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LISTE ALPHABETJQJUE 

Dts Nomt de Baplime tes plus Ordimires 
iHtmmts Sf de Femmes, 

Ell Fran 9 uis ^ en Anglois. 

AOMS D'lIOMMES. 

A. 

Aron, Aaron, 

Abel. Atel. 

Abiiihani, Abraham, 

Achille, Achilles. 

Adam, Adam. 

Adolphe, Adolphus, 

Adrien, Adrian. 

Alain, Alan or Allen. 

Alaric, Alarick or Alric. 

Albeit, Albert. 

Alexandre, Alexander. 

Alfred, Alfred. 

Alphonse, Alphonsus. 

Aluin, Alu-in. 

Ambroisc, Ambrose, 

Am^dde, Ainedcus or AmnuCiu. 

Andid, Andrew. 

Anne, Anna. 

Ansclnie, Anselm, 

Antoine, Anthony, 

Archibald oii Arcbambaul, Archibald, 

Arnaud. Arnold. 

Artus, Arthur. 

Auguste, Augustus. 

Augustin, Auslin. 

Ji. 

Balthasar, Balthasar. 

Baptiste, on Batiste, Baptist) 

Barnabd, Bornaly, 

Bartbdlemi, Biirlliolomew, 

Basile, Basil. 

BaudaQin, Balmmn, 

Beigamin, Benjamin. 

Benoit, Beimel or Benedict. 

Bemurd, Bernard. 

Bertrand, Bertram. 

Blaise, Blase, 

Bonifitce, Boniface. 

Bonaventurc, Bamdventure. 

C. 

Cdsar, Ctesar. 

Charles, Charles. 

Christophe, Christopher. 

Chipostome, Chrysostom. 

Claude, Claudius. 

Qdment, Clement. 

Conrad, Conrad. 

Conatantin, Constantine. 

Corneille, Cortulms. 

C^ien, Cyprian. 

Grille, Cyril. 

D. 

Daniel, Darnel. 

Davtdt Damd. 


An alphabetical list 

Of the most Common Christian Namei 
of Men and Women, 

In Frcnrk and English. 

NAxMES OF MEN. 

Denys, Denys, Dennis, or Dionystiis. 
Uunst'in, Dunstan, 

E. 

Edmond, Edmund. 

Edounrii, Edward. 

Eldit/ar, Etcazar. 

Elic, Etiaz. 

Elisdc, Ellis or Elisha. 

Emmanuel, Emmanuel. 

ICrasme, Erasmus. 

Etienne, Stiphtn or Slcevei-.. 

Eng^nc, Etiginr. 

Etisebc, Eiiseluis, 

Eusiaeiie, Eustair. 

Ezdehids, Ezechius, 

E/di liici, E'.et hid. 

i'. 

Fabicn, Fabian, 

Fdiix, Felix. 

Ferrliiiand, Ferdinand. 

Francois, Francis. 

Fidddric, Frederick. 

Foulijue, E'ulk or Fowk. 

G. 

Gabriel, Gabriel. 

Caspar, Jaspar. 

Gautier, H'nUcr. 

G6i)^un, Gideon. 

G^doiiin, Goodwin. 

GeoSroy, Geffery, or Jeffery, 

George, George. 

Gervais, Geroas. 

Giltes, Giles. 

Gilbert, Gilbert, 

Godefwy, Godfrey-, 

Grdgoiie, Gregory. 

Guiliauine, IVilliam, 

Guy, Guy. 

H. 

Hannilral or Annibal, Hantiilal. 

Hector, Iledor. 

Henri, Henry, 

Herbert, Htrlert. 

Hercule, Herrules, 

Hidrome, V. J drome. 

Hilaire, Hilary. 

Horace, Horatio. 

Hubert, Hul-ert or Hol'ort. 

Hugues, Hugh. 

Homfn^, Uumfrey, or Humphrey, 

I and J. 

Ignace, Ignatim. 
irdnde, Irenems. 




LISTE ALPHAEET1Q\3E DES N0M8 


Isaac, Isaac, 

Jacob, Jacob. 

Jacques, Jams. 

Jean, John. 

JeoffWn, J^Geoffroj 
J^rdirJe, Jeremy. 

JdrAine, Hieronic, 

Job, Job. 

Jonathan, Jonathan 
Joseph, Joseph. 

Josias, Jiisias. 

Joscclin, Jos.selm. 

JoMiJ, Joshua. 

Jude, Jude. 

•fulc, Julius. 

Julicn, Julian. 

L. 

I^inhert, Lamlert. 

Lancelot, iMncelut. 

Laurent, Luurcme. 

I^earc, Lazarus. 

Ldoiiarr), I.coiiii’d. 
la^jpoM, Leopold. 
fiuuis, Lewis. 

Iaic, Luke. 

31 . 

Malachie, Malaehy. 

Marc, Mark. 

Marlin, Martin. 

Matthia.s, Matthias. 

Mauhicu, Matthew. 

Mauriee, Mauriie, Moricr or Mom- 
Maxiinilien, Maximilian. 

Michel, Miihael. 

Moyse, ottMoise, Moses. 

X 

Nathan, Nathan. 

Nathanit-I, Nathanael. 

N«*h<‘mie, Nrhcmiah. 

Nicolas, Niiolas. 

a. 

Olivier, Other. 

Othen, Olho. 


I . 

! Pmrlee, Patrick. 

; Paul* Paul. 

Philibert, Philil-crt. 

Philippe, Philip. 

PhiiiA;, Phiitea.. 

Fierrc, Peter. 

R. 

[ Ranilolphe, Randal. 

. Uaoul, Ralph. 

Raphai;l, Raphael. 

I Raymond, Raymmu! 

: Renaud, Reynold. 

Richard, Richard. 

' Robert, Rnl'crl or Rupert. 

[ Rodolphe, Rotphe or Ralph. 
Roger, Ro"er. 

Rolanil, Rowland or Orlando 

• S. 

I Saluinon, .Salomon or SVt'omo/: 

Samuel, .^.imuel. 
i .Sinei'it, .S'iinrviit. 

I t 

Sfba-.! ictt, .Sj<v/v/(V,7f. 

■ Sigl iii'iii l, Sij:t',ii.!»id. 

^ Silvaiii, .Stleait. 

■ Silvistre, Sdrcsier. 

• Sliucon, .Simeon. 

• Simon, Rijuun. 

1'. 

; TIiAvlore, Theodore. 
j Tlic-oiloric, Dorirk. 

' 'ritdodiKc, Thend-isiw. 

! 'I bi^ip’.iile, ThrophituS. 

] 'riiibauil, Theobald or Ttbald 
I 'rboii)a>(, Thomas. 
i Tiiiiothdc', Timothy. 

1 Tobie, Tuby. 

I 

Valentin, I'alenlfne. 

Vincent, Pimeiit. 

Urbain, Urban. 

) dUs 

• Zacarie, Za(ha<y. 



LISTE ALPHABETIQUE DES NOMS. 


NOMS DE FEMMES. 

A. 

BIGAIL, Abigail. 

Adelaide, <m Ad^Iais ou Alix, Alice. 
Adeline, Adelina. • 

A^the, Agatha. 

Agnte, Agnes. 

Afix, f'. Adelaide. 

Alithde, Alilhea. 

Aindlie, Amelia. 

Anne, Amm. 

Antoinette, Antonia. 

Ar^He, Arabella. 

B. 

Barbe, ou Barbate, Barbara. 

Bdatrice, Beatrir. Beatrice. 

Benolte, Benedicta. 

Berthe, Bertha. 

Bianrhe, Blanch. 

Bonne, Bona. 

Bri^de, Brigid m Bridget. 

C. 

Caroline, Carolina. • 

Cassandre, Cassandra. 

Catherine, Catherine. 

Cdcile, Cecily. 

Cliaritd, Charily. 

’Chadlotte, Charlotte. 

Oirdtienne, or Christine, Christian or Chru- 
Hna. 

Claire, Clare. 

Ctaiule or Clattdine, Claduse or Ciaudia* 
Qotilde, Clotilda. 

. Constance, Censlance. 

D. 

Damarit, Damaris or Damro^e. 

Ddbora, Deborah. 

Denise, Dermis. 

Diane, Diana. 

D(«ot^, Dorothy or Dorothea. 

E. 

Eldonor, Eleanor. 

Elixabet, EISsud\-\ 

Erame, Emma. 

Esther, Esther m Hester. 

Eve, Eve. 

Fkwe, Flora. 

S otcnce, Florence. 
an9oise, Frances. 

G. 

Gertrude, Gertrude. 


NAMES OP WOMEN 

Oenifrede, Gumfred or tfinefred, 
Grace, Grace. 

Guilleliuine, fVUhelmina. 

11 . 

Ildli-tie, ilelriitt or Ifeletl. 

Heiiriettc, IJenrictla. 

I. 

Jaqueline, Joan. 

•laqiictle, Jaquft. 

.Jeanne, June. 
l:>ul>>.'Ile, hal'cl. 

.Fiuiiiii, Jmlilli. 

Julienne, .fiilian. 

. 1 

Laure, Lorn or l.iimn. 
lionise, Louisa, 
f.ucie, J.uty. 

LuenVe, LnerUm. 

Lydie, Lyi'ir. 

M. 

Madeleine, Mngdalui. 

Manjiierite, Ahit^arel or liJuigei, >>. .V'l 
Marie, Mary or Maria. 

Alartlie, Marlhn. 

Matildc, Maud or Maude. 

r. 

l’dn(^lope, Penelope. 

Pernelli', t’crnrl. 

Philippe, Philippa, 

Phillis, Phillis. 

Prudence, Pritdence. 

Priscille, Priscilla. 

H. 

Rachel, Rachel. 

Rdbecca, Rebecca. 

Rosamondc, R/usammid. 

Rose, Rose. 

S. 

Ssbinr, Sabina. 

Sara, Sarah. • 

Sophie, Sophia. 

SuBBiine, Susan, or Susannah. 

T. 

Tlidri'se, Theresa. 

V. 

Ursule, Ursula, 




jfSJi£FJJTJOKS 


ABBREVIATIONS 

Of CWKIST^X^ 'ai^ \\ 

familiar Diacourse. - 

A. . 

J^SSY (y<w Alice.) Alison, Lisette,Li}on. 

B. 

Bab (_/brBaptist). 

Bab (J^ir Barbara). 

Bat {/or Bartlioliimcw). 

Beck {fiiT RcWcca). 

Bell (/or Arabella). 

Ben {/or Bt'iijainin). 

Bess, or Ber, or Betty {/ur Elizabeth). Baleau, 
Bultl, on Bahthe, BatHckon. 

Biddy ( for Bridjfi t). 

Bill or Billy (/or William). GuiUot. 

Bob {/or Utiberi). Rulickon, 

C. 

Cass {/or Cassandra). 

Chris {for Cliristian). 

Cis {/or Cicely). 

Clem (/or Cleincm). 

Coniiy (Jor Cunstanec). 

D. 

Pan {/or Daniel). 

Da»y {.for David). 

Deb {/nr Deborah). 

Diek or Dicky (/nr Richard). 

Doll nr Dolly {jor Dorothy). 

Dy (Jor Diana). 

E. 

EkicI {/nr E/echiel). 

EUiek (/or Alcxaitder). 

F. 

Frank {/or Francis). 

Frank or Fanny {/or Frances). Fanchun. 

Fritz (Jbr FriiWid). 

G. 

Gef {Jar Gelfery). 

Gib {Jbr Gilbert). 

Grif {for Griflith). 

li. 

Hah {/or Herbert). 

Hal or Hsriy (Jar Henry). 

Harriot {/nr Henrietta). 

Hodge (/or Roger). 

1. 

Jaik {Jor John). Jernmot. 

Ib (/or Isabel). Isabeau. 

Jef {/or Jeffery). 

Jemmy {/n- James). 

Jerry (for Jeremv). 

Jin ^/br Jane). Jeanntton. 

Jinny (/or Jane), 


WeS OSBAPT£J/e.Ax>^oit^ dont 
on se serl dans It DiscoursJamuitr. 

Joe f^r Josepfi). 

Johnny (for John).* 

Jos ^/or Joshua). 

Jug (/oi Joan). 

K. 

Kate (/or Catherine). Catinmi Cataut. 

Kit (/or Christopher). 

Kit {/or Christian). 

Kellotn (/or Kcneliu). 


L. 

Ijance {/or Lancelot). 
l.«n (/or Leonard). 

I.K;t Qbr Letticc). 


Madge (/or Margery). Margot, Morgotoss, 
Oolon. 

Mat (/or Maiihctv). 

Matulliii { fur Magdalen). Madrlon. 

Mer (/or Margery). Margot, 

Mich (/ir Michael). 

Mill (^ir Mildred). 

Moll or Molly {/or Mary). Marion. 

Mtin (/or Edmund). 

N. 

Nab (/or .Altigail). 

Nam (/or Ambrose). 

Nan, Nancy, or Nanny (/or Ann). Kanon, oh 
Kaiielle, on Annette. 

Nat {/ur Nathaniel). 

Ned {/or Edward). 

Nil (/ir Eleanor or Helena). 

Nib (/ir Isabel), tsabcav. 

Nick (/or Nicholas). 

Nobs ( fur Obadiah). 

Nol (/or Oliver). 

Nuinp {for Humphry). 

Nykiii {/or Lsaac). 

f. 

Padge ( /ur Margerv). Margot. 

Pall or Poll (/br Mary). Manna, 

Patty (/’or Martha). 

Peg or Peggy (/o Margaret). Margot, Mar- 
giitnu, O'of'oi. 

Pel {/nr Peregrine). 

Pen {/nr Penelope). 

Phil IJnr Philipj. Phitpol, 

Phil (/or Phillis!. 

Priss {/or Priseilla). 

Pru (/or Prudence). 

R. 

Robin (/or Robert). Batin, Rolichon. 



Abbreviations of English Christian names. 


■ S*1 ( /?»• Sarah);. 

S;itn (Jor Samuel). 

Sander (/jr AleJfHudcr). 

Sunny (jfbr St. John). 

Sib {for Sebastian or Sibyl). 

8il ( for Silvester). 

Sitn '(/or Simon or Simeon). 

Sis (/or Cecily). 

SueorSukry (/or Susan). Su»>n. 
Taff (for Th eophilua). 

Teddy (Jor Edward). 

Tmnp (/.r Temiwraoce). 

TiJ or Tit (/jr Theodore,'. 

Tlca (^orTimothy). 

Ton (/ff Thomas). 


Tony (for Anthony). 
Tracy (for Theresa). 


Vin (for Vincent). 
Val (fat Valentine). 


Wat (ybr Walter). 

Will (./i»r Wiiliani). Cufllot. 
Win {^r Winefridj. 


Zack (for Zachary). 


END or IHE riRS^r volume. 


- Printed by A. Strahanf 
Friataia-Stiwt, London. 










I 

I has 'the same Jiriu>uatw/im as ce in the 
y Ki>(;lish u-urds shcrp. sWcp, thcc. filieti 
‘■t is J'uHotvcd ti/ n or iiii 1 / lakes a nasal soinat 
ns r?( 'iinbti, iiij^Tat, imprudent, vin and 
Iniifs. ‘Ilus i-invrl snakes a diphlhuii;' after u in 
liuisVier, liii, dujourd'iiui, I'uir, t^c. U is not 
vi’imled, and makes an tUphlhnag srith the prrte- 
drnt narrl, uhrn if isfollasred hf 1 or II j i then 
<•! 11 /( 1 ' anil/ III "If e I or II a Ui/uid aTtiridatian, 
a: III iraMtil, tr:tNailler. inieiiever i is fiAlowed 
I II another roii elj they always make a proper 
•linhihnvtr, u.r IK itinMe, licr, vidle, ^'r, 

I, tailed mum III Freinh, or tnlh liin dots 
o. n it, iiiiluntfsa lii/uiilarlitidalioti. The fieo 
■/■7s .diKir that I iiiiitl ,'v delarhed f rom the fure- 
fti'inif, to fe Hi II leil tri/h thefolluu'iiig rou'il f as 
t;t aiiul, aTeux, 8ic. 

i.atmnieral Liter, deimles 1, tin, II. 2, deux. 
III. ■), irois; hit ifhril it lonirs tefore oar if 
theoi othir nniiinoh V. f»r X. 1 / Invtis ils iiiim~ 

I 'r i/i (III unit, «r IV. 4, tpiatre. IX. ( 1 , tieul’. 
(til lliediiiltari/, irlirii it (dines- l-rfnre the ;«(- 
/nerall', liiiitcil iijixnlr ihirii, or ietuien In 
ifill i i" one (inoltiir, it imleases if.< iiinnter 
proiligiotiili/, Thi;.s 1 )• denotes SlJO, (.-inq-cei s ; 

ItiOO,mil't ; ( I ) j. 10 , 00 ( 1 , (lix-nsille : 

f 50 , 000 , eiiKjifcintc-irille; (U CK)!).)' 

100,000, ren*-mi!le, ( ( ( (.DD.);)' 1 ,Os)0,eoo, 
,,.| iiiillimi, 

I, s. III. pa iiiutiiinr IcMrc "le V.Alj>!iiil>et] 
/. I'n iirand I, 1 n |aMit i, // eten/. « small 1 , 
•f- Dniit enmiiu* uii i, .-ts ntraighf U'an tre- 
t II met !»•■> {■ointa aur lc« i, lie is sciti- 

/i.:l',:i ./;/ r.rael. 

I.M'CHI.’.s f'idkuce ,5. m. fMvtliol, lumi de 
Haechii* 1 far(hn.s-, 

lign';, Sant, s.m. [‘ville <le r.'Vnid- 
liijue l■l■(rld. cap. (In Cliili] Si. Jago. 

Jago iSant), s.w. [p-. tiv, de I'Arodruittc «u 
I’irou} St. Jitgo. 

JAOo-ur.i. Kjtkro (Sam), s. m. fville de 
I'Aiiidrujiic ni(^fi(l. I'liiie dca pins cunaid. du Tu- 
f'unian] Si. Jngo-dS'Eslero. 

Jago^db-Com iSant), «. n. [ville dc I'ilcdc 
I St. Japo-de-Ciil'a. 

JAOO'pR-iAiasCAVAi.ienns (Sant),.*, m. [ville 
ale l’Amdrt(|u^, one de» priiicipalea de Tile dc S. 
Domitigue] Jago de-los-Camileros. 

dAGo>DK-i,A>Vr.GA (Santj, s, m. [viHe cap. 
<le la Jamal^itej Sl.Ja^^-lai/'ega, 

•Iago (Sant), a. m. [ta^a ^{mudeSt ia plus 
Vrrtile dca ties da Cap-Verdj Si. Jaipn 

MGOS (lea), [penplca d’Afrique i 

(trrand & w -leun cMiinwiA Antbeal Japos. 

JAKUTES [p«up)M d'Aste,* 

datia la Tamrie, Jd^tes. 

lAMBE (ianbe)i<.m. [pieildSiin venGnieott 
laitin, etHnpoad d’unr briveiSrd'une longue] Jam- 
his. — idj, \eueA il y • dcsSunben] (taniWr. 
Vot, 1. 


I.AMBIQUE, 0 ^. [oe se dik^ 
iatnbea] lamhic. , 

lANTHE', *./. [Mytli-d. femme d’uoe 
grande liuauid, la femme (i’/phial Janthe. 

lAKBAS (hibice] a. m. [Mythol. roi cruel 
de Mauritanie] larlnf. 

lATRALEPTlQUE, s.f. [ptnie de U 
decide qui gudrit par lea irietiona, lea Amnents- 
tiona, lea eiiipllltre*, 8ic.] latraliplk, 

. lATRIK-’HYMlE, a. m. [I’art de gudrit 
avec dev rem^ea chymiquev] Jatrothymia. 

IBE'RIE, s.f. [anc. nnm de i’JEepagnc] 
Iberia. 

IBIBOBOCA, I. tn. [genre de strpent du 

Brdvil] Ibtbiboea. 

IBIJARA, $. m. [Amphiab^ie du ^tdail, de 
la gmvanir du {letit dotgtj ibijara, Boikty. 

IBIJAU, s. m. [aUeau de nuit du Brdiil; 
tettp cht-vre] Ibyou. 

IBIRACO.A, s.m. [»erpentduBrdsil, tria- 
ridniitablei Ih'raroa. 

IBlRAl'irANGA, s.m. [arbrequidonne 
It l«»i« dc Br^il] BroTil-tree. 

IBIS (Ibke;, s. m, [diseau d’Egvpte'i esptce 
(!e ei..;oi'iie, qui ddvore Ics serpent; aon bee, qut 
evt (le U lungucur d'un deini-picd, cat en forme 
fiiiix] Ibis. 

ICAQL'E, s. m. [jininier dca Antiilea, eapicc 
de prune de Damaa] haeo. 

iCARE, s. m. [Mytliol. fils dc D^daie, tl 
t'lmba ilaiiv la nicr en v'dati'] learns. 

Ki.ARlUS, j.wt. [Myttiol. ll rejut dc 3ac» 
elms uiie Imuieilte dc vin, & en fit conos^itfc 
Tuvage dmiv r.AiiiqucJ Iierius. 

♦ I( F.l.ri,’ Iprwi. [on se tert encore de ce 
iCKLEE. ) prsinom reSatifen aiylede Pra* 
liquc] lie, him, h,s j she, her, ktrsi it. Us, 
ICHNEl.'MON (ilwomCaej, ou Maw- 
Gousrr., t jji. frai dc Pliareoii, on rat d’Egspte; 
quat'rupt'tlc du genre dee hpieuet] Jehneumoft. 

Moccme Ichkcumoke fm-mche qui a 4 nilea 
d( un aigulll.ni), ou lari^re, avec quo! ePe 
(U'pist aev acuta dana le corp, dca clitMillea] leki 
iieumemfii/. 

ICIlNOfiRAPHIE (ilrnSgrtfi). $. f. [plan 

gt^tiindimt d’un b&umentj kkni^rapuy, plat" 
form. 

ICHNOGRAPHIQUE (iktb^fike], 

[t. didacl qut] kfmrgraphirol. ^ 

ICHOR likor), s.m. [(■ de Mdd. sdrositd 
icre, vnnic qui dlr^e des 010^1X4] Ichor. 

U HOREUX, -oat llkOtefi, -reftae), 
^ai^'ux, fierc, purulent] hhorous, 
ICHOROtiDE (Ik&rfiide), s.f [baodditl 
vcmbliible k la aaata d'un ukkre] letmoidts. 

iCHTpYITE (iVtqie), s.f. 
ttouvettne catdtl qui alafigutca'uo ptdMoa] 
hhthyiUs, 

ldlTMYCKX)lXE C'kyaWJ'f. »./ [coRe 

da potaaon^ on lainglaas] ^/cWyoiieR<| 



IDE 


1 D I 


ICHTHVODONTES, (iktiodouic)), V? 

IClLTlttpUTES (iktiulitc),5. m.pl. [^U- 
sons ftvaati, qu jncrres clurgdtn li’empreiiues 
<ie pocmtl^ Mlhi/ulUes. 

iqimvoujGifi (iktwioji), suht. j: 
[Hhti'nat. fles poisson.i] Ichlhy^ngy. 

IQEflTHYOPHAGK (ikMSfaje), s. m. [qu'i 
lie vU i\ue de ^haoti]. IcIUltyophagtis; pi. kli- 
thyopha^. 

ICHTHYPE'RIE, s.m. [paUis osscux dv 
poissons, (ruuv<<s foasiles au fund ile la terrc] 
hhlhyperiit. 

ICI, adv. [id cst Tadvcrbe opjiosd d cet ad- 
verbe <le lien; en ce lieu, eii cotte villo, eii ee 
pys] Here, hither, in this place. V'ciit/. ici, 
Cttme hither, Wici, Hence, Jhim hence, J'rcmi 
this place. Jmqu'ici, Hitherto. Qui eat Ic 
maitre d’ici ? If'ho is the master of this place f 
Ici prfs. Hard ly. Par iei, This way. lei- 
bas, ailv. [en oc tnunde, dana ce bas luoiide] In 
this wnrlil. 

If'lCARIBA, s. m. [arbre du Brt^il dont dd- 
coule la rdsinc dldini] Jcicaril-a. 

ICOGLAN, s. HI. [page du Gr.ind-Scigneur, 
servant dans I'intdrirur du sdrail] Irhoglan. 

ICONOCLA.'xTE, s, m. [briscur d’iniages, 
iconomaque] Iconoclast, or image-l-reaker. 

■ ICONOGRAPHIE (ikbnografil, s.f. [des¬ 
cription dc$ images, tableaux, pcinturea, bustes 
.& statues antiques] Jeow^raphy. 

ICONOIA'PRE, s. lit. [qui adore Ics images] 
Iconnlaler, 

ICONOIOGIE, s. y. [interpvdmtion dcs 
images, drs raonumens antiques] Jronolugy. 

ICONOM.AQUE, s. m. [Iw^duquc qui com¬ 
bat le culte des images] Iconnmachus. 

ICOSAeDBE, s. m. [c. de fj<5(,m. solidc dont 
la surface est composde de vingt triangles dquila- 
tdraux] Icosahedron. 

ICl'ERE, s.tn. [t. de Mddecine; jatiuisse] 
Icterus, or Icteric disease, janndU c. 

ICTE'RIQU E, adj. [sc dit des lemMes eon- 
tre la jaunisse] Icteric, ii terical. 

IDA, s. m, [Mythol. montaguc auprds de 
Troie] Ida. 

IDifEA MATER, sy [Mythol. iioin de CyWlc] 
Tdcea Mater, 

ID^l DACTYLt, s. m. pi. [Mytbol. prf'lres 
de ^bMe] Idai Daclyli. 

IDALIE, s.f. [Mythol. montagne dan* Tile 
de Chypre ; nom de Vdnus] Idalia. 

IDAS (id4ce),s.m. [Mythl. filsdeNcpt.] Idas, 
IDEAL, -AiB, oi^, [qui n'est qu'en iddc ; 
chimdrique9*'A>n, inutile, subtil, visionnaire] 
Ideal, mlioval, chimerical, imaginary, dire 
ideal, Imagituiry hang. Pouvoir id&l, Ima- 
gitutry power. Richeys iddales. Ideal riches. 

IDE'ALEMENT (iddaleraan, acbi. [en idde] 
Ideally 

IDE'AUSME, s. m. [t. dogmatic^; sys- 
tbme dea philoaophes qui voient en Dicu lea 
tides de toutes chases] ^lalehranchism, 

IDE^, s. f. [notion que Pesprit le forme de 
..quelqiie chose ; images qui sont dans l’imagina< 
ttpuT perception de I’imagej fame, 


prototype i vuc, notion, jiensde, reflexion, opt* 
uion, sentiment, cstimc; dcssqin, projet] Idea, 
mdion, thought, hint, pcrcepiion, opinion, de~ 
signmcttt, imagination, conception, image, con¬ 
ceit. I.ies iddes de Platon, 'J'he ideas <f Plato. 
Seloii nos idees, .Iccmding to our notions of' 
things. En idee. Ideally, noliomtlly. Pour 
suivre I’idde de ma dernibre letire. To pursue 
the thought (f n>y lust letter, Jc ii’en ai luoi- ■ 
mdine qti’uiie Icgere idee, / have hut a slight 
notion njf it (or of lhe.ni) mysef. 11 me »ici« 
dans I’idde unc chose, H thought comes into my 
head. J’ci> ai prnhi I'idde, I forgot it, it is 
quite out of my mind. Sc fairc ou Conrevoir 
une idde de . . . . To hare or conceive an idea 
of .. . Duns I'idde de fairc . . . Under the 
idea of doing . . . Avoir une grande idde. de 
quelqu'un, 7b Artec a great notion of a person. 
Sc faire ties iddes, Se former ili s idees siir • ■ • 

7b Jurm one's ideas upon . . . -f- Mai d’autrui 
n’est qii’iddc. He are not much afecleaot lon- 
ecrnal hy other people's misfortunes. — [vision 
cliiindrique] Airy notion, odd conceit, fiin<y. 
— [esquisse, desscin d'un ouvrage] Skilih, 
outline. II en a jetd I'idde sur le }iapler. Hr 
lunnmtled a skctih of it to paper. 

1 DEM (ideme) [mol lAitin pour signifier tc 
mdme. till s'en sett pour d\ iter de rdpdter le 
qui vient d’dtre dit ou ccrit] Ditto. 

IDENTIFIER IidantU'id;, v.a. [t. didaet. 
eomiirciidre deux choses sous une mdiiie idee] 
To identify. A force de vivre avec des dtraiigcrs, 
on prriid inscnsiblemeiit leurs lnani^rcs, & Ton 
jiarvieut ii s'identiRer avec eux. After a tang re¬ 
sidence among foreigners, we iiisensihly get their 
manners, and in the end identify ourselves with 
them. 

IDENTIQUE (idaiitikc), adj. [[larfaitemcnt. 
dgalj Identic, identical, the same. 

■ IDENTIQUEMENT (idamikeman), adv. 
[d’une manidre identique] Identicallq. 

IDENTITE'fidantitdt, s. f. [t. didaciique, 
ce qui fait que deux ou plusicuTS choses ne sont 
qu’unc eonformitd jiariaitc, ressemblanre en> 
tl^e] Identity, sameness. 

IDES [Ide], s.f. pi. (le l&edesmois de 
Mars, de Mai, de Juillet, & d'Oetobre, Aei 
les Romains, & le lUe des autres inois] Ides. 

IDIOCRASE (idtSkrascJ, s.f. [t.dcMdd. 
tcropdrameiit] /dioirasia, idiosyncrasy. 

IDIOME (ididrac), s. in. [langue propre a 
une nation] Idiom. — [dialectc,oulangage, (lar- 
liculier d’une province] Idiom, dialect, 

IDIOPATHIE (idlSputi], s.f. [t. de MdJ. 
opposd it syropathie] IcUopatky. 

* Idiofatiiir [inclination particulidre pour 
une chose] A particular inclmation for a tlung. 

IDIOPATHIQUE (l^iiip&tike),<»(;. maladie 
idiopath'ique, Idiopathy, 

IDIOT (idlti, -OTE,) adj. sidtst. [stupide, 
imbdeile, sot, hdlidtd,. niais, simple, grossier, 
ignorant, bdtej SiUy^fo^h, simple, natwral j 
an idiot, asimpletou, tunny, ninny hammer, 
tmdrfy, drivell/r,,oaf, fool. 

IDIOTISME, $. m. [t. dldactiqnc ; nut- 
nih<e de porter perticulMre k inie langue ; 

struftkm, 
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suxivtioDt & tour d’exprcnion propte it une I 
WnRur] Idiontf phrase, phraseology, idiotism. 

IDMON, s.m. [Mythol. fils d’Apollon, fa- 
meiix tievin partui les Argonautes] Idmon, 
IDOINE (MStSiui), at^. [t. Jc Banreatt; 

n )re Siquelqup clioae] tdaneous. Jit fora thing. 

DOlATRB, adj. suhst. [qui ^doie les idoles ; 
paien, gcntilj hMatrous ; pagan, idoUUer, 
id^isl, worshipper of idols. — [qui airoe ex- 
ensirement] Extremely foml. 11 est idol&tre 
de cette femme, He' laves that woman even to 
idolatry. 

IDlOIATREll, idoldtiant, iddStrd ; v. n, 
frendre un enitc superstitictix] To idolatrixe 
idolize, worship idols. * — v. a. [aimer avcc 
trop dc passion ; hoiiorer iropj To be extremely 
fond, doat ujwn. 

Ell»* iilolaire scs enfans, She idolizes her chil¬ 
dren. Elle vcut Ctre idolatr^e. She is fond if 
being idolized. 

IDfjLfiTRIE, s. f. [cultc dcs fame Diciix; 
jiagaiiisnie, gcniilild] Jibilatry, pagasiism. * fl 
iVoiie jusqu’Si I’idolitrie (cxci-ssivcmentj. He 
lores her even to idolatry. 

IDOIATRIQUE, ai&‘. [qui appartient i 

I'idol&lrie] Idolatrous. 

IDOLE, s.f. [figure, statue d'une faussc 
diviii'iK^ ; Jig. ee (|u'oii cht^rit trop] Iibd. * II 
est I’idnlf de sa in^iv. Hois the idol of his mo¬ 
ther. * L’avare fail son idole de I’argent, The 
miser idolizes his money. • Fiiire son idole de 
qu<-U|u’un [I'Bimer a\cc {lassion] To be er- 
Iremelyfund if, to dout on one. * — [belle 
ertfature satis critec, sans maintieii; ]x:rst>nne 
stu( ide] A statue, a /lost. 

liMjbe <lrs Maures, A soil oj'sca-/ish. 
lOOME'NE'E, .i.m [roi de Criic, banni 
ptmr avoir sut-rifid son fils en cimsd<{ucnrc il'iiii 
voL'u] Idnmenens. 

IDOTHE'E, s.J'. [Mythol. fille de Pnetus,- 
nouriii-ede .lupiterj Idothea. 

IDIJME'E, s.J. [I’Arabie I'etrde, pajs au 
initH dc la Juddc] Idumcen. Iuume'en, Idl'- 
mi'/knf lidumdain,-indtbie], habitant de I'ldu- 
mde, fdiimaian. 

lOYLl.E ^idile'i, s.f. [petit poi-ine qui 
licntilc 1.1 nature dc I’dglogueJ Idyl. 

rEBI.E, s.f [plantc inddiclnalc] Dane- 
trort or dwarf-elder. 

IKDU, .Irdo ou Jf.ni)u, s. m. [gr. ville 
d'Asie, rap. du Japan] Jeddo. 

IE, s.in. [arbte toujuurs vert] Yew, a yeU’lrrr. 
IGIA, GiitLAVA, s.m. [ville consul. d’Al- 
Irmatmc en Morarie] /gla. 

IGNAME ou Inhame, ou Inians, s. m. 
[c8p^ce de plvite nourriavnte d’Afrique & de 
la C u iaiu! 1 Igtiame or Jnhame. 

IGNAkE (Ignore), aifj. [ignonnt, non let* 
IrdJ Illiterate, ignorant. 

IGNARUCII, I. m. [animal ampliibte; 
[esp^ de crurtidite du Bidiil, dont la tjuir & 
les a-ufa sont bolts h maqi^l Ignantcu. 

♦IGNE'E ^^uende), a((|. [t. didactique; qui 
eat de feu] Igneous, fery. • . 

IGNKX)!^ (igtietilltule), s . m , qui adorele 
ftu] Ipttsolgftusrsh^fcrifjire. 


IGNITIfWJ (igucntcldn), s.f. [t. de Chy- 
mie i dtat d*un mdtal rougi au feu] Ignition, 

IGNOBLE (Ignoble), ai^. [baa, de baase 
extraction; vil, mdprisable] Jgntdile, mean, 
base, vile, illiberal, ungenenms, despicable. 

IGNOBLEMENT flgnobleinan), adv. Ig- 
nobly, meanly, ignominiously, rascally. 

IGNOMINIE (Ignumlui), s.f. [infamie, 
home, opprobre, affront, avilissement] Igno¬ 
miny, d^^aJce,reproaih, \\ discredit, diigraie- 
fulness, scandal, infamy, shame, dishonour. 
IGNOMINIEUSEMENT (ignSminiefize- 

man),(u&'. [honteusement, vilainement] Igno- 
miniously, disgracfully, reproaclfully. 

IGNOMINIEUX, -xusE (ignJimiinea, 
-iefize), adj. [avilissant, tlAihonurant, honteux, 
infiime, infainant, difiamant] Ignominious, dis- 
graiej'ul, reproachful, iimlumelious, dishonour¬ 
able, utigeneroits, shamijiit, infamcais. 

IGNOBAMMENT (IgnoiiinuLn), adv. [avec 
ignorance, imprudemment, sans savuir] Igno¬ 
rantly, unknowingly, unwittingly, ly oversight. 

IGNORANCE (ignorance), s.yi [ddfaut dc 
connoissaiH-e, manque de savoir; bdtise, I'tica* 
])acitd, stupiditd, irapdritic, inexpdricneej Igno- 
ranie, t,nski fulness, nescienie, rudeness, raw¬ 
ness, illilerateness. Prdteiidre eanse d’ignorance, 
To plead igmiranie. Ignoraiire du droii. Igno¬ 
rance of the law, or right. Ignorance du fait. 
Ignorance of the fact, Afiii quo nul n’en prd- 
tciide cause d’ignoiance (style de Pratique), Thai 
none may plead ignorance, 

IGNORAN'r (ignufan), -ante, adj. sidsl. 
[qui ii’a point dc savoir; iii(-ai>able, ignarc, 
non leitrd, grossier, mal.habile, mal-ndroii, 
Ane] Ignoianl, illiterntef that. knoiCs nothing 
tf a Iking, raw, unlearned, rude, ■uninformed, 
unaifjuainted with, nninstrurled, ■unknowing, 
unlellered, vinntelligent, unread, imlnughi.^V, w 
ignorant ficlli". A mere ignoramus, a pvrj'ett 
dunce, l-n ignorant ficr it eni/'td, A proud 
roxiomb. Ignorant de.s choses de ce mondt'. 
Ignorant of the things if this world. Igtarrai.t 
cn Gdographio, Ignorant in Geography. Igno¬ 
rant lA-de.'Sus, sur ces maticres'la, Onaiipiivnh.l 
irith these mailers. T j'en suU aussi ignorant 
que I’enfaiit qui est A naltre, / A'lniw no more of 
it than the ehildunl'orn, II est ignorant du lint 
[t. dc Palais] He is ignorant if the matter. 

I IGNORANTISSIME, adj. [tris-ignc- 
rant] MostignaraiU. 

IGNORER (ignfird), ignorant, ignord; v.o. 
[tic pas savoir, nc pas coniioitrc, u'Nre pas in* 
struit; a le sens d'un vei be negatif; it aver la 
ndgation, celui d’un verbe aliinntitifj 7u Iv ig- 
nonnt if, not to knoie, to be unacquainted icilk, 
be a stranger to. Ignorcr lee pretnirr.s piiii- 
cipes des choeei. To be igr>erant of'the first pria- 
eipes if things. II n'ignorcit pas que lea 
maximes qu*U avoit adopt^s lui attircroient la 
hainede ... He teas not ignorant that the 
maxims which he hail jyhjneJ would drm< upon 
him the hatred of .. . On Ignore absolutuent 
la suite des Princes Africatns depuis Didon, IVt 
are utterly ignorant of the suecessum if the AJ- 
rkmPrmeu q/ier Dido tie n’lgoare pes que 
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je rofffiBW*!, •» je le repreniis, 1 htoui ^t will 
take it iU if I tell kirn of his faults. J’innare 
«)u*il «oit ven«» I dn not know that he is tome. Je 
ti’iffnurr p«» qu'il •■st Venn, / ktune rrri/ well I 
that he is come. H CVst on hommc qut n’ignore 
He ri»n> fJe knows exery thinf'- Hs ignorem les 
Iioinme^, H» s’ignorent riix>mfmes. They are 
ignorant of man, they do not know themsrlvts. 

IGUANK, V. Lkouava. 

IL, pron. [personml «le U n' per«. sing, 
tnssruliiir] He, it. 11 \ a. There if, there are. 

N. H. This pronoun, heing a relative one, lan 
represent only a proper narre, or a suhtantive 
used defnihvely, that is, with an article. 

IL^MBA, s. m. [jimv. ctAnsid. d’Afrique, 
an royatim- d'Angola] ItamJ-a. 

ILANTZiS. tn. [vilic <lcs Orisons] nants. 

!LE, s.f. fteire ent,>«r<?e d’ean dc tous cfltt's] 
J.dand, isle, *ey. Pi'iiieilr inliatiiter. Sea-holm. 
Ilea sous le veni. The Lcetrard Islands (of the 
H'isl Indies). lies du vent. The H'indword 
Islands. 

ILEUM (itdSme) ou I1.10N, s m. [t.d’Anat. 
le dernier des intestins grWes] Ilium. 

ILES (He,, m. pi. [t. d’Anat. lea c 6 t<'s de 
la r<*gion hs|>ogasirique] Ilia. 

Il-ETTE (ileie), s.f. on Ilet (He), on 
IlOT, s. m. [tr^'petite tlej Small island, J 
£yei or Eyght. 

. ILEX (ileltce), 5. m. [yerise, ojt chfne verdj 
Srm let oak. 

ILHEOS, s. m. [ville marit. de I’Artn'rique 
au Brdsil] llheos. 

ILIAQL’E. a^. [t de Me'd. & d’Anat. fco- 
Jique ne misdrdrdj Ibar. Pasdon iliaque. Iliac 
passion, ileus, u-ind in the small guts. Arti-res 


goiten, uwettstmaHe. Knfant, niamap lUo- 
gitime, I/ltgilimale rhild, marnant. * 
jirdicnsioti if/«^guiine. Unlawful desire, pre 
ientions. . . 

ILLE'OrnMEMENT ril-yjiunienian^ «««• 
fd’une inatiiiTrUlltgitiinc; iiijustement] Illrgally\ 
illrgilininfely. unlaw/iiltif, vi^uslly. 

ILLE'GITIMITK' (ilIejiiliiYHiO,«./. 
faut ilf Idpiiimitd] IHegUimary. • I.MIdgiti- 
mitd d’un litre. The iinlairfiilness of a lille. 

ILLI(? 1 TE (il-lleitr), adj. [dt'letulti par la 
loi] llliiit, unlaufiil, vnnlloiced, diuirdcrlii. 

ILLICITEMEN I' ,'il-liciipman;,rt(/r. [voiitrc 
Ic droit & la justive] Illegally, in ml unlawful 
or illicit manner, tiiilnufvlli/. 

ILLIMri’E' (il-limitt;) -f.'e, adj. [qul ii’a 
jHiirit de bornes, iiid^fiiii] lllimited, uiUiinitctl, 
unl-oumtcd, immense. 

. ILLINOIS (il'IinlWI), s.m.pl. fpetiples de 
rAm(?iiqur sept, dans la Nouv. France, le loiig 
d'une pr. riv. de m^ine ntttn] lUiums. 

ILI I'MIN.ATIF (il-luitilnutil), -ivt., adj, 

fr. de DdvMiii,!. nivsticpie] Illiiminatirc. 

II.LL'MIN.ATION lil-luminlieioiij, s.f. 
faction d'illumiiicrj Illiniiiiiuluni, enliehliiingf 
lights. * llliiiniiiatioii Muraicre exiraordinaiir 
que Dieii rdpand quelquefois dans I’AmcJ, IJi ■ 
vine tight. 

ILLUMINE' fil-luraind',- e'f, odj. ft'daiii'; 
fanatique, visiotiiiairr, cerveau lirflM, tfie airliauf- 
ft'ej I.ithlsnme, fanatic. AvoirI’cspiit cxirfnie- 
iriciit illnitiiii^ . ftre clairvojant). To hare a clear 
mind, tc qiiicksighled. 

Il.i UMiNi/s. siiht fccrlaiiis Fi<*rctiqucs vision- 
natres] The ilhimiiieil. 

ILI.UMINER (il-lftmrnc's, ilUimitiant, illn* 


& veines iliaques, Itiae vessels, vr’iis. Muscle 
iliaque, lliacvs. 

ILIUM I'iliCme'', ou Ition, s. m. [t.d'Anat. 
tin os dcs handles] The os ilium. 

ILION, i. TO. [anc. vilic de Troic ; IKum. 
Pergame, Troie] Ilium, Tnya. 

ILtO.NE, s.f. [Myihol. fille aim'e dc Priam 
& femme de Polymucator] Iliune, 

ILISSUS (iltssuce), 5. ni. [Mylluil. fleuve 
d’Attique, ronsaerd aux Muses] His.>us. 

ILLATIF,-IVE fil-liilif,-litive), m/;'. ft. di- 
dact.] Illative, lueil to imply an injcmuc. 
Panieulet illatives. The illative particles. 

ILLATION (il-l&rlun), s.f. P’setion d’in- 
fiSrer, conclusion] Illation, coiulusiou, infneiue. 

{ ILt£C (il liik), ado. fde la fa(;on de la 
Fontaine, pour dire ; dans ce nidme cndmit-laj 
There, in that tame place. 

ILLE'GAL (il 'dgal), -ai.e, adj. fcontrairc 
A la loi] Illegal^ contrary to law, lawless, pre- 
iet-UgtdL 

IIJLE'GALFMENT (il-ldgalemati), ado. 
reonin la luij I- trolly, unluufully. 

ILLEGALITE' (il-ldgaiitd), a. /. [qualitd 
d’etre eontnire aux lots] Illegality. 

ILLE'GITIME (il-l^ltimej, mfj. [qui n’a 
pas les conditions requiscs per la loi ; injuste, 
ddraisonnable ; illicilc, usitr|id, tyianniquc, pro- 
liibd, ddfendu ; bfttqjrd, aduhdrin] lll^al, ille- 
gttivuiU, untaufd, utyusi, bastardly, tidsbe- 


miiidj v.a. [dclairer, falre dcs ilIiiiiiiiiaiioi...j 
To itbimiiwte, mtightm, lighten, give hfv U, 
*■ — (cn matii-rc di- Religion, dclaircr I'cspiii, 
I’ilmc), To enlighten the mind. 

ILLl’SIO.N {ll•Iuz^on), s.f. [apjxirciirc 
troiiipcu.'-c ; imagination cliiineriqiic ; ruiii'iiiir ; 
urii6ci*, errenr, tn'mjierie, cht..Mri'] Jlliisuin, 
rounterfeit appearance, fallacy, ludifiiat:oii,prc- 
tifialion, apparition, .sham, fancy, jugghug, 
prestige, delusion, ihcnt. 

Il.l.I'.'‘OfRE (il-liiafiare), adj. [eaptirt!», 
ariificicnx, fardd, degnW, sMnisa: t, inutile. 
iViviile, iioinjtctirJ Illusive, illusory, prejigi' I'v, 
delusive, dneitfnl. 

ILH'SOIKE.MENr (H-lit/.«arrin:.n), adi. 
ft. d<- Pratique] In an illvsivc or illusory man 
tier, drieil/utly, fraiidtileiithi. 

ILLUSTRATION (il-lusirftcion), s.f. 
marque d’honneur dont ttne famille est iilus(r(!c; 
reliau.ssement] Illustriousness, fnH.fpieuousiiess, 
U'est line famille titVble Ik ancienne, inais sans 
illnstration. It is a noble and arwient family, lut_ 
without any iUustriou.fness. 

ILLUSTRE (il'lustre), adj. [dclatant, 

Rbre par le mdritc, par la noblesse; considdrablr, 
remarquahle, renommd, .fameux, distingud, 
grand, noble, dievd, relevti] Illustrious, eonspi- 
aious,noted, eminent famed, bright, noble, royal, 
grand, honorable, famous, coivsiderable, dignify-- 
ing, egregious. Un ac^ldrat illiutre (qua a 
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Art bruit), A Witrd villain. Ce Pc{olrc-l& rst i 
un illustrc (suhl.). That Ptu/ilrr is a pmoa af ■■ 

ILIjUSTKRK (illusir^j, illustrant, illnstr^; 
r. a, [rrnilrc illuMrc : cmioltlir, relcvpr, •li’corer, 
iuiiiort-r] T» il/utfra/r, make fainims or illus- 
triousy M/^htm, (Ugai/'i/. II a illustr^ ton pa)'s 
)iar«c!> uuvranps, //c has wade his tountry illas- 
tnous hy hts irnrks. Ix'S graiidcs cliar:'«*s out 
illuitir rvtie famillv, High offices have digniJivd 
that /(twill/, 

ILLI j.VJ’lKSSFME (il-lustris-simp), aiff. 
[litre iriionnrorqirnn doniii-aiia KvOqucsj Most 
illustrious, :iii<sl or right rencrriul. 

iL<)T (ilo), s.m, [t. d'Ordniinanccs ; petite 
tic] /t small iftand, an isle, J ryel or ei/ght, 
II^)TKS Dll Hti-oTCs, s. m. pi, [Hitt. Anc. 
peu|>l<; voisiii A cM’lavf <1>' .SparteJ Helots. 

IIjI S, s.iii. [Mj'ihol. fiU lie Trot &dc ('allir- 
flio^, 4 ' Roi de 'IVoie. qu’il ciidifliil] llus. 

ILVTHIE, s.J'. [iMythol. tiiTH de Junon] 
Hylhia. 

IMAfiE, s.J". [reprt^sentation de quelque 
chose; elKeie, ressemldance; oataiiipe grossiire; ; 
jieinture, lalilrau, portrait; type j ttaliie, idole] j 
image, likeness, picture, print, Tepresenliittve, \ 
figure, ly/w, sign, rcprcseiUmeHt, scmliuiuc, re- 
srml'latxe. J a's peres sont riina;’u dii (.'rt'aieur 
de r 'iiiiivers. Fathers arc siiml-ols of the Creator 
oj the uiiivirse. iiiii:>e in tadle-doiieo, Cut, 
inpper-plale. linage iMMiiie, Pnture. • C’esi 
one iina^e, uiic belle imai^e ,l>i l)e I'enirae sans 
esprit), She is aii image; aJiiie picture. — 
Sa>;e riannic line image (^eiiCant fort {Xlse), As 
I'Uft ns a statue. 

§ f- Vous avei bicn fait, voiis aurez unc image. 
It IS icell done, i/ou shall hare a .sileiT penny. 
— [idPe ; imagination •, deseriptinii] Idea ; 
fancy; imagery, rcjrresrMlah n. .)■• me llvrai a 
des images tout agidables, J gate myself up to 
the iH(ssl agrteal-le fancies. II e..i de dangeifiix 
sOpbisies qiii nous font dc Dieti unc image bien 
tStrange, i'here are some dangerous sophists leho 
givens very strange represnitations of the Deity. 
I..C I’ldilicaieur a lait une image dii Paradiii qiii 
en di^goutc. The Preacher tuts made a description 
oj Paradise, enough to pul one out of eoneeit with 
it, Cette expression-la fait image. That expres¬ 
sion presents a kiml of pit lure. 

IMAGER, -'ebk (imiij^,. -jftre) s. m. S/f. 
[qiii vend des images, des esiampesj Prinl- 
seller. iloutiqiie d'imager, A piint-shop. ' 
IMAGINABUi, adj. [croMhlc, vraisem- 
blabte, probable, coiiccvatilej rhiagitutHe, that 
I nil be imagined, [ne se dit gti^rc qu’avec la 
negative on en interrogation] Cela uVti pes 
imaginable, That is not imagmable. Ccla cat-il 
imaginable ? is that to he imagined ? 

^MAGINAIRE (Iniiiji'nirH;, [ni'nrdel; 
chimerique, feint, fantastique, faux, controuvt'] 
dmaguiary, fancied, fanciful, visumary, opini- 
atiue, chimerual, notiouat, fantasliial. La rd- 
puiaiion & |a vertu y aunt regarddes eumme 
Reputation and virtue are there 
looked upmi to be were imagnutry nnlioiis. Ma- 
lade imaginaire, SUk in conceit, JUirbe imagi- 


naire. Ris k in tlamght. Lei espaccs in.>agiii8ir<«. 
The exiramundane spares. Imaginaire (eu A^> 
gdbre, impossible), imaginary. 

I.MAG IN ATI!'', -ivx, adj. sulst [qni ima¬ 
gine aistbneiit; iiiveniif J Imaginntice, imagm- 
aiit. Homme iiriagiuatif, A man full of invent 
tion, a prtijecling head. || I .'iinaginativc, la 
iaculte imaginative, Imagination, fancy. 

IMAGINATION (imiyinicion;, s.f. [la- 
eultd par laqnelle r&me iiuagine ; idde, pensde ; 
image, invention, esprit, vivaeitd d'esprit; r£- 
vcrie,chiintTe,cniyance lans fuiidemeni; fantai- 
sie bizarre] Imagination, fancy; lonceptiont 
conieitirulchrl, ichimsiral idea nr notioH,inut- 
gery, mm prehension, mveuHon, surmise, thinks 
iug,touhifan<e, devising, apprehension, thought, 
Iclnf, opmunt. tine imaginati m birssde. An 
imngmatiou (hat is JiiUd with omens and pro- 
gnostiis. 

IMAGINEK fltn^ind;, imaginant, ima- 
gintS; V. a. [former que'que cbi se daus suit 
iddej To imagine, paint i.i the mind, precmiceti;e, 
image, suppose, figure, lontcit, n.incice, pre¬ 
sume, reckon, suipcil. — [inviliter, ddcousrir, 
tr liver, cnni’evoiij To toiUiiie, sthenic, invent, 
dcc.se, dream, icecn. Cette iiuiiidrc de ddeidcr 
dioit assez inal iinaginde. This way of tiitd was 
ill enough lantrivcd. 

s'l.MAUiNt.K, V. r. [sc reprdsenter dans I’cs- 
prii; se figurer quelque cliose sans fimdemenl]" 
To imagine, Jamy. —- II s'imagine dsre le seul, 
uu qii’il esi lesi-nl, qni saelie peiiscr. He believts 
himself to he the only one who knows how to 
think. — [i roire, se persuader, eoncevoir] 
To think, famy, I'clieve. On ne sauroW s'tina- 
giner rieii de plus extravagant. One lannot devise 
liny thing more extravagant. 

I MAN. s m. [prftre .Mahomdian] Iman. 

IMARET, s.m. [t. dc Relation; liopital 
ehe/ les Turcs] Hospital (t« Turkey.) 

I.MBF.'CILLE ainbdci’ic;, adj. subst. [foible 
d’esprit; sot, niais, stupide, l>die, idiot, simple, 
iimoeeiit; fou] Imbccite, feeble, uieak, fantt, 
decayed, silly, simpleton, ■natural, mneompoop, 
ouf, ottfsh, ninny, iiitaty-hammer, crazy, i.’esx 
till iinbdeille. He is an ideot. L’fige imbdcille 
^rextrdine vieilltsse lx I’enfaiicc), Childishness. 
Iif.bdelllc de eorps Sc d’esprit (style de Juiis.) 
ImLecdity in mind and body. 

IMBE'ClLLlTE'(ainbdcmid),s./ [foiblesse 
d’i sprtt : ddltilitd, sottiw*, nmiserie, bdtisp, stu- 
piditd, siniplkitd] Imlenlity, weakness, iiRolism, 
ji^hnes.s. 

IMBIBER (ainiiihd), imbibant, imbibd : t'.a. 
[aim uver tie quelquc liqueur: humecter remplir, 
pdndtier. imprdgner] To imbiie, drench, soak, 
drink in, draw in, suik in, sleep. Imbilier 
une comprease d’eau de vie. To imbibe a arm- 
press ivilk brandy. La pluie a imbibd la terra 
‘uKisamment, The rain has suffiaetiUy soaked 
the ground. 

s'lMBinER, r.r. [deVenir imbibd ; pdndtrer 
dans 1^ eorps] To be ind-iled, be benched ot 
soaked, soak. Quand on at rose, il faut duit- 
ner i la terre le temps de s'ttnbilier, IVhen tot 
water the rrmmd, tee must giv* it time to took- 
3 P a L'huiU 



I M M 


!MM 

L’huilc s’imlnbc Uaiis le dnp, Od maks 
through cloth. 

IMBIBITION (aiuhlbicionj, s.f. [la fa¬ 
culty lie b’itnbiherl fml’ibition. 

II IMBRIAQUK rainbriiikel, adi.UfS, [iirw 
ilr viiij ,4 druitkarUf iitfo.iiiaM, tipsy, in 
Uqnnr, in a muil. 

IMBUIOATA [coquillage bivalvi* ilu genre 
dwcoeuwj V. Faiti'ehe. 

IMBRlCErE C«inl)ricd), adj. [se (lit tie tuilc* 
ooncaves, par (ipjxMiiinii aux tuilrs plates] Con¬ 
cave, crooked, tmlricatcd. Tuilc imbriede. 
Crooked or guilcr-tilr, pun-tile, 

IMBRIM, .V. >«. [oiseiu aquatique des pa¬ 
rages de rile Ft^roi'J Imirhn, 

$ IMBROILLK (ainbroiglle), s.vi. [mot 
tird de illialien, imbroglio. Kmbrouillemetit, 
coiirusi'iri] Inlmaiy, conf’wdon, emlrro'ding. 

iMBROORHASSI, s. m. [chef dcs deurics 
<lu Grand-Seigneur; le Grand-BcuyerJ Master 
of the horse (in Titrkry). 

• IMBU (ainbu}, -UE, [rempli, pdndtii* 
d’utic noovelle, d'uiic doctrine, SiC.J Imtuctl, 
tinctured, possessed with, II a iti imbu d'mie 
mauvaist. doctrine, He has sucked in a bad doc¬ 
trine Imbus d’autres priiicipes. Imbued icith 
other primiples. Tout Londres cst imbu de cette 
noiivelle, //// the tuun has that iieirs. 

IMERK'ITE fimertue), s.f. [pet. royantne 
(i'Asie enire le Caucase & la Mer Noire, &c.J 
Imeritia. . 

IMITABLE, adj. [qui pent Atre imitd, qui 
mdrite de I'Atre] Imitable. 

IMITATEIJR, -ATRiCE, s.m.ff/. [qui 
unite, s’iAtache a imiter] Imitator, follower. 

IMITAllF, -TiVE, atjf. [qui imiie] ini¬ 
mical, mimic. 

IMITATION (ImltActon,), sf. [actiond’imi- 
ter ; eopie, reprdsentatittp •, coiitrefactioii] Imita¬ 
tion, eVst Mu-dessus de tou'e imitation, Itxsm- 
idutal'le. 'A I’imitation de quelqu'un (i son 
exemple, sur son modMe), By one’s example. 

I^^I TER ,Imiid), iinitant, imitd; n. a. [auixTC 
rcKcmple, SC a'dfornicr li un modele, eofaer, rc- 
pn?-enter, calquer sur j contrefaiie] To imitate, 
follow, copy aj)cr, emulate, zany, counterfeit, 
• upc. take, mimic, pattern, belie. Imiter les 
Ancieiis. To imitate the /-Inrients. 

IMMA (imeraaj, s.f. [odire rongede Perse] 
Imma. 

IMMACULE', -e'e [itncmakuldcjjat/j. [sans 
taehe de pdehd, ptjr; ne sc dit au propre que de 
la Conception de la Vierge] Immaculatc.spotless, 
■uttspolted. *§ Cc Ministre immatuld. That 
immaculate Minister. 

IMMANENT iimemltnan), -exte, adj. [t. 
deLogique; ditralde] ImmatieiU, inherent. 

IMMANQUABLE (imfmanltablc), adj. [qui 
ne peut manquer d'arrirer j infaillible; lixd, 
certain, sfir, assurd, indobitable] IiifalliHc, 
rertaia, sure, that cannot fail. Cette affaire cst 
immanquatde. That effroT is .sure. 

IMMANQUABLEMENT (imeraatiUblc- 
mari), ado. [infaillibjeinent. sans manquer; sflre- 
m^t, rertainement, iitdtibitd)leinent]liq/ijM»t/y» 
certtmiy, to be sure, wUlimtfail. 


lALMARCESSIBLE (imcmarccssible). n,(i. 

[i. diigniatique peu usitd; qui ne [>eut so tletiirj 
Iiumarressible, mr.er fading. . 

IMM ArE'RIALlSTE(imfinrit('ri!ilisic' .s.m. 
bf f [pliilosopheqiii prdtend qnc tout est esprit] 

Immaleriahsl. ~ 

IMMATE'RIAI.rrE' finirniatdriidiidj s.J. 
Immalmality. l/immaldrialild dc I’&mc, J"* 
iniiiuih riatili/ of the .soul. 

IMiMATE'RlEL (imtnnaidrU'l), -ku-E, ««/- 
[t. dogmatique ; sans iiucuii nidlang- de matii re ; 
Kiiiriuiel] Immalcriot, immateriaJM, imma- 
feriate, ’’uid if inatirr, spiritual. I- aine cst im- 
maidrie lie. The soul is void of milter. 

IMMATRICULATION (inicinauiVtdlicion), 
s.f. Matriculating. . 

IMMATRICULE (imnnairikulc,', s-./- [?"- 
registrcmeiit <lu nom dc quciqu un daii-s nn 
rigitre public] MiilriiuhUioii, registering, 
entering in a took. , 

IMMATRICliLER (imematrikidd), vmma- 
irieulant, immatriculd; v.a. [mettre dans la 
matrii'ule, iiisdrcr dans le regitre; enrcgisirerj 
To nalriailate, enlist, enter ones nonie. detain- 
immatriculer. To get mu's name iulrrid. 

IM.ME'DIAT (imemddlai), »TV, ffd;. W')' 
agit sans mnjen, sans milieu ; qui suit, qui pre- 
chle sans interruption; conligu, loiicliam, at- 
tenant] Immediate, pmrimale ; instant. 

IMMEDIATEMENT (imemtWatcraan,., 
nilv. [tout dc suite, sans intcrvidlcj Immediate¬ 
ly, straight, outright, prorimately, Jortlaeitti, 
directly. J'dtois assis immddiatcmrnt apres lut, 

I sal next to him, 

IMME'MORIAE iimraidmorialj, -at.e, adj. 
[dont on ne saic jias rorigiiw, dont il ne reste 
aiicunc radmoire] Immemorial, past time^ 
monj, out of mind. Temps, usage immdmorial, 
Time, custom, immemorial. Possession imme» 
moriale,. Immemorial posscssism. 

IMMENSE (imcmance), adj. [sanshomes; 
vasie, excessif, dnomir, ddmeaurd] Immense, 
lameasitralle, immensurable, tin’mimled, vast, 
imlimitable, measureless, omnipresent, huge, im- 
limilcd, pr^igimis. Grandeur, esj^-e immense. 
Immense grealness, spni e. Ambition immense j 
desirs, richesses, (Vais immenses, Immense am- 
HHon, desires, riches, expenses. 

IMMENSEMENT iimimianeeman), otfu. 
[d'une mani(''re immense] Immensely. 11 cst 
immcnscmctit riclic, He is immensely inch, 
IMMENSITE' I'imcmancltd), s.f. [gr»n- 
eur; inliiiitd] -Immensity, omnipresain, un- 
fmiledness, unfotimlediiess, vastness. L 
itd de Puniveni, de ]s misdricorde de ikwa. The 
mmensity of the universe, of the mercyf 
IMMERSIF (iraonerdf), -tvt, adf. [t.de 
Jlivmie] Immersed, immergrd. Caltanation im- 
nerstve, Cnlrinalion by immersim. 

IMMERSION (imemSreton), *•/• [»•“*>?- 
nat. action dc plimgtr dans Peao: t. d Astron. 

d*une J)!an^tc diwiB I'ombfC a wnc antrrj 
fmmermn. BapkAme par imnieraion, BapAw 
y immersion. Uimmersion de la 
•ombre di- U terre, The immtrrion tf the mam 
into the .shadow if the earth. ^ 



IMM 


IMP 


IMMEUBLE (imniicublr), adj, Mist, [i.ile 
Ftatiqur; bien qui nc ]H;ut $e traiuipoiicr; s« (lit 
•les Iiicnii fondiij ImmoveiiNc, real fslatr. 

liMiMlNENCE (iiiirmhiuiice), s.J'. Immi- 
M'lue. L’imminence dti danger. The irnmnieiirc 
or Mcamc'A »/ tUtiiger. 

I.VIMINIiNT liuiaiiinuii;, -entk, adj. [iii- 
siatit, |>rfil a tciiiiber; tres-|m>eliaiii, qni menace] 
ImmiitcHl, ‘mjMH'Jiiig, at hanit, apparent. IVril 
iiiimiiKiii, Imminent danper. lluiiie, disgrilce 
iiiiinitieiile, InijxiiJiiig rain, disjiruee. 

s'lMMISt'KK (iiiiciiilsirt^), a'iiimiiii^aKt, iiii- 
laiscc ; V. r. fi.de I'alais, ae iiifier d'uiir affaire 
oil Ton ii'a )/a» droit dVritrer; a'ingdrer] To 
iiitermriidlr, lake alum oiir.iftf', 

l.MMrSli'KICOIlDIELX, -husfc (imnt.f- 
/.(Vik' idicfl, -Tefl/.c); udj, [sans iiiixcricordc, 
^alls coiiipassionj t.'iimertifid, pihlevi, imriiliws. 

IMMIXTION (unemiksiioii'i, .i.J'. ji.de 
Palais; action dc s’lintni‘cer daii.s unc aiirccssiinij 
Inlenntdilliitf; at! oj inhi ritiime. 

LMAIOBILK (iiiii'iiidliilc', ndj. f.slatile, 
femie, constant, ti'iiii(|uillc; a)iatlii(|iic] />« • 
nwvetiNe, unmimeaHe, '•till. mo- 

ti'iutcss. 

liVliVIOHlLlAIRE (inicnuiltilicre;, on Im- 
Monit.iKR (inu'inubilicj, -i'kiii'., adj. ft. dc 
I’ratlqufJ ImmoveuHe, reai. 

FMMOIIIUTE' iinumubiliit!', s.J'. ffcr- 
nirti-, stabiliid, const'incc, tranquiUitd; apatliie] 
Jmmid'itilp, immureallrnrs.'!. 

IMiMOOK'RE' limcniikidri^), -l'e, adj. 
fexccssif, violent; omre, di^rdgld] Immoderate, 
rxtessivr, intemperate, violent. l<uxc, desir 
jninuali^rd, Kxiessive luxury, desire. Ardeur, j 
bailie, |>as$inn immodiiriV, Immotlerate zeal, 
hatred, pti.i.iion. 

IMAlDDK'KE'iMKN'r (imembd(ir^nMui),adi'. 
ftans tnod^raiion, excosivciiiciit, dt'mesuri?- 
ineiit] Immoileratcly, e.xtessirety, intemprrately. 

(MMODJiSTE fiineinudnte), adj. [qni 
roanqiic de niodcstie, cuntraire k ta |iudeur, 
di^shtintiCtc; obscene, indiVeiit] Immodest, 
lemiton, impudent, ■ ot'st me. 

IMMODESTEMENT (imemodcstuman), 
ndv. [cffronidinciit, iiideceinnient, scandalrnse- 
mentj Indeemtly, in an immodest or iiideonil 
manner, immodestly, wantonly, impudently. 

IMMOlJESTlE (iinfmodesl5),.s,y. [manque 
dc modestie, dc pudeiir ; impudence, indccciiee] 
Immodesty, inckcetuy, waulonncss, impudente. 
Iminodcstie k I’dglise, immodesty in the chttreh. 
Immodeatie dans les diacours, les imstures, 
Indeeetuy in specehes, in postures. 

IMMOLATEI.IK (ima^liitcur], s.m. [qui 
imniule en sacrifice] Sacrificer. 

IMMOLATION (imeinolAcloii),s.y. [action 
d’iinmoler ; sacrifice] Immolalvm, sacrifieing. 

IMAIOLER (imemSld), im.intdant, iminold; 
». a. [offer en sacrifice; sacrifier, livrer] To im¬ 
molate, satrifice. 

* E’immuler pour sa patric, Ta sacri^ me- 
^y/or ape’s mm coutUry. Ipimoler k Dicu des 
victimea. To saerifice vUlims to God,. * Introo- 
ler quelqu'vtD k ^ ainbitiqQ, k aa haine^. To 
sacrifice somebody' to onds ambi&on, hatred. • 


II s’iinmulc sottement aux pr/)ug^ barbares da 
sikete, lie J'lHilishly yields to the bailttrous 
prejudu.es <(f the age. 

IMMONDE (iincmunde), od)', [sale, impitr; 
mabpropre] Umtean, obsiene. Esprits im* 
inoiidcs (les diablcs), Untleon spirits. 

IMMONDICES (imemondieej, s. J". pi. 
[Iioue, ordures, salei^, vileuies] Filth, dirt, 
draff. Immondice Idgalc (en t. de I’Ecriture) 
l/nileanness (under the Jewish low). 

IM MORTALISEtt (imenioruilizd), immoT' 
talisant, iininortalUt^; v. a. [rtiidre immurtel 
dans la ni^nioire des honiuies, dteniiser, perjid- 
tiier] To immortalize, perpeluale, eternalize. 
Iiiimorialiscr son nom, sa mduioire. To immorta¬ 
lize one's name, memory. 

IMMOKTALITE' Qmcmortklitdj s. f. 
perpeuiitt^, durt/e sans fin] Jmmotlalily, erer- 
liiylingnrss, eternity. L’iiiimortalltd dc I’anie, 
The imnivrtalUy of the soul. Aetioi s digues de 
I'inmiorialiti'-, Aiiions worthy if immortality. 

IMMORTEL (imemoriel', -ei.i.e, adj. [qui 
a eu uii cummcnceincnt, mais n’aura point 
de fill; d’uiic trks-Umgue durde, eiernel, 
jterpeiiidl] Immortal, everlasti-p, tleathless, 
ever tiring. LesAnges sont iniiiiortels, Angels 
are immortal. 

l,‘Iiiiiiior(el Dicu ; on dit plut6t, (I’E'ier- 
nel;. The Almighty. 

* I'll monument liiimoriel. An immortal mo¬ 
nument. Lneliaiiie, unt ii.iinitid immortelle. 
Immortal hatred, emnily. 

IMAIORTEIJLE (imcinonelle}, s. f. [dter- 
nelle, planie dont les fleurs iie se fiiunent point] 
Eternal Jtower, everlasting, cassidony, goldy- 
loiks, eluhrysum, cudweed. 

I MMOR'l'l FICATION (iracmorttficSclon), 
s.J'. |t, de Odvmion] The Mng unmortified. 
L'iiiimortificaiiun, The immortification of 
niiiul. 

IMMORTIFIE' (imemortind], [t. 

de Devotion] Vnmartififd. Passions immor- 
tifidcs, Vnmartyied passions. 

IMMUABIUTE' (imeinuabilltd),*./. [n'est 
pas d’usagc] V. Immutabu.I'Te'. 

IMMl'ABLE (imemuable), adj. [non sujet 
k eliaiigcr; fixe, stable, invariable] ImmutalU, 
unrUemltc, wuhangeable, cimsionl. . Dieu seul 
est immuable, God alone is immutable. 

IMMUABLEMENT (imemOablcnuui) adv. 
[d'uiic maiiiere immuable; dtemcllenient, Im- 
rmilably, unalferally, uiwhangeaUy, frmty. 

IMMUNITE' (itnoniinUd), s.J. [exemption 
dea impdls, privily, franchise] Immunity, 
privilege, exemption, freedom, liberty, franchise. 
Immuniids eccldsiastiques(dont les cccldsiastiques 
iouissent). Ecclesiastical immunities. 

IMMUTABILITE' (imeniatabUlte'), s. f. 
[qualitd de cc qui est immuable; itabiUid] 
ImmuUdnlity, unchmtgeal-leness, invariabteness, 
steadfastness. L’immutabilitd des dewts de 
Dieu, The immuiobUity of the decrees iff God. 

IMPAIR (alnper), adj. [sc dit des nombres 
qui ne peuvent ktre divisq^ en nombres entiers 
dgauy] Odd, Ttois, cinq, sept,,aoot.dcs iioiTi> 
1 btes impain. Three, fve, and seven are odd 
3 P 4 numbers. 
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tniml-ert. Eire ea nombre impair. To he in odd 
mtmbers. 

IMPALPAIILE Caiiipalpable), adj. [insen¬ 
sible au tourher j tr^-nienu, invisibleJ Inipal- 
foUf; rmt to be frit. 

IMPA'iA’l ION 'ainp^iidcton}, s. J". [sub- 
sisiance <lu coriis He .1. C. avee le ]>ain dans 
rEoeliarisiie] Impanaiinn. 

IMPANAtEURS (aiiipSnilteur), s. m. pi. 
rLutht'riens, crux qui soutienner.t l’n|)iiiibn He 
I'impanaiio^ Jmpomtores, jddrssmarii. 

IRtPAN^' (aiiipSnd;, ndj. [r. HcLuilidriens; 
qui est Haus Ir pain] Jn the iTead. 

IMPARDONNARLE (ainpardSnable), adj. 
Unpardonable, irremmible. 

JMPAHFAIT faiiiparfej, -aite, adj. [non 
aehevd, ddfectiieux, vicirux] Imperfect, not ab¬ 
solutely Jtaished, defeilive, uiuircomplhlicd, in¬ 
adequate, ineamplete, faulty, defieienf, rrnde, 
dfeetibte. Luisser im ouvra^e iiiqiar'ait, To 
leave a uork un/iiiished. fiiidrison. joie im- 
parfaiie, An imperflct n.re, joy, Ou\Tape iiii- 
parfair, En'b'if,. 

Imparfait, i. m. [t. He (irani. (cuips <lu voihc, 
marque une cliosc pidsente >ians tin teni|is pas^)'J 
TAe imperfeet. N. B. The French /mi.rrfeit 
answers to that of the Latin, or this I'.i'piish 
locution : 1 was dnint;, I was sprakin^r. Ar. 

IMPARFAITEMEMT (aiiiparfetrman;,adf. 
Imperfectly, lamely. 

1A1PARTABLE rAinpanahIr\ ndj. [t.‘ de 
Palais ; qui ne pmt bite partaf;d] Unpartiblr. 

IMl'ARTAGEABLE • fainpanajable;, adj. 
[qu’on ne prut partafjtr] Indivisible. 

IMPARTIAL (ainparcial), -Al.E. adj. 
fdquitable, juste, indiffdreni, ij6.int<*rcssHJ Im¬ 
partial, indifferent, itnHassed, diiintrresfcd. 
nistoiieo iinMrtisl. An impartial historian. 

IMPART! A LEMENT (ainparcialcman; 

Tsans partialitdl Impartially. 

IMPARTIAUTE' (ainparcialitd}, s. f. 
[qualitd de celai qui est impartial; t-jpiliie, 
dquitd, joAftce, d^intt'ressenieiii] Impartiality. 

IMPARTIBILITE' rainpartibilitd}, a. 7 : [t. 
de Jurispr. qualiid de deux 6rfs qui ne peuvent 
ttre d&uni>] Not being partible. 

IMPARTIBLE, adj. [qui ne sauroit itre 
partagdj Indivisible. 

LMPASSIBILIIE' ('ainpassiblUtd), a. /. 
[qtiaiitd tie ee qui est impassiblej Impassibility. 

IMPASSIBIE (ainpassible), af[?. Impassible, 
incapable of sujffering. 

IMPASTATION, s.f. [t. de Ma 5 onnerie; 
stuc ; composition faite de substances mises eii 
pite] Impaslation, sfitcro, artificial stone, nrmpo. 

IMPATIENCE (ainpSrtaticc), s.f. [manque 
de patience, biquidtude, peine, chagrin; em- 
pressement, atdeur, prdripita^ion, rivaciidj Im- 
patienee, rKtlessnesst weariness, longing, passion- 
atentss, anxiety, unquietness, hastiness, passion. 
Hazad, qui avoit im{>atience de connoitre mes 
semimem, Haratl, who was impatient to know 
my ■sentiments. (N. B. On itit mieux: Avoir 
une srande impatience.) 

IMFATIEMMRNT (ainpailSroan), ado. 
[tree impuknee] Impattientiy, hardly, tmigingly, 


hol-blingly. II stmlTre impaiicniinent que .. . 
lie bears with impatience that . . . 

IMPATIENT (uinpattan),-ENTE, adj. [qtii 
manque de |>Bliei'.ee, qui ne pent soulfrir; tpii 
desireardemmenl; vif,inquiet, prompt, empt>i«> 
eniprcssd. anient, prdeipitd, bouillant] Impaiicnt, 
not able to endure, rcslliss, hasty, passionate. 
Impalirnl du joug, Impatient of the yoke. I-a 
noblesse impalienic de gloirc, '1 he nobility eager 
for glory. Impatient cic briser sea fers. Impatient 
to .shake off his fetters. 

IMPATIEN I Ell (atti|KtcIantd),tm|>aiienlanr, 
iropationtd; v. a. [faire perilre patienc e] To 
lire out one’s patience. II m'imiiaiieiiie par sa 
lenteiir. He makes me iinpatieiit by his lardmcs. 

s’lMl'ATltNTr.n, V. r. [perdre pa;iehee, 

s’em(Xirier, s’iiiqtiidter, s’agiierj 71) be impaiicnt, 
fnt, grow u/igry. 

II sTMPA 1 HONJSKR (ainpittn'itu/.d), s’iin- 
jiatiDniMni, iinpalrenisd; r. r. [arqudrir bcati- 
eiMip d'.miDiiid dans tine maison, se remlre 
intiitre, a'inimeeir, s'ingiTer, se iiiflerj To 
ircomr master in a family. II s'-sl lii.p.iir<>iiise 
Hails eetie niais'iit, lie has w-nrped an ubsotulc 
authority In that house. 

II IMPAYAIU.E ainpl ialilei, ai!j. (.pii nesc 
pun irop paver; eveelle.iit, icicsiiniablej L’:i- 
rahniblr. I'li onvr.i.'c iiiipayable, An in- 
rahiabte piece if icoek. II a des snitlies int'- 
jKivaldes, lie hn.s admirable slorls of fumy. 

■iMPEfCAHIl.lTi:' (aiiiilkkal.iiitd], s.f. 
Impeceabililii. 

IMPEC.f able faiiipt lkablei, «f//. [inca- 
|)able de peclier] Imprciidlc, iiifallibir, 

IMPECI.'ANl.E I'aiiiptkkance;, s.f. [IViat 
d’tiii la,mine ijti ne eiiiumei aucnii pdelidj Int - 
peccability. I .’inipceeidiilitK ntipuiie riin[>ee- 
canee. ImpeleabiUh, imphts e.itmptinn from sin. 

IMPK'N [■:'’I RAHll.n i / (niiii.c'i.Aral.iliid;, 
jdtat de te qiti est iinpdni'tialilej Imjiene- 
traldlily. L’iinpHiit^irabiliid des eiirps, des 
desseins de Diett, The impenetrability of the 
bodies, of the designs of God. 

IMPE'NETRABLE rainpdndiiable), mj. 
[i}ui lie peutdtre pt-iidird ; liur. (oinpaet,sulide, 
serrd, dpais ; seeret, eaelie, pnirond, iiiystdrii ux, 
inMTUtHble]/mjt)eJiftrflWf, li.tlnmless, imperriousi 
in.smitedle, reiondite, proof. )iii|N'ndirdbIr .a 
tints Irs traits, Impenetrable to all the darts. »• 
Ihi homme inipdndtrable, A very Aose man. 
* 1-es dcs>e.ins dr Dicu sont im|)diidtrables. The. 
designs ef God are unfalhomabte. 

IMPE'NETRABLEMENT (ainpdndirable- 

man). adv. Impenetrably. 

IMPE'NITENCE faiupditliance', s.f. [en- 
dureissement dans le-pdebd, obstinaiioli aii inal] 
ImpmHeme, impeniieney, oldiirary. Muurir 
dans I'lmpdniteiire, To die wUhmtt repenlanre. 
Impdnitence finale. Final impenitence. 

IMPE'NITENT (ainpdnitan), -ente, adj. 
[endurci dans le jidchd] Impenitent, obdurate, 
unrepenting. Vivre im|-dnitent, To live harden¬ 
ed in sin. Monrir impdnhent, To die without 
repentance. * 

IMPENSES (ainpance), s. f, pi. [t. de 
Pratique; ddpenies] Expaises, cha^M. 
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IMPE'llATlF, -ivE, (aiiip^uUU') adj. s. 7 / 1 . 

[ 1 . (le (jnuuinairv ; umlf* nimlesju verbe] i/n- 
/.I'rntwi', Phrase imperative, Irnparalive sm- 
/ftiie. I’n-iulrij uii ton iniperatif, io use an 
^mperatii;v or perrmptary tone. I’arler d’uii air 
iitiiieratir. To .tpeak with an imprralire cuUe or 
'.taleli/ iuiiHtennme. i)isposilioii imperative (t. 
sle l'rarn|ue , z/tao/iue comnwnd. 

N. 1$. 77ie verbs termiiuiling with a or e in 
I he -id pci suit siiij;. of the impeiutive lake no final 
« : Va, e/o ; Domif, eJii’f ; e.ii(pt. Xas-j, Co 
iinther; Pories-y, Carry thither-, i'urics-rii, 
t'arry s one ; l)oiine4-en, e/ire jome; itc. Hut 
it IS i.-il so with en a preposition : Pone Cli «.oii 
Belo, th in," in mij l-osom. 

'rheeirls lermiHaling with i may inilift'erenlly 
lake a final 5 or no: Ibini or Penis, litess ; Fui 
or Dof Vot or Vois, See: as likewisei 
V'n ti or Viens, Come f Tien or Tiens, Hold j 
<'r.iiii or Crains, Fear; l'<iii or I'Vins,/’tv/rtr; 
oiiil other verbs eniliiif; with >1111 or • in. The 
more fieiieiat use, howecir, ii to irrilesiiih verbs 
with a fiiuil s I« lelli r appropriated in French to 
the ‘ill pers, siiiK.j : The omission oj it being 
ri-.erial to the P.iets, in order to Kelp them in 
their rlnimrs. 

The other verbs nlirays take a final s : Premls, 
'lake ; Mets, Put ; Sers, .S'eriv ; Sors, Co out j 
Pars. Set out ; Dors, Sleep; Meurs, Die; Cours, 
Han ; Bats, P.enl ; ivc. \c. 

In imprrulire srnlentes iilfirmative the pro- 
'loons olytiIs or lerins always lomr ajicr the verb 
lehii h f-'iri / It till HI, /at are still inioip'.rated with 
It aiol must bejained to it by a hyphen : Va-tVn, 

< >i t you "one ; Suivcz-iiioi, Follow me-, Prciioi'S- 
le, Lit us take it; l)oiine/.-iiuus, Cive-us; 
i^ite-lui, 'lilt him; laiissc/-iuoi I'aire, Let me 
■'.<1 -, Fais loi tVU.cr, (let yourself dressed. Hut if 
the priinoniis are giweriieit by auuthcr veib in the 
■iiilinitirr, no hyphen should be used, and we say ; 
V'a t'aiijuser, Co and amuse yourself; Venez me 
parU r, Come oiitl speak to me ; Allez vuus iiabil* 

• Icr, Co and 1 lean yimrself, Kic. !!tte. 

l.M PF/K A riV KMENT (aiiipt'raiiveman), 
adc. [il’iinr malli^^e iin{)eraiive; iiereinent, avec 
auioriie] PeremptarHy. 

IMPL'llATOIRE fuinperiitiiare), s.f. [An- 
pieiitpte Fraii^oisc au Ihmjoin Frant^is; plante 
<les Al)«'s] hiipcialona, master-worl. 

IMPKRA'rOll (aiiipeWtlor), s. m. [Mythul. 
noni lie .Inpiii-rJ Impcrolar. 

IMPK'RATttlCE (ainperatricc), s. -f. [la 
femme il’un Etnpereur] Kmpress, 

IiMPEKCEl'riBLE iaiii]>crceptil>le), adj. 
[qui nc pent ^tre ap)>ei^u; insensible, invisible, 
tris-menu, tris-iieiie] Imperrepttble, not to be 
perceived, iiulisternille, insensible, unobserval-le, 
unjiereeivable, invisible, wulisreniable. L'art 
est imperceptible dans cct ouvrage, yirt is 
impm epfible in this ny>rk. 

IMPF.RCI.PTIBI.EMKNT (iinpercSptible- 

nian) adv. [insensiblement] Imperceptibly, 
vvcnsibly, indifternaHy, iuvisibly. 

1) 1MPERI)ABI.E (ain^erdable), aiQ, [qui 
ne sanroit se (letdrc] That eannot be lost. 
IMPERFECJTION -(ainpi-rnrlcrioD) *. f. 


[defant, defeetnosiie] Jmperfreliim, dffert, 
ilefeclibility, defeitiveness, d'fiiency, inrom- 
pletawss. ltn|ieirections [t. dci/ibraire; deficts] 
bf i/.'ie ; [pan ie»] Overplus books. 

IMPE'RIAI. (ainjierial), -see, adj. [qui 
appartietit ii I'Empercur ou & rEinpiro] Im¬ 
perial. 1j-s Villes Imperiales, The Imperial 
Cities. Aiftic imiieriale (t. d'Arrouirirs; ai<;le 
qu'oii repn^ente avee deux tfiea, &. lev atles 
deployeesj The .sjiread Cfiple. Prune imperiale 
fgrosse prune lonj^ue;. The imperial plum. E:iu 
imperiale. Imperial tealer. — Couronne Im¬ 
periale [llenr printanicre] The Imperial Mar- 
lagoti. 

I.MI’E'RIALE, s.f. [Ic d<»sas d'nn carroa-ej 
The roof or lop of a triaih. Imperiale ih* (ettilidot 
ft. de Mtur.] The rvof of the awning tf n boat. 
Imperiale des cuisines d’nn vjis'cau, 7/ie roof of 
the galley or fire ptaie if u ship ,gineiidty nuide 
if copper III Fre'uh ship--, and with lead or tut 
•n the Fdnglish). Imperiale do four. The roof if 
the oven. ■— [jcu ili-i (iarie.s] Imperial. 

, IMPE'RIAUX iainperi6', s.m.pl. [Farmee 
Imperiale, Ics troupes de FEinjicrcurJ The Impe¬ 
rialists. 

lMPE'RlEi:SIi:MEiST {ainpertcUzeinan), 
adc- [avee iiautcur, avec oiyineil, iiniieraiive- 
inent, ft^remcntJ Imperiously, haughtily, 
iiuthoritaUvely, lordly, magisteriutly, surlily. 
Tenir inqiericuseincnt dans la craintc, 7b ovtr* 
uree. 

IMPE'RIEDX, -Et'SE iainpericA, -rieAze) 
adj. [altier, hautaiii ; baut, arrogant, iicr, 
alisiiln, oTgnritIe:ix, dominaiitj Imperious, 
haughty, aiilhoritatiue, superriliaus, magisterial, 
masterly, perrmplirry, domineering, lloronie, 
esprit, air, ton, geste iniperieux. Domineering 
man, spirit, air, tone, action. Femme, humeui 
inqtericuse; neccssite impericusr. Peremptory 
woman, domineering temper; imperious necessity. 

IMPE'RIISSABLE (ainperi-sablej, adj. [qui 
ne sauniit perir] Imperishable, imperishable. 

IMPE'RITIE (aiiiperici), s.y; [ignorance de 
sa profession; inexperience, malhabilete, be- 
tise] Ignorance, lack of knowledge, unskilfut- 
ness, want of experience. 

IMPERSONNEL (ainpersitiiel), adj. subsL 
m. [t. de Graiinnalre; se dii d'un vcibe qui nc 
sc coiijuguc qu'a la pers. du siiigiilier, & anT 
le pron. il, mats clit seulemciit des rboscs & non 
des persimnrs] Impersonal. N. B. .Sometimes, 
out of elegance, a verb is useil impersonally, 
though there is a suljeil or virtual nomwalirc 
expressed; l-ut that sulject 1" always comes after 
the verb; aninot be anonijuuiied but Iy an 
article indefinite; :) ® though sometimes plural, 
yet leaves the verb in the singular. II hrille stir 
son front une aimalilc assurance, dit aiuiabfe 
coitf deuce shipes on its front, II rejailliroit sur 
eux quelques-nns des rayons qnc . . . Some 
of I he rays would beiasl upon them which . . . 

IMPKRSONNEU.EMENT (ainpgrsBnele- 
man), otfti. [t. dc Graminaire, hnpersmialty. 

IMPERTINEMMENT {ainpertinaman), 
ado. [sans jugrmcni, soid'raent, btiemenl] Im¬ 
pertinently, sillily, foolishlyf nonsenswalty. 

niPEB- 
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IMFERTINENCE (slnirfntnance), / 
[softMe> mravagtnce, •m<gancr]] Impertinnw 
impertiHmey, mal-aperhuss, smtci/lfss, exlra- 
vagoHcy, tihisivtmfs, naisense,petulmce, smsc- 
Imness, finliskiust, foppery, iUln^s, rjciut- 
■.'Ogtmrr, Jiilty. Dire dw impertinences, To 
say tilly, inipfrtinmt Ihingi!. L’imperiitirnrc 
dte cet homine, de ce discoun, est rcvoltantc. 
The imperluintee tf lhal man, <if that speech, is 
■snhgwle. 

IMPERTINENT (ainpertinan),-ENTE, aiij. 
stit'st. [qui agit, qui eat comre l.« raiaun, cotiire 
la'bienadance ft ie jt^menl; extravagant, arni- 
gant, sot, ridicule; inadir.isaibirj Impertinent, 
erlraraganl, foolish, sturdy, sensetess,petiiliiiif, 
prig, rossromkal, mat apert, jionsaisiial, nu¬ 
gatory, saury, silly, aisurd, pert, pUaoutl, 
semee-tf>x, jark-a-tuipcs. L’inipeninriu r.st iin 
fat outrd. The imprrtineiU is a forvard roxcmnl. 

Impertinent [i.de Pratique] Of no retutun 
to the matter in hand, foreign to the purp-'o', 
impertinent. 

IMPERTIIRBABILITE'(ainp?rturl liiliilitc , 

s.f. [iranquitlitd d’ftmc, constaiicc] ImmoHlily, 
steadiness, htimareoTleness. f/iinpcrturbabilitc 
dexoti dine. The nnshaken frame his mind. 

IMPERTURBABI.E (ainpvrturbahlr), adj. 
ftranquille, qui n'est pnint, dmii; constant, 
aasurd, ferme] Unmored, immoruHe, vndiakm. 

II est imperturbable dans ses rtSoItitions, Hr i. 
intmocal'le m his f^sohitwns, 
IMPERIUBBABLEMENT fainpdrliirba- 
blemaiit, adv. ffcrmcmcnt] In an immottuzNe 
manner, sleadilj/. 

IMPETRABLE (ainpdtrable]. adj. [f. dc 
Palau; susceptible d'uti ddtoluj fmpetraHr, 
possiHe to be ol-tnined, ol-tainalle. ('e bcnclice 


esc impdtrablc, This living is impetrnNr. 

IMPET RANT (atnpdtrainj, -UNTE, 

^f. [t. de Pratique; qui imjictrc dcs Icttrcs 
Prince ; ddvolutairrl Grantee, paim/ee. 

IMPETTIATION (ainpdtrkrion), s.f, [ob- 
tetiiion tl'nn bdndfice, ddvolu] Impelralinn. 

IMPE'I'Rt’R^ (ainpdtrd), impdttant, iropd- 
Ire; v. a. [abtenir par ses pri(res] To impetmte, 
oWarn ly inlreaty. Inip^rer uue grAic dit 
I nnce, on bdndflce, To impetrale a favour from 
inc ( o obtaiit a 

IMPETTIEUSEMEN'i' (ainpdtiieftzeman}, 
aOv. [avrcimpdtuoaitd; vivcmeni] Impetuously, 
vthefnently y tttoUnUy, Jurinusly. 

(ainpdtadd, -tuctlze), 
ofl/. [violent, vdhdinent; ardent, bouillaiit, tnr- 
btwnt, etiiportd, rapide, fougneux] Impebvius, 
veheme^, violeta,ficriaus, rugged, ferce, head- 
'»y, heataess, turbuleni, blustering, boisterous, 
rii^, rapid. Vent, torrent impdtuenx, Pitrinu.s 
u:wd, torrent. Horamej esprit impdtueux. Im¬ 
petuous man, maid. Humeur impdtueuse. Im¬ 
petuous humour. 

IMPETUOSITE', r. /. [violence, effort, 
veberocDcc, emportement, fougue, boutade, 
enalenr, ardeur, choc] Impetuosity, impetuous¬ 
ness, vehemena, maUr^e, fiery, boisUrousness, 
rudmm, wrvlinm, eagemes. Tepidity',' Parler 
avec unpecnasitd. To speak eagerly, in a great 


heal. L'lmpdtuosiie des vents, des floU, The 
imjieiu'jsily or fury of the mnit, ef the leaves. 
I.’itnpdiuositdde son Iniineur, The impetuosity yf 
his leniper, L’inipetuositd dcs Praiifois dans 
Ics batuilles, The impetuosity of the Frenrk in 
battle. 

IMPIE (ailipij, ndj. sillSt, [qui n'n'jtoiiit de 
Religion; cmitttdrc BurcsjH'Ct jxtur la Religion s 
atlide, di'Iste, incrddule, proranaienr, liberiin, 
sci'ldrat, sacrilt'gc, im'ligicnsj Impious, un- 
giutty, uieked, blasphemous, prof,me, repro¬ 
bate, nlheislicol, albetws, unholy irreligious. 
Hoinnic, esprit impie. Impious imn, mind. 

Disc'inrs, actions itcpics. Impious disninrsrs, 
oriious. f’es' un ini|iic. Hr is an ungodly 
mnn. 

IMl’lK'Tl'y . iilnpictd!, s. f. fmt'pris |Miur la 
Religii.il, iitlieisint, di'i^mc, iiicrdilulitt', satil- 
jiint'aiiniii'ii, Si«'ttratc-sij Impiefy, tin- 
gialUnis..^ in, te.kirss, nlhri'tli' iIium, tirrliginn, 
lihrlini.-ni, pioinnnlion, l.'air>', dire ik’.s ini- 
jiiciA, To do, uthr II. pieties. 

IMI'ITOY Mil E ainpitiii'ialdr', lift;, [sans 
piiid; crticl, li.irbare, diir, fr'r'CC, iiitiioraiii, 
sdvfrc, rigOMreux, itillexiblc, iitt xoraldcj I'il- 
mertifid, inrridiss, pitiless, in.stn..ih'r, hate, 
re/eiifle.ss, iinboi/nding, renwrsiless, tnhnman, 
unrelenting, imlenient, riiiel, barbarotis, tbi 
purlciir inqiittnabic, .In iiiiumstionablr talker. 

I.Mi'iTOYSiii.K OH AlAN<;r.-Ros>', s. m. [lavve 
de la /notirlie a scic, iii.se( le ciiiieiiii drsjetines 
& tenJrcs boutons de rose] Merritess rose-eater, 

{o sort of maggot, the tana of the rosr-ft y.) 

IMPI IflYAULEMENT (ainpitbi'iublc *nian\ 
advs fd'unc tnanu ro impiioyabJe] Unu\a'i\fulUj^ 
unthout w/rn/, dvadly^ pitilessly^ iiinnn'files.\h,\ 
trueUy^ havlttrously, 

IMPLACABLE [ainplakable), ndj. [ijui ne 
se pent appaiser, inexorable, inflexible] Impla- 
luite, ine.rorable, not In Iv pacified, inJlexHlc, 
deadly, unjorgiving, nremnnieiible. 

IMPLANTATION (ainplantdcion), s.y; [ac¬ 
tion d'iniplatitrr] Implantalion. 

IMPLANTEII lainjdantd), implantant, im- 
plantd; r. o. [t. il’Anatomie; insdrer, poser, 
idautcr sur on dans quciqiic chose] To implant. 

IMPLPIXE (ainp'ekce), adj, [sc dit d’un 
PiH"inc, oh il y a dupUcltd d'ardoii; eompliqud] 
Imptrxal, roiMlieated. 

IMPLICATION (ainplikAcion), s.f. [t. de 
Pratique; cngaccmcnt dans une affaire crimi- 
nelle] ImjUicai^ioh, involving, engaging, en¬ 
tangling. — [t.d’Eeole; contradiction] Cbn- 
Iradii lion, 

IMPLICjTE (alnpllcite), a^. [t, d’Ecole 
& de Jnrispr. compris tacilement, sous-enicndu; 
non ddvrloppd; contenu dans une proposition, 
non eii termes fbrinels, mail par induction] Im- 
plirit. Poi implicite (par laqualie on crolt en 
gdridralccgue rEeliae enseigne). Implicitfidlh. 
IMPUdlTEMENT (sdnphciiemaa), adv. 

imptfeilto, tacitly. 

li^PLIQllER (aippUk^, impiiquent, im- 
pliqud; V. a. [enveliqtper, engager, embar- 
rasser] To impliraU, eeabamus, engigt,'m- 
tangle, involve, tangle, impart. Cela implique 

conttac 
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4 -oinnidic«ion [phnue d’Ecole] That im^ma 

tmOrmhctimi. Cfs dcu* proposilionss'impliquent 
{se cmun-Axsent) yi'hate Itro propositions are con- 

(radUtoru. r r y 

IMPl.ORATION (aiiiplortclon^, s./. [t.de 
Palais i I'ai'iioii iriroplorrr] 1‘mplaralioH. 

IMI’IjORER (alnplftw?) iiiijilorant, implort; 
f. n. [cleiiiander aver Imuiili'd uvecardeur; 
r<Vlamrr, rrc-ourir, apjit'ler a son secouw] To 
implore, rati upon, crave, pray, invorate, sttp- 
plicalr, hfr, request. Iniplorer la cldincncp «lu 
vaiiiqueur. To implore the clemency of the con¬ 
queror. Iiiiplort-r If bras sdculirr [t. dc Pldaia] 
To implore the aid of the secular power. C'esl 
ilf* limiioi'tpls If sful bieii *1“^ j’implorc, H is 
the onlt/ {cooil 1 1 rave from the Immortal. 

Ii\n*OLI (aiiii.<ili),-iE, a<&'. gtMsitr; 

sans iKilncssr J Unpolitr, mislehaved, pnwinciat, 
iiiijiolisfied, .-iinpjiish, uaf'eiiteel, uncourteous, 
unirrd. uuciril, harsh, rugped, rude. 

IM POLICE ('aiiipiillffj. *. /. [ddfaut de 
iwlicf] IT’ If of police. 

IMI*OLIMEM’ ainpoliman), adu. [d’une 
manifTf inipnlirj li.'ilelij, wpotitcty. 

IMl'CMTESSE ,.i.n)irilftl-cr;, s.f. [incivi- 
liip, ur - ii’fi<5, Uimaimerlmess, 

charli-hiiiss, mdenrs’, roar'-inesc, impoliteness. 

IMPOl.rriQl'K .ainpnlilikf I, s.f. fd^^laut 
de politiqiif] H unt of puiity. 

iMiiOLiTioi'i., rntj. [<-f.'nirairf a la politiqur] 

Imjxolilic. 

JMl*ORTANCE, *. ,/. r<onhAiufncc, prix, 

\ab-iir, iiirrin*, rtmsldi'ratloii, |K>ids; utilitd, 
avainat’cj Importance, lonsiqiifHcr, moment, 
’•imsiilrrrition, account, loimni, coiisidcrcd'lene.'S, 
71'eiehtiness, sk’nipramy, tmpirl, stress, worthi¬ 
ness, matter, note, malenehies.<i, mmenwirot. 
Avoir plus il‘im|Kirtanff, To preponderate. I n 
liomine d'impoitaiu'p, et man if mile, an emi¬ 
nent. man. I'aire rhomnio d'ini|ii>i'taiic<-, To 
set up for a man of impm taner, to pretend to 
preat matters, to take shite upon one, to carry 
tl hiiih. Vnyez uii jicu rhiimme d’iinjiortaiice ! 
ilo hit see the imijortanee of the creature, line 
affaire de cette iinjxirtaiief, So imjmitant an 
affair. I'li point de si liauie importaiief, A 
point of so /creal moment. Frapper im eoup dc 
la dernil-re importuneo. To strike a most impor¬ 
tant stroke. 

II n’lMPORTANCE, adv. [Irba-fitft, extrAme- 
ment] At a trove rale, very miieh. Je I’ai 
qucreld d’iimioTtancc, / scolded himi heattily. 

IMPORTANT (ainportan),-ANTE, odj. [de 
eonsdquencr; prdcieux, utile, nvantageux, con¬ 
siderable, de poids, grave; fat, sul^nt, or- 
gueilleux, faunron, glurieux] Important, mo¬ 
mentous, oj great consegucnce or moment, mate¬ 
rial, ponderous, grave, serious, vatuable, main, 
considiraNe. Peu important, Immaterial, II 
cat important pour le bien de la Rtfpubliqoe 
qu'elle soil gouvetnee par des geiw sages. It 
coneems the puldic welfare to he governed ly wise 
people, Faire I’iinportant (faire I’hoiume de' 
tw^equence. To set up Jor a man of impor- 
Jatwe, to be a busy bcidy, to' take much'upon 
one, to be impertinent. 


IMPORTATION (ainporUidon), s,f. [t.de 
Gmunerc^ Ineportation. 

IMPOkFER (ainpoitd), importaitt, im- 
poitd i i1 importe; v. n. [<trc de consequence: 
ee vedte n’a d’usage qu’atn tTUtsilmca per- 
sonnes] To import, la he of moment, to con¬ 
cern, to matter. II importe pour la sdrete pu' 
blique, It concerns the puhUe sefety. Que 
m'importe? IVhat does it concern met What 
matters it to me t Qtte voui iiiiporte ? (ff what 
importccnee is it to you t Qu’importent les 
plaiiitrs & les murmures des auteurs, si le public 
s’en nioque? IThat do Ike authors’ complainis 
and murmurs signify, if the public laugh at 
them t Cfla ne iui peut iinix>ner de rieii ok 
cii rifii, That docs not loncem him in the least { 
That is nothing or signifies nothing to him. II 
lui im|xirte fort de faire cc voyage. That journey 
is of the highest or utmost constyuence to him. 
II importe k vns a'^socies que voua partiez snr 
I’heure, It concerns your partners that, you set 
off immediately. || II m'inipurte de la vie. 
My life IS remremed. N'iinpnrte, No matter. 
Qu’impurie ? IfTial does it signify f Ifhat mat¬ 
ters it t iriiat of that t 

Ivri'ORTi.K, V. a. [faire arriver dans son pays 
des pmduftiiins etrsngpres3 To import. 

IMI’ORTL'N, -ONE (aiujpmeuiii-tunej, od/'. 
[fltelieiix, incommode, qui ennuie; fatigant, 
insupporiablc] Importune, trouHesome, impor- 
luiwte, imprrtinent, hirdensome, difffindl, a mo¬ 
lester, urgent, prstermis, over-offidous, a pes- 
lerer, irksome, tiresome, gnevoits, seal. Do* 
mandrur imporluti, A dun. Vent, bruit im- 
|K)rtun, chalfur, pluie importune, .TrouHesome 
wind, noise, Jf’e. — [sul-st. »i.] Ce sont dcs 
iinpcrluns. They are Iroiihlesomefelhivs. 

IMPOR'l LiNE'MENT (ainportunemaiO,adf. 
[d'unc inaiiiere im|x>rtane; i contretemps, hots 
dc saison] Imporluiwly, impcrrtunately, trouHe- 
somely. 11 me presse importanement de le payer. 
He duns me for his money. 

IMPC^RTUNER (ainportSne), importunam, 
imixirtune; v. o. [incommoder, fatiguer, lasser, 
ennuyer; molester, tourmenter, persfruter] To 
importune, he trouHesome, pUtgue, jiestcr, vex, 
persecute, mah, ply one, trouble, .tease, tire, 
weary, inrommiAc. Imporiuncr scs dAbiicurs, 
To dun one’s debtors. Je sii'ts honieux de vou* 
importuner de ecla, J am ashamed to he trou- 
He.some to you for that. Tout I'importune, 
Every thing inc ommo des him. 

IMPORTUNITK' (ainpoitiinltd), s.f. [ae- 
tion d'iinportuner; ne se dit que des peisonnes] 
Importunity, incessant solicitation, molestation, 
trouHesomeness, troulle, duiming, 

IMK)SAB1,E (ainpAzable), a^. [t. dcs 
AldesJ Suijrct to e.vcise or impost. 

IMi*OS.ANT (ainpAsan),-Ai«Te, a^', ti. [qui 
impose, imprime du respect; grave, sdrieusi 
Impoidng, aufil, commanding. Un air int* 
pomnt. An air ^ assurance, an imposing ear. 

IiMPOSER (ainpdzd), imposaht, impoad; 
t). a.' [mettre dessua] To lay hands on,' to Im on, 
Kpoii'.' Les Apdtres donnoieut k ^nt-£iprit 
en imposant las mains. The Apostles gave the 
8 Holy 
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Htly Ghost by tkt impositim of hands. * ■— 
[onioniicT, p escrire] Tnimpose, etgom,prficriie, 
in lid. Ce«t lu Vainqutrut i imposer la lui nit 
Ids conditions aux vaiurus, ft is Jbr the Con- 
iiufrors to pfescril't taws to the cunqnered, Im- 
poscr d« iieines, To ipjlid a punhhmaU. II 
lie faut pas iaiposer aiix auircs un latdeau qu'on 
lie wumU porter soi-m^iDt, lie must iiul lay 
upon othtrs a l-urlheti that ux ca/utol tear our¬ 
selves. linpiisrr silence. To iwinte nr imUr 
silence. * — [taxer, metirc un impAtJ To lay 
or set, to cess. Inipiarr quclqir'un ii la taille. 
To snake our. Hal It to the laml-tux. Imposer lies 
droiu sar tout ee qui enire dans tin Royaiiinr, 
& sur tout ce qiii en sor. To lay duties uput 
every thiiif; that U imported into a kingdom, nr 
tt expjrted over from' it. Impuser un nmn 
[style iliddctiquej To impose or give Ike name or 
a luimt. • 

iMrosen [t. d’lmprimeric ; ranger dcs pages 
dans un chassis] Tii impose * — [impu'er a 
tort j charger, accuser] To rharee, lay, impute. 
On lui a inipiad uu crime dnnt it est tri's-iniio 
cent, They have laid a criitie to his charge of 
ivhich he is quite vinoceiit. — [in-'piicr du 
respect] V. a. Sf n. To awe, to overiiwe. La 
prcseiiee du gdndnl imposa .du respect aux mu- 
lins, The preseit'e if the gneral aired the rioters. 
Sa mine impose, IJis looks impose upon people 
or give a letter opinion if him than he deservei. 

tM Im-useii ^ quelqii’iiM [Ic tri'raper, lui en 
&ire aerroire; duj,«r] To impme on one, put 
upon one, deceive him, thrust up ni. V^aisen 
impnsex aux jui'ea, Tou impose itpo.i th-judges. 
•—[meniir] ^ 7i) fte, tell an untruth nr asto.y, 
impose. Ne le croyea-pas, il eri impose, Ido 
not tclieve him, he imposes upon you. 

Imp si, Jncumlettl. 

IMPOSITIO.V [ainpd/.fcion), s. f, [action 
d imposerj/wpori/io/i, iL'impi siHnn desmains, 
7Se imposition or Uaing on ofhamis. • L'im- 
posiliuii d'une pein?; The inflicting a purdsh- 
menr. lai premiere imposition des noma a M 
faite par Adam. The first names mere imposed or 
given Lj) Adam, * — [dmit impusd sur les 
choses ou sur les personnesj tribuf, impflt, 
charge puliliqiic, taillc, ttxc] A duly or tax, 
impmt, tallage. L'impnsition d’un nouveau 
droit, Laying cm a new tax. 

IMFWsSIBlLITE' (ain|idct1>ilttd], s. f, 
Im^siHtity, impraclirtd-lencss. 

IMPOSSIBLE (ainpScible), adj. suhsl. [qui 
ne peut dtre, qui iie se peut lairej ImpossMe, 
^practicable. II t.’y a ricn d’impossiMc a 
Dieu, Xothiiig is imjiossil'lr to God. 11 lui eat 
imi^ible d'arriver. It is impossit le far him to 
^rritte, ^ II ^ cst impossible qu'il arrive aujourd** 
hui, Il is impossible fur him to arrive to-day. 

Je ne pMfairen-niioasible, I cannot do im- 
^ossibitilies, SI, par impassible, on redevenoit 
l^nc, ft were possible to be young again, 
Iwdiiire un homme I I’impossible, To require if 
a mm what is impossibUfor him to peform. 
t A 1 impoatible nul n’ett tenu^ There is no 
wi^ wings There is no fence against 
ajiaui There ig.no doing impossibilities. 


IMPOSTE (ainposte), s.f. [t. d'Archit. I« 
pierre il’un jiied droit, tur laquclle pose la re- 
touiliec d'un eointrej Impcfst, nuiuldiiig, 
IMPOSrUJR fain|aiaiviir], s, m, iqui en 
imjKise, qtii clirrclic h troniper; acductenr, men- 
teur, hableur; est qnel<)uc£iis atljeciif] J»„ 
pistor, a fiilse prelmder, dcluder, beguilir, 
cheat, counterfeit, juggler, deceiver, taluiH- 
niiilor, slanderer. lin|iosieur'. (dcviiw;, Ariidt, 
ot'harioli. I'll disi-oiirs iinpnsicur, I'li air ini- 
|insieur. A derriHiil discourse or look. — fpnisrOy, 
lies Iiidi-s, semblable h la carpe] A sort of carp 
[icilh a barbed longue). 

I.illO.SH'Rfc, (aiiqioslure}, s.f. [iminperie,. 
ealiimi.le; illusnm des sensj Iinpislure. ilieol, 
illiisioii, Ctttumny, slander, guttery, couithnfeit, 
deceit, .sham, deicptwii, impisilii.n. 

^IMPAI (aiiip6). s. nr. [dioit irnpnsd sur rc^r- 
taints chases] Tax, duly, custom, impost, ilur, 
i tribute, subsidy, tallage. IiiipAi pour I'ein re lien 
I d’un mole, Pier.igr. Aecabb r d iinpi's, to 
over-lax. Iii.pAt sur rbaque leu, t hnnnn,- 
immey, hearth-moiuy. InipAt sur elnrpip tdie 
(canitatinii,, PoU-moitcy, pulUlaj, lapthitu.a. 

IMl'O'IE.VT iain|iAi.iti-EVTt; ad), su'st. 
[privd lie I’usagc de quelque ■n. n.hee . j., i. 

^ eul-dejatte, e»inpid] di-.c’UJ, ia.o:n- 
'• ed, cripple, infirm, lame. 

I . ♦ l.'I.'li'Ol RW ainpnunu', ad:-. (* 
j I ititpmviste] L iiauiiiei, on a sud.leii, mtuunix, 

I I.MPIWTIC Oil.E ,.inpra,.k.>,.l, : 

■ fqni ne se peur I .ire, iniiiis.diK, .ilfficdc, in. 

I trsitahle, laniiiclie; i hshiuli'ej Impracfuar/e, 

■ mifeasilh . Eire Jmpramablr, o'un esprit, d’une 
buincur impraiical.le, 7b h- ualractable; of an 
i^ictable, imprarticalle, n untraitaNe temiier. 
you marnn, ui.e clnimbre, un ajuiarteinent 
Impr.yi,al)lc, A house, e.Miii, or uimrlment that 
nub dy can live in. cUemms snnt inipra- 
ticalilr-s. The roads are uiipassabte or im¬ 
passable. 

I IMPRE'CATION lainprdUcon). .r. / 

rxeiralii^', 

maledictum, banmng, cursing. Faire d.sim- 
prdcatroiB contre quelqu’un. To mprecale or 
citfsf. one. ^ 

IMPRE'CATOIRE (ainprekatijare), adt 
[qui sc laitavec imprdcation] Imprecai. ry. [Ju,,. 

Irnprecmim. ^ 

ft (aiiipregueiiArion), s.f. 

living G.NER (aiiipregacndy, imprdrrnant 
impr^d; V. a. [t. de Chymie] To impregneae, 
mbUe, teirf uueture. Eau impr^nX dn 
,.«tie. vitriohques, impregn^ed with 
vilnobc partules. Imprd^n de nouveau, 7 a 
retmwegnnle. ’ 

s’lMPnE'oNEB, 11. r. [a'imbibtr, a’tbieuver] 

To be inmtgnaled, imbibed. ■* 

IMPRENABLE (ainprenable), mj,’. [qui ne 

(ainprSakriptl 


IMPRE^RIWIBLE (ainpr&kriptible), 
" **i P** »“i«> ptweription] mth/ut, 


the compass of prescription. 
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lMPRfe‘'SES, at/;. V. Isni-STtoNUiM. | 

IMPRESSIO.N (ainprt'cioiO, [mirqur, | 
tiaiv, vestige; Imjirfsstim, im/trett, 

^lamp, pThuin^, touih, dint, trarr, trark, 
mark, jniid. I/impiessitm d’mi »fea«, The 
rmpreiiim a scut. * Doiincr d« mnuvuis<*s 
impulsions le (|uel(|u’un, Tn f;hea had rha- 
ruetcr or opiniua of one, to ffwik to his dis- 
adeaiitaj^e. — [I’art 8i I'efFrt ile-l’impiimcrio ; 
taliiiuiij Print, printinif, impression, edition. 
Seconde imprrsvinn, Heprinlvii', * L'n nolilc 
dcnomelle impress-on, yd new-made lord. — 
[t. de Pfintuio; la cou’eiir qui »e in<M sur la 
loile] Priming. — (t. det rtimros de blti- 
meiis] Iloiise-Jiaritin". 

IMPRK'VOYANCE fainprdvCiiancc;, s. f. 
Cddiaut de p dvoyamej Improvidence. 

IMl'RK/VOYAN'r faioprdvoi-iaii), -ante, 
adj. [ijui m.inque de prdvnyanee] Improvident. 

lAll'RK'VU (aiiipiA-oi, -UK, adj. [cju’ori n'a 
j-as prdvu] Unjuresren, nneTpcctrd, surprising, 
sudden, nnthovghl of, unlre>keil for. 

IMPRIMIi' (aiiipriinA, s. m. [mdmnire, 
i iochiire] A look (t p’impMel, any thing in 
Joint. 

IMPRIMER, /aiiiprlim^, imprimant, im 
priiii<! j j'impritDe, j'impriiiiai j r. a. [faire uiic 
emjjreime sur quelqiie chose; rnipreiiulre, com- 
tniiiii>|Ui.T, doiiner, inspln r, incolijner] 7o im¬ 
print, empress, stamp, rirvt, smpimt, engrnie, 
engroj). * Impi inter uiie p-aiide lerrpnr. To 
stake with a great terror, to .strike a great terror 
tntu. * 11 liiui imprliij'T tie homie heure Ics 
seriliinens dc la vertu dtlis IVsprlt ties jeinies 
>rrns. Thesrattm ats of virtue rno'.l he earh/ in¬ 
stilled into tire rnrnds of yoath, J.es sciences 
i|u'nii appreiid d.mH la jciinesse s'imprimeiit mirnx 
dans Tesjeii, flaps ia n,di»ioii-e. The learning Wi 
vttain VI youth, rirot.s itself best in the mind and 
memory. * l^a prAene* du I’tlnee iniprinte 
toujours d'j rt speei. The preseitce of the Prirtre 
olwaits commands respect. —[doiiiirr le nuiurc 
JVicni i un eoips] To give the motion to a hoily. 

fnnprciiidre dealettrrs, des esium}Ms siir dii 
papierj To print, charartvr, put rn print. Itn- 
priinev une secoti.le litis. To reprint. Imprimer 
mil, Misprint. Se faire im])rliner, 'Io appear 
'll print, set tip for an author. Iinpiimer 
tpiclqu'uii, Tn put one in print. || II n'a pas 
encore >mprinid fil n'a rien fait imprimer}, lie 
hos jnrl lished suithine. imprimer tine loilefplerasc 
de iVimre, couchtT la prtmiJ^c coulciii'J To 
prime the cloth. 

IMPRIMERIE rainpriinert), s.f, [1‘art trim- 
primer des livres; typup-aphie] Printing, typo¬ 
graphy, impression. — fpretse, earaetJtes, 
iStc.J W press. — fie lien oi Ton imprimej y# 
printing-house or ^fee. Imprimerie en taille 
douce fob Ton tire dea estampes), Copper-plate 
printing, 

IMPRIMEUR (ainprimeur), ». m. [qui 
«'X*Tce Tart de t'imprimerie] Printer. — [tm- 
vrier qui travaille li la presaej Press-man. Im- 
pnmeur d'Indieimes on totics peintes, Cattro- 
•roitn. Imprimeur-Rentreur (qui n’imprtme 
qua lea contre-plancltea). Counter-plate printer. 


IMPRIMURE (iuniwlnluTe), a. f. ft. da 
Pcintre ; premiere couleur anr toile] The prim¬ 
ing or ground yf a canvas:. —(feuillc de papier 
nvec l.iquclle Ics earliera font leurs pntronaj 
Stanfile. 

IMPRORABIsE (aiopiShaMej, [in-- 
vraiseinblaUe, qui ne pent (-ire protisd ( extia- 
ordiHuire, inrroyable, insonieiiahtr, inadmissible] 
Imprntahle, unlikely, uiUike. 

* liMPROBATEl'R faitipriJbdteur), adj. 
suhst. m. fqui ddsapprmive ; mot miuveau] JJi - 
appToving, l!ii murmure, uti geste Impn-ba- 
teur, /I murmur, a gesture’f disnpprobatiim. 

IMPROBATKIN fainpitilifietnn). s. f, 
[artion d’itnpnmvcr t dAaveu, biftme] Impn- 
hatiun, disprning, mislike, disapjsrotation, dis¬ 
like. 

IMPROMPTU, V. htpRO-Meri'. 

I.MPROPllE iainpnipre,’. adj. (qui re eon- 
vieiit pas ; lie se tlit qiie tin laiiKspJ Improper, 
iiiron‘'fuous, unmeet. i)«»ninr uii nom Im- 
piopie, To miscall. 

IMl’ROPRKMENT faitipripreman), adv. 
[lie -e tlii que <|ii lanpge] Imjvroperly. 

niPHOPlUETE' (ainiirfipnAd , .s. f. 

[ne se dii que dll lansagej/m/iroytric/y, ahusivi- 
ness. L’im,.rojirii*td d’une exjiressioti. The irn- 
propnvly of no r.iprcssioii. 

'.A L’iSli’IKH ISTK .ainprflvistc^, adv. [au 
deptnirvu, par surjirise, situdaifu'ineinJ On a 
sudden, unawares, itanperlrdly, nopjiing. 

l.MPROl VER I'.iiiiprtuivd^, iinpi-i.iit-int, 
improiife; e. n. [contlamner, ilAapjironier, 
lilSmerJ To improlafe, d'suHorv, dirpmer, re- 
prnhute, dtsh.kr, disaj’provc. 'I'lait le mnnde 
impriuve sa coniluite. Every one reprohates hii 
iimdiict. 

IMPRUDEiVlMlCNT rainpriida nan', adv. 
[indiseretenieni, intsms'ddr^inent, eiourdiinrnt, 
le^i'iemriitj Imj.'iiidently, nnadeiseilly, lightly, 
rashly, headlong, headk.ssly. vwwisrly, foolishly, 
urneariUi, i’ulisi reetly, vnu'dlingly. 

I.Ml'kl DENt'E aiiipriidance), s.f. [ddfaut 
de prudence, iiiconsidtiraiion, indiscr^ idn, md- 
pitile, IdiT-reitS diourtleriej Inijmdemr, rash¬ 
ness, heedti'srness, fadistmess, indiscrrlion, ig- 
i norance, i tadvvetency. Wire imprudence 
[ imftn" en jwil.uc ^ plu-iein-s , Yrntr impTwieme. 

; [n'a de pluiiel qiie qiiand it signifie les acica de 
] I'iaiprudei cc] K.iirt* lies imprudencet. To he 
; guilty nr imprudent things. Vos imprudi ncca 
, voiis out jj rJii Yoi.r fotiies-huverniucdyou. 

' IMl’RI,'l)EN'l\ainpi6dan;,-tNTr.,fl(/;. subst. 
[tnconsiddrd, iiidistret, diounii, Wgerj Impru¬ 
dent, headlong, rash, headless, iHcauUous, 
Jholish, incim.si^ate, graceless, indiscreet, iin- 
thmkiiig, uiiprovideitt, unwary, unoih/ised, im¬ 
politic, unwise, a fool. Im|>rud(:nt dans les 
actions 8i les dUpours, Imprudent in his actions 
and discourses. 

IMPUH'ERE (ainptib>re), adj. [qui n’a 
pas I'to de pubend, t. de Droit] Imputestxnt. 

IMPUDEMiMENT (ainpud&man), adv. 

< [insolcmment, ciTronidmrnil Impudently, ma- 
lapertly, audaciouslyf saucily. 

IMPUDENCE (ainpDdai^))' a. f.- [elfron- 

teric. 
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teriet insolence, aiuUccJ faipudente, Molaprrt- 
nesSf assurance, impudent or saucy thing, pro- 
tacity, toldness, mdarvmsness, sauiiness, har- 
duuss, braxeaness, shamdesst'css. II a eu 1’- 
int|nidence de le nier. He had the impudence Ui 
■ deny it. 

IMPUDENT (einpiidan), -ente, adj sul-st. 
(eSronti', dhoiild, saus pudetir; insolent, auda- 
cieux] Impudenl,malap^,proracious,lDld, mon¬ 
ish, brmtm-Jaied, saure-twc, sharnetess. Un 
impudent, saucy fiUow, Impudent «lans les 
actions & les paroles,/n^udent in his actions and 
words. 

IMPUDICITE' (ainp»(ficltd), s. f. [dd- 
baache, incontinence, impiiretd, saletd, libcitin- 
age,lascivetdj Unchasteness, leteduess, impureness, 
impurity, lasciviousness, lust, bistfulness, wan¬ 
tonness, obscenity, immodesty. 

IMPUDIQUE (ainp&dike), a/^. subst. [dd- 
bauthd, impur, lascif, sale, vilain, obscene, in* 
continent] Utuhoste, lewd, impure, bawdy, lux- 
■teriaus, lechenms, obscene, lecher, nasty, lubric, 
prostitute, unclean, smutty, wanton, dissolute, 
lustful, UHdinous, lewdster. 

IMPUDIQUEMENT (sinpadikeman], ada. 
[salement, viiainenieut, lasciveroent] Unchastely, 
lewdly, impurely, inctmtmenlly, shamelessly, 
tasriviuusiy, wantmly, ol<scenely, immodestly. 

^ IMPUGNER (ampfiguend], impugnant, 
impugfid; V. a. [combattre une proposiiion, unc 
doctrine, contesier, contredire, rdfutcr] To im¬ 
pugn, attack, impose. 

IMPUISSANCE (ainpiilsance] s. f. 
£manque de pouvoir; vice dc confurination qui 
rend inc^able d’avoir des enfans ; foiblesse, in- 
babiletd, inefiicacitd, incapacitd] Tmpuissance, 
inability, impotence, tmpolency, imbecility, in¬ 
sufficiency, Jiigidi/y, weakness, inability to 
beget children, want qf abilUy. Je suis dans 
t'impaissance de vous servir, / am unable or / 
ain not in a conditims to serve you. II cst dans 
rimpaissanre de payer scs dettes. He is unable to 
pay his debts. 

I IVf PUISSANT (ainp&I-san) ,-aNTE, adj-sid'st. 
[qui a pea ou point de pouvoir; incapable 
d’avoir des enians; Ibible, inbabilc, insullisant, 
inelEcace] Impotent, unable, tneffectual, power¬ 
less, in^caciaus, insufficient, weak, /rigid, 
vain, JruUless. LonqaeUe vit ses pridres iin- 
TOitsai>t«t> ffhai she saw her prayers ineffectual. 
Vtqrent voa laimea iinpaissaiites, Finding your 
tears qf no effect. 


IMPULSlF (ainp^cifj,-iVE,a/^'. [qiii povise] 
Impulsive, inwellent, driving/orward. 

IMPULSION (ainpuleion), s. f. [mouve- 
asent qu’un corpa donne k nn antra en Ic pons- 
eantt- impression, choc, aoUicitation, sugges¬ 
tion] Jmjadskin, impulse, jmlsiou, push; per¬ 
suasion, i nt t ^ a ti on. * II a fait ceU par I'iin* 
pulsioo de m lemme. He did that at the instt- 
gatim of his wtfe. 

IMPUNE'MENT (atnpQndinan], ash. [avec 
iinpuniid; hardiment; aansaucun inconvdnient] 
Mvk impunity, without piotishment. Cansera- 
t-i! toiijours cet ddaoldres impundment ? Shall 
kt tautt these tmiUtt, and tUuHiyt go urqnemh- 


edf II nc sauroit faire iinpundment le inoiiidie 
exc^. He camwt do the leat excess in any thing 
without sujf 'eringfor it, 

IMPUNI ainpdni), -ie, adj. [qui deincure 
sans punition] Unpunished, unpunisluible, scot- 
free. Laiissrr impoiii. To put up with. 

I.MPUNITE', (aiiipGniid;, s. /. [exemption 
de peine] Impunity; pardon, indulgence. 

iMPUR (aiiqnir), -ure, adj. [wtuilld, 
profane, sale, vilain, impudique, lascif, oltscbncj 
Impure, Jillhy ; unchaste, lewd, obscene, smutty, 
/ml, unclean, immodest. * Une vie impure, 
A hard life. • II est ltd de sang imptir (de 
parens noids), Heislsrrnqf' mitoriousparents. 

IMPURliTl'E' (ainpurefd), s.f. [cc qu'il y 
a d’inipur. Jig, impudicitd, salcid, obscdniid, 
lasciveld, luxurej Impurity, intpurenrss; un- 
chastity, Ictudncss, obstenity, Jilih, foulness, 
/llhiness, lascwitmsnes. * Un livre rempli 
d'impuretds, A Isok full of otscenilies. Im* 
puretd l&ale. Impurity (under the Jewish taw), 
IMPlJTATlON (aiiipQtacioii), s.J. [accu¬ 
sation sans prruves, rcprucliej Impiilalum, charge, 
altainture, ascribing. — [t. dc I''iiiancc St de 
Pratique] fJednetion, compensation. Impu¬ 
tation d’un payement sur le priiiciiMl, Dedui.lion 
a payment from the principal. — [t. de 
Tlidol. i'applieattoii des mdrites de J. C.J 
Imputation. 

iMPUfER (ainpGtd), imputam, inipu'e; 
V. a. [attribner, iiccnser, s’en prendre, reproi'her] 
To impute, attribute, asiritx to, charge u ilh, lay 
upon, lay lo one's charge, pun mi or upon, im¬ 
pose. On vous imputera cela k biftiiie. That 
will be laid to your charge; Hie blame <f that 
will be laid to your door. Elle dit qu’ellc cst 
grosse, & elle vous iiupuic le fait, She says .die 
is with child, and lays it to you, or fathers it 
upon you. Nc m’imputc/ jtas cette faute, Du 
not attribute that fault to me. Ou lui impute 
d’avoir voulu corrompre des tdinoins, He is < hatg- 
ed with the intention if rorruplinjg witnesses. 
Imputer a faute, a ddshouneur. To impute it to 
a fault, disgrace. — [t. de Knance; pre- 
compter, appliquer] To impute. Imputer une 
somme payde sur le principal, To deduct a pay¬ 
ment from the principal. 

IN [prdp. tat. placdc en, t. de Libraiiic, de- 
vant les mots suivans, fidio’, quarto, octavo, 
dauw, Ike. p<>ur dire que la ffcuille de papier est 
plidc en deux, en quatre, en halt, en douse 
feuilleta, &e. Cette paniculc enue aussi dans 
la citmposiiion de plusieurs mou, & ^g^ifie, 
comma cn Latin, privation, ndgatjoD,oppcMiuou.] 
In, devaut une coospune, an coaunencement 
ou au milieu des mots, ou quand U termine le 
mot, est un son simple, une voycUe nasale 
(^on. ain); mais devant une vt^le, i est 
voyclle aussi, & te prononce sent, n a’en ddtaclsc 
poor se joindre k la voyelie suivante. 

INABORDABLE (inkbSrddble) n^'. [qu’oii 
ne peut aborderi inaccessible, in^praticable; 
forouche, sauvage, bourm, fdrocc, inuaitablc] 
Inaccessible, + unedheatabU, Toute la cdte eat 
inabordabie aux vaisscaux d’Europe, AU the 
cotul cannot admit Evroptan vesttlt, 

IN- 
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INACCESSIBILITE' {iiiakc^ssibilitd, s.f. 
[inipossibilh^ cl’almrder, d'approeher j pen usiid] 
h'narreisMmess. 

INACCESSIBLE (iuakiessiblc), adj. [dont 
I'accvs cat hnjjossible] Iiiactesil'lt, not to it 
uppnHwhed, not to be rarme at- 4.tuicnniealaHe. 
I.e port cst inaccessible aux vaisseaux dc 
pfuerre, T/ie pin t is iiiacceisible to men of war. 
* Depuis qu’il cst cn charge, il cst devenu 
inaccessible. Since be is in employment, he is 
become very difficult of access, Plaie profondc, 
inaccessible aux rena^dcs, cl deep wound not to 
Ir reached by any medicim-. * 11 est inaccessible 
aux solUcitatiuns, Solicitations have »«< ^ect 
upon him. 

II INAtX'OMMODABLE (inSkbmddable), 
aifj. fqiii ne se j)eut accommoder] That cuntutl 
l-e made np. C’est une aiaiie inaccoinnioilable. 
The affair cannot le made up. 

INACCOSTABLE (1nS.k<>stable),a^'. fqii’on 
ne jieut accostcr] Iniwcessible. C’cst iin hoimiie 
inaccostable, Nobody can come near him. 

INAC;COliTlJ;^lE' (Inakouifinid;, -e'e, adj. 
fqu'ou n'a pas coiitumc dc fairc; inusiid; 
cmpmntd, extraordinairej Unuciustomed, un¬ 
wonted, unnsital, uncommon. 

INACHIS (initkuc) & Ists (Ixicc, s.f. 
[Mytiiol. noms d'loj huuhis l.'.is. 

INACIIUS (iiiahucc), s. m. froi d’ Argos, 
donna son niiin an P^loponcsc] laaihus. 

INACriE (initetii’ , -\vr.,adj. [qui dcnicurc 
<lans I'inaction} Inactive, decdUvs. 

INACTION (inikeion,, s. f. findoleiice, 
indifference, stupeur, jKircse, repos, loisir, 
oisivi tdj limelinn, sedenloi ine..s. 

INADMISSIBLE (inSrlmissibleJ, adj. [non 
recrvablc, improbable, insuutenablcj Nat ad- 
mittable, w>t to le admitted, inadmissille. 

INADV’ERTANCE (inadvertance}, s.f. 
[inattention; nidprisc, imprudence, Idgircid, 
dtourderie] Inadvertence, imulvertency, oversight, 
inaltentiim, thoughtlessness, heedlessness. 

INALIENABLE (in&lidnabic), at^. fqu’on 
ne peut engager ni vendre] InatienaUe, that 
cannot be aheiuited. 

INALLIABLE (inSlIable), adj. [incuin- 
jnuiblc, opposd, coiitraire] That cannot be 
allayed or mixed. 

INALTE'RABLE (in&ltdtable), ru^. fqui 
ne ptfut fitre altdrd; incarruptible, immuable, 
constant, stable] Unalterable, rormptiess. 

INAMISSIBILITE' (inaraissibilitd), s.f. 
[V. inamissiblej Inamissibitily. L’inamissibilitd 
dc la justice, The inamissibilily of justice. 

INAMI^IBLE nnUmissible), ad}, [t. de 
Htdologie ; le dit He la grice, & sigiiifie qu’elle 
ne se peutpenire] Ineamssible. 

INANIME' (InUnlmd), -e'b, adj. [qui n’a 
point d’inip; Jig. ce qui ne marque point de 
•entlment; mort] Inanimate; without life, 
wumimated. Personne, figure inanimde, LffHess 
person, dgure. 

inanition (InKnlcIonL e. f. [dd&ut de 
nourriture; dpuisement] /nont/ion, emptiness. 

inapplicable (In&pllkable), [qui ne 
peut •’appl^uer] JbiapplitaUe. 


INAPPLICATION (iuaplikitciou], s. y, 
[manque d’a|jplication, iiiattcntiun, disliaciiiin, 
dissijiation] tnappUcation, hcedlessiuiss. 

ijlAPPLIQUE' (iiifiplikd), -e'e adj. fqui 
n’a |ioinl d’applicatioii, inatientif, dbtmit] 
Inattentive, indolent, supine, unmindful. 

INAPPRECIABLE (inapidciablej, adj. 
Invaluable, inestimable. 

INAPTITUDE (Inaptitude) [ddfaut d'ap- 
titude] Haul of aptitude, unabUity, unaptness. 
II a dc I’inapiitudc il tout, pour tout. He wants 
aptitude in every thing, L'inaptitude de son fils 
a Ic seconder. The want if aptitude in his son to 
suppm t him, 

jNARTK'I'LE' (iiiartikiild), -e'e, adj, 
[qui n’esi point artirtildj Inarticulate. 

INAITAQUABLE (inUtitkable), at(j. That 
tann/il be attacked, inexpugnable. 

INA'JTENPIJ (inaiandu},-U£,a(/(. [iiicspdrd, 
iinprdvu, inopind] Unexjieited. 

JNA'TTENTIF (Inatautir;, -ivE, adj. [qui 
luanqiie d’auention] tnatleiilici; thoughtless, in- 
tonsiderale, tardy, careless, neglectful, heedless, 
iii-gtigenl, mrsory, unmitidful, 

INATTENTION (inatanciun), s.f. [in¬ 
advertance] InalleiUion, larelessnesp, inappli- 
ralioH, uegligeiwc, regardlessness, thoughtlessness. 

INAUGURATION (inSgmiictuii), s. f. 
[rdrdmonie religieusc qui sc pratique an sacre 
lies Soitverains ; cunsdcraiion] Inmigurution. 

INCA (ainka), mi. [noiii dcs aiicicns Rois 
du [Vrou, depuis MangocapacJ hica or Yiua. 

II 1\( AGuER (aiiikagud), incugiiant, in- 
cngiii- ( C: a. [ddficr, braver] To dejy, dart, 
chaUrngr. 

INCAME'RATION (ainkfimdracion), s. f 
ft. dc la (xjur de Horae j union au Pomainc 
£<■( tdsiasii(|uc] hicameration. 

INCAME'RER ^ainkamdrd), v. a. [unir 
auDomaiiic Kccldsiasiique] To incamcrate. 

incantation (ainkanticioii), s.f. In¬ 
cantation, I harm, enchantment, spell. 

INCAPABLE (ainkilpabic), adj. [inbabile, 
inal-habile, roal-aJroit, ignorant, indigne, 
iinpuissant; se dit aussi en Igmiic part] In¬ 
capable, unable, unapt, impiitent, indisposed, 
wujuatijied, disqualified, unJit, Rendrc in¬ 
capable, To indispose. 11 cst inra|iable dc 1&- 
chetd, dc manquer k sa parole, lie is incnpablt 
of cowardice, or of /-rcaArwig his word. C’cst 
uii humme incapable (qui nunque de talent, de 
connoissance) lie is a man of no capacity. 

INCAPACITE' (aink^>&citd}, s. f. [insuf- 
fisance, inbabiletd, ignorance, indignud, iinpais. 
sauce] Incapacity, incdnlity, disability, un- 
aptness, un/itness, impolency, incapability, in- 
suffidmey, disqtudijicalion. Son incapacitd est 
roconnue. His inability is known. Incapacitd 
de donner (t. de Palais), Incapacity of 
gitimg. 

INCARNADIN -ine (ainkamSdain, -dine), 
adj. subst. Q>lus foible que Tincamal] Bright 
canustien, <f a bright camaHon-colmer, 

INC.^RNAT (ainkarna), -ate, aeff, subst. 
[beau rouge entre le coulwr de cerise & Ir 
couleur de rose] Camatumf tgcnatian-cidaur, 
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fltih-coh/ur. Un to'int dc htanc & d’in- 
««niat, A face raimired laih while awl red. 

INt’ARN.VffF fninkaniatil:') -ive, adj. 
[jjui rail vfiiir U-s I'liairaj lacamative. ** 

IN< AllNATI''N (iinkarn.'irlon), s. f. [Ip 
myst^rc |iar Ipqupl Diru le fils s’est iiiithomn.cJ 
JnearHalimt, assuming a human l-odt/. 

s'INCARNKR (a’ml>arn<^!, s'iiu'arnant, in- 
carn^ v. r. [sp dii p« parl.mt ile I’incariiation 
de J. C.] 3’o lake flesh, assumirlhe human na¬ 
ture. lucarn^, Jnrarnale. * CVst la verm, la 
prudpn't', oi( la malicv iiicarnt^e. It is rirliie, 
prudence, <e vntlice incanmlc. *|| C'est «n 
iliablp mrarnd ;»«■ dit d'lin iii/chaiit liomme), 
Ue is a devil incumale, a devil in Ihe shape iif a 
man, a. devilish man. 

s'lNrARNElt [t. dc Chirurffif] To p;encrale new 
Jtish, iiuarn, mrarnale. la |)la> cominenre 
a s’incariier, The w mnd l-egins lo lx dosed ivilh 
ficih. 

INCARTADE fainkariadp', s. f. raffroni, 
bravadc] Aninsull offered viionsiderate/i/, salt)/, 
a quarrel. Dpi iucartades . dos extravagatiecs ’, 
Foidish, silly things; pranks, follies. 

INCENDIAIRK fain»aIldl^re’, s. m. [Iiouti- 
feu, br<Ucur dp inaisoiisj Inrendiaru, Ireod- 
Me, fre-trand, frer, boutrfeu. * Cos jwptit 
inceiidmirps [atlj.) se lieniicnt paldiqupinciu, 
'Ihese inflammatory discourses me putlUly 
spoken. 

^NCENDCE fainsandi}, s. m. r"iui>r.'>s''n:pnt, 
fpu] A great f re, a turning of hini.srs, ton- 
fiagnstion, iit/iammatiun. * — [c'lrtd'iMi >■■, 
(rcwble dans un E'ratJ Cnmhi.tnin, iroiiHe, civil 
war, I'Toili. 

INCRNDIER fain5andi<''' v. a. [hrftlpr, 
niptire le feu a une maison] 'lo torn. 

INCE'RATION (amedrfiei. n;, s. m. [r. de 
Pharm. donner & tin liqiiide la cuiisisiancc d'une 
cite mollej Incerntion. 

INCERTAIN. -AlNE fatiipertain,-ti-iip) adj. 
[duuteiix; varialile j irrAnlu; iiidt'icrnrin^, 
t’qoiroqiip, prolddmatiniie ; inildcis, iiioiiistiini, 
chaneelant, cn balancp, Pit MispeiisJ l/itrrilain, 
doubtful, iiresolttte, undetermined, unn arranlett, 
unsure, precarious, dutious, fiutiomt, fhulnat- 
ing, fragile, waueiing, in .snsjiensi:, tii tin- I 
certainty. Lp tPWiiis est bifn inctriaiti, Ills 
very tinsetlled sveather. •Ic stiis inrertam de e>: 
qtie jc dots fairc, / am undrleimined what to do. 
11 est incprtain de ec qni arriv ra, d'- rAiMir, 
He is uncertain of what intl happen, of the 
success, Cheval incenain, finquiti;, .4 rr.ltiss 
horse. QuUterie certain pour I'iiiecriain '.sutst. 
m.), To'yuil a certerintif fo an vmtrtainty. 

INCERTAIN EMENI- .'atncpri t!iii'inati) ,adv. 
raTecdotite] Uncerlainhj, doutifnily. 

INCERIITUDE .aiin-t riimdp), s.f. [d' ttte, 
inconstance,'inddci’>ion, irrdsolutionj Incertitude, 
uncertainty, doubtful ness, perplrrily, pre- 
sariousness, stand, hesitation, demtt, imecuriiy, 
fluctiiaticn, suspense, wavering, fallibUily, 
dubiousness, luMrity, misdoubt, pendulosity, 
perplexity, lois. suia dans tine grande in- 
certitude ktir tat de ce qtt’il en arrivera, I am in 
a great perplexity about what will happen, L’in- 


certiiude du suceis d’une afliiire, The uncerluin, a 
of the .success of ah affair. Jr up ftia jias lung, 
(Ptnjts dans rincerti(ii<lf, J did not long remaut 
in .siispcn.se. L’inrpriitude du tcin[)s, 'Ihe tin- 
sellledness of the weather. 

♦ INCESSAMMEN'r (aime -siuniin';, udi:. 
[rontiiiuellcnicnt] liiressaiitly, without iHfrr- 
mission. II travuillp tnrri'sanimeiit Uiii niiriix 
sanseesse), /let's continually at uxtrk, 

IncessaMMEnt [sans di'b'i, an pint At, bicii- 
tdl, dans rinstunt, timi-ii-riiiurr] Forthwith, 
presently, immediately, without riclny, wit n/' 
hand. L’Ambassadciirdnit paniriiictssaininpnt, 
7he KinhassathiC is to set out ioiwediafeti/. On 
a la noiivellt! dp aim dispart, .X, , i, raiiptid in 
eessamment, \cws hare /■eru ineind <y h, ■ 
departure, arti he is rijieited every moon ■ I. 

INCE'sSlHljE (uittet'S^iiblei, odi. [i.tleJn 
rispr.] That lai-not be girrn up nr ifieldid. 
Droits incpssiblps, bialieiml'le rights. 

IN(‘ESTE fainet'ste}, s. in. [conjottnii n illi- 
cite entrr parehsj Incest, romini'tiif tin inreste. 
To rnmmit tneest , , . Jneeste spitittiel, Spi 
rilnal invest. 

I Nt:ESn’EUSEM ENT [•tim'estilpf:/.emaii 
ndiv [avee inepstrj Inrestnousty. 

INCESI CEUX, -i I'SF. (iitticesiiirA, . 
adj. sill-1. [coiijiable tl’inee^tp] Iniesliiotis. 

INCHOATIF [aink”SRr}, -ivr., ndj. [ipil 
commence, t. de Craniinuirc l.at.] bifhoat.ee, 
inceptive. 

INCIDEMMENT (iiiridainan), adv. In- 
cidently, ortnsinnnUy, by the bye, ineidriitally. 

INCIDENCE (aincidaiice,', s.f. [t. do ( inen. 
opfwise a rdili'xion ; rbfttu d'un corps sur tin 
plan] bieidenre, iiuidenry. 

INCIDENT (aineidan), s. to. [Afneinpiit 
qui survient] biiidisil, casualty, ci cut, niiideiii', 
adventure, push, emrrgeney. I'lip pii'cc di- 
tlidiltre trop cltargdp il'incidens, A piny too 
crmided with mridenl.s. Vairc itaitro dcs 
iitfiilcns dans un proecs. To inirodiiie incidents 
into a cmise. 

Incident, -i.ntc, ndj. bieident, inrideniat, 
fii'iiol, hiippeiiing Ic.iidc.s cxpeclntion, Drin'tnde, 
rtquf-te iiiridpinr (t. dp P.i!ais', biiident, o’" 
mund, reijurst. llsiyon inrident ft. d'Opd'Mu-;, 
bicidint ray. 

1 NCllJENTAlRE ^ai>^e^d!lnt^rt“], s. m, [qni 
I'omK! des incitlcuts; chicaiiPtirJ Ctdeantr, petti 
foeeer. 

IN'CIDENTER (aincKlanidi,^ incidentant, 
itipideiiid: f. n. [former tics lixidetis, phiraiter, 
tiarasspr, vdliller] To throw in or introduce c.c 
start up incidents, split. Inci'‘pntcr stir cct 
anii lc. To start incidents on that head. 

INCINE'RATION faincindricKm), t. f 
[reduction cn cendre] Incineration. 

INC1RCONCIS, -isr. [ainriikonti, -iae;. 
!«§. stibsl, [au Jig. dur, inscustblr, impdnitent, 
pttrfuTci] Ihuirrumcisvd, * Incirconcis dps 
litres, du ctieur, dc oreillos (style d« PE'criinrc), 
Hi'ilh impure bfi^ deaf ears; obdurate, hard 
hearted. 

• * INCIRCONCISION (aincirkonritilon), i. 
7". feiidurcissr mcnt] Of duran/, hardness. 

JNCISER. 
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INCIS]W (aindt^, iadtant, ioclai} «. a. 
[faire une inciaioti, une fiente; rMtper, mUIv, 
augn«r, graver; ron^r, manger pen k peuj To 
incide, make an vuMOon, cut, laciier uii pin 
i>our en tirer la rAine, To make an indtiun into 
a Jir^&te tn order to extract the gum. i>« suca 
qui lont dana reatomac aaarent fi tnciacr lea ali- 
inrna. The juices tluil are in the stomach promote 
the trituration of thefood.' • 

_ INCISIF (aiaelaif), -i*e, a^. [t. de Mdde- 
ctnc] Incisive, incisory, cutting. Denta inci* 
aivra (lea dentadedi^vant), Thet>ictwr«. Incitifii 
(lea inuacles de la livre aupdrieore), IneisorU, in- 
aeiue muscles. 

INCISION (aiaclaion), e.f. [cuupure, tail- 
Iwle; entuile] Incision, cutting, slash. la~ 
cUion crticiale (en croix), Crttci^ incision. 

, INClTATfON (atnclt4elnn)i t.f. [iiiati^* 
tUin, impiilaionj Incitation, incitement, incentive, 
motion, instigatian, fcrsiiasion, slimulaiion.- 

INCITER (ainctt^) iiieitaiit, iiicitd; v. a. 
fpousaer, iiiduite, excitei] To incite, slirup-, set, 
spur, urge on, persuade, name, indisce, put upon, 
entice, egg, encourage, put to. Inciirr i bicn 
faire, To eacohroge to do well. Lea bona exeniptei 
iiKiiont It la vertu. Good exanyAes incite to virtue. 

INCIVIL (ainrivil}, -ile, adj. [iinpiiU, mal> 
himnPtc, ruatique, groaaicr, indderntj InrivU, 
un, toil, Ul-bred, tnipoUte, unnuotnerly, churlish, 
surly, iHsrespectful., clomnish, coarse, gross, mis- 
Miaccd, unpolished, misgocenuxl, wncuurteuus. 
J'ttimc mieux dire incivil qu’intporian, I choose 
rather to be tmmannerly than trvubtesame. De- 
niatide iocivile, UnreasOtuiHe danand. Clauae 
iiicirile (t. de duriapr.} Illegal clause. 

INCiVlLENlENT (ainchileinan), adv. [im> 
piiliinent, grusaibreiuent] Uncivilly, uapeditely, j 
unmannerly, ruddy, disrespectfully, doumishly. 

INCIVILITIS' (aiiicIvIKtd), a.j^ (groasibretd, 
nial-lionndictd, irapnltteaae] Incivility, rudeness, 
a ptete of rudeness, unmannerlinesSfUnhandsome- 
ness, discourtesy, clownishness. • 

INCLE'MENCE (ainkldmaiwej, $. f. [rU 
gurur] Inclemency, roughness, severity, sharp¬ 
ness. L'incldmcnee dc I'air, du cirl. The in-, 
clemency of the etir. %* L'incldinciice dra 
Dicnx, The inclemency tf the Gods. 

INCIJNAISON (ainfcUneaoa). t.f. [t. de 
fidorndtrie] Inclination. 

INCLINANT (uuklinan),-atiTE, acH. [en- 
clm ki penchd] inr/tned. (.'adnn inclinant ou 
incliiid (t. de Gnoiuonique), IncUnmg or re- 
cliiting dud, in> liner. 

INCUNATIUN (atnklinlUto), a./, [action 
de peneber k tdle, ou le corpa, en aigne d'acqui- 
eaeement ou de reapect t rdvtenee, courbure] 
ATod, bow, bowing, obeisasue. — [t. de Cliymie] 
Inclination, decasUatio*. Vetaer par inclination 
(doucemem), 7b pour gently. —■ [diqpoaiiion 
& pwM natuielle b quelque choao; htuneur, 
penchant] Inetinulum, nabo'al afissut, propav- 
eily if nSrsd, prodivily, deeUvi^, guaUty, tn* 
dining, swing,.bent, Ua*,fas^, hankering, «p> 
petenee, sleep, gmiut, tstfielion, pfenenese, pro- 
pendency. 11« ^ VinelinMion b mal fakre. He 
hasadiipeeilim to dojotts hojt 
Voi. 1 . 


n it d« I'inclination pond lei sm & pmir net 
aciencea, Me hat a dispoeUkm far the arte arti 
srienves. — • [afieethm | k rhm ponr kquetia 
on a du pencliBiW; la penonne qu’on a ■«{ 
bienreilkiice, rceur, aniici^ AJfictkm, love, bi- 
clsnathn, attnehment, passion, stomach, hktngf 
sweetheart, mistress. Avoir de rmelinaikm pour 
quelqu’un, '7b have an incHiuitian or affection 
jbr one. La chaste eat aun inclination, HthUing 
it hisfavaurtle diversion. Cejite femme eat Tin* 
elinatinn d’un tel. That woman it the lave if 
such a one. D'iiieliuaiion, adv. Qui ff ineUsia- 
tiou. C’eat uu hnmmeque voua aipieie/. d*in> 
ciination. He it a nuaiyou cansufjail to Uet, 
IViid d’imlinatien. Ready. 

INCLINER (ainkliiid), inrlinant, inclind; v. 
a. [baiaser, penclier, courtier, saluer] To indine, 
bn^, bow, redi/u, decline, slope, dispose. In> 
diner laidte, le corp>. To incline the head, the 
tody. Indiner b la piiid, b k paix, b un avia, b 
■neopinion, 7b be disposed to pity, peace j to 
foUaw an advice, an opinion. S’iiicliner'devaiic 
qudqu'un. To bow dawn to one. 

Inclinex, V. n. tf r. '[(• d« Gdomdirie ; alter 
en penehaiit] To bend, lean, indine, lend towards 
any pert. Etre inriind, To propend, redint. 
Plan indiiid, IndinedpUau. 

Incuneb [avoir du penchant pour, dtre pond 
b quelque chote] To tnduie, bejavaurably dif« 
posed to, have a' propesuion, mind, vergi. Ln 
victoire indine de i-e c6td>lb (commence b pei^ 
cher). The metory inclines to that sale, or bagisu 
to declare in favour of that side. 

INCLUS, •lies (ainkiu, •uze], atfr*. [enfer- 
md, envciupjid ; y comprii] Enchsid, mdustve. 

Inclose, a.y.peitreenrermdedanaunpaquet] 
An inclosed letter, w (he enclosed. 

INCLUSlVEMEN'l (ainklaziveman), odn. 
[en J con^renatit] imluswdy. 

INCOGNITO (ainkoKMcnito}, adv. [aans Ciie 
cunnu, aecrbiement, b laddrubde] hs^vito, tx>. 
cog, unknown. Nous diaoiis auaai bten des aor- 
liaea, qui pasaeut incognito. And likewiee a good 
deal of nonsense that ioe say paasuneMmmad. 

INCOUE'RENCE (ainkShdmnce), e.f. [dd- 
(itttt de iiaiaon, n|>p<in] Incoherence. 

INCOHE'RENl' (dukGdmn), -nnu. 

[qui manque de Iiaiaon] Incoherent, unconsiected. 

INCOMDUSTIBIUTE' (ainkonbanitilitd}, 
s.f. iTKombudilility. 

INCOMBUSTIBLE fainlconhuatlMe), a^. 
[qui nc ae conaume point] larombustiHe. 

INCOMtMENSURAmUTE' lainkSmansli. 
rtihilltd], «. f. IncommenturabUity. 

INCOMMENSURABIE lainlcteanafin- 
ble). ai§.[iii dit d ■ deua qnantitds, grandeun, on 
numbreaaans panie aitqnoic iKunmnneJ Incom* 
mensuraHe. 

INCOMMODAMT (aSukBmBdan), 'aun, 
a£. [Ileheux, fat'igani'j huomsnoding. 

Incommode (auridteande), a^. [Ileheuu, 
qui eauke'quelque paine] huornmodiaus, incon¬ 
venient, tnuldesome, emportunOte, -barikmome, 
pttUnms, irktome, cumbersome, tiretome, abetrf 
ptrous, uneasy, over-iMciauo, umodemna. 

1- -dt^part. tfT^eaeomdar, 
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mdopa^, ^mGimr, rnkbciej Oui «/ order, dis- 
oompBted. ll tot incommode d'an bns, d’une 
junbe. He has lost the use of, or He cannot make 
use of his arm or Iqg, || II «tt incummodd (kus 
tea afloiret (ell«t iw.nt en mauvaU diatj, He is 
ieu> i he it hard put ho it; he is at a pinch. Un 
nuseau incommocid (t. de Mutne], A ship shat¬ 
tered OS disabled by the loss her musts, sails, 
dfc. 

INCOMMODE'MENT MkSmSddman), 
mio. [mal k «on aUe, avec peine] Incommodious¬ 
ly, iaconoenienfli/, not at ease, uneasily. 

INCOMMODER (ainkSmddd), v. a. [causer 
quelque incownuditd; coiuraindre, gfiner, en- 
nuyer, importuncr, fatigoer, iudisposer] To in¬ 
commode, incssmmodate, be inromieuient or trou¬ 
blesome, pester, jdague, cumber, annoy, offend, 
embarrass, ddscommode, tceaiy, disorder, tire, 
straighten, importune, gall, inJest, trouble, put 
to. Si ccla lie wnu incommode, (fit be no trou¬ 
ble or hindrance to you. J'ai peur de vous in- 
enmmodcr, / am afraid In be troublesome to you. 
In pcrie de son |iructe a fiirt incommodd ses af¬ 
faires, The loss of his lauauit has reduced him to 
straits. Cette diSpense-lk ne riecominudera pas. 
That expense wUi not hurt him, Incumrnoiler I'ea- 
nemi. To annoy or distress the eitemy. Ce sou!i( r 
m’iiicianraude. That shoe pinches or wrings me. 

INCOMMODITE' (a.nk»m«ditd), s.f. [fa¬ 
tigue, ennui, comrainie, pauvretd, iHiligrnce] 
bwommodity, iacammadiousness, inconuenicnce, 
trouble, poverty, strait, want, burdetisomenesss, 
nuisance. II n’y a rien ob il n’y ait des inroiiimo- 
ditds. There is nothing without incaiirenieiuirs. 
I/ineumraqditd jlu vent, du suleil. The incon¬ 
venience of the wind, qf the sun, — [iiidir|io- 
aition Idgere, malBdic, inliriniid] Imtisposituin, 
aihnenl ; mfirmUy. — [t. de Mar. ddtrrssc ob 
se trouve un bitiment en mer] Distress. Signal 
d’ineammoditd, SHgnal qf distress. 

INCOftlMUABIdB [ainkSniemiiabIc), a<^. 
[qui oe peui dtre changd] Not commutabte. 

INOOMMUNIC.ABLE (ainkbin&nikabie), 
a/^. Incommdnuabk, not impartU-le. 

INCOMMUTABILITE^ (ainkomiitablUtd). 
s.f. [i. de Pratique] ff^hen a Ugtd title is de- 
rwedfrom length of possession only. II prnuve 
I'inec-mmatabilkd de sa pussessuei par »nc pos- 
•eiaion centenaire. He proves his title to his estate 
by a possession rf an huntlred years. 

INCOMMUTABLE (ainkSmijubl.!), mlj. 
[t. de Pratique] HTut hu a legal right to an 
istote by length ff possession. ^ 

INCOMMUTABLEMraiT (ainkiimbtablc- 
naan), ad». So as to have a legal right by length 


possesswt. 


■ INCOMPARABLE (ainkonpumble), aifj. 
[sans pareil, excellent, admirable, mcrveilleux, 
snpdrieur, exquia] Incomparable, matchless, peer¬ 
less, ruA to be compared, rare, uneyuaUed. §C’cst 
■II homme iiicoa>|iarable, He has not hitfelloio. 

INCOMPARABLEMENT (aijnkon|i&^{>le. 
nan), adv. [aaiu conparaison] btconfmaltly, 
beyond comparvan, matchlessly, 

INCOMPATIBllrlTE' (ainkonp&tlbiUtd}, e. 
f. faBtipatbie dcs buisaunCkdea eSqiriiti APPo* 


sition, eoiitrsiidtd, rdpugnatice ; sc dit - atissl 
ds deux charge^, deux btiidlicca] Inrampatibi- 
lily, ineimdslenaf, antipathy, contrariety. 

INCOiVlPATiUl.E (ainkunp&tible),a<^'. [in- 
sociable, inalUable, 0 |>)H»d, contrairr] Inntm- 
polible, inconsistent, repugnant, inconsUting, dis- 
juiictice, 

N. B. InmmpatiHe & Inconciliable ayent un 
sens retsLiif lie peuvent s’employer absolument. Si 
ileiuandent d'etre auivit de la prdp. at!rr;.au 
pluriel, loisque Ics deux tenues de la relation suiit 
exprimds, cette prdp. devient inutile. 

IN(»MPETEMMENI (ainkonpdiliman), 
ade. [t. dc Pratique] Incompeletitly, 

INCOMPETENCE (alnkonpdiaiice), $. f. 
[ddfaut de poiivoir pour connniire d’uiie affaire] 
Incampeltury, incompetence. 

INCOMPETENT (ainkoii(>dtan) -emts, ailj. 
[t. de Pratique] Incompetent. 

INCOMPlJlISANCE (ainkonpIJssance, s.f. 
[peuusitd; diHicuitd, huiiieur, dureid, impuli- 
tesse, ruilrsse] Disobligingness. 

INCOMPLAISANT (ainkonpi^zan), -te, 
0 !^. [lieu usild ^ dur, iiupoii] Disobliging, 
1NCOMPL1OT, -'sTE (aiiikunple,' -plele), 
adj. huomplet€,unariomplish£d, imperjiit. Uu 
rccueil incomplet, An iiuomplete collection, Dcs 
iddet incompl&ics. Inadequate ideas. 

INCOMl’LEXE (ainkonplekre), ailj. [non 
coiu|XHt’, simple] huomplex. Grandeur iiicuiii- 
|dexe (en Algitbie), Incamplex quantity, 
INaJMPIlETlENSIBIU I £'(ainkonprdun- 
cibiliid), s.f. [ubscuriid, {wofondeur ; se dii ties 
nnst&rra] Ituomprehensibleness, incomprehenst- 
. bUily, inconceivcd’leness, calatepsis, slraiigencs'!. 
L’iiicnniprdliensibilitd dos inyst^ies. The incoin- 
prehensibilily of the mysteries. 

INCOtMPliE'HENSIBLE (aiiikoiiprAuui 
ble), adj. [i|ul ne peut £tre compris; incoiictva- 
kle, iiu-ruyablej laromjxrehensU'lc, iatonceivable, 
strange, unsearchable, C'est nn luimmc iiironi- 
prdlicnsilile. He is a strange man. 

. I NfX)MPREi$SI Bf,E ^uinknnprcssible), adj. 
[qu’oii ne petit comprimer] Iiuompres'ibh. 
L'eau est incoin)ires''il>le,/l'«/(T is iii'omftrrssibl^ 
INCONCEVABLE (ainkoiifevuble), rntj. 
[qui n’est pas concevablej hututceicaJ-lc, not to 
b, nmceivett, iiuompruhensible, strange, utiseari h- 
abte. Mysl^re iiiconcevabit-j hnonreivable myt- 
tery. f^i.nsp, nouvcUc, coiiduUe tliconcevabk', 
Iiitonccivuble matter, iietvs, conduct. 

INCONCILIABLE kinkuncili.d>tc), adj. 
That cannot agree. Cet imus dtoit iiironciliabir 
avee toute esprce dc coiuiituiion, Ihai abuse, 
could not be mxmeded to any kitui qf constitu¬ 
tion, Cc sout des fails, dcs maximes inconcUia- 
bles((msou.<-cn/einf entr'eux,eiitr'eUea), Theseare 
trreroucilaHethings, maxims. V. lNcoMPATiiit,.E. 

INCON C'LU ANT (ainkoDUIIa»)>~sNTB,a((f. 
' lueoniiiulent, inconclusive. • 

INCXiNDUITE (ainicondibitc), s.f. [manque 
de cntidiutes imprudence, ddr^g^nent, dd- 
sordre] H'ani qf conduct, miscmducl, 

INCONGRU ^ai^n^), >vb, wf. [t. de 
Cram, qui p^he eontw ie« t^les de la ayntaxe > 
nal-iiiii^, ddplaetQ JnfoqgnfoustWifih uememly. 

. -• o Ua 
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* Un houme fort iceongm, A man to tret- 
pats agamtt tkerules tjf decorum. 

INCONGRtkMENT (unVungrutiuui), ado. 
Incongriamslp, impraptrly, unfitly. 

INCONGHUnWfamkoitgrttit^), s.f. [&ute 
cuntre 1« tyntaxe j batWwme; J%, flwte conuc 
le bon seni, contre la bienatonce; ind&!encc, 
inallumn^tcid, imiiolUcsar, groasiJretd] Incon¬ 
gruity, innmnstency, unsiritukleness, improprie¬ 
ty, unseemliness, irrigiitardy. 

INCONNU (cinkoim)t -uk, at§‘. fnenord, 
cachd, obstnr] Uuknotru, crypliettl, inedg, tm- 
mtrd, set ret, vnartfuainted, ofmrep/utation. 11 
cat tinu-a-lait iiu‘<inna eu ce |wya, Heis a per¬ 
fect stran/tir in this tourUry. lnc»mtu k toote 
la tern, (AtkmnvH to the whole u otld. IVrrea 
iiiconiium, Unknoum lands. 

Inconnu , s. m. fqui iiVt guire coiinu, homnie 
(le pen] An unknown man or person. Kile s’ett 
eat^tde il’un incunnu. She hasi-rown infatuated 
with an adventurer. 

lNf»NSE'QUENCE (ainkoncAance),«./. 
[i.*nniM!queiice rontraire k un iiTinci|>e; Conduite 
iiicuiis^ueme s contraridtd, tontradiction] In- 
conseijuenre, mconrtu.sweness. II y a He I’incim- 
sHcpieiice dans srs discours, dans aa conduite. 
There is some contradiction in fat discourses, in 
his rondurt. 

INCONSE'QUENT (uinkonedkan), -entb, 
adj. [qni agit ou parle contre ses prin(i))es ; dd- 
raisonabie, sans suite, ubsurdej Inconsequent, in¬ 
coherent, inconsistent. II est inc-onadqueni dans 
sa conduite, ci'inme dans ses diteourj. He is as 
coHlradirlirrii in his iioidiut ns in his words, 

INCONSIDK'H.VriON (aiiikonctildr&cinn^ 
[Idgkre imprudence] Inconsideratimt, inom- 
siderulciiess, impradenre, foolishness, rashrress. 

INCONSJDE'RF/ (ainkomltldrt^j -k'b, adj. 
'Illst. [dtcnmli,' ittipriHlent, dcrrvcld, htdiscret, 
inalavisd] inemmderate, inadvertent, thoughtless, 
rash, heedless, unwary, indisereet, headlong, un¬ 
advised, improvident, foolish, unicise, impiudent, 
an inconsiderate person. 
INCGNSIDE'RE'iMENT r»inkom«.ldid- 

susii), adn. [dionrditnriii, st iis considdrer] /»- 
considerately, inadvertently, thoaghtles.sly, rash- 

ftfSMyc at randorii, h^lessty, unadvisedly / 
fwHshhf, indiscreetb), unadviseahly,imprudenlli/. 

INCONSISTAlSJCE (ainfc.inclstance), s.f. 
[inconsdqucnce] Iiuonsistenry. 

INCONSOI^ABLK. CainkonaSlable), fl^'.[qui 
ne se peut consoler] huonsolate, disconsolate, 
enmJarUest. 'Touie I’Epyptc pariii inconsolable 
de cette pertc. All Egypt seemed meonsolablefur 
that loss, li ear inrumolable aur cette mort, 
He it mccmoleMt for that death. 

INCONSOIAiWJKMENT (ainkonsSlable- 
man) adv. In an ifurnisolable manner, mcansola- 
Hy, It oat afflitfd IncdMolabletnem, Heisincem- 
seiahlain his grtif. 

INCONSTAMMENI’ (alnkonttitnan), adv. 
[avee ItieonMance 8t I^retd] L^ktly, uiilh in- 
^onsunn or {<Mnr, inconstmt^. 
mcONSTANCR (a»nktMh.ane«i), s./*. pAfe- 

*t°P mnde fitriliid k changer j iiutabnnd> 
inqtoKtd, biaturrerl*] Atoimstont^, unsteudineit, 


changeaMmess, lubriaty, matuHUiy., leeUy, mo- 
hility, vorioIttoneM, .msOdbUity^ rrresalttlitmt 
feklenett, giildinees, uncertainty. • L'incon- 
stance da teopa, T/w charrgeahlenest of Oie n.-cn- 
iher. * L’incoiwtance ties vems, de la mer, 
dea wisona, de la fortune, The imtal.-iUty of Ike 
winds, c^'thc sea, if the sea.sons, cffortmie, 
INCONSTANT (ainkonsian), -ante, adj. 
[vuinge, lujel k changer; It^cr,variable, chan* 
gcant, bizarre, iiid!;Bl]--//ico?i«tent, changeal-le, 
not steady tit itferlicm ; lout'alle, ehtmgrftd, 
desultiariotts, •mufahle, lubricous, vuriable, fever¬ 
ish, uneertain,Ju:kle instable, irresohite, versatile, 
slippery, fugitive, giddy, ticklish, unseltled, un- 
steady. Inconstant dans ses rdsniutions, Incon¬ 
stant in his resolutiems. * Temps inconstant, 
saisoiti incoiist.iitte. Changeable weather, season. 

INCONTESTABLE (ainlajiitcatable), 'tnfr. 
[certain, qu'oii ne )>rut contester ; indubitable, 
sftr, assurd, vrai, dvidenr, clair, nuiiufesre, india- 
ptttable] Incontestable, uiupustianaHe, unrontro- 
verlible, ujidrnd'ted, not to be dispelled, cortvitt- 
ciiig, undisputed, unanswerable, undenial'lc, most 
certain, indisputable, evident. Les preuves in- 
coiitesiables d« ddloge univcrsel. The incontesH- 
Me proefs qf the universal flood. La preuve in- 
contestalile de la vdritd de m religion, TheVHuptes-. 
lioiutUe proof of the truth of religion. 

INCONTESTABLEMENT (ainlfontSsu- 
blcman), adv. [crrtaiiicment, d’une manibte in¬ 
contestable i iiiduUitablcment, sdrement, chiire- 
ment,<^ideinment] Inrontestably. unquestionably, 
indisputably, unrontrovertaHy, undoubtedly, evi- 
dentli/, undemobly, mnslcerlarnli/. 

INCONI’ESTE' (ai,ikont«std)o -tft, lu^. 
[qui n’csi point contest^ l/ncontested. 

INtGNTiNENCE (ainkontinance;,' s. f,- 
[vice up)KKd k la continence, k la chasfetd j li- 
liertinage, impudichd, lubricltd] hutmtinence,- 
inconlincncy, lust, luxuriousness, dishonesty. 
Aver incontinence, Stdaciously. Inronlhidstrc 
d'urine [t. dcMdd.] hitonlineneecf urine. 

INCONTINEN I’ (ainkomlnan’ii -enTE, thp. 
pmjMtdiquo, ddtiiiuclu*, lihirtiii, lubrique] In- 
(Viitiiwiit, unchaste, luxurious, whorish. ' 

INCONTINENT 'ainkontlrmnl, otfu. [anssi- 
tAt, ail indnie instant, sur I'lirurc, d'abonl, stir le' 
champ] Incinlinoilly, immediately, out of hand, 
presently, ly and ly. straight. ‘ , ' 

* ESCONVAINCU (ainkoiivatiiku), -oe, 
adj. [qui n’rst point convaincu] Unconvinced. 

INCONVEW NT falnkonvdiilan), f. to. 
[ci- qui surviciit dc ftrhcUB; embarras, obstacle, 
ditlicultd] fnconcenienee, incmiverdemy, inex- 
pediente, diffienlty, cross arcident, disap^nt- 
ment, trouble, II n'y a pas .niieonvenient a ceta. 
There is no inronVenienre in that, 

INCONVERTIBIjK faiiikonveriible), o^. 
[qu’on ne peut convertir] Incomierlible,,fyed. 

INCONVICl'ION (ainkonvikclon), *./. 
Inemviction, want of proof or evidence. 

INCORPORALtT& (alnkorpSrtUUd), sfl 
[t. Diigm. ae dit dc Dku 8t dea esprita; qui 
n’ont pciliit de corps j sidritucl] tncorporalify, 
incorpqreity. • 

INCOiU’ORAlTON (aiocorpSrtclan), s.f. 

® Q 9 [union 
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[vaiflii 4* fiudeim ehesctca m *eul corpti 
mAangt, Jenc'ioii, uimblige, itkbon] tnear- 
frnmen, union, ataaeia/ion. I/inoorpa^ticni de 
ploaieiin diosucsi TftewnoM tjf Mtoertd drugs. 

'INCORPuREL (alnkorpVra)! •Btu, aA'. 
[t-Dogmat. qai n‘a point dcco^; tpifitufl] 
h uo rppnal, unMiei, ineorpoiute, asomataus, 
^iritual, hodyless. Otuim incarporato [t. d« 
Droit I lea diotea qa’on nc pout menir] Mcor* 
portal rights. 

INCORRECT (ainUrScte)! •tien, oc^'. 
(qai nVt paa correct] lneorrtet,faiU^. Ecri* 
wn. ityle, dcaidn, ouvtage incorraet, tnarrect 
wittr, style, dengn, work. 

INCOtoecnON (unktbSkdoo}. *./. C<M- 
fmit dc eoirection] fiwarrtetness. 

(NGORPORER (ainlK>rpiSrd}» incoiponnt, 
iarorpord; v.«. [t. do Chymiei mRerSc nsir 
•MMBble I jcMndrot aaiasbler] To wearparaJlt, 
eesgain, unite, embody, assodalt, aggregate, im¬ 
pregnate, mar together, v^ranehist. Incwporer 
oneaeconde fota, 7b rehnMy. S’incoRinrer, , 
7b iac«7i}Mrate, /«imtted or oitioified. * locor- ; 
potcr un r^Mnt dans nn antre. To ineor- ‘ 
porale one regiment in another. Incorporer ' 
me tern an dm<dm. To unite a piece land to . 
ikt doBuiitin 

INCORRfGIBILITE' (ainMiljiMlItd), s.f. 
indociUtd, obitinatioa, enifitment] Jiuorri- 

INCORRIGIBLE (aiBlcBiiSiMe),aif;.[qai ne 
at peotoorcig«rt indocile, tn^iplinablej In- 
earrigUde, droned beyond amendment i retlam- 
lets, redrmlets, tmamendable, inetlaimaHe, un- 
re^fmobte. II cat bcortigiUe. He is iiuorrigible. 
iT j a dea dtfnita qui sont iaeordgibles. There 
are some vices beymd amendment. 

INCORRUPfZj^TE' (ainkbmpilbllltd), 
■s./. V. lKOORRDmai.B, [dquitd, dndtiure, pr^ 
iai4|griidj hwarruptUdiily, incorruptness, 

"St&aupnBLE (aiakorrapiihie), acjjp. 
[MB -aq]et b eorrapiicm t Jig. incapable de ae 
bdaaer eonmaapn; intipe, dqniuble] Intorrup- 
tsbUt ineompi, ineampted, unpaishatle, car- 
rypHats, teiatlm. Magiatm incorruptible. An 
im tat r vp t nmpetrate. 

INwERUPTlON (ainkorropclon), s.f. [t. 
de Phyaiqae | dtat dea chotea qia Be se nof 
naapent point] Ineumtmion. 

aWCRASSANT (aiBneaaant), •*NTii, a^. 
[t. de Mddeeine i qnidpaiaait le sang, lea ho* 
neaie] Aierattalittg, UaineraaiaBt, s. m. An 
fuefOMitfnWa 

INCRASSER (ainkraasd), inctaaaant, in< 
ceaaadt if.et. [t. de Mddecine | dpaiaair le aan^ 
IbineraMsatt, thw ken. 

iNCRE/DIBiUTBf (^nbadcBbilltd), s./. [ce 
qni randiacro^it!] IneredibilQy. 

INCRBDuLE (aininddale), ad/, stdist. [qui 
ne eroit qne dUEeileiaient | qui ne croit point 
dutonti Athde, D^ate, inpie, liberdn, nd> 
ctdant] Ineredutoiu,hardtfbeiitfiunbAieoing, 
animiekeoer, tojaitl^, dkbebever, Jaithleiu, 


ISCSOBDUUTflUmktdMOtf), t.f. [id- 


Bugnanee d croire % manque ^ fbi; adifimei 
impidid, irrdligkm] lner^lity,incredulousnest, 
rmsrreaney, urd>di^,failhlesmets. 

lNCRE^(a>nltrM}f-a'B,n4i* [noncrdd; dter- 
ael, exiaUDt par aoi-ini^] t/ncreoted. Dieu aeul 
eat t*l£tro inmd, God alone is the Beir« un¬ 
created. La lageaie incrMe ^e Fitt de Dieu), 
The uncreated Word. 

X INCRE'PER (idnkrdpd). t>.«. [bUmer. 
gronder] To rduke, chide, Hame,repnn>t. 

INCtoYABLE (aiiikriieWde), «&'. [qui 
ne pent dtre cni; eatraordinaire, qui paste la 
cnmncci exiq;drd, exceatif, indicible] Jncre- 
dilie, surpassing Mitf,past all belitf, vast, huge, 
excessive, ii eat inert >yable combien vet huanme 
fait de dioaes, It is incredible how many things 
that man does. It eai incrojrabie qud mi I’amonr 
& le respect qu’on lui pone, Itu increcHbU H'Aat 
love and respect is shown to him. Joie, plaisir, 
douleur, mal, prine incrc^able, huredible joy, 
pleasure, gri^f, wischiif, pain, 

INCROYABLEMENT CainVr»?i»»>lcman), 
ado. [d’une nianiire incroyable: excessivemrnli 
dnnnn^ineiit; pen usitd] hureSbly, 

INCRUSTATION (ainkrustftcion), s.f. [ac¬ 
tion d’inrrustrri Incrusiatinn. IVimures par 
incrustation, Pmttingsbyincruslation {In/ insert¬ 
ing proper colaurs in some groth/es). Incroj- 
TATION, [la rroui:-, I'enduit pierreux, foriii^ 
autour de qutIquM corps qui ont sdjouriid dans 
det eaux] Incrustation. 

INCRUSTlsR (ainkrnatd), inmutant, in- 
CTuatd t V. a. [couvrir, idvdtir de maidtre, 8cC. 
To inerust, inaustate, lay over, line with mar¬ 
ble, drr- Egiiae incrastde dc marbre, A church 
incrusted with marHe. Colonne incniatdc, Ai- 
enuiailid coluntnm 

INCUBATION (idnkfibicion), a./. [Mkm 
det oitcanx qui eouveut dea oeufs] Inadtedian. 

INCUBe (ainkube), a.iB. [gfaiuteoppieaalon 
de poiirine] Hight-mme. — [tone de ddmon 
qui, dii*on, abuae dea fimnea] iaeubus. 

INCULPABILITEf, (ainkulptblliid), «./■ 
Hnnocenre] Biamekssnest, unetupability. 

INCULPATION (ainkulpadk>n),a.y: [t.de 
Palua] Crimination, decusalim, charge. 

INCULPER ifaiiikulpd), inculpaut, incnlpd; 
v.a. [t. de Palais I accuaer qudqu'un d'une 
fitute] 7b accuse, charge. 

INCULQUER (aiiikttlkd), incuhpiant, in- 
cttlqtied; v. a. [fairc tnuter ife force dans Tea- 
pit; impimer,-graver, r^dter, icbature] 7b 
irkuleeUe, enjwrce by eonstatU repetilwn, beat into 
onds headot brains, preach, ingrtjl. Le peude 
& lea enftnt ont beadn qu'on leur incuhj^ let 
vdritda de’ la religion, 7bc n»nm»n people and 
chUdrenwant to have the truths ifr^jon incul¬ 
cated m their aUnds. 

lNCULTE(ainlnilte),a4i* [nonctikivd,ddwrt, 
dbandonnd, ndgl’ig^ VHeuilivatei,untiaed,wt- 
mamtred, tptjfio^ted, waste, coonei; horndy, 
wild, unpokshed. • Netuid inpult^ fPUd 
temper. E^t ineulw* 'VhaUtivated mind. 
Mtsturt inenftea (aan vegea, inrouches}, VneuM- 
vated manners .. 

• INCULTURE (ainkultui*}, «./. [dfCmi 
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dendtun:] l^taiitfvaikn. LIuculniTc 4e I’tt* 
prit & da iMturel, ma/itivated mind md 


tern: 


l^URABIUTE' (ainlciiijibllltd}, «./. 
iMurabitiNt incurtddenm. 

INCUICABLiE (ainkarahle)t sulst. [qui 

ne pent £tre gudri { inrdmdiluble] JncuraUe, not 
to It aired, ewdess, insmudU, past remedp- 
* C’est nn cwoci^re, une {luaioii incanblc» It 
is an incurable character, passion. 

INCURIE (aink&ii), s.Jl [ddfaut de loint 
ndgligrncc, iiisouewucc] Cartltssniks. 

IM^^URSiON (ainkurcion), s.f. [coursede 
gens de guem cn pays ennemi, imiptiou, in* 
vasionj Incursion, inroad, road, Fidre dca in* 
ruisioin, To tmer~run. r 


INCUSE (ainkuze), ad] tj s.f. [Incuse, cm 
Mddulle incuse, celle dunt un des c6tds, ou 
mdme les deux sniit gravds en i-tewi, au lieu de 
I'dire en relief ] A medal struck tn ireux, 

INDE (elude), on >iNOg, s.m. Qpr.fleuve 
d'Asie, donne son nom h I'liule] Indus or Sinde. 

Inde [grande rdgioo d'Asie] Aufia. Let 
grandes Indes, Irs Indes Orientalei, The East- 
Jndies. La Coinpagnie des Indes, The East India 
Compatm. Un coq d'Inde, A turkey, a turkey- 
cock. Pnule d’ln'ie, A turkey-hen. Lea Indes 
Orcidriitsles ou tes lies. If’ist-Indies. 

■ Inde [fdcule qu’on tire drs feuitles dc I'anil] 
Fwcula <f anil, Indigo-btue. 

• INUE'BRUUILLABLE (ainddbroBvHa* 
ble), ar^. [qui ne peui dire drbrouilid] Unde- 
fnaUe, that caitmil be unravelled or made out. 

INOE'CEMMENT raindd amsn), ^i-. 
[contra la ddcence; mal houndtement, vilaine- 
ment] Indecently, unseemly, ■ uncomely, un- 
handsamrly, mistecomingly. 

INDE'CENCE (unddsance), s.f. [ce qui 
esc ronirc la ddcence, la bicnsdaiice A I'hon- 
ndtetd extdrieure, impolitesse, imnxideslie] In¬ 
decency, indecorum, unltcomingHess, immodesty. 
11 jr a de I'inddcenre k inierronipre queiqu’un 
qai parle. It is indecent or unpolite to interrupt 
a person that is speaking. Inddcencea [chuaca 
jiiddcentcs). Indecencies. 


INDECENT (aindd<an),-ENTE, a^. [contre 
la liiensdaiice Ih. riioniidtetd extdrieure; honicux, 
maUlMmi'idte] Indecent, indecorous, unbecoming, 
unseemly, unmeet, uncomely, immodest, ugly. 
II cst inddeent k un homme grave de • •. It is 
indecent for a grave man to ..., 

INUE'CHIFFRABLE (ainddchlfnble) ad]. 
[qui ne se peut ddehiffrvr, devin> r] That cannot 
be dedadured. Un cliifire k double clef est ind^ 
rhiSnble, A cypher urth a double key cannot be 
de^phered. — [tdrscur, qu'on ne peut en- 
pliqucr ( difficile k Uie} dont on ne seuiuit 
pdndtrer let desatiiis j inexplicable, embroulll^ 
(^scure, perpleiced, intricate i not legible. *Sa 
couduite eat inddchiffirable, One cannot make 
MV thing hie eouducl. * Homme inddehif- 
ftanle. An undrJbudU man. 

^ IND^IIS, •isE (ainddd, 'Cise), etjy. [qui 
P’** * patddridd (indania i incfttain, embartatad, 
■Mtant] IMilee i d id, i n deter m i ned, wdetermssuible, 
itvshdate. It duit iaddds, nais U a’est Mer^ 


mind. He urns Jluctnating, but he has taken his 

TfSO^lUttla 

INDEOSION (ainddeUloa), e.f. [duaie, 
incertitude, irrdsoluiiun] Indetemdnatkes. 

INDE'CUNA&LE (etnddldladde], adH. [t. 
de GtammMre] htdeeVnaUe. 

INDE'CBOITABLE (eindftroieMe), a4). 
[qu’on ne peut dderotter, poHr; grosser] An 
vtaolished, clownish nr vsgtoHshable frllow, vn- 
polite, ungenteel, rude, widmExed. Vn peasege, 
un endruit iiiddemttable dana un attteur (obscur, 
inexplicable), A dark, obscure, intricate, ineah 
plicalle passage, a piece if nonsense.- *§ Animal 
indderuttabie (tin pddant), UntradaUe animal 
or fellow. 

1 NDE'FECTIBILtTF (ainddrdktlbOlt^, tf. 

[t.dugmaiique] IndfcctibiUty. 

INDE'FECf IBLE (ainddi ektible), aS. [q«l 
ne peut faillir, crrcri ne se dit quede rE'gnte] 
IndefectiUe. 


INDETENDU (mnddAndu), -ue, a^. 
[ebandonnd, sens ddfense] Helpless, dfincAetS. 

INDETINl (einddfini), -ib, ae^, [dont on 
ne peut ddtertniner lee bornesj Ind^ntle, indo- 
termhtale, unlimited, unbounded. Se dit eussV 
cn Granmiaure, d’uu Pretdrit dont le temps 
n'est pas prdeisdinciit roaiqud, & qui se con* 
juguc en Franpoia avec le prtsei.tde Panxilieire] 
Indefmite. 

INDE'nNIMENT (mmidfiniitten), ode. As* 
definitely, imkieminalAy. 

II I]^DE'nNISSABLE(einddnnIssble),ai{f. 
[qu’on ne ssuvuit ddbnir; ne ae nit qua dee per* 
soniies; inddchiffirable]. Not to be defined, unac¬ 
countable. Un cametkR, an homsie inddfinis* 
sable. An untbfiiuible character, most. 

INDE'LE'BILE (ainrfdldblie), a^. [qui ne 
|icut dire eUacd; inc&^able] InddUdci not to 
be annulled, blotted out or effsutd. 

INDE'UBE’RE’ fainddlibdrd), -b'e. 

[t. didactique ; irrdfldthi; involoiitaite] bs^ 
liberate, indeUberat d, uigirenuditaled, umitk. 

INDEMNISER (aindamenl/d),indemnitant, 
indeinnisd; «.a. [dddummager, rdc^penaer] To 
fndemnfy, make it good, save one harmless. In* 
demiiiacrun marchand^t |K-rtcs qa'il n &itet, 
7'o indemnify a merchantfor the losses heeadurtd. 
S’indemnisrr d'une |)crte lur un autre enklc. 
To retrive a lost upon another article. 

INDEMNITY (aindameidtd), s.f. [dAlom* 
maccmeni t eumpeieaiiou] ANfnmq/icafmt, 
'miuiing good, indmnity. 

INDE'PENDAMMENT (eind^aacOmea). 
adv. [sent aucun ^nt k une chose: ne a’em* 
ploie point miis rdgime] Independently. Indd- 
pendamment de tout celt. Independent if all 
that 

INDE'PENDAN<::E (alndtendanee). e.f. 
Independence, independency, freedom, liberty, 
Vivra dent I’ind^iendaiice, To depend j^on tSo- 
body, be independent, be onde own man. 

INDEP^DANT (aiAddpendu), .Aim. 
adf. V. [qui ne depend de peraunnel Jndepemlent, 
eaoereign, absolute,free. Inddpenuqtdee^kiie* 
mena, Ind^endent on eveife. Eiipsit iaddpeis- 
daat,JndependentorJreemmd. Lwladdpendaiis 
a Q a (secte 
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(■ecte ne reeomiok point d**utorit< eccl&i- 
Mtique), The Independents. 

' INI>E'PENDANTiSME(ianA!p«ndMiti»mp), 
«. m. [1» tectc de» Ind^penilan*] Mependmtisni. 
INDESTRUCTIBILITE' (aiwlSsii}ilitibi- 

Uid), s. f. Indestructibility. 

INDESTRUCTIBLE (amdettruwiUe), adj. 
fqni nc p«K- ddtniitj fndeslmctiMe. 

INDE^rRRMINATlON (•inddt&n.lnlcton), 
s. f. |iiTVHolutii>n, ind/cisi.iii, s\Mpen«] In~ 
deleryninatiimt irresnlution, suspense, 

INDK^rERMINE' {ainddtermlnd), -e'e. 
adj. pmMfinij Judelerminate, ind^nile, un- 
HmiM, E<|Nica inddiermind, NomHre indd- 
terntiiiid, jIn iitdclerminale space or memler. 

[inddrn] Jmielermined, undecided, unfixed, 
wiseiiU'd,Jiuetiiatinf', unrerlain. Cette quettion 
eit ilenieurde iiKldteriiiinA*, Thai questum re- 
mniurd undecided. — [irrdsolu, floitant, chan- 
oelmit, vucilUiit, incrriain] Irres.dute, not de¬ 
termined. II dtoit plus inddtermind que j'linaie. 
He was mare irresolule than ever. — [t. tic 
PliilosophU'l liidelennined, imleterminate, in- 
tUJfermit. Ijb matidre cst dVlIe-nidmc indc'ter- 
miiu'c ati rc|KW mi aa mouvrment. Matter is of 
itself indifferent to either rest or motion. 

INDETERMINE'MENT (ainddtermind- 
man), atfo. [sans specifier j inddfinimcni] In¬ 
determinately, indefinitely, in general. 

INDE'VOT (einddvo), -ote, adtj. pibertin, 
iinpie, irr^llgieuxl JndmotU, irreligious. 

tNDE'VOTEMENT (ainddeoteinaii), adv. 
[hTdllRieuscment] In an indotmit manner. 

INDE'VOnON faindAAcioii), s. f. [irrd- 
lii^ion, 1il>«rtinag**3 Indevothn, irreligion. 

INDEX [aimlfkce), s.m. [tabled'uii livre 
Ijkctn ; catalogue dcs livres ddibnilus !i Roine ; 
Hste] hidex, table. — mi le doigt indne, adj. 
[I« doigt le plus proche du pouce] The fore¬ 
finger, the index. — Index (aiguille dont 
I'et^tdinite parrourt un lirobe divisd), hulrx, 
hand. 

INDICATEUR (aindildiieur), s.m. [i. 
d’Anat. muscle] ladicalor, extensor indicis. 

INDICATIF (aindikiltiP), s.m, [t. de 
Gramroaire] The indicative mood. 

Indicatif, 'IVE, adj. [t. didactique ; qui in* 
dique] Indicative, pointing out, showing, symp- 
tAine indicatif d'une crise, dn indicative, a symp¬ 
tom indicative yf a crisis. 

INDICATION OtindtMci.ni), s.f. [aeeion 
d’iiidiquer; rc qui iiidique; signe, marque] 
tmHedtion ; note, symptom, sign. 

INDICE (aindice), s. m.' [signe apparent Sc 
prtibable qa’une chose cat; marque, apparence] 
firobaldlity, pndmhU evidence, indiration, sign, 
argument,inlimation,r(jgnissance, innuendo, token, 
mai-k, notice, light, denotatum, .symptom, proqf, 
table, foot, step. On ne condamne pas un homme 
sur de simples indices, A man is not to be con¬ 
demned merely upon probable evidence. 

INOICIBLE (aindicible), ai§. [inexprima* 
ble, ineffable, excessif, inexplicable, adminible] 
Jne.tpressible, unspeakbHe. 

INrtCrriON (slndlkdon), s.f, [convo- 
cuiiu.i d’un etJncib!] Indiction, convocation. 


— (t, de Chronologic; espace dequin** anndes] 
Indiction. 

INDICULF. (aindikulc),s.m. [ce qui ttwntre, 
qui enseigne. qui annonce] Indetc, 

INDIEN, -ENNE, (aindiain, aiiidlenej, ad), 
subsl. [qui habite Je* Indca) Indian. Dc I’ln- 
dienne (toile .Ics Indes), Printed caltiru. 

INmFFE'KFMRIENT(aiiKliff<?riiman),fl</i'. 
[as-ce iiidiffifrencc, avee froideurj Indifferently, 
with indifference, tiddly, unconcernedly, lid- 
Irssly, lukewarmly, caieles.sly. — [sans dis¬ 
tinction, en «>mmun] Indifferently, in^scri- 
minately, without distinction, icilhout prffrrmce, 
promiscuously. 

INDIFFE'RENCE (tindi»rancc), s. f. 
[iipathic, dAaqbc.i.eni, iiiscnsibilild, indolence, 
nonchalance, insouciance] Indifference, indif- 
ferency, nnconrernedtwss, carelessness, mit- 
esteem, lislle-isnr.s.s, eguipendenry. L’indiffi^rence 
pour les biens de CO monde, An indifference firr 
this scorld s goods. Vivre dans I'indilTdrcnce, 
To line thoughtless or unconcerned. 

INOIFFE'RENT (aindiffiSraii), -evte, adj. 
[qui sc prut fairs ^galcmcnt bien de diffVrrntes 
inanicres] Imliffermt, all one. 11 m’< ..t intlif- 
fdront d'atirr Ik oh uilleiirs. It is indifferent to 
me whether ! go thither or somewhere else. 11 
est iiidifiitrentqu'oii prennr ce chemin on Tautre, 
It makes no d^erenre to lake this way or the 
other. 

iNDiFFE'REVr, adj. suhst. [qui touche peu ; 
ind^is, qui n'a pas plus d<' penchant pour unc 
chose que pour une autre; qui n'est loiichd de 
rien ; tldiachd, insensible, d^intdressd, indolent, 
nonchalant, foible] Indifferent t tinconierned { 
disinterested, impartial, listless, insensible, cold, 
cool, strange, uusolicUous. II lui est indifl'drent 
de sortir ou de resler; que vtnm t’appronvicz ou 
que vons te biftmiez. It is indifferent to him 
w.iether he goes out or not) whether you approve 
or -blame him. Tons les partis que vous pro- 
posez Ini soiit indiffdrens, -All fhiU you propose 
is indifferent to him. Actions indiffdrentes (ni 
bunnea. ni mauvaises dVIles-mdmes), Indifferent 
actions. II est indiff'drent pour tout. It tout. 
He is unconcerned far every thing.. EUe a lo 
coeur inditfdreni. Her heart is not susceptible of 
love, II n*y ■ que les indiffltrena qui puissent 
juger sainement. Impartial people only can- farm 
a smind or right judgment. 

INDIGENCE (aindfjance), s. f. [manque 
des cho es ndeessaires, pauvretd] JnS'gcnre, n^, 
penury, want, neediness, necessity, beggary, 
poverty, mendirily, misery, distress. 

INDIGENE (diniltjCne;, e. m. [sedit deana- 
turels d’un paya] Native, indigenous. 

INDIGENT (aiiidijanH-tMTE, adjxidst. [nd 
ceasiteinr] Indigent, needy,necessitous, penurious, 
poor, unatcomsnodated. Pour un. hdtos d* 
thditre, vons avez Fair bien indigent; For a 
stage-hero, you have a very needy tlppearanee. 

INDIGESTE (mndljdM*), a4j. [diffh-ile k 
digdrer.; non digd^; cml, itapaiifkit; confixs] 
Indigesi, indigesM, raw. * Cet ountg* n’est 
qu’nne compilation indigestas THitf- work is but 
a raw compilation. 

INDI- 
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INDIGESTION (BmdijMtion), [ddftat 
de (.-octioii d«« alimi-m dauc I'esHiiniur] Judiga- , 
liuii, sttrjat, irudaitss. ' 

IMMGETrE (BiiKlIjt'if), $. m, [iiom dn j 

ani-H'iis hdrus Ki (Umi-OWux'] IruUgrtt. 

INDIGNATION (aind(gy(Acloii), s.f. [ro- 
Irre; courroux, Iiainr, Mpil] Indigtialiun, dis- 
ptmmre, Hiiod, stomach, anger. 

I.NDIGNE (aiiiHignrj, adj. [nidchanf, con- 
•tamnalde | horribl<>, atTri-ux, huiituux, itilAincj 
Iht'forlhy, indign, undeserving •, lose, sum- 
dahni^, sham^t, ilesirttess, teorthless, Jniiid, 
dirlr/, igwihle, umiiert, wigeneroiu, ill. (Join- 
iminiuii Uiaewthy rammuniun. In- 

di^rnuileparduii, Umtwlhy tif’pordun. indigiic 
du v’.vre, Uniniirthn to live. 

INDIGN EM ENT (aindigiianan) jodv. [d’line 
mani^rc indigne; lumtcu^rinent, v'dainraicnt, 
injuricttxnnem] Umcorlhih/, lately, degeiie- 
rousty, scurvUy, shamefully, viUmmushj. 

INDIGNER (ain indignant, indigiid ; 
V. a. [in iter, exciter I'iiidignaiion'] To irritate, 
erasprrate, raise the indigmtion, provoke- Cette 
action a indignd tnut le mtmde contra Uii, Thai 
action has raised a general tlamouT against him. 
On n’en aauroit rntcuilre parlor sans eii Atre 
indignd, One rawuit hear it mentioned udthenit 
indignation. II ost iiidignd d'approndre cone 
nidchaiicctd, He ts /illetl with indignation at 
hearing of that, wickedness. 11 cat inilignd qne 
vous ayez maiiqud a votro parole. He ts angry 
tlUtt you forfeit^ your word. 

s’Indicneb, V. r. [s'irriter, coiicevoirdc I’in- 
digiiation, se ractirc cn col^re, ae lAcher, se 
conrrouccr] To l-e exasperated, be moved or to 
Ic filled imth indignaliort, fit angry nith, fret, 
fume, ehafe It s’inuigne dc voir los in)iinicos 
dea honnuos, lie is f iled with indignation to 
Miold the iniyuilies if men. L’audilour.a'in- 
digne coni re le prddicateur qui ne fait pas ce 
qu'il dii. The auditor is exasjieraled against the 
preacher, who does not perform what he says. 

INDIGNITE'(aindignltd), 5 ./■. [qualhd qui I 
rend indigne] Unwortkiness, tearlhlesiintss. — I 
[diiormitd; outrage, affront, atroeiid, iuliimie, 
horrenr, exc^s, injure, inaultej Indignity, I 
heinousness} contumely, unworthy usage, enor- 
mity, grievousness, baseness, affront, outrage. 
L’indigiiitd de ceue action a rdvokd tout le 
muiide. Every soul revolted at the indignity of 
that action. II a aouffen mllle liKiignitdt de 
votre part. He has received a thousand contumelies 
from you. 

INDIGO (aindigo), s. m, [anil, pftte fititc de 
cette plante, potir tondre en Weu] Indigo. In¬ 
digo bAtard {^tit airltriaacau], ^marpha, bastard 
ind^. Indigo de la Guadeloupe (anonh), 
Ammis, rest-harrow. Indigo aauvage (plante 
de^laGulane), Ifl2dindigo. 

^ INDKKXTERlE (aii^%oter!), s.f. Qi«u ok 
i’oii (kit l’indijn>] Indigo masnfaetory. 

INDIQUER (aindtkd), indiqtwntr indiqud| 
«. «. [enaeigner t ddeonvrir, moDtrer] 2b indi¬ 
cate, iifbnnf dkeet, point out, tiute, teath, 
^ue notke point, gitil. Indfaiuer d'avaneb. 
« praage, IndiqoM^mti- la- dculin dtr.. 


■Sftrw nie If/e dwtlHngcf. ..' Je liii ti indlqad 
up bon inddccin, I Md khn of agoodfdeysieian. 
— [tuarquer] 7b call, prodaim, summon, ad¬ 
journ, appoint. 

IND1h£ (aiodire), t. m. [t. deFicf; ditdt 
qu’avoient lea Seigtirnrt det grand* Fiidi, de don- 
bitr lea rentr* que lew devoient lean raaaaux, 
dan* quatre oaa: pour le royage d'outremor, 
pftur uiie nouvrlie rlievalerie, pour la nafon 
du-Seigneur, pourle mariage iTuife de act fifin] 

A ikniblejie, 

* INDIRECT (atndir^j, -kct*, «§'. [non 
direct, oblique, d^oum^] bidhcHt, mi fair. 
Voiea iiidirme* (tnatfrais moveiu]. Oblique, 
unfair or dishonest means. Vue* indirectc* 
(deaseiiia cachd* Kt ini^reatda), Jndbreit vteua. 
Louanges indirectes (qu’on donne adroile* 
meat), Indirect praises. Avantage indirect 
(t. de Jurisi>r. fait contre la loi), Mfirect ad¬ 
vantage. 

INDIRECTEMENT (aindlrSkteman), ado. 

oWuptiWyg iiH/iiti’/Va 

INDISCIPLINABLE (aindielplinable), a<!§. 
[indocile, iiitraitable, incorrigible] Indoeible, 
frincard, unruly, unrotnard, ungavemaMe, tndU- 
cipliuable. 

INDlSClPLIN£(aiiidic!pUne), s.f. [inamiue 
de discijdine] HTmt of disa'pline. • 

INDISCrPUNK'.-E'e, adj. [qui ii'eat pa* 
diaciplin^l Undisciplined. 

INDISCBET (aindiskrEj,-'ETr., adj. sul-st. 
[etourdi, imprudent; tdmEraire, curieux, ba- 
bilisrd, bavard, inconaiddrd, l^r] ituffNreer, 
inevnsidtrale, unthinking, imprudent, impoHlic, 
unguarded, unwary, foolish, reckless, unad¬ 
vised, unwise, rash, an inihsrreet person, De* 
regards iiKliscrets, Indiscreet looks. 

INDISCRETION (aindlskrdclon), s.f. sing. 
[imprudence, tdmEritd, dtonrderie, babil] At- 
discrrlian, inconsideriilion, imprudence, unad¬ 
visedness, fLolishness, unwariness, a pUca if 
indiscretion, foUy, exiravaganee. Peut-on aans 
indiscretion vous demaiider le noin de la Dame ( 
Mi^ one, without bnng thought impertinent, 
ask the Lady's namet lndiscrdtioni,j*i,[actions, 
parole* IndiMrEte*] Follies, 

INDISCR'ETEMENT (aindlakreteman), 
adv. [dtourdiment, imprudemment, tdmdrairc- 
inent, l^remetit} Indiscreetiiy, ineonsideralAy, 
unadvisedly, foolishly, ■rashly, 

INDISPENSABLE (aindiapanaable), adj. 
[nfeessaire, indvitablcj AidispensaUe, utetssanj, 
needful, requisite. 

INDISPBNSABLEMENT (aindispantable- 
man), mill. Indispensably, necessaiity, needs, 
notdfjUy, requisitely, unavoidably. 

INDISPONIBLE, adv. [t. d« Droit; qu’on 
ne pent lAnier] That cannot be bequeathed, ' 

INDISPOSE' (aindupiM)r*a'B> adj. [Id* 
gkrement malad*, iiicommodd] Indupdaed, out 
qf order. Indiapoad, part, q/'Indispoaer, Dio- 
inclined,- estranged, unsneHned, averse. 

INDISPO^R (aindbpdzd,) indqpoMnt, 
iniUipMdj V. a. [*ud.->er, algilr, (khcr, irri- 
ter, piquer, ddsunir] 7b Msaffe^ dfinnsHne, 
tammge, sH agmnst, make angru trith, aiiessaie. 
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IKD 


ruB 


Yea m him 


Vow I'nw iaaiip«< coout OMi. 

^*INDS^mON /• 

oli^mtion d»n» 1» wind. S 

didtmtioii, lefioidiMrioew] Axtoowli"!*. «'• 
iUttni, ^*taie Jumper, Arnffecltim, 

]e iwMide e»t d»n» one'emnd* i- dispowiion coo¬ 
tie lid. Every mte has a great JistiffKtwn 
anabitl him. ,, ^ _ 

.INDIS!'UTABLE (.mdi^rittljlc), «A. p"* 
eonlciuablr. enriMn, iudob‘.«l>lr, avm, »»*. 
cUir, dvideiii, iwiifttiej tndifputaHt. 

INIHS OH B\l ITF/(»in<li»ldttMlitd),i./. 

f t. dktiw.] Indissalubititjf. L’indiw-lobilirf d« 
;.f daw I‘e»» font. The iiidiaalutaHii «/jpM 
i atfua fartis. * L’indiasolnhiliid d» marivge, 
JJki* indumhimify yftha marriage-tie. 

INDI&SOLUBLK (aindiooluble;, a^. [4|tti 
DC le pcor diiow tic] l»dis»bitle. 

IND!.‘5S(M.UBLEMENT (wnd-wBUible- 
man , adv. Induipbibly. 

INDISTINCT' fidndiitaink), -ikct*. «jr. 
[confiii, obacar] Jndutiact, caused. 

INDISTINCTEIMENT (aindutainkteman), 
adv. [ronfiwdmcnl, ptle-mtlc] Jndirtelly, coiu 
Jusedh/, disimierly. — [tara diatiiictiun, indif- 
fdmament, ^IcmentJ Jndijfrrenlly, without 
lA dintmctiim, inditrriminately. 

INOIVIDU (aindividu), a. m. [t. didact. 
cheque .minial |>ar ia|ipi)rt h I’eapbce doiit il fait 
uartie] Individual^ atlf. § Avtnr tuin dr son 
individu, Coutenrer son individu (phrase de 
plaisanieriei, 7b take tare<(f number one. 

IND1V.DUEL (aindividttel,-ELLEt adj. [de 
riodiviou] Individual, dneUi,panindar. 

INDIVlDDELLEMENTiawdindueUemao), 
adv. [t. didact.] htdandaedly. 

INPIVISy-MB (aiiKMvi,-viae)i s^'. [t. de 
Fnuiqoti pnaidtideo cxminun] Undivided, imr 
parted, mnieparaled, tndinisftle, inaept^aile, 
singular. Par iiidivia, adv, (aana dtre divitd). 
Jointly, in mparrenv, indirisilly.. 

INDIVISIBILITJE' (aindivizitdllid), s. f. 
[t- d daciiqucj AidtvisiMily, indivieiUeaest, in- 
aeparaUmeia. 

INDIVISIBLE (aindivieible) adj. [qeiaeac 
pent dieiarr] IndwisUde, mtrparaHe. 

INDIVISIBLEM t NT (aiiHliyMblrman), 
adv. fif’uiie aisnibre indiriaifalr] huHoml-ty. 

INDOCILE latiidOcile), [ui»-diMiIe I 
instraiic, If^traverner; intiatiable, innirrq;ihle] 
IndaeMe, indoa'l, vnlearhable, unruly, vngo- 
uertudile, -untoward, headstrong, froward, un¬ 
gentle, taydsant. Indotile h touiea lea mnon- 
tiaaera, Vhtoueked by every remauHraace. 

INDOCILl t'E' (^ndSciUid), s.f, incon^- 
Uliidat opinifttietd. obatinatiun, entdtcneiit] 
JndoeiHtyr atUraHabltHeu, ebstinateneu, Jro- 
wardnm, untemvardness. L’imhiciiitd d’uD en¬ 
fant, The untosoardneu ^ a child. L’indod- 
litd de ann tepiit. The mdocOHy effhit mind. 

$ INDOCTE (eindoktie}, adj pgnare, igno- 
fEDt] lUiterate, ignaewfU, imUamtd. 

INDOLENCE (aind^ncej. «.y. [aaodia- 
laaeet iwemibilitd, apathie, 'pKeaae, inerie] 
BiManca^ Mtlttwy t vuanibildyt aapmoNM, 


tarUtkoiWa al qilwfcMiii,.- - kmmt amnivitye 
ttoih, pt^tmthmiamn j,. . :. 

I.\lX)L£NT («iii«N«n),itiina dNO. 
[r.Miehalani, peioiaotmi t n wi i ia P iio, man] Mo- 
knt, inseuUlt, utpMt IMgg, My, tardy, 

sUdhfid, iMffiM. WMMlMrtrda dkogi^t 

lurk, udtmt, tuddhm, TwMWt iUHiirtir in^ 
iente, (i. de Mdd. qiii ii*ewdt»p(dinEtlo‘dciiilcur}a 
Lurking tumour, ktmmtr,.. 

INDtlMfTABIJI (tiadoinpid^),aN$. [in> 
vincible, ibo^eiiK, indocile, m-r] VktamaabU, 
uutuly, iuomiHe, uagaearuatit, Muptredlt, 
unmanageable. Aniaaal indeapisbie, Umvly ant< 
mat. Counge intiompiable, fmtineibla rauragt, 
INDOMPlE' (aindonpUli, ^E^ [non 
dompi^ Uitamed, wt tmmtd, unbroken, uu- 
vanyuidwd. Cbevai, uonou Indtunptd (furiem, 
foils.ncHE, sauvegcj. Untamed hone, butt. 

INDOCTAN (nndwian) au Inpouaran, a.m. 
[cr- pan dea IimIm Oriewalea] Huiioottan,jndia. 

$ jNDOU (aiiidov) [mot de la fa^on de la 
Foi^nr pour dire Imljen] Jndum, 

IN-DOUZE [aiit-itoae], s. m. pivre doin 
chaque fenille cat plide rn dou/e frailletaj A 
duodtdmo-book, a book m twe/vet. 

INDU (aind«),-VE, at^. [ntntie la leiaon, 
n'rsi ett wage qu’au i'diuininj Undue, unlaujnl. 
Hrorr indue, Unseasoiutble hour. Se retirrr h 
hcore indue, 7a keep bad hours, 

INDliBlTABIJE (ainddbitubic), ai^'. as- 
aurd; incontestable certain, sfir, avdrd, clair,ina- 
iiiirsie, dvideiit] Indubitable, undoubted, uwjuem 
tionable, mast certain, ronstant, sure', manijest. 

INDL'BITABLEMENT [aindobiiableniBii), 
adv. [sans doutr, inct>ntcsttb!enient] Indubi¬ 
tably, vndoutirdly, vnauesiiattably, tabs sure, 
without peradxenlitre, constantly. 

INDUCTION (ainduckeion), s.f, [instiga- 
tioii, impulsion] Imjnilse, impulsum, insl^a- 
tion,inthutment, persuasion, inciting or drawing 
on. II s’est pond i le faire k rimiuctioii de • . * 
He teas inetmed to do it by the instigation gf... 

INDUIKE (aindbire), induisant, iaduit fakr. 
dfli); j’induis, j'iiiduists ; v. a, [poiuser i Aire 
quelque chose de meuvais; persuader, porter, 
esritrr, engager] 7b induce, incite, lead, ert- 
tice, petsuwde, draw on, s^rit, bring, Qui 
eat-ce qui’voua a induit keela? fkho has pra- 
vailed upon you to do that t Induire en eneur. 

To lead into error. Induire k mal Eure, To tit- 
dtiee one to ill. — pnfdrer, tirer une consd- 
qiiencF, conclurr, pi^umer] 7b itfer, draw a 
conseouerwe at rrference, to conclude. 

X INDULGEWMENT (’aindu{jftman), adv. 

[de peu d’mage j avec indulgence] Indulgently, 
mildly, tenderly, godly, kindly. 

INPULGENI^ (aindbljance), s.f. [bonid^ 
AeiUtd k eECwer, donceur, eundeacendance, 
cbmplaisancr, ^rdmisaion i/H piebit aceordde 
autrefoia pour de I’aigeiit pu I’d^iid de Romei 
ne ae dit au .pluriet qiie dea indulgencet du Pape, 

Ike.] Mbdgetwe, toleration, gentleness, remis¬ 


sion, atbmumea, clemency, itKkering, mildness^ 


pardon, aamdttanee, tasdemtss, . farbearance- 
Avee liMulgence, JndulgenUy, Indulgence 
pMnkire, Blnmiy nidktigaicc. i Vendeuta d’ia« 

dulgencca,. 



ihilgtnen, Pankmm. Avoir de 
T»<tve(lo^. Vwet <l*indulMnce emArA^ 7b«*f 
ii'thtlg 0 treto. Avoir tie lindulgctwe 7b , 
hove iuAilgtiUtJItri , . 

INDULGENT (nn(»m«n), 'Ept, wfj. [qul 
pardonne aivAncHt lMi«utei| bon,tiiciie,Gaaq>Ui< 
iwntX htdu^U, gmth, kind, tniU, etanmt, 
tfider-heartid. Etro iiululgent I on poor an 
CD iiiia, .Tb'te iniiilgmt to one's chih&m. 

• INDUMENT fainrfuiwiB}t adt>. ft. do 
tiquc] imuatenienO Unduly, wdauyftdly. 

INDl'Lr (aliH£iIte)»a<»i. [prlre €-»n«:utWe 
aecooldepar le Pape; certain droit tiu Ciwncelier 
de France, Sic. aur le premier Wnrffice vacant] 
ImtiiU. — [droit que le Rtn d’Espagne live 
aur lea mardnunliief d'Amdrique] ImUdto, 

INDULiAIRE (aindliltitre), s.m. [quia 
droit & an bditdiire eii vertu d’un indnlt] One 
who is the idjeit of on indult. 

INDUTS (atndu;, s. m. pt. [dana lea Et^iara 
de Paris, aux measea hautes aasiatana du Diacre 
& du Sow Diacre] Imtnti. 

INDUSTRIE (aindfiairii, «./. [adrcsae i 
faire quelque rhoae ; savmr faire, dvxidritd, iii- 
vcniioii, art, science, intelligence] Industry, 
artfnlnesA, ity^mUy, skill, address, art, ain- 
mng, painfulness, II a iiiille indtistrica p;'ur 
faire pluiilir k sea vouins, lie has a Ihmisand in¬ 
genious ways ,(f doing gtenl offices to all his 
neighbours, "f* La neceasitd est la m>rc ile I’iii- 
duairie. Necessity is the parent off mdustry. Vi- 
vre d'ittduatrie (se dit en mauvaiac jatn). To 
live by one's wits. Uncr d'iudustBc (ae servir 
de fineaac), 7b use emming. Chevalier d’in- 
duairie (liomine qui vii d’uilrcase). One who 
lives by his wits, a sharjter. —- [t. de H- 
nance; le travail, le commerce. Sic.] Industry. 
Taxer I’induatiie. To tax industry. 

INDUSTRIEUSEMENT (ainduatriedM- 
man), uifo. [avec indiiatrie, avee art; adroito- 
ment, hahilement] Industriously, ingeniously. 

INOUSTRIEUX, -Kuss lainduattted. 
-trU'fite). a^. [adroit, habile, intelligent] In¬ 
dustrious, ingenious, pains-taking. ' 

INE'BRA\LABLE, adj. [qui ne pent dire 
dbranie; fig, lerme, constant; aasurd, inird- 
pide, juste, Equitable, iiitdgrej Uiimovidde, M>t> I 
runted, unshaken, resolute, steady, constant, pec- \ 
sistive. Ri'Cherliidbranlalde !i I'impdtnnaiid dea 
veuts, /I rock immoveable by the ffitry off the ' 
winds. Indliranlablc comre. Resolute against. 
ll eat indhianlable dana sea rdaolutiona. He is 
vnmoveable in his restdulims. 

INE'BRANLABLEMENT (fndbraiilable- 
mtn), atbt. [&nnemcut; cunttainment, w>lide> 
ment] Constantly, steady, resolutely, in an 
smmrmeable manner. 

INEFFABIUTJS' (InS&MIftd). s.ff. hveffa- 
bility, unspeakdbieness. L'iiieflabiliid dea mys- 
tkres. The it^fidiUily yff the mysteries. 

INEFFABLE (Inefable). aiff. [qu’on ne 
peut exprimer; ne ae dit qiie dea myatSres 
de la Religion; inexplicslde, incumprdlienaible] 
lt>*ffablo, unspeakable, umderaltle. Omerveille 
»]e^le t O wendtxfid to leUt Vos incfiablcs 
bontdi. Your wnsfedkable/dvours. 
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DCUTAfABLE dnCfteb), oiff. [qd no 
peutStre oftedi inddidb{|e] b>d^le,.fuittM ho 
tdoUed mU'ot^flstedi ssnalttrd^ oCMnne 
ta^ inefibqalww b so r^nnoUan, That isanin- 
dekfleMurupmkisrtmlaHm. * 

* mBFFBpnr (InSirSkiiTe}, -ivc, as(f. 
[qui n'n point iPrSin] h^te ti et. 

INEfTICACE $ne^o). [qai a'o 

point ^ vertn, ne (nuduit puiiit ton enn; in> 
sttliissMt, nop foibie] Ineffuaciens, infective, 
inffeaual,, vain, fiuitless, tmoctiviTr RemMe > 
ineHicece, In^ectual remedy. 

INBmCACITF (InWIMWid', a. f. 
[manque d^e^cseitd; insnffiHince, foibksiel lu- 
tjfiruty, ineffectuainess, inefficaciousness. L’in« 
e&sdtd d'un remMc, The inffieaey yf ... . 

INE'GAL, -At a, lugf. [non ; uiqMir, 

disproportionnd; brute, raboteux; inconstant, 
fantasque, l^r, capriekuxj Unequal, uneven, 
rough, rugg^, scraggy, scraped. 'Homme, 
esprit indgal, (bizarre], A tvavering, vmleady, 
odd man, mittd. Siy'e' iiidgal, Unequal dyle. 
Condiiite in^le. Unsteady conduct. Cheroin 
Up and~down road. Ptamdier indgal. 
Uneven floor. Pss infttal, Lhiequalpace. 

INE'GALKMENT (in^teman), ado. 
[d’une raaml-re indgale ■ diffdrerameni, Sana pfo- 
minion] Unequally, dispraportiunMy. 

IN£'GAI.»E', s.f. [ddfaut d’l^litd, dis> 
propuniini, dilTdreiice, diyparitd, bizanrerie, iiut* 
taisic, i^^etd, caprice] Utieqwility, unequal* 
ness, unevenness, dtspariti/, odds, roughness, im* 
parity, inequality, dispruport^. L'iudgalitd 
de deux lignea, "The inequality or unevenness of 
tun lines. I/indgaliid d’un trrrein, d’un 
pisneher. The unevenness off a piece iff ground,' 
off a floor. In^litd de style, d'luimeur, d’es- 
prit, dc caractire. The inequity qf styU, hio- 
mnur, mind, temper. Avoir derin^litd dans 
I'hiimeur, 7’o haste anhiruven temper, De gran> 
des inii^itds, Great unevenness. 

IN IvLE'GANCE, a.y. [manque d'eli^nce] 
Inelegance. 

INE'LE'GANT (indUgan), fjr, ad/, [qui 
insnque dVldgancc] Inelegiint. 

INE'LIG^^LE, adj. [qoi ne pent hue dluj 
Undigitle. 

IN£'NARRABl4E, adj. [qui ne peut fire 
racootd, ineflabld; style de I'Ecriiure] Inexpres¬ 
sible, us^eakable. 

INEPFE (iiiepte), aflj. [qui n’a nolle apii.. 
tude] Inept, unapt, uq/ft, unqualified, '’II cst 
inept & tout, lie is unapt at every thing. ~ 
pmpertinent, absurde ; sot, ridicule; iintidcille, 
niaisj Foolish, silty, trifling, impertinent, wept. 

INEPT EM ENT (InSptentaii), adu. [n|Ker> 
tinemmentt peuusitt^ NonsemitaUy. ^ 

INEPTIE (intqici), s.ff. (absurdiid, im|ieiti> 
nence, sotdae; niaiacrie, pauvretd, iralid^it^ 
Impertinence,silliness,ffbotery,ffholtshness, inepti¬ 
tude. Jolly. Far ine^e. Ineptly, 

IN£n^SABLE a>>^>»>bfe). «<&'. i1iiU< 

riaaable] Inexhaustible, inexhausted, exhattstieu, 
Une source d’eau indpuiaable, >#n ineaihatulible 
spring qf water. * Un ibnda in^babb de 
sebner. An inexhaustible touree adenor. 
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INF 


INFl 


* Stget, mati^e Indpuisable, IntrliuusliUe sub- 

jtrt, matter.- 

INB'QUIVOQUE (ln#klv<iquc), adj. fnoii 
^uivoqac, rerUin] Utu-quworol. 

INEKTIB (invTci), [t. cte Physique] 
hvertia. Force it’inrrtic (r«!sisiauce) I'isinniiar. 
— [iiidolencu, inaction] Iitdolener, sluggithirst. 

INESPE'HE', -b'e, a^. [innpr(<vu; inat- 
tendu: intsphiue »« Hit tpie dubicn; K inut- 
tenda, qiiedumal] Unhuped, itiilnokrUthr, vn- 
eicpected. Bouheur, siicciy*, <<v^llemem inciiierd, 
Vnerperlfd pnod htrlr, aticcefs, eiumt. 

INF.SPE'RE'.MKNT flnSiai-Acraan, ml». 
[ne ae tlit qn’en him ; ctMitrc toiitc alteiite] (/n- 
»xperlal/;/,t'cyond oil rxprfMiou, bryvni!allhopt. 

INESTIMABLE (inestimable), adj. [qu’on 
ne peut awe/, cstimer, a«fv. priser ; excellent] 
InatimaNe, invaluable. Une chose inestimtble; 
d’une vjlcur, d'un prixincstiniible, Aitmvalu- 
able thing, of uneomnion value. 

INIiTTENDU (iii^tondu), -ue, ailj. ft. di- 
dAct. sans dtendue] l/nexten-led. 

■ INE'VIDENT (in^-lclaii, -TE, adj. [t.di- 
dact. qtii n'est |»s dvidciii] Incvidt-Hl. 

INE'VITABLE, ailj. [qui ne sc (lent dviter; 
indispensable, insurmnniable] liiei;ilol-le, tin- 
avoidable, neeeasart/, fatal, Malhnir, destindc 
inevitable. Unavoidable misfortune, desUny. 

IN E'VITABLEMENT (indvitlblemau) 

[sans qn’on puisse i'dviter; indispcnsabtciuciu] 
Ineeilably, nnwmddbly, necessarily. , 

INEXACT ^negralcc), -ACTE, adj. [[leu ex¬ 
act, iniittelle] Inacriirate, vruicairate, not rrart, 
perfimrUinjecareless, inrorrert, ntf'ligeiil. 

INEXACTEMENT (ineg/akicmsn, adn. 
[negliffennnent, sanssoiii] Inaccurately. 

INEXACTITUDE (Inearsktitude), s. f. 

[nfanqne dVxaciitiide, in(<*ligenie, irri^ulariid] 
Unm-airateiiese, want of r.railness, inaccuracy, 
mrorrectiiess, negligence, carelessness. II y a bien 
de Tinexaetiiude dans eet ouvrage, -^Itcre are a 
great mani) inarcitrnrics in that ivork. 

INEXCUSABLE [incksku/ablc), atij. [qni 
ne p> ut Ptre excusd] InemisoMe, unjustifiable, 
univarrantnl’le, unpardonable. 

INEXE'CUTABf.E (ineg*dkntable\ adj. 
Unperformal-le, inipractiral'le. 

INEXE'CUTKJN (inegzdkuclon), s. f. 
[manque d'cxd'iiiion] Nnu-performojtre, the. 
not performingi L’iiiexdculion des traitdi, des 
conlrats, The HOii-perfarmanre of, S(r. 

INEXORABLE iini'gziStable}, adj. [qni ne 
pent <ire fldchi, appaisd ; inflexible, impitnyaide, 
implacable] Inexorable, not to be moved by en¬ 
treaty, iiiflejible, hard-hearted, implacal-le, 
.flin^ uitreleHling. Inexorable aux pri^res, aux 
lan^, Inexorable to prayers, to tears. 

INIKORABIiEMENT (invgzflrabteman), 

adtu htexaraldy, tmplarably. 

INEXPE'RlENi.E (in£ks^ianee), s. f. 
[insuffiianee, ignorance, impdricie] Inexperknrr, 
uxmt of eaeperience, ratimess, 

INEXPE'RIM BNTE' (inSItsp^^imamd) ,-E'e, 
[uns experience} dont on n’a pas hit d'ex* 
yi&ience] Jittxperieneei, inexpert', mskilUd, tot- 
UrUfiJ, noli;; untried,-wux p erimerdtd. 


INEXPIABLE (iiiekspiablc], adj. [qni n« 
sf jifiit rxpierj Inexpiable, not to be atoned^ 

INEXPLICABLE (ini-ksplikablej, <«{/. [qui 
ne peut Dire exptiquv; ineflable, indiciblv, itiex- 
piimable; ubscurj Inexplicable, iiieupublc ttf 
being e.ipl<iined or made intelligible, unat counta¬ 
ble, rclnise, oUtuse, insolvable. Joie, ilouleur 
inexplicable, Inerjdicublejoy, grgj/'. • Us sunt 
I une dnigme inexplicable Hcux-utfiiucs, I'/ici/ <<m- 
I not define thrmsetres. ‘ 

I INEXPRLMABLE (inCksprimable), adj. 

\ [incirablet Inexpressible, umUlerable, wtspeuk- 
knbte. £t il avuit pour cela des atieiil ioi s, 
iiiexprimablcs. And it is impossible to express 
his nicety citui tare in this parliiular, 

***> INEXPlKiNABLE ^ineks^g«en.^.'ble\ 

adj. [qui ne peut hire Inrcd, pris d'atsaut; iiit- 
prenablej Inexpugnobte, iniprignal-le. 

INEXTINGUIBLE (Snekstaiugnible. adj 
[qvti ue peut sVteiiwIre] Inextinguishuble,quciith- 
lrs.s Feu, lampe ii'exiinguihle, Unquciuhabti 
Jirv. inexiinguishable lamp. 

INEXTINOIMBILITE' (inasiaingfiibi- 
Ittd), s.f. Being inextinguishable. 

INEXi'IKPABLE (ineksiirpablc), adj. [qui 
ne peut Otre rxiirpdj Not to be e.ctirpaled. FIdau 
lioiiieiu, destructeur inexlirfiabie, Bhameful 
scourge, ever renasrent destroyer. 

INEXTRICABLE (inikstrikable), ad/, [qui 
lie i«ut dtre ddlirouilldj Inextricable, iiisolvable. 
1.Aliyrintbe in<‘xtrical‘le, Inextricable labyrinth. 
(diaos iiiextrioable de tiiflicukds. Chaos of inex¬ 
tricable il'ffirullies. D.i'is iin dddale incxirica- 
bit-. In an inrx ti icablr man;. 

INFAILIdBILTTE' (aiiira/gllibilitd), s.f. 
[la T'lCiihd lie ne jxnivoir sc truinjier ; certitude] 
Infallibility, hifaftibleness, certainty. L'infail- 
liiiilitd d’line rigic. The hifallitiHty of a rule. 

* L'inTaillibiliid de rE'glise, Theiiifallibility of 
the Church. 

INFAILLIBLE rainfii^Hible), ad/, [qni ne 
peut ni tromprr, ni errerj immaiiqunble; sflr; 
vdritalile, clair, aideut] Infallible, incapable of 
yustake, sure, -ifecessary, tmciTing, lotfailing, 
certain. Dieu sciil est iiifaiUible, iSod alone ts 
infallible, Dicu est iniailltble dsns ses pro- 
messes, God is infallible in his promises. 

IN FA ILLIBLEMENT (ainrdtglUbleman), 
adv. [imnianquabienicnt, sans fautej Infallibly, 
rrrlaniiy, irithout fail, urcr.ssarily, invo-ringly. 

II INFAIS.ABLE (ainfezablc), adj. [inipra- 
lieabl.-] Infeasible, unfeasible, iniprarlicnblc. 

INFAiNl.AN'T, -ante, ad/, [qui {lorte infa- 
mie; ddshonurant, difhiaatlt, difliunatoira, fld- 
triasaiit] Infaming, defamiTig,-ignominious, op- 
p-obiiijus, villa)ioii.s, itfavums, disgraceful. 

INFAMATION (ainliimtclon), [itifia-' 
mation, decri, note d’in&mic] Dqfamation, 

I INFAME (ainffline), a^. sutst. [diifatnd, 
fldtri |iar les lois t indigiie, honteux t aide, mal- 
propre] Injamous, tKsgracqful, ignommoiLs, 

I srandaloiis, dgfamed, noted, imwarthy, shame¬ 
ful, oUlanous, sordid, fltity, nasty, degenerous, 

I base, bldck, lewd, r^oUy, iMWarthy, reproaeh- 
I Jitl, reputekss. Avarice infama, SoriRd avarice. 
Lieu infame, (daddbanche}, ^infamousplace. 
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the ttews-, 4- taivdy-house. Habit infumef ^ scan- 
tiahus atal, a coat not fit to tutor, 

INFAMIH raiiu&i<ii>, s.J'. [flAriasurc; <W»- 
honiieur, «ppn)hr'', iRUominip] lit/amy, infit- 
mwisness, rcproath. I•■l^eness, drfatnatvin,'scan- 
did, Jinilness, ifciuiminij, shame, ticrpitttde, dis¬ 
grace, dahoii'nir. — [actkin vilaiiie, iiiinteuacj 
parulea iiijiiriftwPK k I'liuinteur, a lu r^putatioii] 
A tase, siirimefiif, or siandulous action, itiscrc- 
rfit, ahtsnif language. II iui a dit mille iiifa- 
mies« He has cidltd him a thousand infamom or 
siiuulalottf Karnes ; Ih called him all to nought. 

INFANT (aititaii.', .t. wi. [litre des Prince* 
puinds deg Row d’Espagne] Infant. 

INFANTE (ainfan'tcI, s.f. [litre des Prin¬ 
cesses puiiidcs dcs llois d'Espagne] Infanta. 

§* I)<‘]>ensaiit, dc ville eii ville, I’argent qui 
me rrstuii de reideepineiit (le mon infante, 
.'ificinling, from town to tuu-n, the u'niaimlcr of 
the monrii / had carried off'ivith my inj inta. 

INFANTERIE laitdiintcii', s f. [gens dp 
giicrrc qiii marchrnt 8.. qui ts>mbaitcni a pitsl • 
iroujM--Ip faniassTiis] Infanh;/, the foot. 

INFANTICIDE (aiiifanupidc, s. m. [iiipur- 
ire mt meuritier d’un cnfaia] Jnjilntitidc. 

INFATHiABCE (aiiilaiUiilile;, ailj. [qnl 
nr pent/'ire liissd) Jnde/atigal-tr unirearied. II 
PSt iiifaiigablc k dispuier Mt ft dcrirr, Ik is inde- 
f 'atigfd'ir in disputing and writing. 

IN FATIGAHI^MENT ainlRiigaljlpmati;, 
udu. [sans sc lasserl Jiuie/iuigtU'ly. 

INFATUATION (ainliUiiiuion , t. f. Ppid- 
vputlon excessive & ruiicuit < n I’.nrnr dr 
quel(|ti’un on de quelqup phosd^ I'lfaUtatii'n. 

INFATUER (ainlltliid , ii'iiiS'.'nui, i- faiut?; 
v.n [prtlvenir, pr^DCPUper ft I'pxcis; I'.iMinpr. 
pnt/'’.crj To infatuate, pripossr.<ts, Iririuh, in¬ 
toxicate, assot, J to t-ct’iHit, mil-riale, lesot. 
ljui vuiK a infatuM de ert lioinine, dc ce Hvre ? 
l/Iio has intoxicated you with that man, that 
look. S'infatucr d’niie o|>iiiion, d'une feiniii!-, 
To l-e infatuated with an opinion, a wowun. 

INFE'COND (ainfitkoi.., -osdr, adj. [ste¬ 
rile ; infructueiix, infertile] tnfecnnd, iitfcrlile, 
unfruitful, trirren, addled. Champ itiltfcond. 
Unfruitful field. Terre infdconde. Unfruitful 
land. * Gdnle, pspiii inl'Mcontl, Unfruitful ge¬ 
nius, mind. * Vpiiip inidcomie, Uat'tuitful rein. 

INFE't.ONOrrE' 'oin'dWoiitlitdi, s'.f. |si.'- 
rillid] Infecundity, hurrennus, infertility, un- 
fruilfulnrss. L’infdcoiidltd dcs tiTi-es, dpsesprils, 
The infertility of the lands, of the thoughts. 

INFECr {ainlekt\ -ecte, adj. [puaiit, 
gftid, corrompu] Infected, injeitire, slinking, 
tainted, peslifential, infectious, contagious. 

INFECl'ER (aiiifrkldj, liifrctant, infecttl; 
K. a. [gfttcr, rorrompre; enipoisonner] To in¬ 
fect, taint, poison, corrupt, Cette puanteur in¬ 
fect* tout le volsinage. This stench infects the 
whale neighbmrhood. II nous a infeetds de son 
lialeine, He has pokontd ns with his Ireath. * 11 
inlecta le p*}« de ta mdchanie doctrine. He cor¬ 
rupted the countrv with his wicked doctrine, 
INFECTION (adnfShrlonft, *.// [mnde 
pKimeuri ctnraption, contagion] T^ectian, 
w/qgieN, Uim, oamsptiam, I/infbction des 


corps moris. The infection qfi deeStlmhes. 

INFE'LICITE' (ainfdlltitd, $. f. [nuillieur, 
infortune} pen usiUT) Infelicity, misjortune. 

INFE'ODA'IION (ainftSdftclon), s. /. 
[action d’lnfdoder, d'onir ft an fief J/q^uda(ton, 
iafeojfmmt, infeMvg. 

INFE'ODEK (ainfdtkld), infdodant, infdodd; 
V. a. [dunner nne lerre |x>ur fiir* tenu cn fief; 
prendre I’invrstilurej To infeoff, Dixmes 
inldoddes (alidiides par I'E'glise;, Impropriations 
if tithes. Rente infdoddc, lient-cluirge, a rent 
wherewith land is charged for ever. Celui qui 
jouit d’un bdndfice intd'xid, ImpropriaUrr, 

INFE'RER (ainfdrd), infdrant, infdid; 
V. a. [lirer ane roiisdqnenic de quctque propo¬ 
sition ; iiidiiire, conclure] To itfer, draw an in¬ 
ference or ronsequeiife, to think, gather, collect, 
import, imply, coiulvde, deduce, Infdrer mal. 
To mis-injer. Que vonlrz-vous-intVrer de 1 ft, 
ll'hat will you infer from that. 

INF'E'RIEUR (ainfdricurj, -EunE, a^.imlst. 
[placd au-dc&sous; ntoindre] Inferior, lower, 
nether, petty, uneywil, sutalteni, subservient, 
suhirdi'iute. II Iui cst furl infdrieur en mdrite, 
en ■■ciciice. He is very inferwr to him in merit, 
sen me. Ja-s iniMrirurs doivent respect aux supd- 
riptirs, Jtferiors ought to demean themselues re- 
speilfully towards their superiors. Jugca infis- 
rieurs, (doiil il j a appel). Inferior judges. In- 
fdritur [t. dp Geogr. Anc.] Lesser. 

1N FE'RI El i RF3IENT (sinfdrieureman; ,ttde. 
[aii d- ss. usl lie.'nwf innmanuerlhnlfallsthorlof. 

I'^'Ft',‘l>lt)Rl I E' .‘auddridrin'-'i, a. 71 [rang 
dp riiiiV- i-iir a IVgard I'u supPrii iir] Infer, only, 
linc.r t'.h’. L’iidVrioritd lilt gdoie, du talent, 
Jh-' infer:o‘-(ly f' genius, taient.' Senier voire 
itifprioiiid, vtais n<'sere/ plus si fi'r. Be con¬ 
scious of your infenoTity, and you mi! m longer 
i'c so hnne^'to. 

INFl'.HNAl/ ■.linfi’rnjl', -ai.r, aifj. [qui 
appartipll^:l I'ci'U-ij Injrrtml, hellish, lartarian, 
.sutanitid, loU-lre,!. drvihsh. la: serpent, le 
dragon iinVrnal ^le l>i'm;m). The evil spirit. 

lai rive infpniaip, The infirnal shore. Le 
nautoiiniir infernal ^Clianm), The Ferryman yfi 
Hell. Pierre infcrnale ft. de Chjmiei sub- 
gtaupp caiistitpie Mi hrfilaiitr laitcavcc I'argent & 
i’psprii lip iilirp] Infernal slonr. 

INFERTILE ^ainferiilci, adj. [stdrile, in- 
Iccond, iniVuptnciixJ 7 «f«Tti/e, unfruitful, barren, 
* I'll esprit intrrtilp rqui nc prodnit-rien deLltri- 
ihi'iup!. An unfruitful mind. Llii styet inter- 
iilo, tine inatiirp infertile (()ui foiirnit )>pu de 
ehotps ft dire', .! barren sidjcrt. 

INFKRriLITE' (aiiiferiiliid , s.f, [«tdrililtf| 
liiferlility, unfruilfutness, l•arrenness. » 

IN FESTER (ainfesttf;, inleatant, ihfeatdj 
V. a. fpiller, ravager, se rdpandre, se dcborderj 
To iii/est, harass, disturb, IrouHe. Lea pirataS 
infestoient ces c^cs, The pirates infestei thrm 
roasts. — [incommoder, loutnicnteri nuiie, 
barccler] To plague, haunt, tijftst- Lw lutina 
inlesteiu cette maisun, That house u humnled ty 
holgoblins. 

INFIDELLE (ainfWMUo), afij. s»ktt. [dd- 
Io)al, qui ne garde p^nv la ^ I peifide^' trdite 1 

inexact] 
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inenet] Finthltsi, false, mfailiful; perfdious, 
imtrua, unbelieving, disloyal, recreant, wifaiik- 
fiU. £po«xt ^pousr infidelie, Faithless coti- 
Sorl. Frmnie infidelie h. ion mari, A wife ttn- 
Jaithful tn her husband. U'l rapport, uii r<ch 
infideUf, A false report, recital. 1-cs nnttons, 
ici peuptes infidellcs, (qui ii’ont pat l.i vraie fin), 
Infidel nations, people, l^s InfidrlU-i.T’Ae/«//f/W.v. 

INFlDE'LirE' (ainiWdllK'), *. f. [ddloy- 
autd. trahison,' manque de fiddlitd; |•erfillic, 
pa^niime, iilolAtrie, geiitiliid] Infideliti/, 
treachery, ■ diiloyalty, unfaithfulness, perfdy, 
faithlessness, disl-etif. L’infidcliu! il'iin ami, 
d*u'i fliimesiiquc, d’une femme. The vifidelity 
if a friend, of a .servant, of a icife. I'aire, 
commettre tine infiddliid, To do, commit an in~ 
fdclity. Elle lui a fait tine gmnde infiddliid, 
She has l>een very false or unfaithful to him. L'- 
infiddliid •de la mdinoire (le deiaut;. The iin- 
faithfuln'ss cf the memory. 

INFIDKLIJiMENT (Vinnirileman', ado. 
riratireuseraeni, perfiilement, <itloj„Iemri',t) Un¬ 
faithfully. treacherously, falsely, pirjidioiisly. 

IN FILTH ATION (ainfiltrAcim), s. /. 
[action d*un liquido qui I'insinuc dans Ics ports 
U'un lif/iltiation. 

INFILTRliR (ainfilire', infiltranr, inSItrc; 
w. n. s'1nfii.trer, v. r. [passer oomme pa’’ un 
6ltre] To infiltrate. 

INFINI (ainfini), -ie, adj. [sans Ix^rnes St 
taniVim'nes; immense, va^ue, indd lind, in- 
nnmbraldc] Infinite, boundless, unbowulcd ; end¬ 
less, innumeroHe. Science, cimnoissanre infinic. 
Omniscience. Infini [sedit desatiribuls dc 
Infimle. Ijs miserirorde de Dieuesi infitiir, Ihc 
mercy rf Godis injinite. Avoir drs oliligaiions in- 
finiesA quelqu’un. To beiiifimtety ol’iigeri to one, 

Infini, s . m. Infnite quantity, iujinitesiinal. 
Le ealcul de Tinfini, Calculation or mcth-A of 
mfiniUsimaLs. 

V i.’Infin'i, adv. [sans fin, sans lioriies, sans 
mesure] H'ithout end, ad infinitum, infinitely. 
La maiii're est divisible A Tinhni, flutter is dt- 
visil-le ad iiifittitum, or injimtily dinisillc. Cela 
iruit A Tmfini, That unuld he endless. 

INFINIMENT (ainfiniman), adv. [sans 
bomea, tans mesure i extrfmement; tres-f> rt, 
beaucoup, excess;vement] Infimtcly, imhumsety, 
without end; exceedingly, extremely, surpassini^- 
lyihighly. Infinimnu sage (qui salt tom), Om- 
mteient. II a infiniment d'esprit, Ue has a gi eat 
deal of uni. 

INFINITE', s. f, [qvaliid de re qui est in- 
fini; tin tris-grand nombre] Jiifinity, infinite¬ 
ness, injmitude; a vast deal, a vast or infnite 
number, power, world, unboundedness, endless¬ 
ness. tine iiifinild dc gens croient, A world of 
people think. II y en a unc Infinitd qui soti- 
tiennent le conitaire. An. infnite number of 
people also support the contrary. 

iNnNITE^SIMAL (ainUnildxImal), -ale, 
a4|. ft. de Gdomdiric; (^Icu! infiniidsimal, Ic 
ealnil deainfiniment petits] V. Infini. 

INFINFTE'SIME (ainfiniidzime), s.J. ou 
CB aona-eatendant partie [t. dc Gdomdtiie; 
putiBw^i 'aant petite] ItfniUaflud. 


INFINITIF {ainfi'nitif), s. m. [i.do Gram- 
maire; Ic nioile dn verbe qui exprinie d’line 
mani 6 rc indi'finie, >!: suns marquer ni iiombre 
ni jiersonncsJ ItftiiHve, iifnitwe mood. 

N. B. A French verb, when employed sub¬ 
stantively, is always used in its infinitive: Ure, 
est une oeeupation mile, ReadinR is an useful 
occupation : m which case the preatnt in French, 
either simple nr compound, pt forms the same 
office as the Gerund in Fnfilish, and <f course 
may be construed with a.ny preposition: en, 
however, mtutl be excepted, because it always 
requires tbxGirund. 

Sometimes the Inf nitive, used with no preposi¬ 
tion, or prreededbya, begins a sentence in the stone 
manner as theabtalire case absolt.teof the Latin : 
'A lout prendre, il eo ariivc a piti pr^s cumme 
au jen. Upon the whole, il ft nearly the sonte as 
in ganws. Faire ptTir le Rtii, ou Ic rifinbl r, il 
n’y avoit ptitir elle qii’iin dc ces deux partis a 
prendre, 7 'o pul the Ki'g to death, or to re¬ 
instate him, she had only one of these two mra- 
snrcs to take. But such infnitu rs, with no 
preposition, are chiefly used in i rr/amation or 
inUrrogation : Tirtr uii hnmmc de sa partie, & 
puis Tabar.d-.ntier dans cctce ilc dfsene pendant 
son soinmeil ! To take a man out of his native 
country, aii<labandon him aftawaids in this di¬ 
sci trit islanil when he is asleep I CoiniuanderauN 
liommra lit ietir tionner des lots? MaU te si'iii 
la les soiiis de Tautnriiti, ce n’en est pis le. 
plaisir. To swoy over men and give them law.'. .* 
But these ate the cares of authority, not its 
plrtisUTrs. '* 

Sometimes the Infinitive stands frr the subject 
of a sentence, as in the first example-. Lire; 
^•r. m tvl.ieh rase it is mostly answered by c'esl 
even when preceded by de: SoufTrir stir le trdiic 
un usiirpateur si monstrueiix, eVtoil ddabonorer 
la iii.tion, To suffer so infamous an usurper to 
fill the throne, was a disgrare, tn the nation. 
V. f.E. De vuus dire s’ll y a plus de gens i 
licr d.iiis UII jiays que dans Tanirc, c’tsi ee que 
mes ftiibles lumii^cs nc me Jiermetlent pas, 
n’htthrr there are more mad people in one 
cotinlry than the other, I cannot tell, my'nfitions 
on that head are too fei t ie. 

Sometimes, in the comical style, the Infinitiut 
preceded by de is eniphyal cvithoul bring go¬ 
verned at all ; in which case it may be reeved 
by a tense tf the Indirulirc corresponding to that 
rf the preceding verb : Orenouilles ansstidt de 
sauter dans les onilos, e. a d. Its Grenoiiillcs 
sAuteiii, The frogs immediately jump into water. 
II y avoit ‘200 liti^res, A. dc rite, c. a d.on rioit. 
There were UOO litters {at the siege cf Orange), 
which made people javgh heartily. Alora htirlc* 
mens dc cesser, larraes romiqnes dc tarir, c. d d, 
Cesseront, laiiront. Then howling will cease, 
comical tears wilt get dry. 

INFIRMA'I’IF (aiiiifirm&tir), -ive, aclf. [t. 
dc Palais : qu! infirme, qui rend nv\}AnnuUing, 
inoalidating, making void. 

INFIRME (ainfirnte), a^. suist. [maladif; 
foible; ddbile, languiaiant, valdiudinairc] In¬ 
firm, sickly; weak, Jitmt, JitUe, ersuy, im- 

. fottnt^ 
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potent, iiuieJid, weakly, frail, valetudina¬ 
rian. 

INFIRMFR (ainGnu^, iiiRrmaiit, inGrm^i 
0 . a. [t> (le Pala'iH; invaliilcr, aiiimicr, cassrr, 
abruger, changer] To amtal, itivalidate, make 
void, -nultify, weaktii, aifeelle, repeoL In- 
firnirr un acte, uue sentence. To armul anact, 
to rrrake or to reverse a sentence. InGrmer une 
proiivr, un i^moignage (en inontrerle foihlej, To 
invalidate a pro^', an evidettcc. 

INFIUMEIllE (aiiiRrineri}, s. f. pieu de¬ 
stine IMtur Ics inaludcs] Inftrmafy, hospital. 

INt'lUMlEK, -'ere (ainGrmi#, -miiire), 
s. m. Sff. fqui a soin dcs nvdados] The overseer 
of aniiifirauny (i/« a munustenj). 

■ INFJRMiiK' (aiiiRrinit^;, s.f. [maladieha> 
bittielle; foihU-sse, mauvaise sitiitd] lii/irmity, 
failing, weakness, sickliness, fccNeiiC'.s, frailty, 
defect, impirfrdion, traxiness. II i-st sujcl a 
rle grandes InGrmit^s, Jle is siiljcrt tngriiit m- 
firmities. II taut supporter li'S ii.finnitfs dc son 
prncluiin, He must bear with our ncightiniTsin- 
frmilies. 

INFLAMMABIUTK' .'aiiiflainilbilli^}, s.f. 

I'lisjMisiiioii !l prcnilre feu] Injl.immnbilily. 

IN FLAM.VIABLE (ajiifliVmaMc;, ai!j. [qui 
n’cnflamine facilemcutl Jn/taniniahlf, easy to 
catch fre, ruinbustiHe. Matifre inflHijmiati!i*, 
Combustihh' matter. Air iiinamnialilf, \ . Ijr.-s. 

* ZHc iiilluinmdbic, InflammnUv iial. 

JNFLAMMAI’ION fainfiiiin'icion), s. f. 
[action qui enflamme line iiiaiiiic cumbii' tibli'; 
fig. ficiet/, aiticur, rhalcnr contre natnrej ia- 
jtammation, injiaminf', burning, or iWitlin/; 
with heat. Iiiflainniation di-s jxiuinoiis, Injlam- 
mation of the lungs, Piripnrjmmiy. I'nc in- 
dammaiion it la paupiire, d ti-hisp in ll.c eye. 
Inflammation dcs rnlr.iillrs, nti dr has venire, 
Injtammation of the intatinis. I uflammation dr 
I’tcil. Sugitlation ef the ei/e.t. 

INFLAMMATOIIIE (^ainflamiit6are), adj. 
fqui eiiflammr, qui cause riiiHammatioiiJ In- 
flammatory, phlegmonous. Maladie inflanima* 
loire. Inflammatory etisonler. * Broeliurc iii- 
flammatoire, Inflammutory pamphlet. 

INFLEKIHlLITH (ainflrkciliiliiO, s. f 
[fermrtd, ruideur, sdvdritd, rigiiliidj Infle.ril'ilili,, 
inflexil'leness, slubl’ornness, slifliwss, rigiility, 
rigidness. L’iiiflexiliilitd du cteur dc, I he in- 
flerilility of the heart qf. 

INFJIEXIBLE (ainflSkciliie), [inAraP' 
table, ferine; rigoureux, impitoyable, in¬ 
exorable, dur, cruel] Inflexible, immove¬ 
able, contumaeious, rude, rigid, rugged, ob¬ 
stinate, hard-hearted, stiff, stubf’om, unrelent¬ 
ing, unyielding, toilful, flinty. Homme, jugc 
inflexible. An vtflexibte man, judge. Vertu in¬ 
flexible, Inflexible virtue. CaractFre inflexible. 
Obstinateness. 

INFLEXIBLEMENT (ainflekeibicman), 
ode. fdnremcnt, idv^ment, rlgnureuaement, 
rruellemem] InfiexUily. 

_ INFLEXION (ainflekcloii), s. f. [modula* 
tioB t dbpaiiiion naturelle k ae plier; t. dc 
Orua. nantkre dont let noma te ddclinent, & let 
roAes ae conjuguent] Inflection, modulation qf 


the voice; bending, inclining, winding, turning, 
declension or declining <f nouns, conjugation ot 
conjugating of verbs, liiflexiuii de corpa. In- 
flexuin of the body. Inflexion de voix, Modu- 
! lalion of the voice. II n’a (loini d’inflexion dant 
la voix. He has no modiilatton in his voice. 
Inflexion des noros, des verbes, yariatian of 
nouns, of verbs. 

INFLICTION (aiiiflikcliin), f.y! ft. de PahisJ 
Infliction d’une peine, Inflictum, oj a punish¬ 
ment. 

INFLICTIVE (ainflikiive), aijf.ft. dePtlait} 
qu'oii iiifliite] Inflictive. 

INFLIGER (ainfligd), iiifligeint, infl'gd; 

V. a. [ordoimer une peine pour quelqiie tiant- - 
gressiotij To inflict, impose as a punishment, 
put on, lay upon. Infl.ger une peine, un cluL 
timeiit, Toinflirt a punishment. 

INFLUF'NC'E faiufluancc;', s.y.f virtu qu*oa 
pi dtend qui ddcoiite (let astres sur lea eorpt sub- 
liinains: flg. dcoiilemeiit, nioutement, im¬ 
pression, communication] Influence, sway, 
power,prtviilency', itrtion,titcendanl. • Influence 
sur les pa.ssi.nis, Persua-dveness. .Avoir plus d'- 
inniienee. Toprrpuiidrrate. * II a cu beaucoup 
d’ii.fluencc dan;, citlc atfairc. He had great in- 
fliiniic i" ll'iil isj/.tir. 

INI Ll.FR (einflud), inflnant,- influd; v. a, 
n. femntriuiiiquor pur une vertu seerdte, en 
paiLint <l< s asms : si: dit aussi des impressiont 
qui .0 font sur I'esprit; imprirner, faire raouvotr, 
laiisirj To i.ifliicKcc, have an influerwe. Let 
as;r"s influent diveises qualitds sur les coipt 
siildiin.'iliea. The stars itfluence several qualities 
on sublunary bodies. * La bonne ou la ir.au- 
va;.se dducatioii'iiiflue ou a iirtucoup d’infiuence 
sur tout le reste dc la vie, A goad or bad educa¬ 
tion has an inflitenre upon the whole life. 

IN-FOLIO fainfollc), s. nt.,[livre dont let 
feuillcs sont plides cn deux] A folio, a folio- 
book. 

INFORMATION faiiifbnnftclon), s. f. [t. 
dc Pratique ; enqudte fiiite jw Justice, informJ] 
Information, inquest, im/uiry, acquainting, 
note, mark, tale, instruction. || Aller aux 
iiiformationa, Faire des informations. Prendre 
des informations (iaire dcs reehrrehes, aiin d« 
ddcottvrir la vdritd de quelque fait, d‘un bruit 
qui court). To make an in^titry, to make an 
itujuest, take iiformations. Infiinnation d* 
vie & dc inceurs. Inquiry into the chmucter qf a 
person, 

INFORME (ainGwme), at^. [imparlait, illf- 
forme, gtoasier, brute, ralioteux] Informeus, 
shapeless, wnflrrmrd ; imperfect, formless, rude, 
unfashioned. Masse, animal informe, A shape¬ 
less or mis-shapen mass, animal. Acte, pi^e, 
ouvrage informe. An imperfect act, piect, work. 
E'toiles informes (qni n'appartiemiettt It aueune 
constellation). Unformed stars, 

INPORAlER (ainISnud), infbrmtnt, in- 
fomid; V. a. [i. (to Philoaimhie : animer] 7b 
inform, animate. L'tme itiRnme le corpa. The 
soidiiforms the body. — favenir, inaituire, 
enaeigner] To acquaint, isiflirm, give infirma- 
tion or intMigence, advise, advertise, efprive. 
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fell, resolve. Ijifonscr mal, Tit misinfurnt. In- 
t'ormez-le de ce qui se |iKise, TrU him what 
romes to pass. 

lyFORMEii, V, n. [t. lie Pratique; i.iire en- 
qufle; ciit-rcher, die'tivrir, eoiiuoiirc, Alnirrir 
uri fait] To iit^U'rc a/h'i'. niah' ai: in jumj into, 
make aHitujue.', Juge hiiMii n.ai itil'oruii'’. If ell 
or /'«rf iiijornteil judge. Iiili/T'iioi' coiiirequoliiii - 
uiij To ui/itriii againtt ime. 

Uii plus ample Informi^, s. m. .inanii-re Je 
premoncer cii mutirre criininrlle, quaitil 1. Jiis;e 
n'eat pa» iii"itr\iil tic I'afFaire}, Heaimmitineiil, 
makiiu!: jm /.’<■ r inquirtf. 

u*lNrcmMF.« ti’unet'itosr,(1*11111; persoiiite, r, r. 
[s’cnqodi'ifj To vuiuire al-oiit a jicrsioi or after ii 
SAingf question, scaeth. II »*<•»( inlori'it^ ileiuas. 

//•? i'u.v askei/ ii/hr you. Je nte. suis inloriiii' (If 
lui| / have iniiuii'ed into his ihurartir. -Ff in'or 
tuis iiiliirmd it tons cciix qiie je eoiiii' issuii, / 
mdr/t i iquines ul'out it vf till tlwse I km u-. 

lNI''t)RTIA'r (aiiilt)rci!i;, .v. nt. ,'!■ .'u In 
necoiui Volume du Dijjcaie coii-.pi!(’vm i 
uA:ii] lafiirtiatum, the‘id Port nj tht /)i/ii..l. 

INFtiU'ri'-NE .'aiiiliiriunc,', .«../! fiiiulheur, 
ddsaatre, jtcrie] Ah fortune. nuM'tuintc. adnv- 
sily, misailveiifure, ralrir.iti/. iioe, disiriss, i n- 
Isirktnes't. di‘ I'.t- in/e/'i ti/. tnisn'i/ 

INFflRTl i\E' iMinlortuiie , k'f, ndi. '•nl'.;. 
[malhcurcux] I'fnitiiiwt'’. uni , un¬ 

happy, rniseraile, lalamitnii^, mis- lurnit.i'f!, 
iUftUed, irneful, xereJthed, nii':„kn. Ix-s in- 
fi)r(uiid!i. The iiiifi.rtunnte. 

INFRACl’Kl R (^uiiiihiklcur. juant- 
gr^seur, viuUteur, prdtaricateiirj Iii''r‘„i;,i, 
treaker, trailqrressor, violator, liilrafiiu .Us 
lots. Infringer f the laws. 

INFRAC'I’KIN (aiiifrakelnn\ s. J, firtm- 
gressinii, coutravcniiun, vuilcmt nt, riipitin j 
l/fractioH, infringement, t-rrui h, violafu.K, eua- 
travention, L'infuctioii au traitd, aux lois, 
aiix rt'gle*. The infringemc ii of the treaty, the 
hues, the regulations. Hut it is tetter to it.ie the 
prep, dc; L'infraciion dcs Ordounaiices, The in- 
frinseiueiU of the. Ordmunccs. 

INIRUC rUEUSEMEN 1* (amfruktriift/.,-- 
inanj, adv. |'s:iiia prunt, sans utilitd, iriitilc- 
itientj i'iiiitlessly, unprojitabhj, to no purpose, 
in Vain, harreitlh, unfruiljiilli/. 

INFRl'CTUEUX, -KLsE raiiirruktiirO,-- I 

tuedxcj, ndj. [qui lie reppurte point lie fhiii ; 
Siilccoiiil, stdrile; Jig. qui ii'apporte aucuiir 
Htiliid] Uifruitful ,• fruitless, nnproJitaHe, 
tarreii. Champ infruciurux. Unfruitful eronnd. 
Amide iiilruelucuse, Uitfraifiil year. 'I'lavail 
iiifnictueux, Fmilless tohnir or in vain. Peine 
infructiieuac. Fruitless pain. 

INFUS,-t'sK (aiiifu,-aiiiru/e), adj, fdonnd 
pat infusion; ne ae dit que de la science, de la 
lageasej Irfused, inspired. 

INFL'SER fainffiadi, infusant, iiifuad ; v. a. 
n. [ineitre tremfier une drogue dans qucl(|ue 
liqueur, aEn que la liqueur en tire Ic sue] To in¬ 
fuse, .steep. Faire inuiser du Sdnd, de la rhu- 
barbe dans du vin. To irfuse Seam, rkubarh in 
wine, Infuser & (raid, k riiaud. To make a 
told, {. Harm infusion. Laissex-le inbiter un 


lieu plus long-tempi. Let it draw a little 

/ongir. 

iN^•'U^lBl-K (aiiifiiaible), ai^. [qti'on na 
pi lit I’oiiilrel L’l fusible. 

INH'fiUlN (aiiirii/Uin), .s.f, [Paetiiui d'in- 
liisi i qnelque drogue ; la liqueur oti on a mis 

li.fust r la drirgiu-j hfustou. - [mani^re ilont 

i-ertaincs Caoulii'siuriiaturellM snnt iuFuydea dans 
r.imi j Inspiration, infusion, influT. 

II INl.A.MBK aiiig.uibe!,iii^'. [alertc, Idgpr, 
ilispus, aglli’J Niniile, sivijt, light. 

I INGE'NE’RABLK ;aiiijdiit‘ralde'), ni§. 
[qui lie pent p.Ls I'lii- engendn'j tngeiicruble. 

|i s'l Ntik'Xir.U .liiiji'iiid', v.r. [chrreber, 
t.'.i ii' V ill- .louit-r iluiN Mill esprit quelque inoyeii 
tie 7" /(■■/./ ' II't< untn, or to beat 

mi houi.s ulsnit, the eoiitriving or tlevising of 
•: ttf-:-.. Il II lilUi s'lMui'iiier, >iiK must tend 
l/•■.:l^ ivits iin.'ii I; loi i-iiii-/. vuis pour sortir 
(Ir r'I t-iljli.o'ras, 7.// to t itm tile ymirseif Jiotn 
till, enil'iii I iiS‘iiie'iif. 

INGl-yNIKl.'R - .iliijeoieur , s.m. [eelui qiii 
iiivi I'.u- .V c .-nduit (Us ii,i\h(ix |H>ur .itlii(|uer, tld- 
iViuin- on I'ornfii-r U-s jil.icis; inailidiuatieii-ii. 
-I- ii.iircj tiii/iiniei. Iiigdiiinir lU-l.i niarine, 
.dn '//ow nil’ toiish ii< l.s the forlijttiilioiis of a 
sea-porl, i.s employed to diaw .sea-ehaels, to 
surrery ioo-t., c\t, Iiigt'iiieur n-iistrurti’lil'. 
.7 ‘hipu 'iifhl III the b'eeiii II navi/.) 

I Nf iE'NI El SEMl'.N J' (ainjduieri/.rinan . 
lid", [vpiriiii. llcmrm, adro'ti'iiieiitj Ingeniously, 
leiildi/, urt/'ulli/, i iiii'iiii'ili/, shar/iln. 

iN(iK'Mi;i;x, -I IJM. 1 .linjriiicfi, 'lo-fl/.e . 
(//(';. [I'li’iii (I'cspill, li'loteiiiipii, il’iidre'sc; 
xpii-tiii(-l J litgeiiioii'., n-.U.j, indnsh tons. iirnt, 
|•|eellli•;e, shnep, llon.iu- iiigenieux, t'ciiuiie 
111 ri'tii(-i!,i- , (iigeii’oii, nniii, woman. tJii Mge 
iiigdiiicn;,, lin.etii:,!i\ leork. ' ('-.iiip .siiion iiigi'- 
iiltiise, Ingeimms < oinp,.iiion. iiigi'uieiix & re 
di'gupi-r, Ind’i-hioiis to di.- yiise himself. 

lN<,Ji';\Li (aiiijdnu-, -tr., adj. [naif, sans 
il^iiisi'incnr, sans iinissc: franc, situ|ile, siii- 
li-re, na'iirclj Jngeiiiions, frnnk. open, tniidid, 
f ree, plain, (duni ! ’I’li lais I'ingi^u ! // hal! 
yon ad the iiinoienf, 

INdE'NlJITE' (aiiijcouile;, .f. f. [liaivelc, 
franchise, siiiedritd, sliupliciil;, rundcurj Ivgc- 
iiiiity, iiigeiiuousiuss, frankite.u, openness, enit- 
dour, sineeri'.y, sinipllnln, ploinnes-.. 

INdK'NIiMFN'l' ic.injciin'Maii adv. 
[franelieincnt, siiiei-rcment, sini|>lciiii.iit, iiii'ive- 
liieiitj liigimwiistn, frankly, openly, raiulidty, 
freely, ptninly. Pour vous patlcr iiigi'iiiiiueut, 
To be plain with yon. 

s'iNGK'REK Ittiiijcrd', s’ingdmni, ingdrd; 
r. r. [se mdler dc qucique cliuse sans cii dire 
requis ; s'inimisrer] To vieilille or intermeddle 
'•■ith, undertake in, thriist, .strew onesef or 
intrude into, take iifwii one, be a busy body or 
on offuious eoxcomb. S’ingdrer dans les 
aHaires d’eutrui. To meildle rrith our neighbour’s 
affairs, Je ne ra'iiigl;re point de vi» affiiires, / 
tlnn’t intermeddle in your affairs. 11 s’ing^re 
de donner des avia^ He takes upon him t.> 
advise. II a’ingdre de tout, He is an offieiou* 
coxemil'. 
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ft INGOUVEHNABLE (ainpouverniiU'e), 
»<!/. [qu’on mi peui pruuverncr] L‘iif^>verhabU, 

IN(iOLSrAD, s,m. [vilic d’AUiimiigne, la 
plus forte lie la J)dvUrt'3 Infsolilstadt. 

INGItAT (aingra), -ate, adj.'tftl'H. [md- 
uoiiiiuiAiiaitt; stMIc, iiifmctueux] htfrale, 
iiiz,rateful, Hiq^ral^ul, unthankful, thaiikUs*, 
u»ochiiiwlr<0iie;, unmiii4ful, unprtffituUe, ua- 
fruitfiU. Ingrat oi-.vrm 'Dieu, eriven ton bicn- 
faiieur, liigrateful tatvardi God, one's krae- 
Juiior. * Travail iiigrai, Uiffruitfid work. 
Mi'inoire iiigrate, Mabile), Ikeak, wutrudif 
ninntiry. Terre iiigtaic u la eulture. Poor 
hungry soil. I’li iiigr.it, uiie iirgrate. An iiii- 
grnhj'ul man or W'lmaii <>t irtutHie. 

X INGItXTKMKNr ,alii(.r:i<e.....ii), adr. 
favee iiigrieiiiide] Vngrulefu'lii, unlha'tkfuUij. 

iXaii A'l'l'l'ltllli {^aiijgriiitnii/ea. 
fiii iiiqiie lie rcinniinisMiH'i, niA-DiiiMissaiK'i'J 
Ingruhttide, unthuiin/iittuss, tlmitl.''',, iin- 
a '•/' iiijriiUlialr. 

J.N(,i{I'i'l)lKN r (.liiignliliau', i. m. [ce i|ili 
emre il.oei ill's eoiiipir.iitliaiaj Ingivdiciil. 

IN{,UII£ laiiigrij, [p oviiii-o ile Uussie, 
sur li Gnifc lie FimI inilej I'W.ria. 

ii FyUlSSAlH.li (ailigi/eii-sablc'',rj 

[I'i' ur Ml, iiTi^iiuslIab’i'J incurtdlf, tint Iv lx 

litir-l. 

INl.i'lNAL (alii:;iiinal'), - m.e | r. tic Clii- 
nirgic : qui couceriie I’aiiii'J Ingutuul. 

INHAIULK l^iniibilei, nlj. [im-ajiable, in 
Kiiillaiiii', igniiraiii] CiiiiNi', ii/ifit, iiiiiiuali/ird, 
tuhakik,, iiicapalk, uuupt. 11 est inliaLilc a 
[KKii'.lpr nucuii beiwffice . Hr is iiniju'ilifird to 
posst'ss iiuy h"tiyue. I’ar il I'sl iiieapaiil'e il'en 
ie:ii|ilir Iis iuiiciiniis, For hr n iiiifil loftilJU lit,- 
dithd. 

I^JIABILIFE^ (inllbiliii^^, . 1 . yi [lucapafitl^, 
tusuffisance, ignoraiicej Itwiililij, imiipwily. 
Iiiliabilild ^ rei'iicillir one sueecisuui, liiiikilih/ 
oj rereiuing amj iiiherilatii c. 

INHAHIIABLE (niiilniablc'i, tulj, [(pii ne 
pent eirc habiicj CniiiDuhlmtc. 

IMIABFI'K' (inaliiie., '-e'e, a.!j. [11.111 

luMi.<; solitaire, ili'-sert | Ciiiuhulilai, ikml. 

*^HABITU1)K I inaljIiiKlei, ,s y; |■llei'allt 
<riialiiiiKl,;] f ,y’ hiihliiik. 

IMflE'HFNCE (iiieraiice;, s.f. [ 1 . ile Fh'i- 
losopliiej Inhereme. 

ni (I'leraii), -ENTE, adj. [t. tie 

I lulusupliie ; aitaciid n nil siijet; joint, periiia- 
iieiit] hificreitt. L’accideiit esl" iiilit<reii( ii lu 
buhstititee, Anident is inherent to sut-slanie. 

iNllllilill ^inib^), iiihibani, hibib^ i w. o. 
[t. lie IVatiqiie'l To inhiht, proliU'it, forbid. 

inhibition (iiiibuiaii), s.f. [i. de l*ra- 
tique ; ddfense; prubibition] InliUnlum, pro- 
hildtinn, forbidding. 

iNHOiPrrALrrj*y (inospit&iitd), s.f. itt- 
nospitalitp, inhospilatleness. 

INHLMAIN, -AiNE ({nliir.ain, -mene), 
JW;. sulst. [cruel, lana humaiiitd, barbare, dur, 
orutalj IidtumoH, barbarous { a eruH man or 
toonum, brutal, Hire, tmkind, sanguinary, 
cut-throat, murderrms, uamerriful, uthumane, 
utvnge. 


INiHJiVIAINEMENT (Inftineneinan), adn. 
[cruellcmciit, dureiuent, impitojrablemeut, 
Iiruialcinciit] Inhumanly, barbarously, cruelly. 

JNHUMANITE' (li i'lmftnSld), *.y. [rruaiiid, 
liarbarie, brutulitd] Inhunuuuty, barbarity, 
savageness, brutality, cruelty, mercdestness, 
unmerrifiilness, hard-htarudness, ruthlessness. 

INIuuMATION (luSmftuon) s, f. [en- 
terr"nieiii; sdpuliure] Inhuming, buiying. 

INHLMEll li.umdj, inhumant, iiihitmd; 
V. a. [enierrer ; iloiiiier la sdpulture, faire les 
ubsNfiies; lie se dii que ilia cor|>s huinains] To 
inhume, inhuinate, bury, inter. 

INlANS, V. loNAME. 

INJEfTER raiiyt'kid), iiijeetaut, iqjectd} 
V. a. [(. de .Mt'Jerine] To inject, tonrry into. 

Irjecirr line plnie. To iiyett a tci.mtJ. 

/N-JK(. riON faiujekeinii.', s. /.’ [acti 11 
il’injei lerj /njei/to.t, inimi.\\iitn. Faire des 
injections, To inak.’ injections. 

i| IN IMAGINABLE iinin iijinablej, adj. 
fincr.y.ibic, inc. tii eVable, incuinprdlieiisible, 
iiienrilleux, exceMif) Sol to be imngintd, UH- 
iinihiHinlir, mrompreheiL-ible, ruronreivabie. 

INIMITABLE, adj. (qui ne pcui 4irt inii- 
tii] Intmtlctblc, nicomparutle, not to be copied. 

INI.'IITIE', s. /'. [Iiaine, aversion ; antijia- 
iliie, r.'iiicnne, resseniiincnt, aninioaitd, dis- 
■.•niiiMi, (‘loigiiciiicnt.; se ilit r.iissi en parlant 
ili-i uiiiin.iux N lies vt^diaux] Enmity, aversion, 
antipullii/, haired, grudge. Avoir, conccvtiir 
lie riiiiiiiitil^ ciinire qiielqu'uii. To have, conceive 
an ewersion aguinsi somebody. 

INlN'IKLi UilBILi'lE' (inaiiueliijibil'iidj, 

s. /'. f'ninlitligd'ilily. 

ININ'I'EIJd(illim (Txainicinjibic', adj. 
fipi’on no pent eiiiciiJrc; obsciii] L’lUiitelligitie, 
not to be understood. 

lNJON(,TION (.liitjoiiciim), s.f. [com-- 
inaiiJeincnt expn's, nrilrc, jussionj liijunrfian, 
erpress eoioniunU. im/ussUion. fiijoiieiinn du 
lli.i, Jkc. Uiio tvirriinlo. Faire nyoiiciioii. To 
command e,iprtsdy. enjoin, thttrpa. ('n a fait 
injoiiciion ii inns les bubitaiis tie prendre lea 
ariiu’s. There iras an i.rfnrss tommniid to all the 
inhulitanis to take,up citni.s, 

INiQlits (niftc), adj. [uijuste, mdc'iaiilj 
Inuiuitou , iiniust, wicked, criminous, un¬ 
righteous, /H!rli.d. Pi-ut iiii ricn imaginer de 
plus iiiiquc ? If hat greater piare if tijustke lan 
be iiiimitnrdf 

INlOUEiMENT (inikcinan), ado. [injuste- 
ment.rontrel'dquiit^J Uijustly, partially.. 

INKH'ITE', s.' f. [injustice; sans regime, 
si;;nific dans le Ungagr do la religion, Ic di^borde- 
ment ties vices; malice, tidsunlic, corruption, 
(idt'hd, crinipj Iniquity, wickedness, misdeed, 
uitriglUeo,isne.'s, injustice, partiality, corruptinn. 
L’iniquiid ilea juges, ties jugemeiis, TVie 
iniquity of the judges, of the seutenres. * En¬ 
fant d'iniquitd, A child <f iniquity. Boire 
Fiiiiquitd coramc t’cau. To drink vdauity Uke 
ivater. * 

INITIAL (iiilrial), -ai,e, a^j. [t. dTm- 
primerie; capital, majusculej Initial. Un A, 
un U iMtlal, An initial A, B, tSfc. 

INITIVriON 
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INfriATION *• 

monie d’initier i 1» cmwflteance de certains 
myst^s ehn Ics Paicns] Initiation. 

INITIEH (IntiW), initinm. initio i v. a, 
[recevoir to uomlire de cenx qui tout protessicn 
de qnelquc ciiltc; associer, introdwirc, iiistruirej 
To inititttc, niter, admit. II se fit Iniiicr aiw 
myat^res de fVrH, de Bacchus, He caused 
'hhnsel/to be imtiatedinto the mysteries nf Cerrs,- 
of Bacchus. * Etre iniiid dans une siience. 
dans line socidtd, 7e be initiated into a scienie, 
introduced into a mirly. * II ti’csl pas encore 
iniiid ^ la jihilosophie, He is not yet initiated 
tnlatihUnmphy. 

• INJUKE (ainjure), i. f. [tort, i)Ufra,s:e, 
i)oir.magrj Injury, uTong, ahix,V!wlt, njj'ront, 
reflection, mulejice, revile, <(ff'ense, rf'er.sirencss. 
Faitv Itijuiv ou une injun* k quelqu’tiii. To do 
an injury to one, injure him. • L’injiire, h s 
injures dii temps (le vent, la pluie, le hrtmil- 
latd, Kc.}, The iiyun'cs^r imfememy «/' i!n- 
iceather. Nous avons |Ict<Iu plusieurs ouvnigcn 
dea anciens par I'injure des temps, If'e hni r li>:,t 
several performances, if the Am tents by the in¬ 
juries HI lime.^ —[parole offensjinte, mitrai'ru'.e; 
insiilte, offirontj Al'use; ill, abi/siu''or con¬ 
tumelious language; name, renilihgl fy-miior, 
reproadl,outrage. Dire dcs injures a quel.pi'iin. 
To cedi onenames, rebuke him, revile him. I’lKir 
dea isyures, dU-m*en tant qut- tu vuui'rjs, y/, 
for names call meat many as you u-itt. 

INJlllllEH (atiijtirid), injiiriHiit, iiijiirid; 

V. M. [dire des iiyurcs, insular, otitmgerj To 
abuse one, caU him twines, rail, affront, reflet t, 
revile, insult, vUfy, offend, out-scorn, il in'a 
iiynrid, Ht has abused me. II injuiie tout le 
iDoiide, He abuses every one. 

INJURIEUS£MENT(ainjiid(rA/cnian), adv. 
[d’une mani^ iiijuriouse, outr^antej Basely, 
ctnUumdiously, outrageously, injuriously, offm- 
sively, reproadfully, reoilingly, seurrilously, 
basely. Parler tnjttrieusement rontre quelqu'un, 

'le truter injurleasement. To speak basely of 
somebody, use him outrageously. 

INJURIEUX,’ >£0811 (uinjuiteu, -rleftac), 
ai^ [outn^eant, oiieiisant, ^ultai.t, piquant, 
ontrageux] Injurious, cantu^imis, outrageous, 
rtproadful, unJuH, hurtful, abusive, offensive, 
opprobrious, scurvy, scurril, tnvrclive. • le 
iGrtune iqjurieuse, Le sort, le destin injurieux, 
Uiaust fortune ; adverse, evil fate, 

INJIJSTE (^njuste), or/y. [comre la jusiicc; 
intqtte, ddraisonnahlej Unjust, ummgful, 
saatasonaUe, hard, tauseless, illiiit, undue, 
tyrannic, utuanscionalle, wfair, unfmthful,un- 
fuitotis. unrig hteous. ' 

IN^ STEftl ENT (aiiguitFmaii),odu. [d’une 
maniiTe injuate; iniquement, ddfaisonimblcment] I 
Utgustby, mangjklly, unfairly, wubify, in- 
juriouslu, vmcarranlably, unreasonably. 

INJUSTICE [ainjtistiee), s. 'f. [action 
^traii|.^|) la iwtlce; iiiiquttd, vexation] In- \ 
j^te, pueceef tqyusti'ce, unjust art, illegality, 
ijuBrectness, pdynily, unrighteousness, wrong, 
i/tvsufe. 


INNAVIGABLE ftnenkt^ble). od/. fnoa 
navigalde] IniuivigaUe, ml to be sailed upon. 

INNfc' (iiiciid)* ttflj’ ft- didact, nd avec 
nous, iiaiurt IJ Imuite, Msan, congemte, inbred. 
Iddes iiiiit'aa, fmiate ideas. 

INNERNEsiS«« In'ver^ess, s. m. [prov. 

A viUe de I’Ecosse sept.] 7 /a’cme^ 

INNOCEMMENT (loSsSina^ adv. [aver 
inmx-ence; iiiaisement) Imoetnlly, with 
.omplidly, meaning no harm, purely, blame¬ 
lessly, miffeiisieely, harmlessly, unhurtfullyt 
guiltlfs.slit. 

INNt^CENt'E .inosanee), s.f. [exemption 
de crime; troji grunde simpUcitd; intt^ritd, 
saitucte do nsa-urs] Innocence, innoeenry; sim- 
plinly, giiitle.i.siie.'..’., l•!lffen.sirelless, Imrmlessness, 
purity, pnrrivss, cltiiniess, Hamles^ncss. l.’kgr 
il‘inn'ie. iH r. Ho-age of inneicncr. 

/\.Vt)( i:;\r in.Vinl -ENTf, a'tj. suhst. 
rnoii coupahlo; jiur A caiididej hitioient. 
guUli.<, not gioi.'y ; pure,/loin misthirf, riear, 
rrimelr.',, vn Uprtived, offensete.'s, iiid himable. 
Mcnor lint vio inii ieente. To leailaii utiioffiitsive 
life, lire i’'.iffeiivvr}i!. Uii pelit iniiucent, tin 
(uui'ro iiiiuiceiit fun peiit ciifaiit). Child, bale. 
La’S Iiir.oCMiiS, los S.uiii.s-Iiino<'eiis, The in- 
noien/.i. Le jour do* Innocotis, hmnents-Day. 

II 0,1 ihiioront du crimi* ilom on I’iieru-.i', He is 
iiin'neiit of the criiite,of uhiih he i< iniiiscd. 

II a eld rfctmnu iiitiooeiit. He irti.; not Jotitid 
'Ctiilli/. ’I-.)- Cost un iniioedit fi.iiri'd do malice. 
He carries it slily iiinler the cliajK if .siiiiplii ihj. 

• line tonned’iiinoceiis. Youngpi«et;is-pte. 

[<]ui ii'esi point mal-laisaiit] Itiirmle.\.s, in- 
nocent, imffensice, uiihurtful. lieln^de in* 
mwent, A harmless remedy. — [iilioi, simple, 
SOI, sliipide, niais, iiubdctlle, lu'bdidj An idiot f 
a simpleton { siUy, simple, itmocen/,' II lie 
iaut pas toe coiumc un innuoem, You nu^Lnot 
book like an xSot. 

II INNOCENTER (inijsanter), innocentani, 
inniK'cntd; u. a. [declarer tnnuceni] 7b 
acquit. 

INNOMRRABLE fincnonbrable), od/. [qui 
ne se peut uombrer; infini] IniwnierciHc, iivm- 
mercnis, numberless, countless, iiifiiiiie. 

INNOMME' (iiieiiBmd), at^, m, [i. de Droit 
qui n’esi point nomnd] Innominatwm. Contrat 
linomnM!(iel qiie I'engagementd'un domestique), 

A tacit engagement. 

INNOMINE' (inenoittind), adj. m. [t, 
d'Anatmnic] Innominatum, • 

INNOVATEUR (inenbi^teur], m. [qui 
intmduit de nonvraux usages] Innovator. 

INNOVATION (incD«vftaoii),' a, /. [in- 
troduction de quclques noureaux usages, eliaiige- 
ment, ne se dit qu'en mauvaiae part] Imuivalion, 
change, rusvation, alleralion. 

INNOVER nneniivd), innovant, innovd: 

V. n. ^ a. [introduire quelque nouveautd dans 
un usage re 9 u; ne' se dit qu'en mauvaiae 
jiart] 7b innovate, change old aisfoms, 

INO^ 4. f. [Mythoi. Femme d’Atbamas, 
ehangde en Nymfine do la mer par Neptune] 

IN- 


Ino. 
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INOHSEUVANrK, .v. f\ Imainjue (Vob- 
Non-ohscrrante. 

INOiJSKRVA'riON (inoUsorv&rum), s, f, 

* Icii l» , action, ' 
tiansm**,sionJ /'//ff wo/ ulservifi^ or ktepinti,', \ 
f/i(mJ»JnTvatioii ilcs j 
(rain's, I'fn nf»n t>i''t'rvom*'of /m//*V.¥. 

iNiJClJLATEl.’H, s.m. [ctf-Uii qui inocule] j 
liKu it(ah)r, I 

INOJ 'ULvVnON "miSkAlswioiO, y. [!*(»- 

•i^rtiti'. tic Iji \/fr‘I-J Inoruhition, 

iN(HH l.KR (iiiolvulr;, in-'culjinl, iiniculr; 

V. u. !insritM’la 1 1 liti* vt^r >k’] lo lnoiula(i\ 

1\()( I l.l'^TK, 5. »i. [jmrtisati fic rinot uU- 
tiun j ./ fH!iH>nn of inoriUiituui. 

IN< , </<//. [(ivii ii'ii piS tfrodcin j 

Inotf- rvia. 

INOh'FlClEVK iiUnfi- irfl), -Ki sF, Ot//, [sc 

tilt i<*s( linrdt im'i /'^n'riiicr isf I 

sail'? rmisc] /'•'vr»//'r/nv>, I 

iN<)FFici(>sn'K' y. ft. i 

'll' (IruitJ .'f tonvr/ put in I u (fn hnr *tt iutr u- j 
^•un't uhith sffs hifn ayofr ivUhuttf iiw.m*. ' 

I No|)A'ri(^\ t iiiMinl.*tciini ■, ¥. /. I 
Ui»r<iriornt ^ 

or<r//«//nw«j, utt/nfifsm^ tih'U-m -t', hit.-J- 

pouif. * I III' ^ran-lc iiioiul.itinu du I5.trl« «ii s. 

/i ^t'rvOi ifiundtilii/n of llfti I'unouy, ' I »H* 
inoiiiiHii >11 ilVc'iiis, l« liiochiin-s, //w 
of wnl/tn'Sj of pnniphhfs. 

iNONDIiU, iix'nil.mi, innmb'i r. «. 
nicrp,cr, <^»usrir uii yw ui) ili'linrocioci.t t 

rrcaiix; fif* p.iivahir un m* (irb'»T»ii.‘r, st* | 

rcjianiln*] To vrei fiou’, (an < r j-iit uotirr mi/tr, 
'fli^ i/r/oifr’, onr-ntny thoiruy foaty pood. 
Im loiT 'A inontliS Inm tics tnr»s <!:nis bs 
Hua, Thr si'u fifi<oi:awhcinud or sirclhoid i,p 
ny harts of ^in thr Xithfi/nmfs. * 
i^iiAiuU Ics LoinbariU itiomlcrriii I'lialir, fiItnt 
thr Lonihnda 4 ante pouring on into Unl.f, * l-c 
] ublic vai inni'tlp <rmio muliitU'l'* «l«; m;tu\.us 
Uvres, Thr jinllii is ptstrrvd tcifft tif unroimt' t>f 
tad /■<>»:»An, * I’ll tuircnt dc rau'«s«'!s o|Mr.u>i)s ;i 

inoiiili? tout vv pm-lu. torrt nt of /i/m’ 
this ovirrufi or ovn>prcwl iht ukotr 

**ntnlnf. 

IISOFINK', -kV, adj. [iinjirAu; subit, 
inatU'iiilii, l-nJortsetHy untfo n^ht of^ 

'uneiptitvily tadilrn^ itulookrd f.r. 

iNOFINJv'MFNT (iiiojAnt'nrui), ttdn. fsu- 

biicnifiit, a rinjjirovisif, siHulatii, si uclAiiieiiiciitJ 

/.'/iwnvnvr, Wwt\T/w‘r/«//(/, snddetity. 

INOl I. -jK, ttdj, (dtuit on n\ivoi( jamais oui 
paricr, extraoitliuain*, Miir]ircuanl] L rthraid of, 
stnwii^f. II iiiuuiqtie . . . It is a thin^ im- 
henrd of that, 

INOWI.ADISLAW, Wi.ADistAw, Jnow- 
i.0<;7, ,s. wi. |‘\Ule forte tie FoUi^ne, rap. dc la 
f ui.tviol IntAvladislaw, ffladislaWy Inotvlogz. 
lN-PU()Mpri/ (ainproiiptu’l, s. m. [mot 
jKiurdire pciitr pi^ru dr PotSir faiK'iiiir Ir 
cnamp • j{fr, lui rrpas, un cont-rri, i<,o. doniK? sur 

ic champ] j4n exientporei e^tctnjM>tartf,or 
tenifMjrttntytispirrf o/*versrS. § Vi\ iu-pn)Hiptu 
lait 4 loisir (brllc {icns^e qu’un a pr<?m^dltiic, i>c 
qu on doime coiimw i«Iu aor 1« cUaiup), 4 pre- 


mrStuted eitfmptrrf-piece» Un voya^^ aus^si iii- 
pruiDptii, (udj. ' So ifnexptit ted a toimtey. 

INQl ART -uinkav:, .v. »i. Caciioii dejoindre 
irois ))a trmjjrrit contrr unr d*or, jxnir en 
lairr Ir dl?|wri ; tpmr: itionj Quartainm. 

IN Ql.'AHTO Hiiiktmarto^S w. (livre flont 
les Iciiilki Mint pJii^c*^ cii quatre] A ^luarto^ n 
hoftk tn fpiarto. 

INQUIKT, -I'jTi. utdkic, -V»c»e», adj. fqui 

csi daoA rpK-ltpir :<'Mtartim iTesprit, i/rst jr’mHis 
contoni dr IV-i.ii *n\ sc in-uvr ; trwuh!/^, 
o^iti^.rcjiiu :i<t, tuibuU )>t! / ’ntju.it.distinfrd rr^t- 
; unufsii, tmei'uf sotii itoii'-. iu'if. timnutvitt^ 
trtju!:}r^4ii,ii. Hc?» r'-Miipi’m, 'h pr pi. r. KlJr 
r*-t iit'juii tc sur «■< tn adaiic, Stu < s nutanf a!out 
th’it ofjnn. d' '•ti'' i.»rt ii tpiici il* rc tJis'c dvr- 
[ iviiici.t. i I/Ml 'fi.eoitp irml to* that stid rrvnt. 
'' dt --uis i(|ui# I ijc- nr p'..nr i(cc\- i» di nouvcl/ts, 
/ '//M , <ir nri ' nu /'.vn/-'/ to 

:• <•'. .'scMimi'il .'luj lii’i, ('’■•'•i.-tf’ 'A./i, ftone.i 

>‘i‘ ifrfy. .1 j»* (t*, T'ffi f'J joi/. C'c 

lud.Mji’ t t iiiiji.r.'t, ''(A pc.'4>u /»> rsi/- 
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s’isoMi c. </. I»ir-ii.tp’.u 1 j /*' // *, 

l\‘ Ui.r'i-^Os d .'’f. . t'il '-I n t4if. ( 
quoijc M( iidiiup.dcit.is-ui ic, ’/>!'% t* ns the fast 
of tnn MMi j/'/McvN*. 

INQl IK'ri'lM'l liiiku'uuU --".J'. [iroi.l.'t, 
af;iia!i..i. ircsprit ; sulhc'liult , Miuci, cir.mi, ciin* 
^rin, sisin, iin| aticiicrj t)!^ i..i> t, Jrrttih;^, rvst- 

it'SStKSSy ttouH /(/ h 

p<tSUr€,niUntn,sfti'l.fyK'. 1/U'>y4i)*i j; n, 

fonvutsion, fnn'i t.-'j, (.upiit tiuU'. 

tndcf pai'. i y fiA //' 

Ktrr (.All; ii qni* iiut7 ^ •/. S.tns uit|niciuvic, 

Sf'turvltf- i .■ .'Jii.i ju ic, 

Soyc/. sans iiMp'ii i > Ic , .\JciAc 

easy on that ac. u . 

A\<i»t dt 5^ iiuuin ovU s < •’» I’.V'Ulfurs qui 

tUmnrnt tie rimp.Mcitf , 'fi /*••/ y///< */ / usAfy 
ic upon the fniy /•* ' ^ to uu\ Avoir 

del? iiupiit^tiidcs uu\ j.inlt.’', 7" A <.’<• / ons in 
onfs tcfis. 

INQl^ISn Kl n an.KizUcur), 5. [ Inge 

de I'fnquisitioii I 

iNQUisrrioN JAitiM/'ioit'n), j..y! [tid>u* 

iMil iidanu* in c«r:.u!s pass, <\ii-’iiviut* 

pour !e soutii o i’’* It lAi) laqn^ifioti, J — 
[recherche ; .’c to/ piutdt i*erqui!»itioiiJ Intjuis^ 
/lon^ ptrwtUatiou. 
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INSAISlSSiVBl-E (’ainc^z>5ab^o), mi), ft. «lc 

PalaU3 (Jnseirallf. Binns iiisaisissablos, prnviun 
tnsaiswblc, Unseitat-lf. goails, pemiati. 

INSALUBRE (aiii&alubir), ndj. final sain] 
Unhfalthfitl, unhealthy ,VHn'holisomc, insaluiri- 
«us. 

INSALUBRITE', s.,f. [Unhcaltfoulness, un- 
tcholesumcncss. l/insaliibritc (Ic I'air, 'I'/te tiii- 
u hnlf.virnene^i the lur. 

INSATl.MUHTE' raWiiScial.ili-^l, s. f. 

ffaim iWvoranlf, vnracit^ ; Ji^. passion quu ili’ii 
ne jM'ut stttisfiiir*-) InaatKiNenes'!, 

• l/iiiaatiabilii^ .It* gloirc, (!f richcsscs. The w- 
satinNe thirst of tr/ory, of rithes. 

INS.ATIABLE (aiiisiiciililt* , mi) fqui nc 
pent Pirc rassasit': vor.icc, aviilt ] InsaliaHe, in¬ 
satiate, critvini:, /tweedy, imaturute. * .Av,ni. i- 
hifaiiablv, InsatialU avarice. Insatialib* ili' 
gl lire, li'honnrur, de riihcssrs, ilr luiiasi.cs. 
Imatiabic of glory, of honour, of ritkis, of 
praise. 

INSATIABLEMENT I uins.i('ialilt'iniin , 
adu. Insatiatiy, ii-ith prcidiness, ^ro-ady. 

J INSClIsMMEN'r faii'strt.iiiaM , [-.ans 

savoir, sans connotirc] Viikimtvinfiy. 

INSCRIPriON (:uiiskii]Wim.y, ijn’oii 

^crit sur du marbre, lin ciiivri-, fsi,*. po ir roiis. r- 
ver la mdmoire d-- qurlqiic ^^■^Ili■IneIl^ ; tiin , s jii- 
graphe, drriti-au] hisiriplio/i. til/.-. Inscription 
eu faux, jdii art l-y which one toukrinkes to prone 
a writing false. Prendre des inscripiions s-n 
Droit, &c. fx’inacrire pour riiu- uii corns de 
Droit, ike.J To be rnltiiU in the lam of (ln,:rl, 
life. 

INSf'RIRIi (ainskrire), inseriiaiit, iii,irit; 
j’iuseris; j'inserhis: i\ a. rcuregisirer J To ent"r 
a person’s name in a pubUr ngtster. Inscriic nii 
triangle dans un (crcle, .'ic. fphrase de <.i<onii? 
trie] To inscril'e a triangle tn a cirle. 

s'Inscrire, V. r. [faire inscrirc son noin d.ans 
un regltre public] To enter one's name in a pnl - 
Itc register. >>’inserlrc en faux ,plira-.e de J’ra- 
liquej. To plead the falsity of a uiiiin;;, under¬ 
take to prove a wrilmg false. ^ Je m'insnis ni 

faux centre ce que vous dites, 1 engage to jirorc 
the nmlrary. 

INSCRUTABLE (ainskrutablc■, adj. [t. dc 
I’Eerilurc 1 imprindtrablf, pri.fi'i.dj Iir.frntcdte, 
wtsearihaL'lc, unfathomalk. Les decref', les 
jugemens de Dieu soi:t inscrutabl' s, 7he decrees, 
the judgments <f God me i'l.striitnlir. 

INSijU (ainsii;, s. m. [ti’a d'usaitc qu’.ivcc l-i 

_ osition e] 'A rnoii ins^u, 'i vtnre inscu, a 

■ur ins^u, Unhnmvn to me, to you, to them, nr 
U'lthotit tny, your, or Iherr knou luhre. '.A I'iii- 
s^u dc toute ia Cfimjaignic, Unkumni to or 
wilhout the kniAiilcdgc and prieity <>( thi n hole 
eompnny. 

INSE'CAJJLE faimykable), ndj. [t. didac. 

indivisible] hidintsif/e. 

lNSECTE(aiiii:ekie,i, s. tn.fpciit animal dont 
le corps cst coujid comnic jiar anneauxj inset I. 
Iiisectrs ptiirifids, EiilomoLithi. 

IN-SEIZE fainci'/i''. , s. m, [t. de Lilirairie ; 
livre dont chuque leuillc eat plidc eit seize feuil- 
leta] A book in sixteen. 


INSENSE' (ainsaned), -l'f., lulj. std-st. (cni 

a pctilu if sens, fim, extravagant, visit nolairo, 
faiiatiqur, illuiuind] Senseless, ftmlish, rnnd ; 
a mad nuin or uinnan, lymphntir, furious, mad- 
brnined, lymphated, eaiiravtuiant, out of Ins or A- r 
wits, a fool. 

INSh'NSE'M ENT .'niiibaocdman, ,«./'•■ fcoiii- 
nie UII iiiaeiiadj h’uohshli/. 

INSENSIBILl'I’E' ' (aiiisaiicibilird . s. 
[.spathic; duretf, cndurcisseiiiemj lo.stnsibilitii, 
insemnHencss, apathy, brntishiirss, rullotisnei.', 
ol'diirution, insensibility aiix reprnibes. In.in 
sibility to reproathes. Insen-siliiliiy /iialiH'c 
rcncol pour I'lipiiiKio piibli<|iie, Insensd-dity of 
publit opinion. 

IN.SENSIBI.K fainsatteible}, «f//. subft. [q ii 
lie scat point, ajiailtique, iliir, cnilnrci. ladi.’i 
InsrnsUir, void oj' /Wlni.;, inseiisutr, lothr^. 
listless, stupid, loveless, ohiurute, huril-hrunrd, 
unfeeting. Heiidrc iitscnsilile, Tool'dnriite, l-c 
pf-ie dan.s I’exi i-.s dC <.t doiileur devietit in.scnsildf. 
The father griar, stupid though etn-s o/grnf. 
,le 111- fus pas inscttsililc ii rette iiotivi 11c, A p'vu 
tf lines I d.il not rnriee with indi/ferenrr. • II 
csi insensilile ii |h boiite, lie is iv.seiisd'lr '■/ 
shame. ( "est un insensible, '. nt. fil ii’est pi in', 
sensible a rainoiir),//c (/7( o/w/Ait/. — |iiii- 

pi I'ceptiblo, invisible ; D.ms ce sens ne se dit 
que ('es c!in.sis| liisnislllr, impn riptiHi. I.e 
luriuveiiient tie i'oinbre d'uti * adraii i-.t ttisens; 
ble, The motion t'f shadou on a dial is insm 
sdi'e. 

IN.SKNSIBLEMKNT 'aitisa!ieii,li*ii,air',i/i// 
[pen a pen, d’uiie niaiiiyre jieti sensible, impel • 
ceptiblrineni, doiieemcnt] Jnsntstvli/, inipirirp 
tiliy, by slow ihgrees. 

INSE'I'.ARABLE '.lincep.'lr.ible;, adj. [dii 
dcs cboses, a un sens passif; qtii in; peut ftir 
sdpard ; dit di s persoiincs, ;i nn sens aetif; qii: 
ne se si'pare ptiint] Insipat ■iNr, not to Ir iiarlrd 
L’ombre est insyparablc du corps. The .'hadu'..- i* 
insrpninble from thr body. Ce soiit deux ainia 
iiisepaiiibles, They arc two inseparable ft ienn,. 

IN.SK'PARABlJiAIKNTi'aineypurabieman), 
cdv. Inseparably. rndissoluHii. 

iNSpyilEK .(.aitieyiyi, insyranf, mseic; v. a. 
[mettre pHniil, I'uirc entrer] To ins-erl, plaieot 
put in Of iimongst, join, add to, interlard, rm- 
p'anl. Tnserejr tine veomie Ibis, To re insert. 
Inseier ui;r elause dans un eontral, 7o /» 

(lanse in u < mUraf t. 

TN.SERTKbN' (iiincereion;, s. ./. (etitnrej 
Iiisrrtum. Iiiseiiion d'liti itifu dans un discrairs, 
The inscition if a word in a .siuech. — dels 
peiitt; veiolc, Jnoialaluiii if tin- small pox 
Doiinnr la petite vf-tolc jitir inscriion. To ino 
rnlate. 

IN.SE.'sSlON faincessi'iii, s.J. ft. de Med. 
douii-biiinj Insessio, intrssom, half-bath. 

INSIDIATEUR fainejdiaieur , s. in. [qui 
tend dcs piyges". He that lay wad to deieive. 

%* INSIDIEUSEMENT (aincidic-fir.einan), 
adv. [artificicuiir.inenl] Insidiously, treat her- 
uusly. 

INSIDIEUX,-r,usE (aineldleii, -diedze), 
titti *cnd ti lurpreudrc; artiftcieux, trom- 

ptur] 
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pi-«r] oWn/i/r, trcartwrous, 

f IVi-'i’iis liiM.li' iix ('arf;ss,'S imidii'U^ri, 

/ wi.'id:.' "ri.-enis, (an"f,. . 

IS''I<;\'K laind^Hc}, uilj. fsignali*, roniar- 
r\rclli'i)l, illustre] noliiilf, 

r/< .. oriant, /lagrunt, ran/c, 

primt', !:•■'.triiuif. J$<ii lii-iir, iriiilliriir, i5iSi:f, la- 
vciir iiiM ;ni', I'lik, itirl huk, favuvr, 

u\\H'a, . In an oil kntn:r. I'lic injubiU-c 
111 ■,;ii", .'/ \i"i>"l iiijio ji 

1 NSKJM riAN'r . .lim s^winati), -AKU, aJj. 

Til--si^liiifii* rii-ii I InoyjoJuant. 

• INSINUAM Iiiiiiciiiuun,', -anti:, tu\j. 
I" 111 ! a r.i.lii'SM" ft 1'- Jiiii iriiii-iiiucr ; doux. in- 
U.ii^c.int, lioiiiitH-, iniri;;jiilJ JlisimiatHf, iit- 
.'.inuatiii'j;t trhvi'illtnkoi^. 

INSINUAIIF ..liiniinidtit), s. m. fj)r<'s<-nt 
rju« los Cli-rcs ia’iiii)i<'fii aulri'rri!, ii Ifur K'vr.)ur 
ii son iiisiullatinn, .s'iuxinui'r daus srx Ixiiiii's 
i^rAoL*’,] fnsoiiinto'i\ iiii-injotJioio 

IN-^INT ATION ■ aiiKiiiUJirion), y.j'. fsu;^- 
j I/t.stfuiiitinuy iunfy /l; 

— frnri'gUin'M’riit il’un acti* | insinmt- 

fj <>. r/tfenUfX into o k. 

IN'ilNUKH ('aiMClniU**,, ins’iuuan!, ui--iiiiir ; 

i'. <1. finiroiKiii'o «li,iiUTiiiL*iii, cimlcr subtil<‘i»uM5t; 

//'. ftirc entt’iulrc Auiroitenifiit, fair** Jtans 

Pcsprit; iiur<>«Iutn‘ avi*o ptr- 

.uaJcr, sugj'^iTcrJ 7 '^ tTJirly pmuioiy 

hinty instilj i Vvt'p intvy sa'fic ioy su^fiivsty /ri'.Uy 
vri^;;tt\ C‘i‘ haiiriK* ino'utut* (l uirrnifnt vfi'u 


in^isiiT<‘nt u (l<*man(!or des ^'gliscs, Tftey i/mit-.d 
upon oskins <hur<hcs, 

INbLATIf, 5./‘ [rii Flaiiiaiid, Vassure ou la 
triiuuMieK h:iutrli< U‘i*sJ A/w/. 

LNSOClAHlLITfc/ i.-inv <mbihV;,s./: Un- 

SOI iiiHi'iii ss. On ioiiipM p nr ri*'n !♦*.% 

Irs caprine 'v PinsfAiahUw' dns hutii<uis> 1 key 
oonUctl ftr nothini^ ill /u/mowr, uivl no- 

sot itif'li neis itf t*\ 

I\»SC)(jlABLK ,:unsr»ri.»lilf;), //<//. [aver <pu 
Ton nr pjMit avoir <lc s 'vW e; l.lchrux, iiirr'in' 
p.idMi*, t»ppo"t^, <‘i*ntrairr] InsuriulICy i/z.’i'vti- 
(/<•/•, v.'/n/?, petfisliy i' n.iuo't >idle, 

INSOL VJI()\ antsi'ilu-iiin}, v. /, [t. c!c 

Llivini»-; a-in*n o'ni « l« i1 

i*\so!.KM.Mi:Nr 'jtinsill'iman ade. flrii- 
p‘rtinmiiii'f't, ariocfaiTiiiit'in, ertioDtriiM'iH , im- 
pudiMiiiUMii I hiyotei'tlify niulupeftlpy 
pou '.Kurrhiy han't hlii\^ htijjhkty y stuvdilyyjTQ^ 
uuinihf. 

iNS< 'LK\(‘K aiii'.ol.inc^', s.f. [I'fTrontrrir^ 

m.ihipn <!t i»11, ijni'ertnifiici*, arroganc*', 
Miip»nl<MU*»\ liriif'*, oi jtumI] Joiolt'lury irisulehf i/y 
\ni/t , fiotvitiiiiii »Sy -inl.ri stin flita-'iSy huj* 

h'^h . I ..>(t n-- „ pfox 'fitiiy ioriteinpliioii'^reis. 
IN^OLKNI* 'ainsoi.in’,-i.NTr, ndj, 

(’rflVon!*'-, ipii Ip n •I'pet; iirippninfnt, ano- 

ii-on, i ii|iit fi I t, and ujiruv, fiiT, tP^lU uK‘’.x} 

trsnit't’fy I ty -.no i ; hor jhsy y i'‘'t rlun-i 

M.' ' *>n fmL huyt^^hy , <‘.jn:if,ecr-.' 

• 0 ( i\ fin-r'ird., e'Ui'J.f 


daiib \f» vrii'.o, Itiis i-ntm Stntitf dt/fa.'.i s r: - ' - . \ • ** A«7, Jtt'fttiiril, f, w‘- 

tue tliT'.ush ihi icxns, l/air s’insiiiue* dans 1» •. » % ••• .i-\. I'.i.n* l’.n>*'l;Mn, to piny tiout* 

air uudiinotes itsclj'into hinto s. >*!•• 'a., im-.•»•*!»• , it-.."•t'uf li»s(»U'tU ■nnis |i vic- 

nlnucr tiviis Irs rompsij^nirs, To intmUi'f *’>o - \ /. V ' .j.'uhny. ImamIpiu dc st’S sue- 

>df into tianpfOiiei, S’inu'Jin'r cUri. . .-i'*-, / .-• ' /. \-'aft e-x.i 

dans les bi'nnes j^iScrs dv ipi4*li|U*nti. /‘n •••. > : iN'^Ol \M .n sid* .iiiSidint, ii)so!»': c- 

one's fhroin' to insniaate r-.»■>«('/’ o.t «. ' :'.d* t ‘-s. ' • < au '(•. •'xot t^c, 

opinion; 7n sn.jpe t/,-j u'"f/ < ill*, m. »,|}tr ,6./;. [! Pr itupio ; 

11 la.it tit* IjorMH* Iirtii'.* iiiM'iin r «!' liui s • - . I.p f , > •, i. • - u i. idiuad’'’^ f ’Oi'-nc’. 

*Mp*'» .lux cnfaiu, lf\ oii-s' t.i-.til i n>,.l pm , .> ■ •' \ Mlil.l! !'/ a :i‘«.»iv;ini»ne , *•. f. 

voo ihthhcn earhf. • lird.inrr uin* i • . j-. i) /• <;> • .uy, rrf.ntfuii. 

To lusinnoie <»r i‘istd a titHirim . * li l;un » r. i I ?N 'i >L \1.' dre yoJj. /r.i ij*a 

v^.a^lnt lul in- inuiT 4Nf. y'tai nntsty in d. j pi, t! ■ .-uo' y ■ : i > , f‘*y .• il\e v 
ionvirs.7i.\}ny funtf i'lstnioUt', > r otliniafe to h> >-, ' IILK, 4\,v Tir. vt.'.i- mv, n ♦*.ti^ca- 

thrjy ^\r. 

1 vsiNUi.u un u ft. dr l*i.ini|ur : .j.,,, .. -i . • n hs-i.r..M j J t \ 

r.f:^i'-trrr j To ^ritUr dovn a inN m a le td* i• »/■, | . n,-'.vdtsioci- 

t-' 'll I •! oin upon iLtovdy (•* mh > tt mU //u j i.i, r n-- jM-i i..;i a iir.i' / < ,4'-■ .r*’-, 

tord Coinnnr.s. j ; - pf;--,. . *./ ;■ -» 

IN.nILIDK taincip'hW), adp [(pii i j , • .'■ * l**! rd>*‘' if'' 'i d dr 

luil p>At ; fade* d/i;iMUiu,tJ //s,. I rr!.n\'. - / ni:-' 1 .n- r.t.ir, //■ tui> n 'tri{,'iu<i< 

fhty he.jry. dryyudtlessy //%/./«•'>. r.p f' »( :•< n> ^ /•'. * > 4 »'/ . 'o-v. 

V'er,.shy i<r, a.ourtjy wiihss, ♦ I'ur nr I \ S ; > \ Si .n.tai.fr , o'j. ['•pJi tu? 

Ios*ptt} pixcm, *■ Ibi liaraiijrmnr lipip,.!*-, / pr-..! I'p* . r, ^ \ i -d 

pul haYanfriifT, t !.\ \; I- u.i;;-!:!. !j«i( s. f. t ::\- 

INxSIPinirE' 'aiiK*lp'|ili:i', s. [iiiilri.r, d.-ir* i * ] (’ 

daisr, siitis*:, li/'tisr, luuuvaisr plais.nprnr 1 /;- iNS‘>| ( lA'^l’ ainsflOi lan , odj. 

sipMify indpidues'^y /hi/iuss .ass. fM.,-. ,(nu i W .fM.v.s-. 

llrndn- insip'idr, Drv* nir r sipulr. I pi,:t i \S( >1 "i'i’'N \ l*LL ■ .nn ■ un r di'r ■, /■ h. fuvu 

INSISI KR (amc'iMd;, iiisptani, insbu ; pv -oip'.4>. l*b-. nu •lA.i't '-! l td U' <u lf^ 

[persdvoriT ft de>naivlcr UiU* 4'1 kjsi'; K'appUAfi, r/f;/',;//.-. Cans.' i isouH'ii ' l4'> Ir’'’''/-ii<i* 

sr Guilder Kur} pcislst r. pri'Sst r, I'oiiiinut i ] To f/ri///,?f' —'(pii n' 4 M pas sup]!'rtaldrj C'/'(/Jtf- 

tnsul itpofi pnsjsf i‘t. he instotify ^/nnd h>y noiUiHr. I] "imt- iiisputrnablr, vanni^ ipsou- 

aweil, pre^xi |i iuslsu' uuij.iurs tur crtie dr- t4*nabto, Insuppvrtahie viuh i unt'eaiolh va- 
aande,//e insists upon that d/ctnand^ lU nivt- 

0 R ^ INSPaXTER 
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INSPECTER (aiiupekt^), inspcciant, in- j 
V. a. [vi?iUer, examiner 1 Td inspect. 
INSPECTEUR, i. m. [<jui a inspection ^u^ 
qucIciUK chose; coiitrAleur, visiiciir, examina- 
tcur] Jnspfclf/r, supfrintendent, oufr\crr, ainip~ 
trailer, sttperi'hor, smrrhcr, imer-hmker, Mir- 
vofnr. Inspci^eurde cavalerir, <riiilii ' , <!u 
riimmerce, di'S inafiufactiires, Insperh r of r,:- 
Vttiry, rtf' tri/hntry, ttj trade., <\f muiiuj'ueltitt 
Inspc'-ieur des const ructions, Survri/or of the 
nnvy. Inspecttur en ciict'd’une forft, Rcgariler 
Itjspcctcnrd*s mnr.., ilurer. mintiii;i-r. 

INSPECTION (aiiispi-kciiiii', ?._/i [c-.a- 

itteii, considt'ratioii, viie, rcgarilj tii.\pcef'iiii, 
c/ii.ie siiirey. Inspccticm du tiul. dcs asircs; 
dri pi>.cca d*im proci'.s. Surety o/' the heurrus, 
the star.’!, of n prorts. 'A la preii icic ini-pco- 
ttc-i, edt first siyht. —- [It* soiii dc scilli r ii 
c('n !quc clitisc] Siiperinfendtilire, iii’pei Iwn, 
vece-sight. visilutu ii, (i>ntr'>lmcnt, luntrui, new. 
On lui a doiiinM'iiisp**ctiiin snr, Jkr. They have 
jL't.'i-n him the ■•‘upiriutrndeme of, Sr. II a iii- 
sj cotion oj/riiis|ic('ilon stir, S,f. JIrhastheiU- 
prrindrutrnre of, 

INSPIUA’I’ION ;aiiis|nrat'u>ii). s. f. [action 
d’inspircr ; la chost inspiri'e ; toiiscil, snllicila- 
tion, sn^cstion] Inspiration, infustim,l-rriilhing, 
s,isge'.t>on. [t.dc M^deciiie ; I’actitm par laquclle 
le pouinuii attire Pair] Inspiration, uj/lation, 

INSPIKER (ainsptrdt. intpirant, inspire; 

a. [t. de M&lecine ; attircr Pair; taire naiirt: 
dsns Ic ca;ur, dans Pcsprlt tpioltpic pens<<e, su^- 
c^rcr, conseiller, enna^cr, exciter ; jxirier a] 
To Irrathe, tnspiic irith, iifii.ic into the mind, 
'ttggc’t, instil, prompt, rummaml, linreii, raise, 
ti’uture. Inspirer dc nouveau. To re-inspire. 

On lui a inspird cette deniarche, on lui a in- 
«pird dc deinander cct cniploi. They siigtxrslrd 
that measure to him, they inspired him to ask 
Jhr that plat e. 

INSPRl’CK [vlllc capiiale du Tirol Allc- 
tnaiitij Insprtttk. 

* INSTABILITE' (ainsiiiliiUtd^, s. f. fin- 
rimstauce, chaiipement, vicissitude, Idgdrctd, bi- 
sarrcric] ImtaHIUy, inconstanry,Jii kleness, viu- 
taHlity,Jrailnrss, uiuertahity. L’insialiilitd tic 
ta fortune, du monde, drs choses huinaiiies, ilu 
cceur hunutin, Theinslalility oJ'Jiirtune. if the 
world, of human affairs, of the human heart. 

INSTALLATION [aiusialiciun;, s.f. [ac¬ 
tion iPinitalUr; Jig. dtablisscrociit dans itne 
char;;c, un bdntTicc; prise de posscssittnj In- 
stallation, in\lulment. Installation d’nn K'- 
vdqiie, d’un Magistral, Instalment <f a Bishop, 
of a Magistrate. Installation dans uti bdndfice, 
dans unc cbaige, Being instituted to a living, to 
an office. 

INSTALLER (afustrild), instalUnt, insialld; 
r. a. [inettre quclqu’un cu pttsscssioti d’uii of- 
fic«, {Itc.J To instal, inaugurate. Installer de 
nouveau, To reinstal. Ptmr in'installer dans 
Pemploi qu’il mo dcstintiit. To initiate me in the 
employment which he designed for me. 

INSTAMMENT (ainstitman), adv, [avec 

tanev, d'une manidre pressantej Instasitly, 
with urgent imporlumty, earnestly, urgently. 


j 1N''TANCE, s. f. jsol'iciiatioii pn ssatite . tie 
s’cinploie cn co sens qu'.m pli.iii l] Huge'" .’l•'t. 
cnlrraty, tiuponunity, in,tiin r, ui'.ton,. sol-iihi- 
tlo.'l, eat lies/i,e\’.fih.errattoi;. oi't’ stti/vn;. rrynes*, 
pruytr. Pairc tic ;;raiiili-.s, ilc \ivc 
To ii'.treiit lainc’lt'j. <lc (Vn ,ti sol'icitc avee 
tonics Its install, t's possibles, I . inph'i/ed eriiy 
k Hid of riilrriJly tin'igiige him to it. — [p. iir- 
sniic cii Ju-siiccj In.-tunre, loluni. proii.\ ..r 
pTosetnUon of a s,iil, demiuttl. Jiigi r < n pre 
mil re in.stancc. To judir upon the hi.,I diiiuiiol 
or point III I oiitTirer’y. — [t. d'Ecoie : prciitc 
iiolivcili-1 .drgitnu iil, 

INSTANP iaiiisian'i, *. m. [inoiiiciit, Ic 
plus petit cspacc ilc tempsj liisluiil, monte,it. 
luiiinle, Iriie, liistitiii prt'c.cu.x, \irk. l.'iii- 
s'liiil dc son trionqibi* alloit dcvciiir I'iiislani de 
samori. The moment of his ti'uiopli u'm to h 
the instant if hi.\ lieo'th. Eii un instant, Jnsloii 
tuneoudy. 'A Pinsiant, •! ms l'iii.stant, iidr. 
,'loui-i-Pbciuc; aiissiti't, snr Ic cbainp,', In 
stoutly, immediatily, Jiirthinlh, inainomrnl, 
.slrright. All nif'inc instant ipic, rls soon as. lin 
nil iiiMant, dans Pinscanr, dans un instant Ifn n- 
lAl', In an instant. Je le li rai dans un instant, 
/ wilt do it in a minute. 'A tout instiini, ,1/ 
every moment. U’instani H autre. One time >>) 
other. Jc reviens k PinsMnt, I shiilt return itn 
mediately. II est arrivd a Pinsiant qiic v.nis /'it s 
parti, Ur ramr the instant you were gone.. 11 le 
fait, UK il Pa fait t:ii uii instant, lie docs tir Ac did 
it in a moment. 

In.stakte i^ainstantc^ odj. f [nc sc dit que 
tics mots priere & .soUiritatum, sigijilic prcssaiitc j 
IsiiritesI, pressing, urgent, instant. 

INS'l'ANTANF/, -nf'e, adj. fmoincntain] 
Inslnntaiiivus, done in an instant. 

INS'P.'kNTANE'MENT, aJv. [cn un in 
stantj Insfantanroits/y. 

'a i.'IN.STAlt. OK ft. de Pratique, a I’ex- 
enijile dc, tout tie miiiieqticj Like, in the .same 
manner os. A Pinstar ties eonqragiiics sujid- 
rieures. In tike manner as the superior com¬ 
panies. 

J INSTAURATION [ainstorirlon), .s.f. 
[reiiouvcllemeni, reutree, repriscj Instauru- 
tioii, restoration. 

INSTKJATEUU jainstigtiuur), s.m. In- 
STIOATlllCK, s.f. [ipii incite, qui poiisse ii fili'C 
ilu inalj Instigator, imilir, setter'oii, abettor, m- 
LouragcT, putter on, eniiler. 

INSTIGATION, .s.f. [incitation, solliciia- 
tloii prcssanic k fairc du mal ; impulsion, sug¬ 
gestion] Instigation; iniiteinent, impiitsc, soli¬ 
citation, sugge.stion, entieement, prompting, mo¬ 
tion, emourngcmenl, %ging, or sitting on. 11 a 
liiit cela u Piiistigutiuii de . . . Uc didth.it at 
the instigation of .. . 

•f* INSTIGliER, iii.stigaiit, iiisligiid; o. a. 
[pousaer, inciter h quelque cbosc de inauvaisj To 
instigate, entice, spur, egg on, enrouruge. 

INSTILLER fainstild], iiistillaiit, iiislillc; 
V. a. [faire cottierjgoulte a gouUe dans, ii.i.) To 
instil, injuse by drops, lini/iire. Insiillcr 
quelques gouiies de . . . dans uiie plaic. To in¬ 
fuse .some drops of .. . into a vtound. J* In- 

stlller 
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st'llcr tiiif pfriiic'iPHSf ilootr'mc dans lei rsprits, 
7-1 i/i.tfil a prrnirif'iis thu trine imu the minrh. 

INSTINCT faiiiMaiii), s. m. que 

l.t >ia(urc :t diiiiii^ aux aiiiniaux ; jiremier tmiiK C- 
riifiii (Ian'S riiinnim'; pr.-ssomiment, inspiraiionj 
•inipirutiiiii I’ar iiwinct, liiitinilirelij. 
l«i I iitwrc (.I’liitsc :'i r'lratrur cet inaiiiii’i 
Xiit'i' e fri' I" ri ’iptahi f this \iTri / 

IN’SICl’l l'’U lainMiiiW';, iiisti'niiii, iiisitiliir : 
[’••i.ililir ([iiflsiur (hii-scdc n^j'lcr, 

(•r.l.inner, rnn.lc ij To iii'-lihiie, e-htlliili, nr- 
lirii':, '■'i'tr, vidii, fini/ul. liisiitner line lieie, 

• Ii‘*s i:n\ s(il< miK Is, 'Jf/ifi\/i/itte a , Mttrfun 
Iie-titiKM' qin Iqii'uii son InVitier, 7 « 
nut^'i (i//e (i»ieN ticir. Insitiner nii Olftcicr. 'to 
uh/Hiivl. o eVf'ii, or i/islitut^ out in nit oolite. 

IN's’illl.r I'ai'i'tilis s. HI. feoiislimrioii 
•U'lini e .. line roniinuiiaii;(.' K> li^it use ; lejileJ 
tii^Li' h'. I'ulc of Itji , itrtier- 

IN'sl'in 'n* Y. pi. lies el^ineO' (III 
Di-oir Ji 1,1..1.11, r<'! . I s pir ri.r'lic de ,liistinii ii 
:'iiisliiiMMi., /' i.'!;n.tiiii'i‘' conimnii ii s 
.Yiiee lies Co lines I, 

livl.lnli-.i-t 

IN Tl 1 1 '{’Ml |{ ;aii s'itinenr', -thuv, 

t. 11*. [q'ti li.stitne, (|ai (Sialilil ; roiiiait nr 

/'i.Y'i .(loi , /oiiniii-i. 

IssllTl I l-.i -t [qiii -si .liarni; ile tloimiT les 
J'li'iii i res instrneiioiis a nn IVnn e ; jm'-icpieurJ 
/if-l-l.-.-l ,|, tittnr. 

IN''rITTId'ION . u**st!lMelon', Y,_/’. [.letion 
parl iqii' I'eoii iiisiiine, irieia'illl; t i.il»lissrinei>l, 
I'nidieioM, eon-ritnitohj Ir./ttn/ii.n. i-st',ilirh- 
u-ntfioii.tit lit , 1 /, ^.li!i‘-.:fi'-ii.iiijitrurtnrii, l.'.siiiu- 
lion iriieiifier, 7 V;e ||■nl:ln!; oTappointnu'an heir. 

t Insiio.iiMiii crnri I’linee, 'I'it'* inltltiitinn or 
Citiontlon o/'ii t*i‘*'itr. 

IN’STKl f.TlI'’ ,ainstruklir, -TlVF, mfl. 
fqui instnnt; ne o iln ipie des (liosesj tivU^ni- 
In-e, ioi,-t-ri/ni*r hnonh-ili'e, moniinri/, pretep- 
livi. l/nre, Mi'moire insirnetir, M^thode iii- 
•iruet'ive, Instfin tive took-, memoir, -mclhotl. 

INSTUl ("I'lON (.linsirueluiii), s. f. (Alu- 
eatiun, |ir('eei>!es ; eonnoissaiiee (]u’on donne ; 
erisei;;iienieni, eoiiduite, avis, cninmission ; or- 
dresj In.liuitinii, eilmatinri, h-M-on, tit.teip/ine, 
<eo( hiiiiiinj; or Iruiiiiiip up, monition,pte- 
if'pt, iti* It holt, iiuliliilioii,, (hninienf, knim'lvilfre, 
orthis, iii/iiimotion. L‘lns(rueiioii de la jeii- 
nesse (.sens iieiil,'. The lintiuilion nj pouth. 
Voiis ave/de I'iiisiructlon (sens jmssil), Toil are 
ii'elt iiotnitteil. l.«*instriietioii d'nii proeils. The 
preparing (/u/i^.Y for the trial nr hearing of a 
tause. Ses instructions portent qiie . . . His 
ordei.t pofitii'iip nip that . .. 

INSIRIJIRK (ainstriiire), inslruisant fain- 
strni/an), instniii (.'linstriii) ; j’lnsfruis, j’iii- 
siriiisis i I*, a. [iJlever, enseii;ner; conduire, di- 
i^er, lormer, dresser, dunner avis, iiit'nrnier de 
qiielque cliose] 7« insti-urt, institute, apprize 
lesmn, primiple, .sihool, train up, edueate, ten. 
*”V ‘titfarm, give rwlire. Instniir 

mat. Tu mislenck, Instruire la jeunesse, le® 
enfans. To instruct youth, children. On in* 
^utt lea ehiens h danser, & faire Ic nandge" 
Dogs may be trained up to dame, to work, Ceux’ 


qui aiment H s’instniirc ne sont jamati oisirs, 
'Jliey who love to improve in ktMvledge, or to 
leant, are never idle. Jnstruisez-lc de ce qne 
voux voule/ ipi’il liuse, il eti est nial innrint. 
Inform him of ivhat you wish him to do, hr i., 
Iwtty itiformrd of it. fnstrnil, Stlioolrd ; Jrnrp. 
Mai instruil, Misianyhl. Je restai aussi |>eu 
instniit qii'aiiparavani, / rrmained as wise a*. I 
tern hfore, Vou.s sere/ jiliis insiruit snreet lua- 
lit'res, y.m irift l-e lit morr into tlteie ninttei*, 
Ai’iirrii 'r*' de ren\ tpii sont inieux insirnits, 7'» 
te-itn III tlnve who know l-itirr, Uii Cdnr^r;d, 
un .Amliass.iilenr ln« n insiruit fbien inloim^ tie 
toot ee qui .se |ias'.e', // (icnerul or /hntassai'- r 
Hint Ini', gtod iiijorri'uliiins. Iiistrnire un proe^s, 
III prepair tlitiit.i\tiii ulnnetrig or liiol. Instruire 
le pioii'-s.s i|iieli|u*ii'i. To try onr Jor his lije. 

IN's’l'IU ri uiiisii'ui ', -I'M., part <f \\\- 
striiire 'h \ nrl , In-itruiteil, .si hooled} iiirnrin/' , 
piitiL. vl.il iiisTi'tiit, Alntni.ijlit. I'nlioniiiie 
iiooiiii d’niie airiiie, yi mu i i:lfirr’’-ril of no 
iiflnir. I II I'l'oe* s i.isiroit, /I lawiui/ Jir-paifi', 
I" iinli [i.ir Irs dniifrers. Inslnifled ly dancer'. 
Insiru'l niv crinie.s, riaiiwd tip to tiinirs. le- 
■iniii lies rei'les .N de 1'usage. Informed oj the 
iide. ijii'.t 1 n'>tiiir. 

I.NSIRI MKNT (aiiistiiinian'', s. m. foutil; 
iniiven, or^ .I'i'diei t, ressoiiree] In 

itTiimi-’it, tool, deni, shuiiiiiic, in..iae, iniph- 
nienl, mean, help, minister, orguii, pioperty. In- 
s'ruinem de ma^on, de eliarpeniier, ike. jWn- 
.soft's ur laipeiilei’s tools. L i liviiii < st riiisti n 
mentdes insirtiinens, Thr hand is the instmme.'.t 
of all inslniments. Instrument de M.itlid- 
nmtique, Muthrmatwat wstnimeiit. Insiru- 
mens de Musiqne, Afusiial instruments. In¬ 
strument de psix, el treaty of peace. * Ses 
doraestiques ont dtd rinstrumciit de .sa mine. 
His servant.'' have been instrumental to Ins 
-min. * II a I'lnstrnment de la vengeance 
de, Sie. 11c has been the in'-trument of re¬ 
venge to, bfe. II voidoii me faire servir d’in- 
ftnniieiit h sa pa.ssion. He wished me to serve i.i 
the instrument of his JHtsnon. liistniment un- 
tlienti<|ue ft. de Pratique; acre en bonne forme] 
eh' authentu deed, instrument. 

•i' C'rst nil bel iiistnoneiit que la lanttue, 
That is line talking, tl is easier said than dune. 

INSTRl'MKNTAI. (ainsirunviitar>, -at.r, 
adj. fqui sett d'instruineiit] tnsiriimenuil. 

Musiqne instrumcntalo (laitr pour les instni- 
inens). Instrumental mnsic. 

INSTKCMEN'lJiR iainstrumaiitl^), instru- 
inentaiit, insiruinentd; v. n. ft. dc Pratique, 
proedder] To make deeds, indentures, Ift. to 
serve writs, warrants, <^'t. 

IN Sf.' B< )RD1 nation (aiMsiibordinaeioii}, 
.s.f. fddfknt de snboriliiiatiun] Insul'irrdinahim. 

INSUFl'TSANCE (ainsiifizaiice, s.f. [iu- 
eapaeild, ignorance, inliabilet^, iiiipdritie, in> 
•xpdrience; inaptitivle] Insulfrtcnce. insnjji- 
neniy, incapaeity, scantiness, inability, iniapa- 
blenrss, incompeleiuy. L’iiisulTisance de ses 
raisons. The iiisu^ciency of his reasons. L’iii- 
suffisanee on mieux trincapacitll) dc tes gfnb- 
raux. The incapacity of his generals. 

3 R I INSUF- 



1 NT 


t NT 


INSOt USAMMENT (sins^riiiman) ,adv 
JtaiiffieienHy,imprrJii ily. 

ISSUFFlSANT .(ainsufi/an), -aNTt, iitf). 
[qui nr auffit pas ; iunoram, incnpble, inlia- 
bilf, inrxpA’imenti!; fx-ii usii^ dans ce scii^J /n- 
au/firienl. inade'juatf, inrmKpetenl. liisiiHtsant 
au salut. JnfuJIuinil for salvation, 

1N''1''LAIRK 'ainbiili-rr). ntlj. .mht. [habi> 
tan* rt'iui" i1< | J’lwlat, tnsulary, islanuir. 

INSl'l/TABI-E fai'i-subablc), lulj. ^said if 
a post) tiitich itury be attacked. 

LIAVT laiiisiilun), avtk, ad\. r. 
[t'Uira,.;' .lilt] Insulting, nbusirc, oiilragi- u\. 
jbisrours iiibiiltaiit, lasutting dtsioiir^c. Pa- 
rok'S, iiiani^ri*s insultantes, Abusive irords, out- 
Tugenns maaners. 

INSl'LTE (ailisuUt’), s. f. [muuvais iraitc- 
mem ; I'Uir.igi', injure, ojiprobrr, atTrotitJ In- 
si.ii, abuse, affront, milroge, taunt. Avec in- 
subr, Insultinsty. baii'e insuhi' a iiin lqirun. 
To insult one, to ubusc nr ajffuil li’m. Mnirc 
imp place hnrs rrinsiilK*, To .-ciurea pliiie f rom 
tu.iult. pat ll in a ai.>ul /; .'/.Vlf’ ol lltfuii. 

. LTKR laiiKillli , itC'iibaiit, iiisiiltc ; 

7'. r;. [in-illriiiti'r qui'lqu’uii .in jir.ijM.*. ilcli'ii'ic ; 
iniuriri, outra.Tcr, aii.iqiirr bru-qni'incni] To nt 
suit, (.•/»/'(', of out, be oulriioiotii. up! luid, i'l./f, 
tTiiimpti. Insiiltrr ijui’lipi’uii ,Im lain-in>ul.i , 
To lil'UtI our, U l'.i in^iiit^' jiivu’■ rlnv. 111., 
He at-U'Cil him ecru to ht< owu ha. .'^e. li,.>.ii!tir 
Biix rai'’>V.iblis, To amill onr the mbie 
< un>. iiirl.giau* niii. rt'iiisuUi.r ii'a m >■ 
llitme il’u'.i cnni-.iii, ,uielu'to la u'i Uie | 

r:'j" 11 / ei enof, ueiua- Iii-u'.n r une pN.i i l ai- I 
t.i'|i.iTvntra- i i .Si ;i lifcnm'r' , 7.i p',.,: ; 

ap-<ip and irar-,ly. !< tL-.m'it. I' m.iili.i .i j 
villf, l.i Unite .It-.I’ll'.,, 1 ! .< iMn -i), Ilf 1 

thiriv soritr ranuf.u-b'.t.'s into !‘ir (■■, 1 . u rphn. I 

iNSUPPOHTAVll.K •ain-iqoH' .I.- I 

f.|i)i nr; pent ikrr MiullriI ; .m..I>.i.ii.|.', t: ••}’.< ux, I 

priPitivciix. im|.i>i<iii.. ine'i'iii!'.. <!p, I I'lt, j 

bourruj Ino.i.jiortalIr, n-.iff-r il:f, rU hr::,, 
cruel, gr.irout. I)oiil(ii> in- .pportahli. i> 
quisiiepain. C.'e-, m, k .mn.c iiibui'i'nriabli . Ih 
tf i«>i///»'ra/..V.Ifumcur, iriiiiiirt-s ni.supnoiiaiil' 
IiisiippoTlablnro.p, ^monutrs. 'A piiViit mm 

Ic 11 . iiidecst rl'unc tribli insiippiirialilc, .Vnic 
all the uurtd is in uffr al-'ii dull aud htavi/. 

INSUPFORTAliLP.MilM' 
hk'inan,', ado. pnn.l^iablcmcin, cimuycuso- 
jnem. inpiiriuii^mcntl JiisupportaLly.visiffcr- 
ably, intnlerobly. 

INSL’RGI'N'' fainhiirjan', s. nt. j.l. [re- 
ball'S; M- ditrl’.iVnirdde trriupP!.Hongrii..i,fbit\crs 
exiraordinairi ini nt [our Ic serv er- dc I'i'iai; s’l-st 
dit ^•nsltitc drs Cnlonics Anglnivs tic 
rique] in<.iirgenU. 

JNSUKMOMTABI.E (ainsurnioniablc, iiilj. 
fqui nc pent ^ire surmonid; invincible] Iiiuir- 
mountablr, insupi ruble, vlrinctblr. Obtiaclr 
insurmoniablc. Insuperable ob^hulr. 

INSURRECTION (aiiisurrJ;keioii),.t.y! [ac¬ 
tion de 41- soulpvcr] Jnswnrrrtton. 

INTABIJLEH Tainik/ifildj, iniabulBiit, iii- 
tabuld ; 7'. a. To itiserl a name into a table or 
; ■ i to impannel (said <f a Jury). 


INFACT (ainlakt), -te, ailj. [pur, nuicr, 
parcc qu’oti ii’y a pas traicn^] mole,pure, im- 
fouched. Ccla cst encore intact. This is sliU 
uiiloucked. * Rt'piitation imactc, Urtainted, 
or unblemished rcptilalion. 

INTACTlLb. .-liiitiilitile}, ailj. [qui in; jh ut 
toniber sous le sens du tai l) InlnUiNe. 

INTARISSABLE .'aimilnsable). adj. [md- 
pn'isable] Inexhaustible, that never dries up. 
Swnree, mine, carriirc i'itiiri.s.sablf, liiexhiiusti'.- 
lie source, mine, yuatry. Isnines intarissables, 
llierflowtng tears, * Eriidiiioii, ima;;inat.mi, 
tciiie rl’iin PoC'tc intarissribV, Inexhaustible 
teiiTiiing, iniiigination, vein of fuielry, 

INTK'fiUAU (ainn'gral', Ai.k, adj, ft. 
rl’Algi-liri-] Integral, ^^all■nl inidpral, hitegial 
rnlrtiliis, or inverse method of'Jliixmiis, L'in- 
tcpnilc il'unc quiintiti? ditWrcniir-llc, The iide- 
grot nr Jiuite quantity ifiehuh the differential is 
the iufiinlesimal. 

INTE'tiRALKMENT (aintrVrali ini'msn', 
uilv. [l•llll^'reml■llt : cst jx'u tisiii j Enliic'ni. 

IMEOMAN'IK (ainH'^iartH ;, nti]. f. [t* 

crKlnoiiqur« t»p|K)se a «*sn« malU** lu* tt'fls? 

i|n\n ffite phras<>: L,*'^ />«/;/?<•'> inttfiiimU'S, 
c. a .I. ijui r»»i!»|><Jse!it ]’ini<'trnu*‘I’nii loutj //?• 
/f;cr.y/, nUturaftt. Ia* r«»rj»s ix. I'aiut' Mim )'•« 
pan'us csst mi* lli‘S de* rimiuint*; l«s i»raA K. Ics 
j iintir-i s. i.i tics panifv iMU'^ru tes «iu corjis Im- 
I infill* 7*^*' h-rf / tiiul .•soui otf the t- ,\entiiJ jmifs 
••i - i in- t I ni.o t.uii aj'f pti 'fs. 

1 .\'I \ riO\ aiiiik^*;rai*i(.ii, s.J, Lac- 

mmii ti'.ts'/vicr; an inOzTai. 

ah u ^,u- , <;w/. [d'uiio 
ii.(' i'» jpuMi-; ('<ph .ju-.u-, iiri^^piTirli 

•i'.ni; /m o/'--■//•/, f.; 

I* 'T. tmin„jh'‘. rliiiit «/fi ? 7 .*/v*r* 

rvjiliih 

I\ i Hii.h'iii/ , iiihV.i 

!'.ft. :f. iV- -M:**'jth * i .’in kj^Vulc 

{...iiiiiit li.lit If 1.1.t lb I J.l ti-stni ' fnirn /»- 
/. !:*'• 11/ / !> f-■i'll ; It H. r t i //»'... TliJ. 

1N *'i Hi A. /. llKMiiM'ur, 

, r*-'.hf 4 M.a' H . , ll . « rai-U' «irj In- 

< t.t- a' i ,s, >in>iir>njit lutnil^ mn- 

Atnui\ ufji 'i^hi'-i ^ sA, ill ho.u.htt/^ 

Cllti.s.'sftf, ‘'*v /4 pyijf'lti/s 

irct.ii pAit'a.’i . *ru • M.Mij •S’o//m//?r.'A> 

( tiisM-ixt r ths iiuii't clans Uair iiw 
I^'i*ii\{,rt Jnnt umUanftd. vroinpie 

rinu'iirih'* 11*1111 7 «> the inteii^uti^ 

iff a J mi fit. 

In i on nm ux J iNTE'itiMi-ri i.' ft. 

dirthiiipic ; IViai fl’uii tuui ouiskU n* 8t»us iV ii- 
.Sftriilf fit* II sfs i/HiiiesJ Inti'^ytiijj 
nt^s^ ll hoir/!* V', .*;//. l rntiti/, 

INTE'(/l .Mj \T aiiiiriiUrtiair*, A. m. fsr 
rlit (IfiN p« tux <11 tiii’iiilir.iiics cpii (’oii>rc*ut le> 
parilf's itht'Tifiip s till Chi'psj Jnit^iniivnt. 

IN'riCLLK<'P faimrllrli.!, s m. ft. cli- 
entmtUMOfnt, r ison, iiiudii- 

I sens, roiihoissiinct*, ca^iacii^, puit<^* iPrs- 

pritj Intetifit, intcHtctiial., tituivr.’ititmftnfii 

INTiiLLW-Tlt' (aititMU'ckiir}, -ive, ndj, 
[apjiHnonniit a rintelltHi] intdUxtivt, Fa- 
cuU<^ InttllecXive. Jtitrdvctive faciitty. 

INTEL- 
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i\’rKLLliCrU).\ ;'.iimi'llckcioii), t.f. [t. 

■.iilai tii]ii«‘; artioti il<' rnnijirciKlre, cle conccvoir] 

frtr’Ict (lun* 

lN'rKI-LK</riVF. .'a'mtrl[ektivc).[t.tUtl.; 

rspritl lufcitcitton, 

[\ rKLLl£<^rriifi ■ainiMlr-kiui'l, KFXK, (u/j. 
' 'pirinwl, jwtr op|>asitit)ii h malorh*!] (rfvlln/uaf 
idt’fif- 

l\'riCLKi(iI'.MMKN'r at/r. 

'.ivrc 

iN'rrj iljK»KN(.'lC faiiiu Uijancr), s. f. 
jwip'triit* ill* roinj'rruilvo; (.'ntriiiicuvtif, 

inii’l’fi t, raison, sons, 

jc’‘ iiiio's*.i}M*o, coiiip»*^lii‘iisi»mJ Km ivhil^v, fi/>- 

iLr iapnuty, fovi- 

fn'i'hyr.sion^ .••Ar//. ilr> 

l.ui 'nrs, »k-3 irxti'S 'Ihc of 

t »/*c • 'a <'// fr.fty. — (ainiiii^, unu ii <!<■ 

•«'H nil jis • liaison] (rinui 'iiftiU) 

i7 Ly fjnttf y hunnonif, 

isit<‘\-ii;riu «*, inti'lli- 

v’// dr'i ‘'dy .7/ - 

Imp- X II ii.tflh;',' lU i‘, Y J 

a 'if m ipon'f!a')it'. - — ri.*vHir..pon iaiu •*, 

• Huiiii I'-f, <'(>MiuiutrK*ati.>i\ <'ntr<‘»Us piis'iiuii s 

• )ni s'r l*u*u avt*.* r.unn*] 

t-f' Ot c'. 

<l’iuti*llif:**iK#*, Jo pifijf 

. oH{/ilt\ jLio ',futrk'-y rt>ir !• i firt' n’lr in 

cri!”;.‘iv !• .ivfi*, 7i* Atc p up If t o'! repv .‘/V'»n c tr:,h. 
Iji* p<uplr annisi l«* s»'*ii.ii ir» *ri' <ripn:llii^(.ni‘c 
.iv«-r < ‘ iriolan, 7 'Av' pci'pf'-firt u^c<l ff-i *•/ 

;,i (tdfTi/, njfi ( ^Vv^jir ilt.s in¬ 
i’ lli^rn- i'S iJans iint* To fhu c Uipiitirtfayn rs 

II pltftc. — (snlistaiu o purrniOfK i.priliK llf| 
Spf.'ity spijihini f-i'i/i? y f/'lviln'-riu i'. 

Irs Arijjns ', 'Ihr fimi i /.ld 
X c j^raml lionmi'’ I’inn r «fc TKAai, 

i'hut i:nut yiuni iru\ flu soul o/ /he ft. 

FN I J^LLTGKfST Caititt‘l!ij<iri , -iafi, /.dj. 
|Ii.il>il**; jM'n/trant. ('ntciulu, fi.iinnis-rur; sa- 
i‘l»nt, inil'isirirU', .nlroifj f/lift 
i'ftdfettual; kmuna^y xktifidy undt}- 
/’"/.’i/tf, trpul'* -y h'tunvdy iviH ypn'f tpiruf. In- 
'l.iMs !*■, ridaii h. Skilful at fusiiuw. 

1 •\ I I'.l ,1.!(,F|t| .I‘. ! .linit Ilijit■It'), /;//;. [ain' 

.1 <-oili)inMn!it; ; rlair, illsiini l, roiu'f labli , 
u] ris'u iisiMrJ //.a! wup h- undn - 

.h.Oliy p> lypUUl UtUSy plUiUy JU! t , p/n t'y f\.lllp.l'. 

<d'lr ttrv I lii 

lacil* nii'iii N (li'tlnrtriitf nt | /fiitu'ix yl' iulf,u,u/:.h 

.'!» (■ htUrd. -|l.cl*KVl.In, J., 

'Ci'‘‘(Ne N. i../J Spinfun/y fi/rili'i f./ul, Kir*' 
puri'tiH'iit inti'llijiilili*. Kits ni/tiun'i. 

li\ I I’^F-l-lf tl jj|,KIM)^\ I (.iiiiit HijiWirtnatt , 
«(«'. fi'Uip niriii I h./rlhtirlIpy fdtii.’tlif. 

fN I <aiit(aii|)i''r:iin:ui , 

’. / ntcmprroftdp , imniudirafe/i /. 

^ IN I HAll'K'H/VN(.K faintaniK^r.inrr , *,/. 

rxeaX, in | httnupa' 

timry hitcwpcrancyy vrtc$<iy drhiuihy tnsnhnvfpy 
\mn;ofleiuiion, * Fiitoni|>fraiu'o do bHvoir, lir 
sagessp, (I VtuHr, Ej * rss of lettritt/tg^ U’i'^dvnif I 
ajiphcaHm. lni<>mp,<r:iucc lU-s life, Tlw )/i- 
tfmperaruc of itStas, * Intcinp^ncc Ur langur, 


Too grrnt a freedom of ipeteh, <rfiippmajfiif 
ionf^tify the. heinpi toojrve with, one s longut: 
INTEMPli'HANT r;*imitTi|>^ran;, -a?jtb, 
suht. fqui a tie rintemp^raiice; difbaui l\<;, 
cl<?r<^^l/] Inli'tnjurntCy disordertt^, 

X lN"i FCMPE'RK' feinianp^r/;, eV., adf 
fdrrop;!i^ dans sfs jrassionsJ Intemperate^ immo- 
derate in ap/je/i/t .y, 

INTKtVIl'K'F^lE (aintanp<'*ii;, s.J'. [‘nr se 
dit i|iU‘ de Piiir, drs ^aisui.s, ik- dos Iiu» 

I noil re ; diVt j^b-inont, mnivai'O ociiisiif ulionj 

fnieinperainu '^yy intt mpttoture, 

l\ I ENUANI.'K ruintaiwlanccj, s. f. [dirre- 
tinn ii’.dniirr^; coiinai—ion, pouvtiir, injjicctjon, 
adtvnni''ir.u <♦»»] rldwny^tfdtuufy diTedomy ma- 
ni^tmenty snpi'rittitndoju*', 11 a riiiicndaiKode 
sa nr.iisofi, fir ja 'hr fonpfruflvr or dcnnrd of his 
hou’ie, 11a riniciiihniin* siir, Ife ha'> the softer^ 
it.tn>da:ne orri\ — foliar^o, .listru-l d’lnft'ii- 
(l.iiit ; temps dr* ‘'On Hdnnnis’raii.n: t ‘t'hf* phut 
< x r/fhf .*/ ui\ I .trihlont f.r l^'-rd l.if^htchnni. ho 
l\oi liii «i doiilit I'intiM^diilir** di* la pr^-vuioi*, 
7 V e A has him i-Ui fnhjni, or Koid Ku tt^ 

«•/ flu r, 

I NTl'.N DANT ir-intatulan;, s, 7». fcclui (jui 
tt b dir<iMi‘.‘i do ocrfanios aTanv-vJ ffitcndan!^ 

I A')i/ f.ruft’iarfy Ci>"ij)tr'‘thu'y Sltn'ordy pm- 
j Ot'/'O/, AJ.ijn.-Jumo. I•iirndaiil 

I I'lm*. '•s,dij(aMiimf*r< oifn'fif Euunnrs^ 

\ of {.\‘.i}itierii\ lni<-ii.l I'd ronoral do la Mi ritio 

; ^ ;«/•// <•:,7 thr dofk-yord.s and 

p yt'‘, Intciidunt dt*', ,ir..;A’s ii.tvalcs, // livit 
"ihif'- u^p.i' iiui ti. ^ .dote tlv ..ifun-j t, pduey 
y . ft/ i! 7’i< ■:! in7i-*,7Kt ol. lnt'iidarif 
iii'^ni^nd d*’*’ ilri ^.i's, /*/• (•/fi-ir '.ppoinied to \:,r. 
f't'p tth /• lUi 'i '■//.*»» ii/ 'fonitt y i,tid so Ttr'nh/ie all 
niitif, /> //.f :i/o re/.-Oi^nx. li.i* udaii: do tu -anid. 
Do flf.t ,j fhe ^no^ci'-natry li'h' 7 /,/»;/• . fhr 
ijaur'tfthri > ff '^hipy, fn'ti supt nuta U tin oj/a 
7 */r 7 /of; f!.t.\to ’ Kith p'"\ li.toii'iant dc-, 
li.tiiiio ns dll Rtjij Siai'tjfur •>/ Iht It 

Ifi^ ;V//;n 

I\'l*l;\ D AN'I'K I'.iiiraindaiil''^ , s. f. [b 

Idiniio* I* r»nu*ii.lantj .h’ IntrudufTs Lutly, 

IN'IKN^K ; liiiiai.i i-J, rtu’/. [t. .If 

till', viF, .iidfiitj l/itfue. I'lie fludciir 
.1 f:}i(il hoji. * In iiinour iuKiisc, 

* ./ I !' h ill f:. 

I\’l I'-N.'.ION faMitar.ritiii', f ft. <!<■■ 
Pl.y iijvir ; !♦' pins Imd di^io d*nno qualiu^J 
/ ■in.Muf!. Lri Tim 10 osi d III'' sa plus /;ra}idc in- 

trii^oii., i'h 

IN 1 I N^ri 1*' I ^ J'. j*t.do 

l‘ly iijio . 'll mm'i, r I /■»/■ V'f7'r'v.s’. 

i. s 1 : .N>l\ i'.M I* \ 1 t r'l'iiant udu. 

|avf< 'IIIoi'Nii/ti, .i\ii <■ }.!'Ill'not'j /i./t/'-tl'/, 

i\rv\ n u • inn inn' , int'‘'.!.ii;t, inton'd; 

< 1 . [oonnnotiri I ; 1\. !>t'. itt’ i 

ipio dans Of phiasov • I'oentt r itto'a.'(i<or« one 
ill i u iiju Wy'loitJcr 

or !, ..tr a .sz/i/, 

$tir • at hvr 

INTl.MION 5,1 .i.l.iiifUfi'i, .s. /'. nirssrin, 

vdUiiiU* . ■ uf, I'liji i, iiliV, lull, (in, pri.j, ij In, 
li'iitfiv, iit'<Ilf, purpi'V, ffii'i/.'iMtf, uim, ntiuei 
resolve, mind, dn/i, design, Faiie 

;1 II 4 une 



uni chose hl'intcmion de quclqu'un fn sa ron- 
sid<’ration')i To do a Ihini' upon one’s aifounr. 
Je I" disiiU » bonne intention, / meant well ithm 
f spoke it. Dans rimeniion de vi.ii-i <iiier»'ller, 
U'itk the intention of tfiuirirllicp wilh t/ou. 
Avoir intention tiu riinentuin de t'aive. To 
the intention to do. Stm intmtion quo vous 
)c fk-siei!. His intention i- that non shoi.tJ do it. 
Ptirlcr son iniCMiioii an j^aiii. To aim at profit, 
have profit ui ones eye. Diri.!;<T ou Dr< »ser son 
inteniioii (t. do D«-votii>n ; la •toiirner vers une 
liontie fin). To direct one's intmtion. + t> 
n'est pas rinientiini dn fondateur. That is md 
the intention of thefeumUr. 

INTKNTIONNE' iaintanci«i.f/ -e'e, adj 
fqui H intetnion ; esi tonj. urs aceoi-'piftiM? d’uii 
de ces adverhrs, tint, mat, niieux] etffect'd, 
minded. II «l H«! bn n i-.teniionnds, He is one 


INTERCESSION (ainterc^don'), s.f. 
[pri^rl• par hupielle on interr^dn ; iniUliationJ 
i/i^eri'i’.'.snwi, nuiliolion, interredtn/t, advoratum. 

IN I ER( IDONA, S.f [Myihul. D^csse. 
fnnnu's eoceintesj Jutercidona. 

INTKKCHXVI'AL iaimerkflst.ll), -aee, pi, 
iNTtnatsTAiX isinterkflsiA', «rf/. [t. d’Anato- 
mie ; qui esi entre les cfltes] Intercostal. 

IN'i'i-!RC(‘UKI^NT I’.aimeiknrranK -te, n^/. 
[t.deMt'd. int '; 1. qni niMe aveej Inteuurrent. 
One lievre >iits leuiremc, nn (anils iiilereurrenij 
Jidrrtnrient /< vtr, pulse. 

INTEHCl TANE'E (ainlerkiii.tm'i, adj. 

[entre 'a chair .•<( la prauj Inters iilaiuous. 

INTKUDK'VlD.N . Ainlei.likcion;, s. /) [de¬ 
fense a uii t •liicl. r dc t.iire sa ehaij'e, ou a tine 
Cv'Ur lie ineer ; (.rohibiiitni ; inordit; se liit ties 
choses k;.iiiii s| Inleiilii ti.ni, Uninlslinf’, sissree. 


s’fllie welt sjjerles!persons. Jls etoieni mal iinen- 
lioiines pourla (nix, Then were averse from peas e. 

INTKNTIONKI.I.ES, .ainianciflnMieS, 
f. pi. [ne se dit qn’en eeite |>liras(‘: hkipoees 
inteiilionnelles, .'atumes que Its aneiens mi|>- 
posotent soriir dcs eorj..- pour (rapper les -sens) 
Infentioiial i/ualtlies. Ils les nominnicnt uussi 
E.sp^cf-s inipiesses, Imprrs-ed spesstS. 

INTEK.A imCl XA IRES, a!ncelartlkul^^-). 

adj. [se Jit lies cartilages qui sunt ciitrc les arti¬ 
culations des os] Inlerartieiilar, 

JNTKRCADENCE (aimerkSdance), s.f. 


j prtjhil'itioa, saspevse, lao, su /h ii'tna. Intrrdic 
i' tion du eciiiititeri I, Pisshthfvin iif tisnie. 

I IN I'EUDIRK ^atmetdire), inn r.lisant, ain- 
i lerni/.s.n , iiilcidii aiiiieidi; , j’iuleidi.; voits 
j iiuerdisei; j'inlci'di.s ; e. «. [l^('•li•ndre qiii lque 
I ^•ll<lS|> a qtielqu’nn, cliqendre ii tin EeeVsi.istitpn, 
;i nil (^tfi. ier, I’esereii'e de sa charge ; (imhiln r, 
snsjii ndrej To vihrdii t, I'.rhsl, pmhilil, I sir, 
d' fend. Interdire un (tri'tre, une t'glisi', iitic 
villi', un iiiagisiral, un nlliriir. To inlirslist a 
pursl, a ehnrsh, a tsnvn, a manislrale, an s>fpser. 
Jyt lot ititerdii aux .Maliua.etans ru-sage dii vin. 


P»aiteinent ili'i'i'gM ; ne se dit quedu |>ouls] eJn 
irreL'ii/nr snl’oill'n ii motion. 

IN ' EKt.ADENT (aiuterkUan), adj. [se 
dir st-tilenieiii ilu (hhiIs] Iirepnlar, soi-.mltory. 

INTEKCAf.AlllE (aiinerkaif're , aslj. [in- 
sdr^. aji'ut^ ; iturnduit, rais entre deux j Jntsr- < 
ealnr, tnterealary. -Jintr ititerealaire. An inter- ; 
color or odd day. Lune intcvealaire ^la tiei/t- j 
imi- Iinin qui se irmive daus une aiintie, de irois 
ans en trois ans', Inters alary moon. Vers inter- 
calaires. The l-urthen of a song. 

INTEKCAIjA’I.TDN rainttrl^ldcion), s.f, 
[ailditiiin d’un jour au mois de F^vrier dans les 
amities bi 6 -.rx' ilesJ Intm alsition. 

JNTERCAIJ'IR (ainierkalt*^', interralant, 
intereal^j n.n. [ainuicr un juurj To interraiate. 

IN I'KRCE'DKR (ai'.tere^dd), intercedanl, 
inlerctWd j r.n. [soilieiti r, prior pour queiqu'tinj 
7 <> inters file, mediate, satis it. II a intereedt* 
auprJ-s du Roi pour oe eriiuinelj He soils ited the 
King m tvhatf of that ri imriial. 

INTERCEri'ER iainierceprf),intereejitani, 
Intereepid; «. n. r-urjirendri, ne se ilit ((ue dcs 
lettres, flic, paruu Ton dneouvre quelquc secret: 
en Idiysiqtie, arrCter, imernmipre Ic etnirs] To 
inlereepi, slop hy the way. lntcree[>ter une 
lettre, un paciuet. To intercept a letter, a parisd. 
Intereeptcr la transpirdiinn, les rayons du soteil. 
To intereept the perspiration, the sun's t-eams. 

INTEtePTION (atnl?reepei«n),s.y; [t. 
de Physique] Interception, intercepting. L’in- 
terceptiun des ea|irits, des rayons. The intercep¬ 
tion nt interruption of the faculties, of the rays. 

INTERCESSEUR (ainterceceur), s. m. [qui 
inlercide; inddiateur, avocat] Intercessor, vnte.r- 
eeder, mediator, adooeate. 


'Ihe law firhsls Msihs,melons the a.sc sf wine. 
I*‘urquoi seriiil-il interdit an., aiiirts iiaiiiins de 
pt'iietrer . . . IThy shoulsl othsr nnlions tc prr 
ilntledjisim penetialing . . . On a iiuerdii cette 
t'glise, That ehiirrh is .stint up. Ala inaisim dt'- 
sorniais tie sera plus ouverte jnmr vous ; .le vous 
I’interdts.ilf iy linu.sr .shrill fir no longer ojten to you, 
/ forfiisl you to estate ns'sir it. Intitrdire ini itninme 
lui diTeiidre par Justice de disposer de son liien), 
To lake, mil an art 11/ Innasy aguiint one. Inter- 
dire !»• feu Si I’eau I'fornttilc des Roiiiains t|uand ils 
l>anni.s.suient , To deny fire ansi leals’r, pionsnince 
an inlcrslislnm nfwutsr andJue. — [dtiniiirr, 
troiihli V : ii'.i guire d’usige qii’aux tciii|>s enni- 
ImkJsK avee leverbi siili-.tantit ; i inburrasseE, Mir- 
(iretidrc, lU'cotii'erierJ To a’liaie, roi found, stun, 
stiipify, make sperthless, put Is, a .stand or to 
a iionjdiis. il dtoit si inieidit «iii’il tie rt'|K.|idit 
pas un -eul tnoi. He was .so mush amaxs’sl nr 
striisk, that he answsTrd not a single word. II 
lieinctira tout imerd t, He irmatiied quite .shi' 
pifwd. 

INTERDir I'aintrr.ii , s.iv, [stiiteine s-e- 
eliVtastiqne ; iiilerdie.i.in, een-iiire, exconimiini- 
ention, sii..|iense, siispensiinij lnJardiition,fsir- 
fiiddiiig de, rsT. inlrisUri, suspen.snm, a rfiursh- 
sen.sure. Mt-lire une t'glise, nne ville en Ititeidit, 
To lay an iiilerdwlion upon a rhiirih, a town. 

rnTEnniTj/ntr/. o/'lnterdire [t-t'.ntie, troiibli^j 
Amaxed, ronfoaudr'd, mule, spres hless, loiigur- 
lirtl. Je tictneurai iHonne, troiiiilti, inteniit, I 
stood roafoundcsl, astoui.shed, and mute. 

INTERDUCA & JUOA, s.f. [Alythol. 
tltrcs de Junoii] Intsrdaca S(,lnga. 

INTE'RESSANT (aintdre-san) , -ANTE, 
adj. V. [qui iiitilrcssc] liUcrcssing, interesting, 

affecting. 




I N T 
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nffhtiiii;. engapwf,<>f concern, ntouiiig, materM, 
mnurkiiNf. Ouvragc iut^r(»kiuit« IntereMiig 
u-ork ; 0 rahtahk hiok. I)f*s ^imvcIIm int^rrs- 
saniis, Kill's <;!' greiil loiueni, a material pine 
Cl/'ll:'I S. II (.Vrst «ii hoiiiitx;'nufti-»»aiu, He is 
f, t'esii'i.iiig > 11 ( 111 . i| (V; jcuiie hominc a uiie 
jiUYsiotuiiiiu’ iiiiiM' 0 !.samc, 'J'/iis young man has a 
ei.i. I liuikiiig loiiiileniinie. 

IN rE'lHiJYSK' (.tini^rcc<!\ part, of Fm<'- 
n'.SCI [avitle, avar”, apri'J liili resell nr iiite- 
.I' lr'l, riDirnmil, iiigagi'if, nn'i'lmis, iiuisliian/, 
t.i.iiii.iiis, Vi.lrr liuiiiicitr y <M iiiir'Tc.si?, Yiuir 
.‘i.iii'i'ir is riDiieniiitiii it or lies at stake, ( hjcuii 
I -i iiiirn -'-r a If T'liiiiifr, Krery nm: has iiii iu- 
i ri.\l t'> ih'ieirc him. I n lionmi ■ hii«''rf.->it? (imp 
anai'lwS ii ses , -'/ se/Ji.sh nr '< if-iilere.sled 

ttiitn. Vuf.s iiXfI'fSNl'*s, iSiiti.h eitii's, l-lit* 
iiiifiiW (avoir iiiti'iPt ft iiiif To he nai- 

mnetl in a 'Ihiiiii;. 'I’mis Ics siiji'ti viiii iii- 
ii'.resshs au saiiii dii IVIiht, //// til' sntynts are 
•iiiiienieel in the s,ijili/ nj'the J’riiue. V'oii,s firs 
iiiii'rt'S'i* a Ilf If |ia.' MtiHrlr, You are iiilcresled 
'lot to .svpjrr It. 

In ri/iii SSI.', s. in. fnltii qui ,a inil'rft ft 
quflqvif fh 'StJ ./ pitrta 11.171 1 'lned in a l'ii\i?ii\ss 
I a*s intl^ri’ssi'., dans uiif nm.pa'^iiii ilf foiiiiiifTi'e, 

file prnprirlurs in II ti.nlnii^ ininpiiiiy. liiii'-tfisf j 
|t. ilrMar. 1 V. (.'haiu;! na 

INTl'.'HE'sI'KH ‘iiiti'i'r'i'ff . iuifrfssfiit, in- 
tiVrssf : t'.ii. flairf \>rf'.'irf part ] 7 
interest, riiiiirrii, '.iii t sh.ire 111 . Vos priX-dilts 
idi'fssf a loirf litii.iu nr, )'inir pintenY 
//iifv hiiri inteiest.it me la i/nin iehaij. On in'a 

iiiifrfssi' liana ci Mf all'dii'f, 7/;/ // ge.ee me a sh ire 
III that i iisniess. -— [f r, ait.'fh t> To 

engne^e niterist. II I'.iiil I'lii irfi.si-r, Y-n must 
cmii hull neer to ynt.r 'Iimi voii. iim' 

a rfiiiplir \iis ilfioirs, Hrrry tillin’ interests yon 
to fill fit yiiiir duties, la' ivrns jfii iim'rf.,jf, U.ep 
ginning reipiirn npptniitioii, m pulsiiiii iijn.ii his 
’nettle, l.c pftll jfU n'iiiitVfssf "ui-rc, Pe.iple 
leho piny a trifle do not enre ii lielln r they inn or 
lose. II faiit iiiK^rfssfr Is'jcii. If e i.ni.st iiiiiAe 
Oiti gaiiiiiut more inleiesliiy., — [ini'oinmtalfr, 
iiuire; ini|Hn'lfr) To prijinliee. Iiitc'rpssfr sa 
f loirr fii quelipif fliosf, To ciigngr mie's glory 
ill II thing, nntke it ri point of honour. En ijutii 
I»fl,i voiis ii,uirf»sf-1-il t IThnl lanicrii hiire you 
ill that ? Kfla inifrtssf inim liuniifor, 111 a ii'- 
puution, .My honour, my repnhitiun is at .stake, 
— [liiioiiMiir, toiu'Iifr (If ipivlqiif passiiyi] To 
a fleet, move, iiilere.sl. ((file'IVag^dif iin^rfsse 
les spfftat(>urs, This 'Tiiigedy affeels the au¬ 
dience. Col ouvnige obiliicn ('.frit, inais il ii'iii 
i^ifssr pas. This work is well written, hit not 
interesting. 

s lNTK'Hi;ssF.n, V. r. [onirpr 1I1111.S Ips iiit^rft.s 
dt! quelqu’un, prendre iiiMirfi ft qualque eliosp] 
To iiUeresl or concern one-scIf, he interested nr 
concerned, have a concern, Ic moved nr ii/fe< ted. 
C eat un fort galaiit Jiunime, & qui nidriie que 
Ton s’iiit^rcMie pour lui, He is a very i lever gen- 
tleman,anddeserves that one should interest oneself 
A* Jttvoiir. Mon corar s’intircsse pour lui, 
Jny heart is coiwenuxl Jin- him. S'liit^rnsacr 
««x afiaire* de IVut, To he coneemtd in the gf- 


fairs of slate. S’lnidresser dam une entreprise. 
To he roiuemed in an underlakwg, have an in¬ 
terest in it. Je m’ini^resserai ft vous procurer ce 
poste, / will use all my interest to procure you 
that sitiialion. 

lNrE'Ri‘'T faim#r4), s.m. [cc qui importe, 
coiivifiii] Concern, advantage, good, interest, 
use, port, end. Ini4r4t propre. Self-end. In- 
irrtt panifulier. Self-interest. Avoir inUtH 
'lire iiit(^if«s4 a une fiio-'C;, V. Inte'ressk.'- 
J’ai inuVt an gain de ce pr<K'4s, lam interested 
ill gaming that law sail. Vous aver irn4r4t ft le 
iii(<iiag.T, You uic interested to keep fidr with 
him. II pst dc I’iiitfn't de I’E'tat de, Ac. It 
I oi.'ni ns the .State to, tfi. «'* de mon int^rft 
de Ip laire. It loiiierm me to do it. 11 est da 
moil iniurtl (pie vous Ic fa.ssiez, It ts material to 
me thnt yon .should do it. II iit de leur iut4r4t 
tunit liner lie i’lirs ii!U<r4ts, que la gmrre ne 
traiodt |«is eii loiigncur, 7/ contnted them that 
the war should not he prolrat led: (ou liicnj dc 
fairc iraiiit r la guerre en longueur. To protract 
the war. f In this seco/ul phrase it is supposed 
that they h-.d it in their power to pat an end to 
i(.] II y la lie nion iuil'TiV, 7/comerri.t me. 

If feral si j'v iioiKf inou iiii4r4i, 7 u iU do it, if 
I find It Iv’iijti uil to me, or turn to anotnU. Jc 
n'ai pas f 11 pen de peitif ft le niettrc dans vos in- 
ieii'''is, 7 have with much difficulty, mode him 
Hour Jmild Eire dans Ics inu^rfits dcquclqu'un. 
To Side with 0111, he J T him. Prendre int^idt a 
I uiif personiif (I'alffinomifrj, To take a liking to 
a piI.soil, .le cmis, Dirn me paidonnc, que 
veils preiif/. iuierfi ftceite Dame, / heltere (God 
foigire me I) ih I i.'hi hicre some concein in this 
L'l.lii. Pi'fiidre liil7n't ft une idfaire, T’n have the 
'('(((■is of tin uffitir ut heart. C’est un houinu 
don' il Ilf se soufie |Kiini, A ft ipii il ne preud 
niil iiiti?i4i, 7/e is a imin he does not care for, and 
he docs not coniern hnnself ahout him. Je ne 
piciiiU nul intdret ft ce iiui le regarde, 7 give my- 
scl/' no manner <if loi'firn ahout hint. Tirer 
nil lioiiiinc (I'int^rf't, liors d'iiiterftt, mettre hors 
d'iiitfrd i^lo d7'loinniagcri. To indemnify one, 
wake him umeiuLs. Ia.i d/pens, dommages & 
iiiu'rf'is. The lost.s and damages. — [ce qui 
altai'lif, iiitr^ressej Interest. Il y a beaueoup 
d’ini(<i4t (Inns cftif piftee. There is m'jth interest 
in thill play. Ce livr* luanque d'interPi, enimie 
par If (li^laiil (I’iiildnSi, This luak is very dull, 
wants inlerc.st. — [pf'li', lucre, gain, revenu; 
avaiifc, cnpIdiK!] Profit, luire, i’lterest, gam. 
11 irahiroii son ineillenr ami ponr un iutdr4t de. 
cinq sous, I le would hetray his dearest friend for 
the value of sixpence, Don Andre m'a fait sans 
ini('r4t tous Ics plaisirs (|n'il a pu, Don Andrew, 
in the most di.sintere.sted manner, did me all the 
.service he could, — [proRl ile I‘argent qu’on 
a prOie ; usufe] Interest. Emprunter (ie I'argent 
4 gros iiit^rOt, To lucrrotu money at great interest. 
Joindre I'ini^rCl au prinei|>al. To add the interest 
to the principal. Cet argent porte iiitdr4t. This 
money hears interest. L’imi^rfit de I'intdrSt, 
Compound interest. 

INTERJECI'IK (ainterjektif), -ivb, aifl. 
[t. da Gramroairej IideTjetUve. 


INTER- 



INT 


INT 


IJVTERJECnOIV, J, m. ft. rfc Gram, mot t vesftl. F*ira un rommerac ihterlop* 

pour enjtrimpr/«N passioiwj Interjeriiim. I (pruhih^j, Tointnlnpe, fmiteple, 

IitTEBJfccrioif ft de PraiiqueJ The \ IN'VtRi.OQVER (ebrirldkl), v. a. Si" n, 

trifling in at Mgmf of an nppeat, I ft. dc I’laiiqiir; •■rclonnt'r umi- in miriion jird- 

lNT£R./Kr» R (aititPrjVidf, appcl,- v a. I al.Mr] Tigrant 07) imp,irla> cf. or tnterloailnr)/ 
fplirasr lit! Pratiquf ; appelrr ..’uni" Cot yrder. On a intfrlnqiid cettr .irtrtirr. An 

fdricurr k line nup^ritajrrJ To bthtg in or lodge l.mitnry <>r prerv ti^ ilnrre, orrlir. trjudgmtnt 
an appeal.. has li’ni matte • r girett for that • Jfoir. 

INTE'RIEUR laiiinfri.ur), -euke, adj. fan- l\TEtiMAXILI AIRK aiilti'! rtl-llv. .llr riA, 
dedans, intirne, inliii.si'qu<‘, on ulti',. iniesiinj ailj. ft. ilc (. Iiif. qni i-si ci in 1 .1 i jflit'trc" j In- 
hufard. inner, internal, ititerionr, intmisie, l,r-,n,ti:llni>/. 

talent, homefell, inlrinsiral. la-s ))ai''<s iin<'- IN J'iCR.M'EDK .lintlrnnM.- •, '..in. f-iitor- 
rieuft’S du i'or|>fi. The tiiternijl pm t'' uflhr It.ihj. tisH’imMit einr.' las acirs .I’lii.f j.ii' . <• di' tl'd.'iircj 
laes nmiivemcns init'rieurs de I'aini’, The inn.r Iiilerl.iile. — [I'li ('livm'i - : suliMtinof qii’t u 
motrons of the s-mt. tVu iiitcrii-nr, Intrant pie. j- ini i ini'- .luto- (iiiii 'I'siiHf' i.i .socn'i’n- ; da' a 
I^lixiBidfi'-'tiri'. /jj/arnat praif. L’liuniiin-iii:r- Ics mini's .1,. Mi'h'i.ic, C mnal.i' ] tnlernmliate 
ricur (t.de iVvotioo), 'Ihe itiininl man. I n siihimne, itiii..iim. 
hora!De,f"rt imdticur ffort ri'cncilll,, .1 ry IN'rL'illMK'Dl.MHE ('ainti-rmiMii'vi" 
medttuUve man. [t. .i'iapiiqni' ; I'liirr deux] h\U nnethnt, inler- 

Intl'kieur, 4 . m. [la panic d*- dedans; la r,iri.:.i!e, tr--r'; i.r;s. T. m; • , csf.aee mter- 
coascicnco, r&racj The intvard t.r inrtr ptit.'i. nu'"!,a r". / ■/••'Dtu/cj/c/?".<■. Sms ii tcr- 

mre, hmde. On nc pent gu^re pirU c .j.ie dc mi'-li.i ip tt'f niit any ir'i rmr iiaie .•.•.ir.e. 

ses c6tcs, iiarcc qu'ini nVii I'onncit •.••■s I'liin'- ; 'VUIA'I', m.. mli. fiMur d.'f.v 

rieur, can do Uitte more than .y.te-ik i.fitc iciion-, 'rrnj.s' . I-tti.s 

coojl.f, I'eing unanjuaintni unth the itiiicrna.' i'i'i.erni,■. m: !t d:. < 'i.in.i le-riel httxr- 
parU of the naUintnl. ■ I ■ 

"* X)iru seal cnnmiit I’intdrieur, G<W nhnie I NT.'.RM I NA’i' !•’ .li-. • lu.i.'al'I, ', atij. 

knmis the heart of man. l!.„t i,linin' he Je.ihl i .'en-r-i-:. in.'tnin- 

{NTE'UIEI'RE'MF.NT .aiirdricun;! m,, n.ii.'e. Qii.sli.n i'.'enn.''/n.-t 
ttdii. [au dedans, dans rinidnc.irj I)Wiir..'li/. ran never he .'-rirlcei. i’-.muaii.ii. .bit-. ■/ 
xntemedh/, inlrinsicalty. fen prlam de 1 1 cm- ta r-mn’ that tan neeir h .'ttrr ■'r,e:l. IJirtn idti's 
science bt dc I'diat de I’Amc , tiitenintfi/. La i.itenn.iiaidi s, tni.eiirrii ’le ili//i, i.!rtc>. 

grace dc Dien agit intt-ricurement, Thcgiarcif I\'rERMI>S(ON .lintermn i.iu;, t.ft— 
Godvoorks imrarity. iipti.-n, 'tseiimiiiiia i. ■ , cssation, .i- e, 

INl'ERLM rain(dr>nic\ 4. m. [dans I’m- r'p s, l'iisir| Iitenuii'iei., innri.ip' 

tTe-(rm]>s; cti atlendan.; provisoiremeinj In- \ I on, reair.g, tlineontoiiiame, pmiv. la 
teriin, intervening or meantime. II gimverna | lui a ditu* tis.is nnirs s-.its m* tmiss'i-n, thr fever 
par inu-rini, adv. In the mean lime he tnstri th tr <i< i, s « tlhont iiilei rniilnm. 

vented. i\VKIiMlTri'N'CK iii'iiei nittan«nl, v f. 

INTEKLIGNE [ainterlignc), s. m. [c‘pa e [liiscnii'iiiuaiion. niei rii)''i>iiL J Irlrriitediiite stop. 
Wane entre deux lignes] The space het'eeea ni-o iitiemjilion. V. Iv 11 nMiTrtNt. 
lines, iiilerliae. (.'e i|ui cst I'crit d.ins I’intir- IN I'MtAllTrKNT ainteim tian -ev E.ut^'. 
(igno, Interhnealion. E'crirc dans riii’-r- [qui di'enniinne Si s’’ repren I pin iiiteri.i'.ie ; 
ligne. To inlerlinc. * 11 nr panit aiiciin nr .sc dit qiic i!ii p. uls .Si >ic la fibvrc] Irlennil- 
intrrligne il ce qu’elU: disoit. There appeared Iml, inlermilling, iiilerniisstvc. Puds inter- 
no gap in all her distvursr. — [t. d’lmpritn. mtitent, fiKrc intermittente, Inlmnitenl pul.-e, 
esp^ce de rdglci qui sen a espacer les ligncs] fever. 

Inlirhne. INTERNE I'liinicrne), oijy. [ati dedans, iit- 

INTERLINE'AIRE (aintlirlindbre), adj. idrieurj Intern, internal, interior, niirard. 
fiVrit datts I'ititerl.gne] Interlined. Qualiid interne, Inleriwl qualily. Causes ir.- 

fNTERLORULAIRE fainlerlftbfiRrej, atlj. teriies, f/ilernal tan.ses. 

That si^arate.s the hhides of Ihe lungs. INTERNONI E lainicrttoncc), «. m. [qui 

INTERLOCUTEUR (aimcrlKkutcur;, s. m. rrmplarele Nnerej Inhrnuntio. 

Intereocotrice, f. [pctsonriiigc introduit INTERNONCIATURE ''aintcriioneiilinfe), 

dans un dialogue] Jaterlocular, diaJt^isl. s.f. Place or dignity of an Intirininein. 

INTERIXICUTION (ainlerWkucUin, 4./. INTEKO.S.SKUK fait.tcrosscft , adj. m. 

Qugement prdparatoire; diolngiie] Jmpurlanre, [mut-eles inierosseux] Inlerowi imiseuli. 
interlorutary order, interlacutinn, dialogue. INTERPEI.LATION nnicrpellAciunj, s.f. 

INTERLOC'-UTIJIRE faintcrlOktttfiarcJ, otj)’. [summation, eommanilement de rdpondre] /n- 
subst. [sentence qoi interlixiuej hilerloiutnry lerpellalion, a lall upon, a summons, demand, 
imparlanre, interlucution. Arrik interiocutuirc, INTERPELLER (aintcrpcIU), interpellant. 
Ole d’interloeution, ou qui interloque, Inlerlu- inteipcRd ; v. a. [sommer, presser] To summon, 

tuU/ry judgment. call upon, require, rbaJUnge. Je vous intcr- 

INTERIXIPE (ainierlope), s. m. if at^. [mm pcllc de dire la vdriid^ I redl upon you to speak 

AnpJ''‘; vaisseau marchond qui (rafique cii the truth. It fiit inicrjielld de rdpondiOj /fe «au 

firn^el Jnterloper, smuggler, contraband trader, summoned to answer, 

INTER- 
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INTJERPOLATEUR («iiiSrp»li£ieur), 5. m. 
r<nii iiisircrfan^ le ttxie] Inhrpnlatur. 

INIERPOLATION (»ini«rj>6lirioi0, /. 
iiistttioii d!inslci<‘xle<1'un Interpolati-M. 

INTEKFOLER. fdim»'r|)»l«j;, int'-rpilaiit, 
int<rj)f>l^; w. </. [insurer uii incit, uiic jilirase 
daiii 1<. trxic d'\m luanuscritj To inliTiioteU', In¬ 
terpol/, ./(/,« ititiniis. 

INTEllI'OSKll (aiin?rp6«'., intpri<osaiit, 
u.a. [< mreincurrj TiH'iti’r/iii'n’, place 

tvlucn. 

* ItiirrposiT I'autorit/, la miWiitiion dc 
qucUpi’iiii, To interpose it man’s aulhnrtlp or 
mrJtuli/nr. Ni'pociiT par piTiMiiiii s iiiU-rpos/cs, 
To ne^ofm/e lot the mcilluttun aj others, 

^^o^er no a< lien ur. To l-uij umter another tnun’s 
naine. Iiiiir|) 0 !>iji' Mm To ^ive in 

oiic'i renhit umoiie; the test. S’iiitrrposiT, V. r. 
To jiitcrpfsr, intcrmed'lle in a lusiiic.ss. 

INTklU'fiSiriON I'aiiiUTpo/U'ioti', .5. ./I 
{iottrvnitian ; < inrcuiUc-J Interposition ; t'u- 

teriu itiiin, e.tjitiiulion. I/ini<'r|M>sition ile ia 
liiiif, de la ti rrc. The interposition of the 
moon, of the earth, E’intrrp'iaitkiii de I’auto- 
rit/ <lu Roi, The intirposition iTIht King's ua- 
thoriti). 

IN FER PR r-ZrATIF :aii.ii:ri.r/i.iuO, -n i., 

art}, fipii inuTpr/lr, ("iplniut'; iic si-dii quo di-s 
i Wosi-t.] [ntrrprclalive, interpretuig, e.rp'ninding. 
D/rlaiaiidn iiiterpi/t.itive, Kxpounding dttla- 
ration. 

INTERl'R KT ATK)N/aintorprdtai-i'oti), s.y. 
fexpliration, irailuotioo, version, cotomeniaire, 
{•lose, /claircisseinentj Interfrrdatiou, eiposi- 
tion, r.iplana/ion, lor/slriirtioii. construing, er- 
pfiiatioii. Alam d-.o iiiterpi/intiuii, jV.sfnw- 
struttion. f’ttu-.se interpr/fiiam, .Misinterpre- 
tatum, 

INTEkPR'K' 1 K ^aiiuerprf'le), ,s. m. [qni iii- 
terprrte, txp'i'iuc ; tr.uluclour, oxiniiiem iionr, 
glossalriirj tiilerioeler s exptarnsr \ e.cpu.sitor, 
cj/MHi>ilir X tiansialor, opener. * la-s jrux 
soil! li-s iiiiorpreiev do I’uiiie, The ei/i's are the 
interpret trs Ilf the .stmt. —ftmi}ioinont,<|ui iti- 
terproto re qui se dii par iiii Auil)a''.!>di iit, 
Inlerpriter, drap.omaH, drugntan. — [si'rto 
d’oiisrau) V. Cuui.oN-cnAi'O. 

I\TKUPHE''rER(aiiitcrpr/rdj, iiitorpr/iaiK, 
imorpr/io ; n.o. [oxpliqurr oo qu’il y a d'ulisour 
dans un iiiunir, liiiio oinotidrc, /tlainir, d<. 
chiirror, di'lirouillor] To mterprety explain, vx~ 
Jnjund. Iiuorpr/ior los songes. To interpret 
Jreain.s. InUrpr/ier un arr^t [(. dc Prat'qiio, 

1 ovpliqiior par iiii autrej To r.rplain a sentenre. 
—— [traduiro d’i:ii.> laiiguc on unc autre] To 
tramtate., interpret, render. Lcs soptante out 
Intorproid rAneioiiToitaincni, 1 he Seventy have 
translated the Oid Testament. —j prendre un 
discuurs, une aoiitiii, eii lioiino ou luauvaise pari] 
To pul a gnoil or hid eofislruetioii upon a Ihpig, 
to interpret it wvU or itt, to eonstme. Inter- 
pr/ter eii mal, To maliec. Jiiterprdier mal. To 
miseniistrue, ■nds-interprct^ Vou» iiiterpr/ie/. 
mat oe quo jc dis. You misinUipret udiiU J .say, 
or my leorih ; you mistake me. 

INTERR'EGNE (aintiir-regne), t.m. [in- 


tervalle de temps pendant lequel il n*y a point 
de Roi] Intcrregmtm, intrrreign. 

JSTERREX (uiatirr'Ace), s.m. (inagistrat 
qui gouveriic peudaiil un interr^gnej Interrex. 

INFERROFiANT (aimfrogair., ad;, [ua 
point iniorrog,mi] A note of interriigation. 

INTERROfiAT rainleioga;, m. [f. dc 
Pratique] Interrogation, yueslion, examination. 

§ INTERROGA I EL’ R {ai nt £i Sgateur), 
s. m. [faiscur dc qiM'siioiiS] quesiioinieur] Inter¬ 
rogator, an asker of //iiestirni.s, examiner. 

INTERROGA'i'll'' raintoriig.ltiF}, -ivt, adj. 

t i. do Gram- qui sen ainiorrogor] Inlerrogalive. 

hrasc interrogative, partieiiles intcrrt>gativts. 
Interrogative senleme, partUlrs, 

INTERROGATION (inieriSgScIon), js. /. 
[quesiioiij Iiilerrogation, ipueslion, demand. 

IN'rERROGA'rOlRE (aintl'rfigliioare), s.m. 
[examcn ipio fail un Juge, 8: les r/ponscs de 
la partio] InterriigiUory question, e.rnmination. 
Subir I’interrogaioirc, To undergo an examina¬ 
tion. Prolor I’interrogatoiro rur fails 8c articles. 
To he interrogated upon farts and artiiles, to ex- 
hilnt iaterrrgatcries to the pointi ncressary. 
INTKRROGER (ainir-rojei, iniorrogeant, 

interrogd; o./t. ffaiio noc quesiion, doiioinder, 
k'oiu;u/rir, qu<e,iiotinorj To ask, put questions, 
interrogate, i.in>niiie, demand, question. Le 
juge I’a inioi rogts 'The judge questioned him. 

INTERUO.MPRE (ainioronpre), inierrom- 
paiil, iinornmipu, j’interronips (aiuleron), j'in- 
terronipis .'ailll^^■^)npi) j ti. «. fcnn»/!chcr la con¬ 
tinuation ; COS'or, diAfootinuor, prendre du 
rcirulio, c.jupor la )>an)le k] To inten,ipl, dis- 
turh; hrrak (iff, cut short, piiddcr, pcriurhate, 
inlLimit, disiontinue, jiji!"or, distract, leave 
off. Sans intorrupiioii, Inie.sanlly. || Sans 
vous iim irompro, ll'ilhoiit interrupting you ; 

/ il g your pardon to inti rrnpl you. — fen par - 
lam drs emj)<!eliomen» qu’on met au oours d’une 
riviere. !tc.] To slop, interrupt, divert. Un 
t’ossd qui interroinpt unc all/o, A ditch that 
crosses a u alk. Iiiicrroiiipre la possersiun, la 
proscription, la peremption ft.de Palais; em- 
piVher qu’uiie possession, 8ic. tie continue] To 
interrupt, disturb a possession, tSf'e. 

§ INTERRUITEUR (ainterupteur], s. m. 
fqui iiiicrroiiipt, coupe la {larolc] Interrupter. 

INTERRUITION (aiiiterupcion;, s.f. [ic- 
tormission, discontinuation; laeune,vidc; ccsse, 
repos] Interruption, hreaking (ff, di.seontinu- 
anec, discontinuing; stop, ohstriulion, Ireok, 
ceasing, (essatioii, intermission, suspension. 

INTER.SECTION (aiutorcckeUm), s, f, 
fpoiiil oit deux lie nos se coup'rntj Intcr.seetum. 

INTERfJTICK i^aiiileTstiee), s. m. finiervalle 
de temi>s] luterstuc, lime hetieeen one act and 
aiadher, .spiue of lime, interrat. Les inter¬ 
stices dc I’eau ft. dc PliysiqiieJ The small .spaies 
between the midciules tf water. 

INTERVALLE (aintcrvalc),*. m. [d'lstancc, 
esjiece d’uii lieu ou d’uu tem|» il un attire; 
dioignemem, ddlai, discoiitiiiiiaiion] Interral, 
space, distance, interlapse, intermedium, fin 
fou qui a de bons iutersallrs, drs iiitervalles 
lucides, A madman who has lucid intervals. 

10 Rans 
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f'an>i intfTvall^, san.« aucun intrmllc, udv. Con- 
litiur.liii. V'.ir iatrr^allt's. By fiu. 'I'ant rt'aii- 
nifi's d'imorva’itc, /In inlerval lij'so many ytais. 
•>r sn ntntiy yrrir-i t/ih ri a/. 

liVTKRVi'N'.A.Vr lainfrrvenanj.'aNTE, mtj. 

vt/'sf, ft, <!»• Pr.ir'i|iirJ lii:erve»ing. 

INTERVK.Nm (uIiiitTW'iiir;, iuirrvrnaiit, 
inif-rmiu; j’iiiirr\;fiis iiintrrviiiiiij, lums in- 
vous iii'irvfnv/, lU intmicimt'nt 
(aiii'rrvll'tie'; j’intrrviiis ^aiI’lc^vam) ; j’imrr- 
viciKlrai ^ainu rviaiiidrd} : qiic j’mtcrvicnin-, nous 
intpm'iiioiis, ils inivmrniiciK; i*. «. [niirpr 
(Ians ui>c affaire; intrrprisrr son autoritd 5 se 
Tcnilre m^-il'aicuTi s’entrempUre, s'interpe^rr; 
suia pnir] To iiilervenc, come tetu-cm, interpoxe, 
mfdinte, happen. Jail out. Iniprrcnir daiis im 
r-ontrat, dans uii procis. To interpose in a ron- 
iracl, in. a law-sutt, L’anluriu^ souveraine 
iniwint dans cette affaire. The Soreragn autho- 
Tity interposed in that nffair. it intervini plu- 
sicurs arrets. Many judgments were given in the 
tourse of the ajfair, Que d’incidciis interviii. 
rent pendant cetie affaire ? Iloie toany inridenls 
happened, or I'^el during that affair f 

INTERVENTION (ainitTvancton), s. J. 
fltUervention, iiUeTpnsition, meibalinn, agetuy, 
interposal. L'intervciitltm dc Taurnrit# Viiyatc, 
The intervention of the royal aiithirriiy. 

INTERVENU (aintfrvcmij,-ur., part, of 
fnicia’cnir. Intervened. 

INTERVERSION (aintlMAvrcIon), s.f. [ren- 
versemeiit] Oi.-.order. L’iiiteia-ersiori dc I'ordrc, 
dcs ran(^. The inlereerting of nrrlrr, ranks. 

INTKRVERTIR (aintcrvPnir), inicrveriis- 
san«, interverti; u. a. [dprangcr, ronveiscr, 
boulevcr'scrj To disorder, r,rerturn, dislitrl-, in- 
trrvert, Intervertir I’ordre dc In surrcnsion, To 
change the order of the sureesunon. 

INTE.STAT I'aiiiicMaJ [sans aioir fait dc 
testament, t. de Pratique] Intestate. Ne se dii 
qu’en CCS deux phrases : Mour'.r inccstat, To 
die intestate or without wilt. Hi'riiierah iii- 
testat. Heir oj' one that dies intestate, an heir 
ah intestato, 

INTESTINS (aintestain), t. m.pl, [buyaiix; 
entrailles, visccresj Guts, Iwels, intestine'^, 
entrails. I^t; grits intestin. The great gut. 

! -INTESTINj-inb (aintestain, -tine), adj. 
[interne; intericur, domestique, civil] Intes¬ 
tine, internal, inward. Mouvement intestin, In¬ 
testine motion. Dotilcur, chaleur, fi^rc intes¬ 
tine, Internal eumplaint, heat fever. * Guerre, 
discorde intestine, Inte.stine war, discord, dis¬ 
sension, ciml war. 

INTESTINAL ^nintestinal), -al«, adj. [t. 
d’Anat. qui appartient aux intestins] Intestimd. 
Canal intestinal. Intestinal canal or duct, 
INTIMATION (einttm&clon) , s. f. [acie 
d’intimer; signilication] Inlimalim, summons. 

INTIME (aintiine), ac^. subst. [confident, 
particulier, dtroit, secret] Intimate, conversant, 
near, particular, hearty. Ami intime, Un 
intime, Ats intimate JrietuI, a great or old 
crony. 

INTIME' (aintImdV,-B'B, s. m. If f, [t. de 
PwtiT'ej ddfendenr] DtfmtdaiU. 


INTIMEMENT (aintimeman), orfu. [aver 
une affcetinii trcs-dtrtiile ; du fond du ctrnr, 
tendremenl] Intimately, with intimacy. 

JNTfMER (ainiiiiid;,iiitiinant, iniimd; r.a, 
ft. de J’ratiijiic; siginViVr inec iinturirddn flfa- 
^ Jlistrat; ddelarer, a<.vigMcr, prendre a jairtie] 
To .snmnion, gii c noiue, sig.rfy. intimate. II 
Ini a liiit intinicr la \ elite de S(s tnciibl. s, lie 
intimated to hint tin: .sale if his rilurc. In- 
timer un Cinurdc, To appoint the liner and 
time where n I'otiniil is to meet. 

INT1\|II)ATI0N (aiiiiimiilleiiin', s. f, 
[t. de Pallia j tnenaro] Frightening, inlinn- 
doling, Ihreiitniing, putting itilojear. 

liVriMlOEB (ainiiinidp', intimidaiit, in- 
(iini.Ic ; r. a. [iaice. pctir, d|MiuvanU'T, tjeeim- 
certcrj To intimidate, frightm, dasfardne, i-ow, 
dismay, ernren. daunt, disemiragr, diihcarlen. 
Stare, pnl into fcor. * lU se font des 
inunstrrs qui les iiiiimideni, ou des I'antdmes qui 
Ics sAlitisent, I’hey create to Iheinsclies moii'.lrri 
that state them, or pluinloms that vtislead tlinn. 
II s’intiraide hientrtt. He is soon inliniidntcd. 

INTIMITE' (ainiitniip), . 1 . /'. [liaison iii- 

tiree; grande amitie, rniifianee rPelprttnueJ 
Intimaiy, Insom, imimriatiim, ilose ronnritton. 

INT(\(TI()N (aii'taiuWion, s. f. [t. de 
Lit. Rom. mdlangp d'une petite partir de I'liostlc 
avee Ic sang de ,1, C.] Intiurlion. 

INTITLLATION (ainiitiillictunj, i. f. 
[litre, inscription; intiiuld] Title. 

INTITT'LK' (aintititidj, -t't,/)nr/.qffnti 
tulcr. Entitled 

Intiti.i.!!', s, m. [lure d’uri livrc, iniitu- 
latioti] Title. II panvlt par rintilitlP de I'Acle 
fphrasc de Pratique), It appears hy the tii/c of 
the /ft f. 

INTITL'LER I'iiintniile',, iniiiulai.t.iniiiuld; 
t'. a. [donner un tine it un Arte jitiiiLiaire, a un 
litre, Slc.] To eiilitlr, gn e a title. 

INTOLE'RABLK (aintt)'i6"<Me\ o.ij p(n- 

supportahle, iii5p,tiiet iai’i j lit/oliciel,, ',tsu]}er- 
r.'i ’r, noalloicat'le, iniupfxir.'urlc lies '-..j-ins 
intidPi'iiiiles aux piuivi'cs de la ta iipapaie fila- 
pines nig.iifliro!i- for the pv.r r iun<ri..rmpie. 

INTOS.E'RAHLEMH.N'r ( tim '.l.'r:ibletn.in), 
adr. [fruiie te.aiii'Te itit.j!dra!jle i t*it'.t<rnety. 

INTOLE'RANCK (aititfdt'raie- ',[lerme 
dogmatique, epjnsP a toleia 'j I.itolernnee, 
wont rf ifilctiitiini, C.'eteapiu tl’intoldranee qui 
les animnit. That inlulcrating spirit whith used 
to stvny them. 

INTO LE'RANT (aintoldran), s. m. [opposd 
A toldrant] Intolerant, against tolerulinn. 

INTOT,E'RANTISME ■ raini61<?nmti.sme), 
i. Jii. The sentiment of those who will sttffer no 
other religion tut their own. 

INTONATION (aintonftcion), s.f. [mantPre 
d’entonner un eliant] Inlonaliim, ehanling. 

INTRADOS (aintr&doce), s. m. [t. d'Archit. 
douelle. The interior and eonctwe pari of a vault. 

INlllADUISlRLE (untr9d&!zibie), adj. 
That cannot be troMslated. 

1NTRAITA BLE • (aintrStable), ni&‘. [d’nn 
commerce difficile, avec qni on ne peut ttaiter] 
intractable, harsh, rifkaetimj. Homme, fimsme 

intniv- 
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iiitniialAe; etprit, humour intraUablc, l/n- 
Iruiliiile miui, ifoma?»; unmaiwfccal'ln temper. 

INTIIANSITIF (aiiitraiiiitif), -iVe, m/j. 
[t. tie Gram, so (lit Jes vorbe^ actifii doni I’action 
n« passe point hon du sigct, eumme parlir, 
piirli-rj fntransitire, 

IN I'RAN'l' (aintraiO, s- m. [t. del’UuUwsit^ 
do Paris; trclui qui (!st clioisi par I’unc (les 
quairo Nations |>our<‘lire le Rocteur] itlrans. 

IN'I'Rli'PIDE faimr^piile), adj. [forme, 
harili, courageux, brave, rdsolu, d^iornniiKl] In¬ 
trepid, daimtiesy, undaunted, fearless, rou- 
rapeaiis, Md, hardp, stout, unappalled. 

INTRE'PIDEMENT (aintr^pidoinan), adv. 
[ofniragonseinoiu, rt^stdiunontj Intrepidly. 

INTRK'PIDl'fE' (ainti^i>l<Ht<<'., s. /. [for- 
mcid iii«<braiilable; Imnliossr, etpur, courage, 
bravDiiro, resolution, assuratice'3 Intrepidity, 
duioillessnrss, (oldness, vndauntrdness, sluutness, 
,f>nstant if. tour/itie, reMihituin, fearlessness. 

INTRIGANT iaiiiirIgan;,-*Nrr., adj. sulst. 
Jniiijtumi;. that puls himself Jartiard, nieddle- 
som", meddler, rvnnin}', an inlriffuer. 

INTRIGUE (aimrigi/e), s. f. [pratique, 
aocp'to niaiuouvre, conduite, adrosso, artifiro, 
oabato, ligiio, raciiooj Inlnunrf plitnfte, scrape, 
ajf’air, triih, fetih, latal. prnilKe, lanua.siiii;, 
difficulty, maeinnation, mvtialinn. la-s in¬ 
trigues (le la Cioiir, dii f .ibiiiei. The intriifiies 
»f the Court, of the Catiiwt. Vivre d'intri'jue. 
To tive l-y intrigue, lin bo.iiiiie (I'intrit^ne, /In 
intriguing man, an intriguer. Sc lirer d’in- 
trigiie. To gel out of a plunge or out of the 
sciape. — [les diflifrens iiicideiis ((ui forment 
le ntrud iPunc pi^ce drainatiqur j Tlut, intrigue.. 
— [coinmerre secret (if gaUnterie] Intrigue, 
amour, love-affair, mystery. Femme H’intriguo, 
A taivl, a prill iiress. 

IN'I’llKiUER (aintrigirt'-), intrigant,intrigue; 
('. a. [embarrasser; cinbruuiller, rnafueuvrer, 
inaebinnr, cabaler, tramerj 'Jo piczxle, eun- 
Jiitind, emlrml, entrap, tangle, entangle, ravel, 
XTous I’avez bien jnirigud, You puzxlid him 
gieatly. 

Imtiiiuukh, r. n. s’Intbiiuer, v. r. [se 
doiiiier bcaucoiip tie petnc 8t dc soin, meitir 
divers nioyens en tisage pour faire rdussir une 
affaire] To intrigue, plot. II intrigue coiiti- 
nu^llement. He is ccmiinuatly intriguing, II 
s'est bcaucoup inirigud pour obicnir ce poste, 
He has sedieiM earnestly to obtain that situation. 

s’Inthiguer [tSclier d« se donner de'l'aeres, 
de la familiarittQ To pul oneself forward, strew 
oneself into aeyiudntanec, to thrust onesef into 
business. 

J INTRICliEUB, -FUSE (aintrigMeur, 
-gweftze), s.m. Sf-f. [se prend en mauvaise 
part, 8t ne se dit que des courtiers d’amour: peu 
usUi, ort dttplutdt Intrigant, Inuigante] A pro¬ 
curer, a procuress, intriguer, pimp. 

INTRINS'EQliE (aintrainccke), lufj. [t. 
de Philosnpliie ; intdrteur, au dedans] bitrinsir, 
inlrinsical, Valeur intrinsj^que (cn parlant des 
moiiiiuies), valeur par rapp<rrt au poids, The 
intrinsie value. (^alit&, propri^t^ inuiit 
a^uea; Intrinsic qualities. 


INTRINS'EQU EMENT (aintraincekeman';, 
odu. IntrmsiraUy. 

INTBOBUCTEUR, -trice (alntrikliikteQr, 
-triee], s.nt.tgf. [qui intrudiiitj Introduter, 
one who conducts another to a place or person, 
l/iiitroduciear d(» Ambassadeun, The master of 
the Ceremonies. 

INIRODUCTIF (aintrlidukiil), -tvs, adj. 
[t. dc Palais ; cc qui introduit] Introductory, 
preimus. Exploit ititroductif, requMe intro- 
ductive. Introductory summon, request. 

INTRODl/CTidN (aintrodfiktion), t. f. 
[ractiou d‘ introduire] Introduction, preamble, 
I'ringing in. Servir d’introduetiou. To prelude. 

* Introduction d’tinc cotiiume, d'un usage. 
Introducing tf ahnlvt,a Lustom. * Iiurtjducuon 
a iitic science, Inlroilmtiim to a sciinice. * 
imrodtiraion d’ttne ittstanee, Introducing of 
an instance. — [t. de Palais] Previous pro- 
i (aiding. 

IN'I'ROWIIIRE (aiiitrJVliiirc), intrtxluisaDt, 
introduit; j’iiiiroduis, j’introduisis ; », a. [don- 
tier entvtV, faire eiiircr, ameiierj fg. donner 
contmencemeiit, coura] To introduce, bring in, 
cimvey, had into, screw in, let in, inic.; thrust, 
send in, insinuate, enter. Ititroduirc jiar violence, 
par fraude. To obtrude. Iittmduire quelqu'uii k 
la f.'our. To inlroibice one at Court, Introduire 
till itersonnagc sur la scene. To introduce a iha^ 
racier on the stage. II m’a introduit dans cette 
inaison, He has introduced me into that house. 
Ittiroduiri; la sonde dans une plate (opt-raiion de 
Cbirttrgie;, To introduce the probe into a wound, 
prole it. * Itiirniluirc uite tnotle, une rotnumc, 
un u.suc;c. To introduce a fashion, a custom, a 
habit. 

s’lvTRonuiRE, V. r. To introduce oneself. II 
fatlt t’tclter de in’intrtxluirt. ehez lui, / must try 
to gain udniittame to Im house. S’introduire 
par-toitt, To intrude evivy where. Li-s vices 
se soni introduits avee Ic temps, rues have 
crept III with lime. 

lNTR(ini/'l'r I'aintriklui). -ite, part, cf 
Inlrndiiire] Inlrmimctl, 

INTROIT laintriiitc', s. m. [t. de Liturgie 
Roniaine] hltroit, the hginning cf the Mass. 
INTROMISSION (aitnrbnitrtun), s. [t. 

tie Physique] Intnmiission. I j’itnrutnissioti de 
Pair dans les interstices dit Peau, The intro- 
missiem of the air in the interslires of water. 

INTRONISATION laintiiint/icioti), s. f 
[distallaiion, prise de |N>ssessioiiJ Inthrimijig, 
INTRONTSER laimroni/t*'', iittrutiisant, 
iiitmnis^; v.a. [installer un E'rdque dans sou 
sWgc E'plscopal] To inthrone. 

INTKOUVAJBLE (aintrodvable), aifj. [qui 
ne pent <*tre trrntv^ Not to be found. 

* INTRURE, To intrude. 

INTRUS, -USE, (aiiitru, -twice), adj. subst. 
[introduit, dtabli par lorce, on contre Ic droit 
(Ians quclque dignitd Eccldsiasiiqtte] Intruded, 
one iUegaUy chosen, an intruder, obtruder. Uu 
pape intros comre toutes sortes de formes, A 
pope, illegally chosen, 11 s’est iiiirus dans cette 
charge, dans cette tutel'.e. He ha.t intruded 
himself into that place, ox into UuU gucirdiamhip. 
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INTRUSION (aintruiclon) ,s,f, [«cte d'tntniSt 
vsnrpation, obreption] Intruticm, oltrusim. 

INTOITIF faintuitiQ -IVE, adj. [t. de 
Thditlogie ; ne se (lit ()ue de la viaioii de Uieu 
telle qu’cni I'a dans le C'iel] Intuitivr. 

INTUITION (aintuicion), s. ./. [t. de 
Thdulotcie: vision de DieuJ Intuition. 

INTUmVJSM^r (aintuitiennan;, adu. 
Td'une vm«ii intui'ivc] Intuitively. 

INTUMESCENCE (ainfumPssanec), i. f. 
ft. Physique, action de s’tnflorj Huetting, in- 
tumesetnee, intumesitiicy. 

INTUS-SUSCEniON (aiiitu-c-suscPp- 
clon), s./i flntnaluciion <Ifs alitnciis dans les 
corps urt;anisdsj Intussusception. 

INUUS (liiiiucf), & Is'cumis (ainkubucf', 
t. m. [noius de Pan] Imuis S. Incut us. 

INUSITE' (inuaitd.i, -e'k, urij. [insolitc, 
nouveau] Unusual, imwonlcd, not used, not 
tit use. 

INUTILE (intttile), adj. finfructiieux, vain, 
futile, frivole] Useless, unuscfult unpro/iintie, i 
unsttriceaMc, fruitless, inutile, huitless, \uprr- 
fluous, vain, void, need/ess, imj/rtlnat, silly,j'n~ 
volous, unneedt'ul, priyiltess, wimuiiliui:, uastc, 
impertinait. Hnaime inutile h tuiii, .7 man cccry 
letry usete.ss. II est inutile do dire cola. Cola 
cat inutile ^ dire. It is useless to say (hat. II 
wv .nutile de s’affliffor. It ]ir<ifil\ no' (o fiytcve. 

— [point cmpioyi? j oUil] Idle, without tusiness, 
unemployed. 

INUTILEMENT rtt<uti!emaii) adv. fsans 
otilitd, ell vain, (ulileiiieut, iidruetiiousonient, 
vainement] Uselessly, J'ruitUsty, unpro/iiTtlly, 
to no purpose, in^feclnalty, insiguijieuntly, idly, 
vainlif, needlessly, in vain. 

INUTILITE', .V. f. [fuiiliu', frivulitP] Vn- 
’.tstfulmese, unpnfilal'leness, inutility, usclesstursi. \ 

— [ddfaiit d’einploi, o« li’ocoasion de servirj 
Idleness, unsmireahteness, — [chose inuti'c, 
superflue], Idle, silly thing, inipertinenre. 

INVAINCU (ainvainku), (wj/. [mot do P. 
Corneille] Umianifuished, unconquered. Ton 
bras est invaincu, mais non |ia.s invincible. Thy 
arm is uneonyuered, luit not atuoiu/ueral-le. 

INVALIDE (ainvalidcj, adj. suhst. [infirine; 
bicssd, estropit-; vieillanl, valt'tndinaire, iuible, 
lanftuissant] Inralid, disaliM, iujirm. Lev 
Invalidcs, L’hAtel des liivalides flidpital oh Ton 
pourvoit aux besenns dcs soldats invalides]. The 
laucdids, anhospitul for disaUedsoldiersiChetsea^ 
toUege. * — [non valide, nulj (f no force, 
void, that dtics imt slandgoud in law, nidi. 

INVALIDEMENT (ainvali.l*tnaii;, adv. 
[sans force, sai s effet] fPithout force. 

INVALIDBR (aiiiv^lidd;. invalidaat, in- 
validP: v. a. [rendre nul, antiulcr, casscr] To 
tnvalidale, make of no force, make, void, null, ‘ 
quash, satisfy, lake off, supercede. 

INVALIDITE' (aiiivalhliid;, s. f. [nullity 
hoaTuHly, ifOlUly, vnidness. 

INVARIABILITE’ (ainvariiibilitd), s. f. 
{ImmutabiUtd, atabilitd, constance] Invaria- 
Ueness. 

INVARIABLE (aimdirlable), at^. [qui ne 
elMnge ptwt; immuable, fixe, constant, unnu* 


bile, loliJe, stable, ferme, r&olu] Invariailt, 
wuhangeallr, tonslant, immutalte. II est inva. 
riabic date ses rdsoluiions, lit is invariailt its 
kis resolutions. 

INVARIAHLEMENT (ainv5rlableman), 
adv. [fixeincnt, (xmstamment, fermement] /«• 
variolty, unehmpifaUy, constantly, itnmutaJ-ly, 
firmly, steadfastly. 

liSVASlON ;ainr!UIon), s. f. [irruption 
pour ciivahir un pays, incuneion] Invasion, 
desivnl, inroad. L'invasion de la GrPec par Ics 
Turcs, The invasion ef Greece by the Turks. 

INVECriVE (ainvvktive], s. f. [discours 
injurieux, satire] Invective; reproachful, fad¬ 
ing or opprobrious language; philippic. Faire 
une invective, dcs invectives, .Sc jeicr dans 
I'inveciive, S’emporter cn invectives] 7b in¬ 
veigh against one, rail at him. 

INVEt.TlVER (ainvektivt?], invectivant, 
iiivcctivd; v. n. [faire dcs invectives, injuricr, 
dtfebirer, satlriscrj To inveigh, rail. lavcciivci 
I contre quclqu’un, cotnre le vice, oonirc la 
Religion, To invngh against somebody, acuinst 
vice, against Religion. 

II INVEN'DU (ainvandu), -rn, adj. [qui 
n’a pointdte vendu] Unsold. Os niarchundiscs 
soot itivi-ndues, Ttusr goods are still unsold. 

INVENTAIRK (ainvanlfcre), s. m. [Ptai do 
biens, mcubles, Ac. d'unc persoiinc; description, 
ddiailj Inventory, rcpcrlcfry. Petit invciiiaire, 
Sihedlde. Lcitics <le BPnPfice d'liivniiaiie, V. 
llENE'Firr.. Hdriticr ptir bdiidficc (rinveniairc 
.4 hnr /lO fatther charged with the testator"., 
dells, than to the value if the ineirjuiy. — 
dc production [t. de Pratique] /hi inventory oj 
writings, deeds, ifi. exhdilcd in a process. 
Faire uii inveiitairc dcs nicubles dc quciqu'uo. 
To inventory or lake an inventory if one's goods. 
— [vi ntedes inculilcb coniciius (ians I’invcniaii 
Aiiition, the sate of one's goods. + — {jtarm. 
tepeuple, paiiirr plat] V. Evkut/irf.. — pi. 
[pciiics plaquc.s dVmail dont Ics peintres sc 
serveni )x>ur faire Icnrs essaisj Essaying pieces. 

INVKNTER (ainvaiiit^), inventant, invent^; 
f. a. [irouver qucique cbnsc dc nouveau, 
iroaginer, jiroduirr, orPi r, dtl-couvrir; feindre, 
stipposer, cunirouverj To ineenl, imagine, find 
out, forge, lontriveJalsrly. broach, feign, t'oin, 
devi.se, mint, -f- II n’s pas iiivcntd l-i poudre, (11 
a'peu d esprit j, lie is no conjurer. Iiivmitrt un 
art, un syst^me, une macliiiie, un jcu. To in¬ 
vent un art, a system, a machtni, a game. 
Inventer nne fausaetd, uiic caloranic. 7b invent 
a lie, a calumny. 

INVENTEUR (ainvaiiteur), s. m. [cclui qui 
a iiiveiitd, auteur, crda'ciir] Invenler, inventor, 
broachfr,niaihinatfir, ininer, contriver, deviser, 
author. L'inventeur dc Part d'dcrire. The in¬ 
ventor of the art of nrihng. 11 est l'inventeur 
de Cette calumnie. He is the inventor of that 
calumny. 

INVENTIF tainvantif) -ivr., adj. [qui a le 
gdtiie d’inventer] Creatine, projecting, ingniious. 
L’amour rend invefltif. Lorn quirkrns people’s 
wits. Esprit inventif, Jnvcnlive head. 

INVENTION (aianiKioii], s.f. [disposition 

it in- 
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i inventcr; IWioii d’inventerj 1* »«- 

vciitde, cK^couvcrtc; imapiMttion; gdnie crfateurj 
ln»)tiUlou,Jindutgaut, toining, working, ftlton, 
{iMtnving. — [timycn, adreMc, iubuht*, »ril- 
fiw,] Contrivame, devict, trick. \vnt d in¬ 
vention, 7b live vjion one's wits, to he vpon the 

♦ ^Invention [sc <iit encore de la ddcouvcnc 
ties Reliqnri, \c.J invention. L’invention <le 
ia Sainle Croix, The ineeotion of the erf^ss. 

INVEN'rClUIKR (ainvaniBrTd), iovento- 
riant, iiivontorid; v. c. [im^ttie clans un iii- 
veotaire] To inventory, liivctiiorier dea mcublci. 
To mahe a ratalogue (if furniture. 

INVEN I lllCii (ainvanirice), e.f. [cllc qui 
a inveme] Iiiijenlias. t'6ics passe pour I’in- 
y. I.tricc du liibourage, Ceres is reckoned as the 
iiwenirc'i of hushandn/. 

INVEMSABI-E, adj. [qni tic peut verier] 
That (unnot overset. 

INVERSE (ainverc-c), adj. [t. de I^ifiique, 
do Mathdmaiiquc, & dc Physique : pris dans uii 
ordre reiivcrs^) tmerse, inverted. 

INVERSION (aiiivercion}. .. f [t. de 
(ireni. rcnvcrscinciii] Inver.inn, transposition. 

INVEST! lainveMii, -ie, part, of fnvesfa, 
liivested. 

INVESTIGATEl’U, s.w. [q.ii taebe do 
i'airc qnclquc ddcouiertc ; p' u usil^j Jnda^alor, 
eipUrrator, srnrt her. 

INVESTIR (aitivcitir), iiivc-t'.v.a'.il (ainvEs- 
dxan'), iiivcni; j’iiivcatis; r. a. [uii-ilvc en 
possession d’un fief, confdrrr un tore, iiili'txtcrj 
To i-west, vest, snake po,s sc.sa/r of. 1/Em- 
percur I’a investi dc cet Ji’li-ctotat, The emperor 
has innested him ivilh that Kleilarate. 

Investir tine place dc gucric [rcnviromicr 
dc tr aipes, fermer les passagt s, asaidger, bloquer, 
entourcr, cnveloppcrj 7b invest a pUue, sur- 
rotuid it. 

Investir [i. de IVIaiinc] To touvh, .stop at 
nny port tn a voyage; he driven into u road or 
liarhmr. 

INVliSTlSSEMENT (ainvEsticcnianj, s. m. 
["action d’investir tine place] Inveiting. Kairc 
I'inve.siisxefneiii d'uiic vilic. To inve.st a toirn. 

INVESTITURE lainvEstitnie/, s.f. [I’actc 
par lequel le Seigneur d’nn fiefen investit sou 
vassal] Investiture, giving /)o.,.'^vssion. 

INVE^l'K'RE' (aiiivdtcid), -l'e, part, of 
Invdierdr, Inveterate, long e.'.taNished, old stnniT 
ing, ratlicated, rooted. Haine invdterde, Ramonr. 

s’lNVE'TE'HER (ainvetdrd;, s’iiivdtdrant, 
iiivdidrd ; V. r. [ne se dit ejuVn inuiivaiae part, 
vieillir, a’cnraciiierj To grow inveterate. Cette 
maladic s’est invdi<?rde. This dim !er greiv 
inveterate. * Quand Ics vices se sont invdtdres 
datis utie ilinc, If'hen viieshave gmiv.i inwlerate 
in a soul. iNVE'Tt'iiER, a. foe s it cpt’avee 
le verbe la.is.ser'\ il ncfiuit p-islaisser iindtduT Ics 
ntaladies, les ubus. One mnsl not tel iliiiun'.s or 
abuses grow imveterate. 

INVINCIBIJE lainvalnfiblei, adj. |'qu'on 
ne muruit vaiticTC; indomptable, insuiimmtaolej 
Invineil'le, iasupaable, nnvoiuiurralle, umur. 
mountable, hince, snnde, eouiage invincible j 


Invincible Pnnee, army, rowrage. * Obstacle, 
opinifttretd invincible, Jnsurmouniable ohtacU, 
tmeonqverahlc ohsHnaiy. Argument, ncsoii 
invincible fob il n’y a point dc Ixmtie rdpliqucj, 
JnviuriHe argument, reason. 

IN VINC.'iBlsEMEN'J’ {ainvainribleman,, 
ado. [d'litie inaniere i laquelie on ne pent rd> 
lister: ndeessairement,. indvitablement] In¬ 
vincibly, insuperably, irretlaimably. Attachds 
inviiiciblemem aux objet* prdsens, jBewg^ 
irrerlaimaHy attached to present olyeels. 

INVIOLABLE faliividlablej, adj. [qu’on ne 
viole point, saerd, fidelic, constant] Inviolable, 
not to be broken, saered, indefeasible, inviolate. 

INVIOLABLEMENT fainviSlfiblcmant), 
adv. [fidclletneiit, constainment] Inviolaily, 
sacreMy. intirely, absolutely. 

IWISIBILITE'laii.vi/ibtlitd, s.f. fdtatde 
ce qui est invisible] Invisibility. 

INVISIBLE (ainvn/.ible"), adj. fqui est de 
telle nature qu’il tie pent I'tre vu ; insensible, 
inipcrcepiible ; secret, cacbd] Invisible, not to 
be seen, unseen. * Devenir invisible (disparoitre 
subitoiiicnt', To di.sappear, vanish out of sight, 
take a Prem h leave. 

INVISIBLE.MENT faiiitizililcir^n), adv. 

[d’unc nianiErc invisible] Invisibly. 

INVITATION laiiiMiaeion}, s. f. ractiof. 
d’inviter, so!li<itau*'nJ tnvitvtvm, (at!. 

INVITATOIRE I'ainvliatflareJ, adj. [t. dc 
Littirgie Roniaiiic ; I’antiennc qui sc chaiite avec 
le I'enile vivltemH.s'\ Anthem. 

IN VITER faint itdi, invitant, invitd; v. a. 
[cvinvier, prier, engager. Sic.] — To invite, 
bid, desire to eome. Invitcr a diner, 7b 
invite to dinner. * — [exciter, porter a, 
sollieiter, cxlioncr] To invite, allure, incite, 
attract, Umpt. Le beau temps nous invite b la 
promenade. The fne iveather invites us to take a 
walk. 

INVOCATION laiiivSkdcum), s.f. [pridre, 
stipplicntion] Involution, rolling upon. -j— 
[dans le poi’mc dpique, vers, pour demander ie 
sccoiirs, la protection dc, Kc. Invoiation. 

INVOId)NTAIRE fainviilontfTel, adj. 
fcoiilrc la voluiiid de celui qui .-urit] Inrvlun- 
tary, not done iciHinglyp not spontaneous, nr,de¬ 
signed, natural. Action, inouvenieiit involon- 
lairc; Involnnlnry ailiun, luoliim. 1 at digestion 
est liivolontaire, htui slion is inv:.’ itary. 

IN VOLONTAl REM ENT i ainvSloimVe- 
inaii), adv. 'satiM vouloir, coiiirt-sa vo!oritd( 
Invotuiiliirily, not iponlnnvoit.o'y. 

INVOI.U'nON i^ainviiliiiion', j. f. jt. d 
Palais; as-eoiblage (le dirficultes! Invaiuttim. 

INVflQUER, iimxpianr, ii!voq«W, v. a. 
f;ip)>cler a .son secvaii'S ; in se d’t que (.[’11111 puis 
sauce suraiKurelle ; prior, iinjdc.'rer la proiet ticu 
dc, '.up|ilicr_, rdclainer le secoursj To ruvoki. 
enti upon, era it,do, ini'ocate. Iiivoqucr Oieu 
:'i son aide. To iov.i.ie Ood for assistancf. Iti- 
vixiiicr Ic nom du Seigneur feu t. de i’lO'criiure, 

1'adorer &, fiiirc uii a'-te de Religiijii}, To invoke 
'the name of the Loid Invoqucr les Odmous, 
To invoke the Demons. Inr(X]ner Apollon, let 
Muses, dec. To invoke ApoUtt, the Muses, Hfc. 
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INVRAISEMBLABLE (iim-ri^«nhUblp). 
t£. [le contnire de vraisembiKble] Unlikely. 

INVRAISEMBLANCE (.invt?s«nblance), 
$,f. Uttlikeness. 

INVULNE'RABILITE' (wnvftlniniblttt#). 
s./l rttre invuliM^niblcJ Sriiig inruhteral'ie. 

INVULNE'RABLE (ainviihidrable), edj. 
[qui ne peut tuc blrndj Invulnerable. * II 
est invuln&able ^ tous Ips traits de la rnddisance, 
fie it invulnerable to aU the shafts o/* detraction. 

lO, s. f. [Mythol. fille d’Iniichus, fut 
mdtamorphosdeen ruche, A adurde uprh sa murt 
par les ^^jptiens sous le nom d’Isis] Jo. 

lOLAS, s. m. [Mytfaol Ills d’lphiclus & ^ 
aeeeud’Hereiile; rajeuni par HAd] lolaus. 

JOLE, s. f. Mythol. filie d’Euryte, tendre- 
ment aimde d'Hercttle] lole. 

lONlE ((58nl). »• f- [cotitrde de J’Asie 
miaeure, col. d’Athiiies] hnia. 

lONIEN, 'ENirc (ISnIain, iSnirne), adj. 
[d'lonie] Ionian. Mer lenienne. Sea of 
Ionia. 

lONIQllE (ISnipe), adj. suht. [qui appar- 
tieiil i rionie; le trotsiiine des cinq ordrcs 
d'An-hitccrureJ Ionic. L’ordre Inniqiic, The 
Ionic order. 

lOR, YoHoa, YOH, s. TO. [ville cap. & petit 
royaume d'Asie] /or, Yokor, Yar. 

IOTA, s. TO. [1* i des Cirecs j sVmploie a\ec 
la lu'gative, pour dire: pas la moindre clioscj 
d jot; a tittle, iota. 

IPATKA, s. ni. fo'est le grand plongtun de 
mer de Terre-iieuwJ Ipatka. 

IPECACUANHA, s. m. fplante, espece de 
violier du nouveau munde ; s'rmploie cointne 
dmdtiquc] Ipecacuanha. 

IPE'CA-GUACA, s. ra. [beau canard du 
BrdsilJ Ipeca-guaca. 

IPE'RUQUIQUE, ou Piraouiba, V. Rt.'- 

MORA. 

IPHIAN ASSE (Tftitnaee), s. [Mytbol. 
fille de Proetus, changde en cache par Juiiun.J 
Iphianassa. 

IPHICLUS fifSkluce), .t. to. [Mythol. frJirc 
jumeatt d’Hereule] Iphitlus. 

IPHIGE'NIE (injdni), s.f. [Mythol. fille 
d’Agamemnon, trattiportt’e eii Tauride par 
Diane, & sa prfitresse] Ipkigcnia. 

IPHIiHE'DlE (lfiraddi),.t./. [Mythol.femmc 
d’AloOa, cnleWe jiar Nepiuiiei Ephimedia. 

IPHIS (ifice), s.f. [Mvihul. fille de Lygdc, 
changde e.u homine par Isisj tphis. 

IPHITUS (il'itnee), s. to. [ •tytliol. fils de 
Traxonide; iiistitua les jeux Olytnpiqties en 
1‘honneur d’Hcrculc] Ipkiliis. 

IPPO, f. [snbstaine gommo-rdsincuse 
noire de Macassar, sorte de poi^,on] Ippn. 

IPREAU (Ipro), -EAt'x, s. TO. [esp^cc 
d’orme larges firiiilles} A .virl of hroad-leaved 
dm, perhaps the lEitch kasel or the Dutch elm. 

IPSIDA, s. TO. [oiaeau barl^oteux plus petit 
S}u’uii merle] Ipsida. 

IPSO FACTO [expression adverbialc ciu- 
pruntde da Latin] By the very deed. 

IRAC, $. TO. fgr. |tays d’A^ie, divisd en Irac- 
Anbi fit en Inc'Agemi] /roc. 


IRASCiBIJ!, a^. [lerme didtcUque] 
IrasriHt, apt to be angry. 

♦ IRE, *•■/. [colfcre, ae dit enenie ilant la 
grande )) 0 <*sie, 8t dans le style soutentt, en par* 
lant de la colete des Dieux, H'rath, anger, tre. 
L’ire des Dirux, Vie wrath yf the Oadh, 

IRIS (trice;. s.f. [diviniid piueniie, lames- 
taghe de Junon] Iris. —• [nidtditre, i’arc-eii- 
ciel; la partie culof^e de I’oril qui environne la 
prunelle; coulcut changeante qu'im apperqoit 
dans lea verres dea TBesCtutca, &c.] Iris, rain- 
Inw. — ou Feambe orijivaiwe, s. in, fp'aiur 
dont les couleurs approehctit tie cclirs >lc I'nrc- 
en-clel] Iris nostras. Iris hnlbinx [pliinte <}’- 
Eapagne, tris-scDiblable an gUi'eul] Xiphioti, 
Chamolette, iris hill-o.ta, siiahe's haad iris. 
Iri.s de Florctuf, [raiiiic hlunchc d'line udeur 
dc violette] EtoTcntine ins. Iris gigni, V. 
Gi.aTf.oj. poavt. PoHdrcd’lri.s;|HnidrcdeRciiteur 
iaitedf la raciiie (riiis dc Horcncc), Iris-pmcdcr. 
Iris ou vert d'iris [oiulcur tproii ctnploie a la 
miniature A. la gouache] Ins. Iris jatine de 
niarais [flanihe d'caii, »« faux aeorua, plante a 
fli’urs jannes. Iris ridgaris, lutca, puluslri. ; 
yethw vatcr-flug. Iris de .Suse (tn's-belle 
espK-c d’iris ftirt esiiintV ile.s curieux| Ins 
Susiana. Inis, »« Pieric il'lris ipierre prd- 
eii'usc, d’unc couleur gris di- liii, dans laqui-llc 
oil voit les couleurs (le I’arc en-ciel', /its, sprig- 
crijslnl. 

HIKES, .Ir.HKty, ./arks.v, in. [gr, \ilh- 
^ dc Tartaric, c.ijt, <lc la pet. Hiichar/eJ Irkm, 
Jerken. Jotken. 

JRL.A'N’DK, <.y^[nOiil priij.re d’uiie des deux 
grandes lies Hrit»iiirn|U<’s, llilicrnicj Irclmnl. 

IRLANIMII.'s, -DISK lirlaiide, -dO/c;, iirlj. 
.sutst. [HibcnioisJ In.sh, 

IRO.ME l iroiii;, .S../I [figure de lllieinriqiie, 
raillerie fine, qiii cuiisisie a dire atec esprit le 
contmire dc ce tpi'i/n tent lalre entcmlre ; plai- 
santerie, sarcasinej Irnni/, mmk. It dil ecla 
par Ironic, He soys that tionietrliy. 

IRONIQUE (ironikei, adj. fob il y a de 
I'irunie ; nini|ueur, railleur, plaisant] Ironital. 
Discimis, ton imiiique Ironital disiuursc, tone. 

IRONIQlipiMKMT (ubiiikeman), ndv. 
Qdaisaiiimcnt, par ironic] honieaUy, giHugly. 

IROQUOIS (irbkoul!;, s. m. pi. [uatiun 
consid, dc I’AmtVique sept.] hoyiutis, 

IRRADIATION (irradiSckml, s.f. [t. di- 
dactique; effusion, Emission des rayons d’un 
corps luniineux,ray<iiincment] IrraditUton, radi- 
atian. [dimncheinent des espriis dans le 

corps dc I’animal] Irradiation. 

IRRAISONNABTJi (irrir.8nalile), adj. [r. 
didactique ; nun dou^ de raisonj Jrrat iaruU, void 
of reason. 

IRRAISONNABLBMENT (irT^zoortllle- 
mati), ttdv. [sans raison] Irrationally. 

IRRATIONNEL (irrtlcifincl), -elle, or]/. 

[t. de Gdom.] Irrational. 

lURE'CONCtLlABLE (irrtikonclliable) adj. 
[implacable] IrrecatuUnHe, not to It reconciled. 
Haiiic, iniinitid irr^cuHc'iliablc, Irretannlable 
hatred, enmity. Eiinemis indconnUable, Jrrt^ 
conciUdile enemies. 
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IRRSCONaUAfiLEMENT firrAond- 
liKbleman), ado. [implutblement] Imronr 
rilaUu, 

IRRE'DUCriBLE OrwMaktible) [en Al- 
cAire I & t. de Chymie] Irreduciblt. 

IRRE'FRAGABUS (iR^M(>id>U), tolj. 
[c|u’on ne peut rdcuser] Irr^agabk, imt to be 
mt^uUd, ■undmiabU. Dactcur, autoriMi Irrd- 
fragabte; tdmoin, t^moignage irrffragablc] Ir¬ 
refragable doctor, authority, wtnrsa, evidence. 

\R11E'G131AR1TE' (ivrfgmanif), ». /. 
[ddlaut, ddfcciuosUd, difformitdj Irregularity, 
diffiirmily, miomaly, nua-ordcr, mis-govetn- 
ment. L’irrdgularifddckconduile.d’nn prorddd. 
The mregiUarity of conduct, of a proceeding. L’ir- 
r<*i:>daritd d’uu pifme, dti p.mls, drssatsons, The 
nregularity of a poem, of Uie puhe.of the .■‘camits. 

FRRE'GULIEIl (irr<‘gOli^), -'ehk, lu/j. [qm 
ti’fsi jM-nt sfloii It'S rigles, iiiCurmrJ Irregular, 
tiif/brm. misorctcriy, ordrrte.'.s, snlebrious,Jbrtn- 
tcss, imomalous, umethodicnl, (ro.i.i-grained, in¬ 
ordinate, unste/i'li/, iiicoHstartt, doggnil. !’«>■ 
irrfgulicr. Irregtdiir proceeding, 
poem, Vers irrrgnlirrs fw liliri’S, Irregular verses, 
I'oiuliiiti*, pi>'re irrdgiilitrp, Irregiiliir conduit, 
pine. Vprbc Irri'gidirr (t. do (iraii. Vcrbr 
dom loi. fi.-tnps »*• f<irin<!iit irri^giilirroiiu'iu) Irre¬ 
gular verb. Irrdsulior ;t. d« Dridt O.nou •, qui 
A oiicouru If's coiiaureg; suapoiidii, li.ltrd'ii Ir- 
rc'iulur. 


M M ptat rfparer^ IrreparaUe, irretrievalU, 
vrecoverabit, not lb be repaired. Yttia, afRontg 
injure, OH tort irritable, J rrepar ah lt lose, tf- 
front, itnury. 

IRRE'FABABLEMliNT (in^rilbleman), 

Cldv. Irreparably, irretrievably, irrecoverably. 

IRllEl’RE'h .■ NSIBJLE (irrdpiAnrible), 
adj. fpartait,. irr^roclutble, accompli] Irre- 
prehensible, irrepromhabte, irreprovMe, blame¬ 
less, unliwnuHe,, uilhout Marne, faultless, tm- 
reprovcdde, inculpalie. Homme irr^prdhen- 
aible, IrreprrhensiNe man. Vie, conduite, action 
itTfipri^liciiMble, lilamelest life, anubtcl, actian. 

IRHETRH'HENSIBLEMENT (irrdprAin- 
ciblcmaii^', adv. [\’. irr^prdijensible] Irrepreben- 
sibly, unreprorahly, uilhout blame, llamAcssly. 

IRUii'l’ROCHABLE firi^prSchmbic), «&'. 
[sans n.-procbc, irn1pr«'lieiisiblc] Irreproachable, 
wircproralie, tmHumeaLie. Tdinoiiis irr^pro- 
clialtli's, Unexctplumalde unlnesses. 

I RRE'PRtXJH AELEMENT (irr^ochS- 
i>lcman). adv. Irreproachably, rcUhout reproach, 
unhlamaliy. Hamiiessly. 

IRkF/SlSIIillLI l E' (.rr<=zist1l)int#}, s. /. 

! rqudiii* d'liiic chose sk laqucDc on i>e |>eut rd- 
*iM<T] Irrciistilihly. 

IRRE'SISTIBI^E rirrd/isuMe), a(^'. [k quoi 
on ite peut rdsisicr; ne si* d'lt que diaa choses] 
Irresiyilie, uncontnrulaLie, opposeless, resolv- 
ulie. * C'iiariiie Irrdsistilile, Irresistible charm. 


milti'G r 'LI'ICREMKNT (irn<gulibrniiaii), 
adi‘. I itiuf, aaiia lariucs, suns rbgles, contre tea 
ri'gics] Irregularly. 

IllRE'ljGIEliSEMKNT firrelijleftrcmaii), 
adv. favee irrdligionj hreligiimsly, prtfnneiy. 
Vivri', Se coraporter irrdiigieusenii-nt, To Hee, 
to behave wiehedly, ungudhly. 

niRE'LK'ilEUX,-KosK I'irr/Ti jieft, -jleft/o), 

nd). [contrairo a la relig’iDii; m- dii qm* di 
ehosesj Irreligious, profane, impious, iingtdly, 
iitheisliral. Scntiiiiciit irrdligieiix. Irreligious 
sentiment. Action, cotidiiiic irreligieiiae. Irre¬ 
ligious nrtinn, behaviour. 


mitE'SISriBLEMEST (irnkistibteman), 
adr, ft. de TIuhiliegieJ Irre.sutiNy. 

IkRK'SOLl.' (irre/dlii), -oe, adj. [qui a 
peine a sc rdsuudre, incertain, duulrux, vacil« 
l.iiu, iiiddcis. iiiddtermind, flottant] Irresolute, 
ivoviring, /III, hulling, iimcrluin, unnynfinned, 
unresolveil, nnderiilril, unsettled, niidetirmined, 
/iiklr. liianinc indsolii, lircsohete man, Jc 
Mils irrAolii siir ec tjue.je dois faire, I am wide- 
lertitined itboiil icluil t ought <>r am to do. 

mRE'SOH’RLE (irrd/;iluU.O, adj. ft. 
didaciiipie ; qu’on lie pent rdsoudre] Jrresolu- 
lie, insoliilit. 


IRRL'ldGION (irrdlijion), s. f. fmanque 
de religion ; impidid, athdisnic, ddisme, iiicrddu- 
litd, proraiiation, sacrildgej Irrehgion, ungodli¬ 
ness, profioieuess. atheism. li|i savant nc sauroit 
gabre dviter le reproclie d’irrdligion oit d’lidrdsic, 
d learned man can hardly escape the ihnrge of 
irreligion or heresy. 

[RRE'iVIE'OiABEE (irrdmddialde), adj. fin- 
euraltle, ingudrissable, ild^eapdrd] tfrremediuble, 
not to be remedied, helplcs.s, reinrdilcs.s, tiesperale, 
iirtiovtrable. Mai, faiite irrdmddiaWc, lire- 
mcdiablefault, mischief, 

IRRE'ME'DUBi.EMENT (irrdmddaiilc.- 
man), ado. Irremcduibly, uilhout lure, despe¬ 
rately, irrecoverably. 

IHRE'MISSIRLE (irrdmiuiblc). adv. [iin- 
pardnnnable] Irrcmissihle, not to be pardoned; 
unpardoimble. Crime, fautc irrdmissible, Un- 
pardondlde fault, crime. 
IRRE'MlSSIBI^MENT(irid.niMibteman), 

ads). fnDS rdmissionj IVilhmd mercy, tvUhout 
pardon, unpordomd’ly, 

IRRE'PAraBLiE (irtdpHtable), tuff, fqoi 
Voi» 1. 


IRRE'.^GLUMENT (irrd/ailuman), adi>. 
Irresolutely, irithout determined purpose, uilh- 
oul JirIllness if mind; with uncertiiinly; du¬ 
biously. 

tUKE'SOIAiTION firFd-xiilueton), *. /. 
[inceriitudc, duute, inqiiidtudc, soUicitude] Ir¬ 
resolution, luistloiibt, doiibljiiliiess, stand, waver¬ 
ing, piirtiiiiliiro, mirerlainly, snsjiatse. 

J l[ilRE'Vli'HK.^l^lENTiirrdvdr&man), ado., 
[avee irrdtdrciM-cJ li ret erenlly, rudely. 

1RRE'\E'RENCE (irr&draucc), s. f. 
fmanipie dc respect & I'dgard de Dicu & de la 
KeUgiun] Ineoermcr, rudeness. 

lURli't E'RENT irrdvdran'', -ente, at^, 
[pen respect uvux : ne se dit |x>lnt dcs |>enionnes] 
Irreverent, rude. Posture irrdvdrentc. Irre¬ 
verent posture. Manibres irrdvdrentes. Irreverent 
behaviour. 

IRREVOCABILITE' (IrrdvbkiibiKtd), a. f. 
Irrevocability. 

IKRE'VOCABLE (irtdvSkable), ad^. [qtd 
nc peut btre rdvoqud; {lerpdtuel, permanent] 
, Irrevocable, not to be recalled, rtcersed or 
9 S brought 



I S B 


I S S 


Inruffht I'ork, intlrfeasil le, unreraUnllt, Vnre- 
pealal-li‘,irrecers!l'lc. Si-imrm, lc>i,(l>>niiiion,ai'rf‘C 
irrcvdcalilc, Irrev'unilr oulh, law, siift, w>ilea,-t!. 

!RllE'VOCAnLl?iMV;Nr ; rOvBUliUmani, 
adv. IrrerocaNi/, irrerirxil-li/. 

J lURlSlON firri/ion', s. /. rao- 

qikcrtr, (i^Ksuiu, raillcri)-, l)r'’V<»'il, sarca^mc, 
riawj crorv, Frisian. 

irritant (irruaii^ -amtf, ailj. [t. <lc 
Palais ; qivi (w-ie, i|ui aiiim 'n-; t. di* qui 

vemi plus irrej .hinultvig, irrilatirg. li^crul 
irritant, Awmlting detrec. l*ur<;aiif irritant, 
IrrilatiiK wi'ilmitt. 

IRRITATION (iri'i:licic)n), s.f. [a'-tion tT- 
irriier l«s hunitrurs, K>a lucmbraiiet; IV'tal de$ 
liumeurs irrii^cs] Irritalion, slinmlatiim, itjraspit- 
ration. L’iriitatioii tits Jiumeurs, The irritation 
of humours. 

IRRITEk firrlit'), irritant, irritd: v. a. 
[irn'tire rii coli-re; provuquer, exi’itcr, flLchcr, 
oifeiiscr, ai"rir, piquer, animer, inciter, dmuu- 
voir, a^aerr] To irritate, exasperaie, inemse, 
provoke, stintnlate, vrlhcale, stvrup, imUtUr, 
anger, spite, pufue, set against, tffend, shagreen. 
I,cs sauces irriient I'app^tit, Sauces excite or 
sharpen the appetite. * la;s grandeurs irritrnt plus 
!es passions, qu’elles ne. jieuvent les runtenter. 
Greatness raises the passions alHUve its poiver to 
gruti/i/ them. * La’s flots irritds, TTie enraged 
iL-aees. • lat mcr irritde. The angrip sea. Nos 
jxJchds ont irritd Ic Seigneur, Our sins have e.r- 
asperateil the horii. Vous irritez sa colfere. You 
excite his anger. 

IRRORATION (Irrtm'ioion), s. f. [t, d« 
MtMfcine; arrisemenij Irrigation. 

IRRLITION ,;irrupcion), s. f. [enirde 
sdiidaiiiR & iinprdvue ties oniiemis dans un pays; 
ineiirsion, invasiunj Irruption, inroad. 

IRTICl I, s.[gr. riv. d’AsIe dans la Sibdrie] 
Irti/sh. 

IRUS Ciniee), s. m. [inendiaiit d’lthaquc, 
ani'.iurenx de Pdiidlopej /r«v. 

IRWIN , s. ni. fville il'E'cosse, cap. dc la 
prov. df ruuniiighum] Irvine or Irwin. 

ISABELLE (i/iibcllc), ml/, fde roideurmi- 
toyeiine rntre li: blatic, le jaiiu", it le eouleur 
•le ciiairj htd-elta, light hii/. Couicnr Isabelle, 
Isal-ella roicnir. Chtval Isabelle, .d light bny 
horse. Unjbel Isabelle, s. in. A liandsume light 
bay horse. 

IsARi'.M.R, s.f. fnom de femme] halvl, Ara¬ 
bella .—[belle eoquille, il’iin lirun pale] Isabella. 

ISAIJACIAS oil TaciOijas, s. m. [ane. villc 
d'Afrique au R. dc Marne] Imthigas: 

ISAGA, s. m. [t. de Relation ; Ciratid Cham' 
bellan dti firand-SrigueurJ l\aga, 

ISAGONE (Hziigdiie;, adj. [se dit d’une 
figure qui esi ik angles ^aiix] Isagon. 

ISARD (uit), ». m. [elicvru sauvage, Clia> 
muis^ Isants. 

ISAKI (izati), s. f. [azila, Garance de 
■Sniyrne] Smyma-Madder. 

ISATIS, i. m. pnimal entre le renard, ft 
le ehien; liabite le Noiri & vit dans un tnrricrj 
Isatis, Lagopus, IVhile cf Sky coloured fox. i 

ISBR'EDE ou CAtb t>£ ci ace, s.f. [glace 


bicuaire des montagnrs de NorwdgeJ Oldict. 

LSI IIION (iskioti), s. »i. [t. d'Auat. un des 
irois <is iniioininds] hrhtum. 

ISCHLRK'TIQUE ^iskuretike), otf;. [t. de 
Mdd. propre Ji gudrir rUehuric] Isi hnretiek. 

ISCHl RIE(isk{lri),.s.,/i[suppreasion d’urine] 
Isihury. 

ISKNBOURG, s.m. [villc &, comtd consid. 
d'AlIemagne] Isenbiirg. 

ISER (izer), s. m. [riv. /onsid. d'Alle- 
magnej Iser. 

ISlAQlJE fiziake}, adj. [reprdsentant les 
mystbres d’Isis] Isiac. Table Isiaque, (cdl^bre 
monuiueni de I'Antiquiid!, hiac Table, 

I.SlNfiLASS, V. lcHTVOC.OM.B- 

ISIS ,i/ice], s.f. [.\]>thol.] V. lo. Fdtes 
d’Isis, Ida. — [nom qoe quelques-uns don- 
nent aus coralloldes arlieuldesj Isis. 

LSLAM on Ismmisme, s. m. fie Maho- 
jndti«incJ Islam, that is, resignation, submission, 
sah’olion. 

ISI*iVMI, adj. m. [ehez les Tures, uni & 
|ta('iliquc] Is!ami. 

ISLANDE, s.f. [nom propre d’une ile de 
riH-.dau septentrional] Ireland. 

ISIX'ELE (izbcMc),ad[.[seditd’un triangle 
qui a deux rdtds dgaux] Isosceles. 

ISOCHRONE (izbkrdne), od;. [t, de Mdch. 
fait dans le tndme temps] Isocheoiial. 

ISOLK' (izSld), ~r.'r,, part. «/Isolcr [soli¬ 
taire, seal; iibre, iiiddpendant] Insulated, not 
contiguous tm any side, that stands by itself, un- 
conneried, insulate, low. penin.sulaled, lonely i 
independent. Lieu Isold, Maison Isolde, A 
lonely place or house. Pre.squ’ isold, Peninsu- 
latea. Unc colonnc, une statue Isolde, A de- 
tarheil column, statue. U* IJn homme isold 
(inddpendani, qui ne tieot i rien), A man with¬ 
out connections. 

ISOLEMEN'r rizolenian),.s. /It. [t.d’Archit. 
distance] Being insulated, detached. 

ISOLER ii/.illd), isolant, Isold; v. a. [faire 
qu’un butiineiit ne licnne k aucun autre, dd- 
tacher, sdparcr] To make an opening to a build¬ 
ing. Pour isoler son palais, il a fail abattre 
toutes les malsnns qui y tenoient. To make a 
better opening to bis ptdare, he pulled down all 
the contiguous buildings. * L’ainour-propre nous 
isiile (nous concentre en nous-mdiues). Self love 
insulates ns. 

ISOME'RIE' (I'zbmdri),*./; [t.d’Arithra.& 
d'AlgH>rr; i^uctioii tie plusieiin frauions au 
mdme ddiiominateur] Lsomeria. 

ISOPE'RIM'ETKE (i/.8pdrim?t.r«), a^', [t. 
dc Gdumdtrie; se dit des figures dont les ciroon- 
fdri tices s</nt dgalcs] IsoprrimetricaL 

I.SPAHAN, s, m. [villc capitate de la Perse} 
Ispahan. 

ISRAE'LITK, .«. m. [mot de nation]/sroeEte. 
Un bon Isradlite (plein de candeur), A man 
without guile. 

ISSA.\T (i-san), -ANTE, adj. [t. deBlason; 
qui'iic parolt qn’k ini-corps] Jssuanl, issuing, 
naissant. 

ISSER (icd], issant, iitsd; v.a. [t. deMar.} 
V. Hissbk. 
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JISSIR (!cir), V. n. [nonir t II rosti'- 

An ce verbe quc Ics adj. v. issMit issu] 7b issur, 

Jtnu'fnrth. 

ISSONS (i-sou), oil lss*s ff-ia), s.m.pl. 
[t. dc Mar.] Tfd'k ivhilf rojii's emplinjrd ax 
^eoTS to I hr luU'cr yards, V. Dkisskk. 

ISISOP on Isop! [t. <!e Mar. cwrompii dcs 
r,\nKU)i.s] Hoist lip, IMxt away ! sway away t 
l.SSli li-su'. 111-;, mlj. {de'Ceiiiiu clc, oriql- 
naiii' 1 Horn, desrmdfd, extracted^ sprung, runw, 
ixsiwd. Lps Rois «Umt 11 ost issu, liix Royal 
pr'igrnUijis, Oousiti is.su dc gcriisaiii, Staond 
—ni-,111. ’ 

KSSTJE (i-suj, *._/! fsurtii', ticii par oh Ton 
sort; rcoub.-nipiil; Isiuf ; roiiclusioiij Issue, e.ril, 
S’grixx, outlet, passage, out, going out, J hntrer, 
suit e/yr, oul-gate, mit, IjCS issues d’uiu* ville, 
Th< outlets «)r aueiiiirs of a town, 'A I’lssup du 
dtiu'r. Ax we, they, tVr. rose from tahlr, 'A rissuc 
du sornioii fa la sortu'] IHhen the sermon wax 
onrr, * — fsiict'i's., Af iwincut, rdussUc] pleenl, 
eonsniiieiite, surerss, issue, loiicliiston, event, 
end, * — [iiiovi’ii, expAlioni pour soriir d‘un»' 
•IFsirc'] Means, way, is-xite, — (les cxlrdiiiii^s 
& li-. (’iitriiMrs dc ((Ui-Iqurs aultiiaux] Piirlc- 
■nairce, Due issue ira<>iitau, A land's piwtenanee, 
I.STHMK lisinie;, s,m, flangue dc terrr qui 
joiiu deux eonlinens, &. qui s^parc deux tiiers] 
Isthmus, a iieik oftaiul. 

ISTHIE, s. f, [presqu’lle de rit.slie] Istria, 
ri'A UST [expression empruuti'sr du l.atin, 
qui sii;ui6e, il estainsi\ Jt is 

ri'AdL’K, s, /', [t. de Alariue] A tie or run¬ 
ner, Itapie de drissc des liuiiiers. Tie of the top¬ 
sails, Itiieue di* drissc dcs pcrrtxjucts. Tie of the 
top-gaUiint-snils. Itajjiic lies jiulaiisde rls, Ttrt/ 
tackle-tie. Traffic dcs |Kilans de sabords, Pirrt- 
ropes, Faussc Itaguc, I'alse tie, Poulie d'itagiie, 
V. Piiui.iE. league de dix pouccs, &c. A kind 
of rope ten niches more or less tu lircamjcrence 
{ fit,for running into large Hocks'), 

ITAI.IANISER (itali&m/.d), italiaiiisant, 
italianisd ; v, a. and u, [parlcr llalien, agir ^ 
riialiennc, habillcri I’ltafiene] To Italianine. 

ITALIE, s.y. [grande prcstpi'ile d'Europe ; 
paj-s T.atiti] Italy. 

FTALIEN (ttllliain,-Iieiie) , [qui est d'ltalic] 
An Italian, Langue Italienne, The Italian, or 
Italian langue. 

ITALIQUE (iiS.Uke), adj.sulA. m, [t.d'Im- 
primerie ; earactitre dilRrent du Roraoin, Ht un 
peu couchdj Italic. ' 

ITHAQUE ou Itaquf., s.y, [nom profire 
d’He, le royaume d’Ulyssc] Ithaca. 

ITEM (Iteme), mot pris da Latin, pour dire 
de plus : [on a’en sert dans les comptes que Ton 
fait; il eat quelquefbia suhstantif, raasc. inde¬ 
clinable, &aignifie, article, Paffiitrc, lelait] Item, 
also, moreover. || Voili beaucoup dcs petits 
iff"*’ There is a deal of small articles, || Voilk 
I item (de quo! il ■’agit]. Thru's the main point. 
Autre grand itm, il faut tdvre, The great thing 
u thru we must Rue. • 

ITE'RATJF (Itdrfttif), -iva, o^f- [t. de 
Pratique I fait une aeconde ou trmiime foia] 
IteriUed, repeated, iterative, reinforcing. 


ITF.aiA'i'IVEMENT nt<‘raiiv«nan), adt. 
[l. lie Pratique ; fait une scconde ou troisi^Ine 
foU] llrpeuteiily, twice or thriie. 

ri’K'RA'l’O, s. m. [l. de Palais; c. i d. arrAt 
»u aetitence d'Uerato) Settmd sentence. 

irONliS (ItAiiuce). s.m. [Mjthol. fils dc 
Drucaliun, & roi ilc 'I'bcssalle] Itonus. 

ITINE'RAIRE (iiindrAre), s.m. [guide & 
jirii' ri'S [lour les voyageurs] Itinerary. 

I'l IIYPHALLE, .V. m. [ainulctic que les An- 
eiciis portoient au cou] Ithyphullus, Prills. 

iTYS (liice), s.m. [Mythol. fits dc idrtle & 
dc I’mgnd, cliaiigd cii faisaii] Itys. 

IDLE, s. m. [insectc dont la formeapproche 
de cello de la scolopciidrc] Julus, gally-wamt. 

IV'K oil Ivr.TTK (Iveic), s.,f, fplante nid- 
dicin.-ilc fort bassc du sud dc la France] Jva, 
French ground-ptne. Chamrepitix. Ivettc mus- 
ijiuV, (lliam/cpitis mosihata. 

IVOIRE (ivCare), s. m. [dent d’^ilphant, 
mais ddiacb^e dc la in&choire de I'aiiiinail pour 
Ctrl’ naise eu ivoirej Ivory, 

IVOIRIER livBSriC), s.m. [ouvrier qui 
travaillc cii ivolie] Ivory-turner, topman, 

IVKAIE fivrC), s.J'. [luauvaise bciiie qui 
croit |ariiii le Iroiiient] Aira, hair-grass, dariiA, 
tore or tares. Arracher I'icraie, To pull the tares. 

* i’cpaier I'ivraie d'avec le lain grain flea 
niCebans d'avee les bonsj To separate the lares 
,from the wheat. 

IVIIE, adJ. [qui a le cctirau trouble |)ar les 
funiCcs dc la boisson] iJrunk, dnmken, fuddled, 
inel-riatrd, intoxicated with liquor, l-ousy, petu¬ 
lant, maudUn, mellow. A mo;t!C ivre, Haf seas 
over, flustered. Ivre more. Dead drunk, -p Etre 
ivre coniine uiic soupe. To l-e drunk as a soup, 

• Ivre de joic. Intoxicated with joy. • Ivre 
d’ambitiou, d’aigaeil. Preyed upon hy, or in- 
tuxicated uilh, ambition or pride. 

IVRESSE (ivrece), s.f. [I'dtat d'une per- 
■onne ivre] Drunkenness, elriety, inetriation, 
intoxication, hard-drinking, 11 a Ibit ceta durant 
son ivresse, Ue did it when he was drunk. * 
L’ivressc des plaisirs, T he ebriety qf pleasure. 

* li’ivresse des passions est bieii plus dangereuse 
quc ctlle du vin, T he inUuricalion of the passions 
is much more dangerous than that of wine. La 
docte ivressc [I’entbousiasme de la Pofisie] The 
enthusiasm qf Poetry. 

IVHUONE (ivre^ne), adj. subst. [qui eat 
sujet k s’cnnivrer, adonnd an viii] Drunken, 
given to drink ,* a drunken sot, a drunkard, a 
guide, tippler ; tipsy, baeeanalian ; topper, tap- 
pot, tun, quaff", crapulous. Le maltre est encore 
plus ivn^e qne le valet, 7%e master is a greater 
drunkard than the servant. 

II IVROGNER (Ivrtjgnd), ivrognant, iv< 
rognd; v.n. [boire avec excis & souvent] To 
Juddle, giaxte, bib, swUl, tipple, bexde. Cela 
cat'll bnu d'ldlcr ivrogner tuute la nuit ? Isn’nt 
itmighti/ pretty to go sotting the whole night f 
IVROGNEUE (IvrogntTi), s.f. [acte & 
habitude de s’eontvrer, imempiinnce} Ebriety, 
mririation, drunkenness, bibacity, eraputence, 
quaffing, milUng, tijpRng, raJcUhaiess, gux- 
dhig, hard drinking. 
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trnught iitrk, imlefensiile, wireraHiiNe, Vnrt- 
pealal’letinfcersH'lc. Sfiincnt, Idi.doiiaiion, aiTft 
irrcvocab'c, Irrevn idle out!), lair, !;ift, .leiileiire, 

IRRE'VOCABLKftUCNT ri.*»k.il>l«.i.>anj, 
ailv. Irrerocahhi, irrerrrsil'lii. 

* IRRfSUlSl (irri/ion;, a. /. fmt^pri^, mo- 
qncric, raillerir, br’Caid, sarcasme, 

tiseH C’»itrm,/tl, wnr i, ftridon. 

Irritant (imianj. -*vTr, ajj. [t. <ie 

Palais ; qui )i.f-se, qui amiu b-; i. d<* qui 
reixl plus SrreJ .luniiltiufi, irritalinf, D«‘wl 
irritant, elniiiilliiig detrer. Purgatif irritant, 
Jiritatimr ■ninlii im, 

IRRITATION (IniiciniO, s.f. [a-iion tT- 
irriter les huiiivurs. les nifnibranos ; I’etiit ties 
Inimeurs in itt?es] Irritation, ilinmiation, eraspe- 
ration. L'iriitatioudtsliumetirs, The irritation 
q/" hitmours., 

IRRITER (irritr), irritant, irrittS : v. a. 
fmettre eii coU-re; provuqucr, exiitor, ilcher, 
offeiibcr, aigrir, piquer, aiiiinor, inciter, dmott- 
vdir, agacrr] To irritate, exaiperate, incense, 
provoke, stint nlate, vellicalr, shrnp, inilitlrr,- 
anger, sinlr, pique, set against, offend, shagreen. 
Les sauces irriteni I’app^tit, Sauces excite <ir 
sharpen the appetite. * Les graiideurs irritent plus 
les passions, qu’elles tie pouvent les concenter. 
Greatness raises the pa.ssimis td'ove its power to 
grulij'y them. * Jx-s Hots irrit^s, TTic enraged 
leaees. * Ia mer irritde. The angry sea. Nos 
peeltds oni irriic lu Seigneur, Our sins have e.x- 
asperated the Lord. V'ous irriiez sa coRre, ybit 
excite his anger. 

IRRORATION (IrriirSnon), a. /. [t. de 
Mddecine; arrtiseraent] Irrigation. 

IRRI’I’TION ^irrupi-iDii), s. f. [enlrde 
sjiidaiiie & iinprevue dcs ciineniis dans tin payst 
incursion, invasiunj Irruptuni, inroad. 

IRTICII, A. r/i.Ifjr. riv. d'Asio dans la Sibdrie] 
Irtysh. 

IRUS ftnice), s. m. [inendiant d’lthaquc, 
amoiirciix dc Pdndlopc] Irus. 

IRWIN , s. m. ["villi' d'EVeese, cap. dc la 
prov. de Cuiiniiighuin] Irvine or Irwin. 

I.S\I3ELLE (i/itlie.llr'i, adj. ("de ronlcur mi- 
toyciinc mere le lilane, le jaune, & |e couleur 
«!c chair] IsaheUn, light hay. Couleur Isabelle, 
Isol'eVa rolour. CiiCtal Isabelle, /I light hay 
horse. Unji>cl Isabelle, s. m. A handsome light 
hay horse. 

IsABEr.LE, s.f. [nom dc feiiinie] Isahel, Ara¬ 
bella, —[belle ruquille, li'iin Rriin pile] Isabella. 

ISAlDAGAS on Taooijas, s. hi. [anc. villc 
d’.Afriqtic au R. dc Marne] Isailugas. 

ISAGA, s. m. [t. de Relmion ; Grand Cliam- 
bcllan du Gmnd-Srigneurj Isasa. 

ISAGONE rizilgdiie;, adj. [se tlit d'uiie 
figure qui est a angles dgauv] Isagon. 

ISARD [izar], A. ni. [ebevre sauvage. Cha¬ 
mois^ Isarus. 

ISAUI (izari), s. f. [azala, Garance de 
•'Sniyrne] Smyrna-Madder. 

ISATIS, s. m. [animal i-ntre le renani, lit 
le ehicn; habits ie Notd & vit dans un terrier] 
Isatis, Lagopus, White or Sky cobneredfox. 

ISBR'EDE uu C6tk oi: ci ace, s.f. [glare 
8 


blruiiire des moniagiies de NorirdgeJ OUhee. 

I.SCHION (iskion), .s. m. [t. d'Anat. un des 
trois I's iniioiiiiiids] Isrhium. 

ISCIILRETIQUE tiskuretilce), nif;. [t. de 
Med. pnipre S godrir rischurie] l.si hiirclirk. 

ISCHl RIfci(iskfiri),s.y![supitression d’lirine] 
Isihnry. 

ISHNBOURG, s. m. fville Jk comld consid. 
d’AlleinagneJ Isad'iirg. 

ISKR fizer), m. [riv. consul. d'.Alle- 
maene) Iser. 

ISl.AQlJE fiziake}, adj. [rCprdsentant les 
mystfcres d'Isis] hiac. Table Isiaque. (cdRbre 
moiiuiueni dc I’AntiquItd!, /aw: Table. 

I.SINGLAsS, V. IiKTYocou.E. 

ISIS iizice], s.f. [.Msihol.] V. lo. Fdtet 
d’Isis, Isia. — [nom que quelques>una don- 
neiit aus coralloides ariictddes] Isis. 

ISLAM ou IsLAMisME, .t. m. [le Maho- 
tnetisrnc] Islam, that is, resignation, submission, 
salvation. 

ISLA.MI, adj. m. [chez les Tures, uni & 
pacllii|ue] Islami. 

ISLANDE, s.f. [nom propre d'unetle de 
rordan septeutrianal] Ireland. 

ISOT'ELE iziicMej, [sedltd'tin triangle 
qui a deux oAtda dgaux] Isosceles. 

ISOCHRONE (izbkrAne), adj. [t.deMdch. 
fait dans le indme teu){is] Isochronal. 

ISOLK' (izSId), -t.'r., pint. <)/■ Lstder [soli¬ 
taire, seul; iibre, indd|>endsntj Insidated, not 
contiguous on any side, that slantls by itself, un¬ 
connected, insulate, Um-. peninsulated, lonely} 
independent. Lieu isold, Maison isolde, A 
lonely place or house. Presqu’ isold, Peninsu¬ 
lated. line colonne, vne statue isolde, A de- 
tached column, statue. ||* IJn liomme isold 
(inddprndaiii, qui ne tiriit It rien), A man with¬ 
out iininectiims. 

ISOLEMENT lizuleinan),s.m. [t.d’Arcbit. 
distanee] Bring insulated, detached. 

ISOLER t'i/.iild), isoUnt, isold; v. a. [laire 
qn’tni Italimcnt nc ticnnc k aiiciin autre, dd- 
tacber, sdi»arcr] To snake an opening to a build¬ 
ing. Pour isoler son palais, il a fait abattre 
toutes les maisons qui y tenoisnt. To make a 
better o/iening lo his palace, he pulled down all 
the contiguous buddings. * L'aiiiour*propre nous 
isole (nous concentre en nous-,r<Cinc8), Aelf love 
insulates ns. 

ISOME'RIE' (izomdrl), s.f. [t.d’Arithm. & 
d'Algdbre; induction de plusicurs fractions au 
iin'me ddiioiniintcnr] Isomrria. 

ISiIPE'RI.Vl'ETRE (izRpdrimStrc), tn^". [t, 
de Gdomdtrie; st: dit ties figures dont les cireon- 
Icrenccs .sont dgales] IsoperiniHrical. 

ISPAHAN, s. m. [ville capitale de la PerseJ 
Ispahan. 

I.SRAE'LITE, s. m. [mot de nation] Israelite. 
liii bon Isradlite (plein de candcur), A man 
without guile. 

ISSANT (i-san), -ante, adj. [t. deBlason; 
qui'lie paroit qti’a mi-coqts] Issuant, issuing, 
naissant. 

ISSER (ic’d], issant, issd; v. a. [t. deMar.] 
V. Hissem. 
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{ ISSIR (Ic")? : •' 

»’.<! ce vetbe que les adj, v. is«»iit ft issu] To issue, 
Jlmv forth. 

ISSONS (i-sou), OH IssAR (»-sA}» s.m.pl. 
[t. lie Mar.'J 77mA- ivhite ropes employtd as 
teors Iti the loirrr i/riT(h. V. Dnissvs. 

ISSOP OH lsi>i-! ft. lie Mar. ti>miin|)\i rics 
rAni;1ois] llohl up. Hoist aiva;/ ! sifay airay 1 

l.S.Sl! li-su', LU, (Olj. £ili-<ccnilu lir, i.ii-i!;i- 
naiii-] Horn, ilcurnih’il, eilraitrdf sprung, come, 
issued. I.i^ Hois limit it <-sl issu, Ilis tlni/ul 
prngenilois. (busin issu de gcriiiaiii, Unond 
cou.'.iit, ' 

I.SSL'K (i-su), *. 7 '. [sortie, lieu jiar oil I’n 
tori iV.iulenieiit; Ismt; tsiiwlusimi] hsue, ejil, 
cgi'tss, oulU'i, passage, out, going out, J Imieir, 
•on! ., dng, nut-gate, vent. Li,-s issues d’une ville, 
Tto nutlets or aurnves of a lotcii. 'A I’issue do 
diner, rfs we, they, Sfc. rasejirom tahle. 'A Tissue 
du soririiiu [A la siirtu*] IT'hen the sermon ten* 
over. *- [siieei’s, Af-iiemeut, r^iis-site] A’wif, 

’ omseijuenrc, siirce.ss, issue, ronetusinn, event, 
end. * — [iiioveii, expAlient |«)ur soriir d’niie 
*flfiiiri‘3 Means, uniy, issue. — [les extrdiiiii^s 
ft les eiiti .lilies ile nue|(|Hes aiiiiuaiixj Piirtc- 
nauec. I’m- issue iraj>iii-au, j 1 laml 's purtenanev. 

I.S'THME fisitne;, s.m. [lan^ne >Ic letre qui 
joint deux eimliiiens, ft qui sdpare deux niersj 
[.sthmus, a uerk nf'tnnd. 

ISTRIE, s. f. fpris^u’lle ileTIlsdie] f-tria. 

I'TA EST [exprisisiim emjiruuut' du laitin, 
qui sii^iifie, il est ainsi] it is v.. 

TTAlil’E, s.f. [t. lie Marine] /I tw or run¬ 
ner. fiague lie drisse des Imiiiers, Tie of the top¬ 
sails. Ila^ue dc drisse des perruquets. Tie if the 
top-guUant-snils, ItH};iie des jialamdc ris, ReiJ 
tarkle-tie. Itaguc des palans de sabonis. Port- 
ropes. Fausse liague, Valse tie. Poulie d’itague, 
V. PouMR, Iiagne dc dix {Miuees, &c. A kind 
rf rope ten inches more or le.ss rn rirrumjermee 
(Jit for Tunning into large hlocks). 

ITALIAN ISER (itali&m/.<!lj, italianisant, 
italianis^; v. a. and n. [parler ftalicii, agir A 
Tlialienne, habillcr A I’ltafiene] 7i» Italianixe. 

ITALIE, s.f. [grande prrsiiu'ile d'Europc; 
pays I.«tin] Italy. 

rrALIEN (idil'ain,Tieue), [qui est d'Italic] 
An Italian. Langue Italicnne, The Italian, or 
Italian tongue. 

ITALIQUE (itSlike), adj.subsl. m. [t.d’Im- 
primeric; caractAre dilTArent du Ronuiin, & un 
I>eu couchdj Italic. * 

ITHAQUE ou Itaque, s.f. [nom propre 
d’lle, le royaume d’Ulyssc] Ithaca. 

ITEM (Iteme), mot pris du Latin, pour dire 
rfe plus I [on a’en sett dans les eomptes que Ton 
iait { il eat quelquefois substantif, inasc. inde¬ 
clinable, Sttignifie, article, Tailairc, lefiiit] Item, 
also, moreover, || VoilA beaucoup des petits 
itm. There is a dM of small articles. || VuilA 
I Item (dc quoi il s’^it). That’s the main point. 
Au^ grand item, il &nt wvre. The great thing 
ts that we must Uve. • 

rroHATIF (Itdifttif), -ivB, aify'. [t. de 
Pratique i iait une seconde ou ttobiAme fois] 
Iterated, repeated, iterative, reirferang. 


ITETIATIVEMENT (Itflrativeniati], adv. 
ft. lie Pratique ; fait une scconde ou troisiAme 
fills] lirpeutctlly, twice or thrice. 

I'I’E'ftA'I O, s. m. [t. de Palais; c. A d. arrAt 
ou seiitcner d'-itnato'^ Setond sentence, 

irONliS (ItAnuee). s.m. [Mythol. fils de 
Ueueaiiun, It i'll de Tliexsalic] Itonus. 

II'INE'KAIRE (iiliidrArel, s.m. [guide & 
prif res jxiur les voyageurs] Itinerary, 

ITHYPHALLE, s. m. [aiuuleiic que les An- 
cieiis pnrtoient an couj lihypkuttus, Priapus. 

ITVS (itice}, s.m. [Mythol. lilt de& 
lie I’ixigni!, change en faisan] ilyt. 

IIJLE, s. m. [iiisectc dont la forme approehe 
de l•l■lll• de la scoliipendri!] Julus, gally-worm. 

IVE ou IvfctTE (Ivete), s.f, [plant* mb- 
diriuale fort basse ilu sud de la France] Jva, 
French gruund-pitie. Chamirpitis. Ivette mus- 
qui^e, Chomwpitis mosihala. 

IVOIRE (iviiare), s, m. [dent d’didpliant, 
uiais ddiaehdc de U in&chi>ire de Tanimal ]ionr 
Atre wise en ivoire] Ivory. 

IVOIRIER livOArii^'), ta. [ouvrier qui 
tniviii'ili' en ivoire] tcory-tumer, tupman, 

JVliAlE (ivrA), s.J'. fniauvaise hriiie qui 
emit {larmi le rriiment] Aira, hair-grass, darnel, 
turr lit taies. Arrai-lier I'ivraic, 7'o pull the tares. 

* Si'parer Tivraie d’avee le lion grain fles 
iiii^eliaiis d'avec Irs bons] 7b separate the lares 
J'rom the wheat. 

IVRE, adj. [qui a le et tveau trouble par lei 
funiAes de la buirsnn] Drunk, dnotktn,Jaddled, 
inelriated, intoxicated with liquor, l-ousy, petu¬ 
lant, maudlin, mellow. A moitid ivre, Haf seas 
over,fustrred. Ivre inori. Dead drunk, -f Eire 
ivre cuinme une soupe, 7b le dnitik as a soup, 

* Ivre de joie, Intoxicated with Joy. • Ivre 
d’ambiiioii, d’orgueil. Preyed upon ly, or m- 
toxicated with, amlilion or pride. 

IVRESSE I'ivrece), s.J'. [I’dtat d’une jW- 
aonne ivre] Drunkenness, eMely, inelriation, 
intoxicafion, hard-drinking. II a fkit cela duiant 
son ivresse. He did it when he was drunk. * 
L’ivresse des plalsirs. The ebriety if pleasure. 

* 'L’ivresse des passions est bicii plus daiigereuse 
que ctUe du vin. The hUoxicatiim of the passions 
ts much more dangerous than that of urine. La 
iloete ivressc fl'enihoaslasine de la PoAsie] The 
enthusiasm qf Poetry. 

lYHCKsNE ('ivrogne), adj, subst, [qui est 
sujet A s’ennivrer, atkinnA au vin] Drunken, 
given to drink ; a drunken sot, a drunkard, a 
guszle, tippler ; tipsy, baecanalian ; topper, tap- 
pot, tun, quaff, cropulaus, Le irndtre est encore 
plus ivrogne que le valet. The master is a greater 
drunkard than the servant, 

II IVROGNER (Ivriignd), iviognant, iv^ 
rognds ti.n. [boire avee cxcA* & souvent] To 
Juddle, gumle, h'b, swill, tipple, lextle. Cela 
est-il b«u d’idler ivrogner tooce la nuit ? Jsn’nt 
it mighty pretty to go sotting the whide night f 
IVROGNEiUE C^vtogneri), s.f. [acte & 
habitude de s’ennivrer, intem^raBce] Ebriety, 
rnetrialion, drunkenness, Inbacity, craptdenie, 
quaffing, swilling, tipplii^, rakishness, ipix- 
zling, hard drinking. 
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+ IVROGNESSE (ivrS^cce), 5.y. [femme 
enjeite k s'eimivrer] A drunken ivoman, a fud¬ 
dling goisip. 

JVROIE .IvrM), V. IvHAiE. 

IXIA (ilria.i, *./. [plrtiHe bulljcuse printa- 
niire dii Cap <lc Bonne Esp^ranci-J Ijcia. 

l.\JOS (ikclon), s. m. iVl^dxil. rji «lfs La- 
pithes, altachd dans le Tariare a unc joul* ejui 
toiirne coatinuelleiiietit] IxUm. 


IZQ 

IXO (ikio), s. ffi. [royaume da Japan, dina 

rile rlr Nipluni] Ixo. 

IXQri.NTINNANGO, s.m. [v'.Ue <fe 
I'AiD^'’K|ue (lain-It! iSspagiic, proa, de Chi- 
ajiara] l.rqithilcnat^o. 

\Z Mil, V. IsARI. 

JZQl’L'POLT, s. ni. [ranard det Iiideaj An 
hulianjox. 


J. 


J (ji\ hardhe same power, and is of the same 
use in French as inEi^tkh ; taUtulales like 
a iit pteaauie. 

J. an al-breuiatixm commonly used for Jd^us, 
as J. C. Jesus-Cbrist. 

^ J'A, ado. maiiitenant, bien-tdi, 

tout-k-lieurr] Alrea-ty. Cc fier guerrier, I’hon- 
neur tie sa patrie, <)& va p#rir au p<-intriii|js <le sa 
vie, TliHl rfdoiiNaNe warriur, ihe Iwwnir tf his 
cimulry, is doomed to perish prematurely in the 
Itoom o/'youth. 

JAAIA, 4. m. [Paldiuvier ties Africains] 
Mangrove. 

JA^R'iB-\, s.m. ['Spice dt fasdele dn 
Br^adJ Jaariil-a. 

jABIHli-Gl ACU, s. m. [CigO"ne du Brd- 
»i1; manner ddlicieiixj Jabtruguon/, negro. 

JABLE (j&ble), .s. m [I'eniailliire d‘unc 
doiivc pour arr^ter Ics p fc''cs <lii fond ; reinnre, 
coclir, eniaillej Nuhh, Crte ov Crome. Fain: 
le jable dc* douves. To notch the stai-&t. 

JABLKR i jabtdy. jablant, jal>ld; v. a. [fairr 
Ics ja' ies] To nolth. Jabler lea duures. To make 
the ernes of the staves. 

JABLXBK (jdbluat), s.m. [outil pour jabler] 
MoU her. a notching hml. 

JABORaNDI, s.m, [planie dont la rariiie 
eat ali-xip'iarir.aqne] Juluratuii. 

JABUT (jSbiit), s.m. [po< be quo leaoisraiix 
ont sons la ^oigc ; sac, i^dsitr, estoinac] The 
crop or craw, maw f gorge Cet oist'au a le 
jaljoi ploin, T hat bird has its crop full. * II 
a bicn reinpli sen jabot. He has well stuffeil 
his craw. 

Jabot dc chemise, T he losom of a shirt. 
JABOT-Al’ITA, s. m. [arlire du Brasil; a 
lea pmpridids du myrte] JakotapUn. 

II JABO'ITER, jabuitant, jalmttd rjdbfild), 
V. n. [caquetrr, intiiinurer, jaiier, babiller, cau¬ 
ser, bavardi r] To prattle, tittle-tattle, chatter, 
gruniblr, mutter, jabber, 

JABU'll, s.m. [icriue de I'Amdriquc, duiil 
I’Auil'c est noire] JoLoti. 

JABCTtCABA, s. m. [arbre du Bidsil] Jo- 
hulieaba. 

JA(> ott Jacut, a, V. Yacht. 

Jac ok Yac, s.m. [corronq>M dc I'Anglnis.] 
Thejip^ fol'tbc British navy), the t n'oi flag. 

JACA ou Jacha, s. m, {graod arbre dcs 
Iiidcs Oiieiiiales] laea. 

io 


JACAMA, s.m. [c'pbce deSansotiuet dorr? 
on de I’ic dll Brdsil] Jaiamariri. 

JACANA, s. m. [gtiue d'otscan diranger, 
d'lnt ou 'Jisiinirue tio'.s espic'sj Jacano. 

,JACAPLC.AI.A, m. [grand arbre d'uD 
bois dur, qiii in.lt dans Ics endmits niarileageua ‘ 
du Bn^-til] Jarapucaya. 

JACARA on Jacaks.', s m. [tsp^ccdecro- 
C 'dile I/It (!^yinari du Brasil] Jo' are. 

JA' ARANDA, . 1 . m. [grand arbre, oiisort* 
de prtinicr, de MadTigascarj Jararanda. 

JACARINi, s. m. [Liiigara uoir du Br/sil] 
Jaranni. 

JAC;E'K, s. f [anihrettc saucage, pliiite de* 
prAJ Knapweed or matfellon, trinity-htib. Ja- 
efe Orientale, V. Bf.iiks. 

JAC'ENT (jiUan;, -entk, a^. [ 1 . de Pa¬ 
lais J se dii d’uiic succession abaniloiiii6:] In 
aieyanie. 

JACU'ERE (jachJn;', s.f. [term qu'on 

laiste repose*'; fricbe, laii'lo, bmnde, bruy^re, 
gatiiie] Fallow-ground, land laid up, lay-land, 
brtse 'JVire ei j.iclieir', Fallnw-gtound, C’cst 
une jaebere. It u aJallow-fdd. 

JACHE'RER f jiUbi'it!;, u. a. [labourer des 
jachcres] To give the first ploughing. 

JACINTIIE ijiis'ainle , ou llvAClNTHE, S. 
[fleur bnllM'Use i priiiiaiii^i'c, criginaire d’Ori- 
enij Ilyatiuth. 

JaCKA ASHA 1‘UCK. V. AintLlE. 

J.ACKAL, ,s. m. fquadrupidn de I’lnde, 
scmblable a iin grand chat sauvage] Jackal. 

J vCKANAPE, s.m. [singe du Cap Verd] 
Jackanapes. 

.JACOB (jJkobJ, Baton de Jacob, Jacob’s 
staff. 

JACOBE'E fjakbb^e), ou Heube db Saist 
Jacques, s f. [niante vuliidraire] Rng vurt. 

JACOBIN (jakiiliain), [riliglcux Domini- 
eain, ir^rn prfclreur] /i Homiuiian or lehite 
Friar. — [I ig( on a cliaperoiij Jarobine, Jack, 
— [sobriquet dunnd aux ineiiibrts d'uae aar 
sembitk; >|ui se trnoit dans iin tonvent occupd 
auparavant par les Jacoiiins] Jaiobine. 

JACOBITE (jakSbite), s. m. ^f. [nom 
qu’on donnoU aux Angloit qui taimient pOur I* 
Pi(*tc.'.dani] JadoHle. 

JACPANCE, s.f. [vanierie, fanfarooitade, 
osteniaiinn] Boasting, bra^tng, vapouring, 

BEjACfER, v.r. V.nVaiiTB*. 

JACUA 



JACUA-ACAUGA, s. [nom H’uHe tr>*-belle 
«ipic<' tl’H^Uotrope, & d*uii magnifiquc scrjiei t 
dtt BrAiilJ Jariia-acmfga. 

JACULATOIHE l& t&irO. 

Rjoiculnti/ry. ()rai«on jaculatoirc |>ri<'re courte 
Jt fervKinc, Ejatulatxou. tjandalwy prayer. 

JACURUTU, S. [oiseau <hi Bit'sil; <>ipbce 
de {rreoil Dm;] Bivicn owl of Brasil. 

JADE (jade), i.OT. (plem-verdfitre & furl 
dure] A greea sort ufprrriom stone. 

J'xDIS (jaiic*-), ttilv. fatilnfuM, ancieiine 
nirni. Ml icii)|>8 pisid] Of old, in timrs of yore, 
mue, htrttufhrr, tifore lime, formerly. 

JAFANAm‘ \N.s.w. |v,Ue loite 
Or'iriu. cap. fl'uiJ ruy. dans TiW dt? (Leylaii] 
Jafiiapatan. 

JAGKKNDORF, ni. [I.elle ville & c!i4i. 
deSiU>ie] Jufiemdorf. 

JAGRA ou UoAifA, s. m. fespk-e -le sucre 
lirf dll /.(II. an 'lU palmier a i(na] lagra. 

JAGHKNATK, s.f. fgr. ville des hides, siir 
la cOic d’Or'.ea] Jagrenatc. 

JAGDACINI, 4 , rn. [animal du Brdsil, assr/. 
temblnble an reiiar'l] Juguacini. 

JAGUAR OM Jaouaha, s. m. [(juadruptde du 
nouv. m-iiilr, snrte de ligrej Juguara. 

JAICK, 4. m. [jrr. riv. dc la'Panarie i son 
extrdniite nrientalej Jawk. 

J.AIET (jS.ic) ou Jais (je), S. m. [amUre 
noir, a,«;a!e noire ; csp^C(; de liiiiime fnssile iri's- 
nuii] Ohidianiis lapis, gagales. 

JAILhlK (jili^iliri, jaillissant, jailli ^ v.n. 
[rijadlir, sa'dlir, buiidir, sauier, soiiir inijjdiu- 
mKcniciit, lie sc dit que des fliiidcs] To spout 
out, gush, spurt, sprhig, rise. 

JAILLISSANT (jH-i^lli-san), -antk, adj. 
V. [qui jaill'-i] Spouting out, salieiit. Eaiix, 
foiitaines jaillissantes, Spouting water, Joiiu- 
tains. 

JAILLISSEMENT (jit-f^fllis-man), s. m. 
[aeiioii dc jaillir] Spouting out. Lc jaillisse- 
nicni des caux, diisang. The spouting ofu'atcrs, 
the gush of Hood. 

JAIIIAM, 4. V. Alio. 

JAIS (je), s.m. [substance bitumincusc, 
dure, & d'liii noir luisant, qui pent se tailler & 
se polir] Jet. Cela est noir eomme jais, That 
is as Hark as jet. Huilc dc jais, OU of jet. V. 
Ja?et. 

Jais [emain verre teint d« diffdrentes cou- 
leurs, dont on Hiit divers auvrages, eomme 
du juis blaiic, dujals bleu, &c.] Bugle or Bu- 
gUo, jet. ’ 

JAKAMAR, V.-Jacamar. 

JAKANAPE, V. Jackamapb. 

JALAGE, s.m. [droit seigneurial sur le 
vin vendu en ddtail] A duty on wine. 

JALAP (j&l&p}, s.m. [Merveille duPdrou, 
Belle de iiuii; plantt mddicinale] JsUap or mar¬ 
vel of Pam. 

JALE, s.yi [esp^e de jane] A bowl. 

t JALE1,4. m. [petit caillou rond] A pellde. 
Albalhe % jalet, A sltme-bmv. 

JAIX)FES, 4. »t. »Z. [peunles d’Afriqiie daiis 
laNIpiti^ Jaltfes. 

iALOti, t.m, [gaaid bitoa qa'oa plemc 


cn terra pour prendre des alignemens] Pole or 
slake. 

JALONNER (jClIdiid), jAlonnam, jalonnd; 
t). n. [icrine de Jardinier; pl.inur det jalons en 
leri e] To stick poles or stakes in the ground. 

J.ALXJUSER, V. a. [avoir de la jalousie eontre 
qiielqu'nn; eiivier, 6ire envieux, |xjricr envicj 
Y« bcjeuhms of one. 

JAMtlJ.'il E (jlloS/i' s.f. [pawion qui pro* 
I c&'le de III crainie a. de ra.iiuui' ; A. que.queiuis 
de I’envic ; iivalii^, dn.ulationj ./eoiwty, envi~ 
ousness. Prendre, conievoir on In jaluiuie. To 
etnutivejeaiou'y. Donner de la jd .usie a . . . 
To give ciinse of jetdnusy to , Jalousie da 
luYiicr, A jciilotLvy of Iraile. — j crain'e, om- 
brage] Awe, fear, u.ulruge. Cute plaieiieut 
tout le jais en jalousie, This plate keeps the 
whole rtmniry in a slide of uneasiness. IJne 
amide lieu! pliisietirs places cn jal u le, Atiarmy 
keeps several purts in a stale of alarm. — 
[ircitlis uu I ravers du(]uel on voit sans ftre ye ; 
i.nlre, I'enftre gnllde] Lattiie, a grated window, 
grate. Hind. II me Ini /it parlei au iravers d'line 
jiilousie. He mused me to speak to her through a 
grated window. — [i. dc Marine, en Pro¬ 
vence] /Vie iiuulily tif lolling violently at Sea. iir 
of l-eing crank. — [amaranibc irieolur, dciir 
d’Aiiiiiiiinej y hrten,toured i.maranth,symphoida. 

J.AUOUa -ousr., ijS'ou-Kiu/.e), ad/, sutst. 
[(|ui a de la j.ilou.sie] Jealous, horn-mud, en- 
fions, tender. Ellc esijalousc de son mari. Sheis 
jialoiis if her hn.hand. J.doiix d'acquerir de la 
gloire. Desirous to aiquirf glory. ^ 11 ne dort 
n 111 plus qii'iin j.'luux, He ts always upon the 
icalth. -f- lien cst Jaloux eomme un gueux de 
sa birauce, He is as jealous of hts wife as a beg¬ 
gar of Ins puiith. Un boniiiie jaloux de son 
h iiniur, ('cs ilroiis de sa cliatge, A man jealous 
if his h.e.uair, of his sights. Un liumine jaloux 
de scs opinions, de ses iddes, A man elslinate m 
Ins iipintot.s. Le Diiu jaloux [stjle dc I'Fcri- 
ture] A jealous Gad. — [envieux, dinule, con- 
currtni, rival, ei^inpdiiteurj Rmvious, jealous, 
envious. BDtiinent jaloux (t. dc Marine), A rol¬ 
ling ship. Pc^lc jaluux, ]>lacc jaluuse, (ort ex- 
jxjsde, A post of danger. 

JAM.ACARU, 4. m. [sorie de Rguier de 1’- 
Amdiiqiie] famaearu. 

J >MAi<JUE, s.f. [e’est le nnm J’une des 
Antilles] Jamaica. 

JAMAIS (jamO), ado. [ndgaiive qui signiiie 
en aucun lemps, & qui sc ronsiruit orditiaire- 
iiicnt avec ne] Never. Je ne la vois jamais, / 
never see her. Adieu pour jamais (pour tou- 
jours). Fan well for ever. || W jamais, For 
ever awl ever, immitrtally, ever more, everiast- 
iiigly, always. Oeut pour jamais, 'Tis for ever. 

— [se dit aussi quelquetbis sails dire n^tif] 
Ever. Si jamais je deviens riche. If ever J grow 
rith. 

JAMB.AGE (jaroblljc],4.»i. [pifdrolt, pilier, 
poicuu] Jamb, side-post, door-peat, pier. Jam- 
b.sge lie cbcmiiide. Jamb or Jaum qf’a chimney. 
Lc janilmge d'unc p'lrte, The jamb i.f a door. 

— [t. de Matirc i denre j' ligne droite de I’m, 
de Pu, dc I'u] A-ttroke. 
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JAMBABTS (j«n-)wr), «. m. p{. (anctenne 
armgre pour lea jambet] Jambeaux. 

JAMBU (janbe), s^f. Qiaitie du corps de 
r«lliiiial depuis le j^enou jusqu’au |ded] Lt^, 
shank. L*oa de la jamfae. The ihin, the shin- 
bam, Le gras de la jambct The €a{f the-lqi. 
i* II • la jawbe tout d'uiie venue conime ia 
iambe d'un chicut His legs are of one size, tike 
the kgs of a dug. Jambea arqudes. Arched or 
btatdsf kgs. La jambe d’un compas. The foot qf 
A pair of compasses. Cnurir, AUer & routes 
jambcst To run as fast as the. legs can cany. 

* Avoir de bonnes jarabes, To stand well upon 
one’s legs. Jambe de^li, jambe deU, adv. (4 
eaiifbiirchou) Astraddle, astride. 

•}• Prendre sea jambes it atm cou (s’enfuir), To 
betake oneself to one’s heels. H a encore sea 
jambea de quinre ana. He has his young legs stilt. 
Renuuveler de jamba. To be. set upon one’s legs 
c^ttiu. Eire haul en jambe, To le long t^ed, 
*t' Cela ne lui rend |«a la jambe mieiix laitc, 
Ha got nothing by it; He is not the better for it. 
Danner le croc en jambea I quelqu’uii, To trip 
up one’s heels, give one a fall, -f- Jeter le chat 
aux jambes de quelqu'un, To lay the blame upon 
one. Je lea aurtns jouds par-deasous la jambe, 
t should haae played’em off with, ajirk. Jambb 
de boia [moiceao de bois t^ld pour tenir lieu de 
jambe; celtti qui la porte] IVoodenjamb or leg. 

• Rompre bras & jambea i quelqu’un. To threat 
one uith a cudgelling. +* On lui a coupd bras 
A jambes dans cette sfTairr, They have lujtped 
'nm leaf and branch in (hat affair. 

Jamb£ sous poutre [t. d’Architecture, unc 
chatne de pierre pour porter poutre] Base, ba.ing 
stone or story~post. Jambes de force, A jmer »/' 
principal rajlirs, 

JAMBE'-e'k atf). [qui a la jaiube bicii faitc] 
U'tll-legged. Maljamb^, lll-lcggnt. 

JAMB ES de hunes, V. Gambes. 

JAMBETTE fjanbete), s.f. [[ictU C4mtc-au 
de pociie] A clasp or folding knife — [t. dc 
Marine ; montaut de voute] Cmtnt-timber. 
fmontant de poulaine, cuurbe dc hcrjwJ Timber 
af the head. 

JAMBI ou Jamois, s, m. [ville maril. et |>et. 
riv. de I’iie de Sumatra] Jambi or Jamhs. 

JAMBI'ERE [janbi^rel, s. f. Ammai for 
the kg, greuue, leg-piece. V.Jambarts. 

JAMBIERS (janbid), s.m. pi. [t. d’Anat. 
trtus muscles du tarie but ta jambe] Jambiers. 

JAMBOA, s. m. [citron dea Philippines] 
Jamboa. 

JAMBOIX)M, s. m. [inyrtc Indien dont le 
fruit teaaemble h de grosses olives] Jnm'.olon. 

JAM BON fjambun), s.m. [I’dpaule ou la 
cuisse d’un cocWi salee] Gammon, ham. — 
ou Jambondbau [coquillage bivalve, du genre 
dca monies triangtiliures] Jambon. — V. Mu'* 

LOCHIA. 

JAMBONNEAU [jambiinu), -baux, s. m. 
[petit jambon] A small ham or gammon. 

JAMBOS, s. m. [arbre A friut dea Indea] 
Jamlos. 

JAMES-TOWN, s. m. [ville de I’Amfriqua 
sept, mp, de U Vlf;giiuc.] James-town. 


JAMME ou GsMMe, syf, [piem ^de'tettie] 
Gem, jewel, 

JAN [t.dujendeTrie.tmc} Jm. Petit jaii» 
grauii jan, <Jan de retour. Petit jash or Iffl hand 
table i grand jan, or right hand table ; jan de re- 
tour, or Older taMe. 

JANACA, 4. »ii. [quadru|>^dn d'Afriqwe dc U 
grosscur d’un cheval] Janaca. 

^ JANACl, s. m. [t. de Relation parmt les 
'i'unu, jeuiiea gt-tis fort courageiix] Jaaati. 

JANDIROBE, s.f. [Iierbc rauipanie & mdd. 
de I’Ain^ique mdridionalc] Jemdirobe. 

JANE (j&ne), s.f. [sorte de futaiile] Pah- 
used in the making of Pru ssian blue. 

RIO JANEIRO, s.f. [riv. & prov. de I’Amd- 
rique sur In cdte du Brdsil] Rio Janeiro. 

JANG, s. m. [Iiouc de la Chiue, dans les 
raontagnes de la prov. de Nankin] Jang. 

} JAN IN (jUnain), s. m. [cocu] Cuckold. 

JANIPABA ou CH'Nii'A.Nit.q [arbre aiiq;. 
du Brdsil qui change de feuilles toua les mois] 
Janipaba. 

JANISSAIRE (juntekre), s. m. [aoldat de 
I’infanterie Turque, qui sejt a la garde du Grand* 
Seigneur] Janizary. 

JANri'OR St JuNONius, s. m. [Myibol. 
litres de Janus] Janitor ly Jicnonius, m. 

JANNA, s.f. [contr)^; Sf v. de la Turquie 
d’Kurope, dans la !Vlacudi>iiie] Janiui. 

JANOVAUE, «. m. [aninuti de I’Aindrique, 
graii<l ruinmc un chien niAtin] Janovarc. 

Jj\N.SE'NlSME, s. m. [rloctrine de Jana^r 
niusj Jansenism. 

JANSK'NiyPE, s. m. [rclui qui eatdaparfi 
de Jiinsi^musj Jan.siui.\t. 

JANTE, s.f. [pii-ce de boU rourbe, qui 
fait unc partie ilu ccrclc d’une roue] Jaioit, or 
felly or/(•//<«• of'ii wheel. 

J\NTILLER : jantlgll^), v. a. [niettre dea 
janiillos auiotir d'une roue de inoulin] ToJixjanti 
round a wheel, 

J.'lNTILLES (jaiitiglle), s.f. pi. [groa aia 
qii’oii applique autuur dea jnntes & dea aubes 
d'une roue tic nioulin] Small jants, or lining. 

JANVIER (janvidj , .V. m. [le premier mois 
dc I’anntle] Jonuary, 

JANUS (j&nuee),,«, in. [Myiliol. filsd’Apol- 
lon Sc dc Crdusi;, premier rtti d’lialie] Janus. 

JAPARE, s. m. [ville dca fiidca Orienc dans 
I’lle de Java avec un l«jrt] Japora. 

JAPET (japiiiej, s. m. [Myihol. fils dU Ciel 
& de Is Terre, puissant 'rhcssalien] Japet, 

JAPHEMENT (jSppcman), s. m. ou Japfe, 
s.f. [i’action de japer] Barking, yelping. 

JAPPER (jd^), japant,japd| ti. n. [se dit 
du cri des petits chiciis; aboycr, clabauder, 
crier] To bark, yelp. * Japer couire quelqu’un. 
To scold at one. 

JAPON (jdpon), s. sn. [nom pro pre d’un 
gntiid Empire d’Asie] Japan. — [la porce- 
laine M^nde du Japon] Japan-ware. 

•JAPONNER, V, a, [cuire de nouveau la por* 
celaine de la Chine, afin de la faire passer pour 
I du Japon] To japan. 

JAPU ou JaPUJVBA, s. m. [grive du !&diil] 
Japu or Jupijuba. 

: JAquE, 



% JAQUEj t.f. [mottncieD&hond’usagei 
habillemcnt court & lerrQ Jask€t, [n’opiin 
d’usuce ottC (liiiM le mut miivaot.J 
JAQU£ m MAIXXKS (jik de 

t.f [tnnure fiutc de nMitlet ou oi^len de Uxt 
caMqut, hottbert, haubergeon, cone d'oroMt Me 
eotte de miiiUet] Coat (f maU, 

MQIJEMART (jalmnar), *. m. [homme 
Uind,qui fruipe let hniret }jig, ii»I-prq>re,mid- 
babilidj A Jack that tirikts the hours, f 11 en 
■rmd ciuuMe un jaquenMn [timd d’ttiie cut- 
rasse & embarrastd de set ermeij, He ts armed 
Uke a scare-croiv. — [retiort qui rel^ la vis 
du balancier des muenoietj Sjmng qf the beam 
of a cninhig press, 

JAQL KlTli (jiUtSte), s. /. [robe que 
purtoiit Ics jH'tics gar^ons avanl qu'on leurdoiine 
laculmtc; casaquej A child’sctattjacketi'mat, 
1/b cniaiit ilia jaqaette, A child m coats. 

JAQUETTE-DAME, s.J'. [picagaccoupie 
grii'che, genre d'oiacan] Magpie, 

JAR, s. V. Jars. 

JARARA, s, m. [couleurre du Brasil, longue 
de cinq pinlaj Jarara. 

JAKTJIN ^jardain), s. »t.[enclus oil I’on cul- 
tivc dcs l<'gumcs, des flciim; [lartenrc, jMtager, 
verger, Sic.j Garden. * Cc simt Ics' i'ruiis de 
monjardin. These are the Jnuts <>/ my Inbutir. 
•■f" 11 en fait I'omine dca ciuiux tie son jardiii. 
He makes ipiile fee with it. Jeter une 
pierre, des pieries dans le jardin de quclqu'un, 
To give one a n-ijie by the by, five him a rub or 
dry bob, .lardin de plaisaiice, Pleasurc-farden. 
Jardin polagrr, Kilihcii-garilen. .lardiiis sus- 
peiidiis (fit Terrassej, Pen ianI gardens, Jar¬ 
din sec [colicctiun de pLuiies eoiiserit’es dans 
des feuilles de |aipier] Hnrtiis sicai,, dry garden. 
— [t. de Marine] Gallery or buleony of a ship. 
Jardin d’arnour. Quarter-gallery. 

JARDINAGIC (jarditiaje', s. m. [Part de 
eulliver lis jardins; plusieurs jar lins, herbage] 
Gardeningi earJens, garden sliiff'. — s. m.pt. 
[d^fauts du diuinaiii] Sijri ks. 

Jardin b!R (jardmd;, jardinant, jardind, v. 
n. [travailler au jardi.i] To garden, dress u gar¬ 
den. Jaroiner I'niseau [t. de FAUconnerieJ 
To uvatheTu hawk. 

JARDINKl' JarJine), s. m. [petit jardin] 

A little garden, 

•FARDINEL’SE (jArdtne.(l7.c}, odj. f. [t. de 
•luailliers t emeraude sombre & inal nettej Spol- 
ly,.fidl af specks, 

JARlilNlER Qardlnle)j *•’«• [dontlemd- 
tler esi de travailler au jardin. qni emend hien 
rordonnanee dcs janlina] Gardener, .lardiniers 
ileuristes feeux qui ne eultiveni que dcs fleurs), 
Plorists. JarUinier ylantcur (^cilui qui s’occupc 
uiiiquenient dc I'agricuUure. des fordts), Forest- 
planlir. 

^ JARDINI'EUE (janliniisre), s.f. [la femme 
d’un jardiuier] 'Thegnsdaier's wife. * — [man- 
ehettc hrudde, tr^s-liassej Low ruffle. 

JARDONS, s. m, pi. [i. dc iMaudge; Tu- 
meurs catleuses aux jnmbes de derriire d'ttn che- 
vil, hors dujarret; au lien que I’dparvin eit en 
dedans] Jardes or Jardans. 


JARGON, s. m. [langsige comnn^ borae 
gouiti, bantgouiiuge: 4-*tgnt] Gibbtrisk; cant0 
gsdbU,jargtm, Hugo, pedlar's Froth, • Quel 
diaUe dejugon eMends^ ici i fFhtU the devil 
rfTumsense is this I heart 
JAiiOoN[criatalitoneoubIincduBt4iljyrt»fw». 

JARGONNELIaE [p(»r« 

d'dtd un peu longuette] Cuisse-Madame at 
Lady's thigh, yargmeUe. 

It JARGONNER (jargbod), jargoiinant, 
jai^onud; v.a.Sr u. [paderun langage barbare, 
munnurer, grugner, grommeirr] To jabber, talk 
gibberish, or o broken language. 

HARLOT, s. [t. de Marine] Rabbel-charmal 
cut in the stem afore, stem-post abaft, Si'f, 

* JAUN AC [lie sc dit que dans ccite phrase] 
Donnar un coup de jarnac (faire un inauvoia 
tourl, To give 'me an iirecuterable How. 

JAIIOSIXJW, s, m. [ticlie ville de Pologne, 
au I’alat. de UussieJ Jaruslow. 

JAURIl^ s.f. [grand vaisseau dc terre oh on 
met de I’eau |(our la Luiiserver] A jar, a large ot 
great earthen vessel. — ffutaille dans laqnello 
tombe Ic son] The vessel a ivater-imll, into 
which the Iran Jails. 

JARRCT ijare), m. [panic du corps hn- 
inain nerrlbre le grnuu; I'ctidniit oh se plie la 
jamite de derriire des aniniaux a quatre pieds; 
jambe] Ham, hough. Lnjarret de veau, A 
kiKwkleof veal. Onjanet de limuf, A shin if 
beef, Couprr les jarrns it un cheval. To ham¬ 
string o horse. Cii coiipc-jarret, filoii, bretteur, 
assassin,// ruffian, bully.ingite, viUum, —— [i. 
d’Arts & .Vli'uers ; indgmiuq bosse ou tmdc qui 
iiitcrrunipt I'uiiifnrinitdj Uneernness, II ^ a def 
jarrets dans cette sonic, This cuiiil is not uni¬ 
form. 

JARREl'E' (jamd), l.'e, adj. [se dit des 
eliesanx .Si des quadrupidcs qid oni Ics jambfs 
dc derriire serifes] li'how hums arc too close. 

L’n cheval jarrete ou ciochu, A horse whose 
boughs are loo close together } who is aooktd { a 
jarrelier. 

JARRKTER ijarnd), c. n. Ex. cette ligne 
jarrtnie i" jilt etc], .'a un angle ou une onde], J’lus. 
line is not strait. 

JARRliTI'ERE {jarrtUre], s.f. [luban, tissu 
doni on lie sea has au uessus <m au dcssous du 
genu] Garter. Donner dcs jarreiiJres ii quel- 
qu'un, 7b ta.sh one's legs, * il ne liri va que 
j'lsqu'h la jarrcin>re ;il a moins de nifriie qu'uii 
autre), He does not tome up to hU garters. 

JARKETlEH ijarctui), s. m. [t d'Anat. 
muscle placd sous le jarret] Hamstring. 

JARKON, s. m. fdimitiunf dejarrej A small 
jar irnostty used io keep oil in;, 

JARts ijar), s. 111 . [iirnsse ole male] Gander. 

* II entend le jars (il est fin;, He understands 
his business. 

JARSKITE OK Gabsette, s.f. [petit hdron 
blanc] Oa-zu, giovane, Garsetla. 

JAS ij&), s, m, [t. de Marine; )>Rce qui 
soutient I'.incre droite dans I'eati, afin qu’cile 
pnisse murdre au tbnd; aissieu ou joucl de i'att- 
c^ej Stock, anchor-stock. 

JASER (jiad), jasant, jase; jtjase, jejuai; 

9 S 4 «. n. 
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n. [eauser> bablUer •, bavanlnr, jabotler] To 
^ate, prattle, chaiUr, gahble, tittle-tattle, blab, 
chat, babble, prittlr-prattle, tattle. * — [r^ 

To blab. Gatiet Ic secret, cat si vous 
jasez, vous nous perdrez, Keep the secret, far if 
yoti blab, you ruin us. — [sc ilit dcs gcais & 
d'lutrcs oiseaux] To ehatter, + II jasc, comme 
une pie borgne (e’est im grand ewuseur), He 
ehalters like a blind magpye. i* Vuusjasczbieii 
k votre aise, vous aver les picils cimuds, You 
prate au<ay freely, you luwe your feet in warm 
water. 

JASERIE (jizeri), s.J, [babil, caquet, ba- 
billage,havardagcj Prating, praftling, ckatteriAg, 
gobbling, titUe-tatUing, blabbing. 

JASEUH, -EUSE (jftzeiir -zea/e), s. m. 4" f. 
[causeur, babillard] Prater, prattler, chatterer, 
a blab, prating man, baHler, title-tattle. — 
[oiscau de la grosseur d’une tr^-petite tourte- 
relle] Jay. 

JASlitS (j&ziuce), s. m. [M^thiil. fils de 
Jupiter & d’ElectreJ Jasius. 

JASMIN (jasraaln),s. m. [aibusic qui prt)- 
dnit dcs ileurs blancbes d’nne i^eiir tr^s-dollcc; 
la flour inline] Jasmine, & par corruption. Jes¬ 
samine, Jasmins. Huile, eau, itoudrr, pom- 
made dc jasmin, Oil, water, powder, pomade of 
Jasmine. 

JASON (j&zon), s. m. [Mvtiiol. fds il'Eson 
& d'AlciinMc; amant dc M(*dcc j enicva la 
tuison d*or] Jason. — [t. de Bijouticr] A sort 
of (Hasted chain. 

J ASI'ACHATE ou J^spe Agate s. m. [pierre 
pr^cieuse, compost de jaspe vert & d’agare] 
Jaspachales. 

Jaspe, s. m, [pierre dc prix dont le fond cst 
ordinairement vert, marqueld de diverses coulcurs] ■ 
Jasper 

Jasper (jSspd), Jaspant, jaspd: 1 '. a. n>i- 
garrer de diverse-i couleurs en forme dc jaspej To 
sprinkle with divers colours, especially green and 
vermillixin. Marbre jaspd. Green marble.. Jas¬ 
per un manteau dc ebeminde. To vein a mantle 
tree. La tranche de ce livre cst Me- ja-qH*c, 
The edges of this book are finely marl ted. 

JASPURE, 5. f. [t. dc ^licur; jaspe jetd 
sur la tranche d'nn livrej Marbling. 

Jassy, s. f. [cap. de la MoItUvie] Jas- 
sey. 

JATARON, s. m. [vieillc ridde; coqnillage 
bhralv^ Jatanm. 

JATTE fjSto}, s.f. [vase de Itois, de fayeiice, 
&e. rond & sans rebords; 4- gamcllc, suladirr, 
soucouiie, sebile] A bowl. Uii cul-dc-jaitc, 
A cripfie that crawls with a bowl clapl to his 
breech. — [t. de Mar.] V. Gatte. 

JA'fTE'E (j&t<e), s.f. [plein une jaltc] A 
bawl/ull. 

JAUCOUROU, s. V. Serpent fe'tiche. 

JAVA (jftvfi), s. nt> [nom de deux ties de la 
mer dea Iiides, i’une nommi^ la Grande Java, 
& I'autre la petite Java ou Jtatt] Java. 

JAVARfS (j&vSri), s. [cspfece de sandier 
des ilesde I’Amdrique] V. Taiacu. 

JAVAR ou Javart (j&var), s. m._ [abc^s 
^ trient asx chmux au bu lie h jambe] swel¬ 


ling in the hoUaw cf a horse’s pastern. Javart 
encorn^. Hard suelting, quitter. 

JAVELER (jSveM), javelant, javeld t v. a. 

Hf n. [mettre les blA par petites paigitdes, & let 
Isdsser couch& stir lea s'dlons, afin qne le prain 
s^he & jannisse] 7b gather com into bumiles, 
bfc. To let the torn lie upon the furrow to dry. 
Lc bid javelle. The comgAs dry. II faut laisser 
javeler cette avolne, These oats must remain on 
the furrow to dry. Avoines javeldcs, Oats turned 
black and heavy by the rain when they lay upon 
thefield, 

JAVEXEUR (jitvelcfir), s. m. [celui qu5 
javelle] Hr Chat lays the com upon the furrow, 
that gathers the corn mto bundles, 

JAVELINK fj&veline), s.f. [csi)>cc de danl 
lung 8t menu qui se laure] Javelin. 

•JAVELLE (j&vcllc), s.y.[plnaiears poigndt-s 
de bU scidj main, Wte, poigndc] Bundles of 
corn laid on the field before it is bound up into 
sheaves. — [petit fai'teati de sarmrnt; jwtit 
fagot] A small quantity of line branches j bavin. 

JAVEAII (jiivd), s. m. [t. d'Eaux St Forfts; 
ite forince par un ddbordt-ment] Bank in- small 
island formed in a river by gravel or miirf. 

JAVEIXVr (jSlvelo', s. m. [espitee de dard, 
amir de iraitj/^dnrt, a short spear or javelin, bolt; 
Ailidrs. —— [sorte dc serjicnt] V. Acontias. 

JAUGE (jflge), s.f. [la juste inesure que 
doit avoir un vaisseau fait |X)ur contenir quelque 
'liqueur, ou quciqiies grains; la verge avee la- 
quelle on inesure une futaille; r^glc] Gage or 
gauge. — [t. de Marine] Tonnage, lurthen of 
a vessel. — [mrsnre aver laqnrlle lea fWdiers 
prrnneiit la grossrur des cordages] Gauge. — 
ou Juiigc d'ean, [t. de Poniainicrs; Ixiltepercde 
dc piusieurs trims] H'ater-gauge. — [futaille 
qui sert d’dcliaiitilluii] A standard. 

.lAUGE.AtiE ;jdjSje),s.Til.[anion dejauger; 
dtoit du jaugeur] Gaging or gauging. 

JAL'tiER (jdjd), jaugtaiit (jdjan), jatigd; 
V. a. [inesurer un vaisseau] To gage or gauge, 
mea.sure, take the lUmensiims oj a ship, in order 
to discover her burthen. * de I’ai jaiigd, je sais 
requ’il tient, I have gauged him, J know what 
hr holds ; or his value, 

JAUGEIJB, Qdjeur), s, m, [offirier dont P- 
emploi est de iatigcr] Gager cit gauger. 

JAUMFERE (j6ini}!re), s.T*. [t.de Marine; 
gousset dc goiivcrnail] Helm-port. 

JAUNUTRE (jdiifitre), ta[j. [qui tire stir le 
jaune] Yellowish. 

JAUNE (jdne), adj, s. m. [dectmienr d’or, 
de citron, de safran; blond, coulcur d’orange] 
Yellow, saffron-colour, sallow. Un jaune d’ceuf. 
The yolk or yelk of an egg. Jaune comme un 
rniiig,' rORime safran, Tawny, swarthy. 

Il-f- On Ini a fiiit voir aon bee jaunc,Ti^ shewed 
his mistejee. Jaune de montagne, s. m.[l'ocrede 
fer jaunfttre] Brown ochre. Jaune d’ceuf [esp^ 
de prunierde la Guiane] Ruema, Lueuma. Jaune 
de Naples [terre o^reuse] Naplet-YeUaw, 
Gmllolmo. 

JAUNET '*• [baminet, petite fleur 
jaune dea prds] BuOer.fitmxr, butter-cup. 
[Dent-de-lim, iMssentiq Pits-Oebadf danddian. 
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— [pi^e d’or] A yellow hoy, a piece of « gold 
coin. 

JAUN[R (jdn'ir), jauiusMntjjauni; jc jauni*; 
ti. a. [rettdre jauiir ; dorer] , To maie or dye 
yeUow. Jaunir une toilc, To make a cloth yel¬ 
low, 

Jaunir, ». n. fdevenir jaune, blondir] To 
grow yellow, take a yellow hue, turn. Iaji 
blA jauniatent, The corn ripens. tJit liomrac 
jaunit i vue d'oeil. This man seems to he juun- 
dieed. 

* JAUNISSANT (J/'niT-san), -ante, ac ^. 
(nui jaunit), Turning yellow ; ripening, 

*** (lids jaunissaiw, Iji inoisson jau- 
iiisaante. The rijiening of corn. 

.lAbNlSSK I jdniep),*. m.pmaladiccatuK’c ;«r 
uiin IiiIk ri^Hiiiiliie qui jaunit i.t prau; deborde- 
iiii’iii lit' bile, |).ilc» t'oub'UrsJ juumhee, yellow 
Jaiinditci the green sickness i Irlrrns or Icteric 
disease. 

JAVtyr (jiivo), s. [lorte de jiuisson] V. 
Oauht. 

JE, ^ron.fpiTsoniii'l dela preaticre ]iei!ionnp| 
1. J<: dis, / siiy. Jp, atiuxsi^i/, Doplpur t'u 

MAb'cinc, ddekrt, Xi-r. / underwritten Docl'/r of 
Physic, del lore, ^c. 

Je ai faii.i.i, [t. dc LuiJ Jeo finlc. 

JEAN (jan), [iiom pr.iprc d'homme, doiit Ic 
dlmimitif rsttlANor (janojj John, Jack, Jacky. 
La St. Jean, Mulsumnur. n. This name is 
vulgarly joined to several nick-names, as Jphii- 
farinc, Jean-lu^nc, Jati-piidiling, her. Hit .Iran 
F • * (grossih-etd inaultante qu'on dii au dernirr 
drs homnips), A dirty fellow or smumtrel, n Sim 
of a H*. II .Ikan dr la L'd\e P'rid'ant dont une 
Irmnie rst grossej llans-en KeUlrr. Jean-i.b- 
BtANc, fgenrt d’uiiirau qui iiei:t de I’aq'le St de 
labusej Ilimtaria. 

JEANNE, [oom propre dr Icmme, dont le 
dimiimtif eat Jannette, JannetonJ Jane, 
Jemty, 

« JKCI'IGATION (ji-ktlgllcion). s. f, [t. dc 
Mddrritie; tremblottenient. trnssailirrarnt du 
puuls d’un maladej JccHgation. 

J£(iTlSSKS (jekiTre), odj. f. pi. Shot. 
[terres remudea on rapport^eaj Made grimnd. 

JE'CUIBA, s. 7n. [arbre du Brdailj Jecuiba. 

JE'HOVAH, s. m, [iiora de Dieu en Hdbreu] 
Jehnvidl. 

JEJUNUM, s, m, [t. d’Anat. le second in- 
testin grMe, qui est sonvent vidrj Jgunum, 

JEK ou IcROFOMONOA, s. m, [serpent aqua- 
tique du BidailJ Jek. 

JEKKO, a, V. Gekko. 

JENJAPOUR, s. m. [ville de i’lodouatan] 
Jionpmer. 

JENISCEA ou Jbnisrskoy, *. m. [ville forte 
de Sibdrie] Jemskoi or Yeniseisk, 

+ JE'RE'MIADE, s. f. [plainte fidquente 
& ieriportune] J^etpeeai compimia. C’est une 
jdrdraiadc rontinuelie. It u an eternal com¬ 
plaint. 

(jeriko), a. m, fane, & lim. ville I 
d Aaie dans la Palestine] JbrirAo. Rose de ' 
Jfrielio (sorte de Thlaapi, de PAnbie Ddwrtey | 

quine«poiatttiMtow,&qiuiieMtxoiivepdnt i 


1 autour de Jdiicho; plants sensible aux imprei. 

I sions de Pair, & qui peut aervir d'hygromitfe), 
Anastatica, Rosa Marita, Rose of Jericho, 

JE'ROPHORE (jdrofore), ou Tmretx Hie'ho- 
rilORE, s. m. [rhe'A Ics Grres, celui qui poctoit 
les rhoses saerdea] Hteropkirrus. 

JERSEY, s.f.m. [lie de la merfiritannique 
sur les cAtes de France] Jersey. 

JE'RUSALEM, s. m. [lam. ville d’Aaie, 
autrefois cap. du myaume des Juifs] Jerusalem. 

JESSELMERE, s, f, [ville de PlncUnutan] 
Jrssdmere, 

JE'SUITE (jdriiite), s. m.[nom des membres 
d’un onirr de religicux conru sous le nom de la 
Cnmpagnie de JdsusJ Jesuit. 

JE'SUITIQUK (jdziiitik), od/. [qui coiiceme 
I'ordre des JdsuitesJ Jenritir ; au fig. V. Hypo¬ 
crite. 

JKSl/'S ( jdaii), s.m. [.Idsus-Christ, (jdzu-kti), 
le Verbe incsriid, Diru fait koramc, Sauveur du 
inande,FllsdrDicu, Messir] Jraus, Jesus Christ. 

JET, (jii) s. m. [action dejelrr; longueur de 
I’esjiace qii'une chose est jetde ; coup] Cast, 
ihrow, flight. Ia*. jet d’un fdut. The easting of 
a net. Achetcr le jet du filet (tout le poisson 
qu'on prendra par le itoup dc filet qu'on vajeter). 
To huy the haul. Un jet de pierre, A stone's 
cast. Vous ii’en Ates dloignd que d’uti jet de 
pierre. You are tody a stone's throw from it. 
.let dc luniihre, Ray of light. Le jet il’une 
draperie (la manilre plus ou moins natureile, 
dont les plis d'une draperie sont rciidus dans un 
tableau). The folds of drapery. Jet d’eau, A 
water-spout. Jet d'abeilles, A swarm if young 
lees. Figure d'un scul jet, A fgure of one east 
only, or made at one cast. — [scion que 
poussrnt les arbres ; tige, branrhej Shoot, sprig, 
sprout, ttvig. C«u arbre a fait de beaux jets 
cette amtdc. That tree has made fne shoots this 
year. Un jet (une canne], A cane. V. Roriir. 
VoiB une canne d'un seul jet. This is a tone 
of one joint. — [culcui par les jetona, produit] 
Casting up with counters, computation. Cal- 
cnlcr au jet fk k la plume. To cast up both with 
counters and wUhfgures. — [t. de Marine; 
Paetion j»r laquelle on jette dans la mcr des 
maicbandises, pour souiager le vaissaau] Jet¬ 
sam, jettkum. Faire le jet. To throw goods 
overbad or into the sea for lightening the shm. 
Un jet de voiles (Pappareil complct des voilca 
d’un vaisseau), A set of sails, a complete suit f 
•sails. 

Jbt, [t. de Fauconnerie; mentie courmie] 
Jess. Otcr les jets a un oiscau. To take off the 
jesses f a hawk. — [i. de Fondeur; exeddent 
de la matitee ndeessaire k former un cara<'t^rc] 
Break. — [petit eiitonnoir de cuivie des 
Plombters] PlutiUitr'sjct. •— ^odet de cuiviu 
des Potiers d’dtain] Jet or cast. — [^nd 
chaudixm des Brasseurs] Bucket. 

Jet-d’bau marin [zoophile du Gap de Bonne 
Eapdrance] Sea-waterspout. 

JETET, s. m. [un des pas de la Danse] JefJ. 

JETE', tfa, part, of Jeter, Cast, thrown. 

Le dd, le sort en est jetd, XRe the is eastg 
7%t thing is reselvtd on. 


J£T£'£ 



JET 


JET 


JETE'E, [amas ile pienea & (I'wtres 
mal^ux, chauss^] Sank, mote, pier, jetiy, 
tlykr, head. Faire une jetfe. To form a pier. 
— [i. de Uwndelier] Faire uhc Tb fU Ike 

nuHtlds. 

JETER Qel^), jelant, jcte; je jetlc, je jrtai; 
«. a. [lancer; pousser, dardcr] To throic, cast, 
hurl, throw up, pell, cast aicay, toss, dart, 
launch, tumble. Sop, fell down, eject, throw 
away.- Jeter dea pierrea, dca javclots, des 
grenadea. To throw stones, darts, grenades. 
Jeter de I’eau, dc« hardcs {>ar la fen^crc, 7h 
throw water, Jurmture out of the ri'indow. Jeter 
quclqu'un hors de sa maison. To put or him 
one out of one’s house. Montagne qui jette des 
feu*, A mountain that vomits f re. 

Se jeter sur queiqu’un. To throw or fing one¬ 
self, to fall, to run or to rush upon one. II 
me jette des {>ierTes, He flings stones at me. 11 
se jeta k corps perdu au milieu des eniiemis, He 
ran headlong amongst the enemies. * E sc jeta 
aur romelette avec autaut d’aviditd que .... He 
attack^ the omUt as voroeimisly as, Sfc. Je 
me jetai treroblame ^ ses genoux, /fell Ireml- 
ting at his knees. Les rivanx qui se jettent 4 
la traverse d’uiie inclination dtablie, Ihe rivals 
who thwart an established inclination. Se jeter 
dans un lieu, (y entrer promptemeiit). To gel 
into a place, Se jeter sur I’ennemi, To rusk 
upon Ihe enemy. Se jeter dans le p^ril, To 
throw oneself iiilo danger. Se jeter au cou de 
queiqu’un. To throw oneself into the mouth if 
any one. Se Jeter dans la iner fen parlaiit d’une 
riviere). To disemlxtgue. Se jeter dans tui con¬ 
vent [s'y retiter] To throw oneself into a convent. 

Jeter des lormes. To shed tears. Jeter dta 
^tincelles. To sparkle. Jeter I'ancrr, To cast 
aruhor, Jeter un soupir, ou des soup'.rs. To 
heave or fHch a sigh, or sighs; To sigh. Jeter 
un b&timent par terre. To pull a building down. 
Jeter les fondemens d’une maisou. To lay the 
foundation <f a house. Jeter de profondcs 
racines, To take deep root. * Jeter les foiidc- 
mens d’nn empire, d’un 61ifice, To lay the 
foundation <f an empire, or biiitdnig. Jeter les 
yeux. To look on, upon. * Jeter les yeux sur 
quelqU'un (le destiner i quelque paste), 7b 
think if one, to design him Joe a place. Jeter 
un ddvolusur unbdndfice, V. Uf/volu. *i' 
Jeter son plomb sur quelque chose. To aim at a 
thing, to have an eye after it-. To throw the 
tine to catch something. * Jeter de la poudre 
aux yeux a quetqu’ttn,To cast a miet before otie's 
v^et- * Jeter des propns. To throw out hints, 
* Jeter son soupfon sur queiqu’un, 7b suspect 
one. * Jeter des soup 9 ons coiitrc quclqu'un. 
To make one suspected. * Jeter des soupqons 
dans I’esprit de t^qu’un. To raise suspicions in 
one’s mimi. * Jeter son feu, 7b vent, or To 
wreak one’s passion. * Jeter feu & fiwmes, 
To fret and fume. * Jeter son feu, Jeter sa 
gourme (faire des extravagances de jeunesse). 
To sow one’s wild oats. * Jeter son bicn, Jeter 
tout par les fenAtres, To be extravagant, throw 
one's money away, make ducks and drakes with 
it. *f Jeter le m|nchei res 1 cogude. To 


throw the helve qfter the hatchet, * Ce moine 
a jetd le froc atix orties. This monk has cast off' 
his gowu; {has thrown it among the nettles), 

Je jetai moii bonnet par dcssus les moulins (je 
ne sais plus la suite du conte). And I threw my 
tap over the uind-mills. * Jeter une ehose au 
nez de quciqu'iin (la lui reprocher), To throw a 
thing in one's dish, to hit him in the teeth rvith rt. 

* II Jeter tine chose a la tAte de quclqu'un, 7b 
give one a thing uithmil his asking Jirr it. * Se 
jeter it la ifle de quclqu'un, ou simplemcnl. Sc 
jeter k la tdie. To iiffer one's service q/ficiously. 
To be forward or over-offtcious, 1-e rap se jette 
hien avant dans la mer. The rape shoots a great 
way into the sea. Le vent nous jeta H terre. 
The wind drove us ashore. Ce diamant jette un 
grand dcltt. That diamond casts a great lustre, 

II jeta quclques propositions ile paix pour amuser 
reiinenil. He dropl, he let fall some, proposals if 
peace to amitse the enemy, -f-!! 11 n’en jeteroit pas 
sa part aux chiens, He would not forego his hopes 
fur a trifle. Jeter au sort. To cast lots, Jeter 
tin eri, des cris, Totr^ Jeter des ociHades, 

7b cast sheep’s eyes. —[mrlire] To throw, put. 
Ce mot jette de rolisciiritd dans le disenurs. 
That ivord throws an obaiinly upon Ihe ilis- 
lourse. Jeter queiqu’un dans I'einliarnis, To 
put one to inconvenienries, to distress him. * 
Jeter des hommes, de riiifanterits des muni¬ 
tions, &c. dans une place. To throw men, in¬ 
fantry, proviswns into a place. Jeter le faticon, 
[le l^her]To tost the hawk. Jetrr le lie [t. rie 
Marine], To heave the log or tack. Jeter la 
sonde. To heave the lead, or to sound, ileter a 
la mer. To throw or heave any thing overloard. 
V. Jet. Vaisseau jetd sur la cdte, A vessel cast 
away, lost or wrecked on a tee-shore, tank, or 
sand. Jeter dehors le foial dii hniiier. To fmt 
the topsail out of the lop. Jeter du bled, (ice. H 
la bande. To trim the tom, &c. to the other 
side of the ship. Jeter I’ancre, To let go Ihe 
anihor, drop Ike anchor. — [faire couIjt du • 
mdtal fondu dans quelque moule] To cast {in a 
mould) To mould. * Un Dictionnaiie ne se 
jette pas en moutc, A Dictionary cannot be 
made all at one cast. Jeter les mdehes [t. de 
Cirier; verser de la cire par dessus] To laddte 
tour upon. Jeter bas [t. de Teintnrier] To 
take out if the copper. Jeter son Sel [se dit d’un 
verre tendre lorsqu’il sc gerce ou sc fendiile] 
To crack. —- [icrme de Pcinturc] To co-vr.* 
Jeter une dnperie. V.Jet. —[calcuter avec 
des jetons, stipputer, compter] To cast a sum 
with counters. To compute it. —• [se dit des 
arbrea qui protluitent des scions] To shoot. Ia 
vigne ne jette pas encore. The vine does not 
shoot yet. Cette vigne a jetd bien du bois. That 
vine has shot a great deed, of wood. Cet atbre 
a jetd bien des scknis. That tree has shot many 
sprigs. Ijes arbres commcncent a jeter. The 
trees b^in to bird, •— [se dit d’un cerf]7b nut. 

II jette sa tdte, (il quitte sun bois). He casts his 
head. «— [se dit de i’eau qui jaillit avee impd- 
tituaitd] To spoutf sprinkle. — [se dit des 
ulc^rcs, des apostdmes] To suppurate, matter. 
Cette apotttoe jette beaucoupde pus, Thatim- 
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pesthunit supjiurates mwh; There cvme$ a 
great deal of matter out of it. S» j>Uic com- 
m«nc« a jetcr, HU wound begins fo matter, nr 
to run. — [sc dit d’un cheval qui a uii flux 
par les nascaux] To tuwe a running at the nose. 
Ce cheval jette sa gounne, TIuit horse easts the 
ilraiigtes. • Cc jeune lioiimie jelle »a guurme, 
That ymrng man easts his seeds. — [sc dil di's 
luuuciics a iniel qui mcttciit dcliors un uuuvel 
cssaim]. To swarm, to breed swarms. I^s 
bonnes munches jeltent deux fltis Pan, Goad 
lies swarm twice a year, or have two swarms a 
year, 

JirrON, s. m. [pi?cc ronde & plote pour 
roarquer au jeuj tounirr. Jetons d’argent, 
d’or, de euivrc, d’ivoire. Silver, gold, metal, 
ivory emiiilers. Bourse tic jetons, A purse of 
sounters. 

•Ikto.ns d'Abeillcs, V, Essaim. 

JliU fjeu), pl.ju.vx (jeOj, s. m. [divertlssc- 
nicnt, reertkiinn; badinage, plaisaiiterie] G’amr, 
play, spmrt, matrh, may-game, adertainment. 
Jeu d'eutant. Play-game. Amour dn jcu, Play- 
someness. Jeu dVplngles, Push-pin. Jeu dc 
eartes. Cards. Jeu de commerce, Commerir. 
Bunbeur au jeu. Good run at play. Malheur 
aujcu. III run at play. Jett sAr, J Hug. Pcrtlre 
sun argent au jeu, 7u play away one's money, 
Jouer lo jeu, 7’o play the game. Jour r de franc 
jeu, 7b play fair, to playJaiiiy and honestly. 

* Dc bon jeu (de bonne guerre). Fairly, ly 
fair play, or upon the siiuare. Jeux de basard. 
Games of ihance. Jetix d’adresse. Games if 
skill. Jeux d’esprlt, Ingenious game.s. Jeuxdc 
main. Pawing, playing with the hand, -pjeux 
lie main, jeux de vilain, Hone but fools show 
their wit by their fingers, or ly pawing, — 
[avl>liid de gagner aujcu, surtout aux jeux de 
basard] Gaming. Aimer le jeu. To love gamitig. 
'IVnir un jeu, To keep a gaming-house. Tenir 
jeu (enniinuer a jouer), 7b play on still, to keep 
on. Couper jem. To go off with erne’s iviitnings. 
Tenir Ic jeu dc quelqu’un. To play far another. 

[les Ingles du jeu. Part de se bien conduire 
au jeu] The right game. Jouez le jeu. Play the 
eight game. Ce n’eat pas mon jeu que dc jouer 
ainsi. It is not the right game lo play so. * 
tPest son jeu. It is what he ought lo tlo, it J.v 
playing the right game. C’cst son jeu de tirer 
Paflaire en longueur, It is his business or interest 
lo spin out the matter as much as he can. * 
C’cst le droit du jeu (e’estbien le cas), ft is the 
right <f the game. * D’entrde de jeu, adv. 
(d'abord, en coromen^ant), Atfirst. 

Jeu, [let cartes qui viennent] Cards. J'al 
beau jeu, I have got foie cards. J1 n’a point 
dc jeu. He has no good cards. On voit^votre 
Yov show your cards. Cjuvrir le jeu (aux 
jeux de renvl, &ire la premia vade), To open 
the Game. Fenner le jeu (tenir la demi^re vade 
& ne point flure de renvl). To close Ihe game. 
uendre son Jeu (au trictrac, abattre beaucoup 
de tkities), 7b tpnad wte’a game. 11 a le jeu 
setre (i1 n’aime pM It haaardar). He plays a sure 
game. • Avoir beau jeu. To have a fair game 
**F“y. To have afidrjwotpett. * Faire au 


donner beau jeu k quclqu’un, To give one a fair 
ojjportiadty i To offirrd scope to him. * Meitre 
c|uelqu'un en jeu, 7b draw one in ■wilh'mt his 
knowledge, to Iring h^m tn. •Caelipr,Couvrir son 
jeu (bien cacber set desseins). To inner or dis¬ 
guise one’s designs. * Jouer & jeu sAr (Atrc 
assure de rdiissir), Togo upon sure ground. • 
Battre un hunime a jeu sAr n'est pas d’tinelielle 
ftme. To l.rat a man one's sure won’t fight, is 
not the action if a genrruus soul. * Jouer bien 
son jeu, 2b act one’s part skilfully. I’eut-on 
perdre k si beau jeu, 'Jhat a man should lose, 
that was so near the game! or ’Tis hard to 
lose, when a man had so fair a prospect if win¬ 
ning. *1* Faire bonne mine & mauvais jeu, 

To set a good faie on a bad game. *+ Bon 
jeu bon argent. In earnest, very rameslly. 11s 
se soiit baitus bon jeu bun aigeiit. They have 
fought in earnest. *+ A tout venaiit beau 
jeu. Hi shall pve a good ariwint of all 
that tome against us. ••f Si on le fSchc on 
verra beau jeu, If his hack U put up, we shall 
see fot sport. Certes inarrons verroient beau 
jeu. The chemuts would stand a foe rhance, or 
Hi should have rare sport with the chesnuts. 

'A beau jeu beau retour. One good turn 
deserves another. Le jeU ne vaut (>as la 
ebandelle. The business will not quit cast. 

'A quel jeu Pa-t-on penbi, H'hal’s the rea¬ 
son he don’t come tn see us any more. * Etre 
plqiid au jeu; (fitre forienicnt piqu^) To Ir 
angry or affronted. * II se fait im jeu de 
ma foibicsse, dc ni’alanuer. He makes a game 
tf my weakness, by throwing me into alarm. 
— [ee qu’t.n met au jeu] Stake. Mettre au 
jeu To stake, to lay down one’s slake. Jouer 
gros jeu •' |oncr tie grosses summes; & fig. 
(se infler de qiielquc chose qui pent avoir 
des suites fuebeuses). To play high or deep. 
Jouer petit jeu, 7b play for a small matter. 

Tirer son epingle du jeu, To slip one’s neck 
out of Ihe eollar. — [dont plusienrs font la 
{wrtic, ne se dit gubre qu’au jeu de la Pauraej 
Game, part if a set. En combicn tie jeux va 
la porite. How many games are up. Eire a 
deux dc jeu. To have won two games each, 7b 
be even, * Ils sont a deux de jeux, They are 
upon even terms, or even with one another. — 
[ce qui sert a jouer a certains Jeux]. Utijeu 
de qtiilles, A set of pins. Un joit iPdcliees, 
Chessmen. Un jeu dc cartes, A park of cards. 
11 manque une carte !l ee jeu, unc piice a ee jeu 
d’dehecs. There is one lard wimling lo this park, 
or a piete to these rhessmai. — [le licit ou Pon 
joue & certains jeux] Un jeu de panmc, A ten¬ 
nis-court. Un jeu de boulc. A towUng-green. 
Jeu de mail, A mall, Jeu de billard, A HUiard- 
lalle. — [fiiQon de faire des armes, de manier 
les halites armes; fig. dc la malli^^e tPa^pr de 
quclqu’un] Hay. * Je salt son jeu, / krm» 
his way. — [aisance, bciUtd de nuiuvement] 
Play, Le balancier de cette horloge n’a pas 
asset de jeu. The balanee of this clock has not 
play enough, Le jeu d’une mine. The blowing 
up if a mine. Jeu des (useaux, leurs dtifdrent 
tnouvementt (t. d« faiseuse de denteile], ilftXttm 
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^ the spindles. Jeu <ie flftte fc^lai dont les 
(uyaux so'it frrm/s cotnnif cfiix du hourdon;, 
t. d«' Faou-ur d'orpv , Flute stop. — [t. de 
Mariiu J , Kx. Jui I'e voil s, yi complete suit 
s-tih. Av.iit riu j(U, V'. Joobh. Jcii du 
geuvrrMail, The ploy of Ike him <r rudder. 
• Uuniirr du j' U h ... To oiakc it rosy. — [i. 
de IViiittiir; liiisqur dans uiit- rc)in|>>isUii>n, il 
j a 4lu iiKH.vement, uiii* varidtd il'asp«'e<s, S.r ] 
AcHoh. — [inaniirf' dnnt iiii (.'omd iii’n irpn'- 
sciMf] A<tton, pcrfiirmaiiie, uclin!;. Jeu dc 
thdilre ("rates, mines] Dumh »koU', attitude, 
gesture. + (Vest tin jeti jour (tmr feinir con- 
«ert6*;, 'TVs mere cottii\i«ti ; Tis a fett h. * Avoir 
1e j'u tourliiiiiti ijailiC'tiqiir, lirillant, tendre, 
ddlicat. Til have an n/f'ectiiig performance, efc. 
— [raillrrirj Jeet, je.\ling. I'rrndre uiie chose 
cnjru, To lake a lliiitf; in jest. Jrii d« mots 
[allusicHi foiidde sur la rcssrmidaiicc dcsinots] A 
qtdUie, a pun, playing upon words, yvuUlity, 
quirk. Jru d'cspiii ''prtxluctloii qtd a plus dc 
gentillease qoe dc solidiid;, .1 iviHu ism, ^ piece 
of wit. * Jeux d’l-sprii [< crraiiis peiits jeux qui 
dcmandeiit qurtqur t'acilit^, qiirlquc agi Anient 
d’eaprit] If'itlici’ms. Par .h.u, adc. (eii hadi- 
ntnt'. For fun. II a fait, il a dii cria par jcu 
(latis malice], He did it or said il without meaning 
any harm. — pi. [ipertcelcs pidilics drs An- 
eieiu] Games. Lcs jriix Olyinjiiqucs, l^sjrux 
Sdrtilaires, The Olympic or Srnilar games. Jeux 
Ndindens, Pythisns. V. iVt/ME'KNs.&c. Jeux 
Floraux (assemble qui sc lirm it Toulouse jiour 
la tUstribution de qurli|ue prix dc lit'draturr) 
Floral games. Jeux du (Virquc, Cirrensian 
games. Jeux dc prix, Friic-games. *,* Les 
jeux, les ris, & les grflccs (tout <■.,• qui coiiiribue 
a I’agrdmeiit, klajoie, au divcrtlsscni'-ni,, The 
sports, the smiles and graces. Jeu de la nature 
feertaines productions de la nature qui jiarois- 
sent bizarres] Lusus natura;. 

JEUDl (jeAdi), s.m. [le tinquiJme jour dc 
Ja semaine] Thursday. Le Jrudi gras, .Shrove- 
Thursday. I^Jciidi saint, Maundy-lhursday. 
-f-J. Cela se fera, cela arrivera la scuiainc des 
trois Jeudis (rrla ne sc fera point), That will'be 
when two Sundays i ome h^ether, or to-morrow 
come never in Ihecftemotm. 

'A JEUN, adv. [sans avuii mangd de la 
joumde] Fasting. Prendre un remade h jeuti. 
To take physiced, drugs fasting. Je suis encore 
^ jeuu. / hare not breakfastetl yet. 

JEUNE (jeiiiie), adj. [qui n’est gul-rc 
avaned en 4ge j ailolcscrmil Young. Plus jeune, 

J nmy. Jeune homnie, Younker. Dans men 
cuiie &ge, dans moti jeune te-nps. In my youth- 
Jitl days} in my youth, * Jeune barbo fun 
jeune homme), A young beard, f Jeune chair 
& vieiix piissoii. Young JltJh and oUl fsk. 
— [catletj Younger, junior. Monsieur A. 
k jeune, Mr. A. junior. — [qui n’a point 
encore I’esprit mftr; drourdi, dvapore; tendre, 
nouveau; % jeunet] Not ripe, calhw*, sappy, 
venfedged, juvonile. Il y a ties grits plus iong- 
tempa jeunes que d'auires, Smne riptn later 
than others. * Jennet d^tirs, jeune ardeur, 
jeune eoungej YouU^td daifts, ardour, courage. 


* It a encore la barhe trop jeune. His Itard is 
yet too young. *f II cst lou ctimmc un jeune 
chlrn, He Is as fiolish as a young dog. • Cette 
c. ulrur rst ir p jeune. That r.o!onr is too 
young (gay.) — [qui a em-iri qiirlqur chose 
de la jru!ic-.se] Brisk, youthful, yrung. 'll a 
citcorc Ir goftt jeune. He has still a roll's tooth 

JEftN'k, s. m. [ahsiinence d'alimens, jour de 
jeflnel Fast,fasting. 

JKUNEMKNT (jeiineman), adi/. [se dit 
d'ttn rrrf qui a pris de.puis jteu un ror de plu- 
sirurs andouillers de thaque cOtd) Come to its 
fill growth. Un cerf dc dix cors j< utteinrnt, A 
slug just turned of ten years, or come to its full 
growth. 

JEflNER (jeftnd), jcfliianf, jeftnd ; jejeOnr, 
jc jcAnai; ». n. [s'abstenir de manger; sc passer, 
nianqnerj To fast. JeOner ati pain & i I'rau, 
To keep one’s fast with Ireud and water. JcAner 
le carltine, To fast the whole hut. Faircjcfiner, 
To keep a fust. Jeftnrr a feu & a sang. To 

keep a rigorous fast. 

JEUNES^SE (jrtinecei, s.f. [eette partie 
de la vie de I'hoinme emre I’eiifancc & I'Sge 
«ril; ecus qui sont dins IMg" ilr la jeunesso; 
lias age. adoir ccncej Youth , young age ; yonlh- 
ful days; young people; aiMi'srente; youth- 
filnrss. De jeunesse, From his youth. *f Si 
jitunisse savoit A vieillesse pi'uvoit. If ymithhad 
rrperience, and old age ability. — [impru¬ 
dence 8: fedics dc la jeunesse ; dtounlerie, fouguc, 
vivaeltd, galanierie, incxpdrirncc] Folly of youth, 
mad prank, frolit k. Il a bieii fait dcs jeuiiesses. 
He has played many a mndprank. Jeunesse 
est forte it passer. Youth is hard to pass, or to 
overcome. * II faut quo jrunctse sr jxtsse. 
Young people must le excused ; youth must have 
its time. 

II .lEUNEI’, -r.TTB 'jeniie, jeQtiete), adj. 
[oxtrfmement jeune] Very young. 

JRflNEUR,-ED'sB fjeflneiir, jefliif A/c), s. m. 
ff f. [qui jcAnc bcaucoup 8t souvent] Faster. 
Un grand jcAiicur, Uitc grande jcAncnsc, A 
great faster. 

JKVRASCHKA, s.m. [petite marmotc dc 
Jakenk rn Sibdtic] Sil'erian Marmotte. 

JOAILLERIE fjoat^llcii] f. [mdiicr dc 
Joaillirr] Jeueller'stradeoThimness. —[joyaux, 
marcliandises do JoaillicrJ Jeweller's ware, 
jeiveh. 

JOAILTJER [jSa^ttd], s. m. [ouvritr qui 
iravnille en jiiyanx, ou qui les vend] Jeweller. 

JUlIELlN (jbbelain), s. jn. [sot, manitrode 
cocu] Cuckold. r 

JOCASSE (jSkace), s.f, [cspi-ce de grive] 
Missel-bird. 

JOCASTE (jiJkSste), s. /. [IMythol. fils 
dc CrAni, ellc dpousastnt fils (KtUpe] Jneasfa. 

JOCKO, s. m. [petite espice d’Oorang-Ou- 
tanc] V. OORANG-OOTANO. 

JOCRISSE fjSkrfce), s. m. Cotquean. J’ n't 
jberisse qui in^iie les poufes pisscr [nn briiAt qui 
se luisse goiivernrr)' uu qui s’oeeiipc des plus has 
soins du mdnagej Cot, eolquean, a niggard, 
niggardly feliau/, cattish man. 

JODELiET 
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JODELET fjodeK), s. m. [folAtre, bonffon] 

JSt^noii, Jiiol, merrif-aiidrew, 

JODKI.LK,[oiirauaqinnique] FoiiLQVis. 
JOIK s. f. ralli'grrsse, S!iiisr»oii( ii, 

<cmtPii\«'inrni, id.iisiii,, ti'jouUs.iiici*, rArfiii. ii, 
fliv<riisst:ri;:i\J J'li/, s/wi/m'S. (juUutiou, j^iji 
tt/tui'ify, hihtfiti/f 

mirih, ■/ovifilnf'^x, .utt/ajaitimi, pU'asurc, 

id'ivitutinn, /ixcc T^oit:^ O.nirnT, 

Causi'r d<' la joir i niu'lqu’un, V'o tiiiikc nnegtaU, 
to rrjoiic hh/i. ll(<‘t'»oir (It It joic,^ I'o br /uiipii, 
gtiid, trfit filciiartl. Kivi* r.tti d'* jotc, dt 

jolt*, 7't be (it'erjoi/td of tvoil^p'oteil ivith joy. 
J'ci; al blctt tit* la jolt, / attt- overjoyed (li >J t i 
ant niti’hly ghd of it. d'ai b'u'ii dt* la jttic a 
volts toir, f am very glad In '■ee you. Jr n ai 
pas (II lajoio dc If voir, I u us not lucky enough 
r. Mc hhn. Jc rar (aii iiiic.iiMr dr vims voir. / 
faAr u /deafure tn seriiif' yon. II lie sc sent 
J>.is lie jtt.r, II il esi a U j.iie dr son ra'iir .'fc ■ it 
de qiielqu'uii qiii esi tiai s|uiii^ de j' if), He has 
htf heart's delight; He is ready to leap out of 
his skin for joy. ("t’en itoiiiicr ii (•(flit j ie ('f 
ras-aslcri, Tn pUmieself. Kille dejoir fi/Utaiiij. 
/t girl i.r ironian of pleasure, a rrark, a hli.is. 
I'fiix lie jo I! .qii't’n f.iit dans les rfj inii-s'Jiiccs 
puldit|iifs), lioifres, 

I'ah JOIK, ailv. f]i(nir 3t divcriir] l''orfun, 

•JDidNAN'T ij(>i*^)!a.i), prep, j'o.it jiro'-lie, 
Allp^^s, tiiiii conlK*] Haul ty, iie.et to, fonli~ 
giiotis, upon, near by. luie mans'll j.iiiiiiiiit 
I'hoifl dc, if. .4 house joining 'he holil of, (tc. 

JoiovanTj-ante, ail), v. fqitt fst si pro. be 
qu'il j iii'ij aiiciiant, tvii.iiit, tiiucliaiii, foiiti^U, 
vui.siii, *sf.| iddjoiniiig, nect, 

JOINDRE I jiiiiidre,, joi;<ii.iiil, j tint ; je 
j.tiii-., jf joitfnis ijoeg'/ti.l, v.ti. [iipproclicr deux 
I'hiisi'S riiiif enntre I'aiiire, rii sorle (ju'clles 
sc louflKiii, i|iiV.IIcs sc lieiiiicni ; niiir, aliei; 
liei ; asscndiler, ri'niiir; accitiipler, njoiitfij 
To Join, pul lijgether, unite, lonneci, pm, 
nuilih, fasten, pierii, roinpait, touih, innglu 
tiiuile, ally, thug, arru,sl, nfp.r, annex, tag. 
nth/, joint, arcouple, mpittale, tleaee. Juindie 
les mains. To join. haniLs. 

Joindre ses prii-res a fidlcs dc quelqu'im, To 
joi.t one'.s prayers irilh those of another. 

Joiiidi't* one reqiiOle an priii(ip.d [t. de Pra¬ 
tique] To Join ill a reiiiiest to the euiif. — 
[rcni-onir.i*, sc metire a\cc d'amres] Tojoiii, 
meet, nmsoeuite, mother, Joindre' iiial, 7'ij 
niijoin, — [alteiiidre, attrapcr[j To overtake. 
Joindre nil huniiue [Ie reiicoiiirer & 7*tre a 
purttle de lui ]>arl( rj To ciiuie up la ii miai, full 
in niith him, aerosl, meet ivith. II in'dvilc [tar- 
tom : niaU si line i'uis jc Ie puis joiiulrc, je Ini 
[Mtrlenii ruinine il Taut, He shuns me even/ 
where, but if ever I tan JuU into his aiinpany, 
rU talk to him to .some purpose. 

Joindre lUnix ais avec ties fhivjllcs. To join 
two I'oards with p-gs. Joindre ik onitlct [l. de 
IVIeiiiiiaier), To spltee, Joindre eii V ou eii 
pietl de biclie, 7b double splice. Joindre la 
prudence & la valeur, ««, u la vulciir, mi, ant 
la valciir, To join prudence la valour ; To fem/ier 
prudetice with v^ur. Joindre qne iufi>auii ji 


la siciiTie, To join a hmue to one’s own, 11 a 
joint ces deux jar ins, I.e has joined these two 
gardens. 

J i:ni)Ke, (). ».. "1 [se ii.uclier, »e tenirj 

SB .JoiNDHi;, f. I*. f Toj'.iii, iliisr, he ilose, 
'h-tl Hoc. ( fsais nrjoijriicni pis lii-n. These 
p a ki don't join well. —[s'* irnoei ttis.*mble« 
s* r n 0*1.ret; s’litoi tier, s'liiiirj lo atee ,joui, 
S jo.i d c au I aril roiitittiri*, 'In take theloniriny 
side. I Is s^ *oui joints cu til eiidr.it. They 
Hint III siiili a j.laie. Jonidr* , 'i tiifrcr par- 
loin. alii urcr ; i. .!e Mariiitj, 'J'o toy Ui. 

r jbain, ni. irfimroit oii dt ux osse 
j.iiijiicnt; jitf.iinie,:i .sf'(iol.i;^i*, r.iiison, soiidure] 
Joint, arlii ala'iiin, oiiiile ,‘t< rioii. Lc joint 
do ri'pinlf. 'JI.r JO III t.f ih. hoiililer. —• |_se 
dit aii-ssi des pierres, ues [t.ices dc ineiiuisseric] 
Joint, .'■cam. 

JciiNr, JiiiNTE, pari, if .foindrr, joinedt 
S..C, I’lir cliosi* l>ien jt'o le, A thine' that mines 
ilo.se hjgi tiler, Pricr qiu- qu'iin ii mains jo ii'es. 
To beg haul, Saa cr I'l pn i s j inis. To lake a 
sliiml'iig jump, tfilnjp ir it, lair'.''Jrii ih.se. 

JOIN 1 I. [i.df Mai.t'm*,jKitur.i'!j l-’astim, 

— [cl'.*/. Ifs E-im^iu.,s; • s-e:idildi*, t iisell^ 
iikC.] Is-rnilly, Coaiictl of Spain, Jiii,li, 

•lOIN'l 1 C',-i.'e jiuiiiK' , udj. [sc dit dcs 
jaiidics d'liii fin i.ilj Legi’cd. I ii > iifval haut 
joimii, foun joi 11 ^; lonj; j t.'i'i; id..iit le pa- 
tiii'iili rst lors. I'tii!r.‘, .7 long nr shoil-Ugged 
hoise, irilh along pashta. 

JfMNTK'ii jtaiiui'ij, s. f. [plcln l"*s deu* 
nmiiisj H'hul I'.ill haiiili inn hold ■ r inntaiiif 
haiidlid, inin.'ce. line j ■i*'n'(‘ d'-ivoine. At 
mnih oats as h/lh hands A e'7/i' r u t a dd, 

.)()! \'ni*',-i Vi-, adj. [qui (si joiiiij Joined. 
Ia*s plaiii'I'.es dc cciu cli Is-, c .sonl joiiiliics (k 
raiinire N lan..i'iiii‘ , The b-jwiii of this par- 
tllvja are j' i.ieil with a pl a eh nail tongue. 

J JOI.N r ijL'h, 1 r Joisr a ci-ia que . . . 
miij, (‘j.tiili / qiu‘, ouirt* qiif J firsides, besides 
that, add lo Halt, la irhu.h you may add that. 
Joint a c-1 iijirils vivuiciii simplL-niem, Besides, 
they Hrcd liugatiy, 

J(7l.\'rO\ Ell t^j(''uini<ien' , «. (j. [t. de Ma* 
9 oniieiie j licr, joiii'lie dcs pieircs avec tlu luor- 
lier on dll pialiej 'J'u aiiikr joints / to joint, ou 
pur furiiiption, to point. 

JOIN'I I'llE ijd<iiiiturci, s.f. [articulation, 
juiin] Jam tore, joii.l, loiumissurt. Jtcvimi, ar- 
. tule, kiiuikle. 

JOE, or lot., s. [i. de Marincj A Danish 
Yiciol. 

JUl.l 'jdli 'IE, a.lj. [frciiiil, a[>Tl!able, plai- 
s-iiit, cli'j'aiit, nii;'noi', bcauj Pretty, pleasing, 
delkale, ueui, ijiiaiut, bonny, gvule^ trim, 
ditinly,glmniy,goiHlly, tepid. § Oliuse joUe it pe¬ 
tite, Ptdwuleeon. • Je vour. trouve liien joli, 
Vraimeni vous i‘‘ieti joli de me [mler de la lorta, 
pretty fellow indeed, lo talk to me in this 
Manner. 

-f Voiw voila joli gar(;un, 11 s’est &it joli 
gar^oii (se dit iruniqiiemciit d*iin hoimne qui 
s'tat rnii-vr£, qui est en luauvsis dtat, qui s’est 
ruiiid), >uu are, or He is brought to a foe pass 
ur auuitlitm j tie Juu brought Aic hogs to * far 

market. 
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market. * 11 a quplque chose de joli dans I'esprit , 
He har somrlhing^pleashig in his teil. 

JoM, s. m. Prettiiicss, pretty, he bean est 
au dessns do joH, Handsome is ahoee pretty i 
Beauty is atoi'e pretliness. , 

\\ JOIAEV f jiilii-),-S-TT». (JMiete), ad;. {«U- 
minotVf Ac joVi, n'a gufcre d’usage qu'au 1'4- 
mininl Pretty. 

JOLIMENT fjdliman), adr. f^Jlai^a^nllent, 
genwnent, agrAtblemcirt] Prettily, pleasingly, 
quaiiilly, handsomely, neatly. 

JOLITE, s.f. V. Piebue os Vioeette. 

JOLIVETES *•/• P^- 

jiMijoux] Toys, knacks, geugau-t. — feen- 
ttllesscs que Ifoni, que disent les enfaiis] Pretty 
things. 

JONC (jon), s. TO. [sortc d’herbe qoi a le 
brin menu, rond, droit & haut] Husk, hulrush. 
Plein de joncs, Rushy. Jonc prope & faire 
des mattes, Mativeed. Jonc (lien, t. de Jardi* 
nier), Bass, ticig, ozier, rods. Une haite gros- 
aiire de jonc lot servoit de lit, A coarse butrush- 
mat served him Jar a bed. + Droit corome on 
Jonc, As strait as an arrow. — [sorte de 
pteneprdcieuse (Ics AncieiwJ Joit. — [hagtie 
dont le cefcle est ^al par-to'utj A ring (wit^itf 
a beatst), weddir^-riHg. 

JoKC MAitiN [sorte de jonc qui a la tige boi> 
scuse & Ics fleurs jtunes] Sea.orush. Jonc, V. 
CaNnc h Acrire; Jonc comlloTde, V. Jove de 
pierre. Jonc dpneux (gendt dpineux]. Thorny 
broom. Jonc fleuri (n'eat pas unjonc, mais one 

5 hnte commune, ii fieurs purpurines), Butomus. 

one odoiant, V. Schcenante. Junes de 
pierre, Jwnn lapidei. 

JoKCAiRE (jonkdre),' V. Juncaire. 
JONCHAIE (jonchd), s. f. [lien rempii de 
joncs] Rushy place. 

JONCHEVe^s» f**’/. of Joncher, Strewed, 
Toutes les rues dtoient joiu-hdes de ileurs. Ad 
the streets were strewed with Jlowers. 

JONCHE'E, s.y. [toutes aortes d’herties, de 
branehages, &c. ctont on jonche les rues, tes 
dglisei, un Jour de edrdmonie] Slretoing, or 
jiawers, herbs, tranches strewed. ->• uu Joncii e'e 
OB crAme [petit fiomage de crAme, ou lait caiiid, 
fiut dans une clisse de jonc] Cream~cheesr, 
JONCHER (jonchd),jonchant, jonchd; v. a. 
[parsemer de feuillages, de fleuis, &c. semer;. 
idpandre ^ & la] To strew, cover, spread over. 

* Joncher la catnpagne de morts. To strew the 
fiAds with dead. 

JONCHETS fjonehA), s. «i. pi. [petits Wi- 
nqis en fOTme de joncs, avec lesquels on joue] 

A .set of small sticks to play with. 

JONCriON rjonkeion), s.f. [union, assem¬ 
blage; concours; confluent] Jutwtion,joming, 
imion, complexedness, tarilion, doseness. Joiic- 
tion de deux floites, de deux airndes navales, tkr. 
Conjunction of two fleets, of ships cf war, <f 
merchantmen. 

$ JONGJLER, V. R. [ranter, denser sur la j 
corde, (aiK des tours de passe-passej To juggle. 

$ JONfiLERIS, s. f. frharlatanerie, tour 
de pusse-pu^e, tourde gibeciAreJ Juggling. 

X JONGLEUR, s. m. [ehamtan, danseur 


derordcj beanbn,baladin],/i;frgl^,«nAim(eAaitjf. 

JONQl.'b, s. nt. [t. de Marine] Chintsejuftb 
or joa* I'o kittd if clumsy vessel.) 

JONQUILLE (jonkiglle), s.f. [fleur jaune 
oAoriHfrante, dsmt les feuillea ressembtem k celles 
Au jonc] Jiniquille. 

JON-TLASVl, s. ni. [pAaute aarmemeuse, 
St \-uindrairej hnlhlaspi. 

.UXhSI, .1 m. [gramen ilu Japon] Joosey, 
JOQUKT (jSk?}, s. »!. [niaqtiignon, postil¬ 
ion qui monte les chevaux Ac course] Jocky, 
horse-courser. 

JtlSEl’H (jAzvl] fluant, .t. m. [tone .le pa¬ 
pier] Silver-paper. Joseph & sole [dont on en- 
veloppc les soies en bottc). Silver-paper. 

JtyfAVILLA, s.f. [nom doiind en Italic k 
une esptVe d’alouelte trAs-rare] Hood-lark. 

JOfTE, s.f. [herbe poiagArr] V. Bette 
OH Poire'e. * 

JoTTES [t. de Marine] Fore part of a ship's 
bow, between the cat-head and the stem. ■ 

JOTTEREAUX (j8terA),s- pi. [flasejues de 
mkts] Cheekspf the masts.. Courbeadejotte- 
reeun. Cheeks of the head. V. Ererov. 

II JOVAILLER (joiihiglU), joini/lant, Joit- 
'flllldl v.n. Qouer A petit jeuj To play Jhr tri¬ 
fles or far diversion. 

JOUBARBE (jofibarbe), s.f. [plante floide, 
crrft tur les vieux mors] House-Utk, JupitePs 
beard, jubarb, wall-pepper, sen-green, sedum. 
Joubarbe des vignet, V. Orpin. 

JQUEfjou) s.f. [paniedu visage derhommej 
Cheek. Duimer sur la joue, Couvrir la joue 
(donnerun aoufllet), To give one a box on the 
ear, or a slap over the face. li a les joues cou- 
sues, (il est extrAmcment maigre 8t attdnutf) 
His (keeks are pinckeiL Let joues d’un cheval, ' 
The cheeks if a horse. Concher en joue (lyuster 
son fusil pour tirer; fg. viaer k quelque chose 
pour rnlitenir). To take onds aim sU one, aim 
at, have in one's eyes, have a design upon. 
++ S'en donner par les joues [goinfrerj. To gut¬ 
tle, gormandite. 

Joues de virevaiit, [t. de Marine] Cheeks of 
the windlass. —tl’un vaisscau, Thelmvif aship. 

Joues, s. [tea deux cAtAs du raoule ou de 
1‘abime, t. de Chandelieis] Cheeks. 

JOUE', -e'b, part, of Joner, Played, mocked. 
f Dame touctiAe, dame juuAe, (f you touch 
your man or jwere you must play it. 

JOUl^E, s.f. [t^isaeur du mur, rl»n« Pov 
verture d'unc fenAire] Cheek. 

JOUER (jo&A), jouant, jouA, jejoue,je jouai; 
v.n. [sc lAcrder, fotttier; s’amuser, bediner, a’d- 
g^yet] To play, sport. Laissex Jouerccs enfans, 
£rt Ihew rhildrai play. •— [ae divertir k un , 
jeu qui a des rAgles] To play, game. Jouer 
aux cartes, To play at cards. Jouer au volant, 
k la paume, aux ^hect, au trictrac, au piqup. 

To play at shittlecnck or shuttleeoek, at tennis, at 
rhess, Sfc. Jouer k cinq jeux la partie, &c. To 
make five games up. Joner aux dcua, aux Louis 
d’or. To play fares crown a game or for a Gui¬ 
nea. Jouer en carreau. To play in diamands. 
Donner k jouer. To keep a gaming houseot gam¬ 
ingtables. Jouer kjeu tiir. To play vrithaut 

risk. 
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r,.*. <>. enfcw jouent en«>mblle. I’on .t« 

IW. 3*Me children pirn, togclh^. Thehmu 


sciint^tas) ,7bp(aj< oTw’s %ame MfuUy 
k jcu 8(K, To go 01 wjolfc upon sur* ground 


\ dc TesftorUt He set tctry engine *0 work* 


t JT \ i- U «non «e«; Ve Wo 

• JouJnu 6n, ou plus fin. To ni. cun- \./ire a ^‘1 


game. - , . - 

nhig vrilh one. * Jouet k bouic-lior*. To en-. 
deavmtr to out unr another. • Jouer k la fausse 
compagnie. (I’afiantlooiiar au beaoin), 7h leave 
in the'lurch. Jouerfi la fausae coipimpnie (ae 
fGurer sans I'avfrcir) 7b lurn^^incnw . 7b steal 
away. To take a French leave- f Jouer k quite 
ou double. To ploy dotiHe or yuits, to run all 
hatard, to win the horse or Vise the saddle. * II 
a joud au Roi ddpuuilid, He has I'een yuite ruined 
or entirely knocked up. 

* Jouer dc son reste {premlre un moyen ex- 
trdme ; (athever dccoiwuuier stm bien), To use 
one's last sidjir, To make %He'y last push t To be 
at imFs last stake. « Jouer de maJhrur, To be 
unfortmk^. i* n lait jouer les autres de mab 
heur. He bub^s people out of their money 

JouCR k> fsuivis d*un infinilif. signifie. ae 
nieitre en danger de] To venture, hatard, run 
the hazard of. 11 joue 4 sc ftife nier, He ha¬ 
zards or ventures his l^ Jouer k tout perdre. 
To venture all, stake aO at ome. [Jovbh d’un 
iiMtniinent de musique [le ttraclier anec art]. Jb , 
play upon a rmiiical instrument. . Jouer da vio> 
ton, de la flfite, du clavecin, To jdag upm the 
violin, the flute or the harpsichord .' JoUEli, 
auiri do I'instrument avec Icquel on joue (niais 
nun paa d’un instrument de musique) est ac- 
conipagnd de la prdpusiuon de, ou dea mots du, 
des, tk quelquefois do la prdpositi6n avec. To 
play, toy, counterfeit, cully, delude, rally. 
Fairc jouer. To .set agoing. Ils jouent birn au 
billard tous les deux, maia I'uti joue inieux de 
la masse, & Tauire de la queue. They both play 
U'cll at billiards, lut the one plays If Iter ivith the 
mace, and the other with the rue. thi joue a la 
paumc avee uue raquette, Thei/ play at tennis 
with It racket. Jinicr des mains, 7b lap one 
miolher in play. Jouer de I’espatlon, du blton 
u donx bouts (manier cesarmes avee adresse). 
To play the bark sword or broad sword, the stick, 
skitjuUy. •louer du drapeau (le faire voltiger 
avec adresse). To display thejhig dexterously. 

T Jouer des coufeaux (se baltrn I’dpde k la 
main). To Jight with swords. Jouer desgobelets; 
(faire destoura tie paase-pa.sseavec des gobelets;) 
fg. chercber k trompor, 7b show tricks of leger¬ 
demain, To play tricks by slight of hand,juggle. 

* Jouer dc la ptunclle (k dcssein dedonner de 
ramoiir). To ogle. Tote anogler. To leer. To be 
apickcring. * Jouer de la gritfe, (ddrober), To 
steal or rob. *f Jouer de la poche (ppyer). To 
draw onds purse strings. •+ Jouer du pouce 
(compter dc I’argent (lonr payer). To lay down 
one's money. • Jouer dea deux (trotnper les deux 
|>artis), 7b pfaj/ upon both parties ,* To play the 
amlii^xlcr. Jouer aur les mdts, [faire des al¬ 
lusions, dea dquivnqiies] To pun, ymbble. — 
[avoir raisotirc JSt la taicUltd du mouvement] To 
fiay, move easy. Ce reaaort joue bleu, That 


mine. Faire jouer lea eaux, Tb meJee theumters 
play, set the untlers a playing. Lea caux, let 
cascades jratent. The uiaters or cascades play. 
Jouxa, & Faite jouer certaiitajeux de canea] 
To open the game. Jouer & foire jouer aana 
prendre. To ■^ay sans prendre, m alone. 

JoutK, V. a. To play. Jouer on jeu, Jouer 
nne partle. To play a game. Jouer une earte. 
To play a card. Jouer pariie double ou berdou- 
ille. To play lurches, Jouer en partiea IWei, To 
play rubbers. Jouer queique ehose. To ]day 
fir something. Joootia un dcu, Let utpUtyfor 
a crown, Jouer grot jeu (one aotnme contidd- 
table;) g. (a’engager dans une affiiire ob Von 
banurdc bcaucoup), To play high or deep. Jouer 
petit jeu, To play for a small mailer. Joaser 
quelqu’un (evec quelqu'nn), 7b play iMs 
one. U me gsgne totgours, quoiqu'il me jOue 
par deaaous la jarabe. He always beats nu though 
he plays wider his tqp. Jouer queiqn'nn (le 
troroper, ramuter). To amuse one, deeme him, 
makeafoot of him. On joue le FUnce, k fore* 
de le respecter, A Prince it made a f^ of by 
shewing him too much respect. J’atuai I'air 
d’ktrc joud, & je le aerai peut-dtre en eikt, / 
shall appear to be deceived, and perhaps I shall 
be so. Jouer quelqu’un (Ic nuUer, le rendre 
ridicule). To make a jest tf one, ridicule him. 
Molikre a joud lea Mddecina, & lea faux ddvots, 
Moliere has ridiculed Physictans and devotees. 
f Jouer une pl^e k quelqa’un. -f* Jouer un 
tour k quelqu'nn. Jouer d’un tour k qnelqu’un. 
+ Lui en jouer d’uiie. 1* Lui en jouer d’une 
bonne (lui faire un tour maliti), 7b play, serve 
or shino one a trick ; to put a trick upon one. 
S’il me jinie decelni-lk, je lui en jouerai d'un 
autre. If he plays me that Irkk, I will seme or 
show him another. Jouer une comddie, une 
tnigddie, &c. Tajdayot art a comedy, d tra¬ 
gedy, i[e. Jouer un rdle, un persnnnage, 7b 
'act or",play a part, personate. Joiber I'tomme 
dr bien (contre&ire). To play the honest man. 
* Jouer la comddie [ieindre). To act "a sham 
part. £Ue joue par&iteniem bien I’affligde, She 
fnely arts the port (f a disronstdate person. 
Jouer un air. To play an air or tune.' Jouer un 
minuet, un ur sur te vinlon. To play a minuet, 
a tune on the violin. *|| Jouer quelqu’un par 
deaaous jantbe ou par deaaous la jambe. To defeat 
the plwis of one very easily. * II jOue un grand 
rOie (il fait une grande figure). He plays a 
great part. II joue an petit idle (il est dam 
un poste peu honorable). He plays an under 
part. He does all the dirty uork of . . . 

SE JOVER, V. r. To sport, play, amuse one¬ 
self. Se jouer de queique ritosc, Faire queique 
chose en se jouant; se railler), tourner 'en ridi¬ 
cule), To play uilh a thing, make nothing cf 
Tt, dally, moek,jest, fool. II en est vemi k Imi 
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en K joiuntf He did the business playing, a 
with a jerk. * II tc joue do I’Ecritute Sunt6> 
il la pr^ane. He ^oUs upon the Scripture. * S« 
jouer dt quiitqu’uii (se mtx|urr de lui, le niller' 
•dfottooent), To jeer or lumter one, make sport 
with him, have him in one's clutches, make a 
/ootqT one. Jt me «uis joude de ta jalousie, / 

. hone made a tjnrt of thy jealousy. La fortune 
se jeae d« hommet. Fortune sports with man¬ 
kind.- Les Dieux se jouent de la sagessc des 
homroes, The Gods deride the wisdom of men. 
La chat se joue de la souris, The cat plays with 
the mouse. Le Seigneur wut se jouer de ce 
fief (t. de Ptatique; it pent le ddraembrer). The 
Lord masf easily part with this fee. li se joue 
h sou mmtre (attaqoe un plus puissant que soi). 
He pUeys with his maslo’ or attacks his superior ; 
He meddles wM one that is above his mateh, 
Ne voos jouez pas I lui, . Don’t meddle or make 
with him Ne vous jouez pas h cela, Ne vous 
y jouez pas, Do not foei with that} Don’t 
sss^ddle uiith it. Juuez-vous-y, je vous en |>rie, 
sous Bouverez it qui parler. Be at that sport, I 
beseech you, you shall find whom you speak to. 

Joatu, «• K. [t. de Marine] Ned to be steady 
or sledfast. Le grand inftt joue dans son dtam- 
brai, The maia mast feUAes way. 

Joner le gouvemail, v. a. [t. de Marine] To 
play the hehtsi traverse itjhem side to side os ipi 
‘ light winds. 

I) JOU£R£AU (Jouro), s. m. [qui ne joue' 
pas bieu ^'quelque jeu; mauvais joueur d'inauru- 
mena] yi sorry player, a Iwigbar at pUty. — 
[qui ne jpoe que petit jcu] Chte. that pl^sjbr 
a small puttier, eafor a trifle. 

JOU^ Q»gKteIle qu’on donne 

auz eaflkns j b^ou, joqjou; amuseite] Play¬ 
thing, toy, mock, mocking stock, properly, 
jest. * Etre le jonet de quelqu’un, To 
be a laughing-stack to one, to be his Maygamc. 
£ire le jonet de la fortune. To he the sport of 
fortune. — [t. de Mandge; petite chainette 
■uspendue it la hrisure du canon. Small chain. 
JoozT de I’ancre [t. de Marine] Jrtm plates fit¬ 
ted about the nuts and shank of the anchor, to 
preserve its slock. Joueis dc pompes, hoa- 
clamps an the cheeks or ears of a pump. 

JOUKUR^ -EUSE, fju&efi, juiiedze), s. m. 
t(f. [qiiijoue, qui a la passion de jouer] Player, 
gamester. Joueur de gobclets, d juggler. IJn 
rude joueur. One who plays rudely. Mauvais 
joueur de violon, •Scraper. Joueurd'instmmeiit, 
Performer, Player, Musician. Joueur dc {aumc, 
de bouie. Player at tennis, at bowls. C'est un 
rude joneur (un homme avec qui il est dange- 
reux d'avoirquelque chose h.ddmdlcrj. He is a 
dangerous man to meddle with. * Que vous 
dtes, Madaane, uue rude joueuse en critique. 
How terribly rough you play. Madam, incri- 
tieism. * La balie va au joueur, aux Ijons jou- 
eurs s La balle chercho le joueur. The ball romes 
to-the player / the horse runs to the chase. Beau 
joueur, [honodte au jen, soit qn’il gagpe, soit 
qu'il petdo] An open dealer. Vilaia joueur, 
mauvais J><..,:ur, A dmU/le dealer. 

Jovian de lyre, s. m. [serpent de I'Amd- 


riqtie, dunt let aifflemena aont mdlodieux & ttia* 
varids, A sort of serpent. 

11 JOUFFLU, -UB, adj. subsl. [mafiidquia 
de grosics joucs] Chub-check, rhitU>ed. 

Avant Jourrtu [t. de Marine] A bluff bow. 
V. Avant. 

JouFn.n,s.m.[poissan des Indea] Burrulentus. 

JOUO liou), s, m. [plitcc de boia iraversant 
par dcssus la idle des bocufs, pour Ics {hire tirer 
I on labourer; fg. service, domtiiation, em* 
pire, tjrannie, tsclavage, Msujettitseinent] ybttif, 
sidyertion, Aaeery, bondage. Siibir le joug. To 
yieUl or stibmil oneself, buckle to. Mettre, tenir 

I sous le juug, To put, hold under a yoke. * Le 
joug de la foi, de la servitude, du inarlage. The 
fetters <f the taw, the yoke qf servitude, the 
chains if martiage'l; '' Imposer aux peuples ou 
sur les peuples un joug de fer. To lay i^pdn the 
people a yoke of iron. 

Jouo, [t. de Mar^] Yoke. 

JOUl, s. m. '[liqueur aliraenteuse Si.rettau- 
raote du Ja)K>n ; dont le fond estidu 'j<ia de 
bcGuf roll] Jioui, begf-tea. 

JOVIAL, 'ALE, G^ivuil), a4i. [{{>>• joyeux, 
gaillard, plaisant, r^oui, eiyoud, rGouissant] 
Jovial, jocund, joyous, gay, mpfry, pleasant. 

JOUIlTilES ou i^iLi.B^Es (jofn^llire), 

, s.y. pi. [l<s <1^ xttidi i ploirtb availed darn 
'Pesn qui Ifitienncnt les berges d’une dcime] The 
dwee. 

||.JON^OU, -oux, s. m. Qouct d’enfant] 
Play-thing, toy, hdik-knack 

JOUIR G*^*i'}t J****>™"t> jouij je jouis; 
V. n. [avoir I'usage, la possession sctuelle de 
nelque riu>se; user] To enjoy, jiossess, hold. 
ouir d’unc terru, To epjoy an estate. Jouir 
d'nnc femme (avoir commerce avec ellcj. To en¬ 
joy d Woman. * Jouir de qaclqu’on (avoir la 
libertd, le temps de confdrcr avec lui, &c.) To 
enjoy the company of someloly. Jouir de la 
gloirc, de la victuire, dq la paix, d*uiie lumne 
santd. To eryay glory, victory, peace, health. 

JOUISSANCE (jouisancej, s.f. [usage & 
possession de quelque chose; fruits, revenu] 
Enjoyment, fruition, possession, ei^ying. Avoir 
la jimissance. d'unc fomnie. To enjoy a woman. 

JOljISSANT,-ANTB, Goiiisanj,a(|[ o. [mai- 
tre de] Enjoying, in full possession, 

JOUR, s. m. [eland, luiniere que le soleil r(~ 
l»ii'.l lorsqu'il est sur I’hurison] Day, day-light, 
light, ,1'ointe du jour. Point du jour, Peep if 
day, the dawn. Jour naturel (le jour & htnuit), 
natural >tay. Jour artiliciel (depuis le lever 
jusqu'au coucher du soleil), Artificial day. 
Jour civil (depuis minuitjusqu’h minuit) Day. 
Le soleil cat le pitre du jour, I'asire du jour; 
I'astrc qui donne, qui fait le jour. The sun is the 
parent if Ught, the star whiih brings the day. 

II est Jour, il foil jour, /t is ilay-lighl, li foit 
grand jour. It is broad day-light. II est jour 
chez ic roi (le roi est dveilld, il cat prdt it se le¬ 
ver), It is day at the king's. 11 fUt petit joyr, 
le crdpusculc du matjn. Day-break, morning, 
twikght. 11 est petit jour cltez le roi, chM 
quelques dames (le temps oil I'on ti» lesiidatsux 
du fit], Jt it day-lgeak at the kinft, a( 

some 
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muM ladies'. E«t>il jour ici ? (un tel ett-ii 
?) k Mr. A. or y<mr master or mistress up 
or stirritig t En pirin jour. At noon day, in 
the fact of tiie whole world. L> douche dura 
juaqu'^ deu]( heures de jour. The debauch held 
out till two hours qper day-U^ht. * Uuau, 
belle comine le jour [ae dit d'une belle j>cr- 
sonne). Excessively h^some, exceedingly braa- 
ti/id. £Ue eat belle It U chandelle, inau ie 
jour gftte tout. She is hmulsome by ca/idle-light 
only. Cette proposition est claire i-ommc le 
jour. This prapositian is as clear as the sun. 
*11 BrCiler le jour (allumerde la chandrlle pen¬ 
dant qu'il &it encore jour) To shut out day¬ 
light. Faux jour, A false light. Ce tableau 
n’eat pas dans son jour. That picture is lutt m its 
proper light. * Mettre une pensile daiM son jour, 
dans un beau jour. To put a thought in a pro¬ 
per l%ht. Mettre au jour (faire iHuottre), 
To bring to light, Mettre dans un beau jour ou 
dans le plua grand jour (dciaircir), 7b make,ap- 
pear as bright as rmoa-day. * Cet homme a 
mis I’aiEiire dans un faux Jour (I’a fait parohre 
autre qu’eile n'dtoit). That man has placed the 
thing in a false light. Cette chose est en son 
jour, That thing is in its true light. Cet 
lionime craint le grand jour (craint de se nion- 
trer,) That man fears the light of Jiearau Mei- 
tre un livre au jour, To pubtidi a book. Son 
ouvrage ne verra jamais le jour. His perform¬ 
ance will never come oM, M ettre au jour la per- 
fidie de quciqu'iin. To expose a person's perjuli- 
ousttcss, to make it public. £ii mettant ses dd- 
fauta au grand jour, By rendering his faults 
more conspicuous. & faire jour (sc faire pas- 
**8®), To make one’s way, break tltrmigh. II 
s’«t fail jour au travers des cniieinis. He made 
his way through the enemy. 

'A JOUR, & ttdv. Open, opady. Une 
palissadcnjotir. An open fence. Une chose & 
jour, perede ijour (de porten jmrt), A thing bored 
through. Ell! jour de Diett, dit il, }>arlant au 
rrince, vous languissca au fond d'uiic province. 
How ruiw, my Prince, says he, in the name of 
God is it not a same to languish, edas ! in the 
•Irscure part of a province f — [en Pein- 
ture; j»r op|x»ition it om/ire]. Light. [Ics 
touches lea plus claires d’un tableau] Touches if 
l^ld- —[certain es)«ce de temps jiar lequel on 
divise ks inoia & lea annees} jouriide] Day, time. 
Je demeurai tout le jour dehors, I stu id mftdl the 
twe-long day. II y a sept jpurs it la semaine, 
^tere are smen days in the week. 11 sera iei 
dans huit jours, He will be here in a week's 
ftme. Quinze jouM, A fortnight. Au premier 
plutdt, & la premiere occasion, fpith 
me first opportunity, as soon as possible, Un 
^ur de Cftc, A Saint's day, a festival, 'a holy- 
Le jour de Pan, le premier jour de Pan, 
Weio year’s day. Jour du Seigneur, Sabbath. 
Jour ouyrier, ou mteuic ouvrable, A work-day. 
brands jours. High days, Jourgna, A Jlesh- 
y. Jour maigre, A fish or meagre day. Isea 
g™ (lea dernien jours du csmaval), 
fc'ftfOM-dByj. L’Ancien des jours [dans PEcri- 
The Ancient of Days. Faire 


aon bon jour (tea ddvoiions), 7b receive the Set- 
crameiU. Bon jour (rankte de aaluer avant 
midi), Good morrow, Donner, louhaitcr le bon 
jour h quelqu'un, 7b bid or wiJt one good mor¬ 
row,at agoodday. Un donneur de ^n jour, 
Otu who gives nothing but fair words. Les bona 
jours (lea Dimanches & les Ktes), 7%e Sundays 
and holidays. £tre de jour (en parlant d*un 
Oilicier), To be upon duty. It donne unt pat 
jour. He gives su much a day, II recevtdt de 
jour k autre divers avia, //« received day efUr 
day several infarmatwru. II me remet de jour 
t\ autre, ou de jour en jour. He puts me off from 
day to day. Du plus riche qu’il <tint, il est de- 
veim, d’uu jour k Pautre, le plus ]kuvre. From 
being the ridiest he became in one day the poorest- 
Je i'attenda de jour en jour, I expect him every 
day. J'en ai la wlation jour par jour, t 
have made an acact journal if it, Ilotinortua 
an aprte sa femme jour pour jour. He died tu ebie 
mimihs tfler his wife to a day, Vivreaujour 
la journde, To livejvom hand to mouth. 

* Se mettre k tons lea jours. To be an every 
day man, To do that every day which should be 
done Ivt seldom. Quand on a la protection d’une 
personne puisaante, il nc &at pas la mettre k tous 
les jours, fFhm one has the protection of a great 
man, one must not make a hmk of him, or make 
too free with him. -f- Bon jour, bonne ceuvre. 
The letter day, the letter deed. Jouhs [t. de 
Marine] V. Sa'jouR, Jours de favrur, dr grkce 
[t. de Commerce] Days <f grate. Jouis de 
plaiK'hc (t. dc Marine; jours accordds pour le 
ddchargcincni d’un iiavirc). Lay-days, De nos 
jours (dc noire temps), In our days. 

Un jour, ndv, [unc fois, autrefois] Once, 
formerly. Un jour n« Pautre, Some day or 
other, sooner ortlater. Jusqu’k nos jours 
(jusqii'aujourd’liui). Till our days. Jour par 
jour (ebaque jour), Every day. Jour k jour. 
Day by day. Ihijour que. Since the day. De ca 
jour. From this day, Homme du jour, (k la 
mode), Man of the day, * — [facilitc, moyen; 
expdtiient, voie, rcssource] Hdy,insighf, means. 
Jc nc vois aucun joiw k vous servir, I see no way 
or no opening to serve you. Je n’y trouve point 
de jour, J find in it no appearance or possibility 
>f success. Si jc vois jour k cela. If / find the 
thing feasille. * — [la vie, P&ge, le temps 
auquel on vit] Life, being, days. Alan fils en 
ycut k mes jours ! My sun has a design upon 
my tije! L’auieur de vos jours. The author of 
your own being. •,* Respirer le jour. To live, 
Perdre le jour, To die, lose one’s life. * Iks 
beauxjours (le printemps). The banning of the 
spring, the days of spring, fine weather. * Lea 
beaux jours (laprrmii-rc jcunesse; le temps le 
ulus heureux dc la vie). The bloom tf one's days. 
mes beaux jours sunt psssds. My best days are. 
over, (?cnx k qui Pon doit le jour, qul nous ont 
donnd Ic jour. Those to tvhom we owe the day- 
11 ]nsBe ses jours a la campagne. He lives in the 
country. ProIoDger les Jmirs de (faire livre plua 
longtemp). To prolong the days , Aht6gee 
sea jours. To shorten one's day.s. — [se dit det 
fendtrea par ok vient le jourl Jhe lights (if a 
'7 T fume). 
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Jloiur). II eat & jour, font I jour ([bttiment qui 
»*a ni fenttres ni portes] It is open, gtiiUopot. 
Un Jour de Couiumc [t. de Jntisor.] ut lawful 
light, a light acaunling to law. Jour dc servi¬ 
tude, A light of alligation. — [ouveriure par 
oil I’sir peui passerj Gap, opening. Ces ais ne 
■ont pas bien joints, il y a du j<iur, These toards 
tree ruU rinse jointeit, there is an opeirii^ hetw^n 
them. — [t. de FViriifir. petit espace qtii se 
trouve entre les gabions] Opening between the 
galnons. — [t. de Marine] Light-port; inter¬ 
val betu’een any two pieces of timber to prevent 
them from chafing each other. 

JOU llDAI N, s. ni. [flruve tr^-cdlibre d’Asie 
dsn la Palestine] Jordan. 

JOURNAL, -sax, s. m. jlivre qui contient 
ce qui s« (mssechaque jour, dtat] Journal, daily 
dicin/, day-book. — {affiches, nouvi-lles, Her.] 
Magahint; news-pafter; revieu', record, ephe- 
meris, diurnal. JUvre journal (act;.), Day¬ 
book. Papie'.s joumatis. Daily-papers. — 
fmesure de terre, arpent] An acre if land. 

JOURNALIER, -if/be (jonmaU^'],[qui 
se fait rliaquc! jour; onlinaire, usiiJJ Daily, di¬ 
urnal. Trawiil jounialier, Oo ujation jimrna- 
liM', Daily work. — [iiifcat, snjet k rhan- 
ger; ineertain, cltangrant, inrunstant, volage, 
Idgcr, bixarre] Ineertain, tmionslanl, mutable, 
Jirkle. rhangrabU'. l,es ant es sc.ntjounialifrca, 
'The chance of woris unu'rlain. (.'isoliienssont 
journaliers, 77ii’.ve hounds yTc unurlaiii. 

JouBNALir.li, s. m. [homiiic iravaillant ii la 
joum^p, duvricT, tiianoeuvre] A labouring man, 
a journey-man, day-latvurrr. 

JOliRNiALIS’l'E jciurualUte), s. tn. [qui 
fait uii j airnaf] Journalist, revieicer. 

JOURN E'it, s.f. P’espace de temps depuis 
Pheure ob I’on se Ibve, jii-^'b I'hcure ob I'oii 
ae rourhe ; jour] Day. II a jiiPtsd la juunide 
(ristcnient. He has past the day very heavily. 
— pe travail d'uti ouvrier pendant tin jour j son 
salaire] A day's work. Des gens dc journfc, 
Labouring people. — [oliemiu qu’on <Uit d’uii 
lieu a'uii autre dans res|ia('e d’une Joumde] A 
day's journey. A' unejourrt^e d’E'rivan nous j 
quiltames la Perse, A day's jotemey from Eri- 
van we left the lenitories of Pertia. Voyager a 
grandesjonm^cs.Tb/rufef/iii;. Continuant notre 
voyage ^ petilesjouriiees, Conlinuiiig our Journey 
by small stages. — [j«uf de bataille, la ba- 
taille infiinc; eombat, affaire] Day, fghi, bat¬ 
tle. journdc de Fonierioy, The battle of 
Fonlenoy. 

JOURNELLEMENT fjournellemaii), adv. 
[tous les jours, ordinairemeui] Daily, every 
day, day by day. diarnaUy. 

JOUTE, s. f. [combat il ebeval d’liommc a 
Lomine avec des lances; sc dit aussi de certains 
animaux] Just, motk-Jighl, tilt, malih, may- 
fame, La joule des coqs, Caik fighliiig. 

JOUTER I'joutd', joutaiit, joiitd; ti. n. 
[combattre avee flea lai.ces] To just, lilt. ■ • .1c 
lit IS coiiscilie. pas de joiner ojntre lui (de 
disputer), / itvuld not have you grapple with 
him. Faire jouter des coqs, 7b make corks fight. 
JUUTEUR, t. m. {cjuiJouteJ Ont who justs 


or tilts. " * Ult rude jouleur, wdoutable, A 
hardy tiller or combatant. 

JOUVKNCE (joAvance), s. Ijennessc, flour 
de I'ftge] Yotutk. [n’est tfiiaage que dans cette 
plirase] Fontaine de Joovknce [qui avtflt la 
vertu de rajeunir les vieilles gens] Tbe nail that 
grinds old people young. 

t JOl/VENCEAU,-K.tux (joflvanso), #. m. 
[jeuiic horome dans radotescenre] Lad, strip¬ 
ling, a young fellow, youth. 

: JtlUVENCELLE fjofivancclle), *. f. 
(jeuiie fille dans I’adolcscenee] A lass, a young 
wenrh. • 

JOUXTE, pnrp. [suivant; n’a plus d’usagu 
que panni les lmpriniean>] According to, coifor- 
nuUie to. Jouxic la cople imprimde k Paris, 
According to the ropy printed at Paris. 

JOYAU,-aux fjBcIo,-M), s.vi. [omement 
dontse lairent les femmes; bijou] Jewel, locfiet. 

JOYEUSEMENT f jBeieAsnoin), ody. [avec 
joie] Gladly, cheerjully, joyfully, jovially, 
blithely, lightly, merrily. 

II JOYEl'Slin'E' (jiietcftzrtdi, s.f [l-adi- 
nage; mot potir tire, cc mot vicillit] Joke, jest. 
F?te jnyeuse, merry-making. 

JOYEUX, -EOSE (jileieft-tcAec), tictj. [qui a 
Jc la joie; qui donne de la joie ; gai, etijout^, 
gaillard, dWentssant] Gladi merry, cheerful} 
joyful, joyous, alegar, blithe, light, careless, 
light-hearted, mirthful, bouny, gladmme, gay, 
genial,festive, jovial, Jrolicksome, Rendre jov - 
eux. To rfjoii'e. Bande joycusc (conipagnie de 
gens qui ne chcrchent qu’a se rdjouir), Ajoyow. 
band. Joyeux avbnenioni [cn style do lurmulc; 
I’avbnemont du Toi b la counmne: iropdt qua 
I’tm {tayoit b eette occasion). The accession of a 
sovereign } the joyous even I of the king’s acttssion. 

JUAN BLANCHA,i. [en FrancoisOrManej 
sultstance mAallique Rommde Platinc dans 
I’Amdriquc Espagnok] Platina. 

San JUAN de i.a Frontera, s. m, [ville. 
dc l’Aro€riquc, aut.'hili] St. Juan de la Frontera. 

San JUAN de-Puf.rto-Ricco, s, m. [ville 
cap. rlc I’llc de ml^ine nom] St, Juan de Puerto 
fiiuo. 

JUBARTEl, s. f. [halcine qui n'a pai de 
dents; prba les Ucrniudes] A sort of whale. 

JUBE', s. m. [alnbon, tribune] LoWy,« 

Icry ^in a church Mween the nave and the choir); 
ambo. -p Veiiir b jubd, 7b hickle to. Je le 
ferai bicn venir b jiibd. I'll make him buckle to ; 
rn l-ring him to reasoiuibte terms, 

JUBILAIRKCjBbllbre),o</j.[qul possbde une 
place dqniis 50 ans] Julihms, 

II JUBILATION OKbilSclon), »./• [rc- 
jouissRiiee, bonne ehbrej Jubilee, festivity, 
merry-making, feasling, rjoictng. 11 y avoit 
grande jubilation dans cette maison. There was 
great festivity in that house. Us dtoient en ju¬ 
bilation, They were merry-makivg. Visage de 
jubilation, A merry-making fare. 

JUI-UIJE'fjubtM), s. m, pndulgence-pldniere 
accordde par Ic Pape en certunes occasions] Jo.- 
bilee, a general indulgence. 

JUBILE', adj. m. [dans ks Cdurens & par- 
mis k CiianOines & les Docteun, ceux qui ont 

oinqiwat* 
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rituiiianto ans de profession, dc service on de 
EkJClOnit] V. JuDILSIRE. 

§ JUBILISK, t<. n. (triomplier, LhanUir vic- 
toire), Tu make metry, exult. Apri's eette 
grande ddinonsiration, M. d . . . . juljilir, sc 
pavanc, AJ)er this great demonstration M. de 
.... cxiUls and flaunts. 

J UH 1 I.EK, V. «. bx. Jvihiler un ancieii laqirai* 
(lui doiiiier la moitid de ses ga^es, ij. I’cxcmpler 
du service] To Jiension an old .sert'ani, 

JDBIS (jfibi), V. m. [Raiiin de Provence cn 
pe, & sr'ehds au soleilj Jiilv-ramns. 

UC, s. m. [jucljoir, k lieu oil les jKiulea 
juchcnl la unit] Roast. 

JUCATAN, o/t YucATAif, s. i». [gr. prov. 

Je la N. Espagiie] Jucatan or Yuialan. 

(juclid), -e'e, ftmt. oj Jiiclicr, 
Juked, pvrrheil, roosted. bile .I'loit jucliiVi 
«omme une puule au liaut >lu hagage, She sat 
ruostht^ like a hen upon the pteids, C.lieval jii- 
clid fdont k lioulct se jiorie U‘lli'ii«Mit en nvniit, 
viu’il marclic surla piucc), A horse wlfsepasUrn 
joint is tiS! forward. 

JUCHlijl (jiielu'),jucham, Jucli^ ; v.n. se 
JucilER, t). r. [ne se dit au propre qiie des 
ponies, & de (|U(’lques oisiaux, qni se nieiti'iil 
*ur nt.e prrehe, ou sur line branclie. |K)!ird»r- 
jnirJ Tojiikr, rmst, Ro to the roost. Eire juelil*. 
To I e at roost. * Se jucher ou itre Juclk, To be 
plan'd hioh or roosted. 

.IkClIOlR ijiielioar), s. m. [I’cndroit oil 
.pu’hent Irs puules] Roost. 

dl. DA, s. in. froyiurue conaid.de Ciniu^ccii 
Alriqne, snr la chie des Escbives] Jiida. 

JV. DAiQl'K, <«(/. Cqui Hpp.irtienr aux .Iiiife] 

Jndaiefd, Jewish. Iji loi iludaique, The Jewish 
law. Lea antiquitds J mliii<|ues, Jiulnwul an- 
tiiliiihcs. Pierres Jndaiques (ilcs poiutes d’ourain 
ptiirifiiVs) .Jea's stones. 

JliDAiSEll i.iudiiW), iudiiisant, judaisri; v. 
n. [suivre les cMnoiiies de la loi .ludaiiiiiel To 
Jiidahe, 

JLDAiSMK, s. m. [lu religion des alulfs] 
The Jewish religion, Judaism. 

ijadi'tj, s. nt. [i‘e iioiii propre du 
disciple qui traliil J. C. eat ill venu iin noiii com- 
inun pour signifier mi trultrej A Judas. C’cal 
on diidjcs, lie Is a Judas. r..iire fsiinine dndas, 
d truilor Ithe Judas. ILi'.cr dc Judas ^cille^se 
{XMlide; .hulas's earLSs. Toil de Judaa Ipoil 
rouge). Carroty hair. 

JI'DE'K, s. f. [contrde d’Aale, Palestine, 
terre pronii-c, terre saline, royauim; de ,Jiid.ij 
Jiahy. Eltuiiie de Juike, Asplmlto ou kaiaW 
dc Sodome, [IVitume qul se tinuve ti la siirliiee 
de la mcr-morte eit .ludee] Asphallas, Nlanien 
Jiiilaii inn. ilautne de Jud^c, ou d’Egypte, Ojyo- 
I'ulsamum. 

Jl 'JJELLR, s. f, V. JonEi.i.K. 

JlJDENBOURCi, s. 7».[belle St eonsld. vllle, 
caji. de la Slirie] Ji«icn/'urg. 

JU'DICAI URE, [lltat, roiidiiion, pr«- 
niaglstrature] Judhature. 

, j ®^^-A1U1 VIsolvi, [expression emprunt^e 
^ laitin, & dont on se sert au Palais ilaus ecUe 
Pbrasc, CaulionfjiuHcatum solnija caution qu’un 


dtranger qulest .deinandeur ou appelant est oblig< 
de dnuncr jmur suret^ des condainnations de W- 
peiis & autres qui ixiurront 6ire prolioiicdes con- 
ire lui par le jitgemcni] Judkaium sohn. 

JIJDICIAIRE (judiei^re), adj. [qiii ictiiii 
par auioril^de JustkeJ Juiliiiary,jiuiicial, l^ai. 
L’Astrologie judleiairc fart cbimdriquc dc juue.r 
par lea astre-s), Judirin/ nslroh^y. Octire .ludi- 
ciairc [i. tit lUilit. eelui des trois genres qui sont 
I’objet dc IVloquciice] Judicial kind, Epreuva 
J udieialre, Ordeai. 

II JuoiciAiiiE, s.f. [lafamllddejuj^r; jiq;e- 
n eiit, taet, raiann, penetration, sagacite, esprit, 
sens, bon sens,diaerineincnt] Judgment, li n’a 
janisiv eii l'inv.i£inauon bieii vive; inaisc’estpar-lk 
que j’ai loujours bien augure de sa judlcialrq: He 
uei er had a liccly imagination; but that I al¬ 
ways looked upon as a happy presage rf las judge- 
meat. 

JLDir.rAlRKMENT 'ju•Hc!^r«nan^, adv. 
[en forme judicialre] Jiolirially, in the forms 
Ilf legal jaslac, areordiitg to due course if 
lair. 

JUDICTEl^^EMENT fjQdkiefi/.«nan),o(k. 
[aice jugcnient, prudemment, sagement, raison- 
nabliinenl] Jiidlciousty, wisely, ratimially, dis- 
lerningly, prudently, cmsiderutily. 

JLDIC lEl'-X,-F.L’sE ( judieicii, -eft/.c), adj. 
[qui ii le juuement bon; fail avee jiigcment, pru- 
dfiii, avise, de.bon .sens; sense, sage, raisunna- 
ble, diserct] Jiidinous, wise, ralional, sound, 
thinking, dioeniing, ilrar-sighled, sensilJe, pru¬ 
dent. Pen jtiilieiciix, hijudirious. 

JUCIATINDS & JuriTEB pebpectos, *. m. 
[Myliol. liioux des Manages] Jugutinus and 
Jupihr Teifiulus, 

Jl.'dE, s. ni. [cclui qui a Pautoriie dc jugcr ; 
comioisscur, appreci-iieiir, estiniateur; urbitre, 
magistral] Judge, deader, justictr. Jugeasses- 
siur, liernrdir. Jiige de paix, Justice if peace. 

.5 uge de village, Jug< (leddiiee, on qui juge de- 
boiil, Coantrij-Jiislite. .Je vals pnndre pout 
jnge Eliante qui vieiit, /'/! be judged by Eliaiite 
who loines here. He fou jugc brieve sentence, 
Ti.oh iiimr to a ijtiitk deeision. II est jugc dc 
eetti: eliosC, He ii a good judge of this thing.' 
I n jugc liotie (quiu’eioit pas gradue) A booted 
Jadue. Jnge ddiegud [tommis pour counoltre 
d’unc atfaii'ej Deltgated Judge. 

Les .luges [le sejnii tiic livre dc I’ancicn Tes- 
tauicm] Hie book of jiulgcs, 

Jtn;K'-t,’i'., \rsxi. Judged, Bien juge. mal ap- 
peli': iiitil jnge, bien appele [fonmilc d’arretsj 
Right senleuie, wrong appeal; wrong sentence, 
right uppeuL 

Jl’(;Kl\1ENT (jugnnnn), t. m, [la faculte 
dc Tiiine qni juge des chusos; judiciaire, intelli- 
gonoe, raison, e.-.pril, sens, disceriiement] Judg¬ 
ment, understauding. head-pine, thought, con- 
sideratencss, lliiaking, sense, srnsiblenrss, reason, 
Jugeiueiit dc duure jnres, Retogiiisailcc. ' — 
[aeiileiicc renducen Justice, decision, dderct, ar¬ 
ret] Senten<e,deiree, verdict Judgment^ arrest, triaU 

— [le jugemciil, kjourdu jiigeuiciit, k ,|u«ce- 
menl ikmier] The liay of judgment, Doom's-day. 

— [avis, suutiiucnt, op nionj Opinion, notion, 

9 T 2 judgment. 




JUl 


JUM 


mind, reason, reckcming, tiisrent- 
mem, eslimation, voiie. Avee jugement, fia- 
tumally. Sans jngrmcnt, 5'cnse.V«, injuditious. 
Faire un mauva'is de <}ucliiu’un. To 

judge ill of one, to have an ill opinion if him. 
Faire de» jugemcns t^in^raires, To judge rnshly 
Av JUCEMS^rr uc . . . adu. .-I'tording to 

J UGRR , jugeant i jag<; jo jugc, 

je jugeai; v, a. [ron.ire la justice divider uiic 
aftira ; faire usa^e de son ju*;einent; conmittrc, 
(woBoncerj To judge, pass sentence, pass one's 
judgment, award, dejittt, doom, measure, pro- 
Hoanee, try, esteem, iceigk, give judgmenl, con¬ 
clude, deem, decide, determine. Juger mal, To 
mUiUem, roi.judge, xMal juger, To miscoiuciee. 
Jugttr d« nouveau, To njudge, (lugcrd'avance, 
Toforgudge. II juge tous fes differends de son 
voisinage, Jfe determines all the iLspules among 
his neigld'ours. Jug rune perstmn-. To try one, 
II sera jugt? demain, He is to be tried to-morrow. 
Jiiger e» premiere instance, To have the frit 
hearing if a cause. JJe peiiple i p(.-ii{)le it est 
rarement bes dn de tiers pour juger between na¬ 
tion. and nation theie is seldom any want f a 
third, to lx umpue. B.en cm jii.l juger de 
quelqu'uii. To have a good or a had opininii of 
one, Juger sainoraent dcs cli'4cs, Tojwm a 
sound ju^meni of things. 

Jug.T d'au'rui jtar soi nf'inr. To judge f 
Others by oneself. Jui:er la balk .'‘pr^viir ob k j 
bidk ittmbtra'. To Judge the bed I, also to stand \ 
umpire. • Juger U tialle [prdv ir qu-l n.ur i 
ttne aflture prrniln] To judge the progreis of an ' 
affair, L’oeit jige ties eouleurs. The eye judgei j 
colours. L’orf i!e jug« des sun , The ear judges 
sound*, f- II eii juge cuintne un aveugk des 
. coulcun. He judges of it as a Hind man does 
f rolours. II lie faul pis ju fer sur IV'i- 
quette. mut IVrKjueire du sac ^kg^^clnent it sur 
ia pr -mi^re ap|>arenre). One must not judge at 
Jirsl sight. — [eoi jecturer, jieiiser, estimer) 
To conjecture, gue.is. II n’tst jias dtflicilr de ju- 
gei ee (ju’.l rn arrivera. It is no hard matter to 
form a judgment f what will be the i.stue ef it, 
— [cniire, ftre d’opinioti que] To tluair, sup- 
pose, judge, opine, believe, cemoiace. Juger b 
prupos. To think proper. Jo juge que vous devrz 
le faire, / think you ought to doit. — [cum- 
prenilre dans son esprit, sc liguner, s’imaginerj 
To imagine, judge, think. Juget <|uclie fut out 
joie. You may guess haw great my joy was, 
JUGOUNE, s. V. Se'same. 

JUGOHAiw JUGOKIli, s.f. [prov. assez 
consid. de la Moscovie] Jugora nr Jugory. 

JUGUETE rjiiguike), >. m. [sorlcde k/.ard 
«Ju Mexique] /tscoloU. 

JUGULAIEE tulj. tid'd, sexae 

E sate ^la veine du eou) The jugular vein. 

jiandes jugulaires. The jugularygland*. On 
I'a laignd I la jtigulaire, & was blooded in the 
jugular tieut. 

JtJIF.'ivE, ad^. subst, [noin pmpre d'one 
natioii; s'empiide figurdment en quelques 
skoses] Jew, Jesehh. * £Ue est uo peu Juice, j 
lonqu'il s’agU d'obligcr Ic prochaiBi She is a 


little Jeu-ijlity inelined, when the htsiness is to 
oblige her ncighlniir. Hiolie cotnnic uu Juif 
(fort riche), ils rich as a Jew. * C’esl un juif. 
He IS an usurer. A la juive, Jew-like, ••j- La 
Juif errant (sc dlt d’un liuiiane qui va&vieot 
sans cessc 9 a & I'l), The wandering Jew. 

JL'IF, s. m. [excellent lajisson b bouche 
douhlc de rile dc May en Airiquej JeWifish. 

JUILLKT ijCk^llu) s.m. [le scptkme niois d« 
Tail tide] July. 

JUIN (JSain), s. m. [la sixkmc snois de 
raiiiidej June, 

JUJl'BE, s.f. [soite dc fruit prtsque aem- 
Idalilc b l» rortiouillej Jiyub, 

JLJUBIER 'jnjubidj, s. m. [arbre qui porta 
des jujubes] Thrjijiib orjijub 'tree. 

JJUIVERIE juivrtii, s.f. [gens qui pio- 
fesseiit Ic Jtidatsiiicj Tie Jews, Jewry, Ce 
qti’il vienl dc ddposer sutiiroit |>uur faire brfiler 
tout uiic Juiverie, IThat he has tern deposing 
is enough to bring a whole synagogue to the 
staie. — [quarticr d'une viHe babi d par lea 
Juils] j 1 Jew’s ward in a town, Jewry. 

JL'r.E ou Jules, s. m, [muu |'n)|>ra 
d’hoinmc; petite inoiiiioie rn usage en Italia] 
Julius, Julio. — [iiUi'Cie qui a Iteaucoup da 
rapiHirt avec Irs sci>lo|M-ndresJ Julus. 

JLLi'.P ijuli'p], s. m. [potion uiddiiinala] 
Julap, Julep 

JULIEN Qrillain), s. m. (nom pnpre 
d'lioiuniej Julian. Le St. Julian, (espdee de 
{Tuiir], The St. Julian plum. 

JUiJENNE jrtUciie), adj. amide, Pdrioda 
Julienne ilcJuleCdsarj,7Afy«/iVi'iyfaro' period. 

Jui.iENNK, s. f [Heur blanche qui sent bon, 

A. i|ui vienl en fiirnir de b uqucij Double rocket 
or dame’s violet, Julian, hesperis horteiuis. 

Jl LIfiRS, s.m. [viileJtpays d'Alleinagna 
dans Id Wcslphaliej juhers. 

JLiLIS, s. m. [Donzelle, petit poisson det 
cdiet de Genes] Julis, Labrus, Raiitb'iwfsh. 

JLMART (juinar), s. m. [Iidte de soiiime 
engenJrde d'uii t. urcau & d’une finesae ou d’une 
jomciii] Jimart. 

JUMKAU (juino), -ellf., adj. subst, [sedit 
de deux ore trois ciifans nds d’uti mtnie ac* 
couehenienij Twin, twin brother or sister, 
tu'ia-iom ; Gemu'i. Des cerises jiunclles, 
Tivin or double-therries. 

JVMEAVK, s.m.pl, [t. d’Anatemie; nont 
de deux pot its muscies qui concurrent au mouve- 
meiit de la cuissej Gemelli. 

JuMXAUx, [t. de Cliyinie; deux alembics 
d’une pibce, doni I’un sen dc recipient b rautie] 

A double alembic. . 

JUMELF.', -r/e, acQ. [t. deBlason; fbrmd 
de deux jninclles] Gcmellee. 

JUMELEH. V. a. ifuni<ier,souienirquclque 
chose avec dcs jumel'es] To strengthen with 
checks, side beams, d(c Jnineler un mit, une 
vergue, un bau. ToJisk a mast or yard, clamp 
a beam. • 

JUMELLES fjamSIle), s.f. pi. [t-deOuir- 
penterie; deux pibces de bois qui entrent dans 
la composition des pessoirs] Cheeks or stde- 
beams. — [t. dc Blason; deaxpetites &sces, 

% bandee. 
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Iwndei, barrel, &c. parallelca, & ('iroiteaj 
Genivllet. [t. *le Marine; i>ifcce» dc boia 
appUiiudf-s »«r une autre jmur la fortifier tni la 
coiiaerver] Fishes, {in the inakvig of masts and 
yards.) JuimcHm de verRues, Ftskes of the 
yards, Jumellea de rrehunge, Sftare Jishes. 
JuiDellrs d'assetnblagc d'un in&t couiposd. Side 
pieces of a made mast. 

JUMENT (jtinian), s./. [cavale, la femelU; 
dtt ebevalj ^ mure. *+ Jamais coup dc pied 
de jument ne fit nial i cheval, A miman s Mou; 
never gave man a blnrk eycf A man shuidd 
never lift hu hand against a woman. — 
[machine pour faire la monnoic] An instrument 
to coin money, mould. 

JUVCAGOowJuNrAOUE, s.m. fplanie nidd. 
qtii tToit tlans les mantis, & tient clu prameii it 
duj ncjywwngo.rHiA firoM, triglothin, harrmu- 
headed-grass. 

JUNCAIRE, s.f. [planie ramcusc, ddterslvc 
K vnliidrairej Junraria. 

Jl'NCO, s. m. fmiiintsu dc jonc, espdcc dc 
fauvcite dc IViinsylvaiiieJ Junto, i eedsparmio. 

JL'NNAN ou YouSnan, s. m. [la plus rnlie 
Kl 1.1 plus occid. dea prov. Je la ChiiieJ Jw'nan 
cr Yoann/m. 

Jl’NOS, f. f. [Mythol. filic de Saturnc & 
d'OfK, Mcur h. fftnmc dc Jtipitrr] Jtino. 

•U’NO JvtLKNA, s.f. [Myilul. mm de 
ProscipintJ Juno Infi-rva. 

JI'NO i.nciNA f'i\xn>,PEitrECT», Adoita, 

s. f. [Mstlinl, iKims <lc JunonJ Junt. Ltitina. 
Cinxia P.tfhta. At'nlta. 

JUi\0\U.1:NA, a. »!. [ATythol. litre dc 
Vulc aili] J-inonisaw, 

Jl.'NONS, s. f. pt. [Myiliol. uurlairc!. 
dcs fem til s ] JumoiS. 

JlJN.'sALAM, m. [port d’A>ic, au 
royaunif ilc StantJ Jun.n’mn. 

Jl.iN'I'E ,'ji iin<ci cuJoNii., 'i. f. [ci nscll Cl 
EspaRnej .'ilretiog, ,i vit il, j.iiifo. 

JlJl’E, t. /. [piriic ill* riialiillenieiif dcs 
feminrs] Pelliroat. I orp.s dc jiipc, Stiii/'i 

Jl'PITliK 'jiipttcr', oupnliipitment J Jtinii 
(jup.itii!, s.m. [iiom propre du pi'rc dcs Dieux 
dcs Aticicn-s j I'niie dcs sept |l.in(tcs; IVtain, 
cn tcriiie dc Cliymic j Jupiter, Jure. 

jri’ITER SeCI Nuu.s, f. m. [Mythol. tioni dc 
Neptune} Jiipilir Sreundve. 

JUPITER I'F-inius, Inff.rnvs, «w Styoii's, 

t. m- [Myiliol. noins dc I’lutonJ JujnlerTirlius, 
hferime, nr Stygms. 

La-8 Baiidps dc Jupiter, Jupiter's belts. 

JUl'ON jdpon;, s. m. [courte jupe; cotillon] 
Viider-petticoal. 

JUPliJURA, i. V.Jajij. 

JURANOE, s.f. [la charge de Jtird d*un 
mdtier; Ic tempt durant Icqucl il rexcrec; Ic 
corps det Jurds] tfardaiship, the. being a warden 
in a company of tradesmen. —• The wardens 

a company of tradesmen. 

JURAT (jtiia), a to. [Ginsut nu E'ehevin, i 
CD irat'lqnes villcs] Jurat, alderman, sheriff. 

JURATOIREi'jnr&tdareJ,a(^. [t. de Piatiqtie; 
Caution suratoihe, terment de refrdaentcr aa 
penoBuc] juratory caution. 


Jl.'RE', -I't, ddj. [cclui, idle qui a £»it !e* 
acrincns ref|uis pour sa malirise] iSruorn. Une 
lingcrc jtircc, A .neom sramsUess. Marehand 
juris, Lrveryman, freeman. • Un ennemi jurd 
(grand A irrdconcilialile], A sworn, dtciared, 
open, or professed enemy. 

Juni', s. TO. [dans les corps dea aniaaitas 
prdjxtsd pour faire ubsemcr les siatuts] A wtr- 
den in a company of tradesmen. Ecolier jurd, 
[qui a fait ses diudrs dc l’hilos»|iliie dans I'Uni- 
vtrsttc-J A student who has passed his exaniaiatiem. 
— [propose! pour faire ties lapports & dcs visites; 
cn Aiigleti rrc, qui jugc si cclui centre qui il y 
a une action cii Justice cst coupable ou noiij 
Jury, a juryman. Choisir ties jiircs gaRnds ou 
rorronipiis. To park a jury. Lisle dcs jurdt 
chi isis par le Sbdrifl', Panel, jirry-roU. Douze 
Jurdsde la cour dcs assises, Xecognitorr. 

JUREMENT rjutcinaii), s. to. [semrnt 
qu’on fait; ini]>rdcaiion, bla.sphfiLc] Oathj 
steeari/ig, eurw, Hasphemy. Pruldrcr un gro* 
jurc.neiit. To rap out a great oath, L'emporter 
a fnree de jurement, To ont-swear. 

JUKEK (jurd;, jtiraut, jurd; je jure, je 
jiirai; tt. a. n. [affirmer par scrmeiit; pro- 
mctire fortement; pmiesti r, s’oiiliper, s’en- 
g*g r; bliis|Jidmer] To make an oath, take an 
oath; profess, sutar, lur.^e, Hapheme, tent. 
it jure (o.iiine un iliatretier, lie swears like a 
trrtoper. • r like a lomig gamislcr. Jr jure |>ar 
I'.imniir, I swear by the poteer of Uvc. II nc 
faiit jurer de ricii, 11 c must sierar to nothing, 
IN sc «o I jurd line ainltid I'leric lie. They have 
rowed r.x.V ottirr an eternalfrinuishp. Jurer la 
pt Tie, Ih ruiliC ill- qiii Iqu’un, Til I'tcciD- otte’s 
de-tr-K'um. Jurer •a-ii Dicu, sa Ibi, que .... 
To .\ittar bt/ cue's Clod, ujunt one’sfa.th, that. .. 
Jiiii-r III p.t'x, rallMiiie ; iiddjiid, obd.ssaiice. 
To sit't’.r pfiue and alltanre, fealty and off* 
f.Vi;iii-. Jiir -1 Slit li > saints EVangilts, in swear 
t II t'f Gospel. II j'jic ii lout propos. He swiars 
0.1 eet'y iimsii.u. .fun-i par .bipittr, par 
Apii 1,111, To surat by Jiipilcr, by Apollo. 11 
Juia di- g.inliT te secret. He swoie to keep the 
see ret. * — [se dii dc deux cluiscs doiit I'uniuii 
rst cli-iquamcj T jar. t! tdi. Lc vert jure 
avic Ic bleu. (Irren jars with Iitit. Son lit re 
jure avec son cnrai-tf re. His performance clashes 
with hi, ihoraeter. I'n Ticlon qui jure sous 
rarchot {cju'. r* ml un sun disci-r.laiit), A viol n 
that jars under the tow, • Dcs airs dvajHtiCs 
juri in aveedet theveua gria, lt \U tueomesu grey 
old JMCSon to affeet thrgatnshurss of youth. 

Jl REl R ijure'.r},-rfSE,!t. TO, ^'f. [qui jure 
lieaiicoup, i'Usplidmait-ur] Swearer; a swearatg 
man or woman. 

JURIDIQl'E fjuridUc), udj. [si Ion le droit 
St la Jiisiiccj Legal, jurtdiral, laufiil. 

JUHIDIQUF.MENT rjiindikeinaii}, adv. 
JurieKcally, legally, laufuUy. 

JURIi-f’ONSLLTE, s.m. [jurisie, doctent 
cn droit] Ciiilian, jurist, lawyer. junseim.eult. 

JURISDICTION IjfirWilttion},*,/. [ tendue 
du lieu oft le Juge a Ic piuvoir; justice; tri¬ 
bunal, coDipCtenctt, autciritd] Jurisdiction, pre~ 
cinet, verge. Ce n'est pea de ea jutidkiion, 
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Thai does not fall undee his cognizanrc or inspee- 
lion, or That is not his provinre. fig. It i, out of 
hU latitwie. 

JURISPRUDENCE (jarispriVlcnctO, s. f. 

Ha scienre ilu Drnii] Jiirt\prudente, Iht hmir- I 
ledge of the laws.' Jurispnidenco dos anfts, 
Statltle-lnir. 

JURISTE JurUte), s. m. [auifur qm a dcrit 
sur Ics malirres de Droit] A Jurist, aeilian, 
lauyer. 

|j JUHON, s. m. [certaiiip (h^im afit'ci^c di’ 
jurer] Oath, a parlUiitar form of swearing. 

It 11 a jur^ son grand juroii, He has iworn his 
great oath. 

Jl'RUCL'A, s.f. [lonue franolic da Br«'-sil] 
Jii) 'iriia. 

.jn'i, . 1 . m. [sue que Ton tire des fruits, 
dcs h>Tl)ci; liqueur, sauce, S.c.] June, itond. 
liquor. Jus do citron. The juirr of h inr.ii. Jus 
de vUndcs, Grary. V\ev\ Ae Pappy. Juu y. 

•p Lc jus di! U vigiie, Ic jus de la treille ; jus dc 
la grajqic, ju, d'OctoIrrc, jus du Ixiis tortu, 
(1c viii’!. The juice of the grapes, Jiisdetdglisse, 
Spanisl) liijimrire, 

JUSANT ■'ju/.au\ s. r,’. [t. Je Marine ; 
reflux He la mareej Rej/ux, eth. Flui is jii- 
sant, The el-ling and flouiug, II y a jusaiit. 
The tide el-l-s falls, la: jusaiil r'iale ini est 
dtald. It is slack- water, 

JUSQliE nti Ji'SQUF.s, jrrep, [inari|ue 
certaius termts de lieu ou de temps, au-delii 
desquels on tie passe )X>int] 7(>, ci-en to, n.s far as, 
till, until, Depuis I’aris jiwqu’a T^ondrei, Prom 
Palis to Londim, Dejniis la Sf. Jean jusqu’.'i 
Noel, From Midsummer to Christmas. II .ill i 
justpi’au Grand-Caire, He ii-eiil a.. Jar us Giand- 
Cairo, Jusqll’!lUp^^s de lavidrcs, hl-ry near 
jMidon. Jusqu'i liii, jus(|Uf s a lui, To him, 
Jusques .lu Ciel, To the .\kies. Depuis le premier 
ju.squ’au clernier. From the fn d to the last, 
Depuis le sceptre jusqu'ii la li'.ulelte. From the 
sceptre even to llu- crook. Ami jtisrpi’anx autcis, 
jusqu’^ la Iniui-sc, A friend as Jiir as the ion- 
science permit--, exiepl his purse. Uive juMpi’aux 
larmes. To laugh till one rrit—.. .Iiisqu'!i sC 
quereller. So fur as to quairel. Jnsqtw.s vers 
le slide dWnguste, Kcar to the .It-gnslan age. 
Jtistjues dans I’arenlr, In ihej'.ilnre. Jusqu’- 
apris ininuit, Tilt of er niidnight. Jusquis liicii 
avB' t.dans la unit, I’i-ry fur in the ai-’hl. Jnsqu’- 
atl dela dc I’Euplirate, far as l-eyoml the 
Euphrates. Jusqui s par <lf l'«!.; I'.gue, A-i Jar os 
on the other side of the Hue. Avoir des a'.lairi s 
jusques par-de.ssus la t<te, To l-c very muih 
engogtil. Jusqur s a aujourd’luii, jiequ’a aujuur- 
d'hui, iusqu’auiourd’lmi, To this day. Jusqii'a 
bier. Till yesterday, Juiqii’-i d' lnalu. Till to- 
morroK’. Jusrjuesaqiuuid.^ llov-loi.-g't' Jiisqu’^ 
present, TUI now, wild iiow, hilhi-rlo. Jusqu'ii 
quand souflVirez-vous que, &<■., Hotii tang -riU 
you ■-'liffer that, Hfr,, Jusqidoii? To whul 
placef how farf Jusqu’lci, To this place, 
hither, so far. Jusque-la, To that plan-, Ihilher, 
SO far, thus J'ar. lIs cn vlnrcni jusqiic-lli qu'on 
crut qu’ils s’alioient battre. They went so Jar, or 
to swh extremities, that people thought they were 


going tofghf. S'il vajusques-lique de dire . ,, 
tfhei-esoMd as to say ... 1,0 vice regiie 

jusqiie sui le trAne, lire rides triumphant even 
oil the throne. Ciler jusqu’a s’eiirouer, To-l-awl 
oneself hoarse. BrAl. r tin vln jusqu’au 
ddcliet de deux tiers, To l-uni tiro-ihirds oj u-ine 
aii-ni/. JuMpi’a ce qu'on I'ait contenie. Till hexs 
salified. Jusqu'a taut que eela suit lait. Till it 
he done. Jusqn'an reiolr. Till uiir licit meeting. 
Till ire mei-l iignii:; giml Fyr. 

Jusmj’a', ( finarque au«ii qiirtque e\eis, 
Jti.soM’aox, \ quelqne cliose qiti va ati-del^ 
de i’ordin.uic] F.ren, very. 11 aiiiie jusiju'ii 
ses cnneniis. He lures (Ti’it hii enemies, ll 
ii’y avnit pas ju'.qu'aiix pins alijei ts di s hiiuiinrs 
quf ne crlassciit eonire lui, 'Ihe viry nor-t of 
men did haivl out iipi-n him. 11 a vendu jiisrpi’a si 
ebcinise, tie has sold lae very sliirl of his i-aek. 

JUSQUI.AME jiiskiainej, 11 ANNitiiANEnwIVi- 
TEt.r.'f, s.J', Ipliiiitc dont I’odeur est dei.igrd- 
alde, le sue nateotlque, S. suuvrnt morti 1 au\ ani-' 
inaux qui eii inangent| Hyosnamus, Hinhune. 
Jl'Si'ANT, V. Jos.t.NT. 

.Il'SSION 'jui-ioii';, s. f. (cemniandenient 
ilu Ui)i par Leitres seellics, adres.sie.s a line 
Coiiipagnie, de I'aire qurlqin' idiose qu'i lli; avnit 
lefuse ; ordrrj Order, couuiiand, preiepl. Dea 
lettres de jnssion, Positive orders. 

JUis’l'Al'COUl'S (jusinkor}, m. [liabii, 
prmrpniiilj t’luit, a close coat, .lusiaueorjia de 
IVliinie, Jark rl, 

Jl'iTl'l, i. ni. [vileineiit des feinmes de 
canipagnc) Jailrt. 

.ir.VI'K, adj. snh.sl. [('ipiiialdc, riitqi.iuio a 
l.i raisuti ik a la jusiiee, li-giiinie, raisnai alile, 
driiit]. Just, l•,j|:|lllhle, nlloiviihle, rli'ar, dc- 
Ji iisil-lr, laivjut, Teildilii-c,<on-i-u>iuil-lr,rea.maat-lr, 

I iinpnrliiil, right. Dleu esi jiisie, Gml is just. 
Jugejuste Kcimiqre, A true and upright Judge. 
I'ri'lensioii juste ik f'nndi'e. Right. Cue sen- 
Unce juste, Uneju'tc puniiiun, A Just sentenre 
nr puitishmeiil, Jusic Dieu! Juste Giel '. 
{cwhiumon). Good Girl.' Ju.st llenreii! Ali! 
juste Ciel 1 O la sc peut-il-demaialer : O 
right, -oils Hear, nl ran you ask that f O qui 
est juste, prut f ire exlge : Ce. ipii est rqitiliiHe, 
dnlt t ire accnrdd, H'hal is-just may l-e reipiired, 
ivliut is i-qiiilid-lc mii.sl I a gran led. — [qui 
olist rve exaciuuuiit Ics devnirs de la Riliginti, 
saint, iiini.eentj llightc-ius. Just, upright. Lc 
So'c'd Itiil sur les jiisles iis sur Ics peeliettrs, Tlw 
Sun shines upon Ihcjinl and niijiisl. — [qui a 
la jtistessc ronveiiable j vrai, exact, prieis, fnr- 
niel, positif] Fit, Jilting, piojier, right, ju.st, 
.sqiiiirr, poized, prr, tse, quaint, lat juste prn- 
porlinii. Till- right }xn)]H>rtiou. Balance juste, 
Jii.d ..rale. Pnids justes, Hoiir.sl irrighls. -f* 
Celit est juste eotnmc I’or, That's exoil v-cJghl. 

( etic arnie est jusic (elle jairtc droit au liut) 
This arm is goml, is true. Cost un bon liicur, 
il est bien juste. He is a good marksman. — 
fliliis court, plus diroit, niolns pesaiit qii’il ne 
faiit] Strait, tight. Le Taillcur m’a fait moii 
haliit bien juste, .un jicu juste, The taylor has 
made my coat very, or a little close or tight. Vos 
pullers sout Drop justes. Your simei are too strait. 

Juste, 



J^usTE, aiv, [dtns la jiute proftnrdon, comme 
il fautj Kght, proper, t(c. Parler juste, To speak 
paper, or io the poi?U. Chanter juste, Tom^ 
true. II est (;liaussd trop juste, Hit shoes are too 
straii. [’pideisdmcntj Just, exartly. , Voill 
tout juste i’liomme qu’il nous faut, h is the 
very man tre want to a hair. N’est-cc pas li ce 
que vous me ijeimindez ? Tom juste. Is not that 
the thing yuu ask t It is the very thing. 

Au Juste, adv. fjastemcnt & pW'cisJmentj 
Kraitly, predsely, just, justly. Je vous >lirai 
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au juste f c que uria cuAte, / will Ml you exartly 
<ir to a Jiirthing what it costs. 

JI !STJiM BINT (jusirniai)}, adv. favccjus- 
■I; ('quiialilcment, raisuimablemcm] Justly, 
Imnistly, rightfully, predsely, proprly, rea- 
M'lmbly, lawfully, adequately, righteously. — 
[Jails la juste prupurtiuii, prtlcisdmentj Just, 
jw'lly, right, ejtutly. Voili justcment votre 
eompie, There’s your money to a farthing, 
Jusicim ni, jp m’cii souviciu & je vous remcts, 
You are in the right, I remember it very iretl. 
and retoHect your fare. 

Jt'SrUSSii f jrisiiW'^s./. [prA-ision,prand 
rrpularitJ, pxaetituile] Justness, accuraiy,exatl 

ness, eimeinnily, roneenicn.,, Irimness, fliw.< 
due proprrtioii, itgularity. Justease Je ia voix 
Je I'lireille, rtceuracy of the noire, of the car 
Justesse ije (’esprit, d’utic |>cnsde, Jiislne- ■ 
the mind, oj a thought. II dcrit, il |>eusc, il I 
piirle avec iK-aueoup dc justesse, Ih writes, he I 
thinks,^ bespeaks, with propriety. 

JUSnCK, s./. [tfquitd, imdpriid, proIJid 
Jroiiurej-y«stire. l aiie jusliee, Vi. rn/tcxs, h 
right, to dojuslue. Rciidre justirt:, Vo right 
Heiulre lajuMice, Administrerla jtistiir, Toad 
minister jusliie. RenJrc jiistiee an nidrite, 
ilojustUe tomerit. II tei„|, || fait justie 
lout Ic moiide, lie dties every Imly justice; II, 
gacs every Iwty his due. lls deiuaudolent 
seuleim.nt, eti supplians, qu’oii It ur fit justic e 
stir quelques frric/s, They only feggnt, in „ 
s'l/ip/tcnluig way, to have some grienuioes re- 
d,ros'd. He tiiire justice (se nup. r, se ixiyer 
par ses lu.iiiis, ike.]. To da oneself Jusliie, to 
right onesej. Avep justice, ItighleiM.sli/. Sc 
tairo justice (se coiidaiiiiier quaiiil on a lort). To 

. !""■■* Qui <!st-cc qui se fait 

just ICC. ir/tere is the man who forms a right 
judgment oJ himeelff — (1k,„ ilroit, raison] 
wight, good, light juslire; rerlilude, eoiiili,, 
Tiglitnr.ss, harino..yi justness, re{,s,malieiw.ss. 
tl eompte sur la justice de sa cause, lie denemls 
upon the goodness or jiisliie of his euuse. J’at 
la justice dc inoii cdtd, I have justice, or right. 

"II my side. On Ic blAuie avec jusiice, lie is 
tlane I with justice, or deservedly, — fles of- 
lii iersqtti rciidp.it la justice; tribunal, barrca.i, 
inagistrsiiiirc, jiiri.licuon, dialrictj Ijiw, justice. 

/Ac Uioyrrs’ jiinsdicliim. Les pens de j ustice, 
she.Lawyers, the Oj/iens of Jusiice. Cour de 
justice, atartcr-sessio/av. U Jusiice en .•on- 
Thejustieeu'iU take cognizance id'it, R 
nc faut pas ae brouiller avee la Justice, IFemust 
^ijuarrel wUh the justice. Retidrc, detnander 
ri. '**’c t^ihsler, to denuaid .justice, L* 
t-hMceher est le chef de k Jwuce,. The Chmi- 


cellor is dm head of the law. LEjottiecEemlk 
de tous leurs diffdreiidi, The Law interferes in 
all their^diffhrciuxs. Appder quelqu'un eir 
Justice, Se pourvoir en Justice, To sue one at 
Law, to take the Law if one, togrsjo Law,with 
hm.. lis n'exerceiit aucutie chai)(ede Justice, 
V Acy bear no office in the court f judicature. 
j Faire Jttftice (punir corporellemetit). To punish 
! a malefactor co^/rally, to execute him. On 
fera demain justice, To-morrow will be execu¬ 
tion-day, L'exdcuteur dc la Haute Justice (le 
bourreau). The cxeaUumer, the Jmdier f the 
Law. — [rectitude intdrieure que Dicu met 
dam I’iine par aa prAccj Righteousness, upright¬ 
ness, amdentviusness, lansdonallaiess. Atarcher 
dam Its voics de la justice. To walk in the paths 
ofjustite, Persdvdrer dans ia justice. To per- 
were in righteousness. 

JusTtCE comiiiutative ft. de Morale & de 
jurispru'icnee; Justice qui cunceme le com- 
inercii, les dclianpes, &. les rentes] Cemmuta- 
tive judiie. Justice distributive [ceile par la* 
quelle les Magistrats adjupent ii cliacun ce qui 
ippariicnt, dislribueiit les rdconipenses k les 
, ics] Distributirc justi/e. Justire \indicative 
rqiii reprJe les peiiies] klmlicthe jii.diie. Ddni 
Je Justice fie refiis i|u’uii jiigc fait Je jnger] 
Rtfisal of jiistiic. Justice, criniiiielle, rojale, 
subaltcrne, Criminol, royal, inferior anirt of 
justice. Haute four de Justice, Justiciary 
lourl. — [fourches paiibulalres] Gallows. 

JUSTICIABLE, udj. [qui dolt rdjwudre de* 
vaiit certains luges; releiam dc, de la coinpd* 
tenee dej Justiciable, under one’s jurisdiction, 
umenuHr. II est justiciable du cbiiteirt. He is 
under the jiiri.olution of the rhdiilel. 

_ Jl .S'i'IClBiH, justiciaiil, juMicid; v. a. fpu- 
ii.r quclju’un d’uiie ]ieine corjaircHe en exdcu- 
lii'ii dc sentence ; exdi ulerj To pii/iidi corpo- 
lotty, to iiccute, to bang. 11 u did Justicid, 
lie lens bunged. Uii en a justuid quaire, d'uiir 
iif them hare teen e.rriuted. 

JusTH'ifcit.-'LiiE, m. 4-y: [fqui aime a 
rendre justici j Tlwt dors jusliie, severe. — 
fqui a droii de Justice en quclijuc lieuj Judge, 
that has a juri'diition. 

JLhllBIABLE, adj. [qui petit dire jiistilid;, 
mot nouveau] Jiislifatle. 

JLSTIl'IANT 1 jiisiifiaii) , -^NTE, atlj, V, 

[(('■i rend jiisic iiiii!riciirs...v.it] Jindhfuiiig. 

Jl'.SIlBICATEl’R 1 jnstifilottiurj; s. m. 

[l. de Fondeiir de caraiTdrea] Jusiifier. 

I JUS'TIBICA l'IF,-iva, adj, [i. dc I'alaisJ 
, Jtidifyiiig, serving to justify or prove. I'idce 
justificative, J inuilisr (in u luw-.aiil.) 

JU.S'I ll‘l(,ATION (jllslifikScioii), s. f, 
fprwAld par leqiiel on se jiistifie; apologie • 
I’elfet de la (irace jamr reiidri Ics honiin 
jiistPs] Justijieatioii, df'iiie, vinoitutien, war¬ 
rant, e.ccns,', dlwharge, apdigy, uiowry. Je 
veux travaillcr A ma justification, V iriH work init 
my defence. 'A la jusufie,itif n de mou ami. 

To tkejuslijirutiimof my f iend. Li jus .ific 
tiou dcs luuuincs, dt's pdelieura, The jusli/lca- 
Uon f men, f simuri. — [t.d’lmprimcries 
longueur dcs ligne- ] Justifying. 

JUSTIFIJSR (jfiatifiej, justifiaut, justifid; 

4 T 4 V. 0. 
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V. a. {[prottver que quelqu'un qai ^toit wctttj | 
est innocent i t. de Thdcuogie, donnrr la justice ' 
intdrieure] To justify, vindicate, quit, mcul- 
paU, purge, abstdve, deraign, Mng apo~ 
logiu. Le paiUrment I’a justifid par son sndt. 
The parliament has justified him by Hs decree. 
Se justifier. To justify or clear muself. Dieu 
nous a justi6ds par aa misdricorde. drod has for¬ 
given us by his mercy. 1* gwe. qui nous 
juatific. The grace ichich justifies us, {lous 
aommes tnus justifids par Ics mdrites de Jdsus* 
C^htist, lye are all justified by the mrrils of 
Jes'is-Christ. — [pmuver la bomd d*une chose; 
ddinontrer, mettre en di’idcneej To verify, 
prove, makegood, warrant, vindicate, acquit, 
approve, answer, show. II a dtd justilid dc 
ce crime. He has been acquitted of that crime. 
Je me jusiificMi, 1 shall clear myself. Jevous 
ai jastifid, / have justified you. Justifier un 
faitj Tojustify an. action. Je vous justifierai le 


contrure, / toill prove to the contrary. — [i, 
d’lmprimerie; donner & la ligiie la longueur 
qu'elle doit av<fir, & la terrer dsns le coinpoa- 
taur] To justify true. Juarifier tea matrices, 
[t. de Fondeur dr caractlres; les timer aur 
tuutes ienta faces] To justify the matrices. 

JUTHIA, OuiA, ou Siam. s. m. [gr. »ille 
d'Asie, caphale du royaume. dc Siam] Juthia, 
Oilta, or Siam. 

Lr. JUTLAND (jllilan), ou Lc Nord-Jut-* 
land, s. m. du Uanemark] Jutland. 

JUTURNA, s.f. [Myiluil. fille de Daunos, 
changdc cn fonukine par Jupiter] Jufurna. 

JUVKNTA, s. f. [Mytliol. Ddcsse dc la 
jeunesKC; Hdlid] Juuenta. 

JUXTAPOSITION (jnkskSpdsicion), s. f. 
[i. de Pt'.ysiqne] Juxtaposition, the stale of being 
placed close to each other. 

JYNX (jainks), s. m. |uiseau de passage; 
espdee de Coucou] lynx, ft ry-neck. 
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K Called kaw by the fY nch, has the same 
j arlicidatioa as in English, u hieb articu¬ 
lation is none other than that ofe, before a, o, u. 

K \'k4!, s. m. [la onaicim- li ttre dc I'Alpha- 
bet] K. Un inauvais k, A linl k. 

KAAB, s. m. V. Vk.\u MAniN. 

KAA I', 5. m. V, C.stl' Indikw. 

KABAK (kiihiik), s. m. [i.dc Relation, au- 
ber^e estainincitrj Public house - vt Russia,') 
KAB-kSSOU I'kabiissou;, a. m. [Talon ii 
dcai’C temdes] V. ArmaU1I.t.e. 

KABIN (kalvun), s. m. [sortc de manage] 
A marriage in use among the Mahotuetans, by 
which a manmames awommfora limited lime. 

KACUO, ou Keta, s. m. [poisson de la 
pdninsule de Kamtsrhatka] Kaefio. 

KACKERLAKES, s. m. pi. [liabttans des 
ties siludes au S. E. de Temate ; On dit qu'its 
voient mieux la null que lc jour] Kukerlakes. 

KAC-ITRE, ou Caque-pire sHuvage, s. m. 
[bel arbuste du Cap de Bonne Espdrance] 
Bergkias. 

KAEY, s. in. [arbre dont les nl-gres font des 
eanots]/Tory. 

KAGNE, s.f. fpSte que font les fialiens 
avec la plus belle firinedefnimeiuj l ermicetli. 

KAIR, s. m. [nom que les Indiens dunnent 
^ une espJee de merluche] V. Meheu. 

KAIRONVAN, ou Kaihvau, s . m. [ville 
d’Afrique] Kairovan. 

KA.IOU, s. m. [singe k longue barbe grise, 
de la rivikrr des Amarones] Kajou. 

KAKATOU.ou Kak'atoes.omCatacooa, s. 
m. [brail perroquet hlancdrsMiduques] Kakatoo. 

KAKERLAQUB, s. f. [insrete volant du 
genre des mittea, f«rt ronnu rn Amdrique & 
aux Imtes Orimtsies] Blatfa Indica. 

KAKONGO, s, m. [saumon du Congo & 
d’Angola] Kakongo. 

KAKOHT, s. nt, [pUnte du Japon] V. 
Tsiosi. 


KALAA. s. m. [ville consid. de I'enc dans 
le (ihitan] Kalaar. 

KALI, s. m, [soude; planic qui rroit au 
bord Hr la mrr, qu’on rrrueil'e & qu'on brille 
vcrie, ses cendres st.nt re qu’on nonimr la 
srneir : rile sen a fiiic la lessive. On en tire 
un set alkali, qui sirt a la tabriqur du verrr, 
& ii lain' du saviuij Kali, glassicort, sall- 
wurl. 

i.A KAMA, s. f. [gr. r’.v. dr PEmpire 
Russicn qui sr jette dans le Wolga] Kama. 

KAMAKURA, s. m. [fam. ile du Japimsur 
la c6te ntdrid. dr Nipbon] Kamakura. 

KAMBEUL, s. m. [eoquillr univalve du 
Sdnegal, du genre des lima^ons] Camleul. 

KAMICHI, s. m. V. Aniiima. 

KAMINA-iM \SLA, ou Kamekoiemaseo, 
s. m. [sulwiaiire mil dralr. de la Slbdrie] Kamina- 
masla, Imlirr rf stone, 

KAMINIECK, »•. m. [irks-forte ville dc 
Pologiir, rap. lie la Podolic] Kamtmerk. 

KAMTSCHATKA, s. 111 . [gr. presqu'ite an 
N. E. de I’Asir] Kanitzchotka- 

KAN, s. nf. fprinee, eomiuaridant] A com¬ 
mander among the Tartars. 

KAND'Si, s, m. [n»in que Ics Japonnois 
donne-m a leur [lepier] Kand-si, 

KANfilAU, s. m. [poignard dr I'ludouatan, 
lie la 'I'urquir, ik des Iiides] Kangiar. 

KANJSKA, ou Canisa, s. m. [ville de la 
B. Mongric, cap. du C. de Salawar] Kanisca, 

KAN'KAN, s.m. V.Civette. 

KANNA, s.m. [rspiee de Ginseng, racine 
du Cap dc Bonne Es^ranre] KaimaJ 

KANNA-GORAKA, s.m. V.Cabcapbili. 

KAOLIN (kkOlaiii), s. m. [argille de la 
Chine, trks'blanche, trks>1uinte, qui entre dana 
la comimsitiiin de la forcclainc] Kcmiin, 

KAOUANNE, s.f. [grande tortue de smr 
dont IVcaille s’emploie dans ley ouvrages de mar- 
queterie], V. Juruca. 

KARABE', 
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KARABE', c'est-i-dite, Tire.jwUJe, s. m. 
C'Arabe^* 

'kARAKATIZA, s.m. [polype k hail patte* 
du punt Euxin] Karakafixa. 

KARAMBOLE, *. m, [ftuU *le Manilles & 
lie Is cdte de Corumsndel] KaramhnU, 

KARA-NAPIfri, *.m. [iidttole noir] Black 
pt Irnltwn. 

KARAPAT, s. m. V. Cabapat. 

KARAT, s. TO. V. Cabat. 

KARATA, .1. TO. [esptce d’aloi^s fort coin- 
mun aux Aiitillfs A a la JaTOHlciiie] kacatti. 
KARATAS, ou Cabacuatamala, s. to. 

[tsp^ce d*allies iiu il'anands saavagf]| KacutaSf 
pciiizuiiiy tciUl afuinus^ 

KARBl'S. c. TO. V. Arboose. 

KARGAPOh, s. III. [\ille de Tenapire Rus- 
..ienj A’rtryn/wi/. 

K.VKIUEPON, s. TO. V. Aze'dahacii. 
KARUlOf, A. TO. V. Tahibou. 
K.MlMKS.SliS, s-f.pl- [fiiircs aniiuelies de 
llollan'Io .Si (les Pays-liiys, qui se e^'lihrent 
avef lies processions, dcs niiisearades, desdiuises, 

A aiures cxtravagAiieiisJ Aiiwial J'airs in Holland 
and in thf Low Countries. 

KAR'l'Kl>>, s. TO. pt. fciuartauts oa futailles 
dans li’squels les I lambourgcois mruent le 
lard de hale-inrj Dutch ijuarter-casks. 

KAS ^kaj, J-. <n. [t. de Papelerie; plaque de 
bois au milieu de laquelie il y a trois ouvenures 
pour laire couler I'cau de citaque pdej Bottom 
of the Irnugh. 

KASINE, V. Kazine. 

KASTOR, S. to. V. ClVRTTE. 

KA l'ALKFriQUE, V. T^TE-DE-DnAouM. 

KATOl'-INDKL. A. TO. [palmier sausage tiu 
Malabar] Katou-Indel. 

KATRACA, ri» Katracas, s. to. [uiseaii dti 
Mexique, sorle dc IVisaiij Katraia, 

KAVALAM, A, TO. V. Cavai.am. 
KAVDUUOliRK', A. TO. [singe ecrcopi- 
ibi^quc. Macaque blaiicj Kayourourr. 

KAZINE, s. f, [lerme de Relation; Ic tre- 
sordii Graiid-Setgncur] Khazine, 

KEIRI, ou Gihoflieb Jaene, s. to. V. 
VIOIJER. 

KELL, ou Keue, a. m. [fort sTAIUmagne 
dans L ..largriiviit de Bade] Kell or Krhl. 

KENDAL, A. TO. [vilic riche ifAnglcterre 
dans le e. ^ Wcsiniorlaiidj KetuUd. 

KEN LIE, A. TO. [on appehe ainsi le Chaeal 
au ('ap di; Bonne E$i>draiire] Chaeal. 

KENNA, A. TO. [espi'cr! de faux iro#nfc dcs 
Indes] Kenna, Eastern privet. 

K ENT, A. TO. [riche li. agrdabic prov. d'Anglc- 
icrre] Kent. 

KE'RATOGLOSEE. A.TO. [t.d’Anat. muscle 
attache a une partie de la racine de la langue] 
Ceraloftlnssicm, or Keratoglossum. 

KE'RATOPHYTON.ouKE'RATOPHVTE, 
w CEBamPHYTE, A. TO. [plaiite marine, gluantc 
A visqneuse, transpaiente comme la curne, & 
qwlquefois vatidc de fort belles touleurs; litho- 
pbjoes, corps marins, produciivna organisde>A 
P'dypicrs] KercUophylcm. 

^UJRFA, t. m. V. citinti.LB cxbofi.k'* 
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KERMAN, a. to. [*lHe & prt*. de h PeneJ 

Kerman. • , . 

KERM'ES (kStmCce), s. m. [gratue avec 
laquelie on teini en cramoisi} pidparation d*ar.- 
timolne] Kerme). Kermis de Ppo»«ice [Gallc- 
inseett^ qui a’ettache sur Ir* feuRlea 8i reietona 
d’tme petite* a#«! de cliAne ve«] Kermts. 
Kermis du N^, tn. V. CociiEMltt* dc 
Pologne, V. Galee-Lnskcte. 

KERSEY, s. TO. [grosie serge i deux er.pers] 
Kersey. 

KESBOAN, A. TO. [chatne de monttgnes, 
partie du mont Liban, en Asie] Kaaroan. 

KETA, A. TO. V. Kacho. 

KETCH, A. TO. [sorte dc bltiment Angloit] 
Keteh. 

KETMIE, A. /. feenre de plantes dc I’ordre 
des malvRcdcs ] Ketmia, IHseus. 

KEVEL,A.m. [qtuidropidc dunt la chair eit 
bonne k manger; il rit rasserobid cii troupe 
comme la Gazelle] Kevel. 

KHESSEL, A. TO. [gr. rir. d’Awe daus la 
Tarwrif] Khessel. 

KI.\NG, ou Riviere Bleue, *. to. [gr. riv.de 
la Chine] Kian/>. 

KIANGN.AN, ou Nanoiun, & Nankin, 

A. m. [prov. inarii. do la Cfiine] Kian-nan. 

KIANKIA, m. [perroquet piailleur de 
Caionue] Kiankia. 

KIASTRE, A. TO. [t. do Chlrurgic; espiee 
do baiidago [lOur la rotule fractun'-e cn Uavorsj 
handn^ce in the form oj a hulj-moon. 

KIDG, >. m. [ville do Pi Tse, cap. du Mccran] 
A'lVg. 

KIKLDER, A. TO. [l)dca.s»e de mer des Nor- 
wdgions] lied Goduit. 

KIELL, oil Kif. 1 ., s. to. [ville forte, riche, A. 
emisid. d’.MIoinagne, dans la IJ. .Saxe, cap. du 
diiolid] Kiel, 

KIES, ou Quisse, a. to. [nom que Ics ml- 
neurs donnent k la pyrite] Quis. 

KILDARE, A, TO. [ville Sc c. d’lrlande, dkns 
la prov. de Leinster] Kddare. 

Kll/STINONS, OM Critinaux, cm Krigs, 
m. pi. [pcuples dc TAmdrique sept, au lend 
dc la Baic d'Hudson] Kitstiiums. 

KILKENNY, a. m, [ville A c. d’lrlande, 
dans la prov. do Leinster] Kilkenny. 

KILMORE, A. TO. [ville d’lrlaiule au c. de 
Cavun] Kilmore. 

KLMI, A, TO. [ville de SuWe] Kimi. 
KIM-TE-TCIII!VL a. to. [gr. & magnifique 
vflle de laOiitie] Kim-le-tchim. 

KINA-KINA, A.TO. [quinquina] Kina-Kina, 
Perttvian-l'ork, quinquina. 

KINANCIE, s.f. [esquinancie inRamme* 
toire] Quinsy, 

KIN-INHOA, s.m. [chivre-fcuille desChi« 
nois] Kin-inhoa. 

KINKI, A,/i [poule dorde He la Chine] Kinki, 
KIN-YEE, A. TO. [doradeOiinoise; aortede 
poisson] Km-yu, goldfish, 

KIOSQUE (kiosk), .V, TO. [mot Tunc, pe- 
villon dans un jardiii] A Kiosk t a sort qf hec’ 
ret [elevated on the poop at the Ttutkish sliipa 
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KIOW, ou Kiovie, *. m. [ville cowid. de 
rolocne] Kinf or Kintv. 

KISTIQUE ikisilk), V. KvsTteuE. 
KITZIL-IRMAK ou ta rivi^re rouge, 
t.m, jlielletk gr.rivike de laTurquicAsiatiqurl 
Kiliel-lTvitik. ' T . i J 


KI 4 A, ou Kle, s» w. [polseon de SiWrie] 
V. IcHTVOCOLLE. 

KLIPPFISH, Stocfish, ou l*ois«on de Ro- 
cher, s. m, [prdparatictns de culidliau, fsp^cc de 
imirue] Klip-fid, Wolf at Cml-fsh. 

KNAH, .V. m. [fausse csp^re de trofne dcs 
Indis & dc Barbarie] JUn/, Lau'vuiia. 

KNAWEL, s.m. [arbustr sur let friiilleadu- 
^uel s’attaclie I’ituertr qiii Cait la eochenille dc 
Polognej Corcifarum P^nicum, Knouvt, Polu~ 
man finauvl. 

KNAVbR, Knadr, Gneiss, ou Kneuss, 
s. VI, [nom qiie donnent les initieurs AUernands 
i unesorte dc rochc] Anew. 

KNEIFES, s./.pl, [t. dr Cuisine] Force¬ 
meat tolls. 


KNORCOCK, s. m, 

Bonne Es^rance] Kiwemk. 

KNOSPEN, j, nt. [^itiiiiF dc cuivre, vrrte, 
Itride & soyeusc, de la Chine] Knaspen. 

KNOT, s.m, [oiseau dcs provinces sepirntr, 
4’AngleienrcJ Knol. 

KOBOLD, s.m. V. CoBAi.r. 

K.01iBERA-GuioN, 5 . m, [animal arophibie, 
d# rile de Ccylan, qui resscmblc bcaucoup a 
I’alligator] KoHera-goion. 

KODUAGA-paela, V. CooAOA ■PALE. 

KOFF, s. m. [aorie de bdumr.nt dc charue 
de HoUaiulc] Ki^. 

KOKOH, s. TB. [serpent trfe-dangeicux, de 
la pdiiiosuirdc Jucatan, dans leGolleduMe- 
aique] Kokob. 

KOLA, s.f, [pet. ville de Russie, cap. de la 
Laponie Moscuvite] Kola. 

KOLYMA, A, m. (gr. riviere dc laTarlarie 
Russicntic] Kiilijma. 

KOM, s. m. [Pune dcs plus gr. villcs de 
Perse, dans I'lrai' Agenii] AW. 

KONIGSBERG, s.m, [ville de la Prussc 
Duralc, cap du H. dc Prussc] Konigshrg. 

KONIGSTEIN, s.m. [pet. ville avee un 
fort iitinrenabledansl’Elcct.deSaxc] Kn/uiigstein. 

KOBaS.AN, s, m, [prov. dc Perse, ancien- 
nement la Bacirianc] Kutasan. 

KORKOFEDO, s. m. [poisson de la Cdte 
d'.Or en Airique] Knrkqfetlo. 

KOLAN, s.m. [plaiite basse qui porte unei 
graine en petiis bouquets, IdgiVc, d’un vert jaunll- 
tre, ik d’un goftt aigrclet: Cette graine sert h 
faire le ramiin] Chouan, Carmine-seed, green 
worm-seed, Sanlonium viritk. 

KOUXEUKY, s. m. [puissou du lac dc Cai- 
enne] Kouxeury, 

KRAKEN.s. m. [poisson qui sur le rapport 
dtt p£cheurs de Norw^gc a une demi-lieue de 
longuenr, &c. &c.] Krakm, 


K YS 

KRAPACH, s. m, [nom des iRontagnas 
qui sd|iarciit la Transylvanie de la Pologuc] 
Krapaeh. 

KRJiMLIN, s. m. Qtalais des Czars k Mos- 
cou] Kremtin. 

KSEI, s. m. [gui u baies rouges qui rroit au 
Jajion sur le bois de mclJze] Ksei. 

Kl'B.^NS, Koubans, s. m. pi. [jieuples 
Tartares sur la riviHre dc iiiUnic nonij Kulans or 
Koubans. 

KUKUI-LACKO, s. m. V. Ourang-Ou- 

TANG. 

KUMRAH, s. m. V. .Tumabt. 

KIJPHE, .V. m. [liiyau rcrmiculuire dont I’a* 
niinal a le enrps coniqiic] Kunhus. 

KUPPER-HIECHEM, s. m. [iioin que les 
mineurs doiuient a de petits gniiiis ]iyrileux qui 
sc tnmvcnt dans quelqiics pierres leuillet^} 
Kiipper-hierkem. 

kUPPER-NIKKET., s. w. [nom que i.s 
minenrs en Saxe donnent a une mine d’arsente 
d'uii remge cuivreux] Kuppn-nitkel. 

Kl’H, s.m, [riviftred'Asic dans laGcorgic] 
Kur. 

Kl'RAB, s.m. [ville de Perse, cap. de la 
Jirov. de Kesker] Kurab. 

KURBATOS, OK Pi'cHEiiR, s. m. [oiseau 
do la grossenr d’un rooincuu, tres-abondant sur 
lev bords du Stiidgal, Kurbatas, 

KURGAN, s. m, [riviirc d’A.sic tr^s-pnis- 
sunneuse] fiurgju. 

KL'RTCHIS, .V. nt. pi. [les Kurtcliis Ibmi- 
em en Perse nn corps dc Cavaleric composd dc 
I’ancirnne Noblesse] Kurtrhis. 

KUSNOKl, s. m. [camphricr ; arbre de 
Borndo] Caphura, sladi, camphar-lree. 

Kim’ENBERG, s. m. [petite ville de Bo. 
hdme, rcmarquable par ses mines d’argtnt] 
Kii/lenberg. 

KUTV'CGHET, s.m. [oiseau dc mer. V. 
SmUNn-JAGER.] 

KA'ANG-(iHU, s. m. [marsouin dc la ri¬ 
viere de Yang-tsd-Yang k la Chine] Kyangrltu 

KYNORllODON, s. m. [rtaier-sauvagel 
Cijiuirrhadmi, dog-rose, tummtnibrier, liip- 
Iree. 

KYN-YU, s. m. [poisson d’or de la Chine, 
espdee de dorade] Kyn-yu. 

* KYRIELLE (kiricllc), s.f. [longue suite 
de choses cnnuyeiiscs & (kchetues] A long and 
grievous smes of things in a story, a mg t"Uu,ns 
story j rabblement, o legend, 

Ryste, s.m. [t. de Mddcciiie; vessie; 
pochc remplie d’hnnicurs contre nature] Cyst, 
cystis, bag, Hadder. 

KYSTE'OTOMIK, oh Kystiotomie [t. de 
Chiruigie; opdration qu’on fait il la vessie 
lorsqu’on veui en tircr I’urlDe. On I’appelle aussi 
La ponction au pdrinde] Kystiotomy, Gys- 
lioiemu/. 

KYS’nQUE (LTstik), adj. [qui appBtti«M 
aukyste, qui peut le guAir} Cystic- 
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I CoilM dl hy the Vrmrh, has the same 
jy articulatitm, as III Kiyclish} except that, 
lel.i " diiiil'le 1 is prei eileil hy i in the miihlle of 
(Ci.iio, «« lilli-. sillipii, It lakes a iHpiiii nili- 
lultilMi, like thill in the liiii,lish wind milluili. 
I'iiiiil 1 is ptomnilin'd ; p .yp/barilj choiiil, 
I'usil, £;<;mil, rrU, tmaitiril, ouiil, iiriVil, noiircil. 
nor He I is no olhciieisr priiii'oitunl hut ns sinale 
\t irhen i loiiit s hefore thin- 
11( 1 ill the I'l'Stininir:: III words, anil in all^gor'ip, 
iiiiclIipHiit, nuliii<?, iy<‘. hiil it is not ml easy 
limiter to dell nitine when I ihnirks in win ds. It 
mill/he \aid oiih/ in f'eiirrul fer the eiiljei lives, 
thill lehen the iniisciiliiie ends up I, >/ U ihntl'lcd in. 
the femiiiiite. : hilt it |•el'lnills single, //' the final. 
Xol'lhi iii isi iiliiie IS /'i.lhri'id hy e nr.ite, eis m. 
'■riirl : /. iru<-IU': id. py/. I'ltilr, 

f, is nil ohhn ei’iliini used hy Mrrthiuils and 
ht.eii\-ki 'yers, /fp li\rc’s ('iuriupis; /«, .S'7'. 

(iirfs .,tcrlinp ; I., tJ. in /,. de O. livTOS ilc 
A/, /.. i\1iirp. I.iilis ; /,.('. li-ur <\)m])if. li' ini 
,ehi I'l elie I, stunds fo, U'lirs, ns A/, (>ii iirs 
M:ij<s<“.; l{. Iaium Allrssrs KompIos ; 

L. N. II. P. LtMir-. Nijlilcs Sp Hilutcii I'lii-)- 

iaii' - ^ 

n- II iiiiinintl Irller. dennlei ;>0, <’itM]uaiili': 

I 111 irh-'I thei*' oniies X hi fore /-, it tii.ses ten. of 
/Is ■ii'iihei, ii.s \L,. Ih'li ilenoles to, eyaarmic. 
lull'll , :,/■ [l.i (Uni/.'ifiiu'li-iiri; itf rAlplia- 

'j t I lid pTiitiJi- Ip, .1 eteiil 

IjA, .s. III. [I.i si\i('iiu'ii'j!” lU; iiuuiiiue] /,«. 
(3’. ii im l.i, "['is II la. 

IjA, Xp'irt. ili'i'. [intirlr Ir'iiitiui piiigiilier Jp 

1 .’, J IrJ The, i.ii i'l iniiu!, 'J he Wnnuin. 
Ij’.'mi", The soul. 

I.:i, I prim. f(ir<moni iitijc.(ir ri-l itif du i-riiii. 
li’, 1 piTs. I'Amiiiin ellej Her, it. <lp la 
’ll I see her or it, Ac raiirii', I lore Iwr it iI. 
ipA'i adr. IM* rill iriui Ill'll Poubhli^r7* r'Miiiii.' 
Iiffi'ri'iil ppliii ofirim I'st, I'J, P'.i J mj 

Then , Ihilher, iioiiiler, in or to Ihiil phne. C)i'- 
ini'iirr/ Ki, Sloy Ihne. Ipa-mfuip, In ihiU ren/ 
plnie. Ip'\-Ikis, He'ow, diiirn, dnirn there. Ipi'i 
li.'uii, .Ihin.i', lip there, Ip'i-di'.ss'as, l,"p Ihere, 
upi.i thill, IhereiipO!, upon this hend. La-ili-s- 
iou'i, t'niler Ihere. Ipii-ilril-ms, hTilhin, in lliitl 
I Mini SIT phne. \'y aiiroit-il pniiu du |a uu- 
iicf lii.-di.'i|ans ? Is there not .■.mar aii.n hief’ut the 
I'olhnn ? Drill (dp rritp raiisr lai, 'Thenie, rriini 
/heme, fnnn that cause. Drla vdi: r.-iuirp rdidi, 
lieyoad, on. Ihiii .side. Aii-drla drs mrrs, He- 
■ynnd the seas. Au-drlil (pru-orp jdiisl. More 
that, nhiire. I’:ir-14 (jiar rrlirii-lM, Thai way, 
thniiii;h Hint plaie. IW-la i par pela,) Hy that, 
Drs-la |diVli>rs,di'!iPC tvm\iii-\\)Fiiiinllinl lime. 
Jmipiri-l^ cc tpinps-lk,] Till then., HU 

that lime, J’eii suia.Ili, c’e.H mou humdnr, I 
am just so, that'sjusl'm.y leMper. ♦On’pst paa 
qiir je visp, jjiat is not the thing / aim at. 
* H en foul jwsser pai-l^. One nrnst mbmil ti 


it, * S’eii teiiir-Ri, To fix upon a thing pro~ 
jnisetl, aud aciept of it. * Deracuroin pu-li, 
iVo more of that, 

111', [sVmpluio a i.< suite drs jirononis 
iniiiistrai'ifa & des noin.s, puur iilic plus grande 
ddsigiialioii ; ipicliiupfu’is re n’est qu’uiie rc- 
diiiidariap, iiiais qui duniic plus d’dnergie aii din- 
'.'oursT Cfl»i-la, Celle-IJl, That. Cei lioiume-la, 
i'i‘Hp j'rminc-la, That man or woman. CVsi-li 
UUP. Iiellc action, 'That's a fimaUimi. Quc dilcs- 
vousl-il ? 0 /liat do you say f 

La' !.a', adn. fr^poiiip fainiliirp, tnddioiTr- 
niriit, as.b(v.-bicn, passaldnucnt] So so, tmlijfe- 
renf, pretty well. (Joinuirnt vous |xirtcz-voui> ? 

Ip'i la. How df ye do f liuUJf ereiil , or so so. 

La' i.a'i [oil s’en sen aussi par Ibrme de 
I'oiisolatioii'; jiar rdprinvaiide; parii.enareJComf, 
tome, snfHy. lii, III, rassure/.-rous, il ti’y a 
rim a craiiulrr. Come, imne, lake lourage, there 
is m,iliing toJi'ai . La Ir, tout licau, iie failps 
point taut ill*bruit. Softly, softly, don't make so 
niw h noise. La', Ipa', i.a', la', i.a', la', [s’rin- 
pliiie I’our rliJiiirr uii air sans les [airoles, pour 
d.iusc i] Tol, lol, lot, S,r. 

.|p'VlJp\RliM (laburBmr''' , s. m. [mot cni- 
pruutd du Litin, R, t. d’Histoirp ; t'diciidard lin- 
prrial, Aur Irquel Louslamiu lit mpttre Ir moiio- 
'iiamiiir dr ,1. C.]| Coiishuihne's Ilaprriidstand¬ 
ard ,■ Inl'iirum. 

L MtKRDAN , s. m, [iiom que Ics flibustiers 
Ilollandois diinumi au ealililiau, rsp^cc de ino- 
lur] .Iherdnin. 

LAllDANl'M (liibdani'iuie'i on ladaNUM, 
1.1. 111. [subbtaiKO qu’on triii'r Jans le Ipicrant 
I d’lnipispi.re de ristej Lid-ihinum iit hidimiim. 
IpAHL'RIR ^Uilirur', .<• m. [travail, peine, 
I'pUmurJ Liihair, work. Tpirri,cn lalienr .ml-- 
livrisi. Plowed or tilled iands. —Lalirur, [t. 
d’liiipiimcrip; onvra'c ron..idi'rable JS, lird ^ 
i;iund iioiiilirp ; Sc iqqiuse a Ouvnq^e de vlllrj 
(I'reiit win k, 

i: LABEIJRKU, tip n. [opdrerj To operate, 
[n’rst plus d'usa;j;r (|u’.‘i la troisieinr pcr.sonnr, Sc 
meorr dans er provi ibr pour dirr opire] : Eu 

pell d'lieures Diru lalieuie. Link is all. In a 
lillle time (fisl l-rhigs siiriiriiiiii' things niout. 
"Tis a long lane ihni hntlt no turning. Ifliile 
llure is life, there is hope of amcndmenl. 

LABIAL, -ALE (labiulj- ailj. [avre Ics l^- 
Ai'rs'l Lnhial. 

IpABIE', -e'e .riabW', iidj. Sif s. / [t. de 
Butaniqup ; se dil de plaiite.'., doiit la (leur cs^ 
paria^dp eomme eu deux Irvres] LuHated, La- 
hiate: Inhintc floteer. 

I LABHpE (rdbilc), ttdj. [se dit d'tine lud* 
iiioirp peu hrurpiisrj Laheiil, treacherous, weak, 
had, M^niolrr l-abilp, Skortiiess if memory. 

TpABORATDIHE (l&brir&tlSire}, .t. m. [lieu 
oil lea Cliymiatrs trevailleiit] Laboratory. 

•LABORIfiUSElVUiiNT O&b&ieCueman,) 

' adu. 
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♦do. ([diffirilementf mal au(fmant] Lalwiausly, 
ptanJuUy, with ti>U, hardly, srdulwshj. 

LAfiORll^UX (l&MrlrA.'i EUSE, adj. [^qui 
•it lie grand travail; difficile, jidtiible, f«li;;«ritj 
Lalvriotts, painful, toilsome, sedulous, nperose, 
heavy, industriouss hard. P"isi>n' e Uboiiruse, 
Pains taker, Hommt* lahorinw, Hard-u'iirkiiig 
man. Femme biborirusc, Ilaid-workiup iin- 
man. Vie, cntri'prise laborit'iis;, Lal'orious 
life, enterprite, or undertaking, 

LABOUR (liUiour'', j m, [la^'inqu'ondonor 
aux terres en lr.s Idbouram ; I tb(>unq;r, agricul¬ 
ture) Plowing, tillage, travail, work, pains, 
agri^tUiot. Terres de luboiir, A’ol-le lands. 
Mettrc une lerre on UlH>ur, To plough a pine 
sf ground. Donner un premier Uiiotir i l.i 
terre. To Ireak up the ground, plough afUd the 
first time. Dormer un labour & la »igne. To 
dre.es the vine, Troitiiine labour, Third earing. 

Labour (la terre de), s.f. [gr. prov. d'lialic, 
laprindpale du K. de Naples} Lal-aur. 

Labour (lej s. m. Qiet. eonti^e dc France, 
Mrtic du pays des Basques} Lalsmrd. 

LABOL’RAIILE (ISbuur^lilei, adj. fprocre 
k litre labour^ Ared-le, manuralte. Tines la- 
bourables. Arable linrls. 

LABOURAGE (i£l>otii'iije,<, s.m. [I’art de 
labourer; I’ouviage du laltourcur} Plowing, ul¬ 
lage, tilling, httsl-andiy, arutinn, agiiiuttvre. 

I! entend blcn Ic lalniurage, //« understands til¬ 
lage very well. Le Ubourage des tenes. The 
tillage of lands. 

Labourer rtsboun!), labourant, laboure; 
jelabuure.jelabourai ; v.n, [reniuer la tcireai-c 
la charrue, la b^che, <>u la houe; la cultivci | To 
plow, till, rultivate,mavure. Terres labou d 
Plowed lands, lorn fields. Labourer l.i sipu-. 
To dress the vine. Labourer le pieil d’tin aibre. 
To dig edviit theroat of a tree. * Le Canon la~ 
boure un champ. The cannon plows up the 
ground. * Les taujMS out lalxiurd tout mon 
}ardin. The moles have dug up all my garden. — 

([t, de Marine; innehrr le fond} To raise, to 
harrow the surface of the ground with the ship's 
keel (in passing over a shallow)). L'ancre la¬ 
boure, The anchor comes home, shifts ot bmseiu 
from its hold. Lc vaisseau laboure, The ship 
plmgks with her keA. *|) — [avoir beaucinip 
de peine, faliguer beaurempj To labour, toil. 1| 
aura bien % labourer arant de parvenir a son but, 
tie must toil greatly before hr obtains his end. 

LABOliREUK ^l&bofiretirj, s. m. [qtii fait 
mc’ier de labourer; a&riculteur, culiivateurj 
Husbandman, plowman, tiller, manurer. 

LABRADOR. s. m. [gr. pays de I'Amdrique 
tept. priadii Ddtniit d’HudsonJ Labrador, 
LABL'RNE, ou Aubovrs, s . m. [arbre I 
ieniij.iuoes, espimedeCynse} Laburnum. 

LABYKINTHE (liibiiaiiite), s. m. [I"’" 
coupd de pluaii urt chemins; Jig, grand embar 
rat, enibrouilli'inent d’aflairea; ddilale} Laly- 
finth, meander, mix~mose, mate, trouble. 

LAnyRiNTlie, [esp^ee de liiiAa^u de marais, 
de rivii >' ou de futsd] Labyrinth. 

LAC^lak),s.m. [amaa d’eaux douees ou saldea 
oe IC utiHcot jtAiits It qni oe connii- 


niqaent h la merque par qoelques ririirca fns cs~ 
iiaux si.ulerrains} A lake, lough, wahr-mertf 
sea pool. 

LAC-MA.i.EUR (lc) [lac d'ltalic dans Uf 
.Milanerj Lake mqja, 

1,AC blT'e.'R.'El R [I.ic di rAmdriqaesept, 
au Ca"ada] The Luke .Sitperior. 

I.At b/DE'.'lONE dddii.Auej okSvirtb, 
s.f. fville de Griee, cap. du rilo|>uniies« elide 
la 'b rde} Lnndtmt uei.r Sparta. 

LAi E'DE'MONIEN (lud'dm .niain', adj, 
[bpaniaio; habi.ai.t de Lu'ibKrinoiM'} Lacede- 
monoii. 

LACER (lacc', Lfant. lacd; v. a. [lerrer 
avee till laeiij Jo hue. Laeer do rubun. To 
run a nblua through. Lai-er un (orps dc jupc^ 
To hill stays. l..<eir uiie frnime, To tare a wo¬ 
man. Cette femme lu « < He tni me. That 
wr.maii lairs he's-If. — [se dii *l’i.n ihim qni 
eoutre safemellej To line. 11 l»ul qu’un Dtiilin 
All Lee eiMtp cliieiine, A mashjf bn.' withaut 
doubt linal this I ilrh. Lacei L mile, [i. de Ma¬ 
rine; saisir la voile ,i la i ■l^■u••} Ti, I'ic Iht 
sad, reef a loursr with a icrf-lme. Ijcct unc 
nianifitre, J'o belay a rope. 

IJW’K'UATION, s.f. [». de Pniique ; de- 
chirare d'un dcrii, Kr, ; ilielijreoieiilj Luttra- 
ftoii, teaniig, rent, renting nt remting, diiaina- 
tvm. Le Juge urdonoa L litdralion de t el leiit. 
The judge ordered the /are! alien ifP-at initing. 

LAC'E'HER flael^r#’, l.iedraul. lace d; I’.n. 
ft. dc Pruiiqne; rfeehjierj Jo Iniiuitc, har. 
Ijart'rer un litre defendu. To rut in picirs a fnro- 
hibittil bonk. Laci'-rer un A iit (le liiffi rj, jl'o 
eanril a writing. II ftil laedre .S, bi i le par sen- 
lenee dll juge. It was burnt and destruytxl by 
aathnrity. 

LACERET (IScerd), i. m. [jietitc laridic} 
Small auger. 

LAU'.RNE, *. f. [i. d’Ar.f'quite ; habit 
grossiir, surioutj Laiema,oviT-atl. 

LACERON on Laitemon (leiron), s. m. 
Qilan'c bonne pour lea Lpnv>} Sine-thislle. ■ 

LACitiRT (i^eit), s.m. [sorte depuissois 
dc nierj V. Lexard-boissov. 

LACET {U.ce),s. Ml. [eordun doni les fenimea 
se srn'cfil pour serrer leur eoi jw de ju|>ej Late, 
stay late. — [lacs avec quoi on prend Ics per- 
dtix, ^c. pidgr, (lanncau, artificej Snare, gin, 
springe, noose. 

LiCHE,ik_' _ ndii 
large, ample] Loose, slack, sojl, unbent, 
unbound, lank, lax. Avoir le ventre Ifiebc 
(trop fibre), Toh loose, have a lonstntss. *—• 
[sans vigueiir; elTdininf, mou, foible, {lamsseux} 
Lory, slothful, sluggish, lily-livered, supine, 
pusillanimous, ^eminale; tardy, remits, dull, 
dead, traveu, mearork. I iclie au invail, Lazy 
to work. Le tenips rst liche, II fait un tempa 
Iftehe, ft is close, faint, or sultry weather, 

* Style ISche (langnifsant). Flimsy, flagging, 
or languid style. —. [|K)ltnm, timidc, qui 
manque de courage, s'empkiie tubatamivement} 
Cowardly, dustardiy, unmanly ,* pusillanimous, 
faint-hearted, drowzy, * dead, heartless, poor- 
^riled, peltrm, \fa li(be Kildat, coumrJ 

soUUtr, 
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I'nc &ITH* biciiHchc, A ttme 
dtt'.tai'if. — pKiiif* ux ; n a^r.ul 
aeniimciit iI’lioiiUTOr, s'viniilti'c •.uH'taiitivp- 
SveiitJ Bijv, mean, ihani^ni, pitiful. 

Toui i ipnnt'le, yecrtfinl, unvwtftp, H.din^, 
shall’’/, dirty, r.illa»ous. Aciiun Ifu-He, Uas- 
tarrtly artiuK. C;’cst firo li eii Uche tjui- rfe 
^rahlr v>n Hiiii, A nmn mud I'C very hisr to Ic* 
tray htf /'rieii'i. l-’ti Wclit*> A sneaking, pitiful 
Jellou’. 

lACH &M ENT, Uchrtnan), adr. [nuillement; 
fblliW'iient, noiK'liaixinincni] Iimi”-sly, staikly, 
byatly, fnintly, sluggt.hly, snpintly, faint- 
hearted/y. ^Ir.ivaill'r 7'»> ivoikii^iy* 

_ [jjfii i;/n<'iTU«M«i !ii, asns coLMir ^ sans !i<>n- 

ncur] /inM’iy, pitifully, iingfnr”U>ty. (invurdly, 
shamrfiilly, meanly, 'Uthtrly, vtlliinonsly, hcart- 

If'-sly. S'riiluir liiheimiit. To run away 

ttnraidly. 

I/iC-HEIl (ISeW), lirliant, lailiit: jc lM>n, 
/,e lavliii; v.a, |'*airf’nu*ini»'ciio.'jr nr si>ii phi^ 
si frniim , si srrr/r ^loil; tii'baii- 

drr, ri-IArlifv] To •.hik, 'latken, rtlni, Irmsr, 
lo>tsrn. make hvise, let out. ,‘'in.t, iinl’rnd, an- 
tmd, ITiak, let dmrn. L'irh< r I.i main, la 
Ijiiiir, a nil c!u-val (lui Iri.ir 1 1 briiic iiiiiiiisC'-uru I 
To let loose the rnns of a huts', to give him his 
hiad. * i^ai’iirr la main, la briiV, Id •"luimrtti? 
4qnelqu’uii, To slarken the reins, to give one 
snore iil-crty than usual. * IJiolici- la biiJi- a sfs 
|Hissious (i'y ali-iii'lofnrrl,7t> g.rc a loose to one’s 
pa>sions. L-lchrr lo J>iril Cm-iilrri To lose ground. 
iLAclier Ic pird (sViiCuir;, To .onntper away, re- 
nil. — flaisTr allcT tnm a-liiitj To ht loose, 
let go, release, pour, i/iiit. Larlirr sa pniic. To 
tel go his prey. Lftcl)er»nprisipniiii'r, To release 
or let go a prisoner, l.iclier prise, To tel go 
one’s hold. lAclie la bondc d’nii I'taii", l.aelu-r 
«ne ^eluse (la levrrl, 7’o open the siiiwe of a 
pond. Lftclirr do I'eau fnriner), 7« make water, 
Xoclirr un vent. To hreak wind lot kward, to let 
a fart. Les pnineaux I4( bent, lAehi-nt Ic\entjc. 
Prunes are loosening, often the I'ody, or keep the 
kody open. Un nialadc qui liclic tout sons lui, 
A *i:k IxAy who ra/uuit retain, or who lets fly 
tUl under him. LUcher Ics cliiens, To let loose 
the 'logs, • Lirherdes st-r^ens apr^ tjuelqu'iin. 
To set the l-ail^s loose against one. Lfu-licr 
unearmeXA^n p« tirtrj To shoot or pop o/f a 
fire-arm{ to ibtrharge, Mt. Jt lui Kicln un 
«nip tic piatolci clans la ifte. He shot him through 
the head with a pistol; He Hew fas brains o-at. 
I* vaisscBU lUrha tome sa bonl^ X la portt^c du 
mousquet. The mm of war poured in her u hole 
broadside teithia musytiet-shot. + Laclicr un 
sottfflet. To give a slap on the fare. LSchrr 
une parole, un mot, 7b drop a word, la let full 
or slip a uxtrd, to blurt it smt. Licher Ic root, 
la iMunle, 7b speak the word. 

LacuEii, V. n. far ddbancier, en parlani il'unc 
wnic X fenj To go off". S -n fuail vim i Iftcher, 
Hu gun mridentally went off '. — [J oerlaitis 
jeu* del Cartes, aignifie laisaSr alli r la main} 7o 
kt go. Licher k balle (k la Pauinei To let the 
tall go. 

M UcMii, V. r. (m cn putant 


d’un restort, d’une conic] To slaeken, grtns 
loose, unbend. Ia conic a IXclid, scat, Inchdcy 
The rope has slipped. 

LACHESIS (lak/zice), s.f. [Mythol. une 
dcs trois Parquesj Lnihcsis. 

L&CHETE' (ISchetc;, s. f. fpJtronncrie, 
iiHillcssc, tiinidii^] Cowardire, couiardinesa, 
lowiirdliness, fainlhrartedneu, dastardy, heart' 
lessnrss, pooT-.’piTitr’inrss, pusillanimity. — 
[action basse, indigne] Baseness, abase or un- 
worthy arlion, me/inness, mllainy, atjeetion. — 
[iic'glitrenec au iravtilj Sluggishness, remissntst^ 
dulness, rjfeminaiy, sluekness. 

I.A< IMA, .Si. LiiCll.l.t, s.f. [Mythol. titles 
de Junon] Lucinia, and Ludha. 

L.XCINIH', -s'e, adj, ft.de Poi.se dit des 
plames, ci.mt les fcuilles soni d^>u|>de$ cn la* 
tl.^res, cMimine I'ariii hdUi] Lnriniat^, 

LACl.S 'l-cci;, s. m. fespice lie rescuude fit 
(lU dr ] Xel-work. 

LACOMIQI'E 'aicS ili', adj. feom-is] La- 
conii, \h.irt, loini'r, itose. Stjlc, au'eiir k- 
t’uniqne, Linonic slyfc, author, 

l*.AI-ONIQl.f'lMK.NT 'laWoinlcman), adv. 
[c I peu dc muisj Lacomintly, toncisely^ 
shot tty. 

L\CONI.SME Miikuiiisnic), s. m. ffa^on de 
parlor .•xnicise a la nl.anl^rc d* s lArrAMininiicns; 
langiigi- bref, pri't-is on de style] Laconism, sen- 
teiihon -.vcs.v, brai hyingy. 

LAC (.iU'-i en heibe, V. Morfli.e cn grapprs. 

LACUV.'MAI., -AUE iiakrin.a'j, adj. [t. d’- 
Anat. iiiie; qui appanieiil aiix vai.ssc.tux d'ob 
eouirni les larnicsj Lacrymal. Fislule larry' 
male, Anthylops. 

LACRYMATOIRE O-'krtmaiiiSrc), s. m. 
[petit vase oil les aiieicns Romaiiis conservoient 
les larines qiii avoieiit fxf yetsies aiix fundraillea 
d’un roori] Lai hrymatory. 

LAC.'RV.Ml'LK (iakrimule), s.f. [petite 
larmej A little tear. 

LACiS (14), s.m. [ror.lon ddlifl A string. 
Idles ir»tnour ''cordons |>assfc I'un ibins rauire] 
A liivr-knot, a true lorei’s knot, [nocud cou- 
laiit pour prendre dll Libier. tics oiseaux; laeet, 
pledge, filet ; paniicMU, artifice] &c. Noose, gin, 
springe, snare. 

L.\(.'rK'li, ndj. Larleal, milky, laeleous. 
La v.)ii. hietCe (blaiieluur tpii paruh dans Iccicl, 
formC- par un nssi.'iiibldge de |M-titrs dtoiles). 
The mdky way, la< >ea via, galaxy. Les veioes 
l,«-it'es qui e> iitieiment Ic eliylc, & le purtent 
dans le rtS" rvoir. 'Ihe la< leal veins. 

LACTL'RA ail i.actucina. s.f. [Mythol. 
UA'Sse lies iil<i.sj Liiiluiu, or Lartvrina. 

L.ACJUNli rliikniie', s.f. [vide qui se irouva 
dans Ic texle d'un Aiiiiiir; ddfaut, intrmip- 
lion, iniervalles, diseontimiation] A gap or 
empty place in a book, hiatus, sometidng Igft out 

ihal IS tail. 

LAl'ANUM, V. l AimAKi'M. 

iJkDl Idddl, s. ni. [mot ..Ciighna, titre clae 
remnies des personnes de qu.dii^, jusqa'i cellac . 
des Clievaliers inelusivemeni] Lady, 

l.AUOCiA, s. f. [lac *, vtile de I’empira 
Ktusien ckus I’lDgneJ Ladoga, 

LADRE, 
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AM 


tt’^re vni. It u true 


»•/- 
Manriie 


«omimerl Hot to fotloar^ ml to f im(, ml to ij^iA m ftit de httl Jfil*. ^ ^ 

vm*, not to kcmt M*lgf^ tout ce que jc Jmid, ^*** •»»»- 

lui ri dit, A me Wsae fw de le Cure, for oil LAITANCE (UNurt), L*i*, 

tkal I told him, ht doemol Uave i^'tx Jvrhtor [duns In poiwoM »!]«• «.!».._ 

otht still dues it. CtU n* liisw pu I & niulir qui mmnbto hdukit eailUi S*?' 

nevertheless •wfor all that, f null, Ike stffl me t^tiJSsh. **' 

“i- fioisde la I*;,,! 

5^-iW. HamqjJairf, CW/aitde.^ 
rved herrmf oo^cttrp. set soft. 

LAirOIE (jStti), t.f. pieu oh Von sene 

^ITERON (I^rtron;, on LacanoN, s. m 
sou-tktstle. 

lAlltUX,-tvsK (leted,-«fl*e;, ro„: 


Cfclui qui marrhe coutre aon grt ne la'iMe pu 
d'uaiicer, who walks wuk rrluctanee sltll 
goes on. Son gente de yie ne laioe pu de lui 
donaer dto scn»ptde$,Jlheios indeed some unpies 
mtotU her manner of life. 11* ne laisseni pu 
d’avoir tear usagei Yet they are not wUhout 
their use. It ne laissoit pu que de cUfcndre 
•on parti. He still defended his party. Cela 
choque le sen* commun, mai* cela ne laitae pu 
d’dtre. It shocks common sense, tut il is so 
however. 

LAISSER-COURRE fldc^kourr), m.f. [le 
lieu oik on ddrcHiple Ics ehiensj The place where 
the dogs are cast or thrown at the stag, 

LAISSE-'rt)L/T-FAIRE (lAce-toO-Rre), 

S, m. [noM'i de ruban*] A Ireast-knot. 

LAJ^ES (Idee), s.f.pl. [t.cie Marine; 
terres de deuus leaquelles fa mer s'est retirdc] 
Accretion. Laines & relais, A sort of tank 
thrown up ty the waves of the sea upon the coast. 

Leg laisses de la mer. What the ren tasls upon 
the beach. 

LAIT (le), «. m. sing, [liqueur blanctie qui 
le fonne dan* les mammelles pour la nourriture 
de renfant, &c.] Milk. Jeune iait (Ic i«it 
d’une femme accuuclide depui* pru), Neu’ milk 
Vieuz Iait, Old milk. FlMe de laic (qui vienc 
aux femmes dans les premiers jours de Icun 
couches). Milk-fever. Fthee de Iait, Soeur de 
lak (qui ont sued le mfme Iait), A foster-lrotlur 
fit sister. Dents de Iait (les premium dents), 
Young teeth. 

* Avoir une dent de iut centre quelqu’un 
lui garder une dent de Iait, To have an aking 
tooth at one, have a grudge or a spleen against 
one, owe him a spite. Un veau de Iait, A 
sucking calj. Un cochun de Iait, A sucking 
pig. Du petit Iait, do Iait clair, Whey. Du 
Iait coupd, Milk and water. Lait de beurre. 
Butter-milk. *f Le vin est le lait ties vicillards. 

Wine is the milk of old mat. *t II avale cela 
doux comine lait. He swaUows it down glibly. 

Of II me semble qu’on me bout du lait qutnd 
on me paile dc cela, •Sure you take me for a 
child by talking to me as you do. — [liqueur 
blanche qui est dans Ics (£u& firais, quand ils 
aont cuits b propos] The miik in the top if a 
new-laid egg. — [sue blanc de quelques plantes,] 

See. MOk, while juice of some plants ; certain 
made bqvars. Du lait d’amande, Almond milk. 

Du lait de cluiux. Whiling, size. Du lait vir¬ 
ginal, Nims-cream. • — Vache k lait [lea 
pertonnea, les cboses, donton tire un profit con¬ 
tinue!] Mildvcuw. — [t. de Cbymie] Lac. 

Isut de Imne, ou Fleur d’argent. Lac lu/ue, 
milk of the moon, fUsu er of silver, marga Can¬ 
dida. —> SuttpedeLait [la couleur de certains 
cbevau^, blanc tiiant aur I'isabelle] Oream- 
aolowr. 

MITAGE (Icd^s), s. m. (lait, & tout ce 


L.4ITIER (lettd), [t.dcFon.leri;. 

*iime vitnfidej Dross. Laiiier des volcani 
(espbee de verre noirtire & trto-dur,- pierre 
Gallmace), Fragments of lava, vitrified 


dc 


LAITIER, s. m. (qui a sain d’une laiteric] 

LAITIE'RE (letbVe), s. J. [femme on fille 
qui laic rat^tierde vendre du lait] MiUe-woman, 
milk-maid, ilairy-maid. — [vaclie qui dunne 
beaucoup de lait] Mikh-eow. C est um bonne 
laiti<tre (sc dit faniili^cmeni d'une nourrice qui 
a beaucoup de lait;, She has muih milk. 

LAITO.N ^Ictonj, s.m, [cuivre rendu jaime 
par le moyen Jc la calamine ; clinquant, auri- 
|>cau] Lai ten, trass, oriehalck. fil dc laitoii. 
Brass- wire. 

LAIfLE (l«ni'>, s./; [Iicrbe potagirc] Let- 
tier or letture. Laitue pummde, Calbage-lellutr. 
l^iuie rornainc, C'os-lcllute. 

LAiUS (liituce^', s. m. [roi dc TliHies, 
qulEdiiic son fils tua sans le conuoitre] Laius. 

LAIZE (i£/c), s.f. [Largeur d'une dtuife, 
toile, &c. entre les deux lisit^res] Width. 

LAMA (Ifitna), s. m. [prDtre des Tartares] 
Lama. Le Grand Lama est regardd rumme 
un Dicu, & oil le nomme Dalai Lama, Lama- 
eoiigiti. 

LAMANAGE (liiraiinaje), s. m. [travail, 
salaire du lamaneurj iMadmanage, coasting pi- 
lolage, the act of piloti'ig a vessel in or out of 
a harhner or river. 

LAMANDA, on R<ji dks SenpcNTS, s. m. 
magnifique seqient de Java, long de sept <i huit 
pieds] Lamanda. 

LAM AN EUR (lUmline&r), s.m. [pilotc 
qui conduit Ics vaisscaux a I'emrde & Ik la sortie 
des porta] A loadsman or lodesman, coast-pilot, 
lockman ; harbour or rioer-pilol. 

LAMANTIN, oa Lamcntin (IKnumain) 
Manati. 

laAMBDA (lanbd&), s. V. Gamma (lord. 
LAMBDOIDE (lanbdoule) ,ai^. [se dit d'une 
des sutures du erftne] Landvluidal. 

LAMBEAU, -EAVX (lanbo, bA), s, m. 
[pibce d’une dtofle dicliirde; morceau, frag¬ 
ment] Rag, shred, tatter, dab. * J’ai retena 
quelques lambeauK de sa harangue, i remember 
some scraps of his speech. — [t, de chosse, la 
|)eau veluc du bob du cerf] The ragged coat of 
a deer's horns (which he sheds), — [papier 

qui 
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:qut s^pare lef capades; t. <te Chi])ell«rj Parting 

' paper. \ 

. LAMBEL s.m. [t.de Btaaon; 

’'timure dotit lot {mtnda chargent en chef lea 
erwcs plciiips lie Iciir matson] LaM. 

+ LAIVrMJ-iNE ^ian.'iain-bine), s. m.iff 
fqui agit trcs-leiuewieiitj Hunulruni, sluwbark, 
tardy, a tedious morttit, logger, liiiigis, lag, 
lingerer, drone. ■— V. Ai, w< Pahesseu*. 

* 4 LAMBINER (lanlilnd), laiiihiinuu, lam- 

hinc ; II. n. [agir lenteinent, tanlcr, diffArer, 
teiiiporUcr, s'amuaer, baigu'iner] To dream, be 
a humdrum, sluggish nr a tedious ituirial; be a 
touuger, droit. 

II LAMllIS {hiihi), s.m, [gros coqiiilJage 
tie l’.\indiit|UP flu genre des Btirciiia, sert de cor 
Jo Chaise] LamUs. 

LAMBOL'llDE (lanbourde), s.y; [pibcede 
hois i|ui sert il soiKenir Ics aia d'liii plancher] 
Joist, jufler, quarter. — fpierre. calcaire, 
blaiiclilitrt, tSi furl teudre des ciivirotis de Faria] 
■'iqfl stone. 

CAMHIIKQIIIN.S (laiihrcliain.i, s.m,pi. 
[(. de ill.isini: oniemens qul pendent du casque 
autour d« I’ccu] Monties, 

i.AiVI Bills (liiihri}, s.m. fplafoiid, entre- 
vinis] t'liliiig, iishtcring, Le i;l?l(;Sve lain- 

hris, la's rt'h'sies lainbris (leeid', The celestial 
rinill or taiaipy. —. [revftenient de incnuiscrie 
autour des luurailles d'uiie cliainhre] llainsmt. 

CAIMIMlISSAfiE (lanhrCaje), s.m. [I’ou- 
vra!;«! du iiia^'iui ou du ineiiuisier qui a lanihrisat’] 

( 'leting, W(iiits(otiHg. 

L xSlBKISSlill (liinlirird), lamhrissant, lam- 
iiriss^ ; 1 '. «. frevi'iir de lamhris, plafunncr] To 
I ill, tcainscol ; make tlu‘ deling, the leainmot. 

LAlMBRlIf’Hli ilanhruche], Lamiihlisque, 
11/ Lamiirus, s. f. [vigne sumage, & son 
fruit] U^ild riiir, wild grapes, labriisca, black 
btpont/. ^ 

LA.ME (ISnie'', s.f. [table de mdial fort 
plate ; eerwini i liiiquana doni on eouvre dos 
f'loil'es] .4 thin plateaf any metal, plated metal, 
■/date, lamina. .Mettreen lames, 7»p/a(e. Petite 
lame, Scide, — pe fer d’unc djide, d'un cou- 
tcaii, &c. d|ji5e] The blade, •'f’d* l-liie bonne 
lame, tine fine lame, A miiniiig jade or blade, 
r-f lai lame use le fuiirreati. V. Fuuhkeau. 
— [[Kirtie du mdtier du 'I'isserand, qui sert a 
bausscr & & baisser rdtaim |)our faire courir k 
travers la navette] The treadle of a weaver's 
Item. Lames de inanufaciurieis en sole [plauehes 
de 5 & 6 {Kniees de largeur; jieignes de fil, it 
travers Iraquels les fAraiidinicra fotit passer la 
cliutnc de leurs dtoffes] Lams. (Fetttes ficcllea 
attaehf-cs jntr les dcua-liouts it de longues tringles 
de Imis; t. de Basse-lieicr) Coats. laimcs 
d ^laiti (feullles de oe mdtal qu'oii cmploie dans 
la com|X)siTiou des orgues). Metal in sheets, 
“ i’lanche seide en lame de couteau, Feather- 
edgeil board. ~ [t. de Marine j vague de la nier, 
ondc, flot] Billow, surge, wave. La lame viciii 
de I avant, de l’arri^re, The sea conus ahead, 
astern, or the sea f'ulUtU's Ihe^hip. Courir au 
devant de la lame, 7b scud If/hre the sea. Abrid 
|iar la lame, Becahnei in the trough of' the sea, 

Vol. I, 


Aller de bout I la lame. To bead the sea, Etna 
en travers de la lame. To lie in the trough of the 
sea. La lame prend le vaissean par le travers. 
The sea strikes the slap upon the broadside. Gou- 
verner it la lame, 7b steer a ship by the sea (in a 
•stohn), S'dlever tur'ls lame, ou fraiicliir la 
lame, 7b rise easily uptm the sea. Lame courtc, 
A short sea. Lame longue, A long sea. 

LAMENTABLE (Ifimantllblej, cufj. [dd- 
plurable, douloureux; pitoyable, misdrable] 
Lamentable, deplorable, doleful, mourr/ful, unu- 
fid', pitifid, ru^l, rutiful, Mori, accident la-* 
meiitabie. Lamentable acridenl, death, Voix 
lamentable, LametUalle mice, (.'ris lameniables. 
Lamentable cries. 

LAMENTABLEMENT (liimanRIbleman), 
ado, [d'un ton lamentable; tristeinent] La¬ 
mentably, dolefidly, moumfitUy, worfuUy, 
moanfidhf, 

LAMENTATION (lamantacion), s.f. 
[plaiiite accomiwgnde de gdmissemrtis & de 
cris; doldanre, regrets] Lameulalion, bewailing, 
mimrnfid complaint, wailing, plaint, whine, 
mouriiing, lament, depbyralion. 

LAMENTER (lamatitdj, ^ lamentant, Ih- 
mcnld; v. a. [ddplorer, rogretter avec plaintcs 
& gfinissemrns; pleurcr, gdmir, plaindie] To 
lament, bacail, bemoan, deplore, mourn, sor¬ 
row for, complain, wail, m'uut, cry, whine, 
plain. Lainenicr la mort de nos parens, 7b 
mourn the death of our retalions. Vous avez 
beau volts lamenter. It is in vain you lament, 
Se lamenter, 7b be luminling, bewailing, be- 
miutniiig, STr. 

JJ^MIE (liina), s.f. [fille de Neptune, 
chaiigde en cliicnnc j>ar Junon] Lamia. 

1.AMIES rlumi}, <.f.pl. [Mytbol. nom des 
Goigoiios] Lamiie. 

Lam IE, s.f. [la plus grande espbee de rhicn 
de luer, /le rcquiii ou <lc cuulu ; il y en a qui 
)>csent juiqu’ii trente niillicrs] Lamia, 'ivhite 
shark. 

LAMIER \l<’imid), s.m. [sortc d’oriie L 
llcurs jauncs] Lumium, dead nettle. 

Lamier, [ouvrler qui fait des lames pour 
les mHiiul'acturcs d’diolfcsj Lams-maker. 

LAMINAfiE llainiiiSge), s.m. [action de 
laminer] The lamiiiatin" or fatting, 

Ij^MINER (iauniid,l, laininant, lamind, v. a. 
[passer une lame de indtal entre deux cjlindres, 
pourlui doimerune dpaisscur uniforme] To lami¬ 
nate, flat, flatten. 

i.AmiNcouard, s. m. [arbre de la Gui- 

ane] Lamincmiard. 

LAMINOIR (l&ralntiar), s. m. [t. dc Mon- 
noie: machine & laminer] A flutter, or Jlater, 

LAMIODONTES, s.pl. V. Glossopetres. 

LAMFADAIRE ■ (laiipiiRre], s. m. [t. 
d’Hbt. Anc. oifioicr qui portolt des lampes, 
des flambeaux devant rEiujiereur, &c.] Lam¬ 
padary. — [instrument pro|>rc & soutenir des 
lampe^ Lampadary. 

LAMPADISTES (lan|dldTste), s, m. pi, 
[chez les Grcei, cenx qui t’exerfoiem L la course 
des flambeaux] LamMdists, 

LAMPADOFHORE (laDpi'ul&fore], s,m. 

> U [ftom 
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|[<nom de ceux qul portolpnt les Inmii^res dans les 
«dr^moni«s religieu*es] Lampadophori, 

LAMPA.DOPHORIES (Uni^nSrl), s. /. 
pi. [f>tes <lanfi tesquelles on se Mivait dc laiii|>cs] 
i,amp»lnphnTia. 

1.AMPAS (lanpftee), s.m. [t. de Manage ; 
enflure dans le haut de ta Iniuche dii rhes-al; le 
palais de I’homme] Lampas or Lampivs ; 
mveUing in a horse’s month, Je wois qu’eii vos. 
rc|ias vous Imrocctez volontiers^ Ic lamps, I ob~ 
serne thnt you are very fond of iciitiiif; your 
U'kislle at your meals. — [dioffe de sqic de la 
CbincJ Lampas. 

LAMPASS'Ej-e'e, adj. [t. de BI<ison; rrprd- 
■ aent^ avet- la langvic qui sort J Languetl. 

LAMP£ (laiipe', s. f. [vase oil Ton met de 
Pliuile avee de la m^vhe pour delairerj Lamp, 
liifht. * II n'y a jilus d'huile tlans la ldin|M‘, 
tJalare is dernyed tti him, or quite uiom out. 
Cul-dc-lampc (t.d’lmprimerie & d’Arolutccturc} 
deuroii), j 4 tM-picce. Laiiipe se'pulcrale [vase 
fundrairc} Sepulehral lamp, i^mpe d’habitacle, 
(t.de Marine), /.amp of the biltacle. 

IjAMPEDO, f. [dame de Spartc, fille, 
femme, & mere d’un roi j Lamprdo. 

d- LAMPE'E (laiipd^t, s^j\ [grand verre de 
vin] Srimmer, bumper, a full brimmer. 

4- LAMPER (lanpd), iainpiii, lampd ; f. a. 

n. [boarc avideincnt de grands verres dc vin; 
•avaler] To puzxle. 

LAMPERON (laiipron), s. m. [le petit 
tnyau qui tient la tnmhe dans uiic lampej The 
socket (fa Lamp. 

LAMPEl'nliSli (lanpAurc), & I^ampetib 
( lanpdc'O, s,y.[Mytlinl. deux des tmis tldliadesj 
Lmmpethusa and Lampelia. 

ILAMPION (lanplon), s.m. [sorte de |)etiie 
lampe doiit on se sert dans les iliuminatiotisj A 
lamp far illuminations, 

LAMPRILLON (lanpt?«Hon), s. [V.Lam- 

HIOVON.] 

LAMPROIE flanprtJrl, s.f. [polssnii de 
iner qui rcssemble al’anguillr] /.amprey, lam- 
prel, pout, suck-stoue. 

•LAMPROYON (lanproeion), s. m. [petite 
lamproie, rhatillon, sept-oeilj Ynuns lamprey, 
pertly the lamprnn ; Lampreim, lamperii, tam- 
prUlou, lampreipm. 

LiAMPSANE (latipriuie), ou IIerbe avx 
MaMCtiLES, s, f. [plante mdd, & vulndraire3 
Lai imsana, nip^c-wnrt, dog. tress. 

LAMPSAQUE (lanpsillc), s.f. [anc. ville 
de I’Aaie mki. iwts des Dardanelles] Lam- 
psaeo. 

liAMPYRIS s.f. [ver hiisant, inscctc sans 
tiles] Lampyris, cicindtda, glmv-ummi. 

lANCASTRE, s.f. [ville d’Angleierrc, 
cap. du Lancashire] Laneasler. 

XtANCE, s.f. [anne d’haste ou k lung bols 
•qiu a un fer pointu ; pique, hallebardr, pertiii- 
aanne]^ Lance, spear. La flitebe, les ailes, la 
)x>ignde. le trun 9 on de la lance, 7%e dart, the 
icings, the handle, the shtfl of the lance. LatiCe 
ruurtinse, frdide, mousse, momde (lance dont le 
fer n*est pas pointu), A lance with a blunt head, 
or with a burr. Main dela lance, TV right-hand. 
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Coucher la lance, mettre la lance en arrft, 7'> 
couch or rest the lance. • Rompre ties lance.- 
pour quclqii’un (Ic ddfcntls^J To wield thi. 
spear for some one, * Ilon^re uite lance avec 
quelqu'un. To trreslle a fall, enter the lists with 
one. * Baisscr la lame (flethir). To butkle to, 
kiss the rod. Host venu li beau pied san; 
lance, lie roite apm shank's mare ; He came on 
foot f> he has walked iL 

Lancf, o« Lancjcr (laniic), [sc pnnoit 
autrefois jxiur un (Jentlarttie arnid d’utic lance 
cavalier] .d hur.scman that bnirs a lame, liimirr, 
a lance Laticc fournic, A man of arms fur¬ 
nished at all points, or completely acinatred. 
Latice de citapeau, d’dtendard, The stnff oj an 
tnsign. Idince & fen [espece dc fits^e, .4 sort 
iffre-work. — [titdl&irc igtidc], A sort of fiery 
meteor. — [iiistTtiintnt de cbimrgic t|ui scrl a 
faire I’opdratiun de la. iistule lacrynialcj A sort 
(f lain et. 

LANCE'OLE (laiicdiilc), on Lancei.e^k 
( lanctlcj, S.f. [espi''ce de plaittain] Laneeola, 
ril-u-ort. 

LANCER (lancd), latit;ant, lance; 

[jetcr dc force ^ dc roidcuravee la tnaiiijdardcr, 
decochcr, tirer] To dart, fling, hurl, throw, 
rear, toss, push, imniit, last, puk, projeil, start. 
Laiird, Missile. EIlcs lati^oicnt de gnsises 
pii.ms (cti parlant des ancientics inaebinrs de 
guerre). They threiv the weighlie.st stniies. Le 
solcil lutiee ses rayons sur la terre. The sun 
.shoots his rays upon the earth. *»* Ia' Dieu 
qui lance le tonnerre, la fouilrc. The Cod who 
hurls the thunder or the thiinderboll. * Lancer 
des ocillades, des reganis. To cost a sheep’s eye, 
east looks. • ].Ancer des traits dc raillerie. To 
shoot one's arrow. Lancer Ic ccrl, [phrase de 
Vdneric] To unharbour, rouse, or disbulge a stag. 
Lancer un cbeval, To pul on, or to push on a 
horse. lainccr un vausscau a la nicr [phiase tie 
Marine; I'y mettre pour la preiuif-re fois] Vo 
liiiinch a ship. ^Lancer une nianoeiivre. To belay 
a rope to a cleat or timlvr-heail. 

Lanceu, V. n. [un vaisseau lance babord on 
slrib'ird, lorsqnc ne iaisant pas sa route, il se 
jetto ii gauche ou a droite], To sheer, yaw to 
the right or left of the ship’s course. V. Em- 
BARDER. 

SE Lancer, v, r. [se jeter avee impdtitosiidj 
To rush upon, shoot or fly at. 

LANCERON, s. m. [tinm qu'oii donne au 
brttcheton] Middling-shj.'d pike. 

LANCETI'E (lanciite), s.f. [Instrument de 
chirurgie servant k ouvrir la veine] Laurel. Uii 
coup de lancettc, A touch of the Lancet. 

LANCIER (laticid), s. m. [autrefois un 
cavalier dont I’arme dtuit une lance] Laneier. 

LANCIE'RE (lancilhre), s, f. [ouverture, 
vanne d’un moulin] Anvpening or sluice, to let 
the. water out qf a mill-dam. 

LAN^IR (lansKar), s.m. [{tallequlnttient 
I’eau d’un moulin] The dam of a mill, ydll- 
dam, 

LANDANj'ou Todda-panna, s. m. [arbrc des 
ties MoluquM) s’appelle Sagoti] Todda-panna, 
landan. 
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LANDAU m- [a'lc* St tr^s-forte 

vi'ili- lie France < .AIsbccJ Landau. 

LANDF. s.\ .I'l^raiitlc ^leiiilue <le tcrre oil 
il IK- viciit quo liiSbrujcrcs; fnchej^ig. ciidroits 
tci's dans un ouvrage] heath, 

I .i.s Lanogs, ou l^ndcs dc Bourd^aux [pay* 
d<‘ I 'rancc, dans la Gascogne] LaJules. 

Lanuk. ou Brnsque, fjoiic niarin, ajonc] 
V. CknIt i'|>iiicux. 

LANDES dc luinc, [t. dc Marine] Faof- 
hiiuLc, fuHotk plates. 

LANDfiRAVE, s. m. [Souvrrain Alle- 
in-nidj Lanitgrane. A Gcrnuiti Count or 
iV/iifc. 

J.ANDGRAVIAT (landgiiivin), s. m. pes 
E'tais d’lin Landerave] Landgraeinle. 

LANDGRAVINE .laiid-iavine', j. /. 
ffeinme d’liii I^ndgravc] Lamlfirai'iae. 

I.ANDI, s. m. dt conge lelMire dans 

i‘l.'niversil»'de Paris] JJies nulitln, ,Sl. Dennis's 
fair, (the 1st Maiiitap after the 1 Ilk af June.) 

LANDIKR I'landi^), s. in. [gros tlieiict de 
aiisiue] A kitehen amlirnti. 

LANERKT (Iftncrc), .v. in. [le male du laiiicr] 
Lainietet, the he-lanner, a sort of haiek. 

LANliUR (huicur, s. V, LAiKti'it, & 

Api.AXt.OK. 

Lr\!NGAGE, rii. [nianifere de |)ar1cr il'uiie 
nation ; laiigiie, dietimi, expression, sljle, j. 
:r>)nj Luiv'iiage, speech, dialect, diction, Hugo, 
•ii/lc, tongue. Entendc/.-viius bieii intm lan- 
;;:ige ’ Du prai lOider.'.tuiid what I say ? Vous 
Mie iene/.-l;i uni'trange laiigage.yiw/ talk strangely. 
Ma hien tliangc de liingage, lie sings noie in 
o'lolher tune. Us lienneiii tons le mfmc liingage, 
i'hry all harp mi the .vime string ; They are all 
•■II the same stoiy. II ii’a que du laligage, lie 
'••IS nothing hat talk. 

LANGARD (langar'', s. m. [voile qnadran-' 
gnlaire ile la vergue inl'drieure tin grand mat] 
.'i.fiai.e sail (J a hrig, [HritiAriiin qui porte 
< etu; voile] A t rig with a S.juaie .sail. 

LANGK, .V. m, [dtofl’e ilont on etiveUqie les 
'nfans an niaillul] Sicaddling i lot lies, sicad- 
diing-hiiul, or iloiit, sicatli, clouts. — [t. 
'rimpriin, Idaucliet] Blanket. 

LANGELAND, .t. m. [lie de Daneinark 
•Ians la Iner Baltique] LangeUmd. 

LANfiERITI'E, s. f, [ile d’Afrique, 1‘unc 
des ( anaries] Laugerola. 

^ LANGIDNE, s.J. [gr. riche A fttrte ville 
d’Asie, cap. clu royaume de Lao] LangUme. 

l.iANGOU, s. tn. piane de Madagascar qui 
))r(uluit line noix anguleuse que les haltitans 
mitelienl ptnir se noircir lea dents St les levrcs] 
l.augou. 

LANGOUREUSEMENT (langotircilr.r- 
inan), adv. [nSgligemmriit, moUement, fiiilde- 
ment, languissainment] Languishingly, in a 
drooping mnuiur,droopingly. Vivro laiigoureusc- 
tnent, V'o liiigi-r, pine aieay. 

LANGOC'REUX, -euse (langoitreA, -eO'/.e), 
adh [en langueur, qui marque de la langueur; 
toiblc, inoa, languissant, las, fatigue ; innrnie; 
lent, iionclialant] Languishing, drooping, linger- 
*‘'g, pining, laitgoarous, in a limguishing,pining. 


or drooping condition. § Faire Ic langoureue 
aiipres d'une femme. To act the whining 
lover. II on tout langoureux. He phus 
away. Un air langoureux, A sfift, tender, 
langourous tune. 

LANGOUSTE, s.f- [E'erevisse de mer] A 
very huge lohster. [Sauicrelle dc mer] Lorusfa 
marina. [Hippocampe, on petit cbeval marin] 
Hippoea inpiis, 

LANGOl’STFN, s. th. Prawn. 

LANGHAIEN, a. ni. [oiseau des Manillcs] 
Lungraicn. 

IJVNGRKS, .s. ni. [ane. & consid, ville de 
Fraiiee, en Champagne] Langres. 

§ LANGUARD (langar), s. m. [metlisaiit, 
indiscret; babiliaid, bavaid, jaseur, causeur] 
Prater, prattler, tattler. 

J LANGl'AKDE (langarde), adj. [qui • 
bieii lie la lanL'iieJ A Hal, lallter, hOsket- 
prattler. Notre voisine esi laiigiiurde & md- 
cliaiue. Our iieiglihoiir is a Hal:, and a goiA-for- 
nothing hussy, 

LANGUL, s.J'. [cette partie rliarnue & 
mobilt qui esI dans labouclie (lel'anirnal]7'»»gue. 
II MiiKC comme la langue d'un eliat. As thru as 
a wafer. * Unc ii.ativaise langue, unc mdehanie 
langue, tine langue dangereuse, uiie langue de 
serjiciii, uiie langue de vi|ii-re, An ill teniguv, 
dieiau. 1 , venouinits, or slanderous longue. 
Avoir un mot, unc chose siir le buul de la langue. 
To have a thing on the tip if one’s longue. 

* Titer 111 langue (se inoquer), 7u draw out 
one's tongue; to loll il out ; to mock one. 

* Avoir la langue live (n'oser parlor de quelque 
eluisc) To l-e tongue-tied. * Avoir bcaucoup tie 
langue. To he full of tongue, 

II Avoir la langue bieii peiidue, bien aflildo, 
avoir une grande volubilitd dc langue, To hare 
one’s tongue uAl hung { To have a ghli tongue. 
Avoir la langue grasse (grasseyer). To speak 
thiik, lisp. II Avoir bien dc la langue, avoir 
la langue l.ieti li ngui, ne pouvuir tenir sa langue. 
To have too ninth tongue, he a bhih, not bile 
ahte to hold one's tongue. N'avoir jxiiul de 
langue. To have ilu longue, he master or to have 
the command if one’s longue. Prendre langue 
(s’inforiiicr d<- oc qui se pjtse;, To gel mUHio 
genie, learn neies. * Donnor du plat de 1l^ 
langue (Hatter & rajoler quelqn’un dans ]e 
dessein <le le tromper) To collogue, cong, wheedle 
one, sooth or snusith with One’s tongue. • Coup 
de langue, HatAhiling, slander, Tejlection, lash. 
Accabler & coups de langue. To out-tongue. 
Danner des eoujis dc iaflguc. To pinch. Uti 
coup de langue est pirc qu'un coup dc lance, A 
tongue gives a deeper umend thsm a sword. *4- 
Jeter sa langue aux thiens Irctioiiccr & deviner). 
To give up. d- L-> langue lui va toujours. His or 
her tongue runs upon wheels { His or her tongue 
runs perpetually. || La langue lui a fourcLd, 
//is or her longue tripped, 

•p II lui verroit tircr la langue d'un pied de 
long, qu'il ne lui donneioit pas un verre d'eau. 
He might see him in the greotisl straits or He 
■might see him starve, and noser give him a 
penny, -p Qui langue a, ^ Rome va, Qoi a la 
9 U 3 laugua 
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Unsue va k Rome, / have a tongue tn my heail, 
or Ur. or she has a longue in his or her head { He 
that has a. longue in his head, may find his tuay 
where he pleases, ■f Beau parlcr n’6vrclie point 
ia Ungur, ^ good word is as soon saul as on ill 
one; Oo>id words east nothing-. Fair words break 
no bones, hit foul ones many. + Ijingue clc 
miel & ceeiir dc fielt A honey longue, a heart of 
gall. — [les icrmea & le* dc ^rlcr 

d’une nation; idiome, langage, parole, jargon] 
Language, tongue, speerh, dialect. La langue 
Fran^oise ou AngloUe, The French or English , 
tongue or language. Langue vivante (que tout | 
tin pcuple parle), A living language. langur \ 
morte, ox Ungiic grainmatirale, fqui n'est plus 
<jue dans lea livres), A dead or grammalkol 
ianguage. Maitre de langue, A langui^e- 
master or master of languages; linguist. + 
L'usage esi le tyran des langurs, l.'se or custom 
is the standard of languages. ~ [»e prend 
quelquc(bis pour nation, eotnine cn parlant dcs 
•iiTdrentes nations de I’Ordrc dc Malic] Kaikm. 
Ia langue dr Franrc, la langue d'Anragon, The 
French or Spanish nation. 

* Lancuf. dc irrre, [esparc dc trrrc beauroup 
plus lung que large, & eiivironiid d’eau de trois 
cdtds] A neck of land, a narrow piece of land. 

Lanoue de ^ur, V. Vipe'rine. 

Lanoue de Cerf, s. f. [Scolopendre; natt 
dans Ics puits, &c.] Lingua cervina, hart's 
longue. 

Lakodf. de Chien, s.f. [Cyncglosse] Csjn/r- 
glossum, houiuFs tongue. 

Ianoue de serpent, s. f. [Ophioglosse; 
herbe sans couture, petite Serpentaire; plante 
rulndraire] Ophioglossum, adder's bmgue. 

Langue de voile [t. dc Marine], Goring of 
a sail. 

LANGUE', -e'e, ar^. [l. de filason; dont 
la langue son] Lmigued. 

J^NGUEDOC, s. m. [prov. consul. & marit. 
de Franee] Languedoc. 

Les LANGUES, s. f. [petit pays d'ltalie] 
Les Longues. 

■ LANGUETrE (UnguCte), *. /. [chose 
tailldc en forme d'une petite langue] Tongue, 
languet, linget. lAnguettc dc ballon, (per oil 
on seiingue I’air dans le ballon), Falne. Lan> 
guette dc balance (aigiiilley Cock, tongte. 

[t. de Ma^onnerie; petit inur de adjuration] 
Partition. — [t. de Menuuerie; ce qui entre 
dans U rainvre] Tongue. — [t. d’Orfdvrqric] 
Assaying piece. — (lame de culvrc de I’anehc 
d’un orgue), Languet, longue. — [jMisson 
jauBe des Indes, fort esiimd & la Qiine] Lingula. 
— s. f. pi. [t. de Marine] Tldn wedges thrust 
wider a ship's l-otlim in the launching if her. 

LANGUEUR(laiiguettr), s.f. [abattement, 
ioiblesse, infirmild; mollesse, piuresse, lenteur, 
nonchaUnce] Faintiwts, weakness, amsumplion, 
langour, datdness, dd-ilUy, pining, feeblauss. 
* Toute la nature est alors en Un^ur, All 
nature droops then. — [ennui, peine de I’esprit] 
Languiskment, heaviness,pining away. Causer 
de U Ungueur i qpelqu'un, 7b cause one to 
haigmsh, or pim amay. Tciur qudqu'un CB 
13 


langueiir,. To dnVl onr on, keep him in pain or 
suspense. *,* Amoureuse Ungueur (I’amour), 
Amorous pain. 4 .. 

LANfiUE'YER Hangudiel, Unguevant, 
Ungudyd; v.a. [visiter la langue d'un pore] 7o 
search a hog’s tongue. 

LANGl’E'VEUR (langudieur),s.m. [ennimis 
]>our voir si les jiores'sont sains ou Udres] One 
appoinlnl to searrk hogs' longues. 

LANGUIER (languid), s. m, [langue & 
gorge d’un jane fiiiudes] A dried or srruiked 
hog's tmyfue and throat, 

IjANGUIR (langulr), languissant, langiii; 
jc languis ; r. n. [dtre eonsuind jieu a peu par 
qurlqiie maUdir; souffrir tin supplite lent: 
attendre hcaueutip. sc morfoiulre, s’eniiuyer] 

7b languish, pine away, drosp, die by inches, 
linger, pine, fade, be puling, faint, dwindle. 

II a langiii doute heures sur la roue. He langaish- 
etl tirrtuc hours npin the wheel. Fairc languir, 
to pine. lAiiguir dans lea tourmrns, dans tine 
prison, dans un long exil. To languish in torlurr, 
in prison, in a long exile. Languir de mis^re. 
To languish in misery. Languir d'nmottr. To 
pine away for love. Languir aprds le rctour dc 
quelqii’un. To pine au<ay far the return of 
somrhtdy. 11 languissoit de revoir aa femme Sc 
scs enfiuM, He longed to see his wife and children 
again, Faire languir quelque animal, 2b keep 
an animal in misery. Donnez'lui pmmptement 
ce que vous voulez lui dtinner, ne le faites pas 
tant languir. Give him speetUly what you intend 
to give him, do ml lanlalise him at this rate. 

• Ia nature Ungnit pendant I’hiver, Nature 
droops, or is wilhmit lye in wmler-tinie. * Uii 
discount qui Unguit, A discourse that flags, 

• La conversation Unguit, Convrrsatvm flags. 

• Les neuvelles Unguiascut, There’s no interest 
ing news. * Les plalsirs Unguitsent, Inversions 
are at a stand. * Lea aflaires Unguisieiit, 
foirs go on very heavily, or are spun out to a 
great length. 

LANGUISSAMMENT (UnguisUman) ,<Kiv. 
Languishingly, dromingly,faintly. 

LANGUlSSANi (Unguisan), ~Mnt,ai^. v. 
[qui languit, tant au pmpre qu’au figurd; foibb;, 
infirme, val^ndinaire, aoattu, laiigoureux, fade, 
insipide, firoid, mou, dnend, cendre, jiastiontidJ 
Languishing, amorcttis,fod!le,pining away, dead, 
deedless, languid,lank,sickly, lingering, nutreid, 
mning, dying, drooping, faint, fad^, tabid. 
Des regards languistans, Languishing looks. 
Style languissant. Flagging, weak, poor, lan¬ 
guid style. II est languissant dans un lit, dsns 
une prison. He is languishing on a sirk-btd, m 
a prison. 

LANICE (Illncie),ad)'.BouRRELANiCE, [qui 
pruvient de U Uine] Flocks of wool. 

LANIER (Iftnld), s.m. [oiseau de leurre, 
espdee de faucon] ijmatms, tanner, shrike. 

LANIE’RE (UUiIire), s.f. [courroie longue 
& diroite; laiate, longe] A narrow strap of 
leather, a lash, Lanitre d'ois'eau d^jirdie. The 
tune f a hawk. Lanidre pour feuettn un sabot. 
Lash to whip a tap. Laniers, [t. de Marine] 
. LenMs, iitnniers. Lanyards. 

LANIFE'RE 
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LANIFFRE (laniff-n- J, ailj. f<H'i jiorte ile 
lalaiiip: laincux, rotctinrtixj Ltmigermis. 

LANISTK, .V »i. [c|ui achctuti, funuu'it «u 
vcnilciii drs til.ullalfiirsj Ln>usla. 

LANQUERllH ilaaki'rp), t. f. ffwau en 
r»riiK! lie l>o\irli'i qui s<.>itiii-ul iin huuiine sur 
IVauJ .In rnginc to irnr tip a man on tlw 
tenter. 

LANS, *. m, pi. [hearts J’un vaisscau a 
ilriritp oil Sk gaurhc di sa rou«i;J Yaws. 

l^'VNSON, .<■ m. [|KMit |aiisson Je ir.er; aert 
d'appat pour iW'rhrr les inorucaj Lansun, 

LANSQUENET (laiukeu?), m. [.lorte dc 
.ii-u o& Toil joue avec lies cartes]' 

~ [autrefois i'antassin AllcmaiidJ Latisiptnwt, 
a GerntmifiMt-tsoUlirr, 

IjANTEU, ou Lf.nteh flantd), v. a. [t. dc 
f'liaudroiiiiicr ; faire avcc la if-ic du martcuu de 


ppiits airrdmens sur Ic ciiivrc] To chase. 

LAN'I'EIINE, s.y. [iiMcnsite ofi Ton enferme 
•iiip fhaiidi-lle, faiwl, falot] Lantern, limihorii, 
l.aiiti'riic sourdc, IJark laiitim. — [l.d’Ar- 
i-liii. tiiiircllc |Knce sur uii cumldc] Turret, lan¬ 
tern, little ilnine, or injMila. — [|H-rn cahinct 
d’oii, sails t'lri- vu, on peiil voir ft ^coutcr] // 
I'ojc, — Ilia "iqae [ipii par des vcircs disja^^s 
dc certaim- ia^'oii, fail voir difii^rens nlijets sur 
line toile] Magirk lantern, gallanlirk show. 

— [t. d«; .VIdclianiqui'; ruuc formce dc 

plusicurs fuM-aux, dans UqucUc engreniient Ics 
dents d'uii lidiisson ou d'uii roiicl] Trundle, — 
de cliussc, Dark liinlern. — de eanuii, (ce qui 
sert |«nir prcnilrc la poudre & en charger Ic ca- 
iionj Ladle, i interne a gargoussr, C'ttrtfidge 
case, to carry curtridites from the ship's maga- 
line to the nun in lime ttf tattle. I^ntcriic & 
initraillcs. Case, Vox, or (onnisfer filed with 
tase-shol or langruge, — dcs iiials de hune, 
ft. de Marine] Jtotinds of the top-masts, — 
[la imriie d'une crosse d'Evflqne ou d’uii b&ton 
lie (.'liaiilre, pi-ri-de ik j«ur] Scroll tf a crosier. 

— pi. [cAiics Ik jour faits avcc de la tourlie] 
Conical piles of turf. * — [des fadaiscs, dcs 
ixiiitesj Fooleries, Jiddlfaddles, nonsense, silly 
stories, sti0. 

T 11 veut faire croire que des vcssics sont dcs 
lantenicE, He would have one telieve that the 


moon ts made of green-cheese. 

l^NTKRNEAU (lauicrnn), s. m. [i, d 
Salines; petite chauss^] Partition. 

ti LAN’rERNER (lameriid), lanteniant, Ian 
ternd ; V. n. [perdre le temps, s’amuser, lain 
biner, barguigner, vdtiller] To dally, play th 
fool, trifle, lose time in trifles. 

LAntermer, ». a.[&tiguer, importuner, tara 
buster] 2b tire ot plague one with idle stories, o 
Tumsensical stuff". 

T+ We lanteme les orcillcs toua les joun 
He is ever buziing in my ears some foolish thin 
or other. 


II LANTERN ERIE (lanierneri), s. f. [fa- 
daise, discMrs frivole ; sottisc, come-bleu, bali- 
veme, vdtllle, somette, bagafelle] iVtinsnise, 
txtt^nst^l stuff, impertinence. 

IERMER (lanternid),- e're, s.m.Spf. 
[criiu qui fait eu qui y«nd des lantemes] Lm- 


tern-makcr ot seller. *11 —- [irr^solu, tambin, 
niusardj ji Irijier, aneiullessman, one that shifts 
off a thing perpetually. — [diseur dc fa- 
daises; iinperiinciit, faiseur dc contes] ^ fvifd-Zcr, 
(halterer, prater, foed, to.rcomk. 

LANTEliNON, s. III. [secoiuie nine du 
iiiouliii asoicj Lantern-wheel. 

LANTIONE, s.y’.[t. de Marine] Sort of row- 
galley navigated cm the roast of Chinn. 

T LANTIPONNAfiE lamipdnlije), s. m. 
[discouTs Irivnle; iniportuintc, ridicule] Non¬ 
sense, teniing iinpertiiwiice. 

+ LANTIPffNNER lantipiSiii?}, lantipon- 
iiatit, lanlipoinid; r. n. [lenir des disenurs fri- 
voles; tourniHiitcr, iinpi'rtuoer, fatigucr, vexer, 
tambustcr] 2i> talk mmsense, teaze, lire i r plague 
one with ■iiaiiseiisiial stuff. Ne lanti]xinneE point 
davaniage, ft coiilcssez A la franquclte ipie vims 
flcs Mfticcin, Don't lalterlnmnuis it any longer, 
but lonfcss frankly that you area Dcutor. 

LANTURK, s. f. [t. ilc Cbaudioniiier; ac¬ 
tion dc lantci] Chasing, 

II LANTUllLU, [rcfiis accompagtid dc md- 
pris] II lui a rdiKiiidu laiiturlu, He answered him 
in a miilempluous manitig. — sone dc Jen, 
Lanturlu, or lanterloo. 

LANL'GINEUX, -EUSE (lUnQgfncd, -cAze), 
culj. [su dit dcsplatiics qui sont couvertes de poil 
ou dc duvet] I.anugiivtus, downy. 

LANUSURE (laiiUEiirc), s. f. [piK'c do 
plomb sous les am-'rtissemeusj Platr of lead. 

LANZANI, s.m. [animal d’Afiique, craint 
{lar le liou indme] Lansani, 

IwAO, Laos, s. m. [rojaumc d’Asie au-del& 
du Gange] Laos. 

LAOCOON, s. m. [Mythol. fils de Priam, 
grand-prdtre d’Apollon] Laoioon. 

LAODAMIE, s.f. [Mythol. fille de Belle- 
rophoii, tude |>ar Diane] Laodatnia. 

LAtfDICE'E, s.f. [fille dc Priam] Laodicea. 

I.AODQCUS, s. m. [fils d’Aiuenor, jtune 
Troycn d'uue grande valcur] Landotus. 

LAOKA,a. V. Euret. 

I.AOME'DON, s. m. [Mythol.roi deTroie, 
tud |>ar Hercule] Laomedon, 

LAON (Ian), s. m. [villc ile France, cap. du 
Laonois] Loon. 

, LAPATHUM (ISpHtome), ou Pareli.k, s, 
V. Patience. 

L.APER (Idpd), l8])ant, lapd, V. n. [boire en 
timnt I’eau avec la languc; se dit du chien, du 
loup, du renard] 7b lap, lick up. 

LAPEREAU, -EAiix, (lajinro, -rd), s. m. 
[jeune lapiii] /i young ral'Ht, coney. 

LAPIDAIRE (IRpidArc),*. m. [ouvrierqui 
taille les |nerrcs prfeiruses] Lapidary, jewel¬ 
ler. 

Lafidaire, adj. Style Lafidaihe, The style 
peculiar to inscriptums. 

^ LAITDATION (IRptdicion), s./. [supplice 
d’assommer a coups de pierres] Lapidaium, 
stoning. 

LAPIDER (]Sp><]^)> »• «- 

[assommer ii coups de pierres] Tb lapidate, stinie, 
kill by stoning. Les Juifs lapidoient les adul- 
t^ret. The Jews stoned adulterers, * ^joand je 
a U 3 Imar 
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h*iir «l reprochrf eel*, elles m’rtnf peii*^ UpWer, 
tt'hfn I rtproached them icilh that, they tccre 
ready tn tear me to pieces, 

LAPIDIFICATION fiapWinl<»e>on)./- /• 
[t. «le Cliyiiiie; aciion do eonvertir en piem', 
OK par Ucjuelle la nature forme les pierrcaj l.a- 
pidifiralinn. 

LAPIDIKIER (ISpidiRd), »•. a. [t. do Chv- 
mic; rdduire Ics m^iaux en pierrej To form 
.stones, turn into stones, lapidifiittlr, 

LAPIDIFIQUE ad}, [qui fomte 

des pierres] La/>idifir,petrifitalive, petrifick. 

LAPIN (ISpaiii), «. m. [|>€-tit anlnul assrz 
connu] Rathit, amey, a hirk-rabUt. 

■f-l- Brave cumme un lapin (sc dit d'un homme 
habilld He nenf), fine as fivrpcnce. 

LAPINE (ISpine), s.f, [la fcmcllc irun lapin] 
A doe-ralilit. • C'est unc lapinc, unc vraie 
lapine, (ellc fait beaucuup d'cidiins), ^SVie tr a 
ral'l.it, a very Tabirit. 

LAPIS (lipire), s. m. [pierre prdciciisc d’un 
bleu foned, veindc d'or, & imn transparciiic] 
Topis lasuti, Taipis laxiili [pierre dc riKhc 
bleu&trc] Lapis iuxiili, axure-ftonr. 

i<APiS, on LAPinaus, s. m. [Mytbol. titres 
dc tTupiler] Lapis or Lapideas. 

LAPITHES, s. m. pi. [Mytlml. mnnstninix 
Cdants de Thcssalie qui les premiers dtnnptircnt 
dcs ebevaux ; ils sc querclU-rcnt av«i- les Ccii- 
taures bus noera de PiriihoBs, it les mirent eii 
piix'es] Lapithat. 

LAPMUDE, s, f. frnbe dc peau de renne] .d 
sort of f^wn made of rein deer’s skin. 

LAPON (Upon) mi Laponois flitpSniif-), s. 
W. [qui cat (ie l^ajHJnie] A J .ipland-mon. Lap- 
lander, Unc Lipone (la])dne), on lsi]M>noiM‘ 
(ISplliilMizc), s.f. A Laphind-U'oman, 
LAPONIE flSpSni), s. f. [pays au Nonl dc 
I’Europi;] Lapland. P'll de LijKinie, (fait avee 
dcs nerfs de renne), Lapland-vire. 

LAPS (lapse), s, m. sing. [t. de Droit; nese 
dit que du temps, & si^nifie dcoulement, espace] 
Lapse, trort. La]is dc temps, Rroccss or tract 
or length of time. 

Laps, Lapse, adj. [tomlidj ncseditqnede 
eelui qui a quiiid la Relieinii Ciithoiique, it n’a 
d'uwige qu’EVee le rdduplieatif rclops ; apostat, 
reiid^t] Lapsed, fallen, II eat lajM it rclajw, 
tie is a lapsed and relapsed person. 

LAQUAIS (litkd), s. m. rdumestique, valcl- 
de-pied] fdmtnum, tacqney,font-lmi, 

LAQUE(l!Ut), s.f. [sorte de gemme] Lncra, 
laque, lan/uer. — s. m.lebtau vernis Jc la 
Chine] Lacker, — s.f. fes|iiic<r de circ tjue 
font les fourmis volaiiicsdes liuies] Lacca, slkk~ 
lack, gum-lac, lac-luke. Laque nrtifieiclte (cctle 

? |u’on extrait des fleurs en les faisani cuire a un 
ru lent). Artificial lac. Laque colombine (pfite 
faite avec dca tontures d'dcarlate houillies dans 
une Icssive faite ex{iTisi) Cuhtmbine-lar. Laque 
en grain feelle qui a dtd passec Idg^rement entre 
deux meules pour en exprimer la substance la 
plus prdeieuse). Seed-lac. Laque plate (celle 
qui a did fondue it applatie) Fiat lac. Laque de 
Venise (pitte &ite avee de la cochenille ruttique) 
i^aietuM lac. 


I.AQl’E'AIRE (Kklid^re), s. m. [t. d’Atiti- 
quitd; athlete qtii avoit d’une main un facet & 
de I’atitre un poignard] Laquearitts. 

I^AQI'EL1>E (Kikelle), pron. [fdminin de 
trqnri] H’hich, icho, that. 

LARAIRE (lar^re), *. m. [f. d’Anfiqubds 
petite fba|)rlle dcstinde A placet’ les Dietix IjiresJ 
A chapel aigong the Ibimans Jor the domestick 
gods. 

1,A11CIN (larsain), s. m. [action de cclui qui 
ddrobe i U cbose ddrobde ; vol, citRvcnwtit, 
friitonnctic, fibniteric] Thifi, robbery, larteny, 
spoil, thievery, pilfering. Petit tarrin, PUfery, 
pelty Inrtent/. Qiiatid Ics larruns s’cntrcbailciit. 
les larciiis se ddctntvrcnt, If'hni thieves fait out, 
hmiest men come ly their olvn. Faite, Commet • 
tpc un larciii. To roiiimit a roNiry. llecckr uii 
latciit. To rireirc stolai goods. — [jtassage, 
pciisdr qu’un auteur prend d’un autre, ]>oor se 
I’ajipropi'icf] Pirating, piracy, plagiarism. 

Laud (Lr), s. m. .sing, [partie grassc qui cst 
entre la rnuentie it la chair du jatre; on ciiire la 
|ieau it la chair de la balcitic ; graisse, Ac.] fin- 
roH, lord. * ft lie jettc pas le lard aux cliicii’. 
ie't St un bun mdiiager'', lie does notgire his meat 
tn the dugs, -f- Gras A lard. As fat as a hog. 

II nil ell" liiit dll lard, lie nr .shegrow.s fa! ly 
deeping. II est vtlatii comme lard jsmnc. 
lie Is a inretniis hunks, he wifi shxn a Jlint. 

On vent liii fairc act roirc <)uc cVsl Ini qui a 
ninngd le lard. They will make him think that 
he had nfngtr hi the pye. 

LARDER (larddj, lardant, lardi:, v. n. 
[meitre dcs larduns a dc la viandc; piqiicr, 
p< rcer] To lord. • Larder dc <xiiij>b d’cpcc. To 
pink one. In run through V'ilh a sword. Lirdcr 
une carte [i. de ./oticur; la uicitrc parnii Ics 
Huircsj To priik a raid. Ijardcr la boneltr [t. 
dc Marine] V. Uoni'.tte larddc. 

LAHDERESSE, s. f. [t. de MarineJ Thitk 
morse rope, made qf the toppings of hemp for 
lommrni use. 

LARDITE, s.f. [pierre figurde coininc du 
petit said cnirelardd] A figured stone. 

LARDOIRE (lanliiarc), s. /. [bniclicitc 
creusdc, qui sert A larder] A larding pin. 

LARDON, s. m. [petit luorccaii dc lard 
cou|)d en long] Lntdmi, a .small slice of baron. 
* — [broesrd, mot piquant, raillerie] Uipe, a 
dry bob, rub, nip, qitib, gibr, Jling,. ftirl, Don- 
ner un lardon A quclqu’un, on lui tircr dcs lar- 
doiis, 7>> give otic a clean, tcipe, or a dry tub } 
To mb him up ,• To give him a mb j To nip him 
by the bye. — Pc snppldment de la gazette 
d’Hollandc] The slip, the rider. 

LARE, s. m. [mouette au mauve j pottle 
d’eau] Lotus. 

IjARES (lare), s. m. pi. [Mytbol. Dieux do- 
mestiques, fils de Mereiirc ft de l,ara] Lares, 
household gods, Dieux lares (les Dieux dopies- 
tiques ; pdnates; figures dc pierre, bois, ou md* 
Tal, que Its patens honoroient sous les noms de 
Dieux lares ou l)ieux tutdlaircs) Penates. Les 
Aiitiquaires I’emploient quelquefois au singuliert 
Cette figure reprdsente un Dieulare, Thssfgure 
represents a household god. 

^5 large; 
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L4RGE, ttdj. [oppose & lon^; itpacieux, 
Acndo, vasic, Uche, J!g, liberal] Broad, wide, 
larf^, ample, J'ull, rapiiriom, eXIeimive ; Jree, 
t-mintiful. Tnip large. Over-large. Avoir la 
«-onsoiRiirc large (n'fttre gri^re scrupuletix), 
have a woman'.< or tairj/er's riinm icnce. ('nauiste 
large (trop facile & relHelK^', yl casuist, too easy, 
rennss, or indidgioit. -f- Kaire du citlr d'autrui 
large eourroie (ftre liliiirHldu him d'auinii]. To 
hit turge Ihong.s out of another man's leather. 

•|' AoeomiiMKle/.-vout, le pays «st laige (I’on 
jieut p enilreloutes ses eoninioditds) Sit at yonr 
raw, the land lies wiilc. -f- Autaiit ddivnd eliiehe 
<|ue large fpoint de profit), A'o profit in being 
'hngy. — ft. lie Maiit'ge] Tftde. Ce cheval 
va large, trop large (il s’^ieiid sur iiii tntp grand 
tirrainl. This horse gin’s Iw wide. — [uppll(|U<; 

A la IVinture, Grand] Grtnid. 

LAKtiR, .t. m. [largiMirJ Breadth, irideness. 
Ce drap a une aunt- de large. That ilolh is an ell 
wide. — ft. ih; Marine] Offing. Prendre le 
large (sc mettre en hauie inerj. To lake sea- 
■oinn, t ear off', stand for the offing, slajui aloof, 
nr to the offward. Au large! Sheer iff I said 
to any adjacent boat, keep aimf. Courir au large, 
se nieltrc au large. To stand off' to sea, sheer off, 
bear on! from the coast towards the offing. Avoir 
le rap au large. To .stand of. Vent dii large, 
Sra-brcn.e. Pasaerau Urgi, 1'un vHi!i.>.eau, d’unc 

• erre. To pass by a ship or land at a considerable 
di.slanie. Pousser an large. To push iff' (said of 
n binil ) fi-om a .ship's side or a wharf. * || Ga- 
gner le large. Prendre le large rsVnriiirJ, To 
sheer off. 

AU LiAROF,, ado. fspaeleiiseineni, it I'arse, 
eommodement] dt large. Ktrc au large. To 
have eltoiv-roiim. be at ea.se. Ktre log^ an large. 
To have a great deal of room. Se mettre ati 
large. To get autre room. A' trois lieues an 
large dc ce port. Three leogues off that port. 
lin vent dc tene nous chassa au laigr., d wind 
that blew' from the .shore itri/oe us into the main. 

* II lui est Venn une succession qui I'a mis plus 
au large qu'il nVtoit, ./In fn/iert/rtnre or fortune 
fell to him, vdiiih has made him mare easy in 
His circumstances. 

AU lx>MO Sc AU Large, ? adv. [dans route 
EN Long & en Large, ^ IVtendue de la su- 
perficie] Far and wide, its sc prumenoient en 
long St en large attendant la pratique. They were 
walking to and fro, in expectalicn tf customers. 
11+11 en a eu ou on lui en a donnd du long & du 
large, .He has had it at length and breadth, or 
hip and thigh. 

LARGEMENT (laijeinan), aih- [abondani- 
ment, amplement, Ubdralement, copicusement] 
Largely, alnmdantly, copiowrly, amply, broadly, 
fully, entirely, weU, pUntifuUy. 

tARGESSE (larjeee), s. f. [lih^litd, don, 
generoutd, present, prolualon] Largess, liberati- 
ty, munifeence, gift, dele, present, donative. 
•■aug des lueses aujM^uple, To beslmu lUeraUy 
^ong the pieople. ^Ure de«graiides largesses, 
lo be very bountifid or generous. Faire des 
argcises. To be liberal or generous. Pi£ce de 
(or & argent tpa ka Hdnuto jettcut 


ranni te people aux grande^ c^rdmonies], JF 
aide. 

LARGEUR, 4. f. [oppoad dc longueur]] 
Breadth, wideness, largaress, width, ampteiiess, 
amplitude, broadness,' latitude. Ccife toile a 
trois quarts dc largetir, That cloth is three quar¬ 
ters wide, or has Ifiree quarters in treadth. Lar- 
geur d'une. rivitre, d'un fdssd. The breadth of a 
river, of a ditch. — [t. de Marine] Breddth. 
I>argeur des vaissranx. The extreme breadth of 
ships. Largeur des salionls, Size if the ports 
fore and aft ; width of the ports. 

LARGHEITO (largnctto), adv. [t. de Mo- 
siqoe; diminutif de Largo] Largheilo. 

LAlRGO, adv. [t. tie Musique, tird de i'lta- 
lien : d'un mouvement tres-lent] Largo. 

iJARGUE, s. m. [t. de Marine; la haute 
mer] Sea^room, the offward or offing. Vent 
largue (de qaarticr)% A quarter-wind, a targe 
or quarteiing uind. Avoir vent laigue. To sail 
large. 

A' i.a Largur, fsurla mer Mdditerrande, loin 
du bord, loin des auires vaisscaux] Offing, out 
at sea. 

Largue, adj. Lax, slack. Un cordage lar,- 
gue (l&chr). Slack rope, Ecouies largurs (non 
retenues), Fh/iviug sheets. 

LAROll ER (larguf), v. a. [t. de Marine f 
lArher ou filer le cordage qui retient une voile 
par Ic has] 7'o relau, loosen ; over-halt. Lar- 
gner une maiuruvre. To ease or loosen any rape. 
latrguer les balanciiies. To clear away the rijis. 
Larguer une amarre, To cast off or let go a be¬ 
layed rope. Larguer les deoutes. To let go or fly 
the sheet.!. I.orguer iet bras du grand humrr. 
Let go or ease the main topsail braces. Larguer 
en bande, 7b let go a main. Larguer one 
vtrile. To loosen any sail, lairgue la gmndc 
anmre, les drissesl Let run thehaliards! Lar* 
gue le lof, uu Lbvc ic ltd*! Up tacks and sheets t 
Bnrdagc qui a laigud, A butt which has sprsmg, 
Vaisseau qni largue de par-tout. An old ship that 
strains violently in a high sea, so as to open ria 
several places. Larguer, [se dit d’un vaisseau 
qui nrarclic sous I'efibrt d’un vent laigue} To bear 
vp, to sail large. 

LARIGU'f (lUrtgo), s. m. [espicc de ilfite 
ou de petit flageolet} A kind tf flute or pipe, 
+ Boirea tire-larigot (exccssivement). To drink- 
hand to fist, lo lop briskly. 

LAIUNX (iirainks), t. m. V. Lartnx. 

LARISSE, s.f. [anc. & ediebre viliede Grice 
dan la 'riicssalie] Larissa. 

LARISTAN, j. in. [contrdc de Perse} La- 
ristan. 

LARIX (Eriksa), s, m. [Mdiise, arbic rdsi- 
neuxj The Uirck-tree. 

LARME, s.f. [gonttc d’eau qui son de reeil; 
pleur] Tear, eye-drop.- Larmes dc joie. Tears 
of joy. 11 en dioit si aisc qu’il en avoit la krine 
i I’eeil, He was so overjoyed that tears stood m 
his eyes. Picurcr kcheudes lannes, To shed bit¬ 
ter tears, •weep bitterly. Vcrsei des kumies, nn 
torrent de lannes. To shed tears, a torrent 
tears. Fondre en lannes. To melt in tears, Rar* 
aux Isirmci, To laugh till At tears cyntt, Avo^ 
a U 4 It 
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k Am Hes lartncs. To have learx at commantl. 
•+ Larmes de i-rocodile (trompMwes), Crueo- 
dile’s learx. — [gciullp rt’oHU ijui dislille cic 
la vignc; gouttc do liquour] GulUi or /.aihrt/ma 
vitix, dropx. fl Uiie larme de vin, A drop of 
wine. — [t. d’Arcliit. g'mito, raiTi|niny, 
oloplipitp] Drop. — de vorre, ou Larnic 
Haiaviquc morceatt de verre litit cn forme 

de A qui dro qii’on en rompt la pninte, se 

rddiiit iiii ii»vTOe )xnissi^re aVec bruitl Lni hryma 
Dalat'ira; tiuperl'x drop, I^rme de Job, La- 
chyma Jobi, Job'x learx. — V. Manne. — 
pi. [rcprdsemdea sur un drap morluaire] Tearx. 
— de cerf, [liqueur jaune & mdd. qui sort des 
Larmii jres] 'Lachryma cervi. 

I,ARM1ER (larmW), s. m. ft. d’Arclut. 
saitlic hors de I’aidomb du iimr] The brow nr 
C'ping of a wall} loop-hula. — [la panic de 
la cornirhe qui est Ic plus op sailliej The rave 
at drip of a /ioja»p, soffU. l^iuicr de cheniiudc. 
The head of the shaft if a rhimney% • — [i. 
de Menuiserie; jet d'eau, saillie an bas d’uiie 
porte, d’un chassis, pour rejeter I’cau] (%el iff, 
washer. — pi. [tcmi>cs du ehevat} Kyr~veiiis 
tf a horse. 

LAllMlH'RES.s.yt pt. [fenles au dessoiis dcs 
yeux du ei-rf] Openings belaw Ihe stag's eyes. 

LARMOYANT, -ANTE, (larmSe'ian) aiij.v. 
[qui fund en larmes, plcuratit] lH'iping, in 
tears, crying. 

X LARMOYEMENT (larmlit-ieman), s. m. 
Delachrymatinn. 

LiARMOYEH (larmiield), v. n. [picurerde 
douleur] To cry, weep, shed tears. 

LARRUN, -onnesse (liron, larftnerc), s. m. 
dr f. [qui pmid fiirtivement quelqiie ckosp; 
voieur, brigand, filou, firipon] Thif, stealer, 
rogue. T ^’occasion fait le larrou (on est trntd 
par la presence de I’objet), Opportunity -makes 
the thief, -f Ils a’entendent coname larrons en 
foire. They undrrstand one another like pick- 
pockets in a fair j They arc as great ax inkle- 
makers. 

T Les gms larrons font pendre les petits. 
The great rM-ers condemn the petty ones to the 
gallows, -f- II ne faut pas crier au larmn. One 
cannot say that U has been stolen, you paid dear 
enough for it. Au plus larrun la bourse. To 
trust one whom tee have must reason to mistrust. 

Larron, [t. de Rclleur; pli d’un fcuillet 
non TOgnd] A leaf turned down in a look which 
has not been cut with the rest. — de plume, 
[petite peau mince dans le (oyauj The pith if 
a quill. 

X LARRONNEAU (IftrUno), s. m. [petit lar- 
ron; filoit, friponj A little or young Ihif ; a 
pilferer, one who steal things tf little value. 

LARRONS,}./. pi. (tleades) ouMaiiannes, 

Ladrime islands. 

LAHUS (Itruce), t. m. (oiseau dont la 
cervelle, dit-on, gu^it i’dpilepsie, ie cceiir hlte 
VaccoucUement, & I'eatomae fsciliie la digea- 
tion^ LoruA, eoddy-moddy. V. Lars. 

.^RVES, X. m.pL [t. d’AntJqaitdJ 7ik name 

kiek the poelx have given to Ute souls of the 
eyiekedf hobgoblins. 


< LARV'E, s.f [masque, vet ded Jnsertes k 
mdlaworphose) Larva. 

LARYNCI/rOMIE (laraiugotSiui), s. f. 
[incision ii la trachde an^rc] Laryngotumy. 

LARYNX (l&rainVs),«. 7n. [t, d’,Anaiomie ; 
w partie supdrieufe do la trachde arlirr, le nieud 
de la gorge] Larynx. 

LAS, Lasse (la, I6ce), adj, [fatigud; ennwyd 
de quelque choseharusse, alrattn] Tired, 
weary, stalled, faint. Las du travaillcr. Tired 
of working. Je suis las dcs Apoticaires, / am 
tired out with the i^tkeraries. •}' On va bien 
loin quand on rtt las, A man, llumgh eve}' so 
tired, yet may go far. +4- Lu las d’allcr, 
(mou, paiesscux & Idchc), A heavy body, a lazy 
J'eUnw. 

J l.hS,part. int. [hdlas] Alas! alc.ck ! Las! 
a qiscllc etrangc disgrace, pau» re Sosic, t s-iu 
vdduit! Alfis ! poor Sosia! to what a strange 
mi fortune art thou redtned! 

1.ASCIF,-ivF., ni/j. [eiirlin a la luxnrr) ce 
qui y [loric ; dissolu, luxurieux, ili'liaurhd, 
libcrtiii, imjmr, impudique, Inbriquc, l-as- 
I'ivious, lerheraus, lewd,histful, wanton, whorish, 
sniniinus, riggixh, ruttish, rampant, petulant, 
tneimtinenl, liilTinnis, lulrir, libidimnis, Inisom, 
loose. Posture lascivc, ' A lascivious posture. 
Paroles lascives. Smutty discourse.,'bawdy ex¬ 
pressions. 

L/\S(’.IVEMENT (lasciveman), arfr. [*o- 
luptueusemciit, ddsbnnndtemcntj Lasciviously, 
lecnerously, lewdly, loosely, wantonly, buxomly. 

LASfjVETE' (lascivetdj, s.f. [inclinalinn 
a la luxure; co qui y pone; dissolution, lubrlcitd, 
im|ludicitdj J-ascivi/iumess, lechery, lewduessy 
wantormess, hixomness, dalliance, salacity, lu¬ 
bricity, smuttiness, lust. 

LASER (Idzdr), ou I^asermtium (Ia/.er- 
piciuiie], s. m. [plante radd. dont il y a plusieurs 
espies] Laserpithim, lascrworl. 

LASSANT, -ANTE, (Usani, adj. v. [qui 
fatigue; emmyeux, incoinmodo, ciubarrsssant, 
rebulRiit] Tiresome, tedious, wearisome. 

LASSER (lied), lassant, lassd; v. a. [fa- 
liguer; ennuyer, rebutcr, vexer, harasser, cm- 
iiarrasser, gdnerj To tire, weary, fatigue, feg, 
fade, defatigate. Se lasser. To grotv tired or 
weary. Je ne puuvois me lasser de le regarder 
& de te manier, i handled and gazed at il with 
insatiable delight. Ne vous lassex point de 
ddcrier le Kermrs, Be irubfaligatle in decrying 
Kermes. II est lassd du cliemin, du travail, tie 
is tired of the road, of work. Les provinces 
iassdes de la tyrangie. The provinces weary <f 
the tyranny. 

LASSETS [de bonneites] (l&cd), s, m.pL 
[t. de Marine! Lask'ets, latches. 

LASSITUDE (Ikcitude), s. f. [abatte- 

ment; fatigue, dpuisement]7!resomeness,yatn(- 
ness, fatigue, lasstlude, weariness. — [india- 
position, mahite] Heaviness, weariness. Je sens 
ne grandei lamitudei pu tout ie ewps, Ifyi a 

great heaviness alhaver my body. 

LASTE (lible), s. m. [t. de Mariiie; me- 
sore Hollandoise] Last\ boo bens weight. 

LATANIER (tttViiId}, s. «i. [bache ev 
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{talniicr en ^venuil, arbre du Brasil & d<;t 
AntlUcii] Macaw-free, 

LATAQDIK, L\tichbh, ou Laodice'b, *./. 
(auc. ville cle SyrieJ LaUikia or LmiUicea. 

LATENT, -ENTE (Uiian), adj. [Mt-bc] 
Latent, Vices laions, Latent vues, (coininela 
pousx*, la morve Si la caurlmlure j ivi'is mutoclirs 
flc.a ohevaux <iu'U cst possible dc cacher pendant 
nu teni))s). 

IATE'RAL, -ALE, adj, [t. didaeciqiie; ce qni 
appartient au c6td] Lateral, side. 

LATE'RALEMENT (Uitdraleman), adv. 
Laterallu, sidvlotig, xideudse, obUquely. 

LATERANUS (liiidi&inice), s. m. [mythol. 
Dien prdsidant aux liiyrrs] Laleranus, ^ 

LATERCIILE, m. [odleier du cabinet de 
l'Em|<ereur firec] Latercubts. 

.4' LATH'UK', I sc dit des (-ardinaux que le 
Rape Ciivoie jjoUr L»-;;als dans les Cuurs ^traii- 
^^rcs] A Lalere. la'gat a Vuifti, A Legate a 
latere, or «mly A Legate, 

LATIALIS Si l.utKTius, s. m. [IMythol. 
litres dc Jiipiterl Latiabs and Lvreliiis. 

LATICLAVK ,Jiiiikl4vr), m. [tunique 

drs S^iaicurs hUiiiiic| Lnlictaeium. 

LATIN, -IN'E (Uiiaiii, liiiine.', adj. suhst. [ce 
qui a rap|X>rt a la nation ua ii la languc Latine] 
I,atin. Lit ill, la laiii'uc Latino (Laiinitd), 
The latin longue. Ijes L itins S. les (irccs, The 
Lathis and the Creeks. * l<e jiays Jaitiii 
(I'Universltd) 'ITie Liiliii territoiies, the Ihticcr- 
silif, the .school., (iela sent Ic pays Latin, ,a un 
air dc college) That smelts of the ttniversily. II 
sail fort bien le Latin, I lets a gtsid Lntin scholar. 
* Jo n’ei.tenils (las le Latin, I do not understand 
what you mean, I-es Latins (do I'dglise laiiine', 
The Lalitus. * II est au bout de sun Litin, 
fil ne sait plus ub il en est). He is past his 
Latin, or at his teil's cud. * 11 y a |M:rdu son 
L'ltin (son temps Vi sa peine). He has lost his 
labour { He could make nothing of H. 11 y 
perdra son Latin, He trill Juul his Latin throicii 
away. Parlor I^tiii devaiit les (Jordeliers, 
To teaihmie's grandame to roast eggs. •f-J. JJn 
Latin dc cuisine, Lmv Latm. * I'iquer on 
Latin, To ride like a sailor. 

Latin, [t. de Maiine3 Lateen. B&ti- 
ment latin, A lateen vessel. Voile latine, (ou 
^orcille dcli^vre), A smack-sail, a lateen sail, 
or a IrudtguUtr sail (of a lateen vessel, such as 
xebecs, gallies,&c.)VeTgnc latine, (en dlagunale), 
A lateen sail-yard. Mftture laiine (h calcet) 
Masting far a lateai sail. 

LATINISER (IKtinfzd), iailnisant, latiuisd; 
V. a. [donner une terminaison Latine ii un mot 
d'une autre luigue; parler Litin, fure parade 
de Latin, mettte en Latin.] To latittixe, runui- 
rtae. Parler toujouis Latin, To speak ever 
Latin. -Un Grec latiuisd, A Greek Irought 
aver U, the Popisk church. 

J^TINISME (IfttInUme), s. m. [tour 
Latin J Latinism, a Latin idiom. 

LATINISTE (i&tlniste), t.m. t[f. [qui cn- 
jeriabien lalangueLatinal LaHttUL 
LAllNITE^ (l&tlnltd)i, [UngueLiititke] 


Ltklmily. La.basse Latinild, Tike Latin of the 
writers of the loiter ages. 

LATIN US (I'&tinucc), j. m. [Mythol. roi du 
l^itiuin en Italic] Lathius. 

l,ATITER(liU'itd),«.<!. [t. dc Palais; cacher] 
To rmreal, hide, secrete. 

LATITUDE (latitude), s. f. [t. de.Gdo- 
graphie, & d'Asttouomie ; distance d’liii lieu d 
l’E\{uateur] Latitude. Latitude currigdc. 
Latitude corrected by olsereation. latitude 
csiiiude. Latitude by dead reckoning. Latitude 
arrivde, The latitude in which a ship is reckoned 
In lx at the end of a day's uvrk. Ijaiitude 
observde, Latitude as knmen by observulion. 
Courir en I.atilude, 7'o run down latitude. 

LATITUDINAIRE (laiitudlu&re), s. m. 
[qui lie reooiiiiuit, eii inatioro tie fui, que ])cu de 
priiicijies foiidapiontaux] LalUiidhiarian; think¬ 
ing at large. ,, 

LATIUM (lai-lfMiic), s.m, Qiays Ijatin, Italic] 
Latiuni, Italy, 

LATOMIE (littuini), s, f. pi. [Hist. anc. 
dc Sicilo; f-arrii'Tcs oh I’oti reuftnnuit dca 
prisuiii Iters] Lntombr, 

LATONIi < Utt'iiic;, s.f. [Mythol. lille dc 
Cicus, lo Titan, de Phiobd] 'Latuna. 

l^TRIE (littri), s. f. [ti’a d'usagc qu'aieo 
le iiiut (iulte; oiiUe do Utrie, qu’on rend k Dicu 
soulj Lulria, uinship due to GiA. 

LATUl.NES 1 latrine, s. f, pi. [lieu oil 
I’oii sc dt?: barge lo vonircj Jukes, house ofojfue, 
privy. 

I^V'ITE (laic), s.f. [piifc de bois lungne, 
dtroitc, &. plate, pour porter la tiiile ou I’urdoisr ; 
petite pl,uicbc, &c.] Lath, shingle. 

Lutes a beaux, (t. de MariuoJ Ledges in the 
interriib bclwecn the detk-beams. Italics de 
gal^ro, The broad thru beams whiih support the 
deck if a galley. Lattes ou ImutiUs, A broad 
thin sort of beams placed alimialrly letween. ilw 
drck.beam.e fin Frencli ships.) Lattes ou harrois 
do la diinctto, 7Vte broad thin beams-whirh sup¬ 
port the poop. N.il. Lr mot Liticest jKirticii- 
lier aux ports dc In Mt^diterratidc, & le mot ilu 
Poiicut ou dc rOci^an cst liarrot. Lnttes (le 
caillebotis. The battens or laths of the gratings. 

lATFER (latdj, lattaut, lattd, v. (t. [gainit 
de lattes] 7u lath, 

liA'lTlS (Idti), s. m. [t. de Cuuvreur] Latk- 
wg, a covering of laths. I^tnis a liauteur 
d’apjmi. Asidering. 

LAUDATIF (IddiitiO, -tive, adj. [qui 
iouej Commendatory. Exagt'ration uratoire & 
laudative, A rhetorical atul praising exagge¬ 
ration. 

LAURE (Idre), s.f. [lieu ob det soiitairca 
avoient dos cellules adpordes] Laura, 

St. LAURENT (liiran), s. m. [fleuve de 
PAmdrique sept, appeld aimi la rivi^re du Ca¬ 
nada] St. Laukmee. 

LAURE'OLE (Ibi^ile) mt Garoute, s. /. 
[plante mdd. cspice de thym^lde] Spurge-laurel. 
LaurMe femeUc,' Mnertan. 

LAURIER (lorfd), *.m. [sorted’nhieiou- 
joua vcrt| LmrH, the lay-tree. Laurier 
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A1e»ndrin (rate biwiiimel) ,Latrfft Alectmdrimt 
AUxmdrian laurel, kq^uglostum. Laarier 
kfoinatiqiie, HumatoxyUm, Campeachy tree. 
'Laaaitt--cerae,Cherry~iaurel, Hrd-chrry-larirel, 
cherry-bay. Laurierdrt Iroquois, V.SASSAritAs. 
Laurier naiii, Dimrf laurel. Lauricr rose, 
Rttse-hay, tietion, oleander. Laurier thyin, 
Laitru-t-tinue. Laurier lauvage d'Acadie, V. 
Ahbrk or, CiRE. * —• /d. [marque d’lumneur 
qu'on donne aux Guerriers] Laurels. * — pL 
[marque d'lioucieur qu'ou doiuie aux Poi'ies] 
Bays. Coiironiid de laurier. Laurelled, laureate. 

LAURIOT (RSrio), s. m. [t. de Boiiiangerie j 
sorte. de pciit baquet] Small tub. 

LAUSANNE (Idziliie), s./i [belle vtlle de 
Suisse, cap. du pays de VaudJ Lausanne. 

LAUVINE, ou LAiiviRNt., s. V. Ava- 

I-ANGe. , 

LAVAGE (lavajc;, s. m'.#[a«ion de laver] 
Witshinp, laundry. \je lav-age dca vitres. The 
washing of' the irindoii-s. — grande 

quantitd d’eau rC^panduc pour laverj Stab, slab¬ 
bing, slabbering, sloppy, puddle. Quel lavage 
avez-vous faii-la? What a slab or puddle.' — 
[se (lit lies liqucuis, des alimens & lies breuvages 
od Ton a m£ld plus d’eau qu’il ne falloit; bouil¬ 
lon riair, 'biuuctj Slap, drench, hogteash, slip¬ 
slop, wash. Cette soupc n’est ]xis faitc, ce n'eat 
qu’uii manvais lav.sgc. That broth ts not boiled 
enough, it is mere hogu-ash. — [dans le travail 
dcs mines] Washing, dressing. 

LAVAGNE (lavagne) s.f. [jtierre ow ardoise 
dc la cAle de Gines] Lasagne. 

LAVAL (Idvul), s.m. [ville de France, la 
plus consid. du haiit Maine] Laual. 

LAVANCHE, s. V. Avaianoe. 

LAVANDE (tdvandc), s. f. [pknte aro- 
matique] Lauender. Euu de lavandc, Laven- 
der-water. Lavande-aspic, Lavender-spike. 

LAVANDIER, (IHvandid), s. m. [Oflicier 
du Roi] A yeoman tif the laundry. 

LAVANDIE'RR (I^vandiere), s, J", [femme 
qui lave la lessivc] Laundress, washer¬ 
woman. — [sorte d’oiseau] V. Berce* 

qpNKETTE. 

LAVANGE, (Ilivanje), dm Lavanchb, s.f. 
[fame des iieigcs] Great drifts ttf snow that 
fall suddenly from the mountains. \. Ava* 
LAMOE. 

IjAV'ARET (liivartO, s. m. [poisson du 
lac du fiourgeten Savoie] Lavarehui a sort of 
trout. 

L.AVARONUS (I.^vardnuce), s. m. [poisson 
de la Mdditerrande] Lacaromis. 

LAVASSE (litvaec), s.f. [pluie impdtu- 
ease & abondaniej A very heauy shower of rain. 

LAUDANUM (loddniiiiie), s.m. [comjio- 
sition qui a I’opium pour base] Laudarutm. 

LAUDES (Iddc), s.f. pi. [panic de I'office 
Divin qui sc dit immddiatement apris Matines] 
Laud, Laudes. 

LAVE' -e’b (ISvd) Bart, of Laver, laujig. 
innocent] Washed. Couleur lavde (foible & 
ddchaig^), A fmnt colour. Clieval de poU bai- 
la>e (bai clair), A light-bay horse. 

LAVEs A./, [mad^ fondue qui dans le 


temps de rirroption det volcans, sort de Isurt 
•euis, & forme comme dca ruisseaux eii flammesj 
The lam sciarri. 

LAVE'E, s.f. [Lavde de laine, tas de lain* 
tirde de I’eau] A heap of washed wool. 

LAVE'GE, e.f. m Latbzze, s.f. [jnerre 
de la Valteline di des Grisous; pivrre ollr.ire, 
pierre de come, dont on fait des vascs qui rd- 
sisieiit au feu] A sort tf fire-stone. 

LAVEMAIN (laveniain), s.m. [vaisscau 
avee tin robinct, qui iloniie de I'rau pour laver 
les mains] A standing ewer, a cistern. 

LAVEMENT (Uveman), s.m. [1'action de 
larver; n’a gui-rc d'usage qiie dans des phrasM 
qui sonl du langage de I’E'^ise] 1fashmg,scash. 
\je lavement des pieds. The washing of the feet. 
— [icmddc] V. Ci.yste'r*. 

LAVER (lavd), lavant, lavd; jclavai; v.a. . 
[nettoyer avee de I’cau; rincerj efikeer; dis- 
culpcr] To wash, swab, bark, daidle, lave, laser, 
rinse, scour, swilL Laver un dessein. To lave. 
leaver un plan (le uokirier de iliSdrentescoulctin), 
To colour a, plan. Iziver avee un torchon. To 
mop. Sc laver les mains. To wash one’s hands. 
Qui nous doiinc k laver } 11 ho brings us water 
to wash f Laver une ixirbe, 7b lather a beard. 
Iziver nnc plaie avee du vin, To wash a wmmd 
with wine. Iai pluie a bien lavd les nics. The 
rain has well wa.ihrd the streets. • Sc lavi-r 
d’lin crime dont on esi accusd (s’en piirger,', To 
clear or justify oneself from the crime laid to 
one’s charge. Ci; fleuve lave les murailles dc la 
ville ([mssc auprds). That river wa-dies the wails 
tf the town. Je in’en lave Irs mains, i wash or 
clear my hands of it; I will not be roneertted m 
it. Laver la tftc, oh le bdgiiin, kquelqu’nn. 
To chifle or reprimand one, rattle him ; To ring 
one a peal, rel-uke him. A' laver la Idted’un 
kne, ou d'un More, on y perd sa lessive, It is 
washing the Hackmoor white ; Bray a fool in a 
mortar, he will le never the wiser. * II lava 
ses pdchds avee sos larmes,, Hr wipes away his 
sira with his tears. 

■ LA VERT, s.m. [petit insecte trks-inr.om- 
modc dc la l,A>uisiane] Lmierl. 

LAVETON (lUvcton), ,t. m. [laine qui de- 
meure dans les moiilius k foulon] Short wool. 

LAVEITE (lilvete), s. f, [bout de torchon 
pour laver la vaiselle] Dishrloul. — [rouleau 
d'dtolTe de laine dont les corroyeurs se servent 
pour imbiber les peaux de suif] Spunge. 

LAVEUR, -EUsE (Ikveiir, l^vcflze), s. m. 
tff. [celui, cclle qui lave] Hasher, scouftT. 
Laveur de toisons. He. that washes the ^ce when 
the sheep are sheared. Laveuse d’druellc. She 
who washes the dishes. Laveur de cendres dea 
nrfdvres. Refiner. Laveur de mine [qui ddgago 
les parties terreuset du raindral] Buddler. 

LAVIGNON (Idvigiion), s. m. [petit co- 
quillage de mer des cAtea de Poitou] Lavigrum. 

LAVINIE (mviui), s. f. [Mythol. fille de 
Latinusl Lauima. 

LAVIS (Idvi) , *s. m. [t. de Dewinateur; 
adoacisaemens aur des dessins] IVash, 

LAVOIR (Idvbar), ». m. [lieu iVtsRnd: ^ 
hver] ffiuhing-fUiice, vmh-houte, lover, scul- 

tery. 
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Jl«y, sink. — [machint dont on se lOft pour 
lavcr !e mindrall Launder, huddle, 

LAVURE (lavurc), t.f. [I'eaoqui atervl • 
Uvfr It'S ^iielles] Dish-water, hag-wadt,^ ■ 
'‘ff-srouring. — pi. [paitie* d’or ou d’aigent 
q«i »p mflent dans Ips uidures] Stverpiugs, 
IJVXA'nF (Iaksauf),-IVE, £«§. [qui ala 
imipridia de Iftcher Ic ventre] ^xative, loosen¬ 
ing, itpeniiig. RpmMc laxatif, Opening mixture. 
Tisane laxaiivp. Opening draught. 

LAVER (Icid). layaiil, layt*; t'.«. [t.des 
Enux & Forfts), To cut a riding or lane through 
a forest. — [travailler la pierre avpc une laic] 
To strik e with the axe, 

LAYETIER (Iciftia), s.m. [falscnt de pe- 
titfR citisaps «lp lints blanc] Box-maker, 

LAYEI’R (Iciefir), s.m. [pfiui qiii fait dcs 

I iies, on qni marque le bois qu’om vput layer] 
/I forest-surveyor. 

LAYli'ITE (lEiete), s.f. [tindr oit Ton 
serre dcs papiers, coffre de bois, cassette] 

. Drawer, hnx, shelf, — [tout ce qiii est de¬ 
stine pour nil enfant nouveau n<] ChUdlvd-linen 
and rial lies. Don tier une layette, 3b give 
fhild-hni-rlolhcs, 

LAZAGNE (la./.agiic), s.f. [pairs de» Ver- 
niiorllipis formdr en riihan] IliH'on-rermicclli, 
LAZARE'I' (lii/.iirr) s. m, [liopital, ladrcrie, 
tnaladrcrie] Laziiretlo, Lfiinr-house, pest-house. 

LAZZI (U/.i), s.m, [mot Italirn; action, 
moiivi-nii lit, jeu muet de 'I’hrStre] Lazxi. 

LE, La, L’, Les, parr. dis. [article dcfti-i, 
ou qui ddterntine IViendii du sens dans Icqucl 
le itom se prettdj The. lo: Roi, The King; 
la RrliiP, The Queen; I'liotnme, The man; 
rrnrant. The child. Dans le desseiit, kP'ith 
ihsian, in order to. 

I^E, La, L’, pro/;, ol-j. suppicant [qui reprd- 
sente les pron. pets, lai, ellr; niais qui ne sc 
construit qu’avcc dcs vrrlirs; r<^|>und a I’accu- 
.satif dcs louins] Him, her, it. .le le vois, / 
see him or it. II I’aime, He lopes him or her, 

II le sait. He kiioivs it. Dontiea-le-moi, Doit- 
nez-la-moi. Give it me. Jc le veux liicti, I will. 
IjO. voici. Here she is. 

Le, [ccla, tt’a ni pluricl ni fdminitt; avec le 
vtrlie Ctre suppWe utt adjectif] ifjb, it, he, ^'c. 
Vous me JirpE peut-Ctre que vons m’avez dtd 
toujours fidelle. Eli pouviez-vuus ne I’Otre pas ? 
You will perhaps allege that you have ever tven 
faithful lo me. H as il in your power to I'eotheT- 
uiise ? Quand tout cola seroit vrai, tl ne Test pas 
nioiiis que vous ave/- fait nne chose qui est contre 
votre devoir, T kinigh all this were tiiie, it is no 
less so that you have done a thing contrary to 
your du^, Ma saur est gro.ssc, & je !e suis 
aussi. My sister is with child, / am so too. Je slits 
enrhuince, nies femmes le sunt aussi, J have got 
a cold, so have my loomm. 

Le', s. m, [la largeur d’une dtoffc entre ses 
deux lisRrea] Breadth. 11 y a trots les de toilc 
^ CCS draps, There are three breeulths in those 
sheets. — [t. de Mar. es|ftice libre de 24 pieds 
de laigcnr jxtur la coiumoditd de Id navigation] 
Fair way tf a channel, harhour, or river. 
LE'ANDRE, V.He'bo. 


$ LE'ANS (Idan), adv. [rignifioit autrefois 
Ih dedans, par oiipoahion d eiads ; mais il ne sa 
dit plus que par raillerie, p»ur siptiSer en pision] 
Within, m there. II eat Idans, On I’a mis tdans. 
Me is Md up by the beds ; he is laid up in a 
gaol or jail, 

LEAD, s. m, [esp^ce debleu mdiailiqne que 
les Chiiiois snpliquentsur leuni porcetainesjLrao. 

LEACyrUNG, ou Leaoton, s. m, 
contrde de la Chine] Zeaotung or Leauton. 
LE'ARD (Idar), W. [I’enptier] Poplar. 
LEARQUE, V. Atmamas. 

LE'BECHE, *. »i. [de ITiaiien Libeeeio ; 
t. de la Mdditenmnde] The south-west wind. 
Ponent & l..<l>h-he, ff’esl-south-wesl. 

f LETJHE (leehe),.t.y. [tranchefortmiiiee, 
petit morceau] A thin slice, a eollop. — 
[plante aquatique mddiciiiale] Cyp^rnides, 
LE'CHE', -u-E, part, of Ldehir n>ropre, 
dldgant] Lickl or licked, ticked up, * 1 ableaa 
Idchd, trop Idchd, Laboured picture. Ouvrac^. 
Idchd, Laboured work. (l/n onrs mal Idchd 
(homme mal fait 8 s grossier). An ill-licked rut. 

LE'CHEFRITE, s.f. [ustensile de cuisine] 
Dripping-pan. * Le'che-piat (leche-plil}, 
s. tn. Lwk-dish. 

LE'CHER (Idchd), Idchant, Wchd; i>.«. 
[passer la langue sur quelque chose; aucer; 
iiettoyer ; pcrIectUmner, polir] To lick, lick op, 
lap. Ldruer un plat, des confitures. To tick a 
dish, sweetmeats, L« chiciis gudrissent leurs 
plates cn les Idchant, Dogs cure their wounds ly 
litking them. II a tnmvd le ragodt si bon qu’il 
ii’en rst tdchd lea duigts. He found the ragoo so 
giHul that he licked his fingers after it. -f-J- E 
i ii’a qu'd t’on Idehcr les barbes, II s’en Idehera les 
barbes. His treth may xcater at it, but he shall 
i Sint have a taste of it. la5cher Tours, sneer, 

(exidtiuer les parties en {irolungeam les pruc^). 
To spin out a cause. A' lb'che doigt, A small 
i/iiantity, sparingly. II nous a donnd d'asses 
bonnes chnses, mais il n’y en avoit qu’d ibehe 
doip. He gave us tolerably good things, but we 
had but just a taste if them. 

LE 5 ON, s.f. [ic que le prdeepteur donne d 
Tdcolier d appi eiidre par coeur] Lesson, Savez- 
vous votre Ie 9 un .* Can you say your lesson f 
— [iiistructiuii; cnseigiiement] Lreture. Le^on 
publique, Heading, lore. Prendre des lemons 
d’un maitre de Danse, de Musique, To take- 
lessons of a dancing-master, of a miisick-master. 
Faire des Ic 9 uns publiqiics, 3b read public lec¬ 
tures. II a pria lies lemons d’un tcl. He has 
learned rf suth a one ; Such a one has heat, his 
master. + II en feroit Ir 90 ii, He is quite master 
of that sidjert or matter. * Faire la le^on a 
quel<]n*un (Tiiuitruire de cc qu’il doit faire on 
dire). To give one his rue, school him. Je lui 
ai bicn fait sa lefon, / have rated or rattled hint 
to some purpose. — [manit-re dont le texic 
d’un auteur est dcrilj Reading, lertion. 11 y a 
deux dlvtrses lemons de ee texte. There are tteo 
different readings of that tett. — [chapitre de 
I’E'critute, partie de TOffiec Divtn] Lesson. 
11 a lu la premidre le^on, He has read thefirst 
lesson. 


LEC- 
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LECTEURi a.m, [celui qui lit] Rtader, 
lecturer, peruser, lector, magnosles ; a reader 
Hf lectures. Lecteur d’une Reader, lec¬ 

turer, Lectear eti plulosophie, en th^logie, A 
lecturer m philosophy,&c. Avit au lecteur,^ pre- 
Jiice to the reader, a fair warning, a projter hint. 
— [dans I'Eglise, uii cIm quatre drdres inineurs] 
i^ecturer. — [dsns une niaison reltgieuse, 
celui qui lit au Rdfectoire] Lecturer, lector. — 
[chcz )e Koij Lecturer, lector. Lecteurs Rojaux 
[les Profrsteurs du Cxiltdge Rqyai] Lecturers of 
the. Royal Oillege. 

LECTICAIRE (lek(ik^re),5. m. [amiq. Rum. 
faisenr «m portcnr delili^^e] Lectirarius. 

l^CTISTERNES, *. m. pi. [antiquirf R. 
iVstiiis auxquels les Romaitis invitoirnt les Dieux^ 
dont les staturs dtoicnt pos<‘cs sur drs litt( autour 
d’nne table] Lectisternm. 

LBCTIli^CE, s. f. [la Religicitse qui lit k son 
tour dans le r<fectoire] Reader. 

LEin’URE, s.f. [action de lire; drudhion, 
eannoissanre, t’ludc, science, litit^iaturc, savoir] 
Reading, le-lure, perusal, pi'ni.iing, prelectim, 
study. Assister a la Iceture d’liiic jrikee, To. 
assist at the reading of a piece. Faire une lec¬ 
ture, To read. Avoir une grande lecture. To 
have much reading. Savant par la lecture. Read. 

LECYTHE, s. m. [t. d’Antiquity j le noin 
d’un vase fait en forme d'tnie grossc Ixuitrille; 
burette k I'liuile, lUettc] Lccylhiis. 

LE'DA, s. m. [Myihol. femme dc Tyndare ; 
Jupiter la s/dnisit indtainor|)hi)sdeiiCy>'ne] Leda. 

JLR'DR, s.J'. Kx. T.ii ltde d’uii niarais salant 
(le milieu tk le plus grand t;s|iacc du jaa). The 
tniddle if the reservoir or first rereplac le. 

LE'DE, La'ixw, on Er'uum, s. m. [iirbris- 
acau; e'est le ciste de Cliypre fSi dc (iandie d'oii 
ddcoule le labdanum] Ledum, 

LEEDS (lid/), s. m. [ville ronsid. d'Angle- 
terre, dans le coinid d’Ynrfc] Leeds. 

LE'GAL, -Ai.E, ailj. [xeloii la loi] Legal, 
honest, jusi, faithful, upright, lauful. 

LE'CiALEMENT (Idgklcmanj, adv, [selon 
les lots] Legally, Imifiilty, honestly. 

LE'GALISATION Idgiitisftcioii), s.f, [cer¬ 
tification de la vdritd d'un aete par autoriid pu- 
bliqiie] Making a writing autheiitir. 

LE'GALISER [Idgiilizdj, k^lisant, Idga- 
lisd ; V. a. [attester, certifier un aeiej To make 
authentic, legalise. 

LE'GAT (tdgii), s. m. [C'ardiivd prdposdpar 
le Pape pour gouverncr une province] Legale. 
Ldgat a latdrd (Cardinal envoyd extraordinaire- 
ment par le Pape anprks d’un Prince C'hrdtien), 
Legate a latere. 

LE'GATAIRE (It^atire), s. m. Sif [celui. 
cclle h qui on fmt un legs] Legatee, legatary. 

LE'GATINE (l^Ktine), s.f. [dtoflemmud 
Retirct & moitid sole ou laine] L^atine, 

LE'GATION (l^ftrinn), s, f. [emploi du 
Ldgat; I’dtendue de son gouvernement] Le- 
gaieship; emhassy, legalion, mission, errand, 
message. 

LE'GATOIRE (l^kiiSare), a^. feuvemd 
pas uii lieutenant sous let Erapereun Rontaim] 
Legatory or Legatury. 


LE'GE, etdj. [t.de Marine; Idger, aans 
charge, I vide] fVrthmt emy cargo, cut an her 
Mlast; wall, or not loaded enough ; fight or 
noi .sufficiently ballasted. 

LE'GENDAIRE (l^ndkre), s.m. [auteur 
de ideendea] A writer of legends. 

LE'GEN’DE (l^ande), s./. [vie d'un Saint; 
recueil dc vies] Legend. [listc cnnuyetiaej 

A long tedious narrative or fist. — [I’inscrip- 
tion gntvde autour d’une mddaille] Legend. 

LE'GER (1^), -e'r£, adj. [qui tie pksa 
pikrc] Light} not heavy, lambent, airy, lubri¬ 
cous, paper, empty, buuyttnl, eursory, perfunc¬ 
tory, i-dger eomme une plume, As light as a 
feather. Uti dcu Idger, A crown loo light, or 
not of full weight. '1 erre l^krc, Itosssl. De terre 
Idgrre, Rosselly. II est Idger d’nrgciit, Hr ts 
light .of purse or low in cask. Chcial Idger a la 
main (qui a la bouchc bonne), .4 light-bame 
horse. Eire I^;;eT dc. la muin, Avoir la main 
Idgcre (prompt k frajiper), 7b be very ready with 
onds hand. Cue fcuniie tr^s-ldg^re descrupulcs, 
A woman Very light in her scruples, — [aisd 
k siipixirtcr; facile k dlgcrcr] Light, easy, easy 
to be hiriie} easy of digestion or i'» be digested, 
>idsus-(ilm'>l dil que son joiig cst doux & b'gcr, 
Christ says that his yoke is easy and fight. II y 
a des viandcs bicn plus Idgkrrs k I'cstoniac les 
unc.s qnc les autTe.s, 6 'one meals are much lighter 
upon the stomach than others. — [dis|M)«, 
agile] Lighifooled, active, liglilfool, nimble, 
su-i/l. Eire Idger a la course, To be nimble- 
fuotal. (.'avalerie Idgkre, Clicvaux l^crs. The 
light-horse. *— [volagc, diounli, evapord, 
cventdj Fickle, light, full of levity, giddy, play- 
same, volnlile, Jirolick, flippant, undeady, vn- 
stniil, light-headed, shallow, thin, thoiightles. 
Eire Idger (Ic rerveau, Avoir la tele Idgdrc, le 
cerveau li'gcr. To be hiire-bruiiied, giddy. *— 
[frivolc, pru conskldrahle; snjicrficici, |)cu 
soltdc, pen important] Frivobnis, trifling, light, 
slight, small, superjuial. Raisons Idgkres, Fri¬ 
volous reasons. Une faute Idgkrc, A small fault. 
l.dg^rc tcinture, A smattering. Prendre un 
Idger rtqias. To take a light repast. — [t. 
d’Art; agrdable & facile, coulaiii ; ddlicat] 
Light, easy. Style l^er. Light style. Con¬ 
versation Idgkrc, Light disrourse. Ibi bktiment 
Idger, A light composition, a delicate build¬ 
ing. Une main Idgfcrc, An easy light haul or 
making. 

^ DE Le'oer, adv. [trop facilement] Lightly, 
easily. II ne iisut pas cmire de Idger, One must 
not be light of belif. S’eti donner de idger, 
(ne pas s’inquidtet). To take no troulle, no 
inquietude. 

a' la Le'gb're, adv. [se dit dea armes & 
dcs habits qui ne pksent gukre] Lightly. Eire 
vdtu k la To be lightly dressed} have 

fight clothes. Armd k la Idgbre, (l^drement 
armd) Lightly armed. * a' la ^'ge're, 
finconsiddrdment, sans beauroup de rdflexion] 
hconsideratAy, rashly, without date cemside- 
rafion, foidxshty, 

LE'GEllEMENT (Idjknman), <»&; [avee 
Id^dretd] Lightly, mmbly, swiftly, cursorily, 

lightly. 
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hghtly. V«tu, anntf l(<g<n:i»cn«, Lightly 
•ilothed, armed. Marcher, coattr W^reroeiit, 

7b imM, Tun lightly. '■— ^consid^rtment, su- 
prrlicietlement, iblblemrnt, imptudemment, U- 
rndnirement] hwonsidereUdy,rashly, uruteadily, 
transiaUlyf suptrJiciMy. Prendre luii jwrl Id- 
^remeht. To take a resohttion slightly. TntJter 
unc matibre Idgdrnncnt, To treat a matter 
lightly. 

LE'GE'RETE' (Wj.W), #./. [qualild dc 
i-e qui eu pen peiant; promptitude] Lightness, 
sici/lness. Laldgdrftddc Pair, d«» va|>eurs, The 
lightness of the air, vapours. * lla l^dretd 
d’uii trait d’esprit fall qu’il |>dniire plus avaiit, 

ISi qii’il impriiiic quelquc utile lefuu, Ihe fea¬ 
ther of a jest makes the arrow pierce the deeper, 
and leave some vseful airrertiun behiad. — 
[af'ilitd, Vitesse] Agility, nimHeiu'sS, swiflness, 
mobility, volubility, celerity, fleetness. Iji Id- 
gdreidd'un ccrf.des uiseaux, The swiftness of a 
deer, of a bird. Marcher, eourir avee Idsdreld, 
7ti walk, run with niml-Icncss. *— [iiicoii- 
staiire, iiistabilild, iiiipnidciu'c ; liiinieur village, 
bmrrerie, dtourderie, tdnii^d] Fickleness, un- 
steadiness, levity, uttsleadfustnrss, inconstmicy, 
foolishness, folly. i^drete des |ieaplcs, de 
sunespritiKc. Ihelevily if the people,tf his mind, 
&c. *—> [par opiKHiition il diiormitd] Smallness, 
JUa Idgdreld de cutte faute tie mdritoii pas une 
si qraiule puiiitiun. The smallness of that fault 
did mot deserve so great a punishment. 

LE'GION, s.f. [corps de geiis de guerre 
parmi les Komaiiis ; fg. grand nombre; rdgi 
meat, multitude] Legion, world, vast nund'er ; 
a power, * Des Idgiotw Je menteurs, Legions 
of liars, Des Idgions d’anges, de ddmoiis. Le¬ 
gions of angels, of demons. 

Ui'GIOlNINAlKK (Idjiiinbre), s. ni. Roman 
soldiiT belonging to a legion { legionarif. 

LE'GISLATEUR (l^lslatcur), s. m, [qui 
dta'olit des lois] Legislator, laugiuer. 

I-«E^GISLATIF, -ive (Idjisl&tifj,!«(/. [se dit 
dtt pouvoir de faire des lois] Legislative. Puis, 
sance Idgislativr, pouvoir Idgislaiif, Legislative 
power, legislature. 

LE'GISLATION (li^isl&clon), s.f. [droit 
de faire des lois] Legislature, hgislatinn. 

LE'ClSTE, s, m, [jurbte, dneteur lois, 
diudiaiit en droit] Civilian, lawyer. 

LE'fJITIMAIRE (Idgttim^rc), s.m. Reduced 
or confined to his or her pen-lion. 

LE'fllTIMATION (l^itimielon), s.f, [ac¬ 
tion de Idgitimer des enfans iiaturels] Legitima¬ 
tion, legilimaling. — [rectmiioissance authen- 
tique St juridique j en parlant des DiHes d’AUe* 
magae] LegitimeUiem. AprH la Idgiiiinatioii de 
son pouvoir, tous les ddputds l’all^rcnt saluer, 
Afl^ the legitimcUmu of 'his penoer, the deputies 
weriled on him. 

LE'GITIME, adj. [qui a les conditions rc- 
quises par la lot; juste, dt^itable, raisonnsble, 
ttcite] Legitimate, rightful, just, Uuvjul, rea- 
siniMle, allmvabte. Par de\voles Idgitimes, Right- 
Idgitime, Mulier. 

l-is GiTiME, s.f. [la portion que la loi attri- 
»<ue aux en&na aur let bicos de leun pbrea & de 


leun mfoet] Parlion or share that a child hat 


by law tff his parent’s estate. 

LE'GITIMEMENT (l^jiUmman), ocfti. 
[coiiformdmeut anxloisi avec tusoii] Ligiti- 
nuUedy, lawfully, justly, rightfully. 

LE'GITIMEH (l^jlciind), l^timd, v. «. 
[faire reconnoitre publiquement pour l^time: 
se dit aussi en parlant des Dibtes d’Allenagae] 

To ttgitimale, * Cette [incertitude autorise 
leurs rcprd.senuii(Hii, mais die ne pent pas l^* 
timer leur ddsobdissaiice, Jhat tmetrlamiy au¬ 
thorises their rtfaesenlations, but cannot legiti¬ 
mate their disub^ienee, 

LE'GITIMITE', s./. [I'Aai d’enfant Idgi¬ 
time] Legitimacy, edlowabteness, lawfulness, 
inuUerly. i>%itiinitd de droit, de prdtentions. 
Legitimacy if right, prelensiuns. 

IXCS (Id), s. m. [don, prdsent, donation 
testaineiitaire] Legacy, gift by will. 

LEGUANA, ou Iouane, s. V. Senembi. 
LE'GUER (l^tid), Id^nt, l<%ud, v. a. 
[donner pr testament] 7b bequeath, devise, de¬ 
mise. II lui a Idgud, il leur l^ue telle somme, 
telle, pension, He has bequeathed him, he bee 
quealhs them such a sum, such an awiuily. 

LE'GUME, s. m. [petiit fruits verts, qui 
viennent dans des gousses, comme pois, fdves, 
Ac. &c.] Legume, legumen, pulse, pease. — 
pi. [herbes jiotagdres & plaiites, ractnes 
bonnes h manger] Vegetal'les, greens, roots, 
herbs, saUetittgs. 

LE'GDMINEUX, >buse (Idgflmlneb, Id- 
gbmTneftae), a^. [t, de Bot.; se dit des fleurs 
des l^umes] Ligumimms. 

Ll^C^TER (les'-tefir), s, m. [ville d'An- 
gletcrre, cap. du Leicestershire] Leicester. 

LEICHE (lN.-he), s.m. [herbe qui se trouve 
dans le foiii & qui blesae la languc ties animaux] 
Sivard-grass, bur-weed. 

I,EIDE (IJide), s. f [ville de HoHande] 
Leyden. 

LEINSTER (letis'-tefir), s. m. [prov. ma- 
rit. & consul. dTrlantle] Leiruter. 

LEIPSK;, LeirsicK, ou 1.eipzig, s. m. 
[gr. & cdlMire ville d’Allemagnc, dans la Mis- 
nic] Leipsick. 

IdSITH, OB Lrrit, m. [ville maritiiue 
d'Eeossc] Leith. 

LEMAN (lisc de) ou Lac oe Gene've. 
i. m. [Lac dc Suisse Side Savoie] The lake of 
Geneva. 

LEMBAIRES, s. m. pi. [ehez les anciens 
Rumaiiu; troupes qui combattoient dans des 
bateaux annds sur les rivieres] Lemhtrii. 

LE'MINCI, ou J.EMMAR, i. m. [petit qua- 
drupdde de Laponie, souris cle moittagne, ou 
iambUr] Lemmer or Lemming, sabte-mouse. 

LEMMA, s. m. [esiidcc de leniille d’eau, 
plante aquatique qui trace beaucoup] Lemma. 

LEMMK (Rinc), s. ni. [t. de Gdomdirie, 
proixnition prdpaiatoire] Lemma. 

LEMNOS (lemnoee), s. m. [Mytltol.lle de 
la mer E'gde, fauicnse par an tempi* dddid i 
Apollon] Lemnen. V. Staumehe. 

LEMONIADES, s.f pi. [Mytbol. nymphes 
des prairies, &c.] Lemordadts, 

LEMOU, 



LEMOU, LEMON, <.w. i Caienne, te 
tckrabde >i>pel^ Capricomc, V'. ce moi. 

LE'MUNCULE, s. m. [bateau det An* 
cienal j4Jt»hing-bo<U ttf Iht ancients. 

L&MURAL&, V.LE'MuniEs. 

LE'MURES, s. f. pi. [M;tbid. loup<n- 
rous, lutin*, esprits, tpecire*, op revencni; les 
tmes de« mdchaiis^ Lemures. V. Laitvcs. 

LE'MURIES, OK Lk'murales, s. J. pi. 
[iStes qu'ou edIdbroU tk Rome eii rhonneur des 
Idmuresj Lemuria or Lemuralia. 

LEN s- f. pi. [Mythol. Prfiiresses dc Bac¬ 
chus] Lesue. 

LENiEUS, Liber, LviRus, & Lvsius, s. m. 
[Mythol. Hums de &cdiut] Lentcus, Liter, 
Lyteus. and Lysivs, tn. 

LENDEMAIN (landemain), s. m, [le jour 
d*apri«] Morrow, the next day, the day q/ler, 
the day following. lis arrivferent le lendeinain 
des filtes. They arrived a day afler the holidays. 
Du soir au lendemain. In the spat e oj one night. 

4- LENDORE (landure), s. m. [tioinme lent 
& jraresseuxl Humdrum, lungis. 

§LE'NIl'I£R (Idmitdjjt^iiifiant, Idnifid; v.a. 
[adoiicir, soulager] To Imi/y, to sojlen. 

LE'N ITIF, s. m. [tdmidc adoucissant] Leni¬ 
tive, Indent, mitigaiil, emollient, assuasive. E'- 
iertuaire Idnitif, Lmitive elntuary. * — 
[adoucissemenr, soulagcmcni, cunsuiaiion] Le- 
nitive, teniment. 

LENNtX'K, ou IiENOx, s. m. [prov. dc 
I’E'cosse mf-rid. Dumbarton] Lennox. 

LENT, Lente (Ian, laiiic), ai^. [tardif, 
languissant, nuiichalaiit, indolent, tranquille, 
pesant, long, latigourrux] Slow, slatk, slug¬ 
gish, tardy, dull, heavy, lingering, long, tedious, 
lurk, dilatory, late, tarkward, lazy. Pas lent, 
Slow pace. Lent % pniiir, Slow or Inckward to 
punish. Ellc est lente a tout cc qu'i lie fait. She 
IS slow nr tedious in ct'ery Iking she does. Qui 
est lent i l>aycr, * Long-iciiuled. Feu lent. 
Gentle, snfl Jire. Fiivre lente. Hectic fever, 
slow fever. 

LENTE (lantc), s. f. fjieiit ccurdeiit nais- 
sent Ifs pour] Nit. Plein de lentes. Nitty. 

LENTEMENT (lumenian), ado. [avec len- 
teur; doiiccmcnt, puM\i.ent, iranquillemcnt; 
froklcnicut, nnnclialamiiMiit] Slowly, heavily, 
lingering, slackly, droicsily, softly. — [t. tie 
Musique] Piano. TrU-lent«neni, Pia?iissiino. 

LFINTEUR (lanieiir,\ [manque de c<5- 
Idrltd; ddai, retard, traiiquUlild; nonciialanre, 
inilolencc] Slowness, slackwss, hcavine.'.s, dull¬ 
ness, laziness, sluggishness, tlilalorinrss, lentilude, 
lingering. Amir une grande Iciiteur d'osprii, 
d’imagliiauon(imaginer, eoncevnfrdiflicileinciit). 
To have a great heaviness of mind, of imaghw- 
tion. Voyet avec quelle lenteur II s’appliqtie 
& sun travail. See how dull he is at his work. 

LENTICULAIRE flanUkulire), adj. [sc dit 
d’nn verre convexe des deux cdt&J Leiitiatlar. 

LENTILLAC' (lantiglldk^Hs.-nt. [en Langue¬ 
doc ; chien de mer dloil^l Catullus, spotleil shark. 

LENTlLIJkDE (laiinglia<lej, s.f. V. Raie 

'«u In ig bee. 

LENTILLE (lamlglle), s.f. [It^umc qui a 


LEQ 

le grain petit, plat, rond, & roussitre] LeritiL 
— [tache nnisse aux mains A au visage] PVec- 
kit, a reddish spot upon the flesh. — [t. dc 
Pioptrique i verre convexe des deux cAtds] Lens, 
Omphalopter. — [poids attachd au bout d‘un 
balancicr ou r^ulateur] Pendulum-lab. 

Lentillb p'eau, oil Lentille oe Marais 
[ plante qu’on trouve sur les eaux stagnaates, & 
qui forme une espAre dc mousse verie] Lenti- 
ctila palusiris i Duck's meal, duck's weid, 
Icmna. — Lentille be riEHRE, V. Pierre 
leuticulaira. 

LENTINI, Leontini, s.m. [tr^s-ane, ville 
de Sidle] Lentini or Leontini. 

LEN'IISQUE (lantisk), s.m. [arbre toujoun 
vert] Lenlisc, mastick-tree. LcniUque du Pd- 
rou, V. Molle. 

LE'OCROCOTTE, s.m. [animal d’E'tbio* 
pie de la grosseur d’un &ne, a pieds fuuirhus : 
11 a, dit-on, la croupe du ci;ri', I’eneolure du 
lion, & la tAie du taissoii; on dit qu’il nait dc 
I’accouplement d'une llonuc & d*uii erucotic ou 
liyiMic male] Leofrorotto. 

LE'ON, ou Saint Pol beLe'on, s.m. [ville 
dc France, en Bretagne] Lion or Saint Pot de 
Letm. 

LEON, [grande vlUe A province d’Espagni'] 
Ixon. 

LE'ONIN, -ine, (U'onain, IdJnIne), adj. 
[prupre; HU lion : iic sc dii quo de la soeieie ob Iv 
|Aus furt tire tout ravaiitase de son cAidJ Lion- 
like. S*)ci(5td leonine, dtn unctjual sniicly 
ivherein the stronger has the best share. — [se 
dit dc vers Latins rimt^sj Leonine. Vi rs L/o- 
iiiii.s, Leonine verses. 

LE'ONTOPE''rAIX)N, s. m. [plante des 
pays cliauds] Lomtiec, or Lcoolupetalon. 

LE'OP.ARD (Idopar), s. m. [liete ft'rore, qui 
a la peau roarqueiee] Leopard, lil bard, pardale. 

Lion li^opardd, (t. de Ulasoii ;) /I lion pas¬ 
sant, gardaiil. 

LEOPOLD, ou Lemdero, s. m. [gr. A 
belle ville fie Polt^ue] Lembitig or Leopold. 

LE'P.ANTE, .s.f. flbrie \ille i!e la Turquit; 
d’Europe, dans la Livadie] I.epanlo. 

LE'PAS (Idp&ce), s.m. [coiiuillage univalve 
qu’on nnmmc aussi Patclle] Lepas, pnIcUa. 

LE'PIDIUM (It'puliiiine] , s. m. fPassetage 
ou Chassrrrige, planie iiU’d.] f.epidium. 

LE'PIDOKrERE, adj. A s. m. [..n appell.- 
aiiisi les inseetes qui out les quitre ailes laii- 
neuses] Lepydopleroiis. 

LE'PORE', s.f. [|uiriie dc la I.apuuic qut 
appartieiit kla Riissle] Leimry. 

JfE'PRE, s.f, [ladrcrie; dartre vIve] Le.-- 
prosy. 

LE'PREUX, -EL'SF, fU^preS, I<<pfeftre), ad? 
sidsl. [qui a la Ibprc] Ac/iro;?.- ; a leper, seabi- 
oiis, laxar, 

I.ETROSERIE (l^prOreri', s. f. (tnaladre* 
rie, la/.arei] Lazaretto, lazar-house, pest-hmise. 

I.El’TURE, s. m. [Iiisccte colA>pifere ik an- 
teiines] Leptnra. 

J^EQUEL, I.aovPli.f, (lekel, lUkulIcl, pron. 
inliT. [quel est celui, Ac.] IfVuih. Lequel, 
laquellc rous pl^t davantage i JVkick du you 

Ht* 



J,H« testf — [pronom rclatif^ 7^ tiihich, 
a-hkh. C’hoUiMt* l«iuel, Uquclte vou« vou- 
arcf. Choose that which you will have. ~ 
r«iul, quoi; on ne aVn sen guJW que pour «vi- 
ter I’amphibologie] Who, which. On • out 
trois tAnoin*, lesquels out (lit, TXrte witnesses 
have been heard, who hare said. C’cst une 
condition saus laquelle il tie veut tien ^^***^> 

It is a coiulition icithMit which he tnll do 

nothiiia. . 

LE'RE', s.f. [esp>ce de cltauve-souns du 

BrdnU St dc Caienne] sort of but. 

LFRIDA, s. tw. [anc. & forte ville dEs- 
paenc dans la Catalopie] Lerida. 

LERNE, s.f. (Mythol. inarais d’Argoa, fa- 
lacux liar I’hydre qu’Hcrcule y ina] Lento. 

l.tRKe [csp4cc de ver zoophyte qui sc ironve 
snr une soric dc br#nie] Lrnicn. 

LE'ROr (ItfrA), s. m. fcsp^l•e de loir] Miis 
iwdlanarum. The smaller dormimse. 

LES (If), art. def. [le phiriclde I’anielc le, 
la] The. Les homines, & les fbmnMS qui . . . 
Jluth the men and the women, who, tfc. 

l.KS, pmw. oVj. suppliant fqui reprbsenic \n 
pron. pers. cox, dies ; niais qui nc se (xmsuuii 
qu’ avee des verbes; r^pond a I'accusatif dcs 
l.aiins] Them, .le les vois, 7 see them. 
LE'SAHJ), V. Lk'zauu. 

LE'SE, oil Le'ze, adj. [n’est cn usage qu'- 
avec le mot Majestf] Crime de li'sc-niajesid, 
fhl'h-treasun.. 

LE'SER (Idsd), Icsant, Idic, v.a. [oflenser, 
faire tort, nesc dit qu’au particijic; blesser, 
noire, iiieummodcrj To tirouft, nsgriet'e, injure. 
11 n‘v a que liii de Idsd dans eeite aflairc. No- 
/'Of/;/' is u-ruiij^ed in that business hut himself. 

i.li'SINR (IdzincJ, s.f. L<'|jargne sonlide-i 
nusquincrie, avarice erasw] NiKgurdliness, 
\tinfi,iness, sordid parsimony. Sparingness. II 
n'y a pas d'assoriation plus eoinmune que celle 
du Taste & de la Idsine, No ttS.sociatiou is more 
Common than pride and stinginess. 

l.E'SINER (Id/iiid), Idsinaiit, Idrind; v. n. 
fnai r fie Idsine, diwrgi.er] To be niggardly, vr 
sordidly parsimonious. 11 Idsine sur tout, He is 
sordidly parsimonions in every thing. 

LE'SiON (Id/.ion), i. f. [tort, duuiinnge; 
bris, fmclure, prdjudiee, offense, injure, lilcs- 
aure] Damage, grieranee, wrong. 

LESSIVE (IfVive), s.f. [ran bouillante que 
Ton verse sur dn Tinjjc sale entassddans un cu- 
vier, aprds avoir mis un lit de (xmdre jiar-drssus] 
Lie-trashing, or lee-washing; buck, lexivium, lie. 
Blanc dc lessive, Lie-ivitshed. Faire la Icssive, 
To lie-wash, wash in lie. 'A Uver la tdio 
d’une 3ine, on la tdte d'uti More, On y peril sa 
lessive. V. Imstcr. *— [grande perte au jiu] II 
a fait utie grande, une furieusc lessive, He has 
lost a great deal. — [toute sorte d’eau ddter- 
sive] Leximum, lie. Mire lessive (premidre 
lessiveqn'oii donne aux toiles), Firsling.- 
[lotions qu’on (ait cti Cliymie] IFashhig. — 
[n^ de la troisidme chaudidre Si sucre] The 
third boiler or copper. , 

LESSIVBR (Idcivd), V. 71. [faire la lessive; 
laver, blanchir] To wash in lie, buck. 


LEST Qe$te), t. m. [t. de Marine ; matidre 
pesante dont on charge Ic fond d'uti vaisseau, 
pour le tenir en dquilibre] Ballast, lastage. 
Lest en fer, en pierrrs, Iron, slone-lvliast. Lest 
bon on bon lest, Good ltdUul, (such as shingle 
gtavcl which lies firmly in the hold without 
incommoding ilte pumps). Lest dc ploi^urs, 

A weight used by dkers in the coral fshary. 
Lest gros, ou gros lest. Heavy ballast, as taij^ 
stmies, pigs tf iron. Lest lavd» flashed shin^e 
ballast. Lest mauvais. Bad ballast (aa land, 
salt, &c. apt to melt or to penetrate through, or 
to choke the pumps). Voile i lest, Porl-saH, 
Le lest roule, The ballast shifts. Aller, revenir 
cn,lest, ou sur sou lest, Togo, return an the 
ballast. VaisscHU cn lest, ou sur son lest, A 
ship on her ballast. Barqude de lest, A boat- 
fid of ballast (ten ions). — [cenain poids on 
mesure] Last. 

LESTACE «■ r*- Mar. 

emharc^uement du lest] Lastage, lallasiing, 

LESTE (leste), adj. [fort propiemeiii vdtu] 
Tidy, deft, J spanking-, spruce, neat, fine, in a 
neat dress. * — [adrpit, habile, & agissant] 
Clever, active, nimble. Le terme est leste 
(baidi), The Word is Md, Un ton leste, (hardi, 
sans (?gBrd), A bold dUrespcdful tone, l^oddd 
leste. Uncivil or r>tde prw eediug. 

LESTEMENT (lestemau), adv. [d’utMsma- 
nierepnipre Kc riche] Finely, lually, in a spruce 
manner, tidily, fealty, riihly. * — [avro 
agiliid] Cleverly, nimbly, quickly, briskly, 

. quick. 

LESTER (lestd), lestant, lestd; v.a. ft. 
do Mar.: inetirc du lest dans un vaisseati] To 
ballast, ballast a vessel, furnish her with ballast. 
Vaisseau qui nVst pas iissez lesid, A wait ship, 
[which has wit ballast enough on l-oard), 

IJESTEUR (lesteftr), s. m. [bateau qui sort 
Si trnni[)orter le lest] A boat to carry ballast, a 
lighter. — [Itommc balnie S. employd k ai- 
ranger Ic l(»t dans un b&iimentj Ballast- 
lighter. 

LESTRKJONS, s. m. pi. fpeuple de la 
Caiiipanic, que les jioi-'tos out reprdsentd comme 
dcs aiithri<|iophages] Lrstrigoiii 

LETCHI, ou l.i-nii, m. [fruit dont les 
( luiiois font h lira deliees ; il cst trros comme 
line iinix, ft. ri'iiferme une cspf'ei' de pruneau, 
dans Irquel on tronve un petit nojau pierrenx de 
Id grofseur d'lin clou de girnlle] Lrtrhi. 

Lb/lHARtilE ildiarg'i), s.f. [prufond as- 
soupissemeni qui 6tc I'usage de tons les sens, 
sonuneil mortel; fig. iiisensiliilitd; eiigoiirdisse- 
mciit d’esprit, iioiichalanee.paresse, faindantise] 
Lethargy, sleepiness, drowsiness, iusensibitily, 11 
Cit dans uiic leiharglu liontcuse. He is in a 
sharnrfiil lethargy. 

LE'THARtilQUE'fletnrjlk), adj. [qui tieni 
de la Idtiiargie; assim|iissaiit, so|M>Miif, pares- 
seux, indolent, in>ciisilile] Lethargic, cteced, 
death-like. Sommeil Idihaigiqne. IVesse l<S- 
tliargique. Lethargic slumber, sloth. 

l.E'THE' (Idtd), s. 711. [Mythol. fleuve de 
I'Enter, cm le llruve d'oulili] Lethe. 

LE''t'UKCH, Lr/Tteti, s, m. ou Le'tesot', 

s. f. 



LET 


LEU 


4 ./. reheat le* HAteux| environ quetre boh- LITniEV»'«i (Iftrd), a4i- [qua »de» lettret, 
wux]’ Letetch, instruit, savant, docte, (frudit, litterateur, 

■* LErrHlFEUE, a4i. [naortiftre, niortel] gnuiut*] Lettered literate. Lea jiersuniiea Ici- 
Ltlkifertme. trdes. Men nf literaturct literati, the learned. 

L^rRE, s. V. Bow de fcr. 11 est nidiliocrcmeiit Irttre, He is a man of some 

LCTTRE (Ictre), *.y. [cataetbre deralpha- literature. Non-lettrd, Rude. Gens ignarea 
bet] Letter, ckarader, prhit. I^ttres r«>- St iioii-lotirth, Illiterate fellutcs. 
tnaines cm* rondes, Roman letters, Lettres & LETITIINE, s.f. [t. d’lanpriiuerie; }jetite 
queue (on nomme ainsi Ics |>, g, &r. t. d’lm- lettre qni sc met au drtaus ou & edtd d'uii niut] 
prlmerie),'Loatg letters, or descending letters. Superior letter ; mark tf reference. 
l^ettrea rompucs (cellw qu’on s^|>are desjets), LKUCACANTHE, s../'. [plaiite mdd. espiee 
Letters broken, army from their jets, [dcmi-ca- deGirline.; Cum(!leon noir]/.entarcniMa. 

diatins] N-tpsadrats. — [dcriture, ananiire TJSUCANTHE'MK, s. f. fgrande marguc- 
d'dcrite] Hand, letter, har^-xenting. l^ettre rite, ou ceil dc bouc; plaiite Iwmne pour ap- 
ronde, A round hand. II derit d’une mdehahte paiscr Ic mal dc dents] Lcucunihenmm. 
petite lettre, He xtrites a very bad naming LEliCE', s. f. [tache blanche & la peau St 
• luuid. — [sens Uttdral d'uii texte par opposi- qui pdndire jusqu'^ la cliair] Leuce. 
tioii att sens fignrd] Letter or lileral se>xsc. LEUCOliRAPHITE (htukografite'}, s. f. 
^eiulrc line chose a la lettre, «u pied tie la [pierre hlapche, facile 4 dissoudre, bonne pour 
lettre. To take a thing literally or in a literal doniter de I’dclut au lingo, St pour les pertes St 
sense. 11 prend au pied de la lettre lout ce qu’il les crachemens de sang] Lexaographis, Mu- 
plait & »a femme dc ddbiter. He believes implxiilly rarxis, (^ataxia. 

rrery syllable of xvhat his wife is jdeaseiltioxiller, LEl/COME (leiikfimej, s.m. [)>cti(e tache 
Rendre a la lettre. To render usurd for word, or blanche sur la corndcj Lmcoma. 
literally, too strietly. Aider 4 la lettre. To help LEUCOlUM fleukoionif), s.tn.V.GiRO«.ir.ii. 
the letter. ^ lettre, To exaggerate. LELCOPllLJ'IfjiVIATlE (leukolleginaci,', 

—« [dptre, ddpdchc, missive] Letter, epistle, s.f. [capiVc d’hydropisie] Laieophlegmaey. 
missive. Vous anrer souvent de mes lettres, LEL'COPIlIJ£GMATlQliE (lcukuflegm&- 
You will hear frequently from me. Lettre tik); adj. m. iff. Leucophtegnialic. 
d’avis, A letter of advice. Lettre de change, I LEUCOTHE'E, s.y. [Mythol. e’est lamdme 
RemiUante, a bill of exchange. Lettre dc erd- qu'lno] Lwothca. 

dit. Letter of credit. Lettre de crdance, Cre~ LEUCOl’HOE', s. f. [Mythol. fillc d’Or- 
dentials. Lt^re dc recrdance, Recredentials. chamc St d'Eurynoine] Lourothne. 

Lettre circulaire [de radme tencur] Circular LEUR, pron. suppleant pi. [reprdsentc les 
letter. Lettre de galamerie, d’amour. Love pron. pers. pi. citr, e//r.v, mats prdeddds de la prd- 
letter. Lettre en cliHfre, Cyphered letter, position &; ne sc cuiutruit qa’avee des verl>es, 
lettre d’a&ires, fewer o/" I'ltsiMCAS. Lettres Sc rdpond au dalif des. Latins] 7u lArm. II Icur 
interceptdes. Intercepted letters. — jd. [acles paxXe, He speaks to Ihem. On leur fait tort, 77i«7/ 
qui a’expddient an nom du Prince, ou sous le ore wrongetl. II faut leur donner quelque satis- 
si-eau de quelque compagnic] Letters, urritings. faction. They mxisl have some satisfaction. 
Lettres patentes, Lettres Uoyaux, Letters pa- Leur [qui appartient a eux, a ellcs : artiiie 
tent, a patent. Lettres d’a),uliiion, A pardon possessf absolu de la Iroisiemc personne du plu- 
(qf a mal factor). I.«ttres de cachet. Letters de riel] Their. 11 nourrissoit leur pdre, leur 
cachet, a xearrant. Lettres de rdcisinn, A writ indre, leurs frdres, Icurs snnirs. He xnaintaincU 
to annul or make xtoid a coxUraet. Lettres de their father, mother, brothers, sisters. 

Pidtiise, ' Letters of Orders. Lettres aposto- Le Leur, la Leur, les Lbuhs, [prunnm 
liques (rtawripis, bulles, lirefs). Rescripts, bulls, possessf relatif de la 3. jAirs. du pi.] Theirs, 
briefs Qf the Pope). Lettres closes. Letters J’aime mieux ma maison que la leur. Hike my 
claus ox close. Ce sont lettres closes,'Tdol house better than theirs. Mes orangcra out 
is a secret. Lettres de gr&cc. Letters of par- perdu la moitid de leurs fleurs, les vdtres ont 
dan, Lettres de repit. Letters qf respite, encore unites les leurs. My orange-trees have 
Lettres de marque, Lettres de reprdsailles, Let- lost haf qf their blossoms, your trees have stUl 
ters qf mart oi marque} letters of reprisals, all theirs. 

Lettre demer, A passport. Mettie des lettres Leur, subst. [signifie leurs parens, leur 
au siceau, To seal. *i' Avoir lettres de quelques amis, ceux qui leur sont attachds] Their own 
rhoae (en avoir assurance). To be sure of a tixiixg. relations, friends, Cbacun alme Its siens, 
SI j’avois lettres de vivre encore cinquante aiis, je m’intdresse pour moi & pour les miens ; 
Ifl were sure to live Jifly years loxiger. — pi. I cux ila s'intdressent pour eux & pour lea leurs, 
[route sorle dc science ik de doctrine; drudition, H'e love them who betmxg to us { I take interest 
comioissancea, littdrature] Learning, literature, to me and my oum, th^ take interest to thexn- 
letlers. Un homme de lettres, A maaqf letters, selves and their own. 

a scholar. Les Belles-Lettrea (la Graminaire, LEURRB, s. m. [t. de Fauconnerie; oiseau 
I'Eloquencc, la Podsie), The Belles-Lettres, postiche; amoreq, pi^e, appftt; appeau] Lure. 
Pfdite learning. La rdpublique dei lettres, The Acharner le Icurre (y mettre un morceau de 
republic aj letters. Lea Saintes Lettres (I’E'cri- chair). To bait the b/rexaith a piece of flesh. 
turd Salute), The holy writ, the holy taipture.' he d&hancr> Jo unbait it, CMieau de leunes 

V. OlMAV. 



LEV 


V. Oiseau. *■—[cliosp dont on se fert »rti- 
(icicusfmont pour attircr quplqu’uii, afin de 1« 
irompCT] Lvre, demy; Nhul. 

LKURKER, leurrant, leurrd; v. a. ft.de 
l*'3iicoim«‘ric; dresvr un oiseau au leiirrej' 7b 
Uin' {a hau'k.) — fattirer, Jalleclier, amorcer; 
>«rj>renilre, irnmpor] To tiiHre, dechy, draw, 
lure, trepan. * On I’a Ictirrd <le fflte rt'foiii- 
li^nse, d« rciir esji^raiioc. II s'cst laisst'- louirt* 
par dr belles csp^rances, ou siniplrmeni.' 11 
■'(‘■it lais-.^ 1( urn'. He has t •■■n euliced iy that 
irrowpcnre, Iy that hope ; He' mj/ired himself 
ID he lured hy /hoie Jiue hopes-. He sujlirol 
hmself to he riifircd. 

LELWARDK, J.y; fl'-dlr, .Scf neUIk dr-i 
I'i'rja-. IJnirs, cap. df l.i i-Visc] J.,iiiirilni. 

LKVAIN, s. m. fp'.io ai.’ilr, nui I'lant mf- 
U' ; avoc la pft'c ilonl on vi'Ui fair.- Ii- pa'iii, sen it 
!•* I.vre In-rr'l Lrair-i. I'iiiii .s.tiis ItvJn, IJji- 
liitrened hir-ut. Ian:.in dc hitr', W-u-iiio, 
timu, ye.t, — ftli-i.-osiilon :'i ipit liju.. irial.adie 
Iirocliaiiu'l F'rrmeiit, rein-itm, n'lhlci. II .i 
qiicaiiK- iiisLMv.i'n ina'ii (i.iiia I’citomac, H- has 
-Mimi hill i--nuiiiLs still "i bis sli}:iiiiih. * — 

I resin lie li.unn, rl'iniiiiiridj Old f^riidfre, hr 

Invahi dll pi'chd The li ir. eii if i-rtgi-tal 

sin. 

t. f. f Mjthol. d/esse Acs i-nfans 
iiouvnaux n^b] O t -ir.ri. 

EKV.ANl ■levin . iidj. s. fnn sr dit q'le 
•In soUil qui sr Invc] Hi.- Solril Icvjiiit, 
Orieiil. 1,,. in kvant d’liivor, 

■/7ic place where the stnt uses in suwiinr or 

II inter. ' la' suli ll li-oanl isr (lit cii rciiri! <|n 
la pn.ssannn, di’ !i liivcur iiolss.antnA, Tin: risii.y 
sun. *' On adorn iiiiijoiirs In sokil levant [’on 
s .attache tonjours :t la pnljsaii(*(» a la I'avcur 
nussantnj The ri.shi-s sun is itltft/y.s tri.Tshipnei'. 

Levan't, s. I’t. [rOriciit; n'ltiotis qni sour 

>trc d^iivd du idn: oh k ..olcil sn Ihic] 
J he Isast f the l.eeiiiit. J)u T.nvurit uu t.'.on- 
(haiit, htoni hast to Hist, l^n comnicn'e du 
latv.'.nT, 7 he^ Inrant trade. IWpartmnit du 
Ijcvant (ill I’rancc), The rea-puru irhiili he 
on the Medittnanean} the riuey of Toulon. 
\ icc-amiral du Ervam, 7'he title of one of'the 
rire-odimeah of Trimee. --fE»t, dans la'Md- 
dilcrrandej The Bust point of the comftass, or 
the httst-ieiind. Ordco-lrvant (Est Nord-Est, 
<l.iiis 1.1 Mnditcrraiidc', The Rast-Novth-Kusl. 
< tKjuc dll la^viini, CiKcuhis IiuKius. Pierre 
du la'vani, V. PtKKRr,, 

1«EVAN'11N.-ine (lcvantain,lcvaiumn),5.»tt. 

fuatif Jes p.iys du I.a'V3iitJ Leuuntine. 
■'J^VANllS, s.m.pl, [lioldais dns ttalhres 
of the riiThi.shf;uUeys. 

EEVE, s. f [aujeude mail.cuilirrdcbois 
« long inanelin] M hollow mallet (to plan at 
mall.) ‘ - 

EEVE'.-t'K.por/. oriatwr, l.iftedup, raised, 
r'sin, e,r. Pain Icvd, Leavened bread. .Marcher 
I* lete lev<<e (sans rirn cT.iin<lrel. To go here- 
w,,. qu,.|qu’un.RU pind levd, 

lake one al his word; To take aduantage of 
what he says unawares. Esi-d Juste qu'on 

Voi*I 


LEV 

a Minute's warning f Main-lcvde [t. de IVdalsJ 
j 1 replevy. 

LEVK'E, s.f. faction de r(*cuelllir des graiut, 
des I’raits j rdcoitcj Gathering of fruits, crop, 
harvest. Lq levde des fruits. The gathering of 
fruits. — [se dit des droits, des impAts ; col- 
InctfJ A Imyiiig, raising, or gathering. Les 
lois qui ct'i’T<>nieiit la Icvru tie I’ai^tit, The 
money-hills, the laws retnlhig to the supplies, 
Faire drs-IcvcVb iur le pruple, 7’o raise taxes 
upon the prople. La ',i vdn des deniers, des 
droits du Roi, The golheiing if ta.xe.s, of the 
King's r<i:f lae. — fdc sohUts, de troupnb; 
eni dicin', m, rcciup] I.'vy, levying or raising. 
Fairc des Ictdcs do soldat;;, 7b levy nr raise 
.soldiers. Fairc tine Itvdn tie gc:;S dr incr, To 
riii..e si-a r F-iirn une Itvdc de honcliers 
I'tliire une qr.!r.dc (-ntrci'.risc ui d-i-pri-pos Si sanS 
nllct}. To m/i-'.e great preparations loi nothing; 
To kreji ntiiih uii- atom little or nothing. — 
f(ii;;iic, cliati.kdo, uiii'c, n iiipari. icriassr, quaij 
Hank, lausni uv jumV. L'-m'-,. dc trrre. Mound. 
— [I’bcui'c a laijuitin unc cjinpaguie sc Ifcve 
pour Giiir la sdsr.cc; fin, iv.ne] ftnaking up, 
rising, .•■' ■i.st. latv'e dit (wrlt-mciu Ibltan- 
niqiic, l\t,s-ngi-c leii-.ssoj- the hntish parliament. 
L:i Irvno d'un tieqe. The railing if a siege. 
•la'vib' du f.crlk [ai^iiiii par laqucllc ou In Ibve, 
on iVitcj /b/.i/i.i td} tin- i.-'id. I.cv((o du corps 

/ conimenncr b- convo'. I'. 's liiMdraillc.s ', Taking 
iil> Ihr iDrp.se. — ft- di;'l’.dl!i'ur, dfi C'outuribre, 
d’Ouvrlbrein !’.n.''r i (’,.'/c,c ,jf\ |] y a Uop 
dr to,If, il fain la i-c un.' Irvi'r, There ts too 
nairh riolh, .-;.;iii- of it -nu.,; lie cut off, — 
fl'.ti'lion de l.'tcr la !.i’.u’e dans la course de 
bagu<*J li-i>si —jdr r.Ii'cbi'tiiqun; cone] 
Sw-ngt-', hj'. — ft. de Marine] Siirllif the 
sea, II y .1 dc l.i l.;,!',c, 7 .'i -re ts a surll, 7 he 
wurr.s ri-e l-iirh. ('.n.'pic.s d,.-In.-.c'.., h'latnes of a 
ship. ].(*,',„■; Iniiv ilr cartes] 

'lnr!.\ I’aiie une IrviV, 7b gU or to win a 
lii'k. 

1-KVER ili'i*'’'. Irvant, l-'vc; jc Ibve, jc 
Irvai, r. a. fbaussirj (^kverj To lift, li/l up, 
lieare, raise i:p, e.-t up, pull up, cast up. 
Lever, votre robe, qni i.aine; Lif up your 
gown, ii-hirh trails. l.e\(r le poul-lcvis, la 
ba'cule, 7b rai-e. the druu -hiiiJge. la'vez la 
tfte. Hold up your head. Ijtver les yeux au 
riel, To l\f) up one's cn-s to heaven. * — Je 
ii’oserois lever Irs yeux jusc|ui'-l!\ ou si haul, I 
dare not aim or aspire an high. — filressrr ; 
mettre debout «(/ sur )iled] 7b ta\e up, hdd, 
lift up. I.ev(r bs orcilles, 7b priik up one’s 
eeire. Ijever la ra-sin fur qucluu'un, To li/l up 
one's hand against one. Lever la main en Justice, 
fiire semientdcvanl un Jui»(*'’, 7b makeone's ajfi. 
darit. J’eu leverois l.i main, / could take my 
oath of it. * I.,evcr1a cr<>ti:. To he bar faced, to 
he uppish. * Lever le mrntou 1 quelqa'un, To 
hack or rounlrKonce one. l.evFs dc terre,. 7b 
take <mt of the ground. — fAter une chose de 
desBUs uue autre, etfaecrj 7b remove, take up, 
takeoff', take aifay. laiver le pveiiiier qp|>areil, 
7b take ojf the Jirst, apparel. Lever 1« scelU, 
To take off the seal. Lever les blancs [t. d’AmU 
3 X doanierj 
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pM nii'Uui vaUlant, To It worth litUt ox mthing. 
not to be utrlh a groat. 

UARDER (liMi«), «. n. [bouniller] Tb 
make « gathering. 

LIASSE, s.f. [pliisicura papirrs li(f» eiisfm- 
ble, dossier ie piucureur] ji bundle <ff papers, 
file, 

LIBAGE, s. m. fgros mpelloii ina! tailid] 
Rough stone. 

LI BAN, s. m: fmontapie c^lbbre d’Asie aux 
confins de la Palestine] Lihaitus. 

LIBANOnS, s. m. [piaiiie, espik'c de T^ser- 
phium] Libonntis. 

LIBATION, (lil>ftcion], s. f. [oflusimi de 
liqueur que les aiieieiis faiaoient ell rhoiiiU'ur dc 
la Divinitd; offrande] Libation. 

UBELLA'HQUliS (Mbrilatik), w. 4 /. 
pi. [t. d’HUt. Eccl&iasiique; rcux qui raelie- 
toient de la.persdctitiun] Libellatiri. 

IJBELLE (Hlivlle), s. ni. [&-rit injurieux] 
Ldtl, lampoon. Auteur de lilwllcs, LiMter. 
Accabler de libi.dles. To pelt with Uhls. 

LIBELLER (Idii-Wj tin exploit, uiie dc- 
mande, v.a. [t. de Pratique; dresser uii explcit, 
y ddduire ses deniaiides] To declare upon an at- 
tion oj trespass, debt, covenant, d-r. 

LIBELUS'l'E (EbElUte], s. m. [laiseur de 
libelles] Libeller. 

LIBER (liber), s. m. [troisi^mc iVorce dcs 
arbres] Liber, rind. 

LIBERA {Kberil), *. /. [Mytliol. titre de 
ProMrpine] Libera. 

Liber/, s. m. [mot Latin ]iar lequel rom- 
mence uoe priire pour Ics morts daua te rit Cu- 
tholique] Ltbera. 

L1J9E'RAL, -ALE, adj. [qui ainie it donner ; 
(^dodreux, maguifique, bienfaisaiit; noble] Li~ 
beral, free, generous, Itunli/'ul, exiwnsive, 
bounteous,, frank, Jree~hearled, large, mwiifienit, 
open-handed. Libdra! i rexets, Prn/iise. La 
nature Uii a dtd liht^rale de scs Jons, Stature has 
beat liberal of hergi/is In him. Main Htidrale, 
Liberal hand. Arts libdraux (qui appartiuniicni 
uniquement a I’esprii), The liberal arts, 

LlBE'RALbMENT (libdrairman), adu. 
[abondamment, lar^venient, iiuhlcinent, gdnd- 
retisemcnt] LiberaUy, bmmti/ully, largely, ge- i 
nerously, mum/irenUy, bounleomly,frankly. 

LIBE'RALITE', s.f, [vertn par taqiielfc on 
ett porle it donner; don d'une personne li- 
bAaie; latgesse, magnificence, munifiocncej 
Ld'erality, bounty, geiurosily, bouniifulncss, 
'munificence, largeness, open-heartedness. Libti- 
ralitd excessive. Prodigality. Exerccr sa libd- 
ralitd Clivers quelqu’un, 7b exercise liberality to¬ 
wards somebody. Lcs libdralitds de C^r, The 
liberalities of Ceesar. 

yBE'RATEUR,-TRICE, s. ni.4-/;tqui add- 
livrd quelqu’un de quelque mal; vengeur, dd- 
fenseur] Ddiverer, rescuer, rfuUter, redeemer, 
saver, saviour. Le libdrateur de sa patrie. The 
deliverer of his counhy. 

LIBETIATION (lIt)dr9cIon), s. f. [t. de 
duiisprudeiice; ddebarge d’une ctette] Discharge, 
dfliuering, riddance, deliverance. 

LIBE'RER (hbdrd), libdnwt, libdrd, v. a. 


[t. de Pratique t ddeharger, exempter, ddgager, 
aifranchirj To free, exempt, rid out. So lib^r, 
7b clear or pay one's debts.- 11 veut libdrer sa 
maisoi- de cette servitude, He wishes to free his 
Iwusefrom that slavery. 

1 lIlEiri’K', s. f. fie jKiuvoir que Time a 
d’agir on <le iragir pas] Liberty, free-wiU. — 
[independanec. eondiiion librej Liberty, free¬ 
dom. permission, stofie, stfing, loose,,frankness, 
Libettd excessive, Licenliousneys. Donner la 
libertd, manirmise. Mis cn libertd, hlanu- 
mised. Mettre en libertd. To rescue, release, 
enlarge. Co lyraii a opprime la libertd de son 
|iays, This tyrant has oppressed the liberties of 
his country. I/ibend du rouiintrcQ, de con¬ 
science, Liberty of trade, of roust ienre. — 
[i'acilitd hcureusc, disposition riatiirelle] Free¬ 
dom, fneUiby, ease, easiness, free ox easy way. 
Idbevld de pinceau, de burin, d’esprit. Freedom 
qf the pencil, (f the. graver, oJ the. mind. Li- 
bend dc ventre, Looseness. —[nlalli^re d’agir, 
libre, fandlicrc] Atj/A, latitude, liberty, ticen- 
lii)w.ness. I’rendrc dcs libcrids avee niic femme, 
To take .some libel lies uilhincoman, to brfree with 
her. Prendre, se lionocr la liberld ilc liiire une 
chose, To take upon oneself, to presume, make 
bold to ilu a thing. 11 prend trop dc libertd, He 
takes too great latitude. Avee liberte, cn toute 
libertd, Freely, boldly, confidently. J’ai pris 
la liberld tic vous dcriic, I have taken the liberty 
to write to yon. 

'A voTUE libkkte', 'A sa LIBERT e', udv.Al 
your, at his leisure. 

Liuekte's, pt. [franchises, immunites, ex¬ 
emption, jiriviicirc] Liberties, avemptions, im¬ 
munities. Lcs liberlds dc I’dglise Gallieaue, The 
liberties tif the. Gallie chiirrh. 

IJBERTIN, -INK (libcrtaiii, libertine),ad/. 
subsl. [qui aime rindd|H:iidane« ; liccntieux, dis- 
solii, cldrdgld, ddbauchd, ddrangd; incrddule, 
niatdrialisiej Libertine, licentious, debauched, 
loose, ehamberer, libidinous, debauchee, lewd, 
rmloits, ivhorish, inanton: a wit, a,free-thinker. 
Eire liliertin (se dit d’un niseau de proie qui 
s'enfuit {lOur ne plus reveuir), To rake, to fly 
away. 

LIBERTINAGE (libcrtinaje), s. m. [dd- 
bauehe & inauvaise coiidiiite; d&ordre, dd- 
rdglcmcnt, licence; iiicrddulild, matdrialiame] 
Libertinism, heentinusness, delmtchery, lewd¬ 
ness, looseness, chambering, riot. labcr- 
liuage de coeur Si d’esprii, Lieentiousness of 
practice and opinions, free-thinking. Le li- 
bcrtiiiage des mocurs conduit au libertinage d* 
I'esprit & it I'irrdligion, Delmuchery of manners 
leads to Ul’ertbusm of mind, and to irreligion. 
Se livrer au libertinage, 7b riot. 

LIBERTINER (libi-rtiiid), v. n. [vivredans 
le libcrilnage] To be lilvrtine, to chamber. 

LlBEnrifKlDE8, s.y.p{. [Mythol. Btre des 
Muses] Libethri'les, 

LlfilDlNEUX, -EusE (UbldlneA, libWI- 
nebze), adj. [distolu], Libidimms, lewd, carnal, 
eoncupistenl, voluptuous. 

LIBITINE, s.f. [Mytliol. Ddesse des fund- 
rallies / Fioseipinc] Libitina. 

UBOURET 
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LIBOURET (lll.o6rc), *. m. [ligne i peehcr 
()<.■* maquCTcaiix] yi markerpl-line. 

LIBKAIRE fllho're;, in. fmnrclmtid dc 
livres; inipriineur] Bookseller, stationer. La 
CliaAilin* <U‘s Librairf'*, Slalioners'-halt. 

§ LIBRAIKKSSE riilinreaO, s.f. [femme 
do Libniri'J Bookseller's u'ij'e. 

LIBRAIRIE (llbrirt), *. /. [profession de 
Libraire; commerce de livres] Book-trade, hook-' 
seilinp i stationery. H ciitcud bien la Ubrairict 
He widerstamls the book-trade very tvell. — 
[autrefois b)bllolh^qlleJ Library. 1.A librairie 
du n)i. The king’s library. 

LIBRATION, s. f. [t. d’Astronomic; ba- 
laneemeutj Lihalion. 

LlBKEt adj. fqiii pent elioisir cc. qui lui 
]>lail I Pree, that has his free will. Vous Oics 
libP! de faire toutce qu’ilvous plaira. You are at 
liberti) to lit u’hat you please. Les \ Joiitds 
simt libres. There is no Jon ing one's null. — 
[iinldjieiulam] hidepeiiflenl,Jree. —[quin’est 
jdiis |irisunnirrj Pree ; at liberty, unguarded, 
uniioi/ined. — [imlle.uviil coetraiiil, nuUcraent 
fiif'ile, aibd, ddfjj^e, d^barrassd, franc, 
lamilicr, sil 1 C^re, naif, iiatuiclj Posy, free, 
iiainriil, i/naffeetr'l; u/nniardi'd, luifirreil, vn- 
yoked; dowiirighl, open, J'rank, plain. lure 
libre avcf- quelqn’im, (vivtr avci- lui sans c6ti- 
moiiie) To be Tree irith one. 11 i-si trop libre cn 
ses disrnurs, He is too J'rce in his words. II a 
des senliineiis tiop libres sur la rcluritm. His 
sentiments on ndigion are too J'rre. Libre dans 
sa taillc, Oj' a Jrie ami easy shape. Avoir la 
voix, la |)ar<ilc libre. To have an easy nlterunee, 
Se lenir Ic ventre libre, 'To keep one’s body loose 
or open. — [liccncicnx, tdiiidraiic, impudent, 
iiidiscKt] Pree, lieentious, liukic, petulant, wan¬ 
ton, ravalier. — [df>livr<!J Pree, iid, disen- 
enml'ered, unguarded, exempt. Etrc libre dc 
soitis, TobeJreeJ'romeare. II a *<iut sou temps 
libre, rill his time is his own; He is master of 
his lime. II vnns est libre dc faire ce que vous 
voudre/., You may do what you please, — [rn 
parlant dcs mers, dcs elieinins, dcs {Husa^es] 
Pree. Ix-s mers sent libres. The seas are J'ree. 
Les passages .Sc les cheiuiiis sont libres (on j<eut 
y aller en toule sdretdj, 'The passages and the 
roads are Jrce. * Les elieniiiis sont librt.s, la 
campagne est libre. You may go, there is nobody 
to detain you ; you arc unconstrained. Ues vers 
libres. Verses oJ' unequal metre. 

LIBRIiMBNT (llbreman}, ado. [sans con* 
traiiite; naturellcmeut, iiaivcinent, alsdnicntj 
Preely, cavalierly, wdunlarily, roundly, boldly, 
familiarly ,• frankly, plainly, easily. En user 
libremcm, To make free. 

LIBYJE (libij, s. f. [Mytliol. fille d’Epaphus 
Sc dc Memphis, raaride & NeptuneJ, IM'ya. 

LICE, s.f. [lieu prdjiard pour les courses de 
tfite ou de ba;rac; champ chis, carrifcre, arhne, 
cirque, arophitliefi^re, coiuse^ Lisl. 

• Entrer cn lice, ou dans la lice, 7b enter 
tiu list. — [fabrique de tanisscric; ne a’em- 
ploie qu'avcc les mots haute St luuse'] Une liaute 
lice, TaMstry-hangings, or tapestry of the high 
Une baise lice, A tapestry qf tht law 


warp. [femelle. d'un ehien de thaue] A 
{•itch-hound. La lice m noude, Tht bitch hmt 
been lined. 

LICENCE (Usance), c.^ [Ulieitd trop grande 
contre ta retciiue, ie respect, &c. autrefois 
pennissioii] Latitude, liberty, lirtner, facully, 
jnrmission, allowance, swing. Doniier licence ii 
tout Ie inonde de nous dire des injures, Tb give 
lilvrty to every body to sperde- evil qjf us. It 
prrr.d des licences. He takes liberties. II ae 
donner de grander licencei. He gives himself 
great airs. Licence poStique (Uberid contre k 
r^glc), A poetical Ikence, — [d<r>glement 
dans les maenrs, libertinage, dtlsunite, ddbauche, 
dissolution] Licentiousness, immodesty, lewdness. 

.— [degrd dans ics taculids de 'flidolcgie, de 
Droit, & de Mddecine] A Ucentiate-depee. 
Licences, lettres de licence, A licentiate’s 
diploma. — [temps qii’on eat sur lea bancs, 
temps d’dtudcj The two years of a master of 
arts, prior to his being a luenliale. 

LICENCIE' (lisanc'id), s. m. [ccluiqui a fait 
sa lit'cncc dans une iaeuli^ A licentiate. 

LICENCIEMENT (lisanciinan), de troupes, 
s. OT. [fongd] Dislanding troops, 

LICENCIER (lisaiicid), dcs troupes, [lea . 
congddicr], To disband troops, 

SK Licf.ncier, V. r. [sortir dcs bornea du 
devoir, de la modcstie ; s’ciibardir, sVinancipcr] 
7b grow licerdunts, lake too great a latitude, 
he so bold as. II sVtoit licrni-id ii des paroles an 
peu dures, He ivas so bold as to make use qf 
harsh uvrds. 

l.iCENCiEK, [donner Ie degrd de licencidJ'Tb 
gice the digree if licentiate. 

I-IC E.\( lELSEMENT (lisandeftieinan), 
adv. Liietiiioiisly, lewdly, dissolutely. 

LICEN'CIEUX, -I'.usE (lisancicb, lisan- 
cicuzej, adj. [ddr((gld, banii, audacieux, dissolu, 
iibcrtiii, d^baurbej Licentious, unrestrained, 
wanton, ungovernable^ unruly,- lewd, loose, 
dissolute, ihsurderty. Rime licencieuBe,Ztreri/<bitf 
or irregular rhyme. II est fort liceitcieux en- 
paroles, He is very licentious in his words. 

LICEiiON (liceron), s. m, [t. deliitutier* 
Ruljaimier; {tariie du mdtier qui soutient les 
I'iCcs] Ifarp. staff. 

LICHAS (Uk&ce), s. m. [Mythol. jeune 
hoinme qui |K)rta la chemise fatale de Nessus i 
Hcrculc] Liehas. 

LICHE, s. m, V. Glaucus. 

LICHEN flikcne), s. m. [nom d'une fa* 
inille dc plantcs <lu genre des ciiamfMgnont, 
teUcs que les mousses lerrestres] Lichen, — ou 
Pulmonaire dc CliUtie, f. [plante parasitei 
die vieiit sur lea troncs des vieux cb£iies, des 
hdtres OH dcs sapins, dans les fortts dpaissea) 
Lichen. Lichen rdtreux, (bdpatique commune) 

V. He'patique. Lichen (mousse qui crolf sut. 
les rochers qui sont sur lea Irords de la'roer). 
Lichen einercus lerrestris. Lichen de Gitra 
(secoude cspice d'orseille, ou p&te propre ll fit 
teinture, nommde orseille-berbe), Lkhen-grwcus, 
polypoides tinctorius. 

UCHENE'E (likend), du ch^ne,«./. ftrfo* 

a X » lieUe 
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cWnille qni w tnmre sur nne cip^ee de 
lidieii iiri*-bUiic] A Hurt t>f caterpillar. 

LI'CHI, i, m. V. Letchi. 

UCITATION {lldildon), t.f, [eii<lil-ic, 
«ncM, vente juridifjue] Auction. 

LICrrE (ticUe), adf. [qn! n'csi pas ddfi-nilu 
par U loi; aecordd, permis, Idgitimr] Lawful, 
nUawahle, allowed tf. 

LICITEMENT (ncitotum), Mdu. [sans alter 
centre la Ini] Lawfully. 

IJCITER, Ilciiant,licitd, v.a. [t. dr Pratique] 
To wU a house or on eUale l-y mirliou. 

LICOCHE, s.f. [sortedelimacc] Slug. 

LiCORNE, a. f. [animal aanvagr, asser. 
•emblable b un petit cbeval, & qui a une rnriie 
•b milieu do Iront] Unicom. — de mer 
[Narwhal; espiee de baleine dn Grul'niaiid qui 
pone aur sa michoire aupdrieure uiie come 
untquej Narwhal, sea-unicorn. Lieorne Casilc, 
Manoeeros. — [coqoille ca buccin d«s parages 
Ma^llaniqoea] Uniemi. 

LlCOU (iikou), ou Licot. [en poCsie dcrant 
une vpyelle), s. m. [lien qoe Ton met auKiur de 
la tl'te den cheranx pour Ics atiaelier; bride, 
bridtm] Haller. II tratne son licou. He will 
tome to the gallows } He will 1‘e hanged al lo'l. 

LICTECR, *. m. [nflicierqui servoit k Rome 
aupr^ du Consul; huissier, sergent, appariieur, 
axdcuteur, btmneau] Lie tor. 

LIE (li), s. f. [ce qu'il y a de phts grossicr 
dans une liqueur, & qui va au fond; erasse, 
sddiment, ddpdt, marc] Deegs, grounds, lees, 
dross, bottom, molhcr, feces, feares, scum, srlllr- 
ment, drqfi. Id* de vin, de biiire. Dreg', if 
wine, if beer. Lie de vin s^hd, Oigal. 
Tirer le tdn de la lie. To rack wine. * La lie 
du people (la plus vile 8i la plus hasse populace], 
The riff ti0, or dregs qf the people ; rascality ; 
the mob. Homme de la lie dit jteuplc, Rat- 
eaUion. 

{ Lie, adj. [vieux mot qui n’a plus d’usagr 
qu’en celte phmsc] Faire cll^^e lie (faire bonne 
mdreavec gaietd). To live away, live jovially, 
feast, junket. 

LIE' (lid), -e'e, part, of Lirr, Tied, l-ound, 
earoweted, eohtrenl, compact, cvnsislnil, S,t. * 
Dans un pays ob tii n’es lid k rien, hi a country 
where thou hast no lies. Un discours bien lid, 
A coherent discourse, a discourse that hangs well 
logtiher. Jourr eii deux parties Tides (pour dire, 
qu’il HiUt gagner deux parties de suite ou dtux 
de tiois). To play a Tul-lrr. Matil-res lidcs, 
(t. deMdd.), Excrements if rovsislenie. 

LIE'CE (ime), s.m. [chdne vert dont Tdcoree 
est li<rt spungieuse; se prend ordiuairemrnt 
pour I’dcorcc nidme] Suher, cork. Uii bottchtio 
de li^, A cork. 

Lie'ob, s.f. {at. xille d’Allemsgiie dans le 
cerde de Westphdie] Liege. 

Irfx'OB [parties de t’ai^on d’une selle de 
ahaque c6td du pommeau] Cork. 

Lts'oB rtiasaB, ou Li^ de Montagne, s. m. 
fesptce d’asbeate en table qu'on trouve dans les 
]^dndei] Fossil-cork, suber-tnonbmum. 

UE'GER (R^d) un filqt, v. a. [phmse de Pfi- 
cbewt 7 mettre duUdge] To cork anet. 


LIFN (liaiu), s. in. -[ce qui scri i Her; «<- 
tat-he, ligament, bantlage, ligaipre] Striug, tic, 
bond, baud, brace, ligament f cement. Lieu 
iTune gerlie, H’lin fagot, Ihebandif o sheuj, 
if a J’uggol. Uen d’une botte de ftiiir, kFiip 
of a truss of hay. + A' mdrhant eliie^i, court 
lien. .4 lursrd lurmust be tied short. + N’t-st 
|jas dchap|id qui traine son lien. He has not yet 
escaped, who has still a piece of the n>]>e round 
his vei'k. — pt. [etude o« chalne dont uu 
|irisoiiiiier rst atiachdi menuttes; prison] Ronds, 
chains, fords, irons. , Forger ties liens. To forge 
bonds. BrisfT, rompre sc* liens. To brenk ime's 
bonds. * II a Toiti|m aes liens (en psriaiit li’uii 
smant). He has broke his chaiii. 11 tmuve ses 
liens bit n dutix. He Jinds his rham very agree- 
able. * — fttnit ce qui attache Jt nnit Ics per- 
sonnesrt:scinhlr, liaisuti, engagement] Tie, knot, 
binid. Iai lien roiijugnt. The conjugal tie, the 
marriage knot. Lien du roaringe. Marriage 
Iniid, tie. Lien saerd, indissoluble, iVat ml. lu- 
ilissoluHe baiul. Liens d'inidiAl, d’smitid, du 
sang, de k naturi'. The tics if interest, friendship, 
binid, nature. Double litii, [•. de Jnrispru- 
dctiee] Tic, double tie. — [en (idometrie] 
String, reriei. 

UEN’I'KIUE (lliintcri), s. f. [ddvoiomcrit 
dans li><|ucl on rt-iid les uUtuens salts (ire digdrds] 
Lirntrry. 

LIEU (lie), liaiit, lid; j« lie, jc liai, r.o. 
[serrer avec tine rordc, un fit; i«>uer, airdicr, 
SiC.] To bind, fastai, knit, he, brare, affix, 
cmigliilinale, comjMKl. liii oiscau de jiroie lie 
le gibicr Tarrete aver la sen «), A bird if prey 
jmiinres the. game. Licr'Un toiinraii iivec ties 
cerccanx, To hoop a cask or vessel. Lirr un 
lagor, line bone de fnin. To bind a faggot, n 
truss tf hay. Licr Ics mains, Ics pitds. To bind 
hand and foot. Licr tin li< nunc a un aibre. To 
tie a man to a tree. — [faiie un ntptitl] To tic 
or make a knot. — [Jnin.lre ensemble] To join, 
mir, put together ; aUigale, cement. I^ chatix 
fc le ciment Item lea pierres, The lime and mortar 
lind the stones. Lirr une saticc. To thicken a 
.ranee, make it thick. * — [uuir ensemble; 
astreinilie, bridrr, engager, obliger] To tic, 
unite} tie up, bind, lay an nbligaliim upon, link, 
engage; conlex, truss. Ils aont lids d’ainitid, 
lies <l'intdr(ts, Thiy are romiected in friendship 
nr interest. Cot eiitreiien Tia entre eux une 
dtroiic familia'itd. That t.aiiversalian bred by 
degrees a strict familiarity among them. * IAt 
bieit un discours. To make a coherent or wrtt- 
ronnerted disrourse, * Licr une partie de rbassc, 
de plaisir, de promenade, To moke a. hunting 
matih, a party. * Licr amilid avec qtielriu’iin. 
To knit or to join friendship with one, engage in 
afriendship with him. * Lier conversation avec 
quelqu’uii. To join cmwersatimi or disrourse with 
one. • Laer commerce avec quelqu’un. To 
establish a correspondence with one. 

SB Lier, v. r. [Gute une ligue avec quelqu'un] 
7b make a leaguf with one. II s’est lid avec lee 
Princea d’Allemagne, He has made a leagaewUh 
the Princes if Gtrmatm. — [s’dpm^] 7b 
Mckeu, grow thiek. u bat lemuer la lauee 
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ee qn’elle •« lie. The saure must i-e kspt 
stirring HU if thickens. — [s’obligrr, s'dter le 
pouvoir de fail* auMemem] To Wnd micsHf> ^ 
ne veux pas me Her on qu'on me lie lea mtina, 

/ miU not l-e bound. 

LIERNE, *./. [t.dcC.har|ieiiierie; longue 
ptJee de bois] A stsrt rail-. 

LIERNER, ti. a. [attacher avec dea licmea] 
To fasten tuitk rails. 

LIERRE, s. m. [platne qiii ramiw] hy, 
I/iem; terresire, Alehqoj, groundivy. Lierre en 
arbie, Hedera mimtea, 

LIERRE', -e'e, adj. [i. de Flcuristc; se dit' 
des aiidinones] Uke ivy. 

t LIESSE (liece), s. /. fjoie, gaield i 
alldgresse] Gladness, joy. Vivre rii joic & en 
Hesse, To live jovially, make merry. 

LIEU, pi. LiEUx (lieu, lii-a), s. m. [eapacei 
endmit; place; lo<-al] Place, rank, time, 
stand. Uu corps ne pent fiire en m£me tenqis 
en plusicurs Heux, A Imly cannot l-e in several 
places at the same time. En quel(|ue lieu que 
j'ailie, IVherever or whithersoever I go. En 
tout lieu. Every where. Eii aucun lieu, hiu 
irhere. Lieu oti Ton serre les choscs, Re- 
j«tsilory. Cea bus Heux (la terre). This 

lower world, the earth. Lieu de plaisance. Fine 
scat in the country. Se porier anr lea Heux, To 
go up‘,n the spot. Uu mauvais lieu, A l-awdy- 
hnu.se, a brothel ,• slews, -f II n’a iii feu tii lieu, 
HHias no hmisc nor harbour ; lie has not a hole 
to treep into. En premier lieu, In the. Jirst 
place. — [en Asironomie ; le point dn del 
auquel ri^piiid une plande] Point, lieu. — 
[raai>4)n, (aniille, naissance, rang, extraction] 
Birth, e.rtrartion, family. II vient de bon 
lieu, lie comes of a goodfamily. Issu, sorti dc 
lias lien. Meanly burn, ot extracted. S'alHcr 
en Ikiii lieu. To marry into a good family, Fairc 
I'aiiiour cn lion lieu. To Jix one's love upon a 
deserving person. Je liens cela dc bon lieu (de 
bonne part), / have that from very good hands. 
Cheval qui porte cn beau lieu (|>hrase de Ma- 
n^e), A horse that carries his head well. — 
[I'endroit, le passage d’un livre] Place. Aristote 
dit en plus d’un lieu, Aristotle says in more 
places than one. Lieuxeommuns, Heuxoratoires, 
Common-plate topicks. — [ox^en, sujet, 
occasion, raison] Cause, matter, reason, room, 
way, occasion, roominess, stead. II n’y a pas 
lieu de craindre, T'/iere is no reason or cause to 
fear. Vous avez dnnnd lieu I cela. You give way 
to it { You are the occasion cf it. Ce nVst pas 
id le lieu de dispute?. This is not the place to 
dispute. Nous en parlerons en temps & lieu, ! 
Ike shall speak of U t» time and place. Avoir 
ou j avtnr ileu de (avea rinfinittf), J’ai lieu de 
me &ire craindre, I have reason to be feared. 
11 n’y apaa lieu de tant crier. There u no reason 
fir all those cries. (Donner lieu) Ne lui 
donnez pas lieu de se pbiindre. Do not give him 
eause to complain. 

Litux roussables [endroitt Jib Ton fume lea 
harenga] Herrin^hangs. 

Lizux, Pea aisemena, lea htrinea] House tf 
•ffux, necessary-house, Uule-hmise, privy. 


Lizu [t. de Meis] Lieu, stead. £tre ta 
lieu & place de quelqu’un (ev^r la canon de sm 
droits & actiopa) n represent one, be in hit 
stead, eigoy his ri^fs, 

AD Lieu oe, prep, [en la {dace de, pour, ii 
la place] In t^plme iff, mdead qf, in Heu if. 
Au lieu de celui qne j'attendcMS, il eat veau un 
homine de as part. Instead qf the persen vitdeh i 
expected, there came a mart from him, 

AU Lieu oe, eon;', ou prep, [bien loin dr; 
marque opposition & rt^it I'inlinitif] Iiutead qf, 
far from, Au lieu de setxiuiir ton ami, il I'e 
trahi. Instead qf succouring his friend, he has 
betrayed him. Il-dmipe tout aon bien, an liea 
d’eii acqei^rir. Ab far from getting money, he 
squamlers all his fortune. 

AU Lieu euB, corg. [rdgk I'indicetif] 
Whereas, what on the contrary, while. II ne 
tongc qu’ft sun {dsisir, au lieu qn’il denoit 
veiller I sa afiaires. He minds nothing bsd his 
pleasure, when, on the contrary, he sl^ld look 
after his concerns. • 

Tehir Lieu ob, [valoir antant] To be a$i 
be as muck as, supply the place or want of. II 
ra’a tenu Heu de pkre. He has beat a father to 
me. Ces exerdees, avec une grande aobridtd, 
lui tenoient Heu de tous les remMes, These 
exercin-s, with great sobriety, supplied the place 
of physic. Cc seui tiire lient lieu de naissance, 
dc bien, dc [irobiid. This single title tupj^ies the 
want of birth, rictus, or probity, 

1:I£U£ (lied), s. f [meaure de chemin 
d'environ 3 inilics] A icague. * On dit d’ub 
homine qui n’Axiute pas ce qu’on dit: II est 
& cent lieues. He is a hiouired miles e^. De 
crlui qui ne saisit pas une difficult^, II at il millr 
Hcucs, He is a thousand miles qff. 

LIEUR [licHr), s. m, [uutnler qui lie ks 
gerbes] He that binds the sheaves. 

LIEUTENANCE (lieiit«nmnce],s./ [cliuge 
de Lieutenant] Lieutenancy. 

LIEUTENANT (liefitenan), $. m. [ofikier 
qui est immddiatement sous un autre ; officier ea 
chef, vice-agent] Lieutenant. Lientenwit de 
Roi, PfesUial. Lieutenant de Rtd dans une 
Province, The Lord-lieutenant qf a amnty. 
Lieutenant-amiral, V. .Vice-amiral. lieute- 
nam-gdiidral des armdei navales. Rear-admiral 
(in the French service) . Lientenant de raiiaeau. 
Lieutenant of a s)m of u'or. 

LIEUTENANTE (liefitenam^, s. f. [se 
dit dea femmes da Oi^ien de Judketuie] A 
LieutemoU's tody at w\fe. 

LIEVE, s.J. [extrait d’un papier-tenier] 
RoU of tenants, 

' JJE'VRE, s. m. [animal srmblUile an llsi>in» 
plus grand, et dont la oteilla ssmt plus 
longues] Hare, puss. Trace d’un IRvre, 

Paire lever ou paitir un liivre. To put up a hare. 
Chtsser au liivre ou le liivre; coum k likwr. 
To hunt the bare, Peureux ^omme un lidnv. 
As fearful as ahare. Un bee de liivie,,d hart- 
tip. &ntilhomme il K^c, A poor tmmlry- 
squire. * Prendre le Uivre au colWt (tiler droit 
au but). To nicA the difficulty. * Fteudre le 
li^nre au corpa. To Mege the real reasott. 
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Ik »oix grotte & forte] A mger with a detp 
loud vttirr. 

X LIMINAIRE (KtiiTn^), aifj. [n’a 
il'ttwge qu’kvcc le mot ipUret & 
dimoire] Dedicatary. E'pitn: liininairr, A de- 
difttlion. 

IJMINARQUE (liniinMrk), «. m. [t. d’Hls- 
toire I che.]! Ie« Ruiiuiins, oflicier qui vcilloit sur 
le« (iruniikreB de rrmpirr] Lindmuchus, Umita- 
netu, UmUntrnphus. 

LIMITATIF (llmitiltifj, -ive, mij, [qui 
limire] Limilary. 

LIMITATION (limit^rion), s.J. [fixation, 
liroiies, duree, ntcxuiv, bornesj Limitation, re- 
thictmi, Ttslraint, Juiitude, termination, mndi- 
Jication. % 

LIMITER (limltd), limitant, limitd; v, a. 
[bornvr, fixer, determiner, prcacrire, matquer, 
citwnscrire, resireindre] To limit, ronfine within 
eertain hounds, restrain, eircuinsirit’e, Jrjine, 
bound, stint, sriuit, brow, prefinc. 

LIMITE', Restrainobte, Jimte, Oiiluiali- 
limitd Ic prix. He has teen fixed as to the price. 
On lu! a limiid le temps de son voyage. The time 
of his jourruy has been limited. On a limitd 
son pouvoir. They hare restrained his pover. 

LIMITES (limiic), s.f.pl. [homes; ex* 
trdmitds, confine, termes] I.tmit , bounds, bor¬ 
ders, boundary, termination, precinct, term, bat, 
bourn, landmark, lounding, purlieu, Jinitude, 
frontier, * Nc point donnrr ile limites i son 
ambition. To set vo bounds to ime's andition. 

LIMlTilOPlIE (limitriSrej, atfj. [sur les li¬ 
mites ; voisiii, contigii, tenant, aitciiant, tou* 
chant] Bordering upon, limilemeuus, limitary, 
conterminous, adjacent, neighbouring. Cette 
province est limitrophe tie I’Esjtttgne, Thalpro- 
vince tt bordering upon Spain. I 

LIMNADES Climen^ej, s.f.pl. [Mythol. 
nymphes des iact & dcs dtaiigs] ‘Limnades. 

LIMODORE, s. m. [cs|)^c d’Orobanchc, 
plante mdtlicinaie] Limodorum. 

LIMOGES (llmdje), s.m. [anc. & coiisid. 
ville de France] limoges. 

LIMOINE (llmheiie), s.f. [plantc mddici- 
nale ties lieux mardcageux] Limouia, 

LIMON (Kmon), s. m. [bourlie, Inme, terre 
ddireropde, fange] Mud, slime, lime, naze. 
Dieu forma Adam du limon de la terre, GiA 
farmed Adam from the dust of the earth. —• 
[sorie de citron qui a beaucoup de jus] Lemon, 
citron, pomecitrm. Sirup de limon. Syrup if 
lemons. — [I’une des grosites pieces de devant 
d'une charette, entre lesquelles on altelle le che- 
val] A shtfl {of a cart). Mettre nil cheval 
dans les limons. To put a horse in the shifts. — 
[pibce de Ixns qui porte les marches d’un eaea- 
Uer] The string-board of a stair-case. 

UMONAPE (llmdiikde), s.f. 0>u <>« 
toon avec de I'eau & du sucre] Lemonade, 

LIMONAD1ER (HmSnkdid), -b'kb. s. m. 
Iff. [qtn vend da U Umonade] A 

maker or seUer of lemonade. 

UMONER (UmSnd). v.R. [L d‘E«» & 
SeatM. en pwlaat da bc^] th he fit far shafts. 
iUMONEUXy 'Bm (liataeAa -neftBejs 
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adj. [boiirbenx, pleiii de lininn, bouetm, fan- 
geuxj Muddy, noty, slmu, marshy, .Terre 
limuneiise, Muddy ground. 

IJMOiNMER 'limBnM'J.s. m. [cheval qii'nn 
met aux Unions] ThiUer, or thilLhorse, mad- 
hor.se. 

LiMONttlF.n, [I’arbre qui porte les limans] 
The lemon-tree, pomeritron-tree. 

I.<IMOSINE (liraSzinc), s.f. [andmone vcrlc, 
ri'mgc Si hlanchc] Linioiiia. 

IJMOl'SIN illmuuzain), s. m. [province de 
France; habitant de cetie province] Limosiiii 
—■ [sorte tic raayons] Mason, Irieklayer, or 
rough-waUer. 

LIMOL'SINAGE (|{rooUz{n&je), s. m. [tm- 
vrage des I.iniousinsJ Rough-walling, 

LlMOUSINER (IlmoUzind), Umoosinant, 
limoiisind, i>. n. [ma^onnrr grossi?vement] 7'> 
rough-wall. 

LIMI’IDE (lainpidc>, adj. [eii parlant de 
I'eau on du vin : flair & n<M] Limpid, clear. 

LI.MFIDITE' (UinpTtWtd;, s.f. [eland, nci- 
teid, tnitis|«TenceJ lAmpidness, clearness. 

LIMl.’KE lionure), s.m. [action de limer; 
IViat delachfsf limde] Fifing, limaliire, lima- 
tioK. I.A limnre tie ce pistolet cst achevdc. That 
' jnstol M highly /inishni and fioHshi'd. 

LIN (lain), s, m. [sorte tie planie dtitit on file 
I’dcorce] Line nr lint, fla.r Gratne de Un, 
Linsceil. Gris de lin (ctinlcur), Gridelin nr 
grizdut. TWer AaWn, To spin fax. Toile de 
lin, Luien ihih, Toile ciaire dr lin oil dc fin 
lin, jLutl'n. Lin crud, Rou'/IflY. Lin prdpard, 
liressedflax. 

Itliv de Sibdrie, s. m. [planic vivace, qui 
eroil plus haul que notre lin qui est annuel] ,Si¬ 
berian, perennial fax. 

Lin .tauvage purgatif, [linairej Purging fat, 
mill-mottutain, linaria, toad-fax. 

Ltw fussile incombustible, V. Ammitte. 

Li.n maritime, V. Confchva. 

Lint oriental, s. m. [animal de Siam i queue 
dcaillde] A sort of Indimi animal. 

LINAIRE, s.f, V. Lin saovaoe. 

LINCEUL (lainceiil), s, m. [drap qti’on me* 
dans un lit] Sheet, t H »’• P** an linceul pour 
se (airc enterrer. He has not a rag to rover him. 

LINCOLN, s. m. [gr. ville d’Angleterre, 
cap. du Lincolnshire] lAncoln. 

LINE'AIRE (lic^e), adj. [qui a report 
aux limes] Linear, 

LINE'AL, -alb, adj. [t. de Juiiiqwadence; 
en ligne directe] LrneM, tn a right-hkie. Suc¬ 
cession lindale, Lineal sueetseion. 

LINE'AMEN T (lindUman), s, m. [trait du 
visage; ligne, coup depinceau] lineament, fea¬ 
ture, line. Les lindamens du front, de la main, 
d*on dessin, &e. The ineoments tf tkeface, <f the 
hand, o f a de sign, 

LINETTE (RnSte), s.f. [semence qui pio- 
duit le lin; eraine de En] Idiueed. 

LINGE (ninje), i. ni.[tMle coupde poor dif- 
fidrens uiam; drapes sendettee, chemise] tanen. 
Un petit luge, ilimen-ree'. LingedetaUe, IWSb- 
pery. lieu oh onhtva leKam, Laundry, teask- 
taw. Unga da. baibe, A harhmg-dolk, shm- 
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iiijr~i lolh, OuvriJw en linge. One u^io works at 
her nrrdle, a seemstress. ,+ "*• I’**** *** 

force qu’un liiige muuill^i He is as weak as wa- 

y 

LINGER,-e'be (hiojt'. *j>rc), s. m. ^y• f. 
fqui vend, qui fail du linge; niarchande dc 
linge, ouvriJire en ling<‘3 Out who makes or sells 
linrn; one who k' tps a linen-shop % a linen-dra¬ 
per ; o sermstre.ts. . 

LINliEKIK (lainjeri), «. /’• [inAier & bou- 
tiqne de lillg^re, ii.agar.iii de liiige] Linm-tradf- 
— yieu oft I’oii serre Ic lingej The place where 
the linen is kept; laundn/. 

LlNtiOAUA, ». ni. fi>oi8*oii dc iner du Brd- 
sil; il a dtux yenx il’un c6m 5 & l<oini de I’ar.ireJ 
IJn"Hada. 

I jNGOT (laingo), *. m. [or w< argent en 
masse, & qui n’tst |ias niU en oeuvrej ln(;ot, or 
linirol. Lingot d*or, dargent. Ingot of 
gold, sUrer. Or, argent en lingot, Gold, siher, 
in the inffof* 

LINtiOTIEKE flainaoti&re), s.f. [moule 
dans leqncl on jette 1<! ir.tftal jiiwr le rdduire en 
llnqot] dll ingot-mould. 

LINGUAL, -ALK (Iaii.gou&l) adj. [qui ap- 
(lartient on a rapiairt ft la languej LingHcd, 
Muscle lingual, artere raigualc, Lingual muscle, 
tirlrry. Constninra lingualcs, rf, t, I, n, r (t. de 
firaminairc). Lingual consoiiiinls. 

LlNfUIE (liiingui-;. [inoriic verie, ii’a 
presqup que la piau »•)>■ I'arfie] A.oig. 

LINGUET vlaingue , s. lit. [t. di* Mar.pii-cc 
de Uiis ailaclnfc sur le tllliic pour arrcicr le ea- 
W.tan] The poll of the lapsltrii. 

LINIE'KE, s.f. [irrre seiin'c de graiiie de 
Yxa] jt llax-plot. — [feinnie qui uclietc du lin 
jMJur le revciulrij A flas'-wuman. 

LINUiEKA, s. f. [Myihol. tine d’isiaj 
Liiiigrra. 

LINIMENl' (linlman), s. m. [t. de Mdde- 
eiiie; m^lieainent'J Liniment, ointment. 

LINUl llCiOW, s. m. [anc. ville d’EWe 
rap. dc la prov. dc Lothian ou du coint^ de Lin¬ 
lithgow] Linlithgow. 

LINUN, s. m. [toilc de lin trfts-eiairc & triv- 
ddlitle] Lawn. 

LINOT (lino), s.m. [petit oiseau de plumage 
grU, qui rhantc agrdablcment] Cotk-liilnet. 

LINO'ITE (linSte), s.f. [la femelle du linot] 
Hen-linnet. Sifiler nnc linottc. To whistle a 
limiet. C’est une tftie de liiiotte. He or she 
is hare-brained, -t-]. Siffler la linotte (boire plus 
que de raison), To tipple. 

LINT£AIJ,j>f.L intsA ux (lainto,-tA), s.m, 
[pi^-e de Irais en tracers au-dessus d’une porte, 
ou d'une lienfttre] Lintel. 

LINTZ (laimz), s. m, [ville capltale de la 
Haute-Amriche] Lintz. 

LINUS (finoce), s.m. [Ills d’Apollon & de 
Terpsichore, inventa la poSsic lyrique] Linus. 

LI NX (lainks), s. tn. [animal sauvage, qui a 
la vue exccdlente; fg. clair-voyant] Lynx. 

LION, Lionne (lion, lijine), s, m. f, [ani¬ 
mal iiiroce d«nt le propre eat de ni^rj Lean, 
Hmess. * C’est un lion, II a un lAur de lion 
(trta-coungeax). He is a Umi He has a heart 


tf a lion, i* Coudrr la peati du renard ft eelle 
do lion (joindre la ruse ft U force). To min the 
fox’s skin tn the lion’s, ■f* Ba'tre le citieii de- 
vant !e lion. To reprimand in one’s presettce ano¬ 
ther for a fault of which that person is guilty- 

Paitsge du lion (tout d’un cAuS, rfen de l)iu-, 
tre). The lion’s portion. • C’eat un fine rouvert 
de la peau du lion (un Iftche qui menace;, U is- 
an ass covered with a lion’s tkin. 

Lion, [I’uodesJtl signesdii Zodiaq*ie] Leo- 

Lion marik, [animal aniphibie & vivipare, 
semblable au pho(|ne; se trouve vers le Cap de 
Bonne E«pdianL‘n& le Ddtruir de Magellan] 
Leo-marmus, sea-lion. •— [rrnsiacdc, jau- 
iiSrrr, & vein, semblable anx Langtnistesj Lea- 
ronrer. 

Lion des puccrons [ver ft six juiiibes qui ac 
tranaforme en demoiselte] Lion-pucermi. 

Lion [t. de Marine; ornement dc I’^peron; 
piftce tenant la place d’une courbe] The lion 
ercrled by UHty of ornameiU on a ship’s head ; a 
bracing or a prop [made use <f instead rf a knee 
fur the stanchions of the hold.) 

Pied de Lion (sorte de plantc), V.Pied. 

Dent de Lion, V. Phsbnlit. 

LIONCEAU,-eaux (lionso,-sAl, s.m. [le 
petit d*un lion] Lion's whelp, young lion. 

LIONNE' (Kdnd), -e'e, aitj. [t. de Blason f 
sc dii d’nn l&rpard rampant] Lionne. 

: I.IOIJIIK (lioubc;, s. ,/’• [*• de Marine ; 

I eniaillc ]K>ur ajusicr un milt sur un autr?; en- 
l.sille angulaire , gntulc de lonp] Scarf by 
ii hii h a jury mast js attached to the slump rf a 
mast. 

LIOU-LIOU, f. [cigale ft tfte verte de 
I’lle de CairiiTie] Liou-lum. 

Lll'.MU, s f. pie dela MAliterraiu« an N. 
dc la Sicile: la cap. de cette lie] Lipari. 

LI PARIS, s. m. [luurciig dc Lqurc] L- 

paris. 

LIPOGRAMMATIQUE, adj. {se dit des 
ouvrages oft I’oii alfeeioit dv ne pas faire cnirer 
quciques Ictircs (tarticaliftres de I’aljihabst] Li- 
pogramatii k. 

LI POME, s. m. Poupe grasseusv] A sort of 
wen. 

LIPOTHYMIE (KpAtiini), ou I.imsvciiiE 
Pipozikit, s. J. [t. de Mddecine ; ddfaillanca] 
Lipothymy, fainting ft, swoon, delhjuium, li- 
posychia. 

LIPPE, s.f, [la livre d'cn-lias trop grosse, 
ou avaiif-de] Blobberlip, pouting under-lip. 

+ LIPPE'E (Kp^;, s. f. fbouchA?, proie, 
butin] A -mouthfuL II en a pris une bonne lip- 
pde, deux ou trois grosses lipp6!B, He has taken 
a good moutlfiU, Un chercheur de franches 
lippdcs (qui clierclie ft faire Imnno cil^rr aux d^- 
pens d’autnii), A spniiger. || 11 a eu Ift une 
franche lippde. He hrul an exeeHent meal at Jree- 
oost. 

UPPITUDE (lipitude), s.f. [t. de Mdde- 
cine: rhassie] Lippitude, Uearedness. 

LlPSTADfl’, ou Lirre, s, m, [ville consid. 
d'Allmnagne] Lipstadt, 

UPPU (fipu),-UE, adj. subst. [qui a une 
grasie lippe] BlebBipei, Uehterl^ed, thick- 

lipped f 
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lippedblohberlip. 11 ntlipiiu, Heis MMer- 
Upped, C’est un gro* lippu) Twt it a great blab. 

LIQUATION (liko&ftclon). t.f. ft. dr 
tailurgie; action de cdparer Tor & rargeiit dti 
euivre, en jr joigiianl du piomb,'& d'avrc le p(<>inh 
paiilanutyen de la couprlle; rcssuage] £A<y«a- 
lion, dtpartmg by racays of lead, 

LIQOK'FACTION (likudfckcion), *. /. 
fchaiigenient d*uii ciilps qut de solide devient 
fluide it liquide; fonie, fuaion] Liqn^action. 

LIQUE'FIKR (likdnd), liqudliant, liqiiddd; 
V. a. [rcndre jluide 8c liquide; fondre, dincmdrc, 
mettre en fusion] To liqurfy, make i/qxiid, dis- 
soluc, liquiaate, melt. Se liqudfirr, T» liquefy, 
grow limpid or liquid. 

LIQUFT (like), i. m. [la vallc'e, petite poire 
bonne li cuire] Small baking-pear. 

LIQUEUR (likeur), s. f. [substanee dnidc; 
Ixiisson, jus, sue, cau] Liquor, liquid, drink. 
Liqueur Uaeciiiquo (viii), LufUOr. Viiis de 
liqueur (certains vins duuccreux, romine des vins 
d’Esjwgne, See.), LtMCiowsM-'ine;. — pi. ['boii- 
sons artificielies i ratafia] Drams, cordials. 
I,iqufurs fortes, Liquor, spirits. E.lc aime les 
liqueurs. She loves drams. • Vin qtti a de la 
liqueur ftrop de duuwur). Adulterated witw. 

LlQUlDAMltAR, s, m. [rdaiue tiquide, 
riairr, rougtfitre, d’une odcur agreable qui dd- 
co'ile dti liquidambar] Liquidambar. 

Liquidamdak ou Copalme, [OcocoI, gr. ar- 
brr de la lAiuisianr) Liiiuidamt'or, Slyra.v. 

LIQUIDATION (rikidicioii), S..J', |i. de 
Pratique; supputatioti, cstimaiititi, ealeul, ap- 
prdeiutiou] Settling or clearing. Liquidation 
de ddpens, d'itiidr£ts. Liquidation of Arpewics, of 
interest. 

LIQUIDE (Iflckle), at/j. [qui a ses parties 
fliiides & coulantes; foudu] Liquid, toatcry. 
Lomonne liquide (t. de firam.j, A liquid con¬ 
sonant. Confitures liquides. Liquid lomjils. 
>— [net & clair, sc dit en parlaiit d’aigent, do 
bien ; certain, sOr, assurd] Clear. II a tiix mille 
lieus dc bien elair 8c liquide. He has an income 
of three thousand livre.s, clear awl unclogged. 
Nous avoiis comptd ensemble, il me doit tatit de 
liquide, IVc hare settled accounts, and he ours 
me so much clear. 

Liquide, s. tn. [alimens, nourritures liquides, 
comme le bouillon, Ics ctonsommt's, les cordiaux, 
&C.] Liquid. Ou I'a rddiiit aiix liquides. He has 
been reduced to liquids. 

LIQlil DEMENT (likideman), adv, [d’une 
inani^rc etaire 8c liquide] Clear. 

LIQUXDER (likidd), liqnidant, liquiddr »■<!• 
[t. de Pratique t apprdeier, fixer, dclaireir, dd- 
brouiller] To selUe, clear, liquidate. Liquider 
sea dettes. To clear one's debts. 

LIQUIDITE' (likiditd), s. f. [qualitd des 
corps liquides ; fluidite] Liquidness, liquidity. 

LIQUOREUX, -EUSE (HkBrefi,-refixe], adj. 
fse dit de certains vins qui out trop de douceur] 
Luscious, 

LIQUORISTE (likfiriste), ou LiQUBDitisTE j 
.'ITkefiriste), *. wi. Dealer in spiriluous liquors. 

LIRE, lisant (llzan), lu; je lis, je lus,&c. v. a. 
{pvcottxir deeyeus ce qni ett dcrit, draper, eon> 


noitre, pdndtrer, compretidre] To read, 'sludsff 
discover, penetrate into, peruse, read over. Con- 
tinner de lire. To read on. Ldre tout. To read 
all over. Lire en eiitier, 7b over-read. Lire 
tour k tour, 7b read about. Manidre de lire, 
Reading. Lire lout has, ii haute voix. To read 
tow, unth a loud poire, Ne aavoir ni lire ni 
dcrirc. Not 1o know how to read or write, f Lire 
dans la jiensde, dans los yeux. To read in thought, 
ill the eyes. On lit sur son front la certitude 
d’un succis. One reads in Us face the rerlainiy 
of success. 11 se laiaae lire (se dit d’un livre 
qii'on lit sans eiuitii)'. One may read il, II se 
fait lire. The readiug of it is_ engaging. * Lire 
clans I’avenir, To foresee future events. — [ex- 
pliqiuT h des auditeurs, & prendre pour sujet des 
le9>)iis qu’on dotine] To read lerlure.s, lecture, 
LitiF. un desscin, [maiquerd I'ouvrier le nonibre 
de fils qu'il doit prcoclrc ou laisscr pour figurer 
son i^tolie] To read the pallem. 

1,1 RE, V. Lyue. 

LIRIOl’E, s.f. [fillc de rOedan 8t dcTdihys, 
ehangde en fontaiite] Liriope. 

LI HON, s. m. V. Ix)iR. 

LIS I'lice), s.m. [flemr blanche & haute tige, 
qui provient d'oignon, 8: qu> a bcauooup d'odcur; 
la p'antc qui prodnit cette flour] Lily. * U'li 
tcint de lis S; dc roses, A complexion of lilies 
and roses. Lis asphodMe, [a flenrs jaunt's] As- 
pluulelltly. Lis dViaiig, V. NE'NOPitAn. Ids 
jaciiithe, Ilyacinth-hly. Lis iiarcisse, DiiJ/it- 
dil-i'ily. Lis-ile pierre, V. Limum lapidcum. 
Lis dc St.Bruno, Si. Rruno’silly, benurocullis, 
(Imj-tily. Lis des valldes (muguct], Lily oj' 
the valley, lirtronfnncy, may-lily. Lis de 
Kamtschaika, V. Sahan.ne. Lis Martagon, 
Alartagon. 

Fi.kUK-l)E-Lis (H), [en armoirics] Tlcnrer-itc- 
luce. Sicfgcr, ou btre assis snr Its flenrs-dc-lis, 
fexercer uiic chaige de judicature). To sit as a 
judge. On appelle pofitiqiicment la France 
I'Kinpirc des Lis, The empire <f the hlies, 
France, 

*** Faire fleurir lea Us, To make the liliei 
flourish. Fi.Fun-DE-us, [marque dont on fld- 
trit certains inalfaitcurs avee un fer eliaud] A 
brand, branding, burning on the shoulder. 

LIS,'s.y. [riv. des Pays-Bos Francois] Lys, 
LISBONNE {lizhSne), s.y. [gr. ville d’£u> 
rope, la capitale du Portugal] Lisbon. 

LISERAGE (lixci^jc), ,v. m. [broderie qui 
se fait autour d’une dtoflV avext un cordunnet d’or, 
de soie, &c.] Purfing. 

LISE'RER (lizdrd), litdiant, lisdrd j «. a, [t. 
di! Bnxlerin ; bmder des fleurs sur le fond d'unc 
dtoffe avec un cordoiinet] 7b embroider, 
purfle, 

LISERON (lizeron), ou Liset (Uze), s. m. 
[Iielxiite cissampelos, plante grimpante] Rind- 
weed, bearhind, rope-weed, withy-weed } convol¬ 
vulus asper, sniilax aspera. 

LlSaf (lizej, s. m. ou Lisbttb (lizete), 
s.f. [coiip»-lioui^et)n, bdchc; petit uisecle qui 
^le les jeunes jets des arbres firuitiets] Pinc- 
Jrelter, Ihfdevil's gold-ring. 

LlSEURy -susB (lizcSr, •zcUm), s,. ttf 

[qui 
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[qui lit] Reader. C’e»t un grand rneur* He 
reads a grrot deal. 

LISIBLE (Iteiblo), «<{;. [aiirf ii lire] 

EVriturc Hsilde, LegUde uniting. 

LISIIU.EMENT (lliibleman), adv. [dune 
mani^rc lI»iWe] Lepilii/. 

LISIEHE (lirifercj, s.f. [I’extrdiniid de la 
largcur d’uiie dtnffe] Lid [t/f clvth). V. Drap, 
Lisi^e de loile, The selvage of linen-eloth. — 
[bande d’diofle, cordons nitachd* jmr derriferc 
awx robes dcs pciiia cnfans] Strings^ leadings 
strings. C'est un vietl avare, qui voudroit en¬ 
core nie m -ner par la lisi^rc, Ife is an old miser, 
who wants to keep me still i- leading-strings. 
— [ lescxtrftn!t<?sd'uiipay<:, d’unbois; borne, 
liroin!, froniil're] Border. De grandes lisi<Vs 
<lc Uiontagiies, long chain or ridge tf hills. 

LI''()1R (Irz/iar), s. m. [piN'e du train d'un 
.••nrosse dans laqucllc la perclie s’assemblc] 

(’ross l-ar. 

LISSA, s. f. [Mythol. q'lalritme Furic] 
Lisstt. 

IjISSAGE (lisajc), s. m. faction de placer & 
dViahlir les lisscs il'un vaisaean] V. LiSsE. 

LISSE, (K^.'funi, poll, luUant, lissd] Sleek, 
smooth, soft oTghissi/. Etoffc lisse', Olossy stuff. 

Lisse, s.f. ft. dc Marine; c.arrean; grirstes 
pi^ees de bois qui tiennent lea inembrea d’un 
vaisscKu] Sheer-rails, diijl-rails, riliniul. Lisse 
dc imiit, V. Darke du pont. Lisses dc portc- 
haubans,. Sheer-rails. Liases de la raliat- 
tue, Drift rails. Liases de couroniicnicnt. 
Upper rails of the stern. Lissca de grande 
rabattuc, Qnarler-raiU. Lisacs de I’^pcron, 
Rails of the head. T/isses de bastingages. Rails tf 
the nettings. Lisse dcs couples, Rili'aiids. 
Lisse de fond, A littand ictnvrn the floor-ril- 
hand and the keel, idsse du fiirt. The extreme 
breadlh-tine. Lisse des fafnns. Rising lute, or 
tittur-riliHmd. Lisses des octivrea mortrs, Rih- 
hands of the upper works, or top-timhrr-rUdrtnds. 
Lisses d'accastillagc. Rails of the itpper-warks. 
Lisses dc plat burd, Drift-rails. Lisse dc vi- 
bord, Ifaist-rail. Lisses dc heqiea. Rails of the 
head. V. Herpes. Lisse d'hourdi, fVing-lran- 
som. V. Arcasse. 

Lisses, s . f. pi.' [t. de liaute-licier j petites 
eortlelcttes attachdes i chaque fil de ’chatne] 
Coats. Lisses de mdtier a velours (c’est cc que 
Ics rdrandiniers mimraent lames), Lams. 

LISSE' (lice), -e'e, part. <f Ldsaer', Sleeked. 
Amandes lisadcs (peldes & couvertrs de sucre), 
■dtmond-comfits. Petit lissd, (lorsque la cuite 
du sucre , eat sni&ainment grasse). Sugar hotted 
suffieierdly thick. 

LISSER (Bed), lissant, lissd ; i>. a. frendre 
lisse, raboter, planer, rendro uiii] To sleek, ren¬ 
der smooth, soft or glossy ; to etUander, mangle. 
Lisscr dtt tinge, dc la dentelle, du papier. To 
glaxe linen, lace, paper. Lisscr les draps (Ics 
tirerparla lisi^re aur leur largeur), To stretch the 
cloth to breadth. Lissec la poudre canon (la 
toumer circulairement danacn tonneau). To sleek 
or moolh ^npowder. Lasser la soie (t. de Tein- 
turier ; lui donner une teimun .ttniforiBel, To 
dye Ike sOk teen. 


LISSERON, s. m. V. Liceron. 

USSETTES (BeSte), s.f.pi. [daw la fa- 
brique dea gaiea, fiefelles qui servent i fiilre lever 
Jes fils de la ehaliie] . Coats. 

LISSEUSES (llccftre), s.f. pi. fouvri&res 
qui imment fonfemunt 1« lisaoir sur les deux cdtds 
de ediaque feniUe de papier] PoHshers'. 

LISSOIR (lisaar), s.m. on Lissoire .(B- 
sHar), s.f. [instrument avec lequet on lisse] A 
sleek, or sleeking stone or tool. 

■ LISSOIR, f.m. [ustensUe do cniotuer, pour 
aerrer & dgaliser le haul du rebonl d’une eulotte 
dc peau] 'Spell. — fpierre i fusil taillde i 
I'usage da pajictier] Sleeking-stotte. 

LiSSOlRK, s.f.'' [caillou noir bicn poll avec 
Icquel les cartiers lissent leurs cartes] Polisher. 

Lissoire, s.f. [salle pjeine de tables con- 
verles de cuir, oh travaillent les lissfeusses] Sleek- 
ing-ploee. 

LISSURE (Rsure), s.y’. [pdissure faiteavie 
line lissoire] ,'ilee/nng. 

LISTE, s.f. [catalogue de plusieurs noms de 
persoimts on de choses; table, taldeaa, dial, 
mdmoire, rAlc, Index] List, roll, eatalngue, 
sthedule. I a listc des eonseillcrs, des juges. 
The list of eounsellors, of judges. La Uste des 
bdndfiees varan.s Immmimement la fiMiille), 
The list if benefices, vacancies. Eire sur la liste. 
To be upon the list. C'e livre n’est pas dans la 
lisle. This btiok is not in the catalogue. 

LISTEAU, s. m. [t. de Marine; pidee de 
bois qui si rl it suppli'cr i dc li'gers ddPauts dans 
lV|;iiis:.eur ou la lavgcur de quelqufs-unes des 
|>l^ec5 eomjK'Santes d’un vusseauj V. Listei.. 
Listcau d" jM.irte-haubans, V. Lisse. 

lilS'l’EL, s.m. [t.d’Architecture; petite 
bande on riglc ; I’esiiacc pleiu qui est cntr«: 
'cs r annebirrs des eoloiiiiesj Listel, list, cinc¬ 
ture, ft'h t, square, reglet. 

LIS’IVIN, s.sn. ft.delMason; jietitebande 
sur laquclle on I'-crit la devise] List. 

Ll'i' (U), s.m. fmcuble pour se eoncher 
dormir , iKiuehe, couebette, grabat] Bed. Lit 
de (lamas, de serge, A damask-l'cd, a serge-bed. 
XJt de plume, A feather-bed. Bon om mdchant 
lit, A good nr bad bed. I jt mullet, A soft bed. 

Lit dur, A hard bed. Lit de parade, A bed of 
state. Lit de repoa, eouehette, mt bergire, A 
couch, a sofa. Lit d'ange fdont les rideaux se 
rcironsseiit). Angel-bed. Litatombean, 7Wil- 
M. 1-it cn forme d'annoire. Press-bed. Lit a 
la dnehesse, Four-post-hed.. I.ir nuptial (oh les 
nouveaux matn's eouobent la pretniiyre nnit ile 
leurs noces), Nuptml-l'ed. Un lit d’did, A’«ni- 
mer-bed. Un lit d’biver, ff'inter-bed. Litde 
sangle. Stump-bed. I.it dc vcille (qu’on dresse 
dans la ehanibre d'un inalade). Pallet. Lit de 
camp, flit bristi] Field-bed. * Lit d'iionneur, 
feirconstance honorable oh I’qn meurt] Sedrf 
honour. It est mort an Ur d’honneur. He dM 
upon the bed of honmrr. * Lit de justice, 
[trdne du Roi au Parlemcnt] Bed of justice. 
* Le roi sdant cn son lit de Justice, (sifant sur 
son trAne au Patlenieiity, The hting upon 
his throne. 

Un bois d« lit, A heisUad. Ua lit de bois 

de 
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noinbve d’onces] A pound. Ccia coiite vir.gt 
sou* la Vrtre, Thai rosl» Uernty-pence a pound. 

[franr; monnoie Ae coroptc viilanl viitgt 
sous] Livrr, pound.. Livrr sttrliiig, Pound ila - 
l»ig, tweulij xhiliinf's. Livre «rii'cO!>«f (vingi 
sous), Pound Sailch. Sol par livn;, Poundn^e. 
"t* II fait tie -cf.iit sous quatre livirs, ft «le tpiaire 
livrcs rifn. lie bring; his nollr to niiir-piwe. 
Livre a livre, A partiiipalion of griiu or Ions of 
rrrry oirner of a ship's (orgo, in projmrlmn lo 
fas share. 

LlVRlC'l’', s. f. [habits (le fonlctir ilout on 
habillr. li's has liomestiqiics] Lierry. Gal ni tie 
livrec, Livcni-lare, — [tons les gens |n»'innt 
imc ntfme livnV; «oif» Its laqiiit's en gtin^rsl ] 
Domeslirs, fiiohnen, livcnjmrn, \errimls. I’rni- 
tlite, j>ort< r |:i llviA', 'Jo wear fivr) if, fe a foof- 
nian. J.ivnr/i'. tie la iioec, [lo luliaiisque roll 
tioiiiie] //— [ee qu'on (luijiic 
i certains Dllicicrs che/. le lloi ji nr kur sub¬ 
sist a nee & It'iir eiitretieiij IPiurtl-u-agcs or ,al- 
h’raniv. 

Liviii/k, [siirii! <le liina<;on lern-tre ilont Ii 
eixi' c csi Ixmkc tl'uii listVe noirj A s irl oj' 
siuul. — [chenille coiinuc aussi sous lo 
iranniil.iirej .1 virt oJ i airrp; Hm. — [IjIvui/e 

ij’;,Nci<r., jiiian|uis il'oiieio; sot te <le tcarab^cj 
,7 sort of 1 1 dll'. 

LlVKIsK ■bvrtt), livrant, livrti; je livre, je 
livrai; r.ri. [mriire en main, mottre ime eliosc 
eii la posstssi'in ilu quolqii’un ; tloniier, rourriirj 
lit (lelirir, lU'lii'tr up. Livri-r tic la niarchaii- 
dise a , To 'delirrr goods to —. Livier 
bataille, 7h cngiig.’, join hittlr. Livrer tin assaul 
i inte I'lafe, Vo sloim a plate, l.ivier ehanec 
jau jell tics ties}. To Ihrmr a m/ii.:. || .Jo vous 

litre eel It; liniine-la iiiuiice ut.iiil i|ii'il soil tin 
«n, 1 w.-inartl lluti tfonuin niaiiudhforr a i/mr 
lOincs nboul,. Llle saveit qii'iiii dr tail civciaeiit la 
liireriiit, -She knew that an eilnti(i\..finrnt leouhl 
hirai/her, tt-t* 'I’el vend qiii iie htrt: pas, A 
ft hunt’ n-goinsl a third person does not nlicui/.s 
siiceecd, •— [abaiitloiiiier, reliielnr) To pine 
up, deiii cr, olandoH, devote, surrender, turnout, 
turnoff, ichay. Livrer unc plaee a rennemi, 
To .surrender a plnee t.> the aiemy. lai vjllc fm 
livrer* ail liillage. The inuin was gieen up to pil¬ 
lage. —— a la fureiir du stddat. To the fury of 
tne soldiers. II cst entiereiueiit Uvr^ ii la ntaisou 
d’Auiriche, lie is entirely tlevoled to the House 
of Ans!rig. Livrer au bnis sd^cnlier. To delirrr 
up into (he haiuls of jiistise. JJvrct le cerf 
aux ebieiis, [ilieUrc les ehiens apres Ic eorf'J 7li 
cast <ff the dogs atui set them tt/hr the stag. 

scLlVRKii, V. r. To give oneself up stt over, 
to abandon or surrender oneself. Se livrer mix 
plaisirs d’unc iiianiJie iiiiiuodcrt^e, lit run riot. 
Sc livrer i 1'avarice, To be addit led to avarue. 
II sc livre a ttiutiia series tie passions. He gives 
him.self over, or he abandons htmsilj'tn all man¬ 
ner of passions. Se livrer a tpielqu'uii. To rnn- 
Jide in one, to repose an entire confidence in h'm. 
11 s’dtoit enti^rement livrd a dcs gens qui lo 
tiahtssoietit, He reposed an entire cciifiiletue. in 
persons that betrayed him. 

ltIVR£T [Uviie), s. m, [petit Uvre] A UtlU 

la 


look. — [table qui tmmient lous les p'roduits 
possibles dcs doutte premiers chiffre*] Table of 
viuUiplicatwn. — [au Pharaon & k la Bassette, 
les ireire carles difierentes qu'tni driiine k chacun 
dcs poiites^ Hold:. 

Liviim dt* Batftiir d’or, M.mld. 

LIXIV'IATIDN ilik.''ivilieit)ii), s.f. [opt^ra- 
litiii cliyinitpiej l.irieinm. 

LrXIVlLiJj .UUsitiei}, aiij. [j,e ilit cles sels 
alralis tiids |..ir la lisiviaiioii on le lavage des 
eeiidresj l.ijieiat, tuieiute. 

LL\MMA iiglaraii), s.m. [animal dtiPi'rou 
seinblable fi nil peiit chatneinij V^ Gi.am/i. • 

IAI-ANJDA, s. m. [gr. S: li>rievilli; d’Afriqne, 
cap. du K. trAngoUj Loanda. 

LOAMiO, s. tn. [rnyatiine S: ville coiisid. 
d'Aliique, dans la B. Guinik*| lAtnngo. 

LOnji loin*., s. m, [pi^ee iiiolle Jk iin pen 
plate th* eertaines parties du eorjiK dcs aniinaiiii.] 
l.obe. Ijobc tie I’oreille. liar-tap. —[srdii 
des seiii' tier s Sc ties fruits tic eertaines plaiues 
qui s.ini p.tnaji's in deux parties espilcs, emiirne 
les B" Ill. in 1*4 (lt.s It' ICS Si Ii s fruiis ilt- ratnandierj 
(ini or s'uil r/'pulse and .serils. 

LOiU< Ll'i I Iniuile,s. [(tetit lobe] l.ohite. 
lohitas, lobeiltts. tobiiti. 

IjOK, s. in, [t, de M .1 

luoreeaii li- bois tpii serf .a niesiircr la vite-ste 
li'iiii v,.issi-aiij Li.g. Table dc lov, l.og-bon'd. 
Lieiie He loc. Log-line. Tour jtour loc, lircC 
ii/ ilte log. Jelet le loc, Tiler le loc, 7b AfW.*i; 
the log. 

LOf.'AL ailj. [qui apparlieiit 

au lieu] Local, iopual. Moiivrniein loeal, 
Loto- mol ion. 

Locat., .s. m. [lii H, plate, eiiiplarnnent, 
pi'sitioM; i.iai.sDii, lialiiiatiunj Plaee. 

( iii.ii'.iirt! le l•le,d, To knoir Ilu- j.inri. 

Llvtl ALl'A ‘1 IsN 1 . Itihali inan. atir. Loralhi. 

LOCA'I’AniK ddlcKwre’. .v. m. tg f. [c|ui 
tient line mai.snn, un app.-.it. ineut a lover] 
Lodger, tenant. 

Lot ATI (itikitti', s. m. [clieval do liiuage] 

Hind horse. 

TX)('.\ I IF iloki4iil),-ivr., adj. [qui regarde 
le loeauiircj (if or beloivr,ng (o the tenant. Uc- 
paratitiii.s locatives. Lot at i-e repairs. 

LOt.'ATION (lokkctuii), s. f. [action tic 
luyer, on doiiner a li'ycr] Letting out. 

LOf.IlK, s.f. [petit poisson qni sc troiive 
dans les ruisscaux, K. dans les petitca rivieres] 
ImiuIi, lobitis, giotindling. 

LOCIIEK (ItieliS), lochani, loeh^; n. n. 
[lie sc dii que il’un i'er tie clieval qui bmtile, & 
qui cst prfit i tomOer, '/b be loose. Regai^es 
aux pieds dc cc clieval, j’iniciids tiiv fer qui 
loche, liook.at that h.irse's feelI bear one of 
his shoes loose. » |- II oii Ellc atoujours quelque 
fet qui liH*he, Hr. or She is ever ailing or want¬ 
ing lomell.hi", t>r has atieays some ailmmt trr 
other; His shoe aluuiys wrings him in some 
plaee or other. **t-11 y a quelque fer qui loche, 
'There is same rut in J/ie way. 

Luchrr [faire sorttr les pains de snere de 
Icur forme] To take the ioaves out of tits 
forms 
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IjOCHET (IJSche), !t. m, [I>fehe Stroke] 
Nirrt.iu'-simde. 

MXIHfES: (13<.-h{),3,y.ft. de Mcdcrinej 
vidmc'rs, flux do sang apr^s raccouchcmoiiij 
J.inkiu or tarhfs, 

t. m. [(. de Marine; pilotOt 
tamanour] Loiknuin, or Liidesma/t. 

LOCUTION ^lukCfcTon), s. f. [phrase, fa- 
90 H de parlor, expressioiij E.rprnsimt, a Jiirm 
nJ's/M-rrh, phrase, locution. 

FXfDDKR, s. „i. [pftit Inreng dc Norwdge 
•.jut ressfinide a n.is ^jirrlansJ Lotlder. 

LODI il 6 di), s.f [lone ville dTialie dans 
Ic MiUiu*/,] IjmH. 

LOUIKR ^IikIi^), .r. m, [grouse rouverture 
•Jo laiiif outre deux loilojj A lvd-i]uitt. 

LOUS, .<• m. pt. ft. tic l'ratii|ue, qtii n'a 
d’usiige qu’avfo If mot vemes (lrt/.-ir vaiiie) ; 
•edeiance tjtie Ic Sebiiirur feii«ier a tlroil dt; 
piciiiire bur If jtrix d’ltu lu^ritage veiidu da 
sa ffiislve, I'incs of alii'iiflion ; Intid-rheiip. 

LOF flfil'i, i. la. ft. dr MariueJ k-'u;/', 
trnilhir-^idc. Ailer bu lof (anprN tin vcotl. To 
hiiij, sail mar the •riii:l, 1<t la:/ laik al'i'oad, la 
!ra windward, or ta the inullirr^xidi’ ; to tiifl, 
xmI ehsc la III" wind. Etrc ati lof 1 ap|iro<')ifr 
'{it vent I, Ta he ta the winda'iird, la hare the 
.feather- ; to he npau a Wind, or tfose- 
haaleil. 1 ftiir le lol’Isaidcr ravaniab'cflu vent), 
Ta keep the weathcr-nujre, or ti e ship t lose ta the 
Wind. Au !,it 1 ii, df t'oiiniiHudi'iiu'iii). Alaaf! 
/.,'iof np! Spiina piair hvi/'.' J.of, au 1..1'! f.iiff’, 
i'll/ 1.01' loiiv lof! Ta windward, fa the 
uealhei-xnie I Haril-a. irealher! Tack a/xnit. 
f-iiuplf ilf lot, LanJ-Jrame, at luaf'-limhers. Ia‘ 
lot tie la j;r!iiide voile, an le ;;r.ui(l lof, The 
iftalluT-taLk, at fine Ilf the main^saU. Liretie 
It- lof! ''coniiitaiideineiii tie iiauaL'itvre;, Up taiks 
'.ad shell.! Leve ott I.;ir:;iip If graiitl Inf! Ha'll 
up the wealher-rliie n/' the niaiii-xail ! Boutcr 
If I 'I, Ta trim all sharp ; to spymir the lujff. 
l-iftttui! Tiijf ,amid! at Lajl all J Hurd a- 
I'C! at put the liehn hard-a lfs-l Ixif a la ristlc ! 
Ease the ship I Laf!'while it hlaws ! Vtrer lof 
ptmr lt)f, Ta tack at neer the ship. V. Virkii dc 
liortl. 

L()M'.ll nfifd), r. n. [vetiir au lof] To pat 
the helm a ter < in ortler to liritig the sliip’s hea l 
to we.ttlier), 7 « lujf. 

I.AK,i\RlTHME (ISgiifitinc), s. m. [t. de 
Mailieni. se ilit de itoinhres eii pro|X)rtion 
arithnidiiqite, qni corresjaindeni ^ d'autres noin- 
l>reb eii jiroportioti u<fomdtrit|uc] Logarithm. 

[mesiire ties aiicieus .luifs potir 
Ics litpiidrs I Log, Helrew measure far liquids. 

f*fiOARITH.VlJQUJil llugdutinilc) adj, 
snhst. [qiii a rappirt atix logarithmes ; I'art tlU 
opariihincs] Of logarithms { the art or science 1 ^ 
iiOganlhms; logarithmic. Ligarithtnique, 
■the l,agarUhmiiiue curve; Lngistick. 

, . [petite lime; petit rd- 

<lait tail dc cloisotiirage j se dit des rdduils oh 
* on ei,fertile les r„„,, ,i 8 ns Its m^naaeries, 
c cetix oh Poll cnfcTinc Ics lifites fdroces ; case, 
cabane] Hut, cell, lodge, shed, Ismth. La 
I ”****’ A pwUT'sImlge. I 


Lea loges de la Com&lin, The boxet of a Pleof- 
hrust'. IjOgc de edid. Side-box. PremitTea 
loges, secondes loges, &c. Thejirst, the second 
row of boxes. La logc du liin', The lion’f den. 
La Itjge d’uii chieii. The kennel of a dog. — 
[dans nti bnlFet trurgties, le lieu oh nout les 
soulHets] Lodge. — [eiulroit oh s’at'Seiuldent 
les Bantiuiersde Marseille] Exchange, — [tlana 
tin vaisseau de guerre] Birth or cabin of an in- 
Jeriar tiffser. 

JXX'lB'(Ifijd'j-e'K, part, tifljoger; lyAged, 
Ike. II eii Obt logt^'la (telle est sa idfolution) 
He is Ilf that min-l ; That's his humour or tem¬ 
per. * Vous voye/ ou nous en snnitne logdu 
I'cit quid diat sont nos affaires). You see how our 
case stands. 

.I..OGKABliE (loj.'ihlc), ailj. [habitable, 

I Diiinuide, hicii iliMriliui j Coni'crrient, tfiha- 
hiliibte, tciiaiilahle, tenable. Alaison fort luge- 
dtif, A vei \j tnnvmient ho 

LOfJEVIliNT (liifeiiiaii'., s.m, [le lieu oh 
oil logc tiriruiaiifiiifni 5 Itigis, denieure, doini~ 
file, miiib'.ti, atihi rge, gut , hdl< llerie] iMtlging, 
opartnwiit, lumnimiAatiim, nnw, quarters, shel¬ 
ter, hnrhoai. Uooiicr le logcment, 7« ^nar/er. 

II y a hfiiufoup de I'gcmful dans sa ni.tisiiii. 
There arc a great mony rooms m his house f 
His house is very raamy. Cette ville est fort 
Miji-itc iiu logciiitait des gi ns dc guerre. The in- 
hid dants of that ton 11 are very miwh sulject to 
hare sahlwts i/uarlrred upon them. — ft. de 
fiiicrri-; jiusie, ('.oiqtfinciit, quariii r, caserne; 
rt-iraiiclieiitciit jiour se iiiaiiitftiir ilans le poste 
qii'oii a prisj Ladgmeiit. Les assidgeans ont 
fait uii logi inrnt sur l.i contre.scarjie. The be- 
swgers have made a loilge.neiit upon the cotm- 
Ivrsi aj p, 

LOliEll llujdl, Uigeaiit fllyatO, logd; Je 
logo, jc logi-ai 'lojdi, 0 . n. [di-mrurer tiaiis une 
uiaiboii, lesitler, sdjoiirmT] To lodge, dwell, 
lii'e, reside, tie, quarter. 11 kge tdiez moi. 
He lodges with me. *•(■ Logcr a la belle dtoile 
(fuiiflicr dehors). To He under the canopy of 
heaven. 

laitjKR, tt. a. [dnnner Ic convert !i quelqu'un, 
recevtiir chc/ soi] To lodge, harbmtr. give a 
loilgvng, house. Logcr ties soldats, 7i> quarter 
soldiers. Oh logerer-vttus taut de moiide ? 
// here leitl you lodge so many persons or people f 

SK Lookk, ti. r. [prendre un logeincntj To 
take u-hdgiug t r apartment. — [ 1 . dt: Guerre; 
sc rctrancher, ae mtuif a couven] 7b make d 
loflgcmeiit, to loflge oneself. 

TjOfil'.TTK liujctc, , . 1 . y! [petite loge] A 
little lotlge or cabin. 

I.OGICIKN (luj'iclan), «i. [qul possMe 
hien la Logique j qui diudie en Li^ique] Lo¬ 
gician, dialeitician, rensnner. 

l!OGlE i tSjt),. s.f. [mot lirfe du Grec, qui 
aignifie <Ji$fOiirs, traitd: il eutre dans la com' 
position de plusicurr. roots Francois, tel# qw 
Chronuiogie, ’ITidologie, &c.] L^. 

IXFGIQUE ,'lqjikc.., s. f. [science‘qul en* 
seigiie h raisotiner juste] Lagick, dialActxdc. 

LOGIS (Ihji), s. m. [habitation, naiaon; 
logement, deiucuic,doinicilcJ Hediiiation, house, 

•> Y dwelling, 
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dwtUing, lodging, lodgitig-jdaee, slwller, Cor]w 
da logis (partie d4tach^ U masse du b&ti- 
m«nt principal; la partie princijjwie d*uu l>lti- 
inant), PaH of a house} main house. l)e- 
meurw. an lops. To staif at home. Gardcr le 
logis. To l-e a house-ke«per. Ne bouger du 
logis. Not to stir frtm. home. (’hauger dc 
logis. To remove ; to shyi oiu’* quarters. Ma- 
rdchal dc logis (iifticier qui mnrquc les Ic^is 
lies gens dc pierrc), ^ qiiarlt'r-masler. — 
Oa inaison de celui qui parlej Home, one's oivn 
Aotts.'. On m’attend au logi*, 3'Acy wait for 
me at home. *-t" II •i'y a plus persomie au b^;is 
(il cst devenii iiiibdcille), Ills upper rooms rue 
yrfuriiished. — [liAtcllerif, aubcige, glte, 
tavernc] jIn tun. Bon logis a piwl St il clieval. 
Good Mgingfor man ui.d hnr<e. 

LOGISTES (ISjiate), s. ni. pi. [iiiacistrats 
d’Ath^nes, Maitrcs des cutnptcsj I^tgislo’. ■ 

J LOGISTIQUK (li'jisiikej, s.f. Logtstira. 
La logistique s]>dcieusc (nom qu'ou doiiiiuit 
autrefois ik I’Algi'bre) Speiious legislica, logisti- 
ral arithmetick. 

LOGOfiRAPHES (liSgogriife), m. pi. 
[Secretaires dcs logistes, cotnniis du Trdwr 
public] Logographi. Se dit de nos jours de 
ceux qui au moyen de chifires ou de figures 
dcriveni i la fois des mots tout cntiers] i^o- 
graphers. 

LOGOORIPHK, s. m. [sorte d’diiiginc qui 
consiste a pretidre cn diifvrrns sens Ics (iift'drc.ntcs 
{larties d'un mot] Logogriphus, a ridtlle, an 
enigma. 

LOGOMACIIIE, s.f [t. didactlque; dis¬ 
pute de mot] Logomariii/. 

IXJHONG, .s. 'll. [outardi- huppi'e d'ArabieJ 
Lohnng. 

Ltil (lOS), pi. Ijois (liif-', s.f. [ri>glc qui 
aliligc a certaiiies ehoscs, ou qui cn ddlVnd 
d’auttds ; droit, di^crt t, ordie, c.iiiiniaiulciucntj 
Lose, decree} constitn!ion, onUitiince, rule, 
teslimoni/, ruslitnlion; staliile, pmcpt, tom- 
ntcnitl. Clontrairc a la loi, Piet^tcgal. (siii- 
fonuilc a la loi, LegcdUt/. Comrc la loi, 
Jtlegally. Faire loi. To make lore. II leur a 
fait la loi, lie has made a law for them. Voire 
opinion ne fcra pas loi. Your opinion does not 
make the laiv. Je me suis fait iiiic loi de ric 
pas rcjxmdre aux injures, / hocr srt mijself a 
law not to answer abuse. Dontier dcs lois a 
Punivers, To giee laws to the uniecr.se. Jc 
prendral toujours la loi de rous, I will alwuijs 
take the laic from you. Acqudrir force dc U>i, 
7’o arqitire force of law. *-f- G’est la Iqi Kc Ics 
prophiics. This is the law ami the prophets } It 
camuit l-e contestert. •}• Ndccssiic n'a point de 
loi, NetessUy has no law. -p N’avoir ni foi ni 
loi (ni religion ni probiid), To have neither 
honour lar honesty. Hommes dc loi, Gens dc 
loi, haufyers, Cieitiaii.s. Faire la loi, 7b gice 
laws, armniand, prescribe. Rccevoir la loi de 
quelqu’un, To submit to another's terms. Su- 
bir la loi. To submit to power. Sc fure unc loi 
dc son devoir, To make an inviolable law of 
one’s duty. Ltn naturelle, divine, ok huniainc, 
The naturalf diviaef or human Jaw. Loi eecld- 


liastique, ou civile, Eeelesiastical or eamn law, 
civil law. Lois dc la guerre, Laws tif arms. 
Lois du commerce. Laws yf staple. Lm lois de 
rhonnenr, de la biensdanee, vc. The laws qf 
honour, decency, Sfc. Les lois du devoir m’y 
olilip'iit, Aly duly binds me to it. Lea lina de 
la sucidtd, [par devoir, par biensdance,) &c. 
The rules of society. — [puissance, autoritd, 
jougj Power, dominion. Alexandre rangea 
luiiie I’Asie sous ses lois, Alexander brought all 
.4sia under Ms dombiion. La loi du plus fort. 
The law of the strongest. Lois inunicipales 
[partit■uU^res de chaque ville] Municipal laws, 
Lois dcs na'ions (droit dcs gens). Laws of na¬ 
tions. ifrLes Ims des Atlidniens, The Athenian 
taws. Lta lois Romaint, The Itonum laws. 
Les lois des douzc tables. The lay-s if the 
hvetve. tables. L<t loi Salique, The SiiHc law. 
Lois pdnales. Penal laws. Loi du talion. Lex 
laliimis. Law of like for tike. Ijoi rontre b s 
bracoiiiiiers, Black act. La l<ii ancieiuie, (la 
lot de Aloyse, dcs Juifs), The ancient taw, the 
law of Moses, if the Jews. Im loi nouvelle, ou 
la loi dc grYce (la li>i de Jesus Christ, la loi dcs 
Chretiens;, The taw of Christians, l/cs liiTcs 
de la ltd. The htok of the Xoio. Les doi- 
teurs de la loi. The Doctors of the Law or 
Scribc.s. 

IjOis du moiivement [rfgles scion lesquclles 
uu corps coiiinuiiiiqucson inoiivetueni k un autre 
rorjts] Liiir.s if motion. 

LOIN llbaiiii, udc. [ii grande distance] Fur, 
for qll, a great way, a great way if , at a ihs- 
laiiie, remotely, wide, distant. Bicn loin. Very 
far. All-r loin. To go far. Revenir de loin. To 
inine from afar. II y a l»in dc Marseille A Paris, 
it is a great way from Marseilles to Paris. 11 
esi loin de nous. He is at ii dzst.ince from ns. 
Coinincnt soutciiir unc guerre civile dc si loin ? 
lion- could they hepie. carried on a rioU war at 
suck a remote, ilistiiiwe ? Loin tics humiiies in- 
grats & troinpcurs, llemote front false iiugrate- 
fil men. ■)■ Pas a pas on vu bicn loin. Fair and 
sct/lly goes far, -p 'A beau raeiilir qui vient dc 
loin, It is the pnoilege if travellers to tell lies. 
Parens do loin, Distant letatiuns. Ils sont |>a- 
rens, inais e’est dc loin. They are rilulion.\, 
but far remooed. ••p 11 nc voit jtas plus loin 
i|uc Ic bout de sou nPz (j| cst srais prdvoyaucc). 
He sees no farther than his nose. ♦ Aller loin. 
To make one's way in the world, to make one's 
fortune, fl ira loin. He will push his fortune. 
II ii’ira Jtas loin (II niuura biontdt). He cannot 
go far. * Aller loin (s'engager beaucoup). To 
go fur or a great way } to engage deeply, iiela 
\a plus loin qu’ou nc pciisc. That is f greater 
lonsequeitie than one imagines. * Aller loin (cn 
luatii re de sciences), To go far,,to go a great 
way. Ailsiote a M. loin dans la coiniuissRiicc 
tics cboscs naturclles, Aristotle made great pro¬ 
gress ill the kttinidedge of nature. II n'ira jMts 
loin, s’il continue, lie will not held out long if 
hegots on. _ * Rcjeter, renvoycr une chose .bieu 
loin. To ryttl a thing. Revenir de loin, dc 
bicn loin, 7b have a great escape, -p La jeiin- 
etie revient de loin, ^hen one has ytmtk on Ms 

tide. 
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sjrfe, there are great hopes qf hit reeovery. 
* Vdt venir quelqu’un de loin. To see ighere- 
al/otU one ist or what he would te as- 

AU Loin [enuii peysrecwld, ^cart^t dloignd] 
A great way tff, a good way off Aller clia*ser 
au loin. To go hmlii^ a great xeay (ff. — [«e 
dit aus»i d*an temp* fort rcculd] Fat off, a great 
way ff. Parlw de loin. To speak of a great 
tchile ago. 11 eat jeune, mala if se aottvient de 
loin, Heisyowtg, but he rememhers Hungs that 
huppentsl a- great while ago, Voub reiiicttez it 
me payer daiia doux ans ; c’est me rcmeitrebitii 
loin, Vmi put off'paying me for two years, that 
is a great while. 11 lie le poiicra |ia$,^in, lie 
shall not go long xtnpnnisiwd j I wilt soon le 
^xrn with him. Prevoir de loin ce c)ui doit ar- 
I ivL-r, To foresee long lefore what will happen, 
Co fiui e>it heau de loin lie I’est pas toiijoura de 
pvi's, IVhoL looks well at a distance, is not al¬ 
ways so when near. 

Loin 'a loin. Dr, i.ois 'a loin [a une dis¬ 
tance l•onsid^rilld(■ de lieu, on ile temps] At a 
great distnme. Plainer des ar1>r's loin ii loin, 
To plant hers at a great d,slantr. II ne me 
viciu plus voir t|Uf tie loin :'i loin, Ile sees me 
no ninrr hit at eery lUstavt inlemnls. 

laiiK, prep, [marque, eoiiimo I’advcrbe, im 
rapport tit: lieu tit de teiii|js] h'ar, far off, a 
great way <ff, a great Jislantc. Taiiii de la 
tille, Far or a great tray from the town. Loin 
<lu nioiide. Far from the world, l^tiiii tiu bruit. 
Fur from the noise, laiiii tli:s yeux. Far from 
sight. Ltriii du etriir. Far from the heart., Ltilii 
d’ici, A great way iffor from heme ; lie gone! 
Ivttiii d'ici, proiaiiPh! (retii-e/.-vou3) Away! 
or Adaiuil! ye profane! 11 y a loin d'ici a 
NoiM, It is a long time to ('hristmas. Noim 
soinnics encore loin tic P&qucs, He are stilt far 
from Raster, l^tiiii tie nous ties pciisf-es si 
fuiiestes! Oiul avert Ihot .surh dreadful things 
should happen ! * II est Itiiii tie sun conipte. He 
will be out in his arrount or reckoning, * lls sniit 
encore tons deux bieti loin tie conipie, They two \ 
differ still very much. + Qni est Itiin ties yetix, 
est loin du f:n!ur, Out of sight, out of wind. 
Loin de la Ctiiir, loin tie souei. Far from 
Court, far from, care, -p l•’r^s tie IVjilise, loin 
tie Ditni, The nearer the ihurth, the finther front 
Cod, 

lajiN OE, Bikn loin DE, prep, [sc eunstniit 
avet! I'infinitif, & sigiiiRe, Au lieu de] Instead 
*ft for from. Bicn loin de me rcraercier, il m'a 
dit ties injures, Far from lhanking vie, he 
iihi.sed me. Bieii loin de eruire que vtnis I’avcz 
fait, Far from I'elieomg that you have fbm>‘it. 

Loin cue, Bien loin que, conj. [rdpt Ic 
subjoBctif, tk signific, taut s'en faiit quej Far 
from, so far from. Loin qu’il soit tlisposd il 
vous faire satislaction, il est boninic a vtms 
querellcr, Far from being disposed to offer you 
snlisfat Him, ilislikely hr loitl pick a quarrel with 
you. Bicn loin que eela soit. It is so far from 
l-eing m, tSfr. Bien loin qu'il s’en repenfe, 
qu au enntraire il continue toujour* tl’eii lairc 
do plus belles, So far is he from repenting it, 
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on Hu contrary, he is abcays committing neu> 
fradts. 

LOINTAIN, -aine (UMaiain, -tetie), aff. 
[forrdloigndj Far remote, distant, strange. 

le Lointain, s. m. d’un tableau, [t. de Pein- 
tUTC; le plus reculd a la vue i dloignement, per¬ 
spective] The deepening of a picture, the back¬ 
ground. 

LXJIB (IbsrJ, OK Liron, s. m, [petit animal 
qui dort, ^ ce qu’oti prdtend, tout I'hiver] Dor¬ 
mouse. Loin VOLANT, [potatouche, OK dcureuil 
volant] Fly'mg squurel. 

1/)JK, s, m. [riv. uavigable'de France] Loir. 

I-OIRE (liiarc), s.y.[^ntl fleuve de France] 

! Loire, 

LUISIBLE (ISIlailile), adj, [qui est pennis t 
licite, facile] LaiifiU. Vous y viendrez s’il 
viius est loisible ($i vous cn avez Ic lobir], Fsu 
will ronie thither \f il be convenient to you. 

IjOISIR (liit'zir), s. m. [dtat oil I’on pent 
di$|xiscr tie son temps coinuie on veut; vacance, 
rf|KM); oisivetiQ I,emre, spare time; vacation f 
vat ant. Vous ferez cela aux heures de votre 
loisir, on tl vos heures de loisir, ou il votre loisir. 
You wilt do Hull at your leisure hoarse •T’ai du 
loisir, I am at leisure. Ktes-vous dc loisir ? Are 
ymi at leisure? Aunv-vous le loisir de faire cetle 
course ? Shalt you hanc leisure to go there. Avoir 
bien du loisir. To have much lime upon one’s 
hands. Avoir du loisir de rcste. To have much 
leisure. — [csimcc de temps suflisanc pour faire 
qucique chose conimotldtiieiit] Time, Je ii’ai 
pas le loisir d’y {iciiscr, / have m lime to think of 
iL Si vous voulez que je fasse cela, dunnt'Z- 
ni’eii le loisir, If you will have me do that, give 
me time. Qui Si: iiiaiiea la hale, a toutle loisir 
dc s’en repent ir, ou s’en repent a loisir. Marry 
iu haste, and repent at leisure. 

'A LoisiK, adv. [a sa commoilit^, sans se 
jiresscr] Leisurely, at leisure, leisuraNy. Pensez- 
yii loisir ImAreinenr, sericusement). Think if it 
nuiliireln. 

litiisins, [dans la Pot'sie] Moments, D’- 
lieureux loisirs, d’agrtlables leisirs, Happy mo- • 
meats; i.greeable instants. 

LDK (Itik), A. m. [ijlffiuairc liquiile] Lohock. 

l,if>K, s. m, [t. dc Marine] V. Loc. 

LXlUjAKDS, s.m. pi, [disciples dc Wickliff, 
ct!IM)re docteur iPOxford] Lollards. 

LUMBAIRK (lonb^reJ, adj. [t. d’Anat. 
qui apiKirlient aux lombcs] Lumbar, lumbaris, 

l-u.MiiAiHE, ou Psoas, s. m. [sorte de muscle] 
Lumbaris, or Psoas, 

Lombard (loubar), m. [nom d'uii 
^lablisseiurtit aulorisd dans plusieiirs villes de 
Flandre, oh I’on prfite sur gages dc I’argciit & iin 
iiitdrl't I'^ld par le Magistrat a taut |)ar inois] 

A pan-nbroker. 

LoMiiAnn, -ARDE, adj. [habitant dc la Ijoio- 
bardiej Longohird, Lombard, Lettres Lom¬ 
bardos, [cclles qii'oii exliAlioit aulrcfoU aux 
Lombards jiour icnir banque cn France] Lellers- 
patait. 

I^OMBARO, [papier dc la nioyenae sortc]£iOM» 
hart, medium, demi, 
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LORIOT (ISrio), s. m, [mve dor^, 
dc plumage jaune & aerdfttr^ Loriot, witwall, 
lonaba, lurida, galhda. 

IX)RIS (lorice), [petit quadrupMe de Cey- 
lan, esp^ce dc maki sans queue] Loris. 
LORMAN, s. m. V. Lamanecik. 

1X)RMIER (lonnid), s. m. [dperonnicr] 
Lwinirr, torinrr. 

LORRAINE. (ISreiie), s. [autrefois duchd, 
aujourd’liui prov. dc France] Lorrain. 

' LORS (lor) DE, frrep, [au temps dc, alora, 
pour lors, d^s lors, d^s ce momcrt-ltk, At the 
time of. IxiTs dc son mariage. At the time of 
Jtvi marriitge; fl'bai he iras marrkJ, 

LORY, s. m. [jierroqucf des I’ltilippincs, 
rouge, Iticu, & verd] i,orius, lorj/. 

I!<OJlSQL'E iliir.ske), a»ij, [quiinJ. pendant 
quc; rdgii rindiqaiifj IVhen; at the time. 
Lursque j’arrlvai, H'hen [ arriverl. 

ok's 1»hs fdflor), adv. [df-s ce temps-la] 
Prom that lime. 

I’ooh Lors (por.vl'ir), uito. [tn ce tcnips-R] 
Thai, at that time.'en r uine. 

3 IXJy ilOcc,, Il iuaiigc) Praise. 

lXlSAN(<fi (Idzanjc, s. J. [(igiirt-a quatre 
cAtt^ tfgaux, ayant deux angl''s uigiis. It: ileus 
ohius] Loaaige or Ivsenire, jutne, rhomh. Lc.s 
filtc-s jKjrteiit I't'rii de leuis aniioirks an lusaiigc. 
Females {■ear their tili heims in Inx.ent'e. 

LOSANfiK' . liizatije;, -e'i:, [iitiaiid le champ 
dc I'dcu cat divisd en phtsienrs Itisangcs de deux 
Amaux diiTdreiis] In Inxenges. 

LO'r (In, pi. lA , s. in. [puiMum d’liii tout qiii 
so partage rntri- plu-ii-iirs (lei-siitiiics; part, 
panage, sort, <'tai, ruiiiiitiuri] Lnt,portion, share, 
Jfortune. Vuila iroi.s lots, cholsisse/. Here arc 
three lots, late pour chuiee. — [ce qu'ou 
gagiic a la li.tcric:; Ic billet nif'.nc] Prize. l*e 
gros lot. Aim or tieenti/ thoiisaiulpoundpn'ie f 
the chpital, or highest prize. 

LOrERIR (loieri), s. f. fjeu dc lutsard assez 
coniiu; sort, Imsui'd] Lottery. 

LOTIEK iloiid', s. m. [lotierodorant; trifle 
musqiidon faux bauiuc dii Pt'iouJ iMtus, srreel- 
trefoil, iird’s foot-lnjinl. 

L07'IO.\' (Idcioii), s. f. [t. de f'hyinie, 
abliiiion] Loliuii, lea-dtiiig. 

LOTI (liiii', -If., pari. (J" l/’ilr, Piriiled 
into lots. § |-Le voila bit !i loti. He has made 
a/iar ihoiie of it, train.' § ICIle a Ajiuiisd tin 
miserable, la toila bliii lotle ! .SVic Atts married a 
wrrtfh, .she is fiiu tly sellloljor life! 

IXyrill (Ibiir;, loiiss.nt, loti, f. a. ITaire 
des lots, des jxiriioos d’effets qu’ou parla:;ej Tn 
dieide into lots, .'■hare. Iiotir lea effets il'utic 
succession. To dieide the gorals of a suere.'ision 
into hits. — unc mine [faire I’cssai de divers 
morccaux de mineral] To essay I he ore of various 
hmds. 

LOTISSAfjE floUsajc), s.m. [oidrationde 
Dttclmastique, qui cousisic A faire un tas avec le 
mineral pulvdrisd, & a prendre dans dilTdrenles 
parties de ce las de quo! cii faire I'cssai, pour 
prucAler avec plus d'exHetitude] Kssaying. 

LOTISSEMENT fldticnnan), s.m. [action 
de faire dek lots] Dividing into lots, | 


LOnSSEUR (liSticaffir),«. m. [celuiqui ftit 
les lots, les portages] He that divides effects inlo 
lots i divider, dishil-ulcr, 

LO'niS, V. Lotus. 

IXyiTE, s.f. [sone de poisson de rivRte fort 
cstimd] Eel-pout, lota. 

LOn'US, oil Lotos, s. m. [plaiite qu’on voit 
sur pimieurs niuiiuniens Egyptieas] Lotus, 

1XJUABT..E, adj. [digne de loiiange; hon- 
ndte, honorable, estimable] Good, laudable, corns 
mendabte, praise-worthy, allowable, recommenA- 
oHc. Vous flcs tr^s-louaide d'eii avoir o.s«? 
coinme vous avez fait. You, are very commendable 
for behaving as you did. 

IXJUABLEMENT (louabicnian) ,udv. Lamla- 
Ny, lomiiiendnbly, in a manner deserving praise. 

J.OLIAflE, .V. jii. [iransi>ori tie i'usage dc 
(|uelque chose ]xuir uii certain temps iic a un 
certain ))ris: ferine, feruiagc, location, Itiyer, 
ijail] Letting out, hiring, hire, livery. Prendre, 
doimcr i lotiagc, To lent. Le louage d’une 
maison, 'the lent of a /iohsc. Jx- louage d’un 
cbeval, The hire if a horse. I ii i li'val, tut 
carrossf de louage, ./ huehney horse or iiniih. 
Femme de louage, Cnmnuni hnihiiry-i rtuk, 
prostitute. 

J,Oli.\N(;R, s.f. [t'loge; appl.-.iiilissenifiit, 
gloire. esiinie, enieplln’eni, pam'-gyiv.|ue] P/yo'.k , 
inmmcndntion reldr/iiiioi. In,id, ph.iidit, eulogy, 
iinoniiain. Digue de Kiuiinge, Fraise-tc.rlhy. 
Liiianges empoiseniit'es, d'/'-rA jooi.'e, prat.si '. 
ilia' no''If a 'ling in the lad. ( itaiuer bs 
h'li.iiigis lie. To sim; the praise., if. 

.LOl'AN'fil’.ll (liiiiaiije:, e. a. [tie m' ilit 
qii’cn rad! •riej To lrnm]iel, jmii.'e, loniiinnit. 

J.Ol. 'WtiJCl l{, . 1 . «(. [doiiiieur lie iiiiiangi's, 
ne .i-e dit f|iie par lui'pri,; loiieor, complimin. 
letir] Pi'aiser, flallrrer, ei.nm.iitdir. Les gric- 
dc leltres soul liuiangeurs par etal, llattciin, 
par besoiti, Mrii of tellers are paineyrisls bi/ 
Iradr, and Jlallerers thnnigh nens.'ily. Aridc 
loiiangeur, .d paltry, poor enmniender. 

JAJLCHE, adj. [t(ui a la vufi de leavers ; 
biglo; ctitifus, oliscur, maUraisonni'J Eiiiihil- 
eyed, goggle-eyed; imperspiivim-- <Fil Iciiebe, 
Eyes askew. line phniM-, unc expression 
luiielic (ambigtie), A dtihioas or amHguims 
seulciiic or erjiression. Du vin Umclic (im peu 
trouble], Foul, ill-coloured irine. 

Ces jiorles out uti ceil louche. These peai'ls 
have a dim east, or are net ef a fmc water. 

IX)li<;HER (loliclid], luachant, louchd, 

V. II. [avoir la vuc dc travels] To sijiiinl, guggle, 
look askeir. 

LDLICHE'r (loficlic), .V. 7tt. [sortc dc lioyau 
propre a fouir la teire] Narrow spade. 

LoucllKT [instrument coupant aver Irquel on 
travaillc la terre-k-pipe] Tobaempipe maker's 
knife. Louchet a aile (bOchc clout les toiirbiers 
se servent pour cnlcvcr la tourbe]. Turf maker’s 
shovel, or hollow spade. 

L^)UER (load), louant, loud; je louc, je 
louai. It. It. [donoer k louage, on k ioyer ; aflTer- 
mer] 'lo let, let out, abheate, lease, rent, retail. 
Maison i ioucr, A house to let, 11 a loud sa 
maison. He has let his house. C’cst un pauvre 
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homme qui re loufi i Ujournfe, He is a poor 
Hay-lahouring man. + li e»t & louer. He is out 
of business. ++ II a de* clminbres k loner dans 
s« tfiie. His upper rooms are unfurnished. — 
[prendre k louagc, k loyer] To hire, to rent. 11 
a lou^ unc maison. He Itas hired or taken a 
house. 

IXIUEK,, [rcltvetle niAUe tic quclqu’nii, tie 

tpiclque clutse; odldbrer, venter, exalier, prflncr, 
fiicciiscr] To praise, commend, applaud, gUmfy, 
set forth, e.rltil, carol, bless, laud, magiii/'y. 
latiier Dieu [le remercier). To thank Ood. 
Liiuer Ics belles actions. To praise good actions. 
On I’ttl'nrt loud tic ce pioctldd, He hasbeen c^fm- 
mended for this proceeding. +|! 11 ne cewe de se 
Unicr iC tic se reniercicr. He is very full tff 
himself; he is very fond if his own perfur- 
ouwtrs. 

SE Louhit tie qucltju'un, de quelqne chose 
[tciiiui^iier qu’oii en est content] To be well 
Mitis/ied or pleased tv/lh one, or tt thing, 

SE T^>u£ii lie . . . fsr dit cn parlant ties bdtes 
& des clioscs] To be sali.fcd with. Je me louc 
fort du cbeval quo vous m’avcz prfetd [jd suis 
content du service que j’en ai reiird] I am very 
well pleased tcilh the horse you lent me. 

Loueu un cniilf, e. u. ft. d<; Marine; le pllcr 
en rond; Ic rouer, t:’fst-a-dii'e,t-ii laii-c une roue, 
Ic cucilllr] To coil a cable. 

LOLFEIJR, -EUSE ^loueur,-eftze), s. m.bff. 
[t|ui fait metier de tloniitrr qucique chose a louajije] 
Letter, one who lets out. 

LfuiEun, [qul lour, se dit d'un flattcur] 
I’rni'.rr, Jlullerer, cuinineiider. Un loufur iin- 
piTiiueni, ybi impertinentJiatlerer. Une loucusc 
a gafte. el hireling praiser. 

LDUtiHER (lougrc), s. nt. [blttimciit de 
coiitrehaudicr] Lugger. 

liOlJlS (loui), s', mi [nom propi'c d’homme] 
Lewis. 

Louis, ou Louis u’or, finonnoie il’or de 
l•'^an^•e] Leicis il’or. I’ayer en louis d’or S; ] 
d’arctm, [t. de I’ratiquc] To pay in gold aiul 
sihur. 

LtiUISlANE (louUiiinc), s, f. [Allssissipi, 
gr. enatrde tie r.\mdr!>|ue sepicnt.J Jjmisiaiui. 

LOUP (loti), s. ni. [aniiual sauvage & ear- 
iiassicr, qui ressembic k un grand chicii] Holf. 
Manger comme un loop (c. k d. beaucoiqi), jii 
devour like a wolf, U n loup cervier, (le lynx), 
Lusern, a lyicr. lamp tigre (lou|> cervier du 
Cap de Rouiie Espdrauce; gudpard), A sort of 
Wolf. Loup du Mexique, Mexican woy, Iaiu|i- 
garuu (homme que le peuplc supjtuse dtre sorcier 
I't fourir Ics rues & les cliamps transfnrmd cu 
loup), Lyeanthrope; a werc-walf, uighl-hag, 
^Ln loup-garon [bomniod'uiiehumcnr farouche; 
boumi,taiitasqui‘, sauvage, misanthrope] owl, 
an iiusni inble man, raw head, bant de loup (fossd 
large qu’tm crciise au bout ties alldtis d’un pare, 
(luiir les fermcr sans leiir Atcr la vne dc la cam- 
l>dgne), Ha, ha. Vesse de loup (es|»ece tic 
champignon), Ptf or puff-ball. * Kiitrc chieii 
& loup, hiler cmiem Ilf lupum, ^t. de Lui.), At 
or by twilight, in Uie dusk f the eoenhig, 
betwixt hawk and buzzard, * ]>oiuier la brebU 


k nrder au loup,* To commit Ike sheep to the care 
f the wolf. * Enfenner le loup dam la beigeria 
(laifser femier un« plaic avant qn’U en salt 
temp) 7i> patch up a disease. * Enfermer le 
loup dans la Itet^ie, To lock mJ» the fox in the 
poultry-yard, f Marcher k jpaa dc loup, To 
tread gingerly like a thief. Mettre quelqu’un 
a la gtieule du loup. To throw tt man into the 
lion’s mouth, ■f' Tcnir le loup pr les oreilles 
(ne snvttir quel prti prendre). To hold a lion ly 
the beard, -h 11 est connu comme le loup gris. 
He is extremely well known, -[■ 11 a vu le loup. 
He has run through great perils f he has seen ike 
world, -f II a crit: au loup, ou II a Vtt le loup. 
He is quite Aoorsr. Le loup mourn dans sa 
pan, A profligate fellow tciU die in his shoes. 

Quand on prie du loup on en voit ia queue. 
Talk fif the devil, and he will appear, La 
faint ^Bsse le loup hors du bois, fiiit sortir le 
loup du htiis. Hunger will tweak through stone¬ 
walls. -j- II faut heurler avee les loup. He who 
has a irolffor his compamon, must carry a dog 
under-his cloke. + Qui se fait brebis, it loup le 
mange, IVho inaketh himself a sheep, the wolf 
eulcth; Daub yourself with honey, and you will 
never want flies, -f- A' brebis corapttkts le loup 
cn mange une. Though you lake all possible carCf 
yon may be mistaken m the end. — [Sorte 
d’ulckrc qui vient aux jambesj Half, a malig- 
naul ulcer in the legs. — [masque de velours 
noir que ]x>rtoient les Dames pur se prdaerver 
ilu hftlej A black velvet mask. ~ [instrument 
tie bois ap]>lati dunt on sc sert pur dresser les 
paquets, quaiid ils sout corddsj A .sort f club, 
— [cuitstcllatlon de I’hdmisphcre Austral] 
Liipns. 

U lUP DE MER [t. tie Marine; bon Marin 
trcs-courageux] Expert seaman. 

I»OP BE MER vulgairo Pubiii, excellent 
jKtisstin] l.abrax, busse, Sea-usdf. Luiip des 
eanx, V. Brociiet, 1.ii>utrf.. Imup marin, 

[ V. Larme. Laup dt>rd, V. Cuacai.. 

IXIUPE, s. [excroissaiice dc clutir qui 
s’dlkvc cn rood, lit s’augmentc quelquelbis jusqu’a 
line grosseur jirotligieuse] tVen, lupia, hdpa, 
testudn. — [bosso ou gros iiccud d'arbre] }'/ie 
knob of'll tree; sjmnk or spunk. — [fer de 
guciisc tjiti It foiidu k I'affiiierie, & ratiiiic a la 
cliauHeric] Bloom, loop. — [t. de Joaillier} 
pierres prdclcuscs que la tiature iiV ps achevdes] 
Impefcrt stone. — [veire convexc qui grossit les 
objets a la vue; mirruscopc] A round magnifying 
glass ; omplwlopter, iwwcx lens, eye-glass. 

LOUPEUX, -EUSf. (IniipA, -pcAre), adj, 
[E.X.] Un arbre lotipeux, A kuot-by-iree'. 

l.X)LHD, -OE (lour, tourde), mlj. fpsant, 
massif, chargeant, gros, fort, grdvant, iiuxtm* 
nuxlc; butor, sot, suipide, imse, iinbdcillc, 
baliiurd] Heavy, lumpish, blockish, huffleheaded, 
blunt, dull, clutterly, hard, beeltcheadi'd, leaden, 
li^erheaded, Ividai, unwieldy. I'ti lourd 
ht^eau, A heavy burthen. Lourde Itcsogtie, 
lounle tache. Heavy work, task. Lourde 
chute. Heavy fall. • Une lourde &ute, 
A gross or great fault. * Un homme lourd, 
Un esprit A dull stupid man, a dunce, tt 
0 Y ti blockhaiilt 
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Uurkhcml. • Lounl [eu IVinturc],'K tot')/, 
flai'-ratr. Sa tdiichii ••st Iminle, ws foiiioiir» 
soul Idtmis (lulls uM'C peine.-; His mtinnir is iidI 
east/, his ilrniritit; is heany, elahtratf. 

LOl^llD.-Vr'r, di oK (ItmriKi, -cl6<]e;, s.m. 

[giii'nier*!; iml a.Ir ll] .hi riwkicardfiiluir 
or trniili, a lugerrhind, l•locklll:ad, liitl-hcud. 
clod-fwle, diintf, loh, luLunrk, Irud'y, lidtef. 

I OL'KDJi‘lENT fl"Urili' n!i>i ,, adc. [j>e 

sainiiieiit] llnivilij, /7i« Jumderuus! y , 
lunipish/y, * — fgr ssn' ; eii in.il 

adroit; soit*-meniJ Oruwly; iiwkiftirdly. 

II l.()UfU)tlRn-' (louriU-riJ, o't lux'RUlse 
()uurdi/e), .<.,/! [I'atile pirosaiere coiitre Ic Ixni 
»cii--, U civilild, la bieiistWee; balourdise] 
Duliiess, fiwhrarditt'ss i gross faulty or hhnider. 

LHUliUliUR, s._/; [prsanteur, poidsj /7<«- 
viness, weight. 

luO'JRE, s. f. [danse i;ravr, i deux temps, 
Sc il’iiii monvi'meiil marquej Lovie. 

IXtURER, u. a. [t. de M\isK|ue ; so dit dcs 
notes qii i lie I'nire dies en les cbantaiit i)u en 
les joiiani] Ttijoiii the notes. 

J Lot iRN KR, To sti ing. 

UJLTAtil, s. m. [poisson de lac a Mada¬ 
gascar] Loulari. 

LOIJTRE, r. f. [animal ainpliiliie ; (|uand 
on paric d’uii chapeau de loiitre, on dit tin loiitre\ 
Oiler. 

Louthe Mahinb, ou Oaslor de mer [espece 
de uhoque] AVu-oMw. 

IX)U VAIN, s. m. [ville du Brabant, avec unc 
cdlvbrr ITiiiversitc] Lvuiain. 

J IX)UVAT (ioina;, s. m. [louvcteau] j-l 
young wolf. 

s. J". flu feme lie du loop] A shr- 
wnlf. •— [I'rinme ahatuloni.dr a la ddbauchej 
A punk. — [piece ile fer iju’on attache a la 
corde d’unc gruej Slings or iron-ptno'rs i ram’s 
head, 

LOUVER (louvd) une pierre, v. t/.ft. ile Ma¬ 
tron; iaire un trou dedans pour y iitirc eiitrcr la 
louve] To make a hole in the stoiie to heave it tip. 

IXJUVBl’(louve), *. >«. [loop de ipAliocrc 
taille'J A wolf of a midille size. 

•LOUVET, -ETTE, adf, [en parlunt du poil 
d’lin cheval: isidielle-l'oned m^le d'un isahclle- 
rnux, le tout approchant de la cvuleiir d'un loup] 
Deep yeltoiv-dun. Cheval louvet, A deep yellou- 
dun horse. 

LOUVEn-'AU (loumo'i,-EAtrx, s.m. [jtetii 
loup etjeore sou-s la nl^rc] H'utf's rid’. — pi. 
[t. de Ma9un ; coins du Icr qui scrvcnl a rctenir 
les louves] H edges of iron. 

LOUVETEH (louvetd), v. n, [sc dit dc la 
louve qui fait tics pelits] To whelp. 

IXlUVErERTE (louvclcri), ji.y. [l’dqui|>age 
pour la chaase du loup: lu lieu oh un le tient] 
The inip/emenl.\ for wof-huniing. 

LOUVEl'IER (louvrtid), r. m. Le grand 
loiivetier. An offieer appointedfor wolf-hunting. 

LOUVEITE des piqueiirs, s. f, V. Ticoe 
lies ehiens. 

LOUVEUR, s. m. [ouvrier qui, avec un 
long & fort eiseau, perce les pierres dc laille 
^u’oavcut ^ei tor ua batiment} iSetter. 


I-OUVOYER flouvfteiY-i.louvoyant, lotnvty/; 
V. n. [t. de Aloriiie ; I'uin- plu-ieurs rtuiirs en 
|H>riaiit le cap i-intAt d’lin cAtrf lun'At d’un iiUire, 
pour rolcns probter du vrnt] To Inner, Init, 
or ply to windward hy hourds. Liuvfiycr siir 
oioie |>o!nis. To he up within eleven/loinis til the 
other talk, to sail five Jiotnis vnd a half from 
the wind. 

LOI VUE, s.m. [palui, di-s Roi'de Prance 
il I'aris] 'The Louvre. * C’est uii palais epic cettc 
iiiuison, e'est un Ixiuvre, This hou.w l.i a palate i 
is iinothei SI, James’s. 

LOWA, s.m. [oiMiiu pAcheur, rsptlee de 
coi’iiioran, <|ue les Ciiimes accoutuincnt a le 
ehassr on a la peche] Lows. 

LOXI A, s. m. V. Bn: citoist!. 

LOSODUOMli: ;lol.dHlromi;, s.f. [art de 
navieiii r obliqiK'mentJ t.njiMlromiik, anoHifjUc 
roitrse in niivigntion, or it toiirse whith etasse.'. the 
meridian'! at 11/1011 nnil ollitji.e niiKle.'. 

LOXOnROMKdl-'Pl lilW.viidrnmiVe), ad}. 
[qui a ra|r))ort a 1 1 loxodiomlej Livxodromitk. 
Ligiiu Iiixodnnniqne, Lojsjilroniii k line. lablii. 

1 ixodromiquer, l.itrodromitk tulles } TtiHes of 
dijfrre’wr if Infilnde awl depitrlure. 

LOYAL .l<(ei;il., -AI.E, ndj. [de la eonditiim 
rcquisi- par la loi j Uight, li.wfnl, tru.dy, iitjne\t. 
Vin loyal Sc tiMicliand, AliirketnNr wine, — 
[pleiii d’hoiiinur is. de prolnte, fi. eilc, hotinAie, 
franc, sinct-re, sClr, a suri'-j Hone\t, full of 
pridiily, loyal, C’cst un liimmiu fori loyal. 
That is a very loyal man. Un proi 7<le loyal, 
A loyal prorecdiiig, Cheval loyal, qui obiai de 
touie sa Hirer, A loyal horse, Ihiitgire. enuit 
oh'diente to thr rider. — [ 1 . de I’ratiqiie; se 
flit des frais Id:^itinie;iient rails) J-’-x. Les irais & 
loyaux coflts, Thetmfs awl duet/targes. 

L<>Y.\LEMENT ildebilcinan;, ade. [de 
Iniiine I'oi, (iil'.lli inen;, frant hen-i nl, sima le¬ 
nient] Lotjalh;, hiiuctlly, faithfully. 

LtlYALlS'l'K, s. [unc jH-rsoiine .pleine dc 
lovauiej Loi/tdisf. 

■j loyAuti-:' (iBeiAtd), i. /. fridehiA, 

siiicdritd, sflreld, Ininiie-fiii] Loyally, fidelity, 
honesty, allegt.nire, fealty, good-failh, 

LOYER (Ideid), .s. m. Qirix du I luage (I'uin. 
maisoti; location, firmage] lietd, Dnnner it 
loycr. To let. Prendre ^ lover. To rent. — 
fsalaire, ce i]ui est dd a un srrvitcur, a un ouvrier] 
Hire, salary, wages ,- [t. de Marine] The wiigis 
or pay if a seaman. — [rt-conijiensc] Reward, 
recompense, 

I^UAMBONGOS, s. m, [noni des loiqis an 
Congo] Lumnbongos. 

LUBECK, s. TO. [cdlhbre ville d’-Alleraagn.', 
dans le ecr. de la B. Eaxc] Lutec, 

LUBENTIE, s. f, [Myihol. Ddessc des 
plaisirs] /.nhentia. 

LUBERNE, s.f. [icmelle du idupardj A'/te* 
leopard. 

+ LUBfE, J. [caprire extravagant, 
fantaisic, hisarrerie, bdutade, inaDiej Crotchet, 
maggot,, whim, fancy- C^clle inaiiierc de 
ptoetkier peut* litre laieux assortie sux lubies 
d’un Juge quinteux, WhiU way of proceetling 
can lestsiaiUie whims tf a humaursome judge f 

$U LUBIEUX. 
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$|i LUBIEIJX. -Ei'SB (luMe6, -cflzr) aflj. 

de Jubics] Full of whims. 

LUHIN (irilMiii) m. V. Loup db mer. 

Ll BKlCrriC'. s.f. [lasrivpid, bixim', im- 
jnidu'iir, iinjHirct^, d- (iniHanUw] Lulfi- 
liti/, IasiiBinusuess, lethcry, iewiliwss, tuMiri- 
oiisncss, iiiliii ity, waiitoiinrsi, vwonluifiiiy. 

LLlJiUFlKK. v.a. [rnidrc giissamj To 
tu'rittilr, ti/l-i'ii‘duh'. 

LI BRIQUE, adj. flaselF, imjiuilii|m-, im- 
jiiir, + )>ailUril| Loi'rit, hisfivious, hihcrous, 
ifwd, saliirious, lul-nroiis, wimUm. I Limine, 
lubruiue. Lewd man, womnn. Actions, 
pii -lures, reiitril.-!, par ilct iuliritiiies, Lmd nt ■ 
twm, po'iai ’', hmkx, words. 

Id'BUKil J'iM EM I' , lubrikeman), (vlo. 

[ i'uiie niuiilci'- lulM-i()iie, l;c.clvemciit, 

•lii(in >miit, iin|iuicmfiil, volupteenscnieiit, s-ii- 
siiclicmciiij f.aiiinoitsly, Icihero’isty, hwilly, 
sa'iinoiii.'i/, n-toi.'oidy. \ 

fd'i \ilMK, s. /'. fs Ttc de (eie'ire priliqn^e 
p.n tot! li’une iiiiu'.iiii; jour, mil de.liueiir) /Joi- 
r-irin /■torrr. hifhcrn. 

H'Ll'RME. s.J\ r.^r. ville de Suisse, cap. 
dll |•:l•li.lll dc nicine ii.im] Liiiern. 

LI CiC!'. r. IK. [plliitc ram]>aiite >'k il Iniir, 
3e» lies .Mill'ninesj l.iitit. 

H'L'll \HA.M, ,v. III. fcboucite blaiiibe] 
If'hite olid, lommonlrirn ou t, iliiirn olid. 

LIU HZ, A-. in. V. Hiuk'iiet. 

LI. (Jl DE, iidj, [ ne ae dii gin'-re qtir dcs buns 
iiiterc.iUes tpi’a tin h 'lume dout le eerveau fi-sl 
altaipid; I l.iir, brd'.inl, Iniiiiiieux, cclaiiiiii] Lu- 
lid, I'l ifihi, l!:;nl. (I a ill s inn rvalli's lucidcs, 
Hellas I lent mlerrnls, * Kaisiinnciiient, terne, 
expr.-ss'eni hici 1*-, l.uciii retisiiitiii^, erprcsiioii, 

SiE. LLUiiE, OK .'STB. Ar.oust(:,, s.f. [lie 
I’e rAinci-iiine, i'une des AiilillesJ St. Liitiii. 
iliiis lie Saiiile fmric, m. V. Hois. 

LL'CIb'KK, s. III. [dans le (.'hrisiianisme, 
Satan, prince ties idni'bres, ebef des demons j 
cb' ii les ancieiis Paleiis, IVtuile de VdnusJ Lu 
• i/er. 

LUCIFER, s.m. [Mvtbnl. (ilsde Jupiter & 
dr rAurore, I’ctoile dii ji'ur] Litidjer. 

UfijOiM, s.m. ou iVIaNiLi.E, s.f. [la plus 
gr. de» I’hilippines] Liwonia or Manilla. 

IJ.'('Ql>ES (hike) s.f. [republiipie forte 
ville d’llaliej Luna. 

1.UCR,4TIF (liikraiif) , IVE, adf. utile, avan* 
tageux, priiritabloj LiirTiitive, profitalde, gain- 
jut, * i/ucstuury. Metier, eiiiplni lucratif, Lii- 
cralive trade, emplnymenl. Charge, commis¬ 
sion lucrative, Liicratii'e iiffire, rommissioii. 

LUCRE, s. m. [gain j jiroflt, utilitd, avan- 
tage, intdrCt] Lucre, gain,prijlt. 

LUCUiMA, oil Kuema, s. m. [arbre dc la 
Oiiyanc] V. Jaune d'ieuf. 

LUUUS Helmontii, a. m. [pierre}iesantc, 
calcaiix-, curieiise jwr les fonocs qu’cllc repre- 
sentej Ludus Hetnumtii, ii'oxen-vein. 

LUEN, s. m. V. Argus. 

LUErrE (lacie), s.f. [morcean de chair 
roolasse k I’extrdmitd du pakis] The uvula, or 
top qf the palate. Luette abattue. The palate 
bJ the mmUh down. 


LUEIIR (liieiir'', x. f. felarld foible; 
ll'gi'-re apparrnce, dclair] Light, glimiiierititr 
light, eortisrniion, shilling, IrightHCsx ; glinipn f 
hint, iiijiirm'ilioii, ailriie. La liirur dc la luiie, 
lies dtoiles, du ti-u. The gtiinmeriTig rf the in,-.on. 
the stars, the fire. Lire k la liicar du leu, To 
rend ly the light of tliejire. Coiiime itais les 
objets paToisseiii soinlire.s le maiinanx prfm•^rl■s. 
liieitr.s de r.Aurore, ,'h> alt 'dyeits tooh dartc at 
the first itaieiniigx of Aurnrn i t the morning. 

♦Ilya i|uelqiie Incur de rais ti dans ce qu’il 
lilt. There are some glimntiriiigs of reason in 
what hexnys. lateur d’csprii, dc rais,<n, de bon 
sens. Light of the mihd, of irii.vin, of good 
sense. * Avoir quelque Incur d'cspdr.inoe, une 
flutsse lueur d’es^idrani e. To have some glimmer¬ 
ings or a dereitful glimmering of hope. 

Ll'fiUlIRli, ailj. [liiiiMite, tri.sie. sombre, 
tnorne, mdl.ancriliqucj Doleful, mournful, sor- 
Towjul, moan fill, sad, giislly,nii!eral, liignM- 
Oiis, metaneholy, ilisniat tnoking. Spectatde, 
appareil lugulire, Moiimrnl sight, prrpmafion. 

I’l iisees bignbrcs, DoUJiil Ihoiiehlx. Un lugu- 
lire silence, jd silent sorrow. I'n liigiibrc niia- 
ge, mournful eland. 

' LUdL'BREIVf EN'P iIugubremanljiTift*. Vole- 
J'uUy, moiirnfilly, .sorroiiftilli/, moiirningly. 

LUI, pronom de la troksi^me p-rs'inne [V. 
ll.J He, him, to him. to her. C’cst lilt, Jt is 
he, I’arler-lul, Speak to him or her, J’diudiai 
sous lui le eorur des femmes, / studied the heart 
Ilf uvmen under his tuUion. V. Sot. 

I.UIRE, liiisant, lui, u.ir. [delaircr, ri'pandre 
de la Iumi^re, reliiire, briller: dcliuer; paroitre] 
To gli.sler, glilter, gleam, s'due, give light. Du 
li'u qui nc luit point. T'lie that dots not Naze, 
thill is not Irighl. * Votre feintr liiil dans vos 
leiix, One may read deceit inyniir cyet, * Vuilu 
tin rayon d’eBperanie qni nous luit, Thai’s some 
gleam of hope. 

LULSANT, -ANTE (liikan, -/ante), adj.v. 
S,' s. m. [qui luit, qui jelte quelque luinierc, qui 
a quelque delat] Glittering, Iwighf, shhangf 
lamping, Mlliant, orient, liienit, nitid. Un ver- 
liiisaiit, yf gtinincorm, 

Le Loisavt d’une dtoffe. The glo.ss if a 
stuff. \je. liiisaut d’uii bouton. The polish cf 
a hillon. 

■ LUITES, ,s. f. pL [t. de Chasse; testicule* 
d’lin Sanglier] The te.slirles of a iidtd-f'oar. 

LIIMBUICITE, s.J'. [pierre qui contient 
des fossilcs appeldes pierres fromentaires dispa- 
sdes en manihre de vers] LumMcite. 

■ Lumurics, V.VEBsdeterre. 

LUMELLE, s.f. [t. de Verrerie; ouver> 

ture fair oh la flamme va dans le foiir] Lumelta. 

LllMlEi'RE, s.f. [clartd,,^splcmleur, cc qui 
dclaire] Light, day, luminousness, rlearnestf 
l-righlness, candle, tamp. Trait dc liimidre, 
Ray. Iiiimi^re tnip forte, Over-light. Rcndre 
la lumidre. To relight. Commencer h voir la hi- 
midre, U Itimidredu jour (naitre), To le bom. 
Perdre la lumidre (mourir), To die. II a perdu la 
lumidre (ilestdevenuaveugle). He has lost, kit 
eyesight. * Mettre un llvre, un ouvragn eii lu. 
raiire (au jour imut rntnor, le reodre poblicl, 
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la pubUdi ct put out a book. Quandson livre 
verra't-Ulalumii!re>//‘'Am will Ms book comeout f 

Luini^c Scptentrionale (plidnomhie journa- 
lirr dana Ics paM situ<!s prH du p6lc arctique; 
luin'ibrc qni sVdrve pendant tout I’hiver avpc la 
Tiuit & qut tVlurc coinine la lunc dans son 
piciu), Northern lifflii. 

Luinicrc zodiacale, V. Auuohv. Hordalc. 

LuMia'iie, [|K:tii truu qut oat it la culnissc 
d’une annc a feu, & par oil on y met le feu] The 
touch-hole {of a firc-nmi;) vent. —[ouver- 
ttire, fcitelrcj LijihU opening, wnuhnv. — 
Qietii truu dans les itistrumciis de iNlatlieiiiatiqne 
a pinulc] Hole. — ft. de Marine ; ruiiverlure 
!i cdtd de la puiti|icj The hole in the sulc if a 
pump (thiuueji wltieh the water is dischat'j'rd 
•iijioti the deck, or into the piunp-dale.] La 
lumiere cst bouchec, The hole ts rhiffgtd. — 
[ouverture ctiite le fer & le bids d'une varlope] 
Mouth. — [vide entre la levre iiilerleure &, le 
liiseau d’ltn tiiyau d’orguc] Month. — pi. 
[t. de I'eiiliure, li-s emlrnits d’un tableau qui 
doivent (Miroiirc plus delairAi quo Ics autres] The 
lifthls {ill Paintinf,. — [attics, ctil'aits de lu- 
inii re ; jKir opixisitioii Ht uu"cs, citlans de tdiif-- 
itresj Angels of light. LutnitVe tic ftluire fla 
grace [Kir laquelle I’Ainc cst rcndtie callable de 
voir Dicu & de le uinitoitre dans I’autrc vie] 
J.ight of glori/. Ija lumfere de la foi, tie IV- 
vaiigile. The. light if Jaith, the erangelical light. 
Dien esi le pJrc dcs lumferes, fA«/ is the parent 
if light. luiiliercs dc Uieiidtlcouvreiit nos 
d^l'auls justpies dans les rcplisde ittis antes, The 
most sierel rneises if onr soul', lie open, to (iod's 
nll-.'.eciug eye. • — fctiniwjissanec, clartt? 
d’esprit, peuetratkiu, science] Light, kiioicleJge, 
understwuling. J'eii voitx cmire vos lu- 

micres, / sluill ilepciul on your kiioioleili'e in the 
affair. * — [dclaircissemetit, iiidicc stir 
quelquesnjet] Hint, insight, in.druitioii, light. 
Jc n’ai aucuiic lumi&re stir cetic affaire, / have no 
light ill Unit i'ii.sine.\s. Jc vous donitcrai ties la- 
tiiicres, / inll gire you some inslnielions. * 
C’cst la luiiiicre de son siiicic. He is the laininari/ 
of his age. — ft. de Blasoit t Ics ydtx de 
certains aniitiaiix <|ui sont d’uit &n.til difTercnl] 
Light. — [t. tie Alariiie j aneuillcrcs ou an- 
guiller] Liml'er-hole. V. Anc:oii.i.eiis. 

LiUMlCiNON (lumtgtion), s. m. [Ichoutdc 
la nt^cke tl’une chandellc alltuntV] The snuff' or 
wick (if a camUe ), match if a lamp. 

LUMINAIRE (luiuinrrc), s. m. [expression 
dc I’Ecriture pour dire, Un curjis iiaturcl qtti 
dclaire] Luminary, light. — Luminairk 
[ torches & ciergrs tltittt on sc sert A I’Eglisc 
pour le service tlivin] The Ughls (if a Church.) 
Le himinaire d’un enterrement, Funeral torches. 
4- [lavuc] The eyes, the eye-sight. 11 a usd 
aon luminaire k force de lire, de travaillrr. He 
has irgured Ms sight by too much reading or 
•work. 

LIIMINEUX, -EUSG (lumineff, 'neAze), 
tuf;. [qui rdpand de la lumfere ; fig. qui remplit 
deconnoissance; clair, brillqnt] Luminous,lucid, 
emPting light, lustrous, ^'ulgetU. Corps Itiroi- 
iiilneux; Ltansnary, Couronoe lumincuscy 


Halo. * I) y a quelque chose de lumineuxdoiia 
tout ce qu’il derif, There is sometMng Iwninnns 
in all his uritings. *■ Uii principc ftvtmd & 
lutnineux, Afruifid iitul Itiniinous priiuiple. 

LUMME, ou Liomxn, s.m. [tn>s-licl oi- 
scan aquatiqtie irislanile Kt tin CroittiUntl] 
Lnnime, Colymbus uretitus. 

JdJNA, s.yi [Mytltol. noiit tie Dbuictiatn le 
cielj Luna. 

LUNAIRE (lun^rc), adj. (qui appartiont a 
I: lunc] Lunar, Innnry. iMois lunairc, .■itiiidi- 
Itinairc, Lunar month, year. Ilajoiis limaircs, 
Miiioi-I'ciims. Cailratt limnire, Lutoir din!. 

C.UNAIRE,'.yi [petite lierbf doiit Ics feiiilfes 
stitit ell turiiic tie croissant; bulbtinacli] J.nnu 
ria tir t.unary ,* mmiiurorl. 

Ll'NAISON (luiif'/oii), [rdvoliulon de 
la lunc] l.nnnliiv. 

LIJiMATUiUE fliintttike), ad’i. suht. [siiiei 
a qiieli|uc iiittladie tpn aiii'int-iite ou itiniiiiiie. 
scion le coins de la li.iic; /?g. liuitastpie, capri 
cinix, ntaiiiaque] l.iinitlie} Jranliik, mail, 
mooii-slruih ; a fnntasliinl or irhimsiial mnn or 
icomaii. (dicval lunatiqiie, // moon-eyed horse. 

I.l’ N' IJK, s. f. fuiseau ties ties de FtToi”, plus 
gros qu’un piKei n J J.vnria, anas an hen. , 

LLNlJf .leundii, s. m. [le second jour de l.i 
SPinaincJ .Minidai/. 

H'NE, .«../• fplauete qui delaire pendant la 
nuitj The moon. Clair ilc lime, Moonshine. 
Nouvelle lime. Prime of the moon, nan moon. 
Premier & dernier qiiarticr tie la luiir. Quad¬ 
rature. En ileiiii-liinc, LnnatnI. (itiiichcr a 
renseigne de la liiiie (dehors) To he n-ithoiU doors 
all night, 'renir de la lune frtrcuii)ieu fou). 
To he a little eraek iraineil, or tonehed ty the 
miHin. 4 Avoir ties tunes. To t-e full of whims 
onrotihets. Avoir la lune ow unquariier de la 
li;nr tiaiis la tPte, To have the moon, or a ynarter 
of the moon in one's head, to be mnon-lirained. 
♦ Vottloir prentire la luncavee les dents (vouloir 
faire utie rliose iin)X>ssible), To attempt irn/mssi- 
NUlies. a-p II a fait un trou a la lune (il s’en 
est alld sans payer scs erdaneiers), lie has lejl 
hh ereditorsin the lurch. 

Lune of. mkk, ou honu urmek, s.f. [pois> 
son plat de la CAtc d’Or en Afrique] Orbis ma- 
riniis, sun-Jhh. 

Lune iobne'e, [t. tie Chymicj espfcce de 
jioudre qui rdsiiltc de la dissolution de I’ur ou de 
i'aigent, faite par I’eau rt^ale] Lwia ronien. 

I.UNEBOURC, 5. in. [forte ville d’AIle. 
inagne dans la prineip. tic Zell] Lnnenl'erg. 

LUNKIeS, s. m. pi. [t. de Blason; se dit 
de qiiatre croissans ajipointds conmie s'ils {ur- 
nioient unc rose k quaire feuilles] Lunds. 

LUNEITE (Innete), s.f. [verre tailld de 
telle sorte qu’il soulage la vue ; lorgnette, td- 
lescope, loupe, microscO|ie] Glass. Lunette 
d’approche on de longue vue, A perspective glass, 
a telescope, perspective, perspiril,- a spying- 
glass. Lunette k faeettes, ou inultipliant, A 
miilliplytiyf-glass. {junette d'Opdra, OjKTa- 
glass. —[deux verrea assemblds dans une indme 
enehassure pour mettre sur le nez] Spectacles ; 
eye-glasses, II n'a paa bleu mis ses lu¬ 
nettes. 
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iiettes. It a mis Bea’lunettes dc traven (it n's pis 
bien vu clair dans une affatre) He did notptU oh. 
his spectacles right. 11 a beau tie* k pwter 
lunettes, [it a le nez fun {;rand] He has a long 
nose, ~ [t. d’ Uorlof'cr; jiariic de la butte 
il’unc muntre oii se met Ic verrej The glass-ease 
[of awatrh). Liiiictte caloprique, V. Tt'l.l.- 
scui’E. — fus fnurebii au-liaut tic resiumae 
tl’une volaille] Merri/lhuughl {tj" a fowl.) — 
[roiid pTi-d dans un ais jHiur servir de sidge k iin 
jM'ivdj T/ic seal [o/‘ a close, stool.) — [t. 
•I’Arcbii.; |)etit juurdaiis lebixreau d’une vuute; 
{>cilie uuviiture dans la IbVlic d'lui cltK'bci] 
L/iiirlle. lamerte do tuit, ||>otit(.'f>uvfrtiireJ yl 
titile d'lrnicr wiiiiloic. [t. de Koftilicaiioii] 

Lunelle, ii .-niidl lirilj-mmii. — [ciniirjiu ronil 
perri^ dans sOii milieu :'i I'lisiigc du Cliamuisciii'J 
'ilmmiiioy-ilcivscr's litife. — jit. [I'.iivernirt's, 

1.1 table dc-dcssuus des suulllets d’orguej Piit- 
' I. — fpetils rond-s de feiilre, qu’oii nn I :'i 
I i.te lies yeii\ des cllfvan.t de iiiaiu'p'l f nneths. 
— [fer de ebeval liimt les dpoiiei.s sunt eoiipdi**'. 
.’■isnu’a la |wmiiit elunipure ; fer ii lunette] 
l.nnelle. Fcv i demi-linicite, |'quiind une scule 
<'p“*«?e cst Jiinsi coupeej Half linutle. — 
[au icti de llanies; inettrc dans la liinettr, 
ipiui.d le imteiir plaee une diiine emie deux 
danns de son ailvcrsairi', e.nsorte t|ue rune 
'les deux est forede] Lunette. (An ji ii ties 
• ellecs; d'ltiner une lunette, quand I'iidvi rsaii'e 
l«;ul avee un piun oiij une pieee attmpier tletix 
liieees, de manlire ipie I’mie di.s tleux suit Ibr- 
■ee] l.vnetle. 

§ LIJNE'ITKR tluiien-,, v-H. faeservirde 
lunettes; style burlesque] 'to ireor .'•pci In, tis. 

LI.'NKl'i’lKR (lunetiej, x. m. [laiseur, 
tiiaieliHiid de liiiiettfsj SpethnIc-nmker. 

lil ME'VILLE, fatieieniie Jk julie villi: 
lie France en Jit.rraineJ Lnneedte. 

LUNISOLAIKE (Uintstilfcrej, adj. (i. d’As- 
iroituinie ; eunipusee de la rdviilutiuii du suleil ii 
■le eelle dc U liiiiej l.itnisoinr. i.,'.-iinide liiiii- 
Milaire, ■<« le eyrie liiiiisiilairc est de einq cents 
iretiii*-deux ana. The Juiu-iutar year lonsisis of 
:,.ii yen,-, (tile pnidiict of iq, ilic eyileoftlie 
iiiMtm, by as, the cycle of the sun;. 

LI \l LE, s.J. ft, lie f tdoinelri** ; fietirc 
qui a la furine d’tin eruissiint j JmiiuIii. 

lA'l*.VSEON. \ , Lour ni; Men vultfidrc* 

LlIlTiK<.AUiS, s.f. pi. fiMythol. IJ-ies en I 
litiniieiir dll Dieii T'an] Lu/n rcalia. 

LI I LRCLS, s, 7H. pi, fiMytltol, prUtrcs du 
Uieii I'.iti j Luperci. 

LLRE'IIK, ,v. «i. fliiserie eu!dop1^re it aii- 
teinies rilifiiriucs] Luperus. • 

LUPIN (ICipain), s. m. [puis plat & aiiier] I 
Lupine. 

LUPINAIRJE (liipiiiire), .v. m. [marcliaiid 
dc lupins] Dealer in lupine I a seedsman. 

JtURlJS, ,n. [iiidgiiiliutie scritent de I’A- 
in^rique] Luria. 

LUSACE, s.f. [pruviiire d'Allemagnc dans 
1« oaxcj Lvsatia. 

LUSIN(liiaain), s.m. [l.deMarine; menu 
< ordagede deux Ills rarrets] Housing, or house- 
iw, iAisin blanc, IVhittf or unlarred htmse- 


hiw. JLiuin nw, Tarred or black houu-Une, 

LUSITANIE (luzi^rii), s.f, [panic de 
I’Espagnr, atijourd’liui le Portugal] Lusitania, 
Portugal. 

LnQUE.S flitke}, V. Lucsucs. 

LUSTRA L£, adj. [nfe se dit que dc I’eaii 
dont les PrOtres de.s Patens .se servoieiit pour pu¬ 
rifier le iMuipIc] Lustrul. Eau lusuale, Lu.,traL 
u aler, or holy water. 

LU.STRA'nON [iiistrkclun], s.f. [cdrdino- 
iiie par laqueile les Payciis purifioient une per- 
sonne ou une chose; expiation, purifie^tion, 
sacrifice] Lustration. 

LUS'rHE, s.m. jl'dclat que I'ou donne a 
line ehose] Lustre, IrighlncsS, gloss, splendour, 
t-rilliiinl, iiilul jr.ihr, efl'algcme, gleam,glitter. 
1a: lustre d’unc etoffe. The glo.^s of a stuff. La; 
vends ile la Chine tst d’un beau lustre, China’s 
varnish has a If/uilifiil gloss. Doiiiier tin nou¬ 
veau lustre. Til rcrire. * La's pierreius don- 
iifiit ilu lujtrc ii la beauid de.s fcitunes, Jeieeis 
urea great improvenieiil to the ieaahj oj woivin. 
Lustre des eculcurs, k'iracity of roloats. l.e 
)asse-teh>urs garde lungtemps stm lustre, TAe 
jlower-gealle keeps fresh a long li/nc. * Sa lai- 
di-iir rert de bistr.: a sti sa-ur. Her homeline.'s 
if n foil lhal sel.s off her .'isler. — [clian-. 
delier de crystal ii plusicurs braiiebts] Chandelier, 
jc'se, sinnie, Iti.Urc. Lustre ti eotisule, [dutit 
les ligisi sunt fiiiles en luriiie ile fonsoles] Sionre. 
Lustre ii la< d, [qui est presqiie convert dViitrc- 
lacs lie ]ji.tiis rraiiis de veire] Lusire onta- 
nientisl irith beails, lAistre a tige ildcouvcrte, 
fdiiiu les iiratiehcs n'om poiiu il’oriiomcns] 
Plain scon, e. — [espt.ee de einq ans] Lustre, 
the spate oJ five years. 11 avuit deux ciitiins, 
till gart'oiiquiaehcvoit son cinquiiiinc lusire,& une 
fille ipii eommenvtuit son truisieinc. He had tun 
rhildren, a son Uirnetl iffove-aml-'.un'nly, atuL 
a ihiughler gmng into her Jlfleenth year. — 
Igir.iiidiilc d’lsiu ; aorte deplante asse* seni- 
bluble ii la prf'le] Chara. 

J^lbSTIlp-', -b'c, furrl. of Jmstrer; Tiuit has 
a gloss uptai it j glossy. Taircta.s lustrd. Lu¬ 
string or lah’slring. 

LU.STRKR, lusiraiii, lustre; v. a. [donner 
le lustre u line e ofti-J To set a gloss upon. 
Lustier uti eb.itie.'iii, une I'lofle, To gloss a hut, 
gltite a .stuff. LuMier line glare (la polir avce 
dll Irlpoli ik de I’emeril p.irruilrmcnt )>ulvdrisd], 
7(1 polish a plate glass. Lusti er lisi jieaiix (t. de 
Pelletier; teiudre leiir |>uil ti frui I}, Todyrunth 
lolU staff. 

LUSTREUR, s.w. f.elul qui donne un 
nouveau lustre aux jiif ecs do sole tandcs jiar I’u- 
sage] ,Stlk-di esser, 

LUSTRIER .'lustris), s. m. [cclui qui fait 
des lustres] Seance or lu.ilre-maker. 

LUSTRINE, s.f. [diolTe de sole, cs|l^cc de 
dii^uet irks-lustrd] Lnsiring. 

I.USTilOlR (lustriiar], s. in. [petite rkgle 
doublde dc chapeau, dont on st‘.sertpour enlever 
let taebes des glares] PolishtfT, 
i §d- LUSTUCRU, s.m. [homme vii, md- 
prisalile, l^er] rt mean, despicable fellow. 

IXT (lute), s. 7H, [la niatikre dont lea Cb/- 

miftea 
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mhtes ti! senrent pour bouehrr & pour Joindre I 
let vasn qu'Ib meuont an feu] Lwtt, or Cky~ 
mist's clay or loam. 

LUXATION (Ifitftclon), x.y. [t. deChymie; 
I’actlon de later] Lutaiion, httiirg, 

LUTER (lutd), lutant, lu*d; v.'a. [fermer 
avec dtt lut Ics vaitseaux qu’on met an feu] To 
bite, close teilk lute. ' 

LUTH (lute), s.m. [inatrumcat dc Musique, 
dont on joue cn pm 9 ant lea cordea ; lyre, har|w, 
guittare] Lute. Joueiir deluth, Lutamst. 

LUTHE'RANI>ME (latdr^nisme), s.f. [la 
doctrine de Luther] Lutheranism. 

LU'niE'RIEN, -ENNB (iru^riain, -riene), 
adj. sul'st. [qni coiicerne la doctrine de Luther; 
pfotcsiaBt] Lutheran. 

LUTHIER (liitW), s.m. [ouvrier qui fail 
des lulha & autrea inatrumeiia & corde] Musical 
instrument-maker. 

LL'TIN (intain), s. m. [esprit follet] Hoh- 
gol’lin, imp, puck. V. Lemures. 

Un lutin, un vrai lutin [vif, malin, es- 
pitgie, dveilld] A child that is always .it/unlling ; 
a cross-grained, iinisy child. Faire le lutin, To 
tear at Huster, make a dreaclfiU noise. 

LUTINER (lutind), lutinant, lutind; v.a. 
[tourinenter quelqu’un] To plague. 

II Lotiner, V. n. [fiure Ic lutin] To tear or 
Uusler, moke a dreadful noise. 

LUTUIN (Hitrain),s.m. [pupitredierddans 
le chocur d’une dglise] A reading desk, a cho¬ 
rister's desk; J lectern. 

LUTTE, s.f. [aorte d’exercice, de combat, 
ob Ton sc prend corps corps, pour .se terrasser 
I’un I’autre] IVresUutg. • Emporter quelque 
chose de haute luttc. To carry a Iking by main 
force. * Oe Itonne luttc (sans fraude),'FaiWt/. 

LUTTER (Ifttd), liittant, luttd; v.n. [se 
prendre corps i corps avec quelqirun, pour le 
porter par terre; combattre; disputer, tenir 
femte, a'eflbrcer, se ddhattrej To wrestle, con- 
JUct, strive, struggle. Jacob lutta avec I’Ange, 
Jactdi wrestled with the Angel. * Lutter conire 
la tempite, coutre les Rots, contre la fortune, 
contre la mort, &c. To strv^te with or against 
iempest,waues,fnrtune,OT death. * Lutter contre 
les passions, les difficuUds, To strive against 
passions, d^cidlies. 

Ll/TTEIJR (Ihtelir), s. m. [qul combat k la 
l\Me\eff'restler. 

LUXATION (Ihksidon), s.f. [t. de Chir. 
ddboitement des os ; dislocation, dd{Jaccment] 
Luxation, dislocation. 

LUXE (Inltse), s.m. [sompluositd excessive 
dans les habits, les meublcs, la table ; faste, 
magnificence, superfliiitd, profusion, prodigalitd] 
Luxury, luxe, extravagance, gorgrousnes. O trois 
& quatre fois bdni aoit cet ddit, |nir qui des vdte- 
mens, le hixe est interdit! O thrice and four 
times blessed be tbss edict, whichforUds extrava- 
mance in dress ! 

LUXEMBOURG pksanbour), s. m. [tr»s< 
fttrte ville des Pays>Bas] Luxemhaurg. 

LUXER *•"* sbUuxkii, v.r. [t. 

deChir. dtsloquer, dtre hota de aa place, en 
parbnt dm ca] 2b fur, bixaU, disjoint. 


LUXUEUX, .EiisE (luksReA, .Redre), adj. 
[qui a, qni montre du luxe] Luxurious. 

LUXURE (luksOrc), s.f. [incontinence, 
hibricitd, im)mreid. dissnluiitm, impiiHicitd, dd- 
rdglement, lihertinagr] Luxury, lechery, leche- 
rausness, liirnriousncss, Ihsl, lascitrtousness. 

LUXURIEUX, -r.usv. (liiksurlcd, -rfeflze) 
adj. [adonnd a la luxtue $ iinpur, iinpudiqne, 
incontinent, dissolii, ddrdgld, libertin, ddbanchd] 
Luxurious, lechrrmts, robiplitous, lustful, libidi¬ 
nous, ivanlon, lascii'i'ms. 

LUXURlEUSEiMENT, adv. Luxuriously, 

f;c. 

LUZKRNE (lOzcrne:, s.f. [heibe qu’on 
sbme pour les Ix'siiaux] Mrdica, medic-clover, 
medic, lusime, siml-trefoil, Spanish trefoil. 

LUZERNI'ERE lirt/eiiirre}, s.f. [tetre 
sem^e »-n lu/.ernej'. A field sown with luzerne. 

LUZIN, s. m. [t. de M'rine] V. Losisr. 

Ly, s. m. [inesure itinrraire dc la Chine ; 
dix h's flint tine lieue de France] Ly. 

LY< ANTHROI'E MikantrSpei, s.m. [rclui 
qui on it qu< Iquetbis dire ioupj Lycanthropr, or 
a wcrc-rndf. 

LYCANTHROPIE (likantrSpi), s.f. [ma- 
lailie du lycanlhropej Lyianlhrnpy. 

LYCAON, s. in. [Mythul. roi d'Arcarlie, 
changd en Ioupj Lyinon. 

LYCE'E, s. m. [ce mot sit^iific I’di'ole d’A- 
ristote, cominc Le Pwti/iue sigiiifie I'dcnle tie 
Zdnon ; lout lien oh s'aie,csinbU’iii geiis de 
letires; acaildmie] Lyceum. 

LYCHNIS .liknicej, s. [planie dont il 
y a un tr^ 3 -grand iiombre d’espires, coiiime 
reillet de Dieu, on passc-fleur, atira|ie-niuuche, 
&c.] Lychnis, campion. 

LYCION, s.m. V. Cate'Inoien. 

LYCIUM (lieiotrc), s. m. [nerpntn,o« liourg- 
dpine, jtelit nerprun, on graine d’Avicnon 5 ar- 
brisseau dplneux, dont Ic fruit s* ri k la teinturc 
enjaiinel Lycinm nostras, lor tlwm. 

LVCOM E'DE, s. m. [Myihoi. rot de I’llc de 
Scyros] Lymmedes. 

LYCOFERDITES, .s. f. pi. [polypieis en 
forme de vesse dc loiip] V. Fongites. 

LYCOPERSICUM (likupersikotne), s. m. 
V. PoMME DORe'e, oil PoMME d'AMOUR. 

LYCOPODIUM (likojdUiotne),s m. fmonsse 
rampante k inassue, dont ta puussidre s’appelle 
.Siiufre vdgdial, ik serf k faire les torches k Popdra] 
Lycopodium, club-nuas. 

LVCOPUS, ou Mamilte aquatiquo, s. m. 
[ressemblc au marrubc noirj Lycopus, waler- 
hmehmmd. 

LYMPllATIQUE flainfktike), [sedit 
des vaisseaux qui portent ta lyrophe dans le corps 
de i'animalj Lymphatick. 

LYMPHE (tainfc), s.f. [t. d’Anat. hnmenr 
aqueuse qni est dans le sang] Lymph, 

LYNCE'E (lained), s. m. Myihol. le seal fils 
d'Egyptus qui ne fut pas tud per les Danaidesj 
Lynreus. 

LYNCUS (lainkficc), s.m. [Mytkol. roi de 
Seythie changd en Lynx par Cdrka] Lyncus. 

LYNX (kinkse), s. m. [animal fabuleox, 
qu’il ne Rtut pas confbndie evee le lynx loup 
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cervler du mud] Zynx, oumt. Avoir dei 
j«*t d« lynx (avoir la vue tr^-bonnc; ?jre 
pdn^tiaut). To be clear-sighted. Fiene de L^nx, 
Lt^is hfnrsaius, 

LYON (lion), $. m. [villc de France fort 
tnarrliandc] Li/ons. 

LYONNOIS (liiint),*. m. [grande province 
de France; habitant dc Lyon] Lyonnais. 

LYRE (lire), s.f. [instrument dc Musique i 
cordcs, en usage parmi lea Aiicieiis] l/y'fe, viol, 
harp, leern, Inro-viol. Joucur de lyre. Lyrist. 
— [«« Astron. constellation de Thdinisphere 
septentrional] Lyra. Lvbk de David, [coquil* 
iage univalve dc la tamille des tonnes] Lyra. 


LYRIQUE (liriire), oj^. fae dit de PoSsle & 
de vers] Lyric, lyrical, rolite lytique (qni 
compose; des odes). Lyric poel.- Vets lyriquea 
(propres & £tre cimntds), Lyrick verses. 

LYS (lice;, s.m. V. Lis. 

LYSIMACHIE (lizim&k!;, s-f. [souci 
d’eau, curiicitlc; plante en usage dans la Tein- 
ture, lit en Mddcciuc] Lysimarhia, Umse-strife, 
icilt'>w-herb, water-witlow. Lysiniacbie roug« 
(esp^cc de Sidicairc), Salicaria purpurea. Ly,l- 
raacliio bleun fveronique des ptda, ou Ciermandid* 
li&tarde), rernnica jrratensis, purple loose slrife. 
Lysimacliie janne (Cliassc-busse), Lysimachia, 
lutca-majoT, yellow willow-herb. 



M Called cm by the Prenik, has the same 
articulatiun as in English ; except that 
rehett tt comes after a vowel, and isJbUoweit by a 
consimant, ?/ takathc nasal sound, as in jtrompt, 
nbler. Except hmcevei all tcurils besinning 
with im JiMowed by another in, ns iinmt^diat, 
iminolcr, f(c. to which add aiiiiitatie, Iiymiie, 
and Amstenlain, nlu rehi both m’l must be. pro- 
tuuinced. Neither is om JitUowid by ni nasal, 
but the o whit h precedes in is very short, as in 
cutniiiMn, coniraandcr. 

b'titnl m has a luisrd pronuni iution, as iiom, 
pHttuiii. Eceept in the hilrrin non iirin, in 
item, and foreign words, as Matusidem, Amster- 
d'lni, u herrin ni keeps its arlii utafuni; though at 
the end of Adam tnul Alisalom, /iiial m lakes 
with Ike preceding vowel the nasal sound. 

M IS commonly doubled after the inilial si/l- 
Iccbles in,, coxa, gom, pom. Uom, sum, as ini- 
meii .e, eonime, gomme. |Himim , liuiiiuie, soiii- 
niet; errepi til cnmexe,en:nx,e, eomild, eoind-lio, 
cnmiipie, ooneoinitanee and hiiiiiogeiie ; in is 
also cfwd'le iv these si.i' ic'orch, ilitinmage, femme, 
Iciiiiue, dilemme, nnniiner, iioinindineiii. 

M. and ,IU. 'are nbbrevuitions nwl bi/ \ler- 
ehanls and l}tmlrrprr\ to signify Mares. .17. 7 ... 
■elands for .Marc, Lubs, and M for inon 
coiiipte; otherwise M. stands for .Maji sid, as 
<S. /If. Sa Majesid/ L. lit, Leurs Majesie,. .I/..S'. 
signifies nianuarrit, M. or .V7r. Mon-ieur, Me or 
Aide. Madame, and Mile. Matleiiioiselle. jl/ ,,r 
m.in liicliatuttics and grammatical performain cs 
stanch few mitHriilin. 


M. a numeral letter, denotes looo, mille 
but the numeral C coming bifcrrc lesrens its nmn 
her by a huiuired, as f-M. 900, iienf e> ins. 

M, j./; [latreiaieiue lettrcde I'alphsSeil it/ 
Les jaiubagcs d’uiic »i. The strokes cifan m. 

art.pass. [le Idminiii de rarticle possess! 
iiwwi] My. Ma eliJire, Afy dear. 

MABOUJ.4, oh Mabouya, s. m. (e.s^)^ee di 
^lamandre dc l'Anicrii)ue^ Mabonjas, Detii 

~ [?• d. Diablc; raeiiicderAindriqud 
*’**”'’“ niasaues] Alttbouja- 

MACA 9 AE (mSkfiaar), s. m. [grande villi 


& Rqyaume oonsiddrabic des Iiides, dans I'lle dea 
CelMirs, sous la zone turride] Mowassar. 

1\1AC.4HALEF, s. m. [eau cordiale & ra- 
fraicliissantc distillde des ileurs du calaf] ilfa- 
chahalef. 

M ACAME, s; m. [noin des ccris & chevreuiU 
a la iiouvelle l'■.spagn^] Macame. 

MACAO, OK .M.tCAiiw, s.m. [grand perro- 
qnei bleu, rouge, & verd, du Brasil] Macaw, 
Maccciw, or iMctcrio. V. Alias. 

JM.ACAO, r. m. [ville dc la Chine, dans la 
prov. de Quanton] Macao. 

MACAllCE.s.iK. [singe ou guenon It longue 
qui ue] it/uraiyuo. ■■ 

.MAC.AREI', s TO. [flot impdtueux qui re- 
moiiii; de la mer dans la Garonne] Macaret. 

MACABEI X, .<i. TO. [oisoau palmip^u du 
nord] Puff II, Northern due k-, fratercnla. 

RI.ACARftN (iiistkiiroii),TO. [petite pfttis* 
seric laite de plite d'ani'iiidcs dunces Ik dc sucre] 
Aliicctiixiii. 

MAC.APONK'H (mUkiiroiid), s.f. [vers en 
styb’ u/aearoiiicpie] Mataioniik poetry, metca- 
roiiie. 

M.A(.'\U(>NI (mukarAni';, s. m. [sortc de 
Mvb/e lu v>l- il I AJacnrtiiii, 

^ -M.\( .AROXI^MIC .iiiiikiiriSiiisine), s.m. 
fgeiiie ,!• poesie niaearoniipie] .Macaronism. 

AiA(...\Rt.)NIOl-fi UnaK.'irbtiik), ady. [sedit 
d’mir sortc ile I’olisie burlesque, dans laquelle 
till /b.iuie amt iiiois de la langue vulgaire tine 
lenniiiaisoii LalinJ Mrint’oiiitk, iiiork. 

iVl.A'* LDOINK (uiaeiidoeoe), s.f. [prov. 
dc la Tur/iiiie (riCiirnpeJ Alniedonta.' 

MACKH, .Mat 111, «,•< M.t; he. s.m. [arbre 
de Jla.bo.f-, ee<irer ipiermi aj.ponc ilii fond de 
rOriein, o e B.irbaric ; ou eroii que c'esc eelle 
du sira.li i ■ 1 .t/aeer. 

M/'.f ••'*..\T10N imiireiSri(iii), s. f [mor- 
llfiraiiiin ; ausieri<i<] Miieeraiim, iiiorhjii ntiem. 
— [i. de M(?d. .ictioii di'maedrer] Maceration, 
infusion, soaking. 

Rt.ACE'HEil, raael’rant, maedrd j v, a. [raor- 
tifier sun corps par diverses ausidiuds) To ma¬ 
cerate, nutrtxfy. II maedroit sa chair par Icj 
5 jeRnes, 



MAC 


MAC 


He mortified hit Jlesh l i/ Jotting. — 
ft. de Mdd. iaire tretnper nn mixte dans I'cati] 
To maroratf, steep, mate. l<Wr macdrrr la 
loile (t. de Blanrtuawrie), To sank the clnth. 

MACE'RONt oil Gnjs Pcrsil dr Macedoine, 
s. m, [planie bisannucUc <lcs ticnx mardcageuxj 
MaerroHa, Smymium, ^lej-mider. 

MA<,’HABE'ES (mnkabr). s.m.pL Pcs 
deux dertiiers livres dc l*Anc. 'I'cstanirnt ((ui 
contiennent I’histoirc drs Juifs suns Ics premiers 
Princes df la race dcs Asnioirfciis] Marcatves. 

MACHA-MONA, «../■. [calebassc d’Afrique 
it d’Am^'rique] Macha-mona. 

AfACHAN, s. m. [esjiive ilc ldu|>ard] 

htnrhnii. 

MACHAON (mSkiloii), ni. [Mytlud. (its 
d'Ksculapc, & lamcux M<^dcrin] Marhaon, 
M3CH£,f.;/'. [doncette, Ijuurscite, accroupic, 
sidade de chanoine, clairetie, blanckettc, puule- 
grasse] Corii-salUul, lamb's Irttuce, 

MftCHE', k'b, part, of M&ciirr; Ckctced. 
Du pain mftrhd, Cheived tread. 

* On tui a donn£ cettr affaire unite mftch^e. 
The busiueis hat been prepared Jut him, or was 
made ready to his hand. 

MlCHECOULIS, oil M&cuic'uui.ts .''nil- 
elilkoQli), s. nt. [ouverture pratiqu^p dans la 
saiilie dcs qairriea desanc, furtificatiunsj .4piece 
of ancient Jhrtifieatim. 

II M4CHEDRIT, s.m. [gounnandj j 4glut¬ 
ton, gullygut. 

MftCHEFER, s.m. [crassc de fer, dcnnicde 
fer ; scories] The dross <J iron ; sairia. 

M4CHELIE^R£, adj. s.f. [groase dent, dent 
inolaire] Cheek-teeth, the grinders. Les dents 
mftcheliHes, ou subst. Les inacheli^res, d’eii- 
liaut, d’en bas. The upper, the under grinders. 

MACHEMORE, ou MAOiKMouna, s.m. [t. 
lie Matclot; ddliris du biscuit] Rreiut-dusl. 

M4('HER, ni4chant, macb^; v.o. p>ri>yer; 
manger, nniger; inoiidrc, brisrrj Chrtii, masti¬ 
cate, champ, mouth, munch, mumb. M&chcr du 
pain, dc la viude, To chew tread, meat. * Ma- 
cher k vide (voir manger & nc ]x>iivoir manger; 
attendre iin bicn qui n’urrive pas), To chew the 
air, live upon air. Unehevalqui mkchc son fn.in, 
A horse that champs the HI. II faut lui 
initchrr luns ses mnreeaux, II lui faut tout m4- 
cheP,Eocri/ thing must be. made ready to his hand. 
• 4c ne le lui ai point m&ehe, I did nut. mince the 
matter. + — [manger bcaucoup 14. avec aviditdj 
To close it off, fe^ well, eat briskly. 

4< M&CHEUR, -F.uxE (rakcheiir, 'cheAz*), 
s. m. J. [qui mange bcancoup , maiigeur, 
goulu, glouioii. gourmandjyj high feeder, a great 
eater, a rtuoirher. Mkeheur dc tabac, A chewer 
of tobarm. 

MACHIAN, s. m. [I’une dea lies Moluques, 
dans I'oc^an oriental] Machian. 

* MACIIIAVE'IJQUE, adj. [fin, subtil, 
adroit, msd, daiigercux] Machiavdick, marhia- 
veliral. 

MACHIAVE'LISME, s. m. [politique raf- 
h de &. diabolique] Machiavdism. 

MACHIAVE'LISTE, s. m. [politique, dikvc 
OH disciple dc Machiavel] Machiavelisf. 
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MftOIIICATOIRE (tnachfliXtaarc), ». m. 
[terroe done on se sert en pariant du tabac, &c. 
qu’on mSche sans I'avaler] Cheiv^. Prendre 
du tabac cii inachicatoire. To ehewMmceo. 

MACmCOT (m&chiko), s. m, [chanti'C de 
catliedralej A chanter hi a church, a dmrister. 

MACHINAL,-Atr., mjf. [ob la vtdontd n’a 
point dc part; involontairc, ind^libdrd] Ma- 
ehbud, automatical, hatiuHirr. Mouvemeiit 
machinal. Action maihiiialc, Maehiruil motion, 
action. 

MAnn-NAL€MENT(mael»Inaleman),«f/i'. 
[d'liiic inanikre machinnle; involontairemenl, in- 
ddlibdrdment] In a machinal manner, mechani¬ 
cally. Agirmacliinaleincut, Toort mechanically. 

MAf’HINA'rEljR (mSc!un5ltcur),s. m. [qui 
fidt une consjtiraiiiiu seerkte, yti use d’adresse 
pour tromperj Plotter, ismlriver, machinator. 
II est Ic machinatcur de cette intrigue, lie is the 
contrirer of that intrigue. 

MACHINATION fmilchni&i ioul, s./. [ac¬ 
tion de machitier, conspiratinn, embuches, plt-gcs, 
maiiigance] Maehiiietion, eontriranee, deciie, 
plot, plotting, designmeul. 

MAI'HINE CmUchtne), s.f. [cngiii, instru¬ 
ment pnipre k fiiire nunivoir qtiidiptc chose] 
Madiine, engine. Machine pour prendre le 
laumon. Salmon-pipe. Machine de guerre, 
Engine of war. 

* On nc le reinue que par niachlno, il faut 
dcs machines pour le remtier, He is not to be 
moued iriliwut a machine. **’ 1^ machine 
rondo (le monde). The earthh/ bolt. * — 
[msc, adresse iPesprit] CrqPy device, rontri- 
vanee, plot, sly trick. — [t.dc Marine] En¬ 
gine. Machine k mkter. Sheers for masting qf 
ships. Machine a mfttcr flottante, A hidk with 
sheersJiir mas ting of ships. Machine k creuser, 
V. Creiisrh. 

MACHINER (mkcliinc), roachinant, ma¬ 
chine j f. a. [former, projetcr quolque mativais 
dcsseiii j tranter, ounlir,brasscr, rorgcr,iinagiiier, 
entreprendrcj To contrive, devise, hatch, plan, 
plot, machinate, imagine, Irew, tompriss, com- 
plol, design. Machiner une trahison, Toiierise 
a treachery. II machine votre perte, He con- 
tiiees your ruin. 

Machiner les points d'uu soulier. To point 
shoes, 

•j- MACHINEUR (mrichineur}, d’lmjios- 
fures, s. m. [mot dc \m Fontaine] A misrhief- 
maker, a forg of fulsdusA. 

MAtiHINIS'TE (mkcblmstc), s. m. [qui in- 
ventp. ou conduit des mac liines] Machinist. 

MAf^HINOIR (mdchtnilar), s. m. ou Ma¬ 
chine, s.f. [oulil du (kmtonnier] Point. 

MACHIjIS (inkkltce), s. wi. [quudrujikde dc 
la Scandinavic] Machlis, dk, rein-deer. 

MaOIOiRE (mfiehoarc), s. J'. [I’os dans 
leqiicl les dents dc I'aiiimal sont etnhoitiVwj Jnw, 
jau-lintr, chops; mandible. Remuer les mk- 
choires, Faire aller Ics mftchoins, * Jotter de In 
mArhoire, Branler 1«, in.telmire fmanger). To se 
one's chops going. * Avoir la milchoire pesante 
on une grosse mArhoire, To be btoHvrlipped t 
heavy, dull, stupid. C’est une mftchoire, one 
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vnue mftchoire. He is a very daUr^spwker. 
choires d*^uu, Fice-chaps. Mftcnoi*e oe funi, 
[partie Ju chiendufuaU qui pone U plerre] Jaw. 

MftCHONNER (mftchSnd), v. a. To chew 
with dUpaUty or negligence. 

M^HOQUET (mJlchaia), s. m. [q. d. 
Forgeron; inaecte de I’Am^riquej eapfcce de 
rriquet] Maehoquet, 

MACHORAN (m&chSran). ou Macuoiran, 
■ s.m. [poisson singutier quc Ton p<che »u* la 
‘ c 6 te du P<Srou pri» d'Arica] Machoiran. 

§ lVIACHURAT(m&chara), *. m. [‘.‘I’lm* 
^im. apprenti aujft i barbouiUer les leuilics 
qu’il tire] Bungler, dauber of paper. 

+ MACHURER (iniichare),».«. n>Ml>ou«- 
Icf, charboniier, noircir] To daub. Machurer 
du papier, dea habits, le visage. To dawbpaper, 
tlothes, the face. 

MaClS (m4iicc), s, m. [la seconde ciiveloppc 


dc la niuseadc] Mate. 

MfiCLE, s.f, [pierre figurdc cu ptisBic quad- 
rangulaire] Masclc. — [t. de Blason; losange 
jH.T<’<?e a jour par le milieu] Mascle. — pi. 
[t. de Marine] Netling-eof the quarters or sides 


if a ship. 

MACOCO, .s. -Ml. [royaume d'Afriqui; soiw la 
ligne] Macoco. 

JMACCK'QWER, ou Macock, s. vi. [es- 
pi-cc de courge ou melon dc Virgiiii'*] .\faeocquer. 

MACON, s. m. [anc. ville de Fnuice en 
Bourgogne, cap. du Macuiinois] Macon. 

MA 9 ON (masuD), s. m. [uumer qui fait les 
ouvrages dcs b4u'.ncns, oh il entre de la brique, 
du plfttTC, des pienres, Stc.] Mason, bricklayer. 
* C^est un maqon, un vrai ma^on. He is a smith, 
a i-ery blacksmith ; he is a haiglcr. 

MA 9 ONNAGE (mUsunaJc.), s. m. [ouvrage, 
travail du ma 9 ui>] Mason’s work, IrUklaycr's 
uink, stone or bri(k-work, masonry. 

MA 9 ONNER (miisdnd), nia 9 oiinant,' ma- 
ViHitid; 0 . a. [travailler u un bdtiment en pierre, 
brique. So,-.] To t-uild, make, mason. Ala 9 on- 
ner uue portc, une fenfire, 7 <j mure or waU up 
a door or window. * — [travailler grossRre- 
liient] To bungle, to do or perform in a l-ungliag 
manner. 11 n’a pas travailld cet ouvrage, il I’a 
ma 9 onnd. He has mt finished this uurrk, he has 
murdered it. 


MA 90 NNIiRIE (mrishneri), jt .,/1 [I'ouvrage 
du maqon] Masmny, mason's icork, Mrklayer’s 
teork; muring, walling, stone or bruk-mrrk. 
Ma 9 onncrie en liaison (constniitc de earreaux & 
de ItouiUscs {iusdes cn rc<!Ouvremeul), Bouml 
masonry. 

MACOUB.4, s. m. [tabacdcla Martinique 
qu’un prd|iaFC avee du sucre brut diasous dans de 
I’eau] Mmout'a. 

MACQUE (i»Sk),.<!.y*. [instrumentpour bri- 
ser le nlianvre] brake. 

MACQUER (miikd], V. a, [biiser avec la 
inacque] To bruise the hemp. 

MACRE, ou SAtiGOT, V. Tribule aqua- 
tique. 

MACRE'E, s.f. [courant de la mer trhs- 
rapide, 4 reinbouchurc de certaines riviirea] 
Jidiy tide. V. Macaret. 


MACREUSE (mttkreilAe), s.f. [cami'd d« 
mer] Sea-duck, iviilgemt. 

MACRISyS j^.[Mytluil. fille d*ArisUie]ilfacr1«. 

MACULATURE (maklil4ture], s.f. [t. 
d’lmprim. fauillc mal tiide] Maculalion, waste 
sheet of printed paper, maculature. MRCulature 
grise, [Iwille de gros papier gris, enveioppe] A 
very coarse brown paper ; wrapper. 

X MACUJ.E (tnhkule), s.f. [taclic, souil' 
lure, barbouillage] .V/iot, mottifc, blemish. Hot, 
stain, matuUtlion. s.f. [t. d’Astron. tache 
obscure qu’on observe sur le disque du soleil, &c.] 
Macula, spot. 

MACULER (niSliuld), maculant, macuid; 
V. a. If n. [barbouiller, pocher, se dit dea feuil- 
tes imprim^] To blot or .spot, magulate. 

\ MADAGASCAR, s, m. [ile sur les cdtes 
orientaies d'AfriqueJ Madagasear. 

MADAME (mSddme), s.f. [litre d’honnent 
qu’on donne aux femmes marines] Madam, 
mistress. Madame la Dtichesse, la Comtesse 
de . V . My Lady Duchess or Couttless of 
Je vous remcrcie, Madame, de I’honneur que 
vous me faites, / thpnk your Ladyship for the 
honmiT you da me. ■(- Moii^eur vaut Lien 
Madame, He is as good as she; -f* Jack is as 
good as Jill, ~ [sans autre suite, on rntend la 
fille aittdc du Koi de Fiance] Madam, —~ [dans 
les Tragedies, nom qu’on donne aux fiiles] 
Madam. Jouer a la Madame, [se dit dcs petites 
fillca qui s’amuaent ensemble I contrefaite les 
Dames, en se faisant des complimenu & des vi* 
sites] To play at Madam. ‘ 

MADmUlSELLE (mSdemSEzSlle), *. f, 
[litre qui se donne aux fiiles] Miss, madam, 
mistress. — [on appcloit aWlument Made* 
inoiselle la fille ainfe de Monsieur frtxe unique 
du Roi Louis XIV.] Mademoiselle. 

MADE'RE, s.f. pic de I’ocdsn Atlantique, 
cn fonue de triangle] Madeira. 

MADRAGUE, s. m. [pfeberie de rftbles & 
de filets] A sort qf netting to catch tunnies. 

MADRAS (m&drk-ej, ou ^Madraspatam, 
s. til. [belle & gr. ville des Indet,- sur ht edte de 
Coromandel, avee un fort nommd le Fort Saint 
George] Madras, or Fort St. George. 

MADRE' (madr^), -e'e, m^'. [tachet^, di- 
versifid dc couleurs; maill^, mouchet^, vari^i] 
Speckled, spotted. Bois madr^, Idopard madr^. 
Spoiled teood, leopard. Porcelaine madrde, 
SjMillal porcelain, *|| [rus^, rafin^, fin, adroit, 
entendu] Cuvuing, sharp, sly. Un fin madi^, 
A sharp^oT cvnniiig blade, sly air. 

MADRE'PORE (mhdidpore), s. m, [pro¬ 
duction ealcaire 4 poiypier d’une snbstanre 
pierreuse en forme d’arbre rameux ou d’arbris- 
seau] Madrepore. 

MADRlU (m&ilri), s. m, [ville capitate de 
I'Espagn^ Madrid. 

MADRIER (mftdrid), s.'m. [sorte d’ais fort 
dpais, grusse planche] Madrier, a thick plank or 
board. 

MADRIGAL, -aux (mSdrlgal, mSdrigd), 
s. m, [petite {lofsie assez semblable 4 I’fpi- 
giamme qui rciiferme dans un petit nombre de 
vers une (leiwde ingduieuge ou galaatc]llfadn^al. 
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MADROGANa ou Banamatapa,. s. m., 

vUle d’Afriquea cap. du AlonomotapaJ 

MADRURE (in&drure), s. f, [tachc sur la 
lUcIqQe animal] Speekte^ Apo(. 

MADllRBf I]le de la mer de* Indes> 
cBtW tedllesde Java & de Borneo] Madure. 

MADURE', ». TO. [grande ville & rc^aume 
des Indes Orieiuatra] Maitaa. 

MAELS'FKl'M, o« Mabi.-stkom, *. to. 
[abyme on gunffie de i'oc(!an Mptehtiional, anr 
let cd«et de Norwiige] Mathtrwn. 

MAES PRAL, s. m. [vent du nord*oaebt aur 
la MddtterraBnA;] The north-ecest urind. 

MAES'FRALtSER, v. n. [toumer & I’ouci^ 
To turn rueHward. 

4 MAFFLE' (mftfldj, -a'e, a ^. [qui a de 
grosses joues, juufSu] Chub-cheeked, bloated. 
Visage malHd, Bloated Jdie. 

MAGADOXO, s. ,m. [ville & resume d'Af* 
rique, k I'ciobouchure de la rivikre de Alagaduxo] 
Magadom. 

MAGALATSECinSgBl6ze),oMMANGANESB..r^ 
[espkee de mine de Per qni conlient du zinc] Ma- 
galttize, magmume, maga>iese,or magnesiu nigra. 

MAGALEP, ou Mali ALEP, s. to. [espkee de 
eerisier] Bock-cherrif, mahalq>. 

MAGASIN (m&^dzain), .t. to. [lieu ou Ton 
garde un amus de marchandises, de provisions; 
grenier, arrikte-boulique ; amas, d^pAt, collec¬ 
tion, reeucil] Magazine, warehouse, storehouse, 
prompluary, stowage, repository. Magasin 
d’dtotfes, de livAs, <l’armes, dc pdudre, ile bid, 
de farine, ttc. A magazine of books, arms, pow¬ 
der, corn, flour, i(c. Marchand cn magasin, 
A wholesale man or dealer. Ycndre eii inogasin. 
To be a tvholesale dealer. Faire magasin. To 
j'armsh a magazine. * Magasin d’esprit. Store¬ 
house of wit. — [R'^d paiiicrderriere les car- 
rosscs de voiture, ok I’on met les |Kiqiicts] The 
loot, or wicker-Irisket of a stage-coach. Ma- 
gastns. Store-ships attending on a Jtecl of men of 
wax.' Magasin jrarticuHct, iS’/iirc-AoK.te contain¬ 
ing the riggvtg and cordage used for the king’s 
skips. Magasin gdndral. Store-house ot maga¬ 
zine to contain naval stores in a dock-yard. 

MAGASIN AGE (mSgH/.inaje) s. m. [temps 
qu’unc marcliaiKlise reste dans uu inagasiiij Time 
the goods remain in a tcarehou -e. 

MAGASINER (inkgazinv), u. a. [serrerdaua 
un magasin ] To store in a wnrehunse. 

MAGASINIER (mdga/jnd;, s. 7 /;. [qui esi 
chargd de la ganic, dw chos!-s retilrriii^csiluns 
nil magasin] H'arrhoase-kerjter. 

MAODALEON, s, m. [rouleau d'cinplaire, 
peiit cylindrede souKre wi d'ongutiii qu'on vend 
fhez les droguhie] Magdtilro. 

MAGDEllOL UG, *. m. [ville d-Allem^ue, 
«ap. de la Basse Saxe] Alugdeturg, 

La MAODEIJilNE (inSdelFne), s. f. [gr. 
tivIFre de I’Am^riqufc mdrid.J Magdelena. 

Iles ne la Magdeleine, [lies situdes au NE. 
4e la Sanlaigne] Magdalen islands. 

MAGD ELON N ETTESf ro&dtlttneto) ,s.f. pi. 
[hllet repeuties] Mugdataneltes, Magdalen lua- 
gital. 


MAGE, s. TO. [c. d’Antiq. cbez les Penes ft 
Orieiitaua, liomme habile-dans PAstroLigic & la 
Philoscmhie] ff'ise man, magian. 

MAGEliAN (de'titoit de), s. to. [fa- 
meux detrciit de I’Amdriqne indridlunale ddeou- 
ven en IS30 (lar Magellan] Magellan, 
MAGELLANIQUE tbrre (m^ell&inb),*. 
f. [pnii.te indridionale de I’Amdrique au S. du 
Bidsil iic du Paraguai, N. dttDdtroit de Magel¬ 
lan] Terra Magellamca, 

MAGHIAN, s. TO. [ville de P.^iabie Heo- 
reuye sur la Mer Rouge] Mc^hian. 

MAGICIEN, -ENNE (mSjkiain, miyiciene), 
s.f. [qui fait profession, qui fait usage de niagie; 
cnclianteur, sorrier, ensorcelcur] Magician, en¬ 
chanter, necromancer ; a sorcerer, witch, con¬ 
jurer, wtaard; strreeress. • II ii’est pas magi- 
cien (fori haiiilc). He is no runjterer. 

MAGIE (mujil, s.f. [enehanicmciit, soni- 
Idgc, fascination, ensonellcmeiit, j.-restige] Ma- 
gick, enchantment, conjuring, sorcery. Magic 
blanche ou natuitllc, Natural magirk. Magie 
noire, Magick, the black art, tcilihcraj}. -f tie 
n’est pas la magic noire. There is no nmjnrattun 
in it} A man can do that without tning a con¬ 
jurer. — [illusion qui nait des arts d’imita- 
tioiij Magic. Quelle est dune la magie de ce ta¬ 
bleau ? bf'hcre is the magirk of that picture ? 
La magic du style, de la Poi'slc, The magic tf 
style, of Pwtry. 

MAtilQUE (magik), adj. [appartenant u la 
magic] Magitk, maipral, imanlatory, conjuring. 
Art magique. Magical art. tiaraeif re inagiqiic. 
Magical character. Paroles magiques. Magical 
words. Miroir magique, I-smcnic niagique 
[machines par Icsquelles on fait voir divers ob- 
jets surprenans, mais par un aruficc piireineiit 
nature!] Magical-mirror, magick-lantem, gal- 
lantie-show. 

fttAGlSME (mSjisme), s. m. [In religion des 
Mages] Magum. Ttait vous parlera liu Ala- 
glsine, You uill find it all Magistn. 

MAGISTKii (majisier), s. m. [maitre d’dcole 
dc village] A tvnnlry .whootmiisler. 

MAGISI'E'Rhi (nifigtslFre),.t. ni, [dignitddu 
Gramimalire <!e Malle; miii gunvenii ineiit] The 
grandmasirrship iiJMolln. II prdii ml au Ma - 
gislfre. He ptilsnp fur the grandntw,ter.\hip, tor 
He erpctls to be one doy grandmaster. — ft. de 
Chyniii:; (luuilrc inddieinalc trrs-Hiic, fiiiie par 
la prdeipitationj A'tagiilrry. 

AIAUIS'IRAL I’liiajisiriin, -ai.e, rnlj. file 
matire; inqidrieux, p<5ilaniesi|ne] Magisterial, 
imperious, dictatorial, (Igmoliial, iMine ma- 
gistrale. Air <f autlemty. Parb r d’lin air, d'uii 
ton magistral, d'uiie vuix tiiagisirale. To speak 
with an impenous air, in a commanding time, 
with a magisterial voii i. 

Magis'i UAL, d.ins I'l-rdrc de .Afalte, Ex fiom- 
manderics niagistrales, I'annexept k la dignitd de 
Grandmaitre), The Grandmasier tf Malta's 
Commandtries. ' 

Magistral, [M,ddeeiiie; eumposiiions nut- 
gistmles] Medicaments composed according to a 
physician’s prescription. Putiou magistrale, Qf- 
JU inat potion. 
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Ligue Magistrale, Pe principal trait qu’oii j 
\racr aur le papitrj Boiitf maguterial Hne. 

MAGISTRALEMENT (miUiairikman), I 
odo. pra|)^rieuaeine»t, p^nteaquemeiitj 
gisttrially, magistrally, imptrimisU/. 

MAGteTRAT (miijlstni, pi. m^taitA), s. m. 
[offiotcr Aalili pour reftdre la jiiaticc, ou pour 
nmintrnir ta police ; jus^c] Afa^strale, 

MAGISTRATUttE (niRjiairAture), s. f. 

& cliar|;c de Ma^iMrat j le leiiipa pen¬ 
dant Icqiicl on Texarcc] Magistracy. 

MAG.ION^ MACNKae, ou MAOMESTen, t. m. 
fmaii^aiiese; mine dc fer, de aiauvaiae qualhd] 
AlagiieMa, magnt^, manganese. 

MAGNANIME (mlifi 7 ijlniiuc). adj. [qui a 
rdme gnndo, dlevAi; gdudretix, vaillaiit, coora- 
jreux, brave, intrr'iMdc] Brave, nu^umimoiu, 
great of mind, generous. 

M AG N A N1M EM ENT (niH^naniincmaii) , 
fide. [I'cii&euscment, vaillaromriit, bravetueiit, 
couraRerusMiicm] Magnmiinmusly. 

MAGNANIMITE' /• 

{'tfraiideiir il'iiric,' vaillaiice, bravoure, eodinge, 
pfnilnislti^ Magnanirmly, greatness <if mind, 
forlitiide, courage, geuerosity, 

MACjNE'S (lu^l'-ni'se) uradnica), a. m. [t. de 
C'bvniir; nidlance de paniea dgalca d'liraenir, 
dc soul'rc, & d’antimuine, fundus ensemblej 
.\Jagncs aricuicalis. 

MAGNE'SIE (miSg-ndAi), *.y. pcrreblinche 
qiii pmvient des eaux mdres du nitre & du ael 
coinmuii] Magiie.<iia-(Uhl. 

iMA(iN E^riQl.'E (in&g-ndtik),a<^'. [qtu tient 
dc raimaiit] .Magnetic, magnelical. 

MAGNETIsME (mdg-ndtisme), t.m. [ver- 
tu qu'a Taitnant d’nttirer lefer] Magnetism. 

IVIAGNIFK'AT (inSg-nlilkiiic), s. m, [can- 
tt>|uc qii’un cliante a Vfipresj Magnificat. 

-f* Clianicr Magnificat a Matinca, 3b do a 
thing out of its proper season. 

AlAtjNIFK’RNCl'’ (mSignifisanre), s. Jl 
fliixc, suw|>iuoutc, ddpcDiie dclataiiiej pompej 
.Mngnifii emr, state, stalelinrssf splendour, sump- 
tuosity, .\umplimusness, generosity, gallantry, 
gorgcousncs.s, rUhness, glory, gaiety, liberality, 
.purple. 

jMAGNlFlER (miignifid), magiufiant, ma- 
giiific; V. a. [lie m dii que de Dieu; louer, dle- 
viT, cxiilicr, glorificr] 7b magnify, extol, exalt. 

MAtJNIFIQUE (mugMifik), a47> [aplcndide, 
aomptucua, noble, gdiidreux, pompeux, aublime, 
dlcvdj Mognifiient, splendid, ^and, noble, stale¬ 
ly, mmptuous, costly, pompous, expensive, royal, 
fine', showy, lordly, pallacious, magnificat, su- 
mrt, pnmd, rich, gallant, gay, gaudy, gorgeous. 
V n ntagnifique rejxis, /4 sumptuous en/ertatiment. 
Style roagtiifique, W lo/ty or sublime style. Ro- 
tneucs magnifiques. Great or mighty promises. 
Di“i titre-s magnifiques (pompeux, felatana), 
Bompous titles. ' 

MAGNIFIQUF.MENT(mIbrn5nkmaii>,odi;. 

[avee magnificence; spleiidiriemeiit, poin^uac' 
>aent,sumptaeusemeiit]Afnnit/£caR//p,qa^di</{p, 
stately, sumptuously, Icffidy, nobly, richly, 
royally, gorgeously. 

MAGNW (m^TiSk), V.MAtiiHor. 
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MAjGNOUE, «.y. [aorta de fdante & d'am 
be^ Mdpudim, the laurebdeaned liilfy-tm. 

MACSr (m^o), a. m. [groa nfct n*r^ 
moiitct. Magot, eu Tart|m»'au. Momanet 
cynocdj^ialr, [eapioa de giaa ainga Mnt queua, 
commun en'Ame fit aa AGrlqoel aprtq^ Daibom. 

* —' [homme mal-bfttiv inaU»t, laid] 

Balloon f inofip, iUgfamertd cnxromb, puppy* 

* C'rst un magot, un vrai. magot, laidcomme nn 

magot, Heis^ baboon, a very baboon, at ugly oa 
a baboon. ■ |j'—' [uid* groterqua de p>Toa- 

laitCPide pierre, Sir.] Magot.. — [ainas dfatgetit 
cachn A hoard oj money, hidden Ueaxuxe^ p^. 

SUllALEB, V. MaoALBr,& Boia ittt'SAiirrg 

Lofli, ^ 

MAHALRU, s. m. [ville couaiddsable. de la 
Basse Bkyptel Mahaleu. 

lii^NATAN, s.. m. pie de rAmdriqM 
aepif: bb eat lifttie New Yoric] Mahanatan. 

J MAHEUTRE, s. m. [soldat de la ligua] 

A soldier, a leaguer. , 

MAHOMETAN, -tank, sulst. [Muaulman] 
Mohmnemi, Mussulman. 

MAHOMETISME, t. m. [raison da Ma* 
hornet] MahomeUmism. 

MAHOMETTE, V. Hamambt. 

Port MAHON, s. m. [vUle maritime de Itla 
de Minorque] Port Mahon. 

MAHONNE, s.f. Mahane. 

MAHOT, s. m^arbie dea Aniillea | Maii|d* 
bUnc, Materebd, CdtoucounAi] Muholi 

MAHUTE,(.y. [la pattie dea allaadea oiteanx 
de Jiroie qui tient au corps] Pmion. 

MAT (me), a. m. Qe cinquiinc nicqa de I'an- 
nde] May. Cucillir dea Hems en Mm, Ta may. 
Prendcr jour de Mai, May-day. 

Mai, [arbre qa'on plante au prenuer joor de 
Mai devant la porta de quelqu’un] A maypole. 

MAIA, s. f. [mythul. fiUe d’Atlaa & ds 
Pleione, chan^ en eioile par Jii|Mter1 Afmo. - 
MAIDAN, a. m, [t. de tUlationj The MNie 
of market places in the East, 

MAIE (mh), s.f. [t. de Coideiie} A sort yfh 
trough boT^fidt qf kdts, U!herem to drain tasdr 
age when it is newly tarred. 

Maib, [huche h pdtrir] KnesdUng-trough. 
MAiEuR, e. m» [titre qui dana quidquea vUlea 
rdpoiul k celui de maire] Mayor. 

MAIGRE (megre), adj. [qui n’a point da 
maisse, dpuia^, ddcliarn^, ufliiW, mince, menu, 
ddgraiaad, attdnud: aec, ddbsdchiti aiide, aidriie, 
sablonneux; miadtable] Lean, meagre, tmn- 
Jleshed, macilmt, mgreid, skiimy, rawltMd, 
^urre, talrid, frigid, thin, scraggy ; poor, barrtnf 
faoigry j pil^tl. Maigre de visage, Lem fared. 
Homme maigre. Scrag. Fan maigre, Scrag- 
gily, scraggy, -t* Maigre comme iin haieng. 
As lean as a shotlcn herring or a tehipping post. 
T AUer du pied cumme ui, cluit raoipe (fort 
vtie). To tealk like the peiaiy-postman. Joan 
maigrea (auxqaeia on ne mange (Hiini de viamle), 
Fith-doys, days qf abstinence. * Maigre cbhre, 
A pitiful cheer. Faire maigre clu'tr. To fare 
pitifiiUy or hard. * Fsire maigta cliFrO h 
quelqu'un, Togtveo»eaeoMren 7 >(ton. Terroir 
I maigm (qui rappoite peu), A hungry, dry, w 
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biitren soil, * Terre maigre (aride, atAile), Poor 
laiul, barren soil. * Maigre divertlasemeiir iixn 
agrdable)* Poor enterlainment. * Un style 
maigre & d^chamd, A loose, poor, <fri/, l•arrt■/t 
style. Un inaigre (Usroars, line inaigre ha¬ 
rangue, A thy, hatren, jyune, insipid spv.'rh. 

* Maigre auteur, A sorry author, pilij'at iciiltr. 

• Un matgre snjlit (nn sujet hieii Mger), A 
slight pretence, or reason. II a cUasii? tleux <le 
Ml dumestiifiies pour un verre cai'Se, i Vii un 
maigre sujet. He has turned atvay two of his ser 
vatUsfor breaking aglass, it is hit a sli^hf pre¬ 
tence. 

Maicke, s. tn. [la pariie de la chair oh.il n’y 
a aiicuiic gra!s<ic} Lean. Falre maigrc!, IVKngcr 
maigre, 7)> abstain from flesh, to Jorbenr meat, 
to trep Lent. Truiter cn maigre, To Ittyt ivith 
J!sh. • 

Maigke, s. m. [ombre; |x>issoii de mrr t<ni 
jiUM]u*a soixante livreaj l/mhu-marina, 
UrnMno. 

Ev Maicrb. ado. [on dltqiie les dqiiorragcs 
d’une piei-c de bois soiu en gras ou en maign:, 
selun que les angles-plans de srs I'hcvs adjaeentes 
sont obtus ou aigusj Sharply, scantihj. 

II MAIGRELET, -ette (mrgrde, -IZtej, 
afl}. [nn peumaigre, se ditdes jeuncs.persoui)c»J 
Lean, thin, poor, out of rase, skinny, pnni/. 

* MAIGREMENT (mPgrenw'n), adr. 
[petitemeni, in^dlocrcmeiit, foildemertt; s^clll> 
ment] Poorly, slenderly, fdtifnUy ; l•arreltl■y 
Uanty. II a de quoi vivre, main liien maigre- 
ment, He has just emugh ho keep body end soul 
h^ether, or he has a baie maintenatire. 

It MAIOftET, -ETTE (megre, -gre.ic), «t//. 
[un jM^u mamge] Lean, poor, thiii, out of case. 

MAIOHEUit (megreiir), s,f. [dpnisemeut; 
ariditd, stdrilittQ' Ltarmess, meagreness, emacia¬ 
tion, marcour, 'siragginess, marilencyi larren- 
nes.r, sterility, £Ue eat d’unc grande maigreur, 
Sheisvery lean. 

^ MAIGRIR (megrir), maigrissant, niaigri;^ 
*^e maigris; o. n. [deveiiir maigre; amaigrir, 
dtminuer, exidmicr, aflbibiir, dpuiscr, fondre] 
To grow lean or Mit, fall away, macerate. 
Maigri, Meagerei. Elle eat bien maigre. She 
is,fmkmatcasf very nnich. II os cite maigrii & vue 
<raeil, tie jour en jour, Hem she grows perceptibly 
thinarr day by day, 

MAILlmiifgl; , s. m.[masscavrequoi cn pousae 
tine boule] Jdcdlet. Fmpper da mail. To mall. 

[le jeu auquel on pouase une boule avee 
le mml; le lieu oh I’oo joue an mul] AfoU, pall- 
maU. 

M AILLE , s f. [^>t annean dost plu- 

sieuRi enaembte font mi ttasu] Mash, or mesh. 
Lea maillea d'un filet. The BMfAcs o/'a net. — 
[ae dit-d.-B tissus qin se font I I’aigilllie & au 
mdtier] Stieh. il y a une tnaille tie' rompuc a 
'votre baa. There is a stick down in your stocking. 
—[petit aimelet de fierdont on fok des armnreaj 
MaU. CoiW de matllea, A coat if mail. Maille 
d'uB crochet. Bye of a hook, I maille 

iait le h3abageon,% doing a liUle every day, 
the task is at lau Jadshed. — [les marques, 
qai sont sur les plumes da perdteau} i^puk, — 


[uelie rondo aur la priinclle de IVeil, St t(ui 
iiiaipic lav.ie] ! webb or pin (in the eye). Miiillo 
liana I'a-il drs lu-tiaux. The hate. [|»'tite 

tuonnoie de billnu .lu-dessdua du denier^ An an- 
iii nt bas,‘ Cl,in n•llrlh but half a denier. I'tl 
pincr-maille (un avarc', piiuh-fisl, pinih- 
penny, or si. in-flu, I; a dingy-fellow, "h Ms 
oitt tonjtuus maille a pirtir eiis' iiilile {q!nl(|iie 
diflfdrmiii. They Imre nlicfiys a ir.nc to plnek 
irith cm h other. lioiinc U m.iilln ipii suiim* ie 
denier, .1 penny is lert! s/nvt to suer a gi.uil. 1- 
I'aire la niail'c bonne, To aiforer for Ih.' m- 
coitni. N’livoir ni atiii nl in.iille (firi-»xirrme- 
inenl pauvre}, T» have neither peine nor fnr- 
Ihings. 

MAILLKR ,niA/gle', maillanl, in;nllu: r. a. 
[faire les mailles d’un lilei | To make the me-hes 
of a net. .'Sla^omieric inailli'e feu lesenu ■, iVc/- 
niair.nry. • II a fait inailler ms chi-ns, lie suit 
his hiiiiiids to hunt the wild-boiir. — |'ariiu:r de 
inallli'i] To arin iviih a inal of iniiil. For maille 
/ireillis de Icr qui se met ii une feiil'trej, f/ire- 
Inllice, or netting. M idler un »*iiir, [le bnitre 
avec line maiHoeliesuruii hillot do boisirfs-unij 
To bent a hide. 

.'l.MM.KU, e. n. [se dit ties i.erdiaaux a qui 
les mailles vioiment] 'To grow speillrd. Dos 
perdreanx maillot, ffperklid young parhulgrs. 
Les penlrcaux coimneneenl a .sfmailler,7'Ae young 
partridgias begin to be spirkled. 

MAILLES, fi. do Mar.I The intcrrals or 
.sftaeet (left beliveoii a sliip's timbtrs, railed by 
ship-trriglus) Koom and spnie. 

MAILLET (mU^le , s. nt. [espi-re dr- mar- 
teau de Ikms a deux l^tea; maillocbe, maase, 
massue] .1 mallet, mall. Mailb-ls aQleurantK 
(doiit les papetiers se servent jiour delayer la 
]>&te), Hhoden hammers. Maillet de ealfat, [i. 
de Alarine] Calking, malief. Maillet it fimrrer. 
Strving-mallel. V. FounitEB. Maillet A dpisser, 
Driving-inaitet. 

MAII.LET.AGE (mStelrtiije), .s. ni. [l. de 

Marine; la siirfaeeilu doublage do laeari'tned’uu 
vaisscau rei-ouverie dc clous] The shenihing of a 
ddjds bollom irilh scupper- noils, or leilh nails 
made with a broad triangular head. 

MAILLEFER (mfiigleu?), uii vaisscau, v. a. 
[couvrir dc clous le doublage d'un vaisscau] To 
^eathe'o ship’s l-oltom with nails. 

MAII-LOtH R fiuil^iiclie), s.f. [gros maillet 
de tiois] IPieulen mallet. 

MAlLI<ON fmAtglon), s. m. [nmud ladie, 
coulant & (le la forme d’un annc.'iu] Slitrh. 

MAILLOT (mlb^o), s.m. [les couehes, les 
lange|, & leg hnrdrs dotit on enveloppe un enfant 
cn nmirrice] ftin, thing or swaddling ilolhes, 
sivalh. Un eiiiaiit eii mnillot, An infant hi arms. 
II dtoit encoie au maillot. He was still at rtirse, 
or in his cradle. 

MAILLUKE (inibglurr), s.f. flea moaehe- 
tures qui forment dos cspl'ces de mailles sur les 
plumes d’un o’seau] Spots, specklei, maih. 

MAIMON^ s. m. [singe qui fait la nuance 
entre le babonin & la guenon] Maimon. 

Main, t.f. [pwie du corps huiraun qui csr. 
au bout du bras] Hand. La main dioite, la 
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main nauchp, Th/' right or fuind.. Main dc 
la lirMe (la main gaucho du cavalier), ItridU- 
vrrist. Grande main rouge, Muttmi /lst. De 
la main, Om of han:. oi.i-i ighf. ToucIiit dc 
la main. Tvpaim. M>. me la maiii.'iur, To 
Prciidre avec la main, 7« haw!. I-a main d»na 
li; iwc, Uami haii-nd iiti tntf). Lever la iiuiiit 
(pour afllimcr en Jii'.iiceJ, To Jmj (mt’n hi„td 
-upon the hook, :o w tie an cffi/fni it, swar, iatu 
one's! oath. Meftre IVjn'c i U main (la lircr , '!„ 
dratr. iVlf’trc la aiain a IVja-i*, 'Jo lay one'i hand 
on viu'. • ■r^rd. On liu a i:iU les armes ii la main. 
He l-egu i to tram fencitig. Mcltre Ic chaiiCBU a 
la iniiin, t'o stand cap in hand. ftliMirc la main 
nu .. 'I'o touch i,x more our's hut. Aloltre 

la mui’.- :'i '. olut.i'. To lake pen in hand. Mcltre 
fi ii if luioa la main. To put Ireadinlo 

the inoiilh of ..i.mr one. D<inm.'r la main i 
qiu-lqii'uii. To gior one the right or tipper hand, 
or the trail. '* Doimcr la main. Prefer la main, 

A qiirli(u'im (raider;, 'I'oJiaionr one, to support 
or to t ntmtenance him. Avoir la main rurapuea 
quciqm- rliosi'. To Ic nseil or inured to a thing. 

Z Baiser I'-s mains ii qu('l<|u*nii (ac rtreommander 
a lui), 'Jo ricominentl oneself to a person. 
I'cndre la main. To Ivg. * Tcndrc la main a 
quelqu'un. To I etui a helping hand, to assist, to 
come to one’s assislanec. Prater main I’ortc, To 
lend a strong haiul. * Donner Ics main', a quel que 
chtise (y conscinir, y condc-ieemlrcj, 'Jo yiJd, 
to condescend or lonsent to u thing. Chual dc 
main, A led hio'se. C'lirval liicii lait dc la main 
en avant, j 4 horse trith a fne head and neck. 
Main douce (t.dc Mau^e), Gentle hand. Avoir 
la main ilutc. To have a , heatry hand, to check. 
Main ferme. Steady, short hand. Main Idgcre, 
J.ighl hand. Lflclier, reiidre la main ^ un cheval. 
To give a horse the l-ridte. llaisM-r un j>cu la 
main. To lower the hand, 11 Ijat a la main 
(il aecuue la ifite & Ifevc Ic nca), He checks 
upon the hand. II tire & la main, lie is hwrd- 
mouthe.l. II force la main (il s’cinporte), lie 
pulls hard. II p£ae & la main. He leans upon 
the. hand, Chanscr <Ie main, To change the way 
of the hwsr. Cheval suua la main, 77ie off~ 
horse. Fairc cimvrie lea jimiens en main. To 
have the marts {raped bttwem thepiUart. Cola 
list aoua votre main (i portde). That is under 
your nose, *,Il est. 9 <Hia.sa main. He is under 
him ; He depends upon him. Gagncr quelqu'un 
de la mtdn. To be beforcdianil, to get the start of 
true. * Allci bride en main dans unc aEEitire, To 
act with cvnsp!erajion or ikldseration, to carry on 
a l-usiness prpdtntly. * Avoir quelqn’un en main 
pour une q&ire. To have a person ready at one’s 
lyuk. Mcttre t» main aur quelque Aose, To 
lay one's ha.ail upon a thing, to seine upon it, 
Metue la main aur quelqui'iin, user de main 
mbie, To lay hands upon one, to beat him, )| 
Il n*y VB pas de tnain motte (il hat outtageuse- 
meui). He beats or strikes'deadly hard. Alettrc 
la main aur ie collet qacltpi’un. To tap otu on 
lae shoulder, (o op^ehsml ^ arrest (me, to 
Joi* him prisoner. Frandtq cn main lea intMta, 
(ieguse de‘quelqu'un. To, take one’s part, to 
espouse one's cause or yuarrel. • Prendre i toote 
■main, ae dit en mauvaiac part, & aur>loul d’jin 


jupe. To reeeive from all hands. V. below, a 
Tou'i i:a MAINS. Tcnir la main a quelque cht.se, 
fo take a thing in hand, see il executed. Uu 
coup de main (un coup Itanli,', /f fold arivm. 

(k la guerre, attaque sans artillerie), A coup de- 
main, a main stroke. Un humnie i!e main, An 
active or stirring man/ a man Jit for action. 
Hotiiinc dc la main, A handy num. Cinips dc 
iU.'iri, Handy Hears. Avoir Ics annes bien cn 
iii.ii'i To hwidle arms welli II a Ics armes 
belles a la main, He frtces well Comliat de 
main, dc main a inain, A clo-vifglt- Ln vciiir aux 
mains, To join battle, to engage with the enemy, 
JSirc aux mains, cn £tre aux mains (sc t>atirf),To 
fight with the enemy. * Saiu vouloir nietire aux 
mains la luUicc Auinaine avec la milice Fraii- 
fuise, If ithout meaning any comparison of the 
Roman to the I'lench militia. * Elle me mit 
aux mains avec un rcsic dc ngudt, Shegave me 
a rest ttf ragout to dUpateh it. Main basse 
(d^git, ravage, carivjgo, liouclicric), Slaughter, 
ravage. Fairc main liasse, (passer au fil dc 1’- 
dp^ej. To put all to the sword. ♦ Ils fircnt 
main basse aur luutc la volaiilede leurbassccour, 
They staughif I'll ail the poultry in their yard. 
Faire quelque cliosc haul la inatii, (uvee une 
auturiid absolue). To do ii thing with a high hand. 
Tcnir la main liaule a quelqu'un, 'Jo keep a 
strick hand over one. Lui i&chrr la main. To let 
him do as he pleases. Lui lier Ics mains. To lie 
his hands. Paiair dr la main. To go out cjf' 
tuimJ. I.a dcrnicTe main, Ultima basta. Mettre 
la derniire main h un ouvrage, lui dunner la der- 
iii^rc main. To put the last luuul to a piece of 
work, to fitush it, to put the fimhing stroke to 
it. J’eus ie bonheur d’etre chuisi jxnir mettre 
la premise main A cetle bonne ceuvre (la com- 
meiicer), / had the good fortune to be chosen to 
lay the frst stone to that good work. Ouvrage 
dc bonne main, de main de maltre (iria-bieii 
fail!, A piece of work if a good hand or master. 
Prendre, achetcr une murchandise dela prenu|m 
main,' To buy a thing at the fast hand. Vs 
livres, dcs banles de la aew m de main. Second- 
hand books, clothes, Jen de main. Handy 
blows. Finissuns ce jeu de main. Have dime 
wUh this manual sport i No mare if it. T «Ieu 
de main, Jcu de vilaiq (ob Ton se met cn danger 
de sc blesscr en jouaut dc la main). Your handy 
sJdrmishes wilt come to no good-. That is porter's 
play. Jqnir d'nne tene par sea mains (la fiure 
valmr s(MtmCme)> To keep land in one’s own 
hands, to rmpraue one’s estate, Acheter de la 
viande b la main (sans lapeser). To buy meat by 
guess. Battre dee mains. To clap, clap hands, 
applaud. Faire sa main. To rnelre «i good, 
hand ^ il} To plunder. 11 a bien fail sa main 
dans son eroploi. He has made a good handof bis 
placei He has well got by it. Nous svions tons 
deux litit noire main eti panant d'Ov'iddu, H^e 
had both yuillej Oeiedo with theJkU hand, •f' 
Faire erddit de. la main V la bourse, 7b trust no 
Jvrlhet than one cm see. Metire U midn b 
quetqae chnse (s'cb uder), To lume a. hand t» a 
ikbig. Tout lui passu'it pour aiiui dire par its 
mains. He tvished to be inarmed of euary Uasy;, 
Every thing passed through his hinds, 11 a la 
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Hum bonne. He is very handy. He is ski^ut, 
U k In mdn hewrente. In mun bonne, He has a 
huky hand. H n In mnin chnnde (U eit en tmW 
(tegngneT),V.CHAOD. Tout est perdu, ti IHeu 
n’y met In iprin, AU is lost, if God does not in¬ 
terpose. ■ Mcttre, Amir In mnin k la pftte. To 
have thejingmny of the money. Quand on a In 
main Ii la pile, il en demeure toigours (joelque 
chose nu bout des didgts, HHeen one has the 
handling tf money, some of it abeays sticks to 
the fingers. Mettre la mun 4 t'opuvie. To set 
ahml a tfork. £tre en mnin, To be in a ean- 
venitnl place or sitiuUionfor doittg a thing. Je 
n<- puis Cduper ceh, parce que je ne sttis pas en 
main, / cannot cut that, because it does not lie ■ 
to my hand. At-ohr la mnin l^gfere. To beJUppanC 
with mie’s hand. II est haul k la main (if est 
altier). He is a proud, surly man. J’aitc^ours 
Targent 4 la main, lam alwecys layii^ out money. 

11 a la main craebue, It est dangcreux dc la 
main, 11 n'est jias s4r dc la main, Quand il va 
quelque part il n’unlilie pas set mains, Il n’a pas 
touJouTS tea mains dans sa porhe (il est sujet a 
ddnibnr). He is ramble-fingered. Avear la main 
dans les {xx-hes (nc rien faire). To stand u<itk 
one’s hands in one's pockets. || II a des mains de 
beurre, lUs hands are made of butter. He lets 
every thing fall'. Faire tomber ies armes des 
mains (appaiser). To make one sheathe the sword. 
*f II a ies mains nettes. Hit hands are clean. 
Ma vie est entre vos mains. My life is in your 
hands or power. *11 a did dlevd, formd par un 
telle main. He was. brought up rtnder such a one. 
Tout ce qui virnt de votre main.' All that comes 
from you, from your hands. 11 sera bicn aise 
d’avoir nn domestique de votre main. He will be 
very glad to have a servant your presenting, 
whom you can recommend. II vuus rccevra 
nveugldnient de ma main. He will receive you 
impliritly on my rerommendaliun. Jc donnai 
^main au Frince pour I’aider 4 dcscendre Uu 
rosse, I handed the Prince out rf the coach. 
laver les mains. To rvash one’s hands, 

Une main lave I’atitre (il faut s’aidcr les uns lea 
autres), IPe must hdp each other. Je m'en 
lave les roain<, I wash or clear my hands <f it { 
i have not been or would not be concerned in Hi 
/ will not be roncemed in it. J’eii mettrois la 
main au Teu, I laiild take my oath of it. Vous 
tomberez sous ma main. Vans pnaacrez par mes 
mains, (vous aurez besoin de moi, je vons punirai) , 
You will fall into my hands. Celn eat bit 4 la 
main (exptks, de concert). That is mere collu¬ 
sion, i II is a thing made up betireen them. • Ils 
■e tieiineiit tons par la main, Ils ae donnent la 
main i*un a Tautre, They go hand in hand to¬ 
gether i They stand by each other. T Ils sent 
tinh eomme les dsux doigis de la main, Ds aont 
comme Ies deux doigts de la main. They ore 
hand and glove i They are as great as Cup and 
Can. T Tous les dugts dc la main ne se rea- 
semblent pas. The cubs tf the same litter are 
not all alike. Les mains Ini ddmangent. His 
fingers itch to be at il, ^ De marelund 4 mar- 
eband il u'y a qua la aoain, De lamin 4 larton 
il n’jr a oue la main. They are all upon a foot¬ 


ing; Hay ore tf the same stamp, t Froqle* 
muns, cluttdes amnurt, A cold hmd, a wdrm 
heart, -f* Lea Rota bnt lea maina loi^et. Kings 
have lo>^ hands, -fj. fl a une belle rodn pouir 
chanter, 8c une belle «>ix pour dcrire. He hys 
no disposition for either one or the other, — [t. 
d'Arta 8c MdtIenJ £x. Donner la main 4 une 
dfoffe, per le moyen de U gomme, To dress the 
stuff. — [dcriture, eompcaition] Handwrittng, 
hmd. Une belle main, A fine hand. Je re- 
connois sa main, I know liishanHurriting. Dunnez- 
tnoi tin petit met de votre main, Give me a 
note under your hand. — [t. de Jen; donne] 
Deal, lead, Jirst ptare. Avoir la main (litre 4 
ioucr'Ie premier), To have the deal, to he the 
elder hand, to be the eldest.. Danner la main. 
To make one eldest hatul. Avoir la main (an lans¬ 
quenet, donner les cartes). To deal. [le- 
vde de cartes) A trick (at rants). Cumbieu 
avez'vous dc mains ? I/ow many tricks have you 
got f — [emc, erochet] The hoot that hohU 
the bucket tf a well. Alain dc fer [t. de Ma¬ 
rine] V. (lAistciiF. de fer. Main avant! iiUaj. 
[eenimandement dans la manoeuvre] Hand truer 
hand I (the order to pull a rtpe quickly). Alains 
ouVntLLES, s.f.pl. [t. dr Botanique ; filets de 
certains vdgdtaiix avec lesqueis ils s’attachrnt 
aux plantes voisines, comme la vigne] Claspers, 
tendrils. Tours de mains, tours dc subtilitd, & 
d’adresse, (tels que ceux des eseamoteurs) Handy 
tricks; sleight of hand. — [petite machine de 
cuivre qui sert 4 prendre de I'argent sur nis 
eomptoir] A shovel (to take up money with). 

— {certaines pikees de fer dans lesquelles sont 
paswiea les soupentes d’un carrossc] A grapple. 

— [cordons attaebds en dedans du carrossc, 
pour se souccnir avec la main] The tassels (tfa 
coach). •— [le pied de quelques aiiiinaux, de 
quelques oiseaux] The paw. 

Main de papier [25 feuillesde papier blanc 
pli^ ensemble] A quire of paper. 

' £tau 4 main. Hand-vice. 

'a la Main, adv. [4 ptopoa, 4 portde, aoue 
la asain] In hand, at haul, by the hand, — [ex* 
prhs, d’intelligenca, par collusion, par complot] 
On purpose, in concert. De ia main 4 la main 
(secrcttcmciit), AViom hand to hand, secretly. 

'a ocvx Mains, adv. [avec lea deux mains] 
fPith both hands. It boit 4 deux mains. He drinks 
with both hands. Une dpde 4 deux maim (qu'on 
tient avec lea deux maim), A Uoa-handed sword. 

'a n.EiNea Mains, adv, [abondamment, 4 
foison] Largely, Uberally, plentifiiUy. 

* 'A TooTaa siAim, oAt, [de tout cdtds, de 
toutes Bortes de gem: [se dit en mauvaise put] 
Every way. Pi^re 4 tontet maim. To roHh 
every way. Ce n'est point un de ecs enfans'd* 
fiimille qui semt prfits 4 prendre de toutea mains, 
He is none f those fashionahlt ytnmgsters, whg 
are apt to taJteupfimi every body. 

HE loHauE AIain, adv^ [depuis loi^tempt] 
Long since, tf .an oUvt lo^g standby. Je le 
cemnoit de kmgue m^n. He is au acquaintance 
if long standing. Il aont amia de kwJipie main. 
They are oldfrieuds; or friends ifdn old stand- 
I ing; oroUcromce. 

vr 
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•e Main bm Main» ado. [pour marqucr une 
fTMlition i niccenSveinent] Ffqm owe to mother, 
from hand to hand. Donner de main en main. 
To hand ahwit. * C'wi une trodUion quo no* 
ancitreo iiout out laisadr de main en maini Thi* 
it u tranUlion handed down to us from our an- 
eestors. 

En on TOUHNE'MAINt En ON TOOK Sft MAIN, 
ado. [en auari peu de tcmjw qu'il en feot pour 
toorner la maiiij In the turning tf a hand, in a 
trire. 

SooS'MAiN, adv. [terrctiement, en cschetK, 
^ la ddiob^] Underhand, prioatdy, stcreUy. 

Main »e mek, — <le Larrun, ■^deJudat, 
s. f. [zoophyte mou & rameux, eaptce de po¬ 
lypier] Mams marina; Jive-finger ; star- 
Jiilt. 

Main he Sva'ene, ou d’homme marin, eer- 
tains at articulds figures comme la main d*un 
liumine, lesquels tieniient lieu dc nogcoires auX 
baleinesj Fins if a whale. 

MAIMATE, s. m. [oisrau liap|id des Indct 
Orientalcs] Mainatus. 

MAIN-CHAUDE (main-chdde), s.yi [sorte 
de divertisscnieiii] Hot-rockles. 

MAIN-DE'COUPE'E, V. Platane du Le- 
vaiit DU d’Afrique. 

MAIN-n’(KUVBF. (inain-d’cavrc), s. f. 
[le travail de I’ouvrier] U'jrkmanship. 

MAIN WE JUS'HCE, a. f. [eipfeoe de 
Accptrr, au Ixiut duqutl est la figure d'une 
niaiiij The hand tf Justice. 

Le MAINE (nil-iie), a. m. [prov. dc France] 
Maine. 

MAIN PORTE, A. J. [assistance pour cxd- 
ruter quelquc cliiisc; si-cours, cscorte, aide, 
appui] Aid, assistance, help, surrour. l^p^tcr 
roainforie & qurlqu'un. To surrour one, to come 
to his assistance with main strength. 

MAlNi^ND,A. m. [Ileau N. de I'E'cossc, 
la principale des Orcades, cntie TEcossedc celle 
de Shetland] Mainland, Orkney, or Pomona. 

MAIN-LEVE'E (n>ain-l’vd), s.f. (perrois- 
sion, lilAtitd qn’on obtient en Justice de dis¬ 
poser des choses qui avoient M saisiest (131- 
viancc] Itepleoy. Avoir, OUtenir, Donner main- 
levde d’une chose duiit on a fait aaisie (la re- 
couviir ou la rendre). To replevy. Le Parle- 
ment a fait saisir Je tcmporel de I’Archevique, 
mats le Roi lui a dnnnd main-levde. The Parlia¬ 
ment has caused the Archlishop's temporalities 
to he sazed,"bul the iSn% has gioen him a 
replevy. 

MAIN-MISE, A. /. [t. de Palais; saisie 
fifudale] Seimre. * User de main mise (finapper 
qoelqu’un). To strike one, lay hands upon him. 

MAIN-MORTABLE, a^. [t. de Pelalsj 
qui est de niain-morie] In mortmain. 

MAlN-MORTE, s. f, [i. d« Ptaiiquei 
dtat de ceux dont Irs biens ne $ont pas sujeta h 
mutation] Mortmain. Gens de main-morte, 
Ouaents, Governors rj hospitals, tfc. who 
never cease to have heirs, so that their estates 
or tenements can never revert to the first lord. 

IMAINT (main), »». Maints (mamte),yi 
«<9. (pliitienrs, betwcoup, un bon mombre; 


ti'«M plot en ung* qu’en eeradnes potaiea, & 
aa rd^e] Matw, several. Maint hamme, 
Mmy a, men. nfainie & maiun eonqudte, Se- 

Irina/ iONfftCCi/Ja 

;l^NT£FOI8 (mdurfU), adv. [sou- 
vent] Mmn a time, ciflen-Hmes, tjlen. 

MAINTENANT [maintemn] adv. [k pid- 
aent i. pidsentement] Now, • at this time, at 
preseta, prese nUy, % tsaw-a-days. 

MAINTENIR (maintenir), nmintenant, 
malntenu | je malnthm (mnintiaMi), noua main- 
tenona, ila maimienDent (maintlSne), je main- 
tina (maintain), je mdntiendrai, (maimliundr^ 
qua je mainUenne; v. Cr [teuir an mdme dtat, 
en tet de consistance; appnyer] To Mamtona, 
keep, keep up, hold out, preserve, totUend, 
support, vphiid, warrmt, countenance, Cette 
barre de fer nwintient lacharpenie, Thisiron- 
har susUmu the timber. Maintenir kt Ims, 7b 
maintain the laws. — [aflirmer, soutenir 
qu’une chose eat vraia] 7b mahUsdn, hold. t0rm, 
assert,' tiindicate, vouch. Je voua maintiena 
qua cela eat viai, I declare to you that that as 
true, 

se Maintenih, ti. r. [demeurer en de 
conaistanre] To hold out, keep up, be kept up, 
Tous lea E'lats out en gdndrsi un rodme olijet, 
qui est de se maintenir, AU States have Ike same 
general end, which is that oj'preservation. Cette 
femme se roidiitient bien pour son fige, Thai 
woman carries herself well far her age. Sc 
maintenir dans lea bonnes gtiicea de. To keep 
oneself in the gaud graces of. La discipline e’esi 
toujours roaintenue dant ce corps. Discipline has 
always been maintained in that corps. 

MaINTENU, -ue, part. ^ Maintenir, 
Maintained, Hfc. 

MAINTENUE, a./. [t.dePimtique; juge- 
meiit possesaoire, assurance] Possession ai(/udged 
upon a fuU trial t nutmtenance. Demander la ' 
mauttnnuc, 7b demand possession. Arrdt de 
mainteoue, A sentence which confirms the pro- 
visumal possession. 

MAtNTlEN (mainttein), s. m. [conserO- 
turn I affermissemcni, manutentioii, assuraiux!] 
Afainlaining, mainteiumre, preservatiim. Son 
amour pour le mainiicn du repot de I'Europc, 
Me wishes Jar the preservation of the IrampiilUty 
if Europe. Le inaintien dea lois, de I’autoritd, 
de la diacipliiie. The maintaining of the laws, ef 
the authority, if disapline. ■ -— [conienanre, 
I’air du visage, & le port du corps; mine, pos¬ 
ture] Countenance, carriage, external depart- 
metd, looks, air. Je n’ai jamais vu de moitel 
d’un maintieii plus otgaciileiix. He was in his 
deportment the most haughty mortal I hail ever 
seen. It avoit la mine Grecque, e'est-Ldire, 

If mainiien plein dc auffisance. He had a Gre¬ 
cian mien, that is, a very setf-sufiicient. appear¬ 
ance. Sm ofiiciert quitt^rent luut-ik-ctnip leur 
maiotien insolent, pour en prendre un respectu- 
e-.ix devant leur maltie. His ofitcers ail of a 
sudden, laid aside their insolent carriage, oiul 
assum^ a rcspHtfid took in presence ^ their 
master. 

MAIRAIN (merein), V. Meriuim. 
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MAIRS (mke), s. m.. [I« premier liAieier 
d'nne vi3e | ■ Ti#»un du peuplc] MuifuTf ■ iVe(wv 
Mure du Palais (sous la pl«lui^re race ‘clsa Kois 
de France), Maym of the Palace. 

MAIR&SIOUVO (en PtOrence), V. Cita'- 
VRBrBUlLUt. 

MAiiUE (i«W), t. f. [charge ile Mure; 
le tempi qu’il I’eaerce] Mayoralty. ' . 

MATS, s. m. [bid de TurquieJ MaaCf JiuUan 
vAeal. ■ . I ‘ . 

MAIS [mi), ce^j. [laaiquo contmidid, dif*- 
rdcence; rependant, pourtant, Btc.] But, esc 
adverhe dans cette phrase de la langne. || Jr 
B^n puis naia, / cannot help itf It it done of 
my fault. ■ En puis-je mais ? Hou> ran I • kelp 
Uf — sc preiid quelqu^ns lubstantivcnirnt: I 
II ne lt<ue gudse atiis quelquc mais. There are 
aboay mme butt when he praiaei. 

MAISON {(ndaon), *. f. [kfttiment fait 
pour f baiiitcr; logis. lo£;rment, dcmeure, udt, 
domi^e, habitation; kdtelj Home, lumie, ha- 
bitatim. Maisun de camjiagiie. Manor, seat. 
Maison arigneuriale. Mansion, masiar-hause. 
Maiaons de cartes, Paper-biuldiugs. Maison 
de curd, Partanape, Maison & ses reienues. 
Messuage. Maison d’assemblde, IlaU, Maison 
de baigneur, Hummums. Maison k [orte 
cochkre, si gale^use. ijs maison dc villc, 
TAe Toum-houst', Guildhall. Tenir maison 
(tenir mdnage). To be a house-keeper. Lever 
maison, Th begin hottsr-kegring, tfgoto house- 
keepiag. * Faire maison nette (cbasscr tons 
ses (lomestiques). To clear the house. II a fait 
maison nette. He hm rtearrd his house of them 
all} He has turned them allout of doors. * Faire 
sa maison, To get servants. * Faire maison 
ncuve. To get new servants. 

11 fait bien les honneurs de sa maison. He 
does well the honours q/' his house. Garder la 
maisdn, To keep at home. Les ramsons ern- 
pAchent de voir la villc, One lannot see the wood 
trees. |) Cela s’rst vetidu (Kir-dcsgus les 

f iisnns (cxcessivemeiitj , That was sold at an 
travagaii/ rate. Maisons Koyales (oh Ir Roi 
deracure qiirlquefois), Hoyal palaces. Les {le- 
tites maisons, (I'hopital 4cs fmxs a Paris), Bed¬ 
lam, a marl-house, -f* On a sujet d’avoir peur, 
quand on voii brfiler la maison de son voisin. He 
otighl to look to himsrif irhrii his neighlvm's 
house is on fire. 4 - i.i; rhariiomiier est matire 
dans sa maison, A man’s house is his rastlc. Im. 
mabon de Oieu I I’E'glue), The church. ■)" C’rst 
la maison dc Oieu, on n’y boit ni ne mange. 
It is the house ofo God, where they neither eat ' 
■nor drink. Id Cortuc pone sa mabon sur son 
dos, The tartoisr rarries ils hmise on its bark. 
Maison gariue (uiic maistm mrublde qui est a 
Itmer «n tout cm en jrarii':), Parnhhrd house. 
Maison dc bouteille (line ’’■•'ac maison <le cam* 
|iBgne piie de ia villc oh Ton ilrmeure< Couutry- 
lot. «—[t. d'Astnilugie; ics dnnre maisons 
dcs planhte*, les dtmzc signes du Zodiaqne] 
T/ic twelve houses tfi the hemiens. II csi fiiit 
comme nil brhlfur de mais- n. Hr looks like 
an iiircmtiary. — [raniille, tout Ic oidiia^e, 
train, suite, dquipige, gens, domestiquesj 


Family, house. ■ iai mauKardu Roi> ThbrKi‘%’s 
household. —■ [luce, tm b« dh- q'ne de» racea 
nobles Ik illusdvs; I'aitiillcJ Houn‘, Jamily, 
race. Li muison d'Amiiilit. 'The House of 
AuMria. 11 c»i do btmne inuiMiii, He is of a 
good ejcliMtion nr destmil. t cite maison est 
ditiiitc, 'I'his hou..e or fiauiily is rj.liHil. 11 n 
releve saniabon. He ho', raised his family. On 
le traiw’ia, On racconiraodrra cu enfant do 
bonne maison. He will f-e treatetl according to 
kis deserts. 

II MAISIONNE'E (ml-z8nd), «./. [terns les 
gens d’unc &miUe] The whole house nr family, 
all the crew. 

MAl'.ONNFTfE (ro^zCnSte), *••/. [ptitc 
maison & hasse] A little house, 

MAITEN, s. ni. [arbre du Chili, contre- 
poisou du LitliiJ Marten. 

MAITRE'(mAirc), s. nt. [celui qui a ties 
sprviietirs, dra donie'liqncs; aupdricur qui 
coinmande; sc dit anssi de tpus ceux qui cn- 
teignent quelqne an, qurique scieiior; soiive- 
raiu; chef, coiulucteur, ilirreteur] Mastei-, 
liege-lord} reebrr, insirurlor, leoi'h&r, ■ tutor, 
governor, direitnr. Lc mattic vr. logis. The 
master of the house or the landlord. Maiirc 
dVc'ole, Schoolmaster, pedant. Mattre k dan- 
fxt,,Dancmg-masteT. MaTtrc d'arnics, Fen- 
chig-master. Matire k dcrire, IVriting-mnsler. 
Maitrc de musique, Mitsick' masler, Maiirc-{*s- 
Ans, Master of ArU. Maitrc dc uavire. Mas¬ 
ter, captain, or commander qf a ship. Maiirc 
d’hotel. Steward, eaUrcr, mqjor-domo: Mattre 
des hautes-amvres (lc bourreau), J7ic raeai- 
tioner, the hangman. Mattre des bassri oeaiTes 
(on curcur de retraii), $ A giddfmder, a 
nightman. Main de matire, Master-hand. 
^alitd de maitrc, Mastership. £n .matire, 
Masterly. Ton, airs de mattre, Mapstertedness.- 
Eire mattre, rciidre midtre. To possess. ■ Agir 
en mature, 7b stignorize. f^irlrr en inMitre, 7r> 
speak magisIcrwJly or imperiously, M^tfc 
d’un allranchi, Patron. 

II Un matire homme, Un maitrc sire (un 
iioniiue rntendu, tiabile; qui sait se lairc 
olidir, ae faire servir), A clever man { a man of 
authority. Mattie goiiiii (tosd, fin &adroil), 
A shrewd canning fox, a sly ear} a sly-boots. 
4 . Mattre Aliboroii (ipii vent se mAIer de tout) 
An aspiming matt, ,a busy-body, 2 meddler. 
Se rendre maitrc d’tin royaiime, 7b make 
oiiesAf master of a kingdom. Se rendre le 
mattre dans un royauinc. To become the master 
in a kingdom. Se rendre maitrc de la com'crsa-* 
tinn, 7b engross the whole conversation, to' keep- 
tdl the talk to miesclf. Se rendre mattre dcs 
esprits, des cceurs, To get ihe masteiy over 
jKopIds inriivalioii, to win their hearts. II 
pai'itt lire maiirc dc tons les'autics homines, 
mais il ii’esi pas in iitn- ilc lui'iniinic. He ajipears 
to be the master of every'other ■man, but is ■not 
master of himself. Je sub le inatire, .t, vous 
I'les I’esclHve, I am Ihe mashr mul you are the 
sla've. VouB fetes le mat-re de ma iiefsoniie & de 
iiics biens, Both my person and estate are at 
your command. Vous fetes le uxuue d'y allct 

ow 



M AI At A if 


uu ik h’y pM aller, Jt iv at your to go 

thither or to let tt almte.: Ils etokiif imilrcs dc 
!es luire finir, ,TAey /lud it in t/reif-power to put 
an end to them. Auguste vouIur'.,'«r rendre le 
maitrr, jIugusUis had a mind to sfit-tip J><t 
himrtdf. II esi nmitre do sa .nmtiiJre,, He has a 
perj'a I rummand rjf the nuttier he treats ttfi !«?* 
Rois, gui stjtu, raaltrcs de tout, ne te sont |Miint 
tie I’usage, cn matiere do langue. Kings who 
rummand merg tiling, do not yet ouer-rulr use, 
in point />/" languages, -f- L'tril dii nwitre en 
graisse It; eheval, The eye of the muster makes a 
fat kitrhen, -f- II k trouvt! son niaiire, He has 
met irilli his match. -f-Tfl imitre, tel valet> 
Trimdram, like master like man. + Qui a 
fomjmg'itm a iiialtre. Hr who lul-rs a partner, 
takes a masler, — [celui qui, ayaiit did ap- 
preiitil', esI rr 9 u avee les formes ordinaires daus 
qiirlque eorps dc mdtii r] Freeman, master, 
MaitreTiiilieiir, y/ master-taylnr. II est pastd 
■naiire. He has his freedom, 

fie lo rendrai luattrc passd, 

Kt veux qu'il portc lasauiaiie, 

t vtil make him take his degrees, and wear 
the gown. 

On I’a passe niattre, Hr dined irith Duke 
Hitniphreif ; He had no ilioner. -f- Les apprentiis 
lie soni |>at inailri's: Oni est appreMlii'ii’es; pas 
iiuiiiri', >'(■« must spot,' li/ore you spin. Oaup- 
ter di-cli re a mutirc la l.i ligiieiirj To render a 
minute ncoui.t. — rnoin qn’or. doniie aux ar- 
lisBiis S. gens tie boil iqiii'] blaster. IVIaitri' 
I'icire, Aioiler Peter ; — [>It cii parlant a euxj 
Moll n.attre, Notre iiiaure, Master, llrurter 
I'll inaltrc; irap|)er bieo lorl). To rap — 
[sti<,iK iir piopt'iciairej l.nudlord. II rsl maitre 
•le fcilfieire, tie ee elialeau, He is the Lord of 
Ibis manor. — fcavalitr fiiroldj r1 hooper. 
Lne ('omjiagnie de eiiKpiante inaitres, A troop 
offfiy troolwrs. — [le premier eiiiro ses coin- 
]iagii.iiis; prrmtei, priiieipal, «ii parlant ties 
ehosrs iiiaiiimecs & dc iiil'me uaturo] Chief, 
heuil. Mdiircclere, The chief clerk, the upper 
Acrk. JVlaitre gaT 9 on, The heail journeynuin, 
the foreman. TjC intutre autel. The high or great 
altar. Maitrc cable, A sheet caHr.. Maitke | 
d'dt|uipage, [t. de Marine] The hntlswain tf a 
ship of war. Maitre d'dquipfigc d*un port, A . 
subaltern the royal dork-yards (ap- I 

painted. A hcutm.iuul assist at the lareening, re- | 
moving, mooringf .evtd set tiring eesStls of war, 
ifc. under the Caidtaine dii Port;. Maiire 
ealfat. The caulker of a ship. Maitrc canon- , 
uier. The gtmner. the master-gunner. Mattre | 
tnfttruT d’uii ptwt. The master masl'maker. ' 
Maitre eiiarpeutier, TIte eurpenter. Maitre 
voilier, 71tr masler sail-maker. Maitrc conlier, 
Ihe rope-nuiker. Maitre ptiulienr, The Hoek- 
maker. Maitre loiinelicr. The cask-maker. 
Maitrt; valet, The sletearil's mate. Maitre ban, 
V. Bau. Maitre couple, V. CoupLk. TVInitre 
^arit. The bevH or mihUil (f the midship frame. 
Maitrt -Je grave. The persotfappoiiited to .fake 
care tf the sall.iod, while drying upon the fakes 
at Neuifoundland. Maitre tic iiaehe, V, Char- 
RENTiBH, Maiue del jHioi^tSi; pertuis, Jifgs- 


1 ter wherrymatts m wotennen, whose office it i$ lo 
I emditcl the mail crq/) of « hailmir thmgk 
[ bridges or a/her tUmgertms pkwts.. ‘I** 

port, . Hariovr-triaster, an officer tfpoipted to 
[ take care qf. a part, and boom^ and places 
1 of anchtarage, 4'Ct Mkitre de Prinapat 
! whtnf-master,, an officer appairO^ to rtgahte 
I lAe affairs qf wharfs mtd fttoys^ and the 
ping nwrrexl atmig side thereof, -fdtdvre de vaif- ■ 
stau 'capitaiiic), Master or canmander eff a 
merckasU-ship. Miitre" de vaisaeap de guem. 
Master of. a ship ff war. - 7 - [titre de eeux qqi 
sont rev^ua de eenaines tliargea ii la cour, la 
giieire, &cj Master. Gram! Maitre de'.Cdrd- 
raoniea, Sfaster qf thi ceremonies. Lc Grand 
Maitrc tl’Angietem, Jlie l^h Steward <f Eng- 
iarul. he Giand Maitre de Malta, The Grand 
Master tf Malta. — [titre qu'on doom qa 
Palais aux gens tie robe, an lieu tie I^fooaieur} 
Masler, Maitre Citevalier, Mr, Chevofier. — 
Ipl. sc dii des grands Peintrra qui urn illustid 
les dctilrs] Masters. Le maitre de telle dnile, 
r/j« niaster qf that seboo . — [ae joint qnelqner 
fois par exagdration h certains termes d'injurej 
Arrant, arch. L'n maitre fou, Un maitre fin- 
|x>n. An arrant fool or knave. Un maitre go- 
nin. An arch cheat. Un miutre coquiii (an 
grand roquin]. The prince qfqfoundrds. 

Petit-iiiaitre (jeune homme qui se distingue 
par till air avaiitageux, par des niaiii^res librea & 
di.iiirflifs), Fritnipms spat k, petit-muitre, beaUt 
frii-l le, ftp, tuxivmb, i^rk, prig. 

MAi’I'RANCE, s. f. [c-riis de tons les 
maitres d’arts & mdtiers eiiiplu^ds tlaiis la Ma¬ 
rine, Foit it terre soil cn merj. A hoard qf ail 
the masters in a ship. 

MAil'KESSE ’Iiietreee), s. f. [re mot a 
pre..que louies les ai-reptions de celui tic Alaitre ; 
dame ; fciume imriligeute, rdauluo, lerme, en- 
teudue] Mistress. La maiiresse du logis. The 
mistress of the house nr the landlady. Mai- 
tresse d'eeole, St bool-misTrrss. Maiiresse cou- 
turi^re, Mantua-pmker. Cest uiie maitresse 
femme, She is a notable woman. La maitresle 
pi6ee d'lme inacliitu-, 7'he chifor principal piece 
of a machine. •— fille, femme ncherilit'e eii 
mariage; aceordde] Sirrct-hcart, mistress, love{ 
a kept mistress} dame, miss, va/entuie, 4- le¬ 
mon. 

Petite-raaitresse (femme qui affecie les rna- 
iiidres' d'uii petit-maiire), Frivolous affected 
Jimale. 

MAiTRISE (inctri/r), s.f. [qualild dcn&l- 
tre; se dit suf-tcut ties nidliers] Freedom, a 
freeman's right or pnciletie. I^a Grantle Mai- 
trlse oeMalte 'la dignitd ileCiraiai Maitrej, The 
Grand Mastership of Malta. La Grande Mai- 
trtar tick Eaux & lii'dis. The great rangerskip 
of theforests, \ 

MAiTRIfiiEB (»icir1/dL maitrisant, mai- 
trisd; K, a. [gfitivemer eu mait.e; -loimner, 
vaiiiere, subjiii'nci.assujcliirj To domineer, hat'e 
I the ihmanion aver. § hrnpeck, ova -master, ride. 

* Maiiriser ses passions, 7'o masler or 
oge’spassions, have the command tf them. C’est 
. unc injukUcc de vouloir maiuiser ses dgaux. It 
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fc cm iiffustlee to with to damineer mer one $ 

Ofuah, 

* Le p^hear e«t reMtave det {wnioni qu’tl 
cntt mutriser, The aimer is the stave of ^s- 
eions which he thinks to subdue. La chailelle 
naltritc U ville. The citadel tommanris the tornn. 

MAJA, ou Ma-a, e. m. [iKim de drnx j 
ctpices de jolit petitt oiwanx, I'uncdela Chtnr, 
I’mtK de Cuba] hfqfa. 

MAJESTE' (ml^Sstd), s./'. [gnndcnr au> 
gttite It (ouWraine: tUie qa'on doiine anx Em> 
pcreun & aux Rms; aplendeur, aui^minence, 
axcellcnee, lubtimKd, supr^matie] Miqrsty; 
Stateliness, augustnrss, digniiy, lofliness, prrat- 
ness, nol-leness, ad'limty. la majesic divine, 
The dtcine majesty. La miyeatd des Roia, The 
nugaty of Kinfs. La majest^ du adnat, du 
ppuple Roinain, The mt^esty of the senate, of the 
Roman feople. La mqiMid d’un temple, d’nn 
ddifice, de la loi. The, majesty of a temple, an 
edifice, if the lam. Votre Majcaid, Your Ma¬ 
jesty. Crime de Idze-majeatd, Treason. Crime 
de Id/.e-in8jestd au premier ou au second clieF, 
High-treason. * La mnjestd de I’histoire, da 
sijrle. The dignity if history or of the style. 
On appelie I'Empereur, 8a M^estd lm|idr'>aie. 
His Imperial Megesiy ; quatid on lui pnrle, Sa> 
erde Majestd, Jberi^ Majesty. la Koi de 
Fiance a’appeloit Sa Majeatd Tri-s-Clirdtienne, 
His Most Christian Majesty. Olui d’Espagnc, 
Sa Majestd Cathoiiqur, His Catholic Majesty. 
Cehiide Portugal, $a Majeatd Trds-Fidelle, His 
Most Failhjitl Mcgesty, On t^t, Sa Mqiesid 
Britannique, His Britanme Majesty. 8a Ma- 
iestd SuddoUe, His Swedish Mijesty, 8a Ma> 
- lettd Danoise, His Danish Mijesiy f pour dire, 
^e Roi d’^iu^etejic, le Roi de Sudde, Ic Roide 
Danemarek. 


MAJ£STU£USEMENT(miyiiatae«zeman). 

ado. [avec m^esid, avec grandeur] Mqjestirally, 
with dignity, with grandeur { gravely, Uftiiy, 
stalely, nobly. 

MAJESTUEUX,-EUSt(Ea^eatiSeA,>tueAze), 
aij. [qui a de la majestd, de Pdclai, de la gran¬ 
deur; noble, patid, dievd, lublime, auguste] 
Mijestie, mtgesticid, grand, noble, stately 
lofty, subUme. Air, temple, style, majes- 
tueux. Majestic air, temple, style. Ddmaiche 
nudettueuse, Mijestie gait. 

mAJEUR (i^efiO, -BUZE, mj. [qui a at- 
tmnt i’Sge portd par lea lots du pays pour user & 
jouir de ses droits] Cf age. Nos Roia aont ma- 
jeurs k treixe ana, Chir Kings are if age at Mr. 
teen. Force nugeure (k laquelle* on ne pent 
r&ister), Superior farce, power. L’exrommu- 
nicatkm mqjeure. The greater exeommunitation. 

MAJtuR, [vtiid, plus vieux, par opposition 
Mineur] Setdnr. Mr. Le Blanc majeur, Mr, 
Le Blanc senitr. — pi, [les dnedtrrs on lea 
nrdddcrtaeuisj Mijores or anrrslois. — [i. de 
Masiqur] Fa. Ton ou mode m^eur (le ton dont 
la tierce eit m^eure) Moientoior. Tieicema- 
jrure (la tierce qni eat r«im|x>sde de deux tons); 
Tike greater third,' or third mijar. 

MAJEURE (mS^eBre), t.f. rpremiirc pro- 
positiem d’ttu syllt^iaiBei TIW mijor (prspoit- 


(ton af a sytlogism). Mqietire ordinaire (arte 
que Pun tnutient en Thditiogie pendant la li- 
eenee), ^ theoli^'eal disputation in an f.in- 
versity. 

MAJOR (m^or), s. m. adj. [officicr de 
guerre, qui est orclinairement ohaigd «le tout le 
ddtail d'uti rdgiment * ee mot s’emploie adjrc- 
tiveinenl] Major, l.’E*tat-major (les ofBciera 
qui eorntnamlem lerdgiment), ne staff-officers. 
Chtrurgien-inajor, Surgeon-major. Tamboiir- 
major. Drummer-major. Tien-c-mnjor, Qiiinte- 
majur, Ike. (signific, au Piquet, trots enrtea, om 
rinq cartes, &e. d’litic nidme couleur, qtii sc 
suivent deptiis I’as), A tierce or quint inq/nr. 

MAJORAT i''ini(jBiti), s.m. [dwelt d'ainesse 
en Etjwgne] Eldership. 

MAJORDOME (niajnnU>tno\ j. ni. [nialtrc 
d’hdtel; ne »c dii que des Cmirs d’ltalle, !k en 
Espacne] Miij'ir-domo, sinriml. 

MAJORlTE'/niBjBrltdi, s.f. pVtat deer- 
lui qui est majiair] Majority, full age. I.a 
majorite des Roia de Fratiee tM.ntinenec (i qtia- 
torre aits, The Kings of France arc if age at 
fmirteen. — [la riiargc dc Major] A major's 
place. ,• mijoriiy. — (t. dc Marine] The au¬ 
thority, charge, and distrirl of the Major lie la 
Marine ; the rollcrtinii of ojperrs iiomiiialcd to 
sen'e wuler him, and help him in his duly. Olli- 
ciers de la Miyoriid, The Major. 

MAJORQUE, s.f. pic eonsiddrablc dc la 
MdditerranA*] Majona. 

MAJUSC^t'LE, ad}, subif. [nc s« <lil qti" df*s 
lettret rapitales] Capital. Due majuscule, A 
capital letter, n capital. 

Majuscui.e, s. m, [dans qurlqum dglises, 
dignitd qui n<|)ord & oelle de rhanire] Precentor. 

MAK, V. MAtllNGOItlNS. 

MAKAKOATH, ou Sexfent ctiir, s. m. 

S serpent du Mexique, gros comme un hominr 
i de vingt ineds de long] Makakoath. 

MAKAQCE, s. m. [e8p^ce He guenon on 
de singe i longue queue] Makkakos. 

MAKI, a. in. [mococo, mongonn, vari; fa- 
milie d« singes d’nne grande beaui^, qui le 
tronvent X Madagascar] Maki. 

MAL (mM), s.m. Maux, (ipd), pi. [cequi 
est contraire au bion t se dit thi vice, des mau- 
vaises actions, desddfauts] BviLill,harm, tnni^ 
Ue. Dire du mat de quclqu’-^^ To aptk ill of 
one, II ne tonge pas 1 mal/m netZR^no harm. 
II Mettre une femme It mat t(Iasdduire), To de¬ 
bauch a wonum. II n'y a pas grand mal li eela. 
There is uo great harm in that, f De deux 
maiix il &ut dviter le pire. Of two evils choose 
theleeat. — [douleur, affliction, peine] Pain, 
ache, hurt. Ob sentez-vuus dii mat ? ff here 
do yau'ftel your pain t Voiis me faiies mal; Fob 
hurt me. La tCte me fait mal, J*ai mal A la 
tdte. My head aches. II a mal an cdtd. He has 
got a pain in kis side. — [maladie, infirmitd] 
Disease, distemper, a<At, sickness, illness. Ma! 
de tite, Thehiad-athe, Mal aux yenx. Sore 

I eyes. Mal d'avAntttre fpanarit), Whsthne. Mal 
Mue, Mal de Saint Jean, Hiwt mal. The fatt¬ 
ing sickness, fits ; eomitiedu morbus, efiJUpsy. 
Mnl d’enfiiBt (tea doalann d’une femme qui ae* 

eouebe). 
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•ouche). Labour. M«1 de rentre, Guixk, 
gripes. Lc raal de meff Sea-siclcnei$.~\^ 
mat (I'aiiinii n’cst qiie »<mgei Other * 

misfortunes gire us hit little eoneem. t Mai 
sur mat uV-at pas sa«t<*. One misfhttme will 
w't tiire another. + Tomber d** rhand 

mat. To fall out of the frying-pan into thefre. 
— [la nialaitie v#n<*riennej The fimt dis¬ 
ease or distemper, venereal disease. Jllle a dii 
inal. She got the foul disease. —— [dnininage* 
calamity, mallicur, Kvil, harm, hurt, 

injury pnjudiee, miscisief, misfortune. Vou- 
!i»ir do lual To malign. Faire du ma1« To 
mist hief. Kaire bfaucmip dc mal, To do niueh 
evil. Si vniis (attps fcU. it vous cn pmidra oat. 
If you do that, you. iri/l smart for it. Dim voiis 
gardf- dp mal, fgo't prtscroe you from eirit. C*<*st 
uii "ratal mal qu’il -o't aljspiit. It it a great 
misfortune that he is ai'sent. (I in'cn »'eut tiai. 
It m’fii vpiii du in'*!, He tmirs me a grudge j tic 
has II splern ngninsl mr ; Hr owes me a spite ; 
Hr has an ill-ielll aguinsl me. Ola ne me 
tnurlic hi on hicii ni '-n aial. That does notron- 
rera me either one tray or other. Je me vtux 
du mal a tm i-ml'me di- nr t'awdr oa» demandd 
comment lu vis, I am angry with myself far 
haning omitlisl U> ask huir thou liv^l. lixpliqner 
Tine cho.-.e eii mal. To pul an ill cnnstrurtion 
upon a thing. Frcndrr (|i>rl<iue rlioae en mal, 
ronrncr uiiir rhoiC rn mal mi :i mal Cs’en nffi'ii- 
ser), To take a thing ill, lake of/eare i»r hr of 
fende.d at it. — [inoommoilitd, jicinr, travail] 
Ado, 'lifficulty, hardship. II a cu bifii du mal 
\ I’annl^, He hat endured, many harilships in the 
army, d'ai liien du mal a s^agner ma vie, / 
have, murk ado to get a liaelihood} I am hard 
put to it to lire. 

Mal, ado. [de mauvaiae mani^re, autrement 
qu'il nc sc doit] III, not well, wrong, amiss, bad¬ 
ly, unkindly, unhmubomely, sorrily, lamely, 
hardly. Faire mal. To misdo ; to pain, harm. 
II rhaiite mal. He sings poorly. II derit mal, 
tie writes a bad hand. Mal fait, lU made, ill 
shapet!; ill favoured. L’affiiire va mal, Cela 
va mal. The affair does tint go an well ; That 
goes on poorly. Voua voua y urenez mal, Yint 
go the wrong way to work. Sana vanitd, je nc 
m’en arquittu point mal, tyithout vanity, J did 
not arquitMM^ amiu. J’ai mal enteiidu, / 
misundersneS the'ease. Cet habit vpua aied mal. 
That suit dees not betvme you. Ce portrait ne 
Tous reaiemble pas mal. That picture is pretty 
like you. Voua cntrez mal dana mm aentimeni. 
You grossly mittake my meaning. De mal en 
pia, ti^se and worse. Se mol trouverd’une 
demarche, 7b Jtnd onetiff tn the wrong. 11 s'est 
mal tiOttvd de n’avoir pas suivi voa coiweils. He 
found kimseif wrong by not havingJoUowed yam 
advice. Se trauver mal, 7b find oneself ill, to 
fa^. II se trouve mal toutm lea fois qu'on le 
a^gnc, Uejaub klmt eff iU every time they 
bleed him. Je vooaiiMtni mal «mc lea podtM, 
i shall eet yen at variance wiwAepeets. Etre 
mal avee qnaii|H’un (dtrebrouilldavee lui), Tb 
hfjd variance with totaelody. EtKmaldimsca 
■■•••••» 3b hi law in the worU. Etre malau* 


de quelqu’m. To be oat ifjovouruith tme. 
FUk mal sea ialbirrs, To go doom Ike wind. 
Mal h prupos, Improperly, unseasoiwbly, pre¬ 
posterously. II nous veut mettre mat enteii^le. 
He has a mind to make us Jail outs He intends 
to set ta together by the ears. Arte laquelleje 
ne suis pas mal, H'ilh whom I am upon no iil 
terms. * II est mal & chcval (mal dans ses 
affaires). He is at an ill past. Me vmli mal k 
cheval! I am purely vkjuuiy Iraugta to Ivdl 
-(• — Mal vit qui na a’ainenJe, He Hoes badly 
that does not mend. •— li nj a pas mal He 
monde k la comddie. The house is pretty fuU. 
11 n‘y a pas mat de monde auparc, k la prome* 
hade. There is a pretty good company m the 
park or walking. 

J MAL, Male, adj. [mdrliant, mauvais; 
lie sc disent pas sriils, roais servent k cumposer 
des mots] Mal or Mate. 

MAIA, Mammosa, Mascula, t.f. [titrcs 
de la Fortune] Mala, Mammosa, Masiulu. 

, MALABAR., s. in. on La C6te de Malabar, 
[la partie orcidentalc de la'i<rc<H(ii’ile en de^k da 
Ganao] Malabar. 

MAL.^BiTRK, s. m. [fcuitle Imiienne, 
teuille mddicinalc] Malubuthrum. 

MALAGA, s. f. [araiid |)res.|u’ile & grande 
ville des Indes all slid de .Siam] Malacca. Dd> 
troit dc Malaeii, .t. m. [sdpane file de .Sumatra 
dr la pr-squ’ile oricntale dc I’lndr] Strait of 
Malaiiii. 

MALAI'lllTK, .s.f. [pierre |>rdcieuse qui 
tient ilii jaqie & de la tun|uoise] Mobtchite. 

MALACIE, s.f. [appeiit, di*sir exccssif de 
certains alimetisj Maliuia ,* longing. 

MALACOiDE, s./. [plante des|>ayachauds] 
MiUamides. medope, bctoity-leni;ed-malhw. 

MALACODERME, aiit. [t. d’Hisicnie Net. 
qui a la peau molle] Malacoderma. 

MALACniQllE, adJ. .s. m. [se dit des 
m^Jirameiis draoiiiens] Matactirk. 

MALADE (maikde), siibst. aitj. [infirme, 
languissant, imlispus^, incummodd, souSrant] M 
sick body, a .sick person, a patient ; sick, ill, 
iliseased, distempered} morlml, sallow, indis¬ 
posed. Avoir fair muladc. To peak. Air ma- 
lade, Salloumexs. Toinl>cr nial^. To fall sick. 
La pertie maiade, Thf affected part. C’est toii- 
joun pour Ini un eiairoit raalade. Jt is always a 
sore plate to him. II y a bien des malades k cet 
I hopital, there are a great many sick persons, or 
patients tn that hospital. II cat plus maiade de 
I*esprit que du corps. He is worse in mind than 
in HhIii. Ellc est maiade d'imaginaiion. She is 
\ sick in imagination. §|| Voits voilk bleu ma- 
I laiie, (vousktes bien ddlicat). You make a great 
fuss, truly / Here is much ado about nothing. 
$11 II n’en mourra que Im plus malades, He 
shall not aU come iff with the worst. • — lu, 
disordered. Un dtst est bien maiade, quand il 
eat trouble pw lea gmrres aivites, A stateisvery 
dangerously iUsohen it is troubled with Hvilwetrs, 
— [ae dit d’une personne qui aleteint mauvais] 

Bad. Ellealacuulcur maiade, Her rompferiuii 

is very badj Shedoes not look wM. [se dit 
dm piaates, ties arbies, qui ddpdriiseiit] Sickly, 

* 
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• -Maind*-d'amour^' Lmt-sick.- 

MAUAOIR af, [.iltt'faiioinlanS 

laMiiuS indis|XMiiia«, incoiriniciditd) Oi.'.rav, 
distemper, sirktusr,. tnaiatli/. tmiindm'ss, rvU, 
intlispnsilitm, pUtgut, Malatlie ooirtugieiw pannl 
les br^ti«/io<-' H ri-h've tt<* niBiadW*, He is just 
remveredfrom a jil nf iUnrss. *■ — [afFovtuHi 
poor ipielqua cU'BeJ frmdners, dtitngr, 
the doting vpmi a thJuig, H ahnt rxccssm-mnu 
l«s taMeanx, r’rat aa niaiaiUe, »u II a la maladia 
ties tableaux, Ue'is picture-nuid } Hr is cxres- 
study fond of pictures, that is his finite. • Ma- 
lailiedu pays, Jlomr sit k. II a la inaladie (lu 
jjays, Ik is home-drk. * Avoir des iiiul.idies 
on"|HK'h«, To hare sicknrjts at romnumd. * I-es 
• passions wiiu les inaUdii s dc IMme, The passimas 
are the maladies of the soul. ~ [sc dit altso- 
luiiH-nt quand on |>arle tic Is pcstc] Plagiici 
JI a la )nalailii!. He has not the pitrrue. lai mala- 
dicest cni*l lim. The plague ts in sm h nitmiitry. 

MALADIK (mSIftdil’l, -iVk. fulj. [valdiiidi> 
nairc, sujet a /‘tre iiialadc; infniic, Dialiiit're] 
Sti ily, puny, ivrakly, infirm of'health, peaking, 
pining, unsound, riitctndinni inn, trazy. 

AIALADRERIR (mal'ulreri^, s.f. [ladre- 
rlc, Icptowrif, laisirrl] Hospital fur leynrs, a 
taiarrtlo, 

MAL-ADIIOIT, -oiTK (iniiladrdi’, -drSi-te), 
adj. sid-st. [qni manque d'adrrste ; mal-iiabilc, 
sot, stupidc, baloiird, lourtliui. s^uebe] dn-A- 
n'ard, unhandy, nnskiifnt, t lunisy, lout, nngain. 
FilIc mal adroite, IJoiden. It cst mal-ailroit 
cn tout ce qu’U Fait, He is atektrard in evejy 
thing he does. C’est nn mtl adroit. He is un- 
haiiily. ♦ — [pour exprimer le nian>iuc d’a- 
dresse dans lu coiuiuitc] (.’nskilful, not t lever. 

* • CVvrt dn inal-adroit. Hr is stupid. (Jela n’est 
pas d*un mil^adroit, ThiJ shiuus hi\ sA-ill. t.'ela 
ii'est pas mal-adroii. That isrteucr enough. 

MAL-AUBBSSE rinaladrCco), s.f. [.Idfaut 
cl’adrcssc, maldtabilcid, balimrdisrj Awknuml- 
SKSS, vnskilfulness, titonsiness. La tnal-adrrssc 
4i’un ouvrier, d'un dumcsiiquc. The awkward¬ 
ness of a workman, of a domesitr. * II y a bieii 
de la inal-adrcsse dans re discours, -There is 
mmh unskilfulness in that disroursr. llyadc 
la mabadre'se ii sejnsiifier par des raisons si '{n 
toyablea. There is unskilfulness in justifying 
oneself by sttrk piti/ul reasons. II a cu la mal- 
adresae de faire des aveux qni 1« ehargem, Jk 
was so nnskilftil as to make tonjessions which go 
against him. 

. MAL-AUROlTEiVlENT (miU%dr 8 ciemanj, 
(uhi.- fsansatiress(\suitement,li/'-teineni] Airlc- 
wariUy, niigainly, wiskilfuUy -. scumdy. 

MALAGA, s.f. [«lle tl’Etpsgne, aver uii 
bon port] Malaga. Vin de Malaga, Mountain- 
tome. 

MALACME, 's. m. [cataplasnie dmolliciitj 
Maiagma. ■ 

MALACIL'ETTE (la ctyri -D*), j./. [c6te 
& ville d'Alriquc, dans la Guiode] Maiaguetle. 
— ott MaNiei’ETTS, *.,/■. [poivredeGuinde, otf 
Griine de Paraibs] Cardammnum tnajus. 

MAldVI ■’mbtd), s. m. [ni'm ile la iangue la 
plus pure del'Inde Orienttle] Malay. 
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MALA IS (fiiAlc), s. m pi. f|i«ii[ilrs de» 
lies <lff If Soiiilt j Mti'.f-yan. 

iMAL-Al.>K "iiAiiizej, s. in. i viin i'^iclicux, 
ntdwusr, iiiftiiiiTnudin', Inssiiinlc-; Jj.f'vrct<?. 
iiidi^cncnj l/neitsiite--.s, sad ronditiuu, stale of 
harilsltip or misety, lrm‘h\, mi. distfuiel, 

MAI,-Ai^>!v' (iiiitlrod) -r/a, adj. [difficile, 
i|ni:cux. i'diiiblt‘1 Hard, iliffietdt. II |»t bicn 
aisd de reprctidre, mils mal aisd de liiirc mlcux, 
It i\ an easy matter to find fruit, but ant so rusy 
to do l-etter. II •'«! uuilatsd de Ic I'aire, Hit 
diflict'U III th tt Kite eat uial aisde a ^ouvcnicr. 
It Is ?iol ea.sy to gorerii her. - [inconiuioilr] 
iHcojireiiirnt, uneasy, troublesome C.-i rscalier 
esf mal-aisd, Thai is a. Iruubiesome stoirctise. 
Instrument nial-aisd, A hard or ' trouHe'-ume 
instrument, — [in‘;uinma(ld dan* ses affitirrs, 
indigcni, pauvre, cndcticj Poor, mileaoj inone’s 
nTiumsiniu.es, Ihiif has lit lie to depend upon. 
Tou'c la villc I'a connq jioiir iin hoinme des pitta 
iiiaLaisds, AU the toa-n kiiav him to be a very 
indigent man. 

MALAISE'MENT (maIiV.diiMni), ado. 
[flifficilmnent, avet;|eane, penibirnicni} Hardly, 
wtiJi tlijl'nulhi, u'tUi mtuh ado. 

MALANI)HRS, s.f.pt. [crevasses lit fentes 
itu pli du gMiou irtiu ciicval surinend ou nial- 
icnn] MaUindirs. * On dit d’un Iioihiiic 
II n'a ni sums ni inalandres. He has no 
iiifinniiy. —pi. (ddructiiosiies des biis carrt-s] 
Hollenness. Des bois inalandreux, Heilten- 
lin>h-i. 

J MALANDUINS (tniilaiMIrain), .v. m. 
P)ri;;aiiiis qni lireiit bcaucoup de ntal en L'rance 
sous Gharles V. e'etoient des soldats liconcieij 
Jlwuhl.’t f lejnr, 

l'.IAT,Al*R,E, s. 7)1, [t.'.riinprimcrie; nuvriri 
qui a dr la peine a lire] A ilwkhead. 

MAXi-a-rROl’OS (miiiiiprdpd), udi:. [d’unc 
niHiiiere qni i»c ennvirnt point, a comre-temps] 
fiupiopaly, unscasonaily,- prepusteivusly, uit- 
adnisaHy, biexpedieiU. unfitly. 

MALART (mdlar), s. m. [m&lc des canes 
sauviiges] Mallard. 

MALARMAT, s. t/t. [prsccTra|)onc; poisson 
de la Mdditerrande | MaUiraml, lyra altera. 

J .MAL-AVEfCyGHJi (mdl&vanture), s.J. 

• [renriHitre iftcheuse, iitdrencouu*] Mischance, 
'mishap, mtsfarlmte. „ 

MAL-AVISE' (re&ldviz^, [im- 

priidem, indiarret, dtourdi, sot, butor, mal¬ 
adroit, irabdrdlej . Ml advised, imprudent, iii~ 
disereeb, ntisadoued, rash, silly, J^li.sh.. . Vous 
t-ies raal,«visd de psrler de la aorte. Yon are 'im¬ 
prudent lo speak in that manner,. Ir 'Mhl-avisd 
est souvent en peine; Harm watchi- kami 
ealrh f He- whoseeks Irmd'le seUlom misses it. 

MAI,4lXER (mSliiksd), v. a. [t. de Fltar- 
niacie;' pdtrirdea tiroguesj To malaxate. 

■ AIALr-BATl, afigt.^bst. [maWait, mal- 
tournd, maldtru, diffivmSjjtlaid, cowtrfaii] lU- 
skaped, m-eenUwed. jOn^Krand luai-b^i, A 
great hibberl^-JaUma. . H J« me arm tout md- 
bfiti (iiwlupusd],, / «)» guile out if sorts. 

• MALBRUIR.'H, .«> m. [wiqipe approcltant da 

macaque & de i’aigeettel MafibremiL ■■■-,- 

MAL- 
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MAL-(:ITE^ mlj. Mis-cUed. 
MAL-(X).Ml*'rE'(ina!kont4),flrfi.Aftf«niHf#rf. 
MAL<X)N(jU, (itij. Misamreif'td. 
RlAUCONStilLiJiK. (millkoiJKpigW), v.d. 

To •misinlt'ife, mhtmmsd- 

MAL-CONTEM' (iBttlfcontan), -rnte, orfj. 
[nial-sat's aii, m<k'orttrt\t r iWctieux,' B<*«liiieux] 
1>i.\plfasnl diaratiifieA, tHsfonteuted. Vnu» tvs 
serf /. |iat> iiml-coiitcnt, on plutot moconteiit, <lt 
moi, Yt>u u'ill not Iv ditpietued witk 

MALDIVES, *./. [ilea des Indi'sOrientalea, 
en Hfffa du (iangc, si>n« la ligiir] Mahiivfs. 

*. ni. [qiii tst ii<'ei?»baire a lafeniello 
pour enf^drrrj v1 male, n ivr/r, a he, a matt, j 
II L'n laid iiiAla, un vilain in/llr fsft dit d’un 
hoinme fort laid) .4’i ualt/ <liii>. 

male, (ulj. Male. Ei.tkii) inJlf, Amaleektld. 

- [fort'St. vt^ciiircux; noldf, licrtno, ccmra^'eux, 
Manly, masrulive, sloul, ■'•tinny, 
/■j;;orutfo. niiinnish. Air inAlc, iWwf/tnfw. Lii 
ciniriip^e inAla, A manly murage. Hup voii nvilc,. 
A manly vnice. I'lio tfriu, tuio rdstilution 
m4le, A manly virtue, rrsnliiiuin. Style, jHte.tie 
inAle, A strong /uietir style. Compo!iili'>n, figure 
mfilp, A manly rtimlW'Uion, ^figure, Coniuiirs 
mAlcti, Bold imlliiies. Kiiceiis iiiAte, V. Oi.inAN. 
'['eii priani tie la nierj Ex. mer niAIc, A rongh 
..ra. 

MALE, s. m. file ties Indcs, la priuripale ties 
Maldives] Male. 

11 M.AliKBATE, s.f. fpe-rsinmc daiigereusej 
land friend, that ought to l-e misiritsled. 

MALE'DU'I'ION (mSfodikeion), s.f. [iin- 
prdeatioii; injure, ouir.igr, blasphOine, eou- 
damnatioii, auiitliOiue, cxeuiumniiiratioiij Ma- 
tedieluni, tnr.vi', r.iecrulion, imprei atinn, I'anning, 
I'liH, interdiit. Diiuiier ta uialddletion, r>« mille 
nialddictidns it, 7b tesinw a niatedirlion, a Ihuu- 
sand <ur.te« to. 1.* malediction est stir ccilc 
inaiaui), fur ceite afiaire, A enrse is upon that 
house, upon that affair. II y a de la maiedtetitni 
aur cc travail, sur cei tnivragc {on y trottve dcs 
diffivultda iiisurinuntabics;, 'There is a rurseuport 
that work. 

MALE'FICE, s. m. [poison, sortilege, fas¬ 
cination, ensurcellcment, tnagiej Fmiinaiion, 
inchardment, fU deed; wicked action, sorters/, 
wiichrrajl, be.cUehery. ' ’ 

II MAlJi'ElCIE'. -e'e, adj. [I iirv^urciix, ' 
tout roaiarre; iiifirmc] Sickly, Itngerisig, pining, 
languishing. Cet homme est toot maldficie. 
That mail ts very sickly. 

^MALE'FiQLE (mUldfik, arlj. <j- s. f. [t, 
d’Asirolugie ; lual-FaisaiitJ Mithfe, maligntml, 

♦ MALE.MOftT fw&lemor),»._/! [iiiort tvUte, 
ddplnnihle ; fin tragiqiie, fum-ste] lit fate. 

J MAIjENCO.S'I nE (ni&lanknutro), s. f, 
[malhcuri malaventure, acciderttl Mishdp, UU 
luck, miiffrlune, hid aciident, 

I MAI,..N(X)i\TREUsEMENT {mSlan 
kontrefizenianr), adu. Uiifortnntdely. 

II MALENCONTREOX, - EUSR (mman- 

KomreO, -trtOae), adj. [mallieureux, ficlieux, 
lune^] Unlucky, unfortunate, onttnoiis, fatal. 

♦ MAL--ENG1N (niAlaiijaln;,a.m.[tromperieJ 

Cheat, II a fUi astuce,- & mal* 


edgin, lie did it''through deceit and-cheat,'m 
kmeishly. 

MAL-EN-fOlNT (tnXl-an-i^lf, adv. gf 
adj,- [en inaiivaia dear, eii mauvaitTe saiitd; inaU 
aisd, endettd? nial-bitil Badly 

MAL-EliiTENDil (inlilantaudn), s.m. [er- 
reur, nidprlsei Mistake; •mistmderslandtvg, 
niisoj^irAiensinn. fl y a du maleutendo dans ceite 
hftairc. There is a mistake in that tusiness. 

MALkiSTROM, MaEi-irtiobbi, Mahi.- 
•STiiooM, on Mockstejn, .t. n». [tournant d'eau ; 
goitflre sur la c6te de Nonvt^e] Marine whirl¬ 
pool ; maelstrom, Umtilirus marts. 

MAIj-ATRE, s. m. [mal-aiscj Uneatiness, 
ttanifiit sensation', or eonditiou. 

MALEPES'I'E' (mSIpfote), inter], [sortede 
juremcnt cotniqitcj Udsvuddikins ! 

MAl.E'VOLE finXldvfile), adj. [qni veut du 
tnal! nialveillant,- eniicmi] Malevolent. 

MAL-FA9ON iiniiliXson), [ddfeetnosiid, 
ildfatii] Defeit, a defect in a pine if work, il 
y a de Lt nial-hi^Mii ilans ee niitr,cettc cimrpente. 
eet habit, 'J'hire is a defect in that wall, that 
liml'tr work, that lont. * — [inRuvaisc fa^nn 
d’agir, supi rcherie | Underhand detding, cheat, 
hit k. 

$ MAL-FAIM, fi« Male-i aim (mal-fain), 
s. f, [faim eruellej Great, lad hunger. 

M.AL-FAME', -i/n. ailj. [qni a nvittvatse 
rd])Utulioii; •liffimii?, ddciidj IH famed. 

MAL-F.\IKH (malfore), mal-&isanl, ntal- 
fait (inalfe) ; u. n. [n’a gu^re d'usagu qu'a 
rinfinitif; nuirc, fatre tort] To do mischuf. 

iVf AL-FAISANT (mulfesanl, -ANTE, adj. v. 
[qni se plait k uial-l'atre] Miwhievous, mtdiciinis^ 
iinliiiky. — [qtii fait dti mal; miisihlc, prd- 
jtuliciablc] Uuttjid, miwhide.'.oMV, 'nauseous, 
apt to make sick ; ii^cnsive, noxious, noisome, 
maleprk, malign. Qualitd ntal-fiilsanlp, Ma- 
Irftcenre. Ilt.mine, esprit ir,.si faisant, .V/ofiCtM/'. 
man spirit, liunieiir inalliiisaiitc, AUsrhiefiui ' 
temper. Ragoflts inullaisaiil.s, Unwholesonn 
rogtmfs.Liqueurs nialfRisanies,7*rr7Vdtrio/ liqnors. 

MALFAiT (ntalfe), adj. misfashipned, mis¬ 
shaped, ill-favoured. 

MAL FAri'EtlR (mHlfetefir), s. m. [qiii fait 
de indfhaiites actions; erimincl,'se«Sldrat] 'Male- 
fat tor, evil-doer, misdoer, offender. 

MAIXJOUVERNE', adj. Mfsgoverned. 

II MAL GHACIEUSEMENT • (inabgriicf- 
eftxcman), adv. [nidcmiriit; 'groisifremenij 
Clownishly, rudely, uncivilly ', unmannerly. 

II MAL-GRACiEHX, -IfosE (malgHiclefl, 
-cAec), adj, [rude, inrlvil, int)i(iit, ruttique, 
bounru, i;rotsier, matusade] Ungrontus. 

M AI.^RE*.j»rt59. [eontre le grd li *une personne; 
t madgrd] In spite if, mau^e; notwilhslaml- 
ing, against one'i will. II Ta (ait malgrd mOi, 
matgrd quej'en eusse. He did il in spile tf me. 
II est parti tnaigvd Is rigiieur du temps. Hr set 
out nolwithstandiiig the severity tf the season. 
Malgrd cels. Nevertheless. Midgrd que vaui en 
ayex (malgtd tous vns efforts 1 Nolirilhstanding 
all you nan. T Malgrd lui, Malgre ses dents, 
Malgrd qu*!! en ait. In spile tf lint; in spite 
if his teeth, ^ Bongrd, inaigid '(*tdtqu’oii le 

««uiUe, 



M AL 


M AL 


vairiUc, Knt qu’on m le veuille pu) tfVl he ni{{ 
hei whether one will or no, 

MAL-HABlLE(in&libile),a^'.[in-inteU<gent| 
inal-aiinrit, iimpkhle, sot, inepte, halciuid, 
IniMctne,g!iurhe] 6 *fMA:)i//«ift wuki{/ul, ineaptU'U, 
$Mal-le, awkward, ignorant, silly. ViMw 4kes uii 
null- liabile liomme d’avoir <lit cela, Yiut* are in the 
wrong Jhr saying thatf it teas wrong in you la 
'say that, 

MAL-HABILETE' fmalStileid), s.f. pn- 
lm|>acitdt iiieptir, l>»l(>urdisc, sottiie, 
U>iskilfulness,itial-ilUy,virapacity,awku‘ardmss. 

MAl.HARDIi aij)'. [timiilr, itu-ke, |>eureux, 
iioltriin, mal-aii»ur«S] Not Md, courtrd. 

MALHERBE, [TreiiMncI, Boix gentil; 
plantc qui Nrrt eti tcmtuic} Y. Tiiymei.e'k. 

MALHEl'H (luSlcttr)^ s, m, [inauvatsc ibr- 
tuiic, nikuvaiije i'csii|)4e} iiiforluiic, arcidrnt 
I’Acheux; caUmitd, d^sasire, <lisgnir«, ruiiu*. 
duinnuge, nMlciicoiitrcJ fit fortune, ill lurk, 
bad luck, miu hattrr, mifurtuiu', woe, q/flitimn, 
adversity, lone, Iruht,pressure, calamity, harm, 
misadventure, prriipire, tnishap, miseltanre, 
misery, oppression, tuihuppinest, infelit ity, sor- 
roufulnrss, daritfal, disiater, dish css. J ’ai jout': 
de inalhrur cetic nuit, I had illlutk at play last 
night. II y aura bicn du mallicur, si jft nc m'en 
fitis pas aimer, // leUl be very unUuky indeed, 
if J cannot gain his favour. CVst «in inalheiir 
de perdre son argeiii, Jt is basl luck to /rue one's 
money, Eire en malhcur. To Ir tinlucky. 11 
est en malheur, tie is out tf luck. -f-Aquclqiie 
rhose roalheur est bon. It is an ill wind that 
Nows nolody good, -f* Uii malheur ne vieut 
jamais seui, Misfortunes selthm come alone-. One 
misfortune comes on the bark tf another. 

MaLUtUH ! interj. [aorte d'impr^caiionj ftof 
er ft'bef Matbrur i voiis, Pbarisiens & hypo¬ 
crites'. fkhe be to you, ye Pharisees and hypocrite',/ ! 
Malheur sur eux Sc sur Icurs enfans, Ifoe to them 
and their children, \ 

Malheur aux vaincus ! [pour dire, que lea j 
vaiiicua duivent tabir la lui des vunqueurs] Ifoc i 
to the vanquished I 

Par Malheur, adv. Unhappily, wduckily, 
unfortunately, balefuUy, crossly, sadly, sor- 
roufuUy, wretchedly, disaslrously. Mala ici, 
par miJhcur, tout cela detient inutile. But, as, 
ill luck will have it, all this is useless h^e. 

MALEIEUKEUSEMENTfipaleiireAzfnian) 
gdv. [par malheur, d'une maiii^e malbcureute] 
Unhappily,uiforlunately,unluckily, wretchedly, 
poorly, miserably. 

MALHEUREUX,-eu8e (ndUcbrefii-tellze), 
[ptivd de la fdlieit^, de ce qui pent rendre 
rhomme content; iiifbrtund, mis^bie; funeste, 
(&cheux, deplorable] Unlusppy, unfortunate, 
hapless, sorrowful, unromfortedile, inauspicious, 
sinister, woful, disastrous, calamitous, cross, 
miseralle. Ne suia-je pas malheureux d’avoir 
vuulu me vroire, &c. sim Imtunhappy to have 
ieen willing to trust myself, Cftc. Je suis bwn 
mallieureux que vous nc vouliex pia endre ce que 
je sous dia, / am very unhappy that you will 
net believe what I say to ymi. Metier uite vie 
malheuKuic, To lead an Unhappy ifi, •» [qui 


a (hi malheur, q«u porte malhettr] Unlucky, 
unfortunate, that luis or brings ill luck. II 
est fort uiaiheureux. He is very uifortunate. 
Malheureux au Jeu, dans ie commerce. Unlucky 
at gaming, ttt trade. Avoir la phyduRomie 
malheureuae. To have an unhappy hide. II a la 
main inalkrureuae [au jeu, il perd). He has an 
unlucky hand. II a la mun malheureusc (il casse 
ce qu'iTkittcfae}, He has a sinister hand. — 
[qui a quelque rhose de ainisire, & qui aembie 
niarquer du malheur] Itl-amimncs, untoward, 
unlucky, [.bup malheureux. Unlucky blow. 
Uii roup mallieureuK, fau Jeu), Unluct^ .stroke. 
Clioix roalhriircux, Conseil mallieureux, (auivi 
de niativais snccl-s), Unhappy choice, counsel. —- 
[qui imnqurde qualiids qu'il devroitavoir; cliiMf, 
pauvre, vil, m(<pri8ablR] Pitiful, sorry, wretched. 

Mai.iikuheux, -LOSE, s.m.liff. [uiihuimne 
misi^rable ; uii mt'cliaiit hnmme] .In unhappy 
or unfort unale fellow, a. uvrfrh ; a bunler. 

Malheuhlux! m. Malmeureuse ! f. 
(exclamation) Unhappy ! unhappy ! 

■ MAL-llONNt'l'E fmiiUiiiAic), adv, [cou- 
trairr H la kiciisraiirc; iiicivil, indecent, impuli, 
d&huunNe, vilain, sale] Indcrent, wibcroming, 
dishowsji wuiKtl, rude, unmannerly, uidiand- 
some, ungenteel, unseemly, inglnnous. Lin 
mallioiinl-te homme, cl dishonest man, a knave. 

MAL IIONNrt’EM ENT ^miiinn/'trniaii', 
aitn. [d'une lnani^rc nial-liunn£te; impoliinciiij 
IJistumeslly, uncivilly, rudely, unmannerly. 

AlAl^-HONNCTirrE' (niaiimf-tetdt, a. /. 
[incivilitiS, manque de bicnseance & de prubiid; 
indt^cence] Dishonrsty, iiwirilily, rudeness, un¬ 
mannerly behaviour, indecency, unseemliness. 
il y a de la mal-bonnNct<5 dans son proci^dl!. 
There is some dishonesty in his proceedings. 

MALICE (ndilivc), A.y. [malignity, inclina* 
tioii a iiuire, k mal-faire ; tn^lianceui] Malice, 
maliciousness { misehiqf, misfhwvunsness, despite, 
gall, spUfatness, despitqfulness, spite, ill-will, 
mal-praclice, malevolence, wickedness, ill-nature, 
naughtiness, prqjuduialness, roguishness. f4- 
Un innocent fourtd de malice, A saint-like 
deinl, — [tour de gaieid qn’on ikit pour ba- 
diner ; superaierie, piirc, es|ni)glerie] Trick, a 
wanton trick, roguery. Petite malice, A roguish 
trick. 

MALICIEUSEMENT (mlUIcieftzcman), adv. 
[avec malice; mdcbatnmriit, maligudmeni] Ma¬ 
liciously, mischievously, with intention mis¬ 
chief, malevolently, naughtily, perversely. Elle 
me reprocha malieieusement que j’avois bien 
rabattu de ma diligence. She ipbraided me in an 
arch manner, far having ahaled in my diligence. 

MALICIEUX, -EUSE (mUIcieU, -cieAze), 
a^'.[quiacle la malice; rodcliant, malui, piquant, 
pemicienx] Maticiaus, mischievous, malignant, 
loving mischief, spitfitl, roguish. Cheval inali- 
cieux. An vnlurky horse. 

M ALICORIUM, a. m. [deorce de la grenade] 
Malicorium. • 

MALICUT, «. m. pie des Iiules sur h.cAta 
de Malabar] Maticut. 

MdJJGNEMENT (m&Ugi^mm), adv. [avea 
malignUd j mdahamroent, malieieusement] Ma- 
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McuMsiy, maligwmtty, mischiaioudy, until ill 
intention, shreicdly, spitefully, invtdimitly. 

MALIGNITE' *./. Qncfination 

* fairc du mal, malice, m^cliancetQ MiUignity, 
maliiiausntsi, wicket^ss, mal^'ccwe, malict, 
■.nisrhievousness, prejudicialness, virulence; un- 
kiiulness. La malignitd de cet homme, The 
malignity of that man. I^i malignitd du si^ole, 
du pecuf humatn, The icickedness ef' the age, of 
the humau heart. La malipiiild de I'air, d’oiie 
fii'w, du sort, The maligiuty of the air, qf a fe¬ 
et r, if fate. — [qual’ud nuisibic qwi «• trouve 
dans i|uc)qiie!i siijewj Malignancy. 

MAL-IMAtilNE', oilj. Ill-eontrived. 

MAUN.-igne (m&l*jn.m!Uig-«e),<id;. [mal- 
laisiim, tjoi prond pliusir S’faire du 
mUdiievDUS, arch, unlucky, malicious, roguish, 
f,jiiei\liik, untenign, spiteful, invidious. Tour 
Dialiii, liognery. II r-at maliit. He is mischia'ous. 
(JVst un rsjirii roalin, He is a malignant spirit. 
Diicoiirs tnalii), Kin'l discourse. Intereprdta- 
tion inalif;ne, If'icked interpretation. II a le re¬ 
gard maliii. He has evil views. Sue matin. Ma¬ 
lignant juice. Vertu, qualitd inalignc. Malig¬ 
nant quality. Ulc^n'. tnalin. Malignant ulcer. 
Hlaie inaligne. Malignant wound, sore, Ma- 
ligne joie. Malignant joy. || II a un malin vou- 
loir cuntn* tiioi, He is ill disposed or incUned to¬ 
wards me, L’esprit n'lilin, H Le malin (Ic 
diable), Tfce eei/jpj'ri/. — [quia quetquequa¬ 
lity Buisib1e3 Malignant, hurful, bad. Fi^re 
malignc, A maligtiantfever. 

MALINE, s. f. [t. dr Mar. grande marde a 
la nouvellr & S la pleine tune] Spring-tide. 

MALiNES (m&line), s.J. [ville dea Paya- 
Pas] Mechlin, Malmes. 

MAL-INPORME', adj. Midgfurmed. 

It MALINGRE (mrilaingre), ad^. [dont lea 
lorce* dimitiuent] PeaJcing, poor, sickly, puling. 

MAL-INTENllONNE', -%'% (mdlaintan- 
cl5nd), a<§. [mdcontent, rnnemi] Ill-affected, 
malevolent, nudicious, malignant. Dcs Mal- 
inientionnds (s. m. pi.) ont rdpandu eea nouvel- 
tea, Makontenls have spread this news. 

MALITORNE, adj. sul'st. [t. d’injiire ; mal- 
adroh, malhabile, gauclie] Atvktvard, ungainly. 

MAL-JUGE' (mitijiijd), s. m. [lame du 
duge, mail aana pr^arieatton} An error in a sen¬ 
tence, an illegal decree or rentenee. 

MALLARD (mAlar), a. m. [petite mcule & 
rdmmileur] Smallgrtfulmg-stone. 

MALLE, s.f. [coffre piopre pour porter dea 
hardea S la ssimpagne] Trunk. Faire aa malle 
(ranger dana aa malle re qn*on veut emporter 
psmr son voyage), Th pack up. Trouaaer cn 
inaJir, To carry away by surprke. On I’a trous- 
ad «n malle. He has irea packed up in a lox. 
4- Chief dans la malle de quelqu’ail, To displease 
one. — [la valise que lea rouriera portent der- 
ri^re eux; porte-manteau] MaU. La malle 
d’HoUaiide eat arrivde, The Dutch mail is ar¬ 
rived. — [grand panier, oA lea petUa merciera 
•portent leurt marriMndiaea} A'pedlaPs box or 

MALLE'ABILITG', s.f. [qualitd de ce qui 
eat maiidkble] ■MMtalilily, maluMauu. 


MALLE'ABLE, a^. [s]iii eat ductile, qtu te 
pent forger S roupa de marteaul MaUeaWe. 

MAIXE'AMaraE, s. m. [arbritieau du 
Malabar] MalUamalhe. 

MALLEMOldS, a. f. [monaselme d'uue 
eap^ particulidre] Indian rmtslin, 

MAlliE^LE. s.f. [t. d’Anatomiej I’oa de 
la rheville du pled] Malleolus, 

MALLETIER (miilettd), s, m. [ouvrier qui 
tah dea mallea] Trunk-maker.' 

MALLFITE (mdlrte), e/. [^te malic] 
A little trunk or box. Mrilette a betger, ou 
Bourse S ywatrur, ou Tabouret, [pknte mddi- 
rinale] ShephereCs pouch. 

MALLIER (miilld), t. m. [cheval snr lequel 
on rbarge la maile] Sumpter-horse, ox pack-hwse, 
— [le rlieval qu’on met enire tea branrard* 
d'une dnisc de poate] Shsffl-horse. 

MAL-MENER (malmdnd), menant, mend; 
t’. a, [mal-tiaiter, battre; rdprimandrr, gonr- 
niaiider, gronderj To use ill or scurvily, to abuse, 
II l*a nial-mend dans rette dispute. He used him 
ill in lhal quarrel. 

MALMOULCE, adj.f. [se dit dea fumdea 
du rerf mal digdrdca] Ill-concocted. 

MAI,.-NU1T (m&l-iidi), s.f. [»«• plutCt 
mauvaise nuit] Bad night. 

St. MALO, a. m. [ville maritime de France 
en Bretagne] St. Malo, 

MAL&rRU (mlllOtru), -ue, adj. subst, [t, 
d’injurc 8s de rndprls; misdrable, mausaade, md- 
fait, mal-b&ti, nial-dqui|id] Pitffid, sad, sorry, 
torelihed, ungainly. Un maloiru, A sad, piljfui 
wretch, a sad .■vniL 

MAL-PARLER (mtU-purld), v. n. To speak 
ill. 

MALPEIGNE' (m&tprgnd), s. m, [un drdlc 
tnal mis] A shabh/ fellmv, 

MAL-PLACE', adj. [ddplacdj Misplaced, 
mislaid. 

MAL-PLAISANT (rolUplezan), -ante, aJj. 
[ddsagn'-ablc, tUrhcux, triste, sombre, impswtuii] 
C/npleasanl, ttisagreeal'U, cross, sail. 

MAIJAILON, s. m. [serpent de I’eap^cc de 
I’ibibobora] Malpolon. 

MAL-PROPRE (mitIprSprr), ailj. [sale, vi- 
lain, rrasaeux] Slimenly, sluttish, unclean, un¬ 
cleanly, dirty, trollopping, nasiy,smully, mucky, 
squalid, swinish} unfit. 

MAL-PROPREMENT (mSIpriiiireman), 
adv. [aalement, vilainement] Slovenly, in a. slo¬ 
venly manner, sluUishly, dirtily, rmcleanly. 

IMAI^PROPRE'rE' (mWprSpretd), s.,/'. [aa- 
letd, vilsmie, ordure] Stouerdinea, Huttishnets, 
uneleanness, dirtiness, muekiness. 

MAL-SAIN,'AiNE (nUibain, mtlsrne), o^'. 
[qui n’eat paa aaiti; sujet a dtre malade, malin- 
gre] Unhealthy ; sickly. — Homme mai-qain, 
^kly man. Femme inal-aaine. Sickly H’oman. 
[contiaire ilasantd] Univholesome, insaluMous, 
marbose, noisome, no.Tious. Air mal-sain, in- 
fectod air. Viande mal-aaine, Unwhsdesotne 
meat, •— [t. de Marine; se dit d*une cOie 
bordde d'dcueils, 8cc.] Foul ground, bad anchor- 
.age at anchor ground. 

MAL-SE'ANT (mUfden), •AHTB, (uj;. [con- 
18 tnire 
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traiire k-'ln biem^Mu;e;'.ind4en<», d<3JloMiftc'| 
llrUieeoiikitiftf wiseemiyi tod'caa^nuig, H/uomfiy. 
^re nwl t^ht, To • . 

MAL-SEM£', oflj. [t. (^■VfeeiK; .qimnd Im 
vndouiHm. aont-ft> nuBib'rif'iuii«1tji VAtveny 
odd. 

MAlfSONNANT finiilsunal*), •ant'E, adj. 
[aittl rx|<rim^] HI .tpwuhiif^. 

MAl^iSUNNAMTE (niii!>s))tianl(4), adj. f. 
[qui cluxfue. qui rdiragne; t. de’i'li&ilogic] Re- 
^ifpibnt, tUsoinidi.t/f. 

■■ MaLT,.«. m. [fffgc pr^par^ imtir f«irc (Ic la 
biAn-J Mfilt. 

. MALTA, a. >«. [fisp^ce Jc requiii} Moil/io, 
sorriit, lamvdo, • •' ' > 

t MAl,-TALENT (ruRUtiUiUi), s. »«. [rra- 
•)icntiinrrtiym.'iuvaise voloiiid] JU-wiH. ‘ I 
iMAI/ri'!, s.J'. [Ihi lie U ni(:r MAliicrnuide 
entK r4rTi<|ue&ta tiirilc] Afo/to. " ■ 
MAL’I'HA, s. f. [poix min^rale] Moliha. 

• MAL'iOt'K, s.J". (*XBctioii iiiduc ; iioiweilc 
im'ixmiiinn; vexaiion] ExufiioH upon the peopk, 
anjt «m> ta.r. 

• iVfALTtVl’IKR (inaliAtiV),.?. >«. [qui irctn-illc 
del in.j^ts, del dn>ili qui nc sont puiiii dm; 
•traitatit; collec'ewr] Tax^athertr, tinfxfitnuev, 
a commissioner of the excisror of the i nstoms. V. 
■FuBLICAtN. 

MALTHAri'idR [roiilrrf'ie), malimitant, 
lualmMi je nmltnilte, je naltrahai; v.-a. [iit- 
Fenaer, outngcr de cnnps on de pandca; inaul* 
ter, injnrier, battre, htesaer, gourmandcr, querd- 
- 4er, laaser, iatiguer, tonrtnenter; Faire ton] To 
alntsr, use ill, wroiyf, Iromtee, misuse, pinch, 
snap, } henpeck, revile. Maltraild de paroles. 
Railed at. li ni’a maltraitd de parnles. He 
aimtnl me u-ith 'his words. ' Ori eat Fort tnal* 
traitd dans cette auberge (tZ vaul mieux dire. On 
est traitd fan mal) One is but badly entertained 
ut that ordinary. II a etd maltraitd daoa ie tea-^ 
tainent de son p^, He has been iUrdreated m his 
^father's will. Cet auteur a M maltraitd dans 
eet ouvrage. That author has teen abused in that 
u<ork. 

MALVACE'E, adj. f. [de la claace dea 
mauves] Maloriretnis. 

: MALVEI fANCE (m&lveigknceL s. f. 
rniauva-se voloii!<* pour qudqu’unj Matatolnuv, 
Jl-triil, i-.Unm, vinli^nonry, malice. 

X J MALVEILLANTAnaivF^laii),»i. [qui 
a-ein da jnal ii qiirlqn'imj jd tHolevohmt pirSMi'i 
t/iot bears tll~will{ enemy, adeersary. 
■MALVERSIA'nON • [niillversA. ion,, . 1 . /. 

. [fM^urioation, loiicuaaion, vesntuHi] Misdemeu'x 
nor, misxhnng, maladministration, malcersution, 
emhesdemtnt, 

MAI/VKRSER 'mSIversd), inaivorsant, mal- 
veead; ?•. n: [pn-rariquer; divertir, deartcr, di«- 
traire dea-dwiifra, dea eflefsj To brgvilty xtf tome 
misflcmemtor, emiierzle. ft eat arensd d’uvoir* 
ifcuWnrad dans ■ sli cliarge. He is accused of com- 
adtling some misdemeanor in his office. 

> MALVOISIE (malsBSrd), s.f. [petite tic de 
' FrlFce aur la'eAte orieiit.de la Mor^, remarquaT 
bicjiar scs bons vins] Malaada. 

" 'lVIai.vof!ntf, s.f, [eertaln «>n Gree fertdoipt, 


vin de Caiidie,'.' via mpacat de Provenrq] 
Malmsey, Mafxaxy. •, Vin de Malvuitic (vin 
uMiar.-it cuit) Massine, wine., . ,, ■ 

JUAL-VOIXIN.TJEHS (ji»ai-»bl.>nr»«), .a,/,-. 
, pi regret, ■& eontie-cuaur] UnwillinBly. Le 
Pape vojicHi mal-voinntivrs enstre la puiasaiict* 
dea Eraufoia i-iiItaliK, 'Ihenmicth xj'the ffaith 
power in Italy was an rye-sore to, the Pope. 

MALVOIJLU, 'UR, adj. [qui vat liai, s't qui 
on veut dtt nialj lJuted. 

MAiVIAN'^iBiiiiiaii},,a.y, [lernie ciifatnin, aii 
lieu de luFreJ Mamnm. 

MAM ELLE (miuuiUe), s.J', [la jiurtie rliar' 
Hue (in oein lira leiiiuiea, ob sc tumiu Ie lai 
teton, tetic, tctm,seiid The breast. I'ncurMiit 
a la luunello, '1 iU^ng thtld. Maiiicllc des 
feniell'-s tk: auiitiuMv, TaU or dii^. — 

[dans Im hotiimeaj The pap. 

MAMEl/JN imiux'lun],.*. m. [Ic jieiit bout 
dea iitamellea; 'CiiiiJ The nipple i Jmp. 

AiaMRiAiNS,... in. pi. [pedtes parties tr>'s di'^ 
iicatrs & glatiduleiises duvt'es siir la |<(;au de 
I'aiiinial, aur la lungue, & quo qucl(|«ws Fhilo- 
aupliri eroient wrvir it l.i i.eiisaiion j Papilhr. 

MAMELU lUiHmelii;, * 11 ., adi.siitsl. pjui a 
de gruwsea matntllcs} FaU-l'ieasted. 

MAMKi.tl, [noin propre d'uiic nutioti] llte 
Mamalukcs. m 

MAAIFB, V. Amouk. ^ 

M.\MITHSA cs Aiybes, s, m. Qdaute qui 
reaseinbWaiipavot itonm] Mamithm. 

MAiMMAlKE (mSmemete), adj. [t. d’Atiat. 
qiii portcie saug aiiii mamcllea,qui I’en rapportej 
Mamnutru. 

I MAMMEY, t. m. [abrieot de St. IVnnin- 
I gue] Mammee. 

MAMMON, s. m. [Ic jd&S' beau -cliat dea 
Indes Orieutaiea] Mammon, 

MAMONET, a. in. [siage a t£t« dc coclion 
& aaqa queue] Mammut, . •, 

MAMOUK, V. Amoor. . 

. MAN (m&He), s. m. [tie de la nier d'lriandej 
Man. 

MAN.ACA, .t. m. [arbriaseau du iirFail, aa 
raeine eat un violent puigatif] Matvtro. . ■ 

■ MANAC.HIE,4'.^ [ville de UTtirquie Aain- 
liqne, dans bi Natuiie; eoiiniie desanqiena aous 
le nom dc Magnosiu] Maiuuhia, 

MA-VAGENErfA, t.,f. [MyU.ol. ddease dos 
acooucheinenaj Maniigaieta. ' 

M.AN.YGUKllEL, s. m. fiKirc Fpic de la 
NouvcIIp Eapagne] Managurrel. 

Man ANT (miihan), s. m. [paysnji, rtisire, 
villagi-ois ; groaaier] Clown, lout, rustic. 

MANAQUaN, an Mamakin, a m, [nom de 
jolis olaeaux du nouv. cuiuinent] Maiuirus. 

MANAKf e- tn- P'lu dea liidea aur la rdie 
occideittaiv dc Ovlan] Manor. Oetroit dc 
Manar,. The s(fait of -Manar. 

AlANATi, .<!. m> [lea natiiieia de Ca'icnne & 
de la Gujrane apiteUcnt ainsi Ic lamentitt] Ma- 
nali, sea-cow i tfwiikecthus. 

MANBAUA, a. m. [un dea plus beaiix aer- 
pona de Ccylan] Manbalh:, 

MANCjkNORITE,.*. m. [espbea de eltam* 
pignondemM-OM M8>tc] Mmcandrite'. 

MAN* 
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MANCELLE (manccllc), i. f. [cUaiiie du 
culUer <lu litnoiiicrj Great iro?i~ruigs {yrherehff 
the Ihill’korite is ftateneJUi a cuH)i thiil-tugs, 
MANCENILLii'H (inanieuiKd.), «u IVIaN' 
nir.NiLiF.H, s.»». [arhre dcs Amilles ( sou fruttf 
»iui rfssemiile ft ta pnmmc d’api, esi uti pw*oii, 
(lont los sauveges cmpoiiouneiit leiirs 
I'liuUe d'oKve eii cst le coutrcpolson} Man- ’ 
raitiUa, manckmetl-tree ; hipjtonumc, 

MANCHB, A. m. [lapartie d'uti instniraijut 

par of« on Je pr^nd pour s'l-n s«!rvir s {xjijiideJ 
Hatuile, 1^ nvinche il’ua ciiuteau, Ihf hafliif 
a knife. Lc nianchc d’liiic coign^e, The hel^e 
of a hatdiel, IjO mamdu; d’un insiriiiiiont do 
inmique. The neek of a municat inatrumeiit, Le 
maiiriie d’lme A-lancfift, d’line ^auk dc uvni- 
lon (ia pai'tie par oft on le* preii^Mu)' Ic- coo¬ 
per), Kiitiekle-ltme. inanechanue, 
The iiloKif h-lai/ or handle. MajUfte de iaux, j 
Sn< nil cr Sivalh, ■ | 

Maiii- 1 ', 1 - du K.indoir fi. de Rdbanmer] Ttin- 
tnn, Tiii.ti<e. Manehe du burrrau [i.d'lmjiri-, 
iner'ie] HutuUe of ihe. bar. Aianche d'aiiroii, 
fl/i!t<lle if fin oai, e-f" II liranie au manelie oi/. 
tlaiis le •ii.incln! (il n'est pas ferine), i/e is w.ieer- 
'inx ; I le beifins to shipper, or In tntter. *-f- Jetir 
le iiiaoehi’ apres la roigndo, 7d IhroiL’ the handle^ 
nf/ee fin; Indehet ; To venture the saddle efter the- 
hnrie. 

M ANOUK, s. J'. [panic du vCtement daim la- 
'quelleoii met le Iirasj Slcere. Bouts ilc maiiehes, 
('iiff's. Grande* nianebes <le la,robe d’uii 
ininistre Aiiglieaii, § Puds, § Pudding-sleeves. 
Manebes pendantes [quo Ton attache ft cerlaines 
robes de ctk^ninnic] Hanging-slrtves. Manclies 
prndautes, [lisiftrcs, ipie Ton attarlie pardorriere 
ai« robes des cnfitiisj Inxtding-strings. || Avoir 
tine persunne, une chose, >iaiis sa maiirhc, iTo 
have Ihe disposed of one, have him at one's ittm- 
7,land, have him uiulcr one's thumb ., -p Avoir la 
conscience large cumme la inanclie d’un Corde¬ 
lier (n’fttre point scrupulenx)^ To have a con- 
.,n>Mee as large as a pm son's barn ; To have a 
tvnnum's or a laut^s cousciente. *f Du 
temps tpi'oti seiuuuchoit sur k manelie (dutcinjis 
qu’oii ifioit fiiri simple), /« the dui/s ef good 
king Arthur or gaud Queen Jiess. tin ne 
ae iTiouche plus sur la tnanchc (on n’est plus si 
niais). The World it wiser. Cost une anire 
jiaire de manclies, // iv quite amilher thing { 
That is another part if speech. 

MaNCIIE or. ( OtTEAU, uuC'oVTELtER, S. «l. 
[coquitlage bivalve] Solcn ; rutor-sheU-fish. 

Manchk de Veiock*, s. m. [oiscau d’Aii-, 
gok] Mangas de PeUudo, 

l«A Manche, [entre les cAtes de France & 
d’Angletetre; I’js de Calais, de Brct^ic] Bri- 
tidi ChmuiH. 

i^A Manche, s.'f. fcontr/-c d’Espagne dans la 
nouvellc Caatille] La Maneha. 

Manche [petite troupe de srddats ddtaclide 
du Wtailloii] Flank company. 

Manche, [t.de Marine; maticheft eau; long 
• tiiyau <te cuir, qui sen ft empiir les barriques 
d’eau; niyau de toile goudronnde qui »ert ft ■con- 
dnlie I’eau de la pompe hw* dw ntiaieatt] A hose 


to ampey water into the mfka tokich are stouvd 
ig I he hold. Miiiidiie.de euir, A tepthern hose,- 
JV'butches de dakits, &:up)fcr hose,, Manciu; de 
toile, Acamasho^,- Maiiclieayent, A wind- 
sail, IShxayhahpugwpO, Pump-hoie. 

MfV^CilESTEn, s>»). [vilie trfts-comiiKjr- 
eaiiie d’Aiigli'lcrrej MaucJxesttf:, 

MA.NCUERONS dc k clinrme, s. nt. pi. 

[qii’on tient livec les nutinsj Phttgk-humtk*. 

MAIN CHET If. imaiich.-tc),'[Mne- 
ment qp’on porte au poiKoeij linffUt.' • 

Manciiette, [t. de Maritift]'W *fir< span 
or bridle (it-tiuse bight, or uiuttlieiit{tied, to the 
.shrmidi, wiU has IhiihbUs lo .its 'rxlre- 

niilits^ iiiiu which, bratvs or such fwtiliag rt^ie.s 
nre reeved, lo hold them tip anik pitBent their 
hai^uig (u.N'ur'ds the suijitcepf (he sea). ; Man- 
I clieite lie bias . de la grande vergue, A tort of 
spun or loiiUe {iike the bridle of the bowlines, tied 
tn the aforesaid maiuier to the main shrouds) lo 
hold up the main bruits. 

MANi-tiEnK lie Nepuine, ou ‘Dentclle de 
Mcr lespcce d’nschare; madr^ptH^j ij^rc/ioiv. 

iMAist s. m. [luuirure pour garaniir 

lesinjilisdu iVoidJ 

i\lAN(..HO'lVoTT£ (iaa|icho,-chiite), adj. 
subst. |e:,irupid de la main ott du bras; gauche, 
tuaMiablle, mal-adroit] Lame, maimed, that 
tMHUot use mt's hand or arm that has Intt one 
hand (It arm, one-handed. [Best inaiichot de 
kinaiii.dioitr] l/eismatmed tf his-tight-hand. 
•■■f- 11 iiV’.si pas maiiciioi. He is no fool. 

Mancho'I' [oiseau dcstners mdrki.'aemblable 
au I'l'iiguinJ Bphemsrus. 

MANCIE ou Msscs, sf. [root Grcr,aigni- 
fie. Divination : eiitre daua la composition ile 
{dusieurs mots Franfois, tels que Chiromaucie, 
Niferomiiiieie, &e.J Money. 

MANDARIN, (uianduralu),- a. m. (mot 
Portugawi noble, seigneur Cldnois; gouver- 
iieur] Mandarin. • 

MANDAT, (mauds, pi. maoilft), $. m. [res- 
erit du I’aiw, ordre, eliarge, cummandemeiii, 
commission] Mandamus at mandate, —[ordre. 
jxmr toucher; de rargeiu] Piajl. 

MAN DAI A IRE (ir.aiuiAtftre), s. m. [cu 
favenr de qui le Pape a exp^did un mandat] Man- 
dalary, — [t. dc Jurispr. cKargd d'uue pro¬ 
curation ; procureurj Prv.ry, 

M.-WDE, s.J. [panier d’lisier gnnii de toile] 
Basket to earry loltuco-pipe clay. 

MANDEAlEN'l (manderaaii), s. m. [ordre 
imr irrit, de la jmrt d'une pertonne qui a auto- 
rite tii jnriiliciion] .Mandate, order, tnandamus. 
Bi iloumms en mandement (i. de formule d'Edit;, 
H'herebif we coinmiind. — [ordro de payer 
quelque Somme] Order, note, btil. II a dimiid 
on mandement de (idle aoinmc sur son fermicr. 
He has given an ordtrjor such a sum upas his 
farmer. 

MANDER (innndd), raandam, mandd; je 
mande, je inandai; v. a. [envoyer dire, faire 
savoir par lettres: i?crirc] Jb write. Ip writr 
word, to tuluise. On maiidi! dc Paris que, H'e 
iave an eucowU, or we hear, from Paris that. Je 
lur ai mandd rette uouvclle, J wrote him that 

news. 
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neiot. Mander qiwlqu’un [lui donner avis ou 
'ordie qa*il ait & ventr;' convoquer, appeler, in* 
viter] Tn send fort to eatt for one. Je lui ai 
inandd de venir on qu'il vtitt, / wrote to him. to 
came. Le toi a mandd le parkinent. The kirn; 
coiled his parliament. II a dtd inandd i la Cour, 
He has teen called to court. 

MANDERSCHEID, s. m. [nmiid d’AHe 
tnaene dans la Westplialie) Mrmderseh^. 

MANDIBULE, s. m. [t. d'Anatomie i inA* 
dwire] MandiHe. — pi, rra&citoires de ]x>issoiis 
foasiles ou pdtrifids] Jaws. 

MANDILLE (mandible), s. f, [autrefbiB 
easaque de tequais] ManMitm, great coat, * II 
a pond la mandillr. He has been a footman. 

Les MANOINGUES, s. m. pi. [|)enplet 
d’Aiirique dans la Nigride'; lent principale iiwl 
tatimi est Si^go; ce sont des Negres civils, has* 
pitaliets, laborieux, mads & aitx 

Sciences] Mandineues. 

MANDOLINE, s. f. 
gaharre] Mandoline. 

MANDORE, s.J', [instrament de musiqne 
en forme de petit inth] Mandore. 

MANUOUSTE, s.f. [coulcuvre de Made* 
gascar, grosse comme Ja ruisse] Mandouste. 

MANDRAGORE, «. f. [plante des pa^ 
chauds, qui assoupii] Mandrake. 

MANDRERIE, s. f. [t. de Vannieri 
vragea A claite>voie] Basket-maker's loose work. 

MANDRILL, s. m. [singe fort laid] V. 
Bonoo. 

MANDRIN (mandrain), m. [poin 9 on 
dont Ics Scnnrien se srrvent pour |iereer le fer A 
chsnd] Punch, — [se dit des pieces d'un tour 
en I’air sur iesqaeiles on assujettit les ouvrages] 
Mandrel. — [moute de GainierJ Sheath,maker's 
mould. 

MANDUCABLE, adj. [mangeable, bou A 
manger; passable] Eatalde. 

IVtANDUCA'riON, s.y, p'action de manger 
le corps de J. C.] Manduratim, eating. 

MANE'AGE, s. IB. [t. de Marine] A name 
given to ihtae emjdoyments or lal-ours Jor which 
the trew tjf a ship can demand no adtb'ticmal pay 
of the merehojU f suds is the lading of a ship 
with planks, timber, green or driedJish, q-c. 

MANE'GE, s. tn. [I'an de dresser uA idieval] 
Manege, managing of a hrirse, horsenumdup. —- 
[lieu oh I’ou exerce les ehmua; cirque, hippo* 
dron>e, acaddmie] A riding-jdace, a riding- 
tiuuse or academy. Faire hien lo mandge, 7b 
ride tvdl. Mani^ de guerre. Riding school 
wherethe horses are broken in for war. —» [t 
de Marine] The art cf working a dap. Ma- 


Jairs. II entend le laandge. He underdands 
the business, 

MANEQUE, «. Jl [musesde mftle, }dtts 
aioi'gdi- A moins arvmsiique que la mustailr 
femrile] IfVd nutmeg, male nutmeg. 

MaNEQUINAGE [mUiiridnage), ^ s. m. 
[sculpture dans les ddiiices] lietievn. 

M&NES, s. m. pi. feher. les AnctOns Throe 
d’un mort; timbres] Maim, ghost, shade. 

MANETTES, s. m. pi, [volets de moulin, 
aulies] Ladles, 

mAngabey, s. m. [singe de Madagascar] 
Mongabey. 

MANGAIBA, s. m. [arbra du Hrdsii, «.<t 
en fleurs ncut' iiiois de Tanndt*] Mangedka. 

MANGALOR, s. m. [vUle de Tlnde sur la 
c6te de Mal^gJ Mangalore. 

MAN^j^l^SE, Manoainaisr, ok Ma* 
0 AI 4 ISB, '0^ [magndsie des Vrrriers ; pout 
puiger le verre fondu] Manganese. 

MANGEABLE (luanjable), adj. [qui ess 
bun h manger, manducable] Eatable, rifarious. 

MANGEAILLE (manjAi^e), s.Jf. [iiwnger 
des oiieaux; familibreinciit, cc que iiiangent 
les homnies] Food, meal; eatables, vicOsals. 
Donner de la maiigeuille aux oiseatix. To give 
Igrds meat, to feed them. 

li MANGEANT (iiianjan), 'ANTE, adj, v. 
[qui mange] Eating. li est bteii biivam & 
Idm mangeant. He is a good enter and drinker. 
Je Tai laissde Gien buvante & bien mangeamc, 

/ lejl her well, eating and drinking. II a six 
en&ns qui se portent bien tuus, bien buvans 
& bien mangeans. He has sijc children all well, 
all hearty eaters and drinkers. 

MANGKBOUlIXON (maiye-luiiititlun), s. 
m. [souGretonses; num de irois insectes, petiis 
vers & ataigndes, qui vivent sur la plaute du 
bouillon-blanc & linissent par se ddtruire Tun 
Tautre] Mange-bmtiUon, mutlein-fater. 

MANGE-FROMENT (mauje-rrSman), s. 
m. [chenille peruicicuse aux bids] fut'a- 
eater. 

MANGEOIRE (matijSare) s.f. [Tauge oh 
Ifs fhevaux mangent; erdclie] Manger, crib. 
Quand le rlieval a faim, il a bientdt nettoye 
la mangeoire, A hmtgty horw makes a clean 
manger. Tuuriuir le cu h la mangeoire, 7b 
do the reverse of what should be done to succe^ in 
an affair. 

MANGE-SERPENT (matije-serpau) s. in. 

V. Ibis. 


MANGER (manjd), mangeant (inaqianj, 
tuatigd ; .ie mange; je mangrai fmangd) t v. a. 
. , - . ^ _ .. ,kn. (mAcher & avalcr quelque aliment pour se 

***'I!*T.’ 1 nourrir; mnger, corroder, dissiptsr, ildtruire, 

coi.smdfoer, ddpenser] To eat, manducoh; 
meat, feed. mej,s. Se crever de manger, 7'" 
tram or stuff oneself tilt one bursts. Salle a 
niangcr. Dining room. Cbambre I manger, 
Guest-chnmber. Manges d-ntcemeni, To mumble. 
Manger A petiia morcraux. To pick. Manger 
Bvidement, gotilumeut. To raven. Menger h 
la indijie table. To interrommem. Manger dtl 
1 1*""» Ju fruit. To eat bread, meat, 

management cf gf. l./hut. 11 auingecmmmnp »||anfrf (bttUWfJ t 

eats 


i0ipotitUm of the sails, and effrrt tf the viml 
and sea). * *>- [uianidres d’agir adroitet & 
ariilicicuses; manteuvre, dextdritd, conduiie, 
intrigue I nwn^nce] Intrigue, game, jday, 
trick, sffrrt, machiuttiim, cunning, • Jc ue 
suis pas enenre fait h re mandge, / am not 
yet accusbimed to that crrlificei Ne connoisaez* 
vous pas L- mah^re de re* gens-li ? Do not 
you knom the running Cjf those men f Lie ma- 
atjia des affaires. The 
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eats like a raven.. Manger k I'aubeige, To dim. 
at. an ordinary. *'Si voua vous Amiliariiea 
avec lui, il viendiavous manger dam ia main. 
If you make yourstyfamiliar with him, he will 
thrust his hand into your dish. * Je ir mange- 
rois avec un grain de sel (je anis bieo plua toit 
gue lui), I coidd eat him with a grain of saU. 
■f 'A petit manger, bien boire, A small eater 
and a great drinker, f L’appdtit vient en 
mangeant. One shoulder qf mutton draws dawn 
another, Qui ae Cut brebia, le loup le mange, 
U'^ho snaketh himsef a sheep, him the wolf 
eateth. *-t- II aait bien aon pain manger. He 
knows on which side his bread is huttered} Let 
him alotie to draii- his neck out <f the halter. 
•-f- il a mungd win pain blanc le premier, Ue has 
liffd too fast I The happiest if his days are over. 
•■f" AlangiT son bid t ii veri, eu berbe. To eat 
the rntf m the cow's Mly. Manger de la 
vache enrages ^soiifirir bcaticnnp de faim & de 
fatigues), To bite tm the bridle. *AIangcrson 
bien (le dissiper cn follcs ddpenses), To spend, 
to u»t.<i/e, or to squmider aivay, to consume one’s 
estate. II a mungd deux belica terres. He has 
squandered away two fne estates. Ses valets, 
ses ehevaux, ie niangent. Ills servants or his 
horses rat him mil if house uml home. * Cette 
forge mange bien dii cliarljon, Thai forge con¬ 
sumes a great quantity if coals. * Certains 
Idgumcs mangent bien dii bcurre. Certain pulse 
or greens soak up a vast quantity of butter. 

• La rouillc mange le fer, Rust knows upon 
iron. Un ulcere lui mange la jamlw. An ulcer 
ruts through or corrodes his leg. La rivii^re 
mange ses Lords, The river washes iiu-ay its 
Innks. *11 Je ii’ai ginic de lui en jwler, il me 
maiigeroii, I .shall be sure not to tell il him, 
tw 1 shall not be such a fool its to- tell it him, he 
Would tear my eyes out. * IIs se niangent le 
blanc des yeux fils se qiirrellent). They are at 
daggers drawing. Jc lui iiiangerois fe coeur, 
Je lui nuiigerois I'Ame, / would tear out his 
heart or liver. *11 Manger quciqu’un des yeux 
(le regarder). To devour with one’s eyes. *11 Man¬ 
ger tie caresses. To kill u-ith fondness or kind- 
ne.fs. f Je Ic mangeroia (11 me plait lieaucoup;, 

/ loitld eat him. J f’ct enfant est joli ii manger. 
One maid eat that thild up, he 7 s .so pretty. 
Manger ses mots (ii’eii jias proiioneer Lien toutes 
les lettres), 2tj cHp one’s words. II mange la 
in<iitii< lie ses mots. He ilips half hts wiyrds. 
Vt.y lle qui se mange avant uiic autre voyelle (t. 
de (irainmaire; jxiur tlirc qu’ellencse pronoiiee 
pas), A vowel drowned, not sowuied or heard 
bijiire anolher vowel. 

•f de mangeni plutdt mon bras jiisqu'au 
eoude, Je mangerai plutdt ma cliemiae, qtie jc 
ne vimne a bout de telle chose, / woulMeave 
no stone vnlurned, that I may succeed. 

Ix-s grospoissons mangent lespetiis, Might 
overronws right. + La gnerre est bien forte, 
quand les lou|» se mangent. Times are vay hard 
whai wolves devour each other. * Cette dcri- 
tnre est toute mangde. This writing is almost 
Notted out. 

^Vot I **“'"*^ E*. Lamernona 


maiiM, The tea. wUl swallmo v*. Eire mangd 
par la mer. To be in the hollow at trough qf a 
high tea. {which qfien breaks alxard; spoken 
especially qf small vesselt) f .lit be buried in the 
sea. Etre mai^d iwr la tern (aaid qf a ship), 
Nat to be distingmshed on account qf being nearby 
qf the same odour soUk the land, and close to it. 
Manger le rent A un vaiaseau. To becalm a ship. 
Manger du sable. To fog the glass, or to cheat 
the glass, (said of the steersman who turns the 
u<atrh.glasses bq^e they have run out, in order 
to shorten the period qf his watch). La lune a 
mangd. The mom has eaten them up (under¬ 
stood of the clouds). 

Manoer, s. m. [ce qu’on mange, dont on 
se repail; mets, aiimens, nourrilure, 4- mange- 
aille] Kating, victuals, food. C’est un firiand 
manger, un manger de roi. It is a dainty mess. 
Garde-manger, Saji, II en |>erd le boire & le 
manger (it s'occupe entidrement & cette chose), 
lie forgets eating and drinking. 

4- MANGERIE (manjm), s.f. [t. populaire, 
|)eu usitd au propie; action de manger { goin- 
frerie. gourmandisej Eating. Reiser man- 
gerie (recommancer a manger), 7'o aU again. 
To fall to eat again. * — [chicane, exac¬ 
tion ; vexation, concussion, maitdte] Exac- 
tum, exUrrlUm, imposition. * On inventc 
toua lea jours de nouvellea raangeries. Every 
day sime new exactions ai e invented. Les fraia 
de chicane aont d’odieiiae; mangerica. The ex¬ 
penses of law are odious impositions. 

MAiVGKUK,-B 0 SK (inanjefir,-jeAxe), s.m. 
b(f. [qui est en Iiabitude de manger lieaucoup ; 
vorace, goulu, guurniand, glouton; ronrus- 
aionnaire, malidtierj Eater, feeder, $ trencher¬ 
man. Un mangeur de viandea appi^tdea (un 
paresseux), A lazy fellow. Un maAgeur de’ 
chareites ferrdes mi de petits enfana (un fiinfaron), 

A bully i a hujging, hectoring, or waggering 
fellow.^ *110 mangeur de crucifix. Unman- 
genr d’imagea, Un mangeur de Saints (un bigot), 

A devourer qf crucifixes, a superstitious man, a 
Ingot. 

Makoeor d'abeillas, V.GtifwER. Mangeur 
de chenilles, V. Serrent de Surinam. Man- 
geur de fourmis, V. Fourmillier. Mangeur 
d’hommea (quadnipide de la Cdte d'Or), 
Arumpo. Mangeur de loirs, V. Am.\io0ite! 
MaiiMur dc millet (ortolan de Cuenne qui ddtniit 
Ira plantations de millet), A sort of ortolan. 
Mangeur de pierrea, V. Lithophage. Mangeur 
dc poirea (larve qui mange la poire iiommde la 
sacrie), PecBT-euter. Mangeur de poules, (fau- 
coii de C'aienne), Pagani, 

MANGEURE (nianjnre), s. f. [endroit 
mangd d’une dtoffe, d’un pain, &c.] Nibbling, 
gnawing. Mangeure de vera, dc stniris, Nib- 
biaig of worms, if mice. — [t. de Cliaaac; la 
Iiasaion du sanglier] Feeding. 

MANGLE, Makomer, ou AIangue, s. m. 
[arbre (l*Afri(|ue & d'Am^rique; ses bimnrhes 
sc baissent jiisqu’a terre, & y prennciit radnel 
Mangrove-tree, mangle, ot matwiier, 
MANGONEAU, s.m. [machine pour jeter 
dta pierresj Miuigutwl, -mangon, petrary. 

♦ A ^ iVUN. 



MAN 


MAN 


MANGOUSTE, ou Manoovse, n.m. [iih- 
liciunuii, rat (l*E'i;yi.te] AlmiguiLsle. 

MANCjtU’STAN, oti MANGt)STAN, s. m. 
[atbre jKitnifrre des MtduqnrsJ ManenshiH. 
MANGKOVK, V. Pai-e'tuvier. 
MANGl'IRR, s. m. f^raiid arbre de ta 
lVt*e &de rliidc] Mango-tree, Mnngat. 

MANHEIM, i. »i. [K>ric «iile d'AIIriuagnv 
dans le Bas }'aktina(] Manheim. 

MANIABLE (lu^nlahle), ailj. faiM? a nuttre 
ett oeuvre] Kastj to le handled, u-irldy, lith, 
pliahle. II n’y u (mint de mdtal si maniuble quc 
Tor, There is no metal so easily wrought as gold, 

* — [traitable, duux, flexible, faeilr, docile] 
Tntrtal'le, supple, easy. • Esprit qui n’est 
{Hunt inaiilable, // muid that is not tractullr. 

*— [t. lie Marine] Ex. Tem|H inaiiiable, Mo¬ 
derate weather. Vent inaiiiable. Moderate u'iml, 
favouraUe/or sailing. 

MANIAQDE (inainiil<'',a(//. su/wt. [turieux, 
extravagant, visiuniiaiie, lunatique] Mioiiar, 
luiialir, mad, furious. 

MANKA, ou Maonica, s. m. [villu de la 
Calreric] Manira or Magnica. 

MANICHURDION (miinikordiun], a. m. 
[iiiiiruineiit de iniisiqiie a rlavierj ITarirord. 
~ [le plus petit des fils de laitunj Maniihor- 
dion, the fourth wire string. 

MANICLE, s f. [l. dc Toniieur de draps; 
instr. qui fait ag'r !<■» forces] Shearman's tool. 
•— pi. [les few qu'un met aux mains des prl- 
souiiirrs; n» dil micux Mcnoties] Manatles, 
hamleujfs. 

MANICOU, ou MsMTon, s, m. [petit 
qiiadrupi'de trJ's-joli de Tile de Grenade; phi- 
landre, didelplie] Muniiou, opossum, nuirita- | 
tara, cariguayra. i 

MANIE (inanV, s. f (ddlire, fnrenr, em- 
portement; fautaisie, folle, tie] Miubiess, rage, 
folly, mania, impetuosity, fury, insanity. — 
[par extension, jiassion ixrrti'-e ii tin certain ex- 
cis] Fmwy, ricesswefuulncss, passioit. 

MANIE',-e'b, port, of Mauler; Handled, 
negotiated, Hfc. Des rai>ts bien manids, Itords 
in every tody’s mouth, Cette phrase u'est |>as 
encore assc/. manldc, That phrase is ml yet 
I urrenl tnmigh. 

MANIEMENT, V. Msnimfnt. 

MANIEH (urantd', luaiiiant, manid; je 
manie; je mania!; c. a. fpreedre R: liter avee 
la inaiu; t&toniier, toitcli'-rj To luuidle, fed, 
meddle with, toiiih, wield, thaml, fngcr, /"d.m, 
Manicr uiie dtofie, des papiers. To handle u dijl, 
papers. Mauler k bout [terme deCiouviiur, .v. 
df I’avcurJ To mend a naif, to meiul a pun o.ent. 
Vous me demanih'zoik ett uu tel litre, ji ne I’ai 
ui vu ni ttuinid. You ask me where siu h a took 
it, / have neither sicn lutr touched it. 11 iiianl*- 
blt;n le fer, il le manie nmnne si cVioit du 
plotnb, lie works iron very/ welt. Mauler blin 
lepineeau, le eiseau, la plume, le erayoii, iV-. 
To handle welt the pencil, the thdel, the pen, the 
irayon, i(c, Manier la toirc [t. de Modelcui] 
To work tia clay. II naanin bien la couleur, He 
ei’lrmrs very well. * II manic bieb le marbre 
pden tarava'dler] Be WOfkf martle perfectly well. 


11 manic bien cet instrument. He uses that in.^ 
strument eery veil. It sail bien manier le.s 
armes, lYpde a ileux maiivs. He wields arms and 
lioad-suvrd very u ell. ManUr Ic bid, 7<> slit 
the corn. Ce bouUnger manie bien la pSte, 

T his Inkci kneads the dough eery well. Matiiet 
nuMijei, To hu'iille nt Ireiit a sulynt. Manier 
till lioniMie, un esprit. To rtumage or govern one. 
his mind. Manier uii eheval, To maiuige u 
hoise. Manier les espriis, le coeur, To manege 
the inimi, the heart, (.ela tie se manie jiaa 
ainsl; Cela n’est pas si aisd a manier, 'That is not 
so easy. — [recevoir, conduire, gouveriier, di~ 
riger, gfrer, ri'‘elcr] To handle, to hure in one’s 
hands. Ceux ipii inanient les deniers du Rois 
Tlui.se that htnulle the King's money. * Manier 
les aflliires publiques. To manage the public 
ojjairs. 

AU Manixs, adv. [en maiiiaiit, au toucher] 
By the feeling. Vous reixinuoiirez la bontd dc 
Cette diofleau manier, ybu wilt ktvnv the gniul- 
nes.s rf the stujf 'ty feeling. 

MANl'EKE, s. f. [ra 9 on; sorte, guise, 
mode, pratique, usage, eouiume, liabilude, 
style; caraetdre, art] Manner, fashion, .sort, 
kind, way, measure, method, mode, order, 
wise, guise, means. Mauidre de }mTler, ff'uy of 
expressing oneself, form of speech. Faire iinn 
chose par manldre d'aeqnit (ndgligemment, a 
regret), Todo a thing pcrfuncbn'ily, merely for 
fashion’ sake. Par inaiiicre de dire, P.ir ma- 
iiidre d’entretien, ds il were, as one should say ; 
By way of discourse. De quclque manure qua 
ce suit. Anyhow. En toule matiidre, Ineccry 
manner. De rette inaiiierc, In this nioiiinrr. 
— Il m’a ofiFi-rt sa Ijimrse, rnais cc soiit ma- 
nidres de jrarliT, f/e has ojf'cred me his parse, 
tut those are only words <f course, -f- 11 a dtd 
dtrilld de la belle manidre, de la bonne maiiicre. 
He has teea drubbed to some tune, or used at a 
fine rate. Je liii dcrirai de la boiiue manldre, / 
toil/ write to him in a gimd manner, II a uric 
belle manidre de s’dnoiicer, He has a fine deli¬ 
very. — [la fa^oii dc (icindrc d’un Peintre] 
Style, La manidre de Raphald diflSirc ilc eelle 
du Titlei), Raphael’s style differs fiom that of 
Tilian. — ffs^oti d'agtr, air] Carriage, way, 
tchai iour. Maiiicre de vivre. Manners. C’csl 
sa nciiiiidre d’agir, de jiarliT (otr seatement) e'est 
sa manifre, Surh is his, othtr, manner of doing, 
of speaking. 'A la manidre aceoutunide, in the 
accivtoined manner, Iasi maiiidrcs dcviennenl 
fi^oiis quand -lie sont affccti'es. Manners be¬ 
come formal when they arc ajferted. Quelirg 
inanidres sont-ce-lu ? H'hut is this lehaviain * 
il y Htoit dans leurs maiudres uti ridicule qui me 
n^ouisvilt. There was something ridtiidous in 
their Miaviiner, that diverted me. very much. 

l)f. Mani'erk utE, conj. [dc sorte quc] Sit 
that. Faiies les ehosts de manidre que tout le 
monde soil content, ou de manldre a eoiitenter 
tout le monde, Do things so that every body may 
I'e eonlcnled. De manibre, Messieurs, que pour, 
8ic. So that. Gentlemen, in order to, Sft. 

MANPCRE', e'e, adj. [qui a des affectations 

paniculidres & uarqitdos] Affgctcd, nuauierrd, 

that 
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that has somethiTti; striking in Ms manner. Cot 
hotninc cst tort That man has some¬ 

thing vny striking. A(:athon cst prdcicux t 
manlier)?, j'tgatbn is Jull of coiueit and affWta- 
tion, Anifur Style inan'M^rc*, j^ectcd 

u-riter, style. Fiwurca, draperiej inaiiidrAts, /1f- 
fcrtrd /igtires, drapery. Coinpusition inaui<5r^e, 
jijfrcteil rompositiiin. 

MANm'RISTK, .t. »t. fpelntre, cjiii n’inaitc 
|ias la I>>'11«! nature] /IJferled painter. 

MANIE'rPE, s.f. [t.d'lraprimeur cn toilc] 
A piece of felt: 

MANIliUR de hid, .t. m. [qui remue le bid 
ai'i-c la pi-llf] Stirrer of corn. 

MAN'IFE.lTATlON (tnanifesiftcion), s.f. 
findicatiui), si};nc, indice] Mnnifestalion, mimi- 
festeiiiies.'i, exertion. Apri\s uiie aianireslat ion si 
dvidetiteile la puisfancc dc Dim, After .«»ilcur a 
mnni/e'.lfitinn if the jnneer of Owl. 

MANIKESTE (luamfeste), ailj. j'notdirc, 
flair, dfidciir, puh'ic, fcriain, assurdj Manifest, 
eritli at, open, plum, apparent, lertain, visiHe, 
overt, perspienoii.^, dilueiit, Errcur, crime niani- 
fcht, Manljesl error, crime. 

Mamff.ste, s. in. fdcrit public par kqiiel un 
Souvcraiii rend raison de sa ctmduite; apolooie, 
indiiiiiire Hpoiogdtiquc] Manifesto, ptaaird. 

MAN 1 l•’ESTK^^I hiNT (tuiinilesiemail), adu. 
[cluirenirnt, evidenimciit, nouiircmmi] Mani¬ 
festly, clearly, plainly, overlly, vtsiNy, evi¬ 
dently. 

MANIFESTER (mamfeitd', inanifestant, 
inaniresld; v. a. frciiclrr inanitesir ; ildcoutrir; 
rdvflfr,divul;;urr, publicr, ddclarcr] To manifest, 
make appear, show plainly, divulge, disim-er, 
unjidd, exhilit, display, set forth, deitme, pu- 
htish. Dim a inanit’estd son poiivoir, God has 
manifested Irs pounr. 

II IMANICANCE, s.f. [proedddartlfieieux, 
maclunatioii, inandgc ; fraude, sn|M-rcbcrii', sur- 
prisi’J Ifnderhund, sly, or crapy dealing; in- 
irigne. II y a dc la niauigance dins cette affaire- 
la, There is a contrivame in that Iusines.s. 

II IVlANKiANIiER (maniganed), niauigan- 
i,'aiii, tnaniganed, v. a. [irainer qu' lquu pctiic 
ruse; intriguer, irom|icr ; conduire uiie affain-] 
To Irew, contrire, hatch, plot. C’est lui qui a 
inanigHiicd cette affaire-14, It is he who coati wed 
that hisiness. 

MANIGIJETTE, V. MAtAouETtr.. 

MANIKIN, s. TO. [grand singe d'Afrique 4 
ia CAte d'or] Manikin. 

MANIL, s. TO. [arhre de la Guyanc qui pro- 
duit de la rdsine ou lirai] Manit. 

M.ANILLE (tuHnigle), s.f. [trrmedujeu 
ffhoinbre, c’e&t en noir le deux, & en rouge le 
sept dc la euulcur dont on joue) Manitle. — 
fehcville de bois avec laipielle On |>erce la |N>iii(c 
■ies |iains de sucre] Borer. — [bracelet des In- 
dieiis] Manille. 

Manili.e, [ville forte des Indes, cap. de Tile 
de Lufoi^ Manilla. 

MAN IMA, s. m. [serpent nqiiatique du 
firdsil, tt4a-vdndrd des Sauvages] Manitna. 

MANIMENT ^iiiftnimaii;, s.m. [action dc 
Dianier] Feeling, handling. Ou conaoit la booid 


d’UD drap au maniment. The goodness of cloth h 
discovered by feeling. Donner du inanteent 4 la 
soie, To drejs the silk. ~ Pc mouvement du 
bras, de la jambe] Moving. 'II a jii rdu le mani- 
nieiu du bras droit, lie has lost the use if his 
right arm. • — [administration, gouveriie* 
inent] Disposal, ordering, manage, mamigery, 
management, managing. Crux qui out le mani- 
incnt des affaires du |>u1jlie. Those who have the 
management ifpuNic affairs, * Le maniment 
des deniers. The management of money. * Ma- 
iiimeiit lies euuleurs (i. de Pciulure], Manage¬ 
ment of nAours. 

MANKKjlJE, Makioc, Maniiiot, ou 
MaAnoC, s. in. [arbrisseau d’Anierique, la ra- 
cine sert a faire le (lain qu'on notnme cassave] 
liieinoides, s/iica manihol, cassada-plant. 

MANIIWJRIS, o« TAfintTTE, V. Tawr. 

MANIPI'LAIRE (iimuipitlere), .t.m. [chet 
Ies Hiiriens Roraains, chef d'unc petite troupe J« 
gens de guerre] Mampiilarids. 

manipulation,.!./. [inatiiSre d'optSrer, 

[t.dc Cliymle] Manipulntion. 

IM.W'li'liLK, s.m. [bandc d’etoffe quo le 
Preire jiorie au bras gauebe, lursquM dit la 
Messc] Maniple. — [t. de Milicc Romaine, 
eomi'agiiie d'iiifantcric] Mnidple, a small band 
of soldiers. — [t. de Mddceinc, une jioigiide] 
Maniple, a handjul. 

MANIQUE (m4nik),5./ [t. dc Cordonnier 
& de quelqiics autres artisans] Hand-leather. 

MANIS, s.m. [filmier eunijius^ cn i>artiede 
guAmoii ou varer] ManU. 

MANIVEAU,-FAUX (maulvo,-v6), s.m. 
[petit panier plat; eorlieillej Fish-basket. 

MANIVELLE (maulvele), s.f [inaticha 
avoc C|Uoi on fait alleniuclque marbuie ; iiisiru- 
inciit, outil] Ilondle, veinih, irank. Maiiivellc 
de pressc dTmprimenr, The i ounce of a Printer’s 
pass. La manivellc d’uii gouvrniai!,. The 
whipsUylf of a helm. La inauivelle d'uii inoulin 
4 caffi'. The handle if a coffee-null. Manivell* 
de corileric, Laying hook. MaiiiFclle duuliie, 
A diml'lc laying kook, or <i doiiHe iimrh. Ma- 
nivi-lle de roiiit, (hank. jMaiiivellts de pierre 
4 iiieule, ,V Biiirrs pareillrs, Iriin-iiiinhes. 

MANKAT.i , s. in. pi. rPanarea ind^pendatis 
dans le Tur.'|urstsn] .Mankals. 

MANNE ('mane), s.f. [sue congeld purgatif 
d’unc cspei;e ilt fii'ne] Manna. 'Maiine par in¬ 
cision, Manna oilained by U imndiiig the tree. 
Mannc eii Jarmes, .ilammin pukes, Maiineil’AIa- 
gie 0/1 il'Alliagi, Manna Athagiiia or f vm the 
Allutgi, oi Aiiul. Manneo/isiicied'AlbasavouA!- 
basser igoinme blanche priatuitc par uiie liqueur 
laiieiise qui sort de la fcuilic de I’apicin , Al- 
hassir. Miiiine liquide, Manna Tereiijabm. 
iVlamic mastieliiiie, Mamuimasfuhtiui, basian 
iiiiiniia. Mannc de Drian^oa (|>etits grains de 
mannc, aloiig^ qui lieniiciit sur Ies m^'i/es du 
Dauphinil), hriaiifoii-maima, Mamie il’eticens. 
Manna thiiris, or of Jrimkincense. Mannc da 
Pologiie fgraiiie d'uii cliicnileiit iiomni^ pied da 
puule), Polish manna, the s.'ed oj to k's foot 
grass. Mailiie de Prusse igiaiiic li’uii am re ebim- 
dent aquatique uummA cJiieaaaot llutumt), Prus- 
4 A a sim 
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Aan vto'tna, Iht se*d of an aquatic grass. ~ ' 
fdans TKii ure Saitite, ta nouniture que Dieu 
lit tomber da ciel, pour qourrir leaenfaiw d’Isra£l 
dans la ddaert | aVinaiit] Mamus. * La inanne 
Vc!e$te, la gr&ce, U parole lie DieUi Tht heavady 
manna, the grace, the word of God. 

* Uiie bonne maime, une vi^e niaiine (pro¬ 
duction de la terre qni tert nouirir uii grand 
nonibre de personnel), A good mawui, a true 
manna. —< [mouches ^ph^nii^res qui lervent de 
nourriture anx poisioni} Rsca ooleditis t( rtpana. 
— [panicr d'osier plus lung que largCt yoiilcr, 
table-basket,flasket, handbasket. Manne il’eii- 
&nt, [bercean pour an enfant en mailUit] CraiUr. 

MANNE'E (m&nd)t s.f. [mesure ; plcin unc 
mannej A basketful. 

MANNEQUIN (n.&nekaln), s.m. [panier 
prufuiid] Hamper, -m. [figure de boii ou d’usier, 
dont Ics Pcimres sc sers'ent pour dls]x>ser Ici 
draperies] Mannikin, laymm. Figuie i|ui sent 
le mannequin, .Stinted figure. Draperle loaniie- 
^ninde. Affected drapery. 

MANOBI, s.m. [fruit d'unc plante de 
rAiudrique ; pistache de terre] Manobi. 

MANECEUvHE (indneiivre), s. m. [aide 1 
roa^n, h courreur ; jouriialici] Laloitrcr, a 
mason's or bricklayer's man ; hodman. 

MaN(£UVH£, s.f. [t.dc Marine; au propre, 
tout ee qui se fait pour le gouvernenn'iit d’mi 
vaisseaii, mouvrmrnr que fiit tin (idndral a la 
guerre; au figurd, lacondiiiic, bonne uu tnau- 
vaise, qn’on lirnt dans les uffiircH dii niunde; 
manege, intrigue, maniganee] The working of a 
shtp, tackling, rigging. Manreuvre (dvolution), 
T/ic nxtrking of a ship, or the direction of her 
movements, by the power of the helm, and the ilis- 
posilioii of the .sails. Ex. Maincuvre bardie, A 
laid and diffcult management of a ship, in work¬ 
ing her. MancBUvre tlelicate, fine, A tare and 
fine manner of nvrking a ship. Manoeuvre tor- 
tue, A bihberly or awkward manner if working 
a ship. Manoeuvre prompte, A nimble and e.c- 
priKtious nuuiagement if a ship in working her. 
Manteuvre Iiante, The enydoymeid or work per¬ 
formed alifl hf the sailoTS, in Ike tops, upon the 
yards, fyc. Manoeuvre basse. The work, or cm- 
ploymenl relalice to (he maiwgement if the ship's 
'.sails (which is performed by the sailors upon 
deck, or on the forecastle or qvarleT-det k. Cota- 
mander la manoeuvre. To work a ship or to di- 
rei t her mimements. Officier qui entend la ma¬ 
noeuvre, An expert officer for U'ltrking a skip. 
Officiers marlnien de manteuvre. The war raid 
officers lauLinferim officers inashipqf war,whnse 
employment relaies only to working the ship, and 
to her rigging, cables, imehors {the first of these 
u the Mattie d’dquipgge, and under him, the 
Contre-maltre, bowmans). VaUseau qui ma- 
nocuvie bien, A shio which performs her move¬ 
ments very toell. Manoeuvres d'un vusaeau, The 
raging and cordage if a ship (and parHcidarly 
all the standing md naming ropes). Ex. 
Manoeuvres courantes, Riamdig rigging. Ma¬ 
noeuvres dormaotes, Sbmding riggmg. Manoeu¬ 
vres h queue de rat. Ropes which taper to the end. 
Manoeuvres pastds d tour, Rooti leading efL 


Maiueuvres passes h contre, Hopes leading for¬ 
ward (as ilui.se if the miicii mast), Manoeuvres 
basses, The lower rigging. Manoeuvres hautes. 
The upper rigging. Maiiceuvres majors. The 
lari>est ropes in a ship. Amarrcr iiiir manoeuvre. 
To belay a rope. Manteuvre* de combat ou 
fausses manoeuvres. Preventer rigging (only 
made use if in time if ml ton.) II entend bieu 
la manoeuvre, He iinilnsliiniis very well how to 
ilHtrk It ship. 11 thaugea de inanu'uvve, He 

I lunigetl his ways. Vila fait une manoeuvre 
qni a gatd I'affaire, He hos made a movement 
tvluih spoiled the whole. Us n'onl nuUe expfri- 
enre surla mer, nulle Imbiletd tlans la inaiuruvrc. 
They have no experiewe at sea, noderlerily id 
handling the tackle, or tem kiiig the ship. Nous 
fimos une inana’uvre qui nous iluiina le vent sur 
les eiinrmis. He workeil on all hniiils so Ihitl we 
got the wiml of the enemy. Notre (idnt’ral fit 
une tnaiucuvre qui nous ii.it liors do datiger. 
Our gennid mode a motion that pal iis out if 
danger. 

U faut line autre niaiueiivre avee line persontie 
de eoiidltioii, He must go another way to work 
with Ladies if fashion. 

MANtElJVREH (miiiiciivi/), man«i-in-raiit, 
manueuvrd; v.a. [faire la maiiieuirc d'nn vais- 
scau, &c. To work a ship, atteml the laik- 
ling. I/<?qui|iage a bien muuflpuvrd. The irew 
worked well. Alanieuvrer les lollts, To work 
the sails. Ccs troiqres out liieii manoeuvre, Tlw-e 
troops have imrkeil well. * — [employer de* 
moyrns pour fairc rdiissir une aifaire; intriguer, 
matiigancer, eabalcr, trainer, brasser, iiiaciiiner] 
To mamxuvre, tiilcigiie, plan, cabal, miirhiiude. 

II a bien maiiieuvr^ dans eettc affaire, He wijrked 
well ill that bnsinc.ss. 11 a inatuctivrd snurdement 
|K>urrtiussiT son rival de ee pome. He manteuvreil 
secretly to get his rival old if that post. 

MANCEUVRIER (mliiieuvrld^, s. m. [qui 
entend bien la manoeuvre dea vaisscaux] An able 
and expert sim efftcer, or one who is skilled in 
wobking a .ship. 

MANOIR (niSiioar), s. in. [demeure, mai- 
son, domicile, sdjour, logement, logis] Manor, 
mansion, inansion-house. Ire prineipu manoir. 
The monor-house. Ijh manoir Awatial, 77ic 
Abbot's manor. 

MANOMETRE, s.m. pnstrument pour 
eonnidtre la densitd ou la rareld de fair] Mano¬ 
meter, Manascope. 

MANON (m&non), s.f. [nom propre de fille, 
dimitiutif de Marie] Molly, Polly. 

MANOQUE, s.f. [deheveau d’un petit 
cordage de 60 brasses de loi^;ucur] Skein. 

MANOauas, [petits iwqueis de feuilles de 
tabac] Snudl bundles, or hands of lobacro-leaves. 

MANOUSE, s. m. [tone de tin qui vieot du 
L«vant1 Leoant-Jlax. 

MANOUVRIeR (milnouvrld), s. m. [ouvrier 
qui travaille de ses mains] fPorkman. 

MANQUE (manke), s. m. [dd&ut, besoiti, 
ndccssitd, indigence, disette, fame] fPimt, need. 
Jail, lack, ptwaiion. Le nnnquc d 'aigcnt en «st 
cause. The want if money is the cause qfit. 11 
t tnwd dix dcus de manque, IJe has found ten 
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r^ntivstvataing at wiMi'nff. I^e manque de foi, | 
'in patule, &c. Theivanlof'failh, of ivord, t(C. . 
I.C bnn sens stipple au manque d’Mneation, 
«'»<«</ .cense supplies the waiU nfeduration. 

Manqiif. hk, prep, ffaute de] For want of. 
f1 II'a pu fiilrp ccia manque li'argpiit, lie roiihi 
■<nt do that for wmt if money. 

M/VNQUKMRN’i', (nianknnan), s. m. [Ginie 
.iViinission; manque, drfaut] Faibiret fuull, stipf 
■Irmicli, ilrfiiirni/, defer!, mis.-, nmi.i.don, taiise. 
Manqiieincnt de tbi on de jiarole, 'J'hr Ireafring 
of one’s iismi. 

MANQliKR (inaiiki?!, nianqnunt, manqn^, 
!<• manque, jc maiiquai; r.v. [fa'illir, tomber en 
faire line iauie; |>A'lier] To fiiil,timim>t 
i /iiuU, dll <iiai.ee. Tons les li'immes sont siijets 
i niaiiquf'T, /III nirii are siil'ieil to failina.i. 
Anne a i'eii qui inanqiie |'qui rale,', .dJifr-urm 
'hat misers or /liislir.\ in the pan, llinl r>tis-.errves. 
— paire liiiiiqiieroiile| To hreaP, fail. II a 
maiH|ii(', Hr hue fnlui. Marehaiul (jui a 
inanqui'', .1 liii'nn mrnhnnt. — [tomber, 
|i<Vir| To fill, ilii'it!, hr rtlinit, dir. Cette 
iiiai.,1111 iii'iiii|ije par Ie» ri»iuloiiH*iis, The fjii/i~ 
ilatioii I't that 1.01': iiirr.e trail. II est biuii 
iiialadc; s'll lieu) it itianquer, sa (iiinille cat 
ruiii('‘i'. He i' ■! I ll lit i >! he tips nj!', his fiimily 
ie nnilni/e, —. Irldlaillirj To faint. Le civur 
liii manque, .sVie fainte. l.es I'lirees lui tnan- 
quciit, Hie ehtiinih Jails him, II esi sieflnijc 
quo la parole lui manque. Hr ie so frighted that 
If ie ijtiilr ..pen hli.s. I,e iiiiil lui a mampid (il ! 
a Hie foul elipt. — ffatre bestiiii, faire I 

f'.uiicj To ti-'iiit, J'ull ehori, be short if, fail, j 
lari.. I,’,iii.''enl lui manqiip, He is short if , 
money, his nioiiryJails ot rune short. la^Vtvrcs 
manquer*'iu au\ af.sil'ql's. The hwirgrd trerein 
iriiiil if proi ieiovs. Hieii lie le manqiiera. Thou 
elialt iruiil Jiif nothing, ("e puriraii l•st si rcssein- 
blaiit ipi'il lie lui maiiqiie <|iie la parole, 'Hits 
pit lure is so like, that one would think it is going 
to speak to you, lai (mudre leur manque. They 
are in want i(f pouxUr. C.vt liommc est {larfaii, 
it ne lui manque rien, TAa/ man is perjirt, noth- 
mg ie wanting in him. — [ne pas Aire vis on 
ilevtoil Atre] To be missing or waiiliiig. la: 
conlaipi a manquA, The rope few loose. — [iic 
|>at rAussirt To miscarry, miss. I^alTaire a 
inanquA, Tne business has misearrial. On ne 
salt eomtneiit la xhosc nianqua. Nobody.kmics 
how the thing came to drop. — [se bnmiSler, 
ne plus ae auuvenir ile ce qu'on a k diie] To lie 
out, Voua me faitea manquer, You put me out. 
La Ronte I’u fait manquer. His bashftlneu put 
him out. 

Manquer a', [ne pto faire ce qu*i)ii doit k 
VAgard de quekpi’un, ou de qucLfue rhm>e, k ses 
amif, k ce qu’on a pmmia, k son IionneurJ To 
break, faii in, neglect. Manquer k aon ilevoir, 
7b fdi tit one’s duty^ be watdityc in it, neglect 
it. Manquer k sa pande, k sa promesse, 7b 
break one’s word or promise. Manquer au 
reiidez-Tuus, To break the appointment. Je n’y 
manqurrai pas, J will not jail. Manquer un 
peu k le bien recewir, Offer to give him a cold 
Ttceftiem. Cclui qui aaaqjM k aimn Sim 


manque k la principale obligation de la Religion^ 
He who fails in loiie to God, breaks the chief 
obligalian <f Religion. 

Manquer oe, [avoir fame de] To want, 
need, stand in need if, be short if. II ne 
manque de rieii. He wants nothing. II ne 
manque pas dc vaiiiiA, He is not devoid if 
vanity. 11 iic manque pas dc bonne volontA, 
He docs not uianlfir good-will. Manquer ilc 
parole, do foi. To fail, htlk, dieafjmnl onelO 
be J'uilhiees. Manquer d’argent, dc munition, 
de eirur, dc rAsolution, d’oceasiiMi, &c. 7i> leant 
moni'i/, ammtiiiitimi, courage, resolution, oc» 
casinn. — [umctire, oublier de fiiire quelque 
eliose] 7b Jail, fsrgit, neglect, nri.es, omit. Ne 
niaiiquez pas de vous y trouver. Ho not Jail to be 
lliire. Nous nr iimuquonH pas de faire bieft 
rrmarquer an |ieuple Ie ton ridicule dont its 
pronuiiceiit. H e do not limit to make the people 
take notice, what a ridiculous prenmnriation they 
huve. La voix. de la raison ne manquera pas de 
se liiire enieiidrr. The voire if reason will 
(irhiinli/ be heard. C’est, dit-oii, quo sa lAtC 
baisse: on iic manque guerc par cettc raison de 
demur dAvnt k sou kgc, Hnd, no wonder, say- 
some i the poor man's intellects l-egin to fail} it 
IS seldom otherwise with old men; when their 
reasnn is upon the decline, they commonly turn 
religious. — [faillir, pensrr, Atre snr le point 
dr] To le all but, or very near to ; to have a 
Tuirrow e.einpe. II a inanquA de tomber, (il a 
priisA timilicr), He wn.i verif neat Jailing. II a 
roampiA d'Aire luA (|jrii s’eii est I'ldlu qu’il n’ait 
AiA III A), He was within an hair’s breacUh if being 
killed. 

Manquer, u. a. [laisscr Aehaiiper, ne pa*, 
trouver] 7b miss, lose, balk. Jc suis vrivA 
trop lard, j’ai inanquA mon liommr, J came too 
late, / iiiiesed my man. II a maiiquA son roup. 
He has missed his aim ; He is dssappoinled. 
Manquer uiic ocrasion (la perdre}. To miss, or 
to lose dn opjwrtuniiy, lei il slip. Manquer nnc 
iwrdrix (U lirrr &. ne la pas tuer), To miss a 
partridge. Manquer des voleiirs qu’on rherehc 
(ne pas les prendre), To mist the thieves whom 
they senrih fir. — La manquer bcUc (Afliappcr 
a un graiul danger). To have a narrow escape. 
Iji potencr ne le pc-ut manquer, Thou rans’t not 
escape Mng hanged; Thou wilt come to tki 
gatlows wtlhuiit Jail. I n i-otur qu’on a manquA, 
A heart in the conquest if which tee haveJaiM. 

LE MANS [man), s. m. fgmndc 8c ant-'unne 
ville de France cap. du Maine] J.e Mans. 

Mans, <■ »i. [larvr iu liaiii.eion] Hot, grul\ 

MAN.^AKlt, m. V. I’lorov rainier. 

•MAN^A^Dl'i, s./. [i. tVArcKitrctuTc; toR 
brisA, oomblr brisA] {So called from Mansard 
the Anhitecl who invented them) ; a ciiired 
Ttuf. 

MANSFE'Nl, *. m. [oisrau dr proic des 
Antilles : la chair en est exccllente] Mansferii. 

MANSOLE, s.f. [clef dc voktc] Key-stont 
of a nault. 

.MANSUE'Tl-'DE, s. f. [douceur d’ime» 
bAnignitA, boiuA, affabilitATI Gentleness, tameness, 
mtmsuetudt, meeknes.e, lendrmist. 
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MANTC* a.f- t«oile noir fort tang, muitilla, 
mnteletl A deep mautvmg numlie or veil, — 
«M, rilBlieime, «. j', [iiwerte gut appioehe 
banicanp du genre des l•aterene9l] Afeaitu, 

MANTEAU, -TE4DX (manto, -td), s. m. 
[vdienent ample qui se met par-dcssua Thabii] 
Cloke. Lr manteau Tmp&ial, Rtival, Ducal, 
The Impel ial or Royal meaitle. Manteau de 
piiradr, Pall. iVlanteau court, Mantcau lung. 
Short cloke, long-cloke, ivom ly the secular 
tUrgy. Manteau de nuit, Maoteau d<; lit, Bed- 
gfwn, rrigkt-gouai} dishabUle. * Cela se rend 
aoua le manteau (en rarhetie). That u sold clan¬ 
destinely or priralely. *+ II a nn mdchant 
manteau pour son hiter, la fil'tre quartc en 
automtic; He has a had cloke to pass the ifinter. 
• II garde Ics manteaux. He is a looker on. 

[robe piiss^ & troiusi^r qur ies femmes >prrent 
a*ec ur.e ceimurr] Mantua. FaUeuae de 
manteaux, <ie robes, Manlua-maker. — [t. 
de Blason; fourrurc hermiiidcj Mantle. — 
[t. <lc Fauroiincrir,- la couleur des plumes des 
uiseaux de proie] Mantle. • — fapparence, 
prdtixlc dt lit on fc couvrc. voilej Blind, cloke, 
colour, pietfure, mask, .show. Se couvrir du 
inaiitiau de la religion. To put on the mask or 
cloke of religion. Sous le manteau de U 
ddvotion, il caclioii les phis noirs dosseins. Under 
the cloke of dn'oiion Ae hid the llarkest designs, 

Manteau de elieminee, [U partie de la 
cheminfe qui avance le plus dans la eliambre] A 
mantle-tree, mnutle-piere. — pi. [dans un 
vaisseati, ptirti s a deux batians] Two folding doors 
(in a lulk-hrnd . Alanteati R<iyal, s. m. —— 
fclieiii li-j Rui/al mantU. Manteau Ducal, s. m. 
[coquillage biia'i'e du genre des peigticsj 
S^tcal mnritle. 

MAN'f’KI.E' i'inantcV, -e'e, adj. [t. de 
Blasoii; qui .1 tin ni.Miteb-fj MantUd. 

MAN’I'ELKT (maniclf, pt. mantell", s. m. 
[petit inantc-aii de femmej Cloke, mantle { little 
mantle. — [t. tie Foriif. parapet |>ortatifj 
Mantelet. — [t. do Bl^sonJ Manlte. 

lVlaniclt>is lie sabords, [t. de Marine] Poitlid.s, 
Maiiieleis britds. Half-ports. Faux mariteleia, 
Half-ports I far the upper deck), dead lights. 

M'\N TF.I.INF' (in-ii-.ieliiic’', s. f. [petit 
mantreii dcftinme] Small iloke, nding-ho^. 

MANTELLiHFi finantclurc', s. f. [t. de 
Blason; poil tin dos d’uo rliicn, lorsqii'il cat 
d’linu .autre couleur] Mantling. 

MA NTIi<iL.’F, s. f. [grais'e dc la conaistnnee 
d'huile qu't Iw Aratics lirent dc la gorge 

des aiitvnclips] Fat of Ostrith. 

MANTILLE ^niaiitiglc, j. f. [mantelet 
wns coqiieluclion ; moiiis large iiue le mantelet 
& plus court] 14Oman'i flake or mantle. 

MANTONNET, V. Mkmtonnkt. 

MAN'I’OUAN, s. m. [diiclid de Mantoue en 
Italic] The duchy of Mantua. 

MANTOUE, s. f, [ville enpitale du duchd 
de ce Dom] Mantua. 

MANTULE, s.f. [maniule marine ; esp^e 
dc aanssuc de merj Sea-leech. 

MANTURA,_ s. f. [Mythol. ddesse qui pr^- 
aidoit aux bl&J Memtura, 


MANTURE, *, f. [it de Merine t grtnd 
twup de mer] 7^ rating waves of the sea. 

MANTU RKA, Matuta, & Mena, *. f . 
[Mythol. ddtsiM des maiiiges] Mantuma, 
Matuta, If Mena. 

MANUCXIDIATA, s.m. [msetu de Paradia} 
Marmeodiata, Bird if Paradise. 

MANUEL, 'ELLE, edf. [qui ae fiiit aw 
la main] Manual, Ouvrage, travail inanael, 
If'iirk of hands. Distribution roannelle. Ma¬ 
nual distribution. Scing maiiuel. One's hand or 
imik to a writing, 

Manuel, s. m. [llvre qu'on peut porter a ia 
main; livret, abr^gd] A manual. 

MANU£LL£,j./i [t. de Marine] 7'A« whip-staff 
of a helm. 

MANUELLEMENT [mSnaeIrmaii), adv. 
From hand to hand, manually. 

MANUFACTURE, s. [fabrique, fabri¬ 
cation de ccnaiits ouvrages laits h la main ; licit 
destint^ pour la fabrication ; atelier, boutique] 
Manufarture, mimufarturing, workmanship, 
mamifactory, workshop. Manufacture de draps, 
8tc. Manufartory of cloth,ifc. 

MANUFACTURER (iiianiilliktartO ma- 
nufactnrant, manufacture; v. a. [fabriquerj 
To manufacture, tpork. 

MANUFACrURlER (m&nafHkiuri^), s.m. 
[fabriquant] ManufcwMirer. 

MANL'MI.S.SION, s.f. [aciion d'alTranchir 
les csclaves, affranchissemeiu] Manvmtssicm. 

MA.NUSCRIT '"mitnaskri), -ite, adj. [/crit 
A la main; olographe, autt^raplic] Manuscript, 
UTstten, wnprintcd, Oiivragc maniiscrit, pii'cc 
inaiiuscritc, Manuscript usak, piece. 

Manuscrit, m. [livre d<:iit a la main] 
Manuscript. Premier mamiscrii, Prolocotc. 

MANUTENTION (manttianciinii, s. f. 
[mainticn, consenation, dlifeiise, protection, 
paide] Maintaining, preserving, prc.sn natiem, 
upholding, maintenance. La nianiitinitioti d, • 
loia, des privileges, de la discipliiH',T/ie mninlain- 
ingef the law, of privileges, of discipline. 

MAPAS, s. m. [Amapa du Pentu; grand 
& gios arbre laiitux de la GuyancJ Mopas. 

MAPUU, s.m. [arbre des litdes Uriciitalcs] 
V. M Asni.r, blanc. 

MAPPtMONDE, s.f. [carte gAigrapbique 
des dtnix lidmisph^res] A map of the world. 

MAPURITA, s. OT. [Zorille; unedesquatre 
esph'cs dc inourntcs] Mopurifa. 

AIAQllPi oil Maccue, s. f. [broie on broy- 
oire, instnim. pour briser le chanvic] Brake. 

MAQUER (makd], v. a. [briser avec ia 
maque] To Freak hemp. 

MAQUEREAU, -rbauX [makero, -rA), s.m. 
fauriol cm horreau; poissoii de mrr, sam dcaillev, 
Rssez connu] Mackerel, Maquerrau dc Surinam, 
Send. * — [cetui qui fait rodiier de ddbaucher 
&L de prosfitucr des femmes]. Pimp, a prorwrtr, 
a pander, a setter. Pure le metier de nutquereaii. 
To pimp, to pander. M^ier de maquereeu. 
Pimping. *— [tachet qui viennent aux jambes, 
quandona’ettcbauffifdetropprta] XeddisKjpots 
tn one's ligs, red srorekes. 

MAQU£Rm4G£ (miUurelll]e, s. m. 
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{[mAterde proitStuer dn femme*] Pimping, M \ 
pimp’s or baiv^s trade, pandarium, 

MAQUERELLE (m&krrcle), s.f. [qui fut 
nuttier dc prosiituer dei femmes] Bated,promreu. 
M^ier de msquerelle, PracurmeHi. Fains'l« 
mdtier de msquerelle. To procure, pimp. 

MAQUiGNON (mUkli^un), s. m. [mar- 
cliand de chevaux] Jockey, broker, horse-courser, 
horse-dealer. * Maquignoii dc cba'ir humtine, 
el dealer in human flesh. * Maquignon 
dc charges, de manages, A trader in the 
sale nj njjkes, of marriages. * Maquignon 
dc lidit^ftces, One that drives a trade of 
livimts, 

iM AQriGNONNAOE (infiLignonSje), s. m. 
fiMi*tier dc maquignon] Jockey''s trade. * — 
[ru^c de marcha'id, art ilc Jdgtilser, oa dc fardcr 
1.1 niari'lcinilisr] Inlrigne. • Je n'eiuends rien 
k cc niaqiiig’.uiiiiiagc, / urulersland nuthiug of 
Hull iiilr’inii'. 

iMAQlJUlNOWER fniHkigviBndj, un 
elieval, r.«. fir fairr parotirc meillrnrqii'il ii'cst] 
T‘i joilcif or trim up a horse, pamper him f</r 
sail'. * — [.Irgniscr, fardcr, coiitril'urcj To 
drire a l-rokei 's trode. I 

II'l.KliU, (makcrlrur', t. m. ft.de 
Mcr; Iiun|iir pour alirr a la jW'dto du inaquercaiij 
Mii' lrrcl /■nrrl. 

IMAilAU.lIER (mSlrcclie', s. m. fjardlnler 
<|ui (ait valoir on iriarais] A mar shy- gardener, a 
kill lo'ii-ernnkner. 

MAU.VWH’, s. m. V.N'r.oax. 

MAR.\IK)L'r niarubou , s. m. [I’rNrc 
A1aUoindt.in qui ik^M-rt u''c nuistpi/r] Mn- 
hoou'tan ni.ole. * — |h'>iiimr laid, vilain. mal- 
propre, nial-lnui; malA’vu] Srisy.iliitvjiitou-. 

— [riKpuitiir, cafTcli^rcl ('■ Ifrc-pi.t, kilite. — 

— 'll/ -M.tK.tBOCTiN iiUiti.di.nitain;, s. ft, lie 
iVIariiic; la prinriiwic voile du grand iriui di ■» 
grdrrcs] A higer niniii-snU (used in a gutl'y 
ri'he’! till' II rather is t in/ /dir.\ 

M.AR’M ,ANN.\, «. »». [oi'v.m du Brcdl plus 
grand <pie Ic pi rr..((urt] Itl.iiaiiiiiiui. 

M.VRACOANI, w. [petit caiirro <.irrd Iv 
vriti du i?rc-.ilj Aliirinoani. 

MARA(()( i»f/ Mriu:c,t:j*, s. m. fl’aiU tif* 
1*11'renaiUllf f« llmr ilc l.'i ]>assl«'n, <lr«s 

liMles} Miintrujti, 

IMa\UA(i\AN ^iTiarn^HAn) , s. jh. [pnn'.nrc 
Si ilc dn Brdsil] Marngiiitn. 

MAUAIL des Ainu/'inc«, s. m. [ouchu dr 
la rivii rr ilrs Ania/tinrs] Aluraile. 

M.-Ml.'MS fmiirl',:, s. m. ftrrrc alirrun'r 
d'ratix dormantrs, mari'cagrj \J,tr.sh, fn. hug, 
siviimp, O’lir, noiitr, itonass, Mi«.'ws. J. iic ih' 
tnariils. Sedge, .p* Sc sauvrr |>ar Irs niaruis. To 
ei trurde oneself hy poor riiiMots. Mara's saltiiis, 
fou 1 on tail vriiir r«iii dc U mrr |a>ur fiiircdn 
arl] Sall-pits, sall-pins, salt pinds. — [ terrain 
l>aa aux environs dcs villes, oh fait venir ties 
nerhages, des legumes, 8ic.] KUehtn-euiden 
groinul. 

MARA LIS,m. frsp^cc dc Crrfs jaunea du 
pays dcs 'V’acoutes en Russie] Maratis. 

M.ARANDhR, v.n. To steer easily !a rant 
phrase used in the channel.^ 


M.4RANGOUIN, s. m. X. MamiNooviir. 
MARAGUA OK Makakji, f. m. [firuit dn 
CalebaMier d’Amdrique] Maraka. 

MARASME, s, m, [matgreur extrdine, 
dtiiie, consomption, plithbie] Marcumus. 

MAR&TRE, s.f. p>rlle>mdre; t. d’iqjiiit:] 
Step-mother, matherAn-lasu. I>e marfttre. 
Novercal. •— fraJre ddnaturde, mauvaiie 
Barbarous mother. 

MAR.A'ITES, s. m. fpeuple* deW presqu'ile 
occideutalc du (iange] Mahrattas. 

MARAUD, on Marsut (mSrfl), s.m. ft. 
d’injure; gueux, roquin, l'ri|KMi, |ieiidatd, bdlitrr, 
mtildtru,] I'lirlrt, rastal, maron. 

MARAl'DAILLE fmfir6d.A»glet, s.f. fra- 
naille, racaille, gueiisaillc, inrnu (teuj'lc, vile 
|K>]nilare] linhHe, siciniik rnuUiliide. 

MAll.\Ul)E (iwirAdct, s. f. [i. d’injiire, 
moiiis usil^ qur le iriasruliiij Jade, iji'ran, slut, 
—' ft. dr Guerre, artiuli de hutiiier, pieui^c, pe¬ 
tite guern*] Marauding. .AHer cn nutraude, T'o 
go a MUTOuding. 

M.AKAl'DER fnuribld], maraudatit, ma- 
raudd : n n. faller a k petite guerre, pit ore;. 
bu'.iiier], Vo go mitrnnding. 

MAKAUDEUR ;inan'Klefir\ s. m. A soldier 
that goes ri.iir.iuditig, mnraudei, sircggler. 

MAR.AVmilS, 1 . ai. fjietiie monneie d'Es- 
(lagtie] Mi.-rnieilis, farlKing. 

MARBUK, s.ni. fpitire extrfnicmeiit dure 
St <|ui se jailii aisdineiitj Afiiri-le. • Ci'VUtr de 
iiurbre, Maihte-hforled, h.ird-heartnl • rnfiexi- 
rte ; inhuman, nuel. * I)ur, froid eomnie luar- 
brr, .-Is hii'J, as eoid ns oiurtte, • II e«t de 
marbre ('dur A fro'ulj, He’s oiiuir of stone. Je 
lestai e.nutne un marbic ii ee discours, I sens 
si,lilt, like a stiilue, at these cords. — jebc* 
Ics iu'.prinienrs, la picircsur Utiuellf ils nieitent 
It's l iriii's, [•■mi les conii>( rj Cnrr,cling-..tone. 
— flueire a broyr les drogues .A les etmlcurs] 
Aliirl te, pdisheu sli.'ie. — [Fable de Marbre ; 
juridictivti- ib; la Coiindtablie, de F-Ain-rautd, St 
ties I'lUivtS ForSts] MorNc-laHe !a surtof ji.ns- 
dti.iini or to,.i-tl.j MAKHRts d'Anindcl fibro- 
niques d'tihdnis sravdes sur marbre, .'t prd» 
M'lUi'es H I'uiiitersi'd d'Osforil par le (. mie 
•r Arundel i .■/rumUtiun marl les. — pi. [billes 
avee lestpielles lesenkiis jotieni j OrcHati l.ipije.s; 

, niiirhlis ’for p.',tying u-ilh.) MAt-.nitK iFtm 
fioiiveruail, ft. tie Matioe ; tambour ou ciUmlre 
bor;/oin.il pres de !.t Inrrej Bmielnflhi sleiring 
\ ii hiil. 

\ MAIIHUI'.^, pu't, odi. fdc ctmleur de 
m.iib'f) .Miirhliil. Veaii marbre .t. lie Rt lieiii) 
.MillI 'll!, III/'. Dll papier niHibre, MrrNed pa- 
\ pir. Hlolii-s inarlnt'ia, Miiih.'rd sliifl's. TriiHis 
learbii'es .grlses \ M.iiu b s eo ibvlanv. MnilUsl 
'r iflii-., Dcs bas marbrds, Mued, coluund 
.still king s. 

MAHBllKR (raarbrel, ni,irbiant, inarbrd; 
V. a. I imittr les tmances du marbre ; enlitmii.crj 
'I'll miirhte, Marbrer un lambris. To vein n 
icainsrut. Faire marbrer un ebarabranie. To 
gel a rhimneji-pieie marNed. AInrbrer du 
(lapici, 1,1 couverturc d’uii livre. To marhie 
pajter, the eurer ef a h.ok. Marbrer tun 
4 A 4 livrr) 
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1in<e) *ur tranche, 7b marble the edge of « 
book. ■ 

MAUBREUR (marbreur), s. tn. [artisan qui 
marhre <lu |>apii;r] Marbler, 

MARBRIKR (marhri^;, s. m. [ouvrier qiii 
travaillc h scier (!< i polir le marlirej Marble- 
cutter, sttine-riiltfr. 

MARBKIETRE, r. m. [oarritre a'..i Toil tire 
le marhrej Marbl-quarri/. 

MARBRL'RE, s.f. [I’imitation dn inarbtr sur 
du papier, ifcc. [Afamtn^. 

MARC (mar}, s. OT. [deini-livre, poids de 
huit onces] Marc, eight KWicrs, half a pound. 
Poids de mare. Eight ounces weight. — [t. de 
Palais i an mare la livrt. So yuany shillings in the 
pJUiuL Marc d’or [une certaine finance qu’on 
paye avant d'obtenir les pruvisitinsd'ure charge] 
Marc d'or. — [lie, limon, ddpAt, si-dimcntj 
The gross or thick substance that remains of a 
thing squeezed or strawrd. Mart de raisins. The 
husks or skins of grapes after the hist pressing, 
he marc du caffd, 7 he-growtds qf coffee. — [an- 
cietine munnoie d'Angleterre valant creiae schcl- 
lings, qiiatre stsus] Mark. 

MARCAIGE (mark^jr), s. m. [nom d’un 
dr«)it sur le poissun de mrrj A duty on sea-fish. 

MARCASSIN (markfisain), s. m. [le petit 
du sanglier] Ayni^ sucklmg wild hiar. 

MARCASSITE (markaiite}, s.f. [sortc dc 
pierre mindrale] Marcasite. 

MAKCHANU (marchan), s.m. [qui fait pro- 
fessiou <'*aclieter & de vendre; negtx:iant, com- 
mer^ant] Merchant, dealer, seller of any thing, 
tradesman, shop-keeper, chefferer, monger, trader. 
Gros, petit roarciiaiid. Great, little trader. 
Marchand en magatin, Mar<:hand en gros, 
MholrsaU dealer. Marrliand en ddiail, Ret^ler. 
Msrehand lihraire, Bookseller. Marcitand dra> 
pier, IVoollen draper. Marcliand de awe, Silk- 
man. Marcliand frip'cr, Satesman. Marcliand 
de bdtail. One who sells live cattle. Marchand 
de couleurs, Oilman, eolourmati. Marchand de 
fer, Iron-monger. § Marchands d’Indulgences, 
o« Freres qutVenrs, Questionarii. ‘rromper le 
marchand I'acheter H bas pix). To outwit the 
seller, -f- Marchand qui perd ne peat fire. Let 
him laugh that wilts. N'rst pis marcliand qui 
toujours gagne. There’s no trader but meetswith 
losses, -f II vvut fttre riche marchand im pauvre 
poulailler, He will win the horse or lose the taddlc. 

■f* Do marchand A inarcliand i( n’y a que la 
main, One merchant's word is as good as a bond 
to another. *!• La foire sera bonne, lek mar- 
ebands s'assemblent lit arrive bcaucoiip dc gens 
A une assembldc). The fair will be thronged, the 
chapmen flock in apac». -f 11 n’en sera jiaslHin 
marchand, II ue s’en irnuvera pas Imiii mar- 
chend, II s’en trouvera tnauvais inarrbaiid, Ue 
will have an ill bargain of it g he uill get nothing 
by the bargaini Ue trill come iff with the word. 

[se dit aussi de tous cenx qui nrh^tel.t, 
quoiqu’ils u’eo fassent pas mdtier] Chapman. 

Marciiano, -anim, adf. [qui a les qualit&i 
prescriies par les ordonnanees pour btte venduj 
Merchantable,ft to be bmtght or sold, market- . 
Me, vtndillt} mtremIUe, trading. Via mar- i 


eband. Merchantable wine. Place marchaqde. 
Trading place, a thoroughfare, Vilic marcliandc, 
i Tradiiyc town, Unen of great trade, staple-town. 

Rivi^^e marrliande, A navigable river. Vaisscaii 
I marcliand, A merchantman. II ii’y a rieii de plus 
marcliand que rc proc&'d. This is so tradesman¬ 
like, that nothing ran lie more. 

Mar(;iiande, s. f. [IVninir qui fait profession 
d'aclirtcr 8c de vciidrc] Tradtsimman, Iradvtg- 
woman. Marcliandc lliigcre. One who kerjis a 
linen-shop, Une niarclianilc d’hetbos. An herb- 
woman, a green-gnuer, Marchande dc mode, 
Milliner. Marcliandc d’liu’ire. Oyster-woman, 
oyster-wench. 

MARUIIANDKRf (inarrhandd), marclmn- 
dant, inarcliandd; jc marchande, je iiiarcliandai; 
V, a. [demander Ic prix de qiielque chioc, St 
essayet d’en convciiir; faire dcs offics] To 
cheapen, bargnin, haggle, stand haggling, ihaffer, 
nerclmnt. II a marchandd ce drap, cc clicval. 
He cheapened tins cloth, this hnc'.e. Iliimar- 
chandd sou A sou, He stmnf haggling for a pen¬ 
ny. * On nc I'a pas marcliandi^ 'Ihey did uot 
spare him, 

* MARCHANur.R, f. u. [bdiiicr, balancer, 
doiiterj 7'o haggle, stand haggling, beat a stand, 
l-e irresolute or in suspense. II Ic fit sans mar- 
chaiidet, //<; did it without haggling, • II ne 
tiiut pas taut marciiander (il faut se rdsoudre}, 
iou muit ml stand so long haggling. II ue mar¬ 
chande pas (il paric ouvcrtcmcnt}, Ue does not 
mince Ike mailer. 

MARCHANDISE (marebandise), .v. /. 
[denrtVs] Commonly, goods, ware, merrhaiuiisr, 
chaffer, gear. Marcliaiidiscs fines. Dry goods, 
Marchandises de contrabaiidc. Contraband goods. 
Faire mSlier Sc marriiandlse d‘unc vlioae. To do 
a thing as one’s own proper business. • Faire 
vatoir sa marchandise {son mdritc.i. To set mirself 
ff. * Marchandise qui plait cst a inoiiic ven¬ 
due, Please the eye and pick the purse, e ftlar- 
chandise ml'ISe (compagnic fort nw^lang/e}. 
Mired medley. — ftrafic, commerce. nSgia-cJ 
Merchandise, traffr, merchandising. Faire inar- 
rhandise. To menhandise, trade. 11 cst tfquipi' 
iiioitit- guerre, moiiiii marehandisc, She is arniid 
in flvte. -f Moitid guerre, moitid marcliainlise 
Inioiti^ lie gri?, moiti^ tie forc<’J, Between t unsi nt 
oml denial. 

MARt'IIE, s. m. fiiimivrmriil de celiii qui 
inarclie, sc dir prim ijalrmeni ties irniifiesj 
Marching, nuinli; gmt. Aprix taut d'lieures de 
maiche. After niarchlng fur so many hours. 
Marctic forcSe, Eoneil marth. Fausse inarohe 
[mnuvement d’une arm^ qui feint de marcher 
d’uii ebn6 St qui tinirnc d’nii autre] False march. 

• Il cache SB marihe. He hides his uvtys, his 
designs, hts measures. -— (air dc miisiqiic) 
Marih. let marchc dcs muusqiiciaircs, <lcs 
Suisscs, T/te mart h qf the musketeers if the Swiss. 
Battre, sonticr la marche, 7u beat, sound the 
marth. — [t. de Marine] Ihe progiessive 
motion, or hea^ony if a skip through the water. 
Ce vaisseau a la niarehe sur nous, That sMp sails 
Muq/iir than ours. Vaisseau construit pour la 
OMKbe, A dtip buUt to sail very fast or for- 

saUing. 



MAR 


MAR 


sitUinfi. Ordre dc nwrche, Order o/'saUing (wi 
« fleet). — [multitude de {leuple allant cn ordre 
& en piocFusion] Proressitm. La procession se 
init «n marclie. The proassum hrgan to mtm. 
L'ordre de la inarclie tStolt tclj The order fur the 
tiiarch ICO* such. — [tialte, chciniii] Jourmy, 
ji-ay. — [aux dcitecs, inouveinent que peuvcnt 
faire les pieces] Move. Faire une fausse marche. 
To play a false move. Vous failes une fauwc 
insK-he, C'est une fausse marche, ’Visa Scotch 
move, or a false move. — [degrd qui strt a munter 
& ^ dcsccndrc ; escalier] Step, stair. Marche dan- 
same, Taperhifc step, ivinder. La marche d’lm 
tour, d'uii nidtier, 'Ihe tread or treadle <>f a turn 
or of a loom. J — [froiiiiiW d’un ^tat; burncs, 
limites, confins] March, Ivuiids, limits, Ixirders, 
confines. La marche d’Ancone, de Limousin, de 
Hiaudcbourg, The march oj Ancona, Limousin, 
lifandenl-nurg. 

MARCHE', *.?n, [lieu public oh Ton vend 
tomes sortes de denrdcs ; la *v*iitc dc cn qui sc 
<l<<l>iic dans le marchd j liallc, foire} Market, 
market-place, mart, fan. Cloche du marchd, 
Market-Ml. Marclu' public, Mart. Marchd 
au loin. Hay-market. — [prix de la chose 
qii’oii acll^u■, conditions de I’achat; traitd; 
oonvciitiuii, accordl liari'oiii, jirice, condition. 
JMarclid verbal, Har.:iii:i-parolr. Acheter, Ven- 
dre a boii inarchi', 'lo t-oy or sell ihenp, or to 
huy a pennyreorth. V^*tls **n avcA eu bon marche. 
On vous a fiiit bon iimrchd. You got it very 
I heap. Yon had a gooil iargain oJ it. l/cst un 
miirclic doniu^ It is giving it almost Jor nothing. 
• Avoir bon marchi? de, To I’C well off with. 
Mon cniiir me fait bicn souftVir, j’ai bicn mcil- 
leur matclic dc mon esprit, ile iiioti humeur. 
My heaitiiiiises me nitiih pain. I am helter ojj in 
■my mind, in my fancy. • Faire bleu vile son 
marclu' (prendre vile »a rt^luiiuiii. To le yiiick 
in oi.i 's ways. * Faire hon marchd d'uuc chose, 
To I’e lavish of a thing, not to spare it. 
Mcltre ic marring a la main a quelqu'un. To offer 
one to l-e off with him. • Ne crojez pas en sortir 
a si Imiu m iri'lid, Do not think lo come off' so 
cheap. * Vous n’en sere/, pas quite h si bon 
niarch^. You shan't be so easily quit. * 6’il 
tr(n!IVvi-l<*s enneniis en rase cami>agtir, il en aura 
bon marel.^, If he finds the enemy on plain 
ground, he. wilt •make an easy conquest of them. 
-f- Oil II'a jamais bon marchd <le inauyaisc iiiar- 
I'handise, The best is cheapest, ‘f- ll n'ainciide pas 
son marehd. He does not mend the mailer, II 
le payera plus rher cpi'au marelie, He shall pay 
sauce for il; He shall smart for it. -f* II ii'y a 
iiii marchd que ce qu'on y met, There i* no other 
tray to gel rid of it. * f.ourir siir le marche 
de quelqu’un, 7i< out-do one. 

AlAKCHEI’lED (murciio-pid), s. m. [c»- 
trade, marche, banquette, sur laqtielle on |misc 
Ics pieds; escabeauj Footstool. Le marcliepied 
d'un enrrosse, Thkfootboard of a loaih, Alarelic- 
pied du irdne, de I’autel, The step if a therune, of 
an altar. MAncueeieus, [t. de Alarine] The 
horstsotfoot-ropesifllieyards. Etriersde marche- 
pied. The stirrups of a horse. lUde dc narche- 
ptfd, 7'Ae Ifutiard of a horse. ' 


MARCHER (marche), marchant, marche ; 
Je marche, Jc marchai; v. n. [alter, s’avaiiccr 
d'un lieu a uii autre par Icmouvemcnt des piedsj 
To wnlk,go, ■march, marckon, %pnp along, step, 
trudge, stalk. Lasser quelqu'un a force d« 
marcher, (matcher tnieux quclui). To out-walk. 
Marcher doucenient. To pad, tread gingerly, or 
lightly. Marcher pcsammeiiT, 7'o/uniier. Vous 
me marcliez sur le pied. You tread upon ■my foot, 
or upon my toes. Les ttoujies marchent, The 
troops marih, or are upon their •march. II 
■narclic unijoiiri bien aeroiiiixignd. He is always 
ur/I uttemh d or gtiariM. • Alarcher sur les 
|)as des grands hoiniiics (les imitcr), 7b follow 
the steps if great men. Cette fille marche sur 
les talons de sa mi:re. That girl begins lo make 
her mother hiok about her. Cette fille marche 
sur les talons dc sa soi;ur ain^e, (la suit de fort 
pi >s J , That lass Ireatls upni the heels <f her eldest 
sister. Marcher ciitrc deux pr^npiccs, 7b mart It 
beluren two preiipicei.. Cette affaire ne marclie 
point (n'avancc point). That affair does not get 
astep fill ward. Elle marclie toute seule. It goes 
on iffitM If. ('(■ pn/’nie, ce discours marche bicn, 
That poem, that disioursegoes iff well. Alarchcr 
a Id victoire, To march lo victory. * II savoit 
que dans le inontic, tout corroinpu qu'il cst, on 
vent t|uc le vice marche voili*. He kneu' that in 
the World, cm nipled as it i.i, vice must go in 
di-.guise. * Marcher droit, 7b be an upright 
man, ke-p to one's behaviour. Jc le ferai bien 
marcher ilroit. I'll keep him to the lYhaviour. 

II liiiii a pn'seiit qu’il marche droit. He must 
7UIW look to his hits. Ccs deux affaires niarchcnt 
iron iik'iiic pied. These two tilings keep an equal 
pme together. Mirehersur quvlque chose. To 
triad ujmn a thing. -F 11 a marche sur unc niau- 
vaise lierlic. He has pis.otl upon a nettle. •f* 
UII liomiiic a qui il ne laut |>as marcher sui 
le I'lvd, You iiiti.d not tread iipm his foot. Le 
consril iiiArrlie. The luiim it wilt follow the king. 
Ld's cliciaiix Idgers iiiarchent. The light horse 
will make the lanipaign. * Alarcher a tatuns 
dans une affaire, 7i< be in the ihirk. V.TftTON*. 
lU maffheitt d’un infrac jtas dans cettc aiiairc. 
They ail in conieii, 11 inarchc ii gninds pas a 
rev/clie. He will stum obtain a bishopric. 11 nc 
marclie |>ai droit dans cctle affaire. He goes on 
slowly, or unfairly in this affair. Il faut qu’ivne 
chose marclie laprcmi^rl’, He should begin with 
lhi.s. 11 marche sur des t'pines. He treads upon 
thorns. 

Af AticiiER [tenir certain rang <lans une vit4- 
monie] Tv rank, lake plnre. I^s Princes du 
sang marchent devant les Dues, The Primes cf 
Ihe bhtoti lake plaie qf the Dukes. 

Makcher, [i. de Marine] 7b sail sw{/Uy, 
hat'Cfresh way through the water. Ce vaisaeau 
lie marelie |ias. That ship sails very SU. Alar- 
clier cn lignr, rii culoimc. To sail in a line, a 
column. Alarcher dans les eaux d’un autre 
va’iBseau, To sail in the wake or track of another 
ship, 

Marchcr [se dit des couleurs loisqa’ellct se 
presaciit; t. de OominotWrJ To stick. 

Marcher I'Aoflr.d’un chapeau [t.de Cha- 

peliw; 
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peli«r; U nani«r aoit frokl 5o!t k cKaud, To 
iundle or press the stuff. 

MaMCHERt s. m. [la manihv <lont on marrhr] 
Omf* gmt, part, going or treading, Jc I’ai 
nconnu k aon marrher, / kneic him by his gml. 

MARCHETl'li (marcheir) s.f. [*one de 
trAmchet] A khul «/" trap far birds. 

AfARCHEUKy -ai'as (marrlu-ur, -rliriize), 
a.m.tfif, [crlui, au ct'Uo> «■<>< ntnrcbe Itrauccnip 
«Hi pro] Halker. — [niivrifr qui I’argile 
mvec lea pieda, chr* Ira Carreleura] Beulrr. — 
,[t. de Marine] A fine sailer or a ship that sails 
moiftly. Bon roarcheur. An extraordinary fine 
staler, 

MARCHIDOUR, s. m. [larrur de roqe 
morts che* lea Pcraana] Marchidour. 

MARCIONITES, a, m. pi. [».:.»e d’H6<?- 
ttquea] MacUtmisls. 

M\RCXyrrE (maifcUie'*, s.f. [liranchr de 
eigne, 'de figoier. See. qu’on met rn tenre. afiit 
qu'elle y prenne tacinr] Layer, shoot, tu g or 
^frig of a vine, ^c. put in the ground for in- 
trease. Dee m«rcoitra d’erillcis. Layers of rloee- 
giUiflnwers, of raniatinm, 

AIARCCVIVER 'raarkiitd}, marrottant, mar- 
eottd 5 V. a. [courhei dea hranchra «n terrr 
pour leur faire prendre raeinc ; muliiplier, prn- 
vignerj To lay Itnjrrs, set young tings or sfa-igi 
in the groiaid tn'take root. Mareotter dr« 
eeilieta, dea ravcnellra, &c. To pipe pinks, leall- 
flowers, Ac. 

MARDELLE, V.M*BGEiLr.. 

MARDI (mlrdi), S- m. [le tn/taiemr jourde 
la acmainc] Tuesday. I.e martli gras {Ir dernier 
jour du Cariiaval;, .Shrove-Tutsihy. 

MARE, s.f. [amasdVau dnrmaiitej Pool, a 
hole full rf standing water, J mnrn,fen, puddle. 
— [espece de huue de VipneronJ A large deep 
hoe. — [auge oik Ton brisc lea pommea avaiit 
de lea porter au pressoir] Trough. 

MARE'AGE, s.f. [t. deMar. convention 
entre Ic matire d’un vaiaaeau & Ira matcloia] 
The hire or pay of a settlor, for a purlicular 
voyage, 

MARE'CA, a. nt. [canard sauvage du Brr- 
eil] Marern, 

MARE'CAGE ("martikSge), s. m. [fond 
Ittimide & bourbrux ; inarais, trrrc bassc & bu- 
mide] Marshy plate, mursh, moor t swamp, 
fat, Irg, morass, ooxr. 

MARE'CAGEL'X, -evse, finilr«?kajfA,- 
\etie':, adj. [huniUlr, bour!>rux] Marshy, fen- 
ny, moorish, swampy, otay, yuaggij, boggy. 
Paya man'cagriix. Moorland, mosses. Terre atd- 
rile & marA'ageuite, Rnsshtnd. Hr<*a tniir<!ra- 
geux. Swampy felds. Terrra inarfcasetiacs. 
Marsh lands. Air mai/cageux,^ Damp, marshy 
air. Oiacaux marAragrux, K/drr-ftwl. Os 
canarda aattvagea ont un gofti martJeagrux, Jhese 
udld ducks have a Jenny taste. 

MARE'CHAL, -aox (m&rAbal. -chA), 
a. in. [qui ferre lea clicvaux, St Ics traitr] Far¬ 
rier, blaik smith. § horse-lea h. Mardclial 
terrant. Army-farrier. _ 

Mare'chai., [litre de pluaieura granda iM- 
cicn en dioera royauniea; cdui dont la fonction 


rat de rotniMndcr lea winfM, Htc. Marshal. 
flraiid Martfclwl d'Angletcrrr, Lanl-Aimshot of 
England. Grade de MuAchal, MarshalMp. 
ManVhal de camp, Mofor-GenenL Mari'-dtal 
dci liigia [oificicr qui fait le ddjwement dea 
li^emrna de cctix qui auiaent ta Coiur] A mar¬ 
shal, an harbtngir. Man'chal de kigia (qui 
marque b-a lugemena d'une armde), A Quart tr- 
Master. ' 

MARL'ciiAtoii REsaonr, [geiure de acaralMVI 
V. TaUW!*. 

MAKK'CHAUSSK'E .fm»ri«rIiAi-d}, s.f. [la 
juridleiion ilca MarA'hatix de France; Cotn. 
jxigi.ic .I’aroliers commatMl^r par un PrAAt] The 
juriidirtion <'r eourt of the marshals of Frnnrrf 
A ronipany of hi.rs,; that patroles ulsiut the 
rni, Hint : .Marshulsea. 

MARF'K (luiiri*;, s. f. flc flux & reflux dr 
la merj Tide, ebb nmlfow of the sea-water, fur 
and rtf ar. Hantr martV, Pleiiir mar^-. High 
iniltr. Ba se irianV, Loir water. Mortc nuirr^e. 
Dead neap, mop tide, dead nater. lai nianr 
mi'lUr, The tide I'.inrs in { It is flnifhlg iraltr P 
It is flisitl. Ea iiiaK^r drsi i-iwl, The tide goes 
oat; It IS ebbing wat.'T. II rst vinu avrr la 
niari'v, lie tid'd it orer. Prrmlre U mar*V, 7b 
take the oppmluoity of the lidi, to tonir or get in 
or go nut i.f on hnrfs'ur with ll.e Udr. Graiuir* 
marri",, llatitrs m:itfi-s.,.'ipring (idesf High water. 
M.ir<'e rooniaixr, d-Mvnd.»nie, d'heal, ebb. 
Marrr mortr, bitardr o« muric-cau, \'rup tide, 
ist dmd neap. Mar<-e ipii soutif tit. Tide tminJei'- 
acting the nimL Manfr qui jxwte au tent, 
Hliid-tide, leewiird-tidr, ilaa de mart'r. Side, 
gate. MariV !k ronirr-niarr*-, Tidr nnd half- 
tide. • Avoir vent {k maoV avoli li-utrs i-tio.i*. 

iavoralilrs pt/iir rf'utsir^. Town/ with u md wid 

tide, • Coiitre vnu bi luarfr, hi spite of all. 
or against all opposition. , 

M ARE'E,[mar<V' I'raicbr ; toutc aortr dr pois- 
sim <lc inrr qui ii'rst pas I'rish seuf.sh. 

Vendrur dr niarf-r, Fisli niovger, 

* Crla arrive ivHnmr marrr rn i'ntbsne. (fort a 
propos). That arrives like fish in Lent. 

MAKEIJ,K imiirrli';, s.f. fjru d'dcolirrs; 
Morel, or merits, ,Siolih-hopp,rs. 

MARKR (mao^;, r. a. [marrr unr trrrr ; la 
iabouirr aver la marr on la hour] 7n hor. 

MAUL, nu Mourn., 1. Ml. [ilrnts tlVlr- 
pbant nun HAiiifrs ; on l<>s apprllr ivuire, oii.ind 
••lies sont rn nsurct aux ou faqomuVs en uuvtugi,] 
Elephant's tusks. 

II MARfiA.IAT (inir:;iiiit,, . 5 . m. ft. ir- 
nil^priA-, jiciit poliason] Vrihin, brat, monkey, « 
litllr ugly fellow. 

MARGANITIQUE, ou MrmoANiTifiiiE, n» 
Marganatiqiie, adj. [ae dii cn Alirmagnr du 
manage d’un hnmmr aver unr leinrnr d’une ron- 
ilition fort infdrieure] Margamtuk j marrying 
below oneself, 

MARGAY, s. m. V. Servai.. 

MAK(i£, s.f, [le blanc qui est autour d’une 
page impriindr ou drrite; bord, borditrej Margin, 
margeiit, brink. Marge <l’un livrr. List. 'A 
la marge, en marge. On the margin. * Nona 
avooa dc la marge, ffi have time erwugh, 

MAR- 
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MARGELLE (mui«le), ou Mardeixb, *. /. 
|1» |Mnre qui botde te tour d’un puit*} 
st»ne, the brim i(f a tatU. 

MARGER (mvg4), mugrant, mvg^ i, 
ft. d’lmprimcur] To make, wjm the margin. 

Marcer l« foul* i verre, [«n bouchei lea 
ou«orturca1 To stop the boccas. 

MARGINAL (maoin&l)> -AtR, <u(j. [qai e»t 
i ta raargi!] MargimU. Note malginale, PostU, 
margmol mite. 

MARGOT (margo), ou Mabootow (mar- 
giJton), s.f. [nom de fiUej dimiiiutif d« Mar- 
cuctite, Madge, Margery, Peggy. 

MARGOrrER {rnorgm), b. n. [«e dkd’un 
crTtain cri enroud quc font le* caille* avant de 
chanter] To ijuail. 

MARGOUIIXET (margoa^le),*. w. ft. de 
Marine; cosae de boi»] jt wooden thimbU, a 
MJ’s eye or ivooden traveller (atm the seinng 
tracks lashed to the shrouds, t,-c. for a rwmiug 
rope to he reevrd through'). 

+ MARGOUILLIS (margou^U) s. m. 
(gairhU plcin d'otduiea] Puddle, a dirty plash, 
podge. 

MARGRAVE, s.m.fntim dc quciques prince* 
souveraint d’Alleraagne] Margrave. 

MARGRAVIAT (ir.argrdvia), s. m. [d^nitd 
de Margrave] Margraviale. I 

MARGUERITE (marguerite), s. f. [nom 
propre de feiiiine] Margaret, or Maigery. 

Mahui'eritb, s. f. [petite fleiir printani^re ; 
paqnerette] Daisy. — [pcrle] Mmgarile or 
pearl, n’csi en usage quVn ce proveriic: + 11 
ne faut pas jeter les marguerites ileeant les janir- 
ceaux. One. must not east pearls lefore .iwine. 
—ou Reine Marinicrite [plaute ile la tamillc des 
asters] Queen Margaret, China-atsler, China- 
star. — [t. dc Marine] Messenger. Faire 
Marguerite, To clap a messenger on the caHe 
(when the anthr/r cannot be purchased by the 
voyal). 

La marguerite, *./ pie dc I’Amd- 
rique, aupr^ de la Terre Ferine St de la Nouvviie 
Andaluuaie, ildcouverte jiar Clirisuqihc Colomk 
en 1498] Margaret la, 

MAH<>UILLERIK (marguigicri), s. f. 
[charae de Margiiillier] Churchtvardenship. 

MARGUILIJER (margidglit^), s. m. [eelui 
qui a le soiii de tout ee qtii regarde la fahrique & 
Toeuvre d'une paroisse] Churchu'arden. 

MARI (mSri), s.m. [eelui quiest joint avi;c 
line femme par le lien cuqjuga); dpuuxj Hus¬ 
band, male. Femme cn puisaanee de man. 
Feme covert. Maricommixle, Contented ruckoUt. 

Mari ABLE (mariSlile}, adj. [qiii cst en Ag.; 
d’ftre marid ou niariee; niibilej Marrigeableyfit 
for wedlock, rtf age to le married. 

MAR I AGE (ndiri^e), s. m. [union d’un 
homme 8t d'une firarae par le lien roiqngalj 
Marriage, matrimony, match, wedlock, nuptial, 
spousal, espousal ; conjugal Ijfe. Doimer cn ina- 
riage. To marry. Ties devoirs du manage. The 
matrimonial, tonnuhial er tmyugal duty. Re- 
ehewhrr une li|)e en mariage. To court or teoo a 
mend for a wife, la premire en mariage, To 
take her to wife, to marry her. Markge de 


Uunsetenee, Private marriage, -f- Mtriaga ea 
ddtrempei Mariage de Jean dea Vigues; tant 
tenuy taut payd (commerce cnmiiiet tout appa- 
leiice de mariage), Keeping, livijig likemanand. 
wife. — flea noee*, ^pousailles] IPedding, 
—- [la dot qtt*on donne a la luarifo, ce qu’un 
(•^re donne A son fils eii le tnaiiant; tuntrat de 
mariage] Fortune, portion. II » mangd le iiia- 
riage de sa femme, He has spent his wfe's 
fortune. 

Mariace de tonmevke, ft. de Maiine] V. 
Tournevire. 

MARIAfiE (mdiilne), *.y) [nomdefemne, 
pour Marie Anne] Mary jitui, 

■ Les Ile* MARIANES. ou Le* Ilu dc» 
Larrons, [ile* de Tordau Orienul dans b mer 
dn Sud] Ladranes or Ladrone islands. 

MARIBONSES, s.f.pl. [guApea brunitte* 
fort inrummode* de Surinam] A sort of wasp. 

MARICOUVI, s. m. [pknte aan* tige* de la 
Guyanc] Marienupi. 

MARIE (roiri), s. f. [nom de femme] 
Mary, Aforiti. 4’ U’ne Marie Grailloti (femme 
malpropre, une salupe), A slut. 

MARIE' (mrurid_),-E'R,jMT/. q/'Marier, Mar- 
rieil, cotyoiued, e.spou.wdi mixed with. 

Marik', -e'e, ». m. S? f. [se dlt de ceu* qui 
sunt tout noiivcllement roar!?*] marid. The 
tridegroom. In inaride. The Iride. Le* nou> 
vraux maries. The tsmplr or Those who are newly 
married. *f II sc plaint que la maride e*t tiop 
belle. It is a fault t>« the right side. 

MARIENBERG Imariainbeig;, m.fjtJie 
ville dc rKlrctorat de Saxe, leniarquablc par se* 
rirbcH mines d’argem] Marie'iburg. 

MAKIENBOUKfi (aiHriainbuurk), s, m, 
[am*, ft forte xille dr I’russe] Marieiiburg. 

MARIKR ^niurid), nniriant, marid; i<. a. 
fjtiindrr un hoiiiinc & une femme par le lita 
fonjiigal: ne .se dit qii'en jiarlant du Frf-tre, & 
di' crux qui font, ou qui procurent un mariage] 
To marry. nuiUh; bestow, espouse, husband, 
euuplc, conjugate. Maricr ,1c n,niveau. To re¬ 
marry. 11 a marid sa (ille A un ndgociaiit. He 
has married hi, daughter to a merchant. 

SB Marikr, I', r. [/{lonser qurlqu’un] To 
marry. II sVst marid a inadeuioiMdle une telle. 
He has married <»,/< a miss. II s'est marid irft 
riclu-ment. He has made a very rich matih. Elle 
*st cn age dr sc maricr, Hhe is marriageable, or 
of age to marry, f (Jui .»e marie par amouE, a 
de buniics iiuiis de mauvais jonrs. He that 
mamesJoe luce has pleaxant nights and mourn¬ 
ful days ; When poverty cunies in at the door, 
loreJlies out at the window. * — [allier deux 
cliosrs rnsrmblr, acoordcr, mettio i I’nnisson, 
unir, assortir, faire tapptnter] To ally, join, 
matih, rctoniile, unite, blend. Marier la vigne 
avre rormcati. To couple the vine unth the elm. 
* Marier sa voix a on instrument, 7b match 
one's voice with, or To sing to the tune of an in¬ 
strument. 

MARIE-.SA1jOPE, * f. puitcau pour 
trans|K>rtcr an loin Irs iinmondiors] A barge 
with a well in the middle, used to cleanse a 
port. 


§ MARlEURi 
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I MAUiEUR, -F.usE, . 1 . m. t^J. [ftiseur mt 
faiseuic de mavin!;r’) Match-maker, 

MARI-GALANTE ow Mare'e-Galanof, 
f.J". pie de I'Aindrique sept. Tune des Antilles 
Frantjoises] Mari-galante. 

MARIGOT s, m. [aux Antilles, 

mare pnur les raux de pluir] Pool. 

MARILAND (mdriUn), s. m. [prov. de 
TAmdrique septentrionale] Maryland. 
AlARIKiNA, s. m. V. Acarima. 

MARIN, 'INE rmSrain, mSriiie), adf. [dr 
mer; i Tusage de la navigation; maritime] Mii- 
•hne, maritime, belonging to the sea. Veau marin, 
Sea-ca{f. Carte marine, Sea-thard, or chart. 
Trompette marine. Trumpet marine, speaking- 
’ trumpet. Avoir le pied marin. To l-e used to 
the sea, to love the sea. Aigue marine [esp^ee 
de pierre prdcieute tendre, & de couleur & pen 
pr^ de l*eau de la mer] V. Aioue. Pinne 
marine, V. Pinne. Les IMeux marina (les Dieux 
' de la mer). The Sea-Gods. 

Mamin, s. m. [olKcier de Marine, homme de 
mer] Sea-c^cer } mariner, navigator, ship-man, 
’eaman, a sea jaring man. Bon marin, sin aide 
seaman. Marin d’eau douce, fresh water 
jack. Noeti.! marin ott plat, Garrick tviul, proper 
sailor’s knot.. 

MARINA, Melanis, Meretrix, Mr- 
oNOTis, & Murcia, s. f. [Mythol. litres de 
Vdnus] Marina, Melants, Meretrix, Mignotis, Sc 
Murcia. 

MARINADE '’mXtinade), s. f. [Iriture de 
viande marinde] Marinade, pickM meat fried; 
pickle, souse. 

MARINE (miirine', s.f. [ce qui eoncerne la 
navigntion sur mer] Marine, lutvy, sailing, sea- 
affairs, navigation. Driieiers de la Marine, 
Officers of thenucy, navy-offi’ers, sea-o/ffrers. 
Termes de marine. Sea-terms. Gens de marine. 
Seamen ; sailors. — [tout le corps des oflfieiers, 
(roupre Kc niatelots] hfavy. lat Marine de 
France, The h'reiuh navy. — [plage, cAtc de 
la mer] The sea-cm/st, tir beach. Sic promen<!r 
stir la marine, To walk upon the bench. — [t. 
de Peiniure, vue dc la mer] Sen-piece. C<- 
Peintre exoellc dans les marines. That Painter 
exrells in sea-pieres. —— [le godt, la senteur de 
la mer] Of Ihe sea. Cela sent la marine. That 
smells of the sea. Cela a un goAt de marine. 
That tastes of the saltwater. 

MARINE', -e'e, part, o^ Mariner; Mari¬ 
nated, pickled. Des huilies marindes. Pickled 
oysters. Des marchandises marindes, Mer- 
) handises spoiled or damaged by being too long at 
sea. — [t. de Blasnn; qui a une queue de pois- 
son, com me les Syrenes] Marine. 

MARINER (miirind), marinant, marind; i;.a. 
[assaisonner du piisson de telle sorte qu’il puisse 
se conserver trfcs-long-temps] To iitorin«/e,pif We, 
souse, ccmUte. Mariner du then, des anguilles. 
To pickle tunny, eels. 

MARINGOUIN (rnSraingofiain),*. nt.[sorte 
de inoQcheron] A sort of gnat of hot countries, 
a muskilo. 

MARINIER (mSiiDld), s, m. [qui sen k la 
conduite des vaisseaux, & de quelque petit bftti- 


ment sur les grandes rivikres; marin, hommv 
de mer, pilote, matelot] Mariner, seaman, sea¬ 
faring man ; Intrger, waterman, sailor, lighter¬ 
man. Odieiers mariniera (les bas ofEeiers d’un 
vaisseau). Midshipmen. 

SsN MARINO, s. m. [petite ville d’lialie 
cap. d’un petite id|nil>liqUF] St, Marino. 

IMAKJOT.AINE (maijfiiene), s. f. [herl<e 
lalorifdrantej Marjoram. Marjolainc gentille 
oil k petites feuillcs, Sweet Marjoram. Marjo- 
laiue d’Angleterre, Knotted Marjoram. Marjo¬ 
lainc b&tanie ml saiivage, Origany. 

MARJOTjKT (marjSIr), s. ni. [t. de mdpris ; 
jeune homme qui fait I’entcndu] Fox, coxcomb, 
conceited fool. V'oilk un plaisatit inarjolet. There 
is a pretty fribble. 

M.ARION (rnSrlon), s.f. [noin de femme, 
diininuiif de Marie] Molly, Polly. 

MARIONNE'ITE fmarWinetej, s.f, [peiile 
figure, quu Ton fait rrmner par artifire, par res- 
scift] Puppet, mnmmet. Aller ai» morionrttev. 
To go to a pipprl-show. II fait jouer les iira- 
rioiinettes. He plays the puppets. (,V:-i 

uiie niarioniiette, une personne qui gesiienlc 
beauronp & fait des singeries. That is a pitppri. 

Mabionnrtts, [t.de Marine; ponlies tonr- 
muites] V. PnuLiEs. 

MARIPA, s. m. [datticr de la (inyanej Mu- 
ripa. 

M.ARITAL (maritfti), -ai.r, adj. [t. dr 
Pratique; de inarijilf'/tTVa/, malnnuuiinl. Drcnif 
marital. Duty of a hiidund; Miitrimoiiial duty. 
Ponvoir marital. Puissance mariiule, Marital 
powir, or dominion, 

MARITALEMENT (maritiilrmaii), iidr. 
[t. de Prafic|uc; rii mari] J.ikr a hicsbrnid. 

M.AKIT.'VMBOIMI, s.f. [liane du pays de 
Caienne] V. GmNMiii.l.E. 

MARITAC.AC.A, s. m. [didiljilie on loir 
sativage d’Amdrique] Maritacnra. 

iM.AKITlMK (milrnimej, adj. [proclie <le la 
mer; marin] Maritime, Isirdcring on the sea. 
Les Puissances maritimes. The maritime puWir.s, 
F.>rees luaritinies, Sen-forres. 

4- MARMAILLE ('marmft^le), s. f. [nom 
rnllect'if, norabre de (letits enfans ; marmots, 4* 
merdaille] Brats. Voilk hien de U roaimaille. 
There’s plenty of beats. Faiies taire eette ntar- 
maille. Make that brat be still. 

La mfr de MARMARA, ou Mer Blanche, 
s.f. [grand gulfe, eiitre i’Hellespont & la Mer 
Noire] Marmora. 

MARMELADE, s. f, [confiture de fruits 
presque rdduiis en bouillie] Marmalade, jam, 
quiildaiiy. Cette viande est en inarroclade (trop 
ruite), That, meat is done to rags. 

MARMENTEAU (marmsntti), adj. [i. 
d'Eanx & ForAts,* se dit des bois qn'on reserve 
pour la decoration d’une terrej Lofty. 

MARMITE, s.f. [pjt de fer, de euivre. Sac. 
ob i’on fait bonilKr tes viandes; ehandron, 
ebaudikre, casserole] Porridge-pot, seelhing-pot, 
flesh-pot, seether, tapper, -p marmite ^t 
bonne ebe* lui (on y mit bonne cbkre), He keeps 
a good table. La marmite est renvertde dans eette 
maison (on n’y mange plus), Tht trenchers v* 
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aft tuotfit in that kimse, + JJllc* font bouillir, 
Kllcs icrvcnl ^faire houllHr. U inaruiiw, T/uy 
help to make the pot t-uiU || II n A;unieur «le 
iiiarimtcs (iin paraaiie), A xpuiiger, atre/ichar- 
jiil. Un lie/, fait eii jiied ile niarmile (iargr jair 
i'll lias & reiriiussl^), A pug ilog nose, a tunied 

^4.MARMlTi£HX ,-EUSi.,f iiianiilleft,-te<l/e), 

adj. svbst. [tjui cst inal dii e6t6 ile la fortuiu", & 
du r6t<^ de la >ant<f] Pitiful, sad, uvreU-hed, 
imefiil, vimpering, whining. 

ftl.4R.Mrr()N (marinittm), J. tn. [valet de 
eui-siiie] Srutlion, kiti hen-drudge. Sale ciwiime 
III! iiiariiiiioti. As grenri/ ns a sitilli' n. 

+ iMAU.'MONNEll iinariiuim'',, inamioii- 
iiaiil, iiiami'iiuK^; r. o. fiv" n. (I'alre un iimr- 
iiiurt- .siimd] To mtiinllr, vwller, grumhie. 
IM.tiiiiniici'I'liirr sfs ileiiti 'oii flit jnienr niar- 
iimlrr'. To gi uml'lc h tiecen nut'e teeth. C}u*isl- 
< 1 * mu* viiu.i Tnariii(ii]iu'/.y /That is that i/wt 
tnultir. 

iM‘\IIiM( I'j 'in.iriiu'/c s. f. [rat Maiiiciiii, 
aiiinial il'.\iii('i''i|iu* 1 \fitnnosa. viniiuou. 

MAR.MOr (millIt t», jiL inunnu-, .v. w.[s:nt;c 
qui a iiiir Ituiir iVc mu* lont;tit*1 
A —(jM'lilr fij:iiir Jiioi*- .^ur fb* j/uTi*!-, 

<»u clr ; fijuir laitlr, iU'iruiou .' i, .'vc.J 

pl/pltl.t n at '’TteteStfUf fit hit. “ ( rtiqiici 
iititrmot 'ani'M'lrr , 7i# </ .u •• t:*h nd- 

<uttt.\ to n'ini, ^ I It iii.il 111 II, I iir tn.irriioitt.' 
(par iii/'piis ; DU 

// uHinkt ij. — Qmiis'vou ; If ilentaloj ^far^ 
nuifji’sh. 

:MAll.MtyPI K (innrtiDUc , x, /*, [’nfii.s r,if 
iiifuia^nr. qui dorr iUtriiiit riiiv^'r] A/ttnuot* ffte 
.\/iis filpi on. iir monntain-ilit. Diiriiiir nminic 
un*' in.iriiiotti*, Vo strep like a marmot. Mar- 
mnitr b.'it.irile, [klijidas ou liiairtau de.s nic’heis, 
j>'*iit i|iiailrn|it'iU' du i.'aii dr liuiiiii* Ks|ii^raiirrJ 
Klipil.is. — [t. ill* Marine, raelit-mfeliel 
Mot.h tut-. 

iM.-MIMOTTER (niarimiuti, marmuttaiit, 
iiiarinuiK'; t*. a. i-V '<* fjiarler i*iiire scs dents 
e(iniii*>i'ninil, niurinurer, j;n>ji;ner] To mutter, 
m ioiNr, mump. Due iimriiiuttr/-vims-la ? If’hat 
do ipm mutter three f Kn inannotlant. Mum- 
Ningl;/, mulleringli/. Muniuittersrs prilrrs, To 
muniHr one's pr-ti/eis. 

M.AIlMOUSKr {marmon/r}, s. ni. [petite 
figuref;rolrMjue: pardeiisiun; petit gar9on, petit 
homme mal fait] mid kind if grotesque figure, 
little monkey, marmoset. 

MARNE, s. f. [terre grasse dont on se sert 
jKmr amdiiorer les terres] Marie, loam, chalk, 
clay. Plciti de m*arne, Marley. — [nom d’unc 
grande rivii'^re de France] The Morn. 

WARNER fmamc], une terra, v. m. [y rd- 
pandre de la niariie pour rengraisier; I’amdliorcr, 
la fertiliser] To marie, afield, to clay. 

Makneh, V. n. [t, dc Marine j la met cat 
dite inarncr de 10 pieda, iuiaque par le flux sea 
«»ux sVlIlvem a la hauteur de 10 pieda au**dci.sus 
de leur niveau naturel] To rise. 

MAttNI'ERE, s.f. [carrion d’oJl I’oii tire, 
dc la mame] Marle^pit. 

MARN£R0N, j,tn. [ouvrier ^lu tnv^e 


aux niarnRrea] RIarIrr, latourer tii a snarU-pit. 

MARNOIS (maraut-, adj. Rateaux iiiariiiii>i, 
A yacht, hoy, ot smtuk imploycd onthe rteets 

Marne mid Seine. 

MAHOC, s. m. [vilic Si Enipiie J’Afrique, 
dans la Harliaiie] Moiorio. 

lilAROl.Y, s. m. [aiglc de mer; oiscan 
[lassager extraordinaire] Maroly, sea-eagle. 

MAROS, s. m. [grande riviere de la Tran- 
svlvatiie Si di* la IloiigrieJ Maros. 

MAHOTIQl’E 'mariJtike;, nd). (imltd de 
(!ldriirnt Martit ; naif, baditij Mnrotiik, Iliidi- 
trastiik. Style marutique, Hudibrasliil 
style. 

iMARfyiTE (mtlrbiej, s.f. [sorie de seeplro 
que porioirnt autrefois leux qui faisoient le p*.r- 
srnnage de foil] Fool's hiiiUe. U ilivroit pirter 
la maroiie. He ought to term the pool's rap. • 
— [I’lilijet dc quetquc aftcition violmie Si J<5- 
rdgler, fantaisie, passion, inaiili'J I'amy, folly, 
foolish conceit, snaggot, tihtia, ludd’y horse. 
(ihiietiii a sa niarotte, Kerry lody ha.s his 
irhim. 

MAUOUFLK .'inSrouflc), .s. m. [t. d’injurc 
4s. de nidpris; mal Inmnftc lioimne j sot, ira- 
jieriiieinJ Stomtdril, rascal, lutdy. Peste! 
les Conidittens nc sont pas des itiaroufles roinme 
jr eroyois. What the deuce/ Players, 1 Jhul, 
a, r nut suih .stain as J imagined. 

:'l Mioiin.f. . 1 ./’. [sortc de eolli*] Paste, 

M.\R<1I'I*'LER, V. a. [roller r.iic toilc aur 
du hois, 4sr. avee dc la maroufle] To paste. 

M.'MIOrC HIN (iniiroi'u-hain), s, wt. [voufcdc 
dr tnaiuiiisr iiualiir] Inferior teoad. 

MAROl’ETE, s. m. pc petit rile d’eaiij 
H itler-rail. 

jMAHOI.'TE, o', p. [camoroille puaiitrj 
yiayirred. 

MARPOI.’RG, 1*11 MAiiruRG, s. ni. [forte 
vlllr d’AUrniagne] Marp'iurg, or Marpurg. 

M.ARPHliME, s.f. [|nnn 9 on a I'usage dea 
voiliers) .-1 sort if aiel. 

IMAKQl.'ANrE, adj.f. [t. du jru d. I’lm* 
pt'rialr Si autrea] Marking. Cartes inarquantes. 
Mat king card.!. 

MARQUE, s.f. [re qui sett a drsiguet oit 
distingucr tine persunne ou uiie eliitsc, ia>ie, 
trait *, oriieiuent, inuiiument, devise, armoiries ; 
eonsiddratioit, Uistincliou, crAlit, nitrite]A/urir, 
print, sign, stamp, token, wrguintnt, iharailer, 
note, scratch, cognizance, protf, symlid, dc- 
notuiioH, notiie, footstep, evidence, testimony, 
symptom. II a ddclard lie savoir signer. Si a 
fait sa marque. He declared he could not lerite, 
and iffLvrd his mark. [piur se ressouvenir 
de qni Ique ehuse] Mark, taken. — [empreinte] 
Mark, stamp. Avoir dmit dc iliarqur. To have 
a right oj stamp. La maniue ile IVtaiu fin, 
The stamp of btmk tin, Metire la marque sor 
de la vaisseUe. To put the ludPs mark upon 
plate. Marque de petite vdrole, Pockhole, II 
a cu la petite vdrole, il lut en reste des marque^ 
He has had the smalt pox, he is pitted with t( 
:*Lcn marques dis griffes d'un cliat. The marks ap 
a rat's clou's, il pnrte cncme lea marquea des 
blcasurca qu'il a rejuea It la^giterrc, Ut has still 

the 
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tke »tmrs of the wounds which he has received in 
the wars. — [chiffre, figure que le* ouvriers 
Bietient & Icuw ouviuges] Mark, cypher, *11 
Fatie portpr ses marques k qurlqu’un. To leave 
one a mark. •— [trace, impressiun, vciiige] 
Mark, trace. Uue marque d'hpuiicur, ^ token 
of honour, the lodge of one's dignity, lo 
gafnison cat sortie avee toutcs les marques 
d'hflnneur, The garrisan came ml uitk all the 
military hmwurs. L'ne marque d'infatnie, A 
mote tf infamy. Dcs gens de marque (de 
distinction). People of note. Un honiine de 
marque, a noted or eminent man. — Qjillet de 
thd&ire] Titkel. Receveur dc marques, A door- 
kleper in a play-house. Tous Ics gagistes, 
receveurs de marques & contremarques me iirent 
dc profijudes r^v<<reiices, Alt the icrvanh and 
door-keepers made me profound lows- — 
[iiidice, signe] Mark, sign. C'cst une marque 
de predestination, de inaUieur, It is a mark of 
predestination, of lad luck. — [pr&agi'J 
Token, sign. I^e ciel rouge ati soir est utie 
marque de beau temps, U- hen the sky is red m 
the ei'fnjqg, '/is a sign cf fair weather, — 
[que i'hoinme, ou un autre animal, a|'porte en 
naissant] A mole or spot in the tody. II a 
appone cette marque du ventre dc sa mi-re, lie 
has had that mole from his Hrth. ('e elievul a 
unemarriue au front. That horse has got a star 
tn his forehead. * Son fruit en .‘■era marqiid. 
Her child wUl tear the mark of it. — [i^- 
moignage, preuve] Mark, proif, instame. ( e 
font des marques de trotre liainr, The-'C arc 
instances of your hatred. 

Lf.ttres de marque, pettres de repr^sailles 
que le Roi accorde queiqu'un, h qui un Prince 
dtranger a refits^ justice, & par lesqueltcs on ]ui 
p^rmet dc saisir ies ejfcts d’un sujet dc cc PrineeJ 
Letters of Mark. 

Marques, [t. de Marine] Sea-marks folseru, 
td ly the Pitots upon a roast.) 

Marque, V. I.igne d’eau. 

Marques, fjetons, fiches, & autres ciioses 
que Ton met au jeu au lieu d'argent] Counters, 
fishes, marks. 11 est lirureux ^ la marque, _ lie 
has an rxeellenl hand at scoring up. 

MA'RQliE' (marled), -e'e, part. o^Marquer, 
Marked, powdered, speckled, dirty; pronounced, 
9<c. Papitrr maiqud, Slampl paper. Man>ud 
de petite vdrole. Pitted with the small pox. -j- 
Un homme marqud an bon cuinfhoinmc dc bien, 
qui a de bonnes qtialitds), A man cf the right 
stamp. Un ouvrage marqud au bun coin 
(excellent), An excA lent work, a performance cf 
the right stamp. Chacun a sa jiortion de vsvrcs 
8 c de travail marqude. Every man has his share 
cf provisitnes and business set cmt. Des jcAiies 
marqu/fs. Set fads, -f- li est marqud. He has 
a deformity, or lie is deformed. * II est marqud. 
He IS a llewk sheep. II est nd marqud. He is 
marked; He was born with a mark, •f-lj 11 est 
marqud au B He has some of those deformities 
which Irgin (in French) with the letter B, as 
iiossu, lioiteux, borgne, Sec. ’ 

MARQUER (markd), roarquant, marqud; je 
marque, jc marquai; v. a, [niettrc une marque, 
a 


une empreintel Tb mark, set a mark upcm, rhalk, 
sign, prick. Marquer le drap tvee de la crate 
(t. de Tailleur), To chalk cloth. Marquer 
d’avanee. To prefix. Marquer mat, To 
mis-mark. Marquer la monnuic, To stamp 
the aiin, set a stamp upon coin; To coin. 
Marquer d'un for eiutud, To lum in the hand, 
mark with a hot iron. I,es amides marquent 
• ■rdinaiieineni li>tir passage {«r dr grands lid- 
Si 'rdres, Ai mie.c generally leave marks of great 
disorder in thrir }uis.sage. — [fa'.re une im¬ 
pression par quclqtie bics'urc] 7b wound. II a 
did marqud nulement au front. He urns severely 
wmtndcd in hisforehead. — fspdeifier, ildiailler, 
exprimer] To tell, signify, specify, write, note 
down, advise. On lui a marqud dans sos in- 
.sirui'tions tout ce qu'it a k fairc. They have 
specified to him in his instnictioiis > very thins he 
has to do, —— [inclire on cniuptc] To .'•tore up. 
Marquer son jeu. To set up onr'e game. -- 
piidiqiicr, iioicr, ddnoter, si.^iiilirr, uiuiilrer] 7Vi 
denote, argue, show, indicate, de-igu, 

signify, Voilit un dise.mrs qui iiianinc cpieli|'i(: 
cliose. There's .aiinr incuniiig in whut you .\uul. 
Cbcvai qui cominciice a maiquer, A hor.'-e that 
begins to ihoiv In', use ly his teeth, Cbcvai qui 
marque encore, .7 horse that has still the mark 
in his mouth. II nr marque plus, lie has rased. 
Isi cardan solaire iic marque plus ^tesule.! n'v 
doniie plus>. The sun diiiit shine, one cannot see 
what o’clock it isl y the dial, RIarqui run ramp, 
[marquer le lieu on I'arnide doit caiiiperj I'o 
mark a camp. * II est aild niar(|uer les log is. 
He is gone to secure the place, M.arquer dans 
un livre I’endrolt ou I’oti en est demeurd, To 
mark ht a look the place irheie one ItJ) off. 
iMaiqiirz eettc cliusse, [sriuveiiea-vous de cetle 
actiiIII] this chace, this step, this action. 

— [idmoigner, doiinir des niarquC'i] To shenv, 
give marks cf. RTarquer sa rcrouiinissance, T'o 
show one’s gratitude. — [i. dc Maitre d'aniu--, 
I'liniKT a piciii un coup dans le corps] To male 
Cl full or clear pas'. — [t. de Marine] To 
muik. La liter ninrc)ue. The sea lose so far. 

MAIIQI-EIEH, (iiiarkctd,', marquetanl, 
niarquttd, v. a. [in.irqucr de pltisii urs laches, 
iiioticheter] To speckle, spot. La iiainre a 
niarquetd la jieau ties tigrc's, h’alure has spotted 
the skin cf tigris. — [fuire des oimages de 
pidees de rapporij To inlay, chequer, veacer. 

MARQl/ETEKIE (marketrrie;, s. f. (nu- 
vrage de pieces de rapport, iiiosaiqucJMarqRe/rv, 
chequered ivcurk, inlaid work, inlaying^ venen 
ing, patch usn k; mosaick. 

JVIAHQUETI’E, s. /. [paindccire viergej 
Lump cf bee’fi wax, » 

MARQUEUR (roarkeiir, s. m. [celtit qui 
inarqiie] Marker, scorer. 

MARQUIS (mark',), s. m. [litre de di^itd] 
Marquis. Titre de marquis. Marquis-ship, 

Marquis d’encre [scaralt^ noir, qu’on trouve 
sur les Hours] A sort qf black-beetle. 

MAUQUIS^T (raarki/.&), s. m. [titre dt 
dignitd attachd k une terre] Marquisate. 

MARQUISE (markize),«.yi [la femme d’un 
Marquis] Marchioness 

Marquise. 
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NTahcuise, [f^nnde tofle qu’oft Wnd p»r j 
•Jrsnix une twite] A large tent or utmost put 
on-T It tmt, marqtae. — [lente »W l« gwrfwrH 
<t’arri^tt' d’un vaicwaa] Miirqure { « sort aj 
owning. 

I SE MARQinSER fin«rkI/<), v. r. Ib 
assume the title af Marquis. 

MAllQl’ISKS, s./.pl. [il« delomerJu 
Sud] Marquisas. 

(MARQL'DiK. (markuar). s. m. pnitrtittient 
(luur iracTr drs Vi^iicaJ Budkin. 

MARRAINK (inareiicj, *.y’. [oellc qui tiem 
ui\ rnrani sur les fiiutsj Gaii-nudlter. > 

MARRE, *. f. [huue, liuuillr, pic, pioche] 
V. Maw.. 

J MAKKI, ‘IE, adj. [ficlid, tciurlid, 

contrisU^J Sorry, grievid. roucermd, trouNcd. 
Etre iiiarri d'avoir offensd* Dicu, Tu i'e grieved at I 
havina lyf 'endt’d God, 

MABRIj.N' (iiilroii), s. m. cspf'oc de griwse 
vh'iliiij'iic] T'.’ic grerd or targe thesnut. Alar- 
roi?.s d'jiijc, Hurse-eheututs. ]• Faire coiniiie 
Ic siiigr, sc scrvir dr la |)aitc du chat piurtirrr 
Irs mamiiis du I’i'.u, 7’<> make a cat'spii'v of otw, 
— fcheveu* Ins/s rn giossts Uouclfs roiulw] 
Large round iHrl\ of hair. —<>« Simahhov, 
[t. tics culuiiics J' Aindriqi'c] Motimi ,■ a ran- 
awai/ Hatk who has retiiid into llu' n-iejds. — 
fi. il'Iinprinicric : ouvr.i;'f iiiqiriinc funivcmcm'] 
A teork piinUd seiretl!/. — [i ilcOucirc; 
unc piece dc cuitre sur laipifllo, s- ut ^[nivt'cs hs 
lieu cs auxquclli's Ics OUicirrs (lo'vt-m lit rc lours 
rondos] Maik, titket. — ft. 'I’.'Vitirn ii r,; 
jn'iiird lait d'uu fort carton, do lleuro ouhiquoj 
< Vtt( krr. 

MARONNFill Cnirtriirid', c. a. [frUcr dcs 

cho veux cn grossest boucU’sj 'l\t lurl. 

iMAK<.)NNIKR ,uiArui)i<^ , a. m* [arltn* (jvii 
pone l(!s inurri i»s | I.arpc MurnaiU r 

d’nule, flor.M' thi'^nui^trev, 

MAKROQLIN (luaiokxlii). t. m. fouir do 
boiic ou dc chovro apprl'lti avoi- do la ii dx dc 
galo ; habitant do Atarw, originairo do Waroo] 
Murroqui't, Moroci fi-tcalher, .V/inM tA, Turkei/ t>r 
(iiisdu-lentheri luil'oeuTii‘h:ibila,.l of Morutru. 
AbirrtMpiin du Lovant, 't'urkey-Ivnther. — fi. 
d’injuro; hnmmo d" pouj !)irl>t /nVoi,. — 

ft. do Marino; ctiiilaec (iin sou a olovor dra 
fanloanx] Guii 

i^lARil'IQl;IN|*,R rinilriikiio^l, i.'tr. fap- 

proior tios pouua <1 veai , .jo on apprdtt 

foil,-, d--fill ore, pour on iairo du irxtrr tpii J To 
dtr s 'o's t-alhcr with g..iil,.niurocco~like.‘ 

M ' xROldl' IN HI! IK fii.itrr,liin,Tic',s./.fart 
St 'uvi.o^c du tuarrtMpiiiiii rj niei-iog goat’s skin 

'■ ■' Mil I. 

.MAllROQUINIKIi fmiirfikTnld), s, m. 
[ ai'iour do iii,.iTi,iiuinJ Ibre.-sir of Turkca- 
Utti.-r. ■' J 

M.'VRRl’BK, ,s. ,.i. fplante mMicinalo] Mar- 
ru.' iihn. II y on a d- iix stirics, lo Rlaiic, /'rasium 
mnim.^ marrubtiun, ma-l-i-ort, horchoiind; fs lo 
Nor , Kilti'c i>H Mirruhe pua'it.PrtittMnt nigrum. 
Ol <!TuI . aijoatiquo, Lyropuspalustris. 

AURRUlM-tSTRE, s. ni. [faux marruhr] 
Marrui/uislrum, ironwortf lnuttwd~hvrehourui. 


MARS (mtn), t. m. [Mythol. fib de Junon, 

& Uieii de bguerre] Mars. —^lenPuiSiet E«. 
Lee tmvauade Mart,le mdtierde Mara,(let travoux 
de la guerre) The M our of U'or, trade Mars. 
— [nuiud’uiieplaDtae] Mars. — [le tKiitbmet. 
dei inon de ranndej Marsh. Gibouldea d« Man, 
April showers, f CcU rienl coronie Man en , 
carSme, That's as sure as a swaUow in summer. 
Lea Mon, irs ineiiua graini qu’on a^me au mob 
de Man. — [t. de Chymie; k fer] Mart. 

MARSEILLES (maneigle), [viUe maritimie 
de France] Marseilles. 

MARSEllXUIS -oiSB (matce^lISfi, -HMe), 
ojd}. s. fh ibitaiit de iMarseilleJ Marseillais. 

MARS.\QUIVIR, ou Marsalqoivir, s. m. 
[vilic tb port d'Alrique] Marsaquiuer or Mar- 
snlquiver. 

MAK-SE.aU (marao), s. m. [laule-asier, 
taiissploiigo, petit saulc k feuille ruode] Satis 
cssprea, Common-salbiw. 

MARSE'tiHE, fnom que I’ondooae'k 
I’orgo en pluateiirt prcvii.ccs] Barley. 

AIARSlLlANE, s. J'. [vaiaarau Wnitien; 
hiitimoiu do 700 tttiiiicaux] Squstre slemed ship, 
in the gulph of kt tiiie. 

MARSOUIN {marsouain), 1. m. fpourersa 
de n:orj Marsuin, propesse or prnpoise, sea-hog. 
*■ tiros, vilaiii iiiarsouiii ^humme laid & mal-b&ti). 
Great, vmvnidti porpoise. 

.M.titstitiN, ft. do cotiatructiuii] Ex. Mar* 
souiii d'at-iini, Stemson Jhrward. Manouiii 
d’uriii-io. False pissi al-q/l [a piei-e in shiptuM- 
tng, nut used ill Fnglish ships, which might he 
lolled .'iieritM/ii, as l■l•tltg to the stemp'ist m the 
same position ns the SUmson is tn the stem). 

M.All.'xA .AS inatNUfo',.«. m. [Alytliol.fatneux 
Satyro, tpii fut dcorchd (out vif par Apollon] 
.M,.:suil-. 

.M.\RT.Af;( )X, .t. ni- fosp^cc do lis, dontica 
fouilhs out la (Mintc en bo-s] Martagon, the 
mou •i.rn-lily; Turk’s-iap. 

.MAI’TK, V. MtKTHE. 

M AR'I'KAL’ , ■ tfx (in.irt.’, pt. inartd),*. »n. 
foutil tlo lor i^ui a un nianohe, lb qiii cat propre 
■a I aitio, ii former, S.o. ; maillot, madloche, { 
iinrtol, nvisao, iiiis ut'] Hammer, maul, mallet, 
hfit'e. •Fiiirn'r -tv 0 lo inartcan. To malleatr, 
* K:ro entro lo m<r>o.au St IVm-hune, To 
/o hFiirri'ii the hootiaer and the anvil i To 
A/.'oo i/'//.', foj all Si ll'S. Martoaii A driita 
It. d" Nuvir,-1, A 1/.w hr.mntir or Jid-hammer. 
.Marnctii d'uno arb lolo <!« llkchc, C.oss. —• 
I'iioaruiiicm do f, 1 jxiur inarquar Ics arbrea 
piiipii's pi!ui 1.1 in.ii'ino] Hummer. — [d'line 
],orio; knoikir. * (iraissor lo martcau (doiiiier 
do r.u‘;;'-in au pnriior,,. To fee the patter. • 
nVtre pis sujet an txiupdc inaiioau. To he one's 
own irus'er. NIVKAII o’eau uouce, 

[ii.socto iir|uatique qui a la forme d’un T ou 
d'ltn nivcaiij Dr-’g-n-ily, Addcr-Jly. — 
[ohioti dc mor d'Alvi|UO, d’un as]X:ct htirrihlc] 
lliiuiniir-lwa lid sUar'i. — loutpiillo bivalve du 
genre do:t huitro.xj lianinirr oyster, Marteau. 

I* MAR'I'Kl. imartol.x.nt.. iscdistiit autrefob 
pournianoaii; inai-s ii ii't'si jdua en usagequ’au 
iigurd, oit il Aignitie jabusic ■, inquietude] tAi* 

eortness. 
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masintss. Avoir mwtel en ttte, 7b have a'Jtea 
in one's ear. It restless, or -uneasy at a titing, 
Ceh hii met ou lui domie martel en t£te, 7%a( 
makes kirn tmeasy, Jills Aim wUhjealousy, 
MARTELAGB (mtrteliije), s. m. [t. de 
Gnirie] Vte mark set em trees reserved for ddp- 
, IruUmg, 

MARTELE', [t. de. Vdnerie; se dit de« fu* 
mdesdavetn Hammered. 

MARTELER (merteld) martehnt, marteldt 
». a. [bftre A coup de nuneau] To hammer, 
heal or tvork udth the hammer, Maneler de U 
vaimeiie. To heal plate udth a hammer. Mar- 
teler sur I’enclume, To teat on the anvil, — 
[iktiguer, impurtuncr, pen&uter, tuurmenter] 
To trouHe, iormetU, perplex, teaxe, plague, vex. 
Marteld de caups,PoitHdedJrrtiised,sowidlyl>eeden. 

MARTELJCT (martel«),.r.m. [petit marteau] 
j 4 little hammer. 

MARTELINE (manelinc), s.J'. [torte de 
marteau de sculpteurj A pick. 

St£. MARTHE «k SiERUA Ne'vam, s.f. 
[tr^-haute montagne de la Neuvelle Eapegne] 
,St. Martha, or Sierra Neveda, 

MAR'riAL (marcISI), -ata, [guerrier, 
courageux, brave, bcUiqucux, vaillant, mili- 
taiiej Martial, warlike, raluaU, soldierly. Cou¬ 
rage martial, Martial courage, Humeur mar- 
f iale. Warlike fancy. Cour martiale (conscil de 
guerre), Martied eotirl. 

MARTICLES, s.f. pi. [t.dc Marine, pe- 
tites Gordcs] Martnets, the furUng Ihtes of small 
sails. — [lignea de treliiigage] A crowfoot or 
cumMcated span. 

MARTIN (martain), s. m. [nom prnpre 
iThomme] Martin. La Saint-Martin, Mar- 
tinmass. St. Martin [tie de I'Amdriquc, golfe 
du Mexiquel St. Martin. 

MARTINET [martine), s. m. [capSce d’bi- 
randelle] Martinet, martlet, sea-nun tin, apos, 
anode. MARTiNET-PteiiauR, [petit oireau de 
plumage bleu, bantam lea maideagca] The King’s 
fisher, martlet. — [chandelier plat qui a uii 
manebe] A Hat or hand-candlestick. — [mar 
teau de moulin A papier, A foulun, &r.] Hammer. 
— [inatrumciit de correction fait de ficelle] Cat 
o'nine tails. de pic [t. de Marine] Peck- 
haiiards f the ntaen, tracing line f a crow¬ 
foot, 

MARTINGALE (martaingAie), s. f. [t. de 
Msndget longue courroie atiacbde par un bout 
aiu langlet da cheval, & par I'autre au dcsioua 
de la muaendejAftirtiqg'olv. — ft. de Jeu] Ex. 
joiier A la mwtingale [jouer toujours tout ce 
qu’on a perdu] To stake the douNe. — [t. de 
Marine 4 arc-boatant deatind A aaaiijettir le bltoii*| 
de foe dana lea granda vaiaaeaux de guerre] Prop 
f the jib-boom. 

MARTINIQUE, a. /. [lie conaiddrable de 
I'Amdrique] Martiniro. 

MARTlN-PfiCHEUR ou Martinet picheitr, 

V. Alcyon. 

MARTIN-SEC (manain-iek), s, m. [espAce 
de poire] The dry martin. 

MARTIUS & Muscarids, s. m, [MythoL 
titxai de JupUer] Martiiu and Musccaius. 


MARTRE OH Marti, a./. [eapAce de foulne 
qui a le |mmI roux t la pcau ^cet animal] Mar¬ 
ten or mortem. Mane zibduie. Sable. Peeu 
de manre, SoMe. Manchna de mertic, A mar- 
lem-muff, ■!** Prendre martre pour renard (ae 
tromper). To lake one thing far another. 

MAR'i'YR, -VRS, a. ns. !(f. [celui, cellequi 
aoutfre beaitcoup; ae dit aur-tout de ceux qui ont 
aoufiert Id mort, «ni de granda tourmeiu, pour la 
religion] Martyr. Faux martyr, Pseudomartyr. 
Premier martyr. Protomartyr. * Cet liomroe 
eat le martyr ^ aon timbition, de la fiivcur, de 
la vanitti, ThtU man is a martyr to Ids amlitimi, 
favour, vanity. • Le mat & lea remAdea le fe- 
ront mourir martyr, Uliwss and remedies will 
make him die a martyr, * 11 eat aon martyr (ac 
dit d'un liomme qui a beauroup auufiert pour 
I'amour d’un autre) He has stiffered a great deal 
for him. Le diable a sea martyra (qiii aouffrent 
plua pour sc damiier, qu'il ne fmut soufirir pour ae 
sduver), The devil has his mnrlyrs, Etre du 
conimun dcs martyrs (fort mddiocrc en son genre) 
To he very ordinary, 

Martvre, [la mort ou lea loiirroens enJurda 
pour la religion; suuffranre, au|)plic«:, ]ieine, fit- 
tigne, douleur, calamildj Murfyrdom, torments, 
sufferings, pains. Souttrir, endurer le martyre. 
To endure martyrdom. La couminie dti mar- 
tyre, The mum of martyrdom. • II a aouffert 
le martyre toute la unit par line rioieiiie t clique. 
He suffered a martyrdom all night ly a violmt 
pain in Ids luwrU. C’est un martyre que >ravoir 
A vivre avec de tellrs gens, It is a m'lrlynlom to 
live with such people. L'aniour eat un vrai luar- 
tyre, Love is a true martyrdom. II loi a iwitd 
sun martyre, son aiunurrux, soi< doulourrus ui ir- 
tyre (nes'empluieqii’en PoCsirgalante), He told 
her how much he siiff'ereil. 

MARTYRISEK fmarilrlrd), manyrisant, 
martyriad; v. a. ffaire ^ufinr le martre; toiir- 
menter cmellemcutj To make one suffer martyr¬ 
dom, martyr, torment, torture, pul to a great 
deal of pain, .St. Pierre 8t St. Paul fiircnt mar- 
tyrisds sous I’empirc de Ndron, Peter and Paul 
were tortured under Nero's empire. Lea aoIiLua 
le maityrisArent pour avoir aon argent. The sol¬ 
diers tortured him to have his money. IJiocle- 
tien fit martyriaer un grand nombre de Chrdtieiia, 
Diodetian ordered a great number cf Christians 
to be martyred. 

MARTrROLOGE fmanlr816je)i r. m. [re- 
gltre de ceux qui ont aouffert le martyre] Mar- 
tyrnlc^, a register of martyrs. 

MARTYROLOGISTE s. m. [auteur d*u» 
marnrroloTO] A marlyrolegist. 

MARuM (m&rfime), s. m. [maijolaine de 
CrAte; pknte aromailquequi plait extidmement 
aux chatt] Manem / Cnanuedris maritima. 
Maruiq-inaatich, (plante commune dans lea pays 
chauda, ea^e de maijolaine), Marum-mastic, 
thymbra Hispasdea, Savory, tree-germander, 
herb-mastick. 

MARYLAND (marilan), [provinco de I’A- 
mdrique] M aryla nd. 

MASAPUTO', *. m. [ebat-pard, aerval] 
Tyger-tat. 

MASBAT, 



MASBAT, s. m. file de U mer des Indes, 
I’lim' •!»■» Wiilii’pinrs] Mathatf. 

MA-'iC \RAUK, *. f. [troupe de geiH dd- 
piiises ii. miiiiqu^* poor queU|ui- divertisermewt; 
niiiM{u>‘!i; bal masqin'i ddgiiikiBient] Musippt- 
ratie, mask, mvmmenj. — [d<in»e e*dc«tdc par 
drs gens niasqui^s] Masquer^*. 

MA -CARElGNli, Mmcabin, »,>**. oh !u! 
DE BouunoN, s.f. pie d’Afrique 4 I’K. de Ma- 
dti^sisriir] Mascareiicrie. 

iVlASC'ARET (maskdrii), s. »i. [bane, ma* 
crdi', 5 . y. reflux viuleiil de ia nicr dans unc 
rividntj A'rff/i/ qf'watfT, a violent eddy tide. 

MAS( AR0\ I'ma-karon), s.m. p.d’AwKit. 
fete I'rotustiue qti'oti uici uux p'Ws, aux fon* 
t.iiiies) A f'rolesque figure nf u head, mask. 

MASCI'LIN 'INK. (mi'lcaioiii, -line’, ndj. 
fi pjurte'tani BU in4lr ; viri!; (. de f ■rarnmaiie, 

I e'lijM.ie siiKMiiniit' aieiitj Masculine, male, 
I-" <"xe ina^ctiliii. The mule Sue.cest'to ■, 

!L e.c maxeuliiti, Male smfe\st'iti, line. I’ief 
l ullii oiie les 11.4 es seuU p' tiwni possedcr), 
I'W ••t fail mule. 

M I l.lNlTiy, iii&'-kulii'Wt, s.f. [ca* 
.'r., lie iiiiil. j .Ma'.aditteiiess. 

!M\>K'rK, V. MA.'ini;. i 

MA"' .A( *. >>.' r,'-jv.Tfln 11 nj^d. Ijann j 

1.u|iii lle eiiire )'■ l>iiii.;ii ■ I’. pimn, .V doitl les . 
^I'li.e. IviM Us-*ee. I Ma.slorh. t/.o’.'/.’ I 

MASl.IvS, < / p'. ft. lie • ariiie ; feriure ! 

■le e. iine. It 111 ] fiintle-. 

i\| X'aCJI .Al’I'A'.N . V. /'.I'.v'uie lie liViijmie, 

i. uee eim.iin. ilu Sdiie] MaxiiUiii'rU'ir. 

MASQr*-;, t, J. ir.iiix vivatre di.ni on 
euuvre pinir xe I'cJ M'-/.. vi'"', i.’if, 
■nl, rnaski/ie, i/oplioi’. — [l;m\ viH.iei' de 

ve'i ' irs innr ili.ulile qiie liD.uin ■. >'■ in. Iloieiit 
eiiieti'i.'i stir If vi-api pi-itr .e eon iMvcr It ittmj 
\'. Liil’P. * il esi 1 iiu]i.ni'i stills !** iii:tM|ue jit 
fail 1 liijonrs |>.'irii!li'r<rauiressentiiiietis i|iie leiix 
■'liril aj lie is uticaii^ under n mit^k. II a iin 
linn mast|iie Isi* dit il'liii acteur , //m Jialtires 
are e.tiiic.isivc. Ins lainUciatnic is rrpnssii't. 
•-f- II prit line poipnt^e de liouo, il lui tn fit 
nn inioque. He look u hnudfiil if dirt and plas- 
tned i! urer htr face. • licitr Ic masque, ne 
plus dissiiinderi. To pull off the mask, ihrnw 
addr the imisk. • II Aiuit le masque ,aux vices 
tie sun temps,//e eupo^rilur uiieedetl the t.inn if 
his lime, * — fprtfiexle, ditpuiseiiient, voile, 
eiiuveriuie] liliiul, elake, preteiiie, musk, C.'ist 
It: masque iliuit il sc enuvre. It is the musk he 


that has a mask mi ,* cautUerfeU, eUtse, fiUstt 
dissembling, Imvaltd, masking. Batterie oim- 
qude, A matked battery. 

MASQUER (in&ake), masquant, niaaqud; v. 
a. bf n. SB Masaubr, v, r. fineiire un inaaqac 
aur le viwge tie quelqu'un, ie dt^berj To maik, 
di^tiix With a mask, tuaiquerade, play tht 
mummer. Avec qui niaaquerex-vou* ce aoir ? 
IVith fcAojft vUl yiM masquerade tmnighl f • lie 
se Bianqua en lierg^n, She disguisd hert^ 
as a sl^hadess. * Il masque tome I'anim, 
qtioiqu’4 visape ddcoiivert. He u the whole year 
til dispose, Ihuugk KilhoiU a mask. — [cou- 
inr quelqur cliose tic mauvais atnis quelquc appa> 
rciice sp^fieuse, farder, voiler, tid^.uiaer, cacher] 
To coi:f)', h‘d': clukt, mask, mum. II masque 
ses niBUvais dcsseins. He hides his bad tnleniiont, 
Le vite sf i.a«que yiuvent pous I'ajqiarence de le 
vemi. /''lie isqfirn ma-ked iiii'/er ll.e appear- 
tiiuf v/'vrbie. — feueliit-r, d^rclier a la vqe] 
To mak' Le mur masque sa luaiseii, Thisuitil 
riaki his huii.e. Masqtut une batierie, line 
ptir'e. To irci'k il battery, a d'lVr. 

•M AS ACRE, y. m. ['lu-rie, (srnagc, assas* 
sin it 1,1/-/ sutrr, mimhr. I .ilih'ty.sl'ittyhler. tar- 
niigc, desljitili'ui. .Mas acre ties Iiiiki'pi a,/n* 
f'..itinde. lU tirei-.i nn r.ntil Didssaerr tie tlie- 
vreuiU. de .tnplifis, 7 u.i i.‘e - i;reat s!..-,iehter 
of I' e-luik. imd U'li,. 'or's ' jj — [inaniaic 
ijuvtifi i I'liirf.'///. — ft. de \«tiieii., la if .edl* 

i-er;' qii’..n liiir. -Ir iti i] Th- ,i</'d if a deer 
l/trietif killed,. — ; ■. 'I’.Ariii'iiriPs: une (etc 
de t erlavei- '.tiboisj The he.'d of a deer. 

I ' iA*'S'\Clil'R iiiii'.ikit: , mavs'jrnuil, maa- 
■ s.ir re ; e. a. [ttier, a&uiininer -es I't-iis qui ne stf 
i defei dent ))"im. as=a>-.ii,tr, t-e. ritcrj Tv mas- 
sun e, but. her, sUn ghlcr. * — fsc dit d'tui 
tiiauiais o ivtn 1 j 7ii bu’.olt, Uut'txi;i'massaerd 
■'mall ft', IV-iicne ni-e-sirr^'. I'l.ioiieu uo/rk. 
j Le ftilUnr a massatre ct-i habit, Thi lui;ior has 
muritered tins toal. Massacrer dcf liardes, des 
j nieubU'v ■1'-. '.•litei, Its mettle en inauvai.s tialj 
I To i/w.;/ iliil.lei, J'u’iiiliiie. Massacrer des ta> 
bleanx, tits hl.iliics Ics ““iter, les lii-vritturer^'. To 
tnipof pit turis, sltitufs, !o ilisf.piTe tht m- 

.lIA.-iSA* RKl K, V. iH.fqiii fait un nvassacte, 
qui mass.ierej Mitrdner; biiiipiri. 

MAS.se s-.f [ama> tie plusitura pnni<‘s qui 
c.irps ruH'ni l*-: hloo, ^r<X!kseiir» 

1 miJiuran, p .‘iIk, v-.luincj hojfy fu/np, 

{ liilky fU'innHitt fc^ n'*nsgtvifirs<. Or, lu ca 

j cVf//.-^ c»r \n l:uUto7i, ^ittKge tie 


/n'mvi*//iriM. Sous Ic inasqn*! d« 7t'*>c K | jruuev si'vp'ns 4*hinnillrs ensemble, j 9 hxi i>r 

de U Vufii^r ihe nutxk /// 'i.cal uftd /nt7//. I Knot of ytmni: snafte'io 1'ne lUdStfe Ur ploiub* 

— [celui qui ]H)rie un masque pt-iir se dt'frui- j lumpof'leud. — fen Pt iiiiure ; plnsieurs par- 
sir] Mtioiutra.ler, vtasker. mummer, i tiard. j ties consit'.t'rCt s i-onitnc ne fai..aiit qu'im t.-ut] 
—— [i. lie .Senljiiure ik tie IViniiire; visaire I Mt^, — [Kind tiu marbre que Jes (a'intres 
d liiiinine on de leiiime] ///leai/, ri/ii//i/'7'ii.'-'. — Vfuleiil iint'erj Oro;nd. — [tt,rp« initirme] 
[tr;re elaisc appliqiide sur le vis'j/^e (Ic I .lelqn'nn Lump. L'oiirs en ii.iirSHni ne qii’iina 

pi-iir en )>rriiflre le niinilej Mt:sK, p.uytrr. — wAvse inl'ormc. Tie bear, i-'en just turn, apiieitrs 
]t, lit. Marine ; voile devnnt la riiisiiii ,ruit vins- like a shuiirti ei lump if fh-ii. C'tst une wise 
w-au p'lur iiiteecepter !e vent] Mu'k, strrni. - j de elwiv 'nn ero- Imtor, on im homme 
[iqpire basse qu’nn dit aiix feuimi.". l.iiiles ou ire.s.|„'saiii; !,• is a m .ss nf flesh, iai masse id* 
vitilica] Ugly leitrh. q. Que la p/T-t' '..'u tie Wei, The whole muss of uir, l.at ms-sse do sang, 

^ 'the whole ^ass Kj Hood. — fr./n.lsd’ai^t 

MASQlJt', -t.%part. of Masquer, Masked, d’uoe sucocsMuD, d’une socidtdj Stack. ft. 

*B d’ORtonWii, 
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WATT" 


4'CMomuicet milttaim, sommeqne Von retient I 
wtr ia paye de chaque aoldat, Ike. pour Vhabille* I 
inem3M<MS. — [arme fon pesante par un bout, 
jnaia qai ii’est plus qu’une marque d’honneur] 
Jhfaee. Alasse d’armes. Masse de bedeau, Mace. 
•— [1e gros bout du billard] Mass, tUliard-slick. 
— [grm martcau de fer, maillet, mailluclir, 
massue] Sledge hammer, a large iron'tnaul, i>r 
beetle} a rammer. Masse de bcis, /t rnm- 
mander. — de plume, [paquet de so livrts] 
Fifty pounds of feathers. — [de h^ron, ai- 

p'eue faite avee Its loupies plumes que cet oiseau 
porte sur sa i^te] Heron's crest or tuft. — 
[poire, ou cunireqioids d’une romainei Sail. 

AIasse ail bedeau, [RoqucUe des champs, 
plante mddicinale] Enicago segetum, fl'ild 
rocket. 

Alasse d’eau, [plante des dtangs & desmaniis, 
espJee de roscau] Typha, reed mace. 

MSssf. (ni'ice}, fsonime d’aT"etil que Von met 
au jeu, en jouant aux d«‘s & a d’auires jeiix de 
liasard] The tnast, stake, pool. MSsse (am, 
mhsse. a qui dit, masse la posie ( pour ilire, _je 
misse tant; je lu&sse a qui rt'ixxidra, jc m:i!;!ie 
autent qu'il y a dt^^ au jeiij, I stake so much, 
Jjrc. 

AIASSELOTJ’E, s. f. [t, de Fondeur ; su¬ 
perfluity du royral tundir] Lump. 

AIASSE-MORE, s.f. [biscuit pild pour let 
bestiaux sur un natire] V. Mschemokf.. 

AIASSEPAIN (inacepain), .s. ?>i. [jiiitisseric 
d’amandes pil^es & de sucrej March pane. 

AiciSSER (mUcd), nifissant, massd; c, a. 
[fairc line ra^c au jeu] To sh/ke, put into the 
^il, mass, lay, set. 

AlASSETER, s. m. [un dt* muttles de la 
m&choire] Masseter. 

MASSICOT [iiiSeiko' , s. m. [cliaiix de 
plomb citrine] MassUot, or Masticol. 

MASSIER (inacWJ, s. m. [uflicier qui porte 
une masse] Mace-bearer. 

AIASSIF (maclf),-IVE, «(/;. [jtros, solide] 
Massy, massive, bulky, ponderous, lumpish, 
solid. Figure d'or, d’argent massif, .t Jigure of 
massy gtdd or silver. • — fgvos-ivr, lourd, 
atupide] Heai-y, dull. honmiK'est bien 

massif, That man is very henry. 11 a I’csprit 
massif. He has dull spirits. 

Massif, s. m. [i. dc Jirdiiiaue ; un boisj /f 
wood. — [ouvrage de maijcmiieric] Masnnry- 
work, — fpiicc de bois de remplissage’j Dead 
wood. — [t. de Foudeur] Interior part of a 
Juruae'e. — ft. d’ArtificierJ Massif. 

MASSIVEMENT rmassivemaiij, ndv. [so- 
lidement ; grussierem'-nt, |i«$auiineiit, d’une 
marline massivej Heavily, dully. 

MASSORAH, ou AIassoke, s. f. d. 
Traditiori; critique du Texle de VEcriture 
Sainte faite {>ar des DtMUeurs Juifs, qui ont fixd 
Ics dlfTdrentes lemons, le nombre des versets, des 
Xoots, des lettrrs, &c.] Masora. 

MASSORE'TiQU E, adj. [qui a rapport k 
la Massoi^ Masoretic, or Masoretical. 

MASl^RETTES, s. m. pi. [ceux qui ont 
travatlld k la Masaore] Masoriles. ^ 

AlASSUE (mSsu), s. f. [sorte de biton 


finoeux, & beaucoup plus gros par un bout quo 
par Vautre; fg. quelque accident fUcheux & im- 
prib'u] Club, bat. La massue d'llercule. The 
club of Hercules. II le tiia d’un coup de nias- 
sup,'He killed him tt'ilh one stroke of a tiub. 
* Cest un coupde massue pour liii. That kimrks 
him down. ftlassue des sauvages dc I’.Ame- 
rique, Mabntt'/a. 

MASTIC, s. m. [gomme qui vieni du lec- 
tisque] Mastich. — eoinjiosiiion pour joiiiUn. 
dt enduire quelques oiivrages ; cim*m,poix n'- 
sine] Cement. Mastic dc Viirier JC de Menui- 
sier. Putty. 

AIASTIC^ATION (u iistiV.'ieiim),/'.[siniou 
dc niAclierj Mustirntum, (Jiewiiig. 

MASTICATOIRK imasiikaio.ir« ’, s. m, fi. 
de Alcd. corojswition d’itijirrdii’us pour piirger I., 
pitiiite qiiaiid on les maeliej Mnstu alory. 

MASTKiADOril.x.rM. [luorsqiu I’oriplate 
dans la bouchedes cluvaux, pour exciler la uias- 
tiraiioii] Masitgiuliuir, 

MA.VflQliFR iuiitstiky', masiiqiiant, inas- 
liqiii*: i:. a. [joiiidie, eoller avre du iinsiie; ai 
taclicr.souder, eoiisolidcr. Her, rojoiinlrej To join, 
or c/i/r with maitith. to cement. 

RIASTOiOE, udj. [t. d’Anaiomie ; musil 
qui st.ri a balsser la ti'iej Mastoutrs. 

MASTKK'HT, .r. m. [anciemie. grande, J<i 
tri-s-foiie villc des I'ays-Uas] Mur.li u ht. 

AlASliLll'ATAN, <• <»l. [idle dts Indes. 

snr la c6te de (..'oroinandtlj Mu.iilijuttam. — 
ftoile de colon des Indes trrs-fine, toile peiiiie 1 
Mfiiiilt/u/toni. 

M ASF LIT , t. m. [clialoupe des Indes] In¬ 
dian boat, made of bark, and imilked with moss. 

MASl'RE (inft/rire), s. f. [cr qui t^sie d’un 
batiment eii mine] rt h-mse ruined, the ruins or 
rubbish if a house. * — [meelianlc habiiationj 
/I paltry, decayed house. 

MAT (inKtr), MAT1E (m3.te), adj. [qui n'a 
point d’ydal, n’est point pt.li, en parlarit des 
mytauK ; l»ruie, rude] Unpolished, unwrought. 
Or, Argent mat, Unwronghl gold, silver. V’ais- 
selle matte, Uupolidhed plate. Coloris mat 
[rouleur matte, qui a ptrdu son ydai j A faded 
colour. Bnalerie ttialle [iroji cliargye;. Heavy 
embrmilery. 

Mat (mate), t. m. [au jeti dcs ychees, coup 
qui fait gagner h panic] Mule. Donner ydirc 
& mat. To checkmate. II esl mat, Hr is ilteiks- 
mate. t'asre mm. To make male. 

MAT (ma,', s. m. [grosse St lougue piece ile 
bois plantyc dtbout dans un vaisseau, iti qui sert 
a |>«rttT les voiles] Mast, ringing. Cirand milt. 
Main-mast. MAt dc brau|iry. Bow-sprit. AI.'ii 
de misaine, d’artimon. Fore-mast, mizm-ma.sl. 
Bas niAt de misaine. Lower fore-mast. Petit 
in&t dc bune. Main top-mast. Cirand m&t de 
hune. Main top-mast. Grand, petit mat de 
perroqupi. Main, forelop galmit mast. Grant 
mfti de hune, Alain top-mast. Bas mftt d’arii- 
mon. Lower maen-mast. Mftt de prrroquet de 
fbugue, Mizm top-mast. M4t de perruclie, 
Mvuen top gallant mast. M4t A pible. Pule 
mast. Milt venical. Mast on end. M4u in- 
clmyt vers I’wrRre, Masts hanging alicfl, . M4t 



MAT 


MAT 


\runbrin, Mastof one jtiete (ff woodmity. MAt 
tl’asseinbiage. Made mast. MAt fbm!, Mast 
U'hirhis sprung. MAt juinol*!, reclainp^, r»>n- 
fbrrf. Mast fished in a weak place, or opposite 
any spring. MAt «lo (lavilloii (bAtoii de pavil¬ 
ion oil bAtun d’Miseignf), Rtisign stuff. MAt» 
bruta, Rough masts. MAts de bune de rrciiange, 
Sparc top-masts. MA<v majcurs, Lt.trer masts 
or standing masts. MAis du iiond, Rough masts 
from the north. Aller, mriirK a niAts & A 
cordcs. To try or said under t-ai'e poles. MAu 
veiuu A Ijas, DisnVied masts, Liou d’liii niAt, 
Station of a mast. iMcttrc mA«s do liuiic. To 
hiarc the top-masts <m end. 

MAt, [bAtoii lie paiaaul dcsiiiid a cn porirr 
ies baU'iiKs] .Stiih. 

MATAMORE, 4 , TO. ffaiix braif] .1 dru'e- 
tn/i\ir, a hilly. Je (is ijuclqnr paj I'li mata- 
iiiiiro puur I'alU'r joiiidrp, I went jl-u-n’il some 
i/arthf lite ir drawron.ir. 

M.VJ'AN, vu AI.vcian> >- /»?. [lie r!<'S lni!»*s, 
i uiie (It'S Piiili]>|Miir*»] \liitcn «*r 

iMA 1 A<i'l''SS|*', A. /I V. l*iK oHU-'i i.t„ 

IVI.il '\(iK .v.m, [jiciuni il** tii.V.iT tin 

van seat!] 

i^lAlAMON.S, i.rnspl. [i f!e ijale ri' ; sy- 
lionyiio* dr parr* in s dr v«.ti|t‘-x] Toe cuof 
the ^iiit. of o k'oittli v, siioitl rohin.h. 

MAIAlKXt iiintlii'lori 4. III. (an ini d 


Mattress i pad, toadding, yuilt. Let matelci 
d’un carrosse. The squabs or atshions yf a coach, 
iMatalat de bourre, Plock-bed, 

MATKLASSER {maielAcd), roatelasaant, 
maielaasd : v. a. [^mir dc inatelaa] To rover 
with a mattress, qmlt. Matrlaaacr des le 
fond d’un rarruste, To quilt the seals, the tack 
of a carriage. 

MATELASSIER finarfUieW), *. m. [qui 

felt, qUi rrliBt <trs matclatsj Alattrcss-maker. 

MATELOl' I'mStrlo, pi. iniin-Mj, *, m, 
[telui qiii sen A la inaiucuvre d’un vaisseau, 
niarin, in.irinieij Sailor, seaman, seafaring man, 
shtp-riitn, manner j § tarpauiluig { man lofart 
the matt. 11 ni maielut, Alle seaman. Mate- 
)<’tA deiiirrs iqui prut faire aumnenter son sa- 
liirr Seiiinan rntcredfor a certain time. Mate* 
loi :i inaii:i;ie, Seaman entered for the whole 
Coy,tec. — [taissrau qui i tl accompaunc un 
j'lir n.inrf, .■<; rsi destine laiur Ir rrrourirj A 
4/fo?)i/or iii'i ort ship, appr.hited to assist or rc- 
iicfr itiiolhcr lit a fit'ht. 1/“ Sagiiiaire I'toit no¬ 
ire mail lot d’aiant, The Sagitlaire laus our se¬ 
cond ii-hcitd. Vaisseau matelol, A go>A com- 
pani/keeper; or the ship irhirh, in a fleet of 
men ,f wtn, is appointed serond to the admiral or 
lomiitaiidi.ig ly/aers. Mutrlut gardicn, V. 

(iAMnitN, 

AIATKI/n'AfiK (iiiSirldii^Ar), s. m. fart 



MAI ASSh, j. /.fhoie qui est imeore iiar nr- 
lotts (t xii is tirp (!(*!(•] Rule .silk, 
r-I. I AS.^INAOIi iinStar'niiidiO, s. J'. 

f(iilalrt rir] (■/-»,//, k, a iraiiton tni A. 

Mat ASSINfill (indtAeind) I. n. a. [folA- 
trer] To taper ahitil. To dame theiiinlarhin. 

M/VrASSlNS (iniilasaiii}, .v. m. pi. feorte 
dr tianse (idAircJ Matafhin. 

MAI I'/, ft. dtS'-ftT.-irilie'] Masted. MAlr< 
en caravi lle, Fil}e,l with pole top-masts. M'rii<< 
en rlinii((rlirr. Masted upright. JM.'iid eii Ire- 
(Aatc, l>eitl or in, lined masts, lehcii they rake 
JoiitutrtI, or sloop/me,irds the head. M.iid rn 
annaque. Mn.sUd for a .sprit irhu h irmst^s the 
sad itiagmiiilh/. MSii< vni.ssean, Thn e iiinst- 
ed,or iimsteila.s a ship of the tine. M-u.'-cii 
*enau, MasUd ns a sitoiv. .MAtd cti fi.urrllr ou 
acTiir, Masted with a gaff (like a niitchgol- 
iioli. M'M-h esilect, Masted for a lateen sail 
o ' in the Medilirranean 

eiea). MAtd a pibie, Pole masted. Maid rii 
poUrre, Masted with three pole masts ami sqmire 
" polatre in the Medilenaiuan Sea.'i 
niioe en ben. Masted for a sprit (which erossrs 
the srid ,hag,malty, as Dull h hm/s arc niostli/). 
•>laa en gab're. Masted as a galley. H^ui 
'"‘aa .^ ‘'’’-'•x^ded, or tatiid-masleit. 

EAU (mJito), s. TO. fiilusiriirs dche- 
of skeins. 

MAIELAh (niUtdA), m. [pidee de la 
garniture dun lit; convene dc routil, remplic 
ame, & piqude; tit, coussin, caussinctj 


lots) ,Seaman-iike, 

MAIKU, raatant, mAtd ; II. a. [/:;aniir un 
nioiie Jr niAisJ Tofurnuh with masts, to fix or 
ptarr the innsis cif a ship. V.iUscau bien mAt^ 
.ship well maslid. MAier rdtainliord d’nn 
vaisseau, on metire en place rdiambord. To set 
ii/> or heaee in its place the stempost of a ship, 
iMaier uiio rpoiuille. To set up or to set on end a 
prop, shore, t)T, AlAier dis liigues. To set up a 
pair of sheers tin a duck-yard^, . Alaebine A niA- 
ler, V. Machinb. 

MATEKEAU (inaiem), m. fdiminutif df 
luiij Small mast} alsoayuffer, pole, or shojl, 
MATKK I mine!, V. Manta. 
MATE'RIAI-ISME, s. to. [athdisme., Spi- 
nosisme, djiictudismo] Materialism. 

MATE'RJALIST'E, 4-. f. [qui ti'admet 
d’autre subsionee que U mail Are] Materialist, 
Mat K'HIALITE’, s. f. ft. didaclique; 
qiialitd de cc qui est matiAre] Afateriality, cor¬ 
poreity. 

MAT’ETllAliX (ntatdrM), s.m. pi. [les difK- 
nyiies inatiAres qui enirent dans la consijruciion 
d’lin b.Atimcm, remme les pierres, le bois, la 
tiiile, .'(.r.] .Materials, stuff. — fnieinuirci, 
reciirlls liiits pour eoinposer un ouvragej Mate¬ 
rials. I.es iiiatdriaux d’une histuire, d'un 
po(‘me, The nuuerials if a history, « poem. 

MAT'E'RIEL (mSidricl], -ellb, udj- (eom- 
posd denmiAre; grossier, coiporcl; solUe, mas¬ 
sif] Material f I'onpish, voiporml, coarse, thick, 
heavy, * 11 tl houime, Un esprit matdnel, A 
dull heavy Jellout. — [t. de I'Ecole; est oppoad 
♦ 4 foimel] 



MAT 


M AT 


i formell Mufttial. Sens mauVipl, MrJai'it 
5 (W»e. Sens t'ormel , Faniuf sfru. 

M.Vrii'Ul KLLEMKNT ^nl-il<^ril■l( man' ,<«/(■- 
{^oppi»s<< iV fiirnifUt montJ Alatenalli/. 

MATEUNEL (mUtcrnfl), -i ti.r, wl). r(ir'<- 
pre, naturel k une mtrr], Miilonal, mtUhtTl^. 
Anunir niatcrnel, Mattrnulht i\ Affection iiia- 
ternellr, Maternal aifeilion. Partiis itidicriicU, 
BelnUatts ly the miil'ier-.nile.^ Hiens uialctiu.-ls, 
Matenml goodi. I^Unguf in.iicinu'.U y^cclluilu 
nsys oh l\>n cst m-'. The mtitlitr-Uiiigue. 

MATILRNEI^LEMENT ■. inuicrn'cli'man'), 
adv. [d’unt* nioiiicre niatcriicllc ; pen cii usage] 
Motherly, like a mother. 

MATERNITE' ^n^tirmu^i, [lViat,la(ju»- 
Ut^dc m^re; ne sc dit guerc ()‘.i’t'n parlaiit dc la 
Vierge] Ataiemiiy, motherhaod. 

• MATE'TE', a. m. [nounlmic intyicainm- 
tcuse conipue^ du langou, pri'[>ai';itlon tie. la ta- 
rine de manioc, Ji. de sucre ] Matete. 

MaTELR, a. in. [ouvtier cmi fait tics ui'ns I 
de vajssenUK] Masl-makef. olaitie maleur, 
The master mosl-maker {iu a royal ihik-yanl. 

MATIIE'IVIATICIEN (indtdniHUei.iinj, s.m. 
[^qui salt Ics mathfinatiqties] Mnlhemalitiuii. 

MATHE'MA'I'IQl E inUtAnruik); s. f. 
fscience quicuiisidicc les propiicn'-Mlc IVtindne 
& dcs nombres; ce mot cst plus usit^ au plu - 
viel; gtsam^tric, pciiiej d/.t(VaiaJi< t. Science 
dc» mathi^inatlqucs, Mathe.,lt. Etiulier cn ina- 
then)aiique. To tti.dy mathnnaht «. Axitunc, 
theor>m<* de matli^matWpie, ./« m ioni, n then- 
remr^mathimnlv t. Insinnneiit ric inaili^na- 
slque, A rratiiemuloal imlTument. Etuilirr, 
eavoir, enaelgncr les Iiiaili<:matiipn Tr ttudy, 
knmtt, feaeii maihemai; 

MATHE^MATliocr, llllj. Mfilkrouif' -, i,:etlie- 
maiiral. 

MATlIE'MATIQllEMEM' (matcnmtlkc- 
man'', ade. fcertaineiiient, gA.mdtricpienici.iJ 
M'lthtniatienU^; fertm.ily. 

Sr. MATHIEE, s. m. ^ilc d’Afil'pie, prfs 
i'Equatcur, a I’O. dcs il* s <lc S.Thnn-.as ; ap(iar- 
aent ana Portugais] St. Mall-to, 

MATIIURINS 'inatiirain:, s. m.pl. [suite | 
de religieu*] Alalhurins. 

MATIE'RE, ‘■.Jl fee tl.'nt utio ehose est 
taiie; la subsiance Aentioe] .Vnitr. , .dujf, mu- 
tenals. Indy, content.e. f.rcatit.ii de la niaiiere, 
Alateriation. 4 ('» bi'iiinie eidimrde dans l.i 
matpTe, qui a la fnnne cnlimc'e 'Ians la nuiticrc 
(qui a I’esprit gross'tcrj A nom iinoo.rtnl in mat¬ 
ter ; a front, itupiil, henry JeUmr. — [i. de 
Med. excri'inens du corps hnroain j Kttremei'i,. 

— fpus qui sort d'unc plaic'j J’aratent Tunimtg 
naUn i rurrupttnn, — f‘ujcf sur lequci on 
«crif, on pariej AWyV< /, mutter. Servir de ma- 
si«re. To serve Jin matter, iiiurtiit’ de la 
inaticre, mi Fouruir maiicre, Toji.ia’ k nuitter. j 

— (cante, sujet, «x;easior. de quoi que ee soitj 1 
<'oit«e, re<uo>(, *uljert, matUr, l iuiiies.., ia.,e, 
.ii ta,iini. Il D*y a pa;-la maiicre a se I'iudier, 

t kere li /to reAsnn to be angry. Duinu i iiia- 
4ti»e «U park-r, T* gioe the oiitmtm qf epraking. 
R iiy a pas-Ui matU-xe de proe<«. There it no 
f -,u\.i,iljvr a law mit. — [t. d« Philoaopliic ; 


la snlis'en-. c t■ll■n'^u^■ St impdtu Irable, S. qni est 
cap.ilile do recevok t<ntis Si rios do I’ornnsJ 
Multtr, ^fati^ro so dit aniM pir opjs.sItii n a 
Esprit; Ex. il est .spirituol S, an lUs'Us do la 
niaii'io. He is tjiiritoal, and iiloee mailer. 
.Matii'ro iniignfiiquc, fttitnblllon q;io K'linol'.it- 
inosph.'rc avci los partks qni aitiroiit fk. it pfiis- 
sontleltr] Alagnetn e//liivta, iVluiieio il'or St 
d'argfiil, [ospooc ft'iuluos, lingoK .“x bairos oin- 
pltAcis pour la l’abric.ilion des ni'oiiioios], (Joltl 
O/ld stlrri iii.ted ill ini-.i/in , lathoit. 

rv .Mir'hf. .lo.[oi. tVn do] In point 
of, in the h.’sim i;/'. J'.ii luiitif ro tie roligioii, 
do guoiic, dc prm is, In p'lini oj' religion, war, 
law. Ell luaiioiv ekilt; ou oi'knkiclle. In mat- 
Itn rifil m ti t' limd. 

MATIN .niilwiiii, s. III. St ado. [la premiere 
panic du jour; inatint'o, lever du soloil; I’au- 
roroj Mi.niing, furemmn, prime. J'lrai voiis 
loir uu lie oisi matins, iiii lioau in itiii, / trill go 
and sec you one oJ these days. Tons los nhitiio.. 
lirery morning. Domain matin, Dcmain au 
matin, To-niiorow morning. Se lover matin, 
fort matin, do grand matin. To rise early, eery 
early; to ie up 1 1 linns in the mnrnin;;. Le 
plus matin quo loiis ponrro/., .ds eniiy as you 
tan. Trop matin, aiissi matin ipt'hior, Ts, 
eailif, as early as ifesterday. T II landroit so 
leior bien matin pour Ic surpeijdre fse tlit tl’un 
In innio fm .*<. prt-o.niiionnt^). Yon must rise very 
lai ly to eah h I,tin. -p(iui a bon voisin, a bon ma¬ 
tin ,ponl lino oiiri|>os), A good neighbour, a 
gii'id hinirow. V. Ma'iiN'. Riiugo au soir, 

I l.ino au niiitiii, o'esi la ionrnfc du ptllorin, 
h'.ei tunt; red and nv.ruing grey are the signs of u 
^ loir day. — [toi.t Ic tcinjis qni sVooule de- 
I iin miimir ju.qu’a miili] Fiireiiooii. il tra- 
ladlo toiii L matin, lie works all the Jirrenu-ni. 

M.i TlN in.'.taki^', s. m. [ohlen servant ordi- 
nairemerti .'i garder ime coiir] Mastijff, a large 
dog. f Cjiii .1 l>'>u voisin a Ikiii m&tin .(^ non 
iiKuiii;, trim ha., giutd ucightours may lire se- 
titre, t.r is well guarthyU 4- Un grand vilain 
I iiAim, 'i. d'mjuio; un nommo inal-fait, gros- 
.■•ierj ./ greut lid-l;rlij feUow. Taia-toi m&tki, 
grusvilain matin. Hold yoOT longue, you hound, 
you great, dirty hound. 

iMATJN'AL ,''ii;iiin;il;, -ale, adj. [qni se 
It If nnstiii, inaiiii.'inx, iiiatinior; uoiif, vigi¬ 
lant, .ilerie, diligi .itj Matin, larly riser. 

MaTlNAIj, M.iiini'.au, -Ai;x, .s. «i. [jietit 
matin] .1 lilile i.'iioti// dog, a rnr. 

M;VriNE'E niaiinee; s.J'. [le matin, dc- 
piiis br jXiiiit iln jour jusqn’ ii miili] Forenoon 
morning, -p Doririir la gras.e maiinde [liieii 
.ivaiif tl.oia le joiirj To sleep it wit, steep one’s 
t ally Tull, burrel up, ttt bottle up sleep. 

iVKTI\i'.R, iiAiiiiaiil, miltind, v. a- [se 
dican propre d'un m&ttn qni eouvre ir. e eliieiine 
dc plus noble t speetj To luut. * — [gounnan- 
der, nndtraiiirdo paroles] To abuse, rattle, snub, 

MATlNE.'i (iniiiiiie), s.f.pl. [la premihre 
p.artie de ruilioo divin J Matins, morning prayers, 
* (iorriger Maguificat a Maiinea [mal i-propos) 
To correit pie/msteruasly. Il eat dtourdi 

yuiuine le prcinicr coup de uiaunet^ He is very 

giddy. 
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f’uMi/, Tctonr vMut jiU ipu-matiitM, 

miiur \aut mii'ux «j«c inatitu’*', TKt !a-i fultt ii 
jriii.M' II,un lht jii'!,l. 

MA'riMKl'X. -Ki,sK (iiiiUmrA, -tie." 
fHui li-.vv luaiiuj 'J'hiil rtut fuili/ or Uliiws, 
rtirlif tifi r. 

M.VriNIKll (uiHiiaiil). -if-iu-, ot!f. [<(111 a 
IMjabiUiil" lie »!■ Itvor maiin] Kuilij rnci'. I'cn. 
PoiVicl Kx. IVloilo iiia\ini!»f, Tif in'ifi,in'; star. 
MATIIl (iiiiiliri, r.r. firiMn i&at ilt Tor ou 

t il nia^i inpuin’lii d. 

MATII'ti, ♦ 'ifirc (i;;urr<-. cimlfur de 

rciidrt', aiii iiiihi- li's snaimlb-aiU- Ij ti-ininc-j 
Malitii. 

MA'l'O, m- j’.iiliio lie i'AiiH-riii'ic, 

<lc i\},il,>. 

tiii.ii'M'', s. M. [outii lie •rmn'iir 
Iv (If ili.iia*. [ttiiifur j tSin /i; ,i‘f r. 

"1 \ I’ulS, (ii'.i 1 iii.iKif, iiialiii''i ;, r/'//. .i./n. 

Jx/. t'mild'. a.I.dii, '•'ildil, il( lie, cauto- 

leu\, lialiilf J I’unnnn;^ iiiilnl, shiir/i; t.hitifn'i', 
Mi'itiflli I ^ /,!!', rr ; tl'mhli'~iliitlfr. Fin iiiatnis,- 
U'Kih. (.''fs! un lln iiiatniK, lie iv n iwviti.i: 

rie.'i,, j Ill's n .\lii ! nr. .Je Irs S'm](i;iiiiiii-il’ftrc 
ilfu\ iii.iiniM',-, traiil.uil pins lal'fiii/fs ipi’eilfs 
airfclcni pliix lie siinplifilf, / i/c/ik/ thnn In he 
hen Hill III piiniis, iti>ti’i':i; ui priipnrlinii hi the 
simpifi til,' II till li Ifii'H afj, 11. 

li M Vl'OiSFUlk (i(i;n<if/rri.\ s. f. [iroiii- 
jifi'if, Imirlifrif, linesse, siipercliiTii', ruse, 
ailri s.sf, laibiilite] (’iiiiniiiu, ilniit, tnih. 

MAIO\S laaidii', s. ni.pl. [pil'its prln- 
toils (Ians la 1,11 lie iii.il isiritef; KnnI.s, 

MA'I'OIJ (luatiiiil, . 1 . 1 ) 1 . [iliat ipii ii'a pas 
did eoiipfj Hiini-inty hniir-i.iit^ Inni-iat, 

M-Vl’KAS rii'air.'i', m. [’vase de verre li 
liiiia fill .linii I, s ( liyiiiistcs so ierveiii] Mnlrri.ss, 
a lime, )iiir)nie leik'il Timnil-hctli/'il holUe ; hil- 
/'«/». J Matkas, [suite lie trait ipii se dA’oeho 
a\ff line arlialftej Onmrcl, an arrine ii-ilh a 
s^iaicf heiiit. *.p j| y yj, roiiinie nil niairas dd- 
seiii|ii niif [a I'cniurdi'] Hei^itn at raiiilnm. 

MATRKIAIRK, mi fspar"onlie, s,/'. [plante 
•iniM,J .Mull iinriiiyjererl'eii'. nnither- lenrl. 

MA'IKIFK, [la jiaviie de la iemelle on 

se lait la ixineejuioii ; uioiilr, coin, iiuidMeJ 
matri.i , innti'iee^ »io«/i/, plusni, nh-rus. 
lies inareassites sunt les inatriresdis indtaux, 
Miircasiles are the /irst mailer of metiils, * Ma- 
THICR, [t. de Fondeur dc 1 A-ttres; pidee fixde au 
fond dn moulu dam lec^arl on fond les caraeleres j 
d" Imprinivric] Malrii e. 

Matbk'k, arlj. f\ [primitive, priiifipalej E'- 
gltsa inatriec (ijui est eoitinic la mere dei)uel(|ues 
auireg dglisesj, Hlalher-ihnnh. Lstiif^e ina- 
(rice, qui ii’est ddrivde d’aurutie autre, Mother- 
tongue, original language. (loulcurs niatriers 
(ou simples, qui servettt a cn comp'.tser d*aotrcs), 
Uiimircd cnlnuTs. 

MATRICIDE, s. m. [meurtrier dcsaIn^rc; 

etime du matricidiO Matrieiite. 
MATRICULAUIE (iii^tnk&Idre), s. m. fee- 

lui dont Ic nom est dans la matricuic] MatrUn- 
late, mnlricular. 

MATRURJUE (mdtrlkule), s.f. [rAle dans 
Jequel %n dcrit les noius de ceux qui emrent 


dans quelque socidid] Matniiefo, mah ii ulolire • 
tooF, jMatiiculc de I'Enipire Me ddiioiiiliietiicnt 
des I’ritiees Ik des JC'tats^jui out sAiiioe dans les 
didtesj Thr iniitiieule of the Kmput. 

MATRIMONIAL (mStrimSma!,', -ALK,<idt. 

[t. de Pratique i qui appartient au inariage ; 
toujiit'al} Mnirimnidal, (uiuiul ia!, lonjugal. 

MA'I'RONE (nuiiriiiit';, t.j. [sa^e-femme, 
nfeoueUiusel Midivifr. — [dautc, fit patlaiit 
des aiii'iiiuits Roaiaiiies; lemiue sai^e, vertu- 
j euse,ie'|>eciable,ydiidrabli] Mat ion,da me, lady 

1 1a> matt'.I’E'jjidse, The Kph, iian Matron. 

MA'I i t., j.y. [en Mdtallur;;le: inatiere ind- 
tallique impure] Mutt. M.itve li’arttent, Mutt 
of sitrer i nil er melted ailk a ipninlih/of p)f- 
rilei. Malle'le luivre, Malt i f mjiptr ^ top¬ 
per at!"i/ 'l nitk .\iilphiii. Maiie de plicub. 
Mall of lend ; mu ah til'd If ad. 

M ITTK V. lltRitt dll I'arae^uai. • 
MA'FrF.fiAl.', s. in. V. Jt.Mi.LLcde bras- 

se_v.l;:e. 

MATI'F.R '’iiiittdj, niaitiiii', inattd; c.a. 
[iiioriififr, iilfoiidir] To miiii.''nli, mm'ItJij, hri- 
rviis uith lorp.ruL hitetislaps. 11 matte siiii 
eoriK, sa fltair pat dcs jeiines, des austeriles. He 
null Lillies Ins Inii.n, ht.s lie.sli, I y Justing and ait- 
ste''l'.e.s. • — ftiiimiiieT, atilitre, touniieiiter} 

To hiiil duit'", t'feati. tiiih, harass. Jcjlc liwlte- 
rai si fort rinmiiie.'rai I qu'i! revleiidra a la nit- 
soii, /■//1 renk him dou n, so os to hring him hark 
to rrasmi. II a dte Itien matte par Ic sneeJ-a de 
eetU'alTalre, The .siicrfss of thi, affair has hn- 
ras.srd hi"i. — [l. dii jeu dWIieea ; rdduire Ic 
rot par lYxliec tpt’ott Ini donne ii ne pouvoir sor- 
tir df sa plaei j To male, ihcik-m ili . II Fa 
iiiaiid avee un pion. He inaii.f il icith apion. 
M.iiter For : pas.-u-r IrgFremeiii de la' colie cii dd- 
treiiqH- sur les eiidroits doids quI ii'ont pas 
briiiiisi, 'To pat. 

MA'ITE^, s. f. pi. [lait cailld] Curds. 
MATl'MA, ni. [trbs-beau & grand ser¬ 
pent d’eaii donee du Btt'sif) Ataliima. 

M YFFRVni', -ivE, adj. [qtu nmrit un 
abei's] Mai.iriUtve, rijmiitig, groicbigripe. 

MATl'R VFUfN [iiiatiiracton), s. J'. [t. 
d’Aleltyinir] Miituration, digislion. 

Mil FRE, s.j'. [tons les mits d’unvaisseau ; 
Fart dc les etablir ; ehantier de la miture] The 
art of maslii^ .ships ; the ruosU Ihemsrlres ; the 
nuisl-shed, or plnie iiliere the masts are made. 
MiUure a ealect. a jqble, V. Poi-Ai nt. Yaissean 
qtii a sa tn-itnri; ixmipleie, .1 .ship whtih hat all 
lur mn..t.s otidyihiLs leady made. 

MATl.'Rl FE', s.f. [t'tal ou sont les fiuits 
qnaiid its sont iiiirs; fin, |ierl'eeliun] Matu¬ 
rity, ripciuwi, rompletian, matuTatiutt, meilow- 
nrss. * Avec; MATiiniTd', adu. [avee cirron* 
speetion & iugeiiictit] Mahirili/, wUlr dehhtra- 
lion and judgement. ],ia maturitdde Fige, Tfte 
malurily iff'age. Maturttd d’esprit, Maturity 
of mind. Cette alTaire est en raaturitd, Jhit 
tiffair may soon hr eomluded. 

5 MATUTINAIRE, s. m. [livte qui con* 
tenoit I'ofliee des matiuea] Book etf matins. 

MATUTINA!-, -a«.k, tad/, [qui appanieut Ii 
matiucs] Coneeming matins. 

A W. » e, ~ . — 
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JMAU, (mA), a^.Sfadv. [mauvais; serf 4 
former iN-aiirtiup Ac niouj Bml, ill, 

MAL'B'K('flE, i. y. [uinrau aquaiiquej 
Callidrys, rnt dtank, knnf (irom Cnnutc). 

♦ MAl’CLERf; I'mAkRr!, otlj. [k'urdaul, 
ignorant, non lettr**] Stupid, l-ad tihalar. 

MAUDiRJEl fmAiitrr), nuudi^snilt, maudit; 
je maudis, r a. [souhaiier du mal, dunner <les 
inakdictiona] To tan, rut, Itshrrw, tmprrrale, 
curse, accurst. 11 maudit ceux qui Uti ont clonnd 
ce coiiscil. He cursed those who gore him that 
advice. II maudit s.> dr»tin^, f/e ciiTted his 
destiny, Dieu mauditretic gdndration impie (ti~ 
proute, abaiidonne', Ood curses that impious 
generation. Cette nomme a M maudit de Uicu, 
That man was cursed by God. 

J MAUDISSON (mddison), s. m. [maid- 
diction, imprrratiun] jJ curse, malediction. Dca 
Gallicansainsiparloit rApAtre.Dcn<andissunslar- 
dsmttu\'a,ten6ire,ThusspokeGallia’srrvermd/ipos 
tie, stuJRng his prayer uitkjrtyuent maledictions. 

MAUDrr (mddi), -ITE, part, of Maduirc, 
Cursed, handed, malediclrd. 

Maudit, adj. [trAs-mauvais] Confounded, 
cursed, 4> damned, bad} pipgvy. Un maudit rhe- 
nin, /4 damned t-ad road. Un maudit metier, 
A cursed latsiness. 

MauntT. s. nt. [mdrhant, sfdldrat] Cursed. 
Alkz, tiiaudiis, au feu dternel. Go, ye cursed, 
into everlasting Jirt. . 

MAUG'ERE,*i.y [t.de Marine; cuir ou 
nanehe de dalot] Cow-hide, or cow-lid, scupper- 
Aose. Cl tis 4 maugAre, Snipprr-natls. 

: MAUGRE. adc. V. Maiore'. 
t MAUGRE'ER fmd,;rde;, tnauiurdant, 
maugrt'd, t>. a. 4", »• [ddtester. jurer; ( ester, 
gmndtrj To curse, stcear, siold. II jtire, il 
manerde. He swears and curses. 

MAULO, r.y [Mytliol. fillc de Tirdsiaa, la- 
meuse pn-ididte-sae] Afaulo. 

J MAUPITEUX, -Euse fmAi'iicfl, -teAze), 
£x. Fairele m3upiteint[se plamdre, se lamenier, 
sans eii avoir grand sujet] To complain, groan, 
whine, to make a poor mouth. 

MAUREIJjE, 5. y. [planir dti Languedoc, 
qui sell 4 faire le bleu appeld tourncsolj Bastard 
jticinus, rifinoides. 

MAl'RES 0 )z Mores, j. m.pl. fpetiplcsd’- 
Afriqii , habitans de la Mauritanie] Moqrs. 

MAURETowMoreT, s. Bi.[Myrtille, Airclle, 
RaJaln des buis, BiimbcUe; sorte d'arbrisseauj 
FUi* ideea. * 

L“i.t MAURICE, OK I’JtE de Fivamce, s.f. 
pje d’Afrique] Mauritius, or Isle nf France, 
MAUSOLE fmSziile), s. m. [Mjtbol. roi 
de Garie, 4 qui Artdmise son dpouse fit dlcvcr uti 
fuperlie tombraiO Mitundus. 

MAUSOLE'E (ruozdtd^ s. m. [du nom dc 
Afau-oole, tombeau magnifique pour qiielquc 
Maud personnage; sdpulrie, sareiipltage, rata- 
IBlque]j1fauwr/eKiq, a Stately tomb or rnmnanent. 

MAUSSAUE (mps&de), adj. [sale, mid- 
propre; de mauvaise grfee; d&agrdal.tc, 'id- 
goutani, laM; grossier, incivil, pitoyablej Slo¬ 
venly, sluttish, awkward, clumsy, tmgaiteel, 
tmiy, slattcni, disagreeaite. 


MAU3SADEMENT fmotUdflnBn}, adt\ 

d'tino maiiiArr mauwatle] Slovenly, awkuwdly, 
sliittishl;/, nn.ititi/, disagrreally. 

jMAl'S.SADERIE (mosUdrrii); t.y. [matt- 
vaisp gr.leej .Slovenliness, neuiiuess ; awkward¬ 
ness, ilum.dness, inelcgaiue. 

MAUVAIS, -AisE (mbvO, mfivi'zc), adj. 
[ni/rli:iiit, qui ii’est (las bon, rht'tiij. N. B. 
Michant est (>ltis fort & plus odieiix qti- inauvais. 
Bad. rrit, gteul for nothing, misernble, pitiful, 
nought, pr- p.derous, naughty, sad, tuiisume, 
odd, ranltpf'te, scrubby, sorry, unkind, unlueiy. 
Faire uti inauvais usage, To prifane. 11s ont 
celadc maiivais, qu’ils s’dmancipeut un-peu trap. 
They have lias bad property, that theif give them¬ 
selves too much lilvrty. Mauvaise sanid, Im- 
^fect' health, bail stale of heaOh. Mauvaise 
humeur. Peevishness, ill-nature. Mauvaise etm- 
diiite, Mivarringe, mistonduit, mismanagement. 
Mauvais eniploi, Misusnge. Mauvais mdnage. 
Mismanagement. Mauvaise bmiche, Faitor oris. 
Stinking breath. Mauvais surest, Miscarriage. 
Mauvaise foi, FraudiUcmy. Mauvais sens. Mis- 
eonstruction, Mauvais tour, Mheonstrurtiun i 
prank, Homier de inauvais coiiseHs, To mis¬ 
advise. Fille dc mauvaise .vie, liiggi'A ghrl. 
Mauvaise griee, L'noulhness. De irauvaisc 
griee. Against the grain, Mauvais Aiige, (le 
dial.le;, ’JTie wuked Angel. Aller en dc inaii- 
vais lieux, hauler d' s leinmes de mauvaise vie, 
Togo to bauiily-houses, to J'reyuent bunds, to 
keep bad lompany. — [en mauvais dtat, usd] 
Shabby. — [nuisiide, incommode') HuTt/ul, 
bad, iiotious, unwhohsome. L'exeis d'appli- 
patiun e.st mauvais 4 la sanid. An eriess of op- 
plicatiem is hurlj'ul to health. Ij; fruit est 
mauvais pour certains cstuiiucs, Fmit U itn- 
u:hol.rsomefor.iomestomarhs. —fsiiiistre, qui (trd- 
sagr quelqiie nialj lll-omiiums, bad. —[laebcux, 
daisgtreuN, qui veui faire du mal, roalieicux, ma- 
lin] Harmful, Iroullesoine, misthieimis, iviiked, 
dnugerous, uidtuky. Prendre qiielque eluisc en 
'mauvaise jsirt (s’en fj her). To lake a thing ill. 

MtuvAis, [<‘m|)I(>)rd avec la ndgaiive, signifie 
asset Inn, nibmejort ton, selon le ton qti'on y 
d'inne] Pretty good. Lcs vitis tie soiti p is mau¬ 
vais ceiie ahnde, ll'inr is prelli/good this year. 
Cela n'est pas mauvais, ec quo vous dites 14, 

If Tiat you .viy is very good, or You speak to the 
purpose indeed. 

Mauvai.s, s.m.Thv had, 11 faut piendre'le 
b.>n »i le mauvais. One must take the good n ■tk 
the bad. || i aire Ip mauvais (menarer de battre). 

To be obstrepeious or yuarrelsonie, 

Mauvais, ndv. Bad, Semir mauvais. To 
have an ill smelt. 11 sent bien mauvais iei. There 
IS a very bad smell, here. )l fait mauvais niareher 
dans un temps de glace, It is bud walking or dan¬ 
gerous to walk infiosly weathtr. Trouver >nauvaia 
fddsapprouver;, Hot to tike, not to opprmie, to 
dislike. Tnuiver mauvais (prendre en mauvaise 
part). To take ill, or amiss ; to take lyffeiire, to Ir. 
offended at. Jc ne irouve point du tout mauvais 
que vous me disiex votre sentiment: e’est votre 
sentiment seulque je trouvemauvais, Idon’tatall 
take it ill that you speak yew settimenl; His your 

stntimenX 
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■^ntimenl only that I foul lad. Trouver mauvaiU 
((rouvcr a iwliro', To Jitul fault n ilh. 

MAUVE fm/)vc), s.f [lierbo qui a la »er<u 
lie nilVatcliir] ISlallow, marsh-mntlou'. Maiiva 
deJuifs (U(irehore), Mrlochia, Jnr’s mallow. 

MAUVE, s.f. [«>iseuu aquatique3 Sea.-gulL 
V. MoutTTE. 

MALVlFrrrE (mSviEtc). s.f. Ceap^ed’- 
alouetce j^rasbe] Field-lark or sky-lark. 

MAUViS (nidvi), s. m. [petite grive, grive 
dc pii] Mavis, song-thrush or throstle. 

MAVALI, s. m. [piiiuoii d'une grosseur ex¬ 
traordinaire dcs Iiidn oceid.] Mavati. 

MAVOHS, s. m. [Mythol. Mars] Manors. 

MAWARALNAHAR, s. ni. [le pays des 
Usbeeks] Mawaralnahar. 

MAU\, (niA), [/(■^/urirfde Mai] V. Mai,. 

MAX1L1.AJKE (raak'-ill^re), adj. [qui 
Ajiparticnt aiix in&ebuircs] Maxitlar, maxillary. 
Cilniidcs inaxillaircs. Maxillary glands. 

MAXIME, (mSksime), s. f. [proposition 
gducrale, qui sert de ri'^gle en quelqura arts ou 
seienecsj principe, axlomr, sentence, a|>oph> 
fliegme] Maiim, a tcmlmg truth, rule, axiom, 
f louse, dot trine, printiple, sailetue. Maxinte 
' iilgiiire, Prorrih. Les niaximcs tie la morale, de 
U politique,? he nuainis of morality, and politics. 

MAxiMv.fi.de Musique; ntite carr^e blanche, 
amrcliiis i-n usage, valant 2 rondes] Maxim. 

MAXIMUM (mUksimSine), s. m. [t. de 
Mathdinatique, empniiitddu liitin: le plus liaut 
degrd] Afaximu 

^ illAY, (mi?), s.f. [t. de Marine; esp^ce 
d auge [.Sort «/ trsuigh loralfull 'f holes ivherein 
to drain cordage when it is iiezvly tarred. — 
[t. d’Htiilicr; pierre creusde pour recevolr 1’- 
buile] Alaye. — [ftirt plancher aur Irqnel on 

met les laisins qii’on veut fouler] Maye. _[ile 

d'Ecossc !k reniboueliurc du Forth; die a un 
boil port.] May. 

MAYENCE (inaianee), s.f. [ville d’AUe- 
niai'iie stir le Rhin] Meyir. 

MAYO, HE May, t. m. n’uncdea 

lies du Cap-Vcnl] Mayo, Isle of May. _ 

i villede'iruite, & eomid d’filandc dans la pniv. 
do (ioiiiiiitigbt] Mayo. 

AIAYOIIQUE, V. MAjoHQue. 

MAVEOURI or Manipoori. V. Tapir. 

MaZACIAN, s. m. [place forte d’Afritiue, 
au royaume rk* ATaroc] Maraguu. 

MAZAVIE, .s.f. [ati Mexique, tiom descerfs, 
l/aims dievretiils] Alaxanui. 

MAZEITE (inA/.i?ic), s.f. [in^chant, tietit 

clieyal; liaridelle]/-/ til, a «•£!?/ little horse. * _ 

l.qui no salt pas jouer; gaucire, mal adroit] el 
"" M™,"* fhul. 

ME, pron. [suppl&nt de la prenn^re per- 
lonne; sigtiifie lantdt moi & tatuAt a moi; se 
^aoc avani le verbe qui le w?git] A/e , to me. 11 
me bllinc. He /lames me. Vtms mo iiiulc/. You 

mVacTs- 

MEACO, s. m. [ville de Tile dc Niphon, au 
Meaco. 

uoe AMi riKititesic de la mcrtles Indes, 
une dra^Mohi^ues] Meado. ' 

s, m. [ainuositd d’one 


*** ME'ANDRE, 


riviire : ce Boro vient du ilruve Mdandre qui ea. 
a beaficoup] Maze, lalyrinth, fUtxumts passage, 
serpentine tcinding, meander. 

MEANDRITE, s. m. [polypier dur & orbi- 
culaire] Meandriles, coralhles andulatus, 

ME'AR, s. m. [momr du Cap Verd] Meat. 

ME'CANK:l£N (m^kanleiain), s. m. [qui 
sail la intlcaiuque; machinisie, artiste] Mtehor- 
lu'cian, IVha wuierstands Mecfumict. 

ME'CANIQUE, s.f. [la lairtiedei Mathd- 
matiques qui a pour ubjet les rolees mouvantet] 
Methanicst — [la structure d’une chose] Me¬ 
chanism. La m^nique dii corps biunain. The 
mechanism or structure or mafo of the human 
body. l,a mtomique d’une nuintre. The mecha¬ 
nism of a watch. 

ME'cANiftiiB, adf. [se dit -des arts qui out 
sur>tout besoin du travail de la main, igno¬ 
ble, bas; machinal I dtject, vil, m^risable] 
Mechanic, meihanical, pitful, sturdid, mean- 
Un mdtierbieii ro^anique, Avery low trade. 

ME'CAMQUEMENT (niA&nikmian} ,a(hr» 

Mechanically. 

AIE'C'ANISME, s. m. [la structure d’un 
corps suivant Its lois dc la m^tunique] Mecha¬ 
nism. Ijp. iiidcaiiistne du corps hutiiain, de 1'- 
univers, d'une montre. The mechanism cif the 
human frame, the universe, a watch. 

M E'CENJE {mdc6ne},t. )n.[ikvorid’Auguste; 
protccteur des lettres & dcs savans] Mecarnas, 
patron. ^ 

ME'CIIAMMENT (mdcli&nian), adr. [roalp 
msligncmeot, malicicuscment] IFickedly, mis¬ 
chievously, despitifully, maliciously, dishonestly, 
shrewdly, ivayumdly, perversely. 

MECHANCETE', (mdchancfld), s.f. [a«. 
lion ro^chmte, malignitd, malice, fourberie, 
!m|iosiurcj ffickedness, a wicked act or deed, a 
wiiked thing, spilefidness, shrewdness, sin- 
falne'.s, unki,idne.\s, uuywardiiess, iniquity, 
di'.spite, guiltiness, depravity, curstness, naughti¬ 
ness, misihia-uusiirss, perversity, malice, ill, 
lillerne.'>.c, frimiiu'iteness, <ro.<rncss. — [opinit- 
Ireu? dcs eiifnns : petites malices] Naughtiness, 
iiuggery, wnggi..hne.ss, wantonnrss. 

ME'CHANT (luechdii], -ante, adj. siUvt. 
[qui n’esi |>as Ijon; malicieux; qui nmiique de 
pmbitd, niauvais; sct’l^rat, vicieux, pervers, 
corrompu, ilt^fectuciix, git^] Bad, ill, paltry, 
sorry {tni.uhievous, unlucky, naughty f urelehed, 
wicked, litter, sour,felonous, rrprolate, hurtful, 
I'aik, spiteful, loguish, evil-minded, invidious, 
scrully, wuyward, fcoward, enmeful, flagiti¬ 
ous, crimutous, cross, unkindly, currish, curst, 
damnable, malefocnl, desperate, malicious, 
naught, miwreani, uiituicard. L'n mtk-hunt 
homme, . / reprol-ale. M^chante marcliaiidisc, 
Ktliie ralble. Mediant cheval, scrub, Md^ 
rhiinie fille. Hussy. Afdchant pays, niiVbant 
cheval. Bad country, lad horse. Aldclumte 
terre, toilc. Bad laud, lad cloth. M(?chant 
dcrivain, pu(tte,oratcur,?9ad writer, poet, speaker. 
Aldcbaiit liumme. Bad man. Mdchante temme. 
Bad uoman. Mdcliante huincur (humour efaa- 
grinc). 111 temper. Mdehantes gens. Bad people. 
Mdchaut esprit. Bad mind. Mdchame tdte, 

4 B 4 foipini&tr« 
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(opinlfttn* <<arti Ir nii.l . Ol-stmate man. M<f- | II i’e»t fort m^compi. »i.r^ oetle aflTaire, Ih t* 
cnaittf aciioii, B •<'iictioii Mc^ri anic mifti on vent r>iui'< ■ ut in (hat . II sV'.t nif- 
physion m • , ll'-ke-l huik^ tlriri; \Ie ••osnptr Ians fcon raisoiim-inoni, lit is out in Aw 

irhaute i.mh , Mt^rhau* ,iir, ■/ /■ .>• ionic, ci<>l ti.ni, 

lVltH;han’<. li "uo oi rsoin-p niAlisa >• , ll'uked AI' 'CO>i, a. m. f.^rittifle riv. dc la prtMlu’ilo 
ptrs.\ I V’lM.-. {••n liini mdi’hat t ilr n.’ n.iir i :ii«d an i*la d« finnj;- j .Vffiw. 

•i en iv'iiic. i'v me ri'-’, irn k\ . /> .■!i CONi'I'l'', i. /’. fpievre lalcanc giisfltret 

hai-r it'i n:t' so Itoi^ in /r< ;,Vvo Lrs • «rliai j. pi-rr- ■ V AvMirts. 

pt tc/iAff/, Fni'o 1 iiu‘v)»ani. To ht* ht4j/\ mtfkt'/niofn**’, f* najMCf 

hector,, le too n*.\frfp*rvni^ h ir II i pinni ; «’n I 'tTipiir 1»* jus tU* la jtUute 

a froiiv<* plus nif hunt qiu* lul, hir hu< met with p. uv ; » >» \u ’V-wiie i’ fs' 1 1 (lrcOL«i<>» 'I' » 
his match, i* Hem rlirval Sv mccli-tut h ni'in* tiMfs i|{- pa^«»u* — ni c^u« it rf" «n 

n'amencia jaiiia;> pour .tllf r a Ki ruo, A ^oodhtY'-e fuliui qu- vuiit ili* ni;un< | uw ot 

and a had man ivetc never the t >'ttCY J'or /** TuiKtif\^ jmre of poppif ^ ectrutf •*/ 

Ji’imc 'f' H* Ilf fiMe Jx mC' hante robt* irouvf 

toujours qiii raccroilio, Ilattd'ir'mr an* j SlK'* OWOISSAHl V. tvAlif.- al'l" - -ol/ 
fu^Ctd pcfipir are ahvaifs taithtd nj)er, [< o”r“ inu..] V»*/ c t >!c k.'< » n 

MMX [IK, >. / [I’AUfl 'll (pi'on IT!'’'? 'Inu.'s U t l] <'■.! t.i.' ■'!?, II <'*-t Oti* 

lainpcSj ihi* nifiUh i'l atf/on i T o timtipj, —■ * iiui:>'ttht< , Ht o cijii.’i.;nf ultt’nf, fht.i ow: 
[rortJoii iliMit on fait df's -Jf-s , * rft?.’nr4i kwat' him Hi ?■ 'i.un^hti' jrau. 

The trick o/ a uithifr . Fairt* imilu* v * M< asax \*:%:\ -S* ii.**. p .'‘pif a snifis* 

Hit dc la pate dc vermin U** qui uf rasse pfi> uf t’ Xnt ir < n upiht Ip hty r/ *7i i % « t\. I otjt 

be ropy. •— pn^'ain* jv ui pit.iulie } c^t niecouiva ibifis It iir hvrty 

feu fiicibinentj IduUTs ^punk. —• '’'oir’e d’- ! th ^n i^/i,p-tj fun t'f »>//'*••■»■ •••W/jou. 

^toiipe, p'>ur le fru .m<a)i i>! Mot.h, I ; - , *at ht*.*<^***UK i*', 

linstoikt ii/Lh, * Orf.'.iuTir, I'Vw la nil cb# ! < /. Ti laJ-rpn oo n-tivti:/i'>s.in*'t* ; »1* iu- 

(le flf’oret d'uii n;ir.p!i»i,, 7ii/7^'.'I'/' ! ur.uiiii '-] ij.'.ii.n Ut ••tTrt.iii is.s 

OTpfut. [^flcflii’SjMi’.iIf* (!*.:( ier ipn » it :'i un j i\| l'/( ( )\N< )IS'^ .W I , -an Tt , • iii» V.«*ni**«in ', 
tir**'7lH»ichon^ S'.f'tr, — li’itn v iil^ br^ cjuiii, ' tn/j. upii n’.i pas «l*‘ u .«*TU‘*»UMiice, qui mil/Ut: 
d’une vnllc *'C autics »? Mab’iSlr* U ' !■ > bi' /*;/// • ik/al. 

qui prrcf'. The tit. --- ft. dc ^JariTV*! Kx. 1 MI/' ONNt Ji I Hl'i I'TTn-l.otietre} * n- 

M^chc d*uri niaf, ’Trr /itam pore of noi sant. menumu , je onn-»i-s. )*• i<iA‘ivnnu>, 

a loii'cr Mostf (.1 hen co' * xT' ■ 'Cirl piK'>% \ vm. f.i’.iv«*'r p int «»« icC'-ruio ssaiu'fj lo fin^ct, 
as fife tht‘'''f' sh'jpy oj <; ,.*.j !Sl« O'* ivr.r ■ ic unfh‘:n\f *it ''r iiKnVudi-li •*/ jitnul /tV/'/fs. —— 
efan ft/nlcii^e, lur hC'.rl •'/'an.'/.-, thf [jje p'^s \n( to ki:*ot aiiftiity to 

sinuid i>f' fi f'our-dra.’t h ft ton.*. rb.* ea- t'lkr for arijfhrr. ^ Mi;f>nu»iiin* ses pairui les 

bcitifi. The Varrfly middi-' ptrcc or itd. ff tt devaviaier pour pe fiir^* rr^urc houinse de 
cip'-lern. MMiC de p>uvei{iail,7/i7‘?»4t/v miss.u.fc, To dtsaiow^ rtiMmu o?irs/rieftih and 

a fwrfdrr. Cache*m^f^f, , I 'ir^vatte yM-ifih .ui, ■ 

X MK'CHKF . ?j? ['tr.a'.iierr, lA- | * st, Ml'connoiTRE, v. r. fur A*».ulf>ir pas 

clicuscayeiiltircj Af/%f*^/v/wWMrA'77i'r, V/.d sp % .uveii'r <?<• €*• qu*i ii a ii>'] 'Tt/t*ifi:rt ■ nc > 
MliX'HKR riitxKi^;, v.a. [t. He iTiau but d ' /'•■rrn^r fr}id,/ion ; fn/orztt on f <./•//. 
dc viii ; ^oiiffrtr du viri, y iiu*tiro Lt irHvhr] To * M K'( ONNl\ I t, rme's^i.tib part, of ^1*’ 
vapratr a cu-,k v tth timtin^e 70. ‘ r- n-i /ttir, Xot known a;^nniy fhrg^ttifrnt qv. Ut.- 

1V11?/(.IU>\< AN , s ni. [priA.d** , * i h w/trlHf^rd. 

I'l Nf-ii.eil. Fijiiiifuri, dan-i rAiiuV. V*'- | .'VlKY,<.)N*l KN T, fmekoiilau’, -KNIE* at]}. 

c1uhi..i*i, — j^ius f ri<‘ii>e dc ia Nou’.^lb’ * S‘it'>t. {_qut ii'i st p.»!» Miisfait, qiii m>it «iVOiP 
Exp<.:^»w, q »i p'.{rp:r *it; i*.»'ii • '•ojc’i d'* se pt.io-’i'f-, r* lj«*H'’, b**“l* ux, M*diiu’ii\l 

riiiali; du iln'iil, d'Aiii/r <1 i» i dh- i fT> '//'/ /'<#/, *on/#Vf//f'.vJ, (itsptea''t'tt., 

fhoacon, ATtVlioaeatk du Canada. V. ^Wf>uiii.n j fi77o;r, t/Z-a;/// /utl. l.-f*a ini?font« i »!The 
a g;ra|/ (s. i 'nt.ii coufenl■* ■•!* ti'sitnittvtrtt jH*tipte. Ia*9 me- 

A1 IX'KKI-rK)l;HO o/r MK< l\t.EMiOl'K<f,,v. tn. e=’nt* ns sV-sciuIjI* i Ihv mnicronta^ts rt"<’w- 

£Ou<‘li(? d\\llf‘inaf;i!<*J \lt'iklr,iiHi^, (ttd thitr'''ivf.s. II *'hl mc'luiteMi dcs p* 

MK'COMIM'K rmekotit' l, m. [crmir tie < dinii'>, /A* A dis-.utt.'jU’jt with the prijift'ine 
cakul; rn<^priif, bf^vuc*) .V/'/oAt, m/sm p't'ft to futtithcr. 

^tisrompntntif>Hf mxsifyjiitnn:. It a bruit d’- )N'I KN I tAIKNT ru’.tkoniantrujJ^nS 

^tre fort riche ; rnais i|uaiid on viru'lra a la dis- s. tn. fdrjd.ii-ir, th-e rinj IMsanitetiti discmt- 
cu9’»ioti de sou ilien, «»iii»ou\fra <lu iiid- t >t*itt'}!lnn at. t}i'^\nti)fa*'lt*nty dtsptra'^urCy vyien^i- 

eoniptf, lit' pas'svsjof / fv//;-; 11 , y fithy ini V'hrn //» n/tnpttnnl y dis**J/n tmn^ 'inffHtHuttc. iF'iiner 

his affairs art: si/trU, thetc n.i/i re a tetta/ t/r- dii uidi inuenitiuLiit, To displfmc, itisddizr. Il 

iluitifffi, II a froiivd liieii dti inA’omptt» ITs has itiuiiie flu iiiZ't‘c>nu*nic»nciit h tous ses pureus, Hv 

keen mmh deaivrd in his v.rprt inlhnr-, Knra'iinvss to atl his retatums. 

SI, Ml/COMi^^lEU, (maon-<?;, ». r. fsc MK'CONTKNTER (mAontant^), rod- 
troiiipf-r dans un coniple;yy. se ineprc fidre, roiittntani, mdcoiuentd; v. a, frendre 

»*aliu'itr, m;il-c*ilfult;r] 'jTo rmstakry misriukony indcouiciitj To distoatent^ ditsiUi^^ dis-- 

ht lunier a mLduJ.\‘^te ouly misctist} vusioanty please. 

La 
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T.aI'TWWE rnu n.'-% s. f'. fvUIe ccli-brc 

•i'AsiC iii-n-i I'Aiabio llruriu-i;l .V/cno. 

Mi;CKA\, V. III. Ii-iov. .li IVi-se aux coiifms 
ii» j Xlririin. 

; IMKi.U'KAN'l s.m. fimriMulc; 

etliA-. lilicrliii, ■.ctli'rat, clan-. If 

burl- snn. J MiMrninl, iiiiMiner, a frerthinkcr , 
vtiidfl. 

*'+ MVA UOIKK rin(:knwrf}> I*'*** 

oruivrl 7'» 

.MK'OAILM: {uMiiii'l j, s. J\ [piiVt* *1** 

iiK'idl |j^»ri.|u*V |) 'ur <N»‘i-rrv'i'r la <1** 

‘H' (|m 1 pi': 

r.:UI» J '*7. .AlcUiMr tie ^ritntl hr ni/*', ile 
bifii/f ‘ie siiiv.ini h 

■',r:iu't'Mir lie U iCu- , J tupptr-tnnUtl vf //if 
Oaxv S'.t.uU w'f. AltMallli* irapp/i , 

ii.nttlff, jf«t'»‘ en s.j.K*, .Islruiktnnlnly u mst 

ViVxlfil. Mriiiill' I'ouri^^f, u>‘ ploUd 

Me*'t..lK* U--I. lltd.iitrur'ilul 

1 M 4 Vf'tl.) l-e full* d*’I h nn'ilaillt*. 

'i/ft* V ht :•/. l*v lev'i-*, Th»‘ M’fff.'f. 

l/cs* r*u»-, » la'insnijiiion, )a If* 

//•' i 7 fpfi •'{ ‘-r /ifitrtl. Lt flitiiipi 
‘I hf ur. >: Of /n'if. I ..1 Hrui'c, Iht (up* iX*ov>ti. 
Si.ff -It lilt XV ir V''Ti s «•/’ mttful-'. 

Mi’iliillf {‘lu^,*' v.-m laiif r |»i ur 

uinUin**. tX (\^o I... i‘ . |>i I /•///'»■ i>r .\-*U7'i*>u> 

mvtf'i!. ‘•t il l*- iV’A!‘- ])r('s<|Uf t unt* fir.iiV'f •, 
Mtil:! iti'd ttuihiL * \ ifilW- in/.l.uUc, i‘irii!f 
jH'rsoiifif, tioiit !. s tniiu ‘»Mit Ion ppn.itls luri 
nian]u*'>.> Ofd — (r. tl’Arrhiutiiirf ; 

tort.till l):i*»-ii lit f tlf iM'iof !<»;».{' J 
♦ C’l»at|uo nif^ iaillf a “m tlia'pif rliose 

a imiMiri un iivtuv.iis , One dotf/ m f^fnnf 

(iff uftnth/r fA hrunl. l\>Mrnfi la \iif<iatUf, 

Vo>v If n'Aors tit la it»<^ laillf, fo turn (ht 
not fit r (t thfuii t.:t!**/hf'r 7r y. —- sorto tie j>l.ii*lo, 
V. Li s m<K. 

MK'UAIl I -IKil yS.tu. foahinrl 

ri'tnpli tit* liioir'' J.i*is !< liii:(Maillt*s M)tit 

i'nltut't of mrt^i.f^ 

AI L''L)A I LI A S'I'K lii 't.U lisio', y. m. [ctiririix 

<lf nitMuini^" j uittttjtmrif. 

Al Iv I) Al LI ON .iniMa/^l<*ii y s. 711* fiiiftlaillo 

(|ui ’surj»as»‘f fii pititi-s iX on v Inmr Its intALlllfs 
onlinuii<>>J Ajidu/fttju* — (i*Arfhitf<>urf] 
V. Mi K. 

All'7llLl< IN Onftltsu'iu•, s. m. [coltii tpii fait 
j»r«»r«v»sioii tlf ! ii/iij' Us iriitl.i'iifsj iV;// 

Dffi'or o'J II tiiftr. -J 

tfiiips < St If iiit'iiffji* (If Ifs tJtntlftirs, 

Tune ttttt'5 nil vcutifttty^ '*■ l.f \iii tn [f nu*- 
dcctn fif l.L hm liii.olifj Hrit' dioal.y mvlnmluihf. 

Ufi nif'!f(‘‘n *rfiii Hoiiff iptu l>*l>il*', om 
piriquf) yt tvnUi x^uvl D ‘ftr. a tnethiastfr. 

iM4!f* i“,-M*tVs-toi toi-Ji 'in", /A»i/f»r, »w/< 
yKiuT't 'j. •‘■f’ Ap.fs la tm*rt 1( iijulff.n,, AJfvt' 

death. (u*tivs ((u' dot f'-r, 

ML'OWIN’K (tiiodrriiioL .v. /! jrart <1*! 
gy/rir It'S mal.uljfs] Plttp^iv. Dtioteuron m^ilo- 
cine, D*n (or In physi<\ — pmiitflr qit\>n pron«l 
jwr la h«»uflif p-uir so purser j nK^diOiUnotii^^KHioii 
ini^tiicinalf] Medit titt, phpKU , pui'g#;. Motifoinos 
qtii piir^etii^rpii Lapathes, Cathartits, 

IVi^ccini? ilouce^ yi slow pur^ative^ iVIdtltciuc 


tic? cJ)eval firop font?), A rmr-dtj fur a /ior,.o. • 
(.!cla sent U m«'(lfrino. That smelts *f physn 
•f* * Argent toinptant porte in^etine, Jlcudu 
mcmeif ?' tJ remedy, 

11 NlEMJKLfNKIl imMonnuut. 

mi*<iofii:<^; V. «. [cloniier dts DK/tiicuiuensj 
To phtpiv.,f^ve shpsy leach, 

Ali'yUL'lijV./. [Myihol. granile Magu-u-nnet 
Meden, 

IML'DIANL, itdj, ^nhf, [rtine <ir«5 vcinoji d-, 
hras] La voiiio inc'it'iHJie; ou la in^ibue, 7/0 
tncifinna <>r tht I'lnth vein, 

IM l’’/niA.\0( HK, V. m. [moi Tspa^noL 
ri^»t illoii] ./ ffesh-ineatjusl nfttr mid/itffht, 
Ml*yi)f AN'I'K, ltd}, sn/st, f. [t clf .Mii.^quo ; 
!a ticTCT df la touiquej AMiutUe, 

ME'l)IA?>'ri\ in/tltiUtaiii-ji.. w. [t.d’Anat. 
oontiniMiMni tit; lap/iiiie] AJediasHne, 

ML'DlA'r, -Alt., adj, ft. ditlactiquc'; qui ito 
' osc- tpif inoycnnant uiio anirc 
tpii fstintcrtiiAiiain J Sledmte, I’taivoir ni<^diai. 
Alcdnde jcnecr. L’ausf mAliaie, Alethatc ntusc, 

MK'DIA I'LMKNT 1 niAliait'iiian;^ utu, 
oiiiiufro iu6ilaif J Aledmiely. 
ML'DIA'I’Ll K nuMiiiteiir!, v. nt. farbiire, 
fmifDU'iit ur, ftJifili.tifur, paci/ifaiourj jifr 
ditifi V*, t tltnmddler, x^i-hrtirem, 

nt:; ittid-n ^ nutke-pi-iHy prupifiafory inlettesufr. 
II a t'tf n.ddiaifur tie oeiie aUkirf, lie ttv/' the 
mednitor th thnf hu^tne-s. — [sorte tie jjru 
C:tnfs ; Cailrille] Qu(utriUf. ^ 

iMK'DI ATION (lut'iliavitju,, s,J. fc nut-ini'''*-., 
itrUiira"fj Aiedinttun, interptK'-aly itdirptjyttf.n, 
MLM)IA'rUlLK, injiMiattuvi, >, f, [ct'llc; 
qni mujeniio un tictonl, ikc.J Meduttti.r. lA:* 
nifdiunit'C cramour, A female ^<*^htietai. 

iMli^l)KA(iO, s. m» fplaii'f cpii ri>s»e»iil»l» 

hfauooup a la J^i/ornt*, iiotiiJi.i'o eii Lutiu 
Aleditii] AIu<*n‘trtfou. \. Lrzi it\r. 

nif'^iku-.,-Ai.t-. «f//' *1" 

partb'Ut a U Alc^ilttiricJ Afid.tul,phu.yuul, 

I • miklikaiiMii , ,t. ni. fie- 
xufdf pour la gurrlsou dVn iiialdtlrj Aieduft' 
7}n.nt, med'trtncy phtj.yie, MAIicauiohS titiit iiiaus, 
.qu*nu trouve ttuu pn'is , O^/a w«/ meduumenfs. 

MK'DK'AMKNTAUUC, a*lj. [qui irAUf des 
nitMjfaiiifns] Co7i(cnnnfr maitcaments, 

MK'DK A.MKNTER, intMiranifiiiaiit, tni • 
; f. fli. |ilciii>fT ib-s nit'iticiimfiiis] 'fn 
^ire or njiph/ mriliramei.l.x, phi/sic. 

MK'DK’AMKNTLl'X. -kI si. .mtMik.r- 
Ii'iniifil, -tfiVf', /n/j. [ijiii a la ver'u d'uii ini'- 
ilicaiuiiit] Mvilii uiiii'iiiul, infil,, iki./. 

iMK'Dll.I.NAl. 'iiiAlifiiial; -ai... aiij: [<1111 
srrt ilf ri'Dif li'J ^hdunml, phu.'iciA, htritiii.i, 
..'I'lncdiiitc. lb ibe, nifilifinalc, Xlt\h, in..t 

litrl', druiifihl. J‘'au.\. iiicMi(.iiiaU's, .Mcilttiiiul 
irnim. 

!MK'J)IAINE, .r. y. ft. d’Aiitiqiiiu-; noin 
fl’uno ill's ini'iiirfs ikint Ifs Grecs se scrs'oieiit 
|H>ur Ins fhosfs stVlii-s] hfi'Jiintms. 

MK'Dl N E,/I f' illf ‘If rArabic heumise, 
oil I'M If loinbfHu ilf ^faho!nft3jlfey^^>lo-/^lbn<lrl. 

ME'DUKJRKMKNT, mlv. [d’une fiitjon 
iiiAliiH-rf] ImlifJ'ernithj, modnalcty, sfendeily, 
meanly, tuhraihj, so so. II » m^ioorcme'nt 

d’c.spric, 
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d’espitt, He has a slender, moderate share of 

M£'DIOCRIT£', s.f, [^at, quality de ce 
^tu cat mdfliocre] 'Mediocrity, medium, mean¬ 
ness, mean, t^eraHeness, moderation. La 
oiddiocritd ^ aa fortune, de son esprit. The 
slenderness of his fortune, if his wit. 

M£'DIONN£R (mddmnd). i>. a. [t. d’Am 
& ^dtien; compcnser, prendre un mUieu3 To 
take a medium. 

iy|£'t)lR£, mddisant (mddlzan), mddit 
(mdd!), je inddie; v. n. [dire da mal dequel- 
qu'un] 75> backbite, detract, rail, revile, slander, 
speak ill or evil, traduce, carp at, mordicate. 
Vous mddisrz dc tout le moiido. You slander 
every tody ; Nhlndy escapes your longue. 

ME'DiSANCE (mAlizam-e), s.f. [diacours 
au d&avantage de quelqu'nn, d^iraction'J, Back- 
kiting, detracHun, evil-speaking, obloquy,railing, 
reviling, slander, slandering, traducing, scandal. 
Dire nne mddisance de qnelqu’un. To slagder or 
traduce one. 

ME'DISANT (mddizan), -stsTt;, adj. v. 
subsf. [qtii raddit, ddirartenr, satirique, murdaiit^ 

• Backbiting, slandering, slamlerons, foul-memthed, 
apt to slander, apt to speak ill of others, malig- 
nemi, carper, oHoquinns, rensnrious, delraiiiA-y, 
delracter, oHocutor, traducing. L'ti mddtsant, 
Une m^diaante, fl baikbilcr, a slanderer, a 
rlemdering person, on ill tongue. Perronno, 
lai^ie, liiatoire mtiiaante, Slnnderenis person, 
temgne, history. 

METDITATIF (mdditJltif) -ive, adj. subst. 
[penaif, rdveur, aoiigrur] Meditative, addicted to 
medilaticm, thoughtful. 

ME'DITATION (mdditftcion), s. /. [appU- 
cation de Peapritk quelquesujet; consideration. 
Inflexion, coQteinpl8tion,spdculatton]Afedi<a<Mn, 
deep thought, contemjdedum, _ constderaHon, 
rumitudum, pausing. Meditation sombre. Pen¬ 
siveness. Meditation profonde, Reflerliem. 
Aprbs une profonde rndditation sur ce sujet, 
jiftrr a prifemnd medilation upon this sulyccl, 
•— pi. [dcrits aut qnelquca sujets de ddvinion ois 
de philosopbie] Medilalions. — [oraison 
mentalej Menial prayer, meditation. Lcs 
religieux font la meditation, The tmmks are. at 
prayers. 

ME'DITER (raddite), mdditant, mAUtd,' jc 
mddite, jc mddiui; v.a. ^ n. [penscr atten- 
tivement i quelque chose; consultcr cn aoi- 
tndmei rdfidchir, spdculcr, s’appliquer; faire 
Poraison mentalej To meditate, think on : revolve 
in tkemindf contemplole, rhe.iv, study, speculate, 
consider, devise, muse. Mdditer un desacin. To 
prnjecl a design. l-a inort le surprit loFstpi’i! 
mdditoit de grandes choses. Death surpriseil him 
when he loas laying great schemes. Mdditer aur 
lea myst>rca. To meditate upon the. mysteries qf 
Religion. Mdditer d'ailer en quelque endrott. 
To have thoughts of going to aplace. M^iter 
nne entrepriae, la perte dc queiqu'un. To me¬ 
ditate cm enterprise, the ruin of somebody, il 
mddite de se rctirer du mondc. He means to 
retire from the world. II mddite comment il 
a’y prendra, a'il acceptera ou non. He meditates 


m what to do, whether to accept or no. K 
jasae sa vie mdditer. He passes his Ife in 
meditation. 

MEDITERRANET5, a^. Sf s. f. jlc nom 
de la mer, ou da golfe, qiil communique avee 
rOedan par le ddtroit de Gibraltar] Mediter¬ 
ranean} mediterranraus, midland. l^merMd- 
^(liicrrande ,ou ta MdditeiTBnde,TAe MedHerraitean 
sea. Province mdditerrande. Inland province. 

MEDITRINA, s. f. [MytTtol. Ddesae dci 
Adultea] Meditrina. 

MEDIUM (mddiume), s. m, [mot Latin; 
mtyen d’accommodement; milieu] Medium, 
METX)C, s. nd [cailkiu brtllant du pays de 
Mddoe cn France] Medoc, 

MEDULLAIRE (inddiilRre), <t<§. [t. 
d'Anatomic] Medullar, or medullary. La sub¬ 
stance raddullaire, ou la moellc. The medullar 
sid'stance, or the marrow. 

METOUSE, *. /. [Mythol. une dcs trois 
Gorgonea] Medusa, —• [Zoojihyte ; dtolle de 
mer] MMuscr. caput, Stella marina or atoresrens. 

ME'CAREL, 5. m. [petite angtiillc de incrj 
Vlirre. 

ME'FAIRB (mdftTe', v.n. [i. dc Palais; 
faire tort ^ qucIqu’tiA, nnire] Tbmisdo, do wrong, 
prejudice. On Itii a fait defense dc rodfaire 
He has been.fiabidilen to urrmg. 

ME'FAIT (mdfe), s. ni. [pcuusitd; crime, 
Ibrfiiit] Misdeed. 11 a did punt jxiur srs mdfails. 
He has been fruntshedJivr his mi^ccds. 

ME^'IANCE, s. f, [defiance, soup9< n, 
rrainte d’dtre trompd] Misirwt. di.drii.il, dif- 
Jidenee, suspicimssness, ■mislriislfulncss, suspiiii.n, 
jealousy, i* I,a mdfiance e<i ri'crc dc sfiritd. 
Diffidence is the mother of safety ; sure bind, 
sure find. 

ME'FIANT (mdfian), -Atn-K, ai^. v, [qui se 
mdfic, sonpqonneux, defiant] Mistrustful, 
distrusifid, diffulent, apt to mistrust; suspicious. 

se METT.ER, (mdfid), raefiant, mdfid; v. r. 
[se ddficr, soupqonner de pen de fiddlitd] To 
Mistrust, suspect, misbelieve, misdoubt, dislru.\l. 
11 se mdfic de moi. He mistrusts me. 

ME'GALE'SIFJS, s.f. pi. [Mythol, ffites cn 
I’honnenr de CybMe] Mcgidesia. 

ME'GARDE, s.f. [manquedcaoin, d’appli> 
cation, d’atteniion] n’a d’usagc que dans cctle 
ia 90 n de parlcr adverbiale. 

PAR Me'aAROE, adv. [[lar manque de sotn, 
fVattention] Inadverlenlly, heedlessly, by over¬ 
sight, unawares. 

ME'GARE, s. f. [fille de Cidon, tude par soi 
maii Hcrculc dans une frdndaic] Megara, 

Mk'garf., a. f. [ancienne ville de Grfcce, 
prJis I’isthine dc Corinthe] Megara. 

ME'G'ERE, s. f. [M^hol. une dea trois 
Furies] Megara. • [fraime mdchante 8c 
em|)ortde; furie] Shreio, a bitter scold. 

ME'GlE(m^i), s.f. [art de prdparer lcs 
pcaux dc mouton. See. en blanc] The art of 
tawiryr ; skinning, dressing skins in white. 

ME7GISSERIE (m^iceri), s.f. [md.tier du 
Mdfrissior] Tawing or dressing skins for gloves. 

ME'GISSIER (mdjicid), s. m. [artisan doiit 
le mdtler cst tie passer, & d’accommoder lea 

peaas. 



MEL 


MEL 


^ux de mouion St de veau] Tawer, Leather- 
dresser, ff'et-glaivcr. 

I MEHAJGNE, s. f. [bleasure] Mafum, 
Mahem, or Mayhem, 

J M^taisncr (esitopicr). To maim. 

MEUiLE, s. f. (Vioche doiit le for est 
recourbd, Ursie du cAid du manche & tcrmiitd eii 
pointej P'ine-dresser’s pirk-aac. 

MEILLEUR (muiglotir), -BBRS. odj. ntis<. 
[compiiratif dc bOn, gui est au-dessus de .bon] 
Belter, [supcrlatif] meillenr, La meilleure. 
The best, Les plus courtcs folks sont les meil- 
leures, The shortest follies are the least preju¬ 
dicial. Lc meillcur, Oplimity, || Boire du 
meilleur, To driti* lAe l-est tane. Le meitlcur 
du conte. The cream of Ihejest or story. 

Lb MEIN, s.m. [grande riv. d’AlIemaguc, 
en Franconic] Mein. 

MEISTRE, s. m. [t. dc Marine] Ex. mit de 
meistre, (Le plus grand des deux mfits d’unc 
gakre). The main mast of a galley- 

SB ME'JL'GER, V. r. [t. de Cliasse ; c'csi 
lorsqu’un eerf met le pied de dcrriite hors dc la 
trace de cclui *ie dtvani] To over-reach. 

MK'l.AMPYRliM, m. [hie de Vache, 
bid noir] Melainpyrum purpureum. Coiu- 
tfheat. 

ME'LAMl'rS, .s-.7«.[Myibi>l. grand M&Iecin 
St tameux Devin] Mclampus. 

■ ME'LANAGOGLiE. adj. ff s. m. [qui 
purge la bile noire on la in^laneolic] Mtlana- 
goguc. 

ME'I^ANCOLIR, s. f. [I’nne ties quatre 
humours du corps dc I' animal; chagrin qui 
vient de I'exc^ dc eevc humeur] Melancholy, 
saiinesttdrUfuInc.ss,dejeetedness, damp, heaviness, 
dismalness, sadiu-si.. Hack chuler. ]■ 11 n’en- 
gendre jxiiiit de mdlanrolie. (il vit sans souci). 
He h eeds no tnelaticholy ; Hi is a merry mortal. 
■f* Cent alls de nklanrolic, ne jiayent pas iiii 
son de deues. An hundred years of meluneholy 
will not pay a farthing of delis. Le boti vin 

chasse la mdlanixilic. Good wine drives away 
melanrhnly. * Grande, jiroloiKle inrilaiicolic 
(tristesse), Great, profound mehmiholy. T1 a 
unc douce mt^Iai colie (il est il'iuie humeur 
sdrieiin!, mais agrdablc). He is c>f a scif) melan¬ 
choly turn of miiul. 

ME'LANC^OLIQIIE, aifj. suhst. [en cpti 
domine la mdlaiusdie; triste, chagrin; morne, 
sombre, taciiurnej Melrtneholick, melantholy, 
gloomy, sad, amort, phlegmatic, alrahilarian, 
heavy, cheerless, pensive, cloude<l,dark, saturnine, 
damp, hypoemulriaik. Devenir mdlancoliqua. 
To sadden. Homme rodlaneoliqne. Melancholy 
man. Temperament, humeur, aifection, md> 
lanroliquc. Melancholy temper, melancholy 
ajfeclion. Eniretien, physiomimie mdlaiicolique. 
Melancholy entertainment, look. • Les md- 
lancoliqncs sont ingdiiieux, Metancholy persons 
are ingenious. Temps mdlancoliqne. Gloomy 
ivealher. Air mdlancolique, A dismal air or 
tune. 

ME'LANCOLIQUEMENT (mdlank8Ukc- 
man), adv. tristement. In a melancholy manner, 
•adly, melanchulUy, 


MELANCOLISER, mdlaneolisant, melan. 
colisd ; V. n. [s'abandoniier k la mdlancoli.-J To 
he melmwkolie. 

M^LANDRE or Me'landbin, s . m. [espdee 
de chten de mer] Metanderinos. 

ME'LANGE, s. m. [ce qni r&ulte de 
sieurs rhoses mdUes ensemble; mixtion, com-. 
fusion, assemblage, ‘araas, recacil] Mixture^ 
meiUey, allay, alloy, miscellany, coytmixHori, 
composure, mingling, concretion, cotfeelion, 
intermixture, interspersimi, jumUe. Mdlange 
des drogues, des ccweurs, des liqueurs, Mix¬ 
ture of drugs, yf colours, csf liquors, Mdlange 
cunfus, Mingle-mangle, Sans mdlange. Pure, 
purely. — pi. [pi^-cs de Prose on de Po^ie, 
recucillies eii un mdme vollime;] Medley, 
Extracts. — [I’accouplement dc plusicurs ani- 
maux de dilfdreritcs espkees] Mingle. 

ME'LANGER (mdlaqjd) ludlangeant [md- 
laiyan), mdlangd ; v. a. [faire un mdlange, 
m^lcr, confondre, brouiller, sophistiquer, fie- 
later, mixtionner] To mingle, mix, blend, brew, 
dash, allay, temper, balderdash, dash. Se 
indlangcr. To mingle. Mdlaiiger les couleurs 
avee art, To mix rolcners artfully. 

MELAN IRA, s.f. [Mythol.'nora de Vdnus] 
Melcuura. 

ME'LANTF.RIE, s.f. [terre noire vltrio> 
liqne, pierre atniniciuairc] Melantrria. 

MEJ^ANTHO, s.f. [nymphe passionndment 
aimde de Neptune] Mclanlho. 

ME'LASSE, s. f. [rdsidq graisseux des 
sucres rafinds, sirop de sucre] Melasses mo- 
laises, treacle ; lees of sugar. 

MELAEZO, s. f. [aiicienne vHle dc la Tur- 
quie Asiatique, dans la Natolic] Melaza>. 

MdLE',-E'E, part. Drap mdld, Mixt eloth. 
* C’est une marchandise indlde [compagnie de 
persunnes dc difidrens dtais, de dilTdrcns carac- 
tftres] It is a medley. * Il a les denta mdides 
pour avoir trop bu (il articule nial). He can 
hardly speak. 

ME'LE'AGRE, s. m. [Mythol. fils d’GEnde 
& d'Althdc; sa more causa sa mort, en brdlant 
la tison fatal dont sa vie ddpendoit] Meleager. 

MdLIC'E, s.f. [combat opini&tre, oh deux 
troupes de gens de guerre se mdlent I’dpde k la 
main] Olstiualefghl sword in hatui, the thick 
of a battle, the conflict, mixing, war, action, 
roping. Rude, sanglante mdlde, Rude, bloody 
conflict. Coramencer la mdlde. To engage pell- 
mell in the fght. Se jeler datu la mdide. To 

throw oneself into the Ihiikesl of the battle. _ 

[batterie] Fray, fghl. * — [contestatkm 
aigre entre plusicurs |)cr$onnea] Altercation, de¬ 
bate, motley dispute. 

Mdl^ER, mdiant, mMdr je md!e, je nidlai t 
V. a. [brouiller ensemble plusicurs choses] To 
mingle, mix, blend, jumble, alluy, dash, mottle, 
coiifuse, temper, commix, mash, medicate. Mfiler 
rtc I’eau avec du vin. To mix water with wine. 
Ce fromcMt est mdid de seigle, d'orge. This 
wheat is mixed with rye, barley. Mdler ie vin 
(le frelatcr). To mix or sc^hislicate wine. Md- 
ler du ill. To entangle, entwist, or to ravel 
thread. Mdlcr, Mdlw Ics cartes [lea battle). 
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}'o shufflt. * MMer les cartes (embrouiller tine 
afiaire}. To emtroit an affair. MAuk nne 
semire [en fausaer quelque pifece, quelque rcs- 
sort] To spoil a lock. • [tomprendre, faire 
entrer] To triiig in, to engage, tfc. Jt voiw 
pria tie ne me point mMer dsns vos discoun, J 
beg you umvUl not bring up my name in your 
diseoursc. On I'a mMd dans une accusation, 
Tkey have engagetl him in an aca/satioH. It est 
ludd dans une niauvaisc affsire. He is eaneerned 
in a bud affair. • -*■ [jwndrc, unir nne chose 
avec une autre, rn parlani des choaes morales] 
To join, unite. Miter I’agrt'ablc a futile, To 
mingle the agreeable wuk the useful. To join 
profit with pleasure. Ce Magistral mile la 
douceur a la sdvdritd. That Magistrate mixes 
severity with lenity. MPIer quciques mots_ 
pour rire dans son discoius. To interlard one’s 
discourse wM some pleasant jests. 

as MiLER, V. r. [sc nit^langerj To mtH/ile, be 
mixed, huddle, tamper. Se milcr dans la fitule, 
dans la Ijagarre (s’ciigagcr). To meddle oneself in 
a squabble. On fa milt*, ou il s’est mili inul'u- 
propns dans cette alTuire, He has been foolishly ! 
meddled in I his affair, or He has been a htsy | 
medler in this affair. Uas iroiij-es se sont nii- 
Ides fepdc a la main. The troops have rushed 
on each other sward in hand. 

Sc Miler de quelque chose [eii prendre soin; 
s’occuper de chases qiii nc sont jtas de la pro¬ 
fession qu’on a embrass^e; s’entremettre, s'in- 
gdrer msl-a-propos, se fonrrer, s’immiscer] To 
meddle, inlermeddlr, be. meddling; be ronnrned 
in, have to do with, have a hand in, inierfre, 
intrude oneself. Milez-vous de vos affaires, 
Meddle in your concerns; Troulde yourself 
about your business. Tii te veux wtlcr de 
raisonner, & tu ne sais pns sculement les dW- 
inens de la raison, Thou unit be attempting to 
reason; and thou dost not know the eery tie- 
mails of reavui. La justice se mile dc tous 
Icurs diffdrends. The laiv intaferes in all their 
differaues. 11 j a tant de gens qui s’en milent, 
So many people lire by the samepnfession. lls 
sc milent dc trop d'affaires, dc (n'diendre giner 
mis chastes feux. They meddle and make too 
murk in prelaidi’ig to restrain our rhaste desires. 
•f> Cela se fera si le diablc s’en mile. If that can 
he done, the devil must have a haml in it. It se 
mile de rhymic, de peindre, dc tourner (il 
s’occupe dej. He employs himself in ehymiflry, 
in panting, in turning. Je ne me milerai 
plus (ne prendrai jilus soinj de vos affaires, I 
will not meddle any mote with your eoiieerns, 
I>c tiuoi vous milez vous? Mtlcz-vous dc vos 
affaires? ff^hy do you middle with it lb Mind 
your oum conrems. II est inddccin, & il se 
mile de inddailles. He is a physician and minds 
medals. II se mile d’un nidchaiit nidticr [il 
peut itre repris de Justice] He carries on a lid 
trade. 

Sc Miler ensemble [cn parlant dc certains 
animaux de diverscs espices qui s’arcouplent 
les uns avec les autresj To mix, rrangte, or 
couple promiscuously. 

MELJbrr, (tfacle), OM Sanci.b’s, s. m. [espice 
•J 


de Sardine; poisson de mer long d'vn pied, R 
sculement gros comme le ixnii doigt; on le 
piche snr la cite de Luigncdoc] el groundling j 
Mrlet, Athaina. 

MELETTE (mdete), s.f. [poisson de la 
Cite d’Or en Afirique] Melette. 

ME'L'EZE, s.f. [lArix; arbre idsinenx] 
The larch-tree. 

MEXlANIHE, FtEOR iuiEitE'E, obPim- 
PRENEI/I.E d'Afrique; plante des lleux secs & 
montsgneu^ Melianlhus, Haney-fiawer. 

MELIATOUR on Memapur, s. m. [Saint 
ThomtS ville cdlibre dc fln<le sur la cite dc Co¬ 
romandel] Meliapour or Aleliapur. 

ME'LICA on Bi-e' BARBU, s. f. [espice de 
Millet] Melha, SoTgtim, India millet. 

MI'yLlCETlIS, s. »«. [t. de Mideeinc Si de, 
Chinirgie; tuineur rnkystic, tnolle, sans ruu- 
geur, aana ehalctir Si sans ilouleur, qui cotuient 
une humetir jauniltre ts ipaisse comme du iniel] 
Mrlieeris, Atheroma. 

ME'LICERTE, s. m. [Mythol. lils d’Atha- 
mas Si d’liiu, eliange en Dieu 51arin] Me- 
lieerla. 

MK'LIER, (milic), .t. m. [esp^co de raisio 
blanc a;;rial>le au goAt] A ;ort cj'grapes. 

MK'LIES «« ME'LlADhS, s. f. pi. [My- 
ihol. Nymplies des Chaiujis] Melio’, 

ME'LlLXVr (mililo), mi Mirlirot, s. m. 
Qietiie plante odorantc] Melilot. Melilot bleu 
(loticr), Lotus tirbana, Miiiloliis, Snrel tre¬ 
foil. Mililot ICgyptien, tV. Alciii.melp.cii. 

MELINDE (milainde), s. m. [royaume 
d'Afrique sur la cite dc Zaiigtiibar] Melinda. 

ME'LINET (milniej, on (.’e'hinuie'e, s.mi. 
[plante dos Alpcsj CerbUhe, Hmieywrirt. 

ME'LIORATION (incliorAcinni, s.f. [ac¬ 
tion de rendre mcillenr; am<*Iiorali<iii, r(*|xira- 
lion, augmentation] Imjnrovement, bi llering. 

ME'LKJRER (mtWiiirt^), niiliorant, v. a. 
[bonilicr, amiliorcrj To meliorale. better. 

ME'LIS, s. m. ou 'i'oii.E DE Me'lis, s. f. 
[toilea voiles] A sort rf sail-cloth falricaled at 
Metis. Metis double, A thicker .sort of srdl- 
eloth (which servesfur the mhen top-saib of ships 
of the line, fur the topsails of frigates, aad 
I stay-sails). 

ME'LISSE (mdlice), s. f. [petite plants 
odorantc, herlte de citron, Putieirade ou I'iinent 
des mouches a mici] Melissa horteinis. Halm- 
mint, garden-balm, or Balm-gentle. Milisse 
sauvage on bAtanIe, Milissc dc mnntagne on <lr<, 
bois, Mdlisse puante ou de punaise, Aiilis-ta 
hkmilis sitrestris. Mdlisse de Moldavie uit ties 
Canaries, Melissa Mrddavica, Balm of Oihod, 
Turkey-Balm. MtHissc des Moluijurs. V. Mo¬ 
lucca Balm. 

ME'LISSE,ji.^, [Mythol.'Nymphe changie 
en Abeiilejiar Jupiter] Melissa. 

ME'LlTrrE, s.f. [pierrequi a quelque rap- 
jibrt au micI par sa saveur; esj^ce de Galactiie] 
MeUtites. 

M^IUS, s. m. [Mythol. nom d’Hercule] 
Melius. 

MELLONE, s. f, [Mytltol. Diesse des 
Abeilles] MeWma. 

MELO- 
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• MRLOBOSIS, *./. [Mythol. nymphe, filic 
lie rOcrfan & He TWtisJ Melobosis. 

ME'LX)C ACrE, OK MEtON-C'HARDON, 3. TO. 
[plunte d'Ain riquc, qui Ji'a ni branches ni 
feaillesj Melocarfus, Melocardutts, Melmh- 
thisl/f. 

ME'LOCHIA, s./. ^c»l!^cc dc l>etteravc 
d'^ypte i <k>rclu*r?, Rlauvc des Juifs, Jam- 
bouj Mflochia, Jrwi-malUtw, 

ME'LOCHlTE, s. f. fpicrrc AmiHt.ienne] 
MelorhitcSf Ai'mcniu3 ^is. 

ME'LOCORCOPAIJ, s. m. [fruit de la 
province de Corcojial au* Indcs (tecidentalcs; 
il a la figure d’lin mt lonj Mflwnrropali. 

ME'IjOUlE^nKilodi), s./. [I’agrdment qul 
se trouve daiiH Ic chant; accord, harinutiie, 
concert, airj Melody, musick, hurmony, me- 
loiUousnc3s, luae. 

MKU)1>1EIJS£lMENT (ilUfirKKcarcman), 
adv. riiannotiiruscniciit, agrt’abicment] Melo¬ 
diously, musicttlli/, hetrmoniously. 

MK'LODlElJXy.EUSE, (radlodiedj-iUcAze), 
aJj. [Iiariiionieux, agrdable] Mtlodita,!, harmo¬ 
nious, 7nusicat, tirmjul, siceet. Chant m^lo- 
dicux, volx ni(‘l(Hlirii!ie, Melndimts tune, voice. 

ME'LOE', m- [I’roscarabde ou Cantarcllc, 
Scarab^ ouctueux des Mar/chnuxJ Mcloe, 
Oil-leelle. 

ME'LOLONTE, s. to. [ordre d’insecUsco- 
idopit^ics fort scmbldbles au genre des f’liryao- 
mHes, haimrtoii] MetoUinllms, Cot k-i lui/er. 

MEL/JN, s. TO. [fruit ou li'"unH; dent la 
tige ranqjc sur terre] Melon. iMi.-Uii! inusqud, 
Musk-yncton. Melon il'caii (pastfciue). Hater-- 
melon.. Melon pdirifid, ou Mrlupd|X>niie, ou 
Melon dll inont Carmel [noin dot.iiij a des cail- 
loUK caveriieux reniplia de crysndliaations] Pelji- 
Ued Melon, Mrlopeponites. 

ME'LONG'ENE, Mayen'N'e, Mu'kano'kne, 
an AuuEitniNE, s. f, [jdante potag^re culitvde 
dans les pays ciiauds, espt'ce de cuncombrej 
Mehny-ena, Mod apple. 

MEIXINNI'ERE, s. f. (mel.-Sm4re), [!>»- 
droit oil Ton cultlre des moloiisl Mrlon-yroxOid. 

ME'LOPE'PONi rE, t. m. V. Mswn ptS- 

trifid. 

MELW)M'ENE, s.f. [Mythol. Muse de la- 
TragAlie] Melpomene. 

ME'MAUCIll'RE, s.'J". [cutorse que se 
ilonneun cheval eii faisant an fauxjias] A sprain 
(in a horse’s leg), Mesmarchure. 

MEMBRANE (manbrlinel, >•. J. [panic 
mince & nervense du corps de raiiiuudj Mem- 
lirane, JUm, tuuirh. I.cs meinbriincs du cer- 
veau, des muscles. The memtranes oj the train, 
of the musilis. 

MEMBRANEUX, -et'SE, [manbrancA, 
ncAze}, ailj. [qui ticiii de la mcmbroiiej Mem- 
Iranniis, membrarttuus, memlTanacemis, Jilmy. 

MEMBRE (maiibre), s. m. Qianie extd- 
ricure du corps de rauiinal; Jig. parties d'un 
tfrat, d'unc compagnie. Sec. portion, pibce, 
morceau] Member, limb, part. Un inembre 
jaint Iff mutton. Le nicmbre 
tlril. The privy member, or yard. • Les fidelles 
■ont les membres du corps mystique de IVglise, 
The/aithfiU are the members iff the mystical 


body of the church. * Les pauvres sont les 
membres de Jesus'Christ, The poor are the 
members of Christ. [• Ce fief dioii autrefois un 
meinbre (une pvtie) de cette abbaye, de ccue 
ttrre, de cette scigncuiie] This fief was for¬ 
merly a part of this abbey, estate, lordship. 
Un membre du parleroent, A member of par¬ 
liament. * C'est un inembre pounri, qu’il 
faut retrancher [il fait ddshonneur ii la com- 
jMgnic dont il est] It is a rotten, member that 
must be cut off. * Les membres d'une p^ude. 
The -members of a period. * Une pdriode de 
quaire membres, ou pdriode carrde, A square 
period. — [t. de Marine ; grosses pRces de 
bois qui font la soliditd de la construction d’un 
vaisseau , couples, cAtes] Ribs, * — [t. d'Ar- 
chitccture; parlies qui composeiit les pinci* 
iwlcs pi^ccs, comme frisc, corniche, &c. mou* 
lure] Member, moulding. * — [en Algibrc j 
cliacune di s deux graiidcurs qui sont sdparees 
jxir le sigiit: dVgalitdJ Member, 

MEMBRE',-e'b, atlj. ft. deBlason; se dit 
des jambes et des cuissis des aigles Si am res ani* 
mans, Icsquelles sont d’uiv^maii difforenl de 
celui dc I'animal] Memtered. 

MEMBRU,-t;E (inanbm), [qui a les mem¬ 
bres gros & puissans] Lrcrge, strong, or well- 
limM. 

MEMBRURE (manbture), s./. [t. de Me- 
iiuisserie ; pi^cc de bois t^pissc, dans laquelle 
on encliasse les panix-anx; grosse pi^rc de bois 
de sciage] Tlu: sipiaris in ifhith ponds are put j 
Jnff 'er, spar. — [mesure dans laquelle les voics 
dc bois ^ brAh r sont mesurdcs] A cord (to mea¬ 
sure wmd). — (t. de Marine) [assemblage de 
tons les couples] All the ribs of a ship i a word 
including aU the ribs or frames of a ship. Bois 
de mcmlirurc. Any crookeil or compass timber 
(Jitfor the floors or fnl locks of a ship’s frames.) 

SlAME, adj. [qui n’est point autre ; pared, 
semblabic] Same, like, oiw. Le mAme homme, 
LamAiiie personne. The same man or person, 
C’est la inAme chose, If ts all. one. — [immd- 
diatcmeiit apr^s Its pronoms maF([ue plus ex- 
prassemeut la personne dont on parlc] Se(/'. 
Moi-iiiAme, Myself. Nous-mAraes, Ourselves. 
Il me vint trouver de hii-mAnic, He came to me 
of his men in cord. Par soi-inAme, Personally. 
— [se met all's! aprAs les iioius qui d&igneiit 
qui'l(|ues quality’s, quand flics sont an snuvrrain 
dcgiAj All, very. C’est la homd mAiiio, Hr 
or iS'/ic I'.v all gieidne-s. (iela niAmc que je vou> 
a! dit. That very thing ichich I told you. 

Meme, ado. [plus, aitssi, encore] Rivn, 
also, very, over and above, nay, too, however. 
Non-seiilcmcni il ii’cst point avare, mais mAme 
il cst prodigiic. Hr is so far from being covetous, 
that he is ecru pruUigid. 1) lui a tout doiind, 
uiAme ses habit'. He has given him every thing, 
even to his ilnlhcs. I.cs plus sages iiiAme le 
font. Even the very wisest people do it. Non 
pas mAme pour cent (iuindirs. No, not for a 
hundrnl guineas. Quand mAme il me I’aHroit 
dit. Although he had told it me. 

II 'a Me.me ffa 9 on dc parlcr adrerbiale n'a 
d'usage qu’avec quelques cerbesj & yionde] 

mihtn 
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tVilkin nacht At the fountain head. In a rapa- 
rity of being satuftiL Metnc & memo. To 
mudile, to pul in a tondilion to. Vtnn aimez 
lea fignes, en voilii, vous fires ^ tnfitne. You love 
As*. there are some, eat your Mly 'ull. Vous 
ntfime, mangez-eri uut qne tous voudrez. 
There you have them, eat u'hat you please. Je 
TO veua point vous pi^cr ma ta.se : si vous avez 
toif, buvez ii ntfime le pot, I won’t lend you my 
mug, if you are dry, drink by xvard of mouth, 
lor drink out of the pot. II aime les livics, je 
I’ai mend dans mon cabinet, & je I’ui laissd fi 
mfime. He loves looks, I have pul him into my 
study, and Ift him to take his belly full. X 
mfizae que la prifire iiit faite, I’ora^r iut appaisfi, 
As soon as prayers were matle the storm urns 
appeased. 

OE MfiME, TOUTDEMfisiE, orft'. [de mfime 
fafun, de mfime manifire; de la mfime soric] 
After the same manner f so, just so, even so, 
likewise, in like manner, thus. J’ai chassfi tui 
Valet ivrogne, j*en ai repris uii autre qui I'est 
tout tie mfime, I have dismissed a drunken ser¬ 
vant, and have taken another who is no better. 
Cette femme cat amuiirense dc sa beauld, toutes 
les autres le sont de mfime, That woman ido¬ 
lises her beauty, and so does the whole ser. 
Fakes dc mfime. Do so likewise. Ii on cst do 
mfime de eela qu-t de toutes les auirrs oluises. 
It is just with that thing as with all the others. 

DE MfiME QUE, eonj, [tout de mfiiiic qttej 
After the same mataur that, as, even as, just 
as. 11 fondit sur lui dc mfime que I'oiscau fait 
sur sa proie. He darted upon him as a hau<k docs 
upin his prey. De mfime quo la oire molle ro- 
aisfiment toutes .sortes d’oniprcintos & dc 
figures; de mfime un jeune lionime revolt iu- 
cilenicnt toutes les impressions qu’oii vent lui 
donner, As siifl teax easily receives every im¬ 
pression and fgure, so a young man is suscep¬ 
tible of every farm which you chuse tc, give him. 

J MPMKMENT (mfimeman;, ado. [mfime, 
dc mfime'] Likewise, in the like manner. 

MEMENTO (mdmainto), s. m. [souicnirj 
Memorandum. * 

MEMNON (memenon), s. m. [fils de Ti- 
tlion & de I’Aurorc, Roi d’Abydos] Memnon. 

ME'MOIRE (mfinioiire), s. f. [iacultfi par 
laquelle I'fiine conserve le souvenir ties ehoses] 
Memory. Mfiiuoire hetireuso. Happy memory. 
Mfimoire locale. Load tuenucry. Mfimolre la¬ 
bile, Ltdile, or unstable memory. Mfiinnire 
artificiclle. Artificial or letlinical memory, jli- 11 
aune mfimoire de lifivte, 11 la ]ieTd en cotiraiit. 
He has no memory; He has a very short me¬ 
mory. — [souvenir ; action, effet de la mfi- 
moire, rcssouvenir, rfimiiiisceiice, monument] 
Retentive memcry, relenliap, relenliucness, re- 
tentivefaculty, remembrance, reminiscence, me¬ 
mory, commemoration, mention, memoralive 
pnver. Je n’ai anruiie mfimoire de ers elioses, 
J'en ai |)crdu la mfimnirr, / have cjuite forgot 
those things ; They are cpiitc end cf my maul or 
memory, De mfinioirc d'homme on n'a point 
vtt teile chose, Such a thing has not been seen vi 
the memory of man. Des ehoses digues de mfi- 


moire, Things worthy to he recorded. Reaiciirc 
dans la indmoire, Coiiscrver la mdtnoire, Th 
remind, remember. Lc temps cffiieera jusqu’i 
vottc mdmoire, Time will blot out the remem- 
braiire cf you. — [la rdpuiation, Ixmne ou 
mauvaise, qni restc d’une prrsotine apit s sa mort] 
Memory, name, meniv.n. Sa mdmoirc csi «!n 
bdnddiction, en exdcraiioii. People bless or curse 
his memory. Kdhabilitvr U mdmoirc d’uii 
(Idfiint, To reinstate the fame of a late person. 
De gloricnse, de tiitnnphante mdmnire (Se dit 
d’un gratul Pritiee) Of glorious, triumphant 
memory. 'A la nidnutiro, it I’iinmonelle md- 
moire de . . . . fn the memory, the blessed im¬ 
mortal memory cf ... . •• Les filles tie Md- 

moire (les Muses),T/)e tunejid sisUrs, the Muses. 
Le temple dc Mdsnoire [en I’ofisic] The temple 
cf mcmori/. 

ME'Momr., s. m. [ecrit fait, suit pour fake 
ressouvt iiir de qurlque ehuse, soil pour dinner 
lies iiistmetionk sur qm lque affaire] Memorial, 
memorandum, note., mimile-lsHik, libel, mrnlio i, 
remembranee-bonk. Aidc-iiidmoire, Note-book. 
•— [d'at sommaire ; eompte, parties] Bdl, ac¬ 
count. — pi. [relations de fuiis, ou d’didnc- 
mens |>aiticulirrs, dcrites pour seivir it I'histoirtj 
explication, drscrijrtion] Mtiiiuir or memoirs, 
papers. 

EK Me'moike de, adv. hi memory of .. , 
Fakes eeri «n mdmoirc dc moi, Do this in rc- 
meml-ranre of me. 

ME'MORABLK (mdmoriilile), adj. [digne 
de mdmoire, remarqualtle, disiiiigiid, loiialtlej 
Memorable, notable, u-orlitij of Temcml-tame 
or memory, eommeudnble, uufurgotteu, signal, 
famous. 

t ME'MORATIF ('mdmfiratif), ive, adj. 
[qui se souvient, (|i)i a mdiiioiru de quelqiie 
clii.se] That, remembers ; rememberer, memorial. 
Sow/, mt'nitiratif, lie pleased to remember. 

KIE'.'MOHIAL, -aUx I mdmiirial, pt. -rih) 
s. m. [mdmoire, plaecf] Memorial. 

Mi/MoiltAI. de Ndgoeiant, [journal, ou 
brouilloii] The wasle-hmk cf a nwri hunt 

ME'.Vl ORl.A I <1STK, Memorudist. 

ME'MOHIAUX, [a la cliambri des Comples, 
les registri-s tth le.. lettros pali-tiios du Roi soot 
Iranserites] Soils. 

MEMPHIS (mainfice), s. m. [cdli'lire villc 
d'Egy)>te, autrefois la eajiitale] Memphis. 

MEMPHITE, s.f. (maiiifitc),[espfiee d’onix 
canit-p] Memphis-stone. 

MENA 9 AN'r fmciilLsan), -ante, aclj. v. 
[qui nie.nacc, terrililc, cffroyable, dpouvaut.dde] 
Swcif^ering, threalenins, mttialmy, meuaeing, 
(iestes, regards mcna 9 ans, Thrraleniug wai/s, 
looks. Paroles mcna 9 antea. Menacing ivords. 
Ton rude & mriia 9 ant, Rude and menacing lone. 
IjCttre raena 9 ante, Threatening teller. 

A/ENACE,.s.y. [|>arole on geste pour faire 
rontioitrc, St ftiire craindre it que’qu'un le mal 
i(u’on lui prd|nirc j lirdvaiir, roilomoiitade, fan* 
faronnadcj Threat, menace, mmminaliim, meua- 
ehig. Faire dea menaces, tiscr dc menaces, T» 
threat, threaten. 

MENACER (meuilcd), menagant, menacd; 

9 



MEN 


]e niRnacc, jn tnen& 9 ai; v. a, & n. [fiiire des 
menaces; fg. jurer, temptccr, pronosiiquer, 
ptoinettrc, pr^sagcr, augnrer, prAlirc] To ikrtat, 
threaltii, mniace; To sioai^vf, pruyime, hi{f, 
vapour, he at, orer-^ang, impend, hover over. 
Meimcer de la main, acfo ia canne. To threateti 
with the himd, udlh the rune. Diou nous 
nicTia^c de h duinnaiton dtemelle, God 
threiiteni! us with etrnuil damnalion. Nous 
sommrs nicua^*^ d’un grand malhciur, fVe 
arc threatfiu-l yrilh a great mi-tfurtune. 11 
le meinKja di Ic piniir sdv< rrnieiit, lie threatened 
■topunish hhnsea-Tely. L'air inms menace d’mi 
orage. The airthrenleiisusunlh a stonr. Host 
nieiiaci? il’apoplexic, He is threatened with an 
ii)mph‘Xii. Niais sommes menaces de gvierrc, 
li t are ihrcutenrd ti ith tear. pays esl inetiacd I 
de (pieiTC (il y a apparenee quo la guerre s<!ra 
dans ce pays!. That toiintry is threatened tnth 
war. Cc fiiurtisan cat menace d’une <lisgracc 
prurhaiiic, This courtier h likely to hr dismissed. 

• II nous menace d’un grand rc(>as, de imiis 
dtmner si diner (fait esjairer), iJe. promises us a 
good aitertainment. * Uii b&timent qui nieiiarc 
mine, // hiiUihng in decay, or ready to fall. 

* l)ts inuntaipics, Dcs arbres qui monacenl les 
ciciix (fort i'leves}, Mountains or trees that stand 
aloft. 'IVl menace qui a grand’ peur, Your 
swaggerers are great mieards ; els ymi are stout, 
hr men if III. 

} MliNAfiEUR (menacenr), s. m. [qui me¬ 
nace] Thrcalrner, metiaeer, swaggerer. 

Mli'NADE, s.f. [t. d’liistoire Anriciine; 
femme qui dcveiinit I'prisc de furs'ur en cdldbranl 
Ics fOU's tie Bacchus; Bacchante] Bcuehant. 

ME'NAtsE, s. m. fgouverncmciit ilomes- 
tique, & tout ee qui ctmoerne la depeuse d’tinc. 
maison] Housekeeping, household; proeiderue, 
housewifery, house. Tenir indiiage, Ktre eii 
manage. To keep haicse, he a housekeeper. 
Hompre son mditage. To leave off housekeeping. 
Mcttrc ttnc fillc eii mdnage (la niaricr). To 
marry a virgin. IVirc hon manage, Jh lire 
tcell together. 11s lout mauvais nM*nsigp, They 
don't Hue well together. Pain dc indiiage. 
Household Head. 'I’lule dc int'iiage (faiie a 
prufit'l. Home-spun cUith. — [Ics meuhhs 
usiensiles n^eessa'ires a uti mdiiage] Household 
goods. I-a serv:q>lr ticiit son manage bien pr.spre, 
The maid keeps the house very clean. Elle c-t 
habile a faire son mdnage, She is riry hniidi/ 
about a house. Rcimiernn'uiige (tWt^er), To 
remove. — [loiUcs les persoiiness dont unc 
fimille cst comiiosdej Family, household. 11 y 
a trots im quatre manages logds datis cetic maison, 
There are two or three families that live or Indge 
ih that houst. — [dconomie, oonduite dans 
I’a'bninistraiion de son bien, tipargne] JIushandry, 
housewifery, economy, savtiigness, pnrsimony, 
sparingness. Kllc emend bien le uidnoge, .Sftc 
is a good houseimfe. Vivre de mdiage. To live 
with economy or spcwingly. *§ Vivre du manage, 
To live upon one's means. Un gtte-menage, 
A spoil-family, a servant that advises his master 
to Tetrenc\ the necessary safensa of his 
family. 


ME’NACEMENT (mduSjeman^si.m. fcif« 
coiispection, dgaid, retenue] Rigard, respect, 
rircimispection, caution, discretion. il iaut 
avoir lieaucoup de mdna^ment pour lui, Ifi 
must have great regard for him. Sa samd exige 
beancoup de mdnagement. His health requires 
much management, [eonduite, soin] Manage¬ 
ment, camluct, pren edure. Le mdnagement ties 
esprits, dcs affaires ^I’art de les maaier), 7?ie 
■management if the mind, if affairs. 

IVIE'NAGER (indtiiSjid', mdnageant (mdiia- 
jaq), indnagd; jc menage, je uieuageai; v. a. 
[user d'dcunomie datis radministration de son 
I bien; dconomiser, faire dcs rdstrves] Ta hus- 
htavl, manage with frugality or ecowmy, spare, 
reserve, brood, Lonsull, mind. MdnagcE mal, 

7 b mismanage. Mdnagcr son bien, son revenu, 
sa bourse, To husband one's owiijortnne, income, 
purse. * — [coiiJuirc, manicr avee adresse] 

7b mamige, roniliul, treat with caution or decency. 
Mdtiager quclqu’iinj To have a regard for one, 
keep fair loith Mm, use him gently. Il ii’y a 
rien a mdnager avee lui. There's m marc measures 
to le taken with him. Je. n’ai rien k ineniq;cr, 

I have no measures to keep. Pour mdiiagcr 
notre foildessc, In condescension to our ueukness. 
Mdnagcr les termes (piatlcravcccircoosiiection). 

To weigh in.nl one soys. Mdniq^r bien le teinnit 
(cii faire uu bun cmplui) To husband one's lime. 
Mcnager I’occasioii (preiitlre son temps bicii ^ 
pnipus':, 7b improve an opportunity. 11 a bien 
mdiiiigd It'S incidens tic sa pitice. He has well 
managed or contrived the incidents of his play; 
His plot is n ell laid. * Aldiiager scs forces, sa 
sanld. To space oneself, take a spetial care if 
one’s health. i\lt5ii:ig> r ses paroles (parler iK'Uj, 
Mduiiger sa voix (U bien cunduire', To manage 
line’s miice. Mdnagcr ses amis, Tofyrl’ear being 
IrouUesomc In one’s friends. Mdnager son erddit. 
To make a prudent use if one's credit. Mdnager 
ties trmqwsjTo sjiarelrnopi. iXIdnagersescbevaux, 
Not to over-ride one’s horses, to spare them, -f* 
Qui veut aller loiti mdnage sa monturc. He who 
intends to ride far mu.'^t ■'•pare his horse. Md¬ 
nager les tntdreCs tie ipielqu’un. To lake rare or 
be curejid of one’s interest. — [proettrerj To 
procure, help to, manage, convey. — un 
terrain, tine etoffe [les employer k profitj 
To make the most of a piite of ground or 
sliijf. Mdna;;iT un i scalier, un rabinet dans 
I UII brttinieiit. To loiitrive a staircase or closet in 
a home. 

SE MF.'NAtiEH, v. r. [se clioyer, avoir soin de 
sa persoiine] To niir c icieielf Cet lunnme se 
mdtiage bcaucoup, He lakes great rare of him- 
self. 

SE Mi;'naoe!i avec quek{u'uii, T'l keep fair 
with one, IrrnI him inlh caultnn. Se nii'iiager 
entre deux partis coiitraircs, 7b keep in with 
two coiilrary parties; To turn heluiixt two par's 
ties. Se mdnager bien avi’c tout le iiionde. To 
live well or to carry oneself well with every body f 
To behave rvilh prudence, 

Me'naoer, -e'rb, adj. sidst. [qui entend le 
mdnage, rdpargne, rdconomic] Tlirifly, saving, 
spcaing, parsimonious, provident, frugal. ’Frop 
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M Jb 


manager} pmvrkms. Un bon nM^nagcr, j 4 
ihfijly, saving man ,* a good huslwid, a good 
ecatumisl i suver. Uiie bonne m^i.agore, ^ 
good housewife, a saving or Ih' ijly Woman, a 
good economisl. Qaoiqii’il fSt bon mt^na^iT dc 
bon bien, U vlvott honoriiblcmein. Though he 
teas a good economist, he kept an honoroNe 
house. It rs( t>'>n ui/nagt r du C'*inps Cit l'•■snpK•ic 
bien), IJe husbands his lime { Ur makes the most 
of it, t Un mdiia"cr de bouts de cbaiidclirt, 
A paaiy-wist and a pound foolish. on dii 
poCiiquement, La foiinui no i;. g'rf. The sav- 
ing ant. Une main niduagtro, a sparing^ 
hand. 

Menao'erb, fsrrvantc qiii a »oin du ma¬ 
nage dt quelnu'uu] House-keeper, u-fe, ftoitw- 
wife. 11 a riu'E liii une bonne, unc liahilr md- 
nag^re, JIc has at home a good, a skilful house¬ 
keeper. 

ME'NAGERTE (mdnSjerie), f. flieu oil 
I’nn rngraissc des bc.st>auv, des volailbs] A 
piiuUy-yard. — [li'-u oii !►» I’riiiees lieiineiit 
des animaux diorngers & raws] Menage, cage, 
memgery. 

ME'NAIjIPPE, s. f. fMytliol. Aiuazone jn-ise 
par Herenlf] Menatippe. 

MENAN, s. m. [grande riv. ilu royaumr de 
Siam] Mman. 

MENDIAN'r (inandian), s. m. fgueux, qni 
demande ranmdiie; pauvre, indigent, ndee- 
siteux] A beggar, begging. Ri-iigimv men- 
dians tqui vnent de qiifte). The mLiiduanls.ot 
legging friars, Bizochi or Bismhi. (jiio.'re 
niendians [Ics ,Iacobins, les (i>rflel;i r', le. 
Augustins & les Carnies] The four onUrs if 
Mendiranis. • — les qiiatre iii' n.liuiis, 

[quaire sortes de fruits sees qu’oii inaiig’’ "r- 
dinaireiucnt en cardnic ; dts ligiic<, il< s im lin.'s, 
des raisins & des amandes] A dish of raisins, f; ■, 
almonds, and filberts. 

MENDICi'J'E' (mandicild), f. fetat o'l 
on cst reduit a mendicr ; pauvreid, indigt lu'ej 
Beggnry, begging, mendicity, hggurtmess. 

MENDIER (maiidi’d), mendiain, incuille; ie 
tr.riidie, je niendiai; u. a. «S' n. (cleiuandei' 
I’dUindne, quitter, gueiiscr, fig. rerlv-rel.i r 
avec empressement, & aver (|uoliiue w/ite cic? 
Itassesse], Tobeg,brgfor,meniUeati'-, •■cikottl. 
Moiulid, Precanons. It lucndie, Ue meininates. 

11 niendie sun pain, sa vie; lie begs his bi mil. 

* Mendicr des suffrages, des Imiaiigr., des 
secours, To big for suffrages, praises, help. * 
Mendier le ec*ur de tout le muude. To .''ni out 
the heart uf ei’cry body. 

MENDIER, ft. <le Pratique; Faire liiiu- une 
salsicj To sue. Meiulier une saisie, 2'« sue fur 
an executum. 

MENDOLE, s. m. [|>eiit poisson ile la 
Mt’diterrande, noiiiiin; aiissi Cagarel, ,)us<'lc, 
Selavel Miena. 

MENUOZA, m. [ville du (’liili dans la 
uriiv. de C'liicuilo ais Cliyo] Mendoza. 

MENEAU (mcno), s. m. ft. d’Archir. sd- 
paratioii des ouverturcs des eroisdes] Mtodon. 

ME'NE'CE'E, s. m. [Mytbol. fib de Crdou, 
xoi de Tbdbes] Menttceus, 


MFNr.TS, s.f. (secrete & nianvaise pratique, 
iiiairdge, int'ignc, maiionivre, l■ab:.lv,nlanig3tlee] 
Underhand detding, .secrrl piarlices, plat, con¬ 
spiracy, fetch, underplot, Faire ties nvoides, 
To citmiult semi practiiCf, J'at •'deonesr! srs 
moi.des, / hare lUsim i^ed his underhand dealing. 
— [i. dr VdnireJ Trendings. Suivre lamende, 
ffirc i la meiide d’uii eerf;. To follow the tread- 
ings if a hart flying, 

M fc/NE'L.\}>, s. m. [Myihrtl. fils d’Atrde, 
roi dc Laedtldnione] Mmelaus. 

ME'N K'LE'Ei s. m. [Myihol. fameux Cen- 
taure] Menelnus. 

ME'NE'I’URON, s. m. [jeune Tliessalien 
chaiigd CH ehieii par Diane] Mmtphron. 

MENKR, iRcnant, mi iid; ]c ra^nc, je inenai, 
i'. «. [rondnirr. guider, dinger) To carry, eon- 
dint, lead, bring, dfc. Metier en laisse, To trash. 
Metier bride en main, To ride. Mener les biites 
aux cliamps, 7'» bring the cattle In the fields. 
Metier paitre les vaelies, To lake the cows to 
graze, ^v, Mener qaeb|u'uti en prison. To 
curry one to gaol, Mener ties cbevaux a 
rabiettvoir, 7b lake or curry horses to the pond 
or the water. Mener on ehev.il en innin, V'n 
lead a house by the bridle, .^'ete r .le?- bo’uCs au 
iniirtl'.d, To driie ogeu to thr aarkil. iMener 
iiiie eliairette, To ditre a i .>/. Mt; or tin ear- 
ri.ss''. To ihitv io;ih. Miner line l■arl|ue, 
Tosh'tr about or/.vie u. Mo"rr dc, man ii.ni- 
di-es :i la To tuiry g.rids to the fair. 

M 'tier iioe IVne.i. ,Iiii diniiier I t leaiii' To hod i 
tody, lis.’d her by the bond. Je ni'oirrc A voiis 
nii'i'.er I’lm de ei's j ii'..s'i !a f oini'ilic, .si imi.s 
muls’/., I «)•> at t/oiir .orri: f ' • 'ruit i n you sinne 
i.'nt or otbrr to th jdny, if yf o'it vire me Irni e. 

< e i bemoi j ''i in vi'ie. 'Iti'J road had., to 
tioiu. Mn.i 1 ;i)t iiHi'1-| lUiiire, 7 

ihrt II o' in st, i.irs. — f ('.'i M nil 

.'e iiicti-' I'.iiiire, 'Tis a!I’ud iiiuii who 
.'iiu.'s nni tber. .Meter ties gem ,au cond n, k 
r.is-aur. To h-i'il u.t:! to bailie, to iiu asoiull. 
Meiitr lies t;i-i. 1)1 s \ t.i iH.Oeli.-iie 1 ■. exposer^ 
nil pf ri! •'videtil'. To lend liooj,, I., I,■ l-i ii neird, 

')■ Oe Ic nil iier.i par mi er.en.iii .ii i! n'v .iiira 
iioint dc pic rtfs, 7 loui :nT -ir,' i ,,,i no qiohli-r, 
i.e ;i •,!, 1.1 lU'baii' be, lei reniiiies mi'nent bien 
K ill ! jeneiii dans de gr indrs iliifienlid.sj Oam- 
lo.r, detuiifh.i it, i.nd .•’•onicn nyiy a niun very 
Jin'. * ;Mei,ei ne.', lipi’uii, le iiiciicr pin-le no/. 

To h.id one by till- iii„r. Meiii i' une afliiite. To 
•;oinji'’ii nr ly on u hisiiie.s. * iMi iter 
dniieiuient un honn le, uii esprit. To lead one an 
gently, n e h'm gently. **. 1 . iVlenei-quelq 
la b'gitette ftivi c lini.ieur), 7o govern one t.upe- 
niiusiy or with niiHi wily. * Mener les enneinis 
batlant lies olibgcr .'t .se roiirer). To ilrire the 
enemy before onr, drive them off the frid. * 
Metier quelqii'iin rudeniciit ok le iiiener loin, 

"To use onr sturrily, i>c severely, to govern him 
with a high hand. Cette iiiddeelne in'u tuctid 
Aiueeiiient ou durement, ITuU phy.sic has moved 
me little fttmuih. * Metier ue.c vie suinte, iiticvie 
acandalensc (vivre sainteineiit, scaudaleuaemciit), 

7b lead a holy or seandalaus life, to live hotity 
or scandalously, *|| Mener grand bruit, beau. ' 
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bruit (ftitegiwtd fnea*), To ieg> a elaltef. J« 
aonK«i qne cela poutroit me mener k quelque' 
chuie, Joonmbred that this wight ttem out ta my 
advantage. 11 tftrat oi dun une pane ni6i'K)<»’e, 

& aa capemt^ ne parobtoit pw le devoir metier 
fun loin, Hi* birth u-a* mi eminent, nor did his 
capacity teem topromise him any great success in 
the world. Cela ne miine il rieii, Thcd is ((/' no 
service, li’or Ih {’argent iie le minent pas (ne 
le gottvernent pas), Gold end silver cannot 
prevail with hint or have no power O’ler 'kim. 

Cet argent ne le m%nera pas loin, HuU money 
eatnot go agreal way ur last very lung. ■ 

Mener, [avoir la cofiduiie d’une troupe, la 
commander, (irc k la t£te] To head, lead, com¬ 
mand, guide. Mener le deuil. To. be the chief 
mourner. * Mener Ic brante (inettre les witres 
en train, donner I’exeniple), 7u lead the dance, 
show the way, — [donner aecis, iuiruduire] 

To Tniroduce, carry, take, Meuez-moi chei le 
Miiiistr», Introduce me to the Minister. — 

[se faire ai'roinpai;ner de ou par] To carry, 
bring, or take along with one, be attended by. 

Uii UuliKieux mcne d’ordinaire un compagnoii, 

A friar commonly takes a companion, along with 
hint. II mene bicti des gens, lie nas a great I dc beau inamiquinj 

retinue. II mena tout son monde ttvec lui, lie ' . 

took all his people along with him, — [amusrr 
& eiitrrtciiir de paroles, dVspdiaiicesj To amuse, 
lead about, keep at boy. 11 y asix muis ijue vous 
me meiiez avee de belles paroles, & jc n’en sxib 
pas I'tdlet, For these six mimlhs you have amus¬ 
ed me withjiiw words, and I do not see their 
arcomplLshment. Mener an peiij ciseuu [t. de 
Canier ■, r^uire Its cuupeaux en cartesj To cut 
the sheets into cards. 

MK’N£!nTHO, s.f. [Mythol. nymphe qui 
sc ressouvfiioit de tout] Menestbp. 

ME'NE'TRIER I'mdiiiitridj, s. m. [autrefois 
route sorte de joueurs d^insirumcns; aujourd’hui 
(en raillerie), un jnueur de violonj Minstrel, 

Jidler, crowder. 

MENEUR (meneitr), s. m. [celui qui mhne, 
qui conduit uneDame par la main] A gentleman 
Usher. Meneurs d’ours. Those who carry 
bears along the streets. * Meneur • d’ours, 

A Governor of young getUlemen in their 
travels. 

meneur, s. TO. Meneuse,*./. (menedre), 

[celui, ceile qui se chargf d'aracner k Paris del 
nourrices aux bureaux des recomm'aitdarcsscs, & 
d alter chez let parens des enfans mis en nourrice, 
pour Tpcevoir Ics moisj A woman that recom¬ 
mends wet nurses, ^id caUs now add then upon 
the pare^ to tn/^ them qf the chihCs heaUh, 
and receive the rtuMey, 

ME'NIANTHE on Tre'fie b’eau, «* 

SHI ni de CasTOR, s.m. [plante niAI. qui croit 
Menianthes, Backdvan. 

, r. “™1L. s.m. [vieux mot qui signiliuit 
nabitatiun, village, hantenii, & qui emre dans 
la comjmitinn de beaucoup He noms de lieu, 

Blanc-mfinil] Manor. 

MENIL^ (aeniyle), *./. [t,de Marine] 

"• *““'•» d’avnon, o« main-tenante, Anim- 
** oar, fir a number of men to | 


hold the oar. Menilles de for 9 at, Shackles with 
which galley-doves are chained by the legs, 

MENIN (menain), s.m. [tK-mmedequaUid 
atiachd k la pmonne du Dauphin] Miniunl ur 
Menint favourite. 

ME'NlisGES (mdnainje) s.f pi. [lutiiquea 
nu membmnra qui eiivelop|ie.ii Iv' carveau; 
I'une eat ap|)eld la ple>merc, f'autrc la dure-mlire] 
Meninges. ' 

MENINGOPHYLaX, s. m. [instrument 
pour le pnaement du trdpan] Meniguphytav, 

MES'NISQUE, *.f. [t. d’OptiqueJ A glass 
convex on one side, and concave on the other ; 
Meniscus. 

ME'NIUS, s. m. [Myihol. ills de Lyeaon, 
mdiainorphnsd en Inup] Mmius. 

MENKIOU, s. m. [graudr. riv. de la presqu'- 
tie au del^ du Cange] Menkiou. 

ME'NlKTES, s. m. [Mytliol. ami & pilote 
a'EudfJ Meiuctes, 

MK'NOIjICE, s. m. [martyrol. ge, oiteo- 
lendritr <ie T I'gli.se Greeque, devisd en 13 par¬ 
ties puui lea 13 iniii- de I’aonde] Alcmdigy. 

M^ON, s.m. [quailrujiiide ci.mmun .Ians 
'e Levant, doni ia peau esi tri'S-propre i faire 
Mentm. 

^ Ml'.NOTrE ,in uoic), s. f. [dimirutif, se 
I dit lies mains J'un eiitant] A bltle hand. La 
jiilie petite mciioile. The pretty Utile hmid. 

Menottes, s.f. pi. [anueau de fer qu’un 
met aitx iMiiguets d’un criminci; fora, eniraves, 
chat lies] hand-feitirs, .shackles, hand- 

Meiiie lea mrnottes, To monarle. 


cuffs 


MTNSE ^manse, from Mensa, table), s.f. 


[revetiu] liuome, rerenue, stock. Meuse abba- 
tia'.e, coiiveiitui lie, Abl-atial, convenaial in¬ 
come, Mouse commune. Common-stork. 

MENSONGE (mansonje), a. m. [discouis 
cmitre la . vdritd; ineutcrie, faussetd, dfguise- 
nieiit, 4- bouide, || hSblerie] A lie, lying, men- 
dacity, romance, untruth, pseudolngy, fb,Jlam, 
fable, falsehood, falsity. Tons sor.gc8 soot 
meiisoiiges (il ne faut point ajouier foi aux 
sisnges), Il is an tale thing to put any coitfidence 
in dreamt. * —[erieur, vanitd, illusion] Error, 
illusion, cowtierfeil appearanct, vanity. L’espeit 
de me.iisonge ^le ddinoii). The devil. Le p>re 
du inensjnge. The father of Ues. Metisonge 
olficieux. Officious untruth. 

■ MENSljNGER, -e're (mansnnjd, -jftre), 
ad), [faux, tiumpeur; ue sc dit que des clioses, 
n’est en usage qu’en Po&ie] 'Okceiffil, false, 
counterfeit. Longue liiensungdre. Lying 
tongue., Beautds nunsongercs. False beauties, 
Un liomme meiisonger, uiie femme mi nsongi^re, 
A bar. Lcs plaisirs mensotigers. False plea¬ 
sures. Grandeurs mciisongirps. False greatness. 

MENSTRUE (inanstru), s.m. [t. de Chjr- 
mie ; route sorte de dissolvant] Menstruum. 

Menstrues, s.f. pi. [t. dfc Mddecinc; les 
purgations que les femmes ont tons lcs mois] 
Menstrua, menses, monthly terms, courses, or 
jfitwers. Catamenia. 

'* MENSTRUEL, elle, adj. [qui a lieu 
tous les moi^ Menstrunus, meiu^rual, monthly. 

MENTAL, -aiE (mamSl), a^/. [qui se bit 
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* dans I’csprit, n’s gub« d’uasf[e qu’sw Kmininj j Ssiot-espnt| [phrases tirdea de t'Eeritiife]' To Ue 
MMtid, noliomt, Oraiton ineinal», Menial j to 

vraiam, prayer, RcHriction snentalp, Mental j . MENTOri (iwnton), «. m. [U panic da 
reaeniation. au-de^a de k brMichc] 7»e fftm. Eti* 

MENTALEMENT (roamWfman), ado. assU I table j^aku menton, To have ihe talk 
[d’une maiiibre mental^ Mentally, j vp la one's chm. To be seated upon a low their, 

MENTHE, s./. [Mythol. concubine de J‘f Aaoir de la baibe au mennm, To 4ej8«^5«f, 
Pluion, changde «i plants de ce nnm] Mentha, j have Ihe ddnjiedged, Branlerle menton (man- 
' MENTHE (manie), t./ [hcrho odorift-J Rer), TtMtione tfcf.jtw. Lever le menton (fcite 
rente] Mint. Meiithc aquatiqite, ou Baiime J le rdnlu), To hM vp the thin. Avoir deua 
d’cau, ff'aier-rmni, Mcnthe sauvage, Men- J mcnions ou dotdile meaton '(lire fiirt gras), To 
thastie, ou baume d'eau k finiille ridde, Mm- I it dmiMe chained, Suntenir, kver le menton i 
lhastnm rotundhre folio, Penny-wort, wild- j qudqu’un To bark or support one. 

mint. Mcnthe aigtte ou k & 1 feuitlea | MENTONWET (mantbnd), s, m, [t. d’Am 
dtniiies) Af ruthe Romaine, Mcnthe de Notre- I & Mdiiera; petite pikee de fer ou de bois aver 
Dame, Spear-mint. I un enn, pour arrdter quelqiie chose] Catd. 

Mt’NTKRIE (tnanterte), s.f. [psrolci dis- I MENtONNI'ERE (mantikilcrc}, 5 . / 
count qm affirme une chose pour vrsic, quoique I piande de linge qu’on met sons le menton] 
celui qui I'a dit la saclie faussc] dn untruth, a | Chin-cloth, 

falsehood, a fib, fun. He, tying, false story. \ MENTOR (mointor), s.m. [MythoLGon- 
Dire des mentcries. To fb. i vernctir de Tdidmaque, & I’homine Ic plus sat's 

MENTEUR, -tvsT. (mtntcur, -tehee'!, atlj. j <le son tenips] Mentor. — [conscil, ([ulde S 
snhst. [qui merit; tK)m|ieur, haMcnr, impottcurj I gouvcrncur de quelqii'un] A gttide, a Mentor. 
Lying, false, deceitful, treacherous i a lying mail I AfENU^-os, a^. [tfdlid, qui a peudern- 
ot uomait. a liar, Jibhr, fatsifier. L'almanack j lume;' de peu de consdqucnce; minrr, 
est inentcur, 77ie almanurk is wrong. la; p«>- j prdle, petit, maigre, tec] Small, slender, spare. 
verhe est mcDtcur, The proverb is false, II esi | thin, minute, subtile, Du menu liois, Small 
menieur, on C'est un mentciir, He is a liar, j wood. Des jambesmenues, Small, slender, span 
Elle «i mentense, ou C'est unc nienteusc, She J legs: spindle-shanks, Une dcrirure menii», 
is a Har. [se dit dcs choscs dont les appa- j Small writing, 

lenccs lont trompeuses] Deceitful. Visage • Le menu prupfe, The rommm or mtar. 
incntcnr, mine o» phYsionoroic menicusc, De- sort of people, the vulgar, mobile. De la mrnnr 
reilful face, look, Songe roehieur, Treacherous monnoie, Small-money, halfpence. Mrnti. 
dream. grains (I’orgc, I’avmne, Ac.), Smaller nra 

MENTION (manclon), s.f, [commdraoti- Menues dixmrs (qui se pennent sur d’suin v 
tion, mdmoire, tdtnoignage, rapport, rdcit] fruits qtie le bW), Small tithes.^ Menu gibier 
Mention, menliomng, nanung. Faire mention (ie lievre, le lapin, la prdrix, la bdrassc, 
d’une choae, To mention a thing, speak of it, Ac.), Small game. Menu rot fpenlrcanx, bet 
reran/. Jl n’a point did mention de lui dans eassines, cailics,- Ac.], Small birds, as yov 
eeitr a/diirf, Adjjerm’McMi//rirjr o/n/Aaond/a jmpes, fire. Menus droiia (les on-ille-. 

/da/ /u.tif/e.s.f. // ne fut plus menticn dc... /d'un eerf, le bout de la fdte, Ae.J, ^ Tdc dMvsai- 
Tdere mas tto laager any mmfitai yf. . , j/^s. Menus droits, Minced fags’ cars. l.es 

MENTIONVHR (mancUfn/), mentionoant, ' menus salFmges d’un entploi (jieiits profits’. 
mentumnd, v.a. [ide Pratique; faire men- Perquisites, emoliimmis if a place. Menus plai- 
t on, reiidre tdinoignage, citcr, aitdguer, racontcr, sin, Private purse. Infctidsnt des luqous plai- 
nppiTier] To mention, record, set down, make sirs du Rol, Muster of the revels to'the King, 
mention, lake notice of, speak of, name. II a tant par an pour scs menus plaisirs. He has 

MENTIR (mantir), mcmai t, iiienii; yslsomMihayearallawedhimfiiThisporket-numty, 
menu (man), jc meiith; v.n. [dire, afrfrmcr or pockel-erptnses. Menues srimmes, menus 
)iour vraie'une chose qn'on salt bit n dire faus<e] frais, menues dd|M!n^, Small sums, trifling 
To tie. lease, yamance, falle, fib. Gardez-vous charge, idle eepenses. Menu plomb (celui dont 
birn dc tnentir, f lavtja t are of not lying, forl'car un sc sen |ionr drer aux ptits oiseaux) SmedI 
lying, t II cn a idliui, 4- U en a mend par shot. 

aagoige, He Ues} He is a liar; He Utainhit Mauo, s.m, [Ex. Lc peou d’un tepaa (ie 
throat, II ne incut jats d'un mot. He does not tell mdmoire]. The bill of fare'^ an entertainment, 
une ward f a lie. II n’eiiragc ps pour mentir, Un pqiict de menu fdc piit Unge), A Ivnale 
A lie won't choke him; Hr rnakes nothing of f small linen. Unc fricassde de menu (de foies, 
telling of Jibs, ct ties. He ivill tell as many Hesas d'aileroiisdc poulets, Ac.), A fricassee f giblets, 
willfiUa l-ushA. Sana mentir, A an pint men- I'rdsorierdes menus (des menus plaisiradu Roi), 
lir, To speak the truth, indeed, truly. II a fait The Lord privy purse. Cuniprr pr le menu 
memir le proverbe, He has falsified or ctatlrn- (avec un grand ddtail). To reckon minutely. Se 
dieted the proverb. Se mentir k soi-mAmc, To donnerdu menu (dn bon temp),Ta7Ra/i;emerry. 
belie imenf, T A beau mentir qui vient doe] Meku, adv. [ra fort pedta morceatut] Piry 
loin. Travellers have a prwOige flying. T-Bon; small or (Am. La neige tombe dra A menu, 
sang tie peut mendr, tW Uood is always guided ! The snow falls thick in Httleflakes. II pleuvoit 
by a ivre instinct. Mentir kDieu, mentir au j dm A menu, It named hard emdjiat. Lh bailee 
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de meiuquet tomboient tutour de lul dni & 
menu, The ruusket-balU or the bullets flew abcett 
him Uke hazL || Mtrcher, Trotter dm & menu 
(«itei<t ipetittpM),To walk hard andflsst. Ftap- 
per drittii menu. To give hard and quick itrokes. 

Je le hecherai menu coinroe rhiir i pttd| I 

shall not spare him. 

MENUAlLLE(nienii4^1e)^.yi [quMuW de 
petitei monnoies] SmuU money. — [qneniitd 
tie petite poissons] A great deal of small flsh. 
[prtiiet rhosrs qii’oii met au rebut] Trasdi. 

MENUE^r (meiifie)* s.m. [air i denser, 
tiom la mrsure est & trois tetnjMj Minuet. — 
fsiirte de danse]. Minuet. 

MENL'ISEK ^^nen^^izd), r.a. [travaUlerde 
Tart dr Menuiserir] To toork joinery. 

MENUISERIE (menuizrri], *.,/•. [I'art du 
Menuisicr; boiaerie] Juimry; Joiner's work. 
iVIriiuisrrie di)TiDtatr[ouvrages qui demenrent eii 
place] Standing work. 

MENUISIER (menai/id), s. m. [artisan qui 
travaillr eii bois] A Joiiitt. 

MeNuisu.'Hts, s.J.pl. [Abcilles perco-bois] 
Humble lees. 

MKNIIVAIR, i. m. [espice de fourrure, petit 
firis] Minever, 

ME'OTIDES, adj. m. pi, [se dit avec Ic 
mot pains, qui signilie en Latin niarais] Le 
{xilus Mdutide, Maotis pains. La mer M^iidc, 
Hie sea of Asoph, 

MEPHITIS, t.f. [Mjthol. titic de Junon, 
che/ les Hir^mes] Mephitis. 

AIE'PLAi (mdpUi^, s.m. [t.dr Peinttire, 
indication des plans des difTdrens olijris] Slat. 
Lorsqii’on peint une tdtc, il finii faire sentlr les 
indjilais, When you paint a head, you should 
make the flat parts sensible. . 

Mt'rLAT, (irjf. & adv. ft. de ^arpente] 
Flatdong; flatwise. Dtt bon nrid|dat. Apiece 
qf timlrr had flatwise. 

SE METRENDRE (rndprsnclrr), se- ine'prr- 
nant, mdpiis ; jr me indprends, je me mdpris ; 
V. r. [prendre une those jamr tine autre j so 
troraper, s’abuser, s’dgarer, s'i;c.irter, se dd- 
totiriier, fircr, f.iillir, se indconipierj To mistake, 
be uniter a mistake, misunderstand, JduUer, err, 
founder, be in the irrimg bar. J’dttns si aecou- 
tiimd si faire Viiummc etc qimlitd, qu’on s’y md- 
pric aisdmetit, As 1 had been so much accustomed 
la act the man of quality, 1 was easily mistaken 
for such, 

ME'PRl.S (mdpri), s. m. [eemiment par le* 
quel on juge tine |reitonne, une chose, iiidignc 
d'esiime, d'dgar<l, d'aiiention; rebut, dddain, 
air mdprisamj Contempt, scorn, slighting, as- 
pernation, disrespect, cimtemptuousness, contume¬ 
ly, disdain, misesteem, misprision, fleer, despu- 
ing, misapprehension, error, miscalling. Td- 
n^gner du mdpria, 7b pish. Le mdpris de la 
vie, de la mort,des hottneura, des richesses. The 
contempt of life, if death, qf honours, if riches, 
Avtiir a mdpris. To hold in contempt, Krgarder 
avec mdpris. To over-look. Avec mdpris. 
Scornfully, Tonsber dans le mdpris. To J'oU 
into contempt, be stigkted, saik in omfs credit. 
Avoir du i^pria poor quelqn'un. To slight or 


d^pUe one, 11 I’a fait par mdpris. He did tl * 
scortfnlly, out of contempt, Au mdpris des 
lois. In contempt of the laws, IVilhsml any re¬ 
gard to the laws. -)■ Familinritd epgendrc nid- 
pris. Familiarity breeds emUempt. 

Md|)ris, au pluriel [des i.arolts nu des actions 
de mdpris] Cimtemptuims words or actions. Je 
lie suis pav fait pour souflirir vos mdpris, / urn not 
a man to bear your snirrilous looks. 

ME'pRis,-isE,iiflrM)/seMdpreiulre, Mistaken. 

ME'PRISABLE *mdpri/ablej, adj. T.’ijne 
de mdpria; vil, abject, J couiempiihlej Con¬ 
temptible, despieal'^, paltry, vile, law, nvcin. 
Homme radprisable, Misereant. QuaLtd md- 
prisahle Paltriness. 

ME'PBISANT, -aNTE fmdprizanj, ai^. e. 
[qui marque ilu mdpris; liaut, fier, hautam in 
solent, dddaigiieuxj Stighluig, seoniftd, tfisdain- 
fut, aweless, uisalenl, tmilenipluaus. 

MEi'RlSE (mCprize^, s.f. feneur; md- 
garde. inadvertAnce ; balourdise, lidvue, d'.uir- 
derie, qui pro quo] Atistake, blundar, oversight, 
stumble, aberrunee, neglgeiue, miss, slip, Ji’ull, 
trip, lapse, misuiulerstamling. C’tst nne mdpii'.e 
grussidre. It is a gross blunder. Cela a did litit j ar 
mdprise. That has been done through mistake. 

ME'PRISER (iiidpri/d), indprisani, rnd; .ri-d ; 
je mdprise, jc mdprisai; v. a [avoir du nic|>i'is 
pour] To contemn, despi.se, scorn, slifjit. dis¬ 
parage, ntgUct, trample, daft, overlook ]>ut by, 
disdain,debase,misprae. Mdptistr 'is giatidcurs, 
les dangers, la mori, To despisegreatiuss, dungns, 
death. —ilddaigner, mdsestimer, rebuier, rejett i, 

To undervalue, set light by, make ni thng of, 
neglect, disdain. 

MKR (mer), fl'amas des eaux qui eiiviron- 
nemlulerre; oedan ; ahtra , gi nffre] I he sea, 
the deep, profound, tide, flonj-wiiler. I' . bras ile 
mer. An nm of the .sea, go'f, lay- I-- hf.uie 
mer, i a pli ine mer. The Tnain sea, the ni.iw, 
the deep, sea-room. Hux de la iiitr, Tlood. 
Krnpiion de la mer, Sea-heath. Vcni de .ner, 
Sea-breese. Vogin r t ti pl< iic in r, i r.urir < n 
haute mer, To put i'llo the main sea. Donner <!e 
la quillf nnnre un f nil de mer. To run agroirul. 
Lames de jner, .Sea gales. Vert de nn r, .SVa- 
green. Port do invr. Sea /tort, fcn b.uii mer, 
vers la mer. .Seii-ictir.l. Alter sur mer, M. ner 
sur mer. To go tv sea, Piii.ee puissant sur -ner, 

A poweifiil pniui at sea. L’eau tie I.- mer, iSVa- 
woter. Poisson dr intir, Seaflsh. Pleice ini-r 
(oh la niarde est en $a plus '^aniJc hauteur^. 
High water. B:e.KC mer (vers la fin (le.soii reflux 
Loie wafpr. Mer basse (ob il ii'v a |>a« h» :.u- 
eoup d’eaii), Sludlow sea. Un coup tie n.ei 
(teropfte de jieu de durde ; une vasue), .4 tuTge, 
a sea ! a billow. Said comnie mer. As mIi i.- 
brine. Se inetirc sur mer (s'enil.i rqin i., 
embark. Htiinmc qui voyage isir mer. .Si . 
faret. Homme de mer, A sen feriiit, m 
lamp de mer. An expert seumt.n, a th ru , - r 
seaman, a thorough pared seomon \bii: ■■ • 

qiiainled nilh any other btistiu'ss'.. D’l n. 

tJedcliila mer Omr-sea. * Etre m • . . 

(dire I'nrt avaned dans un> entrep! it . - ■ 

balked, * Vogtitr » r. pleli r ,• 
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fiir'iinp birn <(tablie), To raw in fair wattr. i 
• C’pst mie goutte d'eau jeide rt»n» U in«^, | 
That's a drop of water east into the sea. Cht*r- 
chcr quelqu'iiii par mor & j>ar terre, To look for 
o>K’ high and low. + Porter de I'eaii a la mer, 
71) rarry conls to hfetwasUe. *)) Avaler la raiT 
K Irs polssoiis (s - dit d’uti spnirmaiid). To make 
all away, •-j- C’est la mw I boire, 'TVs an end- 
/<•'« hisiness. 

Mcr du l^'vant ou Mcr Mdditi-rrandc, The 
M'dilerranmn. Mit mortc oil Lac asphaliiiie 
(it lu lieucs E. dr Jdru*-alcm), The Dead Sea. 
!Mer noire (Ic pont Eiixin), The Black Sea. 
i\I' r du Nord, The Morth-.Sea, the German 
Orean. Mcr pacilique on clu Sinl (piT.nd oedean 
a r O. dr I'Amdriqiic, {The Pacific Otrdn. Mcr 
dti Ponenf, The Bay of Hhvay. Mer rouge 
fg life Arabique) Bed Sea, !tc. Mcr Adriatique 
I'emre I'ftalie K la Dalinatir ', The Adriatic Sea. 
Mrr d'Araliie Csous Ic Tropiqiic du Cancer; il 
rn son Ir Goll’r Pcmque), The Araldaii Sea. 
Mi'i Baliique (on rappcilr aiissi cn Al’emagne 
mrr du Levant^ The Baltic. Mrr blanche 
(Mrr Glacialr), The If'hite Sea. 

Mer prrdanic, montante, sans fond. Falling 
sea, ehh, deep sea. Haute mer, plcine mcr, 
water, full sea. Mcr haute. Swelling sea. 
Mcr mollr. Slack water. Mer houleuse, V. 
Houi.euse. Mcr mile, V. Male. Mer('la()o- 
teuse, V. Ci.Ai-oTEOSE. (Jrosse mc'. Great 
or high .sea. Mcr caline. Calm, .smooth sea. [I y 
a de la mer, grossr mer. The .sea runs high, there 
is a great sea. Notts avinns utie grosse inrr de 
I'avani; du N. O. IFe had a great sea a-lteud; 
setting III the .S’. K. or from the AT. If'. La mer 
cst belle. The sea is smooth. Elle cst tomhde. 
It is at’ated. La mcr se crciisc. The sea rises 
and runs across. La mer est dtale, h is be¬ 
tween flood and ebb-tide, it is slack water. La 
mcr monte, rapporte, Il is flowing water <ot 
flood. La mcr a perdu, The tide has fallen, 
it is falling wa'er, or el'b. La mcr refoulc, It is 
ehling. La mcr blanchit, montnnnc, The sea 
foams, froths. I,a mrr brdle, mugit, rtntle, elle 
va ehcrcber le vent. The sea Items as in a dork 
tempestuous night, roars as being turbulent, rolls, 
the H’ln/l rises against the .sen. Iju int r brise, 
V. Bkiseb. La mrr C4t coiirtc, longiir. The .sea 
runs .short, broken or inten iipleil ; long amt 
str.idy or without breuki'ig. Tettir la tic-r, T’o 
hold out in the. offing, keep the sea. .Icier, 
tomber \ la mcr. To ihrme, full ouerl-ourd. 
Tirer & la mer. To stretch out to .tea. Rrcrvolr 
un coup de mer. To .ship a sea. A^fttre a la 
mer lihire voiles), 7b put to sea, sail. 

Mer. V. Lome. Pinceav. Rimian. 

MERCANTILE (mcricaniile), aflj. [sc dit 
de la proTessInn d'ltn eoinmer^'ant] Mercantile. 
Style mercanlllr. Mercantile style. 

MERC ANTI LLE (merkantlgle), sif. [nd- 
goce de peu dr valeur] A ihmedler-shop. 

MERCENAIRE (mercen^^e), adj. [se dit, 
au pro)>re, du travail qui se fait Hpulcraent pour 
le salaire; (St au figurd, d'uti homme A qui on 
fait &ire tout ce que I’on veut pour de I’argentJ 
Mercmary, done fur money. Labeur, ttavul 


merernaire, IfTirkfar hire. • Ame mercenaire, 
A venal soul, prostitute. 

Mehcenaire, s. m. [homme de jouriidr, 
ottviicr, jotirnalier, figiir. homme iiitdressd, (St 
aist? i. corromprr] Mercenary, a hireling, ques- 
luary, hackney, greedy of gain. C’est uti met- 
cenaire {in'I'rt ssd', He is t onetmis. 

M ERCEN AIREMENT (marcenferentan), 
adv. [scrvilemciit, par inidrAt] In a mereeiuery 
manner, mercenarily. 

MERC ERIE (merccrir), s.f. [toutes sortes 
de marchanilises dont les Merciers font trafio] 
Mercery, mercer’s ware, pedlar’s wore or Irude, 
pedlary. Corps dc la Mercertc, Company of 
Mercers. 

MERIT, s. f. sing, [misdricordc, {tardon, 
grJee] Mercy, pity, compassimt. Ciier raerci. 
To leg Jar merry. (Test utt homme sans merci, 
lie is a man without mercy. 

II Je vous crie merci, I cry mercy, / keg 
your pardon. Etre a la merci de qudqu’un (1 
sa diM'rdtion), To be at one’s merry. 

Dieo MERCt [l'a5on dc parier adveibittlc, 
grSces A IJicnJ 'Jltank G<A; God te thanked. 
•le me porte bicn. Diet! merci, 7 am well, 
thank GiA. 

11 Grand MERCI, s.m. [jc vous rends griccs] 
Grameriy, thank ye, Ifen soir & grand merci. 
Good night, alul many ‘thanks, Il nc m’en a 
seulcment pas dit grand mrrei. He did not so 
mnrh as thank me far il. Cela ne m’a cofltd 
qu’nn grand merci. That cost me thanks, VoilA 
le grand merci que j’en ai, This is the thanks / 
have fir my pains. 

4- Merci de ma vie, 4 - Merci de moi [fa- 
(oti dc parier des femmes du bas peuple quand 
t lies sotuan colj'rc] In the DevWs name,forsooth. 

Me rot P’ordre dc la Merci, de Notre-Dame 
de la Merci; ordre de Religieux institud pour 
rachetcr les captifs des mains dea InfidellesJ The 
order of merci/. 

MKRCIER,-e're (merdd,-cidre), s. m. S/f. 
[marctiand qui vend de la serge, du ruban, de 
la soie, du 111, ties aiguillca; (kc.] A wool-mer¬ 
cer, an huherdusher of small wares. Commerce, 
marchanJises de merciers. Pedlar’s ware, at 
Iraile. Merrier, marchand dc modts. Milliner. 
Petit mcrcier (ptirte-balle), A pedlar, ’A 
petit mcreicr, petit panirr, A small jiark serves 
a tillle pedlar, -f-d- H tucroit un mercier pour 
un peigne (il s’emportc pour peu de chose), He 
contilfall out with a straM), 

MERCREDI (mlVlcredi), s. m. [lequatridme 
jourde la seinaine] ff'ednesday. 

MERCURE, s. m, [Mythol. lilt de Jupiter 
8t de Mala, mcssagi'rdes Diciix] Meracry. 

Mercure in.crkiireV, s. m. [la plunrte la 
plus proche du suleil; Icvif argent, hydr^gyre] 
Mercury, quit k silver. — [eiiirrmrtteur d’un 
maiivais coniincrcr] A pimp, a pander, • — 
[litre de livre, tiu de fcuille volante] Mercury, 
the title of a periodical netvspaper, ot' pamphlet. 
— [t. deCbymie; tone de rem^tk] Mercury. 
Sublimd corrosif. Corrosive sublimate of mer¬ 
cury. Mercure doux, Mercurius dukis, aquila 
alba. Fixer 1« mercure (I’tmir de telle sorte 
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«v»c qurlqup autrr corps, qu'll ne puissr rcde- 
venir coulant). To me'atry. On dit d'un 
jeune homino tris-vif: On fixcrbit plulOt le 
mrrcure, que de le rendre pos<f, atteniif, &c. 
Tixing of mtrairy is more easy, than to render 
him steady. 

MI'.KCURIALE (merkOrliile), s.f. [plantc 
piircativej Mercury. * Mrrcurwie mile, Foi- 
role, Vigiioble ou Vigiiclte, Testirutateii mer¬ 
cury, the male French mercury. Mercuriale 
ft-nielle «u i dpi. The spiked French mercury. 
Mercuriale sativaj^e ou de Mimtagne, Chou dc 
Cliieii, Dog's mercury, rynocraml'e. — [as- 
sembldc dii I’ariciiieni dr i'nris Ir premier mer- 
errdi d'aprrs les varauc<‘sj, The Jirst meeting 
of the Parliament of Paris after the vafUlions, 
wherein the first PiesUlent makes a speei h against 
the atiises that have erept into the administration 
of Justice. — fli di^cuursque le premier I’resident, 
le I’rrx'ureiir Cdndral, ivc. r<»-t ce jour-laj J 
speech of the Speaker of the Pariiamcnt uj Paris, 
loiicenuiig the adiiiinistralioH of Jusliie. -[rd- 
primaiide qu’uii lait a qu, Iqu uii; rnnoiiirame, 
correetiouj (Viak, leilwe, ripnmand, lensure, 
rehuke, ihiirge, repieheiiswii, reproiif, terry. 
Faire uiie iiieicuriale. la meicuriale. To rattle, 
rate, rehike, reprimand, reprove, On lui a 
fait line boiiiir, one rude inerenrialc, lie has 
had a Miiurt rap ever the kiiiuhles ; lie was se* 
verehj i hecked or reprimanded. 

MFUCUllIKL imerkiiriel),-Ei.LE, udj. [qui 
uem du merciirej Menunal, 

M LHCU R1 FU.'ATION | inerkurifikiciuii), 
s.J. [terme il'AlchymieJ Mcrtitrifiiatiun. 

+ MEiiDAlLLE (ml-rdi/^le,, s.f. -[terme 
(Xipulaire, qui se dit dos enfans; niariimille, 
uiarmuis] Siutlrn-arseihildren, shit-lreeih buys. 

MKKDE (merde;, s.f. fexrrdmeiil, matidro 
fdealej Excrements, sir-reoercnie, turd. -J-FIus 
on remue la merde, pin.-, ellc put (plus on appru- 
fondit une tnaiivaise aBaire, plus on ddshonore 
ceuxquiy ont pariieijid;, The more you stir, 
the more you slink, ■f-4- II y a de la merde au 
biton (il y a qucique eliiise de hunteux) ’Tis a 
dirty affair. 

Merde du dialtle, V. Assa foetiua. 

M£ROK>l)'OIE (merdivdiid) s. m. [coultur 
entre le vert Ik le jaiinej Gosling-green,. 

MERDEUX,-eusk (merdei, -dei^e), ad^. 
[souilld, gild lie merde, sale, aali] Beshit, 
twrdy, bewrayed. 11 sent son cas mer- 

deux. He feels himself guilty. 

M'£R£, s.f. [femme qui a mis un enfant 
au muiidc; se dit aussi des feraelU-s des aiiimaux; 
cause] Mother, root, jiarenl, proirealrix, womb; 
rouse, occus,ion. De mfre. Parental. Vuuluir 
apprendre i sa m>re i faire des enfans. To teach 
onds own, mother how to b^et children ; To leach 
his grandame to grope dutks. C’cst la fille de sa 
mdre, She’s the daughter of her mother, a chip 
yf the old block. II n’dtuit fib de bonne mire 

qui .... (il n’dtoit personae qui.), There 

was rmbody hut .Renvuyer quelqu'un i sa 

grand mere (le rebucer vivement), To hand one 
ta his grandmother. Grand-mire (aieule), 
Gruidmolher. BeUe-mirc (i I’^ard d'un gen- 


dre &. d’une bru). Mother-in-law. BeUe-mi-re 
(par rapport i an second maiiagej, Step-muthcr. 
Mai de mire, Vapeur de m^^e (de maiacc;, 
Uysterieks, hysterick fils. Duro-mirc, pie- 
mire (deux membranes qui cnveloppeni le rer- 
vcaul. Dura mater, pia mater; meninges. 
••f" L’oisivetd est mere de tons vires. Idleness is 
the mother of all vice, f 1a dt'liance est la 
mire de la sfiretd, Misti ust is the mother of 
safely. La Grice est la mire des beaux ar.s, 
Greere is the mother of the fine arts. C'esi le 

venire de ina rairc jc n’y n-tourne plus. That's 
the belly if my mother, to uhich I lannot again 
return. *\'Kglise est la mere des lidi-lles. Church 
is the mother of the faithful. I •’ Higlise i-st une 
bonne mire, Churih is a good mother. Ellc est 
la mire des pauvn-s Irlb- I'aii de grandcs cha- 
riids), She is the mother of the poor. * — [une 
Iteligieuse prolissej A piufrs\rd nun. Ia mire 
Abbesie, la mi re l*rieure. Mother Ablvss, Mother 
Prior. 

M'eke NoUHRlCE [cellc qui doniie a leter a 
un enfant, au Ui-u de la viVitable table), H'et- 
nuTse, foster mother. 

Lanoue m'erk [qui n’est diiiitv d’uucune 
aude] Mother-tongue. 

Mere oil inairiie dVineraudes. V. Phase 
Mire de perles, ou Nacre de perirs, qu’un 
inmve dans le sein de I’liuiire, Mother of pearl. 
Mire-l»-rle (grosse e.iquille de perle, qui cn 
toiiiieiit qurlquefiii-- uu grand nombre;, Mother 
of peart. Mi-re ile tuniniiise (turquoise qui a 
couseivi sa lilant'lienr piiiniiivej, Xaturat^ale 
litrevis. M* le dc girofles (fruit du giroflier des 
Moluques loisqu’il esi n.Orj, Green, ripe nut¬ 
meg. Eau mire (en Cliimic; I’eau saline & 
i|mis$r qui ne fouriiil plus ile erisiauxj. Mother- 
water. lau mill-du nitre. Mother of mire. 

M'eRe, udj. [pure, premiire, priiieipale; 
ne sc coiistruit guiie qu’avee goutte 8t laine'] 
Mire giaittc Je pins pur vin qui cunte par lui- 
iniine de la cuve), Uiipresscd wine. Mire laine 
I la lame la jdus fine qui se t- aide sur une brebis). 
The I est wool that comes o/f the sheep's back. 

M'ere o’eac [Yai'umana, Coral, coiilcuvre 
ampliibie dc la riviire di-s AmaEuiiesJ Yatumana. 

\11C'RAU,-eaox (miro,-rdj, s. m. [petite 
piicc lie mital ou de carton que I’on dimiie i 
cliaipie Chanoine pour marque de sun assistance 
ii I’oilicc] Tiiket or token. 

ME'RELLE, om Mahelle, s.f. [jcu dVeo- 
iiers] V.Marklek. 

M£'KELLE',-e'e, odj. ft. de Blason; qui 
repre^iite des mirellesj Maretled. 

ME'RIDA, s. m. [aiu-ienim & tone vilic 
d’Ksjiagiic ; ville de I’Aiiiinquc septentrUmalc; 
ville de I'Ainirique iiiirid.] Mervla. 

ME'RIDIEN (miridiain), s. m. [un des 
grands eercles de la sphire] The meridian. 

ME'RIDIENNE, Ligne me'hiuienne [mi- 
ridienc^, s.f. [qui i-st la section du plan du 
miridien, & du plan de lUiorison] The meridian, 
or meridian Ime. 

Me'ridienne, Faire la me'ridiekne, [dor- 
mir incontinent apris le diner] To take a nap 
qfier dinner; nooning. 
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ME'RIDIONAL, al> me'> ' 

RintoMAUX (in^rldiKnd), a^. [qui e$t du cAtd 
du midi ps>r rapport an lieu doni on parle] Me- 
ridional. Smith, Smithem., Southerly. 

ME'MO?), s. TO. [ir^'vailiAnt itmlral Crd- 
tiiis dans la guerre de Trnie] hferiones. 

MKRTONETHsHtRE, i.m.[piw. d'Angle- 

tcrre dans le latya de Gallea] Mmanelhshire. 
ME'RIS, s. TO. [fanieuxIacd'Kgypte] Metis. 
ME'KLS mi Maitue, s. to. [Evcitien, gu- 
gap'.i-guacu, poisbon des i tidesj Meros. 

iMERISE I'lnerixe), s. f. [espfece de fruit 
rouge & noyau, plus petit que la cerise] Black 
clurry, Irandy-cherry, masxard. 

MEHJ.SIKR {meriaidl, s.J". [arbre qui porte 
des merisca] Cfrasas silveslris, Jructu sub~ 
dttlii; the small ihnry-trre. 

MK'RITANT i mdriian), -ANTE, atlj. qui a 
beauroup de mdriie] yery imrthy. 

ME'Uri’E, s. TO. [cc qui rentl digue He lou- 
ange; cc qu’il v s de bon dans les choses mo¬ 
rales; verm, nssemblage tie plusieurs bomics 
qiialitds, excellenci-, !)'>ntd( buimea ipuviesj 
Mfiil, desnrt, mirth, lomiJn-a/iou, Jt/^iiily, 
ment, meriloriousm .ss, praise wm thhirss. Lc 
indriic d’utic action, d’uii uuvrage. The inertt 
of an action, of a nnrk. Un honiine de lod- 
rite, /! vum of merit, a deserving man. Se 
faire uii tndritc deqiiclque chose fen tircrgloire, 
avautage). To ratun oneself very much iijion a 
thing, to glorej very much m it. ^'c faire un 
ludritc de quelque cliusc au[lr^s de i|ueli|u'un 
(taire valoir a quelqii'uii ee qu'un a fait pour 
Ini), To extol, magnify a thing to one, value 
oiu.w(f upon it. 

Rlr/uiTE, Terre-nidrite. V’.Teru*. 
ME'RITER (iiiefitd', mdritant, mdritd ; je i 
mdriie, je mdritai; ii. a. ff'tre digne de, gasiner, 
obteuir, aequdrir] To deserre, merit, inair, 
earn. Aldriter louaiige, rdeom|ienae, pitnition, 
grAee, pardon, on mdriter des louanges, des re¬ 
compenses, &r.. To merit praise, reward, pii- 
nishment, thanks, pardon. 11 nit'iite que vous 
le rdcompensier.. He deserves your rerompence. 
II iiidriic d'Aire rtVonipensd ou qu’onait soin de 
lui. He deixrees to /•eVetearded, or to he taken 
I are of. Oe Tocat ^ Sniyrne on ne irouve ]ias 
une seule ville qui mdritc qu’on la noninie, slU 
the way from Toeat In Smyrna we do not meet 
one single toien worth notice. Ricn mfriter de 
I’Etat, To deverve well of the State. Sans I’avoir 
indriid, Umleservedly. Cette notivclle nidrite 
rotiiirmation. That news wants ronfirmalion. 
— frendre digne de, faire obteniVj To procure, 
get for one. Ce sont les services tie son fr^re 
qui lui ont mdritd ceite rdcom[>e/ise. His bro¬ 
ther's services haveprocuretl him that reward. 

ME'RITOIRE (nidrlioare), ailj. ("qui mdrite, 
digne] Meritariiius, deserving. Ctia est meri- 
toire envfTs Dieii, devant Dicu, That is meri¬ 
torious in the sight of God. 

ME'RlTOlUEMENT (mdrituaremau), edu, 
[d'une manitre indritoire, k title de drmt, de 
jiiatiee] IVmtorious/y, deservedly. 

I^Rl-AN (mcrim), [poiisoa i^e mer ton 
coimu] IVhiting. 


MERLE (merle), a. to. [oiteati de plumage 
noir qui a lc bee jaune] Blackbird. Merle tie 
Roeher, on de Montagnej eimvd. Merle aqua- 
lique (espK'e de beigeronnette), Witier-Ouwl. 
Merle rayd cm Lorioi rayd (sorie d’oiaeau qui 
participe du merle & du loritit), A sort if 
Oriolas. *|| — C'est uti fin merle (se dit d'uii 
homrae fin tli maiois). He is a rook, a cunning 
blade, or a.« sharp as a needle, -f- Si vous faites 
cela, je vous tioniierai un merle blanc, if you 
do that, ru give you a white crow. 

MERLET ', ou Merlot, Ajol, Fouru, ou 
Rocha, a. to. [poisson saxatile, ou dc Mcr de la 
Mdditerrande] Merula, Cook-fsh, Scurus varius. 

MERUiriTE (m?rl?ie), s.f. [t. de Blason, 
petit oiseau sans pied ni bee] Merletle, Martlet. 

MERLIN (merlain), s. m. [t. de Marine; 
fortiage A trois fils pour iaire dea rabansj Mar¬ 
line ur merline. Merlii) blatic, White or un- 
tarred marline. Merlin noir. Tarred marline. 

MERLINER, V. a. [t. de Marine] To 
mart. Merliner une voile ou le point irune 
voile I'l’aiiacher & la ralinguc avtc du nicrliuj. 
To marl a sail to us font-rope. 

MERLON, A. TO. (t. de Kortificatioii; tcire 
dans le plein du para}M!i] Merlon. 

MERLUCHE (merlfiehei, a. f. fmorue 
s6ehe] Stockfish, melwel, me/uel, haddock. 

MKROPK, A. f. [Mythol. line des !>epi 
Pleiades] Mernpe.. 

MEROU, A. m. [ville d'AsIe en Perse dans 
le. Korasan] Merou. 

MERRAIN ou Mairain (rnrrain), a. to. 
[boia de ch£ne refendu cn pe.tites plancluts pour 
faire des tonneauxi Staff-wood, staves. — [i. Je 
Vdnerie ; la mati^re de la perche & du bois du 
cerf] The hart's horn. 

MERSBOl’RG OK Mkr.sburo, a. to. [an- 
eienne ville d'Allemagnc] Mershurg. 

MERVEIltLE (merve^le), s.f. [eliosc q.'i 
cause de Paiimiration, prodige, miracle, clief- 
d’leutre] Wonder, marvel. Pour edldbrer la md- 
moire de ses merveillcs. To celebrate the memory 
of her wonderful arts. Faire merveillcs, To do 
uvuders. C'est une merveille de vous voir su 
que tie vous voir, It is a wndcr to see you. 
•+ Pronicttrc nioiits He merveilles. To promise 
mountains of gold. 

■f Ce II'est pas giand’merveille. It is no great 
thing. On dit poCciquement, Une jcuiie mer- 
veille, A young betatly. •■p C’est uiio tics sept 
merveilles du monde (un superlie ddifice, &e.) 
it JA wie if the seven wonders of the world. 
§ C’est la huitibme merveille du RIonde, it is 
the eighth Wonder of the world. 

'a iVlERVBii.LE,ou 'a MaRVEiLLEa. ediu. [par- 
fuiement] Rarely well, admirably well, won¬ 
derfully well, wondrous well, right, perfectly. 
II eiiteuj k merveille ses |jeiits iiii^rffts, lie 
understands his own little interest to admiration. 
Vos afiuires vont k merveilles, Four affairs go 
go on swimmingly, they succeed to a miracle. 

PAS TANT fiUB OR MeRVEII.LE [pat beSUCODp] 
Not extraardmary well. II ne I'alme paa tent 
que de merveille. He does not love her over much. 
A-t>ii bcMicmip d’«pik ? Pas unt que de mer- 
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vetlle; Has he much wit f Nollmig to make e 
wonder of. 

Merveille & flettrs jauties, s.f. [ea|>^e de 
Bdliamine tauvEge] Noli me tangere, 

Mkrveii.le du P^rou. V. Belle de niiii. 
MERVlilLLEU SEMENT (intTvS^lcAEf- 
man), ado. [a inrtveille, prodigiruaement, ad- 
niirablcmontj H'imilerJttUy, tuondrously, admi- 
ratly, marrellitusli/, surprisingti/, extremely, 

MERVEILLEOX.-ei'sk (m?rv5!i|rlpft,efl/e), 
adj. [adinirahie, dtunnaiit, rare, oxrell«'iM, sur- 
prcnant] H'ioukrfid, uumdrons, marretlom, ad 
mirable, mirantluus, prodigious, surprising, 
drange, stupendous. La fnigalil^ asl mervfil- 
IciHC [X)ur la ssin*'. Frugality is wonderJ'uUy 
(Oiulueivc to health. || Voiis Pies uii mervail- 
Icux homnip fdlrange mi vt>L scmiiiiriis). You 
ere a strange man. 

Mekveillkux, s. m. [ci* qu’U y adeimr-- 
vcillouN daiM un po^’me E'piqur uu Draiiiatiqup, 
ilans le siylpj 'Fhe viaruelluus. 

MES iV l-rfurc a voicel MHz), fpluripl 
de Mon, »««] My. 

MKS, Svllabe inilialc. V. Mis. 

MK'SAlUcm Me'zaik (llM5/^re), \. vi. [t. de 
Man^ge ; allure dii (Jlieval eiitre le ^l•rr<;-a-t<•r^e 
Jl( les eourbetH'sJ Mesair or Mezair. 

J MESAISE ('inr/.i'ze,!, s. »n. fiueommodiu' 
provenanti; dc riiidigeuec ■, j)iiuvre«5] Uistress, 
Iroat'te, inconrenieuiy, ruh, inyutetmle. 

Mli'SALLIANCE ^mdzali>ti>i'e), s.J'. [aetioii 
de s« iiK^saltieiJ Marrying lelutr onrsrtj', dtspa- 
ragemeiU. 

ME'SALT.IER, (nn^zdlid), SE Me'sallier, 
o. a. [mAalliant, mdsallid; v, a. [d<*salUer, $e 
msrier a une personne d'unc eoiHlitiuii fort iii- 
fdricurc, <li5r«i}:< r] To marry Mow oneio tj', din- 
Varage, tindrr~viatth. 

ME'SANIO, s. m. [espi'ce de corailj Me- 
xanio. 

ME^SANGK, (mt'/aii’ie), s.f. [petit oiseau 
de plumage gris, laye de iiuir, dc blarip, X. de 
jaune'J Titmouse, tom-tit, mesmgia, musktn. 

MK'SAKAiQUK. adj. [se dit dcs veinrs du 
M^seiitere] Me-saraic or Mexenterir. 

ME'.SAilRlVER (mdzXrivdj, Me'savenih 
( mdziivrnir), v.imp. [tounier inal, rdussir lualj 
To lome to any harm or trouble, happen un- 
furkily, take au ill turn. Preuez garde ipi’il 
nc vous cn mdsavienne. Take heed that you come 
to no harm ly it. S'U vous eii indsarrivci nc 
vous en pre-nez qu'H vous, If you lome to any 
trouble or any misfortune, you may thank your- 
tef for it. 

: ME'SAVENTURE rmdziivamure}, s. /. 
faccideiit inaUieureux, maUieur, inaums sureds] 
Misrhaiire, mishap, mi^oibtne. 

MESAULE (m&dle), .s. m. [t. d'Arcbiler- 
tore Gtecipic & Knmaiue ; petite cour ciiire deux 
cu«pa de Iiigisl Middle court. 

MESCIIED ou Thus, a. m. [ville consldd- 
nble de Pene, dans le Korasan] Mesched. 

ME'SENI'ERE (mdzemhro), *. m. [mem- 
biane au milieu des intcatinsl Mesentery, 
ME'SENTE'RIQUE (mdzantdrlk), ii^’.[qtii 
•ppaitient au mdsent^re'] Myenteric. 


ME'SESTIMER (mdzesttmd), mdaettiraant, 
m&estimd; v. a. [n’avoir point d’estime pour 
qnelqu'un, tiidpriser, faire peu d« cm, dddaigucr, 
rebuter] To disesteem, regard slightly. — [up. 
prdeicr une chose au dcasous de sa valcurj To 
undervalue, depreciate. 

ME'SI NTELLIGENCR (mdzaintSIlSjance), 
s.f. [disscntiun ; brouilterie, dtlTdreiid, dispute, 
lidltAt, contestation] Misunderstanding, falling 
out, alienation. Petite mdsintcliigenee, IHyuc. 

Mli'SlRE (mdzirc), s. f. [t. de RlAleciiie; 
inaladie du foie] Mesira. 

ME'SOCOI^N (>nd/.Skfil8ne), s, m. ft. «i’. 
Anatoiuie; panic du mdsentdre couchde sur le 
boyau ap|M Id Colon] Mesorolm, 

ME'SOFFKilt. (mdzSfrir), mdsofliant, mds* 
offert; je nidsolFre, je nidsotTris; v. n. (olfrir 
inoinsj T» underHd. Vous mdsoffirez irop de 
cette diolTe, You undervalue that stuff' loo 
much. 

ME'SQUIN,-jne (meskaiii,-kine), [qni 
vit sordideiueni, avare, vilain, ladre, rrasaeux, 
iiidiiager, chiche] "Niggardly, pitiful, sneaking, 
sordid, stingy, niggard, base, miserable, near, 
iltilH-ral, teruirious, beggarly, mean. Hoiiiine 
mesquiii. Sordid man. Femme inesqiiine. Nig¬ 
gardly usman. Air mesquin (iiauvrej. Sneak¬ 
ing manner. Mine mesquiiie, fbasse). Pitiful 
look. Oriinaire mesquin. Mean ordinary or 
fare. Ddpense iiies(|iiiiie. Stingy eipcnsr. ('e 
contour csl mesquin, Celle figure esi incsqiiiiie, 
fde iiiauvais gi:ftt),T/us sweep is too sianty. That 
fgure is shabby, pitifid. Dans les ouvrages 
d'esprit, * tours incsquios, {lensdcs mcs(|uines, 
Pmer style, pitiful Ihinights. 

MKi^QCINEMENT fmeLkiuemanl, adv. 
[d’uiic fa^oii sonlide & mesquinej Niggardly, 
piti/nlly, snritkingly, sanKdly, stingily, mi* 
serid'ly, nearly, tlhberatly, tenmiously. 

MESCJ'JINERIB (mSakinerici, j./fdpargtie 
sordide, avarice, idzinerie] Niggardliness, nig- 
gardness, stingine-s, nearness, illilerality. 

MESQUiTb', s. m. [bcl & grand arbre ^e 
rArndriqueJ Mrsiinite. 

MESS\, s. m. [ancienne v.lle d’Afrique an 
royaume dc MarocJ Messa. 

MESSAGE I'liu-^je), s.m. [c‘omroission de 
dire, ou de ]iorter, quelquc chose; la chose; 
envoi, dc|ifche] Message, errand. 

MESSAGEH, -s'ns, (nicsiyd), i. m. 4- /. 
[qui fait iiii message 1 cominissionnaire, couieur, 
prdsage, signal, avaiit-eoureur] Messenger, one 
who larries an errand, rumur, herald. Un 
messuger de village, /! peitnypnsi mtm, Une 
messagdre de gnlanirrie, yl she-Menury, apro- 
luress. JjVIessiiger d’Etat, Messenger of state. 

-f- II ii'est point de ineilleur inessager que toi- 
mdme. There's no better messenger than oneself. 

* L’Aunire, la mesSAgdre du jour, la messagerc 
du soleil, Aurora the messenger, foreewjt.er of 
light, of theSun, Les liirondcltes soul les mes- 
rngdres du printemps, SwoUaws are the fore* 
Tamers of spring. * Les prodq;es, les monsires, 
Sec, sont des messagers de la eoldre de Dicu, 
Prodigies, monsters, me the harbingers of the 
uvath qf God. Les Poetes appelleut Mcfcuic 
t C 4 ‘ le 
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Ic Messager Dieax, Poets call Merairy the 
enessen^er of the Gods; & Iris la mrinag&re de 
•fanon, /hul Iris the messenger of Jvm. — 
[qui est ^latili pour porter W psquets ePu.^c vUle 
i line autre; rouricr] A airrier, irags^er, 
Messuger a pied^. Fijot*post, ■f*4' Fro'* aye qui 
sent le pied <Je measager, Stinking cheese, high 
scented rkeate. 


IVlLis.SAGrKlE imrsiijmej, s.f. [la charge 
de messager; lea droils qui y aont attaches j le 
bureau du mesaaser] The i airier’s place or hisi- 
nessi the inn or office in an um U'hrre packets 
are taken in for the carrier, the post, post-re¬ 
venue. 


MESSE (mere), s. f [partie de la foi & du 
culte des Papistea] Mass. Grand* Mcise, High 
Mass, fiasae Mease, Tow Ma^. IVlcsse de 
R^uiem, A Dirge, a Mass for the dead. Dire 
la mease, To mass, Messe de ininuit, Christ- 
mass, II Voilii unr Mease qui sort de la Saeristic, 
There s a Priest a-going to say muss. La messc 
(la mease que les Parlcmena font c^ld- 
brer apr^s lea vacances pour Icur remrde, & a 
lar|ue]le ils assisteni en robe roiigr*;, tied mass. 
La pr#tre vit de tea nieaara, II n’a que srs messes 
pour vivre. He has only hisjees for masses to live 
on. Ce musicirii a fait une belle messe (il a 
bien mis en mu^ique re qui WchantcauTi graiides 
messes). This musician has composed a beaut fid 
mass. 


Mrssb, s.f. []>lante des Indea] V. Muvoo, 

MESbE^ANCE (mecifance), .i.y, [manque ,lr 
hienadanre, inddeenoe, impolitesse, incivility 
Unsrendiness, uncomeliness, indecency, unbe- 
eomtngness. 11 y a dc la inessdance aux vieil- 
lards de faire les jeunca. It is unseemly for old 
people to behave as f they were young, 

MKSSE'ANT, -aNTE (mec&in), a(§. [con- 
traire & la blens^ce, honteux, inddernt, mal- 
hann£te](/nsee»i/j/, uncomely, misbecoming, un¬ 
becoming, imlecent, unhandsome. 

MESSEIGNEl’RS ^mesegneiir), [plurielde 
Monseignenr] My Lords. 

ME^ENE ou Ghaoer, s. /. [tie conti- 
ddrable d’Asic, formde par le Tigre St I’Eu- 
phrate, au dcssous de leur confluent] Messene or 
Chader. 

J MESSEOIR [mesSar), n. n. [tie pas con* 
venir, n'ttre pas sdant; a'eniploie dans les 
m^mrs temps que Seoir'] To be unbecoming, V. 
Seoir. 

{MESSER, [expression dc la Fontaine pour 
monsieur, messite] Master. 

MESSIE (mcci),s. m. [IcChrist prombdans 
i’ancien Testament; oint, sacrdjMeAsitiA, A/ea- 
■p* Attendee quelqu’un rommr le Metsie, 
commeles Juifs attcndrntle Messie (avee Is plus 
vive in^tience). To expect one as the Saviour, 
qa the Jews expect the Messiah. 

MESSIER (mccid), a. m. [payaan qui garde 
lesvignei] Keeper of the vineyards or grapes. 

^ MESSIEURS tmecleA), [pluriel de Mon* 
Meur] Gentlemen, Sirs. 

La Pays MESSIN (mdsain), a. m. [prov.de 
France entre h Luxeiuhourg, la Lonaine & le 
Bartoia] Le Pays Messin. 


MESSINE fmccinr), .s.f. [villc de SicileJ 
Me.sin:t- 

MESSIRE (mccire), a. m. [litre d’honnenr 
dans let uctra de Justice] A title of honour cei- 
.s'.ceri.ig to llonotiralile. 

Du Mvssiir Jian, Des pturcs dc Mrtsiic .lean 
(qui niftrUsent fii Oc.iobr» di « ii IXotrmbre). 
Pears of Messire Jean or Monsieur J. hn. 

MESTECH ou Mestv/cub, a. /'. [rspice dc 
Coi'ltrnillr] Mesliijue, Cochineal. 

MK’>TRi -DE-(iAMP;inrstrr-dc-kan),a. m. 
fr.t lonrl dc ravolt ric] A colonel of Horse. T.a 
Mesire d<-Camp (la premitTr toiiqiagnir d'un 
Rdgimcnt de Cavalerir), Thejerst company if a 
Regrment cf Horse. 

Mrstre. a.yn. [t. dc galfcrej A term appro¬ 
priated to the mam mast, and all it's rigging, in 
the dndcil of Proveme ai.d Italy. Aibre de 
nic;,irr, The main mast of a gall.'i/, and'f such 
like vessels. Antrnnc dr nicsire, The mam lateen 
yard. Voile dt mostrr oa grand voile, The main 
lateen sail. 

MESUllABLE (mr/.urablo), adj. [qui se 
prut mrsiirerj Measurable, mensural le. 

MESUHAGE Irae/.iirage), a. m. fartlon dc 
mesurrr; droit pour mrsurrr; In pciin: do me- 
surrrj Measurement, measuring, mensuration. 
Mesurage dc cliarlion, Metage, measure, — 
Qirocds-vcrbal d’un Arpenleur] A’Mri'cyiHg, mea¬ 
suring. 

MESUHE (mezure), s. f. [ee qui , sen de 
tiglr pour ddtrrminer une qnantitd; grandeur, 
dtendur] Measure, assise. ; J plitv. Une mc- 
surc d'avoiiir, A measure of oats. Mesun; 
comhie. Heap or rantel. 'A mrsurr rate, ht 
strike measure. Sortr dc mc&ure pour le bid, 
rase. Bonne mesure. Blessing. *118 comhld 
la mesure (sc dit d’un pdtheur endurci). He has 
heapt up Ihe measure, Faire tout avec poids & 
mesure (Atrc sage & circonspcct), To it all by 
weight ami measure. 

Eire sans rdgle 8t sans mesure (ddrdgld & ex- 
ccssif en tout ee qu’oii fait), To be without bounds 
or measure. * II a dtd disgracid, la mesure dtoit 
comMe, He is in disgraee, the measure was fell. 
•f* Dc la mesure Hont nous mesnrons Irsautres, 
nous serous mcaurtbnous'mdmes,/4a we measure 
others, we shall he measured. ]■ II nef-mt point 
avoir deux poids & deux mesutes (il faut dtre im¬ 
partial) , IPe shouldnot have two wetghu and mea¬ 
sures. Les Philosophes disent qiii Ir mmivement 
esr la mesure du temps, 2%r Philusopherssay that 
mootin is the measure if time. — [dimension] 
Dimension, extent, size, proporliim, qucmiity, 
course, lumber, mete-yard, seanlling. Prendre 
les mesures d'une colonne, d’une piiee d’Archi- 
teeiure, To measure a column, to take the di¬ 
mensions of a piece of architerture. Prendre la 
mesure d’un habit. To take the measure of a coat. 

[t. de Musique, le mouvement qui sen k 
marquer les temps 8t les intervalles qu’il faut 
garder dans Ic chant] Time, measure. Observer 
la mesure. To keep lime. — [t. de Pofisie, 
cadence d’un certain uombte de syllabes] Metre, 
measure,fool, two syllables. Ce vers-R ett tnq^r 
court d’une syllabe, la mesure n’y est pat. That 
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uerie is loo sluirl by one syllable, 'tis not just I 
measure. — [t. d’Escrime, disunce jusi^ pour 
purer ou pour porter un coup] A Just distanee 
(to parry or to make a pass). Etre k la meaure, 
dire liors de mestirc, To I'e or Nit tu be at a 
proper dtstunce. • Mettre un homme hors de 
mesure fltssd&oncrrter, ddmiij^er sea projets). To 
put one besiite the atshion, knock hint ilown, 
break his measures. — pi. [moyena pour par- 
venir a nne 6n, pr^-aiution, indiiagemeni] Mea¬ 
sures, means. Prendre m>il ses meaorrs, To 
take u’TO'ig steps. 

* Rnmpre les mcaures de quelqu’un, Lui faire 
perdre se» mesurcs, To break one's measures, to 
baffle or iKsappiinl his Hesifms. * Ne point 
ganier Je mesnre avec quelqu’uii (n’avoir aucuii 
m^iiageincnt, auain <<g.ird pour lui), To have no 
regard ,'r resp-ct fm one, to keep an measures 
wilJt him. Jr ganUiis il.> inesurcsavec le mondr, 

I maintained th- pu'irlilios of decorum. Jr mt 
vois dans un (ttat a tie . lus gardcr dr mesurcs, / 
find myself in a siluntinn not to observe Jorms 
any longer. 

onar Mfs'jre, ado. favor cxr^a] Imino- 
dernleh,, '•.rrrsurel.y, beyond mrasure. II rsi of- 
licieux ' utie lunurr. He s nver-offirtous. 

'a IVIkSOKF. oua, ronj [ rlon quo, rdgit V- 
indicatif, sVinploir aussi ad\rrl>i d>lr,>.rnt a la 
6n d'line pliiasr ■ suivant qurj .ds, ei'eu o.i, as 
sonii as, projiortii.nably, aciordiiig to. 'A mrsurc 
quVIles viriliisartit, Icur passion pour le jeu 
scnildr riijtMinir, As they grow old, their relish 
for gaining seems to get fresh youth. On vous 
payrra a mesure qur vous travaillrrcr, You shall 
be pool ns you work. 'A nirsiire q<»e I'uii avaii- 
9 oh, I’auiic recailiiit, .4s one advanced, the other 
retired. Vous n’avi /. qu'a travaiiliT, & on vous 
paycra ii tiirsure, You need wily to set about to 
work, aiul yon'II be paid a eordtngly. 

'a Fur tT 'a Mesuur oue, [t. de Pratique 
& de Flnaticc, jamr ilirc a mesure que] Jn pro- 
pirtion, or arturding to. 

SANS Mesure, ftJr.fiMir cxr^s, avec exet-s, au 
drlH dr Kiuirs liurnrsj Kreessively. 

MESURE', e'e, fuirt. of Mrsurrr, Mea¬ 
sured, I’arolrs mosurttes (eircvnisprctrs <*tii- 
dides, rdgld*-s), (lireumperl ejrpressions, latilious 
terms, studied, regular. II rst trrs-moxurd dans 
aes disrmirs. He is very ririumspeit in what he 
says Dana dcs Irrmes pru tneaurdt. In very in- 
derent terms, letirc du Roi dtoit'si bicii rad- 
aurdc que le Papr iie put s’eii prdvaloir. The 
King's letter was so rautionsly nritten, that the 
Pope could take no advantage by it. Unc con- 
duite ai peu memrde. So inraulious, so indiscreet, 
or .10 unguardeil a behaviour. Allure mesurde & 
cadenedo, (t. de Mand^e), Passage. 

MESURER (mr7.iird),nieBurant, mesurd; je 
m«ure, jc meaurai; v. a. [chercher a con- 
noitre une quantitd par le mqyen d’une mesure: 
faire un^ plan ; compaaser, arpenter, mdnager, 
pea^ digdrer] To nuasure, mete, lime, scan. 
*+ Mesurer les autrei a son aune (juger dea sen¬ 
timent d’autrui par les siena). To measure other 
people's com by ends own bushel. • Mesurer 
^uelqu’uo, ou k mesurer dea yeux (le regardei 


wee attention). To measure one, consider him, 
ulesiirer dea yeux une tour, la proitmdeur d’un 
trdcipice. To measure a tower by sight, to mea- 
lure the depth of a preapice. * — fpropor- 
lioiintr, comparer] To proportion, measure. J’aj 
m'-surd Texpiation au crime, / proportioned the 
expiation to the crime. Mesurt-r srs entreptisrs 
h ses forces, To measure one’s enterprises by his 
abilities or strength .* To measure one's undertak¬ 
ings by one's strength- * Mesurer sa ddpeiise it 
son raseau^oaduptane’s expenses to one'sincome. 

'A brrbis tonduc Dir« mesure le vent, Pro- 
videhce piopirlious our sufferings to our strength. 

* Mesurer sea discours, ses actions. To be cau¬ 
tious in one's words and actions. * Mesurer son 
d{idr avec quelqu'un fse battrr conire lui] Ter 
measure one’s sitord with another. Mesurer ses 
f irees contre uii autre. To try mastery, or to vie 
strei^lh with another. 

SE Mesurer avec quelqu'un, v. r. fvouloir 
s’dgalcr a lui] To compare oneself with one, to 
enter into competition with him, to vie with him. 

MFSUREUR me/iiieurj, s. m. [officierqui 
a droit de mesurer] Measurer, meter, Mesuieur 
de eharboii, A loal-virler. 

ME'-'sUSER (md/ii/d), nidsusant, mdsusd; 
u. n. [user inal, abuser] Tu misw^e, abwse, make 
an ill use. 11 a mdsusd de vos bieiifaits. He has 
made a wrong use of your farours. 

MES-VKNDRE, e. a. V. Me'vendbe. 

MES VliNTE, .V. f. V. Me'vente. 

MF.TAUARPE, s. m.[panicde la main enttt 
le poiiriiet Jt I's doigts] Mttararpus. 

ME'rACENTRE ^iiidiawtutre), s. m. [t. de 
Marine; p>int d’iiitersection <lc U llghe verticalc 
dll centre dc gravitd d'un vaisseau, avec la rdsul- 
tanre de ta pression latdralc dd'eauj Melaeenter. 

METACISME, s. m. [ddfaut dans la pto- 
noneiation dc la Icitrc M.J Metacism. 

iVIETACHRONlSME (mdiakrliiiisme} ,s.m, 
[anacbroiiisme, rapport d’un fait a uii temps an- 
tdrieur] Metachromsm. 

METAIRIE (indterie> s.f. [fbrme,duioaine, 
biens de campagnej Farm, grange, manor. 

ME'IAL, -Aux imdial, s. m. [corps 
miiidral, fasible ik malldable] Metal, ore. * II 
sc laissi: dbli.uir au brillant du mdtal, He suffers 
himselj to he daxxled ly the briglilnesi of gold. 
Mdtal haehd d’or. Hatched gold. Mdtal natif, 
on virrge (tels que les trouvciit Irs orpailleurs ou 
arpailleurs). Native gold. Mdtal vierge, Pirgin 
ore, or native ore. — [en t. de Blason; I'or &. 
I'argcnt, par opposition i Emaux qui sont les 
couieurs] Metal. 

METALEPSE, s. f. [figure par laqtielle on 
preiid raiiidcedent pour le consdqueni, ou le 
consdquent |) 0 ur I’antdrtdent] Metalepsis. 11 a 
vdcu, ou Nous le pleurons, pour dire, it est mint. 
He is dead. 

METALLIQUE (mdtlUlik), adj. [qui est de 
mdtal, qui le conccriie] MetaUic, metaUme. 
Science rodtallique, Histoire mdtallique (se dit 
de ce qui couceme les mddaillcs) ,Metallie science, 
or history. 

Mbtallique, s.f. [science des mdtaux, md- 
talturgie] Metallography, 
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St ME^ALLISER, v. r. {w dit dea |Hirnei 
• qui le rMuiaent en indal par le contact inund- 
diat du phlOji;i.-stique] To melt intn metal. 

MeTALLUKGIE (rndtUluiiic}, «./.[aeience 
dot mthaiix] Melallur^. 

ME'I ALLUROISTE fmdtaUmjittc), s. m. 
[qui a’<Mrcu|.e dc la mdtallurgicj MelulUtrgiH. 

METAMOHPHOSE (nidtiimorfdM), s.f. 
[tiansfi .matiun] Metamorphnsis, Irmisfurmation. 
change, alteration. La Mdtatiioi{those tie Daphitd 
en laarier, The transfirrmatinn >>/ Daphne into a 
laurel. Les Mdt:imor|ihoscs d'Ovidr ({xtSiae sur 
le aiijet dea raAamorplKKca), Ovitfs metanwt- 
pkoses. * Cet hoiiinie qui dic4t uiujuurs dans 
remportement, est devenu doux & muddrdi 
voilk uiie grande mdiamorphost-. That man who 
was always passimiate, is become mUd end mo¬ 
derate j it is a great aUeraJtimi. — [l. d’Hiat. 
Nat. cliangcmciits dc formes qu* dprourctit tes 
iiisectrsj Metamorphosis. 

MK'’rAMORf‘HOSEH (mt'iamorfdztS), ind 
lamorphowint, indtaroorphosd; v. a. [changer 
d’uiie I'onne cn uiic autre; tmiisforrocr] To me¬ 
tamorphose, rhamie, transform, to turn. Diane 
nidtauiorphosa Acidun en eerf. Diana changed 
Aeleon into a stag. Narcissc fut indtainorjdiusc 
en la fleur qui purtc son nom, Narcissus was 
netamorphoKd into a dower that tears his name. 

* II esi tout mdtamor|H)<)tid, He is quite aileretl or 
quite another man. 

METAPHOKE (mdtaforc), s.f. [figure de 
Rhdtonque, trope, figure, allt?goricj Meiaphare. 

METAPHORIQI’E (mdtaforikj, mb- [qui 
tient de la mdlapliore ; alk-goriquc, figutdj Me- 
taphorical, metaphoric, figurative. 

METTAPHttRIQUEMENT (mdtafiirikr. 
man), ado. [alldgrtriquement, figurtoeiitj Mc- 
iaphoriially, Jiguratively, ma metajihorical or 
fipiraiive .sen.w. 

MliTAPHRASE (mdtafrlw), s. f. [traduc¬ 
tion lii^rale] Metaphrase. 

ME'fAPHRASTE (mtSiafrasie), s. m. [tra- 
durteur litidnd j § fripier d'dcritsj Metaphrast. 

ME'TAPHYSK lEN (mdtkfiziciain), *. m. 
[qui sait la Rl^taphysique] One skilled in meta- 
physicks, ontolojfisl, rnctaphysinan. 

METAPHYSIQUE fmtSilKizik), s.f [on- 
tolngie, scict.rr qui traite des f^rea spirituels. 
Thcologie naturellej Mclaphysick, metaphysiiks, 
ontology. 

iSlL'TArilVSiQua, adj. [subtil, dievd, abstraitj 
Metaphysical, mclaphysiik. 

ME''I’APIIYS1QI)EMENT (mtftafl/.ike- 
man), adv. Mehtphysically. 

§ METAPIIYSIQUER (mdtiinaikd), tt. «, 
[siibtiliser, quititrsseiicifr] To subtilize. 

.ME'rAPI.A.SME (mdihplasme), s. m. [t. 
dc Grain, changemeiit dans lea mots] jlfeta- 
plo.sm. 

METASTASE (mdtibtftae), s. f. [t. de Md- 
deejne ; changemeiit d’une m^adie en un« au¬ 
tre] Aleiastasis. 

METATARSE (mdt&tarse), s. m. [t. d’Anat. 


METAYER (mdtSid), t. tn. [fiermier, colon, 

villageoia] A farmer. 

— 


panic mitoyenne .du pietl] Metatarsus. 

MBTATH'ESE (mdtSliftte), s. m. [transpo- 
sition d'une tettR dans an mot] Metatheme, 


TAY'ERE (mdccRre), *. /. [fermiire) 

Farmers wife at widow. 

METEIL (mdte^), s. m. (firament A seigk 
mdtds ensemble] Maslia or meslin, mong-rom. 

METEL, s. m. [fruit d« la pomme dpineuse 
ou Stramonium] Metel. , 

METELIN, s. m. [ancienneinent Lesbos; 
lie considdrable de I'Archipel] Mrlrlin. 
METEMl'SICOSE (mdtanpslkdze), .t./. ft. 

didactiquc; {wssage d'une ftme itaiis uii autre 
corps] Metempsychosis, transmigration of souls. 

METEMITbSE (mdianpiOze), [i. d’Aatio- 
itoniic; dquation suiaire] Mrtemptosis. 

METEORE, 4. m. [phdnomdne, corps qui 
se formi! dans I’air] Meteor. 

METE'OROLOGIE, s. f. [science des md- 
tdoresj Meteorology. 

METE'OROLOGIQUE, otj)'. [qui ctmceriie 
les tndteoi'es] Me{eora/ogical. 

METE'OROMETHE, s.m. [t. de I'liyslque; 
instrument pour eonnoiire les difidrenies tempe¬ 
ratures de fair] MAeorome'er. 

MKTHODE, (meitide), s. f. [inani^re de 
dire, de laire qaek|ue ehtisc avee un certain ordre; 
rigle, gfrangcmeni, dis|>osiitori, adressr, subii- 
iiid, moyen] Melhoil, manner, order. Diseours 
sans mdtliode. An immelhodieal lUscourse. I) y a 
une nidihode k tout, '/7rt;rc eoes art and running 
in every thing. V. Ze'ie'tique. —[coutiimc, 
habitude, usage, rdglemeiit] ffdy, custom, regu¬ 
lation, Course. 

ME'THODIQUE fmdtodike), adj. [qui a de 
la regie & de la nidthole; .irrangd, ilisptnd] Me¬ 
thodical, ordinary, systematical, orderly. Md- 
tleein mdthodique, A methodical practitioner. 

METHODIQUEMENT (mdiotlikeman), 
adv. [avee nidthodej Methodically, orderly, re- 
gulaily. systematically. Ranger mdtluHiiquc- 
inent. To melhcAhe. 

METHODISTE (mdiudisto), s. m. [strirt 
ohscrva'eur des priiicqtes pun du CbriatianUine] 
Methodist. 

ME''!'IER (mdttd), s.m. [art mdelunique; 
route .sorte'de pnifcssion; einploi, vacation, exer- 
eiee, occu|<aiion, iiidusirie] Trade, hmuUcrcffl, 
business, catling, crqfl, profession, mystery, oc- 
lujuilion, Gens de nidi icr. Handicraft people, 
tiadesmen. Le mdtier des armes, Le mdticr de 
la guerre. The trade qf war. q- Un bomme dc 
lous mdtiers, A Jack of all trades. II ii’s pas Ic 
rcour au mdtier. His heart don’t go with his pro¬ 
fession. Un vieux valet, bavard de sou indtier, 

.dn old iialA, a professed prattler, -f- C’est an 
gftte-mdiicr, II gkte le mdticr. He is a mar-trade, 
or a trade spoiler ; He splits the business or trade, 

T Pile rat du mdtier. She is one cf the trade. 

-f C’esr un tour de son mdtier 'un tour d’adresse) 
That’s one of his tricks. Cdtoit un tour de ton 
radiier. This was a political stroke cf thine, 
Donner, Srrvir,<m Jouer un plat de ion mdticr. 

To show one’s sIMot tricks. T Quand cfaacun 
ae mdle de anii mdiiec, les «acheS|l^n sont roieux 
garddea, fFhen every one minds m own butmess, 
itfairsgomwdlt tVheneverif me takes care cf 
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himself, the care is taken for Mi }f tatty am 
leouid mind one, (Ut toould lie amended. FUk 
d’uiie cliostt niftier fk mnrchBndtse, 7 bdi>a thing 
fustomarUy, usually. + Un mdiier ne wut 
rien, qui ne uourrit pM son mutre, A had track 
that does not support its master. — [machine 
qui sert !l oertaiiies inaiiufaeturcs] Loom, frame, 
B«s au mftier, ff'ooeii stockings. * Qa’y afl-ii 
sur If mftier ? on * qu^l ouviage avez-vuus sur 
le mftier? (cn priant it un auteur), 
hare you nmo in the loom, tit on the stocks f — 
[sone cie jtatisserie, csp>ce tie gaufre] A sort of 
pasiry-icork very thin, and minh Uke a tottfet. 

M^'TIS -issB fmftice}, adj. suhsl. fqui est 
nd d’un Kiic.'p<«n & d'uue Indienne, ou d’un In- 
tlieii & d’unu Eurupftsnnc; chien engendrd de 
tieiix eM'tV'i's) Mongrel. V. N'egre. 

METJJi, !. »(. [arbrisseau naturel Ju Mexi- 
nui’, t|ue I'oii I'Uiite & rultive de la milnie ina> 
iiicre qiic IdtigTii', & clout lus fcuilles, qtuind 
files stjnt uiitlics, scivfiit a laire ties confitures, 
■lea ftoft'f!. St de IViui de vu*, ><, quaiid dies sont 
/iedlf *t, it ft! e ties scifs ; It’S t^piiies servent d’ai- 
el-illesl Met/. 

METOl'E ruiftinv;, s. m. [t. d'Arthittc- 
itire ; c ;rrc qu'iiii laisse cuirc les irigljphes de 
1 1 Ivise TJtirltjui | .Mfinpe. 

'1 E''rOl’IO\ I iut;io|iion'fre.farbredeLjbie, 
■ritii illsiillc la goiiiinc amiuoniaquc) Mclopium. 

ME''l'<)k’() •t.'Ol’K, s 7?c. [tiui prfti ud eon- 
noiirt! les inerm.ilions de qiiel(|ii’uri jiar riiispec- 
lion de sou visage] Metojxiicope. 

Mli''r()P(>S(XyPIE (lut^tbposkopie;, s. J. 
fl’art dll Mdiopiisfojie] Metoposcopy. 

ME'’rONYMlE (niftSniiiiie), s. f. [figure de 
lili^i. iiieltre la t ause jKuir IVffet] Metonymy. 

iSIETRA, s.f. fMjtlicl. Bile trEifticthon, 
qui 109111 de Ndpiuiie le |Kiuvuir de prendre (a 
lijrine qu’tlle vouloii] Melra. 

M'El RE, s. ?n. [mol auvieii qui slgiiifie vers, 
pofsie] Metre. 

ME'TR'ETE, s.f. [mesure aurieiine |Miur les 
liqiiiilcs, 1 ‘ampb.ireJ Aletretes. 

iMETHlQUE, s.f [partie tie la Musique 
ntieieniie qui s’tiCCU|ioil de la quantity drs syl- 
labes] Melrireot Mrlrita. 

ME'THieuE, Oitj. Aklriral. Vers mftrique 
(coniposd tie liiiigues Jk de br^vcs, eomme les 
vers (Jrecs A. l^titia), Alelrirut vtrse. 

MEn'ROMANE (mftrbinane), s. m. [qui a 
U manic de fatre ties vers] Metromaniac. 

ME'TKOMaMIE (iii<t|iSinllnic), s.J'. [raanie 
tics vers] Metromania. 

ME''rROM'ETR£ (mftr 5 n>^tre], s. m. [ma¬ 
chine pour rdgler la mesure d’un air de Musique] 
Metrometcr. 

METTIOEOLE ^mftrSpSle), s.f. [ville avee 
sidge Arehi/piscopl 5 capitate, ville principle] 
CapiliU city, mother-nty, an Archbishop’s see. 

^ MLT'ROPOLITAIN, -aine (luftrSplilttain- 
subst. [archiepisropi, archevft|ue] 
Metro^ilan, archicpiscopal, primate. 

MErS {m«), s. JH. [tout ce qu’on serf sur 
^le ptmr manger; ragoftts, viandes, repas, 
ehire, vivreiQ Mess, dish, any thing offered to 
•at. Nos pni doux mets <UH«nt le hat de aus 


chivres & de noa breh'u. Our greatest dainties 
were the milk of our goatttmd sheep. 

METTABLE (mSRRsle), [de mite, rece- 
rable; psasahle, admissible, pftentablej Pas¬ 
sable, fAat imU pass os go. Mon hsbit n’est 
plus mettable. My coat is not fit to be pul on my 
mare. *||Unhommerort mettable, A goodUkely 
man, who may be introduced into any company. 

METTTEUR en isuvre, s. m. [uuvrier qui 
monte des pierres] Jeweller. 

ME’PTRE (metre), tncttani, mis (mi), je 
mets (inl^), it met (me), jemis; v.a. [poser, 
placer, diablir, asseoir, planter, ranger, arranger, 
situerj To put, lay, set, reposite, commit, bring, 
eapose, deliver, lodge, place, repave, instate. 
Mftire k terre, To laml. Mettre k e6ii, 7b lay 
aside, set apart. Mettre au jour. To produce, 
put out dr forth. Mettre en orte, 7b meikodfte. 
Mettre au mnabre. To rank. Mettre has. To 
pup. Mettre cn fermentation, To ferment. 
Mettre en sevmge. To fmt out to ivurse. Mettle 
chaque chose en sh |dsce. To put, lay or set every 
thing in its place, -k Mettre la charrue devant 
les bteiifs. To set the cart before the horse. Met- 
tre du Frsn 9 o'is eu Anshi'is, Tb put, or turn 
French into English. Mettre des paroles en mu¬ 
sique, To set words to music. ■ Mettre un argu¬ 
ment I n forme, To set or* argument in farm. 
Aletlrcune pnsft: en vers, dc Uprose en vers. 
To turn a thought or prose iaio x'erse. Mettre 
dufiird, du rouge. To paint. Mettre du hlanr. 
To paint one’s face with while, Mettre pr dcrit, 
7’o set down, put or couch in roriliug. Mettre 
une chose au net, 7'o write a thing fair. Mettre 
un habit, 7'« pul on a coat. Alettie le couvert. 
To lay the cloth, Mettre la main k la plume. 
To lakejwn in hand, set pen to paper. Mettre 
le de^ftis d’une leiire. To tcrile the superstripHon 
of'a tetter. Mettre un mot dans uue lettre, To 
write a word in a tetter. Mettre la main k une 
chi ISC (s’en mficr). To have a hand in « thing. 
II a mis la main a cet outrage. He has had a 
hand in this work. II y a mis la dernikre main, 
Ur has put a fnishing haiul to it ,• He gave it 
the finishing stroke } Hefnishedit. Mettre 
de IVau dans son vin (se raviser, se relftcher dc 
i|iu-lque prfteiition). To rome to terms. * i( ne 
faut )>as mettre lu faucillc dans la inoisson d'au- 
trui. You must m>t encroach upon the rights of 
another. Mettre la main sur la conscience, V. 
('nNSLiENCE, J’en luetinds ma main au feu, 
V. Feu. * Mettre le sceau k une affaire. To 
coniinde an affair. Mettre quelqu'un aux arrets, 
7b put one under arrest. Met tre un olficicr aux 
arrfts. To lonfine an officer to his tent or house. 
Alcitrc sa I unfiance, son espt^rance en quelqu’un. 
To rely upon oik. Mettre qiietf|u’un sur les 
dents. To exhaust one. Mettre tin domestique 
dchurs, 7'o i/i<cnu.u> rr .seri'o/i/. -f- Mettre la main 
k I’crtivre : Mettre la main k la [Ate, To put one's 
men hand to the plough. To lend an helping hand, 
Met're k la loteric. To buy a lolirry-ticket. 
Mettre tout sur sol, Toput every thing upon 
one's back. Mettre I'dpde k la main, To draw, 
draw one’s sword in order to fight. Mettre la 
main k I’dpft:, To tUp one’s hand upon one’s 

sword. 
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sivord. To take hold of owe’i sword. Metire la 
main sur quelqu’un (1e frepprr) To lay otw’s 
hands upon one. || Meltre la main sur h> collrt 
k qutilqu'un. To apprehend or arrest one, To lake 
me prisoner. Mmtre un ohcval au r»1i p, To 
make a horse pallnp. lui qui I’a m's il 

cheval, 'Twos he that taught him to ride. Met- 
tre en terre. To put mto the ground, hiry. Mei- 
tre en eage, To pawn. Mt-itre en nubli. To for¬ 
get. Mettre en dome. To question, put inti 
question. Metire rn compie, 7b pul ioarrount, 
charge. Metire une cliose en iigne de 

eompte, 7b pass In account. Mettre qnelqii’un 
en ^lat de &iTe qurl<|ue chose, 7u eml-le one, 
put him in a coiulition to do a thing. Metire rn 
droit. To give aright. To entitle. L'injure qu’it 
arcane le met en droit de, &c. The injury whith 
he has received gives him a right to, ifr. Met¬ 
tre en crdtlit, en rdpuiation, en faveur, To set up, 
get a name, Metire son argent k qtielqiie ehn.ie, 
7o lay out one's money upon something. Alet- 
fre son aigcnt a iiitdrit. To put out one’s money to 
use. Mettre une chose en rfie k quelqu'un. To 
persuade one to a thing, To put a thing mto hts 
head. Meltre uric chose en r’vidence. To show, 
make appear. Mettre une chose an jonr, la 
meltre en lumikte. To divulge a thing, make it 
known or public. Mettre un livre aii jour, To 
publish a took. Mettre en grand, Mettre en 
p«il (ternies de Peinture^ To ropy at large or 
to draw in. miniature. Mettre un vaisscau a 
I'eau (I'y lancer). To launch a ship. Mettre un 
vaisaeau a ia voile, Mettre a la voile (di'-marer), 
To set sari. Mettre une armde en campag^c, 
Se metire en campagne. To take thef eld. ISIei- 
tre les lieux en diat,. To prut a house in repair. 
Mettre un hommeenJnsiicv,Tv prosecute a man. 
To bring an action against him. Mettre qtiel- 
qu’un en sang, tout en sang, 7b make one bleed, 
pul him in a gore qf Mood. Mettre I'esprit en 
repos k quelqu'un (calmer scs inquietudes), 7b 
made me easy. Je lui al mis I’esprit en repos, / 
have set his mind at rest. Mettre le pied en 
qucique lieu (y’aller). To set one’s foot in a place. 
C.’eat une maiion oitje ne metirai jamais le pied, 
J will never set my foot in that house. 11 ne 
sauroit mettre un pM devant I'autre, He cannot 
set one ford bqfore another. Mettre le 

R ied dans la vigne du Seigneur, To get drunk. 

lettre Phonneur sous les pieds. To slight one's 
honour, disregard it. * Mettre une injure sous 
les pieds. To tread an injury wider foot, slight it. 
Mettre un arr£t k execution. To execute a decree, 
an order. Mettre un enfant au monde Taccoo- 
cker). To be brought to bed of a child. Mettre 
baa (se dit dea femellet des aniinauxqui font des 
petiu). To bring forth, litter. Le cerf a mis 
m, a mis sa tdie bat (s’eat ddpouilidde sa t£te). 
The stag has cast her honu. * Meltre quelqu'un 
dans le monde. To set one up in the world, 
Mettre un enfant en nouirice. To put out a child 
to nurse. Mettre en apprentiasage. To put me 
out to preniicedap, 7b bind one prentice. Met¬ 
tre qu^u'un en betogne. To give one work or 
employrnent. Mottre quelqu’un dehors, 7b Iwm 
one out qf doors. Mettre en go&t de quelque 


chose. To give one aretishfor a thing. Ccla I’amis 
eti gofit des livres, Thai has given him a taste for 
Iwhs. Mettre une u-rre rn labour, To plough a 
field. Mettre une lerte en pi^, 7b turn a piece 
of land mto a meadow. Mettre une chose en 
avsnt. To move or propose a thing. Metire une 
chose en avnnt, 7b assert, avir, i>r maintain a 
thing. Metire uni cliosr en (ail, To suppose a 
thing, take if for granted. Meitie qneiqu’un au 
fait. To infirm one of a thing. To acquaint knn 
with it. Meltre deux prrsunnrs, deux cliou's, 
en comparaison, en paralii^le. To put two people 
in compelilton. or m balante. To make a tonipa- 
rison. les meltre en balance, 7b weigh one 
against another, hesitate. Mettre quelqu'un au 
bissac, k la besace, k raiiiiidiie, J-c meltre au 
blaiic. To biing, or to reduce ime to beggary. 
Meltre a I’anfiende, To fine. Mettre aux abuis, 
7b bring to the lost gasp. Mettre quelqu’un a 
la raison. To bring one to reason, -p Metire un 
homme a quia, ou j* Mettre un iioinnu. au sac. 
To no-i-p!us one, fling him mi his back. H 
Metire quelqu’un a bitn. To ictluim one. make 
him reform. Mettre uiu chese en •Mouiion, 
To execute a thing. || Mettre <|iiclqii'iin a rnal. 
To debauch one, take him if fiom hvi duly. 
Mettre les armes a la main de i|ui'Iqu’un, To 
!ring up one to war. || Mettre une femme k 
mal. To seihiie or debauch a uomun. IVleiire 
deux p rsuinies nial eiiscmblr, To set two people 
together by the ears. To set them at cunantc. 
Les mettre bieri en-einble, To renmcils two per¬ 
sons hgether, make them friniils. JMetire la 
)iaix duns line maisoii. To set all right in a house. 
Mettre une injure au pied tiu eriieifix, To par¬ 
don an injury. Mettre quelqu’un an pis. To 
put one to his worst, dare him. Meltrt: unc 
ehose au pire, 7b suppose the worst that can 
happen. Mettre quelqu’un cn eompromii. To 
bring erne’s name into question n-ilhout his 
knowledge, ezpose him. Mettre une aifaire en 
ccirapromis. To refer a thing, leave it to refe¬ 
rees. Mettre qu"lqu’un ttn jeu, 7b bring one’s 
name into question. Mtttre unc eliose au ha- 
sarrl, To venture a thing. To leave it to chance. 
Mettre quelqu’un en jteinc, To make one uneasy. 
Meltre en culkre (f&cher), To mnkc one. fall into 
a passion. Alettre en fureur, To make one fu- 
rimis. Mettre au ddsespoir. To drive to de¬ 
spair., ■p Dks qu'on lui parle de cela. On le 
met litors des gnnds, As soon as that is men- 
lio'ied, he fies into a passion. Mettre Ic prix 
k unc marchandise. To settle Or ascertain the. 
price of a commodity, rate it, Mettre la t^tc 
d’un homme kprix, To set so much money upon 
a man's head. Mettre beauconp de temps a 
faire quelque ehose. To Ivstaw a great deal of 
lime upcm a thing. To be a Umg while abenU it. 
Meltre en belle humeur, da belle humeur, To 
pul cme into a good humeyw. To erdiven him. To 
exhilarate him. To pul him in spirits. Mettre 
en ou de mauvaise humeur. To make one cross. 
To put one into an iU hummer nr temper. Met¬ 
tre k- bout la patience de quelqu’un. To (tre 
out one’s patience. Mettre un homme k bout. To 
Aive one to' the last shift or extremity. Mettre 
4 ofdre 
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ordre i quelquc choae, To pToviilt against a 
thing, J'y ifirttnu bon ordre, I shall lake a 
course a/«ut it. II a mis ordre qu’il «e s’y pAt tieir 
passer contre scs intdrfits, He has taken 'proper 
rare that nothing can he done against his interest. 
Mettre ordre ses aftiiires. To settle one's ajfairs. 
Mettre one erttreprise Si fin. To bring a matter 
to a conclusion, Mettre nne ville a sac (la sac- 
cager). To pillage a town. Mettre tout a feu 
Sc Si sang. To put erery thing to _fire and sword. 
Mettre tin humme en chemise. To strip a man 
to his skirl. Mettre aiis mains. To bring two 
or more people together. Mettre quelqu'iin dans 
son tort To show that one u in'the wrong. 
Mctttre Ic tout p'lUr le lout. To set every en¬ 
gine to tvork. * IVL'ttre la main A rencensoir. 
To encroach upon the r^hts (if the Church. 
*•(• Metre qnclqu’iin en beaux draps blancs. 

-f- Le mctttre ^ la pile au veijus. To dander one 
outrageousbi. II ne Taut pas mettre ses amis k 
tons les jours, O.ne nuist reserre his friends for 
matters of importame. VoilA un Lonis, one 
(lain/", qu’oii nc sauroit mettre (faire passer). 
This Louis d'nT or Guinea cannot be put iff^ one 
cannot make it go or pass. Je mettmU ms vie, 
m\ tfte a tamper qm; cela eel, I’ll forfeit my 
life if it is not so. 11 a die mis hors tie Cour & 
de proc^s (phrase de Palais), He has obtained 
judgment, and is discharged the Court. Mettre 
les fers au tV-u, Tv put the irons in the fire. To set 
about a thing in good earnest. *|| Mettre tout 
sur le tlos de quetqu'un. To throw the entire 
blame of all upon a person. *•(■11 Mettre tout 
par /curllcs. To .pare no cost to entertain a per¬ 
son. Mettre les autres en train. To set the 
others on. Cost lui qui nous a mis cn train de 
boire, 'Tinas he put us in that drinking mood. 

U II est tr/s-aimable dans unc socidid, il met 
tout le monde en train. He is very agreeable in 
company, he sets every body a-going. fH II a 
mis le doigt dessus. He has guessed right} he 
has hit the nail on the head. Mettre du sien, 
7ti contribute of one's inun. Chacuti y met du 
sien, Every one I’ears a part, ••(•ll II met sou 
nez par^tout. He is thrusting his nose every 
where. Arr/te. Quo!! Tu viens ici mettre 
(on nez, impudent flaireur de cuisine ? Hold, 
How now ! d^ye come hither to poke in your nose, 
you saucy smell feast 9 * II a mis son bonnet 
de travels. He has pissed vpon a nettle. *11 Met¬ 
tre le nez dans les livres. To begin to study, or 
ands studies. Appoimerit mettre [t. de Palais] 
To send anaffavr to an arbitrator. 

Metthk [en t, de Marine] Ex. Mettre 
bend, To bring or carry ahiard, Mettre it la 
voile, sous voile, en route. To gel under sail, set 
sad. MettK en mer ou h la mer. To put to 
sea. Mettre A Hot, To Iring afloat. Mettre un 
navire en radc. To carry a ship into a mad. 
Mettre it terre. To carry or put ashore, disem¬ 
bark, land. Mettre la grande voile i r/chelle. 
To get the main-tack down with the passarce. 
Mettre les bssses voiles sur les cargues. To haul 
up the courses in the brails. Mettre les voiles 
dedans, mcttK ksec, mettre k mkti & k cordes, 
7b take in, furl, hand all the sails. Mettre le 


guet. To paul the eapslern, pul in the paut. 

M -tire un maielot k terre. To set one of the 
crew ashore, turn adrift or maroon a sailor. 
Mettre line ancre en pl.iee, To slow an anchor 
on the bow. Metirc d'-hors. To put out, Metire 
un vaisseau dehors. To fit out a ship. I.a- vent 
met la buterlc a I’eau, 'Ihe wind lays the .ship 
on her broadside. Mettre a I'auirt' bord. To 
tack about u^' on the other iptai ter, set sail ujton 
the other tack. Metire le canot -a la mer, To 
hoist the boat out, Mettre en tnlvers, en panne, 
on a la c.sjie. To Iring to. 

Mettre I'amidoii :i l’/tiiv<?e le porter dans 
une dtnve'. To dry the starch. Mettre la 
pcau stir le lartte ft. de (iunlier; IViendre en 
tirant la tAie avec les deux mains), Tu stretch to 
breadth. Metire hors [t. tie Fondeur; (tin’rde 
I'ouvrage lout cc qui y contenuj, 7b drarc. 
Metire pr/s, (t. de Cliandelier; donner une 
troisikme ploiig/e aux mcches dc chandclle). 
To dtp a third time. 

Mettre, oonsiruit avec I'infinilif d'un verbe 
sans pr/|X)sitiijn sigiiific faire. Mettre rhaiiiTcr 
dcl'eau. To vmrm water, get it tvarmed. Mettre 
s/cher du liiige, To set linen to dry. 

SE Mettre, v.r. To put, lay, set oneself. 
Se mettre k table. To sit down at table. He 
incnfe k la fen/ire, 7 b gel to the window. Si 
jc sOTtois, tout le monde sc mrttoit aux fen/tres, 
If I went abroad, every tody got to their win¬ 
dows. Se mettre cn /tat, cn di&{x)siiion, en 
devoir dc faire quelque chose. To prepare onstlf 
to do a thing. Se mettre en /tat (phrase de 
Pratique), se constituer ]>rislonDier, To surren¬ 
der oneself a prisoner. Sc mettre cn danger. To 
run a hazard. Se mettre en colkrc, 7b put 
oneself or la fall into a passion, ,Se metire en 
repos. Se mettre I’esprit en repos, To be easy. 
Mettez^’vons I’esprit cn repos lk-destas,.Ae easy 
im that account. Sr metire en menage. To take 
a wife. Se mettre cn son m/nage. To /'cgin 
hotiskeepiag; To keep house. Sc mettre tout 
en eau, tout en siieur, To pit onese^'into a vio¬ 
lent sweat. *il Se mettre cn quatre pour 
qnelqu’un. To sacrifice oneself for one. *■(• Se 
nicitri! sur le trottoir. To be introduced to the 
world, pit up fnr a Imsl-and. *+11 Se metire 
en rang d’oignon. To mix with the h^d. *•)• Se 
mettre sur son quant k soi. To carry it high, 
stand iipm high terms. Se mettre an jcu. To 
sit thivn to cards, rhe.s, Sf^c. Sc mettre dans le 
jeu, To give oneself to gaming. Se mettre dsns 
la d/votion. To turn devotee. Se mettre k 
I’/tudc de la Philosophie, To betake oneself It 
the study (if philosophy. Se mettre dans le tra 
fie. To betake oneself to trading. Se mettre k 
son aise. To take one’s ease. Se metire k I'om- 
bre, 7b go to or gel into the shade. Sc mettre 
en d/pense, sc metire en frais. To put oneself 
to expenses or charges. * II s’est mis cn frais 
fil parle plus, il fait plus de civilit/s qu'k son 
ordinaire). He has exerted himself upni this oc¬ 
casion. * Il ne faut pas se mettre beaucoup en 
Imis pour cettc affaire, Therds no occatiun to 
lake extraordinary pains to make that affair 
succeed. Se metue une chose en tkte, dans la 

tkte. 



Thptit*ilimg into mu’s had. Semettn MCut svant h dindeoee de VEmim, /thn't 

mt lAuia^, T^get a mm. Se mean ear at present that i have m my whole house 
Id nnn poor line cbnga, Teputmfar ate in inmntkaaaiepieeeo/fiift^e, Imtwhatwas 
thepursek ef aptaxt. Se mettte An* »on ♦<»«» I mdt lefiire the derlenstai of the Empire. II 
Toc^atmtsJfin the wrong, own one’s fault. I entretient une inatreMp, & il I'« misp en ws 
S« mettre (wurer) en posdwion. To take or | nwubles, He kxeps aimaress.itndhasjvridshcd 
anter mto pMsemti)i. Se mettre ik la raifioti. To I a hm-te or lodging for her. Meubles meubfattis 
U ruled ^reason. Se mettre en voyage, To (t. «te Pratique;, Goods, househoU goods. — [ae 
mset out upon a journey. Se mettre eri I dit au aingnlier de tonte la garniture d’un ap- 
haleine. To farm oneself W a thing. To uae tmp- | partement, d’uiie chambre)] Furniture, goods, 
sefto %t. II doit courir U poate, & il monte h j C’eat pour moi iiii meuble iauiile, ’Tis m iise- 
cheval tons lea jours pour se mettre en haleine, j less piece offimtiiarefor me. *— (CVst tin bon 
He w to ride post, and he rides out every day to | mrubte de aocidtd (un homme simable & jo- 
aeeusiom himseftoU. Se mettre dsns lea ca- | vial). He is ago^ member of snaety. 
bleami, dans lea bronzes. To turn virtuoso in j Meublb, [t. de Pratique; se dit drs 
pictures or Imnaa. Se mettre dans le goAt de I biens qui ne tout point des funds, & qui se 
qnelque chose. To lake a liking to a thing, II j peuvrnt transporter] Maoeakle. Biens meubles 
s’eatmisdanslegoAtdesmddBilles, f/e it tinned | iiumeublcs, Moventle and immaoeabU posses- 
virtssoso in medals. Se mettre bicn, To dress j sions. 'lerre meuble, [Idg^re, aitdc i reinueij 
weU, genteely, or to the lest advantage. Se I Light land. 

mettre mal, (bien & mat se meitent toujours | M£UBL£% -e'a, part, of Meuliler, Ffcrt 
avant le paniripe, dans <*e sens), To dress ill, I iiished. 11 eat bien ineubid. He htis very fne 
dress out of taste. 11 est toujours Itien mis ou I goods, or fne Jurniture. * 11 a la tdie meu- 
totyours mis pnqireinent, He is always drest I bide ile bcaucoiip de ruiinuissances (se die d'un 
very genteely. Se mettre bien dans I'esprit de j savant), He has a head well furnished. || Kile 
queiqu’un, To creep into one's favour, Se mettre I a la Ixniche btennieuhldc, vile a Ics dents belles), 
mal en cour, Togrow out tffavour at Court. Se I She has a_fine set tf teeth. 
tnettre and avecqueiqa’un, ToybU out OTK. I MBUULEK (meubid), nieublant, meubld; 

Se mettre en chemise, en veste, Tb strip to one’s J je meuble, jemeublai; v. a. [gamirde iwm- 
shirt or wmstcoat. Se mettre an hasard de (s’ex- I bles , prd|»ircr, orner, enrichir j To furnish. 
p«er an pdril de), To run the risk of, Le dd- j Meubler une ferme). To stock a farm. 
sordreae mit dans I’annde, The army fell into \ ME'VKNDKE (indvandre), mevciidaiit, md- 
disarder. La peur se mit Jans les troupes. The j vendu; je mdvends, jc mdvendis; v. a. Hf n. 
Imps were struck with a panic. La peste se r [t. de Conimen-e; vendre une chose moirm 
nit dans raimdc. The plague Irok-e out m the j qii’clle ne vaui] To undersell, 
army. Il se met & tout, He lurns, his hand to I ME'VKN'I E (mdvaiiie), s.f. [vente 4 trop 
emery thing, H II ne iaut pas se mettre 4 tons I bas prix] Viulerselling. 11 se plaint de la md> 
lea jours. One mustnot letooready to open one- I vente qu’oii a faitedeses mrublea. He com pint ns 
self to all sortsof people. || Ons’y metirs Jusipi’au j that hisgrmds hove Iren undersold. 
cou. Every thing wiU le done to make il simeeil. I MEL f, V''. Mwur, 

SB Mettiie a', [marque le comtneneeineiii j JVIEIjfJLEMEMT (mcuglctnan) , s. in. [le 
d’une action] To l^in, fall to, set about, go I cri du Ixeuf & de la vache, miigisseiMBni] Bct- 
about something, go about to do it. Dt-s qu’un j lowing, loreitig, ^ 

lui en parie, ellc se met A pleuter, As soon, as j MEUGLER [metigld), mcuglant, mengid; 
you mention it to her, she falls a crying, I f. n. [se dit propreinent dnrri du Inzurdc de la 

SE Mettre a\ [marque continuation d’act^on I vache ; mugir] To bellow, low. 

& d’applicaiion] To set oneself to, Il s’est | MKULARDE, s.f. meule de la premibre 
mis tout de bon 4 dtudier. He sets himself in j grandeur. The largest grindstone, 
earrust to study. Quandon s’estmis une fois4 | MEULE (meule), [machine rondc & 
ne ricn faire, IVhen one has etmlrarled a htdril of I plalte qui sert 4 brewer Ics gmins, 4 feire du ci- 
idleness. I dre, &c.] Millstone. Meule infdrieure (gis- 

SE Mettre apre's qndqn’un, [se jcier stir I sant ou ^te daiis un moulin; rrlle qui est im- 
quelqu’un pour le maltraiter; preiser, impor* j mobile). Under mill-stone. Meule supdrienre 
tuner queiqu’un de telle sorte qu’on lui fassefaire | Ccrlle qui tourne), ou de dessus, Itimner. (Kit 
ce qu’on veut] To Jail upon one, makt him bue- I de la meule (iron qo’oii laissc dans son centre), 
kle, bring him to. Se mettre aprAs une chose, j Eye tf the mill-stone. Rebattre la meule (y 
Tout about a thing. I faire de peiits creux avec un ouiil bien aedrd), 

METZ (mdee), [ville capitate du Pays Mes- I To notch the mill-stone. — [roue de grds dont 
sin] JtfetE. I on sc sert pour aig^isei des couteaux] A grind- 

MEUBLE (nieBble), s.m, [lea nstensiles & j ir^stone. ■ 
tout ce qui sert Agamir, 4 onier une maison; I Paitre la meule (i. d’Huilier; tameiier lea 
eSett raobiliers, hardes, dquipoge, emmeuble* I olives sur son passage). To bring the otiues under 
ment] Household goods, household tbyf, gtods, I the stone. 

moveables f personal ; imfdement, tackle. Cros | Meule de foin [pile de f«in qu’on fait dana 
meubles, lumber. Je ne aache pas avoir 4 prd* I lea prdi i meulon, amaa] cock or riek of hay. 
sent dans am maison unieul meuble, qtd n’ait I Mwikiie pailie, Astackgf straw. 
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Miou, [teme de Chanet boMe wr le 
hButdcUtite du cerf] Tht eMugt ot hurt ^ 
a deer's head. 

MEULE, t.J'. [poiitwn de mer] V. Lumb | 
de mer. 

MEUI£AUX (meuld), s. m. pi. {meules 
OOTeanes] Small grinding-stanet. 

MEULIER, (meulid}, s. m. [celui qui 
taille daM lei roclien {XHir hire dniseutea] 
Mill-slone-nutker. 

MCULIE'RE, s. f. [piewe de menli^, 
pierre trtt-poreuae, 8c i nmac* indgale, dont on 
Cut lea menlea de mcmli'i] MM-stune. 

MEULON, s. m. [taa de rhaiime bnn k 
eouvrir lei manMna} Thatch.-stark. 

ME^M (mdBme), s. m. [mdum d’AtW ] 
mante, apignel; planir arotnatique 8c mddiei- 
nale, e«]>kce de feuouil] Maim Athamantiatm, 
fcmculum Alpumrn pereme, Spignet. 

MEUNIKK (mefinld), s.m. [celuiqoi gou- ' 
vcme un niouliii k Mdj Miller. •+ Derenir j 
d’Evfqiie meflnier fpaiscr d’une condition hon- j 
n8te 8c avamageuie k une auiie laoindre), Out \ 
of God’s blessing into the warm sun. I 

MadNitn,ou Mauoe (Vilain,Tdtardo«T#tu; 
aorte de poiaion] Pollard, ryprinus tMangus. 

MaftNiER, [aorte de petit scarab^] ^ara- 
beoluspistinarais. 

MEUNIE'RE (mcAni^re), s.y. [la fcmine 
du mednierj The miller's tvije, 

MEURI'RE (meiinre), s.m. [te crime d'une 
penunne qui en tue. ^ne autre; homicide, as- 
aassitiat] Murder, homicide, l<b»dshal, destruc¬ 
tion, occision. Mrurtre d’lm Rui, Regicide. 
Crier au meuitrr. To cry out murder. * (jier 
au meurtre (le pliuiidre liautenieiit de que!c{ue 
injustice), 'To cry murder. * C*esi an nieunre 
que de cueillir dca fruite si rerts, (oVst grand 
dominate), 'Tisasin, or 'Tis ten thousand pi¬ 
ties to gal her fruit so unripe, *1^ meurtre de 
reputation. The murdering ef characters. 

MElIRTRI (merirtri), -ta, part, of Menr- 
irir, Bruised, Hark and blue, ronlitsed. Meur- 
fri de coufis, Covered with titnmds; iTitisal 
with blows. Dcs IVuits tout incur'.ri%. Bruised 
fruits. 

MEURTRIER, • a'na (mefirtrid), j. m. iff. 
[qui a commis un meurtre; assassin, hoiu'cidc, 
coupc-jarret] Murderer; murderess; blood- 
shedder, bravo, destroyer, homidde, stabler, 
stayer, man-sleryer,'man-killfT: Mcuririercrun 
ren, Hegiiide. Meurtrirr, Blood-hound. 

MaoRTHiRn, -e're, nrf;. [qui tue, sanglaut, 
mortelj Murdering, murderous, sangmuary, 
deathful, deadly. Arme racurtrikre, Morgfay. 
Ufpto nieurcri^re. The murdering sieord. La 
dent meurtn^re du sanglier, '/'he mtirderous 
tusk if the wild Ivar. Loi inenririi-rc, Sungui ■ 
law. 

eurtri'ere, s. f. [ouvei'ore pranqu^c 
dant lea nauia d’une ibrtifica.iun, p.r Itq irlle on 
peut tirer k cuuvert tur le, ass ej^ca l. J A Imp 
[*• de Marine ; jai tisicsl Loop 
holes tn a sh^’s sides or buik he:ids /■ • •hi- m ■ 
quetry. 

ftlEURTRlR (meiinriri, cn-.uiini‘/i>.i.t, ci/ut i 


tri; je meurtris; v.«. [(afare une tontoBion; 
blesaer, fouler; cotlr, fnniaer, en parlam dee 
fitukij To bruise, eantuse. La balle ne fit que 
le meurtrir. The baU wfby bruised htm. II eat 
lout meurtri de coupa. He is quite covered udth 
bruises, II a’eit meurtri k visage. He has quite 
disfigured his facer Pour pen que Ton touche 
ces liults, ila se meurtrisaent. The least touch 
bruises Ms fruit, 

MEURTRISSURE,(meBrtrIaure,*/. [grMide 
ccMitusion, blessure; coilsaure, foulure, sugilla' 
tion] Bruisr, a mark black asut Hue, contioion ; 
sugUlatim. 

MEl'SE (mettse), [nom d’une ririkre de 
France] Maese or Muse. 

MEUTE fmeOtc), s.f. [nombre dc chiems 
rourana dreasds pour la chaase] A pack, cry, or 
kennel of hounds; hunt. Qefa de mute [les 
meilleurb rhiens 8c lea mieux dressds d’une mente, 
/Leaders. * C’est une clef de meute (it a beau- 
ooup tie erddit dans son parti), He is the leader 
! of the pack, the rock of the walk. 

MEWARI, 4. m. [ville considdrable du Ja* 
pon, dans file de Ni]d)on] Newari. 

MEXIQUE (meksike), s.m. [ou la Nouvelle 
Esingne en Amdrique] Mexico. 

Ruife du Mexique (grand rspace de met, tur 
la cAte orient, de I’Ain^rique septr.). Gulf qf 
Mexico. ' 

MEXH O ou Mex.iQUE, t. m. [ancienne 
ville, grande, riciie 8c C(imramer 9 anie, de I’Amd- 
rique septenlrionale, la plus belle 8c la plus con' 
siiidraiile du nouveau munde, cap. de la Nuuvelle 
Espagne] Mexico. 

MEYDAN, s. m. [en Perse, un marchd, une 
place Ilk I’lm vend desdenr^] V. Maioan. 

MEZAIL (md/iltgl), s. m. [t. de Blason ; le 
devaiit du heaume qui s’avance droit, 8c «om- 
prend le na/al (k le veniail] Mecail. 

ME'ZaIR, *. TO. V. Me'sair. 

ME'ZANCE Oil Meige. s.f. [tur une ga> 
ikre, chsmbre du Cemite] Boatswain's cailin. 

MK'ZAKAiQUE, ac$'. [t. d’Anaiumie; V. 
Me'saraTque.] 

ME'ZELINF!, s.f. [^lofTe mAlde de sole 8c 
de laine J A kind qf linsey-woolsey. 

ME'ZEREUN, s. m. V', [Laurdole feiuelle] 

V. Bo IS OENTIL. 

MEZZABUUT, s. to. [voile de galkre qui ne 
sen que pendant la tcinp^te] Mezzalout. 

Mezzanine, .t.yi [onlre d* trclnteeture, 
qui eomprciid deux Stages dant sa hauteur; fC' 
nCire |nrtag^, entresol] Mezzanine. 

MEZZO 'nNTO, s.m. [t. de'iravure em- 
pruiiiL- de ritalicn , il se tlit de rertaincs estnmpes 
qu'em appclleordiimiiemcnt en Francois, estampes 
en mai.ifre noire] Mezxutrnto, 

Ml, [moiiW, miliei. ; mitoyen] particulequi 
ciitre dans la 'oinin/sii on d<- plnsli-iin mots, 
S'. 11. Cette .'uiitii'ule n ■ s’einpl-i. qu’adcerbUle- 
8c S.*1. if ' av ■■ qu.->'|urj molt : avec 
s n ;>r"ii •! rsrticle titminin, 

qu'.iq,’ -i.i > ■•|.■«l.■■lir>s] Mid, middle, 

: . • ' • ■. ■ i, ■’ 'le of May, La 

(;■ I V i 'lunist. La mi* 

' '. v, • i--, * u •! e mt partia, 

Tue 
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The ttpimoni or rotes have been divided. Una 
robe mi'partie <ie blanr & die roun, A govm one 
•nde white' and the other red. M mi-cheniiii. 
Half way, 'A mi-janike, Jusqu* i mi'jainbe, 
To the middle tf the leg, mid leg. *A mi-rdte, 
Upon a rising ground, or the Imdiog qf' a hilt. 
Portraitt Fifoire & mi-corp!>, A pitture or fgure 
m half length. 

Ml, s, m, [t. da Musique, la troisibtie note 
de la gammej Mi. 

MIA ou MIJAH, s. m. [grande ville du 
Japon, dans I’tle de Niphon] Mta oi Mijah. 

MIASMES, s. m. pi. fnarticulcs qui s’cx-, 
halent des corps] EMuma,*Miasma. 

MIAULEMENT (midirmai:), s.m. [le cri 
dn chat] Mewing. 

MIAULER (midld), miaulant,niiailld; v.n. 
[sc dit du cri nature! du rluiij To mew. 

MICA, s. m. [pierre brillanjip, fcuilletde. & 
tris-rdfraciure] Mira, Ammochrysos. Mica 
pur, ou Verre de Moscovie (dont les anciens 
iaisoient leurs vttres), pierre \ J^us, Glades 
Maria, Muscovite glass. Mita briiiant, ou 
Mica blanc ou argent de chat, du Brdsil, Mica 
noir de Wirtemberg, Mica ven dc Sibdric, Mica 
cendrd de Salhbeig, Mica jaune, ou or do chat, 
de Rio>Janeim (que I’on met sur I'dcriture) Mira. 
Mica des Peintres (la mine de plomb, Mulyb- 
d^l)e), Lead-penril. 

MICHAELA)V£ s. m. [grande place de 
commerce au pays des Cosaques Donsks, en 
Moscovie, sur 1« Don] Miihaelove. 

MICHE, s.f. [pain d’uue grosseur nu'diocre] 
Manchet, a smalt loaf. i-|| C'est lui qui donne 
les miches, ’Tis he who serves the gifts. 

MICHl^ (mtchel), [nom d'lunume] Mi¬ 
chael, Miche. La Saiiit-Michci, Michaelmas. 

MICHEN ou Mucken pulveb, s.m. [ar¬ 
senic testacd ou cobalt arsenical dcailleux mis 
«n poudre, & qu*on mMe avec dc I'eau jiour tuer 
les insect^ Michm. 

\\ MICMAC, s. m. [intrigue, pratique se¬ 
crete pourquelque mauvaise vue] Secret practice, 
underhand dealing, knack, mystery. 

MICO, m. [nom d’une tr^-petite csp^ce 
de singe des terres de POidnoquc] Mico. 

MICACOULIER, ou Micocoulif.u, s. m. 
[iO'os arhre di a pays chauds, en Provence fabre- 
eouiller, ou t'alahriquierj Indian date plum, Lotus 
arlvr aut Cellis fructu wgricanie. 

MICROCOSME, s. m. [petit monde, 
rbomme] Microcosm. — [animal de mer mii- 
gulicr qui a I’apparcn'-e d'un morceau dc pierre 
aur lequel cruissent de petitea pUntes marines, 
des coquilles, & d’autres petits aiiiroaux] Mi- 
trocosmus. 

MICROPHONE (mikrSfdnc), s.m. Sr adj. 
[qui augmrnte la voix & les sons] Micro¬ 
phone. 

MICROGRAPHIE (mikrSgr&fie), s.f. [dea- 
cription des petits idijets] Micrography. 

MfCROM'ETRE, s. m. [instr. Astron. pour 
mesurer les petites distances] Micrometer. 

MICROSCOPE (mikroskbpe, s.m. [tnstni- 
ment qn! grossit les olyets] Microscope, magrti- 
fying-glatt. * 11s ii’ont]aiBua rien vn qu’avcc 


un microscope. They never saw any thing hut 
through It nucrosrnpe. 

MICUOSCOPIQUK ('mikr&ikbpik), adj. m. 
S( f. [qui ne petit fitre vu qu’au Microscope] 
MicmsiopiraL 

MIDAS (mi:l4ce}, s. m. [Roi de Phrygie, 
qui changeuit en or tour ee qu*il touchoit, mais 
qui avoit des oreilles d’kne] Midas- 

MI-DEN lER (^mi-denid;, s. m. [t. de Droit t 
moirid <le U ddpense] Half expense. 

MIDDLEBOURG, s. m. [viile des Pays 
Bas, cap. lie I’llc de WalchereiiJ Midrihshurg. 

MIDDLESEXf4. m. [prov. d'Angleterrc au 
diuebw dc Limdrts] Middlesex. 

MIDI, s. m. [Ic milieu du jour] Mid-day, 
noon, meridian, Entre onze heutes (k raidi,',Ae- 
tweeii eleven and twelve. * Le nudi de nos 
jours (I’ige viril;. The noon-tide of our days. 
Lorsque le soleil cst dans son midi. If' hen Itui 
sun is in its meridian height. En plcin midi, 
la the day-time, at noon-day ; openly ; before all 
the world, -f Chcrchcr midi kquatorze hcurcs. 
To look for knots in a bulrush ; To be slow, long, 
tcdiims. C’est ne pas voir clair en piein midi, 
C’est dire qu’il n’est pas jour eu piein midi, 
'Tis wanting a light at noon. — [le Sud, ua 
des quatre points cardinanx du muiide ; c6id 
du |)Alc austral] South, lie vent du midi, The 
South-wind. Sa aiuison est exposde au midi. 
His house ties southerly. V. Levant. 

M1-IX)UAIRE, s. m. ^ de Pakis: pension 
quo I’on accorde dans cerIQbs cas ^ une feinmr 
sur les biens dc son mart] Halfdouny. 

MIC, s.f. [la {lartic du pain qui est entre 
les deux croufes] Crumb, crum. — [grain 
que la porceUine fait ]iari.itrc 'orsquelle est cas- 
sife] Blister, —[nom que les enfans donnent a 
ietiT gouvernante. Dear, my dear. Mamie 
(■non amie). Honey, sweet heart. 4- — [cn 
Picard, pas ou point, nuilemeni] Not. II n’en 
l&icra mie. He shall have none nn't. 

MI EL (miel), s.m. [sue doux que font les 
abeilles; douceur, suavii^, agr^ment] Honey. 
Une roouebe k miel, A bee. On rayon de mtel, 
A honey-ntmb. Ruche a miel, Bee-hwe. Pro¬ 
duction du miel, Mettijiration. Miel Vieigc 
(celui qui ddcoulc naturcliement des g&teaux de 
circ'^. Virgin, honey. Mid de Narbonne, (celui 
qu’on rdculte dans cc pays, & qui a une saveur 
aroniatit|ue,i Narbonne-homy, Miel Mercurid, 
viokt, rosat, Ike. (certains mids composdsl. 
Honey of merrury, violets, roses, Stc. Mid de 
Pair (iium qu’un donne k la niantic), Manna. 

MIE'LAT (mid^), s.m.ou Mik'le'b, s.f. 
[exbalaisun hiiileuse qui retoiube le malia ou le 
suir, cn hirroc dc goutte, sur les feuiUes des 
arhres Ik des plantes, & leur ett fort nuisiblr] 
Honey-dew, mildew. 

MIELLEUSEMP.NT (mleleuzeroan), adv. 
[d’une msnikre mielleusc] Sweetly, honey-like. 

MIELLEUX, -euse, ui ( i . [qui a queique 
goAt du mid; emmielld, doux, agrdabte, char- 
manti dtnicereux; fade] Luscious, insipid, 
mawkish, sweet, melli/luent; mellifluous. Ce 
vin a un goAt mielleux. That wine has a luscious 
taste. * 1«ii mieileux, MdUfiuous tom. II 
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est (nut sucre & tout mid fil a une douceur af- 
fi-ctA;), He u all supaf and honey. 

MIEN, AIibnne (miain, mienc), pron. fpos- 
scssif rclaiif de la premi^rc personnc, ne s’em- 
ploit pas sans I'article Ic, ia, les] Mine. C’cst 
votre Kutimeiit & !e inie|^, ’Tis your soaimmt 
anil mine. Vos aifnircs sont les mieniics, ybur 
affairs or roncems are mhie. 

$ Mien, ad^. moi,' ce qui m'apjiaruent 
My own, my property. 

MiEjf, s.m. fee qui m'appanicm] Myinrn. 
Je lie ilcmancle (|ue le iiiieii, 7 only ask for my 
oiim. Jc risque plus ilu lairnque tn nefais du tieii, 
/ hm/ii'il more on my side than yon on yours. 
Les niieiis fines pruehes, lues alli^j My friends, 
my rrliitions. 

M11‘71TE (inicte), s.Jl fpciite jwriic qui 
toiiilie ilu ((uaiid on Ic coupe, lr^s-petit 
iiioriciiii (Ic (pidque ehosc il iiiiiiigerj ('rum, 
irurnf-, a little rrum, little hit. 

MI'EVRE, adj. f7e (lit d’un enfant vif, 
remnant, K un pen malirirux; alerte, (^veiilt’, 
^•spi^J^K-j Uidiiiky, iirih, rof^iish. 

II AirEVflKHlE, s.J'. [four di; malice d'uii 
enrani'l el pine nj'rogutry, a prank. 

MIEUX (mi'eu), ade. [conipnratif de Men, 
pluua^aitemrnt] Hettcr. fl AtIi niieiix ipie 
vcMstjfftte writes h t'er than yon. II est mieux 
qu’il tiVtoii, He is l-etter than he was. Je suis 
niicttx que jamais avee lui, / am more in favour 
ir upon let ter teims with him than ever. — 
fplus, daviiiiia^c] /letter, rather, I'fst. more. 
Laqiielle aimez-vous mieux de ees deux ('tolfes ? 
Ithifh of there tim stiijff's do yon like l-est f 
J'airaerois mieux, 7 hail inther. T>(; iiieii tn 
mieux, De inienx en niieuv. Better and letter. 

Mif.iix, du ndeux, le in'icux, tout tin miens, 
lout le mieux (|uc, le mieux du inonde, tout an 
mieux |la(iius de parlor adverliiales du style f:i- 
inilierj i'hc Irst, the hesl in the tvurhl. Je me 
jKiiie le mieux dit inonde, t am as well us ran 
he, i>r the lest in the world. I.c mieux quo je 
jKiurrai, yds well as 7 lau, la the l-est of my piwtr, 
il a fait du mieux qu’il a pit, le mieux qu'ii a [lU, 
Hr has done his l-est. || A'qui n.ienx mieux (it 
I’cnvi runde I'auire), /« emulation of oneaaother. 

IMiel’x, adj. fnieilleur, ]ilus conrenalile i 
la t'linse doiit il s's^rit; s’cinploic nusst qiielqiie- 
fois substantirernent J Better. 11 n’y a rjeii de 
mieux que tx: que vous dites. There's nothin!; let¬ 
ter than what you say. -f- Lc iiiieux est rt'iiiiemi 
du liien, H'hnt's vxll done needs not l-e letter. 

AIIGNARD, -sRDE f»nij»7iar,-^«arde), «(/;. 
f^rairieux, ddiear, doux, airrAilile, (iii, joli, 
tendre, earessani, ilatieur] i^elty, luic, quaint, 
eojl, delieate, smooth, Jine, tender. I'li visage 
nngnard, A pretty face, Uti oiivraee migiiard, 

A delicate, nire, or curious picic of work. Il 
fait le mi;;nard,. He sets tip for a M hu. 

iMIGNARDEMENT (inv^nardcman), adv. 
Helicatrly, nicely, prettily, tenderly, softly. 

MIGNARDER (mi^narddj, mi^uardant, 
mignarddj v. a. [dorluter, traiter lUlicatemciit, 
&tt«r, ddieater, chi^er, caresscr, g&tcr les en- 
"(•*] _ cocker, dandle, fondle, nustle. II «e 
dcsTOit pas tant mignai^ ses cufims. He ought 
Vou I, 


not to fondle his chUdren so much. Cette femme 
se mignardc trop, 7'hal tinman indulges hersAf 
ton much. 

MKiNARDLSE (ndgnaidise), s. f. fdd. 
licatesse des traits du visage] Deticactf, Jhteness 
[of fealtcres). -J* — [certain air tendre Si (W- 
licat qui se trtiuvc dans quelqucs mivrages d’es- 
prlt, oil de jieiiiture &. de sculpture] Beaiilies, 
deliraries. Mignardise dc style, Qiiarntnrss if 
sfterch. — pi. fattraits, caressits] Allurements, 
endearments, fair nr kind words, mrkering. — 
fja'iits o-illctsde coulcur degrls dc lin, on jielits 
teillcis ftaiur^s qni se |ilaiitei)t en bnrdures] })ios~ 
authoi, a sort if grisiletine pink. 

MJGNE MINHD, s. m. [fleuve d’Es- 
pagnej Minho. 

A1IGNON, -oNNE, fmisTton, mVrnbnc), adj. 
fdi'liiat, joli, grnt'dj bean, (Ions, (in, ddlidj 
Dehuttc, far, pretty, neat, trirksy, wanton. 
Argent inignon, Spare moaey. Avi/ir de I’urgent 
inigiKiti, To hour niatwy enough anil to .ipare. 
JVcht^ inignon (favori), A foaonrife sin. l‘a|)a 
niignoii, Alaina iiiignoimc (tcrines eidaiilms). 
Dear papa or mama. 

Mionov, -onn’K, s. VI. Si'f. fie bien-aimd, 
|.i bieii-snmi^e, ami intitne, liiv ji ij /In titnr, fa- 
loiiritc, nitiiitm, iiiirsliag, C’cm jc inigiiun ilc la 
111're, c'lst Min niignon, Thai's the moihtr’s 
ilartiiig. Un million dc couclictle (jeiine luimiiie, 
galaiil d’une I'cnimei, A woman’s sjiai k '« gnl- 
liint. — ft. de llaiteric, donl on se sen en par- 
lai't it un eid'aiifJ Haney, itear, dean/, dur'iiig. 

AllGNONNE, s.yi fcanietire iriinpnmerie, 
qui est nitre la noniparcillu & lc petit Icxtej 
lirrrirr. 

MJGNONNKMRINT fmiirnSncimm', adu. 
avec (lelii Hli’s'e, douceme.iit, ddliealenii nl, linc- 
nielil] Heliiutelo.Jiaely, mriousty. 

MI(iN()\Ni'/J''rj'i (’iii1/}-«i5nite), .v,/'. [sorto 
(le (leiilclle li-gi-rcj Alinioncttr, minium, — 
pclils a’illels (lout on garnii les plaitcs liaiidts] 

A small kind ifp.-nks. — [t. irrmpriiiieric, ea- 
rattere ti(V mcmij Pearl. — fjxiivrc pild tr&i- 
iiicnuj Oronnd ftejyper. 

4- MKiNOIKK iinig/o'i'di niignotant, nii- 
gnoti^; v.a. [dorl.'tcr, care.ser, traitor ddli- 
catenienr, (Jailer, mignanlerj To fondle, dandle, 
leiktr. \ous iiiigiioiez inip ett cniaui, You 
fondle that thild too niii h. 

MIGiVf)TiH, .X. /■ Oil (Eli. DF. ClIKIST, 
s. III. fbelle |ii.'iite livaee ; autrefois genlillcssc, 
iijustenieiil], (liiilits Chrisli. 

MIGRAINE i'niigieiie;, s.m. fdouleur de 
lt:iL, qui oectipe la moitid de la tPte; mal de 
tPtej H'lrgrim, head-arh, hemi-crania. 

MIGRiVI'lON I'migrScu 111 , s.yi firausport, 
colunie ; action de jxisserd'un {xiys dans im autre 
|xyjr s'y diablir] Migration. 

MIGUEL HE TucASfAK, s.m. [serpent du 
Paraguay] A sort of Amphisl-atna. 

St, MIGUEL, s.m. [viUede I’Amdriquc dans 
la Nouv. EspagneJ St. Migwl. [ville de i’Amd- 
rique mdrid, au Pdrouj St. Miguel. [Pune dea 
A 9 ores] St. Miguel. 

4. MIJAURE'E (mljdrd), s.f. ft. do md- 
i>rU} fewBS (loot les mauidies soot rWcules, & 

* D Tiljuste* 
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i aju«tem«iu bizarre] Voil& une belle mijaarfey 
There's a fine piece indeed, or a pretty marsk^t. 

MIJOTTER (raijbt^, w, n. [t. deCuiaine] 

To simmer. 

MIL, num. [on s'en sert dans la aupputation 
ordinaire dea anndes] Thousand. L’an mil-aepto 
cent'cinquante- ncuf,-7%e year one thousand seven 
hundred amt fifty-nine., 

Mil (ni%l), ou Miixar (tni^Il!;), s, m.''aorte 
de grain fort petit] Millet. 

•f C’eat un grain de mil dans la gueutc d’un 
Ime. V. Millet. 

MILAN, a. Til. [espice d’oiapau de proie] A 
ksle, vullwre. Milan marih [poisson volant k 
nagcoirea dpineuaea; en Provence Belugo] 
Kile-fish. 

MILAN, [ville capitale dn Milanoia] Mil-an. 
Chou de Milan, Savoy. 

MILANDRE, eap« re de cluen de mer. V. 
ME'LANDRa. 

MILANOIS ou Milan'es (milllnl^), s. m. 
[paya considerable d’ltalie, autrefois partie de la 
Lombardie] The Milanese. 

MILIAIKE (mihire^^, adj. [qui resseinbic 
i dea grains de mil] Miliary, tii'vre miliairc, 
Mibary fever. 

MILIEUS, 5.nt. [Mytbol. fils d*Apollon & 
de Ddione] Miletus. 

MIUCE, s.f. [troupes comixist^es de bour¬ 
geois & de payaans; par opposition k tnni|ies 
rdgides] MUttia, train-bands. Miiicc d’mie 
province, Posse eomitalus. **• — [troupe de 
Mna de guerre] Soldiery, stfldiers. —- [I’ari & 
T’exercice de la gneire ; eii parlant dea Anciens] 
fPitr, the exercise of uw. 

MILICIEN (miliciain), s. m. [soldat de 
jBulic^ A miUtia-man. 

MILIEU, -evx (milieu, -lieA), [i’cmlroit 
qui eat Element distant dea cxti^iuit^s; sc dit 
du lieu, du temps, & dcs choses morales ; centre, 
moitid] Middle, middles!, midst, mediely, me¬ 
diocrity, care, renter, midst, heart, depth. I.e 
milieu de la place. The middle <f the plate. I.b 
libdralitd tient le milieu entre la pro'ligalitd gt 
I'avaricc, Liberality is equally distant from, the 
two extremes of prodigality and avarUr. Use 
jeta k corps penlu au milieu d<-s runeinis. He 
ran hasdlongamonf^sl his enemies. L'bonime nr 
aut jamais demeurer dans un juste milieu, it lam 
qu’il porte tout k rcxcis, flnnktnd irru' nerer 
able to preserve a just mndi ration in their prin- 
riples and conduit, but aliriiys run into e.rtremes. 
Au milieu tics grandcuis, des afliiires. In the 
middle of' riches, tf afl'mrs. Ktre au milieu dr 
I'htver, To be in the middle of u-intir. Vers Ir 
milieu de la nuit, Toirards midnight. Siir Ir 
milieu du jour, AlmU noon. Le milieu dr sa 
liarangur est fort beau. The middle if his speech 
is very fine. II fut interrompu au milieu dc son 
discoura. He was intermpted in the middle of his 
speech, — Le point milieu [^lour dire Ic point 
du milieu ; Sc alora milieu est employd adjective- 
ment] The middle point. Milieu [se pend 
souvent dans une siguification moins exacte; & 
. ae dit de tout endroit, qui est dloimid de la cir* 
confdience, dea eatidmiids] £x. Cette ville est 


situde au milieu de la Ffanf<ea This town is in the 
heart qf Vrance. Au milieu de I’asaemblde, an 
milieu de I’embuiaa, au milieu de la prease. In 
the middle <f the assembly, qf the corfusion, of 
the crowd. Au milieu dea cria, des aociamatiuns. 
Amidst the cries, th^acclamatians. Au beau 
milieu (tout au milieu^ In the very middle. Une 
hutgue de terre qui s’avance au milieu de la mer, 

A neck of land that goef very far into the sea. 

Un bras de mer qui a'avance au milieu de 
terrea, An arm qf the sea that goes very far into 
the land. 

II Au milieu de- tout cela (nonobstant tout 
cela). Yet, for all that. 

* Milieu, [certain tempdramentqu’on piend 
dans iea aifaires] ExpeiKenl, rnedium, mean, 
temper. II n*y a point de nulieu k cela, There's 
no other way ; There's no he^for it; Thai can¬ 
not be helped. — pi. [t. de Pliyaique, eorp dia- 
phanea, k travers lesqiivla passent lea rayons de la 
lumikre] Mediums. — le fiuide qui environne 
lea coiqn, Mediuni. L’air est le milieu dans 
lequel nous vivons, The air is the medium (/tmugA 
which we live. — [eii morale; ce qui est 
dgalement dioigiid de deux extidmitds vicieusrs] 
Middle. l,a vertu se trouve toujours dans le 
milieu. Virtue is always in the middle. ^ ■ 
MILITAIRE (milUkTe),od;. sMi’st. [qmcon- 
cernr les choses de la guerre, guenicr, soldat, 
homnie de guerre] Military, warlike, ballai- 
Inus, martial, soldierly. Uu militaire, A soldier. 
Arehitecture militaire (Part de fiwtifier les 
plarrs|. Military archilerlure. L’art, ia disci¬ 
pline 'uilitairr. The military art, ib\iipline. 
Exploits mditaires, Military explnits. Exe'en- 
tion miUiaire (di^kt). Military execution. <Ius- 
tire militaire, Court Martial. Testament mill - 
taire (chez les lUiinains), Military testament. 

MILITAIREMENT (militkrman), adv. 
[d’une manikre militaire, brusqiieiurnt, d'un 
coup de main] hi a military manner, militarily. 

MiLITANTE, adj. [se dit dc I’l-'-glise, I’as- 
seinblde dcs fideUes siir la terre, par opposition k 
I'Kglisftriompbanie dans leeii l] Militant. 

AIIT.ITER itnilit'l', niililaiu, niilild; v. n. 
ft.de Pratique Si d’E'tole; comlmttre line rai¬ 
son, servir, contribner, faire pour] 7'o make, op¬ 
pose. Cette raison militc contre liii. That reastm 
makes against him. Cicttc raison niilite pour 
mi'i. That rrnsiin makes in my farmer. 

MILLE (mile), art. mim. [dix fois eent: les 
deux II nc se niuuilleiit pint dans ee inut ni dans 
ses drrivt'sj Thousand. Millc ans, Millenium. 
■f-|| Cola me fait mat comrae tons les inille. That 
pains me horribly. - 

Mit.i.R, s. tn. [espee de chemin d'environ 
mille pas gdoin^triqnrs] Mile. 

MUXE CANTONS, s.f. [ptites prehes 
dcs lues de Genkre & de Neufchatel] The yout^ 
common Peareh or Perch. 

iMILLE-EEUILLE (mrte-fefiiigle), ». f. 
[herbe k U coupure ou aux vmturlers; plante 
mddicinale] Nose-bleed, milfoil, yarrow. 

MILL&FLEURS (mile-flehr), [urine de 
veche qu'on prend cn remkde: re mot ne ae 
conatnut qu’avec sou & Atdie] AUrfimeer-water. 

Huile 
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Huile de mille-fienn (distill de la bouze de 
vache) TTie sririt <(f all~Jlo>Vft‘-uiata‘. 

MILLE-POIS 

iDcnt, une infinite de foUj ^ thoutand Umts. 
MILUS-GRAINE (ml!e-gr5i»J. V. Pi- 


MENT. 

MILLS-OREDX, t. m. [aortede jonc marin 
aur les cdtc* dr Fr.ince] A kind of sea rusk, 

MILl.E'NAIttK (m!lWn6rt?j. (les deux ll sc 
jwonoiifeml, «rfy. srffo/. m. fqui coniiem mille, 
iiombre milldrinirej MHlcitanj. Les MdlAiaires 
(qui cridcfU qu^I|>r^s Ir jiij'i-nient dernier les 
^us demeureroni luillc s'ls sur la terre,. The 
MUlenarinns. 


MILIjEFE'DE, s. m. [arufjiiA} d« mcr, co- 
quilloee du gcii’ e <les murrxj MiflepeJa. 

MILLE-PERTUIS (mile pvnutj, s. m. 
fherbc vuindraire, les feuiM&t wnu tinnevtroufei] 
liyperiatm,.fufra danwnam, St. John’s ruorf. 

MILLE-PIKDS (mile-|»id), s. m. [rentipfsde, 
insecte des Aiitdles] Millcpetlrs. Millr-pirds ii 
dard (v«n aquatiqiies) M^UepedfS. 

MILLE-l’flR.K ou, Mii.LE-pnniTE, s. m. 
fproduciinn ^ pnlypier de figure fl srbrc cm de 
biiisson] MiUemra. 

MILLERET (inigiere), s. m. fagrdineft uni 
ou festoiiiid, dontoii boide les band^qiii gariiis* 
sent lew robes des Uaiiicsj Mtikret. 

MILLEROLLE, *./. ft.de IVovenccj rae- 
eure Hes liqui les egale a "O p ntes de Paris] A 
measure of Hquids of atnut eighleeii gallons. 

MlLLE'SfME I'niill&siiue!, s. m. fl’annde 
marquee sur la moiinttie ou aur une raddaille] 
Tfi< year or dale of the luin or of a mediil. 

MILLESSOW, in. fla plus haute nion- 
tagne de Boh^me] Milli s.\otL\ 

MILLET (mig/le), s, m. fsorte de grain fiirt 
petit] MUlel, C'est un grain de luillei dans 
la guculed'un ftne riusuffisant |Nmrses Icesnins', 
That's a grain if miUet in fiH itsse’s month. V. 
Mir.. 


MILLIAIKE (miWrej, fde m'lle pas] 
hdilliary. Colunne inilliairej Mdtiory lo/umii. 
Borne mitliaire. Milestone. 


MILLIAR (miliar), s. m. f-Iix fois cent mil¬ 
lions] Ten huadred or ihomnitd », ilbons. 

§11 MILLIAftSE ''milmie,, i,. f. fun fiiri 
grand nninbre] A vast noml-cr, a leorhi, 
sands and llunisamls. * Dans cello m.ii-.on il y 
a line ir.illiasse de rats & de soiiris, Jn that house 
there, are thousands and thouionds of rats and 
mire. 

MILLI'EME (miIi^nlc), adj. fnomhre d'or- 
ilre qui ach^ve le nombre de iiiillcj T/unisamlth, 
millesimal. 


Milli'eme, s. m. [la milli^me partiej The 
ihmisiaullh part. 

M11,LIER (miUd), s, m. [nom collect if eon- 
tenant mille; dix fitia cent] A thousand, a thou¬ 
sand weight. Un millier de liar, de ealfd, A 
thousand weight if iron, coffee. Vn millier de 
ibin, de paille, A thousand trusses tf hay, of 
Strom. 

MILLION (mtiion)t t. m. [dix fina cent 
mille] A miUien, || Un horome riche mil- 
ViQiis (exuCmemeDt riche), A man vuortk fhoue- 


sandsi a plum. * Jc I’ai on'i dire un million de 
foia, / heard it a thousand times, 

MILLIONNAIRE (milifinjire), suh t. m. 
fhomme riche & million, extrimement riche] 
A man extremely nch; a plum. 

MILLIONIEME, wf [qui ach^c le nom- 
bre d'un million] Millionth. 

MILLO, s.f pie .1. ville dr I’Afcbipel, avec 
un d-a meiHeura porca de la MAliier.] Mdo. 

MILIXICO, s. m. (dans le Bouruelois, le 
grand mill -I d'A*riqueJ Ltdian millet. 

MILIXJI'I ftnilmiaini, s. m. [niseau de 
mer .Nc do marais, en AmdriqueJ Penetope's- 
I’ird. 

■MILtJN, s. m. [M ihni. Crotoniate, etli- 

hVe d’une b>r<esinguliirej Mtlo. 

MIUIRP , I/ll MvLOhD imilnr) [litre qu'on 
di/nne aux Seigiu>nr> Aiigltris en leur parlani; 
grand, seigneur, riohej My Lord. 

Mii/mn, .s. m. fseipi-nt sans venin, comraun 
dans 'c Milane/] Milord. 

MIMALIXIIN I'.S, s.f. [Mythul. Bacchantes 
de la Miiie de Hacehus] Mimidlones. 

Ml MAT .mi mft', V. IJi/N'ieit, 

MIME, 5. m. rcs|j>ce de ('omddie llbre chez 
Ic-H R'>m.iin<j Mime. — [mot de pt-u d’usage, 
boutTon; histrion, hateleur, baladin, fiirceur] 
Mtmt!r,n mimiik, mime. 

MIMEli.'xfi (iniinefize), ou Mimosc (ml- 
mA/.ei, s.f. V. Sensitive. 

MIK.A^-E, s. m. [droit que Ton prend sur 
les grains qui se veiulent au march^j A fee oc- 
CTuino from torn sold at market; corn-duty. 

MINAHOL'EF, s.m. [petit appareil una- 
ginr* jMiur aiiler i tenHre los hsubant de htine, 
bredindiii] Rti Ion garnet rmull Uirkle. 

MINAlti.T mingle;. S'. M. [ptiiis ou irou 
qu'on a iTeii-<5 pour tirer do la luiiio do lor] 
Shiifl. — [ihi'Z les Tui'.’s, tour on forme Jc 
eloi-hi r, d’oJi I'dii .-ppclli le p uple 4 la pri4re, 
.St I’nn iiiii'onco les hour s] Minaret. 

MLMALUER ^miniW#’, iiilnuud'<nt, nii- 
nau '4. e. «. fi'alre e jretmjs mines aPci tdi s |)our 
pl.iire; rrimaefij T" pnm, prim il, tf full of 
nffr fled ways, mime. 

.MfNAl IIEUIE :iniiiA'Vrie', s.y. fi ■lines & 
r!i(;iin.s dc laire afl’e(;ti!«s, tiH'i'ionc. grimace] 
Primming, affated wifs, ufiei >atvm, nil;/.*'. 
'Ma vuo & mes ininaii tri<"i fironi loiit-ii cmip 
t'l'irner la girouette. My giire, and Hir uus / 
gar.r myself, liimid the tLeolhenoik all of a 
Midden 

Ml.VALDIKR, -Vre (mlnfidl^, -<H4re), s. 
m. ci f. [qui (ait do poiites mines (feeiAs; gri- 
macirr, reolicreh^, affecil?] A prim, prime or nf‘ 
fitted man or woman. 

MINCE imsintcl. odj. [qui a tnri peu d’d- 
paisseiir; dl'lil', linger, menu, m i pie, fin. mo- 
dique, in4ilt /i'e. liubli-, su'|>erficii'l) 7hiii, small, 
drndef, slightf minikin, limn, tmy, exiguous, 
puny, slight, slim, -p .Slinc ci mrie la laiigue 
d’tiii chat. As thin o. a lal's ti.iifiiic, * No¬ 
blesse mince. Slender lud'ilily. * Mine bien 
minre (eliose',, Pe-y vaiiiiit look. • Ke'enu. 
bion mince, Pery .deiuler iniome. * Raison 
mince, (Peak reason. * Merite, c^rit, .-.st-uir 
4 D 9 mince 
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niiitce (m deswus du mddiocre), Small mail, 
wit, ktiawUdge, 

MINDANAO, *. f. [gnnde tie de» Indes 
Ortentalea, I’une des ^Ui|>pinei, la plos grands 
apr^ Manille] Mindanao, 

MINDORA, a. /. pie de la iner dca Indes, 
une des PliUippiiies] Mindora. 

MINE, s./. P’atr qui r&uUc de {a confor¬ 
mation extdrieure de la personne, & principale- 
ment du visage; physioitomie, air; la’ contc- 
nance que I’on tient pout quelqne dessein] Mtru, 
look, countenance, figure, presenre, air, cheer, 
aipert, phi/siognomy, bearing^ fashion, lehof 
riotir, carnage, os/ent, port, portance, favour. 
Avoir mauvaise mine, Tv look lU, peak, Homme 
dr l>onne mine, de inauvaisc mine, rl null or ill 
looking man, a good likely man. ft n'a pas de 
mine. He has no air. II y a des luiiirs cThoinmet 
& de femmes pour qui Vast ne pent rien. There 
are lignres, hoik of men and women, on which all 
art is Ihrunm. away. H a la mine d’etre riclw, 
He looks like n rich man. II en a tuuie la mine. 
He looks quite so. II a l»lcn la mine dr s'i'tre di- 
fait de sa rliarge. In cUI likelyhocxl he got rid of 
his office., J'ai him la mine dc payer vos folic*, 

1 am like to pay for your follies. II porte la 
mine d'un cspioti, He looks like « kpy ; He car¬ 
ries the faie of a spy U'ilh him. Faire ini#c ilc 
qucique chose ^ea I’airc *cmlilaut'i. To seem, make 
as if, make « show, ptelend. Faire mine d'tire 
fdclid, To seem to le angry, lu put on an angry 
countenance. II fit mine d'llire amuureux. He 
pretended to he in love. Cduelipic ;|iiiie qit'oii 
fassc, on est loujours bicn-aisu d’6«rc ainn'c, 
kVhatrver looks one may put on, one ts cdirays 
very glad to ic l<eloi-ed. Faire Inmne mine k 
quelqu'un (lui faire bon accucil), To yrrrtoidyj/fr 
to onei To tarry it fair to him. Faire mau- 
vaisc mine a qnciqu'iin, Faire grise mine & queU 
qu'iiii, Lui faire trisie mine (lui faire mauvais 
aceuell'). To hedc surly, grimly, or irut-bcdly 
upon one. -f- Faire bimne mine it mauvais jeu. 
To set II good face on a bad game, — [mouve- 
mens du visage, certnins gestes qui ne soiit jias 
naturels, drguiscmeiil, feinte] Mouth, fates, 
grimatc, sanvling. Faire la mine ii (|iiel(|u*un. 
To scowl, pout III D'le. Faire la mine. To lm>k 
tUspletLsed. Qu’a-i-il done a nous faire la mine? 
fyked is Ihtrr fhr him /omukc futi,? Faire des 
mines (des grimace? J To make /in cs, Ar er-vous 
vu les mines qu'cllc lui a faius? Pul you .see 
the faces she made at him ? Je lui (is des mines, 

/ made love to her in dumb .show. — fappa- 
rence, bonne mi mauvaise, dc quelqne chosej 
LoriA:, show. Voilh un ragout qui a bonne mine. 
This ragout looks well. Cette guimV n'a pas 
la mine dVtre bonne, Jhis guiiwa dors not look 
good. 

Mine, flieu oli se forment les mdtatix, les 
miii/raiiK ; veine de terre] W mine. I nc mine 
d’or ou d’argeiu, A gold or silver-mine. Mine 
de elmboti tie teire, A coal-pit. Le putts dc la 
mine (I’oaverlure), Shaft. — [les mdiaux 8t 
niizidraux encore mPWs avec la terre, aver la 
pit tie de la mine] Ore, delft. Mine d’or, Gold- 
flrr- Mine dc plumb, (pierredont 


on fait lea crayons de coulcur de plomh]. Lead, 
dark lead for pencils. Mine •cenmuide (qui a 
peu on point de veines), Heaped mine. Mine 
d’acier (mine de fer qui donne I’acicr HFs la 
preroiFre ftisum, it raison de la piiretd du raindral), 
Steel-cwc. Mine d’argent corndc (lendrc comme 
le plomb),<$b/I silver-ore.' Mine d’argent rouge 
(la plus riche), Silver-are mixed with arsenic ami 
sulphur. Mine de fer h hotarder. Ore rmygh 
from Ike mine. Mines eussantes (ou sFches), 
Dry ore. Mine <le cuivre tenant argent. Copper- 
ore mixed udih silver. Mines dilatdes ou hori- 
zomales, Horizonlal veins. Mine dlevde (de 
baa enhaut). Upright mine. Mincde. gdnevtier 
(espeee d’asbeste cn banquets dans la mine de 
Salherg en SuFrie), A sari <>f asFrs/os. Mine 
profonile (dont les veines plongeiit). Mine idlh 
dowmt'ard loads. Mines sFehes, Hard ore. 
Mines vives, Rich mines. Mine dc plonib. 
Lead-ore ; plug. Mine de plomh truant ar¬ 
gent, Lead-ore mired icitk silver. Mine de 
plomb, ou Plonihagine, s. f. fiiack-lead. Mine 
de ploiiib noir. V. MolvbdI'NE. 

Mine, [eavitd soiitrrniinc faite sous un l>a- 
sftoti, &e. pour le faire sauter jiar le moyen de la 
potitlre] A mine, delve. l,a eiiambre dc la mine 
(oft Ton charge la niiiie). The chamber of the 
mine. Ije saucisson dc la mine (la mFche qui 
csi enferindc dans de la loile), Saitrisse, Mine 
lie Carrier (lioii cyl'iidrique qu'on reniplii dc 
poudre, p'.ur faire Felatr.r la plerrc). Mine. 
F'aire ,;i>uer une mine, To spring a mine. ICven- 
ter la mine (decouvrir un dessein, & eiii|iFclicr 
par-l\ qii’il ne rtiississe'), To disiiyi-er, baffle, or 
disappoint a ilesign. La mine est dreniFe, The 
mine has luken air. 

Mine, [vahscau F mestircr, mine, deux mi- 
nots] A certain measure rmitaming six bu.shets. 
Mine de frotnent, Sur bushels of wheat. * H a 
pour sa mine de fi^^ve (il a dfd attrapF), He has 
been taken, in. He will not gel out srnl-frre. 

Mink, [monnoie des Grees qui valoit eeiit 
dragmesj A pound, an Attic coin and weight 
matte up of an hundred drathms. In ourmusieq 
il is three jiounds sterling ; i.n weight it is twelve 
ounces. 

MIN FID FIS, s. f. pi. fMvtlml. les trots fillei 
de Minyas noble TliessalieiiJ Miiieide.s. 

MINJCL du ('-anada, s. m. [Crrisier tiain a 
feuille de sau!e] Diva f Canada ihetry-irer. 

MINEII (iiilne)., niiiiant, initi^; ,;uinine,je 
miiiai; f. o. [fiirc une mine] 7i) nnilecmine, 
sap. Miner un liastion. To nuilerminc a Iastioii. 
Tons les dehois sont mines. All the vuiworks are 
undermined. — [caver, creuser] To mine, e,x- 
eavale, hollow'. L’eau iniiie la pierre, Ikatcr 
iraslcs .sUme. Cette ri-.ii're mine |«'U F |a'u ses 
bords. That river wastes away its banks by little 
and tittle. — [consumer, dt'triiire jieu k Jieu, 
ruiner] To consume ,• destroy, 'uHiste by .slow de¬ 
grees, impair or weaken by little and lillle, prey 
upon. Cetbs matadic le mine. That disease wa.sles 
him away. l,e ehagrin mine I'esprit, Griff 
preys upon the mind. * £^j dettes le minent 
iiisensiblemeiit, His debts insensibly undermine 
him, 

MINERAI 
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MINERAl (mbiCTe), s. n. m Mimshal, pi. pfropoihion d’un »jllo(;isine; c’«*t ausrt I'acte ie 
Min<!i«aux (mln^rA). plu» court que soutiennc duntiit sa ticericf! un 

mInERAL, -aux, *. m. [miqc dam «a ma- dtudiam cn TJifologie] The mmor praprtihm q/ 
trice terreuse ou picrreuse; corps tolidc qui se eyllogtsm: A public ditpuUUion in Dwtriili/. 
tire des mines; »e dit partlculi^retticnt de ecs * — [la plus petite parM d uiie asseml>I<«, le 
corps qui ne sont ni piems ni mduux ; pierre de petit noipbrej The •mhmily. Pans ce tiibuiMl 
mine] Mineral are. Sorte de roindral, Misy, on pfcnd les voix i la majeure; mais on a re¬ 
reddle. Mineral lav#, FornlM tne. coinm par exp&ience qn’il vaudmit mieux lea 

Mine'rai., -ale, ndj. [qui tientdes mindrauxi (ccueillir il la inineure. In MsC'ouri ike votes are 
fossile, mdtallique] Mineral. Sel mitrfral, Mi-- taken by nuijority: lilt experienie has shm n 
neral salt. Eaux mindrales. Mineral waters. that it wndd have been a better way to take them ^ 
MINE'RALlS.Vl'El'R, s. m. [sulistancc ly the minority. 
qui inindralise, telle que Icaoufre, rarseiiic,&e.] || MINET (mii.ej, J. m, |t Minett* fml- 
Miiieratning siibslame. nete), s. f. [petit chat, petite chatte] Puss, 

MINE'RALISATION (mini;r%!izScu>o),s.y. kitUii. 

[t. lie Physique; combiaaisun d’unc substance MlNfjRE^AE finaingrdlie), s. f. [prov. 
uietatliquc avi r du siiufre ou dc I’arsenic, ou avee d’Asic, 5tit pariie dc la Georgie] Minprelia. 
rae.de m-iriii] A/(»/.T«/itu/io». MINIA, s. m. [scrix-tit viiiimcux & d’unc 

iVIlNl'VR.MdSER, V. a. [combiner uii mdtal griKwcnr prodigituse du pays dcs Nigres] Minin, 
a\(c dcs iHineralisattur.sJ 7i< miiwrnliie. Sub- bubalmut.. 

siiiiice niiiidralisee (iiii'ialou autre substance com- MINIATURE, s.J\ fsorle de peinture dans 
bhii'C avee clu s'-ulre, &c. substance dont Ics laquelte ie priiitre cinplulc dcs cuuleurs dt'laytV.s 
jKircs out I'-td rvniplis ji.ir ties iiinltratlnns nidtal- uvec de I'cau, <!.. qiii %e fait a pi tits jiuints; uu- 
liqiics) Mmeriilned nibslnnie. mge iiiiution, ddlicat] Miniutwe. 

MINE'RALOtJIE itniti#rali>jU'),s./'.[science MINIATURISTE, s. m. [pelntrc'cn mi- 
dcs iniiidraux') Mmeruhsey. niaturej Miniature-painter. 

MlNE'RALOGISTE (tnindriilojistcl, s.m. MlNl'ERE, s.f. [mine, licit d'ou sc tirent 
[qui a dcrlt surles niiiicraux] A/iHcra/ocbl. Ics nidtaux &. Ics imiicraux, ou I'on fuuille Ic 

MINliR.MAXil E, .5. >«. [qui explique la minerai; /(fi.atrias dc matiiVcs] .W(nc. 
natiin-dcs miiidraux] A/biiTfl/fir. MINIME, mlj. [de coulcur laiimic, fort ob- 

MINE'R.'VUX ou iVliNEHAi.s (iuuidrfl, mi- settee] Of,a dark brown, tawny nr dun colour. 
ruT#.s. >n. pt. [tout cc qui sc tire dc la icrrc, IJrap, serge niiiiimc, Hrou n ilolh, .serge. 

K appartient au ri''guc mindral ; ctirps qui ren- Mivi.mes, [Rcligieux, autrcmctit dits lions- 
li ruicnt lies pyrites, dcs scU, des bituiucs, dcs bomnicsj TAc Ordir o/ /Viarsj. 

oulfrcs, enhu dcs panics in#talliquesj Mowials, MINIMUM i miiiitiidiiic.j. s.m. [r. dc Ma- 
ftasils. tbdni. Ic plus petit ilcgr# auqiicl uuc grandeur 

Ml NERVE, s.f. [Mylbol. Ddesse dc la Sa- pii'issc ftre rdiltiitc] Minimum. 
gBssc, dcs .Arts, Sc dc la C.urrre; Jig. I’lspritJ MINIO, s.m. [villc d’Egypic, fort cotiiiue 
Minn VO. par Ics crucbcsdc ttiTc qu’oii Y lain ique. Sc qui 

J.ES MINE.*^, ?. /' p). [coiiln’e considerable | soiit coinnic dc la plcricj Mnnia or Alriiie, 
du Hrt'-sll dans riiitdiicur dcs tcric'J Mito s. j MIMSl'EUE, .v. m. [I’cniploi, la charge 
MI.NEliR I'liiinctir', s. m. [qui travaillc it nifiiic qu'on cscrcc; profession, office, foiic- 


ttne mine pour fore sautcr quclquc fortification] , 
Miner, undernunci. ^1lach^T Ic niincur a un j 
huolicni, lii ii.t the mii.er too liutioii. 

MINEER, -EUHf, ad), •.ubd. [qui u’a |K.iiiit ] 
atteini I'Sgc prescrit par Ics li is pour tlisposer dc j 
sa pcrsoiinc ou dc .soo bicn] Minor, one under j 
Ofie. Elat d'uii iiiiiiciir, Pnpilingi. Enfant’ 
mincur, Aihild under age. I’liK-miiuuvc, (iul ; 
under ngr, I’ll mincur, A niii.or. ! 

Minm'H,-K i UK, [plus [ ftit, moiiidrc, infd- ■ 
rictir] Le.ss, smaller. Jj’Asic m'mnnf'.l.es.ser .l.'.in. 
Lcs (juatre Ordres miuiuis, Lcs quatic iiiiucurs ' 
(quatre petits flrdn s etahhs dans rE'glisc Ro- j 
maitic). The four Ir^or Oiden.. Lies Frircs 1 
mincurs, Ilnligieux qu’on nomine autre nicnt 1 
OmU-licrs, Fraiicisraitis, 'J'he ( 'ordelicr.s ( o sort 
of b'raurisian b'lioT.s.) Kscouiiuuiiication mi 
iM’tirc, Mumr r.iriimmiinieuluin.. — «</;. «!)• 
sub\t. [t. dc ’iluiicjiii’J Minor. Ton iiiiiieur 
(dont la tierce cst inincurc[, Minor hive. Tierce 
miiieurc (coitqKtsdc d’un Ion Sc d’un scnii-tonj, 
Third ndiunr or lesser third. Lc. uiinctir d’un 
air. The minor. 

MiNEtIRE, S. f. [t. de Logique ; Ui sccoi'.dc 


tiotij Of lie, plate. Cola n'c.si pas de nion tni- 
nisterc, Thai does not belong to my ifire } That 
is not oj' my pruciitie. — [ciiiTcmise dc 
cjuclqu'tin dans quclquc affiiivc] Apeniy, mims- 
hulion, minisliy. Si voiis aver, hcsoiii en ccia 
do moil miiiisiirc, coti.s n’avcz qu’i purler, If 1 
Clin do you any sen iie ill that ujjuir, you may 
eommand me. — Pi liLic, [i. dc i’iilaisJ'/AcAV//j- 
nlor if Attori cy Generur .<• fiiiutious. —[lcs Mi- 
ni'tics d'E'lat 1 The Mini.\hy or Munsler.s. Le 
.Mmisioic dioit cmiorcmiiii oppnsd a rcia. The 
Ministry wereijuite nuoiiol it. — [lc gouserne- 
niciil d'uii Mtuisiro d’E'tatj ^tilimnistralion. Lc 
nimisti'ic du Cardinal dc Riohclitu a dtc ilius'.rc. 
The adminislriitum tf Curdinnt lluheUeu vas il- 
lushious. 

MINISTK'RIAT fuiinlsu'iia':, s. vi. [Cou- 
veri'cmiiit] Mnnsliy. 

MIMS'I'E'IIH^L, -Ei.i.E, ml/, [qui concemc 
lc miiiisiicj M'nisicnal. 

MINISTHE, s. tn. [ochii dont on sc .sen pout 
I'executioii dc quclquc elioscj Minister. . Le 
premier Ministre [que le Prince a charg# dcs 
i affaires de I’E'utj 'iAc iVtme M/««ter, IkvPei- 
4 II 3 in', f 
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mer, J1 s*«t Ait minitnr den pusiotM da PMom, i «. a. [dreMOr la pemier A?rit «fc qtultpit eho»e] 
Ht raidererl himse/f the Minister to the fiassitms I To draw vp, to mtUce a rough draught. * 
of the Prhire, ■ Ddmont sent Ira minMiivs / — [projeter quelqw ehoae i>our J'accmiplir 
dr* vengeancea divines, Demons are the minister! I bientdt, niAiiter, machiner, twiner, ranrenerj 
of diuine revenge * La guerre, b petie, la | To design, intend, purpose. U minute too 
bmiiie, Hi'niatres da, rounoux du del, iVoTf j ddparr, sa rettaite. He intends to dgmrt, to 
plague, famine, ministers of the wrath if\ retreat. 

Heaven. —[celui qui prerhe cher lea I'rosieii j MINUTIA, s.f. [Veatale, enterrrfs vivnnte 
tans] Minuter, Parson, Pastor. Miniatre de J j-ar soupqon d’imjnidic.td] Minutia. 
village. J Rum. Miniatre, riird de paroiaae, I MINUTIE ■ininueic,i. s.f. fchoie irivok; 
^Urbir. Miniaire d''s autels, Priest, Miniatre J bagatelle, baliiole, vdtille] Trifle, a trifling 
du Sr. Evang ile, Minhler. | rnrety, trdiuitene^s. Li s grands corps s'attMhcnt 

AfINJTJiC (le t-*c), s, m, Helardes bois, j tooj 'urasi fort siu niiruiies, Great bodies nt- 

lae du Canada aur lequel cat biti le fort St. j ways lay sumuch stress upon minulenes*es,(^e^\e* 

Charles} The lake Minittic. I minuties que lea richeaaes aopris dn mtandre tie 

MINIUM (miiiidroe), s. m, fplnmb rouge | era attribuia ! If'hnt deipicalie Irfles are riches, 
mat; chaux de plomb d’nn reuge vif dt un |jea J when rumpared to the least of these endow- 
jaunitrel Minium, red lead, I ments. 

II MlNOIS (ininu#), s. m. fviaage d’niie I MINUTIEUX, -rusr. finjnueled, -ciefree'), 
jeuiie peraonne plus jolie que belle; mine, air] I a^'. fqui a’aitache trip aux minmieaj One who 
Face, a pretty fare, a dapper fate. II a an \ stands upon It iflrsi flniatt. 
vilain minnta. He has an tiglyfure with him. J MINVI'.NJ?, s. m. pi. [Mytliol. nom de<i 
— ft. de Marine; portC'lol'J Bamkin. Uaulians I ArgoiittiitesJ Minute. 

da wAnrna, Shrouds for the bumkin. | KlI-l’ARl'I, -ie, adj [lompt'ad de deux 

MINON fmiiioir', t. m. [nom que lea rnfans [ iiariies dgrilcs miiistliif^reiite.s] Bipnriite, divided 
dom enl aux ciiais] Puss, rat. f into two ri/iinl but (lijfrrcnt parts. Robe mi- 

AIINOBATIF, 4. m. [l. de Mddecine & de j |i:iriie de Idatic Sk de iioir, /t gown half black 
I’harinacieJ Min/wntwe, a gentlf purgetivr. j imdhalf irhte. Lcs avi*. out tin? «ii-|iarlis, 7%e 
MINORIT,', s.f. f^iat d'liii iiiiiieur; \c\ roll! were rqunUy iliviileil. Cliamtire mi-)iariie, 
temps qu'on qyt loineurj Tutcbiee, pvpiltngc, I .1 t'otirl of Jn.Htie irbose Judgr. wr e anr half 
minority, wouigt, betog u/oter age. * I Roioan Callu.ttts, and the .tllier half Protestants ^ 

MINOKQUE, s.f, file etiiisiiU'ralde d’f’s j ChnmbrrofMiparty. 
pagne dans la Al&lileiraiiec] A/inoiro. I ^iI-PAHn, ft. dc l").i>.iin; s< dii de deux 

iVfINOS iniri^ee', t m, ffilv de Jupiter & I dcus dit'drens, qiii eim|ies p-ir la inoitid. .t joints 
d'Eiirpp ; un rf'.*. juges d» ri'nlVr l Mino.^. I eriseinlde, n’en I’.mi qii uii‘•rui] .V/t-pnrty. 

MINOT (miun). m ['a uioiii^ d'leie mine] j ■£ Mi-l'ARTIH, e. «. Ip.ii lager, ditiaer par 

^ measure cimtaiiung tloee Iwhrh. I'u uiinoi j le milieu] To naiutr in the nmUUe, 

de sel, de ble, d’avuine, .tc Three lu.hets of\ .Mltjl KT.KT i imkele , *. m. fliandit on 

S(dl, wheat, oats, .I't. — Thrdaril'f a .skip, I innnt'igtiBril des ISri'u^e--] Mn/itiiit. 

Jm boom, bicmkin. J MIQl’KIXTr (iiukelo', m [peril gar^on 

MINtyTAURF, s. m. [mimsire fahuleux j qiii v.i en |K'leriiiage cu giieusam] young pil- 
demi'homme & demi-taureauj, A/ino/ititr. \ gnm that begs-ht'. way. * il lali le mi.juelof, 

MiNurr (miniii,>, s. m. [Ic m.lieu de li iiuii} I He jnils on an hy/mmtual tmk. 

Mididghl. I MIQUENES, t. ;n. [antienne 14. gniiidc vllle 

MINUSCULAIRE (miniisktilere), s. m. J d’A I'qe »u reyaiune tie I'Vr.] 

[coinmis des ferinrs & des gens d’affaires cbez | MIRAK, .s. f [tiioilt* li.xe qui eat all cou dn 
lea anclena Romainsj /I sort of elio-k. | Cygi.eJ .Hirob. 

MINUSCULE, s. f. [t. d’lmpiiinerie, jie- j MIKAHIiLl.E !mirabfle;, s./. [prune lon- 
tite let're, lettrine] Minum, a small letin-. j guctie 14 jaunej Mnnbetle.. 

MINUTE, s.f, [|>eti'e pirtiuii de tenip.a, la | MIRAfiH, s. m. [dttiilo fixe dans laCeiiilun* 

60' pSTtie d’upe heure ; lafiO'partir de cliaque I d'Andrtinieile] Afirat/i. 

degrd d'uB cercle ; instant, moment] /f minute, I MIRACLE, s. m. |effet roritre I’OT-Ve dc la 
moment. Montre qui marqne les minuies, Mi- | nature ; prodige, merveille, elioar rare, rarei^] 
mUe-wateh. Sablierde minute, Mhuttc-glass. \ Miracle, wonder, a wniiilrr.u.s thing, .sign. Ifa 
Ligne de minute, Minute line. • — [dans la j (ait ties inir.ielea, lie hos done uwiders. 
converaation, petit espace de temps ind^iermin^ j iniraeie dcs belies The eeri/ por/igon of beauty, 
si minute. II n’y a qu'une minute q i’il esi j 11 faut t-rier miracle, IFell, sure this isu mirnrle. 
aorti. He is just-gone out. II sera ici dans une Cent uo miracle qu'il cu ait dcliapp*'. It is a 
minute. He wUl be here presently. — [dcriture toonder he esrapeil. C'est un iiiirsele tie vous 
eztremement petite] A small hand. — [le voir, It is a wonder to see you. 11 a fait <les 
broiullon de cc qu’on A'rit d’aliord pour le miracles (Hrs pitKligcs] dans cctie affaire (il a'y 
metire enauiie au net: I’original d'un acte] est sign<.ld), He did wanders in that affair. Cela 
Minute, the ^firsl draught of any writing, est fait il miracle, ft is wmaUrJully well done. 
Metue au net la minute d'un actc. To engross Cela se pent faire sans miracle [est tris-aisd] 
a bill. That may l-e done without a miracle. 

MINUTER [mlniStd), minutant, minutntd; VMiiuclb, adv. [paifidtement bien, imer* 

veille] 
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veille] E^trerndy treU, wonderJuUy well, f II 
vi«nt-li comliie diable en Mirecte on il miracle, 
tJf comes in very unluckily fi/r him. 

MlRACULEUSEMEhi^ (m!i%kaie<izc- 
inan), ado. [merveiiletteement, rarnauirellr- 
mcnt, par miracle] Miraculously, nmtuler. 

. fully. 

MIRACULEUX, -euse (ihlrSkfilefii-teftze), 
txdv: [fait par miracle j surpreiiant, merveiilcux, 
piodigieux, sumaturel, divin, admirable, ex- 
;e'leiit] Miraculous, wonderful, marvellous, ad- 
mirable. 

MIRAILLE', -e'e (mUAt^ld), aifj. [t. de 
Blaaon; se dit dea ailcs de Papillons 9 t dea qacuca 
de Paon de diffdrena dmaux] Miroilti. _ 

MIRAlLfABT (mirlUglc), s. m. [^isson de 
mi'r, rate Usse A miroir] Miraletus. \ 

^^RANDA.DE-mlERO, a, m. [ville forte 
de Portugal] Miranda-Dr-Oimro or Diiera. 

iVIIRANDA-DE-l‘:BRO, i. m. [ville d’PIs- 
pagiie] Miranda-de-Klm. 

II MIRAUDER (mlrdild), miraudutt, ini> 
raudd, v. a. [rrgar>lrr avee attention] To gme al. 

MlRCXlTdON, m. f|MMit animal ariiid •It; 
deux cornt-s j il vit dans Ic sable, & dort totit 
I’ltivcr] Minnliun. 

MlRCfyrON, oil Mini.iroTos, s. »n. fiiAcbe 
abrirotdc'l Yellow peach ; AJirticoloiiy, 

MIRE, s. f. [I'citdroit dit Itisil, dtt canon ([111 
sen tuirer] TAe rim, frontlet. Mettrc uit 
iv.mott en uiire, To level a jireut gun. Coins de 
mire, t-oins or aiming wedge tf a luntuni. 
Prendre.!,a mire, To take aim, level, point. 

Mmt', adj. Sanouer mirk', [t. de Chassc] 
An old wild loar whose tusks are no longer dnn- 
gernus, 

MlftEMENT (mirrman';, ,t. r/i. [t. de Mar. 
e-ffet d’unc rdl'ractioit terreslre, q- i fait diMin;;tirr 
des ubjeu eloignds que la eimrliurc de l.i ti.re, 
ite pcrnietirtiit paa d’ap|<ercevoir dans tin dlar 
ordinaire de Pair] Looming. 

MIRER (inird), mir.int, mlrd, v. a. W n. 
[regardcr avee attention I’endroit olt I’on vent 
t|uc iiorte le ctntp d’unc armc it feu; viser, 
pointer juste; || !;iiigner]T« aim, take me's aim. 
Mirer Ic but. To aim at the place. 

Mirer, v. n. [t. de Marine] To loom, to ap¬ 
pear indistinctly ns the land under a cloud on the 
sea-consl. 

SE Mirer, v . r. [se regarder dans un miroir, 
ilans quelque chose qui rend Piinage ; se eon- 
templer, se complaire en stti-mfinej To took in 
a glass. Se mircr dans nnc fontatne, To Iv- 
hold one's face, t,n see one’s face in a spring, * 
Se mirer ilans sea plumes. To lake pritle in one's 
beauty ami dress. On sr. inire.roit dans ce pan|iiei, 
Thisjloor is very I right. On se mire dans cette 
vaisselle, This plate is very clean, 

MlRIdRCyr rmiriiro), s. m. V. Me'eh-ot. 
MIRME'COPHAGE (mirmdknnije), V. 
F0URM11.IER. 

II MIRMIDON mt Myrmidon, r. m.fjenne 
nt miqe de petite taille, & de peu de considdra- 
titwi] Shrimp, a short orsc, pigmy. — [niaiiaiit] 
Myrmidon. * — [homme qui s’oublie] Myt 
mdtrn, 0 pltttsarttfellow. 


MIROBOLAN ott Myrobolan, s. m. [es - 
pice de prune] The myrobolan pdumb. 

MIROIR (mlrbar), s, m. [glace qui rend la 
retsemblaitce des objets qu’im lui prdtente] A 
glass, a looking-glass, mirror, speculum. Etamer 
tin miroir, Tofdiale a looking glass. Miroir de 
rodtal, A'mirror of mixed metal. Miroir dc 
poche, Pocket Imking-gtass. Miroir de toilette 
(plus haul qu.: large). Swing or dressing-glass. 
tin mirolAiirdeni, A burning glass. * Des tieufs 
ail miroir (cuits eiiue deux plats aver du beurre, 
sans lea bronillcr't. Eggs dressed whole behveen 
IH'O plates with butter. *■ Un miroir de vertu, 
de )mtience, A mirror rf virtue or patience. ♦ 

— lafs yeux snot le miroir de PAme, The eyes 
are the miiror of the soul. — [t. de Marine; 
dctissoii, cadraii on cartonebe de menuiserie 
plaed il Parridre du vaisseau, & chargd qnelque- 
fois dc la figure qui donne Ic nom au vaisseau] 
Sridcheon. V. Tarleau. — [t. d'Eaux ft 
Forfits; place entaillde sur la tige d*un arbre, 

& nianpide avee le marteau] Marked place. 

Bai a miroif, V. Miroite', Dapple ba^ 

Mihoir d’Sne on pierre spdculaire Igypse 
feuilletd] Lapis sjiecularis. 

Miroir He Ve'nos, V. C'ampanule. 
MIROITK', -e'f. (nilroeid), adj, [se dit des 
ebevanx donl le jioil vdtitableincnl bai prdsente 
des marque , pins brui:es on plus claires, qui 
ri'iulcnt .sa eroiipe ■ n qnrlque (agon pomiiieidc, 
ft qui la diffdrenetent en jiartic du fond gdndral 
de la lobe] Dapple-bay. 

MIROITERIR (niiriivterle), s. f. [eomuierce 
de miroirs] Looking glass-traile or business. 

MIROIMER rmtiOctld), s. ni. One v'ho setts 
loiikiiig-alns.ses, looking gloss-maker. 

MIHOTON, X.11. dc ('iiisirte: inetscou- 
pose dc tranches de viandes dcjaeultes, fricassdrs 
avci' divers assaisonneineiisj Miroton. 

MIRTILLE, on !\Iyrtiu.e, V. AinEt.i.E. 
MfS fml/), ft Mes tmir), iititiales qui dau.s 
(a eomposition des mots, cxpiiment le mal, la 
coiitraridid. 1 ’op) <iisitiiin. 

MIS, Misi'., iini, niue), part, i)/’Mettra 
Put, tSiC. Et il ii’y aura nitre dies de pre¬ 
rogatives, que cedes que la vertu y aura mises. 
Nor will there he among than am, other distinc¬ 
tion or preri^ative, but what shedi arise from 
virtue, Etre bleu mts, To be in a very good 
garb, to wear good flothes. Mal mis, i'll clad, 
ill acioulred, in a sad garb. || User de main 
misc (user dc voie lie fail, frapper). To tissaitU 
one. 

Mis (mi), s. m. [t. de Palais; date du j;.ur 
qu’on a mis un pna‘f>s au gi effe] Filing. 

MlSAINE ('nii/.ciie), s. f. [t. de Marine; le 
mftt, la voile qiii est eiiitt le beatipreife le grand 
mftt] Ex. m.At de Misaiiie, Forc-mn.l. i\f'o.aine 
on voile de iiiisaiiie, Fore.mil. Vergne de. misaine. 
Foresail-yard, ’rraverser misaine. To /for in 
forward, to haul in tiie fore-sheet, jil'-sheet, and 
fore or slay-sail-shcet. Uncords the middle if the 
ship. 

MISANTHROPE (mi/amr8|ie), s. 
(liomme fAeheux, eiinemi dc la joie & de la so< 
ci&#j bounu, sauvage] Misatahrope, a man- 
4 D 4 hater. 
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hater, ti hater of mattkind, nasanthm^t, eifnie. 
C’est nn roiiwnthroiie. He is a misanlhrape. 

MISANTHKOPIE (mizantrtipw)^. s.f. [Ja 
haine drs homhias; in^lancolie, reverie, Irameur 
aomkrej Misanthropy. 

MISAN rHBOPfCJUE (mIaintr»iMko), adj. 
[loUtairc, triste, sfoxvai'c, farouchp] Misan- 
thropirk, Humeur misaiithropique, Savage 
temper. 

M1SC£LLAN£'E (inisceliaiK?), s, m. [rd- 
ciicii ou iiidtaiigc He Hifldreiis ouvrages de science, 
do liiK'rsturc] MisccUavp. 

* iVIlSriBI^E, /w^'. {qiii a la iiropriHid tie sc 
inWer] Misriile, L’huile n’c&t pas miscible avec 
IVau, Oil is mtrnisciHe with tvalrr. 

MIS£ (mizc), s.f, [eiat He I’argcnt qu'ona 
re 9 u, & qu*on a ddpensH; d^pense, avaucc] Ois- 
luTSeme^U ur laying nut [in a l-nok of arwuHts) 
mire, issue, expense. — [Hdliit, cours dc la 
monmiie; usage, mode, vocuej Current. Mon- 
jioie He inUc, Aigcnt dc raise, Currcnl money. 
Crs esp^ces-l& iic sont plus de raise, Those pieces 
seou't go. De raise, CuSMiUe. * Uii boinme 
He raise (liien iaic He sa ]>crsonne, & propre aii 
ctmurx'rec dii mantle), A gnitlemtm^ a genteel 
or anomplishcd man. • Votre ratsnn, Virtre 
excuse nVst pas de raise. Your reason or excuse 
trill not ke udmitied, or is noi allowiiHe ,• Your 
excuse won’t take, — [ce qu’oii met soit 'au 
jell, soit Hans unc sociHid He eoramri'CeJ Stake. 
Sa raise dtoit dc cinquante louis, lie hud staked 
fifty guineas. — fenchfcre] Bidding, advance. 
Ma raise a couver* la sienne. My kidding has 
ctmered his. — EW rnssivssiorr, [dans quelques 
cnutunics, furmalltd iidcessaire poor la valiHitd 
d’linn acquisitioiij Taking possession. — ftrou 
circuldire cn iurme d'entonnuit qui pnrtc ess qu'on j 
veat broytr dans le mouiin des nioutardiersj 
Mouth of a mustard-mill, — [laiiccracnt d’un 
vaisseau ^ I'eau] Latinrh. 

AllSE'RADLE [mi/.dr&ble), udj. sitksl. [>jiii 
esl clans la rais^re, clans It souffrancr; inallieii- 
reux, infirtund, |>auvre, indigent] Miserakle, 
sad, poor, ralamitous, sorrouful, unhappy, 
scurvy fellow, strukky, rulhful, II a fait uiie 
Jill misdrable. He eiulcd his life wretchedly. 

— [tudcliunl, |)dchcur, scdldrat3 kf'tcked, mis- 
creant, penurious, patch, miser, Togamuffin, 
aniiff. 

C’est un niisdrablc, Cc nVst qu’un misdrablc, 

Ik is a vilain, a knave. C’cst unc inisdrable. 

She is a wretch. — [mauvais dans son genre; 
vil, nidpri8able]iPtV£/«/, miserakle, sinry, vrcUh- 
ed. Worthless, poultry; a urelrh. $ II' n’c-st 
pas juste qu’un miserable |)aysan vans fassc la loi, 

Jt is not right that a wretched /wasant .'•houM give 
ti r to you, 

MiaE'BABLEMENT, ado. [tristeincnt, j 

ipalhcnrc nsement, pitoyablement, a faire pitid] 

M wruily, lalamitoinly, unhappily, uncomfort- 
ally. wo fully, ruthfuUy,' sadly, witkedly, 
pilifii/ly, pmirly. wreliliftlly, keygarly. 

MlS'KRIi (iiiisdre), s.f. [dtat matheureux, 
disgra c, inf •rtiine, clisette, pauvreld, iiiHigeiiccj 
Mi-o'iy. dts reai,nretchedness, bareness,tulamily, 
dejdoratteiuss, penury, poverty, miserakleiwss. 


dole, IrilulatioHf.nnhajipitua, trauile. *Re- 
prendre le collier de inu^ [reeorainencer un 
travail dur St asaidu). To return to the plough. 

— [peine, difficult^, tnconunodiid; la ioiblessr 
8i rimpcricctinn de rbominc] Trouble, plaga.:, 
distress, misery, a sad grievous thing, C'est une 
grande luisdre que lea procte, ’Tis a terrikle 
plague to go hi law, i,i’cst une dtrange niisdrn 
que de sc laisser emporter a sea passions, Jt is a 
grievous tondilimi to A’ hurried ky our passions. 
Tout ce qui nous paruit de plus brilia lU dans 
le ninrnte n’est quo tniserc & que vanitd, 
H^’hotever appears to us Most kriUianl in the 
ivortd is nothing hit niisesy and vanity. C’cst 
line miscrc cjue il’avoir affaire & lui, ’Tis a sad 
thii^ In hatse any thing to do wilh him. 

MISE'llE'Rb.' (mizdrdrd), s m. [t. cle Wdd. 
culique lr^s-viulcnlc &. tres-dangereuse] Miserne 
mci, the iliac imssion or Uwisling if the gnt.s. 

— fl'csjiacc cle setups qu’il faut jxiiir dire le 
pseaimie qui conimencc |>ar ce tiiot] A nry 
short time. Jc reviendrai clans uii raiserdre*. 
I’ll come Ivwk in a trier. 

MISE'RICORDE (mr/.drikordv), s.f, [vtnu 
qui {lortc i avoir cxjin|Wssion des misc'rc.v 
ci'iiutnil; jiiiit^, cliaritd, boned, comniisdratioii] 
Merry, tenderness, towels, clemency, merci¬ 
fulness. C’c.'st un homme sans misc'ricordc, 
lie has no hnuels. — [gt&r.e, jiardon, sccouis] 
Mercy,pardon, i/iiarler,grace, forgiveness, pity, 
pitifulness. Oier misdricordc, To cry for merry, 
cry oul fur help, Exercer la misdrirordc 
Clivers Ics pauvres. To psnctisc lembrness 
toward the poor. La misdriconle dc Dieii, 
The merry of Gml. Lea enirailles dc la divine 
inisdricorde. The hnecls if the divine mercy. 
Crier Seigneur, Dieii dc niisdricorcle,*7li cry 
Lord, God of nwiiy. || II cric niisdricorde (il 
souffre de grandcs Houleurs), IJe is tVt misery. 
Feu moil grand uncle, h qui Dieu fasse rais'd- 
ricorHc, Aly lategrand-unilc [rest his souT], § 
IVcl'draiit niisdricorHc ii Justice (forniule dans 
les lettres de rdmission;, Prf erring clemency to 
Justice. •]• 'A pdchd misdriconle, One 
ought In forgive all offences. *'jrc i la misd- 
ricorde de qiielqu'un. To l-c m te's merri/. Se 
reinttlre, s’abaiiclonner a lit in. - liccirclc de quet- 
qii’tm (a sa discrdlioii), To gu e oneself up to 
one’s mercy, 

AIisv/nicoRDE ! [cxclaniation, pour marquer 
one cxtrdine suqirisej Bless me! Mercy upon 
me ! Lord have ■merry upon us ! 

MisK'nicoHOF., [|)ctite sellctte cle bois af- 
tachde sous Ic sidge cl’uiic- stallej A small seal. 

MISE'RICORJJIEUSRMENT (misdrikor- 

clicir/.cinaii^, ado. Mercifully, romlmssioiwlely. 

MISE'KICORDUCIIX. -kuse (rai/.drlkor- 
dirfl, -Hieft/e';, act}, feoiiipatissaiit, cliarllablc, 
eldiiientj Merciful, compassionule, pitiful, 
dement. iVlisdricordieuE eiivers les jmiivres, 
les raalheurcux, Meriful to tfic poor, the 
unha/py. 

Ml.sri'RA, s.f. [villcdc la Morde,k tine I eue 
& deniie dcs ruines dc Laedddmonej Misitra. 

IVIISNIE, s.y. Qirovince de la Haute &xcj 
Misma. 

MISOGAMIE 
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• MISOGAMIK »• /• [hwne 

puur-U-ituiriagcj Mifogurny. _ 

MlSf)iV1EbSE (inw8m?ce), t.m. [enuemi 
dAlurf (?e I* M«'sse] Massthalo', 

MlsriKKEL, i. m. [esp^cc de pynte 
blani he anici)i<’alc] iiupikkel. 

M1:>SEL (iniwls s.m. [livre qul;Contient 
lea prii-ri s fa U's c^rf'raonies de i« Mme] Missalt 

the mass Ivnk. . , 

MISf^IO-N (mlcion), s. f. fenvoi, charge, 
pouvi.it de iaiie quelque chaaci ordrc, fom- 
niissiim] Missiviii lammissiun, orders. — 
rnrf.rt.» sdculicrs vii w'gulicrs qui vont coavettir 
les inraUllcai b inuison ofi ils demeuMnt] 
Missioiumes, mis.^u>». Eaire. la mission. To ve 
tt missioJiary. 

MISSIONNAIRE (niioionfrc), s. m. [em- 
jilovd aux iiiissiiviisj Missiunary, missioner. 

WbSlSSll’l iraliissipij, 1 . »«. [grand Heuve 
ft jiajs do I'Aindriquc acptciitrioimle j la Lawi- 
>iaiiel Mississipi. 

MISSIVE, sulst.f. [nc se dit gmrc que par 
raillcriej Icttre, (Tpitie] Epistle, kllcr musive. 
§ 11 lu’a dcrii uue longue missive, lleu'riite me a 
hup epistle. Lctire missive, adj. Missive. 

iMlSSOliRl, i. m. [gr. riv. de I’Amdiiquc 
sept, dans la laiuisioiie ; la plus rapide qu'on 
eoimoi.sse ; elle s« jetle dans le iMississipi : on 
apiM'ilf; MissouniTKs les sauvages qui habitent 
aur St'S bctrdsj I^issourie 

MISY, A. m. [stdistance vitriolique jauiilltre 
dcb Chaibomii?res do pays de Id^e] Mity. 

MI.STUANCE, 4. /. [tons les has officiers 
d’une gali re] The low officers in a galley. 

MIT/\lNE(m1teue),4./.[3ortedegaut qui ne 
couvrc que ledcssusdesdoigts; inouflc] Mitten. 

• On ne prcnd jmb dcs chats comme nous sans 
mitaine, lie shall not he alhirkcd or meddled 
with, with impiiiiih/. 

MmiNK, V. MiTON MITAINK. 

J MIl'AN (tnitan), s. m. ^milieu, centre] 
Middle. 

MITE, s.f. [petit inseete qui s’engendre 
onlinairement dans le froinage] Mite, a ctieese- 
mite, copper-teorm, — [inseete volant du genre 
des Scarabdes] Blalta, maggot. 

MITHHA, s. m. [Mythol, nom du soleil] 
Mithra. 

MITHRIIMTE fmitridXtc),s.m. [espdeede 
ihdriaqtie qui sett d’aniidolo & de picscrvatil' 
eontre les poisons] Mithridate. Vendcur dc 
Mitbridati! fun Charlatan), A nunmtehank. a 
yitaek. * l^Iithridate (homme qui i»arle avee 
ostentation}, A I’Vaggadoao. 

MITIGATION (iiiUigav'toii), s.f. [adoueis- 
semeiit, psir opposition S rdlbrme] Mitigation. 
Carmes luitigds (Cannes qui vivetit sous uue 
^^g!c moins austdre que ccile de hnir premidre 
iiistiiiitioii), MitigaM Carmelites. 

MITIGER (mitijd), mitigeant (mttijan), 
initigd ,- V. a. [rendre plus aisd & au|>porier, su 
dit prineipaletncnt des Ordres Religicux; adou* 
cir] 7V> mitigate, alleviate, .sojlen, testify. 

MrrOCORTON, s. m. [coraline de Corse, 
mousse dc mer] Milocurton, sea-moss. 


MITON (miton),5. m. [nntqtii ne cotivre 
que I'avaqt-bras] A sort */ phve. Onguent 
Miton>niitiiiite, [mots populairet; se disent 
d’un remiide qui ue &it ni bien ni tnal] Chip to 
porridge, powder of post. 

MITONNAGE (mltflnaje), ,. m. [t. de 
Cuisine] Simmering, sUwdig. 

MITONNER (mitond), initonnant, mitoii- 
nd; V. n. [se dit du pain que I’un met dana du 
Imuillon, pour Ic iaire treniper sur le feu] Ta 
lie soaking or sleuing, soak, stew. Faire ou 
laisser mitonner la aoupe. To leave the soup to 
stew. Le linage luitonne ou la suupe se mitonnr. 
The soup stews. 

Mi-mNNER, V. a. [prendre un grand soin «fc 
quciqn'un] To anker, dandle, fondle, ntddlt. 

, Jc I’ai mitonnde jiour inoi ilurant Irciae ana, 
/ hoKC fondletl her, during thirlem years 
to l-e my o.cn. * fl aime ii se mitonner, 
fdorlotterj, ft qu’on le mitonne, lie likes to 
be humoured. 

II Mitonner quciqu’un, [mdnager adroite- 
ment son esprit dans la viic d’en tirer quelque 
avaiitagc; twsscr, choyer, dtre aux petits sohisj 
To manage one tenderly, humour one, nnsUeone, 
Elle mitonne son onilc, pimr qu’il la Jassc son 
hdritiere. She humours her urule that he may 
make her his heiirss. 

•MnoNNER unc aflairc,[b prdi>arer dou.cmenc 
pmir la Faire nnissiv] To let a business ripen. 
Ell fail de ndgoeiation, i| faiit mitonner le* 
choses, jusqu'a ce qu’on voie le moment propce 
& les ddeider. In a negociation, things must It 
kept hot and in suspense, ’till a proper lime 
for decision tomes about. 

MITOU or MiTottrouRANCA, V. Mitc. 

MI fOYEN, *£NNF., (milueiain, -ii'iic), uiij. 
[au ntilioii, entre, intennddiaire, moycn, com- 
mun, iicutrc] Middle. Etat initoycn, ArerfiWy. 
mediocrity. Mur miioyen, PartitioH-wdll. 
l^-s dents mitoyennes d’un eheval. The middle 
teeth if a horse. * Avis initoyen. Opinion 
niitoycnne. Middle opinion. I’arti mitoyen 
Middle party. ^ ' 

MITRAlLLt (mltra/gle), [toute sorte 
de niarchandise de clincailtcr] Ironmonger’s o\ 
Brasier’s ware. — [route soite de vieux mor 
ceaux de eutvre, de fer, ft de vieux clous, dom oi 
cliaige quelquefois le canon sur des vaiiseaux 
Old nails, old brass, old iron, grape-shot, murder 
vig-shot,taiigTcl or language. Chaige ^ miiraillt 
Case-shot. * [dcs sous, ile la memic iiioi 
nine] Coppers. 

AllfRAL, -AI.E, adJ. [t. d’Anatomic; ci 
a la forme d.’unc mitre] Mitral. 

MITRE, s.f. [ontement de tdicdcsEVqn. 
&c.] Mitre, infith. _ [,. d’Aniiq. coifli 
ufs Icmn^es Roniaiiii'iij uiii l*uvuifiit cizipruii 
des Grccs] Mitre. 

^ Mitre', -e'e, adj. [sc dit d’un Abb^, 
d’uiie Abbesse, qui portc la mitre] Mit 
wearing a mitre. Coufrssc que I’ArchevI 
c« un coquill initrd, Confess that the A 
bishop is a mitred vitl/ it. 

MITRELLE, Petitv. mitre Senjcii 

Cot 
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CoRTUSE D'AME'maiiE, i. /. fplante m<!d. ainsi d #tre mu; fnatebilM, inc-onstanee, Jn. 

tiummfe, parc^ue «)n fruit a comme la figure certitude] Mobility. La mobiUtd dea coijm 
d’unc petite mitre] Milrdla. aphdriques, llte mobility of iphnic Ivdits. * 

4 . MITRON, s, m. [gar 9 on boulanger] ^ physiotmmie a de la tnobilitd. His 
Baker's man. physiognomy has expression in it, is full of 

MITU, Mutu, otr MiToN-foutiANGA, [poule life. 
du Brdsil] Rlitu or Mitn-poranga. MOCHA ou MOKA, s.m. fvillc eonsidd- 

MIXTE, (mikste), ailj. sulsl. [domposd dc rable de I’Arabie Henreuse, atrec un b»n port k ‘ 
plusieura chose* de dif^reme nature; m«ld, • I’cntrde de la Mcr Rouge] Morha or .Rfokha. 
mdlangd, mixiUitindJ Mixed, nndley, mist. Mocha, (le tafd qui vieui de Mocha] 
Corps inixte, jMi.rcrf Aidy. Rddiiire Ics mixtes k Modig. 

leurs principes. To reduie mixed hnties to their MOCAYA ou MONC'AYA, m. [Chou 
first pnnriplcs. (Causes niixtcs (qui sont dc la plmisie d>-la Guyane, duiit I’amaiide fouinit de 
competence du Juge Sdtulicr & du Juge Thulle] Moeat/ii. 

Eccldsiastiqnc cn mdinc temps; ou qui sont < 11 Mtif :OCK ou MOC'OCO, s. m. [espdee de 

partie persounclles, eii panic idelles) Mirt Singe, de la famille de* inaki] Mocork, 
actions. MOD ALE, adj. [t.de Logique ; qui cintient 

MIXTILIGNE, ml), [t. de GAim. termind quelqucs ooiuliiions] Modal. 
en partie pardcs ligue* droites, & en partie par MODE, s.f. [la man tre qui csl ei; vogue 
des lignes courhes] Mixlilim'iir. sur drs chose* qui ('dpeniti iit do gofli Si ‘du 

MlX'l'lON, (mikstlou), 5 . f. fmdlangc de caprice, I’-ujon; -jKoiiiet. aioslt iiu iisj' .ilodr, 
plusieitrs drogues jwmr la com|iosiiion d’uu fadtinn, luslom, ivigi/c. I’ureur pour la mode, 
rcmMe] Ml I lure, mil linn, nntigh, mixing. Mndithnes'.. Eire a la inodc.eti eiddu en vogue), 
MIX'IIONNEU, [imkaliftiid!, mlxtioniiaut, To l-e in fashion. Kile < s‘^ fori u la mode. She 
mixtionnd; t*. a. [iiie'anger ipiehpte droi^ue jden.c. ccu'iy hiffly. d* Les fous lii\efu,‘iii les 
tlans uno hqueur] To mix, niuiate, medirnle, modes, f. les .sages Its suiveet, booh make 
sum. Al ixtiouurr du viu (le frtlatcr). To mir, I ihdiion., and wise men follmr Ihem Oui est 

adulterate, sophtilh ate unue. a la mode, Mor!’'.h,J'ndrovtilie. I)ii hieuf i>. la 

MNK'AH--''YNK, s.f. [Mythol. DdesiC de mode Ir.ii'^oAl fait d'uue tiaiielie dc lo.oi larddei, 

la Mi'inoirc I Mnemnsnne. A-l w,not!r beef. — [m.lni^r<•, fantaisiej H'ny, 

Mobile, s.f. [gr. rlv. derAmmquesepi. Jashion, manner, made/, imslil,i nlion, ntiid'nl, 
darts la i»iuisiaiicj baie stir h’s ei'ue* de Is gtiue, tmmd, example, fntn. l/idaiiet, type, 
laouisiane, oil les Francois sint hati Ic fort sppi imen, imitalion, ensanipir, i.ientplip<oli ni, 
Louis] M'jiile. — t. «i. [fort lie la IjOiiisiaiie .irlieme, rule, .•.ampler. lai mode d'etre dd- 
apjielt iiassi Ic Ion Coiidd] Mobile or Fort .sliuercssd tie viriidra jamais. To be disintertslrd 
Cunde. vill vrrer be in J'ns.hion. d" fdiarui; vit a *a 

M0I111.F., adj. [qui se incut, qui peui bve mu j mode (comme il lui plait), lieiey one doe.s as he 
mouviint, ineunsiaiit, chaiigcaiit, iiieertaiuj /isis, or as he thinks fit. 

Moveable, capuHe of being moved. Ixs flitc.* Moor, a. to. [t. de Gram, inflexion de la 
mobiles (dout Ic jour change i nis les an*). The cuiijugaison des verhrs] Mood. L'iiidieiilif, le 
moveable festivals. — s.m. [qui iiicut; .subjemetif oir eonjoiirtif, I’impdratif, X> rinfuiitif, 
principe, auteur, tnotcur, cause] Mover, ex- Tbeindiralive, Hfc. nuied. —[t. dc Philosophic; 
cilemait. IJn mobile, quandilesteninouvemeiit, maiiikre d'etre, modalitd, modifleatioiij Mode, 
sc mem toujours jusqu'k ec qu’il reiictwtre un modality. Mode d’uu corps (ce qui le modifie) 
autre corps qui I’arrfite, A body in molvmmo>}es Mode. — [t. de Musique, ton sur lequct on 

amstanlly, till it meets amilher u-hirh stopsil. compose un air] MiAulatitm. Mode niajeur, 
Le premier molillc (qui, scion les anricus As- Major moile, or toilh the greater third. Mode 
tronomes, eiivclopiic & tail mouvoir tons les miueur,Minor mode,or leitti tftr/csscr iAtVd. Mode 
i autres eieux). The primum tiobilc, orfrst moBcr. d*a-nii-la, fdont la note la est la tniiique) The 
• Le premier mobile (qui donne le branlc a tine mode A. Les Grecs avoient plusienrs modes, 
conipagnie, a une affaire]. The ring-leader. * I'lunien, le Dorien, ic Phrygieu, PEolien, le 
'* L’inldi^ eat le grand mobile dea hommes, Lydien, Ac. The Creeks had several modes, the ■ 
'■ Interest is the great spring nf human actions. bmian, the Dorian, the Phrygian, the Eolian, 

' MOBiLlAlKE, (mobilHTrc), adj. [t.de Me 4<;. 

iPratique: qui tient nature de meuble] MODELE, (modelc), s. m. [patron en 

Wsoned. Biens mobiliaires, Effcls mobiliairca, relief dc quelque ouvr^e do sculpture ou 
^ersomd goods. Hi’ritier mobiliairc, Ue. that tParchitreture; exemple, original, plan, r^gle, 
Inheritsofthemoiieal'b’s. Succession mobiliaire, essai, montre, dchantillon, im.ige, eopiej 
VacccMion to moveables. Model, pattern, prototype, minor, protoplast. 

^ MOBILlER(m«)bilid),-l'EHE, flii/. wiiticoflc. ModMe mrfait. Paragon La nature est le 

Succession mobilikce [roetibles] Surressiim to inotl^le die arts. Nature is the model of arts. 

wveeHes. Hdritier mobilicr, V. MoBiiiAjnE. — [Itomme, ou femme, d’apis lequel les 

Mobilier, s. m. sing, [les meuWes] Move- artistes dessinent ou peignent] Model. Poser 

' lies II a bdritd d’un gros mobilier. He has le module. To set the model. * — (se dit 

'keiiled a great stock of moveables. des ouvrages d’etprit, de* actions morales; & 

MOBIMTS's »• /• [*• signifie, exemple qu’fl &ut itdrac] Pattern. 
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ijts ancitvis "OiU nos moJMes, Thr ancimls ore 
OUT moAeh. l*i vie de cel liomme r.st iin 
nnidMc de vtrui. The lije of that man ix a 
paltem of vir/iie. MiJolc li'aiiiie, Cdtal<»ntj 
VliM ferrea. MoJMe [t. dc Marine] V. 
Gaimki. 

MOUELliii. lllOflrWuit, motlel/ ; 

V. [faive uiile d'un f'Uvra,;*: ili* 

•ure, d'arriiiipi 'uri-; Jaire <10 nioulf', llref eti 
, v<'i.x, <-<;f)ii‘r, fvi J Tr, m«!l l,mniiM. • Sr mo<ie- 
iPt xur . T*t Ui\iiiou t'HVSeiJ o/toihei, 

iM'jDW-ni, V. n. uohIiI, ' l<lll■a 

,^asAr ti !<- a niorlrior| 7 ilalnanj has 

' 't’;i ■nih, 'Hilts >‘ii‘ i/'/v- 

MOf)F/NA'rrU'r., t.f. [r. <l’ArcIiii. li -!ij- 
Srrx Oil mo«liir*'!»] Afe/ribti'i <*r ATo.i/tlinjs't- 
MOD'KNl'-, .;rar>'li'iK;. .<•/i fvillt-<riir<l)c] 
M'liieiw. 

jM 0I)K'.\01S. jijij.i.'iiiip’, .<• >rt. fjK iH ria» 
d'lulir] Mn1e,\ r. 

MODE'llATKiiil, ImiWdriiftiir , m. 

f^iiiir, (lirpcfI'ln’'! A^''<i<'■'</<<'<'> tttir.^- 

i.'ilhr. Mliili'ri'<:<■<•, Mmh rr'. Mmii' 

rairnr <!p Ia Jriivi-si*, t (linthir <»'' 

Oirn ot i<‘ ino:l<i'.it'’ur i!<* I’linivi'VSj Cr ti Ihe 
Vo'flretihir if the iliiilil. 

MODK'ilATiON, (iiid.ldr'i.ioi.,, n.f. [vmu 
qiii |K>rte k giirdrr loujiuir' iiiu' sage mi-siirc rn 
toutcs ihoscs ; in^iiiigejiifiit, tfinp^'r; luo- 

dcsttc*, rctrime, <-;i<;<iii.(«‘<‘ti<>ii) Aliiilertition, 
moilcsli/, h-mper, ■~i'i/'i.'tiiefs, te!n/)rriilrnr\s, 
temperance, sii/Hriin'C, Icmpcralitrc, meil: ,rrity. 
Se <-(>ii<1uire iniKk'.i'atluii, To loiiilurt oneself 
ifith moderation. Ijser de mcKl^ratioii envrrs. 
To vse moileratimi Imeartls. t Urr des aliinejis 
over iiiofl^ration. To n.,e fotjtl irith motferafion. 
— fdiiiiimiti'iii d’lKi jirix ordinaire on fixd] 
/dhitement, dtminid'On. 

M( )DE'UE', -k'h, aitj. fsagf, reteim, prwdent, 
adoitei, sans rxcesj iMiclriiife, trmjierale, milj, 
orderly, nhtiiient, me'isiiraNe, s il-er, reasonal-le, 
yeiitle. E5]'.iii mi)'Irr<?, HJoilcrale tril. Hu- 
meiir inoddrde, Temperate hnmmir. Jeuno 
iionimc mcxldn*, Moderiitcyonn^mnn. I'Vn mo- 
tldrd, Mothratejire. CItaiciir )no<i<?rA-, Moilc- 
rate heat. Exercieir inuddrd, Moilerate exeriisc. 

MODE'RE'MENI’, 'mo.ler<'maii:, mic. 
[avec iiiixldnitloii, sans exc^s] yioilernlcly^ tem¬ 
perately, sohrty, lonlinrnity, meatiiriiHy. 

MOnK'REB, (nitkWrd;, imalerani, moilr’r^; 
V. a. fmnpdrrr, rrnilr*- innins viidi nij aiiou- 
cir, inetiri- un freiii, lies l.'onics ; roininiinilcr] 
To moilernle, make l(^/)eTale, restinin, reprr.,t, 
motbfy ronjine, cool, nth;, tiiih, refrain, relax, 
temper, restrict, qualify, Moddrer so passv ns, 
scs .loirs, son aiidiiiinn, son aritcur, sa ndere, 
SiC. To mmlerate one’spiissions, tie.sirrs, amhition, 
itrtl'iar. an^t-r. — [diminuer, rpirani-iier dej 
Taal-ale, lessen, mmlerate. 'io leii-r ,-11 dt^iHiisc, 
To retreiiih one'.s erven.srs. f 'ene 1 ixc est 1 rop 
fort.', il la I •<[<t iiuaMri'r, That tax ts too liottl, | 
it slmiilil he tnmtetnted. 

SE MoDe'reb. ?>. r. [se reWclirr, dimimier] 

To abate. Le eliaud ooinmetiee & se modt-rer, 
77ic heat hefritm to abate. Lc temps s’rst luo- 
ddid, 7%e wtather is become mme temperate. 


* SK ISIoDE'nsn [sc poss^drr, se cuntrnirj 
To rislrnin oneself, keep one's temper ; preserve 
mothi iilvni. 

MODERNE (mdderne), adj. std'st. [rATcnt, 
par opposition & aiirien; nouveau] Modem, 
title, reienl. I..’!iri;hitp<'ture niiaieriMS Modern 
eriliifei litre. Une vieille mixlrrne ancirn Ali- 
li. i (;ofhic(neJ .dn old fHere of Gidhtr Arehilec- 
liiir, i.r on old (iothic htdliljnp. Rendrc nio- 
diTpe. To nii)tlenii If. l.<is ancieiis it. les mo- 
dcriu': sont d’arenrd rm co jaiint, Wo/A the an- 
i.rnts rinti iiitiilc, ,1s, iif^riv in this res/ieiI, 

.\ la inodernc, tide. After the imAern style. 
■'IDDES'I'E rniliili'siei, nilu. [refctiu dans 
s(s spnijiiu.-ns N dans son exidrieur, idbddr^, 
ildeeiit, lioniiftie] Modest, meek, hishful, toy, 
maidenly, re.s'crrril, hiimhle, iinaspiiing, unas- 
stiinine, -ij-sr, shamefaced, niodrriile, discreet. 
Visage. /Mr moilisfe, A miAe.st look. C'oiileut 
inode.sSr .'non i^clatuiite), A grave lolnnr. Ellr 

I esT iniwli’sir (elle a de la piideiir). .S'he ts misiesl. 
Avoir diM .s( iiiinii'iis iiio'I'-sies, tiuv opinr n nio- 
d<:.sie lie siii-m/’iiic. Not lo piesnme of oneself. 

Mt IDE's I’KMEN'I' i iiirKles>einan),iTi/v. fdt'- 

eeiTiiiieni, sans eelai, sans on.’uril] .Modestly, 
coyly, maidchly, meeklu, griuely, humbly. 
S’iiabilliT modcstrninit. To n-cur gruete clothes. 

MDDES'riE finfMli-stif), s. f. [retenur liaus 
les semimens, dans I'exl^rieur: pudenr, hon- 
ndtet/', iWcenee] Modesty, laslifnliiess, dtinirit. 
coyucss, shame, pudinly, dcnitireness, htimt 
lily, slwmifacednc.ss, .simpleness, 

AlODiClTE^, s. f. Ppetite qiisinii/', nnxlio 
eiltd] flmallness, modicum. Modieiid dii prix, 
du revemi, de la ildpense, Lou'ncss tf pritc, 
smallness i f iniome, tf expense. 

MODinCATIF,-IVE, nilj. vy s. m. l-mii 
raoillfie) Tlii:t modifies, mnilifiriitice. riiirrme 
niodilii'.oir, tut I n nicalifleatit', .t midlfitatut:. 

1 .es ailveil)! s s > 1.1 o-dinniri mem di s nindifiratiit, 
.ddrcrl's are i vmmonly motli/iialires. 

MODl l''l(./VriON (miklilikiVion}, .v. J. 
fnl!>lli^n; d’fire de la cliose iDixlifi^; mode, 
liirme] MoUfitatvin, tnodalily, regnlaticm. — 
fadoneisseinei I, irstrieiion, limitation, teroptS- 
rameiit] M difitation, restrielimi, softening, 
mittgnlion. Qiioiqiie iMnion 6, jp viiuliis 
elierelier qncique niodifioation pour rajuster let 
I'lioses, Thi.uL'Ii / iras tlisrinicerlcil, I endeavoured 
In find .slime milig'ition, ?/< order to set things to 
! rights tieiiia. 

MODIFIER 'mddirii'j, mo<lifi.siit, moilifld; 

I', a. plo iiiei la 'naniirp il’tire] To mmhfy, 
give thr minlalily, iiiiiiHfy — [moderer, ailou- 
cir, diinimier, liiiiilpr restreii.'Ire, tenqaypr, ite. 
To modify, .so/hn, nioi'crnle, limit,rcgnlnle. Alo- 
ilifipr dps a lii’les, To modify the iirtirles of 
ail net. 

AIODILEON /mddlirlon', s. m. Tt. il’Arehit. 
eonsole sous la ri'rnielip] Mrnlillion, eoiiside,. 
txarket, shoiihlerwg-piei r, lunlnlicir. 

MODIOLL''', s. m. [iioni qne Ton donne 

a dit'pfs I'msiles] Mmliohis. 

MODFtll'E 'miWikcJ, i/d/. finddlwre, petii|} 
Molerate, measurable. I'rnsion, somme, taae 
modique, Moderate pension, sum, tax. 

MO 
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MODIQUEMENT (mBdlVemin) oie. [avec 
tnodicit^, tT>s-iic.u3 Mainratfly. 

MODULATION (mfidul^cmn), s.f. [suite 
^ |)lusi('urs tons, Imroionie] Modulation, Id 
modulation de oet air eat agr^ablc, The modula¬ 
tion of that tune is agrceal'le. 

MODUf^ Cmtidiile), s. m. [t. cl’An'Iiit. 
mesuTG ; demi-diain^tre d’une coloiincj Module, 
fnodel. —[diamhre d’unc mAlaille] Afodu/e, 
MODULER fmSduf^), inodulant, moduli; 
t>. a. ft. de Musique; former un chanij 7b 
modulate. 

AlOELLE (mbi'lle), s. ./i [substance iiiolle 
contcnu dans !a eoncavitd des as] Marrow, me¬ 
dulla. Os plcin de moPlle, Marrow-l'one. 
Sans motille, Marron'lrs.i, pilhiler.^. Motdlc 
d'ariire. The pith of a tree. * La inot*lle il’un 
livre' (ce qu’il y a de meilleur). The nutrrow €ff a 
took. MoPlIc alongdc on i(dni<'-re. Medulla 
oblongata or spinath, spinal marrow, 11 Ini 
tire jusqu’it la morlle des os (il Ic ruiiie]. He 
swks the veiy marrow of his t-ones. 

MOELLEl^X,-EliSE fmficleu,-efise), adj. 
[rempli de mt’dilo] Full of marrou', metltdlary, 
pith;/, soft. Voix inotlleuse. Full and soft 
voire, liois motdlcux. Pithy u'ood. Id sub¬ 
stance mopllotise ilti cerveau, The mfi stiHtanrc 
of the train. * Drap moi'lleux, E'tofFe moei- 
leiise. Substantial rtulh, that feels reri/ sif. 

* Vin raoflleux, Strmif;, rich, racy wine. 

* Dissertation moeileuse, /t pithy dissertation, 
futl of good matter. En pcinture, Ijc m'lelleux 
dans Ic dessein, The. softness of itesign, I,e 
mot'Ilcux tiaus la eouleur, rlgreeable tolonring. 
Ije mutilleux dans la touche, Smotdh and blended 
tint. 

MOelJXIN mi Moim.on (’mbellon), s. m. 
pierre a batir, pour les murs de clAlure, & dunt 
on fait dll rcmplase, Motion. % Hough, ni/t^ed, 
nr unhewn stone; rag-stone, ragged stone. 
Ouvnijic de moellon, Rough wallinj;. 

MtENADES, s. f. pi. [Myihol. les fu- 
rieusf's ou IJaei hantes] Ma-nades. 

MCEXK, V.Mode. 

AUEUUS (nuiir), .s.y. pi. [habitudes pour 
le, bicn ou pour le mal; eonduiie] Manners, 
morals, ronvrrsation, habits, behaviour, tur- 
riage. Bonnes, mauvaises m«nirs, flood, bad 
manners. Former les mwurs des jeunos gens. 
To form, the mm ats of young people. Regb r 
leurs mocurs. To regulate Ihrir manners. II 
ii’a point de micurs, lie is a man oj no morals, 
Un homme sans mneurs, sin immoral mon, 
Uo eerlificat de vie & de mmurs, yl rharatter, 
a testimonial. (■ Les houncurs changent les 
mipurs, Ilininurs change manners, Mon pere a 
veilld & Ilia subsistanee, ii innn ddueation, ii tnes 
nuEurs, My father provided for my stO:sistetu.c, 
my cduialion, and my improvement in virtue. 
<< Vous tn’avrz inspird des luieurs,” Fou hare 
inspired me tvith the love of virtue. Mieohs 
d’une nation [la inanifcre de vivre, les iiieliiia- 
tions, les couluines & usages, les luis; naturel, 
caractere, humeur] The maimers or cuslmns of 
a nation. Chaque peupir a sea iDceura, Every 
nation has its customs, [t. de Foesia] Les 


moeurs mnt bien (;anUea dant eette Tiag^ie 
dansec Pa«me, Matousrs are good and suitable 
in this Tragedy, this Poem. [en Peinturel 
Les nionirs aont bien garddes dans cc tableau 
Manners are good in this picture. — [i.didac! 
tiqiie] Ex. les mamrs des Uitniaux {lours ineli. 
nations), The inclination of the animals. * Ex- 
pression de nioeurs (oi> I’auteur se pcim), Sm. 
sible expression. 

MOFFETTE, V. Moofette. 

I MOGADOR, *. m. [lie St vilic d’Afrique au 
royaiune de Maroc] Mogador. 

AIOGOL, s. m. P’enipirc tin Mogul; I’Ein- 
pereur du Mi^ol] Mogul, Jjc grand Mogul, 
The Emperor of Mi^nl. 

MOIIATUA, adj. [eontiat on niarrh^ uiu- 
rairc] Mohatra. 

MOHII^VV, s. in. [grande (it forte vilic de 
LilhiiuiiieJ MohUnJf. 

MOI (luuej, pron, fde la J>|■l•nli^r<• iirrsonni-. 
au singulicr, ordin.iii 'mc.ii rt^^gi (tar tine prepu 
siliuii ; il ne rdgit jamais le verbe ipi’iivce I'auirc 
pronom Sc n'en tst jamais rdgi ipic quaii'* 
le verbe est b la ficroudc personnu de I'iinpiba. 
tif, ou aver I'iiripersounel <.”« >7] I, me. Jc 
prdieiids moi ou Aloi je prdieiids qu'il a tort, / 
pretend that he is in the u-rong. Cionsolc/.iiioi, 
ComJ'mt me. ti’est luui, 'Tis t. Avee mol, 

// ilh me. Veiirz ii moi. Come to me, Voui 
avey. un livre u moi (tpil lu’apparticnt). You 
have got a book of none. Quant a mol. Pour 
moi. As for me, for my part. Moi-meme, 
Myself, my own .self 

'a Aloi ! [exclamation] Help ! Help! De 
vous il moi, je lie crois pas que la ebose rdussisse, 
lielween you and me, I do nut think it will 
.sueirrd. — [cas oblique de Je, regime du 
verbe it I’iinpdratif, inais iximmc lernii' Sc niiu 
coimue objei, ee qui a rap|H)rt au dalif iIcs 
Latins] Tome, me. P,;rle/-moi, Speak to m.. 
Donne/-le-moi, CJive il we. 

AlOIDdRE (mSeclore'i, a, f. [PoritigalM’ 
inonnnic d’ur de Portugal] Moiilore, Mm-dori. 

AlOIES (niiM'), s. f. pi. [nioneeaux de sable 
t. de Sauniers] ! leaps of Mud. 

Al01(il\0N (indegiMii), A. lit, [pelile panic 
qui resie d’un niemlircj A stamp. 

AJOINDRE (mimiiidrc), m/;.. [eoniparatif de 
petit, plus petit] Les.s, lesser, meaner. 
distaiiee est muiiidrc que vous ne dites. The 
dhlanre is less than you say, l,V vin-lii cat 
moiiidrc que I'autre, That wine is of a teorsc 
iliialily Hum the other. ls<e moiiulrc. La n'oindre 
(siqM^lalif dc |ictit;. The teiosl, Je u’en ai ^las 
le moiiulre suuvcuir, / have not the least rcmcm- 
braiueof it, Klles se rappi'loienl les inoiiidres 
clreonstanccs dc ets ^tr.inges avriuutcs, T/iej/ 
rcralled to mind the minutest tin umsiances iif 
these wonderful adventures. 

M( )IN E (mdene), s. w. Religieux instiiti^ 
jiour vivre sdpard du iiioiide ; solitaire, hermltc, 
anaeboretc, ednobiiej Monk, friar, anchorite, 
ronvaUuat, religious. Moiiie la!^ Lay monk, 
ohtal, -f-Gras comine un muiue. As fat as a 
Reitor, L’babit ne fait (las le moiue, It ts 
not the cowl makes the friar ; A lallerid cloak 

nay 
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nutjf rover good drinker, On Taltend 
comme le» monies font 1’A.M)^, They itayfor 
him as one horse does far another. •• 

•t Pour on moine I’Abbaye ne manque pas. 
Pour on moine ne faut I’Abbaye, Pour on moine 
on ne taisse pat de fiurc un AbM, The fewer the 
better cheer } For one tha^s missijig or watting, 
therms no spoiling a wedding. * Moine bourru 
(prdtendu (antdine; homme de mauvaise hu- 
soeur). Goblin, bugbear. — fmeulile de bois 
poor ehauffer un litj A wooden warming pan, 
damsel or nu<t> — [verre dont. les blaneliis- 
aeuscs de bas de soie sc servent] Sleek Slone, 
calemlering bottle. — [nom de quelques pois- 
sons dans les indes] Momalis. 

MOINKAll,'F.4i:x s.m. [pe¬ 

tit oi.teau de pliiiiun'C f;ris, pitsserauj Sparrow. ] 
•■f" I'irer $a poudre aux Inoineauv, To j/iimt airay 
ine'i pou-itcr at spnrroirsi To be ul a great ev- 
penee to little purpose. To make a rain iillempt j 
To lose one’s labour. — [t. de ; 

baftion dont la pi'intc fait un aii;»lc ubtus] 
Moineau. 

AlijiNesD, adj. Hx. (Jlieval moiiicau ^auquel 
on a I'onp*’ les oreilles) Crop! horse, 

iMOlNKIlIK iiuiiciierie', s.J'. ft. de rndpre;] 
The monk, the monkish Ife or taste j monkery, 
*ii»nA/iiji</, nwiiaihism, 

Mt lINKSSli I nnieiit ce'i, s.f. [t. de iiM^piis ; 
Rrlii'iense J A nun. 

iMDINlLl.ON I'nideiiiitloiO, s. m, [t. de 
; petit Keli^icux] Monk, f har. 

MOINS fiiidain, and tnfore a vowel indaiu/'i, 
mil-, [de eoinpdraisoii, marque diiniiiutinn, s'ljpii- 
fic pas tant. Ik esi oppnsij a plus] bass, under, 
Iciset. Parle/, mollis. Speak less. Parle/, imiiiiii 
biuit, Ihj not sjteak so toad, II est moiiis linn- 
nhtc homme que son piTe, He is not so honest 
o man as his lather, .le IVstime nioins qne je 
nc fdisi lis, / value him less than I iltd ; / haei. 
less e.shvm firr him, or a lesser rsteem for him 
than y had, I'aire niolns d'etat. To pastpmw, 
Moiiis il’ariieui, de sold.its, de liaiuli., jxe. I.e..s 
money, Jewrr oddiers, less ruliiols, s\e. I’lus 
de iiions, inoiiis d’eimeuiis, J he more that die, 
the fewer rnemivs or hue:, (/esi neiins que 
'Tis nett to nothing, Rn m. ns I'.e rieii, 
Inalriie, in the Iwinkling of an ei/’. Ni plus 
/li moiiis, Neilher more nor h ss, jti.sl so muck, 
Voiis ater. beau dire,- il I'eu .sera ni 
plus ni inoins, I’lSr mrii/ say ivhat you will, it 
’fill lejust so, II lie s’airit de rien inoins i|uo , 
dc rela, That is not the ytieslioii m the least, 
II nc s’aeli de rli-ii moiiis que de.sa vie. Nothing 
les,s than his life is at slake. Riuure jamr 
moiiis. Upon a miuh sh-ndtier foundation. Non 
moiiis aiumiile qu'estiinidile i aiissi j, As twclif as 
eslimal’le. — [exeepti'J bint, rjerpl. La der- 
tilJire inaisoii moiiis one. The lad house but one. 

Moins, i. wi. [la moindre rhose; cat aussi 
le supcilatir dc Padverbe] The least thing. C’est 
le nioins que vous puissie/. faire, ’Ti.s the least 
thtiye you tan do. C’cst Phumiiie du mondc le 
moins iinportun, He is the least Iroublestnne 
man in the ivortd, Le moins de f/ens qii’il se 
puurn. As few people as may be. Le moint 


du monde, Neinr so little. Pi sir le moins, At 
least. Ila sont h peu prbs d'acord. Us en sont 
sur le pins & sur le moins. II ne s’sgit ipie du 
plus oil du moins. They have agreed pretty 
nearly, the yuesUort is about the odd yuanlily. 

La chose ne pent 6ire arrivde comme vous ditrs, 
il faut qu'il y alt du plus oti du moins, The 
thing cannot have hafytened as you say, there 
mvsl have l-een something more or less in it, 

Moins [cn AlgMirc; nom du si^e dc sons- 
tractionj -Minus or less. 

A Moin's, (idu. [pour une moindre chose] 

For less. Oil riioit h moins, A less mtiUtr will 
make one laugh ; People may laugh of a teorte 
jest. On pent ('tre liuureux h moins. Math less 
makes a lopping man. 

'a Moins he, prep, [marque reslrietlonj For 
less limit. Vous ne I'aure/. pas a'moins de 
viiigt (tnin^es, J'lii; shan't have it under twenty 
(bittnetis. .Je nc leiir pardonnrrai pas 4 inoiiit 
d’une retractation publiqiie, / won't ptiedoti them 
without retracting puHitkly, 'A moins <le tela 
iaiilremenij, Olheiwise, else, or else, were it 
not for Ihiit ; Unless by supposing. 

'a Moins cue It 'a Moins cue ue, iw'a 
IVIoiNS l)E, tony, [si ee n'e.si que] Unless, ex- 
ttpl, if not. A mums rynr demanile la negative 
Ml' devant son verho, St n^j^lt le sulijouetif ; A 
moins i/tie de, rogit riiiliiiinl. II n’l-ii rcis rien, 
il moins que wtiis ne lui |iarlie/. He wtU do 
itoiiiing on't, esTfpl you speak to him. Jc ne 
|Hiuvoii. pas Ini parlcr plus iorteiiient, a moins 
lie Ic qiiercller, ) wuht md talk to him in 
stronger trims, uilhuut imniug to a doivnriglU 
ipuirrel. 

AU .Moins, tout aij Moivs; tiu Moins ; 
Tout t>u .Moins ; isiuii 11 . MoiNs, eonj. [mar- 
queiit qnelqiie restrielioii.J At beast, however. 
Si vous no uli'7. pas f-irc |aiiir lui, un moins ne 
soye/ pas eimlre, // you don’t thuse to be for 
him, ot least don't op/mse him, Ooimer-lui 
tout an moins de quoi vivre, (live him at least a 
snbsisl'-iwe. 

AO Moins [surliiuleselioses] Above all thugs, 
liowevtr. All moiii.. i)reiie/-y-L;.u-ilc, e’esivotrc 
iiH'airc, Take enre yP il, howvi er, 'Its your coit- 
I i ni. An moins lie iiuiique/. paa ile veiiir, Abore 
alt don’I Jail to lome, Preiu/ gar.leaii moins .'i 
sons reiircr de hoimi! lieoie. Take tarr tuionig 
I home il limt I, I mast drsite you, or be sure to 
keep good hours, I beg if you. Au moins ee 
n'cM (Ills luni qui I'll snis eaiise. Let me tell i/ou, 
hoU rvee, that it is not n;y fault. 

sun i.T TAVT Moins [i.de Pr.niquc; ende- 
dueiionj On aiiottul, in jiarl, ,le vous don- 
ncrai quiii/e (luiiides si.r it unit moins de ee que 
jc vous dois, b'U give you JiJleen Guineas in part 
oj'whal b owe you. 

MOlRAtlE (mbetaje';, .v. m. [action de 
miiirerj Cloiuling, tvalrniig, 

MOIRE [iiibire ou luniirc', s. f. I^Uifle de 
sole, qui a le ctiun fon serrlij .Mohair. — [co- 
quillage univalve du genre ties volutes] Moire, 
mnhair-shrlt. 

MOIRE',-e'e (mi'ii'rd), uijy. [ondd conunc la 
moire] Clouded, watered. 

MOIRER 
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MOIRER uiK v. a, [faire paroJtrf 

vks ondes $ur la aorface en la lustrantj To <huii, 
to waler. 

IVIOFS s. m. fune des lUiu/o {lariics 

dc I’annA*] Month. Moi$ tdlairr, Solar moii>h. 
iVldi* luiiairr, Lunar month 'f* On a lous Irs 
•ms (loM7P Old a^e uliyih "it hnjii'rieptiNif. 

Afniit Komaitia limpusiiion Mir l> s K'tati do 
r£ni|iir<' dans l••s h>-s.'ina cxiraiirdiiiaiia- ; cea 
mcna soiitdo q'l.iiaiitr j"Urs', ttoinim o.o'iths. 

Mois do f;agos [t. de Marii.'o} Monthly pay or 
UMgoa of a. milor. 

Mois, s. pi. V. Mr.KSTii(jr.s. 

MOISK . s.f. [i. do Charpemerif; 

pi^ce do Ituis qui aort a ner onaoinble d'autros 
pieces] Binding piete, noU hed rad. 

MOI I (inlio/i;, s. m. [muisissiiro] Mould, 
what is mouldy, hoary, or niiigguh. It cn 
faut Ator to moiai, you must taif off'the ■mould, 

Moisi,-tE, part. ij/'MoUir [oliaiicij Mmldy, 
hoary, numltM. I*Bin iiioisi. Mouldy Irread. 
Confiluroa nii>isios, Mmddy inrehneats, 

MOISIK rnt!>o/.ir.', niiii.sis.sanl, moisi; il 
moisit ; V. a. [ooi vri^ do iiiiii.sissiirr] Tonumld, 
cover itilh ntoubl, make mouldy., mother, must. 
C'esi i’hnitiiditd du liou qui a iKoisi or |>dtd, ‘Tis 
thedampness if the ptarc ha-t made th o py e mouldy . 

Moisir, i>. n. SE Moisik, v. r. [m- oliaiioir, 
se couvrir d’unc eorlaine niouase blaiiohr, qiii 
marque iin cunimonoomont de cnrrupiionj To 
mould, grate mouldy, mother, must. Cola 
commence a inoi-sir. That Irguis to mould. Ce 
pitd oumnieiioc a iiioislr, a so moisir. This pye 
tegins to grow mouldy. Toni ce inoisii dans los 
lieux huinidos, Krery thing grows mouldy in 
damp places. 

MOISISSUKE ('iniior.isurr'), s. f. fati<!ra- 
tion, oorruptioi d’uno chose moisic ; cliancis- 
suri?, moisi] Mimtiliness, sjiould, hmtrme.ss. — 
The mouldy or hoary part of a thing. 

MOISON imoi-zoiij, s.f. fpan des fruits 
d’une terroquo le fermiordonneau propridiniro] 
The, rent of a ,farm paid in kind. Alcwon <le 
(trap, flongueur do la chatnej The length if the 
warp if woolteu iloth. 

tyiOISONfMlKR (infioziSnl^), .s. ot. qui doit 
au Roi la moisoiij Farmer to the king. 

MOI SINE (mber-inc), s. f. [faisceau de 
branches de vigne] A l-unille if vins-lnmthes 
with the grapes hanging to them. 

MOIS^ON CmST-sonj, s.f. r^colte des grains. 
Harvest, reaping, crop. II a vu oinquanie 
moissons (cn PoPsie), He has seen ffty harnesls; 
He has lived fifty years. ' •,* Dne moisson do 
laurien (grand nombre de victoires), A harvest 
of laztreb. it ne faut pas mettre la faucille 
dans la moisson d’autrui. One must not thrust 
one’s sickle into another's harvest. —• [le tcm]» 
de la moisson] Harvest, hnnsest-Hme. 

MOISSONNER (niSMoud,), moissonnant, 
nKMssoniid; V. a. 4* n. [cooper les gnins,'& les 
scRCTj cueiltir, r&olter, rumasser; consumer, 
andantir] To reap, cut com, harvest, get in har¬ 
vest, crop, mow, Moissonner un champ. To 
reap afkd. 

*a* Mousoaaerdakurien, TompUturds, 
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*,* Sa vie add Tnoi.ssonRde dans sa flenr. 
His hfe was cut o//’ j« the prime if his years; 
He was mowed d<m:n in Ins prime. * Ainsi 
' Id ciutlie guerre moissia.nc les boiis. Sc 
dparsitio los indchsiis! This iniel war mows 
down the gooil, and spures the wwkeil ! 

MOISSON NEUH, -euse (mSesdneftr, 
-noflzo), m. [•!*•• moissinme] Reaper, 
a karresl man or woman, gathcriT. 

MIJITI'i unnoie;, ailj. [qui a quolque hu- 
inidili', |jymido,.un pen inouillUJ Moist, damp¬ 
ish, wet, damp, madid, mvggish, humid. Eire 
I moile de sueur. To be damp with sweat. %* 
Le moils dldmont, le moitc ■ inpiro (la mer, en 
PoPsie), The moist element, the moist empire. 

MOITEUR (mJSoiour), s. f. [hnmiditd, 
traaspiraiion] Moistness, moisture, dampness, 
madidity, madmtr, humidily. 

M01TI.E' fmOi'iV), s. f [pariie d*un tout 
divisd en deux port ions dgalcsj Moiety, half, 
mediety. J*ai parcoiiru pltisiours provinces; il 
y cn a ou la nioiiir des hafaitans xont fous, i 
have bein in sermil provinies if that kingdom .- 
insoiHCone half of the peojdc ure fools. i..a moi- 
lid d’liti jroulrt. Half a chicken, one half if a 
rhtrken, Parlagcr quolque cliose moilie par 
moitid. To divide a thing into two halves. La 
inoiiii' du temps il c.st sans argent, Most com¬ 
monly, most times, he has no money. Coat 
trop idler dc iiiuitid, 'Tis loo dear by half. Ou 
vin plus d'ii moitid bu, /f'fno more than half 
ilriuik. Je I’ai laissd it Riuitid chomin, / have 
left him halfway. Doiinor des torris a moilid, 
'To let out lands on ronditnm of iccen’wg half 
the imp. ICtrc, Allor dc innitid avoc quelqu'un. 
To go halve.! with one. Do moiiid i inoitid, 
udv. Half iiiid hidj'. Par inoitid, adv. Par- 
TagOT par moitir ou moitid par inoitid, By 
halves. Partagn.as cc dilldrcnd par la moitid. 
Let us split the differenie. T II en faut rabaitr* 

I la moitid. One musi make lon.siderulle a’ate- 
maits. ■*■!- Jc lecroyoishonndie lionimc, jnais 
s'il a fail oo quo \ous diios, j’cii rabats do rooi- 
tid, 1 ihimght turn an honest man, hit if he has 
done what you say, I hare not half the esteem 
frr him 1 had. Plus de la inoitid de mes 
■Idpeiia sont jiayds. Half my loiirse is run. — 
[populairomcni, uiic Ibmmo & I’dgiud de son 
iiiarij Half, rib, .spouse, wife. Ma olirre moitid. 
My bethr half. Comment .so purio votre moitid 
How does your rib do f 

AIoitie', ado. [a rioniij Half. Cnedtoffe 
moitid soie, inoiiid laine, A sliijf half silk and 
half wool. II ost inoitid chair, moitie poisson. 

He is neither fish nor flesh g He is betwixt hawk 
andbiixxnrd. Uo vaisseau inoitid guerre, inoitid 
marebandise, A merrhmUman armed to defend 
itself upon the occasion. • tiomment (out*il& 
dc si grosses fortunes ? Moitid guerre, moitid 
marebandise. How do they acquire such large 
farturmf Partly by fak,partly byJMmetmsf 
Ils vivent ensemble moitid figue, moitid raisin. 
They rub it on together, sometimes in peart, some¬ 
times at variance. Ilya consenti, moitid figue, 
moitid raisin (moitid de gid, moitid de force). 

He cataenltdpartly vnlk, amipitrUy t^ainst tjn 
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grain. Il en (NiTle moitid figue, moiti^ tusin, 

He talks of it variously, sometimes for it, some~ 
times against it; sometimei in jest, somtlimxs 
in earnest. 

MOITCR le papirc (uifietir), v. a. p’humec ■■ 
irr, t. dc Cartier] To icef the paper. 

iMOITON on Moutos, j. m. [oiseau )iup)>d 
du Brdsil, plus grand quc le i>a(tn] Moilaii. 

MOI^4lRK I miilerel, aij. [t. d’Anaiutnie; 
se dit des gnw!>rs Mulares. Lea dents 

roolaircs. The molam or grtitders. 

MOLALIA, •,.711. file d’Afrique dans le 

eaiial de Mosain'miUeJ Molulw-, 

MOLDAC, ^IULuAU, Multaw, ou Wut- 
rs\k, s. ni. friv. de Muldaxo. 

MOLDAVIK, s.f. (eotitn'e d’Kurope, priti- 
ei|iaii(e iiiliutaire du 'J’lire) AlnUuvia. 

iMOl.DAVlQUE, .«./• |snrTi''Sede Moldavie] 
Holdu’ an, Turkey balm ur btmtn. 

A10LE i^iiidle), 1 . m. (jeide dc pierres Si 
Vciitide d'lin port; masse, digue, Icvde, ter- 
rasse] Mule, ilum, pier, m'lmut. Mole de port. 
Put or mole hrait. — s. [mawc de. chair 
iiiforme epic les reiiiines |>urteiil quelquel'ois au 
lieu d'un eiil'antj Moun-ratf', mule, tuiueptiun 
or rather n false naueptiiui. — [ixtisson ile 
nitr saaatile de U forme d’uae (cut he] Fata, 
Jihyeis, sea-lench. — Ml'.lU.r wi Mole-iioust 
fpoiss'iii siiigu'ier dc la JViddileiiaiidcj AJola, 
swt-fish. 

MOIJJ'CLLE (niuli^kulc , s. f. ft. dc I’h)- 
sique S, dc MrMetiiie; petite |<aiiic, particulc, 
{tarccllc] Moleiule, a small pa. t m particle Uf 
mailer). Les nioldcules de I’air, du sang. The 
partiile.snf air, nf blood. Molecules i!rgaiiiques 
qu'uii Ilf! petit v*ir qu'i raitle ilu itiicnisciqM’ 
Oraaaual muicciites.' 

SiDLENE, s. f. I'plantc in^diciuale] V. 
JloUir.UlX HI.AXC. 

MOI.fcR, v. n. [i. de Mar. f.drc vpta ar- 
riih’c, pri iidrp Ir v»»nt en jK'upe] Motor cii 
pou|K*, pti pd^er (ill Pnjvpnec a dlulv , To/rnr 
au’ai/ and h'n/s: Ihewind ajh 

1VI<)Lll,SriiH (molest^), mo!i* ifa.a, molpBi/*; 
jemoipste, je inoli*feLj.i ; r.«, [vexor, tuunnemrr, 
inquu'ier, pliic*aner, lasspr, jMjrs^cutcr, ilesolcr) 
To wolest^ /roJiMiwcj*, afftifi, 

MOLK ni K (luftlcicj, s..f. |p.irtie fie IV- 
|ieron faite en forine dVloile] liun'cl. — ftii- 
rneur inolle qui vient aux "chevaux il cdtd du 
bfmlet] Ifindgall. — [t. dc I’cinture: maihre 
ou pierre avec f|uui Ics Pcinires broient leurs 
couleiirs] Mullar, mullet, or mallet, 

^OLPERE, adj. Pi KRRE Mui.i'ehl( inoltere), 
cuMeulirre (meiili^rej, [rcrtr,f.e.s pierre* qu! 
Mrveni & faircdcs ineulesj M iltstune, grindstanr. 
Dents Muli'ercs, V. Moi.aire. ' 

MoI,i'ebe, s.f. fierrc grasse &n)ard«ageuse, 
on enfoiice] Bog, swamp. 

aa^^***^*^^^* [doctrine du Jdsuiie 
Molina] MoUntsm. 

MOLINISI'E, ady. flrjut. [qui tient du Mu- 
“Ctafeurde Molina] Molinist. 
MOLAbSE (inUMisM),adj. [inoU au toucher] 
F^by. Une dtoffc mullawe, A Jiimsy stuff, 
that has no Mhf. s j y jis 


MOLLE, A. m, [grand arbre du Chili; Poi - 
vrier OK Ijeiitisque du P£rou] Mallei Peruvian 
ienlisk, Indian Mulle, ut ^asliih-tier. 

Muli.e, adj. V. Mou. 

Mou.f, atlj.f. Mule Mer, alack tvaler. 
MOLLEjVJENT (molenian;, ado. SofUy,ii- 
Iherly, Eire couchd mollcmcnt, To he soft, 
S’asseoir inolicnieiit, To sit soft. — [I’oiblf- 
meiit, Ueheniem, sans vigueur] Faintly, famt- 
heartedly, slackly. *— [d’uiie inanifre inolle 
& efl'dnihide: voloplueusemcni, ddlioalement] 

In an geminate manner, supinely, effeminately, 
Vivre imdlcnieiit. To hoe an effeminaU Ifft. 

MOLLE-S, s.f. pi. [paqueis d’osier de 4 
pictls de longiietir] Ozier bundle t feet high. 

M()IJ.<ESSE (nibleco), s.f. [qualiti! dc ce 
qui cst tnuu] SuPness, falbiness, pidpoumess, 
shiekness. La nmllfasc ou la duretd des corps. 
The sufliiess or httrehiess of I'odirs, !.« mol- 
Icssc flf.s chairs cst unc marque d’line luauvaisc 
conslitiitioti, The flabbiness oj the flesh betokens 
a bud toHdUnhoit. * — [inaiique de vigat:tir 
Si df I’eimete tfSino ; ffitldi'sse, ItiiiKUeur, iion- 
flialaiieej/'’of/irAeffiYtv/.veit, limmuasness, tilhei- 
ness. II a fie hoiiiies intentions, mais il a trop 
flc mtdicssc. He has goiul inletiUou.s, but heivanis 
firmness. * — ftrop graiitl ddlieatosse, vie 
iimlle Si eflVmiiif?e] Effeminacy, soflness, ejffe- 
miiuitern ss, luntry. Vivre dans la iiuillesse. To 
hoe la idleness. — [t. de Pcinliire] Ex. Lfc 
mollessedr s chairs, I’imilaliori naive tic la flexibi- 
lild des chairs] Stipttess. 

MOLl.E'P, -KTTE rnn'ilc, -letf, adj, [mou 
Si doiix au fouehcrj Sop, a lilllr .sup, doirmt, 
s-ofiish. Ilf'S tpuf’s mollcts, SyP bulled eggs. 
Lit itifillet. Soft bed. Etoffc donee & mollctte, 
Sijt and fi'icstuff. l;n pain iiuillei, A French 
toll, light or .spungy bread, 11 a lespieds mol- 
lets. He IS tender-Jiutted ; Ilis fn l are lender. 

Moi.i.f.t, m. [le gras de la jainb'-J The 
calf [of the Zfg1 — [lieiiie iVaiige.J Small 
fringes (for curhmis and the like). — pi. [l. 

d’< Irli'vre; petite pincette] Nippers, small 
pi/uers. 

MOLLETON (mfllcton), s.m. [etoffc de 
laiiie tri s-flouce St tri-s-UKilIfitte] .Swanskin. 

MDLLIf'lER (mfll-liiVi, »>.a. ft. de Mdd. 
rcntlrc intm & fluide}. To mollify. 

MOLLIR ritiiilir), nicilissaiit, iiiulli; je 
mollis ; 0 . n. (dnveiiir mou ; sc gSfer, sc pour- 
rir] To sopen, grow sifl. Les ptiinmes i.'itJ- 
lisscnt eetle aniide. The. apples are soft this 
year. Les tidlles nitiHissent sur la paille. The 
medlars soflert upon straw. — fina'ifjiicr de 
fore?, s'alialtre, fuceomber, plit r, hrofieher] To 
sUiiken, grow .slack, firg, abate. Joint. Ce 
oheval commence i molhr, 'Ihn hors, begins to 
Jail. TjC rent moilii. The wind she,key.s. Mollir 
' une corde, ti. a. To ease off, or ease away _ 
rope. Mollir les baubans. To ru,e the shrouds. 
Le vent luollissoit cuntre les voiles, The wiiA 
blew soft agtivnsi the sidls. * — [edder Iftche- 
mont. To yield, give way. Les truuiies mol- 
lissent (commcnccnt A plier). The tremps begin 
to give way, II ne laur pas mollir dans cetH 
affiure, TAere v no slackening in Ihit affair. 
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MOLLUSQUE, s. m. fMou nu Moox 5 
•niiml de nier qui dcorchd n'oBiv k la vue 
qu'une chidt molle, ids qwe les polypes, le 
concombre ibariti, &c.] MoUmca. 
MOIOJIICHUS, V. NemIba. 

MOLUQIIJ^ $.f, [Mdtsse dcs ties Mo- 
loques} AfiUlurra^halm^ 

MOliUQU^ ad les lies Moluqiies, s./.pl. 
[j^nd atnas d’iles de la mer des Inctes] The 
Molucra-isUmds, Moluccas, or Spice hlattdt, 

MOLY, s. m. [ail pii a pru d’odeur]| 
Maly, AUvum lalifotium, lih/lonim. 

MOLVBDENE, s.J'. Mica noir des Pciii- 
tres ou Crayon, i. in, [mine de plorob, crajron 
d’AngleitiTe} MiJyl'iUema, pbml'ogo saip- 
toria. Hack-lead. 

MOLYBDIDE, s.J". [pierrc dans lacpiclle 
on irottvB du ploinh] Motybdas of Mulyldia. 

MOLYBDOjDE, s.f. [mine de ploinb 
moins pesante, mais beaucoiip plus dure que la 
communel MotyhluUles. 

MOMENET CYNocfc'viiAtE, s. m. [soric 
de Sinw] V. Magos. 

MCIMKNT (mijman), s, m. [petite partie 
du temps, instant fort court, minute] MmnaU, 
minute, instant, point, true, fit. En un mo¬ 
ment, Inslanlatuously, ' Tout aes momens sont 
pi^eieux, Allhis moments are precious. Prendre 
un bon moment. To seise a fmaurable oceasim. 
Jl a de boos momens, He has some lucid in- 
tirveUt. 

Au moment du depart, au moment de partir. 
On the instant to depart, ’the moment of depax- 
tiae. De cc moment, Fcom this moment. Dans 
Je iiionunt, Preseiilly. D’un moment k I’anirc, 
i>« de nbrnent en moment, Prom lime lo lime. 
Du momwt qu'oa la volt. As toon as one sees 
her. 

'ATOUT MoMENtj'A TOUS M()MENS,a<I».[satlS 
cfs.se, ^ toutc hetire, en tout tcmjis] Pivery 
moment, at every turn. 

Moment, [t. de Mdeanique: Ic produit 
d'une puissanec, pr le bras du levicr snivaiit 
Icquel i llc agii] Momentum, moment. 

AIOMEwTAN'E, -e'e, adj. [qui ne dure, 
qu’un moment; instantand] Momenlaneous, 
mpmcnluny, momtnUtry, instantaneous. 

MOM A NTAN E'M ENT (mBmamandman), 
mdv. [pour un moment] MomcnlaUy. 

MOMKRIE fmmnerie), s.f. [ddgaisement de 
sentiment j hypocrisie, grimace, feinte, faux 
seniblaut] Crimarc, hypocrisy, mummery. — 
[cluiiie coneende pi)urtaircTire,OM pour troinper; 
masquerade, bouffimiicrie] Mummery, foolery, 
mimicry. 

MOMIE (mflmi), mi Mumie, .t. »n. [enrps 
liuinatli rmbaiimd, qui vient d’Egyirtej corp 
ddssdcUt'j Mummii. [Mumie blancne oh natu- 
tcUu] Natural mummy. Mumie vdgdtalc, 
(es;i>ce de icrreirombre fti»hle]Pigelalmummy. 

MOMON (mBnion,) s. m. [ddfi aujendes 
Dds, prtd pr des masques; t. de Lansquenet, 
The money that maskers offer to play or bet at 
dice. Rerevuir, jouer, perfre un inomon. To 
receive, play, lose a bet. Cumrirun niomoo (ac¬ 
cepter le ddfi). To arcqot the chaUengf. 


MOMONIE, 4.f. ou Monster, s.m. ^oe. 
d’lrlandc tr^s-ieitile] Munster, 

MOMCfr (iniSmoJ, 5. m. [sorie d’oisetiu senl 
de son genre, dc lagfosseur d’une. pic] Momol. 

MOMUS (mdiuuce), s.m, [fils tie la Nuitifi 
tin Somineil, Dieu de In radleriej Momus. 

MON, or(. [possessif mascuiiu de la pre- 
niRre prsunne; on IVmpluie austi pr enpho- 

iiie, aved un noro ftminiti, oa uii adjetiil qui 
comraenee pr une voyelle, twi pr nne A non 
aspirdej My. Mon pJ'ic, My father. Mori 
&me, My soul. Mon aimable nitice, My lovely 
nieee. Mon heure n’est jras encore venue, My 
hour is not come yet, 

MONACAL, -AI.E (mt'inillia!), at//. I'appar- 
tctiant 4 I’dtat de Moine] Monmhal, monkish, 
numasterial, inoiiaslii. Habit, eliant moiiaeal, 
Monkish habit, tune. Vie, regie nionaeale. 
Monkish life, tule. 

MONACiALEMENT ade. [d’une fatjon 
monacale] /.ike ifmonkot n friar, 

MONACHISME (inSnAkisme), s.ni. [dtat 
des mnine, se dit p.r mdpris] Moiioi hisin. 

MONADE, s.f. [f-tre simple K. sans par¬ 
ties, dtmt les Leibiiilicus erolcnt que K.us lc» 
auires Atressoni tHtmposds] Memod, 

MON ARCHIE (miSnarrhie), s.f. [le gou- 
verncment d'un E'lat )Mt un seui piincc; 
royaume, royautd] Monarchy. 

MONAIU.'HIQI.'E (mdiiarcliiqiiel, [qui 
apprtientala monarchie] Mimnnhicnl, monar¬ 
chal, mmutrchisl. Enneini tic I’diat monar- 
chique, HipuHicaii, 

MONARCHIQl.JEMENT(m3naifbil«man), 
adr. In a momerchiral manner, 

MONAUCHISTE (moimrcluste] ,s.m. [pr- 
tisan de la inonarehic] Ilayalisl. 

MpNARDE, .s. f. [plaiite labide d’nne 
odcuT Irils-agrdable] Monard, Osici[irotca, Ame- 
ricnii field liasil. 

MONARQUE Cmiinark), s. m. feel.ii qui 
a soul I’auttiiiti! stmvetame dans un grand I'/tat; 
rni] Muiwrch, poleutate, prince, 'Inntlicr tin 
monan|Ur, To imnarchise. 

MONAS'l’ERE (■in8iiasi4re), s.m. (lim oil 
denitairciit des Moines, tics Religicteios j roin- 
inunautd, eouvent, eloiire] Monastery, con¬ 
vent, a friary, a nunnery, ctnister, minster. 

MONASi'JQlJE (intlnibnike), adj. tie inoine. 
Monastic, nionnsliraJ, monasleriat, monkish, 
elnisleral. K'lat monastique. Monkery. Onlres 
motttisiit|tU'S, Mnnaslic orders. Vic, tliseipline, 
mona.stiqiic. Monastic life, discipline. 

MONAUT (mono), adj. [qui ti’a qu’une 
Oreille] That has but one ear. Chien, cliat 
monaut, 6<te-eared dog, cal. 

MONBAIN, s.m. [grand pruniet des An¬ 
tilles] Mombin, Hag plum-tree. 

MONBAZA, s.f. [lie & vllle de la cAte 
orientale d’Afrique] Mombaza or Monhaza. 

MONCEAU, -EAUX ^monso, -sA), s. m. 
[las amas en forme de pUt moot] Heap, mass, 
congestion, rick, pile, Monceau de Ud, de 
pierte, A heap of corn, stones. 

MONUAIN, -AiNE (mondain, -dfoe), aef), 
subsl, [qttiaimelesvanitdiUmBonde; pro&ne, 

sdcolin; 
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5 teu 1 ier; nia, glorieuz, lutueux] WirUUy 
pruiul,mammomst, mundane,eartUtf. Unmoii' 

' (lain, A worUting. Je cum, ma Meur, uitt 
gauvK iDondaine, / am, mler, a very daughter 
of flesh, etui of this wicked world. 

Mono/uu, [on dit d’un homme wge Sc qui 
n*ii que dn veitut monilet;] C’est un nge DKin- 
daint //e is a mundane, or earthly sage. 

MONDAINEMENT (mond^nnnan); ath. 
[d’unr mtnirre mondainej Ifirldty. 

MONDANITE', *. fT [t. de ddrotion, 
luxp] HorldinesSfpride, rmnitknUyisecularity. 

MONDE. s. m. [i’uiiivers. la lenej world, 
tMiverse. la* monde emier ou funivcn, llie 
universe. Fairp le tyur du luonde. To sail raioid 
the uiorld. L’ancien & ]c uouveau monde firii 
deux continenv). The old and new uvrlds. Ijb 
nouveau monde. The nav continent, L’nuire 
munde. (la vie future), Thesiext world. Dans 
I'autre inoiulc. Hereafter. || Depuis que le 
inondc est monde (dc tout temps). Shire the 
hginrang of the world, since the crealion. II 
nVst plus du monde. He is dead. L'uii du 
monde (I’aii dc la cri'tition du monde), Anno 
natiidi. Un enfant est vrnu au monde, A child 
IS lorn. Mettreau monde (engendrcr, Tomiv i 
with the nvrtJ. 11 est alld en I'autre monde (II 
est moit ), He is gone to the other world. + De 
quel raoude vrnez-vous? From what ivorld do 
you come? C’est uii homme de I'autre monde 
(qui a les ra 9 ons bisarres). That's a man of the 
other world. — fla vie s^ilihre qu’oii mt'^nc dans 
U soci^td ordinaire dps hommes] ffhrtd. II 
t quittd le monde janir su mettle dans un eloiire, 
lie Irjl the world to coiifine himself in. a cloister. 
lai figure du monde (lasse [t. dc rEcrituro] This 
reorld is to pa\s, —(latotalitd; laplupartdcs 
lioiamcs; le genre hnniain] Nature, mankind, 
man, the world. Le monde iie |>ardoime point 
I’iiigratiiuile, Jlrlen nrrer pardon ingratitude, 
'I'l'ui le iuoihIc (toute sorte de persoiiues]. All 
'.he irmld. ■— (gens, personnes; eeriain nombre 
de personne<J, peupt.-, folks; the vorld,' II 
i’a^s<'lIlflla quantitd de monde amour de lui, A 
.lorld if propte gathered round him. II voit 
bcaiM‘uiip de monde. He .sees a great deni ef 
i.nmpunif. II y a bien du monde ii la Cuinddie, 
The house is veryJiiU. II a un monde d'ennemis 
sur les bras, lie has dtawn a uorld of enemies 
upon his hack; or he has a great many enemies to 
deal with. — [dqii!]>age d’un vaisseaii.J Men, 
crew. — [La sucietd des hommes dans laquelle 
on a 4 vivre, est quelquefuis tin teriiie aug- 
mentatif) The world. L'esprit du monde, Tin 
spirit of the world. Le commerce du monde, 
The commerce oj the world. Aimer le monde, 
To love the world. Avoir du monde. To he well 
lived. N'avoir pas ile monde. To have rude man- 
nrrs. Avoir beaucoup dc monde, I'air du monde. 
To have a genteel air. Etre sans moIld<^, To lx 
coarse and eloiniish. Comioitrc le monde, 3 b 
A:nou.‘ the world. Connottre ion monde, To know 
■wheun to deal with. II fit tout au monde pour 
les sdduire. He did all he could to seduce them. 

II a (lit de voiii tons les Liens du monde. He 
spoke handsomely ef you, Lc mieux du monde, 
Voi. 1. 


The best in the world. Ils sent lc miem du monde 
ensemble, Ihey are upon the best terms. C'est 
I’homme du monde doiit je fais le plus d’estime. 
He is the man far whom 1 have the greatest es¬ 
teem. Rien au monde n’est si agrdable. Nothing 
in the world is so pleastoil. , Je jwsssi huit jours 
A Valence clans le grand monde, / spent aght 
days at Fidencia m the high taste, tus monde 
poll, Ije beau monde, Thegeiiteel part ef the 
world. People o/'Jtuhmn. Le monde savant, The 
learned world, the learned. E'tudier le monde, 
7b study men. Fr^uenter lc grand monde. To 
keep company with people of qualily, with great 
folks, ll salt bien le monde, II enieml bien le 
monde, II sail bien son monde, Hejenows the 
world; He knows how to carry himsef in the 
world, C'est le monde renversd, V. Ren- 
vehsk'. 

-t* II doit ii Dieu & au monde (il est extr^me- 
ment endettd). He is over head and ears in debt. 
Ainsi VB le munde, II faut laisser le monde 
romme il est. This is the way of the world, cut 
So goes the world, H'e must let the world go on 
in its old way. || Si vons avez dix guindes'de 
ee cheval, c'est tout le bout du monde, ff you 
get im gniieas for this horse, 'tis the most you 
con jmssil'ly expect. Il est alM loger au bout d^u 
moiiile. He is gone to live in Land’s end. — [les 
hommes qui nnt les roeeurs corrompues du si/clc] 
ffW/d. Kcnoiieer au monde & & ses pompes, 7b 
rerumtue the world and its pomp. — [l«‘s do- 
inestiques de quel()u’un; train, famille, Suite], 
Men, people, servants; company. II a cun- 
gddid tout son monde, 7/e luu dm harged all his 
servants. Tout votre monde est-il srrivd ? Is 
all your company come f — [|jeiit globe d’or 
que quelques Suuveraiiis poitent ii bt edrdinonie 
cle leur eouroimemcnt) A goldenglolx. 

MONDE', -e'e, part, of Monder, Cleansed, 
Dc I’urge laoiyld. Peeled hatley, Du scigle 
mondfi (du gruau), Croats. 

MONDER, ir.oiidaiit, mondd; v. a. [net- 
tewrr, piirgcr, purifier, mondifier] To cleanse. 
Monilcr dr la enssG, To ileunse cassia. Monder 
dc I’orgi!, To jicel barley, 

MONDll'IfiATIK, -ivn, (mundifikltiin, 
ad/, [t. dc Mddcciiic; qui iietloie, ddtersil'J, 
Alomhjiratirc, niiiiidalory. 

MONDIFIEU (mondifid), v.a. fnottoycrj 
To mimdify: Mondifier un uledre (lc ddteigcr). 
To cleanse an ulcer. 

MONDIQUE, V.MoNnicK. 

MONDRAIN, s.m. [monticule qui se fiiit 
rtmarqiier sur uin- edte mariiimej Ness. 

MONE OK Vli.iiLAKiJ, s.m, [espdee de 
guenon] V. Since varid. 

MONETA, s.f, [Mythol. litre dc Junon] 
Moneta, 

MONGON ou MONO’Ous, s, m, [singe; 
inaki] Mongoose or Mongol,x. 

MONITEUR (mdnitefir), s. m, [qui rrprend 
ou avertit] Monitor, rrmemlrranrer. 

MONE'TAIRE (mrmdtdrc), s. m. [t, d’lBs- 
toire aneienne] Master of the mint, 

MONlAI,£, s.f. [t. de Droit Canon ; une 
Religieusel A nun. 

4 E MONL 
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MONITION (mSnklcm),*./. [t.deJwlipr. | tfodj. ^blean d’une teuleeottleur; camftieu^ 
•ceUiiutMiae; avertlMemeiit jnridlque mvant de Manochroma. 

praedder ^ I’ntcommunication] Monition. I MONOCLE, s, m. [nom de puces d’eau ar> 
MONITOIRE, Lcttres Monitoiru, | boretcentes, quisctroaventsurl’eattdesduiigtj 
(mbnitBare), s. nt. [lettres d’un E'vtque pour I Momcultu; iodora a^iieitica. 
obliger par cennires cecldsisstiquet ceux qui I _ MONOCORDE, s. m, [corde tendue sur un 
onl quclque coiiuoissance d’un fait, de venir b | iuMmincnt] Monoehcrd, 
rdr^ttion] A nutnitmy.' Jeter, folmiiicr un | MONOCULAIRE (mbndktUbre), ac^. [qtii 
nmiitoire, To launch a monitory, I n'a qu’tm oeil] Motwailar or maiioculous. 

MONITORIAL, -ALE, atlj. [ne se dit qoe I MONOCOLE, «, m. [t. de Chirui|;ie ; ban- 
des lettres en forme de monitoire] Mmitory, I dage pour b 6ttttle lacrymale; loupe, lofgncttc] 
Lettres menitoriales, A monitory. I Monorului ; Reading-glass. 

MONKIE, s. m. [espbce de petit sin^ b j MONOOIE, s.Jl [dldgie, complainte] Afo- 
tdtedemort] Monkey. ' A noiy, mourt^td sang ot diUy. 

MONMOUTHSHIRE, s.m. [prov.d*Angle- MONODONE, s. m. V. Narwhal. 

terre] Manmoulhshin-, I MONOEMUGI, s. m, [roy. d’Afriqtie entre 

MONMOUTH, s. t». [ville d'Angleteire] | le Zanguebar dc le Macoco] Monomvgi, 
Monmouth. j MONOGAME, s, m. Sff, [qui n’a dtd ma- 

MONNOIE (mbnty, s.f. [routes sortcs de 1 rid qu’une fois] Mont^ame. 
pibces d'or, d’argent. ou d’autre mdtalservant an I MONOGAMIE, s.f, [dtat de ceux qui n’ont 
commerce] Coin, money, Monnoie qui n'a j dtd niarids qu'une fois] Monogamy. 
plus de cours, Pollard. Monnoie Suonne, I MONOGAMISTE (mbofigamiste), s. m. 4' 
Ora, ore. Monnoie mdtallique, Mnlals. + II 1 y. [qui bl&me le manage cn secondes iioces] 
est AicrM eommelkuBse monnoie. He has entirely 1 Monogamist. • 

lost his iharacter ; He is quite irieddoum in the 1 MONOGRAMS (mbnSgtbme), s. m. [cKif- 
vxrrld. — [les pethes espbees d’argent ou de j fre composd des principalcs lettres d'un nom] 
fonte] Change, small money. Duniiez-rooi la j Monogram. 

Bioiamed^nnWtM,Cfiveme changefora crown. I MONOLOGUE (mSnbli^ue], s.m, [scfcno 

T II Va payd en mdme monnoie. He paid him in 1 d'une. pibce de thdbtre ob un Acteur parie scul] 

kiadf Hepdid lam in the same coin. + Vous j Monolngvc, a soliloquy. 

lut avez donnd la monnoie de sa pibce (lui avez 1 MONOMACHIE (miinbmticliie'),s./. [oom- 

bien ripostd). You haoe given him good chatige I bat sinculier ; duel] Monmnachy, duel. 

for his piece. You have given him as good j MONOME (m^dme), s.m. [t.d’Algbbre, 

as he brought, td- Payer en monnoie de singe I grandeur qui n’a qu’un seul tiomj Moiiomc. 

(en gambides), To laugh at one's creditors, in- | MONOMOTAPA, s. nt. [royaume d'Afrique 
stead qf paying l/um. Monnoie de Brattenboiirg j dans la CafFrerie] Manomotapa, 

(dcu ^ Brattenboiirg, petite pierre en forme de j MONOPERSONNEL (m8n8persiinel),a(^'. 
monnoie), Hummus Brattenshm^ieus. Mon- I m. [t. de Gram, qui ne s'emploie qu’b la a per- 
Dtne de j^erre [pierres numismales, v.ce mot.] | sonne du sinmlie^ Impersonal. 

Hummus lapideus. Monnoie de Guinde, V. | MONOPEnfALE, adj. [fieur qui a des pd- 
Cauris. — [le lien ob Ton bat la monnoie, I tales d’une seule pibce] Monopetalous. 
hdtel de la monnoie,] The mint. Purter des j MONOPllTIlALME, s. »i. Qxjisson des 
lingots b la monnoie, To carry Indium, to the | Indrs orientates qui n’a qu’un mil au milieu de 
wmr. I la tdte] Monophthalmus. 

MONNOYAGE (mbnAeiUje), s. m. [fabri- MONOPOUE, s. m. [Antiq. table b mangw 
cadun dc la monnoie] The coining or minting qf | qui n’a qu’un pied ; gudridon] Monopodium, 
money. I Claw-table. 

MONNOYER (mbnbe'id), monnoyant, mon-I MONOPOLE, (mbnupSIe), s.m. [pouvoir 
jtoydi v.a. [ftirede la monnoie; y donner I'em- 1 de vendre seul des marchandises] Monopoly, 
preinte] To mint, coin, stamp money. Argent I engrossing qf commodities into one’s hands, en- 
monnoyd, Speaes. Monoyer des louis, des dcus, I grossment. User de monopole. To mmurpoliTe. 

des sous, To coin guineas, crowns, pence, Un I 4- — [tout nouveau droit sur les marchandises] 

faux monnoyeur, A false coiner. I Tax. 

MONNOYEUR (mbubeieur),*. TO. Afin/er, I J MONOPOLER (miinSptild), t?.n. [faire 
Mint-master. j des nionopoles] To monopolize, engross. — 

MONNOIERIE (raBiiAerte), s.f. [ob I’on I [foire des cabales] To cause mmuipoUes, cabal, 
marque I’empreiiitc des pibccs] Stamp-rofim. I make combihatians. 

MONNOYE'RE froBneSfcre), s.f [Num- MONOPOLEUR (mBnopBleSr), s. to. [qui 
molsire, herbe aux fots, herbe b cent maux; j vend seal qucique marcluindisc] Monopolist, 
^nte mdd. monnoie] Humnadaria, Centi-mar- I engrosser. +— [commit ala lerde dcs droits] 
bia, Lysimachia hurmfusa, loose-strife, herb two- j Exciseman, a Cu^om-offwer. 
pence, Maneyfwart. ^ I MONOPT'ERE, s. to. [temple rond des 

MONOCETIOS, s, to. [animal qui a une j anciens, sans munulie, la couverture n’dtoit sou- 
come sur le nez; licome, nasicome, rninoedtos] I tenue que sur des eolonnes] Mtmoptere, 
Manoeeros, unicorn. I MONORIME (mBnBrime), s.m. [onvrage 

MONO^ROMATE (mBnBki5m&te), s. m. | de PoEsie d’uae mdioe rime] Monorhyme. 

MONO. 
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MONfOSYLLABErmSnS«lliU>e),s.m. [qul | 
tTcst qiii: d’linc syllaliej MoimylUMe. 

MONOSYLLABICWE, 

^nnt Ions les mots soiit ties monosyllabes] 
JHonasfUaHcal. Vers mnnosyllabiques, Mtma- 
tyUabUd verses. 

MONOTONE (mSpBtBne), aiQ. [wiyours 
«w Ic m^ine ion; irivariaWc] 0/ one and the 
same sound, numotonMis. Chant moiiotone, Mo 
mtanms tune, D&larastion inonotone, Mono 
tonous declamation. * Stm style est monotone, 
HU style is monotinmus, Ccri-le monotone, Mo¬ 
notonous circle. 

MONOTRIC.LYl'HE, s. m. [t. d'Archit. 
csparc d*uii iriglyplic cnire deux coloiines on 
deux pilastrrs] Monotri/'typh. 

MONSKICNKUR^monsegMettr). s.m. [titre 
d'hotincur] My Lord. Plaisc & Moiiseigneiir 
I’Archovfque ou l’E'vlV|tie ,le, Sic. May it 
please your Grate, or Lordship, &c. NfS- 
scigneurs (plurcl ile Moiiscigncur), Our Lords, 
ymiT hnmurs. 

MONSJilGNEURISRR (monsegweariw;). 
V. a. [trailer ilc Miiiiscigiieur, doniicr dii Mon- 
scigncnrl To call Lord, lordify, lordixe, 

MOXSIEUR ''mociettl, an pliiriel Mr.s- 

suoMs (iiiccicft', s. 7 »i. [litre qui sc iloiiiic [Jar 
{iiriis<<aiice a ceux 4 qui on parlej Xir, Master. 
Voilit un Moiisiinir cpii vous ilcinaniU*, Dili's a 
cc iSloiisiciir laqu'ii tiiirc, Herr is a grnUrman 
n'fints to speak to you. Desire that grnileman to 
come hi. C-c n'est pti-s la sciilc .soilisc qu'oii voii 
(ikc il CCS Mes-siciirs-li, That’s not the only Jolly 
xee see those gentry romiiiif. 

4 . Fairc le Monsieur, Fairebien le Monsieur 
(fairc I'huniiiic ile cor.sA^uencej, To set up ftrr a 
Gentleman. 11 cst devenu gros Monsieur (il a 
fair foriunr). He is become a great man. 
Monsieur vaut bien Mailame, Ht U as good as 
she { Jack is as good as Jill. 

MoN.sit.uii, [.se ilit, sans ricn ajouter, du 
fr^re dii RoiJ Monsieur, the King of France's 
•Jruthcr. 

MONS (inonce), s. m. falirAintion md- 
prisantc du mot Monsieur] M-ister. Mods, un 
tel, Mashr such a one. 

MONS (immei*), s. m. [grande & belle ville 
lies I'ays-l.as] M«n\, 

.MO.N.SON, ou Mnos.son, s.f. [vent rdgld 
tie la nwr lies IinlesJ Monsoon, trude-innd. 

MONS'fRE, s. m. [animal qui a une eon- 
formation enntraim -a I’onlrc «tc la nature ; pro- 
digej Mrmsicr, moon-rtJ/', prodigy. * Moiisire 
d’lmpidid, iringratiTude, de cruaiitd, A monster 
oj’impiety, ingratitude, cruelty. Moiistre de 
laideiir. Monster if ugliness. Monsire de na¬ 
ture, A monster in nature. * C’est un inonstre, 
That's a monster. Ndron dtoit un nionsire, 
Kero tent a nunuter. On a servi des monstres 
cur la table (deg |iuissui>s d’unc grandeur extra¬ 
ordinaire), They gave vs monsters upon table. 

MONSTRUEUSEMENT (monsiraedse- 
man), tld}>. [prodigieusement, excessivemenr, 
dnoriiidn.cnt, efTroyablemeni] Monstrously, 
hugely, prodigymsly. * Monstruetuement gr«i 
«K gras, Prodigimtdy Hgifat. 


MONSTRU£UX,-eu$e, (motistrtlefl,.e<lte]. 
a^. [d’uiie coiitbrmatiott comrairc & Tordre de 
la nature t prodigieilx,. excewif, extraordinaire, 
•urprenant, dnorme, Grange, elfn>yal>ie], Mon- 
ttrous, huge, proiligmis, stupendous. Enfant, 
animal monstrucase. Prodigious child, aiurial. 
I.aiideur monstruenae. Monstrous ugliness. 
Homme d'une grandeur moustrueuse, .df man 
qf a m/mstrems stature. Des |M>isaoiis d’une 
grandeur monstrucuse. Fishes of a monstrous 
.tire, • Avarice, prn.|ig«liid, ingratitade mon- 
strueusc, Monstmous protUgalUy. ingratitude, 
avarice. Dea sysiemes monsirueux. Absurd 
systems. 

MONSTRUOSITE' (inonstrtiozitd), $. f. 
fcaracli're, vice dece qui est monstrueux] Mm- 
struosity, monstiuousness. 

MONT (moil), s.m. [masse fort dlevde au 
dessus de l.a surface de la terre ; montagne, ihni- 
lu-nce] M'mut, mountain, hill. Le luunt Etna, 
Mount Etna. Lea inonti Pyidndes, The Pyre~ 
nean mountains. Passer les Monts (sc dlt dee 
Alpes), To no aver the Alps. Le mont Sinai, 
Thabor, Parimsse, The mount Sinai, Thabar, 
Parnassus. Du bcl esprit de de-lIl les monte. 
An uUrammUan wit. *„* Le double mont 
ilc Parnasse), The Parnassian hill.. * Prometire 
des monts d’or a qiielqu’un. To promise great 
matters. Promertre monts Sc merveillcs. To pro¬ 
mise mountains and maruets. Alter par 

monts A jMir vaux (de tons edtds). To go over 
hilts and dales. 

II Movr-paoN'OTE, [poste des invuindrtbles; 
dminenee d'ob Ton reirarde un eomhat sans 
aucun peril] A place out if harm's way to see « 
battle ; MoiU-pagnote. 

Mont, [t. tie Chiromancic] A small prolVf 
bcrancy at the bottom of each finger, he mont 
i!c Vdnus, [r. d’Anaiomic] Mans Peneris, 

Mons de Pietd [eeriains lieux en It^ie, fc 
en qiiclques autres pays, ob Poii prdte ou sur dea 
iwutissemens sails inidrdis, ou b un iiitdrdt fort 
modique] Mounts of piety. 

Mont, [num que les pl&triers donnent b un 
muid de pl&trej Hogshead qf plaster. 

MONT.AGE, s. m. [action de ce qui monte] 
The loming up. 

MONTAGN ARD,-aKDE, (montigrtar,- arde) , 
adj. stdist. [qui habite les muntagnes] Moun¬ 
taineer, Highlander. 

MONXrLGNE (raontagoe), s.J. [grande 
masse fort dlevde au-ikssns de la surface de la 
terre] Mountain, a large hill, law. Grande, 
haute montagne, Large, high mountain. Le 
sommei, la cime de la momagne. The summit, 
the ridge of the mountain. Cliatne dr mon- 
tagnes. Chain of nunciUams, ridMr of mourn- 
lotus. Un pays de montagnes, A hilly as 
mountainous country, 

*-(■ La montagne e on&ntd une sourit, Tht 
mowUain brought forth a mouse, -f* Deinc 
montagnea tie se renconirent point, mats Iqt 
hommes se renconi ent. Men meet, when moun- 
leans stand stilt. Montagues de glare, (emaa 
immtmse de glaces dans lia roer {^ciale), lee- 
mainlains. Montagne de feu, montggne brft* 
4 S 3 lantf. 
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lante, V.Vot.C'an. Montagne inaceeMible ou 
t&ont'>iigaitlet (est une merrvtlie da Dauphind), 
Jmccetsible mountain. , -I* 11 n’y a point de 
montagne sane valhie, Nio mountain wititaut 
vallty. 

MONTAGNKUX, •ausE, (momiij^neOi,- 
•&ze), aijf. [oil il y aqtiantStd de momagnea; 
moiitueux]' Mountainous, hiUy. Pays moma- 
gntiax. High lands. 

MONTANISTES, s. m.pl. Montamsts. 

MONTAIN, *. m. [pinion des Ardennes] 
MontifringiUa, Mumitmii Chaffmrh. 

MONTAN ELLA. s.f. V. Marmotte. 

MONTANIA, s, m. [villecoiisiddrable d’Asie, 
dans la Naioli^ Montogniac. 

MONTANT (montan), s. m, [pi^ce «Ig hois 
oude fer, imsde dc bascn haul] jin upright mst, 
beam, stone or bar (in bmtiNng) f style. Juint 
montant (atlj.) (le joint pcr])enillcnlaire de deux 
uierm), The mounting joint of a stone. ♦ — 
Du vin qul a du montant (de la sdve, de la vi- 
giieur), Striay', heady wine. »— [total d’un 
compte, sotniiie] Qiiauliiin, amount, the sum, the 
whole sum, the sum total. — Ex. montans 
d'une raquette [les emrdcs qui vunt du bas en 
haul] The upright fonts of a racket. — [t. 
de Fauroutirrie] Prendre Ic montant. To soar 
higher. — de la marde [t. de Marine] Flawing 
water, the flood-tide. A marde montaiite (ndj.). 
At new food. — pi. [t. dc Construciion de 
Navire] Stanrhiotu of the bulk-heads, Hfc. and in 
general ail upright pieces. Montans de voule, 
Counter-limbers, stem-limhers. Montans des 
bities. The bits, or main vertical pieces if the 
bits. ^ Montana de puulaiue, Timbers tf the head, 
vertical rails oriucmented with sculpture. Mon¬ 
tans de comidre. Quarter-pieces, siile-iuunler- 
timbers. 

Momtant, a4f. V. [a qui, par droit d’anrien- 
netd, il appartient de montcr & une place] Next. 
Ce Lieutenant est le premier montant. That 
Lieutenant is next. — [t. de Blason ; se dit 
des croissana, dcrerisses & autrea pidres qui soiit 
dressdes vers le clief de I’dcu: Cat opposd a verse] 
Upright. 

MONT-CASSIN (monk&sahi], s. m. [roon- 
tague d’ltalie] Mont-Cassino. 

MONT-D’OR (mon-d’or), s. m. [montagne 
de Fiance, cn Auvei^ne, elle a 10;]0 toises d’dld- 
vation] Mout-ifor. 

MONTE, s.f. [accouplement des chevaux & 
des cavalesl Covering ; the season for covering. 

monte', •e'e, port. q/'Monter, Gone up, 
tfc. Ilestbien montd (fort bien en chevaux), 
He has a very good stable or set (f horses. 11 est 
bien montd, iiial montd (il est montd sur un bon 
chrval, sur un mauvais cheval). He is well 
mounted, ill mounted. Cheval haul montd (qui 
aleajdtnbeatrop longues), A horse mounted high. 
Un vaisseau montd de rinquante pidcesde canon, 
A skip carryingffty guns. Vaiaseau montd de 
aoohommes, Ship of 900 men. *t Monra', 
11 est montd sur un ton plaisant. He u u/xm a 
pleasant strain. 

+ MONTETE, *. /. [petit escalier] Stair, 
.■,tair~tase, pair of stairs, Fiin savter les roon* 


, idcs d quelqu’un (le chaner bonteusement de 
chez soi), Zb mdce one hap aver the stairs. La 
niontde est |dua dilficilc quc la descente, it is not 
so easy to get vp as to come down. — [degrd, 
une dies mawbes d’un escalier] Step, — [I’en- 

droit jmr oil on monte d une montagne] The 

rising, ascetU, arelieity. — [action de mooter] 
Going up. [t. de Faucontierie j vol de I’oi- 
seau qui a’dldve |mr degrw] Moiaity, soarii^. 

MONTEH, montant, montd; je monte, je 
montai; v. n. 4* a. [allcr verale haut; grimper, 
escalader] To go up, come up, get up, ascmd, 
mount, clamber, bestride, ramp, transicnd, make 
up. Munter k un arbre. To climb up « tree. 
Monter cncarrosse, dana un ttrrosse. To get into 
a coach. Monter d cheval. To get on lurrsebaik, 
mount a horse, ride. Appreiidre d montcr u 
cheval. To learn riding the great horse. Montcr 
un cheval, 7b ride a Iwrse. 11 a montd sa cotn- 
pagnic d scs ddpeiis, He has mounted his company 
at his own expense. Monter d I'assaui, 7b 
mount tofhe assault. Monter sur un vaisseau. 
To get on board a. ship, take shipping. 11 monte 
le Terrible, He is in the Terrible, or He commarids 
the Terrible. Montcr en cliaiie. To preach, il 
a montd sur Ic tliddtre. He has been upon the 
stage. MoiUcr la gaTde| To mount guard, go 
upon grutnl. Monter la tranchde, To mount the 
trenches, -t* Monter au faite dea honneurs. To 
arrive,to be advanced or raised to the greatest dig¬ 
nities. Monter au trdne. To ascend the throne. 
*T Monter aux nues, To Jly inJto a passion, to 
be on the top if the house. *5 Monter sur srs 
grands chevaux,. To stand upon high terms. 
*+■!■ Monter sur ses ergots. To stand upon one's 
pantiifles. 

Montcr dans une chambre. To go up to a 
rhamber. Monter les degrds, I’escalier, To go 
up stairs. Montcr du finn au grenier, des meu- 
blcs dans une chambre, To pilch hay into the Iqfi, 
carry up furniture to a room. Monter une mon¬ 
tagne, To go up a hill, a mountain. Montez 
votre conte'ur (t. de Peinture), Colour your pic¬ 
ture. deeper, or more strongly. * Momcr aur le 
Parnasse (a’adonner d laPodsFe), To turn a Poet. 
— (3e mur monte trop liaut. This u<atl is too 
high. Ce collet monte trop liaut, nc monte pas 
assfz luiut. This cap is too high, loo low. — 
[p-ssser d un poste plua haut] To be preferred, 
rise. 11 est montd d la Lteutenance, He is risen 
to a Licuicnancy. — [a'dlevcr] To rise, ascend, 
go up. Iai marde monte, the <-ile tomes in{ 
’7¥s flood or flotoing-umter. Le vm lui monte d 
la t£te. The icine flies up into his head. La rou- 
geur, le aang, le {«u, lui monta au visage. The 
blood began to flush up into her face i She began 
to aiUntr. Ue brouillard monte, The fig is dis¬ 
persing. * Les ctis des innocens qu'on persd- 
cute moment au ciel, The cries if the irmacent 
who are persecuted ascend to heaven. Uneplantc 
qui monte cn graine, A plant that grows up to 
seed, that runs. Le soleil monte tout les jours. 
The sun ascends higher every day. Il monte sur 
I’horizon, It rises. [croitre, s’accrotue] 

To grow, grow up, shoot, set Jbrth, increase, rise. 
Cct wbi« monte ttop hsuti This tree shoots too 
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high. Son o^eil, iia cruautd montcrient h nn 
»ol exc^, que, Rif. Uis pride ami rrnelty rose to 
such an excess that, ^t'c. ,— [luuiser dc prix, 
fiivh&ir] r» rise, I'Vire montci bien haut du 

in''ubl«9 en If* riick^r!*!iant. To raise verj/ high 

the price offuniiture by outbidding at un auction, 

Ije bl<! monte luu* If* jours, Cont grows dearer 
erery day, Le bid rst montd oit on a tnontd if 
bid Jus<|u'a . . . le setter, Com is raised to, ,, a 
sack, —SB Monter, v, r, [sc dii d’lin tmal] To 
mount, amount, come to, 'A quo! moiiic tni sc 
monte le tout ? IbTiat does the whole amount tof 
Son armde monte h vingt mUlc hommei. Ills 
army ronsists of tweidy thousand men, 

Montbr, V. a. [porter, transpuitcr qoelque 
chose en haut, I’y dlever] To carry up, lift up. 
Montez tout rek dans ma chaiubre, Carry up 
all this vUo my room. Monter un tourne- 
brochc (en rckausser Ics conireiniids), To wind 
up a jack, Monter un mdtier. To fix the yarn, 
thread, or silk upon the loom, Monter un ru- 
vrage de menuiafrie, Sic. (en assembler les 
pieces), To make up a piece of joiner's work, 
Monter un dianiant (le mettre en oeuvre). To set 
a diamond, IMonur niie dpde. To mount a 
sword. Monter un liitli, uiie viole (y metire dcs 
cordes). To string a lute or violin. Monter un 
clavecin. To raise a harpsichord a note higher, 
Monter nn instrument an ton de . . . sur Ic 
ton dc . . . It runi>son dtt ton de . . . To tune 
an instrument to the diapason or unison of , 
— [t. de Marine] Ex. Monter le gouvernail. 
To hang the rudder, Vaisseau monid ile lOO 
pi^ces de canon, A ship mounting 100 guns. 
Vaisseau montd de JJOO iiommes, A ship manned 
with 300 hamls, whose complement consists cf 
aoo. Monter les pierriers. To ship the swivel- 
guns. Monter un vaisseau. To have the com- 
mroid q/ (I vessel. Monter it la giroueite, To go 
aloft. Monter au vent. To spring the It^', 
haul the wind. 

MONT-FERRAT, s. m. [province & duchd 
d’Italic] Manlfcrrat. 

MONreOMERY, s. tn. [ville d’Angleierre 
au pays de Gallcs] Montgomery. 

MON^lICUljE (muntikule), s, m, [^leiite 
montagne, dminence, icnrej A small hill. 

MONT-JOIE o»i plutot Mon-joie (inon- 
ji^), s. m. [titre du premier Roi d’Armes de 
France] The title of the frsi King at arms in 
Prance, as Garter is in England. — s. f. [au¬ 
trefois cri de guerre partni les Fran9ois] The an¬ 
cient military cry oj the French. — s.f. [au¬ 
trefois un monceau de pierrei jetdes coiifusdment 
les unes sur le autres] Meupi gaudhtm. + — 
func grande quantitd, ud grand iiontbre] A great 
memy 

MONTOIR (inontSar), s. j». [grossc plerre, 
Stc. pour monter plus aisdment It eheval] Mon- 
loir, Tainting or tossing block. cAtd du 

montoir, (le cAtd gauche du cheval), The near 
foot or side of a horse. Le cOtd hors du mtm- 
tmr. The ajgyoot, far-fool, fetr-side. Cheval fa¬ 
cile au montoir. An easy horse to get vpem. 

MONTONCHI, *. m. [Udge de ht Guyuic] 
Cork of Guyana, 


MONT-PAGNOT, Mont de wrftE', V. 
Mont. . „ 

MONTPELLIER (monpelid), r. «. [ville 
de France en Ije'nguedoc] Montpellier. 

MONTRE. s.f. [petite horfi.KC qu'on porte 

dans le gousset; peitdnle, cadranj A watch, 

Montre It rdvcil, Alarm-walch. Montre It rd- 
pdtition, Repealing-umlch or repeater. Montre 
a sccondes. Second-unit ch. Montre it rois jar- 
ties (qui It cheque quart d’heiir— tdpeie dVlle 
nif'inc riicure Rt le quart), iiour and cfuarter 
watch. Montre-marine, Time-piece. Monter 
uiic montre (cn baiuler le ressort 1, To uind up a 
watch, — [jiartie d'unc chose que Ton moii- 
tre, apitarence, cxldrieur, essai, dchantillon, en« 
si'igiie, sigiip, dtalage; parade, aj>pareil] Sample 
or show; boast, ostentation, parade, pattern, 
display, semllmue. Montre de marchand de 
ilrap, Slull-cloth. La montre des bb's est belle. 
There is a good show cf corn. + Ce marchand 
ne fail |x>int de montre. That tradesman shows 
presently the best commodities he has. • Faire 
montre de son esprit, Faire montre" d'druditioti. 
To make a parade if one's wit, teaming, or eru¬ 
dition. -f- Belle montre ft peu de rapport, id 
Jine shi'W and a smaU crop. - - [pidee d’esaat 
qu’on met dans les fouw a porcclaine jMiur juger 
de la euisson; e.'pion] Proof-piece. [ftarmi 
les marehands de chevaux] Show. Prene/.-y 
garde, la inoiure est troinpeusc. Be upon your 
guards, the shmv may be deceitful. — [bone 
vitrdf. See. des Oifdvres, Joaillers] Show^tassi 
Montre d’orgucs, [les tuyaux qui paroisseiit an 
dehors] The outside cf an organ. — [d’une 
amide, d’lni rdgiment, &c.] Muster, review. 
L’anude a fait montre. The army was mustered. 
Passer i la montre. To pass muster. On a fait 
passer les chevaux It la montre. They have made 
the horses pass the muster. * Cet acaddmicien a 
passd i la montre, Thai academician Ims passed 
among the others. Cette chose pent passer i la 
montre, Jhat thing may pass with the others, 
though cf an inferierr quabiy. J — [p*y«t 
solde] The soldiers’ pay, when they are mustered. 

MONTRER (inontrd), montrai.t, niontrd; 
je moiiire, je montrai; t'. a. [indiquer; faire 
voir t kisser jmruitre ; exjxiser, ddcouvrir, mar- 
quer, ddsigiier, ddmontrer, prodnire, r> prdsen- 
ter] To shiui; let see ; discover; speak, argue, 
lay before, bear, point, convince, tell, bespeak, 
assign, indicate, bring, lay out, justify, muster, 
r.rert, expose, display. montre, Ostenswe. 

Montrer au dehors. To pretencL Tendre i roon- 
trer. To purport. Montrer une ehosc du doigt. 
To paint at a thing with mie’s fnger, Montrer 
le eheiMiti i quciqu’un To show the way to some¬ 
body . * Montrer le chemin sox autres. To set 

an example to others. 11 se montre pariout. He 
shows himself every mhere. Sc montrer homme 
de courage. To shenv one.self a cemrageous man, 
Montrer de Pardenr, du zdle. To shoiv courage, 
xeal. Montrer un viseee gai, triste. To look gay, 
sad. • Se faire int nirer au doigt. To bepamted 
out, be Icnighed at. *11 Montrer son nez 
quelque part. To show oneself, or one’s person in 
a place, * Montrer les talons (s'enfuir). To 
4 E 3 sham 
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^llow c ji^tr Wheels. Soti habit montrb la cotd«>, 
HU coat U Ihrtadtare. *■}■ Cela montrc la 
oordr 'linessa'trop (nrossii^re), That'$ threadbare. 
•4" Mnntrer let dents & quelqu'un, To show one’s 
teeth to one. •+ Montrer le cul. To annc off 
sewrvily be shmuffuliy dUappointed, sneak off 
fUiftilly. 

Montrer h quelqu’itn to)i b^yauuei To show 
one his igmraiue. Lc Sulcit nr s'cai point 
tnomid d’Biyotiril’Iiui, The sun did mt shine to¬ 
day. -T*- fPairc roiinoiire, prouvcr par raitonj 
To show, ronvinre. Je liii inontrerai bicn qu’il 
a ton, Til convince him that he is in the ■wrong. 
— (enteignerj To teach, learn. II niouirr ll 
danter. He is a dancing-master. II montre k 
lire, 8 ^crire, &c., He teaehes reading, nriling, 
tfc. Ce maltrc montre bieit. That master teaches 
well, has a good method of leaching, ii montre 
I un grand nombre dVculiers, He has a great 
many scholars. Montrer le Latin, Upbiloswpbie, 
let mathdmatiqoes. To teach Lalin, philosophy, 
mafhematitks. Ce jeuiie bomme a did bten on 
mal moniid. That young man has hem u-tU or 
badly taught. 

MONT-RE'AL. m. [iln & v. de I'Amd 
jique tepteniriunale] Mont-Heal. 

MONT-SERRAT, s. m. [haute tnontegne 
d'Eapagne dant la Caialngne] Mont set rat. — 
[tie de I’Amdrique, l*iine dei Antilles] Mont¬ 
serrat. 

MONTUEUX, -BUSS {'montueii,-efl2e),.<(^'. 
[etctifrocment ind^lj Hilly, meamlainous. 

MONTURE, s.'jT. [hdtc ^ur laquelle tin 
monte: cbeval de main] cfny beast for the sad¬ 
dle to ride upon. 

AfoNTU'nE d’arme i fin [ir bois sur ieqiiel lc 
canon & la platine sont montds] The slock of a 
fire arm. Moniure d’arbaldtr, Hack. Monture 
de scie. The wooden fiameff a saw. Monture 
d’dperon. The spur-leather. La monture d’nne 
tabatifere, d*un dtui. The mounting "t setting of a 
miujff ’-box or a tooth-pnk case. —[le travail d« 
I’oiivrier qui a mnnid un nnvrngc) Mounting, 
setting, worktnatuhsp. Monture de bride (ce 
i portr & sontient I'cmbourlmre), Heatl-.'>taU. 
onturc (i, de Marine i. The arming a ship far 
war, mounting her icilh camion and other fire 
a-ms, and manning her. 

MONUMENT (mSntiman), s. m, [marque 
pablique de touvenir, tdmuignage, restes, 
marque] Monument, memorial, tokan Monu¬ 
ment d’nne victoire, Monument of a victory. 
Monument de la grandeur Rumaine, Monamrni 
yf Roman greatness. — [toinbeau, sdpulcrt-] 
Tomb, emnotaph, monument. 

MOOS. s. m. V. Mote. 

MOPSE, s.f. V. Vachr marine. 

MOQUE, s.f. [i. de Mar. nionde sans pou- 
fie, & perede en rond jiar le milieu] ctll kind of 
dead eyes and dead blocks, excepting iliose which 
are employed for setting up tlie shrouds, which 
are called in Fmoeb, cap-de-moulon. Moqne it 
un ttou, A heart. Moque de civadiire dc ire- 
Ungsgr, A spnrU-saU, sheet-Uoek, dead-eye qf a 
crow-foot. Puulie h roeque, A dead block, 
Moque h tipu trou>j An dbbmg dead-eye, with i 


three holes bored m the same line. Moqne & sept 
trous »M moque d’araignde. The dead rye of a 
crmr-f'iot, with seven holes. 

SB MOQUER (inbkd]de,se moquatit,innqud; 
V. r. [se lasller, tournerquelnu'un en ridicule] jf'o 
laugh at, ridirule,nioek, scoff denie, hiss, make 
a find (fitjeer, banter, jrst, dally, rally, Jloui, 
smoak, fleer, gibe, play upon one. En se ino- 
epMui,Srq0ingly. On s’esi in(.qud de lui, tie sea 
pn pi.'s, lie set vers, desa iJaD.se, They laughed at 
him, Ins words, his verses, his dance. 

Vons vons rooquez de moi, Madame, You’re 
pleased to banter. Vans pensez vous ium|uer. 
You think to make a jest i-n't. Vhus h'hvcz que 
que fairede vtms moquer, You're no oicasion to 
make your jests. Se lairc rcoqiier de soi. To 
make oneself ridiculous make a fntl of onc.wlf, 
expose oneself to be laughed at. Moquoiis nous 
dc cela. Let's make a Jest of it. 

SF. Moqueb, [nr point Caire dc ra.s] To .scorn, 
make tuilhiiig of, not to care f»r. II se niOi|iie 
de pi re & de mere (il les incprise), He scorns hi> 
father and mother. Je me motpie dc lui & de 
.ses inrnaccs, 1 laugh at him and hts Ihrealen- 
ings. 

SB lMoqu£R,[nr pas dire, nc pias faire sdricn'.e> 
inent] To be in Jest, jeer, joke, spurt. Sans sc 
moquer, (tout de bon), Seriously, in good 
earnest. C’esi se moquer qnc do sonir par cftte 
ttrandc clialeur, 'Tis madness to go ahoitd duiing 
this great heal. Cest sc moqnrr du moni.'e, que 
dc vouloir suiiienir tine si mauvaise cause, ’7>.r a 
high joke truly to •pretend to mninlain so bud a 
cause. -f-J- Sic moquei dc la bail.ouil'd*'. To le 
undaunted, fear nothing, ++ Cc-i .-e nioijnrr 
dc la barbouillde, A high joie truly ! a Jiac 
piece qffun/ I-a pclle sc moque In f iireoii. 
The pol rolls the kettle black atse ; The kiln calls 
the oven barn house. 

•p II lie faut jias se moquer des cliiciis, qu'on 
lie soil hors du village, You must not provoke the 
dogs before you be <ntl of the village, 

MOQI EKIK (mokcric), s.J'. [derision, rail- 
lerie, risde, mdpris] Moikiry, raillery, jest, ban¬ 
ter, flouting, sham, fan, Jieer, mot king, deriding, 
ntofk, stiff, ludifiralion, joke. Par m.iqucrje, 
Srtffngly. I'airr des innqueries d’unepcrsonnc, 
Tojeer, banter, deride, or riiUnile, one. —fehnsc 
alisurde, iinpeninenit] Foppery, jfst, foolish or 
silly thing, impertinence. 

MOQUEItE (mdkete), t. f. [dtoffc de 
laim & dc fieurct] Morkailoes. 

MOQUP'UR,-eiise (mtikeiir, Kcfize), atJj. 
»«?•'/. railleur, H gausseur, satiriipie. Marker, 
saffer, derider j jeerer, joker, fiouter, derisive, 
fieerer. II ^st iiaturi llcrocnt inoqtieur. He is 
natiiraUy a joker. Elle a Pair irioqueur, I’lm - 
mciir rooqiieuse. She has a .sneering fate, a 
jeering temper. Un risrooqueur, A sham, laugh. 
Souris m<apieur. Sneering smile. C’esi une 
rooqueuse. She is a mocker. —. [Pol)glolte, 
oiseau du Mexiqoe] Mock-bred. 

MORAILLER, v. a. Ex. Morailler lc veire 
(se servir dcs morailles jmur I’alonger], To draw 
glass out with a pah of iron-pincers. 

MORAILL^ m«iavle],4.y;pI.[t«:iuuneB 

desi 
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4e> mutfcluiu] Pincers with which farriers 
seise a horse’s nose j Barnacle j MmtraiUes. 

MORAlLIX)N (mSr&^loD), s. m. [{^e de 
fcr attachde au couvercle d’ua coffre) d*une 
canette: it portc un anneau qui entre dans la 
aerrure, & dans lequel passe le pAnc] Iron-Jiap. 

MORAINB, tj. d, roortelaiiie, s. f. [laine 
de brebis qui meurcnt de maladir] Mmling or 
Morllitig. — s, f. pi. [vets qu’on Bpper9(iit 
au rondement des chevaux qui ont pris le vert3 
The larutB of the astrus or gad-Jli/, 

MORAL (mbrSlI,/)/. Moraux, mbrd),-ALe, 
adj, [qui rcgarde les n>ct>uraj Moral, practical. 
Discouts murali Practical discot'rse, moral di’s- 
course, 'llidologie morale, Mural theolagy', 
practical divinity. Prdorptes inoraux, Murat 
precepts. RdAexinns morales. Mural r^lec- 
tioas. Vcrtm morales. Mural virtues, tleni- 
fude morale, {esl oppose a certitude physique). 
Moral certainty, sicrmise, prubalilily. Assu- j 
ranee moraic. Great probaHlity. 

Morale, s. f. [doctrine des mceurs ; art de 
bicn vivre, science de conduite; traild dc mo¬ 
rale] Mnralily, murals ; moral, ethics, l^a mo¬ 
rale dc I'E'vangile, Evangclhal morality. Traitd 
de morale, Treatise of mijrality. • morale 
d'Aristote, Bthii s of Arhlntle. 

MORALEMUNT (mdriilemaii), ado. [sui- 
vant lea luml^res dc la druiie raison seules, vrai- 
scmbkbleraent] Morally, proially. Morale- 
ment parlant, Very likely. Ola cst n.orale- 
ment impossible. That is m/irnlti/ impuisiile. 

MORALISER finiiralizd', moralisant, mo¬ 
ralist ; V. lu [Faire des rtflcxious morales, don- 
ner dos avis] To muralite, philusuphise. II y a 
bieii (le quol inoraliscr sur ce iriste accident. 
There is enough to muridise ii/mH that sad ac- 
I ideiil. 

II MORMJSEUR (moriiliwar), s. m. [cclui 
qui debite de la morale] Moralizer. 

MORALISTE, s. m. [qui teiu,qui iraite de 
la morale] Moralist, moral philosopher. 

MORALnty riiiuriilitt), S. f. [rtncxlon 
morale; sens moral] Morality -, mural. La 
moralitd de iius artiuns, The morality of our 
actimis. 

MORAVE, s. f. [riv.de la Turejuie d’Europe] 
Morave. 

MORAVIE (inbravie), .t,/', [province annexte 
au royaunie de Bohtme] Moravia. 

MORBIDE, adj. [malade, tiial-sain, cor- 
rompu] Morbid. — [t. de IVintuie; seditde 
la chair grasse, vivement nxprimte). Morbid. 

MORfiiFlQUE (mdrbiftkei, adj. [quicause 
la maladic] Morbifick, morhjical. 

MORBLEU,par(. int. [jurement burlesque] 
Zooks, zounds, odslife. Morbleu, dit un vieux 
Seigneur, I'E'iat n’est plus gouvernt. Zounds, 
says an old Lord, the Suite can’t be said now to 
be governed at all. 

MORCE, i. f. [t. dc Paveur; pavd cn 
liaison] Curbstone, binding stmie. 

Att^CEAU,-EAUX (morso,-sd), s.m. [|>ar- 
tie ^ne chose: 1| bribe, firagmetitj ^lat, 
ttongon, tranche, bouchte] A bit, piece, mar- 
set., gob, gobbet, chop, cantU, scrap, cantlet. 


segment, bench, luncheon, lump, shiver, fiag^ 
ment, slip. Par morceaux, Piecesneal. Mor- 
ceau trempd. Sop. Petit morceau de papier. 
Scrip. Morceau de terre. Patch, plot. Mor¬ 
ceau de terre, d’h&itage. Piece cf land, Mor¬ 
ceau de bois, d’diolTe, Piece of wood, sb^. 

')• Doubler les morceaux (se h&tcr de nianger)^ 

7b dmMe the pieces. Aimer les bons morceaux 
(la Imnne chdre], 7b love good bits. * 11 a 
eu un bon morceau de cettc succession, He had 
a good sb'cecf that succession, -f- Morceau avoid 
ii’a plus de goAt, A swallowed morsel tastes no 
more {past seivice is soon forgot.) + S’en- 
dorniir le inon-eeu dans le bee, 7b go to bed 
w'ith supper in one’s mouth, Tailler lea 
morceaux k quelqu’un, 7b carve for another, to 
Jix his expense, f Lui tailler les morceaux bien 
courts. To clip tke morsel very short. 11 a ses 
morceaux taillts. He cannot save a penny. * 11 
a ses morceaux taill^. He must not go beyond 
lus orders. || Manger le morceau bonteux. To 
leave no manners in the dish. Les premiers 
morceaux imiseiit aux derniers. The first bit 
takes away one’s stomach for the last. — [piice 
eiiti^, sc dit des uuvrages de la main, ou dta 
productions de I'esprit] Piece. Le Iknthdon est 
un beau morceau d’Ajrcbilecture, The Pantheon 
is a fne piece if architeebtre, a noble pile of 
building. Un beau morteau de Peinture, de 
Sculpture, de Musique, Ac. A fine piece tf 
painting, statuary, masonry, bfc. 

MORCELER (morcclt), v. a. [divisor par 
morceaux] 7b contle, disjoint { retail. Morce- 
ler une terre, 7b divide or pm'cel out an 
estate. 

MORI)ACHE, s.f. [tenaillc propre k re- 
muer le gros Wis dans le feu] Puicers. 

MOKDACITE', s.J'. [t. didaciiquc : qualitd 
corrosive. Mordacity, corrosiveness. La mor- 
daciit dc I’eau forte. The mordacity of ayuiv- 
fortis. * — [mtdisance aigre & piquante, mor- 
daiite & satiriquej Biting, bitterness of spuch, 
gall, sharpness, larbiey., virulency. 

MORDANT (mordan),-ANTE, at^. [t. de 
Cliasse; qui inord] Biting. Bfites moitkntea 
[le sanglier, le bltrcuu, le renatd, Vours, le 
j loup, &c.] Biting beasts. * — [qui mord; 
mtdisanr, satirique] Biting, nipping, sharp, 
smart, snappbig, satirical, bitter, willy, sar¬ 
castic, mordaiious, keen, venomous, virulent. 
Homme mordant, Nibbler. Esprit, style mor¬ 
dant, Biting lint, style. Hunieur mordante, 
Siwppish temper. 11 y a dans cet ouvrage des 
trails mordant ou inordicans. There are. some very 
nipping trails in that work. * Un acide mordant, 
A biting acid. 

Mordant, s. m. [t. de Doreur ; vernis qui 
sert a reteiiir Tor eii feuilles, que I’on applique 
sur du cuivre, du hron/e, &c.] Pigment, size. 
— [t. dc Sellicr ; grand clou dord, qui a deux 
pointes, & qu’on met sur les goulidres des 
carrosses] A two-pointed nail. — [t. d’lmfwi- 
inerie; petite piiwe qui tieiit la copie sur le vt- 
sorium, A visoiium, a .dit piece if wood (to 
show the place of the copy), — [t. de Relieur; 
bUac d'seuf, mSld avre de I’eau, & bien battu 
4 £ 4 ensemble] 
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ensemble] Sixe-iuater. — [t. de Teinturier] 
Mordant. 

MORDELLE, *./. feenre d’iniecte ft dmi] 
Mordella. 

MORDICAN'T, -amts (mordikan), «jf. 
[ftpre, picotaiit, corrosif, atidc, piquaiu, aigtej 
J‘mif;eut, atrid, mordivant, tart, comaiue. 
Humcur rouniicaiite, Sharp hnnumr, Sel, sue 
monlicant, Pungeril stUlt juire, * — [qui 
time ft rullcr amt-remeni, ft critiquer] Smart, 
bitirig, nipping, satfyical. II ■ rliumeur mor- 
dicante. He is a satirical character. 

+ MORDIENNE, ft la grosac moidienne, 
adv, [sans ta 9 un;i sans finesse] Openly, blunily. 

MORDIi.LER (moitt%1d), v.a. [diminutif 
de monlre] To nibble. 

MORDRE, mordant, mnrdu; je raords (mor), 
je innrdis ; v. a. Sf n. [sftrer avec Ics dents : 
saisirj To bite, nibble, snap, sting, nip, thump. 
Ce chieii mord les passans, That dug bites all 
passengers. Get enfant a mordu sa iiuurtioe, 
That thild has bit his nurse. Mnnlrc la 
poussiftiT (dans an combat). To bite the dust or 
the gfountl, to be killed. Monl c dans uii pitd 
(cn manger beaucuup], To like a pie well, to 
fall to it, to eat heartily of it. * Mordre ft la 
besogne, To fall to uuirk, to set one’s hands to 
it. j|* Mordre ft rhamefon, Mordre ft la grappe 
(dcoutc-r avec plauir uue jaroposition). To bite 
at the hook. Ils ne se raiirdront p*s, 11s n’onl 
garde de se mordre (ils soul trop dioignds I’an 
de I’autre), They rannot bite one another} There 
is 7to tlanger of biting one another. • 11 n'y 
aaisruit mordre (In comprendre), //e can make 
nothing onH. Cette charge est trop chftre, 11 
n’y ssuroit mordre. That place is loo deter, he 
rasmol come at it. *+ 11 s’en mordra lea dotgls, 
ois les piuces. He’ll rue it; he'll live to repent 
it. II s’en inord les doigts, He is reaAy to 
eat his nails far. it} He is mad at it. *|| Ccla 
ne inord ni ne me, That neither serato-es nor 
biles ; It does no harm, i* Au chien qui mord 
il faut jeter des pierres, must throw stones 
at a Hling dog. || Uii aveugle y inordroh, d 
blind man would fold it out ; A man may see it 
with half an eye; ffit was a bear it would bile 
you; You ca/mot see the wood Jor trees; ff it 
had been a wolf, U would have worried you. 
fll 11 vaut autant fitre mordu d’un chien que 
d’une chienno, (f we are hurl, no matter from 
what quarter it tomes. -fH C'«t un l>cau inft- 
tin, un beau cliieii s’il vouloit mordre. He is a 
very fine figure, were he good for any thing, 
f Toua les chiens qui aboieiK ne mordent pas. 
All curs that hark, do not bite. j 

Moruhe [sc dit des choses inanimde^ To 
corrode, eat, make cm impression, gnaw. L’eau 
forte niurd sur lea mdtaux. Aqua foriis eats 
in or into metals. La lime, le burin mordent 
sur le fer, mats ils ne inorilent pas sur le jaspe, 
The _fle and graver make an impression upon 
iron, but they have no effect upon jwper. 

On dit d’un hotiime repict: la fiftvre urouvera 
bien ft mordre sur Ini, A fever will fond to prey 
handsomely upon him. — [t. de Maiine] To 
bile or holdfast (said qf the claw or Jbtke y art 


anchor which is sunk in the groufid). —>•[4. 
d’linpfimcriej To bite. La irUquette monl tur 
les letires, Thefrisket covers the letters. — [t. 
de Mdrhanique] To catch. Les dents de la 
roue ne mordtnt pas asset aur les ailcs du ptgnon, 
The cogs qf ihe wheel do not catch the leaves of 
the pinion. — [l. de Couturiftrr] Ex. II faut 
mordre plus avant dans I’dioffe [Hjur qu'clic ne f.c 
ddconse pas, Sew a tittle dewier down in the 
stiff, that it should not ravel. — fgofiier, 
agrderj To like, ilose with. Quclques proposi¬ 
tions qu'on lui ait faites, il n'y a pas vonlu 
moidre, If'hatevcr proposals could he made to 
him, he wmthl not close irilh them. [md- 
dirc, censurrr avec ihalignitd, satiriscr, rri- 
tiquer, ddehirer] To Idle, carp at, find fault 
.with, haste afimg at, knab. Mordre avec ina- 
ligiiitd, To mnrdicate. Il clierclie ft mordre dhr 
lout ce qu’il voit, He wants to carp at every 
thing he sees. I] ne donne point ft roonlre sur 
lui, sur sa conduiie. He gives his enemies nr, 
hold qf him ; Hr gives no handle to find fault 
with him; There is nothing to carp at in his 
conduct. 

MORDS (luoi^, V. Mors. 

MORDU,-ue, part. q^Monlte, Bit, bitten, 
V. Mordre. 

MORDUATES, v. m. pi. [i^uplcs dc la 
Tartaric Moscovitc] Morduates. 

MURE, s. m. [habitant de Mauritanic] A 
Moor, a bUitk-a-moar, black, negro. Gris de 
More (tlrani sur le noir). Raven grey. Un 
cheval cap-dc-more (qui a la ifite noire & le 
coqis gris), A grey horse tvilh a moor's head. 

+ Trailer quclqii’uit de Turc-ft-More, To treat 
one like a Negro ; to use him like a load under 
a harrow. •)> A laver la tdte d’un More, on y 
perd sa Irasive, Bray a fool in a mortar, he'll 
never be the iviser. 

MOREAU,-£adx (mbro,-rd), s. m. [cabas 
de rorde dans lequel on donne ft manger aux 
mulcts, lorsqu’ils marehent] Hair-bag. 

Moreau, adj. Cheval Moreau [d’un poil 
exirdmement noir] A horse of a shining black. 

MORE'E (mSrde), s. f. [autrefois le Pdlo* 
ponesc; presqu’ile au Sud de la Grftcc] Morea. 

MORELLE (mSrel), s.f. [sorte He planie] 
Nightshade, morel, petty mord. Morelle ft 
grappes, American nightshade. Morelle fii- 
ricuse, V. Bella dona. 

MORitSQUE (niSreske), adj.f. [qui a rap¬ 
port aux cinitnmes des Mores] Mo-rish, mo- 
resk. Danse, Rte, galanterie moresque, Moorish 
dance, feast, gallantry. 

Moresque, s.f. [ftmme ow fille d’un More] 
Moresk. — [danse ft la matiiere des Mores] 
'Morris, a morris dancer. — [{tcinture fait* 
dc caprice] Moorish work (in Painting.) 

Moresques [onvrages de marqueteric oh il 
n’entre que deux mpices de bois] Peneering 
with two sorts of wood only. 

MORFIL, s. m. [peiites panies d’acier, qui 
restent au tranchant d’un couteau, d’un ipoir, 
lorsqu’on lea a |iassdi sur la meuie] Rough edge, 
or wire edge, thread. Oter le morfil d’lm la- 
)ir. To lake away the rough e<^ tf a ratar, 

m— [dentf 
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— [den<i dVIdplunt svant qu*eUe$ loient'tn* 
vailldes] ElefhaiUa' teeth. 

MORFONDREt morrondant, morfondu i 
je inorfondl, je morfondu ; v. a, [causer un 
ftoid qui jidnfctre] To make catch cold (u/xm 
heat.) 

SB MoaFONDREjO.r. [serefroidir] To catch cM 
{upon heat.) * — [perdro bien du tempi ik la 
)iounuite d’une encre|«ise qui ne rdnssit pas] 
(attendre longtemps inutilcment). To toait in 
vain, dance atleitdance, spend oneself. Ce Gd- 
ndral s'est moribndu devam celte place. That Ge¬ 
neral spent a great deal of time to no puriwe be¬ 
fore that place. II sc- morfond & la Cour, il 
n'obtiendra rien, lie dances attendance at the 
court, and will obtain nothing. La p4ie sc mor- 
Ibnd, The dough has spent Us heat. 

MORFONDU RE, s.f. [maladie qui viont 
tu* clievaux] d cold that a horse gets after having 
been put into a violeiU heat. 

MORUKLINE on Ai-sine, s.f. [mouroit 
des petit! oiseaux; planic mdd.] Chick-weed. 

MORGOL'LES, s.f. pi. [animaux de mcr 
qui nafrent sur la nier] et A ind of loophi/tes. 

M()RGUF., s. f. [comenaiicc grave & sd- 
rieusR j liautrur, ficridj // stalely look f a big, 
proud, haughty, or surly look { disdai/ifulucss. 
edit fiTuil toiiibor leur morgue avec line panie 
de leur aiitoriid. It wmid mortify their pride, 
lay euimterarling their authority. II sait bieii te- 
iiir sa m rgur, //(■ supports his slate or his cha¬ 
racter inlh gravity. U licnl aiissi birn sa 
morgue qu'un Prdfrt «le Cidldgc, He looks as 
solemn as the head-master of a college. — [en- 
droit & I'entrdt d'uue prisim, nb Ton lieiit 
quelque temps ceux que Ton dcrriue] A tittle 
grated room wherdu a new prisoner is set, and 
must eontviue some hours, that the jailor's ordi¬ 
nary servants may the better take notice of his 
face. — [endruit ou les corps morts doiit la 
Justice sc saisit, sontexposds h la vue du public, 
afin qu’oii lea puisse reconnoitre] A place' 
wherein persons found dead art laid to be owned 
l<y their friends. 

MORGL'EU, moiguant, ntorgud; v.a. [re- 
garder d'nn air tier & inenaqant] To dare, iltfy, 
brave, bully, huff. £si-cc jiour roorguer, cc 
que voua en faites ? Is it to brow-beat me that 
you do it f Do you dare me f 
MORGUEUR, i. TO. [guichetier du guichet 
de la morgue] Door-keeper if the morgue. 

MORIBOND, (mSrIbon) , -osde, ad/, subst. 
[qui va mourir] Dying, in a dying condition. 

MORICAUO,-*vde (miirikd,-kA(le), s. m. 
Iff t{ adj. fqui a le tciiit de eouleur brunc] 

A black man tw woman ; gipsy. 

MORIGE'NER, morigdnanl, morigdnd; 
v. a. [former lea moeurs; rcinettre dans le de¬ 
voir, iiutmire, diseiplincr, dlevcr] 7b tutor, 
educate t to sehool, reprimand. Cc pt're n’a 
pas 5<Hn de morigdner sea eni'ans. That father 
takes no pains to educate his children. Si voua 
nanquas k votre devoir, je aaumi bien vous iiio* 
rigdner. If you Jail in your duty, I know how 
to TKlaim you. Mai morigdnd, Vnmnmered. 
MORIU£ (mbrifle], s.f, [aorte dc charo* 


pignon; mouaseron] Mord, the smallest and 
datntiest kind cf red mushroom. 

MORILION (mSriglun), s. m. [sane de 
raiain noir] Fuse Hack grape. — [uiaeau dii 
rivage de la mer] MoiilUm. pi, [dmeraudea 
brutes, qui ae vendent au marc] nongft emeralds. 

MORINE, s. f. Qdante mdd. du Levant] 
Marina, carUruefolio. 

MOKINGA (rnSningk), s. m. [aorte de 
Lentisque, arbre du Malabar] Maringa. 

MORION, [armure dc tCie plus l^kre que 
le casque] Morion, mierrian. 

Morion, s. to. [roups de crossc de fusil 
ou de plat de sabr^ l^t if military purdskment. 

MORLAQUIE (morlttie), s.f. [conude de 
la Croatie] Morlachia. 

MORME ou Mormirot, s. m. [poisaon de 
mcr assez rcaaemblant k la donde] Marmyros. 

MOKNE, fl^'. [trine, pensif, mdlancolique, 
aombre, tachurnc chacrin] Dull, sad, sullen, 
pensive, mclaitcholy, morose. Visage mome, 
DuU face. * Temps mome. Dull weather. 
Couleur mome, A dull colour. Un mome ai- 
Icnce, A .sullen silent e. 

Mokne, s. to. [dans les Ilea, coliioea ou eo« 
teaux] Hill, hilloc, cape, promemtory. 

MORNE', -e'e, fl4?. [t. de Chevalerie; 
dmoiissd, sans fil, sans pointe] Blunted .— [t. 
de Blason; sc dit tics lions & autres animaux 
sans dents, bee, iaegue, griffes & queue] 
Morne. 

4 . MORNIFLE. s. f. [coup de la main sur 
le visage] A slap on the chops. 

MOROCifiTE, s.J'. [sorte de craie j pierre 
dc Uit] Morochtus, white marking-stone. 

MOROMORf), s. TO. [chamcau du Pdrou 
tachetd de divrrscs couleurs] V. Gi.ama. 

MOROSE fmSrdze), adj. [morne] ilfomtr, 

MORPHE'E fmorfd), s. to. [Mythol. le 
Dieu lies Songes] Morpheus. 

MORPION, a. TO. [vermine]. Crab-louse. 

MORRUDE, s. TO. [jKiissun de mer], V. 
Kouget. 

MORS (mor), s. m. [morccaux de fer joints 
ensemble, qu’on met dans la bourhe du cheval 
pour le gouverner j frein, bride] Bit, a horse- 
bd, curb. Lea ihevaux prirent le moia aux 
dents. The horses ran away. « Ce jeune homme 
dtoit paremux, il a pris le more aux dents, il 
travaillc fort bien. That youth was very idle, 
he has mended his pace, and is now very dili- 
gent. 

Faire le more [t. dc Relieur] To comer the 
board off. 

Mors du diable. V. Scabieuse dcs bois. 
MORSE, s. f. V. Vache marine. 

MORSULIS, 5 . TO. pi. [t. de Pharro. E'lce- 
tiiaires Solides] Morselli, Morsuti. 

MORSUHE, s. f. [maniue faite cn mordant; 
coup de dent; Jig. trail satirique; mddisance, 
caiomnie] Bite or biting ; morsure. La morsure 
d'un chien, d'un cheval, T'Ae bite of a dog, a 
horse. Morsures de puces. Flea-bites. * Lei 
monurea dc la caiomnie. The bites ef calumny, 
MORT (mor), s.f. [Mythol. fille de b l^t 
& da Soaineilj & Odesse de la mort] Mors. 

Mort 
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»MoaT (mor), s. f, [eesMiion de k vie; trd- 
pas, ddc&a, destruction] Death, decease, hare, de- 
fmielwi, expiration, demise, deparlitre, loss, end, 
marlalUy, rest. Mon dterncUc, Perdition. 

* Mon de I’Amc, Death of the soul. Mon iw- 
•urellc, niort civile. Natural, Ciril death. 
Avoir in niori sur les res, 7b took like death. 
Eire malade a la mort, 7b he deadly skk. litre 
h rartkie ile la mort (ii I’agonie), 7b he at the 
point of death. Souffiir niille tuorts, 7b sujfir 
a thousand deaths. Faiie une belle mort, line 
mort cbrdlknne. To die well, to die like a good 
ehristian. IJne belle mort nVst jias toujuurs 
une sainte mort, A fine death is nut always a 
gootl one. II Moiirir be :sa belle mort (de ^a 
mort naturclle;, To die a natural death. S’offrir 
a la mort pour quelqu’un, 7b ojffkr oneself to die 
for ime. Mcttre la mort ati coeur, Dfiiiner la 
mort (fi»ire mourir de chagrin). To hreak om's 
heart. Je m'ennuk a la iiioit, I grow execsMccty 
meUinrholy. II nc lui iMidoiiiirra ni a la \ic tii a 
la mort, Ht will never pardon him, neither living 
nor dying. Eire eiitre la vie & la mort (dans It 
plus gni! d danger). To he hetivern life mid death. 
Ce fils denature lui dotmera la mort. This ill- 
vatuu d sun wUl Iring him to the grave. II souf- 
fre mort A pass;>in. He sajf 'ers death and passion. 

La mort n’a j>as faini (dit-oii de quelqu’uu 
indigne de vivre). Death dors not want a meal. 

II seroit bon i aller cbcrcher la mort. He’s long 
a imning hark. * C’est une mort qiie- d’avoir 
affaire a un icl homme, ’1 is death to have any 
thing to do with surh ii man. -f- 11 a la mort 
ciitrc Ics dents, Denih stares himid the. fate.-. Hr 
has one. foot in the grave, f Aprfcs la mort le 
m^ecin (se dit il’un secours tardif), Ajler death 
comes the Physicimi. -f- II y a romisle a tout, 
hors 4 la mort. There’s a rare /or every thing hut 
death. 1-+ Mort de ma vie, I'ar la mort (jure- 
niens burlesques), BloieJ and iMts, htood and 
wounds, s'death! Qu’il est lu-ureux que jc sois 
poltron! Sans cela par la mort . . . How happy 
it is for him that I’m a toward! or else, s’death ! 
f)n dil de deux grands amis : C’cst a la mort & 

^ la vie. They are ready to die for earh oilier. 
Sentence de mort, arret dc mon, Senteme if 
death. 

'A MORT, adv. Mortally, to death, lllessd ^ 
mort, Mortally uiounded. Hair & la mort, (ex- 
trfimement), 7b hate nwrlally. Cela me ddplalt 
i la mort, T/ia/ vej,es me to death. 

Mort-au-ciiien, s.J. V. Colciubue. 

MobT'AI'X-rats, s. f. [drogue pour (aire 
mourir les rats] Ratshane. 

Mort, mortk, part, o/"Mourir [d^funt, feu j 
iimtilc, oisif] Dead, defunct, durrrumt. If dress, 
dying, scared, .senseless, uvirfarmed, exanimate, 
exanimous. Jlranchc morte. Seared hreench. II 
y a long-tcmps que vout dcvriei itre mon, You 
ought to have been dead long ago. Couleur de 
fraille morte, PUlamot colour. Un enfant 
mort>nd, A still-born child. Le feu est mort, 
The fire it out. * Tomber mort (fette svrpris, 
embariassd). To be struck, f Avoir la gueule 
morte, To be down in the mouth. || It a la 
gueule moite en oompagaie, tfe can’* say ho to a 


■oose. II n'y va pas de mun morte. He striker 
ike a porter i He has vo light hand. * II n’y 
va pas de muii morte. He is not lukeii'iirm in 
the ajfmr, f Un chieti vivant vaut mieux 
qu’uii lion mort, A living dog is letter than a 
dead lion. 

•f Morte la l)4tc, ivoti le veiiiti, H^'lien a ser¬ 
pent is dead, his sting hurls not. Lt s niorts ne 
mordent plus, The dead have done biUng. (>n dit 
d’un malatle, dont ua ddsespere: C'esi un lionmie 
ni >ti,’Tis adrnil nuin. * II est mon an inoiide' 
(il a pris le |Virii de k rriraitc;, lie is dead fur 
the World. Les rcligii nx som mort ci\ilcincnt, 
The titonks are dead i willy, 

Fraj'per sur quclqu’uu roninie sur une W-ic 
morte [Ic frapperoutrageuscmeiu). To shikeonc 
onirageausly. La mke ii’en est jmis morte (on 
cu trouveia toiijours de scmblulilcs , Ii.u need 
not spare them, their m-ne is nut lust, 'rpint 
niort,li‘vrcs mories (Icini di'coloit', Karcs pales!. 
Dead lomplexioii, lips. Argent mort (dont on 
lie tire aueun prolit), Money that lies dead. 
(iliair morte (pourrie, insensible). Dead fiesh. 
Couleur morte isiuis ^elat), A dead, pale, or 
faitd colour. Maiti-uiorte, (iens de inaiii-morie 
(i. dc Pratique, les (Jens d’E'glise, le., Ce.iumu- 
uauiifs), Murtniiiiii. Terre en. maiii-muric, An 
estate, or lands in mortmain. (kttc morte, 
Hhct a friar Iciiees when he lUe.s. .Saisiiii morte. 
The dead lime of the year; dead seu.<un. Fian 
morte, Standing teahr. Morte can (Its plus 
basses mardes quand elles soiit les plus bassfs). 
Dead walir. Morte nian^, Neap tide, (Eu- 
vres niortes (t. de Marine; tuus les liauts d'nn 
vaisseau, qui sont liors tic I’eau), All that purl of 
the ship that is above water. TOie mune (t. de 
(-liymie ,• le marc qui reste d'uu corjis, a]lr^s la 
distillation), Caput mornium. Bois mort (qui 
ne tire plus iiueiiiie nourriuirc dc la terre), Dead 
wood. Mort Irtiis (t. de Lrurie, les opines, les 
ronecs, & le bois blane t|ui ne peui servir aux 
tiuvr.-iges), Such wood as lan’t be wrought, as 
briaTs, l-Tunibles, S(c. Morte-|.aye. Marl-pay. 
Motte-paye (la paye & le nom qu’on tlomie it un 
solilat entretenu tant en ]>alx qn’en guerre; se 
dit aussi d’uu vieux tioinestique qu’tiii eiitreticni 
sans qu’il lende aueun service), A soldier in or¬ 
dinary pay during life. 

Mort, .s. nt. [homme mort, ddfunt, cadavrej 
A dead body. Knterrer les morts. To bury the 
itead. On I’a trnnvd parrai les morts, He was 
found lunmig the slain. 1.,e jtmr dts roorls, AU 
souls. Le mort saisii lo vif (t. de Jurkpr.), The 
heir at law comes in if course, -f- Les morts ont 
tuujours tort, The blame is always thrown upon 
the dead, f Plus de morts, moins d’ennemis, 
The more that the, the fewer enemies have we. 

MORTA, s. f. [Mythol. nom d’Atropos] 
Marta. 

MORTADELLE (mortadele), s. f. [gros 
saucissun d'ltalie] A sort yf sausage. 

MORTAILLABLE (mortiigl^le), ailj. [serf 
de son seigneu^ In bondage. 

MOR’IAISE (mortfiae), s. f. [entaille faite 
dans une piFce de bok pour y recevoir le tenon 
d’une wtite pikx] Mortise, Mortalse du gou- 

vetnul 
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vcrnail (i. de Marinr), The hole in the rtidder- 
htad cotUaiiimg the UUer. Monaise de jioulie, 
Chmnulot varaiUplateiii.a block whithtoalavie 
the sheaves, Mortai&e du mfit dt* hunct Fid-hole 
of a top-mast, 

MOKTALITE', s. m. [condiiioii dc ce qui 
cst stijt-t k la m«ri i la inuri de quantild d<: gens 
& d’aiiimaux, qui HieiiK iii d’unc mdmc inala- 
die j melHdie ptMilciitu ll'', dpiddiniquej Mor¬ 
tality, plagiif, pistiltiue. Mortalilc parmi U- 
bdiail. Murrain, rot. 

MORI E -r.Ai', ft. df Mar.] V. Muut, mlj. 

MOK'l'Kll-Idi (ii:i>rieialej, s.f. feluv, le.s an- 
riens, giainc dc numiarJe] Mastard-seed. 

MORTEL, -ELLB (iiionl l;, ntij. sul-\l. [qui 
eaufiC la inort; qui t'st sujet si la mort, pdrissa- 
ble, pasisaser, dangereux, scitsililt, exlri'mr, ea- 
piialj Mortal, drmlhj, perishable, grievous, ex¬ 
treme, irurl, bnUfulf fnhd, deiilhful, deleterious, 
lethal, killing, mortiferous, e.itliovs. l.'ii coup, 
iin poison mtirli'l, .noital Ihav, ftoisen, Lne 
plaie, line maladic inortcll', A mortal U'oimd, 
sickness. Vn deplaisir morlel, // mortnl dis¬ 
pleasure, l.Wu! Ii.iine ni'irii Ue, A mortal hatred. 
Morsel cflTroi, Mortal fright, lous les luiiiimi‘'s 
sont morsels. Att men are mortal. l.e c Tps esi 
morsel. The I'uli/ is iiiortal. J/sime ii'issr pas 
niorselle, The soul is not mortal. Illi'ssure inor- 
telle, A moital ir,.u>id. Vi-iM xiunii\, A deadly 
sin. Dsiuli.ir mortellc fexiri'ine), ,/ great, 
gneroUA pain, I'Voiil inorsid, A bitter or deadly 
cold II V a dix inorselli’s lieus's tie eetie villo-la 
^ I’autre, There are ten mortal leagues from Ihiil 
ton'll to the other. \'imis, inisdruldes morsels, 
li'e, p'sir nuirtiiis. tile ti'a pas I’iiir il’iine mor- 
tflle, ,‘stie does not took tike a mortal ; She lirnks 
like a fioddess. Cost un lieureux inorlt l, lie 
if a happy niorlut. 

'MOR’I'ICLI .EMENT .'morlellemsinf, ado. [si 
mort ; heaueilisp, ilatisfereust metis, seiisiMi-mesiS, 
griKt mem] M' l'tiitly, to death, deadly, pesti- 
henth),'grievously, eriiel/y, billirly 

MOltTK l*Ai i:. V. Fays;. 

MORTE-.SAI.'iON (snorse-siv.oni, s. f. [le 
temps oil la prniiqiie ees c, nil roii ne Tail rienj 
Dead lime of the year, dead season. 

IMORTIEK moriid;, r. m, [melange tie sable 
Oil tie eiment, avee de I’cau & de la ehaiix] Mor¬ 
tar (used to join stones or l-rirks). Corroyer le 
mortier, To pat inorter. [vase dont on sc 

sort {sour y pder cerlaines clioses] A mortar. 
— dc vcille, fgros mureeau de eirc qu'oii met 
dans nil vase avee des mdehes, pour avoir tie la 
lulni^rc toutc U nuiiJ.^/argepiAeo/' waxinlh a 
tvick in a lamp. — [bonnet rond des Frdsi- 
dens lies Parlemens dc France] A kind o) cap 
Xeore by the French Fresidents. — [t. d’Artil- 
Icric; ptdee de fonie dom on se sen jxmr jeter 
des homhes] Mortar. 

MORTIPKRE, adj. [t. didactique; qui 
cause la mort] Mortiferous, deadly . 

MORTIKIANT,-ANTE (mortifJan), adv.v. 
[qui mortiitu cn eausant du chagrin ; affligeant] 
Mortifying, grievous, sad, taipleasanf. 

MORTIFICATION (mortifikftcion), t. f. 
[action de monifier son coqis, scs passions} 


austdritd, pdnitence] MortificaHim, mortifying, 
humilutlion, maceration. La mortification dc la 
chair, T/ic mortifying of the flesh. — [chagrin, 
affliction qu’on donne] Grief, vexation, morti- 
,f cation. — [accident ttcheux, d^plaisir, con¬ 
fusion] Cross, mortificatvm, rm^forhine ; a sad, 
grievous thing. — [i. de Cbir. gangrine] Mot- 
tifiiation, gangrene. I.a murtificaiioii des cliairs. 
The niorlifit alion if flesh. 

MORTIFIER moriifld], [de laviande, pout 
qu’elle devlenne teiidrej 7b make meat tender. 
* — [uffliger son corps |iar dts aust^rit^; ma¬ 
ter] To mortify, macerate, mate, subdue. Mor- 
lifier sa chair, To mortify vne's oim flesh. Mor- 
tifier scs jwssions, 7b mortify or subdue one’s 
possums. * — [eaiiser du chagrin par quelque 
pn'rT'dd dur & fiieheiix j humilierj To mortify, 
vex, humble, cemJbUiiil, depress, trouble. On Ini 
a dit des ehoses qui Font mortifie. They told him 
things that mortified him. Je suU tr^s-munifie 
qu’on vousimerdise la (^ou.", lam very much con- 
lerrtid that ymiareprohibitedfrimigoingtoCourt. 

MORT-IVRE (mor-ivre;, adj. m. Morte- 
iviiR (mort-iiri ), adj. f. Morts-iykes [iDor- 
ivre;, AloRTts-iviii.s ,mort-iires), [ivre ktom- 
ber eoniinr mort] De.id-drunk. 

.M( >RT-NE', V. Ne' an mot Nuitre. 

MOR'F-l’l.AiN, .V. m. [plain qiii i ddji ser- 
vi ; t. de C'bamoiseur] State time-pil. 

MOR'ITJAIHE imortiii're;, ndj. [appartenant 
au service, s'l la pom|H* lunf-bre] Funeral, fu¬ 
nereal. Urap m riuaire, Pidl, grave-rlolh. 
RcgJlre moriuairr A regi.ster or Imik of burials 
'.kept ill every parish]. Exiraii inortnaire, A 
eerlifiiule nut of the house <if burials. 

MORl'K. s. f. [[loissoii de iner fort connu] 
Coil, lod/i.sh. Moriie fraiche on verte. Green 
fsh, ling, nrkneyling. Morue saj«*e Sotf-fish. 
I'ne main ou sine poignde tie mont<s CDeiix 
monies joiiilesensenibb-;, .4 pair'f salt fish. 

Mt)HVE. .t../. [exer^mi'iil qui son par les 
iiarinesj Siud, utter. — fmalailie coiitagiesue t. 
laqurlle les elievaux sunt sujeisj (Jlmiders. 

MORVE'M', -EACx fiiiorio, -vdi, s, m. 
[inorve plus dpaisse tk plus recuilr] The thickest 
iniiiiis of till niise. 

MORV EH, V. n. [avoir la morve, se pourrirj 
To grini’ rotten. 

MORVEUX -eusf. fmorvefl, -veflzc), adj. 
svb.st. fqiii a la morve au nez; marmot, mar- 
mmisei] Sir,tty, Uii petit morveiix, A young 
brat, a isiudty-nosed boy. Une petite morveuse, 
A snotty-nosed girl, a young slut. Clieval mor- 
veux, A horse that has the gtuiiders. -f- Qui se 
sent morveux se mouche. If any foof finds the 
rap pt him, let him pul it on. -p II vaut mieuK 
laisser sun enfant morveux, que dc lui arrarber 
le nez, 'Tis better never to n-ipe a child's nose 
than to n-ring it eiff. 

MORV'OLANT, s. m. [sole de d^chet] 
Silk mered with flos.f <itk, 

MOSAiQl.'E (iiiozllllie), a^. [qui Went de 
Moyse]jl/iisaicE l-a loi Mosaique, TAeilfosatcJfe 
law. 

MosaIque (mbrJtike}, s.f. [onvrage de iap> 
port, marquctciie; omemena faita par petita com- 

panimena] 
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putimenO Monairk, marquelry, patthwork, 
Ouvnge de mosuquet en mowique, Mosmck 
icork, tvork of small itdaidjnecet, 
MOSAMBIQUE (miizonbike), s. m, file, 
rayaume & ville de U cAtc orirntsde d'Afrique] 
Mosambique. Le canal, la bale do Mosambiquc, 
The Strait or Chaimel (if Masambique. 

MOSCATELLINE, *. f. [heibe musqude, 
petite plaiilc l»coif>rc] MimchalcUina, ranun¬ 
culus tumormis, hollow root, (ul-erose moschatel. 

MOSCX)UAI)K, .t.yi faucrc gris & en pou- 

dre] Kttw sugar, native sugar. 

MOSE tm MOOS, s. m. [qn•ldrup^de a pied 
fbuTcliu dc rAmmque stpi.J Moose-deer, 

MOSELLE (miitellc), s.f. [riviere d'Atle- 
niagne] The Morel or Moselle. 

MOSCOVIE (miisliovir'i, s.f. [province de 
rempire Kussien; Kiusiej Museocy. 

AlOSCOW (nidskou), s. m. [ville autrefois 
capitate dc la Russie] Moscow. 

MOSETrE (mdzete), s. f. [espcce de cha¬ 
peron que portent les Evt'ques] Pallium. 

MOSKSTEIN, s. m. [espiee d’abytne ma- 
rin] V. Malcstmont. 

MOSQUE'E (mdskd;, s. f. [temple Maho¬ 
metan] Mosque. 

MOSQUILLER (miiakigid), ou Mousti- 
•AlRE (moustiki^re), s. m. [pavilion dc gaze 
pour garantir dea inoaquillrt] Gauz-curtoins. 

MOSQUILLES, Mosquiles ou Mous- 
auiTES [esp^ce de cousins aux Indes & cii 
Afrique; sotte de maringouins] Musquetas. 

Cdte des Mosquites, [dans rAuidrique aep- 
tantrionale] Mosquito shorv, 

MOT (mo, pi. m6), s. in. [parole, dieiion; 
ce qu'un dcric a qurl(|u'un en pen de |amlcs ; 
expression, terme, explication, signal] Hord, 
term. Vieux mot, //n old olsnlete word, or cx- 
pressiotu Avoir le dernier mot. To out-tongue. 
Dire de grands mots. To rant. Tranclier le mot 
(parlerhardimenij, 7b speo^ i7 out. -p Ne dire 
mot, Ne sonr.ar mot (nc point jiarler). Not to 
utter one word. Ne rdpondre mot. No to answer 
a word. Je vous defends tout net d'oser dire tin 
seui root, 1 al'solutely forbid you to open your 
lips. 11 est parti sans dire mot, sans root dire. 
He went out loithoul saying any thing. II n’cut 
pas le mot k dire, (»» le moindre petit root. He 
was or remained silent ; He (lid ml answer in 
the least- S'il ne dit mot, il n’eii pense pas 
moins. If he is silent he don’t think the less. 

Qui ne jlit mot consent, Sileiwe gives con¬ 
sent. Ne sonner root (ne rien dire), Not to .speak 
a word. Donner le mot k quelqu'mi. To give 
the word to somebody. Avoir Ic mot (ftre averti), 
To have the word. Compter sea mots (parler 
aver alFectation), To count one's words. Trainer 
ses roots, fparler trks-lentement]. V. TiiAiuER. 
II ne faut pas s'arrCter a I’dcorcc dcs mots, ybu 
must not mind the ivords, but their meaning. Mot 
faeticc, [derivd d’un autre mot, mats dont I’usage 
n’pst pas encoie dtabli] New toined word. Mots 
artifieiels, (pour aider la mdmoire). Artificial 
words. -Ml Quand lea mots sont dits, I’eau bd- 
nite est faite, Hhen people have passed their 
wards, the bargain is concluded, -p Le sage en- 


tend k demi -mot, A word to the wise, Entendrtr. 
k demi-mot. To understand otte’s meami^ by hU 
mumping; To take one’s meaning ai once. Un 
mot k double entente, A double enUndre. Mota 
eonsaerds. Appropriated words. Bon mot (in- 
gdnieux), A •willinsm, a quaint saying. Mot 
{■our lire. Jest, joke, humaur. Avoir le mot 
jmur lire. To be jocose, be good company. Mots 
obsc^ncs, mot de gueule.. 4- Mots gras, Ob- 
siau, smutty, bawdy wards. Je vuua dcria ce 
mot pour vous appreiidre ... I write you these 
lines to inform you, ^e. Failcs-moi un mot de 
rdponsc. Let me have your answer, Ils en sont 
Venus aux gros mots. They had high words; They 
did call one another wimes; They railed at or abu¬ 
sed one amther. II iui a Hit tin mot a rorcille. He 
whispered a word in his ear. ])iies-lui-cn un 
mot. Tell him a tistrd of it. Je lui cn dcrirai 
un mot, / will urite him in a word. Je vous 
expliqiierat cela en un mot, 1 will explain that to 
you in one word. En deux, en trois, cii quatre 
mots. In two, in three, in four umrds. Nous en 
dirons deux mqts quand vous voudrez, IVe shall 
speak of it presently, or when you please. — 
[prix que I'on demandc, ou qtie Ton olTre, dc 
quelque chose] (Vord. Je ne suis ptnnt hoinmc 
k deux mots, / make but one uxrrd. IVeiulrc 
quelqu'uii au mot. To lake one at his word. 

II Ce n’est pas un hoinine k un mot. He is not 
a man offew words, he will torment you turn full 
hours with his prating. — [sentence, dit no¬ 
table, a|x>phthcgme] Saying, sentence, apoph¬ 
thegm. Koii mot, Jest, hm mot. Crdation dcs 
mots. Forming of words. Foriuiie dcs mou. 
Fortune of words. Jeux dc mots. Play <f words. 
De gros mots (dcs injurrs grostiires}, Abusive 
words. — [billet jiortant assurance ou tld- 
claration dc quelque chose] A memorniuluiit, a 
intc. Jc vous prku'rai taut, mais donnez-mol 
un mot dc votre main, un mot dVcrlt, Fit lend 
you So much, l-ut give me a memorandum or a bit 
of note. — MOT DU ouET, [root de gtierre, mot 
de rallicmeni] The word, the watch-word. Don- 
net le mot, aller prendre le mot, To give the 
word. To go and fetch the word, -p Ils sc sont 
donnds le mot, (ils sont de cont*ert), There is a 
coUusinn between them; They understand one 
another. There is a fellow feeling among them. — 
[paroles d’une devise] MolUt, posy, Lc mot 
d’une dnigme, 'd’un logogr'tphe. The answer to 
an enigma, 

AIot k Mot, mot pooh mot, tuhu [sans 
aucun cliangemcnt ni dans Irs mots Ai dans leur 
ordre] IPiird for tuord. Traduire mot k mot. 
To translate word for ward, verbatim., or lite¬ 
rally. 

EN tiN Mot, adv. [bref, cnlin, en pen de 
mots, finaiement] In a word, in short. 

'A CES Mots, adv. (quand il eut dit ccia). At 
those words. 

SANS DIRE Mot, adv, (sans parler, sans rien 
dire), fPilhoul saying a ward. 

Mot! [pour dire qu’il ne faut dire mot]liusA/ 
Si on vous demande telle chose, mot! mot, je 
vous prie! If you are asked suck a thing, mum 
it the order (f the day. 
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MOTACILLE, *, J. [Hoclie-queue, B«r> ' 
geronnette t petit oiseau] MotadUa, viag-ta^. 

MOTELLE mi Moteille, s.f, [petit poiisoit 
<l'pan(k>u7C^ A sort <{f' loach. 

MOTErr (m6te), s. m. [pteaume, ou paroles 
'le d^otion mises en musique] An arUhem, a 
sacred musical composure, moU'tto. 

MOTEUR (mute&r), s. m. [ceitu qui donne 
le mouvemei.t; cause, raison, iut6r£l, aigUilion ; 
auteur, priucipe]Af<n;er, utUhar, coniriver, moter, 
motive, impdlant. it fur le principal motcur 
dc cettc entreprise,^//e was the principal con¬ 
triver of that enterprise. An (cininin, il ne 
s*einpl(M<! gu^re qu' adjectivement dans ccs 
phrases : Verm moirice, i'acultd inotrice, puis¬ 
sance mutrice, Matrix virtue, faculty, power, 
via mntrix. Moteur de montre (rcssur. plid en 
spiralc). Regulator, main spring. Moteur de 
pendule (poids atiarht^ &.une eoide). Height of 
a clock. 

Mt)TEUX ou ViTULC, s. m. V. Cut- 

BI.ANC. 

MOTIF (motif), s. m. [re qui meut & pone 

fairc quelquc ehosej KurouragtrnetU, end, aim, 
motive, iiuitement, eaiise, design, occasion, <an- 
ddernliou, principle, renmn, impulse, incentive, 
’nducement. Mais I’siinuiir en ctolt le veritable 
motif. Blit love was at the bottom on’t, lion ou 
mauvais motif, A good or bad ■motive, Agir jiar 
le motif de la gloirc dc Dicti, To act for the 
glory of God. Motif de rrdililiilitd. Incite¬ 
ment to credibility. Motif (cause finale). Final 
‘nusc. 

Motif [t. de Musique; le styet d’une fugue] 
Descant. 

MO^llON (inArtonJ, s. f, [r, didaotique; 
mouvement] Motion, * Faire unc iiivitiun. To 
make a motion, to move. 

AlO^riH, s. m, [ile dcs Indes, une dcs Mo- 
luques] Motyr. 

MOTIV ER (mutivt^), motivant, mutivd; 
ti. a. [alldguer les motifs d’un avis, &c. jiistifirrj 
To draic, set down, or relate the motives or 
cause of a bill; to explain, 

MOT-MOT, s. m, [oiscau du Brdsil, du 
genre des faisans] Katracas. 

MOTRICE (mStrice), adj. V. AlnTeun. 

MOITE (mote), s.f, [Imtte, dinineiice dd- 
tach^ de tons e6tds des autres trrres, colline, 
dldvation, monticule] lliWnk, mount. — [petit 
morreau de terre ddtadid du rcste do la lerrej 
Clod, a lump if earth. Moue oii il y a de 
riicrbe. Turf. <— [la portion de terre qui tient 
aux rarines dcs arbres, quaud on les li-ve] 'Jhe 
clod if earth that stiiks to tkeroot of trees, when 
they are plucked up ; ball of earth. Lmer en 
motir. To lake out with a ball if earth, Mottc 
de terre qui se easse, Chisely land, — [tan que 
!*• Tanneurs accommodent eti forme de briquo, 
St qu’iU vciidcnt pour brftler] Peal, 

SE MOTTER (rnStd), v. r. [t. de C'hasse; 
sc dit des perdrix qui se cachent derrifere les 
behind a turf or a clod, 

MOTPEUR, s. 7ii.[faiseur de mottes k brftltrl 
Peatmakir. ■' 

J MOTUS (mdtuce), [particulc inteijectivc. 


pour {hire entendre it quelqu'un qu’il nc fttit 
int pailer de ce qu’il voit] Hush, not a word. 
oius 1 il ne fadt pas dire que votu m’aTcz vu 
sertir de Ik, Not a word, you must not say you 
saw me go out if that house, Alotus sur ceite af¬ 
faire ! Not a word on that business. 

MOU; *. m. [poumon de boewf, de veau ou 
d’agnean] Anox’s, calf's, or shea's l^Ms, cat's 
meat, 

Mou, MOUE, adj. [qui ckde facUemeBt au 
toudier, est opposd d durjii^, pappy, deUeate, 
Uther, flabby, mellow, slack, putpous, pulpy. 
Cire molle, &ifl wax. Corpa mou, Sofi body, 
Poirea mulles (qui commencement k se gkter). 
Mellow pears. *+ 11 nc lui promet par poirea 
molles. He intends him no good. * — [qui a 
peu de vi^eur] Sluggish, lazy, unactive, fasHt, 
washy. &t humme paroU fon & robtute, mais 
il est mou au travail. That man looks very strong 
and hardy, but heflags presently at work. Temps 
mou, Close or fcant weather. * — [effdmind 
St gktd par les Jdices] Sojl, effeminate. Vivre 
dai» une molle oisivetd, To lead an effeminate, 
idle Ifc. UII buiiime mou & effdmind, A soft 
and ffcminole man. Ante molle, Sift soul. 
* —[qui n’a pns de fermete datis ses rdsolutiona] 
Sifl, eafy, not resolute, u'omanish. Un esprit 
mou, Uu Immme mou, A iveak man. * — 
[indolent, qui ne preiid fien a coeur] Indolent. 
Cheval mou, Laxy horse. Cost un homme mou 
pour ses amis. He is an indolent man to serve Ids 
friends. — [en t. de Peiiuure] IFiak. Une 
touche molle, une manierc molle, A iveak man¬ 
ner. —[t. dc Marine, Ikrhc] Un cordage mou, 
A slack rope, le mou d'un cordage (s. m.) 
(la panic l&ohe St sans roideur). The slack part 
of a rope. Vaisscau mou (qui nc tient pas 1« 
vent), A ship that cannot keep the Uff, an un¬ 
steady ship, 

MOUAB on MOAO, s. m. [ville de I’Arabie 
I'leurcusc eiure Damar St Sanaa] Moiiab, 

MOUl-HACHE, V. AIoussaciie. ^ 

MOUCllAllD (mouchar), s.ni.oii Mouciir.. 
s.f. [cspioii] Spy, .letter, informer, lum-builiff. 

MODCIIE, s. f. [petit insccte aild] Fly. 
(Jig. fltigoriieiir, parasite) Miisca, Uncmouihe 
H micl, A lee, Alouches en forme d'abcilles, 
Bee-Jites. — Apliidivores, Aphis. ■— Araigtide 
ties chevaux, V. liii-roBosquE. — Araignde 
dcs nids d’btroudellcs, Meuches asilrs ou para¬ 
sites, Asiliis. — armde, If'aler-Jiy. — d’- 
auiomne. Autumn, fly. Mourhe' batiste k 
quatre ailes, Balida-jly. — blcue de la viande. 
Blue. Jlesh-Jly, blue botlle. — Bonilianlikrc, V. 
BoMBAnDren. — a cliien, V. IIippobossije. 
— Communes, Common /ties. — a corcclet 
armd, V. Mouchc armk'e. — coriiue, V. 
Mourhe Taoheau. — ddvoraiite. Devouring 
fly. — £pbdm«-re. Ephemera or Ephtmeron, 
Day fly. —d’Espagiic, V. Cantiiaride. • 
k feu ou luisaiue dc la Cuadeioupe (Scarobde), 
Cicindrla volans. — du Ijouritiilioii, Aul-lioa 
changed into a winged creatuie. —du fromage, 
Cluese-milefly. Gallinsectes ou pro-galm- 
acetes, Gallinsert-Jly. — de la gorge du cerf. 
Flies hatching the stag-warms. ^ Icniieumone, 
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ichneumon fty. —•des iiitestins des rhevaiix 
Fly halchiiig the horse-worm, or bott. — ou 
Kermes, Kemus-Jly. — du Liou ries puceruns, 
Ataled Ucm of pucemns. Itiisinte, Glow¬ 

worm. Sterci>ra!re, Dung-fly. •»— k V. 
Abbille. — dll Ter du ncz des mnutons, Fly 
hatchedfrom the ’‘heep-ncSe-wnrm. — a •■r'lurc, 
V.ScATOrsE. — papillonacdeBquati^UfjV.HHRV- 
OANE. — Hantc, V. Mouche Ve'ge'tantb. — 
de riviire, ff^ater-wxrrm-fly. — de St. Marc, 
St. Mark fly. k trie, Trntkredo, rose-fly. 

—• Scorpion, Scarpam-fly. — Cynips on k 
tBriire, Cynips. — Taureau voiant, mi cornne, 
trta-ayns Scarabde de rAoii'rique, Bull fly, 
Taurus volans. — des teignes aquaiiqiira, V. 
Teioni. — des truflcs,7Vj^//e worm-fy. — de.i 
tumeurs,inniiche vdgdtante dea Curatbea o» inouchc 
plunte, Clavaria sobolifera, ilii Vinaigre, 
f^negar-worm fly. *-t‘||Etre teiidre aux motirhea. 
To be touchy or exaptious; To be laulrr. '*f 
Prendre la mouche, To be melllrd. To take pet. 
To take huff. ••f-4. Gober de» moachrs a, 7b 
stand gaping with one's mnnih opm. Fairt 
d'une mouche uti ddphaiit, 7b make a moun¬ 
tain of a mole-kill. || (,”est tine fine mouche. 
He is a sly deg ; She is a naming gipsy, a sly 
blade. •■f <^elte mouche I’a piquiS, IFhat 
vdiim is got into las head now f ff'hat ails him f 
fFkal maggot bites him now ? 

+ Op prenJ plus de mouches aver du miel, 
qu'aTec du vinaigre. There are more flies caught 
with honey that with rinegor. || Des pied* de 
mouches (mdchatife dcrirore), Pot-hooks mul 
hangers, .wrawling. * ]>i.spuier siir des puds 
de mouche. To dispute al-out a fly’sfeot, or Pnt- 
fmoks. — [hoiiimc que des Officiers de Jus¬ 
tice ddtachent |iour suivre qiielqu'un qu'ils out 
ordre d’arrftter] A Bailiff's man, a setter, a 
bumbaUtff, a spy. — [[letit morccaii de taffetas 
noir, que les Dames se mettent sur !•? visage] 
Patch. Due boite ^ moucites, A patrh-biKT. 
Mettre des mouches, To patch. * Elle vous 
Bcrt de mouche. She is a foil to you. — fepu- 
.■itellatioii de rh^misphbre mdridiunal] Musen. 

—[petit h&tlmcnt l^cr, ddiarli** d’une flottc pour 
observer I’eutiemi, &o.] Fly-boat. 

MOUCHEK (moiichd), mouchaut, niouchd; 
t). a. ^presser les narines pour rn fain- sortir ies 
exerdtnens] To blow one's nose. Mouchez ce.t 
eniana. Blow, or ITipe that chihFs nose. Se 
mouclier. To How one's luise. Mouchez-vous, 
Blow your nose, -f- Qtii se scut morveux se 
mouche, ffl any fool fnds the cap ft him, let 
him put it on. *11 Cela ^toit bon du temps 
qu*on se mpuchuit sur la manche. That was 
good in the days of yore, or in the lime of good 
Queen Bess. ■fj. T1 nr se mouche pas du pied. 
He is no fool. Mouclicr uiie cliandellc. To snuff 
a candle. LVtoiiulrc en k muuchant. To .muff 
U out. — [espionner] 7b spy. La police I'a 
fait moucher. He has been spied by order of 
the Polife. Moucl#r le thanvre, fen couper 
les pattes] To crop the hemp. Moucher une 
pitee de hots, To saxe off the end of a piece of 
timber. 


l\tOUC'HEROLLE,».nt.fGobcuTde mouches, 

petit iiise- ' MourheroUe. 

MODtJiEHGN (niouehrrori), s. m. [sorte 
de ptiic MioUfhcJ Gnat. — fie hoiit de la 
mfene d’uiie cliandellej The snuff of a candle. 

MOIX'HET (moilchv}, s. m. [tfjicrvierinftlej 
Musket, larsel. 

MOrCHETE', -e'e fmouchcti?) o^’. [ta- 
chet^j Spotted, eye spitted. Ojeval luouchcid, 
Aflea-bitten horse. 

MODt'HEI’ER (inouchrtd), mouchetant, 
mnuehetd; v. a. ffkirc de piits tnms sur uiic 
ft- ffr avee des ferreraens, .S: par ptits coin- 
pariiniciisj To pink. Moucheter de I'hermiiie 
fy mf'ler de petifs brins de fourrurc noire] To 
.'pot kermiiir inth black. 

MODf-HETrE, s. f [sorte do rabot de Me 
nuisicr] Plough, —— ft. d'Architecture, le lar¬ 
mier d’une coniichcj Ifater-lal'le. Aloucdieitc 
pendanic, relijuilli'c on erousi^f pardrssus. Corona 
alreolala, water-table wilh a ibannel. — s.f. pi. 
fintirumont avec quoi on niiiuche les chatulellcsj 
Snuffers. 

MOl’CTIl''TUttE (moiicheture), s. f. [or- 
iiemens qu'uii duiiiie unc dioffi- en la mouclic- 
laiii] Pinking. Moiiclietiire d’liennine, fits 
ptiis brills dr fourrure noire qu’un y iiu ij The 
spotting of' hermin, or ermin spot. — [t. de 
BIhsoii. loutes It'S pieces chaigdes de muiu heuircs 
d’heriniiic. All spitted pieces of the siu'clico’i. 
— fee qiii esl moiieheld] Spilled 'kin. linx 
a des mourluitiri's p.ir tout ie corps, 7Ac linx has 
spits or is speikiril all over. 

MODGHEDR (mouclufir), .s.w.t'qui inoiirlie 
les cliaiidelles] Sntlffir. 

MODCHOIR (iniuiehoiir), s.m. flilige doiit 
on se sen pour sc nunirlier] Handl e, i hie/'. I'li 
moiud'uir de eou, A heck haiidkcnliiif. Mim- 
rln ir.'i laliaci mouelioirde soieoiide toile peiiite). 
Snuff-hinidkcnliuf. — ft. de Mar. pRee de 
bids qiii fait jKiriic du laillr-inrr d’un vaissrau) 
Angle-piece. 

]\I()1 '( Ml 'll E I'moiieliiirc], de rhandellc, s.f. 

[Ic bout dll lomigiioii d’unr cbaiulrltc, lors- 
t|u’oii r.i nunichee] The sniiff.if a candle. — 
(luorceati coupd sur Ic bout d'une jiierr de hois ; 
•jz.irties imp diiP's qii’on sdpre des fibres du 
clianvre] lilt. 

MOD(;lEli, s. in. Zoophyte, V.GAi'ERr.. 

MOl'DRE, nioulaiit, moulti; jc mous, je 
moiiliis; r. a. IS,' n. fmctlre en pmidrc par Ic 
iniiyeii de la niciile; liroyer, puKVidser j accablev 
de coups] To grind, miU. Moudre do bit', du 
riz. To grind corn, rice. Moudre du cufl’d. To 
grind coffee. Cc moiilin ne mouc |>as assez 
menu. This mill docs not grind fine inoiigh. * 
Moudre de cou|>s. To maul, to beat soundly. 

* J’ai le corps tout moulii,* Je siiis tout moiilu, 

/ am bruised >dl oner. 

MODE, s.f. [giimace quo Ton fait pr dd* 
risipii eii avanqant les l^vrcs] Mouth, months, 
wry fare. /mil. Faire la moue & quelqu’un, To 
make mouths at one, mop, mow, pout. )| Faire 
la moue, fidnioigner de la mauvaise liumeur] 

To pout. * 11 fait une vilaine moue aux p&asans 
9 (»e 
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(«e (lit d’un pendtt), He makes a teryfaeeal lye 
slamiers. 

MOUE'E, s-y. [nM'.Unge de sang de cctf, de 
lait & dc pain coupd qu’oii donne anx chiens k la 
curde] Reivard. 

MOUErriE (mouCtc), s. f. [ois(!au de mer 
paImiJ>^de, mauve, poule d’eauj Sams, sea-meu', 
sea-gull. 

MOUFER, V. a. [premlre les joucs & le ncz 
a quelaii’niil To make a ralit’s mimth, 

MOUFFETI-E m MOFFEPIE, s. / [ex- 
liataisou jMsrmcicuse qui s'dRve dans Ics minesj 
Mephitis, mephitical rxhalatimi, damp. 

MOUFFE'FTES, [nom g('ndrique dc quatre 
e8p^<^cs d’animaux de I’Amdrique mdrid. le cuase, 


\ms\’exatto dipot soak arag in vmter. Mule 
qui mouillc, A soaking rain, •d- «« sautijh 

tan( filer sans mouiller (tant mangw sans boire), 

/ tan’t work m long wilhmt welting my cUty t 
I can’t make a hitrse-meal. 

Mouilleh, ou Mooilebr i'akcbe, [jeift 
I’anerc pour arrfilcr le vaisaeau i s’arrAter] 
To cast anchor, let go the anchor, come to an 
anchorage, anchor. Nous mtjuiUemes i’anere, 
oil mouillames dans la liaie, ffi staked the 
anchor in the bay. M<njiller I'ancre de toude, 
r« moor with the boat, carry out an anchor. 
Mouiller i la voile, To let go the anchor wfalst 
the satis are yet abroad. Mouiller par la qiiille. 
An ironicid expressiim implying that a ship is 


locon^paie, le chinche, & le rcirille, qui lorsqu’ils j fast a grmind, that every nail in her Mtom is m 
- - - “ • anchor. Etre mouilld le travers au vent. To 


soiit inquidtda idpandcnt une odeur suffoquaiite, 
on Ics appelle hbiea puantes, ou cnfaiis du Dia- 
Ide] Moujfctes. 

|| MOUFLARD (mouBar’!, -aruk, s.m. 

Sf f. [qui a le visage gras & rtboiidij A bloated 
face. 

X MOU FEE, s. f. [mitaine, gros gant ou il 
n’y a que le poucc de sdpardj Mitten. — [gros 
visage gras & reboiidi] A I'loatcd face. 

*-}•+ Donner sur la moiiBe Si quebiu'un 
[lui donner un soalBet) To give one a slap mi the 
chops. — [assemblage de plusieurs jtoulies, 
par le moyen desqucllrs on multipiic la force 
imiuvantr] Tackle of piillies. Moidlle de 
poulie. Shell of' a bliuk. Poiilie, .Sheave, or 
Shecvir. — [vaisscau de terre oblong, Iburnraii 
u I’nsage des Emailleurs &des Essayenrs] Miiffh 
MOUFLETES, s.f. pi. [morecaux de &ois 
Jom se servent li-s vitriers, pour tenir le fer 
smider] Handle. 

MOUFlX)N, A. nt. [brebis que I’on trouve 
en Russie, en feibdrie, &c.] Musimon. 

MOUFTI, s.m. [t. de Relatioui le chef de 
la Religion Mahomdtane] Mufti. 

MOUILLAGE (mouigliije^, s. m. [fond 
propre pour jeter I’ancre j ancrage, rade] An¬ 
chorage, anchoring place. Hon immillage, Good 
scnihuringgroundor anthorage. Mauvaismouil- 
lage, Foul ground, bad anchoring ground or 
foul l<olloni. Etre au mouillage, To ride at 
eauhor, also to be moaretl. Alter uu mouillage. 
To stand for the anchoring place. Vaisscau au 
tnouilUgc, A ship riding at aiu luir or a rtmler. 
Clicrcher nn mouillage. To' strive for the an¬ 
choring place. 

MOUILLE'.-f/e (mou/gl(^ ,part. o/Moulller, 
[humidcj H'elled, toel, moist, madid, .soaked, 
washy, sprinkled. 4- Eaire la poule inouillde, 
To be faint-hearted, or an hen-hearted fellow. 
* Se couvrir d’an drap mouilld {all(?guer une nid- 
ehante excuse). To make a matter the worse by 
endeavouring to colour or excuse it. 

MOUIIJLE-BOUCHE ■ (moil^lc- boiiche), 
s.f, fpolrequl a beauceup d'eau] The great-moulk- 
wuUr-pear, gros-mouille-bourhe. 

MOUILLER (mofi^ld), mouillant, mouilld, 
je motdlle, jc mouilVal; «. a. [rendre mwt 8t 
humide, tremper, humccter, arroser, abrenrer] 
To t^,moist,mmslen,dabble, dew, madefy, soak, 
sprisMe, drench, damp. MuttiUer un lingc 


ride athwart. Etre moailb' entre vent A marde. 

To ride bctioixt wind and tide. Mouiller en 
barbe, To fo?ne to with two anrhor.s a-head. 
Mouiller en eroupi''Te, 7’o moor h/ the stern. 
Mouiller en faLsaut eiiilife'Stire, 71) moor with a 
spring im the cable {in order to eauonade a fort, 
efc.') Mouiller en patte-d’oic. To moor with 
three tiiubors a head (erjuntly distant from each 
other.) Moiiille! Let. go the mu laws.' {the 
order to let the anchor full from the rat-head to 
the bottom.) Mouiller Ics voiles, To wet the 
mils (a jwnrlice usual in lishl winds.) 

Moniu.Eii la double LI., [t. de Grammsirc] 

To siflen or liipcifi/ the double f,. 

MOUILLEri'E rtiiouigletc), s.f. [tranche 
de jrain longuette pour iremper dans un oeuf i la 
riKjue ] A narrow and long slice of tread, to eat 
a boiled fgg vdlhati a finger of bread. 

MOUiLLOIR fmoBVs-ioar), s. m. [petit vase 
rempli d'eau, dont les fileuscs se servent] A 
little vessel of watt r in irhirh women dip their 
fingers when they spin. — [crande chaudidte 
dans laquelle on fait la txiUti a culler le papier] 
Size-copper. 

MOUILLURE (moatgliire), s. f. [action 
dc mnuiller] Hitting. La mouillurc du papier 
avant I’imptession, Hitting the paper b^ort 
printing. 

MOl’LAGE {moiiliije), s. m. [t. de Potier ^ 
carreaiix moulds] Moulds. — [t. de Meflnierj 
That part of the mill which sets the millsimes a 
going. — [droit pour tnoudtc aux raoulins 
baiiaux] A fee arrruivg to the per.son that 
Itttlds a puMic mill in his manor. 

MOULANT (moulan), s. m. fceliil qui fait 
moudn* j le gar^un du incfinier] Miller’s man- 

MOULARD (moiilar), s. m. ou Moui.e'e, 
s.f. [terre ou argile a Fuulon] Smectis, fuller s 
earth, [boue des augesdes Coutelicrs] Dirt if 
grinding stones. 

MOULE, s. to. [matidre creiisde de manidre 
qu’elle imprime une certainc figure d la cire, au 
plumb, 8tc. qu'on y verse fondus ou liquidcs; 
forme, figure, moddle, patron] A mould, plasm, 
model, pattern. Jeter en moule. To cast. 
I Ccla esi fait au moule. That is cast. * 
moule en est rompu (so (lit de choses raws «t 
prdcieuses), The mould is destroyed, •f Cela 
ne se jette pas cn moule, I'hat’s not done in a 

trice; 



MOU 


MOU 


ir^€ ; the mailer is not so easy as you imagine. 
* Se former itir le rooule de quelqu’un (le prendrr. 
four module) To frame or square one's life iy 
another man. . ■f-4- Conservcr le inoulf du 
|iourpoinl. To saue one's lacon. + 4 . 11 y lai$«a 
ie moule du pourpuint. There hr lej) hs raraiss. 

[MSFRililage dr pliisicurs, feuilks d'ur ou 
d’eT]^ti<r t. de Battmr d’orj Mould. —• 
|[auge oil ctt le a uif Ibtidu ; t. dc ( hainlelirr] 
Trough. — [table sur laqurlk- 'ra Ploinbicrs 
jettentlcptnir.il fonduj Table, mould. 

Moui.E-rKH 9 oiM, fouiil c iu|xiiid d’uue 
botte a foret & I’uaafre du BnuionnirrJ Buitoii- 
maker's borer. — s.f. [pi tit iNiiasoii entrrind 
dans une coquille bleuAtre] Mustle, limpet. 
ikirtc de moule, Ra^or-Jish. Mouli-s fossiles, 
fRioulea deveiiuea fuaaiirs tii aouvciit pdirifides ; 
Muaculites, MytulitesJ Jossile or petrified sea- 
muscles. 

MOULE', 'E'e, part. ail}. Ex. Lcttre nuiult^c 
(lettre iinprimde] Printed Icthr, moulded 
letter. 

MOULEK [mould), mnulant, mould; v.a. 
[jetcr en inoulr] To nuiuld, ca.\f. Sc uioulrr 
aur quciqu’uii. Til frame or si/iiurc one's life or 
conduct by another man, lake lam as a paltmi. 

un baa reitef, une statue [appliquer du stur, 
du pl&tre, tke. sur un baa relief, sur une statue; 
alin qu’its cii prennent I’cmprcintc de telle 
maai^ qu’ils puisaent aervir dr moulea pour cn 
faire dc semblablcsj To make moulds. — 
[imptimer] To print. Lcttre mouldc, 4 print¬ 
ed letter. § II faut bien que eela soil vrai, 
puiaque cela eat mould. It must be true, since 
'tis in print, fl emit tout ce qui e.'.t mould, JJe 
believes all that it in print. § !..<■ uioyen de 
conteater ce qui eat mould! It'nc should any 
thing be contested that is in print ? .Mouler du 
boia [mesurer une voie, une eorde dc boiaj To 
pile up wood w order to nittc it Mouler la |iAte 
ft. dc Efttissier; cn fornirr une esp&ce dc boule 
8t I’applatir dc i’dpaisscur qu’on veut] To roll 
the puitf. Mouler le jiapier |t. de Cartier; 
e'eat y impriroer.dea figures] To print the paper. 

MOULE’FfES (inoulete), s.f. pi. [petitea 
roqpillea blanchcsj Small shells. 

MOULEU K (mouleur), s. m. [rclui qui 
moule] MouUer. Mouleur de boia, [Officicr 
qui monle le boia] An assizer or meter of wood. 

MOULIN (moiUain), t. m. [msehine it 
moudre du grain, &c.] Mill. Moulin a vent, 
H'tnd-miU. Moutin ii eau, bPater-miU. 
Moulin i braa. Quern. Moulin ^ papier, Paper- 
raUL Moulin i cylindre (qui rdduit en pftte 
fine lea vieux morceaux de chiffons] Cylindrical 
pyser-mUl. Moulin i poudre. Powder-mill. 
Moulin k Fouion, PuUer's-mill. Moulin k 
huile, (hi-mUL. Moulin k cafd, (un petit 
anoulin a moudre ducafd) Coffee-mill. Moulin 
fi dcacher (Utminoir qui aert k reiidie en lamea 
Tor & Targent fild). Flatting-mill. * Envoyer 
am inoulin (traiter d'kne, d’Ignonmt), To send 
one to the null. * Se battre conuc des moulins 
k vent, 7b fight against wind-mills. * II 
iriendiB moudre k nutie mmilin. He will come to 
grind at our mill, f II lui reasemble conunc k 


un moid'n k vent, />< is as like him, as an tyiple 
I i: like un oyster, *t 1' 'ii* ’''ii'i*' I’fMau moulin 
I To hi'.iig giisi to the null. Jejeiai inon bonnet 
p..r dessu> lea inoniini. And I threw my rap over 
the milts. On ne ssiue -it dire en mdme temps 
Bu four N au moulin. One lamiot bein (woplaces 
at once. 

Ferde moulin [t. de Blaaon]/n^ of the moving 
mill-stone. Fer-de moulin. 

MOI LINAGE imoiiiinkje), s. m, [prdpra- 
tion de la aoie, cn la faisant passer au moulin] 
The last dressing if sUk before it is dyed. 

MOl’LliNE', e'e tmoiihiid), ailj. [se dit du 
bois eitd (tar Ics vers] tTonn-eaten wood. 

MOI’LINER, i!.o. [ereuser. t. de Fleuriste] 
To mill, grind. Ccs vers inuulinent (creusent) 
la irrre. These worms grind the riirth. 

MOL'LINEI’ (moUliiitiJ, s. m. [tourniquet 
dont on se se.rt pour eiilever on pour tirer des 
lurdeaux, ile.] A iiipslan, a turnslyle, a turn¬ 
pike. * Faire li; luoulii'cl avec une dj de, aver, 
un baton a deux bouts, &e. To tumi about 
sword or quarlirstnff so as to ward off any 
blow. — [liiaebiiie doni ou se .sert jaiur 
Iravliller a la moiirioie] A mill. Muiiiioic faitc 
au mouliiiel. Mill'd money. IMouliiiet de 
elioeolaiiere, A ihoiolate-sliik or mill. — [t. 
d’Eseriine] Flourish. — [petit moulin, moulin 
ii bras] Monlinct, hand-mill, qumi. — [muleau, 
cyliiulrc d'lin eabeatan] A small windlass, as 
that if a launch or long-lioal, moulinet. 
Moulinei a liiltord, A spun-yarn winch. 

MOULINIER (moiiliiiTd), s.m. [oiivrierqui 
met aur le moulin la aoie ddvidde sur k-s bubinesj 
Mill-man. 

MOULINS rinoulaiiOi-s.in- [villc dc France, 
cap. du lionikonnuia] Mouhns. 

MOULIA, s. m. [t. de Relation; Docteiir 
de ia lot dc filahoiiict, IV'tre qui fait la prii-re 
sur le toit de.s moaqudes] H/outla. 

J MOULT, iidv. [bcaueoup, fort; cat toujour.^ 
du style MarotiqueJ AJnih, very miiih. Ils se 
souldrent grandement, & se dkcrtireiit moult 
tristcinent a la mode dc leiir pa}s, They got a^ 
drunk as suine, ami made very gloomily merry 
cu carding to the custom if their country. 

MOULU, -UE fiiioulii), part of Moudre, 
Ground, bruised^ Tout tnoulu de I'oujir, Beaten , 
to mummy. Or moulu (pour dorer des mdtaux}, 
tFatcr-gold, painter’s-gM. Cuivre dord en or 
moulu. Copper gilt in or moulu. — [t. de 
Chaase] Ex. Lea fumdes du cerf sont nial muuluca 
(mal digdrdea). The fumets if the hurt are not 
thick. 

MOULURE [moSlare), s. f. [omenieni 
d’Architecture simple & uni] Moulding. 

Noma des ptincqalea inoulures, TAe names of 
the principal mmtl^gs. Fdet, Fillet; Congd, 
Congei Astiagale, Astragalf Buguette,Baguettef 
Cymtuae, Doueine, ou Guculc druite, Cymatium, 
Douciru, or Gvla recta \ Talon, Ogee or O. G. 
or Talon; Ovc, Qus^-de-rond ou Echine, 
Ovtdo, or Ovum, Quarter-round, or Echi- 
Hus; Tore, demi-rond, tondin, boudin, groa 
bkion ou Boael, Torus, tore; Tore corrompu, 
Bmyette ou Biwue dc Suisae, Hearl-sluped 

tore; 
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ti>rei Si-otie, Nacelle, TroclilV, Roncl-erouj:, 
vu Cavet, Srolia, Tmchiliis, or laveUo ; Gorge, 
0<frge j Couronue, Caroiut. 

MOURANT (moiiran,', ante, <«(/. v. xuhsl. 
fqul se ineiiit; laiiguis'iaiit, p&lr] Dying, 
fading; a dying. Le olianip de batalHe <'toii 
plein de raorts St do luourans. The field if halite 
■teas tiuik .itprcad with dead and dying persiins. 

* l)e« yeux moiii'aus (laiiguiisaiis l.anguidi- 
liig, sleepy eyes. L'ti bleu uxmraiit 'fori pidc 
^!t tIeeUarf't'-j, l\tle ur fiiinl line. 

MOl KGON, X. m. [t. de Mar.] V. Pl,<»N- 

<U.t'II. 

.MOIJUINGOU, V. «•. p.?io.v.e iioix de Bcii 
liiani^iil.'lire, I’liiit 'd’uii avbie do Malabar & de 
taylaii] lian-nut, let gtiini iingiicntiiria, V'.liois 
Xr'Tdirr^iiiHie. 

SltlL'RlR (inijuiir,', mouraiit, mort (mor) 
ie meur'), ili ii.cuiciit; jc mounis, je ni'iurrai, 
line jr im-iirc, nous iiioiiiioiis, ils nicurent ; 
r. n. [fi sM r de vivre, rx|Mrer, ileedder, ju'iir, 
(iiiir, b'eteiiidre, cesser d’t'tre] To die, dn case, 
deport, niiirihi'l/, perish, pork- o/l, uwuy, peep 
iii'tr, tip of!', drop of/', y.o o/l, eipue. Muurir 
ib‘maladie, de tieillts.e, de inort tioleiite, 7ii 
die Ilf .sit k-m si, old oil'’, ■’•iotent death. Moiirir 
ell boil eliiViii n, en l‘b:liisO|ilii', To do o good 
ihristinn, I'ke o id.iio'-opher. 11 se laisse inourir 
lie faiin, JJc .suffer.'' I.iin.sell to perish for vont. 
./e venx uunirir, ini Que je niciire eel i u'esl 
eiiinme je vous lo di«. Let me die if it he not 
hue; ^is 1 hope to lire, 'tis true. II nous 
mourut six maielols dans la traversal-, ll'~e lo.st 
SI r men ill that voyiiee. ‘ K.ure niiiurir pciit 
feu Ifaire laiieuii) To pid one in hot ll•aler. II 
est miirl de ses blesatiii's .(il a die lud dans le 
eoiubiul. He IS dead of Ins ironnds-. Mourir 
d’anifuir pour .... To die of loei for .... 
All! (|uc vod.'i nil air ipn esi pasinniid; e.st-ie 
t[u'on n'eii im uiT poini .* elh .' kmc passionate o 
* tune IS that! Don't d kill one with detiglitf 
I'aire muurir on honini.: (rexeeincr |«u' aiuoritd 
de .liixiicej. To put one to death, e.ii'iiifr him. 
.le viendrai ii bout de iiioii dessiau, on jc mourrai 
a la peine. I’ll sat reed in my de.sign i-r TU die 
hy it. ^'I' I'll lii vri va Uitijours inourir au gite, 
.'If 'ler all one's rainbUs, one lores tu die in wie's 
t wii ronniry. '(• Va oil tu ]>eux, mourir oil tu 
dois, C!a where yon can, and (lie wture yon iiiusl. 
I' Lcs envieux moutront, mais I’cnvic lie iiiouii.i 
jamais ; Envious people will die, hut envy 
never will. Mourir de sa lielle morl. To die a 
natural doth. Mourir au lil d'lioiiiieur [eii 
' imsaiit Mill devoirj To die iu the ted of honour, 
il eat mon civilement, (il esi prive a jamais dcs 
droita & dts avamages de la socidid) He is dead 
civilly. * — [,e dit par exagdrallonj To die. 
Mourir de faim. To starry Kaire mourir d. 
faim quclqu'uii, 'To starve uWe. Muurir de soil 
To be ihoaked with thirst. Mouifr de frnid, 1 
starve with cold. Mourir de rluiud. Tv le e.i 
tremcly hot. Mourir dVmit, d'iinpatieuec, 7 
Itrng for, long mightily, have a longing desii 
tfler, Je meurs il'envie de vous voir, / hng I 
see you. Je muuruis d'ciivic de voir le. pay.s, 
passionalely longed to see the ivorld, Mourir . 
VoL. 1. 


ciiagrlii. To grieve oneself lo death, Mourir dc 
ddplaisir, 7b he vexed to death. Mourir de 
duuleur. To have one’s heart broke. Il la fera 
mourir ite tiiagrin. He will break her heart. 
Mourir de peur. To he affrighted to death : To /-e 
morlnlly afraid. * Mourir au monde, au pdcln', 
au viec, i ses passions, To reiumnre the world, 
give up sin, viie, passions. Son noni, sa iiid- 
moire, ses ouvrages ue mouiToiit jamais. His 
■name, his memory, his works will never die. 
Mourir de rire, To die with, laughing. — [se 
dit des arbres, des jmiduetions de I'csprit, des 
oiuragra de Part, des ehoses morales, &c.] To 
Hie. Ta- froi'.l a fail mourir mes arbres. The cold 
has k illed my trees. Cc feu mourra, si on n’y 
mtt du buis, du cliarbun. That f re will go out, 
if il i.t nut rrirlilted. £ii fait de cuiislitutiun 
de rente, le capital meurt pour Ic prdteur. In 
matter of annuities, the capital is sunk for the 
leiiihr. Le boulel lie eaiiuii viiit muurir il scs 
pieils, '/he cuunnn-haU, drop/ial at his feel. 
Les lilies, les royaimics, tout meurt ; tout .Tson 
iiinibeau. The lilies, the kiiigdoins are. no more. 
Si;s passions lie ilureiit guiTe, dies meureiit 
bientOt, Ihs passions are soon over. — [se dit 
de plusieurs ehoses, qui finisseiit par unc dd> 
griiilaiiiiii insensible, etiinme les suns, lcs 
eoiilcurs, ts'c.J To Jiiiish gradually. II faut 
lorsqiie roll peli'.t que les couleurs se jwrdeiit en 
mourant les lines dans les aiiires, // painter 
should mi.c his cidoiirs in siteh a manner that 
they appear melted in rath other. On ne sail 
ni qui meurt, in qui vit. Life is iiiicerlatii. 
Nims miiiiroiis tous Its jours, Every day brings 
Its lo the grace. *•)• Vous me lailes mourir de 
dire eda, ion kill me with your reasonings. Le.s 
(larules lui inrurent dans Iu bnuelie (il parlc trop 
lenteiuent'. If toils seem to die oh his lips. 
Mouiirdans les formes leii se fuisiiiit traiter .seloii 
les itj^les onlinairi'S de la Mddei'ine), 'To die in 
form. Mourir tout en vie i d'uiie iiiidudie vivc J<v 
prompte). To le tuken uwuy suddenly. 11 meurt 
martyr,en suullrant ile grainles doiileiirs),//f (/•es 
a miJilyr. -I' L mourra il.ui.s sa poau (il tie 
diatigeiu jamais si s iiiauvaiscs habitudes}, IU 
util die ill his .'.km. til nc mnurittqucde ma 
main je me iciigerui do liii avani qu’il meure), 

/ shall have him before he dies. 

SE Mouiub, v. r. [Ctro sur le (Hiint de inou¬ 
rir; languir, mourir jieu a peu, ftre pres d'l x- 
pircr] To le a dying. Il sc meurt, lie is a 
dying, l.a lainpe, U dianili.lle se niourt. The 
lamp or lamite is almost out, 

MOPRANTimoiiriiu), en tenues dc Jurispr. 
it de pratique; Homme i ivanl tt mourant 
fl’homnie que des gens de main morte qui doivent 
Ini (fe bi-iiimagc sont obligt^s ile domicr au 
Seigneur de lief, I'it .1 la inert duqud ils doivent 
Ir rachat au Seigneur] Dying. 

MOURON (nioQroii', m. [.Aiiagiillis, 
plante m^diciimle] AiiagaUis. iMouron mfilc 
oa il Hours rou.ics, Anagatlis mas Hiaimceo flare. 
Alouroii f<-in( lie, '»« A fletirs bleues, Anagatlis 
J'eiiiiiia. leriilea fhne. Mouroii d’eau, on aqaa- 
tique, Auagidli.s aqualiia, sumulus, — [herbu 
, rampaiue, qu’on doiitic aux oiseaux j morgdiiie] 
1 F • C'liui. 
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Chick weed. — [Idmd janne, marquri^ de 
tachcB noirci; salamaiidrc] Salamander. 

MOIJRRE, s.y'. fsiirte de ji'U fort usitd cn 
ttalie] Mttrra, the Italian piny nf love with 
their /itif;ers. 

MOUSQUET (’moiiskc', s.m. [arme a feu, 
fusil] Musket. Porter le niousquct. To tc a 
soldier. * II aerevd cominc un vieux mou!,tjuci, 
He burst like mi old musket. 

J iMOUSQUETADE (mouskeiadc), s./I 
de mousquet] Musket.shot. 

MOUS, nu Moux, V. MnixusQue. 

MOUSQUrrrE, r. m. V. MosetiiixE. 

MOUSCJl ETAIRE (inouskctiirt), s. m. 
Musketeer ; mousquetnire. 

MOUSQUl'TI’ERIE (mouskctcrir), t. /. 
[ildcharge de iuou>>({urls ou fusils tirds rn nidnic 
tcin|Mj A volley of musket-shot, sm^-.shot. 

MOUSQUE'I'ON (mouskettm), s.J'. [espf-cc 
de fusil] A musketuoa, a blunderbuss. 

MOUSSACHE, s.J'. ffdctile du lait exjiriind 
dc la rariiic ilu maenoe] Mottssache, starch 
made of the flour of manioc, 

MOUSSE, s.Jf. [petite herbe fort dpaisse & 
fort ineniio, qtii s’engendre sur des arbrfa, &c.] 
Muscus, moss. Mousse do mer fherbe', Sea- 
wrack. Mousse terrestre ordinaire, Muscus 
terresiris vulpalior. Mousse ramimnte a iDassuc, 
Mousse des bois, Uyeopoditim nu Pied do loup 
(mousse du Nord, ijui ilonne |e soufre vdgdtal), 
Lycopodium. Mtnisse d’Arbre, ou l/stiee, 
Muscus arboreus. Mousse inenibraneuso, ou 
Mousse fiigitive, Nostnoh des Alloiiiands, 
Nostoch. Mousse Aquatiquo, (lunferva, duck's 
meat. Mousse d'AstiaoaH, V. Ruxraumia. 
Mousse Grecque, V. Oioson musque'. Mousse 
Marine, V. Corai.ine. — [oe qui vient sur la 
tfte des vieillcs carpes] Moss. On pCrha uiic 
rarjie qui avoit un doigt de mousse sur la (die, 
They Jishal out a carp very old. *+ Pierre qui 
route, n’amasse jKiint de muusse(quand on change 
souvent de profession, & de etindition, on 
ti’aequiert |)Otnt dc bien), A rollii^ stone never 
pothers moss. — fdcumc qui se forme sur 
I'eau, fkc.] Froth, Juam. mousse quo fait 
I’eau dc savon, /.alher. 

Mousse, s.ih. fdel’Espagnol jeunepar- 
9011 qui set t dans un vaisseau] Vat’bin-boy,shif>.l‘uy, 
a swal’ber, larptavUnp, powder-monkey, yonker. 

J Mousse, adj. [se dit des ferretnens dont la 
poinic & le traiichant sont usds] Dull, blunt. 
* Esprit tntnissc. Heavy, dull wit. — [ 1 . de 
BotaiiiqueJ Pix. Feuille mousse, lietuse leaf. 

MOUS.SELINPI (moittellne), s. f. [toile de 
coton fort fine, fort claire] Muslin. 

MOUSSER -(rnufird^, ranussant, moussd: 
V. n. [se dit des liqueurs; detimer, devenir en 
mtaisse] To froth, foam, lather, mantle, sparkle. 
ly vin de Chatniiagne mousse, Champagne nine 
sparkles, mantles, or froths. Chocolai muussd. 
Milled, frothed chocolate. 

MOUSSERON (moucenin), s. m. [petit 
champ'guon qui vient sous la mousse] A small 
sort of mushroom, champignon. 

MOllSSEUX, -EOSE (moOceft, -crAze) 
av/;. Foamutgt JnUdng, lathering. Bifcrc 


moufseuse. Beer that bears a head. Vin de 
Chainpagni! roousseux. Sparkling rhampaigne. 

MOI^SSOIR I'moiisiiar), s. »i. [morcean de 
hois avee Ie(|uel on fait moiisser le chocolat] 
Chocolate-Mill. 

MOUSSON, s. f. [saison dans lacpielle sotif- 
flent rertains vents reglds it peii'idiques de la 
mtr des Indcs, sixmois d’un i-Ale JStsix moisdu 
cdtd opj<osd] Monsoon. 

MfJUSSU, -UE, (moiisu), adj. [couvert de 
mousse] Mossy, full of moss. Arbre mou'ait. 
Mossy tree. Pierre nioussue. Moss-grown stone. 

AIOUS'I'AC, 4 . m. [e'est la j>lus jolie esptce 
de singe k longue C|neueJ Mmtstar. 

Mf)USTACHP!, s.J. [barbe qu’on laisse au- 
dessns de la Ikvre d’en baut j erocs] Muslachia, 
whiskers, muslaihe.s. Sur ou sous lua mou- 
staebe, m/e. (en nia presence, a nia barbe). To 
my teeth. Donnecsnrla mouslarbe itquelqn'un, 
To give it in the teeth of snmehniy. — [pods 
que Ics ebats, les lions & quidques auires ani- 
inanx ont autour de la guenle] If'hiskers. — 
[t. de Marine ; Ex. A/oustarbes de l 8 eivadi^reJ 
Standing lifts of a sprit-sail of a ship. Mon- 
stacbes de la la verguc sbche. Standing lifts of 

the iross-jark-yartl, 

MOUSTILLE, (monstigle) s.f. [espkee di- 
lieletle irks-sainage] ff'eazel. 

MOUSTIQUE (mousiike), ,t. m. [cousin 
d’.Afrique&d’Amdrique, uoni la piquArc cst tres- 
douloureuse] V. MosijU|El.t..s. 

MOUS'riQUPERK (raoustiktkrc), s. f 
[cousiniere] V. Mosquileer. 

MOUTARDE, s.f. [com|msitlon faite de 
grainc de sdnevd broyde aver du vinaigre, graiiie, 
de sdiievd. Mustard. Grain de Moulardc, 
Senvy-seed, Mtistard-seed. * La moutarde lui 
monte an nez fil commence a sc ifieber). The 
mustard bites his nose. Tout le monde va k la 
moutarde ; Les enfans mdme cn vont k la mou- 
tarde, It is no longer a sciret. * Suerer sa 
moutarde. To qualify one’s jest, take the edge 
ont. *.|. II S'amiiser k la moutarde (a des choses 
inutiles). To stand trifing,Jool mu's time away. 
*-fH (’’esi de la moutarde ap^^s diner, on n’en 
a plus itesoin, AJler meal comes mustard. II 
n’apparilent pas a tout viiiaigrier de faire de 
lioniie moutanle, Jt is mat every body who will 
make good niustariK P't le rcste en moutarde 
(maniere dc balancer le compte d'un nvutre 
d’lidtel) And fir mustard so much. 

MOUTARDIER (inobtHrdid), .t. m. [rase 
servant k metire la moutarde] Mustura-pot, — 
[qui fait & vend de la moutarde] Mustn'd-man. 
— [grand martinet, surte d'hironJelle] RUuk 
marlin, the swij}. 

L MOUTIER (mo&tld', s. m. [inonastkre, 
^lise] Mmiasteru, convent, ehurih, minster. 
*t' II faut laisser R mnutier ub il est, n't: must 
keep up old rust mis. Mencr uiie fillc au mou* 
tier. To bring a maid to the allai.. 

MOUTO.N (moiiton), s. in. [bdlier cbktrd 
que I'on eiigraiase] tf ilha. — [chair de 
niouton] Mutton. Des pieds de mouiori, Trot¬ 
ters. Pain de mouion, A sort qf cake. — 
[tout ce qui est de I’cspkce des bAtes k laine] 

Sheep. 



M O U 


M O U 


Sfxtp. Un Iroiipruu <1<; nioulons, A 'if 

theep. * (rest un inoutun, 11 rsi di.ux coniine 
«in inoaton. It is a gooit-iitilurtd man. -t-jl Re- 
venous & nos inoutons. Let ns resume our sub- 
feet. — flieau de iiioutoii jir^jiar^'e, basiinc] 
Shetp’s leather. — fgros billot <le bnis, ixiur 
eulbneer des pieux] liammer. — fpilier du 
train d’lin iarrnsa«-J A slaniUirtl 'nj'a cvai h.) — 
pi. [vamtei b!aiicliissantes»|ui s’<?l^v«•nt^ur^eau] 
I'onm, foaming te.iter, surge. — fiirosse jiiJce tie 
Imis dans laquelle soul • iinaj^dis Ics aiises '.rune 
I'luebe pi'ni'la irnir sun'endiiej ileum. —Mou- 
•JoN inarin ('soitcili' |Joivsoii de iuei]j elriespisiss. 
— pi. [ilaiis le eertains uiseaux di; la 

grandeur du paun] Uiiei ruiitii.hiie.-sn.f. 

J Al<)l'I ()NN MLl-K mou'diiaii'lle), s./'. 

§ i'he swnn-.h mullituife. la- pi'iiple u’est cjue 
I'raiK lit iiiuutounaille, 'Hu Jieupte iii e led like a 
/loik uf sheep. 

AlOl'TONNKR ('inouiiiin?', iiiinuunne; 
n. a. [reiidri; rrisd iiiiiiele ' omine la laine d’un 
inoiUon, li-iscr, bouiler; ii'a <,iier<; d'uxage 
qu’au pariic-ijM'J To eiiii, J'iii.zle. 'IV-e inou- 
toiiiu'e. Tile de luoutun. lurleil or ftizzird head. 
(dieveux moiitt.'niu's, Jl'uuiip bend. 

Mouto'inku, V. II. [i. ill- IM.iiini-'] Toj'uum 
‘IT froth (speukiiig of the sea.) 

iMOU’l'dNNiRIl, -I'l-.RE (iiKiiitunid, •i^^e), 
niti. [du caraeii-ri- di-s niuutoii.ij Shivp-like. 
Lr petii'le e-,! nKiuloiiiiier, The peoj.ie are tike 
sheep. 'J'liiiu: trite rai-r moiUOliiiii re, rill that 
'dirip-likeriiieorniutliludr. .^loulOllIli^recrrulur(■, 
un iiiouioii] .1 Healing iinimal, a /leeiy n eatiire. 

MOll'I'l UK, [ac-iion de inoudre du 

bid) Grindni", grist, multure. — |le salaire 
que prund le inrAiuerJ The milhr's Jee Jin' 
;rriiidiiig. Du ble Je luouturc, 7 he miller’s toll. 
I* 'lirer d'un sat- iliux imnitures, To take douHe 
fees. — [mdlani'r du truniiiit, du srigle de 
I'oige par t.t-rs] Mestnig, miied torn, as wheat, 
ii/e, and barley. 

iM(JDVANCE, i. y. [ddpeiidancc d'unc 
fcrre qui rrleve d'une auirr; infrrioritdj 'The 
aependauce of a Jee upon aiuilher tenure. 

MOUVANT [inobvau;, -antf., adj.m. [nc 
se dii qne dr trois ou quairc mots; mobile, 
changeani, inconstantj Mwtng, mimrail. Korce 
mouvante, 7fte moving pmeer. Sable iiiuuvant, 
(hiiek-sand. Fief inouvant d'un autre (qui cn 
reU-ve), A Jee holding of or depending upon an¬ 
other. Tableau nioiitant (ob il y a ilt-s figures 
qni ae mcuvrnt par tine indrnniqiir i-aehdej A 
miudng pit lure. —[t. tie Blasoti; qui seinble 
soriir de i’dcu] Mouvanl. 

MOUVEMENT (mouvrman', s. m. [im¬ 
pression par laqiielle un corps s'eli>i„'tie ou s’ap- 
proclied'iin autre; a{jilatiun, rrmuenirut,i’urt-e, 
viulenre, impulsion, viliraiton; d<Vani|>euieiii, 
tnarche] Molwn, moving, movement, muta¬ 
tion, stir, agitation, comitssion, shock. iVlouve- 
ment preste. Flirt. Mettre eii mouvement. 
To set a going. 6tre en luouvcment, Tb Iv in 
mation. Donner Ic mouvement a, &c. 7b give 
motion to, Jj-c. Mouvement de la secoude 
cMHve (rommuniqud). Communicated motion. 
Mouveiacnt laidi^ (que tail la scie a picox 


lorsqu’tUe cat eu muut-cment). Lateral motion. 
Alouvcmcnt de chassc & de rappel, Ttie g- mg 
baikivards of a sate. Dn liomme qui se d. nne 
bien du inouveincnt [agissant lit intrigant^, An 
luliue stirring man. II s'est bien donnd du 
raouvemeiii dans ceite affaire, He has l•cstirred 
himself suffutently in the lase. On fit laire ili- 
vers inouveint ns ii I'armiV pour attircr reiiiieini 
uii eoinbai. They made the army make different 
movements, to draw the enemy to a battle. Le 
iiiouveinciit quo le General fit laire a iim- partie 
lie Taile uauelie lut cause du gain de la liataille. 
In ton.se<jucncc of the. miwement or maiiiriiere, 
the General eaused the left wing if his army to 
make, he girinrd the battle. — ftessorts d’unc 
iiionire, itc.j Movement, clock-work. —[ma- 
niiVe de battre la inesure rn MusiqueJ Time, 
meastiie. Cliunler, Jiiuei dc iuuuveiuei;i, 7b 
kerp time irell in singing or playing. Les ine- 
iiiieis tout des airs de mouvement, Mtiuirls are 
light airs, qtiiik and spirited. — [dans I’art 
Oraioiic] 11 y a de grands iiiouvemcns dans ee 
disi'iiiii's, dans Cette piiree, 'Hiete are very mmi- 
ingihmgsin that discoiiTse, inlhut piece. — N.ll. 
Alouvemeiit a un stnis taiiidt aclit'. tantdt jiassif; 
il signifie iaiii6t la cause, lantAt I’effel ; I'at-tioti 
de cc qui ineut, It I'tiiat de ce qui csi nut. Ce 
corps a cuiiiinuniqud de son iiiouvriiient a un 
autre. This Ivdy has aimmunieated his nmlitm 
to imolhcr. C.e corps i st dans un gratul tiumve- 
nieiit, cii inouveincnt. This boily is making a 
great movement. — [se dit des difftlrentcs im- 
pulsiuiis, passions ou affections de I’&ine] Im¬ 
pulse, emotion, disposition, inclinaliim. motion. 
Je sens dans inon cuiur des inouveinrns que vmis 
di'vriez craindre, si, &e. 1 feel emotions in my 
heart irhiih you ought to tremble at, if, q-c. 
Fairc imc chose dc son propre luuuvcineiis, 7b 
do Cl thing of one’s oU'n aceind or free will. 11 se 
sciituit agiit^ lie uiouvuineiis contrairrs. He felt 
him self agitated by contrary emotions. On n’est 
pas ninitre des premiers mouvenienis, One is not 
master if the Jirst starts if passion. II vunUit 
dans foil premier mouvement chasser son Intcii- 
dant iSc sun Sommelier, Hs resolved in his Jirst 
transports to turn away his Stetotird and Butler. 
— pi. [brouillerics, ^nicule, addition, trouble, 
luiuulte, coinmoiiuii] Broils, lommotions, trou¬ 
bles, twitter. On eraignuit qu’il tie caus&t des 
niouvemcns dans le Royaume, Jl wasjeared that 
he usjiilit raise i ommotions in the Kingdom. 

AlOUVER fmi>avd), v. a. [t. deJardinage; 
reimii-r la terre d’uii pot, d’unc caisse, y donner 
jiie i-spdce de labour] To loose. Mouver la cards 
(rn repasser les poitites au grds & leur donner U 
derniere fa^on). To sharpen the carding hooks. 

MODVERON (mouvoroii), s. m [grande 
spatule, pour agiter le sucre,J Spoon, spatula. 

MOD VET IE (niofivStc), s.j. [bliou avec 
lequcl on remue le suif fondti] Stirrwg-ftick. 

MOUVOIR (muuvSar), mouvam, mu; je 
nieus (melij, ils mcrveut(meave),jemui (ma), 
je mouviai, que je uieuve, nous muuvioni. Us 
lucuvent; v. a. [remuer, laire changer de plue, 
transporter, agiter] To move, stir, shake, fluc¬ 
tuate, twing, wag. Mouvoir ea avtuit^ 7b pra- 
4 F 9 grtssm 
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sn M. Sc mouvoir. To move, pttt, Se mou* 
t'ltren roml. To reiiob/e, lU nc peuveiit mou- 
voir ccttc picrre, caiuiot move that stone. 

Tn rcsseri (|ut incut, qui fait mouvoir uiic nia- 
i-Utne, A spring that moves a machine, or the 
■ntorhtg spring of a machine. On iic jieut ex- 
ptlquor comment I'&me peut mouvoir Ic corps. 
One cannot explain how the soul actuates the 
I'ody, 11 no sauruit se mouvoir, He cannot stir. 
•— [s« (lit Bussi dcs facultds de I’&rae, & des 
chines morales; exciter, toucher, dinouvoir f in¬ 
citer, pmisser] To iwlui.e, incline, persuade, iii~ 
tire, stir up, niavr. lot prUce meut In voloiitd, 
Grace moves the will. Mouvoir une (|umtion, 
7o start a question, hlouvoir one qiiercllc. To 
pick a qiintrel. Pour terminer tous jirocf s nius 
& a mouvoir (phrase dc Pratique), To finish all 
law-suits Mh eommemcfl and intmded to l-c so. 
'A CCS causes & Hutres considerations ii cc nous 
xnouvant (formule dans les dispositils des ddiis), 
Vpon these and other reasmis moving thenwito. 
frest ia col^re qui I'a inu a cn user de la sortc, 
Jt is rntger that moved him to act .so. 

MOXA dcs Chinois, s. m. [cutounicr hcr- 
bacd ou anooise tres-vcluc dont Ics Chinois rc- 
cucillent le coton] Moxa, a sort of Mug-wort. 

MOYEN (miieiain), s.m. fvole, mode, nia- 
ui^^e, fa\"ou,adressc, art, invention, sirata^t'-mc, 
Industrie, expdilient; pouvoir, faculid] Means, 
way, course, engitv, manner, mntinm, resouric, 
help, expelUeiil, devUe, power, possiHlity. Ia; 
mnven dc rdussir ou qn'on rdiisissc, quand on esi 
traversdde tons cAt^s, The iray to succeed when 
one. is cro^t in criry thing, !-t raoyen quo ccttc 
erreur n’allat jns toujimrs cn croissant. How 
couhl this erroC ie prevented growing. Par ilivers 
inovcns tm arrive niAmc (in. The same end is to 
I'c obtained hy diffocnl means. II demande Ics 
niuycns de paix. He desires the amditions of' 
pcaee. il n’y a pas mojcti de faire cela. It is 
impossible to do that. 11 n*y a pas moycn dc Ic 
iri'inper. There is no deluding of' him. II n'y 
a pas moycn dc nVistcr h scs insiaticcs. There ts 
no resisting her importunities. laiics-lui 
qucique charil*', Jc n’rn ai )»is Ic moycn, lie- 
slow on him a charity, I can't iiffiird it. lx 
moycn (|uc ccla soil ? Jloir itiii Ihaf possilly 
be? IjC moyi li dc lui jsirlcr? Hoir can one 
.speak to him ? 11 n’y a fws moycn dc n nir 
contre tin si juste stijct dc plaintc, There is no 
suck thir^ as holding out against so jus! n cause 
of complaint. Lc luuyen d’.i|)|ia‘ uutiiir 

iixitd ? How ts it fiosstbtc to appease an inien.S' il 
author f — pi. [riehesses, cnmmoditds, Iden.s, 
facultds] Means, riches, fm lune. Moyciis d’unc 
cause, [les raisons qu’oii apportc, prcuvi-J 'Ihe 
argtrmcnts, or rcasotts. 

Moven, -fcSNF. I'tnocicnc, ml/, ftnddiocn-, 
inituyen, inicrinddiairej Mean, middle, ■niuile- 
rale, mediate, middle-shell, iiiidlling. Ilcst dc 
moyrnne grandeur, de nioycinu-taillc, lie is of 
a middJe-sixe, or stature. Ellc cst dc moycn 
ape. She is a middle-aged womnn. La moyenne 
Tt%ion de I’air, The middle iigion of' the air. 
\iitFiirs de la moyenne lauinitit. Authors qf the 
late Umpire or middle Latna/y. Mcdailles de 


tnoyen bnmie, V. Mp/oaiu.e. Temps moyen; 
par op{xisition & temps vimi. Mean time, 

Moyen parallMe, The middle latitude in nam- 
gation. 

t| AU Moyen he, prep, [moyenmnt] By the 
•means o/i fw, with the hdp of on considera¬ 
tion of, wherefore. Au moyen de la lettre qiic 
vmis Icnrcr., nous rdussirons. Hi shall succeed 
by Ihe means of your letter. Au moyen du 
^yemenl qui lui a rtd fait, il promet que . . . 
On consideration cf Ihe money he has rtfeived, 
he promises that. . . 

RIOYENNANT (mitcii-iian), prep, fasi 
moyen de] For, l<y the means of, with the 
help of, <.V('< n a obtenu I’cmplot moyennant 
line iHiiine soinmc d'argeiit. He has vl-tained the 
place, but he must give a good round sum for the 
same. J’en viciidrai ii bout moyennant la price 
dc Uicii, I’ll bring il alrmt, God helping. Ah! 
Dis-Iui que, raoycamant ccla, il pourra esp^rer 
tuutcs cboscA <rc mol. Oh! tell him that, or 
that proviso, hr may expect any thing from me. 

Moyennant i.>ue, cniij. [pimrvu que, rt'gii 
le subjoiiciit'i i cimdiuun que, Eup|>osd quej 
Provided that, Jc le lui acrorderai, nioycnnani 
qu’il viciine le chercber, I will grant it him, 
prindded he comes to fetch it. 

J MOYENNEMENT (inucIcWman), ade. 
[mitdioi rcmcnt] Indifferent, so so. . 

RIOYENNER (mdeiend), moyennant, inoy- 
ennd; V. a. fint'nagcr, s'emremettre, concilici. 
assort ir] To mediate, procure, help. Moycnnci 
line ciurenic, iiii acrominndcmcnt, To pl ot nr. 
an iiilrii ifir, an arcomnuila/ion. 

IMOV'JCU, -Eux, (mociefl),-EAsE, s.m. Cjan- 
tie du liiilicii d» la nme^iii I’oii embuile Ics ra!s. 
Ji. dans Ic milii u de la(|UcUc emre Pcssieu] The 
vara or stock (of a wheel). — [cspfcce dc 

prmitj d sort of plum, — [le jaiine d'uu 
<puf: pen usiid] The yolk of an egg. 

IMOY'J'OIJ/.V. wi. [oiseaii] V. Hocos. 

MOZAN, s.m. [petit fruit de la grossrut 
d'lin puis, croit stir le pic dc 'I'diidrifle] Mcnan. 

R'KIZAUAllK, . 5 . m. [nom des Cbrdtien.s 
d’Kspagiic vcmis dcs Mores >Si des Sarrasiiis ; cc 
qui apparlicnt a Iciir cultc] Mozarab. Missel 
mo/aral>e, Muzarnbit missil. 

MOZARAllIQlIE, adj. Mosaral-ick. 

Rill ABLE, cidj. [siijtt au clumgcment, ]>as- 
sager, pi'ii,,sable] MutuNe, siiljeet to chuugc, 
inuvrnl, i hiiiigenbte. Tout cst n'liiable dans cc 
inoiidi. blvery thing is mutable in this world. 
Lc volimti-dc I’hoininc cs.t muabic. The trill if 
man suh/ect In thiiiige, 

J ML ANCli, s.J'. [aiic. t. (le Rlus^ue ; 
changeniciit d’lin note cn une autre, [loiir 
gagner I'lK-iavc] tJivision (in Music). Kairc 
line muance. To run a division. Dcpnls qn’oii 
se sert dc la note si, on iic fait plus usage dcs 
R1 iianccj, 6 'oi(.e the inlrodl.rlion of the seventh 
note St, no tcrourseic to be had to divisions. 

ML‘C'II,AGE. s. ni. [t. dc RIddccinc •, corps 
ghiant •V djKils] AJurilage. 

RIUCILAGINHUX, 'Euse (miiciliijhieO, 
•rRze), adj. [dc la nature du mucilage ; vis- 
queux, glttetic, teiwcc] Miwitagiticncs, mucous. 

MUCOR, 



MUG 


MUL 


V. m. V. Moisissohe. 

•AU.'COSlTK' (mukoz'itd), $.f. [t. de M^- 
•irciiie; nunvej Mucouxiiess, niucux, mmosily. 

Ml; DJEIR, *w.«. [exprime le uhangeiiiciit qu'on 
opi're dan? la position ties voiles triangulaircs 
pnrt^es par di-s aiiicnnes] To gibe. 

Ml-'E, s. f. [le chatigemcnt qui arrive na- 
liM'oIleineDt aux oiseaiix qiiand il» mueiii] 
Moulting; mewing. Eire, cnniutt. To be moult¬ 
ing. Amour de irois mues (qtii'H mud troU 
liris), /t hawk that has moulteil thrite. Ser¬ 
pent on inue, Vt serpent casting its slough. La 
inue des vers ft sole, Stlk-worms casting their 
si ms. — [lidjMiiulle d'un aniiuai i|ui a mudj 
•SUnigh, skin. La niue dn rerf (le i>ois qn’ll a 
inis liasj. The horns that the stag cast, —[lieu oft 
Ton met un oieenu quand il nmc, oft I’on lienl la ! 
vulailiepourreiigraisser] A mete, cage or cue,p. 

ML'ER (miidj, [iniiaiit, nnu^; v. >i, changer 
deplumes; changer de |ieau ; changer de voix; 
se rriir.uvclcr] To muutt, nine, shell the fea¬ 
thers. Uii cerl muc, A slag rnsls his horns, la’s 
•erpens & Ics versa soie miient. The serpents anil 
ilk-worms cast their sloughs or skins. Sa voli 
imie, l/is voire changes or begins to be manly. 

ftJULr, -ETI'E (iniii-, iiiiiete), a>lj. snbst. 
fqui ne pent parlor, qui ne \eiit parlor, silen- 
tituxj Uuniby matey sptc', hless. ftiuet dc* iiais- 
saince, /torn iltinib, Jo vous assure i|ii*il dost 
]ius luuct, lie is rial ilnmb, I irnrrant you. l/ii 
inuct, uiie muette, A ilunib nuia or wonian. 

-p Meet comme uii poissnn. As mine os a fish. 

11 domeura muei dVioimoinom, lie stood 
speeihUss fir iimuirrnent. Krndre iiiuct. To 
pat to silence, si/ence, ninipliis.* IJiie littrc 
iimelte (qui ne se ptunonoo point), A mule 
leftei, 7tol pronounced, not snuniled.. Jen nmer. 
Dumb play. Soi'^iie muetto, Dumb show. 

Muct ft mrs soupirs, iranquilic mes 
alanues. Dumb when i sigh, or .silent to sny 
sighs, tranyuU nn my aliirms. i 

iVloETTE, .s.J. [t. de Vdnerio it de Kaucon- 
iKi'io] A place fir krrping stags' horns that are 
lUsI, or shutting up hawks whin they moult. 

ftlDETrii ou Mui a, s. f. [iMythol. Ddcsse 
du silenecj Mueltii or Mata. 

MLlli*rER le vin, V. a. [le renilrcduux |jar 
lo iiioycn du soufre] To sulphur the winr. 

LL, s. nt. [le l>as dc la tdte du lueuf, 
&e. hun*, groin, museaii] Muxile. iMuHede 
taurcau, dc lion, tie tigrc, tie ldo|)nrd, YVio 
muzzle Iff a bull. Him, tiger, leopard. »+ II 
lui a dejind hiett serrd siir lemuflo, lie gave him 
a good, slap on the i hops. — [urneinrnt dc 
sculpture qui ropidsciuo un iiiufloj Muizte. 

iVluFT.E up. l.,iON, s. III. [sorie do jjelite dour] 

Lii ■ muzzle 

iMl'fi.e de VF.Ai:, s.ih. [pl iutc des lioux *a- 
oloniieiixj Calf's snout, saap-ihagon, antirr¬ 
hinum. 

fttC'-TL s.m. fiiom du clgl’do la rol'gion 
Miihoin/iane] AJufli. 

All ills, s.m. [(xiisson do mer iy d; rioifre] 
miige, V. HouTAnttUE. 
MlKiIR (luqjir), iiiugissaiit, inugi; Je iiiugis; 

». n. {ft dit du cri da taureau, Ssc. j mcugltr] 


To bellow, low. • [sc dit du bruit dos dots''. 
To roar, l^s vents dtkdiatnds mugissoient avi 
fureur dans Ics voUcs« The winds set athliiin, 
bcUateed in the sails. 

MlKilSSANT (’mtijisan), -ante, ailj. e. 
[qui mugit] Bellinving, hiring; roaring. Kd- 
verbdratioii d'un son mugissant, Rebonlion. I.a 
mer inugis'anic. The roaring sea. Lcs dots 
mugissans, The bellowing waves. 

MUGISSEMENT (miijiccman)) s. m. [cri 
dea taureaux &c. tneuglement] Bellowing, hon¬ 
ing. Rdpeter le nmgissement, 7u re-belloic. 
* Le itiiigisscment de la mer, des vagues, dcs 
vents. The roaring of the sea, waves, or wind. 

ML'GL'ET (tntigttc m. [plante qui porte 
dc petitrs fleiirs blanches d’une odeur agr^ablcj 
Lily of the vallei/, liriamfuTuy, may-lily. || 
Ih) tnugupt; (jeuiic gnlant, cirquet, farauJ, petit* 
inaitre, cnjoleur), A spark, a {•can, a fop. 

MUGUKTEK mugwetc;, inugueumt, mn- 
gueid ; t>. a. [faire le muguet, le galatit aujiri s 
tics Dames] To I e a fop, a dangler, a woman’s 
man; to cajole', wheedle, amrl a iivman, make 
lin e to her. II niiigueue toutes Ics icitiiuca de 
still ijuartier, lie dangles after all the women if 
his neighbouThood. *|| — [rcchcrcher; coti- 
voitcr, guetter] To aim at, be upon the waU h 
for, hiiee an eye upon. II y a ioi.g-tcmps qu'ii 
muguette ct-tte charge, cclte terre, lie has been 
a long time njmn the watih for, or aiming at, 
that of/ire, tiv eilate. 

Ml ID fmm),s. m. [niesure pour les grains, 
les ehose.s liquidcs, &t'. vaisseau, tm I'ulaille qui 
ctmiieiit UII inuid dc viii, &c.] Hugshgfd, a sni I of 
measure for corn, salt, liquors, t^r. Un iiiuid de 
hie, Alswtfve ijitarlers of wheat. Un mitid <lc 
vin, A hogshead if wine. 

*11 11 csi gros comincun muid, l/c is its big 
or large as a tun. 

MUIRH oil Mcitc, .«.y. [I’caii dc.t fbniaints 
salatites ; I’eati saldc des puits dcs salines] |^■ater 
of salt springs. 

MUliiTKE, s. III. tkf. [qui cst nd aux Tmteri 
d’un riegreit d’unc EuropiViitie, ou d'mi Euro. 
pdeii ft d’tinc [tidicniie; ou dc |iftrc ft do 
mftre de diirt'-ri tile religion parmi Ins Espagnuls ; 
indtis, ludlit’, niulat, tiiiilate] Mulatto, mongrel- 
V. N'F.ttl’F. 

MULtJBER, s.m. [Myihol. thro d# Vul- 
caiii] Alutriber. 

RIUIXTI'E, s.f. [i. de Palais; amende] 
Muht, fine. 

J MUIXTI’ER (inulktd), e. a. [i. dc Palais ; 
nieitre ft I'amoiKlo • punir] 7V niitlcl,fnc. On 
I’a luulcid, il a eld muU'td, He lu.s bcin fined 
MULE, s.f. |ehaussure sans quurtior donl 
It’s femmes sc soivout ; so dit .surtout do la j»ui- 
toulle du I’ajie ; paiitnuilo, galoehej A sort oj 
sitpprr wi/hout iiuiirler.s. La mule du Pape, 

The t’lijif's ttpiin. I'.aisor l.i iiiulo "du Pape, To 
ko.s the Ihipt's toe. — [It meUc do uiiimo iriturc 
quo lo mulot ; bi'le <le .so'iiiiio, nuiloi] Mule, a 
slic-miile, "iiiiiet. 'liiMiod coiuiuo uno mule. As 
obstinate us a mute ; us stubborn as i.td Scratch. 
i' Vieille mute irein dore (femme qut aime ft se 
parer). An old mule likes a golden lit, ]• Ferrer 
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la mule (proliter sur I’achat qu'on fait pour an 
autre). To pilfer, crib in buying, get the market- 
pgmy, make a private advantage in buying for 
one. —pL [eiigeliiTcaqui'viennentaux talons] 
Kibes, Mules ttaversi^es ou travmines [femes 
ou crevasses qui se tnontrent sur le lierriire du 
bottlet do cheval, & d’oli suinte une sdrosUd 
fdtide] Chaps, grease, 

MCLET (miile), s.m. [animal engcndr^ 
d’une ftne "St d’une jument, ou d’un chtval St 
d’une inesse] A moyle, a great mule, 11 est 
chargd comma un mulct, He is loaded like a 
•node, Gardcr le mulct. To dance atteiulanee. 
— [poisson dc mcr] Mullet, V. Mdoe. — 
[Gu£pe mulct ou ouvri^re; on donne' aussi le 
nom de inulet aux abeilles & aux fourmis qui 
naissent sans scxe] Mule'Wasp. — [b&timent 
Portugais], Portuguese vessel with three masts 
and l^een sods. 

MULETIER (rauleti^, s. m. [celut qui a 
soin des mulets] Muleteer, mule-driver. 

MULE'lTE (mulete), s. f, [poche oii rst 
comcnoc la pressure du veau] The maw of' a 
caff, runnct, runnet-lmg. — [le gt^sier des oi- 
seaiix dc proie] G’asard of a hawk, pamiel. 

MULLE, s.f, [garance dc la moinJre espiccj 
Mull. 

MUIX)N, s.m. [grand las desel qii’tin a- 
massc sur le bool do la mer] Large heap of salt, 

MU1X)T (raiilo, pi. inbl6), s. m. [suuris 
qui fait SOD troll sous terrcj Field-mnu.se. 
Kndormlr Ic mulot. To luU a man into seivrihj, 
amuse him, keep him at bay. 

MflXlTER, v.n. [se dit d'u sanglicr qui 
fbuille les cavraux ties mulots pour cn manger le 
grain] To seek after field-mice. 

MULTIFORME, adj. [qui a plusieurs 
formes] Multiform. 

MULTINOME (mriltindme), s. m. [t.d’AI- 
gebre; grandeur exprimee par ptusicurs termes] 
Muttinnmial. 

MULTIPLE, adj. Sf S. m. [qui un contient 
nombre plusirurs fois sans rcste] Mtilliple. 
9 est Ic nuiltiple <lc 3, U ts the multiple of 3. 

MULTIPLIABLR, adj. [qui sc peut inulii- 
pUcr] MvIlipliaHe, mtillipliraHe. 

MULTIPLlAN'l' Imriliipluii), s, m. [sone 
de loupe a facctics] Miiltiplying-glass. 

MtILTIPLICANDE, s. m. ft. d’Aritliin. 
[le nombre i multiplier] Multiplicand. 

MULTIPLICATKLR, s. ui. [t. d'Arlib. 
[Ic nombre par Icqiicl on multiplie] Mullipti- 
cator, multiplier. 

MULTIPLICATION (multtplikilrfon) s f. 
[augmentation rn nombre, areroissement; la 
troisi^ine rlgle dc I'Aritlirndtique] Multiplica¬ 
tion, mutiplying, vinro.se. *11 Ttavailler a la 
multiplication, 7 b piopugate. 

MULTIPLK rn', s.f. fniultiiude dr plu- 
sieurs choscs] Miillijilinty, multitude; plitralily. 
Mulliplicitd variee, MMllifurimi.siie.ss. Multi- 
plieitd <le I'dtidfioes, Plurality of benefiers. 

MULTII'LIKR (mfiltiplid), multipliaot, 
muli'iplid; je muliiplir, je multipliai; t'. a <(r n. 
[augmenter Vine quantity; aiigmcntercn nombre 
par vote de gdndration; crolire, provigner, pul< 


luler, amplifier, dtendre] To multiply ,* inerease, 
propagate, breed, populate. Miroirs qui multi- 
plieiit Ics objets. Glasses which multiply obferts, 
Les lupins multiplicnt extr£mement, Rabbits 
multiply exceedingly. T II ne faut pas multi¬ 
plier les litres sans ndressitd. One ought not to 
multiply beings tcilhoulnece.ssity. — [t.d’Ariih- 
m^tique i rdpdter un nombre autant dc fois qu’il 
y a d’unii^s dans un autre nombre donnf] To 
multiply, 

MULTITUDE (maitUttdc), s.f. [grand 
nombre; le people, le viilgairc, jKipulaccf mul¬ 
tiplicity, amas, assembiyc, assemblage] Multi¬ 
tude, a throng, a va.stnnmber, mmierosity, people, 
generation, quantity, clutter, shoal, amcourse, 
tmmerousness, rrmi'd, rommonuUy, press, preasr, 
rabblement, rabble, mob. Multitude innombrable 
d'hommes, d'aniinaux, de livres, hmumerabte 
multitude of men, Itc. 

MULTlVALVEji./. adj. [coquille conv- 
posde dcplusieura pieces]. Multivalve, valvular. 

MUNDICK OK Monoique, s. m.. fpyrite 
blaiicbc ou mire d’etain pauvrej Mundick. 

MLNOO on Messe, s. ni. [plante de ITiuU 
qui iiaroit une cspl'ce de V'alyriancj Mungo. 

MUNICH (munik), [ville capitale de la Ba- 
vi^re] Miinith. 

MUNICIPAL, -ale, adj. [qui appartieiit 
a la coiitumc d’un jiays panieulier] Munitipal. 
Ville municipale, A lorjurration-town. OHiciers, 
Jiiges niuiiici|>aux. The Officers or Magistrates 
of a town or corparalioH. Droll iouiiici|Kil, 
Common law. Corporate right. Ix:s loix nnini- 
ci|nilrs, Mnmcipal taws. 

MUNlCri’ALlTE', s.f. [Corps de Ville] 
Municipality. 

MUNK'iPE, s.m. [titre drs iilk's du La- 
tiuni & dc ritalic.qiii avuient droitde bourgeoisie 
Rninainc] Muniripiiim. 

ML'NIFICP!N<'E fmiinifisancc),flibd- 
ralitd, largesse, gdndrositdj Muiiijicence, bouii- 
Icuii.s.'icss, librraJity, Inmily. 

MUNIR, niimissaiit, muni; ,jc munis; e. a. 
[imurvoir des eliuses ndcrssaircs jmur la ddlense 
ou pour la noiirriiure; furtilirr, armor, tcio- 
purer, ganiir] To .store, provide with, mound, 
frure, fortify. On a muni l■cllc ville de tonuK 
sortps de jirovisions, That toien has been stored 
with all sorts Iff prorLsiims. Sc munir d’aigtiit. 
To provide money, furnish or store oneseff with 
money. Sc munir contre le fluid. To provide 
agam.st entd. weather. • Se munir de patience, 
loarm oneseff with pitlienre. 

MUNI’I'IONNAIRE (miinicilin^re), s.m. 
[foiiriilsseur tie vivres, entrepreneur ties vivres] 
A contrartoT, the Commissary of the stores, one 
that provides ammunition for the army. Muni- 
tiuimaire d’un navire. Ship-steward, purser, an 
agent victualler, contractor for sea-provisions. 
Munitionaires (chez les Anciens), Opimaleres. 

MUNITIOHS (mfinicion), s.f.pi. [provi¬ 
sion des choses pyeeasair<.s dans une arnide ou 
dans une place de guerre] Ammunition, muni¬ 
tion. Munitions de bouche. Provisions. La 
place dtoit pourvue de munitions de guerre & dc 
boudie. The place was provided with ammumtiou 
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and provisiotfi. Pain de munition, Ammunition 
or miimtion bread, brown George. 

MUNSTER (mefinster), [viKc d'AIIemagne 
au Cerrte de Wesqilialic] Munster. 

MUQUEUX, -KUSE (m&keft, -keftze), a^- 
[qui a de la muco»t(Q Mucous. Sinua, liga¬ 
ments muqneux, Mnnnis sinuses, ligaments. 
Glandea muqueiues. Mucous glands. 

MUR, s.m. [ouvrage de majonnerie,-mu- 
raille, eWture] A wall. Mur mitoycn, Partition- 
v<all. Mur eKterienr, Out-wall. Murdepienre, 
A stone-wall. Mur de terre on de l>auge. Mud- 
wall. Mur de brique. Brick-wall. Mur de 
raillou, Flint or boulder-wall. M'«r de face, 
b'roHt-waU. Mur de clAiure, Screen-wall, in- 
closure-wall. Mur d’appui. Breast until. Gro» 
mur, sur lequel portc Ic bftiimeiit, Oiil-wall. 
Mur de refend (qui est dans a*uvre, & stfjKire Ics 
pieces d>i dedans du bltimciu}, PaTtition-waU. 
Hors des murs (liors de la villc), Out iif the walls. 

* Lcs murs oni »lcs oreilles ftes niurailtes par- 
lent, on a beau tairc les clioscs serrettes, ellcs 
-,e dei-ouvrcul tdt ou tard), I fall i have ears. 

* Mettve quflqu’un au pie<l du inur (I'ol.liger i 
se ddeidcr), To nonplus one. -f U'est sc doniier 
?a tPtc comre uii imir fprciidre une peine in- 
ntilc). That’s knock ing one’s head against a wall. 

On tirernit aussitdt dc I’huilc d'un mur que 
de I’argcnt d’liii avare. One may as soon eztriut 
oil from a wall as moiwy from a miser, -f* H 
tircroit de I’huile d’un mur til tireroit dc rargeiit, 
des secours, d’oii Ics autrrs nc pourruient rieu 
tirer;, He could draw oil from a wall. 

MftR, MftnE, adj. [cn saison d'fltre cueilli; 
parftit, & son jmiiit; fig. sage, (iruilent, mo- 
•Kti } vieux, ust^J liipe, mellow ; mature, grave. 
Trop mftr. Oner-ripe. J>evenir niflr. To ripen. 

* L’age niAr, Ihpe years. * Homme inAr, A 
Mature, staid man. Aprf^ inAre ddlibdraiion. 
Upon mature deldvratiua. •f Enirc deux vcries 
unc mArc, One in three good, ♦-f- II faiit at- 
tendre a cueillir ta poire (pi'eUe soit mure, Oiw 
must not plui k the fruit before it is ripe. * Cct 
apost^mc cst mAr (pres dc crever), That imjms- 
thume is ripe. 'Joux inAre, A rolUa rough. 
Filic qui est niAre, A maiden ripe, a marriage¬ 
able girl. Cette affaire e»t iiiArc, n’est pas en¬ 
core mArc, That affair is ripe, or is not yet ripe* 
— [se dit du vin quaiid il u‘a plus dc vcrdcurc & 
<iu’il est cn boitej Itipe. Du vin qui ii’eat |ia.s 
encore mArc, Uaripe or greeii wine. Du vin 
trop niAr, Flat, weak, rapid wine, 

MURAILLE (iiuirAfgle), s.m. [imirj A 
•roll. Miiraille <le torre. Mud-wall. Foible 
muraillc. Paper-wall, ••f- Lcs niuraillcs out 
do.s orcillej. Little piti hers have, tong cars. — 
[on dit d’une inaison uA il n’y a |Hiim de ineu- 
hles] : Il n'y a que. ies quatre muniillcs. There is 
no furniture. Enfermcr quelqu’un entre quatre 
tuuraillcs, [le inettre eu prison], To conjine one ; 
inmure. — [dans les mines de ebarbon dc 
terre, la partie de la rorhc snr-laquetle la couche 
du charboii est appuyde; Ic sol ile la mine] 
Hall. — [enveloppc solidc eompiisdc tic 
roiiples, bordages & vaigres, &c. qui circoiiserit 
I'intdrieurd’unvaisseau] H'all. V. Rossignol. 


MURAXiE, adj. Ex. La couronne murale* 
(ehez les Romains) The mural errnvn. 

MURCIE, s.y. [royaume (k ville d’Espagne. 
Murcia. 

MURE, s.f. [le fruit du mAricrJikTitUerry] 
MAre sauvoee (fruit de cerUines ronces). Black¬ 
berry. It liiit conmie la renard des mArcs, 
He is like the fox and grapes ; The grapes are 
sour. *f II ne faut point aller aux niArt's sans 
crochet. One must not undertake a thing without 
bang provided with the means of sutcceding. 

* MAREMENT (mureman), adv. (avec. 
beaucoup dc rdllcxion] Maturely, deliberately, 
amsiderately, ripely, seriously, AprH y avoir 
mArement pensd. Upon mature consideration, 

MURENE. s.f. [{joissun dc mer qui res- 
j semble bcauct'up ^^anguille], Murieiut, 

MURF2R (murd], mutant, uiiird; je mure, 
je tnurai; v. a. [btnicher unc portc, unc fe- 
iiftre av< c de la mafonnerie; eforre, enelorre, 
_enfermer, envirunner, ma^onner] To wall, 
wall up, mure up, mure, immure, Ville murdc, 
A town inclosed crith trails. Murer une jxirte, 
une fendtre. To stop or Meuk up a door, a 
window. 

MU REX ou Rociier, s. rn, [mot Latin pour 
tidsigner des ciK]uitlcs lidrissdcs dc pointes] 
Micrex. 

MURIA, s.f. [liqiieur des Anciciu, faite 
avee la saumurc du them] Muria, brine. 

MURIATIQUE, [sauma«re] Muriatick. 

MURICITE, s.f. [coquillc fiissiie univalve 
du la famille des inurex] Petrified murex. 

MURIE, s.f. [noin que I’on donne aux eaux, 
aux terres & aux pierres qui contiennent du sel 
marin on du sel geinine] Muria. 

MARIKR fmurid), s. m. [arbre qui portc 
des iiiAres] Mulberry-tree Miirier tie renard 
(ronoe des haies). Blackberry-bush. Murier a 
papier, (arbre du Jiii’Oii, de I’dcorce duquel on 
fail flu papier', Morccs pnpyrifera, japan mccl- 
berry-lrer. — [jietit oiseaii tie Lorraine; gube- 
iiioiit-he it collier] Fly-catcher. 

MAltlK mArUsaiit, inAri; v. n 4'u. [dr- 
venirmAr; rctulre niAr; se jierfeclIonneT] To 
ripe, ripen, mature, grow rijie, mellow. Lc 
stdoil niArit les fruits, 'Ihe seen ripens the fruits. 
I-e solcil fail tout uiArir, The sun ripens all 
things. • t.'ela lui a fiot mAri Ic jugement, 
Th/ct has awakmed his judgnunt. C’cst un esprit 
qui inArira avec le temps, That i.s a mind, irhith 
lime crill mature, oi ripen. *f Avcelclem|is 
St la paille les nefles niArissent, A umusecn time 
may bite a cubic ; Palicme emit time brings all 
things about, i-r to maturity ; Pccticnt men ccin 
the day. Fain- mArir la ttiux. To rut the tocegk. 

MUKMUIIATEUR, s.m, [tjui niurinun-; 
mdeoiitent, miil-coiiteiit, muiiitj Murmicrer, 
mutiurer, repiner. 

MURMURE, s. m, [bruit stmrtl Sc cotifus 
de plusieurs pcrsomics j bruit qtic font les eatix 
St les vents; plaiiitrs que ftinl des mdetititcns] 
Murmur, a buzzing or humming noise; tnccr- 
mccring, gruml'lii g, muHer, repincug. l.a!s nmr- 
mures du jtcu|>le, The murmurs cf the pteople. 
Lc murmurc des ruisseaiix. The purling of brooks 
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or \treams. Lc tnurmure des zdphtK, The 
whispering qf the zephyrs, 

MURML’RER (murmiir^, murmurant, 
murmurd; je nmrmutc, je murmurai; v.ti. 
[(iure du bruit en se plaigiiant aourdcnivnt san» 
Jclatcr; sc plaindre, grondcr, inarmottcr; ga- 
/(luillcr; se dit tussi dcs eaux Sc drs vciitsj To 
murmur,grumble, bubble, grudge, crool, mumble, 
repine, meuouler. En murmurant, Mvrmvringly, 
II raormute centre ses supdrieuia, lie grumbles 
against his superiaurs. Tout le moiule mur- 
mure contre sa conduitc, Euery one murmurs at 
his condtcct, Le public en murmiire suuvent. 
This the public njtm murmurs at. Tu niur- 
mures jc ne sais quoi entre tea dents. You mutter 
something. Un ruisseau qui niurmurc sur Ics 
cailloux, A brook that purls, icurblrsor murmurs 
along the pebbles. Lc vent inurmiirc dans tea 
fcuiltages. The uriiid rustles through the Irnvcs. 
— [se dit d’un bruit qui courtj To mutter, 
U’hisper, Cela n’est pas bicii assurd, niais on e1i 
murmure. That’s not certain, but something is 
whispered about it. 

MURRA, s.f. [cspfccc de matiire scmblalile 
a la porcelainc, dont on iiiisoit dcs vases ibrt 
Tccherch*^ |)ar les Roniains] Miirrii. 

MURRHINE, s.f. [ancieniic brtisaon cOm- 
poad de vin doux d'aromates] Murrhina. 

MURTILLE, r. m. [arbie tort roiuniun dans 
toute I’Amdriquc mvriilionale] Unni. 

MURUCUCA, J. m. [planlc dc la Nouvellc 
Espagne: elle rcsacmbic bcaucoup a la Fleur Jc 
la Passion] Murucuca. 

MUSA, s.m. [ni.m nuc lesliidlena donnciit 
au fruit du Bananier] Musa, 

MUSARAIGNE (mazar^jie'S, ou Mcskt 
fnmze), s.J", [jietir rat de rampugnej Musa- 
raneus, a shrew-mouse. IVIusaraigne d’rau 
[petit quadrupede amphibic] ITuler shrete- 
mouse. Mind-mouse. 

J MUSARD (muzar), -auuk, adj. sahl. 
[qui s’arrdte, qui s’aratise [tar-lout, luiubiii, 
l&che, oisif, long] Loitering, a b/Uerer. 

MItSC, s. m. [animal qui a pne vcssic plt:ine 
d’un liquide d’une oileur rxquisc; la liqueur t|ui 
sort dc cel animal] A sort oj"Indian gout; mush', 
irtusk-eat, Odenr ilc muse, Mashincss. <'ou- 
leur de muse, Dark-eobsured. Lrap muse, A 
dark-coloured cloth. 

Ml'SCADK, s.f. [tioix d’uiic odeur aro- 
inatiquG; ee mot a’emploie aussi afljectivcmeiu] 
Nutmeg. Rose iiiuscade, Musk-rosc. Fleur de 
mtiscadc, Mare. 

MUSCADELLE (muskSdcle), s.J] [cspf!ee 
de poire qui sent un peu le muse] Muse-pear. 

MUSCADET (muskadej, s.'m, [viu qui a 
un goOl de vin muscat] Museadcl, muscadine. 

MUSCADIER (musk3dtd) , s. in. [arbre qui 
porte la mtiscadc] Nutmeg-tree. 

MUSCADIN (muskiltlain), S.TO. [pastille 4 
tnanger, oil il entre du muse] A sort of musk- 
pastil ft to eat. § Moscadiv, [fat, petit 
maltre] Beau, mark. 

MUSCARDlN, s. m. [espiec de loir ou rat 
de bois] GUs. 

MUSCARIs s. m. [plaute bulbeusc & mdd. 


dont les deurs sonten grcloi'& d'iine*odeur agn'- 
able] Museari. 

MUSCAT, (niiiskii], s. m. [raisin & vin qui 
ont unc sorte de patfum ; vin de Frontignan, dc 
1-aiiguedoc] Muscadine grape, or n'l'tej mus¬ 
cadine. — [se ilit aussi de la poire Hottsseline] 
Musk-pear. I’etit muscat, Supreme pear. 

Muscat, -ate, adj. [se dit de ccriaines 
rboses qui ont une sorte dr [lartuni] Muscadine. 
Raisin, vin muscat. Muscadine grapes, trine. 
Noix, rose muscade. V. Moscade. 

MUSCHEBOUT, s. m. [espi-cc dc mctluclu- 
mouclictde de noir] Musehebout. 

MUSCLE, s. m. [panic ebarnuc & rilueme 
qui est roigaiic dcs niouveincns de ranitiial] 
Muscle. I^s miiself’S dcs bias, dcs jatubes, du 
visage. The •miiseles rifthe arms, of the legs, oj 
the face. Muscle [teaussieT, Pcatnirr. Muscle 
saern-Iombaire, Sairo lumlai'is. Muscle sca¬ 
lene, Scabnns. 

MUSCOSITE' (inuskii/itJ), s. f. [cspcee do 
mousse qui sc trouve dans les vciurieides dcs ani- 
ttiaux qui rampciit ] Miisrositi/. 

MUSCULAIRE (uniskniJre), ailj. Mnsrn- 
lar. Art^res, veiiics, niusculaircs, Miisndar 
arteries, veins. 

MUSCULE, s.f. [imm de detix veiiies de la 
cuissc. Tunc interne, raiitre externc]’ Musndnr 
vein. — s. m. [t. d’AutiquitJ; machine de 
guerre dcs Anciensj Miiscidns. 

MUSCULEUX, -Ecsr. (muskiilcO, -leflze), 
adj. [o{i il y a bcaticciup dc muscles] Miisrulous, 
I’arlie inuseuleusc, Musatbtuspart. 

MUt>CULITF-S, s.f. pi. V. Moi’i.F.s fos- 
siles. * 

MUSE (mu/.e), [lUcsse des beaux arts, 
& sUTUmt de la Poesic; gjiiie jateiiquc] Muse. 
Cc sont des liiiits dc sa nuisc (des oiivrages 
jKti'tiqucs), 7'/ici/ are the fruits of his muse. .Sa 
iniisi' est enjoude, grave, Ilis {^poetry) is 

Iirely, "Tore. — [t. de Venerie; comnieiiee- 
lueiudu I lit dcs eerfs ; dure eiiiq on six jours] 
Rniling-timc. 

Muses, s. f, pi, [jMylhoI. les tieuf filles de 
Jupiter It tie MndmiiSyiic) Muses. Invoqtirr 
les Muses, To invoke the Muses. Eire irispird 
jtar les Musts, To be in.sjiired by the Muses. 
litre favorisd dcs Muses, To be favoured by the 
Muses. IjOS nourrissoiis, les favoris des Musts 
(les Pottes), The smts, the favorites of the Muses. 
* Cullivrr les Muses (les Relies-Lrttres), 7l> 
rultivute the Mieses. Les Muses I’ont consold 
de ses disgraces. The Muses luiee io“.oled him for 
his misfortunes, 

MIJSEAU, -EAUX, (inilzo, -/d), s. m. [par- 
tie tie 1.1 tf-tc de quelijues anim.atix, qui coropreiid 
la gueiile & le ner.; mufle, groin, Imre] Snout, 
miiizle, nose, fare. Approcher le museau, T’o 
muzzle. Le museau d’un chicn. The muzzle <f 
a dog. * —. (se dit ties pcrsoniirs par mdpris 
ou jwr plaisantcric), Ellc est venue moittrer son 
museau, She is nmic to show her snout. On lui 
a donnJ sur le museau. They gave it him to his 
snout. Elle annjoli museau, e’est un joli mu- 
seau. She has a pretty face. § II est bien nd- 
; cessMie, vniment, de l^re tant dc ddpmae pour 
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vous graisscr Ic mnieau, Iruly, there’s great oc- 
i-itsioa to te at such an expatse to grease ymtr 
snouts. 4* A rrgurge iiiusrau, aih. [exce»Hve- 
raciit, jus)]u’ii rfgorger] l/p to the throat. 

AIUSK'E s. »M. [t. d’Histoire bijc’i- 

•■tuie; i|usiriicr dc 1 1 ville d’Alcxandrle o& dc> 
mciircili tit lea gens de leilres] Mtismum, —• 
I'iieu destind ii I'diude des Beaux arts, dcs Scien¬ 
ces JSt dcs Letirrs] Musteum, 

MUSKLEIl, V. Emmuskleb. 

MlJSELl'EKE (luuzclil'n;), s.f. [ce qu’tm 
met u Cfuelqucs animatix jinur les emplkber «le 
mordre R. de jtaitrej Muzzle, miic-hand, 

J MUSER (imr/t'^, V. II. ('s’arrOter k tout 
.mire cliose que ce qu'on a a IVire. Faindantcr, 
s’lrniuBcr] To loiter, tripe. -I- CJui rid’use muse, 
7/e that will viol wlwii he may, when he fain \ 
would shall have nay, — [t. tic Vdnerle ; se i 
dll du Ctrl' qui cst pr«H d’cnircr cu rut] To go 
to rut, 

MUSEROLE (inuzerJile), s. f. [ixinie dc la 
bride, qui passt sur le ne/, ilu cltcvalj The nose- 
tnhdofa horse's iritUe, miisrol. 

MUSHTl'E (luii/cte), s. y. pn^^^nnicnt dc 
inusiquc cliainpAtic] Bagpipe, .Imicv de la mu¬ 
sette, To play on the hagpifie. Danscr tut son 
de la musette. To dance to the hagpipe. 

Ml'SICA, s.f. fiitre deMinerve] Mvsica. 
MU.SICAE (mi'tzikiiil), -AI.K, adj, |qui ap- 
pariientaU Musique; hartniinicux, in/lodieux, 
pniprc a It Musique] Musical, harmunivns. 
Seitiire inusicnle. Musical st iciii e. 

ME.SICALEMl'iN'r (luvi/.iklileman), iidv, 
[d*uti ton musical] Mu.dcally, harmoniously. 

MLiSlCIKN -t.NNE riiiur.iciaii'), -efene}, ». 
m. A' f. fceliii qui fait profession tic lit imisiquej 
Musuiaii. Musicteii qui exik'Ute, Terfcn me.r. 
Et vous, inon jx-iit Musicicii, je vous I’crai 
chanter *lc la hclle inanil-re, And you, my little 
■master scraper, I shall make you sing to some 
tune. 

MliSlMON, s. in, V. Moupi.on. 

MDSlQliE (inuzike), f [la science qui 
traitc de la proportion & do la convrnancc des j 
sons; melodic, harmonie', coneert, symphonic] Mu- ■ 
sic, melodiousness, hai'monirmsness ; minstrelsey. 
Instrument tie musiqut! a trois cordes, Ret'eek. 
Savoir la musique. To know musie, Montrer, 
enseigner la musique. To teach music. Com- 
Itoser en musique. To compose music. Mettre 
un air tn musique. To set an air to music, Mu¬ 
sique voealc & instrumentaic, l^iical and instru¬ 
mental music. Musique agrt^ahle. Agreeable 
musie. Exdcutcr de la musique. To perform 
music. Isx musique du roi, de I'opdra, de la ca- 
tluklralc. The hug's music, the music if the 
opera, rf the lalhedral. Faire tie la musique. To 
■make or perform ntiisir, to give a concert. f X B 
est r7glt5 comme nn papier de musique. He is as 
regular os a etock. *-f4. Musique enrag^e, 
Musique de rhieiis St tie chsts /musique tlis- 
cordaiite; hruit ennfus), Rough music, paultry 
music, ca/erwalling, — [cttmpagnie de mii- 
siciens] The music, the musiiians, minslrdsey. 
— [coquiliage univalve de la famille des murex] 
Music-shell. 


MUSQUE', -«'s, adj. [ambrdi Hou*, agit¬ 
able] Masked, perfumed. Herbe mutqiide, V, 
Moscatelunk. Cerfeuil ninsqu^t Myrnds , 
MUSQUER, [maskd], musquatit, muaqti^; 
ti. «. [parfmutr avee du muse, ainbrer] To per¬ 
fume wdh musk. Des gams musqutS, Musky 
gloves. Poire musqude (qui a un odour tie rouse). 
Musk-pear. Mustpier des gams. To perfume 
gloves. Fruits musquds, Musk-fruits. *11 Pa¬ 
roles musqui^s fobiigeantes 8c flatteuscs). Fair, 
pattering wardf, comjdimenis. *11 Fantaisics 
musqiides (bizarres), Odd fancies, foolish whims. 

• Etivoycr, Doiiner unc clitwe route musqude, To 
make or send a presaitjree of ail charges, and 
without siif/ering the bearer to take a gratuity. 

II skMUSSEH (muctS), «. r. [se cachcr, 
sc plis;'.i:r, se fouircr, se coulcr adroitement, || se 
nicber] T’o lurk in a corner, to nuzzle. 

MUSSOLE, s, m. [coquiliage bivalve de la 
iimiillc dcs moules, ou du genre des pdtonclts; 
"arcbe de Nod] Noah's ark-shell, 

MUSTELE, s.f, [poissnn dc mer du genre 
dcs morucs] Mustda mtlgaris. 

MUSULMAN, -ANE (mazrdman, mt^nc), 
s. m. f)' f. [t. dc llrlat'ion ; vrai-croyant j Ma- 
bomctaii, Turc] Musulman, Turk. 

MUSULMANISME (luarfilmlinismc), s. 
»i. [Religion Mahomdtane] Mmulmanism. 

MUSUKGIE, s. f, [t. de Musique; art 
d’employer it propos les conionuancea & Ics dis- 
somnnees] Miisurgj/. 

MliTAHlLri’E' (mtitSbilitd), s. f. [qualitd 
lie ce qui est mualile; ebangement, inconitance, 
Idgdretd, bumeur volage, blzaiteric] Mutability, 
(haiigciibleiwsi. La mutabilild des chases dc cc 
mniitlr. The mutability cf worldly things. 

JML'I'AFARACA, s. m. [i. de Relation; 
ofiicier tie la garde du Grand-Seigneur] Muta- 
faraia. 

MUTA^DE, s, m. [cale 9 onsde certains rc- 
ligieux] Drawers. 

MUTATION (mutftcion), s.y [t. de Juris- 
prutleiice; ebangement; rdvulution', vicissitude] 
Mutation, change, alteration. 

MUTHUSliSA, s. m. V. Bisok. 
MUTIIATION (mbiildclon), s.f. [retran- 
chcnient d’un memhre; amputation, castration] 
Mutilation, cutting iff, maim, mahim,maiming. 

MIJTILEK (mfitild), imiiilant, mutild ; u. a.- 
[rctrant her quelque inembre du corpa buroaiii, 
couper, cstropier, troiiqucr, rogner, ddfigurer] 
To mutilate, maim, cut tiff\ curtail, mangle. 
Mutiler unc statue. To disjtgarea statue. 

MIJTIN, -iNE (mdtain, -tine), aclj. subst. 
[opiniilire, tdtu, entdtd, ubstind; querelleur, 
impatient, indocile] Headstrong, froward, rc- 
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MUTINF', -e'e (ir.uflnd), adJ. [idditieux, 
turbulent, ciiclln i la rdvolte] Mutinous, muti¬ 
nied. Un peiiple mutind, Des troupes mutindes. 
Mutinous peo^, mutinied troops. 

SE 



M YR 


MY a 
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robulans Indiens, Slack or Indian MyrolmUip’, 
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fsans autre niystere isans fa^oii), llithout 
any metre ado. I'norquoi faire tant de mystcre 
pour nous ilire ee quo tout I'c moiide sail If 'h -f 
so tnitih ado Ill-out Irlting us irhat all the ii ortil 
ktuiu-s f 

II n’y a pas grand niystere. There’s nr 
emijuratian in it, 
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adv. [d’un fa^on inystdricusc, scerctleinent, 
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fait finesse des ckoses qui u’en valent pss la 
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peine), A myxlerious or ahy person m things qf 
mifking; A Sir Politic tconld be. Le sens 
niysiiVieux de la Btbl-, The mysterious parts qf 
the nil'le. 

MYSTIC ITE', s. f. [recherche prufoiide en 
tail de spirituaHKt] Mysliratness. 

§ MYSTIFICATION (inisri«k4cion), s. /. 
[action <lc iiiyHtifier] Out-jesting. 

§ MYSTIFIEII (mistill^), inystilianl, mys- 
tifid ; V, a. fjouer des tours a uii hoinnie igno¬ 
rant, vain, peurcux, (it cr^dulc ; le taire toiiiber 
•Inn.-. Ic pi«'-K('J To out-jest, 

MYSTIQllK (inistike), <ulj. sul'st. [inysit!- 
ricux ; c|m niliiic Hur U spirituality; aUy)^>rique, 
siiljlime, contcniplutif, aleiiikiquy) Mystic, mys¬ 
tical, mysterious. IjC sens inysli(|ue ilc TEcri- 
tiirc vSiiintc, The. mystical sense of the sarrcil 
trnliitixs. L’Eglisc est le corjK myStir|uc ile J. C'. 
The ChuTih is the mystiiid body of J. C. 
Auteur, livic inysiiquc. Mysterious oiUhoC, look. 
J^es vrais, Ics laux lujsliques, The true amt false 
III 1/.til s. 

MVSTIOUEMENT ('mistikctnaiO, /tdu. (aU 
k'^iiritjni-mf mj Mysliuilhj. 


5 MYSTIQUERIE (mtstikrrie), s.f. [sens 
mystique; explication, application mystique, 
alemhiqn^] Msjslervang, 

MYTHOLOGIE (mitSlBjie), t./ [explica¬ 
tion de la Fable; histoire des faiissea Divinity^, 
thdolo^ie dea PatensJ Mylluthycy. 

MYTIIOLCKJIQUIJ finltiiirgike), adj. [qui 
apimriient a la ntvtholqgie] Mythological. 

MYTHOIXXjlSTE (mitrdiJjiatc), *. m. [qui 
traite de la Fable], Mythoi.ogux (iniirdD^ne;, 
s. m, [qui explitiue les allegories de ia Fable] 
Mythologht, who mythologizes, 

MYSTUE, 3 . m. [t. d’Antiquity f une d.-, 
tncsuies dont lc» Grecs se servoient |a)ur h'S li¬ 
queurs ; II y avoit le grand & le petitj My- 
strum. 

MYTHLE oM Mvtile, s.f. [Moule,. ixtit 
(xtisson de incr mi de riviere a eoquillcj 
My I ulus, Mus.sel, or mustle. 

MYTULlTESj, s. f. pi. V, Muules fos- 
siles. 

MYIJRI'S, adj. m. [t. de MAlecIne; sc dit 
du jxtiils dont Ics pulsations s’aifoiblisseut i>cu 
peti] Myurus. 


N. 


N Called (etie) by the. Freai.h, has the same 
y artUulalion os ia Raglish, exicpt tehcii it 
IS followed l:y a ronsoaaal, in whiih luse it gives 
the viiivH a nasal sound, as an iu enfant: lat 
when it comes Irlwes'ii two vowels, or after the 
initial syllable in it keeps its arlicutalion, awl 
joins to the nett roieel, as in iiiiniitty. Final n is 
not proiiimnied bifore a word beginning with n 
eon'.oinint ; bat it is usually so, U'hen the. word 
begins irt/h a vowel. In foreign uiurds, or those 
denrrd from J-attn [e.icept Salomonj it is always 
proiminued, as in cxaineii, hymen. Ofalinm- 
.sonants, n is that whiih is most freqnenlly doub¬ 
led ill icoribt. GenernUy speaking, it does not 
iloullc between two o’s. Thus we write wilii 
a single n aonore, honorable, honorer, Hiough 
we write with a double n sooner, buiineur, hon- 
ittiie. He most i.umnuully double it in deriva¬ 
tives, when Ike primitives end in n, coming after 
a, e, o. as an, aiiiiee; Ic mien, la inienne; par¬ 
don, ]Xirdonnable; niiiron, maroiinicr ; savoii, 
savonnette; but when final ii comes efter i or u, 
it remains single in the tlsrivative, as badin, 
badiiir,badiner; fin, fine; bran, brane, bruitir. 

H is an abbreuialioit .for notre, noble, nou¬ 
veau, os ff. D, Notre JJarae; L. M 4 - JJ. P. 
^ura Noble 8c Hautes I'uissances; 'AT. S. Notre 
Seigneur, 8t nouveau style. N'. with Merchants 
and Book-keepers signifies numero, and N. C. 
notre compte. N. or n in Dii tionaries and Gra- 
msdUal performances stands fire neutre. F. N, 
or V. n. verbe lusntre. 

N (cue), jt.y. [laquatorziynielettredeTaipha- 
ketjAf. Une grande N,„4 greed Ai. 


NABOB,.', m. [Viccrui ou gouverntur d’une 
province dans le Mogol] Nahd'. 

II NABiyr, -otk fnlibo,biiic), 1. m. df f. 
[tcrine de intlpris; se dit d'une persoiiiii; <lc- trii- 
pcliie taille) A short arse, shrimp, dwarf. C'est 
UII iiiiliot, He's a short arse. Cost une naboltc. 
She's a mere .shrimp. 

NACAKA'T, -ATE (iiakarii, -riilc), adj. siibsf. 
fd'uii niugc clair, tirant sur I’oratige; cotjutli- 
cotj Of It lively orange red. 

N.ACELIJC ftiaccle), s.f. [petit bateau, cs- 
quif, Itachot, canot, harquej A small boiil, small 
skiff or wherry. Nacelle tie {lyclicur. Small 
peter-hud. * La nacelle ilc saint I’icrra (TJCgTisc 
fiath. Uom.), Saint Peter's bark, the Human Ca- 
thotiik ihnrth. — [t. d’Architcctiire; went 
lire creux cn deini-ovalc dans ics profils ; Si-otieJ 
Siotia. — fespi-ce de Idpas ^ cu<|uillc cham- 
bree qui sc trouve an .Senigal concanie- 

raleil Nanlilus. 

II NAC.’QIIETER (ti)ikety),nucque(aiit, nac- 
quetd; V. n. [attendre & la piate do quelqu’im 
avee unc patience servile] 'Jo ibmie attendance, 
wnil servfirli/. 

jNACRE, s. m. [dc TEs|signul Norar, co- 
quille ; huitre dont la coquitlc est hrillante 8c ar- 
gentde, dans laqnclle on trouve la pcrlc] Nacre- 
shell, mother of peart. Un couteau dc nacre, 
A mother of pearl knife. 

NACRE' -e'f., adj. [argened, de la couleur 
ou fie la sul 'Stance de la nacre] Nacred, pearled. 

Nacoe', m. [nom de deux papillons, Ic 
Roi & te Prince, qui unc ties Caches ar^ntdes sur 
leurs Biles] Nacred biUtcrfly. 
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NADDE OU MeIETTB OU ArUtE-VlIAI.ARIQlIE, 

«. «i. [polssoH tros-rare ilu NonI <le la Su«It*, tit 
du gtjirt dtA CarppsJ NtuM. 

NAI'AB, X. m. fgr,<n(l Prftre de« Pcraans, , 
tomnic It Mufii chcz Its Turcsl I^’ttdal'. 

NAUEIXE, s.J. [esjijft tie ptiht; wrtliiic] 
PiUliard. 

II NADIR, s. m. fit point ilu del qnl tsl ili- 

rcctemeiit oppott? an Zt itltlij \odir. 

NAFKE, F.AU UE NAFFF., S. f. ftau tit S(;P»- 
ttur, ean dc flcur d’tiranL'C, i»u dt f troiij 
Otangc-Jimrer water, nupha. 

'a ia NAGE. adv, [i'll ii:i;ttaiit"| Sii inimiit;' I 
tn or hy fu'i)wniiie, Pa->s't r la rivitri; a la iia};t‘, 

Tu swim over the river. S« jiitr a la iiayt, 
i'll Ihrou' mirwl/'intii fhe ii'iiler. St ft.n!\rra l.i 
iiagc. To swim/iirtiii. In trt/ um i.-i/ ur/« (■««//(' 

/■:/ swimming. Jure <ii n.mo, l''irf nan tii 
rage (tout iiKaiUld tit Mntsi ', 7ij /t itf/ in a 
iweal. 

Naoe, s, f. ft. tit Mariiv ] The. rmv-tnih, ir'il 
lenl.s J'or the roittrt <;/ <t /•'•.// ; itls.> the iri:r e" 
rowers, ’I'tmt tit Nn<^', elwiiiii", 

A iiagt paiaiid, nde. ftii p.irlant d'lin tliltn 
tju’on ajfit al’f.urj .SVvm 

On till par plaisaiittilt (I'tiii liiiinmt tiiii rst 
toililn^ ilaiii I’l'au, it. i|ui '.t iIi'Imi (i.air rii .Miriir : 
fj" Vttllii a Iia'.'t p,iiaiiil, Snir he •' rn ; Tin tu 
out. •-f- Kt tl’iiii Inaiin t ipii a c rniiia s 
t.liOit!i fit alMtii'lain t; 11 t -.t a iiiifTt: patan'l, //t 
j« in clover. 

NACEAM' iiwian), aiij. ft. tit 
NninnI, Kaliml. 

I NAGE'E, .t. ,/; fatiion'ilc naf;tr | Sw'm- 
niing, a striihe in swiini'img. Aii laaii tit 
tpitltpM s iiagdcs, Af ter' he hnd.swnm n few strokes. 

N.AtiEOIR (iitlioar,i, ,v. m. flitu oli Ton 
nage] PUwe. to swim in. 

NAliKOIKE (najiiarc'', .v. /. fpartie tiu 
pnisaon faitt on forme tl'iiiltron, ia tpii lui sort 
hnagtr) Thejtn. — foe tpin rim met sotislc 
bras pour it stantiiir stir rtaii, lor'tju'on ap- 
prtiid a nagtr] Cork, tindder.s, or «»»/ olli.r 
thing to hold up one that Irani'! tu swim. — 
fbois quo lot poritnrs tl'taii font flotit'r stir It tit 
scaux] A thmpiete of wbml^floaliiig in a pail to 
cover the li'iuor from the du.\t, K'c. 

NAGER (nSj^J, nagoant (^najanl, nagt*; jt 
nage, jc iiageai — [se someiiir 

Bur I’eau par on certain mouvemont ilu tori>.s; 
flottor Bur I’tau, »lior stir I'cau, clans I’tau] 
To swim. Action dt nagtr. Natation, lliiagt 
l»icn. He sivims well. 11 nage romnic tm pois- 
S(Mi, He stiims like a Jisli. Bt'is qui nage stir 
Teau, IPbod that swims on the wirier. 

• Nager dans U joie, dans Its plaisirs, To 
swim ill joy, in pleasures. * Nager dans I’ojm- 
Itiite, Ta ke in clover. — fen f. de Mand^ ; 
taire nager «n thecal a sec, dans l’ts|i<<rancc dc 
gudiir on effort dVpaulel To make a horse walk 
on three legs. —ft. dc tVIarine; raiiitr, vnguer] 
To roui, to pull with the. oars in a l-oat or small 
vessel. Nager tant d’avirons par baiidr. To 
row so many oars on a side. Nager cn arrifcrc. 
To I'aek astern vrilh the oars. Nager la dtaloupe 
a-boid, To row the long-boat a-h^rd. Nager & 
1 


see ! To touch the shore with the uiirs in rowing. 
NagtT dchoul. To row slundiiig icilh the Jan' 
towards the toiiTs head, Nagt baburd, ifit 
trlNird ! Pall the lart oanl, ami hold water will', 
the sturl'uard oars! N<tgc qui C't pard I'ul' 
with the oars that are shippid! Nagt biin lii- 
bonl li Pull away with the s'ciboard oars . 
N..ge set ! Row dry ; The order to row without 
ivetting the passengets! Nage a bord! O/mc 
al-oard ivith the hat! Nage a laire abatirc ! 
Pull to leeward, to low the ship’s head to Ice- 
wnid! Nage au vent! Pull to icindicurd-’ 
Naj'c tit forte! Pall iheerly in the Inal I 

N.AGEI'K.-f.use (niijelir.-jcftzt), m.^ff, 
fquitiatt, qui sail nager; iilongcur] .Swininwr. 
— |baicliet ipil Mine ; r.inituij ffulerniuit, 
roller, — fsirptm aquatiqut ipii a, <lil-oi), 
Iftritic la grcmiiiill.’J Nat tie or mil n i lur'juala. 

NAC.MAL 1., •t. m. f.'.one lit poissfii] V. 
SniiNiiKi.. 

N.ACiC'Il. .<• m. (t.sprte piiiiculitrt dt ga- 
r.tllt trAliiipitJ Xoi;or. 

* N\Gi:'EKl'', Naou'kres, adu. (il ii’y a, 
pas lt'nglt‘mjis, ilrrnitTtintiit, tout it'ct Jiinifiit% 
noi'issime, noiivellt iiiciil] Not hoig siine, not 
long I’lro, l.itily, but lately, niiiiy. t.ul lUiily, 
a little II Me ago, 

NAiADK, s.f. [.Myiliol. Nynijjho tits tans] 
Xaiiiil, Nannie, o nymph if the waters nr 
fuiinlaiiis. 

N.ME, -IVE, adj, fnaliirtl, sans ariifiee; 
iiiais] (lemtine, natire, no way I'/iinlerfeit. 
Qutlqnrt those i|t naif. Something open and 
itndisgitist'd. —• fcpd rtprd.stntt l.ieii la tdiild, 
qui iinite bien la nature, sans fard, sans dd- 
gmstmtntj Natural, lively, arlle.s.s, true. 
Utanld naive, Nalwr bemily. (iritts iiaivos. 
Native grace. — fqui ii’e.st pas eoiiocrtt', dtu- 
did; itigdmi, otiveri, dc bonne loi, simple, 
franc, sl^le^reJ Ingeniuins, plain, downright, an-' 
njfectrd; simple, iimocenl, silly. Description, 
relation, peintiire naive, Nahtral description, 
relalion, picture. Air, e.sprit, naif, Naliirnf 
air, wit. lliimtur naive, Natural linmour. 
MaitiiTcs naives. Natural manners. Trail naif. 
Natural trait, Rtjtonst naive. Plain answer, 

NAIN, N.sine (iicne), s. m. (s' f. fd’tinc 
taiUebeaucou)) plus petite tjnc la tailh ordinaire; 
inarmouset, marmot, nalKit, pygntd, lilipuiitnj 
A dwarf,■mannikin, dapperling, shrimp, pigni'y, 
minim. Arbres nains, Dim f trees, shrubs. 

Naine [sortt dc ft'vc] A sort of bran. 

(Eiif Haiti, I'cEuf de (Kmlt: qui ne t.inticnt 
|>oint lit jaunt, St qni i.sl par consequent stdrilt. 
An addle igg. 

Nain oh Buis iiain fsorte dt: bliis qui ne dc- 
vient janiats aussi grant! qiie le buis ordinaire] 
Box-tree ft jiw edging heders } dwarf box. 

NAiRE (It N.IHKR, s. m. fiiom que Ics In- 
ilitns du Malabar iltinnent it Itiiis nobles, stir- 
,, Unit aux militairrs] Nairc, Nalicr, or nayer. 

NAISSANGE (n^saneti, .c. /. [aethm dc 
naitrej Birth, Ireeding, l^e jotil de la «*•>- 
sanre du Rol, The Kiiyt’s b'lrthcday, Le pays 
de ina naissance. My native country. Prendre 
iiaissance e* quelque lieu, To be bum in a plaee. 
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— ft. d’Antritlogic, le moment auquel nut un 
eiifitui] Nativiti/. — [extraction} noblesse, 
orii^inr, race] liirlh, descent, extraction. Etre 
<1? iiaissance, To be ivell, bom, or \pell descended. 

11 a lie la naissance. He is of a very (cnod/mmly, 
litre dc haute iidissanee, d'uiie naissance illnstlP, 

To he hifcli-born, he nobly descended, he of noble 
■ itratiion. I'n honime de basse naissance, /I 
'nan of loir c.t traction, meanly horn or extracted, 
n mail of a mean or low lirlh. Laplushciireuse 
iiiussaiice a besoln encore d’unc bonne Mucation, 
The happiest birth requires still a good education. 

♦ — |comnienceincnt] Beginning, dawn, rise,^ 
.piing. La naissance du jour, The. dawn of 
tiaq. Ia naissance du iiionde, d*un royaumc, 
d'une ville, S,e. The birth of theworld, the first 
estal'hshnient of a kingihim, the rise of a ctli/. 
I’n5vciilr la naissance tics passiuiis. To pteueat 
the rise of pnssimis. litcnfl’i-r uii tI<<soriIre tics 
dans s,i nJssanec, To stifle rt dionih e in its 
btith. Lit iiaissain;e ties fleiirs. The biilh oj 
I'b.ieers. IVeiitli'- naissance ri.ms oil dc, t'.e. 
To t.ike biilh fnim, ^c. JJonner iiai'.-ani'! a, 
Cvc. Vo ^iee bhth to, ts.c. 

iN'AISSAM' (iitfsan;,-ANtn, fit//. i>. ftini 
iiait, tjiii isiiiin.ciicc a vciiir, it paroiltc, nim- 
vcaii, lA'cnt, maif j Kcicly born, loiiiing forth, 
’roieing. nt. L Kijii: issantc. 

The priiiiitni C'hitreli. .lour, uioour nais.sanr, 
f Joiriime: iliii/, lore. I'lciir, [ias'.iuii naissantc, 
Binhhiie, /loner, J.rnston. Klal naissaiit. Kiting, 
iioieing \lnle. (.'ouipattiiic luiissaiilc, (I'rowiiig 
■niijemii. — [i.ilc Kiasuii ; ‘C dit d’uii aoi- 
■ i.. 1 li lit la ii‘tc jjai'nil au-ticssus d’linc tics 
1 c' ‘ i!.‘ ri'i'ti { fsto’.Sfint, leoti tiaissant, .d linn 
■loK.iinl. V. IssAM. — [on ilit CO parl.int 
4 nil boiniiie i|iii ctstc tie porter p .t|uc, 

■ lies clicveiix lii's-coiiils : 11 

naissaolt‘. lit. huir li still etry shot/. 
— |i. dc tlurispiiidcncc] Ivx. pntpit nai.si..tiii 
;bi< o tioiif tin filsa lu'rilcilc son pirn i|ni ratoit 
atfjuis:, dtquired jnojnity. 

NAil'IlK (ii^trc, naissanr, in'> je nats in/-i, 
n' naipiis liifiki', jc suis in'; e. n. ftcnii an 
inoihlcj 'to be botiie, tome into the lenld. On 
a innivc, cti naissaiii, ci s loi.s tout t^lalilies, Tpon 
enl nine i.ito the noild ire Jiiid thou ln,i 
tJieaJy estabtisheii. 11 cst iie pour la guerrt, 
pour Ics armes, pour gtiuverncr, He ion. l^o:n 
t'o- liar, to bear arms,' (ogtnerii. it cst i ■' 
|>eiii(rc, !k.c. courageux, timitlc, ^.c 
He li as lorn a poet, a Jnimter ; lourageous, "■ 
.mid, bfr. — [se dit dcs inscctcs, 8, ties vt - 
gtitaux] T'o breed, eom<: to, spring. Les llcnrs 
naisseiit sons scs jias, Floireis .spring iitnler hr, 
steps. •** 1.*; jour ctiinnicnce a nailrc (k pa- 
roitre). The tiny hegims to peep i "Tis break if 
day, it begins to he.iluy-l.ght, -s- [counncit- 
ccr; prendre ongine, provenir, fitre potjuii] 
To Icgui, arise, spring, grow, come .forth ; 
proceed, be. bred, lake rise or beginning. L'amour 
ne nail que du rapport entre iteux objeis, donl 
Tun contribtie au iKinheur de I'autre, Love artses 
only from the relation l-etiretfi two olyeits, by 
which one tmarUvles to the happiness of iTj 
other, Jai va uaitre tut fuciunc, i have seta 


the first rise or legiiming of his fortune. Fairo 
.laitre. To cause, breed, produce, give teghmins 
to. 11 s n’avoieiit de dilKrcnds, que ceux qu’une 
douce & tendre atnitid iaisoit naltrc. They had. 
no di/ftrences biil such as are the eff 'eil oJ a street 
cmd tender friendship, FaVre iiaitrc une occa¬ 
sion, To start an opporliinily, T/alTabilittl est 
un seiitimcnt qui nait de la tenilresse, /fff'abi- 
ttty is a seiilinient which springs from tenderness 
II est k naitre que, &r. fil n'est point encore 
arrivd que, Stc.j, ft is .still to be seen that, ifc. 

NA'iVEMENT (niiivcmanl, adv. [sincere- 
metit, francbemeiit, ingenument, sans fard] 
Ingeniuntsly, phanly, downright. 

NAiVEFLy, s. f. [ingt'-nuitc, sinrt*ritd. fran¬ 
chise, simpliciti'^l Ingenuity, iiigenuoii.<ii,‘-.s, 
fairness, plaiime.s.s, snirerily, innnienie, simjUe- 
iie.s, Traahnes.. Jja iiaivctd d'lin jrrtnc enfani. 
d'ui'c jenne jtaysannr. The simplicity if a yoitrg 
ihihl. I./' It nwnig person, Kllc m'apprit, on 
plutbt jc otiiiipris par les iiaitcldsqui lui ecliap- 
pircnl. i|nc, Ke. She iiifornicd me, or rather i 
gatliciiii from, her arlle...s ihat, that, dfr, — 
iiiiiveic tit's uncicns temps. The plum homsii/ if 
am lint timer. —I'pciisiV, expression naiinctlc, 
aist'c j grt'iff, .siiiiplii iid n.iturcilcj l.ireimes.s-, 
naliirahie.s. l.a naivclt^ itu st>lc, Smiplielitt 
of .style. — [siiiipliciid iiiaii.c, soiiiM-, niuiseric] 
Simp/irtty, sitt _ 

AAl.llVl ;^mihine;. s. f. /{turit; laittc] 

E' /■piiiil, 

NAMl'R, s. Ill, rgnnjf, ferte ville dcs 
I’avs-l’asJ Eaiiiiii', 

\A\\N, s. III. [mot tiilautin ; friaudistsj 

Haiiiti' V. 

N-tNf 1, s. III. rvi'lc capiiale dc la Lorraim 1 

\aiti I. 

NANCASACKI, .t. III. [ville duda|)oii, avee 
on port tr _ ic] \c 

A'Wtjl'Kll, on \ANf;iii.i.'t, s. m. [gaatllc 
(In Sciitlgul, |>cui-(tic Ic tlaiin dcs aneien-'J 
\aiigiicr. 

.\Ai\KIN .^luiikain], >■. ni. [Tameusc ville 
lie la (.'hiiicj J^'imhtiig. 

WNA. r. /. [plaiitc d’ Vincriquc ; qui 
porlc un Iriit CM’i liciit) V/i;//. 

N \NJ l.S, s. in. jtillc tic France en IJo 
laincj biiinle,. 

-''i VN I I, IK, /i.iif. if Naiilii, ihi„cs,t;l ,f. 
f. 'c e>l luintic tie lull bonnes iiippcs, ishe ha. 
af:ii'iil if.aiiy goo,! dothi s in htr hand... 

^•.VNTlll, iiaiitls'..:ui, nauti; je naoti' 
fdoiincr dcs g.i;;fs pour aisoiMucc li’uuf Jctic, 
coiiMgncr, litjuilbcquerJ 'lo e.isuie, seiore, 
..’.ii'r ii phdge. II lie pivtc fioim, si on ne Ic 
niiiitil aupliravani, lie don't Imd li'ilhovt huviiig 
a pl"dge deposited in his hand... .Ic me suit 
nsnti d’liii lum ili'jt.-unrr avaiit dn paiiir, / htne 
sentied a good brriikfa..t tefore. 1 set off'. Me 
nantir irune succession (s'tii saislr par^rdcau- 
lioiO, To seixe H/mn a siiiie.sion, 

NANTISSl'MEN'i" . nniuiccman), s. m. [ec 
qne Von doime |tour sflreu! k un crcancier, gage, 
hyi>oibis|UC, assurance ; consignation] Seinnly, 
iissiiiaiue. On lui a dunnd des bij' us pour son 
uauUssemeut, They gave some trwktls to him 

Jig 
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fur hit security. Pays de nantuaement. Country 
^ security. 

NAl'AUL, m* Fa isAN CORNU, s.m, [oist'au 
du Bencale] Homed pheasant. 

NAPPE, s.f. [tinge Hoiit on couvre la table, 
couvert] Cloth, tal'le-doth. Nap|x: d’atitel de 
communion, The rommunian-doth. l/ner, 
Ater la nappe. To lake tip the labie-dulh. Mettre 
la nap]>e (recevoir compittnic die/ soi a diner 
ou a sooper). To lay the cloth. *[18 trouvd la 
nappe mise (il a fait un bon inariage, qui le 
rend malire d'une maison riche & nieub'A!), 
He found the. doth ready laid. Nappe d’cau 
frliuic d'cau en manibre dc nappe] d sheet of 
■water. Belle nappe de bid, Fine show of corn. 
— [t. de Chasse, la pcau du cerfj The hart’s 
skin. — [lilet fait de bun fit, qui sert a prendre 
de* eaille*, X.r.] Het. 

NAPE'ES, s. f. pi. [Mythol. ddesscs des 
boeage* & Jes jirairies] Napicw. 

NAP£[>, s. m. [aconit, plante dc la for£t 
nmre] Napellut, blue wolf’s bane. 

NAPHTE, .t. f. fbitume trb'i-siibtil & (ria- 
ardent; pdtrole] Naphtha, petroleum. 

NAPLES [ville & royamne d'ltalie] Naples. 
Lie mat de Naples (la vdrole). The Fretuh 
disease. 

NAPOLITAIN, -AiNE, at(f. subst. [urigi- 
nuirr, ou habitant de Naples] Neapulilan. 

NAQUETER, v. n. V. Naccueter. 

NARBONNE, s.y. [ancienne ville dc Fiance 
dans le lias Languedoc] Ncrboiine. 

Narronne, .t. m. [marbrr qui a des laches 
jaunes & blanches sur uii fond violet] Marble of 
Narbonne. 

NARCAPHTE (narkaftel, i». [IVi’ortc 
n'-incu'.c & oilorlfdninte dc I’arhre qui produit 
I'ollban; Tignaine, 'rhymianaj Narenpthun, 
Casiaiilla. 

NARClSSE, s. m. [nom propre, fg. 
homina amourrux de sa figure] i\arn.\sns, 
~ ffleur odiirilerantej Narcissus, dajfmlil, 
daffy. 

Narcisse de MLR OU [petite scilie blanche, 
esp^ee de narcivsc des iMirds de la luer prts dc 
C ette en Languedoc] Sea-Daffiulil. 

NARCISSITE, s.f. [plerre figurde qui re- 
prtV-nte la lli-ur du narcisse par sa couleur St sa 
transparence] Nnrrissites. 

NAR(JOn'IC4UE adj. [t. lie MAleeine, ss- 
soupissant, sotiinifil<re, engourdissani] t\arro~ 
tick, opiate, slupifying. Romlde iiarcotique, 
ou Narcotique, s. m. Nan otic meditiiie, sliipi- 
fer. * Discouri, jxif-sie, style narcotique. 
Sleepy disrourse, poesy, style. 

NARD (nar), s. m. [plante odorif(*rantr] 
Natd, spikenarf Nard Indien ou Splca Nani, 
Naribts IndUa. Nard (Vbique, Nardiis Cd~ 
tira. Spit a Galltca out Humana. Nard dc 
Montague, Nardus muntana luberosa. Nard 
coinroiiti. Aspic ou Lavande m^le, Broad-leaved 
lavender. 

II NARGUE [t. dc raillrric, peste de, foin 
de] Fig. pshaw, pish. Dire nargue de . . . 
To snap the finger at ... Nargue de Tamour, A 
fig far lave. T-t* 1-^ rim tic Champagne font 
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nargue a tous les antres vins, Champaign beats 
all other wine. 

II NARGl'ER fnarg«<5), v. a. [braver avee 
m^pris] To he/lor, hdly, pish, stom, dtfy, set 
at defiance 11 nargue sea emicmis, He snaps 
his fngers at hts enemies. 

NARHWAL, j. m. [Liconie de nicr, espiice 
de Baleine] NnrwaU, Sra-nnieom. 

NARI-NART, s.f. [espfce de rate du Br&il] 
Narinati. 

NARINE, s.f. P’une des miverturcs du ne/ 
par leqiiel rhoniine respire] Nostril, 

NARKA, s. m. [ptiissuu rouge des nicrs de 
Kamtsehitka] Narha. 

NAUNI, s. f. (irtVancienne St belle ville 
d’ltalie, dans le DiichS de Spt.leite] Narni. 

NARQUOIS, -OISE (narkd^, -kbl'/.e), s. m. 
rasf c|iii se piaii a tnnnper les autres . 
fin, subtil, matuis, adroit, eauleleux, tri.nipeiir; 
T^afiiutaine s’en esi servi a<ljeciivemeiit].S’AiJi 7 )er. 
ranting, rant,jlrercr. Parler iiarquois (tin jatgon 
dc filiitix', 7(1 •.peak n-'N-iridi. 

NARRA'r.Kl.lU, s. m. (bistorien, coiiicurj 
lidnlor, teller, nnnator, deliverer. 

NAHRA’riF, -ivE, adj. [qui iiarre] Nitrra- 
tier, relating, dedaralive. Style, diseours uar- 
ratif, Niirralivs style, tlisi ourse. Pvoei's-verlial 
tiarralif du fait, lerbal process, narrative of fait. 

NARRATION (narracion), s./'.[imrre, iA;it, 
hisioire, eotite, ex|}Ose] Narration, relntion, 
rrciliil, acrount, report, narrative. Narration 
histfiriqne, p- >{‘t itpie, oratoire, llislorii al,poetical, 
m'utorieal niirriitiim, 

NARRATIVE, f. [manihe de narrerj 
Narrative, deliverance. 

NARRE' (nard), s. m. [discours par Ifvjuel 
on racontr quclque chose] Niarralire, narration, 
reiitni. Fairc le narrd d’une chose, Torriiile u 
thin’'. Kn forme de iiarrd. Narratively. 

narUer, narraiit, iiarrd; e. a. ^ n. [ra- 
eonicr, rdeiter, cotiter, rapiKirtcr] To relate, tell, 
or make a story, rciitr, narrate. Narrer bieii on 
fait, 7b relate a thing well. Narrer agri'able- 
meiir. To rreilr agreeably. 

NARVA,s.m.[villeforte de I’cmjiirc Russicn] 
Narva. 

NARVAL, V. Nariiwai.. 

NARVAtt, s. ■m. [ville cap. dn royamne de 
tnPme nom] Norwnk, or Niirwha. 

NASAL (im/.!tl,i, -Ai.E, iidj. [se dlt de deux 
musele.s dn ne/ : tk des voyelles qu’on prunonee 
du tier.] Nasal. 

NASAL, s.m. [t. de Blasnii; jiartic supd- 
rieure d’uii casque, qui ddtendoit le ncx du Ca¬ 
valier] Nazal. 

NASAMONES. s. m.pl. [Mythol. penple 
d’Afrique] Nasamones. 

NASAKD, -AROE (nazar, -zarde), adj. [qui 
(larle du nez, nasillard] TIait speaks through the 
nose. D’un ton nasard, Through the nose. 

NASARDE, s.f. [chiquenaude sur le ner, 
raillcric insnitantej AflUp, a rap on the nose. 
C’est un faquin & nasardes. He is a scoundrel who 
tvitl bear a kicking. 

NASARDER(ntUardd), nasardant, naaatder; 
V. a, [donner des lusanles] ToJUbpwerapon Ike 
2 nose. 
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iitwe. — [se moquer, sc iiTe dc qttelqu’an] To 
jeer, l-anter. 

NAtiCIO 8c Nowdina, s.f. Myiliol. U^sse 
Jes eiifans] N'ascio ou Nalio Sf S'lindiitti. 

NASEAU, -EAUx fiiSz.o, -eA), a. m. p'une 
•des ouvmures du nuE par laquelle I’animal re¬ 
spire] Nostril, -p Un fendeur de iiascaux futi 
brnvachr, uti faiiOirun}, ri bully, hector, swa^er~ 
it^filhto, a hujf'. 

NASI, A. m, [iioin du Prdiident du Sauh^driii 
viler, les Jiiifs] Nusi. 

NASICORNEoic Rliitiocdros, s. m.pnseett, 
sorte dc scantli^e] Ithinoceros. 

NASILLARl), -ARDE (iiiziglar, -lardc}, 
ui<>. Au/-s{.[qui [larie du nez] Thai sjieaks through 
the nose. 

• NASILLEMENT fnitziglemaii), s. m. 
faction di- parler du nez] Nitsiltis. 

NASILLER fiiri7i§:l#), J Nasim-onner 

tiabillaiil, iiasiUe; v.7i. Qairlerdu 
ciez] To speak through the nose, sniij/ie. 

■NASILLEliR, -KOKE (iiazijjlciir, -IcftzrJ, 
t. ;/i. fpcu usiti'J, V. NaSILLARD. 

N.'VSrrOK, s. rn. V. CwESSoN alcnois. 

NASSAIf {iiii sol, s. m. fville 8 .. cointd d’- 
•Mlemogne <iaus le ccrcle du liaul Rliiti] Nassau. 

NASSE, [inMruuicut d'twier, servant a 
jwPiidre du jmisstiii; 61el,piego, paniicau, tri?l>u- 
vhct] ,1 loiciict or tehee!; ki/u'. 11 est dans 
f.i i.tisse. He is in the lurch, sirape or plunge; 
He has brought himsclj into a pr.enmiiire. * 
E’lljmcn le ticiit daiislanas.se, lie is got into 
the umtnntonial mmse; lie is hamperett irltli a 
leife. 

NATAIj Cnatal), -sir., utt). fsr dit du |>ay.s 
oil Ton a pris iiaissance j Xutut, tuittee, natural. 
Jtmr natal fjour dc naissancp], Uirfh-day. Rays 
natal, Native country. Itcspircr I'air iiaiat. To 
breathe one's rountry-atr. 

NAIATION I nUtlicionl, s.f. [I’cxcrcice ou 
I'art dc nagi-r] Sieimniing. 

NATCH EZ. s. m. I’pcuplc de I’Amdriquc, 
dans la Jy'iuisiaiie, sur le iVlississipi] Natthez. 

N'A'Id.'MlT' s. m. p>clle riv.de I'- 
Aindriipie septctiirionalcj Natihitorhes. 

NATIf.E, s. f. [rotjuillagc oporeiild scm- 
blalde a la Neriicj Natita, Nati.r, Ncritu. 

NATIE 'niliil -IVE, atij. [nd, vcnu, ori- 
ginaitej Native. II est iiati/ dc Raris, He teas 
is>rnat Paris. —on Vif.rrf. [Ex. F'er naiif. tjui 
5c trouvc dans le spin de la terre, sous la forme 
qui lui est propre, 8c sans iru'daugc] b'irghi, 
native iron. 

NATION fnSeioti}, s.f. [tousles lialiiians 
d'tiii mllmc |Kivs; petiplej Nation, people. *1| 
I.d nation des Pulitiques, The race of Putilirians. 
~pl. [t. de REirifurc; les peuples iiilidelles 8 t 
idoi4trpfc] The nalions. 

N.ATIONAL (nitr'iunal), -aLK, a<^. [qui 
«"st d'uue nation, partial, partisan de sa nation] 
National. Cardinal national (4 Rome, cardinal 
atiachd 4 quclqu'unc dcs couronties] National 
eartlinal. 

NATIVITE', t. f, [se dk de la naissance 
de J. C. 8i de qnelques Saints] JSirlh, nati¬ 
vity, — [t. d'Astrologie, I'dat du ciel an 


moment de la naissance dc quelqu’on] Nati¬ 
vity. 

NATOLIE (n4t51ie), Anatolic ou Asia 
Minkuhe, .s.J. [grande prcsqu'ilo de laTurqoie 
Asiatique] Natalia. 

NATRON, s. m. [scl alcali naturel] Natron 
or /Inatron, Kgyptian nitre. 

NA'ITA, s. m. [sorte de brancac41e] Natta. 

NA'ITE, s.f. [lissu de paille ou de jonc] 
Mat, hassock. Unctiaite grossiire de jonc lui 
sevvoit de lit, ri coarse Indrush-mat served him 
for a bed. — [tresse faitc de trois (ils, de trois 
brills ou cordons] Twist, line natte de cheveux, 
dcs theveuK tressds en natte, Tudsted or plaited 
hair. — pi. [t. de Marine] Paiotches ; also the 
mats (used to line the bread rooms) , &c. 

NATTER (nStd), nattant, nattd; v, a. 
[couvrirde natres, lapisser] To mat. — [iresser] 
To tmist. Natter les cheveux. To plait the hair. 

NAITIER (ii4iTi?), s. m. [qui fait ou vend 
lies nattes] A mat-maker or seller. 

NATURALISATION (naiurWizilcton), s.f. 
action dc naturaliscr; naturalitd, droit de reg- 
iiicolc] Naluralisatum, eiifranekisement. 

NA'I’URALISK', -p.'e, adj. fJenisen. 

N.Vi'URALlSER (natiiTiiUzd;, naturalisant, 
naturalist?; v. a. [doimor 4 mi diranger les 
iiiOmcs privileges doiit les tiaiurels du pays jouis- 
M-ni] 7o naturathf, denizen, eitfratirhisr. *■ 
—jsc 'lit dcs mots & dcs phrases qtte I’on trans- 
|M)rte d’tine laiigue dans ui.e autre] To natu¬ 
ralise. 

NATURALI.SME [imiuRUisme), s. m. [ca- 
raclere tie ce qui est nature!]' Naturalness. — 
[systflinc de ceux qui n’admcuentque la Religioic 
Naturcllc] Nnlttralism. 

NATl.iRALlS'J'E (uathraliste), s, m, [celui 
qui s'applii|ue pariictiliiTcmcnl 4 I’Histoirc Na- 
turellc) Naluralist, natural philosopher. 

NATUR.ALITJi^ I'nattiralitd), s. f. [ 8 tat du 
naturel tl’iin pay.sj The bring a native. Droit 
dc iiaturaliid. The right of the natives. Lettres 
dc natiiralitd (pur lesqiielles Ic Rrinee accorde le 
limit lie natiiraliid aux diratigers), A charter of 
naturalization. 

NATURE, s.f. [I’univcrs; TauteurdeRuni- 
vers; gdnie du monde, pmviiieiice, essence, 
I’tirdre qui y est rcpautUi; I'autviir de la nature ; 
niouremeiit |>ar h-quel rhoniinc est portd 4 se 
I'onscrver ; lumiere iide avec Rhommo; dons na- 
lurcls, gdnie, trempe] Nature, itniver.se, world. 
La nature iic fail rien cn vain. Nature does no¬ 
thing in vain. La loi de nature. The taw of 
nature. 11 liuit |iarutire a ta vw dans la sim¬ 
plicity tie la nature. He must appear before thee 
ill Mtr native simplicity. Dtm de la nature. 
Natural. Eorccriiaiure, To force nature. Pcindre 
d’aprds nature. To draw from neUure, to ropy 
nature. — [conqilexion, temperament t cer- 
taine •lisposiiion fc inclination dc Rfime, Nature, 
temper, romlilion, humour. Iji nature com- 
mmcp 4 s'artbihlir eii lui. Nature begins to grow 
weak in him. f L'lwbitudc est une autre na¬ 
ture, une secunde nature. Custom is a second 
nature, Nuurriture passe nature, Nurture 
goes beyond nature; Birth is much, but breeding 
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is more. — Nfilure. La 

nature liumaiiie (le genre huinain), Iltimmi na¬ 
ture, mankind. — [propri^t^ cJe cheque firr] 
Nature, property, quality, essentiality, essence. 
Telle est la nature de raimant, que . .. Such is 
the rudure at property of the lurKlsIoiie, that, <yc. 
— Lies parties qui seivpiit a lu gdndralion] Privy 
parts. Nature de baleine (hlanc de baleinc;, 
Speimaceti. — [I'dtat naturel de I'homiue op¬ 
pose k I’dtat de grire] Nature, I^a nature eor- 
romptie. Corrupted nature. La nature est Pragile, 
Nature is frail. — [sortc, cspicej Nattirr, 
sort, specus, kind, Je ti’ai jwint vii d’arbres 
de celte nature, / have seen v» trees if this sort. 
Des meubles qui sout cn nature (qui n'oiit ]>as 
M ddtounics} , Moveatles that are in Iriny, — 
[se dil des productions de la nature op|HM('‘es ii 
eelles de I'artJ Nature, L'art pertectiunne la na¬ 
ture] Nature is improved l-y art. 

NATUllEL, -r-U.E, nr/;', [qnl apparticnt Ma 
nature; eonfomie ?i I’ordre naturel, physique, 
innd] Natural, notire, inherent.; nieinrioiis, 
mother, physical, in^icnerniid, inl-red, freniot. 
Etat naturel, Nutiiriilily. La lui naturcllc, The 
ta-'C of nature. ,lu"c naturel (seloii rtirilri: 
dialdij. Proper jud^'e. Le sens naturel d’uii 
passage. The witiirnl, proper, I’T Krniiine sr.n.o' 
if a passatte, Eiiriins uatuccls, or rV/i'- 

Climate rhildreii, hasinrds. I’ariies naiiirelles. 
The privy parts. Dons nutiirds,/’«/<,<. II est 
fort naturel dc eliangt r ))our fire luleus. It x 
very natural for one to ( lniir.:i‘ /'or the h ller. El 
relaest bien naturel, rind il it rrri/ niilnrnl ; it 
is not at all surprising it should ie .m. —— 

. [<|ui n*e»t j*Mnt<li'gui'i(' ) Xiituml, 7inti//e( ted, inl 
loiinler/iit, true, right. Ksl ee ime pcrriiqne, ou 
si>nt-ec VOS ebeteux niilnrcls? ts that a ivlg or 
your oim hair f —[ laeile, sans euntruinte, aise ; 
iiisi jwr U rattiit-1 Jsti.'y, Jree, not form!, 
natural. Elle n'a rieu de imiurel, /ihe tins | 
nothing nalurol. Air naturel, Nulurtil muitners. 1 
Esprit, style niiiiircl, iWt/niv;/M l/, slt/lr. I’eiisiie 
naturelle. Natural Ouiught. — [liaiie S, in- j 
g<<ntt, simple, na'ir, vrai, siiiei re, ouvert] Phnn, 
downright, ingfnwmi, natnrni, true, unjoned, 
unltnroivvd, familiar. 

Natukki., m. [habitanl origliiaire d’un 
pays3A'a(U'e. J,«s iia'urels du pays, the natives. 
Lt< iiaturels Franqois, The natives of Prance. 
— [projnii'to nuturellej Nature,property. C’est 
Ic naturel du leu de tendre eu baut, ‘Tis the na¬ 
ture or property of fre to leiul upwards. — 
ftejnpdratiiciit, constitution,amiplcxioiijyWn/iej-, 
tonstilutuai, nature, Naturel fort It robuste, 
strong consiitution. — [iuelinution, Innneiir 
naturelle, rarueU're, disjawition] Aiiture, temper , 
disposition o/‘ mind. Sea ttiaiires avoient etn- 
poisonnt! par la flalteric son beau naturel. Ills 
gtmemors had juiisomsl his naturalli/ gootl dis¬ 
position by flattery. , Un homme d'un lion,d’un 
mauvaia naturel, A good, an ill nattered man, 
Un bien mauvais naturel, A very ill dLsposition. 
Elle lui repmeba son mauvais naturel. She up¬ 
braided him for his HI rsaiiire. 11 dtoit d’un na¬ 
turel jalottx. He was naturally addicted to jea- 
Imisly, ie t’aime cocore mkax dana ton naturel 


qn’autrcment, / love thee still hettec in thy own 
charniter, than in that of another, [sen¬ 
timent que la nature itispirc; Uumanitc, teu- 
dresse, sensibilild; sentiment d’humaniid, d'af- 
fection, Ac.] Natural iiffctliim, frllow-fcelimg. 

11 limt avoir do naturel. People ought to have 
some luitural afection. II I'aut dire sans naturel 
pour lie pas soulager un pauvre quaiid un Ic pent. 
One must have no feeling, or be devoid if hu¬ 
manity, nut to relieve a person in distress when 
he is uNe. — [illsposiiiun & fneilild natiirelli. 
a certalnes ebosesj Talent, natural parts, pe- 
liius, disposilioii, aptness, talent. Un heureux 
naturel, A hajtpy dis/iosition. — [la forme na- 
turclle It extdricure de quelque choM:] Nature, 
life. Statue plus grande que le imiurel, A statue 
bigger lluni the life. 1 miter le naturel. To iini- 
tote niitnre. 

AU NATi'itKt., ailv. [iiaiiirellRmrnt] Peon 
nature, I'eimlie au naturel, ‘To ilrmr to the 
life. 

NA rL'llELIjEiMENT iiuitmi'liinan), tnlv. 
[par nil prineijie naturel, de soi meiiie) A'l.'/ii- 
riilly, by niitnrc, geunini hj, plii/.iinlly, gi iiiolli/. 
C'ela s’explique naturelli'meiil, 'That's eosthi 
r.vpliiinist, Le iievre csl iiatiiielli mriii tiiniile. 
Hares are naturnlly fearful. — f<riiiie ina- 
niere iiaiie S; naturelle, sans cfl'ovi.s'l Naturalli/, 
jdutuli/. E'erirc naturellement. To harr a no- 
tnrni, Ctisy lie fee icoy of iruniig. — [■.iix 
d('“:uisenieiit, avee fraiiehlsi J b’ceelu, frttnhiii. 
Dis -iiuii tout iiaturelleineni tpiel prolit il <! .it 
t’eii revenir, 'J'etl ni" ft rely, uhttl adrtnduee th.,u 
H'itt rr.'p from O. 

jNALCOllE, s.f. V. Mdiciiii scorpion. 

N.\l KRAUE (iiiih.ije'!, .v. m. (pette d’ni 
Vitisseau ; iliCite, mine, perle, ili'brls, infortuiiej 
Shipirrirk, irreik, rtiln. Faire nautiage,'Jb/c 
lust a way, be leretked, siifler .shipwrei k, to 
niiseiirry, * Faire nauli'age an port. To be shiji 
ivri'i Ke.t in port. 

N :M'FR.Atl l‘7, -l/i', nilj. [sc dit des vii-.- 
seaux, eil'ets iiiar<haii<!ises qui ont peri |)ar tm 
liauil'dgel ll'reiLcil, shijiu'ieekril. 

NALI^AdE (nol.ije., s. in. [action de fri-ter 
un baiimcnl, louagej Naiduge, freight nr Jure. 

NAIkMA(R 1IK (nomitehiej, s../’. [t.d’Aniiq. 

1 Rom. s'peetaelc d'un eonibai naval] Nanmai hy, 

[ niork-seu JIght. 

NAL'I'IjIU.S, 4'. m, [Mytbol. fils Jc Neptune, 
& roi de I'ilc d'J'inbee | Nnnptiu.s. 

NAl.'SE'E (iifiscj, 4. J'. [envie de vomir, 
ddgofit, soiilevemtiit de ftvnr] lieiiih, readiing, 
t/ualm or hst to vomit, vomiiiiig, nausea. 

NAliSE'ABONUE, adj. (mot rei^u en Md- 
deeine] Nausecus. 

NAUT'ES, s. Ml. [Mytbol. Troyen trJis con- 
slderd d’E'inic] Nautvs. 

NAUTILE, Vaisseau (iuotiiti.K, Voiliek, 
s. m. [eoquillagc dc mcr univalve] Niiulilus, 
polypus testaceus. 

NAUTILITE, s. m. [nautile deveuu fossile 
ou pdirifid] Petrified NuntHus. 

NAUTIQUE, adj. [relatif a Is navigation] 

NuuticaL 

NAVAL, -ALE, 0(&‘, [qui rcgaide Ics t[»'w- 

seaux 
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‘;c;.ux de p^i«rre; aa maicuUn n’a point de plu- 
riel] Ntwal. Combat naval, Sea Jight. Forces 
naraics, Sta-Jiiries. Armde tiavale. Royal fleet, 

NAVARIUi, s.f. [royaume d'^rope, cnue 
U France I'Kspagne] Navarre. 

NAVE'E, s.f. [charge d’un boteuu] A 
largeful. 

NAVET (nilvi-, pi, nllv6), s. m, [racine 
bonne & manger] Turnip, or Tvmep, navew. 
Navct du (liable, [c’est la raciiie dc la Bryone uu 
Cou'euvrOe] Bri/ony-root. 

NAVEITE (iiH,v»Me), s.f. [plante, & la 
graiiic de rrtic jdiiiite] Rape, rape-terd, wild 
turnip. — Navette, [insirumcnt de Tisse- 
raiidj Shuttle, navette, quill. Poclie de nikvcttc 
(ouverture au milicti de cet outilj. Box or 
< hamber of a si ultle. Oiivrier de la grande na- 
veite ((|ui fait les dra|>s d'or, d’argrnt tic dc 
soie i, Damask-iceaver. Ouvricr de la petite 
navctie ftis'utier-Ridmnnier), PiHim~ifetweT. 

• Fairs la naMtle (laire l)eaucoup d'aHtles & 
venues). To run like a shuttle. F'airc fairs la 
navctie (eii faire taire a ifauircs). To make 
others run to and fro. — fcoqiiilliigc univalve 
du genre dis porci laines] A'avrtle, — [petit 
vase dans lec|uet on met I'l ncens qu'on lirAIe dans 
les cneensoirsj l.-rense-l-ox. —[t. de Marine] 
A small Indian vessel. 

NAVICrCAIKU (nitvikul^rv), s.m. [os du 
pied qui ress'-mlile a un petit navirc] NavinUare 
Os, ci/ml iform l-one. 

NAVICABFE, adj. [oh Ton pent navigticrj 
Navigable. Qni n'est pas navigable, Uniinvi- 
gable. I'iiat d’etre iiavi'^able, Naoigablvness. 

NAVIGATEUR, «.»«. [qui a fait dc grands 
voyages mr roer ; cpii s’entciid iticii A laeondnite 
d’lin vaisseau] Natigaiur, sitilor, a seufaring 
man, mariner, seaman. 

NAVKiATlON CnilvigAeloii, (s.f [art, 
nidtier dc naviguei] Navigation, sailin", Ij .ngiu 
navigation. Long voyage. Navipalion pret ,, , 
[piliitage] The art of sailing by 'he taws of tri¬ 
gonometry. Navigation impropre, ('l•n.:ting or 
sailing iiloiu; .\hure, — [vovaf" sor inerj 
I'oyage. Notts soniincs arrives A Livonme dans 
■40 i'lnrs dc I'avigaiitm, fl'e are noiv arrived at 
Leghorn afer 40 uays' sail. 

NAVKillfc.R (navigud^, navigant, navigud ; 
t'. M. alliT sur n.cr, voyager p ir can, 7V> navi¬ 
gate, sail, steer, sail or direct a ship's course at 
sea, travel bu sia. Nav'iguci cti pleiii nnr. To 
sail i;i the main. Navigucr par icrrc on dans la 
tene. To be a.'.hoTc by the dead rvekumng, be a- 
head if the ship by estimation. Nuvigucr par 
un grand circle, 7'o sail upon the an h of a great 
circle. 

NAVIU,, s.m. [eaimld’cau fait par art] ('ano/. 

NAVI HE, s. m, [vaisseau, bAtiment dehaut 
bord 5 gaUtoii, fr. gate, lirigantin, flute] Ship, 
vessel, sail, sea-lviat. Hors du navire. Over¬ 
board, Un tntvirc ntarcltand, A mcrrluint-man. 
Bi'au navire en rade, A good roailer. Oh ! du 
navirc ! (appel fait k un navirc dluignd qu’on 
veut iui parler), O the ship ! 

NaviueAroo, [coimcUat'tOD de ritdniispbcre 
AUttrai] iVetvit, 

Vov. I, 
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NAVRANT, -AMTS, adj, ^qul navre] f'ex- 
ing, distreamg. 

f NAVREK (nivrd), v. a. [faire ttne grande 
laie,blesser; fkdter, toucher, tenser, cboquer] 

'o wound. Qui a le ccenr navrd (amonmix}. 
Whose heart is smitten. + J’en ai le ctrnr na¬ 
vrd [j*en suis fort iftchd), I am very sorry for it. 
Navrer mortellcment. To wound mortally, 11 a 
dtd navrd pour les pdclids des hommea. He has 
been wounded for the sins <f man, Cela me navre 
le ccepr. That uiounds my heart. 

NAUTIQUE (notike), eu^. [qni appartient 
a la navigation] Nautical ax nautir/c. Cartes 
nautiques. Naval charts, 

NAUTONNIER (notiinf^, s.m. [matelot, 
n’u gudnn d’usage qu'en Podsie ; niarinier, ma- 
rin,baielier] Sailor, mariner. 

NAXOS [iiSksocri, s.m. Naxif. (ndksie}, 
s.f. [villc dc lie de l’Arcl>i))cl] Naxos or Naxia, 

NAZARD, V. Nasabd. 

NAZAR E'EN [tiuz&rdain), adj, S[ s. [de 
Nazarctli] Natarile. 

NAZARETH, s. m. [ville de Palestine, cd- 
Rbre pour avoir dtd la demeure de J. C.] Na- 
zarrth. 

NE, adv. [ndgation, ordinuirement accom- 
psgnde tie prison dc point: voyez laGrammairc] 
No, not. Je ne veux pas, I will not, 1 won't, 
(Via ne vaut ricn. That is good for nothing. Je 
n’en venx plus, / will have no more on't. Jo 
lie I’aiinr, ni ne le crains, i niilher love nor 
fear him. 

NIC', ne'e, part, tf birntre. Born. Nd de 
la mcr, Sea-l-orn. Vous Kcndilc/ nd pour la 
(ionr. You seem designed by nature for the Court. 
11 rst nd [Miiir la gut rre, pour Us arinrs, pour la 
jnic. He was born Jar war, Jitr arms, for joy. 

11 cst nd prid. He is always very weliome. 

Nd pbiisaiit & nioqucnr. Naturally a joker 
amt a wug. Unc jicrsoimc bicn ndc, .d generous 
.SOM ir mind. iMal nd, With bad inelinathns, 
Un etifaiit tnsl nd, tine fille bicn tide, Anill-bred 
child, a well-bred girl. 

Ne', adj.Ufs. Nouveau nd, adj. [qui vient 
tie naltrc] Netv-born, newly born. Premier nd, 
ft. dc I’Ecriture Saipte; le premier enfant m&loj 
Pirst-htm 

Mout-ne',-e'e, adj. [mart avatit de naitrc] 
Still-born. Un enfant morl-nd, A slill-bom 
child. 

NE'ANMOINS (ndanmbain), eimj, [toute- 
fois, puiiriant, cependant] Nevertheless, and yelt 
Jar all that, however, still. 

NE^'ANT (ndan), s.m, [ricn j le vide, le 
faux] Nothing,nothingness, nihility,non-existent, 
nought, nan-exislaite, Uiie chose de iidant, A 
trifling thing, a trifle, r^f ’-rajf. I'n hoinme de 
ii&nt (vil, mdprisable), A man of nothing, a 
base, mean wretch, scrub, pitiful fellow. • I-e 
ndant du nionde, The emptiness of the world. 
Le nAiiit des bieus dc ce inondc. The nultity tf 
this tvorUts gooils, (false and deceitful). Ai- 
faircs' de ndant. Trifling aff 'axrs. FJire rentrer 
quclqu'un dans son ndant. To put one in mind of 
his iwlkiiigness. Meltre au ndant (phrase de 
Palais; aimtiler), To make void ot qf no effect. 

4 (i Mettre 
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Mettns nAint »ttr la requfte. To pul a ntgatwe on 
the reifuest. • N^ant it la requtt**, / ti'M not da it. 
lU paruitront devant Dieu comme le ndant. All 
creatiues $haU apptar btfore God, and srein at 
>iotl»ing. Sana cette Providence, centre laquetle 
n s’dlt'^ve, il seroit encore dam le n&m. And but 
for that Providence, which he blasphemes, he 
Would never have existed. L'aoiour eat une pas¬ 
sion at n^easaire au genre humain, que sans elle 
il retomberoit bientAt dans le ndam. Love is a 
passion so necessary, that without il the human 
race tuould soon be extinct. N&nt (esp^cc d’ln- 
teijection). Nothing. 

NE'BULE', ->'e, a^, [t. de Blaaon j en 

forme de nudes] Nebuly, in form of clouds, in¬ 
dented, Waved. Fasce iidbulde, Nrhily Jesse. 

NETBULEUX, -evse fndbtiiefi, -lei(i*e), adj. 
[rbaigd de nude; obscur, djtais, cottvert, atmibre] 
Cloudy, gloomy, rn'criasl, nebulous, dusky, hazy, 
nuMlous, dark. Temjis, ciel ndbuleux. Cloudy 
useafher, sky. Eioiles ndbulciises. Nebulous 
stars. * .le tc tronve I’air ndbuletix, Thau art 
cloudy, methinks, or Thy cattnlenattre stems to he. 
overcast. 

NE'BULOSITE' (ndbuWziid), s.f. [nnage, 
ohsclirrissement] Cloudiness, nebulosity. 

NE'CESSAIRE fndecche), ailj. [dont on 
nc se pent passer] Necessary, needful, requisite, 
indispensable, exigent, due. Chose ndeessaire, 
ftrqmsUe. Ndeessaire d'avance, Pre-requisite. 
Eire ndeessaire, Nciessariness. let respiration 
cst ndeessaire it la vie. Respiration is rweessary 
to tiji. La fbi est absoluineiit ndeessaire pour le 
saint. Faith is absolutely necessary for salvation. 

Cels n’est pas ndeessaire il salut (n’est pas de 
prdeepte],7%n<u not necessary to salvation. II est 
ndeessaire de le lui dire, Il is necessary to tell il to 
him. II est ndeessaire que vous y soyez. It is ne¬ 
cessary for you to be there. Se rendre ndeessaire 
dans une maison. To makeonesef necessary in a 
house. Faire le ndeessaire. To be a hay body or 
on iniermeddler. — [iiidis|iensBble j indvitme, 
certain, iiifoillible] Necessary,indispensable, inevi¬ 
table, umtvoidal/le ,* JhteU. Agent ndeessaire, A ‘ 
necessary agetit. 

Na'cESSAiRB, s. m. [tout ce qui eat ndeessaire 
pour la subsistance, est oppoad k superflu, & ne 
'W dit point au pluriel] Necessaries, a competency. 
Le ndcesiaire mi manqne, He wants necessaries. 
Avoir le ndeessaire. To have a competency. Sc 
refoser le ndeessaire. To pinch onds guts or 
belly. — [boite, dtui qui renferme di^rentes 
dtoset ndeesaairfa ou commodes en yojfage] 
Uecesseery. 

NE'CESSAIREMENT (ndc^edmnan). adv. 
[per Uu besoin abaolu; infaillibiement, indvi- 
-tabiement] Necessarily, itfalUbly, of necessity, 
needs, requieitely, indispensibly. 

NE'CESSITANTE (ndeecltante), [t de 
Thdoiogie ; qui ndeeasite] Necessitating, com- I 
pelling, jhreing. || Il est de ndeenttd ndeeaai- 
ttnte que je parte tout a I’heure, Il is qf an ab- 
sobde or Mi^emibU necessity for me to go 
immediately. 

NE'CEsSlTE', (ndeedtd}, e. f, [ce qui est 
«baoluaMat ndeessaire; fttaUtdr destii^j Ne¬ 


cessity, indispaitalileness, nectssilude, needfulnes, 
neediness, obligation, subjection, enforcement, 
exigence. Saus ndceasitd. Needlessly. Les nd- 
crssitds de la vie. The 7iecessaries of life. C’cst 
unendcessiid de mourir U is neetssaryfornum to 
die. + Ndcessitdn’a point dc loi. Necessity has 
no law ; Nojence against a fail; That which is 
in use needs no excuse. -f Faire de ndceasitd 
vertu. To make a vifuc qf necessity, f La iid- 
cessitd eat la mere de riiidustric. Necessity is the 
mother qf nwentiim: turd makes the naketl man 
run, the mkeil queen spin, ami the old wife trot. 
— [besoin pressant; indigence, tiisettc, pau- 
vretd, misiTc] Neceodty, neeil, wont, indigence, 
poverty. Rtyiiire a la ndces>.itd. To jtiiiih. 
Efc rdiluit a la deriiikre ndecssitd, a une grande, 
a une extreme ndcessitd, To be reduced to the 
last necessity, to a great and e.rtrimeurtcssily. 
Tomlicr dans la ndcessitd, cm i.'Ii nt'eessitd. To 
fall into distress. || Sc faire ndcessitd d’unn 
rhtMe, To rob or alvtdge omsetfq/'a thing. — 
[coiitrainte], Compulsion, togemy, m'lessily, 
cotislraint, requisiteness. (.)ii lui triioit le )>oigii- 
ard a la gorge, ce lui fut une ndcessitd de rriidre 
la bourse, 'they held up a dagger to his breast, 
and he could not Mp delirering np his psirse. 
Quelle ndcessitd, Hhut need. Qiietle ndecssitd 
que tu vinssrs ici niontrer ton jwu de courage, 
tf'^hnt need had you to come here and show your 
cowardice. — pi. [les choses ndeessaires ti la 
vie, k I’dfat dc eliaque clipse] Necessaries. Il 
n’a pas routes ses ndeessitds, He has tiot all his 
necessaries. Aller a ses ndeessitds (aux iieux). 
To go to do one's tieeds, ease oneself. 

DE NE'CEsSlTE', ado. [iidcessairenient] Of ne¬ 
cessity, by all means, needs, De toutc ndcessitd, 
de ndcessitd absolue, Qf absolute necessity. Par 
ndcessitd, adv. Through necessity. 

NE'CESSI'ra', -e'e, pari, qf ndcessiier, JVcs. 
cessitated, De courts succks Sc de longs ddsastres 
toujours ndeessitds par des feutes, Short successes 
and long disasters, the natural consequences of 
blunders. 

NE'CESSITER (ndcccitd), ndeessitatit, nd» 
eessitd; v. a. [coiitnindre, obliger] To necessi¬ 
tate, compel, force. Vous I’aveii ndecssitd k se 
ddfendre. You have pul him under the neressUy 
to dtfmd himself. Il m'a ndcessitd k litire cett* 
ddmarehe. He compelled me to take that step. 

NE'CESSITEUX,-EU8E,(ndceeltcA,-teflzc), 
aelj. [pauvre, indigent, mi^rable] Necessitous, 
needy, indwent, poor. 

1>f£CK£R, s.m. [riv. d’Allemagne] Nerkar. 

NE'CROLOGE, s. m. [regftre ok Pon 
marque ia mort des peisonnes illusires, {lartieu- 
Ukreroent des bicnfiiiteurs des dgliies] Necrology, 

NE'CROMANCE, Ne'cromarcib, s./. [art 
imagtnaire d’dvoqurr lea morts pour avoir con- 
tioisaance de I’avenir] Necromancy, conjuring, 
divination. De nderomancie. Necromantic. 

NE'CROMANClEN,-ENHE(ndkr8mancIain,- 
ciene), s.m. Vf. [magicien,-ndcroman] Ne¬ 
cromancer, coiyuror, magieim. 

NECHf^E (ndkiAxe), s.f. [t.deMddecine; 
mortification entikre] Necrosis. 

N£CrAIR£ (ngctkre), s.m. [t.de Boian 

idicivoir 
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DMcrvoir iUiiaat partu; de la coiuUc, & coutenaat ' 
une liqueur niiellde] Nectariufn. 

NBXTARt m. [le brcuvage des Dicux j 
Jig. tuutes surtes de viiis excellens ; vin de It- 
qui-urj Aertor. Mfild de Nectar, Neclared. 
l)e nectar, NecImiDus, nectamte. 

NE'CYDALE, m. [petit insecte noli&ire | 
qne I'liii truuvc sur lu rh{>ne] Ket-ydalis. 

NE'EKA, s.y. [Mytliol. Nyuiphe pissiuniid' 
rnciii aimde d’A|K>llun] Netpra. 

NEF (iiefj, s.y. [partie de IVfrlise depuis 
le purtail jusqu’au choeur] The naoewlady \of 
a church ), the nef. 

J Nef, [vaissf’iui] Ship, vessel, Moulin it 
nef (conttniit sur un liaicaii), /I mill MU upon 
a tool. La net' dii Roi [vase de vemiciQ A ease 
of silver gilt where the A'ing’ mid Qumts nap¬ 
kins are kept, 

NK'I’ASTK, adj. [t.d’Hist. Rom. no sc dil 
que des jours oii il n’l'luit pas permis de plaider] 
Jn'iuspiiivus, of evil umcn, unlucky. 

N'EFLE, [fruit asiriiij^ent] Medlar, Aver 
It-temps & 1.1 paillc les n^fles inftrissriit. Patience 
and time Mags all things nlsmt or to maturity. 
Cite Henifl<-s, J'auUry tmen. 

N'EFI.IER (ni'fli^), [I’arlu'e qiii portc Ics 
neilcs] 7 'Ac meiltar-tree, 

NECA, s. m. V. Ragouminier. 

NEfiAi'A'l'AN, s. m. [vilic des Indes, sur 
la (dte de (\)ruinandelj Negapatnm. 

iNE'GAlIF ine^^tif), -ivE, ailj. [t. didac- 
tiquu; qui niej Negative, denying, n‘gotvry. 
Argument, terme iidgatif. Negative argument, 
term. l‘ro)M>sitioii illative, Negative priijmsi- 
tion. II a Ic visa;>e iit^gatif. Hr has a negative 
countciuune. 

Nk'oATiVK, «. f. [proposition, {larlirulc qui 
nie ; refits’) Negatiiv. II cst fort sur la ne^^ativc. 
He nri'er grants a rciinest. 

NE'CiATlON ( iidq.'ieionL .s.J'. ft. oppotd & 
alTirmatiotij Negalnui denial, mgntine. 

NK'dATIVEM KN'r (n^ativem:m\ adti. 
[d'linc in.iniiVe iit^^at’ivej hicgalicely. 

NK'fiLlGK'. -i.'e, port, of Ndf>liger, Nr- 
glerted, iinheeilnl, slighted, ba Imrlie grisc tit 
ndj^lijrd.! diqiaroit, HP grey atttl uncouth heard 
disappears. Style lu'gliod, IJaiurrcct style. 
Quand file cst iidglit'^e, rile iiVn cst quo plus 
belle. The mare careless the mare dangerous. 

NE't.i.itii/, s. n, [IVta't ob cst une femme 
quaiid ello n'est point pardej Undress, a loose 
or n^ligmt dress. Elle dtoil dans son nd- 
gligd. She was in her mulress. £ti ndgUgd, In 
aterpo. 

NE'GLlGEMxMENT (n^lijlimaiO, ado. 
[avec ndgligence, ntmchalammcnt] Negligeully, 
supinely, carelessly, UsiUssly, loosely, thought- 
Ustly, hMHngly, slightly, laxdy. 

NE'GLIGENCE (nt^lQancc), s.J". [£iute de 
aoin & d'application; indolence, nonchalance, 
inexactitude, ISchetd, paiessc] Nfgligenict, ne¬ 
glect, tsspineness, supinity, backwardness, loUer- 
ing, UsUesmess, heeilUssiuss, pretermission, per- 
yiataormear, recklessness, oscitalion, regardless¬ 
ness, remissness, laxitust,Jtirgelfuiness,slaekiuts. 
N^igence de atyk. An loicorrect style. 


NE'GLIGENT (ndglljan), -ente, ad/. If 
subst. [parcsseux, noticlialaiit, indolent, l&ihe, 
inexact, inappliquc] Ngligriit, luglecljid, su¬ 
pine, loiterer, loose, hackicard, lazy, caiiless, 
Untering, mindless, Jiirgrtful, remiss, laidy. ot- 
atleiUiue, heedless, nnguardrd, n-ihretiful, incau¬ 
tious, unmmdfid, nrgtc'twrj ni^lriler. 

NK'GLIGER (nditlijd;, iicgligeaiii, ndgligd; 
je nd^lige, je iidgligoai; v a. n’.>voir pas suin 
dc quclqtie chose coniine on devroit, inan>|uer de 
soil!, abandonuer, faire peude eas,J To negicil, 
dajl, lay aside, leave out, omit, .slight, pul hy, 
over-pass, over-slip, pass over, disregard, ptvss 
by. II ndglige son salut, .ses affaires, sa saiitd. 
Hr n^lects his salvation, his affairs, his health, 

II a nd.;Iigd dc me faire avcriir, He neglected to 
inform me. II ndglige ses amis, dc voir scs amis. 
He neglects his friends. Ndgliger sa fortune. To 
neglect to improve one’s fortune. 

•SE NE'GLiOEit, V. r. [avoir inoiin dc soin de 
son devoir, JStc.] To uiglect oneself. Get auteur 
travailloit auurebiis aver soin, niais prdseutement 
il sc neglige. This wriUr formerly wrote with 
care, hut now negUcts himself. 

NEGOAS, s. m. on ile des N'eores, s.f. 
[grande ilc d’Asie, I’unc des Philiiipincs] Nt- 
goas. 

NE'GOCR, . 1 . m. [trafie, commerce de mar- 
chaiidiset] Trade, Iriyffic, comnwne, mcrcalure, 
negotiiiHim, merchandize, mystery, rhajffering, 
dealing, trading. Faire iidgin c. To trade Faire 
un gros nt^ce, To drive a large trade. II me 
prdta quelquc argent avec Icqut l je (is qiielque 
ni^ir.e. He lent me some, many, tvhiih I laid out 
in merchandise, and Jell into a way oj'trade. * Il 
fait un vilain ndcoce, He carries on a villanoas 
trade. * 11 se inMc d'uii dangertux ndgwe. He 
has joined himself in a dangerowt trade. II se 
nidlc dc pliisieurs ndgoccs, dc bien des n^oces 
Me plusicurs intrigues blAuiables) , He carries on 
many trades. — [on dii commerce, & non pes 
ndgoce, on parlaut d'tui Elat, d’une nation, d'uti 
pcuplcj Trade. Le coininiTce de la Fiance uon 
jias ndgoce), TAf Ftciuh tonimcrce. 

NE'GUCIARLE, aif/. [qui {leut sendgocicri 
coinmor^able, iraHcaldcJ 'J'o he negociated. 

NE'GOCIANT rndgucian], s. m. [raaiclisn'i 
cn gros, cummcr 9 ant, trafiquaiit, banquierj 
Merchant, deahr, thaff'erer, seller, trader. 

NE'GOCIATEUR, s. m. [qui ndgocic 
qucli|ue affaire} mddiateur, cntremcticur, agent j 
Negotiator, Irajffirker i agreement-maker. 

NE'GOCIAI'ION (n^bciftciun), s.J'. [I’ac- 
tlon de ndgucier une' grande affitire i ridfaire 
in£me qu’un ndgocic; intrigue, ailrcsse j md- 
diaiion, entremitc] Ntgolialwn, treaty of lusi- 
ness, negodatiug, transaction, affair, conemi. 
Ndgociaiiun dc paix, de mariage, Negututtieneff 
peace, qf marriage. 

NE'Gi ICIER (ndgbeid), n^Unt, n%uctd; 
V. n. [fiiice n^;oce, Iliire trafie, trafiquei; com- 
mercer] To trade, deal, drive a trade, nssrihan- 
dig*, oceujiy, ch^er, merchant, treffig* treat, 
transact, f’tnnativn de n^ocier, PrutKk. Nd^ 
cicr an Levnt, tm Eipagnc) en d^-ric, en aoic, 
7b trade to ike Levwet, to Spain fxn^Mh, ytimlk, 
4 Q 9 Nc'«&> 
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Ne'qocieR) t>. a. [trailer une aifatre avec 
quelqu’unj To negociate, manage. N_^gocier un 
inariagp, une reeonriUation, uu arcoromoile' 
meat, To negodale a marriage, a reconcilialion, 
an accomnuKlaliim, N^ocicr unc iiitrigue, To 
carry on an intrigue, l^t^gorier un traii^, une 
ligue, ia paix eiiire deux princes, To negotiate 
a treaty, a league, a peace between two princes. 
Nrfgocier des leitres He change, 2b >wgodate lilts 
of exchange. 

NE'liRii, ne'grmse, s. m. If f. [halntant 
de la Ni^riiic, Etbioplen, nuir, esdaVe, More] 
Negro, a black. Truiter quelqu'iin comnie un 
nigre (fort inal, Coinjnc un csclave). To treat 
one like a negro. Lc franc est nohf, et 

*ient d’Afrique, The original 7tigro is black, 
and comes from Africa. — Le Mul&ire vjent 
d'un Blanc & d’une Ndgressc, ou d'un N^grc & 
d'une Blanclic, The mulatto is begotten between 
a 7ohite attd a black. — I^c Quartrron vient 
d’un blanc & d’une mulitresat;. The Ciuar- 
teron is begotten between a white and a mulatto. 

Ijp Mdiis vient d’un blanc & d’une QuartC' 
Yonne, The Mongrel is legotten between a H'hite 
ond a Quartiron. — Lc CIriff vient d’un Mii- 
lAtre ct d’une Ndgresse, The Griff' is legotten 
between a Mulatto ami a Black. — La; Marabou 
vient d’un Griff & d’une Ndgrewe, The Mara- 
hiii is begotten bcluteen a Griff and a Black. — 
A la septieme gdndratioii, savoir, d’un Blanc tt 
d'une Mdtisse,lacoulcur noireduN<'‘jxrc se peni, 
I’enfam est reconnn par la loi, & jnuit en con- 
adqocnce lies droits & des prerogatives lies 
Blancs dans toutes Ics Colonies, Al the. .uwenlh 
generatwn, that is, Ixtweena M'hiteatida Mm- 
grel, the black colour rf the Negro disappears, 
the child is acknowledged by the law, and con- 
seyueidly eigoys the rights and pren^nlives iff' 
the H'hites throughout all the colonics. 

N'EGRKPONT, *. m. [tiede (jr^ce, appcidc 
£ubdc par Ics Aueiens] Nrgrofmnt. 

N'EGRES-CARTES, s.f. pi. [dtneraudes 
brutes de la premiere coulcurj Negres-cartes. 

N'EGRERIE, s.f. [lieu oik Ton garde Its 
aieres qu’on veui veiulre] Negro-yard. 

NE'GRIEH (iidgrid), adj. Hf s. m. [vaissean 
ndgrier, qui aeri a la truite ties iiigres] A Gui~ 
TtOa-man, nr im African trader. 

NE'GRILLON, -okne (n^i^ion, -lifne), 
OK Ne'orite, s.f. [petit nigre, petite i^gretsc] 
A Utile negro. 

NE'GRO, s. m, [espbee de cigogne de la 
Gwrnne] Negro. 

NB^fJUNuO, s.m. [arbredes IndnOrien* 
talcs] ACqrundo, Tilex. 

WE'gOS, s. m. [I’empereuT des Abyssins] 
Grand Negus, uu Prtlre-Jean. 

NEiOE (iirje), s.f. [vapeur qui eyant dte 
dlcvde jusqu’li la inuyenne r^ion He fair, & 
condensde par le froid, tombe ensuitc par flucons 
blaiict sur la terre] Snmo. Grossir-eomoic une 
pelote de neige, Togather like a snowball. Hein 
de neige. Nival. Xtndeur de neige. Niveous. 
i'ouvrirde neige, 7b over-motu. 

Un bet hotnmc de neige, Un beau doc* 
teor de neige, Un bei habit de arige, &c. A 


fine felkm indeed, a fine Doctor truly, Sfr. 

NEIGER (nejd), neigeant (nejaiij, iieigd; 
il neige, il neigea (nejaj, v. imp. [se dit dr 
la neige qui tombe] 7i> simv. II neige. It 
siiowt. II a neigd sur sa tfite. He has got 
ukite hair-, he is honxy. *t 1) s’en soucie 
aussi peu que des ne^;cs d'aman [dtt neiges de 
I’an |mssd] He does not value it. 

NEIGtUX, -Kus* (nejed, -jeh*cj, aiff 
[cliargd de neiges] Smwy. 

NK'LK'E, s. m. [Myihol. fils ileNeptune A 
de la Nymplie Tyro, loi de Tbcssalic] Neleus. 

NELSON, s. m. (port de I’Amdrique aep> 
tentrionale sur la bate d’Hudsoii] Neluai. 

NE'ME'E, s.fi. [pays d'Elide, renoinnide 
par nil terrible Lion qu' Herruie tua] Nemwa. 

NK'ME'ENS (ndmdun), adj. m. pi. [jeux 
Ndindens diablis Hans la ville dc Ndmce; eu 
rhonneur dr Jimiier] Nemean games. 

NE'ME'ONIQUE, s. m. [vainqiieur aux 
jeux Ndindens] Conqueror al the Nemean games. 

NEMESIS ou Adraste'e, s.fi. [Mythul. 
ddessB de la venp^nce] Nemesis or Atbrastea. 

N E'MO TELE, s. m. [insecte aile de la 
ciasse des ilipteri s] Nemotclus. 

NE'NIE, s.J'. [Mylliol, ildcsse des fund- 
raillesj Ntenia. 

NE'NIES, s.fi. pi. [eliants fuiiebres qui se 
faisuirnt dans I’ancienne Runic aux iundrailirs; 
air triste, clianson iugubre] Nenia. 

II NENNl (nktiil, adr. [non, point, au* 
runeent, point-du-ti!ut, nullemnunt] No, nay, 
forsooth, not at all. He, que nenni I J'y ai d^a 
etd attrejx’e, 01 by no meatis. I’ve been catched 
that way already. |1 C’est un bommeavee qui 
il u'y a point de nenf% He is a very accommo¬ 
dating man. 

NENUTHAR (ndnufiir), s. m. [plante ind- 
(licinulc aquatique] Nymphtea, watcr-lity, tea* 
ter-rosr. Nenuphar, IJnufar, or Nduphar. 

NE'OeORES, s. m. pt. [otficiers publics 
prdposf^ pour la gnrdc 4" reiureticn des Tem¬ 
ples] Neocori. 

NE'OGBAPHE (iibograife), s. od/'. [ipij 
dcrit d’une malli^rc nnuvelle] Neographer, 
NE'OliRAPllISME (uriigralisnie), s. m. 
[noiivclle manure d’dcrire] Neoggophism. 

NE'OIXIGIE, s.f. [I’art dc laire des mots 
nuuvraux] Hie art of making and introducing 
new words or reviving old ones. 

NE'OLOGIQUE, adj. Jssaid tf new-coined 
uords ande.rpressions. Hicuonnaire iidolugiquu, 
Neolagick dictionary. 

NE'OLOGISME, s.rn. The affected use 
if new words and phrases, 

NE'OlXJGUE, s. m. One who is fond of 
introdueingnewand affected expressions. 

NE'OME'NIE, s.f. [nouvelle lune, Idte 
chez (es RomainsJ Neomerda. 

NE'OPHYTE (n«nte), s. m. tff. [nou* 
vetlemenr baptisd; nouveau fidelle, nouveau 
coDveni k la Rdi^n Chidtiqnne] Neophyte, 
new convert. 

N'EPENTHES, t. m. fphittre des Ancient, 
vtaisemblablementl’opium]' Nmienthet. 
NEraRE'TIQUS (ndMtike), t^*. Couevc 

Nee 
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NE^raRE^TiQUC, [sorts de roliqne, cuisde par I consoles, des ares>d<nibleatts> & dcs eroWca 
le gravierqai se ddtache des reins] Tht nephritic I iVemec, mouldings, 

eolic} panelt or colic-slmK. | NJiSKRE, ».»». [t. de Relation; l,cttre 

NE'KJTISME, s. m. [trop grande aiito* [ ou dcriture couranie dts Persans] Xrskre. 
ritit des nevecx d’un Pape sivani] Nepotism. I NJiSSUS fnes-suce), s.m. [Myihol. Ccn- 
NEPl'UNE, s. m, [Myiliol. fils de Snturnc I mure, fudpar Herculcj Nfsnut. 

& d’Ojjs, Dicu de la iiier] Neptune. — [le- I NESTOR, s. m. [Rlythol. roi de Pylos, cA- 
eiicil de cartes marincaj Nrplune. Nepiuue I iebre au sidge dc Troie par sa prudence, \dcut a 
uriental. East-India Neptune. I gdiidratiniisj Nestor. 

NE'REWES,sf.pl. [Myihol.lesSOnymithes NET, nette fni-, nettc], adj. [propre, sans 
de la mer) Nereids, Nereides, sm-in/mpiis. I ordure] Clean, eleanty, neat, pure. -ct en- 
NEKF, s.m. [fi'amentqui vU-m du cervcati, I fain esi net (ne laisse plus ricii aliersous lull, 
t'i sert a porter It s espvits aiiiniaux tlatis tout le I That child is cleanly. 11 est sain it net. He is 
corps; Jig. force, vigueur, t'ermcMij Stww, I sound and well. — [uiii, (toll, '>■ 01 * taclic, 
neroe. ii 11 nerf timid, un nerf tressaillt, A si- I <lair, hiisant, pur] Clear, clean, Jair, smooth, 
new which is Iruised, Uii uerl' de boeuf (bi j Nameless, limpid, wisoilctl. Net tiuiiine 
membre genital du Uo-uf, ou dii eerf, arracbe it j uiin pcrle, Net eomme un denier, As ilcan as a 
dns(5ch<t,i, A hill's pizzle. * l^'aigeiu est le ji'ne I'eritore, unc impression neite, 
eri'de Id guerre, Gidd is /he siin ic <>/ war, il j A fair hnad or print. Mettre au net. To write 
est sans ner!’, it n’y a point de nerf |miLiu [fair. Avoir la voix iielte, 7i> have a tlear and 
d’uu discuursj, Jt is without nerve, U is nul j e.venvoiie. « Av<'ir I’iiine neite, la conscience 
— pt. [ 1 . de Uelictir, eordrlittcs I neiie, Vo have a tlear loiisricnce. ile lie me 
au dos d’un livrej Bands. — [t. ile Drspicr ■, I snitois pas la conscience asscy. ne.tte, jmur fitre 
corps He lainej Body. j content de moi, I did nul find my timsiirnee 

NEnr-FEnitonr., [t. deMandgc; attrinteaux j «/e«r t7i.*;g/i to tv satisfied tviOi my conduit. 
nerfs dcs jambe) de devant] Upper attainl, wer- j * II a les mains nem-s fil a totyours rendu 
reach. I coiiipte des di-iiiers qu’il SLmtsniii), He has tleon 

NEHKTK, s.yi fprov. de Sui-deJ Nencia, [hands. * 11 a Ics mains ticttcs de ce i|u’ou lui 
Nls'llIETl’E-ANTONINK, s. J'. fplame j impute, II cn cst in t, lids civiir, oraniuitled f 
d’ornement ii deurs rouges, & doiii Ics scmeiiccs j He is innocent. * fion cas ii'i st [las net, Ht\ 
f Hit dr* bonne oudte] Asorfofpnpiioseptanl. j innocence is nut. quite cleared. * Je vrux. tu 
NKHION, ou Ni.kiens:, s.J. [Mytliol. I avoir le cieur net, / leiU tv satisfied ah. J it, 
femme .le Mars) AVrio. j — [vide] Empty, tlear. 11s troincrent iiia on 

NF'ltlTE, s.J'. jenquitlairf univalve oper» [ nettc. They Jiuiml every thing had i-eeii etearid 
cult* <le l.t fatnillc des linia^'uns] Xeritu. I ti/f. Faire tapis net, To sweep 'he table. * 

NK'HOLI, s.m. flunle essentie'lcd’orangi] I Faire maisoii nettc, Tu make a dear house of 
Neroli-oleum. j one’s servtrits. * — [sans fiitlicultd, sans em- 

NE'llON, [nom propre d‘uu Fmpercur Ro- j barras, sans an biguitt^; simple, prAiis] Plain, 
main tr^s-crllcI| Nero. I distinct. I'ne rt'ponsc licite, A plain 

NERPRb'N, 5. TO. [Ruurg-dpine, arlirisseau j awnver. Rendez-mni un conipteiiet. Give me 
mt’dicinal] Buck-thorn. j a tlear account. 11 rest* taut de net. There re- 

NICRVAISON ;n£rv^/.on), s.f. [assemblage J mains so much dear. Son bien est net (quitte 
des nerfs, fibres ft ligaments] Nervous system. |dcdette.s,] His estate is clear. Sonreveim cst 
NEHVAL, -ALt, atlj. [bon fit propre pour | clair'di net, His vicoine is easy ami umiicuta- 
les nerfs] Nervine, nevritie. j bered. * Son proedild cst net (se dit >t’un 

NERVE', e'e, part, o/" Nerver. Ex. L'n I hommefranr &sans sujiercUerie},/yrisadcufii- 
battoir bleu nervd, A battledore well covered \ right honest matt. — [clair, pur. ais(<] Clear, 
tviih sinews. I easy, plain, pcrspictuiwt. Un style net & fii- 

Ea pointe dc ect ar 5 on n’est pas him nrrvde, I cile, A dear and easy style. 11 a I’esprit net 
Tht tap qf this saddle-bow is not well covered j (II pense, il s'exprime d’une nianihe olaire & 
with sinews. j intelligible) He has a dear uaderstanding. 

Nerve', [t. dcBlason; sc dit des plantes, I Net, ado. [uniinent & tout d'un coup] 
des herbes|[ Nerved. J Clean, ilenerly. Ccia s’est cassd net eoti-mc un 

NERVER, nervant, nervd; v. a. [couvrir I verre. That snapped, short like glass. * —• 
de nerfs] To cover with sinews. I Tout net, [franehement, librenicnt, sinefere- 

NERVEUX, •EUSE (uerveA, -vcAie), adj. | meiit, sans il^tour] Plainly, freely, fairly. J* 
qui a de bons nerfs; picin de nerfs; fort, ferine, j le ddelarai lout net h raa'm^rc. This J plainly 
eigourrux, solide] Nervous, nervy, sinewy, | told my mother. Je tc le difclare tout net, tu 
brawny, lusty. Style nerveux. Nervous style, j pcadrois avec mon amitid la fortune que je t’ai 
Genre nerveux, [en Mddecine) NcruuKs spm'es. j promise, J frankly declare, that ihouskouldst 
* Ducounn«rvci»,zd nervous, strung, otsoUdl lose my friendship, as wcUus the^/artune I have 
diseourse. | promised. Il me I’a retusd tout net. He has 

NERVIN (nervain}, at^. [se dit des re- denied me. 

mMea bona mur let nerfs] Nmnne, iietinVtV. I NEITEMENT (neteman), adv. [propre- 
NERVURES, *.f.pt. [t.de Relieur; nerfs] j mem] Clean, neat, cleanly. Tenir nettement 
Nerves, [eo Arenitcctuie; mouluFes des | un enfimt. To keep a chdd neat and clean. * — 
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[d’vM nani^ cUira 8c intelligible i daiceftent, 
dwlnrtement] Clearly, plainly, acacrakiy, 
roundly, S'expliqiwr neitement, To 6c or speak 
plain. • —-[mnchemnit, sans rien ci^uiscr] 
Frankly, plai)tly, freely. Je Ini ai ciit netto- 
mem la vdrii^, I have fairly told him the truth. 

NtiTl'ETfi' (ncteirf), s.y. [propru^; c1ari<$, 
precision] Cleanness, neatness; ileamess; plain- 
-IMS, perspiruily, nplitiliiess, II aime la nct- 
tetd, fie hots nealness. La netteli^ d’une glace, 
The cleamessofamitTDt. Neuet^ile vnia,<l'espriti 
lie Stylo, Clearness if voiie, of mind, if style. 

NRTrOIEMENT (ndoeinan), s, m. [ac¬ 
tion He ntttoyer] Cteitniiig, cleansing, clearing, 
scouring; munilatioKt. Ijo netioiomcnt ties roes, 
il'un port. The cleaning of Ihe slreels, of a pari. 
NETTOVER [nHitioie;, iiettoyant, iictcoyH; 
neiioie, ye nettoyai; c. < 2 . [rriidrc net, pu¬ 
rifier, balayer, latter, dl*cra^seT, purgi r, Itrosscr, 
d#ctotter ; appurer s tldbarrasior ; 6ter, em- 
ptrter} clean, demise, make clean, dear, 
scour, mop, pUk, purify. Nettoyer un habit, 
ties buttes, To dean a lonl, loots. Se nettoyer 
les tlrnis, To dean one’s lielh. Nettoyer lea 
contouis, (eti IVintiire ;) les rrntlre plus purs, 
plus corrects. To dear Ihe parls. * Nettoyitr 
la mer ile corsaires. To sour Ihe seas. * Net¬ 
toyer les eh- mi s de vnleurs. To dear Ihe high¬ 
ways if roli'ecs, or the roads of highwaymen, 

* Neitoter la trinchl'e 'cn oba-scr les atsid- 
geans). To ilcar the Irenihrs * Ne'ioyer Ic 
bieii, les aff.iires d'uiie maisun 'on aequitter les 
denes', Toitear an eslale. * Niitoycr !e tapis 
(gagiirr totit r.irgtn' qiii est sut lojru', Tosu'Crp 
the slakesoT the laHe. *§ lls out nettoye la niai 
sun (tom emp id , They hare swept all away. 

§+ NETI'OYLL’R, (udittcieutj, s. m. [di*- 
graisscur'J Scourer. 

NEVEU, KO* (neveS,-teiV, s. m. [fils du 
ftire ou tie la sreurj Nephew. Petit iirven 
(le fib du nrvi u). Grand nephew. Neveu i la 
mode de Bretngue (Ic (its du mtisin gertnam), 
Cousin ome removed. *.*• Nos nrveux (ceux 
qui viemlrnnt apr6s nous, nos deseeiidauts). Our 
offsprmg, ofier-ages, posterity. 

NEUF, fnimf), art. ratm. [nombre impair qui 
suit imm-diaiement le nombre de huit] Nine. 
N. B. L’F ne se proiionee point dans neuf quand 
il est article, b que son snhstaniif commence par 
tine eunsonne. Ex. neuf metis fneu), si le substan- 
tif cotnnience par une voyelle, \'f se prononee 
comme un F, Ex. neufa ns (neiiv); niais quand 
tieuf est aubsiaiuif ou adverbe, Vf se ptonunce, 
£x. tin netf, a neuf (neuf); il en est de 
m£me quand- neuf est adjeeiif, mais au sincu- 
lii r seuiement. Ex. tin habit nmf; au pluriel 
Vf est. muette. Ex. des habits neufs (neft). 
NeuF fijis antaiit, Nhw-fM. 11 n neufde ceeur, 
A nine of hearts, EUe est dans son neuf. She 
tt in her ninth month. — [nombre ordinal, 
neuei6me]iVi»(6. Charles neuf. Charles theniiuh. 

Nanr, nbuve, (nefif, pi. ncfl> ai(j. [featde- 
puis p u de temps ; nouveau, rdeent, interne] 
fkw, fresh, maiden, green. Qui n’est pas neuti 
Seernid hand, f Tout battaai neuf. Brand new, 
spick and Stan new. Faire corps neuf. To take 


a now tease if one's life- T Faire maison iieurc 
(chasaer tous sea domestiquea 8c en prendre d'au- 
tres). To make a thorough change. Terre neuve 
[nouvelirroeut ddfrich^). New ploughed land. 
Terrk ncu ve (tie de I'Amdrique septcntrlonalc}, 
Neufouiidland. Terre-iinivieTs (picbeurs & 
vaisscaux qui ront en Terre neuve,', S6ty>5 and 
sailors engaged in the Neufmmdland fishery, 

* Neuf [sans experience; mwrice, apprenli, 
jeune, niais, ignorant, inexperimemdj Vn- 
experieneed, raw, silly, simple, 11 n’est pas 
neufeu inatidic d'tiitrigucs. He is no novice in 
mollers nj intrigue. 

's Neuf, adv. Anew, agmn, Refairc tin 
b&timent 6 neuf. To rdiuitd a house, build il up 
anew or again, 

|>E Neuf, adv. New. ]! n fait liaitiller scs 
gens de neuf. He has new-cbilhed Iris servants. 

NEUFl HA’I'EL, s.m. [ville 8c tt>mid tie 
Suisse] Neifihalel. 

NEUME (neAnie), .t. m. [t. de plain.cliaiit; 
addition des notes du ton <le I’aniicime, stir hi 
demi^re syilalic] Neiima. 

NEUSI'ADT, s.m. [nom de pUisicursvilUs 
d’Alleniairne] NeustadL 

NEVERS (never), .t. m. [vjjle <lc Frame, 
cap. du N iveniois (ntvcrnt''J Nevcri, 

NE'VRITlQllE, udj. [propre aux inakdies 
des iierfs] Nerrine, neiirilick. 

NE'RtXiHAPHIE, s. f. [description dos 
turfs] NrrriJogia, nevrology, 

NE'VKOP'l'KRE, adj. ou .t. in. [nom des. 
m<'uilir.sa quat re aili-sj Nevroptera. 

NK‘ViU)l/)(iIE, s. f. [science qui tndte 
des nerfs] Nevrology. 

NEii-niALEMENT (netttralcman), adv. 
ft. tie Grammaire, d’une maniJre neutre] Neu¬ 
trally, in a rwutrni manner or sense. 

NEUTRALITE', s. /. [dtat de ecldf qui se 
tlent neutre; parti mitoyeiij Neutrality. Ncu- 
tralitd armde. Armed neutrality. 

NEUTRE (ne&tre), adj. [qui ne prend 
point de |arii entre des persunnes dont les intd- 
rdts Bont opposds; Fibre, indiifdrent] Neuter, 
neutral, indiJJ'erent. Ville neutre, A town that 
stands neuter. Un neutre, A naitral ship, 
Neutrs, [t. de Grammaire, se dit des noms 
qui ne sont ni inasculins ni feminins, 8c dea 
verbes qiii n’ont point de r^me] Neuter. 

NEUVAINE (nettveiie), s. f. [I'espace cte 
neuf jours consdeutiis, pen^t lesquela on fnt 
quelque ddvotion] Novena, navenary. 

NEUVE (ncuve), s.f. A small flight like a 
Inss used in the hmingfshery. 

NEU VT‘EME,a^.subst. [nombred’oTdi«,ceItii 
qui suit immddiatementlehttitidme] MnlA. Le 
i>euvidmejourdelBlune,T6e ninth dayoflkemoan, 
Neuvi'eme, s. m. [la neuvidme panic d*utt 
tout] The ntTCCA part, 

NEUVrEMEMENT (nutivlkiteman), adu. 
[en neuvidme lieu] Ninth^- 
NEWBOURG, s, m. [nom de pluatetna 
villes d’Aliemagne] Neu^arg. 

NEWCAbTLS, s. /. [gnutde 8c belle viUc 
d’Anglctme, cap. du NonhonthcrlaniiQ Mvw- 
ctt^lt, or N^’auUo-Moio-Ty»»> 
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NEW-MARKET, *.m. [»*!>« d'Angl««nre man; he ha*ugnatforeeight. • II • wn^aj 
flans la prov. de Cambridw, ob Ton iait da | de neti He is das/,td out of countemmce. Ou 
Ikmeusps coursM de chevsuxj Newmarket. I lui a &it nn pied de nes> They made a joke of 
NEWPORT, s.m. [nom de plusieurs villes I hm. Avoir un pied de lies. To be stupified. 
d'AnRleferre) Ncmporf. I t+ Ce n’e« pas pour son nea, § Cest pour son 

NEW'FONIANISME t. to. [philoK>pl>ic de I ne*,vralment,c’esi pomrson ne*, Thatunot/or 
Ncwfoii] Newtonianismf Newtonian Philusophy. j him; 'Tismeatfof his master, C'est pour ton 
NEW YORK, s. m. [ville 8( prov. de j ncz. vraiment. Celasvfaitainsi, .FbrfAeMJbe^ 
rArndmiac wptentriimaie] New York. j thy phix truly. Yes to ie sure. Ce n’cst pat pour 

NKZ fnd;,TO. foetfc partie du visage, entre voire nci, ou Cela vous passera loin du nei, 
Ic tWmi & la bmiclie, qui sen i I’odorat; sagacitd, j That's rwtfir your nose, that's beyond your nose. 
seiilimcnt, tli<icrrnement,goft«: visage, prAencej I Level le nee. Cock up your nose. *+II waul 
Nose ivetel. Qui a <iu iiez, nosed. Sans nrr, j mieux laisser son enfant morveux que de liu 
Nforless, Avoir du nez. To nose. Nrz I arracher le nex, 'Tis better to let a ckiUTs nose b* 
aqoiliii, Haok no<e, hawlds nose; Raman, \ snotty than to taring it i^. Se ddbarrassant da 
atjudine nose. Nes retroussd. Turned up nose, j son manWu qu'il avoit tur le nez. Laying aside 
Cirand ncz, petit ncz. Great nose, H*Ue nose. | the cloak in tahtrk he via* muffled up. lie boa 
Ne/.(:cxss(,i\iMt, Flatnosc.broadnnse. II s’est J nez, il sent dc loin. He has a good nose, a good 
cass^ If! ncz. He has broke his nose. Donner j scent. II cst si jeune, que si on lui torddt le 
sur le iicz h ... To strike one on his nose ... I ic’E) >1 t*'* sortiroit encore du laic. He is still so 
Regarder qiu IquTun sous le ncz (le morguerj, j y<nmg that if you were to squeete his nose, the 
To stare some one in. ike face, or to Ids nose, to j milk would oote out. • — [t. de marine; la 
look one full in the fare. Fairc quelque choac J panic dii vaisscau qui se termine en pointe] The 
au nez dr quelqu’tin, 7b do a thing before the I nose, beak, head, bow, or forepart of a ship, 
nose ff'snmehmly. Drmiirrsurle ncz rsuuffleter), I Un vaisseau qui eat trop sur le nez, zf sAtjstoAtcA 
To give it one in his thops. Urider le ncz | is too much by the head, 

(tromper), To chrnt, deietvr. Ne pas voir an I NEZ-CO(JPE' ou PisTACHB SAOVAO*, t.m. 
bout lie sou nez. Not to see a thing at the tnd of] [arbrisseau qui croit aux lieux incultes] Star- 
one’s nose. < ela paroit comme Ic nez au visage, I 2 >hylodendron, Bladdernut. 

It is as plain as the nose on one's fare. Avoir I NQO-KIAO ou Hoki-Hao, s. to. [coile 
bon iicz. To have agoml nose. Avoir le nez (in, I mddicitialc que les Chipois font avec la peau 
To have a nice nose. Tordre Ic nez a . . To I il’ftnc] Ngo-Kiao. 

soring the nose of.. Tordre le ncz k la PoCtique j NnAMDUl, s. to. j^roaso areignde veni- 
d'Arutote, 7b make a svsy nose at the Poeluks I meuse du Brdsil] Nhamdui. 
of Aristotle, il saigne du nez. His nose bleeds, j NHANOIROBA, s. to. noix de Serpent, 
Au ncz de quelqu‘im (cn sa prince). Under j Fruit ef the Ahooai. 

one’s suisc, before him, m his presence, llluiditj NI, eoiy. [ti^aiive] Neither, nor. II n’est 
dcs injures k son ncz. He abused him to his fare. I ni bon ni mauvais. It is sunther good nor bad II 
Rirc au ncz de qnelqu’un, To lough in u man’s j n’en sera ni plus ni moins. It will he the same 
fire. Montrer son ncz, 7b show one’s face, j thing, 

Mettre le nez k la fenttre. To look through the I NIABLE, aej. (qui peut 6tre nid] Denitt- 
svindow. Fernicr la portc au nez k quelqu’uu, j ble. Cette pio|iositiou cat trks-niable, Thispro 
To shut the door in one’s face, shtU one out. Se | position may Iv deided, 

rencontrer nez k nez, To meet fill butt. Parier I NIAGARA, s. m. [rivikre eonriddrabla d« 
du nez. To speak thrmigh the nose. Chanter da I I* Amdrique se{>tentrionale dans le pays des Iro- 
nez. To sing through the nose. vd* Avoir I quois, Niagara. Saut de Niagara, (la plus belle 
toujoura io nez sur que'qoe chose, 7>> pore, be I nappe d’eau ou Cataracte qu’il y rit au monde) 
always poring upon a thing. Mettre son nez, j Nu^ara-sheel, or Cataract. 

Fourrer son nez dans une affaire. To thrust onds ] NIAIS, -aisb (nid, iildze), adjf. (se dit dea 
nose into a business, concern onesdf or meddle I oiseaux de fkuconneiie, qu' on prend dam le nid.} 
with it, pul in one’s oar. * Mener quelqu’un I Nias. Oiseau niais, Nias hawk. * [sim]il«, 
par le nez, To lead one by the nose. *4 S^ner | sans usage du monde, aot, stu/idc, imbdeilie, 
du ncz. To hang anar.se, want courage upon an | butori innocent, erddule, mgsud, niquedouilla] 
occasion. * Donner du nez en terre, Se caster j Dull, innocent, siUy, .simple, foolish, nidget, 
le nez. To miscarry, be disappointed, come to the | noodle, noody, cudden, wise-aere, driveller, fool, 
dogs, f Se couper, s’arracher le nez pour faire I changeling. laire, Comrefaire le niait. To do, 
ddpit k son visnge. To be revenged upon oneself. | to play the simpUtan. Un niais, Une niaise, 
Tirer les vets dn nez k queiqo’un, Topump | A silly man or woman, asimpletm, a ninny, 
one. Jeter qnelque chose au nez, To tteit j + C’est un niais de Solugne, He is a preUndei 
M the teeth with, throw a /kiqg in one\dish. I simpleton. || II n’est pas niais, II n’est pas trap 
*-f II ne vuit jms plus loin que son nez, que le I niais. He is not a fool. 

bout de ton nrz. He tees no Jurlher than his I NIAISEMENT (nMzeman), ado. [d’lme 
nose; He has no forecast, *|| £lle a le nez j fafon niaise] SUWy, simply, foolishly, insus 
tournd k la friandiaa, She has a roguish hide, { cently. 

J’ai le iiez toumd vets Paris, My nose is tamed I NIAISEK (nlczdj, niaiaant, niaiad t v. «. 
lowmrdi Pmit. *ilabonscs, mUst igganous t [t’amwa kdes chotM de rien, badinar, vdctUer, 
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ni^udtr] To stand trifling at fiMsgt play tht NICOTIANE (oikBcUnr), s. f. [planted^ 

fiMU. I rAm^riqne, cultiv& cn Euroi^e t c’est le tabar} 

NlAlS£Rl£(nttzcrie)yiy.[cmciteedtt n'mts] I Nicniiana, Tobacco, 

Siliintss,foolishness, sin^tluUy. ■— [bagatelle, I NID (ni),«. m. [logeniPtit que lea o'iseaux sc 
fhoaea IHaoles, vdtUle, sottiae, ftdaiae, pauvftt^ I font pour y pundre, Ac. ••ouv^cj loge, 

SUly thing, trifle, foolery, nonsense, bubble, | lit, logia, gtie, logeraciit, rctraite, cai-liette, irou) 
nidgerie, toy, piddling business, simpkness. I tfest. + ^ !>*«* I'oiaeau fait aon nVI, 

NICARAGUA, s. m, [{am. maritime de la Little strokes fell great oaks, -f Chaqtw oiseau 
Douv, Eapagne] Nicaragua. 1 truuvc son nid beau. It is a bud bird that fouls 

NICAKLAouJcarm, a./, [ilederarrhipci] 1 his own nest. ■(■4' II n’y a plus qnr Ic nid 
Nicaria. ^ I (celni qu'on cherclwit s'est dvadf*), The birds 

} NICE, adj, [aimple, niMs] Silly. i are flown. •f-+ Tnniver la pir au nid. To find 

Nice, s. f. [ancienne ville aux confina de j tvhat one looks for. * Un nid Strata, A little or 
France & d'ltalie] Nice. NifarJ (liabitantde j sorry hovel, 

Nice). Nicean. I NID D’(RSEAU, s. m, [{ilantc qui croit 

NiCE'E, s,>f. aujourd’hui Iskich, s. m. I dans lea lx)ia, au pied desaapins^ Nidus avU. 

[anc. ville de la Natolie] Nicaa, Jsnich. De | NIDOHEUX, -xi:sF. (nidureu, -refm-'), udj. 
Nicde, Nicean, Nictne. j [t. de Mdderine j qui a I’odeur ou le goftt (le 

J NICEMENT (ntceman), adv, [aimple- I graissc brftltie) Nidorose or nidorous. 
menti Sillily. j Nl'ECE, s, f. [fille du Wrc ou de la socur] 

NICETHORE (nicdlbre), s. m, [MytUol. j Niere. IVtite ni^ce, (brand niece. 
titre de Jupiter] Nicephorus. 1 NIEKEl-CORONUE, s.f. [fausse canmlle 

NICEHl fE (nicete), odf. y. [diminutif de I deCeylan] Nicke Cormule. 
rdte^ Silly, 1 NIELI^E (iiiMe), a.,/’, [hroude qui s'attarlic 

NICHE, s.f, [enfoncement dans I’dpaisseur j aux blda dt^i cn grain, brouillard, rosdc, roiiille 
d’un mur, j)our unc atatuej’ Mrke. J — [tonr 1 debl^j, Blast, Hasting, inildeiv. blight, rtibigo, 
de malice ou d’espii-glerie; tour dc page] Trick, j smut. 

prank. Pure uire niche b . . . Toptay a trirk \ Nielle dcs ClianijM, Datlnie, IVnrctte com- 
upon I mune, [inauvaisc Iierbe, roaia plaute mAlieinalej 

NICHE'S, a. f, [lea petita oisvaux d’une j N^ella arvensis rornulo, a sort, of lockle, 
m^mc couvde encore dans le nid] A whole ne.sl j Bishop’s wort. Siiret Saviour, St. Catharine's 
tf birds, nide. Une liich^ede aouris, A brood I yiut'er. — des bids om funsse nicllc fespicc de 
q/" mice. * II a cliassd toutc la nlclide ftoulcs | Lychnis] Nigellastrum, uzrostemma, gilh. — 
lea peraonnes dc tnauvaisc vie, raasembldca en ce j des jarditis, [plantc mddicinale ; hcvbe aux 
lieu]. He has routed the whole brood. I dpices, lanx cumin, oit iirrlie aroraatique] 

II NICHEH fuifhd), nicitaat, nicbd; r. a, I Nigella JKomana, fmnel. flower, Deiiil in a 
[placer en quelqiic endroit; scloger, sc caclirr, I — de Candle ou dti la-v.mt, [plantc 

ae placer] To place, put. or set. {| II s'esl nichd j medicinale, cheveux de Vdmis ) NigeUii Cnlica, 
dans unc bonne maison (il a trouvd un bon o/ Crete, GarideUa, 

dtobliasemcnt), tie has found a good nest; He\ Nll^IJiR (nicld), nicltam, nicllci u. a, 
has ne-Med in a very good house. Ob s’esl-il I fgaler par la iiiellej To blast, mildew. Lea 
alld nicher ? IThere is he gone to nestle himseffi j bldatont nicUds, The corn is blasted, 
f Nichcr quclqu’nn, Le nicher cn prison. To j NI£MEN,s. m. [liv. dePolognc] Niemett. 
give one a stone-doublet. j NIEPER, s. m. [grand fleuve de la Kusaie 

Nicher,'V. n. [se ditd'un oiseau qui Cut sun j Moacovite] Nieper. 
nid] To nestle, biiild ot make one’s nest. Leal NIEH (nid), niant, nid; je nie, je niai; ti. o. 
lurondeUes nicheni dans lea chemindea, The j [dire qu’une chose n’eat pas vraie, ddsavouer, 
swallows build their nests in chimneys, 1 ddnierj To deny, disown, gainsay, oulfare, 

NICHET (nicltd), a. m. [oeuf qu’on met I rem^e. Nieruniait, To deny a fact. II nie 
dans unnid pourque lea poules y aillent pondre] I qur cela soit. He denies il is so. Je ne nie 
Nest-egg. I paa que je ne t’aie cUt, I do not deny to have 

NICHOIR (nichSar), s. m, [cage propre i. I jotd.to. 
mettre couver dea serins] A breeding cage for NlESTER.s.m. [fleuve dePologne] Niesler. 
canary-birds. I NIEUPORT (niciipor), s, m. [vilie des 

NICKEL, s. m. [nouv. tubatance inindrale j Payt-Bas Aatriciiiens] Newport. 
trouvde dana des mines de cobalt] Nickel. j NIFE, s. f. [surftcc supdrieurc d’un banc 
NICOBAR, s.m. [pluaieura tlea dea Indea, I d'ardoise] Surfaiee, upperstratum. 
h I’entrdc dugolfe de Bcmgale) Mco/'or-ZsIonds. | NIGAUD, -aoue (nigA, -gAde),«i(^'. rubst. 

NICOLAITES (iiilcNfiite), i. m. pt. [aecie] I [sot A iiiaia, badaud; stupide, imbdcille; 
Nieholaitans. niquedouille] Silly, foolish, a simpielon, fool, 

St. NICOLAS (nilcblft), s. m. [une dea ilea j boUiy,mdget, nincompoop, noddler, drtveller. 
dttCapVer^ St. Nicidas, I NiGAUDER (nigAdd), nigaudant, nigaudd; 

NICOMEa>IE ou IswiKMiD, [anc. viUelt;. n. [&ire des actionade iiigaudt t’amuaer i 
A'Asie dana la Natolie] Nkomedia. 1 des choscs de rien, vdtiUer] To play the fool or 

NICOSIE (nikbzie), s.f. [viUed’Aue,cap. sinaUtonf to stand fooling or trifling. 
de PUe de Chypre] iNIrone, I NIGAUDEUE (nigAderie)i's./l [action dc 

nigaud, 
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nigau<!, niaUerie, iOttUp, vAUlet fiKlaite] Silli- 
neim, Jbnlery, a tnlly nr foolish thing 

NIGAUTEAUX (niRniA), *. rn.pl. [mor- 
cpaux dc tulle ilont lea couvreun ae setvent aux 
jmlina & tuil(<e»] Brolcat tilrs. 

NIGHR, X. m. [liv. dc GuindcJ Niger. 
NIGRl'HE rnipricif), s. f. [pays d’Afiriquc 
Jes deux cAt<*s du Nls^rj Ni‘grolaiul, 

NIHH-IJM AIJBt'M, s.m. [Tuttle blanche, 
PoniphoUx] Nil or NihU AUnm, Pompliolit, 
lyhite Tully. 

NIL, s.m. [t^r. fleitve d’Afrique; se jette dans 
la IMdiliierran^eJ Nile. 

NILLE, i. t'. [t. de VlRneron ; main ov filet 
rood qul sort du bols dc la vlj'iie] Tendril, the 
hdnini: sprig oj a vme. 

MLLE ini^lu), s.f. y. Anille. 

NILLE'K (tiifflt*), fjdj.y. [f. (Ic Blasim j sc 
dlt dcs crolx am-ides plus diroitca & jdus menues 
que les (.'roix oidliiahcs] NlUre, 

MM BE (naitihr), s. f [cerclf dc ltlmi^re 
dciriJ'ic la tf-t« lies Saints] Glory, nimh/s. 

NIMBO (iiaiiiboi, s. ni. [Bd|K.lr; aibredcs 
liulci; I'st toujoura verd] Aicdurnck. 

NI.M'EGDE, s. f. [grande, belle 8t forte 
villc des Pa)5-BasJ Nimrgtieii. 

NINGAS on Nio'uas, mi Nioub, s. m. 
[soric dc venninc dt-s Iiides qul saute coinmc 
Ics puces, tk tminnente les homines] Ningas. 

NINIVE, s. ./’• [uiic di'S plus aiic. villes du 
monde, autrefois cap. de I’Assyrie] Nineveh. 

NINTII’OLONGA, m. [inagnKiquc ser¬ 
pent des Indcs dout la mursure cause uii Som- 
ineil mortel] Ninti/mlong, Srri>ms hypimlir-u.<i. 

NINUS, 5. m. [Mythol. fils de K^lus, pre¬ 
mier Toi dt s Assyrirns, regardd comme le fon- 
dateur de ridolairie] Nnutf. 

NIN-ZIN, ou Ninsi me Nindsin, s. m. 
[espiVc dc gens-eng qul iiait au Japon & dans la 
Cordc] Nimin, Ginsetig. 

NIO, s. m. [ancieimcment los, lie de I’Ar- 
chipel] Nio. 

NIOBE, s.f. [Mythol. filic de Tantale, 
femme d'Amphion, changde cn statue de uuir- 
bre] Ntote. 

NIORT (nlor), s. m. [ville considerable de 
France dans le Poitou] Niart. 

NIPHON (nifon), s, m, grande lie de I’o- 
edan orient.!!] P^phon. 

NIPPER (iilpd}, nippant, nippd; v. a. 
[foumir de nippes] To fit up, rig out. 11 s’est 
bien nlppd. He rigged kimsrlf cut very uxU. 

NIPPES, s.y.pt. [habits, meubles, hardcs, 
vftemen^ Clothes, go^, appartL 

II NIQUE, s.f. [signe de m^is; nargue, 
n'est d’usagp qu’en cettc phrase] Fsare la nique 
4 quelqu'un. To scorn one, not to care Jar 
fnm, to moke a jest qf Urn. ♦ Faire la nique 
aux richesiea. To slight riches. 

NIRUALA, s. m, [arbre de plttsieurs paya 
des Indes, aurtoutda Malabar] Niruala. 

NtSAN^E, s.J", [raciiie mddictnale de la 
Chine] Ninsi. 

NISMES (n3me)( s. n. [aodenne wUe de 
Fiance en Itangnedoc] Nima. 


NISA'.US A NEBRODES, s. m. [Mythol, 
noms dc Bacchus] Niseeus and Nebfodes. 

NISUS, s. m, [Mythnl. fen de Mdgare, nd- 
tamorphosd en E'pervier] Nitut. 

^ NITE'E, s. f. [patois pour nichde] A 
whole nest of Inrris. 

NITIOM'EI’HE, s. m. [instrument pour 
mrsurcr les diifdrens degrds dc la sdcheresse 8i. 
dc riinroidiid dc Pair] Nitiomefer. 

II NrrUUCHE, line saitite nitimclie [une 
hypwrite] An hypocritical jnitc, demure hypo~ 
entr. f Faire la sainie niiouchc, 7’n look de.. 
mure, as if iutter wmild not melt in her mouth. 

NITRE, s. m, [sel aeWe, salpdtre] Nitre, 
Sttlt~petre. 

NITREUX,-euse (nltrefii-tredce), adj. [qui 
tieiii <lu nitre] Nitrous, nitry, Acide nitnm. 
Nitrous arid. 

NiTRIE, s.f. [fameuse solitude de la basse 
Egypte] Nilria. 

NlTKl'ERE, s.f. [lieu oh sc forme le nitre] 

A nitre vein of eart h. 

NIULHAN, ,5. m. [royaumc de la Tartaric 
oriemalc] Niulkan. 

NIVA-TOKA, s. m. [Suresu commun du 
Japon] Ntva-toka. 

NIVEAU (iiivo), s. m. [inatrument pout 
voir si une surface est ^ale ; piaiu pied, ^iditd, 
rdglej A level, levelnes.<i, plummet, plumb. 
Niveau d'eau, Chorotates, water-leveL De 
niveau, Au niveaii (scion l« niveau). Level, 
even. Prendre le nircau. To, take the levd. 
Dresser au niveau, ou avec le niveau. To erect 
With a level. Mcttre de niveau. To put on a 
level. Ktre de niveau avee, ou, au niveau de. 
To he on a level with. * 11 s« met au niveau de 
tout le monde. He puts himself on a level svitA 
all the world. * II est au niveau dr's plus grands 
Seigneurs, ou de niveau avec les plus grands 
Seigneurs (il va de pair avec cux) He is upon a 
level with the greatest or first nol'kmen. 

Niveau d'eau douce [Marteau; sorte d'insecte 
de la forme d’un T] LiMta Jtuvitttilis. 

NIVELER (nlvcld), nivelant, niveld; «. a. 
[mestirer avec le iiivtan, au niveau; ^aler, 
prendre le niveau; vdiiller, lantemer] To level, 
to take the level. 

NIVELEL’Il 'jilvrielir), s. nt. [celui qui 
I'fait profession de nivcler; gdorohtrc; vdtilieur, 
murard, lambin] AetieUer. 

NlVELl.SMENT (utveleman),s.m. [actioa 
de niveller] Leveling, surveying, 

NIVERNOIS (nWemd), s.m. [provincedc 
France] Nivemois. 

NIVEROLLE (nlverSle), s. m. [pm 9 on de 
neige] E mberh ta nivedis. Snow-bird. 

NIVETTE (nlvete), s.f. [sone de pCdte 
aisez esiimde] A sort of peach. 

NIXAPA, s.f. [ville riche de PAmdrique, 
dans la nrmv, Esp^ne] Nixapa. 

NI.ANNELONS, s. m. pl.^ [veis noctilaqnca 
de Siamj Glato-unrms of Siam. 

NOBILIAIRE (nbbllRre), s. ns. [ctsalogue 
des maisuns nobles] Peerage, the book of the 
nollefamiiies, nobiliary, 

NOBI- 
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NOBILISSIMAT (nSbiltoima), a. NOCHER (n«cW), s. m. [cdui qu; 

gnit^ de Ndjdissime] NdbiUtsmat*. | conduit un vaiaaeMi; ptiote] Pilot, aletrsman. 

NCffilLISSIME, -ad). [Antiq. Rom. title | Caron, le ])tUe nocher. Charm, the grim Jim/- 
d’honncur scrordd anx Cdsan] NMHssimus. I man. — [mattre d'^uip^J Klnt, toaJmain. 

NOBLE, a4i. suist. [qui par la uaJssarice, I J IVOCIE’R,-'ebb (n&;I<f,-ci^ej, adf. The 
oU par Ics Lettres du Prince, eat d'un rai« au- I master of thcjfeasl at the 7reddmg. 

(hnsus da tiers urdre de i'E'tat; illuaire, cdl^brc, I NOCl'AMBULE, s. m. [qui ife Ihve la nuit, 
Rwmmd, diatingud, considdrablc ; gentil- j & agit tout endonni; aomiiambulc] Noctetmhilo, 
iioratnej Nolle, a natiemem, lofty, stately, pa j who walks in his sleep, nurlamhtlist. 
trieia/i, lordly, royal, Amur, magnijical, pa-\ NOCl'll.UQUE, . <u//. [qui doiiiie dc lu 
laeiixus, generous, tseeeUenl, illustrious, Faire I !umi^re la unit] Noitilura. 
itolite. To nolnlitate, Une Irrre noble, ^ iorrf-I NOCTL'Hl^lili, s. m. [in.striitneiu |ioiir 
ship. Lea Nobles, The nobility. Lea parties | mesurer la unit la haiucur dc I’ctnile })olaire] 
Boblea fie conir, le foie, & le cervean), The I Not >urnat or norturlahum. 
noble parts. Noble de iiaissance, d’exiraction, j NtXTL KNE, ad/. arrive dnrant la 
Clf nolle birth, etlracthu. 11 eat derettn noble j nuit) Norturvul, nij’hity, /,■ the night-time. 
par Lettraa Fatentea, He has been enabled by I (burse nocturne, Nighl-uu!/.. Etudes n<ie- 
Lelters Patent, f II cat fou, ou le Roi n'eat I tunics, Mghl studies. Divertisseniens, ri|j(iui.s- 
paa noble. He is undoubtedly a madman. J sancca noctiirucs, Wcre/i Asseiulilrb 

Noble & la rose [anc. monnoie d’or d’Angle- I nocturne (illiritc), Nraiurmil assimbly. 
teire, aix arhelina huii sous] AfoUe. j Noctuunf., s.m. [(lartic de I'ofiicc de Ma- 

NOBLEMENT (nSbleraan), adu. [d’une j rinesj Anwtimt. 
nami^re noble, avec noblease, ^n^usement, j NOCTl)RNEMENT,a<fii. [pendant la nuit, 
honorablemenl, cnuiageusement, bravement, j nuitammeiitj Ry night. 
magni/iqtinnent, splendidemeiit, grandement, j NODUS (ndtlucc;, s. m. [tumeiir qui vient 
majestueusement] Nobly, gentleman-like, gene- I sur Irs osj Node, 
nudy, royally, gallantly, excellently. Tenir I NOR', [nom jiroprc d'homme] Noah. 
noblementuneterrc. To hold a land by knight’s I NOfe'L, s. m. [li^e de la nalivitd de N. S.J 
service. j Chrisimas. Les F£tcs de Nofl, Christmas 

NOBLESSE (nSbIece), S.f. [qualitd par la- j holy-dai/s. La bArhc dc NoCl [une grosse 
quelle un homine eit noble; tout Ic corps des j bAche qui petut teiiir le (eu pendant toute la 
(^ntilahommes, sang illustre, qualiid, condi- I nniij Chrisimas fire. *f On a fant chantd, 
tion, distinction, dldvatktn] Nobility, nobleness, j tant cric Nofil qu’b la fin il cat venii, M last 
mobUsse, aptimacy, quality. 0)r|» de la no- I the thing is came to pass ; Long look’d fin come 
bleaae, Ofiimacy. Faire aes preuves de no- I al last. — [cantique apirituei qu*on chante i 
bleaae. To bring proofs of nolnlity. Soulenir Nodi] A Christmas song, carol. 

■obleaae. To live nobly. • Noblease d’ftme, NOERZA, s. f. [ibuine des forfita de la 
dc eoRir, de aentiment. Nobleness of send, cf Souabe] Noerza. 

heart, of sentiment. NCEllD (nrii, pi. ncA), s. m. [cnlaccmeni 

■p Noblease vient de verlu, True nobility con- de quelque chose dc pliant, dont on passe les 
sists in virtue. * La noblesse des {>ensdn, du lioula Pun dana I’autre en les serrant] Knot, 
style, The elevation ef thoughts or style, • II y snug. Noeud send. Hard knot. Noetid coulant 
a beauconp de noblease dans aa cunduite, dana ou couiant (qui ae aerre ou sc dcserre sans sc. 
oeut adikni, ce proeddd, There is a great deal ddnouer). Noose, slip knot, or running knot, 
qf nobleness in his behaviour, in this action, pro- Un noeud de diamans, A bunch of diamonds. 
eeeiKng. Que ce Peintre a de nciblesse dans sea Un gros nmud de rubis, A large kmt of rubies. 
cotnpositiona ! Haw noble this Painter is in his Noeud, lac d'amour, Lom-H^t. Noeud de 
eamposilions / bois, Gnar, knot. * Buis plein de noeuds, 

NOCE, s,f. Noces, s,f. pi. {n8ce) [ma- bfhod fidl of knots. 
liage, ne se dit qu’an pluriel en se ecus | dpou- * II firat taillcr la vigne au second, au troi- 
saules] Marriage, nuptials. II a dpou^ cette aidme nsnid, The vine must be pruned at the 
veuve en secoiides nocea. He married that widow second or third joint. * II y a plus de noeuds k 
in second marriage. — sing, or pf. [le festin, la paille de firoment qu'k celle d’avoine. There 
& lea idjoiiissaiices qui accoinpagnent le ma- are mare joints in the wheat-straw than in the 
riage] Wedding, bridal, solemn feasting end oaten. * — [difficultd, le point eaaentiel d’uoe 
rgoicing. + II y va comine k la noce. He goes aifaire j embarraa] Knot, stress, difficulty, in¬ 
to battle as chfe^Uy as tf he was going to a tricaey, tangle. Voilk le noeud de PaAire, 
wedding. t+ •I*'* noces, Plentifidly, There lies the dff/iaUty or stress tf the businev ,• 

copiously. * Arriver romnie tatitbourin k nocea ThiU’s the main or chif point, Nmod Gordim 
(fort & propoa), 'Ho tUrrive like a drum to a mar- (diflSculid iiwurmomable). The Gordian knot, 
riage. H ne a’eai jamais trouvd k telles nocea, Trancher le mstid de la difficultd. To cut IM 
ou, k de pareillea aocea. He never attended knot tf the difficulty. * —■ [attafchemeut, Uai- 
amh a wedding, or stick a treat (ae dit en son] Tie, bond, knot. Ronijpre lea noetida de 
mauvaise part). sing, [tome la compagnie Vuel i(. To dissolve the ties qf Jriemtship. 
qui ae troave k la Docc] Tke contpaniy at the [article, jointure dea doigts, do hnnx] Knuckle, 

amidhig. joud. RiaqtuucpasMpatleiianiddelagoige, 

Afirrted 
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^ fhrred milt, a fnrcat Imgk. * (at k 
qiirue dii eheval, dtl >chi«n3 Sue, Jehit. On 
lui a rmi))d iteux nopuds d« la (luette, TwojoitUs 
of Ids tail liai't Ivcn cut. * — d’une pii^oe 
dr th^tre [rendnat oil I’inirigue coinmenre 
u «e formrr] The intricate part of the plot 
of a jdoy, the knot. * — pi. (fune pianite 
[i. d'Aniron. irs deux poinii opposes oil I’dclip- 
tiqur «‘»t toupde par I’orliite] The nudes nj 
u planet, nudi. — (dans Ics jointures). 
Rickets. — «.« rainariapes [l. de Marinej 
Knots, hitches, lashings and seizniffs. Noeud 
plat (Mi Noeud marin, j4 carnt k-lend or a pro- 
f>er siithr's knot. Na'iut de bouline, A bow¬ 
line knot. ficovul A'4r<nttt, j 4 sheet-knot. Noeud 
de »a( Ite, A fpranni/s bend. Noeud d'an;^iille, 
A hmbir-hilrh. Nieud de liois, Liml-er-hitrk} 
A jammin/; nr rmintri/man’s knot. Na-nd 
dr guy h (•li:ij»»ir, A lowtin/r knot. Drmi-ncrud, 
An ncer-hatu! knot . not drawn close, with the 
scizint' o)i). NiKud ilejambcde chieii, Aslieep- 
shank. Noeud h plriri pnin:;. An emer-hcmd 
knot, A rat's pan-. Norud de lianbans, ou 
Cul-dr-p( >rc dnublr, A double ivail-knot, or a 
shroud kind. lai gueuir dr Raye, A rat's paw. 
Lc cuUdc-jorc fimple, A single wait-knot. Le 
<nl-di>iiorf avrc tftc dr moit, A crown-knot. 
I* oul-de-|iorc avtc iPie <raloumc, A double 


(mil'll An-.f. Amarragt A plat, Lashiiifc. Amar- 
ragr »n dtrivr .Si-.zing. Amarrage eii iimrt, 
A Ind-btock put on with a rolling hitch, tend tht 
end stopp'd np. Noeads de la ligiie de loc, The 
knots of the tog-line.. Nous filons 12 noeuds pai 
lieure. He run twclre knots an hour (12 miles) 
M-ariBL'e dc touruevire, Loshin/t together of On 
eyes of a voyal. Demi cld, Hatf-hilch. Tout 
niurt avec deux deini-oldii. A cUnie-hitch toith t 
round tarn. — de rartificict (trois bouelM d« 
ficolle passdes dans la u;orge dc la cartouche ct 
serrant & chaque boucle). Choking knot. — 
fbosse, excroissancr qui viciit aux parties extd 
rieurrs d’un aibrc] Knob, knoL Leboitd’dpine 
de cornouiller est tout |ilein dc mxtidsi-TAetciNx 
of Ihom-trce and comet-tree is full of knots.’ 

NOGAIS, s. m. ['i'arufea Mahometans at 
Nord, A i rOrleni de la mer Cannennel Norais 
NOiALE, V. NoYAie. 

NOIR, Noire (niSar, niSttre), adj. [de Ii 
couleur opposde au blanc] Bliuk, pitchy, bmd 
mam, sable. Bid nuir (oa samuin). Buck 
wheu, Bitee noires (comme le taneber, i 
la diffiirence des bfites &u«es, comme le errf) 
Afae* game or wild btasU of a dark coltyut 
Viandc noire (comme le liJtrre, la Weasse, it 1 
atfierrnce des autres viandrs, comme le vean, 1 
poiilet. Bleak meat, f H n’est pas si diabi 
qu il est noir. He is not so tad ns beseems to h 
— [»ale, ciasseux] Font, black, nasty, JUthy 
sooty. Linge noir. Foul linen. — fobsce 

glomny, ^kish 
^hted. Noir cachot, A dark dungttm. Ui 

«“de noire 

^ Cold, gloomy umther. U ft 

^Mic^e ik™ UB four, Uismsdktrk* 
— [•*»«*» mcuraril Black 
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bbi*, * ^ [tTMte, aome, mdkmcariqiie] Dis' 
nud, lad, suUett, black, melancholy, Unnoir' 
chagrin, A gloomy sorrow. * — [mdehant, 
scdMnt, tiiitie] Blacis base, wicked, of a deep 
dye, stssgen e rous. Crime hien nohr, Firy Uark 
crime. Un noir attentat, A very l^ck attempt, 
Une trahisoo^ une tn^ice luriK, Fdul treason,, 
malice. Fut-il jamais d’action {to noide, que 
de livrer son ami ? Ifitt there ever a fouler deed, 
than to betray hie friend t Avoir I’&me noire, 
To have a bad, corrupted htarl. Rendre notf. 
To asperse, blemish, blacken. . On I’a rendu 
bieii noir dans cette afikiie. They have greatly 
blackened him in that affair, •-s [qui ap{>rocM .. 
de la couleur noir] Black. Du {lain noir, Broum. 
bread. Cette feinmr e le trint noir. This wo¬ 
man is of a swarthy complexion. 

Noin, s.m. [la couleur noire] Black, swarM- 
ness. Noir d’Allemagne, Lamp-Hack. Noir 
de fumde. Lamp-black. Noir d’ivmre, Jvery- 
: black. Noir de sole (second noir qu’on donne 
aux pcaux; t. de Corroyeur], Second lledang. 
Triiidre en noir, Todycblmk. Porter le noir. 
To it in black, to be in moumaig. *-f- Vendre 
dtt noir. To put a trick upon one. * Passer, 
alter du blane au nuir, To go upon extremes. II 
n’y connott que le bianc & ie noir (il ne sail pas 
lire). He only knows the black and white. * 11 
voit tout nrar, He always views things on the 
worst .tide, or light. Care le pot au noir (jonant 
a Culiu-Maillaid), Roast-meat. — [Nq^re, 
More, Echiopien] A Hack, a nsgro. il a troia 
blancs A vingt naira dans sa suererie. He has three 
whites and lu'cnty Hacks in his sugar plantation. 

NUiR&THE, oijt. [qui tire sur Ic noir, noi- 
raud] Blackish, somewhat Uewk, dusky. 

NOIRAUD,-auor (nderd,-r6de), atff. ssdist. 
[qui a lea rhereux noira & le teim brun] Black, 
a black man or woman. 

NOIRCEUR (nbdreeur), $.f. [qualitd des 
clioses noirre] Blackness. La timreeur des 
chereux, des Sourcils, The Uaekness of the 
hair, qf the eye-brows. — [tarbe noire] A 
bleek spot. * — [atrocitd; dnormitd, per- 
fidie, b^reur, scdldratesse] Atrocity, Uaekness, 
etwrmity, heinousness. Il y a de la nobceu* 
dans cette action-U, There is something Uark 
in that ackioH. La noiroeor dece crime, de cet 
attentat. The fotdness tf that orimt, ■ of that 
attempt. 

NOlRCIR (nd^rcir}, noireisaant, noircit je 
noircis; v. a. [rendre noir] 7b Hack, blacken, 
make Hark, stain., smut. Noirchr une mumille. 
To blacken a wall. — [t. de Marine] To hlaeken, 
^tub with a mixture of tar and lamp-Haek. Le 
soleii noircit le teint. The sun tans the arm- 
, plexion. * — [diilamer, Ciirc passer pour md- 
chant, ddcrier, ddeliirer, d(5siiunorer] 7b dis- 
grace, blacken, blemish, defame, asperse, east 
a blemish or aspersion upon, brand, detdgrale, 
scandalise. On I'a noire! dens I’eaprit de Mon- 
aeigneur. Seme people have done him iU qffltm 
with his Grace. 

Noinan, v. n. ss Notacm, v. r. [d e eewh 
nob] 7b Uacken, gnnv Hack. Le teint noiw h 

ntdeil. The cam^exwRgmsshhdteddwsms. 

Sn 
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Sc ttoifcir tk buftB, kcioar^, Ih Mack <m^t 
beard, tye-brtm. Cc Ic c'ctt noiwi It U fiimfci 
That it bUufkntd in the moke, Xn tempc, le 
cid u noireit. The wedth/tr begins to grow dark, 
gloomg or overeast, * V«uUie*-von* vou» ndr* 
dr d’un td>crime ? tVouldyon blacken your re- 
putatinn untA each a crime T 

NOIRCISSEUR (n»«rciceik), s. m. [u»n- 
turicr en noirl Dyer m Umck. 

NOIRaSSURE (iiMrehureL »./• [cetiM 
dc noircir3 Blackening. [»che de noir, 
enduit He noir] Black spot. 

NOIRE [n»cre), »./. [terme de Mutiqtie, 
aoM noire! A Uack note, crochet. ' 

NOIRMOUTIER (ndennoutid), j.«. pl*) 
de Fi»n« sur let cAtn de I’oitou] Noirmotier . 

II NOISE (ndfae), s.f, [querelle, ditpute, 
ddmdd, diffifoend] Strife, sqwMle, quarrel. 
Chercher noite» To squMU, peek a quarrel. 

NOISETFE (nUSxSte), s.f. fpetiw noixque 
none le coudrier, cveline] Nut, hateUnul. ‘fll 
Donner det noitettes k ceux qui n’ont plui de 
dentt. To gioe a man nuts that has no teeth, to 
erenk them, Vwtt an drmp d’un beau iHiisette, 
^oM^ COuleur de nmtettet This cloth is of afne 

NOISETIER (nUexeiM), s. m. [^rier] 
Nut-tree, the hastO-lree. 

NOIX (n»), s.f. Pe fruit dn noyer] Walnut, 
nut. Noix de galle, Gall, gatl-reut, oak.ajytle. 
Ecale de noix ou brou. Green sheU of a walnut, 
slrnck. Coqnille de nmx, Nutshdl. N«x coo- 
fitea. Preserved walnuts. Nwx mutciuie, Nut- 
meg. f + II y va de cu & de i6to comme une 
Corneille qui aoat det noix, Ne sets about it tooth 
ondnaiL Nmx d’Acajou, Cachew-nut. — d'- 
Arkque,^eeaorj4recA:. —detBarbades, pignont, 
Barbadoes-mUs, Pulling nuts of America, Pin- 
hones. — de Ben, Ben or Ben-nut. — de 
Belize, layrobotans. •— de Bicuiba, Bicusba. 

_de coco, V. Coco. — de Coinrbari, Fruit 

of the Courbaril. — de Cypre ou Chypre, 
Cypreu-nut. — de Girofle, ou de Madagascar, 
V. CAHti«.u oiRon.e'B. — Igtsur ou de 
Ste IgnuCi JjgnaiuU*s Iiide,V. CocOa 

Mddicinale ou Coco det Maldives, V. Coco* 
— MAhel oo Datura, Thorn-apple. — da 
Mddkinler d’Eapagne, Avelana purgaltix. — 
Mweade, ftintaromaiique d’un arbre det Indes, 
ffutmeg. —> Narcotique, fruit d’nn arbre det 
Indee, Nus Insana. —- Pacarie, fruit d’un 
noyerdc It IdOiusltnet V* PacanBo PAri- 
fidci, il en t M tTouvd dans dee puiis de Se- 
linei, A 30 toitet de profondeur. Petrified wal- 
— de Pistache, Pistackia nut. — du 
Ricin Indien, Mbbsccarjutts. — de Serpent, V. 
NHAHDIRODa. 

Noix de terre, s.f. [plante dont la r^ne 
{•Memble A une noix] Pignstt. — toroique, 
NUx vomica, Pbmit-ma. Nwx vomique fosnle, 
V. PiXRBB iwrncot.Ai*x. — [petite glande 
^ une dpaule de veauj Nut. Noix d un gigirt, 
NWt qfaiegqf mutton; Pape’s eye. Noixdu 
gMiou na lotide). The knee-pan. du 

luatort d'nne aibalette; d’une caraWne] Box, 
wmm [tide Marimi la Om dn cabeatan] Drum¬ 


head. N«i* d'uB mlt, Eoiwid rte t^-moit. 
— [de la roue dea Potlen de teiw! NM. 

NOKTHO. a. m. [pdUean d'Amdnque] V. 

PB^talCAW 

noli' me TANGERE, a. «. [eapAce de 
cancer; eswice de pbntij No& me te^e. 

NOLIS, NotiaaaMtNT, s. m. [fret, louage 
dbin vaisaeau. Ac.] Naulage, freight or fare. 

NOI^ER, »• «• [d“"* du Levant; 

fretter nn vwtteau, Ac.] To freight. 

NOM (non), s, m. [lenne pour d&ngncr chaque 
peraonne, chaque chose,- ddnotoination; sur- 
nrnn, sobriquet; titre, qualiid, qualification] 
Name, appellation, denomination, qtmity, Utle. 
Chaque chote doit avoir ton nwu. Every thing 
should have its proper name. Prrodre le nora 
de oeux qui ont droit d’^lection. To poll. Quel 
eat le nom de cet cndroit-lA ? How is that place 
called r H'hal is the name of that place f Num 
de guerre, nom supptnd, A su/tposUtUous nanw, 
a traneUing name. U n’ett Boi que de nom. He 
is nominal King only. Qui porte le m.'mc nom, 

Namesake. Nom dc Bapi.'me, Prenomot. 

l om ChTdticn,le nom Romani, lenoni Fmn(;ow 
(pour dire tons let Chrdiient), The Uirntiun, 
%mmi, French, navu. t » nomme les cboscs 
par leur nom (sans uucun menagtmentj, He culls 
nery thing by its name. Son nom cwn clii-/* 
let Notaires (il clierohe a emprunin- de 1 ardent J, 
Misname is at every lauker's. U |i«.e.:.ta an 
nom & comme tuteur. He pnae^rd m the name 
and quality if a guardian. * Oi'eliiier son non.. 
To leU one’s name. Je vm.s eonjure au nom de 
ce que vous avez d.i plus ci.er, i Icseech ?/<•« ‘y 
all that is most dear to you. + ‘ “ 

jamais dit pis que son nom, / 
of his name. Le Saint nom de Dieu, The holy 
name rf Gml. — [t. de (Jrammaue ; Ic mot qui 
exprime le sujet dont on park] 
substantif, A noun substantive. [rdputatton, 
renom, renommde, gloire, distincuon. naissancej 
Fame, renoum, name, character. 
ddja quelque nom. That auUi^ has already ac¬ 
quired some reputation, f II se t .cq>n». •> 
s’est felt, a aun grand nom dans Ics 
guerre. He has acquired, he has gamed himself, 
he has a great name in literature, tn war. » 
immortalistS son nom. He has immortalised hi. 
name. — [seing] Signature. 

NOMADE, adj.ifs. [errant, en parlant de 
certains peuples] Wandering, ertaM, wmade. 

NOMANCE, Nomancib, s. f. [divination 
par le moyen des lettres du nom do baptProeJ 

®WM!:koSK». [<• .«■ 

cier qui gouvernoit un nomc, ou une region de 
PEinptel Nomarcha. , . . 

NOMBLES, s.f. pi. [partie du cerf qui s - 
dlive entre lea cuisacs] NumMes.^ ^ 

NOMBRANT (nonbran),[q“» nombre; 
Nr-robre lunabrant] V. Nombbb. _ 

NOMBRE (iionbre), s. m. [dusiew umtdi 

eonaiddidet eniemblcj AftimNr. Grand 

Power, quantity, numerosUy. 

de. To number. Sans nombre, Nun^rUss, 

innumerably, without nundrer, tn 
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ti/riies. Selon l« nombre, NumenUy. Nombre 
Arapiteiit de juget, Queruim.- Surpwr en 
nombre, T# tmtmmhtf. Nombre peir, 
mtmier. Nombre impair. Odd nurnUr. Nomb^ 
dixaine. ceMaine, miWe, Sc. (t. il Arilhme- 
tique), Umts, tent, hundred, thwmds. 

Nombre cardinal (<|«» marque U V*"”***!; 
foinme uii. deux, irois, quatre, Sc.) CardauU 

number. Nombre d’< rdre om oidinri qm mar^e 

I’ordre, coinme premier, second, troiMfcme,Sc. 
Ordiml numher. Nombre coilectif (qui maique 
assemblage ••omme dixaiue, vinjjiaine, cciituiie, 
S^i, ColUclme number. Nombre premier (qui 
ne peut ^trs ilivisd juste i)ar auciiu autre, eointoe 
uois, cinq, sept, oiae. Sc.), Primary rumber. 
Nombre carrd (nmltiplicailon d’un nombre par 
lui-mSne. comme qtuirej, Aqu/tre number. 
Nombre cube ou culiique (nomlwc larre mul- 
tiplie par sa racine j ainsi Ic nombre hull est on 
nombre cubiqne, parce que quatre, nonilrre 
oarr\ est multipli^ piir sa racine, qui est deuxj 
Cube in Cubical luimiHT. Eire du nombre, ou 
au nombre des Fatraiis, To be one <if the learned. 
Mettez-moi, jc vous prir, ati nombre tie vos 
atnis. Pray, reckon me amoTigst your friends. — 
[quantin', nmUitude, assemblage, ^rapagnie, 
troupe) A great numher, vast deal, tmrld, niul~ 
titude, tiumeruu^neis, timintily. Nous Elions 
nombre de gens, If e were a i art many people. 
Avoir nombre ou grand nombre. To have a nuw- 
Icr. a great numier. Le projiriftalre qui a 
nombre de vignes. The proprietor who has a 
number of vines. Nombte noiiibrant (tout 
nombre considdrd cn lui-mi'me, Ex. Un ne fait 
pas nombre), Suniber. Nombre nombid (ap¬ 
plication du ntnnbre nombrant a tpieique sujet. 
Ex* 1.1 It tirand uomiire d'li^mtnes, bfumf'Cr. II 
n*est-U que pour faire nombre. He only serves 
to make up the uumber. 

la- nombre singulier, Ic nombre pluricl (termes 
de Gramm lire). The singular or phtral numf:er. 
JLe livre des Nombres (ic quatriime des livtcs 
de MoiV-), The book uf Numbers. — [harmonic 
iijesure, proportion, cadencej Number, har~ 
mony; metre. 11 y a du nombre dans ces vers, 
dans reite pcriodc. The. e is number in these verses, 
in Hull period. 

Nomdrs d'ou [t.d'Astroii. S dcChronol. 19, 
jviTce que le Soleil At la Lune revieiinent it peu 
p «■» ais mfiue point au bout de J 9 aiis) Golden 
number, 

NOMUUER fiionl.rii), nombrant, iiotnbrd; 
f. a. [supptiter, cjlculer, chiffrer, compterj To 
numl-er, compute, sum up, tell, rounl. 

NO.VIUUEUX, 'EUSE, (uoubred, -brcfiM), 
a4j. [e,n grand noinbrej Numerous, manifold, 
great, multitudinous, I’cupie nombreux, as- 
semblde nombreuse. Numerous people, assembly. 
—- [harmon'ieux] Numerous, hcennanious. Vers 
nombreux, Hwrmimious verses. Pdriode notii' 
breuse, Numeroeis period. 

NOMBRIL (nonbri), s. m. [cette portie qui 
est att milieu du ventre de Tbomme S de la plu- 
part des aitimaux] Navel, undilicus. Boyau 
idu uombiU, cordon ombllicid, Naaei-string. 
* Norobril^l’^f Umbo, nombrUyf a ftu(< 


cAem. — [cn Botanique, osil, cavitd, qui I'ap- 
peifwt )i I'extrdmitd dm fruits,iS i, la partie 
opposde ^ la queue] Eye, unebitk. 

NoMBMt OB Ve'hub,' t, m. [But. Cotyiddon] 
NaveUumrl, penny-rol, Cotyledon. 

NuMBRit MARIN piinafon dc iner ombiliqud t 
upercule de cnquill^et maiint] Umlniiiau mo- 
rinus. 

NOME, s. m. [t. d’Antkiuitdi mot Gtce, 
qui signifie LoijiVbiRe. [ruemesanaens en 
I'honneur d’Apollon, comme let Diihyiambes en 
I'boniieur de Bacchus] Nome. [t. de Mtt> 
tique ancienne t chant, air atsqjetti I une cer* 
taiiie cadence] Nome. —[pr^eetute, gouveme* 
ment d’hWpte] Nome. 

NOJi^NCLATURE (nSmanUaitttie), s./. 
[catalogue; table, index, idle, liste, i^tw] 
Nomenilatiere, vocabulary, ward-book. 

NOMIE (nhmie), s.f. [mot Grecqtuugni- 
fie R^e, Loi; il rompose plusieurs mots 
Francois, tcis qu’Astronomie, Sc.] Nomy. 

NOMINAL (nSminJU), adj-, [par nem] No- 
minaL Appel nominal, Call tf the names, 
NOMINALES, adj.f. pi. [ne se dit qu’en 
cette phrase : HrRres iiomiiiales, un des droits 
IionoriGques, qui consUte it Ctre nommd aux 
pri^rrs du prAne] Nominal prayers, 

NOMIN Vl'AIRE (n6inin&tire),\. «i. Iff, 
[nummd it un bdndRce] Presentee, nominee. 

NOMlNA'rEOR fnSnan&teflr), s. m. [celui 
qiii nomme k un bdudGce, patron] The patron, 
advowee, nominator. 

NOMINATIF I’nfimitiatif), s. m. [t, de 
Graminaire ; cas siilijeciif] Nominative. 

NOMIN.VnON (iifiminftt ion), s.f, [action 

5 droit de nommer a un bdndfice, & une charge; 
t'-lcetion, prdsen'ation, choix] Nominatum, ad- 
vowson, right of naming, or appointing, gift, 
creation, election, Un bendfice & la nuroination 
du Roi, A living, in the King's gift. NomiaS'- 
tion faite d’avance, Prenomination, 

NOAIIUS, s, m. [Myihol. num d’Aptdlon] 
Nomius. 

NOMME' (numd), port. q/'Nommer, Named, 
said, Hfc. 'A qui est cette malson ? C'est h nn 
nomme Dul-ois (t. de mdpria), fVhose house is 
this f 'Tis one Wootl's. 'A jour nommd. At 
the appointed day. 'A jmint nommd. Exactly, 
in the nick of time. 

NOMME'MENX (nomdman), odi;. [spd- 
cialeinciit. expressdroeut] Expressly, namely, 
particularly, specially, nommally. 

NOMMER (nbmd), aoramant, nommd; jc 
nomine, je nommai; v. a. [donner un nom; 
dire le noin, appeler] To mime, give a name, tell 
the name <f, prick, denaimnate, niik-name, 
term, tide. Nommer d’avance. To pre-nominate, 
Qui nomme, Namer, nominator. Nommer de 
suite. To over-name. Privily d’Sre iiommd 
le premier. Prenomination. Nommer mal, 7b 
miscall. Nommer un en&niaubaptdme,7bstoii<{ 
godfather lo a child. Nommer i un bdiidfice. 
To present to a living. — [ddeiarer, donner sa 
voix, choisir] 7b declare, e/trt, appoint, nomi¬ 
nate, allot, assign, II le nomma son succesaeui 

6 I’Enipire, He declared him hu tuertssor to the 

Entire. 
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Sn^in. »• le dcwin (c'ait 4iet«r k l*<nmi«r I 
BambN des dhren point* d’on de(tin}| TotMtke 
pattern. 

IS NommIM, tt. r. [Awir pour nom] To he 
called. Comment w nommfl>t>il? H'haT* hit 
namefl\eeTnommeGearge,HUnameitQ«ot^. 

(loainMM M nomme cette pluiie 1 How is that 
plant calledf or If'hai is thename of lIuU plant f 

lfoMOCAIM>N, t.m. [Constitutions Impd- 
riak* & Canon* leU^] Namoeanm. 

NOMPAREIL, -iiiiE I'lwnpBret^l), adj. 
fimiu pareil; nccrllenty accom^iy nre,distingu^ 
Matchless, meomparable, unparalMed. * Un 
mdrite nompareil, A matchless merit. ^ D'une 
vertu nompareille, Qf matchless virtice, Sa ^rikcc 
nomporeille, His or her matchless grace. 

^foMrsRBlLt.s, i./'.[»ortedc nilMinlortt'troit; 
se dit en ptusietan arts pour exprimer ee qa*il y 
a de pins pedt]^ tort of small rihlvn or rU’band, 
crimp ribbon. — [dnigA: fort menue] A kind 
qfsmedlsogarpbanbs. —[t. d’lmprim. (snfet.) 
«a des pl«»s petits csrsctfcre*] Nonpareil {half <f 
the Pica), 

NON, ado. [lUigtitivo, directement oppos^e 
i oni; nullement, uicunement, |«int, point du 
tootj No, not. Un oui un non, A yea and a 
nay. Voule«-rou* ? Non, H\U you f No. II 
ne dit jsfliiut nun. Me never says no. Non pas 
■’il von* pktt. No, or not so if you please. On 
n’en parte non plus que s'il n'avoit jamais 
Thereis no more taUt of him than if he never had I 
ieen. Vous ne le voulcz pas, ni moi non plus, j 
Kelt will not have it so, nor I wither. Vfw ne ] 
I’aimez pas, ni moi non plus. You do not like it, 
nor 1 neither. H ne ini plait pas non plus qu’ii 
moi. Me dues not please him no more than me. 
Oh pour cel* non, rdpondit-il. No indeed, an- 
iuvred he. Comme non avenu, As if tt never , 
had happened. 11 m'a rdpoiidu un non Men sec, 
He put me off' with a very blunt no. Pair ou 
non. Even or odd. Jouer a pair & i non. To 
play at even or odd. 

' NONA, s. f.rMythol. nom de OotlionJNona. 

NONAGimAlKB (nOniydnfeie), a^. [figd 
de quatie-vingt-dix ans] Ninety, or fourscore 
and ten years cf age. l\ ou Elte est nonagd- 
naire. Heat she is ninety. 

NONAGE^IME (nUtdiiivme), [t. d'- 
Astronomie, le nonagdiime degrd, ou simple- 
ment le nonagditme] Nonagesimal. 

NONAGONE, s. m. [qui a 9 angles] Nona- 


gWtSa 

NON ANTE, mtm. [neaf dixaines, t.d’Arith- 
mddque; dans lediseouts ordinaire on dit quMre> 
•ii^-dix] IKnety. Quart de nonante. Ninety 


‘NONANTTEME, mem. [nombre d'ordre, 

qaati«>vinBt-diaidinc] Ninetieth. 

NONCE, *.«. [Pidlat que le Pipe envoieen 

*™NON^i5SMMENT ( wmchU&man ), 
tab. [avec nonchalance, sane soin] Supinely, 
tatrtleeels, nggHgeiiUy, droweUy, htot^y, UUunr- 
b, rwwWy, tndaUrMy, Ae^y, sE^iOy, shlk- 

^ONCHALANCS, 


mollesse, indoknee] Supineness, atrtdessneu, 
negligenee, lithemess, osciiaiion, recklessness’, 
rentissness, stachwss, tardiness, uamintffulness, 
drowaness, dulness. * 

NONCHALAfjJT, •*!«•* (nonchitlan), ar^. 
subst. [n^igeiit, mon, paresseun, indoleiu] 
Suptne, careless, negUgent, loose, remiss, slack, 
Asiggard. 

NONCIATURE, s.f. P’entptei de Nonce] 
Nwndatwre. 

NONCONPORMISTE, *. m. [qui n'est pss 
de la Rdigion diabKe dans le pays ob il demeurc] 
Nonconformist, dissenter. Eglne des noncon- 
lormistces, RTeHing-lm’tse. 

NONCONPORMITE', s.f. Noncorformity, 
remsemey. 

NONE (itSne), s. f [I'ane des heures ca- 
nonialcs daiu rE'glisc Kottiaine] AJlcmoon- 
prayers. 

Nonbs, s.f. pi. [c’Aoit cliez Ics Romains le 
httitibme jour avant les Ides] Nones. 

NON-CTRE, s.f. Non-entity, nan-existence. 

NONEXISTENCE, s. f, Nmi-entily, mm- 
exiiltme. 

NONIUS, s. m. [Mythol, «n des Chevaux 
de Pluton] Nmtius. 

Nonius, s. m. pnsiniment d* Astronomic, avec 
nnc indthtKie de graduation invemde par Vernier, 
St publidepar Noniiia] Nonius. 

NON-JOUISSANCE, s.f. [t. de Pratique; 
privation de jouissance] Unenjoyment. 

■ t NONNAIN (niSiiain); Nonke (nSne), s.y. 
[Rclkieiise, nonnette] A nun. 

NONNAT, s. nt. [Aphie, poisson de la Md- 
diterrande, le plus ]]etit de.tous] Nonnata. 

NONNE'ITE (n8nete),*._/f fj^une noniiain] 
Young mm. — [la grande A grosse Mdaangej 
FrineUlago, ox-eye, great litnumse. 

NONOBSTANT (m'>n8lKtan),pry. [malgrd, 
sans avoir dgard] NotwithslamUng,fwr all that, 
nonobstante. 


NONPAIR (nonpbre), a^. [impair, indgal: 
peu en usage] Odd, not even. 

NON-PAYEMENT rnon-|ibman], *. m. 
[manque de p^er] No-payment, not paying, 

NON' PLUS (non plu),aib. [pas davanti^e] 
No mare. II n’en fiit non plus dmu, qne s’il 
eftt dtd innocent. He teas n> mare qffecM by it 
than if he had been innocent. 

II Non Pius-ULTiiA, s. m. [phrase Latinc; 
le lerme qu’on ne saurait passer] N<m plus ultra. 
Oest le non plus-ultra de sa science. It is the non 
plus ultra of hit hunrledi'e. 

NON-IW'SIDENCE (non-idzidance), s. f. 
[d^ut de rds'ider] Non-residence. 

NON-SEULEMENT [non-seuleman), ode. 
[est ordinaltement suivie de la eoqjonction ad> 
versathre mais] A/bt only . . . but. 

NONVAIiEUR, s.yi [manque devaleur, dd- 
ficit] Waste, the being tootfe; dffirieiu.'y. 

NON-VUE, *.y. [t. de Marine] No Aght ofi 
out qf sight, a pda-ase implying the fog at h^ 
qf the unalher tvhich intereqtU the-biew qf can- 
tiguous oNeets, 

NON-USACffi (non-hziye), a. m. [ceasadon 
d*tii^,4ba6d9a] Dinut. . 

NOPAGEs 


NOT 


NOR 


NOPAGE, $. m. [*01011 tie noper ie* 
Burling. 

NOPAL,*. m.[Opaii(U, ]^uetta,aM F^oier 
clHnde, phnte o& ■'attache Iftoocheidtte] tfapal, 
OpwUia, Cochineal fiant. 

NOPER, V. a. [noper une piice iledmpt en 
airacher let noeuds avec une petite pinee: on dU 
ouaii Enouer] V. Epinceh. 

NOPES, s.f.pl. [morceauE de lainea que 
let tondeun Krent de deaitis lee dnpa]5'Aortqg:«, 
nap. 

NOPEUSE (nSpeftae), *. /. [ouvrifcre qui 
nope unc pito de drap,] V. J&iNcetttE. 

NOtJUETS (nfikA), *. m. pL Qxsrite mor- 
eeauE de ploinb carr&, plida & attachdt aux 
joudes des lucariiee] Side-sqttares of lead. 

NORD, s. m. [Sepientrion] NorA, Septette 
trion. Ijt* pay* du Nord, The Northern coun~ 
triex. Maisini cxpoedc au Nonl, A house that 
iies northerly. Fuirc le Nord (phrase de Ma¬ 
rine), 7'o *ai/ or to l-e bound'northuHtrds, steer 
one’s course or to stand to the North, — Qe 
vent de NordJ The north-wind. Un Nonl (nn' 
coup de vent du Nord), A hard gale from the 
NarA. 

NORD-CAPER, *. m. [petite etpAee de ba- 
leirie dcs cdtes de Norwt^e] North-Caper. 

NORD-EST (n8id-i;»te), s.m. [la partie du 
monde eiitre le Nonl & I’Estl North-East. — 
He vent qui souffle enirc le Nord & I’Est; Use, 
Horde] The North- East wind. 

NORDESTER (nSrdestd), v. n. [t. do Ma¬ 
rine : se dll de I'ri^ille aiinantde qui ddvline 
du Nord au Nord-lut] To vary or decUne to the 
North-east. Entre Ic Nord & le Nord-quart- 
Nord-Eat, North-haff-rast. Nord-qtiart-Nord- 
Est, North and by East. Nord-Noid-Est, 
NorA-North-East. Nord-Eat quart h I'Est, 
North-East by East. Eiiue Ic Nord-quart- 
Nord-£at & le Nord-Nord-Eat, NorA-NorA- 
Bast, half-North. Entre le Nord-Est Kc le 
Nofd-Eat-qtiart-de-Nord, NorA-Bttst, half- 
North, 4re. 

NOROHAUSEN, s. m. [ville d’Allemagne 
*n Titurinse dans la h. Saxe] Nordhausen, 

NORDUNGEN, a. m. [viUc d’Allemagne 
dana la Suabe] Nordtingen or Norlsrtgen. 

NORMAND (uoniaan),-ANDB, ^bitant de 
la Normandie ; cautcleux, fin, matoiia] Norman. 
Rdpondre en Nortaand [ate dire ni oui ni non). 
To give an evasive answer, 

NORMANDIE, s. f. [province de France] 
Normandy. 

NORD-OUEST (nttrd-o&eate), [la panic du 
monde eriire le Nord & i'Ouest, les Marins pro- 
nencent Nttroiie] North-fVest. — Qe vent 
entre le Nord & I’Oueat] TV North-ffist vrind. 

NORDOUESTER (nVrdofieatd), ti. *>.[86 dit 
de I'aigOille aimantde qui decline au Nord-Oueat] 
To vnfy or decline to the NoiA-west. 

NORFOLK, a. ua. [province maritime d’An- 
gletcm avectitrede Dneh^ Norfolk. 

VoMOLK, [He eu Sud d^ I’Ocdan pacifiquel 
NsrJUk-idand. ■* 

MORRKA, t. m. [radie ganheuM de SoAde 
Okie ahoebood a] tfmkrn. 


NORTHAMPTON, a. m. [ville d'Angfetetre 
cap. du Northairaitonthire] NorAangtton. 

NORHIUMhERLAND, a. m. [prov. marv- 
dme & srot. d’Aiiigleterie] NorAunAerland. 

NORW^GE, s f. [nom d’un dea troia Roy- 
aumea du Nord] Norway. 

NORWROiEN, -BMMB (norv^iain, -jiene), 
a. m. 8f/. [i^iiaut ou originaire de Nonv^] 
Nerwegim, inhahilant ef Norway . 

NORWICH, a. m. [rille d’Angteterre cap. 
de la iwof inee de Norfolk] Norwich. 

NOS, (lid, 4 - devant une vaydle ndz), [phirid 
de I’art poaaeaaif noire] Our. 

NOSOLOGIE (nlizIflSj'ie), a./, [t. de M*- 
decine; traitd dea maladie*] Nos^ogy. 

NOSTOCH, a. m. [moutae membnmense 
ghiante &. d’un vert brun, capAce de fucut ter- 
retire] Nostock, fiower rf heaven or wA.' 

NOSTR’HOMME (n»atr8me),a. m. [danob 
Mdditer. inidtred'dq«tt{^e] BootouMtn. 

NOTA, [terme Latin, pour dire remaryuet ; 
t’emploie auasi aubat. pour dire morjue j note, 
epostilie] Nota bene, a note, mark. 

NOTABLE, ai^. subst. [remarquable, con- 
aiddrablc, excellent, rare] Notable, remarkable, 
eminent, noted, observable, considerable, excel¬ 
lent, singular. Un notable bouigema, A citizen 
of note. L’aaaemb! Ae dea notablea, The assembly 
of Iherhitf men, or of Ae toping men. No¬ 
tables, Optimates. 

NOTABlJiMENT (nStfibleman), adv. [ex- 
trdmement, beaucoiip] Considerably, very much, 
notably. II eat ifotablement Idsd ou avantagd 
dana cette affaire. He is considerably isgured, or 
benefited, favoured in that c^air, 

NOTAIRE (nSiAre), a. m. [officier public, 
qui re^oit St qui paase lea contrata & lea autrea 
uctea vulotitairca; § tabelUou, garde-note] No¬ 
tary, screvener. Notaire Apoatolique (pour lea 
ex^ditioiis en cour dc Rome, & aflaiim eccid' 
aiastiqiiea), Proctor. 

NOi'AMMENT (notiiman), adv. [«paet«1» - 
ment] Especially, particularly. 

NOTARIAT (nStftrifi.), s. m. sing, [charge, 
office, fonctioii de Notaire] A Notary's place or 
office. 

N OTARI E', -b'b, Notarial. 

NOTE (uOte),a.jr. [man|ueque Ton fait ea 
qoAlque endrcHt d’un livre, d’un dertt] Kcde, 
murk. ■— [remarque, apostille, ffinae] Atmo- 
Ation, remark, note, notice. Qui toit dea notei, 
Noter. Teoir note, 7b note Aiwa. — Note 
dlnfitmie, Note in&mante, [tmpotde juridique- 
ment par le Magiatiat, tsche, fldtriaaurc] Blur, 
Uendsh, a note ffirfamy, disgrace. — [canc- 
tire de Mutique, ton] Note, score. j|+ 11 ne 
salt qu’une note (il dit toqjoura la mAmc dioae). 
He ever harps on the same string. 11 chante sur 
la note. He sings to notes. 

11*^ Changer de note. Chanter tur une autre 
note (changer de fiifon(to Aure), To change onds 
note. Jo voua fend bton changer de note, / shall 
make you change j <ur note, or turn over a nem 
loffi — pL [abr^iationa, pour dcriwpronqpu- 
ment, &e. caractirea, chifiret] Nates, amt nates, 
shorthand. 

NOTKB. 



NOT 


NOU 


NflTER (nXtS), nount, noid; v, a. [remar- 
<|uer, obaetver] To observe, tike notice, remark, 
note, mark. J*ai nutd ce pa-isagc ^is mon 
livue, / noted that passaf;ein my book.' || Notez 
qu’il 6\.oU son cnnemt, Nata bene that he was his 
enemy. — Notrrtl’infamir, [raarqueren man- 
vaise jwrt, d<forier, cliffanM-r, ddalionorcr, ddehi- 
m] To brand, btemish, dejaane, note, di^race. 
Un hommo notd, A Hack sheep, me who haslost 
his character. Livre iiotd ^censurd). Noted 
I'lok. 

Noter un AIR. ri'exprimpr sur Ic papier 
par des notes dc musique] To note an air, prUk 
it down. 

NOTKl/R (iiBteiir), s. m. fcopisir de nau- 
sique] Cnpier of musick, niusirk copier. 

NOTICE (uBiiee), s.y. [indiration, ititelU- 
genre, note, nota, apostille] Account, memnire, 
noHHa, note, notice, schedule. La notice dc 
i’Empire, A 71 account or The present state of'the 
Empire. 

NOTIFICATION (nJSrtflcfcion), s.f. [arte 
par lequel <>n notiGe ; publication, signiGcatinn] 
Notification, dectaratimi. On lui a donnd noti-- 
Gration de ret actr, A notification has teen ffiven 
him of that act. 

NOTIFIER (nfitifid), notiGant, notiGd; v. 
a. [signiGer dans lea iurmes juridiquvs; publier] 
2b rwtify, makeknou-n, certify, sipiijy, declare, 
give notice of. On Icur a notiGd cet acte. That 
cut has been notified to them. 

NOTION fndcion), s.f. [idde qu’on a d’lme 
chose, eonnoissanre, pensde, conception] Ab- 
tioH, idea, opinalion, opinion, peretphon, image, 
fancy, kmicledgr, conception. Fausse notion, 
Misconciptiitn. 

NOTOIRE, (■nbtoarc), adj. [dvident, mani- 
fsste, connu, pitliUr, clair, distiiu-t] Notorious, 
puUickly known, evident to the world, mani¬ 
fest, plain. 

NOTOlUEMENT, fndtiiareman), ado. 
derament, clairement] Notoriously,publicly, evi¬ 
dently,openly, manifestly. 

NOTOF'EDE, s. m. [Taupin, ou escarbot 
sautprelle] Rlatrr, nohpeda. 

NOTORIE'TE', s.f. [dvidence d'une chose I 
de fait] Noloriousness, notoriety, evidence. Ce 
sont'la des tails d’liiie notoridtd incontestable. 
Those arefids known to be undadabte. 

NOTRE, NO* (nijirc, pL nd), [pronom pts- 
seasif absolu, ou adject if, nu pluldt article pos- 
scssif de la premiere jtersonne au pluriel; qui est 
it nous, commun entre notis] N. B, r it not 
sounded in this article when i's subsiantice Ivgins 
with a consonant, except in the Icgmning of the 
LanCt prayer. Notre pire. Our. Notre mat- 
son, Our house. Notre ami. Our friend. No- 
tre-Dame (laSte. Vierge), Our Lady. 

Le nAtre, [pronom |Mntessif relatif ><u snb- 
stantif de la premidre personne au pluriel] Ours. 
C’eat tfotce ami 8t le ndtre, ’Tt* your friend end 
oars. 

ht mAtm, f. m. [ce qui est h nous] Our 
own. Nous ddfendons le ndtre, ff'e defend our 
aum. II j «a trop du ndtre, / am too deeply con- 
cemtd in it, or /run loo great arisk by that. 
ft 


NdTREs, pi, [de notre parti, de notre rom- 
pagnie] Our people or men. Ne serez-voiis par 
des ndires ? H'on’t you be oneafus f 

NOTl’INGHAM, s. m. [ville d'AngIctem- 
cap. do Nottinghainsliire] Nottingham. 

NOTl/IJE, s.f. [petite note en marge d’uu 
livre] Postil. 

NOVAIJJ (ndviile), s.f. [tcrro nouvcliement 
ddfriehde &. mise en laliour] Novole, land newly 
ploughed. —• pi. [droit des Curds sur li s 110 - 
valesj "tithes taken by the Clergy from land that 
has been mode arable. 

iNOVA'fEUR (nSvilteur), s. vi, [auteur, fa- 
brcatcur, inventeur de quelque iiouveautd yn 
inatii'TC dc Keligioti] Nooator, innovator, 
broachertf new opinions, noi rli<-t. 

NOVATION ‘ novficIoii\ [t. dc Droit j 
ehangcraent de titrej Cluenge, noi'alim. 

NOUASSE, s, y. [iioix uiuscade sauvage] 
If'itd nutmeg. 

NOUE, .[tuile in drmi-canal; faitierc; 
iioler, noiilct, dguut] Pantile. [terre grasse 
it humide, lias prd] Pasture ground. 

NODE', -t'r., part. o/'Noucr, Tied, ffc. En¬ 
fant noud,/iiiAreMy (/ll/d. Eire noud, To dare 
Uw rickets. Cot homme est ti ut iioud de goutie. 
The gout has settled in that man’s joints. — [t. 
dc Blason t se Hit de la gurule d'uii lion] Tied. 

* — sc (lit d’une piece (le tliddtrr, A dramatic 
piece is well or I'udplotted (when the knot is ivetl 
or ill connived). 

fiOVEfH"', s.f. pi. [ 1 . de Vducric] Fewmets 
(if a stag) from May to August. 

NOUi^, s. f. pi. [rntraillLS dr la niorue] 
Guts of the cod-fdi. 

NOVELLES, s.f. pi. [livre dca eunsiiiutiunk 
de quelqucs Kmpt retirs] Novels. 

NOVEMBIU'I (nuvanbre), s. m. [nom du 
on7.i^me mois lie I'annde] Navemler. 

Nt)U£MENT (liouman), s. tn. action de 
noiier] Tying. 

NOUER, nouant, noiid; je noue, jr nouai; 
r. a. [tier, ciivcloppcr, arrdter, attaclier, faire un 
iKru.l] To lie, knit, truss, knot. Nouer un ru- 
ban, des jarreiicrcs. To lie a rtbhm, garters. Ce 
ebaval nuue raiguillette (lorsqu'il ddtacbe vive- 
nient la ruudej This horse is jerking. * Nover 
une partie, (Faire tier tine panic), To make a 
party. * N<aier amitid, 7'o knit Jriendship. 

* Nouer. VOS iiitrigutf dc telle sorte que vous ne 
in’y mdlii'z point. Contrive oi'Ordcr ymer in¬ 
trigues so, that I may not /■•■ loncemed in them. 

Nocer, r. tu SK Noukr, v. r. [|iasscr dc 
fleur rn fruit, en pailant des aibics fiuaUrs] 7b 
set or knit. (juand les fruits sc nontii’., ou 
coinn.i'iicent & se nouer, Chen the Lwh knit Or 
are knelled Voil& dts arbres bien niutds, 2%* 
lads of those trees are finely knitted. 

SK NoiiER, [en jNirlant des enians; se dit 
.lussi lie la gouttc] To grmo or to be knotted, 
groi ' ricketty. La gouttc se nuue. The gemt has 
firmed knots or settled in the joints. Lc boyau 
se noue dans la cuUque de mtjdrdrd. The gut is 
knotted in the colick cif Miserere. 

NOUET (no&e), s. m. [petit linge dans 
lequel on • mis quelque drogue] Nodule. 

NOUEUX. 
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NOUEUX, -v.use (no&rA, •r{ue),nt{i. [w dit 
dM boia qui a del nceuds] I^kitty,jkll q/* knots. 
nodtMs. Blion noueux, Knotty stick. Unc 
puUsancc & iiuutttae maasur, /i heavy and 
AnoUy duh, 

NOU-KIAN, s. m. [riviere d'Asie, ptesque 
aussi coiisut^rable cjuc le Gan^c] Noukiatt. 

NOl’LK'i' ^iioule), s. m. [canal fait avccdet 
noui-!i ptjuT rci-oul**mcnt des eauxj Gutter. — 
[petit riM'vnm potur lex clievalets bi. nourt tie lu- 
catnrs'j Jack-rat'ter. 

NOVICE, adj. mbtt. m. (ff. [qui a pri* ttiut 
nouvcllrmeiit I'liaMi dans tin couvent] W nut-ice, 
prot-aticinrr, neut Jhar tir nun. — [pen excred, 
p«u liabilc eii quelquu nidtirr; inrxpdnincDid, 
npprciitij Awrite, new ie^inncr, raw, uneape- 
rietucil, tinshlj'ul, ttna>quaiiited, stew, green, 
learner. Cn nuvit-e dam le critup, A 
puny. Une ina'iii novice. An un,kilJiU hand. 
il »t t'lH'iiic novice ilans von nidticr. He is yet 
intt a tinritr in his trade. • Une plume ntivicc, 
A young pat. It a une ferveur tie novice. He 
has the J'crcutir tj'a t-eginner. C'ist un franc 
tiovicc (un ignorant). He ts a mere ninny or 
igmrwniit. — [t. de Mar. apprenti matelotj 
A ynung sailor, lUpon hts Jirst voyage.) 

NOVICIAT, (nBvIcIa), s. T»i. [u-iupa pendant 
l(y|uel un Krli'iirux evt novice; protiatic.n, 
/preuvej K'oriciale, piolattunenhip, time of 
jaolutHtn. [inaistiii oil les miviers demeurcnij 
The (onrent wherein not ices are admitted f that 
part of the <tmcent n-here they live. * — 
[apprcntissagi ) Apprenliceihip. 

4 NOVliisblME', [mot Latin, pour dire tout 
rdc'tiiiiiciil] t.nlrly. just now. 

NOVO(,OROD-\VELlCm, ou is GaxND 
Novocdiiod, s. m. [trcr-gTaiide ville de 
I'lCiiipire Riisvitn] HovigorMt. 

NOURRAIN, i. m. [petit poiasoi), fretin] 

Young-ftu, fishjoT l-reed. 

NOlMUli, - IE, part. 0/ Nourrlr, Nourished, 
^e. tin csl liien nourri dans cct cndruit'lli. 
There is a go<.d ordinary in that house. Vn 
honime bicii imurri fgros & gTa>), A man well 
Jed. (plus dri-s plus gras qu’il iic faudroitj, A 
man tou inrpulent. lUe,grain biennouiri (bien 
rempli), -i'l,rn full. St^le nourri (plcin, riche, 
ab'indaiit'. Copious style. Ses bras dioient Her* 
vfux & Lien notirns, His arms were nervous and 
Iroivny. Un tableau bicii nourri de coalturs, 
A picture whose eolonrs are deeply laid. Muuve- 
ment dc danse bien nourri, A motion in dancing 
w-etl held out. Une letire tiirn nnurrie (dout Ics 
trails sont bien formds) A strung letter. Un 
itMt nourri, AJull stroke. — [t. de Blason] 
Nourtshed. 

NOURRICE, s. f. [ft inme qui allaite un 
enfant qui n'est pas le sienj Nurse, a w-el nurse, 
a Josterer, nursting. Condition d’une nouricc, 
Nurstry. Cette iiourriee a fait deux nourritures 
dti mdtne lait, She has suckled two children with 
the same milk. Mettre un eniant en iiourrice. 
To put out a child to nune. Un enfant qui a dtd 
chMgd «rt nourrice, A changeling, II a did 
changd en Iiourriee, (sea mceun ne rdpondent 
pas ^ M nakiaocr}, HehaslietnehasKedatmerse. 
Vot. I, 


+11 n’a pas dtd rliangd en nourrice 01 ressembVe 
^ sun p^re ptiur la figure & le rarac^). He has 
not been changed at nterse. * Battre ta nourrice 
^dire ingrat eiivm son hienfaitcur), 7b l-eat one's 
nurse. * La Sicile dtoit la nourrice dc Roiiie, 
Sicily was the nurse of Italy. 

NoURKlCIER (noiirield).a/&'. [iiourrissaiit, 
nutritif; sc dit du auc doiii Ics plamcs se 
tiouirisseiit, & du inari d’une nourrice] N«tr»ti«e, 
mitrimailal, nourishrr,Jeetier, Sue nt-urricier. 
The nutritive juice or moisture. I'fcie nouiriciitr. 
Foster-father, fosterer. • C'cst son pir* 
nouriicif r, fie maintains him. 

NOURRIR (nourir', ii-iirrissant, iiouiri; 
je iiouiris; v.a.tfW. [suSicnur, seivir d’ali- 
ment] To noutirh,fred, nurture, nutzir, fu.<.iaitt. 
la; sang mut lit unites les ptrliis du cotps). The 
blood nourishes all the parts of the loch/. Ilya 
ties al'metis qui ttotirrissent trop, .Some fciiA is 
loo noinish'Hg. La bonne leric mutril les 
plarttes. Good ground nourishesptnnts. Nourrir 
le verd-dc-gtis (t d'Ari : itiettre du viit nu de 
la vinasse sur les lames dc ciiivrc; To pour wine 
upon the copper plates. • il nourrissoit ilepuis 
longtenips le d^ir de m’assassiner. He had a 
long time cherished the desire of murdering me. 

La foupc noiirrit le soldat, Soup is a very 
hearty Jiind. — [alinieiiicr, ctitreimir, 
lOiiscrver] To fed, keep, maintain, find victuals. 
Les enfaits sotit obl'^s tie niiunir leiir pire & 
lettr ntJie dans le besoitt, C^ihirm are l-onnd to 
keep tir maintain their pm ruts in want, Le 
bois tiourrit le fru. If'ocnl feeds or knp-. the f re. 
lj\ S>cile iiourrisvuii Komi, Sicily supplied Jtome 
with provisions. Cette tern’ nounit tome la 
lamille, Hus estate keeps the whole family. • 
L'espdrance nounit I’amour, Hope keeps lova 
cilivr. ■[■ II n’y a poitit de si |>eiit iiidticr qui lie 
nourrisse son malirc, Jhtre is no trade tut may 
mamtaiu those that Jhtlow it. — [doni'tr ^ 
liter i un c>ifaiii] To siirkle, nurse. Jailer. 
Une mdre qui iiourtil son rnlant, cn est double- 
ment la mere, A mother I hot lurkb .1 her child is 
doubly his mother. Nourrir de.s enliins, [les 
dlfverj 7b rear, bring up. Ellc ne sauioit 
iiouirir d’enfans. She can’t bring up chitdreii. 
4 II iii.urrU un serpent dans von vein (il t'l^ve uh 
ingrat), He cherishes a serpent in his bosom. * 
— [instriiire, #'evcr; formerj Nc. To bring np, 
educate, iivitriicl. II a did nourri dans raniour de 
la veriu. He Was reareil up m the love cf virtue. 
La science tiourrit I'csprii, Knowledge is the focal 
cj the mind. — [i. dc IVlntiire] 7b nonnsh. 

sr. Nouniun, v. r. [se repaitre, jircntlro de la 
nourriiure] 7b Hoe, feed upon, pamper. Jure, 
eat. 11 ne se noiiriit i|ue dc pain A tie frnmsge. 
He lives upon bread and cheese only. Se bien 
nourrir. To live well. Un enfant qui senourrit 
bien, A child that thrives well. •Sc nourrir de 
la Iceiuic des buns livns. To improve onefs 
understanding ly the reading of good boctks. ♦ 
Se nourrir de la parole de Dieu, To feast oneself 
upon the wo, d tf God- • 11 ne se nourrit que 
d’iddes trbies, He feeds himsef tcilh nothing Imt 
dismal thoughts. Cet arbre n’a pas de quo! se 
nourrir, T^e is no food foe this tree. Lw 
4 H dcoliers 
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fliers ne sont pas nourris dans ce cult^, Bxnit 
art starved in that eottege (academy). 

NOURRISSANT (nofiri-san), kVTt.,adj.v. 
(ancculent, nviritilQ Ndurishing, nutritious, 
rtutrhnental, nutritive. 

NOURRISSON (noKff-son), s. m. [enSint 
en nourrice; Foster-child, iturse-child, 

nurslinfr, suckling. *■ Les noitrrissons drs Muses, 
The sons of Apollo, Bards. 

NOURRItURE (norwltftre), s.f. [aliment, 
mets, vivres, repas, idfectiun] Nourishment, food, 
suslenanoe, nutrition, nurture, bread, tu’clihood, 
Uving, subsistence, aiilttre, meat, feeding, 'A 
quelle nourriturc I'les-voua aertmfumd, If'hat is 
your ardirutry diet f Retrancher la nourriture a, 
To pinch one qf his meat. Nourriture mal saine, 
contraire, Mis-dict. Prendre de la nourriture. 
To take nourishment. Faire dcs nourritures 
(dlfvcr du bdtail, &c.) 7b keep rattle, hogs and 
poultry in a country-house. J* — [rVlueatiun, 
instruction] Nurture, education, -f- Nourriture 
passe nature, Niirhtre goes beyond nature ; Birth 
is much, but breeding is more. * Iv’csprit a 
besoin de nourriture. The mind has nerd of 
runaishmenl. *§ Voua avez iait-l& une belle 
nourriture (cet enlant-la cat assez mal tHere^), A 
very fine nurture indeed. Son bras t-toit dess&dit*, 
mais il recommence ik prendre nourriture, l/is or 
her arm urns unlhered, it begins to rroive. 

NOUS, [non, ^ devant une b'ltyrile nous), 
pron, [personnel pluriel de la premiere personiie, 
s’emploic comme sujet, comnie objet & coinme 
fin ou terme du verbe] IFe} usf to us. Nous 
dlsons, IFe say. II nous aime. He loves us. 
Vous nous parlez. You speak to us. Nous- 
ni^mes, QiersAves. 

NOUVEAU, Nouvel, -bi.i.e, ad/, [qui 
rommence d’etre, ou de paroitre ; ncuf, rdceiit, 
modeme, noviee] N. B. Ninsuel s’eroploie 
avec un substantif qui commence {>ar une | 
voyclle ou par unc H non aspirde, & il n’a point 
de pluriel] Neu!, navel, modem, recent, green, 
novel, second. Un noureau Dieiitinnaire, A 
new Dietionnry. Un anleur nomelle sVtoit 
empard Je leur coeur. An unustutl nvrmth hud 
seized their Ireasts. 1.x nouvel an. The new year. 
La nouvellc lune. The new moon. 1 .a $ai.snn 
nouvelle flc printemps), The'spring. Qiiand je 
recevrai de nouvel argent, H'hnt I r'erswe more 
money, The first money I ihall rereivr. Nc 
savez-vons rieti de nouveau. Do you h nenv no 
newsf De nouvelle date, rerr/t(/;y. De nouvelle 
mode, new-fungled. H sunt dit mots 

nonveaux (des termes durs), There passed hard 
words between them. Recominetioer siir nou- 
veaux fiais (refaire). To do a thing over again, 
b^in anetc. II est birn nouveau dan son mdiier, 
lie is taw or unexperienced in his tradeor business. 
Eire nouveau k la Cour, To be a stranger at 
Court. Un homme uouveau (le premier de sa 
race). An upstart. Un habit nouveau (d’une 
nouvMle mo^), A coat of a new fashion, Un 
habit neuf (qui n’a point servi), A new coat, 
Le nouveau monde (I'AmAique), The new 
world, I<e nouveau style (drauis la idfbrmatioa 
du calendrin par Grdgoire XlII.), New style. 


Mener une nouvelle vie, Tb live a new l\fo. 
En termes da Pratique, passer litre nouvel, 7b 
draw a new instrument. Articuler ftiu 
nouveausc. To mention new deeds. || Cela m’eat 
nouveau, C’est unc chose nouvelle pour men, 
That’s news to me. *<!■ Cost du fhiit nouveau 
que de vous voir, ’TYs a rarity to see you, A 
sight of you is good for sore eyes. 

I Nouveau, Nouvelle, adv. [nouvelleroeni] 
Neiedy, new, fresh, Du beurre nouveau battu. 
Butter newly churned. Un enfant nouveau n4, 
A new-born child. Nouveau vf nu. Newly come. 
Un nouveau venu, Une nouvelle venue, A new 
comer. La nouvelle inaride. The new bride. 

DE Nouveau, adv. [drrechef, une seixmdr 
fois, encore, itdrativement] Again, over again, 
a-new. Fain- on Passerdr nouveau, 'lore mail. 

HE NouviaU, [depuis peu] Nnviy, tatUii. 

NOUVEAUTK'fnouvi'ud), s.f. [qualiid de 
ce qui e.>.t i\<>\ivea\ilNm)irss,nrjvrlty,ini»ternnr.\s, 
reienry. Amour dc la nouveauid, Neirfingtrne.^s 
— [r.bose nouvel le; raii-td, ehaiigi'ment, iti- 
noviitioiij Novi’llu, ihaiie.eyiniwvnliun, J'siiiK.’ 
a lire toiiits b-s nouveauids, t hkc to read ercrti 
thing that conics out. On frouve toujours 
qiielqiie noiiveatitd chez lui, Thtre arc ahrtiy.. 
.tome netv things or others to be found in his shop 
Dca pois uu eoiniiienceineiit <lu printemps, c’est 
dc la nouveauid. Peas in the beginning if the 
sprin,g are a rarity, Cest nouveautd ,«|iie <le 
vous voir, "lis a rarity to sec yim. La nouveautd 
d'une opinion, d’nne ddeonverle, 'J'he vovt •Uyoj 
an opinion, oj a distovm/. Ijcs attruiis, les 
eharmes dc la nouveautd. The alli actions, the 
iharnit of novelty. 

nouvelle" fnouvelc), s. f, [le premier 
avis qu'oii ret^oit d’une chose arrivde idreiiiineiit; 
bruit, rapport, ideit, eonte, bialorielle] Nfii's, 
tiilings, inirlligence, account. Ddbiter de* 
nouvclles. To spread neivs. || Des nouvelles de 
basse-cour, Grub-street neics, rumour. Piiblior 
une nouvelle. To rumour. Avoir nouvelles, 7b 
have news. J’ai nouvelles du sidge, I have news 
if the siege. Avoir des nouvelles [savoir lec 
IKtnicularilds), To have the news. J'ai des iioa- 
velles du siiVe, / hiive the news of the siege. 


Avoir nouvclles que, &c . To 

have news thal,W< . Nouvelle 


aporrypbe, A doabifat pieiv of news, Envoyer 
savnir des nouvelles de quelqu’un. 7'« send to 
know how one does. 11 y a longteiiips que je 
n'ai te^u dc ses nouvelles, / have not htarcl from 
him tins great while. INIandcz-uioi dc vos 
nouvelles, Let me hear from you, Ne faitev 
rien que vous n’ayez de mes nouvelles. Do 
nothing till you hear from me. Je’sais de vos 
tiouvelles, J’ai appris da vos nouvelles, I know 
or / have heard of your rarriage or doings, I 
kmrm all about you. Envoyer aux nouvelles 
(phrase dc guerre), To send out for inlelligenet. 
* Vous eurez de met nouvclles, ou Vous cn- 
lendrez de mes nouvelles, yim will have or you 
may expect to hear something of me. On n’a 
ni vent ni nouvelles de lui. He do not know 
whal’s become of him. Il n’est restd penonne 
paw cn venir dire det nottveUesj There remmud 

nobody 
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nd.'ody to bring the Tietvs of'it. II ne faut pas 
<Ur<! let nottvelles de I’dcoV, One^usl not tell 
tales. • 

POINT PE NouvEitES, udv. [ccla cst inutile 
n’y comptfz pas] Not a nxrd of that. D’h^eii! 
point de tiouvelles, / won't hear of matrimony- 
p Point dc iiouvdli-s, bonnes tiouvelles. No 
rmvs is good news. II y a dcs nonvelles i 
vorre cli.nnlelle. There is a stranger ; There are 
gvedi ill I, oar cwidle. — [pciite histoirc faite 
pjur railiuscmtiK du lecliut] Noiel. Les 
iioutellt-s df Crrs'antcs, The itooels of Cervantes, 
Cert nnlC'-'s novels, 

NOUVKLLKMENT .'nouvelemai.), cdv. 
[ilc(nii 4 pro, idceiiinii iitj Newly, lately, new, 
of lute, leiently, freshly Nouvellemcniinventd, 
Nt w-finiielcd. Lisrf nonvcllemeni imprimd, // 
'jok lust come out. 

XOUVELl.ETr/, fnvuvKIett), s. f. [t. de 
Palais, einployd puiir i.om'eautd] Novelty. 

NOI’VELLISTE (nnflvellste), s.ni. feurif u* 
.1<- saviiir, ik- dt'iiioi- di-s n(.nivell«tj Novelist, 
■’civsmonstr, intclhzcm • t. 

NOVALE $. f. [loile i voiles] 

]Iemp tloth to nitike stols, sait-iloth. 

NOYAU, -Ai.'x. ^iioi-io, -W', .V. m. fpartie 
,liirc ,Sc Itnisru'i" i niennde au milieu ilc renaiiis 
IVuif,] The stone Uf a JraiO, ntulcns. Ft'iiits 
i ii'iyau, slom-frnii. (- II Taut easser Ic noyau 
pour <u! :ivi>ir i’usiiaiide, 0«r mast break the stone 
or the nut lefore he comes at the kernel. 

NoyaL’ li’uti cscalirr, [la vis o{l s'ossembli'iit 
touirs les maielic-.] The ncitvl or spindle of a 
semdtng slatrcu.-e — ['- <le CoikI nr, calibre 

• fan canon, Ic.rsqu'il < st on iiiorili.’; nuuile 
ntdrkur] Cmt ; The nunild within t: pictcof'^ 
•rilnante, when it is mst. —[ma-'sif inl'oiiupijui 

I'atlitudc k. li s LOiiloUr!. de li fi{;ure qu’ou 
fi'inircj 

NOYl'll •'iiiiriei, A. /«. farhre qui porte di-a 
iiiix] Ifiihntt tne. Unc lablc dc I.iyer, el 
titl 'e of iriUnut-irmid, n u .ilnut-tice t.dle. 

NOYElt, nojant, nnyd , jc noyai, je luiicrul, 
)c iiolt rois; v. a. [t'airc inourir dans IVao, ou 
iLns qiicbpi’amrc li<nicnrj To drown. Noycr 
un dnen, To dionn a rfoq. Sc noyer. To 
drown onesilf, le diowiing, le drowned. II 
>V,i noyd dans la rivii-ie, lie d, incited himself 
in the ri. tr. * Sc noycr dans .la ddbauchc, dans 
Its pl.ii-.irs, T'o drown nnesef in dehaiiihery, m 
jdtaonrs. • Noycr son cliaifrin ilans le vin. To 
drown one's cares in uine. Noycr sa i arson dans 
levin Ipcrdre la raison iV I'oiee de boire), T'o 
drown Ones senses in nine. * 11 rsl noyd i la 
cour, fje is ruined at Court. Un hoinme noyd 
de di-ttcs, mmi rtuer head and ears in dell. * 
II sc iioic, his affairs begin, to take a l>ad turn. 

* C'esr un bommu noyd, ’Tis alt over uith him. 
D.s yeu» noyds de larmcs. Eyes swimming in 
tears, II n’esi ben qu’a noyer, He is not worth 
hangitig. *.!• 11 sc nuit roll dans uti verre d'eau, 
he might le drowned in a tumbler of water, -f- 
QuancI on vent noyer son cbien, on ditqii’il est 
etiraf^d. Give a dog a bad name and hang him. 
—[inonder, subineiger, miner, abymer, peidre] 
7b drown, overwhelm, put under water, deluge. 


Les pluies ont noyd la campi^ie. The rains have 
drowned the country. * Dans ce dlsconrs le 
sens est noye dans les paroles. In that distovrse 
the sense is drtswned tn words. Noyer la Intulc 
de son cobipcgnon, To throw the bowl of one's 
aduersnry out of the green. Je suit noy d, / am 
out of thegrceti, or in the dileh. — [t de Ma- 
rinej j Ex. Noyer un vaisseau, T'o lay o> set a 
ship. Noycr uiie terre. To lay or settle the land. 
Vaivacau doiit la batlerie est noyde, /! ship that 
dors not carry her ports a proper keighth out of 
the water. — [t. de Pcinture] Ex. Noycr Irs 
couleurs. To mix roUmrs. 

Noyi’/ part, [t.dc Marine] Clouded or in- 
dislini t tsoul if the horiron when it cannot be 
easily distinguished by an observer, in taking 
the attitude'. 

NOYON (noeion populairement ndion), 
s. m. fpspacc au delii du la ligne qui Unit Ic jcu 
dc boulc] The ditih of a l-oirling-green. 

NU, NUE, adj. [non vPiu, rion convert; 
ptnivrn, simple] N. B. Quand cet adjrctif prd- 
edde son subsiantii', il est intldclinable] Naked, 
bare, uncovcrid, nude. I'arties nues. Nudity. 
11 drtjit toot nu, he was quite naked. Eire nu 
en elicmise, To have nothing but one's shirt on. 
11 avoir la tdre tiue, Il droit iiu-tdte, he w.ts 
bureheiidcd. Aller nn-pittli. rui-tfre. To gobiirc- 
foot, or without a tap o‘i one's head, ^c proii cner 
im-janibes. To walk vithoiil sioikings. Un va 
nu pied, (un gueux, uu tnisdr.iblej, /) poor 
uretth, a Niitkgtiard. 

• Elle est toutr iiuc Vile :i de md. bans habits 
lonl ildcliiid'i. She is naked. Feu nu (t. «lc 
f'hyinie). NakedJrre. Un “-ujci im, (une c nv.- 
j position nuf A lore loinjMition. — [sc dit 
par extension dc ecrlai; cs cliost-s : S- Jig. sigiiifie 
sans ddiiuiscmcnr, sans i.iiicn.cnsj Naked; 
pl'iin, o/ien, icillnnit disgui c. Unc d|)di' nuc, 
A lutket! or dian n sicurd. Mura lie nuc, BaTe 
uiill. C’c cbcv.il li tout nu me coftre cent pis* 
till, s. That horse lost me a hundred pistoles with > 
out .saddle or bridle. * C’est lu vdiitd toutc iiue, 

is the naked truth. Je vous inoutrerai nioti 
.tmc toutc nuc, I will show you my naked soul, 
V'ous ne vouicz ni gatoii, iii boutons sur votre 
habit, ccla sera bien nu. You Will have nei¬ 
ther late nor buttons o/t youf coat, il will be. 
very plain. 

Nu, s.m. [t dc Pemture & de Scu'pture, 
la foriTic du corps Itumain ; Lrs parties il'unc 
figure qui ne sont pas drapes] The naked part, 
the form qf the body. nu du mur [t.d'Ar- 
chii.). The bare port of the wall. 

'A NU, eulu. [k ddcottvert; fg. sans ildguise- 
ment, sans voile, nuement, sinedrement, naive- 
mciit, ilistinctrment] Naked, bare, nakedly; 
openly, plainly, tvilhouf dissimiilaeii n, or dis¬ 
guise, ingniHously. Montcr mi rhevul .1 nu ok 
i cm, To ride a horse bare, n-.ked, or without a 
saddle. * Faire voir son ecpnr ti iiu, 7'o sheio at 
disttmer one’s heart qidle naked, 

NUAGE, 4. m. [amas dc vapours dicvdfs en 
Pair, nue] Cloud, nebula, ot-nubdalion, shade. 
Le ciel cSt couvert dc images. The sky is cloudy, 
* —m fee qui empSche de voir distiucteznent lei 
4 H 9 objets; 
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obje(s: dotttes, lea i)^iioiancr!i de I'esprit; dif* 
fieultdi einl>arm] MiU, e/oudt, dorknfxs. Un 
triate nuap! oiAuque I’dclat de ‘es yeux, Her eyes 
are cloudat with vtelaneholy, lin nuage de pous- 
sitre, A doud of dttst. J’ ai les yeux couvens 
d'nn nuage. My eyes are covered with a cloud. 

[vndurlhDae i aubstance idgtre &. hlanclifttre 
qa iiitge siir I’urine] Entorma, cloud. 

NUAGEUXf itiaB -jeAze), adj. 

[se tiir d’une pirrre Sne* qui ii’est paa sette] A 
muddy or dull stone. Un ciel nuageux, convert 
de nuagest A cloudy sky. 

NUAfSON (nAAzun), s.J. ft. de Marine; 
temps que dure un vent irais He un'ij Trade-wind 
or the period of a monsoon. 

NUANCK, s.f. [augmentation ou diminu¬ 
tion insensible d'uiie mSme coulffur3 Shadowing, 
a gentle gradation of colours. * PifFdreiice dd- 
Ucatc St presque insensible eatre deux choses de 
mdrac genre] Shade. Ijps nuances du vord sont 
s-arides h I’iniini, The shades if green are infinitely 
varied. * Les imances des carart^res,dcs passloiu, 
dea siytes. The shades of ekaraclers, of passions, 
of styles. Les nuances de cette garniture ne sont 
paa bicn entendnes. The shadowing of this fur- 
niture is not well imagined. 

NUANCER (nuaned), nuanfant, ntiincd; 
V. a. [asaorlir des couleuts, faire uiie diminution 
insensible d’une mdme cuulrur, cii allant dn riair 
A I’obacuT, ou de I'tiliscur au clair] To shadow ; 
miv or Uend dijfrrent colours one into another. 
Nuanerr les couleurs, 7b Head rolmtrs. Nu- 
ancer les caractirer. To shadow characlers (tn a 
work of wit). 

NUBE'CULK, s.f, [vice de I'tril, tsp^cc de 
nuagej Nutecula. 

NUBIE, s. f, [toy.iume il’Afriquc] Nulia. 

NUBIG'ENEB, s. m, pi. [blythol. nd de la 
line, nom des Centaures] NuHgemc. 

NUBILE, ai0. [lie fc dit qua des iilles] 
MarriageaHe, Tudiile. 

NUDITE', s.f. [dtat d’une personae nue] . 
Nakedness, bareneu. [parries que la puilear ■ 
oblige de cachet; figure tiua] Nudity, nnkeii | 
wrts} a naked figure. Ce Peintre se plait it I 
wire des nuditds, This painter is fond of making \ 
nudities. \ 

NUE, s.f. [image] Claud. Cette niontagne 
a son sommet au-dessus des nues. That mountain ■ 
over-tops the clouds. Un homine tombd des ' 
nues, A man that can give no account of him- '■ 
self. * Elever une persunne, une action ' 
jusqu’aux nues, 7b raise one, cry up, or extol to ' 
fhe skies. * Se perdre dans les nues (s'dcarter 
desonsujet). To lose onesef in the ctouds. Cela 
xne tombe dea nues. That dropped to me from the 
clouds. Sautcr aux nues, 7b leap to the clouds. 
Eire au detsus dea nues (bien dans tes affaires). 
To le above the clouds. Tomber des nues. 
To be in amaxe, be amaxed. *t Faire tauter 
quriqu’un aux nues (I’impatienter), To make one 
fly into a passion, vex, teaxe him, 

NUE', -e'e, part, of Nuer, Shodosetd. 

NUE'E, s.f. [nue, nuage] Cloud. * Une 
nude de coibeaux, de cailles, &c. A crowd tf 
crows, yuails, (fe. * Unc nude de traits, A 


sliou'er tf dMts or arrows. * II vint une nuA 
de barbiires qui ddsed^rent tout le pays. There 
eame a svmtm of barbarians, who laid waste the 
whole country. * On ne sail oh la nude erevera. 
One does not know where tlu cloud will burst or 
the storm will fall. 

NUEMENT (niiman), adv. [sans ddguise- 
mcm] Nakttffy, plainly, fredy, ingenuously, 
tardy, boldly, without disguise. Dire nument 
la vtWid, To speak the naked truth. Ficf qui 
relive nuement de la couronne, A ftf that is 
hdditnmediatcly from the crown, 

.NllER, nuant, iiiidj v. a. [nuaneer] To 
shadow j blend dijferent colours in one another. 
Nuer lea couleurs, T" blend colours. Savoir liien 
nuer, 7b knotu well how to shade. 

NUIKE, iiuisailt, nui ; jc nuis; je nuisis 
V. n. [faire tort, porter donunage-, pidjudieicr, 
empCcher, mettre obsiaclc, incommoder, tra¬ 
verser, endommager] Vi) hurt, prefudii e, do hurt 
or hStm, annoy, damnify, misehtef, wrong. 
Cette ddniarche nuimlt h votredossi'iu, That step 
WMuld hurt your design, tict homme jieut von.; 
tiuirc, That man may hurt you. 11 chcrchi- a 
me nuirc. He seeki to do me hurt, froi l 
null a la saiitd, The cold is hurtful to the hriillh. 
Le nombre des chefs sc imisil par le ddfaut dt; 
suliordiiiatioii. The numlrr of chiefs did harm, 
for want tf sulnrdiuaHon. Je ne lui al pas mii 
dans cette affaire, / have been of serriic In him 
in that ajfair. '-J' Trop gratter cuit, tiop parliT 
iiiiit, Liltle sO’d, soon mendid. 

X NUISANCE, s.f. fdommage] Nuhsanre. 

NUISIBLE :iiai/.ib!ej, Of/;', [dommageiiblc, 
qui nuit, ineninmofic, prdjtnliciable, mallaisani, 
P'lniieieux, dangoreux, ddsavantiigcuv) Ilnrful, 
harnftil, prijudilial, domiiilic, malefic, malign. 
novinus, pemiiious, unlucky, voiivr, nnisesomr, 
obnoxious, offensire, mischievous, dangcrow. 
Nnisible il . . . . Hurtful to ... . Qualitd 
nuisilile, Noxiousness. D'liiie manii-re iiuisiblc. 
Noxiously. 

NUIT(niii), s.f. [Mytliol. la plusancieiine 
de toiites les Ddcvscs, la sn-ur d’Pthbe] .Vox. 

Nuit, s.f. fl’cspace de torojw oh Ic soldi est 
sows notre horison ; obscurifd, tdnibres ; mort, 
obsuureissenient] Night, night-time, lloiiimc 
voyageaiit de nuit. Night-faring. Bonnet de 
nuit, Nighl-rap. Hardes de iiuit. Night-clothes. 
(Jiseaux de nuit, Night-birds. Allcr de nuit. 
To go by tiiglit. Pariir de nuit. To set out in 
the night-time. Courir de nuit. To be a night- 
walker. Cuureur, Court-use de nuit, A night- 
walker, 'A nuit fermde, 'A nuit close, IVhrn 
it is quite dark. 'A nuit fermante. At night¬ 
fall, In the brgimting of the night, Before it is 
quite dark. Et le Roi Charles y vint h la nuit 
noire. And there, as soon as it was become dark 
night the King Charles nrrivrd. Nuit & jour ou 
jour & nuit, Night and day, or day and night. Nl 
nuit, ni Jour, JVbr night, nor day. II est nuit. 
It u night, l/asire dcs nuits (la Lune), The star 
qf night. La nuit dea temps. The darkness of 
timet. Nuit (ombrage), DiirJbness. It fait nuit, 
/t is night or dark. 11 se fait nuit, Itgrwvs to¬ 
wards mght, Night tomes on. Se mettre h la 

uuit. 
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nuit, Tb txpote meself to be bei^JUed. * Nutt 
^Camellei U mort. Everlasting night, death. 
%* L« trait du tombrau, The dark grave. La 
iiuit des tem}is, 7'he veil of time. 

i)E NoiT( adv. [pendant la naif] Nightly, 
orer-jitght. )| Bon *oir Ik bonne nuit, (rood 
night. ]| Je <r(nts soubaitc une Itunnc unity / 
you good night. + l^a unit jtorte oon- 
seil. Take counsel ■withy’MT pillmv. f I^nuit 
tout chats sont gris (la trait il est aisd de se 
indprendre, & de ne pns reRoiinottre crux & qui 
on patle), Jane is as good as my Lady iuthedark, 

NUrrAMMENT (nliliamati;, adv. [dc nuit] 
By nyiht, in the night, nightly ; Noct(mter, , 

+ NUITE'E, s.f. [ce qu’on jtaye par ntiit 
datis crrtaines lidtellcries] The nighi expenses at 
an inn, a night's lodging, — 4- travail d'une 
trait] Night's trork. 

NUIj, NULi.F., art. negat. & eidist. [ao- 
cun, ]ias un.j N. ]i. C« niot v<-ut tnujouia 
^tre acroiiipngiM! d’unO negative avani son v«rbe, 
exrt'pid dans Ics phrases d'lntmugation ou de 
doutc] No, nut one, no man nr woman, none, 
no l-oity. Nul hoinmr, Nullc fcmniCy No man. 
No woman. Nul n'ose en approther, Nuliody 
dans tonic near him. Jeii'en ai nutle connots- 
Miiee, / have no knoirltdge of it. Nulle part, 
A't where. Dc nul X nul. Nor one nor t'other. , 
Nul nVtt innocent dcvaiii Dicu, No one is 
innocent l-efurr Ood. Ce n'est ropinion dc 
nul d’entr’eux, Ihat is imt the opinion of one 
amongst them. 

Nui.,-i.e, adj. [d'auciine valeur, cnparlanid'un 
acte, d’tin comrat; annul*?, inutile, tans ciTet, 
?tc.] foid, of no farce, that does not stand good 
in law, nul, invalid. Rendrc mil, To nullify. 1 a; 
tnarugo a did ddrlard ^ul. The marriage has 
been made void, or has been aniadled. Je suis 
nul, je devtetM mil, I am insigaijicant, or next 
to nothing. Sans itiil dgaid, Ifithout any regard. 

NULLE, s.f. [cararti^re i|ui ne sigiiifie rien 
dans les leltres eii cliifive] .4 null. 

NULLEMENT (nult-man), udr. [cn nulle 
maiiU-re. N. IJ. Ce mot v«-'Ut toujoufs ftre ac- 
eompagtid d’une ndgative arant son verbe; au- 
euneincni, non, point du ttaii] Jn no leise, not 
at all, by no means, ml in the least, no. 

NULLITE', s.f. [t. de Pratique; ddfaut 
qui rend uti acte nut; vice] NuUily, error, in¬ 
validity, non-existegee, flaw. La nullitd d’un 
actc. The. nullify of a deed. La nullitd de burs 
prdtentions. The nuUtly of their pretensions. Je 
proieste de nullitd, contre touteeque vuusferez, 

I enter in a protestation, or 1 protest against aU 
that you shall do. 

NUMANCE, s.f. [autrefois ville d’Espagne 
dans la vieiHe Castille] Numanlia. 

NUMEnHAIRE (numdr^), [se dit de 
la valeur fietice des espies] Numerary. 

Numf/rairb, s. m. [etpdees, argent, ctratp- 
tant] Cask, sped*. 

NUME'RAL, -Atr., atfj. [qui ddsigne un | 
notnbre] Numered. A^cetif numdral. Numeral 
adjective. Lettrr numdrale. Numeral letter. 

NUME'RATEUR, m. [chiflre au-destus ! 
dc la ligne d’lue fraetiwi] Numerator. 


NUT 

NUMBltATION, (nfimdrftclon],*./. [Part 
d'expriaer la valeur <k tout nooibre pioposd] 
NumeraBon, — [t. de Pratique; compte, paye- 
ment actuel] Payment of money. 

NUME'RIQliE^ a^. m.trf. [qui a rap¬ 
port au iiombrc] Numerical. Opdratitra nu- 
mdrique. Numerical smeration. 

NUME'RIQUEMENT (iitimdintcman),«dc. 

[en nombre exact] Numericatly. 

NUME'RO, s. m. [nombre de chiffre} cotte 
ou marque qn’on met sur qnelque chose] Num- 
ber ; mark, tiumero, 11 demrure au nitmdro 18, 
He lives at number 18. II eniend le nu- 
radro, He understands the matter. 

NUME'ROTER (nlinidrlStd), nurodrotant, 
numdrotd j v. a. [meitre le mmtdio ou la cotte] 
To number, mark udtk a number. 

NUMICIUS,i.m.[Mytliol.amoureuxd'An&e, 
soFur de Didon] Numicius. 

NUMIDIE, s.f. fane. Gdugtxphie; tu- 
jourd’bttl le Bilcdulgdrid] Numidia. Nuinidc 
(habitant de la Numidie), Numidum. 

NUMISMALES, s.f.pi. V. PitititES nu- 
mismales. 

NUMISMATIQUE, adj.m.f^f. [quicon- 
cerne Ics mddailles] Niemismatical, or nummary, 
mimismatirk. La ScicHce numismatique, J%e 
science of Medals. 

NUMlSMATOGRAPHfE (ntimJsm&tJi- 
gr&fic), s.f. [la coiiiioissance des anciennes md- 
dailles] Numismatography. 

J NUMME, s.f. [monnoie d'orou d’argent]. 
Coin, nummus. 

NUMMULAIRE (nummul^re), s./. [Mon- 
noydre, Hcrbe aux dots, iirrbe a cent tnaux, 
plante mdd.] Nummularia, money-wort. 

NUNCUPATIF (noiikiSjAilf), -ivt, adj. 
ft. de Jurisprudence; fait verbalemcnt; t. dc 
'1 hdolog'tp ; de nom] Nuncupative, nuncupatory, 
verbal, nominal. Testanicnt nuncupatif. Nun¬ 
cupative will, a will-parole. 

NUNDIN-AL, -ALc, (uondinal), adj, [nom 
de.s biiit preinilres Intresde I'alpluibct dans le 
calcndrier des Roinaiiis ; dies indiquoient lea 
jours de inarchdj Nundi/ml, nundituery. 

NUP1'IAL,-Ai.r., a^. [qui appariient autna- 
riage] Nuptial, bridal, married, hymeneoT, 
genial, spousal. Le lit nuptial, Ihe wedding- 
led, the bridal led, marriage-bed. CItansoti 
nuptiale, Marriage-song, Epithalamium. Robe 
nuptiale, A wedd^ garment. 

NUl’TlALlS, s.f. [Mytlml. titxe de Junonl 
NapHalis. 

NUREMBERG (nQrainbSrg), s. m. [ville 
d’Allcma^e, dans la Franconie] Nureml-erg. 

NUQuE, s.f. [Iccrcuxqui est entre la t^e 
& le chignon du cou] Tile nape. 

NUTATION (nliticfonj, s./. [en Botan. 
direction d’une plante du c6(d du soleil; en 
Astron. mouveinent qu'on observe dans I’axa de 
laterre] Nutation, nodding, 

NU’l’RI'TIF,-! VE, adj. [qui nmrrit, iiou- 
rissam] Nutriiive, nutritious, nutrimental, ali» 
mental, niniriskhig. Qualitd nutritive, Nutri- 
ture. Rem^e nuttitif, Facultd DUttitive, Nii- 
tritivt remedy, faculty. 

4 H a NUTRI- 
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nutrition fniltrlrion), f, [t. didu- NYMPHAGETES, *. m. [Mythol. titre de 
tique; I’artinn dc nnuTrir ,• nottrriture] Nuhi- Neptune] Nymphagetn. 
tim, ti'itriliirt, vmirishing. NYMPHE (nainfc), »./*. [divinitd febuleuee 

N13TR IT’. • M . nQiritlime '’, s. m. fPhurjn. qui habitoitlrsbois, Irafonuinett ><> 0 .] 

*^"?^*"* ^ rafralehissent] Nuhritum. fairy. — [t. H’Hisf. Nat. dint mitoycn d«* 

NVAREL, j. m. [arliredu Malabar; la fruit Pinsecte, entra IVtat de ver & celui dc moucha; 
en Ml dtH'ifuxl JV>/n/ieZ. chrysalide, aurdlie, fdvc, Nfryilale; tenoei 

NYCT.ALt'PR, s m. ff f. [qiii voit mieux doni on se seit pour designer ta forme par la- 
la imit que lejour] Nyctal^. —[scarab^e; quelle les, chenilles & le plu* jrrantt nombre des 
I’csraitxu rommnn] Diivg-beelle. inai’cte.i passent en sonant de I’dtai de chenille 

NYCTAIXIPIE, s f. [maladie des yeux, ou dr ver pour devenir monrlies ou papillons] 
maUdie dii Nyetalupe] Nyrtalnpia. Nympha, Aurelia, Chrysalis, pupa ; a nymph 

N\ CTANTRS, i. f. [plante de I’Inde] or fhrysalis. — pi, ft. d’Anat.] The nymphs 
Ny'tnntrt.^Araldan jasmine. or nympha. — fcnPoCsie; de jeunes femmes 

NYCTKLIUSj 4 . TO. [Mythol. nom de ou filles hien ftitea] Nymphs. — pZ, [neufs d.e 
Bncrhiis] Nyrielius. fburmis dont on nourrit Ics faisands] Eggs of ants. 

NYfTIM'ENE, s.f. [Mythol. Nymphc de Nymphe'e (nainfd), s.f. [chrr. lea Romains; 
Tlicssalie, chaiig^e en hihou] Nyclimene. bains publics] iV[^mpAe»m. 
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O httS likes, a two-fold sound j siionl and I O temps 1 ftmorars! O fempora f O mares f 
y slender, as in cotte, and oa in the Ettg- O times and manners t To whal a rorruptian 
li,sh tmrd petticoat; lo}^ and broad as in etus, are our tnanners comet d! qu’d esi dilficilc 

and oa in coast, besides its nasal sound, as de . . . Oh! How hard is it to -. 6 9 a Cpar 

in bon. 'icenre de conversation, au lieu d’or fa). Now. 

The broad and long A is usually, and always 0 1 du navirr, hola 1 Hoa, the ship ahoway ! 
ought to be marked over with a eircumJUx ; but O! i.\sso\dAroya\,Hola,hoatheroyalsunahoway ! 
the nasal one is marked with the consonant m or O! d’en bant! Koa, hna, aloft there 1 mast 
n, allied to the tmuiel. head there f 01 hisse, O! hale, O i saille, O ! 

Tf 'henrver this tsjwrZ is named, or spelt by saque, 01 ride, (method of singing out as a 
itself, 'tis alicays by the long and broad sound signal) to hoist, haul,,or rouse together, on a 
of o [un 6). tackle or rope, or to push a beam. 

If'hen o ts followed by a, they each make a OBEDIENCE (fibddtance;, [obdissance, 
syllable, as in eloaque, Goa. ne $e dit qn’rn parlatit des Beligicux, & des 

0£ or ot is now out of use, vsrrds derived pays oh le Pape mmimeaUK Bdndlices; sujdtioii, 
from the Greek and Latin, spelt formerly with oe, hommage] Obedience. H ne sauroit panii 
being at present written with and. sounded like i, sans son obdilienee, He eamml go nilhont 
at Economic ^or eeconmnir. leave. Pay* d’ohiAience, Countries of obedienre. 

O and r in poeic, mni-lle, and other like — ambastadeiir d'obddience [envoyd par Ic Hoi 
rvords wherein e is marked over with two dots, vers le Pape] Embassy if rditdienie. 
make a proper Sphthong, wherein IS takes a short OBE'UIENt I.AIRE (Hbedianc>n>), t. w. 
open, sound; aOurwise ee tn ceil {with its deri- [premiere dignitd du cltapitre de St. Just ik 
natives), and in oeuf, roeiir, seeur, Sfc. takes l^otO Obedientiart/. 

the.first'OurAfthef^ediphth/oigen. OBE'Dl£NCI£L,-Eti.E (bbddtanciel), adj. 

O and i sometimes makes a proper dtphthong, [t. de Thdologie; qui ohdit par un ordre expr^s 
expressing two sounds pretty near those heard in de Dieu] Olmdiential, abedimt. 
the English ward why, as in moi; and some- OBE'OIENCIER (biidtlUitrid), .s. m. [Re- 
times animproper one, etpiivalesU to k arconflex, l^ieux qui dessert un bdndfiee dont ll ii'est pas 
CS in fe]^, dirois j or to the short open b, as in titulaire] Obedientiary, 

feroit, mrmt. OBE'IR, obdissant, obdi ; j'oltdis; v; n. [se 

O andn always make an improper diphthong, aoumettre it la volonid de quelqti’un] To otvy, 
as tn eoode, suck asitis in the English wotdd, comply with, obtemperate, he obedient ot dutiful. 
•hould, could. R laut lui ob£r. He must be obeyed. J’ai ohdi 

' C. O. is anabbreviatiim,used by Book-kapers b vos ordrei, I have obeyed your orders. Obdir 
yir compte ouvert: and ON. or ONC. for onets. i la force, ^ la ndcessitd, To yield or submit to 
O (6) , s. m. [la qainaitime lettre de I'aipba- a superior forte, to necessity. Se faire obdir, 
bet; partieule intesjective, & qui sen b apoa- To rntJee oneself to be obeyed. * II fout que lea 
tropher] An of a I okl passions obdiaaent It la niaon, Passmu must be 

f Ceai un o eit chii&e. He is a mere cypher, under the direction f reason. Obdir it un Prince, 
Les O de Noel, Christmas anthems beg^ming b un E'tat [en dtre tiyet] To be sulject f or to 
withO. a Prince ta State, to be in their dbininions. *-~ 

[odder. 
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[cUeTt plier, se dit des cbuMM To 

yield, bend, H pli^, be easy to wrought, 
be (Aedieiit. L'acier <d>dit plus quo le fex, SM 
is metre pliant than inm. ->• [en psriant d*un 
cheval qui se luissp nianier sisdmeul] Ex. il 
ob^it bien & I’^peron, k la mailij He a sen¬ 
sible obedience to the spur ; He has a good mouth. 

OBE'ISSANCE (Sb^ance), s. f. [action 
d’obSr: habitude ^ obdir, aouinission, sujdtion, 
ddpendance, ddfdrence, fiddliK^) Obedience, dtt- 
t^ulttessf compliance; sutjeclion, service, ol’~ 
sequiousness, sul’mission. Avcc ubdissaiice, ole- 
diently. (Ibdissance passive. Non-resistance. 
.Ob^issance aveugle. Passive or Hind obedience. 
Etrc sous I'obdissaiipe de pire & <tc m^re, To be 
under tuition of father and mother. Vivre sous 
riibi^s.s.tnce il’un Prince, prDier rub^issaiice i 
un Prince; se souinettrc it i’obdissitnce d'un 
IVtiice, To submit to a Prince, to be his subject. 
Lcs terres cic sun ob^issarice. His donimu/ns. Se 
soustraire a sou cibdissaiire. To withdraw one's 
allegiance, i- Ob^tssance vaut niieiix que sacri¬ 
fice, Obedience is belter I turn sairifire. 

OBE'ISSANT,-ante (ub<5isan), ad}, v. [qui 
ob(<it; suumis, .sujet, assujetli, flexible, pliantj 
Obedient, dutiful, obsequious, inurigerous, pliant, 
bucom, siiljcct, submissioe, suppliant. * L'n 
chieii bicn ulxlisiiaiit, eery obeiiient dag. 

* Pour renJre srs (is'-siuiis oh^issaiites a la 
raison, il faui ... .To briiig one's passions in 
subjection to reason, one must — * Mati^re 

qui est obdissuntc. Pliant matter, easy to be 
wrought. Du cuir, du bois obdissant, pliant 
leather, wood. 

OBE'LISQUE, s. m. fesp^cc de pyramidc, 
pour servir de monument public; aigiiillcj Obe- 
iish. Obdiisque de pierre. Stone-obelisk. 

OBE'RER, ob^rant, obt-rc^; v. a. [endettcr] 
To run in debt. Il u fort ohM sa maisou. He 
has run his family greatly in debt.. 11 est fort 
obt-rc;, He is greatly in debt, or sunk in debt. 
E'lai oWrtf, A nation involved in debt. 

OBE'SITE' (obeett^), s.f. [t. deMdd.cxc^ 
•IVmbonpoiiit] Olesily, obeseness, corpulency. 

OBIER, Opieh, oil Aubiek (dbidj, s. m. 
[arbrisseau d’Europe & d'Atndriquc, Bureau 
d’eau j boule ou pelolc de neige, rose gueldre] 
Opuhis, snow-ball, wayfaring-tree. 

OBIT (obi), s. m. [service fond^ pour Ic 
repos dc r&me d’un monj Obit or Dirge. 

OBITUAIRE (ob^tu^rc), Resitbe Obito- 
siRE, adj. subst. m. [livre des obits fondt^ daiu 
unc<5glise; nw-rologe] flook of burials, obituary. 

OiiiTOAiRr., s. m. [pourvu en tour de Rome 
d’un b^tiiSfice vacant par inurij Obituary. 

OBJECrrER, objectatit, object^; j’objecte, 
I’objectai; u. a. [rdpundre, r^pliquer, riposter, 
combattre one opinionj To objeet, oppose, ex¬ 
cept, demur, || throw in one’s dish. — [re- 
procher, blumer, rdfuter, rejetcr] To reproach, 
object, twit or cast in the teeth. On lui objecta 
qu’il avoit did reprts dc justice, They otyeited 
to him, havhig been reprimanded by the hand tf 
justice. On lui objecta une dlilicultd <l laquelle ' 
il ne put rdpotidrc, A difficulty teas otjected to i 
him which Ae could not answer. ! 


OBJECTIF (SbjektlOi'iVE, aslj. -subst. [t. 
d’Optiqtte 8t de ’rhdolugle] Oljcelwe. Verre 
objectif (lournd du cdtd de I’objet), Object- 
glass. L’objcctif dc cetie lunette ne vaui rien, 
The olyect-glass of this teksrope is goeM for 
nothing. Dieu eat notre Ijdatitiide objeciiyc, 
God is our uljntive happiness, <« the only objtU 
that east make us happy. 

OBJECTION (Sbjlkclon), s. f. [difficultd 
qu’on oppose k tine proposition; rdpunse, rd- 
plique, riposte] OljetHon, difficulty, exception. 
Qui fait des objections, Oljecter. On lui a fait 
une objection a laqiirlle il n'a pu rdjpoDdre, They 
made him an oljectUm which he could not 
answer, 

OBJET (ubje, pi. lilijd), s, m. [tout ce qui 
.s’ufirt. k la vuc, qui affectc les Sens, qui eineut 
Ics facultds de I'limeJ Olject. Objet agrdable, 
horrible. Agreeable, horrible, olject. Di- 

vin objel, chariuaiit objet. Divine, charming 
object. L’objct des desirs, des soupirs, de 
la flamme, des voiux, de I’amour, The object of 
desires, sighs, flame, vows, love. Li;s coulenis 
sunt Ics objett lie la vue, ti, les sons ceux dc I'ouie, 
Colours are the oljerts of the sight, and .sounds 
those if hearing. Quel objet tn^risable est un 
burn me dans I’ivresse! If'hat a rontemptible 
sight a drunken mnn is ! -p L’oiijet dmeut la 
puissance. The olject ext tics the desire. — [ce 
qui sen dc iriatii-rc k une science, k un art; 
cause, sujet, motif d’un seiuimeiit, d’une pas> 
sioo, d’une action] Oljeit, siilject, matter, bu¬ 
siness. Lc vrai est I’objet ile Keiiiendenient, 
Ti uth is the o^ect of understanding. logique 
a pour objet les opdraiiuns de i'entcnile'iient. 
Logic is conversant abonl, or in, the operations 
tf (he wulerstaiuling. Uii objet dc risde, A 
laughing sloik. Objet dc pidtd, de crainte, d’af- 
fliction, Olject if piety, fear, afflictioH. Eire 
I'oljet de la raillerie, de la calomiiie. To be the ob¬ 
ject of raiUery, qf calamity. — [but, fin qu’on 
se propose] Aim, end, prospect, view, tendency, 
drift, purport, scope, point, bias, hinge. La 
gloire est son objei. Glory « his olject. II n’a 
pour objet que son intdrdt. He has nothing but 
self-inleresi in prospect. II avoit pour olyet de 
se satisfaire. His own satisfactimi was the olject 
he had in view. — [motif, raison d’agir] Con- 
sideratiuH, motive. Ce n’est pas>lk un objet. 
That's no consideration ; 'Tisnot worth a man's 
while. 

X OBJURGATION (SbjUrgiU'ion), s.yi [le- 
pruche, rdiirimande, bl&me] Objurgation. 

OBLAT (UblU), s. m. soldat invalide qu’on 
e'ltretenuitauireiuis dans uneabbaye, J donnat, 
lay, A disabled soldier ; Oblat. 

OBLATION (bblkclon), s.f. [sacrifice, of- 
fraiide] Oblation, offering. 

OBLETIA, s.f. [plante vivace de Caiennej 
Ferbenna Americana ; Obletia. 

OBLIGATION (ttbligkeio ), s. f. [engage¬ 
ment ; reconnuissance; lui, devoir, prdcepte • 
nticessitd] Obligation, duty, suljeetion, oldige- 
ment, obligingness, obstriclion. Impoaer I'ob- 
ligation de. To oblige. Satisfaire aux obliga¬ 
tions de ton dial, To fulfil the duties tf one's 
4 H 4 station- 
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nation. II rana a obligation de li via, He it (XOftii teat, * Mojfwna, mica bbliqnaa, /bA' 
indAtoi to you fit hit Ufi. Je lui ai de pandca rtct ways, meant. 

dbW^xiont, I am very much obligtd, beholden, OBDQUEMENT (Sblilcman), oA). [de 
or bound to him } He has laid great obligatiani biaia, tormeuaeaent indirectmcnt] Ol-KquHy, 
itponme. •— [arie [<ublicpiirlequel ona’eblige; doping,sidelong,tidewise,aslant,awry, askance; 
ciinirat, billet] Bond, oiiigatim, recognizance, fraurbdmtly ; miHreetly. 
counter-murily, et^gagemmt. Fidre one obii- OBLIQUITE' (Bldikiilid,) a./, [t. de Ma- 
^ii»n dv milli* dcvu, 7>> moke a bond of a thou- ihdmatique; inclinaiaon d’one Ugne nir une 
sand crowns; to give bond fir a thousand crowns, autre • biaii. traven* dAour; fraude, fourberie] 
OHLIOtTOIRE (bblieStbarp) acfj. [quia Obliquity, obliqueness; indirertness. lj(Ai\iaw\4 


la fi«ree <l’i>hliger] Obligatory, Htuhng. 

OBLIGE'' Cbbitg^L *• m. [acts pa>td entre 
un apprenii & im inaiirc] Indenture, — [actc 
d’UM rami'innemtiit] Bond of indemnity. 

Oumoe’i-e'e, part, of Obllger, Obliged, 
bound, suljfct. Sain, rrdevable. Etre 
oblijid, To our. Jb vous auis t^'rt ohiigd de la 
peine qiir vous ave/. priae, I am very much be¬ 
holden to you for your trouble. —- [t. da Mii- 
sique] ONigalo, Rdr'iiaiif obligd, (rdritatif 
avee acconipagiiement de I'orrhcatrej, Reeitavo 
obligato. 

OBLICEAMMENT (»blij»tnan\flde. [iton- 
nAtemei'i, rivilement, poliment, grericusement] 
Obligingly, rourtemi-dy, kindly, friendly, ob¬ 
sequiously, eivilly, ofiriously, farourably. 

OBLIGEANT (Bblijan) eante, adj. v. 
[qui aime it oliliger; offirieu*, honn#te, civil, 
poll, gracieux, xrndable, eompiaisani] Oblig¬ 
ing, rourteo'js, kind, friendly, civil, benign, 
compliant, effii acinus, taking, gracious, fa¬ 
vorable. Maniire obligeante, Ol'ligingness, 

OBLIGER (ul'lijdj, nbligrant IXMijan), 
ohiigd: j*obli:;e, jVblisra! j v. a. [engager par 
uii aeir; iinpi srr obligation; c<>ntraiuclre, 
fnrerr, pvBsscr] To oblige, bind, compel, con¬ 
strain, make, press, subject, otligaie, impel, 
tie, force, enforce. Votre devoir voui y oblige, 
voua oblige il le liiirr. Your duty obliges you 
to do Hi You are bound in duty to do it. 
S'obliger o>r|» tS( iiiens, To be bound body and 
goods. ObligtT k rraliiuiion, k rextiiucr. To 
oblige one to restUutian, to restore. II est obli- 
gd lie le faire, Hr is obliged to do it. 11 ('oblige 
b le faire. He bmdt kimsef to do it. — uii 
apprciiti [I'engager chez uii maitrr] To bind 
as an apprentice. — [porter, eaciter, en¬ 
gager, i faire qnelque ehose-j jwovoquer] T'- 
oblige, induce. Quelle raiaon vous oblige 
faire ee qun vous faites ? bVkat induces you 
to do as you do or to act in that manner f 
— [faire pldsir, rendre service, ser^irj To 
oblige, lay an eddigatim sipon, da a kindness, a 
good tuTii, or a good office; pleasure, engage, 
gratify. Penonne n'a jimais su obligrr de 
meil'eure grftce. Nobody ever had a more genteel 
way of obliging. Vous m'obligeres de le faire. 
You will idiUge me if you do it. 

OBLIQUE, adj. [de biais; eouibd, tortu] 
Oblique, awry, slope, sidewise, slopingly,cross, 
sidelong, slantwise, overlhwarl. Insinuation 
obnque, huendo. Ligne oblique. An oblique 
Ime. * •— [indirect, franduleu*] Indirect, 
fraudulent, oblique, ill, -wicked, fiaudulous. 
* Louange oblique. By-praise. Cat ulilique, 
[t. de Gnun. tout cai exceptd ie nominatifjj 


d’une ligne, The obliquity of a Une. L’oblU 
quitd de I'&liptique (angle de degrds avee 
I'Eqiuieur), The Mi^ty of the Beliptie. 

OBLONG (&blon],*ioNouc, adj. [jilus long 
que laige] (Mong, oval. D’une nianih'e 
iblongue, Oblongly. Jardin oblong. Figure 
obinngue. Oblong garden, fgwre. 

OBOLE (Bbble), s.f. [autrefois, petite 
monnoie de cuivre valant la moitid d'un denier 
tournois] Obole (abase coin of old) ; slratv. Je 
n'en donnerois pa» uiie obole, / would mit give 
an obole fir them. —- [poids de 12 grains] 
Obole. 

OfiOMBRER (Bbombre), v. a, [cacher, 
couvrir] To obumbrate. 

OBKEPTICE, adj. [t. de Chanci-lk-rie; 
obteiiu par surprise] Obreptitious, sulreptitious, 
surreptitious i ol-tained by indirect or crafty 
means. 

OBREPTION (Bbrepcioii), s.f. [surprise, 
gr&ce, fsveur] Olrreptimi. 

OBRON, s.m. [t. de SemirieTt aiineau de 
fer, attarbd & Tobronibre] Iron-ring. 

OBRONI'ERE, s.f. [bande de fer h ebar- 
niire, attaehde au dedans du couvercle d’uii 
coffic fort] Iron flop. 

OBSOENB, adj. [qui birsse la pudeur; in- 
ddernt. sale, inipiidiqiie, lascif, ddshonndir] Ob- 
srene, bawdy, smutty, nasty, unclean, fulsome, 
broad,, filthy, 

OBSCE'NITE', s.f. [parole, image, action 
qui blesse la pudeur ,* salele, ordure, luddcence] 
Obscenity, obscenawsr, bawdiness, smuttiiiess, 
nastiness, smut, lroadiiess,fdsommess. 

OBSCUR, -VKs, a^. [sombre, noir, tend* 
hreux, fig. intelligible : difficile, abstrait, cm- 
brouilliQ Dark, gloomy, overcast, abstruse, 
mirksome, dun, moky. Hear, dim, hazy, lurid, 
blind, darksome, mysterious, lightless, pitchy, 

I deed, murky, intricate, unheard of, fi^y, te- 
nelrious, enigmatical. It fail obsc ur, Itisdark. 

\ Couleur obscure, A dork or deep r^ur. Son 
obsciir, A dull sound, Livre obseur. An ob¬ 
scure Iwik, scarcely iiitelligib/e. Lieu, anireob- 
SCUT, Obscure place, canern. Chambre, I’g^isr, 
nuit, prison obscure. Obscure rhainl’er, church, 
prison, dark rdght. L'mr est obseur, The air 
is gloomy. Rendre obseur, 7'o obnubilate. - 
[se dit drs peisonnes par rappoit au stjrle] Ob- 
seure. Get auteur est obseur, il affecte d’etre 
obseur, This author is obscure, * — [cachd, 
peu connu] Obscure, private, retired. Mener 
bne vie obscure, To live obscurely. Un homme 
d’une naissance obscure, A manqf anobscureot 
mean birth, 

Clair obteur, [en Pcintuie; imitat'ionde I’ef* 
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Set *|ue prwhut U Imaiite en pHMnt itei jouri 
sut les turftcci t^u’elkirmppe, & cn Icimnt dant 
Tombre ccllea qu'elle tie fnppe pas] CUm-ob- 
tcure, [Ce qui n'est peittt q«e de deux. cou- 
Icurs comme lc» camaleux] Ct<ur-ul-»rwre. De«- 
win( de clair couleur, Draivingi in ctair-ob- 
scurc. 

OBSCURCIR, obscurctmnt, obscurci; j|ob- 
sfurcit, v.«* frendre (Ascur, rfFacer, dimi- 
niieTi ternir, oiFusquer, dciipn^i cacher, voilet] 

To darken, obsntre, ledim, NtoTf cloud, deepen, 
dim, eclipse, otnuUlnle, droion, offimate, opa- 
cate, overcast, overcloud. Les nua^es ont ob- 
scurci le jour, The clouds have obscured the day. 

♦ I^s passions oiiscurcisscnt I’enieiideinent, 
Passions cloud the understanding, Obscureir la 
vuc, 7b dim the sight, * Au lieu d’^clsureir ce 
passage, U I’a obscuri-i. Instead of enlightening 
this passage, he has obsacred it. * Obscureir 
la rdpuiation de quelqu'un, 7b blur or blemish 
one’s repniation, 

s’Obcurcir, V. r. fdevenir obscitr] To 
darken, grow dark. I<a vue s’obscurctt dans ta 
vieillesse. The sight grows dim tn old age, • 
Quaiid la raison %'ient & s'obscurcir, ff’hen rea¬ 
son. is ol'si urrd or clouded. • 3a reputation s’est 
obfcnrcic peu It peu, His reputatinn has dwin¬ 
dled envoy by digrees. 

Oli'iCURCI'iSEMENT (Bbskurcissrman,) 
s. m. faff >iblisseinent de lun>i<'Te; obscuritd, 
dtUlisc, K'liilires, nuages] Ol'sntring, darkening, 
dtmm'ng; oJJ'uscafwn, ohnubilation, blraredness, 
obscuration 1/ubscurcissementHu SoU-il, dp la 
vuc. Till' obscuring of the sun, of the sight. 

* L'ubscureissemein de la raison. The obscuring 
of reason. * Sa gloirp cn tc^iiit un gran I oli- 
scurcissemf-m, It is a great slain Id his glory. 

OB'aCU It E'M !• N'r(Bbskurenian), ndv. [avec 
«'bseurite; ainhigueirieiit] Obscurely, in the 
dark { cloudily, coifusedly, dimly. On iic 
vO}’(iit qii'obscureniciii les oiijeis, (f'lc could not 
.sec oljrcls but dimly. * Nuns ne vorons qu'ob- 
scurdmcni les elioses He la foi, 1 hi matters of 
faith ord to be seen but obscurely. 

OBSCURITK', s.f. fprivaiion de luIni^re, 
t#n>brcs, obscurcitscinent] Oarknrss, gloomi¬ 
ness, ab.strusemenf, covertness, raligation, cloud’ 
mess, pithiness, .shade, gloom, indistinctness, 
fogginess, murk. Olwcuritd de la vue. Dim¬ 
ness sight. L’<A>sruritd de lu nuit. The dark¬ 
ness ttf the night. *L*ol>sruritddp)'avcnir (igno¬ 
rance ob I’on cst de Tavenir), The darkness 
of futurity, • Son discours est plein d’obscu- 
ritd, His discourse is very dark or obscure. — 
[vie cachde] Obscurity, idrsatreness, concealed- 
nes.s. Obscurttdaacrdc, Myslermisness. L’ob- 
tcuritd des Oracles, The obsacrity if Oracles. 

OBSE'CRATIONS (blKfltrirtonj, s.f.pt. 
[chez les Romains, pribres pubVtques, pour ap- 
paiser lea Dieux] Supplications, obsecrations. 

OBSE'DER, obsddanr, obsddd; ti. a. [4tre 
aisidument autour de quelqu'un, pour emptcher 
que d'autrea n’en approchent, & pour se rendre 
imttre de son esprit j assidger, imponuner, sol- 
Uciter, presser, petsdeuter] To beset, stand 
dtout. S« itdritieia I’obmcnt, His heirs bt- 


hm. 11 cat Obsddd par am femme, par In it- 
mon, He it tormerOed kis wife, by the devil. 

OBdEQUENS, t. f. [Mythul. titre de U 
fortune] Ot'sequens, 

OB9EQUES (bbsbke), [(untoillea 

pompeuses; cntetrtmr nt> dernier* devoirs] 
Obsequies, funeral, funeral rites, exequies. 

OBSE'QUIEUX -KUiE (til.sdk&iefi, -e&ze), 
itdj. rcomplaisaiit, accomm^dani] Obsequious. 

OBSERVAB; E (JJbserviblej, tufj. [qui peut 
ilre observd] Observable. 

OBSERVANCE (B'.sdrvance), s.f. [pra- 
tique de la rdgle d'uii Ordre Religieux; obser¬ 
vation, exdcu’ion; statut, rl-gle, ordoimance, 
rdglement] Observance, rule f practice fanumg 
pHars and Nuns}. Lea obscrvai ces Idgairs, The 
legal ceremonies or rites f the law of Moses. 
L’oVrservance de la rdgle, The ol'servance of the 
rule. 

OBSERVANTIN (obscrvanioiiO,*. m. [Re- 
ligteux He I'observanee de St. Fran 9 ois] Obter- 
vaiU, observantin. 

OBSERVATEUR (iibsErvateur), -trice, 
s. m. Sc f. [qui cccomplit ce qui lui cst 
presCrit] Observer, Fiddle observatcur ou 
obseivatrice de la loi dc Dieu, j1 Jaithfiil 
olservcr of the law of Ood. C’rst un lidelle 
observatcur de sa parole, ile sa proinesae. He is 
a religious or .ctrict observer f his word or pro¬ 
mise. — [qui s’appliquH ft uliserver les plidno- 
niFncs de !a nature, les asireii] Observalor, ob¬ 
server, remarker, leholdeT, peruser. Tycho- 
Bralid dtoit un excellent ubscrvaieur, Tyrho- 
Jirahewas an excellent ot'server. Aticniif nb- 
servateiir de la nature, du nious'ement dcs cieux. 
An attentive observer of nature, of the motion 
of the heat'cns. * — [se dit aq nic.ral conunc 
Btt physique] Observer, prepusilor, observing, 
Un e*prit olrscrvateui, (adj.) An ol-serving mind. 

tJB.SERV.'VTION (uiHjervScionl, s.f. fac¬ 
tion d’observrrj ob'ervince, exactitude, fi.ld- 
li;d, rdgularHd] Observance, keeping, heed, ani¬ 
madversion, stricture. — [note, r-m^njue] 
Observation, coittemplvUon ; remark. 0*>- cr- 
vaiions stir un auteur, Kemitrks on an author. 
Observations grammaticales, Grammatwal ob¬ 
servations, 

Armde d’obsi rva'iun. An army of observation. 

Odservatioks, [t. d’Astronomie] Celestial 
observatttins. 

OBSERVA10IRE (ObservbtBarc), s. m. 
ddifice drrstind aux nbsfTvatiOnt Astroiiuiniques} 
Observatory. L'obseivaruire dc Greruwicli, 
The observatory at GreenwitK. 

OBSERVE', port. adj. Kx. Latitude obaet- 
vde, V. L.stituue. 

OBSERVER, observant, observdi ». a. 
[sttivre ce qui r»t presrrit par qudque lui, obdir 
b une rdgle; accomplir, rxdcutcr] 7b observe, 
keep,Jbllou',praetise, mind. Obverver les Osm- 

I mandemens de Dieu, To observe the Command¬ 
ments f God. Par la b i qui est observdr, By 
the law here in force, 't Observer les longttes 
& les brdvea, les points & les virguks, To be a 
strict observer f all punctilios. — [considdrer 
avec applieatbn, exEminer, ctmiemplcr] To ob- 
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strve, tonstdtr, rontemptate, study, look to., 
survey, explore. Oluerver mal, To mtsobserve. 

OWrver le court des astres. To consider the 
course of the planets. J'ai observe qu’il a M 
interdit, / observed that he was disconcerted, .le 
n’ai point observe* qu’il sc iioit trouble, / did not 
observe that he was iroul'lcd. Tycho-Bmhii a 
■ beauoou|> obscrvd, Tycho-Brahc was a p-eat 
ediservator. — fr^'raarqucr] To remark, mark, 
take notice, heed, mind, observe, advert, ani¬ 
madvert, pirerivc, think. J'.ii obbcrvd un trl 
auteur, t took notice of such an author. — 
[^p>r, fspionner, fairi' seniiiicllc, guetior] To 
oliseme, watch, spy, espy, eye, keep a sir let eye 
over one. SitAt que tu scras plact!, toute la 
maison t'observora, Soon os thou shnlt be em¬ 
ployed, the whole Jaunty iiill have their eyes on 
thee. — [en (. di‘ ; se Hit d’uri olic- 

v»l) To keep. II olisirve parfaitrincnt Irs 
hanehfs, sa ligiir, itc. He, keeps his hips, his line 
per/'eetty ivcil. fs«- dil d’un CavalicrJ II observe 
bien son irriain. He keeps his yronnd very u.rll. 

s'OBSt.Rt'EK, v.r. [eiri* cireoiihpcct dans sa 
conduite] To he eniilinus or ririiimsperl, took 
about oneself. II faut que vous vous observir/. un 
peu devant l\il, You must be upon your guard 
bejore him. 

OBSESSION [obscession), J../’. [rar'lion de 
celui qui obsede ; 8 h dil aussi des persOnnci ob- 
sAll'cs du maliii esprit] Ub.ses.sion, bvseltiin’. 

OBSIDIaNE, ,!.,/• [Pierre Obsidiane, le 
Jatet, un marbre nnlr, ou un Onyx] Ob.siUuuuis 
Lapis. 

OBSIDIONALE (fibsidionalc), mlj. [t. 
d’Hist. Ane.j Ex. Cuuronne nbsidionale (que 
les nomains dunnuieiit a celui qui avoit tiiit le¬ 
ver le sidgi: d’une vilte), An obsidional erowii. 
Monnoie obsidionaic (tVapp^e. dans tme place 
assidgde), Obsidional eoin. 

OBS’I'ACLE (B>Mitaklc;, a. m. [empfiche- 
ment, opposition, barriire, resistance, rctardc- 
ment, digue] Obslarle, hindcrance, bar, ob¬ 
struction, stand, incumbrance, impedimait, block, 
check, elog, dsffirully, opposition, determent, 
rub, cramp. Metire obstacle. To remoiale. 
Qui met obstaele. Obstructor. Metire obstacle 
kundessei:i, To put an obstacle to a design. 
Faire obstaele a queU|u'uii, To throw an obslurte 
in the way of some one. 

OBS'FINATION [dbstinilelon), s,,f. [«pi- 
oi&lretd, entftement j constaiice, iermetd, rt'so- 
lution, inflexibility] Obslinaey, ob.slinalencss, 
stubbornness, contumacy, obduralton, pirlmary, 
restijhess, stiffness, self-wiU, witfulnvss, stout¬ 
ness, .suUeimess. Obatinatloii au mat ou dans le 
roni, Obstinacy in evit. I.rur obsiiiiation ^per- 
sdvyrer dans la desobyissanec. Their obstinacy 
to persevere in disobedience. 

OBSTINE' (obstlnd), it's, ac^. subst. [qui a 
de I’obstination; opiiiittre, tenace, tr;tu,cntCtd] 
Obstinate, stubborn, stiff, sty-willed, conluma- 
eious, obdurate, persistive, pertinacious, head¬ 
strong, sturdy, sullen, wilful, tenacious, stiff- 
naked. C’est unobstiiid. He is stubborn. Les 
i^tinys sunt bien i chuge. Obstinate people are 
hard to bear. 
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Obstind danslemal,iVn;erje. Enfant, pbidetn.., 
rhuroe obstind. Obstinate child, pleader, cold. 

OBSTINE'MKNT, adv. [avec obstination, 
opiniStrdmcnl, infiexiblcmeni, eonsiamment, 
fermement] Obstinately, stubtarnly, obduratefy. 
pertviaciously, sullenly, wilfully, stierdily. I‘uis- 
qu'il le veut obstindment, Sime hepersisis in it. 

OBSTINER (Bbsiind), obslinant, obstind; 
»*. a. [rendre opiniaire] To make obstinate or 
stubborn. N’obstinez pas eet enfant. Do not 
make that rhtld obstinate. t| — [souienit aver 
opiniiitretd] To mntiilatn sti/fy, to stand it out. 

s'Obstinik, r. [.s’aiueher opiniairdment 
ii qiirlque eliosc ) To be nbslhuile or stubborn, le 
obslmatily resolved, be .stiff in a purpose, insist 
on. S’obstiiier a tine eliosc. To be obstinate in 
a thing. S’obsliner fl.in.s le jidelie. To be ob¬ 
stinate III sinning. Ixi fortune s’obstine ii le per- 
sdeuter. Fortune is obstinnie in pursuing him. 
S’obsiiner contre quelqu’nn. To le stiffly bent 
agnin.st one. 

OB.''TKt'CrriF,-ivh, adj, [qui ubstiw] 01- 
striietive, nppitulivr, slopping, obstruent. 

OBSTRUCTION (Shstriikeion), s. J. [e»n- 
)H'cliemeiit dans les Ci.tiduils, eallositd, skirre, 
tiiinciir, polype, excroissaiiee, oppilalion] Ob- 
slrurlion, stoppage, rniistipatiou, oppilotum, 
f.'atiser drs obstructions. To oppllale. 

OBSTRUE', port. fidj. [rdbimche, draoussd] 
Obstructed. 

OBSTRUER, V. a. [causer de I'c•bsiruci ion] 
To obstruct. Cela pent obstrtier les vaisseaux. 
That may obstruct the vessels. * Cette opdraiion 
imprudente nbstrue le.a ranaux du commerce. 
This impTudnU operation obstructs the channels 
of commerce. 

OITEMPE'RER (obianpfrd), v. n. [t. de 
Palais; obdir,exdcuter,ddfdrer] Too6/en(pfra/f. ■ 
otry. Obtempdrer aux arrAis de la Cour, To 
.submit to the decrees of the Court. 

OBTENIR, obtenant, obtenu; j’obtiens («•!»- 
tiain), nous obicnons, ils obtieniient (Sbtiiine;, 
j’obiins (obtain^, j’obtiundiai iBbtialndrdj, que 
j’obtienne,que mnis obtenions, qu’ils obliennent; 

V. a. J impdtrer; aequdrir, atteindre, juiiiilre, 
gagner, rdussir] To obtain, impetrale, get or gam, 
have, atchieve, win, piirihiise, compass, bear 
away, reach, fetch, enmc at, out-vole, engage. 
Qui obtiriit, Obimner. Obtenir de nouveau. 
To re-obtain. .I'obiiendrai eetic gr4ce de vous, 

/ shall obtain that Jiirmtr J'rom you. Vous avea 
obtenu de le I'aire, ou que Jc le fisse, ou que je 
le firai avte vous. Foil have obtained to do it, nr 
you have obtained that / should do it, or / shall 
do it inth you. Obtenir un Bi#t, [t. de Palais] 
To obtain a sentence. Obtenir ses fins ft con¬ 
clusions, [t. de Pratique] To obtain a verdict. 

OBTENTION (ribtaneion), s. f. Hmpdtra- 
tion] Obtmmug, hnpelratum, getting. L'obten- 
tioii il'une sentence, d’un arrdt, d’un privildge. 
The obtaining of a sentence, tf an arrest, oj a 
privilege. 

OBTUS (obtu), a^. [t. de Gdomdtrie; se 
dit d'uii angle plus gnind qu’un angle droit^ 
Obtuse; blunt, pointless. *|| Esprit obtut (qui 
apeine b eonceroii), aiduU, blutti, aehe^ mi^. 

OBTENUj 
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OBTENU, -HE, part, of Obtenir, Obtained, 
(mfietraled. 

OBTUSANGLE (SbiiSzangle), adj. [t. de 
Gdom. (lit (I'un triangli* qui a uo angle obias] 
Ol’tiise-aiigicd, ot oblitse-aiigulaj. , 

0'<rZ (obii/.), OM OnosiEH (obiiriO, s. m. 

[t. H Ari-llcfie; cs|n''ce de inonitr uiont(* sur 
uii affifti « nmcsj IhtOit, or Hoii’itz. 

OBVENTION 'obvanrion), s.f, [l. d*His- 
toire ; iiriitdt i; cli'si istiqurj Oboenlion. 

OBVIKU (ohvid), uliviant, obvid; j’obvic, 
j’rihvi;ti ; r. tt, [|>rcn(lre Irs inesiin-s mVijssaircs 
pi'Ur pr^'crnir tin aceiilciu lachcux, pri^vtiir, allcr 
a'l dm-aiit] 7« olntioJc, prevent, hinder. On ne 
saitroir tilivii r it tons les incoiivdiiiuns. One cannot 
obvoUe nit inmnreniemes. 

Ol’.Y, rti. fgraiul rteuve (I’Asif qui sejetu* 
Inns bi mer (ilaeiule] Oby. 

t)C\, t. ni. [raoiiie ilotit la siiveur est tr>s- 
dinici', cUk lient licit dr [lain eii qitvlqtics en- 
droiis dt' I'Ainniquc] Oca. 

IK’AKiNKK ;iik.i"n<( , 1'. a. To perfume, 
lonf. Ocai'Mirr tics gant*!. To perfume ghu'Cs. 

0< ( A, . f. r<"ritiitlc rtvit'‘rc de Kussic qui sc ' 
jctti.’ il.itf. Ic Wiil;;:iJ Oetu. 

(•(.'CASK iM.."i/im, «(/;, [t. de Maiine cm- 
pninid (lit l.afinj Ife^terly. 

Of'il \SI( I'M lihfl/tdiil. /. eoiyuncture, oc- 
etirrciin . c.ii, riictiust.iucr; moment, temps, 
(Minino liit^ saintm propre] Opporlnnity, vcciir- 
rt’i.if, m union, room, ni.ce, lime, CAigeiiie, emer^ 
getuy. .le stns rttvi d'avoir ttouvd rocca-iion tie 
votis tt'in iignei' mon aiiaeltenient. / nm happy 
to have found n:i opporluiiitif to .shnr you my 
allnihment. IVrttdre ocrasitni, To take ocea- 

. hike advantave. 'A I’ocrasUnt tie la guerre, 
Oi otniiion if the leor. .Dans ei ttt' oecastoit. 
In Ihn rrspeii. ' \ l.i |irrtnirrr urcasioit. On the 
first opportunity. I’ar occasion, Oecuihiially, 
incidrninity. Snivant, Selon les occasioits, .1. 
it happen.. T)ait.s I’oecasion, Dans les occasions. 
If'hen the opportunity oienrs, or ifers. Eii tonic 
(iccitsion, «(/)•• .It nil time. •(' Is'in'casioit fait le 
larron. Opportunity makes a thuf. * L’oeca- 
sion csi citauve, II faiit la jircitdrc atix (hevetts, 
'Time IS Istid behind ; One must take llte oppur- 
tunity by the firrluik. — (sujet, cause, pid- 
texte, ntiiyen, incidettt] Oiiasion, mnse, pre~ | 
fence, reason, Tiuiller, a haiallr to do a thing. 
'A voire oecasiutt. Upon your artoaut, in your \ 
behalf. Cola a l'■lc I'occasiott do »a (lerte. That 
hu.s l-een the cause of his ruin. — frciiconttc 
de guerre, condiatj Achon, fight, Ils’csi trouvd 
aux occasions, lie has been in mtions. 

OCCASIONNAIKK (JSka/iottfre), s. vt. 
[aventurier] An adeentuicr. 

OCCASIONNK!. (iikaxiilticl), ■ nxK, adj. ft. 
de Philosopliie] Ociastoiud, iniidental. Cause 
oreasioiincllc, Ocrastonal muse. 

OCCASION NEitlsKMUN 1’ (oka/eiitelc. 
man), ado. Oicasioiinily, 

OC<.IASIONNKR (iSkazibnd), ncrastonnant, 
Occasionnd j v. a. [dotnirr ticcasioti] To occasion, 
cause, c'eate, draw on. Qui occasiunne, Occa- 
siemet. C'cst cc qui occasionna sa conversiob. It 
it that ifhiih caused his reform. 


OCCATOR, s, m, [Mjithol. Dicu des laboa- 
reurs, prdsitlent ^ la herse] Oceator. 

OCQDENT (Skcldan), s. m.fcAtddu monde 
tib le solcil se couche ; Couchant, Ouest] ^rst, 
Occident. Ix'* rdgioiis d’Occident, The trrst. 
westerly, western, or ocdaeutal tmctttries. 

OCCIDENTAL (bkeidanutj, ALK, adj. (a 
rOceident] Occidental, western, U'esterly. Na¬ 
tions OccidentaWs, The leetlern natioi.s. 

OCCIPITAL, -AI.E, aetj. [t, d'Anat.] Oeci- 
piud.plaieilin the hinder part of the heajd. L'oa 
occipital, Orripiticl bone. 

OCCIPUT (Occijiti'e;, s. m. [Ic derridre de 
la tdte| Occiput. 

I ClCCIUli, occitaiit, occis; u. a, [tuer] To 
slay, kilt. 

J OC'ClS. -isK (6kei, -clr.e), part.of Occeite, 
.Sliiyrd, killed, slain. 

■J OC’t ISKUR CbkcUcnr), ,t. to. [tueur^ 
tiieuriricrj Murderer, killer, slaver. 

} OCIM.SION iSkcIzIoiiI. s.f. [ttierie, mas¬ 
sacre, boncherie, carnage] Oicision. 

OCCULTAl'lON iJikkaltftcion), s.f. [dis- 
|>aTitii)ii [lassag^re d'unc eioile, ou d'une pianetc 
caclidc par la luucj OcruUalion. 

OCCULTE, adj. fcaclu', secret, inconiiu, 
ignord] Oecidl, secret, hidden, abstruse, rebrnse. 
C'aust, yvttn oeeolce. Occult cause, nrtue. Lc.s 
sciences ucrulies. Occult sciences. 

OCCUPANT (iikbpan), ot{f. r. fqiti se met 
on pos.essionj Ocrupier, possessor, seizrr ; terrr- 
tcnanl. Premier occupant, Of(«/)nn/. Uniwy-i 
expose au prciiiier occupant, A country exposed 
to thejirst iM cupter or iiwader. 

OCCUPATION fCkiipSciotil, .s. /l femploi, 
travail: cmharr'is, suin, dilKcultcj Occupation, 
aecuntunc, l usau‘"s. emptoyment, function, imrk, 
employ. Acotr tic roccu]>atitin, '7'o be ivsy. 
Maitqucr d’nct tijiiiion. To waul huine.ss. Etre 
sans occttpiitioti. To te tcilhout occupation. CeW 
f-ittotue son occupation, Thai's all he has to 
uu, or lie minds oolhini’ else. Oonner de I’oe- 
cu|iation d tjnclqtt’itn. To act out work for ore, 
to treo'e him Irind le. 

OC-CUl'IH' ■bktipe,., -e'e, adj. part, q/"Oc- 
cupi r, liu fi, I'lken up. eiiifiloyed. 11 dioit alors 
occu|)d d'liiic litluvclleguerre. He ic'ii.s then taken 
up iciih a new war, ils s'assemblent dans im 
jardiii magiiiliqtic, ob leur rnsivetd est toujottrs 
cceiqidc, Tlivy meet in ct sparious garden, where 
their idhiiess lonlcnually finds employment. — 
fremp'i] i'o.dt.sred, tiikrn up. Je tonai pour U 
sectiitdc lots moil bsl appartement, qui psr bon 
hear nc sc trouva [loiiii (H’cujid, /, otire more, 
hired my Jine apartment, irhiih was liukity un~ 
tenanted. 

OC.CUPER, (6ku[)d), occiip.ini, occupd; 
j'occupe, j’ocfiijiai; (’. a. [tenir, ramplirj To 
take up, hold up, occupale, orrupy, supply, fill 
up. Ccla ociujie trop de place. That lakes up too 
much room. * Cela m*occa|ioil Peiqiriti Thai 
took up my thoughts. Occuper une maison (y 
demeiurer), To take up or to mhalit a house. Oc- 
cuper la place de quelqu'un. To 6e»i» one'* place, 

I to do his office. Le po«te que j’occupe, The post 
I 1 hold Occuper ttu pcate (phrase de guerre. 

a'cn 



OCT 


ODE 


»'ca tmpifttx), 7b letM ufon, takt Oe- 

cuper les hautcuia, 7b ocei^y the hagktt. -» 
OvpkiycT] 7o employ, tmy^ It &ut <iccu|)«r 
Iw jwnn gciUi Youth ought to ho huatfl. Vot 
i^Ks mVieeiipent, Your offmre oreupy nu, of 

I mind yew efftar*. II j a li <i« t^uoi occuper 
plarieun owni«n. There is tmploynitnt vtough 
fee many workmen. Je n*<to» oi'cuj)^ que ttu 
coin de te donner des jirruves de m» tendreuti, 
My only employment was to give thee ptot^s 
my temiemess. 

Occvpen> v. r. [terow de Pntiqm j plcider] 
To plead. \ 

t’OccDPER, V. r. [•’eppliquer a quelque elme] 
7b be busy, employed or takm up, apply one¬ 
self. S'oeeuper au jeu, k lire, k dminet, To ■ 
employ aneseif in pUty, in reading, in droving. 

II t’oecupe k Tdtude de* BeUet-Lettrrs, tie qp- 
plits timself to the study of the BeUa-Lettres. 
Je no m’occupai I’caprit que du plaisii de *i«ire 
en fidodficUr, My mind was wholly possessed 
with the pleamre of living Hite an meundent. 
Je m’oeeupe de votre alTaire, (je ne k ndg%e 
point), loeeuaymysdf inyawa0dxr. 

OCCURRENCE (Skumnee), «./. [dtkne. 
ment fortnit, ocrasioi^ rencontre, ctmjoncturej 
Oceitrtetvt,aictiienlial event, oeeasion, emergency, 
accident. 

OCCURRENT (dkamn), •erte, atff. [*ur> 
venant] Occurring, atcidental, emergent. 

OCE'AN, s. m. [MythdL Dieu marin, fils da 
Ciel & de Vesta] Oceanus. 

Ocb'an, a. m. OcsIavi, a^. f. (la fp'ande 
mer qui environne tooie la tene; ahyme, grande 
qaantit^ The ocean, the main sea, main ; a name 
generally given in France to the tf'estem or jit~ 
lantic Ocean. La mer oedane. The ocean. 

OCELOT (drelo), s. m. [qnadrupkde car- 
namier, tigre rouge de k Guyane] Ocelot, the 
Mexican eat. 

OCHIX)CRATIE (8kl»ln»ci), s.f. rgouver- 
nement du bas penpie] Ochlocracy. 

CKIHRE ou UcHEUs, *. m. [plante mdd. de* 
pays chauds; sorte de Geise] Ockrus. 

OtRiEE ou Ocne, s.f. [terre rndtaRique dont 
on fait dee coulean] Ochre. 

OCOCOLIN, s. m. [espkoe de pic 8c de per- 
diix de montsgne du M^ique] OcMolin. 

OCOZOALT, s. m. [esp^ce de serpent k sen- 
nettes du Mdxique] Oemoedt. 

OCTA'EDRE, s. m. [coips solide, k huit 
keesl Octoedrical body, octahedron. 

OCTAETE^IDE, s. f. [espace, ou durde 
de huit anndea] Octaeterides. 

OCTANT (edetan), «. m. [t. d’Astionomie ( 
seeteur de 45 dtwrds] Octant. 

X OCTANTE, , man. (quatre-eingt] Eighty, 
Jtweeore. 

X OCTANTTEME, aeg. [nombre d*ordre, 
qaatre-vingtikma] E^htieth. 

OCTAVE, t./. [t- d'Jglisc; toitjours; le 
dernier jour de roctav^lOctene, eight days efter 
same feasts. [l. de Musique, ^ dioignd d'un 
antre de bait degir&] Qctewe, diapason. L'oe- 
taee d'en-haut, Tootete d'en bat. The highest 
oetave, the loumt oumot, . 


OCTAVINE (dktkvine), t. f. (petite 
nette qui n'a qUe le petit jcu] Octecrina. 

OCTAVO ^CktkvAl, s. m.[livre dont kfenille 
> eonsiste en huit feuillets] Octavo. In octavo. 
Octave). 

OCTfL, adj. [[t. d'Astton. E*. Aspect octil 
(position de deux plenties dloigndes rune de 
I’auire de 4S degids] Octilt. 

QCTOBRE, s. m. [iictn du dixi^me mois de 
I'eiinde] Octol'er. 

OCTOGE'NAIRE (Itctiijdnkrc ), adj, subsf. 
[qui a quatre-viugt* ans] Oclogenary, tf eighty 
years of age, fourscore years old. J1 ou elie 
est octogdnaire, lie or she if eighty, C*est un 
octogdiiuire, une octegdnaire, That's a person of 
eighty. 

OCrOGONi! (OctSgdne), adj. sidsl. m, [qui 
a huit angles] Octc^iai, octangular \ an octagon. 
Figure, table, octogoiie. Octagon fgure, table. 
Un octogone parfait ok rc^gulier, A'prrfcct or 
regular octagon. Un ociogune irrdgulirr, sin 
irregular octagon. 

OCTOPHORE f^bRjre), s.^piiifre ponde 
par huit lunrnne^ Oclaphorum. 

OCTOSTYLE, s. f. [b&timent qui a huh 
colo nnes de front] Ortostyle. 

OCTROI (ocuSe), s. m. [t. de (nian<-c-llerie 
A de Finance; cuncewiun; don, prhildgc] 
Grant, indulf, indutto. Lettres d’oetroi, Lrltcrs 
if grant. L’oetroi d’un privildge, Grant <;fpri¬ 
vilege. —- [owDenier d’Ocfroi] Toll, city loll. 

OCTROYER ffictrUeTe), orcroyani, octroj-d; 
V. a. [t. de Chanccllerie & de Finance ; acrordcr; 
odder, donner, consentir, ddfdrer, permeitre] 
7b grant. Le Roi a octroyd k ceiie ville telle 
exemption, T^e king has granted such an ex¬ 
emption to that city. * 

OCTUPLE, adj. [qui contient huit foisf 
qiuranie est octuple de cinq] Octuple. 

OCULAIRE (Kkttlere), adj. subsl. m. (qui 
\>oit de ses propres yeux] Ocular. Tdmoln ocu- 
laire, Eye-uihrats, ocular enidence. Verro ocu- 
kire (pUed du cAtd de I'oeil, t. d'Optique opposd 
k bbjeeiif), Eye-glass. L’ociikire de cette lu¬ 
nette eat csssd, "The eye-glass of this telescope t* 
broke, 

OCULAIREMENT (acSlercmen), adv. [k 
Poein Ocularly, visibly, sensiHy, plainly. 

OCULISTE (Skfilistc), s. m, [qui trsite Irs 
maladies de I’eeil] Oculist. — -'Ij. [Ex. md- 
deein, chirurgien oculute] Surgeon or dorter, 
oeutisi. 

OCULUS CHRIST! (Skliluce krisii), ou 
(Eil de Christ (eiitgl de kristc), s. m. [pknte & 
ileur d’un bleu cdleste; es|t^cc d’astcr] Clary, 
acultts Christi, 

OCYPETE, s.f, [Mythol. une des trois Har¬ 
pies] Ocypete, 

OCYROE', s.f. [Myiliol, fillede Chiron, md- 
tamorphosde en cavsk] Ocyroe. 

OCZAKOW, s. m. [vilte forte de k Bessa- 
rabie] Oczakotv or Oesakoff. 

ODE (fide), s. f. {jpoCme lyrique, bymne] 
Anode. 

ODER, s, ns. [rivikre considdtable d’Alle- 
BUtgoe] Oder, 


ODEUM 
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■ ODEU.Af (od^me), ou Obe'on, *. w. [»hct- ] 
tre qtin Fiirk-ltt tiiliit Ath(iiC'i3 Odeum. 

OUEUR, s. f. [tentcur, {Artum, nsence, 
vnprar i r<'i>utaiion, rstiin^ Odour, scent, sthell, 
Jragranre, stmmr, tssmce, JUsvour j report. 
Odnir douce, Pulvil, IJ’uiie odcur agidsble. 
Roseate, CUeiir •(jrdable, RttMent^. ^ Avoir 
I'odeur forte, To smrtl rammish. Sam odeur, 
fiitiitless, Odeur nupvrciinittti<]ue (^i]ue le feu 
dmine ordinairemem), Umptfreuma, * £tre en 
bonne mi en maiivaise odeur. To have a good or 
had name, ('lire let Grccs, ies Piiiloiopbes 
dioient en assrz bonne odeur, Among the Greeks 
Phdosopkers itvre in some repute, * Mourir 
en (d-ur dc sainietd. To die in rgmtation 
santtUy, to die a reputed .Stiint. — pi. ftouiee 
sortes lie Itunnci oilcorsd Sireet scent. 

ODIliUvtEMENT ((idteHiMinan), adv. [ma- 
liirnement] O'Uously, invidiously. 

ODIEIJK, •ciiaR (SdleCt, -iSdfeftze), adj. 
fbala-iable, ddtesiablc, filebeux, dd$s;pr^eb1e, in* 
MipportablejfA/tuue, hatefiU, detestalle, loathful, 
loathly, rxecratly, heiiimis, invidious. Odienx ik 
Dieu tVe aiix boiiiinet. Odious to God and man. 
Crime, anentat, ndieux, Odious crime, attempt. 
1 Vinari lie, eiiireprisn odieuie. Odious step, 
enterprver. 

ODIN irkiaiiO, s. m. [divinitd due ancUna 
Danois, I,e Di'it de la eueiie] Ifoden, Odtn. 

ODOM'ETRE, s. m. [inatrument jiropre a 
meaiirer Ic rheiiiin] Odometer, pedometer. 

ODOSTAUilE, s. f. [t. de Cbirurgic; 
douleur de dents] Odontalgu. 

ODONTALGIQOK, ai^. fpropres i calmer 
Its doulenrs de dt-nia] Od'mlalgitk. 

■ ODORANT (bdSran), -asTK, mlj. [qui sent 
bon ; eat plus de la poiisie que de la prose; odu- 
rifiliaiii, suave] Sueel-sretiltd, odorate, odorifer¬ 
ous, odarmu, fragrant, sweet-smelling. 

ODOR’\T (bdCrU!, s. m. [Ic sens qui a jx>UT 
okjet In (MieuisJ Smelling, smell. 

ODONIOLI IHES, .t. m. pi. &. Odonto- 
ri'.TREs, s. m. pi. V. GLOSMipETnes. 

ODORER, V. a, [seniir par I'odoiat; style 
dubiciiquej 7b perctive by smelting. 

ODORIFE'kANT, -antc, adj. [odorant] 
Odoriferous, fragrant, sweet-sienled, aromalick, 
redolent, roseat. 

ODYSSE'E fSdIed), s.y‘.[aventurjs d’Ulyste, 
poSme dpiqne d'Homtre] Odyssey. 

(ECONOMAl', aicoNOMR, & Icurs ddrivds; 
V. Economat, &o. 

(ECUME'NIQUE, adj. V. EcoMf.'sieoa. 

CEDE'MATEUX. (Ed'eme, V. Ede'ma- 
TEUX, KiC. 

(EDICNEMON, s. m. [Conrlis de tocher, 
Outardf] CEdicnemus, stor.e curletu. 

CEDIPE, s. tn. [Mythol. fils de Laius & de 
Jocastc, N rot du Tlibbes] CEdipus. • — [De¬ 
vin, ru qui explique une diiigme] CEdipus. 

GCIL, pL YEOx (e&tgie, ifcA), t. m. [I’organc 
de la vwe; vne, regard, pdndtration, sagaciid, 
esprit, attention] Eye. Je n'lu pas ienne roeil, 
ou clos I'oeil de toute la nuit, I have not closed 
nty eyes, or I have not had a udnk <f sleep all 
rdglu. Sea grands yetix twin brilient i Seui de 


cite, neo laggg Hark 
head. Sts yeai 

Her roguish *3'“*®***2""***ti5*Sw»V* 
CTiti d'osll, Peep. Eowi «n« A«bi\, 1» w* 

twinklitg of an eye. Avoir la liume i 1 ®il, Td 
have tears in the eyes. Les yeux lui pieiircm. 
His os .her ryes are wet. • Je regarde d’un 
autre oeil que vous tout ce que votis m’avez ra- 
coiitd, J look upon all you have mounted, m a 
light very different from that m which yam see 
it. Coup d’ueil, Peq>, wink. Le premier coup 
d’oeil, TAe ^sl sight. D'un coup d'ecil. At one 
vieto. * fl a le coup d'oeil excellent. He is 
yuick sighted. Lc coup d’oeil de cette n^son, 
de ce paysage, est beau, C'est un heaimottp 
d’cell (I'aspeci, la vue en cst agrdable), There is a 
fne, a beautiful prospect Jrom that house. This 
landscape presents a < harming view. Le premier 
coup d'ueil, Thefrst look. Avoir nial aux yeux, 
7b huvesure eyes. Fuire tigne de r«uil, To uink 
at one. Hegnrder quriqu'un du coin de I'oeil, 
7b glance at one. Regarder qiielqu’un entre 
deux yeux, 7b look one in the face t To stare tme 
yidl in the Jace. Ouvrir de granda yeux. To 
stand staring and gaping. J’ouvris de gratxis 
yeux, / stared with my eyes wide 'open. Avoir 
i'aeil A quclque chose, nir quelque chose (en 
avoir suin, y veiller), 3'o have an eye upon a 
thing, look to it, mind it j To oversee, overlook. 
II ii’a pas ce coup d'erit qui, Ac. Ue has not 
that comprehensive view which, ^x. *|| Doiiner 
un coup d'cril I qnelqnc chose, Jeter un coup 
d’oeil stir qnck|ue cbose [voir en passant), 7c> 
cast an 'ye or a glance upon a tkitg. Avoir 
I’ant snr qticlqu’un. To watch one, observe Mm. 
I,e stiivre de I'afil, To follow him tvith the 
eye. Ri-garder avec un oeil, avec dcs yeux, de 
ml^prix. To took with contempt. Tout 1« niondc 
a les yeux sur lui. The eyes of ail the world are 
fuced upon him. Lc soUil me donne dans les 
\«nx, 'The sun dazzles my eye.s. • OIn lui 
blessc Ics yeux, TTuiTs an eye-sore to him. Ccia 
sc voit ik I’a-il, On en jtige ik I'oeil, ’Tts ohvtaus 
to every Indy ; 'Tis a plain or visible thing. 
A vue d’ocil, liy the sight; By looking upon. 
(.'et ciilant rrott a vue d'otil. That child grows 
visibly, Faire toucher ukie oliose au dolgt A a- 
I'ail, 7b prove a thing palpably ; to shew tt 
plainly, demonstrate st, Donner dans les yetix 
a qnclqu'un, To be dear in the sight of somebody. 
Mctire sous les yeux do quelqu’un. To put under 
the lye of some orw. H Faire les yeux doux i 
qiielqu'uii (lui fiiire I’aniotir), To look sweetly 
upcni one. Manger, Ddvorer qnelqu'un des yeux, 
7b look otic through and through. \je. couver 
des yeux, To cast tender and passionate looks 
upon him. Ddvorcr unc chose di-s yeux, 7b look 
upon a thing with longing or greedy eyes- 
* Cehi saute aux yeux, Cela cr^ve let yeux, 
'Tis as plain as can be; ’Tis obvious to every 
body J 'Tis as clear as the sun at noon-day. 
Votis cherche voire livre, il vous erive lea yeux. 
You look far your look, it is just bfare your 
eyes, you earmot hit see it. Jeter les yeux, 
Paaser les yeux sur quelque ouaragn. To east 
one’s eyes upon a perfontwawt, look etvtr it# Je* 
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ter cur qwtiiu’iiii pour quelque ches^,. 

7b eheiue w jtiteh upm me fir a plate, S(c. 
Ceh e'Mt ]Mnd ami yaus lie toot Ic monde, Ttuil 
VM done in the eight of every body, brfare all 
the world, nr openly. Avoir (ira affaires jusque 
par-deasua lea yeux« 7b have wore huemees than 
tme tan tvm one’s hands to, To Iv too full of 
harness. +■ To have to.) many irotu in thefire. 
* Avoir une tsie, un bandeau »ur Ics yeux, 7b 
be hlindfildfd by a passion or prgudiee. II 
rommeiire h ouviirles yews. He begins to have 
his eyes apeb, or fo see. * Les yeux lui sortent 
dc la the, His eyes shirt nut of his head, 
tf. Loin den yeux, loin clii ceeur. Out of sight, 
out of mind, -f- L’lril du mattie enf^railae le 
rheval. The master's eyes make the horse fat. 
-f- Autatit noua en pend k I’reil, It may be our 
rase, or tve are in the same situation. ++ Non 
plua qu'd en pent dans I’ceii, Hone at all. 
■f-S Pour VOS beaux yeux fpour I'amour de vous). 
For your sake, on your aeiount. +|1 Avoir bon 
pied, bon ®il, 7b lie stout and hearty. 

*-f Avoir un ceil aux champs & I'autre & la 
ville. Avoir I'ceil an jrnet, Fairc la guerre k i’ocil, 
To Have one’s eyes atsiut him, be upon the watch. 
T Avoir les yeux houehds, les yeux aux talons, 
7b have lost one’s eyes, or eye-sight. To be blind. 
i- Avent las yeux plus grands que la panse, To 
have one’s eyes bigger than one's belly. 

■i‘4' Avoir les yeux pochds aii bcurre noir. To 
have one’s eyes black and blue, ■j•4• Jo lui ai 
pochd Tceil, I gave him a black eye, * II porte 
ses yeux dans sa poche (svs lunettes) He has his 
eyes in his porkrt. 11 a oublid ses yeux au tngis. 
He leji his eyes at. home, fb clicval a I’oeil vai- 
ron, (il a un ceil dont la prunelle est cnio’irde 
d'un rerele blanehatrc, I’autre ceil n’diaiit pas de 
tn^inc;. This horse is wall-eyed or .silner^ryrd. 
Cette CBri»' a l« poiiees entre ceil .*!( banc fontre 
les yeux & la qiieui- ■, Thi.i rarp is 1H ituhes /rom 
snout to tail ^e.irlif'.’dj * — Les yeux sont le 
miroir do Tame, 'the eyes are the mirror of the 
soul. **■11 I'aiine comitio ses yeux. plus que ses 
yeux. He likes him', her, or it, ii.s his own eyes, 
,tttl mi.re than his own eyes, than himself, il 
la consen’e comine la iirunellede I'a;!!, He keeps 
her very tarefuUy. Avoir le jtiiir dans les yeux, 
le soteil dans les yeux. To le datiled by the sun, 
by the light, Il a de hems yeux i il voit promp' 
tement K.’ ilistiiirtementl. He has sharp good 
eyes. Il a dc,s yeux d’Aigle, des yeux de Lynx 
(il voit do loin), Hr hns lynx-eyes. * Il a de 
bona yeux (il a de l.a pdiidiration'i. He is sharp 
sighted. • 11 a des yeux d’Argu fil est fort' 
vigilant). He is exteedingly vigilant. He is ano¬ 
ther Argus. U n'a des yeux que pour die. 
He sees nothing hit her. Il ne \uit rii ii quo par 
let yeux d'eutrui. He does not .see but through 
other people’s eyes, y- <liil pour ceil, dent jxmr 
dent (la peine du Talion', Tit fur tut. On 
avez'vous les yenx ? IF here do you keep your 
eyes t Aviez-vout les yeux aux talons. Had 
you your eyes in your purket, or at your heels. 
II eat expend aux yeux du public. He is exposed 
to the publie- viete. Fenner les yeux sur quelque 
ubose. To wink at sometkir^. 


* Vent les ehoses avec un auue ceil, avsc 
d'antres yeux qu’on ne fitisoit, To see things with 
other eyes. Une montre va au doigt & il I’ceil, 
V. Doiot. • En ces sories d’affHire->, & avec 
CCS g<ens-l!i il taut uvinr bun pied, bon ceil. In 
.siuh affairs and with such people you mint be 
upon the uatcti. V. Pixo. * Avoir quelque chose 
devant fes yetix. To have something iii toiUempla- 
tion. Cette chose donne dans lea yeux, dblouit 
les yeux. This thing charms the eyes, doeutes the 
eyes. * ,Ieler de la ixnidre aux yeux. V. PoU- 
ORC. * Une rhose uit mal aux yeux it quelqn’- 
un, elle lui blesse les yeux, A thing hurls his 
eyes, gives him sore eyes, is an eye-sore to him. 
* Fasciner les yeux (iromper par une fausse ap- 
parenre), To fascinate the eyes. * 11 ferme le,s 
yeux ii touirsaortes de cmnsiddradoiis (il ne veut 
riem dcouter). He shuts his eyes to every kind of 
consideration. On lui a ouvert les yeux stir eela. 
His eyes have lieeii open upon it. Attacherr le.s 
yeux, arrdler, jeter, porter les yCUx sur quelque 
chose, To fix one’s eyes upon something. 
Cette chose attache les yenx, arrttc les yeux 
agcdabienicnr. This fres the eyes. Cette fille 
a dtd dlevde soils les yeu.v de sa nitre, a toujours 
di^ sons ses yeux. This girl has never been from 
her mother's eyes. Les yeux feriiids, les yeux 
tlos, Hith rinsed eyes. L’cipil de Dicu voit tout, 
pdntirc lout, perce le fond des aliymes. The 
eye of God .sees every thing. * L’oeil de la na¬ 
ture, I’oeil de I’univers (le soleil), The eye of 
nature, of the universe, l^rs niinisires sont les 
yenx des Princes, Aliinsters are the eyes if 
priiire-s. • Voir les choses par les yeux cic: 
I’esj’rit, nit fle.H yeux de I’esprit (les examiner 
par la raison). To see things through the eyes oj 
underslmuling. Les voir par les yeux de U foi, 
Thrmigh the eyes of failh. 11 a ,les yeux de 
chat I'entre gris A rou.x). He ha.s cnt’,s eye.s, 

Cl'iii., fse dit aussi de diverses ehoses, par 
quelcpic sorte de ressemhlance A de convenance] 
£ye, Afc. T)u pain qui a des yeux (certains vidc s 
dans la mic), Jiread that has eyes or cavities. 
Du froniage qui n’a point il’yeux. Cheese that 
ha.s no eyes. 

L’n-il de la volute ilc milieu de la volute du 
ehapiteau I unique), The eye if the volute or 
scroll. * — (Osil d’une I'loffe (le lustre). The 
gloss of a stuff. Ces pi>rl(s-l& n’cmt pas un bcl 
oeil (ui.e belle eau). Those pearls have not u fine 
water, [t. d’lmprimerie; intervalle que laissent 
entr'elles les parlies d’une leitrc] Eye,Jure. Uii 
caractere qui a un hel ceil (bien tbrnid & bten 
neti, A letter that has agimlfure, that looks 
fair or ilenr. fiieero, nonijiiireille, &c. gros 
oeil. Pica, iiimpareil with a large eye. * — 
[se dit tin cx'Tlaities ouveriiirc'S qui se irouvent 
dans plusicura initils A instniu.cns { Eye. (ImI 
deraigdillr (letrciu), Eyeof a nieiUe. (Eil d'un 
martean, d’uiie ineule, Ae 'the eyeof a ham¬ 
mer, if a miU-slone. IVceil du niurs (le iiou 
|)8r oJt on passe la ittiere), The eye of the bit. 
— Yeux oii trous, [t. de Marine] tfoU in 
the flcu's of a sprit-sail to let out the water which 
fills into it's ravitywhen the ship pUehes. CEil 
dc pie, oa yeux de pic, Eye-lH-holv or holts 

wrought 
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urrought in the rerfof a sail, th-augh which the 
points are reeved. CEil de ruue. Hole in the 
truck or wheel of a gun-carriage through which 
the axle passes. Qiilsou Y»*ux (dcubierr), Eyes 

or hmuses (jf a ship'. —[t.de J»»din»ge, &c.; 

bouton] Bud, eye. Enter en «eil. To inoculate. 
Enter ^ o-il jioussant, a ceil dormant (grcffer en 
ecussun i la j*remi''r«, il la scconde sdve). To 
itid in March, in July. 

t£lL-DF. BU.ur ,c.m.(|‘ct>te lucame faite an rond 
ou en ovale dans la couvrriure des maisons ; on 
dit an pluriel des anls de I'tKttl') An uvul. — 
[dlanceur; oiscan du Cap de Bonne Kspdranee J 
A sort of lird. — (ciidroit le plus dpais .run 
plat deverrc, St on la IVUe tentiii), Biinl, knot, 
lull’s ct/e. — [Buplitalinuiii, ou Fausse eaiii- 
tnoiiiile, pl.tiitc mdttu.iiiale j Ox-eye, liuphtnl- 
mum. — ’'fjo'- de icinpdtej Ox-eye. 

tluL UK Jiuuc, ft. de Marine ; pliSnominc 
i|ui paroit comine le bout de rarc-eii-ciel, & qu'i 
prdcdde nutlquifoii iin uuragan] If'atir-gaU or 
Heather-gall. — ■ V. LsrAs. > 

Qiil-Dl-.-BOURlpUE, [IVuit d'un pliaseulc sau- 
%age qui emit a la MartiniqueJ Asses-eyv. 

<!F.ll,-lM.-cfcKF (plantc, ffildjiarsinp. 

Qiil.-UE-CHAT (espdee d’Agate), A leilain 
preruiui stone that shines in the dark like a lat’s 
eye in the daikj Cal's eye, oinlus call. — 
^plantc sauvage':, Saalnlrugoii or lalees snout .— 
V. Pois DE TERKE. 

OilL DE CHRI.IT, V. OcULIS ClIRISTI, Ol ItllLS 

Christi. 

UtliL-DU'MONUE [chatoyante des LapMaires ; 
caillou trds-rare") Ociilus mundi. 

UiiL-UE-PAON [beau papilloii de iour] A sort 
if hitlcrjly. 

IEiL'UE-i-erdrix [vin de eonlour d'leil de 
perdrix, vin paillctj A sort if pale wine. 

GilL-DE-sERPENT [pciiie pime doiit on fait 
Oes bagues, dent inolaire de la Dovade, du 
Grondeur; crapaudine] V. BorONi'iK. 

(I'lu.-UE-VAC1IE, The iirec.’-'.iinted irreping 
t-anunnile. V. tKlI.-UE-BiKi F. 

(Kii.-db-vehrk [<pil anificiel de verre ou 
dViiuil, qu’on met It la place d'un u-il nalurell 
Gla .s-eyc. 

tEILLADR (eiiigliule), s.f. [regard, eoup 
d'cril] Look, ogle, cast or glance, .sheep'., eye, 
I'opeep, aeillad, leer, eye-ufik. Jeter des cuil- 
ladcs i quelqu'un, To cast a sheep's eye upon one. 

^flEILL^DER (ciiiglad^l, V. a. [Jeter des 
ei’illades] To cast a sheep's eye, to ogle. 

GillLLARDS ou MeuleaUX [inrules muy* 
ennesj Middling sized grinding stones. 

CFILL'ERE (eQigllre), adj. s.f. [se dit de 
eertaines dents de la mltclioire sup^-ricurej Les 
dents adlRres, The eye-teeth. — [petite pi^ce 
de cuir aitachde & la tfliifere d’un cheval de ear- 
rossc] Bye-flap. 

IEILCET [eiitgle, pi. cutglU), s. tit. [fleur 
odorififrante, & plante niddicinale] Carnation, 
clove giUy-Jlower. 

QSillet piquetd, dame-peinte, birarre, dtin- 
oelant, flambd, jaune, Piyuetle, painted-Uuiy, 
Hatrre, Jlalu, tlove, yellow carnation. 

CEillct de Dieu, ou P»»e*fieHr» Lychnis- 


Campion. (Eillet frangd [Migmurdise, petit 
otillet] Pink. 

OSiLtET d'Inde, [fleur d’Automne] African, 
/ffiicm flower. 

CEillet de iner, s.m. [production & polyptcr] 

A sort of astroites. 

(Eillets de Poete, [fleur d’Ad] Caryo- 
phytlus barbatus. Sweet John, Fairchilds mule, 
Suieet-fCilliams. 

(Eili.et, [petit trou qu’on fait h une dtoSie 
)K>ur jiasser iiii conloii] Eyelet, — [t. de 
MariiicJ Eye, eyelet. (Jiallei de fer. The iron- 
eye of a Ml, Sic. V. CuLVlELE a orillet. (Eiiiets 
dc voiles. Eyelet holes. (Eillct (synonyme de 
I'oucle, dans les eordages). Eye. CEillet 
lie grelin & d’hau'.sii're, E.ye of a hawsttr ur 
small cal'e. Giillet d’diai. Eye of a stay. 
(Killui.s de tounievire. The eyes in the two ends 
of the royal. 

OilLLElERlE feiiiglEterie), s, f. [lieu 
plantc d'usilleUj Camalions-plot. 

G'JLLE'rUN [eu^lrton), s. tn. [rejetton 
d’ocillet, d’ariicluut; bourgeon] Sucker, layer 
of a carnation or pink, sucker of an artichoke 
iud, eye, 

tELAND (ile d*) ou l’ile ou fuin, s.f, 
[lie de la nier BaltiqueJ (Eland, 

GsNAN'I'lIF/.Filipenduleaquatique,ou Persil 
dc inarais, s. f. [CEiiaiitlid a feuille d’ache,plante 
inddieiiialcj ORnanthe apii folio, drop-wort. — 
tEnanihd a i'euille de cerfeuil, [Racine k cinq 
doigis, l.aiigut. niortc ; poison corrosif dange~ 
reuxj CEsianlhe, ncuteefacie, a sort of hemlock, 
— [nom de p'usieurs uiseaux; culbtanc, 
i traquet, groulard, larier] CEnanIhe, fallow 
/iui.k, wheat-ear ; vilijiora, whim hat; rubretra, 
itune-ilwttOr, moo'-htling, giiiTarbunheengeta. 

lENAS, S', m. [pigeon saiivage ou fuyard] 
tEiios, stnik-dove, xrond-pigtcn, Einago. 

tPlNE'E, t. m. [Mytliol. Roi dc Calydonie] 
(Eneiis. 

tl'.NELRUM, s.m. [mdlangc de gros vin& 
d'liuile rosat, dont on fait des fomentations; 
ongueiii du Sani.’triiaiiiJ (Kneleum. 

(ENOMAuS, S-. m. [Myihol. roi d’EUde, 
fils de Mars p^r‘.■ d’H ippxtainie] (Enomaus. 

(ENONE, i. /. [Myiluil. iiymphe du inout 
Ida, Sc am<inu> d.- I’.lris] (Enune. 

tESlPE ou .Sl’int (suain), s. m. [maticre 
graisscusc qui sc irouve dans la laine en toison] 
(f’sypr or a-.'iipos. 

(PiSOPH.AtiK, V. m. V. EsoriiACE. 

(EiSTRE li-sire', A. m. [genre d’insrete a 
deux ailes]’ (Estrus, gad-fly, Lreezr-fiy. 

(El'F I'eul'j, {. VI. [iniUeie eiil'crmSe dans 
uiie coque, que tn^tieui dehor-, les oisaaux] 
Egg. Jaune d'oiuf, i'olk. Giuf iiiollel, Ealh- 
cgg. O'iufi, pochds, Poathed-esgs. tEufs mollets 
ou k la coque, Eggs in the shell. (Euf qu’on 
laissc dans le ni.l fnlcheti, ATcs/.egg. tEuf 
eliuT, AJdte-egg. iKsif euuvi, Stalc-igg. U^ufs 
depoissuu, fie spaiea offlsh, hardroe. CEufs 
d’csturgtHin sal^s, Cariar. + Plciii comma «n 
ccuf (tout-a-fsit plein), AsfuU as an qgg. -p B 
tondroit sur un oeuf, lie would skin a flint, -p 
11 pond sur ses «euft. He Iwes very snug and 

warm. 
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■tMrnk • emi4 tcs eeufi Cf»‘t une 

hm^ecmxiHi^tShehasniKarried. 
ua owf pour avoir an betuF, He gives an e^ to 
gain an ex. f Jena lui m dit, ni ccuf, ni barof, 
/ did not tall him any name. 

tEur COQUILLB, «. m. [testae^ du geore dei 
porrrlainFt] PoreHain-sheU. 

CEur MARiM, [eiptct! d'oursin] Btissus, 
Q£UFS ROUGES, Qa’fs de PScues, 
(^ctufx dnreis 'inns I'nn rliaudr, dont U o<(|ue 
Mt teinte en tnusv, & qii'uti vrnd unlifiaiivment 
vert ie icrops dr Flqucs; ou ^gure, peti«i 
prdsma dans In temps de F&ques] Eaxter-eggs. 

CEdfs de Mr.R, [e»{ii're de micr>cosmr, ou 
faux gbnds dc nirr saiu eoqnillcs] Sea-eggs, 
Carmimi. 

CRufs de ptr.RRE ou PIERRE OVA1RE [pierre 
compoade de jwtitt qra>na; sorte dc eoiicrei ion 
globuleusc ou TOlithr] Stme-eggs. 

Q*'eF DE SERPENTuu DES Dhuides, fpr^irndus 
eeufs que ces demirrs disoii-nt ftre I'ormfs de la 
bavc du Serpent] Serpent-rgg. 

GiltIFS OE VaCIO.S Kl DE CHAMOIS, fsortc 
dVgagropilp on de boule de poll qui sr irouve 
dans I’rstomur de ecs aniuiaux] Ctne-eggs. 

tEl/\E', -e'e (euv(f).adf. [setlit des [Kjiswns 
qui ont dt3 cculs] fi'itk hard roc, tcUh spawn. 
J'aime lea carpes cicuv^es, & les nicrl.tiis Uii^s, / 
love hard roe tarps, ami soft roe whitings. 

GilJVBE (euvre), s. f. [ce qui e»t fait par 
quriqueaRCiit; arte, action,ouvrBgc,pro<lurtiiiii] 
iforie, deed, action. Les oeutresde Dieu, The 
works of God, L’oeuvre de la creation. The 
u-orJfc q/" the creation, Travailler a I’teuvn: de 
•on ulut, To work trilh a viav to soloaticn. 
Iktiine oeuvre, truvre mdritoire, God unrk, 
meritorious work, CKuvres du piAd, (Kuvres 
de charild, /fWA* qf piety, <f charity. 
<Euvres pies, Pious works. CJagner tes n uvrcs 
dr misdriconle (faire ceriaines ai:iioii$ dc ehanit^ 
comiBC d’assister les pauvres,dc vi»iter les malades, 
.tc.), To da deeds ef ehatily. * Vons venez 
)pu;ner Irs muvres de uiisAicordc (dit un lumime 
fort rrtinl. qui reqoit la visite d'un homme du 
monde). You come to perform a deed of charity. 
G!uvxp de surArogation, Extra-work. + L» 
fin couronne I’oeuvre, The evening crowns the 
day i Ml is well that ends well. + 'A I’a-uvre 
on connott F'eavrier, Mi artist is Inown ly his 
performance. +§ B<*ii jour. Bonne <piivre. 
The better day, the better deed. + EUc ne fiiit 
ceuvie de ses dix doigts. She does nothing but 
pick her ^fingers, or sit with her hands before her. 
L'oeuvre' dc eliair. Carnal eopulalion. Kile-eat 
eneeinte dca oeuvres de sou amant fplirase dc 
Palais). Her lover has got her u'ithrhild. Maiirc 
des oeuvres. An overseer. Maitre des bautes 
oe&vres (Ie bourteau), Jaek-catek, the hangman 
or exeruHoner. Mtdtre des basses ipuir(-s (un 
cureiirde rattaits), Agoldfnder, t Ton turd, 
a nightman. Mettre cn oeuvre. To use, make 
wse'cf, work, Mettre du bou rn oeuvre. 
To use wood, work it. C’est b ceux qui mettent 
les ouvriars «i travie h Us payer, 'Iis those who 
set peipU to work that ought to pay them-, •f 
Mctita toute ^cm an tmivre, MetOe Mut en 
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oeuvre. To Umt every stime, leave no stone 
Wdurned, Keprendre tin mur smia oeuvre, 
Travailler sous oeuvre, 7b phi an old wall under 
the ground. Chambm qui a vingt ineilt dans 
reuvre (du dedans d’un murau dedans de I'antre), 
A room that is twenty feet in the dear. Elle a 
vintjit pieds hors oeuvre. It is twenty feet from 
the outside. Esralier hors iTteuvru (hors dx 
corps du bfttimunt) A staircase without the dear, 
Su jetcr hors d’ccuvre favanerr). To jut out, 
bulge. 

Hons n'evuvRE, s. m. [t. de Cuisine; mets 
qu’on sen avec Ie potage] By-dish, kiik shaw, 
• C‘r»t une rbose hws'd’tt-uvrc, It is a thing 
out of its place, or Jbreign to the purpose. 

GiuvRE, [t. de joaillur iSt d’Orfdvie; Ie 
ehaton dims leqticl une pierre est cnrliassde] 
Betel, etdlet. Mettre une pierre prA'icuse tn 
reurre, To set a stone.. LViivre en est ilelicate. 
The workmanship is nrry niie. — pi. [pro- 
ductions llVsprit j tVrit, livre] PP'orks. Guvres 
dr f‘orneille, de Kscine, The works of Corneille, 
»f Rniine. <Kurres iKisiliumes, Posthumous 
works, tEiivres tiililA'S, Miscellanies. — 
|baiif des Marguillers dans une.^lise] The 
Churdiwardrns-pew. •— ffabriipie] Ihefund 
appropriated -for the repairs of a ihunh; 
fai.rirk-land. 

IKuvnr., s. m. fsv dit des oovrsges des Mti- 
sieiens; de o.utes Ics estampes d’titi mfme (iia- 
veur; & de la Pierre Pliilosopliale] ffork. 11 
a toute IVeuvrc dc (.'alut, lie has all the prints of 
l^alot. I.e premier, le second oeuvre d'liii M'u- 
sicieii, V'/ie frst or second tvnrk of a Mvsidau. 
’I'ravailler au grand oeuvre, 7<i seek the Philoso¬ 
pher’s sUme. — [en M^iallurgie; plomb qui 
contieiit dc j'argent] Lead that enntains si/rir. 

OiuvatSf f. pi. [t. de Marine] llorks. Cl’.u« 
vres inunes, Dceul -works or upper works of a 
ship. (Kuvrsn vivts, Uiiiik n-erks a .\hip), 
or that part u-hrih is mu.'tr iraler. ■ (Kuvics de 
niardu. The graving, calking or repairing a shij’s 
l-ollom while .she is left dry a-grmtnd during the 
rcee.ss of the tide. 

Ol-TE, s, m. [jonc d’AlicaniCi Ou en fait 
des filets] Spanish rush. * 

OKFE'.SANT (ofanssn), -ante, adj. n. 
[cluK|iiant, insuliant, outraguant] Abusive, in- 
juiious, ofien.<ive, outrageous, scasAahais. stur- 
rilous, srtrrvy. Discoura' ofTeiisant, Offensive 
discourse. Parole offensante. Abusive word. 

OFFENSE (iilanve), s.f. [injure dc fait ow 
de parole j alfront, outrage, insulte, tort; fame, 
pdche, crime] Offence, offhasiveness, abuse, 
injury, outrage •, trespass, sin, Iranssression, 
blame, mnUfaction,fmdt. Faire tnie offense ir 
qiielqu'un. To do an htjury to one. 

OFFENSE' (tSCinsd), A. m. [qui eat offenstf] 
The itjiired party, the iff ended. Offensd de la 
geldo, [sc dit des plaiites] Hurt or spoiled ly 
the frost. 

OFFENSER (lifansd), offensant, offensd; 
j’nffbnse, j’oSenMit t». a. [Hire une ofTenac, 
ure injure li quelqu'uni tminger, Insuher, 
p^cher, prdvariquer] 7b offaA, abuse, ityure, 
Wfmg. Ofleoaer quelqu’un, 7b afftnd one. 
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Offisntet Dteu, 7b vffovi or tin against God. 
£ii rc qui n’d&nse point aumti. In all respeda 
which are not injurious to others. — [ble»er, 
nuire] To hurt, offend, wound, pique, regrale, 
scaJidaUxe, trespass, irritate. Ve coup Tul a 
ofiens^ le crrveau, Tnal Mow has hurt his brain. 

*■ OtTeniicr I’oreille, To grate the ear. Cc» 
|aroks offenaciit Im oreil'vs cliancei, These veards 
are offensive to chaste ears. 

s'Upfenser, 0 . T. [se fuquer, sc ficherj To 
t’e offended nr angry at a thing, take exception 
at it, take pet or hti/f at it. II a'ofteiwe de lout, 
He ts iff ended at every Iking. 

OFFENSEUR (<Sfiiit»cfir',r.7». [qui offense] 
Offender, affronter, injurer. 

OFFENSIVE fSfaiisive', adj. [proprc & at- 
taqucr] Offensive. Armes offensives. Offensive 
arms, (hic ligue offcnsire & di^fensive. An 
effinsive wui dffensive league. 

Offknsivf, 5. f. [t. lie Guerre; attaquc] 
JLe Gdudral iic se contetite pas d’^ire sur la de¬ 
fensive, il ra ju!iqu‘& I'offcnsive, The general 
dots not conjine himself to the defensive, he acts 
also offensiiielif. 

OFFEN&IVEMENT (5fansivcman), ado. 
[cn atti^uantj Offensively. 

OFFERT (filer), -erte, part, of Offrir, 
Offered. Je vondcois qu’ii ffit plus digne de 
vous eire offert, I umtld it were more worthy of 
your acceptance. 

OFFERTE (fiferte), s. f. [la panic de la 
Messe danslaqueUe le Friitre offre il Dicu le pain 
ik le vin] Offering, offertory. 

OFFERTOIRE (fifcrtfiaiv), s. m. [antienue 
qui precede 1* offene] Offertory. 

OFFICE (Slice), s. m. [devoir de la vie hu- 
maine] Offre, part, duty, Imsiness, devoir, 
enmmisnon, employ, functiun. C’est I’office 
ti’uii bon p^^e de . . It is the part or duty of 
n good father to , . Faitc quelque chose d'offiee. 
To do a thing of one’s own accord. Dca expens 
aommes d’offiee (par le juge) A jury empannell- 
ed. — [protcetlon, assistance, senice, suin, 
mediation, ceeours, aide] Courtesy, service, 
gold turn, kindness, office. Rendre un bon 
sifficc. To oblige. C’est un office d’amique vous 
lui aver, rendu, You have done him a friendly 
Sum. Rendre de inauvais offices & qitciqu’un, 
To serve one an ill turn, to'do him a diskiiubiess 
<ir ill offre. — [le service de I’E'glise, Ics 
pri^res publiques qu’on y fait; lieures du brd- 
viaire] Offkt, divine service, ptdilic worship. 
Office dc k Vierge, Office det Morts, Prayers 
to the Pirgin Marys for the dead. Dire ton 
T“ prayers, — [chafge, emploi 
j“riffiction; fg. tbnetion, poste, ministire] 
Office, plate, employment. Le taint office, 
J'hc liujtdsition. * II n’a plus de Seerdtaire, mwa 
un dc set laquais en I’office, He has no mare 
any H-cretary, hut,ane of hU footmen JiUs up the 
er^oy/Mnl. * Son estomac ne fait plus son 
His sUmiachtto longer peifirms its office. 

Fon 

garde le lmge, U vaisseUe, Sec.] Pantry, effee. 
~pl. [romprend tousles Ueaxob I’on pr^re, 
A 1 on garde tout w ^ est nfcMHiire pour 
Voi. I. 


le tsTvioe de la tdble] i mnbry, larder, 

btdtery,jmmptttaTy. Uief d’offiee, Lmderer. 
— [I’an de.ftire des conStures, &c.] Cotffiction ; 
CorfecUonary, Ce domesiique seit bten I’officc, 
This servant u a good coffectiimer. 

OFFICIAL, -sox, s. m. [Juge Eceldi.] 
Official, the Judge if a Bishop’s Court. 

OFFICIALri'E', s./. [Jurid. & sMge de 
I'Offieial] Officiality} Doctors Commons. 

OFFICI/ViNT (fifleian), adj. subst. Pqni officic 
Iil’^glise; cdldbraut] Offiualing priest. 

Officiante, s.f. [la Reli^peuse qui eat dc 
scinaiiie au cha-ur] (^trialing Nun. 

OFFICIEL (Sficicl), -eele, aifj. [t. de 
Guerre, See. qui ctinceriic un office, une com¬ 
mission] Official. Noiivelles officielles (qui 
vlennentd’uii officicr general), (ffkiaLaccount, 
OFFICIER (fillcW), officiant, ufficie; n.n. 
[fsire I’officc Divin] 7b iffmate, read the divine 
service, *t+ C’cst un homme qui officie bien 
(qui fait bien ton devidr h table), He is a man 
that plays his part well, that plays a very good 
knife and fork. 

Officier, s. m. [Militaire qui commande 
dans one srmdc. Officer. — celui qui a un 
office, une charge; ie domestique d’une gisnde 
maison qui prepare le ftuit, qui garde le liuge, 
la vaisseUe, Ac.] Officer, butler, corfertioner, 
Bas officier dans un coHdge de droit. Pannier-^ 
man, Officier qui sen par quartier. Quarter- 
waiter. Officiers de la bouebe (les deuyers de 
cuisine) King's cooks. OflSciers du gobelet,Iirtnig’s 
ki/Iers-Officiers du comi&ttn,(2^c«rs qf the King’s 
household. Officier de Tdebiquier, Parcel-maker. 

Officier, [t. de Marine] Office. Officiei 
bleu, V. Buu. Officlcrs-gdndrauK, Geittral 
Cheers, as Admirals, Fice-Admirals, Rear Ad¬ 
mirals, and Commodores, Officiers de pun, 
^icers qf a dodc-yard. Officers de santi, 
^pcers superinieruBag the affairs a qiuaranlisse. 
difficiert majors, Commissioned officers in a sk^ 
if war, as the captain, lieutenants, and ensign. 
Officiers marinien, fParrasU Officers tn c udf 
of war, Officiers de tillac oit de poupe, Mii- 
ship-men. 

OFFICI'ERE (fificl%re),s.j^ (Redigieuse qui 
a un office] A sum entrusted witit an office, 
OFFICIEUSEMENT {mdMUa^), ado. 
[obligeamment, gradeusement] Offidoudy, 
kindly, courtedusly, oUigingly. 

OFFICIEUX, -EOSE (fiflclell -efliEe), «tf- 
[prompt d {eadre de boas offices; honndte, 
obligeant, serviable, giaeieux, Uenfsisan^ 
Officious, kind, ottiging, frieiuUy, servicetdie, 
courteous. Humour officieuse, Officioumess. 
Homme ciril & officieux, Civil andiMoging mast. 
Personae fim ofiieieuse, Ptry oblong persast. 
Mentoi^ officieux (pour Cure |dMiir a quclqu* 
bn, taos sprigutfice dc personae), . Ojfficiatu 
falsify. Eire offideux eavert quelqa’un, 7b ti- 
kind or senriembte to one. 

OFFICIAL, -ALE, C** ^ 
Cffficinal}ttsedin shops. CompotidoMc'~ ' 
d la diffifaeoce dM coMpaaitlMt pbq^stialEs] 
Ma oiste ae. 

OFFRACIDSw «•/< JHnm yue I’m offim d 

♦ V 
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Dieu ; sacrifire, oblation] Offering, oblation, 
altarage, carlan, gi/l. Oifraiuli^s picu^cs, Pen- 
tecostals, -}• 'A chaqui* Saint son otfrandc, We 
must pay iiur court to, ot cmtsiiler, every body 
that van be of use to vs. ]• 'A I’oirranelf qui a 
devotion, ou, L'iiflraii(iff est a iWvotion, OHo- 
Hoiis, or Offerings are free. 

OFfHANT (fifranj, adj. v.subst. [qui ofFre] 
liidder. N’a d’usagK que dans cotti; phrase : 
Au plus offrant. To liim. that bills most. On I'a 
adjugd au plus offrant St dernier ench«Visscur, It 
was given to the highest or best bidder. 

OFFIlli (otre), «.y. [action d’offrir; oeque 
I’oii offirc : proposition] Offer, proffer, tender, 
offning, proposal, proposition, I'aire offire. To 
offei, profess. 

OFFRIR (ofrir), offrant, offert; j'offre,j’«f- 
fris ; v.a. s’OfVUIH, v. r. [prt5senur quelque 
chose k quelqn’un ; donner, d^vouer, sacrifier, 
proinettre, oufherir, exjKtscr, nioiitrn] To offer, 
tender, bid, present, proje.ss, hold out, venture, 
give. Oflvir trtq/. To oiur-bid. .Ik lui oH'ris 
uui* biiiiiie ii iivre .‘i faire, / off ered him a good 
worn- to do. 11 ni’oflVoit dr Ic r('-priniaiid<T, //<• 
offired me to reprimand hint. II s’ollie ii me 
ddflommaR.T, He offers to mdrmnify me. (Iffrir 
srs maux ii Uien, To off er up one's pains to God. 
II offre cent niille «Vus d’nnr telle cliari^. He 
lids a hundred lnott.siinil trowns for suili a pime, 
I.e premier cbjetqui s'offrita inesyeux, Theprst 
objeti J saw, or that struck my sioht, The first 
olyert that presented itself, Je ni’oflire it vmis 
tnciinr Ttiti de ces jours it la coniAlie, st tons 
voulez. I'm at your sendee, to wait on you some 
day or other to tlu: play, if you'll give me leat'e. 
OfTrir le choix des armea a son ennemi [lui eii 
laisser le choix), To offer the choice of arms. OF- 
lirir son Serviro, sun rrddit , srs amis it quelqu’iin. 
To offer one’s own tredil or friends, make a ten¬ 
der of .services to one. Offrir la main ^ une dame 
(Itii pr^enter la main pour I’aider a marcher), 
To offer the hand to a lady. Offrir son djide & 
•iiciqu’un, To be ready to fight for somebody. 
Offrir a la vtic, aiix yciix de, 7>> offer In view, 

s'Crrnili, v.r. im/nrs. Kx.Jl s’olFrc une grande 
diffirultd, y/ great dijjiailty presents itself. 11 tic 
s’offrira jamais d’oeeasion plus favorable. There 
will never be a. marc fitvovralde opportiinili/, 

OFFUSQllE' (Jifuskdi, part. adj. lilear. 

OFFUSQUER' (iifhskt*; offusquant, offus- 
qud ; j’offusque, J’offusquai; v. a. [cinp/'clier 
de voir, on d’ftre vue; cachcr it la vue; obscurcir, 
ternir ; ^blimir] To dim, darken, cloud, obsvure, 
offvseate, daaxle, blear. Vous in’offusquez 
la vue. You prevent my sight. !.« soleil m’of- 
fiisque les yeux. The sun darales my eyes, line 
wop grande elartd offusque. Too murk light daz- 
rles at dims. Ces arbres uffusquent voire inaison. 


OGRE (%re), s.m. [monstre imaginaire; 
ne se dit quedanscetle pliiase| II mange: comine 
un ogre. He eats like a v-olf. 

OH, part. int. [marque IVtonnement, Tadmi- 
ration ou raffirmaiionj O, ho. Oh ! non, je tie 
le puis, Oh I no, I vaiinnt th it. • 

OHIO foio'), t. m, [grandeS: belle riviere de 
I’Amdriqiie sepientrionale] Ohio. 

OlE Ijie), s.f. [oiseau aqiioiqne fort eon- 
nu] Gonsc, (.'onies do ma tn^ro I’oic (dont ou 
amuse les en fans]. Tales of a tub, * Knvoyef 
qiielqu’nn paitrc Irs oies (I’envoyer promeiier). 
V. I'lcoMENKit. Tircr I'oic (spectacle sangui- 
naire des i-nvirori.s de Paris), § ToJight lhrgoo.se, 
tear it in pteeis with the teeth. 

>Jeu dc I’oie fque I’on joucr avee des dds siir 
tin carton on il y a 6;i eases). The game of the 
goose. 

Oie d'AiHdric{uc ou 'I'oucan I'coi'stcdlatlon de 
8 dtoilea de I'lidinispliere austral), Awser Ameri- 
caiius. Oie de mer (grand ploiigcuii, iWergati'* 
ser, goosander, harle. Oie noriiietle, micj- 
enrin, the Jly eutching duck. Oie di: Solantl, um 
d’Eeosse, «i/ de Bassan, Solan or Solund goose, 
gaiinef. Oie dc Moscovie, Muscovy diitk, 
I'ygnciides Orientalis. Oie de la tlambra, 
Gamh) goose. 

I'ETlTr.-cjiE, [le con, les ailerons, &. eequ’oli 
retnuiehe d’une oi« qii’on pr<*pare piur la fairo 
cuire] Giblets. *— [les has, les gants, & les 
autres ajustrmeiits m^-essaires pour rendre un 
habillcnient eumplelj The trimming ; The stock¬ 
ings, gloves, ©’t. to sort a suit of liolhvs. * — 
[les peiiies favours qu’une maliressc fait i\ son 
ainantj AH the small favours a lover received 
from hi)!' mistress. 

J OIGNEMEN'F (oejp/eman), s, m. [actiba 
d’oindre] Oinling or anointing. 

OIGNON (qgnoii), s. m. [plante qui a une 
racinc bulbeuse, d’une figure runde, de saveur Hi 
d’cxleur forte ; eiboulc, cibouletto, five, dehalote] 
Onion, Chapelet mi Glane d’oignons. Rope tf 
onions. Un oignon de tulipe, de lis, A luhp, a 
IHy root. * II pst v/'tu eomme iin oigmin, Ih 
has as many coats as an onion. '*‘‘1' Eire en rang 
d’oignon. To h: sealed all in a row, 

*11 Se mettre cn rang d'oignon. To mix one¬ 
self with the company. To set oneself indiseri- 
■minutely. 

Man-hands d’oignons sc connoissent en 
ciboule, 7 know il from raperUnce. 

OlONON, s.m. cm But.iie, s.f. [t.de Bo- 
tanique; rarine de quelques plantrs qui est k 
peu pr^s sphdrique & doiit la base prodnit des 
fibres] Root. Oignon marin, V. Scii.ee. 

Oignon musque', s. m. [plante bulbeuse] 
Miisccai grape, or mu.sk Hyarhuh. 

Oignon [duretd douloureusc, qui vient aux 


Those trees spoil the prospect of ajour house. 
* Les vapeurs du vin offusquent Ic ecrvcaii. The 
fumes of wine dim the senses. * Les passions 
offusquent la raison (la troublent), Pa,ssioHS 
darken reason. • OFruseuER quelqu’un, [ex- 
celler par desaus Idi] To drown or eclipse one. 

OGIVE (ojive), s.f. (arceau cn dedans d’une 
voute d’uD i^le I Fitatr^ Ojgee, ogive. 


tieds; eallositd] Callosity. 

OIGNONEir (i(?w«ne), s. m. [serte de 
xiire] Oigmmet, onion-pear, king of summer. 

OICNONIERE ({(^iBniJre), s. f. [tare 
lemde d’oignons] Onion-ptot. 

OILGK (otglc), j. m. [potage clans lequel il 
mtre plusicurs racines He plusieurs viandes di(- 
rdrentes] Oglio. olio. 

t OINDRB 
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^ OINDUE oi^^nant (oij^nau), 

oiiu fu'iii), j'oini^s fiiainj oii^nis /’.fl. 

ffrotii r iriuiili* ;;iAibs(‘iJ lo unoifit, tjvit. *•)* 
vilain, il \ous Pui’ii<*z vilain, 

il vima i)iuvir:i, a iKirf from thr callows^ 

ami he ivtl rut ihmr tbrvit; Set a lty.gar oti 
hot Hthoi C', nnd he ir.fl 7u\'t> the dir 1. 

Ol\iJ .tiaiik', \ iKcX OiNl; (vum/. iiainj, v.,/*. 

! ur.iivi** ‘i* j»rin',(inm ‘ a io b( rr |*oui” •;ra\Scci dcs 
n.'ws) Cu*t\-. . 

OIN'r, oi\n: 6im\u part.rf Oin- 

7n. .‘jnu :'>d. [Chnsi, sacr^f*, 
r»*i, piitK’vJ Lr, Kois r»oi\t le^ 'li» Sc* 

Siu’ur, Ki. 4^ are the /.vid's fj>i‘>i‘itf‘(l 1/.'li-t 
*ia ^4‘ii;ii<*ur ■I” I'hc Lci\i\ aH’jlnttd; 

Ih' 

O, ,1, ji. d^' M'lriTii'] St'-Jf'j U’llAt. 

• th 

OiSK :d.* [nvir'i:.* -.0 

•inii'* l/t .S' a«'J (h ♦, 

()!*“•[•.\l ,-iM\ M >-[ jvinal 

• i«Mi V j)K il>. ay OM s s V ‘.J Hit jy 

Jn'.t. (li* ^Tin r sjii\ 

C'S-iHatix, y*» t*>ul. ririT TnivaU, "To (it 
if i'li'l 'rroiijir ('*1 r.i«|- 

aa'KMit'ar, M kmc-t ird. Oi'-cia pri^ :ui nil, 

' av ,V d” r.n*r, .^4r/- 

f(t7r/f. li.i .iUx i>isc.!HX, 'yV 

v»'l (i’ois^Mn, It a t.naK'fit /?//»■. 1*1-.u a viir 

Ji\ h.tir.o'itfil oj ,t / . / //.*:<• 

«)r/■•/r;*. ,| Ila.rail il*‘ Saiiii L;!(‘ li-li i 'i! , 

Luk' < r.T, Kir*' ll.vUll ll*‘ l'cMb<.lU, 

7*«* (hsn,;nfii:rit <.r dl.'ipn lirtt, I) I'.tC'iaim* 
iiu'•ar la I'ninrlit’, }h‘ is Uffp" nr 

fhti sui/iithin. 'f'( f n*nst • \iai:tlc pi-ar 

vriiii* oIm '111 t'rrla rst tr']» Ijoii |'(nirvnas., 4’<‘!a 
pus'.i vi»H4* c>|Mci!4'‘\ I'/uif ly iiot n.i'ai Jhr ifuur 
t lid. 'I' 1,1 Im-IJi* jduiiu’ fait \r lu-l 4>ist.:iu, P'ittr 
fndhrrs /iur hiidt, -f* La brllc rj'v*' »a* 

Tioiinit |M'. ri lsi'an, .1 fine i a^e /<// a (‘hd\ 

hdlij. Pfi't it pi'iit IV/jiaau fair snn iiiil, 

itrolecy frit ouks^ -J' ('lru|iic* ui>rua 

»pn4\4‘ si.n ns.I Ikmii, [! /\ a lad bird that fouls 
his f>ir:i W't* 'p II a Imttii !<.. Ir.sisvon*, !k un 
AuiTc ;i |>iis h •; iji-jraiix, //e l*n> the lush, und 
u'Uitiit i' (ju.'hl the hare. * L^t:s^'au iTv ("-i plus, | 
L*4 >Isimu I nvf/!<‘, 7/».■ Urd /•. fioU'ii, ’ 

^suprr a.l .'jUcl'i’.H Idis >id><>tinn"iir pool iiii ulsnau : 
'■I*' pr-'iej .1 htruk. Oi'-ou ii'a* llumugVy 

ined huu k. C) ^ >ui n'a 

IV 11 nir4*f' <le vi'I'T 4|u*’ <ln draa<’Ii4’ <»ii 
Oisfasi ir/i'h:'p|jc (wnii 
« !l(igu,fird fultfoiy htiirk, 

; s.*a;' hiiirk. {/Wfau dr- 
plt^'ix ipii Ilf rovW nt <|u«* 4[u:in(l U a jKvdu ‘.a 
pi oil' , Uaknr^ hnu K. Olsfau df* lourn'i ilii 
u rovciiT h'lnp^ol huirky or 

irmrsM to thv lore i or hnivk ufthe life. 
de poiu^f I'lrnssi* a n-vouir SUV Ik poiiui,^ AViori- 
untr.rdhau'ky or h(wn;ht fo thefst ; or IJatr/i of 
Jii* fst. . ainchiiie (lout Its iikuiu:u\ivs 

^/**!?*** ^'*^*^*^ nionier sur Icurs i^pauli^] 

OiSKAO, ^ On appeite, cn style PaiViqiie, 
L digle, 1 (/iseau de Jupiter^ In poetry the eaf'ie 
culled the bird of Jupiter .* JL* I'oisegu 


j dc Junoii, Thv pcatork, the bird of Jimo ■ L», 

I t‘lioiU‘iic. ruisf-au lie 'Vlini'rvc, The oioly the hrd 
^W/;M7 i a.* 1.44 pigfon, |*vji5C5iu dc Vc'uus, The 
j the bird of f^tous. 

' OiMMiu - rdtrillr, Succ - flrur, Uourdnnnt ur, 

I Oii"au jiiiiriiiuiv, V. Combhi. Olstau d’Afilque, 
j oil pouL dr ILrliarin, V I'jsiaue. Oi «'au 
aretique, V. ^i i.ut ua MUi.. Oisrau dii ca Iran 
solaiv'-, •'fspi'Cf lie ]ij4* <iii l5c ^ du 
Dtrl-iiid. P.ion «!f* uirr, tm It* coinhaitam, 

pitpjiaa.. ()is4\m iMuri’Ui*^ dii Moxiqiif, 

V-OlsnU DK I'll MLS du Mexitiuo. Oiseau 

de le'u, V. KounMi'.N'i*. OisKau V, 

FuL'tJAII, t)isLMU p4)itrfUX, V Fk'lic'AN* 
O.H'ji- dis InJ's, V. FfcKiif)4ii I 1 . Osrau tie 
Juih'ii nu de .Mr'din, \ . i’AfiN. Oistau do Jil- 
piirr, \ Au;i,k Oiscau »!e iimr, V. Faii.i.l- 
iN’-cri. l.*is4MU dr niotiiji'^iio, V. flocos. 

DiS'.iu dr Ill'll, V. 1*.M>IIU)N ttt4* do nioit* 
Oi.'jsu n.xu'lw* on nnninup* >it)lil)n', Hum- 
Oi-raii ili* .\{i/}ir4*ih, ou pLulot (!• 
Na/aut .’v di' ril4’ Al .urirs*. il rst plus ^ros (|u*uu 
c\}f!i4*, '> 01 1 ff ludio/i bird. OiS4'Bu 4l4» nri^c 

/Nivi'i*4 <“♦ Snou'-hrd. Oiseati dr Nt*it4s, oit 
V, Lrii»uNn. Oiroaux di* iiult, Aw- 
htiiitd bhd> td p'-'rif, {)iht'au tin l*:»riidis, V, 
AliMroiMAri. (^isonu dr Paradi-. (roiisfolla* 
tit'll dr riu'inisplii It* Hustral), Arts pnradi^^ea* 
Disi-aux dr pa^s.iiir, Vt;jirittoYy birds, Oiseau 

piinl, \. PiNTADR. OisfUU do pKnilOS «lu 
i\l4 xiqnr («u ( ourmiiu^. nisrau hupp«^ dr la ^^rtis- 
s»‘ur <l*un piueon,// sort of:Metuiiti bud. Oiseuu 
Pnnrj'U', V. PtiKriiYiiioN. Oimsiu Rliinoci'ros, 
llhiu(ir*'i{isJi:d, Oiirau tir rindic (oisrau tic 
print; do l,:ipoiii<‘ tl’Ami^ntpir), Avis Chora- 
drios s’iw hiiilitulu. Oiscim royal, V. Hh/roN; 
Butok. Osspaii dc St. iMariin, V, Jean-i.e- 
iiLANC. Oisnui ilo St. Pitrre*, V. I'cViiEn. 
Oisrau tl*- •^au’^Oy Suluurirt. Oisraude Scytliie* 
A sort tf t'uefe. (Xsoau du tolrll, V. A'Ianuoo- 
i>iAT\. Ojarau .s*irfii*r oti tio ijjaiivais augure, 
V. I'rl'saii:, Oisraii Taillruf (l^^s-^)cul oineau 
tie ( I'ylaii , Srit iu^^ bild, Oiseaii dt* 

V. Oisoau Ji.s (errt's nt'uvrs, V. Tou- 

<’AN vonl. Oir.<*:iu tr‘»inpoMt', V. Tkomfk'ite, 
OiM'uu till rropitpjf, V. Paili.e-ln-cut.. Oiseaiv 
vf.rd du Cap dc Bonne Es]i^ran(.‘e, A sort of 

parrot, 

Ois»»5iii testact't* lailtV, luroiideUe, inouchetlo)^ 
A M*r/ (f b.raluuh'V 

OISI^LEH lUi /.cli’l, (iisolaiit, ciisrl<;; ■>'. a. 
|tlu;.sfr Ilf'S oisL-aiixJ 'li> form, or l-nn^vplirili { 
To IIIl.iim II hawli', iHun/iir, —• ('i ii.lrc .!«■» 
hlH.;, ilfs I'.liiaiix, .S.c. pour prcmlr.' <li"> oisoauxj 
To rcilih l inii. 

OJSKLI'.UR .'.'•(■zriciir), s. m. [i]ui Tiit in^- 

I’uT flc prciviif lies oix. aiixj /liril-ia/i her, fou Kr. 

Ol^'KI^lKR (oL'/<.li<;-), >. m. fejui i-levc &. 
vciiM lie pciii-.i oiii'usixj Hird-MHer. 

('ISEIJ^KRIK lOr/.FImi", -i.f. [art tie 
proiidre d’t'-levfr d.-s oisciuxj The lird-trade. 

OfSKl/’X, -LUSE flrf/. [Iaiii^» 

ant, paresseux, iioiu lialam] Jdle, iiulolent. Mc- 
ih:t uiir vit- ois' »;r, T<i lioe in idlenest. Pdtolcs 
wseuscs (uiutilcxj. Idle n-urd:-. 

Ol.SlF -IVE, adj, [qui u’a point 
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d'eccupationj Idle, slu^^fered, inactive, Aathfal. 
11 y a bien des taleiis oisif&. There are many fine 
talents that lay dormant. J^isscr son argent 
oiaif. To let ones money lie dead, 

II OISILLON (iiezi^on), s. m. [petit oiseau] 
A little, ytnmp, or stnall I'ird. 

OISIVEMENT (Jifiivemaii), adv. [d’une 
mant^ oisive] Idly. 

OISIVETE' (ftPzivftd), .t.yi [<*lat de co;ui 
qui cat oisif; faiti&ntise, parrs.se, inart ion, noii- 
chalani'c, ndgligrnrej lilirness, sloth, inaction, 
inacthiity, liaincss. -f- 1 /olsivri^ rst la mere <lc 
tons vires, Idlcnes is the root of nil evils. 

OISON (Bfzon), s.m. [le petit il’mic oie] 
Go.shni:, ciKrern or ymmg gnii.se ; holly, ninny, 
hd'ile, simpleton. * Nr souflrons point qn’oii 
nous croie iin oison, l.et’s not endure to le 
thought a noodle. * II se laisse mcner ronnnr 
un oison, un oison bride, f/e is led hy the nose lik e 
a noodle. 

OUAMPI (Slanpi), s.m. [gomm:on resina 
d'Amdriquf, ddieisive, HessiratlveJ Olam/ii. 

OLDEiMBOl i\G, .s. w. [villc Ctmsiddrablc 
d’Alleinagne cn Wr.stphalir] Oldendmirg. 

OLIl/AGINELiX, -kosb (old.ijinrA, -In ilze}, 
adj. [t. didart, huilriix ; gras, onrtiiiux] Olea¬ 
ginous, oily, nnrtuo./s. 

OL£fi, s. m. [fatix lin d’Kgvpie] Olel\ 

OLE'CHANE (olekiSnei, s. m. [diniiirnre 
derriJ^re le pli du eoude], Olemmnn, ellow. 

OLE'ANDRE, s. 1 ) 1 . [Rosagr, mi Rosaginr, 
arbnssr iu ainiatiqtiej Oleander, rosrl'oy. 

OLtAtTOIRFi ''olfSkti'iarr), ai'j.m.fif. 
ft. d’Anat. qui eonerrne TodoralJ OtJ'aOory. 
Nerfs olfai'loirrs, OlJ'aitary nerves. 

OLIB.AN, .s. TO. [eiioriis niiilcj Olitonum, 
frankincense, Manna-lhuris. 

OLIBRIUS (filibrinee), .t. TO. [t. burlesque ; 
glorieux, arrogant} .■hrogavt. 

OLIET ( 8 lir), .V. TO. V. Lotier odorant. 

OLIGARCHlE (oligUrebir}, s.f. [gouverne- 
ment oil I'autoriid souvrraine est rnire It s mains 
d’un petit nombre dc personnesj Oligarihy. 

OLIGAROllQUE (iiligmrel.ike), od;. [qui 
a]^rtient k rnligarchic} Oligarchical. 

OLIIVI (olime;, adv. [mot cinpruiitd du La¬ 
tin, qui signilie autrefois'] Formerly. 

OLINDE (blainde), s.f. [sortc de lame 
dVpite] A .sort of suxjrd-Hade. 

OLIVAISON (JSIiv/'/on), s.f. [saison de 
la rdcoltc des olives} T'/te olive-season, crop if 
olives. 

OLIVSTRE, adj, [de coulcur d’olive, jau- 
n&tre} Olive-coloured, Oltvasler. Teint olivfttre, 
Visatre olivSire, An olive compUxion or face. 

OLIVE, s.f [fruit k noyau, dont on tire de 
rhuilc : se dit qiielqurfois pour olivier] Olive, 
olive-tree. Rameau d’olives. An lUive-trauch. 
Le jardin des Olives, The garden of Olives. — 
[t. tl’E'peronnicr; sorte d’embouchure] An 
olwe-lnt. — [t. d'Archit. orncincnt en forme 
d’olive] Olive. — pi. [perles qui ressemblent 
k des olives} Olives. Olive pdiriiiA?, [pointe 
d’outsin fotsilr, pierre judaique] Judtucus lapis. 
Olive (coquillage marin de la classe des uni¬ 
valves), Qlivt-shdls. 


OLIVEN 5 A (iiKvainsa), s.f [forte ville dc 
Portugal dans I'Alenttjo] Olivenxa. 

OldVETl’E (iilivcie), s.f [plantation d'o- 
liviers] Spot of olive-trees. —— pi. [danse en 
usage cbc 7 . le^ Privcn^aux] A sort if dance 
after the olives are galhcriA, pretty nauh like 
the ll.iy. 

OLIVIER (iiUvie), s. m. [I’arbre quiporte 
les olives} Olive-tree, olive. Olivier sauvage, 
Oleaster. Olivier rain, V. Camele'e. 

OLLAIIIK, ttdj.f [se dli il’unc pierre tctidre 
it faedc a lailler. On s'tii sert a fairc des lHit<] 
Ollari.s. Pierrr ollaire, Pot-stone. 

OLMI'TZiM.im. Tville d’.Allemagne} Olmuti.. 

OLOl'K'E, i.dc Marine, V. Aueofe'e. 

OLOGRAI HE ,'«16grafel, to//, [i. de Pra- 
ti.piej Ex. Testament nliigraphe, (t'rrit tout 
rntlrf de l.i main du tcstaieur), A unit nil ivrit- 
ten u ilh the testator's mini hand 

OLONNE, s.f, [lie, bourg, rbklrau, ville 
.t purr do tVdiire dan*, le bas Poitou] Olonc 
Toilr d’tdoiiiu', A sort of sail-cloth, 

OL\i\il’E fiSlainjic), s. m. [monlagne dc 
Thi ssalU , rn Poi’sie Ir Ciel] Olympus ; hea¬ 
ven, it.e .-ky. 

f)LYMl'lADE (blaimpiiide), .s.f. [espace 
de qiiatre ans, a rommeni'er d'utie lYdi^bralion 
drs jrux Olyinpiqtirs a I’autre} Olympiad. 

GLY.MPIEN (Slaitipiain/, adj. [surnoia 
qn'on donnr k Jupiter} Olympian. 

C-tLYMPIQllE (olainpike), adj. [sc dit dea 
jeiix piiMies dans I’Elide} Olympic, 

OLYVlPll'S & Oi'iTUi.ATOR, s.m. [titre.i 
de Jupiter} Olympias Sf OpUulalar, 

OMAfJUAS, s. m.pl. Qicuplcs de I’Aiu#- 
rique mdridtoiialc, qui pressent entre deux 
plancbes la t£te de leurs enfuns nouveau nds] 
Omaguas. 

OMALISE, s. m. [inscctc eoltkiptkre k a«- 
teniirs filiformes] Omalisus. 

OMBELLE (onbele), s.y. [t. deBot. fleur 
en parasol] Umbel. 

OMBELLIPERE (ombelliR're), adj. [dont 
la fleur est en ombelle ou imrasol] Umbelliferous. 

OMBILIC (onbilik), s. m. [ 1 . d'Anaiomie ; 
nomhril] The navel, — [t. de Jkitanique ; cn- 
fonrement qui se trouve k eertains fruits, aubout 
opposd a la queue] Uml.'ilick. 

OMBlLICiAL (ombilikkl), -ai-e, adj. [qui 
a rap|iort k Tombilic} Umbilical, Cordon om- 
bilieai. Umbilicus funiculus. Umbilical curd, 
navel-string. 

OMBRAGE (ombrSjc), .t. to. [I'ombreque 
font les arbres; feuilldc] fihade, shady plat e, 
undrage, shadiness. Fairc ombrage. To over¬ 
shadow. Les omBrages verds [t. PoCtique] 
Green foliage or arnbragt. * — [ddfiance, 
soup 9 on, mi'fiaiice} Umbrage, jealousy, mis¬ 
trust, suspirian, distrust. Causer, donner da 
I’ombrage a . . . To cause, give umbrage /• 
. . . Prendre de I’ombrage de . . . To take 
umbrage at .. . Tout lui fait ombrage, lie 
takes umbriyfe at every thing. 

OMBRAGER (ombiUjd), ombrageant, om- 
brag^; v. a. [faire, donner dc Toinbre ; causer 
du soupgon, de la jalousie] To ihude, shadow, 

obumbrate. 
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nlumbrnte, adi mhrate, oparati, wtuhcuhiii. 
Cc graml iiibr* ombraieoit tous tcs environs, 
That ,ereut trie shtultiu-cJ alt inr 'ifi^htouritig 
gnmnd. Leslairicrs oinlira,t;e;it son front, 
Tht ohvrshaiys his /riiw. 

OMBRAGEL’X,-EusE, (ombraj'-ii, -jcii/t!), 
'/rf/. [s<‘ dit t;- i clx-vaux, )to. siijrt a avoir japurj 
Starling, apt ta start, shfti.sh. Chtval oiiibra- 
i;eux, y} sk ittish Aor.'i-. • — [nui prend trop 
dcH omlirat’ps; d(‘riHiit, mddaiit, 
'.oiip(;niini.’iix] Sttipinnus, distrifitfut, jralous, 
fnislitistjid. Le Pol ^loii oinbrat'cux jusquei 
dans Ics luoindrcs clioscs The King was sitspi- 
iiDiis even in Ike minutest things. 

OMBRK fonhr«*l,/. [ l>scutit<'- causde par 
till r(ir|is tiji|ii>s^ i\ la ; t/'nf iiri***, iiuiij 

Shtukiw, shitile. lai sn■|)'l^s<• i’omm>* I'. mbru, 
l.i/v passes uwai) like a sh'dull'. Ciinivrirdc 
SDii oHilirr, 7o ••ver-ini'air, uhimhnte. Art 
dfs oiiilires, Seiarrrap: 7 , ■»,* Lrs ointircs dc 


OMBRER, ombraitt, ombrd; v. a. [t. de 
Pointuri-, inettredcs unibrosj To shadow. 

OMBRliTTE (onbrtfj j.y. [oisean du Sd- 
ndgal, aeul de son sjonre] ScupUs- 

*** OMBREUX, -EUSE (onbrefi, bretSze), 
adj. fqui fail de I’ombre] Umlrageous, shady. 

OSlE'GA, s. m. [nom de la derniire lettre 
de 1‘alpliabct Grec] Omega. Cet dcoller est 
loujnurs dc la classe. This boy is always 

the last of his form. 

OMJi .ETrE(8mflete)sj/’.[osufsbattuscnscm- 
! ble •Vciiits dans la pol'le avee du bcurre} Omelet, 
OMETTRE (flmSlre), umettant, omis ; 
j’'>in(Ms (omf;, j’oinis; v. a. finanquer a 
quel(|ue chosn ; passer, laisscr, nligliger, quit¬ 
ter, oublior] To omit, puss by or over, leave out, 
take iu> Slot is e of, pretermit, forbear, baulk, 
pass ni iT, miss, teai'C, wrr-.see II a omis ee 
qo'il y avoit de pins imjxiriant, l/c has omitted 
what was most interesting, Je ii’oiiiettrai 


la mill (les tenebres). The shadt sot darkness o/'[ lien jioiir vous satisfaire, I will omit mthing to 


themght. la-s ombre ile la mort, du toinbi;m. 
The dark grave. > ('csi rombre le corps 

fse lii de deux per-.onites iiisepariibles] 'that's 
the .snbslaore and tin slinite. [I tie la ijuliti’ pas 
plus (pie soil ombre, lai. il la suit eoinme rom¬ 
bre fait le eoip., lit seill not lent c her nni/ none 
thrill his shtidoie, "S-p Avoir peur (le sou oiiibre 
(s’aUrmer irop !dai'remeiit). To be ujraid of 
one s men shadoie. * l'’aire ombre. Porter om¬ 
bre 3i (|iie1(iu'uii. To drown one's met It, obsmre 
or ellipse him. Tout lui tail umbro (il -se dt'fit; 
tic lout), fie lakes uinbraee at iwery thing ; lie 
IS eery sn.spiiions or misitusifni. * Lisaraii- 
•U'urs du moiiile tie soiit (pi'iuubreK fmuee. The 
greatness of the umtd is nothing but shtidme iinil 
smoke. — ff ’leetion, liiveuiJ ProtcUion, 
patronnge. 'A roiidue d» sa proieeiion. Under 
his p-otcition. — fprCtexteJ Pretrnee, iloiik, 
tolonr. P lui a ftiii les itiauvais tour sous oiubre 
d’aniititS He has done him an ill of/iie niider the 
sliiuk oj friendship. — fappareiiee, couleiirj 
jdppeannue, shndmv, .It* n'y vois pas la inoindre 
ombre de ditfitulid, / don't .see the least shadow I 
" ''‘ilJieiilty in U. II ii’y a jMs ombre de 
do'Jle, There's no Tomn for any doubt. Prendre 
I’ombre pour le coriw. To take the shadow for 
the mbstany. — ['igne, ri(i!:urc d'uneebosea 
vciiir, sc dit cn pailaiit dcs cliost’s de Vaiie.iemne 
loi par rapiKiri A eelles de la iiouvelle] fihaifow, 
fgiire, .sign. **• — [mines] Shade, ghost, 
■■pirit, J^ur sang sera agn'able 11’oinhre de ees 
hdros. Their bloiui wilt be weleomcd by the 
shades of those heroes. — pi. [t. tl’Antiqnit^; 
les personnes que Ics convives invite amcnoient 


avcecux] Shades. — [t. .Ic Pci mure, se die men, a body, Sri. On 


snlis/'y you, J’oinettois a vous dire, I forgiil 
to till you. II a omis de timelier lea ehoses priii- 
eipales. He has le/t the main points untmuhed. 

OMIS, -isK umi, omi/c;, ywr/. o/*()im*urc, 
Onfittcdn left ow/. 

OMlhSlON , oiuuioii», s.f, [‘inaiu}urmrnt 
Si u. e oIkisc ; Omi$» 

smtif nt’iilrity pn tpi^liun* lVi*lie H'ninis- 

‘•iuii (u|>p SI jM.'oh<5 tlo commission I, sVm of 

01Vli\fSC'lKN(;K (umcniciuncc), v. J\ [la 
coniioissattcc infinic dc DicuJ Omnhcivme, 

OAlOl'LATK s,f\ [os dc IV- 

piiulf* |»l:U it Oniopiate, the sh<}uUlcr- 

I Hade, sittpu/a. 

OAirHACIN, -ivF. fonljuiii, Tciue), ad/o 
l£x. liuilc ompii:udnc> tju*OM tiic dos olives avatil 
quVllo*? soirnt inAres] Omphtutnum. 

OAlPFiALIi (onfSIcj, s.J'. [Myihol. rcinc 
dc Lydle, qn’Hercules aimoit si passionn^iiiciit 
qu’il filoii avee ctlc] OmphuU\ 

0MI'HAT/)C'LLK, a. m. [hcrnic du nom- 
brilj Omphalocele, V. ExoMpiiALK. 

()MPHAU)I>'ES, trt. fpetile consoude, 
plaiitc vuliir^rairej Omphrdmdgs, houniCs tongue. 

OMPHAUIKPRE (onfiliiptre . adj. [len- 
ticiilaircj Omphahplirk. Verre Omphaloptre, 
Omphaloptcr. 

{JjVlRAS, s.sn. [litre dcs Grands Seigneurs 
de la Conr du Mogul] TTte title of the Lords br- 
Imiging to the Court of the Mogul. 

ON, i.’oN, pmn. [personnel indeJitii, qiii 
nc sc joint jamais qu’avcc la truisi^mc persoiiue 
singul. desverbes] One, they, we, people, man. 


One wniihl 


ou^reau tableau. It is a shadow in the picture. 

Umbre, i. wi. [poisson de mer de laedte de 
Ungued.^] Umlra. Ckromis. Ombre dc ri- 
vii-re, «p^e de iroite. Umbra, Umtla, SlUve- 
Hn, redrharr, Urnber, grayling, 

OMBBE, Deu] V. HombbI 


m'en a avert!, I had notice of it given me. Que 
dira-t-on ? I-Phal will the world say ? Peut- 
Nrc s'imaginera-t-on qu’il ii'est pas du ressort de 
la Pliilosophic Ue domier des lc(uns sor la pi^td. 
Some perhaps may think, that piety is a sidyect 
\ which dots not properly I'dmg to Philosophy, 
4 I a Ob 
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Onyrit, on y dance, on s’y divcrtit, There's 
Imighiiig, danang, and sportuig. Quo I’lm 
cric, quo Ton querelle, Let them rlnninur. let 
them- (piiirrel. On soini^ra it vos iim'Tcis Your 
eonecrfis iritl hr token cate if. • Sc moqucr du 
quVii dir.l-t-(/H, Ktrc an ticssus ilii qn'cn dira-t- 
On, Not to (orr n hnt the world wilt smj. 

ONA(tRA, h f. [jilame dc rAnX'riqiirJ 

Onasrn , pri m t o,m’- tree. 

ONAJjRK, v. m. [aiir sauvaxo'l Oiia"er. 

Onac.hf.. ill. lai.cirnni niaelliiu'dc "ucrri- 
pOurjet'T dcs pierces] Oiio^er. 

0\rK, » f. f'Oite lie poids peaant liuii 
groa] Oiiiiie. *11 II ii’a pas line nliie <le jinje- 

meru ... de sens eoniiiiuii, He has nnl 

a /eroin if sen .c. 

('ml. s. f. [.le'mial diinx priv/, taeheie 
eiimiiie III! iifjre. li qii' sert in J’lr'.e ii ehasser 
les ps/.edesj Onia, oiiiire. 

J ()\f', Om'I IS. la/i-. [jiiiKii.J iVi'-iT. On 
ne sit one ii i n l g unenv, Xeeee n ii\ .-.i/i h a 
ponttij felloii -I’r I. One ne (S'a ile Insqni.s, 
d’ori .Lins; *'ne n n'lane. i ni per'i s, ni I’.ii- 
Sail', He ll'ullli.' I . I ee iirloitc- hin'.elf rei Jnli 
sinipi. r.i/'i,ni\ p..i h f ^es ‘ r pheii'-.i-l'i. 

i)\( I.ALI'L's, tidi. J. pi', , 1 . ilWulup SI dil 
dcs gr 1 ills ji un s dnni 1,1 -e nerioil aiitrel'iiis 
pr.iir 1. ■ in .eiipi.iMis] L’lnnli.i, nnmil. 

OXl'I.K, s.n:. [!e (riie iln | i're im de !a 
mere] Untie. < ■|■..lll!•^ll.ele da Otand- 

pere r-ii .’ie l.i (’i''.i'i.i-ini i'*'*, t'lroid iito's. 
Oliele i li n.ode di Bre./enie ;i luetii neiniain du 
pen- ou d ■ !.i n i iv , Coitsin -jiiie re'iinved. 

ONKO'rOMI ti, s. f. [i. Je C’.ir. ; ouver- 
ture d’u: e tiiirjfiir ou d'lin ahce.sj Oitk'oloniy. 

OiNCIiK, s. m. [sortfi de batiment di nier] 
A short of ship. 

ON(./J'rO\ I'or.Leiun), s. f. [aelinn d’oindre, 
Onctuositdj IjiiiUon, onovitinji. Hinle d'oiie- 
tioii, Arnnnlinff oil. [L’exlrf-me-oi.ciion ipi'im 
adniinislre aux maladrs eii p(*nl de tnori] The 
erlremcvnitiem. * — feon.snlaiion.s du haine- 
]£sprit ; rlioscsqui Inuclieiu le cicur .X pnrii iit 
a la'lAotionJ Unitinnfgroee. L’l.m tion inlt'- 
rieure. Inward um I ion. L'oneiion de Lieraie 
du Saiiit-K.s|.rit, The unitum of the gruic, of 
the lloti/ Spiiil. 

ONCTUEl'X, -EUSE foneiiiKii, -tucA/cJ, 
ailj. fd’uni subsianee j;ras.se it biiilcusc j vis- 
queiix, oleajrineuxJ Unttuoas, dositny, oily. 
Cc bids esi y eliicux, This wood isuily. 

O xCTL'OSITK' (oneiiin/He), s. 'f. [qiialiii^ 
do ee qie est onoiueiixj Uio.luo.dty, vnetuous- 
tiess, oililiess, oiragiii •u.site.ss, L’mu tiin.sitd du 
bois fair ■qu'il Ki Ale plus ais^ment, The fatness 
rf wood makes it hum more freely. 

ONDATRA, s. w. V. Rat nuis(|ud. 

ONDE, s. f. ffloi, .soulen meiit delVan agi- 
tde; vague, lame, houlej A iriire, a surge, a 
hillow, spout, sordt * Camelot a ondes, H’o- 
tered canilet. Les «ndes d'unemuiri. The wa¬ 
tering of mohuir. Les ondes d’un boLs vr'nd, 
The waves of a veneered wood. Les ondrs dii 
bois. The grain of the wisnl. *»* — [IVau 
en gibieral, la mer] The icater, the sea or tide. 
Les ondes du Styx^ The Stygian lake. Sue la 


terre fc sur I’onde, Upon the earth srd vd. 
L’l.nde ani^re. The hitler water, the si a. Vo- 
guer sur les ondes, it la tneici di’s oinles, an gr^ 
■les ondes. To voyage on the }<«, at Ihr no ny of 
the waves, at the untl of the ivares. Fasstr 
I'onde noiie, To rross the Siyewn lake. On 
eoiile snr les midis: Oe i st pm Ii's'lr li s//u/i • 
Ones! enir-ibit' p.ir les togues. Hi glide upon 
the w.xH'r, on' inrrird upon Ihr uaiu,, are hiir~ 
ril'd II‘ray !y //.e billow's. 

ONI)l.*, -i/l, a'tj. [faipini.e en ondes, ille¬ 
gal, i. nuiiix; i.diisej Hitlniil, a,ode in fu- 
shio'l of' navis. Soil* oiulde, H'ahrrd silk. 
Bi l-s cinde, (j’raiheil ti'imd, — fi.de Rla'.o 
I nnd p.n dislienesqui v nt en i ndes] 11a' - 
lag. Will a, niiri..l, o'ldee, nnda. l.n c.isipie 
on Id le I'iniies blaiu ■ es, ,/ heinirt with -t 
wlr'e fnilhrr waring upon it. 

O.NOiyi''.. «. f. Igii.s-i- plilif ipii vi. nt loul-i- 
roup. \ qni ne dure ('•< lung iirop.; briniiej 
.1 dui’iii. 11 I'jiir l.ii ..'r l ■,ll.'lel, If'i 

innst wail till the siioo ir ': i.vre. Il pb ut par 
nndi'es. It rains hy ..liini'.ro. ■* (Jndee de loupr. 
de ii.'iiiiu, .^tvrrer of Hi'irs, sounl hastr'ijda. 

ONDi'.l! uiie I'li flt^, I. a 'Jo ware, lahu 
a stiif. .Aelinn nViii.'ei . 'Ifil.fiiig. 

0X1)1'',,-INE ,nndain, -d'ne\ . fnom que 
les riiLalisles ili.niieni aux pn i' i die Cenies ele- 
ineniairin i li.il ii'-rii les e;:ii\ j (Jriliu, 

oNDOir..MrN'r b.i.d.-.ei.u,,;, rbap- 

ii'jiie-in I'oii n't.bs. rie que )'< ...‘oi'i! ,l'i .'smu- 
inenl ; les r,'rdriiii,iiea se snppln ni en lio ] 
pii :i''e !' ipHsai. 

ONDnyAXr (oudni'ian, , -ante, adj. >■, 
[qiii a on moiUrmeiilpar ondes; siniiiiis, tor- 
liU'UxJ l/nd’ilaiy, niididalory, waving. I'liniee 
ondoi.inie, Huring sinnkr. Les IL.iiimrs nn- 
dnyiiiies. The waetng /lames. Clitveux dra¬ 
in jnx on.liisaiis, H anug hair, flags. Vagiu* 
ondnpnics, Hii'.dvg htlhnis. fa's plaiiies cii- 
doyantes (eouvertes dVpls undnyaiisi, H'arnig 
fields. * — feu I’eintore, s'a]ipriqtie aux 
eontours, au trait, aux diiipeiiesj Having, 
fh wing, andiiliiling. la's eontours ontL-yans 
expriuuttl Li souplesse, & eoneotircnt il la grace, 
des figuie.s. An easy and flowing sivirp nihanres 
the heiialy ol figures. 

*0Nl)0\l'’ll (oiidiieit^;, ondoyant, ondoyd; 
i'. «. [flotu r puron(li.sJ To undalule, rise in 
wiil'is, swell ivith hiUowswave to and fra i 
walhle. * On vnyoit Li fuiin'e oi.doycr, //t 
.saw the waving .smoke, la’s i^ieiidards ondoy- 
oiciit dans la plainc, 'Ihe cohaiis r'lre waring 
in the field. * Ses elirveiix oiidi.yn'u til aiigrd 
duvent. Her hair floated or waved in the wind. 

Ondoyer, V. a fbaplisi r, sans y Joliidre les 
edrdmniiies que TEglise pratique^ To .spnnkle, 
I'lirislen in a /rrirafe manner. 

ONUI/'L.ATION (ondiilAeion), .s,./* [inouvc- 
inant par onilcs) Undvlation, Jhilttr, turl, 
wave, line plerre (ctee dans I'eau y cause des 
ondulations, A stone lliraivii tnto the ivnler 
makes it undulate — [rrdinis,seiiieiit dcs corps 
sonores, en prlant ties eloebrsj Undulation. 

ONDULKl/X, -EtJSE_ (ondnleA, -IcAac), 
adJ. [quionduic] l/ndulaiing, 

ONEGA, 



ONG 

ONEGA, X. m, [rivifre St lac «le I’empire 
Russien] Onega. 

ONE'RAIRK (oiidri're), adj. [comptable] 
Onerarif. Tulcur ondrairc (tjui adininisirc Ics 
bicns il’un miiicur sirnu un tuK'ut liouorairc), 
Guanhan in tiiist. .Sjiulic on^rairc, VtnLr- 
tynilir. Ea charj'c ile tutcur oti^rairc esi oii< 5 - 
rcubf 4 crux n>ii otii <!i* la j)rol>‘u(*. The ol/ue nj 
1} "uardian in Irtnl U a hii lhen to an honest 
man. 

ON’K'RKUX, -ttSK Ibr/rrft, aril. 

[4 rharrc, iiu-niiiiijoi!i', |jri'ju<lici:il>lc, linirii, 
rtolwuxj Oneotns. iotithcirontr. hard, heavy, 
fhaigratir. < rla liiir.t ou^'-reux, 'That is hir- 
‘hnisame In him. 

UN<iLK, 7 M. fiiarlio (liiii- ijiii cuuvic Ic 
•Icasu i ilu 1)0111 I*' tiui ',t'j M' ilil aU'/a tic qiirK|urs 
ariimaiixj Xad. oiirlrs ilex luaius, ilcs 

picili, 'J'hi: nai^r af the hands, <;/ thr/nl. Ij’oit- 
;^!c il'iiii lion, 11*1111 canartl. ^r. 'I'he (laic o/ a 
lion, diiik, iVt. * Vos louan^ts >)iil ties oncics 

tics "rifles (cllt'.s soul ciujKiIsoimccs', y'oitr 
praise-, inirtf a 'ttnci in the lull. •J' 'A I’titclr 
oti roiiiioit Ic li 111, lit/ the \ani/ilt' anv innnjitdt;v 
of fhv pi'tv. ii Ha ill- I’rsprit jiisnirau ooiu i!r» 
oii"lcs, tie hn\ iril iil irillIh- ?s' e.i'iecdingly 
•ritty. II a .In snug aiix oii"li s (^il a till rtrur), 
//(• IS stiel to the lai kinne i fie. is stunt or resn. 
lute; fie i, n l•rnn or nuUle.same f'elliiic. 11 a 
lire At oiirlrs, He has frith tietfi and nails ; He 
has spirit and iihlilies vninigfi (a difiiid himself'. 
b Kof;ncr Ics onrlrs a (lurliiu’uii, li s l.ii ro^iicr 

• If i-'ii ,., V’o clip line's ii iniis, retremh his puli 'r 

•r peeijnisiles. •)' Iloirr ruins siir I'onult; (pluasc 
Ir. tnivcur;, 'Tu drink .snpernin idiiiit. J'airc 
i..iyi’r I iiliis . Ur I'oiic'lc, Tu niake une Jtay In /he 
Inst h * H a him rof;iu^ sts oii"lrs cn 

irataill.ii.i it rrt oiivrarr. He tuuk yreiit pains 

• u'".-// it, - jlc sahoi irun clifialj H'ltiJ'. 
<'liutc lie l*OM*;lr, Hasting uf'thcfliHiJ. — tlH 
^^NOi i/k I lualtitlic lies vrux : jiclliculc ihins 
I’aiirlc iiilrriii’ tic I’D-il, aiiias tic |his ciiire I’iris 
St la ctiru.VJ Unguis. 

Oxr.i.K M.iiiiN on ])At TVLK, fcotiuillacr tlont 
on sc sen cii Norinantlic |iour pl'thcrj l/iigiiis, 
srilen. Onoi.e ODOKANT fopcrculc iruii cuquil- 
Ufje univalve tics Ititics, flu genre ties pourjjrcsj 
Unguis laloralns. 

ONGLK', adj. [t. tic Blason ; arnu? 
tl’ongics] yfrmeif, iniglee. 

(JNGl^E'E, s.J'. [cngourtlisscmcnt au bout 
lies tloigts caust? par uii graiitl I'roiilJ Niiiiihiess 
in. the Jingrrs' eivls, agnail. Je nc puls f'erire, 
car j’ai I’onglcc, / cannot write, iny jiagers are 
so benumbed with roUl, —■ ft. tic Mavdcliaux ; 
eacroissanoe nicmbraneusc tpie lt« Chlnirgicns 
appelicnt oiiglc j V. Omgi e. 

ONGLEr s. m. ft. tic IlcUciir; 

baiiile fie jKipicr, tm tic parchemiii, qu'on relic 
•vec Ics aiiircs fcuUlcs, ptmr y poiivoir ensuitc 
toller des estampes, dcs cartes, litc.J Guard. 
— ou Ongi.e, [t. dr Fleurlstc, &c.] The white 
part Ilf the UrifoJa rose, arid some other flom'rs 
adherent to the cup. — [t. d’(.)rlt'vre; poin- 
9011 tallld en onglej jf sharp giaiier. •— aa- 
•einbla^ 4 onglet, [t. deMeuuMtiie] Mitre. 


ONGUENT (ongan), s.wi. fm^dicament 
que run ^tend sur du liiige, & qiie I'on applique 
CKtdricutement] Unpa'nt, salve, ointment, bal¬ 
sam. Vcndt'ur d’on;;ticiis, Myropolisl, H 
n'y a ptjini rongueiit. qiii la pulsse gut^rir (se 
dit d'uiit afTaire iKlscsper^c), There is no oiidment 
that ran dire it. ••f Dans Ics pctiles boites stmt 
Ics bons tiiigupiis fpour flatter unc personne da 
petite laillc', Precums ointments are kept in litlte 
iiisis. -f- (-"cst do I’oiigucnt miton mitainc 
(une cliosc qui iic fait iii bicn iii iiial^, If is diip 
in jiuritdge. 

ONGL Itli' ■y.'r., adj. fipii a tics corncs aux 

pit cIs ; sr tilt tics qusuirupctlcs] HaoJ'ed. 

DNGlilt'l'LE',- e'e, adj. fi|ui a dcs onglcs 
aux pic.ls, sc (lit dcs quadrupf'desj Clawed, di- 
gitiileil. 

ONICK, ou Onyx, s. f. fsortc d’agate 4 
pclnc dfiui-iraiisjiartriic] Onijr, onychium. 

ONYf’HII’E, s.f. [pierre qui rcssenible k 
1111 oii:;ltj Onyihitc, nngiiis Inpidcus. 

ONI ROCKATlli ft'mirokracir), & Oniho- 
cRiTiE (Buirtlkrlcle), .s. J. Interpretation ij' 
drennis, Oiieiroi racy, uneiroirilica. 

ONIROCRITIQI'E, s. in. flntcrpri'tc dcs 
stuigcsj Oneirurrilit k, tir rilerprcter <tf dreams. 

Oniroi iiirioUE, s.J'. fart "Ic dcviiicr I'aveiiir 
par It'S ‘•iiiigct,] Oniirorriliiisin, Oneiroiritica, 
tir uiirirni rilii id art. 

ONIX, OH Onyx fomks), .r. J'. fc.-pcec 
tl’agatc trcs-fiiic dc couleur blanche 8t bruuc] 
Oiiy.e. 

ONIXiROTALE, s. m- fgrand gositir, ptfli- 
caii tl'Aincriqiic ; oiscau tic inarais plus grand 
tpic Ic cygnej Onimotalii.s, peliran. 

ONO.MA'I'OPE'li, s.J'. fcpiand It* son d’un 
mot cxpriiiir la clitisc ipi’il sigiiilic, cuniioe 
triilrui, tele.; Oinintalopipi/l. 

ONONIS, \'. Arr^ie HtEur. 

ONOL’KE', s.m. ftiisrau dc iiiardcage de la 
Guyaiic, qui Ir soil' fait entendre cos 4 notas, 
Mt, mi, sol, uij Onnure. 

ONTARIO, s.m. flat'dc Amdrique septen- 

trioiialr] O/itaiio. 

ONTOEOGIE, s. f. ft. didactiqup; mdu- 
pliysiqiK' ; iraltd de I'Otre] Ontology. 

ONZE, art. niiin, [noinbrc qui contient dix 
& tin. N. B. Qitolquc ce mot Bt scs derivds 
cominenceiit par unc voyc.lle, on pronoiic" pour- 
taut coniiniindineiit, et uii dcrit sales dlisioii, 
rarticle on la proposition qui Ics prdci'dc, sur- 
lout qiiand il cst question de dates : & qiiaiid i!a 
sont prdt-'edds d’uii mot qui finit par uiic con- 
sonne, on nc jirotioiicc pas plus cette coiisonae 
finale, que s’il y avoit ime aspiration] Eleven. 
Dc on/c enl'aiis qu'ils dtoient, il on cst mort 
dix. Out (if elcL'cn I hildren, ten are dead. Vers 
lesiRiAC licurcs (lc<)ii/.i’). Towards eleven o’clock. 
Kxeepte Dame d’on/e hciires. V. OiiNiTiiot;Ai,E. 

Onze, s . in. [sc prenti quclqucfois pour le 
iioinliTC d’orilre qu’il forme] Eleven. Dans ce 
cadrnii Ic on/e n'esl |)fis bien inarqud. The eleven 
of that dial is not well marked. Lc onze da 
iiiois, The eleventh rf the month, Louis onze, 
Leicis the eleventh. 

ONZJ'EME, adj. [nombre d'erdre qui con- 
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ticnt onze tinlt^] Eleventh. Au comnenee* 
ment du onziteie inois. In the beginning of the 
eleoenth month. II vivoit au onnime »iecle> 
He lived in the eleventh century. 

ONzi'tMt.m. [la onzi^e partie d’un tout] 
The eleventh part. 

ONZPEMEMENT [on/i^lnclna^], ado. fwi 
nnzi^me lieu, la onzi^me rdison] Bleventhly, in 
the eleventh place. 

OOLI'J HES, s. J". pi. [petitrs roqiiilles pc- 
nifides, qul resaembient a des ceula du poU&ons] 
Oolithes. 

OPACI I'li', e.y. [t. didactique ; qualitd de 
«e qui esc opaque] Opacity, darkness. 

OPALEf s. f. [pierre prdeieiise d’un bleu 
laiteux, ou de couleur de uacrc de )H-rles] Optd. 

OpALE [croftte crystalline qni se fait au dessus 
des formes i sucre lorsquelles sont pleiiie de 
syrf'p] Head. 

OPALER, V. a. (briser la croAte de deSsus 
les ft'tmes ^ sucre] To haul. 

OPAQUE, adj. [t. didactiqne; qni u’tst 
point transparent; d^rais, solide, obsciir] Opmfue, 
ttpacovs, dark. Corps, nietiere 0|Mique, Opaipte 
body, matter, 

OPASSUAI, s, m. V. Opossum. 

QPE'RA, t. jn. [pil!ce de thdatre rn musiqnc, 
accompagnde de marhines itt de danses ; re mot 
ti'a point d’i au pluriel] Opera. J'ai vu plu- 
sieurt opdra, J have seen many operas. C’esi 
■in opdra (une chose difficile), 'Tis sink a 
trouble I 'Tis such a hard matter ! — [le lieu 

ob se reprdsente I’opdra; spectacle, acaddmie 
de musique] The Opera-house. Lunette d’opdra. 
Opera-glass. — [les Acteurs & Ics Musicieiis 
de I’opdra] The Musician.'’, ..Irtors, and dancers 
of the opera. }• — [chef-d'«euvrc en luaii^re 
d'esprit) A masltr-piece. 

OPE'RANT (opdian),-AifTF., adj. v. [qui 
op^e] OpettHing. 

OPE'RATEUR (Spdriltear), s. m. [qui fait 
ceitauies opdralions de Chirurgie: charlatan; 
empiriquejbateleur] Operator; Empirick, moun¬ 
tebank, quack, a quack doctor. 

OPf/RATION (Spdr&cion), s. m. [I’artioii 
de ce qui opire; Taction de la Cliirurf;ie sur Ic 
aorps huniain,' elFet, rdsultat, production, 
tMivTage, &e.] Operation, agency; action, 
^ect; vmkxng, exertion. Les opdratlons de 
Dieu, de la nature. The operations of Cod, of 
nature. Les trois operations de Tentendement, 
The three operations ty the mind. Dps opdra- 
tioas de Chymie, Ckymital operations. Des 
opdrations d’Arii^dtique, The operations by 
arithmetic. Les operations de la campagne 
proehaine, Tlte operations of the. next campaign. 
La inedeelne commence h faire son operation, 
The physic begins to tvork. ||§ VoiR une belle 
(^ration, vous avez fait-R tine belle operation, 
J^'ne doings indeed ! You have made a fine piece 
of reatk osit truly 1 

OPE'RATRILE (dper&rice), s. f. [femme 
d'un ope»teur] An operator's or on empirick’s 
wife; a sheempritk. 

OPERCULE, s. m. [t. de Conehyliolt^ie 
aanvwcle pour ddfendte Tenuec de Iq buwb 
i’tiiie eoqtulle] Optreubm. 


OP'ERER [operant, operd; j'op^re, j'oprf- 
rai i V. a. IS; ”• [faire, produire qucique clTct, 
mettre en pratique, praiiqinr, effcciucr, exe- 
enter] To operate, work, pay. la» mort ile 
J. C. a opdre noire rddcmpiion. The death of 
J. C. has vorked out our redemption. f’’cst 
Dieu qui a operd lous ccs inir.'iL-Irs, 'Tis God h'ls 
wtnighf all those miracles. Lagrdce, la; Saint - 
Esprit oporc dans nos Ames, Graie or The Holy 
Ghost works in our hearts. L:i medectnc com¬ 
mence a opdrer. The physic bfqins to n-ark. 
**• Cel appareil dtoit ariificieuscmnnt combine, 
jKJur opdrer avee force snr Tesprit dii peupic. 
That appearance was art fatly combined, to work 
u ith force upon the minds if the people. 'l-§ Vous 
live/, bicn opdrd, II a bicn oja’id (ne faire rictr 
qui vaillc). Yon have made, ot He has made fine 
pie< e of icork on’I truly. 

OPER'Tl'S, A. OT. [Mylhol, surnoin dc Pin¬ 
ion) Opel till. 

f)PE,S, ni. [t. d’Arcbitccture; iit.us de 
bouTnis] Holes in a wall of a Irnise that is tc - 
P'liriin;; (oimnlntta. - 

OHFIIODONTKS, s. m. pi. V. Ciosso- 

P^^TRrS. 

OPHIOG'ENES (bfi'dpi'ne., s. m. pi. [t. 
d’Antiqniu'; race d'boininrs qui «■ disoient 
iisiis d’uu setjMutt] Ophiiiernm or Ophtogrnes. 

OTHIOGLOSSI'. (bfio^^bissfi, s. /', [Herb* 
sans coiuiirc, pc'ite Scrpciiiairc ini laiuquc dc 
serpent J Ophiof^tossum, .ddder's-ton:;ur. 

OPHIOMOHPHITE iSlMMiiorfue;, f. 
[cornc d’Aintn.iti] Oplii onorpnitcfs. 
OTIIIONOT, A. w. V. INI f SIMON. 

OPHITE (ofitc), s. ni. [esperc dc pornbyic 
b taches blanchfttres earrdes sur un fond vert] 
Ophites, spleen-stone, mempi lies. 

Ophite, adJ. [.serpentin, se dit d’un niarbie 
vert mMd de filets jauncs] Ophites. 

Ol’HRlS (filVice), s', ot.ou Doiibix FEUitt.t, 
s. f. [plante niddiciiialcj Ophris, Hifolxa, 
Twyblade. 

OPHTHALMIE (uftlilraic), s. f. fmaladie 
des yens] Ophthalmy, 

OPHTHALMITES (nftMmitc), a. /. pi. 
[pierces qui imilent Tmil] Ophthalimtes. 

OPHTHALMIQIJE (ufiilinikc), adj. [t. 
didact. qni regarde les yenx] Ophthalmic. 

OPHTHALMOGRAPHIE (ofialmSgiafic), 
s. f. [t. de Chirurgie; traild de la conqioshion 
de I’opil] Opthabnography. 

OPIAT (bpiibte), s. m. [composition mddi- 
cinale] Opiate; stupefier ; tvoth-mncdc'. 

OPIFER (Bpifer% s. m. [Mythol. litre 
d'ApolIon] Opifer. 

OFIG'ENE, s. f. [Mythol. titre de .lunonj 
Opigeiui. 

OPII.ATIF (upilliiTf), udj. [t. de Md- 
decine] Oppihttive, obstruenae. 

OPlI.A’nON (lipil&cion), s.f. [t. de Md- 
derine obstruction] Oppilalton, obstruction. 

‘OPIIJCH (Bpild), V. a. [t. dc Mddecinc; 
causer obstruction dans let vaisseaux ; boucher, 
obstnier] To oppHate, heap up obstruetion, 
obsinut. 

OPIMES, a^.f. pi. [Ex. ddpouillcs opiracs, 
eelles que remportoit uii Gdndral Rotnatn qui 

avoii 
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•^oU dp S!i main le Gdn^ral cnnemi] Opima- 
ipulia. 

OPINANT (iijdnan), a . m. [cclui qni opine 
davis une deliberation] p'<iter, opinfr. 

OPlNliR (flpine;, opinant, op'.nej j’-ipinc, 
i'apinai; w. «. fdire son avis dans line as- 
aemblee; donnrr sa voix] T'n nnlp, opine; give 
tn one's vote, opiniu/i, oijuilgntent. On a ojiiiie 
diverseraent sur ce snjet. They have passed dif- 
Jlrent jmlgments upon thal siil-jerl. teux <|ul 
opinereiit les premiers. Those irho rated first. 
Du opiiia !i la mine de telle ville. The votes tvenl 
for the desirayitti' of that town. Les jnges 
opiiieretil ^ la mort. The judges’ opinions -teas 
' r death. Ils out opine a ri-tstinmem-er la 
procedure, Thei/luwe rated la mam an nr the 
prnecedings. * Opincr du bonnet (etie de I’avis 
des auircs), To jam m the 'ommaa opiniotiy to 
follow the opinion of others. Ceu\ qui upitioient 
Ju bonnet (ehet bs Ancieiis), Pedarinns. 

OPINUTllE, ndj. sul-st. [obstiiie, attach^ 
trnp fortement i sou opinion; entet^, lOiii, 
rtiMie, it'iil’, inflexible; euiistaiu, assidii] 
Slul'hn'ii, ol-slinate, opiaiatrr, heady, stiff, 
self-ivUted, ohliirnle, opinativc, fxrsistive, sid/en, 
pertinaciaus, iiwetrrute, nfrailary, slijl, shmt, 
ilt-natuied, sturdy, i.nntiimmiuus, slijf-neihrd, 
untaward, heaiLsIrang, aptnionnted. tiniiibai, 
Uisjiuro upiniatre, ,1u ol’sHaate fight nr dispute. \ 
AlaliuHe opiiiiatrc, yl stnt'luin iliscase. Pii 
opiuiatre, L tie opiniftire, /la opiniator, a stul'^ 
l-orti, ol'stinttlr or silf-irdled man oi iramun. 

DnNlAl'RE'MKNl' : diuiiiai I eiiian -, ado. 
[I'bstiiii'inent, iHll^Mblemr.iii; constaninieni, 
t.ssidumpiiij Ol'slinatiiy, stiiNurnli/. sliffiy, 
iiailiimatiauslii, ot ditralrlif, ol-.tiiiatu rlit, .Uur- 
dify, wilfully, iintairardly. 

OPlNIiTRKR une cbosf. r.n, [la soutenir 
avee obstination| Ja maintain a thing ohti- 
.'I'ltily, ta l-c stiff or ahstiuatr in an apintoa. 
Opiuiatrer le eoniimt, Tu maintain an ohslinate 
fight, to fight It out la the last. Dpiniatrer uiieii- 
fiint (le reiidrc upinisttr;*) Ta make a childsliil'l'irrn. 

s’OeiNiaTKKR a line ebose, v. r. [s’obaiiner, 
o’eiiti'fer] To Iv ahstinate or sliihlsnrn in a thing, 
i^e absolutely bent, or obstinately resalred in it. 
Jl s'lipiiiiatre fort eoiilre I.i inaiivaise fortune, 
J/e struggles very mtuli against ill fortune. 11 
s’opiiiiAtrc ti la poursuitc du ee pruebs, ^ pour- 
Muivre eetlu emreprise. He ts determined on pur¬ 
suing this proms, this enterprise. II ue faut 
l>as s’opiiiialrer dans ses dcssrina, contre les 
obstacles, H'e ought not to peisist in our designs, 
tiguinsi the obstacles. 

OPlNliiTRETE', s. f. [obstination, trop 
grand attacheinent il son sens, emt'teinetit; fer- 
inetd, eoiisiaiiee] Sluiboirimess,obslimiry,headi- 
ncss, irilfidness, stiffness in opinion, obstinate- 
■Rcss, refracluriness, uuerihuviriness, positii mess, 
restifness, selJ-wUI, obdnratian, rontumnry. 

^ OPINION, i. f. [avis; voix, siiflVageJ 
»fble, opinion, opiimtion, sense, nolimi, per¬ 
suasion, tenet, surmise, estimation. J^es juges 
•ont tux opuiions. The judges arc to gire iheir 
voles. Chaeun motive son opinion, Every one 
gave his reasons for his opinion. Pieadre 1m 


opinions, Aller tttix opinions, To-put it to the 
votes. — [seniiiiieiii; jugement queroii porie; 
crovanie probable; conjeeturi, uli?e, iiiiagiiiii- 
tionj Opinion, mind; thaiighi, smtimint ; 
bchej. ll a bonne opinion if lui-inl'me, /fe/lav 
a gnat lunieil of himseif -, he is iiaiiri i i. 

OPIS. s.J. [Mviluii. noiii de Uiatiej Opts, 

OPIL’M (oi ibiiio , s.m. [Anipbiuii ucs lii- 
diens ; sue du p.ivoi biaiie] Opinni. 

Ol’OBALSA jMI- M { iijibb.il- /aiiidine';, s. m. 
[t. de I’liarinaciv ; :.uc uu liqueur qui dl'uoultc 
d'uiie Ineision fane aiix briiiclie'i iruii arbris- 
seau iri>s-p'deii US app' le Hailin'- teriiable, 
Baiimier itu Levaiuj Opabalmihnm, Palm of 
Glicnd. V. BauMi de •jii-'-'" 

Oi l .CALI AiiLM an Oi'OCAHpasum (opo- 
kalpa/.oiiie), s. m. [sub laiife gomnio-resineuse, 
poison d’Afrique] Opuial/ja-ai; nr O/inrarpnfon. 

OPODELDOC, *■. /«. fsoru- d'.iiigueut pout 
Icscntorses les fouliires] Opudildrir. 

OlOPANAX, s 711 . (ironiiii -rt's-neusc m<?- 
dleinale, q-ae Ton lire )> r iin-isioii de l.i raeine 
(le la Grande Beit-e ou Paiiaei-i', on I’aiiax 
d’Hl'i-.'iell'c] U/iapiinii r. 

OPKlS.'-'l'M .bpossdinc], i. m. [i'liiUndre 
oii Dideljjlie, pelil qiiaibiipede, i-sperc de rc-- 
iianl de r.-\in(?rli|ael O: •'■.inn lo Passuiii. 

Ol’PEfEN'OK OPPKI.I-:\, [mIIc forte 
O: (luebi' e'maidl'rable de ISile.i.-j- O, jirlni. 

t OPPORTC N,-UNr, uiqMim .m, -tune), 
itdf [eoumioilo. f,i\oi'alile, a propos, avanlaueuxj 
Oppurliinc, lanvrniail, sutsuiudle, timely, 
well timed, favnuiubli. 

J OrPOR'I’l’NI'l E', \./. r*< eas'ori propre, 
favoiablu; toimniMlii^, teiiips, lieiij Oppartn- 
irlif, fit or nnirtniiiil time. 

01*1 O.*:'AN'I',-a<i I .d| iVan;, «■'/. v. snkst, 
[l. 'le Palais ; qui s'op|»is.- : parwe adiersej Owe 
that auepis or piatesl' rr.ini.l an ‘i ilei In the 
court ; appaitrnl. — ^ie i-endn- oppo..ior k 
rexdeulioii d'liii arnit, Ti appo'c the rinatiun 
tif a scnteiue. Elb- a I'-id n-i^ui! opjxisante, .'/le 
has been teieiiud apimurnf. Les oppnsans aux 
saisies. The appaneut la seizures. 

OPi*OtiE',-L'i. ibp6/e;, pail, of Oppiser, 
Opposed, set agauLsl, . — ndj. subst. [con- 

iniire, dedilfereni e.-ractiTe, si- d'l ilea liutneiirs, 
des imi'W'ts, .Sci.J Opposite, nmlrary, repng- 
nant, reverse, ndrei.se, di..i<ird'iiil, oieithirart. 
II est tout I'ojipoad de son IV' re. He is quite the 
apposite of liis braiher. Dei x rivages oppoae'a, 
2R't> oppisite shares. I'eus .iimeea opposecs 
I’line i I'autre, Tiea armies apposed one to the 
other. — [t. de BlasoiiJ Opprsile. 

OPPOSER (0|)A/d', opji-a.iril, up|insf-; 
j’opjHise, j’l.pposai; e. a. [aietiie obstacle, 
empfeher, barrer, ermser, iravers'-rj Ta op¬ 
pose, r set against, abirmi, .steir, stand against, 
go against; tn ntlege, 'ibfri I oppise. Op. 
|vw»r uni* it u Mfi* d un ilcuve, 

ill* la ni»T, dfs I'o op/ni^r ti dtke to thr 

impt'tna^ihj t^‘uuU‘V. <)]»jH«cr la forc« a la 
forvv. To oppose font' to pote. fl s'oppose a 
toutes mes Ue oppiKses ait my 

mands, Vu\« iht*itfz en avatu ijue . . mais 
i €cla jc vous oppose que . • • You stale that . . • 
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Jui I may np^f that ... lilaiir oppow* aii 
noir (mis vis-a-via), cn parent rncorc <lavautu{;c, 
tVhile set hy bUu.k, or rimlrasled with Hark, 
appears to inter aJeita-trif^e. —[nifiirc <ii 
cuniiiaraisiiii, rn parallMcJ To oppose, pat m 
competition or opposition, sit in inlame nguinsl, 
eonJra-distiiif^tish. t)|i])f»rr ii>i Iriiriii'au ii line 
cliomiiwV, To put a pn ,'-"l.-!^s over opainst t; 
chimney. Nous ii'aeoiis poiiii i]*oraU‘iir epi'oii 
puissc oppttscr it Pe'inostlit Ilfs ou a (..'it'trnii, 
//!' have no orator n ho eon h pul in opiosUion 
Ut Demosttunes or (atero. 

s’OirosKii, v.T, jOtre coinrairr, m* niulre 
coiitraiioj Jo opfiosi, he iij^iiiiist, set om.■til 
apaind, reluil, runt, ‘leni, /.'.o Ti.r, niih- 
stcod, hinder. S'eij.’,K. cr a rho^f* 

(plirasc <lc Praiupi''; nuttri' a] To 

axupt apniast ailnnp. 

II < )PI’(>S1TK (<'>|io''.ic , in. (.'ff’y. [rn- 
ti^rc mrtit t iiiirairoj Oj\ -H., lonluiiy. l.p j 
rivajje oppOEiti", The oppo.-iti s o n. t.'rst 1 oji 
jK>site elo < c tli»; vims ini..i-/.. t ’t sl Kmi rojiposoe 
dr- Taulri', It is oppuiite to thut irh ih yor 
sold: it i\ipote no ti'ioy to iheoth.i. 

'A i.'iii u'snr, prep, .y «■/;■. |.i.-a-\is, ilc 
Vauire lo’.r j Ovir neoinst, oppo !< . 'A rop- 
fiOMtr via l amp, Ci t r nnovist the i iiitp. tVs di iix 
TOiilMm.. •.Dill a roppusitc rune il- 'I’autre, Ito'Se | 
tu'o houses oie opposite, mu: to the other. 

Ol’POSI rK)N IdpiViikm, s.J'. [cmpi'ihc- 
meul, ol)si.u'f] Opposiltim, hiiuhamr, oistaile, 
rni, slop, leilhslamhiip, loitirasi, inierferitift, 
rimirolineiit, nmnter-iheik, lontiter-liinc, tuim- 
ter-eie'r, di/Jii ilness, slniid, lolliii laiimi, op- 
papiianiy, restraint. Nous arrftaiurs reimemi 
par ro|>pi.'hilii>ti il’iiiie traiielier, tie stopped the 
eju'iny iy lastinp up a treiuh m their temj. pCii 
Opliosilioii ft. il’Asiroii.l a ISO ilesin's] In oppo¬ 
sition. — [l. (It; Pratique] Knnpiioii, pmles- 
taliun. Former opposition ii. la pulilicatioii lies 
bans. To fm'iid the inns, Mettre, apporter, 
fairCj former uppositioii a . . . To pul in, iiiiip 
in, make, Jin ni an oppiulion to .. . — [fer- 

taiii esprit dc eoutraridte; eoutradielioii, aver- 
aioii, iuiiiiilid, liaiiiej Opposition, eon ho riel y, 
disagreement. ()p|>usitioii li'liuiiicur, dr suiiti- 
lueus. Opposition oj' temper, of' .sentiments. — 
[t. dc Khdiurique; fipire par tnquelle on ri5- 
unit deux idtfes qiii paroissunt eonuadietuiri sj 
Opp< ilion. 

OPPRIiSSE' (dprecd}, part. adj. 4' 
Oppn'esscd. 

OI’PRE^SIFj IVE (opreeif), mlj. [qui op- 
presse] Opprcssiec. Moyens ires-oppressifs au 
peuple. Means inrlhensnme for the people. 

Ol’PRESSER (bprecd), tippressant, oppressdj 
v.a. I presser forteineni; en jiarlant d’oppresion 
de jxjttrine ; charger, imusser, serrer, rrsserrer, 
opprimer, accaldtr] To oppress, overcharf^e, 
overpower, crush, smother, stifle. Mon ame 
est oppresses du jxiids de la vie. The wcifiht ij' 
lyfe, is too heavy for my sold, 

OPPRESSEUR (Ji^rcceur), s.m. fqui op- 
prime : tyran, persdeuteur, destnicteur] C^- 
pressor, iurdener, depressor, yiteller. L’op- 
presseur du peuplej^ The oppressor of the people. 


OPPRE^vSION (Biweeion';, i. f. [dtat de 
rc qni tst opprts^d ; dial de ee qiii est opprime. 
Si atlioii d'op}trimer ; snlloealion, dioiiiremeiii, 
jimg, tyrannic-, misiVe, soiiHiaiueJ Oppre.sstov, 
oppresstiii’, pinrh, pre.ssnrr, lyrneny. Le 
peiqili- est dans uiu; prande o|.;ii('.s-.ion, 'I'he 
people are eery much opprissal. Oppression de 
ptiilrinr, fiajforation, stnntin .s.s of me iiines. 

OI’Pll[M.ANT,-ASTr. (oprimuid, adj. [qiu 
opprime] Oppressing. 

OPRAS, o« Ova.s, s. in. I’liir- li.;, pKnal-. 
Seipneiirs de Siam] Oprns, O.iiis. 

(M’rRIMEK (iipriiiie', o|)pr:iiiai t, < ppriiiu-; 
r. a. [arrabler parvioli-im', j-ai aiii'-iii ■; limli r, 
vexer, louriucniiT, l’.i'.i;,ii< r, imim --.'.'ei] 7-" 

oppriss, i.fiiieor, Irn.di, o', «///■'(/, 

oi'ei i.tali h, Jerooi, oi.i i po;ei i\ k‘t>p O'lo'ri, 

ortnhii^e, jiemopt, '.i.e:i-. I • s.ir oppiirna ia 

Ri piilriieue Roiiiaiue, K l.r suiiiiiit il i"i po.ii.iir 
.iiliiir-.'.ii-, Ctc.snr thishi.i il:- .■\.,!>iiiii ihiii.t'.i, 
and 1 1 'j/i/ ./ under arli!,.:io j,.,:i‘-.. 

Oi’l'ilOl'il’E 1 iippiolni'■, i. !•. Iif'.i.t'rliiiK’, 
..'lo.', i-ijiin-, allVoiii, iiil'j-ijiii Ripr'iinh, 
.iiai.it. distrait, sii''.ltd. I'lt.ii;.!., i.piooh'.nis- 
.:. ", ;.^o(oiiiny, .dniinr/'td:: 

I n Riii ipii pdt i-fl’.icci p .r si s veii-.i; I'l ppriiliie 
ill .>11 riiijp.e .‘iilra.ie aioit eouirii f. Rovaut*^, 
.1 hi.'ij.: .i-ti I iiia^lil tof Its riihies iripe off the 
■lepiooih n itli irlitiIt tin; intph ns .Idrit.shis had 
sloiiifd the irowti. Eire ruppii.liie de sa nation, 
lie s.i fiiiiiille, (li; pciire huniaiii. To ie the t/?s- 
!;raie if one’s nation, if one’s Juniily, of Unman 
nahire, 

OPS, it. m. [Mythol. nom det'ybdle] Ops, 

OP.SlCiONE, adj. [t. didactique; produit 
dans nil tein|is Jiosterieurj Opsij'onous. 

(jI’TA'1'1 F, . 1 . m, |t. ill, Oram, mode qui 
iiiarqiie tin suiiiiaii] 'the optative mood. 

Oi'TER (optdj, optaiit, ojiid; v.a. [eiioisir. 
trier] To thoosc. 

Ol’TKJIEN (Bpticiain), *. m. [crlui qui salt 
I'optique] Optician. 

Ol'l’IME', adv, Latin, [fort-bieii, tr^a-bienj 
liravo, 

OPriMISME, s. m, [systeme de cenx cpii 
souiieiiueni (|ui: le mieiix posslldc setrouvedans 
tout re qui arrive] Optimity. 

OKriiMFSTE, s, m. fcclui qui admet Pop- 
limisine] Optimist. 

t)l''riON (option), . 1 . f. fpouvoir, faeulid, 
action d’oplcr; choix] Option, chuiie, refusal. 
( ela est ii votre option. That is at your option, 
Doiiner I'optiun k ... To give prcfei . iice to .. . 
b'aire son option. To make rhiriie. 

OITIQUE, s.f. if adj. [seience <|ui rraite de 
I'ubjet St de Paction de la vuc] Opticks f oplirat. 
Jje iierf opiique, I'he tplick nerve. 

OPL’LEMMKNT (Bpuiaman), adv. r»vec 
opulence; inapnifiquemciit, splcndidemeni, 
richeroenO Opulently, riehly, plnilifully. 

OPUIjENCE (iipulance), s. f. [abinviance 
' de bieiis; richesse, magnificence, splendeur, 
sumptuositd, abon^ncej Opwlmee, opuleary, 
affluence, the greatest affluence, vealth, rithes, 
richness. Vivre, mouru daiia Populencc, J’o live, 
die in opulence. 


OPUNTIA 
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OrUNTIA rjiponcri), t./ [Fl^ruier ainiUs 

yi.iqiit'tte, Nop..l, <m f aniiiss.'; plant*' urifjiiuiire 
* 1 ’Ain^riqurJ Opunfm^ r.?* *ot t incUtfifypficK'nj- 
pf'tn\ fot/nnfui phoift nf.puL 

()PrLKNl\ -LsTF. ;(.i*ulant> adj. filclit:, 

a'.toinlini rn pnibsairj O/w/*'/*/, affiiautt^ 

rit ii H i tllhp. 

Jt. w. fpfftt imvmgi flVspritJ 
lAilU- hci'pn minui\ snv H trvati\c^ opiistnh. 

OK, >. *)f. [iia'ui! jaunr, Ir plus 
•Si !*• plus pfsaut *‘1 tuu'.; lUoiuioitMl’or, €spc( c-. 
'Por, p.u- upp sitiijii a cpii soui d'arjjenl] 

frold FruitU' iPur, lititf *ff S^fddy Leaf oj 
i^nfd, i)r «i»*r«:r Npi**m trouvr naturcU<‘iti**iu 
•'htiis li's iiiiix's ilN«T ' ii clans lt*s sables cics ri- 
\'ativr Or trail f*|ui a eti* i\r6 

ik (ntfd frirt\ Or ftioiu que 

1 <'S iMtlMiis cPiir clcmnc’ui a t\»r battu;. Leaf- 
'uid^ Or d*‘ cIi'iKiri (or irrs pur *pi’*»n ol>ii« ni 
par Ip ib- I'cau !« hc , /)vpdi‘tidf(ofd, O*^* 

part di* l*nr, /mirtnh.pfi. Or cu cocpulb* ‘'roi^uu- 
•s i.*: iWulic's .I’ca ri'4uiu‘i» **i» pcmilrc* ‘Uipal- 
p.iljli*', :A‘ddy inihr istdify sfn//-^<dd. 

Or nuiutu, V^. ^bM i.i . Or fans 'cMrurc I'atia 
• n i*‘uill»n\. mis ni n uvn* c omm** *b* I’or fiu;, 
rm.yti. Or Ijlaur plaiijnj,(rdutlial, 

V. .Mk’A JOuluiH' Iis’.vir »i’ui, l aiip 

un iissu , 't\, ptiifi!r, * r.iiic uu pool. «l\jr 

.1 qilpicju till . lui { .'ItT »>• aai i.iip ,7h.. a • 11 I^k 
•f ^nfd 'o MHt' ‘i/.v. au •!«* r*»r, 

i') lut/ 111 tf iltin, • Coii'U ii'‘»i liihr', 

' A\»»ir <lc' iiifiu' ai)\ liNir, 
Po fun r iif'np\ m/' -If |U Ic b ral ni puill* 

-'>r. III fK ur ar'fiii, pas pouruMii ]‘i>r «lu iiuiiiilc, 
f irtil /{ut t't, it ttlKif ft,I .'wj.'*/ t'f v/t/M*, lud fm 
«// ///(' iin!J .n thi #.',.*/(/. O’esr lie m's 

'hc^tux JatiiM's «v l/nr I'n 

fh\ or fh t i: fdvr *.unt\ Cr<>hs> hiC^t . •— Jl 

m’.ipiyi u* « It .T, ft 11 ne.'tiUttlc* d c*r, c-u rs- 
of] } 1 ‘- fUft /.'r all m L:o/d, ♦ —- jri- 
«»pulfti<r| ICx. )/i/r supjtlei: souveiit an 
miVi • \ a ! i htMiiii', lln fn ^ nftca '-app/i/ inent 
and h'mihf. j* J'lsu- *‘« ii>iiu> Tor, yjs Ja.\t a.^ thr 
iurti'iit ihi.ij p> tI'et t!If i if.'i 1 . *il »)t* !*t.r 

C’ti b.iir*.*, ’7'/s as ^H^td as ifadif nionvi/, (‘‘pst 
iin \aiit m»ii pc'saiit <l*or, Ur }\ in.itk 

his nrtf^hf ifi II iiit »l’or, il parlr tl’iT, 

He talks srnsihhf, or fp’h'jt hr sut/.s h slt'ilin-r. 

Saliii cli’aii bou* lie (i'cM* (ipti ne pent iirnc«’Ipr!, 
/7 mere I'luh, + rn>uit'itri*<l('s mciiits ilV r (Iain* 
d*‘ijiaiulps pronifs* f Nj, lo piiantsr u*W»* inaun- 
taifLs of (:*iitd. *1' rimteo cpii rpluii ii’rst pas or, 
^dll IS not f^idd that i^HUvrs. —. ft-cU* HUiaotiJ 
Or, ife.Uaw. 11 porit* iTur a k tour ck ^ticules. 
He it'rars or tvith ii totvi'T of' i^uUs, 

Or SOI,, s. m. [i. <lf lldnquicr, 1<; trijile Je In 
ccMiiine f'liiiin'i'f'J The IlD.rfoh/ si/h;. 

Or potable (i. ill! (Jhjmic; liqueur qu'im >lit 
ttri' lie I’ur iHasous r.iilii'alcinent par vote ile 
f liymio. Si qu’ou preleud etre Irf's-elTicace pour 
lasanidj, PolaNr gohl.. 

Le norabre d’or (i. d’Asiionome & de Cbro- 
nulugiste; revolution de dix-iieuf aiiuees), The 
^ildm nvmhir. Ago d'or, SiAdc d’or (tenqw 
heureuxj, Gobleii age. Des joura £1^1 d’or Sc 
<Ie svit*. Happy days, golden days. 


Ok, coiij. fseri a ller le diieouv, a rxliorter; 
niais, cepeitiUnr, ueaumoins,ioute-l<>is,d’ailieun, 
done, Sie.j Pid, now. Le sat^ est heureux ; 
or est-il que S.icrate est sage: dour, Sic. The 
vise man is luipj.:/ ; iinw Soerates is a wise mmi ; 
theujore, Hft. M Or sur comiuenijoii.s. Now let 
tis hgin. Or ivulgarly 6 fjii). Now, veU 

hOtr. 

ORA( I.K, . I ■ [Oivinild qui rennoit des 
uracil's; lir.'o tui que faisoil cette. Divinitd', 
tcmplf' tics I'aii'. I'iiux: autre tie SyblUe; sen- 
o tier, p’diole Tctiiarquabli J Oracle. Ktt oracle, 
Onintloiisly. * Scs tiisetiurs sotit tics tirades, 
fill, or fjri u ord\ ai e oracles. * C’csl inon oracle ; 
fl cst I'oraclc dti biirreau. That's my oraile, //« 
is the orai/e uj' the rnnh (farj. 

OKA<«K, s. iii.fu iuiif'tc, imrai'an, gros teinfis, 
tourinctite, tititu-ire; iroublc, tiimultc popu- 
laiff ; adversltd, disgr.uc] Storm, tempest, t-Toits, 
troiillrs ill a .state. * C.'unjutcr, dissiper, laisser 
paster I'ovage. To hut rnia up, dissipate, let ,sidi~ 
side the storm. * II a lU'tiiurtie I’oragc par sa pru¬ 
dence, III has liirriil awaii the storm ly hispru~ 
di’iie. Votre I ire c-t li'rt i n colerc, vous allcz 
c.ssuycr iin ct.itid urdne, y’l'irr Jiither xs very 
anen/, tpei n.iist el fast it serei'e storm. 

OKAlil'.l V, -list, (lirajcfl, -jed/c), adj. 
[t|ui 1 .iiise lit I'or.ige ; siijci aux oragcs ; agite, 
tuiiiultui'tis, tiui b'li'J .'stoiiHij, tempestuous, 
iniidy, Hon.n.;, lasterim:^. ’ieiiips orageux, 
.S'lor.iiy n e. ill'll e. Salsnu i ragciise. Tempestu¬ 
ous si'osoii. * 1 imr i.ragctisc ;oti les intrigues 
causciit tics revoltititins iiA|ueiiic.s), Stormy 

1 Ihll'i. 

OH '\I.SO\ , t'lr.'/iiri f. [t. de Crammaire, 
tli.sCiUirsj Spihfi. ( •.anbicn y a t-il de parties 
d’tiraisiiti ' /A.-c irani/ parts n/'.speei h are there ? 
— [ilc.ci)iii's 'r<'lispictue, liatiiiigucj Oration, 
del lanii/tioa, sprn h, harai'mie. Lt s oraisons de 
(iicet'iin, Tntht's oi/ilu-ns. I o.c or.iiMin ItinA- 
bre, et .Jam ral sei moa < ir oral ton. — [t. de 

Litiirgicj piicic, siipplii'.itiiin ; ined'tation, coit- 
Iciiiplalioiij Ori on or ora’.soii, l•^llr<t, prayer. 
Orai.soii duiiiinii ale, Pati.riio.stei, hind's pi'iix/er. 

ORAL I'urai', .v. m. (grand voile ijiie le I’ajie 
met s|ir .a ti'ie; anttt liiis, voile ou t'oiffe d« 
Icininc] fi’il. 

OK.'VLli (iirltlc), adj. [qui passe de biiurh( 
m bouebc, lie te eoiisiruil i|u'avcc loi .V tradi¬ 
tion] Oral. laii, tradition orale. Ore/Ann,/ra- 

lid ton, 

OII.W, s. m. [tri'.»-lVirle villc d'-'yCrique dan: 
la Btirbarie) Oiati. 

OR.^lNOi^ ftlra'iji'l, .s.J'. [I'riiii tl pepin Rir 
mtid, d’talcuragrAibli-, Sc qui a bcaucotip ilejus] 
Orange. Orange a'lgre, on Bigarratle, Senile- 
orange. Vend, use d’oraiiffe, Oraugc-girl. 

Orancu, s.J', I .ineif'iitie ville. Sc principautt 
de Fiance trnie au DaiipbindJ Orange. 

ORANC K', -k'r, adj. .S' suHt. m. (qui est d- 
eouleur d’oi.iuge, Oniiige uduiired. 1/urangd es 
une belle eouleur, Oiange xs a Jiae coloxtr. 

OUANGl'i.'VUK (draiiiade), s.J'. [buissonqv 
sc fait avco dii jus d’oraiige, du sucre & de I’eaii 
Sherl'ct. 

ORANGEAT (finnju), s, m, [confinu 

d'^rc 
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JVVorce d’oran^e] Cnndifd ormige pert, or 
chip. 

ORANfiKR ii!ranji<), s. m. [arlirc toiijoura 
vert qtii |)ortc <I<'s i>ran<;r>j Orungr Irrr. 

Ol»ANClliRIK (iiranfjiTir^, [liou jxmr 
mettre a convert lies oransr rs eii caisse iirndant 
I’hiver; sirre; jardiii, collnM ion U'orangersJ 
Oi<wiiC-h • a f*ff'cn'hinisef 

OKANtilSTIi (oralljistrj, m. ("qul ^lt"ve 
oratij^<*rs, <|iii *?ii a .soliij Person ihat ntiti- 

(jR*V\(a Ol^TANCl i'iiiMn-(»n'an'>, s. w. 

siiiua::** f!./ fW'i b».'U; <-e'<|i‘ p^rand 

siujr«-J (hu'tf/: n>t')P “.f Ihr Uiunt. 

OltVrKl U wi.iu ur.', s. UK [qu iirq*»v<- 
deN til l-nut d'» ; lia!au!j:uriiT, 

OiHifUs Zm;///';//»'> , sfXikCsiU’t K IC i 
or<»(iui, IVninrf.tdly, I .iir«‘retail ur, ih rh*‘- 
^o» tUi<\ L\>M‘rui <lf! H (.liumi/H-.77^* 
Spt'uk^'f^ ot tht' Huu^e of ( oni'n ma. On aj>* 
prll** C/ic/um, |idr rOi'Jiirur Hn- 

main, li* lVn«‘C ilt’s Vm/Zv /•/; r»- 

eelientry t filled — I'he H'fmnfi Ore for ^ flu- Pitme 

Ofidot 

ORA'I'OIRE (oMtlJan*';, mlj, [a|>p:ni#'n'»ni 

r<>Tai#‘ui ] Disro'irs or.tioiii*, Ont- 

tion^ spftth, htiHifU'nc. J\rt #7, 

thcfoihk. M)lc f»vatoirr, (h itorual 

siiflc, 

OiUTOinn, m. fUru dans dr- 

ilirn^ |M>ur > pru;r J)U 11 ; rhap* ll»‘j (jrnfnni. 

OuAtuiitK, o/i la (’cnj^rd:;a(iL>u uo l’()rat.»ire 
d’Kf<*l</s»iasiiqiirs* apj»cU’» 

<1h rOrat-oirc, oi& Oratoriena (oratoilainjj Oia- 
*orfans, 

OftATOIRKAFENT (oiatiiarimnn^, itnj. 
[•;liir|iieilinitnt] />t an orahirnul nr r/w/nriia/ 
man/m, rhiiorualli/, 

ORBAINE, ,t. tn. V. Am.' n-nr. 

OHBRi s. Ml. [t. d’Astromimie, I'esjmce cjuc 
parcourt tine |itancte; ocrcle, ronil; globe, boule, 
oplj^rc] Orl'. Kn orbe, Orhindalrd. 

Orbf., adj. [ 1 . de IMa^oniirrie; Ex. mttr orbe, 
dans lei{uel il n’y a rii portes ni fen/'tresj Dead 
Kail. — t. de Chirurgie ; n’a d'usagc qut dans 
eeiie ptirasc: Coup orbe (qui n’entanie pas la 
ebair, mais qui fait uiie grande contusion, une 
grande ineuitrissurej, A heavy blow, a hruhe or 
contusinn. 

O'iBICULMRE (brb'ikiilere), adj. [rond, 
qui va en rond, spbt’riiiue] Orhrular, round. 

ORBICULAIREMENT (orbikuRretnan), 
mdv. fen rondj O'iutilarly. 

ORHIB (Srbice), s. m.[Poisson rond, Rond de 
mi r, Lutic-poisson t gn« poisson de mer dont la 
foitne est nrbiculairej Orlns. 

ORBITE, s../i [la route que ddcrit une planfele 
par son propre mouveraentj Orht, orb, L’- 
orbite de I’ceil, [t. d’Anatomie; I’espare dans 
lequel I’oeil cst plactT) The orbit or socket of the 
eye. 

ORBONA, s.y. [Mylhol. dtese. des adultcs] 

Ortrma. 

ORCA oil Oaque, s. m. [dpaulard, sorte dc 
adtaciie.] ff'lrlpool, orra, 

ORCADES, s.f.pL [amasde petites ilea au 


Nord de I’E'cosse] The Orkney Islands, the 0'~ 
radii. 

OKCAN'ETE, s. f. [l•3p^ee de Bttglose; 
la racine s'enqdole en Pbarinacie, & jjour la 
'I'einture'l Alkanet, Orihmiet. 

t)KCIl!‘!SI RK tiitkestre), s. m. fie lieu oii 
I'oii pliiee la syinpboiiie, Ik qiil sdjtarr Ic tbdatre 
dn parierrej Orihrstrr, music room. 

OKCHESTRIQIJE (Brkcstrikej, adj. fde'- 
si:;ne un des deux genres priiiripaitx de la 
Civmnasiique aiieiennej Orrhesirical. 

OKCHIS lOrcbice), s. m. f'ainille ilt plante.s, 
qu approcbi nt des giiigrinbres^ On Ini. 

ORCIHTES lor.-i'i.i", s. /'jtl. fiesmcilleui'j 
idivi's lie Proirm r] /V .1 i iin —./I' l' 

f OKI', o.iiiK . ilj. [s.ilij h'llhi/, nnsft/. 

('Ri'ACIE oriliilii ", ... f. ff'eioit a.nrefni.'v 
Ics I'pii-ims du f”U, dll fi'r .hand, de IVaii, du 
iliii'l] 0>' e;tl. T''t»r'Ialii*, OriUtlhtir. 

OliOINAIRK 'ordinere), -.i.'/. fqoi a .ieroU“ 
tuiiie (jViri ; qui iiirbf .smivei.t; u. ile, (Veqiient. 
qiiotid.eiij Oiihmtri/, niiiimini, nsiial, lennh'l. 

iKcnsIti'Mi’l'Ie, fin'ii'toniiiyi/. t>f ti/iir..i, irinlt.ii. 
f i iti-laiite liii esf onliiiaire, i hot fmi/' /'■ roiii 
! n.'.'i *tt hint. 11 est oidiriaire rpi’oii ri'itssi. ni*, 

! y/'ii/ mniiiiii/dy snreci'd. Itn'esi jjjis iirdioaii'i-de 
I It Is ii'pI ntmmnn to snueitl. ,Iugi-v ordi- 

.lalriN-ii qui upp.irtient n.itiiri'lleiiient la eon- 
tioi '.ain.c li’iiiie alV.iirc), I'liipre oi' oidininy 
finhrt s. Ai.ib-issadeiir ot’ilinaii'c ^qii*o.( i-ovoic 
ri-'-idiT d.iiii, un'" < ■ .ur,, I I'ger, ler’ino InU' 
A'ob.c itidt.r. (.ii-iitil!ioniiii(* ordinaire ile clic.; le 
Roi, ,/ (If tillemnn Ilf thr Ktn:;\ l•l'•l■lllaml■er ii.' 
nruiiutir. — feiininun, viilgairc, lai.iiiicTj 
//.’4'nr, menu, iinlnmi ii, li'irinl, tndi/feTenI, nb- 
iiiiiiii, ftinnhnr, /iiiiend, liniilitr. IJn liomme 
fort onUiiairo, .il reiy rul"iir man. 

OnuiNAiKE, i. «i. fee qui a coiitame d’etre, 
ce qii'oii a uccoiituind ile faire] Common tray or 
practice, luslom. Nc vous en dtoiitiez |ris, e’esl 
son onlinairc. Do ttot uimder at it, hr is uvmtrd 
to do so, or that's Ins common tray. NVn faites 
pas ordinaire. Don't, mnki: a common prartiir 
on't. C’est I’oriUnaire des Princes d’en user 
aiiisi, 11 is usual with Prinrr.% to do so, or behave 
so. — [i e qu’on a a«-ouiuind dc servir pour b; 
re|>as3 Daily fare, commons, ordinary. Cc ii’est 
qiic notre ordinaire, nous ne faisons point de 
ra 9 oiis avec vous, 'Tis hit our commons or daily 
fare, u;e don't make a stranger of you. II nc 
fait point d'ordinaire chez Ini, Jh keeps Jio table 
at hime. Vtnia aurc/. ioi un nieilleur ordinaire 
qii'i votre aubeige. You will fare better here than 
at your cali>^-house. Un petit ordinaire, A 
mean ordinary. Retrancher, Uiminucr son or¬ 
dinaire, To retrench the expenses of one’s table. 
To abridge oneself oj ronvenienres. — [maison 
ob Ton donne a manger] An ordinaTy, eating- 
house, treating-house, cook's shop. — [la mc- 
sure du vin qu’on donne jKir ehaque repas anx 
valei-s; lii mesuse d'avoine qu’on domic le soir 
«t le matin anx chetatu] AlUnmnce of wine 
(nr other liiptors), to servants at their meals ; 
'The com gwen horses morning and evening. 

L’OHOINAtm DU OOBRRU, [fond dtabli pour 

payer la Gendanwri*] Vut ptHi eUabUshed tv 

fay 
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potf the tioupi,. 'IViorirT ilc roril'inairc, Poi/- 

L’OkiiI.'.miki. i.i 1.'. Ml ;.•>!, L''"' 

Ii* I’lriii' iv <(\ii IK’ oS’iiK^i’iit jiiiiiiii'ij rhi 

indl/imi/ of till- lyin':. 

L'OiiuiNAiKi'., [rlivinuu Uiocdsaiii], V'/if Or- 
iliiiiiri/. 

Ouiiinaiiu. [oimrii-r qui jiarl a cfilft'ins jnuri 
jii’i^cis; la pwsto, 1(* jiHir i>fi c<‘ ciiuriiT )Kirt| 
Ctidiur, funl, iiiiiil. II y a U’oi’S ordinairc-s di' 
'.liii, 'J'hcie flic thi'ee inenh due. Jc vous ^crir.u 
par i<‘ ['rKiniiT firiliiiah’r, 7*// U'rite to yuu hif the 
fieri Jt'i'l. — fil- (lei iiiii'ratiiiiib ordiii’airi's (Ics 
ri-uinirs J The iniiiilhli/ jlii.i of leumeu's lernU', their 

memes^ uiuuthy. 

'A i.’Okuivaihk, ntiu. [Miivaiii la niaiiii'rf 
a(;rouium<?eJ /1.i ii.'Ual, at the old or usual rale, 
«4S 1^011^, II < Jiifmtrlif. 

D’Ohdinaiiie, Four i’Oudisaihk, adv. 
[If plus souvciitj Ato'-l times, nio.il lommuiUy, 
ttsiiiilly, 

0RD1NAIREMP:NT (i'lrdimVonaiO, adv. 
fd’ordliiairel Ordinarily, inualty, eunimonly, 
generally, rul^urly, rustumarily, aicustuiiially, 
of course, mostly. 

ORDIN AIj ^ordiniil','idy.fmii ri;;:irdp rordri* 
dans liviui'l Its ditiMs .sunt i'anj;dcs; ne sc dil 
Ajue ill’s iiiiii'lai’s] Oidtiial. 

ORDIN.'WD (ilnl.-naii'), ,v. w. [‘1111 sc jir^- 
•sentc pour fire pro'iiu aux OrdresJ fje ichu rs to 
he ordaiiieii, 11 ramlultilefnr Holy Oidrn. 

ORL)lN.'\!\'r (iirilii’.aii), .s. »/i. [rKv'-iiUf 
Hvii cimfcrc Ics ordros] OriUthiiu.ie I'iihop. I^’cst 
a I’ordiiiatit a cxiitnincr li"i nrdiiiaiids, It is Hie 
liishup ichu tiii^lU to eiumtiie mnd’diiles fm 
vriiers. 

ORIK), ji. 111 . Iliviftqui b'lniprimc lous 1”S 
.»ns’d J’liiagi’ lies Kfi’li' i|ui;’, •'v qul cuiiiicnt 
Id luanicrc dui.t la; iluit fain* Pull'u i; de chaipic 
•I'urJ Ordo. 

(.>Ul)t)NN.'\Nf'E ilirdiinani’t*!, s.J. fi’i’^lc- 
incnt, slatut, I’OiiiiiiandciiieiiT, Mit, dccWatioii, 
‘.irdrej Ordnur.u r, m itrr, prioi 1 ipt, uaizi, ilei re,, 
appointment, lomlitulii/n, iniiminieus, mundiite, 
nriliriiifc, plat aid, presciipt, iantluni, enaitin^, 
cijijiHHieol, Oi’ilDiii.aiii’C') Royaux (I. dc Falais, 
rtit parlatit au pluricl di s ordoniiancfs), liiryal 
ardinaiii.e. Due urdotinaiife dc dfriiiirc volontd 
(l. dc Falai.s; un testamum), f.nst util, tesfo- 
■menl. — [loi, constimtion dc I’K'ial] Statute, 
lull', deiree, ordinujiie. (diiup.ii*iiics il'tirdiiii- 
nance (qiil m* fimt panic iraui.’uu rdaiiiiciil), 
I'lieuinipanu's. Habit d'ordDniiancc (uiiifonnc), 
l/uifurm, legimentaj.-. || H c.t tucubid siiivant 
rtirdimnance, il n’a tpic U:s tncublcs absuluincnt 
udccssaircs, & qiie I’ordoiiiuincc ddfclid d’t xd- 
cutcr; il «ist mal incubld. His luiuse is hut 
poorly furnished. — fmandcincnt & un 'rru- 
.-oricr dc payer ccitainu suniine; mandat J Order, 
uurrant. Jc volai au trdsor Royal, oil je 
ttiuchaA aur le cliamp la suniinc coiitenuc dans 
mon ordomiance, / Jlciv to the Royal treasury, 
iihere 1 immediately reteived the sum amlaineilin 
my or^. —> ce que present un Mddecin, Pre- 
scripliftn. — [disposition, acrangement, dis¬ 
tribution, dwsMn, plan] Ordoniumee, disposi- 


iiriv, order, oideitug. L’ordonnanci' d’utit; ba 
l.iillc, Th" ih'jsmi'on <•/' Il '•.•llie, t-i.llte uiri.y. 
lyorili’tinanfi.’ d’uii labli’aii, d’uii pi t.ii*- u’11,1 
ballet, d'un bStiinciit, T'u ili poiii!,...i u pic- 
liii,', of .1 JUieiii, 11/ ti duiii.e j The orili.nncii'e 

oj a i inlihi:". 

ORl)l)N;N.\TEI/R lin’diindtciii’,’, s. ;M. fipii 
•irdiMilii’. ijiil ili'ii.is-j Old. HI, i/i.'/ii’i. 'll-- 
lecliir. ( 7 i’d-iiin:it*-iii il'ini i>a' muni, .I'un li.dli 1, 
il’mic fete, I'he dirritor •-/ « l•ll’t^ll: y, tj n. 
iaini, of u /hut. Ci'imiii';saiic oi’l’i.it'a>‘’tir il. 
do (iiieii’f iV 111’ jVlaiiiii-j, In/iuilnui ,i.miiiit- 
sai y, 

ORIXl.M.NE (uriliimi', -t'e,/•'/,/. 1./ Orl in¬ 
ner, Oideied, pri h 1 the.l, inituii.e.l, dntit..-, hui, 
ininshatled, orihniiry, <V<- -I- f barin' bicii i>r- 

doiinee eiiiniucnce par sni-iiifinf, Ohaiity heisuis 
at home. 

()Rni)NNl/F., s. f. [lignc drnite lirdc d'un 
point dc la I’irninlVient’i* d'tiiie courbe pcrpcii- 
ilicnlairi’iiifiit it son axe] Ordinate. 

ORHONNER {iinlond;, tirdonnant, onlon- 
nd; j'ordoimi-, j'oi’dontiai; v, a. (’ranger, dis|io- 
ser, incltrc cn ordi’c, arranger, ilisiribucr, ctiii- 
dniri-J To older, dispoie, nuiiiugr, maisluil, rc- 
ftiitule. Hifu d bit’ll ordoniid toutes * bosrs, 
(Joil has well ordered all thiutis. — (funt- 
inauilcr, pi’istriic, I’lijoiiiilri;, ’iidri|ui:r, ri’glcrj 
Toorihr, eommund, eiijiiin, priuide, will,l'i(l, 
ilireil, ilei ree, iintilute, set Jiirlh, emut, sum¬ 
mon. Ordiinm r il'avancf’, To pre-oriluin. Or- 
doimer un festin, To ordain a feast, tlrdonner 
nil b.'itiiin.’nl, 'To order u Ittilding. .Mon devoir 
lue Pnrdonnc, A]i/ duly lommaiuls me. On vous 
orilonni* dc Ic fain*. They mdei you to do if, 
Votre piVc a ordoniu* ipic vous Ic 'issie/., I'our 
futi.er oldend that you should dii it. Ordonner 
unjiiur di; jeiliie, 'I'l uppouit ur to ordiwtle » 
fuit-diiy. Lc Mddii’iii a oriliiiuid Ii saignde. 
The Phijiinnn hoH pn .ii led I’lecdin^. Ainsi 
rordoimo iiiHi’xible i.evoir. So injle.rihle dulj/ 
ileirees. * Vous ii'ayi / qu’ii iirdoiincr de loutes 
choM's, l•■llnnlc il i.m.s pi.-.iia, yi»« may dispose 
of ri ery Ihitift in you please, — [l. dc Fi- 
nani’i’S ; diuini r uu mtndcnu’iit dc payer ccrtaiiie 
siiiiiiiie a qticKpriiiij To order, Le Siirintcii- 
dant ltd a or loi'iii’ deux iiiinc ecus. The Lord 
In miner yiirehiin mliirderfor a thousand crowns, 
— fi’ind'di’tr lev Ordres ilc I’E'glise] To ordain, 

I Ollier holy orders, 

OltJ7RE, .i. m. j^rrangemenf, disjtosiiion, I- 
slluatiuii oil I’st unc |K!rsuiiiic; I'diat oil ext uiic 
c’hosi;; ta]dcau, distribution, ilcssciii, doononiic, 
plan, lang, distinction, S.e.] Ori/cc, dnjmsUion, 
TCiiutulivn, oppointmenl, posture, army, rail, 
category, rank', class, method, tenor, polily, 
.series. Bon ordre, Kegulurity. Avei. ordre, 
liigularly. Stlon I’ordre de la natun*, elerord- 
ing lo the ordinary course of nature. Scs alTaires 
sont cn bon ordre ou soiit bien en ordre. His 
affairs are in good order. Mcitre en ordre. To 
draw up, order, range, methodise, regulate. Mal 
en ordre, Ovnthwnrt. Sans ordre, Immelhodi- 
cally, irregularly. Elies sont mal en ordre on 
en mauvais ordre, They are all disordered or out 
of order. II y aniit vis-at-vu d« moi uu Plitlo- 

sopbr 
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soplie MSM mal cii ordrp. Over a/rainU me Mil a 
Plalosnjther, > nve of Ihr Irsl turmtlrnl. ATettre. 
Doniicr <irclre % ses afliiiri'S, To sfll/e om-’s iif~ 
fairs. J'y moiiTai l«>n onlro, / shall take a 
course al-oui it. * L’n *>sprit tin premier cirdro 
(suliliitir, hien au drssiis dii wnimmi}, y4 ii'i or 
f'eniiis of the first rale, suHtmc tot. — 
devoir; comraaiulomept; onlonnaiu'n, liii, sta- 
tut] Order, rule { maiiilale, lomniaiiii, dtsi ifjlhie, 
lehesl, bid, chorpe, injiiiulimi, nainiut, pass- 
parole. L’ordre He U IVoviilenor, The deiTers 
of Prouulenre. On avoir doiiii<< ordre au doiiics- 
tique dv pnrtir, Order had /iv« g»ifH la the str- 
•t'Fitf la set out. li seroit dans I’ordir ipi’ils sVf- 
fbr 9 assc:it dc Ics aoqudriv. It iruuld l-c fair ihul 
theif should endeavour to i^rt llum. Ordre du 
Precept. — [Iv mot que I'tiii di.nno aiix 
tjetis de gufrrt*] The u ord, order. — ftin drb 
srpt SiitTcmens de t’E'sjlise Romaine] Ordns. 
JjCsoTtires sarrt^s. The holy ordtes. I’rendre li-s 
onlres. To po into ordirs. < 'onIV'rer Ivs ordret. 
To order. Onnar. dc (’hiAalerie, .du order of' 
finif'hl-lumd. OmniE Ridlglcux, ,# it'liirious 
order. —■ ft. dc Banquiers.'b dc gens d'aHain'; 
mandat; oes'iion.ttaiibpt.rt] DraJ}. Vtnixiiav- 
"Te/. a tin tcl till a »on ordre. Please to pau !o 
. . . ox his order. Onoui, d'Arehiiceiiiie, fpro- 
(Nirtions sur lesquclles on r^'^lc la eolonocj du 
order of Arrhileetiire. II y a rinq ordre« <l’,\r- 
rhlteettire, Ec Toscan ott Riistiqiie, TheTusmn ; 
Le Dorlqtie, Doric; L’loiiimtc, /'.me; l.i;( i-r- 
Tinthicn, Ic Coinjatsiic, C'lriutidfui. Compoute 
errder. Ordre I’crsiqiie, Persian or Pcrsii nider. 

— ft. de 'ractiqiie iiava'e] Ordri. Ordre de 
marehe, Order if sailiiiir. Ordre dc liaia'.Ile, 
l%e line or .irder if hatlle'm an ensrui^rmetil . 
Ortlrc do reXmAlc,The inh'r of'tilrrat. Ordrts 
'Ics vaisseaiix. The lUisses info whiih every rate 
• f shipsis sidvhvidl'd in the Fieiiih nm-y. 

rv smi.s OitDRF,, ude. [•.ol»or,!oiiiiemcni] /n 
'al'ordination to analhcr. II nVio'.i pasendiel’ 
dans rette alTaire, il n’y travailtoit qii'en sons 
ordre, lie teas not prunipal in that aj/iiir, he 
u'osimty a sulidtirn, or an undirstrappir. 

ORDl 'RE, S.7’. fsalett', rr«issi‘, ina!-|»ro|iriMi^, 
immoiidit'e, or^rttr, poiissuMt*, vWcuit'j b'iUh^ 
tlirff dusff wTtck'invsSy r7ibN.\h^ (hr/htCs^s. 

Ordure tie IVtain, Quitter, — fie (|ui reiul 
utie <'hambrc sjitc, ce qu'uii balayej Strrrpir/u^s, 
FaniiT aux ordures, Srifttivy du^t-lai^krt. Or¬ 
dures (t, d’OifA'rcs, Ifashhf}: tix wo<hr\, 

— fexenJmens] Ordim\ fj7T«w<V2^v. * 11s 

^toSenc Turdure do la I'rancc, They K’erc the rrn/ 
off-stOHririga o/* Fraure* — fniafierr qiii sort 
li’un apost^me; corruptionj Matteryjdthy duff', 
comtplion, * — corruption daiM 

les moeursj Filthhiei^Sy Ivtrdims, *— pi. fjm- 
rolcs f>bsc6iie$} Smutty, bandy or baii'dijyJiltKy 
dwrowr?i» f ribaldry, dishonesty. 

♦|| ORDURIER (i'»rdurit^), -'kwe, f'f'/. r 
[qui se plaic h dire ilcs ordures] One u-f o loves 
to talks baudyy on obscene talker or 7vntir. 

ORE'ADKS, s.f. pi, [iVIythol. Nvii-phts dis 
MoniHg;nps] Oreades, 

X ORE'E, Sa f. [boTil, libi^fc d'un bois] The 
hofdsTS or skirls of a uood or forests 


ORKlIdjARD (ore/^Iar), -arde, adj. fs<! 
dit < 1*1111 clu vul ijiii a les orcillcs longues, basses^ 
<m in.i! j Qreitlardy uide-eared, lap- 

rorrd. 

C)RKIL1-E (i»rr/"l<'l, s.J'. I ror,';:iiie derouiej 

Aafo,. Roucle «rorvi!le, Peudunt. L’s'ini- 
tnal qiii portt* longue oriille, I'hr lon^~eated ani~ 
mal. Pailer a l\»n ille : Dire un mot a rurrille, 
7b n'hi\per in onr\ ear. (\ jMnidani Mciioir me 
<lisi.it a roriillc, Afeau time Mentor said m a 
V'htspev, I'rf’ier Vorrille h , . . To send tin 
ear to , to gire fhr hf/jixt', be attentive, 
Itdtn, hcnrkeft. ('luitouillt r ron'iHe, 7b//«//rr 
the ear. Faire iu Miunlo oreillo (faire sein- 
Idatit d<» nc pas <*n<< ndre , To lurn a denf'iai. 
n s’en revini Ics oi<illes bi’-.vso;/ baiss^es (triste 
X: b<»i t<‘!ix‘. He returrul honiv ivith his em^ 
hftnyjnf^ dmrn, Entintire ile '■vs <}rci!l< ?, 

S.'S j>rr j)i<-N onilbs, 7b /?<■.•; inth his tntf. 

h>s itjvn etn'<. Avoir I*, leilie <rnn Viince, ii*un 
Miiii. io* '<n /'tre ■, 7b )n,>ef/u ear nf r. 

Fitmv, o/ a /«/?]?v/c;*. bydiauftiT *«.s ovi ill<-'- 
a qiicbpibin, I'oprurohe • ne to miM his psi^stoufi. 
*•{♦!( 1 >i)iinoi* sur I«»s (‘irilirs, FrtUTe r b -<'i<*illcs 
•- qu< I'im'uii (I<‘ batirf /b r.7^/ ofir. ^irr hin: u 
< fit)i.'.f nr tlij'tlit i-. 11 a # ".i sMr b's un ll- 

b'-'. On Ini a iVott^ les or<*ilI<'s, Ur htt\ teen m/* 
/•<'.. v/i</ ; fie has had a soiitid thri Si cf !;•. 

lui Mvu\ itiic fois auv ni< illcs iS'il <'n cnt« ml t* -r 
If r , If that to hf.s car<'» * Av* ir it j i.rc 

il Foreille f rire fci t eii |M’ine <tii sms-* s tir <pi» !<{ti« 
afiinn '., 7i> have a flea t,: one*s ear. II n !.\ p»n c 
a roicillo, fie is upon (he J ret. I* U 

pin e u r<jr<*i!le, 7'o put a flea la <•/»<■*'. car ; To 
ircke one J ret, Sc I’aire lirfr l*<'reillc, V'o /c 

ta^i.,ed 7n(o a thing with i^reaf nt‘«f<nnc, Il nc 
sc blit gU're tin r I’om'iHc, Jfe •;rnh no lotrc e//- 
frtt’fy. Il «e (ii mi pen iir<‘r roieille, tie //v/e 
s mcirh'if >/o/. 11 n*a point ir<»r«illrs p» i»r <•< la 

,'il »ie v< ut pas l<* f.iire’, tie has no ear/or that. 
'I* l'4re eiulcttt^ par <l< >sns !esi.n*iM<s Aire fort 
eiuleiti To be over head and r.-rs nt tUht, 
\\otr Ics orcllles Iriltiies, rel>:iliii 
ipn b'jt!*! rbose, 7b have one\s ems sh>nmd v ith 
a thing. + Tenir !<• Ii.nji par les <»if il!es /ne 
s:m-ir qu<‘l parti pri*ii<!rc ilaiis line allaire mii 
]»n.sse), 7*0 hold the ivolf by the <’o? s\ Du 

viii ft*une or<'i!I<* fvin exc<‘!lent‘, (i\.od nine, 
*11 Du lin I'c fleux iPiciUes ,nMiivais vm, <jui 
I'siit srcuii'-r f Tcilles), Had ii'iiie. lycuellc S 
orcilles, /f jtiomb/grr 7viih hu/tdles, an raitd per- 
ringer, i'v livie esl tout pleoi d*t»rri)]»' 'ffnet 
book i'ifntl e/’</f»g*A<vir«. *'|* muiaiiies ont 
d«s oreillfs, Pitthers have ears'. **f* Vemrr 
afTmu* n*a pc/mt d’oreiHe.s, ^1n hungry beffy ha:^ 
710 cat "I, 'f f.'bien liaigneux a loujoiirs Ics Oreil¬ 
le* df'* liirVs, HabNing ears nn-cr ivani v<jre <v/7'.v. 
* Si* oin'rr l*oreille (avoir du ebagriii^, To grate 
<sne*s e irs. *Ktre pendu aux oreilles d<* <|ijelqii*- 
;in {l<»saivr<.» partmit jvuir lui parlir). To han» 
about the rays of smve atic, Ix*s oreilles tintrnt 
on rornent an* gms, ipiaiul on parle d'eux, P('a~ 
ph ears (ingte ?< hen others talk of them. § A- 
voir les oreilles delieates (sc iMicr ais^iment), 
7b htn'C ears. * Av<*ir les cireillea 

cbasies (nc nouvoir soufTrir les t>arole8 d^'*bon- 
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B?trs), 7'<j have . Am/.' earis. * Romprc Irs oreil- 
Irs i qurlqu’un (riin|M>rimier';, To drum the enrt 
iif'some one. • SoccHivr Ii's orcillw (ddsapimiin i-r 
ce qti’oii dit), T» shake the, cars, •■f- Snoucr Irs 
oreillcs (se miK|ui'rJ, 'to shake the eaes at a 
thmg. II n’a fait quo Kfrimer It'S ort'illps, tie 
mhj shook his ears, Hr does not rare. IVrfcr l^s 
.■.rallies, To A re the ears, elieval a les c.reil- 

li-? ilriiiirs, 'I'his horse prirk.s itp hts 

ears, has his ears haa^;ii!i' down. 11 a liiiniie 
oreillc, II a I’oreilli' Imniu', siilitile, fine [il eii- 
teml ai-diiietii le inoiiiilre IiriiitJ He has a gioHl 
ear. II a rofille iliire, 11 osi dur d’ureilles, II 
a line diirele iroreille (il enlemi .liirieilement), 
He is dull of hearia^v. * Avoir ilu liiitouin dans 
|rs ori'llles, /avoir tie rim|uidlu(le', V. liN- 
•lOiiiN. O la eliatotiille r<.reille, flail.- I’oreille, 
r-harme roreille, This /lalirrs, ihanas the ear. 
f’ela l)les‘.r, oH'.-iiS.-, i-IuHine, eeorrli.- roreille. 
This harts, iiffevtts, sn'atrhes the ear. I'^n |..irlanl 
de imtsit|tic, .’i-v.-rs, .t .le il.ms.-, on .11', il a d” 
r.ireille, i! a r.irellleju^te,lK»nne,fl* lie..i.-,y/»’ hits 
a i;nod ear, a •l•■lllall e-r. • II oiivre les or.-illes. 
On liii a fait onvrir l.-s tr<-illi s, He open li.s i.srs, 
H'scars hare l-ee.i op, a. ('. la liii ^■lltr.•■ jrar one 
Oreille, S; Ini • ■ni jvji-f .iiire, '/'/,«/ lonvs to him 
or her throiijih one ear, a"d irets oat Ihroarh the 
othtr. S.’.iill.r aux orel'.les tl.- nvie!f|u'un, 7'o 
prompt uio- to a had nil'aoi. (• ( oiner aiix 
oreilles, V. ('(.i(Nrn. Kiourtllr !e, oiiillts, 
Rompri- lev ..reill'-s-i .]iiel.|ii*e,n, 'to stini ’O,", 
pta^iar and lea:r him. —• (hi- pieii.l senlement 
eelie partii- earttla"iiii-use tpii esi -m le'n'r-. 
St it I'l-Iitoiir till loMi ill- r.ii-eiHel, liar. IVlitcs 
oreilles, tjriiinles Oreille's, Soiall, lai'fre ears. 
Oreilles plat.s, rel orddes, oiirldes, roiifjis, FI,;!, 
bordered, hemmed, red ,ars. 'Hrer I’oreille -a 
quelqii’un. To pafl the ears of one. On rondam- 

nuil les eoiipenrs tie liourse & avoir les oreilli‘s 
eoupdes. Formerly thieves were londemnrd to 
have their ears lut off. * .11 a roreill.- liasso, il 
bais.se I’oreitlc (il esl hinnilid, honleux). His ears 
are han^ia^ down. * II a I’ore'.lle b-asse (il t-st 
lati^iid, |li!ittii), ffi- IS very Ion . *'}■ Klre tians une 
affaire jirstpi’anx oreilles, s'y iin'lIre, s’y enlinicer 
jusqu’aiix oreilles, jiar d.-ssns les oreilles. To en- 
ga/'t in a thiiii; up to the tars. II sera bicii 
heureux s’ll einapjiorlo Kt-soieilles,//fi(.-!// hevery 
Imky if he returns home with his ears safe. Elle 
a le boucpiet stir I’oreille, V. lloL-yUKT. * Les 
flenrs, les arbres friiiiiers, les bifs. 8.e. tmi t-ii 
sur roreille. They have siiffbred very mueh. — 
(murceuu ilc euir I'lnj; {ft ^troit, ipii sert d at- 
taclier la lioucic du soiilior). Strap, latchet. — 
(moreeaiix de toiie qui suricnt i\ ehaqur- ent-oi- 
gimrc tl’une ballc), Kars of a hale. — (peiites 
lames de plomb (t. de faetcitr tl’orgiies). Ears. 
” (grosses dents qui soiit % rcxtrdinitd d’un 
^‘B*’*^* End-teeth. Oreilles tiu cwur, V. 
OnXILLETTES. 

(Ireillv. tie. Ue\-rc, [t. tie Marine ; voile I^a- 
tinej A smack sail, the situation of the two prin- 
eipal ^ils of a lateen vessel when running before 
the wind. Oreilles de I’ancrc, The brood parts 
*lf^Jlakts of an anchor, at the palms. 

Ormllu, OreilloBs, ou Orallctteai ft. <1« 


IVitaniqne; appcndiei-s li la base de eertainea 
feiiilles, ou de qui-lt)ucs p^tales] Ears. Oreille 
tl'iiiie, [grande (loiisoude, plantc nidilii-inale] 
Comjrey. Oreille d’liomme, V. Cauaiiet. 
Oreille de Judas, [(Jiainpi:;n.>ii ilu sureauj, 
Jew’s cars. (Jrcille tie, lit-vre, [I'erce-fcuille 
vivace] Hare’s ear, Huplcimim. Oreille d'uurs, 
oil Aiirieidi- [fleur printaniiii-re] Aiiririila, hear’s- 
eur, ( Ireille tl’tmrs, ou Cortuse, fpelite plantr] 
i’oihisa. Oreille de rat, V. Pii-Oselle. Oreille 
de stiiiris, ou Myiisotis, [plante mdtlicitiale] 
Myosotis, Mmisc-ear. 

OiiEn-i.E-de (^oriioN, wt Cr^le de coq, [eo- 
quille bivalve tin genre ties liuiircs] Pig's ear. 
Oreille tie nii-r, [Orinicr, eotpiillage de merj 
Ear-shell, lialiotis, Oreille tic Mitlits, [r.spt'ce 
tie fxapiille] Midas’s ear-shell, trumpet-shell. 

ORKILEK'. idre/!:le) -k'e, adj. ft..leBlason; 
M-dit df-s pt'isSiitis .S. il.!3 coquillt-.s dont lesored- 
I--S paroi.seiu| Oiiille. 

OREIL1.-KII, lijii-iclej, s. m. fi-oussln servant 
A ^oiiit-nlr l.i if-ie tpiami on c.sl t-ouelid; earrt-au, 
iravcrsin ) Pillow. ()r.-iller (du m^ier a den- 
u-llej. Holt. 

OllEII.I.i-'fvK, (fireiirlcre), s. f. [iiisccte] 
V. PkhcI. DKi.ii 11;. 

OHI'^l!.l.iClTE,, dit’-iclt'-lc), s.f. [jtetit eerele 
di- inrlal, d nit ipie'..|ne Dames se servent pour y 
atiaclii-r li-nrs pt otl.iiis d'nrt-illesj If ire al'oiit a 
'roman’s ear. — -petit linge qii’mi met der- 
ri?-re roreille .I’lin enlaiit, lorsqti’il y a malj A 
ro" pat h, hind a ihihl's sore ear. Onr.ii lettes 
.III f-u'ur, [i. .I’AnaiomIe] The. anrules of the 
h'-art. — fplaiiti-). V. (Iadaret. 

ORK1I.I.ON, (tiretgltm). i, m. [i. de l-'or- 
lif. iivanec d.- figure roiide aux edtds tl’un bas¬ 
tion] Orilloa. [ t. .l’/(it-Iiit, rerour au eoiii d'un 
cliambranle] Ear. — [Oreille d’une dcuelle] 
Ear, handle. —— [rognure de (leaii tlont on 
fait la t-ollt- forle] Paring. — pL [on appclle 
ainsi vulgaireineiit les tiimcurs des parotides, 
parcc que ccs glani{e.s .sont voisincs des orcillcsj 
Parotides. Hn oreilKin, A Parolis. 

ORK'iMUS (ordmiirv;), s.y. [pri.Ve, oraison] 
Orison, collect, praaer. 

OIIE'NOQL'E, s. III. [grande rit-ifcre de I'A- 
mdritpie] Orenayuc. 

t Ouks, ado. [prdscntcmeiit] Naiv. 

OREbTE (oreste),.s. m. [Mythol. filsd’Aga- 
inemnon & ami de Pylaile] Orestes. 

ORFE'VRE. s. m. [tmvricr & inarcltand qui 
flit & qui vend tic la viiissellc d’or &. d’argcntj 
Goldsmith, Siliiersinith. 

ORI'E'VRERIE, s. f [I’art .Its Orfdvres, 
rouvrage m£mcj C^M tir SilrersmUh-lrade or 
ware, litmloni d’orlVn-rori*-, Plale-hatlons. 

ORFRAIE (orfrf), s.f. [brise-os ; ossifrage 
ou grand aigle do incr; uiseau nocturne] Ossi- 
fragiis, ossifrage, osimiy. 

ORF’ROI (orfrtSe),... m. [t. de Cha.sublier] 
Broad welts of gtdd or silver-embroidery laid on 
copes. 

ORGAN E, s. m. pnstrumeiit servant aux 
sensations & aux opdratiuns de I’aniinal | moyen, 
instrument, machine] Organ. Par des uiganes, 
OrgtsmcaUy. L’nrgane dc la vuc, de I'ouie, dt- 

la 
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la voi*. The nrpim uf sight, of hearing, fl/' the. 
I'liire. • L*- Cluncilit-r cst r()rj.i"f Hu Roi, 
The Chaneiiliir is the mgan iifthi Kme. 

OllCJANliAU (i'lrffatio;, «!/ Argaviau, s. m. 
ft. He Mav’nic; iiiiiie.iu He tV-rJ The ring of an 
onrhar ; any iron-ring. 

ORdANlQlMi, fif/j. [(. He I’liysique] Or- 
ganiih, orauiiiml. Srnioiiire orgaiiiqiic, or- 
giinism, iirgitniialni 'is. Cof[)s orfiatiique, Or- 
guniik I ml I/. 

^JR^tAN [.‘'A'l’H'N (orniim/.itcidii^, A. y. [la 
qualil^ •rfirc oin itiisHJ Orgainzaiioii 

t)Kf;A\ISI'R . i r^iiii!.»iit, «irf;a- 

iiisr; i'. a. ffunner l« s nrj^ani-'j To organue. 
iS’oi'piniM’r, To he orgnniieil. Ti ti- bleu (irpa- 
nl-ri', JuiH orpitits^e. Hell, lad oigan’veil hcail, 
Oijjiini'.er till ebiviein, fvc. |'y j iii.iie uiio prihc 
oi^iiej To join an mnan to a harp,ifhortl, iS*t. 

OHOAMbMli (iir(;iiiiisiin!;. A. m. Organism, 
nrgann Illness, 

OUdANlSTlC («r.'aii’stei, s. in. [Honl k 
proFe^sbnt est He juut-rHe IVji^uej Organist. 

(JHliANO (iirg5m>), s. ni. [poissonj V. 
Rount.i. 

OROANSIN [oreaiisaiii), s. m. [t. He ma- 
nufartiire; sc Hit He la sole uitse qui a possH Heux 
Ibis par !e liwullii] Orgaivdnc. 

OUGANSINKR (Srgatisln^), i). a. [tordre 
la sole, & la faire passer deux ibis an inoulinj To 
•rganxine. 

ORGASME, .t. m. fmouvement des liumrurs 
qui chert bent a sYvanier] Orgasm. 

ORGE, s.f. [grain as.-.e/, ronnu, Hu nombre 
de ceux qu’on apptllc iiienti.s gialns] Jiarhy- 
anm, De belle orge, Fine harley. Sin re 
Barley ..sugar. Fulaine ?i grains d’orge, 
Nap or Nappy fa.slian : a pros grains d’orge, 
fiig-nap fustian. Orge raoiiHe, (grains H’orge 
bieii nelttiyHs & bien jirdirnrHs ; (nnion faitc avee 
I’orge moiidd; I’unique cas ou urge se runslruit 
avee un aHjectif inasculini. Peeled larliy. 

+11 Faire ses orges, Faire bini ses oiges. To • 
make up one’s mnnih. 11 me |iarut qu’il faisoit j 
la ses org'.’s it nn ncillcs. He seemed la make rip 
his pack larely. * Eire enirc I’orgc &. I’avoine 
(dans I’ctDbarnis He cboisir). To he letivecn 
harleti and mall, sugar and IViit orge, 

V. Ce'vadii.i.r. 

ORGEADE (orpUi-;, «. f. on Ohueat, 

(orja), .s. m. sing, [hoissnn iiibijieliUs-tiite, lailc 
avee tie I'eau, ilusm rc, &. de 1.' jiaie d'amandcj 
Orgeat. 

ORGIES, s.f. pi. [fetes do. Cactbus] Or¬ 
gies, the revels of Dun hits, hoiit f Orgra; &. 
Osiophoria. * Fain- une orgie (Hi'b.ujrlie do 
tablej, To make a revelling lout. I'e soiit 
des orgies coiiiiiuiclk's, Tlure are eoulmuiJ 
orgies. 

ORGUE, i. 7W. .tfng'. \ [Instrucicnt de Mu 

Orguf.s, s.f.phtr. j siqueivent; Ic lira 
«i!t Ics orcues soiit placdcs Hans une ('gliscj sin 
organ, organs. Orgues a can, Halvr-irrgan'. 
•f lls Eont coinme ties tuyaux iforgue [d’an 
grandeur indgale). They are like organ-pipes. 

— pi. [t. He Fortification; liersc] PorUuUis. 

— fl. [t. de Mer; goulUircs i« long d’un vals- 


seau pour rdcoulement des eaux] The scupper- 
holes. I’oint H’ orgue [en Musique] Point. 

Okguf. dl mer [substance pieiTtiisc qui 
rroit ilans la mer aiir les rochers ; eVst un assem¬ 
blage de jjelits tuyaux rangds par /tage lea tins 
contre les autresj V, I'liyau d’orgue. — 
[assemblage de pbisi»'ur.s pi^ces tie canons, de 
muii-squets foints cii.semblc, & doiit Ics liiini^rcs 
sc commnniquenij Organ. — pi. [t.de Marine] 
Organ, rnaihine lased hy privateers in a sea- 
fighl. 

Orgue de GuiicJe, (instruincnt de musique 
ties N^gresl, Hiilafo. 

ORGUEIL ^orgHt•lf;l', s. m. [opinion trop 
avantagciise do soi-mfnie ; superbe, fierit?, ,irro- 
gatice, fasie, vanitd, osit ntation, hauteur, suifi- 
sancclPrifc, haiighliitess, vj.pishness, suffmeney, 
elalinn,.surliness,.slunittih,vainly,sHpernlwusness, 
presumpliini, loftiness, arnigume. 

OUGl’EllXElSEMliNT (drgt/cK:leA/.r. 
man), ndv. [Ptiremenl, faslutustmen*', prd- 
sonipiucuscmem] Proudly, in a proud rnaiiner, 
haitghlily, arroginilly, htjlily. 

ORGIIEli^LEl.'X,-ELSE,iirgKctgleil, -c\)r.t'X 
ai^. suhsL [qni a dc rnrgiieil; suiicrbe, ficr, ar¬ 
rogant, vain, gloritiix, abler, prisomptiit uxj 
Proud, haughty, tou rring, lofty, nriogaiil,j>rv- 
nimptuous, vain, lofty, iiisnient, surly. • 
leva flots orgueilltux. The proud leaves. 
L'orgueillciM Ajicmiin, The hnerriiig dppKnines. 
I.aai cimes orgucillcnscs des moi.tagncs, "The 
proud tops of the mounlaiiis. Les oigueilleux 
transports,7Vif haughty transports, E'oigueillense 
<•(lI^re, The proud anger, (Jrgueillcux degloiie, 
pTuitd nj glory. 

* ORGUF.ii,i.hux, .V. m. [peiit bouton snr la 
(laupi^rc de I’oeil j d pimple upon the eye-lid. 

ORIGHALQUE (JSnkSilke), s, m. [cuivrede 
CorintbeJ Oriehalcum or Thiruhiilivm. 

ORIENT (orian), s. m. [la jiattle du ciel ob 
le soleil se leve; Levant, Est'j East. Vent 
d’Orient, East, Eastern, or Easterly ivind. 
Les peoples d’Orient (dc I’Asic Orientale), 
The Eastern people. Otminerce d’Orient, 
The Easl-liiilia trade. Vers rOtient, East¬ 
ward. 

L’Oriknt, [port de ^'l•altt■e cn Bretagne] 
Orient or Pori I'Oiieiil. 

ORIENTAL ((iriantal), -At e, adj. .suhst. 
[Hu edtd He rOrieiit; qui croit rii Orient] 
Oriental, Eastern, eashrly. East. Indes 
Oiieotalcs (|«irlic dc l’A.sic cut re la Perst &. ki 
Cliiiie), East-Indies. 

OlHF.NTAl.ts, [les joaillers dunnent fc iiCiin a 
tnaies Ics perlcs fines), Oriental. 

ORIENTAL'X (driantfi', s. m. pi. [Ics 
peiipl'.'S ilcl’Aslc les pl'ts voi>ins tie nous; ooiiiine 
les "I’lires, les I’crsaiis, ies ArabesJ The Piastern 
Natiniis. 

OlllEN'i'E' (driantd], -r.'e.,porl. rj/'Oricnler, 
That funs the East, Maisoii bien orieiitdc 
A house well set tuwurds the East, irhosc front 
IS made eastward. Carte bleu oricutde, A map 
euiiitly ds'inen. 

ORlENTER (dri'antd), oricnNtnt, orientd, 
u. a. [disposer une chose acleii la situation 

qu’elle 
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«! aVlle doit avoir par rapport aw quatie paniea 
da naxitle] To aet towards the east, Sff. Orienier 
UD cailraii, un elobe, uite carte, TV, set d quadrant, 

11 gUtt'e, a chart. Orieiuer une carte, To 
drmo a map exactly with respect to the North. 
!>'()ricnler (reconnoitre lea points cardiiiaux du 
lieu oik I'on eat), To find out the Hast of the 
place a man is in. * Laiasez-moi m'oricnter 
(donnex-moi te loitir dc recunnottre de quoi il 
•••’asii', L.et me consider; Give me leave to 
consider ivhrie / am. 

Omf.STEii, ft. d,' Marine] To trim, ftaid of 
tile salts, ant rigging of a ship.) ••S’orieii'.rr 
(disposer les voiles d’un vaisscau de mauii''re 
<]u’eilts rc\‘<jivent Ic wiit'l, To trim the ship's 
saiii. (Jrrcnier une voile, To trim a sail. 
<lrlentci uii viusscau. To trim the sails of a ship. 
Voile iital orientde, sail which is not trimmed 
ship's shape. Vaisseau bien orientd, A well 
trimmed ship. V.iisseau orirnid au plus 
prds, A ship close-hauled, or a sharp trimmed 
'ihip. 

^IRIFK'K, . 1 . m. foiivi?rture, entree] Orifice, 
oj/rKing, mouth, hole. L’crificc dc I'cstomac, 
Jim onfice ef the slomach. L'orifice d'un 
tnttras, d’liiie retorte. The mouth qf a nuUras, 
cif a retort. 

■ ORIFLAM.ME (iSrifl.'ime), s./. [dteiidaid 
r.|ue Ic', ani'iei.s llois dc France faisoient jKirteT 
cjuaml its alluient a la guerre] OnJUimme or 
great standard of b'ramc. 

OlllG.\N, i. m. [berbr iiiddieinale] Origan, 
vrignny, wild mai joiam. 

OKICINAIHK (brijiiuVe), a^. [issu, venu, 
lid, descendant, deseeiidu] Originally come, 
fle.wendant, r/alire, originary, Les Francois 
ioiit o'tginaircs <le Ueriiianie, The Prtnth are 
eriginully come from Germany. Un mot 
tiriginaire de (Jrece, W word cj/ Greek origin. 
Maledie origiiiaite, on mieux, Maladic de 
raiiiillc, A Jamily clisti mper, or that runs in the 
•Hood. 

ORIOINAIREMENT (Sryin^rclnan), adv. 
[priuiiiivement, dans I'origine] Originally, 
prtmibnety. < e mot-lk vieiit origiiiairetnent du 
<irec. That uvrd is of Greek origin. 

ORIGINAL, -ALE, adj. subst. [qui n’est 
a-oiiid sur atirun module; patron, modMe, 
minute, inaiiuscrit, brou'iHon] Original type, 
aiUcgraphy, protoplast, paUem, model. Savoir 
une chose d'original. To have a thing from the 
dnt hand, i’oids original. Standard. Titre 
•iriginal. Original title. Pit^ originalcs. 
Original pieces, I’cntde originaie (qui ti’a dtd 
prise d'aucun auteur), A new thmght. Cc 
tableau est un original, This picture is original. 
<'e portrait-lft vous parolt lieau, roriginal est 
encore tout autre choic. That portrait seems 
teautiful lo you, the original person is still 
I'etler. Je sais cettc chose d'original, I have il 
from the first hand, || Un original {homme 
uingulier, ridicule), Anorifrinal, a quatr fellow, 
a downright ninny. || 0*681 un original laiia 
copic. He is a nonpareil, or He has not his 
feUow. 

ORIGlNALl'JTK'f t. f. [canctin dc cc qui . 
VoL. I. 


est original] Originalness, — [siiigulariid, 
impertinence, ridic.ulc, sottise] Originalness. 

ORIGINE, s. f. [principe, ctnnmeiicement 
dc quelque chose] Origin, original; l-egirming. 
Les nerfa tirent leur urigine du cerveau. The 
sinews proceed originally from the brain. L’ori- 
gine d’unc couluine, d’line edrdmonie, dec. 7%e 
origin of a custom, of a ceremofiy. L'nrigine 
du luonile. The origin of the world. — 
[naissaiice, race, I’exiraction d’jitie personnel 
d’uiie nation, dtyinologie, raciiie] Original, 
origin. desieiU, spring, rise, extraction,pedigree. 
Tirer son urigine, T'o proceed. Laissons, si 
vuus voule/., Tuiigiiie, a part, & pesuns le 
nidrite & les tervices. Let us, if you tmll, set 
aside descent, and compare only merit and 
services. L'origiiie d'un mot. The origiiuil or 
rlymcjlogy tf a umril. — [cause, source] 
Origin, cause, occusion, principle, radicality, 
foundcilion. L’imeinpdiancc est I’origine de 
la pliqiarr des maladies, Most diseases originally 
prcireed Ji'ini intemperance. , 

ORIGINICL (bnjiiicll, s.t.i.t., ac^. [qui est 
de roriglne, qui viciit de rorigine; ne se dit 
gui'rc que de ces irois mots. Justice, Gr&ce, 
Pechf] Original, priniiltnr, pristine, Pdehd 
originet, Origiuiil .-in. Grice, Justice originclle* 
Original grace, jiidice. *•[• II a le pdchd 
originel (il a quelque ddfaut, qiicique qualHA 
qui reinp£che dc jiarvenir, cat it'f irc rc^u datia 
unc s(K:idid), He has some original sin. 

ORlGlNELlJiiMKNT (anjineleman), adv. 
[lids I'origine, dans I’origine; ne se dit gudre 
<|ii’en pailaiit du |>dchd urigiiicl, OM dc U justice 
origiiiiilej Originally, primanty, from the ha- 
ginning. I,es luaninu sunt originelleuieut pd~ 
cheurs, Men are bom in sin, 

ORIGNAC (5rign&kj, cm Oricnal, s. m. 
[espi'ce d’Elan du GuiacbJ V. Elan. 

ORILLaRD (di'iglai), V. Oreillard. 

ORILIXJN idrigloii), V. Oueillon. 

ORIN (Crain), s. m. [t. de M.irinet cable 
qui tient par un bout a la croisdc d'uiie ancre, & 
par I'autre i !a butide] Buoy-Tope. 

ORION (drluii), s. m. [IMythol. fjs d'Hif- 
cus, dc Neptune, & de Mercurc] Orton. — 
[I'une des quinze constcliationa radridionalesj 
Orion. 

ORIPEAU (bripo) s, m. sing, [laox crin* 
quant tr^-l>rillant; laiton, .similur; faux brilla&t, 
belle apparence] Tinsel, orithalch, 

* Cc n'est que de Puripeau, That’s nothing 
but tinsel. 

ORISEL (uiizcl), s. m. [Ser^ue, hciice k 
jaunir, petit genht dvs Canaries] V. Ge'nei- 

THOLE. 

ORIXA, s. m. [royautne de I'lndousun siu 
le golfe de Bengalc] Orissa, 

cmKNEY. V. Orcaiies. 

ORLE, r. m. [t. de Blason; pitce honembk 
qui est ikite en forme de liordure, nutis qui o« 
touche pas les bonis de I’dcu: orlet, cnulsty 
bord, rebord, bordure] Orl*. 

ORIJE'ANOLS (drid&t^dj, t, m, [{trovince d* 

Fiance] Ortaanois. 

QRLE'ANS (oel&n), «. m. [Tilhi coui* 
4 K dirabiy 
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^^■bto & Fnacel OrieoM. Cagal d’OiKtni i tanet H’urn mdnm foni duu let iJwmtn*] Out. 
(eomnienee 4 Ik Loin, deux liettet mi iIcmui OBNITHOGAJLE (SrnitSglUe), uu CiiuR' 
4’Oridkn*, & tcmibe ^nt b S«ne), Cmui^ff -JCt [E'toile jaune. Dame d’onze heures; 
Orttmu. Noavdle Orldnw (ville de I’Aind* aorte de BewJ Star ^ Bethlehem, 
iique, cap. dela LooMiane), New Orleans. ORNITlTOLrrjiS , s.J. pt. [parties dVtieaux 

ORME,s. tiH [eiiAcede grand ari>re] Elm. fiMsiles oupdtri^] Omitholitrs. 
t Attendez-moi sous I’wrme, T^ere u no ORNrinOIX)Gl£(itrnIi51bjM}. j./l [science 
depending upon his or your promiu ; HF&ir for qui traite des oiseaux] Ornithology, 
me till doomsday. ORNITHOX^GlSTR (Ornltbll^late), s. m. 

ORMEAU, •Eat)Z (ormo), •md, s. m. [qui s'appUque i rorniilwlogie] Omithalogist. 
[^une orin^ A young elm. ORNlFHOdlANCE (brnttSiiiance), ou 

ORMIER (ormid), ou Hauotit«, «. m. OhhithoMancib, s./. [divination par ie moycn 
rsotte de coquillage] V. Orbii.i.b de mer. du vol de^iseaua] Omitkomanry. 

ORMILLE (ormigle), A. yi [nom collectif j ORNItHOPODE (omiii^Sde), ou Pied 
plants de pctits onnas] i^all ehns. d’oisead, s. m, [plante mddicinale] Ornitho- 

ORMIN (ormain), s. m. [plante lablde & podium, birdsfo^ 
lanugiiieuse] Horminum, • OROBANCHE, s, f. [Herl>e du taurcau, 

ORlilOIE (oTinbd},A./'. [lieu plantd d’ormra] plante ransite mdd.] Orobanthe, Broom-tape. 
Andm-plot, a grove of elms. OROBE, oas, ou Pois de pioeons, s. J. 

ORKE', -tln.part. (fOrnet ; Adorned, lecao- [Vesce, plante pour la nuurriture des bcstiaux : 
tifed. il y a encore 1‘orobe des boU ou sauvagcj 

ORN£ ou FrSne salvage, s. m. [arbre Orolus, Wood-peas, Heath-peas, 
qtai donne la Manne dc C^alabre] Ornusfraxinus, OROBIAS uu Orobites, j. f. V. Oo- 
uild ash. utiies. 

ORNEMENT (orneman), s. m. [parure, ORONGE, s. f. [espbce de champignon 
eflibellissement, ajustement, ddcuration] Onia- t^^swidlieat de GuycnncJ, Laseras, the most 
meat, set-off, embeUishment, fnery, trimming, beautful of mushrooms, 
garnish, tricking, addition, attire, eosmetick, ORONOKO, s. f. [riviere de I'Amdriquc 
^ earay, bautfying, decking, complement, or- mdridionale] Oranoko. 

* nateness, furniture, tire, garniture, decoration, ORPAILLKUR (8rp;tjglcur), s. m. [hommc 
trappings, dress, beauty. Qui M-rt d’arnemeut, qui clierrhe des puillettcs d’or dans le sable des 
Ornamaital. Pour ornemcnt. Ornamentally. rivI^res] Gold-searcher. 

Surchaiger d’onieincns, To over-dress. Servir ORPHE'E (SriiS), s. m. [Mytliol. fils de 
d’ornenient i . . ou b I’ummient de . . 7b Jupiter & de Cdliopej Orpheus, 
serve as ornament to, .. oT,as an ornament oj .. ORPUELIN, -ins, (orfelain, -line), s. m. 
Omemens de discours. Rhetorical ornaments, iff. [enfant «n has Age, qui a perdu son pbre 
* La science est un bel orncmem. Science is a ou sa mire, ou tous Irs deux] Orphan, ant that 
fsse ornament. Cet homme est i’omement de is fatherless or motherless, or both. Etat d’un 
aon nbcle, That man is the ornament of his time, orpbelin, Orphanism. est orphelin de p^rr 
Cette Dime est romement de la Cour, Thai & de mire. He is an orphan, fatherless and 
Lady w the ornament of the Court. — [ce qui motherless. 

aert a rendre plus recommandablc; gr4ce, ORPHELINAGE (brfelln^e), *. wi. [I'diat 

besutd, agrdmens, enjolivemcnt; honneur, d’qrphelin] Orphanage or Orphanism. 
gloire, grandeur, lustre] Onuiment, grace, ORPHIE (orfic), s.y'. [aigUillette, ptdsson de 
eommendalion. Omemens Sacerdotaux, [mbits, mer assez commun en Normandie] O^hie. 

& auties assortimens, dont on se seit pour ORPHIQUE (Srfike), s. m. 4 -orj/. [scctede 
rOffice Divin] Priests' vestments, ornaments, or Philosophes mystiques, sortie dc I’dcole de 
attire. Pythagon-, qui prmessoit unc morale & des 

ORNER (omd), omant, ornd; j'ome, j’or-. dtvmes secrets qu’elle prdtendoit avoir xe^u 
nu j V. a. [parer, embctlir, ddwrer, ajuster, d'&phde] Orphick. Mystbres, FAtes Or- 
fleurir, polir, relever, enrichir] To adorn, oma- phiques, Orphark mysteries, rites, 
meni, attire, beautify, embellish, set off, ORPjMENT (Srpiman), s. m. [sulrstanee 

grace, enrich, deck, dress, iUustrate, decorate, mindiale; Orpin mineral. Arsenic jauiie] Orpi- 
cndotti, trick, fail, garnish, trim, Orner de menl, auri-pigmentum. 

Bcniveau, To re-ai^i. Les beaux meublea ORPIN (orpain), s. m, [substance composde 
oment bien un apiaurtemetit, Goodfumiture is a d’artetiic <t de soufre; couleur jaune pour pcin- 
JSsu ornament to an apartment. Orner aon dre en miniature] (hpme, orpiment, — 
esprit de connuiasances applies & udles. To prise, Juubacbe des vlgnes, Grastecie, Fdve 
amamaU or furnish one’s mind with usrfid and dpaisse; plante mddicinJe] Anacampseros,faba 
agreeable knowledge. Orner son langsge, son crosso, common Orpine. Orpin loac, Shodia 
dbeonrs. To ornament one's language, discourse, radix. 

Les verius oment I'esprit, Pirtues art an ORQUE, V. Emueabo. 

•rnament to the mind. ORSE, ado. dr <• [term* de b Mdditemnde^ 

■ORNl, s.f. [fiw tauvsge printatubre qui tynonyme de Loi^ Luff, Larboard-side. 
vbnt dana b Grleej Omos. ORSEILLE, s.f. ou Obeeie (SrsevO* ** ’»• 

OBNl'ERE, t, f. [tiacc profondt que tea [pile iwdb d'on rouge violet qtu se tiro d’un 

* Udien, 
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lichen,' ecptee de montie de raeluM; •’•ntploie 
pour k Teintuie] Alga tmcteria, RfctUa, 
Artkil, ArchUla, toM(e mow. 

ORSER, V. «. [t. de GeRre] 2V rtno 
agmnat (he wind, or hiad to-WpA. 

OR'C, s. m. [terme de Merchuid «)ai te dit 
en cetie phnie, Peser on, pewr evec rentheiJege} 
To uieim uritk a park^lofk. 

ORTEIL (8nS^, $. m. [doigt du pied, ne 
seditgukeque du gros doigtj iht gnat 
t>ie j orUil. Se droMtr sur ot» oneili. To stand 
on tip-toes. 

ORTHODOXE f&iad#k*e), mjf. mdut. [con- 
forme a la saine doctrine catholiquej Orthodox, 
catholic; sound. 

ORTHOCKTIATITES fiirtfii-dillrtte), *. m. 
pi. [corps piertf.ux rluwonn^; ^uiilage qu’un 
uo'.ive en Norwdge] Orthoceratiles. 

ORTHODOX IE (»rtJid8k««), s. f. [con- 
formiid k la saine opinion cn inatiirc de Rrli- 
giuii; catholicitd] Orthodoxy, sotuid doctrine, 
tntr beU^. D’uiie maiiiferc onhodoxe. Or- j 
thnrhxly. 

ORtHODROMIE (ortSdrBmieJ, »./. [route 
en ligiie druite que kit uri vaisscaii aur un m^me 
vent] Orthodromy, a course which lies upon a 
vnrriditm or parallel. 

ORTHOE'PISTE (uriiidpiate), s. m. [verse 
dans 1‘Ori liot^pie, c. k cl. U veritable prunon- 
ciation cles mots cl’une laii^e] Orthoepist. 

ORTHOGONAL, -ale, [t. de Gcktni. syno- 
liyme de |>rrppn(lii'iil:iire] Orthogcmal. 

ORTHO<V)NALEMENT (BrtBgiitiWnnan), 
iidv. fperpciicliculaireinctit] Ortlu^onally, 
ORTIuKjRAPIIK (CrtSgrSfe), s. J'. [Pan 
.S. la nianiire d'dcrirc les mots d'liiie langue] 
Orthography, spelling, One personnr qui sail 
itieii rorthographe, A good arthngrapher. 
Hontie ou raauvaise ortogmphe. Good or bad 
mthoarapliy. L’aiiricnnc k la nuuvelte ortogra- 
fic. The ancient and modern orlhngraphy. 

ORTHOGRAPIIIK dSrtBgrKlie), s. /. [i. 
d'Arcliit. 1‘dldvationd’un iifttimcnijOrlAcgrqpAjf, 
the elenatton c.J a budding delineated, profile. 

I IKI'HOGHAPHIKK (iirtiSgriUidj, ortho- 
gVajdiiaiit, orihographid; v. a. ^ n. [dcrirc ies 
mots correctcaieiit] To .spelt, urrite true, to 
crthfigrapliise. Orihographicr inai, 7h mUpet. 

ORl'HOGRAPHIQLE (»rt<igr8fikc), ailj. 
[qui appartient a I’orthngraphc] Orllwgraphiral. 
Dictioniiaire onhogra{mique, Orthogrtrphietd 
ditlioimry. —>[qui appaniem k ronliogcaithie] 
Orthographical. Dessiti orthagraphiqur, Ortho- 
graphu fil drawing. 

ORTHOGRAPHI.STE (SnbgrllHstc). s. m. 
[qui traite de I’onbograplie] Orthngrajthist. 
ORTHOPE'DIE (iirtiSitddic), r. /. [art de 

corriger oc< de pidveitir dans tes eniitin' les 
diflurmitk du corps] Orthopmdia. 

ORTHOPNE'E {Srtapnd), r. /. [t. de Md- 
d«ine J difficultd de reqnier] Orthopnaea. 

OR'ilE, ». f. [piame sausage dont la tige & 
lea feuiHeaaoat piquemea] Net^. 

• Jeter le fine atu orties frenoncer k k pro¬ 
fession Monachale, «ic.) To throw ^ one's 
goum; to renomet etpts profession. 


■'Omib HuiANTK, [cipkce dkidnal demk, 
de k conaiatanoe de nke, Ortkdemer, Ortic 
imrioe, Poiaatm-fleuij Urtica tmns, serttee 
marina, sta-netde. 

OtiTU, [settHt, moreetnde cnir ounkhe que 
lea mardelutiz iniianeat, (W k moyen d'uee 
aeule inciaioB, entre k euir St k mir d‘un 
cheval, en diffdrea* endraita du cuipi, pour 
d^oiger la penie] Rowel, sHm. Mettte 
une ortie k nn cheval, (lui dtmner dea guinea}. 
To rowel a horse. 

§ ORTIER (onk), v. a. [e’eat, t*U ae dit> 
piquer avec dea ctrtiea] To sting. 

ORTIV^, ai^./. [ne ee dit qne de Parc de 
I'horison qui est entre le Mint oh se Ikve un 
astre, & I’Orient vtai oh se fiut I’intenection de 
I'horison & de I’dquateur] Orliee, easterly. 
Amplitude ortive, Sasttrbf amplitude. 

ORTOLAN (8rt8lan), s. m. [jpetit oitecu 
d'un goftt exquis &' d^icat] OrMon. * Gna 
comme un ortolan, AsJiU as an ortolan. 
OKUBL, s. m. V. Vautouk du Brdail. 

OK VALE, .t.yi[Toate-bonne, Sekrde; pknte 
apasmoditiue] Clary, orvat. Orvale aauvage, 
Oculus Christi. 

OKVET ou Orvert, s. m. [Anvide, ou 
.hvcugle, Borte dc serpent] CwcUia. 

ORVIETAN, s.m. [esp^de thdriaqoe; 
antidote ; drogue de rlwrlatan] Orvietan. 

ORYTHIE, s.f. [Mythul. Site d'Erecthde 
roi d’Alhkties] Orythia. 

ORYX, s. m. [Bouc sauvage] Oryx. 

I OS (A), s.m. [|>artie dure & solide du corps 
de I'animai, laquelle aert k aoucenir iea chairs ( 
osscmciit] Bone. L’oa de k jambe. The shin. 
Os de rdpaute, Scapula. Eminence d'un oe. 
Process, apophysis. Os Hyoide, Uyoddes. Lea 
OS iiinoiniu&, tmominata ossa. Let oa pd- 
treux. Petrosa ossa. L'os pubis. Os Pectinis 
OT Pubis. L’os sacrum,' Sacrum Os. Lea ot 
sdsamuiiles, Sesanwidea ossa. Oa de Baieine, 
If 'hale-bone. Os de Skche (ou d’un insecte pou« 
son). Cuttle fish-bone. 

PJle n’a que k peau & Ies ot, Elle a k petu 
collde sur les oa. Lea oa lui percent k peau (ae 
disc'iit d’une personne fort maigre). She is no¬ 
thing but skin aiut bane. Qui n’a que k peau St 
les os, Rnw-bmicd. II ne fera pat de vieux os. 
He won’t live long ; He wtU die young ; He will 
not die in an old skin. 

«f 4- C’eat iron de thiens aprks un oe, lly a 
trop de chiens aprdi un os, fPi, You, or They 
are so many to share thed every one’s share will 
be a trifle. *-f> Laisser, Donner un oa k rnogcr 
1 quriqu’un (luisiMciter une afiaire fflcheuie), 7h 
give one a bone to pick. 

OSACA, s.f, [grande & kuxtnw viUe du 
Japon] Otorci. 

OSCABRION, ou OscABtoRtr, s. m. [oo- 
quitlace univalve, aorta de Idpas] Oscaleion. 

O^ILLaTION (owtUlkcton), s.f. [vibia- 
tion d’un pendule ; balancement] Qscil- 

lation. 

OSCIUJVTOIRE (dscikiSare), tdf. OkU- 


Sail 


I^LLER (8«dlk}. v.n. (ae amroirel. 
4 K a 
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tmatmiBMit «a mbs contnin] r* nutct back- ' 
uwds ^Jorwardi i otaUaU. 

0$£' (^), a^, [qui» t’widaee de 

fim ee qu’il he devtoit pu fiJte; hirdi, auda- 
«MiiXi t&Bdmre; Mconstruit ordinurementavce 
les adverbca, «, iitn, ossts] Darittg, bold. 
Eiea-voiu ai oid que de . , . jire you so bald 
4U to — 

OSEILE (d<c^le), SoKctiti ou Vinrtte, 
$.f. [sorte d'kerbe potag^, d’uii goOt aigrelet] 
Acttosa, torrtl. Oseille ronde au franrhe, French 
oorreL Dei oeu& k r<MeUle, I^^gs vHtk aorrel. 

OSER (Bant, usd; j’ose, j’osai; v. a. 

4" *• [avoir la iurdiesse dc prdsumer, prendre 
tn te doiincr U libertd, afii'onter] To dare, be so 
bold as ; advenlure. Oser passer au delk. To 
OtU-dare, Je n’ai pas osd (j'ni rraiiit) vous dd- 
ranger, / uvis afraid to disturb you. Je n'ose, 
Je ii’osnis vous le dire, / did md, dare to tell it 
you. Vous a’oseriez. You do not dare. Pw- 
sonne n’ose Ini annonrer la niort de son fils, A'«- 
I’odif dares inform bun of the death of his son. 
Eu I’dtat oh il eat, il pent tout o<ier. In this pre¬ 
sent pau, he may ui'/tluie any thiiiff. Si j’ose 
le dire, Jf I may presume to say .\n. Oserai-je 
le dire ? May I spirxiA- a bold icord ? 

OSKRAIJi (dzerd), s.f. [lieu plantd d'osicis] 
An oaer-plot. 

OSIER (6zid), s. m. [atbrisseau dont Its 
scions sons fort pliaus; les scions de cc‘, erbris- 
scau] Osier, lokker, water willow. * it est 
pl'iant comme I’osier (souple, sccommndant). He 
is pliant as an osier. ‘J- II est franc mmme 
osier, comme de r<»ler. He is a man without 
guile, or He is a downright honest man. 

OSINOWIECK, s. m. [champignon de Ka* 
nmof en Sibdrie] A sort if mushroom. 

OSIRIS, s.m.' [Mjrtliol. fils de Jupiter & de 
Niol>d, marl d'lo, adord par les Egyptirns sous j 
la figure d’un taureau] On'ris. 

OSMONDE ROYALE, ou Fovo'iuik 'a 
Flbuhs, s.f, [plante qui lient beaucoup dc la 
fougkre femellel Osmund royal. 

OSNABRUCK, *. m. [antienne ville d’AHe- 
magne au cerclr de Westphalie] Osnaburgh. 

OSSATl 1 RE (fit-HiuTe), s.y. [t.deMddeeinc; 
dwrpente de I'os] Fulcrum. 

OSSEC, au OussAs, s. m. [lieu Ic plut has 
dela caled’un vaitaeau] fFett. [dans les bateaux, 
fdservoid Watar-way or loeU-room if a boat. 

OSSELET (£asel%}, s. m. [petit os] Ossirle, 
asselet, ossiadunt, ossicle, a small or little bane. 
Las oaselets de roreille, Ossieula auditoria. The 
ear-bones, the small bones of the ear. — pi. 
[petits os, tit^ d’un gigot de moaton, avee les- 
quda let en&ns jouent] Coekal. OssauT, 
(tsimeur oueuaci sur la partie inldrieure de la 
jambe d’un cheval, k cAtd du boulet]. Osselet. 

QSSEMENS (dsseman), s.m.pL [oa dd- 
charndt das animpux qui ^nt morta, surtout dca 
homme^ Bhmldfdead bodies' bones. 

08SEMENS foeulea ou pdirifida, V. Oa- 

TE'OLtTHEt. 

OSSE^A, [le pm d’Oaai ou d’Osaed, une 
dMsept nationa da Ckucise entre la mei Ntm 
fit la iMT Gaipiemic] OiaefM. 


OSSEUX, >( 0(1 (baaeft, -otaetize), [qui 
est de natund’oe] &my, osseous. 

OSSIFICATION (Baaliik&cltm), s.f. [t.de 
Mddecine; (bnnation dea os] Ossificatwai. 

OSSIFIER (bssitid), v.a [t. de Mddecine; 
changer en oa] To ossify. 

O^IFIQUE (badnii}, odf. [qui conveitit 
en os une partie de la nourriture] Ossifying. 

OSSIFRAGCE (Sssifrigue), mi OssiFnaoz 
(bsaird^e), a. m. [capkee d’aigle, dont le pen- 
nage est Cendrd thant sur Ip blanc] Ossifrage ot 
ospray, break-bone. V. OnrnsiE. 

OSSILLON (Jjasiglon), a. in. [pethoad'oi- 
seeu] Ossirle. 

OSSONS, s. m. pi. V. Ei.eVhants. 

OSSU (bssu),-UE, adj. [qui a de groi osj 
That has large Imnes, tony. 

{ OST, s. III. [armde, camp] Host, army. 
L'ost dcs Anglois ensemble ila travershrcnl, 'Ihiy 
traversed the English camp. 

OSTE, s.f. [terme dc Galkre] A rope lead¬ 
ing aft. to steady thr lateen yard., as a kind of 
hare or vang. Hrag"la des ostes, The pendents 
if such bracts or vangs. 

OSTENDE Ciisiaiidc), s.f. (ville maritiinr 
dcs Pays Bas] Oslend. 

OS’TEN.'vIBLK (iistansihlc), adj. [ipii pciii 
dire montrdj Ostensive. Letire <«« iisible, A 
tetter wriUen on purpose to le slunni. 

OSTENTATEUR, s.m. [superbe, orgtieil- 
Icux] An osientatunis man. 

OSTENTATION ffistaiitkciou), s.f. [raon- 
tre affeetde de queli{ue qualite dont on veut fairc 
parade j vanitd, faste, jactance] Ostentation, 
parade, ostentatiausness, htast, brag, pump, 
flourish, show, vtmiiy,gaudinrss, boastmg, vitin 
I glory, bragging, vaunting, cracking. 

(iSTE'OeOPE (bstdBkSjie), s. m. [donleur 
aigi'ie & profunde corome ai on brisoit les us] 
dsteoeopos or Oslocopns. 

OSTE'OeOLLE I’BstdokBIc:, s. f. [pierre 
des rompus, pierre qi^’oti regarde comme une 
racine pdtrifidc] OsteocoUa, tapis stetrrhiles. 

OSTE'OLITIIES. s. m. pt. [us d’animaux 
ddcharndra fc pdtrifides] Ost^ilhes. 

OSTE’OLOGIE fsBtdBI.'fjie), s.f. [descrip¬ 
tion dea oa du corps bumain] Osteology. 

OSTIAQU£S,a. nuiil.. [peupirs n’Asie dans 
la Sibdrie aux eiivirona de I’Oby] Osliorks. 

OSTRACE'E, flifj. ^ *. m. [t.d’Hiat. nat. 
■e dit dea poisaons qui soiit converts de deux on 
plusieurs deaillet dures, k la diffdrence des testa- 
edeaqui n'en ont qu’une ; rhultte, la moule sunt 
du genre oatraede] Oslraeeous, 

OSTHACISbCB, s. m. [bannisaement auquel 
les Athdniens eondamnoient le citoyen qui acque- 
loit trcni de erdditdana lerdpidilique] Ostracitm. 

OSTRACITE, s.f. [coquille-d’hotlre pdtri- 
fide] Ostrarites, hobgoblin’s elaw. 

OS're.ELIN (Batralain), s,m. [nom qu’on 
donne dans qoelquea hiatoitea aux peuplea orlen- 
taux, par nppmt k I’AngleteRe, & p^eufikre- 
roenteux ^itana dea viUae anaeatiquea] An 
Ettsterbng. 

OSTI^'OPECTINITE. a./. [HyatdroUthe, 
Tdrdbratulcl V.Anomitm. 

OSTRO- 
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OSTROGOT (SttriSgo), s. m. [nom de peu- 
ple, qui a pan^' en provei^e, pcnir aigrafie un 
fioinme qui ignore lea uaagea, lea coutunKs, lea 
biensAtnces; barbare, ignonnt,qui parle^ou dcrit 
mal] Oiitlander. 

OTACOUSTIQUE (i5i&kou»tlk), aip. [qui 
perfSectioiinc le sena dc I’oute] Olaanistic. 

OTAGE, m. [ia personiic qu’uii Souverain, 
nn Gdn^ra), rrnut k un autre, pour suretd de 
I’cxdpuiiiin d'liii trait^, d'uiie convention i cau¬ 
tion, g.irant, snret^, gaS*! IJitSlage, pledges in 
war. V illp« d'otage, Cautionary lou'/is. 

GTAIX^IE (atiUjie), s.f. [i. de Mddeclue; 
doiilnir d’orcillcj Otolgy, ^ 

OTK', prep, [except^, Iionms} Except, tut, 
tavr, tati/ig. Old deux ou trois endruita, cet 
ouvritge CM excellent, Except two or three 
places, that's an excellent picic ij'urak. Ote ccia, 
je ferai toutes choacs. I'll do any thing tut that 

OrELLJilS, s.f. pi. [t. de Hlasou ; bouts de 
iVr dc lance] Olelles. 

OTENCHkTE, s. m. [seringue qui sept a 
iujcctcr dos liqueurs dans rorcillcl Otenchytes. 

OTER :dld), dtiuii, 6td; j’dtc, j’diai ; V. a. 
[tireviinr cbosc de la place tile dluit; trans¬ 
porter, emportcr, enlcver] To take away, re¬ 
move, put away, set away, put i^/'. Oter de 
force, 2d extort. Oter avec force. To pull 
astaider. Oter la pcau dc, To rind, divest, oust, 
daft, pick out, strip. Uicr son chapeau, son 
maiiteau, bps gants, &c. To pull off one’s hat, 
rlotxk, gtovr.i, iyc. Ote/. votre chapeau (pour 
salucr). Pull or take ffyour hat. Je uc sau- 
rois dter mes liotles, / rannot pull off my hsits. 
Otez-voiis de Ik, Gel you gone. Ote/-vous dc 
mon jour. Stand out etf 'my liuht. — [faire ctsner, 
passer, gn<rir] To remove, cure, take away. 
Oter une taclie. To filih out a stain. Oter 
quelqu’un dc peine, oa d’inquidtude, 7d get one 
out ff iTOutte, set his heart at rest. Vous ne lui 
dterc/jamais cola dc I'esprit, On ne sauroit lui 
6tcr cclu dc la tfic. One cannot beat it out of'his 
head. Ces arbres dtciit la vue <le la riviere. 
Those trees hinder the prospect of the river. — 
fpriver quelqu’un de quelque chose; prendre 
jMur force, ravir, ddrober, effaccr, raycr] To rob, 
bereave, deprive, take away, despoil. Oter la 
vie. To exanimale. Oter les entrailics. To er- 
enterate. On lui a dtd timt son bleu. He has 
been deprived of all his fortune. Vena lui avea 
dtd I'honncur par vos caloiunics, Vdu disposed ef 
has honour by your calumnies. — [rettaneber, 
■outtraire, arracher] To cut off, curtail, take 
teway, dimimsh, deduct-, sul-strcut, retrench. 

CfFHONNE, s.f. [arbrisseau toujours vert: 
eapkee de Jacobiki] Othmna. 

OTRANTE, s.f. [anc. ville d’ltalie au roy. 
de Na|dea] Otrante or Terra dl Otranto. 

O^ITOMAN (Stbtnan), adj. Ex. [I'uiBpire 
Ottoman] The Ottoman empire. 

OTUS, vqyea, ErauLTHs. 

OU, a^. [marque alternative, & aignifie 
qu^kpMdWe, Buncment, d*une autre bfon] Or, 
fttfter j or Hm. Oa.iBort ou vif, EiUwr dead or 
alfem Son bo«u Mm, ou le mati de ta soeur, 
Hii twX ie f i tu imm, or hU^uuEt lmdmld. 


O'U, ado. [on qud I’leu] Inhere, wkitlin-. 
Ob ania-je i tVhart am J t Ob allez-vous i 
H^hither are you goisig f D’ob ? From whence f 
D’ob esi-il ? fFhat cintnlryman is het D’ob 
savea-vous cela ? How do you know that f D'ob 
vientque . . • Why i How comes it about that — 
Par ob ? Which way f Par ob me tirerai-j« 
d’aSaire ? How shuU I extricate myself f 

Ob, [dans lequel, auqnel, relativement k nn 
amdr^ent, k quoi] fFherein, in which j to 
which, w/tere f L’diat ob ii est. The conebtion 
in which he is. Ob me rAluisez-voua ? To what 
stress do you reduce me f Ob cn dtea-vous avec 
lui ? Upon what terms are you tcith him f Par- 
tout ob, JVhereuer. 

OUACAFOU, s. TO. [arbre de laGuyane, eit 
du mdme usa(K que I'ouapa] Ouacapau. 

OUAICHE (obechej, ou Uouachc, s.rn. 
[liiliige d’un vaisseau, trace] The wake, track, 
or ru'i ff a ship. 'Tirer en ouaidte, Tr< lake a 
ship in tow astern when sh» is disal-led f low a 
ship. Trainer un pavillun ennemi eii Muaiche, 
7b drag the colours or esuign of an enemy ffler 
the ship, so as to sweep the wat^ therewith, as a 
sign of victory. 

OUAILXiE, s. m. [aibre de la Guyaiie qui 
sen k faire des caiiots] Ouaillc. 

* OUAlLl.E (ofikigle), s.f. [tirebis, en 
parlant tl’un Clirdtien jiar rapport k son Pasteur] 
Eheep, Jlock. 

OUAlS (obfi), pert. int. [marque de {’ad¬ 
miration, dc la surprise ou de I’lnd'^tation] 
Heyday, hoiiy toity, hey, oh! dear ! lark a 
day, well a day, heyday ! Onais, ret homiue-tk 
fail bicn Ic fier. Heyday, that feUuie takes it very 
high. Ouais ; il aeiulde qu'ils sorteiii mai satis- 
faiu d’ici, Hoiiy, tody I methinks they go away 
dit.sali.^ed. 

OUANDERON ou Ouanoerou, s. m. [singe 
babouin de Ccylan] Ouandernn. 

OUANGUE ou OuANOLE, s.f. [plante] 
V. Sesame. 

OCJAPA, s. m. fOroi>e en arbre de la Guy¬ 
aiie ; son bois se conserve dans Vixiu] Ouapa. 

OUAKINE tSf Alouate, s. m. [singe dc la 
famille des Sapajuus; hurleur] Ouarine,yllouate. 

OUAKOL'CHI, s.m. [arbre k auif de la 
Guyane] Ouarouchi. 

OUASSACOLi, s. m. [arbre laiteux de ta 
Guyane, & que I’on trait k coups de hache] 
Ouassaenu. 

OUATl’E (ou&te), s.f. [cotun (in & aneus 
que Ton met entre deux diuifcs ; duvet: N. B. 
on dit de la ouate & non de Vuuate] Haddiag, 
wad. Ouatte de Cbanvre, [dtuu| e dc cliauvce 
bien cardde] Tout. 

Ouatte, berbe de k Hunette, ou Ouattier, 
V. Aroaiu, & Ton-Nyhiou. 

OUATTER .ubktd), v. a. [remplir de ouMa] 
Tofurmsh wih. waxdiug. 

OU AYE, 1 . f. iplanie de la tiwyaae doDL k 
tige sett d'aniadou] Ouaye. 

OU BIER (oubid], s, in. [d’une dea dix 
espkees prinripales >lcsfaucuiis] A lOftfffalcta. 

OUBIaAYER (obblelei}, s. ns. fussier, 
ftkeur d’oublies] Hafer-maka. 
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OVAIU ((Mre), «. m. [<• d‘Ai»tomSe 
b Mitb M fonneat bt oeuft «ns le ventre de 
hmnelledesBninMa] Ouan/, marvtm. 

. OVALE> lubst. m. [qui eet de figure 
ronde & obUmguej Oval, ov^orm. Table ovale. 
An mud tabk. tin grand ovale, uit ovale ti~ 
gnlier, A law ooat, a refi;ular oval, 

OVATION (fivfirlon), $./. QjeiK triomphe 
fanni lea Ronnini, aedunation] Ovation. 

OUBU, $.m. [manque de aouveiiir I ddfaut 
de mdmnire] ForgeffitineMi, eiblioim. Mettre 
•n ottbli, Tb fiupit. Le fieuve d’oubli (I* 
thd), Lethe, theriuerqf oblivim. L’oabli des 
oflRsntea, dea iqjurea. The forgetting rf offences, 
iff irguries. 

t OUfiLIANCE, «./. [oobli] ObUmm, 
forgelfidncss. 

OUBLIE, $,f, [aorie de pAtinerie fort mince, 
de fi^re ronde; pain A cacheter] fFtfer. 

OIJBLIE', -b'e, part.<f Oublier, Forgotten, 
Ifft out, •f' Menre une chose an rai^ dei pdchds 
Ottblidi (n* 3 r pint tonger). To think no more of a 
thing, consign t< to oblivion, 

OUBLIER (ottblid), oubliam, oublid; j’ou- 
blie, j’oubliai; v. a. [pcrdre le souvenir de 
quelqne chose] To forget, foss by.- Oublier ses 
ainit. To neglect or forget one's friends. 11 a 
Ottblid sa lc 9 on. He forgot his lesson. On a 
donnd des charges, des emplois A tout let aiitres, 
mats on voiis a oublid, /ill the others have been 
promoted to offires and employments, but you hose 
been fargoVten. Ces choacs-la s’oubliem ikcile- 
ment. Those things are easily forgotten. On 
n’oublioit rirn pour exciter routes mes passions, 
They tried all arts to stir up my passions. II a 
oublid A chanter, A danser, Hefortgot his dancii^, 
his singmg ,■ he it no longer in the habit tf sing¬ 
ing, of dancing. J’ai oublid de vous dire que, 
/ forgot to tell you that. Vous avez oublid que 
vous aviez promis de venir hier, You have for¬ 
gotten that you promised to come yesterday, f* II 
n’oubiie lien pour donnir, He never forgets what 
tancems his interest. — [laister quelque (hose 
«n quelqne endroit, par inadvertance] To forget, 
leave. II oubtle aouvent aa bourse. He qfttn 
forgets to take his purse. — [omettre; n^iger, 
&e. 7b omU,Jbrget, leaveout. Oublier ton devoir. 
To forget oAe’s duty, be wanting to it. N’oublirz 
pas lespauvret. Fray, remember the poor. Oublier 
one injure, une offence: (fiiire griee, pudonner). 
To forget an,itgury, an offenux. 

a*Ovauaa, r. [n^liger ses intdrtts] To 
forget one’s awn concerns. ^ Bien fou qui s'on' 
blie. The Priest christens his own child fost. •— 
[owblier qui Ton est, te mdeonnoitre, s’dgaier] 
To forget onesef, grow proud. Vovez comme 
eette Itome ■‘oublie. See how proud this wo¬ 
man grows. II t'ett oublid jusqu'A me menacer. 
He has been so audacious as to Ovreat me. 

OUBLIETTES (ofibllete), s.f.pt. [cachot 
oh Ton te ddftit secrettement d'on criminel, per 
dgard pour aa ftmille ; prison peipAnelle : n'a 
gubte d’uage qne dans quclques jmiaaet] Aot- 
Mon, duqgsons ff death, or secret and perpetual 
tafoisemmaU. Faire pamer par lea oabKettes, 
To dispauk one in the ftiton. On Ta nus 


tax enbliettes. They have made away with 
him. ■ 

OUBLIEUR (ohbiiettr), Qubeibuz (obblt- 
eh), s. m, [gar9on p&iissier qni va le soir par lev 
rues cri« des oublies] A wq/imnan. 

OUBLIEUX, -EQSB (oiiblicft, •edze), adj. 
[sujet A oublier fiicilemcni] Forgetful, apt to 
unmindful, oblivious. 

OV£, s. m, [osiiemeiit d'Archiiccture tailld 
en forme d’ceiif j Egg, ovoln. 

OUCLK, s.f. [aortf de liane grosse & <^i- 
ncute de la c6te de Maliuri, proprc A faire dea 
cercles de barriqnes] Ourle. 

OUDENARDE, s.f. [ville forte deFlandre) 
Oudenard. 

OUEST roiiestej, s.m. [la partieliu monde 
qui est ail soleil couchaiil, Occvient; le vent qui 
souffle du cdtd dii couclmiu] IVcsl. Cette pro¬ 
vince est A rOuese, That, province lies nvrterly 
or westward. Un vent d'Uuest, A west, ve-ft- 
em, u'esterly wind. Ouest-quart-Sud-Ouest, 
ffist-and-by-South. Eiitre I’fAicst & rOiu-si- 
quart-Sud-Ouvst, IFesl-hatf-South. Ourst-Stid- 
Ourst, tFest-South-Ifesl, itc. 

OUF, part. ml. [marque une doulrur aabitc] 
0.' pho t Ouf! tu ni'dtrangles, lat, Fho ! oh 
you strangle me, bhekhead. 

ULil (otii), adv. [d'afflrioalion, opposd A 
non; j’y runsens, il est vrai: s'emploie qiiclque- 
I fnis subsiantivemciit, & sr prononcu oomme s'il 
dfoii aspird] Yes, ay. II ne m’a rdi>ondu ni uui 
iii nun. He gave me no positive answer. 11 dit 
qu'tmi. He said yes. £llc a dit ce oui-ta A 
regret. She said that yes again-d the grain. Oh 
ponr cela oiii; Yes, indeed. Out-dA, Ay, ay. Je 
le eroirms bien, r>ui: il y a toutes les appareners 
du inonde, J believe so, truly ; thire is all tke 
iitelihoud m the world of it, Hd bien, Sosie ? 
Oui, c’pst mon luim; as-tu peur que je nc I'liu- 
blie ? If^ll, Soria f ay, that’s my ttame •• are 
you ctfraid I should forget it T 

Ol'i-COU, s. m. [boisson dont se serveiit Ics 
Sauvages de I'Amdiique & mdme les £iiro|idei», 
quand le vin manque : elle est faite de manioc, 
de patates, de liananes & de Cannes de sucre] 
Oia-cou. 

OUi, ouTe, part, itf Ouir, Heard. 

Ooi-DiBE, s. m. [ce qu’on ne sail que par 
le rapport d'unc auiie |)crsonne; bruit qui court, 
nonvelle publique ; N. B. ce mot esi le nridme 
au piuriel qu’au nngulicr] Hearsay, Jc leaais 
par oul-ilirc, I know it by hearsay- 

OUiE (ofiij, s.f. sing, [celui dea cinq sens 
par lequel on revolt lea sons] The hearing. Qui 
a I'ouie dttre. Dull of hearing. 

OUtES, s.f. pi. [parties de la tdte des puis- 
sons, qui leur servent A la respiration] The gills. 

II a lea ouies piles, il est adrattu de mafaitUe, 
&c. His gills are quite pale. 

OUII^, V. OiUE. 

oust, ouij V. a. [entendre, dcouter, don- 
net audience, exaucerj n*ett d'nsage qa’au par- 
ticipe avec le veibe avoir, & MUt-Atte A Hnfi- 
nitif fit au prdtdrit fauisi La fbntaine s’est 
anssi aervi de la aeeom penenne de lImpAatif 
Otyea] 1b bar, tvavda. 'SxAnanSx, Tamr- 
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kter. S«neuT,diugnezouirBOtTantx, Oljtrd, 
dagn io hear our voice. Oulr det'ttedina, 7b 
hear wUnetets. It «ti a3M(^ pour Mre oifi, H« 
is tummaned to be heard, or to give emdente, 
Oul le npixwt d*un tel, ^fter having heard the 
evidence of such a one. Je I’ai oui i have 
heard some people sat/ so t J was told so. Avez- 
vous oui dire <;ette nouvelle? Have you heard of 
that piece if news T Le Prince n'e pw voidu let 
Ouir, The Prince would not hear them. Un juge 
doit ouv les deux p-urtin, A judge ought to hear 
loth parties. Ouir qurlqii’un en confewion, To 
hear one's con/ession. Ois, roia Ki te txis, He 
that would live at peace and rest, must hear and 
fee, and say the best. 

OUISTITY, 5. m. [iri^» julie e«p>ce de jic- 
lits sa^ouins] Ouistity. 

OULEMARY,'«. m.[gr. arbre de la Guyane, 
le liber peut servir de papierj Oulenutry. 

OUPELOTFE, s.f. [raciiu- mddicinale qui 
nous eat appurtde de Siirate] Oupelotte. 

OUUACAN, i. m. [temptte violente ac* 
•■om{iagn6! de tourbillons; omge, tourmente, 
."ri^lc, lonnerrc] Hurricane, storm, tornado. Par 
la forte de I'ouragan, Through the fierceness or 
violence of the storm. 

OURDIR, iiurditeant, ourdi; v. a. [disposer 
lea fits pour faire la toile; commenrer, disposer, 
arranger; forger, condoire] To warp. Ourdir une 
toile, la chalne d‘un drap. To toarp a cloth, the 
warp of a cloth. * De grands pdcli^ mes beaux 
jours sont ourdis. The lest part q/' my life has been 
spotted aver with great sins. * Ourdir une tra- 
hison. To Irrew, frame or plot a treacherous de¬ 
sign. -f- A toile oiirdle Dieii envoie le ill, Pru- 
viilente affords the means of perfecting our un¬ 
dertakings. 

OURDISSOIR (oiiTdlsfiarl, s. m. [uuttlanr 
lequrl cst motii^e la chaine] Seam. 

OURDiSSliRE (ourdisure), s.f, [I'artion 
d'ourdTr] If'arping, warp 

OURDON, s. m. [{letit sdnd, qu’on niel 
dans les bailes de sdnd pour faire poids] Smidl 
s na. 

OURLER (oarldJ,oarlant, ourld; v. a. [faire 
un ourlet 4 quelquc dloflrj 7b hern. 

OURLEr (ouile), s. m. [rebord que I'un fait 
i une dtoffc] Hem. 

OURQUE, s.f. [monstie matin] Ork, Orta. 
V. Epaulard. 

OURS (ouTse), s.m. [animal fdroce A fort 
Telu, qul habile d'ordinaire les pays froids] Bear. 

* Un ours mal Idchd (un enfant dUforme & mal- 
fut), An ill lickt cub. 

*-^11 ne iaui pas vendre la peau de Toura avaiit 
qu’il soU pris. One must not sell the bear’s skin 
btfore he is caught. * 11 a inontd aur fours (se 
dit d’tm en&nt n'« pas peur). He has rode 
upon bears. • C'est un ouis (un homme fort 
vein ou Arouche), That's a bear. • 11 cat fait 
eomme un meneui d’ourt (on homme mal vdtu 

* He looks tike a leader of bears. 

* ** •*Jf'**® locner pat le nez eomme un ours, 
Ihst^ere hsmedftobe led by the note like abear. 

Ovns blaoc de la aer glariaie. The white bear. 
Oara mann, Oudanldeni aafiiibic} feo-itar, 


^cat, IMneSeal. Onn IfounidisV.Fovn* 

MIUZR. 

Oiin de mer, [enutaede sanf piqiiant qoe I’tm 

g sche en Walladde] Messacara. Oors, V. 
REtUZ. 

OURSE, s.f. [la femelle de rouralShe-tiear. 
— [nom de deux consteUadons procne dn pdle 
arctique] Ursa megor, the great beer, Ursa 
minor, the tittle bear. %• Du mkU jusqtt'b 
I’ourse, From South to North. 

OuRsES, [t. de Marine] Ex. Ourset d'artimon, 
Maeii-baw-tinet. Ouiaesde gaUore,Hwintugnfies 
in the rigging of galUrs, end other lateen tails 
(the use of tohich is to haul a-weather the lower 
part of a lateen yard, very simUar to tite rtdsm 
bow-lines). 

OURSIN (oursain) de mer, s.m. [Boutonde 
mer, chftiaigne de mer, lidrisson de mer; coquil* 
1^ de mer, dont la coquille est tout autour 
hdrisad de pointes] Echinus marimu. Sea-urchin, 
Sea-hei^e-hog. Oursiiis de mer fouilea, Echi- 
tdtes, 

OURSON, *. m. [le petit d'un ours]/f tear’s 
cub. Ou a prb les ounoiis. They have taken the 
beards cubs. 

OURVARI, [t. de Vdnerie; cri pour Aire 
retoonier les chiens, quand le cerf a nit un re* 
tour] Out'art. 

OUTAOUACS, s. m. [nation sauvage de 
I'AnidrUpie scpientrionale dans la noitv. France ; 
tribu Aigonquioe] Outaouacs. 

OUTaRDE, s. f. [gros oiseau de beau plu¬ 
mage] Olardis, Otis, tarda avis, luslard. Pet'te- 
outarde, ou CannepeiRre, Of is minor, anas eum- 
pestris. 

OUTAKDEAU (outardo), s.m. [petitd'uner 
outarde] A young bustard. 

OUTIL (oiiti), j. m. [tout instrument dont 
se servent les artisans pour Icur travail] Toed, in¬ 
strument, implement. Apportez-vous vos uutila f 
Have you your tools or alt your trade about 
you f -t* lin iiidchant ouvtier ne sauioit trouv«r 
dc bons outils, A bad workman quarrels with 
his tools i A bad reaper never found a good hook. 
Outib k moulures.. eomme mourhette, quart dc 
rond, feuillrret, &c. Moulding-tools. 

OUTILLE', -z'z (outigM), [qui a dea outils: 
il se joint aux adverbes bien ou maZ] Furnished 
with tools. 

OUTIN (oiitain), s. m. [sorte depoisson] V. 
I^IN. 

^nlTRAGE, s. m. [iiyure atroce, affront, in- 
sulte, iudignitd, atrocitd] Outrage, omtumely, 
affront, atrocious offence, revilmg, itjury, in¬ 
sult, abuse, revile, uirong. Faire outrage b 
quelqu’un, 7b abuse one atredausly. 

OUTRAGEANT, •eante (oiitrSjan, -jante), 
udj. V. [qiu outrage, ne se dit que dea choses; 
iiijorieux, insultant, atroee, outrageux] Out¬ 
rageous, contumelious, abusing, c^ronting, re¬ 
proachful, injurious, abusive. ProcAld outm- 
geant. Outrageous proceeding. Parolea ouua- 
geantet, Affronting words. 

OUIUAGER (otioiyd), outragemt, out" 
ngd| V. a. [Aire outrage, ofienser cruelle- 
»ent, AOiulta, sulumter. oflenKt] lb 
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(h taatumdimtly, to eutMKr> rentfe, 

atawt offendf rail a/. On !'« <n«in^ en w 
Mnonne, on mu honnenr, Thty have outraged 
him in hi$ pertan, in Aw honour. 

OUTtlAG£US£M£NT ('«&tr^eAznnan)i 

adiit [nvec outrage] Outrageously, roMumelioii.t- 
ly, rqrroadi/uUy, nguriously. — [Aoutrauce, 
avec excAs] Furiously, violnUly, 

OOTkAGEUX, -EUSB {oiiiriyeO, -jeAcr), 
<u^'. [qui fiiit outrage] Outrageous, eouhtmelious, 
affronlaifi, abusiiie, t^fntsioe, ityurious, nermig- 
jw. 11 est ouinigcux,en paioie!i, lie is e^ront- 
ingin his vxrds. 

OUTRANGE, s.f. [«xtr{-nie hostility] Ut¬ 
terance; extreme i Ihx terms of extreme hostility, 
of enmity, fyc. 

_ 'A OvtMance, ado. 'a toutb OournAiiCE, 
[juiqu’A I’excAs, extrtmement, violcinment, ex- 
cewiveinent, outre meaurej Beyond or out of 
measure, to the utmost, to the utmost rigour, to 
the last extremity. Combat A outnmce, A des- 
ferate fight. 

OUTRE, s. f. fpeaii ile bouc accommud^e 
pour y roettre des liqueurs] A budget of leather, 
a leather-bottle, borachio, goat-skin. 

Outre, adv. [au-delA] Further. II n’alla 
pw plus outre. He went no further. Vous voye/ 
bien par-lA que c’est un homme qui veut vous 
dtudier avant de passer outre. By this you may 
see he uxoits tosttidy your temper, btjare he pro¬ 
ceeds. Passer outre. Go mt. On pawa outre 
•u jugenent. They went on and passed the 
sentence. 

Outre, prep, fn’est en usage que dans cer¬ 
tains mots composts'] Beyond, out of. Lesguerres 
d*outre-mer. The wars beyond sea. — fpar- 
dessus] Besides, over and above, aver and beside. 
Outrc-cela, (de plus). Besides that, more¬ 
over. 


Outre oub, coiy. [rdgit I’indiratifJ Besides 
that. Outre qu’elle est riche, elle est belle & 
sage. Besides her hauing a good fortune, she is 
handsome and discretl, 

X EK Outre, adv. [de plus, da vantage] Be¬ 
sides, mortouer. 

d’Outre en outre, adv. [de part en part] 
Ousts through, through and through. 

Outre bt par dessub [t. de Pratique, de Fi¬ 
nance & de Ndgoce] Over and above. 

OUTRE', -e'b, part, if Outrer, [foiigueux, 
•mportd, immoddrd, exccssif, piqud, potta|||A 
bout] Incensed, urged, provoked, vexed, riJtt, 
stiff,'furious, extravagant, ovtr-dme, tfc. Mo¬ 
rale oulide. Tortured moral. Sentimens outres. 
Strained sentiments. Outr<S d’avoir manqud son 
coup. Incensed at having missed his aim \Uow). 
OntnS de doulenr. Grieved to the very heart. 
Outid de d^it, de eolAre, Stung with vexation 
m passion, PcnsAe untrde. An overstrained or 
aatrsIreUhad thought. Papiste ouud, A rank 
Papist. II eat outid eii tout. He carries every 
thsng if eetremes. Cheval outid, A horse hard 
fid or jacM. 

X OUTRECUIDANCE, s.f. [haidieiMe, td- 
mdritd, —daee, Inaolance, impudence] i^wua^ 
tion, fridte ttuelMcf, amglmt y . 


{ OUTUECUIDE' (oiitrekiiidd], •c'e, erfr 
[prdsomptueux, tdradrairc, arrogant, insolent, 
impudent, effnmtd] Presumptuous, arrogant. 

OUTRE'MENl (ouudman), adv. Exces¬ 
sively, furiously, violently, beyond measure, 

OIJTREME'R («)iiireiner), s. m. [i-ouleur 
d’ar.ur fort vive] Ultramarine. 

OuTRE-MER, [de Veutre rdtd dr la mer] 
Beyoiut sea. Les guerrcs d'outre mer. The warn 

beyond sea. 

OUTRE-MESURE, adv. [dtfraisonnablr- 
merrt, avee excAa] Beyond measure. 

OUTRE-MOITIE' {ootre-n»*r-ii«0, adv. (aw 
de!A dc la moiiid] Beyond the half. 

OUTRE-PASSE (outrc-pW, s. f. [t 
d’Eaux 8i ForAts] Tresjsass. 

OUTRE-PASSER (oune pAcA}, ontn-pas¬ 
sant, outre-jwssd; v.a. [allcr au-dolade, jMSSfs 
outre, traverser, transgrcsserjvlolcrj Togo/-eyoMd, 
exceed, transgress, tre^mss. Get Atnliassadetir 
a outre-|>as.sd ses ptmvoirs. That Ambassador has 
excenled his instnirtions. 

OUTRER (olind), ouirant, outrdt »’• 
[accablrr, surcharger dc travail] To orer-lnad, 
over-work, emer-harass; to over-ride, orer-art, 
Sfr. G’esl outrer les ouvriers que de les fairt- 
travaillcr si longicmpi sans relAche, 'TVs over- 
harassing uvrkmen, to make them labour so long 
without respite. II Ikut travailler, msis il ue se 
iaut |ias otitrer, 'TVs necessary to work, but 
not to over-work oneself. S’dlant outre dans ees 
exercices violens, Huning overstrained him self in 
these violent exerrises. Outrer un clieval, 
ouer-ride a horse. — [ofTeuser, exedder, irrlter, 
|nquer att vif] To provoke, exasperate, urge, in¬ 
cense, vex, enrage, Vom I’avez lellemmi niilrt' 
qii'il ne vous le pardornera jamaia. You have 
provoked him to siirh a degree that he’ll never 
forgive you. Je suis oittrd d'un livre que jc viens 
de quitter, 1 am out if all palienre with a Isiok 
1 have just put away. — [pttrtcr les elioscs au- 
delA He la juste raison] To stretrh too far, over¬ 
stretch, strain, overstrain, over-do, oi’er-aet, 
screw, run up a thing tw hi%h. II outre tout. 
He carries every thing to extremes, Ils outrent 
dgalement ie Ungi^e de I’esprit, A celui du 
occur, They overstrain alike both the language <f 
the mmd and that if the heart. 

OUVAVE, s. m. [loseau de Madagascar; 
son bois sert A teitidre en rouge] A sort of reed. 

OUVERT, -erte (ofiver, -verte), part, of 
Ouvrirj [ddeouven, ddmasqo^ Opened, overt, 
plain, honest, direel, downright, undeserved, a- 
jar, fenceless, communicative. Recevoir quelqu’- 
un A bras ouvert, 7b receive mu with open arms. 
Avoir I’Ame ouverte A la jtde, 7b have a mind 
open to joy. Avoir I'afi^it ouvert de crand 
matin, To have a craving appetite soon in the 
morning, at early mam, Tenir table ouverte. 
To keep open table, or hmsse. Le pari estpuvert, 
TTVe b^ are open j every one may bet. Sa bourse 
est onvene A ses amis. His purse is at hisJrienAs 
foimiatid. Guerre ouverte. Open war. 'A 
livM ouvert. At the even i ng <ff the look, 'A 
fane anverta, AfftA openfirce. Parict A ecnir 
ouMrts 3b iKiara mtAa m i Emait t epetdy, 

Cnutef 
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Cbamer it liwe ontert. To *itig at t^ht. Ct 
port «»t ouveit 4 tou» leu &nn(;en, Hus port is ^ 
opm to alt strangers. Ce paj» esl ouven fil n’y 
a ni ^ivi^res, ni montagnca, ni place* fortca qui 
emptelicnt d’y entrer). That anintry is opm, 
Ce chcval cat bien ouvert (Wen iravemt il • les 
Jambes tfloigitA;* comtne il faut Tune de F- 
autte, TMs horse is well open ; has a broad breast 
and straight legs. 

Compte ouveit (t. de Commerce), Rurmmg 
account, open account. 

OovERT, [t. de Maiiiic] Ex. Vai»»eau ouvert 
de par-tout, A very leaky ship. A I’cmven, 
adf. Etre a I’ouvert d’unc baie. To be open with 
a Icy. Etre ouvert. To have any olject open in 
sailing past it; to be abreast ^ anyplace, a 
road, river, life, 

Ouvert, adj. [aincire, franc, naif3 Open, 
opai-hmrtiA, Jrauk, free, candid, sincere. D^- 
rlaration ouverte, Pnfemon. Visage ouvert, 
Physionomie ouverte. Open countenance. 

OUVERTEMENT (ouverteman), adv. 
[hautcmeiit, sans di^guisement, naivement, 
s.IlC^^c*nlent, fraiieheinent, clairemcnt) Openly, 
jmHkkly, in opm view,freely, frankly, apcrlly, 
avowedly, professedly, ouertly, roundly, noto¬ 
riously, singly, candidly. 

Ol’VERTURE fuuvcrtiirc), s. f. [action d’- 
ouvrir; Jig. le commciircinent de certaines 
i'ln>ses]Oy«'HfH^, hiatus, aperliuii, aperture, cleft, 
chasm, jmtifaction. Jj'oiivcrtured’un cotfre, tl’un 
corps. The opening of n trunk, of a truly. U- 
ouvcrlurr tic la teiiie. The opeutug of a vein. 
L'liiiveriuri; ti’iin tesianient. The opening if a 
trill. 'A ronverttire du Uvre (cn ouvraiit le livrc 
au hasaid l, dt the opening if the book. Ouver- 
ture dc cociir [fraticliive, sincdritii) Openness if 
hrnrt, frankness, J'recness, sincerity. Ouver- 
ture d’cspTit,[racilitdtlfcoinpren<lrc, tritiventer, 
d’iniapinerj Parts, genius, aptness to learn. * 
I.'ouverturc du Parlcnicnt, The opening if the 
Parliament. —[fente, irou,jtmr, vitle, crevasse, 
brtche, geti;ure.]IIole, slit, chink or gap, eramiy. 
• — fpniiaiSition, exp^iient, mmenj Overture, 
firoposal, hint, light, insight. S'eu parlerai, si 
jc truuve quelque ouverture i le inre ptudem- 
mciit, 1 wUl speak of it, if Ifind afaooural-le 
opening. Ouverture pour les sciences. Intro¬ 
duction to sciences. — .[occasion, inoyeii] Op¬ 
portunity, way, means. — [la sym|dionie par 
Ob coiniiience le spectacle} Overture, preluding. 
l>*ouvertiire est belle. The overture is Jbie. 
L'ouverture de cet Opdra est trop longue. The 
overture if Ms Opera is too long. — [t. de 
Marine] An opening or valley between two hills 
beheld from the sea and serving frequently as a 
land-mark. 

OUVRABLE, adf. [sedh dea jours ob les 
lols pennetteni de travailier] tPorking. Jour 
ouvrable, A working-day, a work-day. 

OUVRAGE (oiiviiye), s. m. [ce qui esl pro- 
d“R par Pouvrier j effet, o|idration, composititm, 
&rit] Ifork, piece if work, achievement, piece, 
job, product, working. Ouvraget fiiit pour ven- 
dte, SaU-work. Le del est I'ouvrage de Dien, 

The firmament is the work if Oed. Oavngede 


menuiserie, dc marquMerle, Johurs' tuerk, in¬ 
laid walk. Ouvta^ (busin idi Too fond I* 
mine), Fttmact. i^vrage (partie duinte de 
entonnoir tnfdrtenr d'un foumeaui fer). Interior 
part if thefrmnd. Ouviage de brique ^riqnea 
posdet cn liaison 8c proprement joinies aver 
chaux & piitre). Brick-work. — [k hgon, le 
travail que Ton eniploie b iaire quebpie ouvragej 
ffhrkmanship, work. — [production del'esprit. 
oeuvre] Ptrjormanct, work. Mauvait onvri^. 
Scribble. Faire de manvais ouvrages. To 
scriUie. — [t. de Fmiificatiun, ttnitrs sortea 
de travaux au dehora d’nne place] VPork. Oti- 
vrage b corne. Ham-work. Ouvraj^a estd- 
rieun ou avanoSs, Out-works. 

OUVRAGE' (oBvriyd},-x'x, a^. [nesedlt 
que de certains ouvrages qui denwndent bea- 
coup de travul de la main] Wrought, figured, 
flowered. La garde de cette dpde est fort ouvia- 
gde. The hUt if that sword has a great deed of 
uxrk in it. 

OUVRAGER (oBvr&jd), v. a. [t. d’Arta & 
Mdtiers ; enrichir un ouvrage, I’orner; eiteler, 
damasqniner] To work, adorn, figure, Jlawer. 
Ouvrtger une dtofie. To gnuflre, figure a stuff". 
Ouvrager la mine (la ddeneasr tomes les heurea 
pendant qu’elle fond). To scum the are. 

OUVRANT (oBvran), -ANTE, aS. v. Open¬ 
ing. 'A porte oiivmnte. At the nfkmng of the 
gale. 'A jour ouvnnt (dbs que le jour commenee 
b imroltrej. At or by break of day. 

OUVRE', -f/e, adj. [se dit d'une sorte de 
linge fa^onnd] Diapered. Du linge ouvrd. Dia¬ 
per or diaper^ linen. } — H'raught, Fer, cuivre 
ouvrd (f’aqonnd, travailld). Wrought iron, copper. 

OUVREiAUX (biivrd), *. m. Vl. [onverture* 
latdrales dans les fourneaus de Ve/rerte] Work¬ 
ing holes. 

t OUVRER (o&vrd), v. a. [tiavaillerj 75* 
work. Lea rtglcmens de Police ddfendent 
d'ouvter les Fftet 8c les Dhtniudicn, By the re- 
gutalions of the Police, no work should be ikme 
on Sundays and holidays. Ouvier la monnoia 
(isbriquer). To coin. 

OUVREUR, -RUSE (offvreBr, olivrefize), e. 
m. Hff. [qut onvre les loget b k Commie ou B 
rOpdra] The box-keeper, 

OUVRIER, -'ere, s.m. tf f. [qui travaillc 
de la main, artisan, kbricicnt] Workman, work¬ 
er, artificer, labourer, crtflsman, artisan, ma- 
nuaUst, operator ; w^-woman. ^ A Poeiivre 
on connott Touvrier, 7%e workman is knou-n by 
his work. La marque dc Pouvrkr, The work¬ 
man's mark. Dieu «m I'mivrier de tontes choses^ 
God ie the maker if oR things. * Des ouvriers 
d’iniquitd {^k de I'Ecriture, Irs mdrlians). 
Workers if iniquity. * L’&me cet I'ouvrifre de 
SB ddtermination. The soul is the author of her 
awn determinatim — [celui qui, dans lea pa- 
peterkf, aat chai]^ de faire le paper] Dipper^ 
maker. — [se mt aussi de ceux qui font dea 
ouvrages d’esprit] Author, maker. — [cehii 
qui pmit les pidca d'acter, les maneaux, tie. 
pour Phorkgnie] Pohdier. — fd. [t. de Sh¬ 
rine] The artiflews, 4rc. «i c dock-yard ; also 
the riggers of a skip. 

OUVRll^ 
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OUVRIE, onmiit, oamt; j’ouvre, j'ouviis; 
u. tu (]Run que ce qui litoit fttm^ w. lewit pliisi 
pcfoUy entamer < ccnninencer] To open, set open, 
makopent breathe, reeiude, unbosom, unloose, 
utifiM, unrip, spread, stretch, unlock, unpack. 
O^cn-li? Ou*r«s> e’est moi, tVho's there f 
Open the door, 'tis i. Ouvrir un« pone, 
une fen^ra, une uiBcnre, &c. To open tt door, 
• wmdam, a press, Sfc. Ouvrir. i'aire iiiie 
indrian, 3b oss incision. Ouvrir un abcte, 
un corpe man, To tpen an alxess, a dead body. 
Ounir k veine, To open the vein, Ouvrir la 
tern, une earrike, une mine, To dig up the earth, 
to open a quarry, u mine. Ouvrir de grands 
yeux, To stand staring and gaping. Omrir bot^ 
tique (commencer k la tenir), To open shop. 
Ouvrir lot pont (lot rendre libret). To take away 
the embargo. Ouvrir k tranchde. To -open the 
trenches, to break up the ground, RcmHc q\ii 
ouvre le ventre (Ic l&che), d remedy that opens 
the body. Gilt ouvre I’apitdtit (enduniie), That 
whets or sharpens the stomach. Ouvrir les briis, 
let jambes (let dtendre, lea dcaner), To open. 
Stretch one’s arms or legs. Ouvrir la vanipagne, 
k pariement, To open the . ampaign, the parlia¬ 
ment. Ouvrir let dtats, /a sednv, la lice, 7'o open 
the states, the scene, the list. La sr^lle ouvre jiar 
un monologue. The scene opavt u ilh a soliloquy 
or Afonolq^e. * Ouvrir sa bourse i qunlqii’un, 
7b offer one to lend him money, * Ouvrir son 

coeur k quelqu’nn. To unbosom oncseff to one, 
lay one’s heart open to him. * Ouvrir la porte 
uux ddsordres. To give an occasion to disorder, 
to open gaps to UcerUiousness. * Ouvrir un avis. 
To move, propose a thing, snake a motion, slart 
an opinion. * Oavtuietjeiix, To open the eyes. 
II commence & ouvrir les yeux. He begins to open 
his eyes. II a enfin ouven les yeux (il a dtd 
ddtrtmpd). His eyes are at last opened. * Ou- 
vtir lea oreiUea ou de grandes oreilles. To open 
the ears, or loth the tars. * Ouvrir I’esprit, To 
open the smderstandvng. * II n’ose ouvrir la 
bottdie. He dares suit open kis mouth. Ouvrir 
k jeu [au Brelan & aux autres jeux de renvi; 
kite la premiere vade] To open the game. 

Ouvrir, [t. de Marine] Ex. Ouvrir deux ob- 
jett, ou deux rires. To open two sea-marks (which 
were before in one). 

Ouvrir, v.n. 7 To open, disclose one- 

sXIuvRiR, V. r. 5 seff. Cette pone n'ouvre 
jamais. That door never opens. Les Rears a’oa> 
vrent au soleii. The Jhacers open to the am. La 
fbule. La presse s’ouvrit devant lui. The crowd 
at the mob made way for him to pass. S’ouvrir 
un passage (te kite Jour, se &are un patsag^. To 
moAe oneseffa way. To pierce through, * S*ou- 
vrir h quelqu’un, 7b tell or declare ends mind. 
Je ne m*en ouvre qu’b vout, I do not disclose 
myseffbut to you. S’ouvrir h soi-uidme. To 
emssMoatst^, SoBConirt’ouvreaux pint donees 
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conaulationa, His heart opens to the soJUtt con- 
solatioiu. 

OUVROIR (olivrikr), s. m. [lieu ob Ton 
travailk] The tvorking'plaee. 
j OVAIRE (ovbte), s. m, [t. d'Anatomie; la 
panie d^ animaux oh teforment les aeuis] Owi- 
I riuiR, ovary. — [t. de Botanique j I’endroit 
oh iesietnencesdetplametsontaitBchdesjOtMtT^. 
j OVALAIUE (hvlUdfe), adj. [de forme ovale: 
t. d’Anatomie] Cka/. 

OVE, s. m. [t. d’Architecture] Ovum, egg. 
Petit ove, Oviculum, ovolo. 

OVER-ISSEL, s. m, [I’une des sept pro> 
vincet*aniet] Oueryssel. 

OVERLANORES, s, to . pi. [t. de Marine] 
Smidl vessels on the Rhine md Meuse. 

OVICULE, s. TO. [t. d’Architecture; jictit 
ove] Oviculum, ovolo. 

OMl'ARE (ovipare), ailj. [qui sc muhipUe 
par des oaufs] Oviparous. 

OXKOHD (bxftir), s. to. [ville d’Angletetrc, 
avecuiie fWnictise Universiid] Oxford. 

OXFORDSHIRE, to. [jirovince d’Angle- 
terre] Oxfordshire. 

O.VYC'EDRE (uksicddre), s. nt. CMre a 
feuillcs pointucs; iHstit chdre d’ltalie & d'Es- 
{lagnej Oxyerdrus. 

OXICRAT (iilcsikrS], a. to. [indlange d’eau 
& de vinaign*] Orycrate. 

OXYCRATER (bkslkrhtd), v. a. [lavcr avee 
de I’oximt, dissniidre avec du vinaigrr] To gargle, 
tvash; dissolve with vvtegar and wafer or oxy crate. 

OXYCROCE'UM, s. to. [emplAtre composd 
de safran, de vinaigre, Ac.] Oxycrocnim. 

OX\GALA (Okslghlh), s. TO. [lait shr, Imis- 
son cii usage che* les Turcs] Oxygala. 

OXYGONE (Sksigdtic), [t. de Gdomd- 
trie J dont les angles sont aigfis] Oxiigan. 

OXYMKL (bksimgl), s. TO. [mdiange de mief 
& de rinaigre] Oxysnel. Oximel williiique, 
SciUiiic oicymel. 

OXIPETRE (bksiputre), s. f. [pierre cris- 
talline blanche, jaunfttre, d’un goAt aigrelet, des 
environs de Rome] Oxypetra. 

OXYREGMIE (bksiregmie), s. f. [t. de 
Mddecine; aigreur, rapporu] Oxyregmia. 

OXYR^ODIN (SksirriSdain), *. m. pini- 
ment d'huile rosat & de vinaigre rosat] Oxyrr- 
hodme, 

OXYSACCHARUM (KktIslUckSrhme), s. to. 
[syrop de vinaigre] Oxysaccharum. 

OYANT (h^n),-Ai>TB, ad;, [t. de Pratique; 

4 qui on rend un compte] Hearer. Le eomjite 
le rend'kux ddpent oet <mns. The account is 
gwen at the expmse of the hearers. 

OYB, OZEILLE, OZIER, ife. V. OIE. 
OSEILLE, (be. 

OYEZ (^i£) ,9dpers. pL imper. q^Ouir, Oyes.. 

OZ'ENE.'s. TO, [ulchre putrHe dn nez qui 
exhale une odeur ttH-puante] Ozone. 
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P allied pt ly the French, has the same or- 
y tkvlation as in Ei^ttsh. P is itat pro- 
vounred in bapifme, baptiscr, ba{>liat^n:, nor tn 
Jean- Baptiste : but it is in Iraptiainal a»i2baptis> 
maux. It is not prnnowiced tn sept, though it 
be in it* derivatives septante, septuagAtaire, and 
eepiaaghimc. P is likewise an euphonic letter 
in corps, nopcF, ptisane, temps, and jome other 
uords, when they are spelt with a p. Tkii can- 
■umant is not pronounced at the end of words, ex¬ 
cept in cap, dap, jalap, a»ct julep, and mthhem- 
cfjup and trap before tvords beginning with a 
vowel, at besneoup Fslimd, tiop oltlifceant. 

Supplanter, suppItTer, supplice, supposer, sup- 
primer and a few mere, are pronounced as if 
•pelt with a single p. 

P. is an abreviatiun used by Alerchanis and 
Bookkeepers to signify pay^ or protcsit!: pR. § 
signifies pour cent, rt. P. 6 j>roteslcr, S. P. sous 
protest. 

L. N. //. P- l.eurs nobles it Hautes Puis¬ 
sances. 

P. or p. in Dictionaries and Grammatical per¬ 
formances stamls for passit', y.p.or v. p. verbe 
pasHf. 

P. fptS), s. m, [la seiiit-me lettre de Talpha- 
liet] P. IjCs mots qul commenceiit par un p, 
IPbrds beginning with p. 

PAC, *. ni. [nom que l*on duntie cq Peiac It 
une espt'ce d’aiglc de mer] Maroly, 

PAC A, s. m. [petit quadnipMe dc I’Amd- 
rique mdridionale, sembl^Ie a un pourceau de 
deux mois] Paca, guinea-pig. 

PACAGE, s. m. [p&tis, p4turc, p&tursge] 
Pasture, pasture grouna. 

PACAGER V. n. [t. de Coutume; 

]Mtre, pahurer] To pasture, graze. 

PACAL, s. m. [arbre de I’Amdrique mdrid. 
dont lea cendres mildcs avec du savoa, gudrissent 
les dartres & lea feux volages] Paeal. 

PACAUES (|>&k»»), s.f. pL [fttet & Rome 
cn Phonneur de la Paix] ■Pacalia. 

PACANE ou Pacanibr, *. tr. [noyer de la 
Lmnsian^ A sort cf uMiiut-tree. 

4- PACANT (pSkan), *. m. [mansnt, rastre] 
Smtb. 

PACAY (pKki),*. m. [arbre du Pdrou i pois 
Sttcrd de la Guyana] higa, bayroua, guavas. 

IN PACE') [expression qui signifie, dans lea 
monastkes, rn prison, pour toute la vie] In 
prison for ife. 

PACFI (pali),*. m. [i. de Marine) nom des 
deux gtandea v^ea bames, la grande vtnle, & 
celle de misune] Main andjbre-sail. Le grand 
paefi. The mein-saiL Le petit paefi, ou le peefi 
de bowset, Thejore-sail. 

PACHAMAC, *. m. Qe souverw 4tre, cbez 
Jes PdravienO Pathamae. 

1 PACH£, *. tn. V. pAcn, 


PACHE'E, «. /. [en Perse St au^ In^ 

I’dmeraudc orientate] Paekee. 

P.ACJFERE, ai^. [t. d’Antiquitd | qui porte 
la paix] Paeijer. 

PAaFICATEUR (p&cinUitetir], *. m. [q«u 
pacifie, qui appaise det troubles; mddiateur, 
conriliateur] Paeificator, pacifier, peace-maker, 
quieter, nuiUifier, assuager, appeaser, recaaciler, 
Pacificiiteur de I'empire, des troubles. Pacifica¬ 
tor of the empire, pacifier of troubles. 

PAanCATION (p&cifMelon), *. m. [idt». 
blissement de la paix j mddiatlon, acetad, con- 
ciliation] PaafieoHon, peace-making. 

PAClnER (pdcifle), j^fiant, paciiid, v. a.' 
[appaiser, calmer, rdublir la paix; adoucir,. 
tranquillner] To paefy, appease. PaciSer dc 
nouveau. To repatify. Parmer un diet, les tion- 
Ides, les diifdrends. To appease a state, paefy 
troubles, differences. 

PACIFIQUE (pSciflke), adj. [qui aime la 
paix; paisibie, doux, tranquiUe]Par^<-il; f peace- 
i able, peaceful, gentle, healing. Humeur pad- 
fique. Peaceableness. Prince paciSque, Pacific 
prince. R^gne, vie pacifique, Peaceable reign, 
life. La mer IWifique (au couchant de I'Amd- 
rique), The Pacific at South-sea. 

PACIFIQUEMENT (pdcinkeman), ado. 
[tranquillcmcnt, doncement, paisiblement] 
Peaceably, quietly, in a paifie maaner, in 
peace. 

PACO ou Pacoi, *. tn. [quadrup^de it laine, 
esp^e de chameau, aauvage sur les montagnes 
de la Nouvelle Espagne, A domesiique au Pd- 
rou, au Mexique & au Chili] Pacos, Indian or 
Peruvian sheep. 

Paco, s. m. [pienre mdtallique des mines tPar- 
gent du Chili & du Pdrou] Paco, 

PACObE'ROCA, s.f. [plante d« Brdsil & 
de la Martinique] Paeoscroca, Alpinia. 

PACOTILLE (pSklitigle), s.yi [|ietite qtiwa- 
titd de marchandbes, qu’il eat Mtmis k ceux qui 
servant sur un vaisseau d’y embaiquer pour leur 
compte] Seaman’s venture. 

PACQUIRE, s. tn. [animal de Pile de Ta- 
baa>, & scmblahle au pore] Paequire. 

PACTA CONVENTA, ». tn. pi. [conven- 
tions que le Roi de Pologne & la Rdpublique 
s’ubligetdcnt miRuellement d'observer] Pacta 
eonventa. 

PACTE, s. tn. Pactioh, *. f. [convention, 
traitd, acco^, promease, actommodeinent,clause, 
stipukrion] Pact, paction, bargain, agreement, 
compact, covenant, cantroct, stipulation, treaty. 
Faiie pacte, Faire un pacte, avec le Diabfe, To 
nutke a compact with the Devil. 

PACnSER (piktizd), V. n, [t. do IVarique; 
Aire un pacte] To caveat. 

PACTOLE, *. tn. [Mythoi. ftnnre de Lydle, 
dost le table ast d’or] Pmdabu. 

fadeun. 
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PABELIN, *. m. [t. de Vcn«riei pot ou 
CKutet pour fendre le venrv] Pal, erudble. 

PADERBORN, t. m. (grande ville d’Atle* 
phalie] Paderbom. 

PADOGI, t. m. [correction en usage en Rus* 
fouet, vergeaj Aidcgrt. 

PAOOU, s, m, [lorte dc ruban] jt sort of 
firm or ribband, half thread half silk. 

PADOUAN, «. nt. [contrde d’ltalie dans 
Pdtatde Venisej J’odtHino. 

PAOOUANE, s. f. [t. d'Antiqoiure i twin 
qu'on donne I un iiorabre de inddailles qui ont 
dtd parfaiteraent coiitrefaites d’aprit I'antlque par 
un jraveur de Padoue] Paduan. 

AU>OU£« a. f. [ancienne & edlibre ville 
d*ItaKe, cap. du lUouati] Padua. 

PADRI, s. m. [arbre du Malabar] PadrL 

PADUS, V. Bois de St. Lucie. 

PiEAN, PHANatUB, Piib'bus & Pyriittia, a. 
m. {Mythd. noma d’ApuUoo] Pasan, Phancsus, 
Pkibus Sf Pythius. 

PAGAl ([digui), «. m. ou Paoaib (|Agud), 
a. f. [avtron dont ae aervent lea Sauvagn poor 
iwre nager leurs ^n^ea] PaddU. 

PAGALEt s.f. [espice d’avirun avec lequel 
(w remur le aiicre ^ns la ehaudi^] Spoon. —• 
[nme des Indieiia] V. Pauaie. 

PAGALOS, a. m. [oueau dtrai^er aaaez aem- 
blabie i une mole] Pagalas. 

PAGANALES, a. f. pL [IKtea pmnnes qui 
•e fuaoient dana lea villagea] Paganalia. 

PAGANELLO, a.' m. p Veniae, eapice de 
goqjon de mer k nageoires dpineuses] Paganel- 
lus, geget, sea-gudgeon, rock-fih. 

PAGANISMS, a. m. [religion dcs Paient, 
iddfttrie] Paganism, heathenism, gentilism. 

PAG A YE ({dlgud), a. m. [arbre de Odenne, 
qui aert k hire des canota, &c.j Pagaye. 

PAGAYER (i^gueid}, v. a. [faire aller un 
eanot avec la pagaie] To paddle, 

PAGE, a. m. Qeune Grntilhomme, hahUld 
de livrde, & servant auprbi d’uti Roi, d’iin 
Prince, d'un Ambaasadeur] Page. Un tour de 
Page (malice ob 11 y a quelque ewi^lerie), A 
aehool boy's trick. Le bora de Page [chez le 
R^, la rdcompenae quVin donne aua Pages qui 
aortent de aervice] Reward. * Eire Hors de 
Kge, To be free, at liberty, or independent ; To 
be ondt own mm or master, f 11 eat effrontd 
un Pagede Cour (bardi juaqu’b l’imptt> 
dence). He is at impstdent as a Court-page. 
Pure de la ebambre du eapitaine [t. de Marine] 
Ctddnbuy. 

Paoe, t.J. [on dea cdtdi d’un feuiRet; rd> 
eritttie contenue dana la page] Page, Ms ef 
« ie^, filia, Marquer las pages d'un livre, 

«.». [poiatim de mer b nageoirea 
dmaeuasil RtdMio, erythrinut. 

pages, v!MoOiB»B, OA«90MI. 

PAGGERE,b. »• raniEBaluMacdedoeq^da 


eotbm-elotk, with which the Indians wrap them¬ 
selves down from the loins to the knees. 

PAGNON, s. m. [dnp noir trH-fin fabviqad 
b Sedan, auquel on a dunnd le nom du fbbri- 
cant] Paenon. 

PAGNOTE Cp.1gn9te),4. m. [peJtron, ttdtt] 
Dastard, prdtran, 

Mont pagnote (lieu dlevd, & dana une die-' 
taiiee esses grande, pour qu'on pniase, aana au- 
cun pdril, raider de Ibuncumbat), A place 
out of ham's way. 

+ PAGNOTtERIE (j.Sgn»t|»if), s.f. [pel- 
tronneiie; llcbeid, impertinence] Cowardlinessi 
flim flam } silly thing, an impertinence. 

PAGODE, s.f. [temple d’idolet] Paged. 

Paooob, [I’idole m^me; on appelTe auaai 
de ce nom de petites figures, ordlnairement de 
porcelaine, & qui ont souvent la t£te mobile] 
Pagod. 

Pagode (monixae d’or qui a cours dans lea 
Indes), Pagod (accHti of about Sa.) 

PAGRE, s. m. [poisson de mer b nagenbes 
dptneusea] Pagrus or Phngrus. 

PAGUL, ou Pagubvs, s. m. [dcreviase de 
mer qui p^se quelquefcM jusqu’b ibx Uvres] 
Pagurus. 

* PAIEN, •EHNE (pStain, •pSiene), a^. 4f 
suhst. [qui adore Ics idoles; ne ae dit aqjour* 
d’bui que des anciens pcuplM; gentil, idoUtre] 
Pagan, heathenish, heathen. Lea patens. The 
Heathens. 

Inset eomme an paten, 7b swear like a 
Irmwer. 

Paiens, [deux pibces de bois sur lesquels le 
poticr de terre tient sea pieds pour tourncr] 
Steps. ■ 

pAiENs, V. Gentiu. 

PAIGNONS (p^non), s. m. pi. V. Abat- 
chauve'e. 

* PAILLAKD (pb%Itr), -AnDB, a^f. stdst. 
[luxuiieu^, impudique, lascif, d^nelid, li- 
bertin] Lecherous, latrivums, waiUon, lewd; 
A lecherous man or womm, u whoremonger, a 
lecher, a harlot. 

*PAIL1ARD£R (pa^larde*), n. n. [«tre, 
paiilard] To lecher, whore, rommit whoredom' 
otmdtaUery, ihamber. 

PAILLARDISE (pa^'lardize), s.f. [Inxure, 
immidicitd, ddbaiicbe] tf^hareihm, lechery, 
leenerousncss, lasciviousness, fomicatiott. 

PAILLA^E (pl^ghsae), s.f. [paille en* 
fermde dans de la toile, poor tervir A un lit; la 
toile on la Mille eat eafemde] StrawAied. 

4- Pullaasc de corpa-de-gaide, Camp-udwre, 
^ab, sold&r's wench, a merejnvetitute. 

4- Paillasse, s. m. [t. de Danieurs de conie, 
&c. aone de boufbn] CUmm. 

PAILLASSON (patglSson), «. na. (jpaflie 
dtendue avec de la ficelle, poor garantir dcs 
espaliers de la ^Me] Layer, stratum, a lay ef 
straw, mat. CWvtir de paiRasaona, 7b nMt. 


Wanne Efudnoeej Pagggra. _ 

PAGNl(nlgno), t. m. wma * reUt^ j 

monenu de tcaln dnnotao, dont lea Nigieafit lea 

SS, ^ voot»^;i^»derp«ntl.«>ip de, 
k niiatuie Junia’utt genoux] A puce rf 


PaillassON [pailume piatte & plqude entm 
deux coutis] A layer of straw meiUed bRsaeen 
two pieces ^rtoroas, to keep the sun or twite 
jrem a chamber. 

PAILLE (F>%l«}s A-yr tuyn 8c Pd)^ d« 

bl^ 
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de I’aniine, &r. quuid )e grain eh eit lie- ^ 
kora; chmoBie] Straw, haum. L> pailie, ou' 
belle qui ee ituuve avec le grain qtt’on vanne, 
Cht^', Hontme de paille file ndant] A man 
straw, a fiUiJiil Jrlluw. * Lever Upaille ((’em* 
fXH'ter), To terry the straw. * tin .f«i tie 
paille (de peu d<i dvurde), A sudden blaze, e fiash 
of jSre. 'fircr A la courte paille, To ilrtar cuts. 
*i* Knmpce la paille avec quelqa’uii, To Jail 
out with one. la puille est rompue, TViey are 
fallen out. I'l eat dam la paille juequ’au 
ventre, II y vit coaune rat en paille. He lives in 
doner. « Tout y v t, lu paille & ie bid. All is 
gone, loth the KTtun ,ind the straw. * II couche 
•ur la paille (il eti fort pauvre. He sleeps upon 
straw. fddfaut dt* liaison dans la fusion des 
indtaua; ddiuui qui diniinae Tdclat d*un dia- 
inant] Plow. 

* Lorsqu’un Batailluii fait I’exrrcire le nnijor 
eiivgie Ira soldatt ii la paille, H hen soldiers hove 
i'een exerdsing a lillU while, the Major allows 
them a moment of rest. *+ II voU uue padlc dans 
IVeil de son piochaiii, & ne voit pas une poutre 
tlans lesien (selun le style del’iSvangilcJ, He sets 
a mole in has ncighbnur’s eye, but does not see a 
beam in his oun. 11 a bien mis de la paille dans 
aes souIiers, /fc has feathered kis nest very well. 

PaiLLs de la Mecque [gramrn ou joiic 
<rArable], V. Sciienani f., 

PaiLia £t. de MaritteJ Ex. Pailles de biites, 
i-ong iron tolls thrust into holes in the tils {to 
keep the catle from starling off'.) 

Paillb [sorte de b&timent des Indes] A sort 
of ve'.sel if the East-Indies. 

Paille-cn-cui. [sorte de voile] Drwer or 
Sing-tail. Boute-hurs de paille-cn- cul. Driver- 
limm. Verguc de paille-en-eui. Driver-yard. 

PAiLLc-EN-riiL, s. m. fFdiii-en>fiiI, oiscau 
<ira trupiqueii] Lepturus, Iropie-bird. 

PAILLL'.-p/f., (p&i^ldl, adj. [t. de Blasoii; 
syuoiiyme He Diaprd; se dit des fasces, {Minx St 
autres piders bigarrt’cs] Diapered. 

Paille'e, s. f. [hid qui ctnivre la surface 
d’line aire] Barn-foor J'utl. 

PAILLER (pfirglld; , s. m. [ftmr d*ane 
fernie oh il y a des grains, des pailles] Farm¬ 
yard, barn-door, stack of straw, dung-hill. 
-f-Chapon de paitier, ptuie de pniller, Barn- 
fowl, tarn-door capon, dung-kill hen. *+ 11 
est sur son pailltr, eVst un coq sur son pailler. 
Hr is ujxm his own dung-fall, 

PAILLET (pitgid), ailj . [se dit dll vin rouge, 
ionqu'il est un peu ebangd de eouleur] Pate, 
not high coloured. Du vin paillet, Pale wine. 

Paileet ou P atLEEn, s. m. [natte] Mat. 

PAILLETTE (parglSte), s.f. [petite par. 
celled'or, d'argent, &e. qui est ronde, mince, 
ft perc^ j bractdole] Spangle, hraetta. — 
rt. fpetites pareelles d’or, qu’on tremve parmi 
le able de quelqnes lividres] Gold sand. Pail¬ 
lettes, Plammulm auri. 

PA1LL£UR,-bube (pd^leilr, -pttglehze),. 
m. [raW tpii voUnic Sr qui vend de la paiUe] A 
sdler tf straw. 

PAILLEUX,-Bvtt (pftqi'left,-efize),<i4[. [qu! 

r des pailles] Piatoy. 


PAtLLON (pl%lon), s. sn. [morcenu dc 
mdtal mince pour louder] A link. 

PAlLLCyr (pdrglo), ». m. [t. de galhv; 
cliambre oh Ton met le biseuit] The stewarfs 
room. Mousse de paillot, A yotmker (whom 
principal empteynieni u to help the steward in a 
galley.) 

PAIN, s. tn. I® plf* oedinaire, 

fait de fsripe jidtrie & cuite] Bread. Un pain 
A U)gf. Un |)etir pain, A rolL Petit pain 
mollct, Basrapicktet. Un pain d'tin sou, A 
penny loaf. Du pain his, Bmum bread. Du 
pain fnis, Du pain tetidre, ifeto bread. Du 
pain raais, Stale bread. Pain de munition. 
Ammunition bread, Broim George. Pain azymd 
(ne se dit que panni lea avans : Pain ans levsdn 
(style simple}, Unteavrnfd tread. Pain bmn, 
pain de rndnage. Brown bread. I^ip qn’oa- 
distribue aux pauvrts anx fiiiidnulln. Anil- 
tread. Pain de brasse (t. tie Boulanger; celui qni 
pese 13 livret) Twelve-paund loaf Win dco- 
iiomiquc (avec dea pommes de terre). Econo¬ 
mical bread. Pain de cteton (mate du Suif 
fondu], Tallow dregs, tallow graves. *-f‘ Dou- 
ner une chose pour une pitce de pain (h fort bu 
prix). To give a thing far a crust rf bread, or 
Jot a song. II a inangd plus d'un pain (il m 
voyagb). He has eaten mare than one loaf. Il a 
mangd le pain d’un autre (il a dtd dumestique). 
He has eaten another’s tread. 

II ne vaut pas le |>ain qu’il mange (se dit d'uq 
faindant). He is not srorth the tread he eats. 

*1* Manger son pain ii la fumde du rdt, Tu 
see other pniple make merry, without partakit^ 
if the good cheer. Manger son pun Idanc le 
premier, To spend the best at Jbrst. -p ^nger 
son pain duns sa poche (manger seal ce qu’on a) 
To eat in hugger-mtiggir. Eire condamnd an 
pain dc duuleur (vivre an pain & h I’eau), 7h be 
tv eimdemncd to live upon bread and water. 
* Manger du pain du Roi, To he in a jail. To 
le a galley-slave. Fairc passer, Paire perdre 
le goht du pain h quelqu’un, To scurf one out ij 
the wnrlJ, To make a man lay down his knife 
and fork. Prendre, Emprunier, un pain sur 

lafournde, To be beforelunut with one’s spouse i 
to get some jots before the wedding-day. • R®. 
metire pins de beurre que de pain, To promise 
what one has not the will or alilily to per- 
Jlrm. + 11 Sait son pain manger, Il sait mieux 
qits- son pain manger. He wiU make good 
shijl for himself i fee is a cunning'blade, -f- A 
mul enfourner on fait les pains rornus. There is 
zto succeeding in any thing, without setting put 
properly. -f*I^* ‘out s’avise H qui pain fcut, 
Ifant is the mother of xndustry. ■f Pain ddrobd 
rdveille I’sppdtit, A stolen loaf is the .nvceiest, 
T Croute de pdtd vaut bien pain, V. Croote. 
i* Pain coupd n’a .point de maitre, fp'hen the 
bread is cut, it belongs to all tfie guests, p la- 
bertd & pain cuit, Liberty and bread gotten 
Pun aux champignons, aux moussnons, h la 
erhme, &c. A lo^stuffed with mushrooms, ife. 
II ne &ut pas donner aux chlens le pain des en- 
iims [t.de I'Ecrlture] The bread of the ckUiren 
should not be givm to the dogs. Rtin qtioddUn, 

ft- 
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(t. it t'Oniion Donunicale, U nourrUare ile 
cbtqne.jonti les betoins journalien). Daily 
bread. * Pain quoudieii (ce qua i’on fail 
preaque lout les jours). Daily bread. * Its 
passent leur lie k jouer, c'est ieur |Min quoii* 
dien. They paif that Uvet in gaming, it it their 
daily bread. — pa nourriture tii la suiiaU- 
taoce] Bread, UveUhmd. Gagncr sou |]ain ik 
ia sueur de son front. To get one's bread by the 
sweat of one’s Irow, Mettrfe & quclqu’un Ic 
pain & la main. To put one into a way to litr. 
On vent m’dm mon pain. They would tube 
my bread from me. 4^ui Ater le pain de ia 
main. To take hts bread from his mouth. 
N’avoir pas de pain. Not to ham bread to eat. 
Avoir du pain coit, du pun assiird, To have a 
compeirtuy, or wherewithal to 'live, (.’cst du 
pain bien long. The steed may starve when the 
grass is Rowing. 11 a du pain qiiand il n’a plus 
de dents. He gets tread when he has no teeth to 
eat it. — [ste dit de rertainrs ciioses ini.ses eii 
masse] Loaf, 4‘c- Pain de sucre, d sugar-loaf. 
Pains retire. Sugar loaves which have aa/uired 
face. Pains vvrpuntcs. Loaves made of lump- 
headings. Pain de vendange (amas de raisins 
sur ic piancher du pressoir), Rope, mura or 
mark. Pain [saumoii dc plouib, <ie <2 ou 3oo 
livrtt pesaiit] Pig of lead. Pain d’abcilles 'nia-. 
titre4cire ou cin- brute). Pain tCabeUles, bee’s- 
bread, rough wax, ambrosia or trithaie (among 
the ancients). Paindesavon, /! wetbceof sttnp. 
Pain de blanc h blanchir. Ball i^'whiting. Pain 
de bougie, /I book at rntl'of wax-romlle j taper. 
Pain iidnit [que I'on distrilme II la Graiid’-JMrsse 
chei les Papistea] Holy bread, hallownl bread. 
*f' C’est pain b^'nit que d’escroquer uii avaru, 
’Tis nuts to otu, or ’Tis good sport to cheat a 
covetous man. Pain ii cacheter, Pain It cliantcr, 
[petit pain sans Icvaiii dont ou se sen |m>ui 
cacheter dea lettres; les Papistes roinmuiueiit 
avec I’aiitre] j1 leafer. Pain dVpice .^I'aii avee 
de la ferine de scigle, du miel, ou dc ia mclas>e, 
de I’dpice), &e. Gingerbread. Pain dVpicier, 
Gingerbread-baker. Pain de inonton [petit 
pain fait de fleur de fariue & semd de grain dc 
ibronaent anr la cnnite de deasusj el sort of take. 

Pnin>blanc (aibrisscaut, V. Rose deGueldrc. 
Pain de Coru ou Pain-ii-Coucou (planie rafrat- 
chissante), V. Alle'i-uia. Paln-d'uis«-au (ver- 
micttlaire brftlante), V. JuiiDAnaE. Pain de 
Pourceeu (Cyclamen, piante dont la raciiie est 
arrondie en fv>nne dt; pain, & dont lt« pour- 
ceaux sont friands] Cyclamen, sow-bread. Pain- 
de-tinge (fruit du Calcbassier), Baobad. Pain 
fbiaile (c'merdtion pieneuse de la forme d*un 
paia). Pants daimoHum. 

PAIR (p^te), ad/, [dgal, semldable, pared, 
reisemblant; n'a ni fdimnin, ni piurici] s. adv, 
Petr, equal, fellow, companion. Sans pair. 
Peerless, matchless. Nona voil% pair ii pair. 
Now tee are even. De pair. Level. De pair, 
pair. Upon the square, without odds. Alter 
de pair avee quelqu’uu. To go cheek ly jole with 
one. Nous alkint de pair avec les gens de qna- 
litd. Hi ratdc in all rejects teith the quality. Si 
Dous attions de pair avec eiuc, ce seroit le moina 


de les gticr. If we should treat them on an equal 
foUing, it would spoil them. 11 est pair 8c 
fompagnon avee lui, He goes cheek by jole with 
him. Vivre avcG qnelqu'un, Trsiter quelqu’iin 
de pair It roiiijtagiioii, I'o be bail fellow well 
met with one. Se iiiettre liors dc |m!r, Se tirer 
du iwir, I’ll set oneself above the Itrcl of others. 
Ell Angletnre, nous somnies jiigds par nos 
pairs, (subsl. pi.) In England we are tried by 
our peers or equals. — [se dit du mAlc ou de 
la fc-melte de certsins otseaux] Mate. Quand la 
tnurterellc a perdu son pair, H'hen the turtle¬ 
dove has lost Ms mate. — [t. de Commerce, sc 
dit du change, quand il ii'y a rien ni A gagner 
ni ii perdte dans les roniists d’hrgent d'un [wys a 
I’auire] Par. Au i<air, par. Le change cst an 
j»ir, The change is at par. [nombre qiii sc 
prut diviser cn deux parses dgalcs, recoil uii plu* 
riel] Even. Deux, qu’itrc, six,sont drs nombres 
pairs, Tiro, four,six, ore even numbers. Non pair* 
Odd. Fair on non /suite <lc jcu; Even or odd. 
Jouer A l>air & ii ikiii. To play at even nr odd. 

Pair, s. ni. [I’un dcs Dues ou rointes qui 
avoirnt stiance au I'arlcmem de Paris; Mciiibre 
dc la Cliaiiibrc dcs Seigneurs d’Angleterre j 
vassal qui a dridt de jugiT avec le Seigneur du 
lieu] Peer. IrfS Pairs du Huyauiue, The Pixrs 
of the Rr.a!m, Peerige. Dignitc de jiair, Peer 
age. Femme d'un jiair. Peeress. 

PAIRE, s. f. [couple d’ols(?aux do menic 
es|i^e, male & feinelle; se dit aussi do deux 
ehoses de m/'nie «Rp^^•c, qui voiil ou luVessaire- 
ment ou ordiusiiretiieul eiiseiiible; & d'liiio chose 
unique, iiiais coia{>o.s('-e essenticllemeiit de deux. - 
pitfes; UII couple, deux] /I pair, a brare, a 
couple. Une jiaire des pigeons,/f/«.//• d/'pijjfscw. 

I'lie paire detiiiiards, /I c-mple of dinks, line 
paire dc jicrdris, d liare 'f Jnirlridges, line 
jiaire dc gams, d pair of gloees. li no paire de 
ciseaux, d pair u/ scissnrs. Di'ux paires d’ha- 
bits. Two sirits of tlolhes. Une paire d'heures, 
d prayerdook. 

f Les deux font la paire Is^dit en mauvaise 
[xiri), They tn o make a pair. ••f'CVsl uiic autre 
paire de nmnelios (e’est tin autre aftaire;, his 
quite wuifhir thing f ’Tis another part tfspea h. 

PAIREMKNT (pereman), adv. [n’a gu^re 
d’usage que dans cette phrase : Nomlire pain*' 
ment pair, dont la moiiid est aussi un nombre 
pair] Even. 

PAIRIE ^p^^it•':, s.f. [dignitd de Pair, at- 
lachde 11 un grand fief relevant iminddiatemenl 
de la- Couroniie] Peerage, peerthm. Duehd St 
pairic ou DucM puirie (duclid auquel la |»irie 
est attaebde). Duchy and peerage. 

PAIRLK, s.m. [t.de Blason; sc dit d’un 
|>al aboutissam en forme d’Y aux deux angles 
du chef] Parle. 

PAISlllLE (pS^le), adj, d'humenr douce 
& pacifique ; non troubid daiu la potaesaion d’un 
bien; se dit aussi ties aiiimaux, (it. m£ine des 
chases inanimdeat tnnqttille, ralme, doux] 
Peaceable, peaceful, quiet, stUlf calm, gentle, 
meek, mild, tranquil, sedate, pigeon-Uvered. 
En&nt, homme pa'isible. Peaceable ehil^ man. 
Cheval doux 8t paisibie, Gentle and quiet horse, 
9 Pom 
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Poisesseur paisibte. Peaceable possessor. LUuz, 
boil, fortti paisibim, Peaceable places, woods, 
Jurests. 

PAISIBLEIMENT (p^£il)U■nlan), oili;. [sans 
trouble, traiiquUlemcnt, {latiemmcni, sans bruitj 
Peaceably, peacefully, qmet, calmly, gently, 
placidly. Eut paisible. Peacefulness. 

^AISSANT (pfi-Ban),-Ai»TE, ai§. [qui palt, 
t. de Jilasuii] Grazing, Dcs animaux poissans, 
Animals which are grazing. 

PAISSEAU fpft soj, s. m. &7[motsde 

PAISSELER (pCcflt®), V. a. 5 quelques 
Provinces] V. Echalas, Echalasser. 

PAISSE SOLITAIRE (ll^■e-s6l^t^re), ou 
Passe, s. m. [moineau] SoUtary sparnm'. 

PAISSON (|i£-soii),s. m. [<^que Ics liestiaux 
niangcnt duns Ics foists] Mast, pasture. — 
[instrument pour ^lendre les (>eaux] Slretiher. 

PAISSONNKR (pf-sS-in'';, t>. a. [t. ile (Jan- 
tier] To .dretchaskin. 

PArrRE fjrflre), paissant, pu j jc pais (pi'), 
I’, a, [se dit propri'tncnt dt s In-siiuux qui 
broutent rhcrt>e; n’a point de prAdrii cii usage; 
manger, iiuuirir, repaitre, pSiurcrJ To Jied, 
graze, depasture. Faire paiirc, inrncr (laiirc, 
To pasture. moutons qui paissent I'lierbc, 
Tilic cattle which t rop the herb. 11 y a dcs oiscaux 
qui paissent, comme les oisons, Ics gmes, Ics 
(toules, fte. There are birds ichtch graze, such 
as geese, cranes, fou ls, t(r. Les corlicaux su 


missent d« charogne. The raceits fei.l on carrion. 
Mcner paUre dcs moutons. To lead the sheep to 
the pasture. Paltre nn oiseau (lul doniicr a 
manger}. To feed a hoick. *1) Envoycr paltre 
quelqu'nii (le renvoyer avee mdpris] To send one 
peuking, or to the deoil. 

SE Paitre, V. r. [se nourrir, sc dit dcs oiscaux 
earnaciers] To feed upon. * Se paitre de vent, 
de ebira^res. To have edry chimerical notions, 

* PaItre [se dit des curds & dea dvdques 
chargds du soin des &n>es] To feed, 11 faut 
qu'un curd ait suiii de paitre son trouprau, sea 
ouailles, du pain de la parole de Dieu, A parson 
should have a care to feed his flock, his sheep, 
uiith God’s uvird. 

Po, part, fn’est d'usage qu’en terrors dc 
Faoconnerie : L’oiseau a pu. The bird ts fed. 

PAIX (pd), s.f. [I'dtatiKun peuple qui n'est 
pdlnt en guerre; traitd 'de paix] Peace. La 
pabt d’Utreteht (le lieu oil le traitd de paix s’est 
fait). The peace of Utreteht. — [concorde & 
tianquilUtd dans les &milles; tranquillitd de 
I'&me] Peace, concord, peactfutrwss, rest. Rd- 
tabliisement de la paix. Pacification. |t Vous 
ro’importunez, kussez inoi en paix, Kou are 
tresMtsome, let me be yuiet, or let me alone. 
•V Dieu lui fasse paix, God rest his or her soul. 
*f II iant laisser lea snorts en paix (il ne &ut 
poiut parler tnal d’eux), One must ruit rake in 
theasnei cf the dead} One must let the dead 
rest in oeace f One must not talk ill of the dead. 
~ [calme, silence; dloignenieni du bruit] 
Onset, qwetaesi, ^eaee, tranquillity. Tout est 
*n paix, AU is quiet. Pbix int^eure, Intemel 
de rtme. Peace qf mind. Etre 
CB paix, wre cu paix. To 1*, to live in peace. 


Sntretenir, raettrela paix. To keep, to put in 
peace, C’est une roaison de iiaix, Thod is a 
house qf peace. Laisser quelquStn en paix (ne 
plus Ic molester). To leave one in peace. Ils out 
fait la paix. They have made peace. II a fait la 
paix (il est rentrd dans les bonnes grices de son 
innitre). He has made his peace. + Ne donner 
ni paix ni triive !l quelqu’un, To give neither 
peace nor rest to one. C’est un ange de paix. 
He is an angel if peace, t Elle est paix & aise 
(rile a toutesses roinmoditds). She lives very 
comforlably. -f* Paix Sc pru. Peace and a liltk. 

Paix I [particule Intcijcctive pour faire faire 
silence] Place, hist, hush, silence, be epaet, 
mum, tchist. Paix-la! {Mixdone! Peace heret 

Paix [la patdne, la plaque, qu’on donne 1 
baiscr I la Mrsse] Pax. Imisrr de paix, Oscur 
lum pans. — [I’oi plat 8c large d’uue dpaule 
dc vcati Oil dc rooutoit, lorsque la chair en est 
6tde] The blade-bone of a shmdder qf veal or 
mutton. 

Paix [ildcsse rdvdrdc |iar lespaiens] Pax. 

PAL, pi. Pals, s. wi. [t. de Blason, pieu] 
Pate. 

PALADE, s. f. [mouvement dcs pals det 
raincs; irrnie de Galcrf] A stroke of oars. 

PALADIN (paladain), s. m. [dans lea vieux 
Romans, nom des principaux ^ignruis qiu 
suiviiicnt Charlemagne a la "tterre; chevalier 
errant, hdros aventuricr] Palndine, Knight. 
('<* Koi bigot, insensd Paladin, This hgotted 
King, herome an extravogant knighl errant. 

PALAL^, (piild), s. m. [maison Royale de 
Prince on dr seigneur] Palace, mansion. Dame 
du Palais de la Rcine, A Lady qf the btd- 
chamler to the Queen. — [le lieu oi se rend la 
Justice rn pliisirurs villes dc Franre; les Jugea 
dc tous les offioiers du Palais; barrrau] A Court 
or Hedl, {where matters qfjiidgmeiU are pleaded 
and decided) ; Imw. Mourir de faim au Palais, 
To starve with the lau', to get nothing by it. 
Gens de Palais, Lawyers. Jours de Palais, 
Court-days. Terme de Palais, A law-term. 
Style du Palais, Style de Palais, Law-style. 
Palais, [la pnie supdrirure du dedans de la 
bouche] The palate or lonf qf the mouth. — 
[t. de fiotanique; I’esitace rompris entre lea 
drnx parties des fleurs en gueule] Mouth, 

Palais oe Li'evre, s. m. [Laiteron dont, 
plante mddicinale] Sanchus, sow-thistU, 

PALAMAN'FE, s.J, [t. de Marine ; tout fc 
corps des rames d’une guRre] A general name 
given to all the oars of a galley. 

PAIaAMEDES, s. m. [Mythol. fils de Nsu- 
plius 8c rot d’ Eubde] PalatneJes. 

PALAN, s. m. [t, de Marine ; assemblage de 
cordes, de mouilles & de poiiUrs propres i enlever 
de pesans (krdeaux] Tackle. Palau i caliome, 
A six-fold tadele. Palan de miiami!,Fore-tcukle. 
Pottlic double de lAdan, .d long tackle-block. 
Piiulie simple de Palan, A single tackle-block. 
Croc de pXun, Tcwkle-hook. Garant de Palan, 
Tackle-foU or tcwkle-rope. Palan de candelette, 
Tfce fore-tackk {far fishing the anchor, in French 
ships.) Palan d'amure, Tack-Uukle. Palaiis 
d’dui, SUty-bsekk^ Palan ainiple,i< smedl tackle. 

Palau 
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Palau ilpnbte^ A twttjbld tadde, l^dalM A 
VBUoa, Gtcn-tacilrt. Baltu de retnite oa 
Pdbns de reeal da canrni^ Traiti-tacklts, or 
tteUeving lacMes ^ the guns. Palan de bout. 
Tike sfrit-se^ halimrds. nian de drpiae, Gun~ 
tackle. Palana de ria, Retf~tackUs. Grands 
Mana, Main-tackles, Palana de serpente'. 
Use tackle qf a guyt (used to hoist in and out 
Ave earga of a merchant ship.) 

PAUNQUE, s. y. [espice de fortification 
fiiite ovec dm pieux] Palanka. 

PALANQUER, v. a. [t. de Marine; met* 
tie lea graiida iardeaux uiia le hurd d’un 
waaeau par le mojren des pxiana] To hoist, to 
kowse, or draw any thing by means of a tackle. 
Pabn auer lea haubana, 7b set up the shrouds. 

PALANQUIN (^lankainj, a. m. [chaise 
dont on ae aert dans lea Indes, & que des hom- 
mea portent sar leura dpaulea] Palanyttm, 
PALANQUINS, a. nt. piL [diminutif de 
Palan] SmaU-tacklee, jigger-tackles, tail-tatkles, 
or burtons. Palanquins de ris, Reef-tackles. 
Palanquins simples de racage, Navclmes. Palan¬ 
quins ou Palana de mita de hune. Small tackles 
jbced to the topnuut-heads in French snips, for j 
setting up the top-shrouds. Pendeura des 
Palanquins, 7%e pendents of the topmast 
tackles. 

PALANQUINET (i^lanklne), a. m. [<-orde 
qni aert k muuvoir le timon des gal^a] Rudder- 
tackle. 

PALARDEAUX (pulardA),a. m.pl. [bouts 
de planches gamis de bourre & de goudronj 
Pbigs to sM holes in any part of a skip. 

PALASTRE, a. m. [bdte de fer qui fait la 
partie extArieure d’une scrrure, St aur laqucllc lea 
parties intdrieorea aont montdea] Plate. 

PALATALE (i^ISiale), a^. f. [dentale, 
linguate; se dit des consonnea produites par le 
coup de la languc contre lea dents mt contre le 
palau, tellea que, D, T, L, N, R] Palatal, 
dental, lingual. 

PALATIN (pUfitain), a. m. [titre de dignitd 
PalsUine. La Maiaon Palatine, The house of the 
Mlertor Pedatinc. Comte palatin. Palsgrave. 

Palatin, adj. [t. d'Anat.] Ex. Os Palatins 
(qui servent h former lea fosses nasalcs & lea 
anaxillaires. Ossa palati, bones of the palate. 

PALATIN AT (p&IHtinft), a. j». [la diguitd 
,de Palatin; lea E'tats de I’E'lectrur Pilatin] 
Palatinate, a county-palatine. I.c Haut-Pa- 
latinat. The Upper-Palatinate. Le Bas-I'ala* 
tinat. The Lmoer-Palatinate. 

PALATINE, s.f. [foumire, orncment que 
lea femmes portent sur Ic cou] Tippet, 

$11 PALAU’i' (pato), s.m, [viUageois fort 

r aier] Clown, a clod pate, a rustic or 

mish feUsnn. 

PALE, s.f. [piiee de hois qui sett a fcrmer 
one dcluse; bonde, langoir, vaiine] A dam, 
dsdet or fiood-gale. — [carton carrd servant i 
aouvrit le calice, qiiand on dit la Mease] The 
palf it square pasteboard laid upm the chalice. 
— ou Palms, s.f. [partie infifrieure'd’un aviron, 
netle qui entre dans I’eau] Blade, or tcask of an 
onr. — ou Palbtte, ou Beok-'A-SfAxuis, s. w. 


[grand oiseau aquatique, espdce de hdton] 
Platea, Spoon-bill. 

PILE, a4j. [btlme, de couleur tirant sut 
le blanc] Pale, tean, blank, pallid, bleak, 
sallow, lurid, ghastly. Pile eomme un more 
ou comme la mort. As pale as death. Teint, 
visage }>Ile, Pale complexion, fact. Pale dc 
colferc, de frayeur, Pale with anger, fear, yn 
peu pile, qui tire sur le pile, Palish. Une 
couleur pile (ddchargde, qui n’est pas vive), 'A 
light colour. Lea piles couleurs (maladie qui 
siirvient aux fillea). The green sickness. Lr 
soleil cat pile (il |nndt d’une couleur blafarde}, 
Tile sun is pale or tealery. %* Lea pales 
ombres (les Imes des mutts). The pale shades. 

PALE'AGE, s.m. [t.de Marine; action de 
rcmiier des grains, du sel, ike. avt-c la petle] 
The act of unloading any thing with shovel'i. 

PALE'E s. f [la panic tie la raine qni est 
plaie; pale] The broad and flat end of an oar. 

Pale's, [tangde de pieux enfbncds en terre, 
pour former une digue, pour souienlr des terres] 
A row qf stakes, or pales. 

PALEFRENIER ipSlefrenid), s, m. fvalet 
qui a soin des chevaux] Groom, ostler {of the 
stable.) 

' •)• PALEFROI (pillefrflc), s. m. [on appcloit 
ainsi autrefois les rlievaux qui servoieiit aux 
Dames, avaiit qu’oii elt I’usage des carrusses ; 
ciieval de tmrade, eoursier] Palfrey. 

{ PALEMAIL (pllema/gl), ou Palemaru 
()> iilemar}, s. m. [mots de quelqnvs Provinces; 
mail] Pallmall. 

PALE'MON ou I’oBTi'Mvus, t. 7n. [iMytliol. 
Mdlicerte] PaLemon or Portumnus. 

PALEKME, s. f. [ville <le Sicile] Palermo. 
PALEUON (plleron], X. m. [ceite purtie de 
I'dpaiile qui est plate & chariiue ; se dit plus 
ordiruirement des biles] Shoulder-blade, Shout- 
der-bone. Paleron, of mwUm inece. 

PALESTINE, s.f V. Jcnr/E. —[caracilre 
d’lmprim. entre ie gros {xiraiigon & le petit 
cunoii] TwoUrn's pira. 

PALESTHE, s.f. [t. d’Hisl. sue. 1(! lieu tib 
les Lutii'urs 8 'exer 9 oient] Palteslra, a ifresiting 
place. 

PALESTRIQUE (plil?strike), acj. [fait 
dans les palest res] Palwstrick. 

PALl'rr (pile), s. m. [pierte plate & tonde 
nvec laqucllc on joue] Quoit. Jouer au palet, 
au petit palet. To play at quoit, to quoit. 

PALETER, V. a. [faire glisser le palet, 
jouer frequemment au palet] To quoit. 

I’ALE'ITE (|>&lete}, s.f. [instrument de 
hois plat, potir jouer au volant] liattledme. — 
[petit aia mince, sur lequel les Peiiitres mettent 
lours couleurs] Patlette or pallet. — [petit 
plat dans lequel on reqoit le sang de cenx que 
I’oii aaigne] Pallet, parrmger, posnel. —- 
d’lmprimcur, [qui sort I relever I’eiierc] A 
Printers slice. — [t. d’Horlogcrle; ae dit de 
deux peiits leviers qui sont sur la verge de 
balancier] Pallet. — [morceau de carton 
sur leq'wl les doreura puaent leura feuHles] 
Paletle. 

PALETUVIER ou PAKs'inviBK (pfitd- 

tttvW), 
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,s,7K. l^nd & bd aibre do I’Am&iquc] ' 
Matigrove'tree. 

P&LEUR, s. f. [la coulenr de ce qut eat 
pile] Palencsi, untnnest, salloivness, tlmk- I 
ness, atiMsmy. Hue pftlettr mortalle, Death- 
like, a mrrtal patetiess. La pAlcur da la mort 
dtoit peinte sur son visage^ Thepatemss of death 
n-as darted cm his village, 

PALIER (palid), «. m. [rrpos d’nn eacalier) 

.<4 iroad step m u stair-iase, landing place, the 
stair-head. 

PALILIES, s.f. pi. [Myihol. l?tes on I’hon- 
t>«ur de Pali's] PaUlia. 

PALIMBUAN o!t PALIMBAN, s.m. [villc 
& roy. dans I’lle de Sumatra] Patimium. 

PALINDROME (pJUaindromc), ». rn. [vers 
n'uugratle, c. a il. qiii se lit cie droite « gauclie 
eumme dc gauche Kdruito, Ex. awito^smt. 

fifi ^sMEii Palindformis. 

PA LIN DRUM IK ,'p?ila\ndr»mir), s. /. [i. 
de Mdd. reflux dcei iuimrurs] Palindrumia. 

PALINOE'NK'SIE (imlaii.jA.<!xiel, i. f. 
[rdgcW’iaiitm, renatssanre] Paliagenesis. 

i’ALINOD, ov Pai.ikot, s. m. t'crses made 
tn the lumiMir nj the immaculate Conception if 
the /•/es.w'd Pirgin. 

I'ALINODIE, s, f. [rt^lractatloii, desavru] 
PoIwihIi/, pnhiuide, reiantatioii. Chaniei la 
paliiHxlif, 7cj recant, tniike a reiantaliun. 

PALINI/RK, s. w. [Mythid. princip-sl pi- 
lote d’Eiide] Paliiiiiri'S. 

PAI.IPOIJ 1,11 Ptiiii'!!', M. {|Kilnilcrde 
Caiei-iif] Pelmnihuliilifia, fnatu minore. 

PaLIIl, pali I je pal is , t'. n. .y a 

(^dcvriiir p/ilc ; rciuli'c piil.'J, '/<> {•ro/c, or turn 
pale. 1.C viiiaigrc pfilit It s l^\r^s, yi>ir^,a! pale, 
the lips, iir miiki.\ ilieitt l'•l•k pule. II pilit de 
c iili'rc. He turns ftale icith anther, I.a mnludic- 
I'a liien pall, Snkness has made htm very pale. 
PAI.IS (pCdi), s. m. [pieu] Pale, a feme. 
PALE'S (prd'Vej , s.J'. [Myihul. Ddrsst ties 

l.<'n;rrs] Pales. 

PALiSSAUE !|KilisUd<'), s. f. ('clCiure de 
p'llis, retraiirlK*iiM-iit, hanii're] Palisade, pali- 
saih, stneeado. — [pieu de. la palis^adv] Pale, 
stake. — [i-uite d’arhres planids a l,i ligiie, dont 
l< s liranehes fuiii uue espl'cc de hale] ,4 hed^r- 
"<>/(■ of trees. 

PAI.ISSADER (plili-iidd), {tallssadanl, (la- 
lissadd ; v. a. [eiitourer de (lalissades ; fortifier, 
vetrancher;'dresser des paUssades] To palisade, 
•iT.fence toilh ptUisailes, pale, empale. 

PALISSAfiK (palisitjcj, s. tn. [t. dc Jardi. 
nuire ; action dc pdisserj Paling up. 

PALISSE', -e'e, part, adj, [l, de Blasnn ; 
ne dit drs pii'ces a ]MUx aigitjsvs,. enclaves les 
uns dans lc.s autres] Palisse. 

PALISSER ([talisdj, palissant, (taVissc; f. a, 
[t. de Jardiuage; attacher lea Ijraiiches des ar- 
tires fruitiert le long dcs murs d’un jardlii] To 
-util up the Iranchts of fruit-trees to a tvulL 
Pali^ un arbre. To nail up a tree. 

PALISSON (prison), s, m. [t. de Mdgia- 
sier; fer plat, large & presque rond] Sqfttmng- 
trun. [t. de Chamoiteur; machine fonnde de 
deux planches] Softemng-board, 

Vot. I. 


PALIUR^l OK E'nME-Dt-CHIIIST, OU VOltTE* 
CHAKAV, oa AROAiou dct Provengaux, i.nt. 
[aibrisseau du midi de la France fle d* Italic] 
PaUurus, Christ's Thom. 

PALiXANDRE IplUl-aandTe), a. m. [l>ois 
violet veind propre d la inarqueterie] Pioltttliony. 

PALLADIUM (idlUU-di-8me), s. m. [My- 
thol. statue de Minrrvr] Palladium. 

PALLANTIAS (i&Uan-cttce), s.f. [My. 
tiuil. tiutn d’Aiirore] Pallaiitias. 

PALLAS fpiU-iatT), tic PvioTif, s.f. [noms 
dc MtuerveJ Pallas Ptflotis. 

PALLE, s.f. Mitt-data. V. Pats. 
PALLIA'PIF (pal-IRitIf], -iva, adj. sulst. 
[qui 'iKillie, tie gudrit pas ii fond; adcmcissant, 
Idnltif] Palliative. Ce remede n'est qu'un 
puliiatir, That remedy is only palliative. 

PAI..LtATlON (pfil-IIAclon), s. f. [pallia- 
tif, adoucissement; couleur adroite.& tngdnieuse 
excuse, voile] Palliation, mitigation, exte¬ 
nuation, palliating, ptittiaHne. 

PALI.IER (p&l-lldj, palliant, jialUd; v. a. 
[ddguiscr, cxctiser uiie cliose manvaise, en y 
doiiiiant unc cuulcur favorable; plfttrer, adouctr, 
dissiuinler] To rloke, palliate, cover ivith exatse, 

I mince, mask, colour, gloss, patch, daub. Paltier 
un nial, [ne Ic gudrir qu'en apparence] To 
palliate or patch up a disease. 

PALLIUM (pal-lifiine),.'!. »i. fomement que 
le i’apeenvoieaUK Archevdques] Pall. 

P.ALMACHRISTI (p!llm8.-kristi), ok Palmb 
or. (.'liHtsr, s. m. [karapat, espdee de ricin, 
Mius-arbrisseati iii<5dicinnl] Potvia Chrisli. 

P.Ai..MK, .s.f. [branche de palmier ; .siicf^i, 
aiaiit.sgc] A Iranch of a palm-tree, palm. • 
lli'iiipurter la palnic (la victuire) To gel the 
I il toi l/, inny the day. 

i*Ai.MF., s. m.[mesurcde I’dtenduede la niain^ 
pan, etniuii] A palm, a hand, a kaniTs treadth, 
sjumi 4 inches. — [t. de Marine ; roesure dcs 
inflis bruts oic tiavailids, t^alc a 1 .J lignes] A 
palm. Un ii.At di- UC palmcs, A mast ‘26 palms 
thick l^sontetrhere tovarch the Mg end) — [pale 
on plat d'nnc rainej ff’ash or Hade cf an oar, 
Pai me Marikf. on Panache de mer, s. m. 
[cspi'fc de liihuphyie A rdseau & cn dwntail; 
pnidurtion A |x>Iypier] Sea fan, HthophyUm- 
Telincfalvm. 

PALME', adj. V, Palmipk'oe. 

PALMER, t’. a. Palmer l>s aigililles (les 
aplaliir par le bout opposd & la poiiite), To 
Jialten the needles at one end. 

PALMK'ITE (idltmete), s.f [ontement en 
forme de feuilles de ]>almier] Palm-leaf. 

PALMIER (pSlmid), s. m. [Parbre qui 
)iorie de* dattes] Palm-tree, date-tree. Convert 
de palmicrs, Ptdmy. Palmier de I’Amdrique ou 
a papier, V. Arere du papier. Palmier Aouata 
(chutt palmiste), Cablmge-tcee. Ptlntier ItCocu^ 
Core/ or Coeker-nut-trer. Palmier datiier ou d« 
Montagne, Palm or Date-tree. Palmierdventail, 
V. Lataniek. Palmier huileux, Palm-oil-tree. 
Palmier dcs Indet farlire dont le tronc est fan 
grus), Pa/mtirs. Palmier du Japop otc ksagou. 
Sago-tree, huHcm-l read or J-itby-tuee. Ptlmiet 
matin (svrte d'uniinal marin qVtva a recosuu 
0 
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toa Torigine <Ie divan corps fossiiirs), Sm-palm 
tree. Ta!m\etrmtiip\ne\xx,Duia^-pal>n. Mmirr 
royal, Palmeto royal. Palmier sang dragon, 
Dragim-trec. Palmier viniferc, Mammee-tree. 

PAJUVIIFE'DE, at^. 4* r* fpai>o^ >. dit 

dc tout oUrau qtii a la pled plar & membra- 
neux, comme la Canard, &c.] Palmipes, fin- 
fibottd, u-el’-Jnnlrd. 

PAIAIISTE, s. m. [palmier de» Antilles] 
Palma allisnma, fiructu prua^fitrmi. Palmiste 
franc fporte sons ses feuilles unc espK-e dc mocllc 
qu’uu aiipelle C'liou i^tlroiste, & qui a le gudt dc 
nos arelinrs) Palma dttftylifcra. 

PAtMiSTe, [oiseaii du genre du merle, qui 
niche dans le palinUteJ Palmisie, 

PALAIITE, s, M. [la nnifllciles palniicrs: 
Substance blanclte cumme du lait cailld, ibri 
tendre, & d'un goAt duux & agreublej Palmifes. 

PALMYRE, X. f. ou Taumor a« desert, 
[ville de Syrie, pn'-s dc 1‘Arabic ddsertr] Palmyra. 

.PAT/) de ealenturns, s. m. farbre du quin¬ 
quina] Quinquina-tree. pAiat-dc-luz, s. m. V. 
A>is dc lumierc. Palo Maria, s. m. V. Baumc 
trert. 

PALOMBE, s. f. [pigeon ramicr & dr 
passage des Pyrt^iieosJ Patumhu. — p!. [t. 
de Marine, synonynie d'diingtic] AUraps (in a 
rope-yard) slinf;. V. E'i.ini>i)k. 

PALX)NNIER (piUuiiid), s, m. [plN'e du 
train d'un carrusse, sur laquelle lea traits des 
clievaux sonc attaches] The spriiif'-trce tar (of a 
eoach), trat e-har. 

PAiXyr, *. m. [t. de mdp'ris] V. Pai.aiit. 

PAl/)liRDE oa PELOunne, x. f. [coquil- 
tage bivalve, de la famille des Caines] Palourde. 

PALPABLE, adj. [qui se fait sentir au 
toucher; maniable; fig. clair, Evident; 
visible, distinct] Palpal-le, most plain, evident, 
duumright, plain, clear, manijesl, Les corps 
soHdes sont palpabtcs. The solid todus arc 
palpable. * Ce raisunnement cst palpable, 
'lluU reasoning is plain. 

PALPABLEMENT (paipablcman), adv. 
[sensiblcmeni] Palpably, plainly f evidently. 

§ PALPER (pilpdj, V. n. [ifiter] To feel. 
Palper de I’aigeiit, To feel by bribe. Je 
m'effbrqois de palper il travert ks envcloppes 
ee qu'il pouvoit contenir, / (ntleavmired to 
discover its contents through the rwerr, by 
pressing it eotry svay with my hands. 

PALPLANCHE, s.f. [t. de Cbarp.] Plank. 

PALPITANT, -ANTE (pSIpIiaii), oi(?. [qui 
palpitc] Panth^, palpitating. Le cocur pal¬ 
pitant, The panting heart. Ijcs entraillcs pai- 
pitantea, 7?ie palpitaHng entrails, 

PALPITATION ({dlipu&clon), s.f, [mnuve- 
ment in^gti da coenr] Palpitation, panting, 
thrMing, saltation, para, pit-a-put. 

PALPITEK (p&ipltd), palpitant, palpitd; 
«. n. [ae mauvoir d’un mouvemeni ddrt^ld St 
.fidquents aautiilcr] To palpitate, pant, beatt 
fisUUr, go pit-a-pat, throb, gulp, heave, leap, 
gust. Lapaupiiire, le ctMir hii j^lpite, His^e 
JM, his heart JbUters, 

■ PALTAS OK AoUAOAn, t. m. [aorie d’arbre] 
.V. Avucas. 


PALTOQUET (pHltuke), s.m. [t. de mdpris, 
homme gn^ssiert paysan, rustre, manantj ^ 
clouni, a cloumishfellmv. 

PALUDIKR ('pdliidid), s, m. [Iiomroe qui 
travaii’e aux talinesj Salter. 

PALUS (p&luce], j. m. [t. de Gdographie; 
marais; se joint toujeura avee tin nom propr^ 
de iioui Marsh, moor, fen. T,e {talus mdotis, 
Les patus Mdotidrs [la mrr de Zarharie ; grand 
goife entre I’Eurojie & I'Asie] P'llus meotides; 
The Palus Meotis, a lake inlo udiirh the river 
Taiiais disembogjies itself. 

PAMHE, s. rn. [puisson plat des Indes] 
Pcmiits. 

I’aME', -e'e, part, of Pimer, Fallen ittlo a 
suytnn, sntnmrd away, entranced uilk pltasurr. 
— ft. de BhiM'n; qui a ia gueule bi’ant^J 
Pamc. 

PfiMKR, V. n. SK PSmer, v. r. [lombcr en 
d<5Kiillun<-e ; s'lVanouir] To swoon away, full 
into a swoon, faint, die. II pAme, il se {lArnc, 
lie faints. || li vous feruit {liiincr de rire, lie 
world mnkeytm split your .sides with laughing. 
II iSc {iSiner de joie (se laisser alter au tran.s- 
|>oit de 111 joie,) To be transpnrted with joy, feet 
ine.ipres.siNe rnplnres, die away with plettsure, 
dissolve into a pleasing swoon. Se [iftnier ile 
tkndeiir. To faint trilh grief. 

PAMFLET (pftnfle), s. m. [mot Anglois, 
brochure] Pamphlet. 

PaMOISON '.p:itnui^/on), S.f. [dvanonisse- 
ment, foildessc] A sinion, a faintingfit. 

PAMFE fjranpe), s.f. [ia feuille du bid, tie 
I'ttrge, &c.j J.enf. 

FA.MF£LM()USE, s.f. [orange dc Siam 
dc la grosseur tie la tfte] Aiam-Orangc. 

PAMPEH'NE (panpehiiie), s. f. [villo 
d’Ksjia.gne, cap. de la Navarre] Pampeluno. — 
[ville de rAindiiqne mdrid. au rtyanme de (ire- 
iiaile] Putnpeluna.. 

FAMl’llILE fi'iuifile), f. CT. [stirlc He jeu. 
oh le valet de trMlc cst Ic plus liaut si-tout J Fc/tk. 

PAMPRE ({lanjwej, s. rn. [branche de vignC 
avee ses feuilles] A vme-lramh full of leaves, 
leafy branch. —- [en Architecture] I'itio- 
branih. 

PAMPRE', -e'e (pan{>rd), a^. (t. de Bla- 
sun ; sc die des grappes dc raisin attachdes k U 
branche] Pampre. 

PAN, s. m, [pariie considdrable d'une ritlie, 
tl’un mantt«u] Flap, lappet. Le jmii d'un h.a- 
bit, d'une robe, d'un manteau. The flap of a 
coat, the lappet of a gown, a mantua. —- 
[partic d’un mur: d’un des cOidt, d'une des 
lures d'un ouvrage de menuiserie, d’erfdvrerie, 
ou d’un corps de bitbnent i pluticurs angles] 
Pane, slate, front or face. Un pan de muraillr, 
A part of a wall. Pan coupd. Cant, 'A pans 
coupd, Cantwise. Table a pans, it six pans, ii 
hull {Mns, A -fable hexagonal or octagonal. — 
(mesure de longueur; U huiti^me {lariie d’une 
caiine), Nine inches. Pan de bois, [assemblage 
de chaipente qui ctHnpose le devant d'une mai- 
aon] Piasltrtd at mud-wall. — [MythoJ. fik 
de Mercure, & Dieu dai beigert] Pm. 
PANACE'E, s.f. [nmUe wilfcne!] Pana- 

eetfs 
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/a; aU-hril, ttepenlh. — de Maerf- I Dc vieillts pancAMfs (<c ditaiissi par railiwic de 

Juitic'j V. Cipindc lirtff. 1 toutps Si)r:ei dc papU'f» & 0/d UTi/i/J.v, 

FANACHK fpituriclir', m. [tissemWagc 1 FANCHYMACOGUE> stJ -t, m, atij. 
dc pKimi"» d'aumichc, d(-iit on omhni^je ini c.>iJ»ldc dc purgtr loutes Its liumturs] 

f.ftluc i plumctj Plume, a liimh tjf feathers- 1 P-Kuhtimoru^ue. 

— ft. dc Fli'urisie] A ijre!':j mijturr of colours \ FANCRACiJ, s. m, fpartic dc la Gymius* 

.>( a fluivcT. V. (KiLi.F.T. ’ — fpclU coU'-op- I liiiiii-■ (ycrcitc ciiitnKjsd de la luue du pn- 
ti'rc, doiit la larvc »c 1".,"** dati^ lo liui.tj Pa- 1 j’.ilatj Punrratiw]. 

ruuhe. — Faonb OK Faoni/.'.k, s. ('.aft- FANCRA'IlUM fpankraeWrao), s. m. 
mellc du jKion] Pea-hen. j dc miT, petite tcillr] Sea-daffoilil. 

Fan'ciik de iijcr, s. m. f^6p^l•(! dc liilut- j FANt'Fl‘/AS ipaiikr^accj, s.m. (i. d*Aiia» 
pUyu-l Falmt. MAKiNf.. — F.tNtriif., [k tnuiic,- c,l'ii'!ca\i milieu du mt-^ciiiire] Pan- 
pante stipcrieofc ironc lainpe d'l'/li.*' ; Ic 1 tre./t, sireet-lrrend (lit cafre-f). 
pait.u'lic perte lo ciilut p.ii Ic luoycii de trois j l'ANC’RIi'ATIQUE'patikriVaike),a<//. [cn- 
chriini-] Thernji if a hiiiip. [ tciiu dans Ic paiicrcasj Piincreatic. Sue pan- 

FANACllEIl, i:. It. e-c n. m; Fa'va' hkii, c.r. j crdatupir, Pimrrnitirjuuc. 

(m' dii ill- ccitniiic'. Ilcur.t, loi-.mic tlift'drcutc-: j FANDKC'i’liS, s. f. pt. frecucil des ddei- 
coulfui's commcufciit s’v t'oriv.cr : vari< r, lU- “lions faites per Ics euciens Juri&cansuUcS llo- 
VI r^illcr les cou'eurs] 'lo lieule iiilo ihll'erenl j meins] Ptiiiilcili. 

iiitniirs, I'Cidn to l-e sln'iiked with-iiTcnil f'oloiir-i-\ FANDli'.MIK, s-.y'. FANDE'MIQUE, at//. 
'I'ldipr paii.u-lM'c, A tulip '•rt out with fiiriet'/ if \ V. IJl'IDt.'.MlE, KrinE'MKJiJi.. 

• "loiii '-, slrcii/ieil. iiii.i'l iir iliomi/icd with-.ere-\ FANDORJ'l, s. f. [Alytliiil. p^emi^re statue 
ral loloiirs. Serin piiimclitS ^ caiia. ij /«V</| tpte Vultain (it Si qu’il aniin.s]/V/w/ora. 
linely loloitrnl. Fiinii'.llur tine fteur (v passer I FAXnOUUK, i. ni. [suldats Hongrois] 
par-dfssiis iin pinceau trcni|id dans dcTtMu forte] j Pandour [u sort of'hus’ur). 

'I'o ruh a /lollrr iicer with 01/1111 fortis. j FANli'CiYRItdl-'E l'j>itn<?jnAeJ, S. rn. fdis- 

FANAGOtO, ,t. m. [tn's grand arbre dc | cuurs a la louange He t(uelc|u’uu, dloge] Punv 
Cai’cmic, I’l'kenc noire] Pitiiiiioio. j gyrit, eloi^y, retflTiituiii, eiuomium. 

PANADH (piinadr), s. f. (iiit ts fait de pain I FANli'fiYRlSTK (pandjirkte), s.m, [ce- 
t^ini^lf' Sc initonnc dans du Ijiniillou; soupo, I lut qui fait un paiifgyrique] Panretyrist, euco- 
piitiige] P-.oiuto. j mjifit, cs toller, iiuiguijiir. 

II SK FAN.ADER {’panadd}, panadaiit, pa- j FANER panant, pand; v. a. [emt- 

nadd j r. r. [marcher avee un air d'ostentatiuti | viir de pain cmididj To do vieiit orer with 
&. de complaisance; sc carter, se jiavanerl 7<> J rrwms ol'tread •, irum. I)cs cAteletns bieii 
Amt, /CO ftrulling aloiyc, have a proad gait, go j pandcs, Ciitlet-i iiiieh/ done iwer with crums tf 
icith one's arms a-kimt'o. | bread. Dc Fean pan^e (ou Foil a fail trelnper 

FAN \f;K, i. m. [droit que Fon paye an | du pain rmi; Toast ami water. 
proprictaire d’une forf't, pour y inettre lies pores I FANEHK'E 'paiieiHfl, s.f. [lout ce q'l’un 
qui s’y nourrissent dc glami, de iiunc. Sic.] 1 panier pent contenir] A bushel full. 

‘ PuTiiiage mpawiuipe. I PANETERIE (pancurii), s.f. [lo lieu .oii 

FANAIS (printj, s. m, [pastenade, racinc J Fon distribue Ic jvtin chc/. Ic Roi; les Utficicrs 
potagirc blanche] Pastinacn, parsnep. j qui v servent] The King's pnnlnj ; safe. 

PANAMA, s.f. [belle ville de FArafrique j FANETIER (p.’tnciW), on Grand-Fane- 
mfridlonide] Panama. I tier, s . m. firand Offieicr tic la Coiirutine, 

FANAFANA, .t. »». (an Brdsil, espbeo dc j The PiintUT or Master of the pantry lo his Ma- 

chiendemer] V. Makteau. Ijesliy* 

PANARIS )pilnilri), s.m. [abets qui vient j PANETFERK (piinctRre), .s.f. [petit sac 
an bout des doigts, mal d’avemurc] iphitlow, j il niettre du pain] A shipherd's snip, the bag 
/'elm, gathering, panaris, agnail. I or salehd wheiein the shrphcnl puts his bread. 

PANARD (piinar), a<i/. [sc dil d’un cheval I PANGOLIN (pangtilain], ou I'anooel- 
doiit les deux piedt de devant sont tournds cn I isc, s. m, [quadruple vivipare dc Fliidef 

, dehors] Pgnard, crooked. | sorle de Idsard couvert d’teaillcs] Pangolin, 

FANATHE'NE'ES (]&nS,i^^), s. f, pi. I short-tmleil Mairis. 

[&tes qu’on cd^broit k Athitnet en Flionneur de I PANICAUT (i^niko), ou Ciiaroo.v Ro- 
Minerve] Panalhainea. | land, ou Chardon a' cent tCtes, s. rn, 

FANAVA fttt Panoma, s. tn. V. Bot$ dej | [Erytipc] Eryngo, sca-heAly. 

^ uaIS^v panier (i3lnl4), s. m. [nsteo#Ue dc md- 

rANAY, [grande !le d’Aaie, la plus j nt^e fait d’osier, de jonc, Stc.] Basket, hanir 
^**p j /«■'■> pannier, ped, scuttle. Panier k tnae, ou 

FANCALIER, s. m. [chou de la ville de I sans ante. Handled ba-ket, a basket v/Uhmd 

I handles. Panier de (hiits. Basket <f fruits. 
11 "*■ “ des Romalns, dans j Panier de mar^. Hamper of sea-fidi. * Le 

equel l «2 hon^n combattoieat contie dcs aui- | dcssus du panier, The lop of the basket i ■ the 

*"p!aivipaDoj£**' e I ^ iwHoni of the 

I “ANCARFfc, s.^ jpkeard;. tarif, ofijehe] | basket} the Tublish. * Metpra toui sea oeufi 
A paper posted yp asilttiinirtg the rales yf a toll. • dam uti panier {risqner tout son bi«n d»n» »«* 
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settle entremisc), To pul all O'le's in one 
lasket. * jL’anse du panier vaut beaucoup a 
cette tervante (cite vole beaucoup aur ce qu'ellc 
achcite au marehd;, The handling of the ham~ 
per is worth a great deal to that servant. Ijea 
Paniers d’une b(ie cic snniine. Panniers. Lo 
panier d’un cocht. The loot iif 6 eourh. *'[• II 
cat sot comme un («nier ^fort sot), lie is a mere 
viwty. CVsi un panier peree (un diasipa- 
tcurj, Hets a leaky vessel; money runs through 
him like a sieve, •■f 'A petit mcrcier, petit 
panier, y1 litlle park serves a hitle pedlar. 

Ailleii panier, vciidanses sotit faitea, 'Tts 
all over; 'Tts coming a day after the fair. 
Vtute, oM aroadc a ansc dc panier (t. d'Aielii- 
teeture ; vtiiue ■ w arcatle aurlraisuV, it uni n’a 
pas son i-lntre part'ait; miipliial raiilt nr areh. 

pA.N'ir.i:, f jiipnn gurtii He ce>-oles do baleine 
pour souleuir U-s jupesj h.etp, oi hisip-pelti- 
loat, fardingnlc. 

PANIQUE 'p.iiiike), [taut, cliiuid- 

rique, satis siijetj Paiiir'f.^ 'I'erreiii p,iii!(|ue, 
Panickfear, trrtur orj’right ; panirk. 

I'ANIS ou I’ani/, a. m. fe-pivv dc bb', (pic 
I'on stme i neoie datis la Hmigrie, la ((uln'ine, 
&<•.] Panivum, panuk. 

PANNE (patie), s.f. [sorte d’ctoire l'alirtqu«5e 
ilpeu pres coiume le velours] Shag, plush, ('lie 
culoue de panne, .Shag-lrrcches. —f la graisse 
ciont la peau du eOL-hon se iroiive garnie au-de- 
dans] Fat, laaiv. *§ II a deux duigts de ))anue 

(il est extreiiicmciit gras}, lie has Hro tiirhrs tf 
Jht upon his rUs. — (t. de CharpiMiterie ; fi- 
li&re] Purlin. — s.f. ft. dc Maritie] Ex. on 
Panne, adv ■ The situation of a .\htp ii-kirh is 
lying to, or lying ly {in order to teuit for avo- 
ther vessel), 8.c. Eire eu }>annc. To lyc to or lye 
l-y. Mectre cri (lanne 'eiujanner,^ To Iring 
to. 

PANNEAU, -EAUX i'piitio, -nA), s. m. 
[pi&ce de hois, ou dc vitrage, eiiFermde daiisune 
borrlure] Square, pane, pannel, tympnn. (.'n 
l>aunedu de vitro, A pane of glass. [filet 
pour prendre des li< vres, des japins J Gin, snore, 
trap, bite, •+ noose * 'I'endre tin paniieaii a 
quelipi’un. To lay a trap for one. * Doiiner 
dans le paiineau, To fall itUo the snare, be trap¬ 
ped. — [rombourrure aux cAti^ d’uiie «;llcj 
The pannel (if a saddle.) — [l. de Marine] 
Scuttle, coMr or lid of a halehtruy .'sometimes 
taken for the halikicay itself.) Ciraitd panneau. 
Main hatch, or tnain hatch-way. Panneau & 
btn te, A cover f a scuttle with a border round its 
edge. Panneau a vassole, A great hatch with¬ 
out a border. . 

PANNELE s.f. [t. dc Blason ; feuilie de 
pcwlicr] Patuifl. 

PANNEION (paiiwonl, s. m. [p8rtiedek| 
clef ob font lea dcirts] The key-Ht. 

PANIC ou pANicuM, s. m. [ospbee de mil¬ 
let] Panicle or Pattick. 

PANNICULE (j^ikule), s.m. [t. d'Ana- 
tomie; meiubtane qui est .sous la graisae] Pan- 
pieulus, a Jlesky membrane. — [t. de flo- 
tanique) totte d’dpi qui contient braucoup de 
flcun & de leniences] Panicle. 


FANNONIE (piineriSnie]> s.f. [Hongrie] 
Pannonia, Hungary, 

PANON, V. Penon. 

P.ANONCEAU (p&nonso), s. wi. [AruSson 
d ’nrmoirios] Sen ft hcon. 

I'.ANOPE (pfinSjiej, s.f. [Mythol. iinc des 
NdrAdosJ Panopr. 

PANOPUE (pandplic), s.f. [armuro com- 
plottc, oil tie pied eu cap] PanopUa. 

PANORFE, s.f. [nioiirfie scorpion] Pa- 
norpa, scorpUm-Jiy, 

P.XNSARD (pansar), udj. V. Passu. 

II I’ANSE, s. f. [ventre, ostoinac, iiitostim, 
oniraillts; bojatis] Paunch, belly, guts, maw, 
ri'inrn. firoMe panse. Pot-bellied, promiunit 
belly, panguts. 

•-f- .Avoir plus grands Ieux qiie grand’ pause, 
.Avoir Ics yeux plus grands quo la pause. To hare 
nne'e eyes b'gger than, one’s belly. Aprfs 

la pause vient la danse. When the belly ts full, 
the breech would be figging. 

I’.inse d'a [rarr<mdis.senu’nt d’nn a] The ora' 
f an a. II n’a jia.s Fait une |kiiisc d’a 

(il n’a rie.ti derit, rien coiiiposd;, //e has not 
done nr wrote one single letter, * II n'y u p.i, 
senlement tail tine (Kinse li’u, tie has not had 
the tea.st hand in it. — [partie siir laqtu lie 
Frajipe la masse du batlatit d’liiic eloebe] Prim, 
pinrh or paunrh. 

Panse’,-i.'k, part, id Panser, Dressed, looked 
to. * 11 est bieii jintise (il a bien maiigt! & bien 
bii, He IS well sliitfed, welt lined. 

P.V.NSEMEN'i (pansemaii} , s. m. [action 
lie jianser uiic plate ; les soins & Ics remedes] 
Dre.ising, looking to. Ij) panseraent de la main 
fell parlant d’un eheial,; Dressing, rubbing. 

P.ANSER, pausaiil, paii'i;; r. n. [lever 
I'apparcil d’ntie plaie; v appliquer les clioses 
neeessairea] To dress. Panser une plaie. To 
dress a umind. Panser un ebevat (I’dtrillrr, le 
iicttoyor,) 8tc. To look to or after a horse. 

4- PANSU, -UE, tvlj. subst. [qui a tine 
grosse panse] Painn h-brltird, that has a great 
paunch, pot-Mlird, tup-belly. C’cst un gros 
paiisn. That's a fat pnunch. 

PANTAtlA, A. m. V. Santa I. rouge. 

P.ANT.ALON (pantdlnn, s. m. [habit tout 
d’tine pi!ice,lbrt justt sur le corps; persontiage de 
la ComtWie Italieiine; bnufToii, comAlion] Pan- 

toliKUi, buffoon. -h 'A la harbe de pantalim (en 

prdsciice ^ en d^pit dc celui que la chose iiii<- 
resse davantage), In the face f Pantahsni. — 
[papier de la moyenne sorte] Pantaloon. 

PANTAIaONNADE fpantSldnade}, .t. f. 
[danse de Pan talon, bmifTonnerie, arlequinade] 

A Pantaloon's dance, a kind of merry dance ; 
drollery, Intffbonery. 

PANTOQUIERE FpantoltliVe), s.f. [t. 
de Marine; cordage employd k laeer les hau- 
bans de iriliord avec ceux de babord] Ccet-har- 
pins, crane-lines (of the shrouds.) 

J PANTELANT, -ante, a^. [qui ha- 
lette] Panting, heaving. 

{ PANTELER, pantelant, panteld; v. n. 
[haieter] To pant. 

PAN'JENNE (pantfue), t.f. [t. de Ma¬ 

rine] 
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line] The si(fialion of a ship riding with her yeerds 
a-peak, or with her suits in a disorderly silu- 
ation,f uttering or shweriiig^ £ii ]Miitcnne, adj. 
or ado. Kx. Vergues en panleiiiic, The yards 
placed oi-tiqudy, and the sails badly trimmed 
itrhitb is practised in French ships as a signal 
if the captain’s death.) Vaissrau eii jmiiemic, 
j4 ship which rides a-peak, or her saih out of 
trim, Ameiier les wiles en pantenne. To haul 
down the sails with the utmost erpediliont as in 
a sijiiall if whiU. 

I’.'W'I'KUR, ,s. m. fnidliersur lequel les Car- 
•llers temleiitleunifeuillcta] Stretcher. 

PAN’l'HU'E (ixintl'f), adj.f. [Kx. fi}{iire 
psuitiidr (statue qui rt'imissoit les aitribuls ile 
dllfi'reiitrs Hiviniu's), Panthca, 

I’ANI'HE'ON fpiuiti'mi}, s. m. fie temple 
• le tousles Uieux] Panlliiwi. — | |)elili: .sta¬ 
tue, tite/. les lioinniiis, qui |>ort()it les syiiilmlts 
«le plusieurs iliviiii'.t^sj Pantheon. 

PAN'rFTERK, s. f. [bf-te U'roce, qui a la 
|ieim nmiieheide] Panther. 

I’ANTl'ERIi, s.f. [filet qu’im tend a des 
arbres, pour prendre dc certains uiseaux] A 
drau‘-nrt. 

I’ANTINE, s. f ft'crtalii iiombre tlVelie- 
veuitx dc sole, de fil uu ile laine lii^s eiiseinblej 
An asseml'lage .f more or /evy sknins if silk. 

PANTINER les Stiies, c. a. [|m.ss<t un fil 
auloiir de ehaque inateauj To tic the silk. 

PANTOdHAPHE i'iKimOi;rare;, s. m. 
fsiii.:;e; Instrument pour copier des dessins & 
des tableaux It lirs r&luiie] Pantograph. 

PAN'TOIEMENT, (pantiivniaii;, s.m. [t. 
de Faucoiinerie; asihmc] Paatas, the ihjjjiculty 
of l-reulhing in a hawk. 

PANTOIRE (paiitiiatej, s. m. [t. de Ma¬ 
rine] V. Pasdluh. 

•p PANTOIS, -oi.sr., IpantoA, t8fv.e), adf. 
[dont la respiration est cinpiVlide, asthniatiqiie] 
iyhoTt-u initid, thatdrnics hii wind short. 

PANl’OME'TRE oit Hoi.ome'the, s. m. 
[instniineiit pour ine.surer tuiites suites d'angies] 
Pantometer or llolnmrler. 

PAN'fOMIME lpani8iuinie), s-m. [acteur 
qui rxprime toutes surtes de elioscs par des 
gestes] Pantomime, mimic, hiff'oun. Reprd- 
seiitatiun d*uiie piber, par des Pantoininirs, A 
pantomime. 

PAN1X>UFLE, .V. f. febaussure qui tie 
couvre ps le talon: mule, galoebe] Slipper, 
poMtofle. Soulier en putuuiie, A slip-shoe. | 
Mettre tea louiiera rii pntoufle, To slip one’s ; 
shoes on. II se toucie de cela comme de ses i 


$11 PANTOUFLERIE, [action depan- 
toufler] Prattling, chit-chat. 

$11 PANTOO FLIER (itantouflid), s. m. 
[qui porte des {tantoufies; qui cause a son aise] 
Ces |)antouflicrs dc Snrbonne (ces vleux Doc- 
leurs). Those deep risisonrrs in Divinity. — 
[atiinml dc iner] V. Mabtrau. 

PANUCO, s. m. [villt! & ]>rovincc dc PA- 
iiidrique sept, dans la nouv. Espagne] Panuco. 

PAON s. in. [grus oiseau d(>mcstique 

d'un su|>erbe plumage] Peaemk. * Glorieux 
eominc un panii, As piond as a peacock, — 
[cn Astronoiiiie t ronstcllation de l’bdraispb^Te 
austral] Piivo. — [ireau it grand papillon sur 
les nfles diiqtiel soul ja ints les yrux de la queue 
du jiaoiij Piwo. 

PtoN MtniN [poissoii ornd des plus belles 
eoideursj Pcaiuikfsh. P.tON UE mkr [petit 
insccie lies liters ne (Vylan] A small sea-in- 
wrr, tchose tail is niloriiiil irilh rose-colimred 
feathers. Paon di. Mi.e, on le C'umbatt.nt, Ai'is 
pngnax. 

I PAONNE 'piiiie;, Paonessk fpStiesae.;, on 
PANAfiiR, .<• [la (emelle du paim] Pea-hen. 

PAONNEAl.' fpiuieaii', s. m. [tin jeune paon] 
A young jieiicoik, pca rhiik. 

I’AP.A (piii>ii.', s. 111 . [icrmc cnfaiuin pour 
dire piTeJ Papa, dud, dnildy, fither. Hou 

n ia rboii liomine), Good dad, y.issl iriitit. 

PAPABl.E (jiitpilble). iidj. [propre i Otre 
elu Pii|ie] That may l-e made a Pope. 

PAPaICOT, s. m. [arbre sans branche des 
lies de rAiiidriquc] Papaimt. 

P.APAI., -Ai.E,. fpitpUI^', m/;. [qui apparlient 
au Pape] Papal, ('ouroiine papale. The Pope’s 
triple iriarii. 

PAPAROI, s. 7n.[espf-ee de grenadier ^ fleuia 
doubles] V. JIaeaustier. 

PAPAIITE' (jaijaltd], s. [dignltd de Pape] 
Papain, Popedom, ponlijirat. 

PAtAYER ''idipridj, ou Papau, s.m. [arbre 
dc I'Amdrique Sides hides Orirntales] Papaya, 
Papaw-tree, Papnw, pinoginii a. 

PAPPI, 5. m. [I’E'vfque de Rome] Pope. ■]■+ 
Ils eusseiit fait un Pape, They jumped into the 
same thought. 

PaI'E [bet oiseau dc la Caroline, gros coniine 
uu serin] Pajui, fringilla Irii idour. 

PAPECHIEN ('{^pccluaiii),.t.» i. V.Vaneao. 
PAI’EOAI fi)a|jog«i;}, ou Papegact (|ia- 
prgO), . 1 . 111 . [oiseau de carte ou de tiois pcint 
pour s’exercta: a tirer j jiernajuetJ A wooden lord 
to shoot at, shawfowl. — Cnis pem»|uci de 
Cuba, Papagayos. 


vieiUes pantuufles, Ue cares as much about it as §J PAPELARD (paptiar), s. m. [hypocrite, 
ttloiU his old slippers. En pamoulles, adj. 8c ada. faux d^vot, bigot, cagot; rusti, adroit, inatuis] 
Slip-shod { tommodiuusly. Hypocrite. D’unc voix jaipelarde, WilA an Ay- 

Nous ferons ee si^ge en pantoufies, commodt<< poiritical voice. 
ment, IFe shtUl carry on that siig'cvcry tonvr- SJ PAPEIsARUISE rjiapclardlAe,', s.f [hy- 
idenlly. -fd. Raisonner pantoufie. To talk like pocrisie, cagotcrie, calardise] Hypocrisy, 
ancddiooman, Ukeallinny, or idly. PAPELINE fpitpeliiie), s.f [sone dVioSe 

PANTOUFLE, uu fer ft pantoufle [tone de tiamfr dc fleurct] Popelinc. 
fer de chevanPanlon-sftoe, PAPEIXINNE' (pitpfl8ii<'),ai/j.[i. de Blasou; 

$11 PANTOUFLER [piuitofilld), v. n. [ral- te dit d*un dcu ebargd d’une espl-cc d’^caillea 
tonner pantoufle, causer pout causer] To prat- d’hennine papeloniid dc gueule.c] Papcfomi^. 

Hr, hgveaMt-chtU. PAPEBASSE (pSperftcc), s.f, [papier in- 

4 L U utiiaj 
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titilc vieux pajuen] Old dusty jwper, wtt may put u-hat they pfiase upon paper. + t-rs 

poj^: ... munilics »otn !e p«|tter des fou», tie u afoul, 

PAPERASSIvR (pSpnicd), pan«n»sant, pa- and ever sh^.ll, who writes his name upon a 
paraisd; V. n. [passt-r aon (cmps a remuer dei wall. ■ 

paiptert[] To le rummagivK one’s papers, — PAfien JounNAL pivrr tie con>pte] Boot, 

[composer sans fill, IiatlmuilleT, grifTnimerbrau' Papier TanniER [Regltrc contenaiit Icdd- 

coup de papier] 7b ttn'te yiir ever, waste paper, nombrrmcni dc tiiuus les icrres, & do tom kb 
scril-bte. tcnanelrrs qui relivcnt d’une Scigncuric]TimVT, 

§ PAPESSE JEANNE (p&pecc j&nc), [le Lands (took nr roll. Papier volant (ecrtt qiit ne 
Pam Jean VIIIJ Pope Joan. ttenik ticn), Flying sheet at leaf of paper. Vspkn 

rAPETERIE (pilpeterie), s.f. [manufacture [routes sortes de lettres, enseignemens, in^- 
Ae papier] Paper-mill. — [le commerce de moires & autres dcritures] Papers. Avez-vons 
papier] Paper-making, paper-trade. appond voe papiera ? Have you brought your 

PAPETIEB (pSpetldJ, a. m. [celui qui fait, poperifPapiers & enseignemens, (t.de Marine.), 
qui vend le papier] Papermaker, stationer. Papersof aship,suehasliUsof lading,manifest, 

PAPHIA (pJifiS), s. f. [Mythol. Vdnus, coquets, Re. 
ainsi appelA; de la villedc Paphos] PflpAia. PAPILLKS (pSplie), s.f.pl. [Eminences dc 

PAI’I Ell (piipii^, s. m. [composition faite de 1 1 iangiie, servent an sens do gofitj Papilla. 
vieux linge, pild& Iiroyd, rddtilt eii pate, & en- PAPIIX.MRK fpaptl■!^re), adj. [se dit 
suite dtendu par feuilles, pour servir H frrirc, & d’unc mcmljranc ile la langue] PMillary. 
imprimer] Paper. Papier i dcrire, ff'riting- PAPILIXJN fpapigkm),.^. n?.[insectevoIuni] 
paper. lJu papier bronillard, Bhltine paper, liuttrrjhj, papilia, pilstr. * Couiir aprfs Irs 
Du papier gris. Brown paper. Du papier dord, papilloiis (s'aiiiuscr^des baf^li-lles), Torim, skip 
Gilt paper. Une main He papier, A quire of after l-uttei flies ; to muse, trifle. 

Mper. Line fenillc de papier, A .sheet tf paper. PAPILtONACE'E fiKipilii'inikd), oil), [i. de 

Un caiilcr de ppior, A paper-book. Hot. rvibeinliUiit aim papillon; rommelesplanK’S 

I^pier eassc (donl les feuilles ne pcnvtnt Idguniiiu uses] Papilvouneous. 
servir entii'res). Broken sheet. Papier chan- P;\PITvl.ONNEIlipapigl8nd), t'. M.[firiiller, 
found (dtml Ics feuilles snnt rlddes), IP'rinklrd. ssAxigei] To flutter alrmt, nrrer to be at test, 
paper. Papier fluani (qui est dc cuulmir gris- PAPlLf-OTAGE (papigldtiigc), s. m. [cflet 
lilanc), iPhity-browii. Papier fort, Drawing- Ae cc. qui psinWote] The jmtting hair upon pipr^. 
paper. Papier a procureur, Copy-pxiper. Pcliie — [mouvement iiivolonfairc rfes jcuxJ The 
Rumalne (p.spier de la petite sorte;. Petit twinkling of the ryes. 

Romainc. Papier ter|)ente, Serpentc or Silver- PAPILIXJTE (papiglSte), s.f. [papier dont 
paper. Papier dc soie (que les Japonois font on enveloppe Irs cheveux pour les teiiir frisds] 
avee du coton). Japan-paper. Pai>icr souffle. Paper to keep in the lurl. — Qiaillctte d'or on 
papier velouid, papier tentissr. Flock paper or d'argent ] .S)wM!r/r. 

velvety paper. PAPILLOTER (piijn'glon^, v. a. [mettve 

Papier do Nil fplante qui nait dans les des chcvctix cn ppilliacb] To put hair upun 
rnarais de la basse E'gypte, & dont les feuilles pipe.s. 

servolent autrefois pour dcrire] Papier Papii.ioter, e. w, [sc dit dcsycnx, iorsqu’iis 

finiUIe d'arbre (feuille de I’arbre de la nouvelle ne peuvent se fixer sur lia objcis] To twinkle. 
Espagne (sorte dc Palmiste), Leaf qf the Gna- —• sc dit d’un taliloaii qui jidiille d'lme mani8r> 
Jaraba or pafer-lnc'. Papier fossile, V. Cuir incommode, p.ir des eoulrors dgalcmcnt vivin] 
fossile, Pajiier natnrel (espece dc papier fossile To daxtir. — [se dit en f . d'lroprimitic, lorMpie 
ddeonvert depuis peu en Italic dans laToscane), le caract8rc marque dnnble] 7b mqckle. 

Fossile paper. PAPIL1.0TS (piip'i/fl6), s. m. pi. [joelicssnr 

Papiers de nouvcllcs, Pojwrs. Metirc cn la pcau quand on a la fiH-repourprde] V.Pe*t>.^- 
papier, couviir dc papier, tapissrr ou tindre dc ciiifs. 

papier peilit, 7b paper. Mettre srs raisons sur PAPIN (pSpain), .s. m. [Cri-eri, sorte de 
ie papier. To set down one's reasons in black and scarab^ Cricket. 

white, or ujton paver. Papiers, Evidences, vouch- PAPtON (pSpion), m/Baboi'in (hiilnniaiti), 
ers. * Eire siir les papiers de quelqu'un. To be s. m. [Singe des ties Philippine.s & du Cap de 
in one's books, owe him- monei/. Etre hicn ok mal Bonne Espi&rance] Papin or Pavin. 
sur ses papiers (dans son esprit). To/«i/powgood PA^ISME (tMipisme) , s. ju. [la communion 

or bad terms with him. || Otez cela de vos papiers, du Pape] Popery, papism. 

Ilayez cela de de!«is VOS papiers (ne fakes point PAPlSTE ’fpiipisie), s. m, fff. [qui est de 
voire cnmptc Hk-ilessus), Do not depend^upon la communion du Pape; riuhoIi({ue RomaiiiJ 
that; Don’t trust to that} Cross that east of Papj-t, romamst, Raman Catholic, 
spmr book. Toutson bien est en papier (lettres PAPULES (piipule),s.y. 7 d.[t.deMddeciiie; 
dc change, billets, 8tc.), All his fiirhtnt is in vices de la peau d’une n|f ure rouge4trc 8c ma- 
paper. * Brouiller, g4ter du iiapier (dqrire de ligvie] Papulee. 

inei^ntcs cboses), To toaste, to ijpoil pt^. * PAPYRACE'E (paplrficde), ad/, [t, d’hist. 
(^est du papier, du papier ittouillif (se dit d’un Nat. ddtigne une coqiulie exirdincment mince] 
drap qui se d^hire aiidment), ’tu^pap^ a Pa^e^us. 

damp paper. fLe papier •duffip tout, KrvnACE'E, s.yi [csplcc de nautile blane 

dont 
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•ionl la robe est mince coinme du popierj Miu- 
tilus papifTaceus. 

PAPYRUS fpft)nnice), s. m. [piante qni 
crott en Egyptc le long du Nil; sa lige cat 
funiMSe tie pluaieura lamca mincca,ronrr(iiriqtU’s, 
& qni se ildlaclieiit als^iiicnt b-s iinrs d<'a autn-a ; 
on s'eii lervoit anttufois pour faive. du jwpicr] 
Papifftts. 

PiQUE (p&ke), a.y. [f?te solcmnelle parnil 
tea JuifaJ Passover. 

PflSUB «f>< PftfiCES, s. m. PasuF.a, s. f. pi. 
[ftte •otemncUe parmi lea CWtiena] Kaster, 
Easler-day. Au teinpa de Pilquc, jlfwii Easter¬ 
tide, in Easter Holidays. Quaiul Pfiqties acra 
venu, IP'hea Easter is come. Pure aea Pftqucs 
(aea drfvotiona au tempa dc Paqnea}, To reeeire 
the Sacrament at Easier. Le lundi dc Pftquca, 
Easter-mitnday. P&ques fletuirs (Ic dimanciic 
qui prtcMo celui de PSqucb), PalmSmiday. 
Pa(|ues cloaes (Ic diinanche qui auit rcliii dc 
P&qu(!s), Low-Sunday. La quiaxaine do Plquca 
(tout le teinpa qui cat ctiire Ic diinanche dea 
ttamcaux tk cctu'i de Quasimodo inclusivcmcnt). 
Easter-time or fortnight, Se faire poiasoniucr 
la vcillf de Paqiics, To set tip shop a day ajler 
the fair. 

PAQUERETTE fiAkerfie). ou Paquette 
fp&kctr), s.J'. [inarRueritc blanche, fleurit au 
tciiqis de Piques] Easter-dmsy, the great tlaisy. 

PAQUET (p;ike,p/. pitki),.?. m.[assemblage 
de pliisicurs choacs atiachi^es ou envclopjides en- 
atniblc; amas, tas, iagot, faisreau, bottc] 
Bundle, parcel,packet, sheaf. Faire un |>aqurt, 
Mctire cn paqiicc, To packet, -f- Faire son paqnet, 
'Pmuascr son jiaquet, To jsark arvay, T Ha- 
sarder Ic paqu»t. To emlark in a crilicat affair, 
* Emporter dea paquets i Pautre nivlidc, (dcs 
torts qu’un n*a pas riHiar^s), To carry packets to 
the other world, •■p iJoniier un paquet iquelqu’- 
on (lui imputer nnc chose qui iiVst paa de na¬ 
ture ii Otre avou^c). To father a thing upon one. 
■fll Duimer k quciqii'un sun paquet. To return 
one a sharp answer that silenees him. To nonplus 
one. To sell one a bargain. — [louics lea leltrea ' 
Sit Ics dt'pi'ches que porte un courier] The mail. 
Le paquet d’Angletcrrc, d’Es|Vif>nc, 'Ihe English, 
the S/iJnish mail. * — [tromperie, lualirc qu’on 
fait k quelqti’un] Trick. Nc nous donnez plus 
de CCS itaqurts-lk. Do not impose upon us amj \ 
mure with such. — [t. d’Arts Jit Mdiiers] V. 
TrEMI'E. 

En Paquet, adv. ft. de Mar.; Kx. AmeneV 
lea voiles en poqucij To let the yrn'ds go amain 
all together in a great hurry {which is used in 
pole-masted ships). 

PAQUET-KOr (pdke-bo)* *. m. fljfttlmem 
qui passe Jit rrpasse tl’Aiigleicrre eii France, ou 
aillcurs, pour porter Ics icitres j vnisseaii de pas¬ 
sage, caquif] Packet-boat, packet; 

PAQUEUR fpakciir), s. m. [qui arrange 
le- p.>isson said, dans ties futailles] Herring- 
packer. 

PAR, ^ep. [ddaigne la cause, le moiif, le 
mojren, Pinstrament; la mani^re] By, through, 
out of, fur, at, with. Tout a M eiH par la 
pwole de Dieuj Rdery thing hsssd'een createcLhy 


the uvrJ of (rod. II tie parle que par envte, He 
only speaks through erwy, Vmw n’rii jKirlex que 
par envir, 'Tis out of envy only you speak of it. 
Je I'ai fait {nr cette raison, / did it for that very 
reason. II entra par la p Tte, mais il sortit par 
U fendtre. He got in at the door, but he got 
out at the scindow. Je le hit ferai tdtiir par la 
p^crai^re occasion, fll send it to him by the 
Jirst c^portunily. Je compris par-lk .... By 
that or Thereby / understood .... Par passc- 
tcm|w, By way of diversion. —— [eii, dans, 
diTxigiic le lieu; & se Joint k pluaieura pn-posi- 
tiona Jk adverbea dc lieu, sans rieii changer a 
leur signification] In, fCclase fait par tout pays] 
Ihat’s done in oil nnmtrirs. Par-tout, Every 
where. Par tout Ic Royauine, jIU over the- King¬ 
dom. Par-tout oh, H'herevrr, -p On ne iwu- 
roit dtre par-tout. One cannot l<e every udtnv. 
* C’est un homme qui se fourre par-tont (il 
a'iiigkrc dans tmiiea sones d’affaires). He Jontt 
himself every where, Paroii ? ffliich wayf Par iei, 
TkMU'oy. Par-11, Tkat troy. Par deg),* Tkta aide, 
on this side, Par-drlk, That side, t'other side, on 
the. other side. Par-dedans, Par-ddiors, 

Hlthout. Par-auprds, jSy. Par-de»ers, By. 
Par-dessiis, C'pon, over, above, over and aleme. 

Par-dessus Ics tnaisons (marque quelque chose 
d’exurbiiant Jk dc ddratsonnable). Out of the 
way. Je ii'ai pas achetd son eltcval, car il in'en 
deitinnde par-dcssus Ics tnaisons, / have not' 
bought his horse, far he asks out of the way, out 
of all reason, or he asks an extravagant price 
jor il. Ce inarcltand dutme toujours le par- 
dcssus, That shopkeeper edways gives something 
oner and above, or a blessing. Par-dessous, 
Under, Undernrath. Par-devant, Before, for¬ 
wards, PaMlrnrlire, Behind, Iwkuvrds, Ellc 
est bossiie jtar-derridre. She has a erwked-btu-k. 
She is hump-backed. Par k cdtd. By. lyr le 
liaut. Par eii liaut. Towards the tap, upwards. 
Par Ic has. Par cii bas, Downwards. )\ir haul 
& par boa. Upwards caul downteards. I’renez-le 
par le bras. Take his arm. 11 I’a mend par la 
main. He ted him by the hand. Par le passd. 
Formerly, in time past, heretofore. Son habit 
cii trop large par en haul, Jit trop dtroit par cn 
bas. His coat is too wide at the top, and too 
narrow at the bottom. P»r-ct par-lk (cn divers 
ciidniitsi k diverses ibis). Hare and there{ now 
and then, at several times. Il est jiar trop pres- 
sant, importun. He is loo pressing, too trouble¬ 
some. Par di'ssus de violc, V. Desius dc viole. 
Par consdquent, V. CoNSE'fiUrtJT. J Par aven- 
iiire (par hasani). By chemcr. Par-devant (dc- 
vant, en fedscnce). In the presenre, before. J 
Par ainsi (ainsi, c’est pourquoij. Therefore. —- 
[marque le raouvcmeiir Jk Ic passage] Through, 
about, by, out of. Ila passd pir l^ris. He went 
through Paris. Sc promcner par Ics rues, 7b 
ualka>vut the streets. Jeter far la fendtre, 7b 
throw <Mt of the window. Sortir par une porte, 
tk rentrr-r par I’antrc, 7o go out at one door, and 
in at avolK-r. Passer pr Pexamen, lb submit 
to the examination, -f- II en faut passer Ik, 
II fiiut passer par-lk Ou par la fendne. One, 
You, They, 4'e- submit to. — £nitrque 
4 L4 1« 
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Ic siguiGeiiurant]!)!. Q{i allez>vous par 

^ett« pvie-lkT What are you,goinf( in suth a 
rain as this f Nous panimes purun beau tcmpa, 
ifi set out in Jair xveatlur. N<nis ^tions par 
mate dcgr&i de latitude; t. d« Marine rii trciuct 
Ute.). were at the noth tlq;ree <>/' la;ituik. 

^a’emploie avec I’infinitif aprta lea verbe^ 
qui aignifient annmencer tkJuiir] With, hj,ui. 

11 cominen 9 a par ac ptaindre, & finit par de- 
mander de raigcnl. He began by complaining, 
and caiKluded with askutg money. £lle conclut 
par le aupplier de, Kc. She concluileil i/i be¬ 
seeching him to, ifc, >— [a'rmpbic avec uii 
nom aana article, pour marquer disiributiun, 
diviaion, paruige] By, in, for, per, ifc. Dia* 
tribuer par ehapttrcs. To divide into chapters. 
Alter par bandes. To go in companies. Dnoncr 
tant par tfitc. To give so much a~lirad. Cent 
pi^ea par an, A hwtdred pounds a year or per 
tomum. Une Guinde |iar soldat, A guinea a 
soldier, t>t every soldier. 

PARAB0L£ ({drSbSle), s. f. [umilitudc, 
alldgorie, n’a gu^ d’lisage qu'en parlatit des 
aimilitudra emplojrdes dans r£'criturc sninie] 
Parable, similitude. Par parabule, cn forine de 
paiabole, ParaboUcaUy, allusively. 

Parabole, [t. de Gi5om. lignecuurbe qui re- 
aulte de la section d’un edne] Parabola. 

PARABOLAINS, s. m. pi. [nuin qu’on 
doniKMt aux plut liardit dex Gladiateura, K <|u’(>n 
donna dans la auitc & des Clercs qui afTrontoient 
let plus grands dangers poursccourir let malailcsj 
ParaJboUtns. 

PARABGLIQUE(pG(&1>ulikc),oi{/.[cn llsurt! 
de parabole] Paralvlu k, paral-oliral. Miroir 
parabolique, Paraliilie mirror. 

PARABOUQUEMENT f—likrman), adv. 
{en ddcrivant une parabolc] Piii'aMicalty. 

PARAROLISME, s. m. Parabnlinu. 

PARABOLUiDE, s.J". [cuurbe p'lraliulique] 
Paraboloid. 

PARACENT'ESE (pitriUautiVe'', fo 
[t. dc ChiruR'ie; ponciinn, operation pour 
dvacuer I’eau du venw] Parurtnlpis, jterfora- 
tioH, tapping. Faire roperatiim ile la i>araccn- 
t^c a quelqu’un. To tup one for the dropsy. 

PARACHEVEMENT (pdritchevintan), s.m. 

J fin. perfection d'un ouvrage; consommation, 
enuire main} Rnding, finishing. 
t PARACUEVER, Achevek. 
PAKACHRONISME ((Anikniniamej, s. >». 
[espdee d’anaclironismc; cat oppose i prochio- 
nitme} Error in supposing that a fact happened 
at a time posterior to that it really happened. 

PARACLET (p^aiU;, r. m. [consnlateur, 
le St. EmriO Co^iirter, Pnraclele. 

PARADE (pftrade), s. f. [inontre, oaten* 
talion, dtahge] Parade, shaw, ostentation, .stale f 
boast, vaunt, vaunting, Jtourish. Une uhaubre 
de parade, A state-ovom. Un lit de parade, A 
bed gf state. Habit dc parade. Stately suit. 
Faire parade d'une chose, 7b make a parade or 
sKm of a thing. — [t. d'Escrime, Paction 
de parer un coup] Parrying, putting ly, wade. 
—> [t. de Guerre; inontre que font sur U place 
Ire troupes qui vont monter la garde} Theparade. 
s 


'aire Tu parade, (t. de Marine), lb dre<'S a ship 
or aJdm her tvith a number of flags, jiendents 
and other colours. — [sebnes burlesques que lex 
bairlcurs donnent au peuple] Parade} time 
burtesyup sccims exhU'iM.at me dvir of booths 
to engage the company to il'idk in. — [t. de 
Man^e; I’avrCi d’nii clteval qu'ou manie] Pa¬ 
rade. C'c dicval eat sdr a la parade, This horse 
slops short, 

VaRADICtME ridlriidigme), s. m. [i. de 
Graininaire; exentple, modelej Paradigm. Lea 
paradigmia des coigtigaisons. The paradigms qf 
the conjugations. 

PARADIS (pat&di), .t. m. [le s^juur des 
Bienlietireux; J&len, Cicl, bdatiiude, bonUeur 
dicriiclj Paradise, the blissful regions, llearen, 
Ourdrn of Eden, Ije Paradis Terresure, Earthly 
Paradise. Get lieu-ci c»t un persuiU, This plate 
is heaven on earth. Les joies du Paradis, TIu; 
joys of Paradise. Quanel un homine est en 
danger, il at; recommande atous les saints du Pa- 
ratlis, A man in danger craves the protection of 
all the saints if Heaven. Un malaile croit £tre 
en Paradis quaint il cessc de souffrir, A sick man 
believes himself in Paradise when his sufferings 
are abated. • (’hemin du Paradis (defile, clic- 
miii dtruit), Ihe way to Paradise, a narrow way. 
[les places qai soiit an dessus des secondes loges, 
dans Its thf4tres] The second gnllcry, slips, 
among the Gods and Qmlilesscs. 

Oiscau de Paradis [certain oiseau qui vieiu tics 
Indes, dont Its plumes soni mddrs de vert It dc 
cculeur d’or, K qn’on a trii u'avoir pi>int de 
pi-'Hs;, The bird if Pitrndi .-. 

Poniiiic de Pamitis ■■(• dc ponune rouge 
qui se mange cn Apple »</ Pnriidi-.c. 

P.MiAUis [t. de Marine j bassin] Huson if a 
dork ; an inner harhmr. 

PARADOXAL (piiraddk.sill),- at.e, «</y. [qui 
tient du |>aradoxe'j Parndoxiral, parndaxul. 
Esprit paradoKal, Ptirudoitcnl mind. Opinion 
|Mradox^c, Strange opinion, D'une niaiiRre 
imradoxale. Paradoxically. 

PARADOXE iparaduksc), t. m. [seniimcnt 
extraordinairej Piiriulor. 

Pahadoxe, adj. [soutenu contre ropinion 
conunune, incruyable] Paradnrual, 

PARAFE OK Paraphe fpUiafc), m. 
[marque faitc d'un ou de plusieurs ipaits de 
plunu*, qu'on met ordinaircincnt apres sun iionij 
Fhnirish or knot [pilded to one's signntiirr). 

*PARAF£U, ou Parapiieh (^anifd), puraraiii, 
parafif; v, a. [metire un (lande a quclq'ue acic] 
To mark with a knot or fomrish, 

PARAGE (pilr^c), s. m. [t. de Marine; 
espace de iner oit les vaiiseaux se trouvent dans 
lour course] Latitude, part if the sea under any 
latitude i a spare if the sea [appointed us a 
rendezvous or cruise) ; a part of the sea near a 
coast. Let Parages des pays ebaudt. The warm 
latitude. Eire monill^ en bon Parage, To be 
moored or anchored in a good station, in an open 
road, or in the offing. —• (artiou de parer, t. 
de consoruetion), V. Parbr. I [extraction, 
MalUd, nobletae] Extraction, descent, lineage. 
De peiage, On t^ father's side, 

PARAGOGE 
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PABAGOGE (patSgSje), *. J. [wUiiion 
il'unc syllftbe au boutd’un mot] Paragt^. ■ 
PARAGCXJIQUE (i«rag8jJke), mlf. [qni 
s’idoaic] Puragt^ical. 

PARAGOYA, oti Paiiaco, s. m. [gwmle lie 
de Ia met des liidt»3 Parago, 

PARAG RAPHE (p&riigrafe), s. m. [section 
d’un cliaphic, d'un discoun] Paragraph, X P^~ 
crow. Par pangnphcs, ParagraphUul. 

PARAGUANTE (iiiiragoruinte), s. f. [mot 
pris de I’Esjiagnol, qui signifie ilex gantx: 
pithicut, gratification, t'pinglcs'i itjur du biionj j 4 
jMiir of gUtors, a present. Ponrvu qu’il tire ties 
paraguantes d'one affaire, il se soui-ie fort pen 
ties <YiI(>gucurs, Proinded an affair yieUx him a 
hamlxome present, he t-ids dejumce to ramere. 

PARAGUAY (pMagueJ, x. m. [graiitl pays 
dc I’Amt'rique nidridionale] Paraguay. 

PARAISONIER (iiiirkzBiiie), t. m. [celui 
iiui souffle les glaces a miruirj Bloirer. 

PARALIPOME'NES, s. ni. pL [titre d’une 
partir de U Bible] Paratipnmetia. 

PARAIdPSE (piraiipsc), s. /. [figure de 
Rlt^oriquc qui consisle a fixer Pattemion tur un 
objet, cn feignam dc le nt'gliper] Paralepsis. 

■pARALLACTlCiUE ipiiralaktikt J, adj. [t. 
d'Astronofnie de la jiarall^xe] Ex. Angle parallac* 
tique, Parallaetick angle. Alarliinc jiarallac* 
tique, Parallactuk iaslniment. 

PARALl^XE (i^lraUUkse), a. /. [t. d’As. 
trononiie; l\irc du firmament compris entre le 
lieu vdritable &le lieti apparent de I’ustre qu’nn 
oIjstTve] ParidtuT. 

PARALL'ELE (piir-ilMc), ailj. [t. de Gdo- 
indtric; se dit d'uiic ligne t<galeincnt diatante 
tPutie. autre ligne dans route sou dtendue] Pa¬ 
rallel, equally distant. 

PsitALL'ELE, x.f. [ligne {NttallMc ii tine autre] 
Parallel, 

PABALI.'eLE, t. m. [cercle paralliile a I'E'qua* 
tfur] A parallel, or eirele of' the sphere. — 
[comparaison par laquellc on examine les rap¬ 
ports fit les differences qtie deux cboscs ont en- 
tr'ellesj Collation, parallel, comparison, eompe- 
titirm. Mettre en parallele, To put in parallel, 
tn compare, parallel. Puisqu’il s’agit ici du pa- 
rallMe d'un p8re avec Oieu, iSinre it is God tfiat 
we are here eomparing to a father. 

PARAUJ'ELEMENT (pftrlUeleman), adv. 
[d'tinc manRre parallMe] In a parallel maimer. 

PARALLE'OPIPEDE, s. m. [ctirpa sol'ide 
termind par six paralldlogrammca diont lea op- 
post's sont parallMcs] Parallelepiped. 

PARALLE'LISME [pSrfildlisme), s. tn. [dtat 
de deux.ligiiesparatRtes] Parallelism. 

PARALU£'U)GRAMME (p&rill-ldl8- 
grame), s. m. [figure dont les rdtds opposds son* 
pasalRIcs, & les quatre angles drents] Parral 

_ PABALOGISME (piiUi^tsme), s. tn. [t 
ffldact. faux rauoancoient, sophiamc] Paralo¬ 
gism, false argument, fiUlacious xyUopsm 
I'airc dea paralogiimea. To paraloguse. 

PAIIALYSIE (pSr&l!ue), *, f. [maladie qui 
fait perdre le mouvemem & le sentiment d< 
quelque partie du corps] Palsy, pwralysit. 


PARALVnQUE (paiaWtlke), adj. svhsf. 
[atleint de pdralysie] Paratyiieal, paralytie, 
pcdsical. II est dfsenu paralytique dc la mottid 
du corps, He hax lost the use of one half if his 
Vody hy the palxey. 

PARAM'ElTiE* s. m. [t. dc Gdomdtrie; 
l^e constante fit invariable qui-entre dans la. 
construction d’utie courbe] Parhmeltr. 

PAR.ANA, m. [rivilire du Pangnai; se 
jettc daas le Rio de la Plata] Pariinh; 

J PARANGON, s. m. [inodMc. patron; 
comparaison] Model, pattern ; rcumpcmsm, pa¬ 
rallel. — [t. d’Imfttimcric j la seconde gros- 
scur dcs caract^rcs] Primer. — om Di^mant 
FARA.VGON, [diamaiit qul n'a aucun ddfant] Dia-. 
mond that has no Memish. * Cost un paraiv- 
gon, ’That’s a pattern. 

J PARANGONNER (piirangfin^, v. a, 
[comparer, mettre cn parangon] To eampaxt, 

I make eomparison of, paragon. 

PAR ANT (pfirfin), -ante, odf, v. [qui 
omc, qai pate] Sellittg of, decking, adonting, 
trimming, 

PARANOMASIE Cpfir&nomtlne), s.f. [res- 
sembiance entre des mots de diffifrentes langues] 
Parammasia. 

PARANYMPHE (pSranainfe), a. m. [dis¬ 
cours acaddrnique, tout oc qu'oii dit k la touange 
de quelqu’uii] Bhgy, encomium, praise. —. 
[chcE les anciens Romains, nom des jeunes gar- 
9 uns qui conduisoient la mande chca son dpoux] 
Param/mph, hride’s-man. 

PARANYMPHEU {idtrftnainfdl.ti. a. [loucr 
dans un fiamnymphe] To make im Aogy. 

PARAPEGME (y^r&pAgmc), s. m. [table de 
indtal, sur laqitellc les anciens inscrivoient les 
liroclamations publiques] Parapegm. — [table 
sur laquelle les astiologucs tracent leurs prdten- 
dues rfgles] Parapegm. 

P.ARAPET (p&rape),.t. »i.[dldvation dc terre, 
cm de pierre, au dr.s8us d’un rempast; muraiUe 
a hauteur d*ap|>ui,garde-fou, cordon de mnraille, 
Bp]mi, retrant^ement ] Parapet, ta wall breast 
high, ireaxl-wurk. 

PARAPHE, V. PAitArE. 

PARAPLE'GIE ({^rUpIdyV], f. [la para- 
lysie de routes les parties au deasous de la tdte] 
Paraplegia or Parafdexiu. 

BIENS PARAPHERNAUX (phrSfernd), 
[t, de Droit; It'S biens d’one femme qui n’en- 
trent point dans la communaut^ Paraphernalia, 
paruphema. 

PARAPHIMOSIS (pfiraflrndzice), s. m. [t- 
de Mddecine; renversement & gonfiement du 
]»dpuce] Paraphimnsis. 

PARAPHRASE (i^fidze). s.f. [expR. 
catkin plus dtendiie que )e lexte; rom- 
mentaire, glose) Parsphnixe, comment, descant. 
II — [imerprdtation maligne] Wrong tcm.- 
slruttum. 

PARAPHRASER (pfirfifrizd), paraphnsant, 
paruphrasd; v. a. [faire des pmphrases; ex* 
pliquer, rommenter] 7b paraphrase, exmmetU. 

[amplifier, augmenter dans le rddt] To emt- 
plify, ■make eommetUs, romance, add to the 
story. 


PABAPHRASTE 
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I^ABAlPH HASTE (p^rdfriUte^tf. m. [sut«ur 
it pmphxMes] ParafArast, interprftcr. 

rAlvAPLUlE (pILrSpliiie),^. m. [petit pavil- 
Ipn tpi'on porte au desstu da U iitc pour »c ga> 
nntir dc la plniej Umlrella. 

PARASANGE (parazaujr), s, f. [nK-kurc 
hin^re dcs anriens iVrscs, <10 atadus ou nivi- 
*on 4 milles] Parasaii^. 

PARA-SCE'NIUM (par&t'<{nfotre),oM Pojt- 
SCc'kium (pfistc^nldmc), s. m, [Ic derri^rod’un 
thdltre chcz ks Aiirkosj Parasemium at Post- 
scaihtm. « 

PARASE'L'ENE (paraedl^ne), /. [t. de 
I%ysique; tortc <le radtdore, I’imagc apparciitc 
daialnne] Paraselene, mock moon. 

PARASITE (pikazite), s, m. [qui fait luciier 
d’aller tnacger ^ la table d’autrui; <5rornillcur, 
piqueur d’asskttes, dcumcur de marmites] Para¬ 
site, spun^, shark, smeU-feast, hanger-on, sy- 
mphant, trencher friend, plume-slriker. 

Paruitb, («§'. Parasitical. Plantes )>ara- 
sites (qui vd^dteiit sur d’autres plantes, ttc »c 
nounisseiit de leur substance, romme- le Gui 
lie ch^ne, Ac.) Paroiitical plants, Parasites. 
*Branche pamitc (qui suce I’arbre inutileinem), 
Sucker. 

PARASITIQUE, s. f. [I'art dn Parasite] 
Parasitalin. 

PARASOL (i^^Sl), r. m. [petit pavilion 
qu’on porta au dessus de la t^tf pour fitre k con¬ 
vert 4t> soleil] Parasol, umbrella. 

PARATITLAIRES (i^rdiUkre'), s. tn. pi. 
(les auteurs des P«atitles] Comnuntatars of the 
paratifles. 

PARATITLES, s. m.pl. (caplicatiortabrd.ftde 
dc quelqtte 4 ,titres uu livies du Code ou du Ui- 
geste] Paralitles. 

PARA VENT (ittiravan)i s. m. [incubicdont 
on sc sett dans les chatnbres en hirer pour se 
parer du vent qui vient dcs pones] Screen, afedd- 

screen. 

4- PARBLEU, [juremeoi burlesque] In good 
faUh, twkers, uMrudikin. Ah parbleu! j'ad¬ 
mire vot're ddlicatcssc, Jn good faith I I admire 
your delicacy. 

PARBOUIIXIR (j«tl>o%lir), ». n. [faire 
bouillir k demi] To parboil. 

PARC, s. m. [grande dtendue de terre, eu- 
tou/dc le plus stmrent de murailks] Park. 
Cqrdc de pare, Parker, park-keeper. Parc d’ar- 
tilkric. Park. [I^e pare de rartillerie, des tivres] 
The park of arliUcry, oj virtiials. ~~ [cloture 
fdito de ckie; pour cnfcriner U s moutons dans 
Ics champs: enceinte] FUd, sheepfuld, pen, 
pound, pinfold. — [patis. oh Ton met les 
hcLufs pour ks engraisser] d graver’s Jold. — 
(i. dc Marine; lieu prd|>aid pour y roettre des 
buitrcs qu’on y laisse grossir A verdir] Park. 

[arsenal] Dock-yard. Parc d’artUleiie, A. 
tonrren or inclosure for containing the guns, and 
the stare-houses (in.or negr a royal dock-yard). 
Parp k moutons, A. shetp-pen, or a cott or pen, 
(tdlieretn she^ are inelased on a sh^'s deck). 
[U de Chasse; enceinte de toilea dans laquelle 
on enferme les bktes noires] Park, toil. 

PARC AGE (pkrkkje], s. m, [le sdjoui des 


mouioos paniuds snr dcs. terres labuurahks] 
The time that sheep remain upon a field. 

PARCELLE ijdircek}, s.f. fpeiite panic dc 
quelque cho-w] Parcel, a small parcel. 

PARCEQUE, coiy. [k cause qnc, vu que, 
attendu qnc, d'aiitant que; n'git I'indicatifJ 
JJeccii.se, in as murk, for as miteh. 

PARCHEMIN (parchcmaiit), s. m, [jrcau 
de monton prdpartSe pour dcrire dcssus, Ac.] 
Parchment, pell. Mettrc en parchemin, To 
tnpro.vt. Parchemin cn cosse, (non raturej. 
Unscraped parcl,metit. Parchemin en croute 
(brut). Undressed parchment. Parchemin rcc- 
lorisd (k muillcur parchemin, man{ud du sccau 
du Uccteur de I’lJnircrsiid de Paris), Slamjied 
parchment. Parchemin vkrge (la pcan prd- 
par^e des ]ietits cheiTcaux, agneaux, mort-ntts), 

! irgin-parchmcnt. 

II Alonger le jiarrhrmin (se dit d*nn Procu- 
reur qui multiplie les dcritures sans ni5ccssitc'. 
To multiply wrifing.s. 

PARCUEMINJiRlE (parcheminerk), s. /. 
[lieu oil 1*011 prepare k )>archcinin ; Part de le 
pr«tparcr A le n^oce qui s’en fait] A place where 
parchment is made i Parrhment-makrng f Parch¬ 
ment-trade. 

PARCHEMINIER (parcheminitO.x.m- [««- 

Ini qui fait le parchemin, uu qui le vend] Parch¬ 
ment-maker or seller. 

PARClaOSSES, 5 . f. pi. [t. dc Marine; 
liMus |iar Icsquels ks caux se rendem k Parcltir 
jamipp] Lind-ers, limler-hnlrs, limber-boards. 

I’AKCOIJRIR, jKiicounint, jrarcouru; jc 
parcuuts, je parcouius, jc parenunai; v. a. 
[ailrr d'uu bunt k Pautre, courir 9 a A Ik; voy¬ 
ager] To travel all over, go, run over, take a 
survey, vander, peragrale, perambulate. Par- 
courir la viik, la pi\<vince. To survey the toum, 
the province. Je parcours depuis six mois PEs- 
pagne A le Portugal, 1 have been now six months 
rambling aver Spain and Portugal. 

pARCOUliin, (passer kgkremenl la vue snr 
quekjue chose, voir k la likte, fcuillcter un livri] 
To run over, survey, read over. Parcourir d'un 
bout k Pautre, To read all over. Fatronrir un 
livre, des papiers, 7b rwi over a book, some pa¬ 
pers, Je Pui parcouru, I have read it cursorily. 
Jc parcourus des.yeax. k rodinoirr, / glanced over 
the bill. Parcourir.trcnie volumes en un quart 
d'heure. To dispatch thirty volumes in a ynarter 
if an hour. II jnircourut des yetn touta Pas- 
snmbke, lie surveyed all the spnlafors. Je 
jxirrours la terre, A jc n’y trouve que ddiabre- 
ment, 1 lake a survey of'the whole earth, mid J find 
nothing hit ruin and decay. — [t. dc-Mariiie] 
Ta.ovcrhaul. Parctmrir les coutures, 7b examine 
the seams tf a ship's sides, decks, or caulks. 

PARDON, s. m. [remission d’unc faute, 
grkce, amnistic, abolition, absohiiion ; exrtisej 
Pardon, forgiveness, coudonaiion, mercy, remis¬ 
sion, indemnity, grace, he paodon des enne- 
qpis, des injures, Thefargiutness qf enemies, of 
ityuries. Demutder.pssdon, T# ask pardon. 
Aecorder le. pardon. To ^anl pardois. Jo de- 
mande psAion k votre.pliilosopm de vousfain 
vtnr tantde ibibksse, 1 askipatdm tf your phi¬ 
losophy 
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hsnjih;/ for.shcwiTig yon so much, uieaknns. Jf i 
vous (leinaiid« pardon (formule dc vivtlitd), I Leg 
y>>VT_l>‘irdun. Je suis d^sahusde, a’ecria-t-clle, 
purd'in, pariinn, je suis sdre de eons, I am un- 
slectivcd said she } 1 cry yc mercy ; / can de¬ 
pend tipim j/v«. • 

1*a5i^ns, [lea indulgence* que Ic Pape ac- 
oordej Indulgences. ^ 

Lrttres de pardon (leitrea que Ic Printe ac- 
rorde ^ un homme impliqud dans unc aflaitc 
crimiiiflle). Charters of pardon. 

Pahoon, [rertaine priirc dont on avenit far 
irois coups de cloche qu'on soniie k trols re¬ 
prises, lo matin, k midi, & le soir] Pardon, the 
angelic salutaticm. Sonner le (ardon, To toll 
the pardon, to ring three little strokes of a Ml. 

PARDONNABIJi fpardunabUj, aclj. [qui 
mdrite d’Oirc pardonnd; ne sc <lit que dcs 
ehoses ; r^inissihle, excusahlej Pardunahlc, ftr- 
rusal’le, to l-e pardoned or forgiven, remissaHe, 
venial. Les autres adinircut wire sagesse, dans 
un dgc oh il cst pardonnahle d*cn man(|uer: jiour 
moi jc ire puis vous pardoiuier rien, Ulhers ad¬ 
mire your wisdom, at an age when it A c.irusa- 
I’lc lo leant, it: Int, as for me, 1 cannot pardon 
you any thing. 

PAUDONNE' fparduiK?),-a'e,/wrr. q/’Par- 
doniier. Pardoned, forgiven. 

PARDONNEll .'’pardtinll}, pardonnaiit, par- 
donnd; je |ardunne, jc pardonnai; v. a. [ae- 
corder le pardon, ne gardcr aueuii rcssemiment 
d\iiie injure re^ue, faire grace] 7o jmrdoa, for¬ 
give, remit. Qui pardonne. Pardoner. I’avdon- 
ncr un crime, un crimiiicl, 7b forgive a ifinte, 
a criminal. Nous ne pardunnoiis pas a ceux qui 
nous huiniliriit. He do not forgive thom who 
liuml'leus. Ce sontdes rivalcsqui iiese piirdon- 
nent rien, Thiy are so much rivals that they 
never spare one another’s JiiUiugs. Pardonnez- 
moi, Vous me pardoniTez (phrase cle civilitd), 
Pardon vie ,• / Irg your pardon as lo ttuH. 'A 
I’eniendre purler, je eroirui.,, Tiieu me pardoniic, 
qu’il a perdu IVsiirlt (espece d’excusc 8; d’adou- 
..•isseniem), To hear him talk, 1 .should think, 
OodJorgive me, that he has lost his senses. — 
[excuse!-, supporter, loldrcrj To pardon, eirtise, 
Lear inth, pa.ss ly, yuit. il s'uceusoit ile Pal¬ 
mer, inais il sc pardoiiiMui de la pl.iindiT, lie ac¬ 
cused himself for loving hcl, hit cantsed him.self 
for pitying her. — [<'i>argner, i-xccpter] To 
spare, e.vtuse. La murt ne [atrdonne h pvrsunne, 
Death spares nolvdy, 

PARE' (i&rej, -b'e, part, of Parer. Set off', 
adorned, ornamented, ^-e. — part, adj. [en i. 
fie Pratique] Ex. titre pard, W title in form. 
— Cidre,i>ard (qui a fermentd), Cyder that has 
trorked. 

^ARE'AGE oil Pauiace, s. m.ft. dc Jurispr. 
f^ale; dgalitd dc disiit dans unc inf-inu terre] 

PARE'ATIS ({^c&tice), s. m, [t. de Palms] 

• w u.*arraiU in Cfumcery* 

^*"f*“* V. S^ateau. 
rAl^^UX (^rd), s. n. pL [t. de Pd^lwur; 
gtoi cailious roods qu'on attache dc instance eu 
dutaBcean baadu iiet appeld|f jBe]/fcpir»dpei<lefc, 


PAREItiORlQUB, d'jj/fse dit das remMea 

propres h calmer lea douleurs] Parcgoirick. 

PAREIL (pilreigl), •ui.t.z, adj. suhst. [^od, 
seiubkblc: ressembknt, dquivaieni; soriable, 
assurtl] Like, alike, equal, Je n'ai rien vu dc 
paridl, I never saw the like. Je n’ai su trouvn 
de pareU drap, I could not match that cloth. 
Voilh de VOS pareils te disconrs oidiiwire. This 
is the usual strain qf such as you. Sant pareil. 
Peerless. Un liomme d'line jtrobiU sans pareille, 

A man of unparalleled probity. C'est un 
liotuuic sans [larcil, qui n'a pas son pareil (se 
dit en bonne & cn mauvaise part), He has not 
his match, or his fellow. Toutes cltosea 
I>areiUes, Ceeteris paribus; Every tiling being, 
equal, lis sont pareils, dies sont iiareilies cn 
&ge, en sagesse. They are equal, in age and 
tvisdom. Le second est pareil au premier; 
celle-ci est pareille i ceUe-R, The second is 
equal lo the first; This one is equal lo that one. 
*-{* Us sont billes partillcs ou h biiles pareiiies. 
They are upon even terms. 

Reiidre U pareille h quelqu’un. To render one 
like J'or like, be even with him, requite, re¬ 
ciprocate. Je vous reudrai la (lareiUe, I'll do 
you or serve you (he like, 'A la pareille, 1 tiiall 
tv even with you. 

PAREILLi‘'.iMI*'NT (pareiglcman], adv. 
(dgaleinetit, de m^iiiej Likewise, in like man¬ 
ner, alike, equally, evenly, .semblaUy. 

PAKEIRA BRAVA, ou Butua, s.f. [nom 
Porrugais qui signifie vigue sauvage; racine 
roddieinale du Brdsil] Paieira Iravn. 

I’ARE'LIE, .s. m. V. PAnin/tir.. 

PAUELLE (piirele,, s.f. [patience tics jar- 
dins ; plante mdd.] Lapatlnim hortense. a sort 
of dock. Parelle des marais, ou aquatique, 
plante indd. Hydro-lapalhitm. 

PAREME^iT (parcinan), s. m. [ce qui ]iare, 
orneinent] Ornament, firings; the facing qf. 
sleeves. — pi. [let gros bitons d'un fagot] 
Tlic Utige sticks qf a faggot. — pi. [les grosses 
pierret de tailln dont I’ouvragc est rrviiu; let 
grtis quarliets dc grhs qui burdent an cliemin 
pavd] lianges of large free stones in a building ; 
the large stones that bortler the sitlcs qf a road or 
street, rvrL-slones. — pi. [Ics mailles «c la 
diversitd de-> couleurs d’un uiseau de proie] The 
speckles of a hawk’s feathers. 

PARl-iNCHYME (iiUrancliime), s. nt. [l. 
d'Anat. substaiiee jxireuse Si sjiongieitseJ Paren- 
rhyina. — [t. ile Boi. modiie, |mlpe, chair d’un 
fruit ou d'une raeine] Parenrhyma. 

PARE'N'EJiE, s. f.. [diseours moral, ex¬ 
hortation a la Venn] Parrnesis. 

PARE'NE''riQl'l?, nilj, [qui a rapport i la, 
pardndsc, a la inoralej Parenetirk. 

PARENT (piinmj, -ente, s. to. t( f. [qui 
cst dc mdroc lamillc, cle iiiCnie sang; contangiiiii^ 
allid, procliej Kinsman, Kinswoman. kin,TeUttitm, 
allied to. Nous sommes asscr proebet [airens, 
Ifi are pretty marly related. Kllc ne vent point 
se marier sans ie coruentemem de sei pneis. 
She will not marry without the consent of her 
friends. Renvoyer quelqu’nn che* set 

parens (Penvoy-ct promener), Td send one to hie 

relations. 
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itUtimM. ■ f-Uii bon ami vuit mteux qu’nn 
puentf A good friend is Mter than a kinsman. 
Nm pranien parena (Adam & d’Eve), Our first 
parents. —> jii. [la p^ & la m^re] Parents. 
— [ceux de qni on deaccnd] Parentage, family. 

t PAREOTAGE s. m. Pa» 

naora' (pbanid) s.f. { HARCNTELiafpBrantele}, 
a. f. [cODMagUniid; tons lea parena d’une 
mime personne; familte] Consanguinity, kin¬ 
dred i relations, kinsfiMs, kindred, eognalion, 
rdatwe, propinquity, affinity, parentage. 

PARENtH'ESE (pHianttza), s. f. [iiiter- 
position de phraae, marque doiit on ae sen pour 
enfermer une parcnthew] Parenthesis. Ouvrir, 
fermer la parenlhese. To open, to (lose the 
parenthesis. 

PAREPIEDS (i^td), s. m. pi. [t. de 
Marine] Ex. Parepieda du four & dra eubinea. 
Planks covered with tin (whieh are placed Idow 
the ovens and fre-places in ships, to keep the 
cinders front the deck.) 

PAREPOU, ou Paiipoo, s. m. (Palmier de 
Caiennel PaJ^ dactylifera. 

PARER (pard), parant, pard; je pare, je 
porai s ■ V. a. & seParer, u. r. [omer, embdlir, 
ajuater, decorer] To Hi off, set out, deck, adorn, 
trim, trick or prank up, cmheUish, aermitre, be- 
dixen, perk, attire, tire, invest, sprure, garnish. 
So parer, To prune up. I.es diamaiia dr It a perlea 
parent bien une femme, JOianionds and pearls 
set off a female greatly, II eat asaez pard de sa 
bonne mine, His good appearanee sets him off' 
sufficiently. * II se pare des plumea d'autrui (il 
pilie dana d'autrcs auteura la plupart des cliosea 
qu'il dcrit). He decks himself with thefeathers of 
other people. || Elle eat porde comme une 
dpouaee, comme un autel (fort parde), She is 
dressed Uke a bride. Lea omemena dont ellea ae 
parent. The ornaments they deck themselves 
with. 

Parer, v. a. 4'n. & ae Parer, v. r. [dviter un 
coup, diuder, ddeourner] To parry, pul by, keep 
eff, ward off". * On ne pent paa parer B tout, Om 
can’t guard against every thing. *Parer un roup, 
une botte, une eatocade, To ward off or parry a 
sHake. — [avec lea prdpoaitions dc Kc etmlre, 
mettre B convert de, ddfendre runue] To ward 
off, screen, dyfend, guard, Cela voua paren 
du aoleil. That wUl keep off the sun, or wiU 
screen you from the sun. II tiche de ae parer 
contre lea incommodit^ dc U saiaon. He en~ 
deavaurs to guard against the inclemency of the 
season. * II eat impoaaibte de ae parer d’un 
ennemi convert, Jt is impossible to be upon one's 
guard against a secret enemy. *Jc saurai bien me 
perer de cela, / em easily ward eff that Mow. 

Parer du cuir, [apprdter] To dress or nary 
leather. (Fkier lea peam] To pare or fesk the 
hides. Vmr la couverture d'un livK (raminnr 
aurlcsbatda; t. de Relieur), la pare the ^er. 
Parer lea feiiilleis dea eaidea (eoDet du papier ou 
du parchemin aur lea endroita foiUea), To 
strengthen. Parer lea Matrices (t. do Fomleur 
de caraetBm), To clear the matrices. Parer le 
piedd'un dicval. To pare a horse’s hoqf. Parer t 
un eepa [t. de Marine; Ic doubler, & aller au* 


tiela]' To weather a rape, double a cape. Parer 
un vaisaeau, To dub a skip. Ftter un banc, &e. 
To give a good birth to a rock or bank, to keep 
aloof from it. Fan le devant! (commandement 
d’un patron de canot). Fend off hefotel (an 
order given by the cockswain.) Parer un cpble, 
To see a raHe clear, or to get a cable ready. 
Parer une ancre,To see an anahor dear for coming 
to. Se parer. To get ready or dear, or to pre¬ 
pare for any thing. Parer h virer; (commaiide* 
ment de manaeuvie). See all rlear togo about, 
or ready about! Etre paid. To be ready, clear, 
or prepared for mty thing. Nage qul eat pard' 
(commandement aux rsmeurs), Pall with the 
oars that art shipped. 

Parer, v.n. ftermedc Mant^j artfetcr] To 
stop. Cheval qui pare bien, A Aorre that stops 
well. 

PAR'ERE, s. m. [avis, sentiment de n^o- 
cians] Advice, parerr. 

PARESSE (parcce^ s.f. [faindantise, non¬ 
chalance, iiiitdlciirc, Icmeiir, inactivitd, lan- 
giieur, iicheld] Laziness, idleness, sloth, sloth- 
fulness, slugguhnr.s, litherness, loUering, osci- 
talion, remissness, indolence, aecUtity. La 
paressi; doiine enirde a tous les vices. Idleness is 
an inlet to all vices, -f- On le lelevera bien du 
(idchd de paressc. He will soon be cuicdtf his 
idleness. 

PARESSEUX, -FUSE (ndreceA, -ccAzc), 
ad/, mibst. [qui aime a dviter le traviul, la peine^ 
I'action; ndgligent, nonchalant, faindant, idehe, 
moil, lent] Lazy, idle, sloth/ul, sluggish, 
careless, barkteard, negligent, dronish, heavy, 
truant, inebdent, ascitant, idler, remiss, supine, 
dull, tarily, Mlerer, lubbnrd, J hak, drone, 
micher, sltig, atridimis. Un parcsseitx, Une 
paresscuse, A lazy man or tcomati, a sluggard, 
a lazy-hemes j moptts, mope, drone. Paresseux 
a aervir, dVerire, Slothful to serve, to write, 
— [t. de Mddeciiir] £x. esiomac parcsseux, 
A sMw stomach. 

Paressevx, ou Ai, ou iiaT, 5. m. [quadrupddc 
de i’Amdrique & de Ceylan] V. AT. 

PAKETONIUM (pardiAniSme), s. m. [smie 
de ael des Anciens] Paretomum. 

PARETUHIER, ou Pare'tuvier, V. 
Palb'tuvTer. 

PAREUR (parefir), s. m. [t. dc Parchemi- 
nier] Parer. 

PAUFAIRE (parf%re), parfut ;j-arfe) ; v.n. 
[achever quelquc chose, en sorte qu’il n*^ ait 
rien qiu y manque: compidter, finir, terminer; 
n’est d'usage que dana certainea phrases de 
Pratique & de Finance, encore n'est ce qu'il 
I’inlinitif & au participej To perfect, complete. 
Par&ire un payement, une somme. To perfect a 
payment, a sum. Cela est fiut & parfait. That 
it completely finished. 

PARFArr, -AITS (peifd,-rate), P 
qui il u* manque rien }iaur dtre accompli, 
complet] Perfeet, complete, aceompUsM, 
thorough, very, exquisUe, faultless, fdl, sound, 
absMuU, passing, plenary, ri^, staunch. 
Nombre perfait (%al a la aomine de aes parties 
iliQttotcv^R ituvtihcf • 

Pahfait, 
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'Parfait, s. m. (t. dc Granunatre; tempi 
^ui marque une chote faiie oit orriv^ dam un 
t'vmjM pasa^] Preltrit or prHcrUe. Piui que 
parfaii, Preter-Plupecficl. 

Ai3 I'arfait, adv. 4' <><&• tpt&iiment] 
PtrJ'eitly. Dna meubles ab parfait, FasMumd-le 
JitrnitUTe. 

PARFAITEMENT fparteteman), adv. 
Pafertly, completely, eutirely, soundly, sove¬ 
reignly, thoroughly, excrllciitly, exceedingly, 
rarely, Iragly, passing, rare, right. Pkrlaite- 
ment hicii, Purely, cxtiumtely, Un ouvrage 
purfaitcinent beau, A complete piece of work. 

PAKFIl^ER, V. n. 4' a. [t. de Marchande de 
modefs] To pur/ie. 

J PARPOlS (parlilf), adv. [quelquefoii] 
Sometimes, now and then. 

PARFtjNDUE, ]iarfnndaiit, parfondu; «. a. 
[c. d’E'iijaiUi'iir] To melt. 

PAKFOURNIR, pjrfnurnisiant, parruunii; 
d. a. [fburnir en entier, aciicvcr dc founiir; }>ar> 
faire] To make up. Un libraire doit parfournir 
les iruilles qui nianquent ii un livre qu’ii a veralu, 
A hjokseiler ought to make up the slmls, which 
are wanting to a look that he has sold. 

PARFUM (parfeun), r.m. [agidable Feiiteur, 
animate, ciicens, odeur agrAiblc] Perfume, 
sweet odour, pidvil, redolenry, smell, scent, 
essence, fragrancy. Parfuma liquidcs (<-aux, 
eapriis ou huilel) Lit/uid perfumes. Partuiui 
si-cs (poudrea composA:«) Dry perfumes. * Le 
parfuin dm louangm. The perfume of praises. 
— [l. de Marinej Fumigating goods and men, 
in ft ship performing yuarattline. 

PAHFUMER (parf&mt^J, |iarfumant, par- 
fuin^; ti. a. [r^paiiflre uiie lioniie odeur, faire 
seiitir bon] To perfume, sweeten, purify, scent, 
chtife, fame, piitcil. Les fieurs jiarfuiiient 
Pair, Ihe flowers perfume the air. Parfumcr 
ties gams, du tinge, des habits. To perfume 
gUmes, linen, clothes, Parfiiiner une maisoii, 
un iiavirc. To perfume, or purfy a house, to 
fumigate a ship, smoke a ship and sluice her 
with vinegar, Sec, (Mween decks, in older to 
punfy her and expel the putri/ied air.) Qui 
pirfume, Perfumutory. 

Parfuind, Odoriferous, odorous, reilulent, 

PARFUMEUR,-Kusr. fiiarfiimedr, -meftze), 
I. in. IS[f. [c|iii fait & qui vend drs parfuins ; qui 
paifiime] Perfumer. 

PARHE'UE ou &UX stJei^, s. m. [ludcdore 
furmd par la rdflexion dca rayons du soleil dans 
line nude] Parhelion ou Parhelium ; mock sun. 

PARI (p&ri), s. m. fgageure] Brf, wager, 
.stake, lay. Le pari est ouvert. Every one may 
bet. II but que vous ddcidiez un pari ipie j’ai 
fait. You must decide a wager J am concerned in. 

PARIA, s. f. [foiitrdu de la (luyane dam 1'- 
Amdrique nidtidianale) Paria or Neto Andalusia. 

PARtADE, s.f [t. de Chaue; salson oil les 
perdrix s’aparlent] Pairing time. On ddfend la 
ehasse durant la patiade, Hunting is forbidden 
during pairing time. — [tea nerdrix a|iaridea] 
Pair or trace <f partridges. II y a cinq on six 
pariades dans ce champ. Then are fve or six 
truces of partridges in that field. 


PARIER (pHild), pariant, paril; je pule, 
jc pariai; ti. a. [&ire un pari, gager] 7b Let, 
lay, lay a svager, hold a wager. Parier le 
double contre le simple, 7b lay two to one, 
Parier pour, parinr contre, Tb lay for, lay 
against. Je parie que oela n'eat pas, / lay that 
it is not. II y a vingt i parier contre un que, 
&<-. The odds are twenty to one that, 

PARIETAIRE (p&rididre), *. /. [HeUine, 
herbe qui emit *ur les murailles] The pellitory 
of the wall, pariclary, HehAnt. 

PARI£''rAL, adj. m. Pakic'taox, pi. [sc 
dit de deux os fort minces qui Ririneut ta partie 
supdricore & les parties laldralei du ct&ne] 
Parietalia (ossa), Parietal (bones). 

PARIEUR (}^Iclir], 5. m. [cclui qui parie] 
Better, one who lays a wager. *f Ccla ne vauc 
rien pour les parieurs. The belters vtiU be badly 
off. 

PARIS ou Alf.xandkf. fpftrice), s. m. 
[Mythol. fils de Priam & d*Hdcube] Paris ou 
Alexander. 

PARIS (p&ri), s. m. [ville capitale de la 
France] Paris. 

PARISIEN,-ENN£ (i^rl/.Ialii, -ziene), afij. 
sutst. [qui est de Paris] Parisian. 
j PARISIENNE ou Se'danoise, s.f. [trds- 
: petit caraetdre il’lmprimerle] Pearl. 
j Paris IS (|MrI/ice), atlj. 4’ s. [district dc 
i Paris] Pari.ns. 

PARITE'(jdiriid), s.yi [dgaiitd, conformitd, 
niveau, uiiiformitdj Parity, eijuality ; com- 
I parison, a parallel rase, par. II y a paritd de 
ruifon, There is a parity of reason. 

PAKJURE, adj. sutst. [qui a bit un bux 
sermenc, qui a viuld son serment; perfidi, in* 
fidelle] Perjured, Jirsworn ; a JiTx,vom man or 
uvman, a petjurer, mainsworn, oath-breaking, 
forswearing. 11 mt jiarjure, lie is perjured. 
Son paijure amant, Her perjured lover, —• 
s. m. [laux serment; serment vlold] Peijitry, 
false oath, Faire un jxirjure. To commit ptnjury. 
(i'est un parjure. He ts a false swearer. Ajouter 
Puuiragc au perjure, 7b add outrage to perjury. 

sK PAIUUHEK, paijfirant, parjurd; v. r. 
[faire un faux serment, vioter sou serment] To 
forswear or perjure onese{f, to be foresworn. II 
s’fst parjuid. He has peijured himsey, 

§11 PARLAGE, s, m. [affectation de bien 
parier] Fine language. La cour du beau par- 
idge, I’Acaddinie du beau pariage, 7%e court, 
the academy <f fine languase. Aver tout son 
beau pariage, IVith all his fine language. 

* PARLANT -A.VTE, (parlanj, adj. v. [qui 
parie] Speaking, Ce portrait est pariant (res* 
semblam]. That is a speaking portrail, Armct 
psrlantes (arinoiries, dunt la pidee principale 
exprime le nom de la faraille k laquelle ellea 
^paniennenO, Speaking shiAds} relmses. 
Trompette pailante (portevoixj, Sptakint 
trumpet, 

PARLE', An part, of Parier, Spoken. 

PARLEMENT (pvleman;, s. m. ffimm the 
low Latin parlare mentem) [asaemnlde des 
Grands d'un Ruyaume; compagnie supdrieure 
de Juges; sdnat, ardopage] Parliament. — 

[durde 
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[dur^ du Ptrlement dcpiiis son oaVtrture jiitqu’- 
aux vannces] Sexxioiu l/ouvcriiire du Parle- 
mrat, ’ [la pmnU-re assemble du Parleraciit 
aprta la Siunt Manlu] The first mfrling of the 
Courts of Justice after the vncatiims. [Le 
rmor(«rdtcndu<' de l» jutidictiimd’unparlemenf ] 
Ressort. Ive )>arl«iieni d’Ani'Icu rre (I’assfmblec 
coiivoqudp parordre du lloi d’An'glptprrt!,St cura- 
pmde dca Pain cccldstastiquos Si sdculicrs, ft dcs 
TWpijUfa des pruviiiffa Sides viltrs), 'the British 
Imperiat Purliamnit. 

PARLKMKNTAIRE (parlematiitTr), s. m. 
!f otfj. ft dc Miuluel (hirtel, a larlrl-ship. 

PARJ^KMKNTAIRK (parlrnMiiiere), ad; 
Si s. m. [t. d'Hlstoire, reux qui tpnoicrit 1r ]iaiti 
do Parlemeiit d'An^leterre tuntre Ic Roi] IJ'hig, 
round head. La ilu-tion )iailemrntairr. The 
parHamentciry faction. Ije. parti, rarmt^c 
des park men wires, The piirlianientary party, 
army. 

PARLEM ENTER 


(’parlfmaiitt<J parlc- 
mentant, pirlcmciui?; v. it. [faire & ('eniiter 
lies propositi*'US pour rendr*! line place; roiifi'ri'r, 
l•^)InJ>^ls<■r, s’aboiicher: CHpitulcrJ To parley, 
— feniter en voie d’ercommodement] To come 
to a parley. • Nous en viendrons a l)oiit, il 
parlrmriite, JVe shall bring him to our niew^. 
He conies to a parley. *-f* Villetjui parlemcPtc 
asti demi rtndue, A toicn that is parleying, has 
nearly surrendered. 

PARLKR fpsrld), parlant, pari*'; je parte, i 
je pailai; t’. n. a. t( r. [maniti'Sler sa pr'iist'*; 
par la panJe ; ilisceurir, s’l'nonoer, haranpiirr, 
s’entreteiiir ; murmiirer; rccoumiatider; divul- 
^er un secret, Jsc.j To speak, talk, cmnmunc, 
lonfahdate, say, disany.se, converse, st’isnori::e, 
c.Tposttdatc, mention, entertain, entreat. Fai;on 
de parler, Phrase. Parler bicn on nml. To 
■speak well or ill. Parler *listiuct*'m*>iit, To 
Speak out. Parler Hvanlapcusement de soi- 
mSme, To quark. Parler ik I'oreille, To round, 
tchisper. ftricr en pulilir, 7i> hold forth. 
Parler eu style poinpeflx. To flourish. I’.irler 
trop, To overtalk, oulspeok. R<yuirequelqu’nii 
au silence !i force H*- parler. To oat-tongue one, 
Le stupide cst nn sot qui tic park point, en cela 
plus supportable que le sut qui pnrle, A sltipul 
man is a silent llvrkhead, and, in that, -more 
supportable than the talkative one. Parlor uiie 
languc, 7b speak a language. Parle/.-vous 
Fraii^iii t Ho you .speak French f I,a lanoue 
Fnlnqolse se park- p^r toute I’Enrope, The French 
languagt is spoken all over Kampe. * Parler 
Francois (a’expliquer claircnicnt), To speak 

« ain. Parler elii<-ani*, To use Insc-tcrms. 

trier raiaon, parler physique. To .speak reason, 
ipeak physically. Parlous l^umrs, fruits, jar 
iffns, it la bonne liciire. Let vs speak about rege- 
fabtes, fruit, gardens, I agree to it. II parle 
Btasoiil He imdersta'.ds heraldry. Parleir 
Gascon, parler Normand (parler Francois avi c 
nn arc#nt Gascon, avee un accent Normatufj, To 
jjie'u* French like a Gascon, a Norman. Parlor 
<n li'-mnie d’eaprlt, To talk like d man of parts, 
d learned man. Parler stir des maIl^res diHicilni, 
To talk upon difficult sulycxts. Pvler ntal & mal 


parler. To speak ill and to .speak lad. H ne fiwt 
ni parler mat des absens, nt mat parler ilevant 
lea savans, IFc ought not to ipeak HI of absent 
persons, n*)r to- speak bad before the learned. 
Gifndraienictit parlaiit, Generally speaking. 

A parlor g<?ndraleinent. To speak gmcrally. 
Fain- (Tarlcr de soi (se dit onlinaireuieiit en 
mauvaise part), To make 'inesef a mailer of Inlk. 

•p Pttrler |>ar coinpas Ki par mesurc. To .speak 
by rule. Parler a un sourd (a quclqn’un quj ne 
veut pas sc laisscr persuader), 7b speak to is 
im.st. Parler aux Tochers fit dej gens qui nc 
soiit point tiucht's). To .speak toTiaks, J'*ii 
ai otii parler, 7 have heard qfit. On i-n jiarle 
fort. Tout le l•lomlf■ en parle. It Ls a thing 
murh lalkerl of; ’7’i.s in evtry hidy'.s mouth. 
On nVn parle pins. There’s no mure talk if it. 
AprI'S av*)tr pari*' de hien ties rhoses, je lui dis. 
After ii'K hod talked over a great many tliing.s, 

I .said to him. Sc niettre a parler de quelqu'una 
To full into di.senuisc of one. II parla dc inoi u 
mon niaiire, comme d’un homm*; eajsiMe *l«; 
travailler seliui s*5 vnes. He gave my muster o 
ehnraflcr of me. as one eapoHe if pursuing his 
SI hemes. Parler a I’orcilli', To ivhi.sper in Hu 
ear. ( ela ne vaut pas la peine d’en parlor,'YVs 
111 ,I iri.rth mentioning. Un Tuyaii qui parle hien 
I't. *!’Oig.miste), .1 pipe that sounds trell. fela 
pirle tour srul I'eela est tres-clair), The thing 
peaks of itself. II <'ii parle bieii it s<.iii aise. It 
etvy for him to sny so. de Ini apprcii'lrai a 
)iarkr. I'll Iruili him to rale his longae. II tron- 
vrra '* i;ul oil aver ipii p'lrh r, //<* sliiill meet ivith 
his niateh. * Parler en Pair (sans aueuii *1* S‘< in ; 
aiis I’oiulerarnl', 7o/oM" at ranilom. *11 I’ai- 
kril rheval aquekpi’un lui pail*’rav<T liauleur, 
avee empir*'’!. To speak to mie impeliuusly. 
p Parler St son bomici, To speak to oiitsiif. 
•f" Parlor de la pluie 8* du Iwau temps. To talk 
of the irealher or rf iiidijfcrcni things, -f- 11 
en parle comme un aveugle des coulenrs. He 
tulk.s like a bliml man ofeoloiirs. -I’ I5e ralion- 
tl.iMce du co’ur la liuuchc parle, Out "f the alvn • 
dance rf the heart the mnttlh .speaks; It hat the 
heart thinks, the mouth spanks, Appremlre it 
l>arler a un jjerro<iuet, a un sansonnet, 7b Itaih 
a parrot, a starling, how to speak. Cct avocat 
park- jioiir un tcl (t. dc Palais), Hiis adroriile 
pleads for such a one. Parler pour quelqu'un, 
en faveur dc quelqu’un, To speak for one. Par¬ 
lor contre i|uclqu’un (i. dessciii d« lui nuirc). 
To speak against one. Parler kgi'.cmcnt, 7b 
.speak slightly. Parler comme un peitoquet 
(il’apr^s autrui), 7b talk like a parrot. Parler 
comme un livre (trune maiiRrc correcte & 
arrang^e). To speak like a book. II on jiarle cii 
maiire, He speaks of it in a masterly manner ; 
He is very iiniversant in it. II en parle en (co- 
llcr. He speaks of it like a boy, like a novice, a 
tyro. . II parle d’or. He gives the proper answer. 
* II parle fiaut, bicn baut. He speaks haughtily. 
+ Trop grattcr cult, trop parler nuit, V. 
GiiATTr.R. II faut kisser parler ie mbnde, Le\ 
the ivofld talk as they please. Cela ne vaut pa:; 
la pelue d’en parler, Thht evgit is not uvrtA 
talking of, it is too trivial. 
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11 a bten fait parler de lai. He has qffiirded 
fftat nuUtvr <(f talk. li cn sera parld, On en 
rntendra parler. Then taill be great t^k tt. 
II <‘ii sera parld & jamais, Potlerily •mli eetr 
record it. 11 n*a penut fait parler de lui. He 
has nn( done any thing fur his lame. Ellc n*a | 
jatnaia fait puler d’Hle, She never gave room to \ 
dander. C'cst une femme, dont on a parld, , 
She has been talked of. 11 faut que quelqu’un 
ait parld, Sc,mdn)dy must have aivulged this 
»«Tcr. &rlcr en matire. To speak authorita¬ 
tively, peremptnrdy. Purler des grosses dents 
a quetqu’uii, V. Dent. 

♦ Dleu jwrle au coeur des pdeheurs (leur eii- 
voie dc saiiiiet inspirations), God speaks to the 
hearts of sinners. • I.a nature |<arle, le sang 
parle, Nafure speaks, the blood speaks. * Kairc 
purler qurlqu'uw. To misconstrue the worth tf 
:ome one. * Elies se parlciit des yeus. Then 
looks are understood by eocA other. * Ses yeiix 
parlcnt, Son visage parle, //it or her eyes or 
ruunlenance speak. •Son silence mfme fiaile; 
His very silence speaks. * Les muraillct j)ar- 
leiit. The walls speak. Son mdrite, Ses ser¬ 
vices {larlent, parlcnt pour lui. His mtril and 
services spmk in his favour. Tout parle pour lui, 
livery Ihing speaks for him. C'aiie ')>lere parle 
■-•oiilre lui (detruil scs prdtciisioust, 77 im piece r.v 
against him. Arisioic a tn's-hien parld de 
ce te tnatierc, .-iristotie has treated that n'oller 
very well. Cot hormne parle Iricii, 'Jhat man 
is a gtsnl speaker. 

• 11 parle lldbrcu. Has-Breton, lliiut-Alie- 
niaiid (on ne connolt ricn i re qu'il dit;, H hut 
he says is Hebrew, TVeUh, high Dutch. 

P-tRLEH, s. in. [langage, rnanii^re dc parler ; 
parole, rli.>:<-nurs, accent, prononciationj Speeih, 
.peaking, talk. Je le eonnois h soK purler, / 
know him by his spe.xh.' •)• ,Fumais beau parler 
n’ttcoiebe langue. Good words cost nothing ; A 
good word is as soon said as a/i ill one} Fair 
•words break no l-ones, but foul ones many a 
tme. 

II PARI.RRIK, s. - [Irabil] Lmiuacity, 
tidking, prating, lalkativetiess, 

PAKLEUR,-kuse fparlettr,-lcCl7e), s. m. fyf. 
[qui parle beaucoup; hnbillard, bavard, ja- 
‘-eur, causcur, verbiageur] Talker. L’n beau 
puricur, A well-spoken man, gootl spokesman, 
or speaker. 

PARLOIR (parloar), s. m. [lieu dcstind dans 
une inaison Kcligieuse, pour parler aus per- 
sonnes de deiiurs] Parlour, locutory. 

PARME, f, f. Qiom d’un E^at & d'une 
belle ville d’lniiie] Parma. 

PARMESAN (iMfmeztn), $. m. [fmmage 
qui vient d* Parme] Parmesan. 

PARMl, prep, [entre, dans le nonibre de, 
au milieu de] Among, amongst, amidst. 

PARNAGE, V. Panaor. 

^RNASSE, s. m. frtffbre montagne de 
la Phoeidc, qui dtoit cnnsacrde ^ Apollon Sc 
aux Mu«es ; Permesse, sdjour des Muses] Par- 
iwsu*. Lcs noorittons du Parnasse (les PoStds), 
’The bards. Le Puaame Fftnegis, AirkA poetry, 
Preach poets, ^ 


PARNASSIDES (parn&saide), s.f. pi, [My* 
thol. les Muses] Pamassides. 

PAHNASSIE, s. f. [pUme astringente & 
rafiratchistame] Gross of Parnassus. 

PARNASSIM (psrnaasime), s.m. [diree* 
teiir d’une Svnagr^c] Pamassim, 

PARODlk (pSrikIte), s.f. [outrage en ten, 
ikit sur quelqne pibcc de ptdbie connue, que I’on 
ddtoume il un autre lujet ik k an anire sens; 
travestisseraeni, critiquej Parody. 

PARODIEll (|>ilrudidj, .pomdiant, parodid; 
V. a. [travestir une pi^cej To parody. 

PARUDISl'E (pdrlkliste), s. m. [qai fait 
des parodies] The author of a parody. 

PAROI (i>aiiic,',s. m. [t. d'Anatomie; mem¬ 
brane qui enviroiiiie I'estomac] The coat. Le 
paroi du iiez (ce qui sdparc lcs deux narines). 
The bridge tf the no.sr, X —s.f. [munille,' 
mur, cloison, sdparation, mur raitoyen] fFalt, 
partition. Les parois d’un vasc, d’un tube. 
The sides of a vase, f a tube. * Des jrands 
bluncliles [des hypocrites,damr£crituFe] H'hited 
watts. 

PAROIR ^pHroari, s. «j. [boutoir] Parrin's 
hiltrcss, partr. — fpouirclle k laqudle on 
attache lu pcau qu’oii veut lustrer] Shammy 
dresser's peg. 

PAROI ilE (pitriJare), s. /. [instrument d’arier 
avec leqtiel on gratte le cuivre avant de I’dtamcr] 
Scraper, purer. 

PAROISSE CpUriilVe), s. f. [territoire dont 
lcs habitans sunt soitinis ]Hiur le sjiirituel jL la 
condiilte d’un Curd ; lYglisc, lcs habitans dc la 
paroisse; cure] Paii'h, jiarish-chmrh, pa- 
rishiontre, pnuliar, village, rectory. Paroisse 
hors de la ville. Out-parish. Droits dc la pa- 
rotssc, Scot and lot. • Coq .de jtaroisse (le 
plus riche & lepins coiislddrdj, The most topping 
man of a country place. ••f-+ H est de deux 
paroUscs, He is not all f the same livery ; Hu 
clothes are not all fa piece. 

PAROISSIAL (|>!irocrjiil),-At.B, ocjj. [ap¬ 
purtenant k 1.1 paroisse] Parochial, pterish. 

PAROISSIEN, -F.NNB (pkr6ec!alD, -ciene), 
s. m. bff. Parishioner. 

P.AttCMTRE (parfitre), paroissant rpSrdsan), 
psru; je parois (parG), je parus; v. n. [Gtre 
exposd k la vue, se ikiK vbir, se montrer, se 
mauifester, se retidre visible] Tb appear, be 
seen, peep. Parottre en mer. To loom, t.'om- 
mencer k paroltre. To peep. Pardtre en public. 
To ttfipear in public. i.es Jeuncs gent dment k 
puroltre, Young people lacc to make appearances. 
Vous me paroissez avoir envie de vuus en allcr. 
You appear to me to have a mind to go. 11 pt- 
roit savant. He appears learned. Ccla me pa- 
roit beau. That eppears welt to me. Quand 
votre livre psruttra-t il ? ff'hen will your book 
come out f Son esprit paroit en cels, He shows 
his wit in that. Ce secret commence k parottre, 
That secret begins to be discovered. — [dcldter, 
Itliller, se faire remarquerj To make a show, 
make same fgure, appet& in the wtfrtd. Le 
blanc paroit fort sur le noir, fY/iite shows very 
xaell upon black; Black .sets off whife. •— 
[KiaUor, aroir I’appamirc] To seem, look, 

appear. 
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cpptau. ntwoM paroiMent boBMc, That 
reasmu teem to be go(^ Je vchu puois haiMer, 
B’MMe pn i Vm (pmi / don’t you f 11 
n’y atmt rien qui ni ptrftt. Indeed hit whole op- 
ptannee ^he at much. 

Faimb Paroitrb, To shew, declare, discover, 
make i^tpear. Dea lunettes qt)!. font panrftre 
lea <d)jctt bcaucuup plus gras qii’Us ne sont, 
GUatet that magnyy oljectt to a great degree. 

Il PARotTf imp. (se dit dans tous lea sens de 
parultre] Itappeert, l^c. II pandt bien quel 

r i il a pris. It appears how he stands affected. 

mtdlt assrz que c’est une b£te. It is plain 
entntgh that he is an ass. II parol t une comlite 
an del. There appears a comet in the heavens. 
II parolt un l>eau litre. There it a fine book 
tame out. II me pardt que vous vous lltes 
•lionipd, / think that you have been mistaken. 
II me |taroit que vous avez envie. It appears to 
me you have a mind. II n’y a rien qui n’y pa* 
roiase. There is nothing more plain. II y parOlt 
(on le voit bien, il y en a des marqucsj There 
are the marks or prints of it. Vraimeiit, il y 
parOit peu. Troth, Utile sign on’t. Si je mets 
une fois la main sur lui, il y parnltra. If 1 
once lay my hands on him, TU leave him a 
mark. 

PA^)LE (p&rOle), s. f. [mot prononcd, 
CBpresgion] tfhrd'^ l^u* d’effeu & moins de 
paroles. Afore deeds and less words. Belles pa- 
Biiles, Fair words. Mener la parole ((larler 
avec fiiciUtd), To speak fittenlly. I'aiules vaiiies, 
Ltp-Udsour. Prrte de la parole, privation dr la 
parole, Obmutescence. Paroles am|xmldes. 
Rant. — [la facultd naiurclle de parlrr; le 
ton de la voix t diaeouts] Speech, lata'uage. 
Avoir la parole A commandemeut ok a la main. 
Avoir le don de la parole, Alanier bien la parole 
(psrier bieu, parler farilement). To be well 
spoken, to have one's tongue well hung. Cette 
statue est bien faitc, il n’y manque que k |<a- 
rale. That statue it so well executed, that oite 
would think it is going to speak. Porter k pa* 
role (parlerau nom d’une coiiipagnie). To speak, 
to be the spokesman. Adretser la paroie a 
quelqu’un. To whlreis one’s discourse to a per¬ 
son. Fremlre la parole aprH quelqu’un. To 
reply, to answer. Cku)ier la parole k qucl()u‘uri. 
To interrupt one that speaks, to take one up. Je 
fita obligd de lui cuuper k parole, puiir abrdger 
ses aots discouia, / was <Miged to lut htm short, 
in order to put an end to his ridiiutuus discourse. 
Reprendra U parole, 7b resume the tHsamrse. 
—* [mot notable, sentence, beau semiinent, 
raai^e, axiume, apophtlicgmc] Saying, posy. 
Paroles rodinotables. Notable sayings, ijn 
drrnidiea paroles d’une persuniie moursnte, The 
last words or speech of a dying ptrsun } dying 
speech. — [assurance; pronusse verbale; i^re, 
proposition] fFard, panic, pnomise. Engagrt 
ta parole. To promise. Bdles paroles. Fair 
promises. Tenlr parole, aa parole, 7b be as 
good as one’s word. Donner sa parole. To pass 
one's word. Retirer, reprendre, ddgager sa pa¬ 
role, 7b rail in one’s word or pronuse. Se dd* 
dire de sa parole ( Manquer dd parole, To go 
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fiom one’s ioiiRL II est priaonnter sur sa parole. 
He is prissim .upa» parrde. Il est homme de 
parole, He is us good as his word. Donner sa 
parole que I’tm lera ... .To give one’s word 
thsd ,...; Parole d’lionnew, Hhrd of honour. 
Sur la parole de, surma, aur ta parole, ailr. 
On the word qf, on my, on Ms ward. Parole 
d’accomraixlement, de pux. Ward of accommo¬ 
dation, qf peace. II a fait demander eette fille, 
c’est moi qui en ai portd la parole. He has asked 
that girl in marriage f It teas / who tank the 
message. * Des paroles emmielldes [dea paroles 
douces, flaneuscs] Sweet vxrrds, smoothnes.-.. 
■|*Parole ne put pat (par maniere d’excuse), f/bre/s 
lutre no stench, •En paroles couvertes. With 
covered words. Jouer sur sa parole, perdre une 
summe d’aigent tur sa parole. To play on credit, 
and to lose upon one’s word. La pt^e fait le 
jeu. La parole vaut le jcu, Paroie vaut jen, 
Jbwr ward is as good as your stake. * Il est a 
deux paroles, il a deux paroles (il park tamAt 
d’une fkqoo, tantAt d'une atMie), He has two 
words. Ce marchand n’a qu’une parole. This 
tradesman has but one word. On liu porta pa¬ 
role de mille dcus He was promised a thousand 
crotons, pL [les mots d’un air, d’une chan¬ 
son] , &c.* Word.s. Je sais bien I’air, mais j’ai 
oublid tea pandes, I knuw the tune very well, 
but I forgot the words, —pi. [discours jn- 
quans] Wards, hard wards, Ik ont eu des 
paroles, de grosses paiolrs. There passed some 
wonls or hard words biiwict them. Sc prendre 
de paroles, 7b rail at one another, to abuse one 
another. Des paroles cii venir aux wains on 
aux euu|», From words to advance to blows, 
I’arolts vaities & vides de simm, Raltle. |t On 
lui fera rentrer les ]jaroles dans la gorge. They 
wilt make him eat his uvrds. 

PARULI, s. m. [tenne de jeux, tels que le 
Pliaraon, &c. le double de re qu’oii a jou<*] 
Paroly. Faire pandy, To butter, to double. 
Faire un |mr(ili, au roi, it Pas, To Amble the 
stake uptiii the king, the ate. Otfrir, tenir, 
gagner le paroli. To offer, to hold, to gain the 
paroly, * Rendre le paroli a quelqu'un, 7b 
outdo one. 

PARONOMASE (|>iirbnumaze), s.f, [jeu 
de mots] Paronomasia, pun. 

I’ARONYClllE, s.yi [t.tle Medceiiie ; pa¬ 
naris] Paronychia, felon, whit low. 

PARONS ou Paihons, s. m. pi. [les ptrc': 
bt les mbres deaoiseatixAie proie] Parents. 

PAROS, s. m. [Mytliol. lie tie la mer EgdeJ 
Paros. 

PAROTIDE, s.f. [t.de M<d. gkndr aux 
cAlds de I’oreille] Parotis, parotide, 

PAROXISME (p&rufcsisme), s. m. [aeeba 
de nkrre, redoublemcntj Paroxysm, exont- 
lation. 

+ PARPAILLOT (paro!itglu),-nTE, ou Par- 
rAiLLAVo, s. m, iff. [Huguenot, Calviniste, 
ItdrAique] d nickname whereby the Frenrh Pro¬ 
testants were called. 

PARPAING (parpsin), s. m. [pierre & deux 
(■aieincns] A large atone tn a building as thick 
as the wall. 

PARQUli 
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fARQUE, t, J. {IMetM qui ^ k. 

C!e del itommei; deitin, deiiiiidej Destuiu, 
«nd of theJiUal sixers. La parqUea tianchd le 
fit de let joun. The Jalal mter hat ail the 
thread of hie life, PiRauci, s./. pi. ^jrtbol. 
I^i trm filln de la Nnil & d'&M>e; Qodion, 
Ijk'beiU, Airopos] Fates. Lei pinjue* luex- 
orablci, The inexorable destinies. Les ciieaua 
del I'arquei, The fatal sisters' scissars. 

• PARQUt'R (|>arkd), patquaiit, [Mmiud; v.a. 

Sf n. [mettre dans utie enceime, daiu iin pare; 
encetndre, enfermer, eutourer, enelurrc] To 
park, pen up, pin, poutui, inehse in a park, 
lodge. . Filins parquer des moutoni, Th fold 
sh«p Parquer ies jamem p(la^nu^rel, To m- 
rlose the mares. On imrqua I’anillrric dans uii 
tel eiidixilt, Thep lodged the artillery in such 
et.place, ^'artillnie parquoit eii tel Keu, The 
artillery lodged in such u place. Lea gens de 
i’anillerie au parqii^cnt du cOtd de la riviere. 
The train of artillery were lodgtd at the side of 
the river. 

I'AHQUET (parks), s, m. [espacc eiilertnd 
fiar lea aiifqea ibs Jaues, par le barrcau, o\t 
aunt lea Avt<au] The lar (ry it Court of Judt- 
(iitiirej. — [runi|mrtiiiieiit de ineiiut-.i-riu sur 
le pUiiclierd’cn bill] hdaid flour, contalulation. 
— l'iisi-iublu';e dc btsil qu'uii applique sur le 
luamcau il'aiie elieiniiieV, uu sur le trunusau 
tfun mur |K.'Ur y luettre eniuiie dea glacci] 
Chimney-grmin'l, framdi ^— [t. de Marine] 
Enilumae {in general). Pal^l pour li-s boU, 
Locks fur keeping limler under water. Parquet 
d lioulets. Shot-locker I placed afore the well]. 
Parquets ox Caiiaoiia dc lest. Enclosure cf 
boards or planks {wherein the ballast is kepi in 
a dock-yartl.\ 

PAltQl-KTAGE (]iarketSje), s. m. [ouvrage 
de iHu'quel] Inlaid work, contabulalion, in¬ 
laying. 

PARQUETER (parketdj, parquetant, par¬ 
quets ; V, a. [ineitre du |sarquet dans tin lieu] 
To inlay, umtal'ulale. 

PAKKAIN (p&raiii), s. m. 'qui tient uu 
enfant sur lei ibiilaj Cfudfalher, sponsor. 

i’ARRRAU, I. m. ou PahhS, s.f. A large 
bark in the Indies { {whose head and stern are 
eiailty alike.) ^ 

PARRICIDE, I. m. [eelut qui tue lou fiSre; 
se dii aussi par extension de celui qui tue aa' 
iiiSre, ion Irens, the. Rui] Parricide. — 
[le crime que rommel Ikpairiciile] Parricide. 
<«nimetire uii parricide. To rommirparricide. 

PakriciuEj adj. Parricidal, parricidious, 
murderous. 

PARSKMER (pariemS), panetmnt, par- 
lieniS: v. a. fsemer, jetcr i;a A w; oe ik dit 
que del chotes qu'on rslpand pour orner] To 
strew, toreador caver, hesprinklt. Parseiacr 
uu cliemiii de fleun. To strew a ptUh with 
ftawas. Cet habit dtoit tout panemd de perles, 
de pieneriee. This dress was all strewed with 
pearU slonee. Tapisserie panenaSede fleun- 
de-lisd’or, A tapestry seeded or interspersed with 
gold fiawersrde-laee. * \^oa tour k tour par- 
aemw ma jeus^nm d« icaa, d'ciwuis* d’dnnei 
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& de fleuia, ^vme every now and then to chegmtr 
my youUfid days by divtrsiwu, by regret, by 
thimu and by dowers. 

PARSIIw7NJB, s.f. fSpargne, dconoiuie] 
Petrsmany, saving temper, sparing, thrift. 

PARSlS, s. [lei reites des anciena 

Penes, lls adorent Dieu sous le Symbole du feu; 
les MahnmdtaiA let appelleni Gtatres, c. k d. 
infidelUsi ik sunt rSfandu* aur-tout dans le* 
ludes Orientals^] Persees. 

PART (par), s.f. [portionde quelquechose { 
panage, panic] Share, part, portion, purparty, 
sent, ihde. Voili msire part, voici la mienney 
There is your short, here is mine, Quaitd 1) y a 
bcaucoup d'hdritien lea parts sunt pstites. If hen 
there ore many hein, the portions are small. 
Faire la pan k quelqu'un, To give one his portion. 
Entrer ess pan avec que’qu'un, Ktre de pan avec 
lui. To share tcith one. Avoir part k I'amitid d# 
quelqu’un. To have a share in orte's friendship. 
Avoir put t k quelque aflaire. To hove a sluire or 
a hand in a business, be concerned in it. Ella 
n’avoil isulle part dans oette affaiie. She was not 
the leaU ctnicerned in that hainess. Les dius 
auront part u labdatiiude dumelle. The elect wM 
share the eternal feliuty. Avoir sa part d*una 
eliose. To have one’s share in a thing. Faitea- 
moi put des nouvelles que vous avea revues, Let , 
me have a share of the news you have received. 

* Avoir part au ^teau, To share of the profits rf 
any thing ; To come in for snacks, '(-•k II n*en 
jcieroit pus aa part aux clitetn, lie thinks ha 
stands a good chance of coming in for a share. 
-p-t- ^ur ma pirt du Paradis, Sur la part que j« 
prdtends au Paradis (phrase popuiairc pour id*- 
finner quelque chose). As I hope to be saved. 
La plus gTitiide pait dtoit d’avis, V. Plupaiit. 

V. Partu. — [I’intftdt que Pen prend k 
qurlque chose; ])articipatioo, droit] Concern, 
share, part, behalf, interest. Avoir pan. Prendre 
put, Toparl, partake, participate. N’en quit¬ 
ter ps sa prt, Not to relinquish one’s part of it. 
La prt que je pends k votre douleur. The share 
I have in tioue affiwlion. My concern for your af- 
Jlictian. Quelle part prenea-vuus k cette affaire ? 
How far do you concern ytfaTscifin that business f 
H'hat part do you take in it f Soyez-persuade 
que je prends plus dc part que jainuis k ce qui 
vtsus regardc. Be assured that I share mere than 
ever in what concerns you. Je prenda grande 
pn a la gloire que vous avez acqnise par vtsa 
illustres explisits, I interest myself highly in the 
glury your illustrious exploits have acquired you. 
Vous avez eu plus dc pn que vous ne crt^'ca k 
mtm mariage. You had a greater hand in my 
marriage than you think of. Faire part k 
quelqu’un. Ini doiincr part de quelque affaire, de 
quelque nouvcHc, To impart a business or a puce 
of news to one, communicate it to him. Prendre 
en bonne ou en mauvilse pan. To take well milts 
To takeiu good or ill part or smse. •— [la pnnnne 
d’ok viewt quelqae chose] Aathanty, hands, 
name, Ifr. Je hti detnatidai s’il savoit cek de 
bonne put, 1 arieei him tf he hud that inteUi- 
l^ence on good authority. Je le sak de bonne 
put, / have it from go^ hands. Allez vous 
4 M prdaentaa 
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^^ehter I hdda nuptrt, Oot and pnunl your- 
to him, in my noma. Ditet-ini <!• tna iwn, 
TtU himfiom m«. Saiuex-le de ma mk, Rc- 
member me tohi^ De la paR du Rot, By the 
Kim’s order. From the iSng. || Je pRndi cela' 
de la part que cela vient (Je nel’cMlme pai assez 
pour m*en flcher), T take it from whence it 
comes. — [lieu, endroit, cdtdj P/aee, side. Je 
vais quelqiie part, I am going to a place or some., 
where. Je voua suivrai, qoelque part que vous 
alliea, 7 will follow you wherever you/p>. J’a! lu 
cela quelque pan, / hone read that somewhere. 
On ne Ic trouve tiulle part. He is not to befemid 
any where. Autre pan, Quelque autre part. 
Somewhere else, to another place. Nulla pan. 
No where, £n quelque part que, fFherever, 
whitkersoever, D'utie part it conaiddruit que 
... Of one side he considered that—. D'une autre 
part il remarquoit quo . •. On the other side he 
observed that — . En matidre de Commerce, on 
dit: j*ai re^u le cunieuu ei> Tautre part, ou de 
I'autre {Mrt, / received the contents on the other 
sitk. Tie part & d’autre, De toutea parts. On 
all sides, on every side. T)e part en part (d'un 
cdtd a Tautre, d’une superfieie i I'autre), Through, 
From one side or end to the other. 

*A Pakt, adv. ^ [sdpardment, cachd, aerrdj 
Apart, ttHde, by, by onesef. Mettre & part, 7b 
segregate, put asiender. Mettre un peu d'argent 
&paR, 7b lay up some money. II le tin i piR, 

' He took him aside, C'eat un iiut ^part, T%<i< is 
apartiadar case; ’Tis another story. Le inari 
& la femme font Ut ii part. The husband and wife 
have separated beds. Kaiilerie h part (adrieuse- 
inent), tVithaut jesting, seriously, in good ear¬ 
ned. II Je diiois h part moi (en moi-mdme), 7 
said to myself. ^ pvt lui (mais 

on ne dBt pas & part eux, i port elles). To or within 
yourself, himself. 

VAKT, [t. de Marine) Ex. dtie It pan, A 
manner qf trading tit the Medderranean, by wlneh 
all the ato’s company have a certain share in the 
profit. dquipoge eat i la port. This crew ts 
lo have a share. 

Pakt, s. m. sing, [t. de Droit; on prononee 
let filial, I’cniant dont une femme'vient d’ac- 
ooueher] Child, irfant, birth. 

'A'Paiit*', s.m. [cc qu’un Acteur dit tout 
haut tur le thdttie, mais qu’on suppose n'dtre 
pt^t enteudu de cenx qui sont auprfe de Ini] 
An aside, private, II feut dvitcr lea It-parid, 
DrmmaHe writers must avoid saying things aside 
tfon the stage. 

FARTAGE, $. m. [divkion de qmdque chose 
entre pinrienrs; portion de Is chose partagde} 
distribution f sdparation ; apanage, attribiit, 
qualitd] Share, bt, portage, purparty, sharing, 
mstxUniUon, dtvirian. Pamm ou in^g^, 

Equal or unequal share, FVire le parttge du 
butin, 7b .dimde the baotjf. La prudence cat le 
‘ ~ ' to old 


portage des vieillarda. Prudence ui 


age. '* II a resplt en ptrtage,. 

Am lot. He is a witty mm. 

* Let maladies & les nusdrea tout le partly 
du genie humain. Diseases atid calamities are 
lot of nuutkiad, or are enitultd tgm the Aumei 


ntrd. * le gioire est k portage de 1» rertu. 
Glory is the appendix qf virtue. 

11 y a parrage (les Juges sont partagda), The 
cowl is divUM; They ate divided, 

PARTAGEABIA (pattiyiUile), adj. [qui 
peut dtre parta^ ParfaUe, partible. 

PARTAGER (pan^), partag^t, panari; 
]e portage, je paitageai j v. a. [divker en {hu- 
sieurs fiarts; donner en panage; sdparer en partis 
o|>pojids t diMribtier $ couperj To part, share, 
partake, give a share ; divide, make parties, par¬ 
cel, portion, sever, sunder, distrihule. Qui par* 
tage. Farter. Qui pent se psnager, Portable, 
participaHe. 

Partagez cela entre vous, Share this between 
you. Partager en litres To divide equally, Mr 
brothers. L’dquateur fiartage le iPOiiHe, The 
equator dvsides the wiwld. Ce fleuve partage la 
ville en deux parties presque ^les, That river 
divides the tmvu rteatiy in titv equal purls. Cette 
afiaire portage k catir & la ville, TAf.t affair di¬ 
vides court and the city. Son pdre I'a lutr- 
tagd en atnd. His fatter gave him an eldest bro¬ 
ther’s share. J’ai did mai-partagd dans cettc 
hohrie, I was ill used in the dioiditig of this in¬ 
heritance, Les avis se trouvent psrtagds, The 
opinions or votes are divided. La nature (‘a bieu 
paitagd, He has good natund parts. — [par- 
ticiper, prendre part A ...] To jiarticipate, le con¬ 
cerned, have a ronrm for. Mate in, lake part 
with. Je partage dmte douleur, 7 am Bmeerned 
foryour affiictiom Dn ami doit partager dgale- 
ment le boiihenr & Irs infortunea de son ami, A 
friend Ought lo take an eqiud share in Ihegoml 
and bad fortunes of his friend. II feut partager 
le difldient pr la moitid, ou simplement prtager 
le difidrent. They mud or We must divide the 
difference. Partager le vent, [t. de Marine] To 
share the winf tmth some other ship, hold uay 
with her without gaining or lositig. 

PARTANCE, s. f. [t. de Marine 5 ddpart, 
sortie d’une flotie,d’iiu vaisseauj The setting sail 
or sailiiig from one place. Le coup de partance. 
The sailing gun, signtd-gun far saUing, fian- 
nii're de prtanre, ^gnal displayed for sailitig. 
Signal de partance, A signal for setting sail, or 
a signal of any kM far a jfietl to gel ready fur 
departing, EtK db partance. To he ready for 
staling. Faiie une belle partance ou un bel ap- 
preillage, 7b set sail toiAjkir weather. Point 
de partance. The ^aff from whence a sh^ takes 
her deptmure, or loAs siglUof the land, 

PAR’fANT Opartan), adv. [style dePratique; 
par ennadquent t e’eat pourquoi, done, par cettc 
raison] Therefore, md thertfore, wherefore. 
Ptusd’ankottl, partant piua dej^e, No morelove, 
and cmsequeatly no mare jay. 

tPART£MENT(parteman), V.U*'- 
fart. 

PARTERRE, s. m. [jardin, on partie d’un 
Jaidin, ornddeflenn] FUtwer-garden, parterre, 
rattan de gazon, boulingiin. Green or grass 
plot. PbRemd’eau (certains eanaux eondniu 

E ompardmema), Hiler-eompartment. — 
e partie d’lme aalle de Ganiddie qui att phn 
qm la thAttai ha auditannqui7 wnO 

The 
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Tlupk. * lUgooir laptrutm (laindtlic)* Wt 
pltase tAe public, or mubmce. 

FAl^iaWIE (twrtteie>. PuinCTA, Po- 
putoHAf & Pbonuba, t./. {MjFtlial. nonw <U 
non] Parthenia, Perfeeta, PefuUma, & Pnmuba. 

KAR'rHE'NON (pm^non), *./. 
de Minem A Athene*] Parthaum. 

PARTHENOPE (pBrt^nopc), ./. jjMythol. 
Sirfcn^ Parlhmcfte, 

VARTi, $. m. funion de pliuieurs penonnea 
ponire dWrcs; faction, cal^, llgue] Party, 
suHf, brigue, cabal, cause, <ivarUr, faction. Le 
parti des m^ontens, The ^tisamtenUd party, the 
maleconlents. Chef de pwti. Ring-leader, a lead¬ 
ing Tnan. Forme* tin parti. To farm a party. 
Enner dan* un parti, To become^a party, Etre 
do boo, du mauvais parti. To beef the right, of 
the uyfong tide. * II &nt fine toujour* du parti 
de la vdrit^, fPe mist ahiiays side with the truth. 
Attirer quelqti’un it son parti. To draxu one to 
one's side, bring him oner. Etre ou Se ranger du 
parti de, To be or 1h range oneself on Me side 
of. Ranger quelqu’un de son parti. To htwg 
one oner to one's side, * Prendre le parti de 
quelqu’un, Tb side with one. To take one’s part. 
J’ai pris vivemem voire |iaiti, f undertook your 
dfence with eagerness. Quitter le parti de 
quelqu'un. To quit one's party or viterestl for¬ 
sake hint, fail qfffrom, his interest. — [resolu¬ 
tion, determination] Resolution, choice, mea¬ 
sures, step. II a pris son parti. He has farmed 
his resolution ; His reudutun is taken; .He is 
resobied. AprAt cet aveu, prenez vocre parti, 
Afiet this declaration, take your oven measures. 
•I’ai ])rit le parti dc me taire, I choose to be 
sUmt. II prit enfin son parti, & signa.ie traite, 
He at last resolved upon it, and signed the treaty, 
II faut prendre son prni en grand Capitaiiie, 

/ must form my resotiition like a great General, 
or in earnest. — [vx^ieiUent] Ways, means, 
expedient, course, method. On lui a propose 
plinienrs partia pour lortir d’aibircs, il a cnoisi 
je raeiileur. They have proposed him many ways 
to get out of trouble, he has chosen the best. Le 
silence eat le parti le plus tOrdc celui qui se deiie 
de lut-meme. He Ih^ distrusts himsef cbies best 
to keep silence. Voild le parti qu’il nous faut 
prendre, This is the method we must take. On 
a pris ce dernier parti pour I’utilite publique, 

' They chose this latter course for the public benefit, 
* So ycycAe bien autsi quel parti je pouvois titer 
de son erreur, / saw plainly also what use I 
might have -made of his mistake, — [eundition, 
traitement qu’on feit d quelqu’un] Q^er, con¬ 
dition, terms, "Rrer parti de quelque cliosc. To 
m^e Ihe^ most of a thing. Sn autres maitres 
uen tirtdent paa meilleur parti; il meitoit Icur 
patience d bout, His other masters succeeded no 
bet^} he etthausted their patience. Il n’y a 
P^nt dc gens au moiide, qu[ tlreiit mieux parti 
de leura inachtnes que les Franks, There is no 
under the sun, who getw much workout 
y lhet r^hines <u the Pretwh. L’homrac tnd- 
tboere citerehe d titer parti de tout, A man of 
slow parts ItU nothing, escape him, that he can 
any way tom to his aivmtage, Faire un mau- 


faia pant dqodqu’un, Tt make one sstffer or 
smart, be hard ignm him. •» [trutd que Ton 
iait pour des ai&iret de Finantes] Contracloig, 
farming the public revenues. 11 s’est enrtrhi dans 
les partis. He has grown rich ly rmUracting. — 
[ptofetilon, genre de vie, emploi] Business, 
cedUag, profession, part, course. Il a pris la 
parti de i’E'glise, le parti dea aiwea. He has 
taken to the ckureh or to the cermy. Prendre 
parti (I’enidler), To list, or enlist oneself ® ^ 
dier. J’ai pris parti tilleura, lorn engaged ano¬ 
ther way. Prendre parti dans rE'glite, ou datta 
la robe. To lake to the rkurch or to the law. 
Conoutre, eommander nn parti, To cmduct, com¬ 
mand a parly, Parti-bleu, sans commission & 
sans aveii. Out of place, and unpensioned. ■ Le 
ceeur doit, prendre parti pour un sentiment m- 
lure] contre une opinion nationale. The heart 
otight to take part in a natural sentiment against 
national prejudice, — [troupe de gens dc guene 
que Ton ddtache pour Itattre la rampagne] Par¬ 
ty, detachment of soldiers. — [pertoiine d 
tnarier] Match, Parti sonable. An equal 
match. II a dpousd un bun parti, He has made 
a good match f He has married a fortune, 

Pahti ,-i s,,part. ojyanit,Gcnu‘, set out,departed, 
Pabti, -IE, otf;. [terme de Blason; divisd de 
haut en bat en parties dgales] Party, 

PARTIAL (parcilU), -alz, adj. [qui prnnd lea 
intdrdtsd’une personnepar ptdfdrence dcenxd'une 
autre] Partial, biassed to one's party or mlerest. 

pARTiAL,oup{tt/dt Partibl (parciel, [t.didac- 
tique; qui appurtientd lai>artied’iin tout,ParCuti. 

PARTIALEMENT (puciileman), adu. 
[avec nartialitd] Partially, with partiality, 
sE PARTIALISEK (parridl(/d), v. a. [pren¬ 
dre les intdrdts d’une personne par prHdrence d 
oeux d’une autre ; a’afftcier] To le partial or 
biassed to a party, parludise. 

PARTIALITE' (pardaiitd), s.f. [attachement 
aux intdrfis d’une perscmiie |>ar prdfdrenre d 
cquE d'une autre ; factum, division, intdrdt par- 
ticulier] Pariiality. 

PARTIBUS (partibace), [iw PARTinva] 
Ou sous-enirnci, hifidelium. [phrase Latine 
aduptde en Fran 9 ois, & qui se dit de celui quir a 
un title d'Ev^fcltd dans uu pays occupd |)ar lea 
Infidellcs] Ex. nn Evtque in pariibus, A 
Bishop in partilus. 

PARTICIPANT ()iaTtici])an),-ANTe, adj,». 
[qui participe d quelque rliose , complice] Par¬ 
taker, consort, parlidpatd. Si cette affiure pro- 
duit quelque utitttd, vous en serez participant. If 
that affair turns to any advantage, you’ll be par¬ 
taker of it. On I'accusc d’dtrc participant d'on 
tei crime, He is acmsed of being accomplice in 
that crime, Je vc iix que vuus soyez participant 
de notre deescin, I would have you to be a con¬ 
federate in our dssten. 

Participation (pattwpddon), »./. 

[action de p.irticiper] rariicipalion, partakmg^ 
privity. La participation aux droits, anx proftii 
aux sacremeus, aux saints mystdres. The partict- 
potion qf rights, of profits ; the peertaking qf 
sacraments, of the hofy mysteries, —tzMiKMimea 
qu’oii a donnife d'una affim, part qu’tBB jntrn. 

4 M 3 con- 
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Moimukicadon] Ctolas’ettliiitMm 
te {MrddpMion, That tuu -^^me ■wUcnowing to 
me^wUhout imparting U to me. 

PARTICIPE, *»»i. [t. da Gromtaaire i ad- 
jectif lonnd <i*un verbal & <|ui an mieiic la 
i^sinie] Partic^. En ftinfie de panicipa, 
Parlicipialfy. La participe didt toujuan a’ac- 
corder avec aon r^me objeeiifi quand ce r^me 
le mdcbdei The ptntici^ mutt aboayt agree 
taUh its otjeclwe regimen that precedes U. — 
[t. de Finance; qai a part dans une aiGura da 
finance] Partner. 

PARTICIPER (pvtlclpd), participant! par- 
tieipd i je participa, je participai; v.^n. [avoir 
part, tire ccnnpiica] To partake, participate, 
hone a share in. Ja veiuc qua vous patticipiez 
k ma foniine, comma vous avez I'artipipd k ms 
disgracci i intend that you shall partake of my 
good fortune, <u you did tf my m.irforUau's. — 
[prendre part, s*imdrasai.Y] To be amccmedfur, 
have a sWa in, take pari with. Je participa i 
ioue douleur, I share in your soi row. —> [leuir 
de la nature de quelque cliosa] To partake, par- 
tUxpate, haue somelhhtg tf the properly. • Uii 
mineral qui panicipe du vitriol, A mineral that 
partakes rf the properties of vitriol 

PARTICULARiSER (parncularizd), parti- 
eularisant, particularise, v. a. [niarqucr lea par- 
tieulariids d'une affaire; ddtaiiler] 7o particu- 
tarvae, show minutely, give a parlicular account 
of, detail, individuate, speci/icale. II a particu- 
hritd jnaqu’k la moindre cirrunstance. He has 
not omitted the least drcumistanre, Paitirulariser 
an bit, 7b ^ve the particulars of a fact. Par- 
tiealariser une affaire, (en matikie cnminellc), 
7b mHoiduate an affair, 

PARTICOLARITE', s.f. [circonsiance 
paniculibre] Particular, particularity, peculi¬ 
arity. Cette relation contenoit toutes les partl- 
eularitds de la bataille, TIuil account contained 
mU the particulars of titt battle. 

PARTICULE (partikule), s.y. [petite panic, 
parcelle] Panicle, a small parcel or part, frag¬ 
ment, crumb. — [t.de Gram, sorte de petit 
mot, tel que les coi\}nnctions, &c.] Particle. 

PARTICULJER (panikblld) ,''cRa,a^'. subst. 
[se die par opposition it gdneral; privd, propre] 
Particular, private, partial, privy, peculiar, 
proper, res^rdve, special, separate, severed, 
single i particularity. Cela lui est particulier. 
That is pmdiar to him or his particularity. Cela 
imt particnliar k ce pays. That is particular to 
that country. Assemblde paaiculikre, A private 
assembly. Le paniculier d’une affaire, The par¬ 
ticulars of a business. ~ [singulier, extraor* 
dinaire, peu commun ; s^purd, a part, rare] 
Odd, particular, extraordinary, uncommon, sin¬ 
gular, 4 gueer. Le cas est irks-paniculier. The 
rase is very'extraordinay. II a un talent par¬ 
ticulier, He has a peculiar talent. 11 a uii esprit 
particulier. He is an odd sort of a man. line 
ebambre paniculikie, A priccUe room. Cm 
homme aat particidier n’aime pas k voir le 
monde, (This man is mtjimd of company, it very 
retired i He it.a domestic man. II a des cqiinions 
paniculikraa, Hs has his own ppuiivn. II y s 


quelque chose de paniculier eutra eus. There it 
something particu^ among them. 11 a un caprit 
particulier, He has an odd kind yf mind. — 
*. m. [penonne' privde, par t^porition k une fo^ 
cidid] A prwate man cx person. 

Eir PARTICVLIER, B(b., [I part, sdpardment 
des auins] By itsefjf. — [en ddtail, principale* 
mem] In parlicular, Eire en son paniculier. 
Tote private. Vivre en paniculier. To live a 
private t(fe. II fiiut le voir en paniculier. You 
must see him privately, ui privale, by himse{f. 
En moil particulier (pour ce qui est de nioi]. As 
far me, far my part. 

PARtlCULrEREMENT(pBnikaiIkreman), 
adv, [singulikremcnt, spdcialemeni: express^ 
mem, sur-tout, princiiialement] Particularly, 
especially, in particular or special manner / seve¬ 
rally, specially, respectively, namely, peculi- 
liarly. — [eii ddtail] Particularly, distincUy, 
minutely, 

I’AKTIE, s.f. [portion d’un tout; pan] 
Part, deal, parcel, portion. Divisd en quatre 
parties, QiaMparttte. Le unit est plus grand que 
sapartie. The irhote is greater than its part. Lea 
parlies hontcuscs. The privy parts, the pudenda, 
privities. Panics internes, ^ Penetrails. 11 en 
est la p.irtie honteuse (il fait ddshonneur k sa 
compagiiie), He is the fag if his company. Une 
des panics les plus esaentielles de I’hnnndta 
homme, e’est . . . One of the most essentied 
parts if an honest man is .. . Les parties 
d’oraison (t. de Grainmaire, ies mots donl le 
discours est composdj. The parts if speech. 
Faire lea panics (rendre compte dca mots d’un 
dbcuurs). To parse, parse over. 

Les quatre parties dc la muaique (le dessus, la 
haute contre, la taille & la bassc]. The four parts 
if music. Chanter sa panic, joucr ta panie. 
To sing, play one’s part. Air k quatre parties, 
A tune infowr parts. II n’a fait que le siijet, un 
autre a laic les panics. He made the sulject, but 
the parts are of another. * Chanter, jouer sa panie 
(faire coiuuiu les autres). To play one’s part. 
*4 Teiiir bien sa panic, To act one's part well. 

PsKTiii, EN Partie, odv. Partly, in part. 
Je I’ai payd partic en argent, panic en billets, t 
paid him partly in money, partly in notes. 
Vous en dtes cause en partie. You arepartly 
the cause on’t. 

* Parties [bonnes qualitds naturelles ou 
acquires] AcrompUshments, qualifications, parts. 

II a toutes lea parlies d’un grand C<i(nUnne, 
He has all the requisites or accomplishments 
if a great Commander. — [somme d’argent 
qui est due] Sum. sum of money. 11 a k recevoir 
une panie de mille livres sterling, He is to re¬ 
ceive a thousand pounds sterling. — [I’anicle 
d’un compte] An article of an account. Cette 
panic a did alloude, 7%al article has been allowed. 
— [Im anicles d’un mdmmre] Bill. Parties 
de Tailleur, d’Aiwthicaire, A Taylor's or Apo- 
thecary’s MIL Poor fiii de toutes panics, fn 
full qf all demands. # Panics d’Apotbicaire, 
An unconscionable bill. On pouvoit appeler <» 
mdmoiie-lkde vraics panics d’Apothicaire, Tlw 
MU might be justly said la haue been written in 
g the 
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the Irue of an Apothecary. * Vova I un Prwrmu iitemi le droit; dient. II dd> 
lur mm puties, / rememl'er you. Pwlics *w- I fend bien le droit de sa pertie. He pleads well 
tnellea, [in drnier* qui iwviennent au Roi dee lybr kis client. — pi. [^o^n iimonne* qul 
ehoeet qoi ne sont pas fix^a 8c r^gWes} EschetUst I contractent enwinble] Parties. Lm partiee cod- 
rasualjinfeitures. — PARTixs [ce qu’il feut j traciantn, The contracHng parlies. — [cm 
f«in> pcnji RNgner selon ies rJBloa de cheque eorte j plvria ^ alsolument in paitin naturelln] Go- 
dejeu] <?«»»«. Pariie double, tMrch. dooerX ratals, privy parts. Parties eWu, [ude 
une pertie. Fail* une panic de Piquet, d’E^- | Mddecine Sc de PliinnacieJ P. JE. 
cheto. To play a game at Piquet or Chess. 11 PARTIEL, -Eiit (pa^elj , a^. [cwi lait 
juue sa panic. He plays his game. Joueren | ptrfie d’tin tout] Partial, in part. xiClipMt 
deux parties Udes (c*ni-4-dire qu’il tn faut I partiellc. Q.d’Astron.] Parrtaleclipse, 
gagnerdeux sur troisi, Tuptop oncWer. Gagner j PARTIR, partant, parti; je parts (par), 
pnrtieilnitblr, Tif lurch,gain a lioulrlegame. Par-I Je partis; v. n. [se mettre en chemin, coin- 
Tienulle, Drawn game. • Pdoiter en atietidant J mencer un voyage; ee utirer, a'enaller, eortir, 
partie (feire pen, en attendant mieux). To go on j sVloigncr, quitter un lieu. N. B. cse verfn ne 
ly degrees, Irgia with a little. * 11 ne faut pii j »e ctjnjugue qn’avec dire] To set out, go, go 
remcttre la partie au icndemaiii, mat can be I away, depart, put out. rartir du port, do la. 
done now should not be put off'*till another day. I radc. To sail. II pantra dcntaiii, He will set 
Vn coapde partie (qmdbeide), A decisive throw I out to-nutrrow. II ne part point de cette mtison, 
or move. * C’est un ccHip de partie (c'est une I He never stirs from that house. II n*nt point 
chose d’oh ddpeud le aucrds d’une affitire). That parti dc lH depuis trols beures. He has not Iqft 
will deride the bufiaess ; If any thing carries it, j that place since three o’clock, Faire partir. To 
that will, Iji partie n’est pas dgale, ’77s not | send, send away ; to rear, rouse. — [se met- 
anequal match, Faire bien ou mal scs parties, j tre ^ courir; prendre.sa course, son vol; se dit 
To make a proper or improper match at gaming. | des chtens, Jes oiseaux, 8ce.] 7b start, spring, 

* Tcnir la panic (continuer, pcrsdvdrer), 7b J Faire panir un lidvre. To start a hare. Faire 
be constant. Quitter la partie (se desistrr). To J partir une |ier<lrix, To spring a parlruJ^e. Faire 
giveup, quit the party of. * Jeqnittc la par- I partir des perdrix k la remise,. 7b rchieve par- 
<ie, rU have done with it. •■f Qui qiuttc la I Iridfecs. Ce cheval part bien de la main (il pretid 
panic la perd, He that gives over kis pursuit I bienie gaIo|), d^s qu’on lui btusse lamiun], 7Ats 
can never hope far success, — fprojet de di- I horse is always ready to gallop. * qu’on 
vertissement, le divertissement raCtue; route I lui parle, il prt de la main, .^s soon os Acts Md 
espAcfe de preyet fait entre pimieurs personne.s] j a thing, he ts ready to do it, — [sortir avee 
Party, match. Faire une panic pour aller se I impdtuoaitd, se dit des cliotet inanlmdet] 7b 
promener, 7b makea party to taken walk. Une J come out, go out. Partir comma un trait. To 
panic de cliasse, A hunting match, Eire de la j dart. La bombe pan du monier. The bomb is 
partie (au propre, Kt au Ggttrd,) To be ofthepar- j shot from the mortar. La fuudre qui pan de la 
ty. Vuuler.-viius Ktre dc la partie i mil you be I nue, The ihnnder-boU that shoots from the cloud . 
one of us f mu you make one f IPtU youputin\ — [tirersoii origine; vciiir, provenir, proedder, 
fur onef Se mettre de la partie (se joindn-). To I prendre aa source, dinaner] To come, proceed, 
join the party. lAet\».p'in\e,To form a party. I'/low or resuU from, le the effut orresuUqf, 
Ces trois luMnmea vont se mettre de la |Hinic, I ’I'outes Ies artAres partent du rocur, AU the arte- 
These three men icitl engage in the fray. Quand J ties proreedfrom Ike heart. Cet urdre pan de sa 
mon pt'ro me battoit, ma mire se meitoit de la I coldre. That order is the result of kis passion, 
partie, fPlienmy father beUdHiureil me, my mo- J J Partir, v. <i. [diviser en plutieura parts, 
ther joined forces with him. — [complot cun-| partager; n’a phis d'usagequ'L I'tnfinitif, en par* 
tre quelqu’unj Plot, comHnation. On avoir I lant des gens qui out intijours qucique ddmdld 
fait une partie pour le perdre. They entered into I ensemble] 7b part, divide, lia ont toujours 
a combiiuitioH to ruin him. — [qui plaide j inaille A partir. They have always a crow to 
centre quelqu’un] Party. Partie advene, ..dd-j p/ucA; They are always squaHling, 
verse ^ly, adversary. Partie inirressde, A\ « 'A partir db. Ex. k partir dardgne de . . . 
party concerned. • Avoir it faire a fbne panic I 7b btgin from the reign of . 

[avoir unennerai puissant), Johavea patverfulS Partir, s. tb. [t. de Mandge] Ex. le partir 
man to contend with. 11 faut deouter Ics dcix J du cheval, Ike start of the horse. Faites alien- 
paniM, One might to Aeor AolA porlic.v or lo/ml j non an partir, Mind the selling out. 

«s said on both sides, Qni n’emciid qu’uiie par- | J Partir, V. De'part. 
tie, n’entend rien. He who hears one side only, j PARTISAN (partlzan), s. m. [qui est ai- 
hears nothing } One story is good 'till another is j taehd au parti de quelqu'un] Partisan, adherent 
loul. Prendre son jiige A partie, Se rendre panic I or favourer if a party, stickler, abetter, fed- 
eontreron juge(rarcascr d’avoir prdvariqud), 7b I lower, amnlenaneer,retainer, dependant. Cliaque 
sue a Judge, call him in question. * Prendre I parti avoir d’honndtes gens pour ses panisans, 
qurlqu un A partie, 7b lay a misfortune to one's I Each parly had honest men ou their side. _ 
charge. * lAp8uvre ordature eut beau prendre a I [financier, puLUcain, fermier des impdts] Coit- 
partie les lois & la religion, ‘Tioas to little pur- I tractor. — [t.de Guerre i qui va en parti, qui 
pose poor creature exclaimed against the laws J mdne des partis] Partisan, leader, commander 
and reagion. — [U personae doni on Avocat, * of a party, 

♦ M 3 paruteur. 
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^ PARTFFEiUR, t ,«, [t. d’AfMin&lqiM, I F»ire «n p»i, To ttt a $tm. Mraurer m fei- 
J^w or. I ttnt de* pu, To face. * II n’y a qu’nn pas, ii 

^ PAlwlTlON (parCldon), s.J", [t. de Mu- 1 « tat for iff. Alter d’uu Ixm pea, Merchei* It 
ak[ue{ plutieurt jMiea} Partition. Chaiiaon I grenda pas, To go at a good rale, walk at a 
aotdr e»ec la ponttioti, tSo?^f t>i tn/rr. — [di- I great rate. 'A petita |>aa, k paa aerrda, fPith 
vtaion, dktribution, patt^e] Partition. I thori and Ihitk step*. 11 marche & granda pas, 

PARTITIF, -ive (partitlf), a/^. [t. de I He fotekes large stridrs. He walk* haatily. 
Gtammaire: ae dit de la particule de, & dea at- I Marcher it paa cmnptda, To go stately an, go 
tides du, de la, dor, loraque oea mota ne mar- I with a great deal of gravity. Faire un paa en 
quent qu’une portion, une partie d’une chote] I arrihre, To drtiw back nr attp hark a tittle. Al- 
ParlUioe. | ler, Marcher & paa de loup, To go stfUy or 

PARTIINDA, s.f. [Mythol. d^ea.>e qui prd- I gingerly. Retoumer aur aca paa. To go lack, 
sldoit aux ntartagea] Partunda. | go taA again. * Alter i la mort d’un pea 

PAilVLIS, *. m. [t. de Mddecine; inilam- | ferme. To cnrounter death uiilA great resolu- 
iMEtioit dea geneivea] Parulis. I lion. * 11 va it I’E'vMid it'granda paa, He makes 

PAKVENIR, parvenant, parvenu; je par-1 hasty strides to a lishaprirk. Faire dea paa, dea 
viena ^parvtain], Je parvina fjiarvam), jc par-j‘proi 5 r}a, To s/g»yor»enrd, nialraprogret*. • Al- 
viendrai CpardaiiHlrdi, qne je parvirnne (par- I Irr k paa mcaur^a, To proceed with cireumsper- 
vitine), V. n. [arriver avee tlifficultd k tin terme; I lion. Faire un faux paa [fig. faire quelque faute 
atteindre, venir & bout, gagner, olitenir, aoqud- I dans sa conduite). To make a false step. * Fat 
rir] To orrlce, fOBie, ot/iiin, get, rearh, grou; to. I de fllerc, Blunder, a great oversight, u gross 
II ne put jamais p.irvenireuhautde la nioniagne, I error. Faux i>aa (faute, demarche lionteuae), 
He could nilber come to or reach the top of t/ie j IVrong step. Qui feit un faux pas, .Slipjiery, 
hill. J>sp>re que ma lettre parviendra jusqu’i | slippy. * Avoir Ic pas (la prdsdance, To hare 
lui, / hope my If Iter will come to his hands. Son I the precedency, go fost. De ce pas, Tout do 
notn est parvenu aux orcilles dn Roi, His name I cc pis (it I'henre mfme), Straight, dircrily, in- 
reached the ears if the King. * — Parvenir I stoutly, immediately. 11 denteure it deux paa 
k nnc charge, it une dignitd, To arrive, at, or | cl’id, He lives a few steps from henre. 'A 
come to a place or dignity. * It est parvenu au I qiielques pas de ce joli couvent. Not far from 
plus haut rang. He is arrived at the highest rank. I this pleasantly situated convent. II voyoit a 

* Parvehir It ses fins. To attain or get one's aim. I deux (xts de lui la prison & la mort. He saw 

* & pour y parvenir, And in order to fftet it. I himself near the prison and death. * Oh s'a- 

* 11 n'a jamais pu parvenir a dtre riche, He never I dressent tea pas ? Wkither art thou going t Le 

eould obtain to get rich, —[faire fortune, s'avan- I bois oh tendoient nos paa, TheWood to which we 
eer.] To come to preferment, make one’s fortune. | were bound, Toumerses pas vers, To turn one’s 
II veut parvenir h quelque prix que re soit. He I steps toward. * Quand il s'agit de faire les der- 
wUl make his fortune at any rate. | niers pas, la nature se, rdvolte, PKhm it comes 

PARVENU, -UE, part, of Parvenir, Ar- j to the last push, nature starts back, f ^as a 
rived, come, Ifc. Lepaysan parvenu (litre d'nii j pas, on vabien loin. Fair and softly goes for. 
roman). The forlwutte countryman. Un par- J Le pas d’nn cheval. The pace or pacing of a 
venu, (homroe de fortune) An upstart. | horse. Pas dVcole [petit jns raccourci & ras- 

PARVIS (parvi), s. m. [place devant la | sembld, pour furmer la buurhe d’un cbeval), 
grande porte d’une dglisc] A square or place be- I Short pace. Pas relevd, Pack. Cheval de 
fare a church-parch. I pas, A paring horse, pacer. Cheval qui va bien 

PARURE, s.f. [cequi sert i parer, h or-| le pas, A^se that pares well. Mettre un 
tier; enibellisscment; ajustement, ornement, I cheval au paa. To make a horse jtare. 
ddcoratitin, hrillant, beautd, agrdment, apprit, I Le pas de menuct, The minuet-step. Un pas 
tppareil] Set off, attire, finery, amament, ae- I de deux, Un pas de trots, A figured dance by 
coutremem, adornment, trinket, decking, dress, | two nr three persons. Pas grave, Pas grave, 
pranking, lire, trappings, trimmings, em- | Pas dc Marcel, Pas de Marcel. Paa dc Rlgatt- 
leUishing. Cliargrr de parure. To overdress, I don, Rigaudon-slep. Pas tomhd. Pas tamM. 
Parure dc diainans, A set of diamonds. * Tout I Pa.«, [alldca & venues, demarche] Going batk- 
eat de mfme jwrure (tout se ressemhie ; so dtt j ward and forward, labour, trouble, pains. Cela 
plus ordinairctiiciit en mauvaise part), He or it is I lui a routd bien dea pas. That has cost him many 
all af a piece: I a ivcary slip. Vous y perdre/. vt» pas. You’ll 

PaitURES, [t. dc Relicur; les extr^mll^s dc | lose your labour for your pains. * li plaint ses 
la peau qu’on 6te avec Ic coutcan k purer] Pa- | pas. He grudges to- lake pains far others, — 
rings, shags. — Parure, [ratissure dea (leanx | [vestige, marque que laiase lepied enmarchant: 
d’kgncanx ; t. de Mt<giss1er] Lamb-skin parings I trace, juste] Step,foet-step, track, place, tread. 
or shreds. Parure du pled d’un cheval [t. de | Vtnis devriez baiter sea |>as. You oivht to kiss 
Marfcbal] Paring. j the ground he or she treads on. * Su^ le pas, 

PAS (ph), s.tn. [le mouvement qu’on fait I Marcher sur lea pat de quelqu’an (I’imiter), To 
en mettantun pied devant I’autre pour marcher,* I tread in one’s steps, foUbw las steps. •— [i’espace 
RMirdter,allure] Step,pare. Pas it pas. Step by I qui ae trouve d’un pied h I’autn quand on 
step. II te suit paa h pu, He fellows him slejs by I tmtebei S pieda & demi] Pace. Faa gfomd- 
stip.'ApatitvUt'AvasleutSiSlowlytbydi^ees, I nique (5 pie^, dottteo.OOO an dcgid), A geo¬ 
metrical 
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metrical pace. Noui ne sommes.encore ^ulen 
premier |iaa, ff~e are ' yet ItU at the b^kmiRS ^ 
all. V— [passage diruii & ilifficSIe; 
pintmrias, >llfiicult^, I'^ril] Slrait, ttarraw pat- 
sage, defile. .la* pas dc Calais, Uovct^t strait), 
the chatiHel, Mauvais pas, Plunge. * Un 
pas bien glisfai>i, ji very slippery step or husi- 
ness, S« lirc-r d’un mauvais |ms, cI'uii paa dilH-' 
cile, To get out of a plunge or mit of the Irian, 
get out 0 / a scrape, To extricate oneself out of a 
dilemma. * Franchir le pas, To deterjnine at 
last, t(i\e the step. li a balancd longtcinpt k se 
iiiaricr, iiiaia ciifiii il a fraiichi le paa. He was a 
long lime in su.sptnse uhether he should marry or 
no, hit he has at last ventured upon a wife. 11 
I'aut passer le paa. There is no heipjor't, it must 
he so. *11 Passer le paa (inourir). To nuike 
one's exit, go the way of all Jlesh, htrk up erne’s 
heels, — [le seuil tie la porte3 The threshold 
ur step tjf the d'jor. 11 eat sur le ^ tie sa porte. 
He is standing of his tnrn door, ras. Stepping- 
stone. ~ [la iiiarclie d’un degrd; dchelon,de- 
gr£J Step. II }' a quatre pas k monter. There 
are four steps to go up. 

Pas, odv. [ndgalif, cat toujours prdedd^ par 
les aiitres negatives ne ou non : & joint avec le 
mot un, sigiiiile nulj No, not. Paa uti. Never 
a one, none. Je ne veux |)as, / wilt suit, 1 
won’t- Pour ne paa dire. Not to say. Pas un 
hiinii^te homnie ne fiusoit attention a ma ligiire. 
Not one man ef fashion paid the least aitention 
to my figure. II rst ausai savant que pas un. 
He is as teamed as any one. 

Fas au vent, ou ne viens pas au vent! [t. de 
Marine; rumiiiandement an TimmonierJ No 
near, or near/ 

Pas, [t. cl' Arts & lyidtieiaj £x. Pas d'une 
via (I’espare coinpris entre les deux Aku il’uiie 
visj, Fiirrow. Pas dc fusde (t. d’Horlogerie; 
clia<(ue tuurqu'elle fait). Turn of the fusee. 

Pas de poulain, s. nt. [coquillage multtvalve 
du ceiire des imrsins] Passus equinus. 

PaS'U'&.vf., s. m. [Tussillage; piante mddi* 
eiiitle] Coltsfoot, tussiUago. — [sorte de mors 
de chevalj A sharp Ul [for a horse). — [^rde 
d’Me qui eouvre toute la main] A haskethilt. 

PASAN (pkzan), s. m. [antelope de Pespkee 
des recii-cornes] Antelope hexoartiea. 

PASiCAL, -ALX, tn^. [qui appartient k la 
f£te de PAqu^ Paschal, relating to fhe passover 
or to Easter. Li’agneau Fuscal,Tliepaseh^ Lamb, 
the passover. Devoir Pascal, Pas^duty. Com¬ 
munion Paseale, Pascal communion. Cieigea 
hscals, Pascal tapers. 

PASIPHAE s.f. Mythol. filie 

du Soldi & de Pend, & femine de Minot] 
Pasi^use. 

PASITHEA (pfizItA) & Pessimuntia, s.f. 
[Mythol. norot de Cybde] Pasithea t( Pessi- 
ixuniia. 

PASQUIN CpSsfcaio), s. m. [statue tronqude 
& mutildc qui eat 4 Roroe, & qui reprdsente un 
homme k tens mott nomtod Pasqpin, dunt le 
iim cat devenu uo nom appellatif, pouraigniSer 
aillcror, bouSbn aatulquej Pasqubt. 
PASQUtJfAD£ ({AakiBilde}, s. f. [tsillieri* 


satirique ainai noromde k ratise d’une vicillc 
tiatue niutil^ qui eat k Rome, appelde Pasquin, 
tc k laquetle oh a accoutumd d’attaeber cet sortet 
de aadret t aarcroine] Pasquil, pa^uin, nasfut- 
node, lampoon, Faire une pasquinade, dea pa»- 
quiindes, To write a pasquinade. 

II PASQUINISER (pXtMntAd), a. [ftire 
det posquinudes, aatiriscr] To lampoon. 

PASSABLE (pfisHble), a^, [qui prutktre 
admit, siip|«r(able, admissible, assez bdn] Paso- 
able, Uderalle, onlbuisy, reasonable, indifferent. 
Vin passable, Passable wine. Vets psssabics, 
Passable verses, Elle n’est point tant sotte, ma 
foi! & Je la trouve assez {jassable. She’s not so 
muck if afoot, in troth ; and / think she’s toUr- 
tdrhf well to pass. 1 

i'ASSABLEMENT fpfi-saWeman), a*, 
[assez bien] Toleraliu, pretty reamnably, wi- 
differenlly, so so, Faire disi vers jiaasablement 
buna. To make indifferenl good verses. 

PASSACAILLE (pa sftkktgle), s.f. [t. de 
Muaique enipruntd tie PEspagnoI; esj^e de 
cltacuniie, air ou danse ;. danse tbdfttrale] A sort 

charoon, Passacaglio. 

PASSAJDE (nk-skde), s. f. [passage d’un 
iiomme dans un lieu oil il fait peu de at^our] 
Passing nr going through, passade, Il n'a pw 
s^ourn^lk, il n’y a fait qu’une passade. He did 
not make a slay in that place, he did but go 
through it. ^ &la eat bon pour une passade 
(wur une fois). That may da for once m a way. 
Demander la passade (la charitd en peasant). To 
beg one’s way home. —[t. de Mantle] A horse’s 
course backward and forward upon the same plot 
if ground i passade. Faire faire deux ou trois 
passadea k an cheral. To gallop a horse two or 
three turns. 

PASSAGE (pk'S^e), s. m. [actioti tic patter] 
Passage, going from one plttccto another, inter¬ 
course. Passage subtil. Leap. Oiseau de pas¬ 
sage, Birds passage, travelling birds, pas¬ 
sengers. * La vie n’est qu’un passage, This Ife 
is but transient. — [le lieu par oh Ton passe 
chemin, route, onvcrture,alkt.-, corridor, entrde, 
sentier, porte, voie] fPiiy, road, passage, avenue, 
thoroughfare, vent, aperture, uiUt, grip, aitramx, 
pass, strsdt. Passage tie I’rau, b'criy. Passage 
dans un vaisseau. Gang-way. Je me mit tor 
son passage, comme 11 entroit dans son cabinet, 
Iput myself in his way, as he went into his t.Wt. 
Se faire passage. To make way. Le passaged’une 
vie mondsine k une we chidtienne est diflkile & 
pduilile. The passage from a worldly lift to a 
Christian one is d^eult and pairful. — [le 
droit qu’on payepourpeaaer une rivikre,un pont] 
Passage-money, toll, — [endroit tl’un auteur 
qu’on allkgue; texle] Passa^, place of a book, 
reading, quotation. — [t. de Mutique, rmile- 
ment de voix en peasant d'une note k une autre] 

A trill, quaver, passage or passa. — [t. de 
Mandge; action roeaurde & cadenede du cheval 
dans son allure] Az<sqg'e,pa.». — [endioit pnr 
oh un enfant tort du co^ de ta mkre; t. d’« 
Accoucheur]^a»t^e. 

PASSAGER, -'ers (phrslUd, tiyhe}, 

[qwi Be a’anrkte point dans un lieu, qui ne Alt 
4 M 4 qUe 
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^ue puwr] Parntg, gtMgfnm tmpUut l» m- 
olhcTt dtudlurioua. Obeau pongm, Travelling 
Kris, birds <ff passage. Lm hommc* m tont 
que vungen sw U temt, Mankind art only 
MMengm on earth. * — [de pmi de durde { 
Ugw> ndur, pdrissabW] Tramient, trtnmhyry, 
momenlaneous, short-Uved,/ugitivt. Ln plHbin 
du monde nom pauwn. The pleasures tff the 
iBorld are transient. Douleur paiiugbre, jd tran- 
sUary grirf. Fleurs passag^res, S^<r( Uvedflowers. 

Passaoer, s. m. [celui<(^it sVmbarqae sur un 
taUsetoi pour ne &ire que passer en quelque Ueu; 
eelui qui n*a point de deineure fixe dansun Ueu; 
vojrageur] Passenger. 

Passaoer, V. a, Sf n. [t. de Mandge] Ex. 
passager un ehnral (le tenir dans I'iiciion du p«s. 
sage). To passage a horse. Ce cheval passage 
bien. This horse passages well. 

PAS^AG'ERtMENT (p5l-saj^rmian% ado. 
[en passant, peu de temps] A little white, tran¬ 
siently, shrrt time. 

PASSANT (pfi'San), s. m. [qui passe son 
chemin] Passenger, passer hy, one that goes by, 
traveller. Lios passant [t.d'Armoirie; lion repi^ 
aentd dans IVru comme uiarchant]/d Uon passant. 

Passant,-ANTE, a^. i>.[ne se ditque d’unche¬ 
min, d’uti rue par ub il paase beaueoup de nionde] 
Un ebemin passant, A great thoroughfare. Une 
Tuepassantc, A thoroughfare, passage. 

En PASSANT, ado. [en ebemin] Going along; 
as I, you, we, or they went along ; by the way; 
— [sans s’arrtier braucoup] By the by, hj the 
way. — [a la b&te] Cursorily, slightly. 

Fassant, s. m. [sorte de longue scie a deux 
poigndes, pour scier en travers] fVbip-saw. 

PAStATION fpa-84elon),.<.y.[t, de Pratique; 
Paction de passer un comrat] Passing, La pas- 
aation d’un acte, d’un ronirat. The passittg of 
an act, of a bill, of a rontracl. 

PASS AW (pa-sd), s. m. [ville d’Allcmagne 
dans la basse Bavilre] Passati. 

PASS AVANT (p4-silvan), s. m.siiig. [billet 
portant oidre de laiaser passer lihrement dcs 
denrdes] Pass, permit. [t. do Marine] Gang- 
toay [to communicate from thequarter-derk to the 
fore-eastle). 

PASSE (pice), s.f. [t. d’Escrime] A peas, 
push, thrust, passado. —■ [mm de passe] Pass- 
parole, pass-word, [au jeu du billard, & -au 
Jeu du mail] Port (a( bithards). The goal (qf a 
mall). * Ktre cn passe d'avoir qurlque empioi, 
To be in a fair way la get a post, an em^uy- 
meat; to stand fair for it. il osi en passe de 
devenir Evteiie, He is in a fair way to Irnmea 
bishop. * 11 est en fort V)elle passe. He is in a 
ijtry fair way of preferment ; He has a veryfne 
prospect, n est en passe de iaire fortune. He is 
m a way to make his fortune. * Nous ne 
aommes pas encore connues, mais nous sommes 
en passe de Pfitre, fVe are. not yet knoum, but 
we are in a faxr way of being so. — [t. de 
Marine; canal de mer entre deux bancs, parob 
lea vaisseaux peuvent passer sans dchoner] Chan- 

_> .It aLa /aaaa* *aa«MJ 4lkM<nSJ»ll as . 


nel or small strait, thefmr way through a chan¬ 
nel, « at the entrance rf a harbour. — [la 
petite somne qu’il fimt ajouter b des jribcea de 


monnrne, poor eebeeer de faire nee eenalne 
•omme] Odd money, aeerpbts. [Pargen 
qu’on met eu jeu tontea les fuis qn’oii recom¬ 
mence un nouveau coup] Stake. Ia; passe est 
de tant,>Tbe sltAw is so much. — [rouleau sur 
lequel on passe Igf mateaux de aoie: t. de Tein- 
turier] Block. 

Passe, adu. [b la bonne betire] Let it be so. 
Passe pt'ur eela, passe pour U premibre leis, V. 
Fassm. 

Passe, *ou Passeriiles, [niiins muscats 
sdch/t stt sotsU] Passa, passulw. 

PASSE' (i»4cd), -%'r.,pait. (^Passer, Passed, 
come or gone through, past, gone. U a trente ans 
passds, II .a (tassd trente ant. He is passed thirty .■ 
He is lamed qf thirty. 11 est passd (niort). He 
is dead, dead and gmie. 

Passe', adj. [qui a dtd autrefois & qui n'est 
plus] Past, over, over-bloim, pTtterlapsed. La 
srmaine pass^e, The last week. Ses i'auiea pas- 
sdes, Hit past offences. Os jours pasat'es, A 
few days ago. — [qui n’est plus en usage] Otil, 
out of use, out cf fashion, out of doors. * File 
a qurlque chose de pastd dans te visage, que 
voua n'aver rertainement pas, She hat some¬ 
thing of a decoy in herface, that is mt to he found, 
in yours. Deux dpAes p tssdos en sautnir (t. de 
Blason), Tim swords placed sallier-u’isefrrn.tsing 
each other (tn the form qf St. Andrew's Cross;. 

Passe', *. ns. pc temps paste] The. time past, 
things past. II est inutile de rappeler le pass^, 
Jt is in vain to recal what is past. Par le psss^. 
In Itme past, formerly, heretofore. Plus que 
passd. Preter-phiperffct. 

Passe' (pire), pr^p. [exceptt?; au dels] Ex- 
cept, beyond. Passe ce (mint. Except this point. 
Passd ce degrd. Beyond that degree. 

PASSE-BUSK (piice-buEe), s.f, [fsuvettede 
haie ou de buisson] Curruca sepioria. . 

PASSE-CARREAU, (pice-kird), s. m. 
[ustensile de Tailleur sur quoi il apjilatit les 
Coutures] Sleeve-board. 

X PASSE-CICE'RON, s. »i..[qui est plus Elo¬ 
quent que CicEron] An orator that surpasses 
TuUy in defence, a Super-Cicero. 

PASSEDIX (jiftce-dice), s.m. [sorte de jeu 
qui se joue tvee trois dds, & dans lequel on parie 
amrner plus de dix] Above ten. 

PASSE-DROIT (p&ce-drSe), s. m. [grftce 
qu’on accorde b quclqu’un centre i'usage ordi¬ 
naire] Fatoitr. —[tort qu'on fait b qneltpi’un, en 
nc auivaiu pas I’usage oidinure]/n;us(tre, wrong. 

PASSE'E (pbede), s.f. [se dit des bdeasses, 
lorsque le soir ellea se levcnt du boii pour aller 
dans la campgne] The flight qf uoorieorks in 
the rvetiingjrom the woods into the fields. Tner 
des iidcasses b la pasade, To shoot woodcocks as 
they pats by. — [donner'la pusde; t. de Md- 
gissier] 7b dip the skins in a mixture of eggs amd 
barley-ftaur. —[t. de Baase-IIcier; I'aller & le 
venirdela fl&tecntrelea fils de la chalne]5L)o{iiK. 

PASSE-FLEUR (pbce-flettr), Y. CoqoE- 
lOUKDE det jardins, & (Kiixet de Dieu. 


X PASSEMENT b'Iceman), s. m.[tissa plat 
de fil d’or, de sole, Sc. qu’on met par omement 
SUE det hidsitt { tubuis galon] Lace. 

' PasA- 
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VxsscMSNT, fpkin dmit te. servent c«ux qui 
MnOem Iw CTiin «I'otge] Prepare ticntoitl^ barl^. 
PiiM«ment rougr. fptitsrr Irs cnirs it I’nrge dam 
da r<-MU rlatfa, avoc <iu tan rntra chaqna cuir), 
jyrr^pf: mth htrley-it'aier and hark between 
rath Mr. PasHcmpnt Mane fpawer let ruin 
liana de U lariiie d’cwge), Dretsmg the hides in 
l-artrif-Jlowr. Ptrarmrnt rouiant (paaaement 
tuddr, maia gndud da )>lua fort an plot Ton), 
Crraituol preparation. Paaaement da rcpcia (la 
damirr'i, Inst tattning. 

Z PASSKMlvNTKU Ct>9rnnantd), v. a, 
(^rhamaiter de paasamant] To larr. 

PASSEMENTIEM, - I'Enr. ( piieemanild, 
tlin),-.i. m.Scf- [qni t*it ou vend das patRrmrna] 
Loft^nuskrr, taee-mmt. . 

PASSE-ME'I EIL (jiace-mdtSjgl), s. m.[W<f 
dana lequel it y a deux tiara He frument ronin: 
un lirra de teif;la] ff'keat and rye. 

PASSE-MUR (pirr-mur), a. m, fcoulcvTine 
extraordinaire] A great rulvir<ii. 

PASSE* MU SCAT fpdite-muakii), *. tn. nu 
Pasee MUSQDe'Xf s. f. dr musratj A 

•art of muscadine. 


PASSE-MUSC, s.iii. [petit qlladrup^dr (|iii 
praduit le musej Masehijernm animal, 

PASSE-PAKOLTi i'ji-li'i'-pHrolt), s. f. [com- 
mandrmrnt ou avis qu’un Ikii passer de IkiucIic 
rn bouche] Pass-mord. 

PASSE-PARTOUT (pArr-panon), m. 
[elrf qui sort A ouvrir plnsiruis pnrtrs; clef 
I'ommiina A plusieura] Pass-partoul, a master- 
key, a key of trliirh many persons have the 
frlUno to open the same door. U’arqrnt rsi 
un bon ftassr^jiartoiii. Money gains admittanee 
every where. —ft. dc Gravure Xi dTmprimerie j 
gravure dan- laqunlle on a rdservd unr oiivcrtiirr 
pour y I 'lacer uiia auirc piAce gravde ou une letire] 
Pass-parimit. 

PASSE PASSE [pAce jAre), [ti’eat usii^ 
qu’aver le mot tour; tour d’aiiressr, de suhtilit^ 
des joucurs dc gohelris j cluulatanncrie, tourdc 
main] Legerdemain, Juggler's trick. Voili uu 
beau toitr de jiasse-passe. There’s a fine lerer- 
demain-trick, Joueur de passe-jtaasr, Juggler, 
*Atirun tour de passe-patse dans mon adininisira- 
x\an.Theresvasno l^erdmiain in my ndnunistra- 
Hon. * Faire dea toura de |>a*ir-pasae (tnnnpei 
adroitemem). To.juggle. 

PASSE-PIED (p4ce-pid), s.f. [espAce dc 
danae] Posse-pied, asorfof jig, 

PASSE PIERRE (pire-p'fSrr), ew Perce- 
nxRRR, Baci^e; Criste ou Cr^e-marine, 
Fenouii-marin, Herbe de St. Pierre; s.f 
[eapAcc de p(Mir])ier de mer; herbe qui croit aui 
lea rochers, & quo I'on mange en aaladej 
Crithnuim, smaUer samphire or seafemiri, 
parsley perU 

PASsE-POIL (piee-pdel), s. m. [petit bordt 
qu on met qiix coutuica d’un habit] A chain-lari 
wedging. 

PASSE-POMME fpftee-plSm*),a./, [pornmi 



pour la lifaerid du paaiage des par 
•onnea, des maicbaiiditm. Sec,; 'mf-cunduit 


lettre de reedmmamhition] Pan, passport: * 
Cet homme parte son pease-port axee lui, Thsd 
man is sure to te weleame rnery udiere. 

PASSE-RAGE (pice-riye), atiCHAStE-R*6E 
(chftce-rSje) tm^ire, s.f. ou LE'nDiUM (idpl- 
lUSinr), ». m. [plante aramttiqae dea Beua 
pierreux & incuhes] Dittemder, LepuUnni. 

PAsaa-RAOX aauvagr, s.f. [cietson dee prde] 
V. Cardaminb. 

PASSE-TALON (pAce-tllon), s. m. [pea* 
qtii coatvre let talona dea soulien pour femme] 
Heel rand, 

PASSE-VIOLEP (iAce-Ti»8),.#.m.[«mkHr 
d’eatt que I’on donne A I’acier] Blueing steel. 

PASSER (pfted), pasaant (pA-aan), pmrf 
fpAcd), je paste, je jtasaai [pAed], v. n. [Jler 
d’un lieu A un autre, traverser I’eapece qui e#t 
eiitro deux; ae dit des poasessiona qui rhsngent 
de main; dea trantitions qui se fent dana le dia- 
cotin. N. B. Ce verbe se conjugue avec I’auxi- 
liaire (tre quanil il csl eroployd absolument, c. A 
cl. sans aurun r^ime, Jt autreineitt avec I’auxi- 
lisirc otviir] To pass, to tome or go through, by, 
arover; to make progress, Alexandre a paasd 
I’Eiiphrate, Alexonderpassed the Kujdrrates. Yn 
Conronne d’Espagne a passd A la Maison de 
BourlKm, The Crmrn rf Spain has passad to the 
Hourbon family, L’aniide cat pa»de, T'Ae army 
is gone by. Cette flenr cst passde, Thalfower 
is faded, Cela A passd en comuroe. That hat 
passed in course. 

i'asstr au delA, To surpa.ss, out-reach, over- 
go, Passer en samant. To ot'criA-tp. Pataerpar, 
To perambulate. I’asaer Ic but (jeu de boule). 
To over-east the jark. Laisser passer, To ower- 
Umk, oversee. Faire passer. To ptil off, jtass. 
Liliertd de passer. Passage, Passer Idgl'rerocnt 
sttr. To perstringe. Passer A travels. To per¬ 
vade, pirrrr. II a pa«sd par Lyon* A traveta la 
ville, dans la rue, sur le pout, lie passed through 
Lyons, across the city, down the street, on the 
bridge. II a paasd par la tdlle. He passed or he 
went through the town. Passes |iar ici. Come 
this way. Passer, par-la. Go that wag, Vojroiia 
lea j»s,er. Let’s see them go by, lai riviAre 
paste par-IA, The river runs through that place. 
Le sang passe des artferes dans lea veinea, The 
blood passes from the arteries to the veins. Le 
boulet lui a passd bien prAs dea oreilles, The 
hall grazed las ears. L’empire jiassa dea 
Mddet aux Peraes, The Empire was trasisftrred 
ftom the Medes to the Persians. Pciasoiii A 
d’autres ehoset, LH’s pats on to something else. 
Je [taste au second point, / tome to the second 
point. 

Passer outre. To go on, go forward, proceed. 
* Passer outre, pataer plus nvant. Tit go heyond, 
add. Pataer outre (t. de Pratique; continuer 
d'exdcuter). To go on. Je passai plus event, 
Thu was not all. Passer par let chaigea, Togo 
through the offices. II a passd par de nidm 
dpieuves, He las gone throughjiery trials. — 
[t. d’Eacrime] To pats. Pataer aur son advw- 
■the (gagtier le fort de ton dpde, pour le dd- 
■armer). To pau ovrr your adoersary, Un 
motif si 14 [itunc me ft pemer twr.ies peiitct Rir- 

melitA 
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maht^ otdiiiurM, A motive to luhufuraUe moHe 
«• dupmio with the huU common JormaiiUts. 

peuplM ptneiit auteunt da m^i* de leur 
pioM, I k ddwbditwnce & & k (diolte, Svh- 
jectt that deepist their tovercign, easily advance 

fiom contempt to dtstd-edieme mdrelxlliaii, II 
passe par dessus les plus beanx endonw, par 
desaui. les iiiatcs, He mierlooks the lest pltKis, 
the mistates. * Passer par>dessus tuutes sortes 
d* conaifldtations, 7b overlook or Ji/rego all coH- 
ndwatiant tvhalsoever. * Passer du bUnc au 
noir (d'une extrdmitd k I’autre), To pass or go 
from one extreme to smother. —> [arriver] To 
happen, Co qat est passd avanv nous, U'hat 
happened before our times, or in past ages. — 
[s'fcouler, allei vers sa fin; s'dchapprr, dis- 
parottre, s’dvanonir] To lapse, elapse, pass atvay, 
Jly* tnm tasMy, slide away, he lemps 
paasa, & la mort vieiit, Time psKses atvay, a:ul 
death comes forward. Mes beaux jours sour 
paitdi, My best days are. aeet, + La jeunesse 
cat forte k (laiiaer. Youth is a hard time to pass. 

[cesser, finir) To erase, be over. 11 est 
en col^re, mars cela passcra, He is in a pas- 
non, hit that will How oner. Nous lut fcroiis 
passer sa colire, H's shall root his anger. La 
Antauifl m*en est possde. My fancy is over. Faire 
paiaer an mai. To cure an illness. * ~[rW?cddtr] 
Tb decease, depart, expire. It ra passer, lie is 
gmng to expire. II vient de passer enire mca 
brsi, He just nmt' tleparted in my arms. II est 
passe comme une chandelle qui s'dtemt. He went, 
nff" just like a caruUe that’s burnt out. Passer !e 
pas. To peep over. [durer quelquu templt] 
7b seme, last. II &ut que cel habit me passe 
I’dcd, Thu coat must last or serve me all the 
eummer. — [4ire r« 9 u] To pass, be admitted. 
II ne pastern pas i Pexamen, Hdlt ml past or 
stand the trial.. II ne passera {>as aux Onlres, 
He wUl not be admitted into Orders. Passer per 
Pexamen, 7b submit to the examination. Paster 
an levne. Passer L la moatre, 7b pass muster, 
be mustered or reviewed. * II peut passer & la 
inontre, He may passflir show. * On dit aussi 
piutdt pour dforimer quo pour loner: Cette per¬ 
sonae, cettc cfiosr jicut passer i la niuDtre, ft is 
only good for show. Laiaser passer une propo- 
ahion (ne la r^rendre pas) , To let a propontum 

n , not to olject to H. * II est kcheux d’avoir 
•ter par sit mains (d’aroir a&ire i lai), 'TVs 
a bad thing to fall into his hands. Il pasieia an 
jour par mes mains (il aura iretoin de moi). One 
day or other he wiU fsdl into my hands, Cela a 
pnad en proverl>e, That’s grown into a proverb. 
*7" 11 laut pasaer par-lL ou par la fendtre (il n’y 
a pac d’autre parti L prendre), ybtt must submit 
to that} You mutt acfuiesce, L’ABdre a posad 
du bonnet. The thistg passed or ions carried un- 
ammousty. 11 ne hli paase rien. Heforgives him 
nothingi He takee him up every time. Fuaer 
titer. To tall en. La Muquia&moinoaaaKuna 
patid deux foU ehes voua. The Marqitu andmy- 
s^hme cidkd luiee at ywr house. Cdam'a 
pawd de I’csprit, de la rndmoire. That hat sl^iped 
*»y memory, ^ loiter d'ua anditHt h PantM, de 
» joia h la triataaaa, 7b paufnm one place (q 


omlhvtfrom joy to sadness. II na aaurott y 
avoir de fiuitea apris que taut d'hnbiles gens y 
ont passd, There ran be mfisdt Jjfier so many 
learnti men have revised or examined it. lie 
feu de son esprit ne paisa pt»nt dans tee on- 
vti^es. The fuickness qfhis parts did nof appear 
in hit works. ■— [4 certains jeux des Cartes, ne 
point ftire jouer] 7b past, not to play. Paste, 
Je passe, I pass. > 1*81 paisd, e’eat k vous a par- 
ler, 1 have passed, you are to speak. La Cane 
passe. The card is not trinnpt. Passe de point, 
Voulez-vous passer de point ? (phrase au jen du 
Fiqnet), JllU you agree that neither tf us shall 
ret Icon his point t ll* He hien paste, .Je l« veux 
fsoit, j’y consens), Hell, let that pass, or let it 
ce So, with all my heart, * Passe p'mr cette 
fois-lk, Diais qite cela n’arrive plus, / excuse you 
for this fault, hit let it be the last. Paste pour 
Targent, mail pour I’or, As far the silver, no 
mailer} hit for the gold. — [t. de Marine; 
jidrirj To perish, be lost at sea. Passer an vent 
d’un vaisscau. To weather or gain the wind of 
another ship. Passer sous 1« brauprd. To pass 
under the bowsprit, go ahead of, or, Ireforc a 
ship, rtm ntkivart. her course. — [au jcu du 
Bitlard >Si. du Mail, faire passer bi bottle ou la 
billepar la passe] To pass. 

1’assf.r rouit, [£tre estimd, fire rdpuid] To 
pa.ss or go for, to be reputed or aecounWl, be 
looked upon. Il passe pour le fils d'un tel, He 
passes for the son of such a one. Si j'avoi* fait 
cela, pour qui passcrois-je dons le inonde ? 7/" I 
had dittK that, what ivoutd the ivorld think if nief 
* Passer sur, [fRuiCbir, surmonter] 11 pasta stii 
toutes CCS consirldrations. He passed over aU Ihc.ie 
coiLiideraliotis. Cn fasser par, [se soumettre 
4] To sul<mil to, buckte-lo. II m'en fallut pas.-cr 
par oil il voulut, / was ohUged to submit to bis 
terms} I teas obliged to sati.fy his. exorbilanff. 
Il dtd obligd d'en |>Baser par-14, H* has been 
M^ed to burkle to il. 

Passer, v. a. [r^t quelquefois ic nom du 
lieu qu’on traverse, & quelqutfois celui da la 
penunne ou de la chose qui passe: cn ce dernier 
ras il signifie trauspotler d'un lieu 4 uii autre] 
To pass, go over, tfc. Passer I'eau, Passer la 
liviire. To cross the wider. To go over the river. 
La passer 4 la nage, To swim it over. La passer 
4 gild. To ford it over. Pasiez votra chemiu. 
Go along. Il m’a nossd I’eau, He has ferried 
me aver. On a passd le canon dans des l^eaiu. 
The carman was carried over in loots. Nous 
svont pssad le danger, fYe are past the danger } 
The darker is over. On y pouvoit 4 peine passer 
la main, / could scsace .put my hand between 
them, l^user qualqtt’un 4 . . . (voitnrer), 7b 
carry erne to .. . Je me |aedetai bin de vous 
passsr 4 Buenos Ayr4s, / will take grsat erne not 
to pass you to Buenos-Aybes. * ratter le pas 
(monrir). To make amis am#, laA up one's 
heels. Je m’attendoii 4 paster le pas, ndanmoias 
mon attente fat ttompde, I lay thus in expecta¬ 
tion tf my exit} but I was bmdked. * Il a 
dtd ebUgd de pasaer |e paa, ou On Ini a fidt pas¬ 
aer le pas. Be has been migseUed to ia it- — 
[foiia pnwr] 7b pau, alj^ nm. FqMev son 
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V)«bit, « tolie. To put on one’s coal, gtnen. 
Psssur. Irt V>r»» dans lea manchea lie vm» robe 
de clwmbre, Slip yotrr arms into the sleeves qf 
i/our nigkt-aonn. U lui a p»s«d son dpde an 
(raven du corps. He ran him thrusigh the bodp. 
Fairc passer de main cn itiain, 7b pass about, 

—[ailer an de-la, mender] To go ieifonil, exceed, 
pass, surpass, outdo. Ijb lioule a passd le but, 

The laiwl has passed the jerk. TSe passez pas ce 
prix-la. Don’t exceed that prite. Cet honime 
vons pKssc de tourr h itte, Tluit man is taller 
than you by all the head. — [dcvancer] 7b 
mel-xun, out-go, out strip. Un hummequi viem 
apris moi, & q«i me jwsse, me fait faircuii demi- 
tour, j 1 mass V'ho comes behiiul me aiul out¬ 
walks me, gives me a whisk half round. Cc Id- 
vrier passe tons les autres ^ la course. That grey¬ 
hound outruns nil the rest. * — [suqias'.cr en 
mdrite; excellcr, I’cmpoitcr] To pass, surpass, 
excel, go beyond, outdo, transcend, S’il cuntiiine 
d’dtudier, ii pastera tons les ssvaiis do son si? ol 
If he cniUimies sliuli/iiig, Irll siirpc.ss all the. 
learned men of his nge. ESlr pansnit imitos U-s 
autres fillcscn lioantd,/'VicM. r/w.srrt/ all the other 
girls in heanty. -f-t^mumcnieiii passe richosso, 
Cantnihnent is the greatest vealth, or is beyond 
riches. — fftre au dessiis de la p'.r:de St de 
VintelUgencei 7'« be Ivyond or abime one's reach 
or capacity. Jo n'y emends rien, cola me jiosse. 

I do not imdecstcnut Ihcil, that's beyund my reach 
Cela passe rinis'^iimiinn. That exceeds imagiaa- 
lion. C’est ce qiii me jinsso, Js to me umicecMuct- 
able. —> [en partam du temps, oonsnmer, riu' 
|doyet In temps] To lutss, spend. I’assor dans 
i’enmii, To otJ-ii'cnr. Nous avons jm«Bd ce jmir 
bien sgreablement. He have spfnt iMs day very 
ogretaHy. il ne passers pas I’hiver, He will not 
live Ike winter out. S’il passe ce mois, il en pas- 
sera bien d’aiitres. If he gels over this mouth, he 
wUl weather cnil a great many others. Passer le 
temps. Passer son temjis (sc diymir]. To pass 
away the time, be merry. Passer son temps it 
se divrriir. To spend erne's time in diversions. Il 
y passe mal son temps (il y sotrfiire). He has a 1 
sad time an'l there. Pssarr son envie d’une ' 
chose. To satisjy one’s desire or longing. 11 snu- 
h^toit passionndment d’avoir cone terre, eniin il 
cn a passd ton envie. He was very much lent upon 
hearing that estate, now his kniging is over. Pas¬ 
ser son envie d’une chose, 7b forego, renounre, 
do without a thing. II avoit fort envie de eetto. 
maison, maw il fsut qu’il en passe son envie, il 
ne Vauia pat. He had a great mind to that bouse, 
but he must do withemt it, for he shan't have it. 

[faire rouler drs chutes liqukl>«, ou non 
liquides au travers d’un tamis, d’un Huge, &c.] 
To strain, filter. Paster dans une Caumole (t. 
de Cuisine), 7'« toss up. Passer les.hlancs (t. 
d’Amidontiicr), To put the starch freon erne rash 
tnlo another. Paster en carton (t. de Relieur), 
To hole the boards. Passer en parcbemin (t. de 
mlieur), 7bindorse. Fatter let toilcs an premier 


a severe trial. * Paatet une dioie au gras im. 
To exemiue a'tlmg slightly cr superjuially. 


'appttwt cenainei chotes, oomme cuirt, dtoffiM, 
&C.J To dress. Cette peon cst 'oien pattde, Tbad 
skin is well dressed. pMuer dea rasoirs tur U 
pierre (pour lea afiiW), To wtrasars on the heme. 

[omeitte quelque chose, n’eu point parler, 
iidgliger] To omit, pass over, skip, leave ad, 
balk, oi'ersee, pretermit, Paaser aous tilenee. 
To imrit. Pataca cet endrmt, »e le liiez 
Skip or pass over that place, ^ sat real U, rat¬ 
ter une cliore sous tilenee. To pass a tktng oner 
silence, * Il a possd l^^rement. He hat 


tonrhed or glanced upon it. — [a^rauver, sl- 
kmer] To allow, pant, suppose. Pataez-nai 
cet article, je vous en paiserai un autre, ^Uam 
me that article, and I will alkm you enother. 
Passer ^ (ompte, dant un compee, ea compte, 
To edlniv in reeJeeming. Passer trots bommea h 
tin Capituine, To allow a Captain three men to 
muster. Paaser de mode (n’dire plus Ii la mole. 
To outibie the fashiem. Passer cii pruverhe (de- 
veuir prm-erbe). To become a pnntcib. * Patter 
condaniua.ioii. To coii/ess unesdf in the tcremg. 
— fen parlatit dea actes par devatit NotairesJ 
7 b make, enact. Patter tic mntveau, 7b re- 
eimct. Passer une oliligation. To make a bond. 
Cela lul fait & passd par-devant Notntret, That 
was transacted iii due form if law. AlUma de 
cc pas cltez inon Notalre en passer le coiitrat. 
Let us go iustauUy to my lawyer, and have the 
deed drawn. Passer maitfe (rcccvtar & ia mid' 
Uise), To make or he made a freeman. Pas¬ 
ter roattre, Faire paaser inatire quelqu’un, T» 
dine or sup without erne, to make the absentee 
forfeit his supper. Passer Docteur, To com¬ 
mence Doctor. Paster tine pi^e fauue (la Ciirc 
viiliiir ilsiis Ic public). To put off bad cerin, make 
il go. Passer on toldat par in Inguettes, To 
make a soldier run the gantlet. Le paster par 
les amies (le faire inourir a coups de fttul), To 
shoot him to death. 11 a passd par lea armes. 
On I'a fait patter par let armes. He was shot, 
* Avaiit d’y arriver, il faut paster tout les armes 
d’un nonihrc infitii de jeunet inarebandes, qiii 
vous appellent d'uite voix tfompeusc, in our way 
la if. wc are forced to run the gantlet through, 
whede. members of young shop-women, who rmrite 
you with a etereilful vctice. Patter au fil de 
I'dpde, To put to the suxird. Pataer la main tuc 
le dot d’un chien, 7'o stroke a dog aver the tack. 
Passer la lime sur un ouvrage, 7b polish or Utk 
over a piece, of work. 11 faiit paster avec un pin- 
ceau du carmin fort clair par details lout les tt»U, 
dll the slrokamust be touched over with a pencil 
with thin carmine. Paaser la plume sur quekpiei 
eudrosts d’un ouvrage (lea rayer), To strike emt 
some parts of a work. Passer les yenx sur me 
choae (It regander ^ la h&le) To took over a 
thing. *f Passer & quelqu’un la plume par le 
bee. To baffle one, make a fool ef him. 

•a Passek, V. r. [s’dcfHiier, se dit du tcmpt3 


bl^ 7b Wue finr theJirH time. Paiaer une dd- j To pass, go or run aieusy. Un plaitir qid ae 

jf piegture that basis but atnonumt, Le 
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pome intenaiUement, Tme passes saoaiy 
itmuiMy. L’omwoa ae pane. The apfertmity 

shps 
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tUftmamf. •—[teditdMtjuMMqiuperdentleur 
bckiitd. Mat 4eht, leur fbte«, Sie.^To Jade away, 
deeoff, breide, grow old. Lei fleun n puient en 
im jpar, Fia^s decay in one day. Cette 
femme n’ctt ptm belle, elle se pesse, Tkat wo¬ 
man ie no longer handsome, she Jails off. —■ 
[aiTiyer] To heq)pen,JaU, out. Dipuis votre Ad- 
put, il I’eit pauf plusieurs (^'%netnera consi^ 
dteblei. Since your deparbtre many tmtsidera- 
He eoents hone Jalten out. Jo doit I’avertir de 
tout ee t|iii le pane, I ought to iu/brm him how 
matters go. -t- [ae conienter] To he contented 
or taSsfad. II ae piaae de peu, au k peu, j4 
little matter serves Au turn. Jo me|maserai A un 
aeul habit, / will he content with one coat only. 
II no le paaaen pu A an ai petit ordinaire. He 
will nolie seen at so mean an ordinary. Jeme 
paaaerai A cet habit cette annde, / will make this 
tool serve me this year. — [s’abaienirj Tojor- 
beear, dispense, do or to be mntmled without, 
make skyt without, miss, spare. II neaauroit se 
mner de vin, 'He cannot do without wine. 
Quand je n’en ai pas, je m'«n passe, Hlien I have 
none, I am easy wit^U. Je me passerai bien de 
lui, I can do very well without him.' II se passe 
A ee qu'on lui donne, He makes skijl loith what 
is given him. II ne sanioit ae passer de ma com- 
pagnie, He caratal live or be without me. Vous 
■itriez bien pu voua passer de me rapporter cet 
fanpertinent emretien. You might have disperusrd 
wUh repeating that impertinent catwersatitm. 
Je me acroii paasd de votre courtoiaie, I could 
have excused your complaisance. Ah ! d’un ai 
dous acrueil je me seroia pasad. Ah! Jshould 
have been very glad uithout such a Jond recep¬ 
tion. Quand lea haUtans auroient assez de 
courage pour se passer de taut de dinses, &e. 
Though the inhabitants should l-e masters oj so 
much Ptulasaphy, as to deny themselves so many 
things, Qfe. ^ 11 ne pent non plus s’en passer 
que de chemise, He can, na more be without it 
than a lame man without his crutch. 

PASSEREAU, V. Moinesu. 

Passion (p^ion), s. J. [mouvement de 
I'Ame eseiid par quelque objet; aSeetkmj Pas- 
tion, gffteHan. Commander A ses passions, 7o 
bring one's passioiu under suljeciion. — [la 
passion de I’amourj hove, passion. Elle a fait de 
gmndea paasiona. She has had a great many ad ■ 
fidrers. Ddclaier sa panion, Tb declare one’s 
lave. [affection sdolentepour quelque choae; 
I'oAjet de la pamiont penclmnt, inclination] 
PbMbieas, pastmn, affection, strong desire or in- 
eSnation, passionateness, mind, desirousness, ar¬ 
dour, gnat, glow, hankering, twitter, eagerness, 
warmth. La pasaion d'acqudrir du bien. The 
paeskm oJ aceparing riSus. II a one gmnde 
ptanon pour Im tableami. He has a great rage 
/brpicturts. 11 a la paition dea md^illet, des 
tabbaw. He ha* a paesim Jar medals, pictures. 

Le jen, k ehasie eat sa pankii, Gaming, hunt¬ 
ing is his paseien. II y a beaucoup de panion 
dm ca morcean. There is a great deal stmU 
an thatpiece. •— (aouftancea de J, C.] Pat- 
ann, suffering*. Le IKmanehe de k Pkaakn,, 
PmtuauSunAsy. f Sonftir non & 


(aooffirir beaucoup], Te be under the grettai 
torture, or the most racking pains. [le aer- 

mon qu'on pr^he le vendredi Saint] A sermon 
preach^ on Good Friday, the Passion-sermon. 
— flat partie de I'Evaugile oil cat raco'mde la 
Passion de Notre^igneur] Passion. ha 
Passion scion St. Jean, seion St. Maithleu, 
8 ( 0 . The Passion according to St. John, St, Mat- 
thfjo, 4 * 0 . La fleur dc k Passion, ou Gnt> 
nadille (belle plante dtrangAre de ia Nouvelie- 
Espgne] Granaditla, passi-Jiora, Passion¬ 
flower. [nom da certaines maladiea trJ'a- 
douloureuses] Passion. Passion hystMque, 
Hysieri^nusian, hysterics, Pauion iliaque [la 
colique dite niisdr^td] Iliac passion. — [t.de 
Ptiilosophie; rimpreasion re^ue dans un sqjet; 
est oppeae A action] Passion. •— pi. [t. de Pofisie; 
sentiinena panionnds, gestes, actions, &c.J 
Passions. 

OE Passion, Adt). Out of passion. 

PASSIONNE'MENT (iiariSndmsn), ado. 
[ne se clit qne de I’amour Jk du ddsir; ardem- 
ment, viveroent] Pasaoiuttely, longingly, Jondly, 
eagerly, wislJuUy. 

PASSIONNE% (pAcTawO. -e'e, adj. [affec- 
tueqx, rempU de passion Si de tendresse; tendre, 
amoureux, tourhant, ardent, ziii, animd, eii> 
flamrad] Passionate, affectionate, Jond, passion¬ 
ately, in lave, amorous, smitten, ardent, greedy, 
cavttaus, tmrrn, desirous, wisljul, pat belie, l) n 
hommo passioiuid, A passionate man. Un air 
panionnd. An impassioned strain, Passionnd 
pour U gloire, pour lea rirliesses, Passionate 
q/lergUtry, richer, II en rst passiond. In that 
he is passionate. Les spertacles dont vous rtes 
si passinnnd, The plays, of which yon are so 
Jond. Ce n’esi ]K>int amour passioniid, Jl is not 
the phrenzy of love. •— [prdvenu, rempli 
de i>assion] Prepossessed with possum, passio- 
iiatc. 

PASSIONNER (pAriand), passloniiant, pas- 
slonnd; 0 . 0 . [neat' dh go.'requ’en pariant de 
musique ou de ddclamaiu..;; aiiimer, rendre 
; t'mehant, aiketneux] 7b huato>cr. 11 passionne 
bien un air,Tie humours a tune well, Cet aeteur a 
pasaioimd ce monolc^ie. That actor Ims humour¬ 
ed that monologue. Ce musicicn passknme tout 
ce qu'il chaiite. That musician humours all that 
he sings. 

8 |s PAastONNBR pour... V. r. [se prd-occuper 
de passion, s’immsaer avec rlialw] Te have a 
strong passion at desire, solicit eagerly. — 

V. r. [s'emporter, s’dmouvoir, s’enfiammer] 7b 
fly out into a passion. 

PASSl VEMENT (paniveman) ,adu.Passivefy, 
in a passwe manner or sense. 

PASSOIRE (pA-ibare), t.J. [euneau pered 
de pinsieura petita troua, qui aert A passer des 
lApiTOM, des fisiits, pour en tiicr le jus] 
CiiUender, siramer. — [t. de Cirkr; cribte] 
Strainer. 

PASTE', a. m, V.Cos desJardins. 

FASTIS, (pAstel), a. m. [guAde, plante pour 
k teinture] Jbatis, Wood, pasteL 
Pastbe, [crayon fidt de couleura pulr^nadw & 
ddmmpdes neve de |,’fan dc gomme; ce qui cat 
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^int avec le ittMel] Pastel or pMtil, ereyon. 
r »ire des iKHtraiti en pestel, To pai/U in crayons. 
PASTENAOE, s.f. V. Panau. 
PASTENAGOK, ou Taherumdk, t, f> 
fcsp^e (ie rairj Pastinax, pasltnaat nutrbuif 
puistm-tish, fire-jUixe, sting-ray. 

PASTEQUE (paatvke),*.^: [melon d’esu, 
truU tria-rjtVjtcliiueiit] iPiiter-mettm. 

PASTES, s, nt. pU [pecits iilda Taitf svec du 
fbin, de la niousise ou de la bourre de coco (rot- 
fine, ob lea liidieiis font dclorre la cochenillej 
Nests of muss, t(c, 

PAS'l'EEK, m. [qui garde dea troupeaux, 
berger; |)iliie: fg, cure, mioisire de la parole 
de PieuJ Pastor, ministeri shepherd: pastor. 
* Let Ev^iica & les curds' soiit les vrais pas- 
teun, & les ficlelles aunt les ouailles. The Hshups 
and vicars are the true shepherds, and the JlrithJul 
are the flock. 

PAI^TK^HE, s. m. [tableau Jibiiit dans 
luanidre d'un grand artiste] Copy. 

PASTILLAGE (pUstigl^;, s. m. [terme 
d’Office] Gum-paste. 

PASTILLE ((ittstlgle), *.y. [comjrosiiion de 
pile d’odeurj Pastil. 

Pastili.es d’AIle.magne oa du Levant, V. 
Terres BoUires ou Sigilldes. 

PASTOPHORES {pfatSrorc), *. »«. pi. 
[Mythol. Prfitrcs d'Uis] Pastophori. 

PASTOKAL (|>&st5ral), -als, od/'. [ap- 
partenant au pasteur] Pastured, belonging to a 
shepherd, rural, rustic. Chant, habit pastoral, 
Pastoral .\train, habit. Vie pastorale. Pastoral 
life. * B4ton pastoral (la crosse des Evdques), 
Pastoral staff", crosier. Le soin pastoral des 
Ames, The pastoral care of souls. Sollicittide 
pastorale. Pastoral solicitude. 

Pastorals, s. f, [dclogue, entretien de 
bergeia]. Pastoral, bucotieks. 

* PASTORALEMEP^ (p)Sst9rSleinan),a(h;. 
^n btm pasteur] Like a go^ pastor. 

PASIGUREAU (pAsiohro}, s.m. Pasiou 
RELUC (pustohrelc], s. f. [petit berger, petite 
bergire; t. de chansonnettes] d lUiie shepherd 
or skMherdess, swain, lass. 

PAT, s. m. sing, [au jeu des E'checs, 
lortqu’on ne prut jouer sans mettre son 
nri cn dchec] Stale mate. Eire pat. To be 
mate. 

PATACM (p&tftk), s. m. [espice d'algue des 
bards de la Mer Noire] Patach. 

PATACHE (patSche)^ s.J". [vaisseau Idger, 
pour envo^er des nuttvcllM en diligence, dc pour 
le service des grands navires] Patache, pinnace, 
an armed tender or vessel attending a ship of tear 
or Jleet, a packetdnat. Une patache d’avis, 
dn advice-boat. 

^ PATAGON (p&tiigon), e. m. [monnuie 
d’argent d’Espagne, Patacoan, a Spanish haff- 
eroum. 

PaTAGONS, $. m. pi. [peuples de I’Amd- 
riqMmdrid.l ~ 


>Ar 

PATaOCA, JPUaito uUi 4i»% 

gnnJe terre en Amdriqoo) _ 

®PATARAFFE * A 

formes, letues brouilMei OU RMintej 

.Scrawl, dash m wnttng, 

PATARD (p&wr). e. tn. [petite 
obule.Uatd; «fti] Pent^f, ^etraut. . 

PATARAS i.flL It. AsMiuimAl 

faux hauban] PwetUer tArew/d, et spire ehfeedio 
swifter. —■ [coin douUe oh osiiit dnibWa 
coin A mancliel Caulkissg-irent hordstg-iros^ 
PATARASSER v: a. [t. de Ma- 

battre I’dconpe dans lee /ofnctj Tb drive 


[M/thol. title (PApol- 


'DataV-II P^tagms, Pedagmians. 
rAIAGU, ou Pataqan, t. m. [espAce de 
came, coottiUe Uvtive] Patagu. 

PATANS (pKtan), s. m. pi. [peuples indd- 
pendus dans les EutsduMoi^] Patam. 


with a caulking-iron. 

PATAREUS, s. m. 

Ion] Palareus. 

rATAS,' s. m. [singe roux gios Sc pestust de 
O'alain dans le pays de BsmboucJ, Palos. 

PATATE, ou Batate, s.J". [convolvnfua 
dont la raciiie est lubcrculeuse, St trhi-nourei« 
sante] Pataioc, dpichu (au Pdrou) — [pomme 
tie terre] Solatium esculeiUum i Kidney-potatoe^ 
Papas (au Cliily). 

PATAUJ> (pitd), s. m. [jeune chien qui a 
de grosses (Mttrs; [laiiu, pesant, loutd] dikiek- 
fuoled or broad-pawtd young Whelp or car. f 11 
est k nage (uituud, He Uues in clover. 

II Patauo,-audb [gros enfant potel^ Agreatf 
plump or chopping buy } a young plump girl. 

PATALGER (p&tdjd), v.n. [marcher dans 
une eau bourbeusej lb walk in muddy water. 
Patauger dans les chemint. To dabble, slough 
along the roads, or through the highways. 

P&TE, s.f. [&rinn ddirempde & ^rie, pour 
faire du pain, &c. se dit ausst de plusieuia 
autres choses mises en masse] Dough, paste i 
impastalion. Mettre de la viande en ptte, Tb 
make a meal-pie. PAte brisde, Shari paste. 
PAte bise. Brown paste. PAie Gillette, Puffh 
paste. PAte croquante ou d'Office, Sugar-fade^ 
Oum-paste. 

PAte d’araande grasse (fiute avec des amandet 
doucct pildes jusqu’-A ce qu’clles aient rendu 
leurhuile), OUy almond paste. PAte d’amande 
skche (paint d'amande qui restent A la presse 
sprAs qu'on en a did I’huile), Dry almondpaste. 

■f- Mettre la main A la ^te [aider A feira 
quelqoe besogne de la maison, sUrlout la cui¬ 
sine] To help, to lend an helping hand. 
*f Quand on a mis les mains A la pAte, il en 
reste quelque cliose aux doigts. When one has 
put his hand into the paste, some will always 
stick to the fingers. * Tandia que vous ayes la 
main A la j^te (tandis que voni dies en train)s 
fPhile your hand is in, PAte de Curdonnier, 
Shoe-maka‘'s paste. I%tc de fourneaux. Clay, 
lute or ham a chymietd furnace. 

PAn, Carton de pAte, Paste-board. 

* FAtx, [constitution, complexion, tempd- 
rament] Constitution, temper. C’est un hom- 
me de bonne pAte, He is a man tf a strong can- 
stilutum. C'est une bonne pAte d'liomme. He 
ie agood natared man. Vous £tei d*une pAte k 
vine Jiuqu’A cent ans, Knc'rv teripePd to last a' 
handled years. *|| Le vieux Marcos, qui dtdt 
ptut-Atre la mrillettrs pAte d’E'euyer qd’on vlt 

jamais, 



PAT 


PAT 


jMBiw, OU JICorcM, ufe iMB piriitju iht bat 
$ad if an CA&«r (kal am (med. Je »ui« de cei 
Imihmi pItH de fiUw, &c. I ant out of those 
good eraatura, uiiho, Vc. 

ViTEf, s. m. [meu foit de choir ou de 
(oiitqp m'w en pftte, pi^e de four, pfttkserie] 

A pie, pasty. Un (dtd de veou, A veal-pie. 

Un plid de ▼eimisnn, A vmison-pasty. Ucs 
vetiu p4idt, PeUy-palea. Pitd de pigeons, 
d’onguUle, Pigemi-pie, ed-pit. * Elle crie les 
petito p&Ufi (elle ett en travail d'enfant). She 
eria out, she is in laipnr. P&id chand. Hut 
pie. Paid en pot, Pot-pie. * Hachd menu 
comme chair & paid. Put in pieces. ++ Croute 
de plid vaut breii pain. Pie-mat is as good as 
Ivead. Faire le p&td (arranger cartes, on 
let mdlant, de manil>re (lu’on se' domic cellos 
qo’on vent) To pack the cards. Un gros 
pitd (grot enfant jioteld), A great plump or 
thyping thild, * — [gome d'encrc tonibde 
aur dn papier] A Not. * —, [t. d’Arcliit. 
milttaiie ; fortification de figure rundc] Pale. 

* [t. d’linpriroeric ; eertaine quautitd de 

earact^roa mdlda & confondus sans aucun 
oidtel Pie. 

PftTE'E, s.f. [sorte de p4te dont on nourrit 
des animaux domestiques] Paste, f'unl whcrc- 
uiith poultry is fallen^. 

PATELIN (piftelain), s. m. [homme artifi- 
oiein, cajoleur, adulatcur, trompeur, patelitieur, 
paptlard] A traflyfeiloif, a uilaeU/cr, sharper, 
a Jesuit, coaxer, faumer. 

PATEUNA, s.f. [Mytltol. Dtfesse de« bids] 
Pattlim. 

PATELINAGE (pdtel'initje), r. m. [Maiiiore 
iudnuaiite ik artifieieute d'un patcUu] H 'liecdliiig, 
trafliness, sharping, tricking. 

PATEJi^INER (p£idlnd,>, patelinant, pate* 
lind; V. M. & a. [agir en paulin; manager 
adioitement I’caprit d'un homme dana la vue de 
quelque ititdr^t; gagner, persuader par flatterie] 
To wheedle, coax, gull, trick, inveigle, decoy. 
11 a ai bicti pateliud cea gena-11, qu'll Ics a fait 
venir i acs fina, lie has wheedled those people 
40 well, that he has brought them over to his 
ends. 

PATELINEU!!^ -evse (i^ltellneur, -neft/.e) 
s. m. tSf f. [patelin qui tftche de Giire veuir Ics 
autres i. sea fins] JVheedler, a crajly man or 
suoman. 

f ATELLF., t. f, [sorte de coquillage uni¬ 
valve] V. Le^pas. 

PAT'ENE (})&tene), s. f. [petite assiette] 
PiUine, a plate to cover the chalice. 

II PATEN6TRE (jAte-ndtre), s. f. [tuutea 
tortea de fnifeiea, les piemibres pri^ret qu’on 
apprend aux ctifans] Prayersf paier^nostet, 
Lants prayer. Dire ses ntendtret. To say 
vae's prayers. + — [«n chapelet] Beodi. • 
Dire la patenfitre de tinge (grander & murmurer 
entre act dents), To mutter, grumble. — pi. 
[looroeaux de lidge qui tnapendem lea fileta dea 
pficheuia] Corks. 

:PAT£NdTRIER(i>&t<il6tiU), J.m. [qui 
fait dea cfaapdett] Btafanaker nr sdler. 

PATENT, >»rrc, (ptiui, -laate), ai$. 


Patent. Acquit patent (brevet lervant d’acquit 
& de ddcharge] Discharge. Lettret patentes. 
Letters patent. 

PATENTE (pStante), s. f. [lettre, brevet, 
commission accorddc par le Roi, par deal) ni- 
versitds, &c.] PtUetU. Des Letirea patentes, A 
patent. Patente de Languedoc, [droit snr routes 
les marcliandists qui sortent du Lauguedoc] 
Toll. 

PATER (p&ti-r), s. m. [roraison Domiiii- 
cale] The Lord's prnycr. Paler 'nosier. * || II 
salt ccla ruminc sun Pater, He has it as pat as 
the LortTs prayer, * II ne sait pas son pater 
(il cat (urt ignorant). He camot but say the 
iairifi prayer. — [gros gmin d’un chapelet, 
sur 1< (|UC'I on dit Ic PaterJ A ureal bead, pater. 

Dans un pater, la a viowr/if, pccsciitly, 

§ — [muiiie, grus inuiix', ahliu do imniios] 
Father. ' 

1*4TER (pate), un talon, [termo do f'orilon- 
nlrr] To paste the heel of a shm-, 

PA'l'liRE i']Ktt^e), s. f. [t. d’Antiquairc I 
coupe, vase ires-oiivert]/f kind of a cup formerly 
used in sarrijlces, Puleru. 

PATEHNEL ^Kltcrnid), -ki.le, adj. [qui 
appartient ii I'dtat de pore] Paleriml, fatherly. 
Parens paierncls (<hi c6td du J>''ri‘), Relation.': on 
the father s side. Amour putimel. Fatherly 
love. Ti n'Irense, uutoritc paienielle, Paternal 
ieiidenicss, aiuhatily. Uirns paterncls, Paternal 
praperti/, patrimony. 

PA'rERNElXEMENT(piitl'riiSlcmaii),tirfc. 
Fatherly, tike a father, patenuiUy. 

PATERNITE' (iwtcrnltd), s.f. [t. dtdac- 
tique { I dtat de pJ're] Paternity, fulhership. 

P4TEUX, -EUSE (p4t«fi, -tefiy^i), ad/, [qui 
fai* le inCme eifet dana la bouclie, que I'eroit de la 
pSfc j mat pdtrl, mal cuii; trap niftr, farineux] 
Clammy ; mealy. Douche pateuae, A tlammy 
ttimith. (ihemiii p&tcux, A greasy rood. 

PATHETIQUE (patdilke), aifj. [qui dmruc 
les passions; passioimd, loUchant, aficctueux, 
expressif] Pathelick, pulheliiat, of citing, mov¬ 
ing, sensuous, touching, Discuurs, oraicur paihd* 
tique, Pathetic discourse, orator. 

PATUETIQUEMENT (pStdrikeman), adi 
Pathetically, affeitiously. 

PATHE'TISME (p^tdiisme), s. m. [Part 
d'dinouvoir lea ]inasions] Palhelicalncss. 

PATHOGNOMONIQUE (pitJ^ilimBnike) , 
adj. [t. de Mddecine j ae dit des aignes proprer 
k chaque maladie] Pathagnammick. 

PATHOLOGIE (jAtlMlgie). s. /. [partie de 
la Mddecine qui apprend k connottre let maladies] 
Pathology. 

PATHULOGIQUE (plltBl^lke), od/. Pa- 
thological, pathoh^ick. 

PATH01XX3ISTE (patBUSiste), s. m. [qui 
lait la nthologie] PatMogisl. 

PATHOS (pktdce), s. m. [passion, mauve* 
mem que I’Otatcur exmte dans In anditeurs] 
Pathos, energy, stress, pasmn. 11 y a bten du 
pathos dans sea ditcouta, His discovrses are very 
pathetkal, affecting, or matdmg. 

FATIBULAIRE (pktlbiittre), a^'.tqusap* 
nartientangibet} aiaUtze] Pal^ulaty, ielmf- 
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mqr to tht gttUom. ll a la mine patii^ulaire (il a 
I'air d’nn giWcr de potonce) He hex a hanging 
lookf He looks as ifheutre to l/e hanged. Avoir 
ies inclinations patiliuiaircs. To httoe surh in- 
clinalians as wUt.bring one in the gallows. 

J, P-mawtAinE, s. ni. [linn Ton peiid & 
!*on clone dc» hilionx, dcs renardt, &c.J A gib¬ 
bet (gallon s for vermin.) 

PATIEMMIiNT (pacElman), ado., [sans se 
plaindre] Patiently, with paHtnte. 

PATIENCE fiJilcIaiiceJ, fwrtn qui fait 
kU]>purter Ics maux Sans ir.nrinurei; j fermn^, 
eon'siaiicc, repos, atieiite, ciniruge h souflFrir; 
i’ciiiploie par maniere !l’adn*rl>c] Patience, ia- 
darafue, long suffering, to!n'uiiie,tfmper,lempcr- 
once, stifrrance,farlwravcY. IVeiidre patience, 
Awir paiieiice ; Sc doiitier patience. To take or 
hare paiieucc, to put up with. Patience, nous 
ne soniincs pas au b^t, il y a dc quo* vous 
ciinteiKcr, Have patience, we have not yet done, 
there arc some that wiU plmse you. Patience, 
s’il vous plait. Pray, haiv a little patiemc. La 
patience dc Dieu il venger Ics crimes, The pa¬ 
tience of God to punish the crimes. Si on Ini 
laissoit qnelque chose, patience; mats on lui Ate 
tout, 'If they left him something, well and gnwl : 
!ut they strip him if every thing. 

Patience o« Pareii.e, s. f. mt Lapatiiom, 
. »». [plante mddiciiiale qui croit p.irtout dans 
it s terres inenitesi ses ieuillcs resscmblcnt a 
celles de I'useille, mais elles sont plus longues j 
sa racine eat grosse corome le doigt, jaune Xc 
d’un goflt amer] Lnpathum, Dock. Patience 
aquatique, o» Parelle des Marais (plante 
firitannique des Anciens) Hydro-Lapathum. 
iimndc |>atience des janlins (llliubarbe des 
Moines, Rhapontic dcs Muniagncsj, Patience, 
Monks-rh ubarb. 

PATIENT, -ENTE (jiacian, pSefante), adj. 
(qui souffre les maux avee moderation d’esprit; 
endurant] Patient, enduring, suffering. Il 
n*cst pas fort paticut. He is not of an etiduring 
temper. Dieu est patient & misdricotdieux, 
God is patient and merrifiiL 11 faut Atre patient 
avec Ics enfitna. It is necessary to be patient with 
children. Ce ptre a fU fort jratieiit li I’dgard dc 
son fds. This father has been very patient unth 
his son. — (qui attend & ]>dradvi^rc sans 
inquidtuile; constant] Patient, constant. II 
faut f-tre patient pour devenir maitre de soi & des 
autres, ll is necessary to be patient, in order to 
become master of oneself and others. —(ciKiurant, 
qui supporieacec douceur les rl^iauts, les iroportu- 
' nitds de ses iuii^ieurs] Patient, meek. — adj. 
mist. ft. liidactique; qui refuit I’impressiun 
d’un agent physique] Patient. 

Patient, s. m. [criminel condainnd par la 
Justice, & livrd entre les mains de i'ex^uicur; 
fig. ceitti qui soutTre uiie opdmtioii doiiloureuse 
par la main d’un ciiirurgiGu] A criminal, one 
that i* going to be hanged ; patieiU. 

PATIENTER (p^iamd), puientant, pa- 
tic^ ; tt. n. fpicndre patience, attendre avee 
paiicnee; amtffnr, sopportei, endurer] 7b take 
.or kave^ienee, put up with. 

fAJiN (pSttin), s.m, (cbcttwure garnio de 


fer, pour glisserMT la glace] A skaU, ice-spun. 
Alter en patina, giUwer avec det patina, 7b skate. 
—. [sorte de souUer de femme] Patten, dog. 
Faiaeur de patina. Patten-maker. Fer i patin 
(t. de Maiidgc) Patten-shoe. — [t. de Chup. 
aia fort dpais ])bur servir de base] Sole, plate, 
— [pik-c de Iniia couclide ^ plat sur le sol dans 
laquelle on emmoriaise les jumellea d’line presie 
d’impimcric] Fool. 

PATINER ({Aiind], palinani, patindi v. n. 
fglisser avec dcs patina] To skate. 

Patiner, V. a. [inanler indiscrettement] 7b 
feel, fumble, paw. 

PATINEUR (p&tineur), s.m, [qui glisse en 
patina] Skater. || — [qui prend k manie les 
bras d'une femme] Pawer, palmer, JumMer. 
All! duucement; Je n'aime pus les patineura, 
O ! fear and wftly ; I dm'i like your palmers. 

PS.T1R, p&tissant, pftti; v.«. [soufirir, avoir 
dll mat & dc la misire] 7b suffer, be distressed, 
pinch. Pitir de qnelque chose, pour quelque 
eliosc (en souiTrlr du domii.sge). To suffer for a 
thing. Vous en p4uroz. You’ll suffer fur it. 
t Ias boiis iiTutssent jiour Ics mdclians. The good 
suffer for the wicked. 

JP4'iIS (p&ii), s. m. [Ic lieu oh I’on met 
paiire des hestiaux j herbage, parage, p&turage, 
p4iurc] Pasture, paslurc-gruiind. 

PiiT TSSER (paiirtt), patissant, p4tissd; V. n. 
[fairc de la pfttisseriej Vb snakepastry-icork. 

^ PAIISSERIE (lAticerie), s,yi [p&ic pr^parde 
d’uiie rcriaiiie. inanibre, & qu’oii fait cuire liana 
le four; I’art de la |i4iisseric] Pastry-work ; 
pastry-trade, pastry, trie-house, 

PfiTISSIER, -'eiir rpHticid, -cicre), s. nt, 
4r. /. [qui fiat dc la patisserie] Pastry-cook. 

PariSSOIE, s.J. [ctofieiie sole tie la Chine, 
fa 9 onn^ en grw de Touts] Chinesse silk-stuff. 

PATMOS rpaimfice^, s. m. [ile de I’Acchi* 
pel] Patinos. 

Patna, s. m. [grande & fameuse ville dee 
lodes sur le Gange] Patna, 

PATCRS (fiatiSAj, s, m. [iangage niatique, 
jargon] Cninlry-speech, gibberish, cant, brogue. 

^A i ON (p4ton), s,m. [morceau de cuir dont 
on renfurce le bout d’uii soulier en dedans] The 
toe, the toe-piece, the toe-Unitg. —. [morceau 
de pate, dont on engraisse la volaille] Paste. 

PATORE'ALE, s.f, [canard huppd du Chili] 
Anas cristala Americana. 

II PAIRAQUE (phtrake), s.f. [machine 
usde, & dc pen de valeur; breloque, vjeux meiibir, 
vicille montre] Drug. Cette montre est une 
patraqiie. That watch is a drug. 

PATRAT (pStra) ou Pern patrat, s. m. [chef 
de Fdcianx chez les anciens Rumains; hdraut 
d'Arnies] ^ Pater patralus. , 

PaTRE, s, m. [qui ganle dcs troupeaux de 
hiciifs, de vacbes, &c.] Herdsman, shepherd. 

yi Ai> PATRES (Sd plntee), [mots Latins 
qui nc se coi.struiscnt qu'avcc oiler tic auioyer, 
pour dire lucurir] To die. II est atid ad patTM, 
He has kick’d up, he is gotie the way ofaUJlesh, 
11 a pris une rndd^ine qui I'a envoyd ad patm. 
He has taken a dote that has sent ham to dm 
with his fathers. ^ 

PAX. 
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Patriarchal,-A u adj ., 

Ptariarchatd Si^ patri«fe1i«, dignit^ pAtrisr- 
clu^, Patriarch^ chair, dignity, 

PATRIARCHAT (tAwi&rVa), A.m. [di* 
enitd de Furitfche] Patriarchate, ———artduhip. 

PATBIABCHE (pktiUKhe), s. m. [nom 
titt’oii dimae ^ pluiiieun wiinM pcraunnigeii de 
Pancien Tciument; le donne auni aox E'vAques 
den prenuen «i«^es £'uUco|>iiux, & auxJpKmiers 
inatitutennde$MrdrMlicligtettx,romnie S.Baalle, 
S. Benoft, Ac.] Patriarih, c^i^'father. 

PATRICE (p&trice), s. m. [litre d’ane 
dignitd institute datw I’Empire Romain |>ar Om- 
auniin; patririen, i»u de Sdnactur, noble] Pa¬ 
trician, Raman mdltnum or lord. 

PATRICIAT (pitricili), s.m. [dtgniid de 
Patric^ Patriciate. 

PATRICIEN, -ENN* fpitricUin, -dene', 
titfj. iuist. [noiu de ceux qui dtoient isaus ile, 
premiers S^nateurs insiiiuds jwur Ritmulus] 
Patrician, noble. 

PATRIE (jAtrie), s.f. [le pays ob I'on cst 
«<<] 'One’e natiae, or one's own country ; hotne. 
Amour dc la patnc, Patriotism. * La edeste 
ptrle (le «ielJ The celestial regions. 

PATRIMOINE (iiatrimbcne), s.m. [lebien 
qu'on a bdritd de son pire A de aa iiibre •, hdi- 
lage] Patrimony, inheritance, heritage. • Pa- 
triinoinc patcmcl, pairiindiiic inateriiel, Paln- 
morry, estates by the father or mother’s side. * 
Lea biens qui out dec doiinds & I’dglise sont le 
patrimoine-des pavivres. The goods given to the 
church are the inheritance of the poor. Patri- 
moine de S. Pierre {province d'ltalie dans les 
deals du Pape), Patrimony of St, Peter. 

PATRIMON IAL, - *LB (paerimdiiedl), adj. 
[qtii eat de patrimoine] Patrimonial, lldit.ige 
patrimonial, Patrimemint iidierilanee, Uiens 
pairiinoniaux. Patrimonial estates, 

P.-VTaiMON IALEMENT (piitiimbniale- 

man), ado. cds a patrimony. 

PATRIMON IALITE', s.f. [qui cst jiatri- 
moiiial] Patrimoniality. 

PA'IRIOTK (i^trifiie), s.m. [houtme /did 
{•our sa latrie] Patriot, piMie-spiriled man. 

PATRIO IIQUE (^trifitlkej, adj. Patrio- 
tUk, pullie-smrited. 

PATRianSME (piliriiiiiinie), s. m. [ca- 
ract^ du patriote] Patriotism. 

J PATROCINER (p4tr6clnd), t>. n. [parler 
jnsqu’k I’iroportumtd poor persuaiier; pri^ber] 
To pr each, argue. 

PATROCLE,. s. m. [Mythol. I'ami intime 
d’Achille] Patroclus. 

PATRON (p&eton), s. m. [moddle sur Icquel 
on trataille; ftirmc, figure] Pattern, model, 
sampler, example. Uu beau patron de point, de 
denteile, A fine pattern of point, of lace. * Se 
former sur un bon, nn mauvds patron. To form 
oneself on a good or bad pattern. [protccteur, 

ddfenseor, ange tntdlaiTe] Drfender, prolecUn, 
patron, maitOainer, advocate. De patron, Pa- 
tronai. — [celui qot a droit de nommer & un 
bdndfice] Patron, he who has the donation of a 
living, avowee. Pktron cccIdsUstique, Ecclesi- 
gstieal patron. Patton kjqtie, lay jMiinm. — 


d'un vauueau iimrchand [pilom, nudue] The 
eommmnier or master cf a rnerchata-num, cap¬ 
tain. Patron de ciudoupe, Ceektwain, cocks¬ 
wain of a long-boat'. * ll cst le patron de lu 
case (il a lout |>cniv<nr dana la maison). He rules 
the roast. * II est le patron de la barque (il a 

le phu de ciddit dans utie sotidid, Ac.) At u the 

cock of the walk. 

PATOONAGB (tAtilliiaje), s.m. [droit-le 
nommer h un bdndiice] Admwson, patronage. 

PA'rRONYMlQUE (pair»n!mike), adj. 
[i-om common i tons lea deseendaua d’une race, 
Si lird de celui qui eii est le piirej Patronynurk. 
Hdraclides, Sdleucidea (fils dUercule, de Se- 
leucus), sont ties nuins |iatronymiques,/im(Wides, 
Seleuf^es are pnlronymirk names., 

PATRONNE (pdtrSne), s.f, [protccirice] 
Patroness. —- ou Galdre patrunne [la seconde 
des gali-ns dll Hoi] The set.,ndgalley. 

PATRONNER (jAirbnd). v. »i. li.de Car- 
tier } enduire dc roiilcur, au laoycii d'un patron 
evidd] Ti‘ pattern, 

II PATllOLILLAGE {patrofttglfije), m. 
[action dc pAtnmillerJ Paddling, puddle. 

PATllOUILLE (putroUf^lcJ,s./i [runde d<. 
niiit, "antes de iiuii] Patrol, rounds. Kairu U 
paironillc, 7'(i patrol. 

I'ATROUILLliR ipacrutiigid), jiutruuHlant, 
patrouilld j c. M. [aginr, remuer de I’can sale A 
lMniri>cu$c| To potitllc, puddle. 

Patrouillcr un piiiccau (Ic totirncr ilc con; 
Si d'autre sur le bord dc la palette) 7u ikan- 
a I'Titsh. 

II Pat»ooii.ieh, V. a. [iiiaiiinr mal-prnprc- 
nieut Irs choses auxqucites ou touche, leo gaicr 
oil les ntaniaiitj To fumble, paw. l.a'S cnisi- 
nicres |>airouilU'ut tes viandrs, Tlia kitthen- 
maid'i paw the meal, 

4^ rATROl.'lI.I.IS ^pittrouigli), s.m. [pa* 
tiouill;.!;.'; buurliicrj Puddling, puddle. 

P.VITK (pine), s.f. [pied des onitnuux i 
quaire plcds, qui oih: <i>'S doigts, dcs tingles, A 
de.s grllfes ; dc tous It s uiseaux, honuis tics oi~ 
seaux de proie , ili* f|nclqui*s insectes, &c.] Paw. 
Pane dc rhlen, dc chat, A dog’s or cut’s paw. 
Patte d’tne. The Jhot of a goose. Dcs paites 
d'araignde, .'ipidids ctarcs or legs. Pattes d'dcre- 
visse. Claws, * Ia patte d'un verre. The foot 
of a glass. Purler la patte sur, cuicsser aver la 
patte, touclicr avec la patte, To paw. * Cex 
humme a une gmsse vilaine pane. He has a 
shoulder of mutton hand, * Trouver tjticlqu'un 
stats sa patte (k sa ponde), To find uric on hi.\Ji-el. 
Marcher k quaire pattes, To go ou aU Jour, • 
Se tirf-r tie la pane dc qitelqu'iin. To e.ilriralc 
tmcsclj' from the claws of another. Pas.<er sous 
sa patte (en dire maltraitd). To pass muter hts 
gripe. II Mettrcla paitesurquelqu'uu. 7b/itA. 
one. Etre rntre les })aites dc quclqu'uii, To be 
under one’s paw, le in his ctulrkes. Danner des 
coups de patte, un coup dc patte k quelqu’un 
(ikeher on trait vif & malin contre lui). To give 
one a rub. *|| Graisser la patte k quclqu'uii, 7'o 
grease one’s fist, bribe him. T B ne sauroit re¬ 
muer ni pied ni patte. He cortnod move hand or 
foot { He can’t stir at aU. f 11 se sen de la 

patte 
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p»tte da cbat pour tirer lc« nwrrotn ilaX«u> Wi 
makes a taf's ptiw of him. *|1 Bailler le tliat 
tiar Ics paues, Tu present the cal hj his elates. 

11 fait patte dc i'cloars, V. ViioURs. — fp®'*”-' 
de I'liablt qui cuuvre ruiit'ertuR! ile la piiclu’] /! 
flap, — fun inotceaH dc; ict poiiitu pet un bout 
&p!Btj»rrautrt!] HMfast. ~ [ewie inlV!- 
riciirqui tcrniiiie une cluclif] Souniihig low. 

PaTTr.StruiH! aiiurc, ft. de Marine ; triangles 
rtcdtulids qai la fniu monlrf an foiul de I’eauJ 
T/ie flukes of un iinrhur. Fatica dc buulinea. 
Brinies uflthe hueliiiis. Fain* d’oie, V. Arai- 
ost'a. Mouillcr <*n [latted’l'ic, V. Mociu.ia. 
I’aitci dc voiles, Ihe talUng of the sruts (at ihc 
t'd^cs or lioli r«(Rs), cringles. Fatws d’ausjicrts, 
Chill’S u/'a gimner's tiauihpce. 

Patte d'uncnioiir, [la rarine d'unc and- 
nioiic; se dii nicorc dc quriqiics autres fleursj 
'I'he rout if ait. iineinony. 

PATTE-dfc- lion, f. [plante midicinalc dc.s 
Alpcs] Liviilopudium.- 

I’A'nK lVOIli Ipilif-d’iif', s.f. [arrricbc 
sauvayr a li.r!;«s ft uillcs] Ctienopo'iiain. ~ 
Ipliisirurs alli'i's dans un pare, iS.c. qui abouiis- 
siTit a un centre] Dial. 

5 FA'ITE-fELl', s.™. V. FtTiaiK, 

F.'MTE'(paid], r.'f., mfj. [t. dr Blawn ; sc 
lit d'uiif croix rcccuibde iu- dcuxcdld.-! a cbacuti 
dev qiiairc bomvj I’allee. 

t PATl-E-VELi; .pa.c-vcUi\ -vt, a,If 
id it. [hypocrite, traiirc, .ilfromcor] .-In hypo- 
■ iiln'ut diiz, iislutner, a liriiil.nuu.s villain. 

I I’A I I V pii'u', IT, III'), [qtii a dc ^lO'-is 
pattesj liii’Ui! pmiidf sphtujie ltd. tarei h» ml. 
fnc sc dit ;;iicrc atijoui'd'hnt que dcs ’tai-s i^ui 
•lilt dc la |.1unic jnvqura sur Ics picdsj liuuyu 
JtSllt'il. 

FAT .‘v, s. m. [Mythol. iiom dc 

Jannt] Piiliiliuvis. 

PATT'LEirS, s. m. [.Myibol. luim. dc 
jnpiicr] Paliih'ius. 

I’i! I R,A(iI'., .s. m. [lien oti Ics bestiaux pH 
tnrcni ; piv, pi-.iliie, |i,'nnie, pins, piuajetJ 
PiLitnrr. jiij’itire-’rrviiiul. Jet iliiig ,■ Pailurage. 

I all III'., s.J. [rc (pit sen a la nourriiurc 
• les bflc:,J J'mil, lu.al. Nos corps d( virndroiit 
1.1 piturcs (!■ s vers, Uiir ladies Will l-e the food if 

■ viyiiis. * La parole de Jlicn est la |)atiire dc 
‘i’itiic, 7/ic icoM of Olid is (he fsul of the .util. 

— flTitabc K. la padic cpi’oii doniie mix bestiaux] 
Priii euder, herloge. feiding, piiliilnni. Prendre 
la p.Tture, To paiturc. * lionncr tie la ^tatiire 
a^soii (.sprit. To gire fml to mu's itniid. 
Pature de chsiiieau vii June odorant, V. Seno,- 

KtSTV 

I’al L'llEIl, p&turatit, paturd j r. h. [prendre 
la pattirc piiiirej Tofced,pa.-lwe. 

Pa ri'(li'.lIH, t. ni. ft. de Ijiieric] One tha^ 
leads horses to grass. 

■ *.m. [la partifc dtl bas de la 
^ambe d un chevat, entre Ic Iniulci .t la courunucj 
The pasttni. 

t l’AU(pd),s.in. [picu] V.Pa).. — [Idopard 
de Tartaric a pcau blaiichiire tochelde de rouse 
& de noir] Tartarian leopard. — [tres-joUe 
tiile de France, capital* du Beam] Paw. 

Voi, I, 


St. PAUL (pbl), s. tn. [beUe rivi^e de Gtu* 
ndc] SaM Paul. 

P.AULETTE (polete), s.f. ftaxc imaginde 
jar le cltancelicr Patilci] Pmilet, a yearly tax 
paid to the King by sttch Officers as belonged 
either to Jtidiceliire, or to Uw Exchegucr, 

PAin.ETTKR (i>oletd), ti.a, [payer !• 
paulette] To pmilet. 

PAUME fpftme), s.f. Qe dedans dr Utmain; 
creuv de la main] The palm if one's hand, 
Itijf. SifHcr cn paumc. To whistle in the 
Jist. — [iriesiirc cn usage Mr rapport i la 
taille des chrvaiix] Hmiit. Un cheral qui a 
dix-huit paiimcs, horse eighteen hands high, 
— [sortc dc jcu, uh I on se renvoie une balle 
uvee uiio raqucite] Teiiitis. I.'n jcu dc paume, 
// tciiids-roiirt. 

PAl'MELLE (piimclc', s.f. [espK-e d’orge] 
A sort of larleu. — o« 1 ’aiims;t pdoiu], [t. 
dc jMarine | A sail-maker’s point. Paumc-lle dc 
conlicr, LUl. 

J PAUMER (pdnid), i;. (I. [donner un coup 
de poing stir le visage ; Irappcr; Ex. Pauincr la 
giicidr, [7« gite a ship on the chops. 

PAUiMILLON 'plinilglon) dc cliarruc, s. tn. 
[panic i|ui tient I'cparx oh soiit atuclida lea 
traits] Pom.glion. 

I’AUMiEli ipdinidl, r. 711. [inailred’un jew 
d.‘ piiiino j I he ina.sler if a leivtis-rourl. 

PA I. MU HE ipf.imirc). .s.y. It. de Vdoctie ; 
i'x'idmi.dde lap<Tclic duboisd'uncerf] Palmed 
iop. pat III, <ir iriiua. 

FM.'PI'EIIK 'poyidtrs.f. [la pcau qui cou- 
vre I'li-il] Li/c ltd. » t’ tmer la paupicrc. To shut 
the t i/is, deep. * |l n’eni pas pliildt la {Mtupierc 
I'crn.t'c qu'uti init le .srclld cite/ lui (il lul h peine 
ir.ort), .Sruuc wire his ryes ihi.seri l-vt all his 
ijfiits irtre seated up. — (Ic )xiil de lapaupi^rc] 
'The huir.e o/ the eiji-tirt. 

PAUSE ipfi/t;;, s.f. [c(!$s.tiion jxxvquelque 
letups ! repos, arrf-ij Puiise, stop, rest, stand. 

F.AUSEIl (pd/.c), pansant, |iau'd; v.n, [t. 
(leMusiquc; appuyer sur une syllabe en eban- 
laiit ; s’arrcler, se repnserj J'u/jaiu.e, .\tiip, make 
a pinise or .slop. Funsex sur ectto syllabe, Make 
a puiise oil that si/llatie. 

FA I .MLYFFE, S', ni. [moiitagtie lamcutc du 

ruyiiunie tic Naples] PausiUppo. 

F.hU'VRE ']><ivrc),o(0. [qui ii’a pas dc quo! 
stibsisier i indigent, neecssiteux, ddimi*, misera¬ 
ble : vil, utitprisable ; se dit aussi par senlimeiU. 
tic coiniHission, par tcndrcs.<>c, par plaitite] 
Fisir, m want, not rich, peiiuriiais, pitiful, hare, 
mc'igrr, nridy, iitdignil, menu, iniseritNe, Iriek- 
ing, iieiissitous, peltisK, piteous, /join-spirited, 
sinri/. I'lie liiiguc pauvre (qui mamiue dc 
icrmcs), A iaiignuge that it poor or net copious. 
— [t. de nieprij ; cbi-tir, iiiativais dans son 
aenre] Paltry, .sorry. Jl a fait unc pauvre ba- 
langue. He iniule a piliful upeuh. * Pauvre 
lunnnie (qui uiampir d'e-prit, d'industrir, de 
coiur pour scs aHaires], Pour man, p-urr feiUau. 
Vt.its dte- un pauvre liomine, dc iaisser prendre 
tout votre ItTiii, yiiK area piur soul, to suffer ail 
your property lo be taken from you. 

Pauvkx, s. m. [mendiant] Poor, a beggar, <t 

4 N ■oauner. 
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pauper. Lea pauvrea, Tfie poor, the poor sort of 
people. Pauvrea honteiix, Poor people who are 
ushamed to beg. Adminiatiateur ties pau\rcs, 
Oi'erseer qf the poor. 

PAUVK.EMKNT fpflvrema«0» ado. fctana la 
pauvretd; nitsdrablemeiic, & I’dtroitj Poorly, 
beggarly, barely, penuriously, foeanty, needily, 
wofiilly, hardily, sorrily. 

+ PAUVRET, -ETTE (povre s.m. 
f)'f ft. 'In ccjmmisrfpation] PtHtr 11 ratiirr, a poor 
link thing nr crmture. 

PALYRETK' fijAvretd}, s.f. [manque ties 
choses iidcessairt s it la vie i besoiii, (li»ettc, nd- 
ressitd, indigence; siinplicitd, naivetd, aottise, 
bdtiso] Poverty, want, fioorm’ss, btggary, mcn- 
tlii ity, penury, bareness, meagrencss, misery, ve- 
erssitude, necessity, indigenre, need, neediness, 
narrowness, need, -f- Pauvretd n’est pas vici', 
Poverty is no crime. La jiauvretd il’iine langue, 
The poorness of a language. Pauvretd dvangd- 
liqnc (renonciatlon rtilontairc aiix biens rFm|M>- 
rtds), KvangeHr poverty. Pauvretd d'espril. 
Humble mind. — [sc dit eifeore de ctrtaines 
c-hoscs basses & indprisablcs r^ue I'on dit nu que 
Pon fail] Meanness, lowness, silly or paitllry 
thing, impertinenre. 

PAUXI (pdksi), .t. m. [pierre d« ('alemie, 
poule dc Nuinidle, sorte d'oiseau] Pnu.ii, iiuo, 
ntshev!, mitit-poraiigtt, tepetololt. 

PAVAGE (pSvHje), s.m. [ouvrageilc paveurj 
Paving. 

PAVAME (pavainc), s, m. [be! arbre dn 
PAmdriqiic : Bois de rannellc] Sassnffras. 

PA VANE (pavanc)t s.f. [sorte d’ancienne 
danse gravcj Pavan, or pmiin. 

Pavane> s. m. [1>ois du pignon d'liidc] Pa- 
vana wood. 

SE PAVANER f]iilvainO, jiavanant, |>dvand ; 
V. r. fntarcher fidreinent] To strut, Jtauut. 

PAVATE fpSvJiie), s. m. [arbrisseau mddi- 
cinal des IntiesJ Pavaia. 

PAVE' , s. m. [pierre dure, dont on sc 
sert pour paver; le lieu qiii csl jravdj Pavement, 
Me stones. Taxc jMiiir le pavd, Puvage. Pavd 
de pierres, dc gres, de railloux, He. Pavement 
with stones, Jlinis, dfc. Fairc la forme d’lin 
pavd. To make the bed for a pavement. • Jc 
auis sur le i>avd da Roi, I am in the King’s 
highway, i* II est sur l« pavd. He ts mil of 
place. He has neither house nor home. On Pa 
i&ia sur le pavd. On a mis ses meubles sur le pavd. 
He has been turned, or is turned out of his lodg- 
iag, Batteiir de pavd. An idle fellow, fiattre 
le pavd. To ramble up and. down the streets. * 
Titer le pavd (agiravec circouspeetion), 7b <r- 
amine the ground. Le haul du pavd. The wall. 
F^ndre le haul du pavd, To take the wall. * 
Tenir le bant du pavd, To Iv a lopping man. 

• Disputer i quelqu’un le haul du pavd. To con¬ 
tend with one, try masteries with him, stand it 
out ttgtdnsl Mm. * Quitter le pavd (odder). To 
submit, yield } be Irrmight doum. * Faiue quit¬ 
ter le pavd i quelqu’un. To make one give the 
wall or ^aee. 

* nride en main bUr le pavd; it ne faut rieti 
prdcipiter dans les affiiiifs ddlicates, Keep a tight 


•rein aver the'stones; U is dangerous galloping, 
over the stones. 

PAVENTIA lit PoMNA, s. f. [Mythol. 
ddrsscs des enfaiis] Paventia He Polina. 

P.AVER (jdivd), {>avant, pivd; v. a, Hf n. 
[couvrir le terrain ovee de la pierre diirej To 
pave, pilih. Paver un rlieiniii, tine rue, To 
pure the highway, a street. On pave dans cnie 
riic, The ptivimtrs are at Work in this street. 

I Cbeinin |«ivd. High road, paved way. Salle 
I pavde dc inarbie, A hall paved teilh markle. * 
Iju terre dtoit pavde de corps marts. The grruoul 
was strewed or rovered with dead bodie.-.. ♦+ On 
ne manque pas de Mailres de Freii<;ois ji Ijnidrcs, 
les ruesen soiii jiavdes, Firmh Masters are nut 
siarce at Loiulon, the sireel.s are pared with them. 
*11 11 a ic gosier pavd (il mange, on boit cMri'- 
niement elwmdl. His throat i\ pared. 

PAVESADE (piive/iidi’}, Pavifbs 

(pavid), s, m.pl. [toile tendue eii di hois iiunnir 
des bords d’un vaisseau] A titt •.preaii at the 
sides of u .ship to hinder the enrmy J'rom sieia/: 
what the crew are ihiag ahiard ; aeitiag aiils ; 
quarfer-rloih ox wni-l-rlolh, target-frui r. 

PAVEIMI (paveiirl, -t. in. [celui i!on( It- 
mdtier esi de paver) Parer, pnrirr, or pavior. 

PA VIE fjravii-.. .t. /. [ville dti Mil,ine/J 
Pavia. 

Pavie, s. m. [sorte de piVlie qui ne qiiiid 
pas le nojanj S'erlurine. 

PAVlLld>N Ipavigloii}, v. in. [Ii^einem 
portatif ’l Piipillnii, a .sort >f lent. —[lourd' 
lie plissd p.ir cii hunt. Sc buspendu au jilanehcr' 
A trul-beil, rmvjpy. — [dtendard qin- roii mei 
au mat il’nn vaisseau; drapeau, enscigiie, ban 
nifre) Flag. AmenfV le p.avilloii, Haisser h 
|>BvilS<«ii, Mcltre pavilion bos, To.slrihe the flag 
I’avilhin blaiie (lorsqti’un vein cajaiiiler or, de 
mau ler line suspeiibion d'annis). Flag of trim 
Pavilion de rlialonpe, Flag rurrieil in a barge oi 
tong boat, when a superior ojjii rr is ahiard. Pa¬ 
vilion dc is(n»li.st. Signal far engagemint. Pa- 
villim de roiiseil, .Signal Jor a general lounril 
Pavilion (vai.sseau pavilion), Flag-ship. Etrr 
sous un tel pavilion, To be under sink a flag in 
rommnnding ifjicer. I’avillonde jn’iqie, Kwdgn. 
Pavilion dc beanprd, Jack. Pavilion iituire, Thr 
riilours of a neutral nation. PaviHons di- signaux, 
Knsigns odiI flags of iliff 'ereni mloiirs for signals. 
Pavilion dc commaiidemeMt, Flag. Pavilion en 
beme. The ensign with a waft. Pavilion |)arlp- 
meniaire, A flag of truce. Hit -er Ic pavilion, 
7b hoist or ^sfday the _flag, or loloiirs. As¬ 
surer le pavilion, V. Assurer. Sa'uer dn pa¬ 
vilion, 7i> strike the colours (by way of salute). 
*11 Baisserle pavilion ouBaisser pavilion, fedder), 
7b yield. Franchement je mets pavilion bas 
adevant vous. Truly I strike to ymi. — [tout 
d’dtolTe dont on rousTe le labernacle & les eiboires 
dans quelques dgllses] Puirilion, taJ'emaele. — 
[corps de bfttiment earrdj Pavilion, a square 
piece of building. — [en t. de Htason j cc qui 
envclopjtc les armolrles des Souverains, & qu’eux 
seals out droit de |jorter] Pavilion. — [I’exird- 
mitd dvasde d’une trompe.tte, d’un cor, d'un 
portevcMx] Bell. 

Pavilion 
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Pavu.los d’oninge, [coquillc unl»»tvc du 
«^r>iire des Imccins j testscdc rate] Orange-Pa- 
filvm. 

PAVIC'RACCIA, s. m. fpremit're csp^ce de 
('antes, eo.^iutliiKc Ittvalvc clonisse] V> CoUTOiR. 

PAVOIS fpavdP), 4. m. [sorte de grand bou- 
(lierf A great thield, pavUc, target. — 
Ml Iktuct.iKH, f(tii]uill(.' (inivalvc tin genre des 
Dtirsiiis p:iHS irrdgulicrs] .Sxiitlim, a genus of 
the Kthiui .ttiirini, — ft. dr Alarine ; ttjmure 

de tn.le ou di* Imp qn’on met autour dii plat- 
l,orJ il’cin (ai-.>i'OuJ The waist-rlot/i [nmt in gc~ 
vernt nil nritiimental dnths scrniig to liernrnte 
iiiii/eiirer the raih of a .ship). V. P,AM.s(nr. 
Panciis de Itiiiie, Top-urmovr. Fiiive pavnis <>« 
Pavi'Iski: jiiivilf'/.i'), ii. a. [ganiir tin vaeseiivi 
<le pavti.s J To rtress a ship, or to tiilorn her irith 
II numh'r of ///(gs, peiiihiiit.s, tte. to pul ulii.irtl, 
oi to sp'i'iitd a ■‘ship's iraislelnihs, \o. 

I’AVOISADK 1 pav(M'/.a<lc), V. Pavi.sadi.. 

PAV<.>NrrK fpaviiniir], s. m. [sorle dc 
t’nssile^ Paeoiiile. 

Pa VO'!' iprivo), .s. m. f plaitle & fleiir, dimt 
) I graiiie a la vrilu d‘a«s<nipir| Poppy. Do pavtil, 
i'lp'ic,'lolls. I’a'.'iir eidiivd, Oardcii-poppi/. 
I’avot I'Oiint, Hoi Ill'll jioppt/, gliiiiriiiiii. Pavdi 
I'onge fci)()ui'ru'" Ketl-weeily rhinas. Pavot 
r’eiim.iut, Spiillliiig-fxippy, Pavot d|iinrii\, V. 
Altr.r'.MoNF.. la,'! pavols dii t.uiiiiiie;i 'le 

aomnieil iiifiin'';, If'limy sleep. 

PAN AIUjK '])'''i;'d>le), ijilj. [(|ni d<.it ('•ll'i' pave 
en uiu'iTlaiii t<'m)i.j PuijiiHe, to hepuul. fanre 
di' i'liaii:;e jiatTilile a vui-. Bill of c.xihaiigepmj- 
alle ol \f'hl. 

PANA^'s!’ ''’leiiii'', -ANir., r,d/. lY r‘l''i 
piyi'l Piii/i.^'. /ini/i-r. 

PAN Ft) m. [’plaiite d'.i Pi'oiu, fort 

Sere, s( !id,l d>le !iu |)ta;itaiii| Pui/eo-heii'a. 

PAA r. ipeii-', s f. II'c ([ii'on d.jniic aux ";eiis 
de |> '.ir 11" ; ". 1 '^'a|i)> 'iiit('ineiit, 

s.duii'cj Piii.'y poy, se.ii. lla-.i'a pay-, pay, 

somrii'.'.ig II,ore ll on rsun! pm, Moite-i'avc, 
soUlal ^.•^l•,r^■teMU dan-, tine ifariii.eni t.iii'. co | aix 
<l«‘ep "nerve; \:eiii duniesiniu" emretriiu (Uoi.t 
uin- Pu'ple.'o/.t inpiiy liilhoiil any set- 

— [eehii i|ui payi'J Piii/nio.sler. I nc 
lioiitie niy, I lie iiijuva'ei' pay, 4 •:!od or I'liil 
puymii'fir. II lant t’.ri r d’nnein.iuvaise payc re. 
(|u’oi\ pent, Ofaiirlj.oyiiiasler lake oiiy thing, 
cr irhiit 'i/i II ii/i.'. 

PA\liM!'’A'r i'pcii'mati), «. m. [^cr rjui sc 
domic pour acij'.dtcr uiic dcilc: I'aciioii dc payer; 
salaii'c, rdeoiiipciiM', prix, loyrv, louttgej Pirif- 
meiii, pay HIT. ,lour Je oiycmeiit. Pay-dan. 
taiUi' de payeiiiciit, Noii-payineiil. Fairc uii 
payruiciii, 7i> iiinkeii priyininl. Pour paycincnt 
d’une telle soni-uc. Fur the payment of a leelavi 
sum. Gros payemciit, Heaoy payment. Payo- 
ment aicritie fixe, Jnslulineiit. Rciidre cit payc- 
ntent. To nltnhil-. 

PAVf-^, -ENMI, V. PaVen. 

pavant, pa^V' j jt: pay** 

jc payati '_pe-ei, ti. a. ff v. [s'acijuUier d’liiie 
detie ; satisl'airc, rdcuntpensor; se venger, ri iidrc 
la iRireille; Ptre puiiir dej To pay, pay «J]',pay 
away, anstuer, iontribute, gidt, oicqu.it, Eitro 


payd (piuii)t 7bjpop ybr. Pkyertrop, Tower- 
pay. Payer une aecutide fob. To re-pay. Payer 
argent cumptaitt. To pay down. Payrr sea 
cr^iiciers, To pay one's creditors. Payer lea 
intdrSts, les anrdriiges, To pay the mterest, the 
fgrears. Payer Ics soldats; les tniupcs, To pay 
the .soldiers, the army. Payer Je triiMW it Ctsar, 
lea gages ii scs domcsliques. To pay the. trihile 
to Ceesar, the wages of one's servants. Je lul 

ai payd lont re quo je lui devois, / have paid him 
all that I fiitrd him. Paver une somme d'argeiit. 
To pay a sum of tnoney. Je vmts ai jiityd vos 
inarrliaiidis's, / have pwd you for your goods. 
I’ayerrdi oi, 'Jo pay the reik'indng. A Home, 
u AtliJmrs, a LaeAFmtme, I’ltoiiiieiir payoit seul 
Ics serticc." le.s plus sigiialds, 4l Home, .Athens 
and Sparta, hrnoitr was the only nward fur the. 
most signal .seri nes. Fairc payer !c double du 
prix ordinaire. To demand duiille prices. Se 
I’aire payer. To get mic’s money, rati in one's 
ilehts. II lain que jc me fasse payird’utie vieillr 
detie, / mii.'l pel in nil old debt. Se jtayrr par 
ses ttiiiins, 7b stop one's money. Qiii rrpoml 
paye. The bail must pan, I! tic chose qut ne 
se pent payer. An erielicnl thing, a thing of an 
infinite or iiiesiiniable value. Payi r d’itigratitndi;. 
To repny leilh ingriililti'le, to le ungrateful. 
Payer de raison, To give goon re-i.nns. Sc payer 
lie raison, 7b be suliftil ivitli reosons. Nr 
pciiscz pas q'.ic je me payr d'nnr simple urgativr, 
Don'I think that I ivill be satisfied leilh a simple, 
denial. * Vous payivrz dc voire tfie Ic. secours 
que vous lui aitrez donnd. You trill pau with 
your heml the stiirotirs you shall give him, • 
t-Jiiaiid iiotrc humaitite ii Icur e-pird, tie -serjit 
payde que jiar !e ptaisir dc fairc des heureox, 
H ire our humanity to thcia bi ra cine no other 
payment than the plm.nnr of making others 
happy. II Payer pour tons iVre le seul puni), 
7b pny for all. Payer de iu llcs jiai'cles. To pay 
with /hie spee.i.es. * Payfi !• Irtliui ii la nature 
(iiioiirir), 'I'll pay the debt of na'ure. * Payer 
cii nidmc inonii lie (rriidrc la pareillc). To pay 
in like eoiii, * Payer Ics violons, 7b pay the 
piper. * Payer d'cflroiiU'ric, dc Itardicsse, To 
slumi orfaee it out f To gel out of « si rape by 
drit of io.ptiil.'iice; To put an impudent fase 
upon Ike matter. I'ayer de sa persomie. To 
behave with great courage or gallantry, 'J'o show 
oneself a man ; To venture one's sarcase. Pourvu 
qu’on paye de quelque extdtieur, Proorlcd one 
does but l-ring a fair outside. H II me le paycra, 
II Ic payera plus chcr qu'au inarchd, / shall pay 
him tyff for it ; / .shall be even with him ; i'll If 
revenged on him. 11 cn payrra In pors cassds. 
He will pay sauce for all. + Payer la folic cn- 
clidre do quclquo those. To pay dear Jor onds 
rashness. Vous nous (Ktyiz ici d'<xcu.sei 
colordcs. You put us oJJ hete with sham ex¬ 
cuses. 

PAA’KDr; rpeieur), s. m. fcelui q'ui paye] 
Payer, payniiisler. 

PAYS (pe-iy, s. 111 . frdgion, coiitrde, canton, 
province] (’oiintry, iand, ngwn, climate. Pays 
has, LoieUmd. Reiii pays. Ore. Plat pays (par 
opposition aux lieux fortifidsj.Opencuuntrp. Pays 
4 N a nlat 
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pUt (par opposition ;i pavs moniueux'), flat 
coitnlTij. lis l’»ys ttas, 'i'hc Low Countries, 
the Nethtrlumls. 

Payn<\’K\M!>,Coii>ilrirs where provinriaisrssiims 
were held. Pays d’itlection, Countries diviiled 
into Generalities ami Klertwns. Payst-outumii-jr, 
<4 (ountrif Koliernid /■// jmrtwular 4ustoms. ]’ays 
«ie Droit Kt-rit, 4 Cmutlry pireriinlh/ the Civil 
Law, — [li'Mi Oil I’lin cst iii<] One’s nun cniiii- 
try, native hind, native sail. T)i! quel pays 
Ctes-vuus ? roiinliynian nr iniinlrijimmnii 

are you? l<!i clieral dr pays, y/ native liorsi', 
Ub pays dc rnra^iie (oJt Ton (ail lioiiiir rlitrr, 
fi oil lout uboiidc;, plenlijid rimntry, u Inml 
of plenty. * Lr pays Latin (Ir col-Vf^o, ruiii- 
vcrsiid), The.S.h'.d or Cniver\ily. 'p (iatpior 
pays, Avaiicrr pavs (avauecr iliriisiri;, 'do f^o 
J'atward on, o>u:’ejourney. * (iii)'iifr du paysofi 
du terrain (fairr des propri-s,, 'I'li fenin firnimd. 
4- lirrr pays (s’eidViirj, To runorsiatnfieraway, 
to betake oneself to one's heels, (.'ourir Ir pays 
(voyager eii divers lioux), 'Tote ii/mh. the rumble, 
ramble from one rountry In aitnlher. •p IJaitre 
du jrays (sVlnigncr de sun siijct), 7d be upon the 
ramble, -f- Ktre en pays dc rontiuissaiKC, 'To be 
among acijuairitiinces, 'To be known. * Siivoir 
la rarte du pays i ('Uiiiioltrv leux aver tpii I'un. a 
4vnTa),7<> kniiw one’s ground, i* Fairc vuir du 
pays a uu huinnir (lui duniitT bien dt- la yK'inr, 
7b find one work enough, to lead him u Janet. 
Pays perdu. Remote ‘■ountry. -f-Pays ruiiir vant 
luieux que pays perdu, A desolated ronnt)// 
IS better than a lost one. -J- De ipiel [lays 
vcnnjE-vuus, from whcnie rumc you? li'hc.e 
have you Iren, that you should not know suih a 
thing f "t" Vous 4tcs bien d« votre pays do 
croire, &c. Sf'hal a .silly man you are„ to be¬ 
lieve, S,-r. II Avoir la maladie du pays, 7b have 
afouUshiUhing to return to one’s native eouniry ; 
To be mother-siek. •}• Purler, jugiT i viie de 
pays, V. VuB. 

•f Aci-ommudez-votts, le piys est large, Take 
your own tom eni'nee, the road is tvide enungh. 
i4-£h! pays, eoiniuent tc poTtes'tit ? fen parlunt 
4 un lioinmc de sun paysj, .4h ! How gtns it, 
countryman f 

PAVSAGK (pfi/.iye), s. m. fdlendiiG de 
pays quo Ton voit d'un s«nil aspect; tableau qui 
reprdsentc un paysage; eauqHtgue, vus de earn* 
pagnes] Laudskip, or Landscape. 

PAYSAGISTJi ip^izlqlste), s. m. [pcintre 
qui fait des peyssges] Laiidskip-painlcr. 

PAYSAN, -annb fpdizan, -zSne), s. m. Sff. 
[(K)miae, femme de village, de raimpagtie; vil- 
Is^eoisj Pcaaant,a countryman or woman,hoidcn, 
loor, swain. Puysans, Peasantry. Jeunepay- 
•an ignorant. Plough-boy. Habit de payssn, 
Russel. 'A la paysanne. After the country- 
way, tfler a rural or rustical way. — [homme 
mal-pruprc Sfincivil, rustiqiie, rustre, grassier] 
A clown, a darvnishJAlow.ackurl, chyff', vUcrin, 
hind, Tustick, bttmkiri. 

PE'AGE, s. m. [droit de passage douanne, 
barrage, pontoiiage] ToU, turnpike, toll-money, 
mstom, toU booth, austom-hcmsc, Pedage. 

Pfi'AGER i.m. [eel" <|w‘ 
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lit’agc, fennier, culleeieur da pdage] Toll-ga- 
therir, a lurnpikeman, a publican. 

PFAK, s. m. [jjays inoutagneux du (Joinid 
de Derby] Peak. 

PHAIJ fpA), s. f. [la panic exierieiirc de 
I'aiiiraal, qui enreiojrpe unites lea autres parties ; 
I’eiiveluppc qui couvre lea fruiis; croflte Idgi-rc 
qui sc iiiit sur de la bouillic, fxc. euir, mem- 
bran ligipe, paro'.tr.niim, ddpuuille, peU 

licule] Skin, hide, coat, leather, peel, pelt, 
husk,,fell, r'ltd. IVau il’oignons. Onion-peel. 
Pi'uu de lioinage. Rind of cheese. Peau fqui 
j se liiime snr le laitj Skin, *grera. Peau de 
I'ruil, I he .'.kin or rind of fruit. La I'ean de 
riiuuiuir, J)vn!'7, ski». Les serpens eliaiigent 
de ))eaii, ddpouillent lour peau. Serpents cast 
the,! skins or sh;it,h. Otcr la p.*Bu, To peel. 
i'eitu de Cliien, fish-skin, aianthins. — fl’ar- 
elieiiiiii] pi ll. Peau ev.sovde i li deiui siVbe, 1. 
de <;tirrtiyeiir;, Hiitf-driid hide. 'I'irer title, 
peau 'la passer sur tine lame de tier doni le isiil- 
innt est cn dos d’Hin J, d'o rub a skin. Oiivrir 
les peaux (lea jaesser sur le palissoii) [t. de Md- 
gissicr] To so/ien the .skins upon the l-oard.s. 
Fairc unu eouelie de peaux 'cn metlre un eer- 
litin nonibrc sur la liersc); [t. de Pareheminier] 
7b make a irmnler-sumnwr. 

Faire. bon niarehd de sa peau fprodi&iier sa 
vie), To ..ct little value upon one’s Ife. Vendre 
liien elier .sa peau (sc bicn defendre), 7b sell 
one’s life dearly. Vendre la jwau de Fours 
avant do Favoir pris, 7b sell the skin Hfore the 
bensl IS caught. -J- l.a's os lui percent la peau, 
II ii’aque la pe.iu ttc les os, II a la })eau collde 
sur les He is nothing but skin and times. 
II 11 est gras h pleine peau. His skin is ready 
to irackfir fit. (Contes de peau d’Aiic, Slone- 
Ilf a toik and a hull. ]• II iie sauroit durcr dans 
S t |jeau, He cannot stay one moment in the sanu. 
posture. • 11 creve dans sa peau; il a quelquc grind 
ddplt cpi’il veiu caeher;, He J'rets;He is ready 
to burst. •'+11 La peau lui ddinange. He has 
a mind to be beat, or to have his hide curried. 

• li a peur de sa |ienii, 11 induage sa peau. He 
lores to be cn a ‘whole skin. •]■ File a ••iivie 
de sa peau, She has a i/cog/i. upon his rarrasr. 
*+ 11 lie cliaiigera jamais de [>eau, 11 iiionna 
dans sa {lean, Dans sa peau nunirra le renard. 
He’ll die as he liv'd; He’ll never ihiinci or mend. 

* Jc nc veux (Kniil me cliar; ■ ■ de vo're pr'uu, / 
won’t be troid'led with you. + f’oiidre la peau 
du renard avec ccIle du lion .joindre la finesse 
4 la fordej. To tack the fox’s .skir. in the lion’s. 

PEAUSSEKIE (ptlefl'ic), .'•.f. [oommerce, 
muFcIiundisc de jicaux] Skinner s, feU-monger i 
trade or ware. 

PEAT'SSIER .'pAcidi, s. in. [artisan qui 
prdpare les peaux ; mareliand de peaux] S’kinner, 
J'Almonger, kulher-selltr, peltmongcr. 

Pp.ttissir.R, 5. m. uu Muscle |icatissier, [t. 
d’AnatoiriicJ Peaueicr. 

J+ PEAUTBE (pdtre), s. m. [Ex. Envoycr 
au peautre) To turn away, to send to the Deoil. 

PE.AUTRE' (j)6trd),-E'F., mH, [t. de Blason; 
se dit des poiseoiii dont It queue est d’un dmail 
dilTdrent de cclui du corps] Peaubri. 

PEC, 
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PIX’ .’jil'k), (////. ffTicaqae] PUkh’d. Ila- 
r<*iic pci‘, PirUctl herring. 

PE'<.'.\RI, !,. m. [san^licr natural a I’Amc- 
riqiu I fl ild lii ir. V.'rAJACV, 

I’ECCADILLE s. /. [fauto 

I^p<!rr| PeirailtHi, pettyJnu/t, vriual sin. 

I’KtX.’ABLE ([(ck-kalde), [cupaljle dc 
pAher) I'iuuiic. 

Pl'X'CANTi; (pi-k-kaiit •). "*'• f- Ht'M' t'n 

Pf.cian'ii' ft. (Ic Altkl. qui tn qualiti^ ou 

<■11 qiMnlil('-j Pei rant liiijnniir. 

II PFAI AVI ('(K-l.-kavi', »<■ frijirmirl 

I\ipent,lilte, pi'dart. I'n bon J. /I tn>c 

I l f jtl or still ire mniriiii 

IVCHK, /'. furo^- iVuit ii noyau d’un noAi 
pxti.'llfinj Peach. IVche-coipii, YrUmv peach, 
Ciittticc-pi.trh. P^rlie-noix, Nul-pcach. 

F#ciir pictioii, rxcrcicc, art tie pfeher] 
Fishing, Jishcry ; ■» piscalhn. Droit <!e pOche, 
Piscary. La pfi he dej perlcs, tlu oorail. The 
peart Jiihery, coral-fishery. Alter a la |)<lche. 
To go a-Jishing Qui a rapjjort 4 la pfehe, 
Piscatory. — fpoisson qu’ou a jifehdl Fishing. 
Combieii \-oul(:z-voiis ventlrc voire pfecne ? How 
much will you have for this fliroir of your iiet f 
PE'CIIE-MAR'I'IN f[>Ofti«-martBii>), s. m, 
foisi-au de Paratlis de la Ixiiiisiaiiej Sea-gull. 

I’E'CUE', s. III. [iraiiaftrestioit de la lot di¬ 
vine j faille, oiTersi.’, prevarication] Irani- 
gmsioii, crime, o/fei;ic, trespass. I’elit pdelid, 
Pei rwUlto. S’dbaiidoiiucr a queltpie jtdclie, 
To I lilt into a sin. * Rccherelier les vicnx pi'ches 
tie quelqu'iiii. To iiuike an inquiry into one's 
life anil lonrcisnlion, in oriler In erjmsc him. 
■f Meltre qnelqn’un, qiicU|ue chose, uu ran^ 
ties jit*flie!i l ub'iit**!. To forget one or tl thing 
quite, -f- 'A tom [icchd njisdricordc. There is 
meriy fur every transgression. PA-hd caehd 
cst 4 tU'tni panlonnd. Secret sins are kalf-for- 
givrn. -p Ptmr mes {tdchda. For my sins. 
Avez-vons lu ce livre ? lldlaa! oni, pour mes 
{)deh<‘s. Have you read that took f Yes, alas I 
jor my punishment. 

*+ Pillcs se sont Hit les sept pdehds mortels. 
They have called each other a thousand names. 
* Pdchd mignun. Favorite sin. * (.'<■ n’est pas 
tin ttrand pdchd. It is not a great fault. 

PJJ'CHJiR (pdchd), |>dchant, pdchd; 
pechc, je pdcluii; V. ii. [transgrcsscr la loi 
divine] To sin, offend, transgress. — [faillir, 
manquc.r] To eommit a fault, qffrmi, go against 
a rate, trespass. Pci her coiitre les cominandc- 
inens dc Dieii, To sin against GotVs rominaipt- 
ments, Pdcher contre la bicnsdance, contre 
Phonneur, contre les regies de I'art, To sin 
against deienry, honour, the rules of art. C’est 
pdeher contre le bon scos, 'Tts acting lontrury 
to rensim. Son rmvragc tie pdche que par trop 
dVloqurnce, The only fault of his jier/oriiKiine 
is that it is too florid. *Lfs hiimeurs plieheiit 
en qualhd, par la qualitd, The. hummers are ni- 
tiated. J3it vin qni pdche en cbuleur, H'ine 
that is not ef a right colour. 

PdCUEK (pGchd), pfichant, pdchd j v. a. 
[prendre du iioisnon] To fsh. Pdeher du 
poisaon ou filet. To fish vaith a net, Pdcher 4 


I’dpervicr, To fish with a .sweep-net. Pdcher a 
la ligne. To angle, Jish with a line. Pdeher 
un etang, To diaw a pond. * Pcehcr en eau 
trouble (lourner a Min nvaiitage le ddsunlrc dts 
alfaires). To full in troul'ted icuters. * IVclier 
an plat. To takeout if the dish, + Oil avez- 
vous jicclid cela ? 04 avez vniis dtd pi'-chcr tila ? 
If'lure did you get that ? + 'I'oujoiirs jicilic 

qni cn prend ml. He lia< not quite tost his ta- 
lour that has taken our Jish, IVchf.u fiirer ou 
rotirer dc I’eau] To fish out, git out qlTlie ualtr. 
I’fcher dll iiois qui est eriiporld p.ir le courant. 
To Jish out wood lanicil away iy the current. 
Pdcher nil antre [l. de Marine | To hook, and 
lieove up from the botUvni another iiiieluir with 
that of the ship, 

P/CHER, s, in. [I’arhrc qui jiorte la pdclicj 
Penrh-tree. (.'oulcur He llcur de pdcher, Pearh 
or tdossoin aihmr. Clieval aubdre ou llcur de 
jideher, filiissom or Jiearh-i oloured horse, 

PdCIlEKIE (pdcluTic), s. J'. [lieu prdpard 
pour line pdclie] Fishery. 

PEA'HKrEAU (pdfhfto), .s. ra. [espiee de 
tnacieuse'l, V. Gat.anoa. 

PK'f'HhRlR (pecheur), s, m. Ph'ciieressc 
( pt'ch/Tcce), A. ./. [qui eomniet ties pdehds] 
Sinner, a sinful nioii or woman, trespasser. Ihi 
viriix pdeheur. An old sinner or fuiiiiialor. 

IVCIlEliR (|idcheiir'', .<.»«. [qui fait mdiier 
de pdclicr ] Fisher, fishernuin, angler. Pdcheiir 
an lilei, .Seiner. lAgiic ilc pdeheur, Angling- 
roiL Mariiiict pdeheur Tpetit oiscaii qui »e 
iioiirrit de iKiissonsl, Ttu- kings fisher. L'anneau 
dll jjdeheur (le sccau tic la fiour de Rome), 
Aniuitiis pi.scaluris. — faux Antilles, puissant 
oiseaii de proie qui ressemhtc 4 I'aigle, & n*en 
vein cpi’anx poissons] Fisher. 

II PpyCORE,A.y. [pcruiniie sttipide; animal, 
bdte, sot, imbccille] Jollhead, a stupid crea¬ 
ture, Horkhead, logger-head. 

II PECQllE, A. J'. [feroqie sotte & imper- 
tinimtc, <|ui fait I’entendiic] A silly or impei- 
tiiieiil iisiiuoii, a eountry-doivdy. 

PRCTINEDX ipcktined), s.m. [t. d*Ana> 
toniie i le troisidme des quintse muscles de la 
ciii*se] Pecfineiis. 

PKCTINITES, s. f. pf. [eoquilles du genre 
ties pcii'iirs, dcvenucs ftissilcsj Fossil-peciens, 

PKCrORAL (i>t*kiliriil),-Ai.E, adj. [bon 
pour la poiirinej Pectoral, good for the breast. 
Sirup, vin pectoral, Pi'eloml syrup, wine. 
Croix pectoralc, Pcifirral, a Ireast-rross or 
plate. 

PE'f 'ULAT (pdkiila.), s. m, [vol des de- 
iiiers publics ; tnalvejsation, concussion] Pecu¬ 
late, perulalion, embertling, theft of public 
money, depei illation, robhing, rrmcnssion. 

f'pyCUI.E, s. m. [i c que celui qui est en 
puissance d'antrui a acquis par sun travail & 
par son djtargne; argent propre] Peculiitra 
(.itocks, guilds or effects vo‘ by saving and honest 
industry). O . a bieii de la peine, ajoute-t>il, 
cn refermant le cotfre, a se fairc un petit pd- 
enlc hunnfte. He adds, locking his chat: 
fVhat a deal of trouble in scraping together a 
decent compelettcc ! 

4 N a tPE'CUNE, 
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JVE'C;UNE, lafR*’"*! moniioic, »rgent 
monnoy^ Monty, rendy money. 

FE'CUNIARE fp)*k»in'ii'rpj.[qai rpcar.lr 

I’argeni] Peruniary. Ansoiiili!, npim* }'<<c-uiii- 
airc, peruniary mulct. Scrours p»-i‘uniaircs. 

Pei unicry nureours. 

PE'CI'NIKDX, -r.usE fji<1iumoA,-nkfl«), 
ad), [qui a lii'aiicotip d’argpnt coinp'-.ml] Mo¬ 
neyed, perunious. 

PF/DAf'iNli ,jnVia(;Hc'. *'../• [t. ilr Cialrrc] 
The !itTrl(hir.i (<;) a nur-ualley.) 

l’E'l)AGO(iIK I'pAiriicSjif;,f. y. [instriirtioii, 
Alucatiii I cl(“S nit'.ins j Pethi'inyy. 

PE'DAGOlilQUE ad), [qai 

a rapport a IVilucatioii] Pe:iii"i,y,uul. 

PI'i'DA(;0(iUE ^potl:iS'”>^'<P ■» I'l. fqtli a 

Miiii itp IVJut'ation dcs aiiliiiis ; )'■■ se (lit ipi'cn 
liiauvaitc pari, & pat dt'-i'isioii; mai'rc d'<!i'<i1<*, 
pi?laiir] Piilagf^iie, puinit. Lr )i(5.la:j(igur 
p!iii'<ioit, Then-hole Duly iif' Man. 

Pl'/DAIlHi fpt'iKrc , %. /II. [iluv. Irs Ho- 
niaiiis; St^naleiir qui opiiioit dii lii imit, <ui 
Pii pi'.'-ailt du t'Ali? \culoii liiMiriscrj Pe- 

durinn. Avis pAlairr (oil/.) Pcilnrinn rule. 

Pli'D.Afili 'pt'-dalci, .s.yi [ui'"S Uiyaii d’<irgv.c 
qu’oii lailj"U('r avi'c Ir pit'll I Pedal. 

iIL'Gli PK'DANI'/E .Jx'uiii’.i' , [ju^o d'uric 

potitp Justicf ftidinllcnirj elii inferior Judge, n 
Connlni-Jinilur, pedn-irotns Judge. 

I’i'DAN'J'ipi'-ilati'', .s. III. (ti'tmi'injvirlptix ; 
maitri' d’l'ci'lf; qui ..ffni"' ili-|)•lr^•^l^l■ savant, 
Str.J Pedant, n sehn-d iudnnt; a pednnlie nr 
perempto'. y lujionil-, a Jira.’no'-eid IrUiui', pe¬ 
dagogue, gruini’i.iliiu'ite), Pa.ic If JH'ilanI, To 
peflunliM'. C’f.-'t nil vi.ii, tin IVanc pi’iiaiii, 
Thai’s a true pedont. Cctif timii.c Ool iiiif 
pt’diiiic, Thnt uomim’s a pedant. 

PF.'i).\NT,-ANTr., adj. [i|ui lifiit dn pddain] 
Fedanlir, pedauiieui, l-r-/kiJi. .-’lii' pi'ilaiii, 
Pedanlie .'train. Mintins pi^daiiira, Pvdanitr 
manners. 

PE'DANTER (pcdanti*;, o. »i. fliiiiter fcu* 
qiit V srigni’pl dans 1 p.s t'iilli',|;i‘sj To le a schml- 
peilnnl, to lecture. 

PE DANTFiRlK (fiddantorir), .s.y. fmorgtie 
dr Ci iix qni tnsi'i^Ii'fnl dans Irs rlassrs; air p<*- 
daiit, manirrr pddatitf ; Erudition p^dante ; pd> 
dantisnif l Pedantry ; pedantic air, tray, hii- 
mij'ir, nr learning, hiok-learning. 

PE'DANTESQUK (pAlantrskr), ndj. [qni 
sriit le p<?daiit[ Pedantii, pedantUal. 

PE'DANTESQUEMHNTipAlanirskiman), 
frn pedant, rii gens de rnll/;rj Pednii'iially, 
iilte a pedant, after apedantu nia-inrr. 

PE'DANTISER ^pi<dai.ti/.i«), II. fi'airele 
pddant] To assume a pedanlie air, tray, or 
learning, to ptdanihv. 

PE'U.ANTISME, .s. m. V. Pr DSKTi.iur. 
PE'^DE^RASTE, .». m. [sodomite] Soihnntle. 
PET)E'RASTIJ£, V. J. [vice du piitldraste] 

Sodomy, preposterous reiury. 

PE'i)ESTRE (pAli'sirei, adj. [se dit d’unc 
statue qui repr^aeiite itn honimc dcliout sur ses 
pied'] Pedestrian. 

PETDESTREMENT (ptMestreman), adv. [A 

pied] Onftgd. 


Plv'DICULAlRK ; p(^ililiii!i re', adi. 'm *r 
dit que d’unr maladie appelde la maladie d' Ihj- 
rode, dans laquclle il s'engi'iidrf dn pimx enirr 
ouir fliair) Pedindar, h.ii.u. 

Pl'VDK lil.AlRK 'III ( 'ii'm lit; Gi’o. '. /, 

[plaiite qui rmit ilaiis les pri's, iiiur.ns <V aniii' 
litux liiiniidrsj Pcdii ulur's. 

Pl'’Dl(‘l'l,K iji'dikiilf , .V. III. [t. (If En- 
tatiiijtif ; I’fstri'tiiitr par nu lis fltui.; rKinicn 
RUX iirliri's, aux planlesj Pedn :e, Ji-it-ilal.s-. 

I'K'DH.l-VK ^^pi'diluvc), -i. 7/1. [Iialn pnni 
Its plfds] Pedituvium. 

l’E])IR, .<. III. [vilif rovaitliif drs Iiidr. 
('aiis i'ilr de Niitii.itral Prdir. 

Pi'/DOM'I'VI UK,s. III. ji donn’trf] Pidontetu. 
I’K'DON, s. III. Irniiri'i' .'i pifd, roiiKurJ 
lltinner. 

PEDO'I HOPIdf E, f. ri.i iTiain.'rf d. 

iioiinir If, fid'aiis il l,i ni.iiiullf] 'Ilo mnnner uj 
sm/eltng in funis. 
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solf (jni 'f prehf ii Marsfillf] .S'u/i /I'li. 

Pi'.fil', s. m. [lillr tx royiiniif roiui'('r;dile 
d'Asie] Pe.'n. 

I’EUlNE (p.'gnr), s.w. [m tiiniient tailk 
eii liiriuf lie dint , qni sfrt ri ilrini'lir Irs 
clifvfux is. il (kfiassrv 1.1 tfif 1 Cotnl-. ♦HOi.ii- 
111 r nil f'lip df peigiie il nii luurap.f, To lute 
over n pmeif UHirt-. * Ooniier tin lunr n/i iiii 
coup df prigiif il qnclfpi’uii. To hurra /iing at 
one. ■(•11 iiieinit tin iMi v ii r (mur im p'-i. if, He 
rovldfall nut inlh a struir. — pour apj rrtfr 
la laiiif [tardel Cards to laid ined. — []iOur 
appr/.rr le eli:invr< | .1 triihe for dee,.mg 
hemp. —/'I. df 'rissmiid. The stall of u 
u raver’s loom. — [gran Ues rariiiens, s qui 
vieniient iilix paliiions du rni.val] the iroirn 
.Slid-. — [r.ileait de liois dfs couvreiirs eii 
I'lHunieJ 'lhaliher's rnik or lomh. —(petit 
fiidre di' jouc dr drnx pniiff* ft dcini de hau- 
tiiitviir la longueur do ri'lolVcdf Damaiquettoa] 
Heeds, Stay, Cmnl’. Pfigi.o a rri.soin (cflui 
dqnt les dents stmt placi'fs :ilti riiaiivemeiit; 
ii I’lisage ilu Domintiiicrj, Mar! id puper- 

mukrr's rami. Pcigne jxiiir le Mi.iilau^on, le 
Lyon lx le grand Moiiiau^oii (qui ii’a qii'iine 
liraiu'lic a 9 tleiils;, Coinh irilh nine teeth. 
Pi'igtie [Hiiir le papier d’AUemagne (relui qui a 
1 04 c\i IDS dents). Large ronib. Peigtie yiotir 
le pcfsilld (rclui qui a 24 dents), Cuiiil’ vuth 
24 teeth. — [instrument derotderie] IlatchelLs. 
— oil la Pelerine, s. f. [coqulllage bivalve; 
qui sort d’oniemriit aux pdlerinsj Pccten. 

pF.iONE iix Vrnus [aiguille de berger, plonte 
m&ticinale, fenits’s comb, Scandi.v. 

PEIGNE'j'i'e (pegn<), part, of Feigner, 

Combed, 
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('omliL'J. *lj|ijanrm bien p<iirirf Mjien soi^ii^)> 
/!gurtlni iciH Irimmctl or krpt. -f t^n discuurs 
hifd |Ki!>ii^ (d'lm style esael li. i-halit?}, dn 
fXail, tidhi.ate 

I'KKtNIill iiireiir;, iJoepiaiit, Jieif^ndj jc 

pei^ne, jc'pi if;iiai s r. ti. [cU’iii^lcr, arraiijifcr 
lc» chevi ox mcc tin pci^m-; il^erasscr, ajustcr] 
To rnnil-. Sc jjeifjiicr, To toinh one's hrtid, 
IVicm r lie lit laiiic, l.i carder, 'Jii nird or airnb 
Wool, l*cii;iicr ihi chaiixrc. To hmklt or to 
hulchrll hnoj). I’cijj'icr uii did!, JCc. [t. de 
iMailiicJ '/■; worm a slay, . 

I’I'lItiNJ LCI!. i'pi';fMi<^,', s. in. fciluiipii fait 

lies pci"iicsj C’oiiil'-niiititr, 

PKKlNOHl. (pc^-iiiiar}, s. HI. fliiipe ipic 
I'on met siir scs i^jiauli's quaiid uti sc pcigtiej 
t’oial'iiifr-iloth, iii,s.ht roil. 

'lies .pl'.-tn'iri-'-, s. f'.J/l. fclicvciix 
'pii timiliciil ill- la tele eii se puignaiilj llilir 
■o-ilh d „/i. 

i’Kil.KM^ .pi'/alc', r.f.pt. [chiffnis <iu’oii 
• IMiIlssC llat.S ic-, nil's I iiootlll^S. 

PKINDIH'I |i.rniilrci, pcii>iiniil fpc;!iian), 
I'l.iiit, 'p.ilii ; I" pcitis, jc p<;ii;nix i pi'^iiiii), 

I . II. fiiii r l.i I'lsseiiililiimc ilc qu<li|iic '•lijcl 
avci* lies cimlrur.j To droiv, 0'/in lo/toir^, pointy 
drlitontr, ihpii/, jirniil, lo,iih, piiliirr, por- 

.■\i t pciiiilre If portrait, jiulure-diuw- 
init. I’ciMilic I'l, ilt^ireinpc, ett iiiiiiiatiirc, To 
li lilt. I’eiiulie ail iiatiirel. To Jntint to the 
i/iiiil,-, ',r to III, ,'i/'f. IVltiilrc rii appri't stir Ic 
ii rrr. To iiniiri.t or jniiht upon j'lin’i. Peiiiilrc 
stir t.iilc. sur Iiois, siir cuivre, To paint on tloth, 

II I 'll, II I loppii. Pi'iiiilie cii liiiilr, ii I'lmile, 
.1 lii'iipic, cti pastel, ell miniature. To paint in 
'■!, in ih.iiiihiri. Pcin'lre uie liataillc, ttn 
iiKiri'i ,111 il’arililteetuie. To paint a hiitlle, u 
pu'if of iiriliiliilurf. Pciiiilfc tm liouinic. To 
paint ri hiiiininJii'nie. 

.'se peiiiilrc, To he repno.i’i.tvd. Les nlijets se 
pei!;ni iii, siir la "lace il'uii iniroir, sur la surface 
lie I'eaii, fils y siint representds au iia'iirel] Oh- 
iciti preient lliiin'ii'lvrs on the Jin e of a mirror^ 
0,1 the sitrfaie of the water. 11 se peitil ilans 
SI .iiiivraites lil y ilutiiie iV etinnoiiicsou caraetire, 
SIS iiidiiiatii.iis). He is sent ox his woiks. Se 
filin' pi'iiiili e, 'To have or get one’s pit tore 
iliiiwii. To ot fjr one’s picture. Fait a peiiidro, 

J 'crii hiiiiilsoine, e.xtruoitlinary handsome II est 
fail .'i pi'iu'lre. He is ft mere pattern in shape. 
X'liil.'i nil liabit i|ui (ait u peiudrr, <iui votis va & 
peiiiilrc (tpii vdus sieil bieti). That suit_fts yini 
to a Hair, -f 11 s'aebfive dc peiiidre. He will 
■vuni fill up the mea<nrt. *-(■ Cela esi jHiiir tnius 

acbiier ilc peiiu're. That being oiuc dime, we 
are utterly initlone, Vuila qut i'acheve de 
peindre, ("csi pour Paehever de |>eiiidre. That 
Will ilo his intsiness entirely; That leill quite 
undo him; That will give him the Jinuhing 
stroke. — [ciiuvrir sitnplenieiit avee ties cou- 
leurs; barliuutller, fardcrj To paint, dauh. 
Cette fimmc se peint (sc fame), 'That woman 
paints. Peindre la tranche ft. dc llclicuv; la 
mettre cn euuleur pour la dorerj To size the 
'ttige. — [dderire & lepi^ntcr vivement queique 
chose par le discoun; d^pciudre] To describe. 


represent, charttrterize, — [se dit au&si dc 
r^criturc, bien former les lettret, les ettac* 
terrsj To ivrile, pen. II peint bien, He wriU$ 
affine hand. 

PEINJi (pciie), s. ,f. [sentiment de quetque 
mal dans le corps ou dans I'esprit; affliction, 
douleur, inal, ddplaisir, pi. V. Cruix.J Pain, 
suffering, torment, aj/iiition, pimh, misery, 
suffernme. Etrc en peine, se doiiner de la 
peine. To ravel. Faire de la peine, 7'o offend. 
Prendre irop dc peine, 7<> over-labour. Prendre 
beaueuitp <le peine. To ply, pbid. Faire tine 
peine ciiisante. To priif. Les peines dit cnqis. 
Bodily pains. 1^ peines de Pesprit sunt d’ordi- 
iiaire plus praiides qne cellcs du corps. The suf¬ 
ferings of the mind are commonly greater than 
those of the Ituly. Peitics duinestiques, Do- 
meslii I'l till ions. II n’y a que des jietiies dans le 
iiioiidc. The world is full of aj/lietion. tJ’ai 
till fils qiil tiih loutc nia peiiic, / have u son who 
is the sole plague of my lije. •)' 'A cliaque join 
sidfit sa pi' lie, Sa/fieirnt j'ur the day is the evil 
IhereiJ. — [t-liiitiiiieiit, |>uniiluti d'vii crime, siip- 
plicej Pain, penalty,punishment, tartion, tin lure. 
II a comiiii-s la fame, il eii (Miriera la peine. He 
has (oniiiiilleil tliefaull, he irill bear the punish¬ 
ment of it, or he will suffer Jirr il. t)u lui a 
ordoiiiid eela sur peliie, sous jH-iiie, ii [icine dc la 
vie. He was ordered lo do it upon the pain ef death. 
I.a|ieuiedii talioii, Kelahation. Sous les peines 
dc tiroit. Under the pain if being punished ac¬ 
cording lo Iniv. — [travail, fatigue, labcurj 
Pains, labour, loti, trouble, work, painstaking, 
woe, travail, slaving, stand, strait, fatigue dis- 
salisjiutiun, hardness, toilsomeness, l.’nlioiume 
lie peine. /I lahnirer. Prendre de la peine. To 
lake jxaiiis. Je tie prendrai point de )>eiiic |>our 
rieii, TU not latmir for nothing. Ijl {leiiie 
passe le ]>laisir. The trouble^ is greater than the 
pliusiirc. Sc iloiiiicr ile la peine. To give one¬ 
self trouble. Nul bien satis pcilie. On n’a 

rieii sans peine, A’o pains, ixu gains ; No pains, 
no profit; No sweat, no sweet. — [ditficult^, 
ub.siaele qne Pun trouve dans uiie entreprise, 
eniplichcment, embarrasj Pams, ado, trouble, 
JiJfieuUy, puzzle, scrape. Meitrc cn peine. To 
puzzle. Il a cu bcaucoup dc peine ii en veiiir i 
bout, lie had much ado to bring U about, or to 
pass, fl’ai eutoutes les jicines iinaginabies pour 
etnpl^ehcr qu'on ne le liutilt. It was as much as 
I loiild do to keep him from being beaten. On a 
braiicoup dc ]>cine aujuurd’iiui a gagner sa vie. 
It is very hard now lo get a livelihood. Ilya 
de la peine ii sc faire aimer, A man cannot easily 
make himself be beloved. J’ai );rine a le croirej 
! can hariUy believe it. J'aidc la peine i vovts 
croire, / can si art ely believe what you say. 
J'Aiiis a'a.c/. en jwine de savuir, I was greatly at 
a loss to know. Prene/. la peine d’y aller, /3o 
so much as go thither. Uoiinez vou.s la peine 
d'entrer. Phase to walk in. 11 a pris la peine 
de me veiiir voir. He hnsgiven himseff the trou¬ 
ble lo tome and see me. Il a de la {icine kpailer, 
Ile has on impediment in his speoch. 11 a de la 
peine ii marclier. He tan scarce wcUk. || La 
chose cu vaut bieit la peine, Tm worth the 
4 N 4 while. 
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mkiie. Ce n’ctt pn U d’en parlnr, i 

'TVs not worth speahing; wi’<. — [r^pufrntnce 
tfo’aa a I diw, ou k fife, qii^lqne chosej Jle~ 
luctance, trpt/gnancf, displ'o.tiire. Avrc peine, 
Bfpugnantly, J’ai peine, J’aide la peine klui 
annonrer u^e si m^ante nouvclle, f am loth 
Oir It pahut fne tn tell him that hail piece of | 
DfWS. Fair* une ckose sans peine (de bf)n coMir), 
Th <b a thing irithunt rrlurtmire. — [inquie¬ 
tude d'esprii, soio, souci, chii>;rin, enmiij Un- 
tttsifuss, jtain, trouHe. anxiety, dUtmi, rtnireitt, 
grief, he inettre cn jn-ine. To regard. Jesuia 
eft peine de savoir ce qu’il deviendra, / rim 
very Wixioux to know what will Vecome of .him. 
lies derniires iKuivelles que j’ai reques me roef- 
tent fort cn peine. The last news / have rereived 
makes me very uneasy. Je voussupplie de me 
tirer de p»*inc I tesrerh you relieve me from anxi¬ 
ety. Vous m’itveii tird de peine, 1 'om hove made 
me easy. II n’y a rien qni me >as.se pln» dc 
peine. Nothing Ves ts, or trouNes me more ; No. 
thing makes me mare uneasy. Etn- en peine, 
Etre dans la peine, To he in IriiuHe. he mettre 
en peine de. To irmitde oneself, Irrmlle one's 
head with, or alnut. ^e v<ma mote/pas en 
peine dece qu'il en arrivem. Don’t trouldeyrmr- 
aelf al-ml what shall happen. Ou'il en nmr- 
mure, s’il vem, je mVti intts futt pen en peine. 
Let him murmur, {/' he p/eose.t, J shall give 
tnys^' very tittle trouNe about that. Lepnblit 
en murmurc souvent, mani i-'es- de qiud il iie sc 
met pier- tn peine. 'Iliis the Pubtir ol'tin mur 
murs at; but he gu-rs hn.-\rlf' no troulde about 
the matter. .1e ne e-eiois pns assc' soipnuv'e 
fiiire une peine d’f-irc a.ee des v>>lr,i.r^, ( don't 
tetiere thee fool enough to toggle at I ‘-ing noth, 
tobh rs. Faire de la peine tiqtndqn’un. To male 
one mieary, ('e rojipnrt me (it aiinmt <le peini' 
qitc si j’<-ussc dn? seritahlemeni nimairenx, This 
report gave me ns niurli pain or inieo.,ii?r’:i as if 
I had hm actually in love. C’est une anie vn 
peine, Ne is uneasy, nnhappy, •— [sal.iire] 
'Prind'h, task, labour. II ne fnui pas reienir la 
peine d’nn ^winre homme. One must not. de¬ 
fraud a poor man of the price if his labour, or 
O'/e must not keep lark his monty or dehey pay¬ 
ing him the hire of his labour. Payer ii quel- 
Iju’uii sa peine, Tn pay one for his trouble. Jc 
tons donnerai qiv Ifpie chose ponr voire peine, 
pour VOS peines, I'll give you something for yimr 
trouble. Il a perdu sa peine, ses peines. He tost 
fits trouble. 

A PEINE, ad>\ fa diffdrentes significations, 
scion les diffdrentes faqons dc parli r avec les- 
queltes on le joint; itiili' ilcment, avec peine, ft 
regret, Jl conirecflpur; presqu’aiissi tdtj Hard- 
fy, scares, scant, scarcely. 'A peine sait-il lire. 
He can. hardly read. 'A peine sommta-nous 
tntrds, fie are jusl come in. 'A peine Ic soleil 
Ctolt*il Icvd, qu’nn apperqut Pennemi, The sun 
Was scarce up, when tve descried the enemy. 'A 
peine se-ons-iMius arrivds qu'il faudra pariir, H'e 
♦nust set. mil the moment we get Ihrre, or almost 
tt soon u> « r o^ive. 

'A grand’ peine (malaisdroent, diffioilement), 
PFith much ado. Si vous n’avez Jm fiiire une 
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chose si aisde, & grand’ peine en ferez vous une 
plus difKeile, {fyau could not do .so easy a thing, 
much less will yon do a thing that’s harder. 

PEINE', (pendj; -tfr.fpart. q/’Peiner, Pain¬ 
ed, elaborate, i(r. stijf. Itn ouvrage peind [ira- 
vailld avec beaucoufi de ]H-ine ; iravailld pesam- 
ment; slant d, t. de Pciivurc] d lahn ious pieic 
qf'n'orkmamhip ; a clumsy piece of work. C'citc 
^'riture csl trop pcinde. That writing is loo stiff'. 

Je suis XTaiment peind dc vous avoir doniid de 
faussea espdranres, I am really grieved to have 
given you false hopes. 

PEINER (pend), pclnant, (leind; n. a. 
(faire de Is peine, faligurr, causer du ebaerin, 
hsrasser, inquidicr, traverser, embarrasserj To 
pain, make uneasy, trouble, pul to trouble. 
Votre situation nii; js'lnc extrAmeincpt, Your si- 
tuatinu pains me greatly. — [prendre boou- 
ooup dc peine a c qn’on faiij To take a great 
deal of pai'is. Cc Peinirc peine'fovi scs ou- 
vrages, That painter takes a great deal of paias 
trith hi.s performnm es. 

pEiNEn, t’. n. [avoir de la peinej 'To rcork 
hard, labour, toil. Ia-s batelicrs ip;i remon- 
tent une rividre peineni bcauconp, ll'abnncii 
that row against the slrcari, must tuc liuril. — 
fse dit d’line pout re) To oeirloaded. (Vtte 
pouire peine imp, 'Ihal beam is oi'cr-hiiohil. 

SE pEiN'hK, 1'. r. [se doneev de la pi'inc] 
To tote great pains, toil mid mod, pain. 11 so 
peine biriensement, He lukc.s a norhl of pains. 

•f- PEINEl.'hE (pciii'ii/e', ad).J. IjA Sc- 
MA.NM, I'l iNKi sr., 1 1 c sp dit ijui-di 1. scniaiiic 
sainie, paiii.i le < Icig*' I'anisli | // hm ! icrik, a 
n ilk id foagiie. Holy-in cli. Pa.siov-ic n l,. 

PiM.','r, Ti.iNit )nin, pain'.ri, ps’l. of 
Pflndrr, bhni.fni. Iinim a , drown. * II puru.it 
sa d/ ule’ir peiiiip snr Ic front, l):'r read 

his grief in Ins vci y f in c. Toilc., jicinlcs, I 'ali- 
roes, printed ! alt!m s. 

Pl'.lNTRE (paiinre’'. s. m. [(■/•lui qiii fait 
priif/ssiiin de pi-incirej''Po/n//r, a picliirr-maler. 
P; Imre ei. iiiriiiatiue, livotir. Pcimre en 
dmail, /In enmnrller. Peimie di‘ pnrtr.iit. Por¬ 
trait drawer. Peintre sur verre, Puiuler on 
glass,glass-stoiner. -f- (iuciix cimmu; un j/ciii- 
ire, ds pnoras a ehurih-mouse. —• [barbonil- 
leur J ccliii qui peinturej Limner, painter. 
*— [qui reprdsente vivemim les clio.csj 
Painter. Homdre est un grand Peintre, Ho¬ 
mer is a great painter. 

PEINTURE (imintnre), s.f [Part de jasn- 
dre] Painting, painture, pieture-'lrawing. — 
[toute sorte d’ouvrages dc pcinturc] Pl'c/v/rc; 
imagery. — [conlcur en gdndralj Painting, 
pigment, paint. Peintnre i I’buile, Painting tn 
oil. Pclnture en ddtrempc, Limning. Peiu- 
ture en mosaique, Mosaic puinling. Pclnture 
au {tastel. Crayon drawing. Peintnre encau- 
stiqne (manidre de pcindre dans laquelle les cmi- 
leurs Ifi lea circs sont passtVs auieu}, EncmtsHc 
painting. Peinture dbidorique (nonvellr manidre 
de peindrn en niiniature oh Ton emploie de 
I'huile Sc de I’eati), Elttdorie painting. 

En peinture, ado. (en apparenee, en idde), 
E*. Riche en pciiituK, The shadoui qf a rich 

man. 
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man, * II a <Ies ridirates en peintnre, He has 
imaginary riches only, * Un mcmarquc «;n 
|l^itl(ure, The shatloto of a monarch f a paitUrd 
monarrh, a dull monarch. Brave en pv-inture 
(un laiifiiron), Braggadocio. * — [descrip- 
lion vive !fc navurelle dc quelijUf chose ; ca- 
ractfre, repr^cmation, tablcan, image] Pic¬ 
ture, destriplion, desrribhig. Oi oTateur 
CTti’flle dans la pe'miure des passions. That 
speaker earrls in pawling the passions. Fain- 
i:n" m*«vatse peintute d’un homine. To gire. an 
lit thii' arlcr of one. - [dans Ic jcu dcs C^^rtcs, 
l.'s fij;.irci] Cottrl-card. 

FIJI '■TUiIE', (paiiilurd], -t/l', adj. [point 
d'l)'..’ n u!p nmleurj Painl-d, dnvbed. 

Vh.l NTURl'F, fpainiurc), v. a. 'fh paint 
trill, rotnnr tad ^ 

VKINTI RLURKR ^paininrliird v.n. 
[ji' i. -.'.le tri jii-iiiliiriT] To danh. 

Pi'.KMl, s m. (c|uadnipf (li- de I'Amdiiqno 
sept. I''ft ^r^l1^labIt■ a la niartfj Marten. 

1(1. [province , 1 ,. U Chine, Ui 
pTiniicr' dc ce f^rand Kinpirej Tilth li. \ 

PEKIN ipi'k.ii. ). s.tn. [gninde & fameusc 
vilir d'Asie, cap. (Ic la Chine] Pr/tin. 

PK'LA, m [e»p?ce d "ailin’dc ciro dc la, 
Chine] J'eln. — [.a rpent pfvmllenx de I’A- 
irciiiincl I'll.t. 

J I’EI.AUI', s. f. [••TIC dc inatadic (pii fdi 
tonilxT It’S elicvcu*] V/ic fnUing lit shedding oj 
the hair of the hunt; peladii. 

PKI ACE !|)('l.iit»;, .V. m. [la conlour du poil 
dc i’"i(.iiii’> aiiinuniN j fintr or rot nr. 

PE'J.AniKN, -i.s’.K (pclajiaiii. -cue), ndj. 
iV f. [-.ccii.inr dc P.'ljc’ J Prtoi'.inn. 

PK'I.AINi, .( HI. pi. [saiiiis dc’ la ( hiiicj 
Chttirtr .nhn.t. 

ri’l'CAi\IM!E, s.f. [petit poisson dc mcr; 
|t’U> ill 11 I'.'un .’i'J I'llthnid, sornt, f'l laoitj^- 
saiili. — (rti C.Mij’.ucdoc, chit 11 de lilt r] iSVn- 
dog ; Pelnrr,ys-r/rn. 

IM'1.\KI> .pclarl, adj. Bois rhlAiiD [hois 
doll! on Au’ I'ccoici’ pour I'airc du tan] Jf 'ood 
vhtttr hark has l-een stripped off. 

!*ELA''TRR, >, m. [!a panic la plus large 
d’nn pcllc] Pan of a shovel. 

PtLE-MALE,-fiK/w. [tsinlust'ment, enscmldc, 
on eommun, indisliiictenient, 4 las, sans onlre, 
cii I’l'ulc] Pell-mell, ronfiisedly, jermnisitiously, 
heller- skeber, higgledy-piggledy. 

PELER (jicld;, pclant, pcld; v.n. [Atcr Ic 
poil, tondre, Taspr, ddpilcr] To make hold. II 
.1 la lAic pi’ldc, llis head is raid. Pcicr un eo- 
chon dc lait, 7"i> scald a pig. * Ihi vinix pcld, 
,4rt old hald-jHited fellow. ’!•§ II n’y a (]ue irois 
teigneux St un pcld. There is nobody there but 
fag rag mid l■ol■tnil. — [Atcr la pisiu d’un 
fruit, rdi’Orce d’un arbre; dcorolicr, Ac.] To 
pare, peri, strip ; decor!irate. Pcicr une poinmr. 
To pare an apple. Pcicr un arbre. Topee! u 
free. Pcicr des amandcs, 7b blanch elmands. 
Pcler dcs fattigucs de boeuf. To peel or skin u 
neat’s tongue. Pcler du fiomage. To take the 
rind off rheese. Sc pder, 7b peel off'. Pcler 
la terre, Pcicr dcs allfrs, To take t^' the great 
furf of a garden, peel the earth idth n spade. 


PETaAUDE (pcldde), s.f. [surtout de U* 
lanirenr, de voitnricr] fVor. 

PE'LKRIN, -iNE [pclcrain-rine), s.m.^ f. 
[(|ui felt nil voyage a un lieu de ddvotioii; voya- 
geur] Pilgrim, jtalmer, peregrine, -p Rouge 

soir St blunc iiiaiin, c’ist la journ^e du pdleriii, 

Emmg red and morning grey are the signs of a 
fair day. * — [bomme fin, adroit & disslinu> 
1^, dangcrtvix, cautclenx,, rusd, iiatoisj /I sharp 
cunning, artful fellow ; /. nm'c. iPai rcconnu- 
lii lo pdlcrin, / recutleiird there the knave. Voua 
lie coimoisstz pas la jn’Icrinc, You do not kneno 
the artful jade, -f- C’est un him pdlerin. He w 
a bri'k spark, or a Canary-bird. C'esl Utt 
vit’ux pclc.rin. He's a sly eld far. C’cst une 
cirangc pdlcrinc, Hhr is an artful, or sharp 
jade, a tunning e'psy. 

Ph.'EKRliMAnE (pi’lcrinlijc), .v. ni [voyage 
ipic fait un jidlcrin; jididgiinaiionj Pilgrimage, 
per Kg! null ion, perngrntion. 

FE'LERINE (plltTuic'., s.f. [coqnille MU 
valve dc I'csjicce dcs j«’igncs] Scolltip-shell. 

PELEW ISIANDS ou Ui.es des P*i- 
MiERS {pilion fiilHii'ds), s.f. pi. [ainas d'lles 
dc la iner Padfitpic septentrionalc] Pelew islands. 

PELI.AS fpdli&t’c), s.m. [Myihoi. Hoi de 
ThcssalleJ Piiins. 

I PK'EIC.AN, s. w. [oisean cxtrAmementraic, 
(|ui Halt dans lesdesens', atilrcoiscau atjuatiqne] 
Prliian. — [t. dc BUson ; On le reprdsente 
sc per^ant rostoniac avec Ic bee pour nourrir ses 
jtctits dc son sang ; A on le nomine Pict^ Pe- 
Innn. — [alciiihic bouebil, garni de dciix 
tiiyaiix]/*t/i(’jn. — [insiruinciit dc Oetitistc]Pe- 
lii nit. — [instriiiiiciit (Ic iMcnuisicr] .dn iron- 
dog, to ‘ trady ami hold fast pirrrs of wood. Pe¬ 
tit nn. 

Pl'.Idl) «. III. [Mythol. Achillc, ainsi ap- 
pi Id dc sou pi'rc Pclde] I'fttdrs. 

I'EEIN fill Pi.usiN 'pt’I’rtin), s.m. [chaux 
dicir.te dans I’cau, & oh Ics tanneurs niettent 
iri’iiifM’r Ics ciiii.t pour It’S pelcr] Lime-pit. 

PELISSE, s.f. [robe on inamcau doubld 
d'uncliiinriire] .,1 furred robe, or r1oke;fournre. 

PELLE ii«lt’l, s.f. [instrument laree & 
plat qui a nri long inanchc] Shovel. Pcllc h 
four. Oven-peel. Pcllc d'aviTon, The blade « 
Irtish if an oar. i* La pdle se mnque du fonr- 
gon, 7%c pot calls the kcllle blink arse; Hie 
kiln rails thr oven bnrn-hnn.se. 

PELlJtiNK, s f. [Myiltol. ville du Pdlopo* 
ncse, I'eiiommt^ pour sa belle laincj Pellene. 

PKLLEiTERIE (pcietericj, s.f. [Part d'ae- 
commoilcr Ics |M'aux] Skinners enjurriers trade. 
— [ics iwaux doiit on fait Ics fourrurt*] Furs, 
skins. Pcileierirs communes, jFVtr from hat 
countries. Pclleterics rccherclides, N'rthemjur. 

PELLE'K, Pei,i,ere'e. Pei-lete'e, s.f. [««i- 
tani qu’il cn prut tenir sur une pelle] ^ shovel- 
,full. * L’argcm s'y reniuea pellerdcs (il y« de 
grandes rit hesses dans rerte maison). There r* 
plenty of money in that house. 

W^LirriER (pl^letld), s.m. [qui prdpue 
dcs praux pour cn faire dcs fournires; mer¬ 
chant! fourreur] Skmner, furner, jHimtmger, 
leather-seller, -t" Totu les renardsseTetRmvent 

thez 
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v'Vir/. If pc-lU'tirr, Rr-'rif .s/cin iniist roinc !u »*. ' 
fanners a! hi't. 

PKI^LICI'LE, i. [|H'au 

niinir] /‘r'li'U, thill skin, iiilidf, 

1 ’ 1 'L 1 .()N 1 K, s. J. [.VuIm). J.!-, 

iulullfsj Pi ll nun. 

I'l.EOlIi pc'ii.ir:, 4 . m. riijii'f.ni i!i; Ijoi"! aver 
«jucji lo Mcjiis icr laif iDinticr li‘ |p<'il <l<'s |a'aii\J 
U i on'.v; rnthr. 

I’F.l-DPS, s. 111. [ Ills (it 'I iiiiali'J Pelni.:,. 

I’Ki-OllK, A./', [pi (iiir lisa /, icii Itlaliic a la 

liiiaircj yv/'»■(.(, /'u.i. 

Pl'lttVI'E I'piltMfj, .t. /'. [|>. siiift 

pcury ficlicT'Irs •'p’ni,;lf:, Kc. j I'lif iislinni. — 
[boiilt; (pir I’tin I'ovi’if in (liViiliiil ilu (il, {^n.J 
iiiiHihitiir rle.if of il.ri'.i!. — [ p>iiir iiiiiiH'ccr ilrs 
p lissdiisj (iiiil'iin pttlil. — [iiiauluc lilaiu*li(' 
uu t'uintd’wi cl. -xalj .! ‘■Inr i,i n h'lrst'sjhnhci.il. 

I’cLOi h clf iicinc, |<|ii(‘ I’cii I’aii avof dc la 
ini;;c pr»ss(^f'l .7 'iinit-la.'l. * [-a U'Oiipc sc 
^ossit (.'Oiiiini' lint* pi-ldtt dc tuMi;**, nu, ithsiAii 
mini, la pclu'c sc “i ssii, t'lii'i piilhvr hkc ii 
MV)H'lull. I’l.i.inr 1 )K-nkk.r, arliri-.- 

scau (|Ut; I't'n cidlivc pour liiiif dts lio'-cjiuis j 
Sin tf-hill-liCi'. l’i.l.(,i B I1K-.MI.H, .V. /. [Iialli- 
iurilicti df la clcstiiictli'ii d(‘ ptuiicurs plaiiii's iiia- 
viiics (pic Toil tiMiivc Mir Ic rivagc puniii Ics 
alpucsj Pihi iiuirinii. 

I’JiLOTKU, .pclilu'', pilti'.aiit, pi'IoK', r a. 

[liattrc, iiialiraiicr on dc ccaps ■ u dc par.d'sj 
Th I'dii'Ai ttijh I’l'iiti laiiih). On I'd ban jiclolc. 
Till 1/ liiirr IhtiiiUiil iiii’i li.iiif'minilii. 

Pl'I.D'i Bit, n.ii. [j' ii :' d"s pi'l'itcs dc nci^'-, 
To throw sitoir-lnll.i. Jcicr di s p« loins dc ni ni ;c- 
ailloa dcs poissoiisj 'lo Ihioir iaiiini' inllcls Joi 
fishes, — ft. (le I'aunic j sr rciniMV ihs 
ballcs, «aiis joiur dc panics n'a'iVsJ 'J'n hos ; 
Vaiiiiy Lulls. ' Pbi.oibu cn am inliiiit panic, 
[s’occupcr ou s’..iir.isf r a de pcliK's tlaif s ( n at- 
tcndurit lu'-ctis] 7' I'ljlc, 

PJil.OTO.N 1' 1 <>I ni '.s. m. (boiili; ipn r.m 
roriiK* cn dcvidaiit dc F.l, Hn-.J /<«//..iw-r . ■ v 
[Ilf Ihrcnd, i'll.. Ji'it- ji. * t'c n'csi qu'tni |i’ 
liitoii dc crabsc isc d.t iriin pctii oinsiu cx- 
tr'iiicnicnt ^r.is , It is a jot ilnL; It i.nlnmli 
of fill. — jliallc tic paiiiiic, lorstju’clic n'cM 
jaiint contcrtcj 'Ihi iii-.!i!c i/t' >; t!'iiilis~hill. — 
fpttitc ] c'.oic ( 1 ^ I’oii ficlic dcs I'jiin^tlcsJ y] small 
piiinishioit. [petit m.inbrc dc personnes ra- 
mass(?cS is. joinics cnsciidilc] ,-l knot of people. 
Ptloton d’inraiiK ISC, y1 plahs.it of fool . Pclti- 

toii do iiKnichcs a i.iicl, .7 1 lush r of Lees. Toiitis 
Irs hales sont plcints dc pi lolons do ohcnillcs, 
de pcloton* d’draif^tii'c-, Ihi hulpcs arc J'till 
aj (iiterpillaTS, or sptihes. * !Is cntiolcnt par 
pclotons, 'They attired Ly shoals, — [tsirn' 
oblong convert de drap d’uii vCitf &. dc {laniic de 
I’auirc, a rnsagt-du Cliapdicr] Leuer. 

PFJaOTONNPIll ipdoiondj, 11.0. fniotirc 
e- pelutonj To bottom, wind thread, silk, ^i•r. 
upon a liolloin. Pclouiiiner de la sole, To wind 
liie skeins of silk, 

PELOUSE (pclouze), s./. [terre inculte & 
rouvf rte d’une herbe fort courte; gazon, ver¬ 
dure, tapis de verdure] A down, mossy ground, 
grten-swurd , grass-pUit. 


P I'>N 

I>KI.OlJKJ>E, V.Pai.()lhi.b. 

PKli'I'E, f. ft. d’Antiquaire ; petit bote 
oiler dcs aiioieiisj Ti Ihi, 

* PEIAi, -UL, adj, \. X'bbo. Patic pc- 
Inc, V. Pati'b. 

PliLl.cmC ii«'luehc). s /'. fp.innc d iiu k 
poll 1 st loiigl Shu:;, nn;, pbtsh, lull. 

I’ELl (.HE'.pcliiil,c., -b'i,, ml), [sc dlt dc 
pliinli' vcluc.tj Plnshid, Ihruinmi/, htitri/. 

PKl-t Kid (jiclnrc;, s. f, [jicau dc cliosc, 
(|u! sc pi lent; cnvcloppc. *corccj Pnrin;. Pc- 
line n'oiciioii, Oniiiii-prel. IVluro iriiiLnuii 
.'pciitc Inline tris bss'crc dc U iMcditciranccj 
Dninn .‘.Inil. 

PI AllJROK Id, :it, fvilic dll |»iys lie (lallis, 
cap. tin I’ciiiliroktsliirc] PenUin.Kr. 

P d'lVl!i\A, 4.1)1. |<)iilci ilu ( unada] Il'hile 
Ihnle-lid of C'liiiuihi. 

t; Pl'.N.AIkkld fpcii.’i.t'lc■, fnionacaillc, 
asacntltli’c tic iicilnit j .’Mm.In i ./. 

II PiddSiiMI j|.0\ ■ !..■ '.lion , III. [liailUnij 

li'ie, § [(• dc ua'pit’., ptinr 'lire '.iii Aloiiic'; 

, 1 1 r L'riar. 

l’Jd''\.\L. -.li.r., inij, (qni assiijcitil ii tpii'lqiii 
I ciiicj J'eniil, pnnilire, ji,‘iii.shcr. l.ois penalcs, 
Pi nut /.lies. 

Pld.X AkI'l'#, s. I. [piiiic, prnilciice] Pi- 
inilili/, priinlfii. /iiriishi ll. s'c-.. 

I’IdN Mill I nai l, 4. in. Vll'l'X fl.NMili, (t. 
do iiii'|.iis, c.n viciilaidj .In nld diittiird, tin i 
Ji's'i/ Icll -ir, i:ii old hud. 

I’l'd'NATIs.S pi'i'.iic;,/.<;■/. Dil l .V I'l.'.s'ni s. 
ii'li .t, in. fil. (pci ill s Sian,('.t on,liens dv.iic-- 
lit|it''t. ill s Pai'IIS ; dii'iis ktii'i"'; niaisi>ll, dnllii' 
ill". Iliais] Itnilsi h.'lil tJndi, Pil.tills, ,U' tin., 
rcliiqii'i'lues Dir ux Pi'i i ii •; iirccitc coii' ilt'sorl*', 
I mine in .sheltij; in.i I nt.id (rods on this de¬ 
sert tons:. 

II Pi'.XAl D-s'.in, pi iii\, -pcniidi',', iti’j. 

fliiiiilt'iis, itni'rdit, ('nd‘.tir4s,c, cmitiis, ,iiipiis, 
I'pi'lilll, I'l'ilirili, tristc] .llilshi'tl, Ua.shttl nut Ilf 
ionnle.ia"ie, spi ei hlfss, ilejeiiiil.Ji oHsh. 

PidNCH-ANT (pambaii), s. w. fpciitc, dd- 
t'liiiai'toii, (Ic-ici'inc, ('ccaileni'i') Oeilieili/, .sleefi- 
iies' leiidinp. Pciirliant d'liitc rnllinc, .'lYMi/g 
of a hill. * 1-c |icn(hant dit precipice, 1 he 
Lrihk tir rage, of ft preiipue. * Eire stir le 
pciicbaiit dc sa riiine, 'To Lt-upmi the Leiitk 
•J ruin. * la- pi’neliant de I’airc, I'he de- 
eliiie of ii_!;e. * J.ai raveur de cf I liouinie i st 
sur son penchant ,'o« ttiietir tUclin), 7Ac jii- 
voiir of that man is f^oiiii; I'oirn. ’* — 
[proponsion, inclination naturelle tic I’aiiic] 
Prnpfiisioii, projH'iisily, pronenesss, iii-liiiulien, 
deileii.sioii, dei'crf'cner, proilirily, propeitdeney. 
Lent, pa.ssioH, lias, on big, lemleiuy, liaiihriiig. 
Avoir du penchant, To propeml. Ilya dcs per¬ 
sonnes qui out un grand pcnchatit a la vanitd. 
There are persons who have great propensity lo 
vanity. 

Penchant, -ante, ai(j. [inolind, qui va en 
penchant] Iiulinbig, Lending, stooping down¬ 
ward, shelving, procvmlvnl. * line fortune 
petichante, A fortune declinuig or going dawn 
the wind, . 

PENCHE' (panclM‘),-E'E, part, of Pencher, 

Bent, 
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h>'rn} thirn, i *r. || l)e;» alls 

jifmlu's ‘f!€.s nunui'inciw ailViMi's ]«<ur tarhci* cU* 
j 1 lift' , hiflhiY,. iClIra fi( s air^ |»*mu*Ik's, 

KAI KN*i\j* lurlii'Mi.iu ■, Ml. [I’actUm 
rMiii* |)fTSonup» I’i'mi .i\ni ioi)is,r|\ii sc pi'iv’hc] 
/-.ic/M.i:. h'ltin-ifiy i/i'r; l*<-nclic- 

iiH nt ill* ./ n>,ify I'rihuiau (>f‘tliv Untile 

PI*’N( IIV.IJ :|nuit*liru Jicrcliuiit, p(.iujht^; 
r. M. [in* tli cr, li.'iss* rquc‘l(|uc chose di* rpp l'jnc 
cd!»*; pl.i'i, 7'i/•<•'»./, /cmc tbivn^ iwm/.c 

to Itsht, pioi'f iu!^ It /»Mc, s.'rM*/, /v'/tir, f 

•*. s/oc-yi, irnp 'O't^ \n ,'j^hills if. 

I'cni’lifr Ic c'Ui', /i /m»*/. 

Pencjii.*!, c. m. m 1*!N( he::, •*. v. [-i' dit lU* 

tout <** ijul CM h-IS dc vni .'splimhl 7<» /him, 
/•<»!(* ft'oif ifttu irs'm'tl ^ hrurz, I .c timin 

V!l t II |i»‘lKlumt, 'I In' i’tUml iiMM -> 1 ‘‘Jt-'ij ■. * -- 


[niclincr, I're pi.r 

tc a ipieiquc 

cli'isr7h Irtin, 

e.’ i tirr, he tin hard. 

l*i nehrv l:i 

i« n*, Ir eoi[>s. 

To no iine /'le //• .'« 

, //(>■ fithi. 

P( ncht 1 . 

p**ur, HU .‘mIc h*. 

7 y ItUk'.r ft 

h-ni 

f^r •://*■ isf. I'oui 

'1”> M'" 

, ■ 1 •*• p't.* Inv-- 

•,i)U-*, /'hi irh,. • , 

!■, -h ,h- ■, 

h !'• , Ui f Ur. j 

Lr s ju;ie> J, (1 h- 

.1 •.! .1 !•• Ml 

r '..-u,, 7/..- 

iVi'ir tfii!' n 

i 'tt ■: /< ( / "f 

ini.''.’. 

IM'.Nn.ilMK 

IMn. .d;'.- , 

df, i-;!!*. il.rsiu* 1 

d'urr )U i; 111 \ H i t 

„• 

■ I'i i'< fti'f'y i,, .. 1 

( as pfinl d-h , // i 




dc fifndre .HI :j‘d)* i j /A-i. • 7 •>,/ i/.i I'.'tijrs 

DAN*l' |i I ii'.ih ■, //I’'/'. 11 - ‘ l i ti '- 

rdt* dll tct.i| •. ; iliUar.r J lJunt tj, 1’ •, d .• t \ l.ivci, 
Duro»r t}'r irtnfi r. 

1 *kmjvnt irr. ri*'«‘n riijil:c. 5 tit’; i-n .«l- 

tcndaiil i;ne , (aiidi % tptt'| // ii/«/, *'/•. 1' ii- 

dam cjuhis I'loirni .// .'.//•/ /7< f/ ; c»7' 

uyyvmllrl, 

l^tNO.WT, «. III. [‘Jr dil dc phtsicni'j cic.'is i 
ditfdn me-,] . Di s |H »j l;!ns d’oi* il- \ 

le*, jfiarnre «lt* ]M( I'lfit'-s ipir les I* iin.«e, p-'i i tii 1 
aux oreilles), /Ami/mm/v, iv;r-/-( /s, 'V/r .Aityi.v. ! 
l-e^ pcndai.s d*iin navire i lj.iiider< >!rs ipi’on jir j 

I lore aux V4*r..nu*s;, V/c’/« vm/mm/v ».*■ .v/icmwic/.-. m/* 
LZstiip. V, I'L.AMMF, l#t* peiid.'iiil ' 

•la panic d’cii has an iravers dr lanuclle r>n j ism* 
IVpAi^, The htiitf.’^t'r t;f u hit, \\ f.im nti pi n- 
dant arc laMcui, 7/Mrt’/ cmm/* m//i-/'mv ftniitrt 
tu iifi't ItiiKy (t i(Wp/ni OH, ('’ru»ii Ic vi*iii pen¬ 
dant de la surcierc, rpi'Oi-vv.iy a pcime dll 
i)r|>hcliiie, She oMsirr-mi! I'xmtltj to that pitturv 
<»/ fi soreertss drawn tut Otwny in hts Orphan. 

I'eNDaNT,-ANTE, «f//, c, [fiiu p-tul ; iiid<'x*is] 
Nan^in^y hohHin^.y prtrftni^y pcndulonx, Ij-s 
Iniits |iciiiIanK par Ics 1 ’..rim's i^'i'iiirde IVaiitpic , 
Standing loniy the fniih of ihr taithvot i/it 
tropt, f_^ pri*c<-K est pendant an P-uleinent (U* 
Parlomeiitcn rsi wiisO, 7/iO €«« <.■ i.\ pt'nthn^ir t j 
depending in Parliament, hft nndaidtd. DieiU 
les pcndaiites (en {MirUnt ties clucus^, 

» U est le routeau pendant de 
cet humme, lie is ready to do all fur him, 

II IENDARD (i>antiar},-/ kih'., a. m, 4*/I 
[^urien, ixiquiii, ^ibier de putcnccs tVipon, sc^- 
lerat] Ha^cal, hang^dog, a villain, a hussey, a 
3^fraggartut^in, n^ue, gallows, Ce» peiular- 
dea-lii avec Uur ponuuade out, je pense, envie 4« 


me miner* Iht^r hr-yies with thnt pomotvm 
have, I think, a inii.d to rum me. 

FliNDI'.KOQl E ■ pjindt’lok**), A./’ [pierrerie 
ajoutf'C a (its Imurli > d'oreiili-h; p< ndaiilf d*i)' 
reillcl I)a/\»linfi jrn eh * (■ .h nr diop. 

PKNDLN'I IJ' .punu.inid') 7 m. [curps d’vim 
voiitc siispciKiur hor, le pt'ipendit nh* des inura ; 
p ivtiuii (It: voutc entic It.s airs d'nn d6iiioJ Pen- 
i/i nitre, 

.|- PI'-NDI’hiM .p.uultr'u -, 'i, f, ('rx(-in«ion 
de pendiu] tUmy/my,. 

]*K\l)Kl U pur.dciir', V./M. [t. dc Marine , 
Ct»i‘d.’j(e t'v c..nH <pn cinbias.M* la irie trun 
Uj'uJ Pi : irnt or peiV'Uut. I'cndeurs doa 
grands t7dins, dluin ttn/Je pendants. Pen* 
druTs d( s l\ilaiupiins, I'hc pendants ff the top.- 
mn.d titiklci. Prmlcnr, (!«•> lanx hauhaits, The 
pendants tf tlw pren»(t /*- /u.wv/,. IVuilcurs dn 
ln.r, 1 hr t rtue-iu nd.inls of the land t.turs {tutt 
tisxd in I'rtinh r/’jiMr;. lhn.lrur% de ca- 

liovnc, 77/i; uintiht\ AuA/c ptjulani. Pendturs 
«Ie iKilanciTiis, t'he >punsoJ 

iM'.N i WId J‘’U puid'^le’, r. n. [I'lrc sus- 
prnd-i r:i r. ir > ."'h.* par Ic vrm : InundiUerJ 
to l-ot'y ru/!’^ thmyiinyly, swing* 

/'i..V 1^11dd ■ ] .11 (iij!>lt>n ■, Mi. [t.d'Kor 
!* ; \ri -r ri*rr avee l.i ti^<-* dc Trciiappe- 

Pi/itl,. tfUl, 

Pl'.NOOlK ;]>uuU>..i,, V. n:. «In*/. Ir^ (dtar- 
rmhisj I't.nl /i limy hnono/i. 

PivSDKK ipaiidrej, pendant, pendu; je 
I rmls p ri • ^ jo pritdis ; v. i/.[att.ic!n r line clioRc 
cn li.iut ; St dit an >si des I riiiilnels tpt’on aitiicfic. 
a unc poieitrt* pi.nr les tftrii^lir; act mchcr, sijs- 
pMidir, • r.Hu’hi’i I lui’iiny, fniny i,p^ apptnd, 
hfh, ^ Pm In 1 1 p.V an croc iicn.nuer .'i la 
;:nMre ‘, 7h A;m nj, o'lrs Mturd* * ll cst lon- 
j'»nvi pt tidn ii lAti's on a •..? rctnii rc, He is 
,:hraiis th if.i titin ta* hei. 11 ne vaut 

pas le pi ndic, /it . - not hanginy, || Dire 

pis tpir p^'iidic il'uii hoinine, Lni diie pis ipic 
pendir, ioiad at ttur littt rhf, fl dil pis tfuc 
pi ndr.* de ecus, Hr )*,//< at yon with great Itt- 

PiNOitr* r. u. ['Me a'tachr; luiiiher trop* 

M‘r'i'Irc nnp has) /.* U.uiy, fail. Voire robe 
pend tiHp d’lmro'i'*, >o(/. ‘cowif hangs Urn low on 
onr star. I‘s •■•nes lui ptndcnt, //is* ihrnk.\ 
fail m. '|- Auiaiii lni m p( nd a l\iiMUe, 7‘A.' 
tikrjtdr attruds *>y awnit.s him; ihe same fate 
M'"'/.s / tr hnn ; Hr m great dunzi / every way 
* li \ a tic quo] sr prndre. It is vrrif prnrukiny. 

SK Pi-.nohe, v,r* [m* di'laire soi in'iuccn s'u- 
traivj.lu'.i j, 7 m hang oneself. 

, PI'.\I)Ij rpamiuj, -rn, purl* of Pendre, 
Hanged, hang. * AusmiOI pris, aiisshdi pendu^ 
A*j MMtner taken than hanged; no siuaar said 
than done, * Prints perdu au cru^', yl latv^ 
suit that is at a stand, 

PknUC, S', wi. One that is hanged. II a IVir 
d’liii pendu* He has a haKging took, t II m 
sec coiiiiue mi |m-iii1u il'di^, i/c t.t a, dr, at « 
clap, II nr iaut ims pai'Icr ilc corde dan* U 
maison d'un |ien(lu, Uite must not talk ofhtmp 
in the fantily a person u'lio has been hanged. 
f Avuir de la cordc de peiidu. To be luchf. 

PEN- 
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PENDULE fpindulf), *./ [fiorlc^jei poi* 
oa i rfesons] Chck. 

PeSDOlE, s. m- fjxo’ds qui par sra vihraflnns, 
n'-sle le roouvemenc dune horlotif ; hahaaft] 
Pendulum. 

PENPl'MER fpanJnlje), s. m. fHorloger 
■iii ne ftit que (Jes pendule-sj Clock-maker. 

PENDL/LINE, m. [trh peiit oiseau; 
espire de I'lfcangc qui suspend son nid a un 
arbrej Pendvinio. 

PEJVE (pt'ne), .r. m. [le moreeaxi de f. r qin 
sort rie la sevrijre, enire dans la gSclie] flolf, 
Serruro it p^ne dcrmantt el lock with a dead loUi 
a dead lock. 

PE'NK'LOPE, s./.[Mytliol. femmed'Ulyssc, 
remarquablc pour sa cliaMeid] Penelope. 

PEsNE'fRABLE, adj. [«h I’on pout pen^- 


P E N 

trsr les seerefs, dans les lecreia de la naturi, 7 
dire, pieree, or penehate into the seerrisqf rndm, 
•f- O'urie prii're penSire les citux, yl short p.nt/, 
pierces the itouils. * — fiouchcr vIm n.eut 
Tn iiff 'cil, mni'e, jwnetratc, iiwk upon. L'.-u 
forte p«%eire le li-r it Vavier, d'/va tor/is pmr 
traU t iron and steel. I.e coup p«!n^^le dans le 
:h.iir», 7V(e rutpeiiclrtiled the flesh. Alexand 
ptiidtra bien aiam daiis Jes IniUf, M'.titwn 
penetrated x'rip Jar into the Indus. • II 
Ire les sontl.re.. voiles, i'll, dans les soiiibres 
lie raveiiir; ll penctre I'avenir on il.ini 
I itvenif. He J'ne.ers thinss hi mine, l.es Sana- 
sins jan'i'irirent dtnis I'Empire, The Saraieiis 
peiielriileii niln the l''inpiri. Kile se pi'nelro.' 
(Ill plai.'ir lie me eoiisitlrrt r, iShe ires < nriijila, ei. 
ith the pleasir e ij'tiuikiire. at iiu. 


trer] Aw/v'/vr//', M/// mm/ff } PJi-'Nril IN, riN*;«)UiN.)»ainp. 

‘ ^ (oipvnudr U 4'ivNsv7;/* *! nur fHmIt tf liuJ. 

(n>iivc '»nr |i!iisij'iirs ciiuii trAlric^uc | 
J'F'iNiiiLi's, ffjni Joniu’ (fr la 

<li#JiVIIc*. . < mfK'sna’*saHi, (aL/iruK> l.i?)o 

rlriixj junnfuip toxUnmv., hardy hmi- 

Hrs")rt'y dijfu'uil., hpirosCy heuvh. |] rst j)Iui» 
I ttf‘ fjiiiitcp uii {fi'iiif (jiH.* Ja vie, If is mote 

pani/iil to /ravra Ihi'i'vv tbun /i/r. 

l*h*'N i KLKlMlvNJ' I'jH'iiihU'man), adr. (:iv<T 
pfiiio, litboiit tisrnifut, tliiHriU-moui ] PawJiUIpy 
n ith initrh juiinSf iahoriuush/. 

PE'ML, s. «i. |l. d'Anal.] Mans veiirris, 
Pei ten. 

Pf'NIN.Sl'I.E Cjabiainsuli' s. f. Cpie-ip. ri 

1 tilers 01 se ; diendue I'e leire, enioiin-. i,.] 
■<pti (t\ie. 


another hndy : permenl tr, 

VE'NE'i'RAIill.ira', s.f. ftpialildquirend 
pdndtrablej Penelrafdlili/, pi'n ioiisnis.s. I'dnd- 
trabilitd de IVspaee, Peiietrali/ity o/'spmr. 

PE'NK'TRANT (jieiidtranl, -antk, m/J. v. 
[qiii jjdnbire; ]>er<,'aiil, insinunnr, inlrlli^^ent, 
prufuiidj Penetrant, penelraliiip, piercinp, sqsa- 
cious, gnick, perspirarii>ii.s, at iite, perccant, jn.ip- 
vcnt,quiek-siphted, searcKinp, kent, sharp, siih- 
tile, discerning, elrar-sighted, deep. Le scl esi 
pMsrant, Salt is prnetraHng. Un lionimn >pii 
a I’csprii pdndtrant, /I man of a great sagaeiti/, 
of a pmetrating or qitiik imderstnnding ; a .sa- 
gacimts acute man. Le beau sexe, plus pdnd- 
traiu sans dome quo le ndlre. The fair sex, who 
are, to he sure, nidaired uith a prealir degree ij 
sagacity than men. 

PE'NE'TRATIF, -ivi:. adj. [qui peneire 
atsdment] Penetrative, piercing, luTciraling. 

PE'NETRATION, s. f. fl i VI r'u is I'anion 
de pdndtrer] Peiietrolinn. — fraction cron 
eorpa quienpdn^tre un autre dc (elltsnrtequ’ils 
occupent tons deux tine mUine place] Penetra- 
tvm. * — [sapacitd de I'esprit ; tl iseeriiement, 
inteliigeDce, fitiesse, connoissance profonde] d- 
cuteness, sagacity, penelralion, acumen, height- 
ness, light, piercingness, quickness, .••harjiiirss, 
capableness, perspicimee, quitk.siphtfdncss, reach 
(f thought. Avoir tine grande pdndiraiioii d’es- 
pril, To kasie very quick parts. * (jrandc pd- 
ndnration pour les afiaires, jhiut les sciences. 
Great pemetralion in affairs, in the sciences. 
Avec penetration, Sagaciniisly. 

PE'NE'TRE', -e'e, port, of Pendtrer, Penr- 
tntted, Sfc. * Pdndird de doiileur, Grieved, In 
ike very heart. 

PE'NE'TREB, pdndtrant, jidndfrd ; v. a. 4" 

It. [piaser k travere j entrer bien avant j percer j 
s’inttoduire, s'inainner; ddctnivrir, approfondir, 
coneevoir parfiatement] 7b penetrate, pieree, go 
or gel through or into, permeate, pervade, sound, 
soak, wade, thrill, cuter, Jiilham. IjO Inmibre 
pdnMra le verre. The light penetrates or goes 
through the glass, it pdndira bien avani dans le 
pays, He went a great way into the. nmntry. Ia 
phue a pdndtrd mon habit. The rain has sordeed 
my cmt. La tcinture pdubtre le drap, 
Tht doth takes m or iminbei the dye. * 


ueet que par uoe 

ihii'sinie It.. 

I'L'N II EN( ]•; 

leerei il’avoir olii ii 


liesne-.e terre] Pi-liui'.'ila \'r 

I'e.iiiai.ie , f. /; frejieniir. 
It Dim ; ;si.crtiiiem di I’K'!;- 
llse Riniairie] liipintiii.ei, j . i,itrni q, pi nilcnii'. 
Kaire penitonef de ses pi'ebes. To dopennnee far 
sms. Mtlite eu pi'nitcnee (iinp.iM-r unc peine', 
To he ordi reil to do p. mince. *|i I'atie pV-iiin nee 
(liiire mauviiise ehere''. To Jare hut jKitriy. 

[se dit de loutes les au tdrltds qu'oii s’inqKise 
pour rexpiation dc ses pdr hds; murtiiieatiunj 
Penanir, miolifiiotioii. || Pour pttiitcnce, en 
|idniteuee (en puiiition, jxitir peine), As a punish¬ 
ment. * II s'csl abiiiidonnd i. la ddliauelie dans 
sa jeunesse, il en fait nmiiitenant pdnltencc, He 
ttl'ondnned himself to whoring and drinking in 
his youth, mw he does pnutmejar it, or he suj'. 
fees for it. • — [punitioii imposde pour 
quelque laute; peine qu'on impose Si certains 
jeux] Punishment, forfeit. 

PE'NITENCERIE fpdnitancerie), s.f. [tri¬ 
bunal dtabli it Rome; charge, dignitd dc Pdni- 
tencicr] The Padlcntiary' s court, or dignity ; pe¬ 
nitentiary. 

PE'NITENCIER (jidnitancid), s. m. [Prime 
commia par I’E'vique, pour uhsoudre dra cas r^ 
servds] Parilentiari/; Bishop's ear. Soua-Pini- 
tencier (sous-pdnilaiicld), (pi'itre aubordonnd au 
pduitencier, & cnmiuis pour en faite lea fonetions 
4 aa place), Under-peiUtaUiary. 

Pjb/NITENT,-ENTB (pdn&an,-tanta), 
eidiU, [qiu a Ngret d’atveir oflemd Dieu; cootrit. 
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wnveni] Penileiit, rcfK'Hliiij!, repeiitavl, cnniritr, 
firnileiiliari/, snrrnnful. — [mcinbre d'uiic 
< onfi'i rio, (111 1 »‘S C’onfii’ii'S hoiil rfv^lu* dc Sfifs] 
Penilt nt. IViiiiciis bluncs, lilcus, uoirs, TOU|;ft», 
iniilf, Niii\ Hack, red, prui/ l>fitilfiils. 
I’li'N’lTlirNi'l’l KIj ji^ntiam uMj, a. in. [rituel 
de la |i{!nit<'ni'e] Pcnili nliul. 

PK'NITKNTIAl'X (ponitiiiicii*), ndj. pL 
frciii|ilis dc sciiiiiiKMis de lix. L<s 

3e|»: jwi-aiiiuis ik'h'iu iiliaux. 7 Ac .sccr/i pauIrtiiUil 
J)'>utlllS. 

!‘K\'\A( HI'M)K-iMlCll, s. IK. fcspric dc 
'Zo ij.lijie] A/'iijL 'jKiK, .ii'ti Jioi, ieti-Jialhfr,ot .sra- 
uhiii. 

I’E W.\l>L''|H‘‘ii'>'lc’',."t./.[i;oui)dc]iii.d] A'lcA. 

l'’,'.'\N.\l)KK (|icn.i‘lc;, i>. II. [.loiiiiiT un 
i.if- [lied] 7 fi huk. 

r'KNN \c;K. Ill, ilci nis( aiix dc 

I h.cJi.i!tU,Ilf u fi-jl'i.^ pl.iiii.i^t', Hc- 
.■-.i;Miii..tcr !c Pciiiuj!'- mctii,.- iiu b ait lll' (i 1 l 11 I!C 
.,1.' ■ i,n! ri-s'C, T'l irimji u ,'i’attiir. 

I . I aiic i'l ni! ,ul, ml M. 

dc \Iariii- .Jiirit 111:1/ iliiti'ioi ''i. I ■ i:'! 

.J ‘IfT. 

i'F..';.N.\Tv '•■./• I‘C .1 nbc.c.b'li I'll.11'- 

l....!’nic .Mill !.| 'I’.cJ Pcr.lilfli.'ll. 

i'MXNl*' 1 '( I 2 C , s. /, [cl'iV'SC I ’ilTIl.f dc-. 

ff* :,n if t. f I't. ■ — 

.t.dc M ,.'."I It r I ' 'f : si'. 

I'l c ir’iic I’.iiW. iM Ml" 1,1 iic', * Ai 

'' .1 Icti-,l I II I’cMM tvp- 

,t :i! I! ..iil'i ■ . —r Cvar.c 

I /l-■f■l• ' .-itfi i>. ' .'i' ■! • '■ '• I '■/ " '-.'A kiMm 
I nW.lf, •']i'. 

. V. I’.x ' 

'I J N q.fii I'.i . s Ir.* im 

ii'C.'i'l .1 i-.iicuc ijiit 11' j riifiiu ffl/lil. 
I'l-.WON-Dli-V i-. L'l Zli, lie; iri".- 

tmjii'i'iaiilc d*Afii<|ui’ ‘Uiia uii (Pencil dc la incr 
iMcdilcrriiiideJ Pi'iirinii-.fi •I 'l tfi. 

PKNNONCEAIJ iiBinon.so), -n.^ux, v. m. 
fpaiKincfau, cciis.Kiii d’liriiidiricsl ■‘s'liilihcnii. 

PF.'NOMBRE i|idiiiiiiljrc'', 1. /! [I.1 p.irtic dc 
ri'inbic, qiii usi dclairdc par mic panic du corpi 
liiiniiiciivj /*( nt-mbra. 

.pan), V. <«lil.l. 

PcN.XA Vr I'p.iinati;, n.!/. r. (’..ci- 

/atii-e. fii’a d'lis.iccjju'avcc iiiitf, M.il pcnsaiit, 
mal jKMisaiitc, ipii jiici:. <l«''»aiaiiiai;ciiscinciit d" 
■iiiii priicl.aiii I, 'I'fiiit tia.it lU ur nniharitalh: 

thl,ll.cfll.S ; CL'tf tllillklll,!'. 

I piinice', x. J’. fopt-ralion di: la 
siilivt<iiicc 1(111 Ilieciuc; idi'c, iiiia^iiiaiiiiii, cim- 
sidcraiioii, aticutiun, rrdexim, cnnccpiioii] 
Tfi'iikm);, co"ilafioii, tlimiglil. La iiiatii'Tc ii'cst 
pas capable dc la pcnsAi, Matter is inrapitlie i;/' 
ihiiiiin^. — fi'aclc )Kirtic(ilifT de I’csprilJ 
Thought, meaning, rngUntioii, hnaguiatiun, ver- 
ditl, iiiilion, hint, tnnccptioii, surmise. Pchshc 
B nifundc, Muse. Pciibde noire, Pensiceitrss. 
rc)is& vivc, agrilable, apirhurlle, fine, com- 
tnnne, trivialc. Lively thought, agreeable, spi¬ 
ritual, Jine, trifling. Feiiade douce, flatteuse, 
tristc, fUcheuse, funeste. Sweet, Jlattering, sad, 
horrid thought. Ouviage pieia de belles pens^, 
^ vierk fuU of fne thoughts. On »*• jamais 


cu la pensde de I’aiTCtcr, They never thought of 
arresting him. II ni’cst venu tii pens^(jue ——' 

It has ivme into my mind that——. Vans 
n’ewrez pas bien dans ina ponsiV, Yon mistake 
my meaning. II me vim eii j)ee.srfc, Jl came 
intorpy thougtits; A thought came into my hetul. 
11 n’a anemic pensde de son salul, (II nc 
tail aucuiic rcfli xion ;, He has no thoughts of 
his satvatum. || ICiiiretciiir scs pensdet, s'cii'- 
iretcnir uvec scs pciisdcs. To mivse one’s ottK 
Ihonghts. — [opiiiinii, avis, sentimenij Mind, 
bcliij', tliiiu/ikt, iipitiiiiii, nuneit. Sa |ieiisdc 
dtoil qu'd v.dcit iiiiiux tout risquer, Hewasrf 
ojiiniiiii tfn't It nas bitter in run any risk. — 
idcsrciii) Tlitiugfil, design. ]ai crainte qu’on 
cut dc Si •; i'l'ricucs impira la prii^c dc IVloi- 
"iicr. The iipp.ii f.e'isinn then were under from 
h ,, iiilngitiiig siiirif, ihiidi them think if remov- 
iii'C him. — ["ir'iir..' d’.Arcliitccturr, dc Pciiiturc, 
dc Scul]iuire, iXc. I’ciijui'.-c, Ic dcsiicm qui iiVst 
! p.ts encore finij Skilih, /itiieu, Jirst draught. 

I -- rj cii'c hr nr'I'll n’ l one cinq (ciiillcs nudes 
' .;■• vi' I' l .X .I" Pansy, hearl’s-eitse, or 

. t: ;c!-ii,!t.ii. 1 .1 e. :lrt. < i.iononfy t ailed three faces 

‘ l.nifri I'l h./ ,. 

j + PliiMENT, '..III. fpcnsdcJC«^//«/ion, 

I i/iii’ii’A.', 'ill 1! ,1.::, re/lfji ujIi. 

I .pac'.t'i p-inani, pense; jc pensc, 

ji'i '. 1 '; I-. II, tf II, |l:irni>r dans son esprit 
I’i'I.t' dc iiucl.pic cliOM*, r.N-.oniici*, avoir duns 
imii;iu''r, crciir.. ; jn"cr, cuiiccvoir, 
incii'cr, icHdi liir: s .iii*. r. rAver, dcliWrcr, pro- 
i'-'lc.r; ii.icincr, c.inici Hirer ; csiiincr] To think, 
‘.lie- Jl III line's ihiiiwh.si I'liisidei, .sir, account, 
ieficie, iniliie, ie"7.i/c, sii'prit, iviicClt, un- 
.I'l ■'.‘c.'ir/, I...'ll I II I', deem, sujijniir, mean, mind, 

■ l'■|,^. III!'., e/i.'ii.’, iniiunie, jea.siin within. 

men, I, i.hiin, ri member. Jitney. i.2u’on 
]ii ni pensi r, (J//!.; .'/■■V. I/bominc pcnic, Man 
Ihiiiki, II nc dil jani.iii> cc qu’il pciisc, He 
nceer speaks his Ihaiighls or lehal he thinks. Jc 
viiiis laisst 11 jM'iiscr si, Xc., / leai e you to judge 
jvhether. Hfe. Pensir aqiicl(|uc cliosc (ysoiigcr, 
cn dt'lilii'icr,, To think if a thing, niiLsiilir if 
it. .I'ai jiciisc iiu in.,ycn dc le ddlivrcr, I have 
I ceil Ihiiiking on the means to .save him. Vous 
n’y peme/ (iiis, nion ami, JTik arc a uiscarre 
indeed. Penser a scs aHiiircs, a son salut, To 
iiinsider one’s a fairs, rigard one’s Sulnation. 
(Jette cliar(rc vous convitnt, jicnaez a vous. That 
o/flie .sails you, lake it into cinisidcralion. Penser 
OH imaiiincr auparavant. To ^ire-snrintse, Penser 
it i|uclque cluaic, 7f) rumituilc vpon. Pcn.scr i 
qurlque diosc (avoir unc cliosc cn viicj. To hare 
a thing in one's thoughts or e./e. To haiie some 
thoughts aimit it. To have a de.sign upm it. 
I.'nc cliosc & quoi on nc pensoit jias, A thing 
Milhmght of. 11 cst v( IIU sans qu’on y peiis&t. 
He lame unexpected. J'ai ]>en.sd utie chose qui 
vous tirera d’affkirr, I have thought of n thing 
whith will relieve you in this ajfair. II Pa fiit 
sans y penser. He did it unwittingly, 'A quoi 
pcnsc/.-vous de faire ccla ? ff hat do you mem 
l-y that? IP hat's your design'in doing such a 
thing f Penser & nial. To have some iU design 
or other. Sans peustr i mal, fPithout meaning 
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ciny harm ; Meaning no harm. Donner & pen- 
ccr i qorlqu'un. To put one to his trumjis. -f 
Honi soil qui iital y pensc, Jivil l<e to him irliti 
evil thinks. Que pi'tvsez-vuus de cida ? iVhitt 
think you tj' (half li pense inal de tout k 
moiide, He thinks ill of all the world. II pen- 
soitde me surprend(c, Uethoiy'ht he lonldtnke 
me ly surprise. II pensoit ft me xurpreiidix, Hr 
thatq(lU to surjn-ixr me. Jc jm-iiep qu’il pent 
arriver aujinud’lmi, / think he moy nn ir.; tu~ 
day. —— [jirendrc gardej To took to, hare a 
care. Vous uve< des eniieintii, peuse/. a vous, 
You have eheiiiies, take rare tf yourself. — 
[£tTC sur lo point de] To le like to, lec. II a 
}>eiu(! mouiir, Heiras tike to die; He has Iren 
like to hunt died. -I’ni penM? Oiie tin', / l.nee 
been uithiii a hair-t'rea.llh ofleno' I illul. •I’en at 
pense perdre I’esprii, My lini>'l>ori hod mil uif:h 
got the better of my rru^m. 'A 1' ree de \<>iiioir 
paiuitre grand, vous aver, penvd niiin r vofrr vi-ri- 
table grandeur, Jty endeoconrini'- to o/ynor {;real 
you have well nigh ruined your true :• indness. 

J Pknser, s. ni. (pensde, rt'llexion, iiii-nio’re, 
souvenir, avis, Nentimcnt j T/iooi'//. 

PliNSEl'll (|Kinseur I, .V. III. [qtii est ao 
couiumd ft rdflikliir] /I llninghtfnl inn.i. 

PENSIF (pansif), -ivr., iidj. (oefii|'v d'unr 
peiisifc qui cliagrine, tpil ('iiil>ari.e*e; ri'vtiir, 
inelanctdique] Pensite, tlMiignt/ii!, ,n u hn.irn 
study, nwsijid, .cd. Air jieiiMl', Pen.in tiew. 

PiiNtsl.LV ANIK (|iainsilvilnii-, , s. J'. [pro¬ 
vince de I’Auierique sept.] PeniiAdninia. 

PENSION I piiii.-.Uin ', s.f. [soininc d’argent 
quo I'on doimc pour iiin; log*' (s. noiiiri j fl'iuid. 
II dtmne lanr dc peti.sloti. He gicei m niuihfnr 
his hnird. litre eii pension, Vivie < ii pension. 
To luard. Se lui ttre on |jensioii, T'o,e« to hmrd. 
Mcttre quclqu'un en pension, Ti /nit mie to 
board. Prendre en peiis^m, To t-ourd. *|l 
Mcttre en pension (eo L’'ge), To fniwn. 'S.i 
iiionU'c est en pension, Hisieotihi< in paten. 
—- [lieu oft Ton est nourri St logt- pour tin cer¬ 
tain prix] A boarding-house or p'A/d. —[in-ii- 
son oft (le jeunes eiifans sont lnges,nourris & in- 
atruits, inuyennent uiic certiune soinine] A 
boarding-school. Maitre de pension, Sth'eJ- 
master. Maitressc dcpenMun, School-misiri 's, 

— [ce qti'on donne annuellenicnt ft quelqii’iin. 
siu par gratification, ou pour rdruuipeii.se de ser¬ 
vices] Peiisiou, annnily, yearly alli/wanic. 
Donner, faire une pension. To pension. C]ui 
re 9 oit une pension. Pensionary, Paisioner. 

— [une errtaine portion ft prendre pir eliaquc 
annde sur Ics fruits d’uti bdndficc] Pension. 

PENSIONNAIKE ipausionftre], s.m.tSff. 
[qui paye pension] Boarder. Prendre des pen-* 
aiuni>aires,7b keep agnod boarding-house. Deini- 
pensionnaire, flaif-boarder. — [qui reguit pen¬ 
sion dequelqu'unj Pensioner, penMnnary. Grand 
Fciiaionnaire dc HoUaudt* (cliargd des afiaircs 
de cette ttep“W>*l'**)> Great pensioner. 

II n'est point de tdie cnuro<'.tu?e qui n'ait 
quelques-uns de ces Messieurs-1ft pour pensiuu- 
uairea. There is not a iroiened head in the world, 
who does itot gratify tme cf those Gentlemen with 
M pension. 


PENSIONNER (pansiiind), v. a. [donner, 
fiiire line pension ft quclqu’un] 'To pension. Prn- 
s'oiini'. Pensioner. 

P£\SlJ.Vl(paiiison), s. 7n.[snrcroltde travail, 
qii’on cxige d'uii dculier jKiur k Juiuirj An im- 
jnisition, tusk. 

PEN'I Af.ORDli I'paniakonle'i, s. m [iiistrn- 
ment a cinq cordcs] Pentuihord. 

PEN'I’Af^RIMTE ipamlikriniie}, s.f, [noin 
qu’oii dirime a reneriiiliej P.nlairmilr. 

Pl'iN'lA(iLO'J''J’ji [(Miila^ldie iiilj. [qui 
es* en eim| liiiigiics] In Jive .'cngiotgrs. 

PliN'l'Ai.iO'sE (piint;it;(’tiq*’, atlf, [qui a 
fint| aii'dfti & elnq etin'-.J Penlagonid. 

Pl,^•l .KiONK, .t. m. [figure pfciitiigmie, pen- 
latsliej Pintngon, /irutnhedrtin. 

I’tsN I 1 li Is > jiaiiOitnetre^ fii*i. snb.t, in, 

ftirs I aiin, on lirtc, eoil.iMise dc eimi pic<!-J 
P. ,‘tiinii t -i. 

PdiN I’APIJLE I'paiiiiipoic , .i.J'. [contrive oft 
il _v a rii.q dies] Penlupi Us, 

I'l'iN 1 .A'l’EI.'ClLE ,p.iutsiieiike , .s. ni. [nom 
ties einq prci!ii<Ts livrcs de la iiildc] Pnilalcm h. 

l'l’..N'r \'rH l,E fp.'.nliUlc,, lit. (les einq 
(sj-ii-is de iiiixoii eoiKbals au\t|ai l» les aihlite.. 
s'.'('!(,■ .i.-in dans les (iyiiina.sesj I'.nlnlhliifi. 

I’b N'I'K .pruii."^ . 1 . t. rii.'ii e!evt< qui ta ef. 
lie -1 (ii.'ant ; se .lit aiiss: des ( iuiv; peiitliani, 
deseiiiiej Deilivily. di.j r, dfiimt, ikt’irgeiiii. 
/.luiliriti', s'.,pniss, drill i’..ioii, bins, uiihning. 
Pelite d’uuc eoliiii.*. Jilting of a lull. I'm 
gr.iii'.'e .illi'-e en pente & souteiTainc, A lung 
shii' iiia ji.t. iagc iinilrr giounil. Li panto de la 
eoHin*, i hr brow oj'Ihr lull. Dontier la pente 
au\ To nit a druiit doping. ■ Galeric en 

jmue 'dai.s line mini*', Hade. —[bande qii. 
pend aui.iur d’liii lielde lii,Jkc.] (hltinre, /laps. 
bes p. iiif-s du lit. The falances rif the beil, 
I’ei-le de If me, .hdrs of an uirning, — [in- 
t-linilitni a (piclqin- cIio.se]/■'/oiKV/e.v.v, pri>pin.\toii, 
lifojiens'lii, uiiiiiialioii, tj>i:tnd il suit bbrrimni 
l.i S(-riijl>le pente di! son eii ur, II hrn hejothnrs 
Ihr Tt.d dt'Jeisilioii .Jins heart, 11 a peu de pente 
a IVui.le, He has liith inluiut'ini tosliidi/. 

PEN'J'KCOTK Ipaniekiite,’, .s. J. [fPle do 
TE'clise] Hiiihiiiiday. Peidriosl. Leicnipsde 
la P.'iiKcoie. H hit-tide. De la Penioeotc, 
Peuti'l.ijslol, 

PJ'iNTlIE'E fitatnd'), s. m. [IMyilml. fils 
d’Kcliiun, &. roi de 'Fhebes, mis cn morreanx par 
sa n.( te Jk^scs sn‘urs pour avoir uieprisi^ les niy&- 
tert a de Bacchus] Peniheiis, 

PEN'l'H'E'E (pantr/.e), s. f, [dans I’Eglise 
d'Orient, la iV'te de la Purification] pnitlir.sui, 
CandlemiLS. 

PF N'rHE'SILE'K'pantdzikci, .s./'.[raill.inte 
.Aina/.oiie, tiiee devani 'I'roie] Penthrsilea. 

PEN'ITFFE CpantU-re, s.f. [grand fiUtJ A 
large art (or birds. 

PEN'i L'sUlX.iE, adj. s.["< in des quadrupftdos 
qui cnl le picil fendu cu einq] Pi rtisiUrous. 

PEN I'L'KJi (panturc;,s. f. !l<i-.iide -le fer qui 
sen ft soutci-ir les portes o.i les I'ciki.s] The 
iron-work of a door or u-iiuiuw. Pemure de 
i saburds, The googings of Ike port-lid':. Pciitures 
' de i>etits saburds, ,ou Pentures en let a cheval. 

Scuttle- 
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Siutlle-kingef. Prntures dt* gouvernatl, V. Feb- 
kuke de gouveriiail. - 

I'K'NOLTI'EMii. ailj. suht. [qui pri^cJide. 
'immAliaicroent Ip dprnlcT] The last but our. Dans 
Ic mdt Disgrare ta JW'nulti^mp fgra) csl Iniigiip, 
In the H-nrit disgrace the penuUhna is Intig, 

I’E'NDRIK I'jjdiiiiric;, s. f. [prandc diM tte 
• III iidccssairp] Pciiuru, iiiiligctuVf }canl. 

PE'i J’lTE ipi'iitri, .•••../; [hatimcnl rimd, liirt 
cii usage siir la mer Adriiitiquc] .4 rmind 
XH’ssrI ven/ ’win h used in the gtdpli (if Tcnicc ; 
a light iiimide teucliaii resscl used ns ait adder- 
hull. 

I’K'l’AS'riQl-K, </(//.fiiri'iirc a mArir li’s hit- 
lupiirs, ?i li'** <^^sjrt's^r a siqtjMir«ilioii ; qni (a- 
.•illlp la digcsii-'iij I'.paslii!.-, piplid.. 

PE'l’llC s./; [pclitc J-JCail qui vii iit 

i;ii!-lqU('l’ois an biiiitdc la langiK; dcs 'lisiaiix] 
P'p. 0«-r, Arr idler la iii'pic a im- |> ail'-, '/'» 
pip a hen. H* Kill- ii’a jmnit la ]'i'|>i« isc dlt 
d'linc lialiillaido;, She has her Ini'Viir leeil i.dedf 
She is net limgite-le'd, II a la pipli' (il li'di 
l>niiirini]>). He is a muguv <n“ ■ 

I’l-yi'lEU (jii^jiiil'', jicjiid; e. n. fsi- 

dlt lies niuiiiiaux, loisqii'ils jimisM-iit lour cri 
iialiiri'lj 'fa pip., (imp. 

I'KPIN ipi-paitt), 5. IJI. rpp’i' pr-'"' T'i 
dans Ip cti. nr ni c riaiiia iVuiis, Si. qui en pst l.i 
fsraini!; miyaiij Ke. ‘!tl,grain. I’l-pin ilt-raidii, 
.1 prape-stnne. 

PKTINl'KRI’- .1 i'p!ni;Tp'(,.s./’.l plant di' npiiis 
arbrra qu’im I'li vi-J Nnt.'.iry, see.l Ji'i.l. ' i.'uni 
i-t-rsitli cst line pppinit rc de savaiisj’/'.'ii- r. / -/'•/ 
is a nnr',rrt/ of learned men. 

PK'PINiE'RISTK i|i<i)imc'ri.stpi, [j-.r- 
dinii-r qui d^vc di.-s ]-'tni'iii i-<-.j Nniserif-r’.: -. 

Pli'PrrKS-D-CI?, iparcdlesd't.r n -.n 
troiivc soiivtm .la Ib-iil 'ics livii'rcs dansT'f IVn.i. | 
fliiier nr iriiili gold. 

PEPTIQI'K ''I'i'iiiikc), adj. [se dlt ib-s r.- 
iniNItiS »|ui aidi-nl a la digestionj Pcpliek. 

4- P'EQL'K, Pecqijf, s. f. [icrinc d’lnjurc 
Sc de mdpris; se ditd'uiic toniinc souc, Impcrii- 
nenlc, Si qui sVn fait accroiic] A silly,imjierti- 
nent woman, njindish irniih. 

PE'QIJET I'jiflipl), ft. irAnafoinii’] rltsor- 

voir de Pltquet ;o?i li- diylc est cfindint jiar Ic.s 
veitics lactpcs I /Viqiic/\f/*c.-i'ri’«tori/. 

PEHtjAN'i' fpcrjiin', -ante, adj. e. [qui 
perce, qui pciiPtre; aigli, puintii, vif, vinlcnt, 
subtil, prninpt, priMStrantj Piercing, Iwinp, 
sharp, neule, priu-lrant, .ml-tile, keen, shriil. 
Avnir uti sun pi-rgant. To pipe. Vue clairp Sc 
pcrQantp, (luiek-sighledneis, PniiiijOii per^am. 
Sharp point. Ali'ne qui n’est \ki; usmz [icn^atitp, 
Hhtnl awl. I In fniJ per^aiit, A shaip or 
nipping cold. Vnix pi.-t(;iuie (clairp &. aipue}, 
A shrill ivnie. Dps ynnx pei^ans (vifs Si brll- 
lans '. Piercing, ipiiik, or sparkling (yes. Wm 
per^ami (qui pSn^trpl, Slinip witui. Di;s prls 
l^r^ans (des pris fort aigfis), IHereing cries. * 
Esprit per 9 ant, A sharp, piercing, arnte, or 
penetralmg wit, 11 a rcajirit per^ant. He is an 
aaile man. 

PERCE, adv. [ne se dit qne dp futaillea] 
Broached. Mettre en perca. To prick, pierce. 


II n*y a que liuit jours qui cp muld i.-st i n pprcp. 
That hogshead has t een bronihcd hit a week ago, 
Melti-p dll vin en ppicc, 7ti hroaek a tiessel of 
u-iitc. 

PKR',K', -t/e, part, of Pprci-r, Pierced, hrred, 
pertused, fiirnminons. Maison bicn percA-(qui 
a dp l.-dlcs lp|ii''trps), A lightsome house, C'liaise 
perede, A 1 1 0 .^ 0 -(tool. ^+11 11 csi bas pered. 
He is low of purse; He is at low el-h. Un 
l.ntnnie bas j»-rcp fun jiaiivre gdnie), A stupid 
fellow. Fruits pereds de vers, ff'ormeaten 
jruits. 

II Cost un punier ppred (fpii ne sauroit garder 
crargeiit), Mostey hints in his jmeket. 

PERCE-BOIS (perce-biidt, s. m. [espf<-p 
il'abclllej J,igni-pcr<hi. — [espl-ce dp cliPtiillp 

un lie fei.'ine; ligni-pprili-') Ligin-Jierda. 

PE(!CK-Ht)S.Sli ''pi'n-p-biice^', s. J'. [Cor- 
ni-ille, Lysimacbic; plantP inddiciiialp]V.('ii.issL- 

IIIISSK. 

PERCE-CHACSSiyE (pJtnp-cliA.dj, *. m. 
[l•s|ll\•l• lie liannetcin] A sort of iikseri. 

PElWi-’-FKb IKLE, A. /! [plantc anniidtp S. 
ineilieii-alp] Pnjolintn. Pcrpe-lduillp vivapp, 
uu Oreille de lieir.- ,'planle inAliciiiulp^, Jinple- 
uriiiii, iinriiuln leporii., hare's ear. 

PERCE-LEI'l'RE (peree-leire'', .t. w. fpctii 
piiini;->n] ./ .shel indnimenl iihiriwith scrrrtii- 
ries made orerli'res lor the Inhels, •eilh which 
Htty 1! 'ill/ llfir hiteis. 

t'KRCKAI KM' I'peri’Pinan', s. m. [chemiii 
I'll jii’iue, an pied S: dans riiildrieur d’liiie inoii- 
tagne, ponr Anider les oaiixj Adit. 

l’EllCK-.''li il'S-SE (pen-p-mipii-p'i, s. J. 
fplantp indciifin.-Ie (pii croiteiiDp la iliniisse di-. 
t"i nx arbresj .AfiKdis inp.lliiiins innjor, adi- 
I nnlui!' nnreiiKo. 

‘ PKIv( IC-Ml 1R MId-K peipr-murS/g^le}, 
[I’.ii'i.'ndrp, pl.nne niAI.) I'oiietarm, 

PKRl'Iv'l nilK, s. f. [filialiiVe cpip Ics por- 
myenr. puleveiil de dessus les cuii-s de botufsj 
Parings nr shni in.gs of the hides of oxen. 

PKRC'E-Nj-'!CE (percc-neje), s./". [Violcite 
de I'dvripr. Vinlier Lulbcnx, Cimpane blanche, 
iU“>i''n.ii.ilii'r d’liitcrj If'hile winin' /loti'cr f 
\'iircis.w-lniiouini, (Torus all-US or spriiig- 
I I'orns. 

PKRC.E-OREILKE (percc-oreijfle) s, m. 
[petit insectc long Si menu] For/inila, eanrig. 
PERCE.PIERRK (perct-pl^rc), .t. f. V. 

PASSK-PIEllnE. 

PeHCC-PIFKIIF, ok SiNGE-DE-MER. .<• m. f|H)is- 
snn de la Mnnclip Ik de la MddilpriruideJ.S’iwciu/t 
headed tlennius, 

PERCEP riBUJ (perreplible), 0 (l}. [qni prut 
ftre vti! tie s'pinploie gu^re qii'avec la ndgaiivcj 
Perrehtil-le , pcreeivtd'U. 

PERCKPTION perpepcToli), s. f. [t. de 
PhiliisnjJsie ; [»• seniinn nt |’ri>diiit dans I’lline 
par Piinpri ssitin d'uii nbjel; iiilelllgenee, eon* 
eeptinn, pensdi-J Perception, lierceplUiility. — 
[recette, Tci-uuvranieiit de rcvcmis] lleceipt, 
gathering, (ollecing. La jicrccption des dixmes, 
des droits. The collecting of lythes, of duties, 

PERCER (i>cr«-.0, pervant, pwed-; jeperc*, 
je per 9 ai; t>. a. [iaire une ouverture de pert en 

j>«rt; 
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)iart; pvu^tret; fc«eT, trou«i; t’iiuiiiucr, 
purveiiir] 'Jo pivrec, hire, penetrate, ravate, 
tkrilt,^- cut, ptauh, stirk, opai, pick, xpear, 
poach, pounce, strike through, gore. Percer 
avec un To dritt. Perevr il caujis de 

poignwrd. To poniard. PerciT ct'oune rn ouirp. 
To perforate. Percer un ais, un rour, ' To lore a 
plmk, open a u-ult. On |x?T 9 uit la languc aux 
olasph^niateurs, 'They hired the tongue of hlax- 
phemers. On I'a pr-rcti <lc coup. He has been 
stabled or pierced with rut.^. 11 a ^tt^tout pcrcti, 
pared jusqu’aux os f’cxtrdmoincnt mouillde dc la 
pluie), He was (/uile pierted to Iht. lone. Perctr 
un rautd, Percer dii vin, To lap or broach a 
vessel. Pererr une porte Hans uii mur. To make 
a door in a icatl. Perfw Ics haliers, h’s forCts, 
To go through the thickets or forests. IVrct r un 
escadron, un bataillon. To make one's way or 
to break through a syuadron or battalion. Per¬ 
cer avec le bee: (comnic les oiwaux), Tojieik 
through. Percer un aposti-iuc, To Itaire or open 
an imposthnme. Percer d’un coup dVpce, To 
riot through with sword. * hw veritd u pered 
Ics tdiii'bres de I'idolfttric, Truth ha.'i pierced 
through the dark shai.'es of idolatry. Percer 
une afiaite (en ndndtrcr Ic (bads) ,7b hstk through 
a matter. * Percer i'avenir, 7b foresee things 
to come s To perreice the event. Le soleil ja^rce 
les niiages, The sun breaks through the clouds. 
La pluie a pcrce tuns scs habits, 'J’hc ram has 
wet him to the skin. os hit perct nt k pt 
One may see his bones through his skin. * Ccia 
me Jicree le cti'iir, 'Iluil strikes me to the eery 
heart { Thai breaks my hi art. 

PbitcxK, V. it. fse faire iiuvrruir<’| Tov-'p. 
break, opjienr. Peici'i ^eu parlaot ifun - 
tcmel, ’ll' rreok. la-s ilciit'! cuiiitiiciicei.t 
luipercer. He bcgini In i ul luy lerlh. Les conn •. 
lui percent, //.» hoiiis begin to peep. iVLisot 
qui pcrce d’uoi* rue a I’autie, .1 hoii\e that is ii 
thoroughfare. * Ses rares qualiids irutoicnt pas 
pered jiLsqu'tl euK, His rare qualities had not yet 
reached their kiuiwlcdge. Cette diulTe, ce cuir 
nc pcrce point. This stuff, this leather is u atc- 
proif. 

Pr.nCK', [t. de niason ; Ks. jiijcts pcrcdcs, 
qui rout It jour] Pieiceil, pcrce. 

PEllCEKA'l' (perciTii;, s. m. [aiglc de mcr, 
ea|>i-ce dc pastenaque] Sea-eagle. 

PERCIES fpcrcc), s.f.pl. [irou-s d’unc flute 
traversidre]. The holes of a (rernimijlule. 

PERCEUR (pcrcc.ur), x. m. [cclui qiii pcrce] 
A borer. Pcrcoiirs (t, dc Marine), The artijicers 
that lore the holes for the tree-nails, bolls, aiul 
uU theiron-Tcork in a ship. 

PERCEVOIB fperccvuar), percevant, per^u; 
jc per^ois (persbd), je per 9 us ; v. a, [terme de 
Pratique; recevoir, rccueillir] To receive, gather, 
collect. Peicevoir les droits du Rot, 7 b coUecl 
the King’s dues (taxes.) 

PERCHANT (perchan). s. jb. [t. d’Oise- 
tier; oiseau Mttchd par le {»ed pour fairs venir 
las aiRrea oiseaux] Perchant.' 

PERCHE, s. f. [pouBon d’eau douce, qui a 
aur le doa une manUire de erfite fort piqnante] 
Perch IX pmrch, [utesure qui diiCRic aclon 


les pays } la chose mesurdet brin de hois long 
de dix H duiize pieds, & de la grusaeur du bras j 
gaule, VC,go, curdc, chtuuc] Pereft ; pule, rod, 
lug, ralp, rood. Mcttre dcs peiches, 7b pole. 
I.A perche, (i Lundres, est de 16 pieds & a 
Paris dc 18 pieds, A rod, at London, measures 
16 English feet and 4 ; and at Paris 18 French 

■f- Vole* a petchr, il ii’ya plusrien pour vous, 
’’Tis gone, 'its no more for you. II so bat i k 
perche (sc dit d’un uiseaii dc proie), V. Se 
J?ATT«K. * (Iraiide ]>crchc (femme dont la 
laille cst grande, 111 tout d’nnc venue), A tall 
tir tong lath, a lealking rush-light. — ft. dc 
Vdiierie; le hois du cerf qui purtc plusicurs 
andouillers] Head. 

PEllCllEll iperchd), v. n. Sf. Pfrciifh. 
j’. r. [sc dit dcs oiKcaiix ipii .sc mettciit sur dcs 
branches d’arlircs, &.r. Xi jjar cxlcn.sioii, He ceux 
qui sc jiictient sur quelqu<- endroit dleie, potir 
iiiicux voir; se jioscr, jucherj To perch, roost, 
light. * Oh vous Otes-vous perchd, JHierc do 
you roost. t 

PERCIIE’S, s.m.pl, fessui lies oarreleur.s ; 
scnibkblc a ccs dlages de jilanches oh sdche.iit 
let mottes h hihicr j Shrives. 

PEUCHIS (pi'-rchil, s. m. ft. dr Jardinicr , 
cldtitrc de perel't"!] Sutt-tiurdles, fi ntc, 

PERCllUlll (licrcliiiiirj, s. m. [lieu oh roll 
met jicrcluT les v.ilailles] Penhing-stUk, or 
roost. 

FER< LUS, • o.sK (|ii.rK)ii, -l\lu/e\ adj. 

[itiljH>'r;:t He tciiit le eoi p?,, li'tinr p.irtic ; pa- 
i.ilyiiqiie, csiiej'ic! J'lipi 'i/il, that has lost ihi um 

• "/ Ins limb^. ii ''M jMTili'.s lie t.jus ses raemlirei, 

• I'lni bras, H’lme jail,1)1, ,ii ! i iij<.i:i<t du ccrjjs. 
I'l. IS d'jiriccd fj I’ll hi‘ iiiricltrs. an arm, o 
'ig, of the hutf of Irs lolly. '■ Avoir le cerveau 
jj'Tiliis, V> be Clink brmiud. 

i’Kllt;OJl’ {jicv-ilnr;, m. [sorie dc forei 
jxanr ^ieie<T dt> pieces lic liqueur] Piercer. 

PERqli I pi isti , -OK, pari, if Percevenr, 
Jtcicircd. golha-ed. 

PER(iLl.SSU)N' ('pi-rkitcion), .t. f. [action 
d’uti corps qui en Iruppe un autre; impression, 
choc] I'erciissiun, striking, stroke, knot king. 

PKRl) \NT (pifrdany, s. m. [celui qui perd 
au jcu] Uiser. 

pEaOANT, -ANTE, aitf. Losing. 11 se troiive 
jicrdant, Hefauiul himself a loser. Ellc est |ier- 
iknie. She is a loser. 

PERDITION (ptirdicion),^ [damnation ; 
d^g&t, dissi|)atiun; perie] Perdition, destrurlion, 
dissipation, waste f damnation. La voie de 
perdition. The wety.of perdition. || Tout son 
bien s’en va en perdition, AU his estate goe's to 
wreck. 

PERDRB (^rdre), perdant, perdu; je perds 
JB perdis; v. a. [Ctre privd de quelque 
chose qu'on avoit; cesser d’avoir ; avoir du dd- 
■avantage contra quelqu’un a quelqae chose] 7b 
lose, cast, spUl, consstme, spend, cast away, 
subvert, stray, break, spoil. Perdre sou bien. 
To be ruined. Perdre la santd, k vk. To lose 
health, life, Perdia la raison, I’esprit, Is tab- 
moire, To lose one's reason, spirits, memory. 

Lies 
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arbres cnit perdu leurs feuilles. The trees 
hare hst their /eaves. Plantes qui jierdent leurs 
tVniilles pendant I’hiver, Deciduous perennial, 
jicrilefuls. Cette tkoffe a perdu son lustre. That 
stuff has irist its gloss. Penire le tetnps, son 
tem|n. To lose lime, his time. *+ Vous y 
pertiie/. vos pns, Cc sont pas perdus, You will 
lose i/our toil. T^s chieiis |)rrdirent les votes de 
Ih Wte, The dogs lost the scent of the least. * 
JVrtIre lc& voies (n'Cire plus dans le train d’utie 
nllHii'i!) To hare lost the svaif. Perdtc la terre 
tie vuc (t. de. Marine ; s'dloi^cr dcs edtes). To 
III)/ the land, have the land laid. Perdre dti 
icrraiii, 'Jo lose fironiul, Perdre uae gageure, 
la panic, k bataille, 7b lose a u-ager, the parti/, 
the battle. PenIre tiuelqu'un de n^putation, & 
d'hoiiiieur, 7b defame one, ruin his reputation, 
honour. Perdre la file, Jo lose the row. Le 
(■ocher s’est kissd coiipcr, d: a perdu la file. 
The coat hman had his tine cut, and lost his row. 
Perdre le fil d'un discours, To lose the clew or 
thread of one's speech. Cet oraieur proluitiee 
avee lam de rapiditd (|ue Ton perd souvent le- 
(il dc son discouni, J'his orator has so rapid and 
•'icifi utterance that i/ott cannot follow him. 
Perdre lit tramontane (t. de Marine sur k 
Mi'diieriani'ej V. 'I’hamontane. Perdre pied, 
jier.lre terre, V. Pitn. Penire VtKcasioii, To 
lose the opiiortmutij, let it slip. Perdre courage, 
7 b despond, te discouraged or disheartened. 
Perdre son proc>«. To hr. cast. Perdre uue 
ehosc de vue, Jo lose the sight qf a thing. 
Faire perdre ses mesures h quclqu'un, To put one 
out Ilf hi.\ Lias, Perdre sa reputation. To sink 
in one's reputation. P(«Ire son temps. To throw 
one’s time away, spend it foolisMy, Perdre k 
bataille. To lose the day. * On le perd de vue 
dan:- kcs discours. He soars out of sight, he 
uiml'les in his discourse. 

*t Quand je perdrai le jour (quand je moui- 
rai;, ITheit I .shall go to the land qf darkness. 
II y cst si aUHchd qu’il en perd le boice& k 
manger. He is so much wedded to it, that he 
don’t allow himseff time to eat his victuals, -f- 
Akrchand qui perd ne peut fire. Let Aim 
laugh that wins; A losing gamester easmot 
laugh. 

■f* 'A kver k tCte d’un llne,on y perd sa lessive, 
liray a fool in a mortar he’ll be never, the 
wiser, s — [ruiner,(idtrttir& causer dilpr^udice; 
ddericr] To ruin, to undo, be the ruin or i/n- 
doing of, bring to ruin, ^ngea que cet aveu 
pent perire votre fr^re. Consider that this con- 
jes.mn might cost your ifothefs life, -f- II joue 
k sc perdre. He runs thg risk of being undone. 
— [corrompre les inorars; giter, endommager] 
'To debauch, corrupt, ruin; to spoil. Laniclle 
a |)erda les bids. The corn is blasted. 

SB Pbrorb, V. r. [perdre son chemin] To 
be lost, lose onesdf, lose one’s way, stray. II 
s’est perdu daiu les bo* (dgard) He is lost in the 
wood. — [faire naufra^ To be cast away, be 
tost. * — [s’^arer (kiRMs raisonnemens] Tb 
have a rambling way of argteing. — (se 
ddconeetter). To be dashed out qf counfetnmre, 
benonpl&.ssed, hem apbmge, or out o/cou’ite- 
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nance. — (disparottre, en parlant d’une 
riviire}. To disappear, (eu parknt, de liqueurs, 
essences, I.et es|mts t’en permit en Put), Their 
^irits art eva^ated. are lost in the air, Cet 
couleuit se perdent I'une dans I’autre, These 
adouTs are so mixed, that they cannot be iMstin- 
guisked. Se perdre (t. de Billardt metue sa 
propre bille dans la blousse, ou la faire aauter). 
To hole one’s own ball. L'esprit a*y perd (ces 
chimes sont au deisus de la portde de l'esprit 
liuinain). The human mind is at a loss. Je m'y 
perds, I am lost in it. — (cesser d’ttfc fraye, 
en parlant d'un chemin), 7b cease to be a beaten 
road. 

PbAdhe, V. n. [£k. la marde perd] The tide 
falls. 

FERDREAU, -eaux Qp^rdra, -drA), s. m. 
[perdrix de I’annde] A young partridge. 

PERDRIGON, s. m. [tone de plane] The 

^**PE^*RIX (perdri), s.f. (obeanStgibiet dc 
plumage gris] Partridge. Peidrix rouge ou 
franclic, Red-lrgged partridge. Perdrix blmche, 
LagtqtMc; Poule de neige, oit Arbenne, 
Logopus, Ptarmigan, or white game. Perdrix 
de k Nouvrlle Angleterre (b bee noir, ou 
Ococolin, ou Perdrix du Brdsil), The Brasilian 
partridge, jambu, Perdrix de Grdce, ou 
Bartavelle (elle a le bee fit lea pieds rouges), 
The Greiian partrid^, Perdrix de la Guyane, 
ou grossc perdrix du Brdsil, Maatcagua, Gallina 
sylvestris, Perdrix de Damas ou de Syrie, oit 
geliuote des Pyrdndes, Perdrix Damascena, 
Bonasa pyrendica. Perdrix de montagne, asser. 
seinblable h notre perdrix grise. The mountain^ 
partridge. Perdrix des prairies ou Francolin, 
Moor~cotk. Perdrix du Sdn^al; ou Bis>eig^, 
Srnegal-partridge, Perdrix des terres neuves ou 
Fintade, Guinea-hen. 

Perdrix de mer, s. m, [genre d’obeau qui 
frtoiente let bords de la mer] Sea-partridge. 

Perdrix, [ctpice de coquille univalve da 
genre des conques tphdriqiiet] Partridge-shell. 

Perdrix, du vi» de cuuleur d’oeil de perdrix 
(quand il ett paillet, fort vif & fort brillant), 
PaU wine. 

Perdrix, (pSrdrikie), s. m. ^ytbol. t’in> 
venteur de la tele tfi du conmi^ Perdrix. 

PERDU, -oe, part, of Perdre, Lost, ^’c. 
bewildered, lore, penhdous, redaimless, repro¬ 
bate, undermined, giilt, stray, forlorn. Qni 
s’est perdu le niut. Night-founded, Perdu de 
dettes, tn dAit over head and ears. Perdu de 
ddbauche. That hoe rutned hit constitution by 
debauchery. Perdu de reputation (diffiimd). 
That hat lost his rcpiUation, lost as to hit re¬ 
putation, ruined or sunk in his reputaiian. Il 
est perdu de rd^tation. He is blown up. C’eat 
unc femme perdue, C’cst une perdue. She is a 
lewd woman, a prostitute at an abandonal whort, 
Mettre de I’aigent h foods perdu, Tb sink money, 
C’est auiant dVurgent perdu, 'Tie so much money 
lost or thrown away. Courir, Crier comme tin 
perdu (de toute sa force). To run or to cry like 
mad. Clous i tdte perdue (qui n'ont paa de 
lAte), Brads. Les enkus pe^ua d’ane anode, 
4 O The 
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thejariom hopetf marmys Perdua. Scn- 
tinelle perdue, Aptrdut or advanced cenUnel. 
Un coup perdu (eu harerd), A random shul, 
TSrer k coup perdu. To shoot at random. Pajt 
perdu. Barren land, Cest un 'homme perdu, 
(•ana eipoir), H^s alostman, 'A vorps perdu 
(■BIN Kmger k te manager). Desperately. Se 
jeter k corps perdu sur quciqu’on, Ta dash with 
fiery on one. * ])e III U s'est jetd & corps perdu 
dam le raisonnement du Ministdie, From thence 
he went on, hand osier head, into the policy tif 
the Ministry, Heures perdues (de Icdsir), 
Spare hours, spare time. 'A vos heures perdues. 
At your leisure hours, in your lost time. Puits 
perdu (oh les eaux se perdent). Dried writ. 
rondatiuns h pierres perdues, Ftrundalwus with 
stones thrown at random. ■(< Pour uii perdu, 
deux recottverts. The loss is easily repaired. 

Un bien&it n‘est jamais perdu, A good ailion 
never remains unrewarded. + C’est du bien 
perdu, He does not know how to avad himself of 
this advantage. 

J PERDURABLE, adj. [qui doit toujours 
dnrerl PerduraHe, lasting, permanent, constant. 

PERE, s. m, [qui a dcs ehfaus; sc dit jar 
extension d'autres peisonnes; patriarclie; ancien, 
auteur] Father, parent, procreaior, genitor, 
patron. P^re df &raiUe, Hmiseholder, house¬ 
keeper, master or good man of the house. Dc 
pto, De phre en fils. Paternal. Qualitd dc 
phre, Patemily. Piste de famille. Father of a 
family. Les Pfres de PE'glise, The fathers of 
the Church. Nos p^res (nos aieux). Our 
forefathers or ancestors. Prres du d&ert. Old 
anaiurriles, P^re nourricirr (le mari dc la 
nourrice d’un en&nt), Foster-father. * II est 
le p^rc nourricier de cette faraille, He is the 
support if that family, * P<Te de la ]iatrie, du 
peuple, des pauvres, des snidats. Father of a 
country, f the people, of the poor, flhe soldiers. 
* Les phres de rdloquenee (D(;monsth^ne & 
Ciedron), TTte fathers of eloquence. Lc pJirc dc 
PHistoire (Hdrodotc), The father of history. 
*** Le phre du jour (lc soleil), TAc parent of 
l^ht. f* C’est un phre dnuillct, il aiine ses 
aises. He is over-nice or father corf art. P^rc 
henreux en enfans, A father happy in children. 
Un phre heureux dans ses enfans (dont les 
enfans sont bien places), A father happy in his 
children. + C’cst un phre aux deus, He is a 
mtmey’d man.. 

PeRa-UB-EAMiLi.E, [[apillon nocturne, prove- 
nant de la chenille s\ brosse du pruuier] Male 
night- hutterjly. 

P’bre noir [moineau franc de la JamaTque, 
du Mexique, & de la Martinique] Black 
yarrow. 

PE'RE'GRIN, s. m. [t. de Fauconneiie] 
Peregrine, passenger. 

I PETlEteRlN VTION (i.dri<grTn4cIon), s.f. 
rodlerinaBe] Peregrination, 

PE'RE'GRINItE'. s. / [t. de PalaU; 
qualiid d’dtranger] Being a peregrine. 

PERELLE ’pdrtdej.s.y; [Oi^dle,substance 
fonroeuse, lichen verreux] Perdla. 

PE'REMFTION o’instancb (pcranpclon 


d’aimtance), s,f. [t. de Ptut. imtance pdiimde] 
PeremMion f instance, nonsuiting. 

FE'REMPTbiRE (peranptSaie], tujf. [dd- 
eisif] Peremptory, decretory, definitive. 

PjE^REMPTOlREMENT (pennptliamnan ), 
adv, rddeisivement] Peremptorily, absolutely. 

P]vR£NNlAL (p^ii-nial),-ALE, adJ. [qui 
dure plusieurs anndes] Perennial, 

PE'RE'NOPT'ERE.r. m. [vautour des Pyrd- 
ndes & des Alpes] Perenoplvrus, 

PERFECTIBILITE', s.f. [quaUtd de ce.qui 
est perfectible] Perfectihilily. 

PERFECriBLE, adj. [qui i»eut dtre per 
fectionn^ Perjcctille. 

'PERFECriON (|.SrfEkcion), s.f. [qualitd 
de ce qui est parlait] Perfeclion. — [qualite 
cxcellcute, excellence] Accomplishment, per¬ 
fection. — [achdvement, coiisuinuiation, 
accoinplis>>i‘ment] Perfectness, ctmiplrleness, ple- 
nariness, mastery, roasummalion, improvement, 
sublimity, r.rqvisiteHe.ss{ perfeelion, complement, 
completion, ripeness. In (icrfcction d’une langur, 
d’uii systAine, d'une nidi bode. The pcrfcition qf 
a language, f a system, of a method. Arriver, 
tendre u la perfection, 7’o arrice at perfection. 

EM PeHFECTION, II 'A I.A PF.UI'ECTIOK, AVU 
ferfection, [faqeiis de parlor adverbiales poui 
dire parfkitement] Perfectly, rarely, well. 
Avee taut dc perfection. In so e,tquinle a manner. 

PERFECTION NEMEN |•( l>i•r^ekei»n«na^.. 
s. m. [action de perfeclionncr, ou I’efl'et dc Cctn 
actiniij Perfecting, ferfeefiveness. 

PERFECTIONN KK{perfekci8nd), pcrfccii- 
onnaiit, perfectionnd; t?. a. frendre plus par 
fait; mettre la dernidre. main, porter au suprCine 
degrd; iwlir] To perfect, make perfect, bring 
to perfection, fadsh, overlook, accomplish, 
consummate, heighicn, cultivate, Uck. Qui 
pcrfcctionne, Perfecter. Ferfcciionner un 
ouvrage. To perfect a work. * boic, 
livres pcrfecttonnciit I’esprit, Good books memi 
the mind, 

SE PERFECTIOMNF.R, V. a. [devcuir plu-^ 
jxirfait] To improve. La langue sc perfeetioiiiir 
tom les jours. The language mends eviry day. 

PERFIDE (perfide), adf. subst. [traiire, de- 
loyal: sc dit aussi des cnose's; infidcllcJ Per¬ 
fidious, treacherous, base, false, treasonable, 
felonious, disloyal, falsehearted, untrue. Un 
perfide, Uneperfide, A perfidious, base, treache¬ 
rous orya/.w man or tcoman. 

PERFIDEMEN l’ fperfidem.m), adv. [aver 
perfidie; infidtllement, ddli^alemcnt, en trai- 
tre] Perfidiously, treacherously, boiely, falsely, 
rnfaithfully, feloniously. 

PERFIDIE (perfWie), s. f. [ddl-yautd. 
manquement dc foi, infittdiitd, trahisoii, finrsSr] 
Perfidy, treachery, perfidiousness, unfaithful¬ 
ness, faithlcsniess. treason, disloyalty,falsehood, 
infidelity, baseness 

PERhDRATlON f|ArfoWllci«n), s.f. [actiop 
de iierecr qu' lqiie chose] Perforatum. 

t PERFORER (p«nsrd), tt. a. [percer] Ta 
bore,pmetrale, pierce, peforatd. 

PElUzAME ou Perosmo, s. m. [anctenne 
vUle de la Natolie] Pergamo. 
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PEHGOL'ESE (p^SrgfiUie), «. m. [•otte de 
r»i*inl *»'* of gmpes. 

P£^I, •!£( part. Ilf Pdrir, Perilled, b>$t,' 
destmyed, Sfe. 

PE'KIBOLE, s.f. [t. de MM. irnmpuft ile$ 
hameun sn; I« surface m corps] PirHiole. 

Pt'xiBOLB, s. f. [figure de Rh^torique; ti~ 
enion de plnsieurs phrases en une Seule prMude] 
Peribok. 

Pe'ribolb, s. m, [espace de (erre {dantd qae 
tcs Pafcns laissoieiit autoor do leurs lempUs; 
parang Perilink. 

PE'ilTCARDE, s. m. [t. d’Anatomie; mem¬ 
brane qui cnvironne le cceur] Pcnrardium, the 
heart's purse. Du pdricarde, Pericardick,peri~ 
carSan. 

PE'RICARPE, #. m. [t. He Botaiiique; pel- 
licttle qui envelope Ic fruit mi la graine d'une 
plante] Perirarpirim. 

PERICHONDRE, s. m. [membrane qui 
recouvre certains cartilages] Perirliorulriis. 

PK'RICUTKR, perirlitant, pdrirlitdj v. n. 
[ftre cn pdril; risqncr, cmirir ristpic] To be in 
danger or injeopririiif. Ccue aflaire iit^rirlite, 
Thai afferiT t« in daiiser. 

PE'RICLY.M'ENE, t. m. [Mvibol. fils He 
N<*l<!e, A fr^re(l'• Nestor, lui' par Hcictilc, s<ms 
la firirtne H'nne inouelie] Pcrirlyinene.. 

PE'RH .RfiNK, .t. ™. [r. H’Anatoinie ; niem- 
i>raiic qui couviY* InrrjViiej Pninvninm, sratp. 
Enicvrr le pcrirraiie. To scalp. 

Pl'.'RlI'OT fjidriHo'), .t. m. [p'erre prt'ciciise, 
H’uii vcri jatin&tre ; Hinerauile buianlej Peridot. 

PE'Rlii'ClENS on PEiiiffifiKNS, (jafrieei- 
ain), s.nt.pl. [t. de Gdograpliic , Ics hahitans 
He la terre qui sont sous le mAme pandlMc, .'?c 
sous le m6mc mdritiieii, i;'est-ii dire qui out la 
ni^me latitude, mais Horn Irs longitudes sont 
Hiamdirairmant op|x>sde; de sorte qu’ils uni Ics 
mdmes saisons en mfiine temps, mais les htatres 
oppqsdes] Prrioerii. 

PE'RIER i|>drfd', s. nt. [morceau de fer em- 
manclid qui sert it cnivrir les fimmeaux, pour 
laisser couler le nidtal fonduj An iron-rml. — 
Oisaau ressomblant i I'altmettc, A sort irf lord. 

PE'RIGE'E, s. m. frendroit du riel nil la 
plandtp se trotivc, quand elle est le pliis proclie 
de la terre] Perigee, perigeum. 

PKRIGORD (p^igor), s. m. [prov. de 
Prance, fait partie de la Gujenne] Perigord. 

Pb'rIGORD on PlBRRE-DB-Pr.'Rlt}UEUX, [sub- 
stance indthHique tin nombre des mincli de ferdc 
la moindre esp^cc, on pierre noire fort dure, 
qtie les Verriers, lea Emailleurs Rc les Potters 
emploient] Lapi.\ Petr'tmrms. 

PERIGOURDINE, «./; [sorte de danse] 
Perigonrdine. 

PERIGGEUX (pdrlgnefi), s.m. [ancienne 
ville dr fi’rance, cap. tlu Pdrigord] Perigueux. 

PR'RIHE'LfE, s. m. pa plus grande ap- 
ptoche il’une plan^ vers le soleil] PeriheUum, 

PE RIl.fi>dt?gl),j.m. [danger j ris(|ue, liasard] 
Peril, danger, je^areh/, risk, conclusion, pericli- 
totim, htaard,' insecurity. Eire en pdril, h'lirs 
du pdril, ou de ^U, To be W danger,; cptt of 
doTtger. An Jidraidd'ma vie ,■ Ai’ihe 


my life. [Bn t. de Pratique] Prendre une af- 
&ire it lea risqnes, pdrils tic fortunes, 7b take the 
event of an affaxr vpm, oneself. 

PE'RILLEUSEMENT rpdrigleftzRnan), 
adv. [avec pdril] Perilousli/, daniceriiwdy. 

PE'RILLEUXi-eusb (p^iglett, -lefiae),«$'. 
[uh il y a du pdril] Perilous, dangerous, hasgrd- 
ous, pericutmu. Poste pArittetn, Dangerous 
post, (IccasioR, afiire, entreprise pdrilleuse. 
Perilous occasion, matter, enterprise, lx: saut 
pdrilleux Tsaut difficile St Jangereux), The somer¬ 
set or ralher somersault, 

PR'KIMELE, *./. [Mjthol. fille d'Hippo- 
ilamas, chans^ en tie] Perimale. 

PK'RIMER fpdriind), pdriiuani, pdrimds 
V. M. [t. de Pratique ; ne se dit qu’en pariluit 
d’une instance, lorsque ffinte d’avoir pour- 
siiivie pendant an certain temps, elle vient & 
pdrir] To let fall a suit, Int nonsuited lu-tance 
{>drimde, Non-suit, Laisser perimer I’insiance, 
To lei slip the moment. 

PERIM'ETRE (pdrlmetre). s in. [i.deGdo- , 
mdirie , contour, circonfdrence] Perimeter. 

PK'RINE VIERGE, s. f. liiom que I’on 
donne en Provence au sue r^inr-ux liid par iu- 
i-iaii>ii du pieda dcs pins] Turpentine. 

PE'HINE'E (perlnd), s.m, [I’espace entre 
I’a.iiK & les parties nalurellcs] Peritunum. 

PE'RIODE, s.f. [idvolutioii, eemrs que iait 
tin astro; tour, circuit, ccrcic] Period, revolu¬ 
tion, orbe. La pdriode solaire on du soleil. The 
solar period. La ]>driodc Julienne (espace de 
temps qui renferme 7980 ans), The Julian pe¬ 
riod. — [idvolutioii d'une fii-vre] Period, re¬ 
turn. lx:s fi^vreB iniemiiticntcs ont leurs pdri- 
<k1« s reglties, Intermitteht fcvei's have their regular 
returns. — [portion d’undisruurs qui renferme 
nil sens coiiipici] Period, a complete sentence. 
Pdriotle rarrde (roiuposdc de quatre membres, 
iioinbreuse), Si/uat e period. 

* Pe'riode, s. tn. [le plus haut point oh une 
(iiose jiuissc arriver] Pitch, summit,. L’dlo- 
queni'R est a son {dus iiaut pdriode, Eloquence 
is at its highest pitch. .Uans Ic dernier jidriode 
de SH vie, Tmrard the latter end of his life. 

PE'RIOIDIQUE (pdriBdlke), adj. [qui a ses 
]idriodcs; cireulaire ; nonibreux, narmonieux] 
Periodical,periodic, recurrent. Style pdriodique, 
.4 full style. Fii-vre pdriodique. Periodical 
fever. Ouvrage pdriodique (qui i>art^t dans dea 
temps fixds Xc rMli^), Pcri’xkcal un/rk. 

PE'RIODlQt lEMENT (pdrifidikeman), otfc. 
Perioditalhf, at stated periods. 

§ PE'RIOiiiSiTE, s.m. [folllculalre,faisenr 
de fcuillcs pdnodiquos] A reviewer. 

PE'RlfECIENS, s.m.pi. V.Pa'nia'ciENi. 

PE'RIOSTE (pdriBste), s. m. [membrane 
mince qui envelcippe les os] Pertuslenm. 

PE'RIPATETriCIEN, -bnne (pdilpXtdtl. 
ciain', -clfne), sstbst. 4" ac(;. [qui suit la dae> 
trine d’Aris'jie] A peripatetirk, a fSUmuer tif 
Aristotle. 

PE'RIPA'rETISME fp*lpiltdtism^), «. in. 
[pliilosophiepdrijiatdticienne] Ari^tlPsphikm^ 
idiif, Peripoletkjihihsophy. 

“ PE'HiPEnriE (pdrflpdete), »/. [t. d1dae> 
4 0 3 tiqnet 
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rique-; dtangemcnt subit & inipa'vu d’unc for* 
mnc: n’ad'uaageque dans les pa<ioies, les romans] 
Peripetia, a sudden turn nf fortune. 

P£I11PHAS (p<!r 1 f!lce), s. m. fMytliol. roi 
d'Athdies ur 6 s-admir^, change en I’aiglc de J u- 
piter] Periphas. • 

PE'RIPHE'RIE fp<«rlfdri.0, s.f. [circonK* 
rence, contour] Periphery, rirt-umferenre. 

PERIPIl'ETE (p<!riftte), .v. m. [-Mythol. 
gdant finxe, tud par ‘J'hdsde] Periphetus. 

PE'RIPHRASE (pdriMre), s. f. [t, de Rhd- 
torique; circonlocution] Pariphrasit, rireum- 
lacution. Cette £1900 de parler tient dc la 
pt’rqjltrase. This manner of speakinp is peri- 
phrastiral. 

PERIPHRASER (pdrHVIUd;, pdriphrasant, 
{■driphrasd; v. n. [|iarler par pdriphrascsj To}tc~ 
riphrase, speak periplirastically. 

PE'RIPLE, s, in. [navigation autnur d'une 
incr, autour des c 6 tes] Periplus, coasting na¬ 
vigation. 

PE'RIPI/X^A, s, J, [Apociii, 'rur-chicn ; 
poison poor les animaox a quatie pirds] Peri- 
ptoca, apoiynum, dog's Imne. 

PERlrNEUMONIE (’pdrtpneumdniej, s.f. 
[inflammation du poumoti] Peripneumonia, pe- 
ripneumony, inflammation of the lungs. 

PE'RiPTEkE, s. m. [ddifice entouid d'un 
rang de coionnes Isoldes] Periplere. 

rE'RIR, prrissant, pdii ; ji )>dris ; v. n. 
[prendre fin ; fairc nti fin violente] To perish, 
fBe, come to otte’s eml, be lost, le destroyed, sink, 
fM, fall off. 'temAptrin, AUu-illbe lost. V{- 
rir de froid, de fumi dc mis^rc. To perish with 
cold, hatter, misery. Faire pdrir. To pine. 
Qiiand il n’y a que le nombre de gens sui^ns 
poor la culture des trrres, il faut que le com¬ 
merce pdritsc, fPhen there are only just people 
enough to eultioate the lands, eommerce must run 
to destruetion. Commo on ne Irs fait gu&rc 
pdrir que pour le crime de Idze-Majestd, As 
they sddomforfeit their lives luiforMgh-treastn. 
Faire pdrir un nombre innom1}rabte d’hommes. 
To fling away the lives yf infaiite numbers <ff 
men. Faire j^ir une anr^i, To ruin or destroy 
an army. — [tomber en mine, rn ddcadence; 
ae dit des bltimens ; s'dciouler, se reiiverser, 
se ddtmire] To go to decay or nrin, be in. a state 
of decay, perish, Cette maison ra pdrir. That 
Iwuse goes to ruin.—* [finte naufragej To 1* lost, 
be cast away, perish. 11 a pdii un grand nombre 
deeaisscBiuc, A great many vessels haveperished. 

PE'RISCIENS (pdtiseiain), s. [habi* 
tan* des zones ftoides,doiit I'ombre &it le tourde 
riiorizon en certain tempa dc I'anndej Periscii, 
petiseians. 

PE'RISSABLE (|^!-aable), mjr'. [mjet k 
pdrir; fragile, caducj Perisho^, tiaUe to pe¬ 
rish, tubjecl to fheay, frail, brittle, destruclMe. 
Btens ndrisaablea, Perishable goods, 

PEWSSOLOGIB (pdrissBItlite),*./. [ehoset 
superflues dans le diacours] PerissUogy. 

PE'RISTALHQUE, [se dit du moure* 
ment propredea intettins] Peristsdtick. 

PEHl^ERE, J. f. [Mythol. nymplw 
chaagde en coknn^ par Coiddon] Ptritttra, 


PE'RISTYI.E ({idristile', s. tn. . fjpilerin 
coiiveri )str des culoiiiies] Pcrisiylr 

PE'RISYS'K)LE, s. f. [imcrvallc entre la 
svstole Jt In diustolr] Perisystole. 

P'ERITOINK (jidritocnc), v. > 11 . [t.d’Aiiato- 
niie; |ictitc membrane qui enveloppe les vlsc^resJ 
Peritoiieniii, rim of the Mly. 

I’EULK ipl-rlc;, s.f. [substnnrc dure, blanelie 
8c onliiiaireinent roiulv, qtii se foriiie daus 
qudques ciajuillagcs; fig. Ilfinf, exctlleiice, 
gloire, lionncurj Pearl, margarilc. Naere de 
pcrle, mother of Pearl. M^^e-pcrle, mother 
of pearl. Perlc d’oriimt. Orient Jtearl. Perlo 
baroque. Hough fteaii, rugged Jwurl. I’erle 
d’arbali'-te {guidon:. The sight of a <ross-lnii. 
•f Jeter des perles devant les jioureeatix . uiontrer 
dn belles chosc$ a ties gens sans coiinoLssaiice ttc 
suns gofit). To cast jwiirls before swine. Perles 
fines. Genuine jiearh, native juarU. Perles 
fausses, ArltficiaL pearls, Jiehlious pearls, beads. 
Perlc imitant le fin [fiirasol;, Human pearl. 
(Kil de la p<;rlc (trou lorsqu’ellc «st jieiceei, Ki/e 
of the pearl. Semenee de perles, Tlw ■>ntalle\t 
pearls. Uerbe aux perles (tirdmil; plant c me- 
dieiiuile}, I.ilho-sjicriHum, gromwell, gromrl, 
gramil. -J* Net ounime une pcrle. As rtean as 
a penny. || C’cst la pcrle des bummes. He is 
the best nf men. C’est la jicric des beaux esprits, 
He is the pink of our wits. C.’est la perle des 
genivernames. She is a Jewel of a gm-eruess. 
*-!■ Nous ne sonimcs pas ici pour eiifiler dus 
perles (pour perdre Ic temps), H’c are not here 
to piek strmvs, — [en t. d'lmpriuierie j le 
plus petit dc tous les raractiVes] Pearl, diamond, 
— [inseete 1 quatre ailes qui Provient d'une 
{ latve aqiiatique; espbcc de Phrygane] Perla. 

PERLE' (perld), -k'k, adj, [ornd de ]a<rles] 
Pearled, adorned or set with pearls; pearly. 
Couroniie pcride, A pearled crown. * Iwuillou 
perld. Pearly broth, good jelly-broth. * Jen 
perld, Csdence perlde (t. de Miuique), Brilliant 
play, cadence. Voix perlde. Pearly voice. •— 
[comme le bois des eerlii] Curled. — Ex. julep 
perld [une soitc de julep, dans la ctnnpositioii 
duquel il entre de la sentence dc peries] Pearled 
juln. 

PERLURES, s.f. [grumeaux le long des an* 
dooUliers de la tdte des cerfs. See.] Curlings, the 
little spotted rurUr^s (wherewith the beam of a. 
deer's head is powdered.) 

t PERLIJOTRER, v.a. [parcourir] To run 
ovtri stray over. 

PERMANENCE (pennEnance), *.y: [t.di- 
dactique j dtat de ce qui dure] Permanence, per¬ 
manency, duration, steadfastness, abiding, con* 
Hslence, amtinuanee. 

PERJMANENT, •entr (pemEnaa, -nante), 
ai^', [stable, qui dure toujuuis] Permanent, 
durable, lasting, consUnt, perdurable, pereimial, 
contimiisig. Si on a un corps de troupes per¬ 
manent, if there should be a standing-army. 

PERME, s, m. [petit vaisaeau Tiirc, en forme 
deeondole] Permagy. 

PcaME, s.f. [ptw. de rEm^ie Rossien; 
Petintld o«t Perme en eat la capsuiw] Perm. 

P£BN£^ABL£|«$< [qiii pent toe tnvend; 

t.de 
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t.dePhysiqwj PcrmeaHc, Un coqM perm^ti)>le 
a la niatii^iv iiHif^^tique, nffirc ausai an lilin* pas- 
sHf'e aux <‘nianaiions ^Itctriqum,/'/ hidy permrahle 
l-y maffutlic matter, may also te permeated hj 
elertrUat emanations, 

PERMKSISK (|>2rnn?o»>''. s.m. fflmivcdela 
panni !<•» l’o<-fi-sJ Permrssus, 

PERMKrrilE I ptTin<-ttrc\ |ll■rln('ttallt, par- 
im» pprini) ; jr pc-iinvts (|>Prin(‘1, jr perinis; 

I’, a. [doniicr piuioir da falre, de dim; 

cimsentir, accordpr'J 7'i permit, alhav, gme 
trarr, let, suffer, admit, ruitehsaje, design, leaet, 
la rase, tiieutiate. Lcs lots ui’ pprmftletit paste 
|K)rt (U-s annrs a toutfs sori(>s di pcrsoimes. The 
law dors not permit all sorts of persons to hear 
arms. II m'a pprmis de lu viiir, He permitted me 
to see it or him. V<ms me psTinettre/ dc vous 
il'ire iieriiics de eivititd ', Oiee me leave or Per¬ 
mit me to tell you. Je ne lui permets ricn que 
ill- raisoiiiialili;. / indulge him in nothing tut 
what's reasonatlr. Qaand les amans re per- 
ineceiit des au-dPi ries, When lovers imlulge or 
tnatify provm atiims. 11 se pennet beaucemp dt-s 
i-ltoscs, lie takes a great latitude. — [lolJ'rc'-] 
Tosiijfer, coniuve at, ti’inJc at. T)ieu a jierinis 
que, It has pleased (loci, or Ood Almighty 
teas pleased to, ffc. — [dnniicr le iiioyeii, 
litronimoditi', le loUIr, tlir.) To permit. J’irai 
vents vit’ir dls ipie mes aHiilrc s me le permet- 
troiit, / shall go and see you as soon as my affairs 
permit. 

PEilMIS.-MR (permi,-mirr), part.nfPer- 
iiiettie. Permitted, permissiee, ttfe. S’il m’est 
perniis He le dire ou de parler ayisi, if I may say 
Vi i If I may use the expression. A vous per¬ 
inis, you may da what you please, I don't care. 
II Si vous vuiilea vous cn fUehcr, a vous permis. 
If 'you wilt tr angry,you may. il n’cs: pas permis 
a tout le moiide tie bien chattier, Jt is not given 
to every twin to sing welt ; It is not every tody 
that ran smg well. — [lieite | LaH'fitl. 

PERMISSION, fpermieioiii, s.f. [pouvoir, 
libertd de faire, dc diie ; conseniemciit; con|;<‘, 
lieerice, ptiissanre dej Permission, allowance, 
leave, liberty, licence. Warrant, permittance, suf¬ 
ferance, grant, toleration. Avec p-rmissioii, 
PiTmissivelu, Donner la permissioiii To permit. 
Avoir, obtenir wne permission pour, oti la per¬ 
mission de — To have, ottain permission for, 
or the permission <f — f Abuser de la permis¬ 
sion, To make a laid use of permission. Per¬ 
mission du sceau. Letters patent. Permission 
taciic. Parole. Permission de chasse. Permis¬ 
sion de ehasser, License for hunting, Avee votre 
permission (termes de civiliidl. By your leave. 
II n’en a pas la permission. He is not allowed to 
do it. (-elacst arrhl! par la permission de Dieu, 
That has hapftenrd'tv the Divine permistum. 

PERMUTAWr Cpermbtan). s. m. [qui 
ehant^ de bt^n^Rce] Permuter, exchanger. 

PERMUTATION (peimiiticton), s.f. {f.- 
rhange d'nii b^nelice eontre un autre ; trocj 
Permutation, Kxehange {of a living). 

PERMUTER (permute), permutant, per- 
mutd; w. a, [dchanger, ne se dit qu’en parlant 
de bAid^ces { troqtier] To permute, trrhauge. 


Permuter une cure eontre unbdndfice simple. To 

exchange a rerlory against a sinecure benejire. 

PERN ICIEUSEMENT (perniciettr^an) , 
oi/e. [d’unc mani^re pemicieuse, avee mine on 
perte] Perniciously, ndschievoiisty, hurtfuUy. 

PKRNICIKUX, -ECSE (pernieied, -cicAze), 
adj. ftlangereux, qui pent nuire, fimeste, nui- 
siblej Pernicious, hurtful, mischievtnts, danger¬ 
ous, pre/udii lal, noxioust damnable, tuiclecd, pes¬ 
tiferous, destriictiie. Pernicieux a la sant^, ou 
pour la santd, Pernicimis to the health. 

PER OBITUM fpSr dbUbme), f|J8r moit. 
[Uiibdiidiice vacant per obitum] A ben^iceyarant 
by death. 

PE'IlONE'-(p*»n^), s.m. e*«^rieurde 
la iambe] Fil'iila. penme, shin-bone. 

t PE'RONNELLE (perSiielc),*./. [terme 
1)33 & d'iiijure, femme dc peu] Gammer, AH- 
gail, an insignffieniU or silly woman, 

PE'RONS, s. m, pi. [t. de Eauconncrlc j les 
pl-res & m^^esdes oiseaux] Parents. 

PK'RONIER ipt-ruiiR-j, s.m. [muscle du 
pt'^ront*] Peroneetts. 

PE'R<X)LE, OK Aubifoin, s. m. V. Bi.uet. 

PE'RORAISON (perorAron), s.f. [ronclu- 
sion d’un diseburs d't'loqucnce ; Epilogue, finj 
Pirornlion, the roiiclusion of an oration. 

§ PE'RORER (perrirtil, pi^ronini, pdrord; 
V. n. [iliscnurir avee emphasej To harangue. 

PEROT (pdro), s.m. [t.d’Euux &.ForAts; 
arbre qui a les deux Ages de k couj>e du boisj 
An oak twice lopped. 

PE'ROU, s. m. [grande & rit lic contr«*e de 
I'Amdrique mdrid.J Peru. — * C'est un Pdrou 
(une afiiiire tr^s-llleralive), It is a Peru. Cierge 
du Pdroii, Torch-thistle. 

PE'ROUASKA, s. m, P)el«tc A reiniure, 
pittit quadruple tri-s-jl>li deRusste & dePologne3 
Pereiviazka ttr pmeiciaska. 

PERPEN I) irULAI RE fpgrpandikiilJ^c), 
adj. siibst.f. [qui tonibe a plombj Perpendicular, 
plumb, pUimniet, upright. 

PERPENniCUIAIREMENT(p?rpendihu. 
Rrrmanl, lulv. [en ligne per)iendici^ne du haut 
cn bas, k plomb] Perpendicularly. 

PERPENDlCUIA!UTE'(perpandikamrii<<}, 

s. f. Prrpendinilarity. 

■ PERPENDICULE fp^qiandlkiile), s. m. [cc. 
qui tombe k plomb] Plummet, perpendicle. 

PERPK'TRER (pSrp^ir^), perpt'trant, per- 
pdiril } V. a. [t. de Pratique ; faire, eommettrej 
To perpetrate, commit. Perpi'trer un crime. To 
commit a crime. 

PERPE'TRES, s.f.pi. [plusirurs tcrrrr, com¬ 
munes] Common. 

PERPETUATION (perp<<iuSrton), s.f. 
[action qui perptliue] Perpetiiatum. 

PERPETUEL (pe^tiielj,-EiLE, adj. [con¬ 
tinue!, qui ne cesse |>oint, contlim, <!ten»cl]PrT- 
petuttl, never ceasing, continual, constant,peren¬ 
nial, eternal, endless, ceascleis. Bruit, mouve- 
ment, meaumeiit peipdturf. Perpetual, noise, 
Monenent, monument. Pratique perpdiuellc de la 
eertu. The eontlant practice of virtue. Chaigeper- 
p#iuelle, A place for life. Dui^e perpdtuelle, 
Perennitv. Mouvement prrp^tuel, Puddering. 
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PERPETTUELLEMENT (|«rpMacm»n 

ado. [sans cene] PerfHtiaUyi amtimudly, 
wUhout ttilermission, , lastingly, endUssly, al~ 
tuays, 

PERP£'TUER perp^tiumf, per- 

p4tu^ ; V. a. [rendrc perpdtuel, faiie toiyours, 
renouvalar, rendre durable] To perpetuate, make 
perpetual. Se perpdtuer, To'he petpelualed. 
C'ett une ancienne tradition qui a’est perp^tu^e 
jtu'[u'i iionsi> 'Tw an old tradilvin perpchuiled, 
transmitted, or handed down to us from antt> 
guily. Perpdtuer aa gtoirr, <on nom, To per¬ 
petuate on^s glory, name. Se uerpdtuer dans 
uijr- oliarge, To perpetuate oneself in an 'iffire. 

PERPE''rUITE', s.f. [durda sans imcmip- 
tion] Perpetuity, perpehuil duration, conlinu- 
etntc I’-ilhout interruption. La parpetuiid <le la 
fill. The perpetual belief. 'A pcrpdtiiitd (t«u- 
joiirs • II". ic limeni;, For ever atulever. 

PKHPIGMAN ipi?rpi;Sf{aii), s. m. ]ville forte 
de l‘'ia-'('i'. cap du ilou'silli tij Perpigntm. 

J PEUPLEX fperploks'J, -EKB, lulj. [qni 
est (hills riiicertiiuilc ; i iqtiirt, iigiir, soiicitux ; 
inrerlaln, iiiddcia] Irresolute, waoeriiip, mirrr- 
taiii what to do. perplejeeit. Rendre perplexe, - 
To perplex, tonjbmul. 

P'‘KPIJEXITE^ (pSrpl-'ksitd), s.f. [ne »a- 
Toirqufl parti pr-ntlir; inqiiidiude, irrdsoliiiion, 
■out-i. iiii .’ct.iurlr] Perplexity, prrjdrxrihins, 

§ t/it.'indii'ij, irrr\'iliilioH, ti/uei'lointy, maze, 
staiul, plituge, puzzle, niiea.\ine.'is, ehtv^iglemmt, 
disturtamc, cxU,vniy. Meitre en jjrrpleait^. 
To peiple.v. Jr iiic irouvi- dans iiiin grsiidc prr- 
pluxilr, /find viii-ielf vrrij miirh perptexetl. 

PKRQiUISITION (pfrkizirio'i;, s.f, frr- 
clirrche cxacte, inl'orra.iiiun, riiquPirJ Perijiii- 
silion, a thnrouek searih, an acrurale imiuiry, 
cxumiiMlion, ipifst, ini’iiest, scrutation, inves- 
ligalum, disiini.ntiiiii, tmiiiisiliini. Fulrr per- 
quuitiun d’un liominr tk tie sa drmeurr. To in- 
qui.e after a man, and his dwelling. Verbal dr 
]>erqnisition, Anmstrameulof ptxquisilmn. 

PERREAU ipt-ro),4. m. [sorte de chaudron 
decuivrr ^tanil'-] Chjyier. 

PUHi'IKR (pvridi, s.m. ft. dc Fondenr; 
loiigne liHiTr de fer qui srrt a ddituuclier le ca¬ 
nal du f(Hiriic;;u] Irou-rod with which the mouth 
of the inetliiigJiinutce t.s opened, 

PERitl'h.llE (priiere), s.f. fterme usitd 
dans q(irl(|urs provinces ) carrihre] Quarry. 

PEKKKJi E peiikc), s.f. [petitperruquet] 
Paroquet, periniuette. 

PERRON (prron), s.m. [escalier uu drvant 
d’un corps de Inpis] A flight <f stepa roused 
btfore the dor of u great house {.perron. 

PERRUQEET rprrKkr', s.m. [ois''aa qui 
imiie la voix des hommesj Parrot, pol, popiug- 
jay. Priit perrtiquet, Por«9«fMo. DeUsoupc 
k pemiquet, Toast and wiiw. * Parler rumme 
iin penoquet (i^t’ter c« qu'on a inii direct To 
talk like a parrot. — [chaise k dos qui se 
•lie] A folding chair with a buck. — [t, de 
Marine; le inAt ie plus dlrvd du vaissean, qui 
cat arliord sur lea Inmes des anirra mfits] Tc^ 
mast,, iop-gt.'/o .ist. Lc i.rand peiroqui i, 
The main-top mast. Le pemiquet d’avwit. The 


The fbre-lop-gallant-mast. Lc petit pertoquei. 
The fore-top-mast. Lc |)err«quet de fougur, 
The. mizen-lop-mast. La vi.ile du perroquett 
The topsail. Perroqncis volaiis, Flying top- 

gallant-%ails. Mcltre les perroqueu cii bm- 

ui^e. To let fly the lop-gall ant-flteeis as a signal 
or salute. .Amener les perrcKpiets, To strike or 
lower the top-gallant sails. Porter lea perro- 
quets liaiits, To have the tnp-gallanl-.sails 
hoisted. Temps & perroqunt (lieau temps). Fine, 
gallwd weather. 

PERRLiCHE (peruebe), s.f. [esptcede pe¬ 
tit prrr<K{uei] Pairoqijrt,paraqurUo. 

PERRTiQliE fperiikci, s.f. [coiffure de 
faux cheveiix j ffig, jteriwig, peruke. IJenrif-re 
d'une perruque. Neck of a uig. Mcitrn iinr 
perruque, To piriwig. Eii perruque. Periwig¬ 
ged. * T4ie it pmuque (homme de peu d'esprit], 
Blorkhend, harber s-Hork. 

PERRUQL'IER (pertikid), .v. m, ffaisrur de 
perriiqnes] Piriwie-maker, pentke.makrr. 

PERRUQLIERE rpfrnkihrej, .s.f. [femnic 
d'un perruquier] Barber's wife. 

t I’ERS, Pbkse (per, ptirse), adj. [de ooii- 
leur entre lc veil Ki lc bleu] Htuish gAy. 

PER S.M/IT'M ,p?r saliome), par suit ; 
[t. de droit l.'anoiiii|Uc; fire inlmis 4 nn Orrtre 
stipdrimr sans avi'ir re^u I'intenniSdiairej Per 
salt 11 HI. 

PERSAN, -ANE /'persan, -sane:, nilj. & 
siilst. [se <lii til's peiiples qni Iniliiir'nt niijinird’- 
htil la Perse ; rii ]>ui'lani de ses uiieieiis lialii- 
taiis,onirn Pmt] 1‘ersian, Prrsir. l.i'Pn'.im, 
la I,Uigur Pi'i-saiie, ThrPcrs'ian.lbe IWsiiin longue. 

PERSE (perse), s.f. (grande rt'gion dtAsiej 
Persia. — (belle loile peinie] Chinls. 

PERSE'fXJTANT I'persdkfttani, -ante, adj, 
V. fpie'sani, importiin, lurbeiixj PerseiuHng, 
importuning, leasing, troublesome, 

PERSE'CliTER''persdkritd) ,persdcuianl,per- 
sdoiitd ( je pemdeute, je persdciiioi j v- a. [lour- 
m 'liter par des poursuites vii,bines , inqu'dter, 
vexrr, affliger, molester, tyraiiniser] To perse¬ 
cute, limnetU, vex, trouHe, molest, afflict, solicit. 
]>rs.EmpeTeuni paicnsoin prcsi|ue tons persdcuid 
les tbrPliens, Almost all the jiagnn Emperors 
have persecuted the Christians. 

PEHSE'cuTElt, [presser avec imponunitd, fa- 
tiguer, incominoder] To vmportuve, perseaite, 
haunt, dun. Scs crdancirrs le persdcuteiit. His 
cretUtoTS persecute him. 

PERSE'CUTECJR (persdkfitem), Perse'- 
TBICE, s. m. if f. [qui persdeutej Perseiultyr, 
perseeulrix i molesler, a troublesome man ur 
woman, 

PEHSE'CUTION (persdkficion), s.f, [vexa¬ 
tion, poursuiie injuste ; peine, lourment, afflic¬ 
tion, tyrannie] Persecution, stiem, trouble. Faire 
■ouffrir persdeution. To persecute. La persden-' 
tion de Ndron, de Diucldtirn, Nero's perseru- 
tiiM, Diotlesian’s. 

PERSK'E, s. m. [fils de Jupiter & dc Danad: 
eonstellaiion de I’hdmisphdre Bordal] Perseus. 

PERSE'POLIS ^ndpdtice), s. m. [an- 
cirnne capitale de la PetseJ PersepoUs. 

FERSkVfi'RANCE, $.f, [Fenuetd dans 
>1 le 
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ttr birn, patience] Perseetrance, corutmcy^ ttea- 
iJiiim, continuance, faUhfttl>ms, rrsdutenesa 
PERSE'VE'RANT, -akt», ml), v. fqul per- 
‘/rcre : constant, forme, patienij Pemevering, 
'■Itrnltf, xted/ast, cmittttnl, TCxtitiiU', 

PliRSE'VE'KER, jMTs<*vti'aiit, pcrsiSv^rti; je 
p^•l■5lV^re, jc ptrsA-Arai; i'. ». fporsister, de- 
incurrr furme & constant dans iiiic rdsoluiiun, 
ixmrsiiivre, continuer, fitre pcrsdvtjrant] Tujter- 
iirere, Iv staifast, persUt, continue prrsistive. 
ll pcra^^^rc a soutriiir cc qu’il a dit, lleper- 
siits in maintaimig at sustaining what he has 
t’drdineil. Pcrsdvt-rortlaiis un desKcin,daits la foi, 
dtc. To persevere in a design, in the faith, 4‘c* 
PERSICAIRE (petsiktTc}, s, f. [I’oivrc 
d’can, Curagp; plante indd.] PmtVflna,or.vcmflrr. 

PERSICrrE (persifite), s.f. [pierre argil- 
Iciisc tmilunt la pliche] Persirile. 

PERSKiOT fp?r-iko), s. in. [liqueur spl- 
riuieusc, «lont la base est I’csprit de vin, dcs 
nnyaux de pIVhcs, & autrcsjng^ieus] Nectarl 
I’BRSIEN, -iKNVE (pi-rciain, -cicnc), ad/. 
['C dit des halnllemens tk de la langue des an- 
I ieiis Perscs] Persian. V. Prasan. 

Peasienne, s./'. [jalousie, coniposde de plu- 
sieurs latlcs, ou triiigles de bois Port minces, 
disnosdes en abal-joiirj Venetian blind. 

rERS IFL A( 1 Ef pcrsiflSje j [iliscoura d’un 

persifleur] Oibe, banter, jeer, deriding, jest, 
idle talk, nonsense. 

PERSIFLER (pcrslBd), v. a. [lourncr qucl- 
mi’iiii eii ridicule par Ics rlioses qu’on lui fait 
dire inpeiuiiremj To gibe, banter, jeer one, ri- 
diiiile him, dcriile. Pendant qu’ellcs furent 
a table, Orpliise parla sculc, badiiia Rosalie, 
prit Tcrlivn jamr un sot, en consequence le per- 
silla. During the repast, Orphisa had all the 
talk to herself; she buntrred Rosalia, took Ter- 
tieii for a sitly fellow, and m made him the sub¬ 
ject of hi r jokes. 

PEnsiFt.En, V. V. ftciiir de dcssein formd 
dcs disenurs sans iddes lit'csj To talk nonsense. 

PERSIFLEUR (persifleur), s.m. [qui per- 
sifle] Oilier, bunterer,jeerer, deridi r. 

PERSIL fpersi;, s. in. [petite berbe qui 
resscmble au cerfeuil & K la clgiic] Parsley. 
Persil culiivd, Oarden-parsley, Pensil frisd. 
Curled parsley, Pciail de bouc (Boucage, Jkiue- 
<|uetinc, piinprenellc, saxifrage), Tragoselimim. 
Persil des fonx 'petite cigfiei. Fool’s parsley, 
hemlock. (Irand Persil de jardih, k grdiise ra- 
cine (plantc lu&licinale), Pelroseliiinm, Ham- 
irro-parslry. Persil de MacWoinc, Macedo¬ 
nian parsley. Gros persil de tnae^dmne. V. 
Maceaok. Persil de niarais, ou Ache, Com¬ 
mon smallage, watcr-parslei/. Persil de’ nion- 
tagne, plantc ftiAlieinale, Oreoselimm, moun¬ 
tain-parsley. GrCler stir le persil. To exert 
one’s authority and strength against weak people j 
To make much adouibiml nothing. * — [blonde 
aomposde d’une infinite de petites toiles qui rcs- 
semblent i une feuille de persil] Parsley-leafed 
btond-lare. 

PERSILLADE (pcfsiglkde), s.f. [tranches 
de boeuf avec du persil] Slices of boiltd beef with 
wimgar and parsley, parsiUadt. 


PE^ILL'E (penlgldy, aij, Fhomagb rEX* 
silleV [i|ul a en dedans de petites marques vrr> 
d&tres, coianie sS on y avoit hsebd du persil] 

Green cheese. 

PERSfQUE fpetsike), mlj. subsl. [oidre 
d’Architecture, dans lequcl on substitue au flit 
de la coltinne Dorique des figures de captifs qui 
portent Pentableuient] Persian or Persic order, 
Golfe Persique [grand golfe d’Asie enure laPerse 
& I* Arable Heureuse] The Persian gu^'. 

Persique, s.f. [p6d»e tris-grosse, roi^e, 
puintne. tkc.] Persicum. 

PKRSISTER (persistd), persistant, persistd ; 
V. n. [demeurer &rme dans ce qu’on a rdsulu, 
persdvdrer] To persist, continue Jbrm, hold on, 
persevere, stand to. II persiste k nier. Me per¬ 
sists in denying. II persiste dans son sentiment. 
He persists in his opinion. Je persiste en cetto 
opinion, Iprrdsl in that opinion. 

PERSONNAGE (persdnkje), s. m. {grand 
honime cdlkbre] Person, man, personage, a 
man of eminence. Je connois le personnage, i 
know the man. CVst un sot personnage. He is 
a silly fellow. Tapisserie k personages. Imagery. 
Une belle tenture de tapisserie de verdure ou k 
persoiinagcs, ^ fine suit of hangings of land¬ 
scape tapestry, or imagery. Faire personnage 
[mis absohiment sotitentt en face] To stand it 
out. — [rAIc que joue un comddien, une com- 
mddienne] Part. II fait le personnage d*Alex¬ 
andre, He mis the part of Alexander ,• He per¬ 
sonates Alexander. * Joucr bien son person¬ 
nage, To art one’s purl well. * 11 joue, 11 fait 
Ic personnage d’un sot. He plays the foul. 
* Vive resjirii! (|uand on en a, on feit bien 
tous Ics personnages qu’on vent, H'hal a June 
thing is genius ! A man of wit ran easily turn 
himself into all shapes. 

PERSONNALISER (persUnSli/d), V.Peb- 

SONNIFIER. 

PERSONNALl'I'E' (pStsBi.alitd), s.f. [ca- 
ractfcrc, qualitd dc cc qui est personnel] Person¬ 
ality, — [trail piquant, iiijurieux Hi personnel 
contre quelqu'iui; rcproche, injure, invective 
pcrsonnellf] Abuse, ill name. 

PKRSONNAT (persiink), s. m. [bdiidfice 
dans une Colldgialc, qui domic prdsdaner sur les 
simples Chanoiues] PersmuUe or personal. 

PERSONNE [pcrsoiie), s.f, [un honime, 
une femme] Perstm, a man or woman, body, 
personage, Une persunne de mdrite, A person 
if merit. Lcs persunnes dc coiidiiiun, People <lf 
fnshlim. — [eiiiptojfd avec les articles posses- 
sifs a divrrses signifleations] 11 est bien fait de 
SA pcrsotiiie. He is a handsome man. Kn per- 
soniic. Personally, in person. Lisle de per- 
sonnes. Poll. II y a jiersonne & perstmne. 
There are men and men. La ptosonne du Koi, 
The King himself. Jc ne rdpons que de roa per- 
sonne, / only answer for mysef. Purlaiit k sa 
personne (phrase dc Pratique) Speaking to him- 
self. II y vint lui-indme eii penonne, en propre 
personne. He came in person, in propria per¬ 
sona. L’outrage qu'on faisoit k I’&use en la 
personne du Cardinal, The ityury that wcu done 
to the Church through the sides of the Cardinal. 
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Avu'w de M penOBM, T* takt eat* one- 
ietft at of number one. It aone m wnwiae. 
He Inutt his dear self or Ms carcase. Kle dtoit 
fortepnloMede m petitepeteonne. She Uiosvery 

wcU pleated with her tweet s^. Payer de ta 
persOBiw ^ombattre aree roura^), Tojight 
bravelj. Expoter ta pertotine, To expose one- 
srif. S’etturer de la penonne de quelqa'un. 
To make sure qf the person of tome one. — 
[tral, qni qoe ce toll; aiicun, pionom inddter- 
mind matculin, ne te dh qu'aa tingtilicr, & est 
toqjonrt accompi^d de la negative ve, cxceptd 
tiant det propotitiom exrtusivet, on dans let 
phraset oil te trouve I'adverbe trop] No Iwly, no 
tnan, none. II n*y a personne au logit. There 
it no body at home. Nc feire tort & penonne, 
Th wrong no body, VIvre tarn &ire tort a per- 
sonne, 7b live Without wronging any tody. II 
est trop hardi pour craindre penonne, Ik is too 
Md to fear any body. — [qtielqu'un ; s'cm> 
pitne tans native, mait toujoun avee unc in- 
terrogationD Arty body, any one, any man, Y 
a-t-il penonne au monde qni vnus estime 'plus 
que moi ? Is there any body in the world that 
mteems you more than I do f Penonne a-t-il 
jamait pu trouver la pierre philotopliale. Could 
ever any bodyjind the PhUosephtt's stone f * 

P£ItSONN£'£S (p£nBnde),s./l pi, [plantes 
dnnt les corollet repr^ntent uii masque] Per- 
sonati, (fares) } personatedflowers. 

PansoNKu, V. Gens. 

P£RSONNEL (penSncI), -elee, «4‘. [pro- 
pre 8c paitieulier H chaque penonne] Personal. 
Qualitd peraonnellc. Personal quality. Droit 
personnel. Personal right. Mdrite personnel. 
Personal merit. Action personneOe (t. de Pa¬ 
lais ; pounuivre une personne obligde en son 
propre nora}. An action in the personality. 
Ajoumement jMrsonnel, A summons for persotud 
apj^ance. rronom pcnonnel (t. de Grain- 
maire) A personal pronoun. Homiac personnel 
(egoiste), Kgotist. 

PERSON NELLEMENT (pi-rsuneleman), 

ttdv. [Pmon«//j/, in perstm, in one's own person. 

PER^ NNIFI i:^(peniiinf W) ,personni(iaiit, 
penonnifid; v. a. [attribuer a une chose la 
l«» ^timens, le langage d*une penonne] 
7b personify. Personnifier la justice, la pru¬ 
dence, 7b personify justice, prudence, 

PERSPECni*’ (perspeciif^, et^'. [t. de Pein- 
turci opposd a gdomdtral] Perspective, l-e 
plan geumdtnl reprdsente 8i fixe la place des ob- 
jets, mats le plan penpeci if suppose do. plus les 
illusions qni rdsultciit des distances, A geometri¬ 
cal plan represents visible oljeets with iMh places 
on a plain sterfare, bta a perspective plrni sup¬ 
poses besides the illusions resulting from dis- 
tanres. 

PERSPECTIVE (prrsperiivc), s.f, ([])artie 
de rOptique, qui enteigne ^ rrprAenter les ob- 
jefs selon la diffdrence qne I'dlcngneinent y ap- 
porte; vue, (dijet, point de »uc] Perspective. 
Art ^ la penpective, Scem^aphy. En pe^ 
sp*ei\'iio,Skmegr^dcal,seenegraiAieaUy. Per¬ 
spective Kndure (par des lignes scales). Linear 
perspective. Perspective adrienne (par la d^ra- 


dation del eouleurs). Atrial ptrspeetice. —■ 
[aapect de diren u^eta rut de kaii: pcintute 
pouriromper agr^lement la vue] pttw,visto, 
vista, prospect, perspective, landscape. * Elies 

n'ont enpoEpectivequ’une vieilleaie ■Sreiue,vB 
hopital, un fumicr. They have in prospect or ex- 
peetatlonnothing but the frightful sreneof oldagCr 
an hoqital, or a sfunghill. * 11 a une belle ou 
une viliUne pertpeetive. He has a flue or vgly 
prospect. * II eat jeune, & il y a des biens im- 
menses qui te lenrdent, c’eit tme belle perspec¬ 
tive pour lui. He is young and has the expecta¬ 
tion qf a large inheritance, it it a flne prospect 
far Mm. 

PERSFICACITE', s. f. [pdndtration d'es- 
pr^t t sagecitd, vue, discernement, ■melligencr, 
vivecitQ Perspicacity, p(r.<picafioutnets, saga¬ 
city, quickness of apprehentmi. 

PERSPICUITE^, s.f. [clartddu discouM, 
du style] Perspicuity, cleaspess, ronvirtiveness. 

PERSPlRAnON (penpiradon), s.f. [t. de 
Mdd. transpiration insensible] Perspiration. 

PERSUADANT (penQSdan),ai//. [qui per¬ 
suade, persuastf] Persuading, persuasive. 

PERSUADER (pfrsii^dd), pcrsiiadant, per- 
'tuadd; je )iersuade, jc persuadai; n. a, [ddicr- 
minerqnelqu’un, qucique chose ; engager, con- 
seiller, porter k, iiisiniier] To persuade, induce, 
make to believe, advise, satisfy, draw, u-in, 
bring, prevail, invite, gain. Persuader mal- 
k-propos. To over-persuade. Eire perstiadd. To 
be sensible. Se persuader. To think, Jonry, 
imagine. J’en suis persuadd, / am convinced aj it. 
Je I’ai penuadd de cette vdritd ou Jc lui ai prr- 
suadd cette v&itd, I have persuaded him tf that 
truth. II lui a |)eisuadd de veiiir, lie has per¬ 
suaded him to come, Ces deux tiaiids ne fireiit 
que persuader les deux Hois que la guerre dtoit 
indispensable. These tieo treaties only served tn 
persuade the two kings that war was indis- 
pensible. II se penuade tour ce qu’il ddsire. 
He thinks every thing he desires is practi¬ 
cable. 11 te persuade pouvoir le faire. He is 
persuaded he ceui do it. II s'est (teivuadd quu 
vuus lui rendrez ce service, Ik persuaded him- 
setf that you will do him this service, 

PERSUASIBLE (jpvrsiiazible), a^. [qui 
peut dtre ddmontrd; ce dunt on pent penuadcr 
quelqu’un] PersuasiUe, persuadable. 

PERSUASIF (persttd/if), -ive, adj. [qui a 
la force de penuadcr] Persuasive, persuasory, 
inductive, moving, prompting. 

PERSUASION (i^rsuftdon), s. f. [action 
de penuader, tuggeation] Persuasion, sugges¬ 
tion, solicitmtiott, impulse, prompting, advice, 
motion. Fausse penuasion. Mitpersuasian. — 
[fenne croyance, conviction] Firm belief, opi- 
nioH, persuasion. Jo tuit de dure penuasion, 

I am hard to be persuaded. 

* II a la persuasion sur les Idvret (11 est trds- 
dloquent). Persuasion u en Hu Ups. La douce 
penuasion couimt de seslivres. Sweet persua¬ 
sion flowed from Ms Ips. 

PERTE (peite), «. f. .[priretion de quelque- 
chose qu'on arttit] Loss, miss, waste, perdi¬ 
tion, amission, deperdition, orbedion, Lspexto 

des. 
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jet bieiu, ileta vie^ de I'hoiiMiirt The lass nf 
umllh, of life, of hemur. Perte de la voe, 
de la ]ninde, de U grftcc de Dieu, Loss ^ ight, 
of spftch, loss of grace, Pahre une petiCr To 

have a loss. J'ai Ikii en ceU une gniwe pene,. 
/ hai'e lost a great deal ty that. — [ai(^iu 
qii’oii i>erd an jcii] Losings, loss, Eire en 
perte de donze (iiiindes, To l-e a loser by ticctce 
Guineas, to lose twelve guineas. Se leiirer aur 
sa pme, To go off a loser. Perte nu gam, ce 
lui c«l tout .till, '7V« all one to him rehelner he 
wins or loses. •— [doinniugc ; mine ; inauvaia 
sueria j ddsuvantoge, prdjuiliee, ddgftt, ddid- 
rioration, ddpdrnaenieiit, ('-cliee, reiivemement 
de riirmnc] Damage, detriment, loss, ruin, 
pnjiidiee, disadvantage. Peric d'uii pnic-es. 
Bring east at tme. Perte d'uiie bataille, Diss 
of a l•altle. Perte du sung (mutadic qui survient 
quelquefoU ana feiiiincs) , lilooily Jlu.r. Perte 
il'esprits (dpnisemenr, dissipation d’espritsi, 
Drperdition of animal spirits. Pine dc temps 
(inauruis u.sagc), ff'asle itf time, 

'A iT.itTK, (ulv. [avee perte] If'illi toss, 
Vrmire a perte, 7»» sell to loss, to lose by what 
one sells. 'A pure perte, tfithout any advan¬ 
tage. line all^ a iirric de vue, A walk llinf 
rent lies farther than one. tan see, ('iiurir a 
|K-rie d’lialeine, To run oneself out of trealh. 

* Diseourir, IluiMiiiner a perte de vue. To dis- 
rourse at random. 

PKII'1'KGUI'>1 fi« PEnTEt;rETTr..s, s.f. pi, 
ft. de (Jalere] Two mils exieiiding uloji (over 
the sides of the r/iimpy ox.poop of a galley, to 
.support the awning.) 

PERTH »(( S.MNT JoANSTOWN, s.m. [villc 
& comit* d’lieossej Perth. 

l’RIlTiNlCM!ll£NT rpertiniiman), gdv, 
[cominc it taut, aiiisi qu'il eoiivieiit; raUmi- 
ii.'ibleiiicm, ii pru|ios] Pertinently, appositely, 
to the purpose i lovlerstandingly. 

PERTHSHIRE I'pcrtcherej, s, m. [provinee 
tl’licossej Perthshire. 

PERTINENT (peri1iian'),-F.yTF., adj. [qni 
cst tcl qu'il eoniient; coiiveiiable, li ]iru|MnJ 
Pertinent, Jit, to the purpose, jml, redd it ire,' 
home, Aluyeiis |icriiiiciis & admwsibics. Per¬ 
tinent and admissible means. 

PERTiriS ipr-rtfii), s, m. [troll, ouverturc ; I 
passage dtroit dans des inoniagiiesj Hole, de¬ 
file, a narrow ftass. — [passage eiitrc une lie 
it la terre ferine; passage dra rivi^res diliicile 
& dangerrnx] \arrow pass, narrow ehnnuel. 
— [vanne, uuvenure qu'oii laisse a uiic digue] 
Dam, the narrow jmss of a Jlood-gaU. — [iron 
d'unc elef, d’tiiie filifcre] Holes of a wire¬ 
drawing machine. 

^ PERTUISANE fpertSIzliiu;), *. f. [aime 
d'hast t pique, hallebarde] Partisan, a .sort of 
pike or halbert used to dfftnd a ship from being 
l-oarded. 

l%R'fXiISANlER (pcrtiiizS.nl4!), .s. m. [i. 
de G^ire] A soldier (employed to guard the 
galley-slaves in the dock-yards.) 

PERTURBATEUR (pertiirbateur), s. m. 
[qui cause du trouble ; cabalcur] Pertnrbator, 
dishirltr, Pertuibateur du repos publie, Dis- 


turl-er of the public trampalUty. Perturbateur 
despoules (t^le de Paq^e a queue blanche), 
Falco Catiadensif, ox Canadian eagle. 

perturbation (perturhtcUm), s. f. 
[dmoiioa de I’inie k I'occasUin de quetquc 
mouvement qui se passe dans le corps ; trouble, 
commotion, agitatkiii, cmifuskni, ddsordre] 
Perturbatkm, iHsturhance, commotion, trouble. 

PERRUCME (peruebe), s. /. [femelle dn 
perroquet] A she-pamd. — [t. <k Marine], 
Mizen-top-gallant-sail. 

PERVENCUE (pervanclte), t. f. [plante 
mddiciiiale] Peruinea, periicmlde. 

P£RVMRS,-KnsE (pcrver,-v«;r8e}, at^, subst. 
[mdrliant, ddpravd, coarompu, ddbauchd, maU' 
vais, vicieux, malin] Perverse, Jhneard, vn- 
toward, wicked, graceless. Homme pervers. 
Perverse man. I^wine, opinion, perverse. 
Perverse doctrine, opinion. Sentimens pervers. 
Perverse .sentiments. Mmurs perverses. Per¬ 
verse niauners. Dieu ch&ticim les pervers, God 
will punish the wcked. 

PERVERSION ^ervgreton), s.f. [ehange- 
meiit de bien en m« t corruption, ddrtglement, 
dt^pravation] Perversion. 

PERVERSITE' (pSrversitd), s.f. [mdehan- 
eeid, di-pravaiion, ddrbglement, ddbauche, 
corruption, dissolution] Perversity, pervefse- 
ness, depravation, iriminahiess, Jroicartbtess, 
uiitoivardness, maliee, witkedness. La perver- 
sitd du silicic, des niocurs, de la doctrine, du 
naturel. The perversity of the age, ef manners, 
if doctrine, if nature. 

PERVERTIR (pcrvcitlr), pervertissant, per- 
vf-rti; jc iicrvertis; v. a, [I’uirc clianger de 
bien en mat; 'ddr^gler, ddpraver, corronipre, 
ddliuurliGr, sdduire] To pervert, seduce, cor¬ 
rupt, depraee, spi.tl, dfbatith, Pervertir I’ordre 
des ('hoses (troubler uii ortlre dtabli), To pervert 
the order of things, to turn all upsitle down. 
I'ervertir tin (.Itniiicii, To .sttliice a Christian, 
IVrvmir no bon naturel, To pervert a good 
nnture, nnturul. * IVrvcrtir le sens d'uii pas¬ 
sage, To pervert the nteaning or .wise if a 
passage. 

I’ESADE .'jii'zade), s.f. [run des airs re- 
lev<^ tiuclievaldc manage] Pesade, or pesute. 

PESAMMENT ()ie/.ujnan), adv. [loiirde- 
ment, lememcnt] Heavily, lumpishly, rlump- 
ingly, pondeToariy, uaweildily. 

PESANT l'|Hv.aii),-ASTE, ad), [qui p«se. 
qui cHt lounl] Heavy, ponderous, weighty, 
cloggy, ponderal, clumping, leaden, nnuicldy. 
('or|)s, tardeau pesaiit. Heavy body, burthen. 
Un clicval pesaiit a la main (qui s'appuic sur le 
mors), A hard-moiitheil horse. — [bodreiix, 
eiidiarrassant] tlurthensomc, aimbcr.smHf, trou¬ 
blesome, Cliurgc pcstiiiie, H eighty charge. 

* Jinig iiesaiit (doniinalioii dure). Heavy yoke. 

* 11 a la main pitsaiite. He has a. heavy hand. 

* II a Ic bras |«esant (e’est uii lioninic puissatil,i, 
He has a strotig,hcavy hand. • C'esi une riuuge. 
)>esante que d’avoir une tiombreuse lamille sur 
les bras, 'Us a Iwaoy charge to have a numerous 
family upon one’s hands. —[lent, grassier, en 
parlaiit du corps ou dc I’esprit, tardif, paresseux; 

sombre. 
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'omhre, massif] Heavy, dull, thw, taiktuard, 
Hinn^kuUed, dead, lumying, viusty. * II a 
I’esprit pesant, il est d’ane convmiianon ptssintc, 
Jt it a nuntskuUed man, of a dull ronver'stHoii 
f>r vUerctiurse. •— frtu poitli par la Ic.i] 
TThat weighs, (^weight, weight)/. One pistolr 
posame, pistole that weighs. 

PtSANT, s. m. [poids: sVmpIoic au^si advnr- 
hialnmpiit] IVdghf. • H v.iui son pesanr d’or. 
He is worlh his weight in /gold. Millet qui 
porta cinq cents jicsant, // mul)' thul (neeie)Jive 
Inmdred wrigltl, 

PESANTEIIR (pt’zaiiieor' f. [quiilin' il'’ 

• t-c qui cst pesant; poids, cliargc, t'lrilfsu, jjra- 
viirj Heaviness, weight, pi)nih)i,titn, jv>ne, 
gravUitlion. f/a. pcsantcur dos corjis, il« !',iir, 
d’un fardeaii. The wty'hl of a hodu, of the air, 
<f It Imjtl. il fut diDurdi lie U i>estuit<ur du 
coup. He tvfft stun tied hj Ihc hmvitie.\s of the 
Ithw. liS ppsantpur Jc scs The hewhi.- s 

nf his strokiv. Prsautcur dc ti’t'*, 
dans If briis, par tout Ic corps, lleaviias in the 
head, wnght in the sl'nintth, heavine.'.s m the 
arms, all over the h>rty. * — [Iciitciir & f'rm- 
sitretd tlVsprit] IJiilness, stf>ti'iie.-.t, heiiv.hte.<s, 
aiiwieiditiess, luntliishnC'S. * Ppsaiiipur ciVsjirii, 
tic style, Dulness if mind, of style. 

PKSCHERIE (pMicrifj. s. f. [U cf.tp tic la 
pescht-rie; |)ointc indridionale de la rdte dc j 
i’Inde] Pescherie or Fishertj eoast. \ 

PESCHICI'EAU (pJclifto), ou PfciiEUK 
Marin, s.m. V.Galakoa. 

PESE',-e'e, piirl.ofVeser,lfhghed. 

PRSE'E, s.f. [I'aciion de pcser] Heighing. 
Fa'ire unc pi*s#c. To weigh. Pcs& (sone do 
droit dans Ics marches), Pesage. — fee qui a 
did jiesd eii uiie tbis] /III that is weigheil at 
once. 

P'KSIMJQl'EUB, .5. m. fardoim tre] /Ireo- 
metir, test-tiquor. 

PE>>ER, pcsaiit, pcsd i jc pi-se, je pesai; 
V. a. [examiner avec' des poids eidnliicn tine 
chose cst lon:de] To weigh, poize. Poser de 
la viande, du |>ain. To iccigh meal, bread. 
• — [examiner atientivenient unc eliuse, con- 
siddrcT, otisetver, soiwler] To ponder, weigh, 
exioninr, consider, poize, pirpend, way. 
ser mflremeni les choses, les eonsdquences d'une 
affaire. To weigh a thing well, the nntseiiuence 
of a matter. * Depuis quand la vertu piise- 
i-e11e aiiisi Irs droits da sang Ht dc la nature ? 
How long has the virlwms mind taken upon 
itself thus to balance the rights of consangitinify 
and last’s of nature f 

PesKR| V. n. [avoir nn errtain ptiids; charger, 
Inquidter, ineommoder] To weigh, be of any 
weight, be heavy. Peser plus, aa davantage, 

; To outweigh, preponderate, over-weigh. L'ne 
: pistole qui ^se, ou qui ne pJ'sc ]ias, d pistole 
j that is weight or ts -not weight. Cheval ipii 
' j*se a la main ^ Aord-roou/ded fcorsf. Viande 
qui p4'se sur I’tstoinae, Meat that lies heavy 
upon the stomach. Cela ne pkse pas plus qu'une 
plume, That’s as Hght as a feather. • Choset 
qui p^sent sur lea has. Things that lie heavy 
upon one. Voire vertu comtnenee k vous peser. 


Your virtue begins to be too heavy forjyou. Cela 
me p^se Mir Ic etrur, Thul lies heavy upon >ny 
heart. • Cela lui pj'‘c sur les dpuulcs, snr les 
liftis. That weighs upon his shoulders, upon l,i\ 
•arms. Lc erime p?se sur la ifte du coupablc. 
The rrime bvnrs heavy on llw head of the nt- 
minol. — [demeuivr plus ]o)ig<-tempsJ To 
dnrUujmn. Il p^.sc sur ws’pnnAfs, He weighi 
his words. Uti secret lui p^sc, d secret is Ion 
hearysfur him. Pcser sur uti Icvier (s’appuier 
t’oMciiient dcssus). To I ear hard upon a Irei r ; 
To hra)-r or purchase with a handspike. 

PKSEl'R iper.eur;, s. m. [celui qui 
esf etahli pour pestr dc certaines (Lost-si 
Ifeiptnr. 

PESON .'pfAon), s. in. [in.stvument pout 
pcser; rtimainc] Steel-yard, uunrrl-weight. 

PIC.S.SAIi{E (peeere), m. [t. dc Meileciiie ; 
stipposiloiic] Pessary, snpp.sitnry. 

^ I KSSE (pi'ce), .s.f. [eprre de sapiii] The 
ro’mr.o’i lir or pilih-lree, the Xoruay nt spime 
i-r. l’i..ssi.-d'( an []>rtii>- pri-lc, pUiiie aqua- 
t'quej Horse-tail or shiiee-"iass. 

PLSSOV, \'. 1»am,-,s.,n'. 

PKS'l'ARD ipcMiir , s. m. [t. d’liVolicij 
Tell-tales, taikier, V.I’esteu. 

I’ESTE (pcste), «. y. • [contagion, inaladit 
dplddniique, qui provieiit gdiidralctnent d’uiu- 
corruption gi'ndralt'de 1'air ; cpidttniic ; homtne 
daiigereiis, maliu] Pest, prst/lvme, plague, 
eimlngion, hmc. Cliarlion dc pi-sie, Plogue- 
.sorc, sirkin.ss, T Vst nur peso-. He is a pcs -' 
lijininis or a ilan^rrons man, * lls sont la 
pcsic (111 genic humain, They are the plague or 
the bane if mankind. || Lmi petit peste, l!ii 
mdchant petit pcste Cpetit gar^on vif & inaii- 
cieux ; on le dit aussi au i'dminin d'uRC jtcAite 
fille), /In unlucky boy or girl. + Dire la rage 
9t la pcste' de quciqn'un (en dire tons Ics maux 
du mondc). To call mie all to luiughl, la iciir 
him to pieces.* 

Pr-STE, ptrt.inlerj. [le dit par exclamation 
& par admiration, & quelqucrois par unc cspi-ec 
d’impnVaiion] Bless me! I sierar! Deuce! 
Peste, que cela est beau ! Bless me ! . , . how 
fine that is ! La peste du fou, Peste soil du fou. 
The Dciiip fake him for a foot. 

PESTER (pe.std), pcstant, pest**; v.n, [se 
flcher, tempAter, invectiver] To iuveigh against, 
rail at, be mad, storm, bluster, fret and fitme^ 
II y a bleu certaines icmtnes dans Ic tnoncle qur 
pcsient un peu, inais qu’y Ikirc? There are 
some ironien in the world that are termagant or 
so i but irhat should a man do f Tout le nionde 
peste contre lui, AU the world inveighs against 
him. II peste coininucllemem. He storms cmi- 
timially. 

Pester [t. d’E'rolier, rapftnrter au maiire re 
que font Ics dcollera] To tell tales to the master.' 
Si tu pestes, jc te rosseiai. If you tell qf jmc. 
I’ll lick you. 

PESTtPERE (pcstiftre), adj. fpestilentiel, 
cemtagieux, dangereux] Pestferous, peslilentiid, 
pestilent, wfeetious, canlagjms. 

PESTIFETIE', -b'e, a<if. subst. [pestilent, 
infeetd de peste] bfected with or that hat got 

the 
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iheplagtte, llopiial pour les pesiif^ri*', Maison 
Hes pes:if«*iii®<f Pest~hiMr, 

PES'l’lI^ENCE 'pV--tiIance), x.'f. [ooirup- 
tion dc I'air, pestej Pexiilmee, pfxt, plague, 
foiitagion, iiilWtinn. * Etrc assis dans ia chairP 
dp pestilence (enseigncr uiic inanvuisc doctrine) , 
Til I'e seated ni a pesiiUnlinl chair, 

I’EbTlLENT (ppstilaii),-tNTF., adj. [q«i 
ti< lit d(! la pestc] Pextilent, pestilential, pesti- 
Jennt^, corruptive, t’ailavre pestilent, Pextilent 
corpse, 

I’ESTILENTIEL rpestllancicl),- eli.e, adj. 
[infeetd lie pesie, contagieux] Pcxtilenlial, iii- 
/'eit'uus, roiitagiinix, pestiferuus. Air pcstilen- 
liel, Pexlilmtial. air. 

I’ES rj LEN f'lEDX, -euse ('|)esiflaiutp<i, 
-c!('A/.c;, adj. [pcsiilcniielj Pestilential, in- 
Jriliinis, cvMtugloiis. Dispours pestilfinieiix, 
Conlugkiu > di ii oiirxe. 

I'liT . l-p'), x.m, [vent qiii sort dn corps par 
dirrii're avee bruit; ventlujsitdj I’lirf. Fairc 
uii p.-r. To let njarl, to break teind iliiirnword', 
to fill I. -F-i- II Chi gliirieiix conniii; uii pet. He 
ii as priiinl ns Lueijir. * I'et <rnnc arineii fpii, 
Ilf port af^igan. 

PU'rAl-K, X. TO. ft. dp Hoianiciiip; fpiiillc 
d’unp fleurj Petal. 

|•E''rA^ISME, V. m. [I. d’Amiquitd; 
forme lie jugeinent dtablie a Svrieii'-e, Jt qui 
t'loii a pen prits la mdme rbosc qiie I'usiraiisme 
ehe?. les AtlidiiieiisJ Pelaliivi. 

Vli^rAllADbi, .v. /i fpliisit iirs pets tu* suile; 
DP sp (lit giicre qu’en p.irlant ties eheraiix, lois- 
qn'iU pel' 111 cn riianrj Parting. Up clieval se 
iiiit rurr, S, a fairc des ppiaiades. The horse 
Jill a k: tiling and Jarting. — [bfuii qu’on 
fait de la boiiehe, piir iiidpris jamr quelqu’uii] 
To fart at mu’ leith one's mouth. U lui a fait 
line ppiaraile. He farted at kim with Ms mouth, 

I’K'I'ARASSJE, s. f. [t.de Marine; hachc 
amarttauj, V. Patarasse. 

PEl'AHJ) ipdtar)., s. to. fpif'ce il’artilleric, 
(pii sen ik enfoncer les portes d'uno ville] Pelar, 
petard. — [sorie de feu d’ariifice] Cracker. 

PKTAIITJER, |idlardanr, pdiardd; v. a. 
[fairc jouer un pdtarclj To Now up with a petard. 

PE''rARDIER ({idtardid}, s. m. [cclui qui 
fait les ptitards, on qui les applique] Pefardeer. 

PE'I'ASE (pdtfir.p), s. TO. [chapeau aild de 

• Morcure] The wmgedhatof'Meirury, 

PE''rA)!ilTE (pdiliriie; .s, m. fherbe inx 
tcigupiix, «» i la tcigne, grand pas d’ane; 
plante niddirinalc] Petasites, butter-hir. 

PE'I'AUD fpdtd), fmOT qui n’a liiai que dans 
pp quolibpt ; la Cour ciu RuiPdtaud, iwir aigni- 
lier un lieu de conliidion, & oil tout le munde 
eat maiire] Houett-Court. 

l'K''IA(’l)rERE (|idtdd»re), *./. [t.de 
raillerie ; assemblde sans ordre; lii u de confu¬ 
sion, d'anarvhie] Hear-gitriknj Dover-Cmcrl, 
where all are speakers and none hearers. 

PE'TE'CHIES (pdtdchie), s.f.pl. fpotupre, 
taches sur la peau dans les fidvres maligiips tk 
pcstileniiellesj Petechial spots, purples, Petechue. 

4 -P'ETE»EN-L'AlB ■ (pete-an-ldr), s. m. 
^eshabHIdJ Bti-gmen, jacket, kirtle, diihabiUe, 


PETERBOWOIKIH fpitcrbliro', .v. [»il|c 
d’Anglcterrc] Pciertnrcug h . 

PETER ijieu'j, petant, petd; je pdto, je 
petai; V. n. [faire iiii pci, Iticher nn vent] To 
fart, to let ajicrt, to Ireak ’lind. Peter doucc- 
ment, k pcilt bruit. To poop. ♦-j-J. 11 ne faui 
pas peter plus haut que le cul. No me must un¬ 
dertake any thing above his abilities ; or line 
above his stalion. *-f- Ne enmptez pas sur Ic* 
promcsscs de cet boininr-la; il voiis' pl-leiu 
dans la main. Don't depend upon that niU'i't 
promises, he frill hare you in the lurch. 1.4 
gucule du Juge pii pf-tera, II liiut quo l» 
gncule till Jugc eii pise. It must tome In a. 
trial. * — [se dit dn hois qui dc'aie & qui 
fail Hu bruit dune Ic fciij To irmhle. * — 
[sc Hit aiissi d’unc bnite, tl’un fusil, d’uii pistnlct, 
(|UHnd<m les tire] To bounce, crack, lejuirt. 

PE'Tl'iR.SlMJl'RC, s. w. [ville c.ipitnie de I.s 
Russie] Pttir.iburg. 

PE'l Kl)R, -r.i sK, (petciir,-tpu/p), x. in. [qui 
petej Farter, fin ling man or ironiun. 

d-p On I'.i chii-.sd comiiie tin petrur fpcicu '. 
Hr tecs kii'hci! nut hke a scrub. 

PKTRESE, s._/: fll ihii-ic, Uniivipr, poisson 
dc riviere (bi gi nro dis curptsj [iabuliala. 

PE''FI1/I.ANT ,pd. it'l.in . -.^NTF.,«(//'. r. [qui 
pdlillc, qui l.rillc .ivce drliif; lif, dllticclaiit] 
Cratkling. .sparkling, nieltle.unne. Viii, siiiig 
pdiill-iiit, A]pnfWM»!r M'ine, bOiod. Ups yeux pd- 
lillaiis. Sparkling eyes. 

PE'TILLEiVIKNT, fpdt%!cmaii), .t. to. [ac- 
iloii de pdtiller; vivacitd, dclatj Crackling, .spark¬ 
ling. Le pdtillpmpni du spl dans Ip feu. The 
irarkling if salt in theJire. 

PCTiLLKR, (iidiigld), pdtillaiit, pdillltf; v. 
II, [dplatcr tiyec biuii tlans lo fnij 7f> crorkte, 
hrnslle. Le spI, PS feiiillps de laiiiipr pbillcnt 
l_ '4ns le feu. Salt, the Icares uj laurel narkle in 
theJire. Uu fpu, du bois qiii pdiitic, Fire, wood 
which crackles. — [briller, jptcr uii grand 
<*p|at; sp dit Bns.si do viii, d'incpipij To sparkle. 
Le sang lui pdtillp dans irs vpiiics 'if pst impa¬ 
tient & Impdtui Hxi, Ifts blixiil hiits in his veins. 
Du till, dc, j.'iis tpii pd'.iilciit, Tfiiie, eye-' which 
sfiarkle. Smi ouvra;‘(; pt'iilic d’esprit, L'csprit 
pdtillc dans son ouvrage. Ills work is full of wit 
and humour. || Pf.Vii.i.kii dc faim quplqiie chnsc, 
[smihaiier avee arJciir, avoir unt extreme itn- 
jjaiienceJ To be eager to be at a thing, to long to 
do it. 

PETIT, -ITE, (pcii, -petite), adj. sulsst. [qui 
a peu d’dieiidup, de volinne, pur opposition 4 
grand ft 4 grns ; exigii, has, court, modique, 
dtroil, iii6.lioerc, li’ger, min.-ej Little., .stutri, 
snxatl, prjly,dimhinlive, light, liny,puny, low, 
slight, minikin, minute, peihlling few, petit, 
spare, pimping, pretty, erigiiotis, tlwurjlsh, hum¬ 
ble. VeiitiMmlue, Paucity .Jew Petite qtiau* 
till*, PtiHc ty,srariily,sritnl'ine. Petiteshmme. 
Penny. Petite piriie, Piltaiiie. Petit espace. 
Point. Petite rue, Bystreet. Pedt morceau, 
jieiiie piN'c, Scantling. I In petit homme, 
little or short man. L'n petit Boi, j1 petty 

{King. Les |iciits Princes f’es enfans du Prince), 
The young Princes. Le p«it pcuple, Les petites 

gens. 
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^ens, The common people. The mean or common 
mrt ofpeople. The Imveiit eart of people. The mok. 
Drs gen* lie pc-tite i^iuSe (d« |)eu). Mean nr 
common sort eff people. Vn petit esprit, Uii 
petit A small, .slender, narrow, or .shallotc 
Wit, or genius. Petit front, A low forehead, 
n y a une petite coniiition, There is a trifling 
condition. petite potnte du jour, The Irc^ 
of day,4he Jirsl dawn. Petit )tl*nc (morceau 
de hlanc fafongl’ >i la main\ Cahe if whiling. 
Petiu bois d’tiite croisA?, Munions. Petit collet, 
jf young ctergyman. Porter le petit collet. To 
be dress^ in sables. Petit eheveux, 7%e hair 
sropt. Porter de petit* cheveux, To be cropt. 
Dans ces E'tats it ne se forme point de 
petite r^oltc. In such States the reroUs are never 
iHcnnsiderable. Petit-fils, Petite fitle, Grand¬ 
son or grand-daughter. Petit neveu. Grand¬ 
nephew. Petite niicc, Grand-niece. Petit- 
laii. If'hey, posset. ^Du petit lard t'rntrelanld), 
Streaked bacon. Petite-vdrole, The small-pox. 
Le petit seau. The privy seal. Pctit-maitre, 
Petite cne, itiC. V. msirnE, oIe, &.e. Petits 
choux (sorte de patisserie), iSort of piff-rakes, 
Spanish pastr. Petit-mdiier (petite* oultiie* 
rotildcs en cornet), Rolled wafers. Petil-pitd 
[os renfcrmddatis le salioi du eheval] Coffin-I'onc. 
* Eire rddiiit au petit pied (i une moiiidrc for¬ 
tune), To be reduced, to be brought to Ions rir- 
aimstances, Peindre eii petit, 7o paint or draw 
the head, or in half length. Ixrs petit* & le* 
grand*. The little and the great ones. Ixs petit* 
d’une ehieime. The pippies or whelps of a bihh. 
Lets |)etit* d’une trnie. The litter if a sow. Les 
petit* d’un aigle. The young ones or the. brood of 
an eagle. Faire ses pelits. To bring forth young 
ones. Du petit au grand,- - By lynnparing great 
things with small. Petit & |)etit (j>eu It |icu). 
By tittle and little, by degrees. Petit a i>etijJ 
I'oiseau fait *on uid-, Little strokes fell great oaks; ' 
By little and little the sea is drain^. 11 est (ttit 
devant ellc (il s’aba’sse par respeet ou' (lar 
erainte), He is very little bfore her, 

Es Petit, ade. [en alirdgd, eii raccouroi, en 
minialiiro.] On a small scale. 

I’n petit, fun peu), A bltle. 

Petit cfalrc ou OxyeNIre (e.sp^ee de cMre qui 
eroit naturellrment en Italie, en Espagne, &e.), 
Oxycedrus, berry-bearing cedar. Petit cyprds 
(auroiie fcmelle), Southern usmd. Petit-gris 
(plumes grisea de I'Autruphe'', The telly-feathers 
of an Ostrirh. Petit-gri* ; Eeureuil du Noni \ 
saprauS Minever. Pi iit houx, (houx freloii). 
Knee-holm. Pitit urge, s.f. V. Ce'vadili.e. 

PEITTEMEl^fr (petiteman;, ode. [en petite 
quantitd; rhdtivemeiit, pauvreiuetit, modique- 
meni, mAIiocrement] Little; nwardy, pnrrly, 
11 vit petitement. He lives sparingly. II est Ingd 
petilemeiit, (al'dtmit). He has a smidl lodging. 

PIpTrraSSE (petliSce), s. f. [peud’dtendue, 
peu de volume, tuodiciid, foiHlcsse] Littleness, 
smallness, diminuliveness, puniness, toumess, mi¬ 
nuteness ; neUiness, scantmess, shortness, slen¬ 
derness. la petiteiae de im taille. His law star 
tare. Ne regardez pas i la petitesse du dun, 
niais i mx bonne volontd. Don't mind the litlU- 


ness <f the gift, but my good wiU. * PetiteMe 
d'espiit, Sierulemess, shallnwttess, qr narrowness 
(f wit. Je ne *ais craament aecotder taut d’ex- 
travagancesvc^ tant de petitesse, I know not how 
to reconcile so much extravagance with so mtirh 
insigniflcancy. •— [bassessej-ilfeannos, fon*- 
liness, 11 y a de la petitesse li celt, 'Tis mean or 
tow. 

PETITION de principe, (pdilclon), *. f. 
[lorsqu’on idl^ue pour prruve la chose n>dm» 
qui «t en question] Begging the question, de¬ 
mand, p^ulate; Petitio prmeipii, 

PET'ITOIRE, (|idt{l8are}, ad/, [l, de Jurispr. 
Ex. Action pdtitoire, instance (aite en justice 
pour txTc diabli ou maintetiu dans la prupridtd 
d’un bien] Petitory or ptiiianary, demand, pe¬ 
tition, 

Pe'titoire, s, m. [une demande an pdtiioire] 
A petition. II a gagnd son p^lc^s au {idiiloire, 
The verdict has been given for him. 

PI/DJIaA, s. ni. [sLTjient ilouble marclieiir 
d’Afrique iS, d'AindrtqucJ Piper, snake or adder, 
petota, . 

PE^rON, s. m, [mot enfantin, on de plaisan- 
ferie ; petit pied] Foot, littlefoot. 

PET'UNCLR, s. f, [|>etit piisson a coqnille] 
A cockle, priwinkle, scallop. — [eoquilie de 
pdtonele, eixjiiille bivalve] A coekit-shrll. 

PETORITE, s. m. [terme d'Antiquaire; 
suite de chariot a quatre roues] Petorit'im. 

PE'TRE'E, oil;. Ex. L’Arable peiri^, Ara¬ 
bia Petrea, Stony. 

PE'I'REAU, s. m. [l. de Jardiiiier; sauva- 
gcon au piei! d'un arbrej Siion, sucker. 

PETREL, s. m, [oiseauaquatique, des plage* 
septentrionaies] Petril or stomi-lnrd. 

PETREIIX, -EUSE (pdtreo, -treii/e], adj. 
[t. d’Anatoinie; pierreux, qui lient de la {derrej 
Gravelly, stony, petrous,- Os pdttctix, Gtsa 
p-trosa, ossa temporum. 

PETROLE, s. m-, pmile mindrale, bilumn 
liquide & inflammable] Petrol, ptroleum. 

PBTRl, -IE, porl.q/'Pdtrir, Kneaded. •Ne 
dinnt-on pa* que le Ciel I’a ]iCt|ri d’antre limon 
que mni ? H'mdd not one think he was made rtf 
different, day from mef * C’est un homme 
tout petri de 3alJ)^tre, He is made of gun-pwder; 
He is a f cry, passionate man. *110 homme 
pdiri d'eaii fruide, A hum-drum, a man without 
any mettle. * Pdtri d'ignorance, Full if ig¬ 
norance. * 11 est tout piitri de mensonges, lie 
b all made up of lies. 

PETRICHERIE, t. /. [t. de Marine; ap- 
pareil de la ptehe dc la uvaruc] Preparation for 
the rod-fshety. 

PETRIFiCAllON (iidtrtfikicion), s. /. 
[changement en {nerre; la chose m£me pdtri- 
fiAi] Petrifying, phif cation. 

PETRli''tEE, (^ifid), pdirifiant.pdtrifid; 
V. a. [changer en pierre; endurcir, giacer, ren- 
dre immobile, dtonner, aurprendre] T» pdrify, 
change to stone. Se pdirifier, v. r. To petrify, 
become stone. II y a dm eaux qui pdtrifient peu 
k pea tout ce quW y jette, Thtie are waters 
tufiicA by degrees petrfy every thing whieh U 
thrown in thm. Noui las pdtrifiunm (nous lea, 

dtoonames). 
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<<tvunamct). He pelrifieit them. Bois 
Petrified tuood. 

PE'fRIN (ptUrain), *. m. [huche, coffire dans 
Icquel on udtrit] A kneadittg trough. 

VETRiR, |>?=tris»uit, iidtrij jepdiri*; i>. a. 
[it^ucmper d« U fitriue avec de t'trau, the. Sc cn 
laire de la - pite« araollir, mauler la ]dlie] To 
knrail, mould. 

l»F/ril(WiILEX, *. m. de pierre «« 

caiUuu de Toche que Ton regaide coinine I%nia- 
tricc ilu jaape & quelquclbui du ]K»pliyre] Petm- 
.tiles, I'lhU-slatu. 

IN PETTO, [faQoii de parler liaUeiiiie, se dit 
lie quelquc cIium; qu’on neni secret] In secret, 
sarelli/, in jtcUo, keitl IdiUm. Leurs ikiiiui sent 
uii mjstcrc iinp^uetrable, qne je me i^n'e in 
jtAlo, Their immes are an inpenetruHe secret, 
irhiih 1 keep lutked up in my tnvn t rcai.t. 

PE'IT’LAMMENT (jN'tUliiman' [d’une 
Dialiirri!' |M!tulaiite; iiisidemiiieiit, cirruiiicineiitj 
Petulantly, with saucy fieriness, in a jietulant 
niunnrr, snucili/, midafiertly. 

PE'TULANCE (petulance), s. f. fqnalud de 
ckIui qui est |)^tulaiit; effronterie, inselciice] 
Pehitancr, pctulancy, mulafiertness, shreieith- 
vrs.\, nlertm'ss, prolervity, jurtnets, hi^/Eshness, 
procartty.Jrotvardness. 

PI'/fUI^ANT (ptUulau;, -antc, mlj. [vlf, 
in>|idtueux St brusque, iin|)atient, emportd, tbu' 
i;ueux, remiiaiit, iiisuli lit, inipudeiu, i-liVont^J 
Pelalant, malajKTt, saucy, l'ni.tteiiiu.t,noisy, fieri, 
protmiiius, cocket, hiLtly, shreicish, hoity-toity, 
h u muursnme, Jrineard. 

J§ PETLiN ^|ieteuii'!, s. m. [Herbe il la 
Urine, Nicutiane, TabacJ Tahoe, tolarco. 

PUTUN-SE', mi PK-itN-TrsF.', [pierre qui 
nitre dans la cumpitsiiioii ile la parcehuiie 
dc la Chine] Petiinse or petunste. 

J§ PETUNER (jidtiiiii'j, r. n. [prendre du 
i abac, turner] To lake liA-imo, smoke. 

PJ'TZCOALT, m. [s).T|>ent du Mexique] 
Pctxroalt. 

PETZORA, . 1 . j: [pMvirice du Nonl de la 
Moscovie] Peiatra. 

PEL’, ado. ^gui'^re, est oppusS H leauioiip; 
petitetnciit, tant suit |H!u, mtMliquemeiit. N. U. 
1 . Pen veut £tre accompagiid de la prSpositiuii 
de, quand il se ronstruit avec un num. 9. 11 
s'cmploie aussi substaiitiveinciit. H. Quiuid le 
pen est accotiipagui' d’un substatitif singidier, Ic 
• Iklatif, ou radjcctii'qui suit, doit se ra]tpiirter !k i 
le pen. Sc uon (us au substautif; mais si ie sub- 
atautif est pluriel, il taut que I'adjectif se rap- 
porte au sribstantif] Little, but UUle, hit a little} 
jeiv, hut Jew, bat a few. Parli-r peu, 7b speak 
little. Peu ou point, LuUe or nothing. Ni 
peu ni point. None at all. Peu de.santd, Orazi- 
nesr. Peu d’aigent, LiMe money. Peu de 
tx»a, IMtU wood. Peu d'horomet, de soldats, 
Few men, fiw soldiers. Peuaiinable, Not very 
•mudile. Pen agrdablement. Not very ag^ecoLly. 
Eoit peu, bien peu. Fiery little. Le peu que je 
vauK, The little that 1 am worth. II faut pro¬ 
filer du peuqiu me reate, / must avail mysey of 
the UUle that renudsu to me, { Quelque peu, 
jfi little. Si peu qqe lieos firy UUle. Tant 


•(lit peu, j4 little, ever so little. 11 mange pec. 
He eats litUe. 11 a pen mangd, He has eat hut 
little. JVi vu peu & gens qui, ... I have seen 
bill few mat who , .. Peu ii peu. By little emd 
HttU, by degrees, leisurely, insaisibly, gradually. 
Uana peu, Dana ]M!U de temps, In a little time, 
within a tittle u^ile, ere long, speedili^, soon. 
Dans (leii de jours, In 'n few days, 'lu seras 
marid avant qu'il suit peu, Thon shidt be married 
before U’s long. Pen suuveat (nuementj, 
Beldum, not i^len. A pen pts [presque, 
environ), Fery near, almost, thereabout, 'A pen 
de cliuses |>rds, kFifhin /< sniidl matter. IJn 
peu, tightlyi dash} pretty. 

Atieiidcr. till pen, Stay a little. Encore tin 
peu, A UUle longer. Ayer an pen de patience. 
Hare a lilte pat'imre. Le peu de plaisirque j'y 
|rrends, The little pleasure J lake therein. Votre 
peu de soin. Your tittle care. Le pen d'affee- 
tioii qu’il in’a tdmtdgiid {if mm tdniuigndc). The 
Utile ajfl'ertiou whieli he has sheu'cd me. p^u 
tie \isilcs que j’ai reques -fijr wort re^u). The few 
visits trhirk I have reerived.' Se eontenter de 
]ieu, dc |ieu dc chose. To be mntented with little 
or with a small matter. Conimciu le nionde 
ett'il si peu peupld, eii com|>araisun de ce qu'il 
dtoit autrefois ? How conies the world to be s* 
thin if pa>ple, in comparison of what it was 
formertyf Uti huinnie de peu (de ndant), A 
mean or common sort of man. C’est peu de 
chose que cot hoiniiie-lii (on ii’cn doit pas fain* 
cas;, lie is a man of no ronsefuence. C’lti 
pcii de chose qne de nous. He are but wretihcd 
inconsiderable creatures. • 

Si Pr.ii, aussi peu, trap peu [famous dc par- 
ler relatives & comparatives] Ex. Voiis y se¬ 
re/. si |)eu, aussi pi'u que raus voudrez, ybrt will 
stay there as little as you please. 

Poi'H Pxu Qi'E, conj. fri^it le subjonctif, 
A se rend cii Anitlois dc iliffdrentes ma^i^rf■sJ 
if ever so little, if at alt, though ever so little. 
Pour peu qu’il Iroive, Jfhe drinks ever so Utile. 
Pour peu que vuus en prenier soiii. Pour peu de 
soitk que vous cn preiiiez. If you take ever so 
little eare if it or f ’em. l./)rsqu’il voit imsser 
lies petits gardens, {xrur peu qii’ils soieiit jotis, il 
lc.i arrdte & les flatte, IFhen he .w.s lUlle Inys 
pass by, if they arc at all handsome, he stops 
andJimdles them. 

Peu s’ek faut, 7 [autre idiotisnie 

Peu s’en faut (jif., j qui se coiistruit 
avec le subjonctif dt la ndgative] There wants 
lut little of it, little is wanting but. 11 est aussi 
grand que vous, nit jH-u s’en faut, on pi-ii s’en 
faut qu'il ne soil aussi grand que vous. He wants 
very littte f your height ,• He is almost as tall 
as you. Peu s’en faut que je nc le bane, Aty 
Jbigers itch to be at him. Peu s’cii est faitu que 
je o’ate M lud, / was like to have been killed ; 
I was within a hair's breadth fif being killed. 
■p Paix & peu, A small income but eirjoyed 
peaceaHy. *1* Peu & bon, A tittle but good. 

LT Peu ou prou, ni peu ni prou, [pen oti 
beaucoup, ni peu ni beaucoup] BUker little or 
much } neither tittle nor mtuh. 

PEUCEDANE, s. m. [queue de. pour- 
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ctm, fenmdl de poce] Pemetdamm, Hag^s 
fimid. 

PEU1L«LE (pe&%l«), s.J". £t. de Monnoie; 
inorcegu de lur Icc^d on &it I’cMai] A 
viece ^ new coin broke tfffar onasseo, 
PEUPLADJB; I. f, [mnhitudc d’habitwi. 
qid paiMDt d*un pftyH i un autre pour le pnijiler] 
Colony, pltaUolion, — [frai, ou atevin dont 
on enpoisaoiine un ^tang] Spawn, or fry of 
feh, 

peuple, m, [multitude d'bommcs, ordt- 
nurement d*un raHine pays, qui vivent sous les 
mAntes lots; nation] People, many folk*, nation. 
lies pcuples baibares, Savage nations. — [Ics 
liabitans les moins considdmhlrs d'une m^nc 
ville, d’un m£ine pays t populace, vulgairc, fonic] 
Peoplei commonalty, crou’d, multitude, vulgar. 
Ue du peuple, Kahl-le, swittish multitude. 
Homme du peuple, Plehaan. Faveur du peuple. 
Popularity. Abondance de peuple, d’ltaidtaus, 
Populousness. Ijb menu peuple, le bas peuple, 
le petit penjde, Tke mobile, the mob, the meaner 
or lower sort of' people, mobility, populace. — 
[petit {loisson qu’on met tians un dtatig pour le 
peupler] Pry. Mettrc du peuple dans un 
dtang. To stock a pond. 

PEUPLER (pefipld), peuplant, peupiti; r. a. 
[dtablir une multitude d'babicans eii, qutlquc 
endroit] To people, stock with h'halitants, to 
populate. La Grice peupla I’ltalie, Greece 
peopled Italy. L'n pays fort peiipid, A very 
populous cautdfy. Pcupicr un dtan;; de iKiissniis, 
un culombier de pigeons, un pays de gibier. To 
stock a pond jcilh fish, a house with pigeons, n 
eouniry with game. Petipler une gai-ciine. To 
stock d warren. Peupler une eiolfe de boutons 
(la ratincr), To make cloth rat ecu-like. 

PeOFLER, V, a, [multiplier par la voic dc la 
eiadration ; pvov^ner, pullulerj To propagate, 
increase, nadliply, populate. 

PEUPLIER r{R!uplid,i; .r. m. [grand arbre 
dont les faiillcs font blanches par dessous] 
Poplar. Peuplicr d’ltalie, Lombardy-piplar, 
PEUR, s.f. [crainte, frayeur, apprdbension. 
terreur, tiniiditi, effroi] Ftar, fright, dread, 
dismay. Avoir peur, 7o be efraid, to fear, stand 
m fear. Avoir grand’ peur. To be in great fear. 
Mourir de peur. To be frighted to death. Faire 
pevir a quelqu'un. To fright or frighten ofie, put 
Aim in fear, scare. Sans peur. Fearless. 11 a 
peur de tout, delui. He fears every thing, him. 
J'at peur de tn'cns.'ager, i tint qfraii to engage. 
Aves'vous peur qu'il ne vienne t Are you 
ifraid that he should comef Je n’at pas peur 
qn’il s’en atlle, I,am siere he will stay. £n 
bite quittc pour la peur. To be out iif fear. II a 
pour de son ombre. He is afraid tf his shadow. 
i* On peut bicn gudrir du mal, maia on ne 
gudric pas de la peur. One may conquer evil, 
but rannot ovdbeome fttr, Ce ne sont pas 
cea Philosophrs-ll qui font peur. These are not 
the philosophtrs that men are qfrmd <f. C'est 
pour le coup, quo lea afttiraa vdht vtms iaire 
ur. Tor ante you will be sick of business. -(■ 
'aiilc auboia qni a pour dea fowillM, He who’s 
qfimdqf Itaaes mautmtame into dtaood. 


ou Peur sb, prgt, [te eonstruit anm avee 
rinfiniilf des verbes] Foryior q/; Il'nqserend 
jamais tard, de peur des voleurs, de peuir d’dire 
void, He never comes home late, or keeps bad 
hours, for fear qf the robbers, or ^ being robbed. 

DE Peur cub, eonj. [r^t le subjonctif, 8e 
demande la native avant le verbe suivant] Lest, 
for fear that, De peur qu’il ne le saehc, Lest 
he should kiww it. 

PEURKUX, -EusE (pfirrA, -redze), ailj. 
[eruintif, sttjet It la peur, timide, foible] Fearful, 
linun'oHs, faint-hearted, chukoi-hcarM. Cheval 
peureux, A starting horse, 

PEUT-dTRE, adv. [dubitatif; s’cmploie 
qnelqneftns substamivement; par hasard, par 
aventiite, par accident] Perhaps, may he, it may 
be, peradoenture-, fierchamr, possibly, haply. 
Peut-dtre vicndra-t-il, Peut-dtre qu’il vitndra. 
Perhaps he may eirme. J'ai pent-dtre la nioitie 
de mea esclaves qui mdritent la mart, / kiiorr not 
but one hnlfqf my slaves deserve death. Peut- 
dtre, Perhaps so. Peut-dtre qu’oni, Perhaps yes. 
Volts fondez vous «ur un |)eut-dire. On you dc- 
ptid upon a m'ny-be. j 

PEU'r, [fToisti'ine perfnnr.c dc Pouvoiii] 
He can. 

PFI'LT,END0I1F, s.m. [ville imp. <P.'\lli:- 
iiiagne au cerclu de Souabe] Pfidlemlorf. 

PHACITK (iiltiie), s.f. [In pierre iitiminu- 
Iaire] Plwciles. 

PHAlCASIENS (t>ka/.lnin),.«.m pi. [aneieits 
Dienx de. la Grice] Pha'casiaui. 

PHAETON, .s. m. [Mytltol. fils dii .‘''oleil X; 
de Clyminc, frappd dc la foudre |X<r •Inpiicr, tv 
prdcipied dansrKridan] Phaeton. — [voiiurc a 
quatrcTuus; catielie, cabriolet] Phaeton, ihai.sc. 

PHAGF.'DK'MQLE, aitjdddiik), adj. 
[re.ngcant; sc dir des uleires malinsj Phngc- 
dciiii k, phagedenous. Eau PhagAldnic|«c feon- 
sumc les clinirs baveuscs) Phagnlcnick watcc. 
PHAGOLINO (I'igdlipo), s. m. V. Acar.ve, 
PHALANGE iftilnti! s. f. [autrefois le 
corps d'infiinterie Maeddonieiinr, gros hataillon, 
batailloii carrd] P.'ud/inx. Snltlats d’une pha¬ 
lange, Phidangai'uins. — fles os qui eoniposent 
les doigts tie la imttn X, du pii-d] Plmlancv. — 
fnoiti dc six diflcrrtitcs espices d’anignic?] 
Phalavgia. — [plantc aqttatiqoc 8, it •alicinale] 
Phnlangium. 

PHALANGKR (fiilaitjc), s.m. [petit qua- 
druttide H longue queue] Phalane.er. * 

PHALANGISTE (I'alanjistr), s. m. A sort 
of sraral-tcus. 

PHALANGITE {fRIanpte), s. m. [soldat 
de la phalange] Phalvrgarian. 

PHALARIS (I'aiSriee), s. m. [plante mdd. 
graine de Canarie] Phalnns, Caifury-grass. 

PHALAROPE ^Hriipe), s. m. [Iringa 
gris-t'e-fer uii pied dt* pttule d’csti] Phdtarope. 

PHAVENE (flildne), s, m. [psjfillon noc¬ 
turne] Night-bulterjiy, Pheilwna. ' 

PHALEUQUE (fWeuk<->, ok pBAtEueB 
ff&lence),ef/ 7 . [i. de Pedvb* Latli>e; se dit d’un 
vers henddcasyllabe, on de i‘inq pirds, qui sont 
wo spondde, une daetyle, tk mtis trochie.-] Pha- 
leucus, ur Pkaheckts, Phaleuiidn, ■ 

PHAL- 
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PHALUCA (fklllU)» $.f.pL [Mythol. 

f£tes en rhonneur de Bacchus] PhaUica. 

PHALLUS (falluce), «. m. [MTthol. nom 
dePriape] PhaUus. 

PHAl^BOURG (fUabouih), mt VUavtz- 
Bouo, s. m. [feme ville de France entre TAlsace 
A la Lorraine] Phaldjovxg or PhaUzlourg. 

PHARAON (fHrkoti), a. m. [jeu des Girtea 
asscz semblabte i la basaette] Pharaotfeefon. 

PHARE (fHr),a.in. [grand ianal, pour dclairer 
Irs vaisseaux qui sont en mcr; tour k feu] Phare, 
lihnros, light-hoiise, watch-tower. Phabe de 
iMciisiiu', ddtroit de la Mdditerrande, entre la 
SicUe & la Culabre uli^rieure. Faro Messina ; 
The Phare of Messine, ' 

PIlARISAiQUE (farii&ike), adj, [qui tienc 
dll caraclrre ties Phariaiens] Pharisaical. 

PHARISAiSME (fUriziisme), m. [carae- 
t^rc des l^iarUiens, hypocrliie] Pharisaism. 

PHAKISIEN ((iiriziain), s. in. [sectaire 
parmi lea JuifaJ Pharisee. 

PHARMACEUTIQUE (farmaceutike), «d;. 
fqui eoiu'eriie ia plwrniaeie] Pharmari alick. 
Pharmaceutical. 

PHARMAcrL"ni;!UP., s.f. [composition des ind' 
diraincns] Pharmareultco. 

PHARMAtUE iTarinacie), s.f. [1‘artdc prd- 
I>arrr les reinf'draj Pharmacy. 

PHARMACIEN (i'arioaoiain), ». m. [qui 
•‘xcrce la I'iiariiiai'ifJ Plucrmacitpoiist, .-/pu- 
ihecQfy. 

PHARMAf.lTE (farmaciie), ouAMPEinE, 
s.f. rn-iTi’noire bituni'iiieusej Pharmaciles. 

PH(VRMA( OCHkMIK (farmakoeWmie,«./. 
[prdpamion des renj<-dcs chymiques] Pharmuco- 
I hymio. 

1’HAH1V1A(X)IJ)(;1K riUrinakSIujir), s.f. 

[reienee de la Plianiiaeie j Pliurmacohyri/. 

PHARMAdOPE'K (laniiitkCpdrU s.J'. [ma- 
iiierc doiit Its reiiitdi-i doivent I'lrc jireparAiJ 
Pharmtunptria, lii.sputsatory. 

J PHARMAliOPOLE (funitukupule), s. m. 
[Apolliicaire] Pharmacoputist, apothecaru. 

PHAROS flUrdee}, s. m. file da la iiier Md- 
diterraiide] Phartn. 

PllAllYNtityrOME (laraingotoniol, s. m. 
[iiistruiiieiit de ('liiturnie] Phiiryitgolum. 

PHARYNX ffilrBiiikae., s. m'. [l'< irillt'e dll 
{^isierqui tciuehe A la liouelie] Pharync. 

PH AllZA u«/re/<)i* Phaksalp, s.f. [ville dc 
la Turquie d'KiiropeJ Pharvi. 

PHASE .ta/A-l, s.f. [t. d’Astronoraic; dif- 
fdrence d’aspccts] Phasis, aspect, phaseA 

de la lune, de Vdmis, Kc. The phases of the 
moon, of t'emis, Hfc. 

PHASE, s. m. [Mylbol prince de In Col- 
chide, rliangd en llciivc par llidtis] Phasis. 

Phase 01/ Eache, a-, m. fernnd ileiive d’Asic 
qui se jerte dans la Mer NoireJ Phasis. 

. PHASE'OLK, .s. f. V. Pase'oi.p.. 

PHATAGIN (fkiHjaini, t. tw. [animal 
des InOes asser. resseiublar.r au Pangolin] 
Phatofdn. 

PHEDRE: fftdrc). s.f [Myihol. fille de 
Minos Rt lie Pasipbad] Phwth'a. 

* FHE'fiUS (fdbuce^', s. m. fie Soleil St 


Apcdlon, Dieu da Pornasae & de I’HdUcon; ga- 
limathias] Phaims, Apollo; * rant. * Parler 
phdbua, Donner dmt le ^dbus. Employer le 
phdbus (te servir d’un langage, d’un jiyle trop 
guindd),' To speak or write baml-asl, or fustian, 
rant. Tout son style est an phdbus perpdtuel. 
His style is bombast all over. 

PHETHONOEr (fdm»n»d), a. f. [Mythol. 
iille d'Apollon, une des Sibylhs] Phei^noe. 

PHE'NIClE(fdnkie),».y. [pays de la Turquie 
d’Asie] Phemria. 

PHE'NICIEN,-Btnrefldntcain, cleiine), o4/. 

s. [qui conceme la nidoicie, habitant de la 
Phdnicie] Phenirian. 

PHE'NICOPTERE, V. PHcaMicdrr'EBE. 

PHE'NIGME, i./. [t.de Mddecine; i«- 
mMe qui excite de la rougenr] Pheidgma. 

PHE'NIY (Cdniks), s.m. [oiseau fabuleux ; 
fg. f|uelqu'un unique eii son genre] Phremx. 
* C’est le phdnix des beaux esprits. He i.s the 
Phamic of prcal irils. — [constellation de 
rl>dmir.|ili< ru Austral] Phamix. — [Mythol. 
(ds'd'Ainvn'or] Phami.r. 

PHF/NOiM'KNE [fdnomene), s. m. [t. di- 
(lact'.que ; tout ce qui apparott dans I’nir t effet 
exiriiiirdinaire, dvdnement 1 ingulicrj Phaunnenon. 
il rend raison de tons los pt^dnom^nes, He ac¬ 
counts for I'll pheumnenn. ^.’est uii phdnomene 
qiie lie vous voir le:. It h a phenomenon to see 
yi.li here. 

PHE'ON, s. nt. [ 1 . de Hlason ; poiiitc de 
fldehe] Pheon. 

PHE'RE'CRATE ffdrdkrtite), s.m. [versde 
III Poesie Greeque on I<atiiie, composd d’un 
dactyle entre deux sponddes] Phereerate. 

PHIALITE, A. m. [conordtiun pierreuse : 
jeu dc la naiuie] Phialite. 

PHILADEIPHIE ffiiadelfiej, s.f. ott At- 
LACiiARS, [ancienite & cdldbre ville de la Nato- 
Ue] Philadelphia, — [ville dc I’Amdriquc sept, 
can. lie la PeiinsjlvanlS'J Philadelphia. 
VhILAxMMON (fiiamoii), .t.m. [Mythol. 

luineuy. musielen] Phifammoil. 

PillLANDRK filaiulre), s.m. [cspl-cc de 
Dii'clphe, sorle de quadrnpddc] Philander. 

PHILANTHROPE (ftlantrSpe), s.m. [qui 
es: pond H aimertous les tsotnmei]PhilaiUhropist, 
lovir of mmikind, 

PHILANTIIROPIE (lllantrCpic), s./ [bien- 
vcill.iiiec envera l«A hummer] Philanthropy. 

PHILAUTIE (filtdic), s. f. [amour de sol* 
ntdmc] PInliiuti/, self-love. 

PHILIPPINES (llWppine\ (lles de 

la mer des Indes au deli du Gatigc] Plnltppme 
islands. NouVE^t^s PHtitrnuta, tn< tias oa 
Pai-aos ; ilea de la mer des Indes, enire les Mo- 
luques.Ies ancienncsPhilippines 5i les Mariannes, 
New Philippines, or Palaos. 

• PHILIPPIQUE (Rfippike), s.f. [w dit 
lies Oraitons de Ddmosthfcne contre Philippe; 
critique mordante &. satirique] Philippiek. 

PHlI IPPtlPoLI, s. m. [ville de ia Turquie 
Europdenne dans la Romaniej Phdippoptdx.' 

PHILISDOI^RG (filisbourkj, ou Phiuk* 
BOURO, s. m. [ville forte d'Altcinagne dans 1 b 
cercle du haut Rhin] PkUipdturrh, 

PHIL- 
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PlllLLYRA (fllUriL),«./. [Mythol.finede 
I'Oe^n, chknedeen ulteull PkUlifra. 

PUILLY^'E (filIM), OH PinUGiuc, s.f. 
[FilarU* arbuttr mMicinal qui emit aux lieux 
rudea & ftpres] PltUlitrfa, nwck-prmH. 

PHILOCPETE (fil»kt8te), «. m. [Mythol. 
compaKnon d'HercuIc] PkUoetettx. 

FHILuCNES (Tii^ne), s.m.pl. [Mythol. 
dcuKfrhtea dc Canhaqe, qui*prdf<i‘r^‘nt dVire 
•luerrdt tout vifa, plutAt qne dtt voir tear paya 
ucrdrt! un ponre do iiea fr(>nti^^es] PhUtBui. 

PHILOUXJIE (nwiiaif), [t. tfidac- 

tique; drudition; littdialUTcJ Phitok^, vai- 
versal learning. 

PHILOLOGUE ffllBlJlipte), ,t.»n. fhoramc 
de I.etim, Litt^teur] Philt^er, —-— gint. 

PHILOLOGIQIIE (filAliyikc), adj. [qui 
roticeriie la philolof^; criiiquej P/iiUilngieiil. 

PHILOME'LE (lilBmML), s.f. [Mythol. 
iillc de Pandlon roi d’AtliBnes, rhangt^ cii rus- 
tigiiul] PMlotnela. — [uu russignol] 

Philomel, philotiiela, nightingale, 

*J PlllLOSOPHAILLE (filotolS^lr), 
s.f. [t. de mdprw; sc dit de la tourlu! dcs 
pidlosophes moderiics] Philosophers, philnso^ 
phasters. 

PHILOSOPIIALE (nUwSriUe)* adj. [nese 
dit qne dans cette phrase.] Pif.hrf. Piiitoso- 
PliALB, [la transmutation des mdtaux cn or] 
The Philosopher’s stone. * CVst la pierro phi- 
htsophalc (e’eat cxtrAincment difficile a tronver], 
It is the phUosnpher's stinn:, * II n’a pas trou><5 
la pierre pbilosopliulc, lie is not a conjurer. 

PHIIXISOPHE (filuzBfe),m. [titrr que 
Pytliagure prit par niudestie au lieu de celui dc 
sage : if par abus, iiicrdduta, ddistc, raisonnrur ; 
esprit termc, dievd: misanthrope] Philosopher, 
sophist, sage. En philotuphc, Philosophiralh/. 
lialsoiiurr eii pitilusoplic, To philosophise. 
rltant philosophe, Philosophasler. — [dans 
Ics culli%i-s] A student in phUosophi/, 

jL'or des Phihssoiihcs, la poudre des Philo* 
snphes (I’or dca Alcliimisies, la poudre de pro¬ 
jection j, I'Ar gM of philosophers, philosophers’ 
stone or powder i powder of post. 

Philosumie, atQ. Philusophital. Anais, dunt 
I'etprit dtoit vrainiciit phiitjsuphc, 8tc. Andis, 
whose mind was truly philosophical, tSfe. 

PHIlXJSOPilKR (t'ilu4ofd)i ^ilusophant, 
phiiosoplid'; V. n. [ttaiter des matiBres dc Phi- 
losopbie ; raisoiincr sur diVers stycts de morale 
on <le physique ; raisonoer Crop stibiiletucnt sur 
quelqae chose ; rf-fitfehir, mtklitcr] To philoso¬ 
phize, reason, or argue like a philosopher ; mora¬ 
ine, or talk morals. 

•§ PHILQSOPHERIE (fdStCfefie), s.f. 
£t. de plaisanterie, philosophic] Philosophizing. 

*S PHILOS0PHESQUE(«liWileaVe), «(/. 
£t.ae plaisanteiie] Philosophical. Lo touibe 
philosophesque. The pldloarphical throng. 

. PHILOSOPHIE (rn»*B8e),*.y: [amour de 
la.sagcsse, dtude dc la nature 8c de la morale; 
fermetd 8t dldvation d’eaprit, par laquelle on se 
met au-dcssus des accident dc U vie] Philoso- 
phy, wisdom. Faith sa philosophie, Eure cn 
philosophic, To be student in philosophy, -y 
TO 


[t. d'lmprimeric: caracthre entre le Cicdro 8c le 
pc'it Romain] Small pica, 

PHILO^PHIQUE (fIl»*Wtke), adj. Phi- 
losiathirk, philosophiral. 

PHILOSOPHIQUEMENP (fUBtSflkcv 

man), adi- Phitomphically,philosojdier-like. 

PHILOSOPHISEil (filtV-itflad), phi- 
losophlsant, phitosophisd i «. a. [philosopher, 
&ire le philoaophe] To philosophite. 

•s PHILOSOPHlbME (ni«*ofl8me),s.m. 
[fiittsse philosopfaie] Ptdlosophism. 

PHlLOSOPHIS'l’E (filBzoliste), s.m. 
[ptdiendu philosophe] PhUosopihist, 

PHILTRE (flitre), [breuvage amonreux] 
Philter, love-poticin, charm, allurement. 

PHI.MOSlS ffimOzice), s.m. [t. de MAle- 
cine ; rcserrement du prdjtiicc] Phimosis. (^La 
nialadie eoiitraire s’appelle Paraphimosis). 

PMINE'E (find), s.m. [.\Iythol. roi de Pa- 
phlagonic, cliangd en pierre |iar Thesde qui lui 
monira la tf-te dc M/xluse] Phineas. 

I'HLE'BOTOIVflE (fldbotoinic), s.f. [sai- 
cnA', art de saigi’iv] Phlelotomy. 

I'HLE'BOimilSER (fl.njBtomlrd), v.n. 
Tonhlelvlomise, breathe or open the vein. 

PHIJi'HOrroMISTE (fldbfltBmiste), s.m. 
[partisan de la sai,jnde] Phlebotomist. 

PHlJi'r.E'THOiN (fh5dton), s.m. [My¬ 
thol. fleuve bouillant de I’Enfor] Phlegethon. 

PHIJJ'GMAGOtlUE, 8.c. V. I’i.uo.ma- 

OOlil'K, 8 tc. 

PULE'dONf (fli'gon), *. m. [Myiliol. un 
des quatnr c'hevanx dii SoieilJ Phlegnn. 

PHLE'(iYAS (Htiiififo;, .s.»i. [.Mytltoi. fils 
dr Mars roi des laijuthi's] Phlegyas. 

PIILE'GkEN.S , ili-iiaiiii, on Fm.r.V.vr.s, 
s. m.pl. [Mvlhol. prupic de ^h'snir, ddtrtiit par 
Neptune] Phlegi/a-. 

PH1X)G1>:TIQUE (fliylslikc), s.m. [la 
piutie iiifiauuuulile drsror|)s] Phli^iiloii. 

PHLXXIOSE iflo;jdzc), s.f. [ehaleur eoinrr 
namre sans lumetir] Phtryiiuiis. 

PHLYALGGRM’IIIE ffliakiigrafi/}, *. f. 
[parodie, liilaneiie, truvcsiissemriii comiqiu-J 
Phlyacography, tiilarwly. 

PHOC'KNJs,.t.?n. I'aiiitnal rdtarde, iriarsouiii] 
Porpoise or sva-ratf. 

PHGOJWS (I’dhace;, s.f. [Mytliol.prdtressc 
d'.Apolloii] Phabas. 

I’lKEBE' (fdhd), .s.f. 8c Pgatni's (fdbuer), 
s. m. [Mythol. iioins de Diane dTApollon] 
Phale and Phrrhis. 

PH(KNICGPrERE ffi'iiifcopt.'re). s. m. 
[Flamant ou Flambatit, Bt'cliaru, uiseau dk 
I'Amdriquc] Phandcopterus. 

PHCENICURE (idnlkure), s.m. frosslgnol 
de muraiile] Phednitterus, ruUciUa, red start. 

PHOLADE (fBIBde), s.J. fcoquillage mul¬ 
tivalve, romposd de cinq pidcesi pitaut, dail] 
Pholas, Pholades} Piddock. 

PHOIsADlTE, 'S.f, [pholade devenue fos- 
aile] Pholadite. 

PHOLIDO'l'E ^fuIldStc), s. m. [esphee efc 
Idzard draiileux] Lncertus squammosus. 

PHOQUE (foke), ou PuocAS (fdkftce), s. m. 
[animal amphibie vivipare] Phoca, 

PHORBAS 
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PHORBAS (forb&ce), s. m. [Mythol. fanieux . 
volnir tu< par Apollon] Phorlas. 

PHORiCUS (forkuce), t.m, [Mydiol. Dieu 
marin] Phorcvs. 

PHORONIS (foroiuce), s.Jl [Mythol. titre 
d’lo] Phtmmu. 

PHOSPHORS (ftSsfore), s. m. [corps artifi- 
ciel qoi doniie de la lumi^re] Phosphor. * —• 
[Aoife du matin] Phosphorus, Lucifer. 

PHOSPHORIQUE (iSsRirtke), adj. [de U 
nature du pliosphiire] Plutsphoriral. 

PHRASE (fWl/e)i s.f. [asaemUage demota 
sous une certaine cotiatmction; fa 9 on de parler] 
Sartmee, phrase, locution. Livre dc phrases, 
Phraseatogi/. Varier la phrase (il nc laut 
pas toujours vivre de la mAme manibre). To vary 
the phrase. Ne parler que par jdirases, To 
speak only phrases. Faiscur de phrases. Phrase- 
maker. 

PHRASE' (fr&r.d). adj. Hid, harmonieux, 
ttonibreiix, ca/(pncdj Cotmetted, harmonious. 

PHRASER (frftii), v, a.[tourneren phrases] 
To phrase. 

§ PHRASIER dVilzid), s, m. [ehereheur dc 
phrases, faiscur de phrases; rhclcur Irouffi; 
dr rival n moreenaire] Phrase maker ; humbaslic, 
jalsame mithar i hireling writer. 

PHRE'NE'SIE (frdndzir), itc. V. Fue'ne'- 

SIE, &C. 

PHRYGIENNES(rrqibne),'Sj/;pf,[inouches 
d'nn ver dc PbryBie] Phrygian jUes, 

PHRY(>ANE, ou Frigane, s.f. [nom gd- 
lidrique de inuuclics aquati(jucs]PAry^a/iea, carle- 
worm. V. Charrb'e, He'merobe. 

PHRYXI3S (frlksuct;), s. m. [Alythd. fils 
d'Atliamas] PhryTits. 

PHTHISIE (itizie), s. f. [nialadie qiii des- 
sbehe les puumons; r(>ns(>m|iti<>ii, diisie, pul¬ 
monic, (^uisemem] PlUfiisic, consumption, de¬ 
cay, tisirk. 

La ncillcssc est ttiic phtizie naturellc, qui 
nous ddsobchc fk nous runsunie, Old age is a 
natural decay that withers ami ctiiisumes us. 

PHTHISIOLOGIE (fii/ioioiid, s.f. [t. de 
Hldd. traitd de la phthisic] Phthisiology. 

PHTISIQUE (ftizike), «([;. [dtique, maladc 
de phthisicj Phthisical, wasting, lonsumplive. 
PHU, s. IB. V. Vale'iiiane. 
PHYLA(3T'ERE (filakterc), s.m. [morccau 
de pcau uu dc iiarchciniii, que Ics Juifs s’at- 
tachoient au bras, ou ait front, & sur Icquel 
dtoient dcrits diffdrens fiassagcs de VE'criiure] 
Phylacicrj/. — feliez les Paiens: tome espbcc 
de prdservatif ou He talisman] Phylaeieiy. 

PMYLARQliE (filark.}, s. m. [chef dc 
tri'ni k Athbnex] Phylurchus. 

PHYLLITIS [filln'irc), s.f. [Languc de cerf, 
Scolo|ien(ire] Phyllitis, hart's tongue. 

PHYLI/5N (filon), s. w. [Mcrcuriale veliie 
k i^i; plante m^irinale] Phy/lnii. 

PHYSTCIEN (fisiciain s. m, [qui sail la 
Physique, qui I’diudie; iiai uralistej cl natural 
philosopher. 

PHiSIOLOGIR (flziOlojic), s.f, [panic de 
la IVlddecine qui traite de la constitutiou du coq» 
aniitid] Physirdogy. 

VoL. 1. 
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I^HYSIOLOGIQUE a4f* t# 

concerne la physidora^ Fhytkiogicel> 

PHYSIOLOGIOTE ffldBUgSEtt), h m. [qui 

traite de la pbysioloxte] Physiotc^sl. 

PHYSIONOMIB (flElSiilimfe), s. f. [I’air, 
les trails du visa« j mine] Look, looks, aspect, 
physiognomy, li a la physionomie ai bas e qu’il 
ne fait gubre honneur aux gens de qualitd, liis 
aspect is so mean that he nol do mui h Ao- 
now to men of quality. Avtdr la physionomie 
d'un honnbte homme, To look an honest man. 
Bonne physionomie. Promising countenmu e. — 
[Part de jugcr par Pinsjicctiaii dcs traits da 
visage] Physiognomy, metoposcopy. 

PHYSIONOMIQUE (fizibiiSmlkc), od^. 
[tird de la phvsiunoroi^ Physiognamick. 

PHYSIOSSOMIS’I'E fnzibnSmiste;, *. m. 
[qui prdtend juger par I'inspcction du visage 
quelles sont les inclinaiions d’uiie personne] 
Physiagnomi.it, physit^iomer. 

PHYSIQUE (fizike), s. f. [science qui a 
pour objet Ics choses iiaiurpllesj Natural philo¬ 
sophy, physics. Thdologic physique, Physico- 
theeir^y. — [d.ins les cididges, la clasreoil I’on 
enseigne la Physique] Physick. 

\ PiiYsiquE. aif}. [natnrel] Physiral, natural. 
PHY.SlQUEMENT (fizikrman),adt' [d’une 
mutilbrc tbclle & physique] PhystcaUy, ly na¬ 
tural operation, naturoUy. 

PHYSI?rERE (fizctbre), *. w- [soufHcur, 
sortp de |>oisson de incr] Physeler. 

PH'i’TOGRAPHlE (ntbgrafie), s. f. des¬ 
cription dcs plaiites] Phytography. 

PHYPOLITHE (fftiilitc), s.f. [plante rd- 
cllcniPiit iidtrifidc] Phytoiithe, petrifiedplrait. 

PHYTOIYRILIT'HE (plmopoliipj, s. f. 
[tensile qui portc I’eiupreiutc d'unc piaiitcj Phy- 
totifpolithe. 

PIA(3ULAIRE (piaktilbre), adj. [qui' a 
rapport k Pexpiationj Piarular, pirwulous. c.r- 
piatory. Sacrifiie piaciilaire. Expiatory sacrifiee. 

II PIAFFE fpiafe), s f. [vainc somptuositdrn 
liabits, meul'les, &c. ostentation, fastc, dtalage 
j«>iiqieux]Pflr<if/e, show, state, strutting, strut. 
Fain- piaffe. To carry it proudly, 

PIAFFER (piS.fi'), [t. dc ^Inndge; action 
trbs-noble d'un clieval. passager sans avaneer, 
sans reculer, sans sc traverser] To strive to go 
on, although restrained l-y the Iridle. 

*11 Piaffeu, J'. «. [iVirc piafTc; marcher 
ficrenicnt, afficter dc la vanild, du fastc] To 
Curry it proudly, stmt il, lake state upua otusrlf, 
make a rain show of onrolf, 

PIAFFRUR fpiiifidri, .V. m. [clicial iiai 
piaffe] frrond amt stutety horse. ; Pnf tur. 

I! PI.MI.LFR ipialgid . piaillani, pi.iilld; v.n, 
f<'ri:ii'l.-r o'nii ton aigre; rrlcr, clabaudeT; 
piaulcr 'ira'lcr] To srold, t-uwl, syuall. 

11 PiA'LLERIE 'pirijclirip), .t../'[criaillorie, 
cr enoj^awling, .siiuuiling, stolding 

II P^ILLF.I 'R, -Ei.sE 'pW/gleur, -tglcflze), 
s. m. 4‘./- [crianl; criadlcnF, lirailleur, cUbau- 
deur, grondcurj .V. o/rf, Irawtcrf squaUcr, a 
I'fiwting or scolding w' f '-r woman. 

PIAN , .s. m. [cii Aiiidiiquc, la maladie vd- 
’ndriennei 7'kc venereal disease, 

4 P PLANE, 
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WANE-PIANE (plllne*pmne), ntk. [douce* 
.incut, lentement] Puum-'piana. 

PIANO (pjftnd), [t. dc Alusique: Am*] 
PiauK. 

PIANO-FORTE, < m. [plnvwiii il niatlrau; 
instrument de Musiquej Piam-furle. 

PI A ST, s. m [deseendaiit dc» nnmennes mai- 
sons <lc Poldj. ii»-: piast est ojijKjsd ^ dtraiiger] 
OriniiiaUy lUsiiitilcd. 

PIASTRE, »n. [inoiinoie d’argent d’Es- 
pagn<'] Piosfmr, col), a piece of eight. 

4 . PlAl'LER, V. PiAiLieR. 

J PIASTRE (pidtie), [envoyer queUiu’uii 
au plant re] To send one a packing. 

'A PIBLE, ado. [ 1 . de Marine] Ex. Mftt 
pible, Pole mast. M^td a pible, Po/e-mus/rd. 

Pit:, s. m. [ir.slmment de fer courbd & 
poiiitu pfirlebom] Pick, pick-ace, Xha<k. — 
[t. de (jdographie ; montagne tri^-lviutu {<1 ru 
pain de sucre] Peak. Le pic de Teiidriffe, The 
peak of Tcnetiffe. 

'A pie (’perpcndieidairemcnt),Pir/wHfIir?//tfi7y. 
'A | ic sur son anere. Close a peek upon the 
anchor. — [petite vergue ineliiide a IMtorisun] 
Oaf '. — [t. du jeu du Piquet] Peek, piqne. 

Faire pique, repic Sc eajtot. To peck, rejteek, 
and capol one. — fgi nre d’oiscau j Pivert] 
Pirns, a n'ood-jtrrkrr. 

PICA, s.m. (appdtit di'jiravdj iMUgoig, pita. 

Plt:At;l/ROBA, s. OT.^lourtc, sortede tour- 
teirllf ] Turtle. 

PICAHEL, s. m. fllarct, Oaron, espiVe de 
petite Mciidule blanche ; petit poissim de la Md- 
diterrande] Smarts, a sort of anchovy. 

PICARDIE, s.f. [prov. lie France] Picardy. 

PICAVEHET, m. [uiseau qui rttsstmble 
bcac-.nip si la linotte] A sort of linnet. 

PICE'A, rni Pesse, *. »«. fesp^ce de sapin] 
Pilih-tree. — [p*”'* tjn’on en tire] P//i7i. 

PICHOLINE, s.J’. [olive <lc la pins petite 
espece] Olive of the smallest k ind. 

PICHOT, (pU'ho'), s, m.[iK>m quo Ton donnr 
en Provenee au CcrisierJ Cherri/-tree. 

picHor oil Pii'iloN, s. ni. [Margav ; rspdee 
pariiculierc dc grand chat jmtuis ou sauvage de 
la Ijriuiaanc] Pale-iut. 

I’K (), .s', m. [rmiedcs Azores] PUo, 

I*K OEETS fpIkiilA), s. ni. pi, [t. de Ser- 
rureiic ; petits crnnii>oti>i] ll->tdfu\l\, Mt-nolts. 

I'UiORE'H (pikbrd;, .t._/l[artioii ilc Imtiner; 
petite giicrrc, iKirandc, pilltige] Pnkeriag, 
pliinderi.ig. Alter a la picoide. To go o piiker- 
ing or pUtmlning. ♦ Elies vom pkorcr, ou si la 
picorde (en parlant ties aheillcs^l. They go a 
pickering. 

J I’lCORER (pikbrd), v.u. [aller a la iietUe 
guerre; bntincr, tnarsiuder, piller, voler, tld- 
roberj To lacker, to go a piikering, or ptun- 
derin'c. 

J I'lCOREVJR (pikiirciir), s. ,,i. [qui va a la 
pieorde] Freet-ooter, tcho goes a pukering. 

PiCO'r (i'ikdl, s. m. [jiftite |a>ime sur un 
niorceau (!c hois, qtti n'a jtas did coiipd net] A 
lillle Lind-. IJn )>ii;ot ni'a deorchd la main, A 
s/ilinhr has .\cratclud my hand. — [petite en* 
gidlure. au bas des dcutclles] Purl. 


PICOTE' fpiiiiitd), -e'e, part, of Pienter, 
Pricked. || Picote de petite verole. Pitted uith 
the small-pox, or fall'of pock-holes, 

I’JCOTEMICNT (pikoteman), .s. m. [im¬ 
pression iiieitnimode, qui se fail sur la |>eau] 
Prkking, sUmiiluting,pica. Seulir dc» p.cotr- 
mens dans toqt Ic eovps, To fcelapritking all 
over the l-mly. 

PICtyrER fpikdtd), pirotant, jiieofd; v. a 
[piquer, (iilrc tine iinprcs.sioii 1111 pen dnulon- 
reuse sur la peau, ou .sur les menibrancs] To 
priik, .stimulate, .le »ens qtielque cbose qui nii- 
pieote rcstomae, Ifni some prickings or tirihli- 
ings in my stomaih. 

PiCOTER [iKtuuetcr, faire ties pitpiures aiix 
irults eoininc les oiscuux] To peik. Vuila ile 
beaux fruits: e’est dominage quo les oisc.aux h s 
aient pieotds, Thai's fne fruit: 'lis pity it has 
l-een pecked hj the l-irils. • —- [atiaquer .tvee 
msdignitd, aflfeeler de Richer, agsieir; hareel.i, 
irritcrj To praeoke, leme, anger, i/niirrci. IN 
sc pieotetit toujours I'titi raiiirc, They an- al- 
wai/s li-n^ing one nnothcr. 

PlfOTElUK (j.ikiiterie), .i./. [paroles dite. 
jxrnr picoler, |»irtr I?iehiT; diffdrend, eonte.sla- 
tioii] P'lkeriiig, Ic.-ivilg, (jtinrnt, li/f, si/itiil— 
f-ting, riirianie, II ni'attai)ue tons les jours, re 
sent lies pieoterle.s eoiitiiiui lies, //e ullaiLs nn 
n-t-ry day, it is a coaliii'inl In ki-riiig. 

PICOTIN (pikotaiii), .s, m. [petite inesure, 
le quart d’un hoisseau, ravoine que eoutient Ii- 
pieotiii] Peck. Un picotin d'avoine, A peck of 
oats, 

PICUIPINIMA, s.f [tres-petite tourterelle 
de St. Doinlngue, &e. C<>cot-/'in]iPicuipinima. 

PICtJMNUS, s. m. [.Mythol. Diaii chanijic- 
tre] Picumiins. 

PIE fpiej, s.f. [oiseau Je plumage Wane 
noir, debt gros.seur d’lin pigion ; agassc, dami- 
jaquctlc, luargot] Mag-pic, pie, jrianet, mag. 
Pic-gribchc (deoieheur), A spnkleil nuig-pii-, 
•f- H'ury-angle, l-nlrhi-r-Hril, rnllnrio, pint 
greeca, lanius. Larron eutiiuie uiie jiii, Filching 
like, a mag-pic. * Uni; pie-grRehc (fcinmv 
d’humeur aigre & qucrcileus.-), A shrew, a very 
siold. 'I- Kile jase comine une pie Ixirgiie, She 
IS a tiittling houscu-iji. §-J- II eroit avoir trouvd 
la pie au nid, lie thinks himself loik-sure. 
Frumage a la pie ifromagc blanc der'me), Neu- 
ihei-se. Piats on Plots (les petiis de la jiie), Tlu- 
tiltli- mag-pie.s, — [i-hival lilane &. noir, ou 
Idaiie JN bai] A piel-nIJ hor^e, a { ed hmse. II 
iiioiitoit une |>ie, II eluit iiionii' sur iiti eheval 
(lie. III//, lie mounled or rmte a piil-aid horse. 
— [grillade dcs u.s d'uiie d(mde de moutoii 
avee le pell dc viandc qui y rcsle] A h-oHed 
l-lailc-l-one of mutton. Faire uiie pie truiie 
dpaule dc moutoii. To l-roil a shoulder of mutton. 

Pie, aitj. [jiieux, ne se lonstruit sjiiavec 
a'uvre] Pious. (Kuvres pics, Charitalde uses. 

I’lE, [iioin propre qu’on a duiiud a quelqutw 
Pat«s] Pious, godly, holy. 

PlK-coeuu.i.E, oil PiE testace'e, s./.[Veuve, 
Idvoti, cix]uilliige univalve it fond blanc & la- 
clietd de noir] Pit-sheU. Pie-de-mer [hdcasse 
de liter] Pica -marina Anglorum, Htematopus, 

- 'Sea- 
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Sea-pie. PiB-DE-MKR-a-QRos-n*c, [olsrau de 
jjassafTP de la prosseur d'uii i-aiiard •, se ttouve prtt 
ties f6ies du Nitrd de I’Angleterre] Pita marina, 
tea jiutl, 

^r.iir<t [nivinbrniio r|%n cnvcioppc iiu* 

md'liatciiinit tout Ic ccjveaii] Piu-mater. 

J I’li'y^'yX, adn. [aiitisdois] lleictojhre, in 
timrx 'tf yoi'i'. 

I'l'KCK, s.p. [parlif, portion d’un tout; 
iiiorceaii, lamlasiii, trairment, dclat, tronijiin, 
♦raiiflifj Pitre, fiarl, lit, pan cl, at rap, segmrnt. 
Tin pit'ifs, yj/V<t’mt'«t. Kii ru"^rd. Par 

pit ei;s, fpt'ii a pt-ii siu'cessivemenl] By straps, 
piri rtiieal. Lcs )>ii'-efs d'une montre. The pirtrs 
<if II trullh. Piei-fs de riijipi rt (pour li-s ou- 
\ra:;<'S dr- marqiiel''rM' htlu)'! nnrk. I'li ap- 
paitf'inciil de six pili os de plain pirtl, /hi ap- 
partiiinil iif 'aij iium's un it flour, l-ia Jli^t'<■ d'nii 
Soulier (tpil eoiivrt! le eoude-pieil), Thr ramp 
of a shoe, l.ne pit-ee de K-rre, J pieitife.rounif. 
Uiie pirn- tie l>ld, ,7 ii'htal-field. Metire, 

Itri ;er eii pii'ces. To pul or hreak in pines, liiiii- 
nte. np. mangle, tend. Vue aviiu-e tjiti a 
t.iiilt'c III pit'ves, .7)1 00 ) 11 / ml ill pines, or 
Totileil. Eire lO'iin''-lie toules pi! et-s (de pied eii 
eap'., To le nntml iiip-et-pee. Aeeommodt-r 
ipi' ltjii'nn lie t-i.ites pietes. To fire one H liood 
dref,ine-, thnr him iJfTo some purpose 11 ern- 
poiie la pi('-ee, tie has 11 nippini', liliii^ or 
ahiistre way if Jesliufr. I'ne col-nine toute 
d’une piiee, eiiohimii ifitnr pine. •( et lioiuiue 
t-M tout d’une pieee, Thai nniu is as slijf 'as a 
fii.kee. 1|« J’iii tlornii eette unit tout il’uiie piece, 
/ hiire ineulc Itil one. .sleep in Ihe whole iiij(ht. 
II < "est uue prosse piece de chair, lie or she is 
I III « lump if Jlesh. II a eu cetle inaisun |)Our 
uue piece tie pain, lie put Ihis house for an old 
soil". — (petit moreeau il’t-toffe, 8>e. qu’oii 
auaehc a ties ehoses de mCinc nature, pour lea 
raccomintidtrj Palik, pieee. IVIettrc 00 aji-uter 
uue piiVe, dcs pieces. To piece, patch. Oiivrawi; 
de pif'ces rapportdes, PuUh-work. 11 fait 
coniine les C'haudrunniers, il met la pli-ce au- 
prf-s dll trim, lie does like a Tinker, for one hole 
thal he pah lies tip he makes two others. — (tlc- 
vaiit d’ealoinaej Slomather. Kile avoit une 
pitee de toile d’or, She hml a stomarher of polil 
tiolh. — [ se dlt d'lin tout complet] Pine, 
^■e. line pitcu de drap, /i pine of tiolh. PiiVe 
de. four, pilire de patisserie. Pastry, pastry- 
mirk. Pi^^•e de vin, /In hogshead or vessel if 
nine, halt if wine. Pl^ce il’enu (pour I’nn- 
licUisseinc-iit d’liii jardin), /I piece or sheet of 
water. Un linnier cpii a taut de pi^ces de bd- 
A farmer that has so many heads if rattle. 
[chaeun, chiteuiie] A pine, each. Ves 
cheyaux-la coutent cent t'eus pi^ce, ott cent dcus 
la pi^cc,77lo.«e horse cost a hundred crowns a pine. 
Desoranges % un tlcnla d' u/alne, e'est cinq sous 
la pifeee. Oranges at a crowc n dozen arc fire 
.f —• [canon] Pine. Une jAiVe 

« ArtUl<;rieY a-f piece o/* oTdnante. Tieiui* ^>^^coa 
de canon. Thirty guns. Pl^cc de vingt-quaire, 
^•enty-fouT pmnder. Pieces de campagne, 
Rcut-pieces, Pifcccs de Batterie, Battery-piects, 
Pieces de cliassc. Chase-guns, kead-ckases. — 


[oumge d’esprit; com^sttion cn musl^tte; 
drame, jxjftieJ Pieee, piece if vaork, perform- 
anrt. PlJlce de tlit!4tre, A play. On jotie au- 
juurd’hui tine pifcce nouvclle, There is a new 

ploy ortcil grande "The 

play. La peilie ptJice, The entertainment, af- 
ter-pirre. Une pi>fe de luili, une piece de 
cliivecin, A piece for the lute, the harpsii fiord. 
— [ternip de Pratique; toute S'lrtc il'A-riturc] 
Paper, icriting. II fmit voir les pieces, The 
pitpn.s ot lenlitigs must he fjroiluced. C’t.st la 
incilli uie pliVe du sac. It is Ihe best piece in the 
bag. — [111 parlant tic la monnuie] Piece, a 
single pine if money. [Vue piece de six sous] 
A si.i peme. * On a doling la jribce au t-lerc du 
Rapporteur, They greased the fist of the Re¬ 
porter's ilrrk. -f- Kire liien pres de ses pRceS, 
To be short of money, be low in lash. — [au 
jell des EMitcs; tout cc qul ii’est pas piim] 
Pine. Ij» Dairic csi la meilleiire piiee dcs 
Eeliecs, The (lacen is the best piece at 
Chess. 11^ — [uialicc, lour] Tiick, a roguish 
triik, Jouor une jiiecc, Eaire une piiee i 
quelqu’un, laire piiee il quelqu’un. To play or 
sene one a triik. l.a piiee est plalsaiite, cst 
bonne. The Iriik is eery pleasant, eery good. 
II* Une HONNK. i'i'ece. I nk fins pi'i ce [une 
ptrsonne nisie Sc lualicii-use] A rirnniiig or 
sharp Hade ; a sly hussy or jiiile. P.'f.ces aiia- 
loniiques injeeties, [animaux, ou parlies d'ani- 
niaux conservdes ilaiis leur formes par Ic moyeii 
lie I’injeetioii] Anatmniral injeitiims. — (du 
milieu d’liti (oniicau, dc qui on forme Ic foiid ; 
maltressc piiee] Middle, bottom, piece. Piices 
a I'eau [t. de Atarinc, fulaillosj The water- 
lasks. Piiee dc quatre ok tonneau, A tun. 
Piiee de trois, A pipe. Piiee dc deux, on 
tonne, A half tun. Pi'ece de ebarjicntc. Any 
pieee if tinder iisnl in ship-building. 

P1ET>, (pid), [la |)anie du corps de t’aniraal, 
qui est jointc i rextrdraitt? de la jatube, & qui 
tui sert a se soutenir & i marehrr; base, foiidc' 
meni] Foot. Oepuls la tile jiis(|u'aux plods, 
Depuis les plods jusqu'i la rite. From head to 
fint. Ia-s iliiigts flu pitd. The tin’s. Avoir des 
cors aux pieds, To have torns. I.a-eimdc pied. 
The instep. coup de pied, A kick. Doimcr 
des roups de pieil a i|uelqu’iin. To kii k one, Taii 
ilonner du )'ieil au i til. To kirk his or.se. t'oursc 
de j;eiis i p'.eil, Toot-i/iif. Mari'bir it pied. To 
go on foot, walk, Qui va a pled, Pedanemis. 
'ra|M-r du picti, (s'lgiie de toliri:!. To stamp. Y 
allcr des pieds Rc des mains (I'aire tous ses ctforts) 
To go to it hand mid feels, Nc |)as toucher du 
piisl & terre, Kot to set foot to the ground. |t 
Voule/-vous dtinner un coup tie pied junpies-li I 
If 111 yon step as far as thal plat t T Persuadd 
quo I’on duiit oneorc sur pied ilan-.cctte inaison, 
Persiuideil that there was still somebiAy in the 
house mil yet gone to bed. Marcher sur la poinie 
du pied. To walk tiptoe, or upon one's tiptoes. 
Marcher |)!cds nus, 7’o vidk barrjhot. Passer 
une riviire pied sec. To pass qfver a rroer dry. 
Mettre Ic pied dans un cndroii. To set foot in a 
place. ,!c ne meitrai plus les pieds chez lui, f 
shall not set foot any more at Wi house. Metire 
4 P a pied 
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pied & ten* fdcscendrc de cheval ou de carr 05 »e), 
To alight. Bfte & quaire pie«is, /f fmr-fooitd- 
Ifcast. Les pieds dc devant. The Ji/re feel. 
l)cs pieds dc vcaii. Calves' feet, atrocoUa, Dcs 
pieds dc inouton, Trotters, shnps' feet. Uc» 
pieda de ooclion. Pigs' feet. Dis picis dr 
corhon dc lait. Pettitoes. I’l iiis pieds (ilrs jicr- 
drix, dcscuillrs, AemnoWws, ike.]. Small fowls 
Qtgame. II s’adiania sur Irs iMiirtVs, & iic fit 
pas nioins d'honiu-iir aux jifitits pieds, lie felt 
tooth and nail ujant the rasouls, unit did no less 
honour to the t-irds than he had done to the first 
dishes. 

til ns de pied. Toot people ; feit soldiers. 
Valeis dc pied, Foui.nicn, Jimt loi/s, lui'/iiies. 
(?a]>ltniiic, C\>luiiel eii pied, yt I'upltnn or Colonel 
in full pay. 

Pn plain pied, A range rf looms upon the 
same four. Son a;)|Kii'ii liieni a six jiieei s di. 
plain pied, Ilis apaiIntent (on.'.isls of si.e rooms 
on a Jimr. 

fied p'ar, Hroadfool. L'n ) iod plat, Un plat 
pied (t. de niepris), A u-retih, n pitifid Jelloiv. 
L'n pied poudreux, Un va-nn-pieds (hoiinne 
oliscur), A pillgarlitk, a irrelih. Pled hot, 
Vtumpfooted. Pied fonrelii^, A duly upon 
clovenfooled tattle. Cette table est a pied ilr 
btrhc. The legs of Ihis tal-le are elovenfooled. 
* Pieil de biehe, (t. de Mcnuisetie), Double 
splice. Pied de Chevre, (pinto, letier de let), 
Handspeck. * Pieds de nionclie (letirrs trfii- 
inal-formdeti), Pot-hooks and hangers. Faire 
dcs pieds de mouche, To srrand. -f* DUputer 
sur un pied de mouche. To dispute about trifles. 

II Aller bleu du pietl, To be n ginA footman 
or a stout walker, -f Aller du p'ed cninme uii 
chat maigre. To he nimble footed, to go at a 
quirk rate, -f* Aller il beaux pitaU sans lanee 
(aller a pied). To walk it, fool it. Marelier les 
pieds ea dedans, ou en dcliors. To go nith one's 
toes in or out. Avoir Ic pied a I’etrirr, To be 
going to take horse, to have one foot in the .stir¬ 
rup. Une coutume qiii prend pied, A eustom 
that gels footing. Perdre piisl. To go out of\ 
one's depth. II y a pita! par->iiut (eii pirlini 
d'une riviirc), There is ground every irhere. 
Mcttre une chose sous les ph-ds > I'uuhlier), To 
forget a thing, bury it in i^ivion. Alelirr 
une chose sous les pi'-ds : la mdpriser), To put a 
thing under fool, Aletirc tout le nionde a ses 
pieds. To subdue all the world, bring it under 
sidjertion. + Cbcreher i|ueUiu'iiii h pied St a 
cheval. To look or seek for one every whire. 
Attendre dc piedfeiine, To wail or stay without 
stirring. * Donne/, un peu plus de pied Ji cettc 
dchclle. Give a little more heel to that Uulder. 

Pied, s. m. [t. de MarinrJ Ex. Pied de 
mSlt, Heel of a mast. Pied-droit, A stanclaim, 
or any piece of wood or Irndvr whiih is upright 
on on end, Pieds-droits (t. de Marine), iSamsoit’s 
post ereilal in the hola from the kelson to the 
lower-deck hatchways, and notched with steps. 
Pied marin. Sea-legs or sea-shoes. Avoir le 
pied marin. To hme sea-legs; to le used to 
the sea. PiedSipcAr^l\ieM,Tiedhaiidand/aot, 

lAchn le pira, fiogivegfmeiidissjtiay. f 


Oagner an pied. To Ivtake oneself to one's hols, 
Hamper away, Faire le pied de grue, To 
dance atleiulance, have a ivuiln's plarc. -J- 
Fnirr le pied de veau. To make a l-ow or a leg, 
make one's longi. -j-S(?chcr sur pied, To.fril, 
lingir, pine array, * Aller pied a pied, To ml 
with delHeraliun. RAUiirr un jilaii uu petit 
pied. To draw a plan upon a le.r.m' stale. * 
litre ri^iluit au petit pied, To be straitened or 
liinehed, be reduced to straights, be rnrirh rv- 
aueed. -(-Prendre pied sur quelque elxi«ie,To go by 
a thing, make a preiedenl if it. f- Prendir 
tptidqu'uti au pied Icve, To lake one up, snap 
him up, take advantage of the least uurrd that 
drops f rom him. -f Ne savoir sur quel pied 
d Miser, To be put to one’s trumps or to one's /«»/ 
shijis. -f- II est aeeoutuind ii ei la eonitiie- un 
ehieii ii aller a pied ou tin pieds. He i.eus murk 
used to that, as a dog to go upoi lii\fe< t. Sauii r 
pieds joints. To jnrnp with feet joinetl, Tiiiir 
Ic pied sur la gorge a qnehju’un, 7ti use on' 
with the utmost rigour, keep ISin under, keep him 
tike a toad under a harrow, 'reuir pied it houli- 
(t-n joiiaiit!, ?ii stand fair. * Tenir pied a 
houle. To follow a business tlose, stirk rtuse to 
it. Tirtr pied ou aile d’une ehiesc, 'i'o git 
some snips out of a thing, .le voiis proiiuas 
de viins faire tire pied ou aile du pn-niier 
Ministre, /promise you slndl get some snips oat 
of the Minister. Setiiir le pied tie tntssager 
^seiilir iimuvuis.', 7'o slink, have a slinking 
breath, smAl tarnish. Mettre nne ariiide, de-. 
truiijH-s sur j'ietl. To raise an nimy or troop, 
.Eiitretenir une aimt'e sur pied. To keep a slam!- 
ing army, -p C'ouper I’herlie sons h- pieJ * 
quelqu’un. To rut the grass router one's feel, 
supplant him. II y est veiiu de son pied (il e-.t 
venu ii pied). He htofed rt \ hefoitled it. II .t 
did sur pled toule la nuit, He sat up till night ; 
He was not off his legs all night. 11 y » 
loiig'icmps qne je ii’y ai mis le pied, 1 have not 
set my foot there Iris good while. 

Ktsl a jiicd. By degrees, graduaHy, lylilHi 
and little. De pii-d en eap, Cap-a pev, fro n 
head to foot, from top to tor. l«i eiione xahicu 
d’un autre pied. The business goes quite tuiollv r 
way or after another manner, -p Haul le pied, 
.dway, rnarih off', let us march. l''aire liaiit le 
jiifcd. To play least in sight, nwnli <ff, si'tmjui 
away. || Me lui )irdte/. |Miiiit d’argeiit. e'est tin 
haut-le-pied. Don’t lend him any nunwy, he is a 
hither and thither. Au pied tie la leitre, .Slrnlly 
speaking, in a literal sense. Prendre une fhobe 
!iu pietl de la letire, 7’o take a thing literally- 
II prend au pietl dc la lettre tout ce qu’il )>lait ii 
sa feiniuv de ddhitcr. He believes implicitly every 
syllable of rchat his wife is pleased to utUr. -p 
Si vous lui titmne/ iin pied, il en prendra quatre. 
Give him an vwh, arid he'll lake an elL Sur 
quel pied sommes-nous eniemble. Upon what 
footing are tve. f ® » toujburs te pied, ou un 
pied, en Pair, He is abcaya in motion. *‘-p 
Vous dtes enewe sur vos pieds. You may do 
still what you please. * 11 tombe toiyours sur 
sespifidi^ & is tike a cat, he always lights ujion 
UsftH. U ne estaroit toniber que sur set pieds. 
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ih nwmtfnilof sucresx; lie ean't tomr Ut any 
harm by it. * trouv«5 chausiturv k son 

lie has nu’t tL'ilh his mutrh. II a cncorr non 
pic<!, bon a-il. He is still .sound in uind amt 
limit. * II Taut avoir bon (>ic<l, bon o-il avec 
lui, // mtiti who dials utilh him must hare alt 
his eye-teeth ; A man must be sharp with him. 

* Uon picil, bon cril, Look to yuurselj’; Ilaee 

at 1 /ou ; Have your eyes about you. •!•+ C'c.^t 
nil honinio ipii n« m; niouthu pas Un pii*<lt lie is 
III) fool ; lie is a cmiiuit" Jetlmv. -f- II vsi si 
iiinouri'ux qu’il en jicril Ics piecls, He is over head 
aad ears in lore. -f- II fii parle bicn k son aisp, 
il a Ifs pifda chauds, it is easy for him to .say so, 
he is well to pass, or he is warm, his feel are 
warm. * || II n’y a pas pied. There is no openinjs; 
'Tis a mad attempt. * II s’est tir^ unc i^piiie do 
pied. He pulled u thorn out if his fool. 11 a 

d<?ja nil picil dans la fosse. One <f his fret is 
already in the /^rave. 11 ii'en soriira que les 
pieds clevani. He will leave his house only to po 
to the grave. 11 ne sauroit inettre nn jiied devain 
I’autrc, He rannot put oneJhot before the othir. 

* II est k pied. He no longer keeps his rar>mge. 

— (iraee de la b^le qu’on eliasse] Traik. It 
a recoiiliU all ]>ied qiic e'eioit une bit lie, He 
I new bo the track tlial it wa.s a hind. — [sc 
dir arissi d’lui arlire. d'uiie planii!; IroneJ 
fool, a set, a plant. Kne a:.sis an pieil d'un 
avbrc. To sit at the ft <>t of a tree. II a lait 
aliatirc deux ei ills pieds d'arlires. He oriteied 
two hun lred trees to be felled, l^es jiitds de 
j;irollfe, Tlae.tsof gitly-Jlijii eis. TJn pied <lc 
etderi, .1 heml of letery. IVd eoriiUr (terme 
de (ifueriej, .4 tree left ut the end oj an estate as 
a bowiilury. Pietl r cjrnler, i/iain pillar if a 
ioiiek. — [i’endroil Ic plus bas d’liiie momagiie, 
il’uii iiiur, Foot, 1-K pied des Alpes, I he 

foot of the Alps. Rasr r une maison re/.-pii'iIs 
re/, terre, li> lay a huUnC even with the ground, 
to raw and teret it with the ground. Dninier 
du pitd a une A-hclle, To pul or set a ladder a 
Utile sloping, make it hetl a little ; to give it 
nt</re heel. Pas lant dc J'ied, more upright. 

Mritre uii iionune au pied rlii nmr (le incttre 
hors dVtat de rd|>ondre;, To Icar.e one nn hole 
to creep out at. Chasse au pir-d (t, dc jen ile 
Pauine), Chase at the foal {of the wall}, or 
at the dedans. 

Petit pied [panic intdricure du pied du che- 
valj, V. PtuTlT. Clievat qui a le pied comble. 
High soled horse, II a fait pied neui. He got a 
new hotf. Ce cheval galop]ic sur Ic i?on pied, 
TIus horse leads with the right fore-leg. II 
galoppc sur le mauvais pied. He leads with the 
iefi fme-leg, Mettre un cheval sur le lion pied. 
To make a horse gallofi vjion his right fore- teg 
first. Pieii du inontoir. The Ifl fore-leg. Le 
pied bon du montoir, The right fare-leg. * 
Etie en pied, t\xo sur Icbun pieil, ox surun bon 
pied, 7b he well to pass, he iti a good pass, snake 
a figure in the world, II eat sur un bob pied 
dans le monde. He is in good repute in the world. 

* Mettre quelqu*«n aur le bon pietl, sur un bon 
pied (hii procurer de grands avantages). To .set 
one vpm a good fooling, Mettre quelqu’un aur 


[ le bon pied, 7b order one right, set one to rights. 
Alter du bon pied dans une affaire, 'Jo be in 
earnest in the. londnct nj an afiair. To dial 
fairly, or uprightly in a business, -j- 11 a eld 
ddferrd des ipiairc pieds. He has been nonpluss¬ 
ed, — [cn parlaiit de plnsienis sorirs de 
incnblcs, li’iistensiles, signife la panic qui sen k 
hs «!>ulciiii ] Fool, leg. Lii lase k tioi.s jiicds, 
.1 three fooled vi\ssel, I.a:s pieds d’linc chaise, 
The feel of a chair. Le pied dn lit, T he fi.iil if 
the bed, Le pied d’une tablQ, The leg if a table, 
L'li icrre casst' par Ic pied, A glass whose font 
is binke if. — [t. lie Drapicr, fond ox largeiir 
iruii'.' dioffc], nreudlh if ilolh. — [incsiire 
gAiindirique tsinlcnnnt doiize polices tie long] 
Fool. D’un pied. Pedal., (icia a taut dc ]>ieds 
de long, 'That is so many fi el lung, * Eile a 
tin pieil lie tard sur le visage. She paints nn ineh 
thiik. II a im pieil de nez, 11 en est sorti 

avee nn piixl de nez. He itinw off pilifult'i: He 
was laaghetl at or deridctl, Fairi’ nn pieil dc 
nez a qnelqu'un (s’en inoquer). To iliriile ime, 
laugh ut him, make a foul of him, 11 ne 
I’assisii roit pas qiiaiid il lui verroit tirer la langue 
d'un piiil lie long. He would not n.s.sist him, 
though he saw him at the taxi gasp, Je voudrois 
qu’il fOt cinl pu ds sous terre, / wish he were 
nine fret hiider gruund. ~ [certain noinhre de 
syllahes tpii entrent dang la etnnpusilion des vcis 
lattitis oil tirces] Foot, ■metre. Les vers hexame- 
tres Mint lie six pieds, Hexameter verses are if 
sit feet. 

sun i.E Pied, [sortc dj* proposition; k ralam, 
,'i eioporiion] Al the rale. J’ai payd cette diolfe 
siir li; pied d'un Louis d'or I’ainie, / jiaid fo 
llutl stuff at the rale of a Ouima au ell. f)n 
lie h' rc.'arde pas sur le picil tie ht 1 esprit. He u 
not looked iipun ax a great wit. Sc lueitreaur le 
pied d’ntl lioniinc de qualittf. To set up Jar or 
pretend to be a man of ifuulity. Se mettre sur 
le )iicd de fairc line chose. To assume, the right 
if doing a thing. II se met sur le pied de ne 
plus iiiire de visites. He. has taken aresidution to 
pay no more visits. Qua: d un s'est mis sur ce 
pied-la, on lie rraiiit tien, H'hen a man is tone 
eome to that, he fears nothing. || iSnr le piid 
oh sont les ehoses, Sur ce pied-lk. Things being 
LOnie to that puss. Sur ce pied-lk il a grind 
tort. At that rate, cr If that be the case, he is 
very much to Hume. 

II D’akrache-pied, [tout de suite, sans 
discontinuation] fFithmit intermission, togetiur. 
De pied ferme (avee lenueid), IFith steady foot. 
Combat ire de pied ferme. To fight ol’sliiuitely. 
Ils nous attcnduieiit tie pitd ferme, Tluy were 
waitingJor us without ftnuhing. 

Pirn d'Ai.EXANURE, (pidii'iilelisandre), s.m. 
[I’yretlire sauvage, plante oinbilifkre, racine 
salivaire] Pyrethrum. 

Pikd-d’ai.ouette fpi6riiliiuete) ox Del- 
I'lilNiUM, s. m. [Consoude royale; plante md- 
diriiiaie qne I'on eultive jxiur I’orncmeni] 
Delphiniutn, larkspur, lark’s heel. 

Pied-m’ane (pid-d’knc), s. m. [hultre ainsi 
noromde a cause tie sa forme ; eat une espice de 
siionilylc] Asses-hoif. 
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Pltn-nE-BOiUF, (pi^-flt’-heiif). »• m. [j™ 
d’cnikns oil les uns intuent le$ mains sur celles 
des autres] A si/rf of chiUHsli play. 

PlED-DE-CIIAT, .s. m. (HtfliC 

blanche; plante culiineu.sc indiliciiialcj llis- 
piditla, rlichrysum, Cat'sfoot. 

PiED-or,-f ii'kvre (■pi<!-<Ic-rh?vre), s. m. 
[pciiti- angeliquc .sauvaqc] The little » ild ange¬ 
lica. — I'sorte He levicr), V. Pitl). 

PlED-DC-coa (piV-df-kok), E;;yptien, x. m. 
Qictite pUiitc niHilieiiialc <l'E;;ypto], Oramcn 
dactylum ASgyptianim, Cork'xJ'unl grass. 

PlED-DE-ROi (pW-de roe), s. m. [mesurc dc 
dou7c poure.s'l limy at foot or King's, foot. 

PiEU-OE GHiPl'ON (pie-dc grif-m), s. m. 
[Poramcll'c ou Herhe de cru; esp?ce d’htlldborB 
iioir com'i.uii] Jilark heltelme. 

PrF.n UE>i.RVAiN (pi<5-dc-levain), s. m. [t. 
de Brasscur ; lorsciue le levain est, en proportion 
de la bierro ipi’on veui faite] Sujfn ient yeast. 

PiEl>-DE-l.iKVKE fpu'-de-llevre), s. m. [La- 
gopus, petit trefle dcs champs] Logopus, tune's 
jlmf trefoil. 

PiED-DE-i.iov (pi^-ile-lion), .s. m. [pUnte 
vulndraire & astringcntcj Alrhimilla, Leontepo- 
dium. 

Pied, ou plutot Patic-dc-Lion, (plante tndd. 
dcs Alpes), Gmpkalium, teontopodnim, lioii'.s 
foot. 

PlEn-DE-i-iT (pie-de-h), s. in. [cspecc 
d’oripaii apjH'ld Basilic sanvape, plantt* md- 
dicinalc] /fiW— See Marjorain or Mint. i 
Pied on Patte-de-I-OOP (pau’-dr-lon), s. m. 
([mousse nampante des fordts sahloniicuses du 
NordJ n'olf'sfmtl or pme. 

Pikd-de-MOuciie (pid-df-mouclte), s. m. 
[mati^re crystallisl-c, qui {laruU dtre uit set marin 
au commencement dc sa crystaUisalioiiJ SluHit- 
ing of .salts. V. Pied. 

Pied-d'oiseau f]iid-d’iie/.o), .s. m. ([Orni- 
thoptMle, pUn\e.m6A.^OrHithopndium,Iiirirs foot. 

PlEI>-DE-PK;v.r>N, (p'id-de-pijonl, s. m. 
[plante mdd. espfrce de Gdranium] Geranium 
orientate rotumtiimm. Dove's fool. Crane's till. 

PlED-DE'PtlULE (pid-dc-polilf), S. »«. [l. 

cspdee ilc chiendeiil: 2. espdce tl’ortie rouge on 
Gali^>pse](7ra»ien dartyton; Galeop.sispalustris, 
dead nettle. 

PlEO-llOUGE (pTd-rOuje), ou nRC-DE-IIACHE, 
3. m. [oiseau de la Louisiane] Reilshank. 

PiEu-DE-nusTi.ME (pid-dc-rfi*tine), *. m. ft. 
do FoiidcrieJ Mouth of the furnace where the 
ore it thrown in. 

PlED-DE-VEAU, (pld-do-Vo), OK ArUM, 
(Srdme) , s. m. [plante dont la racine est luddi- 
cinale & niilriiive] Arum, JJ'ake roliii. 

I’lED-DE-VENT (pid-de-van), A. m. [t. de 
Marine ; phdnoindDe de la cliissc de ceux quo 
les ntidfs formeiit par leur diverses situations] 
A clear spot of the sky appearing under a cloud 
to windward. 

PIED'BOT (pid-bd), s. m. [pied contre- 
fcit] A stump-foot. V. Pied. 

PlED-DWilT fpid-drSS), s, in. [«• d’Ar- 
rhitcclure ; pilicr carrd, en parlie engagd dans 
vn mur] Ptedrcit, peer, or a square kind of 


pit far, part u'herettf ?,? m a tral), — 

fpartie tliijamhaged’nnf jxirtc «« d’uni- Im/'ire, 
qui eompr.?nd le charabraiilc, Ac.] The jmst of 
a d'uir or window. 

PIli'DKSTAL, -Aux, s. m. [t. d’Archi- 
tccture ; la parlie qui soutieiit uiic coKniiie, Stic 
figure, Ac.] Pedestal. 

Pir.D-FOUT (pid-fori), s. in. [t. de Mon- 
tioio, luodele] Standard picec. 

PIF DOUCHE piAlotiehe). a. m. [i. d'Ar- 
eliii. peiiit> base I mgue on carree, qui sen ;i 
P'lrtcr tin buste) Piedourhe, a hrackel-peilestal. 

P[FI)-PL.A'r (pid-pla), s. m. [hiimmc 
indiirisable] y/ wretched filtoiv, srriib. 

PIED .SENTE, on PiED-SA\TE fpie-sanie), 
s. ni. file Pratique; uii chemin dlroiij .7 nnnou- 
way, path, fmt-path. 

i*lE'(;E tpidje,, .''.in. fiiistrumeul dont on 
SI! sen pour allrap-r ties auiiuaiiK ; lues, laeei, 
collet, li'.spe, cinbiii'be, eiuluiscade] (fin.snan , 
springe; ford, ii'.ioe. train, defoy. duekny. 
Teiidre, ilve.ssi-r tin pidgc. To lay, mV n .•.nan 
Prendre aqjrii'ge, 7b nihh in a trap. —failifii e 
pour troniper qtiolqu’un] Snare, trap, <rafty 
wile, Faire donuer d.ni3 le pidge. To in.snarr. 
■* On lui a tendu nn pidge, .7 f.narc hn\ heen 
laid for hint. II a donnd, II est toinbd ilatis Ic 
pidge, lie, fell into the snare. 

PIE'jMON'l\pidmou,', III. [etmirde d'lialiej 
Picilmonf. 

PIE'MONTOIS, -OISE {'p'idmoiitP, -tP/.e[, 
[qui est du Pidmont] A Pieihnoiitese. 

PIE'RIDF.S, 5. ./'. pi. [Mytliol. mun de.. 
Muses] Pierides. 

PIEURAiLLE rpierliigle’j, s.,/". .u'ng. [amas 
de petites plerres] PelNcs, small, stones. 

PIERRE (pierel, f. [corps dur & solide. 
(jui se forme dans la terre ; sc Hit aussi dc I’amus 
de gravier qui se lormc en pierre dans la vcssic ; 
»*!i d’une espeee tie gravier qui sc trouvo dans 
quelqnes fruits; roelie, rochcr] SUme. Pierre 
de faille, Free.'.lone. Pierre de grand oppareil 
(fort dpais.se) Tintkstone. Pierre k battre (t. rlc 
Relieur), Block. Piet re qui rert de faitc. 
PfTpetular. Pierre it aigiiisor, Riil-her. 
I’ierre a faux, Riig-slone. Ptern* de iniroir, 
Muscovy glass. Pierre jirdeneuse. Gem, prerioiis 
stone. PieiTe gravde. Intaglio: Pierres fines, 
faussps. gravees. Fine, false, cngraceil .stones. 
Pierre faussc, Paste. Pierre k fusil, A ,flint. 
Pierre irifemalc, Pierre dc caiitkre. The iiifernal 
stone. Avoir la pierre, dire mnlade de la pierre. 
To have the stone, he ill with the 'lone. Ktre 
tailld de la pierre. To be ml for the stone. Pierre 
d’achopjiemeiit, Pierre de scandalc, A slnmHing 
block, Pierre de touche, Touchslone. la 
pierre pliilosophale. The phUosopher's .stone, 
Ccs poirca out beauconjj dc pierres, 'lliese jiears 
are very stony. Hgkle a pierre fendre, ll freeses 
erlremely hard. * Jeter la pierre & cacher Ic 
bras (nnire sans parottre). To throw a stone and 
roncegl the arm. * Dur comnie la pierre, Hurd 
as a .stone, * 'A fcndre les |iierre8, ' It irould 
Ireak a heart of stone. • La justice est la pierre 
fomlamentale des dtats. Justice is the fundamen- 
lal stone of kingdoms, f Faire d’une pierre 

deux 
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dcitx coufWj T‘t kill two Oirtii with one stone. 
Motu* toutes jiierres cii ueuvrc. To lrai:e no itone 
unfo^ned. La pirrre en Cbt The thing is 
so for gone that there is no going huk. The 
dir is last. * 'I'rouicr dc;s |>u‘rre!i en son chc- 
niiii. To Jiwl or to nicct ruts in one's way. 

iMnier ipiclcpi’uii jmr uu thcin'iH ou il n‘y a 
jioiiit ()(■ piem s, Tii.ifit't' <iw//() rotyH/i-. *f- «fc- 
ti*r 1.1 pitrrf il ipit l.ui’iin. To Jij ti Ihtng upon 
•me, 'I'l! .li'K-r <li'S pit’iri’S iluin If j.u'iliii d« 
ijuvlc|u't!ii, i’o itttl /'lyo;'! oi.e whom the <«/* must 
Jit, To t'lih rme up hjiiie Ins fiue. To give him a 
dry rut, L’liiten't t'M l.i piriro ilr toui-ho, 

tnirrest is a toni hstoiie. 

PiKHHE: a pic.-rre pcnlu*', [ou parlant <los 
ouiragos tit; pirrro tproii oU\e tl.tris Toauj tfith 
loose stwies, I’it rrc il’iiticnti;, .'tpi'ijii laUso ou 
iiillio au fOtt* tl’uii lialiinoDt poiir lo cotitinuor). 
Toothing, * ("est uiif piorio iratfo.ito, // iso 
legniniiig. I’icrro aii;;ti!airo, .■Inztilor stone, 
t.irner-stone. Pit.-rro il'i5iicr ipo;ir soivir a IV- 
tMi'lnncut i!os ctiix), (Jnlter-.tone, 

la-s pii'i'ies oil gt^iK'ial sum o.iiuposdo^ tlo sub¬ 
stances leirousfs mi saliloniicuses, tiulurt-ios iiu 
point tie ni: [ilus s’uinollir tlans IVju ; Elios so 
rurinrnt par .juxla-ptisition, <<t b-ms parties oon- 
htitiiiiiilos soiit iiiiios par iiii sue ilil lapitliliipio, 
Stt.ms, in gr'irinl, ore loinposrii of eor'hy or 
snmty sotslonets, so huideiinl ns not to te tiny 
•more solntle ir; irnter f 7 to y iiis-Joi med I y jiu - 
liipo.ilion, nnil their <o/isli!uent pints me eon- 
mileU ty n tuputesient jinie. 11 y it oiiiq oriiros 
lie piorres, I'heie are five outers ij s/ieitv; Les 
pii rri s artjilli us. s, Petra- argillos r, ingitluieoUs 
stone,; la-s pieries oaleaiios, JLtipiiles inituiri, 
inliiino'is s.'oni s ; l,cs pit irrs ;.^ip..outrs, Lapi- 
iles irypsei, gop. '"e stones ; Les pit rros igiios 
centos on seintillantt's, I.npnles igne.see.ntes nut 
SI intolenti s. /ne-stinies ; la.s pierres fiisibles, nid- 
ilirfsiin -s, nit siirouscs, LupiJes i itresientei, vitri~ 
/itiHe sioees. 

IMEllUE'E (pit-ri';, .s.,/i[ii>iiiluit iaiton torre, 
a piern; scelio, pour rtVouleinoiit tie:; cauxj A 
■leii'i r tourse, drain, tir small ilinniiel made of 
small stones and pel-ties through irhnh water is 
gradiialli/ drawn. 

PlERliERIES rpicrt’rio^, s, J. [piorres prd- 
tieuses, jiiyauy] Jeiri prenous stones. 

PIERRK'Pl’E (pici 'ioi,.,s. y. [petite pierre] 
A little stone. Jou*r ii l:i pierrette (jeu tl’en- 
faiis), To play at martles. 

PIERHEUX, -hUsE, [piercii, “rcuze), ailj, 
[plein tie pierros, oouvert tie rocliorsj Sloni/, 
eateuloiis, Jlinty. Terrain pierreux. Stony land, 
sraly soil. Dus poires piorrcuscs, (iracelly or 
stony pears. 

PIERRIER, (pierirs), s. m. [petit canon tie 
let, tlont on sc sort sur les vaisscaux, & tpi’ou 
charge par la culasse] SwivA-gun, pederero or 
piiterero, 

PI ESAC.Kl, s. m, [fourmre <Ju NorH, gorge 
tlo ehien tic SlbdrieJ Piesaeki. 

PIE^PE', s, J. [aifcetitiii & respect jiour les 
ebusos de la religion; d^-votiou, roligionj Piety, 
giAliness, devout ness, devotion, religiousness, hidi- 
ntss, religion. Quand uue fctunie, qni u'a plus 


d’ainans, s’adoniie a la pidtd, Sec. If 'hen a tv6~ 
man, who is Jorsaken l-y her admirers, eiigiige.s 
in a religious course of life, ^i'c. V'n btnnincdt: 
pidid, .4 pioiti, godly, or religions man. (iens 
sans pidtd, IJiiginJly men. Faire dos teiivres tlo 
pidtd. To do pious works, —- [I'ainoiir 

ipt’oii doit avoir j)our sos paretn] Piety,Jilitil af- 
fictian, love or duly. Pietd lilialo. Filial piety, 

Mtnit do pidtd, V. Mont. 

Pit.'tt/, [t. do Rlasoii; uu pdlicaii s'ouvrant 
le soil! pour iiourrirses poiitsj Piety. 

PI E'^FEU, pidtaiit, pidtd; jo pidic, je pidcai; 
V. n. [i. de Jtmeiir tie Jtoiilo, Ac. teiilr le pied a 
I’endroil qui a M luartpidj To stand Jiiir. 

* sE PtK'TER, i'. r. tpicndio bicn ses ino- 
suros] To take right meiisiires, 

Pik'ikii, V. a. [l. de .Miirnioj E\. Pidtor I'd- 
(ravo }<t IVtamboril, To mmk the stem and stern- 
post il'ith feet ^iu order to know the ship’s draught 
of water afore ami al-nft). Pidtor Ic gtmsert ail, 
'To mark the rudder n-iih feet. 

PIK^FlNEll, .pidtiiid;, pif'tinaiil, pidtind; ti. 
II. [roiiuier IVi'ipiominoiit les | it:ilsj 'to kick and 
yeik with one’s Jut, ink atoiit, patter. Pie- 
titier dc colere, d'ilupatieiK o. To stamp with ali¬ 
gn, impalieiii e. 

PII'VTON,-tiNNE, fplettni-tdne}, m, Sf f. 
[<|iii va .1 pietl] ffiilker. tl'Cet un bon pidton, 
11, is a gie.d walker. 

•|' I’FE'l’lllC, adj. [vil, indprisablej Paltry, 
inli/iil, .sii/T//, wretiheil. 

4 I’l'K'l'ltE.MENT [pidircinan), adj. [tl’unc 
iiiaiiierc pietre] Pitifully, sorrily, loretehedty. 

d- PFETRERIE.s.yi [chose vile & meprisa- 
hle ilans son genre] A sorry or pitiful thing, 
pidtiy or u-retched stuff. 

PIEITE, fpletc) ou Pje'tf/, s. f. [oisoati 
■Kiuatitp’.o u hot; raid appold aii-ssi Kcllgieuse Si 
Noiifttc blanche ; liarie hujuid] AIMln., Hler- 
giis, smeir. 

PIKL’,/>/. PlEUX [pi'-ii,-pii'ilj. .V. III. [)iieOC 
de bois poiiiiuc ; pil'rtis, pnte.iuj Slake, ptde. 

PIEI ISKjMEN'F .''i'led/.ciiianj, i«/i>. [dduxe- 
nieiit, religiou.sonieMtJ Piously, godly, religious¬ 
ly, devoutly. Crone pieusctiieiii uiie oliosu, .,I,i 
croiie par prineipe do ddvocton ; (lar tlelerenoc, 
sans connuissanoc,Si par un pur /.ole], 7i) l-clieic 
a thing piously. 

PIEL'X, piEUSE I'picd, pifft/.e), adj. [lort at- 
tachd aux tievoirs dc la Ucligion ; religious, dd- 
vnt] Pious, gtnlly, TcUgioiis, holy, -..p': itval, 
santlified. I.<egs pieux {pour dtre oiiipltiyd ou 
a-uvies pies), Legan/ to religious use , pioiu /•' 
gaiy. li’rautlos pieusos, Pious frauds, pri, t- 
(Tiifl, religious <heals. Prince pirux, Pa-.is 
Prune, Arne pieuse. Pious sold, I’leiix de;.- 
seiiis. Pious intentions. Eiitrcprisc piouso. Pious 
uiutei l.iA ing. 

PlE'.Xhi'l'OGAUOR, .s. m. [on Portogais, 
rdin<.r.i] Hentora, m siuking-fish. 

PI FFllE, t. III. > [l. lie dtaiigreiucnl ; ex- 

PIFI'RJ'iiS.SE, s.f. J cossivoiiioiit gros St rc- 
pletj Fat gilts, a swag h-ilied person. 

4 . SB PfFFRER (pil’rd) on pliitdl s’emme- 
FBER, (aiip'ifrd}, v. r. [se orever, manger cxces- 
sivciuciu] To glut oneself. 

4 P 4 PIfiAR- 
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PIGAKGUE, s. m. [grand oUeau camivoic 
dea climat! fioids] Pygargus. 

PiGAY\. «. /. ^racine de ripdcacuuiha] 
Jpnacuanha. 

PIGEON (pljon), s. m, [oiseau domestique 
tr^'Cimnu3 Pigem,dove. Pigco>. bizei, 
dave, or imod-pigeon. l*i,'^eon nilbutant, Tum- 
blir. Figeon faUu, Upbper, Rgeon k grosse 
gorge. Cropper, or Dutch cropper. Pigeon 
wuu, Columl'a dasypes. Rough footed pigeon. 
rigcon nonain, k chajirion <w jacobin, Columba 
eueullata,.JarMne, ruffe. Pigeon rainier, Ri>tg~ 
dove. Pigeon aauvage on fuyard. Pigeon carrier. 
or hagatin or courier. Fiente dc pigeon, ou Co¬ 
lumbine, Pigeon dung. Une pairc- de pigi ons, 
(eii parlant do pigeons vivans & apparidi ), /I pn& 
of pigeons, I hie couple de pigeons |Cn parlant 
de pigeons poiir manucr', A couple of pigeons, 
Des pigeons eo compote, Stetced pigeons. Dcs 
pigeons k la crapauitine, Bmited pigeons. Pktd 
au tourte de pigeons. P ee- n-pie. *11 — 
[liofflme qu*on an ire par adrc'St pour le duper] 
A bubble, a gull. 

PIGEONNEAU, -eaux, TpySno, -nd), s. m. 
[petit pigeon] A y< ung pigemu 

PIGEONNIEK '’pijoiii^), s. m. [eolombicr, 
volikre, fuve] Pigepp-hnuse, dmie-hnme. 
pigmE'E, a, m. Minim, pigmy. 

PIGNE, s.f. [au Pdnm & au Puiitsi, ta masse 
d’argentqui reste, apr. s que I’oii a fait ^taporer 
le mercure] P>gne or pinea. 

II PIGNOCHER (pignJiclid}, pignwham, 
pignoohd; V. It. [man.' er iiiigligeniment sans ap- 
jidtitl To piddle, rat ■'■queomishly. 

PIGNON (p^non), s. m. [mur d’line inai- 
son, termini cn pointe; n’est gutt.re d’nsagej 
The galle, or gahh end {of n house • + Avoir 

pignon sur me, To have a licti.ie of oi/e.s oirn. 
— [petite graino, ou aniandede |a>niine de nlnj 
The kernel of pine-apple. Pignon de liar- 
baric, ou noix des llarbades ou fAv du niddiei 
nier (fevc purgative ou cspj'ce <le liein), Barba 
ibies-nul. Pignon d’lndc cm noix du ricin In- 
dicR, ou grain de Tilli ou des Molui|Ucs fgraine 
putative), Phieus nucleii.<i Moluctatuts. 

PioNON de montre, [t. d'Horloger; ses ailes 
e»gr<>nent dans les dents d’une roue] Pinion. 
Pignon dc renvoi, Pinimi of report. 

PIGNONE', -e'e, (ptgnOn^i, [t. de Bta- 
son; ce qui s’dlkvc en {urine d’escalier de part & 
d’auire pyramids'emini] Pipnoiie. 

PIGNORATIF, i_jnguendr&tif', ad)', [t. ile 
Jurisprudciirc ; sc dit en parlant d’un tonirat par 
lequcl on vend un bf riiage a raculld de ruchat k 
perpdtuitd, &. par Irquel I’acqu^reur louc ce 
nidine bdritage k son vendeur pour les intAdts du 
prix de la veutc] Pignoralivc. 

PIGO ou i’lGus, ou Ptciar, s. m. [carpe 
piquame du lac dc Cdine & du lac Majeur] Cy- 
primis aruleatur, the prickly carp. 

PIGOU ou Picou, s. m. [t. de Marine 
chandelier k deux polntes] Irou-randleslirk. 

PILASTRK. .V. m. [pilier carr^, ordinaire' 
ment ongag^ dans le nnu] Pilaster. 

PllAU, s m. [ri* cuitavec duheurre ou 
dc la graisse & de la viaiide] Stewed rice. 


PILE, s.f. [araas de plusleurs chases en' 
tassdes avec quelque ordre; mssse, monocau, 
tas] Pile, heap, line pile de livres, A pile tif 
I'ooks. Mcttre en pile. To pile. Piee d'un 
|i >nf, [la tna^ot nerie qui en soutient les archas} 
The piers cf a bridge. — [celui des cAiA d’une 
pif CK de Monnoie oh s«>ie. les srmes du Prince] 

PUe, Jouer a croix & k pile, To ihriiw vp rroxt 
and pile. Croix ou pile, Cross or pile ; head 
dr tail; head or arms, -f- II n’a ni croix lit 
pile. We has not one mss in his pocket. —- 
[pierre servant a broyer, k dcraser quelque 
chose] .-1 grinding lit pounduig-stmie, or pestle. 

••f Meltre qiielqu'un a la pile aq veijus, To 
pay one hip and thigh, give him a .cou ing. rail 
at him outrageously. — [auge eircu'aire dc 
lu-is dans laquellc on dcrase les ponnnes avec une 
mettle] Apple-trough. — [tspK-e de moriier 
tailW dans r('pais‘"nr d’une grosse pi^ce de Imis, 

» I’lisagc lies tM|;ctvrics] Stock, mortar, Pde k 
nitiner fla I erne & &cmc pile du nioulin a pilon 
ilespap^-terics, Ihefourth andfifth mortar. Pile k 
affleurer, [la demeqiilc du moiitiii k pii. o, tpii 
sen k delayer la pite], The sixth stampir. 

Pile dc euivre [amns dc plusieiirs poids dc 
ciiivre, qni sont rn forme de g' dels places les 
une dans les autres, ik qui altant \i8r dtlgrada- 
li'iu doimeiit to: irs les divisions du | olds total 
jusqu'an demi gvosj A pile ifivoghts. 

PlIdllR pilej, pi'.nii, pildj jc pile, jc pi- 
lai; V a. [broyer, doruMT quelque cbose dans 
tin in irlierj To pouinl, huiy, bruhe, brat. Pi- 
ri des amaiidcs, du virju'., ilii puivre. Tot at 
alii'nmb, veiji-iic, pipi,rr. C’estiin I' l.niiie 
qui pile bien. Hr has u cowl .strolr nr r.riiiknt 
criudcc.s ; He is -igreat eater or a gict'.t peder ; 
He plays a g- nd kiiile iiuil fork. 

PILFTPE, pi'icte;, s.J. [iiisiriiirci. qui 
S '11 a piler la lame] thaler, —-pi f|>,•amides 
carrdc, de touilies] S<inorc p:le.s of li if. 

*4-PILKl'R I'lleiir., Jix. uii grand piteiir, 
greot feeder >-r r.tter, a great tremher-nian. 

PilJER (].il!i'), s. m. [imvragede m.itjonnc- 
rie servant k soutenir un ddifi'-e ; pilesire co- 
l.ini.e, arc-bt.uiiiiii, appiii, siniilen] Pillar, co¬ 
lumn. *11 11 a de boiis gros -lilicrs (de grosses 
jambes]. He has good lusty legs. *1)0 pilier 
de cabaret (tin bomme qt i est toujours au ca¬ 
baret), A perpiiual tippler. *+ — Pilier de 
bordel, H'horc-masler, — [poteau qu’on met 
da"s les A'ltriet, iwiur si'parer les places des chc- 
vaiixj Po.st. Piltcrs de manage. The posts if 
a ritUng-house. 

Les piliers dcs Hailes, [k Paris, les piliers 
qui soutiennciu les inaisoi.s le long des ballcs), 
Piaisca. ’ 

•!•* Se firottcr au pilier [prendre 'cs man- 
vaises habitudes de retix qu’on haiue), Ta srralih 
oneself against the post, —[pole au dc justice] 
Post. 

Piliers de Rifles, (t. de Mar. montans dc 
Bittes), V. Bittes. 

Pilier buttant, [tipermi, corps dema^onnerie 
pour contretenir la poussde d'une voutc] Spur. 

PILLAGE (pigikje), s. m. [saccagement ou 
ddglt, ra.v^e,d<<pi6totum, vol, brigandage, bu- 
5 twj' 
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tin] Plunder, pOlage, dimrder, direptim, *- 
pTtdaiim, booty, havock, prize, latrorbiatim, 
spoU, ransacking. Abaiidonner une ville au 
pilta^. To give up a loinl to be plundered or 
pillaged. * II semtde qn’il revlenne <lu pillage. 
11 cat fait commc un diabic qui revient du pillage, 
He looks like a tinker. Tout y eat au pillngc 
(seiiit d’une "rande maison ou il y a peu d'ordre), 
Every thing is at sires and sereits in that hnu-ie. 
— fen t. dc Mariue i la ddpouille des coffres 
iit hardea tie I'enncnii pria, & I'argent qu*il a sur 
lui jusqii’il treute livrea; Ic surplua se nomme 
butitij Plunder. 

I’lLLARD, -ABDE (pifflar, -lard«J,at(/.aufrf. 
[quiaimc it pillt-r; bri»rand, volnir, pirate, cor- 
saiTf il(<picdatcur] Fdrhing, pilfering, thievish 
deprednlor, pillager, poller, rifler, freelnmier, 
protelingjelloiv. liii pilLtrd, d plunderer. 

MIjLEK (pv;!^), pillaiu, pilW; .je pillt* Je 
pill-ii ; V, el I'sarcagiT, cinitorter violemmeii 
Ics biens '■ ville, d'unc maiaon ; vulerj Te> 
pillage, plie'iehr, pill, Jorage, depTedeitr, strip, \ 
pill aiul poll, prey, purloin, pikeer, jnaeh.rot, j 
prowl, ravage, sack, rijie, raven, havaek, rum- i 
mage. I’illcr uii auteur fpreii'lr'.- qurlquc chose 
de la onraiKisition d'un atitre, & Je doiiiier au 
public I oiiime dcaoi] To pirate, steal, play the 
plagiary, Piller une province, uuc ville, 7b 
pillage a province, a town. I’illcr dra coiifiturca, 
<lu fruit, >'^r. [se dit lorsquc plusictirs persounea 
sc jetteut $itr lea plats ou curbcillea, pour s'en 
cliargcr] To pillage sweetmeats, fruit, Sfr, ran- 
snrk. — [se <llt eti parlaiit tits cliicna qui sc 
jctict!i: kur Ics persunnea ou aiir lea animaiix] To 
.'■et ad<^ at one. Il I'a fait pill> r par son chien. 
He .\el'lis d<^ on to nmrry him. Pillc! (se dit 
:i un cliirn qii’oii veut exciter ^ sejeter sur Ic «■- 
bier!. Shake him, speak to hm boy. * Elies 

sniit pillt^es, cllfs S int prises de parnica. 
There were hard words between them. —[I'l cer¬ 
tains Jciix, pi einlrc eertaiiifs cartes] To lake in. 

PlLlJiilllbi (iiisicric), s.f. [volerie, extor- 
sion] Plundering,Tobbenj,eitort>t>n,spoifpilling. 

PILLJil’R (ptfi-leOt), $. m. [qui pillej Plun- 
da'iT; one who pirates, or plaijs the plagiary. 
I’illcur dc livres. Pirate, plagiary. 

PJLLOI.ET I'pilbl"-!, s. m. [uucdcscspfcces 
du ser|ailct] The ireepingnx wild Ihi/me. 

PILLULAIRE (pilul^re), s.^'. fplantc sin, 
guliJire aquatique, rampantej Pillularia patus- 
Iris. — s. m. [scarab^ stercuraire ; fouiilc- 
ir.crde] The .slow stinking black beetle. 

PIIX)N (piluii), s.m. (instruiiiciit dunt dii 
se sert pour ]>iler quclqiie chose dans tin inonici J 
Pedte, Mettrc un livre au pilnn. To send a 
book to the mill. — [la orosse d’unc cuissc 
dc volaille] Drum stick. — [i de Marine ; 
jiettt dcore] A shore which is steep to, and but 
little raised above the sea. 

PILONER (pllSiid), To beat. Piloncr la 
laine (la finilcr). To beat the wool. 

PILORIER (pillSrW), u. a. [mettre au pi- 
lori,au earcao] To pillory. 

P11X>R[ (piWri), s. m. [maebinequi tourne 
sur un pivot, & q«i sert Ii 1% punition dc» per- 


PIM 

aonnea dilGundes] Pillory. Mettre an piloii, To 
pul to Ihe pillary. 

PIIXIRIS, s. m. [Rat natqud des Antilles, 
beaucoup plus gros que nos rau, & bon & man¬ 
ger] Musk-ral. 

FILOSELLE (pllSxSIe), s.f. [Oreille de rat, 
plante vulndraire] PiloseUa, creeping mouse-ear. 

PILOT (pilo), S.m. [tas de sel raraass^ en 

rond dans un marais salant] Heap yf salt. 

PIlXyrAGE (pllbtbje;, s, m. [ouvnge de pi- 
lotis] PHeivotk, any thing made of Ot strength¬ 
ened with piles ; limber for slakes. — £t. dc 
Marine, Tart de conduire un vaisaeau] Piloting, 
pilolage, navigating, couducling or steering of a 
ship. 

PIIXITE [pilUte), s.m. [celui qni gouveme 
un bAtimeiit ue mer: maitre, patron de vais- 
seii] Pilot, sleirsnian, uavigalor. Louage dc 
pilote, Pdotoge. I’ilotc cdtier, pilote dehavre, 
Didesman, master qf a ship. Pilote liardi, A 
during, enterprising pilot. Pilote edtier, Ctoast- 
ing pilot. Pilote Uunaneur, A coasting, har¬ 
bour, or river pilot. i'’ilote tiu requiii, (eap&ce 
de sucet), A species of remora- 

PILOTKU ipiliiidl, pilotaiit, pilotd; v.n. 
S) a. [eiif occr des piloiis pour h4tir dessus] 7b 
drive in piles, strengthen with piles, pilot. Pi¬ 
ll iter un terrain. To drivr piles in the ground. 
Cc terrain n’est pas soliiie, il faudra piloter 
avant de blitir. This ground is not firm-, it must 
be driven iiilh piles before it ran be built on. 

P 11 .OTER un vaisscau. To pitot a ship {mto or 
out of a harbour or river.) 

PIIjOTIS (ptiutij, .V. m, (gros pieu pointu] 
A pile or slake (di iveninfor htililing upon.) 

PIUJIJE (pilule), s.f. [composition m(5di- 
ciiiale, qn'on met cii peiitcs bouica; bol] Pilf, 
lulus. * C’csl unc fSehriise pilule, It is a hard 
thing lo hear. * Faire avalcr la pilule ii quel- 
qu'un. To make one swallow the pill. • Do- 
rcr la pilule. To gild the pill. 

PILI MNUS, s. iH. [Mvtliol Dieu des 
bits, & des iemines enceintes) Pilumnus. 

PIMALOT (pimitlo), s.m. [eapicc d’dtour- 
neau, oiseau ile la tut r du Slid] Starling. 

PIMAK, s.m. [grand pic iioir, sortc d’oi- 
scrtii] Black wood-pe< ker. I’imart jaune, (lo- 
viot ), If' htlwall, or great .rpotted wvod-pecker. 

PIMBERAH, s.m. [seri>ent luonstrueux dc 
rile dc (Jcylaii] Pimberah. 

§ PIMH'ECHE ipainbfebe), s.f. [t. de 
ini'pris; fetninc iaipcrtineiile qui fait la prd- 
I icu.c] ,/.>i impertinent t r silly woman, an af¬ 
fected prnde. ("cst unc pimlifcitc, une vraie, 
unc la-ii'c pimbeehe. She is a ftaieni; a true, a 
Hub flviint. 

I'liM' NT (piinaii), s.m. ou Millcgrwne 
(mVlfgrcne), s. f [jHiivic irlinie] Phnnito, all- 
spite. Pimeiii des Aiifrlois (|)oivrc de la Ja- 
maiqiif), .Jamaica-pepjicr. Piinent d’eau (Per- 
kieaire jiere & brdhuitcj Pcrsicaria or arsmart, 
Piiuent de Guinde ou d'Inde, 0U Corail de jar- 
din (poivre tie tJiiiiiee), Capsicum, miinea- 
pepper. Piincnt des inouches i niiel (Mdlisse 
ciutivde ou des jardiiis), Baum, or Balm, Me¬ 
lissa. 
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htm. Pkucat lojral ou Gal^ (Myrte bfttard de» 
ipiy(KAi%'),Bax,baum,tialm. 

PIMPANT -ANTE, (painphn, -pante), adj.' 
[t. d« raillcrie; magnifique en habits; leste, 
bnve, fiir.rHronJ Fiite, fiautiUng, spritcf, gau- 
djff iieauudi^ ^tanking, ^flaring, Mnart. Vou$ 
soufifrez qne votre femme aille leste& |>im|Minte, 
Y<m permit your wife to JlawU about fine and 
taudry. 

It PIMPESOUE'E fpainpeso-Jtie), a. f. 
[femme qui' fait la d^icate & la prdcieuse] j4 
file lady, a formal piere, 

PlMWJi'lDES, s.f. pi. [Mydiol. nom des 
Muses] Pimpleides. 

PIMPLIM, s. m, [ptante qui produU Ic po'.- 
vre long] Umpitinm. 

PIMPRElAlCHliR. (painpreldth^), r. a. 
[coiffer bizarreinrnt] To dress in an odd manner. 

PlMFKENELUi (painprenPle),s.y. [berbe 
potag^re, qui entre quelqucfois dans Its satades] 
Pimpernel, l-urnet. riniprcnclie d’Aftiqne (Me- 
Ynmte), lij'-luii’thin, yfriuiit h’liiry-ftmver. Plni- 
prenelle blanche (Huucage), fVhite or 1-urnet 
saxifrage. 

PIN ()«un),.t. w. [qranil aibre toujours vert, 
dont on tire la rdiine] Pine, the pun: lrce,piUh- 
tree. Pnmmc ele pin (son fruit, qui n'est pas 
bon i manger] Pine-apple {mil the fruit of the 
Ananai). Pin llanc di-s Alprs, elphernuu.'.h. 
Rn da Liban, V. Ce'dre. 

I'INACLE, m. [la partiu la plus I'lcvA- 
cl’un ddifiec ; iie se Hit au propre que de I’cii- 
droit du Ti mplf oh Notre-Sclpneur fnt tnns- 
porte pir If dt'nion : faite, soininct, eciiuble, 
dldvaiicin] Pinnarle. * Meitre queltiu'iin nil le 
pinacle. To set one up upon Ihe ptimrlenf glory, 
raise him up to the skies, * II tst nir le pina- 
We, He is raised to /he highest pitch oj fortune. 

PINASSE, s. f. [baiiineni de eliarse ii voiles 
A & raincs] P'lmare, a small bark or sti.op. 

PINASTRE, m. [pin sauvjge] Iftldpuie- 
tree; Piim.iler. 

PINCE (jiainee), j.y; [petites tenailles, qui 
aervent a diwrcns usages] Pmirrf,nipp<rs. il 
a bon UP piiu'p (il prend ile loutes parts), ih 
lakes Iri'ies. -f- Sou argent est siijet a la pii . j 
(k dtre prisl, fft is apt to tf cheated of Ins I 
ney. — [t. de Mavvo ; liarre de fer applaib- 
par un bout] ,-/ crow, an ''•on-lar used ns a lemr, 
handspike. — [t. de CouiurUVf eu lingo ; pU 
cn pointej The sharp-pomled plait {of a band, 
tfc.) — fl. de IMardehal ; \c bout du pied d’uii 
cheval] The toe of a horse's foot. I,a [liiire 
d'un fer de rheval (le devani). The foe 
of a harse-shar. — p/. (d’un rlieval, Ira dents 
de devant awe Icsquelles il jiait I’beibc] The ga¬ 
therers, a house’s fare-teeth. Pinces dVerevissc, 
The elates of a lohsler. Pinees dcs bNcs fauves 
[t. de Chasse; les bouts des pirds; ongle] The 
n(je rf a deer's hacf, —• [insecte aptcre k huit 
paties] A specie^^ii^srorpion or erab. 

Pinces det omif ^rt- dc Marine] A sort of 
euriied K^lll^Kfff^£RitiiAno. 

PINCEStJt^jWux,'(pinso, -sd),s. rn. [in¬ 
strument de f’eintre pour appliqiier les couleurs ; 
fig. la maSi^etie’ pemdre : plume, style d’dcri- 


vain] Peiuil. Torche-pinceau, Pencil-cloth or 
rag. Lc dernier coup dc pinceau. Ultima Imsia. 
tfunner le dernier conp de pinceau a un tableau 
(I’achevcr), ‘To give the finishing stroke to a 
picture. Cc peiutre a un beau pinceau, un pin- 
rcau agrdabic, ddlicai, That painter has a fine 
touch, an agreeable, delicate touch, *Oii en 
vaiite le docte, le savant pinreau, Ilis learned 
pew il is boa.sled of. ♦ Dotiner un vilain coup 
de pinceau a quclqu’un. To gii'e a base dash ^ 
the peneil against one. En un roup de pinceau, 
Tn one strc,ke, * Il a le pinceau hardi. He has 
a bold may of painting. — [sorte de brosse 
avec taquelle on colic, on barbouillc, Ac.] 
Rriish. Pinceau k goudronner, Tar-l"'nsh. Pin¬ 
ceau de mer [espfcce do zoophyte] Penicilltts 
marinns, enihalium. 

PlNfiE'E (paiiicdc), .s. f. Pa quantity de 
rcrtaincs choses qu’on petit (iretidre avec deux 
ou trois doigts] Pinch. Uite pittcA: de sel, d« 
tabac, A pinch if salt, of snuff. I’iiicce (t. 
deMedeciiie), Pugit, P. 

PINt’ELIER (paiticelie), s. ni. [petit vais- 
scaii oil Ton iicttoic lespinceaiixj Smiish-pol. 

PINC'E-MAILLE (paince-mSigllc), s. tit. 
[liomme d’uiie avarice sordide] Pinch-pinny, 
piiuhfist, scrape-penny. 

I'INCE' (piiliici'-), -e'e, adj. [affeeidj Af¬ 
fected. Air pint'!?, >-iylc y\ne{, Affeileilnir, style. 

PINCER fpiiliui®!, pili^aiit, piiicr ; je |)i,iiro, 
je piti^ai : v.a. [srrier la siijicrficie de la peau 
avec le's d.iigts; piesscr, loitiprimcrj To pun It. 
Piiiccr les petits liourgtonr. d'>in arlire (t. d'A- 
gricnhuif'l. To piiuh, mp, slip off' the .small 
I lids if a 'rec. I’iiicer la liarpe, In guitarre. To 
piny upon the harp otgitilluc. Pinci r If vent 
(t. dr Mjiine, aller au pies je’Cs d'l vent). To 
}inii III- wind ; ply or liru t-i windward ot haul 
the 1 '-! nl. * — [repr.Mi ire, blanicr quilipi’nii] 
To nip o'w, jeer him, play upon him, give him 
nu'-tte. * 11 I’a pined rutlfiiifiit, IJe has Jeered 
hun mil' hly. Piiicer 'atis ri’C, on cn riant. To 
lip Withiiul a Joke, ot jokingly. — [t. d<: Ma- 
ni'gf; appr'iclicr I’dpcron !u pc'il, iiiais sans 
oappcrj To piiun, spur gently. Pinoe 
‘oux [strrer vin me lit les talons), 2b spur, 
priik. J’irieer, s. m. Pinching. 

!'l Vr-pyi'jij^ (paincetd), n. a. [s’arraoher le 
p.'i' I 'i rbeveux avec df, piiiceltes] To nip 
ojf 1 , • , i riird or hair with Iweexirs, 

PlNf'EITltS (jjalijfete), s. f. pi. ^ sing, 
[ustensilf de for |Kiur aeeominoder le feu] 
Tongs. — [iiisinuncft pour s’arrachcr le poll] 
Nipprr.c, Iwetiers. — pi. [instrument pour 
prendre, ou jaiur placer de ccriaiiies choses, 
qu’oii lie pourroit prendre si facilement avec lea 
diiigls] Pincers. 

PINCUllECK(paincliflifk), s. m. [comim- 
sition indtallique qui resseinble a Por; tombac, 
similor] Gold-coloured metal, pinihbcek. 

PlTvCHlNA (painohiiia), s.m. [dioffe de 
lairie, gros drap] A coarse uioollen ctotk. 

PI^^ 50 N (painson), s. m. [marque qui reste 
sur la peau lorsqu'ona dtd pined] Pimldng. — 
[langucttc que le mardchal tire de la piiicc da 
fer cn lc forgeaiit]V. Pince, — ou Pinson, s.»n. 
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fiieiit ciiscBu dc passage, dont Ic bee ett conlgue 
& pohitu, & dont le ramage imite celui du ros> 
signol] Friiigilla, greaifitult. * Gai comme 
un pin 9 on. As gay as a lark. Pinion dc nier 
Q)dtrel, uisrau de tetupCtu;, Plautus procella- 
ruis. Petrel. 

PIN9URE (painsurc), s.f, [faux pli d*un 
dr»)] Crease. 

PINDARIQUE Cpamdarikt), atlj. [k I’imi- 
taiii'ii lie Piiid'ire ctflfbre juifiie Gref] Ptndaiick. 
Ode l^indariqup, Pmd'iri’ k Ode. 

PINDAFMSER fpaindarl/d); t'.n. [parler 
ayce alfcctaiiuiij To ..peak affectedly, have an 
ajjrrted way of speaking. 

PINDARISEUR Fpaindilriscur), s. m. [qui 

piiidiirisc ! pr^cieiix] lie who speaks ajferle.illy, 

I'rNDE 'l■uilHIrO, s.m. [Mxthul. montagne 
dc 'rhcK'aiit; c onsacrdc aux Muses] Piiulus. 

I’JNE'-Alison, on rtso absou, [arbre dc 
I’Amdriqiic, dont le fiui>, gros coiuiiic uiie 
oninge, est le jdus dangeroiix ilc tons lea poisons] 
Pena -al'vut. 

PINK'Af.K, a:lj. [t, d’An.ifomie; sc dir 

d’une peii'e qui est :m uiiiieudu cetv»nu; 

gliiiiflo pinealej The pinr/il gland. 

PnVI'.AH fpiiiii., s. rn. [r.iisiii fi.n iioir] 
Deep Hatk g. -ipes. — [esix'-rt- dc Palmier de 
la (iuyane] .7 p,it»l lree of' dni/nna. 

PliSlE'E, s. f. [la jilus csiiiiii'e d<s niorucs 
seehes] Salt loit. 

I’I'SiGOIN on PiNGiTiN (paiiigoaitil, .v. m. 
[oise.ui de miT de la grandeur d'une cie] Pen¬ 
guin or Pingiiin. 

PINIPINK HI, s. [petit arbre ini^dieiiial 
dcs Iiides a-ise/. seiiiblable au I’oinniier] Pinipi- 
niihi, pinipinuhi. 

PIN Mi MAItlNF., on NAtKE-l)E-PKtII.F..S I>E 
Provence, on '.KJnrrrE, s.f. [ver a sole de 
mer, cotpullagc bivalve le plus grand du g#’iire 
des monies triangnlairesj Pinna, or pinna- 
marina. 

I’lNNlTE, s. J'. [piniic-iuarinc iidtrilide] 
Pinnites. 

PINNOl'ERE, s. m. [petit canerc iiu; 
Ic satellite de la piiitie-inaritie, & son poiirvoy- 
etir j il loge avee cUc] Pinnnphylar. 

PfNNm,*AlRfc, (pUtuler*’], s.^/. [nagooirc 
ou aileroi! d’liit poissoii jHltrifidJ Pinnulaiia. 

PINNULE 'pinule), s.y; [petite plaqtie de 
eiiivre dlcvee |H>qicndietilairemaiit k eiiaque ex- 
tn'mitd tVuiic regie mobile sttr le eeiitrc d'ltn 
astrolabe] Pinute; sight-vrines oj instruments 
{for ol-scri'ing or setting a distant oTjeit at sea.) 

•PINOCHER, V. PiGNOClIKR. 

PINQUE tpinke), *./■. [petit b&timcut de 
tliaige qui est rood h Parriilie ) Pink. 

PINSON (painson), V. P 1 N 90 N. 

■ ^ PINSONNE^E (jrainsbnfe;, s.J". [chas sc anx 
oiseaux pendant la nuii] Night-firwling. 

PlNSOTKUSIi (paiiisbtcdxe), s. J'. [on- 
vrikre qni ^ execute sur la toilc des dcsscins qu'ett 
ne pent feirc a la planche] Pcnctller. 

(l»tinlSde], s. J’. [|ioule origi- 
naire d Afrique] Pintado, AJra-aiiis. — [co- 
quillc bivalve du genre des huitres & vcrd&tre] 
Mother of pearl. 


PINTADO, a. m. [oisren de mer de k 
grosAur d’un canard] Pintado. 

PINTE (paintc), s.f. [mesure poirf 1« 
vin, & autres liqueurs, en d&ail; la qiwntitd 
de liqueur comenue dans une piiiie] Pint. 
Woife pinte. To drink a pint if wine. Mesure 
de quatre pintca d’Angleterre, Ptittle. T II n'y 
a que la premiere pinte qui coiite. The first 
expense is aU. — [se dit aussi de certaines 
choses sulides qu'oii trend k la pinte] Pint. Une 
itinte tl'olives, A pint of olives. 

.+PINI ER. (paintd). ,pmtant, pintdi v. n. 
[boire en dtlbaiudie, vider les pintes] Toguxsie, 
tipple II lie fait que pinter, He does miking 
l-ul tipple. II n'aime qu’ii pinter. He loves 
nothing hit his pot. 

PTNTEllliAU (laintfio), s, m. [t. demd- 

ptis : niativais peintte] Dnul’er. 

I'lOCHE (jjiiiflie), s f. [instrument pour 
fonir la ten'e; pic, lioyauj Iklattock, a sort o^ 
pirka.ie; picker. 

PIOCiHKR (piJichd), piochant, pioebd, tt. a. 
[louir la terre avee une pioebe; creuser, re- 
tiiui-r] To dig or till the grouiA with a mattock. 

PIOCUET (ptdrhf), 5 . V. Gkimi'f.reau. 

PIOLEU o« PiAt'i.Eit fpidid), r. II. [se dit 
lilt cfi tics peliis |K'iilets] To pip, piitr. 

I'lON, s.m. [une >tcs pctiti'S places du jeu 
cb‘s 1'(dices] Pawn. — [an jeu ties Dames] 
Alan, lal li -man. * Danier Ic pion k qnelqu'un 
' rciiiporicf sur liii), To outdo one. 

PIONE, s.f. V. PivoiNE. 

PIONNIER fpibiiid), s. m. [travaillenrdont 

on se sen dans mu: aniidc] Pioneer. 

■I- I’Kfr Ipio], A. m. [du vin] H’ine. II a 
nil peu tntp pris dc piot. He took a cup too murk. 

I’lPAT,, s. m. [Cuiuru, cajHi; cr 8 |iaad de 
SurinainJ Toad of Surinam, ranapipa. 

I'IPE, s.f. [petit tuyau dc terre cnite, pour 
prendre du tabac en fumde] Pipe, lol-acco-pipe. 
Pijics cii ialbala. Sent toharco-pipes. Pipes 
guinguciics. Pipes rt ith a very small tniwl. I*ijiea 
du nt'utcau marid. Pipes until ornamental howls. 
Allumcr line pqic, fumer une pipe, 7a light a 
pipe, smoke a pipe. — [grande futaillc qui 
coiiticut uii muid & demi j tonneau] Pipe, a 
ve\scl lonlainwg on hogshead and halff hull. 

PI1’15',-k'e, jmrl. of IMjicr [faux, falsifidj 
Cntehed, t(c. Ddspqids, False ox cogged dice. 

PIPEAU, PifEAUx, (pqio, pi)), s- ni. [flidlc 
chatiqrfirc ; chalumeau] Pipe, oaten pipe. —- 
[petit instrument |K)ur appeier des oiseaux] A 
hird-rall. 

PIl’E'E, i. f. [sorte de ehassej A way if 
latching hints with a hird-rall, auctipalion. 

PIPER (pipd), pipant, pijid; v. a. [contre- 
fairc la voix dcs oiseaux irour les attraper; ikire 
la chasie aux oiseaux] To trepan or ratch birds 
I irilh a I'iid-iaU, to Hrd-caU. * — 
tromper aujcu ; sdduire, cluper, abuser, esca* 
nuiter] To hiihhle, cheat at play. Piper des 
(Ids, 7'o log litre. * C’dtoit un roinois it piper 
les plus fins; j’y anrois inui-mdme dtd sttrspd. 
She had a Imk that would have decoyed the most 
wary, I, viysetf, might have been trepanned 
by it. „ 
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SB PinRt V. r. [se tromper soi-mtni*] To 
buiilde oneself. L’homme se pip«i Man ti at 
<mte hU own sharper, and his awn bubble. 

X i'lren, v. n. [exceller eii qneltjuc chose] 
To excell. II ne pipe pw en ccs mati^res-lii, tie 
is no rotyurer in these things. 

PlPliRIE (piptric), s. f. [sromperie, sur- 
toiil au jcu; fourherie] Cheat, slight, trick. 

PIPERONE, s.f. [!e* Italicns doiinent ce 
nom ^ la c(X]uitle appel?e Clonissc]. V. re mot. 

PIPEUR Cplpeur), s. m. [cclui qui pipe au 
jeu I fiUiii] Sharper, cheat. 

PIPIT, s', in. [e'eat le nom dc troia sortes 
de petits oiseaux dt; divers [>a;s qui variciit 
par la couleur] Sylvia, pippir, J'ripnla, boa- 
vinus. 

PIQPANT.-ANTE (pikan.-kantc), atlj. v. 
[qui pique] Prirking, prkkly, sharp, stuiging, 
supping, piquant, Inting. Clioisir en piquant 
le nom, In prick. I.ies branches de rosiers soot 
piquantes. Rose-trees are prickly. — fau goit, 
fort usitd au (igued ; pcr 9 ant, puiniu, poignant, 
aigu, aigre, acide, plaisant, vil', aiiimd, cau^- 
tique] Sharp, tart, poignant, pungent, harsh, 
litter, kitingly. Qi^td piquaiile, pungency, 
pc/gnatuy. Du viii piquant, qui pique ajrrd- 
ableinent la langur, Brisk wme. I'up siitici- 
piquante (d'lin goftt relctd). Sharp sauce. 

* line beautd pi(|uante, A smart or kitting 
beauty. * Ce n’rst pas une beautd, mais elle a 
Pair piquant. She is m beauty, but she has a 
lively eagagiug air. * Un plaisir qui n’a rien 
dc piquant, A flat or dull kind of jJeasnre. 

* II n'y a rien de piquant dans ce qu'il drrit 
(rien de fin & de vif). There ts nn jnignaney in 
his uritings. * — [choquant, offensainj Biting, 
cutting, keen, nipping, poignant, sharp, biller, 
.uiiirical, abusive, sarcastic. Mot piquant, qiiib. 
Parole, rdponse piquante. Keen word, aiuncci-. 
St^e piquant. Biting style. 

PiftUANT, s. m. [se dit des poin’es qui virn- 
nent ii certaines plantes] &c. Prickle. Piquant 
d’un porc-dpic, quUl. 

PIQUE, (pike), s.f. [prrtuisvic, hallebarde, 
arme k long bois, dont le bout esi garni d’un fer 
plat & poiutu] Pike. Bois d'une pique. Pike¬ 
staff. Demi-pique, Short pike. • 11 cst de 
cent piques plus savant quo son frkre. He is a 
thousand limes more learned tlum his brother. 
J — [se disoit des soldats qui (xirtoient la pique] 
A pikeman, a pike. — [brouillcrie, aigreur 
rntre des persuniics; noise, nidsintelligence] 
Birkiring, grudge, spleen, animosity, pique. 
— [t. du jcu des Cartes, une dcs quatre cou- 
Icurs], Spades. II lourne du pique, II tournc 
pique. Spades are. Iitrned up ; Spades are. tramps. 
—- [au rdrou, le Flingas oil Tous du BrdsilJ 
Pique. 

PIQL’E-BCEUF (pike-beiif), s. m. [celui 

? ui mime dcs buiufsj Ox-driver or drover. — 
oiseau dn Sdn^IJ Buphagus. 

PIQUJ-CHASSE (pike-chSce), *. 
d’Artificicr ; poin^on ai^] Awl. 

HQUE ou La Montvallier, s.f. 

Ha plus haute montagne des FyrdndeS] eaten 
MviM de inque] Pique-JIfontvaUirr. 
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PIQUE-NIQUE (pike-nike), s..»b> [charnn 
payant son dcot] Clubbing. Faire un repas a 
pique-tiiqup., Faire un pique-nique, To club for 
a dinner or supper. 

PIQUE»PUCE, mt Pjcpus f’pike-pBee), s. m. 
[stirte de Rcligieux de St. FraufoisJ A sort of 
Franciscan Friar. 

PIQUER (pikt), piquant, piqud; je pique, 
je piquai; v. a. [pcrccr avec qutlque chose de 
poiiilu] To prick, .sling. Idle, pick, slick, goad, 
gore. Une dpingle I'a piqud, A pin has priikeil 
him. II s’est piqud. He has pricked himself'. 
Eire piqnd par un seqient. To be slung by a 
sirpent. Le (ihiriirgien lui a piqiid I’arterc, 
'The .surgeon has pricked Ids artery. Piquer un 
clieval (lorstjuc la pointe du clou entre jusqu’ k 
la chair vive), To priik a hor.se. Se piqurr Ic 
iloigt, To prick one’s finger. Piquer uii ma- 
tf:las, To quilt a matress. Piquer une jupe. dcs 
bonnets. To quill a petticoat, or caps. Piquer 
du tairatas [y faire de petits irous pur comjurii- 
mentsj To pink tajfcla. Piquer des pterres (Ics 
rendre rahoteuscs). To indent stones. Pitpier de 
lii vi Hide [la larder pres a pr>s] To lard weal. 
Piquer de gros lard, 7Vi lard irith largepieirs of 
baron. Piquer un cheval [liil dontier dcs r'pe- 
roi'.s,. To -.par a horse, put him mt, push him 
on. L’anionr piqiii! par nne alicille, Cupid 
stung by u honey Ice. Piquer la tna/.ettc. To 
ride a jade. II se saitva, parce qu’il avuii niienx 
pit|ui* que les avttres. Hr made his csrnjtc, le- 
rausc he oulri.l all the rr\t. Piquer des deux. 
To spur on each side. Piquer les ahsens. To 
pritk, set doirii those that are absent. —11 
pique les taldis, V. Tsnt.K. — [se itit dcs 
chosos qui all'eitcnt lo gofitj To be sharp, tart, 
or poignant. Du jioisson qui pique (qui n’esi 
|>as hicii frais), Fi'ti that is not sweet, that be¬ 
gins lo slink. Cette viande jiique un pea, That 
nirat is a little tnurhed. * Un peu de coquet- 
icric est un sel qui pbjue, & prtsvient la cor¬ 
ruption, A little coquitry is, as it were, the salt, 
which not only gives the reiish, but prevents 
corruption, * — [lachcr, irritcr, mettre cn 
eoliVe] To nettle, nip, offend, stvig, touch, 
exasperate, spite. Piquer jusqu’au vif. To 
quib. Vous I’avex piqud jusqu’au vif. You 
have stung him to the quirk. * ll nc sent pas 
quand on Ic pique (il cst insensible aux affronts), 
He feels not when he is slung. La moindre 
chose le pique. The least thing stings him. 
Quelle roouche I’a piqud ? fVhal crorhet has he 
got in his brain f * — [exciter, eiiflammer, fii- 
conrager] To animate, spur on, stir tip. eiuoit- 
rage, quicken, stimulate. Cette histoire n’a 
rien (|tii pique la curiositt*. This story has nothing 
in it that stirs up one’s curiosity. C’est une vie 
nnie qui ne pique point. It is a flat, uniform, 
still life, wilhobt any spirit in if to quicken it. 
* Fiqucr quclqu’nn d’honueur. To encourage 
one upon the point cf honour. It n’y a rien k 
iiiire avec lui si ou ne le pique d’honnetir. 
There’s no good to he dene with him, but upon 
the point of honour, 

SE PtfiUER, ti. r. [se sentir offensd, prendre 
en mauvtise part, se llcher] To be effaifkd, lake 
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pet. Of stuiff" or huff at, lake it in dudgeon. II 
se pique He la moiuHre ch(we qu'on lui dir. He 
takes huff at the kast thing that is said to him. Se 
piquer au jcu [malgr«5 la pcrle] Tbpl^on not-' 
withstanding one loses. Jl se pique aisement au 
jeu (il jouc plus gros jcu), He dill plays on 
when he loses. * Etre piquH au jeu (vouloir 
venir altsolumeiit I bout He ce qu’on a enircpris), 
7b he upon the spur. 

oC PiQuan, Tube worm eaten. Ce bins, Ces 
^loffcs se piquent (les vers »’y mrltent), This 
wood. These stuffs are u orm-euteii. Ce (lapier 
se pique, (t. tl’lraprimeurj. This paper gets 
rotten. 

■SE Pigi'ER [sc gliirifier He quelquc chose, eo 
f.itre vanitt?, cn tirer avaiitage, se vanterj Tu^ 
pretend to, set up for, pride iu, value oneself 
upon. Sc piquer d'uiie chose, 7’» pique imeself 
uf'a thing. Jo ne me pique iii cle philosophie, 
ni He h rmeK', tiiuii occur me mine & me con¬ 
duit, I do nut pride myself upon philosophy «/ 
.uurcigr, my own heart leads and luiulutls me, 
II se pique lie bien chanter. He prides himself 
upon his singing. Jl so pique Jo bicii parlor. 
He preteruk to speak well. Je uc me pique He 
ricii, I pretend to nothi/rg. Jl se pique ile 
qwtlito. He sets up fur a man of quality. La 
soumission tli l’ob<!issHnce -soiit li-s vcrius doiit 
ils so piquent le moins, Hubmisdon and ohr- 
dit nee are virtues they very little vitlue than.selves 
upon. Se piquer d’hoimeur (n’agir que par 
uii motif d'hoiinour'. To stand u/ron the point of 
honour. Il s’est piqud d’hooneur (il a v.mlu I'aire 
imruttre sa Rdll^ro^itd), He was put upon his 
mettle ; He thought his honour engaged to, Hi'C. 

PIQUERON, s. m. p'out de ohevroii ar- 
rondi pour battre la tor>-e a pip<’] Heater. 

PIQUEF (pike;, *. m. [petit plou qu’on 
fiohe eii lorro pour tonir uue tontc en dlat ; picu 
plus fort dimt on se sort i la guerre pour tenir 
lies i-bevaux ii Tattache, Skc.j Stake, peg, 
piiK'et. Les piquets il’une arindc (oeriaiti iiom- 
bre lie fantas^iiis, ou de cavalitrs, toujniirs pr^-ts 
a marcher au premier ordre), The pitkets tf an 
army. Lever le piquet ^phrase di‘guerre). To 
driamp, go away. || Allcr planter le piquet 
che/. qiielqu’un. To go and plant Ihe piiket or 
pilih one's camp, or to settle somewhere f To 
take up one's quarter with one. — [eertaiii jeu 
des Cartes asscz eoiimij Picket or piquet. Jouer 
au piquet. To play at piquet. — [jiimr prendre 
un aUgnementJ, V. Jalon. Planter dcs piquets, 
7b stick poles or stakes. 

PIQUETTE (pikeie), s. f. [de nidehant 
villi .S’tmiW wine, paltry tcine, pirkelee. 

PIQUED R (pikeur), s. m. [t. de Vdnerie] 
Pruker, a huntsman on hfrrsehatk. — [homme 
qui a soin' dc teiiir Ic rdle des ouvriers, tV He 
veiller tur leur ouvrage] Overseer. — [parmi 
les rdtisscurs celui qui lardc les viandcs], Larder, 
one who lards meal. — [cclui qui dans les 
manages d^bourre les clicyauxj Jockey. — [t. 
de Cartier j tsuvricr qui pique les Stresses] He 
that pricks the sheets. 

PiQUlER (plkld), f. ni. [aoldat qui pertolc 
la pique] PikemaA. 


PIQUURE (pllture), s. f. [petite blesstire 
que fait une chose qui pique.] Pricking, prick, 
pincture, litirrg, ptmgetrcy. Lapiquurc d’une 
abcille. The sting of a hee. — [la blessure 
faitc au pied d'un cheval par un marCchal mal¬ 
adroit] Retract, prick in a hnrsdsfoot. Piqtmre 
de I'arttTc, de I’aponcvrose, du tendon, tkc. 
[t. de Chirurgic] Prickittg. I^quurc [d’un 
inatelas, d’une jupe] Quilting. — [figures 
qu’on fait surdti taffetas] Pinking. 

PIRACUE'RA, s. m. [po'isson de quatre ou 
t-inq pietls de long & tr^s-d^licat, de la iiicr 
de St. Catherine au Brdsil] Piraguera. 

PIRAMBU, s. m. [Rotifleur, poisson de 
incr du Brdsil] Ptramhu. 

PIRAQUIBA, s. m. [iiotn du Remora au 
Brdsil] Piraquiha, remora, sutking-fish. 

PlRASSciUPI, s. Ml. [quadruple dcl’Ara- 
bic, assez semblalile au mulct] Pirassotipi. 

PIRATE (pirate), s. m. [deumeur do mer; 
oorsaire, volcur] Pirate, rover, torsair, free¬ 
l-outer, l-ui artier, picaroon. Pirate-de-iiirr, s. m. 
[I’ou ou I'uiiard i bee diroit de Caieniic, dpiT- 
vior mariii) Slnlttrs, sula. 

PIRATER (plrfiid), pirataiit, plratd, v. n. 
[fuire le nidticr dc pirate] To pirate, exercise 
piracy, rove un the sea, rob at sea; irr/est, 
scour the sms us a pirate. Faire le pirate, 7b 
scour the seas. Vaisseau de pirate. Picaroon. 

PIRATERIE [piirilrrie), s. f. [indiicr de 
pirate, volerie, pillerie] Piracy, Exereer la 
piraccric, To stoitr the seps. 

*§ PIRATIQUE, atij. [qui tient du pirate] 
Piratical. 

PIRAVENE, s. m. [espi-ec de poissi>n vo¬ 
lant do r.s.mdriqucj Flying-fish. 

PIRAYA, ou PitiA.NiHA, s. 111 . [|)Oisson du 
BrAil qui a la forme dc la dorado] Pirayu. 

PJRE, adj. [eoinparatif & !>u|>:rlatif de 
maucais; s'linploie aii.ssi sulistaiitivcmcnt] 
If'ursc, rcorst. -I- la" rcnii''do cat pirc que le 
mal. The remedy is worse than the diseast. 
-(- Il ii’y a i>ire oau que i rllo qui cronpil, A still 
sow d)inks up all Ihe diaught; Smooth water 
runs deep. IJi- deux iiiaiix, il faui evitcr le 
pin-, O/'lico evils, rrjcit the uunsl. Souvent 
qui tiiuisit proud le pire. He that is difficult in 
his rhuitc takes the worst at last. Avoir du pire 
d.aiis lino affaire (ilu Hdsavantage), 7b luive the 
worst uu't. To be worsted. 

PI Rl I'XJUM E, adj. subst. rn. [t. d'Anatomie j 
qui a la forme iruiie jaiire; I^e Pyriflirme 
[muscle adducleur dc la euissr] pyriJormi.s,py- 
midalis. 

PIRIS, s.m. [sorte de pirogue] A tarwe used 
by the negroes in Guinea, and the Cape de Ferds. 

PIRrroOl.’S (plniliticec), s. rn. [Mythol. 
ami de Tlidsdc, tud par CerbJrc] Pitithous. 

PIROGUE [pirogue), s.f. [tanot fait d’un 
scul tronc d’ailrte] Caneie, Periagua. 

PIROLE (pirSle), s. f. [sorte de plante] 
Hmter-gnm. 

PIRON, s. ni. fespdre de gond] Hinge. 

PIROTECHNIE (pirUtEknie), a,/. [!'*« 
daa feux d’artiBce] Pyrotechny, pyrotechnics. 
PIROUETTE (pliuaSte), s, /. t«,rie de 

jouei] 
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jouct] Qni % dc a dc« 

f irouettrs, lUan^ command* nery thing. — 
tour emier qu'tm ftit da tout le corps, en sc 
tenant sur on pied] The turning upon on leg, 
the other up. — [t. de Mandgc] PatmeUe. 

PIROUETTER. (piroucid), piroutuant, pi- 
toucttd; V. a. [fairn unr piroueitej To. turn 
upon mr leg. llercule dans Ic transjmrt dc sa 
douleur U pit, le lit pirouciter, llertules seiteil 
him in the transports of bis anguish, and whirh'd 
him swiftly round. 

PIS Tpi), s. m. [tdtinc. d’une vacbe], &c. 
Udder, dug, iag. 

Pw,adj. [cotnparatir& suprlatil’ dd’advcrbe 
ftutfi Be prend substaiitivement pair siprnifipr cc 
qu*U y a de pirc; plus f&cbtux, plus inau> 
vuis, plus nuisible] Jl'arse. II n’y a ru n de pis 
que rela, II n’y a ricn qni suit pis quo ccla, 
Kothhjg can be 'worse than that. IN aunt pis 
que jamais enssnslde, They are iipni worse 
terms than ever. On nc sauroit lui dire pis que 
.ton iioni. They rmi'l say bluik is his 7iail. ils 
nc pouvoicni pis faire qiie dc sc p iidr<, The 
worst thing they coiiUl do w'os to siirreiultr them- 
sdves. II m’a dit pis que pndre, lie. has 
railed at me at a strange rate. I c pis q^ii puisso 
arriver, The worst thing that ran happen. Faire 
du.pis qu'oii peut,' To da one's wio.st. IVICitrc 
quciqn’un au pis. To bid one do his n'orst. ,Iu 
vous incts au pit, au pis fsitc, /Jo your worst, 
J bid you dejiaiue. Prendre les cboses au pis 
(les eiivisager dans le pire dtat oit cUt s puisseiit 
Ctre), To suppose the worst. 

De MaLEN-pis, I)k vis ew fis (de piz an pi), 
udv. Worse and teorse. 

Pis aller (pi/itl^), s. m. Au pis ai.vf.r 
(d-pIz-lUd), adv. [au pire Aat on Its •hoses 
puissant ^re] When the worst lomes to the 
worst.; When all comes to all, C’est voire pis 
alter, 'Tis ymir last prayer^ or your la.d shi/'t. 
Je rrgardois ce seigneur cumme nion pis aller, 
I looked upon this nobleman as my lust rrsouTce. 

Qui FIS F.ST (kipizi'), [ce qu’il y u dc pire, 
tie plus ^du-ux] If'hat is teorse. II lui (lit 
inille injures, & qui pis cst lui donna uii soufi- 
flet. He ealteit him a tlunisand name.s, aiut what 
is worse he gave him a /•or «« the ear. 

JPIS (pi), s. m. [poiirine] Peitiis, breast. 
Mettre la main au pis [sc dit d’uli pr/'tre, cii 
style de Pratique] To lay the right hand, ad 
pectus, to the breast, 

PISAN (pi/an), s. m. [pays d'ltalie ctl 
Tosrane] Pisano. 

PISANG, s. m. [au Cap. dc lloiine Esp<!raiicc, 
lique de Java, exquUe & ties-bellc] Pi.sang. 

PISSASPHALTE, s, m. [I>itume coniposi? 
d’asplialte Ik de puix ncirr] Pi.':‘.osphaltum. 

PISCADORES ou PEscAt>onr.s,.v.y. [grandrs 
ties entre Tile de Formose &. la Chine] Pis- 
cadores. 

PISCINE, .t.yi [r&ervoir d’eauj Pool, pond, 
piscina, ira piscine prolratique (dans le tempi'' 
de Salomon), ProbeUica piscina. . 

PISeX), s. m. [Iiellc ville dc I’Amdriq-je 
m^ridionale au Plfrou] Pisco. ^ ^ , 

PISE (pire), s. f. [,^nde & forte ville de 
Totcane, cap. du Pisa^ ] Pisa. 


PI50LITHES, j, .jf. [sbrte de fossile de h 

forme de pois] Fossile lentil. 

PISS AT tpisS), s. m. [urine] Piss, urine, 
Cuuleur de p'ssat. Piss-burnt. Fissat de elieyal j 
IJeirsf piss; stale. 

i'lSSE-l^OlD (picF-frSe), *. m. [t. inju- 
rieux: bomine insensible] ri daU frlloir, doll'. 

PISSKMEMT (pienuau), s. in. [Ex. pissc- 
ment de sana] Piss hlooil. 

PISSENLIT (pisanli), s.m. [dcnt-de-lion, 
sorie declucorde sauv.igcj liandrliun, Piss-a Ini, 
Swine-snout. || — [enfaiit qui jilsse uu lii] 
Pis.s-a-hed. 

PISSER (pied), phsaiit, pissd; i. n. a. 
[urlner] To piss, make water, irrine. II pi^sera 
sur voire fosse. He will oiil-hee you. j- C'cst 
Joerisse qui menc les poides pisser (il se mrle 
des moindn^ suins du uu'iiagej, IJe is a niae 
eol ijuenn. 

riSSEl'Il,-uisE (piecur, -pu'('ii'/.('\ m. 
HfJ'. [cpii pisse soHvenl) One who pif.ses often, 
pisser. .j. C’esl uiie pisseuve i'line peiiic lille, 
par d^iiigrtiiienl.V/ic is (t-pi.<.s n led. 

PISSECH, s. i.i. [iiom ipie I’oii do'aiie eii 
.‘Iiiif'-rique iiu Murc.v'J jVnrrv. 

I’lSSOlll (puiiar), ,s. 7)1. [Ueu JcsliiK* pour y 
aller pisser] /l pissing plate. — 

PISSfyrEll fjntilK^J, t'. n. [pisser frisjutni- 
meiit, &. tn j>ciilq iiuaniiic'] To piss q/)rjt but 
little. 

riSSOTI'EUE (jiisiilieicj, s.f. [jet d'eau ou 
foniaine qui jette pi u d'eau] Viudling spout. 

I’lSSOT'l'E (pisiite), s.,/’. [eamde de hois au 
bits d'un euvlcr i icssive] Faucet, spigot. 

PISTACIIE, s.,/' [soite de fruit; dra(’(?c falle 
avee ce IriiitJ Pisiaihio, pistachio mil. 

I’lS'i'AC'iiE Sauvai'.e, [fruit du faux jns- 
taeliler] False pisfarhio mil. 

PisTA(;lii'.-UK-Ti.RnE, [fruit de VAraebidiia, 
plante de I'Anidrhpie] Manobi. 

PISTACHIEU (pislaehici;, s. vi. [I'arln-e qui 
jTortc les (listaches j il tst originalre dc la Pi rse, 
de I’Araliid & de rinde] The pi.staihio-bree. Fits- 
fur or Ftislir, tercbinthiis Iniliia. 

PIS'I'E, »'. f. [vestige, tniee, einprciiiie, 
marque] Tlielraik of the foot, nt footing, Iritre, 
piste, ring, hi/tjiitim. Siilvrc qiu Iqu'uu a la piste. 
To Irate one, follow him by the Inn k or footing. 

Suivre uii Hi'vre ^ la piste. To priek a Imre, 
•|| Marcher sur la piste (les traces) de ses an- 
ef'lres, (les Imiier), 7ri/rent/ on, follow the foot¬ 
steps of one's anrrsli.rs, 

PISTIL (pisiil;, s.m. [la panic de la fleiir 
qui est au milieu de sou ealiee, tiiyau ((•slind & 
veei'voir les pmissihres des dtainiurs, & oh est ren- 
feruidc la graltic] O'mhiiie, pistil, 

PISTOLE (pTsiolc), s. f. [monnoie d’or 
d^raIlg^re s dix primes de p'rancej Pistole, 
• Pistole voluiitc (ipi’on suppose revenir K.ujours 
a eclui qni I'emploli'), F/yfwg/ii.vto/c. T 11 est 
cotisii de pistoles. Hr is a plum. 

PIS'IOLER fpinifild), V. a. [tuer a coups dc 
plsiolet] To Jtislol. 

PISTOIJ^ [plstiil^, s. m, [arme k feu, la- 
plus eourte qu’il y ait] Pistol, pelrvnel, dag, pop¬ 
per, Charger, ddcharger un pistolet, 7’o charge,. 

discharge 
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tiischc^e a pislol. A la port& da pistolcti 
ffWan a phiol-shot. • 11 o'y a d’ici-U qu’une 
pnnd« dc pffitolet, h u not far off. 

Un coup dc plstolet» A pitidl-shol, Tirer un 
coup de pistoler, Tc shoot off a pistol, to pisloL 
DA-hafger un pbtulet. To pistol. Se battre i 
coups de pisiolet, Tofuhl uitA pistols. 

rISTOLlER (plstffUe), s, m. un bon pntolier 
{cavalier adroit a lirerle coupde pistolct] A good 
pistol shooter, or marksman. 

PISTON, .V. «(. [cyliudrc garni de cuirqiii 
entre dans le corps d’une pompe] The sucker {of 
a pump), emloliis, piston, ping, hiitcet, the up~ 
per lor, or spear t-o.c <f a pump. 

PISTOR, PiL’vius, St 1 ’b r.DAToB, s.[Mjthol. 
titrcs de Jupiter] I’islor, Pliirius, Pnedalor. 

II PITANCK (piianrc), s. f. [la (xirtion 
qu’on tlormc h cbiiquc rcjias dans les Comniu- 
iiaut^s ; viande, chair, ]«iisson, vivres] Pittance, 
ntlowance of'jiml, common''. T Atler ?i la pi- 
tance (allcr achcicr Ics |ii'(i\isiui.s ii^cessairrs), To 
go to market. 

I’ITANOA Cfl'AC-'U, s. m. [tyran du Brt'- 
sli : sorte d’oiseau <le la grosseur d’uiic grivc] 
Pituiign-gnnni. 

II ITl'Al/D, -Aunr., (pild.-iAdc}, s. m. S( f. 
[t. dcmfpKn; (mysaii Itnird Stgnissicr; rustre, 
incivll, rustiqtte, |Kiysaii] Lul-tn-i, a tountry-lob, 
or rtown, a Ud'lerlyor clutlerly JelloH' ; a coarse 
or iluttcrh/ rcoma/i. 

PITAliT rpitfl), A. m. [Pholade, sorte de 
coquillage] Pholas or Pholade. 

t I’lTE, s. f. [autrefois nionnoic dc cuivre, 
valaiit le quart d’lin denier] A mite. 

I'lTTE, t. m. [slots pitie, ananas pUte, ou 
t.hanvrc des Indiens ; plantc des i'es dc I'Amd- 
riqne, oh elle tient lieu dc chanvre St do lin] A 
sort of aloe and pine-apple, 

^ J1 PlTEUSEiVIKN r (piieftzrmaii), ado. 
t_d*une raanierc a fairc piiid; |»invTrtncnt] Pili- 
fuUy, piteously, tamentuNy, t^riueously, tcrchh- 
edly, wtjfutly, sadly. 

II PITEUX,-tusE, (piteft, pileftze), orfy. 
[digne de pitid, pauvre, inisdrabic, trisle, pitoy- 
able] Piteous, pitiful, moanful, grievous, 
wretched, woeful, sad, 11 fait bien Ic piteux. 
He makes his ease very wiful ; He makes a pior 
mouth. Faire pitcusc mine. To make a pUeotts 
mien. Faire piteuse chtre, To give ptifulfare. 

PITHEA oil Lapunie ue Pitiif.a, s. f. [pro¬ 
vince de la I^potiic Suddoise] Pithca. 

PITHE'K, s. m. [iVTythol. ai'eul de Thdsde, 
trts-versdilans la rhdlnriqne, K;c.] Pitheus. 

PITHO, s.f. [Mytliol. Ddessc dc rEloqucnee] 
Pilho. 

PITllYS, s.f. [Mjthol. jenne fillc, mdtatnur- 
pboide eii pin par Pan] Pilliys. 

PI riE' , s. f. [c( mpassioii, cotnmisdration, 
misfricordc: dddain, indpris] Commiseration, 
■merrifulness, mercy, ruth, pitcoiisncss, pity, piti- 
fulness, compassion, concern, remorse. Digne dc 
pitjd. Pitiable, pitiful, ruthfut. Sans pilid. 
Hulkless, ines'oruble. Prendre pitid, To pity. 
C.e scioit grand’ pitid si. It would Iv a great pity 
if. A fairc pitid (cspiice d’nij;. S,- d’udv.) Ex¬ 
citing pity, Idomdnds' toniba dans une ddsola- 
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tion I Cure pitid, Idaptv^ fill mto the moi£ 
pUff^ despair. L’dtat'ob it est fait pitid, ^s 
condition mcmes one's 'pity ; His case is pitiful. 
II Ikit plus de pitid que d'epvie. He is more pro¬ 
perly an olyect of compassion than envy, T It 
vaut mieux faire envic que pitid,‘Aefler be envied 
than pitied. T Cost grande pitid que de nous, 
C’est utic dtrange pitid que de nous. Our condi¬ 
tion is very deplorable. Avoir pitid de son pro- 
chain, To pity one's neighl'cmr. To take pity on 
one’s fellow-t reatiires. Rcgariler en pitid, avec 
des yeux dc pitid, To despise, seorn, contemn. II 
raisnntie a faire pitid. He argues pitifully. 11 
prdclie k fairc pitid, Il litit pitid quand il prfche. 
He is a sorry or mwirn/w preacher ,• He preaches 
most urcichedly. Vous me faiies pitid de paricr 
eoitiiiic vous faiies. Foil make me quite ashamed 
to talk in the manner you du. C’est une pitid 
eomine il danse, He dnnees most wretchedly, 
Cela fait pitid, 'Tis a pitiful or iiretched thing. 
C’est la plus grande pitid du moiide, 'Tis wreliJi- 
cdli/ lad. 

1‘ITO, A. m. [oiseau de i'Anidrique, .dc la 
grosseur d'un diourncau] Pito. Pito-Rdal, tn- 
sean vert du Pdrou qui se creiise un liid daM les 
rni;hers ; il donne sou nom i une herbe dont il 
sc purge, & qui rdduite en poudre, t&sottt le fer 
,St I’acicr] Pito-real. 

Pri'ON, s. m. [sorte de clou avec un anneau] 
A pin with a round eye, a sernv-ring. 

I’lTOYABLE (pitOciSUjIe), at//', [cnclin k la 
pitid: eonqiatissaiit, luisdricordicux] com- 

juissioniile, lender, mcriifnl, ruihful, rii^iil, la- 
luentable, woeful. ■§ Ilistuire pitoyabic & la- 
luentablc, A pileints and lamentable history. 
— [indprisable, ddfectueux, inisdrable] PUi/ul, 
paltry, conleinpiiblc, dcspitable, sad, wretched, 
miserable, « rubby, sorry, pjor. Elvre pitoyable. 
Paltry book, mean prmliutinn ; trash. 

PITOVABLEMENT (pitoehldemati}, adv. 
[d’une niaiiitrc pitoyabic, qui excite la com- 
liassUtii; d’uiic manihre mdprisaldcj Pitifully, 
in It manner that moves rompassion ; sadly, cini- 
teniptibly, despicably, mi'ernbty, luretehedty, 
liimeiilably, pilivusly,poorly, sorrily, rutlfulli/, 

WnfttUy. 

PI ITORESQUE (pit-torcskc), adj. [il sc 

•lit tic la ilispositiuu des objets, dc I'asjieci ties 
Mies, de I’atlituJc lies figures, que Ic peliitre twit 
plus favorahles k I’cxpsessKiii] Piclurest/uc, pic¬ 
torial, piltorcsyue. * Description, bidlct pUt'>- 
rtsqiie. Picturesque description, liullel. Terine, 
Ksprcssioii dnergliiuc & pitloresqiie. Energetic 
andpiefaresque term, expiessio.i, 

PlITORESQDEMKN'r (pA-ifin-kinruO, 
ado. Ill a picturesque manner. 

PiTurrAiRE (puuiidrt ■), ltd/, [qui a rjp(K>rt 
a la piluitcj Pituitary. Glaiidc, iVlcinhranc pi- 
tuitaire. Pituitary gland, nicnibritiu, 

PiTOlTAiBE, s.f. [sorte dc plame] V. Sta- 
PlIISAIGRE. 

PITUITE .’'pittiiie), y. [fl, gtnc. Tune des 
quatre humeurs tpii eoin|)o::eiil la nias^c du sang; 
hutneiir flegmaliquej PilitUe, phhgm. 

PITLTTEL'X,-tesE (jntilitch,-teOiye), adj, 
[qui abondc en pituitc] Piluitoiis, jdUcenialic. 

Hoiiime 
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Homme pituheux. Phlegmatic man, Ilumeur ' 
pituiteuse, Pituitous hummer. 

PIVERT ipWr^, m, [tilsrui qui perce r«!- 
coTce des a^resj flhod-perkcr, green-peak, 
pecker, hav-holc, uifirall, rain-jowl. 

PIVOINE (pivSenc), m. fpetit uiseau qui 
a la gui^ roug^tre, & le chaiit fort agrdablrj 
The gnat-snapper. V. IfouvaeuiL. 

PivoiNF, ou PioNE, s.f, [platite (lout Ifs flrurs 
sent irJs-belles] Penny. 

PIVOT (pTvo, pi. pivfl), .t. TO. [niHrceaii dc 
mdtal, arrondi par In bnut, qui souiiuiit uu oorpa 
solidc, & qui sert a le fair*- lourner; appui, sou- 
ticn3 Pivot, a pin on tnhirh any thing turns, 
spindle, pii'Ot. * C*c-st It* pivot sur li-quel tnuie 
I'affaire touriie, H( is the main hinge, or the 
main spring or engine. Pivot de meule do itinu* 
lin, /Ixts, or spiridte of a mill — [ktossc ra- 
dne d’arbre qui s’onfotire pcrp< ndinilairotnent 
en terre] Tap-root. — [arbre ou iioix de la 
roue dcs potiers do torrej Nut of a potter’s 
wheel, — [t. dc Marine] Ex. Pivot do cabe.s- 
tan, Spimlle of a eupstan. Pivot do bnu!>sulo, 
The trass center-pin of a compass, — pi. ft. 
d'Horlogcrie, axes des roues] Pivots. Los trous 
dans lesqucis ils touriirnt, Pivot holes. 

PI VOTER (pivoidj, V. n. [ac dit des arlires, 
qni jettent leur principale racinc per|)endieulairo- 
ment on terro, commr le cli^ne] To lap. 

PLAC.ACE (plakajo), s. m. [ouvrage do inc- 
nuiscrie fait de bois siiden (viiilles qu’on aj>- 
pliqiie sur d’aulres liois] fineering. 

rLAC/VRI) 'plakar:,.t. ni. [detitou inipriind 
qu’on affiehe flans los rarrefoiirs, programme, 
affiohe] Placard or plucarl, a l ilt fir paper pisted 
up, proclamation, si quis. Plaeards injurieiis & 
sMifieux flilxlles), Injunons and seditious pla¬ 
cards, 'lilels). Afliohor, semer des placards. To 
post, distrilnite srditivts hanih-lills. —fpanneau, 
assemblage de Mfiiuifiric] Punnet, wainscot. 
Porte a placard, Pannet door. 

PLACARDKR (plakardd), V. a. [mettre, af- 
ficher un placard; tliffamerj To jrost up, liM. 
Placardcr un avis an piit>lic, Tf) juisl hiimt-Hlts. 
Plarardcr line porsonne. To Id-cl a jiersmi. 

PLACE (pl^ee), s. f. [lieu, ctpacc qfi’oecupc, 
ou peut occu]M*r une persfinnc, une chose; on- 
droit, cspace, intorvallej Place, rimtn, rortmincss, 
scope, stead, stand, station. (.Viler, donner sa 
place &quelqu’uii, To rede, give up one's place. 
jHetenir des places au cochc, a la ililigencc, To 
secure err to take places in a stage-rriach. Metiro 
chaque chose k sa place, on sa place. To put every 
thing in its plate. Motirc une chose cn la place 
d’une autre. To pul a thing in thejdare, room or 
stead of another. Fairc place a quelqu’un. To 
make room for one. Place! place! Clear the way! 
Make room! 11 a dtd tud sur la place (du coup). 
He was killed upon the spot. *Sur la place, au mi¬ 
lieu de la place (k terre, par tcrre),/>»u.vi un the 
ground. II ne sauroit durer cn place, demeurer 
en place. He never stands still ,- He is ever in mo¬ 
tion, or always stirring; He cannot eontitmc in 
his place, or Ao/d Ids jdace, Fairc place nette, 
Tb clear a place. Donner & avoir place a . . , 
To give, have a place at Ce mot ii’est pas 


dans sa place. That word is not in its place. 
Cette rdflexiun n'est pas en sa place, Tlml re- 
Jleclion is not in its place, * Mettez-vous cn ok 
k nia place, Suppose you were in my case ; Make 
the case your own, En son lieu & place (t. dc 
Pratique), Inane’s plate. * Si j’dtois a votre 
place, f / were you; IVcre I in your case, 
* Cette action-lk lucrite d’avoir place dans I'his- 
loirc. That action deserves to he recorded in his¬ 
tory. * ■— [la charge, I’eiiiplui qu’une piT- 
sntine occupe dans le raondc ; puste, rang, pre¬ 
rogative, dignitd] Place, post, employment, office, 
condition,preferment, rank. Place dc confi-ince, 
A place of trust. II a perdu sa place, ou On Pa 
dtddesa place, lie has lost his place, or He is 
turned met of his place, 11 cst hors dc place. 
He is out of place. II eat encore cn place. Hr is 
still in place. —• [villc de guerre, fortercsse, 

fort, citadclle, chilteau] Place, town, strong hold, 
fortress. Place d’armes. Place of arms, llen- 
dre la place. To surrender the town. * l^a jilare 
n’esf jias tciiahle, Oiw cemnot stay in that place. 
Place 'I’armes, Fronticr-lmini, stnmg-hold, plme 
of arms. Place d’armes (t. dc guerre, lieu spa- 
oieux dcstind |Mmr y ranger dcs troupes cn ba- 
XaxWe), Parade, place of arms. — [lieu public 
ddcouvert, & cnviriMind de biitiinciisj A’/m/rr. 
11 y a bcaucoup de places a Londres, Tim e arc. 
a great many squares in Lomhm. — flo fiou 
du Change, oil lea Nftgoeians a’assomident, 
lioureo] The Exchange. Jour do placi', Kx- 
chcuigc-dny. Ndgocior un liillcl sur la pluco. 
To negoriate a bill at the Exihangr. Avoir cre¬ 
dit sur la place. To have credit at the Exihnnge. 
toire lies remises dc place en place. To make re¬ 
mittances from place lo jilare. 

Eire sur la place comme l< s (iacrcs. To ply. 

Place niarchande (place commoilc pour veiiflre 
dc ta raari'liandise) , A market-place. 

PLAC-E', -f.'e (pliicd), ]Htrl, o/'Placcr, Placed, 
Sfc. posited, situate. II est bleu placd. He got 
a good place. I^e rniur est placd un peu plus 
du cdtd gauche que du cAid droit. The heart lie.-, 
someiehat more towards the left side than the 
right, * 11 a le eicur bleu placd. He is a man of 
spit it, or strict honour { He is a man ffnol'lc 
sentiments. * 11 a Ife Cfour mal placd. He is not 
very honest, his heart is misplaced. 

PLACEL (pliicel), S. m. ft do Marine] A 
shoal of rucks (near the surface of the water, 
and tf a great extent), 

PLACENTA fplSsainik), s»to. ft. d’Analo- 
mie ; arrikre- liiix, dlSivre] Placenta, — ft. de 
Botanique; corjMi placd entre Ics .seincners & 
leurs cnvelojipesJ Placenta. 

PLACEN riA (pl&saincia), s. to. [villc d’Es- 
pagne dans I’Estramadurc] Placentia, 

PLACER, (pldcd), pla 9 ant, placd; jc place, 
je plural; V. a. [situer, mettre dans un lieu; 
asscoir, poser, dtablir, ranger, arranger, disposer] 
To place, pul, lay, collocate, post, instate, dis¬ 
pose, set. Placer son argent cn terres. To rea¬ 
lize. Placer mal. To mislay. On I’a placddans 
un bon posic. He got a good post. Placer uu 
blltiment. To set a Huilding. Maison bien plac^e, 
A House well seated. II place bien ce qu’il du. 
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He limes well what he says i tFhat he says is to 
the purpose or is pat. Plifer de I’wrgent (mettre 
«le I'urgeiit ft To let out monet/. PUcer 

i|iirlqu’un, To get one a plate or employ. To put 
him in a pUue. Placer bieit scs cbnri(^s. To 
leslow well one's chttrilies. Placer son affection 
en bon lieu, To platt or lodge well one's affec- 
lioiis. To Im'c a deserving ficrson. — fclonncr 
lies places] 'Jo place. * Placer bieii la balle (au 
ji-u lie Paiiine] To strihe the hall well. • Placer 
blen son coup (cn t.d'EscrImc), To thrust home. 
* Placi r uii homine ft cbeval (Ini apprendre ft 
Tiioiilcr ft cbevalj. To set one on horseJatk. 

si: Plackh, r. r. fpreinire place] To place 
one.etf, take one's plu,e. 

PLACET fplace},»(. f>i<<!;c qui n’a ni dos, 
ni bras ; tabouret, pliant] .Sitml, a tow stool. 
— fdemaiiile .sucriiite par A-rit. requCte, sup- 
pliqne] Pelilion, niltlress. Presenter un [ilacel 
an Roi, Jo put up a petition to the King. 

PLACiKH (jilacid], s. m. [fennier ile quclquc 
place lie iiiarolu^] Owner (if a mnrket-plme. 

Pf-AFONI) (plitfoii), s. m. fie ilessous il'uti 
planeher] Oieling. Plufoiiil en voussure. Cove. 
Plafond voutd, J.ni unur. Plafond de comiclie, 
Ko/fit. — ft. de Marine] Ex. Plafond d’un 
vaisseau, J'hr floor or bottom ej' a ship. 

PLAFfWNER (plafond), plafuiinant, pla- 
fonnd ; v. a. fgarnir le baut d’un planeher de 
plfttrc on de lainbris] To del t>r make a deling. 
Celle fi!;iiri! plafonnc, o. n. (t. de Peinture; 
lorsque Ics rfarfes do la perspective sunt bien ob- 
servdes), J'kis figure has its proper cjffed. 

PLAGE fplaje), s.f. [rivajje de la iner plat 
& ddeouvcrl] Shore, flat shore. Plaj;e dc 
sable, d sloping sandy coast, or a sandy teach. 
Vaisseau jetd sur la Plage, d ship stranded on a 
sandy (onst. %• — [coiitrde, cliniat, pays, 
rdcioii] ('ouniry, climate, region. 

PLAGIAIRE (plajicre), s. /ii.[qui s’approprie 
re lin’d a pilld dans les ouvrages d’autriit; s’em- 
plois quelquefuis adjeclivemeniJ Plagiary, copier, 
pirate. 

PLAGI.AT (plajia), s. m. faction du plagiaire, 
larcin, vol d’auteurs] Plagiarism. Mdtier dc 
plagiairo. Plagiarism. 

PLAGIURES (plajiure), s. m. fuom dound 
aux puissnns Hr coquillages qui n’liabitent que U 
liaute mer] Plagiuri. 

J PLAID Tpld), s. m. [cc qu’mi avocat dil 
pour la defctisc d'tine cause; plaidoyer]. -f 
Peu de chose, (teu de plald,jd slight cause needith 
but small arguing. 

PLAIDS (pic), au pluriel, se dit iluiis les 
justices infdricures, Placita, pleas, court-lerl. 
Tcnir lea plaids (teiiir audience). To sit. IjCS 
pUlds tenans. The court sitting. *+ Eire sage 
au retour des plaids. To be teiser after plead¬ 
ing. 

plaid ABLE (pledable), aitj. ft. tie Palais] 
Pleadable, Un jour plaidablc (oft il y a audicnec), 

' Court day. Cette cause n’est jtas pltudable. 
This cause is good_for nothing. 

PLAIDANT (pledan), fqui fait pro- 
£esMon de plaider] Pleading. Avocat plaidaat, 
Vot. f. 


[par opposition d Avocat consultant] A pleading 
counsellor, barrister. 

PLAIDER (pledd), plaidant, plaidd; v. n. 
^ a. [ddfendre de vive voix devant le Juge ; ' fig. 
intdresser] To plead. Plaider longuenient, 7b 
be a dull pleader. Plaider une couse. To drfend 
a cause. *|| II plaide tort bien sa cause. He 
argues the lase very well. — feontester quelque 
chose cm Justice] To be at law, litigate, plead, 
Allons, alloiis, nous plaiderons. Come, come, 
ur'll stand it at Law. Plaider qiielqu'un, 7b 
•sue one at law, to go to law with him. Plaidi-r 
line succession, (cii justice;, To claim, demand 
a suceession. 

PLAIDELIK,-euse, (plcdeiir, -deflze), s. ms 
'■V7'* r<l“' wt proefts] One that has if 

law-suit, that is at law, barrah/r. — fqui aiine 
ft plaider; cliicaneur, chicatiier, procesaifj A 
litigious man or woman, Itligunt. 

I'lwAlDGlRIE (pici'ocric), v, f. fl’art dc 
plaider tine cause, la profession qu’on en fait 
cause, affaire, proefta] Law-suit, law pleading. 

PLAIDOYABLE (pledBiTiftble), adj. Ex. 
Jour plaiduyable, A court-day, 

PLAIDOYEU (pledoi^^id), s. ni. fdiscours 
proiionce a I’audient c par un Avocat, pour dd- 
fendre le droit d'une panic] Pleading, brief, 
plea. Guur des plaiduyris coniiiiuns. Court of 
(ommon pleas. *T Corrigez voire plaidoyer, Rd- 
furnier. vutre plaidoyer Ift-dcssus, Cross that out ,* 
Suppress that drcumstmice. 

PLAIE (pldl, s.f. fouverture dans les chairs, 
blessure, cicatrice ; affliction, doulctir de I’fime, 
pene, peine; fldau] Sore, trouble, affliction. 
Wound, plague, Croute d’uue pUie, Scurf, 
Slab. Panser, gudrir une plaie, Jo dress, cure 
a wound. * La inurt de Turenne iut une grande 
plaie pour I’Etal, The lieatli of Turenne was a 
great misfortune to the state. Isea plates de 
I'ftnie, The wounds of the heart, + 11 nc de- 
maiidc que plaie & busse, He thinks the mart 
mischief the better sport. Les plaies d'E'gypte 
(les fidaux dont Dieu puuit Pbareon), "The 
plagues of Egypt. * La perte dc ccitc bataille 
est une plaie i)ui saignera longtcnips. The loH 
of this battle is a wound which wilt bleed a long 
time. * Ne liii parler point de la iiiort de son 
ami, cela rouvrirott sa plaie, Do not speak (f 
the death of his friend to him, if would re-open 
his- wound. 

PL.AIGN.ANT (plegnan'!, -amte, ad;', rutst. 
[qui sc plaint en Justice] Plaintiff. Lapartie 
plaisnanie. The complaining pmty. Le dit 
plaignant. La dilte plaignante. The said plain- 

tff- 

PLAIN, PLAiNE (plenc),cdj.fum.plat]P/a»n, 
even, flat. Maison en plain chauip. cti plai'ne 
cam{>agiie, A house standing in the open lounlry. 
Chambres dc plain pied, flooms on a floor. Aller 
dc plain pied d’un appartcinent ft I’aiitre. To 
have an apartment on a floor iiith the other. II 
y a besucuup dc plain pied d.nis i ette maison. 
There are a great many tikihis on a floor in that 
house. E'toffe plaine luiiie). Plain stiff. Lingo 
plain (uni). Plain linen. Plainchant (k chant 
4 Q urd'tnaire 
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wd'iD^e de I'E'glite), Ckurck’muM, plain 
thant. 

Vlkn, (. m. [t. de Muine] Flat or shoal, 
AUer «tt {dain, T» run ashore. — [t. de Tan* 
Bcnr} grande cnve mise en tcrre dam laquelle 
on fiiit dteitidre de ta chaus vive, Lime pit. 
Plain ncuf» Fresh limt-pil. Plain fuible, Alid- 
tUmg Strang lime-pit. Plain moit, Old lime^ 
pit. 

PLA1NAGE (plenaje), s. m. [t. de Tan. 
travail du plain] Dressing the hides in the pits. 

PLAINDRE, plaicnani (pli^nan), plaint; je 
plaim, je plaignii (pl^n''); v. a. [avoir ttnn- 
passion des mauxd’autrui, enl‘'tre touchd; rom- 
patifi ^tre sensible k] To pilif, compassionate, 
bemoan, moan, l-euml, commiserate, rojulole, ] 
deplore, lament, plain, Je vom plains, I pitif 
yon. II cat k plaindre, He is to l-c pitied. 
Plaindresa peine, son temps, Ac. Togrtnlgetnte’s 
pains 01 time, II ne plaint pouti la tVpinse, 
IJe does not repine a( the tharges. On n'a ]>oiiit 
plaint I'argent k ee bruimen*. There has hen no 
U'antqf money in that hiilding. It plaint 1e 
pain a sesenfans; I'avoine k ses chevaux, lie 
is s/mring of fond to his ihildren — nf corn t» 
his horses. On dit nnssi piaiiulre Ic pain, I’nvoine 
qu’iU mangent, 'To ie stingy of l-rfait — of the 
eery fomi he. eats. II ne plaint rit-n k srs eiii'an'>. 
He is very free or lil-eral to his ihildren; lie 
never lets them u-antfir any thing, il se plaint 
le ndeetsaire, He ahritlges himself of ncces\nries. 

ss PLaiNORF,, v.r. fgdmir, lasnenter, pleun-r, 
ddplorer, s’aiHigcr] Togroau, lament, lomplain, 
moan, whine, syiicak, grudge, quarrel. —fte'- 
tnoigner du mt'eoiitvutenieiit cuiitre qtu-lqu'iin, 
Itii I'aire ‘les rcpiwiics] Tn complain, make rnm- 
piaiiUs, expostulale. Ilaliiintle de se plainilrc, 
(hierimoniousiiess, qiteruhutsness, J’ai liieii lieu 
de me plaindre de vous, I have, good rcasiui In 
lomplain of you. lb sc plaint d’avoir n>al 
re^u. He complains if Icing badly rcieircd. II 
.e plaint que son Education ait cid u^^'ligde. 
He laments that his education has bren. neg- 
lectrd. 

• PLAINE, s.f. [itlaie ou rase earajiagne] A 
plain, doum,JU'ld, *»* La plaine Iinmide, La 1 
plaine liquidc (la mcr). The liquid plain, the 
watery way, the main, the sea. 

PllAlNT (plain), pi.ainte, parf. q^Plaitidre, 
POied, complained. 

PLAINTE, s.f. [gdmiiaement, lamentation, 
sonata] Groan, groaning, complaint, lamenta¬ 
tion, moan, lament, whimpering, grumbling. 

■ [ce qu’on dit, ce qu'on A-rit, pour roar({ucr 
le tujet qa'on a de se plaindre He qnclqu’un; 
accusation, ddlation, cuinplaiiite] ComplrdtU, 
expeetulation. Plainle faite en justice, Querelc. 
Fake ou Potter ses plaintea k quelqu'uu comre 
un antre de qnelqne tort qu’tm croit avoir refu, 
7 b eompUdn to somebody against another of an 
iigusy received. 

PLAINTIF, •«»«, [dolent, gdmissant. 
ttiste] PkdsUwe, querulous, complaining, gromi- 
iol^id, moaqfiil, wkbmg, uihimperiag, 
querent. %* AUdm plaintiff, onbret plun* 
«ves, PUdntaie ManeSf thades. 


PLAINTIVEMENT ^ (plulnttveman), ado. 
[d'un ton platntif, d’une voix plaintive] Dole¬ 
fully, moanfatly, whiiungly. 

PLAIRE (plkre), plaisaiu, (plkaan), pin; 
jeplut, (pW), jc plus; r. n. fagtber, Aire an 
grd de quelqu’un; reveuir; avoir det ebannes, 
tonclier] To pleasf, le acceptable or agreeable, 
pleasure, quemt, humour, re/i-dt, fickle. Piaire 
k qtielqu’un, 7'o please one. Elie n’est pas belle, 
mats pile plait fort. She is not handsome, but 
she is very agreeable. || Ccla vous plait k dire 
(quand on ne liemetue pas il'accord ile cc que 
quelqu'un a dit). You are pleased to say so. 
Platsit au Uoi (forraulc inntr it's placets), May it 
please your Alajesly. H l‘l:ttt*U ? (rdponse que 
fait line ptnsonnc qu'on tippclle), IVhaTs your 
pleasure ^ IThiit do you want with me f Jean. 
I’iaii-il, Monsieur ? John, Yourpicasiire. Sir t 
Plait-il (pour I'aire rApt^tcr ce qu’on n'a j>as 
bietv enieiKlu), fVhal do you say f — [vonloir, 
avoir jiour agrAalde, Irouvcr l>on ; ne s’craploii- 
gubte (lu'impersoiiiicllemeiii] 7i> pi ease,be pleased, 
like, choose, diiighl, content. S*il vou* plait 
de vous on informer. If yon please to iiiijiiire 
nhmt it, Je ferai ce qii'il vous |)Uira, I nitl do 
what you please. II ne me pi lii pas (pie vous y 
idlic/, I do not like ot I il.t w't thnsc that ym 
shr-uld go thither. II li’cn sera que cc qu’il v..n . 
ptaira, It shall be just as you ptc-i.-e. 1‘our ri'- 
)H>uiIre k cc qn’il vous a plu dc m'cerire, Jn an- 
itver to what you hove /■cen pleased to wrile to 
me. Faiics-nioi, s’il vous plait, la grfice de 
croire, &.c. lie planed to belicce, tfc. Pray do 
me the favour to hiieee, S’il plait k Dicu, Please 
(lod. Si ccla lie vous pliiii pas, If you are 
averse to il, or iiaiciltiag to do il. -f Cola va 
cotume il plait k Uicu, That goes on very 
jujorly. 

RE Pi.AiiiE, V, r. [prendre pl-iisit a quelqu* 
chose, y inclli'e sa Ratislactioii; se dit auRsi des 
ituimaux, & iiiAinu des cUorcs iu,iniindeR] To 
hike to, delight in a thing, lake pleasure or de¬ 
light in it, like il, love it, be pleiard or delighted 
with it. Il cst inqiossible dc ne point aimer les 
premikres, & de iic sc point piaire avec lea rc- 
condes. It is impossible not to love the former, 
and not to be diiighti-d with the latter. Il s« 
plait k fairc du mal, He delights in doing mu- 
ehief. I.cs imitcs sc plalicui dans I’c-u vivc. 
Trouts love running water, iat vij^nc sc plait 
dans Ics lerres pierreuses, 'The vine tluives in 
stony grounds (jr in a granelly soil. II se plait 
dans la solitude, dans les laruies. He delights in 
•solitude, in tears. I*e gibier se plait dans les 
taillis. Game delights in thiik rl.,. 

Pi.Aise 'a Dike, [Ex. Plaise a Bicu de con- 
server dans ees scnfnneiis ies itnsRionaireRj/Vcior 
God to preserve the ini'smimrws in these sen¬ 
timents. 

PlCiT'a Dif.U, [pourmaiquer qn’onsouhaite 
quelque chose J Ifbuld to God. PKlt k Dicu 
que ceU f&t, llbuld to God it were so. 

'A Dixu NE /taist, £pour tdmoigiier I'aver- 
i tion que Port a de qtielqi|c choae] God forbid. 

\ *ADieu DC plmse que j’y consente jttoak, -God 

I /wWd 1 thmM tuer mmt ft itg 

YunJ^ 
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PLAfSAMMENT Cpl^xKiiuin), orff. [d’ane 
lnalli^re agrdaljte j caicMnont] Pleasanlly, mer- 
rihjt plettMttgly. C'ela ost pkisamraent ima¬ 
gine, That's a pleasant fannj. — [ridiculc- 
mciit, risibloitientj Comiralty, ludicrimsty, 
pleasanlly, humimrously, ridicutoiuly. Elle cst 
plaisammetit habillde (ridicnietneut), She is 
iaiighahly thesseil, 

I’LAISANCE (plN/ancp), s.J. [bell« vi!lc 
d’ltalie] PUtrtnza. — [villc & un dcs plus 
beaux ports de I'Araftitpie srptemriunalej Pla~ 
(cntia. 

Maison df. rLAisANre, Lir.u oe PLAisANrr,, 
[niaUon de rainp^ne, jxmr j allcr prciidrc I’air 
»|uel(iiie'<iU, I'v. i|ui ii’est d'uueun rtveiiu] Plea- 
sttTi'- fitte nnoitry seat, ' villa. 

I’L.VISANT (pli.'/.aii'), -ANTF.,«'//. [agrdaUe, 
ij'ii plattj Plcasaiil, pleasing, a«;reeaNe, .Hreft- 
jiJiU'C, plrasiiraNe, jileitsurr/'nl, pretty, 
jor.al. II n'esi pas plaiHuiit d’avoir affaire a lies 
jfciis lie ehirarir, It is not Ofp'ceal'lr in hare to 
fin u-ith lilii^ion.. people, J)c plus pIuNaiis ub- 
j'-lK, More entertaining oljccts. — [ipii reeree, 
ipii iliveriit; diiei'lissaiit, facelieiix, coiiiiijue, 
jovial, (iijouil, laiuiron, gai, gaillard, go"ue- 
iiard, lolitre, ilrdlo] Merry, pleasant, eomiral, 
luilitrous, loP'-yn, truggish, joeutar, humour¬ 
ous, J'nretiijn\. (,‘e qu’il y avuit ile plus jilai- 
sant, e’est eju!! j’iguorois Ic iiom ile iiinn niaStre, 
The l■r•.t jok-e of all was, / d/Vf not knoiu my 
master’s name, — [iinpertineiil, r'llioile] Cn- 
■awal, ridiiulous, inijiet'timnt. II est bleu 
pla'saiit lU: prdtendre, So. He is very lomieut to 

Jrretrnd. -Ouais! Voici qni est platsant, Je 

lie d«'>liiViter:d pas nion fils ? Jh ah ! That's 
merry eiuni^h, / shan't disinherit my sun ? Je 

vous iruuve bicii plalsaiit dc vouloir - / Jiad 

you very impertinent to wish — — ,Ie ue irouvc 
pas plaisam. que vous me mettlcz dans vos dis- 
<r,urs, I do notjiml it. agreeuHe to l-e the snlyert 
of your disiourse. C'est iiii plaisaiit hoiiiinc. 
That's a eomiral man. CVsl uii plaisant per- 
sonnage, un plaisaiu visage, 1'kat’s an imper¬ 
tinent Jelhw, a pleasant phiz. 

Pl.sisANT, s, rn. fcelui qui fait tiii^iier dedire 
fi. de fair* lies ehoses dans I'intention de fitire 
rirc; bouffon, badin] Jester, buffoon, wag, 
droll, joker, lanterer, humimrist. Un mauvais 
plaisant, .4 sorry Jester. 'Un frold plaisant, /f 
silly jester. 

PLAISANTEU (plezantd), plaisantant, plai- 
santd; v. n. a. [dire uu faire qoelque chose^ 
pour rdjonir; badincr, se jouer, folatrcr] To 
joke, droll, banter, dally, play the regue, 
jeer. Un jour il me dit en plaisantant. One day 
he said to me in ajoeuUtr strain. 

_ PLAISANTERIE fplezamerie), s.y, [eh(»c 
ditc «>u fait pour rrijouir; raillerie, badinage, en- ' 
joueinem] Pleasantry, jest,joke, (nffbonery, rail- 
filter,jocoseness, bidificatim,fiat,Toguery, 
rogyxjdmess, drollery, faceliousntss. Fhisan- 
ttrie basse. Scurrility. Ne feroit-il paa li une 
bien maavaise pbisanterie t /fou’d it not be a \ 
poor scurvy jest t Plaiwntcrie & part. In good 

oamest, wUhma jetting. 

PLAISIR (pito), (, TO, [jok, fcn^Rim' 


agrdable exciid dans I'tme par la ptdwnce, oh 
par Hmage d’un bien: latis&ction] Pleasure, 
delight, joy, boon, »tlace, tomplMeact, fanty, 
conlaitmmt, dcleclatiun., deliciousness, oUectm- 
tion, joyfulness, mmplauance, gratification^ sa- 
liffaction, coiifenledness. Fiauiia d« i'lme, da 
I’esprit, des sens, du eoipt. Pleasures of the 
heart, the. tpind, the senses, the body, Faira 
plaisir, Ti> pleasure. Attarhemeiit aux plaisirt 
des sens. Sensuality, Se fkiie un plaisir de... . 
To lake pleasure in .... Se faire un plaisir de 
son devoir, dc IViudc, 7b make a pleasure of 
one's duty, of study. Le plaisir d'uim &me 
l>icn n6e est du faire du bien. The pleasure of a 
well-bred mind is to do good. Mon plaisir est 
dc seeinirir la vertn inalheureuse, My pleasure 
is to sncroiir virtue in distress, J’eus i'autrejour 
beanrtiup de plaisir a causer avec le Coadjuteur, / 
had much pleasure the other day in ihattmg roitk 
the. Coadjutor, Ilya plaisir a s'acquitter de ton 
devoir, 'Ihere is (t pleasure in doing one’s duty. 
II ne eiitinint ni les diiiix plaisirt, ni I’amitie en¬ 
core plus donee, He is an utter stranger to all 
the sweet ciijoyniruls if life, and to friendsh^ 
the sweetest of all. Donner du plaisir, To please, 
be pleasing, delight. Prendre plaisir & quelque 
eliose, 2b delight in a thing, take pleasure in it, 
be pleased uith it. Cell fait plaisir k voir, donna 
du plaisir a voir. That's a pleasant sight. £t de 
plaisir je ne pouvois manger, But I was so 
pleased that I lould mil eat a bit. *1- Nnl plaisir 
sans peine, No joy without annoy, -p La peine 
passe le plaisir. Pain exceeds pleasure. + Pour 
un plaisir, iiiille douleurs. For one pleasure, a 
thousand griefs. — [divertisseraent, passe- 
temps, amusement, r^crdaiion] Pastime, plea¬ 
sure, recreation, diversion, sport, entertaimnenl. 
Panic de plaisir. Merrymaking. Le plaisir de 
la chasse, dc la musique, de ta comddie, The 
pleasures of the chase, of music, of the play 
house. Jouer pour le plaisir, pour sou plaisir, 
7b play far love or for diversion. Menus fdaisin, 
Pmket-expenses, pin-money. Les pUisin du 
Uoi, The King’s game. —[volonid, eonsente- 
iiicnt, discrdtiuiij Pleasure, wilt, amsent, ap¬ 
probation. R^Wr une affaire sous le lain plaisir 
de quelqu'un, To settle an off'air or transact a 
btisiiwss in sink a manner as to be void if another 
person does mt give his consent. Si c’est votre 
plaisir (si vous le trouvez bon). If it pleases you. 
Car tcl est iiutre plaisir (furniule de Lottm dc 
Chancellerie, d'E'dits, Sec.) For suck is our 
will and pleasure; — [grfice, faveur, bon of¬ 
fice] Favour, courtesy, kindness, good turn, 
friendly office, Faitet-motun plaisir. Dome a 
favour or kindness. Faire plaisir. To oblige, do 
pleasure, ih a pleasure. Vous me feres pUiair 
de m'en dire toote I’histoire, You’ll oblige me 
by telling the whole story. 

'A Plaisir, adu. [avec plaisir, avec ac«n] 
Carefully. Cela est tnvaill^ k ploiiir, Tkot’s 
carefully wrought. Eilc est faite k pkitir (ftrt 
bien faite), She is extremely hasu&ome. •*- 
[exprks] Designedly. Un contelait k plaisir, 
A fiction, tale, romance, story. — [aveebeaU' 
coup dc commoditd, fort k 1’^] jU omft case- 
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TO toat ce ip’U y a de rare dans ce palais, & 
je I'ai TO k plainr, J have seen all Ihe curiosities qf 
thutixlace, and that at my ease. Avec plaisir, 
Staaily,fian. 

Par nAitiR, adv. [par divertissement, i 
plaisir, par malice] Far pastime or recreation, by 
UHsy relaxation, for sport sake. li ne travailie 
h cela que par piaisir, He loorks at that only far 
Us jdeasure. ^ ^uur essayer, pour voir] By 
way if tried, Sfc. Lisons par plaisir ce discours. 
Let's read over that speech to see what it is. 
GoAtez par plaisir ce vin, Do but taste this whie. 

A son plainr, i mun plaisir sa ou ii mavo- 
lontd). At his, my pleasure. 

FLaME'B, s. f.' [chaux iusde dont Ics Tan- 
neurs se servent: On I'empioie aussi au lieu dc 
pUtre] Slack time, 

PLAMER (pliiind), o.a. Plamer tin cuir [t. 
de Tanneur; en faire tomber le poll] To take the 
hour of. Plainer utie peau [t. d« Chamniseur; 
I’attendrir & la ddgralsser] To sojien a skin. 

PLAMOTER (]>l&ii(>i ^), Ic* jiaiiis dr sucre, 
v.a. [t. de Raifineur; ics rctirer dcs ibrmcsj To 
brush off tia sugar loaves. 

PLAN, s. m. [t, dc Matlidmatiqucs; stipcr- 
ficie plate] Plane. Plan Itorizoinal, Plan in- 
clind. An horizontal, an inclined plant. — [des- 
sein d*un bfttiment, irhnographic] Plan, plot, 
draught, diagram, design^ model, amtrivanre, 
platform, survey, Le plna d'nnc villc, d’un sidge. 
The plan <tf a town or siege. Dresser un plan, 
2b jnot. * —- [desseiii, projet d’un ouvragr, 
tout projet qu’on fais] Plan, scheme, project, 
design. Je partirai la seinainc qui vieiit, an 
moina j’ai &it mon plan la-drssua, / shall set out 
next week, at Imst it is my intention. * I^e 
plan d’une campagiie inilitairc, d'uiic iidgoria- 
tioo. The plan etf a military campaign, of a ne^ 
gotiation. 

Plan, n.ANE, ae^. [ae dit d’une superficie 
plate & unie] Plain. An^e plan. Surface plane, 
A ptitin angle ot superfeies. Nombir plaii ^Ir 
produit de deux nombres multipli^ I’un par I'liu- 
tre). Plain numlrer. — carte plane (t. de Ma¬ 
rine), Plane chart. Navigation plane, on action 
de naviguer aur la carte plane. Plain sailing. 

PLANCHE, s.f, [ais, inorceau de bois scid 
en lopg] Plancher, stave, board, shelf, plank. 
* S’appuyer sur nne plauvhe |)ourric (s’assurrr 
aur une personne qui petit inanquer), To rest upon 
a rotten staf. * — fcela iait plauche] That's 
a precedent. * Faire la planrhe aux auirrs. To 
show others the way to break the ice. — f inor¬ 
ceau de bois plat, plaque de cutvre, ob i’on a 
gravdquelquea figures, pour cn lirer dcs estatnpes; 
I’estampe tirde aur la planchc] Block, plate, 
copper^fdate. — [t. de Jardinage, petit espace 
de tene pins long que laige] Bed, border. J’ai 
quatre planches de pois goulus, I have four beds 

sugar-peas. Planche en ados (en plan in- 
clind). Shriving or slcping bed, — [t. de Ma¬ 
rine] Ex. plan^e A ddbaiquer. Gang-board of a 
hoot. Ptanches de loulis. Side-boards {boards 
put up ed the sides of beds to prevent a person’s 
rolling out). Planches a feu. Some deals which 
endnU <A* ship at her water-line to prevent the 


fames from rish^ higher stp white the' ship is 
breaming. Jours de planche. Lay-days. * 
Tirer la planche, ou lever la planche (terme de 
Galbres) , To depmtfiom any port. 

FLANCHER (planchdj, s, m. [la pariie d’en 
has d’une chambre] Floor, contabulation.gTmmd. 
* Ddcbatger le planrber (se dit quand il y a trop 
de inoude), To discharge the foar. •+ Le 
jdancher dcs vaches (la lerrr). The land. Term 
Jirma. — [plafond, la {lartie d’en liaut d’tinr 
cltaqibre] Ciriing. — [t. dc Marine] A plat¬ 
form, nancliers dc la calc. Platforms of the 
hold, Plancher de la some aux ]H>udrcs, Plat¬ 
form if the magatine. Plancher dc la fiissc aux 
ndilesi Platform for the cables. Plancher dcs 
maladcs. The cock-pit. 

•PLANCHE'rrE (planchetc;, s.f. [pt-titc 
planchc] A Utile board or shelf. — [instru¬ 
ment |«)iir lever dcs plans] Circamfcreiilor. 

I’LANCHEVER (planrhrid), plunrbcyant, 
plaiiclicyd; n. a. [garnir de planches, Ic plan- 
■ her d’cii has d’une cluimbrcj To Imaid, lay Ihs 
four, contahdatc, planch, plank, floor. 

PLAN 5 ON, s.in. fbranebe d’arbre, boutuic] 
Set, .licig, Mettre dcs plan^ons en icrrc. To .m t 
twigs. —: [t. dc Marine] Ploiik-lhnbrr. 

PLANE (pliinc), s.m. [arbre, auirciuctit 
'appeWt platane, sortc d’drable] Plane tree. 

Plane fpld.iie), s. f. [ouiil dcToimclicr, S;<. 
jxtur tinir du liois] Plane. Plane dc Jiriquctici 
(oiitilpourenlcvcrl’argilc quiddbordt sonmoulej. 
Brick-maker's strickle. 

Platte des AUumeiticrs (coutcati a main) Kuile 
Plane'a ddbordcr^outil dc fer trancliant a Pusage 
dti Plninliicr), Edging tool. 

PLANPIR (pliindi, planant, plane; i'. n. [ic 
dit (i'lin uUcati, lorsqu’il sc soutient cii Pair sur 
scs nilcs dtenducs, sansqu’il paioisse les rciitiicr, 
To hover, fit. Lnoiscatiqui plane cu Pair 
Un uiseati qui plane, A bird that flits in the ah, 
or a lird that hovers. * L’cnfarit lualin qiii 
tient sous sun empire Ic genre humaiti, Ics Snes, 
A IcsDieux, son arc cii main, planoit au haiit 
des C’ieux, The iviiketl urchin deity, who has 
suljcitvd to his empire all Immnii rate, as well 
asses us the gods, was then fitting in the air, ne 
arrrjw in his hand. *’ Planer sur Ics empires, 3<i 
hover over kingdoms. 

Plankk, v.a. [uiiir, pulir] To pliinv, planish. 
Planer un iiiorci au dc boisj. To plane a piece <»/ 
wood. Planer le cuivre, 'J'n beat copper .smooth. 
Planer une peau (t. dc Mdgissiei ; la ddpouiller 
de sun (toil), T« ship the wool off. Planer dc la 
vaisselle d’argent. To planish plate. 

PLANE'TAIRE (plandibre), aUj. [qui eou- 
cerne les planites] PUnutary. Rdgioii, systftme 
planduire. Planetary region, system. 

Plake'taiiik, s. m. [reprdsentatioD clu cours 
des planbtes] Planetarium, Orrery. 

PLAN'ETE (pl&nete), s.J. [astre opaque, 
iphdrique Sc errant, qui tie luit qu’en rdfldchis- 
sanl la lumibre du soleil] Planet, orb. i* II est 
nd sous tine heureuse plaii^e (extrdmement 
heureux), He was bom under a lucky planet. 

PLANEHTOLABE, t. m. [instrument pour 
mesurer lei pltsites] PlanetoMe. 

FLANEUR 
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‘PLANfilUIl (i»1iiiie6r), w. fOrf^vre qui l d* la Olrinc, qui cat /•» *(«, Sirer m hivfr.; 
{.lane la vMsselln | filanishir, polisher. suivant u .utc apparcnrc cast U nymplie d^aulchlle 

l*UANIMlC''rHIEfi>!rmiin(‘iric), jf./P’art de d’unwr sur laquellc a era mie es|i^ de plantulc 
iiicsurcr U ssuiCaws] Planimrlru. oti champignon ; telle cst la mouehe vi'gdume 

I'l^lNlSPH'KllK fpittnlsl'ere), 4 .WI. [cane Nw ('ara'ihes, dite mouclie plame] Vlante-ver, 
oit lea deiix iiiuiiii^s du glolie terreatre, on du 1 hm-lsao-fnm-ehtim. 

ilobc ciUesto, sciiii rcpT<<seiit(<t>s sur une surface Pi antb des pieds [le dessous des pieda Mitr* 
liliuic] Flaiii^htre. les Hoigis & le talon] The sole (If the feet, plant.. 

PLANORBK.s.m. [coquillageunivalved’eau PLANTER (plant^j, plantatjt; pkmd, je 
•i<!ucedu genre des limafoii!.] PlanorHs. 1 pkiue, je plauiui; v.ti. [menre une plante en 

PLANT (plau), s. n>. [scion tird de certains [ terre; se dit aussi de tomes lea gninea qu'oti 
trbrea pour planter] AW, twig, plant, young I met eii terre avec la main, au lien de lea aemer, 
plant, slip, deiine plant (vignes nmivellemctit 1 S:c. placer, asseoir, enfoiicer, licher] To plant, 
plantdes ; veiger de jcuncs arbres; jcune hois 1 set, II est alld planter des choux chezlui. He 
jiisqu'i vitigt ou triiUle ansj, ./I vineyard neu'ly I wre/irer/ to his rmintry-seat. •■p Wenue qot 
tel i an orchard of young trees ; a young wood. I platite, on Vienne qui plante ce soiit de* choux, 
PLANT-ir’snnHE, s. m. oti Plantade, s.f. I Pall l^(u•lc, fall edge} het what wilt happen. 
fpdpinierej Plantation or nursery. 1 Platilcr des homes, To set l•ouruls, Planter 

PLANTAGE rplantaje), s.m. [action de IVtendard, To set vp the. slumlord. * Planter 
planter] Planting. — [Ics plantes de caniicv j I'rtciidard de la Croix, Planter la Religion dan* 
de sucre, de tabac, &c. dans I'Aint'riquc] Plan- 1 nn pays. To plant the faith in a country. Planter 
tation, colony. I des e, hellos iV une inuraille (les y appliquer |>nur 

PLANTAGENCT, s.m. [siirnom de Henri slier M'ussaut),7<»/i/oec or set wp/adejera 
11. roi d’Aiiglcterrc, & de pltisiciirs de .sos sur- 1 a Wall. «11 Planter le j)iquct en quelque lieu 
cesseurs df la Maison d’Aiijou] Plnntagcnct. (s'y ttrddir pour y dotneurer quelque temps), Td 
PIAN'J'AIN, s.m. fp'antc nifdiriiiido] 1 .vc/i/e, or pilch one's ramp in a place, f alee Up 
Planlago, plantain. Grand ]ilantain, AVo/id- 'w’.v (/i/arfm im ap/i/oe. f Plantei-likquElqu’un, 
Icac’d planlain. i’otit phiinain : Planiaiii dtroit, Plantrr-la quelqii’tui pour roverdir, Tojirrsake 
Plantain long, L'lnrt^ole, o/t Hoibo a ritiq oAtos), 1 one, leave him in the liirdi, • Me voik bien 
liil'-wort Planlain. 1 plantd pour rcverilir (dans une ttisie situation),' 

1‘LAN’l ANO, s. m. [arbre dos tics Cinaries] j See lehat a situation I am plated in. * Plantct 
PUintatui or plantnia. 1 des eornes fi qiielqu’tui. To hariiify one, ft him 

PLANTARIJ (pl itvtarj,'.V. V. Pt.ANtjoN. a-ilh a }>air af horns, *|| Planter qticlque chose 
PLANTA'r (plaiiia), .V./». [t. d'Agrioultiiro,- ] an no/, de quolqu'un ilui laire quelque rc- 
vigne d’nn nn] Pine one year old. I proobo). To cast or throw a thing in one’s dish, 

PL.ANTATION (plantSoioii), s.yi fdtablisso- j licit one in the trrtli with it. Se planter devant 
niont di’S coloiiio.s d'Eumpo on Ain<*riquoJ Plan- j i|Uolqu’uii, To set, place, or put oneself b^ore one. 
tation, eohay. I * II se plante bien, II est bien plantd sur ses 

P[,ANTE, s.f. [corps vdg(^tam, organi'i* & j pieds, sur sos.jauibos (il sc lientde bonne grftce)j 
vivaiii, qui tire .sa mmrrituro & son neonjissonient j He is a well-.sel snan. Maison bien jdantde 
.'.o la terre] Plefnt, vegefalic. la" .jardin lies j ^^b^^lie dans tiue situation agrdable),Aotwcifftt 
planies (des plantes nio-lioinales.!. The Botanic j seated, or that stands very well. II lui plant* 
yardeii. Plante vive, (Inickset. — [.jeune 1 .lenlbnga) le poignanl dans le cueur. He struck 
vigne] .4 vineyard ’len-lysrl. ])u vinde plante, 1 him In the heart, he .steiH-ed him, II se. vintplati- 
de jeune, le mnivclle plante, I fine if young j tor a IVmbonehure,//,■ oume/otltcrirer’s mottM. 
riae plmils. *— Ex. e’est une .jounc plante | Planter une bale vive, 7b quUkset, Planter un 
qn’il fagt cultivcr, [en parlatit de lYdiie.itiiin d'un I itibre, un hois, une alYe, une avenue. To plant a 
jeune garden, d’nne jonie fillej, If is a yuaiig 1 triv, a laaod, a walk, nn avenue. * Cheveux 
plant that must he cullhurted. j bien plantds. Hair well placed, 

Pt.ANTs;s AN’iMAi.t.s, [proiliiotions ntariiies, | * Statue, figure en pied bien plantfe (dehout 

qui ont la forme do plantes ."tc qu’on a reronnues I dans une lielle attitude), Statue, figure, well 
^ri! formers par des vers inurins, tels it'.ie la on- l/iwf. • Me voila plantd an coin de mon feu, 
rallinc] /Huophyle, sea plants. Plan-os oap.l- 1 ybn .,oi" me p/ucerf it/mi//fre-sjrfe. « Planter un 
laircs (qui n’ont {xiint de tige principalo {<( qi.i I soufllet sur la joue, au beau niilicii de la .[oue de 
portent lenrs senieners sur le dos di.- lours I quelqu'un. To give a slap on the face. Planter 
feuillcs). Capillary or capillaccous plu”ts. Plantes j quelqu’un en quelque endroit (t. de infpris). To 
marines (qui vegl-teiit datis la mer, telics qoe les I leave somebody in a place. Planter des noyaux, 
alguos, &c.). Marine plants. Plantes marititiies I des oignons, des fieurs, des graines, (les mettre 
(qui eroissent .sur le boni des titers', Plmils of 1 en terre Pune jprl-s I'auire, aver la main, aulieu 
the sea-coasts. Plantes mddiastitics, (lithe- I de les semer confuadment), To sow. 
phytes ou faux curaux), Lythophyta. Plantes I Planteh les pains de sucre [Ics mettre par'1* 
parasites (qui ne tirent leur iiaurriture qiie d’au- I poinie daii-s des jiots rangi^s on files le tong dea 
tres plantes sur lesquelles dies .s’attacbent), Pa- j grriiiers] To set the sagar loaves, 
rasite or ParasiHcal plants. Plantes k tuyau, I Plante', -e'e. part. ailj. Poil plantd [hfriss^ 
Culmiferaus plants. 1 & levd] Brislling or raised hair. 

PLANTE-VEii, S.f, [pidtcnduc plante envoyde | PLANTEUR (planteur), s, m. [qui plante, 

4 Q 3 <Ie« 
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<i«i arbres] Planter, setter. * § I’lanteur cie elicux. 
Country ’squire. 

PIjANTOIR (planttJar), s.m. [oulil clcmt lea 
Jardiiiiera «e sorvent jx>ur jilanterJ Dibtle, a 
pUinling or .\rttiny ntirk. 

II PLANTl'BEl-SliMENT, a(fc. [copieusc- 
meiit] PlentifuHy, rupiously. 

II PLANTUHLEUX, -eu&i:, ('plaiitiircA, 
•rcAze), oelj. [ropinix, aboiidaiit, ample, garni] 
PUntifld, fopiout, nt-u-tdaiU. 

PLANUltE (pUiniirr,’, s-J". [le boia que la 
plane coupe] Chip, shavings. 

PLAKE (pl&kc), J'. [fable de quelque 
mdtal que ce soil ; feuille] Plate. Plaque dc 
feu, de chemin^. The l-ack of a chimney. La 
plaque de la garde d'uiie e|iee, The shell qf a 
sw^d-hiU. La plaque d'uiic pemique. The 
crown qf a wig. Plaque d’un fusil, Heel-plate. 
Plaque (dana laquelle on peut mettre uii clian- 
dclle), Seonre. Plaques dc ploiiib. Sheet lead. 
Plaque (perlc plate). Flat pearl. 

PLAQUEMINIElt (plliknnniie), s. »«. [cs- 
p^ce de pommier d’AlriqucJ (tuyaranu. 

PLAQUER, plaquaiit, jdaqud; v. a. [ap- 
pliquer une chose plate sur tine autre ; attachcr] 
7<> clap on. Plaqiier dc Tor, dc rur^ciit sur du 
hois, du platre sur une tnuraillc. To gild with gold 
or stiver on wood, plaster on a unit. 4 - I’laquer 
un Goufflet sur la j.’iif. To give a slap on the 
chops. •f’d- Plaqtier qtielquc cliosc au nee. dc 
quclqu’un ('lui faire cn fjee <|!ielc|uc rcproelie 
piquant), To throw a thing in one’s dhh, twit 
ojw in the teeth iciih tf. 

PLAQUET'FE (plSki-tc), s.f. [monuoic dc 
billon dans plusicurs j'ays] Farthing. 

PLAQUIS rpliiki;, s.m. [innustaiion d'un 
moreeau de pierre luitiee] Cnfing with stone. 

PLASIVIE, s.f. [dmeraude Imite brt)j'(;c pour 
entrer dans certains I'uAliramens] Plasm. 

PLASTIQUE (pliistike}, [t.de Phy¬ 
sique s qui a la vertu tie t’orincrj Plustirk. 

PLASTRON, s. m. [piece dc decant dc la 
euirasse que les cavaliers portent a la guerre] 
The treast-pieee of an armour. — [especc tie 
devant de euirasse, doiit Ic-s niattrcs d’urmes sc 
couvrent I'estomae] Plastron. Voila nn plaisant 
animal avee son plastron ! The droll animal then 
with his leathern stomacher ! * Etre le plastron 
des railleries d'liue c(>m(>agiiie (cn Ctre I’ubjct), 
To be the butt qf a company. 

Se PLASTKONNER, ae. v.r. [Sc garnir 
d’un plastron, se cuiraiscr, se cartonner] To put 
m ahUutron, ^astrm oruseff. 

PLAT (pia) , s.m. [vaisselie creuse servant a 
I'usage de la table; cc qul est conicini dans le 
plat] DisA; tncM. Grand plat de terre, PAi/fcr. 
Un plat de potage, A mess qf porridge. ' Plat 
d’enude, de roti, d’entreinets, A dish of stewed 
meal, roast meat, ^e. Servir plat k plat (ne 
aenir qn’un teul plat k la fois), 7b serve up dish 
by disA. Flat de Pdquipage (t. de Marine; sept 
ndOM de meu), A mess far seven men. Plat 
des malades, A mess for the sick under the care 
ef the surgeon. Plats de balance (les deux bas- 
ains). The scales qf a balmce. 

Nous autona dentin un piM de gelde* Hi 


.shall a frost to-morrow. * Servir queltpt'ori i 
plats couverts, 7b do otw an ill o/fice underhand, 
or in hugger-mugger. Dunner uti plat tic atm 
metier, To give a ra.st «/ i.ne's nfji, e, show okc’., 
skill, -f- (i’est uii plat tit; son iiii^iier (un tie 
ses tours). This is one if his Irichs. II nVti 
saumit faire uii bon plat, 'Jhe more hr stirs, the 
more he stinks. 4- R tt <^tt un rien ciitre deux 
plats, lie has not had the least present ; he ha, 
teen sadly talked. 

Plat de \crre, [grand crrcle tie verre tcl 
qu'il sort des vererries, & que les vitricts cimpeiil 
cn plusieurs nioreeaux, pour eii faire tics car- 
reaux] Glass-plate. Plat a vainicr [vase dans 
lequcl on met les d]>iiiglt's au stiriir tie la frot- 
toire] Pin-Pan. — [la |ini'tie plate dc ter- 
taiiics chuses] The flat side tir part. Des coups 
tie plat d’dpdc, Strokis with the flat side if a 
.sword. Ia; plat ou la pt lie <riiiic ramc. The blade 
or wash if an oar. Plat dc la varangue, The fiat 
or horhonlal part if the floor timters. )*lat- 
ht'ril, Ifitsh-htard nr llialhrr-lottrd. Plat-bord, 
Ounvel or Gun wale. Lisscs tic plat-borti, litifl 
mils. Avoir ou mettre le plat-bord a lV.au, To 
heti gunnel in or gunnel to (.said if a ship or loat 
that, ly erowding sail in a fresh wind, htrls so 
mnih to one side us to mule the gnnurl lonrh the 
.surface if the wiiler. 4- Doniicr tin plat tie la 
kiigiie (flatter bassciiiciit). To flatter, loax, 
sooth up. -f- I'alre nicrvcillc tin plat tie la 
lan;.'iic. To testinv thefaii rsi n ords, tut in vain. 
It lui tioiina III! toup flu plat tie la main, He 
strnik hint with his hand optn. 

Plat, clate, adj. [qui a la siipcrficie uiile; 
I'gal, applati] Flat, smooth. I.a- plat l>ays, 'The 
flat eonnlry. Un pay.s plat (par opposition a un 
pays tie montngtics', -•/ //«/ open tountrt/. Hiiti- 
iiioiit plat tut a tomi plat iimvirc tic ban biird), 
A flat boat with a fhit hilloin. Nc/. plat fun 
peu dcras^-, yi flat nose. C'lievttis plats fqui ne 
friseiit )>oint natnrelleinent). Siraight htiir. 
Ellc a le visage plat ('un pt ti tViasd), Herfiut: 
IS rather flat. * Elb; a l.t phjsionoinic plate 
fbassc,'. She. has an iiiMgiiifirniit eoiiiilennntie. 
Broderic plate, A flat enihoi,li ry. C'hcval plat 
(fitint les edtes sont scrrt'cs, plates fk ataltk's), 
A Innk horse. Vers a rimes j<laie;t (tiont les rimes 
se suivent ileux k tleux, satis etre cnire mflt'es), 
f'erses with unmi.rrdrhimcs. || Avoir Ic ventre 
plat. To have ii-i empty telly. Sa bourse est 
bkii |jlate. His purse is veiy low. Son armiV a 
did ddfaite k plate couture. His army has teen 
utterly defeated or totally routed. Un pied plat, 
A uretehedfelloiv. 'A plate lerre, Flat upon the 
ground. Vaisselie plate (d’unc se ule pikee, sans 
■oudure) ; {par opposition a vaiselle tnnntde), 
Hammered plate. * — [se dii des productions de 
Pesprii, qui n’ont rien qui plaise; simple, vul- 
gairc, trivial, rampant, bas] Dull, insipid, fiat, 
homely, lank, equash^, prolate, ordinanj, low, 
mean, common. Pensde plate, ./fn insipid llumghl. 
Cette dpigiainrae est bien plate (sans sel, sans 
agrdment). That epigram is very flat. 

Tout Plat, 'Tout 'a Plat, adsj. [entikre- 
ment, tout-k-fait, abaolument, nettement] Flat, 
flatly, fat emApUtm, downright, freely, plainly. 

La 
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1 ,\ PI.ATA, s. m. s. f. [viU« riche St bien 
(K'lipIfV flu IVrou] Plnla. — \f’r, rivif-rr dc 
i’ Vitu'Viqiie nK^riilitfiiiilt'j Plnla <>r liin-de-la- 

l*|j \'rA\!'i ri'liii'inf', s. ni, rn<tiirj arlirn 
• 'iiiit il y .1 fjfii< rfipj'c'fii; rune flu Lt.'vaiit| is. 
r.iiiir<' tlf’ 1 : 1 , Viiniiiifj PInm-liif, Plolime. 

l'L Vril,.<./. (i.ilf lllimm; I’jfbuni fl'iirptcnt] 

Phi'r. — Cf v|M'Cf fie ^raii>l baicail plaij // 
tiin' - ;li:l hilUmi hiijif, 

I’lA’riiAl', -i;fux fpliiiti, -lA;, s, m. fie 
'otiil >lf > p'lKses lialaiiff-s, flout on sc sert |>our 
j'eser U’s luiirtli fanlra\ixj /I irtnidcii stale — 
{(lai fie la (.bine de Iki’is vernised, sur 
it tjurl fio vrl fii.liiiairement le tlid, Sic.J Tea- 
I'latil. ■— [t. (If. liuerri'i trrrfiin dlevt?, niais 
]i!al eii luiit, :air loqiitl on met du canon en 
kiiii-riej Plal/iiim, — pi. ft. tie (Jliasse ; I'S 
till.]('•(•. i.baic, fSt ixintlcs fic.s bOles laiivesj The 
Jeieiiief.'., I’eirniishiiij: t.r tlutii: "f a deer. 

l‘LrVrii-liANJ)l£i'|iUiic-l)aii'Je),.t.y'. finort can 
dt: term dt: qiit-lque lai-^eiir, qiil repne amour 
d’nii jiancne] Boiilei'. — Tf. fr.Arcbilectiirc •, 
firnfiiient <.1111111?, plat ^ uni, & qui a pen dc 
larj^f-.ir; pliiubfj J’lal-liiiid. a /lal sijiiare nioiild- 
tiig. — d'allui, [i. de iM.irineJ Clamp iif a 
^un-t ai I mere. 

l’l„VrK'K ' pUltee'', /I ft. d'Arfliitcelurc; 
iiiassil' tic roiuUtion] Mn\dee JitimdaUon under 
the lehtle. area aj the t-iiildiin;. 

ill’i.ATt.'t, fplcin HU plat j A dhhf'd. 
l'I,A'rK-FA(.H, ./• [panic qui, dans tin 
buflTet trtir:;uc, se trouve entre les tfumlles] 
JUidille 'if {III I rean. 

n.A'l’li-l’ORME (platr-f.,rmc), .v. /. [toil 
niii, plat, df'ctmvevt; ouvraiff dt: terre dievd, 
mr Iffpiel tin met flu canon f-n liatteric; ierra>iM', 
jiliif.fhcr] Platform, flat iraf, Icaib. — 'le 
i’l'pcroti, [t. tic Alariiic] Plat form or ttraliiii; 
teithiii the rails of the head, I’latc-roiines,' 
Asscmlrliij’e of oak-planks (Jiirmiiifi; a part of 
the deik near the side of a vdkiel of war, whereon 
the cannons rest in. their ports.) — [t. de 
Char|Viileric] Sleeper. 

I'LATELONCK (platclotijc), s.f. [longe de 
ciiir foit larj^e qii’nn ajonie an liaruoU ties cltc- 
, vanx de earrosse, ptiur lea cnipdclior de nier, 
isf.i Plate lollf’e. 

<§ PL.ATKiMEN'r (platiman), iuIb. ftrune 
nianii'rc plate] Flallii. Ccla cst platement dit, 
OM dcrit. That is said or written witlnmt 
spirit. 

PIdVTEEHE (plilteure), s. ,/. ffilon d’une 
mine qui apres sV-tre enfons'd en tern: j«<rpcn- 
diculairemcfit ou obi iqur ineill. ctintinuc ^ marcher 
boriroiitalenient] Ilorhontal eein. 

PIjATINE Ipratinc!, s. f. p-aoil rond de 
cuivre jauiif, un pen tonsexe, tloiit on se sert 
jtovir sdeher, Ife ixmrnjiasscr du lingo] A nmnd 
topper plate, i’laiine d'arme a feu, fla pi^ee ^ 
laquetlc nmt attaeltdes ttnnea cellos qui serveitt 
au ressorl] 'J'he ira.ss-plate to whiili the lock of 
u gun is /iretl. Plaiinn dir lumi^re, Aprtms tf 
the guns. Platine de presse d'lmiJriraeur, [la 
partie qui foule sur le tympan] The platen of a 
Printer's press, Platincs dc piontre* [lesdeia 


petites plaques qui aervent ii sotjtcnir tour las 
molts emeiits] The plates ij a watch. Platine 
de semire, [la plaque atiuebde au devant dr la 
scinire jiour y passer la elef] The HUirheon <f a 
lock. —1>« On Bi.an'C, .t. «. [stdistuiice lud- 
talliquc blaticbe, ddeouverlc en Aindriquc, qui a 
si pi'ti pres le poitU dc for, & plusicurs dcs 
proprdids de cc mdiul] Plalina. 

II I’L.VnTUl)E fpliiiltfide), [cc qui 
est pint, soil dans l«s ouvraqes d'esprir, soil 
flan,s l.i coiiversalioii; aottise, niaiscrie, bdtisc] 
Piillness, faliwss, insipidilp, 11 ne dit quo 
lies platituiles, AU that he says isejiessivelyjiat, 
or he talks most slapidly, 
PI.ATONlCIEN,-KNNK(pl&t8nic5ain,-tiene'!, 
s. III. i)- f. tf adj. [qui suit la philosophic de 
i’laioti] Platome, 

Pl..VrONl(Jl)E '■pl.’lirii.ike), adj. [qui a 
rapport au sysidine de Platon] Platonic, senti¬ 
mental. Amour Platon que (silFcrtion iiaturclle 
ciitrc ilenx prrsonnes tie ililTdrent sexe, qui n’a 
pour objet que Ic tndrire, sans aucun dgard aux 
sens), Pliitoiiir love. Amide Platonique (idvo- 
Iiitlfin, a la (in tie laquellc tons Ics corps cdlestes 
seront ilans le mcine lieu oh ils dtuient h la 
cidatiiiu), Platome year. 

PLATtlNlSME [pUitSnismr), s.m. [system* 
pbilns' pbiqui; ile Platon] Platonism. 

I'Lai'UAfiE (pliiinije), s. m. [ouvrage fait 
lie I'liitre] Ptaslcr-wor.k. 

I’lfA’l'RAS fplatr&),.s. m. [morctau dc pl&tre 
ildj'i mis en ncuvre ; gnivois, fldbris, ddtonibtes] 
Itiil-l ish, old aiut dry plaster. 

Pl.VPRK, s. m. [stirte dc plerre cuite au 
lour, & que I'lm met en pouilre pour servir h 
divers usages] Plaster, parget. Plnfluire,revdtir 
de pl.bre. To over she. Plfttrccru (la pierre it 
pl.aire qui n'est pas encore caleinde). Crude 
plaster, plaster in the .stone. Plfitre blanc (dont 
on a Aid Ic rharbon dans la pl(ltri^re), Gypsum 
rtenred tf the aials. I’latrc cuit (calciiid ail 
four}, Calcined plaster or gypsum, -f- Battre 
quclqu’iin mmme pl.iire (excessirement), 7f» 
l-ral one lo mummy. • Ellc a deux doigts de 
pl.iire sur le visage. She paintf tico inches deep. 
— [figure tirde en plUtre] A fgiire farmed in 
phisler. Un a tons les pIStres de fa culonne 
'I'lajannc, If e hare all the fgieres cf Trajan’s 
pillar in plaster. 

PIATRE', -t'e, part, of Pl&trer, Plastered. 
Paix platrdc (qui ne suuroit dire durable), A 
patehed up peace. Rdconciliation pifttrde, A 
patrheil recvwiliation. 

PIJiTRER, pl&traiit, pliitrd ; v. a. fenduire 
do pl.iire] To plaster, parget, render. PlStrcr 
une cloison, un plafond. To plaster a partition, 
a ceiling. * Elle se pl&trc (se farde), Shepoinis. 
* — [couvrir, cachcr (pielqtie chose de Inauvait 
sous ties appareners peu solisles, excuser, pallicr] 
To floke, palliate, daub over, patch up, piece up, 
PLit'rRERIE (piatrcrie), s. f. [lieuo&l'oa 
fait le piatrd] Plastir-yuarry. 

PL&TRKl/'X, -Eus* (plfttredi, -tttCsad), 

[se dit d’un terrain mdld d’une espic* de craic 
rouge] Mixed irith reddish chalk. 

PL&TRIEK (pifttifd), s. m. [cdiiia qui fait la 
4 Q < pUtaa, 
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qni k vend, qni remploie] flit that 
•naira or tellt j^ter, plasterer. 

PLATRl'ERE (pUtrike), *. f, [carrike de 
plitre] Clalk-pit or plaster-qvarry. 

PliATU3E fpl&tuse), *./. [plie, poisaon de 
mer]- Plaiee-^^h. 

Pl^UBAGE ou Plvmbaco, s , m. [Dente- 
laire, oi/Herbeau cancer] Dentellaria, Plumbago. 

PLAUDE fpldcle), ou Bladde, s.f. [soti- 
quenille He charretier] Frock. 

PLAUSIBILITE'(plAzibiUtd), s.J", [qualitd 
deceqiii cat (ilaiisible] Plausiblerirss. 

PLAUSifil^E /'plAzible),arfj.[spdcieux, agrd- 
able] Plaustl-le, ^rious, fair, rolouralie. 

PLAUSIRLRIVIENT (plteibleman), adv. 
[d’unc inankrr plausible] PlcmsiHy. 

J PLE'BE^E, adj. f. [triviale] V, Popu- 
LAins. 

PLC'BE'IEN, -ENNE (pklx^ain, adj. 

subst. [de I’ordre Hu peiiplc parmi les lUimuins; 
romrier] PMvian. 

PLE'BISCITK, /'I. [Hdorct Hu jvuple 
Romain convoqu*^par tribus] Ptrbisrifum 

PLE'IADES (plriaHr), s.f. pi. rMyliol. Ics 
7 lilies H’Atlas & He l-'leioiiej P/v/ftilcv. — 
[assemblage <lc six Htoiles fort brillanu-s Hans lo 
eon Hti taureati] Pleindr’s. 

t PLEIGE Cplfjej, s.m. frautiun, garant, 
rs'ponclant.j Bail, pledge, surely, g^iarnnlve. 

J PLEIGER fplejt?!, V. a. [caulionner en 
justice, garautir] To hiil, to be or to become 
pledge, surety or bail. 

PLEIN, PLMNE fplain, plrnc), adj, [qui 
contient tout ce qu'il est capable de conienir j 
signilie quelquel'ois copi-ux, ationHant; i-iitier ; 
absolu i rempli, pomj>l>’t; replet, gros, gras] 
Full, broad, plmary/. EutiiTement pli!in, tout 
plcin. Replete.. Verre pltin. Full goMt. 
Bouteille picine. Full bottle. Salle pb ine He 
monde. Hall full of people. Jardin plcin He 
fruits, Garden full of fruit, Rivike pioiiie de 
poissons, Rtrer well storked iiith ,/ish. Litre 

f lein d’drudiiion. Book stored with learning. 

lonime plcin d'esprif, de bontH, He cour.ige, rte 
prohitd, A man full of wit, goodness, courage, 
probity. Vie pirinc He mistiv, Lt/e full of 
misery. Homme plein Uc Hifficultds, A man 
fill of difficulties, hard to please. H»mme 
plein H’exp^iicns, A man full of expeilirnts. 

Plein comme un «cuf. As full as an egg. Etre 
plein de vin r ivrel. To he fuddled. Pleinc tune, 
FuU moon, plenibtmum. *j| C’est nne pleine 
lune, elle a le visage de picine lune. She is a 
fill moon. Une cnienne pleine, A bitch in pup, 
with young, great with young. Un pays plein tie 
tout ce qpi cat ndeessaire & la vie, A very pleniu 
fit country abounding nith all the neeessaries of 
tfe. Ce champ eat plcin de chardons. That 
feU is,full yf thistles, rldne rdralte, A plentiful 
erap. 11 a une pleine eonnoi-sance de ralBbre, 
He has a thurougMknowledge of the affair. II a 
plein poiivoir de son maiire. He has full powers 
from his master, II a pleine libertd d'aller ou il 
voudra. He is at fill liberty to go where he 
pleases. 11 a du bid plein ses grenirrs. His 
granaries are full eff whmt. Avoir de Taigent 


plein sea poches,Avoir plein ses porhei d’atgent. 
To have one's pockets fiiU tf money, be full of 
money. Un panicr plein (qui n’est pas i jour), 
A basket worked close. Elle a la gorge pleine 
belle & bien faite. She has a full beautijul breast. 
Elle a le visage plein (gras He. rond). Her face is 
fill. C’est une dtofie pleine de sole, nne toile 
pleine de fil. This stuff is fill tf silk, this cloth 
isfdl. Ce cheval a les jarrets pleins (les jarrets 
gras). This horse has broad houghs, Ik les ilancs 
pleins (par op[K>sitioii a des foncs rrenx, re- 
troussds). And his siiles fill. II en poru- Ics 
armes pleines (phrase de Blason, se dit d’un 
homme qni portc Irs armes d'une maison sans 
Irs dcartelcr lit sans brisure). He wears the plain 
coal if arms if that house uithout rebalement. 
Voguer k pleines voiles. To go with full sails. 

* Voguer k pleines voiles, 7 b drive before the 
wind, be in the. ftish prosperity. Crier k 
pleine tfte, k pleine gorge. To shout as loud as 
one can lunel, or W'ilh all one's might. I)n vin 
qui sent la Trambnise k pleine hourhe, H’ine that 
has a strong flavour of rospivrries. II put le 
vin k pleine bouche. His Irealh smells .strong 
or slinks of wine. Kr.tnchir im ft>ssd He plein 
saut, 75) leap etiverly over a ditch. Arbrc en 
plcin vent, A standard, a tree in open air. 
Eire en picine m> r (en haute mer). To be emt at 
sea. I'.n pleinc me. In the street, in the middle 
o f the s>rect, Kn plein champ. In the open field. 
Kn ]>lcin jour. In broad day-light. En pli in 
ruiHi, At high noon. En pleinc nnii. In the 
dead lime of the viulit. En plein Eai'cmcnt, in 
pli'iiie ussiml> 1 <'e. In fall paelianinil or a'-seniliy. 
Ein pleine audience. In open ( 'oiirt. E 5 n pleinc 
paix. In the midst of peme. * I'n hoininc plcin 
He lui-m(me I'pieiii He |i nine opinion He sa 
personi’e), A man full of himself, a ranreited 
proial man. • 1 | Etre plein He loisir. To have a 
great dad of time to 'p/nc, hare nothing to do, 

* lie viens He voir un tenible spectacle, j’en siiis 
encfirc tout plcin, / hare just seen a dreadful 
sight, nty imugiimlvni is still slniik with it, * 
Donner k pie nc main, RepanHre a ]i|eiiies mains. 
To give or bestow largely, td.■riilly, plentifully, 
IjC plein fhant (chant He I’E'glisel, V. I’l.Aiy. 
t| Tout plcin de geiis. A great many jicopir, 
abundanrr nfjirople. II y en a rout plein. J'Acre 
is ahindaiue of il. Cette eioffe est broHde taut 
plcin que vide. That .stuff has as murk ctrd-roi- 
dery as ground. H- .f.'ctt* femme a toujnur.s le 
venire plein. That unman ts lUways heeding. 

Plein, s, m. [terme de Fliilosopbir, qui sc <lit 
atissi k quelques jeuxj Plenum, fill spare, the 
.space mthoul vacuity. De ces deux philiwoplies, 
I’un eroit le vide, Eaiitre soutient le plcin. Of 
those two Philosophers the one believes a varaiim, 
and the other maintains a plenum. Le plein de 
la Innc, TheJidI if themnon, plenilitninm. Lo 
plein de la plume, The scope of the pen. Fair* 
•on plein (phrase du jeu du Trictrac), 7b flf 
the table, be made at home. 

Plein, adv. [autant que la chose peut en 
contenir] FV/L Avtnr ^ vin plein sa cave, 
7b have a cellar JuUff wine. Pleia les dei»« 
mains, Jointee. 


A Plein, 
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A Pt.eijj, adv, enti^^eInent] 

PuUyi II a fraitd a plcin cette question, Me has 
trfatfd the question fully, 'A pur 8t Ik plein. 
Fully, to the full, entirely, Alwous a pur & Ik 
plein, llonmirahly atquitfed. 

Pir.iv, fi. lie Marine,] Full. Porter plein, 
To keep the siitls full. Pr^8 8i plein! (rom- 
inaiiilement au (inuiiinier), Fullmul ly 1 

Trop plein frdservoir ou se flei'1jar«;e le trop 
dVaii (i'un rnoulin, tsc.] Jf'enr. 

PLK(\KMENT (■pletK.-nian'i, m/e. [cntilre- 
mrnt, ahsolumeiit, loiit-ik-fait] Fully, to the 
full, entindy, prepnnntty, eomph tely, ptemirily, 
toliilli/, utterly, utviulantly. J'en Mii' pleinc- 
tueiit eoiivaincn, I art fullii ronrinreit, 11 s’en 
esi p'eiiiemenf jns'iiid. He has fully justified 
itivi.tir, 

PIjK'N'IF'!!!, -r.'uK Cpldnid, ^)I^Mi^^e', H(jy.[qui 
esi j>le;ii .'a eiiinpU’tj fhiiury, full. Iji'S I’em- 
iiii s ii’v s!H\t point eomme iit« Persaiine>:, qui 
•lisjnUeni le terrein qui lquerois ties inois ehtiers, 
ii n'y a rieii (le si pidnier, '!he u-umen theie ilo 
:u.t /(if like nurs tn Pti.iit, irhii •h'.putt the 
■."■••..'’I/ r.,iiii/inie<, fir iihr.te rnirrttl,. tnyelher: 
•hf.'irr, (/>./l■»7•(;^ (’(■(■)• f/iei/I/'»; fhri; tiulute-riii r 
r- •tie trrrrj fo liil::i'iiee pli'iiif r- i irfc'.;;li'j/- 
Itiiin.iiiK , iVmi'.-.ion jit'-iue iV ei.di re qn'el!/* 
il'i.ni , pour (!e l’(ir”eii(. o/* t(nit/les peine-, 
(lues aii\ yl pl.ititnt ;•■// -i/i-. C.-ei 

p|i nif-ri 'se (li"*Sil aiiiretoi- ile-. ass'-inl 
Roletnnelles (pie les (ir.iiids Prie.ei - icMoleiit, /// 
le jour dc qiielquc oraiide tete, iiu ioTKiu'il* 
vouloirnt (‘.liri' <|ur-l([ue in-jjirdique toiirnoi . 
Pleiitiry ('oiiit. 

PLiVN IK) I’K.N'nA1RK Cy j'.i^iiipiitaneii-re), 

in. fini:iis(rc il'nii i'riiiee cnii a p! oiivoir 
dc traitfr de quelqiie atfaircj I'hniytiitnliury. 
Les pIdnipiiieiKiaireS de Prance, (I'lvpaen/', 
I'he plriiipritriilitii tf, r.f Frame and .^patn. .Mi- 
nisire pldiiipoteiiii.ure, a'lj. .Minister ptei.'ipo- 
tentinry. 

PI,|VNITI.'DK, s. f, fiiliondanee exee-'sive; 
rdpli'tion : //ff. se dit en parlant de la puissance 
des Papes des Rois] F/euitude, futnes.s, rc- 
jiletiiin. Plcniiudi -.riiuineiirs. Plethora, ptcthory 
or fulness of humour, redt/ndaney of hhuirl ami 
httniours. II ii’itt niulade que <le plc^nitude, 
Ur i.s phihoru k ; His case is to te Irnt fuU. I,a 
pli^niliide de la (Jracc flanpane de rKViiinre', 
The /illness if Grace. Dans la |d<'i)itude de.s 
temps lie temjis de raccoinplisseincnt des 
Proplidries), la the plenitude if times. • tJ’pst 
par ]>li^nilude de piiissaiiee que les Rois acrordent 
Cl rmines jrnWs, 'Tis hy the plenitude oj'their 
poien- that Kim’syyuut certain faroitrs. 

PI/!''.'(INAS.MK, s. in |aiioi)ilance de pa¬ 
roles qui ne .s'.p;niKeiit (pu; la ini'ine cliose; re- 
dundatnej Pleonasm, redundaniy of irnrils, 

PLI'."1H()RK I'plt'iore}, s. f. irdpLdliun de 
sang] Plethora, plethory, plenitude. 

HORIQIIH fpldiuilke), udj. m. &f. 
[replet, aliomlant cn liumeurs] PlethorUk and 
plethoi click, havinj’ a full halut. 

PL'l’ARE, .s. f. ft. d'Aiiatnmie; mcmlirane 
dont les cdtes soiit revdtues cii dedans] Pleura. 

PLKl.'BER, pleurant, pirurd; je pirure, je 


pleur^; V, n, a. , [rdpandre des tamiMy 
larmoyer ; ddplnrer] To cry, hewail, loeep, shed 
tears, condole, lament, mourn, snivel, plain, 
Vem/Mn. I/es yeux lui pleurent, His eyes are 
weeping. Pleurer ani^rement. To weep bitterly, 
Pleurer de joie, de tristesse, de eoRre, de ddpit. 
To weep for joy, srith sorrow, with anger, in 
spite. On se pleure soi-mdino en pleurant les 
autres, He weep for ourselves in weeping for 
others. II faut pleurer les hotnmes a leur 
naissanec. Sc non pas k leur mort, Men should, 
be bewailed at their birth, and not at their death. 

II Pleurer eomme un veau (pour une chose qui 
nVn vaiit |)a.s la peine), Th cry like a ealf, weep 
like, a rhurch-spimt. Se mettre i pleurer, To 
fall a ciying, lursl forth into tears. La vignd 
pleure (quand elle est fraicliement taillde). The 
fine drops or drips, Pletirer ses jidclids. To wap 
for uHi 's sins, Pleurer la perte de ses amis. To 
lewail the loss of one’s friends. II jileiwe Ic pain 
qu’il mange. He grudges himself what he eats. 

§11 PLUonE-pAtN, s.ni. (t. demdpris; sc dit 
d’un avare] GuTmvdgam, 

Pl.l'ilJRF'SlE (plfurd/.ic) , s.f. [inflamma-* 
lion d(‘ lapliirc] Pleurisy. 

ri.Kl’RE''riQUE (plourdiike), a^'. qui 
rei'm'dc la pleurcsie] Pleuritiik, -ritical. 

l’I.KliKP2l R, -EUSK, (plciireur, -reflze), 
in. tV f. (qui pleure] llecper, sniveller, 

I monini'r. —fc(dui qui in('nc un dcuilJjt/oMTiiei'. 

I — ((-.pf-cc de Sapajou] V. Sai. 

I Pi i.i-iui'srs, s.f. pi. fraancliettes qu'oti 
: [ nrtc snr la iiianehc de I’lialnt, daws les premier^ 
'cmpi d’lin dcuil] Helpers. —[(etnmes qu’( 
li-uoir. die/ les Oecs & les Uoiiiains, jiom 
pleun-r mix fum'raillcs d'un more] Mourners. 

PLEl'RKl'X, -EUSE, iplcurcd, -redze), 
adj. |(pii pIriiTc facilemeiit dc pen dc ehose] 
Hhptne, rryhui. Avoir I'air plcurcux. To 
hare u try in" toiintenunrc. 

I’l/ICl) R( )I*N EL’ .MON IE 'i-lciirfii'iicumBnie), 
s.f. [Pleurdsic dans laqiicllc la pli-vre & les 
lioiimons sont cnilammdsj Pleuropneiimony. 

PLKUR.S .'plcur), s.m.pt. [larincs ; deuil, 
trdmisM'ineni, profimde tristesse] Tears, Dcs 
plc-urs lotidians, Moving trars. weeping. Verser 
des pleiirs. To shed tears. Foiidrc en pleurs, 7i> 
melt into tears, * pleura de 1‘aururc (la 
rosde'. The drir of the nwrnini'. * Pleurs de 
terr.' (les eaiix de la pluie qui coulent', 'I'he tears 
of the earth. 

En pleurs, adv. in tears. 

I’i.r.uiis, (la sdve de etrtains nrhres qui lors 
qu’dic i*5t en mouvenient Sc trojj alxiiidanlc esl 
obliiidc dc sortirj Oozing sap. 

PLEUVOIR fpleiivoar'i, pleiivaiit, plu; il 
picut fpleu\ il pint, il plcuvra ; v. imp. [se 
dit de I’eaii ijui tombe du fid ; S< de plusiciirs 
ebuses qui seiiiblent tondu-r eomme I’eau du 
eielj To Tain. Il pleut ii verse, Il rain as fast 
as it enn pour. It /tours down. Pleuvoir i 
[letitcs gonites. To drizzle. Ilya des gens qui 
croient qu’il pleut qudqucfois des grenouilles. 
Some people think that sometimes it rains Jrogs. 
Faire pleuvoir. To rain, rain down, Je fais sur 
toi pleuvoir un nrage dc coops, Til shower dmm 

a storm 
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« *(om tyf" bltAvivpm. thrr, Qimnd il pleuvroit 
de* Iwlkbanles (qtieli]ue roauvais temps qu'il 
fasse) Wert il to rain eats anti di^s, II a 
}i)us dana inn ^cui llr. It hax rained intn his cup. 
He has had a good legacy left him. *' Il y plout 
dca mousquetadrs, Les coiipi de m(nis(|uet y 
pleuvent. The lullels fly ahw! Ukc linil. * 11 
|ileiitdcs vaudcvUlcAcoiiire lul, Thrtuwn Mcurms 
with lampvont ai^afiist him. * 1^'» binn, 
tlignii^a, les lioniivurs vtnit plruvotr rli< t. Ini, 
Riches, digniiu's, a>ul honnwa are gmug to te 
heaped upon him. * 1’Ardent y plcut, It rains 
nches there, • Les barl>arn firetu pleiivoir 
dea ildches aur les radcanx. The hirhirtans sent 
a thoiivr of arroies an the rafts. I- 11 a bii-ii plu 
aur la fripperic. His condition is renj »«//. h im¬ 
paired. Il y plciii oumme <lan-. la rue ■. sc (lit 
d'une maisun ob l.i pUtic pcrcc lea planehcrs). 
The rain pierces through. 

PLKXUS yplliksucc), s.m. ft. d’Anatoinie; 
lack de pbisiriirs fileti de iicrls Irs uiis avec les 
autrrs] Plexus. 

PLEYON (plfion'!, s. nt. [petit brin d'osier 
i|tti sert k plier la vigne] .li ttoig, an osier. 

PLI, s. m. fun ou pluiieurs doubles qiie Ton 
fait a une ; la marque qiii rrste it unc 

dtoffe, pour avoir et(* pliAti siniiosile, tortuositd j 
ridej Plait, fold, ply, heni, cnntorlmn, crease, 
plication, rumple, lurk, flenon, fexure, mn- 
Jtexure, gather-, haht, cuslum. IM-tuvais pli 
(d’nnc titoffe eh'iflbnn^e). Rumple. Faux pli, 
oiauvaii pli. Crease. Cet habit nc fait pas uii 
pli. That coat sits very tlose. Lc pli du bras, 
pli du jarret. The huding if the arm or ham. 
Avoir des pits an front, au visage (dcs rides). 
To have Jiinmcs in tme's forehead or fare. •.f. U 
a pris son pli. He iciU never be othertcise than 
he is. * Il a pris nn mauvais pli, He has got 
or contracted an tit ply or habit. * Il cst irf s- 
importaiit de donner d’aburd un bon ))li aux 
jeunes gens, ‘Tis matter of great importanre to 
form youth early to habits if virtue. *.}. C’esi 
une affaire qui ne sera pas un pli, 'Tis an affair 
that will be attended with no difficulty. Mrttre 
un rbevsl dans un beau pli (t. de Man^e), 

V. PuGR. 

Pu de ckble [t. de Marine; longueur de la 
roue du c4ble tel qu’il est rout'J Poke, (if a 
cable or rope coiled up). Mouillcr ou Filet uii 
pli de eUble (ne fder que tr^-{>eu de ruble). To 
veer auiasf one fake if a cable. 

PLIABLE (plis'ble), ailj. [flexible, ais^ ^ 
plier; ntaniablc, sonple, adroit, traitid.le, plianij 
Pliable,plimU, h-iuling, fle.vibtc, supple. • llu- 
nieur pliable, Pliiatl vr fle.rUile temper. * Esprit 
pliable ou pliant, Plialie or ptianlmiiiJ. 

PLIAGE (pl'iilie), s.m. [action dc plier, ou 
I’effet de cette action] Folding. 

PLIANT (pltan),-*KTE,a((j. ^ s. m. [souple 
& flexible] Pliant, pliulic, bending, Jlerilie, 
supple. Sidge plbnt, Ln pliant, .4 folding 
chair. • Il a Thumeur pliantc. He is of a 
flexible temper. 

PLICA [sorte de maladie dpiddmique] PUca, 
V.PtlQWE. 

PLICATION (plikftcion), s.f. [mouveinent 


des feuiiles des plantes & desfleurs qui se plient 
reriicalrment en bas] Ptiiatian. 

PLIE ot< PlvE, s. f. [pobson d(* rocr plat, ii 
nageoircs moiles: platuse, eanelerj Plnire, 

PI IE*,'E*B,por<. /fililril, kiml-n [cn t. dc Bl.i- 
soii ; au vol plidj Pile, ilosed. 

PI.IER, pliant, idic : jeplio; jr pliai; f. a. 
fniciire en nn ou plusieiirs doiibli s, iivcc 
i|up1(|uc arrangement; plioserj To fold, I'.ihl up. 
pluil, rimpic, rumple, pucker. I’lii r tine 
leiire, Ti make up u letter, Jidd a letter. Plier 
du liiige. To full! up linen. Plier les voiles, 'J't 
fit! Ihr .mils, Plier le pavilion. To gather up 
the fly of the insign. Plier la toilette (volcr, 
emporler les liardes dc qncIquStii) To strip the 
Inilclte. .Se plier en deux. To fold in tiro. 
•f- Pherbagage ■'d('ciimper), To jMck away, pink 
up one's itwlf. II II a plid bagage, II a ptid son 
jtaqiict (il est mort). He has kicked up. — 
[etjurber, fldehir] To bend, hnr, sloop, lompty, 
yield, submit, give in. Ilier les grnoHx, Vo 
bend the knees. Plier un cheval [t. dc Maii(-ge] 
To break a horse, * Plier son esprit, son bti- 
mrur. To adapt one's temper to the. oiiasion. 
* Plier sous I'autoritd, sous les ordres dc 
qmdqn'un. To yirlil, to siilonit to a pirson's 
orders. * Se plier a la volonti*, aux caprices dc 
quel(pi'iin. To roiform oncidf to a person's will 
or whims. *-piji, 
aux mreurs du pays ou I'on viv, Onrimaginalion 
moulils itwlf naturally to the niiwners of the 
irmniry uiiere we lire. Jc nc saiirois me jdicr k 
te (]u*on exige dc inoi, / cannot submit to what 
is rcijuired of me. 

Pi.iF.R, V. n. [devenir conrbd, ployer] To 
bend, low, sink, con tract, warp. *-|- Il vaui 
mieux plier que rotnjtrc, 'Tis belter to bend than 
Irreak. C’cxt un roseait qui plic a tout vent. 
He is as Jlrxiile as a reed. * — [reculer ; 
odder] 7b lose or give grmtnd. L’iiifantctie 
commence a plier. The foot begins to give, grouml. 
Faire plier I’infantt rie, To bent bark the. fool. 
— V. a. [t. de Marino] To heel or lie along. 
Vaisseavi qui plie le e6td, A ship that heels or 
careens, a crank ship., 

PLMCUR, -r.tisb (plicur, plicftEc), s. .[eclui 
OH celle qui plic] A folder. 

PLINGER {plainje), v. ii. [doimcr la pre¬ 
miere trcm(ic k la ini-chc, lorsipt'oii fail de la 
chandellc] 7b dip. 

PLINJURE (plainjurc), s.f. [ircmpc qu’on 
doniie aux mlx;hes ^ chandolles] Dipping. 

PLINTHE (plainte), s. /. [meinbre d’Ar- 
chitecture ayanl la forme d'uue )ieii(e table 
caride ; sc nomme socle dans Its bases,& taiiloii 
dans les cliapitaux dcs colounes] Plinth. — pL 
[plaies-bandcs qui regnent dans les ou- 
vrages de ma 9 onnerie & dc meiiuiscrir] Skirt, 
.skirting. 

PLIOIR (pliSar), s, m. [petit instrument 
pour plier & pour couper du papier] An ivory 
slick, aJhUing-sluk. —pi. [petites tenailles 
dotit les layetiers se servent, pour plier & couper 
le fil de fisr] Plyers. 

PLIQUE, s. f. [t. dc Mddecine, roaladie 
dans laquelle les chercuR lont aidids i & lots- 

qu’on 
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({u’on Irs coupe it \en sort dn sail": matadic 
dpid<‘inique <*ii I’olojjncJ Plica Polottirtt, 

PLISSKIl (plice;, plissant, plissd; V. ff. 
[ikire dM plis, cuiiiiai' lc» luillcurs ou Jts ou- 
vriers rii ling*'] To plait, make pluita, crimplr, 
fiueker, feather. Plinscr dcs miiiirlii;ttcs, 7ii 
plait ru/ltcs. Cells eioflc se pliiMC hicii. That 
staff Jolcis It ill. VoUtt des I'lilt-iiix qvii plissrm 
irop, 'J'hnse curtaim, huee tun miirip Jidds in 
them. 

PLI.S.SON ('pliioii', .<•. 7-I. firi.:is (Ulicat fait 
avee ill' 1,1 or> mi | A xi>it iff 'diiiapliitt'. 

PLl.SSljUK (pliMirc* -, X. J'. [la lllalli^rc dc 
plisserj Plaiting, folding. 

PLOC, s.m. [i. ■> Marinr: composition de 
jK)ii dc vachc & do verre pili'] The hair and tar 
put heticcen the l-ottom-plankx of a ship and toe 
thenli/ig, to prexiTve the bottom from leormx. 

Plots pcuUlets de lainc ou de colon cards] 
Rolls. 

PLOMB fploii), s. m. | le iiioindru de lous 
Ics indtaux, Ic plus pesant aprJs for] Lead, 
Saturn. Plomb iiaiif, Xative lead-are. Ploinb 
jell? cii toilc. Sheet-lead. Ploiiib a la main 
(ploinb fondu a I'usauedcs anraveuvs jKiur fireiidrc 
Ic relief d’uii Carre) Impn.isiim-lead. Mine de 
plonib (sortc de crayon), Blark-lcad-pemil, 
trad-mine. * Cid d>' jdoinb (liommc taburirux 
It stVlciitaire), A sedrnJan/ jterson. -f- II c.st rii 
plomb, On I'a mis en plomb ■ il est niort). He 
ts in Ins coffin. II a du plomb dans la idle. 
Hr i.i a dchherate mnl man. -p 11 auroit bcsoiii 
d’linc cal'ilie de plonib. He has .leeil of a leaden 
cap. -p II esi fin ooioiiie line daqiie de ploinb. 
He is as sharp as a mooilcn leille. -p 11 ii’a iii 
jiouilre ni p nnib (il n'a jHiiiil de credil), Hr has 
orilhri- jtoirdrr nor tall, li a cliaiigd son or cn 
plumb t il s'esl di'l'.iit d'line bonne eluisc |Hiiir 
line !iiiitival°e;. He has exrhangrd his gold for 
lead. — [sc Jircnd pour les liaUes dcs iiiuns- 
•pi> IS, & desauires sorics d'armes k feuj Bitlirts, 
sli.ls. l,e plomb vole. The hillets Jly alstul. 
Nous lie craigiioiis ni leur plondi, ni icur br, 
H'e neither fear their guns nor their swords. — 
[iiisirumenl dont les Masons & ios Ciiarpeii- 
tiers SI* serveui jxiur I'levcr perpendieulaire* 
mem leurs ouvrages] Plummet, plumh-linr, 
leorl. 

'a PlOmii, ado. s.. w. perptmlirnlurhj, 
directly ; perpendicularity, plumb. Tomber k 
plomb. To plumb. Ale.ttrc, Dresser une mu- 
railte k plonib. To raise a crall by the level, to 
plumb it. Vreiidre I’kplomb, les aplombs d’une 
murailtc (voir avee le plomb si une iiniraille cst 
druite). N. U. iijdomb lie iait quciqucliiis qu’uii 
scul mol. To level a wall, to see with the 
plummet whether it is level. I,e soleil doiiiie k 
plomb eii cet cndruit-lk, J’Ae sun shoots per- 
pendieutarly m that place. Jeter son plumb 

BUT quetque cliose, To haxe a design upon a 
thing, to have it in erne's eye. — (puiiis dont 
let femmes se servent daiia leurs ajustemensj 
Leads. — [vapeur empoisonn^e qui riigiie sur 
la aariace des matikres fdcaleaj Mephittc air. 
— [maiadic dont let vidaogcun tout quelquefbis 
a(uq|aat; ils diteut {lac cotte laiaoa da cettaitws 


fosses; cTIcs ont le plomb] Stench. [plaque 
de 26 pouees de longueur sur 33 dc largeur, k 
1'usage du Saunier] SaU-makcr’sprovtr, Plombs 
de vitricr. Comes. Plonib k charger (qu*on 
met sur ies glaces), Load. Plomb de sonde 
[t. de Marine], V.Sonok. 

PLOMBAGINK (plonbajlne), s.f. [pierro 
de mine de plomb & d’argent ml^lds ensemble, 
iiiolbydkne] Lead and silver ore, plumbago or 
plumbago, moldydama. Ploinbaginc artifictellc, 
Ptumbagin. V. Molyljdetie. 

PI>0^fBt:AUX, s. m. pi. [fouets armds de 
boulcs dc plumb dont Ics aiiciens se servoient 
pour chktier les csclaves] Plumbatoe. 

P1X)MBE',-e'e (plonbd), part, of Ploraber, 
Imaded. II a le tcint plombd, le lisage plombd. 
Hr has a livid complexion. 

PLOMBEK (pluiibd), plorobant, plombd; 
r. a. [vcniisser de la vaisselle de tern avec de 
1,1 mine de plombj To colour or dye over icith 
lead, to glaae. Vaisselle plombdc. Glazed 
earthen ware. — [marquer avec du plomb] To 
mark or slanm teilh lead. Ptomber des liallots. 
Sue. [a la Douaiic, (lour marquer qu’ila ont 
p.iyi? Its droits] To lead packs, trunks, 4‘c- 
.Marcliiiiiilisepliiiiilide,/.cadodgoed.t. [frap* 
pr, meuririr] To strike, bruise, give a black 
eye. 

— [marcher, tripigoff, battle des terrea 
afin qu’elles s'-affaisseiit nioiiis] 7b tread, heed, 
stamp. — [t. de Deiitistc, reniplir de plomb 
cii fcuilles une dent ercuse] 7b plug. 

Plumber uii navire. To try whether a ship is 
upright or to what side she heels {by means of a 
plumb-line and level.) 

PLOMBERIE /■plonbcrie), s.f. [artdefundie 
& dc travaillcr le plomb] Plumbery. 

PlXlMfilER (plonbfd;, s. m. [oiivrier qui 
travailie cn plomb] Plunihr or plummet. 

PLOMBl'ERE (plimbiire), ailj. f. [pierre 
plombikre, qui a let monies propri^ids que la 
mine de plomb] Plumbago. 

PLDNGEDN (plonjon), s. m. [oisrau aqtia> 
tique qui plunge souvrnt dans I'eau] Plungron. 
Piongeon de mer. Puffin, mergus, sea-diver, 
ffuddtr, sca-Jliidder, sca-meiv. 11 fait le plon" 
ge.oii (sc dit aupiopre d'nq Itumme qui plonge). 
He dices. Faire le plongeonv To pryfomtd. 
* 11 iait le piongeon (il baisse la t£te quand il 
emend tirer). He sinks Ms head. • 11 fait le 
piongeon (il sVvade, il s’rsquive par crainte, par 
tbiblesse), ou bien apres avoir viailu soutciiir 
qiielque chose, (il se rcl&ctia tout d'un coup, on 
n'alldgue que dc roauvaiscs raisons). He is a 
jiineher. 

PLONGE', -rlz,p!irl. cliandelle plongde (qui 
n’a pas 6tf jetdc en nioule), Dipped candle. 

PLONGE'E, s.f. [t. de liurtitiration; la 
plong^e dll parajiet] Glacis, or slope towards 
the campaign, 

PLO^GER (plongrf), plongeant, (ploiijan), 
plongd; V, a. [ctifoiicer quetque ebosc dans 
quclque corps liquide pour Pen retirer] 7’o dip, 
duck, immerse, drown, flounce, cast into, 
overwhelm, •Plonger dans la douleur, dans 
Paffliction, To plunge intogrief, affliction. * ils 

5ont 
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■ont plong^ dans cet abinie de dtlices ctimine 
Ifs {x>issuns dans la mer. They are immersed 
in this uh/ss of deliesht as ^fishes vi Ike sea. 

* Ploiif'Kr un poigirirditaiis Icsein de quciqu’iin, 
To strike u ds^f^er into one's Iren.^l, to sfai km- 

* C’esi lui ploiiwer le poignard dans le sein, 

que de lui aiiiioiiccr la muri de sou fils, When 
you injiervt him 'of Ins son's denih. you will 
pierre him with a deadly pnef * C’«it Ini qui 
voiN a plunf;<* dans la in 'Tn as In irho 

has phmjied you oner head and cars tn wivry. 

* Sc pUniqfr dans le viie. To pinn^i^c or run 
oneself into all manni r oj irwdness 

V. n. [sVi.liinei r einim meiit clans 
’eau : sc vautrer, se render] To dire, dnrk. 
Sc plonpeV, Toproftmnd. II ploi pc dans I'cnu 
eominc nil eananl. He plunnes in'o tke water 
like a duck, ’l irer le Cnmin cn plonpeant dc 
haut en lias}. To ..hoot a ninnon <1 ■wnirard.',. 
la: canon ploiifio, '/he f;uns me puhiled loo low, 
the shot falls into the sea. !>• einq) d'tpc'e va 
cn pl<iiif;eant. The wound ancs downward^. 

rLONGEUR fpl nj' lii'i, c. m. fc’clui qui a 
couiumc dc pioneer dans la inn] Ttinaer, 
diver. Plonpiur pigeon du Spitsberg le-pi" - 
dc pipeon ou dc {loiilc palnide du (ir'ienland 
de Noiw<>ge), (Joluml'a Norweiprn, sea turtle¬ 
dove. 

PLOQIIER fplbW), V. a. Lt.dn Marine; 
pamir un vaissrau dc ploe] To apply the shcatinK 
hair to a ship's hot loin. 

PliGYER fplbeii?), ployanf, ployd, v. 
a. [fldchir, courber, plicrj 'To tend, how. 

PLU, part. i)/'Plnivoir, Rained. 

Plu, part. o/Plaire, Pleased. 

PLUCilE, V. PhLUCHE. 

PLUIE (pluic), s. f. fl'cau qui tombr du 
oici] Ram. Un jour de pluic, A rainy day. 
II tonilie dc la pluie, // rains. II est coml'd 
Seauroup dc pluie, //« hove, had a, ^reat deni 
cjf ram. -f- I’etiic pluie abat grand vent, A 
small rain lays i!;rent dust. *+ Ajires la pluie, 
le beau temps. Cloudy mornings may turn to 
clear errnings ,• After clouds fair weather ; After 
a. storm comes a calm. *+ Se eaelier dans I'cau 
dc jifiir de la pluie. To avoid an iiuonrenicnry 
h/going into a greater. * II c-st ii rouvert de la 
pluie, He is under a golden shnuuk. Faiie la 
pluie & le beau temps quelque {mrt (y Ctre en 
grand cri'ditl, jib make Isith rain and sunshine. 
PLUMAl.'EAU, V. Plumasseau. 

PLU.MA(»E (pliiincije), s. m. [loute la 
plume qui esl sur le corps de t’oiscau, qualiid 
des plumes] Plumage, feathers. 

JPLUMAlf^ 'pliima/g-lj, ou PtUMART ('plii* 
mar), s. m. [Iialai de plumes] Fcother-brnom. 
Mais les Seigneurs sur leur tine ayanf rbacun 
un plumail [plumei). But the chieftains having 
each a plume of feathers on his head. 

PLUMaSSEAU,-i-.aux i]>lunijUo-sd), s. m. 
[petits bouts de plume pour enqilumer des elave - 
cins & dea fliashes] Uitill. — [tente de ebarpie 
pour mettre dans les plains] Pledget, Sindon, 

PLUMASSIER (plum^id), s. m. [mar- 
chand qui prdparc & qui vend des plumes d’au- 
ttnehes, (kc.} AftaUwr-man. • 


PLUME, s.f, [ce qtii'couvre les oiseauaf 
Feather. Nettoycr ses plumes (en parlant dea 
oiseaux). To plume itself. Dotincr des plumes 
f faire tin raiitere), To rowel. * Petite plum<- 
(poil ou autre chose scmblable que le vent t:m- 
porte). Flue. Plume dc eorbeau, Ruven-iiuill. 
Plumes brutes, Raw feathers. Plumes en fagot 
(paqiicis lie pliiinrs). Bundles of feathers. 
Kf-La belle plume fait Ir bel oiseau. Fine fea¬ 
thers moke Ji.'.e lints, fhien diessd an poil {(* 
i la plume, A dog good for any game, fajiu- 
Iher or leather. * 11 eat an l>oil it it la plianc. 
He is ft for any thing. *-f- II y a laissd do m- 
plume.'-, It cost him s ince; He has been stripped 
of ti‘.s feiithirs. Pasier Ir plume park* In c 
a quelqu’un, To taffe one, to disappoint him, 
to pul Cl sham upon him, to make, a fool of him. 
•|-4- II est eliargi* d’argeni eoramc iiu erapaud dc 
plumes, He is r.nt overhirdened with money. 
♦ It it pcrtlii It plu btllc plume de .son aile. He 
has Inst the /inest fi alhcr of his wing, — [plume 
d’auiriiehe piepart'ej Plume, afeathir, a plume 
of featl.irs, — [tuvau dc I’ai'e, des oics sur- 
fout, doiit on se sen pour A-rire] Quilt. Plume 
tailWe, A pen. I>a feme d'niie plume. The .sht 
of a pen. lathee d'line plume. The nih of a 
pen. Plumes Hollandi-es, Dutch pens. Plumes 
sans fin, Foiinlinn-pi-n. • — [style, romposi- 
tkift] Pen, style., way of wnling, writer, 
author. Prendre la plume, Mettre |.t main ii 
la plume (ccrire). To set pen to paper. .IVerii 
ee qui se trouve au bout dc ma plume, / writi 
what comes uppernin.sl. (jela est demeurd au 
bout de la jilume. It wos at the etui of the pen. 
f'.’est lui qui lient la plume. He is the persnn 
that takes down, the detttvraliims or resolutions 
of the rompany. 

* Une bonne plume, une cxcellcntc plume, 
A good pinman ; a gooiTpen or gmd unriter. 'A 
eour.se de plume (sans inAliter ce qii’on a t'erit). 
In the course of writing. Faire tomber la 
plume des mains (dt’gouter d’l'-crire). To lay 
down the pen. —• ft.de Rotanique ; la partie 
d’tine grainc conienue dans la earitd de ses 
lobes, qui contient la planie en petit, & sort 
la premise de lerre] Sced-leqf. 

Plume-cocuili.s. [pinne marine] Pinna 
marina. 

Pl.UME MARINE [animal plaiite, zoophyte 
qui nage dans I’oceanJ Penna manna. 

Pl.UME DE PAOV, ou Pierre 'a queue de 
PAON [chariiii-rc cartilagineiise dessA-ji^ gc {xilie 
de la roquille qui produii les jierles] Peacock's 
feather. 

PLUME'E d’encre, s. f. [plcin la plume 
d’enerc] A dip of ink, penfuU. 

PLUMER fpiuin^l, plumaiit, plumd; v. a. 
farraeher les plumes d'un oiseau] To pick, plume, 
deplume, Jleere, pull. Plumer one volaille, 'To 
pluck a fowl. • Plumer quciqu’uii (cn lirer de 
I’aigeni jiar filoutcrie). To fleece one, plume him. 
•d" Plumer la |Hnilc sans la faire crier. To fleece 
the sheep willumt making it cry out.' 

PLUMET (plume), s. m. [plume d’autruehe 
pidparde & mUe autour du clapeau; 'bouquet da 
plvnie, panache] Phone, feather, plumage. *§ 

— [jeuBe 
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— [jeuiie sot qui porte nn plumct] A beau, 
spark, fop. *§ — [i Paris les poncurs dc char- 
Iv>n] i'ual-porUr. 

Plumets (pluinf) di* Pilote, [i. da Marine; 
{lanoiis, plunirs altach^es a <ie pctits niorceaux 
Ue Feathrr-viintv, ilfi^-ntnes. 

PLUMKTK' (|)liim«<‘-, ndj. ft. dc Blasou ; 
fehargtf de iiifiiue liroilcrie] Ftiimctc. 

PLUMETIS fpUiiuciij,*. m.[ljrouilloii d’unc 
irrilutcj Rough copy. 

PLUMm’K ,'pluim-t«0, s.f. n'<;iixcdtoffe 

tniite dp Itiiio] A sort of ivoolhn stiiJJ. 

PLUMEIJK, -KUsK (pli’iini-ii, «<//. 

fqui liciit dp la plume] Ffalhrip, 

PLl’.MrriF (plumitif), /«. |iniiiuie de 
gvetfierj Miiiutc l'iok, mintilfS. 

l’l/lJMOTA(ili (plumotii^'e;, .v. m. [t’a^un 
qtie I’on tkmiic it la letrc qui sert a raffiner le 
>uiTe] Tempering. 

PLUMO'l’Kll fplumotd), V. n. fi.de Kat- 
tiiiciir; falrc le plmiiotagc) lo lempei. 

PLLJMl*<)ljl)lN (plunupolidain;, A. }n. 
sorte de pftide, eoinposde de lariiie, de luoelle 
de ba-uf, de Krai'se. & de ' ' qn'oii 

fait cuirc dans I'enu, & qui fail iiii iiii'is coiisi- 
di'raitte fii Aiigleterre] PliiinI'-puMiiig. 

PLIJPAKT lplin«ir,i, s.f. fla plus graiiile 
pariiej Most, most part, the grcalcst part, the 
genrrality, main. N. B. La pliqiart, governing 
a .s»l\iletiilivr, rci/uires the prepostlion de ; and 
when that suhslantiue is ntlendcd nn ndjeilive, 
U'lll not have that adjeUive agree inlli it, till 
ivith the sutstantive; and when it roiniw lej'ure a 
vert, either immediately, or teing ntleiuled ty 
a sutstantive plural, it reyaires its vert in the 
phiral. Quand il vit la jilupart de scs suldats 
tuds, IFheii he saw the greatest part of his sol¬ 
diers killed. La plupart coiiiurent aux arines, 
les autres prirent la fuite, Mosl part ran to arms, 
the rest took to their heels. Isa plupart du 
iiiondtt fait cela. Most people or the generality 
if men do that. La plujiart de ses amis t'abaii- 
doiiiieiit. Most if his fricniLs forsake him. La 
plupart du temps, Most limes, mostly, gene 
rally, tommonly. Pour la plupart (quaiit it 
la ]>lus grande {lartie]. For the most part, ge¬ 
nerally. 

Pl^URALITE' (pluraliid), .r./’. [plus grande 
quantitd, plus grand .iiuinlire; rauhiplicite] 
Mojority, pluralUy, multiplicity. La pinralite 
dcs suffrages, A majority of votes. La pluralite 
ties mondcs. The plurality if worlds. Plura- 
lite de lidndfices [possession de plusicurs bdne- 
liees par unc mdirie personne] Plurality if 
livings. 

PLURIEL, -ELLE, adj. sul'st. ft. de (iram- 
mairc, se dit de plusieurs choses uu de plusieurs 
personnes; Plicrier pour pUirirl re doit pus se 
dire] Plural. Au plarici, Plurally. 11 y a 
quelques noms qui n’ont point de pturiel. Some 
nouns have no plural number. 

PLUS (piu), adv. [davaiitagc; marque Ic 
comparatif & le superlatif dc V’adjectif; de- 
ounde la prdpoaitioii de avant le substantif ^nt il 
wt accomp3gnd,'& est sujet k plusieurs construe- 
t«HM diffilieutea] Mare, over, most, betler, best. 


Le plus. The rppst. Plus aiinable que sage. More 
lovely than wise. Plus savant que lui, More 
learned than he or him. Plus lieureux quo tous 
ne peuee/., Moi'e happy than you think, II a 
plus d’argeni, dc bieii, de sagessc quo . .. He 
has more money, gooils, diurelion than ... il 
in'en eoutc plus qu’a voiie, /t losts me dealer 
than to you, Elio est plus belle que sa socur. 
She is lumibiomir l!,:;’i her sister. EUn esl la plus 
belle dcs deux. She the hniidsomesr of ihe tiro. 
(,'Vst erlui de tons m-s eufaiis qu’elle aline le plus. 
Of all her ehildrrn 'lis he she tores test or mosl. 
(. ’est li phis iijA'haia liumiuo du iiioiide, he is 
the most uiihed man in the world. Le plus 
saviiii l«imnie qu'il y ait, 'the meet learned man 
that IS' nr Itriii":. J’ai pins d’liitdrec ii cela qu'uil 
untie, 1 <im mure lonierneU in that than an- 
o.'.'.t;. II est plm snvaiu que je ue croyois, he 
Is iW'ii learned than } Ihuught. Je u’^cn veux 
plus wiiieedre purler, / will hear no mote on't, 
Le phis que je puisse fuire, 'I'he utmost I ean do. 
II H plus de tiiigt aiis, he is tiiorc lirimty, 
Nnns sntniue.s plus d'it irinitie pi'r.suades, he are 
more than tialf lonviiued. Doiiiiec qucique 
chose tie plus, Girc something more. Je ii’y rc- 
tiiuriierai plus, I teiil go tiiilliir no more. Plus 
uii ht liMpique boir, |:ht'il a soil. The more an 
hydr.ipuk drinks, the more thirsty he is. Plus je 
tatoi-, plus je la hais, Ihe mure I sec her, the 
tnore I ioitc her. Plus on est riche, plus on est 
lieureux, oh On est d’imiant plus bcureux qii’on 
est plus riche. The rii her men are, the happier 
they are, or .Men are so much the mure happy, 
as they are wore riili, 'I’li ne t’en souviens point ? 
Non plus <iuc lien. Do you rerohett nothing of 
it ? .Wit in the least. Plus lanl. Later. II 
ciendra dans deux jours au plus lard. He will 
come irithin two days at J'lirihe.t. Plus loin. 
Purl her, a greater way off. Kei ire/.-vous le 
]ihis loin que voiis pourre/, Gii away the 
Jiiilhi.--I you ean. Plus pr^s, De plus prirs. 
Nearer. Plus do larmes (ilt-soriiiais il ne fitut 
plus vt'i'ser de larmcsi. No more tears. N’avoir 
plus rieii. To have nothing lef t. 11 ii’y uuruic 
plus de libertd. There would h' an end of liberty. 
II y a plus I CM outre;. More than that. Il yen 
a taut & plus. There is iibitndanie if it. Je 
in'y suis eiimiy^ taut & plus, I teas eviessivUy 
tireil if it. Le plus >Si h; moins ne changent 
point I’espeee, The degree don’t alter the speeir .. 
II faut i|u’il y ait du plus uu du moins a cela. 
That lan'i be ipiite as you say. il ne s‘,agit 
entre eux que du plus uu du moins. They indy 
differ about trifling tirrumslances. — | outre 
eela ; manicre de furiiiulc; de phis, cii outre, 
itemj Item, moreoeer. Plus, la soinine de 
■SO llvrcs pour— Item, the sum of JiJly litres 
for-— 

Ao Plus, 'Pout au Plus, «//u.r,.,erta marqui r 
le plus grand cxeesj .It most. Cela ne sous 
cxiutcra que dix ijIsioIcs au plus. That ’'.-iH only 
OhSt you ten pislolrs- nl mosl. II a ti'Ut au' plus 
trente aus. He is Ihnty nl most, he lan'l be 
above thu ly. 

Dk Plus, [espjee >le eonjonctiuu, outre cela: 
qui plu I est] 111 .'ti/rr, muieoctr, again, furthti ~ 
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were, nay. Von* hhim d* You sAait 
knmfarlhmaatt. Dephu U foutninarquer, 
yto NiiMt adeerve tewUks, 

D’Mttuit plw, Agon de puler advetiiiale t 
•*«ni{doie i|tti^uefeb, aan* rSpAhion, He pour 
{Burner une miKMs ^lu forte]tZ%e more sojV. 
•Autamt. '• 

Ds Flos en Plus, atlv. [msTque do progris 
«n bien oo en maljMore and more. 11 s'enrichii 
do plot cn plus, Ne grows every day richer and 
richer. 

Ni Plus ni Moins [6900 de parln adver- 
IhaIo] Nevertheless, notuiithstf/Hding that. 11 
vans iaisse |«rlpT, A n’en fait ni plus ni moins. 
He lets you talk, and -iKvertlidas gon on his 
own tvay. Vous avez lieau dire, U n’on spia ni 
plus ni moiiw. You may talk at much as yea 
please, tt will kejust sa. 

Plus ou Moins, [i ptii pr^s] Mare or less, 
thereabout. Ceta vous coutera dix pistoh s plus 
ou moiiu. That ivitl cost you ten pistoles or there¬ 
about. 

It Qui Plus, «ui Moins, [les nns plus, Ics 
aotres moins] Some more, some Ins. 11s y 
rmt tous contribud, qui plus, qui moins, They 
have all contributed towards it, same more, some 
less. 

Saks Plus, fa diffdrrntM constructions] Sans 
plus diffdrrr, Without any more delaying, nith- 
out Jurlher delay. Sans plus dc fa 9 un, If'ilhout 
any more ado. Jouer deux jiariics sans plus, 
To play tiro games and no more. 

Plus [enAlgbbre; le signeJe ra<Idition,qui 
est one croix, laquclle placde riitrc deux gran- 
dcura, aignifie qiAiI faut qjoiiler rune ^ ruiitrc] 
Plus, 

Plus devient quclquefois substantif, on dit le 
plus qua je pnisse faire, [ce qnc je piis tiiirc dr 
plus] The most 1 ran do. 

Plus taro. Plus loin, Pivs pr'f.s, ado. 
[de temps St de lieu] Later, J'arlher, nearer. 

PLUSIEURS, adj. pi. sub.,t. [bcrmcoup] 

, Many, a great many, mmtyfitld, several, divers ; 
Xmockel. Plusieurs fois. Repeatedly, aver and 
over. Piusieurs ehoses. Many things. _ Pliisi- 
cun a'imaginent, Many people think.' On n 
gAtd piusieurs de vos livrrs. They have spoiled 
many qf your books. Qui dure piusieurs aniidra, 
(t. d* Botsnique), Perennial. 

PLUS-PETITION rpW-pdtiomn), s.f. [t. 
de Pndque] ExorHlant aemand. 

PLUS-QUE-PARt'AIT (pluskeparfif). *• "»• 
[t. de Gram, temps des verlies qui marque une 
choae passde. Sc en sol St i regard d’une autre 
chose aussi passde] Pra-terpluperfeet or pluper¬ 
fect tense. [N. B. Cc temps correspond avec 
rWnparfait, le parfait ddliiii, ou le plus-que-par- 
fut d'diie autre verbe] 

PLUTON, t. m. [Mythol. fils de Sararne 
& d'Opa, St l)ieu des Eniere] Pluto. 

PLUTdT (plhtd), adv. [de meiUeure.heuTe, 
avtm, auparavant, deraiit] Sooner, lefare. Au 
ylntdt. At soon as possible. Leplutdt que vous 
pourtez. As soon as you can. 11 etrlvera phz- 
tdL qu'ou ne pense. Sooner than you think. 
[niBque I* ebcait { prdfiMhlmwM] Bather, 


semur, more. Je nele sonfiMFu point, je mourrors 
dtttdt, J teill not bear it, I had rather dit. 
nutdt mourir que de &ite une lichetd. Rather 
die than do a dishonouralie tkii^. Voiii ce que 
j’appcile le DrOit Public; voilik le Droit des Gens; 
ou plutdt celui tie Is Ra^n, This is what I colt 
the Law of Nations, whieh may hs called mare 
property the Law of Reason, 

PLUTUS, s.m. [Myihoi. fils dc Jasiiis & de 
C6ris, & Dieu des richesses] Plubus. — [Sra- 
rabde, espdee d’altise d’uue belle couleur d’or | 
Plutus, 

PLUVIAL, s. m. [la chape que l’E'\’/'qiir 
jxiric ^ ceriaiiieti fonctions de edrdmonie] A 
Rishop’s rope, pirn ltd. 

Eau Pr.uMALE, adj.J'. [formde de pluic; ne 
se dit cudre] Rain-icater, 

PIAiVIER (clSvHi), «. m. [genre d’oisean 
bon '1 manger] Plover. Le pluvitr verd dord. 
Golden or green plovc', Pliirialis auren ant 
gariu viridis, pird<dis ciridis. Charadriusplu- 
rialis l^c pluvier gris, Plurudis rinerca. Le. 
pluvier a collier fit criard, Ptiiviiilis lonjuata, 
vancHus voei/'er. Le plinii r hullin'- das lodes, 
Plauiulis rrislata. Le grand pluvier ou Courly 
tie terre, Pluvialis mtijor, (P.dirnemiis, Stone- 
I urine, Norjblk-plovei. IjC pluvi<*r oi nid on 
«<pf!mniid du Sdiidgal, Armed or spurred plover 
of Sencgul. 

PLUVIKUX, -LUSE, Of//,[nbondnnt en pliiie, 
qui am^nn la pluie | Raini/, plueitnis, shninry. 
Printomps pluvlrux, A rainy spring. L’aiiiide 
li'ensuite lilt frvs-iiluvieusc. The nerl yrnr was a 
wet srasfm. 

PLYMOUTH, s. in, [ville d’Aiigletene dans 
le Devonshire avee litre de t^nnld, St un des 
mcillenrs ports dn Royaume] Plymoiilh, 

PNEUMATlQUEfpneuniiitikej, ailj. Pneu- 
malirk. Maeliinc pncumalilte, avec laquellc on 
IKmipc Pair d'un rdcipient. Pneumatic eiigtar, 
or air-pa tap. 

I'NEUMATOCi'KLE, s.f. [faussc hemic du 
stToUuii] PneumaUurlr, 

PNEUMATOLXIGIK {ptieiimaiolojie), s. f. 
ft. diflactiqiic ; Traitd des substances spirituelles] 
Pnrumatnlngy. 

P.NEUMATOMPHALE fpnerimiitoiifitlc), 
f. flrtusse hernie tin nomluit] — omphalos. 
P'NEUMATOSE (pneiimSlt/i/e), s.f. ftn- 
flure de I’estomacJ Pneumatosis. 

PNEUMONIQUE rpn<riin«nike), t. m. 
*"(/• [roddleammciit propre pt>ur !--s muliulies 
du puuraon] Pneuinonick. 

PA, s. m. fnom du plus grand fleuve dTlalie] 
Hie Po. 

PO.A, ,t. wt.pl. KiA, fgenrt* de plantede li 
famille ties gramens, telies que le mil, la canne 
it sucre,- le I'dtu, Sic.] Poa. 

PO.-HJER I'pijSlid], s. m. ft. de Fondrur; 
coussinet, crapaudine, gtmsc piilce dc cuivre ilans 
laquclle porle le tourillon du sommicr d’une 
cloche, ou Paxe de la meule d'un reoulin, Stc.] 
Supporting piece, sole, socket. 

IroCHE (pSche), s.f. [sac d'dtoffc attachde 
par dedans I un habit] Pocket. Fistolet da 
poehe, A pocket-pistol. Lim de poche. Pocket- 

book. 
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tiAik, Mirolt d« jmche, Patket^Uas, ^Mettw 
cn poche, To jtockxl vp, pouch, * J’« «■« 
puclifs plciiiei de toiiipUroen* |»ur vou», I have 
■hiy pourhfull of compliments for you. • Jouer 
«lc la puche, (Homier do rar&eiit). To lighten 
thepockiU * Manger ion pniii dan* «a poche, 
To eat one's tit ly iinesetf. Teiiir unc clioae 
dans sa poche (s’eii croire Itien assure). To hold 
a thing in one's oicnjioclcet, Acheterchat en 
(Miclic, To buy a pig in. a poke. *T II n’apa* 
lutijouni eu lea mains dans set poches, He has 
not always stood with his hands before him, or 
Jlc has not always been idle. — [srand sac de 
toile, pour lucftre du blr] Sark, bag, pouch, 
poke. — [filet jHJur prendre dcs lapina au fii- 
vet] Purse-nct, — [jabot, oil ae revolt d’abord 
ee (Juc lin oiscaux inangeiit] Ihe crop or craw 
of a bird.) — [ect habit fait dcs jioclics on plu- 
•ilcurs endroila (de I'aux plisj, Thai coal puckers 
bii many pturr,. — [petit vkilon fjuc los iiiai- 
trea & dansrr portent sur cnx] Kit. — [aron- 
disscniciit <pie Ics nmiircs a dorirc fimt an Ixnit do 
tortaini's IriwsJ^ nnind top er hitloin tj u Utter, 
4 round stroke oj a pen. — [sac, sinu>, qui 
■wC fait a un abseJ-s <l,iiis line jdm’ j Pniuh. Kn 
>ondaiit. la pl.-.ie, on a tioni-c qii'il s’eioit liiitunc 
P'.ielic au loud. On probing the uiniml they found 
an ubsiess in Ihelxiltom. 

IVifllE, . 1 . m. [suite d'oi'^caii: I’alcilo ilo 
(a grand,; csju'ce, on plntdl I'l'-llcaiiJ /V- 

PDCHEll (pliohi'', d«4 o u!’,, f. «. [lesfaive 
friiej 3d J'ry eggi, Jtoach. Ufa O-'iifs jKiclios, 
Fried eggs, pi ihedeg".r. * Pix-her lea you\ a 
qiii Kpi'uii, hi ineurtrirj 3ii lent one’s eyes llttfk 
and blue, give one a ilatk eyt. -pd. Avoir los 
y< iix pocla?» au bcurro noir, 3 o haee eyes black 
nrul blue. Fta-hcr uiie leui'c, ly fuire un ari<ii~ 
di.iM-iiirtil avec I.i pltuiiej To make a round top 
or bottom to a U tit r. 

I'fK'UlCI I'ill i'piiolicu''] du fruit, v. a. (ie 
I«ilt“r tiiiolijui' (eiiips (Ians sajXKhe) 3d mellow 
jiuit in one's pmkel, to pm kit. Foclieier des 
olives, dcs trulios, dcs iiiairuns, To porket uUues, 
truffles, ihesnuts. Ues potnmos poclioiiJcs, 
ples mellowed in the poiket. Des iiiarrona po- 
ciiclt'^s, Pockeltd (hesnuts. Des olives poeheti'-ea, 
Poi keled olives. 

J POCHErrK (|»d(.liete), s. f. [peiitt 
p<M'lie] Poiket, pouch, poke. [filet pour 
prendre dcs lapiiisj Puise-net. 

PODAGUE, s. f. [t. de Medecine ; la goute 
aux pteds] The gout in the Jhel. 

II PouAciiE, adj. snbsl. [se dit d’un iioinine 
guuicux, cii ipielquc partic du corps qu’il ait la 
gouttc] Gouty, podugriial. Nous apper 9 untcs 
le viiaix podugre enfoiicd dans un fautcut). Hi 
jwreciced the old goulificd Canon buried, as it 
were, is an dbuw chair. 

PODALIRIL'S, s. «i. [iMythoI. fils d’Escii- 
lape] Podalirms. 

WDESTAT (p&l«ti&), s.m. [titre d'un 
oSicier de jnatice & de police dans pltuiiiun 
villet d'ltalie] Pndesla, podestaU. 

FODLAQUIE, s.f, QNilatii>at& dttchd lie 
Pologne] Podlackia, 


FODOLIE, *,f. Qpalatinat de la petite Po^ 
lone} PoiloUa. 

lODDKE, s.f, [pou lauteur, inaecte aptfertl 
fort coininnn, & tr^-peu conim; il appmehe 
du pou pour U forme, & saute cumme la puce] 
Potiura. 

PODOAfETRE (pHdiimetre), a. m. [instru* 
raenl avec ]cx]uel on peat compter tous lea pu 
quo t'on fait] Pedometer or Poaometcr. 

FQc2LA, s. m. [|x>iaaoii Orieinal, espix;e de 
btochet de Pile de Larice] Pala. 

POeLE [pSftle), s.f. [nstiiistle de cuisine, 
doiit on sc sort pour frirc] yt Jryiiig-jiait. ' 

II «*y en a point de plus eiiiWrassd que 
celui qui tient la quinic de la pottle, Ntme has 
so much in hi.t head as the rhif contriver qf a 
business, Tomber dc la pnCle tiana la bnasc, 
on de la pcv'le au feu (d’un indchani dtat dans ua 
pile,) To fall mil if thefrying-pan into theJere. 

Cliacun met la main a la poCle, Every 
one lends a helping hand. — [uatensile sans 
cfuruc |)our faire dcs cotifiinrcs] /4 pan (fur 
sweetmcaU), — [a Ciiatidtllc, grande cliau* 
di^rc de euivrc dans laquellc on fait fondle le 
suif I Tullow-ropper. 

Puf’i.e, s. ni. [foiirnean, pour echaul&r en 
pen de triiqis toule uuir cliainbrc] d stove. 

Pill'Ll, (pbi'lc), [dais jKirtailf : dais cst plus 
en ns.ige que iiiielc, baldaquiiij Canopy. 

Pi.'Oi.i., |(lrap niomeiiie qu'on met sur le 
cprsucil ; vnilu qu’uii tirnt sur la ti'te dvs tudiius 
dur.iiit III liciil^dictiiiii iniptialc) Putt.. 

POpLETI'K (pbi’leici, s.J’. [|ictitc puidej 
Small pan. 

PO<"LlER (|M>filId), s. m. [artisan qui fait lea 
jiiiclfsJ Stove-maker. 

POldXIN (pfi&luii;, s. m. [peiite poille, plus 
pmfuiidi' qur la pocle} SkiUel, sauce-pan. 

l’Ori..ONNE'£ I'piialOuce), s. f. [autant 
qu’un poiduii pent tciiir] A skillelful. 

t'OcAlE (pSCine), s. m. [ouvrage en vers; 
vers, |X)i‘‘ic) Poem, a piece if poetry, wiry f 
verses. PoCine dpique, Epic poem. 

POeSlE, s. f. [ouvrage en vers; Part de 
faire des vers; podtique, vcrsificalioti] Poetry, 
poesy, poem, a copy of verses, number, song, 
rhyme, versification. PuCsie dpique, Epii poetry. 
Poesic burlesque. Burlesque oi jocular poetry, 
Pu("sic morale, MuruL poetry. Poiiaic douce be 
aisde. Sweet, easy poetry. Pudsies,/>1. ouvrsges 
en vets ; (no se dit quo des tuodernca), Poetiiab 
works. — fie feu dc la pot-sie] Poetry. Pudsie 
lyrique, Lyrick poetry. Po^ic dratnaiique, 
Dramalit k poetry. 

POf'PE, s.m. f. [qui s'adotine & laPoesie, 
versificatevir, dliive du Purnassc, nourrisson dcs 
Muses] Poet, bard, rht/mer, verficr. Podte 
laurdat. Poet laureate. Ecrire en poiHe, To 
poetize. PoPte crottd (mauvsis iKiSie qui eat 
gueux }, A Poetaster. Elle cst poSte, She is a 
Poetess. 

CEillett de PoBia, Sweet H'iUiam, formerly 
Sweet John. 


4 PO^EREAO (pSetero), *. m. [t. da 
indpris] poetaster, sonneterf rhymeer. 

FOirriQUE QdKtike), adj, [<^ concene 
1 U poisii] 
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lapoesiej Poetiek, poetical. Licence poCtique, 
^ poetical license. 

PoCriftVB, s. m. [tnM de I’irt de la PoCiie] 
Poetry, poesy, poetics. 

PC)i^nQU£M£NT (ptfetikeman), ado. Poe¬ 
tically, in a poetical manner, poet-like. 

$ l*06TIQUEl'H(p«i;tlkciir),.T; /. [Poete, 
«!« ttyle matotkiuc] Poetaster. 

11 POifnSER fp5etiz^), poiitisant, po{!ti(id; 
■n. n. [veriifier] To poelize, versffy or make 
verses, rhimc. 

PCKiiE, s. m. [t. <le Marine du Levant, qni 
ais'tiiiie Ic driiit, ce qu’on appeile atriboid 
•smr I'Or^aii] Starboard, the right side of a ship. 

PoCE on PocoK! [dans le lan^age de !*«)- 
A’eiice] Ptil the helm a tvcalher ! (in order to Jill 
the sails or bear array ). 

POIDS !)><!&}, m. [pesanteur, Inunleur; 
^raviid, fardeau, chaise, masse] M'iight, ponde¬ 
rosity, load, burden, lurdensomenr.ts, cley;, poize, 
■massiveness, gravity, sigmjiraiuy, heaviness, 
stress, nio/iieiit, lonsidrration. Folds pr^imn- 
d^rant, Ovrr-jMjizr. Surpu^^cr eii jioids, To over- 
tveigh. Surpasscr rn poids, en valeur. To out¬ 
weigh. Poids ki/ual-poiie. Avoir |)lus 

de poids. To prepoiiijerote. Superiority dc poids, 
Preponderimry. -f Une aiFaire de poids, j 4 
leeighty ajfair t>r business. * Un liommc tic 
]x>ids, yJ man o/' impurtamc or ronsequencr. 
* Le poids de la elmleur & du jour (un {rrand 
travail i, The weight of day and heat. 

* Soutenir le iioids des afTaires, To sii/iport 
the weight oj' njfwr.. * Examiner une rhuse.au 
poids du saiicuiaire, 'Jo eianiinca thing by the 
baltance of the sinutiinry. * Ees raisons-Isi au- 
n>nt plus de (roids ilunsvutre bouche quo daits la 
laienne. Those reasons will have more weight, 
will le tf greater Jone, will be more cogent, 
will Weigh more, ur irill be nurre forcible nr pre¬ 
valent in your rnoiilh than in mitre. — [iitor- 
ceaux de fer uu de plumb, dont on se sert |>our 
ronnoitre rombirn une rbose p^sc ; balanee] 
IPeighl, Poids de marc. Eight ounces ; avoir¬ 
dupois tveighl. Poids lloniain, Uroy rreight. 
Poids brut. Gross weight. Poids & peser ii I’eau, 
IPater-jKtise. Peiii puids audessuus du grain. 
Petit, Until imur Ic |K)ids des rourciiandizcs, 
Pesage. PoUls matrire, celul sur lequcl on td- 
rifie les autres. Standard weight. Poids dtaloiine 
fmarque par les oflkiers de la eour desmonnoics). 
Stamped leeight. Faire bon poids. To give tir 
sell a full, himesl weight. Eire dc poids. To 
weigh. * Achetcr une cliosC au poids dc lV>r, 
To bicy a thing at an extravagant rule, or ex- 
cecdingly ilear. * Faire toutes choses avec ]x>ids 
& roesure (aver une extreme clrcompection). 
To go by rule and eompass, or to do every thing 
with weight and measure. 

Pot us d’une horloge, [poids attachds aux 
eordes d'une hoiloge, pour la faire aller] The 
weights of a riock. 

11 POIGNANT, -ANTE (pbegtian), oi§. 
[piquant, aigii, pergant, raustiqiic] Poignant, 
sharp, smart. 

roiGNARD (puegnar), s. m. [dague, arme 
conrte pour frapper dr la pointe, stylet; douleur. 


affliction vivc, nouvelle affiigeante] Portrard, 
dagger. Coup de poignard, J stab. + Avoir 
le poignard dans le coeur, dans le sein, To be 
grieved to the heart. Cc fut uu coup de piiguard 
pour lui, que la nouvelle de la nfort de sa femme. 
The news qj his wife’s death was a slab to him, or 
vnntnded him to the heart. — [moyen brochci] 
j 4 middling pik e. 

POIGNARDER (pStgnardd) poignanlant, 
poignardd; v. a. [blesser, tuer avec un poignard, 
frapper, ^'rger, massarrrr, assassiiirr; perdre 
quelqu’un, I’outrager] To slab, poniard. * U 
ne faut pas lui dire rette nouvrlle, re scroll ir 
poignarcler. One must not tell him that now, tf 
would stab, wound, irt grieve him to the heart. 

POIGNE'E (pufgnyc), s. J'. [autant que la 
main fermde prut eemtenir; cc qu'un empoignr 
avec la main; botte, fagot] Handful, grasp, 
maniple, grip, L'ne poigniV de verges, Ilodi, 
a rod. L'ne ixrigiide de morur (deux monies 
saldes ensemble), A couple of salt Jish. 

* A PtjitiNK'E, odv. [en abondanrej Plenti¬ 
fully. Jeter de I’argcnt ii poignye (en graiidr 
quantity), 7'o throw money by handfuls. * Une 
poignee dc gens (un \rciit numbre), A haiidfid 
of people. — rd’y|>ye, la jtanic entre le pom- 
mean & la gaidr] The handle of a srrord, hill- 

— [la panic d'une chose par oil on la prciu! 
pour la tenir a la main] Hamllr, holder. 1.;. 
poignye d’uii sreptre, d’uiic ypyc. The gnpr <.J 
a sreptre, of a srrord. 

POIGNET ipibkiii- oil IHigllcj, ». tn. | rn: 
droit oil le l.ra» se joint a la main] The rir.-.l 

— [le Lord <le la iiiaiirhe d’une cbemisi-J A 
wristband. 

FOIL ipbi l , «. m. [re qui emit sur la pcaii 
dc ranimal en forme de filets dyiiys ; ciiii, elie 
vcii.soic, I Hair, nap, fine, pile. Quatitii 
]X)il, Ptlosily. f.e poil lui cst tomby, llis l.ai 
r.s falirn. Foil follci :petit eotoii qui vienr nvai 
la barbe), Dun n, dotiiiy beard, soft haw, rmi 
ness. Poil de draji, dc ebajieau. The rinp if i loth 
or of a hat. Fyiolfe a poll, coon, long, .S'Aor/, 
long wuoird ilnth. E'toffe :t poll, High-tinppril or 
shagged cloth. Lievre, Lapin eii poil, A hat 
or ral'Ht ill the inse. Alontcr un ebeval u poil, 
I'o ride, a horse bare hick or without a smlillr. 
•-I- Rcprciidrc du poil dcla hbte. rebcri'ber son 
rem^dc dans la chose mytnc qui eii cause le mal' 
To lake a hair of the same dog. Prendre du puii 
dc la byte (boirc encore Ic Icndemain d’une dc 
bauclie). To pluck another hair from the beu.si. 
*•]• On dit (il’un homme bicti ajiisty), Un jKjil 
n'y passe pas I’autrc, JNol a single hair out of 
plate. — (d’un poltron); il sc laisseruit anacliei 
la barbe poil a poil. He would syffer his beard to 
Ite plucked hair by hair. —(d’une afiaire. oil I’on 
a eu du dysavantage) : 11 y a laissy de sun poil, 
lie IS pretty well shaved. ♦■]-U Avoir le ixiil a 
quclqu’un. To be too running or too sharp for 
one. Un chienqui cst au poil & k la plume, A 
dag far feather and leather, or good far any game, 
or at all kind of game. *■]' 11 est uu poil & k 

la plume, lie is fit far any thing. 11 cst au poil 
& k la plume. He writes in uerse as well 
as in prose, and is equally good at every thing. 

10 GrSce 
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Crftces & Dlcu, je nVi point un esprit ii contie* , 
ix>il, Tfutulc heaven, I am not at all exceptiuus. 
Velours i\ irois, a quatre polls (dont la tr4n.e est 
do trois ou de qimtre fils <lc Miie), f'eleet of three 
threath, of fiue threads} three-pile, fimr-pUe. 

Ci’pst un brave ^ trois poils. He is a x'cry 
Iriii'e fellow. — [la l>aibede i’huiiime] Heard. 
I’aire Ik pttil a quclqii’nn. To shave or trim one. 
— [eoulfur de certains aniinaux, snrtoui des 
clievatlx] Colotir, loat. I>c quel |)oil est cc 
•■lifval ? Ofnduit ruhmr is that hurse ? Poll d’d- 
tonrncaii, Flea Httcii. Foil noir, Blark slate. 
Foil ;;ros noir, Darkish sort <if slate. Poll roux, 
!le</di\h sxirt tf slate. — [nuin d’line nialadie 
iinllnaire mix notirriccs, qiu virnt d'lin lait 
•.'•rnmclt?] N'xir, liispisvalion of the milk. 

P()II,l-i, I’mi.i/iTK, Poti.ir.ii; V. PoetE. Ste. 

•I- POIUll'X fpoidimj, s, in. [t. de niepris; 
fnisora'i'e, crassiux, .midotru] iShaH-y Jl-ltuiv, 
areti tied fellow, a leretih. 

I’OILl) (jM“>rlu;, (/(^’.[('arni de jKiils, velu] 
Hairy. 

POlNf IL1,'\1)K (jH»aiiic1;flSdo’),«iJPolN'iti,- 
;,M>r, f|iiiaintiyl;ide), s. f. [aibriw-eau origitialrc 
li rAiiiiViqiic; ainsi nonitnd <ln {^imverncttr 
I’ciiitisj Poim unn.J'ratrx Jiauoniiins, tiisla pa- 
llarhut'iis tloirer-feiitr. 

I'OIMvAJN Ipiiiiiiison), .t. «i. fiiislrunicnt de 
. n'lal, uni a une poinie jxmr jici'ccr; aiiiuiUe de I 
■ I"] n.-dkin, pin. — finitiimient pour iimr- 
• locr Me la viris<.rl!e (rai'ireiit ; coin, iiiarqiiK] 
.'^nmh, pantheoit ot Ill'llk iiseil l it (luld.-.iiiiths. 
— Iloiuieaii ii eietiri: deslk|iieuis ; baiique, dc- 
mitpieni’J Piiin heoii. — (t, de t'haqiinitier ; 

; iiie.ui rjiii piiile Mir rentrairj f,iiiy:-po'>t. — 
I. de I'abrioaiis de lias] Tiiriniii^-needle. — 
> 1 . il’Kpin;;lier; eiiteioir] tleadiiig-loot. — 
111 . ft. cle lleliriirs ; petits li r qui scrveiit a ini- 
priiiii'r biir le rlos d’Hii livrej Pt/iirherms. —— [t. 
«|e .Miinnoies] Coin. — [t. de I'ondeur de 
< ar.ieteresj Piinili. 

I’OINDKIi (piiaindre'', c. n. [u’a d’usage 
qu’a rinfinitil ] To prop or dawn, prick. Le jour 
eotnineiiqoit a \io\\\,\xe,'Twns l-reak of day, or 
the day t'rnan to peep. *11 la-poll eomineiiee it 
liii poiii'lre au iiieutoii, 'The hard l-rgins to dawn 
upon his < hill. 

X Poiniikk, r. a. fpiqticr, iwreer, ai.riViHon- 
ner; ii’airiisa^iequ’.'i latroisiiiiie peis. sinj;.JOifr- 
la-/. 1 ilain, il vous poiiulra, iSuee u 'IhiiJ'J'iXim the 
gntlows and he wilt tut your throat. Quel taoii 
vous ]M)int? IF hat rroihet conies into your I'laiiis? 

W)lN(i (jaiaiii), s. III. [main leriudej Fist. 
(ionp de poiog, y/ riijf. Se liattre it roups de 
poing. To hi.r, tv/f. Fenner li- poiog, To itiiuh 
the psl. 'A poing fertiid, Hilh fst (linrlird. 
tlambeau dc poing!qu’un porte it U iiminj, Flam¬ 
beau. Oibcau de |Hiing 'qui c'lant rdclanu'-, rc- 
vient sur le poing dii Fuueoiinier sans letirre}, 
lierlaimed hawk. Metier unc l^aitie sur le 
poing. To Hire the hand to a lady, To hand lur 
<o . . . II lie vaut pas un coup dc poing (il ii’a 
presque point de lurre ni de sanidi^ You may 
knoik him down with a feather. Coiidaiiine it 
avoir l« poiog ronp^. Condemned to have his hn.i,' 
eat off : Pieds Jk jiuings lids. Bound feel an.. 

VoL. I. 


, ’sl. ■t'4' 11 a U tdte {dus grosae que le Jioing, 8c 
si elle n’est pas enflde, H has a head bigger than 
a JisI, and yet il is not swelled. + Avoir les 
yeux grus comme le poing, To Imve the eyes 
swelled out of the head. 

l*OINT (pfiain), adv. [jiaa, niillement; nie 
plus que |>3S, A requiert la prc<position de avant 
le noin suivant; ne, non, aucuneineut), tio, 
not. Je ne IVt point vu- I have not seen him, 

Il ii’a jioint d’argent. He has no money. Point 
du tout. Not at all. Point d'amitie sans verm. 
There tan he no friendship witfymt virtue, -f l)d- 
inandez-lui de I'argeiit; point tie nouvellca. Ask 
him for money, you'll find he tkm'l deal in il, 

-J- Point d’argent, point dc Suisse, No penny, 
no Pntemusler j No longer pipe, no lunger dtmie.i 
No .song, no .Slipper. Point, )iumt, vous ne !• 
fere/ pa«. No, :>'i, ymt shall not do it. 

POINT (piiaiii', .S’, ■m. [t. dc (jiaimdtrie; cc 
qnl i-st I’onsiHi'rc? cunime n’ayaiit aiicune t'tcn- 
due] Point. Point .Mathdinaticpie, Mnlhcmati- 
tal piiiit. Points e.irdmaux .^i. d'Astriniomie), 
(.'iiidiual JMiials. Poiiiis vcrtlc.-iux (le z^iiilli K. 
le nadir', Ferliial puhits. Points eollarc'raux 
, rOrieiit ix I’Oecident d’dic, rOiiem K I'Oeci- 
dciit d’liiicr'i, C'uifntcral points. — fix'til 
iie'-ripie ronde cpti sr met :i la fitt d'unc jilirasc, 
is au-desbus ties vuvelles ; poDCtuatioiij Stop, a 
lull stop } a dole, a little. IJn point {<, tine vir- 
"iile, ./.sciHii'i/'.;-. Dciix points, fo/cw. Un 
p'liiit d'intefrogation, .1 noli of iiilirro^atioii. 11 
iv met jani'ds de points sur les i. He iiruer dots 
his t's. -f- iNlntre les points sur b-s i I Jtre mi- 
iiiiticiix ik sctupiileux d.iiis les alliiiresi, To put 
the litllrs to the I’s. Poiiit.s-voyell-s, vu nlssotu- 
iiicnl puiitis lecricniis earaetires qui servent n 
marqiier les soyelles dans les livres ilebreux). 
Points. * la-trre de deux poiiis it. d'linprime- 
ric). Two liiies-lciter. — [t. de iMusiqne ; serv 
•it laire valoir la note qui le prdeede, unc moitid 
en sits de sa valour iiiitun llcj Point. I’oint 
d’org'te. Close. — fau I’iquet] Point, riij^. 
•f’ai plus dc point que \ous, Aloii point est nieil- 
Irur cpie Ic vftire, My point is letter than yours. 
( oiidiieii avez-votis ile points.’ How many hare 
you f II lie me f.iiit jiliis ipi'un point pour ga- 
giicr la jMirtie, I only iraiil a single Jioini, to win 
the •;ame. '*-b Pour un point Martin perdil .sen 
aiie, A trilling foruiatily makes a thine ofl. ii 
niistni ry. — [petit trim ipi’oii lait k des eo.ir- 
niies.ikc. iX'ur y passer Vardilloii'] Hole. Uae- 
eciiireir des etriers ile detix jioints, 'J'o noi.ke thi 
stirrups two holes shorter. — [loanpie .sur mu. 
esp^^•e de ri-glc, dont les cordemnii-rs se seneiit 
jHiur prendre la inesurc] Mark. ' \ coinliii n de 
points sc oliHusse-t-il ? H'hnI si:e are his shtjes 
of? lls eliaussent k mfine jioinl. Tiny aie <f 
the same kidney. — [piipiioc dans de I’diofl’u 
avee line aigBiUc ciifildej Sliih, point. Ouvragi: 
dont le jHjiiit est beau,.-/ n oik well stitihed. Point 
d'Hongrie, Point of tlnnenry, I’oini d’Hongrie 
fsorte de eiKpiiilc bivalve Jii genre lies cami-s]. 
Point (Thmigrie. Urns point. Large stiteh. 
Point c-nrrd, Sijiiiire stilih. Point il la Turque, 
Turkish point. I’erlt point fjxiint de tapMscric 
, oil I’aigtiille nc pn-nd <iu’nn fil du canevw, au 
A H lieu 
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lieu qu'clle en prend deux dans le gros point';, 
Sinah slitek. Ouvrages de point (ouvrages dc 
ill tails a raigliille), Point. Point de VVnbe, 
Point of Pi-n’cr. Point d’Angletenc, Kngluh 
poitil. Point dc France, point d’Aleni;on, <i'Ar- 
,'cntan Csoric de.dcrio llc qiii sc fait a IViciVillcij 
Frrnchpoinl. fLrs Points d'uii Jcssin), ]iiqnurc.i 
eur uo ilcssin de ili niellc, //ote of a hue pnl- 
tem. — [rndroit fixe & dtrtcrmiiw'] Point. 
Point d’appiii, j4 p iint of re.it, a mppuiter, ful- 
rmm. Po'nt il’appiii'ft. de Mam^ge), Rest. 
Point d't^iiilihrc. Center of gravity. * Faire 
venir qiielqn'un J ton point. To bring one to one’i 
eten term.i, * Flics ne tnanqnent pas de prc- 
trxte, pour me mencr an point oii cPcs venicnt. 
They nri’iT want a pretence to gam thnr point rf 
me. — ftemps prdcis : moment, instanij Point, 
moment. Miir le point de mourir il dOelara . . . 
He declared at the point of death, Au point que 
les troupes alluieni doniici, /It the moment that 
the troopt Here ready to eharge. J’arrtvai sur It; 
p<»iiii qu’ils alloient |>artir, I arrived jmt «.f they 
were going to set mil. Un mal qui e»t sur le 
point d’arriver. An evil that's ready at hand. An 
imminent evil. II fut sur le point <i'£irc tud (il 
pensa t^ire tud). He was Idee to be kUledf He 
was wit hill a hair's breadth of being killed. 

'A point, adi>. (a tein|>s, a proposj, la the nick 
of time. 'A point nbniind. At the appuinterl 
time, very apropos. Notts avions Lesniti do vous, 
vous venesi |K>iiit, l>ivii ^ |iuiiit, il print iiomind 
f irts-a-propisj ,/ft wanted yoH, you come in time, 
in Ike nick of time, or .seasonal-ly. Venir apuint 
nommd. To come in pudding time, Le seeotivs 
arriva k point nunund. The assistance arrived e.r~ 
artJy at the time apjmintcd. Ji dioit riiind, il a 
recueilli uiie grande succession, ecla Itii esi vtnu 
bicn it point. He was ruined, he has inherited a 
great estnte, that came just in the very nit k of 
time. Nous nous renisjiuroiis tout->k-)x>int. He ' 
are all very seasonably met. f Tout vient a j 
jxiint a qui peui aiteiiilre. Patience and time bring 
every thing to bear, — [dtat, siiiiulion, dis- 
posiiionj Point, pass, state, ease, roiiditiun, taek, 
term, rale. 11 est loiijours an iiidmc point. He 
IS stiU ill the same ease or condition. L’aH'aire 
est vdduilc a ce ptint, 7Vic biisncss is come to 
that point or pass. — [ilegrd, jtdriodu, dans les 
rliotes morales'] Height, degree, pcritnl, pilih. 
Le plus haul ptitic, littff', pinnacle. Sa rdputa- 
tion e»t arrivdc a un tel p>int, que. Sic. His repu¬ 
tation is come to such an height, or He is arrivetl 
to that pilch of reputation that, bfc. Au plus 
haul point, adv. (au supreme degrd). To the ul- 
most pitch, Au dernier point. To the highest 
degree, extremely. — (division d’lin discuursj 
Head, part, paint. Sou sermon dtoif divisd cn 
trois piints. His sermon was divided into three 
heads. — [question, difficulid, embarrasj Afot- 
ter, point, article. Un point dc. conirovcrse, A 
point or matter in controversy. Vous vous from- 
pel en ce point, You dectinc ymirself in this 
matter ; You’re mistaken in this parlii ular. C’est 
un point arnltd, H is a thing agreed an. ~ 
[ce qu'il y « dc principal dans tine afikire] Thing, 
ftoint, matter, business, subjal, particular. Cast 


lit le {toiiit de TaiTain., Thai’s the chief or mam 
point (if the business, C’e.st en cc p>lnt que eon- 
slsie la dillli'ttltd, llerciii lies the (lijjidilty. Vous 
ne touche/, \ias Ic |X)iiit, You ibi not hit the bn.'.i- 
itcis. 11 lie touche jjus le ptint tie iiotre dispute. 
He does not tut the subject of out dispute. — 
[douli nr piquamc au edid] Stitih, Avoir un 
ptint dccoie, To have a slitih in oiie’.s side. 

I’OINT Itc VUr:, [le lieu ou il faut se plaiei 
piur bit It voir un objet j le lieu oil I’objct dtni 
dtre mis jiour dire bien vu; tome rdtenduc d’nti 
lieu oil la vue peut st; porter] Point of view ; point 
if sight ; true light f prusperl. Vous ii’cies pas 
la dans le ptint tie vue. You don't stand in thi 
proper place to new it. tie tableau n’est pas 
dans son point de vue. This piiluie is not in it. 
true light, (ictu* inaison a de beaux Jiniiits de 
viK’s, That haiise has fine prospeiLs, — [l. de 
Pi'iiiture hi. de l)i:si.[n]Puinl if .sight or if the cyt; 
ll.siinl point, — [.St; dit des lunettes d'ap- 

proclie] Point. Jai Innelte doit Ctre a son point. 
The Tell siope inii.st be at il.sptint. 

Point DU Joint, [le temps oil le jour corn- 
mcncc a paroitrej Rreak of day, the dawn. 

Point, [t. de ;Mai'iiic,&de Navigation] Day’s 
work, or the ship’s place (as priikedmi aehail.j 
lain; son point. To caliiilatc the day’s work of a 
ship, or to priik the ship’.\ place ou a nautiiol 
ihart. Point du vent. The weather ciuc yf a 
sail, the talk. Point d'uiic voile (le coin de 
sa surface, I’anglc du has), The due if a sail, 
fiontrc-piint, 'I'he double rope and marline 
made on the due of' a sail. 

Point d’iionnkuh, [ee en quoi on fait eon- 
sister riioiincur ; ddllcate.t.se, liomieur] The 
point of honour, pii/iie. Vous elits un lioinme 
qui sail les inii.viiues du point d’lionncur. You're 
a man acquainted icith the pundilios of honour. 
Il prend tout au piint irhoiineur (il dtciiil trop 
loin sa ddlieatcssej, He makes every thing n point 
(f lumuitr. 

Ue point kn point, adv. [exactement, sans 
rieii oineitre, a la lelire] Exactly, to the full, 
punctually, melhiHticnUy. 

De tout point, [entidrement, parfaiteiiient] 
Totally, utterly. Ktiuippcr uii lioiume de tout 
piint. To equip a man to a tittle. Accoin- 
iModcr (|uelqn'un dc tout point. To use one very 
ill. A votre point & tuscniGnt (k votre coin- 
nioiliid), At your ease, at your leisure. 

I'OINTAGE (puaiiitiije), s. m. [i. de Ma¬ 
rine I Pricking the ship's place on a nautical chart. 

POINTE (poiiiie), s.f. [bout piquant & 
aigii] Point, ihe .sharp end if any thing, spike, 
niuero, prick, prickle, edge, pointedness. La 
piinic d’une dpde. The point of a sword. 
Einpurlcr une chose k la piinie de I’dpde (avec 
beaueoup d’effort), To get a thing by dint oj 
sword, * Faire ties querellea, disputer, &c. 
sur la pointe d'une aiguille, (stir des chuses de 
ricn). To nwke quarrels, or di^ift about a pin’t 
head. To be quarrelsome. — [bout, extrdmitfi 
des clinscs qui vont en diiniiiuant t sommet, 
faitc, coiuble, aigiiijle] Top, sharp top. Sans 
poiiitc, Obtusely, pointless, Pointe d’une plume. 
Nib of a pen. La iioime d’lUM aioi)tagtie. The 
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top c,f a mountain, Montague «jui s’el^ve, qui 
if tcrmiiK! eii jxrinle, A mountnin lout-luis a 
iluirp tup. La jM)iiuc J’uii clocher, VVie sninll 
(up of a ih-fple. F^a |>oiiite d’un b.iKtioii, The 
i iterior riii^le of « l-astton. I^a pumle de I’ailc 
Ji'oite d’liiio iirtiiec. The haul iif the right wing 
of i/'i nrmy. Marcher sur la )i»inie ilu pied, 
lu uulk a tiJ)~toe. il niarche la tOti; haute & 
:.iir la |M>iiite du pied. He has a haughty mint 
iDiil It h ipping suit. 'I’liuriicr la puilitc du pied 
••II dcliora. To turn one'.e twi iiiit. Tailler <‘ii 
]Hiliue, To (III point-irisc. Des pieires lailldes 
•'ll JHiiinr dc diaiiiaiit, Slones ciU point-wise. Sc 
ti'iinliicr en piiinlr. To rii-l in n point. Ses chc- 
M-iix -c tciiiiineni cii j)uini<: Mir le Ironl, on II a, 
Oh Kill' a la pniiitc. Ills or In i hitirenil in a point 
on the /hrchenil. I’ointe de clieveux. The point 
(It lift of the l.uir. I'liiiilts dViperges, ^Ispn- 
riigiis pensc. — [petit (.iiiii sans lOte doiit Ics 
vitiiers se servenij yi sprig, nl-ruil. ■—[instru¬ 

ment pimr graver -a I’eau <’i<rtc] el gracing tool 
iiseil in rtihing, jniinl. — [piiinijoii d'lmpriiueur | 
lioilliiii. — [ciillure de deuil ipie Itsl'emines 
pnrliiii’iit auircli/isj 1‘ink. — [i. de ( hasM'; 
VI il d’un oiseau qui -s’l'lcvel Point. * Suivre, 
Poursuivre, I’nusscr sa |Hiiute (cnurniui; r sou 
desseiii;, To parsue one’s point, aim, or tiesign. 
To hr loiistmil tonne’s eiut. — [saveur pli|uanie 
.St agit'ahlej Sharpness, poignant y, hiTlness, 
yniikniis, piingeniy, piiiniiiiiy. Ci-tle sauce n’a 
(Sis lie pointe, il yiiiampie unc poitite de sel S; de 
vinaigre, 7hts same has lui yutikmos, it wants a 
grunt oj" salt ami a ilash of eiiicgni. Hire eii 
pointe lie vin, 7<> he a little meny nr eleealcii 
teith the jail e of the grape. * — [jeu dc inotaj 
Pan, punning, ijiuhhiing, ilinih, joke, yiiihhle, 
yiuddily, (jiiiik, lie.inge. Lies puintea tic sont 
plus a la inixle, Punning is oat offashion, Di- 
,seur, Kaiseur de |«niitcs, A punster, Fairc lies 
potntes, 'Jo rjuihhle, Jiluder par unc |Hiinte, To 
iptihhla away. I’ninte d’epigrainnie, The point 
or sting of an epigram. * I'ciintc d’esprit, 
fpeiis^e qui siirprcnd par qucique subtiliil' d'iiua- 
ginaliun ; saillic] Flash iij wit. Pointe du jour, 
[la premi^^c apparciicc du jourj Break of day, 
the dawn. — [t. dc Manege; defense d’un 
cheval, qui, [xiur rdsister au cavalier, sVIi've & 
ae plantc sur les deux pieils dc dcrriF'rc, ^tendaiit 
les deux pieds dc dcvaiit] Point, Kairc la pointe, 
Fairc des pointes, 7'o rear, grapple. — [t. de 
Dllason; la partie liassc dc I’dcuJ Point. — [t. 
de Muincj Ex. pointe de terre. Fore-land, or 
Poiid, ness, peak, promonlory. Pointe dc I’d- 
peron. The beak if the prow or cut-water. 
Pointe du compas, A point if the sea-tvmpass. 
Pointe du Nord, du Sud, The North or South 
point. La pointe du vent. Ex. Vaisseau qui vlini 
avec U petite Point* du vent, A ship Unit comes 
gating away. 

POINTE' (pbaintO, *£'•'■» ptifl. ailj. Pointed. 
Une blaiiehe, une noire points (en Miisiquc; 
une note suivic d’un (xiint: la nut* poiuuir vaut 
la moitii? en sus de sa valeur naturellej,/! pointed 
minim, crotihet. 

POINTEIl (poaintd),pointant, poiiitd ; v.a. 
[porter dea coups de la {xtinte d'une ^p<e] To 


stick or pruk. Pendant qu’il haussoit le bras sou 
eunemi le puiiila, H'hdst he lifted up his arm, 
his antugomst run him through. Pointer la 
(lane, [l. de Marine] To priik the chart, prick 
off the ship’s usnrk on the i hart, point. Pointer 
le eauuu, [le touriier vers reiidroii oil I’oii vein 
qu’il puite; iiiirer, viserj To jutinl or level a 
lunnon, plant a tanmoi. I’oimcr a d^niater, To 
point agon so os to disiihle or tarry iiwuy any 
mast. V’uiiiter a iloiiiier dans le bols, J'o Inwl 
the ritnnon so as to hull a ship, or to strike the 
hall. I'oinlera I'lniler has, To J/oinl the gun 
so as to sulk ail eaeiuy’s sirp. Pointer certains 
uuvrages de iiiigiiauire [Irs lairc ii |xnits |M>iiitsJ 
To dot. I'oiiiler raigiVillc [ foriiu r sa pointe avec 
une UnirJ 'To shin pen the aeedle. Pointer uu 
cjliiidrc dc seriiieite, 7o pruk the harrel of a 
hird-organ. 

I’oiNfhii, r. a. fse dlt des iiiscaux qui s'd- 
lrv( in| 'To tower, soar, rise or fly high, 

1’(71\TEIJR [pbaimeur), s. m. [oiFiciuc 
■ rAriillcrie qui piiinie le canon] Pointer. tJlia- 
iioiiie imiiitcui [dans b-s CoUt'giales, eelui qui 
pique siir une I'euilic les Limnoiues prdscus). 
Pinker. 

POIN riFil.AGl'i (poalntiglaje), s. m, [pc- 
liis points qii’oii fait dans les uuvrages de ini- 
guainre] Pitting. 

I’OlN'l'ILLAJFlCfpiiaintiglaile), s.f. [arbris- 
stau I'trangcr: V. PoincilLAUk.J Poiniiana, 
Jiiirbudues fioirer-fenee. 

I’OINTIF.KE (pbainiigle), s. f. [sujet tris- 
l^ger; dispute fVlvoie, v^iille, rliii-:ine] liiikcr- 
ing, lavilling, yiiarrelliiig nloiit trifles,punctilio. 

POlN'l'lLLEU (poHiniVUi?,piiiniiliunt, puin- 
filli?, u. II. A' u. [I'aire des points avec U plume, 
le pinceau, le buritt] 7u dol.jiruk. —[t.d'Ar- 
moiries giavecs; Fairs pltisirufs ji'ants •ains 
iiuinbre, par lesqnels on di^slgne I’or] To dot, 
* — [disputcr, ebieaner, ijueriiler sur rien] To 
iiii'U, earp, quarrel about tripes. 11 le (luintille 
a tout pro]M>s, He quibbles w. him at every thing. 
— V. a, [dire des ehoses d^^sobligeantcs] To 
nettle, nip, loluli. Ils se iKiintilleiii I’unautre, 
Thej/ lavil at one aiutlher. 

POIN'l'lLljERlE (poaiiiiiglcrie), s.f. [poin- 
tillc, contestation sur des bagatelles] Bickering, 
cuTping, nwilting, quarrelling about tryles, 
quiddity, niiely, quodld'tl. 

POlNTlLLELiX,-KUSE I'pOaimiglcti,-Icdzc), 
adj. f(|ui aiine a pointiller, chieaiieur, vdtiU 
letir] Captious, exceptions, full ojiavils, trusty, 
ravilling, carping, punrtdious. 

POINTU, -UE (poainiu), adj. [qui a tin* 
pointe aigue ; aigi’t, per 9 ant, pkjiiaiit] Pointed, 
peaked, sharp, sharp pointed. Reiidre jiuiinu. 
To point. Son habit dloit gris, grossier, 
dt en qtu'lqttes endruiis |H>iiitu, His habit was 
grey, coarse, and in some pails peaked. Cha¬ 
peau poiiiiu [haul de Ibrme), A sugar-loaf hat. 
Nez pointu, Menton poiniu. Pointed nose, 
chin. II Avoir I’esprii iKiinlu (dire do iuau- 
vaiscs pointes). To be full if puns. 

PotNTUS, m. pi. [les uiwire petils mot 
ceaux d’dloli'e que les chapeliera couchcat sty' 
Umull pines of stuff. 

4 R i' POlN-nJRF. 
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POINTI'HE ('■[MVinturc), *./• [«• il'Inijiri- 
mi-ric; petite lame.lc fcr i rextrfiiiite ilc la- 
oucll« il y H uiic poinip* 

^mpaii] Poif'l- — r*- '•« ' 

luHtf o/' . s 

WMllli (p.1ar. sj. [trim « pepm, «res- 

ctiniiuj Pmr. IVm; I«>iumc («'» <l'- pt’"''"*') > 
Prarmnin. I’oire <raiig>»is'>>e fpoire li'Vl fipre ', 
Ch/tkr-jtmr. * I’oireiriinnoiMiC leiilaiii iii'>trti- 
mem <lc I’er, fiiit eii forme <!■• poiie a res«irl 
nuc (Its vdletirs meitciit par force riaiis la Ikmu Iic 

despers<)nries(iu’ils volnitpotir Its empMii r <li: 
crier\ rWe-yirar. IVrle eii poire «i( 1 oire, 
A pear-shaped pearl diap. * t Kiitre la poive 
iCle fromuKe isur la tin do repa-], llhrn the 
f ruit u upon the laNr. « |- II lam "arder line 
miire iMiur la soil' (riServer (|uil(iiii! eliose pour 
les liesoins a veiiir). One mud lap up vanelhinp: 
af-aitist a rtwnj ihi;/. 'f II ne Ini proniel pas 
jKiires mollcs, lie swears he will do far him, or 
he will hr up with him. I'oires »r(.rites feni- 
botioliures do clieval'. Pear lit. [petite 

bouteille de etiir Initiilli oium iiid de la poiidie 
k tirerj A piwiler-horn, flasr. I’oire marine 
(figiie demer}, V. Kicoidk. I’oire ok plul'il 
pomme de terre I’Tatale) Potali.e, 

WIRE' (pftt-re;, ». m. [liuissoii faiic. dr: 
pnircsj Perry. 

POlREAlt, -r.Ai'X pi -rA', OK. lou- 
mau.-KAUx fpi”ir(>,-rfi', m. [Iierlie(Kitaei-re 
dti genre ties oigiioiisj Leek. — [exerois- 
aahcc de eliair (^ui vieiit sur la |H'ati; veiiucj 
Ifart. 

POIUE'E (laierr'), s. f. [lierbR p.itaip re 
doiit les feuillos soiit larges, (t .somenties d ime 
cAte large & dpai'Se ; bette blanelir j lltet. 

POIRIER (piKiie), s.m. [arbru ((ui poiti¬ 
des (lOires] Pear-tr,e. * de I’ai rii i>..irier, I 
rctiu-iiU'er him a heftpur. 

I’oirier bcrgaiiiote (aibre tpii prodiilt la In r- 
gamote, citron d'ltiiliej, fiergamut priir-trrr. 
Poirier de la Nottvellc Kspagne (grand arbre 
tuujours verrl & doitt Ic fruit a la foniic d title 
|Hiire), Perseii. Poirier dc» Iiules (Goayavirr}, 
Indian pear-tree. Poirier piipwiit, (es|iJ!ee d’O- 
(nintia de la Guyaiie), Opuutia, priekly fiear 
or !mV an Jig. IVirier sauvage de (.'aiciiiie, uu 
ll(>is dc .'savaime (ligtiitr a Icuilles de eitroiiiiii v ; 
C'oiima', Puns Julio rilrri atiiliwr. 

WIS (piia),4. m. [legume de Hgiire rondo ipii 
yieivt daii.s uiie cossej Pea. Ues poi.s, Piv/s. Crosse 
iIai pois, Peiisroil.peiisiwll. trnis poisde Roiier-atix, 
Rouneiral peas. Pois ranu^s. Tall peas. Pois 
gnulus, ou .saii.s eosse (sabres), Peas with an 
esrulcitl husk; salres, honei/-pea.., Irimspimiil 
peas; stigar-Jier.s. Pois carrA., Afarraw/iil 
pitts. Pois ebiches de motiiagne, ll'uud peas, 
heath peas. Pots hatifs oa Pois Alicliaux, Tiaiiie- 


peas, hustings. 

Pois (I’Angtile, ou pois <lr fiongo rarbrisseaii 
originaired’Afrique, K( cnllivif dans les Aiullles), 
Pea oj' Angola or Congo. Pois ik gra'ier, Pois 
pouillcux, Pols imd oa tEil de cirai, \ ■ 1 ois he 
riiiKE, Pois lupin (est cullivli jxiur la JM^det-iiie 
dans les pays Mi^ridionaux), Lupine. Pois de 
iMtrveille, ou Ctvur de* Indcs Quante (1(» Indes, 


dont In fruit est un pois eii panic miir, A cii 
panic blanc : S( c-st uianiim d’lin ea-urj. Cor 
Imliim. Pois lie pi;;oons iliuii Idiine d’tiiie 
espeee de (')li»i; (les Iiides I, Pulgemi-pea. Pois 
pouillriix oil a gralier (espc'cedc iiiiiicnt I'e.s lies 
(li- I’AiinViiin.- , Miiniaa Oiiiini. liia.silu iisit 
phasruliis full !>t tiigro. I’ois (|ucuii|ue, Pois sau- 
vage nil. pels mid, V. Pois OK Ti niil.. Pols di; 
Sept alls .plante tivaee ib- la (iuyaiie, S, iloiil li: 
fruit esi bim Ir inangi-r:, Sereii i/eaisjiea. I’l is 
suerd de 111 (i'l'aiie, gros is. grand aibre, Paray 
ail Peiou, le ll.iyr.ni.i de l.i fiiivaiie, Guavas ‘Ir s 
Espagnols, Stignr-pea n/ (iut.uui. Pois ile 
ilctcrrc; Pois uuii, (J'.il de ebat fruit li'giimi- 
iicux de I’In !-' , liiwdia, nilkar-lrre. 

-f- Aller S, M-nir eimime [lois rn pot (fire.sail-; 
cesse cii mouvemeiit J, To iiimr anil go like hal 
ing peas, i' Doiim r tin ]iiils jnmr tine feve, Tti 
giee a Ilatrla/hl far an Oiii'ir. -f II doniic mi 
pois poll'- -aro-.r uiie li've, He fiires a Iri/le la ri- 
'i.ire It }.real ileal, -f Manger dr s jaiis i liands 
f-ire * ml).ii'’:i' e', Vri lat hot Jaas. •(•.I- I n 
avaleitr de (wi.s giis, el eisnt trim her man. 

POISON ,j)oe/imj, III. [veniii, com|in- 
sltioii veni'iieiise : poiiou nienririi re, bouioii] 
Pui.si a t hone, i enamai..i:ess, reitam. ta.i/iain. 
l-’aire iiiourir par !e pooon, to paisan. Pi.isi n 
dr's SailV'agr's, i*ni'ia}l ij Tululns, l.ullla-., P' ■ 
r-n-, ami )iiiiww.. " la- poison du viee 
gagnr. The ta,:' >,/' eue gains iipm me. 
Dans Sfs r'evi's, il gli.s r- im poi till ilaiigeri-iis. 
His ini/ii!gs i!ie liUid I'.lh Jii I ail a.iis nr III! I iar 
ma.iims. ‘ Le (loison di: I’lieriVie, 11,e p,i. .i • 
Ilf Itieesti, 

POISSAKI), -niDi; .'ja'ii-sar, pbesardei, a.I). 
[il n*a rPu-s-igi- qidrii j>ar>ant lie i-eriainsi.iurages 
mialerm-v, rlaiis Ies<im ls on imite Ic lan-;:e'.i,' is 
les iim-ois dll plus bas peiiple | Style pilissard, 
Billiiigsgate style. Vimdevillr poissard, ( Ii.-iii* 
son polssi.rde, iti/lwgsgnir sang. 

PoissAHin., s. f. [baraiigere, Iciiime ipo 
vend dll poissun, Icinii c Jes ladles] A Jisli-ira- 
miiii, II Jisli fiig, a slinkinggade, wenih, 

I’OISSE iliiiiiei.-), s. f. ’[fascim! (Ill peiil fagot 
riidnit dc poixj Pitched finriiie. 

POl.SSER (piiecej, poissaiit, ]>ol •■,<'• j r. a. 
[rmliiirc, frotter de poi\] To pilih, da ai rr irilh 
pitih, * — [saliravi'c qin ii|ue eluisi-de glii- 
aiilj la glue, dilwh. II a jMiis.se son liabll, He 
has sailed his euiit. 11 s’csl j>ois«(5 |i s mains. Hr 
has dtiwbed his fingers. 

POIS.'sON ipiiesoit', J. nr. [animal qui r.alt 
& (jui vit dans rcaii] Fish. Poisson de m?r, tie 
riviere. SV/-/?.-A, sirer-fi h. Poisson 
Miller. Poissoii femt-ile, .Sjuiwner. Wnte du 
poisson rids qii’il est arriv( 5 . Part-sale, Pol.sson 
ariiid: ou Pore ejiie de mcr, Pornipiiie-fish. 
Poiss.ni assii-tte. Lime tie mcr au Uoml ile mer, 
Alaan-Ji.'li, arhis. Poisson il’avril fmatjtiereati), 
Mack-I I I. IVissoii a ban in fStoek-fish, espl-ce 
de moriie , .SVocA'-//.</■, or roil-Jtsh. 1 ’oi.ssim- 
biL'uf, .'lamemln, le pins grand des jioissons 
(I'eatt donee; se Irotive dans la rividre des Ania- 
zone.s, i.Sl. Paul de OmagasJ, liuU-hcnd, Jinll- 
trinil. Puissuii chirurgieii (jioissoii de la Mar- 
tinitjae, arm<; t!« deux laucetiea vers sa queue) , 

Surgeon- 
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S,irgfon-Jish. Poisson coffro, (poisson lic* An¬ 
tilles forme sin^nlifrei, Ih-itm-peli. Pois¬ 

son eoniii (Marlioran, on !\larhcilran ; jmissoii 
'll- Is e6le <lu IVron, fic. ijiii a line urfie ni 
firnie lie seie, flout la |>ii(unre esl veniinuso;, 
( ''iriiiilfi, (irmiitiit /lives. Poisson il'or X. d'ur- 
' In ilurafle ChiiioiM', on le poisson il’ur Hii 
i-.ip', (fiilil-/isli, Poisson f’lectriqiie iespeeo lie 
poUsoii floue fl'une foree i'Icr(rii(nel Tui/ieihi. 
Poisson Kinpereiir (i^ptV ile oier chi (iroenlaiiil, 
petite linleinci, Sirtinl-Jish, Poisson f'pinarHe 

■ I'liinoflie oil i^pinoele', S/iiiiiiiIlia, slirfite-hKk. 
Poisson eientail, V. K'vknt.ih.. Poissisi fa- 
I'ine, [noin (jne Ics (Illinois oiil <1011111^' a nil 
).oissnii Iilanc iris .iliondniil iluns leiirs iners] 
h'li'in fi>.h. Poissoii I'enroji* an J'lioe ireaii 
sir.ne), Hlerniaiil. Poisson letiehe ijj'i.siiu 

■ i’AlViiiiie), V. Fi.'th 111 ., Poi.-n II ll.-ur loriio 

.!e inf» on f'rtie ... Xiltle-Jisii, ('rtnii 

aiiifinii. Poisson ipninnanil, Y. (.iiin.I.I.A it 
UoN/i 1 i.i,. Poisson lie .loiins, an aniliii'piiiiliaoe, 

Keiliiiii;, ,lnlhia/>a/,li.riii!.. Poisson jiiif .'iiom 
ijtie Poll iloiine ;'i lais-. ille an MaricaiiJ, ffnm- 
.iier-Jish. Poi.s.s.iii .'i I’oisi aii i piiissoii lies Iniles 
• !e la lornie il'nne plii I, Iktim-hii ran, Poissoii 
lame iltoinl ile ineri, V. Ptnssos .\ssir,TTE. 
Poisson ]i(^lrifie, IrJilhnalithm, Poisson a jiierre, 
|H>isson ill Pl'iile, I'essi inlil.int a one pliej, 
J{oik-/i\!i, (laget, at Se.i-'i.'nit;i,ran. /knm-talai'. 
Poisson roni;e ipol.ison ii I'l-nill.-s, orinin.-iiie il’A- 
imanijne ts: ilu Kanisehatka), ftrit-/ish. Pois¬ 
ons royaiis (on iloiine ee nom aiis estnr^^eoiis, 
saunions, fi tniiles lorsi|ne ee.s aniiiiaiix so 
irimveni is h' mii-i sur le lioisl ile la nirr .l{ai/nl/isli. 
Poisvm a Sii • i'10,11.111011, Pi nin mie ile la Ijaleiiiel, 
hi\h i<f Seia. Snir~/i\l , Poisson srlle rjaiissoii 
lies Iniles tpii a niii; ispeee de si lle sur Ic dos:, 
.yaihlii-Jish. Poisson sinillleiir i .Mar.si.uin, e.jdi e 
lie lialeiiiio, l‘or/)aise, or Sea haer. Piiis.soode 
St. Pierre, V. l)iim;'E. J’oisson sirrisiraire 
ia.sse/ senililalile an Sp.ire', /'i enanirin'^, 
Pois on lie'Pohie fsorte ile Iieaii poisson), V. 
K.AsrM'ON. Poisson iroinjieirr .'.inunille des 
Iniles, ipii fait la i.nit nn orand Imiii ijii’oii en- 
ii’litl iPun di'ini-inille), 'Jram/iil-Jis/i, Poisson 
M'l’d (eelui qui vietit dY’irrsalit Jk qiii est encore 
tout iiuinidei, AVie/i/ \nUeil/ish. Poisson vol.int 
e.st delutaille ilu inaipirrean ; il yen a nn strand 
nomine d’es)M^rfS, on lie les tronve ijn’rinre les 
Tropiqui’s, I'h/iiig fish. 

•f- [| est miiet eomme mi poisson (il clemenre 
iiiterdiij, IJe is as mule ns n fah. 11 v e,t 
eomine le (Kiisson ilans I’eaii, He hres llierr m 
fira-cr. ,J- La sam’e vaui mienx ipie le poisson, 
'liie simee is l-etler Ihnn Ihrjish. lai saiiec fait 
inan"cr le pihssoii. The same makes tlieji-h •la 
tlair/i, Il nc unit it quelle sauee iiinni'er ee pois- 
son, Ilf lines not kiiotf u hat same ta geijar this 
Itsii. iats irros iHitssotis maiigeiit les |ieiiis. The 
Ktfnief Jish liecouT Ihe lesser ones< II avaleroit 
la nier ct Ics pnUsons (se dit d'un ^[oultii. He 
■leould .swallinv loth the Jish and the sea. f 
Poisson clAvril, e^ln ^prit-fanl, XIoimer iln 
poisson d’Avril il qnelqu'un (I'attraper lepreinirr 
d’Avrilj, To make'Me an April-Jiml. f II n’est 
■i chair ni ^loisson (il n’est bon a rieii), V. Chair, 


Poisson mi^ridionat (constellation ile rhinii*- 
ph^rc meridional, dilTdrente du signe du zo- 
diaqiie apj)e!<? les jMilssons] Soulhem fish, Pois¬ 
son volant (eotisiellation de I'h^inisphtre meridi¬ 
onal I l•il/hlp•fish. 

Coile lie poisson oti Ichihyocolli*, hlUhyo- 
lulla, fish glue. Isinglass. 

PoissoNs, s: in. pi. [Mythol. Dauphins doiit 
Vihiiis fit im des sigiics du zodiaque] Pisces. 

Pois.sciv d'eiiu He vie [mesurc coiitenant la 
nioiiii^ (Pun detoi-seiierj d t/uarteni of trandy. 

POIS.SDNN.AILLK (pdesiiiiii/gle), r.y. [pe¬ 
nt (kiLsoii, IVeliiij Fry, small, fish. 

POISSONNKRlIi (poesoiwrie),s.y! [marebt 
all |ioissun] Fish-market, 

I’OIS.SOWKL'X, -i.usE (iM'icsiJneAi-mAze), 
ndj. [qiii nli>'iule cii jHiissiiiiJ FishJ'td. I.,aie 
poissoiiiieux. Lake leellstalked with fish. Rividro 
|Kiis-uiineuse, HieeT uhntniliiig with fish. 

Pl)l''S()\>ilKll, -EHI-: ipoesonii'j, -liiiTC, 
.V. III. tf j'. [iiiareliaiid de poisson] Fishmaiiger. 

PinssoN.N'i'EHe, s.J'. [usteiisilc de cuisine, qui 
sert ii l.iire i ill re ilu poi.ssoiij .i fish-pun. 

POI.SSONNUHli fpiHsomire', s.f. [t. de 
('artminier; nilissnre de.s jii-aux de mouton] 
Sheepskin /•nrhig.s or slireih, 

POITIERF fpoeiie!, s. m. [aiieienne villc d« 
KrJiiee, eap. dii Poiloii] Paiiieis. 

POPrOI' 'piietmi', s.m. jpiiniiiee de Fiaiior] 
Pniliui, 

I’OI'rilML (poiUra.'y^l;, s.m. fla partie de 
devaiit du eorfis iln elieval] 'J'he Ircnsl {of a 
• har.sr), j/'jtlril, Irtskel, laniilei. — f la ariii’ 

du li.iriiois siir le poiiniilj Itreiist teaflici, hrenst 
pine. — [poiiiie qiii se iiiei sur les ileux pilii'is 
cPmie porn* eorlieve, iPime’iouiii|ne,{ke.]/(rt'f;i(- 
siimnnr, he.st-sniiiiia r, ar lre.‘siiiiii'i<r, 

PDI PHIN \ ip.j; (piii'tnnrrr', ujj, iV W'.s/. 
f<pn a la poiuhic atiaqut'ej host' lufig.s arc 
a//o 

I jmi'ti-iiu’), V./! Cpartii* I’anl- 
)nal Ir <lii con jiibi}n*;ui tViapiirapne ; 

<lai)s Ics Uiiniiaux uin; }'^rtte cUfS cdtCb 

bonniN a Ihr chr.st, /he trea^/. IVi- 

iriiu* d«‘wall, h’t'u.sl ttf rcuL II a uiic bonne' 
poitrine (ilr boiis psiuiia.iss ', /A* Ac/v /*/.•/<'.v. 
l*(»ii lino lie i;Jibi)r«ls ii.tlr Mar.}, ThejH/iog nr 
tnurt'ji/i/ o/'tj ship's /oUmn uts approavlmiy: the 
rntthhips Jnun the sttm lo the stcr/i post) 

VOrj'HIM'JiKK ipbrinnion.*-, SeJ, uravnie 

flu oluKsSisi qui hur U* dovaiit du inf'iicr uU 
Uubaiiior] /ircnsl^/ut/m 
POIVKADK 5. •'...jncc latio 

du puivi'i*, du sol, tS, quidqiio^Mis i(u vinai- 
^ro] si u'tfh .sul/t pcppi-r, nml sdw/o/u'a 

vi/tt'fuir / pepper t./id I'ftft'^iar .t,? 

1 *<>IVUK ipuovrf , s. lo. f.soii#* flVpitvriA 
<|oiit <111 assuisounr lo** vi.indrsj l*oivre 

}mM, ticaifu jhppvT, Poivro Id UK's noii, U kitc^ 
hifuk pvppCFs <nii<T, Hithft d /H-pper. 

Poivre d'Ai'rique ('.inlaiimme', ('ardiintfipiim 
or (iaritaminan, I‘on re ile la (..'lime {fruit iPuii 
arbre grand eoiintn’ le ter d’Enrope,', China- 
pe/iper. Poivre d’lan lespi'ce ile IVrsicaire), 
Il'aUr-pep/ier. or knat arnss. Poivre iPKthiupia 
•at grain de Zillm ■ pcihe leva fort tare, pro- 
4 R a venan^ 
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vetwnt'd’ttii ariniu^ti d'Bthiopie & de Catrnne),' 
Ethktfia-pfpper, grams of ZeUm. Poivre de 
Gtiinde, (1» plutte<itii le ^e croh dans tea dejix 
Indee j on I'dlevc dans les pays chauds de TEu- 
lope) t GuituHi-pfpftry Capficum^ Poivre d’lnde, 

V. PiMENT. Poivre de la Jamalque ou Piiuent 
des Angloia (route dpice, poivre de Tlievet, am- 
momi, piment & couronne, tdrp de don; (I'ruit mr 
etptce de bare aromatique}, jlU-$pice, Jamaira 
pepper. Poivre long, *. m. (fruit d’une plante du 
Mnaal), Long-pepprr. Peril poVnre long du 
Mexlque (Mdcaxodiiile), Meriucochitl, small 
Ametitim tang pepper. Pravre dea muraillea on 
Vemricnlairc brdldnte (espece dejonbaibc) ,//«iU 
pnprr. poivre dcs Nr^rea, V. Poivre de (iuinde. 
Poivre'4 queue (fruit d’un arbrisseau dea Index, 
petite eap^ce de Cubbbea), Long pepper.. Poivw! 
aaiivage ou Petit poivre (acmence d*Agnus rastua), 
fP'Ud pepper. Poivre de Tabasco (xocoxochiti) 
Xocoxorhitl, 

■t'4- Cher comma poivre (fort char), As dear 
as hvo eggs a groat. * Elle a le teiiit noircomiuc 
poivre, She is of a swarthy complrxian. 

POIVRE' (pdevrd), -f/e, part. Peppered. ♦ II 
eat poivrdiil cat attaqnddelanialadie vdndrienne). 
He got a kiik of f'm'ts. • Cette marchandise 
eat bicn poivrde. This cmnmodity is very dear. 

POIVKER (pJlcvrd), poivrant, poivrd ; r.a. 
[aasaisonner de poivre] To pepper, put pepper 
in it. *4- Rile I’a piuvrit (elle lui a donnd du 
inal). She has peppered him. 

POIVRETIE (pbevretc), s.f. [esp^cc de 
niello cuUivde] Pepper-ivnrl, poire man's pepper. 

POIVRlEll s. m. [arbrisaeaii qui 

portc Ic poivre] The pepper-plant, Poivrier dn 
iVrmi, V. Molle. — [petite boite oh Ton 
met dll poivrej Prpper-hoT, 

POIVRTERE ipbevriiTc), s.f. fpetite boite 
I divers companimens, oil Ton met du jioivre, de 
la muscadc, tfco.j Spiee-lax, • 

POIX (pud), s.f. [bitiime inflammable, 
d'une odenr irhs-forte ; matii-re gliiaiite A noire, 
fiiite de rdsine brhlde, fte.] Ptleh. Poix vi'gi''- 
tale (se tiro du pin on du aapin), Pegctahlcpitch. 
Poix mini'rale 'se tire de la lerre cii Norwdge & 
en qudqueaiirux de la Franre), Mineral pitch. \ 
Poix de Bourgogne (poix d’un Idanc jauii&irc, 
dont on se sert prinrlpalemenl i (aire dcs em> 

f tldires), Burgundy-pitth. Poix d'Eapagne ou 
'oix Grecque (qu'oii fait cuire & bouilbr dans 
Teau pour la rendre sJiehc & friable j Colo- 
plione), Sponiih or Greek pitch. Coinphony. 
Poix Juivc (aaphalte), Jews' pitch, Poix navalc 
(qu’on tire dcs vieux pins). Tar, naval pitch. 
Poix-shciie, eiidureie, Atonc-pt/r/i, Poix rdaiiie 
(gomme jaunitre qui sort des arbres r^sineux), 
Rnsia. *f Noir conime poix. As blatk as pilch, 
swarthy. Cela tient comme poix. That sticks 
like pill h. 

POKKO, J. wi. [gros oisean de la c6te d’or, 
& do la nature du pelican] Pokko. 

FOKKUCIE, s.f. [contrde de Pologne sur 
les conflna de la Hongric] Pokiuie. 

POLACRE ou PoLAfiOE, s. f. [vaisseau 
Levantin] PiJaere or polaque (« sort <f vessel 
with three pole-masts. 


FU L. 

POLACRE OH PotAQUE, s. m. [civaller Po- 
lonoia] A Polish horseman. 

POLAIRE (p8Rre), a^. [qtil eat aupr^dea 
pdics] Polar. Etoiie Polaire, Me-star. Ccrcle 
polairc. Polar circle. 

POLASTRE, s.m. [t. de Plombicr; poClc 
pour suuder dea tuyaux] Brass-pan, 

POLATOUCHE, a. m. [en Russ.c, T^curenil 
volant] Flytng squirTrl. 

POLE (p6le), a. i». [Tune, des deux exlrd- 
mit^ de Taxe immobile snr lequcl le globe 
tourne] Pole. PAle arctique ou ahsolumml le 
Pdlc (du- cAtd dtt Septentrion), Arrtick pole. 
PAle antarctique (dlrcjiincnt opposd au p61c are- 
tique), Antarctic pale, PAlea de Taimant (par 
Icsqucla Taimant attire A repousse Tacier ou Ic 
ter). Magnetic poles. Tendance vers le pAle, 


Polarity. 


• De Tun ii Tautrt pAle (par-tout 


le mondc), From pole to pole ; From one end nj 
the leorltl to the other } All the world oner. 

POLECA’T fijAlcitil), s.m. [le Conepate 
d’Am<*Tiqiie] Polecat. 

I'OLE'iMIQCK, adj. [qui appanient a la 
dispute] Pnlemie, pnlemiiaj. Oiivrage, traltd, 
style poldmique, Putemiral w,irk, Irratise, style. 

PtiLE'MARQlJE, s.m. [t. d’Antlquitd; 
chef h la guerre ; it Ailtenes, le nom distinct if 
dn troisiemo archoiilf-] Poleminehns, 

POLEMONIUM (prili?m6mrime), s. m. 
[sorte de plante] Palemanium, Greek falrrian. 

POLE'MOSCOPE, s. ttt, [lunette dcstin^t 
au service de la guerre] Polcmnsrope. 

POLI (pTili), -in, atij. Hf pari, of Polir, 
Polished} graiiuus, well Ired, genteel, nmrllike, 
rivit, complete, rnmplatent, eiimjilimenlol, lour- 
teinis, i/nartl, trim, .sajt, sleek, glo\sy, mainirrii/, 
smiyilhly maniufeil. Aciir poll. Polished steel. 

* Un homiiie poli, A polite man. * Discoiirs poli. 
Polished disiourse. * Mai poli. Home-spun, 
Rendre jioli. To /lolish. 

Poli, s. m. [le lustre, Ti*elat dcs ehoses qni 
ont polics] Polish, Irighlness, jutliliiTC-, gloss. 

* Donner le poli a du niarlire, h des ariiies, To 
give a polish to marhle, to f re-arms. 

POLItiE, s.f. [rhglcnicnt i''tatili dans unn 
villc pimr la siirt-t^ & la cniiiniiMliti? dcs babi- 
tans ; gouvernement, administration] Polite, 
policy, polity. Ija pidiee d’un camp, d’lim: 
armt'e. The jsdiee if a lanip, an army. Jugc 
de pulioc. Civil judge. — [t.-dc Marine; 
assurance, eonlrat par leqttel iin ndgociant ga- 
rantitdes marrh'mdi.ses qui sont transportl’es par 
mer, raoyennant une 'eenainc somme qu’un est 
convenude lui payer] Pidicy if insuraiiie. Po¬ 
lice de Chaigement, V. Connoissement. — 
[t. d’Imprimerie; dtat qui rhgle le nombnt de 
cliaquc caiaclerc dont une foiite est compos^e] 
Poliet/, a list or tneiff, to relate a Jamil, 
POLICER (pfiliri?), ]x>lifant, police; v.a. 
[metfre, titablir la police dansu. ^ays; polir] 
7b gwer/i, polish. Polircr une villc, uii dtat, 
dcs peoples, Togovem a town, a slate, the people. 
Polled, Policed. ^ ^ 

WILICHINEL, s. m. [sorte de boiiiTon ; 
marionette bouflbune ; farceur, bateleur] Punch, 
punchmello. 


POLI- 



POL 


POL 


POLIMENT (p«limtn), a. m. P’lction de 
^lolir] Palishaig, poUture, brightening, ^ bright¬ 
ness. he poliment d’un diaiBant te fiut luf la 
roue. The diamimd is polished upon the wh^ 

PoUMENT, adv. [d^tne njanifere fiolie, eirfle- 
ment, avec politesscj Politely, neatly, fately, 
cotrrteously, genttely, eiviUy, mannarly, gently. 

POLIUN, s.m. [plsntemdd.] Polium, poley- 
grass. Polion de mnntagne, Maunlain-poley.^ 

POLIR, pulisiant, pili} v. a. [rendre clair, 
luiiant, k toree de frotter] To polish, brigh^, 
burnish, lick, plane, rtfate, overlook. Polir le 
fcr, i'acicr, le inarbre, 7b polish iron, steel, 
marble. * — [ehftder, rendre le langage & le 
sryle exact] 7b correct, polish ends language, 
style. * — r»e dit de tout ce qui aert i eiiltiver, 
orner, adoucir I’eaprit & les inieurs; civiliscr, 
pidicer; corriKer, timer] To polish, make polite, 

I ivi/iic. P' Jir un dixcnun, 7b polish a discourse. 
* LVtade des belles-lettres polit les jeuiics gens. 
The study of the bc'tes-tetires gives a polish to 
young persons. Polir son ouvrage, 7b run over 
one's torn k t^ain. 

roLISSElJR, -EUSE (policciir, -crdic), atlj, 
[qui polit certains ouvragesj Polisher. 

I’OLISSOIR (]H/lisuarj, s. ni. [ioitrilinent 
pour polir] Polisher, a polishing-iron. 

POLISSOIRE fp6bs5are), jt.jf. [brossedoocc, 
sorte dc dderotoiie] Sojt brush. 

i’OLISSON C|><jliwn), s. TO. [t. d’injure; 
petit garqon libertin, qui s’aintise 4 jouer dans les 
luc*] A black-guard, a black-guard boy. — 
[tout bumme qui a I’liabitude de faire ou de dire 
des plai.santeries basses] M'tig, fellow, a wag¬ 
gish fellow. 

POLISSONNER fpolisond), polissonnant, 
polissnntid; V. n. [dire ou faire des polisson- •. 
ncries] To play the Hack-guard luty, play the 
wag, fool f play apish, foolish, or wanton tricks. 

PfJLlSSONNEKIE (pulisSnerie), s.m. [ac¬ 
tion, tour de polisson; bouffonnerrie, plaisan- 
terie basse] A Hack-guard boy’s trick } waggery, 
waggishwss, a toaggish trick. 

POUSStlRE (pultsiirc), s. f. [action de 
polir quelquc chose, ou Tcflct de rettc action] 
PuUshhig, fmlish, politure, gbsss, smoothing. 

* P()L.1TESSE (pBlTtcct), s.yi [mani^redc 
vivre, d’agir. He parlor, civile, honnUte & polie; 
civilit^, Tinesse dans Ic cUoix des paroles] Po- 
liteness, elegance if manners, gentleness, honours, 
complaisance, courtship, civility, numners, po¬ 
lish. cmnity, courtesy, gentility, good manners. 
Avoir de la politesse. To be polite. Vous trou- 
verez peut-Ctre en moi, lui dis-je, plus de curin- 
sitd que de (x>lites3e, uiais. Sic. Perhaps you mil 
think me more airious than well bred, hit, Sfc. 
La politcssedu style, de lacour. The politeness cf 
style, tf the court, 

POLITIQUE (’iriilltilce), adj. [qui concerne 
le gouvernemei.t d’un Aat], Political, poli¬ 
tic. Reflexions politiquos. Political rejtectians. 
— [s« dit d’un homme fin & adroit, qui 

s accotnmode ^ I’hiinaeur des personnes qu’il a 
int^rfil de manager i avisd, rdserr^, sage, pu- 
dciit; rusd, adroit] Potitir, potitical, artful, 
morning, prudent, crefsy, suLdle, deep. 


PoUTJQVE, 3.m. [celtii qni s’appliqne &]• 
connaissance du goiiverneinent des dtau, des af¬ 
faires publiqnes] PoUtidm, tiatetnum. Prdteudu 
politiqae, PcditicasUr. 

PouTisvB, s.f. (I’art de gouvemer un dtat; 
la connoissance du droit public', des divers in- 
tdrCis des Princes; la manidre adroitc dont on 
sc conduit pour parvqntr ii les fins] Politics, po¬ 
licy, kingcrafl i shxness. II ne prle que de 
politique, He is always upon politics, C’est 
une fort mauva'ise piflitique qne de ae faire celer 
aux erdanciers, 'TVs wry bad policy to be denied 
to tradesmen. 

POLITIQUEMENT (pSlItllcAnan), adv. 
[scion les ri-glcs de la politique] Politically. — 
[d’une maiiidre fine, caclide, tdservde, prudente] 
Politicly, politically, artfully, cwinmgty. 

POLIUM (polibme;, s. to. V. PouoN. 

II POLITIQUER, V. n, [raisonnor sur les 
affaires piibliqucs, paricr politique] To talk poli¬ 
tics, settle the state. 

POLIJCIPEDITES, s. f, pi. [coquiMcs 
multivaivcs & fossiles de la fiuniUe des {xnwse- 
pieds & cunques anatifdres] PoUicipedHet. 

POLLICH’ATION (pSIlicnaciBn), s.f. [t. 
de Droit j engagcmeni coiitnictd par une parlie, 
mais non acccpid par I'aiiire ; en quoi elle dif- 
forc du pactc qui est unc convention entre deux 
personnes] PoUicitatio, 

POLLUEH fptSllud}, pi'llnant, poltud r V. c. 
[profaner, souiller, en parlant des temples, des 
dglisesj To pollute, defile, profaiut. 

SE P 0 L 1 .UEK, V. r. fcorometire de certsincs 
impuretds] To pollute oneself, 

SPOLLUTION (pollucion),.syi [profanation; 
sorte d’impuretd, souillure'J Pollution, defveda- 
tion, tcndeanliness, profanation. 

POLLUX (pdlukse), V. Castor. 

POLOGNM (pBIqgnc), s.f. [grande contrde 
d’Europe] Poland. 

P01.d)NGA, s. TO. [beau serpent doux & 
familier dc I’ile de Ceylan] Polonga. 

POI/DNOIS, -OISE (pulBnd, -i>hs!),adj. [qui 
est de Pologne] A Pole, Polander, 

POLPOCH, s. TO. [serpent tr^-dangereux de 
Juratan t espBee d’acuntiaa] Polpoeh. 

i’OI.,TRON, -ONNE (polttoii, -trSne}, adj. 
subst. [idehe, pusilLmime, timide, sans ca-iirj 
Cowardly, a poltrini, a coward, lily-livered, 
chicken-hearted, milk-livered, dastard, nidget, 
meacock, recreant. 

POLTRONNERIE fpBltrtSnerie), s.f. [14- 
chetd, manque de courage, tiiniditd, pusillani- 
mitd] Cowardice, cowardliness, poltronery. 

POLYACAN'THE [pBII&kante), ou C’mar- 

0 ON d’eau, s. m. [esji^ce de chardon BOX 4nes] 
IVater-thisUe. 

POLYANTHE, s.f. [sorte de fleurj Poly¬ 
anthus, V. Pwme-ve're. 

I’OLYANTHE'A fpBliantda), s. to. [recuetl 
alphabdtique dc tlCux coinmuiis, 41’luage dc bien 
des aiiteunj Polyaathea. 

POLYANTIIK'E ipSliantd),®//. [t.deBot.] 
That has many Jimrers, Polyantheous. Oreille 
d’ours polyantbde, A polyanthus. 

POLYCHRESTE (pBUltrJsie], aefi. ft.de 
4 R c l%ar- 
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Pliarmacie; Ex. Sel polyclireatc] A kind <if arti- 
fieial Salt, Polychi'est, 

POLYCRA’I’ES, ». m. [Mythol. lyran de 
Samos, fiimriix par se« succ^is, mais qui k la fia 
fut peaduj Poli/rrates. 

POLYDAM'AS, .s. m, [Mytliul. famrux 
Athiktr t|ul ^tran^la un I/ion] Puli/ilamas. 

POLYDE, s, rti. [Mythol. fumeux dcvia & 
m^eein] Polydius. 

TOLYUECri'ES, I. m. [Mythol. fils de Ma- 
giietm. Si roi de S<!ripheJ PolydeclPs. 

POI.YDORE, s. m. [Mythol. fils dc Priam, 
fut lud par Pi.lymnfstor] Patydorus. 

PWLY'EDliE (pBli^drr), [t. tie (l&imdtrie ; 
corps sniidr .a plusictirs faces] Polyhedron. 

POLYGALK ou PoLvoAioN, 01 / IlcnnE 'a 
t.AiT, m. [pLintc mddioiiialr] Polij;'al<m, or 
poly;;aht, milk-irorl. Polysale mi Polygala de 
Virgiiiie is<^n<*kai, Katllr-snake root. 

POLYtjAME [ptilittitnie), s. [raarlr 

k jilusieurs fi-mmcs en iiiOiiie temps; niaritx- a 
pliisieuri homitics] Piili/i;umiU. 

i’OlA’GAMIE fpollgiiinir), s../". [^tat d’un 
hoininc qui cst murid u pliuirurs femmes en 
mime tcnijjs, Sic.] Polygamy, 

POLYGAlUiHlK ('pdligatchie), s.J". [gou- 
verncment oh I'autoriie pulillque est eiitre Ics 
mains de pliisienrs personnel] PnlygaTchy, 
POr.Y(il/)TTI‘-, s.m. [raoqueur, niseaude la 
nouvelle K8|ia:;nc Si de la .lamaique, quicoiiirc- 
fail Ic chain dc divers oiscanxj Polyghtta, Or- 
p/orjir, Inrdns ylmcrinintix minor eowii'ji.t." 

PGlA'fil/yPrE tpoliglo'e), nd/'. .‘ii/'s/. [qui 
cst I eril cn pliisiciirs hingurs], Polyplnl. 

POLYGONE {priligfinrj, fidj. xuisl. m. [qui 
n pluaiiHirs angles & pliisieurs c6id.s] PiJygonal, 
many-roniiretf, a polygon. Figure pulygoiie. 
Polygonal /is'Hre, Ihi polygonc rdgulier tni irrd- 
gulicr, A regular or irregtdar polyffm. 

Poi.Yc.ovK, [t. lie Part inilit. St de Mar.] A 
mnckjinlifiiulwu or I'allery (where young sailors 
are trained to the cxireise orguiinerv). 

POLYGOM)PE, s. m. fsortc d’insecte qui 
vil dans la ini r] Aiunis mariiius. 

PQLYGR.APHE (|i{*ligr:ife), .t. jh. [auteur 
qui a derit sur plusiritrs matii'res] Polygraph, 
POIAGRAPHIK (pollgrafit’), s.y. [Part 
d'derire eu diverses futons eaehdes, & celui dc Ics 
ddehilfrcrl Polinrraphy, 

POIA'UYMNIE, s.f. [Mythol. Muse dc la 
Rlldtorique] Po/yhymnui. 

POlAiMATUlK fpoliiiiatie), s./l [science 
dtenduc &. varide] Polymalhy, 

PGIA^iM N EhTOR (pulimeiiesior\ s, m, 
[Mythttl. Ic plus avarc St le plus cruel rtii dc 
Thrace] Polymiieatur. 

POLYNli KS, V. ET'vortE. 

POLYNOME, 4'. m. [qu.sntitd algdbrtquc, 
cvmposde de pliisieurs tenues] Polynomial. 

POLYPE, 4. m. [aiiinial lunriii qui u plu- 
sieiirs pieds j« Polypus, many feet. — [excrois- 
lance de cluiir qui vienl phu urdinairemciit aux 
narines] Oiiieiia. 

WLYPE'TALE fp«Hpdt&le),tid;. [t.deBot. 
aim a plus de six pdtales] Polypelaluus. 

PQLYPUE'ME (i>siifeme}y <.««. [Mythol. 


fil* de Neptune, Cyclopc d’uiie grandeur d6«e - 
surde, St trds-eruel] Polyphemus, 

POLYPIER fpfiUpld) s. III. [nom donnd ala 
niche, fau-sse plantc marine, que de petits polype? 
de mer se sunt construite. pour Icur doniicilcj 
Marine polypus. 

POI.YPITES. s. »i. pi. [poly piers devciius 
fossilcsj Ufarinefissih. 

POIA'PODE (pSlipdde;, s.ni. fplaiite de la 
classc des capillaircs]Pi)/jyp()</ii/iTi or jmlypody. Po¬ 
ly (Male dcGaieiine, [plaiuequi si- cuhirt- duns les 
serres chaudes, St qui a heauuoup de rup|«-irt a\er 
le Borainetz ou Agncaii Tar .are] The ,'lrythian 
or Tarliiriii'i lami-, railed I'nrametie. 

POLYRPASTE, .«.,/! [t. de Mdclumiquc; 
inacliine 11 (iliisiciirs (luullcs] Pnly.ypast. 

POT.YisY'LLAliE,«i/;..'iid-.s<. m. [t.dcGram- 
iiiaire j qui cst de plusleiirs sylUlM'a] Polysyllit- 
iiral, polysyllable. 

POl A'SYNODI E, s.f. [rnukqilifile dc coti - 
sells] Polysynody. 

POl.VTllE'LSMK ((irilitdisme), s. m. [la 
croy.inee de pliisieurs Dieiix] Polytheism. 

POLYTHE'iSTE f(iolitdlstc), s.m. [qui 
emit plusirnrs Dieiix] Polytheist. 

POLYTRIC, 4. III. [ea(iillaire muge] Poly~ 
Irirhnm, tnrhmaanes, Maiden-hnir. 

PtJLYXENE, s.f. [Mythol. fille de Priaii. 

Si d’lldcnbc, inarli*e k Acliilh'J Polycreiia, 
POLYXO, 4.yi [Mythol. femme de Lemnos 
& prAtresse d’ApollouJ Polyjo. 

POMACIE, 4. m. flimatjon ou escargot des 
vigiies Sl des jardlns] Pomalia. 

POMATRIS ou PoM.vCBis, 4. m. [escargot 
des tiKintagnes de Cienes] Pomiitris. 

POM'KRE'LIE, s.f. [contrde dc la Polognc] 
Punirretia, 

PIJM.'IADK ((jomade), .s.f. [conqiosilion 
oneturusc] Pomade, ponialitm. Poiuniaje forte, 
Rollril pomalitni, — [t. de Muiidge j tour 
qu’on fait eii sc soulcnatit d'ltiir main sur Ic 
pumraeau de la srlle] Pomada, a raulliiig triik. 

POMMADEIl l(iutnitdd), v. a. [mellrc dc 
la pommadc] To jmmaliim. Pommader Ics che- 
veiix. To pomatum Ike hair. 

ss Pommader, u. r. fpcu eu usage, pour dire 
se servir dc pommaile] To use pomiitnm, Que 
font VOS mattresses ? Elies font dc la pomiiutde 
(Miiir les levres. G’est troji (Kunniadd j ilites- 
Icur qu'ellcs descciident. ff hat arc your mis¬ 
tresses doing f Making pomulumfor their lips. 
They make loo much pomatum. Bid ’em come 
iliiwn. 

POMME (plirae), s. f. [fruit k pepin, dont 
on fait le cidn-] Apple. Pumme de 'reinette, 
IHppin. Pomnie sauvage, A irid‘, Ponimc de 
Paradis, Apple if Paradis. Pumme musqutk.-, 
Musk-iipple. 

Pomme d'Acajou, The friii! of the Jilmil Aca¬ 
jou, Poiiimc d'Adam (fruit d’une espixe (lar- 
ticuUcre de limonicr ou ciironnier), Pamiirg. 
Adami, Adam’s apple. * Pumme d’Adam (la 
gruascur qui paroit au iioeud de la gorge], Adam’s 
bit. Pumme d’nmour ou Poininc dorde ou To- 
mute (Lyco(iersiciini, plante que I'on cultive 
dans les jardins), Laue-apple, mod-apple, tomato, 

Pomme 
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Pmumc d’limour de nipr, o« alliorijan-.c tir mi r 
fZixiphj’te mariu), Miirhie IViiiin*’ 

do baclm (I'mit da lalaiiior, Hrlirn doii AmiHos', 
V. T^\taniek. I’l'iiaiio do cauiullR (iVidi d'uiic 
C6p^cc dc oarhimoiitii r), I'liiil uf Itic ii'iiininoii- 
trec, Pinniiio il" ilioiio (iioix dc "ailc, p' litocx- 
ortdssat.co tpii vicin tjaf-lipics I’oii (‘U 1‘iiin.’ iW* 
lioulcsur Ics roai!’i'» do ilifne), ()uk-lif!l nyplt:. 
I'oriHDodc ciili iniiinc iViui <l’uno planic cu'-iiinc- 
!’Arc!i pci.St d(> t'cu'i Ir.di s', 
I'litnjiiiit’ula >>r iiilci-tifiple. Potium- •Ua'i'i’, 
V. Vo'i.'ii". i(’xMou;. J'liiiimc d'K<:laiiiiri', V. 
Bk'iii/i.iiah. I’.iiiiiiic I'piiicusc. mt Hcilii-ui:\ 
sorclcis, Siv.minii'C, lli'ilic d<-s magicicnt', 11<'I'1.C 
•lu diaijlo, Hcjlic 1. la laiipi-, (planic 

iiicdicinali’, Ina'i.s t'nn daufjcicnsc, ni'iniiialrc dcs 
Iciix Indi'S, S I'atmalisco dans nns clinials!, 
S'lntilli’HlIlin, 'Ihniii itlijili'. lAnniiiC t.illo do 
mcr iC'pcoc rlc /■ npliyic', Sra-piit- I’nininc dc 
y^rcnadc, :cspccc dc Zmiplivlc , yl 
plffiil, Viiminc hciniuarvliii'Malc , trull tlu i;ui 
tic cln'm'’, Ah.Ut'hH'-t'Ct'i'ij, inino flc llano 
(Aluruciija, »«/ Mafacoc, liuit dc la (Jicuvidillc, 
Itfili r-h inon. I’oiimio do Alaticcnlllc, V. Man- 
ci.xii.iKK. I’aiiiinc do Mcr, V. Oniisix. 
I’uniiHc do Merve 11c i'Crint d’unc planic ini'ii- 
clnalc cncuindraodc, HaUainine ni.'ilc, i>u r:fn- 
panlo', Miimoiihat. I’ominc dc pin ilc liiiit, la 
nnlx tpic pviKlnit Ic pin^, ; till wotj 

Ponnnc ilo llaipiciic, on l\.n'lci 
iiiipianl, V. Oi'ON'iiA. Pijiiiinc royalc pni';;a- 
livc 'oraiofo on litrim ipic Ics Indlons prd- 
paronl avci' riiuilc dvi rioin Indicm, V. Piuycix 
ii’IsiiK. I’oniiiio dc saii^c, iSVi^c i/p/i/c. I’uininc 
■ !c savim liiiii du aaraiinlcr), /Jcn'i/ or iii/t o/ 
I'/ie soiij) li-n y (nv. Poinmo do icrre ipaiaic ., 
Polutnr, 

PiiM.MF., [sc dil aussi dos choiix & dc.s lailnos 
donl Ic dcduita esc lort rainassc ; & ilc divers 
orneincns fails cii iiirine dc |Kiinmcou do lionlcj 
IJeinl, d'r. Pouiinc dc rlioii, dr laituc, mb- 
hit'r or Iclli/fr head. Pomnio ile caiiiio. The head 
tif’mani:, Pominc dc Ul, A (tip ov (•ttU at Ihe 
lop of a hed-poiil. Poinmc dc fccnicur (lioiilc de 
M'liiiMir), Sireet-hdl, fmmandcr. — ft. dc 
JVliU'iiioJ Trtiik. Puinmea dc pavilion, Trtii/c.’i 
of the ensign-shi/fs. Pommes itc cirouette, .tconis 
or Traiks of the vanes. Pniinncs de llanime, 
Acorn!. <fa pendant-stajf. Poininc de tacaci-, 
Ttiuks (f the parrels. Pomincs guiicdos. Uric- 
ine; triirks. Poinine d'dtai, Mouse of a stay, 
Pommes on lioutons de luurncvirc, Mouses of 
the voyal. 

■* t..a |ximmc do di.scordo fmi siijct dc division 
cntrcdoiix (icrwiiuios ijui iHoienl liiciiensemble;. 
The apple of discord. * i)oniirr la piiminc a 
one reinmo Mui dunner Ic pria dc la Iichiiic;, 
Jo I'irc the apple to n iroiniui. •)- lim]i- rtcr la 
pominc (■pifTiicr lo jirixi. To pain the pippin. 
On I'aliutlroit a coups de puiumcs ciiilis ||Kinr 
exa^drer la foilde.ssc d’une choscj. One could 
pidt it tloifii U'Hh baked apples, 

WJMJMIli' ({liiiiidj, .s.m. [fill reJ Cider, 

Fommk', -e'e, part, of Puminer, Grmeii to 
.1 roitml head. Laiiuc |x)mmde, llcadcil or cali~ 
•huge lettuce, * Un fuu ponu^t (achevd), A 


dtneitiiy.hlfoot. UnesuttUepummdci^rompIcttr', 
An. ejii'imoiis blunder, 

PO.M.MliAl', -EAt:x I'jmnio, -nift), .i, m, 
fiwtijc biuile iiu haul dc la ]Hii^iido d'une I'pdc ; 
[ictiio poiiinic au haul do I’ur^'uii d'linc sclle] 
Poll, iiirl. 

si; POMMiiLER (piiiiifld^, v.r. fse dit de 
poiiis nMa;;es bLrnos & nilsiiircs, qui paroissriit 
qneliinolois an i id cn I'oin.c ile lioulcsj To |■•lrdtc. 
l.e ciei s'l.si iMiiiilnrld cii uii ini.mciii, J he sky 
IS all ihijiphd orer .ii a nioiiu'iit. -f- 'I'craiis 
poniii.'ole tS. feiiiino fiiidKe ne soiit pas ilc longue 
duife, d iiiril/r'l sky and a painted uoitian are 
not i.f Itoe; continnanre. — fse dit dcs 
inarijoes inv-lt'e. ilc J;i'is tx dc hlanc qui lo foriiicnt 
p'lr riincllcs sur ci nains clicvanx} To proir iiiipp>e, 

( licval irris poinnicic, yt dapple pny lo, 

PO.MAIKI.I I'i poinidc 1 . de I’loinhirr] 

.'/ phite of h'liil ifilh hote.s filed In the head if a 
pipe lo hind,'I ll,e fdlh f rom poinp throuph. 

Pd.MMKU .'puiiidj, poinii.ani, pommd; v.n. 
[sc fotiijir 111 peiiiincs, tic sC dit qiie dcs clmnx 
• & do ccri.iincs laliiicsj To pome, mhlape, prow 
to a round i,rad. 

i'liMlMKHAllC 'pdineri'l, s.f. [lieu plantc 
dc piMiiinicrs] .in orthurd of apple-trees. 

IHI.MMK'ITK (pbiiicic), 1 . /. [orncinent de 
hois oil lie iiicial, cii tiinnc dc petite |xiir.mc ou 
boulc] Poiiiniel, knob, bull. — [t. d'Alia* 
toniic j os qiii I'orinc la panic la pins l^iiiinente 
dc la jouc ail dossotis I'c I’ltilJ U.s main-, eheek- 
buHc. — pi. I perils inends dc (il fails ii dcs 
poiqncts dc climnscs, dc iiiaiiclicilcs, &c.] 
/f'rist-biiiids. — fdiiiis Ic Slid do la France 
I’ A /di oiler 1 Merllur-lree. 

POMMliri'K', -I'v fpbmclc', ni//.. ft. de 
RIasoii) Poiiielly, or jnimmelle, or pom me. 

POiVIMIMIl piinud),.s'./n. {I'urlireipii porte lee 
jxinimcs] .‘tpple-lrer. Poiniiiier iraealnii on aeajou 
poiiinic larbrc dc (aieinic & dcs AnllUcs, diffe¬ 
rent de !‘.ie:ijou a planches, \ doiit Ic Ihiil cst 
CII furtnc de iiolrc; Ic noyau est il IVxtdricur & 
sc noniinr iiolx d'Acajou), ('ojiiyerii, Ariijou. 
Poiiiinier de cnniiellc ,es|)eec do eacliiinciiller), 
(tuiiiiuhiiiii full III uiirro. — [iistensilc pour 
faiiciiiire des |Himincs devant Ic fciij Apple- 
roaster. 

POMO.NK .'pdmAiicI, s. f. [Mythol. Df-csse 
dcs fruits S: do i'AiiiomiicJ Pomona. 

PO.MO^ nil (pdmiiiie;, fl. do MarincJ To 
under run the rat li'.s. 

POMl'E Ipoiqic., s.f. fapparrll nuqrnili'|iic, 
soiiiptnositd. s|ilcn<liur, dclat, fasic, osiciilailoii, 
|>ara<loJ Pomp, magni/innie, pripe.iiitry, splen¬ 
dour, .sunipliioiisnes.s, purple, rk ir, .so/eiiiiiily, 
slide, piiitiiHlry, Jioiili/ieulibus, shdelinets, 
palely, praiideiir, porpeniisiicss. Poinpc fuiirbre 
I'loul I'HpjKircil d’nn coiivoi', biiiuiiil pomp. 
Uciioiii or all mondo 11. it .scs poiiqw*. To renoimce 
the pomps and vanities of ih,- ico. ld. * Pompe 
dll style, du discours, Liifliiu ss if style, htfty 
style. 

PoMPE, [luachitic |K)iir diever dc I'cuu] Pump, 
Piston d’uiic |ioiiipc, P/wff of ri pump, sucker. 
Matiche do )xnn|ic, Pump-date. Ponipe ^ 
cliapclct, Chuiii-pump, Pompe ii feu. Steam- 

engine. 



PON 


PON 


nigine. Pompe * cabaret fpompe Jl cliapelet c.n 
•ivage che* les Brasscurs), Ifurl-ptimp. — 
Pompcs Toyales (t. ile Marine), Commnn-pumpi. 
Pompe lie I’avant du vaisHeau, Tfic hvnd-pump 
(a lend or Itruss-piimp). Pomjies pour f'luailles. 
Small hand-pumpx lust'd Jot wah r-rasks, or 
vinr^rasks), tfc. Pompe cn boii lUal, l’oin|X- 
libie, A ffXMl pump, a pump -in feoml trim. 
Pomjjcsde maitre valet, Hnmt pumps J'nr wattr 
rasks, oil, or n ine rusks. Soiulc ile pompe, 
Gaiigr-Tud of a pump. Aniorcer, rharf'er ou 
engr^ner la Poii.pc, 71> fclrli the pump. l>a 
Pmnpc esi en<;orgi'«', Thr pump is thuked nr 
Jml. La Poiiijie esl r'ventcc, 'I'hr pump Nuns 
as Ifhi/f split, or rniderrd unsrrrtreaHr. Al- 
fViiiicliir on Iraneliir la pompe, 'Jo fire the ship, 
t:y ilisiluir,i;i>i‘: more u nter wiih the pumps limn 
IS rerrirrd itj the huks, Eire h line on a deux 
jKirapes, 7b huve mir nr moir pumps unistunlli/ 
eSHplotfrd tn free thr ship. L.i pompe e-t liaiitc 
fraiielie^ The pump sinks, is i!,i/. Iji pieiipi’ 
fhtpriie, 'I he pump IS fell lint. I,:i |Muiipe m- 
dl'charse, 'J’hrpump hus lust irati r. A U poiiipe ! 
Pump ship! ho! IJ.ihord i la pompe ! I.iirhiuid 
to thr pump, ho! 

Pompe di; vmi fironilic de mer, siphon';, 
Tf'hter-simut. 

Mcttre les pcaiix eii pwimpe (i. de fiaiitier), 
Tospnufir skins iiiid I'r tlirui up. 

WIMPER ipoma'', poiiipani, pompe: v. ii. 
tf a. (elever de I'lau aver one poinjic j 7b pump. 
Faire joner one pompe. To Jmmji, sink nut, 
surk up, rlriiir. 

I'OMPK.l'SEMKNT (|sonpeli/<’m;m', m.’r. 
favee pompe, rjilendiilcniern, lastiwiisenieinl 
I^onipUlistn, splnididlij, slalrlij, u ith c;n'iil jii.mp 
or state, siiniriii/irrulli/, Injhli/, 

IHIMPEEX, •KfSE, fiionpi.'A, -Jiefi/e), n.lj. 
[oil II y a de la pom)M>, niii;;;iiifiqiie, splemlbie, 
silperbe, fastueiixj Pomfums, f^uvd, mu'rifi- 
rriit, stately, shiiuy, /'nudi/, iru'^iiDiieiif, 
•mugnijir, pufsraut, proud, ■mojr.tii. Jsiyle 
pompeux, l.n(hi style. Jiqnipa};e pi.nipeux, 
Potnimus e/iuipas;r. Suite pompeusc. Pompous 
retinue. 

POMPHOLIX fponrblilc.se), s. m. ftutle 
blanche, eadmie dcs rouriicaux] Pomplrolix, 
vhile calamine, 

1’01VIP1J?H fponpn^, s. m. fqui cat cmployd 
H dteindre les inecinlieaj Fire-man, 

POMPILE (ponpiley, s.m, [poiason dc haute 
mer i nagetiires inolles j nautile] PnmpUus. 

POMPON (ponjton), a, m. [affiquet, babiole 
qui sert k la parurc des femmes & des cnftns ; 
ajustementj Triukel, pnmpoon. U n monstre gris 
en pompons cnlantins, A grey-headed monster 
dressed up in rkildish trinkets. 

POMPON I A, s. f. [Mythol. m^re de Sci- 
pion, par Jupiter sous la figure d’un serpent] 
Pomponia. 

PONANT fptJnan), V.Ponent. 

PONCE, ou PiERRE-pONCB, «. f. [soite dc 
pierre extr^ement siche, poreuse & l^^te] 
Pumict-Uont, — [parmi quelques ouvriers, 
chubon en pondre enfermd ^ns un petit linge 
pour poncer] Coal-dusty pomee. I 


PONCEAU, -EAUX, fponso, -s6}, s. m. 
[pavot sauvage qui crutt parmi les bids; co- 
quelieot, pavot rouge; rouge foiicdj Red jmpjry 
or cani-rose. Un nibaii eouleur de poneean. 
Ijii poueeau, A crimson red or ilecp scarlet 
riH-nn. 

PONCEll (poned), pon^ant, poned; v. a. 
[pa.s.ser sur un dessein ]iiqud du rharbon en 
|Kiiidre. & enfermd dan.s un |»'tit lingo, {xnir 
cotilictirer le dcssrin] 7b jirirk a drmring, a 
print, Hfc. amt rut- it over srilh mat dust. To 
potiiirc. Ponrer ilo la vaisselle, [la reiidre 
matte avec ile la pierre ponce] 7b ruh plate n itk 
thr pumire stone. 

PONCHARI, r. [pie gri.'cbe] Spnkled 
mospie. 

PONCIIK, A. m [mot empno ld de I’Aii- 
glois ; liqneiir eomij sd" d'< an-ilt-'.ie, lie jus dc 
eiiron, d’p.ni ."s de Mii ri] I’l.ioh 

PONCIRADE, A J'. [mdli.-.se eultivdej 
P.rioiiy. 

1 (/N(,fills, s, r*'itii*o fort gros fort 
idi’iani] l.a'Cr iili'i.i, irilli, (’urge 'u iif Jruit, 
of II siiirt smcUiii!; ih d. 

1‘ONt IS , ...III. [.les-se.n fiqnd, sur 

1 ijiii'l on d inrl<oii| .d liiaw.i.i: nr print, 

pro kill unit rul't'eil over ii ith ton! ttn t. 

l’l).\("ril>N n«inkoiiiii I, s.y. [paraC'Tiid.se ; 
opi'rjiion par laqui lie on 'ire hs eaux du 
ventre d’lin hydnipique] PiiTnrtnte:.is, piinrtimi, 
punitme, lapping. lain; la ]Hitirtioii, 7b 
tup. 

PO\'('I’CAUTE', s. f. [exaetiiude, soln, 
attenii,.ii, reioilariid] Piiiiiiiiality, pviirtualness, 
e.rai till s.., pinti liliousness, sliiitiiess. 

POiSt'I’l ATlt iN . poiiktiiAe'iiin < s.^f. [I'art 
gle poi-einerj Piimliialion, iiitri fiiiiu turn, point- 
iiiu, stop,. Mdiivaiso poneination, Mispomthig, 
— fen parli-iii de la laiigiie Udbraique & do 
qnf;li|iir;. antre;. languos Orientales, points doiii 
on se Sirt janir suppidcr le.s voyelles] Pointing, 
use of points. 

I'ONCIUKL, -F.u.E (pimlnnel), adj. [qui 
fail a |>oinl nommd ce qn'il doit faire] Punrtval, 
exarl, strict, punrtilious, relitrious. 

l'ONCTUKLl-EMENT(ponlctneleman),arfi.'. 
[aver punetualitd ; rdgulibrcmcnt] Punrliinlly, 
cPaetly, religiously, strirlly. 

PON(rrUER (poiiktud), poiictiuiit, pone- 
tud; f. a. [meftre dos points A dcs viigules dans 
un discouTs jvar derit] 7b point, make slops. 
Ponclucr mal, 7b .'uspoint. 

PONDAG, s.m. [rinclinalson dclacouche 
dc ehaibon] Stratum yf coeds. 

PONDAGE, s. m. [droit que quelques rois 
d’Angleterte ont levd sur les vaisseaux tnar> 
chandsj Poundage. 

TONDE'RA'I'ION (ponddriclon), s. f. [t. 
de Peintnre ■, rdquilibre des corps & leun jiistes 
mouveraens, confiwmdmcnt aux lots de la Phy¬ 
sique] Ponderatinn. 

J PONDEUR, s. m. [e'est ainsi que La 
Fontaine appelte cet homme qui dit h sa femme 
qn’il venoit d’acceucher d’un «uf] E^-tayer, 
or layer yf eggs. 

PONDICHERY m Pohticmxrv, s. m. 

[grande. 
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fgrandci belle & forte vllle des Indes Or'ientale?, 
sur la c6«e de CdKiinaiidelj Poiulkhcrri/. 

I’ONDUE, puiidaiit, {)undu, je jiotida (|>on), 
}e |)ondiii; i'. ii. [se dit eii parlant d’un oisciiu 
qui se di'livre de ses (cuts, & dc tiuolques auire* 
aniiiiaiix, eoiiimc d’unc tortile, d'lmi: eouleuvrc] 
7'o Oit/ II ]>ond sur aes leufs, it est i 

son ai«c, il joiiit tratiquillemciil do son bk-ii), 
He sit^ iipo/i hii nu n I'ggi- 

l’()\i)l', -i;i., purt.oJ'VunAtVt Ijiiii. 

I'ONKNT pi'll cin), .v. m. [Oceident, iie sc 
dit plus tpic p iur distiiiKiicr la iiiiniticde la Md- 
diterrande d'avec celle dc rOedaiij 7iie }rr\f, 
L’cseailrc ilu I’oiient, The urcan Jleet. La nier tin 
Poiieni, 'Ilu- irestern iMeau. 

1'OiVKN'rAI.S (pdiiaiitiV, wt- pi- [t. dc 
MariiieJ Seamen nf the It'estem rtiinl of J-'iance. 

PO\i;0, I'ONOOS, OH PoNOt, HI. [sillgC 
qui a line rfs^eiiililaiiee avec rhoinmc, li.'niiiie 
des liois: il iri'uvc dans les furcls de Loaii^o] 
i'tni/'n, Gran-miUin,!;. 

PONT (poiO, . 1 . m. piaiiment clevd ail dessus 
d’unc riviere, p nr la laeilitd flu passage] 
Pflilt levis f poll Ir-vi', /t n'/"c. 

*■ Punts levis Tt. de jMani'ge ; se dit de eertaiiis 
sams Hu eheval;, J-rk, fmiiHerii. Ce elieval 
m’a f.iii rent jioiits-levis, 'Jhit hort-e matte a 
hundred jerkt, has Teamed up a hundred times 
smd-r me. I’ll punt dc bateaus, rtJemhni, a 
hriiltie of l-nitls. I’ont tournant, A su-ing-hruke. 
Pom dormant (qui est fixe Kt i{iii ne se li.iussr 
poini', Tirrd-trid^e. Pont vol.nit, I'li/iiae 
brithr-'. Pont Ic eorde (lissii He conies 
emrelui'cs, dont on se sert tpielquiTois dans 
1«!S ariiiees (Kiiir traverser les rivieres Bridge iif 
roprs. 

* Pairc III! pout d’or a qiielqu’iin (liii eddtT_ 
beaiie'tiip pour --e deb.'irr.isst'i* d'une fachtust; 
afriiire. To p ire n gid'h'ii h ulge to tome our, 
Lais'-'i JKIS-. I I’eaii s,.us les {Kiiits (ne pas sc 
iiieiiie ell peine He ee qui lie nous regarde ]i:is}, 
‘To tel the H'aterpo through the. t-rnige. * Pont 
auv Aiies ((piel((ite chose dc trds-laeilej rdponse 
triviale), .d.ws-l-ridge. -f- Il passera bleu tie 
I'eaii sous les ponts entre et & lit (sc dit tl'unc 
chose tpi’on emit ne devoir pas arriver si idtj, 
Mumj an up and down l-etween this and that, or 
niaup a .dip hetu-rea the nip and the lip. -f* Lsi 
foire n'est pas sur Ic ptiiit (il est inutile tie tant 
sc presser), I'he show is not yet began. — [Ic 
tillac tit les dtages d'un vaisseati] Theifak {oj' a 
ship), orlop. Pont il cailicbotis ou a traillcs, A 
gratiiig-drrk. Pont A cordcs. Netting to rarer 
a .ship'.s waist, J’ont volant. Spare deck, or 
platform. Premier [lont. The lower gun deck. 
iSceoiid pont. The upper deck of a two decker; 
the middle deck of h three decker. Troisi^me 
pout, The upper deck tf a three decker. Entre* 
pont. Between decks. P'aux iiont. Spare deck, 
or or/qp. Pont entier, A deck ,Jlush fore and 
afl. Pont arqud, A camberetl deck. Pont 
ctiupd, A deck open in the miildic. Pont volant, 
A hanging stage, spare deck, plaform. — [t. 
dejoueurde Cartes] KingstonAnridge. —i Ponts 
& Omussdes (tout ce qui regarde les grands 
ebemins & les vwiet] High roads. — [t. de 


Taillcur; piece tie peau qiii couvre Pouverture 
du deviint de la ctilotte] Flap. 

PONT-liUXIN (pnntcQksaiii) ou Men 
KOine iiiier iioarc), finer d'Asic, entre U 
jM'tite 'J'artarie &. Is CireassieJ Pimt Euxin or 
Black sea. 

Pl)NTNEL’I‘’(|X»n-neiifl, s.m. [aiivummnn, 
cliaiisoii ti iviale] (Jriil-stTcet-song, 

PON TAL, 5. m, [la hauteur ou le ctrur d’un 
vaisseau] I}epth of a ship, 

PONTE, s.f. [se dit tic quclqncs oiscaux qui 
ne pondent qii’eii eeriains leiups dc I’annHeJ 
l.ai/ii’g if eggs. Pendant que les ]ierdrix font 
leur ptiine, IThile the jnirtridges are laying. 

PoNiK, s. m. [all jeu dc I’hombrc, I’as dc 
cu'iir, & I’as de earreau, quand on fait jouer en 
rouirc] Punlu. 

Ponte, [an jeu de la bassette K, du pharaon, 
erltii, eelic qui met de I’argent sur ties cartes 
eonire le liaiiquier] The Jiiinhr. 

PONTE', -i'i.,ttdj. [ se dit d’un vaisseau qin 
a tin poiiij DctActl. Vaii-seau )K>mH, fink ship. 
Jlaiimeiit noil |H>ntH, Undecked or ojira ecssei. 

PONTEIl, jKintaiit, |X>ntH; v. n, (joucr 
eoiitre le banqiiii-r ii la basstt,e ou au pharaon] 
‘To br tlir punier, to punt. 

PON 11 A, s. J. [Mythol. nom dc VHnus] 
PoHtia, 

PON'riPE, s.m. [persimne qui a juridictioii 

iititoritd dans les ehoses tie la Keligioii ; grand 
prAire, jirHIat, tVApie, papej Pontiff', Bishop. 
ij. Souveraiii Pontife, ‘Tlicjiopr. 

lyC f'ollt'-cr des Poniifs (thez les anciens 
Ibimiiln ). The nillcgc of pontiffs. 

P< INTIFK'AL, «. m. [livre qui eonlirnt les 
prieres I'ortlre tics e^rHmonies que I’K'vfque 
iloil tihserver dans rOrdiiiation, les Saeres, &c.] 

Poui ipt ill, 

PoxriFicsi., -Ai-r, ad), [qui ap|KiTticnt & 
la dignitd de Pontife, il'E'vfsjue] Ponlifrai. 
Hahii.. poiiiifit'aux, Pontifiraba. 11 paiut dans 
; I's habits pomiricaux. He appeared in hispmti/i- 
ralihis, 

PONTIEK^ALEMENT fpontirildtleman) 
tide, [avec les habits ptiiitifieaux] Pmitifieatly. 
II /loit vAtu poiitifiealcinent. He was in his pan- 
lifi'i atihis. 

PON'riFICAT (pontifika), s. m. [dignity 
lie graritl Pontife; temps qu’un Pape est sur le 
sidge tie Home] Pontificate, popedom, papacy ; 
}mefth<,tjd. 

IXIN flL (pontigle), s. m. [t. de Veirerie; 
instrument He fer ptiur la fabrique Hes glacesf 
qui se soutHeiit A la ff le] PointH, pontec. 

PONTilJLES (pontigle), s. f. pi. [pieux dc 
bois qti’on met debuut sur le plat-bord d’un 
vaisseati] V. BpontiUes. 

PONTlLLhR (pontigld). f»e sorvir 

I du (lonlil pour repreiidrc la glace k I’opposite de 
la Me] To make use of the pointit. 

PONTOISE (poiiti5<*r.e), s, f [ville de 
"France, cap. du vexin Fran^gda] Pontoiae. 

PON’IXIN, s. m. [pont floitant; bateau de 
cuivre] Ponton, l-ridge of boats. — [Bae] 
Ferry boat. — [t. de Marine j barque ^ate] 
Lighter, pontoon, (Jbr tareming or idiuermg 

ships,) 
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thipsij htdk. Ponton a crcuser ok Ponton Ik 
nme (pour creuser Ic fond de la merj, A lar^e 
iighler made tux of hj laUast-hearers. 

PON'TONAGfi I'lMnitoiii^e), m. [droit 
i|ue I'on prrfoit sur Ira persoimra (|ui |>asafnr 
sur un pont ou sur un bar] PotUngr, triilge- loU, 
the hire i;f ajerrif-htal orpmhxni. 

PON’itJNNIER (ikintijnidj, s. m. [rrlui qui 
revolt Ic droit dc pontoiiagc] The poiiltigc 
gatherer, mastin' <tf a puiiliKm ; a Ughtermun. 

IK.)PAYAN, *. m. [prov, de I’Ain^r. rn<'- 
ridioiittlr au iiouvrau royauine du (irriiadr] 
Popnyan. 

r(')PI.IESKI. s. m. [|>rtit ^iris triw-fcmri!, 
sorte dr jHrllccern] A sort of fur. 

I’OPEITAIRE (piipli'lrre;, ou 1’oci.itf/, 
-f.'k, ailj. [«|iii a rap|H>rL uu jarrrt] Pojtlilirk. 
Musi-lc poplile ou |Miplitaire, The iio/itila’its. 
Vrinc (loplitairc, The jioplildn. 

POPULACE (piipidii(■<•;, r. /i [Ir lias prujile, 
le iiirnii prupir i lie dii pnipli-; foiilc de pciilrs 
t^ciis] Populure, mol', uiohte, rabl'te, nioHlili/, 
roinmoiis, lommoii /leople, i u/gnr, mciuiAi inul- 
tituile. lai |io|>iiIb('c rriiiii», V'/ic mol< j\ up. 

POPULAIRE (piijiiilrre), iiilj. [qui est ilu 
qui appartiriit au jiruple i roininun. 
viil^airr, rpidi'miquo] Popular, deiiioi rutiral, 
mut'ti^h, vulgar, plrlrtau. Homme populairc 
Caifabie, graeirnv; qui sr conrilie raiTrrtiuii <lu 
ja'uplc}, A popular man, tlumrur ]Wpulairr, 
Popularity. fiouvrrurmriit popiilairu, 
popul.iirr, A popular or ilewotra/ual goreiu- 
meat. Malailies piipulairi-s, tCuitrmo' (//MJiv/f/'s 
ipuh mitnl rfi.-iv/M V. 

I'OPU LA IRKM ENX * pupiilrreuiau^ atlr, 
[a la manic re du pciqile, roiMiiuiirincni, viil- 
^alremenlj Po/mtaiiy, in a jmpitlar maiim r, 

POP! JjA RITE', f. f. [raraclrre d'uii liominr 
|>upulairr, aHT.ibililrj Popularili/. 

'KiPULA TEUR. s. 711. [qui peupic]/’(•ii/j/iwfl:. 

*§ Un auteur po|ndalrur iqiii iM-upir Irs totals 
a roups de plume), .7 populaling Author. 

I’OPULATIOiN fpdpiilarion', .-.f. [sc dit 
d'un jwys qui csi pcupic'j Population, jmputositi/. 
I.A pcqiulation de la Chiiie est prrsque il^ale ii 
relle detoiite rKuro|ir, The poputntiou of China 
ts almost equal to that of the whole tf Purope. 

POPUIiEl'X, -Ei'SK CpdpuleO ►efl/.c), ailj. 
[mol nouveau; peupic'*] Populous. 

+ POPULO, r. m. [se dit d'un [iciit enfant 
gias St poteld] A plump little l-ay. 

POQUER (pfike), r. a. (jeter sa boulc cn 
Pair de faf on qu’clie tie roule pas] To make a 
dead chuck. 

PORACE' -e'b, [se dit dra bumeurs verditres] 
Porraceotis, green, leek green. Pus poracd, 
Gri'Cnuih matter. Bile jxirarde. Greenish bile. 

PORC (por;, s. m. [rochon, pourreau ; sale, 
tnalhonn^e, lual-ptopre, goulu] Hog, stmne, 
boar. Pout; frais (por-frA), [la chair d'un eo- 
cbon qui n’est pas said] Pork. + C'cst un vrai^ 
}iuTc [nn homme inal-proiire & gourmand). He' 
is a true pig. H cat comuie le Jiorc & I’auge (il a 
tout k souhaii). He is like a_pig at the trough. 
Pore de dim ans. Hogget or Hoggrd. Porc- 
•Mcin (potNon rood 8t applatl dea Antilles), 


tSca-ftog. Pore k muse (Ta.jacu), Musk-boar, or 
Tnjaru, Pore dc rivi^re (cabiai), Cernua, 

PORC-E'PU' (porkdpi), ou Pobtk-e'pine, 

m. ['|uaclnlp^de tics pays diraiigers, Uotit un 
distingue pliisieurs esid-res] Porcupine. Porc- 
dpir de mcr (]iiiisson arnii’), Sea-Porciipine, 

PORfJKLAINE (porrelSnr), s. f. [sortc dr 
trrre trrs-linr, ilont on fait toutes sortrs de vases; 
les vases fails de poreclainc] Poriclain, ehinn, 
ritinn-wtire. Porcriaine vuilde, Muddy pane 
tain. Porerlaiiie fossilr (jiierrc argilltuise qui 
diireit au feuj, A sort of ilayry stone. — [co- 
quillage univalve] Porieluiii-shell. Chrvat 
porrelaiuc I'dont la robe est grise, S: tarlide tie 
jMiils nmleur d'ardoisc), A luircelain grey horse. 

PORCELET fporccle) drs ludes, s.m. fro- 
elioti d’liiile] Guinea-pig. Porc'elet de St, 
Aniuinc [rioporte, insrete aptkrr] Porrelet de 
•St. Antoine. 

PORUllAlSON (porrlii-/oii', f. [t. de 
L'has.se] The season ft for rnting the wild boar. 

POUCH E, A-. m. [lieu rmiverl a I’entree d’unr 
eglise ( jiarvis, ve.siil»ule, galerir, jiortit|ue] 
Ponh, iKirlho. Porrlie de mrmiiscur, Purtnl 
(before a door.) 

I’(.)RCHER ip'.Trlic't, s. in. [relui qui sardc 
les ]X)iireraux] Sirine-hcrd, hog-herd. ♦C'est 
un |Hiri!icr, un vrai porrber (il rst itial-propre 
& niid-apprisj. He is liken hog-herd. 

PORC-MA RIN (pur-m'drain'), V. AIahsouin. 

PORC-SANOLIER (por-saiiglid , V. San- 
cii.ii.n. 

Pore, s.m. [ouvrrture jirrstjiie iiiiprrri-ji- 
tible dans la pejii de raiiinial, jiar oit sc f.iil ta 
traiispiratiiin : jietitr imvertiirr dr toutr snrle dr 
corps; ii’a gui'rr d’lis.'cgr qii'au plui'iel] Pore. 

PORKNTUU (poraiuni), s. ni. [vilic dr 
EuissrJ Porenlrii. 

PORES, m.pt. [nom qu’on doune k drs pirrrrs 
formiVs daii‘. I'rau, tellesipie Irs oMt*orollrs, la 
plrrrrs filtrrr, les pi , 

(iroduetions polypirrs, Argillaecous stones. 

POREI/X,-euse ipbrcii,-rc6ze', iidj. [quia 
lies jiorcs] Porous, fungous. la; verre est 
(Kiituix, Glass is porous. 

POKISAtE, .V. m. t. de Gdomdiriej [Icmmr, 
throrkinr, prubibme Irt-s-farilr] Pnrisni. 

PORri'li.S, s. m, pi. [c-c soot les pores dc- 
venus fiissilcs ; fongi|iorrs] Fu.ssile stones, 

TOROROCA, s. m. [phdnomrue ; masra- 
ret, bnrrrj H'ater-spout. 

ITlllOSITE' (pi'.rositdi, .r.[tiu-allid, ra- 
raetkre d’un corps porcox] Porosity, poriiu's^. 
La porositd du verre. The porosity qf gloss. 

PORPHYRE (jiorfire'i, ». m. [marbre cx- 
trdniemcnt ditr] Porplij/ry, porphyre. ■— 
Olive dc Panama [cotpiille dc la nier du Sud] 
Porphyry. 

rokl'llYRION (porfirlott), s. m. [Mythol. 
un des Gdants qui lit la guerre aux Dieuz] Por- 
phyrioH. oiseau pourprd, am Poule sultane, 
[Poiile d’eatt de la zone tortide] Porphyria. 

PORPHYRISATION (porfirizfteion), s. f. 
[pulvdrisatioii on broyage des matikres teneusts 
& mdla]Ui|ues] Porphyrisatimi. 

TORPHYHISER (porfiiizd), ». «. [t. d* 

Chymic} 
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Chymie; iMuire en une poudre tris-fine] To 
grind a substmice upon porphyry. 

I*ORPITES, *. m. pi. [i»eiiu*» coraUouIcs 
ile la fiirmo d’uni; pir«.'<! ilc moniioie] Porpilrs or 
hair hulton shine. 

I’OIIQUKS, *./. pL 1 1 . di* Mariiip]/{/<?<•«. 
Punpii'^ ill-ill**^. The aj'ennosl ami fbrcmosl 
ridns. l’ijn|Uts di* fotKl, The fliior-nilrr.i, <ir 
iiiii.'shtji liihrs. Alolifli-s d« jaiKpii's, FatlMk 
rtihrs Ai^iiilli'itcs ilc* |«)rciiic. Upper Jhf~ 
hak-riilerit. VarauEjms di: puitiue, Fultmk- 
ritlrrs. 

I'OIvSK, [l. de pajiclcrif; 

di» jiluai'Hiis <iucts <tu assi'mljla^os <I<: ;2(» IV-uillf.s 
r] 

i*()UI<.KAl' Tporo), V. Poiur.Ai:. 

PORT I'l'iir), jf. m. [lieu pmpre a teuir los 
vaUsrau'; ii tiiuvm lies toinpf-tea; pf.lil E<dl<‘, 
liavrc, aiiw, iiioiiilla"'’'; ahri.asjle, retu!;e| Uar~ 
iijur. lull en, pin t. iViidrc poit, Suri;ir au jKirt 
(aliortler a tirre’, 7'o nintc into harbour, to 
land. Arrivcr ii lion J’ort, To rome or arrive 
*/;/<•, Keriiicr les pons VmpPelier qu’il ii’eii 
s.iiie a\i<')iii vaissoau;. To lay an emhiigo. 
<iiiiitor Ir |Kirf, 'lb put iJJ'. Port bmt, .d na¬ 
tural Inn hair, mnde I y nature. Poit de barrc, 
llarhjiir ivilli a hir, trhiihron only tc ixwcrf at 
or near hinh iratei . I’l.rt d’eiitri'e ini ilc touic 
luiiriV, V. IIavue. Avoir tin port sous If vent, 
'I'll have a iiarl'mir to Iceirurd or undir the lee. 
‘11 s’c".t relird du iiiondc Xc drs affaires, il i-st 
dans If port, lie i\ retired jroni the world and 
In.-ines.is, he is in port. Lc l>orl du saint. The 
puli n/' siduaticH. • Faire naulVa^c au piort, 7'(> 
he lerei ki ll in port. — [sur les rivli'ros] ff'harf, 
key. ( liereliant a divertir cetto trislesse, nous 
nous soni'iii's allds pruuicucr sut If jHirf, .V<nVi«,< 
In direii this melanelioly, we look a turn upon 
'he kiy. — [sc ilit de diflV^rentes flioses par 
rapjairt aux ilivcrses si^iiilicaiions du verbe 
Po»/cr] I'onnage, jiorhige, jinrtame, hettring, 
hirilen, postage, emrioge, wearing, i^r. L'n 
s.iisifaii ill! jHirt de six eeiits toniifutix, A ship 
SI I hundred Ions l-urden. Port de Ifttres, 
Piistage. It lu'fu foftlf taut ttais les ans fit 
ports df Ifttres, It losis me .so rnlieh a year iu 
piislitge. 11 prend taut par livrf pour U: port des 
If.ir.U-s, lie takes .so mmh a piiiind for rurrying 
toiiitnge. Port il'anns, Ifeanng a. sword, 
in- (xirt dcsf|MVs rst di'l'i-ndu atix ariisaus, llau- 
diiio/'l men areji/ilid wearing a su'nid. Port- 
dc-Toix [t. de IVlusu|uc , Passage insensible dc 
la voix, d’un ton iuti^Tietir ^ uti ton supt'rieur; 
ipiattd lc passage se fait d’uii ton sin>dricur 
a un ton iulVririir, il s’apjK'lle eould] Pmi 
of the voire. Portion de eorrle tjni inartpte uti 
port de voix, Shr. — [les eartes qii'on rd- 
srrve a eertains jeux, |K»ur les joindre ii 
celli'S qui iloivetit rentrerj The going out. 
Moil jwrt dtott bean, inais il mVst reiilrd vi- 
lain jeu, 1 had a fine prosprrt vdicn I laid mit, 
hut / have taken shovk iyg eards. — [iiiaintieii 
d’uiie [tersonne ; mine, air, conteitanee] Gait, 
carriage, loanteiianie, presence, deprni. Elle 
a Icpon. d'tine Reiiie, ou tiu|Mirt de Heine, She 
has the preseme if a Cluetn. Un port nobla & 


nuyestueux, Portliness. Le port d'une pknte 
[t. de Botanlste), Statelinesf of a plant. 

PORTABLE, adj. [t. de contumeg; qul 
doit f-ti'c |)orid, par op|K»iiion & requ^rabiej 
That should teiarricd to the lord's manor. — qui 
pent sc portrr,*//f«r(7/'/e. Cet habit n'est phis 
|M>rtablc (iiietiable , This amt is no lunger 
wearaile. 

POllTAOE, s. ni. [action de porter] Car¬ 
riage, portage. [en ]tarlant des enilroits oh 
sont des elirties d'cau duns I’Anidrique sejnen- 
trioiudej rarryiag plate. — [t. de Marine ; 
droit tpii' ch3>|ue oflieicr dc marine & ehaqiie 
niatclot out tie potivoir pii>har(|uer {loar leur 
compte jnsqn’a faot |>e‘anl] Sjiatc or rootn in a 
ship's hold allowed to any ufj'urr, S(t. to ronlidn 
Ills privfile trade or i l•lllnre. 

iHIUTAIlj ''pfiriaiglj, s. III. fla prinei|>ale 
jKirle d’une t'glise, gnuide |X)riej 'Ihe fronl-gate 
of a rhiirih, portal. — [la lii^ade entiere 
d’une Js;rlisf] Port ail, front. 

POHT-Al/EfiRli, in. [jolie & forte ville 
lie PoriiiiTalj Pin Integra. 

I’OH’i'AN'r rporiani}, adj. [du rerit por¬ 
ter] r,lining. L’tin |Jortaiit I’autre, One with 
anolliiT. Oil ti piildid tin ari'ft |Mirtaiit defense, 
{tc. .Ill . .III I tens puHished prohiliting, 

I'll hon'.ni" jiortant burlie, fun hoininc fait), A 
man grnirii up. Tirer ii bout jioriam fde fort 
pnS), To luiiil one, the mnxxle of the gun bring 
rlo.se III 1 , 1 , l■lea.,l. Portant sur terre [t. de 
A'laiiiii'J, The port of the keel whiih is tit a right 
line, or sunitlimos the rjilreinily .if it Inwards 
thr stern, irliere il begins to he ininri'ulril. 
lanigiicur de la quillc portant snr terre. The 
length of the keel in a right line. 

l’(ili'l'ATlF, -IVK (porniiif}, adj. [qii'ou 
pent aisi'-meiit poiti**'J Portable, 

POiri'F, s. f. [ouvertnrr fuite pour entrer 
dans till lii u Icrme, Xi pour (n sortir ; Tassera- 
Idage lie bois ou de fer, ipii louriiesiir des gonds, 
S: qni si-ri it f ruier rouvenure de la [lorie; 
pasiage. i nirde, iiurodiit'tioii] Door, gale. 

(iraiidf pone, porle CiK-lif re, A gale, Porte h 
ileiix batians, Porle lirbds, A folding d'lOr. 
Fausse porte, Postern [i. de ForiificationJ. Eire 
logt' ii la pirte de (pii-lqu‘un ; Dcineurcr porle a 
|Kirle, To lire nest dmir In one. * Metire 
i(ueli(ii’iiii il la porte .'|e eliasser). To tarn one 
out if dis rs. Fenner lapoitcau nez a i|uelqu’tiii, 
Iu sli'il the door in one's fate., * (.'est ouirir 
la pone ii touies sortes ile crimes. This opens a 
gape to, or makes way for all monnrr nj rrimes. 
* Il a ftb uux jKiries de la iiiiirt li resirAiiildi, 
He has bull at the giites r,f death. * Porle de 
derrierc iliiiis- hiyaiit, deliappatoire}, A baik 
their, a shift. » iVapperiiii heiii'tet it line poi ? 
finqilortr la protection do;. To kuoik at a door. 
Eeoiiler atix jairtes, To li.sicii. Toutes lea 
IKiries Ini sont ouveries, Kerry dour is open to 
him, .dll doorsfy open to lorn. Si on le ehasse 
)<ar la jiorfe il i-emrera pur la fenf'tre (se dit d’un 
iniportiin;. If you d.tre lamfoin the door, he 
will come in at Ihe window. Souliaitcr quidqu’uii 
derrirre la jiorte on dc-rriere la tapisserie. To wish 
one behind the door or the hangings. Faire re¬ 
fuser 
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fiiwr la porte ^ quelqu'un chi*z soi. To hr ieninU 

* 11 a'eat morfondu & la jKirte du Miiiisire, M' 
has dunced alleiidaiice to no purpose al the 
Minister's door. •+ 11 faut qu'ain: jairtc soil 
ouvfrto ou ftrmA-, You or W e miisl deliruiiin- 
Some vaij or other. A pones oiivraines, a 
(Mines rermaiites, //'Am the notes are €>ptn or 
shat. De pone en pone. From door to door. 

♦ Pone fl’une agralV*, The * tint h oj a tltisp. 
Pone verteow Poniere ^chassis eimvert d’e'oBe 
verte qu’on mel dcvaiit les jiories des <'liauilires 
poor emiWoher le sent d'y eiurrr), fiaiLe-door. 
Pone de Mouille [porte iiireneuri! d’uiic ^ehisej 
Lowermost door of a flood-gale. Pone de late 
fportc siipt'rieure). Upper flood-gate. * C’esl 
la (Kirte d’un tel pays (cette plate y dottiie uiic 
entm-facile), 'Tis the gate of the tountry. la's 
portes Caspieiines (t. de <;<?osr.) Caspian straits. 

* Les pones de rEiifer (les puissances di- I’entcr;, 
‘Jhf. gates of hell. — [t. de Mariiu-J Ex. Portes 
de prouc, tlead-doors. Portes il'un liassin, 
Oates of a dock. — [la Coiir de PKmjiereur 
des 'I'lircs] The Forte. 

PORTE', k'r., per/. «/'Porter, Carried, tVe. 
pTopeiise, proclivous. JCtre pond sur. To ride. 
II est pond |iar la loi que, ’7Vs provided l-y the 
law that. Noii-obstant les ddfenses pondes par 
cette declaration, Notwithstanding the inhiH- 
timui mentioned e>r expiessrd in that detfaratiim. 
Tout (Kind, Heady. Nous sommes ici tout 
(lortds. Here tee are already. Eire jiond (cnclin), 
'Jo propend. J’y suis tout pond, I am entirely 
fur it; That’s the thing I am for, 

PORTE-ARClUEinJSE (port-arkcliuzc), s. 
m. [officicr qui (lortc l« fusil du Roi, quaiid il 
va a la cltasse] The King’s gim-t eurer. 

PORTE-ASSIE'ITE fport-acietc), m. 
A stand {to set a plate or dish upon.) 

PORl E-BAGUlinTE (|Kirtc-bag«rte), j. m. 
[anneau ou jietit cylindre qui rr 9 uit la baguette 
d’un fusil] Pipe. 

TORTE-AIGUILLE (pSn-dg-iiigle), r. m. 
[instrotnent de Chir.] Needle-bearer. 

PORTE-BALLE (pbrte-bUle), s. m, [petit 
mercier qui (Mine aur son dos une- ballc oii soiit 
aes marchandises] Pedler or pedlar. 

PORTE-BARRES (p»rtc-barre), .r. rn. pi. 
ft. dc Marchund de clievaux] Bar or Pole-ring, 

PORTE-BOSSOIR (pnne-boaSar}, «. TO, 
ft, de Marine ; coudic dc bossoir, sous-barbe] 
Supporter of the rat-head. 

TORTE-BOUGIE (pJSrte-bofljie), *. to. [ca- 
oule pour conduire des bougies dans I’urdtrc] 
Bougie-ptpe. 

PORTE.CHAPE (pSne-chape), s. m. [ehft- 
pier] Cope-hwer, 

PORTE-CHAtEAU (jiSne-clApo), s. to. 
fPkliure ou Epine de Christ, Aigalou des Pro- 
vei^ux] Paliwrus, Christ’s thorn. 

roRTE-CH4SSES, s. m. pL [antiq. Egypt. 
Pidtres qui ponoient let statues des Dieux 
en procession pour avoir du beau temps] 
Pastophori, 

rORTE-COLLET (pdrtekSlS), s. m. [pidee 
de carton qui sett b ptntei le collet m le nbat] 
Cellar, stiff'ener. 


PURTE-COLLIER (ponc-kbliej, s, m. V. 
Tsoi'ets dc mats. 

J’GKTE.f-ORNE (pbrie-korne), s. to. V 
Ruinoi r.'itns. 

POR'I'E-t'IJ>\YON*i'pi"ri<'-krcion, to. [in¬ 
strument dans Icquel on met un erayoiij Pemit- 
rase. 

POR'l E-('lit)IX 'jiiiite-kroii', s. in. [qui 
porte la Croix aur priH'Cssicms] Cioss-leiticr. 

PukTE-CHOlV, V. <!|!I<1C IHE. 

PORTE-CROSSJ’; , piiiie-ki'bre^, \. TO. [()ui 
(Mine la cros.se dcvaiil uii E'vfqiicj C'ro.\iir- 
bcurer. 

I’ORTE-UliiU oiortc-dicii), s. to. [pictrc 
ilc.stind .a porter le viaiitpie aiix inidadc.sj The 
priest that larrus the host to .\itk jiirsons. 

PORTE-1) K A PEA U (iiorti’-diapti), s. to. om 

PoHTK-KNSEKiNF., s'. III. [cUScigllC dallS UIIC 

rumpagiiic d'iiifauteric] Kasign-lenrer, ensign. 

I'OR'I’E-E'PE'K ,'port-i'jiec), s. m. [.sortc. de 
cciiituroii] jI .uirl of I cit. 

POIl'l'E-fJ’EHO.V (port-cpmiii;, v. to. 
[batiilc dc cuir mis pour soiitt iiir rdpcroii du 
cavalitr] Spur leather or strap. 

PORTE-ETENDARl) (piivt-diandar), .s. to. 
[cavalier i(ui dans los marches ordinaires porte 
I’diendart quo le f'onittte porte lis jours d’ac- 
tioii] Standard-bearer. — ou Poric-ilriqieaii, 

TO. [jMiissoii des Iiidcs qui marchc u la lOte 
d'un grand iioinbre de poissons plus (letits cpie 
lui] Signifier. 

PORTE-ETRIEU (port-ctiid), .v. to. [sangloi 
qui sen a teiiir les (ttriers levds] Slirrnp-strap. 

PORTE-EI'HlVrERES, s. m. fd. [auueatix 
do fer < arrits, placds aux deux cdtds dc la scllc, 
prds tie la pointe de I’ar^on] Situat e i ing\. 

I’ORTE-FAIX (porle-lt), .s. TO. [ccliii <1ont 
Ic mdticr t st do porter dcs fardcaux] Porter, 
street-porter. 

PORTK-FELTIXE (pilrte-feiitglc], t. w. 
[carton (ilid cii deux, qui sert a renfenner dcs 
jiapirrs] Porl-foho. — rni Kajicttc [plante 
nicdicinale] Asfwrago, 

I’ORTE-GARfiOUSSK, V. Lantehnf. i 

garguUSSC, ou (jAlltiOVSSl'EHE. 

PORTE HAUJIANS ((lun-dban), s. to. 
[t. dc Mar. dcotnrds] Chain-wales or tkaiuuls. 
Grands (lorte-liaubaiis. Main ehain-tvalcs, Porte- 
lunibaiis de misaine, Fore-thuin wales. Porte- 
haubaiis trartimon, Mizen-cluun wales. 

PORTE-LAN'I'ERNE, /«. [insccte lu- 
mineux de I’Aindriquc] Limtern-fly. 

PORTE-Lim'RE ((lorte-leire), s. m. [pe¬ 
tit porte-fcuillc de (locne dans lc<iuei on met 
des papiers] Letter-case, porket-book. 

POkTE-MALLE (piirtc-mtUe), s. m. V, 

PoRTE-l>ALI.F.. 

PORTE. MANTE'AU (p»«t?-manto) , r. m. 
[valise] Portmanteau, cloak-bag, — [mnreeau 
de bois attache a la muraille, tib on suspend 
des manteaux] Pig, portmanteau. — [ofiicier, 
dont la cliarge est de porter le luanteau du Roi, 
quand il sort] Cloak-bearer, portmanteau. 

PORTE-MIROIR (pSrie-mirSar), s. m. 
[beau papiUon dc Surinam] Looking-glass, 
butterfly, 

VORTBx 
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yORTE-MlSSEL (pBrtc-inic-rlj, t. m. fpu- 
pitre pour porter le imsstlj A imiai-tuok t/r.sAr. 

POttTE-MITRK (porte-iuifre'r, m, [colui 
sju'i porie Id luitre il'un Pr^lai] ,'Mitrr-leaitr. 

PORTli-MOR."> fpi'-itc-iiioit^', A. »i. [euir 
^ui soufient Ic iTUirs <lf bi briilcj. 

PORTK - .M(Ji;niK'ri ES rponc mou- 
chexf), m. [iiistrmui'iit »li; imHal oti I’oo 
IDM lei moiiclu'tie.'.] Snufl'ers-puH. 

i'ORTE-.MOrSQl.'ETON iportemoUiVc- 
Wiil, .<./«. fr: p>’cc tie croeiict ou crsn'ral'i- qiii 
Cfst MU baa do ia buiitleHiUrre d'liiiC avaliiM, ik. qui 
l*aidc a pt>ri(‘r aon luuuiqut'toii ; on donne aiisii 
cc noiii u lie jMMites agralVa qui soiit nut <•^lalllts 
& aux cordoiii dc moiitrej Swivel. 

PtJKTE-MUSC, s. m. [qoiidriipiNle qui rta- 
seiiiblr asiL-y. a l.i ^a/.cUr-] Movhtfii iiiii. 

POR'l’E-OR (pbrt-or), s. m. fes|irfe do 
■narbic noir, dc tathts & vriiii'a nu/tal- 

liques d’oii jaiiiic d’*>rj Porlor.jiiiirl'le. 

l*ORTE-l’i'ECl'' (jiortc-picce), .v. m. [i>oin- 
con dc Cordoiiiiicr] A shoe-maker's punck. 

PORTE-PIKRKE (pCrte-pifirre), s. ni. [in- 
itrument dc (.'hirui^ie; pone-crayon, qui aert 
a porter la pierrr iiifcrnalcj Purte-pierre. 

PORTE-PI.EIN (porte-plaiiij, «ij Porte- 
plcin lea voilea ! (order to the man that steers to 
keep the sails J'ull.) 

PORTE-PLliMET fpurte-pltl[ni-)> *• ”*• 
fesp^ede udrite fluviatile] Feather~learer. 

PORTE-PRESSE fp6rte-pr<!ce), s. m. [t. 
<Ie Rclieur, & dc Pa|>etier; Ic vaisseau nil tom- 
bent lea rognures] A took-Hmkrs skuving-tub. 

PORTE-QIJEIJE fpJ!rte-kcd), s.m. [jolic 
•spiee de papi)lon3 Tail-bearer. 

PORTE'Pl, s. f. [tons les petits que Ics 
femeilcs des aniiiiaux portent, & font i;n une 
foia] Brood, tilter, Hrth, iiurcase. it y a dea 
chieiinca qui fiiut juaqu'k neuf & dix chiens on 
uue portA?, Some bitches have nine or ten jmps 
ml a litter. — [dtendue jusqu’ oil porte une 
arme, la voix, la vue; grandeur, longueur, 
largeiir] Reach, shot, range. Portde enti^rr, 
•u Toiite voltfe. Random-shot. Hors de la 
portde du canon, Beyond the reach of the can- 
turn. 'A la (londe du fViail, IVithiu gun-shot. 
'A la portde. Nigh. Le feu n’dchauffe qu’a 
une certaine portae. Fire warms only at a cer¬ 
tain distaiue. Cela n’eat pas k la portae de 
mon bras, ’Tis above my reach, I cannot reach 
it. * II est biea k la Cour, il eat it portde de 
demnadcr des gi&ces, des einplois, &e. He is 
welt at Court, he is m a fair way, or he stands 
fair to ask any favour, or place. * Etre k la 
ponde de la voix de quelqu’un. To be within 
hearing or within call. La portdr des oreilles, 
des yeiix. The reach of the ears or eyes. ~ 
[I’ktendue, la capacity de I’csprii ; force, avan- 
tage, eicceUencej, Ability, tt^acily, reach, 
compass. Cost au-dessus de la portae de l^prit 
humain, 'Tis alooe the reach of Imman wider- 
standing. Cet ouvrage n’est pas k ma pcrtde, 
k la pbnde de tout le moode, 7%ai work is not 
seithm my compass, nor that of all the world, 
ti s'y trottveroit k peu prkt k la portde des autres 
laibitaiiSf He wotdd lit much igpon a level vtUh 
It 


the rest tf the inhabitants. — [I’lAcndae d'nne 
piece dc boii iiiise cii place] Length. Cette 
poutre pile dans le milieu, parce qu’elle a trop 
(|i* )H>ndc, That pieic of timier bends in the 
■ini.hllc because it U too lont', — flu panic des 
pitVir. di* churpenic, qni porte sur le mur, sur 
nil pilirr] II Isut qu’une pinitro ait au muins uii 
pied lie jiorit'e, A Leant must rest or bear at 
ha.st the length of une foot upon the wall. 

[i. de ( hiii'ie: r<-iulroU le plus bant oil le bnis 
ducerfu pMirte, in pcisant duns uu taillis] The 
boughs irhiih a deer bruises or beats down with 
In; bind, ill traversing thukris. — [cc qne 
pen'. I'uirc line ]ieri>oiinc par rap[xin d sa nais- 
suiice, ;i id liuttniej IZcach, ability. II aspire 
a une charge qui cst au desivu dc sa poriA*, He 
uspitcb to uu iijficc which is uborr his rcath. — 
[ecnulii iiombrc di: fils qui font )>anie d'uiie 
eliaiiic; t. de Drapier] Purler. —' | petit piquet 
de d 0 fiU dc cutuii (|u’nnu lilcusc fait sur I'our- 
dissoir] Portre. — [{leut liiyau de cuivFc qni 
lie lit le bouloii quo Ic ploiiibicr met au milieu 
du moule] Copper-tube. 

l*f>RTEL(/rS (pdriclA), r. mi. jd, [t. de 
Marine] The. thick stuff'which encircles the sale 
of a hghter under the gunnel. 

PORTEMEN'l* (pbririnaii), s. »i. [Ex. Porte- 
meiit dr croix ; pciiiture ou gravure de J&ua 
CiirUt qui jKirte sa croix] Bearing, carrying. 

PORTER (pond), ponant, pond; jc porte, 
je porlai; v.a. [avoir uii fardeau sur soi; sup 
porter, suutcnir] To carry, bear, port, sup¬ 
port, Porter un fardeau, un sac, un ballot. 
To carry a burden, a sac A*, a laic. Porier sur 
le dos, Mur Ics dpaules, sur la tdtc; a brat, au 
bras. To carry on the back, on the shoulders, 
on the head, on the arms, wider the arm. Se 
fairc porter en chaise. To get oneself tarried in m 
chtdr. 11 porte let deux, II porte ses deux (au 
jeu de la Bonic), He plays against twopeofde 
with tuv hneU. I/iin ponant Tautre, Le fort 
|iortaiit le foible, 0>w with another, upon an 
average. * Porter quelqu’un (le favoriter). To 
bear one up, to support or uphold one. * II a 
plus d’affaires qu’il n’en peut porter. He has 
more Inismess than he can manage. * Voua 
en portcrer. le pdchd. The sin will lie at your 
door. * II lie la porten pas loin. He shall 
never carry it off so. I’ll soon make him pay for 
U. *Je le porte sur tea dpaules. He hangs 
upon me tike a dead weight; He is yuite 
tiresome to me. T Ctiacun {Karte sa croix en 
re monde, Kvery one in this world has his 
cross to bear, Rivikre qui pone bateau iqui est 
navigable), A navigable river. Le cheval qui 
le portoit. The horse that carried him.. Chend 
qui porte en croupe. Horse that carries do lie. 
— [transporter uue chose d’un lieu dans ua 
autre; coiuluire, voiturer] To carry, t delate, 
bring, export. Porter quclqu’un en terre. To 
carry one to,the ground. Porier quel^’uu par' 
terre. To threw one upon the ground- Porte cee 
papien dans inon c^iuet, Put these papers in rtiy 
cahmet. * Le volage a pond ses voaux aiUeurt, 
He proves inconstant, and has Inth-fferred his ad¬ 
dresses to anotiwT, Demeuiez id k diner, vout 

voilk 
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vottt tom Ym had belter dine keref you wre 

ready ame. — [imur «ur wi, tenir k la main, 
•am it la pasantcur de la chose] To htwe, 
rmry. II ncportr jamais d’argent »ur lui. He 
never carries ntmiey about him. — [sc dii de 
tout ce qu'uii a stw soi, comme rhabillemcm, 
la panire, &c.j To wear. Porter un habit lout 
uni. To wear a plain sail of clothes. To go plain. 
Porter dcs habits prttpres, To dress tlerenlly. 
i^jttef IVptSe, 7'o wear a Avord. Porter Ic deuil. 
To mount. To be tn motimhig. || Sc fftire porter 
la tube, la (|ueue. To have a servant to bear up 
one's train. II a fKirit* Ics eliausses. He has been 
a page. 11 a jxirid Ics coulcurs, les ItvrA-s, He 
has wifrn a livery, he has been a foutman. 
•■f Kile j«>rie les cliaussea, le liauc de ehausse, 
Shetvears the l-rcethrs-. The grey mare is the 
better horse. Potter les marques d’un roup, 
d’uiie blesfure, To wear the mark of a bimr, of a 
wound, II jx-ric tout Ic poids des adaires. He 
i’ears all, the weight of ajfiiirs, *-f- Oatts lu 
iangage de rK< riture. Porter tout -Ic poids dti 
jour Ik de la eliuleiir, To bear the whole wdght of 
heat and day. —- [se dit des diffihttntcs ma- 

niiStesde tenir sou corps, sa tf'te, scs bras, itc.J 
To rarry, £?t. Porter la tCtir liaiite, To coin/ 
one’s head utofh Porter son pied en iledans on 
m dtdiors, jo triad inwardly or outwardly. 
Porter bien le pied, 7o stand handume.ly. Por¬ 
ter bieii ses bras eti dattsnnt, 7b have a aoeal air 
with one’s arms in dam itig. l it eltieii qui pone 
bien s|s orcilles, .1 dog llail eurries his ears 
finely. Cltevul ipii jmrte bieti sa tote (t. ilc Ma¬ 
nage ; qui portc beau), /f stalely lutrse. Cheval 
qui pone bas, horse that litmus his head down. 
Ls porter beati, le ptirter ett beau lieu. To-go 
fine, veot, genteel. To make a Jigare. || II {Mine 
la mine d'avuir fait eela, Ik looks as if he had 
done it. || Le jtorter hadt. To carry it high. 
— [|K>usser, ('teiidrt*, fitirc aller, roiiduirej To 
carry, eoavey, dirirl, /^*r. 11 fiitit jioner ee mur 

jusque-IK, This irall must be carried .so Jar. 
Un aihre qui |X)ne sa t^e jusque dans les tines, 
A tree that shoots its head into the ctiauds. Hit' 
qiyau qui porte >le I'eaii dans le jurJin, A pipe 
that tmeneys water inU> the garden. Alexandre 
pant »« armes jnsipie dans les Indes, Alexander 
carried his arms as’far as the Indies. Porter la 
main iPdpde, 7b lay tme’s hand upon.one’s 
twerd. Porter line bcitte, uii roup d’dpdc. To 
•make a Pass', lls lui portisrent plusieura coups 
Bwi*!! m para tuns. They made several Mows at 
khni but he warded than all off, lit lui por- 
le jibigmrd a la gorge. They held a dagger 
set hit tkroati Cela ptme coup, nathits home or 
does the ImiiHess. Tout ce qn'il dit ]iorte coup, 
Toutet tc* paroles portent coup. All that i.e says 
hits home. Porter ses regards, sa vue ei( quelque 
enditdt, Ttjfix one’s tight si,meu here, cast tmds 
eyes. * Pmer sm «uet iden haut, 7<> have great 
desigm, curry mm's aims Un canonicat ! 

K ponu tea vues nhw haut, A prebead I fie looks 
up i^her, Cv porte bWn adn plumb. This 
musket shoot* true. 'IV’t ^ rortmt. To 
^oot ebtse. • -Dira qmique elwao A bawt pme., 
tunt, ymk ■in the faro. To fig it tfir face. 


* Porter son nom & sa gloire h ... To carry 
one's tutme and glory to .. . — [6tre dteiidu 
en longueur] To measure. Cette poutre porte 
irente pteds. This beam ineasiires thirty J'eel. Cette 
piK'e dc drap doit poner vingt aunes (doit 
avoir), 'Ihis piece of cbith out to measure Iwentil 
ells. — fproduirc, se dit dc ia terre, dcs nr 
bres, &c.] To bear, Miig Jurih, yield, prealuce. 
L'arbre qni jtorte la nmseade. The tree that bears 
the mttmeg. Somme qui |)oite inu^'t, A sum 
that Irars or yields iuferrsl, (.'ette viandc jatne 
sa sauce, Ce fnilt jtone son sucre. There is no 
neeil of sauce to eat that uual; This fruit is sweet 
of itself. — [causer, rt^iramlre], 7 b cause, sprcarl, 
offer. Iwa ronquc’raiis portent part-tDut U ter- 
reur 8. la confusion. Conquerors spread terror 
and confusion every where. — [en [Mirlaiit des 
feniiiiis, St des femelles ties aiiitnaiix] To breed, 
be breeding, go with iliild i>r with young, bear. 
l/cnfam qn’ellc portc. The iliild that she bears. 
Les cas-alrs [xinetil onye inuis, Mnre.s g> eleven 
nuoiths, — [smiffrir, ciithirer] To h-ur, .suffer, 
endtne, abide. II jxrrte son inalhcur en Philo- 
sepht!. He bears his misfortune like a Pliilosophrr. 
11 cn {Kirtcra la peine, 11 en |K)rtera la (idle eit- 
eliere. He nill suffer J'or it ; He will smart for 
It. Ce ]iapier ne |Kirte.paa I’ciicrp, That paper 
sinks, Ce vin ne jxiric jias I’ean, That wine is 
very flat, it ramml bear sealer. Vin qni portc 
bien I’eau, H'lne that bears water v*ry well. 

— [iiidiiire, exciter a quelque chose] To iudiier, 
incline, ini He, move, prompt, put Joi ward, jrre- 
vuil, di.s/mse, stir up, sway, tempt, r.rnie, e«- 
rtmrage, jnrsuade, direil, drive, igx, drain, bins, 
in.sligii'r, pill on, put to it, pat iijion. Son in- 
clinaiiiiii le porte aux anms, He has an inchnii- 
tumjur the army. O stmt eiix qui I’tint ixirit'- 
ii eela, 'Twas they put him ujnni it, Paree 
qti’tl y cst (xirtt’ par envit!, jiar jalousie, It jiar 
tldsespoir, lieiiig peompled Iherelo by envy, jea- 
linisy, amt dispair. lls font {Kind a I. 'eu- 
gcaiice, a la ddlHnielie; a ni tatpier, a accuser, ii sr 
phiindre. They hare excited him to revengri de. 
baurlury; touttaek, wruse, rmnplaiii. Ktre jxirtd 
a la Venn, an mal, 7b beinclimd to virtue, viie. 

— [en jmriaiit d’actes publics St de Ictircs] 7b 
ronfarn, jms, import, enncl. II est pond |iar la 
lot, par le contrat, que, Sic. The law or the ton- 
trnrt is or rims thus. L’ortlre du llol ne jxirtc pas 
eela. The King’s order does not tome or amount 
to that. L'arr^ portoit que ses livres seruiont 
brdids. His books were sentemei to be burnt. 
L’arrdt pone cuntJamnation, 'Ihe seuteuce earries 
condemnation along with it. La ddclantion portc 
que . . . Ihe declaration lontmns that . . . 
l,es lettres d'aujouvd’hui piment que tout est 
dans l« mCine dtat, Letters by this day’s post in¬ 
form us, or bring word, that every Ihirg is in the 
same condkioti, Cela pone son excuse avec soi, 
Tkatgearries its apology with it. Le mdtiar le 
porte (le requiert). It is the genius of the trade, 

Poirnil amitid I qadqu’un, £tre portd d'a- 
ttitid pour hii. To bear « Jriaulship to one, have 
a fri^ship for him. Porter huiiitrur, 7b Ao- 
mur. PoTtea respect. To reoeremv, respect. Por¬ 
ter envie, To envy, bear emiy . Potter bonbeur 
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roof, tte hn rp^i. 

fim, 

T%e ii^ Aflf touched agtmsi the niU. • & »**« 
qid t«tc toiijtwn Bit view, dweys'Mttr 
live. — [t.4* Pwon, metm^ 

7b hear, fl p<W* rfuiuf au Iton iu 

heart axure a lion argent. 

ForteK) t». a. 4r *• [*• ^ ®®**?.°vi?**^* 
aef, ftirc roaie] 7b s<«M or tteer. «tt 

Nord<oumt, To ttand to ^ Hortlvoiieit. wrrti 
en route. To stand dnivead ^ 

e & «iK airs de wkt,; J»» »»?» 


nuaeau porte- ^ -■ »... 

within six points of the wfndi Iw PWW* 
voilfal 'Ex. Lea voiles port^j Tfw tw^ 

Fatre iimter. To Jill tne tmti. FRHijl^WV • 
Porieplein! Ke^ herfidtfwHoVtirt h^ttC 
la voile. To carry the sail st^y^ 


awfiHdhear, To bring eoodot iU luek. PdWet i The baU hat ftwcfcad tAj 
la paroks (^1« au ubjft d.*i«w Compqgaifr); Tb i??*® *“ ®’“»^ ' 
■be spokesman. Furter parole. To pronUte in iiuft . 
name. Porter tdmt^gnage, 7b bear toUnat. 

Porter ton Jugement de qurlquc chote, )air 
quelqoe chose (en juger), TopasSrn^t judgment 
upon a thing. Porter une sent#. Tit diink 6^i 
health to another, toast, name a toast. 11 &IIoIt 
voir romme nous nous pordotis & tout momeM 
Jes sant^, ’Ttoos a goid'jest to see us, every nw 
ment toasting*one another. 11 n*a paa pond 
aantd depuia sa disgrace, depnis aa chute, Boer 
since his disgrace, his fall, his hesdth has Iren irn- 
paired. Porter lea aimes. To bear arms, serve, 
be a soldier. Porter !es marques d’utie blessure. 

To lear. To l^'e stiU the marks of a tuound. 

Poner l,«au jeu, vilain jeu (aux jeux desCartes), 

To have a prospect of a fine hand} To hold bath 
cards ; To set out withJine or vgly cards. Por¬ 
ter une conleur. To go out with a suit ; 7b carry 
u suit, ll prjrioit line quiiite de eoenr toutc 
faite, //e went out with a quinte in hearts ready 
farmed. Porter i one couleur. To lay out for a 
colour. II pone 4 la quinte major de earreau. 

I/e aims at quinte major in diamonds. II pone 
aux Dttirt?, He earns at the Queens. 11 fait plus 
de ddpenre que son bien nc pone, He spemls more 
them, his estate can bear,ox mere than he is well 
able, ll eiilrrprit une chose plus hardie que ne 
portoit sa cnulitioii, lie undertook a bolder thing 
than, was fit for one of his station. Elle Ini en 
fait poner. She plants the horns on his brow. 

Ellc monire tout ce qu’ellc pone. She shows all 
for nothing, f Argent coraptant porte mdde- 
cinc. Really money is a remedy. 

PoRTFR, c. n. fposer, Ctre souteno] Torest, 
lie or lean, bear. line poutrn qui pone sor la 
moraille, k beam that bears rqmn the wall, Elle 
ports 4 faux. It carries false} U dyes not bear 
steady. Le carroste porte snr la Il^che, The coach 
bears upon the pole. La selle de ce cheval pcirte 
sur Ic garot. The saddle if this horse bears upon- 
his withers. * Un raiaotinement qui porfc 4 
faux, An ntconclusive argument. Cet argument 
porte sur uti principe {bux, This argument 'is 
luilt t^n a false princijde. Son abandon la dd- 
go4te du monde; e)le a cependant Ic eficur tendre, 
it fant bien que celte tendsesse pone sur quelque 
objet, elle la dirige du VAld du ciel, Being thus 
forsaken, she armrefees a dislike to the warid: 
yet her tender offtetims remain, mul must be 
Jired upon some tAyect} anil hiaven is the plyert 
she chuses. lW« »u vent, mi le nex au vent 
(enpitrlant d*un cheval). To bear} au fig. To 
perk. — [attdndre, le dit des canons, .Ad.] 

To reatk, carry. Porter trop loin, 7b otier-sAoirf. 

Le canon de la place ne sauroit (loncr. ja|K}i;fici,. 

TAe caiman (he placgcmmot reatk this ^ace 
or so Jbr. Une couleviiiie qui porte 4 we ileroi- 
tieue, A eulperine that carries hidf a Lu 

blesBure eat dangemise, car le coup • portd au^ 

I'os, The xeounfis degigerdus,Jrir(he sMt or bhaw 
has shattered the bone. Toot lea covpt.we l’)>u 
tite ne ptwtent pa|, AU the shots mnri hsrsy 
home or don’t 4a easteutian, lu JbaBe a pwtd 
siirletoit,aw leadentoitt (w|M4aldAi^) 

Vou L 


Le 

iiei 


which tarries a quantity qf ml pin, 
without danghr overturn^, , 

minh. Va'iMcan qui porte oien hi vwb» ^ 
udiich tamto her sad very Ajp, Ce vaiaaeau 
pone la voile comma un looi^, «UJJ*** 

her sail qs stifi/as a chinwh, [en uiilant 4e'_ •** 
rilleric] Bx. Vidssean qn! ne p^paa paxtSt mm 


son ariillerie,-vf strip bmlt anwh 
fl! not to W able to carry (hf ordndm mmaf 
first designed far. . , ' 

sa Porter, v. r. [ae dit de I’dtat de la j mgij 
To be, to do. Comment sous poite*-««< f 
do yon dot Haw d/y dot Bow areyouf 84 
jiorier bien. To be weU. Se ^er 
be better. Je me porte fort bfcni Diett moci, 
I am very writ, thank Chdt «* p** cpomnArf- 
nwM,FenjUfdl,thankye. Comnfci# se poit^ 
i il ; How dtipt he do tU so pohe mien*, » « 
tetter, he recovers. B ae porte teflemeni 
ment, Ik is so so. So potttf anr foa mriac, [p 
aller, a’y rendre] Ibgoorlof^^ir-to 
Oo s’y ponoit, PemUvotreon 
tiuT. — [se dW^fatmaUfare] 

Le choaea pcaantef.'ab portent urtUlweARm'n 
basr Htacy things Aa sustur^ tend Ok ho^ 
downward. —• [se dh dl«s\p''tt^d99,tier^ 
clination] 7b he incUne/L H ad prtW. 

He is wM inclined. Me fiUe eat Bwil 
ptei'ne de venu pour se 'ponm}*mi^ 
cune chose dont llipwAteff 
daughter is of, e race too 
clitied to do asiy thhxg Ihoti^tnknrt 

td by. II e’eat pUnd 4 ea^’KkrJ 
took to (hot of ktmsej^ .1* <• ^ 
lencea extidmea, Be 
violence. — [aj^, M eopati^J 


I. C*ea _•liA faiPrttaii 


that ocatsMBkeonion tfetntragei r. 
piiqser 4 quelque etiMej To be eager I 
to do it sagertuss, 11 ae pwrte rteb* , 

4 tduf ce qh’il fiat. Be unthe^trtmjk 
every ^ing he does. Be pOrtcr pa rtw 
que^’iin, bhjpM de ftwSqtws ltitet»WJP,«^ 

^re luSJ. Wmthe oneself a Itarty 

porter nint'tpAUnt (imtnjetrt afpri) w 
an 'Be ^rter pour^a ccnaatw ir 

• 4 a 
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PORTEREAU ({iKrtero), s. m. [petite pone 
d’MoHn Ftodd-gate qf a sluice. 

PORtE-TAPISSERIE, i. m. [chSusis de 
bob «u haut d’une porte] ^ frame^ed to the 
tcf.af a door, and covered tvi/h tapestrii. 

. , FORTE-TRAIT (p8rtc-tre), s. m. [morcean 
de cuir dcstind si souienit 1c trait dcs chcvaux de 
carroase] Trace-strap. 

POR'IE-VENT (pdrte-van), s, m. [t. d’Or- 
gaiiiatc; tuyau de lioiii qui pone lu vent dea 
aoufflets ao sommicr] Port-vent. 

PORTE-VERGE, s. m. [tu'deau qui |iurtc 
Hiie baguette devant le Curd, Ac.] Pergrr. 

PORTE-VERGUES, s.f. pl.\y de Marine; 
hcTpea, au bras de la poulaiue] Rails of the head, 
reachingfram the cot-head towards the cut-water-, 
iron-horse. 

PORTE-VIS (p8rte-vtce), s. m. [pii'cc qui 
re9eit les tdies dcs deux grandes vis qui reticn- 
nent la platine d’un fusil] Side-plate. 

PORtE-VOIX (p8rtc-v3S'), s.m. [sorte de 
trompette] A speaking trumpet. 

PORTEUR, -eusb (porteiir, -teflxe), s. m. 
if f. [dont le mdtirr ordihiiire est dc porter 
quelque fardeau; |K)rte-faix, i rocheteur] Porter; 
a basket woman, bearer. Ilya des poricurs & 
dcs porteuscs dans les marcbes, punr porter ehex 
soi ce qu'on achette. There are porters and bas¬ 
ket tvomen in the markets, to rarrij home what \ 
people buy. Un purteur de chaise, A chair¬ 
man. Un porteur d'eau, Unc poricuse d'eati, 
A man or woman that carries valrruji and duirn 
in pails to sell. Is: portetir d'uiic Idttre, The 
bearer of a letter. Billet payable au |K>riem-. A 
note payable to the l-earer. Poricur d’nii*- letire 
dc change (celiii qui e.5t cliargd d'une lei i re de 
change pour cn rccevoir I’argi in ■, The bnircr of’ 
d drufl or letter of exchange. Lc porteur 'sur 
lequcl est montd le jaistilloii). The postillion's 
horse. Porteur tie bonnes ou dc maunuses mai- I 
vellcs. Bearer of goal or bud news. II ne I'.mi 
jamais, s'il sc pent, Otre porteur dc mauvaises ■ 
nouvellcs. One must nerer be the messenger of 
HI news, if it can be helitcd. 

§ Lc porteur vous dira le restc (sc dit jiar 
plaisauterie d’unc lettre qu'on troiivc trop 
longue), The rest by the l-earer. 

PORTHMEUS & PORTITOR, s. m. [nom 
de ClMton] PrirtAmcus and Porlilor. 

FORTIER (p9rt> <*), s. m. [(|ui a soiii d’ou- 
vrir, de rermer, & de ganlcr la principale jtoite 
d’une inaison] Porter, door-keeper. Portitre, 
Portress. La (lorti^re, la sneur ponilire (dans 
un tnooasthre). The Nun who' i.i <t door-kerjier 
in a moimslery, the sister or matron door-keeper. 

PORU'ERE, s. f. [ouverture du carrosse 
par oik I’oii monte & descend] Coach-dyor. 

PoRTi'ERE[rideauqu’oii met devant uneponr] 
A curtain or a piece of tapestry hung btfore a 
door, V. Porte VERTE. 

PORTION (pdrciSii), .t. f. [panie d’un 
tout t part, lot, section, division] Portion, part, 
jUlotment, scot, interest, property, snack, piece. 
Ponion de prd. Apiece^meadow-ground. Por¬ 
tion de maison I louer. Part if a house to let. 
— [certaine quantitd.de pain, de viande, .&c. 


dans I«s rouvens] Allowance, common. Portioii 
de nourriturc. Pittance. Pendant qu'il me tenoit 
ce discours, on Ini ap|Kirta sa portion, If'hile he 
talked to me in this manner, his mess was brought, 
or his alUnvance was served. Portion congrue 
I'soiuine ijue les gros ddcimatenrs sbnt oidigds dc 
fonmir aux CurdsJ, Stipend of a Curate. 

PORTIQIIE (pdrtike), f. m. [r. d’Avcliitcc- 
turc; galcrir couverte dotu lc coinblc est sonifiiu 
par ties colonnrs ou par rics arcades; porche, 
colonnade] Portico, piaxta, lobby, port h. '* — 
[la secte de ZdiumJ JCnio’s sect. Ijs doctrine 
dll Portique, Zeno’s doctrine. Les disciples rle 
Zdnon (les Stoicieiis), Zeno's disriphs. — [es- 
pccc rle jeu oil Ton faittourncr une brmlc autour 
d'un jjortique, dans If quel elle cnlrc ]— une 
des onvcrturcs, & s'arrCte ciisuiic stir un eliillrc 
dont la valcur drScidc du gain ou dc la pertc] 
Portitn. 

POR'I’f), m. [liclle St cnnsidijraljlc villc de 
i’oriii.gal] Ofmrto or Porto. 

FOIITOIR pdnuar), s. m. [maehiiic oh Ton 
porte la portion rles rcligieiix] Tray. 

I'OKTO RICO, ,V. m. [villc A tic rb- I’.Aum!- 
riqiic sept, rune dcs Antilles] Porto Rico, 

J PORTRATRE ,'pi^rlr^rc) ’f ' 

rcsscinblancc irniic personne an nniiiiel; pi-iiidre 
qiiclqu'iin] To dime, portray. 

PORTRAIT ;pr>itrc', v. (rrssemblaiue 

d’lmc pcrsoiiiic; rcprrsr'iilation, image, fignr*-, 
Ac.] tKiv, Jentii.il, fenlrnitnrC, imnv^e, fdtt. 
Poiir.tit fii ple.l, I’oriroit at J'lilt InvAh. I’l i- 
trait Haiti', l-'lalleriii - picture. Poriiail charg**, 
Cnriinluie. — jdisiription d’linc pcrsniiin-, 
rl’iiiie fliosr j Drsii tjilion, piifure, ihar-olrr, 
painling, disnibivg. . 

I POR'lRMTlTiE (lairtriinrc), s.f [p'lT- 
IraitJ Porlrailiirr, picture. I.ivrcili’ purtraiture 
,i|iii cnsi'igiic !i rlfss'iMcri, ./ druwing-bnok. 

POin SMOr ni, .s. m. [v. forte d’Aiiglc- 
terre, nn dcs plus faiucux [torts] Porlsnioiilh. 

I’ORTI'O.AI.S -A 1 SK, ipiirliigi/f', -gnbr.e'^, 
aitj. [qui csi de PortugidJ A Portnguesc. 

PitiiTunAiSE, s. f. [terme d'AmarrageJ Lash¬ 
ing and crus.sing if the head of sheers. 

PORTL’GAL (jiortiigiil', r. m. [roj-.'uimc 
d’Eiirripc] P.irlugal. 

POR'l'lJLAN, s. m. A book conlaining the 
situation and drsi riplion of sea-ports ,. coasts, 
4t. !>■ portnian tie lu Alr'iliterraiqjc, 'The. maiine 
desi-riplion of the Mcihlcirancan. 

PO''Afiii iirflaajc), s. m. [travail A frais 
pout poser] The laying of any heavy thing, 

POSE fitUzc), s. f. [t. d’Architeeliirc ; le 
travail qii'il y a ii poser unc pietre] The toying of 
u Slone. — [t. de Oucrrc; sciitincllcs qu’on 
|Mise aprhs la retraitc battue] Fixing or placing 
a scnhnel after a retieai. 

W-SE' (p67.(‘;, -e'e; part, if Poser, Laid, 
set, poKtd, 4‘t'' pose, it s’ensnit que 

■. . . . This Ixing sapjimed or granteil, if follows. 
Pose que cela fill. Post* le eas qiic i cla flit. Sup¬ 
pose it irere so. 

Pose',-e'e, adj [inoilcstc, rassis, grave, sage, 
prudent, sc dit des persoiincsJ^Vii'er, staid, grave, 
sedate, moderate, poized. Un air pusd, A sedate 

air 
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dr. Vn esprit bien pos^, bien truiquiUet bien 
<ioux, A mind exlremeltf calm, composed, and 
fpmd nalured. — [t. de Hlason } le <lit dc# «ui- 
inaux sur leurs pieds] Standing still, pose. 

I’OSECA, s. m. furs-fortc ville de Hoiigrie 
daiui'Ksidavonic] Pusega. 

l*OSEIDON,i.7».[MythoI.nomde Neptune] 
Poseidon. 

• POSE'llKN’r (pdzt^an), adv. [douce- 
ment, lertrinciit| Gently, gingerly, gravely. 

PtJSEll fpdw®;, pusaiu, post*; je pose, jf 
posiii fpA/i*,, V. a. [placer, mettre sur quelque 
chose : asscuir, nppti^rpr, situer, assurer] To lay, 
set, pill, pitch, seat, light, deposit, plate. Poser 
III! vase sur uii buffet, To place a vase on a l ajf 'et. 
PosTT uiie coloiiiie, unc figure sur un piddeslal. 
To plate a coliiwu, a figure mi a pedestal. Poser 
li'S i'judi-ineiis d’uti edific". To lay thc fiiundalion 
of' a huiiding. Poser des gardes, dfs seiithielirs. 
To set or phn e guards or sentinels. Poser les 
ariiies, To lay doien anns. — [dtaldir pour 
valuable, pour constant] 'To lay doum. I’oscr 
un principe. Poser pour prliieipe, ctt-tirne tin 
princijie. To lay down a principle. Poser cn 
lai(. To take /'or granted. — [suppuser eer- 
taines cluiscs dont on ue demenre ]>as d’acco’sl, 
.'ifiii de pouvoir proi'dder a la discutitin du resiej 
■ To sHpjHisf, admit, grant. Posons ijue cela 
suit, I’osons le casque cela soit, Let vs grant 
or j,vpposc it to Iv so. 

PosKii, V. «,[tire pose sur, porter sur quelque 
etioscj To I-car, rest, lean or lie. Lapuulrene 
pose pas aSser. sur le iiiur, The team d'vs not 
h :r enough niton the wall. 

POSEl'Il ipA/.eiir, .s.m. [ciluiqui datis un 
bailment i>nse ou dlrige la pose d< s plcrres] .1 
■stuer of stones in a luitdmg. 

POSITIF <po/itU'}, -IVK, adj. snN. frertain, 
issurt*; effcctif, eonstaiit; se dit par opposition 
a relatif, tl iii^calii', tlr a arliitrairc] Positive, 
tcrluiii, assured, a/soliite, real, sure, amstant, 
•lognialital. Ellc ne in'aroit rleii proinis tic 
ptwitiF, She had made trie no positive promise. 
ia‘droit Jtositif, The positive law. Droit po-iiiif 
diviii fqui ne fait panic que du droit iiaiiircr, 
Ike divine posiiiec law. Droit pnsitif luiniain 
qulfst/tabli par h s lois les couf.imc.s). The 
human pisilii'e law. — (t ii Algebre), Positive. 
Quamites positives prt'c&liSe.; duslgiie tie i'atitli- 
tion. Positive qunntitiet. Le (tositif ,'t. ite 
(iraiiiinaint, !e premier degic tie significatitMj 
■•Ians les atljectils). The pisitii-e degree. I,a 
pttsitive. La Theolc^le positive (cellc qui ci>in- 
preiid I’Elcrimre, la tioetrine ties Peres, Ke.', 
Positive theology, 

PttsniF [petit buffet d’oigues au di want du 
grand tirgiie] positive, shnir-organ. 

POSITKJN (|Htz5oion;, [terme tie (it*o- 
graphie, situation ,• ili8|Misition, diat, conjtine- 
ture, circonstance] Posilion, situation, stiitihii 
pasture. R^glc de faiisse position (t.d’Arillim.) 
Tifcc rule of false position. Syllabe Itmgue par 
position (I. tie Versification Grecque Sc Latino}, 
A syllable long by position. — [point tie iloc- 
KFintt ; thise, pro|x»iiion, asaenion] Assertion, 
position, maxim. Position availed sansprutner. 


Postulate. — [l. de Danse; mani^re de poser 
lea pieds] Posilion. —[t. dc Manage; rassiette 
du Cavalier] Position, posture. 

POSlTlVEMEN'r (,)t«ltiveroan), adv. 
[assurdincnt; prdcis^uieiit, tlistinctement, con- 
stainmeiit, eertainement, effectivetnent] /*'!«» 
lively; exaOly, definitively, poiul-blmtir, af- 
firmalively, assuredly, certainly, plainly. 

I’OSNANIE, s. f. ou PostN, «. m. [ville 
roiisidt^ralde tie la gr. Pologiie'Posnawia or Posen. 

POSPOLl'l'E, s.f.A name guien to the Palish 
noiility, when they are {fsseniHed and armed. 

POSSE'DE', -e'e, pari. He sul'st. Possessed. 
Un possdd^ '(tidmoniaque, diicrgumbne). One 
pissessed with or ly the Devil, or tvilh an 
evil spirit. Jo via un homroe qui faiaoit dea 
grimaces de poss^dd, I saw a ipon making ugly 
faces, as if he had keen pissessed. Dn nous de» 
toil pliitbc prcniire pour des possed^s quo pour 
tics Pliiltisophcs, One icoidd have taken us for led- 
lamiles rolhn- lltiin Philosophirs, + 11 se tIAnene 
coitiiiic un iiossfilc, lie lays ahiul likea mmimatt. 

POSSE'DKll piW'dt* ■, ptissd-ilant, |)os5<Mi*; 
Je ptojf de, Je ptiss<*tlai; [iivttir ii soi, avoir eii 
son poiivoir, jonir, tenir, occuper] To possess, H 
pussessed if, le master or the pissrssor nf, enjoy, 
master, uniipalc, own, hold, have. Poss^iler 
lit; cr.tnt.'s biens, une terre. unc maison, uii lid- 
ritiige, nil ollicc, un liiiicficc, unc charge, 7b 
enjoy great tveiillh ; to pvssess un estate, a house, 
an hviilage, a station, a kviiific, a hying, an iif- 
fiie. Quej’aie la saiisltieiion de vtius poasMer 
t her nioi, l.it me have the satifarlioH of en¬ 
joying your lompany at my house, Pos'dder lea 
honntis (irfices dc ((uclqu’un, To le in one’s fa¬ 
vour. PiissAier Tesprit de qutlqu'iin, 7<» le 
very great with one, to have a great m/lucnie 
upon him. PtKsdtlt r le ctinir d'uiie perstnine, 
Toot-tain or to gain oi/e's nff'ertimis. L'ambi- 
tlon, I’avarice le poasl-dc, lie is pos.ir.<isnl with 
amlilion or avurirc. Quelle rage. Quelle fureur 
vous ptKs^>lc ? Il'hat rage otfiery transpn'ts ert 
possesse; you f l,e Diable le posstaie, The Devil 
jmsscscs or lormenls him : lie is /wssessed of a 
Dent. * — bien unc laneue [cn avoir une 
I'urfaite ei niioissance ; savtiir liieii, Ctre au fait] 
To I,' quite m.nhr if a langnugf, to hove the 
mn'.tvry or lomniaiid if it. II possNle tuuies les 
scie.uces, lie t< inasteT of alt the scicniet, II pos- 
t f de bit’ll s’l harangue, lie has his spii-ih at his 
fingers end. Posu'iler les auteurs. To le ton- 
vvrsaiil with the riassus. 

SE Possi.'oi,ii, II. r. S>i. Possk’iu.k soi ineine, 
fi'tre exirfiiieiiicnt niailrc de -mUi c.-jnii, tie scs 
passions, tie ses mouicinci s | to loiniii'ind o-w's 
Innpir, have an entirr loni-'.nd •'/ vnesrlj, 
laashr or In have the niii.-iu:,' '.■/ or ovir one’s 
passions. II sc ptissi'iloit a nieiielllf.s dans CCS 
tii't asioiis. He had a inarLi'/ioss tvinjicr ot prtv 
Si me of nniid iipni Ihesv oi.iisioiis 11 se ]>osa^da 
tout entier, lie was not in toe h-asi concerned. 
Auteur qui sc posst’tli’'.sage S, Jti.iicirux}, Dit- 
ireet author. Ne se possWor point. To be be¬ 
side oneself. ■ II nc se posse Je paa de joi« (»1 est 
transport^ de joic.S He is ready to leap out tf 
hit shin for joy- 
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. PO SSBSSEUR (ptfceecSr), s, m. [joukMnt, 
deuBtcur, ptopri^taire, maitre de] Possessor, 
ou>^, masier, aempant, waipter. 

PC^SESSIF (pficecif), adj. [t. de Gram. 
• marquer la possession de la chose dont on 
p^e} Possessive, Article possessif (raon^ ma, 
«■•»» &e.) Pt^sstve arlide, my, thy, Ife. l*ro- 
nora possessif (le mien, le lien, &c.) Possessive 
pronmm (mitte, thine, &c.) 

POSSESSION (p^-eclon), s.f. [jouissance 

•H”**'** *"* wsganld coinnie tin bien; pro- 

primd, investiture} Possessimi, enjoyment, occu¬ 
pation, possessing, Jhatim, occupation, grasp. 
Possession Idgitime, Ownership. Mettre cn 
possession. To possess, invest. Possession an- 
tMeure, Preoccupanry. Prise de possession, 
Orcuparuy, oca^tiim. II est entrd cn pos¬ 
session de ce fief. He is entered on the possession 
of thatfof. II les envoys premlre possession 
des terrains, He sent them to talce posses-siini of 
the ceded lands. II s’est mis en jiossessinn des 
meubles. He has put himself in possessimi of 
the goods. II est troublddans la possession tie 
ce bdndfice, He is dislurhed in the possessimi of 
that Irenefiie. • LVs E'v/'qnes sVioieiit mis en 
pouession de donner & d'dtcr les couroiipes. The 
Bishops had taken upon tlu-m.selves, or had as¬ 
sumed to themselves the jxiwer to hestow and take 
away crowns. H est en )iassession de dire 
tout ce qu’il veut (il en a I'habitudr, il s'y esi 
acooutumd), He has the prioilege of saying what 
he lists or what he phsises. — pi. [biens quo 
I on poss^de, hdritage, domaine] Possessions, 
estates, demeans, ground, land, property. — 
The being possessed />»/ the Devil. 

POSSJiSSOIRK (pdeSshan;), ac^. Sj’ s. m. 
[t. de Pratique; lorsqu'il s'agit de la possession 
d un Bdndficc} Possessive, possessory, possession. 

K)SSESSOIREMENT(poc!is8areman),«du. 
[d une mani^e possessoire} Possessorily. 

POSSET (p8ce), s. m. [liqueur faite avccdu 
lait, de la bierre ou du vin} Posset. 

POSSIBILITE' (pacIblHtd), .t. /. [qualitc 
de ce qui est iiossildej PossHitily, potentiality, 
contrngence, feasibleness, likelihood. Possibility 
d'un eSet, PrpdueiHeness. La posMbilitd de rd- 
pondre. The possilrility to answer. 

POSSIBLE (pStible), adj. subst. fqui pent 
fitre, ou qui pent se faire] Possibility, poskble. 
that may be.- Il est possible de le fkire. It is 
possible to do il. 11 est possible qu’il le fasse. It 
may happen that he should do il, Il n’est pas 
possible que vous Ic fassicz, Il is not possible for 
you to do it. Il n’ytoit pas possible de dormir 
chez lui. There was no sleeping under his rotf. 
Faire tout son possible, 7b do one’s utmost, use 
one’s ntmosl endeavours. II fait tout son possible 


lies tn my power, I lido my best endeavour. * 
Possible, vous ife m’eiifende/. pss (peut-ttre), 
Perhaps or may be you do not understand me. 

POSTSCE'NIUM (pBsttdnlCme), ouPaba- 
BCEmuM, s. m. [le derridre da th^tre, ,ehez 
les Anciens] Postcenium or ParasemUtm. 

POSTCOMMUNION (p&t-k»n»finIoB),a/. 


ronison que le Prdtre dit il ta Messe, aprds l» 
communion] Postemmunion. 

POSTSCRIPr (pbstskrij, ou plutAt PosT- 
scRirruM (pfistskrTpiomeJ, .s. m. [r. S. cequ'on 
lyouie k une lettre] Postscript. 

POSTDAM, PoRTZEIEN oil I'OTZDAMIIS. W. 
[ville & msison de piaisanec du Roi dc Prusse'j 
Posidam or Potsdam. 

POSTDATE (postdate), s.f. [date posid- 
rieurc i la vraie date d'un arte] Postdate. 

POSTDATER (pdaidHttf), v. a. [rceulcr uuc 
date] To postdate. 

TOSTE (poste), s. m. [t. de Guerre ; lieu oft 
I'on est placd par son conunandani; les soldats 
qn'oii a mis dans un poste; garde, vedette, corps 
de garde] Pi«t,s<afton, stmuling,slaiiri. Avoir son 
poste enquelquecndroIt,7b/i/^. Postejalouafrorl 
cxi^y), /I dangerittis post. — [tonics sortes d* 
dindrens cmplois & de dilTdrenti's foiiciions] 
Post, plate, employment. — [t. dr Marine] The 
<inarl<rs where the men are stationed in time oj 
battle. Poste (logementj, Hirth. Poste des 
rhirurgions. The surgeon’s lirlh. Poste d<s ma- 
lades. Cork-pit, Poste de combat. Quarters. 
I’osie d’un vaisseau, ,’itatiim of a ship, in a Jlert. 

Poste, s. f. [voiture a’tablle pour faire dili- 
geiiimcnt des voyages] Post, post-haste. Allei 
en jxwte. Prendre la poste, To ride post horse , 
take a jmst-thnise. Cmirir la poste, To ride post. 
* Faire tout en.posie ik la h&te). To do evirii 
thing post-haste. Ce n’est pas une rhose qui 
se fasse en couranl la poste, 'Tis not a thing to 
be hurried, — [la maison ou sont les chevaua 
de post^ The post-house. Valet de |)osir — 
plutot Postilion, Post-l-oy, Postilion. Maitre 
de la paste. Post-master, — [distance qu’il y 
a d’une de ces maisons k 1‘autrc] Post-stage, 
post. — [I’exereice qu’on fait cn rourant Ic 
poste] Ruling post, In poste fiitigue beaucoup. 
Riding post is very fatiguing. — [le courier 
qui jwirtc les Ictires] The post-boy, the mail. 
—■ [le bureau oh I’on envoie les lettres] The 
posl-offire. Grande poste. General post-office. 
Petite pcste, Tuo penny post. — [petite balle 
de plomh, dont on rliarge un fusil] HoB-shot. 

'A POSTE, ado. [k certains termes diffdren! 
dont on est convennj At certain, fixed or limited 
limes. Vendre il jioste. To sell at pay at a time 
agreeil upon. 'A sa poste, ado. [4 sa disposition] 
To one’s liking or mind. II a trouvd des gens 4 sa 
poste. He has fetundpeople entirely devoted to him. 

POSTER (pSstd), postant, postd; v. a. 
[placer, dtahlit, situer, poser, asscoirj To post, 
place, station. Se poster. To post oneseffi. Se 
bien pttster, To take a good post. || On I’a 
bien poste. He has got a good place, 

IHiSTK'HlEUR, -euiie, adj. [qui est apr's 
dans I’nnlre des temps; suivant, snbsdqueiit; qui 
est derridre] Posterior, latter ,• himl, hinder. La 
partic postdrieure de la tdte. The hind part of the 
head. Date postdrieure. Post-date. Son droit est 
postdrieur aunlien, His right is posterior tondne. 

POSTE'RIEUKEMENT (postdrlefireman), 
adv. [apris, ensuite, depuis] Ajfler, since. Celt 
estarivd postdrieurement 4 ce que vous lUtes, 
That happened since what you say. 

POS- 
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POSTETIIORITE', $.f. Posterwrity, Pos- 
^^riorit^de date, ile temps. Posteriority qf date, 
of time. 

POSTE'RITE', s.f. fsuite de ceux qui dd- 
sccndeiii d'niic origiiie ; descendsns, ne- 

veux, Posterity, iaue, offspring, destent, 

tmeof'e, children. 11 est mnrt sans laisscr de 
jxwu'ritr, Ik lilt'll without any issue. •— [ceux 
qui viondront ajm's ceux qui viveiit] Posterity, 
IIfill' iiffcs, n/)ir-t'inrs, nfter-tivers. La posid- 
riti^ il’Adain, d'Aliraliani, The posterity of Mam, 
■jJ .ll'nihiim. 

5 I’t^STFACE, f. [’iivmissemcnt qui «-»t 
i U fill il'utt licro, coiniiK- preface, sc dit dc celui 
qui fst au rominciicrmcutj Postfate. 

I’OSTHLMl? rjiostuiu<!i,«f/)'. suist. fndap’rs 
1.1 inori lie sou p<Tc ; ouvidfji? ijiti jNiniit apris la 
iiKirt «lir rauioui] Posthumous. Cluivn-s fOi- 
»linmi's. Posthumous vinks. 

POS'I’ICHE, udj. [lalt & ajoiitd apres ('(nipj 
Po-/o.'r, added or doue after., —[taiix, <mii- 
)irviui<!, inserd, adapu^J Borrowed,false, sham, 
/ulilioas. Dents posti<'lic.s. Pulse teilh, L'n 
iioin pusiiche, Afthtious name.. — [ccqui itc 
• onvicut pas au MtjetJ PnftosUrous. (Jet dpisodc 
'st pnsiiche. This episode is preposterous. 

♦ rOSTlLI.E, s.y. V. Apostille. 

PO.STILIXIN (|uisti|^lun), s. m. fvalet He 

ixiste ; valri qui monte »ur un dcs <+ievaiix tie 
devaiit d'lin attclage] Post-boy, apnstiUon, post. 

— Pore-spurrer, rider. — [t. dc Marine] An 
express boat. —[oiscati nuir ties nirrs de Kamt- 
tehatka] Postilion. 

* i’()S'n*OSKR (pt'sijidsd), V. a. [meltre 
.•presj To put after, postpone. 

-ASH'. (pSsiiilan), ,adj. r, 
nisi, [qui deiiiainle a Otre ailinis dans utie mai- 
itlll Helin’i i ii^e] One that desires admiltanre into 
,1 inoansliTi/. — fipti deraaiitle avee insiaiiec ; 
■ andi'l.u, aspirant, pieicudant] Candidate, suitor, 
.•ne that stands for. .As’oeat postulant, An e.r- 
erienl at Imv. 

POSTULAT [piislulS), s. m. [dcraandr qnc 
fait le gdoin^tre, qu’on lui aeconle une proposi¬ 
tion qui no rdpngne cn rieiij Postulate or poslu- 
latum. Postulats, Pisslulata. 

I’OSTIJLATEUR (pKstiilateurl,m. fcclui 
qui eat cliargn de |xmrxuivre le proei-s d’ltne ca- 
lionisiitioii] Poslidntor. 

POSTULATION (|KistRiacK>n), s.f. [fonc- 
tion d’uti procurcur {XtstulantJ Postulation. 

PO.STUIJER (pustiild], postulant, postule; 
V. a. 4' n. [demander avee instance; pidteiidre, 
aspircr] 2b sue, be a candidate, stand for, put 
up for, postulate. Postuirr une place, uti em- 
pUii, To put up for a plare, for an employment. 

— [demander a ftre admladana uu couvciit] 2b 
left admittance into a monasteri/. 

PosTULER, V. tt. [t. de Palais; plaider] 2b 
plead. 

POS rU RE, 1 . f [tStat St situation dti corps, 
assiette, disposition, contciiance, maintien, atti¬ 
tude] Posture, attitude. Mettre dans une cer- 
taiue posture, 7b posture. Danse de postures 
(bizarres). Posture-dance. *— [dut ob est 
quelqu’un par rapport b sa fivtuoa] Posture, 


way, footing. II est cn bonne postare auprW 
du Prince, He is upon a good footing wUk the 
Prince. 

POT (po, pi. pA), s. m. [vue servant &£vei« 
usages; se prend al»olureent pour la marmite 
ob I’on met bouillir la viande] Pot, porridge 
pot. Pot (mesurc) Pot. Pot de terre, An 
earthen pot, pipkin, •pitther. Pot de fayence, 
GaUy-pot. Pot k cuire, Seething-pot. Ame 
dc pot. Pot-hook. Metira en pot, To pot. T6t 
tie pot cassd, Pot-sfierd, Pot de chambre, A 
night-pot, urvuJ. Bfite comnte un pot, As 
htiaU. as a beetle, as stupid as a post.. Mettre le 
jHtt au feu. To have boiled meat for dinner. Pot- 
de-viii (pri^scnt qn’on fait, au de-ll du prix 
arrfid), Good-viU, premium. + Ce n’est 
pas par-la que le jtot s'enfuit (cc n'est jws 
la le ddfaut qu’on pnit reprendre en lui; 
n: n’est pas par la que I'anaire pem man- 
querj. It is not this side the p<it runs. •T Tour- 
iicr aiiionr tlu pot (user de ddtours inutilcs), 2b 
go al'onl the I'ush. ■*+ C’est le pot de terre, 
ctjiitre le pt>l de fer, ’Tis a vessel oj brass against 
a ve.s.sel if glasi, Donner dans 1« pot au tn>ir, 
To f all itUa the snare. * Oare le pot au noir, 
Beu'are the snare. •+ DeiTJUATir le jjot aux 
roses, To unfold the mysliry. To blab out a 
secret, -f-d- Kiiirc le put k deux aiises (se carrer 
en tenant lc.s mains, sur ses lianehes), 2b set 
one's arms a-kimbo. Cest un [tot sans anscs. 
There is no knowing how to manage him. -f 11 
en jiayera les pots cas.sds. He shall pay Ike 
charges } lie wUl pay sauce Jot all. T 11 n'y a 
iii pot au feu, ni dcuclles lavdes. There is no 
sign of dinner in that house. + Etre a pot & b 

rdt chcE quelqu’un (y dtrecomme chezsoi), 2b 

be hand and glove with i/ne. T 11s sent ensem- 
Ide it i«)t & 1 rdi. They live tike man and wife 
togelhi r. N’en pa.s mettre plus grand pt't au feu 
.'lie ]ias faire plus de ddpense). Not to boil a 
larger pot. II parle comme un pot eased. He 
I halters like a n arked kettle, !•'’» comme 
jKiis en pot (il e«i dans un mouvemerii continucl], 
Ile turns like lulling peas. P4td eii pot. Polled 
meat. •}• Un ptu ffld dure loiigtemps, V. F^Le'. 
— pi, [piles de moiilin a foulon] Storks, Jul- 
Irr’s pots. — [habillement dc tdte d’un homme 
deeuerre] A head-pieie. 

Pol 4 brai, ft. de Marine] Pitch-pot. Pot dc 
jjoftipc, V. Chopine. , 

PoT-A-FEO, [pot de fer rempli d'artifice, & 
tioiit oil sc sert a la (Juerre] Pul-grenudo, Fire- 
pot, Stink-pot. 

POTABLE fpRiable), adj. [qui se pent 
boire] Potable, drinkable, polulent. Ce via 
n’est pas potaVile, That wine is not ft to dnnk. 

POTAGE fpSiUgc), s.m. [aliment fait d, 
bouillon & de tranches de pain treni|ides dedans; 
soupe] Pottage, porridge, soup. Potage aux 
clioux, aux oignotii, aux herbes, Cabbagt-sm^, 
onion-soup, vegetable-soup. Potage aux laistM 
secs. Plum-porridge. Pour tout potage, [pour 
toute chose] hi all, for alt things. 11 ne trowt^ 
que cels pour tout potage, TIutt's all he/mini. 
Savez-vnus bien que vous n’ttes, ixmr tout po¬ 
tage, qu’on feqttin de cuiMnter ? Do you knew 
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that, whet aU's done and said, you are nothing 
tut a tceub of a took. 

IVrAGER (pSiaj^), s. m. [sorie cl« foyc» 
<Mevil, pour-]* drenet let pota^et, & pour y fairc 
let rtgoms] A stove. [pot cle tcrre oh 

d’^ain duns lequrl on {>OT(e H diner It certain* 
ouvriert] Sonp-pan, aoup-dish, soup~platt. — 
[jantin ob I'on cultive dc* herlit^es, det W- 
i;iune«, des fruits] A kiuhen-garden. Uerbea 
[>otag^r('s, atlj. Pot-herh. 

POTASSK fpiiitice), s.f. [Cnidre de |)Ot : 
Of* Ccnilre du Nord ; wl alkali fixe, flr4 de la 
cendre de pinsieurs vdgdtaux] Potashes, (wiih 
soap and glass-makers sroh.) Po!ass« noire 
(dunt Ic sel est roux) Hlark potiish. 

II PCyi’K (pdte), lulj. [sc dii d'une main 
enflde, dont on nc sauispit s’aiilerque nial.iise* 
menf] Sore, swollen, pvff'rd. 11 a la main on 
une main potr, Ui* hand is puffed, or he has n 
sicellcd hand. II n’a |»i.s Irs mains poles I 
quand il faiit rc'cvoir do I’argent, tin hand is | 
wd nnmled when he is In rei eioe money. I 

POTEAU, EatJX (piilo, pi. potdl, s. m. 
[pi^ce de bo /do /'harpente, qui sen a divers 
usages ; pieu, pilier, eaiean, diaie, |>iiastre, jtn- 
tcnce, jambe de fori-ej Post, stoke. Poieau 
coniier, a I’eiieoignurc d’un pan do liois. Cur- 
ner-post. ‘ 

POTE'K fpotd', s.f. [cc qiii esl enmenii 
dans un jkm] Potfiil. IJnc ptiteo d’eau, si pot 
of wnler. ^ II est evoilid eonime uiic jxneo dc 
stairis, He is as brisk as if he had eat live 
birds. — [plumb on •'•lain /-alcind qui sort a 
)K)lir] Pally. — [ t. de Fondour ; term prd- 
parde avee de la fienie de choval, dc I’argilc & 
do la bunrre, qtii sort & former un iniinle| Putty. 
Pote'e do moiitiignc, s.f. [oehre jauno de raon- 
ttgne ) Party of the mnnntam. 

POI’ELE', - e'e {pStfldj, adj. [gras & plcin , 
robondi] Plump, ,ftiU. Enfant, bras |Hneld, 
Plump child, arm. Jones, mains poieldes. 
Plump cheeks, hands. 

Potelf/e, s.f. (Jiisqniamc noire, ot* Han- 
nebane ; plante fort dangereuse] Henbane. 

P(yrRI,ET (pi'rtele), s. m. [petit imtcau qui 
sontient I’appui d’un escalierj Small post. 

POTEL^yr rpotclo), s.m. [mine de plcimb, 
SOrte de iri'ilybdonej Black lead. 

POTENCE rpiitanee), s. f. [glltetj fiidlaws, 
gibbet. CIbier de potenee (tin scdldrat), New- 
gale-hird. — [assemblage de trois pidees de 
bois; appui, poiean, pilier, dtaie] Three pieces 
of timber iu the form <f agibbit. I,a potenee 
d’une enseigne. The iron-work or teood-work of 
a sign. — pi. fbeqnillesj CritUkes. — [me- 
■ sure pour juger de la hauteur dc la laille des 
kommes & des ehevauxj Sliding ruler. — [t. 
de Taetiquo] Polenee. Due armde ramj[>dc, 
tangde en potenee. An army encamped or ranged 
potence-wise. — [t. de klandgc ; morceau de 
hots d'oft pend la baguej Potenee. — Potence, 
[t. de MarineJ OallMes bits. Potenee de 
poinpe. The cheeks or The fulcrum of u common 
pump. 

PiyTKNCE', Ve (piltanod), a(§. [t.de Bla- 
aon; ev«c use traverse i chaque bout] Potency, 


I’OTENCIEL, -Eit.E (plltancie)t adj. (op- 
past « aetuelj Potential eaustir, as lime, &c. 

POTENt lELLKMEN'l' [pStancidleman), 

adv. [t. didariique] Potentially, 

•** PCyi'EN'rAT (plltania, -tfi), t. »i. 
[sonverain, mnnarquej Potentate, monarrh, 
king. 

POTENTILLE (potantigle\ .s.f. [Argen¬ 
tine, plante qui a de graiides vcitus] PulenltUe, 
Argentina, or sili<er-wced, 

PtXrERIE (poterie), s.f. [toute sorl/^ dc 
vaisstllc do jerre i nielier de Potier] Pottery. 
Karthrn ware, JPotter's ware, crotkrry } poller's 
work-house. 

I’OTERXE (pbi'erne'l, s. f. [i. de Fortifi- 
caiiiin; fau'se p”rte dans Ic fossd] Postern, 
back or sn ret gale, back-doi/r. 

PD'lEYERles inonli-s (pilteii-', l'.//. [o’est 
y appliquei' de la jx/nce en jxmdre dt'layde dans 
dn Id.nie d'oe.tfj lo pncncc the moulds. 

PO I I ICIi fpbtie', *, m. feeliii qiii fail, <m i|ui 
vend, tome sorte devaissrlle de tcrre] Potter. 
'I'l rii a potier. Potter's clay. 

I’/fTiF.it d'eiain, feebii qui fait, on qui vend, 
tome suite de vaisselle d’etaln] Pewlerer. 

POTIN (poiaini, s. in. [suite de cuivre 
jautie] Jirittlr biass. 

POTION ,pdeion), s.f. [l. de Mtldccine. 
brouvage) •Potion, draught. 

I’OTIRON ipdiirun), s.m. [sorte de gros 
ehainpignon] ^1 large mushroi.m, loadslool. 
'|- 11 est Venn eimmie tin |x>iiron, totn en uiit 
unit, [le sprung up hke a mushroom. 
[espfcce de eitnmille ; cuurge] Pumpton, pump, 
kin. 

POTOSI (potd/.i), s. in. [ville ik montagno 
<iu I'l'rou] Potosi. 

POT-l’OUIlRI (jx)-}x)itriI, s.m. [diversos 
sorlcs de viandes assaisonnees tk mites eiisein- 
blej Holrh-jutlth. — [vase pleiii /le /liverses 
surtes dc fleurs ik d’herbes odoriferantes] A jar 
filled with the leaves of all sorts of flowers, to 
perfume a Timm. * 11 en a fait un pot-|x>urii 
[il a eiinfondu les olioses & les eirconstanecsj. 
He malic a luitrhjmlch of il. * — [onvmge 
eomposd /In rainas de pinsieurs ehoses russem- 
blik's sans ordre, sans ehoix], Trash. 

POrrO oM SLUGCiAKD, s. ni. [animal de la 
cdtc d’or] V. Ai. 

POll, s.m. [vermine] Louse. Dos jxius. 
Lire. * C’c«t tin pon allaind (so Hit d’un liorome 
gnenx tk avide de gain, qiii entre dans qnelque 
cmploi lueratifj. He is a starved louse. 

P/iu uiU, oil jxai volant, Hinged'or fyiug 
louse. Pou aquaiique (petit vermisscau aqna- 
tiiiiii: qni pnxiuit le mouelieron}. The Gad-fly. 
Puu de iwleino, (animal lo-.lac^o eommiin dans 
los mors ilu Nord), 'The whale-lou.sr, Pou de 
Ixi'uf. Ox-fly. Pou du bois ou fourmi blanche 
.iiiseeie non aild de r.4m/^iiqup ik de.s Indcs 
Orieiitalcsl, U'oud-louse, Millepedes. Pou <1// 
mer (petit eoquillage univalve du genre dex 
porcclaiiies ou eauris). Sea-louse. Pou de Pha- 
raon, V. Ciiique. Pou puEateur (iiisecte qui 
en travaillant <(ans le bois fait un bruit scrobla- 
ble aiix pulsations d'une montre)> Pulsator, or 

• Death- 
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Death-watch. Pou tautenr, (sc trouve tur tes 
pknies), Podura, ni Podaria. 

TOUA (poOa), part. int. [fi, marque du 
d^goftt] Fye, fye upon’t, fugk, Joiigh. Poua, 
vous me faitrs tnal au co^ur. Out upun't, you 
turn my stomach. 

t POUACRK (poti8krc),.ndj. suhst. [terme 
(I'injiire j salope, vilain, malpropre, sale, |nianl] 
Nasty, filthy, t-eastly, slwe<dy, sUtren. — 
Pmtor laehetd dc blaiic, esju'ce do h^roii] 
HiUent 

* POUACRERIE, /. [vilenie, ordure, 
puaiueur] Nastiness, l-rastlincss, flthiness. 

Pt)UC‘, s. m. [petit quacirupi-de de Rtissic; 
espi'ee de rat qui jtaroit t'trc Ir la ming] Pmu'. 

POUCE, 7JI. He plus gins des doigis de la 
main] Thuinh. + il y met les qiiaire doigis & 
le jKiiice (il prend malprnprt meiit ce qui cst a sa 
porK'p siir uiie talilcj lie lays the fingers and 
thnmh, that is, the hand on the table, on any 
thing. * II s’en mordra les pouces. He tcill be 
ready to bite his nails fur il. * Serrer les pouces 
a quciqu'uii. To tcresl a set ret from oneforcibly. 
Joucr du pouce, To finger the cask; To pay 
money. •I’aimcrois auiaiit liiiser mon [X)uce, I 
had ratlfr sinlc my thumb. — [la douzi^me 
panic d'un pied-dc-roi] Imh. Si on lui 

en doniir uii pouec, il cn preiidra long comme 
le liras, (rtre him an im h, and he'll take an ell. 
Pome d’eau 'la quantitd d'eaii qui s’t'coulc par 
une ouverturc d’tm pouce dc diametrCj, yin inch 
of U'ater. N’avoir pas uii pouec dr, teirc. Not 
in hare an int Inf hind. 

Poiu'E di’ liiii 'tiloiidc dijiil le grand toiId re- 
pieseiiie i:n iVeiitriil ouvi ri .Sort of blond late. 

POl'l iE-P! El) ;poucc-jm;', s. m. [eoipiil- 
I<i"e iniihivalve] Putin-pied, or I’uine.picd, 
Pnllifipcs. 

POI.'CIEU 'piiieid', .s. in. [pOuee de ini'ial, 
sone de lit'J 'l.huinb, Ihnmb-stull. 

pot'-l)E-S()IE fpru-ilc-sda}, s.m. [grosse 
eiiilfc loute de sole] Pade-ny, a 'oit ofjinan- 
'lijie. 

I’Ol'HKE, s. f. [poii'sierc ; eemire] Oust. 
I’oudre d’or, Crold-dnsl. Snere en jioudrc, 
PoieJir sugar. Meitre, rAlni/e en lamdrc on 
poiissiere. To pmedcr, palrnin. ;\fetlre '•■n 
pondre, Rddnire en p.aidre une viile, des t’oriill- 
c.itions, 7'>i rain or destroy a toirii or f'nitijiia- 
tnins, reduce them to dust. * Jeter de la poii- 
dre aux yens (cn imposer,, eldouir. To dnxrle, 
impose niton. — [.sc dit de diverse* coinposi' 
tioiis de.ssdchecs & liroydes, tpii serveiit e i .Mi"'- 
dceitic] Poirdir. Poudre pingaiivc, Puiging 
po'rtlrr. Poiidic anx veis iiondrc aronutiqoe 
vennifnge; Santolinc, Senieiieini-, TlailjntiiieJ 
.Saiitolina, senun lontra. I’oiidre de pn-linpin- 
pin (que vend un Charlatan;, Powder of pint, 
Ouock-nH'dirine. Pondre dc projection t.il'Al 
chymistes). Powder tf pniiaimn. — [cc tpi’on 
met t'rdiiiaircmcnt snr IVcritnrcJ Sand, dust, 
parettii, mita. Dc la poudre do bois, Hu.st tf 
box-wood, —[composition hlanchc, doiiionse 
sen jxnir parfumcr Irs chcvcux] Powder. Poudre 
de senteur. Sweet powder. Boitc !i ))oiirlre, 
Powdtr-bor. — [composition noirr, qui sert H 


charger let armes a feu] Powder, Gunpowder. 
Jour des poudres, Gunpoied«r-treason-day. -f* 
'Ilrrr sa poudre atix moineauv. To waste one's 
powder on sparrows. * Il ti’a pas inventd la 
poudre, He isnoecotyurer. 

POIIDRER fpoiidrdj, poudrant, poudrd; 
V. a. [mettre de la poudre sur scs cheveux] To 
powder. Jct?r de la poudre, To pounce. 

POUDKEITE (po6dr2te], s.f. [excrdmcnt 
Immain rdduit eii poudre, pour fumer les terres] 
Human dung redared to powder. 

POUDREL'X, -nosE (poddreO, -dredze), 
adj. [qui cst plein dc poudre] Dusty, pmidery. 
§ L'n pied poudreux Cpaysaii, homme dc p.*u), 
A thill itish, iiallry, ureti lied fellow. 

HIUDUIKR (poudrid', s.m. [petite, boite 
oh Pun ticiit dc la poudre {xmr inetire sur Pderi- 
ture frakdic] .Sand-bar, powder-boT. — [qui 
fmt tie la jmudre a camni] A gunpouder-maker. 
— [t. de iVIarinc] Half-hour watch-glass. 

Pouf, [mot potir exprlmer le bruit sourd 
que fait tin eorjis cii toinbaiic] Plump, bang. 

II POUFEH {poiilc;, de rirc, t>. n. [eclater 
dc rirc] To burst out into a lnu"hlrr. 

POlRiER, I'. * 1 . [t. de Alarinc usiid en 
Provtmcc] To bear up. 

POUILEE' (jarutgld), s.m. [dtat & ddnom- 
lireiiicnt dc ttnis les Bi'in'Iices d’un iliociscj A 
register of the lieings in a toniilry, with an ac- 
toiinl of their rcecniics. 

i,.\ POIHLEE, [province dit niyaumc de Na- 
ple.sj Puglia. 

-I- POLHLI.ER ,'poftiglc;, [i|uc1qu'iin V. a. 
Ini cliamtr poiillics, rinjuricr] To rail at one 
at a strange rate, call him iitiiiies. Ils sc soiit 
pouillds Pun I'auirc, They raileil at one another. 

POUILLERIK (|K»iiigliTii'), s. f [lieu 
d'ttti hdpital oh I'oti met Irs habits des paiUTcs] 
A plate to lay t a.t if or inferled thithes in. 

II Pt)l ILLES .poii/gic), s.f. pi. [injure 
.grossicrej l{i,iring tiiimcs. 11 ni’a ciianid |a)u- 
illcs, II m'a (lit iiiillc itouillcs, He has railed at 
iiir at a sliiiiu^e iiite ; He has called me a thou- 
sam! names. 

POl ILLEUX, -KCSK fpoutglcft, -Icftzc), 
adj. sub,!, [qui a ilcs |)<nix ; gueux, raisdrabic) 
Ltilisy, full i,f litc. 

§ 1*1)1 II.LIEU, (|ii>utX'i>dl, ou Pouti.t.is 
I'lKiiiigli', m. [mdchante hdtellerle] A paltry 
inn, a hedge ah Inmse. 

POl'IULO'r'nouiglo', jw. [Cbantrcj pe¬ 
tit oiscaii dont le plm>i:qic cst olive clairj Pewit. 

POUL ou SoucY, s, m. [Hoitcict hii/iiH^J 
(iotden-rrested wrni. 

POIM.-AI LLE ^poi'ilft»;i,'le), s.J. [volatile, 
|K>iilctsJ Poultry. 

POl>LAILLER .'jxnila/Xdc), s.m. fie lieu 
oft Irs pouirs sc retirettt l.i iiuit, juclioirj Hen¬ 
roost, hen-hniisr, crop, pen. — Pi)L'l.jSitl,r.K, 
fcelui qui tail indticr dc ictnlrc dc la volaiKej 
Poulterer, -f- II vent dire riche marchand, 6u 
pauvru poulaillcr, .Vir.v or nothing { He'W win 
the horse or lose the saddle. 

POUL.'MN iKnIlain), s.m. [cheval nouveau 
nd, sc dit tics clicvanx ju«{u’ik irois ans] A foal, 
a colt, mare-colt, flty. Troufteau de poulains 
' '• 4 Paeg 
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Sack eoUs. — (tumeur dam i’dne, mal 
vdndrienl Buboe. 

POULAN,*. m. [tcrftie des jeux de I'hoin- 
bra, dtt .quadrille, du tri, &c.] IVhat he who 
Hud* stakes more than the others 

PQULARDE, s./i peune poule eiupraissdel 
Pullet. 

POULE, s.f. [la femelle du coq] Hen. 
Je(ine^\tle, JPuilet. Poule d’liidc, A Turkey 
hen. Poule d'eau, A moor-hen, J'en-dutk, coot. 
Mftle de la poule d’eau, Moor-cock. Chair ou 
peaude poule (peauqui n’est paslisse), Ctoosc- 
skin, torrugateii-skm. Faire venir la [icau ou I,i 
chair ^de poule (faire friasonnerj, To make one 
come all goose-Jiesh. 

Poule d'Afrique, 014 de Barbaric, V. I’isTAUt. 
Poule de bruy<^rr, (la (cmelle du c«) de iiruyferc). 
Moor-hen, Poule faisanc (la femelle du f.iisan), 
A pheasant-ken. Poule grassc ou vali-riaiiettcsau* 
yage,(f\ld Piilerian, V.MacHE. PouledcGuiii<^e 
(pintado a poitrine blanche; on la troure aiisd 
i la Jama'ique), Guinca-hen. Poule. de Jara 
(deux sortes; les unes ont Ics plumes retiversdes, 
lea autres ont la peau iSc la chair ?ioire, Kc quclque- 
foia les plumes blanches), ./aua^/ojc/. Poule ilc 
mer, ou Viellc (espece de Canard niais qui ha- 
bite let lieux iiiiU‘Ccs.siblcs lies Sica de Man, 
d’Angle-sea, & de Fame), Sea-hen. Poule dc 
neige, ou Perdrix blanche (I’arbc.nnc), If'hiU 
partriilge. Poule d’or ou dore'e dc la Chine 
(Kiiiki), India,i (laree. Poule dc Pharavin (idn- 
tade). Pintado. Poule rouge du Pt'-rou (um: 
des diverscs esp^ces du Itocus & seinblnblc a la 
poule de Carasow), Galllna riilra Peniriaiia. 
Poule sauvage (fC trouve dans Ic Congo; la 
poule sauvage dc la Guyane rat unc cspcce dc 
raisan ^peld Karrakas),//'iM/u'n. Poule Sul- 
tane, V. Pokphyrion. P«mlc vierge dc I'Atut-- 
rique (etp^e de poule d’eau dont Ic plumage cat 
valid de rouge, de vert, de noir, & dc jaune 
dord), American moor-hen, 

i- Les toldats plnment la poule (iU votit a 
la picorde chez le paysan)., The soldiers pit k the 
hen. -f- Plumer la poule jans crier, .sans la faire 
cricT, To sheer the .sheep without -mnking it 
cry. To pick the hen ivillumt moking it .scream, 

II Faire Ic cul dc poule (une t•5p^^■c tie inouc), 
7b make mouths. C'gst le fds de la poule 
blanche. He is a lucky man iir the fuoouritc 
<(f fortune. || 11 est frisd comme une poule 
noiullde. His hair nirls like a puuml of' cau¬ 
dles. *11 Faire la poule mouillde, To Ic faint¬ 
hearted. C’est un iSio poule (il se mOlc trop 
du mdnage). He is a tot t/uenn. + ,C’est un 
Jocrisse qui inenc les ponies pisscr, V. Jo- 
emssE. *11 11 est empfrhd comme une jjoule 
qoi ii’a qn’un poussin. He is as busy as a hen 
with one chicken. + Ce n’est pas k la poule a 
chanter devant le coq, A woman vimi not take 
too much upon her hefrre her kushand. — 
[let eqjeux k certains jeux des Cartes] Pool, 

MiOk€» 

POULET (pSule), S. m, [le petit d’une, 
ponlel Chick, chicken, puUel. 

rouLET, [billet de galauterie, billet doux] 
Hhnt-UUtr, JdUePdma. 


POULETTE (|x>filute), S,f. [jeune pmlej 
A young hen,, a pullet. * C’est une mattiesse 
poulctte (habile & imjidriense). She’s a lordly 
dame. * C’cst une diraiige, unc tIangereBSC 
puulettc (dont il fautsc donnerde garde) She is 
a strange hussy. 

POULEVKIN jpoulmain;, s.m. ft. d’Ar- 
tillcrie} V. Poui-VERtN. 

POULK’HE (ptudiche), s.f. fcavale non 
velleraent nde ; sc dit jiistju’k trois ans] Poo!, a 
she colt, filly. 

TOULIK (potili}, s. f. [petite roue autoiir <1.* 
liiquelle on met une eorde pour elever. ou poU" 
desci.uidre des fardeaux ; muulQttJ Pullry. Porte 
a poulie, Ptillry-tlonr. — [t. do Marine j 
filotk. Parties ti’unc pt ulic. The parti of u 
lloek. l.,c corps de la poulie. The .do'll. S,* 
goujtire OK raiiiure, Thcnolth. Is; ruurt, V'/r 
sltftiff. Iv’essieu, The ptn Poulie simple, (!oul>!e. 
Single, double block. Potilie -iinple esiiopee 
k I'ouet, A tail-block. Poulie tie ]>alaii, ./ 
tackle-block. Poulie double de palsn, ./ It.ng 
luikle-block. — ilouble a eaiion, A doitH, 
blotk III'the sintillcr .viil. Potdits de calioine, 
ll'hiaiiig Itiikle-ldncks. —^ de grande dri.ssc. 
The mom gear-blocks. —de guiiideresse. Top- 
b/otks. — de bout de vergue, Toji-stiil .dicl- 
Nock.s, fhedtm the lower yard onus. Poulie 
"Umltle ;i t(iuriiu|uet, An iron block, with rsii'irel- 
lioiik, — de balaneiiie, . I hfl-l lock, —— 

d'itagucs dti graitil liuiiier, I'hc main-top sail lyc- 
Hoik. — de eapm, A cni-block, — plate 
longue pour iuigiies des huiiiei's & teles ties 
mats, Tyc-bltnk. ■— pour laneor les vaisseaiix, 
Ltmnching-block. — a trois rmiets pour -ippa- 
I'aux tie eaieiie, 7Viyt/e-/7<nA'. —d’^tal it qtiatrc 

rtiueis, A bi'otk with four .da trees for the ii.ttiii- 
'.lay. — eoujtfe ou a dent.s, A stittlth-block, 
— tie drisse latitie, The gear blinks in lolecn 
rrs.scts, — dc dris.se de misaine, 37ie /‘ij« <;c«r- 
bbicks. — tit s liuitbaiis des galeies. The blotk > 
for the I'mi'iids of the shrouds of gidleys. — 

de earialtt.tt, V. C.MtTAlirn. —tit? relour 
tl’i'coiilrs di? liuni?, A ipitnler bbnk fur the Inp- 
sail shcel.i. 

POl LUCK fpoitlit?), V. a. [dlever uti fai- 
tleau par le inoyen d’unc poulie] To hoist, 
draw up. 

POULlEKlli fpiiuliefif), s.f. [atelier des 
pouliers] filock-shed, whi re blot ks are made. 

I’OULIEUR ■poulteurj, s.m. [qui fait ou 
vend des poulies] Pullty-inaktr, block-maki r. 

POULINKR (pdnltnd), |ioulinant, poulind; 

V. It. [lie se dit qtie tie la cavalc qui met basj 7b 
foal, Iring forth a colt. 

POULINI'ERE (portluiicrc), adj. Sf s.f. 
[lie .ie dit tpi’iivrc le mtit .\ameui\ Gootl braetler. 
^.lulnciit lamliniere), A mare for Iricd. 

POULIOT (poiilio), s.m. [plante mWici- 
nalej Pennyroyal, t>r pudding-grass, puliot. 
PuulitU sauvage, Nep. Poullot tliyin (calamcnt 
tics clianips), Catamint. 

POULrE, s.f. [ec qu’ll y a dc plus solidc 
dans les parties cliarnues de I’animal ; se dit 
aussi des plantes, ii de la chair de certains 
fruiu] Pulp, La poulpe d« coco. The pulp qf 
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tocoa. — [sorie d« polype do >mT qui/esseiubie 
a la ^folicj Palp. 

POULPKTON, i. VI. [sotte de ragout fait de 
viaiidc liacliilo, Itc pub rccouverie de tratichea de 
vcau] V. Pol'l'KTON. 

Pollies (pou), «.tu. [inouvonunt ou palsiatiou 
.'lu sani' dans IrSyarlen s] Pulse. ISattre (roiliiec Ic 
poulsr/V> puhc. * Ia- ponb lui bat (it a peur), IJis 
pulse Irals. •later Ir jxjub ;iquol(|u’un (le aonder 
jiir qiu-Upir airaii'o), 7h J'e< I one's pulse. 

POl 'LVIiRIN (poulvorain;, s. m. [poudre 
riiie |>oiir amorcer le canon] V. Pui.VF.niK. 

POU MON fpofinioii), s.w. [paitii; interne 
lie I'animal, & le principal orgaiic de la respira¬ 
tion] The lungs. 11 a de bniis puuiiiOns, d'ex- 
rellt'iis poumons (il a la voix forte). He husgonil 
11 I’a emportd par la force de ses poiimons, 
pliitdt que )Kir la force de ses raisons (en patlant 
•l\ ne I'.bpute), He carried il by the sireuglh of his 
lungs, rather tlumhy the furre of his arguments. 

PoUMON MARIN, Oil PoL'.MdN UE MEK, 
[ZiKipliyte mat in qui aune sorto tie ressciiililance 
iveflc poiinioii j Sen-lungs; Meilusa. 

POU PARI) .iKUipar), [enfant an mail- 
lot ; |Rnipon, ponpde] .J hnbe, baby, ihild. 

I»Oi;PART, [poiv .no de 

orabo] A .,(ir/c oj crab. 

POU PE, s.f. [l:i p.ii i> till dorrif re d’un 
va’.sseau] Poop, .••tern, l-i.iiiim'rit a ptnipe faride, 
rt Sfjuare-slei us.'.el. ll'ilimrnt it poiipt; 
t'troiie, ^ liih-stiriinl ir.ys'l. \ out on p.mpe, 
.yiern-viail, n ind right aft. Meltre vent eii 
poupi', 'Jo bear airay befoie the iriiiit. Aliaiil- 
ler en ponpa, 'Jo moor by the •.tern, get out an 
li) chor asirrn. Avoir le vent eii jmiipe, logo 
b'Jcre the leiiol; nu fi^. Jo huie(;.)oU fortune, 
giHitl lilt I, be III f ironr. 

POUPl'71C ,'pou|.i'e;, /i [[M!llle figure 
hiimaint* tpii sort di jotn t aiix eiif.uis ; enveloppt* 
do lingoauiouv il’iiii i!oi:;i lib-sst'-] .-1 doll, a baby, 
ponpetoa, nioppri, lentemcl, thiiriib.\tiiU, pnger- 
stail. (iroll'cr t-n ptjupi'e, J'o ileft, gra/t, 
whip-grajt. * (Vest unc vrtiie poujsV (uiie 
petite personiio I'ort jxiide Jt is a very doll/all 
dressed. * O'est line visage dc poiipee, .V/ie/■ ,f 
like a doll. • II en fait sa poupee |II preiid 
plaisir 5 enjoliver tin eabiAet, Ixc.i If is his hob/ if- 
horse. — [panic d’uii tour qu'ou place cutre 
deux jiimeUcs pour teuir les piiecs qu’ou veut 
tourHerJ Puppet. 

POUPKI.lSl (|H.ii|K'laiii) , .V. »f. [sorte de ga¬ 
teau] /i kind oj'paslry-^u-ork ; poitpelin. 

POl'PELINIER (puu)a’linid;,s. m. [vaseoil 
Pon fait tbndre du betirre pour bcurrer k's |x>u- 
pelinsj Poupcltii-puit. 

POUPETON, ou Pot'i.Pt.TON, s. m. [sorte 
de ragot^ ^ sort ttf hashed meat.. 

POUPETIEll (poripctii?), s. m. [eoiui qui 
feit ties poupdes] A bal-y or doU-nwker. 

POUP1N,-ine [puu(aiin, |k)upiiiej, adj.subst, 
[q«i cst d’line proprutd all'ectt^ j mignon, gentil, 
almahte, galantj Beauish, nice, spruce. 

POUPON, -onne (poupun, poiipbnc), f. m. 
[jcune enfant qui a le visage plein & po- 
leldj A plump, chubby cheeked child, babe, mop¬ 
pet, pigsiiey, honey, duck, child, love. 


POUR, prep, [marque le motif, ta cause fi¬ 
nale, ia destination, la conveuance d’une per- 
soniic ou d’une eluue avee une autre, le {xirti, 
I’iiiterfit, la suilisance, la diirde du temps, I’dtat, 
la disposition, &e.] Par. Crla est ]xmr vous, 8t 
ecei jxnir moi. That's far you, and this for we. 
'J’oiis les lionneies gens soin pour lui. All honest 
peojde are fur him, or are on his side, il a des 
provisions pour un an, He has got provisions for 
a tweleenioiilh. Oela n’est pas |M>urdurcr long- 
temps, That cannot hold out b>ng. Pour tou- 
jours, Pour jamais. For erer. Pour le inoins, 
.It hast. Pour cel effet, J'herifore, And there- 
Jure. Pane qtie e’est un uienteur, est-ce i-dire 
|Kjui' I cla que j«; le sois ? Beeause he is a Hear, 
docs it follow therefore that I am one ? Ne lab- 
sons ]His pour ccla tie nous (livenir. Let us divert 
miTsetves nevertheless ; Let’s be merry for all 
that. Poui" ainsi dire. As one may .soy ,• Jf lot 
we may say so. As it were. Iljvula, il sc pieeipira, 
jvmr ainsi ilire, ii ses pieds. He Jlew, he threw 
himself headlong [if I way use the expression} at 
her Jin. — (it cause tie, en eoiisitldratioii de : 
comme, en qiialitd de ; vu eganl a, par rajqmrt 
it] For. upon aiioinit of; ronsiilrring ; in order, 
over, ioicn'.d-.. llftractla pour vous. He will 
do that upon your aeiovnl or /•«• youe sake. 

I’a liiiisd pour moit, lie wti.s ! Jt Jor dead. Pour 
qui me preucz-vt.us H ho do you take me Jor T 
lie comptc sL-n tdmoigiiage {Miur tti\ autres, 1 
reckon his testimony as good os ten others, Je le 
tieiis pour moil ami, T take him tote myjriend, 

! II .le u’tii dis ps davaiiiage, & jmur cause, 1 say 
no mots, and good reu.oit why, or beiau.se of 
lomithing. (iet enfaiil cst bien avanee pour le 
pen de temps qu'il a aj.pris. That child is very 
fonrerd lonoo'eriiig the lltlie time he has learned. 
.I’iii tliniiid ma lapisserle ]ionr un ditimani, J 
exihungrd my tapestry for a duunond. 11 ctun- 
pariit pour son frere i rassignation. He appeared 
III dead of his biother. — [eoniie] Fur. Ce 
ft la.'de rst bon p'lur la fiiitTe, J'his remedy^ is 
i’oihI for a fleer. — [se construit atec I'infinitif 
ties veiLe:: i& jamais dc ill uj, apres ces mou 
Hop, ..iijjisant & .sitjjirc, St gdneralcment 

loiues le-fois qu’il s^git de niarquer ledessein, la 
fin, la caiee, ty b misnu Je faire unecLuseJ J'o, 
in order to, with a tie.iign to. 11 est irop sensi 
pour I’airc eela. He has loo much sense to do that. 
Le mdritc tie siiflit jkis pour rdusslr, Me-.f is not 
enough to llinve. 11 I’li fait pour me faire de I« 
peini. He did il to make lue iiiica.'y, Il a itd 
prudo ]X)ur avoir void sur tv grand clitmin. He 
was hanged Jin robhutg upon the highway. — 
[avaiit uii ilifinitif, & suivi tie moms asec unc 
ndgatiuu dans le second inciiibrc de la phiasc, ou 
de nc laisser pas de, sigiiifie yuoiyuc ; lu'uiimc 'nt, 
lepenilantj Although. Pour avoir He la Religion, 
elle ii’cn est pas luoiiis femme. Although stw if tt 
religious unman, yet she is a woman. Pou^ 
n’aroir |Ki8 de bicii, elle nr laisse pas d’etre exr« 
trf menient ficre. Though she has no fortune, she 
is neverlhele.ss, or Jin all that, mighty proud. 
— [ciitrc deux nuius employds sans article, ou 
eiitre deux iiifinitifs, niun]ae compaiabon entr* 
dcuxclioses de mtiae nature, raabcuftlrontes dans 
9 leurs 
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loan cireonstanccs] Sinre out must have, u'hni 
man muxt. Clianibre pour cliainlire,J’aiiue inieux 
celloct que I’auire, Since I must fuwe one of these 
'tuv roditti, 1 like this teller limn, the other.' 
Muurir pour mourir, il vaut niieux niuiirir ni 
conibattant qu*en Tuyant, Ik'hen a man miatl 
die, 'Its tetter to die in Jightiiig than in running 
amny. 

PouB MOi, Foun r.ui, Poua ce gui 
EST ;>F. MOl, [si^niRe qiiaiit a nioi, quant a 
lui] For my part, as for me, asfier him. Pour 
ee qui csl <le n«ii, j’y consens, For , ■' part 1 
rotisent to it. 

Pr>«li KT CONTItCj.r. »l. [Ic-stloiix cfltrs iriine 
afiiure, d’lini- queslionj Pro and om, loth .sides, 
Quaiid une pro}K>.sltioii cst probli'maiiiiuc, on 
peut Eoutenir Ir pour St 1 r romro. If'hen a pro¬ 
position. isprotirmatical, one indy te (ptherfor or 
against il. II me somblr <|u’il y a )>irii ties rai¬ 
sons pour St conire. In my mind there is much to 
te said on tolh stdei. Il y a dii pour S.. du eoiitie 
dans eettc alfaire. There may te a great deal said 
for ami against that affair. 

Poun LORs, ado. [alorsj Then, at that lime. 

Pour cue, <onj. [alio que, le sul»- 

jonitif, & ne s‘enipl<iie qu’apres It s advrrlies 
«.<sr£ Si trap, S, au comineiiceiiiont d’une phrase] 
That. Je ne suis pas assez heiireux pour que 
tela m’arrive, J am not to liieky as that should 
happen to me, Cesi irop i iitrai'eaut j/Oiir que 
jc ne m’en \engf pas, ''He too outrageousJnr me 
mil to re-enl il. Pi> eioieiit trop harl>are.<, jHiur 
que If ur exeii'|di! jniisse etre eitS, I'ruy weir loo 
much lartarinn.- to te yuoled for an frainjile. 
Pour uuc eelui qui ' xecute iie puisse pas oppri- 
nier, lopei rent the c.rccntirt p- wer from tcing 
otie to opprcee. Pour que cola suit aiiisi, To 
attain this emt. 

Pour, peu cue, eon}, [si, rSgit Ic suhjonctif J 
if ever or ever so Little, let ever so little. Pour 
j)cu que vous eii preiiic/. soiii, If you lake rare 
yf it ever so lilt'c. Pour peu qu’un ludnme soil 
connu d’un autre. Let a man have ever so little 
acyuaintaiuc with another. 

POURCEAU,-EAUx, (jourso, -sft', s. m. 
[cochon, jatre, gorct] lleg^oggel,luirker, pig, 
sitline. * Pourceaii de St. Antoine (jmrasilrj, 
Spunger. Pourreau dc mer (Marsouin), Sea-hog, 
Porpoise. 

* C’est une vrai Stable a jioiirceau (une niaison 
malpruprc), 'Tie a true pi^-sty. 

+ C’est jeicr ties perles devant des pourctanix, 
'Tis throwing or easting pearls to pigs-. 

POURCELLT on POUCElirr (porcele), 
s. m. [rioporte] Ifiiodtouse. 

} POIJRCHAS ({lourchil;, s.m. [avantage 
obtuini force dc Ic eliercher; proRt, dmolii- 
ment] Purchase, suit, jolt. 

II POURCHAS.SRH. (pourebaeS), v.a. [re- 
eherchcr, jtoursutvre, soHtcitcr, suivre, presser] 

• To seek, seek after, pursue, follow. 

I POURFENDRE (pourfendne), pourfen- 
dant, pourfendu ; t>. a. [fendre un hoinme de 
haul cn has d'un coup de sabre, sSparcr tn deux, 
fcej To ^it,:cut a man in two. 

POURFENDU (jujurfiindu), ' -UE, part, of 


Pourfendre, Split. Et OrUbourdon sc troyoit 
pourfendu, Ami Cristourdon imagined himse(f 
cloven dawn lo the waist. 

l*Ol.'RPARLER (|M>ur{iarlS), .t.nt. [abourlie- 
mrnt ciitre tlciix ou plusirurs personnes pour 
trailer d’afiaircs ; eiitretien, ciurcvue, eoufSreiicej 
Parley, conference, treuly. 

POURPIER (pourpiS), s. m. fherbe |X)ta- 
gSre] Piirinlurn, Piirslaiii. Pi urpter tie jardin 
oil culiivS, Garden-piirstuin. Poitijuer luarin, 
Sea-pnrslahi. Poiirjiier durS (potiipier iiaissaiit 
qui se iiiaiigeeiisidaile}, Portulnia saliva, i’our- 
plrr sativage (ccltii iloiit Irs feuilles soul plus 
peiilrs^', .Xiirrinr-leai-ed i<r wild-puisluin, icall- 
pepper. Pourpier dc mer (Smiieiicllc, ou At- 
rttelic ell arbrisseau;, Sca pursloin. V. Passi.- 

I’lrRiir. 

I’OUUPOINT r|)Utirp<ialu , s, m. f]>ariii dc 
I'anelen habilleiueiii Fr.iii^ois; habit, just-au- 
eorpsj camisole, gillelj limit hi. -f- J.e moule 
tin pouipoiiit (If eoips). The tody of the dovHet. 
■f-4- I’ourpoitit de |tierre dc laille (la pi'isoii), ,/ 
stone-douNrl. -f- licinjilir son pourpo'iii (falrc 
uii bon rc])as^. To /ill or iruiii oiii's guts. -bJ. 
Sauvcrie moule ilu pour|Hiini,7b wee one's tacon. 

•p 'I'ircr un coup a hrflle-puurpoini (a bout 
To shtiiil elose. * It lui a dil cela a 
brfllc-pourpoitit (cn face), lie said that to his 
face. 

J POIJHPOIN'I'KRIK .''jxRirpdaiiilciic}, s.f. 
[iiiSticr de poiiipoiiiticr] Douhlet-making. 

J POURPOIN'I'IEK fponrpbaintiSj, s, m. 
[tailleurj, JinuNet-mriker. 

I’Ol.HPlIE, t. ,n. fcoulcur roii^e foncSe qui 
tire sur le viob t] Purple. < oulcitr de jiourpre, 
Piiiiiirons, pmjii^h. 'IViiidre eii pouiprc, 'To 
purple. I'lieeii.ire d’uii lieau jKiurpre, ,/s/it/? 
if a fine purple loluvr. 

Pouai’ftE, s. J. [petit polssuu a coquille] Pur¬ 
ple-fish. 

PottnriiE, s.f. [icinturc prSrkme tpii sc 
tiruit aiilrelMs i ceitaiii petit piussoii a co- 
quillc ; rSlotfc tciiitc cii pourpre ipii etoii cn 
usage parmi Ics Anciens ; la digiiilS Royalc dont 
tile Stoit la marque ; la dignilS dcs < ardiiianx ; 
niagnificcncc, pompe, Sclnt; cardinalat] Purple, 
purple-die. I^a janirpre de 'I’yr Stoit la plus 
cstimSc tic totttes. The Tynan purple teas the 
most esteemed if nil, l,a pourjire dcs Rois, 
Royal purple. Ktrc ne dans la |K)uq)rc, 7b l-r 
lorn ill a Jialare. 

Pnuiti’RE, s. III. [mabadic maligiic qui paruit 
an dehors par de pctiies laches rouges sur la 
prau] Purples, the spotted, fever. Peteehiee, 
petechial fever. 11 i^si mondu pourpre, He died 
of a sjmllcil fiTir. 

P()1)HPHK',-e'e, adj. [dccouleurde pour¬ 
pre] Purple, of a purple colour. Fi^vre poiir- 
prde, A spotted or petechia! Jever. 

Poi’Rpbe, [une des coulctirs de Blason] Purple. 

{ POURPBIS (pourpri), s. m. [eiiclos, 
enceinte] Enetosurc, purprise. 

POURQUOl (pnurkitc), conj. [par quelle 
raisim] fPhy, for what, upon what arcount f 
Ponrquoi cela ? IVhy so f — [pour laquclte 
chose i se prend aossi substantivement] ’There- 

foT*. 
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/urc, and therefore, whrnfore, for tnhirh rwM, 
for u-'iuh reasoi’. <''r-t |)imr()uoi, 'i'hireforr. 

II iTe vO)|Hr<>is It'irii sitt^dir iKiiirtliioi tie i.Kt'f 
alfalre, / tamld fain know the. ichy's and iclicre- 
flife'r of this affair. 

POUKUf ,-it, part, of I’oitrrir, 

Rotten, jmlr'/nJ, irorin-eatin, putrid, niri'iai, 
pat left i noil''. St'init Ic ixiurri, 7'<> taitV/ rnttin. 
Oti-/ It! I ourri tic ccltc piiirc, ('((/ off the rotten 
part of that p(ur. I’ii rre pitume itpu m rt a 
jH.lir lt;s niel.iux , llothii-.\lone. * Alenibre 
pourri tic relal, il'- I't'ulise (iiiaiivais citoycii, 
iii.iiiviii.t piMre ,t rot ten mmil'er oj the '.tatv, 
of the thnnh. 

rOl.'HUIll, pdiinKsaiit, |Kiiirri: Jc poiirii!.j 
f. )J. [sc p,itCT, St; ft'rrtiiiipic'J 'io rot, piitrifif, 
"row rotten ox put tut. Lrs frtiits ptmrristicnt, 
The fruit’! proiv Totten, la- jus tic rt';;li.ssc fail 
jtourrir le rluimt! tic mflvii', .'iiitoioh liiiuoro c 
loi'.hi.i the rol.l. 1‘a'Tc pimrir tic tulrc tic la 
viaii'lc, VVi koil ire,it to ni/r.f. * Fairc pourrir 
qucltju'tiK cn priKiii 'I’y iciiir loiiplciiips', To 
make one rot in a "not. * I’ourrli ilans Ic vice. 
To f^rmr old in eiic. * Nc pas piurrlr ilans tin 
i.Mulioii .ii’y pas failc uii loiif'st^joiir), \ut to Ut 
the urn•i.'t 1:1 on> iiinlrr Jirt. 

Pol mill!, 0 . a. [f;;itcr, corrompre, alii^i t r, 
piitrtTicr, fain: puiirrir] To rot, make putrid, 
rot rapt, putief ij, 1/eau piiuri it Ic liois,//tiitr 
ro/« icitt d. 

POl UW ISSAN’I’, - INI K (ptitiiisaii;, adj. r. 
[tpii p.tiirriij R ittinp. I tic humiitiic |itiurib- 
saiiic, ./ piitrefi/ine; dainpiU"!. 

I'OI'KHISSOIR ,'|«,iirisi'Iar , t. m. [ctivc tic 
jiiciTci’ti Tttn iiici ptitirrir Ics cliifUms; I. tie Pa- 
pcicncj A’l "'itic/Hiiiif Iroti'jh. 

Pf)f'IlIirrURli /■ [‘orrtip- 

tion, putrl'ficlioii) Itoth nneie, piilrelhition, pn- 
riitriiee, piilrr\irnte, pio'riiti/ioiicoiu.^, eorruptioa. 
MMt^ tic piiiirrittire, t’litrid. Titinbci' eii pniiir- 
ritiirc tire pcrtlu tie lualatlic vi<in‘iicimc]. To 
; it, putrify. 

i’OrUSlLLE 'poiirsfijlc,', <. III. fen Aim' 
rii|uc,.scci)nilc esptee tic niarsnuin [iSVyi hedfie-hii". 

POl.'llSl ITE, s. /’. [anion tic cotirir apri-s 
qiicli|ii'un |n)iir ralti!liuiiL'J Pursuit, runnbf^ 
after, rhasr. — [soins, ililigcnccs |iour obtciiir 
tjnelqtic clittsc; sollicitatkiii, lirigue] Pursuit, 
xiarih, hunt. Poursnili's aniourcust s, riniourotie 
addreswt. II a oliicnu ente fille cn nlaria^( 
aprts tleiix ana tic pnursuiic. He oHuineil that 
ftirl III iniirriai'e after two yearn mart.dup. — 
pt. ft. fIcPraliquc, proceiliircsj Prtne.n.it, proeeed- 
ini;. 1‘oursiiitc iiijnstc Xt violcntc, Pro.seiutinii. 

POIIKSUIVANT (ponrstilvan), s. in. fqui 
liriciic pour obtenir i|ucltpii! chose] Ciiiiilidnte, 
one that slaiiil.i or pate in for any thin/; ; a niitor, 

iroirr. Ptnirsuivani irtirincs It. tic tlhevab ricj, 
Piiroiit ant at arms. — ft. dc Pratiqm, qui 
pour.suii im Hi*crct, un tinlrc. urn: coiuribuiitin 
tic ilcniers] Pioseriitor. 

§ POURSITVKIIR, s. m. [qui ponrsnit, qui 
court aprej] Pursuer, Grand poursuiveur tie 
Ilcllcs, Great hunter after the fair. 

PGIJRSIUV'RK, [lOiirsuivKni, jioiiraulvl; jc 
jiounub, jo pourauivia, v. a, [courir apris, sui- 


vre avee vitesse] To pur.rue, go or run aJItTf 
thase, hunt. * ,Jc traversal Ics mers, cominc 
tin fugiiif que k vengeance dcs Dieux & dev 
litiniii.cs |,ourhuit, /ffOi'M'd the s<a likea fnicitive, 
pursued hy the vcngeameifginhand men. Pour- 
snivre quclqu’wn cn Justice fagir coni re lui par 
Icsvoicstlc la JusiiceJ To prosmite one ut line. 
Poiirnuitrc tin profks. To pro enitc u laicsiiil. 
PoiiiMUvrc a oiitraucc. To prosei tile tlose. Achc- 
j icr, vcii'iic, Ituicr line mnisoii, unc tirrc, une 
j ferine, aiiisi qii’cllc se |Miursuit fsitlc de NoMirc; , 
'In l■uy, sell, let a house, an estate as it stands, 
— Isolliciicr, brigiicr] To .stand or put in for, 
'lie for, 'otiiit. -f Poursiiiirc unc fille cn nia-" 
riiicf la reebt rclicr), T'l iiiurtagiil. —fcoii- 
1 limicr, .tiler cn av.snt nvnneti^ To goon, proeeed. 
i pursue, lend on, lonlinue, itin on, go forward. 

I’tmrsilivit: son tfscoiirs. To go on with one’s dis- 
I ionise. ' Piiursubrc un ilcsscin, To pursue, 
pru.'(Tute a design. * I'oursuivn-sa jiuiine, 7’o 
i pursue (nil's point or aim. 

I’OrUTANT Ipourtan:, con], [nr'aiuiiolo., 
l•t•pcndanl, tonlcfoisj Hou'eui, hoU soeve,', yet, 
for utl Itint, notirithstuniling, though, rerirthc- 
less. II lallut ))Ottrtanl luarchcr, Hou-eiwr go I 
must. <'.ertalu mot dc fils dc putaiii a pourian: 
frappt iiuili nrcillc, .-/ lertnin rvpreSs.’on, luli’n 
<1 n 0/u whore, iiimetowy enr though. Pttni 
lant quanti ji me talc, !v tpic jc me rappi'ltc, if 
me scuibic t|nc jc suit moi, tnd yet, it hen ! 
/it'.' myself, irid relleit on mystlf, it seems as i/' 
I wits 1 . 

PtH IlTOl'U, t. III. fi d’Arcliit. circuit tl’iin 
corps; circimli'^rcncc, conitair, cuctiiiti] Pc:- 
piiery, tontptss,rirtumfireiue. 

POlillVOIR , pourviiar;. pourtoyant iptiur- 
vticiau', poiirm ; jc jiourvois I'poiirvot' ', jc jaiiir- 
\us, ji' pinirtoirai, ^piturvocit* ; jc p,>urvuiioi.s 
I poiin lit re;, v. v. filonncr 1 rtirc a qiielque^ 
cliosc] To prondefor, look for, lake core ofl-e- 
forehnnd. II a pourvii k ttais nos besuins. He 
has provided f.r all our uuints. Pourvoir a un 
bi'm'ficc, ii un otKcc (Ic coiifcrcr), To l-estow or 
I Ollier a living or plat e upon one, to fill them up. 

Poiiflvoiii, V. a. fiininir. gami^ fou'iiir; 
inaricr, mcitrc cn cliargc, dotcr] To provide, 
supply, Jiiruish, rater, stock, store, garnish, pur¬ 
vey. Pourvoir unc iiiaisuii tics < lioses ii^'cs- 
saircs. To provide a house icilh neressaries, Lc 
Roi I’a ptiurvn dc cc:tc charge. The King has 
grnti/ied him with that pn.st. Pourvoyez-vous dc 
cc i[ui cst niVessaire, Pi ovule y ■ursftf with the 
necessary implements. 'f- Ptnirvoir scs enians 
fit's dtablir], To provide for one's children, make 
airrovtsioii for lluni. 

SK PoiiRVt'iiu cn Justice, [t. tic Pratique, in- 
tqntcr action dcvuiit un .hiec] To sue a Uav, 
prosenite. — fs’atlicsscr, porter plaiiilc, rj- 
courir, ii*clanicr, sc prccaiiiionticrj To mokeop- 
pliratioii, fowplniii. 

PflURVOVI'U'R (poiirtocicBi^, i». [qu' 
fmirnit la viaiidc, la volaillc, Icgiblcr & lc pois- 
%tiii; .utiirc if'hi'iifl] Purveyor, provider, caterer 

manciple, I il tuatler, ^ 

PoiirvciTciir ou guide du litiii, V. Caracal. 
POL'RVU, -ue, part, q/'Pourvoir, ProoiJed 
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Poumie de mUle cliarmec, ^darned or set 
cut with a thousand charms- 

POURVU QUt£, [r^it le subjonciif; 
•u cas (|uc, I coiul'itioB que, moyeuimtx que, sup- 
|io*£ quu] Pnwulcd thal, I’uurvu cjue vmis Ic 
iu&i«7.. Provided that you do it. 

POUSSE, 4'. f. [peiitcs branches .quo Irs ar- 
bres poussciuj Shoot. l-« I>rcIni^^ep.mssc (Lp» 
jets de Mars d'Avril) Thcjlr.it i/iodIs, irhru the 
sap ii asceiidiiip. La sccoiiiie poussc (i cux du 
JBuls d’Ain'^tj, The SVioliil shmits\u'lic>i the hup 
)& dfsreruliitg). — [lualadie ijui vieiit iiux che- 
trauxj puisii riic.1.1, .ih'irtiirss ij'lreath. 

»— [vapeurs ilaMgerciisLa qiii sYU t. Us 

tuinea] V. Moi KFt.'i'i i;s. 

POySSK-HALLK fp'iuct'-lidlc}, .n. |":m- 
•trument dc fer avec lequcl on coimncnci; ii t ii- 
foiiccrune b.ille dans une caraUiiw] Ihiccr. 

l*OUSSIi-PIEl}, oil P(>i. ts-Mi.l> ijiuiii i’ jiii-;, 
(genre dc l■uqnillagl‘ iiiultUaUc pr<'s<inc irl.in"ii' 
uiicj P. llicijir.i, or tnrshed. 

PoussE-piEU, [i. dr MariufJ V. Ai.oon. 

'■ POUSSE', -e'e (jioiicd), purl, of' J'oii>si'r, 
Pusheil, J inilind, ffi. Cc Onn.d i■..t iK.us.n' do 
Sourriture, 'Ihii hiiri,c has heiii fed loo mtoh. 
Du viii poussd, tf'inc that is turueiL 

POUSSE-Cl'Fy fpouer-ku), s. m. fipii aide 
les serpens a iiiener quelqn’nn < n prison ; . t r- 
pent, tmissier, rceorsj Jiiim-hailr;/, ttihh-pn/r, 
bailiy/''s Jiitlou'cr, myrmidon. 

POUSSK'IC, [action de ponsser, ell'i-i di¬ 
ce qui poiLssc] The flying out or spiitidina of 
any Hung. Poussde d’un inur. The httging or 
jutting out fj a v iilt. •-[- Donner la jamsfci’a 
quciqu’uii (lui fairc grand' pent), Tii }nil a /tea 
in one’s car. 

POUSSER (police), poussant, ponssd; je 
poussc, jc poiissui; v. a. ffaire ciTorl coiitrc 
quclque chose pour I’dicr de sa place, presscr, 
s'efforcer] To push, thrust, give a push or Ihrusl, 
shove, jogf jostle. Pousscr «n avuiit. To protrude. 
Puusser trop fort, trop loin. To over-drive, ovir~ 
Strain. Poasscr dehors. To oust. Pousser 
quelqu'un du coude, du penou. To push one with 
lAe elhno, the knee, Pousser aux cnuciuis (sc 
dit de la cavalerie), To push to Ike enemy. 
Pousser les ennemis. To piuA ot drive l-aik the 
enemy, to beat them off. II pousse a toute liride 
vers les vatsseaux, lie rules full gallop towards 
the ships. 11 pousaa contre' cux. He pushed 
against them, Pousser yu ehccai, To pul one’s 
horse upon the full gallop. To push on a horse. 
•}■ Pousser Ic temps avec IVpanle, To use delays, 
gam time. — [imprimer quclque laouvomeiit 
ft un corps] To strike, throw. Puusser la porte 
au nez de quelqti'un. To thrust or push one out 
tjf doors, — [fatre entrer quclque chose ft 
foce] To thrust or drive in. Pousser avec vih- 
lence. To rom. Pousser un cotij) de llcuret, un 
coup d’dpdc ft quelqu’un. To make a pass at one 
with a fail or a sword. * Pousser une butte ft 
quelqu’un. To press one Aord. Pousse barrel (t. 
de Marine] Heave cheetly / heave heartily / —» 
[jporter, avaneer, diendre] To carry on, extend, 
•enlarge, forward. Pouiser un nmr plus loin, To 
carry a wall furHerm Pousser sa pointe, To 


pursue one’s point or atm. Pousser uu raisonne- 
incnt trop loin, To carry or stretch an arpiment 
too far, lay too much stress upon it, Pousser la 
tnagiiifleence, la va'eur, lacuiisiance, la pattciiee 
bien loin (fairc de grandcs inagiiiricences, <le 
grandes actions dc valeur, donner de grands ex- 
cinpics de eonstaiicc, Ike.), Tn lariy magni/l- 
caice, valiiiiT, constancy, very Jar. Pousscr la 
railloric fop loin. To furry one's jrsl too J'ui. 
PousM r uiic atVaire a bout, To bring a thing to 
the last push, bring it to on i-siir. 11 vonloit 
puusser plus loin sa vietoire, lie had a mind to 
inipro-c his viftory. I’oii'.sir riinp'.dence 
jii''qii';.u l)t 

rrily of ' impudcnii. I'oitsscr ni.i traiicln c, nn 
U"\V'.ii],Tol.ii'mfirdntrinih.uUf*^f\- • * I’lin e 
a |nnisscSI’S eonqin't'-i lil-'ii loiii.'i'". f'rmif 
flushed his titiiifue-is I'li'iiJ-ir. ron- -i r di - i *is, 
Toi't/or stiitini I'lii. I'iltc |i. n, ;i dc urand 
ciis, She striiiriii.l nui-/ pow i.'...'■i. I’onsfir 
dcs soupiis, i't fill h sigh-. l’ou; sir Icslit.iux 
scntiinciis. To ii'iiki fine spec, hti. Ini ', ninuro'ii 
iioiisi iisi, t.ilk fint tliiiigi. I’linvo - Ic doux, U 
lendre £, 1 C p.Lssiuni!d, Vo sig'i > I'u the, soft, 
the lender, i.iid the pjssononc. f’nii m r s i vois. 
fn rm-e i.f lif t up one’s von e. I'um.'.m r Ic dc. 
To liiirnr the dir. — |,ittaqni.r, oft'ci.M i'. clio- 
<|ii<T, < \ciicr, aninicrl in proi oln , l\,u'- 

scr line inaiii'rc irapprofendir , To ./is -o, ,if 
I JCutnine n sol jeil, ..ly as miirh .i/too il will 
hctir. I’lHisscr a liout quelqu’un, i'o put one to 
a nonplus, otil/est. Voiis jxiussc/ a Ix'iit nia jw- 
tiencc, You pul rny patirme In the nlnio-t slretili. 
* — [avaneer, r.iv(inscr] To pn-h, push for¬ 
ward, I refit, promote, bring forward. Sc pous- 
scr. To rise, rear ouestlf' up. II s'ist poussd lui- 
iiicine dans le inondc. He has pushed his way of 
himself in the world, Pousscr loin sa forlunc. 
To push one’s fortune a great way. || Pousser sa 
(auiite. To push or pursue one’s point, * — 
[coMscillcr, persuader, induirc, iinitcrj jf'o induce, 
• intire, move, set or egg one on, spur him on, put 
him forward, eniouruge, tempt, exalt, propel, 
art, actuate, piompt, instigate, ituile, impel, 
push on, stir up, enkindle, abet. Cest son 
uuii qui le pousse ft ccift, 'Tis his friend that sets 
him on that. On I’a poussd ft cette demarche, 
ft iiiteiiter cc proefts. He has been hurried into 
that step ; to bring that action. 

Pousser, v. n. [se dit du muuvement qui sc 
fait dans les arbres & dans les piano's au prin- 
temps] To shoot, tome oiU, sprout out, bud, 
burgeon, pul forth, brtauh, peep, spmig. Pous¬ 
ser flcs branches. To ‘mantle. Les arbres com- 
mcnccnt ft pousscr. The trees begin to shoot. Les 
bids poussent dejft. The corn comes up already. 
Cct arbre pousse bien du bois. That tree shoots 
very much intis wood. — [sc dit des chovaux, 
lorsqu’ilsont la respiration difficile] To be pursy 
or broken winded. (Jc cheval pousse beaucoup. 
This horse is pursy very mueh. — [sc dit d'un 
mur qui se jette en dehors] To swell, bunch <ir 
Jly out. Ce rour pousse en dehors. This wall 
juts out. * Pousiei ft la roue, [aider] To help 
on, be a second. II aurext obtenu cet cmploi, si 
quelqu’un av^t pouted ft la looe, iie would fume 
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’got that plaer, had any lody promoted his in- 
terests or tnuked kis pursuit. PotHser jusqu’k 
un lieu. To po to a plate, or as Jar as a plate. • 

POUSSETl'E fpoucSte), s.f. [sortedejeu, 
•dl 'on poutise des dpingles] Push, pin. I 

II I’OUSSEDR, -RUSE (pofteeiir, ccA/e),*. m. 
iff. [quiix)usse] Pusher,shovcr. PousseurdcIteaux 
scntiniens, Thai makes fine speeches to Indies. 

POUSMIUK (poucu‘),s. m. [menue poudre 
au fontl du rlwil>onJ Coal-dust. 

I'OUSSrmiE (poudire), s.f. [terre r^duite 
en |)oiidre fort raciiue; ccndre; dtat abject, has] 
Dust. Aboiidaiice de poussicre, Piilverulcme. 
Riktuire en poussRte, jb moulder. * Fairc 
mordre la poussicre a un ennenu (lui 6ter la 
vie), 'ib make an enemy bile the du'.t. * II s’est 
convert d’une noble |Xni3siir« fil s’est trouvrf dans 
plusicurs t)C("asions dauf^rcuses), He covered him¬ 
self'with a noble dust. Jeter de la poussif're aux 
yeux (dblouir |»ar de belles pntmesses), To cast 
dust tn one's eyes. * TIrcr quclqu'uti de la 
pollssi^rc (de la niis^re). To raise one from the 
dunghill. — ft. tie Bot. espisee de poudre con- 
Iciiue dans le .‘ummet dcs ^tamines, S, cpii est le 
prineipede la frnctificationj Fariwi I'tKcundans 
\M pollen, mule dust, male seed. 

1*01) SIl’ (jKiiicifl, -tvE, oil), (qui a la 
l<oussr; court d’bide'mc, astbniiitinuc] Ptir.sy,' 
Iroken-ivinded, short-brealhcd, short-iiiiiiled. 
Oheval jxnisbif, // broken-w'inded horse. I!u gros 
imussif, A big unwieldy man. 

PDUSSlN (irodsaiii), s. m, [petit jxmlct 
nouvellittnent ticiosj A little or young chirk. 
Poussin qui tie fait tpte dVi lorre. Peeper. 

I’DLSSINrERli (poueuili're), s. J. firs 

Pleiades, ctMistcIIationj Pleiads, pleiades. 

POUSSOIR {|M)UsJiar), s. m. [instrument 
d’un chirui};ien dentistc] Driver. 

POUSSOLANE, V. Po/zoi.ank. • 

+ POUT1E, s.f. [petite ordtirc sur les liablls] 
The leiLst parcel of dust, the. .smallest lUrt. 

4- POUTIEI'X, -t.usE, adj. [qui a utie pro- 
prett? affeett'e] Nicely, neat. 

POUTINADE, s.yi [soric de mets iaits de 
plite cuiti: dans I’eatt] Pudding. Potilinadc au 
xiz, ati jjaiti, Rice-pudding, bread-pinhling. 

POtiTRK, s.f. [p^osse ptN'c dc l>ois qui sen 
i porter un plant Iter J Hearn, girder. 

POUTRELBE (poiitrele),s.yi [petite pou- 
tre] A small beam. 

PDUVOIR (potiv3ar), pouvant, pit; je peiix 
(peft) ,ou jepttis Cpui), nous pouvons, ils peurent; 
je pus, je (xturrai (poiird), que jc puissej 
V. n. [avoir la faculty de, Jtre cn titat ticj To tan, 
be able. Je no pui* vous rt^ptuiJre, I ennnot an¬ 
swer you. II attrape lout ce tpt’il petit, lie 
catches what comes next to him ; Nothing comes 
amiss to him. Jc fus plus de imis niois sans 
pouvoir till paricr. It was upwards oj' three 
months, hejare I could gel to speak to her. Puis- 
sent les Dieiix vous coiiserver 1 May the gods 
prresenie you / Puissd-je lei revoir en bonne sani3. 
May / see them in g^ health, -f* Si jeunesse 
tavoit fit vieillesse ponvent, ff youth had experi¬ 
ence, and aid age ability. Je n’en puis plus, I 
am quite spent, I can hold it, or bear it no longer. 


Nous nous sommes promenA k n*ea poundr 
plus, We u-alked till we were quUe jaded. Che* 
val qni ii’en peutplua, A horse qthle jaded, quite 
knocked up or tired ouf. Je n’en puis plus de 
rhaud, / am quite spent with the heal. Hdas < 
Je n’en puis plus, I'aveature est k lx)ut, Alas I 
/ can no lotiger bear it ; the adoenlure is at an 
end.. Je n'en pub mau, / cannot kelp it: ’Tis 
not my fault. Jc ne pub qu’y faire, I emmot 
help it. Je ne puis croire que vous I’ayez irump^, 

I camwl believe that you deceived him, 

Pouvoir, [marquer la possibility Marff 

might. Cela se peut. That may be. II sc peat 
fairc que voire projet rdussisse, ybur project may 
pn.ssibly succeed. 11 se jwtit qu’il rdussbse. He 
may siucced, or It may be llmt he slumld succeed, 

II ne sc peut ricn <le. tnieux. Nothing can be bet¬ 
ter. II pourinit iiicii mourir, lie may possibly 
die ; He may kick vp. 

PoitvoiH, V. ft. [avoir i'autorit^, le moyeo, 
Stc. dc fairc] To can, have a power. Je ne puU 
rien cn cola, / can do nothing in that hissiness. 
Vous pottviv. tout stir lui, you are omnipotent 
with him; You have a. great powir over him. 
Qtic tic peut IVloqucncc ! Such is the power of 
etoijiietir,:. 

l’ot:\i)iu, V. ni. [atitorii^, trAlit, facultt' de 
fairc J droit, f.irultd ifagir pour un autre.; 1’4- 
crii paricqti-l on di.nne pouvoir d’agir; puis* 
Siiiirc, iloininatioii, forc«i, empire, souverainetd ; 
commission, procuratltm, lilicrtti, ivnicession] 
Power, authority, influence, inlenst, creilit, as- 
dsuhint, jicrmission, energy, iliiil.favoiir, mercy, 
grasp, potency, force, potentiirss, powiifnlness, 
reach, rule, staff, .sway, goveeiimcut, disposal, 
.strength, faculty, lapuiity, tjfiiacy, prcrtileury. 
Avoir du pouvoir, To prevail. Avoir un sou- 
veniin pouvoir, 7ii reign. Plcin pouvoir, Plcni- 
potnwr. Pour qu’on ne pnisse abuser du pouvoir} 
Top-event the ai-use of power. 11 est cn son 
pouvoir de ... It lies in his pneer or breast 
bi . . . Sa vie est en mon pouvoir. His life 
lies in my hands. Je sub en son [xiuvoir, 1 am 
at his mercy. Avoir quelqne cbirse en son pou¬ 
voir, To have a thing in one's keeping, bejMssessed 
with it.. l,a fcinine est au pouvoir du mari, A 
wife IS in the. power of her husbaiiil. 

Prtcvoiits, .s. ni. pi. [scs |xiiivoirs soiit fort 
dicndiis] llts ptwer is very e.rlnisitr. II a pass^ 
scs ptuivoirs. He has over riiuhed hi.s pouers. 
C» pr^tre a dcs pouvoirs, TM.. jrrirst ismipow.Ted 
to hear <onJe.s.sinn. 

POZZOLANE, s. f, [csp^ce de sable qui se 
trotivc auprtS dc Naples] Poirnlaiia. 

PR AflAlATIQUE, s. j'. cm PRsuMATlijiiB 

SANCTION, [ri'gb'ineot firit cn m.oi^rc cccIdsiaS'- 
tiqiie] Praenmtii, pragmatic sain ti nt, 

PRAGUE, s.f. [ville rajjitalc tie ia Bohfirae] 
Prapie. 

• PRAIRIE fpririr), s.f. [grande dtendue dc 
terre oh croit I’herbt! dont tm fait Ic foln j pt4, 
paturage, pktnre, pacagej Meadow, Pr^fie dd- 
convene fit sans bois. Savanna. 

PRAUNE (priltiie), s.f. [araande rissolde 
dans du sucre; dragde] Crisp almoncL 

FRAME (p^sie), s.f. [sorte de navire, qui 

n’eei 
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n'oit propre qnc pour les canaux] A prame or 
pram, ligkier, a harge nfl-urlhen. 

P[L\TICABLE (pratllable), «c/;. fqui sc 

O iratiqiicr, dont on sc peut scrvir; possible, 
<■] Prat /('raWCj^’fMj’Wr, Jiossil-lt:; npirallr, 
passnUe, perJhrmaHc, It a cinploj^ tons Ics 
moyeiis praticablos jxiur cn venir a bout, Ik has 
lUied all possiile means to arromplish it. Lrs 

cbeinitis i.c soitt pas pratit^bles, The rmth are 
impiissaHf. 

rRATICIJiN (jiriiiieiain), s. m. fqui suit Ic 
Rarrenu ; qui i'ait Ics procedures <lans Ics potites 
juridictiiHis seijriiruriales ; cx|>erimcme, verse] 
Praitiiiimrrin the law; cursiurr. —fmedcciii 
qui a Itenocoup il'cxiiericncc dans sun art] 
Prartilioner. 

PRATIQUE (priiiilic), s.J'. [par oppnsilitm 
a iheurie ; rc qui sr re>lnit cn acie ; methoiic, 
style, routine, babitude] Printiee, thr praitiail 
part, exercise. Par pratique, PrartUally. La 
pra'ique ne repoiid {>as toujoiirs it la theuric, 
inuit lines ircll oiinigh in theory, docs nut always 
nnsn-er in practice. Mtntre en pratique fen 
ex<?cution', To praitise, pat, reduce to pnulice. 
Mettre dcs prA-eptes en priiiiqiie. To priulise 
precepts. II lie sail raiiibmAiqUe qiie j«ir 
pratique. He umlcrstamh •nrithmrtuk only ly 
rule. — fusdqe, eoutnine d’liii J'ays] Cusluni, 
use, ni'-lumary practice, ul serrume, usage. 
La pratique tie d- pays-lit est telle qtie je voiis 
le dis, Ihe ciiituiu of that lountry is .such as 1 
tell ynu. — [i xpAieiiecJ K.rpcriencc, skill, 
practice, use. Il a la pratique ilcs arines, dti 
barreaii. He is well Jirailisecl in arms, in the 
law. I^ pratiepic du tlu^iilre. The prachcc 
of the stage. — pi. [meiiAis J<s intclli^euccs 
acerpttes, eabale, intrigue, maiiatuvre] Dn'ices, 
underhaiul dealing, plot, intrigue. Faire tie 
sourdcs prati(|nrg. To curry on secret or clandes¬ 
tine designs. On fuisoit ties pratiques pour le 
perdre, The plot was laid Jar his ruin. Eii- 
tretenir des pratiques avec Ic commandant d’linc 
place, To carry oninlelligenrewilh the comman¬ 
der of a place. — [I'lialandise : Ics persoimes 
qui cloiinent de I'empUii au marebatKl,ii I’ouvrivr, 
Kc.] Customer, custom. Cct spicier a Ics 
mcillcures pratiiiucs de la villc, 7'hat grociv has 
the l est customers of the town. Cct ouvricr a bicn 
dc la pratique. That workman or arti/uer has a 
great deal n/'leitrk. I'n MAIeein qui a bcaii- 
eotip de pratique, A Physician who has much 
prutfiie. Attendre pratique. To wail for the 
opportunity of doing somfthing. C'est uiie 
bonne pratique !il y a it gagiier avec Ini; il paye 
bien], He is a good cuslomir. CVst utie md- 
chante pratique. He is a'•adpaymaslrr. Je lui 
donnerai bicn de la pratique f|»ar menace). I’ll 
cut out a great dent of mirk ./or him. Vonner 
pratique it till vaisseau (plirasc de Marine), 7b 
permit a ship to lonu- to an anchor, ami trade^ 
— fpmeddiire A style des at res dans la poursuite 
tfuti proci'sj Com sc oj' pleading, the law, the 
rules Ilf a Court. II enieitd liieii la pratique, 
Ik understands the law l-iisiiiess eery well. Un 
terme dc Pratique, A (aw term. — * ftous les 
.papiers dc I’^tudr d'utt i'rucureur, d'uit Notaire] 


j AU the bmiiiess of cvi attorney or a notary. — 
I finstrument d'aeier on dc cuivre, doiit lea 
Joueurs tie marioiint‘ttes se serveiit jioiir cbaii^cr 
le son de leur volx] Squeaker, 

P«ATi(jUK, adj. Iqui ue s’arrf-te pas it la 
siiiiplt; spA'idatiuiij Praituat. titwiineirio 
pratique, Prailiral Geomrhy. — ft. de Marine j 
Ex. Eire pratique d’lin lit-.i, 7b Iv a good 
pilot for a crtiuni place \ to l e urquiiinled w'lh 
the |■car|llg<: and soundingi, sellings of the! oh , 
£•’* 1 . of liny pario ular slnm.^ 

Pll.Vi'IQUEIl ipritlike., piaiiquaiii, praii- 
qiie ; l\ a. | iiielirc eii pratique | To pi at t isr ; In 
hackney. Praiiquer la verm, To pr-u h^c i irtuc. 
— jexerrer, laire, proli‘sser]7i'prott'.M‘, i icrii'i . 
I’ratiqner la Medefinc, la < biriirgle, 7b praili\'. 
Physick, Surgery. — [liAiueiiter, b.iiilcr j 
vivrenveej Til frcqueiil, lonreiwr, keep loiiipany 
with. Il lie pi'alii|iir qtie ties •.'fits de bit II, d/e 
krrp\ compemy wilh none hit honrsl people. 11 
sVinit e(e.ird ilaiis tbs lieuv qui ii’euiinit prali- 
tjtiA tpic ties beles liTtiets, He n as astray nz 
plai t's only known to the wild I cusls. — | tiii'her 
d'at'irer a son parti, sitbririn'r, cabalt r, niaiiii n- 
vrer, eurrompie, si'diiiiej To led'ut, plot,priii- 
lise upon, lanifier with, eiidearour to/ rile, w,ii 
over, l-riiig ocer. II avnii ]>rati(|ii(-It s piinc.panv 
Orticiers de I’ai'iiirV, He hud prnciised upm ur 
lampereil with the ihiij off it as of the iirniii. 
Pratiquer ties iiileUi£;eiu f*, /b get i‘ilcllii.i nir. 
Il praliqua isnl>t>riiaj tpielques set'li'rais pour 
coiniiietirc cet assassiiiai, 1 k h ih'il some riif/iaii' 
to loinmit this assussiiialioii. — [l . d'Ari ltii. 
disptiser, mt5na:;er le |err.rnij To luiilrwe. On 
a pr.itiqiif’till petit esealier ,laiis rejiiii-senr tin 
iiiur, I hey have loiitrii'cJ a lilllr ••tuirrusc IK 
the wall. 

PHATiyum, n. «. To jnailise. Ini tliAnie iic 
snjjit pas, il fiitii pralltpit r, 7VttM ?/ is not siiffii leiii. 
practice is necessary likewise. • — ft. tie 
Marine ; eoinmuniquerj To have free iiilercoar.v 
with the inhiihliinls (;/ a mantry (afer having 
fierfoTmcd qiiaranfiiir, or otherwise luining obtain¬ 
ed li-'ive.) 

Sli PRATiQUt.R, v.r. fse I'aire ordinaireiiieiit] 
7o he in use or practiic, he piailised, he prac- 
licaNe, he ruslomary. (\-la ne se pratique 
point, That IS never done, that is not usual. 
Uoinme il se pratiqiioit it Koine, .is was nislo- 
niary at Home. Nuns riints bien aiix di'^pcns dc 
nos iiiaitrcs, eomme eela se pratique rntre les 
valets. He laughed hem lily at the expense of um 
muitcrs, as the lustom is among sernnnls. 

PRE', s, m. fterre qui pone dc I'berbc, lx,qui 
serf uiix piiuritKcs; .prairie, )>fiture, i>acaeej 
Meadow, pasture gnimd, green field. J he 
truuver, Sc jKirtcr stir le pie. To go to the plate 
appointed far a single n mhat. 

Pke', fsyllabc empiuntA- tin Latin Pree, se 
joint a plusienrs mois Jiran^ois, A Icur domic uu 
sens dc supAiorii£ on d'antdriuritdj 

PRE'ADAMITE, s.m.tSff fqui emit qu’il 
y B eti dcs lioinmes avant Adam] Preadamite, 

PUF/.M,.^BLE, a^'. suhsl. fqui doit hire dit, 
litre, fait avant tie passer soutre, prdliminaire] 
Preifiaus, going hr/ore, prqamtvhovs. Il cat 

pr^» 



PR-E 


j>r^i»labU‘ Je saruir si . . //'f rruitt know l>f<- 
vhusly if . . Un prt’alablo, A ptevUnts thing. 
il Au [irr^lalilc (avai)t toutj Prentntsly, Jint of 
all, ill the first plarc. 

I’llIC’ALAJM.KMEN’r .'pn'iiUbUman', 

favaiit touti-s cliosf’bj J’rt’i inusly, Jirst of all, 
prrji !.'litre! i/, itiili'tr'hnlty. 

I'Ul'.'AMlUiLK '(■riJambulc}, s.m. [avant- 
priip'S, fMinle, pr^rai’e] Pnaiiitlc, 

.rniaednit, prifme, prologni' t'alrc uri pri'am- 
bulf-, I'l mnkc a pnamNi*. 

I’KK'At’ (pi’t'ti,, . 1 . III. [petit pr^] .4 urecn. 

I’HE'JMlXOK I prrt)amle • , J. [eaiKmieat, 
clmpelleMie; cii Certaiiies ealises les hi'iK^fiCis 
du l>as l•!ur•lIr] Prcl'eml. 

I’RE'liKNDE' ipr(‘baiHl<?)i mlj. i-S't. in. [ipii 

jouit d’uiie prebeiiilc; eliaiioiiie, eliapi-lalii] 
Thiit riijnys a priiiml, prilrndtiry, lanon. 

PKK'BE\/)IER fpieban.li<‘;,i, m. [ecclAi- 
astiquc du bas elia-ur, e. a d. qiii sen au chirur 
au ile^soiis des filiaiioiiirs] PiehenJiiry. 

I’EE'CAIRIC rjtidkire), adj. suist. [qui iie 
s’eM-i ec qiic par uildraiice, jtar rmprum] Pre- 
• •irioiis. .fmiir il’iiiie elitfer par prdeaire, ou 'A 
tiirc prd( airr. To enjoy a thing prei nrtously ur in 
n orriarioiix maniiiT. 

" l’!lE'<'A!RKME?iT ijirAereman), adv. 
[cl’uiie Iiiauii're prdi-aire, |Kir j^racc, par pure 
?outrraiiue] Pi variously. 

VRE'('A'rt)N, s. ni. [t. dc Tireur d’or; 
"t'ecaide filieiej Set olid hole. 

l’RE( AUTION (prdktVion), s.f. [pr.<eoy- 
aiice, iiiretd, niesures j priidenee, rctenue, 
eire(’n‘.prction,nidiia!;emeut,prdsc:rvalif] (7aitlion, 
pTiruulioii, furviight, proviilrnt rare, wariness, 
providna, heed, ihiiriiieii, dcliN’iutrinsss, prori- 
Jriifinsi. Par prtVatiiioii, Proridr/tliy. Preii.lir 
do< preeaulioiis. To protnile. Prendre mules sea 
prA'autiotis, To iivail oneself of all adcantafrs. 
fsi cela vdus i'aisnit trcinlder, vnus prendriez 
iiiieux VOS prdraulions ; .Should that make you 
trcinllc, you’d he more tautioiis. I’leiidre des 
preeaiiiions aupris de i|uelipi'uri, To proaed, 
warily nith one. -p Trnp de pideaulioii nui;. 
Too niurh raiitnai. is hurtful, 
PRE't’Al'TIONNER I'pr^kdeidiid., r. o. 
fpreimmirj To guard, wain. Pri'eauiliiiiner 
les fidi'lles eiinlrc IVrreur, To iiuard the Jail hTu! 
J'roin irrniir. 

SL Phe'cautiosnui, sc pri'cautionnani, pn'- 
cautioiiiid; r. r. [pn.-iidrc ses pnVaulioie., 
prevoir, pourvoir, s’assurer, sc piriler, m; I' hIi 
Mir ses "ardes] To he laiitioiis, pr iced irarily, 
provide, take aprovulent care. Se pri'cAutinnner 
eontrele ehaiid,)c froid, To prorideagaiii'.l he,if, 
cold. Ibi Innnine fort preraulionnd, .1 wary, 
considerate man. II u'y a personne cpii nc sorte 
de Cette ville, plus prdcautionni* qu’il n’y est 
entrd, Keery hody departs from this nty with 
ino.'c rautioH about him Ilian when he eainc 
to it. 

PRF/CE'DKMMENT (prdeddiiinan), adv. 
[auparaVatit, ci-devant, avantj Before,formerly, 
heretofore, precedently, antecedently. 

PRJS'CE'DENT [pvdeddan), -v;stk, adj. 
[ironi&liatemem, devant, antdi^cnt, aut^rieur] 


I'lfsedrnt, preieJiig, JoTtginng, former, piece.- 
datuious, prior, prevenient, ptoleplieal. 

PRE't'E^UER i^pv^cAldj, preeddaiit, prdeddd ; 

je pit-ei\Ie, je pr^eAUi ; V. a. [allcr devant, 
devaneer, piendrc Ic devant] To precede, go 
before, go Jirst, anteeede, prevent, J'orego, 
J'urcrun. Un urund imiitbre de gfios de livrde 
prdeAloIt !e earrossc de raiidiassadrur, A ggeat 
number if srrrants In livery preirded the earriage 
of the umiassadmir. II ^u)it pr^c^di? par ou de 
He was prciistcd by , , l,a tnnsique prdedda 
If simper, A lunrerl took place before supper. 
— ftenir le preniiiT rang, avoir le pas sur uii 
autre] To have the prrcedciuy, take place, 
go hej'orc. 

PRI'/CKINTE iprA'aiiile), s. f. [dii mot 
leintiiiT, t. de Marine; lisse] If'iile. Prd- 
ceinte basse, ou prtiuifrre, seeonde prdeeinte, 
Jhlain wale. ’l'roisii''me i<i quairiemc prdeeinte, 
Channel wale. Pn'cointo dc vifioril, .Skecr-raU. 

PRK'C;ENTEUR (presanteHr}, s. in. [ilant 
quelques i^glisrs de PVanee, le maltrv du eliieur; 
eliantre, grand chanire] Prrrnilor. 

l*RI?yf,'EI’TlC (prdeeptej, s. ni. [rf'glc, ensei- 
giieinrnt, niaxiine, lei^oii; prinri|>c ties ana, 
di’s seienees] Preiept, rule, do( trine, decree, 
behest, diiliile, iiistrurlioii, document, rom- 
mandmenl, inslilalhai, prescript, les'Sini, man- 
date, injiiiii tion. Ia'S prdcr|>tes dc Part, dc la 
RIidtui'ii|ur, de la morale, The prerepts eve Tides 
of the, art, rhetoric, morality. — [se dit aussi 
des roinniandcinens de Dleii j Precept, tummand. 
Ja-s pn'eeptes de la loi, de I’Evaiigile, The pre¬ 
cepts cf divine laiv, if Crosjiel. 

PRE'(iI'.P I’EIj U [preeepteOri, s. m, [celui 
qui est ebarge de IVducation d'lm jeunc bonime; 
iii:ulre, iusiitiileur, gimverneiirj Prceeptur, 
tutor, briiigtr up, Iraelur, insirttilor. * Les 
I’liilosoplies Mint les prdeepteurs du Genre 
bnniaiii; Philosophers arc the tutors of mankind. 

PRE'('EI’'r()RAT f prAeptitra), mi Pnt'- 
t r.eioniAT- fprA'epiiiria), m. [qnalitd de 
piAepleiir] Tutorage, tutorship. 

PRK'CKPTORIALK (prA-epioriale), a^.f. 
Pnirjit'.rlal. Prdbeeile prAtejui'riale (affecldc a 
in Alaitre i!e (irammaire), —tiirial prebend. 

l’RF*i'( 'ESS(()N(pv«*ecssioiP,.s,yi [t. d’Astro- 
noMjie] Tn'iession. Erdcissiim des Eqniiioxts 
I'ii, im- M nt ri'tiogr.ide des points equinoxiuux^, 
Pn;e\ ’,n! ij eijitiiucres, or cf the equinoctial 

polfllS. 

I'R !••.'< IIANTRK, s. m. V. PaE'cnNTP.un. 

PHeCHE, s. m. [lieu oil les Relbniids s'as- 
seinbliMit jKHir Pexirriee de.leur rcligioit; le 
sermon] A piolrsiatit thurih, a meeting f a 
seinion. II ne va ni a prAlie, ni a Messc, He 
has no i rl'gion. 

PRfCHKR v'lirWid . pr'eliant, prCihd, r. a. 
[annoncerla |»iro1e de Dieii; exhcricr, engager, 
insiruire le public [mr des sirinoiisj remontrer] 
Tupreaih, hold forth, Uaik. Prfieher la paro'* 
dc Dieii, PEs-aiigile, Tupriuih the vnrd qf God, 
the Gospel. II prA-be birn, il prfche nial,’ He 
is a good, a bud preacher. II prPehe d'exen^e. 
He is the first towt an example to others. Vtb- 
clicr le Gardnie, To preach during the whole 

tent. 
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hnt. FWcher l« ClirltieMt ’le* Gtnttls, To I 
pnach to the ChriUimSf the Pagans, or Gen- I 
tUes. 'A beau prCchcr, q«i n’a eaur de bien 
fain. To reprove afoot is lost labour,' || Pr4rhrr 
nur la vendbnge (s’amuscr k causer le verrc a la 
itiain, au lieu de boire), To preach oner one's | 
liquor. U Prfchcr mis&re. To make a poor 
inouth, ceml^n that times are hard. — [louer, 
vanterj To try up, extol, praise, preach. Se 
pctchei soi-mfine. To preach up oneself. 4- 11 
prCche fiimine siir on tas <lc bM, He complains of 
famine, when he is in plenty. II pe faitqiie 
pr^her, He is always remonsIralUig. 

5PIWCHEUR, s. m. [raauvais pnyicatcnrj 
Preacher, a sorry preacher. 

Lea Frirt'S Pricheurs (les Dotniiiicaiiis', Thu 
Dominican friars. • C’cst un prichcur ctcriirl. 
He never ceases preaching. 

PRE'CIEUSK (prdcieaze), s. f. [iVmnu- 
aflectde dans ses maiiicns, dans sun laiigagc j 
A cay conceited, Jiiucal or precise woman ; a 
prude. Les pr^cieuscs ridicules de M^)li^r^• 
‘^vom&lic), MoUere's ftomantick Ladies. 

PRE'CIEUSEMENT (pr<?ci'c6/.nnan), ado. 
favee ipraud soin, ii gratwl prix, cberenru nt] 
Choiceii/, carefully, coyly, preciously. 

PRE'ClEliX, -EUSB, (pr^-ieA, -eft/e), adj. 
[de grand prix ; chcr, execllertt, exrpiis, rare, 
impo^nt, clidri] Precious, cosily, voliiahte, 
of great price and value ; drnr. Meubles 
pr^eux, Cosily furniture. • II u’ y a rien clc 
si pr^cieux qiie Ic temps. There is nothing so dear 
OS litne. Les inoinetis sont pr&-icux. Moments 
are precitais. Gage pr&lcux de I’linuin coii- 
Jugale, do I’amitltf, Dear token of cttnjugol love, 
of frieMship. — [affect^] Affected, fiideal, 
precise, over-nice, prim, quaint, rhy, myish. 
Air pi&icux, preciseness. Agatbcm esi uit petit 
noble, pr^cieux St mauitVd, qtii marchc la ti'ic 
Iiaute & sur la pointn do |iictl, Agatha is a man 
of family, full of conceit and alfertaliun, with 
a haughty miniatul itippiiig gait. Air, laitgagc, 
style pr&icux. Precise air, language, style. 
Maniires, locotlotis, I'xpressions, prA-icti&cs, 
Affected manners, expressions. 

j. PRE'CIOSITF/ (pr^ci../.ild), s. /. fprtt- 
det^ie, dtM de pr^cietisc ; iiffi*tcriej Prudery, 
prudishness, affectation, preiiv-ness, riynrss. 

PRE'CIrlCE, s. m. [lieu tort has au-dessous 


impradeneej Predpitalmi, preapitanee,pretipt- 
hmetf, blind haste, tiimnltuous hurry, Jiurry, 
hasivuss, rmhitess, over-hastiness, immaturity. 
Mcttrc avec pr^ripilatiun, To pop. * La pre¬ 
cipitation gate sotivent les mcillcnres afTaires, 
Precipitation often ruins the be.sl uffatrs. 

r«EVlPlTAl iON, [t. di; Cliymio; rh&lc des 
{larties lei pins grossierrs d’un m<<lal, tl’tine 
liqueur, Sic.J Predpilaliou, sul-suleney. 

PRE'CIl’ITE', -e'e, part. o/'PrA‘ipili r, Pre- 
ripded, prceipilale, alnipt, precipitous, rush, 
hasty, StuLlen. niitiinely, orerhasly, S, <. I’n. 
pri*eipit«i, Haillle. Pas Wger A prA-ipite, Pti- 

a-pat. f’ourse prdi-ipitee,/{(/•,7n>(g-. Apaspn'- 
fiintes, Hastily. Depart prce.ipitd, Hu..ly tU- 
pur hire. 

pRhVtI'nt/, .V. (l. de Cltyinic; t 1 lati^r'■ 

ilissoutc, st'paree ilr siUt ilissiilvant par Ic inoyen 
tl(' quflqit': prA'ipitaiil, A loini.t^- au tinul d'. 
vaisseauj Prciipilotv. Pit |ir(a i|)',tit rouge. Red 
preeipilalr. Pit pidcijtite lil.me iilii iiiercttff 
preeipite) If'liih pretipihilc. 

VIvK't'll’I’ri'.ll ipiAipui'', j)r<'e’pli,i:tt. pr^» 
ei)iitd; r. a. jjeler d’ltti lieti tl"vi! il.iii', till liiM 
rorl liasj 'To llmor or hint htndlong. jiri rij.ilule, 
I'ceak in, iletrnde, pn.h. lu.ih. .Jupiter pottrn/t 
volts plunger au Ibtitl tie Fabytue, on toiii pn?- 
ri| iter ilaiis les flaiiinies do iioir Tarlare, Jiipiti" 
foiild plunge yon to the hitfooi of the dli/s.s, or 
hurl you headlong .•nio the (lames of drear . 
Tartarus. 11 |irt'-eipiie ses pa.,, 1 le iriilh s vi r , 
fast. f.'eUi" rivi^re preeipite sou etmr,, Thr 
Ttfir /lutes rapidly. L'n Heiivt: qui sc piecipit* 
dans la tner, A river that runs d.nvn tvtih. 
violrnir nUo the sea. Sc pvAfpiter at tioleiiee. 
To Ji'ttr. Iv'tilseau se prt^'ljiita .si;r la proie, 
Thr haivk made a sloop at hie iiiiorra. * .S» 
prdeipiter dans ie tlaiiger. To fin henrlong into 
itangn. *(liatei-imp ; pie.sir, aeeelt'rer, 
dt^piVlii r, Jiligiuier] To eecrhasten. tiuriii, 
prriipilalc, to tlo in hiirle. (Via fit qii'il y prd- 
cipila ses pas, Tl.ii made hnr ha'.ten thither 
asjasinsheeotdd, — [t. dc Cltymie ; laire cn 
sttrtp ipie It'S parties grossierrs <l*itm‘ eliose tom- 
bent an fotiil ilu vai.tse.tnj Topncipitale. 

I’llK'ClPlJT ipr.Vtpti'l, f. m. [t. tie I'ra 
tiqiic; portion de plus, t iifnsj A puTliou of un 
estate oT inhvrilame, which fulls la one of On; 
coheir': nvtr and uhore his eqi'iil share with the 


d’un lieu fort escarp#; prorondenr, abyrntj 
Precipice, a headlong sUep, pit, break-neck. * 
— [grind malbeur] Disaster, ruin, precipUe. 
• Lm mauvais eonseils entrainent les liommes 
dans le prdcipice, Bwl rouniels hurry men head- 
loitg into precipices. * II nuircbc sur le bord dti 
prddpice. He walks on the verge of ruin. * On 
I’a tir# du pr#cipire(A’utie affaire tiT^sdangeieusc}, 
He kgs been extricaieifrom a precipice. 

PRE'CIPITANT (prfclpitait), r. m. [t. de 
Chymiej qui prfeipite] Precipiianf. 

PR^'CIPITAMSiIOT (prtSdpItiiman), adv. 
[avec precipitation, ^ U itlite ; trop promptc- 
tnant, dtoradiment] Prec^pUanUy, in a tumul-^ 
keuimru, hastily, precipitately * rathly. 


ttopg^uda 


re.'t j joiiitiiie, prriiput. 

I’Kk'f.’l.S fprdei , *. m. rralir#irc de re quM 
y a d'iiiiporiant dans uue affaire, dans tin livrej 
somma're, fiibstance, r.ieeoiii'ci] Sub.danre, 
summarit, ahsirarl, Vi>il.\ le prA'is dc I’affaire, 
Thiil’.s the sid'shwi r of the bu.siness. 

Pre'cis, -isr,,* odj. [fixe, ddicrmlue, arr(!t#, 
certain, exact, jjosltif, concis, abrdg#, succint, 
serr#] Predse, trrutin, pirlinilar, distinct, 
exarl, fixed, hm;ing determinate limitations, 
short, surriti'i, preiisive, strict, formal. Ma 
panie mo lie a tin delai pr#cis de trois jours. 
My adversary binds me to a three da^sforbearatut 
precisely. Venir k I’heure precise. To come 
exactly at the lime appointed. Eire prdda dans 
ses<fi«M>uis, To be concite and clear in otufe 
discourses. Frcndae dea neinies ptdeises. To 

take 
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takeju$t measures. Fuire des demaiufes pt^cic?s 
(t. dc Palais; expresses & (brmclles), To farm 
jiredse demands. 

PRK'CISE'iMENT (pri'ci/t'inan), adv. ftx- 
tii-temriit, au jusic, satis nianquer a riM, nette- 
ment, tout net, |a<sitiveinciit] Prerisdy, exact¬ 
ly, just, dijinilirely, Te,qularly, rif'ht.,jurmally. 
Tu me deiiiaiides ce qii’ils y fniit ? PrA‘isttinent 
ee qu'ils I'mit en Perse, Tfuai iist esi me teliiit they 
do here ? Just what they do in. Persia. C’dioit 
)'r«'ci>-t!iiieiii le inoyeii dr nc pas Ic devenir. It 
teas the surest means not to do it. 

PKK't'ISION (|irdci/.ioii), s. f. [exaelitude 
dans le diseours] Preiision, l-rerity, l-riifnrss, 
lomjtrehensiecness, preciseness. PrA'islon in(*ta- 
pliysiquf (distinction exaetc tS. subtile), A me- 
tnphysuat aHtractiou or preiision. 

PRI'ye OCE iprekCee', iii/J, [iiiCr avant la 
taisoii, prt^tnatur^, avanei', pri eipiid, liatif^ Pre- 
rotioi/s, soon ripe, early npe, premature, hasty, 
immature, untimely. Fuiits pr^eocet, Karly 
.fruit, hailin.'.s. * I'n esprit pri^eoce, A forward 
child or mind. Ce qne vuus dites-la ist pr<?- 
eopc (prt^iuaturt'), l/'/int you .%«;/ is prema- 
t.ire. 

Piii/t Ot'Es, s. f. pi. p.•sp^ee de eerises qui 
vieiiiietii avunt tomes les autresj Yhc most early 
ihirry, Mity-ihern/, May-iKike. 

Pllb/t DC'ITK' 1 pr^kBeiti'', s. f. fqiialit.t 
de seiur eii 't.,niitii<t avant d'antresj Prciotity. 

PKk/C-OMPI ER I pi/c’.intej , V. a. Cprelever, 
tV' liiiif, n tranelier, sou-trairej To deituif, dis- 
eoiint, iilloir. 

I Ri'.'t 0.\IS,’'TI()N ''{.rt'kiiiii/fitiori), t. f. 

rpMipnsiti.ui, ili'flarMi >11, faite eu tiinsistnirej 
Prei ootsoliou 

5 I’lll'/fiON'I.SKR fpriTiO'iizd', prA imisani, 
priiimnist^; r. o. f'ui!, r exiraordinairenieni ; 
exalterj To e.iiol, try up. — fe dit quailil 
Ie Pape it> i iare en pi ■in e* tisi-1-are tpi'un tel 
sujet a e’e iimneit' a im le! r., M, Js; qn’il a les 
qiialiles ri pi. e”! To n.e,. u:.e 

§ i*Rl'/C () s I SMI* Ik pni|\t*r.i/tjpr', s, m. 
lipii pnVonisc-j 4/1 enmmeuiler. 

PUK't I U'll.L'U .'prCKiirseiir', m. [qni 
vii lit rli-viini i|n; l(|n’uii pour en atiii.ineei la 
venue] Prciiii\-:iir,Jdrerunnir, harlingcr. 
pw'saees .som les piA'ur.senrs tie grandi's eala- 
iiii'i'.s. These presapes ore the harldupers of preut 

* iilttmilivA, 

I’RK'DE't'K'llHR, prAlA-Alnnt, prAIAeiltt; 
i>. «. [t. de Pratitpie ; inonrir avant nii auirc] 
Hceease or deulh hefore that of another. 

PRK'DK'CESSEI’R .'prerliteeceM), s. m. 

fqtii a prA'Alt? queleu’im dans tin eiuploi] Pre- 
dcressoT. Nos prtfdt'eessenisi .eenx qni out tiVn 
•tvain nous I, Our amestors, those that were before 
us, nur antrie-.sor.s. 

PRKn5[sS'riN.\RIEN,'prAle'tinariain),.t.m. 

Predesthiurinn. 

I RE DE.S 1 [NAI ION ^prt*'iestnfteion), s, f. 

(ddcr*i dt* Diet! par laquel les t'Uts soul- pre- 
dtistiTtes; arrangement iinmuahle d'dv'eremens 
qtie Ton suppose, arriver neeessurement s prCde- 
lerininatinn, Election] Predestination, . fatality, 
rleefiim. Sonteutr lapitfdcstlMtion, Topetd^ii- 
VoL. I. 


note. Ceux qiu tontiennent la prddestinatktn. 
The Predeslhuirians, 

PRET3ESTINE',-e'e rprddSstlnd), (itji. sidist. 
[qu- Dieu a desiiiiA au salutj One that is predes ~ 
tinated, an elect. C’cst unr line prddratin^e. He 
is a predestinated soul. Etre du iiombm df* 
pi/destinds, To he amonp the predestinated. 

PRF.'TJES'nNER (prddestlnll), peMestinant, 
prAlesiind; v, a. fdestiner de route dtcrniid au 
salut; so dit aussi He toutes les ehoses extmor- 
dinairea, & qiii sembleilt foituitcs ; arrlifer, 
statuer d’avaiii e, ^llre] To predestinate, predrstine, 
Dieu a prAlestiiid les dius, God has predestinated 
the eteetrit. CVt lioiumc dtoit prddestind H sc 
iioyer. That man was predestinated to he 
drowned. 

PRE'DETERMINATION rprAldtcrmlnfi- 
eion), ,s.y;[t. de Tbeul. action de prdddtermiuerj 
Predetermination. 

PRP:'DE'’1ERIV1INER (piAl^tSrmlnd), tt. a. 
ft. de'I'hdulngic Kt de Metaplivsique; se dit dc 
raetiim jiar laquelle Dieu ineut .v dAerntine la 
voloint* liuiuaine] To predetermine. 

PRE'DIAL, -Ai.E, ailj. [qul conreme les 
Ibnds Kt les li(!rilagcs] Predial. Des rentes prd- 
diales, Orotind-reuts, predial rents, 

PRE'DICABEE, iitlj. [t. de Ixigiquc; se 
dit d'line qualiiC' que I’oii donne it un sujctj Pre- 
dical'te. Kite prAlitable, To predicate. 

PRETDICAMENT (prt<dikllman), s. m. [t. 
de L.ogii)uc ; classp oil lies Pbilosophes Tangent 
les iltres s.-lon leor genre ; r^ulatioii, renojnmde] 
Predicament. |1 Etre en bon on en mauveis 
prAlieainent, To hove u pood or ill name or 
repute. 

§ PR I'VniC’.AN'.” pri'i''ikan', j. m. [i. de 

nii'piisj ,/Cull I'.i I Picnher. 

I’RK'UK.'AT .pr4'.irsii , Tti. [t. de Logiqne 
fs. tie tirainniaire; ee tjui e-talHrmi^ ou itie du 
Mijii, toHiii (■ quaiiil on dit, Dieu cst h.in; 
iJuu esi le s. ji", h,n tst le PrAlieatJ Preditole, 
l'KE'DlcATEl!RrprAli<*iteur;, .s.m. [eelui 
quI aiinonre la parole de Dieu, 8: instruit les 
fiilflles; .a|>6tri-, orateur chrdticn] Preacher, 
leiiilur. PrAlli-.iteur qni prfehe les leimons d’ou- 
irni, Preai her at ‘iniout hand. 

PRE’DIC'.Tl().\ prediitaeioii), s, f. fac- 
lion'le pr/iebi r ; termon) Prcaihiiipf sermon, 
preneh. La pnalicatioii de I'Evaiigile, Preaching 
the Gospel. 

I’KI'.'DICiTION {prAitkelonI, s. f. fraction 
de jxAlire; la ebose pr^illti!; propliCi in, pro- 
iiosiieaiioii, rC-vt^lation, divination, omelej Pre- 
iliiti'iii, prophet y, Jirnpii'ofieiilion, ariolalion, 
propnostii, ilrdiiiition, suohuiyinp, Jhretelliiig. 
Priid,. ■tioii p.ir les noni!i, Oiiouiaiiiy. Fairc i-ue 
pn'dieuon. To prophesy. 

PRE'Dir,E(rriON . prAidek.-mii), .s./. [pt?- 
liVourc iraffeetion] PurliiUity, preferente nf- 
ful.on, pretUle-li'oi. II «-.st dangerrux qu'ua 
pein iiiaiqm* tin l.i iifAlileciifi't pour quolqii'uti 
tin ses enraiis, ti u darpeious frr aJather to 
show mure afintioii fur tme ihitd than for an¬ 
other. 

PRET)IRE, prdJisant (pddlitan), prAlit 
(pr^di), je prt'dis j n. a. ftmtoncer ce qni doit 
4 T arrivr ; 
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aniver; pTOph^tim, pronosiiqner; dire ce qu’on 
prrfvoit] Tojortftll,prophe.sy, soothsay, prtsnge, 
prognosticate, ilivine, jf-iretode, furesptak, prr- 
^ct. Qut prMit par Irs nonia, Onomantical. 
lies ProphHes ont pr61it la *«uuc de J. C. The 
Prophets have prophesieil the coming of the 
Christ. Prddlre une ^lipse, To Jhrriel an 
eclipse. Je lui avoit pi^Mit tont ce qui lui csl 
arrival, 1 had predicted to him all that happened 
to him. 

PRE'DOMINANT (prAirnmiian)( -ante, 
ocjy'. V. \aapiriear] Predominant, prevalent. Vice 
predominant. Predominant vice. Humeur, jias- 
sion, vertn pniduminante, Prevalent ur prcilu- 
mhiant humour, passim, virtue. 

PRE'DOiMINER (predomine), predaminant, 
predoraiiids v. n.[prevaIoir; domiiicr, inaltrlscr] 
To predominate, prevail. L*<inil>iiicn pi-eilo- 
mine en lui, dans Ses actions, Aml’iti'ai is pre¬ 
vailing in him^ in hi.s actions. II y avuit dans 
son Clear un d^sir predominatit, oh (|ui pr^do- 
minnit stir tons les autrcs. There n-as in hts heart 
a desire that prevailed over id I the other. 

PRE'E'MINENCE (prdeinTnancc),s.y.[pre¬ 
rogative sur les autrcs; quailte, rang, dnnt, 
privilege, superiorite, cxccHcncc] Preeminenre, 
prerogatice, superiority, mnsUry, suprenmey, 
exceUenee, advantage. (.a preeinincucp ile> 
evilques sur les prftres. The preeminence of the 
tishops aver the priests. • desir d'avoir une 
preeminence de raison au dcssns du restc dcs 
hommes. The desire of possessing a degree of 
reason superior to that of other men. 

PRE'E'MINENT (preeinlnani, -r.NTE, adj. 
[qui excelle au dessus; snpl'rieur, priviiegie] 
f^eemiaent. DigtiUe preeininentr, A preemi¬ 
nent dignity. 

PRE'EXISTENCE 'pre?g/istance), s.f. [t. 
didactique; etat de ce qui preexiste] Pie-ejcist- 
ence. 

PRE'EXISTENT (pre-fgiKiani, -ente, ad}. 
[t. didactique, qui cxiite a»ant qiielqiic ch'jse] 
Pre-existent. 

PRE'EXISTER fpre-i-griste), r. «. [cxisn r 

avant an autre] To pre-exist. 

PRK'FACE, s.f. [discoiirs pti'Uiiiinaiie i U 
tete d’un livre; avenissemiTi’., avant-prupos, 
preambule] Preface, preamlle, exordium. l)is- 
cours en forme de preface, A prefatory dis¬ 
course. Mettre une preface ii la tOte d'uQ livre ; 
Faire une preface; Dire en forme de preface. 
To preface. — [|Kirtie de la Messe avant le 
canon] Preface. Chanter U preface. To rehearse 
the preface. 

PRE'FECTURE, s.f. [charge de I'Fjiipire 
Romain] Prefettiire. 

PRE'FF/RABLE, <i({/.[qui merice d'etre pre- 
fdre; meilleur, principal] Preferable, to le pre¬ 
ferred. La vertu est preR*Tahle il tous les biens 
du monde, Pirtue is preferable to all the goods in 
the umrld. 

PRE'FE'RABLEMENT (preferableman), 
ado. Prtferably, in preference, rather. II faut 
earner Dieu prefeiablement ft trmtes choscs, & ft 
soi-memc, /Pe must love God in preference to 
every thing, and even ourselves. 


PRETE'RENCE fprefetance), s.f. [choix. 
que I'un fait d’une chose phir6t que d’une autre; 
election, predilection j I'dlat d'etre prefere] 
Preference, selectne.ss. Qiiand un vassal veut veii- 
dre son heritage, le Seigneur de lief a la prefe¬ 
rence sur tous les uutres .acquerrurs, If'hcn a 
vassal intends to .sell his inherilanre, his Lord has 
the prefermte abm'e all other pun hasers. Doitncr 
la preference a .... sur .... To prefer to .... 
tie veux qu’il m'en iloiitii* la prefen lice, / nm 
nulling to have the refusal of it. 

PRE'KE'RER, preferam, jirei'/n', ]c jire* 
R're, je preferai, v. a. [diinner r,ivantagc ii une 
pcrsoniic, ft une chose uu ilcssus d’uiic autre; 
choisir, cstimer plus] To pn/ir, regard more, 
esteem or set more by. (hi a pieicie de crnirc que 
le temps u'a pas peniiis .tux vaisscaux dc sortir, 
'Jitey those rather to hUerethat bad icentlirrpie- 
vented the ships to leave the Juirt, 

PRK'FET (prefc'., s. m. [litre d’unc charge] 
Prrfeil, overseer, tainr. i.r Prefet tic Rome, 
The Prefi'it of Home, 

I’UETINIR, prefiijisMiiit, pn'fini; ji; preli¬ 
ms; r. o. [l. lie Palais; iniinpicr no certain 
tirme; fixer, iieiennincr, h'niicr, regleij 7« 
srl down, determine, appoint. 

PRK'FIX, -1X1. prei'iksc,’, adj. fHeiciinipej 

Profited, apjiointiil, drierniinisi, .rllhil, neT’d 
tipiiii, set. 

PRE'riXION fpreiiksii.M , .. f rt d- Pa¬ 
lais; didai ijii'oti aciordc] Pri/nniv. Onliiia 
dimne deux mois pinr Iimkc pri*fixiiin .'v dclai. 
The farthest lime the lloart has nUoniif htm is 
but two months. 

J PRE'fiNANT, -sxTK, odj. [dc pill ■!'- 
usage: violent, aigii, en jiarlant d'liii iii.i! |iii s- 
saiit: urgent j Aciilr, sharp, violent. 

PREMl’DICE, m, (tort, domitiaiie, [f ue, 
detriiiiciit, desavatiOigcJ Prejudne, damage, de¬ 
triment, hurt, annoy, harm, disservne, balk, 
toss, disadvantage, liinilianre, tnjury. Porter 
prejudice, Ta prejadie.-, Aii jmjuilicr dc sa 
parole, dc |(>ri honiicur i^oomrc sa parole), (h>n- 
trary to his word or honour. Sans pn'judice de 
itics droits (sans faire tort ft), Saving my rights, 
my rights remaining entire. 

PREMUDICIABI.E, adj. [qur cause ditpre 
jiidice, iiuislble, periiicicux, rinneu'x, desavan- 
tageiix, fulicstcj Prejuduial, detrimental, hurt¬ 
ful, disadvantageous. I.A di'liauclic cst fon pre- 
judiciable ft la same, Dehaurhery is verypr^u- 
dieial to health. 

PRE'.IU»ICIAIIX (prejudicid), adj.m.pl. 
[i. de Pratique; Ex. frais prejiidiciaux (frais des 
defauts qu’on est oiilige de rembourser avaiii 
d'etre rcniis ft sn puurvuir coiitre un jiigemeiit). 
Previous eosts. 

PRR'JUDICIEL, -F.i,r.F., adj. ft. de Palais] 
Prejudicial, Question prejud^cielle, Prejudicial 
question {that must be tried before Ike principal 
action). 

PRE'JBDICIER, pr<jndiciant, pr^udirie, 
V. n. [porter pr^udice, faire du tort ; nuire, 
endommager] 7b/trgudice, do prejudice, be pre¬ 
judicial, or detrimental, hurt, iryure, annoy. Sa 
negligence a toujoun prejudicie ft ses affaires, 
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His n^ligmce always was very pryudicial to his 
affairs. Jf me pr^judlcicruis ii inoi-iu£me, / 
should hurt myself. 

I’RE'JUGiC', 1.771. [i-e qiii a dldjugd aupa- 
ravaiitj Precedent, pryudicatim. — ft. de 
i'alais; cequi a dt<^ jugd par une sentence iiiter- 
locuioire] iriial has hem tried hefore. — 
fmarque, signe de cc qiii iirrivera, vraisetublaucr, 
ajipureiiceJ Presnar, sign, omen. — [prevention, 

prenci upaiion] Prrimssessiun, pr^udire, pre»iccu- 
palion, preopimon, precoiueit, nn'iripalioit, pre~ 
t nnjeeptmn fpreioiueieed opinion, preapprehensiou. 
Vous lie le cruirie.t piM peut-Ptre, ajouta-t-il, 
tiilfte runirac vous i-tcs des prejugdv deTOrient, 
You will hardly Mieve it, adiled he: you arc so 
prcf>os\rssed with your Oncntal tustams. Avoir 
ties pntjunit* rn faveur tie quflqu'uii. To l-e pre- 
jmssesscd in one’s Mutif, To l-e partial to one. 

Piik'jugk', -f/r, jMit. Prrjiidicaled. Ques¬ 
tion prejugee, .afiiiirc prt^ugec, Prejudged ques¬ 
tion, affair. 

PRKMUGER, prejugeaiit, pr^iigd; u. <r. ft. 
de Palais; renilre un jugciiient qui renferme 
la decision irtiiie question qui se jtige apr^J To 
prijudge, prtjudiiole. La cour. par ce juge- 
inent, a deja prdjngd la question. By that trial 
the tiiurt hare sdrtady prtjudged the case. — 
fprevoir par conjecture] To conjecture, guess at, 
fonjudge. 

PRK'f^ART oa PKt'i,.sT [prdlii], *. m. [t. dc 
IMai iiir ; it)ile goiitironnde] Tarpau'ting, 

X SR PRE'LASSER, prdlassant, jwelasst; ; 
n. r. [prendre I'air gnive 8u niajestiteux <run 
I’felai] To strut, icalku'ith the gravity or soleni- 
•nily r.f a lishop. 

PRE'I..A'r (piela), s. 777. [qui a une jurldie- 
tion spirituelle; dvfque, aiclievt'quc, al)bi!] Pre¬ 
late, Itshup, dignitary. Dignitd de prdlat, Pre- 
tan/. 

PRE’Lti riON [prdlaeion\ s.f. [preference, 
droit qu'ont Ics enfaiis d'avoir pas preference les 
I liarges tie b urs p^re^] Prelation. ' 

I’RK'LATl.'RE, s. f. [dignitd dc Prdlat] 
Vreiary, prcluiiire, prelaturcihip. 

PRi-IyE, s. f. [sttrte dc plantej Horse-tail, 
sluivr-gri.-s'.. 

PRE'LEGS (prdlP), s. 771 . [t. clc Droit; legs 
]>artiru 1 icr, qui doit ftre pris sur la luassc avaiit 
le partage] Pre-legacy. 

PRK'LK'ftUER, V. a. [falrc un ou plusieurs 
prelegsj To leave a pre-lcgaiy. 

PRf'LKR, prMaiit, prfdd; it. a. [t. de Tour 
iieur, & tic Vcrnissciir; frotter avec dc la prf-lej 
To ruh irilli horse-tail- ‘ 

PRE'I.'EVEMENT (prdUVemaii), i. 771. [ac¬ 
tion de prdlever] Levying previously. 

PRE'LEVER, prdicvant, prdlevd ; i>. a. [le¬ 
ver prdalablenient une portion sur le total ; prf- 
conipter, dddinre, retrancher] To levy or raise 
prevumsiy, allow, deduct. Sur .’cs einqiiaiite 
gerbes il faut en prdtever cinq j)our la dixine, 
Upon these fifty sheaves, five must Le first levied 
for the tithes. 

PRE'LIMINAIRE (prdlimTnitc), flii/. suLsf. 
[qui ptdci\]e la matiere princi{7alo; prdalalilej 
Preliminary^ prefatory, preladious, previous. 


proleptkal, preparatory. Discours pr^iiniuMrt 
rprdiace}, Preparative. Les prdliiniiiaires sont 
sigtids fariicles gi^n^raux, entnatirre d« nt^gociae 
tion). The preliminaries are signed. 

PouDRR.nE PRELINPINPiN [prelainpain- 
pain,', s. f. [jxtudre que vend mi charlatan, 
roiniNle inutile] Powder of post. Quack' me- 
dccinc. 

PRR'LIRE, V. a. To read cmer previously, 
IVIire une copie. To revise a copy. 

PRK'L()NtJK, s.f. [cor.iage pour guinder 
le canon sur les moutagties] Long rope. 

I’KE'LUDE, 1 . 771. [ee qu’on cliante, ou 
qu’on jtine, pour cssayer la purtde de ia voix, 
ou pour juger si I’instrutnent cst d’acoord ; fig. 
ce tpii prdeesic quelque cbi’se, & y sert oonime 
tie preparation] Prelude,Jlcmrish. assaying, fine- 
raniter; research, (w Music); prolusion (in 
Literature). * Preludes, lightning before death. 
Jotter un prdlude, servir de prelude. To pre¬ 
lude. 

PRK'l.UDER fpr^ludd}, prdludant, prtlindd; 
l’. n. ffaire des preludes sur un instiument, es- 
sayer sa voix] To prelude, flourish, play a pre¬ 
lude, make u flourish. Prt'luder de caprice. To 
prelude off hand ; play a research or voluntary. 
]l prcliiile sur tuus les tons, He plays off hand in 
cdt tunes. Prdlndcr fen parlant d’uii oiscau). To 
reiord, sing irithin itself 

PRli'iMATliRE', -rfr., adj. [qui muritavant 
Ic temps; prdcoce, avanctS, prdcipitd, h&tif] 
Prentalure, untimely, early or soon ripe, imr 
mature. Kruiis pr^maturds. Forward fruit, 

* Sagessc prdinaiurdc. Premature wisdom. *■ 
Un esprit prdin.iuird, /I forward mind or uit. 

* t'etlc entreprise esi prdtnaiurde. That design 
is not yet ripe. 

PRK'.MATURE'M ENT (prdmStuidnian), 
adv. [iivaiic le temps coiivenable] Prematurely, 
too earli), too soon, untimely, immaturely. 

PRE'-MAILUITE'. s.f. [la qualitd d’etre 
trop lAt mtirj Prematurity. 

PUE'ME'OITAriUN fpedmAluacion), s.f. 
faciioii <!«' prdmdd'ierJPrcTTifdtVa/iofi, considering 
lefiirek'vid, fiirrlhoiight. 

PRlC'ME'DITEli, prdmdditant, prdmdditd; 
f. a. [mdtliler sur line chose avant de rexdnttcr; 
prdvoir, pfijcter] To design, purpose, premedi¬ 
tate, think Ltfi..ehimd, precugitate, meditate. 
Prcnidilitd, Prejudiiate, wilful. .Malice prd- 
ini'Hiide, Malice prepense. De dessein prdiiii- 
•Irid (exprds). For the nonce, designedly, onset 
piirnosc. Prt'nicditer uue ddinarchc. To pre- 
nir.iitote a step. Depuls longicmps il prdmd- 
ditoit I'e le faire. For a king 'tn.e he designed to 
do it. 

PRE'lMItJES, s. f. pi. [le.s preinicrs fruits dc 
la terre, ou du bdtailj Fir-.t.Jrails. * •— [lei 
preinitTCS productions de I't spiil] Firsl-fru Is, 
firstlings, an esuiy. prrmnes, earnest. * Jc 
vtivts consaiTc Ics prcrtiic(..s de moo foible gdnie, 
demon iravail, I dediiatc the firstlings of my 
fecile genius to you, the premises if my la- 
Lour. 

I’I’EMIER (preinid), -'Eitr., adj. siiLst. [qui 
precede par rapport it I’ordrc, au temps, cu lieu, 
4 T o 8tc.] 
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First, leading, original, nrjci, premnst. 
Premise saiaine, ou pDsspaount [t. tie Praiiqiip] 
Premier seisin. Premier sit)ur<l, Ojff’-hand. 
L'honune vient au moiide In la prcinirre, 
iUTiin comer iulo the world with the hrudJofmiiml. 

11 demeiire au premier (au pn mier apparii'mctiti, 
He lives on the Jirsl Jitmr. Munlvr au premier, 
€to vp one pair nf stairs. Premier en date, en 
charf^. Senior. Kli premirT lieu, I'rimrhj. 
Les EgyptiriM soiit les premiers (]ui aieiii 
cea merveilleux iimiires. The K^iijiIiidis nre the 
Jirst ptople who li\lened to r/iexe innidcrfnl 
masi^s. Eire le premier a faire dr a ilire. To 
le the Jirst to do and .<«>/. 

Nombre premier [cii Ariibindiiquc; iiombre 
ejui n« peuc £trc divisd juste par aiie.uii autre 
Dumbre que Tuiutd] Priwe numlcr. Matiire 
prerai^rc [t. tie Physique] Matter. Preiulie h- 
premier venu, se servir dii premier veiiu, To 
employ tlie Jirsl rnmer. — [dans iin jeii ile 
Paume la partie de la •'alerie qui esi la |<Iiis 
proche de la curde de eliaqiie e6l<''J Pnmirr. 
— Qe plus excellent; pritieip.d ; line d’lum 
neur attache a certaines ehargcsj J'irsl, 'hirf, 
principal, prime. Premier iMinlsire, Prime 
MimsteT. Monsieur le premier. TheJir\l Gen¬ 
tleman of the horse to His Majc.dy. Premier 
Jun couvent. Prior. Premli're, Piiposilor. 
Premier [primitit',qu’on avmt dt-ja enj l inmei, 
primitive, primeval, pristine. Ueeuuvnr sa 
premiitre splendeiir. To recover oiie'i first sjitrii- 
dour. — [commencemeiit, dbaiirhe de rer- 
taines choses] First, imperjert. Pirmii''ie 
idde. First or imperjecl notion. II n’a pas la 
premiere teinturc des lettres. Ih liu\ not so 
much as the sl^htcst tinituie of learning. 

La prerniiirc & quatre [i. d'linpiimeriej 
Thejarm of Ike recto of « sheet. 

Premier nd. First-lorn, primogi uint. 

PR£MP£REM£NT (premi* reman), ndr. 
[en premier lieu, d’abord; du eummeuccmeiuj 
First, first rf all, in the first place, first and 
Joremosl, primely, imprimis. 

P££'MISS£S, s. m. pi. [t. de I»gique; 
les deux preml^res projiositions d’un syllugisme]' 

PRE'MONTRE'S (premontrd), s. w. pi. 
{ordre de Religicux, fondd par St. NurlmiJ 
Premamtrantes, Premonslratenses, Narbertints. 

PRS'MOTIOM (prdmdcion), s.J'. [t. didac- 
tique : mddetermination] Premotum. 

PIlEmUNIR, prdmuniisant, prdmuni;' je 
ptdmunis ; o. a. [munir per precaution] 7b 
frooide, fareuam. 11 falloit le pidmunir contre 
M adduction. It tuas necessary to forewarn him 
agamst being seduced. 

K Pm'munir, V. r. [so prdcauiioner, se 
fiortilier, le gamir par prdcautinn ; puurvoir 
M garder, prendre des mesurcs] To fortify 
em/tse\f btforchand, to provide oneself with. ■ tie 
ptdffluiur contre let occidens de la fortune. To 
provide against the turn of fortune. — contre 
le ftoid. To be provided against the add. 

PttE'MUNlTION, s.f. PremtmiHon. 

PRENABLE, a^. [qui peut 4tre prb] That 
nvuf me can be taken. La citadclle d’ett pat 


preanlde. The eitadcl is impregrulie. « Cct 
liomme n'csi prenable ni jiar or ni par argent. 
That Iran is not to tc inled or lorrtipled by 
inniiry. 

I'HICN.WT |prenan),-SNir., ndj. v. [qui 
prciulj Taking. Cart'ine preiiaiii .Ic'jour <lu 
Mardi gras , Shi'iee-Taisdai/. 

PllKNDIIE pisiliilif preimnt i]irenan\ 
pris (pri;,je pleiuis ipran,, je piis, que je 
prenne (pri'iie; ; r. a. [iiieliri- en .sa main ; 
eidevi r, vuler, saisir, se retidre inaiire. t'-m- 
|>#ii;riier, luueher, axaUr, cmpmterj To tiilr, 
lay liold oj, lijijniiii ml, fi tch, assume, lotilrail, 
nini, pick out, hold, ritail, rob, grip, snatch, 
ittlih, imbibe, undertake. Prendre sans avertir. 
To nap. I’rendre ganlc. To heist, regard. 
Preiulre )'ar<i, 7« interfere. Prendre leu, 7i« 
kindle. Prendre qnelipi'uii une iliiise, 7ii 
.5e<«ri' loie or a thing IVendie uii eli<'r,d par l.r 
bride, nn homnie par la main. To hike a hor^e 
ly ilsiridle, a inon by Ins linnd. Prendre soin 
d’nin eliose. To take rare tj a thing. Viiigi 
rseigm ui's ile louie soile d'iii;e s\>tTiii( iit a l*envi 
d<; prendre .soin di* iiioi, Tieenty Xo'dionen, oi 
alt ages, oi,tried oar aiiolhei iitllaii piijfes's to 
till. I’rtiiilie les ariU'.s. To take up arms. 
Prendre line ville d’assani. To storm a toien, 
take it by slorin. Prendre nn mor< eau de pain, 
'I'o rut a bit of bread. Pri'inire nn dnigi deiin, 
i'o dunk half a glass of iriae. Prendre niede- 
eine. To lake pliysirk. I'l' iidre du lahae, To 
lake snufi. I’rtmlie longd de qnelqn'im. To 
take leare oj one. I’leiulie la mute d’ltalir, To 
hike the rood to Italy, logo llnongh it. I’rendre 
a droiie, \ gauidte. To take to the right, or to iLi- 
left. Prendre le plus long, son plus long, i'o 
hike the longe.l way, to go alia t. Pn-ndre le 
plus euurt, son plus eoint. To take the shortest 
or iieartst n ay. Preiuln- la vole du im'ssager. 
To go by the iraggoii or with the cartin'. Prendre 
la posle, 'I'o take pnsl-luo ses, PiMiilre lesde- 
viinis, i i>n or s. t out b.J'ore one. * Preiidie 
IcS devants (preveiiir), To be befareliaiid with 
one, to get the start oJ'him. Prendre uu homnie 
pour un autre, i'o mistake one Jor onather. 
Prendre sou temps. To lake one's lime. Prendre 
bicn son temps. To time the business well, Jo 
nick the time. Prendre iiaissauee, 7b be I'oni. 
Prendre sa chemise, sun habit, sun manteau. 
To put on a shirt, a coat, a cloke. IVendie 
Pliabit, Prendre I’habit de Religicux, de Ueli- 
gieuse; Prendre le voile. To take on the Iteli- 
gious habit, to take on the veil. Prendre le 
bonrilt. To eommenre doetor. Prendre le deuil, 
7b go into mourning. Prendre perruque, 7b 
wear a wig. Prendre it luroc, Pirendre une 
’ ftmme par force, To ravish a woman. Prendre 
In puli .de PE'glise, 7b take to the Church. 
Prendre le perti de I'dpde, To turn a soldier, to 
enter into the army. Prendre perti, To enlist 
oneself. Prendre sou parti (se rdsoudre]. To 
take one's resolution, to determine upon some¬ 
thing. <juel parti prit Gil Bias, How Gil Hla-s 
bestoieed himsef. Prendre le poni do qurlqn’un, 
7b take one's part, to side with him. On lut a 
pris ton chipeau. His hat has been tuk-en from 

him. 
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him. On m’a pris ma hours;, I loft my pwse, 
Somcbidy stole mi/purse. 

II prit If pistolet dp son ciincmi, He grasped \ 
at the pislfd op his enemy. II It prii »« collet, 1 
ii h par Ics rheveiix. He seized lifm /•>/ 

fits ‘iillar, his throat, his hair. On a pris Ics 
volcnrs: ils out pris, 77ic thicres 'have hern 
taken. Apr&$ six niois ilc- $i^p;e on prit eiifin la 
plac.-, eljtrr six months siege they at last lietk 
the place. Kile a ili prise d'assaut, dVmbltJe, 
<lc vivo force, it has hern taken hj storm. 
IVi nJre dcs oisraiix tL la ptp<?e, des reuar lk an 
pit';^c, To Hitch birds reith a call, Jb.ies with a 
trap. I’lciulre dii puisson a la liftne, au filet; 
to entth /ish with a hook, with a net. 1‘rene/. 
recce/ , ce <)u’im vuusdonne, cc petit presciii; 
,l<iept what IS gioen you, this little pre.'.iiit. 
I’r.'iidre un Ixntillon, un vitrc; <lc viii, une nx*- 
flecinc. To take a hasiai. of hroth, a g'.ais of 
wine, a physiik. Pretidre ipieirpi’un sous sa jiro- 
Icciion, To proteitime. * I’ren'tre on main le 
tlroil, Ics imeiets de qiiclipi'iin. To (.spouse a 
moll . <<;km' or interests, II mi’ prenoit [Kir inoii 
proj'rc inli're!, ,\Ii/ own interest was the argu¬ 
ment he made use of. 

* Preiulre le fait Kt eanse ,'e t|iielqu*un. 
Prendre fait & eause poiirt|uel(p(’un, Ju under- 
fake one’s dtfcnir. Prendre uii lioninin pour 
dupe. To hiH’le one, to make a liihl'lr o/' hnn, 
to eoicn, to gull him. -f- II a M pris pour un 
tiomme dc son pays. He was hnhhted, lozeiad, 
or eiitfcd. Le prendre pour uim dujie, 'Intake 
hi -n for a dupe or noodle. Me preiU’/.-’.oas |m;u; 
un IriiMm ? Ho you take me for a knave f II u 
pris I'liainefun, He has itilTled the hook. 
Prendre qiielqu'un sur le fait, 7b take one in 
the Jin t. Prendre it intt'i/'t. To hmow money 
ii/ion interest. Prendre iiiio chose a ses ri' <|ue.s, 
|M'ril-fortunes. To take or undertake a thing 
at 1 ■//(•’.? own peril, to run the harard on I. 
Prendre le pas sur quelqii'uii. To go hr/l.rr one, 
to hike llw preiedence of him. Pieudre ladroiie, 
To take the right hand of one. i’reiidre pieil 
; e dit de oeux qui ayant nii"e toueheiit au fond 
iivee les piedsj. To come leithln one's depth, to 
touch ground. * Prendre p ed sur qucique uhose 
l«e regler par-la). To make a precnfriit oj' 
a tiling, * Prendre pled sur les aetions de 
qiielqu'un (itniter son exemplei. To .si/uare one’s 
hfe I'r conduct hy Hull of another. Picndri- 
escemple sur qiielqu’un (se r<':;lev sur sa con- 
iliiiiel. To make one’s conduit the standard ep 
oar own. Prendre sur sa nouiriiure, sur son 
nt'reyiaire. To abridge oneself of necessaries. 
Preintre sur son sotnnieil. To rehcinh one's 
steep. Prendre qiielqu'un au sani dii lit (ties le 
niatin''', 7ii take one at his iipruiii". Prei-dre 
avis, conseil de quriqu'un. To take one’s adriie, 
to adri.se or r.uisull with oar. . Prendre les avis. 
To galhiT the voles. Preiiilre lialoine. Prendre 
son vent (respirerj, Te lake one’s I renth. Pren- 
ilre (H’inc & quelqiie chose, 7b take pains about 
a thing. Prendre intdri^i, Prendre part a tine 
rhose, 7b take a part, to cotuem oneself or 
to be cunrgmed with a thing. Prendre Pifir, 
7b tafre the air, to take on airing. Prendre 


I’airen earrosse, To take a riding. Prendre des 
airs fse fa'.re valoir). To take airs. Prendre 
leu {s'nllunier), 7i» take ut latrh fre. lai fusil 
n’a pis pris feu. The gun has missedfre. * Pren¬ 
dre leu i s’l'ehauflFer), To lake fre, to lake pet. 

* II viiiilut tirer, niais son pistolet prit un rat. 
He attempted to .shoot', but his pistol fashed in 
the pan. * Prendre un rat. To Jail in one's aim, 
to miscarry, to be baulked. — ft. de Marine} 
Ex. Prendre ttrre f.itlcrrer,OM atterrir, om lerrir). 
Prendre pirt eii <)uelqui! terre. To land, get 
n.shorc. Prenilre Ic vent. To sail near the wind. 
Prendre vent devant, 7b be taken with the wind 
a-heud. Prendre la haute incr. Prendre le 
lar,<;e. To full into the main, to hear or stand 
'ill- *11 Prendre li fulte. Prendre le targe. 
Prendre la el. files champs. Prendre sea jambes 
a son coup is’eiiliiir,', 'To run away, scamper 
away, take to one’s heels. Prendre hauteur. 
To lake the heighl if the sun or of any fixed star, 
I’rendie une hosse, nu Donner tine hosse & 
un laii'it, To make .fast with a boat-rope, to 
t tap on the stopiter. Prendre un ris, 7b re^, 
lake I’l a reef. IVi inlri* eh.isse. To sheer off', 
fy from, stand away from. Prendre les amurcs, 
V. Auenr.u. 

I! Prendre la inuuehr. Prendre la eliJ-vrc, 7b 
take pel, tc angry for a trife. Prendre le 
pluisir de la l■!las:,e, 'I'o lake the diversion of 
hiti.liag. I’nndre pl.;isir a quelquc chose, y 
pri'iidic .son pl.ilV.r. To lake oiw’s pleasure in'a 
tiaag, to dri.gitl in it, Pi-endre patienre, 7b 
lokv p.ifreiiic. Pri ndre son inal en patience, 
i.' prendre m i;re. To tear one’s •mi.foriunes ot 
Jeans ot -ills poiiivliy. II lui a pris en grd de 
liiire celii .'d lui a pris fartiaisie liej. The fancy 
took him to il l t/.at. Prendre langue (tacher de 
savoir'. To get hilch'igi are, in order to fnd out, 
or disiocer. Prendre ".arde a une. cliose. To 
lakei.ire of n thing, to took to it or after it. 
I’rimilre "arde a vine chose (la remaiqucr). To 
ol-snve a thing, mind it, take mlice tf it. 
Prendre garde h soi, 7’o take heed, to' look to 
mw.self, to be or .stand upon one’s guard, to take 
Hire. Prene/. garde qu’on ne vous fasse tort. 
Take rare if bein.g wro'igcd. Mats prenez-y 
garde. Hut take heed. 11 faut prendre bicn 
plus garde ^ la justesse du dialogue qu'au faux 
hrillaiit de I’csprit, One ought to pay mare re¬ 
gard to the propriety of dialogue, than to the 
tinselled glitter of ivit. Prenilre a injure, 7b^ 
take as an affront. Prendre li honneur, 7b con- 
.sider as an honour. Prendre congd de . .. 7b 
fake leave of. . . . I’rcndre jmir it hwie* 
Pn ndre assiiriiaiion. To make an a.\.signaliim or 
apjioinlment, to appoint oT.fix upon a day and 
an hour. Premlre ini air riant. To put on a smiling 
eounlenuni e. Prendre parole, 7’o have one’s Word 
or eerbal as.suraiirr. Piendrcla parole. To speak^ 
to hgin to .speak. Prendre sa revanche. To'take 
one's revenge. Prendre H teinnin, 7b cdU la 
witness. Prendre ii partie un Jtige, To sue a 
Jmlge for passing an unjust sentence. liepAn 
quelqii'un an mot. To take one at histiord. 
Prendre faveur. To take, begin, be ia vogiu. 
Prendre chair. To gather ffesh, grow fad, fSan- 
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^re tcly 7b take mU. * Prendre la bonne vuie, 
ta nrauvaise tqIc, To JblUtw good ot tad lour^s. 
• Prendre bien le sens d'nn auteur. To catch an 
aulhor^s meaning, llpremi mal rrpassai;f, He 
misundentands that passage. Vous prenrz nia! 
tues paroles. You misluke or snisennstrue my 
words. II a bien pris c« qu'on lui a dit do 
votre part, He has put a right cmslrurtim w/wn 
the message you sent to him. * Prendre \ine 
chose en bonne part, uu en niauvaise part. To 
take a thing well or ill. * Prendre une chose sk 
la leilre, au pied de la lettre. To take a thing 
literally, or in a literal sense. * Prendre les 
('hoses i la rigueur. To take things in the 
strictest manner. Prendre hs choscs de traverr, 
k centre sens, Tb lake things th' wrong tmy, 
in a bad sense. Prendre bien uu iiral une ailairc 
(la conduire bien (ni tnal). To go the rght or 
the wrong ivay to work in alusimss. PmiHre 
sdheuaemcm unc chose. To take a Itiing in 
earnest. 

* Le prendre sur uti ton, sur un certain ton, 
prendre de certaines mairdres. To talk in a 
certain style. En le prenant sur ce ton-la, 
Vous ni intdrersez a vous servir, Sinic ymi talk 
in that style, I um intcrrilcil in your hrhall. 
Le prendre sur un ten de fierti^. To stand iijinii 
high terms, to stand upnn one’s jiantiniftes. 
Elle le prit stir un ton si hant, gn’d I'm eon- 
tniint de Im deminitler pardon, Si.t Innk him up 
at such a rate, that he was Jam to /■<>. her p""- 
don. Prendre cn jcu, Preiidn en riant qiii-lipa' 
rhose (no s’en t’iiehcr pas,'. To lake a I lit' ; in 
ji st. * Pi t mire 1< s riuM S eomiiie elles vie'iiieiit. 
To take things as they rnmr. Preiitoc l*ocet»aioii 
aux clieveux. To lake the i.ppi,rltinity by On 
jnretock * Preiidie d’nii sac denx inoimiri s. 
To take doultejles. H-p Eire pris romine dans 
un bid. To be eaught in u net. || J’reiidru un 
hotnme par le ber. To toitrime a man by his 
own teords. Prendrequclqu'nii sans vert. To 
take one unprovided, to rati h or lake one nap¬ 
ping. -t-Prendre quelqu'un an pied leve. To 
oblige one to do a thing instantly, -f- I’reinlre 
maite pour renard, I’renorc Paris p<wr C.'orbcil, 
To tdke an owl far an ivy bush, to be guilty of 
a grand mistake. 'A tout prendre, W// together, 
in the main, lake all together, upon an ainrage. 
II prend a touus mains. He takes on all hands. 
II en prendroii sur I'autel, ou jusqne sur I’aiitcl, 
He takes beddly all that he fnds, and where he 
Jhtds it. II prend taut de sa inarehaiKlisr, He 
takes so much far his commodity ; Hr sells it 
for so mur^. J’ai pris route sa marrbandise, 
I hmue bought alt his commodities ; I have Irokc 
him. II est d’lin natuK-l f^eheux, je ne sais 
comment le prendre. He is of a cross temper, ] 
know not where to have him, or how to deal 
with Um, II en a mis sa bonne part. He has 
had Us share of it. 11 m’a pris en amitid. He 
has eoiueived a Jriendship for me. || Je n*y 
prenA ai n'y mets, / take no concern in it; I 
don’t trouble or concern mt^eff about it. Je n’y 
preadt ai n’y mets, / neither meddle nor make 
u/iti it; J neither add nor dtminish. || Je vous 
y prendsa Now t have you. Les chevatix ont 


pris le mors aux dents. The horses have run 
away. * Prendre Iq mors aux dents. To take a 
guoil resolution and exaute it with spirit. La 
fi^vre I’a pris. He was taken with an ague. H 
a pris^la fidvre de son frtre, He has taught the 
ague ot fever Jrom his brother. 11 lui prit un 
grand tiemblcment par tous Irs membn.'s. He 
teas taken with a great trembling all over his 
limbi. II me prit an saigiicincnt de nez, Aly 
nose Jell a bleeding. 11 lui prit une ddfaillatiee. 
She fell into a swoon. She steoonrd away. Si la 
euriositd me prend d’y aller, If my curiosity 
prompts me to go thither. L’envie lui prit </u 
II lui p''l cnvle d’y aller. The fumy look him to 
go thither. II lui |)rit une envii? de rire, He 
had a mind to laugh, ('e clieval prend qo.tiru 
ans, cinq ans, iSrc. (il entre dans su (;<iaiiienic 
ou cinquieme aiiitee), ’I'hat hone t.v upon 
four or fre yenrs old. J’at pris le goAt de cc 
pays-ci, y hiire imbibed the taste oj'I hi, <. unlry. 
11 prend jMJur argent eomptatit lonit t I s imu- 
velles qu*on deldte. He takes fer eospel ait the 
news that are nirrenl. II taut prendre l:i (■lr.)--e di; 
plus haut, IIr must hgiii the mi'tlrr hjghtr, or 
further burkirurd. Ladaroinie prend ta sonrre 
dans les I’ji'c'iiiVs, 'I’lw (Jnroniie hikes its -I'l-, 
or r/.vi's in the Pyrennir,. || I’n ne/. le e.is, 
tpie je ti’aie ri'n ilit, S.iji/X’sr or put the mse 
that / liio'f saiil nothing. .Ne vous itiquiete/. 
poi’.it de revi'ni meiit tie eelU; sififaire, je preoils 
eels sur ritoi. Ho not b: Hiini.sy about the tvenf 
of this ojfmr, I iiiiirant it, or ! piis.s my word 
for it, nr Til take it opou uiii.,ilf. 11 prend 
tropsurliii, H.-n- rt, fiohaid. He .dates loo 
much, or !.<• take., too nun h business n^ym lum~ 
.self , ■'die prend hi.uieniip siir elle. She lon- 
slroins hersilf viSy nun'i. U prend lieaneoup 
siir soi. He tills a I'reot lohunmiil over lum.selj'. 
II lui fiillui prendie l>e'.i'i>'.np siir lui, ptnir sc 
ddfaire tie sa passii ii, 'T'. not withoiil great 
struggle or mo, li/hutinii, ■ ' he loinpirred his 

passion. 11 pris‘iir lui prnposi'r cos eon- 
dituins. He took tip< • tninsij't,, prtsjiose those 
rondilinns, O gofll n; i saiil ne prit rieii .sur 
ses iiiiiiiiiides. This ri • intU.ul'.on did not 
alter his liahtiides. Le i u pril In ■ -‘.u I’alais, 
Yesterday a Jire broke nut at the T ite. (iela 
prend rorme, 'Tha' ‘igins to come in‘o shape. 
Cette viande prenil uleiir. That ment b-iJns 
to be broirn. Les pi-.n-ns du jHMit (•eiiiilhtn unc 
prirent aisdmeni le ehangt'. The young An/'/o 
man's parents swui'uwed the change vnth great 
rase. Je tie me Idsse prendre seiileinent que 
jxir le liii'ii qti’on me tail, I am sw'iyen ■ ily by 
the briujils J n-eive. -f* Ce qui e-t hoii a 
prendre est bon a rendre. Take all that is of¬ 
fered, yon may give it laik when yon please, 
f Qui prend s’eiigoge, Qui prend se vend. Hr 
that receives or borrows lays himself under an 
obligation, -f- Lille qui prend, so vend; 8t 
bile qui doimc, s’abandnniie, A girl that takes 
presents, sells herself, and she that makis pre¬ 
sents, gives hersef up. *+ (,’est vouloir prendre 
la lune avec les dents, ’7'iv- aiming at impossibi¬ 
lities. §11 II semblequ'il n'y ailqu'ase baisscr & 
en prendre. One would think it as easy oa 
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.f/r-vin? one’s htuul. ■*+ 'A la boniii hi-un- nous ’ 
'irif la pluiu, liappu fur hv ire ictrc luHKrii I-e- 
J'urr the shiiuxr. j 

I’litsi>KE, r. It. f Pm- (111 (Ics arbres fit 
i’ltr.NijPK luciNt, s'j>!iintfs; ■i’enrat-inur] 7<> 
tukr or slnke root, or to etrihe. Ilya des (iUiin-s | 
(|ui prciiiiL-iit ('y:ali-iii( iii cn touti- snrtc d<: p-lys. I 
il y cn a il'autn-i i[ui iic prciiiuuit iju’cii dc j 
ccrtaini'i Icrrcs, Some plant.t take runt tiiuiillij 
HI till minitriei, mul iithei.i take oiili/ in parluii- 
Itir .loili. * 11 bciiiblt- ija’ll veuilU-i<ri-Milrc ra- 
ciiic k-i. One irniilil ftiink that he trill "et 
fijnlin^ or fettle here, or Unit he hitmih In take 
lip It! 1 Jiretline: htii. ’ Ci-t ouvij;.t, ii’.- [-a; 
jiris ,i>'a pas itkiasi , That perjorimiio e iliil iint j 
lake. — (.s(! (lit de cc (|ui lait iinprrssiiiii 
la i;i)iL''c, ail ik-/] To lalilt, \ri:e on, Cc r.in(jiU 
cs! si (-iiici* ([u’il prcml ii l.t That eni^onl 

?’> ->< h'gh .leufniietf, that it tntihcs at unr's throat. 
llicii liii a pris d'avi-ir ('■!(■ avcrii, ’Ttriii> mil lor 
him, hr iriis llild of it. S'il lie sc (.'('•iri!;(, il 
liii cii prciidra iiial, I/'hr iloes not ini-ul, ri il inll 
hiiJe hint. 11 voiisfii prcml ccuiinic ii iiml. It 
Jiire^ Uilh poll 11.1 iiith me. — [sc (lit d- I'cau 
(|ui viciif ik sc cclcr : diiliitiiui sc caillcl foie 
^fniieti tip; loiieiilati, oitle, thi'ken. >i ic 
tiiinl dure ciioorc deux juurs, !.i ricit-rc picudia. 
If the (old liift.\ two dai/s l'itie,i r, the iirer will hr 
t'loien, I’diir tpic Ic Iriit prciiuc, il t'aui . . I'l 
wiikr the III ilk uirdh , one iiiii-,l . . 

SK I'uENmif, 1 . r. [omis- sa si^^iiilicatioii 
iiatuicllc, sc (lit d(s li(|ucurs (pii viciiiiciir ii sc 
I'cr'r, .V. a divcrs( s auircs cxci ptionsj To hr 
t I'o.'i, tr latiehl; to take liohl, lap hold of, 
‘hnn, •V(. (ic miu'-dc sc picud par la bou( be, 
I'knt iimriip is taken iiiirunlli/. L’lluib* sc 
pri lid ipiaiid (in U liciii eii lieu fuls. Oil 
tatr!, trhrn kept, in u told plate, Ijc syrup sc 
prciidra bi( tiiAt, 'fhe eifn.p will •toon he ton- 
oet/led. Si vpiis rciiiii,-/ Kiiijdiirs Ic ten, b? 
cb.iibuii nc sc pr( ndra pas. If pou are alteitpi 
■■liiiiiiir the fire, the toulf leilt not take, tin 
huiiiiiic (pil sc iioyc sc piciid a tout cc qu’il pi-ul, 
(I Ilian tiiio it droirniin' rah lies at ertep ired. Il 
'i'csi pris il uii clou il sVst accri icin'j, son lia- 
bif a (iti* •!(!cbir('. He irn\ hookeil hp a nail, tuid 
lus tout lorn. Sc prendre ii plciircr. To tef'in 
!o trp, fall a rrpinfi. So bleu prendre % unc 
cliiisc (la iVirc adrokcuieut). To po Ute rifthl leap 
to work, take a ri"hl citurte or,inelhiid. I>e la 

inaiiii-rc doiU 11 s'y proud, At he goes to work, 
.4s hr manages matters. Kite s'y prit do taut 
de r.u;ciis (pi’elle eii vint a bout, .'the pint Used 
so nitinp differtnt eiuleavoiirs for that piirjtoir, 
that .the snei eideil at last. Voiei (-(iinnic il s’y 
prit, Thns i\ the mctiuid he look. Se prendre dc 
parivles avee quelipi’uii, To hare st/mc words, 
haee high lenrds together, punrni, fall out, give 
one another ill langnagc. S’il nc me paye, je 
in’eii preiidrai a voiis, (f he don’t Jioy me, 1 shall 
tome upon pou. S’eii prendre a queUju’nn, To 
lax oiw, tap the fault or lap it upon him, im¬ 
pute It to him. Nr vous prenez pas a hii. Don’t 
meddle nor make u ith him. S'il y a du mal, 
prenez-vous en a vous-mllme. If anp thing he 
amisSf pou may thank pourself for it. On ob- 


liciii toat de mol, quand on y s’y prend di. la 
bonne tafon, fu'err/ thing may hr olinined of 
me, when people take the light iiirlhod. E»l ( 
diuiit a JJieu qu’ils doivelit s’en prendre ? Js the 
I’rocuknre of find to he arraigned for this ? Se 
prendre d'aiiiilii*, d’aversion pour quelqii’uii, 7 
take a [ikingor aversion for one. Se prendre d' 
vin s’l-nnivrer). To git fuddled, get drunk. 

I’RKNKliR, s.m. ['(jut pn-iiii, qui cst ae- 
coiitunid a prendre] Taker. Vaisseau Prelleur 
(t. de Marine ; qui a fait uiie prise), The tap- 
tor. 1 (i’est uii ftriiiid jireiieur dc tiibae. He is a 
gienl snitjl-taker. — [(jui jirend une chose is 
rcriijc] 'fill! Irtsre. l'i(r.Ni.i-K de inouches, 
i Biiiivicr, sortc d’oisc.iuj Mtuiicapa. 

I’RI-.'iNOM ]irii|ii>n;, 5. m. [uom propre, que 
Ics Roinuiiis iiieituK lit ayaiii le iiom de tamille] 
l’r,niiomen. the Jim name, proper name. 

I’H l'ik\O ri(iN . pit'iiliciou s. f. ft. didar- 
tiipie ; eoniMiissaiicc ubs ure quo Ton a d'unc 
iliMse] Prenolion, mimise, loiijefliirr. 

PRK'OfXil RATION ijiK'tikujiitciun), s. f. 
[jiii'ieiiii'iii d’c'.prlij Pielmssessioii, preoceufM- 
tion, pneeahon, fitr> ejition, priopmion, pripu- 
due, onhnpatioii. 

I’RK'IX (,TI’t-'.R fpr(^uK-r(|i(''), pr^stcenpant, 
jjri'i/c('u|e'’: ( . . 1 . [prt'ieiiir I’espril, duiinerdes 
iiiijiressiuus; -jC jirciiil loujours en iitauvaisc [‘art] 
7'» />/('/)otM’"-, fireoeiapp, preoccupate, fit! with, 
preiiiilii rs, posse'!, Jireindirr, infatnale, ]tfe- 
niit, foiistiill. Sc |.i't''(icfupcr, 7(1 le prepos- 
se.s cd or pre/iniiied. .Ic ciniiis qu’ou nc lui prt'— 
(K-cujH! I’csprit, t far test his miml should hr 
p repo.'.'e.s'eil. 

i’RK'Ol’lNANT 'jirt'iipiiian'i, s.nt. [qui opine 
avuiit UII autre] He that loles first. 

I'Rl-.'Ol’lNKR ipreupiric;, pr^njiinant, pr^- 
(>pin(i, £'. u. fopiner avaiit quclqu'unj To vote 
first, vote t if ire anothn. 

PUK'F.AHANS fjirfpiirans), adj. ft. d’.Atia* 
loinie; vaisscuux jirt'-jiarans] PreparaUve ves¬ 
sels, preparanlia. 

PRE'PAR.ATIF ijirepiiriiftf, s. m. fapprAt, 
pi'i'paratioii, api’isrcil, disjiusition] PrepartUwn,' 
prepai er, prepitralimj, preparative. 

I'RK'P.ARATlON ijirdptlracioii), s.f. fdis- 
|>osiiiun, uetion de prtqjarcr, de se pre'jmrerJ 
Preparation, getting reiulp, pTtihsjHi.<iitton, pre¬ 
lude, prepiirediiess, pieparalorp. La pri'iwra- 
tioii d’uii reiiifedc, 7'Ae making or romfsosition 
ofamedidne. Tout- la vie d’uii (iilir<!iieii doit 
f tre uiic prC|>aratioii a la iiiort, The whole life of 
a Chiistian must he a preiiaration to death. 

PRE'l'ARATOIRK pr('iiiirait>arc),o(//. fqui 
prt'paie] Preparutory, prciiaiis, pretudunis, 
Oiseoiirs pr^jraratuarr. Prolegomena. 

Piifc'pAiiATolRE, s. f. ft. de Math&natique] 
Preparation, 

PRK'PAR'E ft. (Ic MAlccinc] P. P. • 

PRE'PARKR ipr/jAirt'), pn'jjarant.prdparfj 
Jc pr^parai; v.a. [a[>j;ri:ter, disposer, inetttc en 
('tat] To prepare, get or make ready, fit, buckle, 
dress, predtsjose, tompose, dispose, cook, wind 
up, prime, provide. Prepare', provided for, 
ready. Se prt'parer jrour un voyage. To get 
onesUf ready for a journey. Ee temps ae ptd- 
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paie.'^ tin b(au. The weather inclines to lee fair. 
(Sc preparer i un rombat, a un vovap;c, h la mort, 
To prepare for an action, for a journey, for 
death. Prdj^rer I’eau [t. d« Don-iiioticr ; y 
mettre infiiscr pendant trois jours une demi-livri! 
de mniinea'Jrai^iit), To prepare the water. 

PRE'PONDE'RANCK, f prcealmey, 
over~weigkt, predominancy. Avoir la pr^poii- 
ddranee. To preponderate. 

PRETONDE'RANT fpn'pond<<t5iii), -ante, 
at^. [quia plus de poids qu’uM autre : aupropre 
iSi au fiff.j Preponderating. Voix pr<'p<-ii(!<‘- 
rante. Casting vole. Eire preponderant. To 
over tt'riglt, outweigh, mit-balame. 

PRE'POSER fiirdpdae), pr<'|Mi.sAi'i, prepos'j 
V. a. [drablir quelqu’un avee auuirite de t'aire 
quelque chose, d’cii prendre sotn ; loinmettrcj 
io set over, give one the charge of a thing, 
make him an overseer, appoint him as an over¬ 
seer. On I'a prepiisd a la enndtuie de r«>iivrape. 
He was set over the work. C’est un dci prd 
posdes. He is on’’ of the overseers. 

PREPOSITION ,prepo/.uMoii;, s. f. ft. de 
Grammaire; pariie d'i>i.iis(m ijui marque les 
rapports des iionisj Prejiosllo.n. 

PRE'PUCE, s. m. [U peau qiti eouvre I’rx- 
trdniiid du meiiibrc virilj Prepuce, Jor, 

PnE'eueR Di, Mi-.R,[/.o{>pliyte marin ; p’ miaL-Iu: 
de merj Sea-hen. 

PRE'ROGATIVE, s.f. [avautaeo atiaehe a 
ccrtaini'S dignit^s ; ptlvili'pe') Pierogatwe, pre- 
emitu me, attrihulim, jinvilege, aih antnvr. 

PR'ES (piel, prep, [proclie, marque proxi- 
jiiitc de lieu, (i <sl loujouis aeroiupaune ile la 
pn^position de, extepte duns <|ii( Iqtirs eireuu- 
staticcs du diseours isitiiilirr; .i'i”ii.iii', tout 
eontro, ailenant] liy, near, iiinh, /<•, 

hard Oy, against. S’tLsseuir pri’s <lc <|u('ii^u'uii. 
To sit ly or near one, 11 detneiirc ptix du pa¬ 
lais, He lines ly the palate. (- H est iiif s de 
ses pieces. His niimey is near gone ; Hi has not 
mveh moiiet/ left. -(• II a la trie pri's du huniiet. 
He is hot-headed; Tits l-lood is soon up. — 
[sur le point de, marque un temps pi u t^loiuiwi] 
Near. 11 cst hint pris de midi. It is ren/ near 
twelve, or upon twelve. Qiiand il se vii prex de 
inourir ou pr^s de sa deruiere heure, // hen he 
saw himself near his end, or ready to give up 
the ghost. Cela n'esl pas ]'ri's d’Aftel'nii, That 
it not near Mng done. Eile est prJ’s d'aceoti- 
eher, She is near her time. — Q)re.apie, en¬ 
viron] jllmost, near. II a M pres de trois 
beurcs tl diner. He was almost three hours at 
dinner. 11 y a pres de vinpt ans que oela e;t 
arrivt^. That happcnid near twenty years ago. 
Son artnde est de prts <le einqnanie mille 
homrors. His army is almo.tt JiJty thousand 
strogg. — (t. de. Marine) ; Ex. I'res du vent 
ou au plus pres du vent, Ctase-haiited. 

PriSs A licln 1 (commandcnieiii au limomiier). 
Pull tmd ly ! (an order to the steersman to keep 
the ship close to the wind, without shaking or 
shiurring the sails). 

'A CEiA pb'es, 7 ffR 5 ons de parler 

'A TELLE CHOSE pk'es, ^ ob la proposition se 
met aprts son r^ime; excepid cela] Soive that. 


excepting at except that, that being excepteii. 
eVst un (^lant butritne a sou humeur pr^s. He 
is a clever man save his temper. J’ai M paytS a 
cent Louis pres, I have lectt Jiaid all to a hun¬ 
dred Louis d'ors. 'A cent pistoles priis nous 
somines d’aecord, Thre is lut an hundred pis¬ 
toles differentc Ictwein us. 

'A CELA I’k'i s, [sans s'arrPter a cela] ytrer- 
thrleioi, Jor all that.' Ne laisse/ pas de conrlurc 
votre marcltd b eela pres. Strike up the l-ar- 
gainfor alt that, in mreilhrlei.s. II n'est plus a 
cent GiiinA's pres, 11 n’en est pa.s a cela pres. 
He run afford to lose, to give or to ihiow away 
an hundred giiiIleus. 

Pb'ls, 7 . , { A>or, hard ly, ihsc, 

HE Pr'cS, 1 nloul. Ill'll; ly. it de- 

meure ioi pr< s. lie lives hard ly. \i.ii I’miie- 
nii dc pres, To see the enriiti/ nn .■ at hend. 
Cumbaitrc dc pres. To /ighi haail U. hi.nd. He— 
fCanler de prbs, 71) view near, or Ieoh ' ■. 11 

lej^i'rde de trop pres aux eh' e., tie mol,-. Ii,ii 
I'unwvli/ into thiavs. lai vi-n •Me aiiutui n’y 
reciirdi’pas de ;.i piK, lew J'nr.nhhip is tuvir 
.»> .stillt. Si Ton exau’.uie de jarj Iciir U<diL iuii, 
oU V twiuera ei nuui' uiu .m rneuee d<' no:; 
cio.iiU's, /fi.iii, ./ft uttn'olvhj into their lieli- 
"I'lti. you trill / u'l II 'J-rivh hue, of luir doite,it,.. 
t)l)xeivn' de pits, 'to III irei: i:t ilnsr viiir. 
Suivrede prex. To fultow il- r, ii'ii.'i a' thi lulls. 
Pri', .a ] ris, ( 'li'.se, i hue h,; tllu i, yinie in eni li 
other. Phis pi is, Arunr Plus pel's ii pri-s, 
('ln.srr. T< iiir uii liumiue <l<'pies, Le |jres‘,er de 
I ri-.s, l,e preudre d'- p.is Ine lui |><■i:ll d'inii>Tde 
reliiltej, To/iiiss I lie liutil. (.'i la lue i.iiu-lie de 
pil.s, 1 0111 neiiily huorrhid m \1. Il ii.i- loueho 
de pre-., Ih; <,s mi/ ueo'- nliituUt. 

•(■ Il n’en vent i iileiulf |j. iler ni de j.ris iilde 
loin (eii aueuiie liuji'ii , He will ti.,' heur i.J it at 
nil nr III the hast, 

*A l-hl' 1 it'r.s, adv. ['preniue) Pretty war, 
near iiloiit, iiniihi, utllnn ii.tnp'i .v, iritlnn u 
little mitllrr, nine, iigii'ly. Ha a pen pits dix 
nolle lores de remv, on 11 a dix iiiilte litres de 
rente a pen \ii'i s, Ills tin nine fulli riry short if 
ten thiui.nind pounds. 11 en fit le rdcit -i pen 
Jin's dc retie soile, He reiaUd it iieuiiy in these 
words. Il Tcconunii ime Ditinilc, mais a peu 
ju'i's de ia Inunjie des Dieux il’E'jiieure, He le- 
heves a Cod, hit it n one niinh of the same kind 
with the gods of Kpii lit us. Le tils du (Irand 
Ture ressenibli! a oo (ih'^oiite, ^ jieu de rlioses 
pres. The son of the (irand Turk resemllc.s this 
Cleonles, ivilh a trifling di/firenre. 

PHE'S.-Xt^E que/.iije), s.m. [sifjne par liqiiel 
on jure de I’avi'itir ; imu’iire ; div’lnalinii, j>rAlie- 
tinu ; preiioMie, j'lii'sseui lu'.eiilj Piesoge, omen, 
Jiortent, sign, n vii clurr, forehidhig. prognoslirk, 
pri^iiosliciilinn, linlritinil, Irlukriiing, atispire, 
iihnlrivent, nuginntion. Presume de malheiir, 
Piirtrnl. Oe mauvais jin'sajp*. Ominous, por¬ 
tentous. Cest un prl-bimedi- ipiclquc grand mat. 
It jmrtrnds some great evil. Eaiic dc mauvais 
presages. Toprognostirnte evil things. 

PKK'SAGER (prd/Sjd),'prdsageant (pr<j&- 
jan), prdsatjd; v. a. [marquer une chose b ve- 
nir; augurer, jirognostiqucr, devincr, pressentir, 
I" con- 
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ronjerturer, pr^foir] To presage, fnreliode, fore¬ 
token, portnul, progiioslkalc, augur, forelel, /«- 
token. Cfla iie nous presage rU’ii He bon. That 
ilia's not furel'oHe any thing good to us. 

PRESBOURO ou PoM)V, s. m. [ville forte 
cap. He la haute Hon^rie] Prcsl.'urg. 

PRKSBYTE (presbit.-j, s.m.tiff. [l. <fOp- 
qui ne voitque He loin : opposH ii myope] 
One who can sec at a diitunie. 

PRESBYTE'RAL, -ai.e (prSsbittfran, mlj. 
["qui appartieiK ^ U I’rftrise, au Presbyn'rel 
y’l/c'.s/h/. Maison PreiWytHrale, Parsonage. 

PRE-SBYPERE fpresbitoriM, s.m. [lo-e- 
nieiit Hu Curt' claT'.s une partus; ture] The Mi- 
tiisirr'i house, or parsonage, /nesluteri/, wniise. 

PRESBYTE'RIANISME, s.' m.' Pred-yh- 
r'wmsm. 

PKESBYTK'UIKN, -ennk fpri'-sWtt'rl.iin, 
ni'ni- , ud}. sul’sl. [ProtestaJit qui tie rciaiiinoit 
point rautorild l‘ypi.sco|nileJ Preshylerinn, diici- 
plinariiin, prcsl-yler. Rellpoii ties I’resbyldrieiis, 
Preshyten/. 

PRKtii.'I liNCE (pret'ienre), s.f. [coiinois- 
saiioe (jue Dieu a He I’avi.nir, provision] Preset- 
enir, foreknowleilge, Jorethought, premition, 
for, sight, p'-eiognition. § [Prescience en mala- 
tlies] Piophii.sis. 

PHESCINOKR (pid saintld';, n. 7;. [t. Hi- 

<lae!. faire absir.trlinii tic] To Jtri'sii’iil. On 
prcscitiile ici Hit vent ou He toutc autre eatisc 
scmlilablr, lie make alslnulinn fare if th, 
iriirl, nr any t.th, r sninlar ,<i,ise. 

PRKSCiUP I’lBLE ijircskriplthlc), ml/, j t. 
'Ic .Iurisprii(lf!iKc; tpii pent dlit preserit} Pie- 
s,'‘ipt. that i-tir !'e ,i:'ette-l or p) esi nle.l, 

PK i'X It I I’Tlt )S . prcslviipt ion .s.f. plroit 
tpii s'ae'juicit por l■l■rta^'l 'tiLpsque l.i loi li- 
inlicj Pri fi i iplion. 

PRESt'KIKK, pfscinant, preseiit ; jc pre- 
Seris, je prc'criti.; e. a. [inanpi.T pit iMM'iii' iit 
qii’on vent tpii soit I'mi ; oi'lonnir, icj;‘i.'r, 
statnerj To presrril-c, .l.irrl, oTihr, enjoiii, op- 
point, orrtinii. Prc.-crlvc/.-nmi cc •pic tons vi 
• Ire/, Pn sente ii'ii It you pli'iisi Pre.iTiri' 

. Inis, 'I'o iiitpo.se laws. Pn ..crire Hes borm 
To set 1 - iiihIs. — a. >V n. [1. He .rinispr. c\- 
eliire iiii autre Hi- qnelquc Heinm.li', par tine 
po.vssloii non interronipne ivenHaiii ii!! eeri.iin 
temps qne la loi tiniiio] To prrscrile, g,t ly 
pre.srnption. Preserire un hi'ritaire. To get an 
•'State l-y preseriplioii. On ne jireserii jia.s eontre 
I03 iiiincnrs, I here, is no presiription agaiii't 
miiinr.s. 

PlIl.'SE'ANt K (prdsdanee^, s.f. [Hrolt He 
prciiilre place an ilessiis He (|uelqii'ini j ratio, piu^ 
place il'lionnenr) Preenlem 1/, preeei/en, i, pre- 
Avoir la prd Hanee snr ... To fireinle. 
^ PKE'.SplNCK ipii'/anee), s.f. [existence 
H tine personne Hans un lieu] Presence, laiiihli/, 
pince, face, assistance, (.han.bre He prdsent.'c, 
Presence-i ha niter. La prdsence Hn jnjit-dioniic 
IC eriniinel, The criminal U ovcrawnl ty the pre¬ 
sence nj his judge. En presence tic plusicurs 
personnes. In the presence if several people. Sc 
inettre en la prdsence He Lieu, To consider Gad 
as present to what we do. £n ma pcHsccce, Be¬ 


fore me, in my presence. Droit He prt'.senre, /f 
feeof prewnce. J)fux arinees qni sent en prd- 
scncc. Two armies that arc ,11 sight or view of 
each other. * I'rdsence H’esprii, qiii fait Hire S; 
faire s/.r Ic cli.xrnj> cc ipi’il y a He plus .a prupiis. 
Presence if mind, rmdmess of wit, presentness, 

loinfnisiirr. 

PRE'SENT i'prd/.anj, s. «i. [ccqu’on Honne 
par pure liKdralile; iliu), ctrenue] Piesent, toon, 
trite, largess, gift, dunuliee. Duniic en pr.!- 
sent, Mxn.cranj. Pri-sens He noccs, f-fhhling 
or nuptial piesnils. f- Lcs peiits prdsens cn- 
trciienm-nt r.iiniiil?, Small presents keep up 
frieiulship, — [t. He <>raimnaiic ; tpin ]>3 H'un 
verbe qtti marque It- temps prdsent] The present, 
the present tense. 

Pre'sf.nt, -r..N i 1, Gilj. [t|ui cst dans Ic tcm }>3 
oil Hints soniincs, ou ,111 lieu Hunt on paric; as- 
sistant, tt'nioln] Piesrnt, presentaneais. Au 
moment prd.srnt. Now. Hcnilre pidvent. To 
prcsenliiile, Ktro present. To stun,I ly. J’d- 
lois prdseiit lorsqu’ils se tnii'tiu 1 se qnei'fUer, I 
leas there when they tegan to ijitarrel. Le prt*- 
M-nt portcur, '!hts t.'nrer. I..a pri'sente, la pre- 
sonle Ictire, This present, ( e l<'nu>in a dtd 
prt'sciit I’acion, Ih’s witness wnspresent at 
the ilee.l. L.eii est prdsem a nos plus secrettes 
per. des, Oo,! sees uur iiiniosi thoughts. Tout 
ini Cst prdstnt a I’cspiit, Tout lui est prdsent, 
tieery thing is present to his nit’id. J’ai tou- 
jours fcl.i pre-ent a I’espril. C'ela m’est tou- 
j.i.iis pic.cin a I'csprii, t have it alwayspre- 
.stnl ill my tkaueKts, I always think of it. II 
< St prdsent .'i toiu, parloitt, I le is evei y where. 
Ii est icnn |ird.seiit cn quelque assemblde; 07 / 
IIIs,.It,11.1I II (St tenii present. He is reputed 
jnc^eiil. * II a I’esprit prdsent 'vif A. prompt;. 
He has II remly wit. •'la la tix'moire pre- 
(,i s," M uvieiii a propos ais/meiit 
qu’il a vu S. Ill ', He has a hnpp,/ memory. 
j ions p'-rsi ns ri a venir, Salui Hi-(.ll-m- 

j eelleile’, To nil thill arc and shall Ic, greiliii 
W .I- pidstiis ids iSt Iris it'.nniHe He Notairc), 
III thepic.ienee 'f such an,I such none. Poison 
ptesent .'qm fait son ctl'et sm b-champ), // pre¬ 
sent or diiiiHy jxiison, Uem.'-Hc j.rd-tiit (qni 
opere sor le c)ianip\ .d present nr soretrtgr: 

'a Phi.'svnt, [prdsentnoi-ni] eft present, 
row, prisriiily, at this time, J itaiv a-days, 
C’esl a picsciii qu' l fait* avoir He la resolution, 
Nme IS lit,- lime to hare resolution. Deptdscnt 

foriiuile Hi Notaire), Now, at present. Des 

prdsent, F’viti this very .ii'lant, from thi- 
lime forwi.rd. .liisqu'.a prdsent, ‘Jill now, 
liUhirto, to this iTiy time. j| Pour le present. 
For the present, foi the picseiit time, nnw. 

11 PHE'SEi\TABl.JC (prd/aniuble), adi. 
[tjui pent dire jrresi-nid: s’einploie plus souvent 
aver la ndf^atiiej Piesental-te, presentalivc, Oe 
fruit, e, lie persiiime ti’csi pas prdscntable. This 
fruit, this pel.son is luit pre.sentidile. 

I'K E'.SK.\'l'ATKL'R,-TRit e, (prexaDldtciir), 
a. m. I'S f. [qni prdsentt k un ^ndltce; colla- 
teur, noininiiteur, patron] Patron. 

PHE'SENTATION (pidMnt 4 ciOD), 1. f- 

[Hioit 
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[droit de presciuor Si un Bdndfii-r, nominatioti] 
Presentafiim, prese7U:ment. — [action de jud- 
senterWresenting. ~[t. dePalaia; (•oin}Mrutii)ii 
d’uD rroGOTeur pour sa panic] An Altnrneij'i. 
appearing at. court in his client's Ivhalf. (Iretr 
fe des prAcntatiniis, The inrolmenis <if l-ilh in a 
rourt. 

PRE'SENTKMKNT i pri'^/Hiitciiian) > «i/r. 
[i pw^ent, inaintcnaiit, toiit-;'i-rhcurc] A'oif, at 
present, ut thU time, prcseutti/, fur the present. 

PRE'SEATHK [pn'f/aiit^';, preacmant, pri^- 
<ientd{ je pnSi-nK, jc pr^seiicii; i<. a. [oHrir 
quclque cIiodc ii quctqu'>ii'.; doiiiipr, montn-r, 
faire voir, produire, rfpr&oiiier] To present, 
' i hiHt, ii^er, tender, dedtrute, lap iefore, prefer, 
gire, Pri^seiilcr un placet nu lloi, To put up, or 
deliver a jH tilion lu the Kinf;. Pr<!spntpr <|ii» lqu'- 
un au Utii, To jrresent or introduce one to the 
Kirtf;. Cc tormi' (larnii nuns tie pri^sentf pliij la 
infme idee, Avtonp us, this word tonveys a very 
•I’Jj'erent idea. Cc ii’cst point a nii Grand, A 
un Prince, ou a un Ministre d'Etai que je pr<^- 
aciite mon ouvra{;r. It is not to a tp-eut man, u 
Print e, or a iHinider rf Stnie, that I insn'ile 
'hi.', trurk. I’rcseuii'r a un To present 

one ttj a twins:. Presenter uii cnlaut au liaptf me. 
To stand fytSfather or goilmother to a ihild. 
IVstnier it Imire, To present somsthins to drink. 
Pn-scincr la main. To present ur t^re the hnnd. 
Prt'M-iutr Ic luousqiiet, Ics armes. To present 
•irnis. — [t. <Ic Marine] Ex. Presenter au 
vent. To stem the wind, i'tt-.'.enter ii la Kune, 
Co stem the sea. PrtJsenter le travers, 7b /•)•!«!■■ 
'he l-road-.side to tear on any oljeet. Prt^seiiter 
!u grande bouline. To .snatch the main tuirline. 
•>r t7 into the snaUh-tlock. Pr<?semer un 
bi>rda"C, unc alungc ou telle autre piece de buis, 
To tfHer a plank, a futtock, or any piece of tim- 
trr {to the place Jor which it is intended, to .ste 
whether il fts.) 

SK Pre'sknter, f. r. [jiaruitre , iurvenir] To 
appear i offeror present itself, oecur, stand forth, 
come. Je lui ai ddfendu dt; sc pr<*senter devant 
moi, I havefortid him to appear teftrre me. II 
sc prtSsentc bien, de bonne grSee, //e has a firarc- 
ful appeal mice in company. II se pr&ente de 
bonne gr&ce an eotnbat. He goes to fght with a 
steady countenance. Touttrs ecs diflieulK'-s-la se 
sont ddja pr<!sent&-s a tnoii esprit, AU those dif¬ 
ficulties occupcd to me tfure. Ce nuiu iic sc 
prdsente pas A present A ma mt^tnoirc, lluit name 
does not now occur to my memory. Dos que 
Poccitsion s’en prt'seiitera, As soon as the opjsrr- 
tunily offers. — [t. de Palais: I’acte qu'ttti 
pipcuretir fiiit au GrefFe des pr^tentaiions). To 
appear, file tail. Un spectre s’csi jirdsentd A 
quciqu’un, A snectre appeared to one. 

PRE'SERVATEUR {pt^zervateur), adj. fr 
s. m. [qui pr^'-erve] Preserver. VoilA Ics piin- 
ci]>es prdservateors de leurs droits. Such are the 
principles on which the preservation of their rights 
depends. 

PRE'SERVATIF (prtizervatit), -ive, adj. 
• . m. [qui a la vertu de prAcrvCT; antidote, con- 
t repoison] Preservative, antidote, preventive, 
amulet. fUmede pt^seivstif comre ie imuvais 


air, la peste, le poison, A preservative agahist 
foal air, plague, poison. * l.e travail, la tem¬ 
perance sunt un giatul pn^st rvatif cunire Irs len- 
tations, Lalvttr, temperauee, ate great presirvrrs 
against temptations. 

PIIK'SERVER fpr^ii'rv^), pi^strvant, prd- 

si;rv^ ( V. a, [caraiitir de trial, :;arder, di'-leivire] 
To preserve, defend, keep, save, rescin, guard. 
1^ Subridtd ptt'^servt de beaiicuup de iiiaUdies, 
Sobriety preservrs us from many illnesses. P eu 
me preserve d<: pensfr A cela, d'eu avoir la p* n- 
acc! Lord keep me from haetiig any such thong "/ / 
Dieu tn’ett jtrdserve, I'en preserve, vtms eii pre- 
serte, X;e.! 0"d forbid ; -Avert it. Heaven ! 

I’RE'.SIPKNCE ipidzidanee), s.f, [function 
de Pre.iident, ilroit de |)r(*si>lcr] Presidentship, 
presidi ncy, presiding, : ght of presiding. 

PRE'SIDENT (pr^i/idaii), t. m. [qui pre¬ 
side ,A une asseiiiblAt, A tine tlifoc ; ehel'J Pre¬ 
sident, chairnutii, sjteoker. PrAident ou Cbateor 
de I’tinc ou I’antre I'liambri de rassembltjc du 
Clerge, en Aiigleierre, Prolocutor. La charge 
tie ce j>r<*siHeiit, Prolorutorship. 

PKE'SIDENTE ipr^zidante),.'!./. fla t'emnir 
d'lin IVtlslil-ml .•/ president's lady. 

PRI'i'S! DER (pre/.idd', pri^sidant, presuh'^,' 

n. ("ucetiper la prtmtbte place dans une as 
sembl(!e] To preside, be presidmt or ihairmaii. 
— [avoir le soil), la tlireetioii: gouverner, do- 
iniiier, ftre le iiiaitre] To proso/e, have the cure, 
govcmniint, miningement or - tuition, to be set 
over. I’resicler A une eiitnpagnie, A une HssembliV, 
To be the clumman of a lumpaity. O Dieux, 
(i'int le pouvoir sur les rhuses pri'^side ! Ve (loth, 
ii hose poiier over-rules nil things ! Celui qui pre- 
sidoit la euuipagiiie,e.o.o« simplemrnt, Celui qui 
pTi)sidoit,dit, The prextdint of the. .ompaiiy said. 
La Stipi/'nie Intelligence qui prt’sidc aux ehoses 
humaiius, A la eoixluite de ruiiivers. The Su¬ 
preme tntclligrv. I lliut manages the human mat- 
tecs, that in': . the universe. Junon preside aux 
ndees, Coimts aux tcstiiis, Ci-rAs aux moissons, 
Juno presides Over nuptials, (.omns over feasts, 
(leres over harvest, , 

■ PRE'SIUIAI- (prA/.iiliiil), s. mf [juridlelion 
dc certains Hinges Ropatix, s’empluie aussi acijcc- 
tivementj Presidial, an infeivrr court of Juduii- 
lure. Sn'ge pr<).sidial, Presidial betuh. Coii- 
se’.llcr au presidial, A member of the presidial. 
JugemeiiT pri^id’al. Sentence prdsidiale, Sen- 
tenee of the presidial. 

PRE'SIUIAI-EMENT (prt^zidtSleman), adr. 
[t. de Pratique ; quattd un Prdsidial jtige sans 
oppel] IfithoiU appeal, peremptorily. 

PRE'SIDIAUX (prd/.idi6), s, m. pi. [juges 
d’un Prdsidial] Judges of a presidial luurt, 

PRE'SOMl'TIF (priVonptil'i, -ivr., adj. [se 
dit dc celui qui cst regardd enmnie le plus proehc 
hdrttier] Prestimplirr. Hdrilier presunijnii' de 
la couronne, Hnr apparent to the crmtai. Hd- 
ritibre jm'^soniptivc. Presumptive heiress. 

PRE'SOMl’I'ION (prt'zonjicttm),[jugc- 
ment fondd sur dcs apparences, conjecture] Pre¬ 
sumption, suspicion, conjecture. —- [arrogance, 
opinion trop avantageuse de soi-mfinte; ofgueil, 
vanitd, luiuteurj Presumptuuusness,presumption, 

arrogance. 
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arr9gance,ro}ieritedncs!t,self rmirrif, asgumptioH, 
avcru'feiiin)' pride, hauuhtinryi, uppuhness, sii- 
tterriltoinnefs, vanity. 

PRE'SOMmiKUStM KN'l' . ,)H«/.onptS- 
ufi/fraan,', adv. favi'o |iri*jOinpiion] PresumpUt- 
ouxli/, arriiganlh/, pii teiulhipli/, prinidlt/. 

PHK'SO.Ml’il'ErX, -Ki;st (■ptv/ouptiieA, 
-lucfi/c-), uili. [qiii a un<‘ trop ;jraii'lc opinion ih; 
aoi-rafnw, anogantj Miin, orgiifilli'ii't, hanli, 
t<?nit*Taiic] Preitimpliiniis, arropanl, srlj'-iun- 
ri'ilfd, pmamer, hini^ldii, pruiul, srlf-inxe, sun- 
fluine, rrim, aver Md, siipcriili iiii. pr<^- 

somptiifux. To o 7 «/•Mvi'if. l^ii jeiiiii' pr<''s<iinp- 
tiiriiv, // frlj'-riiiimtrd i/ot'III; Jh/i or riij'ri.tnh. 

PilliSQl'K 'pri-Blcfj,ii</i'. plp^upr^s, ^ qua¬ 
si, ciiviniii, pen sVn JUut I Alnnixt, t'lvi iilnaixl, 
erry m'lr, mneh n hut, nenr upon Ihi- iniilti-r. •le 
IH‘ roiiimi.-iit it iii-rive qu’:l n’y ;i preique .ja- 
iii.ii-i lie prinre si qin’ mmi M'lnislre nc 

|e sr.it rnterc ilatantagr : s’il l-iit qnrlqur action 
nainaise, rlli- liii a pri Bipi.. t(iiiiuiir.s ett^ tiursli'- 
mV, / k'li m: niit hrni> it hiipprn'-. rut /AcreV hiirdty 
rrrr a Pi inri hi l-ait, hit hix Afiinxti ' is iir,r<f : 
•t hciinnii,its anil M aitiaii, he Is iiliiV'Si filuiii/f 
prompted to it. 

P!{ESQr’iJ>F. iprisl ili ■, s. J' pM^niiisule] 
Pi"’in'iula, demt-i-lainl. 

l*UKSS.4MMl''.\'r (pri- 'aninn', ndn. |'(t'uiir 
nianit'rr prcssaiilr ; r-t ilr iwn (rusaeri /Vi'.s- 
xtngli/, curuislli;. S,i!trti:> r | rrs^ii’oiiii nt. To 
solicit .■•■) (/ eiiriic'-iiii. !-c p>\ siii^. 

PllE.SSANT (p;«-.af.', .ianii-,, [qui 

p.rr- se x'ivcincnt; iMi)H>rtuiiJ Pn-sr.;.. iiifieiit, 
enrncst. Rcrommandaiioii prtssamr, Pressiin; 
rciiiniwriideitioii. yVrgiiinci's, rctnorcls prrssant, 
Co(;r’it aigumriits, violent n mone. Qiic vousttes 
prci.s.iiit ! //oil' importiiiiatr i/on are ! Doiilcui 
prt'uaiiio, An acute, sharp or rioleiU pain. 

I’KK.S.SK (prree), x, /. [t'oule, iintiiiiinlc J.- 
prrsonnrs qui BP pressnn ; I’lnprcsscmi iil; ilim- 
;.'-rr, pcnlj Croiril, pre.xs, throng. || Jr n’y I'c- 
rai p.Ls la picssr (_]<■ n’y iral pa-s), / shan't in- 
irease the iroivd, Iji pressc y rst icelic ni.ar- 
rli.iiitlisp BP ilt^liitp l)ipiij. It has II great run. l«i 
pre-sse y rst (oc PrAlicalcur rst extri-inrincnt 
sni\i'. People fi 01 k to hint ; They rroied to hear 
him pleach. || II n’y a pas grand’ )irc-.s*: ii Ir 
servir. People are not J'orward to sure him. 
* h n s’rst tird de la pressr (d’lin inimvais pas), 
lie has slipt his neck out of the entlar. — fina- 
cliiiip qui .si-rt Jk presscr, a iinprinitT, a tirrr dcs 
rstainpi-sj Press, rolling press,prinli'ig-picss. Cel 
ouvragp PBt Mms la presBP, i'his icork << in the 
«11 PM on presBc I dans nn diat taelu.'ux '', 
lie IS III a sad prcilieainriit. * Un bijou, n 
elKft f prrssp (on gage), A jewel is in pawn. 
— [sorip dr pdclii', cpii no quitte ]>as Ir noyau] 
.4 sort ot peach iloseti/ adhering to the stone, 
perhaps thi early or the old Newington. 

PRESSK' flirt ed), -i/k. «,//. fqui a hSto] In 
haste. III a hurry, precipitanl. Viius dies bicn 
pressd. You are in a great hurry. Cola ii’est pas 
prrssd, I'heie s no haste Jirr that ; Thire iienls no 
hurry in this affair. Alior aii plus pressd. To 
do ichat i.s most in haste, mind the -main chance. 
Jitre pressd jar le besoin, par la ndcessitd, par 


la fjtm. To- le jn-essed hj waiU, turessity, 
hunger. 

PRliSSK'E, s.J] [pile de cartons mis smis la 
presse] Presffut. 

PRESSKME.N'r fprecenian}, .t. m. [action 
de ee qui presse] Pressing, rompression. 

PRESSENTl, -IE (pre-santi^. Part. ii/Tres- 
seniir. Foreseen, tyc. 

PRESSENTIMEN'!’ fprS-santiraan), s. m. 
[ inoinrenient inidrieur, qui fait eraindre on es- 
pdror cc qui doit arriver ; prdsage, api^re, pro- 
nostie, prdvision] Misgiving of what shall, hap¬ 
pen, foresight, fare-hoding, surmise, presenti¬ 
ment, presen.sion. J'avuis un pressomiment qu’ii 
niourroit, / had it in my thoughts, or / thought 
nil idong that he should die. II n'avoit pas un 
liiux prossentiment de sa mort. His presage if his 
own death was l-ut loo true. Avoir un pressenti- 
niciit dc firvrj', de goiitte. To tc threatened iy u 
fever, the gout. 

RRK.'s.SEN'llR fpresaniir:,presscntant, pres- 
spiili; je pressens, je pres-seiitiB; t’. a. n.[prd- 
\i<ii coiirusdinent qurlqiic cJiosc par un mouve- 
mriit inidrieur : sc doutcr, sc Hdfier] To foresee, 
hove a foresight of, have in one’s thoughts any 
thing that shall happen, jirreeive i^ore hamL 
I’rc-srmir quflqu'un l ie fuiuler, I’dpier), To feel 
oil,, feel Ins pulse. Taeluv. de pre.ssontir s’il ue 
■Sait rien de ratfairo, Fei-l his pulse to see whether 
He kno'es any thing if the mutter. 11 faut le 
prcsseiitir mu' fctto afl'aire, He must try to know 
hi. .cntiiiiciit ul'oiit this affair. 

l*KKS.SER(prded;, prc.ssont, pressd ; Je pressr 
(prOic , je pre&sai iprecd'', r. a. [dtreiiulre avei 
lone, coinpriincr, serror, I'oiilerJ To sijitreie. 
pii ill, prc'S, press down, thrust, imjirrss. IVis- 
si r nil ciiron, uiie grappe dc raisin, To syiwe^e ii 
I itroii, grajH's. Presscr line djioiige. To .lyucezn 
a sponge. — fapproeber line chose lai nn** 
pcrsoiitie i niitre line uuirej To ctowtl, set close, 
throng, put to. Press*-!' Ics ligiies. To set tlo' 
hues ilosc. Presse/. un pen plus votr*) dcriturc, 
H cite a little closer. 11 Taut presscr un jieu V'ss 
raiigs. You must ilosr your ranks a little. Ii 
\cut ('''tre .A son aise a table, il n’liiiiie point u y 
cire pressd, He loves to have ii free siope at tahte, 
he don't like to he troivdcd. Pr* ssrr les coiilurcs, 
[phrase lie Tailleur] To smooth the seams with a 
hot iron. Presscr \ chaud (doimer du lustre auN 
draps avec dcs plaques de I’oiite), To hnt-press. 
*■ — rpoiirsiuvTC sans relaehe, harceler; aecl.- 
Idrer, priVipiter] To fotloiv dose, he ilosc at one’s 
heels, haunt or dun, straiten, put to .straits, press 
upon,ply one. On pr**ssa telleniein les assidgds, 
ipi’ils funnit eoinraiiiis ile seremire. The besieged 
were so mui h straitened, lluil they leere ol iiged to 
surrender the pinir. Pre.Nser siveineiit un sidge. 
To tarry on a siege rigorously. Presser tine en- 
treprise,'/o/iiis/i CO vahrpnse with vigour. It 
pressa son dd|>art. Ile hustem il to depart. * —• 
[ilisisier aupri's de qiielqii’un ; importuiier, totir- 
menterj To press, urge, he earnest or pressing 
with, he importunate with, lourt, grip, importune, 
insist, enforce. On I’a pr*?ssd par des raisons si 
fortes qu’ii a dtd obligd de se rendre. They pres¬ 
sed him with so strong argumenls, that he was 

obliged 
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ol-ligfil to i/ie!il. fSitrt, ohliger A »» tlill- 
pcuti-T] To hui>ten, putfirward, hurry ctt, iwjirl. 
On le prpsM de jiartir, 7Vi/ hurry hint to 
out. II n’y a lirii qui i\f.U5 |ir<!SM-, Ic tfm| s Cat 
ii iiuust /It’ arr in no hurry, thr lime ii our oo-n. 
I’rc'scr nn clicvjl. To ride hard u horse. line 
}>rc(si$ par le hesoin, p.ir la nt'oessitc. To h 
si mi Inhumed ly te.ril nr ncces..ity, he wnlrr the 
pressure oj' mcessUu, h put In slrirehls or lo a 
pineh. * — To pry info. II iic fiiut ]>a.s tinp 
presser line rt)!iipaiiii!ii)ii, un hon inoi, ilcs ex¬ 
aminer <lu imp [I)'.-.', f/'e mu t no* push a rom- 
parison loo for, pri I•^u> hard upon n Ion mot. 

[t. do IVIiiriiic) To press, eonsinrin info a 
small tonipiiss in sloirooe («t cotton, urn/, aye.'; 
To press-gaii^. 

PiiEsSEK. t’. n. |Vlre presssnij ?’<» he uiiiiiit, 
nquire kvsle, 1/ali'aire prcasc, Ihe hudness re¬ 
quires haste. Lcs elio^cs pn ssem phi-, que ja¬ 
mais, Thintrs are more ureenl lhu,i , er. i.a 
inalatlie presse, 'Ihe di.seu.ie is iin;eut or leipiircs 
a speedy relief. Ilimti ur qiii pressn, ./.i aiute 
or a sharp, violent pani. 

SE Fkessck, V. r. fsc serrer] To < mud, lay 
rinse, put on. On se pri sMiil pinir le lais^er 
passer. People crowded to muse wry j'or him, nr 
to let him gohy. On nc se presse fws hranmiip 
a scs sermons, Thife is no yrent rroird I’ hear 
his sermon-. — Cse hater) '/'ole in Innte, matn 
huste. II iie.se pressi* j^Uere ile payer. He is net 
verv forword lo pay. 

I’llKSSE'lTE Cpre.ef.teJ, s.J. [pour remire le 
grain tiu papier phis t'galj Sirond pri s.:, 

PKESSEUR fprceeiir), .s. m. foiiviier qui 
presse lesdlolfes, lestoiles, Presser 

FRESSIEIl fprioir,', .s. m. [i. d’lmpriinirie; 
uuerierqui irtvaille a la pi'e.sse| Press man. 

FRESSION fpri'cioii', .s J'. [.n-tion <(e pres¬ 
ser) Pression, pnptn.^, ixrip, pressure. La pres- 
sion de I’air, 'Ihe pressure of the air. 

PB.ESSIS fpreei), .v. m. (havy stjurired out 
of meat; the jutee of eertain hrrhs 

PRESSOIR fpiesBar'), s. n*. [machine ser¬ 
vant li presser du raisin, des jwimnes, f-e.; le 
lieu oh elle csi] Press ; press house, u tnc-pre\s. 
[t. de Charciitiers ; saloir oil ils saicnt leur lani] 
^ saUint- tub for haton. — peloite 'lo lin fin 
pour apptiyer les feiiillu> d’argent sur !es t\i-n- 
tailsj Pressing-hall. 

PRESSORIEH fpresoriii), s. m. [qui a la 
conduite do pressoir; on Hit anssi Presstirier, 
Pressoireur, PressureiirJ Ihress-man. 

PRESSURAOE 'presuiiijc), .s. m. [action 
<le presstircr au pro'soirj Pressing;. Droit de 
pressurage. The fee due to the otener of i eiounum 
press. — fViii de jiressurage, qii'on fait sonir 
(hi marc si force de pressurerj if me cjctracUd 
with a press. 

PRESSURER fpresur<<), pressurant, pres¬ 
sure ; V. a. [tirer U liqueur des raisins & d’nu- 
rtes fruits par le moyeti du pressoir] To press 
grapes or apples. — [dtreindre forteincnt dea 
fruits avec la main] To squeeze, wing. 

♦ On a pressure cettc |»auvre province, This 
poor country has been exhausted by taxes. *Pres- 
siuer In b(NM« de quakju’up, 7h dndntme's purse. 


PHESSIIREUR 'prc -sfireur'i, s. tn.- fqn: 
(riviillf it fairc inomo'if un pressoir] Pre.ss niw.. 

PREI5IANCE 'prestanec), . 1 . f, [hormc mini 
arci.inp.igni'e do dig'iite, grand idr, port, bell'; 
tailU'l Pre.s- nee, vohie tmnoge. 

I’KhS-TXN r (pi un ik.s pnn 

cipaiix ji'iix do rorgiie] Om -y'prinripal sio/, 
on organ. 

Pl!E.ST.\TIO\ de serm. nt ipriSi'inon , .s. f. 
[rHCitoii d<> pn'-tfr serin'-ntj 'J he h.iri.o; if an 
oath, itriernlion. 

II I’KESTK 'pri's'.i ', iii'i. [|>voM.;ii,\ir, ex- 
peditir, aitrie, aeiif, agi'-ani] Clwih, nimhle. 
* Reji 'use I'reste, ,7 quu 

I! riiF.STK, U(/f. [vito, proinpien.t'iitj Presto, 
quick. 

II I'REVrE.MENT minan 

[hrusqueineni, a hi li'iti j liloi'lhj, ho.hht, 
Utiinlii. 

PRESTKR rpr A. 7fr. f-urii* iin*- 

tAiff ; exiialaisnn ♦‘nllstu-iiM-o’j (‘.rofir. 

Il l*RhsVIKSSK . ini'" i*-rr , \. J'. ('ai^'.lur, 

st.lifiliu'*; 4*11 |:;ir)aT»f ik Hiurs ij<‘ iii.nnj 

* L,t du luiii', 'I hr 

tiffilitj <>f tfir ^ I .:i jMo i*-^*.!* d’cispi'u, de 

‘I hr <//</» si of ' jtnjut, of hi 

^Dl.sU f 

Vli KSI 

!iia"u\ tlj.in!.!*! Ti- 

•h hi nil jin's! HI tht.ii. i'l ti' J)I 

pri'ijtij**, V i/'’ :i >t :*!• itork • f f,t 

t PiiEVrilif.VrKi R, 

.Mireier iinpi.Meur] .Jngoli r, i he'll, 

I’R I."I'i I'\1()N I.E']>i- innonic', ./. [reieiiu 
afVecti- a I’eiitrelien d'lin proUe, sail ereoiinn eii 
litre ill; iii^'Mt'fiee] Prr.sttm'om. 

Pll EST'I), (,'/ ■. i Ii.rllcii, I. ( • Mil'iip.ic ; 
vitf, pro rqiti' 

I'RESIOLKT .pr. Ti.de md. 

pri-rj H Plle.,lling, ,i pi; ,1 irtllioul htllh I’l 
pri feroieol. 

* I RE'fsl'."'1 AHI .K . pti'/iirn.ilile;, .'ir'/. ['ine 
Ton pco.t, <,u qu'on d'lii pie-nmerj Presuiiioite. 

11 n'est pas pti'-tifiialde tpi'' . . ou il ii'csl p.is ii 
pr|t-.nraer qo’il Ic I.i.sse, // ,s not to ti i.iijijMisiil 
thiji hr ton do it. 

I’Ri'/SLiMKR 'pre/.linie(, pn'-i:iiiiimt, prd- 
siimd ; r. a. .y. >t. feonjocnirtr, jngcr par induc¬ 
tion, soupi^iiiinor, se persuader, s'imagini.rj To 
presume, roiijetliirc, inuigine, think, suppose. 
IjCs autres Juges prdsumeiit qu’tiii accu-d i st in¬ 
nocent, teiix-fi le prdsument toujoiirs coiipahic. 
Other Judges usually presume the jierson an used 
to he munreni ; these itlwnys lake U for grauted 
that he ii giulty. I'n'sumer Irop dc ipieliprun, 
lie quelquc chosc. To presume (on murh ti/eui mie 
iiTUponii thing, have ton go,.it on opiniou of Hum. 
Prdsiimer trop de soi, 'To a.ssume too mtuh to 
oneself , hone a great ronn it of o le.selj. Quo 
prdsunie/.-vouS de ccla ? I Thai do you jmesume 
of that f 11 e.st a prdsumejr qu'il ii’en detneurern 
paa-la. It, is to he supposed that he will not stop 
there. II fuiit toujours bien prdsiiinr.r de son 
pruchaiii, IT'e -must alwa-ys have a goitd opinion of' 
our neigMiouTS. J’ai trop prdsumd dr mon coeur, 

J presumed too much cm my heart. 

PRE'- 
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{•RE'sl'l’POSKR pr<'»upp.j- 

'■•jnt, pr<!Mipposi'j V. a. [i.npjK)-;t'r pr^alahlc- 
mi'nt, |)os<.-r pcm» c.nist,<iit] hi /<••. xnp- 

7i‘ist‘ rtv p?f'i iiitfij fti/iv fur yr II 
ipir la. Kil aiiisi, Siiiiifi'ifi it wti'r .yi, 

■ lOi-.iipi'Uii'iim, 

pti\i1:ibU ) {*. i iiiiih I'lti'iUy sitpfKi\t- 
tiii i, jh II mil ill/ fiii iliiil. 

I’UL'.llillK ,'|>r<'-surt‘'i, [i-c cpii Mit ?i 
J’.iirc riillir le hiilj /{I'liiiil or riiiiiift. 

I’RoT .I'ri'j, s. in. faction di- pn'n r (!e I’ar- 
;r'‘nt; la 4*lit't.c* pntdcj Ltiitn., tiniliny. itmnt'y 
tint. — ftv ijtiii-st payr'aiix SoUdls pour Ictir 
f.til.l* iiiiliii.jii4-J .Slijii-tii fiiritl hj'iiivliiiinl, oi (ith 
vi'iiiil /lo'y. On (loniu- taut imx SoMats par 
cinq joiii'., Nc oti ap|><'Il(‘c'cla lain' le prfi, 7/ic 
iiild:i iw It Cfii e iv iiiitt h < ccrp fit, c tiapf, u lui U m 
mllfil ml null I'tl pntf. 

I’m'I, fni'-il., iidj. (cii t^iat lie f.fire, on de 
souHVir quelqm- cl».»e ; (^i•-po^^, piepaie, :.tiaiiK^. 

Rf iilp, I'.iiimti’iisi, lit hiiiitl, J.rip'iit'n. 
picft, uiinnil, i.tiir, fmtiurd, iiiliii 'I'enii 
oit't, 'J'li pirpaic. 'lout pi-ft, lliitih. i’ri't a, 
JH/if. .le Mii-. ]irft ii ('*i;e t.-ut ei; qu'jl voiis 
pl.iiia, 1 am remly lu tin irhat yi’.ip'cnst. 11 est 

pret a tout, Jfe ri ndy J n' ccf’y thin:;. 

I’llKTAN'l’AlNE ;piilantcnc', 7./. coukir 
/.' tl cisv, [aller«,'.\ ft laj Tinumlk cilaiit, 
:>ail iipiii.t! tlut-n, i.,siu. 

I’lU'l'li', -t/c, ft lit. o/ l’ii'!i r. Lint. 

I’Hli'TKNnA.N’r pi'i'taialaii . -ANir, i. m. 
i‘f f. fqui prdteiid ; caoitiilal, aspirant, postu- 
liiit] 1‘irtciiilir, iiiiidiilati', iiiinpititur, uitur, 
iliiimant. II y a plieieur. pil'ii'iidans a cette 
eh.nee, Thnf ail. many aipirant^ ta that ■ //ii c. 

l’llJi''J'E’NDlllC ipti'iaoiir'-,, prctendant, 
j-i.'ieii.lu; je pi'elf'.al.s . pri'taii , je prdo n.lis ; 
V. II. [I Ifile, avoir ilroit ii na Mir iiuclque eli j'.e , 
ninliiti'iiini r, cldsirei j 'hi ilaiiii, i hiithi.i't, pir- 
tt'i' I, I'.lpirt^ iirynr in Jai f nf/ii. II p.r'teinl |e 
pas sur un lel, //e pntmil. to riiili.iilf '.uih a 
‘iiic. 11 pie'euil iii.'ii'elier a\ai.t lui, /ie nitUi’J. 
til no I'rfiii I' hiiii. fie pn'iee.is uii ili>iiine, J 
iliinii a liulli full 11 I'l'itieiulcloiiiiir la loipar- 
toiii, I If Jirrif.nh 1 1 fin f tire fvfry whcie. — 
— ii line et!.ir..e. [v<ispiier; posiuler] Tn aim at 
a pint e, itnint Jir it. 11 pis'tenil i ei- biiniiice, 
Jtr .titiiiiih fur liial ln'lttfi;, ]l nc pK'loiul quo lie 
iiii; elia .ser lie ina pliu'o, .'III hli aim ii In yet 
f«c iiul of Illy plain. [souleiiir ulliriiiatiie- 

iiient ] 7b pi'ftfiiitj niiilnttiiiiy voiitfint. t.lttmity 
plfinl. 11 pretend qiie I’-meieiuie I’iiiliisopliie 
i‘st la iiM'illeiiir, 7/e manitiiiiin that ll'i: i.il(ti.itl 
'■’f>tcm of J'hiltt.iophii i.K the hrst. Ce Monaivpte, 
accqu'oii pidiend, eiinmieiice a preter roreille 
aux plaiiites i|ul vont ilej'i jiisqu'it li.i. That 
monarch, jt i.i rrpurtcif, ^•efitn.\do lutcn l.i the 
lumplaiiUs irhnh have alrraily TivihrtI hi.< ears. 

[avoir iiiieiiiini,, di.,;-oinj To iiltrnil, JiMfin, 
oicnn, pitrpo.ic. ,le n’ai p,.lot dils cell M'-iicuse- 
tiieiit, j ai pr^tenilu badiner, J Uni not say that 
in eiiTncst. I only meant to je.il. Je piiiteinU 
fairc ce voyaoe, / inteml to take that ti ip. Jc 
pr/'leiids qu’oti iil>ei<i5C, qu'oii taise son devoir, I 
intend that you should oley, that you should do 
■/our duty. Que pr^t»iij«ut ces iiiitdrabln^ 


ff'hat do Ihtis unetchis mean f ir hat u oulil 
they he ol t 

rpr(<ia>dii>,-ui, it,/,, [dont 
on lie vein pa'i < oiivenir ; iiieertaiiij lhfli.vded, 
.•thnm, piili.iivi'. lin pitMeiidii (itiiliUiominc, 
// iclf-dnl'hrd Ouitlemun. li’est uii-pieiendu 
l,el esjvrit. He \i npretended leit. La Kelip-ion 
pri'teiidue riifouiiA!, 'Jlw supprsid reformed 

Uelifiion. 

rtir.'TJ.NDf, -I r, .S-. m. iV f. Le pretendn fie 
fiitur iiiaii . 'J'heJiitiiTi hushind. lai pri'tendue 
,1,1 t'uune I'eiiime , The future 7ei/'e. 

rilLTli-NOM (prftenon;, .s,m. [eclui qui 
pr/ite ■'.n iiom ii quelqii'uii, pour teiiir un bail, 
i;;i othve] One that lends nvolher his tinme, 

l’RI'.''l’ENTiO.N fpr<ttanrioiij, s.y, |diuit de 
pri*ieii'!ie ii uiie cliose ; d’-ssein, vue; j'ensiVJ 
Piiti ntioii, I til til., «i.T, d’i-;ii. demand, title, 
inleiCit, piftfu'.', ■ r.il'erfie, lUiiiii'in:. i'ansse 
pri'aciitioti, .M'-ilaim. Avoir d-s [iri’teniions, 
'Jo piftcnd. Former utiii prl^teiition .sur, 7byji/7 
a claim to. Di-s liniin.es a pr/'teiuions, Ifuitieii 
lehu iifii^c.t Ijleiit.i. l-a pr('-t< iititrn dc juj^er lea 
art' f< le; lettres, Thi piilen,!t,!i of jadfiint; the 
arts nui learnt’!". 11 \ a deli pK-Teiilnm dan.; 
sun ‘t\l.?, flu ityle is rnt'iei affi'led. 

I’ll'rKR. pietaot, pr/i7^; Je pr/'ic, je pri?- 
tai ; e. . 1 . [iloniier ii l*i cltaij.r<* de reiidri*; sub- 
veiiir, toni'ni, .n;bi,:ei I To icnd, Kivr, uffiird. 
Hri'ti-i a int^n' i, 7o itr ! n\. n:y /,■: / 'fere.v,'. I’rf— 
tersurgace, Jjiir.i upt'i p'j . .:, h a paten. 
Irokfi'. I’rdier ii 11 'me, V'j hrd on i'h"al in¬ 
terest, Jtr.ti ti.e tiiit! 1 *. Fi .‘‘O r seeOurK, aide, la- 
veur, J.ilfid rn h-Ipi'o; to.'iiii, I rifi or iticeoiir. 
I’li'ler nriin F-rri, To yyio' fjie, eome to 

o.iT. iisit I in. .. .I'l ’ri.f. sfrerfi.'h. l\,''ii'rli 
inaiii . (ajiir iir'in r ipielij. ,• t'n.l'.ni), "To tend a 
hand. help. I'r.'lei Tor. 11:. i’, lend an eii), 
listi'i 10 . l’ie!. i- ■niili- i.' , -.j r aiidiei Ti, 

;:ire hr/i-: f: ;. i’l. . mI. i:ei>, hi Ir silent. 
I’reter s; r. lent, un ml I’rf-ter foi It 

Ii' linn ii;f, ii'.r a'! nth of alirgianie. -F 
I'leti r le I file! :i ,;n. !qii'nn .b'liffiir r'l coinbattre 
efrp. ii ci'rp' e mire Ini; //". I'lre jn'7'i ii Iiii re¬ 
sist! r, i'll ib-pni, r eonlie lui), /b eopc vilh <««•, 
iiiuke laud afi.irisi I ,m. I'n'-.ei le llaiic fdoniii r 
ptisc Mir soi*, 'To t lOf.ic imrsetf. V. Piiisr. 
I’rf'ter le I'Aii- (r. ili- IMarinei, Vo raiii;eaheii.st o/* 
a ship 'in 1 r ler to gin hirii hiiadudif. I-a 
eliaussee pri'o.i b eAtd an vent, Ti:,' so/.' of the 
(tiiisTi/ inii to the mtnliearj. F I’leter line elia- 
rild, dc.s chaiiii'. ii quelqii’iiii. To tend one a thing, 
father a Ihuifi upon him. ( ’est line r^|ioiise 
qu'on lui prOte, Jt is an anneer mude fn' him. 

Pitt'*TKlt, I'.n. [s’lltendre ai.sdnii'iitj To itevtch. 
Cie euir-la pii-te coniiiic un {jinl. Taut tec her 
stietihr.s like a glove. 

St. PrOtfii, e. r. [s'a.lonni i pour qnelque 
tenips Jl quelque clifse, se livn r, s’.ibandimner, 
s’appbquer, fte.J 'J'o i..mjily. On ]>eiit se prftcr 
au plaisir,mais il nc lain pas s'y abandonner, ^bte 
may lomply irilh p/rnsi.ir, hit l ol give himself 
up to it. St Pfti'iKR ;i la volont^de qtndqu’un, 
7b Iv one’s loU or la.striiment, do one’s dirty 
leork. Se jiiiHer i des mestires criniinelles, 7b 
JiMI in ninth ot l-j an auompliec tKtnminal mta- 
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sure$. Lea courtisans se pWkcnt volomiew bux 
passions du Frinrr, Courtiers are ready to hu~ < 
mouT or gratify the passions of the Prince. 1 ,rs 
liontds de votre Excellriict' me paroissent ex- 
•essives, 8i jp ne m’y pr<ile qu’en trpmblam. The 
goodness of your Rxeellenry ssems to me exces¬ 
sive, and ! receirr it teilh Jear and tremtUng. II 
ne (x^oir aux tmvaux les plus )M-niblrs, He un¬ 
derwent the hardest lahmrs. V«-ux-tu qup jc imp 
pT^tp ill rettc {leriidic I If'midst thou have me 
eountenaiiec such a piece of treachery, or he ae.- 
eesserry to it i’ IMen loin d'avoir quelquc soup<;on 
de noire fourlierie, il s’y pr£ta de lui-ml^rop, Pai' 
from suspecting the cheat, he was himself assist- 
ant in it. Quelque bardie que soil ceite id^e, 
la M^taphysiqiic s’y prDtc mcrveilleiisemcnt, ris 
daring as this nation may seem, metaphysics fa¬ 
vour it uonderjidty. II a irop de praiuleur d'&mc 
|X}ur se prater au dessein <lc metirn sa patrie aux 
fers, Hr has loo great a sold to hccome a tool to 
the design of enslaving his country. 

Ph4tcr, fs’emploie (pielqucrois pommp sub* 
sluutifJ Lending. + (J’est un pri'tpr a jamais 
rendre, ou CVst un prfltd-donnd,’Tis a loan whiih 
you'll never see again, -f- Ami au prfler, piineuii 
au reiidre, Qtii prfte ^ son ami pcJKl au double. 
He that leilils to his friend losclh doidle; The 
way to lose a friend is to leiulhim money ; lien! 
my money to my friend, I lost my money and 
my friend. 

PRE'TKRIT (pnHAri), s. m. [t. de Gram- 
mairc ; 'I’iuflexion du verbe ]>ar laqiirlle ou 
marque un ieto|)s pusshy Preterit, thepreter-tense. 
Preterit parfaii, Pjeter-perfcit. Pri'tl'-rit imjiar- 
iaXx., Preter-imperfeit. Pr^tdrlt pIuHjurjatrlait, 
Preter-pluperfect. 

PRE'TE'liri’ION (prdtdrictoii), s.f. [fi-ure 
lie Rblltoriqup, par la(|ucllp on fait sendilant <le 
ne pas vouloir parler d’uiie chose donl cppeiidaiit 
on parlc] Preterition. — ft. de Droit ^crif ; 
oroisuon que fait un ]><'Te de (larler dans son testa¬ 
ment d’un de ses bis uu d’un autre hi ritier nd- 
ecssaire] Pretention. 

PRE^l'ERMlSSION fprt^ternneioii), s.f. 
[figure de Rbdioric|i!P, V. PaE'TEa'n ioNj Pre- 
termtssion, preterition. 

PIUTEL'R, -EUsE, adj. sid'st. [qui prl'tc] 
Lender, creditor. Elle u'est jsis prPtcuse, She 
is not given to lend. Prf tcur stir gage, Pawn- 
Iroker. 

PRE'TEUR, [Magistral cbez les Romaiiis, 
qui rcudoit la justire] Pretor. 

PRETEXTE (pn'teksie), s. m. [raison ap- 
porente; excuse, ombre, couverture, feinte, eovi- 
leur] Presence, pretext, account, evasion, ext use, 
i.loak, shotc, name, mask, dis^ise, plea, rolours, 
flam. Sous prilextc de ddvuiion. Under the 
plea qf devotion. Stius pr^lcxtc de le sectiurir. 
Under pretence to assist him. Sur le pnStcxtc, ou 
Sous le pr^texte, que les traitds sout andantis, 
Under pretence that the treaties arc annulled. 

Pretexte, s.f. [ou Robe pr<textc, ehez les 
ane. Romains; robe bordte pat le has d’une 
larec bande de pourjxe j c’^toit tone des marques 
de la dignhd cunsulure] PreteMa. 

PRETEXTER (prdtekttd), prdte*tM«, pre- 


textd ; t». a. [couvrir d’lm prt*texte; prendre 
jKMit prAexte ; iwllier, voiter, exeuser] jTo rioak 
wider a prelenrr ; to prctcml. Prendre pour pri*- 
texte, To pretend, plead. 

II pr^texta line maladie, un voyage. He id- 
ledgetl a malady, a jounwy, 11 pn’texta qu'il 
iivoit la goutie. He pretended to hat e the gout. 

l*RE''rOIRE fpriStoiire), s.m. [le lieu oil le 
Pr^teurrendnit Injustice] The Pretnr-hoiisr, the 
judgment-haft, romninn-hall. I’rdfet du prftoiie 
irelui qui coiuinandoit la garde du rKinpereur;, 
The prefect of the pretirivm. 

• PllETlNTAlLLE CpretBiiit.ii,irle), s. f. for- 
nement en ddcoupure qui se iiiet sur le.s n>t>es 
des femiueb] Trimming. 

PREl INTAllJ jER fpretaintaigV), r. a. 
[meitre des preiintailles] 7b tnm. 

PRE'TtlllTEN,-lENNK (pr^ioTiaiii, -r'ienc^ 
adj. [apparteiiant it la charge du Pri''ieur, onl 
depend du Pr<t|rur) Pretorian. Soldats preto 
riens, tsiborte, garde prt'ioriennu, lis prf-toriciis. 
Pretorian guarih. 

% PIUTRAIIJ.K fpri'traVsl. ),[prfiiu 
imbirisables] Shnhhy goten.smrn. 

I’Ri'TRK, *•. MI. [qui a I’lndre du sacurdoui 
IMinlstre destim' au survicc des faux Diuiix 
Priest, ■fn'e.dyter. ^lani^re, air de jxf-iiu. 
Priestlinrss. Supercberle de jirflre, Pricslirnil. 
Grand-Prutre. lligh-pricst. • Vii pauirepiOue 
(mal habile liomine;, ei pour i reature, a 
priest. 

Plil'TRK-Jr.AM, i. m. [Grand fsiVipis, neiii di 
I'empereur d’Abyssiiiie, ou selon d’.iutn * il'iin 
jirfire Nrslorieti ipii regna dans la granile 'I'ai 
larie] Pre.stir-Johii, tp il. Pie.\hyti r John. 

Bonnet u I’ri ire 1 1 . de Fortifieatlou ; ouvrage 
extcVieur a rcdiuis, St qui si-lArtVit du Ci'i*'-le 
la jdaee), Ronnet a Pi lire, 

Buiuicf de Pri'tre, V Fusain. 

PIW'TRFSSE .'prf'ireee), s.f. [feiii'ne 
taelide au service d’uuefaiisse Diviiilt/] Piie.>tr.,. 

PRFrill.SK, s.f. fsacerdoeej Prieslluuid. 

PRK'TIJUJ’), s. f. [charge de PretcurJ /’/<■- 
tarship, Pretor's dignity. . 

PUEUVH, s. f. [ce qui proiue la vi'riti! d’uii 
fait, d’uiie pnipusilion ; raison, marque, n^iiioi- 
giragc, tossuraiiee, cerlliude, auuuiti*, g.iiaiitiu, 
vr*rificatUni, d<<iuonsiralion] Proof', evidnue, 
testimony, . rdent, pledge, prulalion, reason, trial, 
mslaiue,.st;: lalare, verifying, e.lample, erempltfi- 
cation, deruignment, uoei merit, nrguniriil, murk. 
Preuve par ueiit. Proof in writing. Pieuvc par 
tt^inoins. Proof hy witnesses. Allt'-guere/.-vous 
en preuve ennlre la Provideiiee la distribiiiiuii 
inf-gale des ricbesses ? I fill the uncipial distnha- 
liim of riches Iv urged as an nijrition against Pro- 
videmef Fui|g preuve de noblesse, Falre ses 
preuves, 7‘u prove, one's nohility, Donnrr des 
preuves de sa cajxiritf, 7i» give Jrrmjs or testi¬ 
monies of one's capacity. Doiiner d«-s preuves 
de son courage, 7ir< show oneself a man of cou¬ 
rage. Donner de fausses preuves. To rnisa.s.sigH. 
Donner des preuves de. To prm e. Sans preuves, 
Proo/iess. Preuve du duel. Ordeal by lombat, 
trial by ramp-Jigkt, ly duel. Preuve convain- 
Btonte, Convinting proof, Preuves judiciaircs, 
lO testinio- 
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tntimoiiiiileS) Judicial, testimonial proofs. * II 
a fait ses prctms (il s’est &it ruiinoitrr pour 
hoinmc ct*lionneur)( He has made his proofs. 

Pkeuvk sue (espicede cou'.'airtloiij. Ex. 
iVouve qu'on abuaoit dt s sciences qui coio- 
tnen 9 oient i nattrr, ff'hu h proves that siie/ires 
VI their very dawn were misuseil. 

Scnii-prcuvc, ou demi-preuve, [cu style de 
Pratique; prruve judic'iairc qui n’est pas sufK- 
.s.iiite, uiais duiit tin tire dc puissans indices], 
.Semi-proof. 

PwECvi, [t. d’Aritliindtique S. d’Al^lMire ; 
vdrifiratiuii d'tine op/rali-ui dccaUul par IVipdra- 
tion oppiiedc] PTu>f. Preuve inuctte (prd- 
■■oniptiun] PrrsumpliLi' ecidenie. — pi. piiVcs 
justiKcati'vcs, (titrts & extraits, puur prtmviT U 
v^ril^ tics la>ts (pt’oit a avanrdsl, f'oudifrs. — 
(■petite boutcillc de rrjstiil] itout dprouver I’eau 
tie vie] Proof «la\s. Preuve dti sirup [lorsqu’il 
file entre les doigts). The proof. Faire la preuve, 
To prove. 

♦ PREUX. (preft), mlj. sulsl. m. [brave, 
vaillant, cotirageux, ' pdiidreux, inaeiiaiiiine] 
Courageous, l-rnoc, stout. lats ntid'iireiix, 7'/a' 
nine tvorthies. Preux Clievalicr, A I’uliant 
Knigid. 

PRIi'VALOIR (prdviilfiar)), pr(?valatit, prd- 
valu j je prevails, ]e prdvaltis, jc prdmitlrai, que 
je prdvalc; v. n. [avoir Tavamage, jiriuier, sur- 
j'asstr, exceller, I'einjtorter] 7i) prevail, he pre- 
railing or prevalent, have the letter on't, tiirri/ 
if, ol’tain, predominate, tvin, gain. 11 ne faut pas 
tpic la coutume prdvale sur la raison. Custom 
ought not to prevail al-ove reason. \ 

sE Pre'vaiohi, v.r, [tirer avaniage, tircr de 
la glolrc] To take advantage, improve, value 
oneself upon, glory or pride in. Sr. prdvaloir de 
sa iiaissancc, de son erddit. To pride in one's 
lirlh, eredit. 11 s’est prdvalu dc la fuiblessc, 
tie la simplicity dc He look advantage of 
the} ivrakness, the .simplicity of . . Quuiqlic 
j’aie I'aveu de votre pere. tie voiis imagine/, 
pas que je. veuille m'en prdvaloir, pour faire 
violenee it vos, sentimens. Although I hate your 
father's consent, do not think that I intend to avail 
myself of it, in doing violence to your inilination. 
(.’est le pciiple du monde qui a le inii ux su se 
lirdvaloir ii la fiiis tie ces trois irrandes ehoses, la 
Religion, le Conimerre, Kt la Liberty, Thiy 
know letter than any other people vpni earth, 
how to value at the .some time these three great 
advaulegc.s. Religion, Commerce, and Liberty. 

PRE'VARK’ATEUR, s. m. [qui pryvarique ; 
tranagresseur, infraetepr, violateur d'une loi] 
Prevaricator, double dealer, one that betrays a 
raiise ifhieh he ought to defend, trespasser. Jack 
on both sides, ambidexter. 

PRE'VARICATION (pryvurik&cion), f 
tnanqueincnt contre le devoir de sa charge; 
transgression, infraction, traliison] Prevarication, 
collusion, douHe dealing, betray ing a cause which 
one ought to defend. 

(pidviLriky], pryvariquant, 
pryvariquy f v. n. [agir contre son devoir, tiahir 
ta cause dea personnes qu’on est obligd dc dd- 
fendre; transgresser, eolreindre un pryccptc] 


To preimricale, betray that cause ivhith one onghe 
to defend. V.r proeiireur a pryvariquii. This o! ■ 
torney has prevaruated. II a pryvariqud dan. 
sa charge. He has been guilty of rni»drmea>n.r a. 
his office. 

PRE'VEN.ANCli rprevenan.-e), .t. f. [n,a- 
niere tibligeanie de prttvcnirj A kind offiriousmsii 
to do one a service. II n’jr a point de pryvenanee 
qu’ll no m’aii faite. He has laid himself out 
erery orra.don to oblige me. 

PRK'VENANT (prfvenan), -ante, oiij. [t. 

(le Seliolasiique] ^ Prcrenliiig, prevtent. La 
Grate pryvcnaiite dc fJieti, Gods preventing 
grace. — [agryable, qui dispose en sa faveurj 
Prepisscssiiig, pre-engasing. II a un .air pn’- 
vi'tiaiit, iiiif pliysinnuinie ptyven iiiie. He he- 
a look or anmitnivirc that pripussesse.c one in In.- 
favour. — [gnifieux, qui va au-devant tie tout 
ce qui [H’ut faire plaisir] 0^nutt.«h/ kind. II est 
lr^s-p^l'vt■llant, He is so kind as to prevent our 
de.cirrs or application. 

PKE'V'ENIR (prevenlr), pryvenant (preve- 
iian j, jiryvenui je pryyiens (pryviaiii), nous pre- 
vciioii.'--, ils pryvienncni, (pryvivnc), je previns, 
(pryvaiu), je pryvieiitlrai, (pryviaindrej, que je 
pryvienne: v. a. [arriver devant, vtnir le pre- 
niier; dcvaiieerj Topreeent. or ton/e before, 
oiildrip. Ma laiigiie a prevenu ma peiisye. My 
longue tbd run bifcrre my wit. Lc courier de 
Franec pryvint celtii d'Espagiie, The Frnieli 
courier got the start of the .Spanish. — [ftre 
le premier it faire re qu’iin autre vonlnit faire] 
To'be beforehniiil with one, get the start of him, 
prevent him. II I'a pryvenu par toutc sorte de 
bons ofliers. Hr has Ieen hjorehand with him, 
h/ doing him every kind cf good ^ficc. II vous 
perdra, m tous ne le provcnc/, He will ruin yem, 
if you do not grt the start if him. —,[antiL-ipeT. 
empycher] To prevent, anlicijiale, over-reach, 
prmionish, preclude, obviate, forbid, remedy, 
forefend, fitrcwurn, Dans les hommra exUa- 
ordinaires la siigessc pryvietit I’age, In ntraor- 
dinary men wisdom gnticipates their years. Pry- 
vcnlr le nial, To prevent nr obviate mil. Pty* 
veiiir les ol>iection.s. To antiripate the oljertions. 
— [pryoecuiier Tespril de quelqu'uii] To jnr- 
vent, preoccupy, prcociiipale, pie-engagc, p:e- 
possess, give a prepi.ssession, preraulinn, pre 
juilire. .le suis liieii aise qnC quclqu’un lc pre 
vieniie eii ina faveur, avant que je lui jrarle, ! o-c 
glad that .mmiimly will pre-engage him in' ir.i, 
behalf, Icforc I speak to him. t'ef avuiii-pruj* s 
pryvient pour le reste du discoiirs. This pretoje 
gives a prepossession in favour of enru thing tha' 
IS tofctllow. I-'aniitiy pryvient .souveiii le .juge- 
ment. Friendship ii/lenlimcs prevails niorr the 
judgment. 

SE Pre'venir, V. r. [«e pryoccuper I’esprit] 
To be prepossessed, or pre-emgaged. (Vest I'homme 
du uiundc qui se previent le inoins. There' > iw 
man in the world who is lessprrpo.sses.sed than hr. 
is. 8e pryvenir cii taveur de quelqu’un. To 
lake a liking to one. Elle se pryvenoit aisyinent 
pour les personnes, A s‘en d^ouiok de mbme. 
She easily took a liking to people, and as easily 
disliked them. 
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PllE'VEN’nON (■pri'vanclon) , s.f. [aciion 

pr^vcnir; iIp {hhi d’ltsa^ej Prnrntiim, J'nrc- 
staltinp;, antuipaliun. ('oiidaninor |)iir pri'*o'n- 
tiuiif To condemn a mnlejdclor letnre the ind'n t- 
•ment be drnicii, ov vef'nre n due h uit. — 

Prevcntivn, prcoriiijtnlion, jrrpi>sfct:\mii, 
prtjudiie. 

PRE'VENIT fpr<’v<’im', pnrt, uf FrA-o- 
liir, fqiii ii <l«'s ] Prevriihd, tyc. L'n 

lioiiiiiu; pri'vi'iiii (jf rriinc'ft. <lf* Fat.tU^ ac<:usi^l, 
j 4 mint attainted t)r nrrnip-netl. IVicni prA-fiiti-: 
(ritprossiiiii dt- 1:> lM»iitiiinc pcmv dire, :itiUfi|irs 
par notrr iinufrinattim), F’t^t^lulled t les-itij:‘<. i n 
jinmnu? prcvciiu d’i:n<‘ opinluii, d'tiiir pa'.^f<.>ii, 
A man preposncxted oj an ipinnni, ty a pui- 
•doH. 

rilE'VIS[ON (priViVloiO,.../. [t. didiict. viio 
dcs ch*>st‘s Iniiirps; prt'Stli iirr, prr.--sc’miiuriit ] 
Fore^pht, foreknntr/edpe, prcei.don. 

PRE'V()lll (prrvttar', prdvoyaiit, I'prcvoJ'ian), 
prdv\i, jti prt'mis ^iirdvi'a'], jo prdvh Cpn'vi') ; 
1 '. a. tjncor l>ar avaiice (pi'uiic cdiose doii ar- 
river; prcssontir] Taji/renre, Jurekitmi'. 

PRE'VOT (prA'6), s. m. [(nii cst prdjvwd 
pour avoir soin do qiiolquo clioso, on j)iitoritd 
siir quclquc ohoso] Prnvost, FrAVn dos iniii-- 
chaiids, The Mayur of Pari^. l’r*'v<>t dos Ma- 
rdchaux, Prnrost-mar^hal on linnt, FrA/it tio 
I'armdo, oti (fraud prdv(n, ProiosI in the urnty. 
I*rdv6t de I’Hotol lOttic'ur ipu owiinnit dos oas 
criminels qui arrivorit ii la sn'uo tio la ('our). The 
ordinary Jvdee of the Kir.p'i hour., hold. IWvi'it 
dc sallo d'arntos, do niaiiio-ii-daoMr, .-I Jem tot:- 
mihster'.i or detm inp tmi\tee'.s u.wiilaiit. ■ - (i. 
de Alarinoj Ex. IV'vdt d’dquipasjo, Frdvdl 
mtriuior. The .eteaN-er of a ship (leho nhn 
chastiset the criminals : this last part oJ' his duly 
is perjbrmed in Knjiish ships by the l■onlslVllln ■. 
PrdvAt do la Marino, A provost marshal of the 
navy, or an o/finr irbose duly reseniHes that of 
the judge advm ate of the tiaral loiirts martial in 
England. 

PRE'VdTAL, adj. fdii la oompotonoo dn 
Oraiid Prdvdt] Thai belongs to Ihijurisdictiau of 
the Provost, Prin-mlal. 

PRE'Vtfl'ALEMEN'r TprAdtUlcmont), adv. 
lo (fraud PrevAtJ 1| a Adjupo' prdvdtale- 
lie has been judged in the Provost- 

courfi . 

pRWVfiTE', s.f. [fonction du Prdvdtj Pro- 
vostship,'- — fjnridiotioii du Frdvdt ; le terrl- 
toire oft ql|js s’oxorcoj The precincts, jurisdiction 
and court itf a Provost. 

PRE'VOYANCE fprAoMance), ?./ [lii- 
cnltd ou aotiate do prdvoir ; provision, anijoo- 
ture> prescjenco, prossomimeiit, prdoaulion] 
Foresight, Jererpst, cwefulaess, eautiousness, 
prtvideiue, prospicience, Jtrm:idfnre, foreseeing, 
forethought, Vou» Acs, k ce quo je vriit, dcs 
jurats de prdvojance, I. see you are provident 
peopUi 

PHFVOYANT fpi^vsaan), -A-NTK, cu^. 
qoi prenil dM oieMim pdur l'nvrnir;.avMe, pru¬ 
dent, pr^mutiooiiQ Prwidmt, rautkme, fore- 
easting, having « great ,fi>eesight or forecast, 
careful, prospeclivt, heetjfiil, wary, PrC-ropsace 
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on maladies, Prophasis. Avee prA'oyancc. 
Prnnidenth/. 

VRIAM fpriamc), s. wi. CMythol. fds de 
I.aomrdon, ^ roi ilo^roiir] Priamus. 

I’UIAFE, X. m. [.Myihol. fils do llacolins & 
Diou ties jardiiis ik do la ddbauohej Pnapus, 
Friaj)o i!o mor [arnrsoir: espA'c fie zooplivlc 
oylindriqiio] Priopc dr Jl/or. 

FRIAI’E'ES, s. f, pi. fpiATs trnp libres, 
olisfoiiosj Triapr.u f bandy, siniilty i irses. 

Pill Ai’ISAI E, s.v’, [inaladio de la Vorgo. 
<’rrolion sans dosirj Piuip'\>n. 

FillAFOf.rri'.S, s, f. pi. [|iiorr('S flonrdis 
I'yliiidriqnos, ospft'Os <lo xtaUitiiosj Pnapolithcs-, 

FIIIE', ■ e'i'.. pait. Ilf Vner, Desired, bj-t. 

Etos-vour <lu nuiiibl'o ilos prids ? Are you out 
if tin: goesl, ? 

FHIE^ s. 01 . A sort of desk tvhercupon 

to ii neel for prayer, pete. 

FRIER (prid;, piiaiit, pile; jo piio, jo priai} 
0 . It. [roqiidiir, iloiiinnib r par oraoo; sujqdier, 
iiivoquor] To ui\ire. beg, jnay, iiilieal, leseeih, 

I all iijutn, cmirt, obsei rate, reyitest, imphrrr, 
ic'ii). Jo to laio, ' Prilhee. Prior qurbpi'un 
d’liiio "r.ioo. To big a favour of one. Jo vous 
prii' quo o< la n'.iirivo pins, / dvnre yon not to 
do it liny more. On ni'.i prid de la nuioo, ! om 
invilvd to thv wedding. 11 iii'.i ])rii5 de 
|>ai;n(T. Ifr tegiged me to acioinpaay him. On 
m*a pr’id do to lairo, / am de^iird to do it. Jc 
voiis Jii'io, dMiinr/.-iiKii oi la, t'fay, giv.v me that. 
Je vwns on prio. Pray do ; I beg of yov, 

II tie I't n ni prid plus quo Dieu, / begged v' 
most carnesHy of him. Sio faire prier. To look 
for entreaty. II vietnlra bien satis so fairo prier, 
lie will vnme intlnnil cnlrenty ; He nreils mi in- 
Ireiilies to come, 

Prier qiielqii’nii do son ddsl-.otitn nr, To leg le 
thing of one that ivould dishommr him, 

Phifu, ■f I pratiqner on acto de Roii- 

Pkier iiii.o, J Rioii, ]»ar loquol on ii’atlresso 
a Diet!, pour Ini doinandi'r dcs orllees) To pray 
to God, to .say one’s prayci's. Je jn-io Dion ijn'i! 
vous aiiioiulo, / /tray God amend you. Prior 
pour VOS oniirnils. Pray for y:nir enemies. Prier 
|)uur quelqu’nii .hnereddor ivnir Ini), To pray 
for one. — [inviter, oonviorj. To invite, bid. 
Piior k dinor (marque au dosseiu jirdinddltd). To 
invite to dinner. Prior ilo diiior (tornio di* ron- 
coiitro Sc d'cv<-B«i(in), To beg to stey to dinner. 
II On no va point aux iioces ■■.ins prior (cm ne 
doit p'tinr y allor si on ti'esr j rid'. One don’t go 
to an eliding withoiit on iii’ ‘trlii.n. 

PRJ'ERE, (idqui.item, ilomandc ii tiire 

do pi-ftoe; sujiplieniuii, snpplii|tio, invit.siinn, 
sullioiiaticm] Desire, retjiwsi, prayer, humble 
sail, .sereirr, be.sieihing, deprrialwn, ohstceation, 
suppliiatian, entreaty, oration, pelilion, roga¬ 
tion, cnlrraiing. l.ivro do pridrr. Prayer-book. 
Eairc" uiie pricro a quo'qu’uii, To rearrst om-. 
Aceordez-lo a nia prii ro. Grant it to my rripte.it, 
— [racio de Roli»!‘iti |)ar leqiiel on s’adrosse k 
Dieti] l^aytr. f llourto prif re pdhStret lea oieux, 
A shorljtraycf pierces the clouds. 

PfUJbU'R IpfleUt), s. m. [supdrteur d’un 
mocfMnkce de Kebgieuic] Prior, iMgnitd de 

prieuTj 
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{»i(>ur, Priorship. Sous-Pricur (soil-prieur), 
a la sHpiriorii<S daDs un iiiunaslirc, apris le 
t'mler-PiiuT. 

PRIEL'RK (pruiui’fj, [Rfligliuse qui a 

Vt sup^ioritf* dans iiii mniiasti re de fiUes]Priores.v. 
Sous-pri'-iire (siiii |-.rii.iiie;, qui a la stip<?riorild 
sous la Prieure, Hwlrr pifin-si. 

PUIKLHK^ priei'iK.'', s. m. fcianniuriautd 
■oils la eonduite (I'un Piit urJ Prinry. — [luai- 
oii dll Prieiir I Thr I'l i'>r's li'U'ic. 

PRIMAIUK (primf-ie), wlj. [premier] P)i- 
munj. 

PRIM\-MRNSlS fpriniH-maiiisice}, j. m. 
[asscriililiV dCK dot tears ite tlit'idogie dt: Palis 1<: 
jiremier jour du nu.isj Pt tniH‘}nntsis, 

PRIM AT .jrii'.:.i], [Pielr'l, Arfliivi'nuo 
na'tropolitaiii I PiiiiuiU\ imtii‘piii:t(i‘). 

PR1,MATIAI<K • pritiiiii'uile , nJj. J'. [lix. 
I’^lise Primiuiali- (qui a pour tlitl' uii Primatj, 

JiJrIriipiililaii ihiiiih. 

PhlMA'I'IK ijiiim.'ifif', s. f. [digi.iic du 
Primal; sajiiriituii'iiij Pnmitcii, pmnuteJnp. 

I’RlMAli Ti'.' {piMa6ti';, <. /. |pis-Vn/meiu'e, 
premier niiifij Pr> -i mii;riiic,jiii'>nlii, j.riiiu iH^s, 
pi — pivamaiTe d’etre le preiiiiL-r i 

jiaierj YVte /•(*///;'■ elt/t i tit ptmj. 

PRlMR, s. |l.i pieiiiiire ties lieuies ea- 
tmiiialtej Piimf, thrJirst iiiii'iniiill hl■itl^. 

PliiME, [sorte tie jeu ou i'oii lie I'.nnne que 
■ jiiatrc earies) Primfru. Avoir piliiif iipiatre 
earirs de rniiiiiir difl’dreiilc;, Ji> At/i’e n piimcrii 
——[l. deJimiller; pierre denii-ir.iiispaienie dt* la 
iiaiiirt'du eiislal: I’rime dV-ini raiide ■ !i>rM|u’ell<‘ 
»’si veriliilre). Prime il’aiiidilijste (lorstjii’elle lire 
siir le violoij, Cliuirti dtJ' lisUIr iji/ith. — [d'- 
assuranee, t. tie f’orameitej fiisitiaiiie pan! by 
thr iiiirihunt fur insulin}; the ihip's iiirj'u. 

PIU.MKR (priiiid), primaiit, primd; u. n. 
fleiiir la premiere place, ne ae dii an pmpre 
qii'aiijeu le la PauincJ 7b have the first phut, 
le thefi’.-st. '* [surpasscr, se ilistinguer, avoir 
>le I’avaiitape aur les aiiires; dcvaiieer, execllcrj 
To rxteU, be the first, top, overtop, xurpass. II 
aime -a {'rimer, fie hives to disliiiguish himself. II 
jirime eii tout. Hr exiells in every thing. II prime 
:.iir tout les auires, lie surpasses all the otha s. 

■ PniMi.n quclqu’im, r. a. To surpass; necr- 
inaster, over-awe. ('c eonriera (iriiiid celui tpii 
diok (larii avaiil lui, This eoiirier orer-reutheil lam 
11 ho ret. off' Ufore. 11 {irlme lous lc> aiitres, lie 
/. reps all others uniler. 

PRlMRROLfd:,, a pRiMK-V'F.ni.,s./. [Fleur 
de coiicoii, Heilie'a la {laralysic, plaiiic mtd. 
lleurqui vient aviiiii le priiitcnqis] Primula veris, 
primrose, ime.shp, talip. 

PRIMKUR ({iriiiieur), s.f. [premiere sai- 
snii tie certains fruit*, nouveauil^] The first com¬ 
ing in (if rrrtuiii fruits, •'ciency, prime. Lt-s 
imis soiit cber* dsns la primeur. Peas arc 
dear in the beginning tf the scasoti, or when 
they come in first Certains v ns »i>iu ‘nons dans 
la primeur. Some wines arc good to drink- new. 

PRIMICE'RIAT (primiedriil) , s. m, [qna- 
litd, dignitd, o^ce de priinicicr] Dignity, offwe 
•if a dean in some chuxihet. 

PRIMICIER (prlmlclifi, s. m, [qui a ia 
VoL. I. 


{iremitTe dignitd dans rerlaincs egtises] Primi- 
cerius, the dean of some diurches. 

PRlMKiENlA, Privata A Propria, s.f. 
[Mytliol. titles de la Fortune] Priniigcnia, Pn- 
l ala Propria. 

PRIMlPilJE, s. m. [premier centurion chc» 
les Romaiiis, qui commanduit la pr< inierc com- 
{lagnie tie cliaque cjliorte] Primipilns, the Just 
lenlitrimi among the Romans (who had the charge 
of till Ronuiii eagle). 

PRI.MITIF (prmmifj, -ivr., atlf [le pre¬ 
mier; le [>lus aiitien; otiginal, radical, pri¬ 
mordial] Primitive, established from the begin- 
ni-ig, original, Jn-imevol, primmdial, prime. 
Just, nntirnt. L’JCplise primitive on La prl- 
miiive K'llise, Thepriinilire chiirih. Cur^ jiri- 
inilil' (cflni qui est tiilgiuairemcnt curd, It qui 
a nil viciiire pcrjidtin 1 qu'on appelle curdj, f icar, 
Ha tor. Titre (irimUir, Original litle. 

Pl'.lMlTiP, adj.sulst. [t, do (irammaire ; mot 
d't'ii St lilt formes les derives]y*;7>n!7/i c,/>n»»ur^, 

01 igiriiil rrilii'il. iM.it {irimitif. Root. 

PRliMlTlVKiMI NT '(iriniltiveinan), adv. 

{orij.iiiaiie’.neiit, iini ieniieiiient, radicidemeiit, 
primurtliiileiiie ntj i’tioitlivtiy, originatty, pri- 
niarity, pniiirty, raiiiiiitly. 

PRIM'D, adv. [mot emprunle ilu I-atiii qui 
sigiilfie pmmerenwnt, se dii cii Franqois dans le 
nidiiie S' ns] Prinui, firstly, Jitsi, 

PRJM()(;'ENrri RE, s.f [droit d’aiiicsse] 
prinvigcn.liin. birth-right, eldership. 

PRIMORDIAL, -Ai.E, udj. [primitif] Pri¬ 
mordial, primitive, original. Titreppiinordial. 
Primordial title- 

PRINCE (praiiicc). s. »ii, [eclui qui jios.-.dde 
une souTcraiiietd; souvenin, mon:in{uc, sei¬ 
gneur, chef, Jtf.] Prince, potentate.. Rang 
tl’uii {irinie. Princeliness. Prince de Galles, 
Prince oj' Hates. Prime du Sang (snrti de 
la maisnii Rtiyale {>ar les m&les), Prince of the 
Hood. ]• Vivre'eti Prince |•.plel«^idement), To 
live like a Prime. Uii diner de Prince, A 
princely dinner. *.{■ soul jeux de Prince qui 
ne plaiscnt qu'i ceux qui les font. These are 
sports if pnnees, which tan imly please the 
spurting ones. — [Ic premier, le {ihis excellent] 
Prince, the ihief, the Just. — [collier argentd ; 
{lapillun de In plus petite erpece qui (xirtc des 
jwilnt d’Krgcnt sur sis> ailes] Pnncc. Ptince dea 
Sciueiits. Y. Asmode'e. 

PRINC’ESSE (piaiiieece), s.f. [femme ou 
fille do Prince] Piimess. •—ok Poisson |)rin- 
cesse, [poissOii saxatile que I’on trouve {irfs d’- 
Amt|oine] Princess. 

PRINCIPAL (praincipSI), -ai.e, cdj. ['e 
premier, le {tlus considdralde, le {ilus remarqq- 
ablc CII son genre ; {iidlV-rablc, essciitiel, fon- 
damental, capital] Picncipal, lapitat, cansider- 
nlle, main, cardinal, nolle, ihie/, leading, ma¬ 
terial, prime, primary, topping. Piiriie prin- 
cipale. Principal. Le |>rinciptil emplui, Tlit 
chief employment. Son {irincipal but est de , 
His principal (iesign is to. ... Ci’eat, la principal* 
misoo qu’il ait ap|>undc, Jt is the nuan reason, h* 
gave. 

pKlNClMt, s. m. [prdpotd dan* ua college 
4 U pour 
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wur en avoir U direction] The principal, head, 
nead~master. —[tonimc principalc d'une dette] 
The principal or capita! mm, slock. Lc jiriti- 
cijml d’nne aliaire [ce qu’il y a dc plus impor¬ 
tant ; t. de Pala's; la preIIli^re instance, le Idnds 
d'une contcsiation] The main thing or business; 
the main point nr chant r ; top. Le principal est 
«le travailler a s' •!! sahu. The main pmnt is to mind 
<na salmitMi, Ijcs principaux d'uiic vilic [Ics 
]iersouncs principalc!;] The head men, the t hief 
or tapping men, the most natalle paiplc of'a town 
or rill/. 

PlilNClPALFiMENT (pr.unrijwlrmfiiit). 
adv. [>ur toutes choses, particidii''reiiicnt] Prin- 
ripnlly, thiejly, nl-nvc all, cspciinlly, mainly, 
primarily, spccinlli/, particularly. 

PRINCIPALlfK' rpraincipaliid), s, /. foP- 
fire du jirincipal d’lin eollt«;ej 'JTie place of a 
prinripfd, chief, or head-master of a college. 

PRI^CIPAITli' tpr;iincij)6t^], s.J. [dij'nild 
dc Prince, Icn-c ipii portc cc titre, sonve- 
rainc'dj Priiiripniily, princedom. — pi. [iitMii 
d'oti des iictif clia-uis dcs AiigesJ 'The princi- 
pahties. 

PKINCiPK (praincipc), s. m. fprcmlerc 
cause; stnircc, oriciiie, i'oiidciiiciit, roimnencc- 
ment, naissancej Piiitriple, Jir^t lau'c, ri'c, 
original, rout, reason, spring. — pi. [U-s j'lf 
micrea rfjjlcs dcs arts, dleincns] Principles, first 
rules, elements, rudiment, ground-work, ground- 
plot, ground. — [maxime] Primipte, an un- 
doubteil truth, maxim. V. Pktitios. IVmclpc 
suppose, Postulatum. Adinis pour priiicipc, 
Poslulatory. Dormer dcs principcs. To firm- ■ 
ciplc. Avoir dcs princi)H's (dcs principcs de 
morale, de reli};ion, ile raisonnctnctit), 'To be a 
•numof principles. — [motif, raison] Priiui- 
ple, motive. —p/.[en Chytnie ; corps simples qui j 
entrent dans la compiaiitioti dcs mixtesj Prin¬ 
ciples. 

PRINCIPION. ou Principiot fpriUncipwi' , 
s. m. [t. dc nidpris; jictit Prince].-'/ little, putiry, 
insignifeiml Prince ; « petty Prince. 

PRINTANIER fpraintani<<), -'erk, «<//. 
fqui est du priiuemps] Of or biioaging to the 
spring. Fleurs printanii'^res, Sprut^-JUtwers. 
•** La saison printanicre. The spring. 

PRINTEMPS (praiiitaii), s. m. [laprcmiire 
des qiiatrc saisons dc rariiide ; jeunissc, bel ji^o, 
-fleur de I’agc, 'the speing. May. • Lc prin- 
tcrojKi dc la vie. The bloom of ymilh. * Dans 
te printemps de sa vie, de son ftgc. In the prime 
of his clays. * An printemps dc sea jours. In 
the bloom cf youth, in the bloom of life, -f- 
Unc hirondclic ne fait pas le printemps^ One 
swallow makes no summer ; One tcocnltock dues 
nut make a winter ; One fice makes no swarm. 

PRION £, s. m. [^rand iiisettc coldopt^re 
fort rare, 4 antennrs a soie qui scmblcnt sortir 
du milieu dc son leil] Prione. 

PRIORITE' (prISritd), s.f. [antdrioritd, 
primautd en ordre de temps] Priority, antece¬ 
dence. Frioritd de date (|K)ur lea bdndficcs). 
Priority cf date. Prioritd de nature, de temps, 
de raison, d’originc (t. de Philosopliic), Pfi/rity 
ff mUttre, time, rtasm, origin. 


PR!S,-ist., (pri, pvi/e], pari, if Preiiilre, 
Taken, laiighi, /)•'- I't** pour dupe. Taken 

for a dupe. I'n homme bieii pris d;iiiss:i laille, 
A wctl-shuped niaa. Clicval bieii pris (qui a le 
corsage bicii fait', / well-made horse, (iet 
liommc CM simple, il y sent pris. This aian 
very simple, he leill full into the snare. La 
l•I^•i^rc est pri->e. The river is frcjzen up. Pris 
de \in, In tiijnnr. II aroit carle double, &. il a 
en? pris lc premier Ne dil aii Ijansquciiet pour 
significr tptc sa earle a eli- faitc}, fie had a 
daitble card and went up. -t- fVcM autaiil de 
pris sur retmemi, ’Tis so muchgainisl; "fis si- 
much samd uni uj the. fire, -f- Avoir I’air d'un 
premier pris (a\oir la eoiiteuanrc endiarrussis-), 
Tu look fixilidi, like a Ibitfjusi. caught. Priv 
sur le fait, flaad-habeinl. 

PRISE Cpri/e}, s. f. [action dc piindrc; 
invasion, complete, butiii, proiej Taking. Iji 
J)rise (Pune vilic, d'un Cj(?iidral, de volcurs. The 
taking of a hnvn, of a Oencred, of Ihiecrc. Lt 
I prise d'armes est uh crime capital dans un E'tat, 
(en jKirlatit dcs sujets ipii preimcnt les armes 
coiitrc leiir IViuccl, The taking up ai ais is a 
!rime cf high treason in a stale. Eire en prise 
Ibire espitsf). To lie open or eiposeif. Voire 
Dame est eii prise (plinisc ati jen dcs (Vli<-ts), 
Your (Jnec'i is in taking. I'li dt^eret de piisc 
de corps, A viil or warrant fin apprehend - 
iitg one ill his body. Prise de corps, .direst, 

— [eapliirc, vaisscau prise sur Ics cniieiiiis] 
Prisw, caphire, rnhli, sanp. Droit dc prise, 
Prixage. Part de prls(‘, Pruje-movey. Ama- 
rincr une prise. To man ci prize. Dt-clarcr 
de bonne I'ri'c, 'To deitare a prize or « good 
price. — [rendroit ]rar oh 1’on prtmd certaiiics 
ehoscs] Hold, cliilrh, grip. O vase est nait 
rond, il n’y a jaiiiit dtt prise. This vc'sscl is i/nilt 
■round, Ihirc i\ no laying hold oj it. Ils liroicnt 
a eux les branelies qui doniiolcnt ]>lus dc prise, 
7'hry pulled to Ifnm the brniiilirs that wrte most 
at hand, or that were most within rein h. Laclicr 
prise, 3ii let gn one's hold. * Idiclicr prise. 
To give np. Douncr prise sur soi a son < nncini, 
7b give utir'.t enemy cm adrnntage la favourable 
oppirtunity. (iardez-vous bicn tie Ini doiin'-r 
jirise. Re sure you give him no hold. Sa cotiduiie 
donlie prise a tout lc inunde. He does expose 
himself .••trangtty by his larricige. 11 est duiit 
vrai que le torrent de rcxeinple n'a pas de prise 
sur un ctcur venueux ])ar prit.cijtm. So true is 
it, that the lurreiU of example cannot Jtrevail 
over a heart ivhiek is virluom from principle. 

Prise dc posression. The taking or entering 
into posses.sion. La prise de possession d’uu 
bdndfice, The indiwlion of a living. Prise tP 
habit. The ceremony perfirrmed at one's taking 
a Monk's or Nun's habit. Prise a panic (action 
de prendre ii panic un juge). Citing a judge 

— [eti paricnt de m^ietunens St de drogues, la 
dose qu'on prend en une ftns] Dose. Deux 
prises dc rhubarbe. Two doses cf rhubarb, Une 
prise de caffif, A dish of ceffee. Une prise de 
tabac, A pinch cf snuff. — [queietle, difiTd- 
Knd, ddm/HdJ Quarrel, smfflt, bickering. £n 
veair WX pHset| Ta aigage, cam It handy 
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l-lowsf .fight, fall fa Inggirhffidi, :rii tngrther Vif 
the ran. Etro aux prises, To l-e rHi;agrd. l^s 
voila aux prises i nseiiiljle, They are engaged 
tngether. 11 s'toit aux prises avec lui inCine, Si 
on renteiicldit rugir coiiiiue uu lion I'liricux, He 
irai at war with luin.<,elf, amt was heard to roar 
like a lion in hisjiin/. 

l’lir.‘'E'K ^pri!!(*e;, .e.f. [prix ;iii’oii met aux 
elioscs dans les inveiitaires, rstiinanon, elKh^re, 
a]i|ii'deiati<iii, evaliiatiiiii'l Tax, estimate, esti¬ 
mation, appraising, rntiiiag, rating, the prite 
that any thing is put I'p at t-y the .Inclioiirer. 
•I’ai eu tous les talileaux pour la pris^e, / had 
ail the pulHre.s for what they wire ■■•el up at. 
F.iire la pris/e <le, Vo make an estimate if. 

•|- la tte fille e-.t deiiieurt^e pour la prist^e, Hhe 
rrinatw. for the ./'res ; sin will die an old maid 
iiper haring refused good matrhrs. 

I’UISKU lpri/<;;, prlsatu, pris^; i>. [met- 
irc le jjrix ii ime chose, eu faire I’estimatiun, j 
Afiluer, appri*fier, taxer, jiij^er, litpiider] To 
prire, rate, raliie, .set a pm e to or on, appraise, 
estimate. — [esiiiuer, avoir hoimi opinion, 
I'aire eas, vaiii«--r trop] To prize, tdiem, have 
an esteem for, make airoant, magnify. Eriser 
troji, To urerpriie. * 11 prise trop sa iiiarthan- 
dise. He iwerprizes hi.\ own gomls. * On prise 
heaueoiip ee pri'dieateur, eel outrage, This 
preather, this leork is approved viry ninili. 

• [I se prise trop jxmr priser les autres. He sets 
ton gnat a valaii upon himself, to rate others as 
they (le.scrrr. 

ERISEUR, 7ie.se dil yiie dans lelle phrase 
HuissiEn-eni.sEUH (uiei^-pri/cur), s. m. fqui 
met le prix St cc qui se vend aux inveiitairesj 
Priier, Appraiser, Auilioneer. 

PRISMATIQUE (prismailkel, ailj. fqui a 
la figure il'un prisme] Prismalitk Cori»s, 
figure prisniatique, Prismatiek tody, figure, 
PRISM K, s. in, ffigure ioUde de vtrre qui 
a (couitnuul^iiicut) irois c6tA^gaux] Prism. 

PRISON (pruon), s.f. [lieu oh I’oii en- 
fermc les criiniiiclsj gcole, eachot, &c.] Pri¬ 
son, gaot or Jail, ronfinement, cage, limbo, 
enmpter, hold, word. Prison da Guet, Round¬ 
house. Retenir quciqu’un eii prison toute sa vie, 

■ To make one rot in gaol. Meltrc en prison. To 
secure, -f' II n*y a point de laides amours ni de 
belle |)rison. Never was prison fair or mistress 
font. i'.i. II »t gtacleux coniine la porte d’une 
prison. He is ariry disagreeable man. +4- Eire 
daws 1« prison de Saint I'rdpin, To be in the 
Shoemaker's storks. ♦ lee. corps est la prison de 
P&rae, The body is the prisnn of the soul. 

* 11 elil'-rit sa prison, II nc veut point soriir 
de sa prison ft. de gaianterie, il sc plait daus sa 
passion] Hr, is fond of his chains. 

PR1SONN[£R,-p.re, (pru8n!e,-iiiere), s. 
^'f cst detenu en prison, arr#td pour 
y Hire mis, iiiearcAd] Prisoner. Un prisonuier 
<le guerre, A prisoner of war. Un jirisoniiicr 
d'dtat, A stale-prisimer. , 

PRISTINE, ai^. f. [aneienne] Pristine. 
Rapitelez votre vertu pristine. Recall ymir pris¬ 
tine or ancient etrltie. 

PRrfANE'E ou PrytaneV.) s. m. pieu oft 


les Magistnits s'assemhioicnt a At)l^nrs] Pry- 
tanram. the rouinil-house at Athens. 

PRI I'ANES ou Pkytanf.*, s. m. pi. [Magi- 
striis dtablis il ^h^nes] Prytanes, the presi- 
dviits of the senate. 

J PRIVABI.E, ailj. [qui peut fttre priv^ de 
ce qu'il possisle] Deprivahie. 

II PRIVANCE, s.f. [familiarity particuliere] 
Intimacy. Il est dans la prirance du Ministre, 
He is inlimate tnlh the Minister. 

PRIVATJ1’,-ive, adj. [t. de Grammaire, qui 
marque privatiou] Privntive. 

PRIVATION (privftciou), s.f. [perte d’un 
bicu: niaiitpiemeiit des clR»es nyccssulres, en 
Philos, nfgaiion absolue] Privation, Irani, le- 
reaneinent, ticbarriiig, denudation, deprivation, 

\ ademption, ik’sliliition, orMion, frustrution. 

I Iji privation de la viie, de Pouic ; des privileges, 
Reiiigdepriicdrf .sight, cf hearing, if privileges. 
Eire dans lapriiatioii de toutes cboses. To stand 
tit need of every thing. 

PUIVATIVEMKNT [prTvutivtman), ade 
[exeluviveineiil, a rcMhision] Nsdusively, pn 
I iitively. <'■: (pi’il ileiuanJoit lui a Ae acco' J/- 
piivaiiveiueiit ii tout autre. His iniuesl has bein 
ejniihd him exclusively. 

PRIV'AUTE' fprivlite',, s.f. [familiaritf; 
tnanii'^res librits'j Privily, familiarity, intimacy. 
Prendre des pilvautes [des libeitds avec les 
femmes). To lake familiarities. 

PKIVE', .<• TO. [garderobe, eisement, retrait, 
commoditys, lieux, latrines] Pnvy, the neces¬ 
sary house, a house of o/flre. 

PR1VK',-e'e, part, if Priver, Deprived, he- 
ref, weaiiid, destitute, diroid. — aitj. [simple, 
particuiier, secret] Private, Vivre cn honime 
priv-e. To I've a private hfe. Vie privd. Pri¬ 
vate life. II agit en sou propre A privil m>in. 
Helloes tluags out if Ins own head, or he luts 
Ilf his own accord. las Consril privy. The privy 
Coumil. Ue SOI) auiority privye. Against thelau.. 
— [familier, intpfamilierj Familiar, too fire, 
privy. — [apprivsilsy, oppose it farouche, 
sauvage] Tame. Oiscau, canard, privy, Taint 
bird, domestic duck. * Cost un canard privy, 
He VI a dcioy-diiik. 

J PRIVE'MENT fprivyman), adxn [d’une 
nianii'ire lihre] Familiarly, freely, intimateli,. 

PRIVER) privy), privaiit, privy; je prive, 
jeprivai; v.a. [Ater A quclqu'un ec qu’il |xis- 
sAde: reiranchtr, enlever, iiypouiller] 7b de¬ 
prive, Ivreave, bar, debar, frustrate, abiidge 
if, oust, disrole, cut off', de/raiid, empty, take 
from, despoil. Le Roi I’a privy de sa eliaige. 
The King has removed him from h;s office i^i 
vous iigr^t ma labatU'ro die est 4 votie service. 
Je ne \eux point vous eu priver, 1J you like my 
s-nuff'-l'M', yomrre welt unie to lake it. 1 won’* 
rub you of il. 

SE PmVER, V. r. [s'abstciiir] To deprive 
oneself, to alslain. 11 faut savoir se priver dvs 
choses qui ne sont pas nyeessaires. Ore must 
learn to deprice himself tf what is not necessary. 
Il s’est privy de sa liberty, He has deprived him¬ 
self of his liberty. Sc priver de quelque chose. 
To pinch somewhat from oneself. 
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PRIVILE'GE, Sm m. [faculti^ acronl^n i\ 
quelqu’un dc iaire qiit-tqao I'liusc, dfjoiiir d<! 
quelque amiitage a rcxL-lu»ioii di's autrrs ; I’acic 
qui contieiit la coucossioii du jiriviU'^t'; litvtMir, 
PrivUej^r, a spccuU grant, tiiaur, jiir- 
misaion., cmuessiou. inii.illn, Jrcednm, inimu- 
nit^, eumptiim. l’rivil(-«e oxclusif, I’uh'nt, 
Aocorder, doiiner uti prtvilrgc. To privthgc. 
La raisuu eat uu priviL^i; qui diatinque lea 
bonami'S dea titles. Reason is a privihge that 
distinguishes man from brutes. — [droits, pri- 
rogatives, avauiaf^s, at(acl.ds aux einplois, prd- 
Ifc'iice, &c.] PrirUege, prr-emineuer, prtro- 
gativr, fuh’autage, uttriltiliim. Puiir(|Uoi an- 
riuhs-nous done un privil«!ge ? IP'hen fore ilien 
do ax claim a. pre-eminemr f i ’est uu privi¬ 
lege lie sa charge, It. is a Tight of his ofjiie. 
Avoir un privilege snr qui lqui- rliose. To hare 
a claim on a thing, — [libtitd qu’on a, uu 
qu’oii se doiiiie dc fairc cc que trauircs ti’uar- 
roierit fairej Privilege, right, liberti/, fnntlly. 
11 a Ic privilege dc diic de liiire lout cc qu'il 
lui j>lj?t, lie has ossiitncil the priillcge if saying 
n.»d do; og what he pleases. 

-e'e, ailf .wist, [qui joiiit 
iPun ptivtl>'gej Piivihged, free, IVivlIcgii-r, 
To privilege. Oi^aiicicr jinvili'gir' ipii a dr'it 
d’fHrc jMjt* pri^l’criiblcincut .-iiix luiircs , 1‘riui- 
ifged 1 reditirr. 

FRIX rpri;,.<. m. fee qii'line <!>u-c vaui, cc 
•pi’clle sc vend; valcur, cstimaiion, prUcc, 
Evaluation, apprdciatiui:, laxaliiiu, tiuixj I'rue, 
rate, value, •earth, merit, pret ioii.-.ae.>., I'rix 
fail. Set priie. Metire le pri\. To prhe. 
’'Ictire un trip liaut juix. To orcr-pn hiii 
passer cii Jirlx, To out-ealiie. Prix excesviC, 
Ooir-riite, Juste piix (lias prix, prix mo- 
•.Vii^iw), Moderate pi lie. Uc^ms a,juste prix, ,lii 
artlnwry on reasonable terms. Line chusc <lc 
prix (prEckuac), j4 thing of great prhe. l^ic 

V Itijsc hors de prix, .4 thing e.itraordiiuirif dear, 

I 'T>i! idiuse qui ii’a pciut de prix, qui cit sans 
prix, r! thing mesnmabh, thalrannol le rained, 
not to be vnlmtl. t>ii u’a rieii it Londres qu’ii 
yirix d’^rgeut, Notlang is to be had at Lomlon 
bat 1 , dint if no •all, Yendio ii non prix 
.'(ihrisc dc consnicix'i ,, To sett iinder price, or 
• nine, .Mciiic la icie il’iin ho ume a 
prix, Vo .set a prne upo/i a ino'i. head, l*rix 
pour prix. votre t!ro::uot ext plus el.tr que iiinn 
velours, .•Iccofdtng !■, the value of things, pour 
drugget is ueurer ihaa my vlerl. * ti’est uu 
tuxmnc doni uu ne eunnoir |>.is Ic prix (le uid- 
ritc), lie is a mem whose ra!i:i i.< not knoirii, 

• Sa mudestie rclevc. ic prix de sa iK-autE, Her 
modesty enhances the eal-ie if her beauty, * Je 
connois tout le prix de voire auiitiE au aervit e 
que vuus in'ave/. rendu, > hnow all the vntiie or 
v't.rth ofyourjriendship by the service you hare 
dime, me, * II a aclictd la vietiiirc ait prix dc sa 
vie. That vicUrry hasen.l him his life; Heptir- 
' hosed that victory with the loss of his life, * 11 
3 amaasd du bien uu prix de son honheur, He 
got a fortune at the expewse cf his honour, 'A 
quclque prix que ce sriit. Cost what it trill / 

• i.hateoeT it costs f at any rate. J’at r&olu de 
tiie Rare aimer de mon JBiri bquelque prix que 


ce soit, / nni rcsolrnl I trill make my husband 
\ lore me, los. tchol it u-tll. + (ihaciiu vaut sou 
prix. One inw.t not erlol one man at the e.ijien.sr 
of iinollor, — j'rdeoiui ense; saluirej Prize, 
premiam. Keiiiporter le prix. To irtii, emrt/ 
the pi’ic, beur niriiy the bell, Piix de la 
course, de la peinluie, &c. Ihc prhe of the 
roe ,, of painting 

All I'liix nr., prep, [eii eom|«irai'xiin dc, a 
pro|«)rtluiiJ la loinjiaTisiin of, (Via n'est rieii 
au prix tie c<* que vuiis alle/ I'liii'iidre, that •, 
nothing III loniparV'on of u lint yai .-hall iuut 
that's ni thing to what you shull hear. 

PROR.VHILISiME, s. m. [i. ilogmaiii|Ucl 
.Probabiti-m. 

I’llOIJ.Alin.lOKIS'riv, s. m. reelui ijui son. 
tient, euiiuue les .lausdnisies, ipi’oii iloit .siiivic 
rupiiilun !;■ plus pi'oliiililej Probubiliori.-t. 

I’lvOllARil.ISJ'li, .1. III. [eiHiii qui .suinletit. 
coimi e les Jesniies, la ilueirine lies upinioic 
jjr* Prol'uiltisf. 

f*i;(iBAi5ILrrK', S. W. (‘viaisniilil.iiirf.*, Hp- 
]»:ir< iu*<' lie Pio/’u/'tfffi/, /ih/ttmoff^ ap 

pcirfun*' o/ lyuPiy ///fv/i’.vs, Offlilihlif, II 

ii\ upii% l>r.mcniij» (Ic prnbahiliir it tc qu'il tlit, 
I'hvrc /.V un ■.•it'a/ prohiliiilif in irhut hr 
ailj. a apjnirriuv* 

ri(«^; \T.iis»‘i)'I>l}ihl< J PinhtNi\ iikrbji prnvt- 
al iCf ti'if/./Zi, avnin habte, tile. 11 ii'es-f p,i. 
proli.dilc i|ue ecla suit altisi. His not proluile 
that the thing -houhi be so. 

I’llOH AHI.L'iiM I '.NT fpriibiilileiuan], udv. 
rviaiscnildalileiiieiiij Probably, likely, credibly, 
Itle, IVobaldenieiii que persomic ne rt'ciiiiip, 
.Mo\l hki/y iii boily li-lens to him, 

PHOR.AN’I'l*', iidj, [i. lie Palais j autheii 
tiqur] .lalhiiilir, Hii lurme prubanle, In tr; 
iiullieiil u form, 

PROJIA'I'ION I'priiliiiiduir, s./'. fpratiqti 
auxipi les un ivxerec les Mijcis dans iiu euiivenr, 
avatii de ks reeevoir; I'pri live, m vieiatj Pro- 
balioit, IrtuI, 

PROllA'J'Kil K, adi, [lie sc dil que dc la 
piscine prt's dc lai|uclle J. ('. giieril Ic I’.o-.ily- 
liqtie] Piscine probaiiqiic, J’rolaliin pi.-ti'iii, 
PKOBA TOIKK ■priihiiiiinre', ndj. [ipii eon- 
eerrie la prubationj Piobnl;iy, probalioi/i, y, 

SI I ring /or trial, I'u aeie picbatolit, ./ /no- 
batoi 1/ III lion, 

PROBrri’', s. f, ['Iroliure dc cuair >s d’ls- 
pril, inti'grin? de vie & dc inu'Ui's; bono', 
EquiiE, liuiiti£*idj Probity, honesty, upright,nss, 
inlegrily, goodness, hon.n;,', iiiiorrupiness, m- 
legiily, Irii-tiness, ri"hle,,ii-iii 

PUOHI.K'Al.Vi’ItJI- !i, adj. [cc qui pciu se 
suutciiir, dans raiririiiativc Jt dans la neg.iiivc; 
ineenain, iluuleux, amblgii, dquivoqii"J Pio- 
Memiilical, iterateful, ilisputaPte. Qtitvsiiuit 
iirubk-n lai iq nc, ProNeiii. 

PROBLIi'MATlCJURMKNT (prdbldmS- 
tikematt), tnlr, Prohlrmolirally, 

PROBL'EME, .r.y. [t. del’liilos. proptisiiion 
dont le pour Jfe le eontre se peuvent dgalemcnt 
suuteiiir; t. tie fjdomdtrie] Problem. 

PROBOSCIDE, X. f. ft. de Blason, & d’- 
llist. Nat. iroinpe d'un dli*pliewt] Proboscis, 
trunk, snmt. 
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PROCATAU'I’IQUE (inSkiitartiko), [t. 

d<j ProattfiH fUk', 

riKjCK'DlC', A. w. [iiianirrc d’aij;iri 
coii-uiiVariunJ {»t t\iiN^y yiron (tint , t 
•ivalinfTy iVfiif of r/c////T* Vinn* }U(>tc»U 

ti)ui Your Mtwiouf 

•^t’lstrtry ^*‘</// ogam t aau, N'-**'! repaid u*- 
pro: Air, iloiit vous a\c/ ‘Ji’p t <!f v<»iis lor.t r t(«ut(*s 
d«*ux, aiivsi l»irii rpic ipm'i ? /> thhs a <mi/ oj 

odm^y ivhith htih uf //o.v } ni c n(t!sHn !•> opfiV'tiVt 
tvrl/ as If —■ [tlriu^ l<\ tpicn UrJ ffispalt . 
fjaat'iiL — liMJiic; iiit^iliodf |M)ur latrc 

•jurl<pn* Opri'iHUMl) 

PlUX^Ii'DKU, proct'Unit, pr.»<*Alr; /*. W 
Tpiiuriur, tinr so»i on«i'•, d/rncr] 7i^ 

laiatt'fly lomr vr spvifn[J > hiy /r (Uric^d 

[r. ii« Pratltpir ; ai;if rn rJu-^tuv*, p ur>i''\vrj 
'I'o prod’t’d tn t'itursv nf' Uiu\ I’nx'AUa u 
Tiiivi niairr<l<*s papitrs, 'la afai/l ifa’ i/in'.r/att, 
of flu' papa's. IVocAlt r ciliuiia Il^'airni coiitii 
pirlqu'uii, Toiantj tat aa ftKlian ta’.anid samt- 
httli/Jar a rriait'. — | ru ipirKiuf i hwsi 
:|U<.' n*. MiitJ Ta atlf min/ oUy dmty pm<vvd 
^ rla jirorrde him <<'ii par'ani d'uii <ni\r:i5^r 
hi;, Thai fcoes tm itr/f. c aid'iirc, 

onnp'.rt<‘rJ To I'vhm r, r- , r// o'lfsdf. PiurAI* i 
bii’ii an iii-.d, m h.'iinrif ‘'.uniur, !•> hthitcr na'l 
<»!’ tfl^ lif.i'irt ha/ff d 

PlJ^M I-yDrill-: >,./■ [l-.m:.'d.- pi-.tAUt m 

itisinic (4-n il'i.n pro<.r>J 1 hr fifui it -1 
«>r ta/caf a (otitl, fa'tt(\id:,i^y It^ja! aitnrdan. 

n{(>( KLia SMAI IQI'K, .S. »►. (pi. a dr 
vt r.-» lailiii oft (jirr iii|K»Nr dr qiiairr l»i<.vrs_ 
Pi iitriatsatafKKS. 

I'UCH 'KS priirr*;, s. m. flii>ian<*f drvani un 
biir uti dillrimd cnii’c d< \4N. p.inirs ; proct'- 
diirr, driiir-l^^, diO'diriid, < oiilrMalioii, atflilrr; 
f.atVMtli, hnt'y liligultony sutt^ aLtwHy 
pitarssy fnal. Inirtilrr uii imMa's, 7h printed 
ufMtu. IV'-n's rivil ott rniijitx !, Civil or 
tnminal pifuts.<, Ft.imtcr uii prori‘s, Fairr iit' 
pna'rs a t|ti('i(pruii, To ('nag or /«> vntvr un aitian 
a}i,atad. oa.'y .ve htm uf iatv, Kirc en pro«x‘s. 
Avoir un pruotb, 'Tt hr at iufy harr a iatvsiiif 
CiuiriKi* sun pvuci's, 7o iori'i/ the lait ry ta\‘ 
oncsadvi rsari/. Fridrr son proccs, 7o hr cast. 
I.iistruire un pioccs, To get a taiisr ready Jla a 
Imnin^ or trial. SoHiciUT un j)rcK‘^’5, To loot 
a/ln'y attrndy prttH'iUte a hnvsuit, Juj'.“r u- 
pix)ci‘,s m f-ivrur <le cpiolqu'un, To fvivv jtid^nrnt 
in onr's hrhalf, F.iiri* It* pl•cK•^s a qiu‘l 4 u*un. 
To trif oar. Sou prorrs lui fnt fait pari’uit. 
He u'u.\ w'i'utgmd and (taivivtrd. IVi.drc un 
pnx i s HU eroi'y To uppoiat «i pt ot * dare. Mnt ■ c 
ht>rs <lr ( our 8* de pn crs. To UfOistat. Prori*'' 
verbal fiiarr^^ pur A rit dau'* on rriui id- 

iiioi^na^t* dv cc qu'oii a vu on miiiuluj, fvihat 
proicss. * Faitc Ic procca ik uu mot, To iwidenii 
or njerf a word, • \hydu aon proces fait, lie ,s 
(taidcinnnl, 

C/i'si nil inisantbnipr qui feroii Ir prwci^^ an 
tuiiuulii, lie Is o misaathropr who would 
plead against the whole tj mankiml. Cel liouiiiu* 
esi uu diubic eii pnx'cs (habile dans Irs affairev 
<le la cliicane). This man is very vouLersant in 
Law^matters, -f uu proems sui* la puintc i 


d*unc algmll^, To pick up a quarrel. To quarret 
for mihin^, *f Sans autre ibnne dr proc^, 
inthoul any tntrre ado. — [toutes Irs pi^a 
profluiirs par Tune isc rautre pariiej Papers, 
•erihng'^ Irlouging to a latvsuiU 

PiUJCESSlF, -ivE ''priTirccirs atjf. [litigieux, 

chiraiieur] Liltfvious, q.unlelsome. 

PROCESSION (procet ion), s.y. [e^riSmonie 
tie Urli^ion, < oiiduite par drs ^riis qui inarchent 
' n ordre on rliantant] ProcessiMi. Allrr cn 
priK'cssion, fairr unr priK’ossion, Toproies^wyii, 
to go a processioning, 'f On nr pt iit pas sonnei 
li's clucbes Ik allri a la proi'ession, OnccG7it 
i'tow and swtdlow fit the same time. *l| CVat 
uur protTbsioii runtiniirllr ^ multitude dr peuple 
qni uiurthe d:iiis unc rue), *'Tis it long procession. 

La Proclssion du Saint-Esprit (t. dc Tbdo- 
Iti^i.w, The proceeding of the Holy Ghost. 

PKOCKS^jONNA^RES • p^ucecibtl^re), om 
E v oum ifiNNAiRKs, s. f pL [sonc dc cbrnifics 
qui ni.ir4‘b<'iit rnsmible, Ik out un chrf k Irur 
icxf j Praif<’.\ioning taterpiUars, 

I UOCESSIONAJ-iprbCi’CionilL,.V, TW. flirre 
oil <*sT iioi(‘ cc qu’oii chanic aux processions] 

/ jatif'^dniud, 

PUtK I'.SSlON Ei^f.EAI F.NT rprocPriunele- 
inuii . odi'. ffii piti<*('ss‘i- u| la a proressitm, 

I'KOf 'AiSK • pit'c ItKiii,-rlicnc), udj. 

[pr-ifl r; voibin, coniij^ii, liinitroplu*] iVc.r/, 
appfuat :ut,i at huiid. ntg/iy approximate, 
not ihiate. Jjil ^fUlainc ptoebainr, Ne^t week, 
ils Uf fnrmt pjbtU.s drruicis a ire coniplimenirr 
iiir in;i jirocladnc ^laud* iir. They wne not (he 
hid i f loatpiinatiitng me t4pon my approathing 
II laut t'viti r b's ort“a‘ioir; prorhaitu’S 
lb* One mud cnad the «•’/< OfCUA'iCMS 

/•/' Sins. 

PK()< MAIN, y.m.s'/tg. fsc dit de chaque 
lioiuiur m p:.i dmlicr, \ tie tons Ics hoiilixu^ 
t*»i*‘riiibb*J A'l f^hhmti', ' 

PKO( IIAINEMENT (prbrliriirniau), adv. 
[i. dc Praiiqiu'J AV.i/. Au teruie prochullie* 
merit venani, Xrit term. 

PllOdlE, adj. fprrs dc quelqu'un, dc 
uiu'lqur chobC; vnisiii, pr<H‘luiii, ContigQ, 
li:ijiii-'>f»bcJ XcaCy m.ity nrar at hand, netghlnjur‘ 
fngy aivh; iniininent. Lts inaisoriK proclu's d»' 
1,( rivieir soul snjetK-b aux iiioudaHoiis, The 
h<aisrs that are near the river are lalle A» Iw 
•u'er/it wed. Lnville la plus prochr, Thencurtsf 
fifW/i, Proclif? piirciii, ,1 near reluuni. Lo 
temps est prta'hc, 'The t.mc is near .if haaif. 
Plus proebo, Sighir. 1^* plus prorbe, \\gh*d. 

P«oc!iK8, s. m. pi. I p.irciis, albf» j A'*".** >y- 
lationA. kinsmen. C%’si vm dr m^-^ | rovlu *»,//*; 
ts my near •'tlalnni, or one of my kni'nit /. 

Pkikuk, pftp. 1p>‘«-, ;m|>rf*s, ist oidinairc-* 
mciit ar(*uiupa‘;ii»^ di* la prd|R>sition t/e] «Vi«. » 
nigh. Pro# u! dr la vi!}^, <lu pjdaW, on Proebc 
li* p.dais, \ear the t'n’o or e /miIoic. ^ l*rorbc 
d- rruUso, loin do Oa u, 7//t‘ niartr the 
the further ffoiH Gtul. 

Phoi IIk, adr. Hy. h^trd hy. fl demeure ici 
|>rorh<‘. He //rrv htod hy, just hy. 

UK Phociie en pHoruK, adv. [pr^Sb-pr^.s] 
Contiguous to one amthiryilase, one iff ter another, 
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from on* to mother. Covper les hois-tic piwhe 
en proche, 7'o cut the ironds gradiiallif one after 
another. Fsire dcs rnmnu't^s dc procho on 
proche, 7'o make one's lom/ntst roiilii’noiis to 
another. 

PROCHRONlSME .piokrunisnm), s. ir. 

ferreur de Chroncilo'i.'oJ h'rror tn xi/ppi'shifr thm 
a frlft hnppnmd at u time anlerinr to n hen it 
rrallij happened; prinhruiiism. 

I'ROt.IfiALK, s. f. rmouclie virllciuo] 
Prnricada, trtiiiimia. 

l'RO(XAJ>iAI'ION (piftkiamlicion), s. /. 
[publication, proinulgatioiij Prnrtiinnttiim, pn<- 
elaii'iinff. erp, ennnriatinn; insliillntion. 

PROCLAMEH (pri>H5md;, prookmani, 
proclani/'; v. a. [publior '» Imute toix S; avoc 
solennild; ddiionoor, declarer] V'o prnr/aitn, rri/, 
giae ant, annimnce, trumpet. L'aniidc Ic 
proclania Roi, He was ptoehnmrd a Kmg h/ the 
urnuj. II fut proclamd vaini|uciir aux Joiix ()lvm- 
piques. He u-ns peoelnimed rmv.aiernr at the 
Olympukgi.mes. IVticl.unor fpiibliorj <los bans 
de niariawe, To piiNts/i Ians of matrimony. 

PRt)-f’OiMAJI.S,S-\IHIi (prolffiinioiro), s.m. 
fcehii qui (ioiii la |.'laoc d’uii coiiiinissairoj 
Commisstm/’s deputy. 

PROCONSUL, jr. m. [clicz les R(<maiiis, 
gouvornour de pi.ivinoe] Pr-eonsut. 

PROC;ONfsULAlRli iprrikousrdere), adj. 
Proconsular. 

PRO' ONSL'T.AT '’prbkonsiilii), s. m. [di- 
gniia do Proi-onsul] Ptocoiisnhhip. 

PROCRE'A'rrON fp.dl.r<<acioti), fqd- 

ni^ralioii, piixluciim] Proncation, getter/,Inoi. 

PIK'C •IL'KR, j»roi‘iodiii, procrod; ?. n. 1 
fensjeii irer d<s ('utaiis| To pratr,ate, eTOfr/tte, 
ieget. Eniaiis pnsrtVs cn Idgiiiiiie nuirwqe (t. 
de Prj'.l Children InuJ'uHy hgnllen. 

PlvOCKlS (priikrito', s. f. j.Myihol. Idle 
d'Erecl<*c, ohaiiffi'e eii ftoilo] Piorris. 

PRCX^KUSTK,>«. [Alyiliol. r.imoii-x volour 
tue par Procrustes. 

PROOURATEUR (ir.'.kurStourj, >». 
[tilre d'un des priniipavix OHioiirs de la R<'- 
publiqiio de V'l-nise, .V de is lie do t jenes : sa 
femme s'nppelte Proour.iu'oe ] Pioenratot. 

PROCURA'I'ION ('priikiiraoion), s.fr, [jwni- 
voir, oharge, eonnnissiuiij /nneer rfr attorney, 
pi 01 iiratioH, proenrui 1 /. 

PROI’l'RA'J’RIC'E, a. f. [telle qui a pimvoir 
d'aejr pour autruij Pristy. 

PKOCURi’H, proa'iirant, preeurt'; r. a. 
[fairc on sorte t|ue qiiolqiriin idttieune, meii.igor, 
pourvoirj To pm, ure, get help to. Mug, purvetj, 
avail, pat on or upon, fetch. Je liii ai proeure 
eel rinplui, 1 procured that employment or 
situation,for him. 

PROCUHEUR (prokiireiir), s. m. [celui qui 
a ptiuvoir d’agir pour autrui; agent, ddjnitd, 
rbargd de procurai ion ] Proxy, assignee. Pro- 
cureur d’uiie tour oeol&iasiiquo, Proctor. On 
ne mourt point par prooureur, 77/Frr’s tm di/ing 
Inj proxy. — [oBioicr dtabli pour ngir en 
Justice au nom de crux c|iii plaident] rltlumcy, 
procurator. Ptocurcur Gdiieral, Attorney Ce- 
ueral. 


r'ROCUBEUSE Cpriikurou/o', J'. [la 

foniiuo d'un Proouri'ur] /lllonicifs wife. 

PKOI>l<IAI,KMKN T fpn'idigiilomaii), ode. 
[profuM'-mi’ni] Proihgnlly, cxtruragiinlly, lo- 
vislify. profiisi ly. unlhiiftily. tvu ttijii'ti/. 

rRO|)lifiy\Li'rE', .?.,/! ivloe du iir' d'eiie, 
pri./u«i(inj Prot/igu/ity, foofusion, r.it-ui i>,l>iiii, , 
Imishiiiss, SIrnml-le, eip,iisieciiess, riillirifline v, 
wiittcfidiieis. 

PRODIOE, s. hi. [ellii Mopri iiaiir oomie lo 
oours de la naiuro, iiiiuiole, nu rvoillo] Prodigy, 
ico’iil/t, an a'tonisliiii", t woii'lrifal lliiiig, 
murrcl, oslci'l, slranecacss. ( "esl iin pri'di"o, 
He is icoitdcrfal. {'esi no prodive do sei« iioi, 
Jlc is a priuligy oj' Ici.iinng. I n |>rodlgc de 
oi'tiauld, /7 mnnstcr of tnollii. 

PROOKilEl SKMENT ' i.i.MlijK il/.in.in , 
ailv. niortoilleiiM'iiK 01 , eloiin.inient, «-xiraorili- 
iiairomoot, exoi ssiiomeotj Prodigiously, niiiin- 
iiv-ly, cinriiionsly, iislonisht’gly, casHi,, 
minis 1 1 otisit/, iroioi, r/ nil a. 

I'ltODfOIEl N, -i.i si. 'jiroflijiod, -jirfl/o', 
iiilj. I qui tiont i!ii prodlee; inerioilluu.x, tui- 
j'li'i.ant, nionsii'iioii.x) Piodigiot/s-, anniiing. 
ostants/iing, enitrmoiis, vast, ntons'fons, sui~ 
prising, sliipcmloas, ironderfiil. Exo<''S pro- 
digieux lie <li''l>aiirlio, ,7 niinistroiis i.iicss o/ 
dcl-aui III ry. 

PUODiOI'E, iidj. sulsl. [disslpatour ; trop 
rdi<?i<ilj Prodigiil, piiifnsc, liirish,wo'liJ'ul ; 01 •• 
prnsirc, a prodigal munor icoiiian, n sjieiidlhrifK 
dceniircr, lavishcr, squaiidcrci. Vivro on pro- 
digue, To Hue pr'idignlly or like n sficiidihrifi, 
II est prodigiie do son liioii, fie is too free with 
hi.s ireiillh. 11 ii'esi jais prodigiio ilo louaiiges. 
He is niggardly of praises. Prtxlieiio do vov 
bions envers les lielies, vous eii 7trs avare a 
IVgard di's pnuvrts, P<qlusc qf your riihes 
towards the rich, you ure Im spaTmg of them 
towards the p or. ** Pntdigue de iwvolts, <!< 
pioin<'<‘>( s, Lilrral in words, liivish of promise,.. 
liilro prorlieuo lie sa vie, To eipise otiiself t‘o 
iiiiiih. * l/Eidant protligoe, 'Ihe pi-nligni son. 

I'UODKJUl'iR fprCxlig/nl), iirodigaiit, pro- 
dlgue: V. a. [donnor avee profusinii; dissipor, 
ib'pi'iisor r»llcmetit] To Inm.sh, waste, siiuuiidn 
away, spend prodigally, le prodigal or lavish of, 
throw away, dissipate, fling away, siramNe, 
make atvay, rasi away, Proiliguor son bion, 
SOS tr<5sors, sou sang. To lavish one’s goods, 
treasures, htnod. Prtaliguer su vio. To expose, 
limard or venture one’s life. 

PRODITOIREMKNT rprodituaronian), adv. 
[t. de Palais ; en trabiaon] Trearherously, trui- 
teroiisly. 

PRODUCTION (iiriiilRkciuii), s. f. [ou- 
vragp, oeuvre; se dit de la nature, de Part, & de 
I’osprit] Production, product, per formant e, ivork, 
I'Tood, exhiHtitai, exerlimi, engendering, gene- 
ration, effect, legetliiig, Hrlh, piece, prmedure, 
proereiUion. Poaluctiori savaiite, Lwiilvalioit. 
— [t. dc Pratique; dcritures dans un proei's] 
Hrilings, papers, evident e prodiired, proff'er. 

Pnxliictionsa polypier (ee sunt les litliopbytes, 
les curatix, la plu])art des eorallines, & toutes 
les espfws de madrepores). Productions of 

polypes. 
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pc'li/pes, Prorluctions <lc volcan (Ktjlislanrcg cal- 
ciivV':, (HI lavex), I'olcami prodiu lions. ' 

)*llOUl’lRK (priKluire), pruiUiisant fprSdui- 
yjui), proiluit iprodiii;, jp pn>(luis,je produisU; 
t'. (I. fpiigc-mlrcv, i!t)tiiipr niiis3niu<-, ii«-<trp tm 
l-i'ift, firnerale, proilin f, IimIi/, aigfinkr, 
licril, j,roinull., oiii(hiiiU‘. Chaqiie animal pro- 
cluit sun spiiil)lahl<-, Kach nnimaj pmiiuTS its 
f ’lfcirs. — To produce, tear, hringforth. C’tsi 
line lerri- qiii ne prudiiit qiie des roiipps, 'Tis a 
land that jmidiiccs vothmy: hut bramhhs. (Vs 
arbres produistm de beaux li'uits, These trees 
hear Jiiie fruit. C«; pays produit de I'or, This 
rniiiitri/ piodiucsgold. Prndnire Je nouveau. To 
reproiliKC. — frapporter] To yield, he H-irrth, 
tear. Sa charge lui produit lant jiar an, llis 
past hrirtgs ht to him so muihaycnr. Dn argent 
qul lie pro !nit point d’iii(«^r/‘-t, A sum of money 
that hears no inleresi, that is idle. Quand vous 
jurez taut fait |Kiur le piddir, ipi’cst-ce quo eela 
vous prodirira? l/'lirn you shall hare done so 
much for the puVUt, ii hiit icdl you get hy that, 
<>r Ill'll- iL'ilt you he the l etter for it f — [com¬ 
poser] To tompose, irnte, niuhe, Ij’art ii’a ja¬ 
mais ricii pr'Kluit de plus beau. No produdain of 
art teas rrrr more henuti/dl. — [causer, fire 
l ause] To taicse. ejfrit, prodaie, he prudiii tie'- of. 
he the lattsc or oria.sion of ', do, go forth, pul 
forth or f/rward, teork. La guerre produit de 
grands m\Mn,lf’arisprtHlailiee if great ivils. 

- [exposir li ta vue, a I’l xamen] To prodaie, 
hole, offer to the eieie or not it e, e.r/iose, e.ihihit. 
I'rodulre des litres, des pieces, 'To shoir titles, 
tom her-: I'rcaluire des ifnioins. To hriug n-it- 
■mssc.,. — [iiitroduire, iiiirc connoitre] To in- 
Irmlme, make known. C’est lui qui I'a produit 
dans le luoiulc, He is the person that first intro¬ 
duced him into the icortil. II s’eat pnaliut de 
lui-mfine. He has made his v-ay in the vsa'ld 
of himsi-lf. 

PRODUrr (priKiiu],-iTB, part, q/'I’roduire, 
Pfoduitd, iV<. 

I’koucit, s. m. [le nomlire qni rl^ulie de 
deux iionibics tneltiplifs run par I’autre ; rfsiil- 
tat] Piiulitie. — [revenu, gain, jirofit] Pro- 
daie, I’roduil d’uni; terre, &C. PTmlmt, pro- 
■ dure, prujityimrease. Produit net, Net prothue. 
Produir (rn Chyinie, operation). Produce, result, 

VRlK'i'ns i'pnHuee}, s. m. [iMytbol. fils 
d’Abas roi d’Argos, doiit les irois lilies, ap^M'Idcs 
PiUXTiOXS, rcndiics folles p,aT Junon, erroient 
ilans les eamjiagnes, iinagiiiatit ftre vacliesj 
Pta-tus. 

5 PROfME, s. m. [ptfliue, avant-propos] 
Proem, preface. 

PROFANAXEUR (prblAniiteur), .t. m. [qui 

profane les chnses saiiites] Profam-r. 

PROFANATION (prbfitiiation], s.f, [ac¬ 
tion de profaner; sacriifge, alms des elioses prf- 
eieuses] Profanation, pryfaneiicss. 

PR()FANE (prSfane), ailj. suh't. |inipie, 
sacrilfge] Profane, earthiy, unholy, irretigiuiis, 
imhallowed. En profane, Pufanchy. l,cs 
auteurs profanes (par opposition i ceiix qui 
traitent de la religion), Prefane aulkors, U n 
profane, A profane person. * Nous ne vouloiis 


poim de vous, vous ftes tin profane, Ife do not 
si-ant you, yon are a profim r. 

PROFANER iprofSnej. proiiinant, profane ; 

I ’, a, abuser des clio«es de l-i Itcrgioii ; eorroni- 
pre, souillcr] To prifane. al-iise, suit, rrofancr 

let temjilps, Itt parole de IJieii, To dtjilt tmpU s, 
abuse III.- word if God. • J.ire de si bel'es 
clioscs devaiit Mil liotnine,qai ii'y emend ricn, 
eVst les profaner. Til ;<•«(/sirrA l•ra!tliftll picics 
to a mim who cannot wiiKi'Iciid thrm, is a pro- 
famition. 

PROFECiTIF, -iVE,frt/y.[f.d(:.Iuiispnidence ; 
qui vient des aseendaMs| Pmfciliie, prifetli- 
tioii.s. 

PROFE'RER, proffrant, proffrf; r.a. [pro- 
noiieer, dire] To utter, sjienk. 

PllOF'ES,-ESSE (priilc,-ffee), s. m. e,-,f. 
[qui a fait sea rieux aprfs sou noiiiiat] A juo- 
ji-ssed Monk or Niiii. 

PROFESSER ('prbfecf':, professant, pro- 
fe>sf; J>. a [eoiivenir, .avanecr, ilfelnrer, ensei- 
giier jiuliliquenieiif ; exercer uii art] To profess, 
pronoonie, read, Qui jirofcsse, Pivi/iV/ivif. Pro- 
fesser line seieiice, To profess, tenth a siience. 
Professer iiii niftier, To praihse a trade. Pro- 
Icsscr une religion, uiii! doctiinr, To profess a 
religion, a doctrine. Professer la rbfiorUjue, To 
read leiliires in rhetoric. 

PROFESSEIIR (’priifceciir'l, s. ni. [qui jiro- 
feste, qui etiseigiie uiie seii tier, uii art, dans un 
(olU'ge; rfgoiit] Pnfessnr, a put-in- reader. 

( barge on ( liaire de jmdesseur, Prcfrssvrship. 
I’lsifessi'ur de Pbilosopliie, de IMatlifniatique, A 
prifessor in Philosophy, Mathematics. Profes- 
seur I'll Tlii'ologic, I'li Droit, tii JMfdieijie, 
A Dirinity prefessor, a Lem'-professor, a Phy¬ 
sic-professor, 

PROFESSION (prMfelon), s.f. [dfekra- 
lion . publique] Profession, deiliii-'ilion, piofcs- 
sing. Fairc profession de, To pietend. II liiit 
profession d'ftre sinefre, fie />ri;/i s.ss’v sinierily. 
Kaiie proH'ssioii d'lgimraiu'e, il’fire igimranl. 
To make an open inofessloit ofigiu ronce. Fairc 
une prufessiuil de fei. To inahe a profession of 
faith. II fail pmfi-ssioii dc licl esiirit. He sets 
lip for a n it. II liilt profession ( il sc pique) 
d’etre savant. He pretends to learning. — [ftat, 
eniploi lie la vie civile, metier] Pnfess,nn, 
railing, business^ trade, mystery, voculion. I n 
joueiir de profession, ,d prcfessal gamester. IJii 
dfiot de profession. A professed dei-otee. — 
jrnctc soleiincl |iar lequel on fait les vmux dc. 
Religion aprfs le novieiatj Prnfe-sion. 

PKOFIL (’prbni), s, m. [t, «le IVint. d’Arehit. 

delineation d’nn objci vud’undcsis eftfs seiile- 
mciit] Profile, poiiifl. 'I'ctc, visage <'e profil, 
si side fine. Le profil d’une vilic. The. jm^ile if 
a town. 

I’UOFILl'.R fiitilfil l‘\ V. a. Todraw the con¬ 
trail of a figure, peiyiti. 

PROFIT pidfi), m. [gain, emolument, 
avantage; profliiii, uiillte, iiiterft, fruit] Prift, 
giriii, eniolumeid, adtanlage, gainfiilne.ss, avail- 
mss, use, fu-, artoiinl, thrift, profilid'leness, be- 
nefii ifilnrss, interest, Issit, fruit, issue, common 
dity, till re, grist, getting, usefulness, profiling, 
4 U 4 olveniion. 
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fit'venfwn, pfcmium. Profit avcnttirpiix (t. di 
Maiinf*), The interest artiuintd h/ tottnmrii. A 
jirofit, Prrjil/iHi/. Les {irofiis d’nn eiuploi. 
The projits or perquisites nj'a plate. I'tir chose 
fait it profit ift cinrer loii"temps), SiTviceaJ'/e 
Tvorkt wnrk that Will do a itifeut deal of' .sttnire. 
An profit ries psuivrcs, a Iciir profit, for the sei- 
fire of the poor. II ric mVii rcviciit iiiiciin pro¬ 

fit, 1 pet volhinp hy it i I am not the hthr for 
it. Mctirc tout :'i profit, Toimpno-e rrrrq tliinp ^ 
to the i'cst r.'ih aiitape. mni e it turn to a pmiil 
arrount. Jo luclu-rai <lc inoitrc uioi) Latin a 
profit, I leill ivJearoiir to makr im/ l.iitiii turn 
to some adrantupe. || CVst tin profit tour clair, 
"/V« neat profit. Faiics-cn vi>ir<' profit, Make 
the rest of it. — fprogri* tlaiis icsetiuits, diitis 
les srifiiocsj Progre.'S, improi-niu ■ t, prn/irieiiiy, 
profit, adoam cinriit. Profits i!f I'lds. fon t. tie 
Droit : les (Iroitsde i|uiut, requitit, relief, lods, 
ventes ipii tlehoieut iu Sci;;nrur a raison des 
tnuiatiotis de vassaux ou de eensitaiics] Per¬ 
quisites. 

PROFITAULIC (prdl'iialile , mlj. [utile, 
avatitaf^eiiv, frutlueux, luciaiifj Prq/iliiHe, fie- 
■nejiiiat, useful, adenutasicou.s, guiiifut, gooil, 
/riiilfiil, prqlii nous, aviiilut lc. Eire prnfualile. 
To projit. Cela ne lui sera j;u< re prolitahle. This 
teill not Ir eery prnfitnlle to him. 

PROFH’KR (prdfttei, profitant, profitd; je 
profile, je profifji; u. i;. I'iitire on u.du,l.'iiil- 
fieier, {iagiiti'J To gO'ii, get, profit. 11 :ili(..u- 
Ooup profill? ilaiis te louimiTi e, sur les iiiaieliao- 
dises qii’d a vendui ?, lie hits htrl gieol fu q/ils in 
that trade, upon Ihe gnoih tlial he sold. 11 profile 
a ee march^, Ihis Itirgtnn is oduatilagcotis to him. 
Faire profitt-r son argent (tii lirer de I'liiteret), 
To improve one's money, pul or let it orl to use. 
Son argent tic lui jirofite point,/its wio/a ty lies 
dead. Profiler de, 7'o<■»■«(/o/ie.te//. II a profit^ 
dc la (lepuuilic d'uii aiiiie, lie got the spnls of 
another. — [tircr de I'avaiitagc dc tpielipic 
ehose] 7b improve, prifd, get ty, inulettnad- 
vaiiittge. tsT good use of, muke the list le the 
better Jirr, heiu fil. II sail quo sou leiups tic .,i ra 
pas long, ainsi il eii profile. He k’utn s not luet; 
short his time irill he, then fore he makes the l'e\l 
of it. I! ii’y eii avoit aueuti qui tic s'atlaeliul dc 
tout Min pouvoir a faire profiter ei- pdeule, qut, 
&c. ylll ill general Inhoni td u'ilh tin ir irhole 
nrer to implore this petiiiinm, uhiih, »yt. 
rofiter de Voecasioit, To improve the opjno'ln- 
liity. •— [ftre utile, sertir| To he pro/itiil.Ie, to 
profit. Les biens inal a' quis nc prulitcui point, 
JU gotten goods nn-er prosper ; III got, ill spent ; 
All ivrong comes to rock. De quoi cela vous 
pTofitera-l-il ? H'hnt iriH yon gel hy that f — 
[faire du progrhs eti qiielquc those] To profit, im¬ 
prove, he a profieieiit, inuke n jtrogrtss. Priifiier 
en vertu, cn sagfssc, cn scieiiee. To improve in 
virtue, irisgom, knmvlcdge. II a heaucoiip pro- 
fitt! avec son Precepteiir, lie has mad, great pro¬ 
gress or improvement n ith his Prereptm. J1 a 
Iieaucuup profild dans le eorameree des honnfiics 
gens. Hr has iinprui cd a great deal by fiequent- 
tng honest people. — [enutre ; se dit d'vm t n- 
fant, d'une plaote qui vient bien] To thrive. 


fVt cufant profile ;i vtn’ il’o’il. This i hild tin ire ■ 
Visihty. C’lst nil lenaiii oh rien lie profile, 
' 7 V.V a soil ii ln re .lotliii," Ik. ires. 

I'ROFtIND (j'lol n., -ovri’., lutj [dom h. 
fond e.si dloighi?lie la Mij.eifieie ; d'-liani eu riai. j 
tTeuxJ Drtp, piofoirid. Puiis jirofoiid, ,1 very 
iltYp o'f'!. Priifoij'le letiheiiei, .1 vert/ toir or#/ 
/O’ofoniui low nr i.miroy. Piuh juidond, /! 
loir pnhr. 

I iioFOMi, (e’ltriboc dans son genre; tloitl i.e 
r'lnnois acee e.st ditlieile; gieiiil, vaste, txliaoi • 

■ dinairej ProJ'oinid, th'p, iilsh me, odrpf, kemy, 
rrioiidile, lugh. Piofond souiiiu'il, ,7 profuiiil 
IT dnp .sleep. Seiciiee profoiide. An atslin r 
.‘■lieiue. C.'est uii Iiotniiie pr.d'oiid, d'liii r.spilt 
}iroloud,ll iil’espiit ptofiiiii!. He is deeply leinit- 
nl i He IS a nion of giriil sagoiily. * f'e soul 
dis thotes si piolr.ndes, qii<- les honnnts n'y 
ei'iiiiois cm lit 11 , The.se things ore so uhili ifi that 
nitli loniiit nmhlslond them. 

PUOFO\l)l'7MJ'iNT (iiiifoiidi'iiian), ndr. 
[hieii av. lit, d'liue maiiiirc profoiidi.J Hup, 
iheply, jn ;foV'rl!y, loir. Saluev profnndt'liicut. 

To S'lliilr, 111 to I'oiv very low, make a profouml 
Ten renrr. 

PROl' t )\DEl;l!, s. /. [I'leiiduc d# j-iiis la 
siipeilicii. jiiMju'au loud; elcntlue cn lonuui ar; 
diniciisiiiii d’uii cori'S eouil.U're ile haul cn has ; 
Mihluiiitc] Hipth, dttpiits.s, profiinmhi, ss, pro- 
fondily, nniiorily, ginilress, height. La {an- 
tiiiideur d’liii prceipifc, I he dejilh of a jireiipiir, 

' Isa proliiii'lciir des iiiy.- n' rcs, 'les jugi’iiii i,s di 
Di'u, Tlieihplh tj the mystcriis, «/ li.i ji.if 
llo'nh nftfel. La pr douilcur de son s ivoii, d- 
sou jiigcineui, de son esprit, 'Ihr diplh of to- 
lenrningi, Ihr e.ilert oj hrsjiolgmiilt. otiod. 

PH()FO?S'ri F/ . priitoucic;, «#'i. m. [l. ih 
'lari lie ; |>r<fiiiidj l'.\. Vai. scim proloiilic, -/ 
.ship that driiirs ninth n ah r ,ir lakes a laigr 
rot i. me of wo ter to font hr. 

I’ROi'I'SK'iMKM' .priilu/diuaiil,«#/#., [av.■■ 
]irofusioiij Prolnsily, Im ishly, prodigiu/y. 

PROFLSION (piolu.iMi ■, [excis ill 

lilieraliit- ou ile ilcpense, piodigahtc] VtoJnsion, 
jirijfnseness, lori.shni s, vilroeogmne, phaty, 
ajjlaeiii e, waste, ropion.siuss, prodigality, si rtim- 
htc, e.iprii.siviiie.‘S. Faire des piofusioiis, To 
.spend lavishly. ' Doutier des louaiigcs atee 
pridiihiiin. To he profuse in one’s lominendulioiis 
lit lurish in one’s praises. 

PRO-< jALLINSEtTKS (piiig.illaiiisclue), 
s. III. pi. fi s|ifiee de "alliiis’ eies qui passeiit unc 
gr.iiiile panic de li tir vie allaelit's eomre i’eeoree 
lies arhres] Pro-gaUni.si't Is. 

§ PRlHiFi'NIi I’RE [priijifiiiture),.t.y. [eu- 
fain] Progeny, njfsprir.g. 

PROfiNE' I priikiifi), s. f. [Mythol. fille de 
Paiidioii eliaiiceV en liirotidelU’] Prngne. 

PllDGRAMAlE (progranie), s. in. [t. dc 
Collt'ge; plaearil jniiir iiivitcr a qiielque acle 
puhlic; inseripiioii, nfliehc] Programinn i a hill 
to give puHir luitiie of on exernsc to he perjiirmed 
ill a school. 

PRCiGR'E.S fprtigr^), .r. »i. [niouvcrnciU en 
avant] Progression, jnmgrrss, proress, going for¬ 
ward, Arrfitcr Ic progr^a du feu, 7b slop the pro- 

gi ess 
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irmw <>/ the fire, to IvnMr tUefiamea from spread- 
attfi I'irthn. s ilu .Su'.tnl dp.ii** IVcIij)- 

tieju' y ifit' pro^tf'S'>ion >J (h* so7i ia fhv . 

Airtur 1«*N 1 * 1 'iWs einK iiiis, To sh-p Of: 

.v. — [’jivanct uu’di, ac^n Is^e- 

iiic'ij. iir^ l>uut>uvn ii»ul| 

adi flat • iinpittn nit n!^ u ni,h , pittJU^ 

r//;s /; •■//" /<./, j'ui ffn r/tiut\ 

f'.nn: •*. 'npit'.'t, I'Si'lit s H" < ■Jiiiri- 

l)?u‘nT piis tlsf'ftmit'iii iiti ti»* la v<‘nu, 

rll» > ‘I'v iMiis' '»* [>:ls nun j las jioiir TordiiiaTf, 
'ri-'-'ivh hh r nun/ fio*.’!’ no ‘tnn ( ft •lamt i/ fti pni‘ 
utnfr i -i>ilh'i *>a ffti tiflitr hand huvt t/i<py 


a rfr/»-7 

.// am 

' hid f•/lilt.me 

• ei ff. Fiirc Ju 

pr- pji s 

<l:tns 1 

t'y i, d.:;! 

It 5» jira nc* s, 7b 

: ‘tjnf re 

. .1 1-. 1.*^ 

in frtJi' 

■nr;;!. dv {e. t:: 

M dc pi‘f;;ii's duns 

'MC. , « 

i** . I "11: 

r .It /ii.''t into hts 

■I’f/.di n 

Hun 

' y 1 ', < . L<* 1 r* { 

,it « (‘.1 Ics ]'ro::i<s 

11*1111*' •: 


!•*» ni'UX, di s 

encurs, 'the y;;*.-- 


:[:i\> t/'ti />/. \idi/^ •>/ 'Ui'ft’iiiinvSf ij • t 

J'UOCiJN’S-'ir -IV I'.y mi/, jc|iii 

>ii I'll .i\.'lit] /^I'ti'ii .Mv lufiiji :ii proiTc^- 

‘•if, " f * l>c niouM‘itic\»l jivu- 

:in‘'*'’irdu isulfi!, ilt'-i a' li* i*, 7.s.\.rf 
•i{ fht s:: t f/hi' 

l*!iC)(iKi''S.SU)N pru«rrr.i.nin', s. J, [t. di- 

tltu li.jiw*; ' cm Ii nnt'iiu xw ] 

pi'oi^itws. M< iiM imnt ili’ jirv'urc^'^H'ii, fail cii 
•'ivant , /V'vii.v'rr >if fo*‘:. l'ru«rf'«>iun iiiltU- 
\*>l\ Ifs iiun.Uuj> i no ’t i»\ 

ni/'njc tliiU'irncc, iM»iinne K 'U i*\ l*>y 
Intini.. t}ti,l i;iit>ii\,\sitii!, IVua*' ‘^Mun 
ii'kji''’ oil Ic-. ijuanuUs Ciii ttuinu's 
''nii'*»-lles !'• niTjnf I'.ij un Irh i*n>is*-<*n* » u 

il«« rui--><'ii( il.iits la ini'iiit' cuinn:!’ 

I J, J \v.>, f !ci>nn‘tniul .» v'-.t/.v, iVu- 
•,r( ■luu ' I’.rtnir.itUjiu* {•‘uitc <.0 j>hKl«aus dcniU 
I'l.-., f.ilf I’licu ur , K'hitnm.i i pm- 

/:!tu;iM->SlVKMKN r, adt . //■<-///, 

\nin 

l';l* )l 11 i'l! ..I , r.olri>Hnt, |.r* Idljt'*; 

V. n. {Ii; I iiij*.*'Ill r» ii'‘i to pt'idii 

i'if i Iff y \t>l. f, ^!;•.!'ItJ-a.iliot: J'l’o- 

Xwudv'iy Tmh.! ii\d /:t<nd . I i:i/pruirwi* 1 Ic I*- 
^r<: ill pnrnti? uii U I. u ili iuul ui! m ju.u'.ci « 
pttdnJ'drd iitii^ree. 

IMt fHllllTli ,lUt-MvlJ /^o- 

h/hi/on/. Li/.s in'ulitbhivi Sy i*to\iltift'ij 

I'lKiniHI i l()\ (‘rrti;:!»Ki n',A.yi(i!<'t‘en'*t j 

Prohi!inujiy inlul’.ium, mtciduiioUy dijciue. 

riiOl K I'pnk' j, f(\ (jur l«*3 an'nniuix car- 
tM' icis ra\l M*iii |>i ur )<: tuHnuci': //£f. Ic but;u 

uu’cii lait ii l.i **n( iT» ; uUU.*, |a*isc | Pni/f 

t'tnt/i/y rtH'LHy iuplurcy t/UJi n/, rape, i lU* hux. d*’ 
jiruic, /iirds oT pi'cy, Avwlr a I .1 pnuc. Raven- 
fiis. ♦ f* Jitii; cu |jr(.ic a fm {loultur, 'Jo Ir 
pi*i/id nptm luj trnef\ ♦ Ktri! cu |irotc a !a me- 
ilisanri', a l:i <.al«nni>i<'; a m‘S jusvioiia^ To be a 
pay fo dn7tdcr,ealntiuty ; tooni*sownp4i^'iion\, 
la^’irs divisiurus !<», dutinoicnt cii |>iuir aux iiaduiui 
viiiNiiKi, Their dtvisiotis exposed them or made 
Ou'm apivy to the ncighbom'in(^ nations, ♦ Ktre 
aidcnt ii U jirnic, fiprc a la proic, 7b be ea^^rr 
upni prtpt *>r booty. l*artager la proio^ To di~ 
eute the spoils. ^ Ktrc cu prulc u si's valets^ Ji 


sfs diimestiqucs) To be pilfered by mte*s oion 
siu rants. 

!*!'( I^CTl i l*Ky Xf m* ft. dc IVI<V*liainc)af*; 

! cui'ps ps’sant, joii on I'air, ahandumn'; <.nka\tc 
i’ao.I.'n <Ip l.t it»samct:rj Projettile. 
I'ROdKt'rU N t|ivt'»|ck<ionj, o.ft. didac- 
tinuij Priy'H 'n v, Vondn* dc projcnlon 

: l«air chuM-^i r tsnic'.aux ^nor;, Pmidn of pro- 

it‘ttiau*d p' /. IVcjfciIuii di* l.i>|*lnVe,7Av 
pr Ji t If oi i f he .phrre, iMnuvrn.i ii ilc j 
ti »n, Pnydt tv irotion. 

RRddiib (I'rojc, pi, j/ibjt*', s, ?!/. jdihSrtn, 
ct iri:j>rlsi.*, rcsoUi.irnJ ' 
t fn.'h irniue. St h> niey groniul-jd • dr^m , devise, 
Juieiast. tnterpnze) prajeefifni. purpose, inten/. 
I'ai'at’urdc ijnijcts, Pnjje* tor, <* hi nitr. Formot 
un I'fujct, Jojorm a d*.'iu!t, Jl a Tail le priijet 
ii’aHor i‘ii Indus }Ie has di '‘if'iicd to ;•!/ /», tiaty. 
Drrssir uM prujot iranicits j.<uir im lu.inams 7t> 
t/iYi*r (/ piojnt *f uftnlis Jhr a — 

I jiromit i<* jn’ioiv #lo qiiflijui’ rUo'iu inisi* j-«»\ 
t't lit j ivnnh dri/n^fit, —- [ouvricT print ipal dts 

Ii.iMilli'ur J Ifeaduuin ntflott^ tht. <ovnl (tieii\s, 
iMlOdl'VrKll pri^tti ', prujriant, prujcti* ; 
a. r(*a»mT It' iUy.m'Mi dc . . . pri'jin'diUT, i‘r- 
M)»,ilr's auttir, i’'ter .liner) To pni/nf, ro/itnrty 
'^ehtuit. ih n>t y pitiny ftir*( tc*ly u'lMii//. IV'jt tor 
j uni* ( ntii pj iv, nil 7'* j nfji t t an i afer. 

• p.ne.tf /■'.•/•'/i 7. In u-Mdiirciu irc'ieiutT Ic 
^ d(’b''i*iii i;u'i\ .ivuii III pr* ji'tis 7/;i / n* 

j s.'ii id'*/.■; iht^n^n then hnU f irn nr ■ •. |*ifa- 

j rt r sur tin plan, tiivrfiun.uii cen.iiiu*a rriiK s] 7i* 

^ pi'tjat. Titjeur Iri iircb's luDMircs .sur \m 
} laili'an, 7’.* dutir the tnotin/ apon u 

; dud. 

l*U( , prul.u pnii', fl, de ]\Iil« 

sii|U<* : r-uli tiu-iii, duu i di* i li.tiii] Tndafton. 

FllOS .K’i lOAl'KNJ-"', w.yii'. ft. did.u I, am¬ 
ple |.itf*rao‘I l*rolt^.i'>nieiu,. }tnr^ jo't fute k'X pioein 
I*R< •. /i(H(;xiii* ill- Itlunui icpie ; j»r^- 

dcb unjiciiuns N. lc> icluicr d*a\aTn;c3 
I'n.hpMS. 

I’llOldFKJl^K, ad/, fl. didactiqnc; qni a la 
Mini ii’eni»«’ndrcrj Pi'otific, proii/utd. 

nU)J.!\K fpiiilikses ud/* cit nuil, Ifop 
k'M;.'-,- (iilViis, eiiniixiti\J Pndity hmiL, totniw^. 


j pri»lik‘-< man yOdr. flon- 

^u» :.u‘nt] Pi'i.’l. i./Uy fi'i n>H>ttfyd:i!U''ity. 

I'KOldXl n/ 11 luliksn/';, /. j III p p^r-jndr 
I'u.’iidiu* \Un.-' u* disaiMiis, luiit^ucui I Pt ■•t-Xdo, 

It i',itU'*ni\'s^, 1 ' //•'• •. I j.’f-vN, 

SRvOLO(il 1*N, ; . i.pt. [iVtrs rlit'/ li'S <;rcrv 
avant dc cueiliir u r. li*iui->’ 

'I'lblu;’. , •*. VI, (a\ini-piu- 
p<H, oiiviam'on \ir» si di* priliidc a unc 

piciC drainaliquc] Pn/ltK'f.fy fon.sjieiik, 

FR(UX)\(>.VriOi\ , s. /"• 

Cprcux^^dlit'ii, I'diuiiiiiicii'U, roiiniip] Pro- 

fli'latfy , it'hii/fiL'ntfUi, pro* 

Irutlvm. I’rolliiipaiioii ilf uniK*, «ii' I-i uivf, 
eii'Ui,i«utn»! nj //.<• t,-rm. nf the Iriue. 

)'ROLt)\<'iK, .I./. [twJage iH>ur tirer le 
I anon i>n rc'tiiiin’j Lusht»". 

I’ROLOMJKR I'prClonj^l.proloiijjeant (prtl- 
lorjan), prolong^; v. a. |.iaiie durer plus long* 
• U-llipi; 
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traps} tftendre, continuer; alongnr, prorugeV 
difTi^rer, remettre] To prolong, pul lengthen 
out, draw out, continue, eke out, lengthen, 
piece out; prorogue, protract. Piwlonger Ic 
tenps. To prolong ur spin out the time. Pru- 
loiiger Ic terme d’un imjreracnt. To give a longer 
lime for payment. Prolonger nne ligne. To 
lengthen out a line. Prolonger une irfcve. To 
jrrobmg a truce. Prolonger la lir, les jours dc 
quetqu'un; Its inaux, Ics misiVes, la guerre, 
To prolong somel-oJy's life ; the evils, the misery, 
the war. Prolonger un vaisseau (t. de Marine; 
le faire avanrer contre un autre, flano k flanc),To 
lay a ship alrmg-side of some other. 

PROMENADE ('prumenSde), s.f. faction 
de se promeiier], ff'alking, amhtlalimi, tleam.- 
IvlaHon, walk. Protnctiade 4 cheval, cn car- 
rosse, Ride. Alli)ns a la promenade, /,c/’« go 
a walking. — [lieu oh I'oii sc proin<\icJ Hulk, 
walking-plnce. II y a de l« lies jtriiinenades au- 
lonr de sa maison. There arcJim walk s ahnd his 
house. La promenade est lielle atijoiird’liui fil 
ftit beau sc promener). It is fine letilking to¬ 
day. 

SE PROMENER I'prSmcnd;, promenant, 
promcne; je me p^om^ne; ti. r. [marclur, 
pour faire exerctre ou pour se ilivertir; se dit 
aussl qtiand on est portd ou tratnd] To walk, he 
ft walMng. J’aime a me pomcner, mats jc 
n'aime pas a conrir, I love walking, hut 1 ihni'l 
like to run. Se promener a ehcval, To rule, 
lake a ride. Sc promener en carrosse. To take a 
riding or an airing. Se promener en bateau. To 
go ujxm the river in a Inut. + Jinvojor 
quciqu’uu promener. To send one pm king to the 
devil. Qu'il s’aille promener, 7<e/ him go ami 
he hangtd. Allex vous promener. You may 
troop. 

pROMEMKR, V. u . [mcner 94 & 14 pour di- 
vertir] To walk, lead about. Promener un en¬ 
fant, un cheval. To icalk a child, or « horse. II 
Ics a bien pmmends {tar la ville, dans toute la 
▼ille, He has led them all aver the town. * 
Promener sa vue, si-s regards, sa pensde, sur 
plusieurs objets. To lead one’s sight to many 
different oljecls, carry one’s sight .from one ob¬ 
ject to another. ♦ Promener son esprit sur 
toutes les crt'atiires. To run over in om's mind alt 
the works of the rreahnu. 

} PROMENOIR (prSmenoar), s. m. [lieu 
destind expr^s pour itu’oii s’jr prorai'iiej H~alk, 
walking plcwe. 

‘ PROMETIOPS, s. m. [genre <roi<ieau des 
hides, de I'Amdriqiie, & du Mexique, qui a 
quaique rapport avec la huppe] Prrmerops. 

PROMESSE (priimSre), s. f. [assurance 
qu’on donne, -espdrance dnnnde; engagement, 
convention] Promise, parole, word, faith. Te- 
nir, garder sa promesse, To keep one’s word. 
^tisfaire 4 sa promesse. To be as good as one’s 
word. Promesse vetbale, JPord. Promesses 
- trompeusrs. Deceitful promises. Promesse de 
manage. Promise of marriage. Vendre avec 
promesse de garantir. To warrant one's comma- 
dity good. — [billet sons aeing prlvd, par le- 
qnel OB promet de payer quelque aomme d'ar- 


gentj note under one’s hand, Itmd, a pronusr 
I sort; note. 

PROMETHE'E (promAAO, .t. tn. [Mythol. 
I fils -de Japet & de la Nvmplie Asia, attaelid du 
Moitt Cancase] Promrlh-ns. 

II PROMETTEUU, -r.usr. (pr.-jmJittiir, 
-teflte), s.m.^f. [qui promet Idgrremcnt, tm 
sans intention ile tenir] Promiser, 

PROMEITRE (promrire), prouiettant, 
proinis (priiini), je proroets furomf-), je proniis; 
V. a. [s’engager par parole ou par derii 4 
faire, 4 dire ; assurer, aniunirer, faire, ts|>dr»T] 
Topramise, give hopes, engage. Tenir ct; qu’oii 
promet. To do or perform one's promifc, keep 
il. II m’a proinis dc venir. He promisnl mt 
that he would come. Pronictrez-vous quo votis 
le feiez, Jin you promise to do it ? Pnanetire 

I sa fiile cii mariage 4 quelqo'un. To betroth < r 
ilesponsate one’s daughter to one. -f* O n'est 
jia; tout de prumeitrc, il fuiit tenir, Promcfti’c 
& tenir sont deux. To promise and to Jtcrform 
are two thing.,, -f- Promettre moms & mer- 
veiiles, + Promettre plus dc Ijeuire quo de pain 
[promettre plus qu’on lie veut (Siqn’cn nc prut 
teiiirl, To promise wonders or mountaiim of go/d. 

■p II se ruiiic 4 promettre, it s’enriePit 4 ne 
ricii tenir'). Hispromiws are os brittle as pie¬ 
crust. -f-'i' ttc Ini pruinet ]>as poirrs tnolles. 
He has no fair promises made him. Cejeunc 
homiiic promet licaucoup. He is a very hopeful 
or promising youth. * Les bids promettent 
beaucoup. There is great /loprs of a very good 
harvest. * 'V'lila im tcm{>s qui promet dii 
rhaud, du froid, tie la pluic, &c. This weather 
Jorcboilrs heat, cold, rain. 

SE Promettre, ti. r. [espdrer] T'o hope. Je 
n'oserois me promettre qnc vons me ferez cel 
honnvur, 1 dure not hope that you will do me 
that honour. 

PROMINENCE (prlim'inance), s.f. [t. di- 
dacttquc; avaneenu-ni] Ex. prominence dc la 
14vre, Prominence iff' the lip. 

PROMIS, -iSE (prtimi, -mize), part, of 
Promettre, Promised. La terre promise. The 
land tf promise. • Ce pays est la terre promise 
(estextr£mcment fertile^. This roinUry is the 
land of promiw. + Chose promise, chose due. 
One is bound to perform in honour what he pro¬ 
mises. 

PROMTSSION (prlimieion), s.f. Ex. La 
terre dc promission, (ia tenc promise, ic pays 
dc Clianaan) The promised land, the land ‘if 
promise. * C'est une terre dc promissioii, It ts 
the promised land. 

PROMONTOIRE (priimontiiarc), s. m. 
[pmnte dc terre dlevde & avanededans la racr; 
cap, rocher] Promontory, headland, ness, cape, 
land- cape, point, foreland. 

PRCjMOTEUR. (prSmStelir), s. m. [qui 
prend le aoin principal d’une affaire] CMtf ma¬ 
nager, promoter. Le Promoteur dc I’Officialitd, 
Pincureur d’Office dans une juridiction cccldsi- 
astique), The Proctor in Doctor’s Commons. 

PROMOTION [prSmddon}, s.f. [dldva* 
tion, nomtnation 4 une dignitd] Promotion, 
vrcfermenl, advancement. 

PRO- 
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PROMOUVOlIl(,)r»inouvf{af),rro*nii; v. a. 
f«5U>ver i uiie liigriuS errW..»M!.jUT, nV.i* r*’u- 
SBiicqu’i I’iiifinitif, K \ux ronipoii/es] To 

priiirnlf^ireffr, raise, aavante. Ix- Pape IV pro 
:mi III C'..vd:iwlat, ThcPoj^e maxfe hint a Cardinal- 
11 u i'll* pron.ii .lUX ovdrcs, ii ri'p'isriipat, T/t has 
hrii primii'lf! to nfdrrs, prefer'ed In episropaci/. 

I Hi)\ll’'r iproii), -TE, adj. [.soudain, su- 
bil, ipii nr lanif pax; qni p»ssr vJlr] (It'ifk, 
tpivili/, surtilcn, swtfl, iiri'S'iilnnions, prunipl, 
fhsifjliishy. Vin jirompi ii l>oirc, lline that is 
soim drinknlle. Prompt coiinnc iin i^clair, jls 
■-teifl us li^hlitiny. Prompt rclonr. Sudden re¬ 
turn. Prompt!’ ri'iionsr, Speiily anstvir. Ksprit 
proitijrf, ronrrpiion proiiipir, Clnirk mind, nii- 
ilerctamling. — [diligriil, ipii iiC jn rd piiivt do 
trmps ; arlif, lif, ardent, agissiiiit, ali rtt:] ,U- 
fis'e f quirk, niml'le, reudi/, ctprdtlUnis. Host 
jirompi dans tout cr qu'il fait, He is tfnirk in nil 
that he dors. 11 r^t proinjit .'i scrvir srs amis, 
lie, is ready In rirvc his /rieiids. — [’rolcrcj 
Hast)), pnrdonnle, stum nri'Ti/. *si jVtois anssi 
prompt quo vous, iious Irriiiua dr brllts ailaivi'S, 
If ere I as hasty as you, tee .shoii'd nnike Jine 
work on.’I, 

PROftli’TEMF.N'r '■pri’ninnaii', ailj. [v“iir, 
jirrstmirniJ Quickly, speedily, /tinirly,prompt¬ 
ly, apare, readily, ready, Jinlly, sieijily, eepe- 
ditiously f pfr.stisliniu ; e,rtcmporc. 

PROMmXUDK rpruoUiudc), [dili- 
genre, vitesse, cdldritt'; artivud, agilitt^, viva- 
ciu^] Quickness, sjteed, aclh'ily, swap, rc.idiniss, 
stri/yness, teferily, haste, i-a pmiiiptiliidr a 
obdir r.st nil mdritc. The readiness toohey is a 
merit. — [lirurqmric. m'lnvrinriit dr rolrre 
Miliit & pisvigrrj Hastiue s, passion, lia.ste, vi- 
Stour. II grmissolt dr sa promptitude. He was 
I'rwaiUnt' his hastiness of temper. 

PUOMPriiAIRI'’ (pnmptWrc), x. m. [re- 
ciu’il] Promptuary, magmitte, alridgment. 

PROMl^ fpromu), -ti., part, o/'Promou- 
voir, Primtoled. 

PROMUIiOATION .'promiil-adon), s.f. 

j^piilil’caiion do loisj Prnmtdgation.prorlmnatum, 

I’KO.MlJIjtJl' Ell (prdiiiUlj.'Hd),pronml 2 uant, 
promiilgnd , i>. a. [ptildirriine loi avec lea tbnna- 
1ites rctpiiscs] To prm laim,promutge,promulgate, 

PRONATIilJR (pronsitrur), ndj. f,- ». m. 
Pronator, Ix-s deux inaHclcs proiutcurs [reiix 
qui font qiie la paumc de la main se tourne vers 
la trrrd5 Pmnatoresmusnili. 

PRONATION (priSnarton), s.f. [i. didac- 
tlqne : Ex.] Mouvement de pronatton, Prana- 
lion, a motion by sehiih tht palm of the hand is 
Inriieil dowiacards. 

PIUlNE, s. m. [sermon qni se fait le Di- 
iiianche k la Messc paroissialeexhonalloi), 
discours dc pidtd] A .sertnon maile every Sunday, 
in the middle or efler the high mass, •■f Etre 
recommaiidd au prAnc, To have a bad character. 
II ■“ [reraontranee importune] Rattling, srold- 
tug. • 11 lui a fait un beau, un longprAne, He 
made a fine, a hmg lecture to kirn. 

PRdNEH, prdnmt, prdnd; v.a. [vanter, 
loucr avee exagdration ; prdconiser] To cry typ, 
cTtol, commend, praise, set forth, trumpet. 


PaANRR, t). n. [faire de longs discoura, d’en- 
iinviL’’'' rdiitin To preaeh, hold forth. 

PFANEUR, -euse (prAnettr, -iicAxe, s, m. 
&-f. [qui loue avec cxcii] One that ines up, or 
extols; trumpeter, commewter. — [qui aime. 
i) faiie des remontranccs] Great talker or 
preai her. 

PRO.'.OM (protiom), [{lartie d'oraison qui 
se met i la place dii nom] Premonn. 

PRONOMINAL, -ale (prliiidinlnKI), adj. 
[qni apparticiit au pmnom; rdciproque] Pro¬ 
nominal, reciprocal. Veibc prouoroiiml (rdci- 
pr< iq ue), Reciprocal verb. 

PRONONCE', -e'e, part. 4- s. m. Pro- 
n. nnred. Lc pronoiied ilc I'airf-t, The verdict of 
the Judge, — (t. dc Peinture; & fen parlant 
d’luiK ('gurc), Prinuniiired, Les muscles, Jes 
iirrls en sont bicii prononeds. The muscles, the 
nerei s are well pronounced, 11s snot trop pro- 
nonrds. They are erprcsscil too hard. 

I’Rt /NONCER, pronon 9 ant, prononed; v. a. 
[iiriicuirr Irs mots, Ics lettrts] To pronounce, 
intiiidatc, syllable, prolate. Le ton ridicule 
dimt ils proiioneent fl'hal aridiciitouspronun- 
linlliiii itiry hnve\ Prononcer mat, Tomispeak. 
Pr.iiionr-mi disoours, [le rdciter, parler en pit- 
lilir] I'o .speak or ileUvcr a discourse. — [dd- 
rlaier .iit-c autoritd jiiridique j jiiger, dddder, 
rd" ler, arrdter, ordonner, statuer, d^erner, don- 
ner un arrdt] To pranoujKe, pass one’s judge¬ 
ment or ri’rdiV/, give judgm.mt. Prononcer la 
sriitriu-e K un eriimnel. To pass .sentence upim a 
triminal, rend the senlmre to him. * Get 
homme a jirononed sa sentence, sa condamna- 
tion. He has condemned himsef. — [dnoiicer, 
ddelarer son sentiment sur quelquc ehotej To 
pronoun', e. decUte, pass one’s verdict, PFomnieer 
souvrraineinetil sur quelquc ehosc, h'uUy to 
d d:ti a business. 

PRONONG'IATION (pnpioiiciaiion), s.f. 
[expression des lettres, dcs syllabes, des mots ; 
nianirre do prononeer; ariiculaiton] Promtn- 
nation, prolation, ulteranie, — [mauidre de 
reciter] .Speaking, detwery, Mauvaise pronun¬ 
ciation^ Timing. Pronuuciution d’une sentence, 
[In lecture; jugement, arrfit, prononed] Ths: 
reading of a sentence, 

PRONOSTIC, s. m, Qogemeut & conjec¬ 
ture de cc qui doit arriver; signe, marque; 
presHcnti'iicnt, prddictiun, pronosticaiion, pid- 
sage] Prognostic, prediction, progmsticaiion, 
presage, omen, iwffccture. • Lrs jioliiiques se 
trom[jent sotiveut dans leurs pronostics. Politi¬ 
cians are often mistaken in their eo/gcc- 
lures. 

PRONOSTICATION (prSnfistiUidon), s.f. 
[prddietion qu'on fait par i’obsrrvatioii des pro- 
iiostics : est peu nsitd] Pnnvisticalinn. 

PRONOSTIQUER (pr8i.i;»tikd), pronosu- 
quant, pronustiqnd; v. a. [conjecturer, augiirerl 
prdvoir, deviner, prddire, prdsager, prophdtiser] 
To prognostUate, presage, forelel, ominate, pm» 
tend, l-ode, conjecture. 

PRONOS riCiUEUR rpr«ii&tikelir), «. 
[qui pronostiqui^ Prognosticator, Joretidler. 

PROPAGAW3E, *. f, [In coiwr^^tiou 

dtablie 
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dtablie a Rome pour la propagation de la foi] 
ne ronfrrtgatitm de propaganda fide. 

PROPAGATEUR (prfipSg&triSr), s. m. [qui 
opire la propagation de quelque rhose, dc 
quelque Ptre] Prapagalor, spreader. * Le pr<j- 
pagateur de la foi, d’une luWsie, d’un aystdiiic 
philosophlquc, The propagnUtr of the faith ; the 
sp/reader of att heresy, <if a philosophiiol system. 

PROPAGA'IION (prupagSdoii s.f. finul- 
tipliciiliou par voic de gc'm'iiuion, dti.-uduc, pvo- 
gr^, aiigmentatioiij Propagutioo, prignietn- 
tion, increase. l.a n dii griin' lin 

main, Thrprnpogulii.n of mituhiud. »I.apro- 
pagaiicn dc la /i'i n'aiiginciKalion (!(; la l'.>; i.'.ios i 
les pays infidclli's), The pr< p-.gatn.n of the ^o\p.!. 
— fsc dil CM Pliy^iquc de la luiiiii ie i<; du .-.i i i 
Spreading. l.a ))r())iiieaiion ilc l.i lumitre. dn 
son] ne.spreadi.igifJfhl, of sound. 

PROPA(>KR propageaiU ■''piiiia 

jan), projKigd ; r. ». [jn rpeiu'T jur la gi'i.<aa- 
lion] To piopuo.ite, i„i‘ e ■ ■l}'\pr:u'^. 

SE Pko I'At.ER, r. r. fi. ill? Physique: il se | 
dit principah ineiu de la iiianleie, duiil le Min iS: 
la luiniere se r^)h?iideiil ] To spread, rrtend it¬ 
self. La Itimiiio se pri-p.uie eii ligiie dioite. 
Light spreads in a strutehl line. 

PROPKNSION (iiri>i)4iii’ii«i!', s.J'. [peiite 
naturrllc des corjis pr-aes j /ig. | eiu liain, iii- 
rlittation de I'atne; icndiuice, peiiic, ineVma- 
tion, bienvcillanee] Pendenty, jnoj'ins'oe, pro¬ 
pensity. Lcs corps pesain mil uik pr. peii.-imi 
4 descciidrc, IJcaiy bodies hm e n piopn.s.ii/ li\ 
fail. * I’r.'pciisii.n au liicn, au iiial, Piojteii- 
.sirm to "odd. to bad. 

PROPFriDKS, s.f.pi. [Mxthol. N)iiiph<» 
d’AmathantP rn Cypre, qui fureiit tliaiigta’s eii 
rocliers] Propcetides. 

PBOPH'K'I'PJ fprof etc', s. m, [qui prddit 
I’avenir; dcviii, augurc] I’ruplirt, progHosliui- 
tor, seer, Joieleller, soothsayer. * Pci'soinu? 
tiVst pri'ph4ie dans son pays, Au body is a'pro¬ 
phet in his oHH country. 

PROPHETESSE (prilf ct?ce), s.f. [ccllc 
qui prAlit I'avenir] Prophetess. 

PROPHE'TIE (prSfdcic), s.f. [prtMiction 
dcs choses futures; les cluises prophdtisdes] 
Prophecy, predietUm, divination, ariolatioa. 

PROPHPITIQUE (prSfAike), atj/. [qui 
est de propliAe] Prophetic, prophelual. 

PROPHRniQUEMENT (proftiikcman), 
adv. r*n propb^lc3 Prophetically. 

PROPHETISER (pr«fdtTrd), prophdiisant, 
prophdiisd: v.a, [pr^ire I’avenir; prdsager, 
angurer, pronostiqner] To prophesy, prophethe, 
farttel, presage, prognosticate, fioel-ode, diviiv. 
Jc vuus avois hien prophdtisd quC ccla aniveroit, 

7 was right when 7 foretold you that it would so 

*°^OPHYLACTIQlIE (prSfilatilte), s. f 
meS- [mauifre de eonserver la sanif] Prophy- 
laetie, the art of prserving health. 

PROPICE, adv. [favorable; indulgent; 
prospire] PropMous} ltiml,favourahte,fTieiaUy. 
'I.*: ciel soit propice 4 ses veeux. Heavens favour 
his views or priaper his designs. Ainu Dteu 
me sent propicp> So Ike/p me . 

4 » 


PROPICIATION (propicificlon), s. J. 

[chose pour rendre propice ; root de tris*)>ru 
d’usage] l*ropiriafif>ii, atonement. Sacrifice tic 
prnpiciaiion, ^propitiatory .sarrifiee. 

PROPlCIATOIltE (prujiicicnitdare), adf. 
[qui a !a Venn tie rendre propicc] Propitiatory. 
Sacrifice, offrandepropiciaioirc, Pinpiliulury sa- 
irifoe, offering. 

Propiciatoihe, s. m. [lahle it’or qui ^toit 
posde iin-cIrsMis de I'art licl The merey-senl, 

I’ROI’OLIS, s.f. [cire rouge, dunl les 
trioiiciies a tiiirl sc servciit j«>;:r hmuIiiT les 
fillies .K. Its trims ilc leurs ruthes) Pi./edis. 

I I’KOfONTIDE, V. Man nc M.-.ii’itiH.t. 

T'KOVOliTlON [pitijidiciiHi), fe:in\e- 

n.'iiici: que li s choses out lcs uiiCsiivei; lesuiii.'is; 
jiisfes'c, r.ijijiiiii, analogic] Propi.ition, nirui- 
in.'iil, srnnlling, adeyuatents'., ineasnre, niiMrer- 
i,-, hiinnonii, loiiiiiie.isuiulion, iondi!i.ii's.., 
siiitiilieners, raj.fnrt, prop.ifi'atolify. (iarder 
lu iiiii|i’'iiimi, T'l piopiTlion. II u‘y a nulle 
, riipiii'ii.n lie sa di'jieiise aver sou retenu, 'There 
Is w> projiialion lelieieii h:s erpeildilnre ui.i' his 
ininiiir. ■ pio|>'>riion (insirtimcni 

III'iiiit'iric;, ,/ \erli/r. 

'a I’lti'iotnioN, piep. []>Br r.qip'iri, au pro¬ 
rata] Proportnendie, nreording to. Difpcitoc; 
a propunioii de son revenu, To spend propnrtion- 
abln to I'lie’s loiiiiinr-ili. 

l’;;ofoimoN [raisiiii, lappmt ths grinilenrv 
eotrcellcs] Piopnrlton, ratio. Proportion aritli - 
ii'i-itpie, gAiioclritp.ie, hainuinitptc, rtrithineti 
eat, geonietririd, harmonieal, propo tion, 

PKOPOK'I’IONNIi', "L'e, (prtiporeiond), 
adj. part, of PriqHinionocr. Prop'ntionnte, 
pYopationoHe, jil. filed, agrieabp, iaiidi,ea, 
adei/nate, fomiiienotralr, answerable, atioiiiiiio- 
dated, lainpeteiU, nialih/die, measured. 

PHOPllRTlONN EL, -s.i.i.e (prtipiirciiiMcl/, 
adj. subs!. [t. de Mathiinatiqiie J eii projior- 
tion, Propvrluinal. 

PROPORTION ELLEM ENT fiirSpoi cili- 
nelcman, adv. [l. de IMallidmaliquc ; avec pro- 
iioition] Propirtioiiahli/. 

PRCil'ORTIONNK'MENT (prrqitircitJni- 
man), adv. [par pro|x>niuii; avee prnpirtionj 
Proportionally, ralealiy, accommodulely. 11 
n’a pas Ad recomiMmsd proportitiniidinenc 4 son 
mdrite, 7/e has not been rewarded proporlioiially 
to his merit. 

PROPORTIONNER (i>rdpdrd»nd), tiropor- 
tiunnant, jnoporlionnd; v. a. [garder la pro¬ 
portion & la convenance ndt essaire; ajuster, 
egalcr, mesurer, accommoder] To proportion, 
ailjusl, fit, aerommodate, measure, shape, pro- 
pnrlioiiote. Se uKiportionncr 4, To accommo¬ 
date oneself to, . Proportionner inal, To mispro- 
jmrtion. }*riifiuriionner sa ddpeiisc a son revciiu, 
son discouvs a rimelligence & a la capacitd tie 
ses Budicurs, To proportion one's expenditure to 
one’s revenue, mu's speech to the tmderslanding 
and reaeh of the heareirs. 

PR01*0.S (prfipAs), s, m. [disconrs, eiitrc- 
lien, paroles, mot] DLstoursc, Udk, nm-ds, mat- 
ten. Hors de propos, Impertinent, impertinently. 
it condition qu’it oc vuus arrivera plus de me 

' tenir 
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tcniT dc pareilt pnipos, 0>i rondiliftn Ihif you 
ihaU never kilk tv me ag'ain in the mime manner. 

de propos. Let ns talk of 'inndliiii!' 
e’se, let ns rail aunther iiiijeit. I’ropus »li: 
'al>le, TiiNe talk. (.'!»ati«;i!nicnt de jiMpCiS 
o'-jsmit rii'iniihe, y# fAcwge o/' lonveisation 
Tejuires the heart tf man. — laiic 

sur tpickiuf iimiJ’rr] Prie'sviil. — [ lAoliitiTiti 
dftu niiir.dr] Purpose, desi;?.n, iahut, i, ‘.'•itUai. 
.I'ifi iuit uii ferni-' )W>jk>s <I<- uh’ i’oiTi;i-.T, lain 
Jhlly ilelet ihinni to anietlil my Hfh. 

'A PK’)ros, ailj. I'il, /ittiri/i, 

t•.al^^ellil•llt, pat, pr'je r, iiili oitienl, Jitfy, h’lel, 

■ ipjioi tune, pLilinnU, ieaoatnflr. l^'apropo'i 

in.J Pi lit •tri.’llies':, .fiifin r ;i j»n)p To Ihiitk 
f't ot jirii/ii I. il ' t ;'i |iri [Kii <le I’.urc i.'oIa, It 
r- proper to •to Ihiit. II u’l •u pa'; a (irupDi ((iiM lu 
'j* (ic. It IS ■.■•f h'l I 1,. loir it. 

'A ’’udvos', iit'f ft’diivctiiMi'mciit an.Mij<t, 

■ tu lifi#, ml ti'iiip ft itij To the pur- 

oppoiti'iielii, ll-■.ltl.llh,, u-prophs, meetly, 
yitlii, perlimit-'lif. iipelii. Vriilr fort a propos, 

II to laiiir III pmUliii;- tune. Faire i projjos. To 
•lok. I’fit l•l,nc|Ul• ctiose ii prijpos«A7iC 

./ ery thine, at a proper time. Lps »i)iri I’uii 8( 
Cauirp firii propos, Here they both rome mighty 
t'uh i/y. 

)Mai apropos, Horsdepropos, UnsensoiuHly,im¬ 
properly, inilicrlineiitly, preposterously. Ccia Pst 
hors de propos, That's uiisriisonalle or improper. 
'\ tort & Bial a pr»|K)s (formula jndiciaire), 
Hrongfully and mthout a cause. || — [maiii< re 
de parlif] Now 1 think on't} Nnc you put me 

III mind, of it, 'A propos, fl'etl thought on. 
"A propos, j'lHibliiii h vous dire I'nutre jour. 
Now t think on't, / forgot to tell you Pother 
day — 'A propos de ce r|ue vous dites, jc me 
souviens que, &c. Your telling me that puts 
me in mind that, ffci Mais !k propos de >.-o 
Seigneur, on ditque tu rivois fimili^rement avee 
lid. But with regard to that Nobleman, I have 
been told that you lived in great Jitmiliarity with 
him. 'A propos de rien, lUthmt tmy relation 
to ivhat ueut before, li est venu nous dire cela 
;i i>ro|ios de rien. He came to tell us that without 
tun/ thing inlroduiing it. II sVst flehd a propos 
derien. He was angry far nothinr at all. -f-II 
•-■St venu me quereller a propos de .bottes. He 
€ mne to yuarrel with me icithoiil reason. 

'A TOOT ProkiS, adu. [ell route ocrasioii, 
H tout itisiantj /li every fuhi, ever and anon. 

He i’noros nE'i,iDE'nE', ailr. [avec dessrin, 
de dctseiii formt^j Designedly, on set purpose, 
purposely, for the iiouee. 

FROPOSABKIC (prSp6/ablc),mf;'. [qui pent 
f'trc proposd] Tfuit can te proposed. 

PllOl’OSAN r (i)r5[)d/nn), s. m. [qui fail 
une offre: oft rant, pruineYtaiit] Proposer. — 
fse dit de ceii* qu\m examine p.iur litre re 9 Us 
ministres dans la Relij^on Ihtitestaiite] A siudenf 
in Divinity {among Protestants.) ' 

PROPDSER (printed), proposant, proposd; 
j« propose, je prb^sai { v. a. [mettre en avantj 
exposer, dire, faire safoSr, ddclaiier, dtaler^ 
offrir, prdsenicr, promeitre] Tu ptopose, offer, 
propound, move, make a Tnoli'iw, UndAr, sug¬ 


gest, lid, motion, put forth. Proposer un snjet 
i\ trailer. To projMse or give a .suljert to write 
vpui. Proposer line eln -se. To pul up a motion. 
I'roiKKer unu quest ion, une diUkulu^, unaecoin- 
t'lmlement, ifes e: ii iitious, Topiopose a question, 
u dilJUulty. an ogieemenl, loiidtiioiis. On lui 
a pu>pi.<se iin parti |i<.ur salille, A maltli has 
been propisedto him for his daughter. On I'a 
pioposd ]Kiur ceite pl.ne, jHjiir eelte rliarge. 
He tins bun p.i - Ihd for ihis offuc. Proposer 
quelqu’un pour tsemple, pour module, 'To 
piopi.'.e .vi.nelisli, s ,i fiulti rn. On lui a proposd 
d’ ex .miner ret qui tion, ou Cette question a 
exaniiner, 'Jhi, q 'ti'-n h:i\ br'-n proposni to turn 
to cjnnii.te it. -(• Ij'lioniiui pr ipose Dieu 

fliipi'se, .Man pi'; .. onil (lo I dt po''ts; Mim 

doc.', ir/uil iu‘ 'n’l, cut C!"d ohiil /te wiil. 

m; PuuiOiCH dc Ciire quitqiie i Lose, [en 
I’oi'iuer le desstiti, .se rdsouiire, prendre I’iddeJ 
7o pi'iJMnu', dr.\ign, or iiilcud to do a thing, mean, 
niiiiit •, propose oneself. 

I’iioroseii, V. n. [prf'eliir, eti parlant d'uii 
prnfjosaiiij To innke ii trial sermon. 

PROl’OSrriON (piilpii/ieion), .1. f. [dis- 

cotirs qui aHinnv, no ipii nic, c|iiel(|ue chose, 
stir quelqiie .sujel; qui "lion, sujei, position, 
th^se, prohli'ine. seunmem, :tsseriiunj Proposi¬ 
tion, a.ssn'tioii, protai.is. Prupnsiiiim uiiiversellc 
oil partieuli^re, allirmallve on ndiiiitive. Uni¬ 
versal or pill til iditr, affirinalivc or negntivc jnv- 
position. — [chose proposde afiu qu’ou en 
deliberej Proposal, proposition, offer of terms, 
stipposilioH, Word, motion, overture, proffer, 
phitosophrme. Fain- line projiosiiiiiii, I'o pro¬ 
pose, 'Propositions su)iposees ott prouvivs ptd- 
cedi miueiit. Premises. — [preiniir sermon 
, de I’roposam] A Iriiil-serinon. , 

Pains de I’tioPosn ioN, [lerme de l’aneicnr,e 
loi] Shew-l'i'i ad. 

PROPRJi, a-lj. [qni a]i|Kiriicni a qnclqu’un 
Si I'cxelusion de tout autre; e.spietMle rcilon> 
dance qui tie s’emploicqiie par d-.ergic ; jairiicu* 
lier, naturti, essetiiiel, sjidciul] Own, C.'est 
son propre fils, ‘Tis his own .son. On nc prut 
f’trc juifo daiKs sa p/opre cause, A man lanni.t te 
.judge in his iiwit rause. lAiiuour-propii’ p^u’oii 
a jKjur .soi-infmej. Self-love. II est rciiipli d a- 

■ mour-pri piv. He is a roiieeileit felloir or man. 

[iiifmej firy, own. II in'a i!ii i-i !.i i ii le., 
propres tei’ines, He fotit o', '.'ii;/ in ihr •• niy 
lernis, fie soot ses piinii'i’.s jj-iio-ii’s, 'Ih ..e me 
his own usirds, or the i ii'y W' 

■ [coiivenabic] Piopir, ft, mi' .. -i, i.,..nbie, 
apposite, vatural, niotil'.l, ipt, u,/■■;0'/.e. 

/l.einps propre, Opp-.i tirr/./. Ilfiulie pri pie. 
To qualify, to pr Ip,..' III. l/.i' |ul iin'.l''li’irc 
a terre est propre h la jl-.ipait s lioinu.i s, 'the 
air which lirmtutes rrai li-e surface of the earth 
is'suited to the greulcU pait qf waiikind. Ce 
valet Ih ne vous f -t pas pr ‘pre, That servant will 
not do for you. Noiu pr.ipre iqui distingue un 
hoinme des atun's hiuiunes) A proper name. 
Sens propi-e (par opposition a llgurt) Projter 
sbnse. Prendre ini mot au propre. To t ss il in a 
proper sense. — [qui prut seivir] Fit, goml, 
pertinent, mat, sterling, favourabh, ixp‘ilnnl, 

siPlul''. 
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adtable, true, qrtadrate, able for, topalle. 
Bob piopre k b&tit, ffbod ft or good far build¬ 
ing. — [qul • de la ditpomtian pour quelqne 
ehoM] Am, ft. 11 n’est paa prope Ik la game 
MC pour la guerre. He it notft far tear. — 
— [net I biemdant, bien arraugd, qjiiitd, 
pard, orn^ Clemi, neat, decent, tmug, ipntce, 
trim, fne, tidy, genteel, tommodvMr, aerions. 
II eat tonjoura ibrt propre. He always goes 
T.ery neat. 

rnorae, s, m. [qualitd jMmiriilitkre, ce 
qui convient particuliirement] Properly, part, 
peadiar quality, peatliat. Le pr<»pre del 
(Hseaux cat dc voter,, ‘Tis the property of 
birds to fy. C’eat le propre dti couniaaii 
d’dtre aouple compkiaant. It becomes a 
tburtier to he supple and romplai'imit, — 
[biena immeubicsj Property, persojud, real 
estate, proper effects or goods ; propriety. Avoir 
en propre, 7b own. i^s proprea {ntcrnela & 
niatemcb. The father's and mother’s estates. 
Ises Religieux u'ont ricn en projire, Fiiars lutve 
no property, miking of their oim, or nothing 
they can call their own. Possddcr eii proitre, 
To be the right owner. Celo m*ap))artient en 
propre, I am Ike right owner of that. Se 
rendre propre (s’approprier). To make one’s own, 
to appropriate to oneself. 

lA 1’bopke, [cliaudi^e oil Ton verse le veson 
apr^ son premier dpiiremcnt; t. dc Suereriej 
Tfte second copper. 

PROPREMENT (propreman), ado. [prd- 
ciadment, exactement, apdeialement] Proj^ly, 
in * ‘Strict sense, appositely, ftly. La Gri^ce, 
proprement ditc, Greece, properly so. called. 
Farter proprement. To speak proper. 'A pro* 
prement parler, PnqiremeHt parlant, Strictly 
speaking. Ost proprement leur Alcoran, 
Properly speaking, it is their alcoran. [t. 
de Gram, oppose a figurdment] Properly, in 
a proper sense. — [avec propretd, nettetiietit] 
Cleanly, neatly, fnely, smugly, trimly, be- 
comingly, deftly. Ce cmainier n’aecommode 
paa prapreiiicnt Ik niancer. Tiled cook does not 
dress his meats in a cleanly maimer. — [avec 
adrvase, avec gr&ce] Neatly, gaUeely. Danscr 
proprement. To dance genteely. 

II PROPRET, -ETTE (propre, -prStc), adj. 
[qui a une propretd aifeetde] Nicely, spruce, 
dressy. 

PROPRETE', a. f. [qualitd dc ce qui eat 
exempt dc saletd & d'ordure] Cleanness, cleanli¬ 
ness, smugness. — fmamdre hoimdte, ronvcnable 
ftt bienadaote dans lea habits, dans lea mcubl^t; 
netietd, ajuttement, parunj Neatness, spruce¬ 
ness, delicacy, meetness, ti^ess. Elle a beau- 
roup dc projHMd, She is very neat, very tidy. 
II eat d’unc grandepropretd. He is very clean. 

PROPRE^FEUR, s. m. [dignitd chez lea B 07 


Uialna] Pnpreter. 

PROPRIOTAIRE (prilpridUre;), ». m.t[f. 
[qui posadde quelque chotc en proprldtd; maitre} 
t^prietary, proprietor, pripnMress, owner, 
possessor in kis or her own r^ht, master, posses¬ 
sor, fandlord. Etre le piopri^re, 7b oum. 
J-e pnqiridt^, la propridtaire d'uoe maiaoD, 
U 


The landlord or landlady of a house. Proprid^ 
taires foncicra (par op'|)oaitiaii k capitalistea). 
Landed interest (inpilitics, oppo. ed to moneyed 
interest.) ■ 

PROPRIETE', s.f. [droit par lequel une 
eliose appariieni en propre li quelqu'uiij Propri¬ 
ety, proparty i oiL’ierdtip. Propridtd exclusive. 
Peculiar. I.a proprieiAle* biena. The property 
of gmids. — [(piiditd & venti pnrtieuiiirc des 
ptantes, &c. propre aignifiration d'un mot; iia- 
ture, dnergiej Pripcrly,peculiar quality, natural 
virtue, advisableness, appositeness, patness, perti¬ 
nency, fhiess } affection, virtue, faadly. Le 
propridtd des mots. The propriety of words. 

PROPYLE'E, if. m. [t. d'Areliit. porche d’un 
temple t vcstilmie] Propyheum. 

PROl’YIXJ'iA, s. f. [Myihol. nom d’H*- 
catej Propylwa. 

AO' PRORATA, prep. [4 proporticai], In 
proportion of, proportioably to, raieal-ty. An 
prorata de. In proportion to. Ati prorata de In 
somme. Pro rata to the sum. 

PROROGATION (prBriJgftcion), s. f. [cl.<- 
lai, remise ; interruption dea adances du Parle- 
mciit d’Aiiglcterre, par ortlre du Roi; prolonga¬ 
tion, continuation] Prorogation, proroguing, 
putting off, delay, protraction. 

PROROG£R(]^rqjd], prun^eant (prjiriijan), 
pon^df V. a. [prolonger le temps i|uj avoit dtd 
doniid pour quelque chose; remettre la sdanee 
du Parienietit d'Angleterre 4 un certain jour; 
aloiiger, diiTdrerJ To prorogue, proUmg, put 
off, delay. Pronv^ un ddlai 4 sa panic. To 
get the cause put off. 

PROS, s. m. [t. de Mar. petit b4timeni dea 
Malais] Proa, afying boat. 

PHOSA or PoRBiMA, s.f. [Myihol. Udessc 
des accouchemens] Prosa or Parrima. 

PROSAiQUE (pruza3que),ml;. [qui tient de 
la prose] Prosaic. Style prosaique. Prosaic 
style. 

§ PROSAiSER (prhziuz^, v. n. [faire de la 
pose] To write prose. 

PROSATEUH (prozSteur), s. m, [dcrivain 
en prose] Prose or prosaic writer. 

PROSCARABE'E ou Cantarbeee, s. m. 
[scarabde unctueux Jes mardchaux] Oil-beellr. 

PROSCE'NIUM (pritedniome), s. m. [t. 
d'Antiquitd; avant-sclne] Proscenium. 

PROSCRIPTION (prBakrlpdon), s. f. 
[condamnation 4 mtwt sans' forme judkiairc. 
bannissemenO Proscriplinm, outlawry. 

FROSCRlRE, proscrivant, poacrii; je pro- 
scris, je proscrivis; v. a. [mettre unc tdte 4 
prix] To proscribe, outlaw. — [dloigner, 
ehasser, bannir] To banish, expel. * Proacrire 
; un mot, 7o eitpunge a word. 

PROSCRIT (pSakri), -it*, part, qf Pro- 
acrire. Proscribed. * Mot present, A word 
expunged, •f ant qf use, obsidele. Un proscrit 
(hanni de son pyt, ou qui n'ose y retoumer) /In 
ouUaw, a fugitive, a runaway. 

PROSE (prAze), a. f. pUcoun qui n’est 
point ataujetti it un certain nombiedepieds, de 
aytlabea] Prose. —• [t. de Litutgie Romaiae, 
liyniiMBl UyMn% 

' . PRO- 
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PRO&E'LYTE (prBztQIt^. tidal, rnou* PROSTITUER, prottiiuant, {Mottitutf} 
vellement convert! i une ^Iigion,'N^pnyt«} P'lvrerl nmpudirit^ d’autmi, abwidMiiier] To 
Proselyte, tomert. moslibitt, nudce common. EIW s'en piMtitude, 

$ PROSE'LYnSME (piiSzdKtltue), i. m. EUe a proatitud wm lioBiieur, She is turned a 
[zMecIcruredeapioadlyte*] Proiehftitm. pro^ute, • PVoaticner non lumneur, la dtgmtd 

PROSER (jaAzd), v. n. [dcrire de la proie] (ae ddAfliiOKr par dei actions indignet d'un 
To lerite prose. hniwf dlionnear). To prostitute or expose one's 

PROSERPIKE (prSzerpine), [Mjrthol. hmour at dignity. * Se prostitncr d la fortune, 
fille de Jupiter & de Cdris, Ddease des Enffen] ToprostituU anesdf to fortune. 

ProsertmtZ PROSrriTUTION(prt)aiUOckm),*./. [aban- 

PRO^OIE (prSzSdie), s.f. ft. de Gram. donnenBent!iriinpudicitd,ddbauche]l*rM<t<i/iion, 
prononciation r^ullir^ Prosody. Homme lewdness. * La prostitution des lois (te manvaia 
verid dans laprosodie, Protodian. msiee). The prostituting of the loros, 

PROSODU3UE (prSziidike), a^, [qui ap- PROSTYLE, adj. m. [temple prostyle, che* 
partieat k la proaodie] Prosodical. les Aciciens, ceiui qui h'avoit des colonnes qu’k 

•PROSOPOPE'E (prSzSpSpde), s.f. [figure la &ce antdrieure] Prostyle, 
de Rhdtorique; action de peraontiifier] Proso- PROTASE (prKtftze), s. f. [la partie d’un 
popoeia,^rsonificatim. poCme dramatique, qui coutieut I’expesition du 

PROSPECTUS (prSspektuce), s. m. [mot sujet] Protasis. 

Latin; programme pour annoncer un livre] PROTE, ».»», [t. d’lmprimerie] Foreman.. 

A sort of bill, proposal. PIWITECTEUR, s. m. [qui piotdge ; dd- 

PROSP'ERE, [fiiirorable au tuccis d’un fcnseur, avocat, patron] Protector, supporter, 
dussrin, d’unc cntraprise; heureux, propice, promoter, advancer, assertor, encaurager, shel- 
forttmd] Prosperous, propitious, kind, fa~ terer, favourer, sustainer, defender, maititainer, 
vouralde. Puissiez-vous avoir toutea choses ailvocate, rountenamer, vindicator. II eat le 
prosj'I'res! May you have aU things prove pros- protecteur des pauvres, dts affligds. He is the 
jterous ! supporter of the poor, the itfflirtcd. — [sort*, de 

PROSPE'RER, {irospdrant, prosp^; v, n. litte] Protector. 

[avoir un heurenx succ^, rdussir] To pros^jcr, te PROTECTION (priuekeion), s.f. [action 

prosperous or successful, thrive, speed, succeed, de protdger; appui, ddieiue, aide, secours] 
Fairs prospdrer. To prosper. Protection, patronage, shelter, refuge, cncourage- 

PROSPE'RITE', s.y. [heureux dtat, fortune, menl, lountetmnce, conseroalion, defence, main- 
bonlieur, rdussite, dtat florissant; pi. dvd- tename, auspice, patrocinalion, shade, serurc- 
nemens heureux] Prosperity, prosperous state or meat, shadinv, shield, viiudcatvm, support, 
corulilion, auspiciousness, felicily, welfare, tnilimi. Prendre quelqu’un sous aa proteciiou 
wellbeing, thrilling, good luck, good fortune, ou en sa protection. To protett one, 
good success, Je voua souliaite toute sorte de PROTECTORAT (pruiektSr&), 5 . m. [charge 
mtepdritds, I wish you all happinesi- du Protecteur, temps qu'il cstcu exercicc] Pro- 

^rkOSTAPHETPESE (prSst&fdrdze), s, f. lectorship. 

[difTdrcnce entre le lieu muyen d’une pianette PRCfrECTUlCE, s. f. [cclle qui protdgc] 
Jk son lieu vrai] Proslsgihtxresis. Protectress. 

PROSTATES, s. m. pi. [t. d’Anat. corps PROTE'E, s. m. [Myiliol. fils de POedan 
glandulcux, ii la racine de la verge] Prostates. St de Thdtis, Dieu marin & Devin qui' changeoit 
PROSTERNATION (prSsternftciun,) s. f. k tout moment de forme & de figure 5 fg. in- 
Prostration, obeisance, prostematiou. constant, tromprur] Proteus, — [polype d’eau 

PROSTERNEMEwT fprSsterneman), s, m. douce] Fresh waterpoluue. 

[action de s^rosterner] Prostration. PRO’IE'GE', PnoTK'cfc'E, s. m. S( f ('qui 

SE PKOSTERNER, prostemant, prosternd ; doit sa fortune a uti grand ; erdature] Creature, 
v.r, [sejeter k genouxauxpiedsdequelqu’un, dependant. Des protdges si bas, des protcctenrs 
se balsser jusqu’k terre, saiuer profonddment] To si bdtes. So basely crourhiug rr^lures, so stupid 
prostrate onesef. Jail down, cast oaeself at one’s protestors. 

feet. Prosternd, Prostrate. Se prustcruer PROTE'GER (prBtdjd), proo^eant (prJJtd- 
devant Dieu, aux pieds des auteis, lafacecontre jati), prot^d; jc protdgc, je protdgcai; v.a, 
terre; To prostrate smesef before God, at the (j>rendre la ddfenso, deiendie, appuyer, aider, 
feet of altars, doom on the ground. soutenir, conserver, maiutenir] To protect, 

PROSTITUE', •e'e, part, of Prostltuer, patronize, uphold, cherish, countenance, defend. 
Prostituted. Uti humme proatitud k ia faveur, secure, rrfuge, fence, safeguard, guard, hold 
A man denoted or addicied to favourites. Une up, shelter, ward, sustain, shade, shield, san^ 
jtlume vdnaln & prostitude, A venal and prosti- ctuafise, patrocinate, overshadow, Prot(^;cr 
t.te pen or writer. Une prostitude [fkmme ou les gens de bien, les foibles, Ics opprimte; 
fille abandoande k I’impndieitd, libertine, de la religion, la justice. To protest haneU people, 
imuvaise vie, courtisane] A prostitute, a whore, the weak, the oppressed, religion, justice, 
d public strumpa, tndl, commoner, harlot, PROTESILAS (proidzllkce), *. to. [Mythol. 
.drab, punk,ahtelmwatitr. Babylone, la grande file d'lphicius & roi d’une partie de PE^ie, tud 
prostitude (expiesaioii dePApoealypseJ Babylon, per Hector au si^ de Tit^e] Protesi&iu. 
the great hafloL PROnSSTAwT (prutestan),>aNTE, s. m. ^f. 

[nom 
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taom donn< ^ cnixqiii en 1359 proteit^ut 
conire )et absunles pr^ientiofui (le la’ Cuur de 
Borne {' a'emploie au«si a4jeciivement3. Protest 
taut. La religktn protesiante. The proleslant 
religion.^ Lea duta protestans, Lea pnncea pro- 
tastaiia, The prolestanl shUes, pruires, 

PaOtESfANTrSME,j.m. [Ikcroyancedea 
B'glbea ProtestantesJ Tite Protestant Religion, 
Protestantism. 

PROTESTAllON rpr3t?aiMon), s.f. [dc- 
clatation pubtiqne quc I’oii fait de aa volniitd j 
dddaratlon cn forme juridique, par laquclle on 
ptoteate centre quelque chose] Protestation, dc- 
daratum, professton, D'jn'ner iinc protestation, 
Th protest. Protestation juridique, Protestation 
at iatK. Faire sa protestation par detrant Notairc, 
To protest before a Notary. Falrc aa protestation 
contre une tWIibiiration, tyi aete, nn arr^t, To 
enter a protest tigaiust a thlil-cration, a hiU, a 
sentenre. — fproincsse, assurance positive] 
Protestation, promise, pn.s'five assuranre, ■ nsse~ 
veration. II in'a fait niillc jiroiesialiniis d’anil* 
tid. He made me a tliqnsaiul prij/'cssinns (if 
Jriendship. 

PRtyrESTER Cprii'esfe}. protcstani, pni- 
testd; ». a. [promeitre fortement, assurer jajsi- 
tivement, aSRrmer, jurer] To protest, sireur, 
make a solemn promise, asse.Kerale, prii/ess, scar- 
rant, vow. — [declarer qii’tn) tient jiour iml J 
Tit protest, declare, 11 protesta deson innoeenee 
jusqa’& la niort. He prolesirtl or he vowed that he 
was innocent 'till he dhsl. Poiicster dc violence. 
To protest against Ihe violence. Protester rie nul- 
litd,7b declare, hold against Ihevaltdily of a deed. 
Je vous proteste quejc I’ai fait, / assure you I hacr' 
done it. 11 lui protesta de ne I’abaii&nner ja¬ 
mais, He swore to him or her never to forsake him 
or her. 11 a protestd contre cette cldlibdnition. 
He protested against that deliberalioti. 

Protestf-u une lettre de change, un billet, 
•V. a. Toprotest a bill of exchange. 

PROTflT (pr8t£), s. m. [t. dc Baiique ; acte 
qii’on fait faute d'acceptation d’une lettre de 
change] Protest, protesfntinn. Faire tine protdt 
par devant Notairp, To protest before a Notary. 

PROTHESE ('proilve). s.yi [addition qu'on 
fait a un mot, eninmo. le G dans gnamis pour 
tiatnis] Pmlhesis. 

PRO rOCANOMQl!E(pr}li»kai.iHiTlt<),«d/. 

pc ijit des litres sicrds, reioumis pour tels avant 
fueinc qu’on itfli fait lies Can'ins] Prolvcanonick. 

PROTCCOLE (priiti'ikiilei, s. m. [formu-- 
laire pour ilts actes jmlilies, 5sc.; ntclMe. style 
de . . . .] Protocol J a precedent-bonk, register, 
hook of precedents. 

PROTONOTAlRE (prot8Ilot^rfJ, s. m. j 
[Officler dc la Cour dc Rome, qui csi au-dessus 
lies autres Notaircsj PrnionoUiry. 

PROTOSYi\CELI.£ fproi8sainc?le), s. m. 
[vicaire d’uii Patriarelie de TEglise Grecque] 
Profo.syneeltiis, ihc Patriarch's rye. 

PRiyi^YPE (prStotipc), S.m. [original, 
mnddie, premier cxemplaire] Prototype, ex¬ 
emplar, the original copy. * ,Piomtypc die sa- 
gesse, d'dloquence, d model (f .'wisdom, tf flos 
gumce. 


PROTUBERANpE, s.fr [t. d'Anatomie; 
avanre, dhainenre, bossc, tuineur] Proittberatue, 
promhietuv, knob. Lcs pcotubdrauevs du cerveau. 
The protuberances of the brain. 

PttOTOTElJR, s. ni. [subrogd, tuteur, tu- 
teur ondraire] Pro-tutor. 

{ PKOU, adii. .[Iicaucoup, sBssqz, sufEsam- 
nient] Much, enough, si^ioietHly. 

PROUE, s.f. [i'avaiit d’un vaisseau] Prow, 
the head, or forepart of a ship, rostrtm, stem. 
Voir par prone. To see before one. lac vent se 
leva tout k coup droit par pr.nie (t. de Mar; il 
clevini contrairej. The wuut qf a sudden turned 
or chopped alout quite nmtrary, J3oiiiier la 
prone, 7ij appoint the course, or rendezvous flf 
the gallics. 

l%OVE17rrEIJR, t. »rt. [Oflitier public 4 
Ventse] Provedifor, procedtf re, ocerseer, Mdile. 
Provdditeiir de la sanid, Prore.lilnr, or overseer 
of hospitals. Provdililetir gdni'ral de la flottc, 
Pr<xueditiir i;.'<ier(jl of the sea. 

I'ROVUNANT (provenat)}, -ante, arl/. v, 
[qni provleiit] Proceeding, necruing, riimiag, 
arising, l.ssuing nut. 

PUOVENCE Ypriivance), .t.y. [province ind- 
ridionale de-FraueeJ Provence. 

PROVENt;AL (pruvan-sal i, [qui cstde 
Provence] Procempil. Ijcs puStcs I'roveii^aux, 
Provenij'al poets. 

PROVEN^-MJSME fprSvansulismc), s. m. 
[fa^on de purler vicicuse, usitde en Provence] 
Proveiiqolistii. 

X PROVENDE [priivande), s. f. [provision 
do bouclif] Provisimi, provender. 

PROVJ'iNIR (provenir), provenant, provenu j 
il provient (priiviain), il proviiii 'priivainj, il 
proviendra, qii’il provlcnne 'prilvicne) ; v^. 
[procfkler, ddriver, dmaticr, coaler de, prendrMl 
•source] To come, proceed, issue, arise, rise, spring. 
Cette maladic provient tl’un ainas d’humttirs. 
This (Usease proceeds from a repletion of humours. 
— [revenir au profit de] To atcrue. Quepro- 
vicndra-t-il an roi dc ectic affaire f What U'ill 
an rue from this affair to the king f 

PROVENU (provenu), s. m. [profit qut 
provient d’une affaire] Proft, emolument. Net 
provenu (t.d'- Ndgoce), Net produce. 

PllOVERBE, s. m. [si-iueiire, maxiine de- 
venue Cl - iitiunc Jk Vuliraire ; adage] Proverb, 
adage, saying, common saying, saiv. Jouer 
anx I'riiverlies on .lounir dcs Proverlies, 7i» ast 
Proverbs 

Cimiddii! provorlic (cnmddie im]>romptu qui 
rci.fcrnie le sens d’un proverlic), Prnrerl-e. 

proverbial, -ai.e, adj. [qni tient du 
provei'lie] Prnvcrbiai ■ 

raOVERBlALEM^N’r (pioveibiiiliraan). 
adc. PruverbMIy. 

PROUESSE (prou^ce), s. f. [action de 
valeur; ne sc dit .i^ue par plai-saiiterie ; bra- 
vourc, belle action] Prowess, Valsmr, feat. 

* Voil4 une belle jnrouesse (^cks de dd- 
bauchc), Thai's 9 Jinx feat, in^cd. 11 fit des 
prouesses k coups du poing,' He did wonders at 
fistyct^.s * ' 

Providence (prSvidancc);«./. pa su¬ 
preme 
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pr^« wgctse par ItqueUe Diai conduit tout^ 
ohocei; prdtroyance] Prcmdmce. 

PROVIQNEMJ^T (priWigncmut), $. -m. 
(action de provimn] Propagation. 

FROVIGN^ {pttMgai), provignant, pro* 
vignd ; v.a.^ n. [cou^r en terra lei brim 
d’un ae|> de vigne, apr^ y avoir Cut une entaille, 
«fin qu’iU prannent raeiiie] 7b provine ; lay a 
Iranchofa vine in the grenmd totake root far more 
increase. Provignn une vigne, 7b lay a vine. 

* — [muUijdter, pullnler] To increase, 
ply, propagate, flow. Ce plant a bien ptovignd, 
litis planlatum kas incretaed very much, * Cette 
Etmille a bien provignd. This family kas greatly 
multiplied. La foi ou rhdrdsie a beaucoup pro- 
vignd dans ce pays-lit. The fetith or heresy has 
propagated very much tn that country. 

rROVlN fprSvaiii), s.m. [rqjeton d'un lep 
de vigna provignd] A new tiine-sprig, layer oj a 
vine i Provin. 

PROVINCE (prSvuncr), s.J". [pay* qui fait 
partie d’un grand E'tat; rdgion, contrde] Pro¬ 
vince,'a province. Erigcr eii province. To pro- 
vimiaJe. Province d’Aiigieterre, A county or 
shire in England. Langage, accent, mot de Pro¬ 
vince, Provincial lansuage, emmtry-accent. Let. 
gens de province. Country-people. II a encore 
uii air de province (U n’a pas encore }>ria Pair 
du grand nmndc), IJe has still something of the 
country in his manners. 

PROVINCES-UNIS, V.P*ys-Bas. 
PROVINCIAL rpr6vainrUU),-AVC,a^- subst. 
[qui est de proviiK'e] Pruviniial, evuntry-like. 
Manibres provinciates, air provincial, Country- 
like manners, air. Langage, accent provincial, 
Prooiniial dialect, accent. Syiio>le, couf-ile pro¬ 
vincial, Provincial synod, council. Astcmblde* 
provinciales, Pruvi/iciat assemblies. § Un pro- 
vuicial, Une pnn-inciale. One that is bred and 
lorn in the country, acounlry-syvire, a cnnnlry- 
gentleman or genlU-tvoman. Provii^cuJ (Supdrieur 
gendral, qui a inspection sur loutes les maUoiis 
d’unc province de son Ordre), The Provincial. 

I’ROVIXCIALAT (pruvaioclSla), s. m. 
[digiiitd de celui rpii csi Provincial d'un Ordre, 
Ic temps qu’un Religieux est Provincial] A Pro- 
vintial dignity, froumciidship. 

PROViSEUR (prbvIiEelirj, s.m. [celui qui 
possNIe la (iremicre charge dans un colldgc] 
Master of a tolhgc, prooisor, head master. 

PROVISION (provi/.ioii), s.f. [amaa & 
fuurniiurc des ciiosca ndcessaircs pour la subsis- 
lance d'uiie maisun, &c. munitions, vivres] 
Provision, slock,png, .\tote, purveyance. Retites 
cn iirovlsions de bouebe, Metegavet. (Jommis- 
saire dq provisions, Pravedore. Fain* provision. 
To purvey. Provision de-bouciir. Purveyance 
of victuals. FAvolr provision de sa persoiiiie 
(phrase de Palais), To be released, be set at li¬ 
berty. Provision alimentaire d’un criminel, 
Estover, provision for a prisoner’s mamtenance. 
— pi. [Ietire%par iesquelles un office, un bdnd- 
fice est confdrd 4 qnelqu’un; brevet, patentes] 
Grant, patent} presentation. 

* Par Provision, [t. dePRiais, en attendant 
& prdalablement, praviaionuel lament] Hovbavtr, 
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M the mem whUt or tme, provistonally. 
Futa cela par provbkin. Do that in the mean 
time. Faire ses provisions (se poorvoir des chosea 
ndeestalrea], 7b provide unth Meessaries. * Ne 
cfaerchex paa I lui donner dea ridicules, ii en a ddjk 
sa bonne provision, Vou need not give him ridicu¬ 
lous awdities, he has already a good stock if them. 

PROVISIONNEL (prBvIziSnel), -eli.b, adj. 
rfait par provision] Provisional. 

PROVISIONNELLEMENT {pr»vtzi8iielc- 
man], aio, [par provision] ProvisUiiudly. 

PROVISOIRE (pr«vl7.iJare), [t.de Pa¬ 
lais i rendu par provi^n] Provision^, provi¬ 
sory. Main Xerieptemsmre, Provisory replevy. 

PROVISOIREMENT ^irbeUdaritmaD^jodu. 
[t. de Pratique j par provision] By way if pro¬ 
vision, provisionally. 

PROVOCATION fptBvbkacton), s.f. [ac¬ 
tion de provoquer, ddfi, irtittlion] Provoking, 
provocation, exasperation. Provocation au som- 
meil, Producing sleep. 

PROVOQUER (prBvSkd), ptovoquant, pro- 
voqud; V. a. [inciter, exciter; ddfier, aigrir, 
harceler, agacer, piqtier; procurer, concilier] 
7b provoke,promote, excili,i>Kense, anger, chal¬ 
lenge, dare, urge, nettle, stir up, exasperate. 11 
I’a t'rappd, iiiais il y avoit dtd provoqud aupaiavant 
par beaucoup d’injures. He has struck him, but 
was first provoked to it by a great deal if 
abuse. Un rembdc qui provotiue le vomissement, 
qui provoque a vomir, ou au vomissement, A me¬ 
dicine vhtch provokes or causes vomiting. Pro- 
voquer au ctmibui, 4 la colcrc, au sommml, 7b 
excite to combat, provoke ungta', sleep, Pro- 
voquer Ic soinmcil, 7'u cause to sleep, 

PROLiVABLE, aJj. [qui i>eut dtre prouvd] 
Provable. 

PKOUVER, pronvant, proavt;; jc prouve, je 
prmtvai; v.a. [faire coniioitre la vdritd, m la 
iaitssctd d’unc chose par un tdinoigtiagc incon¬ 
testable] To prove, enince, n.nvlncc, make out or 
good, argue, shoic, deraign, tvvlemc, aifbrcc, 
justify, exemplify, rn ijy. Prouver iaussement'. 
To misassign. Prouver une proposition, 7'o prove 
a proposition. 11 pr -iivoit tela par beancniip de 
raisons. He alleilgcJ many reasons to prove it. 
Voiis prouve/. liicn qu’il utort. You give a good 
profthutbrisivrimg. -I-Qui prouve irop ne 
qnruuvc ricn. Farfetched frroefsare nextto jwthiiig. 

§ I’ROXEN'EJ'E (prHkrcncte', .s. m. fen- 
tretiicttcnr] Matchmaker, procurer, prorrtxte. 

PROXIMITR' (proksimltd), s.f. [voisinage; 
parentd] Proximity, nearness, closeaess, confinify, 
iieighhoiirhoiHl, nighness, propinquity, riiinity. 
La proxiiniid du sang. The proximity of bloiA. 

PROYER on PuOYsn, ou Pkikk, s. nt. 
[oiseau rl> passage du genre du Hruant] Livoto. 

t PHOYME, ou I'hi.sme, V. Prochain. 

PRUDE, adj. subst. fn'gld & circonspect 
dam ses moeurs, dans sa conduite; sage, ino- 
deste, veriiiciix; I'aroiiehe, sauvage] Sober, 
stayed, grave, discreet ,• prudish, over-wise. Une 
prude (enmauvidse part), A prude, coy, precise 
woman. De pnide. Prudish, coyish. 

PRUDEMAIENT (prQdSman), ado. [avee 
prudcBcib ss^etBOtO Ptisdently, diferutly, ad- 
4 X vimtiy. 
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uiftdljf, (outioiuli/, idibefaUfyt warily, kea^ 
fiily, fnoidenUy,sag^, wi^, ebromspecay. 

niUDENCE (prttauice)f t.f. [««geiitef 
(ffifcaution, prtfvojf«nce, circoropection] Prw- 
imee, carefutneu, aibrisaMeaes, dreunupeclion, 
caution, eaiUiousneu, wariaess, discretion, wis¬ 
dom, providence. Maximes de k prudence. 
Prudentials. Prudence mondaine. Prudence 
dirdiienne. Mundane, Christian prudence. 

PRUDENT (prfidtn), -ente, acg. [«age, 
tviid, circonspect, adroit, prdvojrant] Prudent, 
cartful, advisable, caulmus, considerate. 

roUDERIE (pruderie), s.tf. [affecution de 
paredtre prude, circonspectioii excessive sur d «9 
ehoses frivoles: ne se dit qu’cii parlant des 
femmes; grimace d’honneur, de vertu] Prudery, 
formality, affected preciseness, coyness, shyness, 
reserve, reservediiess. De la vertu uns pruderie, 
f^rtue without formality. 

{ PRUD*HO>MM£ fprUdSme), s.m. [autre- 
(bu vaillant homme, humme de probitd ; hnmme 
expert & eersd dans la connoissance de certaines 
ehoses; artisan jur^ A skilful or able person in 
an art or trade, a viewer. Prud’hommes (t. de 
Marine), A certain number of men in some sea- 
torts (chosen among the most ancient and re- 
putaldefshermen to keep good order among them), 
II PRUD'HOMMIE l^riidSmie), s.f. [hoii- 
nitetd, droitiire, int^ritd] Honesty, probity. 

tl PRUDOTERIE (prudSterie), #,/. [la- 
mille d*oik sunt destendues les prudes] Prudery, 
prudent carriage, trhaviour. 

PRUNE, s.f. [sjwte de fruit & noyau] Plum; 
prune. Prune de brignolcs. Prunella. Prune 
aauvage, Skeg. Prune des arises (Icaque, fruit 
d’un atbrisseau qiii se trouve aux lies, dans les 
anses au bor<l de la nitr), fJiuiirrie. Prune coton 

K ce d’Icaque dont la cliair cst blanche comme 
iton), tv kite plum. Prune des liides (Hu- 
bus, une des diverses espi:ces de Myroliotans), 
Myrobolan, or Jiulian plum. Pnues de Mon¬ 
bain (fruit de I’Acaja), Momhin, or Jamaica- 
plum, •pd- Cc n'est pas pour des prunes, ’Tis 
Shot for trijling things, -fd- Ils ne sont pas la 
pour des prunes, They are nut there (or met) for 
nothing. Ce nc sont |ias dc-s prunes que cela. These 
are no jokes. 

PRUNEAU, -EAUx (priino, -nh), s. m. 
[prune siichc, cuite au four ou au soleil] Pranc,^ 
ibriedpruue. ••p C’cst uii petit pruncau, ou mi 
pruncau relavd, She is as l-lack as a prune. 

PRUNELAIE (primelfi), s.f. [lieu pUuti? 
de prunieis] A place planted with plum-trees. 

PRUNl^LE, s.f. [p"ite prune souvagej 
Prunella, a sloe or tvild plum. Sel dc Pninelle, 
tgal prwneltai. Lapis prunella}, Cristal mineral. 
— [I’ouverture qui paroit noire dans Ic milieu 
dc I’oeil] The apple, ball, sight or pupil of the 
eye. -p Conserver quelque chose coinmc la pru- 
nellc de I'ceil (prdeieusement). To keep a Ihiitg 
as the apple of one's eye. -p Jouer de U prunelle, 
To cast sheep’styes Jeer,ogle, pitpuxr with the eyes. ' 
PRUNELLIER (pruncnd),i. m. [raibrlsseau 
qui porte les prunelles] Sloe-tree, bl^k thorn. 

PRUNIER (pr&nie), s, m. [I’arbre quiporte 
les prunes] Plum- tree. 


PRURIT, s. m. [t. didaetique; ddmangeaisou 
vise } chatouillement, tUillation] Itching, itch, 
prurit, prurience, pruriency. 

PRUSSE, [royaumed’Europe] Prussia. 
La Pmsse Polonolse, Polish Prussia. Cuir de 
Priisse, Pruce. IHeu de Prusse, Prussian blue. 

PRUSSIEN, EHNE (priicien,-cieue), adj. 
[qui est dc Pru^] A Prussian. 

PRUTir, s. m. [grande rivitfe qui prend sa 
source dans les moius Crapack cn Pologue, & 
qui se jette dans le Danube] Prulh. 

PRxTANAT (pitunk), s. m. [dignitd dr. 
Prytmes] Digtiity of the l^y tones. 

PRYTANE'E, s. m. [ddilice public dans 
lequci s’assembluient les Pry lanes] Prytaneum. 

PRYTANES, s. m. pi. [magistrals etablis a 
AlhPiies pour les luatu'res criiuinelles] Prylanes. 

PllY”rANIDE, s.f. [veuve qui gardoii & 
entretenent le feu sarrd de Vesta] Prytasiide. 

PSALLETE (psalletc), s.f. [lieu oh I’oii 
exerce des eiifaiis de choeur] Singit^-plate. 

PSAMATOTE (pshmhtiite), s. m. [vermicu- 
lairc dont I’animal a le corps conique] Psamatole. 

PSALMISTE (psHlmiste), s. m.[David, I’au- 
teiir des Psanmes] The psalmist. 

PSALMODIE (pstllinudic), s.f. [inanlerc 
de chanter ou de rt'eitcr les psaumes a IVgliscJ 
Psatmady, .sitiging or reiilingpsabns. 

PSALMODIER ({walinodid), psalmodiant, 
psiilinodid j v. n. [reciter des psaumes sans 
inflexion dc voix, & toujours sur une m^me noiej 
To read or rei ilc psalms, sing them. 

PSALTE'RION (psitltCrioii), s. m. [iiistru- 
inent de musique i\ plusieurs cordes] Psaltery. 

PSAUME (psdme), m. [eaiitique sacr^, 
composd par David] Psalm. 

PSAUTIER (psOiIcJ, s. m. [reeueil des 
psaumes dc David] Psalter, psalm-took. 
j PSEUDONYME (pscudSnime), adj. Pseu- 
dmymns, a writer or a writing under a^titioiLs 
name. Livre, ouvrsge, lettre pseudoiivinc, A 
book, a uvUing, a letter published unda' a false 
or feigned Tuimc. 

PSI, s. m. [phaleiie ou papilloii nocturne 
qui provient de la clienille admirable] Psi or 
'Pot Y. 

PSOAS (psMce), s. m. [muscle de la ctilssa, 
autrrmeiit le Lumbaire] Psoas w Lumbaris. 

PSORA (ps6ra), s. ni. [t. de MlJdccinC; 
gale] Snd/ies, srcdt,itck. 

PSOBALE'A, s.f. rplantiv niAliclnale, ori- 
ginaire de la nouvelle .Biscaic dans TAmdrique 
scptentrionalc] Psorale, barba Jovis. 

PSORl('K,s/I [scabieusr, planie inddicinalej 
Sporire-pn.r, or scabious. 

PSORIQUB, ac(/. [qui est de la nature de la 
gale] P.sori) k. 

PSOROl’HTALMIE (|>suri>fiiilnile), s.f. 
[oplitalmie avix; ddinaiigealsoii] Psorophthalmia. 

PSYCHE' (psTelid), s.f. fitdcMie des plaisirs, 
renduc iinmurielle |>ar Jupiter] Pitychr. 

PSYCHOLfXJIE (psikoirgie), s.y. [traitdsor 
I’ftme, scicnee de I’ilmel Psuihul^y. 

PSYCIIROMETRE (psikiHindtrc), s.m. 
[hygroinhirc, inslrument pour inesurer I’humi- 
ditddel’airj P.sythrometer. 

PSYLLE 
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PSYLLE (psTIe), t.f. Qniceiedui genre det , 

kerm^l Fig-itarct ot falit puctrm. 

^ PSYLLIENS rptilliain), [peuple 

d’Afrique, dont le corpe dtoit un emMote natu- 
tei contra la moniure detiierpeiita] Pmllu 
l^ARMIQUK, adj. [t. de M<d. strmuta* 
toira, qui fait dternner] .P/«r*nurAr. Rpniidei 
ptarniiqact, Ptarmieks, enhints, stemutatmies. 

Ptarmique, *.y. [Hcrite &. dternuer] Piar- 
miea, snerze-tvort, boitard peUitory, 

l*TE'ROl‘HORE (jxdriifure), s. m. [insecte 
aild, qui lieni le milieu entreie papillon de jour 
& eeiui dc unit] Pltrophorus. 

FfEnilGIliM (ptdrljiorae), s. m. [maladie 
de rueil, forte de tale] Plerigium, icd\ 

1*1'11X)SE (piilOze), s.f. [chute des cifa] 
Ptihw. 

PriNlJS (ptinuce), r. iw. [sorte d’insecte 
poldojttfTe] Pl.inus, 

Pl'YALAtJOGUE (ptlKliigli^e), mlj. ft. de 
Aldd. qui provoque la salivatiotij Plysniagrigiift 
PTY.ALISME fptiiilisme), s- m. [t. de MdJ. 
salivation] Ptyulism, salivatvm. 

PlJAAiiMEN'r (pti&maii), adn. [avcc puati- 
teur] SlitiktPglj/, imth a slink, in a stinkiug man¬ 
ner, noisomely. *11 Mentir piiamnictit (gros- 
'sii'Tement & im]>udeinment). To tell a mOhstrons 
or impudent lie. 

PLANT (pftan),-AitTe, adj. subst. [qui sent 
raaiivais, itifcct] Slinking, slrong, fnnizy, me- 
philicat, oli<hus,fusly, pitlredhmusyjrlid. De- 
venirpitant. To begin to .dink. Haleitic puante, 
Vtflor oris. Stinking trralh. RPlet puantes, 
(parnii let Chasseura, reiiards, lilaireaux. &p.) 
Stinking beads. Ln piiatii, une puante, A 
stinking man or woman. Orossc puante, A 
fnstylugs, a slntthh, rank woman. 

PuANT, s. m. [Oiios&utn, Pulois rayd, petit 
quadrupMf] Olmssum. 

PoAttTs [|>eiipU‘'s de I’Aindrique septentrio- 
nale dans la nouvclle France] Puants, 

PUAN'l'EHR, s.J". [mauvuisc odeur, infrc- 
tioii] A slink, offensive s}nell, fustiness, Jitid- 
ness, sleuth, bod or .strong smell { faitar. 

* lat piiantpur du vice, TheJetidness of vice. 
PlIB'ERE, adj. [t.de Jurisprudence; quia 
I'Sge de puberid] Putesrenl. 

PUBKllTE', s. f. [I’figc auquel fa loi |)W- 
met dcseinarier; inaturitd, ige nubile] Puberty. 

PUBIS (pitbicc), oil Os pubis, s. m. ft. 
d’Atiatomie; Tun des trois cw innominds] Os 
pubis, pi. ossa pubis ; os pcclinis. 

PUBLIC,-icue, adj. [coniniun, qui ciut* 
rernc toutun peuple, qui lul appartient; inani- 
feste, conitu de tout le inunde ; vutgaire, tri> 
vial] Publw, icmmon, publicly known, general, 
national; oiivert, ■notorinus. Entrde ptiblique, 
fn-troile. Acte public. Retard. Rendre public, 
To manj/est, piddish, put out. Isa votx publique. 
The public voice. The voice of the people. Lieux 
publica. Public places. Le biett public. The 
public good. Persennes piibtiques (revfiincs de 
rautoritd publique) Public funcUanttries. Charges 
pub<iques. Taxes. Femmea publiques. Com¬ 
mon women, women of the town. 

Pffciic, r. m. [peuple en gdndral] Public. 


En pIibliiC, adv. [en prdseaee, k la vne de 
tout le monde] In public, publicly. 

II PUBLICAIn, s. m. [panu lea Romaina, 
Fermier des denien ppblira ; aupurd*hui, mra 
en mauvaise part, traitatit, maltdticr, financier, 
panisan] A publican, a farmer of the public 
revenue, A Commissioner if the Customs, Ex¬ 
cise, ifc. 

PUBLICATION fpttblic»clon), s. f. [no¬ 
tification, promulgation] PuJdieation, publish¬ 
ing, divulging, promu^atim, predktUimt. La 
publication d’un ddit. The proclamation f an 
edict. Publication de bans, Ptddicatkm of the 
hanns of marriage. On a dd&ndu la publica¬ 
tion de ce livre. The publication f that book 
has been fnrNdilni, or it has been suppressed. 

PUBLICTSTE, s. m. He who writes or 
makes let lures upon piJilic laws ; Civilian. 

PUBLICITK' (ptiblicitdj, s.f. [se dit d’un 
crime ennimis a fa lace de tout le monde] Pub- 
licness, uoloriousncss, hotoriily, 

rUBLIER (pQblid), pnbliaiit, publid: v.a. 
[rendre public & notoire, fairc savoir, divul- 
gucr, protnulguer; faire imprim> r, mettre a« 
jour] To publish, make public, make generally 
and openly known, proclaim, divulge, announce, 
bewrmj, set alroad. pul Jbrth, put out, get 
ali'oail. Hate abroad, tell, broach, cry, show, 
sing, declare, give out, trumpet, preach, issue, 
vent, denounce, predicate, manifest, promulge, 
noise abroad, set forth. Publier un ddit, une 
ordonnance. To proclaim' an edict, un ordinance, 
Publier d'-s bans, To publish the banns of mar¬ 
riage. II public |Mrtout qne vous I’arex mal- 
traitd. He annount es every where that yoti have 
ill treated him. 

PUBLICJUliMENT(pOblikeman), adu. [cit 
]mblic. luiuiemetu] Publiily, in public, openly, 
before all the world, nulorioiisly, professedly. 
Exerccr publhquement. To profess, 

PUCE, 4. f, [insectp a|ndre asscr. ronnu] 
Puli-.r, Jiea. -f- Avoir la pttce k I’oreille (4tre 
inquirt du succks <lc quclque aflaire), To have a 
flea in one's cor. i" Mettre la puce it I’oreillc k 
qutlqu’iin. To dbipiiet one, make him uneasy, 
f Sccoiier Ics puces k quelqu’un fl’dtrillcr), To 
thrash one. 

iloti'R aitx puces. Flea-bane, fica-warf. 

Puce aqiiatique arborcseenie (BinocleJ, Pule.v 
arhnescens. Puce d'eau (petit scaraiide aqua- 
tique), Pulex ayuaticus, u-ater-leetie. J’uro 
des flnirs de Scabieuse fsautcrtHe verdatre) 
Liuusta pidex, cicadula. Pure marine (perce* 
oredle aqualique). Sea ear-wig Puce de mer 
(petit animal carnassier du cap de Bonne Es- 
lieratiep, gKis eommr une chcvreite,', Psytb's 
marinus. Pitce de neige sous fa forme de peiits 
IKHtils noirs, (qui s’dciiappent tn sauteni), A 
sort of the pndure. Puce de terre (itisecte du 
cap de Bttiine E^itdraiioc^ Farth-puceron. 

§)| PUCKAU,-eaux (pllso, pfis6), t. m. 
fgar^on qui n’a jamais connu de femme] On* 
that has got hismaiJenhnid. 

HPUCKLkC.li (■puceiaje), s. m. [from the 
low liatin PiueUagium, iitrmcrly vrritten Puirf 
tagiunf, virgiiutd, int^iitd] Maidenhead, pa* 
4 JC J celage. 
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ctUtgt, virginitjf, — fCaurivt coquill^ge nni* 
valve dtt genre dea porcelainui Paredain-$)utt. 

II PUUELI^ (pficSle), s, f. '[[fiile qni n'» 
pmiit connu d'Honm^; vieraej Mmd, virgin. 
[petite aloae] Ttoette, tmaU or enuuialed shad. 

PtJCERON, «. m. [sorte <ie vermine] /fphis, 
pucerm, vm^etler. I'ucewn «oir qui attaqiie 
lei fdves de mareii; puceron blare, qui attaque 
lee pominier>; Paceron verd, qui attaque Us 
praiden Si leaJ>£chcii, Pemiin, puf.rnn. 

PUCHAMCAS, s. m. [espfece de niHlirr de 
le Virginie] Pachamcas. 

PL^HEUX (pucheA), s. m. [grande cuiller 
de euivre ivec taquelle on tire le lirop de le, 
chaudittc] Svgar-ladU. 

PUCHO (pucIm), s. m. [costui Indien] 
tPhiter’s lark. 

PUCHOT, V.Trombe. 

PUDDING (poudingne), ou Caiiiou d’An- 
GLBTERRE, s.m. [smie depierre coin|)osdu d’un 
mdlange dc petits cailloux. Sc tr(s-durr] Pud- 
dinfr-stmie. • 

PUDKUR fpfidciir) s.^f. [errlainc timidity, 
pureiif, honnl^teid, honneur, rctrnue, modre- 
tie, ehastetd, pudicitej Mudeslii, rhnstitp, 
bastyfulnes, pudinly, pudur, sltanir, virtiir, 
hmusly. Une pudeur virginale sambloit voulair 
Ics dAober k ma vue, // idrgm bashjitl/ifss 
seemed desirous to hide Ihem frtmi my sight. 
C’est-lk que la pudeur virgiiiale faisoit eii rou- 
gissant un aveu surpris, inuis bientdt conRnud 
par le consentement des pi''rcs. Here the blushes 
of modest virgins betrayed those sentiments width 
were soon confirmed tn/ the omsenh of fathers. 
Par pudeur, Through a sense qf -modesty. Sans 
jiudcur. Profligately, dishoneslh/. 

PUDICITE', s.f. [chBst.-«!j Puditily, cha¬ 
stity, honesty, honor. 

§ PUDIBONJ) (pudil)on),-tiN’t>E, oJj. [qui a 
une ccrtainc pudeur nauirelle] Bashful, mode.t. 

**• PUDIQUE, adj. [chaste Sc inodrsie, 
pur, hoimite] Chaste, modest, honest, mnidcnli/. 

PUDIQUEMENT (pudikeman), ade. purc- 
nent, honnCtement, modesteinrnt] Chaslly, 
without amiamination, modestly, honestly. 

PUEIL (prti>gl), s.m. [jcune taillis qui n’a 
point encore trois ans] Underwood. 

PUER fpfi^), je pue. Sc par corruption, 
je pus; je puois, je puerai, ju puerois; v. ». 
[scDtir hiauvsis, bicsser rodonit; n'a d’usagc 
qu'aux temps qu’on virnt de inarqurr] To slink, 
meli strong. Cette chose put le muse. This 
tmtUs very strong qfmtisk. t Puer rorome uii 
bouc, comme une charogne, cinninc un rat 
mm't, comme U peatc. To stink like carrion, 
like a pole-cat, to stink horribly or eoiiftnmdedly. 
II pue le vin, Ilis breath smells very strong of 
wine. La viande me pue, I loath meat. • Le 
jeu, la danae, la comddie lui puent (il est re> 
fautd, ddgoutdde cea sortes de plaisirs), Gaming, 
dancing and comedy are become loathsome to 
him, or la her. * L'esprit me pue, St je le re- 
gaide, ft. rbeute.qti’n eat, comme le prdient le 
plua &nette que le Ciel pubsc falre ft Thomme, 
Otrisu stinks in my tiortftlt, and I now look 
vgen it ms the mastjidml present that Oemven 


can lestoia upon man. f l^tfole* ne puent 
point, fPords don't stink. 

PUE'RILE, adj. [ciilantin, petit, baa, plat] 
Puerile, childish, hoyish, babyish. 

Pi;E'RIL£MENT(pii<rileman), ado. d'we 
maiiiftre pudrile, basirineni, piatement, petite* 
ineml Childishly, hl[e a child. 

PUE'RILITE', s.f. [ce qui tient d« Pen- 
fant) petiteue] Puerility, chUdishness, boy¬ 
ishness. 

PUFFIN, s. m, [oiseeu aquatique de la 
grossier d’un canard] Pi^ffauis. 

PUGILAT (pligilK), 5. m. [combat ft coups 
depoings] Boxing, n^ing, fsty-fght. 

PUINEVe'b, aiS’ subst. [cailetj Fourier, 
puisne. Mon pidtid, My younger brother. 

PUIS (p8i, ^5' devant une voyelle pQiz) , [en- 
suite, apr^, depiiis, plus, de plus, en outre] 
Then, ajlerwards, after that. 11 dtmt placd 
apr^s moi, puis un tcl. He sat next to me, then 
such a one. 

PUISAGE (piilzHje), s.m. [actiondepuiser] 
Drou'iug up water. 

PlilSAKD [phizar), s.m. [dgoAt, cloaque, 
conduit, dcoulcmeiit, seiitiiic] Dreaning-weU, 
Cl wnste-well, a cess-pool. 

PriSER ''ptiizd'i, pnisant, puUd ; jc pulse, 
jo puisai; v. a. [prcndie dc I’cau avec un 
vaisscati qu'on (iloiigc dans unc riviere, Ac.] 
To draw up, fetch up, Puiser dc I’eau ft ia 
riviftre, ft l» luntainc, 7«> draw water out of the 
rit'fr, of the fountain. * Puiser ft la source, 
d.tns les sources, To gu to tkefountiiv. Itend, To 
omsutt the original nulhnrs, 11 ne I'aut point 
puiser aux ruUscsiux quand on {>eut puiser ft la 
source. You must, not fetch water out of the ri- 
rnlet.s, when you may hai'C it from the I'cry 
spring. • Puissie? vmis pui,er dans Tdldmatpie 
les jiistes inaxitnes ,1)- < •ouverncim-nt, & la sainr. 
politique. See. .'/ov ‘vou imbibe in Tctcmarhvs 
those just mujims of Crorcriiment, and sound 
policy, d'c. * eVst dc ee funds si vaste & si 
riche qu’il puise ces grands seicimeiis, It is out 
of so vast and rich fund that he. druws llu-se great 
.-antinients. — [t. dc MaiinuJ To leak, make 
water at sea. l’iii«er par Ic boni. To .ship seas. 

PUlljEri’E (piiizetel, s.f. [grande cuiller 
pour verser le suit] Ladle, 

PUISKUR (pui/ehrj, s. m. qni vide IVau 
des citdrnils d'oh I’on tire la tourbe] Drawer^ 

PIJISOIII ^pQiKAar), s.m. [ciiilb r de euivre 
piair tircr Ic salpfire de la clwudiftrc] Ladle. 

POISQUK fpiiiskc), coitj. [marque la cause. 
In motif, la raison. Si la cunsdquenco par laqneltc 
ou agit ; rdgit rindicatif; parce que, vu que, 
ft cause que. Queiquelbis on sdpare le yitc de 
mitt] Since, seeing, seeing that, in as much as. 
Puis dune que vous le voulez aimi; Since then 
ybu wtU have it so. 

PUISSAMMENT (piii-iftman), adv. [avec 
ponvotr, avec force, bmucoup, extrdmement, 
fortement] Powerfully, potently, mightily, 
mighty, extremdy, very much, mainly, pre- 
vedmt, fordldy, ^actively, puissanlly, avail- 
ably. 11 Mt pqifiwineiit ritme, H* u mighty 
nth, 

PUIS* 
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PUISSANCE (pilUgaace), f. f. Qpomoir, 
auturit^, force, crtilit] Power, pewerjulneu, 
potency, mightx authority, dint, mastery, 
mightiness, piussance, potentness, empire, dis¬ 
posal, energy. S’il a envic de vous ^liger, U 
en alapnimnee, ff he has a desire to oilige you, 
it is ttt his power. Eire en puissance de pire 
& de mire. To be dependant on his or her father 
an l mother, Unc femme cst en puissance de 
ttMTi, 7b be in ptgestalem viri, to be with alt 
her moveable goods in the power and disposal of 
her husband. — [domination, priiicipautd, 
souverainetd, empire] Domimon, sway, power, 
empire, regency. Soumettre k la puissance. 
To bring under one's dominion, to subdue. — 
[itat souwminj State, power, crown. Lenrs 
Hautes Puissances (litre dcs E'tats Cidndraux des 
Provinces Unies], Their High Mightinesses. — 
[vertu, projiridi^ de remidesj Property, power, 
virtue, quality. L’aimant a te piussance d’at- 
tirer lei fer. The loadsUnte has the pmtliar 
virtue of attracting iron. — [t. de Ptiilino- 
phie ; cat opposd Si- «c/e] Potentiality, posri- 
bility. Rdduire la pnisaance en tt&e. To reduce 
the potentiality, into actuality. [t. de 

Mathdmmique; degrds anxquels on dlive une 
^iideur en la innltipliant toujnnrs jwr elle- 
miinc] Potver, — (t. de Mdclianique; niuteur, 
re qui aqii] Power, Dans uii moulin & eau, 
I’eau frst la puissance, In a water-mill, the 
water is the pmcer. — [facnltdj Faculty, 
possibility, function. Les puissances de I’dmc, 
The. fiiiulties oj the soul. — pi. [le nom d*ane 
des llliV.ircluts des Anges] The Powers. 

'I’ouTE-PuissANCE, s. f. [puissancc sans 
hfirnes, nc sc dit proprement que de DieuJ 
Omnijtoten y, alm^hty porver. 

l)i; puissance absolue, adv, Hith abmlute 
ponvr. 

i'reiulre son coin par puissance [c. du jeu de 
Tiicirac] 7b lake the comer per potent Una, \ 

PUISSANT (|u)i-san}, -ante, aiff. subst. 
[qni a bcaueuup dc pouvoir] Poirrrful, potent, 
mighty, puissant, pithy, tfeilttal, aiailable, 
prrurdent, energetir, rirtnous. Les plus puls- 
lans K'tats de l’Eur<i|)e, The most Jnitenl States 
tn Europe. Les puissans du sicile (si vlc dc U 
( liairc). The fmwers Ilf the world. Tout puis¬ 
sant (<(iii peut loiiti. Almighty, plcnijsifcnt. 

* II est tout-puissant aupris du Prince, He tiui 
do any thing with the Prince, or He is in the 
highest degree >f credit with the Prince. la? 
tout jniissant (Dieii), 'The Almighty. — [ca¬ 
pable de pnvluire uu trtet considdrable] Strong, 
infoTring, forcible, etpeacious, powefut, co¬ 
gent, moving. — [rolnistc, fort, vigonreux, 
grosj LustiustoiU, strong, — [estrinieineiit 
riehc] MigfH0l0m 

PUITS (pui), *. m. [trttu profond rreusd I 
mpris |wnr cii lirerdc I’eta] A well, vent f II 
fimt pi.iser, tandis que la cordn eit a\) puits, 
fPe must avail ourselves of the opportunity. 

*11 C’est un puits de science. He is deeply 
teamed, -f* C’est un piits. He is very discreet, 
very close, -f- Cela tombe dans un puits, fPhat 
you tell him never goes out from bum. f La i 


rdritd cst.au fonda du puiu (on a de la peine 
i la trottver), Thith lies at the MUm q/ Me 
well. 

Fiiits perdu (dont le foods est de sable, & olt 
lea eaux ae psrdent; bduthre] Charybdis. — 
[t. de Guerre; trout creiuds mi devant d’une 
circonvallntiuu]., &c* fPell. Puits d’line mine, 
Shqfi of a mine. — [t. dc Marine] V. Auciii- 
roMPE. 

PULKA, s, m. {petit bureau tiufnd par un 
Rhenne, pour voyager stir la neifw] PuUca. 

PULLuLEK, puUulant, pnlluM} «.». [mul¬ 
tiplier en abondauce, en pen de tempt; pro- 
tdgner, se rdpandre; se die des herbes, det 
puiitcs,' des insretet; fig. des h&dsks, des 
erreura &c.j To increase, multiply, pulhdMe. 

PULMONAIRE (pulmdnire), atb/. [qui 
appartient au poumoii] Pulmoiuxry. 

Pui.mOnaihe, s.f. [plante in&licinale] Pul- 
monaria. Grande Pulnionaire (Hcrbe aux pm- 
inoiis, Herbe du cieur, Herbc au lait de Notre- 
Dame, Saugc de Jdrusalem ou de Eethldem), 
Common spotted pitlmonaria, lung-wort, sage 
of Jerusalem, Jerusalem cowslip. Petite Pul- 
muiiaire, Pulmonaria angusUfolia, Puimonaire 
des Fran 9 ois rcspdcc d’Hidrariuro), Pulmonaria 
(colliiTum, Ooldai liwg-uiirt. Puimonaire de 
clidnc (piaiile {lariLsilK niddicinate, espice de 
mousse), Pulmonaria arlctrea. Lichen arborcus, 
liver-wort. 

rULMONlR (piilinlSnic), s.f [maladie du 
peumon] Consumption, phthisis, detime. 

PULMONIQUE (prilmunike), adj. subst. 
[maladc du pouinon] Consumptive,- who is in 
a ronsiimplioii, indciline. L’n pulmoniqiie, A 
corisumptwe man or woman, a man or woman 
m a consttviptian. 

PUliO-CON DOR, s. m. fnum de plusieun 
tics dans la mcr des Indes] Pulo-CoK^we, 
PULPE, s, f. [t. dc Aotanique; substance 
mddullairc ou cliarniir drs ihiits] Pulp, 

PULPO, «. th, [animal singulier de la mer 
du Sud ; Ic voir sans moiivcinrnt, on le pren- 
droit pour unc braiiclie d'arbre de la grosseiir du 
petii-doigt] Piilpo, arumogo. 

PI LSATIF,-ive, adj. [t. de MAI. se dit 
il'un iMiU'iiient douloureux] Pulsativc. 

rUI/'ATlLLI‘' (piilsitiigle), nu PAS-seriruR, 

.V. J. [hcrltc du vent, (’oquelourdej Pulsatilla, 
Pasfiiie-flower, Campana Flora, Flora's Pelt. 

PULSATION (puls&clon), s.f. [battemeiit 
du ponis] Pulsalion, heating of the ptilsr. 

PULSILOOR Ipulsiirje), $. m. instrument 
propre Si inesurer la vitesse du pouls] PuUito~ 
gium, pulse-walrh. 

PULVERIN (pulverain), s. m. [poudre i 
canon ir{«-flne] Pt imiitg-powder. — [poire a 
jattiilreJ A printing powder case or horn. — 
[politics d'eau fort inenucs qui s’dcartcnt dans lea 
^uies di. ji Is d'eau A dr- cascades] Mist. 

PULVk'BATEUK, adj. Kf s. m. [qui a fin- 
stinct de gratter la terre] Urcuh hing. 

PULVE'RISA'nON (pulvAiAaclorf), s, f. 
[action de pulveriser] Pulwernalinn. 

PULVi?RISER (pOlvArze), paWdrisiant. 
lulvdrisd; V. a, [rdduire en jioudre] 7b pulverise, 
4 X 3 redure 
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reduce to powder, leal into powder^ powder, 
emnmiimU. 

PUMA, s. m. [quadrupMe du Pdrou, de k 
gromeur d’un fon reiiard] Puma. 

PUMICIN (pfimi'sain), «> m. [huile de Sd- 
ndgil, QuiuqiWi huile de r<\oura ou Pelme 
dee !ies1 Palm, (M, OU of Senrgal. 

PUNAIS, 'Ain (pfiiid. -n^xe), atlj, tuba. 
[qui rend par le iiez une odeur infecte] That 
has a stinking nose. 

PUNAISE (pnnfize), s. f. [insece & »er- 
mine de figure plane, qui sent tr<'«>mauvai3] 
Cimex, htg, punice. Punaise des bois, Kermes, 
Plat comme punwe, As flat at a bug. 
PUNAISIK (piinizie), s. f. [maladie dn 
Punais] Stinking-nose. 

PUNIR, puiiisiiant, puni; je {ninia; v, a. 
[chAtier, rorrigcr, faire souftrir une peine; 
muleter] 7b punish, inJUcl a punishment, bring 
to punishment, chastise, avenge, cu\tigate, rur- 
rect, Jlog, mulct. £tre puni fchutid;, To go to 
pot. Putiir uii crime, une faute, To punish for 
a crime, a fault. On I'a puni sdvbrerocnt, He 
has beat severely punished. II a puni de son 
insolence, par I’exil, He has been punished ly 
exUe for his insolenre. Punissez-le par le nidpris, 
Punish him by your eonlanpt, Puni de mort, 
Punished tvith death. Punir exemplaireinent. 
To make an example of, to bring to an exemplary ! 
punishmenl. 

PUNISSABLE (pilnis-Sble), odj. [qui md- 
rite quel(]ue chAtimentJ Pumshablt, uvrlky of 
punishment, that deserves to be punished. Cc 
crime est punisaablc de inort,rAM crime is punish¬ 
able with death, ('«t hominc est punisaable. 
This man deserves to be punishecL 

I PUNISSEUR (puniceur), s. m. [qui 
punit] Punisher. II y a des dieux pnnisseurs 
des crimes, There are grids avengers of crimes. 

J PUNITIF, -IVE, adj.V.Pt'uALt. 
PUNITION (punicioii), s. f. [chAtiment, 
peine qu’on fait stjuffirir; cottectioii] Punish¬ 
ment, castigation, chastisement, vengeance, rar- 
reetion, pain, plague, justue. Cela Ini est ar- 
rivd par punit ion de Dieu, par punition divine : 
C’ear une punition de Dieu, 'Tis a judgment qf 
Cod upon him. 

PUPILLAIRE (pfipilUre), adj. [t. de Pra¬ 
tique] Pupillary, pertaining to a pupil or ward. 
Substitution pupiliaire (dont le piiegreve son 
fils, pour ne durcrquejusqu’Asa pubertd). Pupil¬ 
lary subsHtutian. 

PUPILLARITE' Cpajfiliaritd), s. f. [t. de 
Droit; le temps qu’un enfant est en tuiellc] 
Pupillarity, pupillage, wardship, 

rUPILLE (pCpile), s. m.[enfant en bas Age, 
qui est sous la conduite d’un tuteur; mineur, 
orphelin] Ward, pupil, one icmler the. care of a 
guardian. — [jeune en&ut par relation A son 
Gouverneur] Pupil. 

PunuB, s. f. [t d’Anatomie; prunelle] 
Pupil, a little aperture in the middle qf the iris. 
La pupille de I’oeil, The pupil of the eye. 

PUPITRE (puHlJe), *• »»• [»o«® 
chine, ou de meubi? dont on se aert pour dcrire 
plus c^mmoddi&eBt] Desk. 


PUPUT Cpapu), «. m. [la hnppe, sorte d*oi' 

•eau] The Lapwing. 

PUR, Pure, adj. [qui est sans mdlange. saw 
mixtion; umple] Part, mere, taimingttd, in¬ 
temperate, limpid, naked, meratious, free, ge¬ 
nuine, simple, unmixed, unblended. Rcndre 
pur & net, 7b purify. I^ndre plus pur & plus 
fin. To refine. De Tor pur, Pure gM. De 
I’cau pure, toute pure. Mere water, nothing 
but water, II faut boire votre vin jnir, Yon must 
drink your wine unmixed, Le vin pur monte 
A la ifiie. All witie gets into the head, —■ 
[marque la vraie lature, I'essence des dtres dont 
on parle : & pour lots I’adjectif prdcAdo le sub- 
staniif] Mere. Suivant Descartes les bdles sent 
de pure, niarbines, Aecordiug to Descartes beasts 
are mere machines. C’est iln poison tout pur 
(e’est vdritablement <lu poison), ’lis true poison. 
Ell pur don. As a mere gift. — fmarque I'ex- 
crllence; ItonnAte, innocent] Downright, entire, 
mere, pure, upright, thailr, iiuorntpl, unear- 
nipted, clean, delicate, slwen, C'est la pure 
vdritd, ’Tis the real truth, ’Tis a downright 
truth. Des moeurs purcs. Purity of manners. 
Ohligaiion pure & simple (sans aucune cmidi- 
i tion), A full and plain obligation. C’est une 
I vertu Hien pure que la sienne. His virtue is im- 
niatulale, Avtnr des iiileniions pures (<( droites, 
To have pure and upright intentions. Style pur, 
A pure, clean, neaf, exact or clear style. — 
[sans taclie, sanssouillure; chaste] Pure, cleor, 
fair, neat, clean, immarulale, unspotted, chaste. 
Occur pur. Purr heart. Victime pure. Unspotted 
Victim. 

'A PUR & 'a Pt.iiN, odv, [cntietitnent, &. 
sans aucune cuiiilition] Knlhrely, to all inlenli 
and purposes. II a did absous A pur & -A plein. 
He was honourably arquilted. 

En poke PBine, adv. [inutilemenl, vainc- 
ment] In vain, to no purpose. C'est en pure 
peric que votis lui Joiinc/. des conseils ; il n’en 
profitera pas, ’Tis lost labour to give him advice, 
he won’t fallow it. Cela tombe en pure perte 
pour lui. That’s a real loss to him. —[t. de 
Blason; qui iic consiste qu’au seui dmail dii 
champ de I’dcu, sans aucune piAce lidrairlique] 
Pure, 11 porte crargoiit pur, de gueules pur. 
He wears pure aigent, pure gules. 

PURAQUK, s. m. [)K)issun ilu Brdsil, suite 
de toruille] Cramp or numb-fish. 

PUREAU (puro), s. m. [la partie de latuile 
Hi de I’ardoise qui demeure ddcouvciie apri's avoir 
dtd posde sur le toil] Foot, 

PURE'K, s.f. |le sue tird des pois, ou autres 
Idgumes de ceite espbee, Quits dans I’cau] Peas 
soup or porridge. 

PUREMKWT (pureman), odi). [entil-rement] 
Entirely, merely, purAy, genuinely, singly, 
wholly, fully. II a fait cela purement par 
plaisir, He did it with uo other intent than 
to divert himself, merely for pleasure’s sake. 
— [d’une manibre pure & innoceute, chaste- 
ment] Purdy, honestly, innocently, uprightly. 
Vivre purement, 7b live an itmoietU, harmless 
life. — [avec puretd de style, nettement] Ex¬ 
actly, neatly, purely. E'aixe purement, 7b 
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write with pvrity, — et timplMtent, [uni 
■erve] Without any amditicn, exception or ro* 
serve. 

PURETE' (pttm^), s. f. [quality d'etre wn* 
tndlange; proprctd, eland, neitetd, exactitude, 
roirertioii de stylej tmorruptness, genuineness, 
cteamuss, pureness, clearness, the being pure or 
unmirrd. I a puretd He I'air, de I'eau, dcs md- 
taux, 'the pureness of the air, the dearness ((f 
the water, the gemiiness of metals. Puretd de 
style. Pureness, clearness, neatness or exact¬ 
ness of style. — [droiture, innocence, in- 
tdgritdj Honesty, integrity, innocence, upright¬ 
ness, pureness. La puretd He ses intentions. The 
nprigblness of his inlenliont. Purcld de foi, de 
•loctrine. Pureness of faith, of doctrine. — 
[eltastetdj Purity, chastity, modesty. Purcld 
de rnenr, K. d’esprit. Purity of heart, if mind. 

I’UREITE (piirete), s, f. f|ioudre iiiag- 
ndtique, noire, lirillante, que I'uii metaur I’deri- 
tiirej sulistanre rmigeAirc & brillante qui sc 
irome prfcs dc fiPnes] Puretta. 

PtJRGATlF, -IVE, adj. sul-sl. fqni a la 
faculid de purger] Purgative, ralharitt, diar- 
hatic, cxpiirgatory, purging. Reini'de purgatif, 
Purgiitive remedy. Tisaniie purgative. Cathartic 
drink. * Vie purgative [eit style dc spiritualiidj 
Purgative life. 

PURtJATlON (purgaeion), i./". [dvacnatkii: 
par Ic moycn d’un purgaiif; inddcelue] Purge, 
purging, physic,expurgation, purgation. Dunner, 
prendre tine purgation. To purge. Piirgatunis 
des feuiines, H omen's monthly courses or fhacers; 
months. * Piirgatitin Caiionique, Canonical 
piirgatioii. * Purgation (moddraiioiij des (lai- 
sioin ft.de I’art Po«“tttpic] Purgation of pos¬ 
sums. 

PUIUJATOIRE (piirgiitoare), s. in. [lieu 
oh I’un suppose que Ics Ames des jnstes finisseiit 
•I'cxpier lenrs pdchds; invention trts-lucrativede 
la('ourdu Rome, ven le milieu du XII. si^-Ie, 
& dont i’<iri.;iiie pent daler mAme de la fin du 
einquidme ; u’est qu’une doctriiiu rdcltaufFdc du 
Pagauisme] Purgatory. * Kaire. sou purga- 
toirc en cc moude. To have muck to endure. 

PURGE, s.f. [action de ddsinfecter les inar- 
ebandises infeetdes de la pestej Cleansing. 

PURGEOIRS (pur'iiiar), s. m. pi. [bassins 
ehargds de sable, dans lesqucls les caux de source 
se purifient] Settling bosons. 

i’URGER (p&ijd), purgeant I'purjan), piirgd; 

V. a. [iiettoyer, purifier, rendre net ; eliusser, 
bannir, proserire, exclure, corriscr, rdlorm'-rj 
To purge, cleanse, clear from impurities, physic, 
scaur. Puiger tin malade, 7<i psirge a sit k per¬ 
son. Drogue qui puige Ic bus ventre, le cerveau, 
la bile, A drug that purges the guts, the head, 
the bile. Se paigei,To takea purge. • Purger 
sa conscteiicc. To purge one's aunt consciente. 
Purger son esprit (sc ddfaire d’erreors, dc prd- 
jugdsj, Jb purge one’s own mind. Pu^r un 
mdtti (le raffiner). To refine a metal, to clear it 
from dross, Purger un E'tat de voleurs, 7b 
clear a State Jrom thieves. * Purger son bien 
de dettea. To clear one's estate, * Se putter 
d'uue accuiatioD, To dear onesef from an im- 


putati^ • Purger la mdmotre d’un mort, 7b 

rehsdnlitate the memory of a dead person. 

* Laiiser puiger (t. de Raffineur), To let the 
loaves drop. 

PURGERIE fpuijerie),s./. flieuoti Pon met 
les fiirraes de sucre puurles btanchir] WTiUeaing 
place. 

PURIFIANT, -SNTE, a^. tf s. m. [t. de 
Mdd.] Pwrifiying, cleansing, pursier, damser. 

PURIFICATION (plirinicftcion), a./[action 
de purifier les mdtaux, &r.j Pimfiration, dean- 
sings mmidifiiation, —pa ChaiiJeleur, Ste que 
I’E'glisr cdlebre le deux de Fdvrier] The purifica¬ 
tion Iff the Pirgin Mary, Candlemas. 

PURIFICATOIRE (pfitifikatHare), s. m. 
[linge dont les PrStres se servent pour es.suyer lo 
calice apris la Gitnmunion] The purificatory or 
lUtle linen cloth that wipes the chalice, 

PURIFIER (piirifid), purifiaui, ptirtfid; v. a, 
frendre pur] To jnmfy, purge, cleanse, dear, 
make pure, depurate, try. [Purifier Pair, le fen, 
les mdtaux] 7b^<i;^ the air, the fire, the metals. 

* Purifier le corur, les intentions. To purify the 
heart, intentions. Seigneur, daigner. purifier 
mes Idvrcs, O tjsrd, deign to purify my lips. 

* Purifier le langage, le style. To refine the 
language, diction. 

SE Purifier, ti. r. [devenir pur] To purify, 
le purified or ilransed. 

Le sang se piirifie par un bon rdgime. Blood 
is purified by a wholesome regimen or diet. Lo 
coeur, les moeurs, le style se purifient. The 
heart, the mmmers, the style become purer than 
they were. 

PURIM (piirime), s.f. [fi?te ]»rmi les Juifs] 
Purim. 

PURISME, s. m. [ddfaut du puriste] The 
bring siiperstiliimsly mi c in the use if expres¬ 
sions. 

PURIS’I’E, X. m. [qui aHTeete la purerd du 
laogagc] Purist, ore siipri '.titiou.sly nice in the 
use of e.fprrs.siiiiu, rrfinrr of the language. 

purhain . s. ni. fPresbytdricu rigide] 
Puritan, mi English Calvinist, presbyterian, § 
round-head. Duetriiie des puritains, Puri¬ 
tanism. 

PURPURIN, -ivr. fpuqiiirain, •rine), adj. 
[qiii apjiroche de la ooiileur tie pourpre] Pur¬ 
plish. ’ 

PURPURINE, s, f, [lui'tidrc niiigeJire que 
les Vdiiitictis tir.-iit du euivre, & ijue Con vend 
sous le tiom de bvon/.e rouge] Purpurina. 

PURPURl'I'ES, s. /'. pi. [e'xjiiilles de la 
lamille des pourpres ilcvenurs ^os^ilc^] Pnrpu- 
ritrs. 

PURULENT (piiriilaii', -r.NTi:, aij. [t. de 
MdtI. mdid dc pits] Piini/riit, wnttcry. 

PU.S (pii1, .s. m. [inatitre C'.rrompue ; same, 
&.O.] Pus, matter, rixnipliou, quitter, stuff. 
Fermentation du ]ms, Punilencr. 

PUSILLANIME Ipii/ilWoime], adj. subsi. 
[qui manque de eoeur, qui a I’Ame tnible & 
timifle] Pusillanimous, faint-hearted, mean spi- 
rilt'd, meatork, timid, sheepish, cowardly, 
PUSIIJLANlMrrE' (pfizillinimltd), *. f. 
[loauquc dc courage, limiditd] PutiUammity, 
4 X 4 pusil- 
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pusiOammoiaiuu, me^m^ tfirit, timSditjf, 
cowardice, tke^iihneiM, d^eimre, fmfidtmt. 

PUSTULE, (. /. [petite vemie c|ui e'^^e stir 
Is ]ieaii, bouton] wheal, tubercle, 

pimple. Plein de pustules. Pustulous. Pus¬ 
tules ou 6rtq>tions communes dsns Ics IndeS, 
Pamlce, 

PUSU, «. m. [plante fameuse i la Chine, & 
t{ui donne, dit -oii, rimmonalitd] Ptisu. 

§ PUTAIN, s. f. [prcistitiide; courtisnne] 
fVhore, crack, harlot, strumpet, punk, riggt^ 
girl, lunter, quean, hwisey, wench, prostitute, 
doxy, curtail, trull. Mdtier de puttin, Puta~ 
edsni. 

PUTANISM£,s. m.fddsordredrs prosiitudes; 
le commerce qu’on a avec elks] Putauism, 
whoredom, uihmiog, ribaUry, wenching, har¬ 
lotry. 

4- PUTASSIER [putSei^, s.m. [adonnd aux 
Femmes' de muvaise vie] UPlwremaster, whore¬ 
monger, Jhrmcclur, wcnchcr. 

PUTATIF, adj. [rdputd litre ce qu’il n’est 
pat] Reputed, pretended, supposed, putatioe. 

PUTOIS (p&ltSe), s. m. [animal de |M>UnoiT, 
dont la peau sert a fairr ties fourmivs: chat 
sauvage] A sort of pnlerat. Piitois rayd on 
Putoit puaiit de rAra<'ri.|iio. American polecat. 

PLTRE'FACTION (patrdfiikcion), s. f. 
[corruption, pourriitire, puanteurj Putr^actim, 
putrescence, rot, roltetuiess, corruption. 

PUTRE'FAIT (putrdfe), -site, adj. [cor- 
Toropu, infect, puant] Putrefied, corrupt, stink- 

• PUTRE'FIE', -e'j, atfj. [putride, coiTompn, 
g&td, pourri, fdtide, infect, jniant] Pntrijied. 

PUTRETIER, puirt-fiaiit, putrefid; v. a. 
[eorrompre, fairc pourrir] To pitrtfy, corrupt, 
rot. MatiiTc. putrdfide. Pus. Se putrdfier (se 
pourrir), Tojmtrefy, rot, rankte, grow rotten. 
La gangrene puirdfic les parlies voisinrs. The 
gangrene putrefies the neighbouring parts. 

PUTRIDE, adj. [arcompagne de pourriturc] 
putrid. Fi^re putride. Putrid fever. 

PUY (ptti), s* m. [en Auvergne, See. mon- 
tagne] Puy. -— [t. de Marini] A great dipth 
of the sea on a level bottom. 

PUY-DE-D6ME, s. m. fliautc monlagne 
d*Auvergne de la forme d’un dAme; un dcs dii- 
parlemens de France] Puy-de-Domr.. . 

PYCNOGON E, s. in. [jiolygonope, sorte d’in- 
scefe] Marine aenrus. 

PYCNOS'lYLE, s. m. [espace trop serrd 
entre deux eoloniies] Pyawslyle. 

PYCNCyriQUE, adj. t( s. m. [propve ii eoii- 
denser les humeiirs, & k les rafraicliir en les 
dpaississant] Pyaioiirk. 

PYGARGUE, s. m. [sorte d'oiscau canii- 
tfore] Pygargus. 

PYGMALION, s. m. [Myilud. fils de Bdlus, 
& Roi de Pygmalion. 

PYGME'E, s. III. [uain, un fort petit homme; 
marmot, maimouset, nahat, Lilipuiien] Pigmy, 
a dwarf, a shrimp. 

PYGME'ES, s. m. [Myihol. peuple de 
Lybie, qui u’avoieDt qu'un empan de hautenr] 
Pygmies. 


FYLADES, ». m. [MythoL trte-conitant 
■aid'Oreste] Pylaiis. 

PYLORE, s. m. [t. d’Anatomie; I’orifice 
infdrteur de restomac] Pylorus. 

FYLORIDES, s.f. pi. [coquilles marines 
bivalves, qui ont one bouclie bdante] Cmwluc 
pybnrides. 

PYR.ACANTHE ou Buisson ardemt, s. m, 
[arbrissean dpineux] Pyracairtiui. 

PYRACMON, s.m. [Myihol. un des prin- 

cipaux forgeronsde Vulcain] Pi/racmon. 

PYRAME,' i. m. & Thisbe', /. [Mythol. 
deux amans passionnds de Uabyloue, qui sc 
tudrent avee la uiAme epde] Pyrame Hasbe. 

PYRAMIDAL, -AiB, adj. [qui cst en forme 
de pyramide] Pyramidal, pyranadieal. 

rYRAMiDAi.E, I. f. [Camiumule, plante qui 
s’dRve ires-haut, & qui pone dcs fleurs bleues 
depuis sa base jusqu*^ son sdinmet] Chimney- 
campemula, pyramidal bell-Jiowcr. 

PYRAMlDALEMEN'r (pir^idaleman), 
adv. [ea pyramide] Pyramidicatly. 

PYRAMIDE, s.f. [corps h. trois ou quatre 
cAtds, qui t'dldve, en diminuant toujours, & 
qui se termine en pointe; fik-liej Pyramid, 
spire. 

PYR'ENE, s.f. [Myihol. fils de Bdbr'ix, qui 
donna son noiii aux Pyrdndes] Pyrene. 

PYRE'NE'E, s. m. [Mythol. Roi deTlirace, 
qui . se esssa sa ilile en voulant voter apri''s Us 
Muses] Pyrenoeus. 

PYRE'NE'ES, s. f. pi. [Iiautes inontagnes 
qui sdpaieiii [a France de I'Esjiagnc ; les moms 
I'yrdndes (arf?.)] Pyrenees, the Pyrenean moun¬ 
tains. 


PYR'ETHRE ou Racine S.iuvaibe, s.f. 
[racine. d'niie plante qui rcsseniliU a l.t caiiio- 
mille] Pyrethrum, Peliitory of Spain. 

PYRETIQl'ES, s. ni. pi. [t. dc Mddcciue : 
remedes rdbriftige.'] Pyrelicks. 

PYRE'TOIDGIE, s.f. [train? dcs fii vres] 
Pyretntngy. 

I’YRITE, s. f. [t. de Mindralogie; Pierre i 
feu, substance com|Xisce par la nature, mindra* 
lisce, plus ou luoins ronqKictc, p-santc it. rristal- 
lisde] Pyrites. Pyrites ilcurics fcniivencs d'unc 
infinitd de petits crysiauxj. Shooting pyrites. 
Pyritts alomiiicu.'cs iom jnu d’dclat, sont pen 
dures, & nc e'lnlicinieiit que pun de fer, luais 
beAiicoiip dc soul’re). Aluminous pyrites. Py- 
riics arsdnii les* (sent d'un blanc sale, pesantes, 
teiiaces. Sc trl-s dures), Arnnirnl, or silvery 
white pyrites. Pyrites euivrcuses, on calclio- 
pyrites (sout d’un jautie foned ou vurilritre), Cu- 
preous yellow pyrites. Pyrites mariiales (sont 
d’unbrun fauve oude couleur terreuse ou lividc, 
peu ou point dilatantes). Martial pyrites. Py¬ 
rites 'I’oT (on y distingue des parUcules d'or sans 
y dtre cumbindc.s; sa coulciiT, sa prt'pridtd nud- 
idable y fait reconnoitre son existence). The 
golden pyrites. Pyrites stilfurcusi-s ou pierres b 
fen, [ceilcs qui frappdes avec Ic briquet donnent 
beaiicoup d’dtincclles blcucs& puantea). Sulphu¬ 
reous pyrites. 

PTOITOLOGIE, s.f. [tmitd des i^ites] 
PyriUdagy, 

rmsons. 
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PYBODES, i.M. [Mytbol. fils de Glix; 
fit la premier sonir du feu d’un eaiUouJ Py- 
radtt. 

PVRCETIS, s.m. [Mythol. un des quatrc 
chevaux du ^leil]) Pyrcetis, 

PYROLEjOuVehdubbd’hiveb, s.f. [plante 
ssiringeiite] Pyroia, whUer-p^reen. 

PYROMANCE, ok Pvromancib, »./. [di¬ 
vination qui se fait par le feu] Pyromancy. 

PYHOM'ETRE, *. m. [inairument 
mesurer les divers degrds du feu & de ses dtets; 
instrument d’Horlt^er, au moyrti duquel on voit 
de ruinbien une verge da laiton s’aloiige ou se 
raccouTcit] Pyrometer. 

PYRONOMIE, s.f. [art de rdgler !e feu 
dans les operations de Chymie] Pynmmnia- 

PYROPIIOBE (pirSfore), s. m, [ptmdrc 
faiie avec de I’aiun & de la farine, qui a la pro- 
pridid de s’alluiner a I’air] Pyropharus. 

PYROTECHNIE (pirdtfknie), s.f. [Part 
de fairs le fc«t, & de I’employer; an de I’Anlfi- 
cier] Pyrnirrhnirs, the art of employing fre to 
use or pleasure, the urt of fae-viarks. 

PYROCTECNIQUE (pirBteknikel, ad). 
[qui conccrne la Pyrotechiiie] Pyrotechnical. 

PYROTIQUE, (Ulj. [qui cauttSrisej caus- 
tiquc, tsearotique] Puntick. 

PYIIRHA, ^.f. [Mytbol.] V. Dkocaxioh. 

PYRRHIQUE, ad}, d' s. m. [t. de Po»ie 
Grccqtie & T.<atin«; pied de deux syllabes brives] 
Pyrrhic, pyrrUhius. 

PvRHHKiUE, s.f. [danse militaire, invent^-e 
par I’yrrims, fils d’AchilleJ Pyrrhica. 


PYRRHONIENs -ennb (plrtbnlain> nleiie}» 
ail}, subst. [qui dimte de tout; sceptique; dis¬ 
ciple de Pvrrhonf Pyrrhonian, sceptic. 

PYRRAONISME (plrttiifsme), s.m. [af¬ 
fectation de douter de tout, acepticisme, doc¬ 
trine de PyrriKui] Pyrrhonism, sceptirism. 

PYRRHUS (plrrucel, s. m. [Mythol. fils 
d’Arhille, tud par Oreste] Pyrrhus. 

PY'l'HAGORE (pitfigore), s.m. [un des 
plus savanahommesde I’Antiquitd; il pritle pre¬ 
mier, par mtxlestie, le titre de iHulosuphe, au 
lieu de celni de Sage que tout le monde lui Be¬ 
noit] Pythagoras. Systhnede Pythagore (le 
fondemeut de celui de Oipemic), PytH^orean, 
or Pythagoric system. 

PrillAGORICIEN, -F.NNS Cpltiigfiilclain], 
-cISiie, a4j. 4* subst. [de Pythagore, disciple de 
Pytliagore] Pythagorean. 

PY'l'HIE (pitlc),) s.f. [la prL'tressc de Pora- 
clc d'Apollon a Delphes] Pythia. 

PYTHIQUES (pitlke), adj.pl. [jeux qui se 
rdldbroieiit tuus les quatre ans k Delphes 
en rhonneur d’Apollon Pythien] Pythian 
games. 

PYTHON (pltoii), s. Tit. [espkee d’esprit 
familier qui aidoii k prddirc I’avenirJ Python — 
[Mythol. dnonne serpent tud par Apcdlon] 
Python. 

PY'I'HO.NISSE (pitonice), oit Pythib, 
s.f. [Mytliol. prf-tresse d’Apollon] Pythomssa 
or Pythsa. — [sorcii-rt-, devincresse, tnsgi- 
ciennej A Pythoness, a sorceress, a witch, a pro¬ 
phetess. 


q. 


Q Called ku by the French, has the same 
y artinilation as in En^ish, which is none 
virter Ihoji that of \tor hard c. This consonant 
is atieays followed by u ; but this vouiel is 
soutided only in Questcur, E'quesirc, dquiangle, 
the first syllables of Quinqiiagdnairc, (^linqua- 
gdsiinc, Quirinal, Quintilieii, and the third of 
ubiquistc, with their denvaliees: But in aqiia- 
tique, quadragdiiaire, quadragdsime, quadrature, 
quadruple, E'quateur, Equation, anti in the .se¬ 
cond tyllalUe of quinquagdnaire and quinquagd- 
sime, qua is prmtiued like ktva. 

Q is pronounced like k at the end of coq, but 
it is not pronounced in ci<q d‘lnde,»ioc at the end 
(^’riiiq, when in a sentence the next ward begins 
With a consonant: but when, cinq tomes before a 
vowel, or at the end of a sentenie,fimal q t» pro~ 
nounred as in coq. 

Q. s.m. [ladix-septiknte lettre de I'Alpha- 
bei] O. Un bon q, Agwtdq, 

QUABEBES, V. C'uBBBBs. 
QUACAMAYAS (kouiUciindmice, ou Aui), 
s. m. []ierroquet du Mdxique, dont le corps eat 
rouge, ks dpaulcs & Is queue Ucu-azut] Ouica- 
nayat ot Alo. 


QUADERNES, ok Cakmbs, s.m.pi. [t. 
du jeu de Trictrac, deux quatrej Two fours. 

QUADRAGE^NAIRE (koiikdrtljdiM'rc), ai^. 
suI'St. [agd de quarante ans] Forty years old. 

QUADRAGE'SIMAL, -abb (koWdtfijdzi- 
mal), I’dj. [appartriiant auGrdmeJ Quadrage¬ 
simal, lenten. JeAne quadragdsimal, absti¬ 
nence quadragesimale. The qiuutragesinuU fast, 
abstineeii e. 

QUADRAGE'SIME (koufidriqdxiine, s.f. 
[le premier diinancbc de Cari'me] The first sun- 
day m lent, Quadragesima. Diuianchc de la 
quadragdsime, Quadragtsimn Sunday. 

QUADR.AIN, V. Quatrain. 

QUADRAN, V.Cadran. 

QUADRANGLE [kourulranglo), r.m. [ I- 
! gure qui a quatre edld», quatre angles; uu caird] 

I Quoilratigle, square. 

QU.ADRANGUL^IRE (kouildrangulke), 
ad), [qui a quatre angles] Quadrangular, fom 
cornered. 

QUADRAT (kouBdra), s. m. (tenne d'Ae* 
trologie; .Tspect de deux astrea dloignds I’un de 
i’autre d’uii quart de cercle] Quadrate, mudbra- , 
lure, quartiit. II avoit dans se mtivitd Saiurae 
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•n quadrat avfc Jupiter, At his nativity Saturn 
was in quadrature with Jupiter. 

Quadrat fkiidra), [t. rrimpriineric ; petit 
ntorceau dt* fniitr, tsans aiirun canlrt^rc, qui 
sort it faire un blaitc «n iinpriniant] Quadrat. 

QUADRATIN (kadri^uin), s.m. [t. d*Im' 
primerie; petit morceau dc funie, pliiii has qiie 
Its Itltres, tk de la largtnir dc: JtuN cliitrrfs] .V 
quadrat, Dcini-quaiiralin (lorsqu’il («t dr la 
larpcnr d’un seal chtfTre), iV quadrat. 

QITADRATRICE (UouSdrairitc), *. f. 
[eourhe iiiventde jwr its Ancieiis, pottr parvcnir 
a 1» quadrature du onrcle] (iuadralrix. 

QUADRATURE (kou'adrii'urr] s.f. [re¬ 
duction gtom. de qiitlqur fi,;uie I tin carrd] 
tiuttdratuie, squurenrss, squaring. La quadra¬ 
ture dueerele, The quadrature nf a circle. 

QuADRATiiHt, [t. d’Attionoinic j aspect de 
deux astres dloif^nds run de I’autre d'un quart de 
cerclej Quadrant, quadrat, qiiurtile, quadra¬ 
ture, Iji lune eit en «|i..’di':itiire aver ia terre. 
The moon is tu quadrature with, the earth, 

QuaukatURe (kiidrature), [t d’Hoiltigerie ; 
ras:>enilil3ge dei. pieces qui strvciu a faire 
rnarclier Ics aigrulles du cadran d’une horloge on 
d'tine inoiitrej Alnvrmmt, rlni k-wta k. 

QUADRATURIER ('ka.iiatiirie), *. m. [t, 
d'Horlogeric ; ouvricr qui fait la partie dc la rd- 
pdlition] Movement-maker. 

QUAURK, QUADRER, V. t adpe. 

QU ADRIF.NNAL, V. Quat' irNNAt.. 

QUADRIFOLII.’M ikou.idiifohomi’';, s. m. 

[plante qui a qutlquo resM iiiblanct avi c le tr'-fle] 
Qiiadrifolinui. 

QUADRIFRON’S Ckoiiadrifroru'c}, s. m. 
[mythol. tiirc de Janus] Qiiiidrifoiis. 

QUADBIflE (koiVadrije), m. [t. d'Anti- 
quitd; char im nitd stir deux roues, R. attrld de 
quatre chevaux de front] Qundrisn. 

QUADRILAT'EHE (koiiad.ilatire), s. m. 
[t. He Gdomdtric : figure de quatre cAids'] A qtta- 
drilaterat figure, a figure haling four sides. 

QUADRILLE ^kSdrlgle', s. Ml. Qeu d’Hom- 
bre qui sc jouc a quatre] Quadnllr. 

QuADRit.EE, s.f. [trou)>e de (Jhcvalicrs d’un 
ni^rne parti dans un carrousel) QuadrUJe, A 
troop of horse for a timrnament. 

t QUADRILLtINNER (k^riglund), v, ». 
se disttU pour CarritUnmer, parcc que I’on em- 
pluyoit quatre cIiH-hcs, V. Carrii.u>hner. 

QUADRINdMEi (kofiitdrinAn e, s. m. [t. 
d*Alg^bre: grandeur cuinposde dc quatre 
tedtnes] Quadrimmdnal. 

QUADRIR^ME (kouSilrirfme, s. (gal^rek 
4 rangs de rames] Quadrireme. 

QUADRiSULX^E (kouadrlsnke), s. m. 
[quadrup^de dont le pied cst fendu en quatre] 
Quadrisulcus. 

QUADRISVLLABE, (kotiftdrisilabc), s. m, 
(inot de quatre syllabes] Quadrisyllable. 

QUADRUMANE (kotiadrOmane), *. m. 
[^uadrupfede qui sc sert de sea pattes de devant 
comme de mains; tel que le singe, I’dcureuil, 
Sic. Quadrumanus, Anthropomorpha. 

QUADRUPEDS (koaadrai^e), a4i. sulst. 
m. [qtu a quatre pieds, nc m dit que d«s anU 


maux] Quadruped, fomfooted. Animat qua* 
drnpMe (animal vivipare marchant stir quatre 
pieds ou ongulds ou onguiculds), A quadruped 
attimal. On dirise Ics quadruples cti. Quad¬ 
rupeds are divided into: Solif^les (qui n'ont 
qu’uti sful ongle au pted, ciiinmc le cheval), 
Sobpeda or whole-hatfed • Pieds fourchits nu 
bisuloes Tqui out le saltot fcndit cn deux, ciiinme 
le bccuf] Clonen-fonted. or of the Msulcate kind. 
E’essipedes, on digit's (k cause de la plurality dc.s 
doigts fendtis aux pieds), CVawed or digitated. 

QUADRUPLE, (kouadrupic), s. in. ^ adj. 
[quaire ftiis autant] Quaihruple, fourfold. An 
quadiu[ilc, Quadriiply. — [monnoic d’or va- 
laiii deux pistoles d’Espagne] Quadruple. 

QUADRUPLER (kouSdrrtpId), quadru- 
plant, quadruple; v.a.ifn. [ajoutcr trois fois 
autant ii tin premier notnbre j multiplier jiar 
quatre] To quadriipliiate, rri>ureu.wd foufotd. 
II a quadruple son bien, ou Sun bien a qua¬ 
druple depuis 00 ana, HU fortune has l-em in¬ 
creasedfourfold these 00 years. 

Ql'Al, s.m. [Icvde faitc Ic long d’une 

ris’ii're, enire la rivikic mCme & les maisonsj 
The kn/ of a river ; hithe. — [le rlvagc d’nn 
port de mcr, qui sen pour le chargement & le 
derbargciiient dcs march.uidiscs] Key nr Quay. 
Ainare a qtiai, Kangd ?i qiiai, Moored along¬ 
side of a key 'or wharf. 

QUAICHE (kccbe), ou ketch, s. f. [t. dc 
Marine; liktimcnt Aiiglois poiitt% Ri a deux 
mils] Ketch. 

Ql.’AIAGE fki!iiji‘), . 1 . m. [paiement que 
chaque biiimciil fail pour I'eiitrcticn d’uii quai] 
// harfage. 

QI. AKER, mi cuakre (kouitkre), .v. m. 

AKPESSE (kuOiikrecc), s.J'. [nom d'un scete 
qu'oii appcilc aussi TretnNenr'] Quaker. 

Ql'AXl'.RlSME (kouakerisme), .s.Mi. [scete, 
doctrine dcs QuakresJ The sect or dnclrine of 
Quakersi Quakerism. 

QUALIFKIATEUR (kUltfikateiir), s. wi. 
[Tlrfologicns dc Rome, cboisis pour doniicr letir 
avis aur des Kvres ou des propositions dc doc¬ 
trine ; censenr] Qualificator. 

QUAUFlCATlOtil (killinkacfot.), . a. f. 
[la spfcificaiuin du vice d’tine projKisition en 
tnatikre dc dogme; attrihiiiion, apprdciatimi, 
estimation] Name, character. Qualification 
d'unc prt p'isition, I'he qualification of a pro¬ 
position. Qualification de Maiqnis, dc fatis- 
saire. The name of Marqms, the character of 
forger. 

QUALIFIE', -e'r, (kailfW), part.ofQ.xa- 
lificr. Called, able for. Un crime qualifid (t. 
de Palais), A considercd-le rrime. 11 cst qua- 
lifid, C’est tir.e personne qualifide. He is a man 
of quality ; He is honourable, 

QUALIFIER (kailfid), qnalifaant, qualifid: 
V. a. [marqner de quelle qualitd cst une chose, 
une personne; cstimer, apprdcier] To call, give 
the character or the title of, entitle, qualify, 
reckon. Qualifier qnelqu’un de fourbe, d’im> 
poateur. To call one a knave, an impostor. On 
a quailed cet ouvrage d’bdrdtique. That tuork 
has been declared heretiad, 11 se qualifie d’E'- 

cuyer, 
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cuyer, He calh himself a squhe ; He assumes 
the lille of squire. 

' QUA LI'I'K', (kitlito), s.f. fee (jui fait qu‘u(le 
cliosr cst telle cm telle ; nature] ^3•<r- 

lilq, rue, inpadli/, luiiditioii, sh'te, place, ?ia- 
turc, Qii.tlitd proj.ie ISi naturelle. Property. 
[x-si|tialit^ii(lii corps & He I’espra, Ihe quaPties 
of body nnr! iiiintl. <VIa ti’cst pas He la quality 
reqttise, That has ant the quality requiretl. Les 
qualiiHs cl’tin arret ft dc Palais] The preamlle 
<f a sciitciiir. Dans la Philosophie ties PAijta- 
tHiieieiis, on apjiK'lle Ics qiiatre ])renu^^es i|uali- 
tHs, la ehaleur, la .luitlear, la s^olieresse It I’hu- 
miditH, In the pmpnietick philosophy thefaur 
/ir.\l qiinlilies are, heat, ciM, ilryness, and mois¬ 
ture. * Vin ({ui a dc la qualild, Itirh, nolile. 
racy seine. — [habitude, inrl'eadwin, don, ta¬ 
lent, disjeisition] /liromplishiiient, quaUfea- 
tion, quality, affection. Qualitda, Parts. II 
n’a pas Ic - qualitHs requises potir «ela. He is not 
qualified for that. — [noblesse de I'exirac- 
tion . rang, naissanre, eondition, cmploi, office] 
Quality, noble birth. Persoiinc dequalitd. Gen¬ 
tle-folks. Kn terme dc personnes de qualitd, In 
quality terms. — [litre qu'on prend ?i cause 
de sa naissance, de sa iligniiej .Stc, Quality, title, 

K.v quai.I’I'k' de, ado. [lin ina qualiid, cit sa 
qtialitdde] ado. Kk. ll a ce privilege eii qna- 
littS dc Seerdiaire dii llol. He has that privib’ge 
as beinp Sn reUiry to the Kiny. 

QUANl), (kail, & derant iwe s'oyelle, 
kantj, [lorsque, dans quel temps, r/git rindUa- 
tif, tf'hcri, lehol time. Qiiaiid Dicii rre'a le 
monile, Jl'heii Go,I (rented the ic'/rld. Qiianil re- 
viendri/.-vous? If heii icill you tome hickf 
Dcpiiis qnuiid ? Since ivhiit tune ? Quand il 
(kani i'j I'ut arrive, IP'hen he had iirrincd. De¬ 
pur, quand (kan) est-il artivd? How long has 
he bCiii aiTwed f Jusqu’k quand ? flowlcmgf 
Pour quanii nie doniuv-vous ? Hliat time da you 
uppoivimef QuejVtois iiii, quand j’y pense, 
dc raisonner de la sortc, IVhat a tool I teas, 
now I think on it, to moralize in this manner! 

On va h I’dirlise quand la cl< che avertit d’y 
aticr ; on fait sou devoir lorsqu'nn a»' {ate aux 
ortk-vs. H e go to church when the Ml calls vs to 
it ; He discharge our duty sehen we assist at di¬ 
vine sirvice. 

Quand, ■] [encore que, quoique; 

Quand mAme, >nesc constriiit qu'avec 

Quand bien Mf-MF., J Ic conditioiiiif Ij Hio’, 
although. Qiiand iiil^inc elle le voudroit. 
Though she were willing. Quand vous seriez 
le ileriiier dvs homines, je ferai ee que I'lioii- 
neur me jwearrit. Here you the linresl of man¬ 
kind, I wilt do lehat honour prcseril-es. Quand 
tiniis n'aurions qu'une caliane, j’y seiuis satislUit 
lie inon sort, So we had hit a hut, I should be 
salisjitil with my tonditian. 

Quand [si] ff'. Quand je pourrois me dum¬ 
ber i la garde qui m’envirunne. If I could get 
away from those that art an thevatrh all cAsmnd 
me. Quand vous aurie* consuiid quelqu'uu, 
vous n’en aurioa que mieux fait. Had you advised 
with any body, you uvuld have acted more pru- 
deutly. 


X Quano et QVkND, prop, fj- adv. favec, 
eii inenie temps] Together with, at the same 
time. 

QUANGCHliU oil QUANTON, j. m. 
[grande ville de la Chine, rap. ile la pnivince de 
Quaiiton] Qiim-tong. 

QUANGSI, s. ni. [grande jimvinec dc la 
Chine, dans la partic mdridionalp] Qsimig-si. 

QUANPECOTIjI, s. m. [espiee de hlaireau 
de la Nouvelle Kspagne] Qtianpecntli. 

QUANQUAM . kuiiankoiiiiine), s. m. [t. de 
(iolldge, empninid dii loitiii, dt qui conserve sa 
pruiiuiiviatian I^atiiic, {lour signiiier une harangue 
l,atiiie faiie eii piililic, Kt prononede d’ordinairc 
|)ar nil jcuiic deolier i I’oiivcrture de cerlaiiirs 
theses de 'I liAilpgie] Quanquam. 

QUANQUAN I'kankan} [n’a d’usagc que 
dans celtc phrase proverbialej f Faira uii 
quanquaii, un grand qudiiquan de quelque chose. 
To make a great bustle, or racket, about a 
trijle. 

QUANT ’A, (kant ii) prep, [jaiur ce qui 
est de] jIs to, lonrerning. Quant a moi, 
Quant a ce qui esi de inoi. As Jl>r me, for my 
part. Se niettre sur sou qiiaiic a inoi (faire le 
sullisaiit). To carry il high, to stand upon high 
terms. 

IQUANTES{kaiite],n(y. /cin^f. [n'est plus 
d’usage que dans ecs Incuti.ons] Toutes FOIS & 
Quanies, Toutfs & Quantes fxms vuf.; 
iiiqons dc parler fainilieres, jmur dire: toutes Ics 
fois que, auiant de fols que, IThcnerer, as itflen 
as. Je vous accompagnerai ehez hii toutes & 
quantes fois i|u‘il vous plaira, TU wail upon you 
to his house, when, and ns o/hn ns you think 
ft. Je ferai eela toutes ibisfk quantes (autant de 
fois qu’on I’exigcra, ou que I’oecasion s’en prd- 
sentera), TU do il whenever il is required, or 
there is occasion for it. 

QUANTPEME (kaiitUme), adf. slUat. ta. 
fteriiie pour designer, demander le rang, Poidre 
d’uiiv persoiine, d’tinc chose dans un nombre, 
par rapport au nombre] IVhat, which. || Le 
quantidme dtes-vous dans votre compagnie; 
IVliat place have ymt in your company f Qnel 
quantidme du mtiis avons-nous ? ok mieux Quel 
est le quantii^me du mots ? IVhat day of the 
month is thisf De quel quant time vous a-t-rl 
derli ? On what day did he dale his letter to 
ymi. 

QUANTITE' (fcantitd), s. f. [ee qui peut 
f*irc niesurd au nombrd; dtendue, exlensioiij 
Quantity, matter, bulk, site, aisize, ligness, 
highness. Petite quantitd. Inch. firandc 
quantitd, Power. Une grande quaiititd dc vin, 
de pain, A great quantity of wine, of bread. 
Uiie plus grande c|uiiiitiid me serolt iiiutili., fifore 
thaw I need my.self i.s si/jur/limui. — [multi¬ 
tude, abondatice] Abmidanre, a world, a great 
quantity, a vast deal, store, stock, deal, 11 
cst arriv'd quaiiiitd de chariots, de siildats. There 
have arrival a great quantity of waggona, of 
soldiers, — [t. dc Gninmalre, la mesure dci 
syllabes longues & breves qu’il &ut observer potti 
faire dcs vers Cirecs & Latins] OuaiUity, 
prosody. 

QUAPIZOIT, 
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QUAPIZOITf «. m. [tu Mexk|ue, F^eari, 
ctpteadetttnalicr] Que^naoit* 
QUARANTAINE (ktnntSne), s. J". [nom> 
bre de quarama} Forty. Una quarantaiae da 
pt-noanea, Forty people. £Ue approche da la 
quarantainc. She drarrs near forty. Jeftnar la 
quanntaine, To fast frr forty days, ur the 
Lail. •— [i^liour da qtiarante jours, qua ceux 
qut viennent d'un pays infectd sont obliges da 
faire dans un lieu s^pard de la nlle ou ils anrivent] 
Guarantain, quarantine. Faire la quaranlaiiie, 
Faire quarantaine, Etre en quarantainc. To per¬ 
form quarantine. 

QUARANTE (kHrante), art. num. [quatre 
fois dixj Forty. Au jeu de la Paume: Avoir 
quarante-ciiiq (avoir Ics trois quiirts d’un jeu), 
To be forty, * 11 pourroit bien vous donner 
quaranle-cinq & bisque. He could easily give 
you forty and a bisque. * Avoir quarante-cinq 
sur la panic. To be already forty of the game. 
Pri^res de quarante hcurcs (des pri^res exira- 
ordinaires dans des besoiiis pressans), Forty 
hours prayers. le; trente & quarante fjen des 
Canes, ub il faul passer (rente, & ob le plus prbs 
de ao gagne, & le plus pr^ de 40 perdj, Thirty 
and forty. 

QUAHANTENIER rkarantmid), s. m. [t. 
de Marine] A rope of the size of the ratting 
lines, Qiiarantenier a 1 5 fils, a 12 fils, a 9 fils, 
&•. Fiflmt thread, twelve thread, or nne 
thread ratling. Scr. 

QUARANTIE (kbrantie), s. f. [oour de 
judicature de Venise, composde dc -10 Ju'^esJ 
Guaranty. 

QUARANTI'EME {karanti^me}, adj. saht. j 
[nomhre d’ordre] Fortieth. 

QUARRE', Quarreau, Quarrdment, Quarrer, 
Qnarrure, V. Caruk', &c. 

QUART (kar), s. m. [la quatrieme panic 
d’un tout] Quarter, the fourth part. Un quart 
d’henre, A quarter of an hour. • Quart d'heurc 
de Rabelais (eirconstance ddsagreable, on lA- 
ehense). Bad moment- * Elies ont des quarts 
d'heure, ob je ne suis point deoiiid ; des quarts 
d’heure, ob Ton ne refuse rien; des quarts 
d’henre, ob j’ai toujours ton. They hare certain 
moments in which 1 rasi't be heard ; moments in 
uihieh they ran rqfuse nothing, others in whirh 
/ must needs be always in the wrong. Nous 
sommes entourds d’huinmes plus forts que iiousi 
its peuvent nous nuire de milte tuatiiliros dilFd- 
rentes, & les trois quarts du temps, ila peuvent Ic 
faire impundineut, Thiy may hurt us a thousand 
several ways, and generally wUh impunity. 
II cat une kente & un quart. It is Jfteen minutes 
t^ler one. II est deux heures trois quaru, ou I 
trois heurea moiiis un quan, H scants ffeen 
minutes of three, T Devoir au tiers & au quan. 
To be in every body's debt, -t* Mdiiirc du tiers & 
du quan. To speak ill of every body. 

Quan de cercle. Quart de nonante’(instra- 
inent de Mathdmatique, qui est la quatribme 
yarde d’un cercle), A quadrant. Quart-de- 
Neywnte (Quanier Aiiglois), Sack quadnadi 
90 d. quadrant. 

Qum de vent. Quart de lumb, (teinm dc 


Marine,U quattibme partie de la distance qni est 
enue deux des huit vents print, ipaux), A 
quarter-wind. Quart de vent, A point of the 
eosMtass. 

Quart de pinte d’Anglctcrre, Quartern, 

Quart de rang (termc d’exereice miriuire), 
A quarter-rank. Quan de conversion (tnmive- 
meiit en forne de quart dc cercle, qu’on fait 
&ire k un bataiilon pour cn changer la taccj, 
Quarter wheeling, quarter of conversion. 

Quart, [terme de Marine; le temps qu’- 
une partie de I't'quipage est a faire une renatne 
fonrtion qne tous doivent faire tour a tour] 
tf'atch. Quart, Sca-watch. Officicr de quart. 
Officer who commands the u-aJeh, Prendre le 
quart. To set the tcalch. Faire le quart, f-tro dt, 
quan, To keep the watch. To be upon the watch. 
Relever le quart, To relieve the watch. U61e 
des quarts, IFatch-bill. Lc quart du jour ou dc 
la Diane, 77ie day-break watth. Quart do 
nuit. Night-watch. Au quart! Au quart! 
The wall h ! Hoay / Faire bon quart. To keep 
a good look-out. Le premier quart (quart de tri- 
bord). The starboard-watch. I>c second quart, 
quan tic has bord, 'Ihe larl’ourd-simUh. Bart 
quart! All's well ! Bon quart d'avant ! Look 
out afore, there! Trilionl ati qitait ! 'if.crtc 
hoard u ulrh, tway ! 

Qoamt, Quah'IF., adj. quatii' 1I,|-; fuVjwu 
d’ti.sj, c] Fourth. Le quart di iiiir ' t. de 
Firiaii<’e\ The fourth peuiii/. I.,evr.iut iIi- tri-i, 
quart ou levriiiit trois titiiiris fpr.»que p.u.- >iu u 
la fjrandetir d'un ll<*vrrj, A 9 months Icccrct. t.'o 
•sanglier est A son qiiart-an, Tl'ic-iciid hmr !■ 
four years old. Li fievre qurrse iqui levietii 
aprt's deux jours d'iiitervallf. !, A ijiiarlaji agiu, 
a quartan. Fii-vrt: dou’nie qiiaite (dont les 
aec^s rcvieiinent ileux fi>is en troisjo:ir.s), 
quartan. Ecu-quart (i. de Palais ; ti4 sols pout 
uiidcu), 37. pence. 

Quart d'Ecu, [uionnoie qui valoit autre¬ 
fois qiiiiize on seire sous tit qni ilepuis eu a valu 
■io) .4 sort of coin irarlk 10 peixr. 

N’avoif pas un quart d'dcu, To i-e fmtmlrss. 

QusRT-oe lloNO, [t. d’Arelili. ovc] Unarlcr- 
rouiui, oi)olo. 

Qiiarderonner, v. a. ft. de Cbarp. ralinttre Ics 
arftes d’une poutre, Stc. en y potisomt im Qiiart- 
dc-rond cutre deux filets] To quucter-rnund. 

QuAHT-lte-RONH [t. de Marine] V. Tami- 
SAILLE. 

QuarT'EN-cuart, [f. de Mandge; sonc de 
volte] Quarter to quarter. Travaillcr un chrval 
de quart en quan (le rondtiire trois fois sur 
cheque Ilgite du carrd). To iiork a horse, or to 
ride him from quarter to quarter. 

QUARTANIKR (kartili id), s. »n. fsanglier 
de quatre arts] A wild boar four years old. 

QUARTATION (kartArionj, s. f [opt!ra-< 
tion de Mdtallurgie qui se nomme aussi inquan] 
Quartation. 

QUARTAUT (karto), s. m. [ia qoatribme 
panie d’un maid] A quarter-rask. 

QUARTE ^tfte),s./. [nesure qui comient 
deux pintea] A quart. — [t. de Muaique, 
I’inteivalle de deux tov & deni] Ajhmrt^ a 

quart. 
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ywtrt. •— [t. d'Etocune, U omnike de j^rter un 
coup dVp^ en tournant ie poignet en deluira] 

A pass or thmst. mth the wrist outward f a quart, 
— Cau Jcu du Piyuet, quatre cartes de mfiote 
couieur qiii se suivciu] A quart. — [t. de 
Droit Ri^niain) Fourth, Quarte Faloidie ou 
t'alcidieimc (le quart des biens qui doit demeurer 
ii I'bdriiirr surcharge de legs), Faldduaiftnerlh, 
tjuane Tr^cllicuiic ou TrdbelUaiiique (le quart 
qui doit demeurer a ua hdritier chargd de rendre 
rWrddite a un autre), TrebeUianJoierth, Tre- 
l-dlinnica. 

QUAR'IliNlER (kartenld), s. «». [officier 
d« ville, preposu sur un quartier] An oflirer set 
vrer a ward tit a city : He answers perhaps to 
what tee nsualiy c'dt Alderman oj the ward. 

Ql'ARTKRON (karterou), ii. m, [la qua- 
trieine panic d'une livre] A quarter of a pound, 
— [la quairieinc pante d'un cent dans lea choscs 
qui SI* vendent par compte] The fourth part of 
u hundred, quarter of a hundred; stick. Un 
qiiartrron d'aiicuilles, A stick (f rets. 

D'‘mi quititeron, s. m. ^la moitid d’un quar- 
tetim', Half quarter. 

QUARI'IKR (kartid), r. m. [la quatridme 
purtie d’uii tout, nidiue s’il n’est pas divisd 
esacieiiient en quatre] (iuarter, the fou-rlh part. 
I'll quartier d’a^neau, A quarter of lamb. 
(.ouptr uiic |K.)inme en quatre quarliers. To lut 
an apple mto four parts. Mettre en quarriers 
(enpidccs), To put in pieces. Un quar'ier de 

rre. The fourth part of an acre of arable land. 
Un quartier de Lu.l, A filth of iaion. 
Quartier de foulier nju': i ■iviroi’.ac le talon). 
The ijuailcr-pirie. <.ir the hind quarter of !i shut. 
Bois de qnartier, (fendu en quatre), Clif-loes. 
Quariirr-. de pierte, Mas'csif stone. Quar'iersi^los 
jiaroi-. l.uer.iles du sidiul Ju cheval), (Juarters. 
Uc quartier di- dedans, 'J he inner quarter. Iji* 
quartier de deiiort. The outside quarter, (ie 
ch'vid fall quartier neui. This horse is quarter- 
iii'f, i.s upon ni :o qimtieis. Lrs quartier d’une 
(iillc (sur lesquelspiirieiit les culssea du cavalier), 
The quarters of a saiUlc — (eiidroit d'nne 
vllli. qui eiimpri-iid un certain iiuiiibre de rues] 
H ard, imit of a tnira or (ity. l^a \illc de 
l.niKlii s I'Rt liivisde en vingt-six quarliers, V'/ic 
fill/ 'if O/mlon is diridiil into twenty si.v irards. 
Ia‘ qti >1 tier de la Uovir, The court-end of the town. 
.Me triuivant lii-r dans ce quartier, llnppeiiini' 
yest'-rday to be in that wifchbourhood, or in that 
part Ilf the town. Ntmvellcs de quartier, 
Hews Jor the Neighliours. I'Vire les vUites du 
riiianicr. To visit one’s neighl-our. C’cst le 
pUisant de son quartier. He is the tint of his 
neighbourhood. Elle est la ga/.ette du quartier. 
She is the gazette of her neighbourhoitd. — 
tdiendue de voisinage, & se dit au pluriel en 
parlant de la campagne j canton] Quarter, part 
if the town where one Uoes; parts, quarters, 
neighbourhood. II y a bonne compagnie dans 
xaon quartier. There is good company in my 
neighbourhond. Mandez-iious ce qui se passe 
dans VOS quartiers. Let ws kmrw what passes 
where you Uve. — [en parlant d’une arnide, 
unepwtkdiicaiiipi poate, logenent] QmirUm 


lie qoartier general (ob loge le (idoiW), Tht 
head-quarters. Eire en quartier, Mettre en, 
quartier. To quarto-. Quartier retranchd. 
Intrenched quarter. Enlever lui quartier. To 
beat up the quarters if a party. Quartier 
d’assembl^e. The rendezvous of the troops. 
Quartier d'liiver, IFinler-quartcrs. Quartier 
de rafraiebissemeiit. Summer-quarters. Quar- 
tier des vivres. The quarter assigned fir the 
hucksters. — [t.de guerre; composition, grice] 
Quarters. Dematider q-jartier. To beg quarters 
(from an old aistom of f.Jfermg a quarter of the 
pay for safety ami good treatment.) * II ne 
dunue point de quartier a scs ddbiteurs, He is 
eternally dunning his debtors. On n’y (ait 
quartier k persunne, There is nobody spared. 
— [I’espace de trois mois ; loyers, gages, &c.] 
A quarter of a year, quarterage. Lts OfBcieta 
du Rui servent par quartier. The King’s Officers 
wait quarterly. Officiers de quartier. Quarterly 
U'aiters. Etre do quartier, en quartier. To be 
in tvaiting. Sortir de* quartier, To come out of 
waiting. Jnur de qu-irlier. Quarter-day. It 
doit di.ux quartiers de sa luaisou. He owes two 
quart,Ts-rent. 

Le premier, le dernier quartier de la Itine, 
The first or lust quarter of the moon. — [dans 
les Gdn^liigles, les dilfOreiis chcni desqncis on 
distend] Descent. Les Clievaliers de Malte font 
preuve de liuii quartiers. The knights of Malta 
prove tliciT nobdily ly eight descents. 

'A QL./.tTiF.K, adv. [a parr, I’dcart, de 
ed'.f, 5i;pan<!ni-iit, en panirulier] Aside, out of 
the way. Tir ;r quulqu’un a quartier. To take 
line aside. Me tiraiir ii qtnriier, il me dit, Tak- 
inr me 'I htl'ii aadc, Iw .said In mi. Mettre de 
I’argeiii a qiiartiir, 'To lay by mo'hVf. — [t. 
d-; Ulasoii ; la iju-.tiii tne ji irii.in il’un ^eusson 
char *# ii'fctioes eiitiires] Qu/irler. Iats parties 
d’lui r^i u.sson i]u,-Iqn'il y i it ait plus de 

qii .trr, III ir.'i-!, part, n-i-ii i r ^•'r•tlc quartier, 
b'l'iiik 'itiaits:, qniirtirs ..,gle, "c nliine. —- [t. 
de iMartn.-] Qiiarler, lyiridniiil. (jiiartier 
■A’lglois, ijii.', II rI'.r I) 'Viot. I",' quari-de.-nonaiite, 
Onadrunt, er Oot-.-i-s’s ■q'liidi'iint. Quartier de 
H^lueti'in, A .stunat qiiudfu.it {ii.sed by the 
FiCitih pilots in worktu'g th^ir itai/’s works, to 
di.siiwer the ship’.s place.) Quartier spbdrique, 
A spheuial qiindrani. Vent de quartier, A 
large or quartering wtml. I’ikees de quartier, 
flm pings, 

(juartier ties classes, V. (JiAssr.s. 

QUARTIER-MAiTHE (kariiti-in^tre), ou 
(luAitTiKH-MESTRE (kaitid-inesire), s. ?». [Mard- 
ehal des logis] Quarler-master. Quartler- 
maitre (a bord d’un Vaisseau; raide du Mr^tre 
Kt du Cuntre-mailre), Quarler-master, the boat¬ 
swain’s mate. 

QUAR'riLE (kartile), adj. [t. d’Astronomic; 
ne se dit qu'eti cette phrase: Qiiartile aspect, 
lorsque deux pianettes sont dinigndes I’unc de 
I’autre de 90 degrdsj Quarlile. V. Qua* 

BRATURB. 

QUAR'HNIER (kartinid), i. m. V. Qoaii- 

TBNICR. 

QUARTO (Icouarto), •» in-qoarto (Rm. 

.koiUno}, 
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koSkrto), s. m. [livre dont les feuilles sent 
p1i<‘es en quatre] Quarto, a quarto-book. 

QUARTZ (icttTz), s. m. [i. d’H'iMoire mtu- 
rcllr enipruntd dr I’AUeinaiitl, roclie de la nature 
liu cailkm] Quartz. 

II QUASI (kfi/i), vuli^airemrnt Quasimrnt 
( kSAiniani, adv. [presquc, jtcu s’cii taiitj yiUo, 
in a mmtntr, us gootl, even. 

Quasi -le vrau, [t. tie ('uisinc] Jnmp-luiii. 

QUASI-I ONTHAT {k4zi kontra', s. m. [t. 
da Palais; fait {lar Icqurl deuK on plusiriin 
ppr.Aonnos s«; triuivt-iit obligdesi l«i linos nnvurs los 
auiros, sans qa'it y ait eu de cunveiuion ni dc 
oouseiiiemon' J Qumi-t mitract. 

QUASI-UE'LIT (ka7.t;;d^li), s. »»t. r*-,de 
I’ulais; doinmago quo Ton cause a qiielc|u’un 
par sa fautc, sans avoir cu dessrin dc lui cii 
liiire] Quad-delict. 

QUASIMODO (k&znniklo, on koua/Imudo\ 
s.J'. [lo dimancliu <l’apr<\i Paqiics] iMWSundaxj, 
quasimodo. 

QUAS-JC, s. m. fospl-ce dc rat, richneutnon 
d’Am^riquel Ichxieumun. 

QUASSIE, s. m. [arbrisseau dc la Guiane 
qui a los verms du quinquina] Quassia. 

QUATERM AIRK (kouaternorc), ad/. 4' s. m. 
[nombre de i|uatre uniiiSs] Quaternary, 

QUATOHZAINE (kalJirzono), s.f, [t. de 
Palais ; quatorze jours] yi Jiirhdght. 

QUATORZE (kiitorze), art. won, [di* & 
quatre] Fourteen. + (Chcrchcr midi k quatorze 
heurca). To took fur a knot in a bulrush, -— 
[quator/.lfcme] '/Vie Juurteenth. C’est aujourd’Kui 
!e quatorze dii mois. This is the fhur/eunth day 
qf the month. I^iuis Quator/o, Lewis the 
Fourteenth. — .s. m, [au jcu du Piquet, les 
quatre as, o\k Ics quatre rois, !kc,] Quatorze, 
fourteen. Un quatorze de dix, Fmirtren by ten. 

QUATORZPEME (katSrzttmeJ, ud/. [n«m- 
bre ordinal] Fuurteenth. Elio est dans sa 
quatorzicine aniice. She is in her fimrteenlh 
year. 

Quatorzi'eme, [Ic quatorzlfeine jour; unc 
quaiurzikine iiartj The fourteenth, 

QUATORZPEMEMENT (k.iturzWmcman), 
4 idu. (en quaiorzikme lieu] Fourteenthly. 

QUATRAIN (k&train), ». m. [petite piice 
de Pol-sie qui cootient quatre versj couplet] 
Quatrain, a stanza of four verses. 

QUATRE (kktre), art. num. [deux fois 
deux] Four. Quatrc-vlngts, Eighty, four¬ 
score. Quatre-vingts homroes, Fwtrscore men. 
Quatre-vingt-un, Eighty-eme, Quatre-vingt- 
dix. Ninety. Quatre-vingt-onze, Ninety-one. 
Le quatre-vingtikme. The eightieth, Quatre- 
vingt-dixieme, NineUelh, 

Lea Quatro-Temps (dans lesquela lea EvSques, 
ont accoittumi’ dc,rairc les ordinations), Ember- 
week, quarterly season, Nombre de quatre. 
Quarternary. Quatre fiiis. Quadruple. || Un 
de CCS quatre matins (quelqu’un de cea joun), 
One of those days, some day or other. 11 de- 
meure k quatre pas d’ici. He lives hard by. Tirer 
k quatre chovaux (dcaitcler). To tear to pieres 
between four horses. Marcher k quatre pattet 
(avec let moina & les pieda), To go upon all 
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four. Elle eat toujours tilde k quatre dpinglea 
(ftirt ajustde), ShFs always trirktd up, *11 Se 
mettre en quatre. To ih any thing lo serve one. 
Cost un homtne qui se met en quatre pour set 
amis. He'll do any thing lo serve his friends. II 
frappe coinmo quatre. He strikes txnifoundedly. 
S Ikire tenir u quatre (so demonor), To struggle. 
II se tail renir k quatre (i1 fait le diffioile). He 
stands upon high terms. * II faut lo tonir i 
quatro. It requires four proplc lo hold him. -f- 
Fairo le diable k quatre. To krrp n lirotiy do or 
clutter. Oui, raiilro inui, ralot de I’jiitro vous, 
a fait tout dc nouvrau le diable k (piairo. Indeed, 
the other /, servant to the other you, has been 
making the Orvil In do ngain. *-f* 11 y a fait lo 
diable a quatre fil s’esi bcauooup tourinonit?;. He 
left 710 stone imiurned, (.'rior ooiume qnal re, 7b 
rry out lustily. H]- I'cla esi vrai coinme deux 
it deux font quatro. That is as true, us two and 
lii-n make four, Gnm eomme quatre, 

targe. * Kllrtst faito onnime quatre sous (mans- 
sade it nialpropro). She is a slut. —[quatriomoj 
The fourth. Henri Quatre, Henry the Fourth. 
— s, m. [le oaracti'Te qui marque le nombre de 
quatro.; la carte marquee de quatre coeurs, ijiiatro 
ti'kfles, ike. la faoo du dd marqui'-o do quatro 
points] /I fouroT rater (at dire). Un quatro do 
cliiffre (esptce de jiotito inucliino dont on so sort 
]xiur prendre des rats <!< dos smiris, dcs oisoaux), 
jd bird-trap. 

QUATRE-AII.ES (kittrMc), s. m. [oisoan 
extraordinaire du Sdndgal; dc la grossour d’liii 
ooq ; los plumes do ses niles sont dis]M>.sdos lollo- 
ment, qiie lorsqu’il los dtond t1 soinblo on avoir 
quatre] Four tviugs. 

QUA'mi'EME (klilrI^me), adj. [nombre 
if’ordrc] Fourth, II est lo quatriV'nio, He is the 
fourth, QiiatriiVie |>ariio, Quadrant. 

Quatri'eme, s. III. Sff. [line quatrieme per- 
soniic, une quatriknic part; aujcudii Piqiirt, 
suite de quatre cartes de itK''nin coulcurj A 
fourth, a t/uart. Vous faites le quatri^me. 
You make theJourlh. II est pour un quniriomo, 
dans cettc affiiire. I/e is in for one fourth in that 
•tffair. Cet dcolier est on qnatriome (dans la 
quatrikmc classe). That t-ny is in the fourth form, 
J’ai unc quatrieme major, I have a quart 
major. * 

QUATRPEMEMENT fkairlf-moinan), adu. 
[en quatriome lieu] Fourthly. 

QUATFO, Quota, Quata, ou Quoto'es, 
s. m. [sorte de singe, le Diable dos bois ou Bcl- 
zdbnt] Qualm, en qucdoc. 

QUATRIENNAL, -ai.f. (katriPnonm), adj. 
subst. [office qui s'exeroc de quatre amides Tune] 
Quadrennial. 

QUAYAGE, s. m. V. Quaiaoi.. 

QUE (ke), pron. [nbjet du roiatif qui, tant au 
singnUer qii'au pliiriel (I’accusatif dos Latins;) 
ne se sons-entend jamais on Francois] IFluim, 
that, whirh. L’hnmmc, la fomtne que vous 
vqyez. The man or woman whom you see. Les 
mslhcurs que vous apprdhendez. The misfortunes 
which you fear. — [quelle chose, objot de 
l.’inierrogation quot/ se met quelquefois pour 
quoi, styet on nomiuaiifj Pf'hat. Qu'est-oe 

que 
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S ue c*e»i ? M'hat is ilt Que ditcs-vous ? PTfuit 
0 you say f Qu’est-ce que dc noua! Wkat 
toretched creatures we are! yuc dit-on de nou¬ 
veau, d'iiiu^ressaitt ? IVhat good news are you to 
tell usf 11 lu* :,aii que Zaire, que dire, lie does 
not know what to do, to my. — [de qui, de 
quui ou (Id'it; il qui, u quoi; rt^pond au !;dni- 
(if & au datir des Latins j des pronoms yui & 
tjuoi\ Of whom, to whom. de vous qu’on 

parlf, 'Tis you they arc speaking iif, or ’Tis oj’ 
you they arc speakitig. (I’csi a voiis qii'oii s*ad- 
Jre-’se, To you they make appliiatioii. II.Dans 
ces loeuiiutis que e.st conduct if; loyn lit Oram- 
maire. — [sen composer la ]>liqrart des toii- 
ionctiops^ That. Aliii que. That, to, the erat 
that. De sorie que, Ho that. Vuisque, Hince. 
C}uo|qu(’, Although. 

Qun, cotij. [s'etiiploie au secoiul niembre 
d’uiie piirasc, au lieu de T^p^tcr la conjimetion 
si, ^iionc^e H la tCte dti premier membre, & ce 
que r^eit le subjonctiF] S'il le souhaite, & 
que vous le vutilier, IJ" he desires it, and you 
too will have it so. — [comiite, lorsqiie; s’em- 
pluie au milieu d'une jdirasr a la place dc cos 
cunjotictions, mais sans qu’il y cu ait uue dV- 
iioiic^c aiiparavant] As, when. Ils arrivbreiit 
que j'allois partir. They arrived as, or when 1 
was going. Nous partiines qu’il pleuvoit a verse. 
He set out at a time u'hen it did rain as hard 
us it could pour, — [^ inoins que; sans que; 
Si, dc m&ne «|ue ces conjonrtiuns, r^git le sub- 
junctif. Si deinandc la negative ne avant le verhe 
suivaiil] Unless, without. Jc ne serai point con¬ 
tent, que je ne le sache, I shall never le con- 
tailed, unless I know it. Je nc ni'y rendrai 
point qu'clie ne soit venue, I wM rwt go thither 
lefore she is come. — [jusqu'H ce que, &, de 
inline que cette conjonction, rtigit Ic subjoiictif] 
'Till, until. Attendez qu'il vienne, Stay ’till 
he comes. — [cependant] Yet. II me verroit 
pdrir qu’il n’en seroit pas toiichd, lie would see 
me die, yet he would not be ttmeerned at it. 11 
auroit tout I’or du niundc, qu’il eii voudruit 
encore davantage, Though he should enjoit all 
the gold in the world, yet he would have more. 
— [afin que: &, tie m£mc que ccite coiijonc- 
tion, idgit Ic subjoiictif} Tlmt. Approche/, que 
je vous baise. Draw near that 1 may kiss you. 
Je vous pric de venir ici, que je vous disc quelque 
chose, Pray, come hither, that I may speak to 
you. — [de peur qfce: Si, de niHine que cette 
conjonction, r^git ic subjoiictif, & demande la 
ntigativc ne avant le verlie suivant] Lest, fur 
fear that. N’approcliez pas ile cc chien, qu’il 
ne vous morde, Du uot go near the dug, lest Ac 
should bite ^OK. - DdpAchons-iious, que qnciqu’un 
lie vienne, Let us make haste, for fear sumehnly 
shouU happen to come. — [si, dAs que, r^t 
|e subjonctif ] lf,when. Qu’il bolve dc la bierre, 
il «t maladc A la mart, (f, or he drinks 
beer, he is sit k to death. — [depuis qiiej Since. 
II n’y a qu’une heure qu’il cst ™rti, ’Tis but an 
hour since he is gone. — [ae sorte que} So 
that. Si vous n’ttes sage je vous dtiWerai que 
ricn n’y manquera, \f you are nut good. I'llJUg 
you soundly. — [s’cmpjioie aprit le coiqonction 
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a peine, an commencement d'une phrase, non 
pas imm61iatcmcnl apri« ceitc conjonction, doiit 
il fait panic, mais sculement avunt le second 
verbe] Than, but. 'A peine eut-il achevd de 
parlcr, qu’il expira, lie had hardly done speak¬ 
ing, but he expireil. — [s’cmploie avunt le 
nom qui suit un iidverl.'C coiiiparatif} Than. Le 
man csi plus ralsoim.tblc que la femme. The 
husband is more reasonable than the wife. PlutAt 
que de le iaire, Rather than do it. —• [priSc^d^ 
tl’iiu adjeciif, signifie romme; si I'ai^cclif cst 
pr6'^dc de tout, qui: sigiiiHe guaique^ As. 
iMal.idc qu’il cst, il nc sauroit vaquer A scs af¬ 
faires, Being til, he ninnnf Jollow or mind his 
biisliwss. 'I'out savant qu'il est, il a bien, peu 
dc jiigemeiit. As learned as he is, he has very 
iiule iuilgincnt, — [apri's uii iioin de temps 
sigiiilie ijuand] ITIien. Lc jour qu'il partit, The 
day when he set out. — [apt^s un nom de lieu 
signiZic on} It'herc. C’csi a la Conr qu'oii ap- 
prend Ics mani^rcs polies, 'Tis at Court one 
learns, or where one leai ns politeness, or pnlile. 
ways of behaving. — [marque les troisiAmcs 
perinmies de l’iin|j^ratifJ Let. Qu’il paric, Let 
him speak. Qu’ils rient. Let them laugh. — 
[s’craploie au commencement d’une phrase avee 
I’iiidieatif, 4 la tete d’uu chapitre, d’une sec¬ 
tion, liic.\That. Qu’on nc saunnt jironver i’iin- 
murialitd de I’linie avant d'en coniioitre la nature, 
lit que sa nature cst incomprt^hensihle, That 
the immortality of the soul caiumi be proved before 
its nature is known, and that the nature of the 
soul is imomprehensible. — [s’emploie eiitro 
deux verbes, pour ddtermiiicr & sp^iZier le scua 
du premier, zit r^git tantAt I’indicatif, & tantAt 
Ic subjonctif. • y. Gram. That. Je vous assure 
que ccla est ainsi, I assure yim that il is .<v. Je 
dilute quo cela soit ainsi, / doubt whether it is so 
or no. — [au milieu d’une jihruse qui com¬ 
mence par riiiijiersoniirl Urst, n’l-st qu’une 
particiilc expidtive} (’’cst uiie passion dangereiisc 
que lc jeii. Gaming is a dangerous passion. C’cst 
une sonr dc home que d’Atre inalhcureiix, 'Tis a 
kind of shame to be miserable. — prdeddd im- 
iiiddiatemeiit de l’im]iersonncI e’est, sigiiiZie 
parre que; & quai.d il se truiive un mot eiitre 
Test Si que, cette panioule est expletire, Be- 
causc. L’estqiicjc ne savois pas que ... ’Tis 
or ’Twas because J lUd not know that ... C’cst 
allies que jc vis, ’Twas then I saw. — [aprrs 
i’impersonnel It y a, suivi d’uti nom de iciiips, 
n’est qu'iine panicule cxpldtivcj II y it dix ans 
que jc I’aiine, / have loved her these ten years. 
— [suivi de si au commencement d’linc phrase, 
est line panicule expU'ilvc} If, and \f Que 
si vous ditrs. If you say, And if ymi say. —. 
[prdcddd dc si on de tel] As. Je nc suis )ias si 
fou que de Ic croire, I am .mI such a foul as to 
believe it. Soyc/. tel que vous voiilc/. dire csiiind. 
Be sill h as you would be taken for, — [uprts 
autre 8t aatrrmcnl] 'Utan. 11 cst tout auirc que 
vous he disicz. He is i/iiite another man than you 
said. — [s’cinploie au coiiiiiiencement d’une 
phrase avee Ic sulijiirictlf, pour marquer sooliait 
ou iiuprecatioiij Let. Que Dieu vous bd- 
nisse, God bless you. Que j* meure si J’en sals- 
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quekjuc diOM, LH me die \f I know any thinf 
tm‘t. 

Qub, [exckmaticA au commencnnent d’une 
phraie avec le auhjoiictif, sert It morqner la 
Burpriaet rindignatioii, oil la r^Uf^ance] Qu'il 
ac aoit oublid jus<]u'& ce point! / wontlfr, or /.t 
it possible for hhn to forget himself so far I Qiie 
j’^Use contra ina conscience I Must I do, or 
How avi I do, a thing agofn^^l my nmsciemr I 
— [combieti, s’cniploie aiissi au ciunincncement 
d’wic phmsc d'exclamation avec I'inHicatif; 
quclquefois I’cxcIainaUun cu radmiratiuii sVx- 
prime sans verbe] Haw, how muth, how many. 
Que vons aimez a parler ! Iloui muih you like to 
talk I Qu’il fait orottd! How .dirty it is! 
Qu'elle est grande, How tall she is. Qu'il ya 
de sots dans le inonde! How many fools there 
are in the teorld / Que ^ plaisir & de peine if 
Is fois! flow murk Irmil’le and pleasure at. mite ! 
[se met unsst queli|uclt>i.s apr^s le siilistaiitif uu 
I'adjeetif, surtout si I’un joint I'indiiiiiation h. 
radmiratioii] L’indigne action que la .sienne! O 
that unworthy action (fhis! Le iiialheiireux qu’il 
est! W'Artt a wretch he is! La inaudite canaille 
que CCS Cliirukois! ff'hal damned miscreants 
your Cherokees are! — [au commencement 
d’unc phiBse interrogative, signifie romineitf] 
Hoiv. Que savez-vous si I'kine de vatre pere 
n’dtoit pas passdc dans cettc btie ? How do you 
know but that yOUr father's soul was passed info 
that creature f •— [au commencement d’line 
phrase interrogative, & suivi de ne sigiiific jmur- 
^uoi; & quand il est suivi de la double negative 
(ne pas) il signifie r/ucUe r/io*eJ fP'hy; lehat. 
Que tie parle/.-vous ? H'hy dimt you speak f 
C^ie ne fait il jvis pour s’enricliir ? Ik hat thing 
does he not do to gnrw rich ? Que ne lui dites- 
voiw cela? IVhy don't you tcU him tlwlk Que 
nc lui dites-vous pas pour I’en Hdtounicr ? Is 
there nni/ thing hit you told to deter him from 
it. — [au commencement d'line phrase d'ex- 
clamiitiuti, & suivi de ne, marque seulimcnt 
souhait, ardent destr] Que ne suis-je di^jil aux 
portes de Valence t Oh, that 1 were alrrmty at 
the gates of fTtlnirm! — [au ntilleu d’unc 

phrase, mats prdct'dd dc nc avee I’intcrpoaition 
de quelques mots signifie seulement ; & si yue 
est prdeddd des deux ndgadves, & suivi dii sub- 
jonctif, il signifie h moins jur] Only, but, no¬ 
thing but. Roi n’a en vue que le bien pu> 
bite, Ihe King has ito other view hit, or only 
aims at, the ptd-lic goal. Je ne sots point que 
je nc ni’enrlmmc, / never go abroad but I catch 
cold. — [prdcdiid de ne & suivi dc I’infinilif 
/hire sans proposition, signifie rten .* cette mf^me 
construction sert k former des idioiismes qui 
ont des acceptions ^ffdrentes] Nothing, ^c. 
Je n’ai que &ire de cela, i hme nothing to do 
with that. Jc n’ai que faire It ecla (Je n’y ai 
aucun tntdrfit), 1 am not concerned in it. Je n’ai 
que faire de vous dire (il n’est pasndeessaire de), 
J need not tell you. —[prdctSdd dn verbe ^»rc, 
avec la native ne, & auivl d’un Infinitif sans 
pidpoaition, marque seulement continuation de 
«e qui est simifid par le second verbe] Nothing 
but, Il ne bit que botre & manger. He does 


nothiiig but eat and drink. — prdc^^ do verbe 
faire, avec la negative ne, 8t suivi & d'un in¬ 
finitif avec la proposition de, matque que ce qui 
est signilid par le second verbe s’est passd le 
moment d’anpatavam] Just, Just now. Nous 
ne kisont que de commencer, do but begin, 
or loe have but Just fiegim. Il ne faisoit que d’- 
achever quand ... He hadjtist finished when ... 
— [entre encore dans plusieurs idiotismes, 
qti'un ne saiimit rapixtrirr aux acceptions prd- 
eddentes] Je dit que oui, I say yes. Il croit 
qtic non. He believes not. Ja gage quo si, I 
lay it is, Tam morts que bless&. Both dead 
aad wounded. 

t Que bten que mal (en }tanie bien, en partie 
mai). Partly well, partly ill. Quo Wen que 
mal elle arriva, Sans autre avemure f&cheuse, 
She arrived as well as .the could, without any 
other disaster. Stir le que si que non, tons deux 
dtant aiiisi, I’lic iiicttteappaisa la noise, /Is they 
Were thus debating the matter pro and con a pack 
of hounds put an aid to the. ivntest. C’est unc 
belle chose que la Miistipie, Music, is a fine 
thing. Ijb belle chose que I’eapdrance ! IKliat 
a fine thing hope is ! C’est une belle chose que 
de garder le secret, To keep a srm:l is afine thing. 
C’cst f'tre sage qtie de vivre aiiisi. It is like it 
wise man so to In c. (^’csl cii vain que je lu." 
fatigue. In Vain do f toil and moil. Allez, sot 
que vous dtes. Go like a Notkhead as you an. 
Oh cst-fc que vous allez ? It'here are you going ? 
Quel que soit son ressentiraent, H'hntcrer is his 
resentment. Le moyen que je soufee cela ? How 
can I Iriir that f How is it jmi-.ilitejor me to m- 
iliirc it ? Or n'est j'a* trop que ccla, Thai’s wit 
tisi much. Que nc pu'i»-je vous rendre service! 
Ifoiild to God that 1 were able to serve youj 
Que n’ai-je le temps! Oh, that I had time! 
Had / hit time ! iS'c. S{r. Jiv. 

Ql.'E'Blif; (kiliik i, [nom do la ville eapitalr 
du ('anadaj Quebec. 

•QUEL, QuF.LLh (kcl, kelle),<u(/. [uiiplittdt 
art. inter, [on s’en sett jtour deniandcr ce que 
c’est qii’mic chose, pour marqiier de rincertiiiule, 
du doute, & de radmirationj H'hat. Quel 
horome cst-ce? fFhat sort of a man is hef 
Quelle ht'ure cst-il ? fk'hat's a clock t II ne 
sail quel [larti prendre. He. knoies not what re¬ 
solution to take. Quelle pitid 1 If'hat pity 'tis ! 
Quelle liiilla ! kf'hal a shape I 

Qut.l. QUE SUIT, [fa9on de ]iarter pour dire 
dc queique sorie, de quelque psphee que ce soit] 
If'halever or whatsoever it he. Quelle que soit 
votre Intention, Whatever your inlentioti is. 
Quel qu’il soit. Whatever he be, whoever he 
be. Let him be who he will. Quelles que soient 
Ics lois, il faut toujours lea suivre. Let the laws 
le what they will, they should always be ad¬ 
hered to. 

II Tbl quel, [la^on de parler pour marquer 
qu’une chose est mddiocre dans son esphee, & 
plntdt mauvaise quo bonne] bidifferent. C’est 
un Prddicateur tel quel. He is an irutifferenl kind 
Qif Preacher. On leur donne da vio tel quel. 
They are allowed nine which is but so, so, 
QUELCONQUE (kclkonke), atif. [nul, 
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«ucttn> quel que ce aoit, quel qu’il aoitt quoi que 
«esoit] Whatewr, whslsoever, any, mmt. 11 
n*y a nison quclrooque qui puhse I’y obliger. 
There ie no reason whatsoeoir cart r^Uge kin to it, 
Nutu>bctaiit oppenUion quelconque, Notmlk- 
slanding my opposition whatsoeoer, Donnez- 
moi unc ligne quelconque. Give me any line. 
Ell iiulle f«9un quelconque, Sy no means in Ike 
world. 

li TELLEMEN T QUELTJ5MENT (tEle- 
maii keleinanj, ado. ||iii l>ien ni iiial, maU plutOr 
iiiul qiie liicn] Indiffcrentt su si>. Je me pone 
tcllement quellemeiit, I am indifferent, 

QllKDA, s. m. [royaume il’A&ic, pres le 
JElrnit (le iVIslaca] Qinda. 

QUELLE, s. m. [iium que tes NEgres (lun* 
iieiit ail l>^opaT(l eii Afrupie] Quelle. 11s iioin* 
iiiant (iuellyifua Ic Tigre. 

QUELQUE (kelkej, ailj. nu plutdt art, 
imtef. [nil oil une eiiirc plusieurs] Some, any. 
Quelque historieii ciiaiiroit parld, A'ome/u.r/uriait 
u'ould have mentioned it. Adresse/.-voiw a 
quel<)u’:iiitrc. Go to somehtdy else. Quelque 
joiu. Some day or other. Ilya quelip.ies aiindcs. 
Some years ago, Quelque jiart, Smetvhere. J 
Quelque peu d’aigcnt (un peu), yf little memey. 

.1 Quelque ciiiquanie rhevaux (environ), Akoul 
ffly horses. — [qnel que soil le ou la .... 
est suivi dc yue cm de ipd apiEs le nom, & rdgit 
le sulijoiictit^ Whatever, whatsoever. Quelqucs 
efforts que vuus fassicz,, Whatever efforts you 
make. Quelques EvEnemens qui puUseiit arriver. 
Whatever events may happen. Eii quelque lieu 
qu’il suit. Wherever he is. En quelque temps 
que ce suit. At any time. W 

QtiElsuK, adv, [a quelque point que, a 
quelque degrd que, est suivi de que aprEs Tad* 
jeetif & rdgit le siilijuiictif J Howsoever, u'hat~ 
ever, Quelque riches qii’ils soient. However 
rith they be; Though thin/ ke ever so riih. 
Quelque grandcs que suieiit Ics actions qu’il a 
faites. How great soever may ke the actions which 
he has done. 

QUELQUE-CHOSE (kulke-chAze), dans la 
corwcrsalinn (keke-chd/c), s. m. Ought. V. 
Chose. 

QUELQUEFOIS (kelkefilA), duns 2aco/tDer*. 
sation (kukiduA), adv. [dc fuU k autre] Sunu- 
times, now and then. 

QUELQU’UN, -USE (kelkun, -V<iM),dans 
la conversation (kekuii, -kune), $. m. ^ J", [un 
entre plusieurs] Somrlvdy, some one, 

Quei.ouiu!-uns (kelkczun), dans la conversa- 
tioii (kckzun), [plusieurs dans un plus grand 
iiombr^ Some, .some people, 

QUE'NIA, s. m. [on appellc ainsi k; Hdrisson 
dans If ptqrar des Nkgres] £2ueiua. 

QUEAlKAS. s. m. [satin plua soyeux que 
Ic cancanias] A sort of Indian satin,. 
QUEMANDER, QUEMANDEUR, V, 

CaIM.WOBR, CztMANDEUR. 

,1 QUENOTTE, s.f. [terme enfantin, sc 
dit dcs dents des petits enfima] Tooth. 11 a 
utal k aesquetiottea. His teeth ache; He has got 
the tordh-ache. 

QUENOUILLE (kanoii^lc), u f. rpmit 
Voi. I. 


btton qua I’on entnure vers le liaut de ehanvre, 
de laine, de toie, &c. pour filer] Distaff. Sone 
de quanouUle, Rock. — [le ehanvre, 8w. 
dout utie quenouille est chargle] A distaff JuU. 

* JLe Royaume de France ne tombe point en 
qtienouUIe (lea Giles ii'en hdritent point). The 
kingdoni qf France never falls to women, f 
Alter filer votre quenouille. Go and mind your 
business. * L'esprit est tuinbd en qucnuulllo 
dans Cette famille. Women are wiser than men 
in that family. 

Quenouilles de lit (lea pilieia). The bed¬ 
posts. 

QoENOVit.LES, [cardes dont on ae aert pour 
le coixjn] Cards for the kails or pads. 

QUENOUILLETFE (kenoBiglEie), s.f. 
[ustensilc dont se servent les fondctirs de statues] 
Stopper. [t. de Marine; quenouille de tie- 
lipg.sge] Foot hook-staff, Qucnouillcttcs de la 
ponpe (aloiiges dc poupe & alonges de tableau), 
Stern-limlvrs, Tqffare-timkcrs. 

QUENUUILLON (kenou^don), s. m. 
[dcheveau d’dtoupc filde ou dtoupe cordonnde 
jxmr le calfalage] A skein qf spun tow, 

SAINT QUENTIN (kantain), s. m. [an- 
cieniie ville de France cn Pirardie] St. Quentin. 

QUERAiBA, s. m. [arlire du Brdsii dont 
I’dcorce pildc est un bon vuliidrairc] Queraiba, 

QUERAT (kera), s. m. [t. dc Marine] The 
planks of a ship's bottom (between the keel and 
the wales). Querats de la M&literrande, In the 
Mediterranean trade, a certain number of shaies 
into which the property of a ship is divided be¬ 
tween its otvners, master, fjrc. 

QU ERCERl^LEou CercereleecuCresse* 
RELEE, s.f. [oiseau de proie fort coramun etl 
Sukde] Tinnuncutus, or keitrel. 

QUERCIVA, m. [oiseau du Brdsii groa 
eoiunie la litonic] Quertiva. 

LE QUERCY (kdrei), s. m. [province de 
France dans la fluveniiej Querri. 

QUERELLE (kcrEV-), s./. [diffdrend, dis- 
putc, ddmdid, ddhat, contestation j gronderie] 
Quarrel, mnlcst, debate, strife, fatting out, 
wrangle, wrangling, seiiffie, tiff, angle, squab¬ 
ble, affray, jar, biikiriug, dissention, brabble, 
odds, krangle, fray, fraction, bcawl, vari¬ 
ance, difference, broil, do pule, Serocur de 

qtierelles. Make bate. Je coiiipris d’abord iiu’il 
venoit d’avoirquercllc, ou qu’il allcit lachcrchcr, 
I found inimtdiotcly that he had either jud left 
a quarrel, or seeking occasion to begin one. T 
Querelle d’Allemniid - (sans .sujet), A drunken 
quarrel. Faire une querelle d’Allcinand, To 
pick up a quarrel. Prendre querelle. To nuarrel, 
fall out. Faire querellk k quelqu’un. To ^jick 
up a quarrel with one. V idcr une querelle. To 
scuffle. Avoir querelle, ou Etre en querelle 
avec .... To have a quarrel, or, to be in i 
contest with ... Suscitcr unc querelle k. To pick 
a quarrel to .... Faire, ok Chcrcher querdle 
k .... To make or bring a quarrel to .... 
Entrer dans une querelle. To enterinto a quarrel, 
Embrasscr, dpouser, prendre la querelle de 
quelqu'un. To (oA-e one’s party. QueteUe d’> 
inofficiosM (t. da Palais), V. iNomciotm'. 
f 4 Y . QUE- 
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QUBRELLER (kerfl^},(IBereIhnt,querelMi 

V. tt. t[ ft. [Rirsqueielle k quelqa'un] To qmr- 
rtl, pick a quarrel, stfuabbU, tiff, trulHe, 
braitgle,- uhust. Se querclter. To quarrel. — 
[dire de» paroles s; atnquer, oflTenser, 
choquer; gronder] To scoW, jar, jangle, chide. 
II querelle sans ccsse tes valets, lie quarrels tcilli 
his servants withmit ceasing. 

QUKRELLEUR, -suse fWt-Iciir, -leA7.e>, 
a^. sutit. [qui fait souvent querelU] Quarrel¬ 
some, quarrellousi a qitarrtUer, shretcish, rquat'- 
hUr, termagant, janglar, Irairlrr. Muiiiiiir 
querelleusp, Pugnaiily, nuarrel^umetvs'i. 

QUIi'RIMONIE (kuditinonuj, *•. /; [t. 
d'Officialhd; plainte faitc k tine Cour eecl(-i>i.:s- 
tique] Querela, querimonia. 

QUERIR (keri), v.a. [eli< ri-lirr avcc charge 
d’ameiitr, ou d'aiqxiner; ii'a (i'tisage qii’a I'ln- 
finitif 4!c avec les verhes alter, veiiir, enrayer] 
Tojetch. Aller qiierir, To go andJetch. Kii- 
voyer querir. To seiul for. V'eiiir qucrir. To 
come for. -I'll seroit hoii Ik alti r querir la inort 
fil tanle lung-leinjjs a rcvcnirj, lie would be 
giiod to go and fetch death. 

QtlESTEUR (kucsteiir), s.m. [Officier d<: 
I'anrienne Rome qui uvuit la charge ties dcnicrs 
publirs] Questor. —[irdsoricr d’utic nnivcrsicd] 
Purser at an university. 

QUES'nON fkcstion), s.f. [demanile, iu- 
terrogiltionj Question, tlemaiul, interrogation, 
interrogatory. Fairc uiic quc!iiion,To ask a ques¬ 
tion, Faire dcs qiiCkiinns rapticuses, To fmmp. 
— [pm|KMiiion sur laqiiclle (.n di9|iutej Ques- 
tion, disquisition, tlcbate, matter, query. Ques¬ 
tion de droit, Moot, I)e quoi cst-il i|ucsiiou ? 
ff'hat's the matter ? fk'hat is the business in 
haiul f La question est de savuir si ... . The 
question, or the. rase is to know if — C'cst uiie 
grande question parmi ,les homines, de savoir, 
s'il est, &e. It is a great query among men, 
whether it is, dfc. II iie fut question peuduiil 
le simper qtie de la pitcc iiouvellc. The u hole 
couxersation at supper turned upon the vea- play. 
II ne fut plus question que dt; savoir, (kc, H'hat 
retnaitied now, was to know, l!{e. Aprl's cela 
il fill question dc mni, Then my aQair eame on 
the carpet. Avez-vuus vu la eoinddieniic eii 
question ? Iliire yon .seen this s.emr aelrrss f Plus 
d’un an avunt qu’il lilt question de la belle 'IVm- 
pie. Above a year before the fair 'Temple came 
to be talkeil tf, or came to be o loitsl. Et quund 
il en fill question. And when il eame to the up¬ 
shot. Mettre en question. To question, to pro¬ 
pose as a doubt. — [g*'ne, torture, qu’on doniie 
mix criminelsl Rack, torture, question. Uonner 
la question, To rack. * Il ne Taut ]ms lui don- 
tier la question pour lui faire dire tour ee qu'il 
Sait (il parle trop), lie does not want to be pre.ssed 
hard to tell all that he knows. 

QUESTIONNAIRE ikesttiluerc), s. m. [qui 
Sonne la question] Torturer, tormenter. 

QlJESTlONNER (kestiSnd), questionnant, 
quettionnd; t). a. [faire diverses questions; de> 
mander, interroger] To question, ask questions, 
interrogate, dememd, query, examine. 

QUESTIONNEUR, >su8b (kestifoeir. 
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neAze), s. m. Slf. [qui fait sans cessc desqites- 
tioni] Questioner, en>imrer, examiner, querist q 
one that is full of questions, very mquiative. 

Q,U£STUKE (kiiesiure), «.,/• ftnajgisiratufe 
du Qiiesteur] Questarship, q/fiee of a Questor, 

QlIET (ke), s. m. ft. tie Papeicrie; 26 feuil- 
les] 2<» sheets with their felts. 

QUtTE (kftc), i. f. [action dc cherehcr] 
Q-iest, searth. So mettre en quele. To quest. 
Il y a long-tctnjM que je siiis en quAte d’un tel, f 
have been a long time in quest of surh a one. 

(lliien bon jxmr la quftc, A dog good for hunt- 
ini'. — foiicillcite pour les pauvres, etdlecir, 
aumAnrJ fsalheritifi, colle,lion. — [raetiou 
d'uii Religien* qui unndle] Begging, l/lhr- 
mitc revenoit de fa-re uiic eupit u-it* t|nf-te tian-i la 
vllle. The Hermit leas tome .from the town, 
where hr had made a very \ntt es.ful galherhig. 

*— [t. de Chasse ; s<> ilit d’uli ebitn qui tldmeh- 
la voie tl'un cerf, Sie. qu'oii vent ildlinirner] 
Hunt, — [l. de Marine ; saillie, on dlaiiee- 
inent que fait I’dtrave St IViamboi bttrs de l.t 
quiliu] Rake. Qiil'te .le I'diambor, Rake oj' the. 
stern-pisl. Quisle tie la |xrupc. Rake if the 
sicra, or length of the rake aba ft. 

QUfTER (kdtd), quAtaiit, quf!:<1; e. a. ^ n. 
[t. de Chasse ; chcrcher] To que.sl, be in quest or 
.sererrh of, hunt, range. Qiil'icr un ecrl, nn 
litvre, dcs jrerdrix. To hunt a .stag, a hare ; to be 
in seaTib of partritlgc.<. Chicii ijui qiiAtc bien, 
.4good ranger, * Qut^tsr ties Inuangcs, To beg _ 
praises. — [demander & rccin-illir dcs au- 
mdnesj To make a gathering. Qiifier dc jjoric 
en port!!, To beg from door to door. — rinen- 
dier, eoniiiie font certains ReligieuxJ To beg, iv 
a l-rgging. 

QUOTEUH, -i;osE (kAtcnr, kf-teflre', s. ?>.. 
^■f, [qui quAie ] One that mnkes a gathering. 
~ [Wre mi'inllani] winit/ortol frtnr or nan. 

■ QUET-PA l'tO, s. 01. (Id/ard tin RriMIJ 
Quel pater), 

QUEUE (keA;, s. f. [ptirlie dc dtrrif-re ile 
tontessoriesde lieics ; sedil de pluslcnrs chose- 
qnt onl du rapjiort ii la tjunie d’nn animal; 
suite, train tie derrif-re, exlrdniin'-J Tail, train, 
rearward; me. Li queue d’nn chetal, d'nii 
eliien, d’uii ebal, t-e. The luihfa horse, a ring, 
a rat, (Sir. La qnme d'nn paoii, A pear ink’s 
train. La queue tl’iine robe. The train (fa. 
gown. PerrtK|ne ii qurne, A rue-wig. La 
(|ucnc d’nn fruit, tl’niie lii-iir. The stalk oj a 
fruit or of a /lower. 1/a qin-ue des lettres dc 
Citancelleric, 7/ie label of letters of Claiiuery. 
Ija tpieue d’line oninete, The toil of a eomet. 
Uiie <|neni! tie niouion. .4 loin if mutton. 
Queue de iiioulin, hlill-handle. Queue ib- 
poTle, de ptH-Ion, The handle of a pan or .skillet 
1/a queue de la trancbi'e, 'The eiul of the trenthe.s. 
f/H queue tie rarmeV, 'The rear of the army. 
Queue d’nne armdc navale. The rear qf a Jleet of 
ships of war. La queud de I’hiver, The latter 
end of winter. Le bagage suivuit en queue. 
The bagogefollmved behind. Avoir let enneniis 
ett queue, 7b have the enemy at oatfs heels. II 
est k is queue. He is behind, hi brings tg» the . 
! rear. Queue k queue (k Is file). One iffler an¬ 
other. 
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*the^, one on the neck qf another, one by one, 
Le Prince, Ic Due, wns queue, The Prince or 
Duke, vriihmt any addition. Uogner un lirre 
par la ifie & {Mr la queue, To cut a book both at 
top and bottom, f Quond on parle du luup on 
cn volt la qui ue, Tutk of the devil, and he’ll ap¬ 
pear. 

+ 'A la queue gll le vrnin, le venin e«t k la 
queue, 7’Ac sting is in the tail ,• Mark the end ijf 
it. f Brider son clicval par la queue, E^corcher 
I’aiiguilic par la queue, To do any thing the 
wroni' or lonirary n-uy. To begin tohere one slumld 
end. To Jiay un eel at the tail, Tirer le 
dinblc par la queue 'avoir H peine de quoi vivre). 
To le hard pul to it Jor a livelihood. To have 
much ado to keep life and soul together, •(•+ II 
a’lMi est retourii<< iionieuscmeiit la queue ciitre 
Ics jambvs. He ivent mvay like a dog, toilk his 
tiii>. trticirt his legs, or that .had lost his tail ; 
He u'enf sneaking away { lie sneaked atvay 
-j- 11 n'y eii a point (le ai eiiibarrissd que celui (pii 
(iciu la queue de la jaieic. None so busy us the 
person that has the chici snanngement an af- 
Jiiir. -j- II n’l'ii ist pasrest(( laqucued’uii, 
a single one remained. Prendre le Romau 

^Kir la queue, To Irgin with thewrgng eml. + II 
ii’y a ricti dc plus <lilKi'ilc jl ('corcber que lu queue. 
It is more dij/ii nil to finish a thing than to l-egin 
‘I, —- flqiaille, iii luiild & demij ^ Fieiiih 

■‘n.gshcii,/ and a half. Demi-queue, 'Three- 
fourths of a lo.gshead. — [baton roiid dour on 
iesertiMturjouerau billard] A kue, {toplay with. 

I'ttliards). — [i. d’liiiprimerie ; ce qui ex- 
<^de par b; bas Ic corps dc la lelire} Dest ending i 
tetters. — [t. de Jcu ; Munmc eoiivenue que ' 
Toil donne a reluiqui ^giiele plus] Uiieue, — I 
Tt. de BlasonJ Queue, the hut of a beast. 

f-iuFUK-BK-RAT, s, f. [sovtc dc lime ronJe] i 
A round file. [t. de MariiicJ Puinling, taper- 
^■ng lu the end, Greliii en queue de rat, A ruj>c. 
t a; elu-val a uiie qut'iie de rat (il a pen de crin k 
!a qvieue). The lad of this horse is lather bare. 

il pone sa queue eii iroiiipe (liorirontale- 
iiient), He u'cars his tail lurrhoutally. ilaeha il' 
(Ioi';queues (qui adroit dc i'lire porter devant 
lui trois queues de eiteval), A liashtnc of three 
horses' lads.' Queue de niartre (la peati & le 
poll de la queue d'uiie martre pas^c & accom- 
iiMxIde'', Afurlen’stad. 

QcbtiE d’Aronde, [t. de 'Meiiiiiscrie ; tenon, 
ou pR-ce de liaison taill^ en (pieue d’birondelle^, 
Sirallow-lail, Dovr-iutl. Assemblage cii queue 
d'aronde, A swallow-lail siarf. A queue d’a- 
ronde, Dove-taiM, — [t. de Fortification] 
Dove-tailing down, enulkhg. 

Qcr.tlE UE mciiB de. sataiic, s. f, [sortc de 

niativaise herbe tie Oieiine] V. Yappe. 

Queue bi.anciie, *. m. [esp'rc d’aigle ou_de 
sailan a queue blatichej IThite tailed eagle. 

Queue de chbvai., s.f. [HrMe; plante ind- 
dieinale] Eipiisetum, shave-grass or horse-tnit. 

Qveuu d’dcareuilt ou de faisans, [une des 
diverses espiceide corallines vesiculeuieaj Small 
climbing vesieulated laUs. 

Qubue fourchoe, a. f , [pfaaRne que donne 
ia chmnilc It double queue du saide] ForkedAaU. 


QoEve DR REWARD des jndins, *. /. V. Li> 
LAt. [PaiseWnurs ow emaranthe] V. Ama* 
RANTHB, Amaranth. 

Queue kouob, a. m. [petit oiseau conunun 
en Italie] Red tml. 

Queue ue biow, a. ^ou Lbonorus, s. m , 
[plante & fleurs labldes, d’Afrique & d'Amdrique] 
Leotmrus, lion’s tail. 

Queue de Pouuceau. s.f, [Peucedaiie, Fe- 
noull de pore; plante mddicinale] Peucedanm , 
hog's fennel. 

Queub de Souris, s. f. [plante mdtRcinale] 
hiyimiros, mtmse-lnU. 

QUKURSER (keiirsd) les i»aux de fleur, v. 
a. [t. de Marroquinier-. les ratisser] To scrape 
the skins with the share. 

QU£UX (kcA), s. m. [cuisinier, ne se dit 
plus que du premier Ecuyer de cuisine de chcR 
ic Roi] Maitre quvux, The King’s master cook. 

5 Queux, [pierre k aigiiiser] A hone, a whet- 
stone. Queue k faux, A rubber. 

QUFONSU, oit Qfonsu, s. m, [oiseau 
d’Ati'iqucpros coraine tin corlteau] Qfonsu. 

QUI fid),pro;?, [rclallf ronjonctif, dp tout 
eciire Jk dc lout nombre] fVho, which, that, 
l/boniiiie qui pense. The man who thinks. Les 
clievau:: qui tirent, The horses that draw. De 
qui parle-t-il ? HQio is he speaking eff Of 
whom is he speaking t 'A qui est cc livre ? 
H'hose book is ttrisf — [une cliose qui, une 
pt rsoiiiie <p;i ] A thing or person that. Voilk 
qui est bicii. That’s teell. J’eii croirai qui vout 
voudre/, Je m’en rapjwrte k qui vous voudiez. 
Til leave, or refer il to any one you please. Voua 
trouverez a <jui paricr, You'll fnd your match, 
— [ce qui] H'hicli, that tohiih. Qui pis est 
(ce tpii est encore pis), Which is worse, Qut 
plus est. More than that, moreover. — [celui 
qui, quieonque] He that, whoever, whatsoever. 
Qui ubservitra roqiinandemcus de Dieu sera 
sauvd. He who, or H’hosoever shall observe the 
fommandmrn/s of God, shall le saved. Je saia 
qui vous voiilez dire, / know svhom you mean. 
II Ic dit k qui veut I'enteiulre, He says it to any 
botly who is wilting to hear it. Qui bien 
fera, bien trouvera. Do well, and have well. <— 
[inierrogatif, quelle personnr, quelle dhose] 
Hho.whuh, whatf C^iest-la? JVho’s theret 
Qui fait I’oiseau ? Qui est-ce qui fait I’oiseau, 
siiion le plumage ? H'bat makes Ike bird, but 
the fcather.s f Qui d'entte vous oseroit . . • 

!f'huh of you would dare ... J — [dlstri- 
butif, ceux-ci, ccux-la, les uns les autres] Some. 
Ils dtuient dispersds qui 9 a, qui Ik, They were 
dispersed smne one way, sr.me another way. Ils 
passitrent la rivif-re. qui k U nage, qui en bateau. 
They went over the iiver, .some swimming, and 
some in l-oats, 

Qui sue ce soit, Qut auE ce pvism 
#.T llE, [quieonque; & quand il est accompagnd 
d’une ndgative, il signific nulj ff'hoever, whoso¬ 
ever, whoever he be. Qui que cc soit qui le sache, 
je ne m’en sour ic gukre, ff'hoever knows it, I 
do not care. Qui que cc fftt qui lui parifct, R 
ne i^^poiidoit rieii, H'hotvtT spoke to Mm, heem- 
swered nothing. Je n’ai vu qui tnie c« aedt, / 
♦ Y 3 ^ have 
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lime .ven notmii/ in the timid. 11 ne se <fMo!t 
dc qui que r« fill. He mistrusted nobodif at all. 
Qui qtic ae soit, il s’cn repciitira. Let him be who 
he will, he shall repent it, 

QUIA (kiiiSi), [t. Latin qni r’a d'usage que 
dans CM phrases provcrbialMj litre ii quia. To 
be at a stand, be pul to a nonplus, be nmplussnl, 
"h Mettre k quia. To nonplus, put to a stand, 
puitle, pose. 

QUIBEl (kilie'!, s, m. [plante vciiimeusc de 
quelques ties dc I’Amdrique] Quibei. 

QUlBliRON (kibrron), s. m. [preaqa’ilc de 
Bretagne] (iuibfroii. 

4- QUIBl'S (kiultucf), s, nt. [ne s’empluie 
que dans cette phrase {M^pulaire] Avoir du qui- 
bus. To hare rash, or plenty iif'money. 

l)0M QUlCHi/riSME (ktrhbtisiue],m. 
fearBetl-re tie Don Quichute] Quiiolism. 

QUICONQUK (kikonke). pron. [inddfini, 
qurlque penonne que ce suit, quclvonque, qui 
que ec soitj If'hoever, whosoerer, Quiroiuiue 
indprise lea belles-lettres, sc rend lui-indme nic- 
prisable, If'hoever despises ixUitc learning, males 
himseydespicable. En ddpit de qiiieonque y trtm- 
vera k redire. In spile nj any body that will find 
it amiss. 

QUIl^AM, -AieE (kiitaii, -d&nc), s. [icmie 
Latin done on se sert dans lea nionitnirca, &c. 1 
quelqu’un, un inconnn] A certui-t man or wo- j 
man, a certain person, one, quidam. 

QUIES (k&ikce], s. f. [Rlythol. ddesse du 
repot &de la tranquilliit] Quies. 

J QUIET, qiu'etr (kie, kiete), ailj. [trail- 
quille, catmej Quiet, at rest. 

QUlE'fAL (kuidtiii), Ik Quietus I'kuidture), 
s. m. [Mythiil. iHsnia de PlutoiiJ Quietalis q- 
quietus, 

QUlE'l'ISME (kidtisme), a. rh. [sorte d'hd- 
rdsie de certaiits inyatiques] &iictism. 

QUI.E''riSTE (kldiiate), s, [qui suit 

les errrura du quietisine] Quietist,' 

QUIE'TUDK [kldtudc), s. J'. [jargon mys¬ 
tique; tranquillitd, repos d'espritj Quietness, 
quiet, quietude, repose, rest, tranquillity, oom- 
posedness. 

QUIGNON (kignon), s. m. [gros niorfeau 
de paiu] A great piece thread, the crusty heel 
of a loaf, 

QUIL, ou Quii.s-i’Bt.E, s. m. [noin du man- 
gouste H CcylanJ Mangnusle or Uhneumon. 

QUILBOQUET (kllbokcj, s. m. [instru- 
aaent de Menuisier] Joiner's instrument, 

QUILLAGE, [klgl&je), s, m. [druiis quo les 
vaiaseaux marchandt payent dans les jxins de' 
franoe, la ptemidre fois qu’ils y entrenij A duty 
which shipsjMy in the ports of France 

QUlLL]S.(kIgte), s.f. [inorceau de bois ser¬ 
vant k un jeu o^ il y en a neuf, que Ton arrange 
■onr lea ^ttre de loin avec une boulej Pin. 

Un jeu de quilles, Nwpins, keels, a skUtU- 
groiml. Jouer aux quiU^ 7b play at ninepins 
or keels, or skittles. Faire tant de quilles de 
venue, & tant de nibat, 7b carry so many phis, 
and to tip so many, f Il.y lilt rc 9 u cotumeiin 
cliicn dans un Jen de quilles, lie was as welcome 
Kodogotasoedding. 'Dmutet can sac St 
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I ses quillea (se sanver). To pack away, semper 
away. Ooniier k quelqu’uu son sac Ik ses quilles, 
To turn one out, — [pikee de bois qui va de la 
jxnipe k la prouc d'un vaisscau] Keel. Coiitrc- 
quillc, Slemson. Eausse quille, False keel, — 
[coin d’Ardoisier, pour ddtacher Ic bloc d’ardoise 
du rochcr] Stater's wedge. 

QUILLER fkigld), quillaiit, quilid; v. n. 
[tirer, cn jetatit cbatTin une quille, k qui sera Ic 
plus pres de la buulc] 2« throw at the botcl with 
pins, to know who and who's together, or who 
shall play first. 

QUILLIER (kiglie), s. me, [efp.ice carrd 
dans leqiiel on range les neuf quilles] A squar i 
or plurrfitr ninepins. 

QUILLETl li (kigli-tc), f. f. [t. d’Agna. 
buuturc truster] Willow or salloiv-rutting, 
QUILLOlll (kigloar), s. m. [bftton jKitirfaiif 
touriier un ildvidoirj liecl-stiek'. 

QUILLON (kTglou),s.m. [branchequi lirni 
ail ctirps de la g,)r<U d’linc dptV] The iross-bar 
of the hilt of a sword. 

QUILOA, s. m. froyauinc tl'AfriqUc stir la 
cAtc tie Zanguebar] Qui'toa. 

QUIMBA (kainlia), s, m. [plante dcs liides 
Occidentalcs] Quiml-a. 

QUINAIKli (kinkrr), s. in. [t. d’AmiquUd ; 
rtioitii* du denier ou cinq as, iioiii pour ddsigiiet 
les ii'd'ces de munnoie de. la troisU-mc grandeur, 
soit cn or stiit en argent] Quinary. 

J QUINAUD, -AUDE (kind, -nddf), adj. 
[{leiiaud, coid'us, honteux] Abashed, asbamed, 
that looks silly. 

QUINC'AJOU, I. m. [quadrujiktlc tie I’Amd- 
rique, de la gnisscur tl’un ebat] Quincajou. 

QUINCAILLE (kainkkv^de), QUINCAIL- 
LEKIPi (kaiiikk?gltrie),QUlNCALLlER (kaiii- 

kStglidj, V. Ct,INCAILLE, V. CLINXAIL1.EIHE, V. 
Cl.INCAllEIER. 

QUINCONCE (kaiiikoncc), s ni, [tlisposi- 
tloii de plant faite jiar' diataners cg-alcs en llgm- 
dfoile, & qui prdsente plusit-urs rangdes d'arbrt-. 
en dilTdrens sens; le lieu plaiiid de cette inn- 
nikre : urrangeiuent, plan,' disjiosiiion cn dclii- 
qnier] Quincunx. En quincoiice, Quinruncial, 
angle-wise. 

QUINsONNEAU (kainsBno), r. m. [t. dt- 
Marine; cabillot, chevilkit] Toggel, 

QUINDE', s, m. [nom du Ctdibri au Pd- 
rou] Quiiute. 

QUINDE'CAGONE (kuaiocldkagdue), s. m, 
t. de Gdoiudirie; ligure de quinze cAtds] AJigure 
having fifieen sides, quindecagime, 

QUlNDE'CliMVIRS (kiiainddci-mrs’ls), s. 
m. pi. [ofHciers parini les Homains prdptisds a la 
gar^ des livres Sibyllins, & flmrgds de Is cdld- 
bration ties jctix sdcukircs] QttinAicemviri, 

QUINES (kine],s. m. [t. du Jeu deTncirao, 
deux cinq] Two cinques, two fives. 

QUINOLA (kinSla], s, m. [nom du valei 
tie coeur au Revera'is] Ihe knave yf hearU (at 
the game called Revertis, the same as palm 
at Lou.) 

QUINQUAGE'NAIRE (kfisinkoiUjdnkK), 
adj. subst. [tgd de cinquknte nns] Fifty years 
old, or of qgf. 

QUIN- 
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QUINQUAGE'SIME (kaainkoniij^xiine), a. 
f. [le Dimanclie qui It- prcmirr Dimtnche 

de Carbine] Oimiquagesima, Quiiii/miersima 
iunday, Shmvr-mnday. 

Ql.'INQUAILLE .'kai.ika/irUO, QIJINQUA- 
J.LLERIE, V. Clincaillk, Ci.iNCAiM.eKi£, 
Gmkcuaii.i.ikr. 

f^lUNQIlATIUES, A./.yii. [Mythol. ftties 
d(! Pallai] Quinquatria. 

C4UINQUE uH Kink, s. m. [oispau dc la 
I'hiiic; il a assoz iIk rappon avee le Caroiige St 
le Merle") (Juiiiqiie iH l\ntk. 

Qi IN'QUKNNAlr, ale (kHainkfietirniil;, 
ad), (qui dure eiiiq a s, ou qui ae fait de eitiq eii 
einq ana ; «u parlunt des aiicieiri Komains j Quin¬ 
quennial, qwnquennaUx. Magistrat quiiiquen- 
i\al, A quinqueiD'ial magistrate. Jeux quin- 
qucnnaux, (iutnquenniul games, quinqumuHlui. 
F4tes qiilnqucniiiiles ou Quinquemiales, Jtt. 
Qtiinquenviiil^fr tsls, Quiiiqurnnaha. 

QCINQi/ENNIIJM (kuainkiiriieniumr), .t. 
m. [innt einpruntii du Laiin ; court dViudc de 
cirt| ans, duiit deux cn Philusuphie St truia eii 
Tl><<' ilo-rie") Qinqucmiium., 

QUliNtJUliiNGVIi (kaiiikenOvc), s.f. fjcu 
qui se join- aver deux ddaj Qiniiqumove. 

QUINQUERCE iknaiiikilcrce}, s. m. ft. 
d'Aiitiqultd; prix dispuld dans un m^me jour 
par le itt/'-m«atld<''tc i cinq sortcadn combats dif- 
iV-rens] Qiiinqiiertium. 

QHI NQl.' E'R'EME (krlat.lkl.A^lllc), ,r. /. 
fgab're a cinq ranga de ramesj Quiiii/iieremit. 

QUINQUINA (kainkinS), s. m. [dcurre 
d’un arbre qui croit an Pdrou, St duiit un sc aert 
pour giidrir la fi«>re] Quinquina, the hark, the 
Peruvian hark, Jesuit's powder, gunmmaperiile. 
Quinquina anmiatique (C^iscaridc), Casairitla. 

QUINQUINA’I'ISER ikainkiniiiizdj, t>. n. 
[faire prendre uue itose de quinquina] 7i> Jtre- 
scrihe hirk. 

QUINT (kain), atlj, fcinquii'-inc, n’a plus 
d'usagc qu’cii parlant dc I’Empereur (Charles V. 
St du Pape Sixte V.J The fifth. Charles Quint, 
Charles the Fifth. Sixte Quint, Sixtus the 
Fifth. 

J Quint, s . m. fla cinquii'-mc partic d’unc 
spnime d’argent] The Jifth penny. Droit de 
quint St requiut (droit de la cinquiemc prtie du 
prix d’un fief, & de la cinquiSme partie de cette 
cinqul(>me partie). The JiJih peiuiy with 4 shil¬ 
lings in the pound. 

QUINTADLNER (kaintildind), v.n. [«n 
parlant de tuyaux d’orguc, ne (los bien idsunner] 
To giiic a cranked soioid. 

QUIN I'AINE (kaintene), s.f. [ancieii ternie 
de Man^e ; potcau coiitre lequcl on s’exer 9 uit 
autreJitia k ctiurir avec la lance] Quintin or 
quintain. 

QUINTAL, -Aux, (kaint&I, pi. kaintO) *. m. 
fpnids dc cent livret] Quintal, JOO pounds 
weight. — (cnx-he de grSs) Stone-piU her. 

QUINTE (kaitite), s. f. ft.de rauaique; 
intcrvalle tie cinq notes] A fifth or quintal. ■— 
fau jeu <lu liquet; suite de cinq cartes de la 
m^roe coiileur] A quint. — ftoux fiqre & vio- 
lente qui-preud par tedoidilement] A violent 
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cough, a fit of roughing,' hooping rough. — 

— fcaprice, mauvaise humeur qui prend tout 
d'uti coup] Crotchet, tnoggot, freak, whim, 
vagary, amundrum, humour, fancy, raprirr. 

— fviule, viulon plus grand que tes autres] 
AUo. — fi. d’Escrime ; la ciiMiuifine garde] 
Quitile. 

Quinte, adj. fune fi^vre qui revient tons Icr 
cinq" jimrs] A five day-Jever. 

Ql'lNTEAU (kainio), s.tn. [quantitd de 
gerbes, de fagots assembles dans un citamp, duis 
un boisj Heap, 

QUINTEFEUfLUi fkaintcfifitgle), s.f. 
Picrbe k cinq fcuillcs] Cinquefoil, five-leaved 
grass, 

QI INTER (kaintdj, v.n. Ex. Quinter Tor 
t'k rargcni (le mirquer «pr(s I’avoir essa/d & 
pest*;. To stamp.• 

QUIiVl'ESSENCE (kaimessance), s.f. fee 
qui se tire dc plus pur & de plus sub'i! des sub* 
stances C'irp.f'relles: fg. cc qu'il y i ilc \)rin- 
cipal. de plus fin dans uiic affaire, dans un litre; 
le fond, le sue, la substance] Quintc^enrt, mar¬ 
row, pith ; Aixir. * Tircr laquiiiicsseireed'un 
outrage. To ertrart the very marrow of a work, 
* Tirer la quintessence d'une bourse. To effoin 
a purse. 

QUINTESSENCIER (kainicssAneW), quin- 
tesseneiaiii, quintcssencid; t'. a. frafiiier, sub- 
tiliser, analyser, expriincr] 7b refine, be nice 
or critical. QiiintesseneieV Ics ehoses, 7f» re/Tw 
the things, Kaisoiinenicnt quintesseticid, A re¬ 
fined reasotdng, 

Ql'IN'l EUX, -F.OSE (kaintefi, lefize), ffaii- 
tasque, sujet t des quiutes; capricieux] fanri~ 
fnl, freakish, humoursome, maggoty, tthimsiial. 
Quelle manl^re de proedder pent f'tre mieiix 
assoriie aux lubitn d'un Juge quinteux ? If'hat 
way ef proceeding inn best suit the whims qf a 
humoursmne judge f • 

QUINT! L (kaintU), <!'/;. ft. d’Astron.] Ex. 
Qniiiiil asjiect (position de deux phuieites t^loi- 
gnA*s I’unc dc I’autrc de 72 degrds). Quintile 
aspect. 

QUiNTlLLE (kaintlglel, s.m, fjcu de 
I’hoinbre a cinq] V. Hombre. 

QUINUA, s.m. fplanic potag^te ft mddici- 
nale du Edrou] Qiiiniia, ihenopoditim. 

QUINTIN (kaimaiii), s.m. fsone de toile 
fine ."k clairc] Kintin, a sort ofcambrick. V. 
Quentin. 

QUINTUI’LE (kQaintuple), adj. [cinq fois 
auiant] Quintuple. t 

QUINZAIN (kainrain), ft. dont on se scr 
k la paume, quancl les jouenrs ont rhacun quinze 
OK soiit qrfinze a quinze] Fifteen all. 

QUINZAINE (kainzciic), s.f. fnoml/e 
collcetif, quin/.c unit(*s] F{ficen, I'ne qniiizaiiie 
lie Giiin&'s, FiJIeen Guineas. — fquin/.c jours] 

A fortnight. lat quinzaiite dc ESques (let 
quinze jours depuis le Diroanche des Rameaux 
jusqu’k celui de Quasimodo), Easier. 

QUINZE (kainze), art. nom, fwois foia 
cinq ; jeu qui se joiie avec des cartes] EV/ieeids. 
Quinze jours, Ajortnight. f Fair* paiserdouze 
pour quinze, 7b impose, fut upon, eheat. + 

4 Y 3 Celui 
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Cclui-lk en vmt quinzct Thai’s vtry high, 
^ut^s iimth any money, 11 fait quatorze 
lieues en quiuze joun, He is very slow. — 
[quinzi^e] Ihe ^fifUenlh. Louis Quiuze, 
Xm>u the FtfleeiUh. — [i. de Pauine ; le premier 
dee quatre coups qu’il faut gsgaer, pour avoir uii 
des jeux dont la partie rst compos^e] FsJ'tecn. 
Donncr quiuze (ravaiitsge de quinze h chaquc 
jeu de la panic), To give fifteen at each game. 

* Cet hommc a quinze sur la partie Cil a ddjil 
quelqup avantagc dans Tailaire), This man is 
fifient. * II pourruit vtnis dountr q\tin/4- li. 
bisque il vous cat fort supdriciirI, He imild give 
you fifteen at each game, and a lisyue besides, 
Demi-qiiitizp ,au jcu de Paiiiiic ; I'avanui^e de 
quiuze, de <!cux jeux I’un, dans tout Ip cours dc 
la panic), Hutf fiftcen. 

Les Quinze-vinot, [a Paris, I’liopital londd 
par S. Louiv pour trois cent, avcuglesj aoo Hind 
ineh hospital. 

QIJINZi'EMX ritaiii/.iprae), adj. [nombo 
d’ordre] Ftjleeiith, quiinieme, 

Quinzi'eme, s.nt. [te quin/i^lnn jour] The 
fiflecnih day. — [uue quin/ifemc poftUmJ A 
fif.re.uh or fi/'teeulh part. 

QUINZVeMEMKNT (kainzWmcmati), 
adf.‘[«nquiiizi^ine lieu] Ffteenthly, 

QLIOQUIU, s. HI. [I’huite quo Ton tire dc 
I'aouura] Quioquio, 

QUlOSiSAUE (kiii-sSjc), s. in. [action de 
quioster] Rubbing the hide with a hone. 

QUIOSSE (kiiice), s.fi. [pierre a algui>icr 
avec laquelle on quitose le cuir] IJime to mb the 
hide with. 

QUIOSSEH (kibed), V. a. ffrotter le cuir 
avec Uiic soi'te dc pierro h aiguiserj To rub. 

QUIPOS (kiposi, s. m.jA. [t. dc Jletalioii; 
noeuds de lame qiii senuni d'l^criture aux indiciis 
dc I’Amdi'iqueJ Quipos. 

. QlilPROCjliO (ki|irbku), s. m. [nieprise 
d’un Apotliicaire qui donne une drogue jiour 
uue autre ; fig. ineprise, fauic, eireur, bdvue, 
uu^gardc, suqirise, iiiadvenaiicc, dtourderic, 
baluurdise] A quid pro quo, a mistake. Lcs 
maitres d’lidtelleries tont atsez suuvent ce qui> 
ptoquo, de rnfime que Ics piiiissicrs, It m a com¬ 
mon tiling among the inn-keepers, as well ai the 
pastry-cooks, to substitute that quid pro quo. 

QIJIR, ou Quirpei.e, s. m. [k Ceylan, I’ich- 
neuraoii IndienJ Quirpele. 

QUIRIMBA, s, m. [ilea d'Afrique, stir la 
cdte de ZangueWj Quirimba. 

QUIRIN ALES (kairiualp), s.fi. pi. [Mythul. 
fdtes en rhonneurde Romulus] QuirineUia. 

QUIRINUS (IcuIAdus), s. tn. [Mythol, nom 
de Jupiter, Mars & Romultisj Quiriiuis. 

QulS (kbice), s. m, [pyritc dont on tire k 
aouffre & le vitriol] Quis, 

QUISAMA, ou CiiissAMA, s. m. [proe. mar. 
d'Afnque, au toj. d’Angola] Quisama. 

QUl r£RA, s.fi. ^niule ville d'Aiirique dam 
let Ecaia du Rot de Maroc] Quitera. 

QUITO (kito), «. m. [gouvernement de 
PAjad rique indridiemale au Pdrou] Quito, 

quittance (lutance), s.fi. [ddeharge, 
acquit, ie 9 ui Mtee^s acquUlasicef quittance, dis- 
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charge. Quittance donndc )i an comptable de 
I’E'chiquier en Angieterre, Quietus esl, 

QUITTANChn (kiuned), quittanqant, 
quittaned; V. a. [ddcliargcr une obligation] To 
write a receipt. 

QUITJ’E (kite), nrf/. pibdrd ile cc qu’il dc- 
voii 5 ddfUargd, acquittd] Quit, clear, Je suis 
quittc envers vous, 1 am quit wUh you. Je vous 
I iens quitte de ce que vous me dtvr IJorgive you 
that which you one me. Un blrn franc tk rpiiite 
de loutes dptres. An cstiilr fire,: and ilrar from 
all dells. II Quiiip a qu'.iie, QniitP it ipiiitc &. 
bons aidis. Nous \nila quliic<. Nous soniines 
quittc a qiiiltP, A'oie we nre quits nr evrn. .loin r 
k <{uittc ou a double. 7« pbiy duub/e or quits. * 11 
resolul lie joucr ii quittc ou I'nlinibie,//<• i r.solreil In 
gain the horse, or lose the saddlr, — [ilelivrd, de ■ 
bairassd, IVaiic, lilirc, esnupt; bors de peril, (In 
peiiu] Free. rid. 'IViiir quittc, To )y/twc, 

.Ic Ellis quitte d’uu gtanil euibarriis, / uin frrs 
from at rid of a great deal of trouble, .le voii' 
ieiis quitte ile voiie parole, / ucquil or dis- 
■iigagc you from ymir Word. Si je vlole. m.' 
iromesEe, je vous ticiis quitte ilu sertneiii il*- 
ruidlitdquc lous in’iive/ fail, If I bi'cak my pio- 
mtse, I absolve. Or Jrce you, from the mirh o/ 
alUgiance wimh you have sworn to n,e. J’en 
oudrois Ctre quitte pour cent (luimVs, / wish it 
shimlil not eo.sl me Hiorc lluin a hundtedguineas. 
Vous n’en sere/, pas quittc a si Inin marehe, >(>i< 
han't be so eusdy quit •, Yonshall not lonie ojfr. 
heoply. Je ti’cn fus pas quitte potir les aei-oladcs 
les artcurs Kr lies .icirlces. The embruns qf Ih, 
a<tors aiul aitrcsses did not siifftie. On n'en 
esl pas quittc pour dire, je n'y peiisiiis lais, '7V,' 
'10 erriisr to say 1 did ntd think on’I. Qiiilic pour 
s'enfiiir, 'Tis but ruiiuhi,!' away for it. Il tii 
I'm quitte pour la petir, Ilis feat was Ins only 
liunishmeul. Quittc pour eire grtindd, Quittc a 
f'tre gioiii'e, 'Tie but being chid for it. 

A QIMTE, ft. Je AlarineJ. The slate qftlii 
aiuhor when il is hoceout if the ground in a per- 
peudwiilar dirertioii. 

QUriTEMENT ^kitcinan), adr. fteriuode 
PraiiqueJ, Free and rleur from all debts. 

Ql'I'I'l ER (kite), quittant, rpiitte; je quitte, 
je quiilai, v. a. [biisstr, al).andouuer] To quit, 
fiirsoke,lcave,go from, part wilh,/ly, avoid, aban¬ 
don, ilepnrt. Quitter brusquenieiit la coinpagnic. 
To rush out if the romjiany. 11 a cpiiftt? son 
pays, //•■ le/i his country, Je suis oulrd d'un 
livre qtle je viens de quitter, I am out of all pu- 
ticiue with a Ivok 1 have just put away, f Qiil 
quitte sa plate la perd fquand on a abandonnd sa 
plaec on n’y a plus de droit). He that leaves his 
place, has no further claim to it. — [Atcr 
qiielqne chose de dessus soi, sc ddfaire] To leave, 
pull off, east off, lay away, aside ,• fiing up, 
put iff. Quitter scs habits, scs gams, son dpde, 
son chapeau. To pull off one's clothes, gloves, 
sword, hat, * Quitter une charge. To leave oft 
an office, lay dawn one's cammissimi. * Quitter 
la robe, I’^ide, To leave off the bar, the army. 
* Quitter une ptofestion. To Leave off a profes¬ 
sion, qui{ it. * Quitter les dtttdes, 7b give oner 
schc^ship. « Qiutter set mauvaises habitudes. 
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To Ifiivfofi'one’X ill hahit.t, Ireakoneseytifihem. 
— flicher, liiissw aller] -OTo tel /ro> relea$e, remit. 
(juitter prise, To let fro one's hold, Cct arbre 
quitte St'S leiiillcs. The leai’is of this tree fall, 
f.'ette pK’he tmiiiu le nuyuu. This peach comes off 
the stone, Quiilvr la pirtie, To "ive up the 
game. Qui r|mtte la jmrtie la perl, ffho leaves 
off the game, has lost. (Jui quitie la panie 
la perd. Leave 'Jfthe game, and you shall lose. 
, — [«‘<yer, (t<'-laissi:r] To i/uit, yieU, gice up, 
part with, vacuh:. J’aime luicux quitter quc 
>lii,>iitcr, I rather thitse to give up than to dis. 
pnile. — [su desister de (itielque cliose, y re- 
tioiiet r, ab'li(|iu‘rj To df.i'.t, leiire off, give over, 
lay away, asnte-, frnmnue, wave, drop. Qtiittcr 
»im- rnirtpriao. To give over an enterprise, desist 
from it. Jl qiiitta ses iiiattrais tie sciits, He laid 
o.sutr his ill de.>,igns. — [leiiirquiltr, deeliiirf'i r, 
aiTiiiiii liirj Toyuit, o-l jree, <vriuse, forgive, e.i- 
enipt. Jr tells quitte dc ttmi cc qiie voiis mu 
•levt/, I pH give yon all ihiil yuiuoive me. 

Ql ln S .Itinire), s. III. [t. de l'’iiianru St 
de (..it.tiiiUi'e ill's fAJtn|ili’s ; liirstpie le eotnptablc 
est late qiiinej lierei,. t in Jiilt .full itifeliarge, 
(Inietns e.\t, 

Qt 1-\A-I.\ la), A. tw. [l. do (itierro ; 

Oil d’liiie ‘I'liiiiK lie] .t eeati.let’s try when he 
^.‘H.rs a raise j — ‘ // hogoesthtTcf .'\vi»ir 
rt'poi'se it tom, hiiiiiiis a ipii-va-la, To he. eiiithleil 
'■I ii'itiro' a ilifjiinlly. 

QUI-VlVli ,ki-vive}, s.m, rt. do Ciiorro, 
ipii-va-ldj .1 eenliniTs iry ivheii he heuis a iiui.se. 
^1' I'.tre sur le qui'VIVO, lit he very altentive to 
n tint IS a doing ,* To keep n good took out. II est 
imij Ill's sur le qiii-vivc. He tsanunrnnj nudfear- 
I'nl man, he is afraid of his shadow, 

Ql OAlIildCIl ikiiiiiitld. It. H. Cneseditqiie 

dll olievul qui n-iiiuo porpetiiollemeiit la queue, 
quan I uii le monte] To shake one’s tail, 

Ql'kyCllLOS I kokiiliKT^, s. in. fpiorro 
d ImIio, qiii iiijso au feu, so tamvertit cn torre] 

Ql-’0(;f,KL(),‘.f./)!. ||diard iV.iillciix de la 
<YitHd'iirj Qnoggeto, V. I'.tsr.oi.iN. 

QI.'Ol ik'tiil'-, pruii. [liont lieu dii rolulir 
lequel, laipielle, oonstniit avoc une pri^posiiion, 
tatit au sill;;, qu’uii pliir.] IT'hiih, that whiih, 
u hal, </ost (111 vio a qiiol il ost sujer, ’Tis a 
vne to whiih he is siihjeit. t,'e siuit ties con- 
ditinns sans qiiiii la olinsc ne Jtotit se faire, The.se 
are eoiidilioiis ivilhuul whiih the thing eaiinol he 
dune. — [su proud substaiitivonioiit pour ifiie 
‘ivetle. (hii.se, ifiiihpu' chose ipie} If’hut, whatever, 
Uitos-moi en qnui j« pens vtius srriir, ’Tell me 
III ivhiU J van strve you. li’est cii t|uoi vuus vnus 
tminpez. You arc tnistaken in that. Je ii’al 
plus de quoi vivro, I have not wherewithal to Luy 
me. hread. Je te serai obligd toute uia vio. I'l 
u y a JMS de qiioi, Monsieur, 1 .shall he ol'ligcil to 
yoit^ all my hfe. There's no renson. Sir, A 
quoi passez-vous Ic temps ? How do you sjxnd 
your time ? A quui bon taut *le fii^oiis ? Ih'hy 
do you keep such ado f Vous tie saver, pas eti 
quoi coiisikte I'antitid, You do not know wherein 
friendship ties, || H ne dit ni quui, oi qu’«st-ce. 


lie .said nothing, he said not a word. Quid 
qu*il airive, Whatever happens. Quoi qu*il en 
suit, Be it as it may. Be that as it wilt. Un je 
ne sai quoi, Je ne sal quoi, I know not what; an 
inexpressible quality. — ! [marque admiration, 
dtoiiiieroent, indignation ; quVsi-ce quto]/^'Aat/ 
Ilou.' now ! Quoi vtnis sver fait ccla ! How I 
Have you done that t Quoi dtino, vous m'oser 
rdsisier en fare ! How then ! Dure you resist me 
openly h Quoi de plus touohani quc de voir, 
41.0. If lull can he more njfcrting than to see, tfr. 
llti quoi, vous ii’lites pas encore parti ’. How 
now ! Aiit yon guiir yet ! 

Quoi laisaiit [t. tie Palais] hi doing which, 
Q(.iOJA, s. in. [rtiyaiinic d’Afrique sur la cdte 
oceidoiualo tie fliitndu] Qinfi. 

Ql'OdAVAl’UAN, on Quajovahav, s, m. 
[;;ranil singo tl’/Vlriqui', qui parnit Ctre I'ourang* 
oil t a I ig] Uiiiijaviiii ran. 

Ql.’OlQl'K (kiioko), vonj. [Iiioii quc, en- 
foro qiie i rdgit le Milijniictif J .illlumgh. though 
nr Iho’, hoiverer. Quiiiqn'il soil paiivre, il t>Bt 
hoi Molo Iioimi'o, Although he le a fmor man, 
yet he i.s hoiii 't. 

QllOIdllKT Iktildio', .V. m. [fa;;on de parler 
b.issoN irivlalo, itiaiivaiso p.'aisaiitorie ; badinage, 
I'ailli lio, sauMsino, ixiintc nilst?r.'bl,'] Quirk, 
ptiii, a sorry joke, quihhle, jest, hy-word, quid- 
thty, iiumllih t, Kst-oo tout de bon ? Non, ce 
n'est (pit; piiul* riro, Jt reixnitlre a tes quoiibets, 
/.V this ill earnest jt \o, ’tis hit in jest: an aii^ 
sjver to your qiiihbles. Cost tin iliseur de quo- 
libels. He is n punster. 

QrO'I'K (koto), .s. f. fiiiarqiie numtSrale 
diiiit on so sort jaiur niotire on ordre los pit ecs 
d’uii prtK'os, d'lm itivt iitairo, iSco.J Number, 
letter, Jigiire, t os pieces stmt sous la quote A, 
•sinis la qiioto H, 'Ihose pieres are in the letter A 
or li, V. (aiTh. 

Ql'tyrii-PART (kiiio-par), s.f. [|>art quc 
clinttui tbilt payor tiii roootoir dans la repartition 
irunosiiinino vaalej (ltiotii,iontingcnt, dniuleiai, 
lot. Slut, 11 doit payer tain pour sa qtaotc-pan. 
He is to pay .so mni h joi hi.s quota, 

Ql tyri'ill ikiiid;, quiitaiIt,quold; jc quote, 
jo qiiotai; V. a, [m-irtpior snivaiit I’urdre des 
ioiiibro.s oil do lottrosj To rnuln, endorse. Aver- 
lilts ipioid 01 s jiiooos ? Have you endorseil those 
p/iii's)' J’ai quott’ los pages, / have quotnl the 
fiages, V. Cm i.R. 

Ql'OriDiKN, -r.N.VE (ki'itiinain, -diene), 
U'lj, liloiit nil a liost in ehaque jnur ; qui rovient 
Inns li‘s Jiiiiro; jonrnitlii r, fiiiiillior, ordinaire, 
eoiiiiimii] Qi.iilnliiiii, daily. Notre Jtaiii quoti- 
tlieii. Our daily hread. Kii^vro quolidicnne, 
Cluolidiaii fever, 

Ql'OTlli.N'r kiioi.,n;, s. f. [t. d’.\ri’itnif- 
liqiio J noiul.re tpii toiillo tic la illtisioii d’un 
mmiltre par nn auiroj (laulinil. 

QL’OTJ’rC' tki'nilo , <../. I t|iinle-jKirt; |>art ; 
]x>niuii, siiiniiio, ininiMni, loialj Quota. Payer 
sa quotitd, ‘To pay one’s quota. Ldgataire d'une 
quotitd (t. de Uroit), A legatee of au aliquot 
part. 

QL'OmZAO, s.nt. [snrte d’oiseau] V.Hocok 
4 V 4 
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R. 

R CttUtd m the French, ha» the same^ dans une sUtntion au dn5ou% de cclle oh rt1<r 
« ttrtkulatum as in English, This ronso- dtolt] To bring duu n or Imirr. Rahaisaer un 
nemtis silentinvn\ontimi attdsomelimes{l'ttt in taljWau, une cornicho. To bring lotcvr dmvn a 
common ronntrsa/ion only) is not pronounred in oirlure, a cnniire, Raliaissrr su voix. To speak 
the Jirst syllatie of nierci^i, attd in notre, voire, Kabaisser les handies d’un dieval (i. de 

quatre, autre, vhm these words come before a Manage), To set the hips of a horse Unrer. — 
substantive beginning with a amsonant. Final r [diminucr ; dter, retrancher, amolndrir, Im- 
is prmwuneed; except at the end of injimtwes and hitUer, d^gradtr, ahaisserj To abate, lessen, 
nmins in er ; as ehamer, danger; also in mon- disvabie. Kabaisscr h's monnuics. To try down 
su'ur with Us plural messieurs, though it is pro- the coin. Rabaisser Ics taxes. To abate the 
nounred in sieur and sieurs. R doubles tidier a, tuxes. * Rabaisser i*oq;u('il dc qudqu'un. To 
c, o, eu, as in arradier, guerre, horrible, leurre; humble one’s pride, •-f- Kabaisser le eaqnet dc 
except in amignie, aride, m^^p, sonnre, heure; nuelqu'nit. To dash one’s pride, to give it a ehetk, 
but double r is pronounced only in rnrrrnii', cor- to make him hold his longue. 
robor.tiif, Irrdigiun, irrdsolu, irrdcularite, and *-|-Rabaisser son vol (diminucr sa ddpense'>« 
in the juture and conditional tenses of verbs in tnodercr s«s jirdicntions), Kat to soar so high. 
rir, as je mourrois, il courra. Rabaisser le cation (i. de Relicur; le coupit 

R is an abbreviation used ly Merchants and tutu autour a unc orrtainr disianec dc la trandic), 
Bookkeepers to sign.fy leifa. R® stands for rerto. To square the pasteboards. 

R*./iir remises, R‘or R''^>r Ristialf, Rixdale nr se Radhissi r, v. r. [t. de Mam'ge ; sc dlt 
Rctehdale. R. preceded ly S. A. sianifies 5»on d’ltn eheval qui rahat ses courbeliesj To rebate. 
Aitesse Royale, F. R. orv.t. tn Dictionaries RABAN (liiban), s.m. [t.de iNlariiic, cor- 
and Grammatical perjormances stand fur verbe roinpu dc I’Anglois Ribbon ; cordage ile pea de 
rdcipriKjue or rdidehi. longueur] Rope-band fa general nameiiur rerr- 

Id. s.f. [ill di*-huitil-me lettre de I’AlpliabttJ iugs, gaskets, rope-bands, and knitlhs, Ra- 
R. Vne T nxak formec. An ill-made T. bans dc frdage. Farting lines or Roue.-bands. 

•I- RABaCUACiE, s. m. [discours de celui Rabands d'avtislc. Sort of brnided knittles. Ra- 
qni rabficlie] Tiresome repelitions in disroursc. bans de tPiifcre, d'envergtire, biar-rings, hcad- 
4- RABiiCHKR, v. n. |]revenir souvent & lines. Rabans de puinturc, ou Garceties de ris, 
inutilement sur ce qu’on a ilit] To make tiresome The reef or head eanugs of a sail. Raltans de 
Tcpelilious in distourse. pavilion. The rope-bands of a flag or ensign. 

+ RAB4CHEl;R, -Eusc, s. feeliii on celle Ralians de saitords, Porl-n'pes (or small ro/n-s 
qui rabftebe] A person who mokes tiresome rejie- lashed to the inner rings of the port-lids, to help 
titions in disrourse. hauling them down, to shut them.) 

RABAIS (rilltC), s.m. [diminution dc prix RABANNER (ritbanC'), v. a. [faire usage 
&devaleur; ddcroissement de prix, retranehc- dc rabans] 'To ft a sail u-ith rope-hands and 
ment, souttraetion, ddduciion] Abalrmait, les- ear-rings, ready for bending to its yard, 
sening, abating, dtsurunt, dedaetimi, drawback, RABAT {rS.ba), s. m. [ornement de toile 
defalcation, ihniinulmsi, rebate, fall. Rabaisde que les hommrs de eertaincs professions portent 
taxes. An ahalcnienl of taxes. Lc rabais d)s autour du eou ; collet, petit collet] A I'and. 
jnonnoies. The fall or the frying down of the — [au jeu dcs qtiilics, le coup que 1c joneiir 
coin. Le bid est au rabais, The price of < joue de I'cndroit oh sa boule s'rst arrt-lde] 7 he 

fallen. 11 a acbetd cette terre sur le pled de Upping (at ninepins). II a fait qnatre qiiilles 
cinq cents livrcs sterling dc reiiic, ilytrouvdra Ac wnattk sis Ae rtAm, He earned four pins and 
bicD du rabais, lie purchased that estate at the lipt six. — [bout du loit d’uti jeu de paume, 
rute of fee hundred a year, but he will fnd it qui sert a rejeter la Italic] End of the pent- 
fall short of his expectations. Quand vous la house, 

verrez, vous avuucrez qu’on ne pent faire son || RABAT-JOIE (rSbfi-jlia), s. m, [ce qui 
dloge qu’au rabais dc ses cliarmes. fFhcn you survient de Beheux, lorsqu'on est cn disposi- 
have seen her, you will owtt that no elogium can tion de se rdjouir] A great balk or disappoint- 
do justice to her charms. Mettre un ouvrage au ment, a sad balk, any thing that cheeks wir joy. 
nbais, To advertise a pitci of vatrrk to be per- C’est unrabatde jme (un homme triste&eniiemi 
formed ly htm who gives the most reasonable pro- de ia joie des autres), lie is a troublesome 
posal. * 11 met irop cet auteur, cet ouvrage au JrUow. 

rabais, He does not do justice to that author, to RABAT-L’EAU (rUbft-IA), s. m. [t. de 
that work, Coutelicr] flashing-board, 

BABAISSEMENT (riibdeeman), s. m. [di- RABATTRE (riibittre), nbattant (i^lAtan), 
minntion ; rabais; abaissement, bassesse; md- rsbaitu (rUblitu), je rabats (tUba), je nbattis 
pris, dddain] Fall, lessening, humbUng. (riibilti), v. a. [diminucr, retraiicW de la 

RABAISSER (riibded), rabaimnt, rabussd valeur d’une chose, Ih du prix qu’on eu.de- 
ja labaitse, je nbalssai, v, a. [mettre uoe chose) mande; dddiuie] To bate, abate, detract, di¬ 
minish. 
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nasdsh, rebate, disnunt, deiiut, bring down, 
lay. II vend sa marchandise mis cn rien n> 
baitrc. He never asks for his goods mare than 
he takes. * II n'eii veut rien ra^ttre, Heteon’t 
tttte an inch on’t; He won't yield the least on it. 

* II ne veut Til'll rabattre He sa fiertdi He ux/n'l 
be brought down ; He is as high as ever. 

*11 J’eii rabats de braui'oup, / have not half 
the esteem 1 had for him. Jc t’avoue que 
j’en rabats bien, / confess my opinion of him 
sinks apace. Le vent rabat la (unide. The wnid 
t-rings down the smoke. Rabattre lea vapeurs, 
To lay the vapours. Rabattre uii coup [le rotnpre 
en le parant] To ward off a blow, to parry it. 

* Rabattre lea coupa (appaiser, adoucir dea gens 
aigris). To interfere, quell. Cheval qui rabat 
sea courbettea de bonne gi&ce, /f horse that 
rebates his curvets very handsomely. [abaure 
une scconde fois] To teat down, pull down 
again. — [applatir ilea pits & dea ‘coutures] 
To heat daim the seams, press them dotrn. Ra¬ 
battre le bord d’uii cbauilron. To turn down the 
trim of n copper. Rabattre lea niafbrca. To , 
pohsh with pounded potsherds. Rabattre les 
peaux. To change the ooze every week. — 
fjiiuer eii revenant, au jcu des quillea] To lip, 
to shoot. — [rdvoquer, t. de PratiqueJ To de¬ 
feat. abate, —[coder quiJqiie choaej To yield. 

11 a bien rabattu de sea prdtentioua. He has given 
tip a great deal of his first demand. — [lin- 
inilier, ddgradcr, ddprinier] To humble, bring 
ihwn. * llabattie Torgucil de quclqu’un [I’a- 
baisaer] To h'ing down one's pride or spirit, to 
qaell or to check his pnde. || II Itii a bien ra¬ 
battu son cnqiiet, He has given a great rhcik to 
his prattling. Rabattre le gtbier [t. de (.'hasse] 
To rouse, to liirii q/f the game. 

Rarattke, n. [quitter nn eliemin & sc 
detouriier tout il’uii coup par uii autrej To turn. 
(duand voiia screr. an bnia, voua rabattrrz li main 
ilroiip, IHhen you come to the wood, you must 
turn on the right hand, or take to the right. 11 
rabattifdana eettc ville. He took to that toum. 

SE Radattiik, v.r. [quitter tout d’liii eoup sa 
route ; se dit aiissi des perdrix qui sc remcticnt 
en un eiidroitj To Jail upon, to light. L'arinde 
■ Bllr^s divers miniremcna sc rabattit aur cette 
place. After several motions, the army sat down 
Irjhre that place. I,es perdrix se rabatlirent 
dans une pi^ce de bid. The partridges fell down 
in a cornfield. — [changer tout d’uii coup de 
pro{ios] To descend, comedown, to pass, il se 
rabattit aur la politique, aur les proeddda. He 
descanted upon politicks, proceedings. 

RABA1tIJ,-ue (r&liiitu), part. i^Rabattre, 
Abated, ^'c- Epde rabattuc (qui n’a ni poiiiir 
ni tranclunt), A sward without edge or point. 
ttl Tout compid tout ralntttu. Tout bien coinpld 
& rabattu, jifUr all, when the affair is tho¬ 
roughly considered. 

Dames rabattues (aorte de jeu), A sort of 
backgammon. 

RABATTUES, s.f. pL [terme de Construc¬ 
tion de Narire] Hanees, or falls qf the rails 
(from the stem-tip to tiie gangways, and from 
thejore-eastle to the gangways.) 
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RABBIN (raboia), s. m, [docteur Juin 
Rabbi, Rabbin. 

§ RABBIN AGE (rKblnlije), a. tr. [I’dtude 
qu'on fait dea livrea des Rabbins] The study tf 
the Jewish Rabbis. 

RABBINIQUE (HUilnike), adj. [qui cat dea 
Rabbins, qui leur eat jwrticuiier] Redibinical. 

RABBI NISME (ritblniame] s.m. [la doc¬ 
trine des RabbtnG 'The doctrine qf the Rabbins. 

UABBINISTE (r&bluiste), s, m, [qui suit 
la doctrine dea Rabbins] Rabbinist. 

RABDOLOUIE, s.f. fcalcul par le mojen 
de baguettes sur Icsquelles on dcrit dea nombres] 
Rhat doingy. ' 

* RABDOMAN, s. m, [qui prdtend de- 
vincr ])3r le inityen de la baguette] Rhabdoman, 

RABUOMANCE, s. f. [preitndu divination 
par la baguette] Rliaidomancy. 

4- RABfl'riR, IT. a, [rendre Wte, hdbdter] 
7b stupify, make dull or slupid. Vous rub^ 
tisscz ret enfant, Yowmake that boy stupid. 

KABEITE (rilbete), s. f. [graine d’une 
espece de chonj Rope or cole-seed. Hnile de 
rabette oit hnile dc navette, Rape-seed-oil. 

RABII.<LAGE (rilbigliijc), r. m. [taccoin- 
inodage des ehoscs usdes, surtout dea hardes] 
Pulihing, pining. 

RAHILLER (ritbigld), rabillant; j'ai rabilld; 
v.a. fracpoinmixlcr] To patch, pieie. 

RABLE (rablej, s.m. [iaparih du liHre & 
du lapinqui eatdepuis le baa dea diiaules jusqu'a 
la queue ; reins, dos] The hack of a hare or 
rabbit. * II a lea epaulcs targes Kt le Table dpais. 
He has Itvad shimlders and a good strong (aik. — 
[t. de Boulanger; iiistniment k remucr la braise 
dans le four] Oven-rake. — ft. de Teintiiriert 
rateau Jc boisj Stirrer. — ft. de Plombicr t 
bord du ehassis de la talile aur laquelle on jette 
le plombj Rake, strike. — [t. dc (%yiuie; 
barre de fer cti eroeliet, pour remuer dea sub¬ 
stances que I'oti calcine] Stirrer, —pi. [t. de 
Ctinstr. dc Navirc] The floar-tinihrs qf a boat. 

RAHLER le piatrc,‘t.. a. [t. de PBtrler] 
7b clear the piaster if the coals or cinders. 

KABLIJ,-ue, atjj. [qui a le table dpaiai 
fort, nibiiste] Sirovg-lack'd. 

RfiBJ ,U RE, j. f. [t. de Alarine; cntaille 
sur la quille d’un vaiaaeau pour emboiier lea 
gabordsj 7Vie rabbet or channel cut in the keel, 
^r. Kablurc dc I’dtauibord, The ral’bel if the 
stem-post. Rablure de I'dtrave, The rabbet qf 
the stem. Rablure de la quille. The rabbet 
the keii. Rablure de la lisac d’bonrdi. The 
rabbet of the uing-lransnm. 

4- RABONlli rrubdnir), raboniaaent.raboni; 
V. a. [rendre mcillenr] To melimale, to be'tcr,' 
improve. Les bonnet eaves raboniaaent le vin. 
Good vaults improve wine. 

RABOT (rabo), a. m. [instrument dc menui- 
sier, pour uiiir unc pikre He bois; varlope, 
guillaume] Plane, jack-plane. • Passer le 
rabot sur un ouvrage d’esprit fic perfectionner). 
To pUvih, or Hck over a perjormance. -[tB- 
atrument pour d^ireinper la chaux] Beater. 
[piene dure semblable k peu jjaH 4 It piore de 
Uaia] Sort of hard stone. 
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BABCyroR (ribiit^, nbotant, nbm^l v.a. 
[rendre uni avcc le nbot; polir, fetoueher, re- 
pMMTt coniger^piffectionner] To, plane, smooth 
wUhapUme, -* II y m bien i raboter k cet ou- 
vnge, That perfonnanre watUt great polishing. 
* C’eat un jeune homme oil it y a bien encore a 
nbotpr (tl n’est pu encore fonnd pour le luonde). 
He is a youngjellow that wants gre&t improve- 
ment. Kaboter le mortier, To beat mortar, to, 
stir it. 

R/VBOTEUX,-ausE (ruliotcA, •teilzc), at//.- 
[indgal; iioucux ; brute, grossirr, mat poli, 
mal d^drtl] Uneven, rough, riiggeil, heavy, 
ktwli'Cd, rraggnl, srraygnl, l-ru/cy, xiUeirous. 
Pav3, chemin rdboieiix, Uneoen comUry, road. 
Allde raboteuse. An uneven maei. Rcndre ra- 
boteux. To roughen. 

RABOTIER (rlbbtic), s. m. [table caiiiielde 
de aillnns dans lesquels les inoiiiioyeuK arrangeiit 
leurs carrcattx] A furrowed board. 

RABOUCiRIR, u. n..se, Kabougrir, v. r. 
raboii;'riABaiit, rabouirri [so dit dc-s arbres A 
des planies] M/t to thrive, to grow .iliinfetL 
Dus arbres tout raboiigrU, Trrrs quite slwitcil, 
mitgroun, mere thrttbi. * Ibi petit houiiiie 
rabougri fde inauvaise coiifumiaiioii), A sluuled \ 
fellow, a mii.hii}ie» shruup. 

RAliOlMLL'EltE (riljouigli re), s. f. [iron 
que les lapins cieiisciit, pour y t'airc leurs peiitsj 
A rablil’s nest, burrow-hole. 

4- RABOUTlll, rabdutissant, tabouti; v. a. 
[mettre'bout ik bout I’un do I’aiure] To piece, 
patch. Rsluniiir di ux morccuux dc velours, 
jTo piece two bits if velvet. 

II KABROUEK, rabrouaiit, rabroud; v. a. 
[rebuter avcc ruilcsse ; rudoyerj To stmb, giiw 
a sharp or crabbed omiver. II labruuc lout le 
monde. He stuAs every body. 

RABROUEIJR, -EusK, s.m. /f f. [qui ra- 
broue] A snappish per.'on. 

RACAOE, m, [da Suiiduls Racka, qui 
signifie dans l.i nilinie langur, c-oiirii; rliapcict 
do boulcs de bois dont on rntouro le inai, pour 
faciliter- le mouvetnent des icrgucsj /‘airrl 
(with ribs and trucks), (irand racage, 'The 
mnin-parret or jmrrel of the main-yard. Kaeage 
tie misaine, 'The fore-parrri or parrel of thr 
fare-yard. Racage du grand liunier. The main¬ 
top-parrel or Jiarrel of the main-topsail-yurd. 
Racage u rAngloise oi< Racage simple, Truss- 
parrd. Racage dc gaU're, 'The jitirrel of a 
lateen yard (whirh has no ribs). I’oiameji dc 
racage. Trucks of a parrel. Bigols de ratagr. 
Ribs of a parrel. Batard dc racage. Parrel- 
rope. Drossc de racage, ParrA-truss. Palan 
de drnsse ott drosse dc racage, d'arliinon. The 
miten parrel-truss. 

HRACAILLE (raU/gle), s. f. [vile poini- 
lacei lie du peuple; canaille, gueusaillej Ruh- 
bage or rubbish, the rabble, the rastalify, mob, 
rabble, riffraf, * swinish multitude. • — 
[ae dit de louiea lea choses de rebut] Tiash, 
sad paltry duff. 

RAGAMUEAU (rakombo), s. m. [de mime 
origine que lucage] A traveUer, or slender iron- 
ring (fvkich sometimes enarcles the mast qf a 


bong-boat, serving as a parrel to the yard or 
ge^T). Racambeau du grand foe, on cctcle 
pour inuTcr le graral foe. The jib-iron. 

RACGOMik'lOBAtiE ^riikiinnodujr, ^ 
quflquffois ilagf la amversation (riilinodajc), s. 
tn. [action de raccoinniodcr ; rf'|Aratiuii, rdta- 
blissemeiit, rarcoutretnentj Mending, pieetng, 
patching, I'olehiug. 

IIACCOMMODEMENT I’riikumiidtm'iii, ojr 
ritkiuifalinan) , s. m. [rdconciliaiion ; |>aix, m- 
patriciuent, rapatriage, rf-unionj Ri tout illation, 
reiimcilement. 

RACCOMOBER (r'ilkbniUild int rakniddiij, 
raccouuiiuilant, racoiniiiode; n. a. [relairc, 
remettre en bon cial: ra]>i«''i-('r, rajuucr] To 
mend, pieie, pohli, botih, netv-uamp, puce 
up. ILaccominodcr tine iimr.iillc, un planclier, 
une maisoq, du linge. To mend a wall, a (lour, 
a house, linen. I'aire raocoiiinuMirr iiiie inontre. 
To get a watyh minded. — [rcnictire dans uni 
situaiion plus Convciiable] 'To adjust, set right, 
dress, l/'ne Icniine qui raecoiniiiodo scs ebeveux, 
A woman that udjtiils her hair, Uact'oiniuudc/. 
voire |XTiiiq\ie, cllc est dc travers, but your 
wig straight, it. is awry. — [n'pari-r] To 
make amends. II a fait une soliisc, il clu rclic 
Ji la raccoinintMicr, He has touiviilteit a J'olh/, 
he wants to make, amends for it. — [iciablir, 
inturo cn nicillciir ttai] 'To mend, make up. 
C'ela racconimudLra sesaifains, 'Ihat trill mend 
his ajfairs, or hi, riii ouataiues. -Ic vois qur 
,jc raeconimiKlc incs alTaircs, 1 see 1 shall maLe 
vp.my matters. * 11 y a bcaiictaip raccoui- 
niodcr a cei out rage. There is a great Jml In 
rorrert in that worl.'. — [t. de Murine] V. Ha- 
nriunKR. — [rtbinir, veecniciller, rai'a'.rier, 
rai'ftivder, rcinettic d’acetml] To reroiiriti, 
make frit lids again, traitilt. On les a racroni- 
niotlt's. They have been rvioneiltil. T.c inaii & 
la femme sc sont raeroiiinittdcs, The had-nud 
and wife are friends again, i<r reitauilcd, hav 
made up mutters, nr have nii.de it up. 

1IACX-(J\IA1()I>EI*U,-I.L'SI-, liiktHiiisIf nv', 
ou . rakii'isleiirj-detiAe), s. in. I'e /. ri|ul rae 
eoninuale ceitaiiies chtisea, coiunie has, wulicjs. 
tve.j Mender, puirhtr, I ah hi r. 

KAOCOIiDK.MEN r iibUoidiman;. ,. tn. 
[i. d'Areliit. reunion a un mi'ii'e niveanj Lc 
veiling. 

RAtX'0|lDER (lakbrdc), v. a. [faire un 
TaccordenicniJ To ma/iva lereliing. 

DAI.'COLIPL Ell (rUkoiipld), o. a. [aceou- 
pler de nouveau] To rouple again. Raccotiplcr 
des bimifs a la charrue, To yoke again oxen to 
the jtloiigh. 

RACtXJlUlCI (rilkouici),-lE, part, of Hac- 
coiircir, Shortgiinl, ut'hrai'iatid. 'A bras rac- 
cottrei (de toute sa force) , Ik'ith main strength. 
Peiiidre un giant cn raccoiirci (cii peiiuure ; 
dimlntirr pur les rigles tie la perspective). To 
draw a g'lanl upon a fore-shortenal scale, to 
fore-shoTten him. ~ [t. de Blasoii]V. Ale'ze'. 

Raccourci, s, m. ,[8brigi, aommaiie,. ex- 
trait, pricis, ipitome] AhridgmaU, abridging. 
•— [en Peinture; Pefet de la perspective mv 
lequel les ohjeta vus de &ce }iaroisseiit plus 
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•ouru qu’ib nc sont en effet] Fort-ttwrlamf'. 
Hubeiu entendoit bien le« lacctiurcit, Rtiiaa 
understood well how to Jbre-shorteiit or had « 
hmuy knack at Jore-simlettihg. 

RA0CX)UIIC1R, raccourcusant, raceourci s 
je mcourcis, v. a* [accourdr, rcndrc plus 
court; dimiiiucr, abr^er, presser, scrrer, dcuur- 
teri togner, muiiler, tronqner] 7o shorten, 
make or ru^ shorter, ahridge, abtreuiale, shrink, 
epitomize, littk, contract. Raccourcir uti 
matiteau, uncjupc, To shorten a cloak, a pet- 
tirofif. Raoctiurcir uii discuur.^, To abridge a 
speech. (.'(;t accident a raccuurci scs jours, Thai 
ni l ideal made his days shurtcr. Eii p:tssant par 
lit, vous raccourcirc/. vutre chcmtii de bcaucoup, 
(/' y<iu jiass there, you will make your way 
math shorter. — [i. dc Pciiiturrj To fore- 
shorten. — [t. dc Manege] Ex. Kacenureir les 
•^triers (rchaussrr, relcvcr )cs t'lriv'd-tca oik iis 
liennent] I'o make the slirrups shorter. Rac- 
courcir Ic bras tie plii r cn did<iii.s, Ic rctirrr). 
To bend the arm. Raccourcir df.s demi -voltes 
'Ics faire dar.s uit inuindri; esjiarej. To shorten 
denii-vollis. Raccourcir line cadence fen Mii- 
siqnc; la suutrnir moins loiig-tcinps). To shorten 
a cadence. Raccourcir tes pjs eii dansaiu (Ics 
•?tcndrc moins). To niiike. shorter pates. 

RAOJOl RCISSEMEN r (riikuurcisscman', 
.s. ni. (action dc raccourcir; iliininution, ru- 
iraiirlHnuent] Shortening, abridging. — [t. 
do Peimuri ] Fore shoitcning. 

RAECOl’TREMENT (riikt utrcinau;, s.m. 
riiclion dc raccouirir] Mending. 

+ RACCOUTRER (liikouivcj, ratcoutrani, 
raccoutrd ; r. a. [raccoiiiinodcr, rccouilicj 7’« 
mend. 

SB RACCt)l/”ri, :MER (rakonliime'', rsiccou- 
luniant, r.iccouiumu ; c. r. [rcprcndie line cou- 
tunip] 7(1 use niwelf again. 

RAC.C'RttCHER (rakrdchej, niccrccliiiiit, 
racer..did i r. a. [accrcclii r dc lu.iivc.iu, || rc- 
janidrc au croc] 'To hooksagain. *11 — [r,iv(>irj 
rattr.ipcr, rccouvrcr, riTrendrcJ 'Toretover, get 
tignia. 

*11 SB RactR ociiBR, i). r. fs*’ racconiinodcr, 
50 rcjoiiulrcj To bejrietuls again, be recutuiled. 

Race, s. f. [tons cenx qui viciinciit d'unc 
Tn(''.mc i'amillc, .so dit aussi des aniniuiix domes- 
llqiics; ligiicc, cxinietioii, lignage, iaiiiilic, 
gdncT.ition, naissance, coiidition, ^dcdalugic, 
poslcritd; c.spi'co, acabiij Race, stock, ktad, 
tteed, briMiil, aiucslry, Hoad, line, clan, ojf- 
spring, house, family, tiibe, progelty, gene¬ 
ration, strain, (iioiscr lc.5 races. To cross the 
siraiiu. Race de vijx'res I gens m.dins ik per- 
nicieiix), Gaieraiion of vipers. 

*** La race future, les races futures, Ira races 
a vettir, Future or after-ages, after-times, jms- 
tcrily. Uii cheva) de race, A horse rf .high 
breed. *-f Les lions chiciis ebassent dc race, II 
OM clle cllasae de race (ne sc prend qu'en inau- 
vaise part en parlanf d’une feinmej, 7t runs in 
his blood, her blood, or their blood. || Md- 
chante race j nidchanie, petite race (en parlant k 
de petitt eofaqs), Idltle rebuts. 

RAC£R (riicd)i v.n. [t, d’Utielrur j produire 


un petit lemblable k soi]ro breed a little one like 
the parent. 

HACHALANDER, V. a. [Ex. Rachalandec 
line boutique, y fiilrc revenir des ebaiands] To 
retrieve customers. ' 

RACHAT (rSchS), s. m. [recouvrentenid’nne 
chose vendue, retroit ; raii^on] Redemption, re¬ 
deeming, recovery. Vendre ii faculid de raebat. 

To sell with power cf redemption. 

Le rachat d’une rente, d’une pension, T/ie 
amortisation or redeeming if a rent or annuity. 
Le racim ties captifs (Icur ddlivnuicc). The re¬ 
demption if slaves. ~ (sotnnic k laquctle cat 
estinid Ic revenn d’unc amide du ficf qut doit le 
droll lie relief] liedeniptinn. 

RACHE, OM Riicbc dc goudron, s.f. [lie ou 
sediment du inauvais goudron] Dregs of pitch 
and tar, of bad tar. 

RACHETABLE (riicbetiible), a<0. [qu’uu 
a droit de raclicterj Redecimdlc, recoverable, . 
Rente, terre racbctahic, A reiovcrable rent, 
Itoulo 

RACHEl'ER irachetdj, rnchetant, rachetd; 
je rachetic, jc rachetai; r. a. [adicier ce qu'ua 
a vendii: ailictiT ime cbosc cn la place d’une 
autre] To '.uy again, buy, punhase. 11 avoit 
vciidu scs tableaux, il on a rachetd d’autres. He 
had .wtd his pictures, bat he has bought others. 
Kaclietcr” iiiic runic, une jiciisioii, (I’dlcindre), 

To l ay of) an annuity or pension. — [rciirer 
dcs inaii.s d’autTui une personne, luoycnnuit cer¬ 
tain prix ; rctrairc, rigagiu v, raccorder, corrt- 
gcr un ddlkut, ike.] To reilirni,raa\om, hiy off, 
irii.i cr, rclriere. .b. (). a lachcie le genre hu- 
inain |«ir son sang, Christ has raleeinril mankind 
by hit Hood, Rachclcr st s pccln's |«ir rauindne. 

To tedceni sins by alms. Ritchricr ses ddfauts 
par sts agivinoiis, Toiompinsate iwpnfritionsly 
I harms. *|| Si vous me fiiitoi cc pl»isir-li vous ‘ 
me rachcK re/, ’.a vie. If you do me Ihalfavcntr, 
you II ill give me lif e again. 

sr. Kai iiKTEH, v.r. [s'( xempter, se rddimer] 

To fI vice, iidccm oneself. 

RACHrilCjLE I'rakitikey, .5. m. vVyt [jicr 
soiiiie iioiide] .7 riiitly prc.wri. Sc dit par ex¬ 
tension des bids, V. Raciiitismb. 

RAf-HrriS .'tiikiiicoj, j. m. [i'l'tat d’otre 
liuiidj Raihilis, Ihe rhkrls. 

IIACHJ’I J.SME, X. /«. (m tiaific du bid loritt 
.Si luiudj Raihilis. 

RAt LNTy ;E, s. m. [d(Voc:ioii ifdcorcc, de- 
fculllcs lie uojcr, tie coqiu s dc i-.oix, projires pour 
la tciniurej l)ttii(l:o'i of und.walnut tree leaves, 

Sfc. fit for ilyriif^, 

RAt.I.N.AL, Aux I'liiciiiiil, -nfij, s. m. [t. 
dc Cliarprtitcric; grosse piiiod.' bob, ijui Sett 
k rulfrrmis.seiiiciii des antics] Ream, grojnd- 
liml cr, slcepir. 

RACINE, s. f. [la )«irucparoii Ics arbres & 

It'S pliiiitcB liciinciit il l:i lirre; sc dit aussi cn pat 
lani dts onglos, ties iln-ieux, dcs cors, &c.]/Bmt, 
race. Eruiu pctid.im par les racincs (t. de Pr*..* 
\iquc; qui lie soul jias encore cou|)ds & cueillia]^ 
Fruits iingathercd. *|| Jc crois qu'il veui pren- 
dre raeine ici (il demeute lung-temps en visile), 

I think he has a mind to take up his quarters here 

for 
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Jvr fftoA. • —. [^neipe, eommeneement it 
certtinet chotn] Moolf litginmiig, printifle. 
* Aller k Ik nuiine ou Coaper la laeine du inal, ou 
Cooper mcine an mal, To goto the root of an 
mU, * La vrritt a jrid dana son roeur de pm- 
f(mdes ractiies, Vtrhie has fooled deeply in hh 
hioTt. — [t. dc Crai'imaire; mot primiiif] 
Saotf radical word. — [t. d'ArithnidtiqueJ 
Root. Racine carrde (nomtm niuUipUc ]Mtr lui- 
mkme), S^vare root. 3 Est la racinc carrde de 
4, 3 u the square root tf 4. Racine rnbique 

e imbie multiplid par son carrd), Cul-e. rnoU 3 
t la raeine cubique de 8,3 is the Cube-rool of 8. 
Racinb d’Amdrique ou Massuc dca Sauvagcs, 
V. Maoouja. ' Racine d’Armdnie (crolt pr^ 
d’Esiabac sur les fronli^re8 dc la Perse, & non 
ailleun; s’emploie ]iour teindre en rouge), Ro- 
nas. ^cinc du Brdsii, V. Ira'cACDANiiA, Ra¬ 
cine de St. Charles ou Racine Tndtcime (on I’ap- 
porte de la province de Mt'chuacan en Amd- 
tique; ellc est mddicinale), Itndix Carlo Sunrto. 
Racine de Cliarles, V. Contra-Yekva. Ra¬ 
cine de la Chine (raeine de Squine ou Esqoine), 
China-root, or Smilax. Raeine de Dictaine 
blane, ou Fraxinelle, Fraxiticlla, or baslurd-dit- 
tany. Racine d'dmeraiide (la prase que Ton re¬ 
garde comme la matrice de I’dmcraudc), Prasius 
or Prasitus. Racine dc Florence ((ris, poudre 
de senteurj, iris or fower de hue. Racine sic 
St. Hdl^ne (radiie du Souchet d’Amdrique), V. 
SoocHET. Racine jaunc, V. Racine i>’or. 
Racinc indienne, V. Racine de St. Charles. 
Racinc de Mds-hoacan (raeine purgative), Me- 
thoacan. Racine d’or (ho-hanglien), A sort of 
thalirtrum or meadow-rue. Racine de la pestc, 
V. Pe'tasitk. Racines pdtrifidts. Hoots petri¬ 
fied, rtsolilhi. Racine des Philippines (dc figure 
pareiile k ccUede la zddoaire), Rwt of the Phi¬ 
lippines. V. Contra-Yerva. Racine dc Rhode 
ou Orpin rose. Orpine. Racine de saffiran ou 
Curcuma,s. m. (raeine delaTeiTC-nidfite,plante 
deslndea), India Saffron, Turmeric, or Curat- 
ma. Racine salivairc (pyrethre), PcUitory, Py- 
relhrutn. Racinc du Saint Jispril (raeine dc 
I’angdlique), Angelica-root. Racine de serpent 
k soniiettes (raeine odorante dc Virginie,sdndka), 
Seneka, or raUle-snake root. Racine dc ITiy- 
mdlde ou Gaiou, Thymelea. Racine vierge ou ' 
sceau de Notrc-Dainc,Tamnus raremosa, or 
Black Bryony. Racine de Viiginie ou Habas- 
con (mpdee de panais ou de pataae). Root if 
Virginia. 

RACINER (r&c!nd), v. v. [ponsser desra- 
dnet] To take root, strike root. 

Raciner, V. a. [teindre avec dcs racinea, avec 
tin raemage] To dye tdlh roots. 

RACHASBOURG ou RACKELSBURG, 
s. m. [ville forte & ancienne d’Allemagne. dans 
la Iwsse Stirie] Rackelsburg. 

RACK,s.m. V. Rasue. 

RtCLE ou GnATra, s. f [t. de marine] A 
seraper (used to clean a Mfi* side tkek.) Rftcle 
doume, A two-edged or double seroper, or a 
dendde-headed scraper. Grande rkcle, A large 
strapper (uwd! to clean a Atip'S bottom wider 
waUsr), 
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Q RACLE-BOYAU (iSkle-bbgfo), i. tn: 

Catgut-scraper^ fidler. V. Raclek. 

^CLEK (r&kld), raclant, ncld; w. a. [ra- 
tiucr, gratter, nwtoyer] To scrape, erase, rake, 
grate. Racier des alldes. To grub up the weeds 
or grass in a walk. Vin, breurage qui racle les 
boyaux fqui donne dcs tranchdes), kVine, or any 
potion that rakes the bowels. * Racier 1e boyan 
(joucr mal du violon, &c.}, Toscmiie or fo thrum 
upon a viiitin, grate the ears. —• [ctmjier, 
comme fstnt les'nwisureurs dc groins] 7’o strike 
corn. 

UA(?I.iEUR fniklcilr), s. m. [mansais Joueur 
de violon] A sraper, a vile or satrey tidier. 

RACLOIR (riikliiar), s. m. [instrument avec 
lequci on raele] S.rapi i, grater. 

RACI.f)IRji (rakliiur), s.f. [plancliette qnl 
sen a racier )c dcssus d’uiie mesure, telle tpi’nn 
boisscau de bid] A strickle. 

RACLURE (ra-klure), s. f. [rotissure, or¬ 
dure] Scrapings, roll. 

RACOLAfiE (rSkJilSjel, s. m. [mdtier dc 
racouli ur] The inticing men to list themselves, 
kid- napping. 

RA(;OLER (riikdld), v. a. [engager des 
hoinnios pour le service militaire] To intire men 
to list themselves, kidnap. 

RAfiOLEUR (rkkblciirj, s. m. [fait profes¬ 
sion d’engager pour servir dans les troupes] JVho 
intires mm to list Ihemstives, kidnapper. 

RACONTI-.R, racuiilant, raeoiiid; jc ra- 
coiue, je raenniai; v. a. [comer, narrer quelquc 
chose i raiqnirti r, redire] To relate, tell, narrate, 
mention, Iring out, recite, recount, rehearse, re- 
port, sing, deliver. Raronter mal. To misretate. 
Raeontcr un fait, nne hisioirc, To relate a fort, 
a story. S’il en faut eroire ee qu'oii racontc de 
la plus obscure antiquiid, tj tee may credit or-* 
counts of the darkest antiquity. 

RACONTEUR, -euse (riiWonfeur, -icfire', 
s. m. if /i [qui racontc; tiarraicur, cimteur] 
Relater, teller. 

RACORNIR, raromissant, racornij je ra- 
corniu; ». a. [rendre ditr & eorlaec; niuler, 
durcir, replicr] lb make hard and tough. Lc 
feu a tout raromi eette viande. The fire has madk 
that meat quite tough. 

*E Racornih, t). r. [devenir dur & eorlace] 
To grow hard and laugh, l^a viande se rac<’mit 
k force dc cuire. Meat grows hard by too muck 
dressing. Se racernir (se n tirer an feu), lb 
shrivel in thefire (as leather does). 

RACfJUPLER (iKkoupId), v.a. [aeeoupler 
de nouveau] To rmtple again. 

RACQUrr (r&lti), 5. m. [action de regagner 
ce qu’on av'.ii perdu] IViiuiing back. 

RACCiUITrKR(r4ktid),i>. a. fk se Raccuit- 
TEB, V. r. [t. de Jeu; idparer, recouvrer, raaroir j 
regagner, fig. dddommager] To retrieve, indem- 
ttyy S lo tain one's money back again, get home, 
H brought home. Eaaayer. de voua raequitter. 
Try to gel home. It avoir beaucoup peniu, mais 
j'ai piis aon jeu, & je I’dracquhid, He had lost a 
great deal, but I took his cards, and won the 
money he had lost, or / g»l ton home agaitl. 
* II avoit podu dans son premier marebd^ 
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it •'en e«t nrquitt^ d«iM le lecondi He lout hy his 
fast Ixtrsaia, but he retrifued his toss by the 
second. 

RADARS (i^ar), s.m.pl. [en Pene, gardes 
sles grands cheroiiis] Jtadars, Petrols. 

RADE ftSde)! s. f. [('lendue de nier proche 
des cdtcs,o£i les vaissiaux pcuvent tenir & I'anere; 
anitage, abri, mouUlage, parage] Road, bay. 
Hade fonine. Ah open road, free to aU nations. 
Vaisseau eii rade, A roader. Alter en raJe, 
To go into the road. Campagne de radc, V. 
Campaonb. 

RADKAU,-EAUX (riido,-dd), *. m. assem- 
Idagc de plusieurs pieces dr bois tides ensemble 
en maniiM de plancher, train dc boi.:] Rqft, a 
fiuat of timber. 

RADER (r^d) , v. a. Sf n. [t. de^arine] 
To arrive in a road. [Iladcr un vaisseau, le 
men re en fade] To bring a ship into abroad, au¬ 
thor in a road. '' 

RAD ERIE (ra.Ime), s. f. [droit jwur I'en- 
treiien des Radars] Duty for the patrols. 

RAUEliR s. m. [uiesureur de lel] 

Salt-meter. 

RADIAL, -At.E, adj. [uu it v a des rayons] 
Radial. C^)un>iuie radiate, Radiid croivn. 

RADIATION, .«../• [effet des rayons de la 
Ininiere eiivoyds par un corps] Kradiatitm, irra- 
diatiim,radtatiun. ~ [t. dc Pmance & dc Pra- 
ti(|ue j action dr raver; rature, efla^ure] A iross, 

, rosdng out, striking out, erasing, erasure. 

UADK^AL (radikiU), -ai.b, ailj. [Ibndamcn- 
lal, primitii', original, priiuordialj Radical. L'- 
luimide radical, The radical tntnslure. l^tires 
radicalce, The radical letters. Signe radical (cn 
AIgMrre ; (se met devaiit les i{UBiiiitds doiit on 
veut eatrairc la racinc]. Radical sign, sign of 
ladicatily. Quaiuiid rniiirale (prdrdddc dii signe 
railical). Radical iiuantity. 

RADICALEMENT (r^ikalemau), adu.[ori- 
giiiaireoient, lirinutlveincnt, priinoidialement] 
Radically, origimlly. 

RADICULK, s. f. [extrdinitd des racines 
d’uiie plautc, Ic ehevelu] Radicle. 

RAi>IE','E' f., at(/. [t. de Rotanique; Ex. 
fleur radu'e, eoinme le tuurnesol] Radiated. 

RADIER, s. m. [t, d’Arcltitecture; grille 
propre a porter les fondatiuns des dcluses, des ba- 
tardeaux, Sic.] Frame tf ground-tinU-er. 

*,* RADIEDX, -Euse (rSdieA, -dleaze), 
adj. [rayonnairt, Irrillant, delatani] Radiant, 
emitting rays, bristly sparkling, leamy, skin- 
ing, glittering. 

Radieox, s. m. [poissondes Indet orientaliis] 
A fish if the Indian sea. 

RADIOM'ETRE, s. m. [instrument dont on' 
■c sert sur raer pour prendre des hauteurs] Ka- 
diameter, Jacob's staff. 

RADIS (radi), s. m. [loite de nifurt cultivd] 
A .kind if hmse-radish. — [esj'tee de petite 
rave en forme de naver] Tumiperaidish. Radis 
rouge. Pink turtle-radish, scarlet radish, Italian 
ramsh, [coquillage univalve du genre .des 
tonnes, &de lacoulcur d’un ndis] Radish-shell. 

RADIUS (ildicue), s. m. [t. d’AMt, hb iso 
dww Of d« I’avaiit-bras] Radius. 
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RADNOR,.*, m. [vUle d'Ai^leteire au pays 
de Galles] Radnm. 

RADNURSHIRB, a. m. [province d’Angle- 
tene an pays de Galles] Radnorshire. 

RADOIRE (radSare), s.f. [iitatrument pour 
taaer les mesur^ Strickle. 

RADOTAGE (rSdbtiye), s. m. [discours sans 
suite, & ddnud de semi i^rie,d^lire] Dotage, 
deliriamness, tairing, debrium, deUriatum, 

RADOTER (i%dStd), radotant, radotd; v. n. 
[dire des extiav^nces, r^cr, ddtaisonner] To 
dole, rave ; to Udk irraltanally, debrate. * II 
radotc, 11 nc fait que radoter (se dit d*ua hotnma 
qui raconte dea choses sans raison, tana fonde- 
ment], Hedebrales. 

RADOTERIE (rSdBtnrie), s.f. [extravaguice 
quVm dit en radotant] Dotage, raving, delirious- 
russ, irratianal talking, extravagance. 

RAIxyrSUR, -BOSE (f&dStcnr, -teAze), *. 
m. Sff. [qni radoie] Dolard, a doating man nr 
woman, a person come to dotage, driveller, deli¬ 
rious. 

RADOUB (i&lnu), s. m. [t. de Marine, 
rdparaiion qui sc fait au corps d’un vaisseatt] The 
refitting of a ship. Donner le radottb i un vais> 
scan, 7'» rft a ship. 

RADOURRH (rildn&bd) un vaisseau, radou* 
liant, radoubd, v. a. [t. de Marine; remrttre en 
boil dtat le corps d’un vabseau; ralfiiter] Tis 
refit, repair, careen a ship. 

RADOUBEUR (r&doubeiir), s. m. [t. de 
Marine; calfat] Calker. 

RADOUCIR (rSdoucir), radoucissant, ra- 
douci; je radoucis; v. a. [rendre plus doux; 
adoucir, moddrer, soulager] To sweeten, sq/len, 
make milder, mitigate. I.<a pluie a radouci le 
temps, The weather is groicn mild after the rain. 
* Radnucir quelqu’un, [i'appaiser; fldtdiir, 
calmer, tempdrerj To appease, paiify, allay, 
soften one. 

SB Radoucir, V. r. [derenir plus doux] To 
grate mild, sifl, grow gentle, he appeased, relax. 
lA temps s’csi bieii radouci depuis peu, The tvea- 
ther has grnum a great deal milder lately. * II 
o'est plus si en col^rc, il commence A se radou- 
cir, He is no longer so angry, his passion begim 
to subside. || Sc radoucir pour une iemme, 
auprds d'une femme (en faire I’amouretix), 7b 
he sieeet upon a woman, to make or to pretend 
love to her. 

RADOUCISSEMENT (niiloucicransn), s. 
m. [diminution de la violence du froid, on da 
chaud, par nqtport A I'air; fig. diminution dans 
les maux, changeroent en mieux dans les affaires^ 
relAchcment, rclficbe, rdpit, soulogemcni] Al¬ 
laying, relaxation, mitigation, snftcmiig. Xm 
radourmement du temps, The siflening <f the 
weather. 

RAF, s. f. [t. de Marine; sorte de nurde 
forte & rapidc] High rough tide 

RAFALE, s.f [t. de Mar. coup de vent de 
terra] Squall, sudden gust of wind. 

SE RAfF.AlSSER (rtfted), rsllmlwant, nCr 
faissd; V. r. [s’affituser dc nouveau] Tunmlink, 
sink again. I 

RAFFERMIR, raflerraimnt, i Je 

fennis j 
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fennisi V. a. fnaidre plus ferme] To fasttn, 
harden ; make more fast, Jirm , cw hard. • Rsr- 
fAmiu, [afiertnijr, rassurer, appurer, soutenir] 
To eHablish, confirm, setlle, secure, fortify, 
strengthen. Oplai qui rati'crmit Ics denis, Chtiate 
that fastens the teeth. !,«• heou icnijK a raiicrnii 
les chemiiis, The fine, tceather has harclenat the 
roads. Raffennir le t-nuras^; ilc quelqu’uii. To 
put one in haul agair, keep up his drooping 
spirits. Le him air a raflVrrai sa santd, Good air 
madehts health stronger., ss RaFFEiiMiii, u. r. 
[devenir plus fi.rme, plus stable] To grmu strou- 
per, gather strength ; he rslablisheii, ronfirmct!, 
•>r settled. Sa saiiti< sc raffeniiit. His health groj-s 
Stronger. Sa I'aveur allpr^s du prince sc r.iffer- 
mit tous les jnurs, Ilis favour near the print e 
gets strength every day. 

RAFFiiRMISSEAilENT (rEifcrmiccman;, s. 
m. [afTcrmissemenl qui reinei une cIiom- dans 
I’litat de fennel^, ile siiret^ oil ellc dioitj 
Strengthening, fastening; lonfirnialion, csta- 
Hishmmt, .sclllemi nt. 

RAFt’ES, s.f. pi. [ropfuurcs depcauj Shreds. 

RAFILER les diii^is d'un c^nt, >>. a. fics 
rofpiCF de longueur] To rmmd the fingers. 

RAFFINACjE (riifiniije), s. m. fl’actioii de 
rafiiDer le sucre, le sal|<£trej/if/<m'nic»/, the re¬ 
fining, defetalion. Uoittier le rafiinage an sulpftrc 
(le purifier;, 7o refine saltpetre. 

RAFFINE' (rill’iiid), -e'f., adj. [ctiicndu cn 
quc.lque chose; lialule; fin, adroit, rust;] Clever; 
kern, sharp, siiHIr, nice, spirituous. 

RAFFlNEMENT (i^inenian), s. m. [irop 
grande subtilitc] Refining, affecting, nicety or 
acuteness, suttilily, deferedion, niceness, refine¬ 
ment, suhlilisation. * Raflincmenl de politique, 
de spiritualiid. Refinement ofptdicy, of spiritu¬ 
ality, or my.stiailness. Avee raflincmcnt, Re- 
finedly. 

RAFFINER (’rafiiw?':, raffinatu, raflint*; Jc 
ralfinc, je raffiiiai; v. a. (rendre plus fin, plus 
j>ur] To rffine, def'et ate, fine. UalKiier le sucre, 
Td refine, sugar. 

Haffinlr, V. n. [fair? dcs rcebercbes, dcs 
d^ouvertes noucelies; subtiliser] To refine, he 
criliad, improve in point o/'accuracy or itrlicacy, 
rake, sul'Ume, suttitizc. Rafiiuer sur. la latiguc. 
To refine the Uuiguage. 

SE Raffinku, V. r. [ilevenir plus fin] To grow 
sharp, gemv more and more knowing, team wit, 
tie nice, beJull of niceties. Qoand il viiir H Paris, 
il dtoit bien neuf, inais il s'est raifiiid, H'hen he 
came to Raris, he was very new, hit he. has 
teamed wit. 

RAFFINERIK (rafinevic!, s.f. [lieu oil Ton 
taSne. le mere] Suaai hake-house. 

RAFFINEUH (riil'meur), s. m. [qui raffinc 
le sucre ; fig. qui sulitilise trop dans les aflaiics] 
A tugar-hakin'; a refiner. 

RAFFOLER (rfifSld;, v. n. [se passioniicr 
fiallemenc pour quciqn’un, ou pour quelque 
chose] To be passionately,fond of, be ffislracuilly 
in love with. Ellera^le de Mifille undi!, She 
is pasmmtely fond of her eldest daughter, Il 
raltole de cette femme. He is distracUdly vt love 
with thafteaman. 


RAFFOLIR (rfiriilir), v.a. [devenir fou] 7* 
grow mad. Vnus me feriez rafTolir, Fox wotthi 
make me mad. 

UAKLK {ifille), s. f, [grappe de rahin qui 
n’a plus de grains] 'Jlie stalk where the l-crrm 
did hang. — [auj' U di-i Ui's, quniid les iroii 
(lont im jouc aiiji''ii<'iit le iii/'‘iue puiut] PaiT 
royal, raffc. Jouer a la riifle, TorufHe. 

*+ Faire rafle (cnlevcr loui suns ricn laisser), 
To sicei’p away, sweep .stnkcs. 

RAFLER (rail*';, rallant, rafld, v. a. [cm- 
|K>rirr tout avec sloleuci' !><. jiruniptement, eii- 
levcr tout, ravager) To sweep away, 'lorn fut 
rafle sans inisdricorde, All was swept away with¬ 
out merty. ' 

RAFHAICHIIl (rrirrecbir), raftaiebissant, 
rafrak-br; jc rufralchis ; r. a. [rendre frais, don- 
ner de la fraieheur; cidiner Tagiiation des hit- 
incurs] To cool, refrigerate, Faire rsiVaiebir 
du viii, 7(1 cool wine. Rafraiebir le sang. To 
refresh the hhmd, * ('citi' bonne iiimvelle ni*’t 
liien ntfraiciii le sang. This gmnl new, makes me 
very easy. — [ri^tablir les forces de qiielqu'uii 
par 1.1 Ixuine nourriture, par le repos] To refresh. 

■— [r(*parw, renouveler, toiidro, riigiier] 7b riih 
"/'» .fesheii. Rafruichir un tableau, 7b varnish 
a puture. Rafraichir une tapisserir, 7b mend 
a pieie if tttprstry, Rafrak-liir les clicveux, 7b 
trop the hair. Se faire rafriiicliir les cheveux, 
'I'll grt one's hair I rnpl. llafiraicbir la ni|tinuire 
a t|url(pi'un, 'ib refresh or rub up one’s memory, 
pat him io mind, ri member him. Rafraichir 
une iimraille. To repair a wall. Rafraicbir uu 
niantcau. To pure a little the eml iff a cloak. 
Rafraichir la soieTi. de ’IVinturier), To rinse the 
silk. Hafraieh'.r une feuille de parcbeniiii. To 
cut a liHle of! ashed of parchment, Rafi'aicbir 
une place d’tiomines K. <!e inuniiioiis fy fiiirc 
eiitrer de ninivelles iroupcs, S.e.' To recruit a 
jthtic with men, pronstons, and amntintilion. 
— [t. di- Marine,] Ex. Rafniiehir un cable, un 
eord.age (en nifraicbir la foiirnire). To freshen 
the hawse (by a renewal if service). Rairaiehir 
le raiion, To cool or refresh a cannon in battle, 
to spnnge. a emum. 

R.ifraiciiir, V. n. sf. Rafraichir, u. r. [<le- 
venir frais] To coo', grow cool. I,a- temps se 
rafraichir. The weather grows ro-d. — [sc dit 
snr nier du vent qui augmente sa force] 7b blow 
fresh. Ia> vent se rafraicliit. The wind,freshens 
or increases. — [lioire un coup, faire col¬ 
lation] 7b lefresh nature, to take a refresh- 

iiiritk. 

RAFRAICHISSAN'f, -ante (rafrJcliisan), 
V. [qui rafraicbiij Coating, refrigerant. 
RemNIc rafraichissant, A cording remedy, me¬ 
dicine, Tisane rafraiebissante, A cooling ptisan. 
IJes rafra'iRltissans, s, m. pi. Cooling remedies: 
Psychlua, or Psygmata. * 

RAFRAICIIISSEMENT [rftiVi«hieeman), 
s. m. [ce qui iftfmichit; son effet] Cooling, Re- 
firiguration. * [reeonvrement de forces] 
Rijreshsment. — pi, [provisions; viandes, li¬ 
queurs, fruits, Ike. dont on r^le un Prince h 
son passage; repos, convoi, nourriture, halte] 
Provisions, rffreshment, Qoartier de rafisl- 

chissement. 
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vh'iKiiement, Quarttr af refreshmenf. ~ (t. de ■ 
Marine; touu-s «>rtcs d'aHtnuiis frais), Siqtph/ 
nf fresh provisions. ■ 

RAFRAiCmSSOIR frAfriVltisSar), 4. m, 

[vaia^cau de riiivrc nnijre dans It-qucl on met 
rofraiciiir le niroj)] Ctmhr. 

II RACiAf LI^AKDIR (riigJtjfflnrdir), TBj;ail- 
lardissani, ra^ralllardi; v. a. [rcdttiinrr dc la 
^aietd, I't'jouir, rdveillcr, r^rreerj To brisk up, 
■make men ;/, < hvcrful; to cheer up, ntlivrn. Cette 
nouvelle I'a tout ra^iiillar'.li, YVus/iiVtf o/ tieins 
has ijuite rnlivenrtt him. Ola r:iE;ailliirilit lotit- 
a liiit niPs viciix jnur-f. This (knrs up my old age 
nontlerji/lly. 

RACK I'r.ijr', «, /'. [insilddir noi n iid furieux, 
S; iini f foiiinit:nl(|ue |)ar la iDorsuicJ Mml/ir'..-, 
itil-Hs laitina. Rsifre It^-iiu-iic Ic rliitn cnra;;e 
pfaiine Sw mtird), Maihie.ss in the seroiid stage. 
Ra;re iniie (t)u le l•llil-ll enraftd tVumc & lie itioni 
{•o'liil , AXJiidihws in the first .stage. -I- Qtiiiini 
on veut noyer .son chirn, on dit qii’il a la ra^‘. 
He irho would hang his dog, fi'r.sl gives out that he 
mad ; (Hi e a dog a had name and hang him, 

’ — [violent Iransjtorl dc ildjiit, de eolfn'; 
I'ureur, em|i'irtemenl: rruautd ext esslvc] Rage, 
Vi'tinnent Jury, niadne.ss, iiirensemriit, mania, 
raging, fire. Kxi-reer sa mg;u eonirc quelqu'iin, 
To eririi.se one’s rage again.st someboily. Etre 
eniporn-javtiu’ii la ra;;e. To le in a passion even 
to tnadness. Feumcr de rape. To rage and foam. 
Avoir la rape dans le < «;iir,To he enraged. * C’esi 
tine ra;^c, ’Tis a violent pain. || II siinc h la 
r.iije, ju-api’ii la rage. Hr lores to distraitinii. || 
II a li rape dujeii, Hr is-mad fw or after gum- 
in:''. II .t la rage dVerire, fie has the rage if 
sirilHni'i. I’aiie rape, To make a great havork 
«»r disInrhijHic, to rage, *.{. Faire Age, Fairc 
rapede'. pieda de ili rriere (faire tout son po.,sikle^. 
To he eif'er, to leone no stone unturned. *|1 Dire 
ra;; •, Dire l,i i|ii<di|ii'un. To rail most 

l-itli i h; at one. Aver r.ipc, Itagiiigly. 

11 RAliO’i', -OTTK (riigo,-riigdiej, nt//'. 
fde petite t.iidc, eoiirt k. gros, ootirtuil, ra- 
niasse, naltotj .Short, Ihiik and short, a short 
thnk etiih, a .short-arse, liiindiprat, .shrimp, 
diiplmrliiig. — ft-tie Cihassc ! saiiglier dc deux 
•ans, qui sort de eoirpagnir) .1 

RACOTER i , e. //.I groiuler, grogner, 

tinirmiirei'l To grinni le. 

liAliDUMIER (raei'unne on Nkoa. s. m. 
[Minel du fianada, eirisier iiaiii I'l fenilliai de 
fault:] Dirarf ihniii-fiie. 

RAdOftT (ra;?iu;, x. m. f.ttets tqtpr'te [amr 
irriter io gofttj Kiie.ont, or h'tigno, a made dish ^ 
•iiiilimeiit. s- ,ii;)iciii(,t fst ime espi'ac de 
igoilt, Dipieoltii IS a kind of inieiifiee or pru- 
nfire. ' *11 y a dn iiigoftt tians I iiveautd, 
'J'here’s n plensurr or delight in novelty. 

RAi.OftTAN'r, -AVTE (rtigtiiitan;, adj. r. 
[qui ragoftte : qiii exeije le ddsir ; apitdtis- 

sant, agr&ible, savoiireux] Relishing, agreeoHe, 
pleasing, delightful. Mew mgoAtant, A tid- 
l-it. I’srtire, pliysionuiuie mgofitante, Agreerd-le 
dress, pleaangphysiognomy. •Lea proems tie 
•oDt gatre ragoAtans, Laumits are tioi very sa- 
xoury m eonfortaide. 


ItAGOATER ngoAtant, r^oAtd, 

t>. a. [retlonner du goAt; remettre en app^tit] 
To revive one's stomach. RagoAter un malade. 
To rnive a sick person’s stomach. * — [r^veil- 
ler le.il<:sirj To tpiirken, prinioke, stir vp. 

UAfiRAFFER (rilgr&fd), v. a. [agraffer de 
nouveau, rattacher, repasser lea agraSea] To 
clasjt again, netv clasp. 

HAfiRANDIR, v. a. [agranilir de nouveau] 
To enlarge again. 

BADRE'ER, rtgrdant, ragrfd; v. a. [Ex. 
Rapreer ur. ItfitiniHtt] To new-Jront a house, 
Rapi/er un om rage tie nienuistrie, Tofstishm 
piere i f joiner’s irork. 

an HAuRfc'En, v. r. [t.tie Marine; se rdparer] 
To refit. • 

RAGRE'MENT (r^emau), s. m. [actiou 
de ragrt'er] h'cwfismliiig, or fnishing, louch- 
ing up. 

RAfJllE', «>/;'. ft. de Mar. se dit d'un cattle 
ahdrd, dcorelidj Raggeii, damaged, cut in pieces, 
ihnfed, fiihhed, galled f in rags. 

RA<njl‘”r (Hig/te), s. m. [sorte de petite 
iiiorue vertej Nmall nul. 

RAGIJSAN, s. m. I'Etat de Ra^ae, [dan* 
la Daliriatie] Ragnsen. 

RAUrSK, s. f. [ville eapitalc dc la rdpi^ 
blique tie ;nfme noni eii DalinatieJ Ragusa. 

RAIE (rl'), .s.f, [trait lirt? tie long avec une 
plume, ite.] A line, stroke. — [limite, marque, 
borne, barre, feme] f.nie. — [I'gne, soil' na- 
turelle, eoinnic eelles qui so trouvent stir la peau 
tie queltjurs aniinaux, stir lea marbres, S;c. soil 
artiKeielle, eiiintne eelles qn'on frit snr lea 
ctoffes] r1 si rook, stripe. Ettiffes !i rate. Stripe^, 
stiip'. — [certaiiie separation de eheveux qui 
se fait snr le liaut de la U'-te] The .seam or part¬ 
ing if the hair, feather. — [I’entre-deux de* 
sillotis]// furrow. I’lein de raics, [(I'indgalKiJs] 
Rawry. 

A i..\ Rair, adn. [I’un porlant I’autre] 0/ie 
with the other. 

Raih, [poisaon do mer plat' Hi esrlilagineux] 
Rain, thoriilsirk, ray. Rale boucide oit rloude, 
Tluirnhaik or ray elavnird. Rate cardaire, 
icouverte d'algrinions), Thornbatk or shagreen 
■ ray. Rain it fouloii (tome ganiie d’dpiiics). 
Rough or fuller-ray, Ike uhsle haps or gullet. 
Kaie dtoilde (ressemble ^ la pastenaque.'. Star¬ 
fish. Rale lisse a miroir ok Mirnille't fa deox 
esprees d’ji ux, til forn^e tic tniroir, auric dos), 
Oeiilaleil ray, or miralrliis. Rale lisse ordi¬ 
naire, Skate, /loirs, smooth ray. Iltiie au bee 
pointu. Sharp-nosed rao. Hide au litng bee, 
l.entilliide. Sot, on Rail* uleiie, OHong ray ot 
rhinohutos. Rale oudi^ on eendrtlc (d*une lb.tne 
plus vonile qtjc lea mures ■, lima muhdula eut 
riiieiea. Itiie piquiinte (< He a dea figures d*- 
yeux stir les ti.igeoires), thalated ray. Lea 
tliffdrcnles oajifteesde Toijil'les, I'Ange, le Paa* 
tenaque, I'Altaveile, rAigle-|KMSsoNi, sont auaai 
dea csp^ccs de rales, O/ this genus OTt tht 
torpedo, the angelfish, the pastmaca or stingy 
ray. Raie dc turbot (ceitainc aorte de nie -<|^ 
cst plus grosae que I'autre), SqutUina, nunk-j^h, 
angd-Jish. Petite raie, ok RhitVD, s. 'm. ^mid. 

RAJEUNIR 
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IVUEUNIR (rifi«&BtrX r^iennitMt, 
j« nj«uni«; 0 . n. [r^evenir jeaiwj Ib grow 
young again, look young again. 

IUjcuNiR|«.a.[MndreIajeunetse,Ten()UvelcT] 
To make young, make took younger, Rigeunir 
les otbret. To prune, Inp trees, Rtjennir les 
cheveiix. To toiaur the hair, 

RAJEUNISSEMENT (r^jeiiDiss«nan)| s.m. 
[•ction die njeunir] Greuing yottng ogam, 

RAIFORT (rifor), s. m, [sorie de rave qui a 
le goAt fort piquant] Horse-raMsh. 

J^ILLER raillant, railld, je raille, 

jc nillai; V. a. fpUisanter qitelqa'iin, le toumer 
«n riuirule, se jouer, lidicoliacrj Th banter, jeer, 
rally, play and droll upon, deride, taunt, gird, 
laugh, pineh, play the rogue, flirt, flout, fool, 
gilt, stuff, hiss, Kailier cntellement. To quily. 
C’eat de quo! tout le monde le raille, Erery body 
lanters him far it, 

Railt.ER, r. «. [badlner, ne parler pa<i ti- 
^fteuse^lellt] To rally. Jeer, Joke, jest, play ujtou. 
'Ne nllloiu pas davantage, No more of uoiir jeer- 
tttg. Raillerdes clioses sainttb, 7b juay upon 
sacred thi/igs, 

SE Raileer, r. r. [se inoquer, se rire] To 
mark, laugh at, joke, jest, storn, Voua vous 
raillcz de nioi. You laugh at me. 

RAILLERIK (rStglerie], s. f. [action de 
railler, plaisaiiterie; jcu, badiiuige, badini rie, 
mot pour rire; sa'ire, sarcasinej lltiillery, Itm- 
tering, jeering, jesting, jeer, jest, joke, banter, 
tieruling, quib, taunt, mtuk, quirk, mockery, 
scoff, pteasanlry, roguery, ritgimhitess, scoffing, 
flouting, Jtirt, gilt, taunting. Kaillcric piqtiante, 
Stdrcasm. Faire drs railleries. To joke, 'loiimrr 
une choac en raillerie, 7b make a jest of a *hing, 
to turn it off with a joke. Entendn! ia raillcrie 
(avoir I'ari, le talent de bicn raillrri, To hare 
the knack of raillery. Entendre raillerie (nc 
point s'ofTenser de ce qu’un nous dit cii raillant<, 

To take a joke very well. II n'enlend pas rail- 
Icritf l^-dessus, oa surcela, lie is no joker in tiuse 
matters. U n'entend point raillerie (c’m uii 
hoiDine exact, qtii ne paMonne pas les plus Idgers 
manquemens). He is very exact, very severe. II 
traite de raillerie Tautontd loyale. He makes a 
jest of the Kinffs power. V. moquEHiE. Kail- 
lerie b pan, Sans raillerie (sdrieusemeiit, tout 
ds bon). Seriously, in good earnest. 4-11 Cette 
raillerie passe jeu, ou Cela passe raillerie. That’s 
carrying the joke too jar. Cette ehose passe 
raillerie, Uis a malter rather considerable ; It is 
not a joke, 

RAlLLEUR (li^leiir), -euse, ad}, sulst, 
'[pond k U raillerie, rieur, plaisant, enjoud, 
Ibouffbii, goguenard, badin, facdtieux'JVreritig, 
lanlering, ajeerer, jester, batUerer, jeering man 
or woman, fleering, derider, mocker, scoffing, 
derisive, giber, joker, taunler, staffer. Tl’iin 
air railleur, IVith a sneer, -f Souvent les 
siulleurs aont nillds. Deriders often meet with 
deriders, 

RAIN ou Rain de fordt, s, m, [orde, liai^re] 
,Si^ iff a wood at forest. 

X RAINE (rene), s.f, [grenouille] Frog. 
RAlNflAy (rteo], », m, [piicta de pbar^ote 


qul tiennent en liiuaon dei pilotisdaiit une digue] 
Frmne Hndtr. 

• RAlNVRE (tenure), a. f, [terme de Menuir 
aerie I petite emaillure faite en long dans un 
morceaii de bois, pour y assembler une autre 
jdfreej Groove. 'A rainure & lauguette, H'ith 
plough and tongue. 

RAIPONCE (rbponce), .t.y.[herl»e, & ef| dee 
de petite rave, qu'on mange en salade] im¬ 
pious, rapunadus esailentus. 

J RAlRE (rdre), ii. a. [raser, couptT le poil 
prds de la peau, tondre] To shave, trim. 4* 'A 
barlje dc fou on apprrnd a raire, By trimming 
fools atmit the giU, A barber’s ’prentice tcutns 
his skill. 

RAIRE ou Re'kr (rdd), n. n. [t. He Vd- 
neriej orrerj To bell, bellow. Les lerfs raient 
quaiid ils sont en rut, A hart belleth at rutting 
time. 

RAIS (rd), jMTt. [rasd, n’est en usage qu’en 
ce pnrveriie] Ne se soiicier ni drs rais ni 
dt's tondus (de personne). To tare for no body. 

I Riiis-pied, Ilais-terrr, ■ Rais-de-Cliaussde. V. 
Rl/.. 

XHais, s. f. [trait dc lumicrc] Tioy, tram of 
light. Emile a .% rais, a rais (t. de Blasou), 
.7 slur u'ilh r, points, with S jmints, — [I’lidce 
qui t nirc par tin bout dans le nio^^eu dr la roue, 

K |>ar I’aiiirc duns les jaiitcs] The spake (tf a 
wheel). 

RAISIN ('rl'/ain), s. m. [le fniit de la vigtie] 
Orofie. ('lie grap|>e dc raisin, A buneh of grapes. 
Cii grain de raisin, A berry, a ptum. Cii pepm 
de raisin, A grajie-sitme. Raisin de Coiinihe, 
Currants. Des raisins secs, llaisins. Raisins * 
sdclids au so/cil, ,‘>un-raisins. *-f Moil'd figne, 
raoitid raisin (moil id de grd, inoilid de Ibrce ; 
en jmnie bii.ii, cn partie iiial), llatf vith, hu(f' 
against one’s will; Half and half } Partly good 
and partly bad. 

Riii.siii d’Anidriquc on Herbc de la laque 
(M'jrcllc A grap]tes ), American night-shade,Phy-■ 
iolatca. Raisin des bois (Myrtillei, V. Airelle. 
Raisin de mcr (plantc eiiricuse du Languedea* & 
de la Provence), Ephedra maritima, Kva ma¬ 
rina, sea-grape; siirubby sea-horse toil; anabasis,. 
Raisin de mer (insecte inorin, esi>dre de lima- 
9on), Uvamarina,, seaside grape. Raisin d’- 
ouni ou Busserollc (petit arbrisseau mddicinal 
des pays cliauds,) Uva ursi, bear’s whartfe-berry. 
Raisin de llenaid ou Herbe Plris fpiante niddi- 
cinale), t/va vu/pis, or uva Itipina, wolf ’* I’**'" 
ries or grapes, Lycostaphylte, Herb-Parts, or 
true-love, 

RAISINE' (rerind), *. m. [confiture liqoide 
faite de raisin doux] Confection of griqses- 
RAISUN (rdzon), s.f. [puissance de rUme, 
par laquelle I'liorome est distingud des bfites; 
eiitendemint, intelligence; rdiiexion, pdiidtra- 
tion] Reason, the rptional faculty. II ftut que 
les passions toient soumises a la raisen. Passions 
mast be under the government tf reason. Eire ile 
raison (terme de Logique; ce qui neaubsiste que 
dans I’imagination), £n$ ralionis, an imagnary 
being, — [le bon.iena, la droit usage de bi 
raiaonl Sense, judgment, sensilleneu, rabenality, 

wiU, 
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trib. Confitfine i U rtisoci, Ratmud. Avec 
raiMO, Right. Doa^ de niton, Reatona^, 
reamul’ly. Sans niton, Groundietsi-irratidn- 
aUy. II n*a point de nison, Ht wants sense. 
11 n’y a pas de niton ft re qu’ii dit, tf’hat he 
says is void of sense. Parler niton (ae mettM ft 
la nison; parler tagemaiit). To hearken to rea¬ 
son} speak sense, plalosuphixe. *d* It a fait 
une pitTe o!r it n'y a ni rime ni nison. He has 
written a play that has neither rhyme nor reason, 
—[tout ce qui est de^dcvoir, de droit, d’dquitdi 
dejusiice]Il/l?A/, eipdty, justice, reason. Ameiier 
quelqu'uii ft la raison. To Inrmg one to reasonable 
terms. Avoir nison. To be in the right. Vous 
avet quelque nison, yian are in some measure 
ill the right. Entendre nison. To yield to what 
is Just} To propose something more reasonable. 
II Merchandise hors de raison (ft un ptiaexcessif), 
A commodity extravagantly dear. 

Comme de nison, As i( is or As, it was 
Jit. I,es rliHrmrs de la jeune Catalina, comme 
dc raison, eurent la pidrdreiice. The charms of 
yming Catalina, as in all reason they should, 
had the preferenc’'. Je lie dis pas qu'oii ne 
sc diveriissc, mais 11 y a nison par-tout, I am 
not against being merry, but there is reason in 
all things, -f Oh tbrcc domine, nison n’a 
point lieu, M^here force bears the sway, there's 
no room for reason. •(- Scion Dieu 8i raison, 
AicortUng to God and justice. Pour valoir cc 
que de raison, To stand according to law. Cdrler 
ses droits, noms, ntsons & actions. To give up 
all claims and pretenAons. 

Raison, [satisfaetion, demaiide, prAeniion] 
SatisJartUm, reparation, reason, account. Tircr 
raison d’une injure. To obtain salifaction for an 
injury. Se faire nison soi-mftme, Tothonesef 
Justice, right oneselj’. Je vous ai portd la santd 
d'uii tel, faites-m’en raison, I drank such u 
one's health to you, you must pledge me. || 
Faites-moi raison de votreami, ..do’wim/ for your 
friend's proceedings, fl'hat excuse ray you 
make for ymtr friemVs behaviour f On lui a 
demandd raison desaconduite (demands compte). 
He was called upon to account for his conduct. 
Toute la nison que j’eus de lui. All he could say 
far'himself. Rendre nison de sa candviie, To give 
an account if one's ninduct. Faire valoir set nisons 
(ses prdicniioni). To ascertain one's own preten- 
Aons. —[t. de Commerce; nom sons lequel plu- 
sieurs Baiiquiers, N^icians, ou Marrbands as¬ 
sorts Ibm leur commerce] Fim. Lit re de raison 
(de eomptc), A book of acemmis. — fpreuve; 
tdmoi;^age, autoritd] Argument, frrotf reason. 
Tout beau. L’emporteinent est fort pen nd- 
eessaire ; £t lotsque <le la sorte on sc met cn 
colere. On fait emre qn’on a de mauvaiscs rai¬ 
sons, Fair and syfUy. There’s very little need 
of passion, and when 'people Jly out in such a 
manner, it makes one think their argumaits are 
bad. Point taut dc nitons. None <f your prating 
or arguments. — [styet, cause, mcKif, fonde- 
ment] Reason, cause, grmmd, roam, motive, 
indumnent, consideratUm. Quelle niton cn 
avoit-il ? L’amour, fFhat could be his motive f 
Love. Contes aea nieotat ft quetqu'ttn. To tell 
Vot. I. 


a num one’s reasons, open one’s cast to him. 
A |ilat forte raison, A Jortiori, much more, at 
much less. Pour raison de quoi, fFherfore, far 
which cause. Raisoni d’dtat, nisons de famille. 
Reasons of state, of family. It 'A telle (iti qu« 
de raison (ft tout dt'cnentent), Againit allevetUs. 

— [t. de Mathdmatiqiie: npporc d’une qnalhitd 
ft une autre] Ruth, propartitm. Raison sesqui- 
althre (comme celle de n ft *2) Sesquialterate } 
Hemialia (t. de Musique). 

'A KAisoN OE, prep, [ft {troponion, sur It 
pied] At the rati of. 

RAISONNABLE (rSaSnlible), <»[r- [doudde 
raison, qui a la fucuhd de nisunner] l^tional, 
reasonable, thinking, seruiiNe. L’homme est uii. 
fttre nisonnabic, Mari is a rational creature. —^ 
[dquitable: juste, traitable, judicieux, droit] 
Reasonable, a/nsiionable.just, right, Jit, filing. 
Ccs marchands ne sont ]>as ('u tout nisonnabics, 
Ihese tradesmen are not constiimable at all. — 
[convenable, suffisaiii] Reasonable, competent, 
moderate. Peiision nisonnabic, A reasonable 
pension. Reveiiu nisonnabic, A competent in¬ 
come. Prlx raisoiiiiable, A reasonable or mo¬ 
derate price. 11 a nil appartement nitonnahie, ni 
gnnd, ni peiit, He has a pretty good apartment. 
■—[au dessus du mddiocre] TderaUe. IJn liomine 
d'uiie taillc nisoiiiiable, A mantf tolerable Aze. 

RAISON N ABLEMliNT (rezhnJibIcman), 
ado. [avee raison] Reasonably, a^ceally to 
reason, or equity, justly, rationally. 11 parle 
fort niaoniiablement, He tal.ks very saisibly. 

— [convenablemeiit, suffinmment] Compe¬ 
tently, reasonably, moderately, pretty uvil. — 
[passahicineni] Tolerably. 

RAISONNE' (rezondi, -t’e, a^. [appuyd 
de nlsoiib] Rational, aigumentative, accurate. 
Detail raisonnd, Rationale. Gntnmaire ral- 
toniide, A rational grammar. 

RAISONNEMENT (rezhneman), s.m. pa 
fuciilie ou I'aciion du raisonner] Reasoning, rea- 
.•uinnblcHei. 1 , reason, judsment, rathrinaRnn. — 
[argument, raison ; dissertation; rdpUque, ex* 
cuse,diffitultd] Reason.reasnntng,argument,ttis- 
tinir.-c, fending and proving. Faire des nisonne* 
mens ft pcric dc vue, 7b ramble about. || Point 
dc raisonnement, point tant de raisonnemens. 
None of your prating or argurr.ents. 

RAISONNER (TezRud', raisonnant. rai- 
sOiind; je raisotmc, je nisonnai; v. n. [dis- 
courir, se servir de sa rai in poor connoitrc, 
jugcr, ditcuier, disserier] To reason, argue, 
ilisroursc, speak sense, ratioeinale, thvik. Let 
bCics ne raisonnent point. Beasts do not reason. 
Raitonner sur queique chose. To argue on -.cme- 
tkiry;. Raisonner faux, To paralogive. -f Rai 
soniier {lantOttfle, Raisonner comme un cotfre 
fraisonner dc travrars}, V. Pantoufi-e —• 

[rhercher St allt^guer des laisons J To debatCp 
argue, discourse, reason, ejp'istulate, fend, 
si/llogize, talk, chop logu. Ne raisonnex pas 
tint. Don't argue the cose with me} None if 
your arguments, — [t. de Marine ; moutiet 
scs passeports, rendre compte de sa route ; paile* 
raentcr pour avoir permission d'entrer dans no 
port] 2b give an ac^mi qf antt^f, Iqfitrt one 
ft ® cemts 
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conus tomehoT. Ranonner la mtacbat & la 
'clialoupe. To render on account y o voyage to 
a visiting tout. ITaire raUoimer tin valucdo, 7b 
oUige a ship to comt near and .^mk. 

KAISONNEUR, •Bust, (rczbncfir, -neii/c), 
S.m. iff, [qui raisoime] jRt,trinter, arguer. — 
[qnHmpurtanepar lesra^onncrootis dilliculiucux; 
niiiraiurateur] Argucr, an im},r;i ieut pralrr, 
Talsez-mus, & nn faius pas U rairouneur, IhU 
your tongue, end do not stand aigiir ct the case 
unth me, 

RAJUSTEMENT (i^ustcman), .v.»«. ("nu- 
commudemciit, rdconcUiation, rapatricinAiit] 
lieconciliatton, reconctlemenl 

RAJUSTER (rajustd), rajustaiit, rajusii'-; 
V. a, [tyuster dc tiomcau, rcincitrc cii Imii etat, 
reiairc, racoiiiinodcr, n^iablir, rapiH-vr, racruu- 
trerj 2b set in order again, vamp, Rijusicr un 
rcssort, une muntre, uiie scmirc, iiii liabit, To 
set in order ag^ii a spring, a walth, a lock, 
a coati Je voulus clierchcr quelqhe inodifi- 
.cation pour rajuster les choscsi / endearoitri'd to 
find some mitigation, in order to set things to 
rights again. *|1 Cette sucerssiun a bieii ra- 
}ustd scs affiiires, That inherilatue has quite re¬ 
trieved his ajfairs, II — [nSconcilier, raccoin- 
jnoder, rapairier, raccorder] To recanrile, make 
friends again. On les a rajusl^, They have, 
tern reconciled. 

RAlZ-picd, RAIZ-tcrre (ri'-pid, re-tcre), V- 
Rais. 

RALE, s. m. [piscau bon a man/^erj Itoyl. 
— [action de ruler, & le bruit qu'on fait en 
ralantl Rattling in the throat. 

RALEMENT [rAlcman), s. m. [la crise dii j 
rAleJ Rattling in the IhroaL Le rAlemcnt le 
prit, & il niourut pc'u aprl^, His throat began 
to rattle, and soon after he died. 

RALENTIR (riilanttr;, ralenlissant, ralenli, 
je ralentis ; v. a, (remlte plus lent : adoiicir, 
radoucir, relacher, dlminuer, refnmlir, modt^rcr, 
tempArer, mitiger] To make slow, sliuk, stacki n, 
lessen, dimmish, relent, give, damp, fore-slow. 
Raleniir sa course, To slat ken one's course. * Le 
temps raleiuira son ardeur. Time will abate, tool, 
or lessen his eagerims. 

sbRalbntib, V . r. [devenir plus lent] To 
grow eool or remiss, slacken, relent, abate, relax. 
Ce mouvement s’est ralenli. That movement has 
slackened. * Lea |jassions se ralentisscnt avec 
le temps. Passions abate or cool in lime. Dans 
un air inieetd par rirrdligion, sa pidtd nc s’est 
pas raiemie. Her piety is not abated, though the 
air she breathes a tainted wilhirreligion. 

RALENTISSEMENT (ralanticenian), s. m. 
[relAchcment, diminution d’activitd, relAche, 
^oucitsement] Slackenir^, relenting, remiss- 
7WSS, cooling. Le Taleiuissemcnt du pendule, 
des travaux, du zele. The slackening of the prn- 
didum, of the wierks, of the ical. 

RALER (rAld), rAIant, radl j v. n. [ae dit 
lies Bguntaans] 2b rattle, have a rattling in the 
throat. 

RALINGUER (ralaliigud), »>.«. [t.dc Ma¬ 
rine] Ez. Ralingucr une voile, 7b sevi the bolt- 
rt,pes to a sad. 
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Raukouer, v.n. [t. de Marine; faire n- 
Ungner, fiiire couiier le vent par iea ralinguea] 
To let fly the sheets of a sail loose to the wind; To 
fiy loose to the wind [speaking if sails), 

RALINGUt'S [mWttsgue), s. f. pi. [rordes 
que I’oncoud auiourdea voiles pnir eii renfurccr 
lea hords] Bolt-ropes [also in the rope-yards 
the name of the sort of cordage laid slaik 
for such use), Une piiV'e dc ralingiie dc li 
jiuiices St de HO brasses, A piete if corduge fit 
for bolt-ropes. Raliitgue dc fond, Fotil-rope of 
a .sail. Ralingue de cliAtc, Leecli-rope. Ra- 
liiipiede idiiere. Head-rope if a sail, Mirltn; 
une voile cn ralingue, 7b let fly the shci fs of o 
sail, so as to make it fly loose .to the wind. Mei - 
on lalingue ! [I'als raliiiguer !] Ln/fot shake hi r 
tip in the wtiul ! let the. sods touih ! 

RALLIEMENT (raliiiian), s. m, ft. do 
(iuerro ; reunion do troupos qui, aprie avoir M 
dispersi-es, so rassoniblonij Rallying. Mot di 
rulliement fciiio le (idiidral dotme aux tnnijios 
ixmr se rallier, en oas de ddrouto). Rallying 
word. 

RALLIER (riilii-), rallian^ rallid v. a. [i. 
de Guerre; rassoiiddcr, remoitrc onsomlilej 
7b rally. I.a! fidiidral rallia sea troupes, The 
General rallied his triHips. 11s sc rsdlioront dcr- 
ri^ro I’infantcric, They rullieil behind the foot, 
Kaliicr !c navire an vein [t. do Marino; le inet- 
tre au vent) To haul the wind again ; To bring 
a ship to the wind, after yawing to leeward. Se 
rallier. To rally, regain a station. Se rallier A 
terre (s’appruclier de lerre), To apjnoaih the 
land. 

RALLUMER (rAliimd), rallumant, ralluind; 
je rallumai; i>. a. [allumer une sci-ondo foia 
renflanimer, raniiner. rdveiller] To light again, 
kindle again. Se rallumor. To Ireak out again, 
be lighted or kindled again, to rekindle. Kalin- 
mer Ic leu, loa iKiugics, 'To light the fire, th, 
lights again. * Rallumor la guerro, la svdiiion, 
la culcre, la passion,, la ^l^vrr, To kiiiiUc ueoi i 
war, seilitioti, anger,passion, fever. La guerre 
se ralluiite dans toiite I’Europe, The tvur break, 
out again in all Europe. 11 sent It sa passion se 
ralliimer. He felt his possum kiiullcd anew. 

RALOJijpEMEN'r (ralonjeroan), s. m, [t. 
de Cbar|icntier] Grafting. 

KALDNGER (raloiijd), ralongeaut, ralongd ; 
v.a. [to adre plus long] To lengthen. Ralonger 
un rldeau, une jup'. To lengthen a curtain. 

RAMA, s.f, [ancieune villc d'Asie dans la 
Paleaiine] Rama, 

RAMADAN (r&mAdan), s. m. [mois que 
les Turos coiiaactcnt aunjeAne] Ramadan,fast¬ 
ing month, 

RAMADOUER (tAmSdolid), ramadouuii), 
raniadoue; v. a. [radoucir par de boniids pa¬ 
roles] To soften by eare^es or fiattaif, 

RAMADOUX (tiimaxlou), s. m. [rat d'indoj 
Indian rat, 

RAMAGE frAtniye, s.m. [reprdscntatioti do 
»meaux; bmiclmges, fcuillages, &c. stir une 
dtoffe] Flowering. Ouvrage a ramage, Flotc- 
eted voork, — [le*chant des petita oiseaux] 
Th* note, singing, eloping, or worUing of little 

birds. 
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hrds,' ‘Le nmiigc da ronignol, Sic., Tiu icar- 
tling the nigiumgalt. 

hAMAGKk (rSmiy^), ramageiint ^ »• n. 
[ue se dit que dn ouesuxj To clarp, tear- 
ite. 

RAMAIGRIR (ritmvgrir), nunaigriMani, 
ramaigri ; je Tamaigria; v. a. [rendrc maijgre 
de nouveau] To make lean again. Ce cheval 
n'dtoit bitii refait ojais ce tong voyage t’a rainai- 
gri, Tiuil horse tvas very welt rceovered, but that 
tangjotmtetf haa greatly pulled him thum. 

RaMaiCRin, V, w. [redevenir maigre] Tit grow 
lean again. It avott reprta son embonpoint, 
niaia drpuis quelque temps it ramaigrit. He had 
picked up very well, but fur some time past he 
grows thinner. 

RAMAILLAGE rramfttgtaje), *. »n. [t. de 
Chamoiscur; action de mniaillcrl liamatlwg. 

RAMAILLER (rumfiiglt’), v. a, [donner 
aux peaux de buucs, de ch}vrrs, )!ie. la fa^on 
pour les passer eii ebamois] To ramal, scrape off' 
the hair before the skins are shamOued. 

RAMANANCOH, s, m. pie dcs Indes sur 
la cdte de la P^herie] Ramannnror. 

RAMAS (raraS), s. m. [assemblage sans 
clioix] Collection, heap. Falre un ramas de U- 
vies, de tableaux, buns on mauvais. To make a 
cotlerlioH <>f hniks, pictures, good or bad. 

RA.MASiSli (riinilice}, s. f. [iraincau dans 
le(|uel les voyageiirs dcscendcnl des moniagnis 
0 !j il y a de la neige] yt sled or sledge. 

RAMASSE', e'e, ^laniacij), jiart. adj. 
Pieked. C’e ne sunt pas ties troui'es rt'glwis, ce 
sont des gens ramassds de tous etites, Thri/ are 
not regular troops, they arc peojtle rolleeteitfrom 
all sichs. Corps mmassd (tmpu & robustc) 
Strong and thick of body. 'I'aillc ramassde, ■S'Aort, 
thick shop. 

RAMASSER (rlimficd'l, riimussant, ramassd; 

a. [fain? un assemblage, uii ramas ; rccued- 
lir, rassembler, rdunir] To gather, get tugrthrr, 
collrct, aggregate, compile, muster. Ramasser 
de nouveau. To'rc-assemble. On a raniussd 
tout ce qu'on a pu de solilats. They as- 
semJ'lcd or collected all the soldiers they could. 
Ramasser en un nionceau, 'To heap up, * Ra- 
mksser scs forces. To miisirr all one's forces. — 
[prendre ce qui c.st a terre] To lake up, pick 
up, rake. Ramasser des brossailles, To pick vp 
Icmse sticks. T (*pla ne vaut pas le lamasser, /t 
is not worth piclcing vp. || Il Ic trnuva dans la 
rue pendant la pluie, & il le raniassa, He saw 
him in the street dieting the rain, and he took 
him into his coach. Ramasser I’dmail, [le pren¬ 
dre tout iiqaide dans la cuiller). To lake up the 
enamel. —- [maliraiter dc roups ou de pa¬ 
roles] To niff' Of Imig, — [trainer dans une 
ramasse] To drive one in a sledge. 

SB Ramasser, v. r. [t. de Manage; en par- 
lant d*un rhovgl] To kirit, ’ 

RAMASSEUR frfimftcear), s. m. [celui qui 
conduit une ramasse] et sledge-driver. 

4 RAMASSIS (r&inftci), s, m, [assemblage 
de choset ramassdes sana choix], A cortfused 
eoUection, Un mnasais de papiera inutilea, A 
tesffused eoUetlim of useless papers. 


RAMASSOIRE (rftmfi-sKare), s. f. [tringle 
de boia fort mince t&illde en tntnehant; t. de 
Dominotierl Leather scraper. 

RAMAZAN (liltnllBan), V. Ramadan. 

RAMBADE (milmde), s.f, [la \>artie la 
plus avanede d'une gal^e] The I’cnd or wale cy 
a galley. Remlmdes, Two posts or pla{fbrms 
in the fore part of a galley. 

KAMBKRGE (mnberje), «; f, [vaisseau 
long dont les Anglois se tervuient autrefois] 
Ramberge, a kind of barge. 

RAMHOUK (lanbour), s. m. [cspt-ce de 
grosse poinme, un pea echle] RanUemr, large 
baking apple. 

RAMBOURRAGE [ranboilrlije), s.m. [a^ 
prdt que I'on doniie aux laines pour tabri- 
qiier des draps ntdiangds] The mixing if Ike 
wool. 

RAME, s. f. [aviron, longye piece de boia 
dont ou se sert pour falre vogtter tin bateau] 
Oar, skull. En forme de rsme, Gary. Plat 
de la rainc, V. Pai.e. Mariiiitrs de rames (ceux 
qiii se loueiit pour servir stir les gaRres prndant 
un certain tempts, Ik qii'on appclle autrcrarnc 
Ijonnesvoclics), Rmnng mariners * Eire ^ la 
ranic, 'nrer a la tame (One daiisun emp'oi triis- 
pdiiiblc). To tug at the our — [vingt umiits de 
jKipier misrs ciistniblel Ream, l/iie demi-rHiuc 
de piijiirr. Half a ream of paper. Mettre un 
livre a la tame 'phrase dc l/ibr«irc, le yendre 
iuix beurnercs, fame de ddbit, 'i'o s II a Ivok far 
leiisic pp'r. — [petit bnneli.ige quo I’iin 
plaiiic cii tcrrc pour souteiiir lies puis ; rarnUlc] 
St ilk, stake, pop. II est temps dc mettre des 
rames it res jjois, It is time to set prop= for these 
peas. 

RAME', -e'e, (lamd^, fiart. of Ram'er, 
Renc'sd, ike. Pois ramds. Peas that grow upem 
sinks. Binilct ramd. Cross bar-shot. —[t. de 
BlasonJ V. ('henili.e. 

IIAAIKAI', -EAiix (ritmo, ram6), s. 'hi. 
'[petite braiicltd d’arbre] Hough, branch, palm. 
Ivc Dimancbc, le jour dcs Ramcatix fie Di- 
inaiiclic dc di vaiit IMques), Palm .Saiulay. •— 
pi. [petitrs veines qui rdpondeni it une grosse ; 
sc tilt atissi dcs arteres, ties iierfs, des braiiclics 
qu’on trtiuve tlans une mine, Ac. A cii Gditda- 
Itigte, dcs ' clilfdrpiites parties d^une m^me 
branche d’une tamille] Branches. — [branchc 
qu’on conduit de la cbainbre d’liiie mine creusde 
sous les forlilicatioiis d’uin place i unc autre 
initiej Rranch, [Gondtiire un lameau d’une 
mini! i\ I’autreJ To carry a braiich from one 
mine to another, — [branchc de coiail] Co¬ 
ral branch. 

RAM E'E, s. f. [assemblage 'le branches e. - 
trtdac^es] A green arbour. — [branches eou- 
jidesavcc leurs feuillcs vertesj Boughs, branches 
u ith their Ivai'es. 

RAMENl>A<iE (r5mendajc), s. m. [t. de 
Dorenr; moreeau de fciiille d’or qtie I’on met 
ob il en inanque] Jiieuding. 

RAMENUER (ramanild), ramendant, 
mendd; v. a. 4' n. [lausser tie prix] To lou'er, 
fall, grow cheaper. laa boulangers oiitmaeodd 
le pain. The bakers have lowered the l/read. Le 
0 Z ‘j Ud 
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bUfHwa4tt wtjyiinenA}, Cvmfidb; 
2VpiM iff tom RMmmUroKfo* 

DMT u lem (reDCTUMcr, h nivnert I* bomfier), 
3b ttMiwn 4 tow. Raiaender Tor (r^rcr lea 
CHMUw on ger 9 iii«a qui waont finteaattxfeiullm 
2b the Uma tf’gM. 

BAMEKBR, lUMoant^ niner.d; je nmtoe, 
jenmentit v, a. [tmener une aeconde foi^, 
MOWUM une penunue deiisle lieu d’ob elle 
dwitpeitiei reconduire, nppeler, liure reeenir] 
7b brmg again, brtng hack, lead tack. Raine* 
aetunche^ & rdcttrle, toaoupeami la mii- 
WSf 7b tring hack a hone ta the ttable, the iheep 
to the fold. II avoit amend aeptt il nmena ce 
mlnie pi:nat(phnMe du jeudet Ito), He fang 
teamfirU, md^d it q/lerwards. Ramener 
one neiUff mode (la mmcttre eu vosue). To 
bring an old fasluon up ogam. * Ramener 
quelqu’unkaon ^voir. To reclaim one. * Ra- 
menerun bomme (le tadoucir). To Mng a man 
to hbnteUf. — [t. tie Man^e; faire baisaer le 
nca d'lin cheval qni poite au vent] To Mttg the 
hood if a horse lower. Ce cheval ae nun^ne 
btota Thu horse carries his head well. Son inunt 
to ramtoe bien, J/is lit places his head loeU. 
* Ramener dea atbiies de men loin, 7b rrtrirve 
dupitfoit 

ftklUENERET (lamenere), s. m. [trait 
qne iait un dtaqientier avec ie cordeau potir 
pendfo totongueur daa arcdtien] A stroke with 
tk€ Unto 

2 BAMENTSVOIR (rtotantevuar), o. a. 
[n^palat to aowrenir, reparler d’une chose, 
&te mmpuvenir] 7b cM hack. Ne ramen* 
tevOM riim» Lri us hmo nothing of t< over 

^^lUMElitUIN (itotekain), a. m. [patisserie 
ftitaavnc dn fromage] Ch/oes-aske. Fromage 
ibadn, on thti, .& die^u aur une rdtie, Toasted 
cheese, a ffUsh rtMil {rare bi(). 

RAJUBR (i&md], ramant, ramd; v. n. [ti- 
rer it to tame] To row, tug <a the oar, pad- 
dk. Ua nniteent vigoureuieraent, They plod 
their oars untk great vigtmr. * 11 a bien mind 
poor tore aa fortune. He pip'd' ■very hard to 
make hie fattwoe II aura bien k raraer potir 
picvnnir. He tnust lahessr vcsry hard to succeed, 
ItonMcdw WHS, To set up slicks for peas to grow 
vans. T 11 t’entend 1 cela comme tt rametdea 
Aqm He has Tto manner qf ekMinU^, A sow 
taafiUk, 

BAMES, s,JlpL [fieellea oh lea fuaeaux 
sont attadida, ft* dc Rubannier] Threads. — 
X, da Ptapiar, V. Aramsb. 

R/^EREAU (r&meru) a. m. {jeune ra- 
mierl A young ring-dove or stock-dove. 

BAMETIE (riimete), s.f. [t. d’Imprime* 
lia t chaaaia de to potot batte au mi¬ 

lieu] Frame. 

RAMEUR (rftme&r), s.m. [qui tire b la 
ramei for^t, eddrien] Rawor, paddler. Banca 
dca tamauia, “nasights at Thoughts. 

RAMBUX (i&meft), aifr. Branchy, ramaus. 
Ctomme un vtonx cerf dans une for£t pone aon 
boia tameux au damua dea lAtm daa jeunea toma 
dantRaatatuvifSic. A* an old dagHiafartH 


carries his branchy head above those if Ihe sur¬ 
rounding fawns, jjrc. 

RAMIEB (rKmld), s, m. [pigeon aaurage] 
A ring-dove t» wood-pigeon. 

RAMIFICATION (rUmirikbcloii), s.f. [t, 
d’Anatomtoi dittrUiution d’uhe gioaae veine on 
d’une artbre «n pluaieura anoiiidrca qui eii anut 
comme let rameaux] Ramification or brarichmg 
mU of veins or arteries, 

RAMIFIER (rdmlfid), v.n. aERAMirixn, 
vjr. [aepartager, ae divisor en plusieura branches, 
en pfuaieuTS rameaux] To ramify, separate into 
branehes, branch out. 

RAMILLES (riimtgle), s.f. pi. [menu hots 
qu’on met en bourrdes] Sticks j Bavin. 

RAMINGUE (rKmainguo), adj. [t.deJVJa- 
ndge ; ae dit d'un cheval qui rdatste b l*d|irronJ 
Resty, ramingue. 

BAMlR£T'(i$mire),s.m. [pigeon ramier de 
Colenne, plus petit que le udirej Ring-dove, at 
traod-jv^geon of Cayenne. 

RAMISTE (ritmiste), s. m. [disciple de Ra- 
. mus, auteur rdlbbre du 1 O’* Sidcie] Ramisf. 

Ramiste, adj.f. [Les J’ & lesFsunt deux 
ictires ramisica, |t«rci! qu'clies ont dtd inveutdes 
eii 1357 par Ramus] RamUt. 

RAMOINDRIR (r&iniiaindrir), -issani, (; 
II. a. [rapetisserj To lessen, diminish, make 
smaller. 

KAMOITIR (rainfirtir}, ramoitissant, ra- 
moiti; jeramoiiis; v.o. [amollir, rendre moite] 
To moisten, make damp. Ia< bruuillard a ramoiii 
to linge qui dinii ddjb see, ‘The linen trr/.v already 
dry, but Ihe fog has moistened it. 

RAMOLLIK (rumollir), rawollissant, rainol- 
li; je ramolbs; v. a. [amollir, remlrn inuu] 
To sqflen, make soft or sqflcr, slacken, unman, 
cool, soleil ramollit la ••ire, The sun softens 
Ihe ptax. Lea piuies ramullisaeiit la terre. Rains 
make the earth sqfl. Ramollir un oiseiiu (i. de 
Fauconneric; redresser son pennage avec une 
dponge trempde). To wet the pumnge tf a hawk. 
Ramoliir lea cuira flea mettre trenqier dans un 
tonneau d'eau; t.de Doreur aur ciiir; To smtk the- 
hides. * La voluptd ramollit lea ctimrs, kolup- 
tuousness enervates the heart. 

SE Ramollir, 7b soften, grow softi.r, relent. 

RAMONNER (rimuhd), ranioniiant, ra- 
motutd; V. a. [nether le tu^au d’une chemindej 
To sweep {a chsnmey), 

RAMONNEUR (rJimbneiir), s. m. [qui ra- 
monne les diemindes] Chimney-su<eepir. 

RAMPANT (ranpan), -ante, adj. ti. [qui 
rampe; humble, aoumis] Creeping, crawling, 
humble, laeire rampant. Ground-ivy. 

[bat, vU, servile, mdptisable] Creeping, cringing, 
crouching, servile, lam,JUU, lowly, vulgar, spt- 
ritless. Arne nmpante, A cringing creature, a 
cringing feUow. Style rampant. Low, grove¬ 
ling, mean style. . [t. de Blaaost, ae dit d’un 
lion qui eat reprdiemd monttiitj Rumptatt. l4on 
rampant, A Uon rampant. 

Ramfant, s.m. [t.de Chirurgton; acme de 
bandage] .•! kind qf truss, 

lUOlra (ranpe), s.f. p» pwde d’un es- 
calier pet laqnelto on monte d’lm pelicr n. ui». 

autre} 
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•nir«*3 A ftigha Vt the ttfft Jram one 

tanding-plaee to tnmther. ~ n« baluMndei' 
hautenr d'tppoi, qt«* I’on met ic long d'uin taeor 
lier] The baluster m baluftrade. — (plui in¬ 
cline, dan* nn jardin, llc.j A shpf, a rttntp, 
RAMPJBMENT (nnpmian)) s. m. [ac¬ 
tion de ramper] The creeping, crawling. Ije 
rampemcnt du aerpent, 'Jhe tieepmg of the 
serpatt. , 

ilAMPER (ranpd), rampant, nmpd; v.n. 
[*e trainer aur le ventre, ranime let aerpens, let 
vers; Jig. se trainer, ae gliaser; ^re has, alyert, 
vil, See.] To creep, crawl. — [se dit autsi des. 
plantes qui n’oiit pas la (ige aster, forte] To 
creep. • — [dtre dans nne fortune basse] To 
be low tn the world, Jail down. * Elevd autre¬ 
fois, il rampe aujourd’ltiii; He was formerly in 
very good circwustanccs, note he is very low. 
*— [s’abaisser devant les grinds, avoir de 
tmtaes rnmplaisances] To creep and crourh, 
rritige. • Apr^s avoir rampd devant eu*, Ajier 
having cringed and crmtrhed before them. *11* II 
rainpc, son style ramjie (il n’dcria ricn quo de 
baa), Hr. creeps, he wriles in a low style. 

RAMPIN (ran|>ain), (](//. m. ft. de Mandge ; 
se dit d’un eheval qui repose en une scute & 
mAme plaee] Ramping horse. 

RAMPEUR (ranpenr), s. m. fpoisson du 
Cap d - IJonne Espdrance] A sort oj skate. 

R.'tMlJRE, s.f. fioutes les branches d'an 
arbtej liranches. Uiie belle raraure. A jene. 
head, — [le Ixiis d’un cerf, d’un daim] The 
horns (of a deer), 

RANATRA, s. m. [intccte homiptArc du 
genre, des cigales] Ramtra, Procigale. 

RANGE, adj. subst, [qui commence ft se 
gfttcr; sc dit prineipalement du lard; rhanci, 
vieux] Rancid, rusty. Odeur de ranee, Han- 
tidity. Lard ranee, Eits/t/Aaron. Cc lard sent 
Ic ranee. That baron smells rusty, 

RANCIIE, s.J'. fclieville d'on rancher ou 
escalicr] The peg of a ladder, 

RANCHER (ranrlid), s, m. [espl-ce d’d- 
chelle j |,ii ee de Itois garnie de rhevillcs, qui 
serveiit d’dohel ms] A sort -ij'ladder. 

RANCHIEK (ranehldj, s. m. [t. de Blazon; 
se dit du fer d’unc faux] Scythe-bhide. 

RANCIDITE' francldltd), *. /. [qualitd de 
cc qui esl ranee] Rancidity, rmicidness. 

H Raneinitd, Rancidity ; Kancissiire.'Eanrirf- 
ness (syiioti.) La rancidilb e%t la qiialiid du ctirps 
ranre ,• la rancissure, I’efiet dpnmvd par le ebrps 
ranri. The rancidity is the ipinlity ; the raiicifl- 
ness, the state of the rancid body. 1 ai ranciditb 
gli dans les principes qui vieient Ic corps; la 
rancissure cst dans les jarties qui sont vicidea, 
The rancidity lire in the viliatdig principles i the 
rancidness, in the vitiated parts, 

HANCIR, rancissant, ranci; v. n. [devenir 
nuace] To grow Toncid or ntsly. 

RANCISSURE (rand-sure), s.f, [dfet de 
la ranciditd] RancUbtess, rustmtss, 

■ RAN 9 ON (niwon), a./, [pti* qu’on donne 
pour la ddlivimce d’un captif 1 nchat] Ransom, 
redemption. Mettte ft ran^OBs To seta ransom 
t^pon. * Ceat la nnpon du Bd, This rum is 


txarhttant. •— fcompotition cn arMiM pour 
rrlftcher un vaiaaeau marchand enneot qu’oR« 
pris] Ransom. 

RANqONNEMENT (ranabiieman), s.m. 
[exaction, raaltdte] Exaction, eactmtum. 

RAN 90 NNER (rantdnd), ran^onnant, tan- 
9 nnnd| v.a. [mettre ft ■an 9 on, reifteber un 
vaiaaeau marchand; raohetrr] To ransom, *-> 
[exiger plus qu’il nc faut potir quelque choae ; 
extorquer. To «r«rt, extort from. Ran9onncr In 
Imurgeois,! To exact liie people. 

II RAN 90 NNEUR, -EvaE (rtntline^}, 
-noftre) , s.m. Sff. [quiexigeplusqu'ilnefirm ; 
exactenr, maltdticr] Exacitr, extortioner. 

HANCUNE, s.f. [liainc invdtdrde; inimhid f 
resscntiinent, animosit d] Rancour, spite, grudge, 
standing hate., gall, spleen, Jiitd, animosity. A a 
une mnrune contrelui, He has a rancour against 
him. Il ne faut point gerder de rancune dans 
le 'cmur, ffe must not keep a rancoter in our 
hearts. Sana rancune, point dc rancune, fRUh- 
out rancour, no grudge. 

RANCUNIER, -'eke (rankilnld, -nlftra), adj. 
subst. [qui a de la rancune, haineiix] Ran~ 
rormis, spiteful. 

X RANUON, s, m. Plenty. A grand randon 
(almndamment, cn fouie), At’undantly, 

RANDONNE'E, a./. [t.deChasse; cireuit 
d’utie bAte lanede ft I’entour de ton enceinte] 
Round, dradl. — [courie dc chaaaewaj 
Course cf hunters, 

RANG (ran), s.m. [ordre, dispoakioii tnr 
une mAme llgne; rangde, iigne] Range, row, 
array, rtpe, Un rang d’horanftt, d'arbres, de 
perlea, &c. A raw of men, trees, pearls, tSfc. ~ 
[auiie de soldats placda ft edid I’un de I’autre] 
Rank, I'rente de rang. Thirty a-lreast. Pa- 
ndire aur les rangs, Se mettre aur lea rangt, 
(phraaes de Toiirnois, ae pidsenter au combat). 
To enter the lists. * Se mettre aur lea ranga, 
To put in for onr,- To stand for a thing in com- 
pelition with others •, To pul up, * Etre aur lea 
rangs. To be me of the tandidatts or competitors. 

— [’ordre de la sdanre, 00 de h matche; pat, 
prds^atire, prdrogative] Rank, plate. — [tour, 
ordre, suite] Turn, order. Charun sera payd ft 
son rang. Every body will be paid in order, or 
in hts turn. — (place qui convient ft cheque choae 
parmi plusieurt aultes] Place, rank, order, clou. 

— [t. de Marine, division & onire de vaisseaux, 
rdgld auivant le nombre de leurs canons] Rate. 
Uii vaisscau du premier rang, A ship of the fast 
rale. Rang de rameurs. Rank ofrowersefe oars. 
Rang de cable, ou d’uii cordage roud. Tier yf 
the cat le, qrc. * — [digniid, degrd d’lio.itieur] 
Rank, degree, note, quality, distinction, statu t, 
dignity, honour, . • — [place dans rupinion dea 
hommea] Rank, jdace, rate. Mettre au rang (an 
nombre), Torpnk, put, place, reckon amongst. 
J’aimetois mieux Atre au rang dea ignoraiis,T had 
rather be ranked, or be amongst the ignorant. 
t Meitrc une chose au rang des pAchds oublidi. 
To erase a thing qwte out of one’s memory. ++ Se 
mettre en rang d’oignon, Etre en rang d’oignon 
(prendre place parmi ics autres), To mix with the 
herd; To sil in the fast place that comet to hsatd. 

4 Z 8 Let 
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Lei utciem F^m mattoient leow Emptfelin an De nonveau* esf^ti le wnimpient iuwaBibfa* 
mug «!«• Dicmc, The anaeut Pagttns deified their m«it,Afeio ipiriu itumeilly rtl'ived him. mnimer 
EiHperars, and wonhipped them. «n brit pa^ytique pr des dn^e* spiritueuaes^ 

Bano de denx ou trow caaaes, [f. il'Iinpri- To reeoeer a paralytic arm with ^rite. * U Mt 
merle] Row of turn or three cases. tout langnisaant, 11 ftnt le raiiimer, Ueisywle 

RANGE',-e'e, part. ^ Rntigrr, Itan^rd. low, he must l/e revived. * Ranimer Ic teint, 
Bataille langdcj A pitched battle or Jield. En To revive his or her tompleirion. •a—[rednnner 
batallle rangdp, In batlle-airay. On homme du courage, rdveiller, rcnmiveler, le rourage, 
rangd,rt^ld,rqoi a beancoup d'ordrc), orderly ^ I’ardeur; exciier, rdchauffrr, ralhimer] To revive 
man ) a regular, punctual man. ' one's murage, put him hi heart agatn ; To ttir up, 

RANGE'E, s.J. [suite de plusienrs rhosca sur a/n'rit again, recomf&rt, recreate, pull up, rein- 
nne mtme ligncj Row, rank, file., Hangdc flame. • Leprinicmps ranimetoiite la nature, 
d'erbref, A row of trees. . The spring nrires or enlwens all nature. 

RANGER (raqjd), rangeanl (ranjsn), rangd; RANULAIRE (ittirnU-rc), [t. d’Ana* 

je range, je rangeai (ratgd j) v. a. [tuetire dans tomie j se dit des veinca & des art^re8, qni sent 
un certain ordre, disposer, ordonner] To range, sous la liinwej Ranula, ranine, 
putinrankf Toput, place, or set in order or in R^NliLE,s.yi [tunieur ocd^mateuse situde 
arena; To marshal, pitch, stow. , Ranger une sous la laiiguej Jtamila, rana. 
chainbre, un cabinet, uiie biblinlh^iir. To set a RAFACE,'ot//. [avide^t ardent I la proie] 
room,t(r. in order. II range lea solilats d’AI- Rapacious, ravenous, greedy. * JLes niines 
cestc, He marshals the soliHrrs of AUestes. chargdes d’arsenic s«>nt rapaecs (t. de Mdtallur- 
Rangcr une arinde cn bataille. To draw up an gle). The ores that contain too much aisenie are 
army in Mtle-arrny. * Hunger sous'sa domi- apt to Iv reihiiai to nothing. 
nation, sons s« pnissanee, smis ses lois, une RAPACl’lE' (rapiicitd), s.f. [aviditd avee 
ville, nne. province ; suiijuguer, soumettre, assu- laquelle I'aninial ae jettc stir sa proi- ; sc dil ausa! 
jettir, rddnire). To bring a town or prouince de I’avidiid tl’un hntnine qtii enHvc avee vio- 
itnder one's oledirnce, subdue it. * Rang< r leiicr le Iticn d'auiruij Rapneiousness, raparity, 
qurlqu'un. Ranger quelqu’un a la raison, Lt; racennusness, greediness. * Jai rapacitd du sol- 
rangcr jk snn devoir. To bring one to reason, — da:. The siMhn’s rameity. 

[mi'tire au tang, metirc an nombre] To rank, || RAPATRlI' ftlENT (rapatriman), ok Ra- 

put, place, or reckon amongst — fddtourner MTiiiAtiE (rafiatriaje'', m. (raceomuiodempnt] 
pour rendre Ic (Mssage lihre] To draw or keep Jicamciliotion. rcconcilenieitl. 
back, put out if the laay, make room. — [t. de || RAPATHfER {rapairn'’, rapatriant, rapa- 
lVTarinejEx.Rafigerlac6ie(n8viguerlcrrcaicrre), trid; r. a. fracoininnder de.-. personnes qui 
To roast along, or range along the shore. Rmigir dtoient brouilliies; rdcoiicilii rj To reconcile, set 
leveni, To'claw the wind, haul close.to the nind. to rights, make friends again. iSe rapairier, 7b 
Range ! Stretch along ! clap <ni here many hands, be reconciled, be ^friends again. On les a ra¬ 
se Rancer, v.r. [a’dter du pasHige] To patrids. They have Ivnt recmuilcd. lls ae'sont 
make room, draw at fall baik, step aside, stand tupaxtida. They are friends agam. 

by, clear the way, keep out if the tray. Sc raiiiiir RAPE (rjpc), s. [nstensile de mdnage jinur 

Butour du feu, autoiir d’unc tal>le (s’arr.mgeri, inettre cn |>oudre du sucre, S.c.] Crater. — 
To place imesetf round the fire, ronnil a table, t^'c. fcsperc dc lime dont se serxent Ic Mcniiisier.s, 
Sc ranger du parti, (du cAtd dc qnclqii’iiii), 7b S.f.J Rasp, raspatory. Rape de (’lilrurgien, 
take one's side ; To side or take part with one, S?/c/;/e. Rape dcMardclial, Mrmer'sra^. •Don- 
go ocer/o Atm. Se ranger aiiprds deqtielqu’un, tier tie la rape douce (fltiiicr tin peu), To max. 
To wait upon one, • Se ranger aoiia I'oiidissance Jiatler. —mr RAlissninr, [coqiiille bivalve du 
d’un rrince I'ae soumettre i aa dominati ni). To genrede.spdioncles] 6WWe,pertertor/iefdf/»r«/r«. 
submit to a Peince. Se rangr r a I’avis, % I'ojii- RAPE'(rilpd), A. m. [gnippes de raisin qu’on 
nion de quelqu’un, (ddclarer (|u’oii eat de son met dans tin tonneau rlc viii, pour le rar’eomrao- 
avis). To join in opinion, side with one. !,»• vent der qna-td il est gAldJ Grapes put into ao'essel of 
se range au Nord, au Sud, tke. (il eommenee a spoiled tvinet to mend it. — [qni a passe ]iar 
souffler du cAtd da Nord), The wind veers to the le ra)>dj H'ine that has bent mended by putting 
JVorrt, or iSVmM. Ite vent at* ratigode I'avant, TAe -grapes into the vessel; rapc-tcine. Rapd tie 
wind hauls forward, heads ns, oc takes Its a-hcod. copeaiix, [eoj» aux qii’on met dans un tonneau 
RANGER (ranjld), au Rangier, s.m. [ani- laiur delairoir le vin] Chips put into wine tore- 
mal iquaire pieds, Rciine] Rein-deer. fine il. — [tabac rapdj Rappee. 

4- A LA HANGE'fTE (ranjete), adv. [de Rapes, [crevasses, tentes auplidu geiiou d'un 
nng, I’un apris I’autre] In order, me after an- chevalj V. IMalandres. 
other, rank and file. RAPER (rSpd), rapant, rapd; je rape, je 

RANGUILLON (rangitlglon), s. m. [t. j raiiai; v.a. [niettre en poudre avee lu rape; 
d’Imprhnerie; petite pointe de ter attarhde aur ratisser, r&eler] To grate, rasp. 
le tympaii pour tenir la teuille dgale] Point, BAPETASSER^rllpetScd),rapetaasant, rape* 

RAMMER(rtnimd),raiiiinani,rafiinid,i<.a. tassd; c.a. [raccommodergrossierement,npid- 
[rendre la vie, rednnner la vie; bure revivie] ; cer, rapidceier] To patch, patch up, piece, botch. 
To re-animate, revive, Dieu seui pent raniroes ! RAPE'i'A>SSEUR(r&pet&eeQr), a.>n.So(cAer, 
'ies morts, God alone can re-ammate tie dead, piecer. 

RAPE. 
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RAP^ISSER (rKpetlc^), npetitstnt. Tape* i 
tiss£; v.a. [rendre plus petit; diminuier, 
amidndrir, ropier, retranclicr] To lessen, shorten, 
make less or shorter, 

Rapf.tisser, «. n, se Rapetkser, v. r. [de- 
venir plus }>etii] To grow less nr short, lessen, 
shrink, lies jours rapetisscnt. The days grow 
shorter, Cette AoiTe se lapeiisse dans I'eau, 
Thai stuff shrniks in the water, 

RAPts.T'rE (rSpete), s. f, [purte*feuUle, 
plante mcdiriiiale] Asperugo vulgarii, 

RAPHIUIE (riUidie), t.f, [insccte k an- 
tpnnes filifnrinesj Rapkidia, 

KAFIDE, at§, [cxtrAireinent vite ; prompt, 
Tiolent, iiii|)dtueux, pTdcipitd, vdbdinenlj Rapid, 
'•’f'ift, f/ui<k, iiiofent, Vue rapide, Glance, 

1 cours rapide il’iin fleuve, The rapidity of a 
rieer ; afresh in a riner (t. de Marine). • Des 
roiiquAu's rapides t'laitcs avee uiie grande cdld- 
vi«5) Rapid mit/iii'sfa. * Un sivlc rapiile («jui 
eiilrainc), A rapid style, diction. 

RAPlDEMENT(rapidcroen), arfy. [prompte- 
inetit, imp(?tuoUBempnt, prdcipitainmeiil] Ra¬ 
pidly, swiftly, ftietly, lightly, fast. 

RAPIDITK', s.f. [ceI(*Vii<i, vitesse] Rapi- 
dilti. .swiftness, celerity. 

RAPIE'CER (rSpiffd), r!pii*(;int, rapi^^cd; 
n. a. [mi’ttrc des jiiei-cs a dii liiigc, a des habits, 
&e.j T» piece, patch, trim, tntch. 

HAPlE'CETAliK (rapifcetnje), s.ni. [I’ac- 
tUin dc rapideeier ; les hanles rapideeteesj Piec- 
ing ; clothe, fii'l ufpatilws or picies. • 

RAPIE'CI'.TER (rilpieecldj, rapidcefaiit, ra- 
pideetd; u. a, [rapidecr, se dil stir-lout des 
mrubles] To patch, piete, l-o/tli, 

§ KAPl'ERE (raptero), s. f. [vicUIc & 
longue t dpdc pur nidjtris ; bretle] Rapier, 
Rapine (ritpine), s.f. [aclUmderavirpar 
violciu'c, prtiie] Rapine, U ii oisrau qui vit de 
rapine, A suceiums Hrd, a l-ird of prey. — 
fpillage, pillerie; volerie, coiieussiunj Pil¬ 
laging, plniideriti", ransacking, rol-l-ery, ra¬ 
pine, depredation, ravin. II s’esi enrichi par 
scs rapines. J/e enriched himself hy hisrabberies. 
II nc vit que de Ta]>iiie, lie only gets his life by 
plundering. 

■ RAPINER friipind), rapinant, rapind; v.a. 
ijr ti. fprendre injustement; jst pru en usage, 
ddrober, piUer, voler] To use rcfjniic and extor- 
lion, get by rapine, pillage, rob, pill and [loll, 
steal, l)is|asitioii, |)eneliant a rapinrr, Rapa- 
ciousiiess. Ce valet rap*«ie stir lout ee qii’il 
achetc, Thai servant pilfers from every thing he 
buys. II rapine toujours quelqne chose. He is 
always pilfering. II a rapiiid snr route la pro¬ 
vince, He has used rapine and extortion vpcm the 
whole province. 

RArlNEUR (rSpincur), s. m. [liripon] 
Plunderer, pilferer. 

RAPIQUER (rapikd), t».»i. [t.de Marine] 
Ex. Rapiquer au vent. To Mng a skip to the 
wind (tn order to haul the wind) . 

RAPISTRE ou Rapiianistre, s. m. [plante 
qui tient du raifort sauvsge, «t de la rave] Rapi- 
strum, raphamstrum. 

RA PONTIC, s, m, [racine mddicinale d’une 


plante du I.<evant] Rhapontiam, rha. Rapontie 
vulitaire (grande centautde), Raptmlium. 

RapoiilK de mnntagnc ou RlmWbc dca 
moines (Patience des jardins), Hippolapathwm i 
patience, or monk’s rhubarb. 

RAPPAISER (iftpcz-d), v.a. [appaiser de 
nouveau] Topaqfy, appease again, 

RAPPAREILLER (rHiArStgld), & Rappa- 
RIER (raparid). v.a. [reinetireavec sonpareil] 
To match, to fellow, 

RAPPEL (rdpel), ». wi. [action de rappelerj 
Recall, recalling, retocation, reuokement, rcced- 
lection. ll'B obicmi son rappel ii la cour. He 
obtained his recall to ccMrt. ' Rapjwl de ban. 
Recall from banishment. [i. Miliiaire] Re* 
cidl, Battrc le rappel, To beat the recall. —• 
[t. de Droit; disposition d'uii tesiaieitr] Recall. 

RAPPELEU (riipcld); rappclant, rappild; 
t'. n. [appcier de nouveau] To call over and enter, 
mind. Je I’ai apueld Ki rappeld sans qu’il ait 
rdjiondu, I have called him over and ever, with¬ 
out receiving airy answer. — [faire revenir] To 
ca/f bark. Jc m’en ullois, & il m’a rappeld, I 
was going, and he called me lack. * Li dessus 
il Ics quitta bnisqueinent: mais la rdflexlou le 
rappcla sur ses pas, //cre he left them abruptly s 
but upon second thoughts returned again. — 
[faire revenir quciqu’uii d’uu lieu oti on I'avoit 
envoyd pour y exerccr dc certaines fonclions] To 
recall, call home, remand, reclaim, revacatc. -Sa 
mauvaise conduite est cause qu’on I'a rappeld. 
His lad conduct is the cause cf his being recalled. 
Rappelcriin Ambassadeur.To recall an Ambassa¬ 
dor. On i'a tiitqietd d’exil. He has been recalled 
from banishment, — [se roprdseiiter les iddes 
des c boses passdes] To ccdl lack, trace back, re- 
ccdlrct, think upm. Rappelcr le stiuvciilr. To 
prompt, rcniinct, remember. Se rappehr. To 
remember. Rspjwler sa mdnioire. miqielcr dans 
sa ludmoire. To call bac k to one’s memory, i all 
to mind, recoUext oneself Rapprier ses esprits, 
ses sens, 7'o recover emesetf, roine to one’s senses 
again, .le rappelai moii eouiage, / summoned 
all my courage to my assitauee. Rappcler le 
temps passe, 'Jo r-eoUecl I'ne time past. Rap- 
jielcr dars sa mdmoire, mi se rapp-lcr dans sa 
nidinoire. To traee lark in one’s memon/, rub 
up erne’s memory. Je me nqqielle que voiia me 
I’avez dil, I recollect you told it me. .le ne me 
rappelle |>as tic vous en avoir t! uiiid la eotiimission, 
I do not recollect to hai'c given you the errand. 
* Rappeld- it la vie, ^ la liiinii're. To recall to 
life, the, light. Rapp-K-r iiu lioinnie A son de¬ 
voir, To Tccul a man to his dc/iy, 11 ra|)pcloii & 
lui scul tome la gloire des lions sueees. lie arro¬ 
gated or assumed ro Atnt.te(/‘ M< i ledd of every 
prosperous event. iT^ir y rajip-U-r la sdve (])our 
I’y iaire revenir). To draw the sap back again 
to il. 

II a rappld un de ses iiarcns a sa succession 
(l. de Pratique) He has renvmbered one of his 
relations in his leitt. Ce vin rappelle son buveur. 
This wine engages to drink it. ' — [battre le 
taniliour d’unc certaiiie manidre, pour faire 
revenir les fantassins au drapeatij To beat the 
call, — V, n, [t. de Marine, en parfamt ,d'un 
4 Z 4 • cable] 
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eablel lb §rgm oui in some direetion. Le cable 
rappelle i trihord oude tribord. The cable grows 
out ms ike starboard-bow, or to starboard. Lc 
cable rBt>peUe droit. The ralle stretches out 
Jhrwards. 

RAPl’ORT (tUpor) s. m, [rcvcriu] Revenue, 
produce, pto/U. Gnte terre cat d’un grand 
rapport, That piece of groitntl yields a plentiful 
crop. Cette ngne n’est pas encore en rapport, 
37ia/ vineyard don’t bear yet. + Belle montre & 
peu de rapport (iippareiice apecieuse), A fine 
show, and a small rrop / All try, artd no wool. 
— [rdeii, tdmoignage] Report, account, in- 
formutim, relation, narraRmi, testimony, in- 
. telligence. Le fait est vrai, si j’en erois an 
rapport de mes yeua & de mes oreitics, Thefa<t 
t.t Irtie, if I can depend ujmn the evidetue of my 
senses. Faire le rapport, son rap|xirt (i. de 
Vrfnerie, rendrecompte de la quote qu’on a fiitc, 
& du lieuobest la b6ie qu’on a ilf^iournfe^, To 
give an accotuU. —[rilation par iiuliscreiion, 
ou par malignitdj Tale, story, report, cuti, 
blare. Faire dca rapports, To repirt. |•'alIx 
ripport, Misrelatian, ndxreport. Aimer u faire 
dea rapports, de faux rapports, do maiivais 
rapports, 7b tone to nuike tales, false or lad 
stories. 

RaeionT, [le rdcit qu'un Jut'c fait d’un 
proeiJs; tdtnoignage J’experis] liepnrt. Uap- 

f nri des sh^rlfs & des haillis. Return of Wilts. 

'aire le rapport d'unc affaire. To make the report 
if an affair. L’atfaire a ftd jugi*e an rapport 
d’ltti tel Conseiller, The case or affair has l-nii 
jim'ecd after the repirf of suih a counsel hr. 
Soitant le rapport nu Sur le rapport des Chirur- 
girns, Aeeordinis to the repirl of the Surgeons. 
— [coiivenanee, confbriniu!; vesstniblaiicc, 
liaison, (onnexiid, analogie, applieaiion, eoin- 
paraiaon] RsUttimi, affinity, coherence, confor- 
mity, agreeel'teneu, aiisweral-teiiess, respect, 
regard, consonance, habttnde, comparison, nni- 
formily, resembling, likeuess.propirtion, affinity, 
analogy, applicableness, rmigritcnce.. La l,auguc 
Jtalienne a beaucoup de rapport avec la latilne. 
The Jlalian language has a great ajpnity with the 
Latin tongue. Avoir i»ppurt,To tfiindrale, relate, 
refer. Qui a rapport au parencbyine,' Paren¬ 
chymatous. Les attions humaiiies sont bonnes ou 
niauvaisas, selon In rapptirt qu'ellcs dm I uiic 
bonne ou It une mauvaise (in. Human actions 
are either good or lad, according to the good or 
lad end they relate to. — [restitution] les cobc- 
riiicrs sont obliges au rapport de lellcs somines 
a la masse de la succession,TAe coheirs are obliged 
to refund .such sums to the succession. —^ [t. dc 
Gdoindtriej relation que deux grandeurs ont 
Tune svec I'autre] Rclati^t, ratio, proportion. 
— rva)>eur di^sagrdable qui monte de I'estumac 
A la bnuche] Rising. L'ail dnnnc, cause, des 
rapports, Garlick rises in one’s stomach. 

Pi'eces de bafport, [petitea pibces de 
diverset coulcurt que I’on assemble sur uii fond, 
pour reprdsenter dea %urcsj ltdaid work. Une 
table de pi^cea d« rapport, A table <f marquetry, 
of inlaid work, Tcires denpport (rappondea), 
Made ground. 


ran RArrafiT,pr^. [pour ce qui est de • • • < 
quant d ce qui rcgaide] As to. Par rapjiort a 
ccta. As to that. II ne fait rien que (lar rapport 
A ses inldi'Ats, Fie docs nothing but uiilh relation 
to his own interest, or but he has always his own 
interest in view or prospect. — [pr com- 
pantHon,pr proportion] In cimparison,relatively, 
resperiivky. La terre est petite pr rapport au 
soieii, The earth is small in comparison tf the 
sun, or when tompared to the sun. 

RAPPORTABLE, aiff. [t. de Jurisprudence] 
Restiyrable, that must be restored. 

IIAPP(5rTE', -e'e, imrt. of Rapponer, 
Brought back, dec. Onvragc de pi^ces rap- 
jiorttics, Inlaid work. Tem-s rapprtdes. Made 
groiiTul, 

RAPI’ORTER (i%portd), rappntant, rap- 
pond i je rapporte, je rap|'<(>rtai •. • v. a. [ap- 
|)ortpr une chose du lieu oh el!e dtoit aiqia- 
ravant] To Iring bark, carry bark, f^es mar- 
ehaiids ont r:ip]H>nd la pluprt des niarehandises 
qu’ils aroient poridos h la fi)irc, 7'Ac Tner(A/7;«^- 
/^«l'c brought bock half if the goods width they 
cnrrinl to the fair. — [apporier •I’un lieu ii son 
retoiirj 7b Iring along with. II revient de la 
Chine, & il cii a rappond bien des euriositds. He 
is returned from China, and bus brought over a 
great many rarities. * II a raiqKirii! bt(iue«uij> 
de gloire tie sa d(•rni^|■o l anic-agne, He has got 
miirli honour by his last cumpnign. 11 ii’en a 
rapportd que des rou]>s, He only go! blows by il. 
Cn chicn qui rapperte bieii, .1 dog that frlchis 
and coiries well, ttajipori' V d*-., terres cn uii 
iMldr- ii, T> filth enrth lo loi.e gi'/mnd. Wes 
lerres riipjioritrs, M.'iiii grnhinl. — [fuire iiii 
rdrii, raeonter, narrerj 7'o repot!, tell, relate, 
girc an aecourt oj, give. out. KapjK.ner mal. 
To misreprrt. Uappt rter un ‘kit eoniinc il .sVst 
pisd. To relate a Jin I us it happened. Jamais 
la renomitide nr rappurtc Irs choys au vrai. 
Fame dors neeer give a. true ai fount of things. 
— [redire par Icgevcle, ou par malite] To tell, 
IcU tales or stories, make report of . 11 rai portc 

tout, He is a tell-tale. — [alldgutr, eiter] To 
allege, bring in, cite, l/note, rclale. set down, 
Les cxemples qu’it a rapporids ne prouvent rien. 
The examples he has ipioled prove nothing, —- 
[tUriger, rdten rj To direct, ascribe, aim at, 
refer to, submit. Bap|x>rie.r tout k soi, ii son 
profit, k scs in'tdrdts, k son uiilitd prtieiilidrc, 
7b aim at nothing but one's private interest. To 
haiie all things substgrvient lo self-mleresl. To 
have nothing but file's interest in view. On 
rupp-rte sa mart a une cause srrreite, His death 
is ascribed to a secret cause. Rapponer I'eifet a 
sa cause. To refer the effect lo its rouse. La 
famille des Jules rapiKinuit son originc a E'nre 
& a Vdnus, The Jamily of the Jidii chimed 
their descent from Aineasmid Fenus. Rapporter 
du journal au grand livre (t. de marcliand], To 
paid, from the journal to the leclger. —• [produire] 
To yield, bring in, bear, Des arbres qui 
rapportent beaucoup. Trees that bear a great 
deal erf fruit. Qui npporte beaucoup, A good 
bearer. •— un procAs [phrase de Palais t ex|^oaer 
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tVtat d'lw {)iori:-ii par r^rrit] 7b, report a etnue, 
make the nport uf it, reewd. 

St. JtAfiwRTkit, V. T. [avoir (!p la cunvepptice, 
de la rc!>scnibluncr] 7'o agree, answer, /e 
agreeable or amweraiilc, suit, coincide, fall in, 
tatlg. Nos ini-linaiioiis seiublent $e rap|>onrr. 
Our inchnalimii u-em to toituide, — [t. de 
firamniair.-, avoir r<-l'itioiiJ To relate. —- li 
qucli|\i’uo fit! <|iieUpia rlwiar ; S’cJi rapjioi\cr h 
qaclqii'uit (sc romctirc a sa d^'ciaion sur qiicl<|ut* 
rlicisc), ihrefer a Ihiiif; tu uiie, to have or to put 
it to hi^ judgment. In let turn be jinlge. Jc iii’cn 
r.ipporif aqui qiic C<'soil, t refer the Ihiv" to 
aiti/ i-irthj; l.et nrnf Mp be judge. || Wins 
<liics<|ui- la chose ci.l urrivl^e coinmc ccbij.je niV'ii 
rajjjvirtc a cc cjii’H cii cm, I’ou .'■«»/ that it Imp- 
jietied (t’ixioii or therj sail, I question ,t. or it map 
be Ml Joe aught I leniM'. .In mVii ruppoite h 
votr? serin* ni, I pat ii 1 1 iiiutroalh. 

|{AI’l’ORTKl li laiiiirtcur}, s, ;rt. fcclui <|ui 
fait 1<; ra|i|>ur! ifim |iroi-f'sj Jle that reporte the 
iti-.e, rt porter, (ir.iiul llai.purlmr.'tii stcaii, oit 
simplemeiit, flranil rupporn ur, RiJerciularij, 
referee. — f«'n (;i''i'm<*irie ; rlcmi-ccrlc divisc cn 
i;iO dciiicsj ProlraituT. — 'Kose. [qul ii 
accnmuiiid dc rajiportcr cc qu'il a vu oh nitcndii; 
dclatciir; scinoiir de ri/unicj Tell-tide, tale¬ 
teller, .ei/iiiphant. * Voiis files done un rap¬ 
porteur, K, vous allcz redire cr que Ton vous dit 
cnsccrcl. You re a blub, I Jirul, you go and tell 
again what one soys to you inprivate. 

RAl’I’RIVUISKU. !rapriv&c/.d;,r.a. Ircndrc 
privc un animal qiii a bif efTarouclidJ 7b tame 
again. 

RAl’l’K KNURR (rilprandrej rapprenani, 
r.ippTis; ,ic rappri'iids iVipran), jc rap.piis ; c. a. 
To Iciirii again, to train anew. 

RAl’l’RfTKR (rapji'ic', v. a. [ropisscr Ics 
has ail clianloii I To teazel over again, 

RAl’l’RGflilER (lapiochcj, rapprofhatit, 
Yapproelu; i e. a. fappr iclier de luiuvcaii] To 
druu-near again. * Rapproehcr deux personiics 
(Ifs dispost r .a tin arcoiiitnudeiiiciit) To iTiiig treo 
ptrsuiis together for a retoiieiliation. — fa))- 
jirochcr dc jdiis pres] To bring nearer. la-s 
itiiicttcs rappriH-hciit les cilijcts, Glassts bring 
pi juts nearer to the rye. 11 s'esi rappioclii^ dii 
palais, He is come nearer to the palace « Rlcn 
nc rapproche plus les Priiiet-s de la coiidiiioii ilc 
leurs, sujets, que ret immense pouvotr qu'ils 
exercent sur cux. Nothing brings down a Priucr. 
so near to the iwcl of his suljects as eaei cisiiig an 
eclravagont power over them. Rapprochcr n.i 
corf, on le pourrliasscr, 7b apjrroaeh a stag's 
path. , 

* sE RAiipKoriiEK, V. r. [so raceoininoilcr] 
7b begin to beJritnUs again, to draw towards n 
reiom illation. 

RAPPROCHEMENT (riiprijelicman), s. in. 
[action de rapproclier, «*t I’ctfei de cette action] 
Drawing nearer, rapprochement tlra cireon- 
stances. The bringing circumstances together. * 
Le rapprtKheinent de cea deux fkniillrs. The 
rettmcUuUion of these two families, • 

RAPSODIE, s. f. [nuittvui nmas. com- 
piUtion, wcoeil] Rhapsody. 
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RAP.SODISTE» ou Rawsodeuh, s. m.[fidsetiT 
de repaodiesJ yf RkopsoiRst 

llAPT (ripte), s.m. [enl^einent cl'nne fille 
de funtlle a marier; suliornation, scdnctioii] 
Rape, ravishment. Rape de violrnce, Rape of 
vMence, Rapt de adduction. Rape of sultma- 
tion or seduction. 

H4PU RE, s.f. [oe qu'on enlive avec la rape] 
Raspings. Rapuresd’ivoire, Setd's. 

IIAPUROIR (rSpurSar), s. m. [vaisseau oh 
les salpftriers niettrtit le salpdtre de la premi4re 
euiie] -•/ njimng-vessel. 

llAt-jEE, .s.f. ft. de Marine] pomme de 
raciige] TiucK if the parrels. Raque de hau¬ 
lm ns, Tniih lushed to the shrowds. Raque 
cncochdc, ^oiigdc. Truck encircled with a notch, 
hollowed on one side. Raque ou cosse dc bois, V. 
Marco tm.i.f,T. 

RtqoKoM Rack, m. [eau-de-vie trbs-forte 
des iSiamois faitr avec tin rizj /frrark or rack. 

RAQUE'J'IIiR (riikdtld}, s.m. [otivrierqni 
fait des ruqticttcs] /I racket-maker. 

RACiliPlTON friilcrtoii), s. m. [raquette pliia 
large qn'a I’ordinaire] Large racket. 

RACJl/'E'ITE {rrikCtc), s../! [idstrumentdont 
on sc sert jKiiir joitcr a la paumc Ik an volant; 
palette, haitoir] Racket. Tfie de ratpiette. 
Upper junl of a raeket. t-'tisseur dc raqueties, 

V. Cassf.iir, — [chaussurc des Oinadicns 
pour marcher siir la neige] Snow-shoe. — 
(■.'ardasse on No)ia1, V.Opuntia, — de race, 
[coralUne scrttilaire dont les articulations sont 
plates] ytrliiulated coralline. 

RAKE (rare', adj. [qui n*cst pas coinmun; 
prdeieux, cxcellcnl, exquis, incrvrillcnx, admi¬ 
rable, curiciix, magiiifiquc] Rare, nnroninion, 
unusual, scarte, extraordinary, go>id, inif requent, 
etqai.sile, egicginus, singular, .scant. II est rare 
(pi'oii cxcellc, tiu'oii rdussissr avee <lc ni<xli([ucs 
clforts, ft is tare to exiell, to unrecd with little 
ef/brts. II e't rare qti’il nes'y t'Uvc souvent ties 
|K-rs(Tiiiions, l‘rr.sei lit ions tften arise here. II 
drvieiit rare, 11 sc rend larc. He is less coiu- 
mamrative hi his jriends. He visits them but 
sehlotit. § Ell vdriid, vous fics iiii hnmnic rare. 
You are an uncommon man, indeed. [r. dc 
Physique, opposd a lomparle, pen ..errd] Thin, 
not dense, rare. — [t. dc Medi cine, t>pjwi>d a 
friqnent, sc dit du ))Ouls] Slow. 

RARE'EACTIF, -ive, ndj. [qui a la vertu de 
rardficr] Rarefying, thinning. 

RARI'i'KAC.T10N(rllr<f4kei'.n;, s.f. [opiJosi* 
h condinisatinn, action de rar^ficr ; ciai dc ec qui 
cst rardfidj Rarefaction. La runilaetii'n dc Pair, 
The iiirefaitiiia of the air. 

R.ARK'EIAN r frardfiaiij, adj. ni. [q-'i di¬ 
late] Rarijiiilire. Un remede rari'fiaiit, A 
rarefttilii'e remedy. 

RARl’yKIPiR (r5r<!lK'), r.iri'fiaul, ravefid ; uj-. 
ft. I'lidactique : dtciidrc, dilalct] To rarefy, 
make thin, thin, .subtilize. O la rarefie le sang. 
That rarejics the blond. 

HAREM ENT (rareman), adr. [pen souvent] 
Rarely, seldom, aiijrispiently, umtsuttUy, wnram- 
monly, not often. 

BARETE' (rftretdj, s.f. fdiieite] Rarity, 

. rareness. 
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rtmeu, uaraty, scaniiiiess, teldomness. — 
[tingttlwU^ l/nrommottJKfs, rarity, an wncom- 
■mm or untmud Aing, umiualneu, curiosity. 

-f- Je voudroit vcur cel» pour la naeti du fait, J 
should he glad to see it far the rarity tf it. — 
pi. [ctioset lares, carieutat; curiocitdt] Rarities, 
rare and curious things. 

II RAKISSIME, a^. fcrfa-rare, qn’on troove 
ou qni arrive fort peti] Very rare or scarce. 

RARRIVE'E (rSrivdc), s.f. [t. dp Marine] 
Movement of' coming to, tfler ftaving fallen tiff' 
(when a ship is lying ly or trying.) 

RAS, «A8E (r&, rSite], ai^. [qui a !c poil fort 
court; qui a le poil ruupd juiqu'il la ppau; uni, 
de niveau, cgal, plain, plat] Shorn; shaved close, 
hare, napetess, even. Vclonrs ras. Sham velvet. 
11 porte la lurbe nae. He shaves close. Rase 
ranipagnc (fort unie), Openjtelil. Boiaaeauras, 
Mesurerase, Strait measurer Strickle-measure. 
Table raac, Tohula rasa, a plate on which there 
are no characters. * C'cat un table rase oil Ton 
giBvera tout ee qu’ou voudra (se dit d'un jeunc 
enfant qui n’a encore re^u auoitne instruction qui 
ait fait impression sur lui). He is a piece of soft 
wax, you may mould him as you please. C^e 
chicn a Ic poil ras, Thai dog has a short hair. 
Etofferasr, Bare clolh, .sUtff'uilhout mp. Or 
ras (non bruni). Smooth gold. Bateau ras, Flaf 
boat. B&timent ras (t. de Marine'; non pontdj, 
j4n open boat, a barge. Ras de carine, V. 
Radeav. Ras de tnarde, A tide-gate or rare. 
Ras (sorte de danger), ' A race or dangerous 
shoal. Le ras das Saints, le ras de Portland, 
The race <f Setints near Brest, The race of 
Portland on the English coast. Vaisscau ras, ou 
tat h IVau, A low strait-sheered, and with low 
dri^ vessel. 

Has de Ch&lons, s. m. [dtoife fort unie. Sc 
dnnt le poil ne paroit point] Shalloon. 

Ras, s. m. [premise iiTi^c par laquelle le 
Tireur d'or fait passer son lingoi] First hole (f a 
withdrawing machine. 

RASADE (ritzHde), .s.f. [verre picinjusqu’ 
anx bords] Bumper, brimmer, lytmmer. 

RASANT (r&zan), -ante, ai^. [qui rase] 
Rasant or raaant. t. de Fortification; Plane 
rasant (flanc d’un iiastioiri,Rajunt fank. Ijgne 
ritsanie, Rasant line. Feu rasant (qni part du 
Ranc raaant), Rasantf re. 

RASCASSE, s. m, [scorpeno ou scorpion do 
mer] Searpmna. 

RASCIJENS (rttciain), s. m. pi. [peoples 
originaires de Servie Sc d’Esclavonie, qui profes- 
sent la Religion Grecque; ils sont rd|>aiidus dans 
la Hongrie & n*habiient que des souterrains] 
Rascians. 

RASE (i^ze), s.f. '[en Provence, le lira! sec, 
c. kd. la i^ine vierge, ou sue rdsinaux du pin, 
lorsqu’elle est cuite] Rasa, rosin. 

BASEMENT (riaeman), s. m. [demolition 
d’une place] Razaig, demoHsking, pulling 
down. 

BASER (rfitd), rasant, rasd; v. a. [couper 
le pcnl tout prl« de la peau avec un imsoir; fliiie 
la oarbe] To shave, trim, brush, debarb, barb. 
*f Un liaibicr rase Pautre, People tf tte same 


body support me another. Se raser soi-mfime. 
To Aave oneself. Se faire raser, 7b get oneselj 
skaveiL — [abatire rez-pied, rez-terre ; dd- 
molir, ddtruire] To rate down, lay eeen'wiA 
the ground, even, erase, demolish, rase, puli' 
down. Raser unc place, 7b rase down a place. 
Baser un vatssesu. (i. de Marine), 7b cut down a 
ship, or take off port of her vpjwr works {as 
the poop, sptarler-deck, and fare-castle, when 
they rise too high.) Raser nne hoite (t. de 
Layerier), 7b smoothen the angles of a box. * 
— [passer tout auprbs avec rapidiidj Tograze or 
glance upon. Unc Ijalle Im rasa le visage, A 
l-aU grazed his faee — la cdte, [navigucr le 
long de la oAie] To roast along. Un vaisscau 
qui rase la cdle, A ship that keeps close fn the 
shore. — Ic tapis (t. de Manege), To rate or 
glance upon the groutui, gallop near the ground. 
Ce cheval rase le tapis. This horse raxes the 
ground. 

Raseii, V. n. Ex. Ce clicval rase, il commence 
ic ras<;r, (il nc marque presque plus). This horse 
razes, he erases to mark. 

sE Baser, [t. dc Chassc] Ex. Cette pcrJrix 
OK rc li^vre se rase (se tupit le plus qu’il |ieut 
contre terre pour sc caclier). This partridge, this 
hare keeps close Id the grmmd. 

RASE'rrE (rft/eteK s.f. [i>ctitc dtoffc sans 
jioil] A stiff without nap. — [t.d’Otganistc; 
fil de ferqui presse plus ou moins sur la iangucue 
d’nne anclie d’orgue] Spring. 

4- RASIBUS (rft/.ibucc), prep, [tmit contre, 
tout pr^s] Close. J^c coup lui passa rasibus du 
nez. The sliotjiassrd close to his nose; The shot 
grazed his nose, (.'ouper rasibus. To cut cleverly 

off- 

RASIERE rrflsicre), s.f. fmesurede grain 
de Flandivs & en Normamlie] liasc. 

RASOIR (rilaiSar), s. ni. [instrument dont 
on sc sert pour rawr] Razor. 

RASPA'COIR (ritspiuciar), a. m. frugine, 
insir. de Chir. pour rac'lcr un os] Raspatory. 

RASPECO.N ou Tapecon, ni. [tr^s-beau 
poisson de la Mdditerrande] Rasperon or L'rano- 
seope or star-gazer. 

RASSAI>E, s.f. [verre on dmail dont on 
fait de petits grains pour des bracelets, des col- 
lien, Ac.] Glass beads, bugle. 

RASSASIANT (rii-sii-7.ian),-ANTE, aijj. v. 
Filling, cloying. M<us raisassiant. Rich dish. 
Viande rassassiante. Heavy meat. 

RASSASIEMENT (ril-sfi-zi-man), s. m. 
[dtat d’une personne rasiaside; satidtd, rdpld- 
tion; d^^t] Satiety; Ae being satiated, sa¬ 
tisfied, ^ed, digged at gbUled; filing, satis- 
fyvngfone's appetite. Le ratsassiement des plat- 
sin, The snrfeU of pleestires. 

RASSASIER (rii's8.-zld),’rassasian(, iassasid; 
V. a. [donner sui^mment k manger, jiour ap- 
paiser la &iro; remfdir, assouvir, cohtenter; 
rebuter, d^goutcr] 7b jtU, saiffy, fU one’s 
belly, clou, s^, satiate, glut, gorge, feed, 
surfeit. Il a si grand aj^tit c^'on ne pent le 
rassasier, He has so enormous an appetite that 
he cannot be sutisfied. 11 faudra de ces choses 
dont on ne mange gudre, & qui lasaasient 

d’al)^. 
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d’aliwdi Thtre must be such thingt.a people 
cm’t eat much ^ and that cloy thm imme~ 
diately. Se tMtuNCT^ ToJiUone's belly, to eat 
one's beHy-JitU. * £n voluptuoiix ne peuveni 
M niwsier de plu^, f^abtptuous persons are 
never tloyed with pleasures, Let 
& let tnitt te nttetient du tangd»« combatunt. 
The arrows cmd darts are reeking with the blood 
of the cnmbatants. 

RASSEMBLER (rH-tan-bld), rasseniblant, 
imttembld; je ratiemble, je ntaeinblat; v, a. 
[fnetue entemblc, Faire amat; rainafigpr, re- 
cueillir] 2b gather timber, collect, get to~ 

C " r, lut, recollect, lay together, contract. 

einbler let dAstla d’une anu<<e, To tollecl 
the scattered remains of an army •— [r^unir, 
njotiidre, remeure let piipes d’une marhinc 
dant I'dtatcdi elles dtoient] To join, put, or clasp 
together again. On a d^nrioun! vette charpciiie, 
il fant la rattemble^. They luiiie taken that lim¬ 
ber to pieces, they must clap it tegether again. 
Rauembler det (aits poor coinpoter one hittoire. 
Jb collect facts, in order to comptse an history. 
Ratterabler dea matdriaux p<iur on ouvra^, ties 
preuvet, &c, 7b collect maleriid, for a work, 
'proofs, Sfc. Le miroir antem rasscinble let-! 
rayons do’aoleil. The burning mirror cnUects the 
rays of the sun, Ritstumblpr uii cIicvhI, ou 
JjK mettre tnscmble (t. ilc Man^e), To gather 
a horse. Kassrmbkr let forces d’nn theval 
(l’a:>seoir}. To ossemUe a horse’s strength. 

SE HAssEMULaR,».r. [s’asscniblcr de nouveau] 
To re-assembte oneself, meet, congregate, muster, 
crowd. Le parlemcnt sc rassemble apr&s la 
Saint Martin, The parliament meets after Mar- 
tinmas. Tout let sol'lats disperses te'rasserabicrent 
amour du dra|>eau, dU the dispersed soldiers 
/talked to the standard. 

X RASSE'Rb?N£R, raasdrdiiant, rass^rdnd ; 
r. a. '[rendre serein] 2b make serene, to clear 
the. weather. 

SE Rasse'bf/neb, r. r. [devenir serein] 2b 
clear up, to -grow serene aiul clear. £ii ap- 
prenant rette nonvclle, sou Front s'est ras- 
sirirtd. In learning that netes, he cleared up his 
brow. 

RASSHS, s. f. pi. [grands paniert dans 
lesquelt on ineture le charbun iju'cii jet ic-dans 
le ftnimeau] Coal-baskets. 

RASS1S,-ise (rSei, t&cize),jiart. q/'Risteoir, 
Sal down again, .settled; sedate, sober. Esprit 
rassis (poa^, rdfldchi;. Sedate mind. 

Rassis, aifj. [se dtt au propre du pain qui 
n’est pins tendre; & au figiird, du sang qui n'ett 
ptdntdinu] Stale i staid. Du pain rassis, Stale 
bread, *De sang rassis, In cool blood. De 
sens- Fsisis,' tflth a sound judgment, in one's 
right senses, with sedateness. 

RAisia, 's, m, [fer de cbeval qu’on remet, 
qn’on rassied avec ties clouds ne.ufa] A horse¬ 
shoe set rut again with new nails, 

IB RA^ltolR (t&-e8ar), rasacyant (riUtetan) 
raasis (r%ci) ; je me raitieda, jd ae rassis, je me 
rassierai, ms rasseyerai; v. r. Qt’asseoir utie 
Mconde ibis] TosU down again. Fun rasseuir. 
To reseat, •— [se remettre d’uue surprise^ se 


leposer, se calmer, s’sppaiscr, s’dcltircir] 2b 
be settled. 

Rasseoir, t). n. ^ a. [se dit des liqueurs mi 
s'dpurent en se reposant; des humeurs, des 
esprits, qui out did dmus] 7b settle. Laistn 
rasseoir ce caRd, Let dial coffee settle. * Dou- 
iiez-lui le temps de rasseoir les esprits, Givt 
him time to recover himself, or settle Us spirits, 
Rasseoir un Fer au pied d’un chevim|l’y rat* 
tacher] 7b foe on or fosten a horseshoe. 

4 RA.S''(n'EV^’a (r&sS-td), part, qfRas- 
soter, qm n’est point en usage [tnutud, entdtd] 
lnlo.Tuated, bewitched, infnluated. II eat lat- 
soit- ill- s,i nouvelle maisonj lie is mad with his 
tietc house. 

RASSURANT (r!l'aftran),*A!tTE, a^. [qui 
rassure, ca|nble dc rassurer] Encouraging, com¬ 
forting. 

RASSUKER, rassurant, rasaurd; v, a. [met¬ 
tre i-n dial tic sAretd ce qui n’y est pas] To se¬ 
cure. il fant rassurer cctti- nmreille, elie me- * 
iiace ruinc. That wall must It serur^, it is in 
danger of foiling. [redonner I’assutuMe, 
rendre la. coniiaiice, calmer, tranquilliser, in- 
spirer de la Force, du eourtge; encourtger, 
relever le coeur] To encourage, put in heart 
again, reinnce one's fours, re-assure. L’air du 
capitaine rassura les soldats. The captain’s coun¬ 
tenance encouraged the soldiers. Vos boiitds me 
rassurent. Your kindness mcourages me. * Rat- 
surrr la foi clianrelante li’un nouveau eon- 
verti, To keep up the staggering fakh of a neiv 
convert. 

SK Rassurer, v. r. [reprendre courage] To 
take courage again, to pluck up a good heart, 
rawer oneself. Je me rassure uu peu, t re¬ 
cover myself a little, — [se mettre emibre- 
ment au bdau, en pariant du tempt] 7b settle. 

RASTBLLUM, s, m. [nom Latin du Rateeii, 
luiitre a plii engrendt les uns dans les autres] 
Rastellum. 

RA8LRE (dlzure), s.f. [coupe du pml, m 
des chcvctix] Shaving, 

RAT iril, J||. rfi), «. TO. [petit animal euquel 
liHi^liatsdonneiit la rbasse] A rat. Rat domes- 
tiqtie, Uuuse rat. Rat d’rau, Ifaters’ttli Rat¬ 
tles littis de la Ixtuistane ou de Brdstl (qtiadm- 
pcrle aiissi extraortlinaire qne laid t (>[KissutD 
ties natnralistfi). The wood-rat of Louisiana or 
Brasil. Rat ties champs (es]t{-ce de cainpagnolj. 
Field-rat. Rat d’Egypie, ou Rat d’lndc (Man- 
guuste. Ichneumon) The Egyptian or InMan 
rat, Masigouste or Ichcneuman, Rat Mauicou 
(Marmose), Mamasu or nmmtain-rat, the 
murmotte. Rat de Montagne, ou Rat aauteur 
d’Egypte (espice de Gerimise), Mus jacutus. 
Jerboa or Gerlmah. Rat musqud du Canada 
(Ondatra), Rat musqud tic Moscovie (Desman], 
eapi'ces d’ainpliibir, do genre dea Castors on 
de-t Ltnrs, Mus mosrhjfcrus, musk-rat. Rat 
musqud lies Antilles, \. Piu>Ris. Rat Oriental 
(peril quadruple de deux pouees de longueMr 
iKiii ctimpris sa queue qui est longue d'uu' police 
et dtini), Mus OrientalU, EoA-ItuSatt f«l. 
Rat pei.u^e (Chauve-souris), Bo/. Retjiidniate 
ou Ectureuil palmiste (animal .qufon tioinw ca 
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Asicj'en Afrique, & «n AniM^), Mvspal- 
marum. Rat He Pom au He 'I'aitarie (eip^e 
H^fcureml volant), European Jlfiing turret.' 
Rat I ia grande queue (IViulot), The peat-tailed 
rat, or ^eUhmoute. Rat liaiiterellc, V. Rat He 
iBontagne. Rat aauvage He I’Aindrique, V. 
Agouti, 77<e a>>hl rat of America. Rat velu 
(Loir),J|e rlarmnuse. Rat vnl.uit (Ecurcaiit 
vdlant),Vne fiying siixdrrel. Rat He Norw^e 
(Ldmitig), f 'Ae Noncuy or Itowft rat, the Leni- 
ffit'ng or faNe numse, 

Mort aux rau (composition pour les (aire 
inourir), Jlalstane. ••f-Gueux corome tin rat 
fl’^Uc (lort giieux), As poor as a churrh-moust. 
•-f- J1 pile coil rue im rat mort. He stinks like 
carrion. *+11 Payer cii 'chats & eii rats, To 
pay in trifUng effects ; To pay in meat or matt. 
*11 () a pris un rat, IJc inisscd kis aim. * Son 
ititil a pris un rat, JJis gun snapped, flashed in 
the pan, or miscarried. 

•+'A bon chat, bon rat-(bien ottaqu^, bien_ 
ddfendu). Tit fur tat } Set a thief to catch a 
Ihiff; They are 'cell mnlrhed nr leetl vu l. 

*11 Rat [I'aiil iiiie, r .price ; »c Hit plui6t an 
plurieij IVhim. * || Avoir Hes rats, (Avoir Hes 
rats daiM la tlite). To t<e maggoty or ichimsicat, 
to he a humourist. 

• Rat i>e Cave [commis Hes Aides qui »i- ■ 
site 1c vin 'Ians les caves), lixrise-man. 

Rat [i. He Marine] A shipumght's floating- 
stage. Rst ou Ras He marHc, fcourant rapiile 
A.dangereux, ou changement Hans id courant 
det eaux), V. Ras. 

Queqe He rat (sorte He litneronHe), liimnd 
file. 'A queue He rat. Round and tapering. 
*11 Un niH i rats (un logeinent Htroit, mdchant, 
obscur), A sorry lodging. + lU sont comme 
rats en paille. They arc in etouer. Ce rheval 
a unc queue He rat. The tail of this horse is 
quite bare. Dormer Hc.s rats (marqiitr les habits 
Hes passans avec He la erase ou <lc la farine, Horn 
on a frottH un petit more* au dVtolfe coupe or- 
Hiiiairciitent en (hrme He rat, Ki. attach^ .'m bout 
ri’nn b.’ltoii), Togvrerals. ^ 

RA'I'APIA (rii'Sfiii', s. m. pxrisson Ciiie I 
avec He I’cau He vie, d=ns laquelle on a lait in- 
fuser des cerises, iV:e. avec thl sucre Si H« la 
cannelle] Ratafia, ihcrrn or raspherru l-randi/. 

RATAN, V.Rotin.' 

tl RATATINE' (riit!Jtind),-E'E, adj: [rae- 
courci, rapetissd par I age ou par qucique niii- 
iailie] ShriveMed, shriwk in, clung. Une pomme 
ratatinde fflArie. riilHe), A shrivelled apple. 
*11 Un vieillurH ratatiii^, A shrunken old man. 

sx Ratatinf.b, tl. r. [se racconreir, se rdii/eir] 
To shrink, shriveL Le parchemin se retaiiiie 
au feu. Parchment shrinks in the fire. 

RATE (r&tc), *. f fun Hes prineipaux 
visc^res pfecd i I’hypoconHre gauche] Spleen, 
milt. Avoir Hes vapeurs tie rate. To he troubled 
soith the spleen. *+ Epanouir la rate i. . . . 
(Hivertir & faire rire), 75> wtaA-e merry . S'dpa- 
nonir la rate (rire bMucoup, se rt^onir). To be 
merry. ^ 

RATEAU,-xaux (r&to-tA), ». m. [instm- 
snant d'agyieidtuTe & He jardinage] RoAe. —• 


[t. d’Horlogeri portioii da-roue qui aert 4 
regler le ressm spital] fTtwft. — [t. He Ma¬ 
rine] V. Ratbuch. - —.[coquilia aisez tbic dtt 
genre des hidtres] RasteUim. . 

RATELKfK (rftield), s.f [ce qiw I'on pent 
lamassrr en un <H)up de ratean] Rakipg, as 
much hay, tft. as is raJeed at once taith a rake. 
*+4- dn sa ratcIHc, To tell one's story or tale, 
to speoit what one hruni's or thinks, 

RATE'jLER (r&teld), raielant, rateld; «. a. 
[amasser avec le rateau] To rake. 

RATELEUR (rtltcleur), s. m. [homHe 
louf-pour rateler des foins, &c.] Raker. 

2 KATEJ.£UX,-euse (i^tcleft,'leAze), adf. 
[qui est sujet an mal de rate] SpUnetiek, (rmt- 
Idedu'Uh the spleen. 

RA'l'ELIER (r&feliH), s. m. [barreaux an- 
dessus de hi niangcoire d'une dearie, pour y 
mettre 1c foin & la paille qu'eti donne aUk 
chevaiixj The rack, cratch.' 

*f Manger A phis d'un ratclier (itrer du 
profit de ptusieurs eraplois HiRthens), To feed at 
main/ mongers. *+ Mettre Ic r&telier Men 
haut k quclqn’un (lui rendre une chose bien 
difficile). To place the rack too high far some¬ 
body. — [pifcce de Irois gamie de plusicurs 
chcvilles] Park, pegs (to set. or hang 'things on). 
Ratclier .de cuisine. Kitchen-rack, • Mettre 
les armes au ratclier. To hang one's sword on 
the pig. To sheath the sword, — [Hu bcauprd 
t. He Marine] The rack or range if blocks 
placed on each side of Ihe gammoning of the 
ship's l-ou-.iprit. Ratclier a clievlllots, Cross¬ 
piece if a wintllass, or any ranges fxed to the 
shrouds, f/c. in ivh.ich belaying pins are ,fixcd. 
*11 — [les Heux ranches He Herns] A set of teeth. 
t|| Urr beau, un vilain ratelier, A fine, an ugly 
set if teeth. 

pATER (rStd), mtam, ratH; ti. n. a. [se 
Hit H’urie arine li fen qiii maiKiue & tircrj 7b 
miss, miscarry, snap, flash in the pan, fail in 
one's attempts, balk, llcurcuvrimcnt pi.ur lui 
la car.-'liii-c rata, I'ery luckily far him his piece 
Jiad:r:i m the pan. Son fusil rata, His gun 
missed fire. II a rati' son enncnii. He has missed 
hiseiieiny. «|| II a ratd ccitc charge. He missed 
that place. 

II RATJKR (r&tid), s. m, RATi'Enr., s. f. 
fhomme plcin de raprices; fou, Htourdi] A 
humourist, a maggoty whimsical fellow. 

HATl'ERE (rSilirc), s.f. [petite machine 
a prendre les rats ; souricilre] Plat-trap, mouse¬ 
trap. II a Htd pris comme Hans une rath^re. He 
has been taught as in a rat-trap. 

RATIFICATION (rStifili&rlon), s.f. [te- 
tion He ratifirr; aveu, approbation, agr^Bicni] 
Ratification, sanction, coifbrmatiou. Iju ratifi¬ 
cation H'lin trait<!. The ralificatian if d treaty. 

RATIFIER (r&tlfiH), raiifiant, ratifid; v.a. 
[eonfimicr authenliquement ee qui a did fait ou 
promts ; approuver, agrdrr, ronsentir, autoriser] 
7b ratify, authorixe, cnnfrm, approve, establish. 
Ratifier un contrat, un tikitd. To ratfy a con- 
Iract, a treaty. 

RATILLON t(rilt|glon), s. m. [petit mt] 
LUUe rat. 

RATINE 
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RATINE (iSUm)) t. f. [loite d’AoSe' de 
liihiel Ratem. 

RATINE (riltind). Cottoned or frhti; 
nappy. 

KATINER (riltln^), une ^to0e, v. a/ [y 
former wee le x>o'd plmieurt petite -ItoutoiMj 
To raise the nap q/' cintk rateen-itke, to enttm, 
to /rise it. , ■ 

RATION (riclon), e,.f. [la port'ion »oit de 
vivm, soit de fourrage, qui le distribue aux 
troupe*; pitance, part] liatUm, a share or pro¬ 
portion of provisions or forage, — [t. de Ma¬ 
rine] The daily aUuuwice’qf tread, }lesh,fsh, 
wine, tfc. Ration double, DouHe allowance 
[an rejoicings). Ration & detnie, Alloivatue 
of a naval ojfsxr in the French fleet, 

RATIOCINATION (t&ti»cin4cion, s. /. 
[action de roiiaclner] Ratiod.na.timu 
RATKX:iN£R (rUcidcInd), v. a. [t. de 
loglque: user de ton raisonnement] To ra- 
tiorinatr. 

RATIONAL (r&cItSniil}. s. m. [morceau 
d’dtofie carrd de la grandeur dc In main, sur 
lequel dtoient 10 pierrea prdeicuses, & que le 
Grand-Pr£tre dcs Juifit penrtoit sur ta ptntrine] 
Rationale, pecturale, breast-plate. 

RATIQNEL (rftciQnel)-ELLE, adj. [t. di- 
daclique] Rational. Horiaon raiioncl (le grand 
cercle qui troupe le ciel A la'terre en deux 
hdmisphi»es). Rational horizon. Racine ra- 
liutieile. Rational root. Lignc rattonelip a une 
autre, A line proportional to another. 

RATISBONNE (riltisbunc), s, f. ou Re'- 
OF.NSoounc, s. m. [ville Imperialc d'AUciuagne 
dans la Bavii're] Ratisbmi. 

RATISER (ifttizd), e. a. [racoommoder le 
t'eu ; mettre lea tisons les tins pr^s des autres; 
I'lg. RaiiimeT] To poke the fire up., 

RATISSER (r&ticd}, mtissant, ratissd; v. a. 
(r, de Jarriinage] V. Rateixo. — [raclrr, 

' grater] To scrape, rake off'. Raiissor des praitx, 
duparcheroin, 8(c. To sirape skiiu, parihment. 

RATISSOIRE (r&tisuare], s.f. [instriinient 
du fer avec quoi on ratisae rics alldcs ; racloire] 
An iron rake, scrubber, paddle, raker, scraper. 
Hutch hoe. [rape, coquille bivalve du genre 
Jes Pdtoncict] Rasp. 

RATISSURE (i^tisurc), s.f. [ce qu’un dte 
en ratiisant; raclure, ordure] Scrapings. 

RATON (i3.ton),, s', m. [ratillon, petit rat] 
Small rat. — [petit quadrupMc poil grisHtrc 
paraemd de zonet noires, de la grosseur 8c de la 
forme d*un petit blaircau] Ratoon or Rackootu 
■— [petite pirae de p&titserie faite avee du fro- 
inaire mou] A cheese-eake. 

RATOPOLIS (r&tbpfilice), s. f. [ia ville 
capitate dca rat^ Ratopolis. 

RATFACHER (rilttlicbd), V. a. [attacber 
de nouveau] 7b He again. Le nontcau Royal 
dtoit la^hd agrafe de diamans. The 

Royal etoede was tied witkadiasmmd-cla^. *11 
a’eatrattacM bFdtude, He has r^qrUed hims^ 
lo 

RATTEINORE (ribaiiidre),iatteignaiit (rS- 
teguin), ratteim (t&taia) s je ratiabit, je rat- 
tcignia (tftti%iii),, v, a. [rattnper] To ealtk 


qgatH, overtake. On n’a pu ratt< indte ce prii' 
sonnier, The;/ could not overtake that prisoner. 

RA'fTE-l^USSE, s.f. [souris dcs champs, 
ou mniot] Fietd-mousec 

RATFENDRia (rdtandrir), v, n. [faire 
devenir tendre] To wfim again, make tender. 

RATFRAPER (ritrlipd), nittrapant, rat- 
trap^; V. a. [nuteindre] To overtake, catch 
again. On a rattrapd le pnsnnnier. They caught 
again the prisoner. — [atiraper de nouveau] 
To catch again, retake. On nc m'y rattrapera 
plus; ou Bitn lin qui m'y rattrapera, I shall 
not be caught so again. — [reg^ner, recon- 
vrer ce qu'on dedit jH>rdu] 7b recover, regain, 
retrieve, fetch up., . * 

RATURE (rSmre), s.f. [eiFapure; radia¬ 
tion] Dash through uny writing, rasure, scratch, 
erasement, blur. — [co qu’on Ate du (larche- 
iiiin avec Ic fer & ratilter] Scrapings of parch¬ 
ment. 

RATURER (raiUrd), ratumnr, ralurd ; v.a. 
[eifarer c« qui est di-rit; bfttoniier, bilfer, 
rayer] To raze, efface, blot, put, or scratch out / 
delete, eraze, blur, scrape out. [Ater le supeiflu 
du parcheinin] To scrape parchment. 

RATUREUR friltfireitr), s. m. [celui qui 
rScle le porchemin] Parchment scraper, 

KAVA, s. m. [ville 8t Paiatinat de la grande 
PologiieJ Rava. 

RAVAGE (tSvaje), s. m, [doramage 8t dd- 
g4t; •-accagrnieiit, pillage, di-vastation, ddso- 
iatioii, depopulation] Devastation, havock, ra¬ 
vage, depopulation, depredation, desolation, ha¬ 
rass, sweep, ravaging, ereir^ion, waste. Le 
luxe fait de grands ravages dans lets dtats, Luxury 
causes a great detriment in slates. || Faire 
ravage, Faire du ravage dans nne maison, 7b 
make a racket or bustle in a house. 

Les pliiics out fait de i;rands ravages, The rains 
have done great mischief. La gelf^e de cette tiuit 
a fait bicii dn ravage dans les vigiies. The frost 
of last night has damaged the vines very much. 
La petite vdritle a fait de grands ravages, 7%e 
smallpox has roused a great devastation. Lev 
passions font de grands ravages dans le coeur des 
.jeuiies gens. Passions make a great havock in the 
hearts of young people. 

RAVAGEANT (r&v%ian\ -ante, adj. [qui 
ravage] Ravaging. La petite ven >le est quclq ue- 
fois aussi ravageante que la pe&te. The smallpox 
is sometimes as lUKeiiais as the plague. 

Ravageant, s. m. [sorte i!e papiilon rouge 
destrueteur des fleurs] The raragrr. 

IIAVAGEMENT {rtlvajeman), *. m. faction 
deravager] Ravaging, devastation. 

RAVAGER (rUvajd), ravageant. ravagd; v. a. 
[faire du ddgSt, piller, miner, ddsoler, ddvaster, 
dtfpetipler, saceager] 7b lay waste, ransack, 
ravage, over-run, ivcute, .strip, infest, depopulate, 
desolate, depredate, -harork, split, destroy, de¬ 
vour. las ennemis nivagi'^rent luule la province. 
The enemies laid waste the whole emintry. Le 
ddbordement des eaux a ravagd ia campa^e. 
The over flowing of waters ravaged the country. 

RAVAGEUR (riiWljeur), s. m, fedui qui 
ravage] Ravager. Ces ravageuTs de provinces, 

que 
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^tve Toil • Domm^s conqu^ns, Thost ruvagers 
of cotoUties, sfylal toiuftterors. 

RAVALKiViENT iritvSIemaiO, s. m, [Ip tra¬ 
vail qu’on fait ^ tin niur, lursqu’cii le rrt’pit He 
Itaut cn basj Plastering or Totiglunsling a trull. 
•J — [abaisarment, huiniUtd, hiimiliaiiniij /Jis- 
grace,Jail, roHte.mpt. — [t. He MiinticJ Plnl- 
farm on the ptoi* of some ships. — [t. He Mu- 
siquej £x. Claveein a ravaleinent fqui .1 |>lua He 
touches que h.-s clavecins onlioaiivsj, A harpti- 
chord wilh a dniiHe row of keys. 

RAVALER (rilvSlt?;, ravalaii.l, ravalH; v. a. 
[retirer qucique chohc cn Heilaiis tie la qurfiej 
To sivallow down again, itavatiic sa aalivc. To 
strallow the spiltlei *|| II a bicii fait He r.niilfr 
ce qu’il vouloit dire, fie did well to keep in ichiil 
he was going to say. 

* 4 . F.iirt! ravhler tine parelf a quelqii'iiti, To 
make one - at his word. — [rabaisser, rcitteltie 
plus bas") To put or /r!:i,:; toiirr, unman. Kava- 
ler Tor cn feuill'* (le pr* .s*r entp’ la jiii-ee S, le 
bruiiissoir), To rut-down the gold. Ravaler les 
peaux (t. He Cbaftrinifr,', To work the litdi-s upon 
lAf horse. To make Ihtm thinner. Ravaler les 
viqnes. To lay down the vines and lOvcr them 
with earth. Ravaler uii arbre ft. He Janlmicr; Ic 
renrlre plus court & plus bas eii le lullliiiii). To 
cut a tree short and low. — '.in miir, [aehever 
He faire re qui y man<|ite pour le rcniln- |>urlait] 
To fiidsh or perfeil a watt. * — favilir, He- 
primer; baisscr tic prix, >liminuer, HHcroiircj 
ramciier] To det-ase, rifify, undervatue. Ra- 
valcr la gloire, le intlriie tie . . . To debase the. 
gbjry, the merit of . . . Je m; pretends point 
par lii ravaler les aiitres gouverncmens. Neither 
Jo J pretend by this to undervalue other govern- 
maits. Ravaler tie prix, To^fall in price. 

se Ravaler, v. r. [s’abaisser, s'buinilier, 
«'avilirj To unden-alue, dcl-ase oneself f to de¬ 
scend. 

RAVAUDAGE (ravAdiije), m. [racora- 
moHage He mHchanles liarHes H raigiulle; raplH- 
cetagej Mending of stockings, or any ustrsted 
stuff , botching. *11 — [besogne faitt; grossu rc- 
ment] Botching, lutlrhed or bungled fvoik. 

RAVAIJOKR fravHilH), ravaudant, rarauHH ; 
V, «. [ra'ceommoder tie rodchantes bardes ti I’ni- 
gii'ille, riyiisier, raocoutrer, rapideeterj To mend, 
botch. *+ — [tracasser flans une matson, ran¬ 
ger des bardes, des ineubics, 8tc.] To tnistle 
about in a house. II ii’a fait que ravaudrr tout 
aiyourd’hui. He has l-een bustling the sohide day. 

— t). a. [maliraiier de paroles] To rattle, 
W)td at. Je le ravaudrai bien, I'U set him to 
rights. •+ — [imporiuner, incommoder, fa- 
tigucr] To plague, teaxe, Qu’est-ce que vous 
venez me ravauder ? ff^at da you mean I y all 
tluU nonsense f II m'a ravautid mille impeni- 
ucnces. He has plagued me with a thousand im- 
pertinencies. 

+ RAVAUDERIE (AvAderie), -s. /. [dis- 
eours frivule, niaiseries] SUty, impertinent, idle 
stuff', nonsense, impertinence. ~ [tracassetie] 
Trick,piece of malice. 

RAVADDEUR, -evsb (riivAde5r, -deftze), 
t, m. l(f. [dont le wdtler est de raccommoder 
11 


des bas, de vieux habits] Gne that mends sU.ck- 
ings, a boh her ', putt her, pierer, 

RAVEAUX (ravd), s. m. pi. [t. de Chasse : 
graudes perches gauiirs de branches pour abaitre 
Jrsoiseaux] Long brutuhes. 

RAL'CITE' (rdfitd', [rudeste, ftpretd de 
voix; enrotiemeni] Hamity, hoarseness. 

RA\ E ir]lvf), s.J'. I'r.iriiie buiine X manger 
true] liedish. Rave sauvage, Rape. Rave 
forddf, A stringy radish. 1 

Raves, [i. tie Pdcherie; oeufs de maqueroau] 
Hard roe of mackerel. 

RAVELIN 'liivelain), 5 . [ouvrsge de for- 
tilicaliiiii oxidricur. conijiosd de deux fares qui 
tleit tin aiiflc sailPant] linveliii. 

RWi'.NELLE QiivrntMle), s. J. [violier 
jautie ; giroflde jailing lluU-Jhm-er. 

- R.WKNNE (raveue), a. f. [Cdli'brc villc 
d’lialie, rap. dr la Komagne] Ravenna. 

R.AVEN'.SBOURG, s. »i# [ville hnpdriaie 
d’AHeinagin-, ccrclc de Suabe] Racen.sburg. 

RAVE'r (vlive), .s, m. [esp^cc dcscarabre ott 
tie l.latle Hrs Antilles] V. Kakeri.aque. 

RAVI fifivil, -IK, part, of Ravir, Raxished, 
ruptured, Sfc. Eire ravi He jole. To be orerjt/yed. 

•ela, J ’en suis ravi, / am over¬ 
joyed at it. Je suis ravi que rcla soil arrive, J 
am exceeding clod that that has happened. Etrt 
ravi en extasc. To be in a trance or e.Ttasy, h 
wrapt lip in a rapture. R.avi d’iidmiraiioii, d’d- 
tonnenieiit, Ravi en admiration. H'raptup in ad- 
viiraliim, Je suis ravi de ronnolirc; je stii.t 
ravi quo vnus eoniioissic/., J am glad to know, 01 
that you know, 

R.'Wl'ERE, ,t. f. [terre seinde tie raves] 
Radish-plot, 

RAVKiOI'E (rtivtgbic), s, f. [sauce verte 
avee tie IVchalole Sir.] Ravigot, 

4- HAVIGCfFER (nivigf}id),ravigotant, ravi- 
gotd; i). a. [remettre en lorcc, cn vlgueur || ra- 
gaillardir] To revive, brisk up again. 

RAVI Lilt (iUvuir), ra\ilissant, ravili; je 
rsvilis; v. a. [raliaisser, rendre vil & tne'prisable] 
To debase, disgrace, disparage, vilify, umler- 
rntue, make or render despicable. II tie faut pas 
ravilir sa dignitd, ok se ravilir, A man must not 
debase his dignity, or disparage himsef, 

RAVIN (riivahi), s. m. [lieu que la ravine a 
creusd; chemin creux, fosse, ravine] A gutttr 
made by n flood, hollow road, rttoine. 

RAVINE ft&vine) s. f. [torrent d’eau apr^ 
qucique grande pl»>e; le lieu que la ravine a 
cavd] Flood, a great flood ; a hallow place in a 
road. 

RAVIOLE (raviSlc), s, f, [petite rave] 
Young radish. 

RAVIR (rUvir), nvissant, ravi; je ravisj v. 
a. [enlever ^ force, rmportcr avec violence] 7ij 
ravish, take away by violence, rob, wrest from. 
* Ravir I’honncur It une fille, 7b ravish or to 
debauch a girl. El sans respect ponr mon habit 
hlauc, man vt^le & mon bandeau, il me ravit'mon 
innocence. And without reipecl to my white 
haHt,my veU, or ms/frontlet, he robbed menj' 
my innocence. * -1- [chaitner -I'eaprit ou le 
coeur de quelqu’un par un transport de joie, 

d'otbaltadDii^ 
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il’admiratiun ; ciicliancrrj To charm, transprtrl, 
raviih, rapture, fill tcilh rnplure, enravish, rap, 

I apt. C<‘ plaisir doii 1<- ravir. This pleasure mtist 
fill him wtlh rapture. 

II 'A HAViK, adr. fdiiiuiialdcnicnlbieii] //ot- 
dnj'allij inll. In vdmiralum, enticingly. Kile 
eliante i lavir, •She sirigi to atbiiiraliun. 

si; UAVI.SKIl ^ravr/<<_), ravisant, ravisd j je 
nil'riiiso. jt* iiv ravisdi: e, r, fthttiij;er d’avis ; 
se (lAiin', reveiiir sur sou iimri'hdj 7b change or 
alter ouc'x mind, I'clhink oneself, think ielter of 
it. Jp me suis riivise, ///ttiwg/it/r/iiT of it, or 
! am of another mind. 111 s’est ruvi&d en maii- 
^eaiii sa sonpe, IIc has altered his mind al darner. 

UAVI>iSANT (ravi-saii),*ANTt;, udy. i>. [cpii 
ravit par forre, nc sc <lit qiie lies bCtcs; rapaoe, 
aviilej itapaewus, raeening, rareimtis. noracvius. 
Uii loup ravissaiil, A rurening wolf. • — 
[iner<'cilleiix, qui channe IVsprit & les sens, 
rliarmaiit, eiiiliaiiieur, iiiat'iiilique, ir^a-bcau, 
admirable, agri'ablc, rdjouissautj Admirable, 
ravishing, charming, Ir.insporting, enraviching. 
Quol plaisir pour toi He tc irouvfr i ton retour 
uiaitre Hi- lout ce que la Perse a de plus ravls- 
saiit! tfi'lull pleasure trill il be to thee, al thy 
leliini, to find thyself master of the most charm¬ 
ing woman in Persia ! 

J tt/WISSEMKNT (ravlssftiian), s. m. [en- 
leveiiieiit qu’ou I’ait avee violeueej Unoishing, 
rape. la.’ ravissiani'Ul iles Sabiucs, Theravith- 
.ng of the Sal ine tronien. — [IViat de I’es- 
jirit lorsqu'il est iraiis|>uriedc,joie, tl’admiraiiun; 
rxlase, traus|<ort, cluirmc, riicbantcment] Ra- 
cishiiienl, rapture, Irnnsport, rapturous trans¬ 
port, ccsiaty, over-joy,' rapt, trance, enramsh- 
ment. Dans le ravissemeiit oCl me jetiTeiit ces 
paroles, je balsal les pleds du Miul.strc. In the 
iictacy occasioned l*i/these trords, / kissi‘d the 
feet of the Mimster. Tout sriiibloit coneourir 
dU ravissemeiit ile sessetis, Koeiy thing seemed to 
conspire to transport her senses. C’est ]K)ur lors 
qu'elle f'ut emiivr^’, iii que ses ravisseiuelis pas> 
si’rent mi'ine ses disirs, A'/ie loas intoxicated, and 
her ecstasies ixieedeil even her desires. Kirc 
dans le ravissemeiit, dans des ravissemens iii- 
oroyables, 7b be in rapturous Iransports. Ilavis- 
.srmeiit de joie, iradmiratioii, Transport cf Joy, 
of admiration. 

KAVISSEUR, (riivi-seiir), s. rn. [qui ravit, 
qui euleVK avec vioteiire] Kaoisher, abuser, vio¬ 
lator. Le ravisscur du bien iPautrui, The ravisher 
of others' property. 

RAVITAILLEMENT (r&vi^lemati), s. m. 
rartion de ravii&iller] Pictualling again, revic- 
f nailing, the supplying a plaee with fresh pro- 
uisinns and ammwiitimi. 

RAVITAlI<L£R(rllvUlli^ldj, TavUaillant,ravi- 
tailld s ti. a. [remettre des vivresdans une place] 
To vietualagauCfTevktual, supply withprovisumi. 

RAVIVER (i^v1vy‘), ravivant, ravivd; v. a. 
[rqiidre plua vif] 7b revive, brisk up. Raviver 
le fru, les esprits, 7b revive the fire, the minds. 
Raviver uii tableau, des couleurs, de la dorure, 
7b revive a picture, colours, gilding. Raviver 
uue plaie, 7'o revive awound. ‘ 

RAVOIR (r&vSw), V. a, [avoir de nvuveau I 


ii’a sutre d'u.sagc qu’il I’inlinitif] To gel agtmtt 
haveaga-in. — [retircr des mains de qtielqu'uti i 
refinivK’r, rctrouver, reprendre] To rei over, get 
out if one's hands, get again. 

+ sK Uavoik, v. r. [r^jiarer scs forces] To 
mover, gather new strength, pick up, pick up 
one’s irunibs. 

K.woit’, s. m.Qiaru ilc rets on de filets tendus 
sur It’S ^reves que la liter coiivre Suil^couvrc [>ar 
sou lliiK Si reflux] Park if nets. 

RAI'QU'E (rdque,), a<fj. [rude, apre & 
coiiimc eiiroud; en itariaiit du sou de la voix; 
eiiriiuiiid, enroudj Harsh, hmrse. 11 a qiiclque 
rliose do ratiqiic dans la voix, Jfc has 'Something 
hoar.se in his t nice. 

IIAYAUX ivoi6 , m.pl. [monies dans les- 
qiu Is on ji’tte I'or is rary-eiit dans les nioniiutrs, 
pour on I'aire dor liiigois] Moulds. Jeter les 
m^latix en ra^on ou dans los ruyaux. To cast and 
mould metal into bars, 

RAYK' (rrWi, -i/x, ridj. [qnl a ilos raies] 
Striped, full of 'stripes. Drap, satin raj'd, dloifr 
rayee. Striped cloth, satin, stuff'. Arquebuse 
rayde (dont le canon a de petites cannelures en 
dedans), Rifled aripiebuse, carbine. — [raiur^j 
Scrotihed,l-arrcd,cnnscdout. Diainaiitrayd, Aar- 
red diamond. Vaissellc rayde. Scratched plate. 

RAY KR (rtld), rayant, rayd; w. a. [fairc dea 
raiosj To streak, •make streaks or lines, Jurrow, 
make fitrndvs, stripe. — [eflaccr, niturer,a 
biffor] To bar, cross, strikeout, erase, camel, blot 
out, expi.nge, score, .Sc rah h out. Uayezceladu 
Vos papiers ^iie cuinptez pas la-dessus). Strike 
that out of your l•ooks. — une arnie a feu, 
[arm qu’elle porte plus loin] 7b rifie a gun. 
(.'anon de fusil rayd, A rifled barret of a gun, 

RAY-dRASS, FnoMKNTAL, ou Faox-kro- 
MiiNT, .V. m.[plante que I'on cultive pour former 
des prairios artificiellesj Ray-grass, or rytf-grtus, 
red donu t, lolium perenne. 

KAYON (reioii), m. [trait de Jumidre] 
Ray, beam, gleam, spar. Jeter des rayons, To 
ray. Rompre des rayons. To refract. * II y a 
dans rhonime tin rayon de la divinitd^ There is in 
mail a ray otspark cf the divinity. * IJn rayon 
d’espdrance, A ray nj hope. *11 11 n’a pas tin 
rayon de bon sens, He has not got a grain of 
sense, otnot one spark of understanding, —> [t. 
d'Optique] Radius, ray. Rayons visuels (qui 
parteiit dea objets), Pisual rays. — [t. de 
(idmndirie; le demi-diamdtre d’lin cercle] Ra¬ 
dius, Rayon vecteur, Radius vector. — rais, 
[liAton qui va du moyeu de la roue jusqu’aux 
jantes] The spoke (if a wheel). — [t. d’Ana- 
tomie ; petit (bcilc, os qui est depuis le coude 
jusqu'au poignet] Radius, the lesser focU. — 
[fillon qu’on trace en Idxnirant] Furrow. •— 
de miel, [morceau du g&teaude cire que font tes 
abeillc^ Honey-comb, or part cf t(. — [ta 

blette ^une bibliothdque, &c.] Shelf. Rayona, 
Shelves. 

RAVONNANT freiSnan), -ante, as^. v. 
[radieux, brillaut, dclaunt] Radiant, shining, 
sparkling, beamy. Sou visage devint tout & coup 
rayODiiant de gloire. His face appeared all at once 
radimt with glcrry. * 11sorti de cette action 

tout 
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tout layonnant de gloire, Thi$ action, made him 
shine tvilh glory, 

♦ RAYONNEMENT (reiSneman), «. m, 
[action dc rayuniier] Radiation, the emiUiug or 
casting forth teams, radiancy. — [des «]jrits, 
tnouveinent <les Mpritaanimaux] The radiation or 
spreading qf the animal spirits. 

RAYUN^ER (re'ion#), rayoniiaiii, rayoiind; 
■ 0 . n, [jrter dca rayons, l)TUIer, I'cUtcr] To radi¬ 
ate, shine, emit or cast forth rays, team, gleam, 
ray. Lc sulcil comiiKin^oil ii rayonncr sur Ics 
cinics drs inontagiics. The stin- l-egari to cast 
forth his ra)/s upon the top of the moimtains. 

'— [t. didact, «e ditdis esprits aiiiroaux qui sc 
Td|>andfiit du cervcau dans tout le corpsj To 
preud, raiKiite, stream. 

RAYURE (ttiurc), s. f. [la nianif-re dour 
une t'tofic est myt'e] Stripes. La rayure d'nnc 
arroc Jl feu, The rifle of agm. La rayure de 
ceitc cioffc cst agr^alde. This slujfis teaatifulh/ 
striped. 

RAZE, s. f. [poix do brai] V. 

Rase. 

RE, on R’, [psrticule qui entre dans la com- 
)K»ition de plusieurs noms & dc plusieurs vrrbes; 
niaique la reduplication, & ddsi^no quclqucfois 
line action coiitinnee, quelqnefois opitosiiioii ^ 
une action contraire, quelqnefois dnplicitc rns 
.'nuliiplicite d’actions, quelqnefois nn liant degtd 
d'intensite] Re, again. Rcfalre, To do again. 
Rcvivrfc, To revive, live again. 

RE', s, n:, [terme clc Musiqne, la scronde 
note du la gamme] Re, D. 

RE' (lie dc), s.f. [ile de rOedan, sur la cdlc 
occidentalc dc France] Rhe. 

RE'ACriON (n'}ikcion\ .t. /. ft. de Pl.y- 
siquR j niiislunce du corps frappu, a raition dn 
corps qui le frap)H:] Re-action. 

RE'ACKjRAVE, s. m. [t. de droit Canon ; 
dernier moiiitoire qu'oii .public apri-s I’apgrave] 
Re-aggra{’ation, the. last commination or last 
Ikreafemiig numito'y. 

RE'AGfiRAVER, v. a. [t. dc droit Canon ; 
declarer que qnelqu’uii a encouru tes censures 
portees par un rdaggrave] To re-aggravate. 

REAGIR, To re-act, or Re'agir, v.n. V. 
Aoir, [t. de Phys. resister & I’aciion d’un coqis | 
qni frappe, & rum-oyer le eonp] 7b re-act. Ijb • 
corps frap|>e rdagit contre ccloi qui le tTa|>pe, 
The tody that is struck, rc-acts against the tody 
that strikes it. 

RE'AdOURNEMENT (r^ourncman) ,s. m. 
[l.de RrattCjue; ajuurncment rditerej j4 neio sum¬ 
mons, rea^ourmnent, resummons. 

RE'AJOURNER, reajoumant, rdiyaume; 
t». a. [t. de I^ntiqDe: reassigner] 7b summon 
again, re-cei^oum. 

RE'ALE, s.f. [l» princtpale dcs gal^cs de 
Feanre; s’em^oie cldrf 

galley, the Comrnander’s gnUey. Medec'm real. 
The Physician qf the tkiqf galley. PaWllon 
idtl, patron idal, PaviUion, Orphan cf the chief 
gaUey. 

RitALB, [sorte de piiae de moBnoie qni aconn 
an Espogne] Root, CU. 

RvALOAL au Umvaatt, S. m. [sobatanca 


arsenicaleiiaturellemeat combinde aveclesouiTre 
daus lea cntroillaa de la lerre] Ilealgar, 

RE'ALISER (rd&lizd), rdalisant, rdalisd; 
t). a. [rciidre rdcl it effectif, effectuer, accom- 
plir, cxdcuter] 7b realise. Rdaliser des pni- 
inesses, des offres, 7b realize promises, offers, 

RK'ALISA'nON (rdall-E&cion), s.f. [actitm 
dc rdaliser] Realizing. 

RE'ALITE', s.f. [existence effective, chose 
rdcllc,effe(] Reality, real existence, deed, effect, 
faet, l-ody, substance. 

RE'APl^SER (rcajiAsd), w. a: [apposer dc 
nouveau] Ex. Rdapposcr le scelld. To scat up 
again, pul up the seal again. 

RE'APPRE'ClA'noN (rdiiprdciacion), s.f. 
ytppraisiiig again. 

UE'ARl’EN'I'AGE (rdarpentaje), s.m. [non- 
vel ariicntage] Second land-surveying. 

RE'ASSJC.NATION (rdasigHicion), ^.f. 
[sevonde assignation] A netv summons. 

Re'assignation, [nuuvelle assignation sur nn 
autre U.nds] A neu> assignment. 

RE'ASSIGNE', piarl. [t. dc Pratique] Snni- 
mniuul again. 

Rh'ASSKiME', 1 -. »n. [assignation rditdrdc] Re- 
attni hiiient. 

RE'ASSIGNER (rdasiflTtd), rdassignant, rd- 
assignd: u. a. [assigner une seconde fois] 7b 
summon again, — [assigiier sur autre fonds] 
7b assign aiinr. 

RE'ATTELKR (rdiitelld), i;. a. ["attcli'r ile 
nouveau] To pul to again. 

RE'ATII (rdStn'l, (in ri/ato), [expression 
Ijitinr, qui a passd dans noire langne dans la 
phrase suivantc] Eire in rdatu (utre accusd ou 
prdvenu d’un crimej. To he imjtearhed of a 
crime. 

UE'AUX (rdd), s. wi. pi. V. Kt/ale. 

*J REliAILLER (reb-l»gld), v. a. [donner 
de nouveau] To give again. 

REBAISER (rel)d/.d), rebaisant, nbaisd; 
V. a. fbaiser de nouveau] To kiss again. 

REBAISER (rebded), v. a. [baisser de 
nouveau] To brtver again, 

KEBANDER un arc, v. a. [le bander de 
nouveau] To nerv-hend a low, llebander un 
piitolet. To cork again a prislol. Rt bander unc 
plaie, 7b bind up a uxtuiid again. — [t. de 
Marine] To carry over to the othir side of the 
ship. Rebander a I’autre bord. To stand upon 
the other tack, 

U REBAPTISATION (rebarix&cion), *. /. 
[action de rebaptiser] RapHsing agasn. 

REBAPTISER (lubKtlze), v. a. {To bap¬ 
tise or christen again, rebaptise, 

II RE'BARBATIF, -ive, adj. [rode & re- 
buoftit, iMMirru, difSeilel Snappy, crabbed, 
cross, sour, waspish, tetAy, stem. VisaM rd- 
boebatif, A crabbed countenance. Vi'ila des 
roots qui sont trup rdbarlwtifii. These wards are 
too nabbed. 

REBARDER, v, a. [t. de Jardinier] 7b 
cut, A^. Rebarder une planche (former lea 
boids), Toaitabfd, border it, edge it. 

Rj^AT (reba), s. m. [action de rebattre Ics 
tonacBux] Beating again, drMng the hoop* of 

casks. 
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cfl: i-'. tlcUer <le reliat (t. de Fauconnerie; 
i/icher I’autour BpWs la xircmi^rc sccouxe), 7b 

HEBITER, u. o. fremctire le b4t siir une 
li^te lift soimne ; lui fkire taire un bit neuf], 
Tnpaik-Muldle ag.tiii, have a new paik-^ddle 
itiiide. 

lUilB&TIR, rrlifitissaiit, r<*l)4.»i} ji. a. [bftlir 
■Jo iiuuvcauj I'll n/•«;/■/, htihl again, 

KEBA'l'i'KE (roliUtro), nliattant, ri*l)atliii 
jc roliats (riljiii, jo robaiiis; v. a. fbuure do¬ 
rr* liolj 3b l-eat again. — f romf'lor les cartos] To 
agiiii’, —- un inatolM* [le rcmotiro on 
iiioilloiir diut on lo batiatiij 7b set a mattress 
rinht iigaiit. — * Rr.BATTRE," [rdiJotor inutilo- 
moiit Si. d'uno inaniirc oiinu^ousoj To repeat, 
ti ll orcr and over, tire or weary with the same 
thing. II rebat asms rosso It's moinos oluiscs. He 
rejMuts, ivithoat leusii'g, the same things. 11 ne 
lair tjue rohatiro, He dues nothing Ivt tell over 
and orcr. Un ctiiito robatiii, etii old heaten 
.lory, JVn suis robattu, J‘<u ai Ics OTeilIrs 
robnttiioa. My i ms are quite stunned with it, I 
am silk with hearing it so oj'ten-, 

R£I1AUI>III (rob6dir', o, a. [t. do Cliasse; 
I'aro'sor los rliiriis ; lo» t’xoitor, Irs ontOiiriiger] 
Totare.s, or (hirish a’ogs, 

J§ IlEBI'Xi (robiikj, s, m. [viulon] Releck, 
JuUUe, violin. 

REHELLE ('rcbi-llo}, adj, siitst. [i|ui tidso- 
bt^it a son Souveraiii; ddsobAssant, iiidocilo, 
'•|iiniilro, imitin, sddiiioux, faoticiix] HcMIiinis, 
Jiiol-edient, a rel-el, lei olter, En robollo, Ite- 
lilliously. JCs^iiit robi'llo, relellions mind. 

11 ii r« bo lie, // ri’iWtiT. l^TcbrUcs, The sedi¬ 
tions. Robollo aux litihy a la juatlco, Hisoledient 
to the law, to justice, * Une fiivro, uno bu- 
nioiir, rebollo aux lomNlcs (opinisifi« j, Ohsti- 
mte fiver, hammer, * Cost nno boautd tebelle 
(Uiio I'omiiio {|ni nVst (Hiiiit sensible & I’ainour), 
iihe an iiv.ensil-le fair. 

,Siibstanoos rrbellos (t. dc Mdiallurgie i rd- 
riaoiuirrsl, lief rai tol l/ ores, hard to melt. 

sr. REBELLKU, robollant, robolld ; v, r, 
[sc suulever ooiitnt son Bouvcraiii; se rdvoltcr, 
so mutinor] 7b reM, rise up, revolt, rise up in 
arms. * f>os soiisi los {atssions so robrllont 
•■uiitre la raison, Senses, passions revolt against 
reiMV. 

REBELLION, [rdvokc, souRvement] 
liel-ellion, revolt, rising, insurrection, re/vUious- 
ncss. Avoo robolliuii, ReltHiou.dy. Faire re¬ 
bellion & Justire, To oppose Justice. * La re¬ 
bellion dcs sons ooniro la raison, Tlif rel-ellion (if 
the senses against reason. 

REBE'NIR, robdnissant, rcbdni ; v.a. [bd- 
tiir do nouveau] To bless, again, new consecrate. 

SB RKBE'QUER, lebdciuant, lebdqud ; v. r. 
frdsister, tenir tdte, se rdvolter] Tb make repar- 
tees, le saucy or malapert. It s'est rebdqud 
contrr son maitie. He teas stsuey to his master. 

II REBIFER, V. a. V. Rrmoussca. 

11 $E Rruifer, V. r. V. sa Rsbe'sokr. 

REBLANCHIR, reblatacbistant, reblanchi; 
v.a. [blancliirde noatreau] TanasMCttsh, uiash 
again. 

Voi. I, 


R'KabB ou Ri'em-k, s.m. V. Graterow. 

REBOIRE 'robBate), rebnvant, rebu t jo 
rcbois (robod), jc rebus, je reboive (rebBove), 
V. a. [boil* tie nouveau] To drhik again-, 
Boire St leboiro, 7b drink hard or bw much. 
* Rcboin’ sa sueaf. To soak in one’s sweat, 

REBONDl, -IB, ddj. [arrondi par enibon- 
poiiit, gras, |X}teldJ Round, plump, and hard. 

REUONDIK, rebondissalit, rrbondi; r. a. 
[faire un ou idnsienrs bonds; rqaillir] To re- 
Ivund, hiume np again, result, reverl-erate. 

REBONUISSEMENT (rclwiidiccman), 
s. m. (action d’un corps qui rebondit] Rebound¬ 
ing, rebound. Le robonJissemedt d’une balle. 
The rebounding iif a ball. 

REBORD (relior), s. m. fbord dlevd & 
ajoiitd; inarge, bordurr] Border, edge, hem, 
ledge. Ijk robord d'unc table, d’une chemiiide. 
The edge of a table, <■/ o mantle-piece. L« 
robnrd d’un manteau, The hem of a cloak. 

KEBORDER (rebordd), rebordaiit, rcbordd; 
t). a. [mettre un nouveau lx>rd] 7b new-burder, 
hew-Hnd, — [t. do Marine] To Jail aboard, 
or alongside oj a ship a second lime. . 

SE REBO'ITKR [roboid}, lebottant, re- 
boiid ; ti. r. [remettre ses Lottos, To put on one’s 
boots again. 

REBOUCllEMENT (rcboucheman), s. m. 
[artiuii par laquello uno cbosc se rebttuche] 
atopping np again. — [arlioii de s'dinuusserj 
R.'unting. 

REBUUCHER, rcbouohont, rc-bouchdi 
V. a. [boucher one sreonde fois] To stop again.. 
— [dmousscr] To blunt; make duU, blunt. 

SE Heboucher, V. r. [so fausser, se replierj 
To grow blunt, or dull. I>a pointo de cettc 
dpde ne vaut tion, elle se reboucho. The point rf 
that su-ordis not good, it grows blunt. 

REBOUILUR (reboiitglir), rebouilbuit, le- 
buuilli; v.n. [booillirde iiouroauj To boil again. 

REBOUISAGE (rfboBi/J(je), s. m. [ac¬ 
tion do robouiser un chapeau] Lustring. 

HEBOUISER (relwuizd), n.o. [nett^-er, 
luatret k I’ean aimple j Jig. filoutec; ddniaiser j 
rdpriiuandcr] To lustre ; cheat. 

RKBOUK<JFd)NNER (rcbotiijBad),rebo«i- 
geotnianl, rebourgeonnd; v. n. [pousser da 
iiuuveaux jets] 7'o bt(d or shout again. 

REBfJURS (rcitour), s. m. [le contre poil] 
The wrong side df a stuff. Prendre le rebours 
d'uno dtolTe, 7'o take the wrong side of a stuff. 
* — [le contre-sens, Vopjicsd] The wrong 
sense, the contrary sense or meaning. • Cost le 
rrbours de ce que vous dites. It is the amtrary of 
what you say. 

'A RESOURS, Au BEBOuns, ado. [i contre- 
poil. Jig. & contre-sens, tout au conimirc de ce 
qu’il faut, autremeni] dgainsl the hair, os 
grain; the nrong any, preposterously, cross, 
quite contrary, preposterous. Vcrgeicr itu diM 
& rebours, Tt* brush cloth against the nap. ^ * It 
fait tout a rebours, au reboura de cc qu’on lui 
dit. He docs every thing the wrong way, quite 
the reverse of what he is bid. Vous prenez b 
rebours cc qu’on vous dit cn ami. You mttcon- 
. Jtrue what -ax tells you as a friend. 
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H Resoomi <K{r> fmrfiche, npiiu&tre, tfitu, 
r4tii] Cross, erou-grained, vntoward. £»prit 
rebcirn, A ttoss-grained mind. 

REBOUSSE, s.f, [t. fie Marine; reptnu- 
soir« cheville tie ferj Sturling-Mt. 

l^BOU’rONNKR (ri.-boui8iid), rcboulcni- 
nant; reboutonn^ ; v. a. [boutonner line st-- 
conde fuit] To lutton again. 

REBRAb (rcbra), s. m. [purtie cki gain qiii 
couvre le bras) Arm, of a glove. — [reboiU 
de la couveiture d’uii livre qui ae replie sur I’uu- 
■we oAiit] TwrA:. 

REBRASSE't -e'c, part. [t. ilc Blason; 
bordd] Lined. Les boniieti des BriiK-es, dt» 
Electeura, &c. aunt rrbriuaot d'hermine. The 
caps of the Princes, FAeOurs, i^c. are lined with 
ermine. 

REBRASSER, rebraasant, rrbrasad; v. a. 
[iaire de la bi^rc tine sc^uiiile tbia] To trew 
again. 

X 8BReBHAsaBn,v.r. [retromsersenmanchca] 
To tuck or fnrn up one’s slea'es. 

REBRIDER, rebrMaut, rebrldd ; v. a. [re- 
mettre 1« bride] To hridle again. 

REBRODER, v. a. [broder aur ce qui rat 
ildji brod<5] To emlroider again ; au figurd, 
style badin. To add to the truth. 

REBROUILLER frcbroliigld), rebn'uiU 
lant, rebmuilld ; ti. a. [brouilk-r de nouveau] To 
jumble, embroil, mir, ranfmmd again, entangle 
again. 

REBROUSSE, s.f. V.Rebhoussoib. 

'A HEBROIJSSE-POIL (rebrouce-p8?!e}, 
ado. [4 Cftntrepoil; fg. a conlri:-seii>iJ Against 
the hair, aganul the grain { cross, the wrong 
way, quite ccmirary. * Prendre une affaire a 
rclKVUS9a>iioH, To take cm cf^'air the wrong way. 

REBROUSSER, rebruuaaant, rebrutissd; 
v.a. [relever lea rheveiix, Ic poll, du aeiia von- 
tiaire] To ti/rn up. Rebrousacr lea clieveiix. 
To turn vp the hair. Rebrousser one peau (t. 
tie Cirroyeur), To pummel the hair-side. Rc- 
brouaarr rhemin, [retourner aubitement en ar> 
ri^ret reculcr, retuumer aur aes pas, rcmoii* 
ter, rdtrogtBficr] To go back, turn. I-ea ri- 
vi4rca rrlMrousaerom veis leur atairrc, contro 
leur source, avam que, &c. The riturs will sooner 
run back to their fountains, before, d(c. II re* 
9 ut nne notivelle qui le lit rehrouaaei, Lfe heard 
of news iMtk made him^o bark. 

REBROIJSSOIR (lebniiin'iar), s. m. [ou* 
til ponr rebrousser le poll du dnp] Neaping, 
toolo 

REBROYER (icbrbid), rehrayant, ndiroyd; 
V. a. [bmyer de nouveau] To grind again, 

REBRUNIR, rebruniasant, rebnini, u. a. 
rbnuiir dc nouvoauj To new-lttmish, bttrnish 
again. 

REDUFFADE (n;bufu«le), s.f. fmauvaia 
aecneil, lefiis; mdpria, dddain] Rebuff, remise, 
dtmal, snappish oRneer. Recevuir ou easuyer 
une. rebuffade. To meet with a repulse^ be re¬ 
pulsed, take ttUfcal. 

RE'BUS (rdbure), s. m. [jeu d’eaprit qui 
roinasM enalliuiont, en dquivoquea ; roauvaiaes 
plaasanteticf, jeu d« matB} bndinagr, aottiae^tEffa* 


telle] Rebus, m foolish conedt, asiUy pun, >«• 
pertinence, nonsense. 

REBLT (rebu), s, m. [action de lebtucr ; 
ce qu’on a rebutd] Repulse, rebuff', outcast, re¬ 
fuse, trash, offal, scum, rff'-rajf', dross, scorn ; 
rubbish, fag aid, trumpery, denial. Jail. Mar- 
chandiaes de rebut. Trash, goods that lie ujiun 
one's own hands, cAd shop-kirjiers. Papier fie 
n.-but, li'aste paper. Canon de rebut. Con¬ 
demned cannon. C’cst le rebut du genre hii- 
niain (un liomme vil & mdprisable), He is 
the outcast of mankind, the scum of the 
earth, 

UEBUTANT, -ante frebiitan), adj. v. [qui 
rebuir, qui ddeourage] Crabbed, loathsome, te¬ 
dious, di.uouraging, rrbukrful. Travail, re- 
niNlf! rrbutaiit, A tedious work, A loalhson ■* 
meiiirammt. Viandc, dtuile rebutnnte. Loath¬ 
some meat, discouraging study. — [choquan*, 
ddplalsant, oigucillcux, rdbarballf, diflieii'tiieuv, 
maiiasadc, ddgnuiantj Crabbed, disagrrraltc, 
forbidding, hideous. Air rebutant, Aline rebu 
taiite, AJurbiddiug look orjtice. 

REBUTER (rebtttd), reliutant, rebutd j f. a 
[refuser; rejeteriivcc duretd ; nidpriser] 3«/f- 
fuse, reject., repulse, thrust or turn away, re¬ 
buff lU'buter dra proposilioiis, dca excuses 
qu'oii nous fait. To rijrit proposal.*, apologic. 
that are made to us. ll a rebutd cfs marcliaii- 
disrs. He rejected thosi‘ girnhs. — [ddcourager, 
ddgfiftter, fatiguer] To discourage, dishearten, 
dispirit, disgust, tire. inoindrc eliusc le re- 
liute, The least thing diseoiiragcs him, makes him 
dr.spoiid. II se reiiule aisdineiit. He is easily 
disheartened. II eat rebutd de ee mauvais sne- 
eds, Ilc desponds at this ill stuecss. I-es stililats 
rebuids dose soir si soureiit repoiissda. The .sol¬ 
diers discatiraged to see. themsAbes so ojlcn re¬ 
pulsed. — [ehoqtur, ddplaire] To disgust, 
sliork, keep rjf Cet litunnie-14 a ties manii-rea 
qui lebuteitt tfius ceux <|ui out affaire a lui. That 
man has xenys of behaviour that disgust all those 
who have any thing to do with him.. Uii air, Une 
mine qui rebate, AforHdding look. 

seRebutek, v.r. [so ddeourager, se ddgofl- 
ter] To dr.spond, be disroitroged or disheorlened, 
rebut. II ae rehute pour la nioindre chose, TAe 
least thing cHscemrages him. 

RECACHER (rekilelid), recachaiit, reca- 
clid; V. a. [cacher une seconde fois] To hide 
again. 

RECACHEl'ER fnikSchetd), rccaehctant, 
recachetdj v.a. [remettre lo eacitet] To seat up 
agaisi. 

RE'CALCITRANT (rdkWeittan), adj. v. 
[qui a de la r^ngnanee, d«rarersion: regini- 
bimt; tdtii] Averse, rel/urtani II eat d’humeiir 
ideakitnuite. He is a reluctant humour. 11 cst 
rdcalcitniot 4 tout ce qu’on iui dit. He is averse 
to all that is said to ktm. II se niontra si rdcal- 
eitiant contre ce apdciiique, qu'il se mit 4 jurer. 
He shewed Umseff so refractory to the specific, 
that he cursed md swore. 

i RS'CALCITRER, v.n. [idriaMr aveebu* 
nwur &captnilttetd{ rueta cegiabert n’atfusagr 
qu'aa gdrondif] To reluct or rebulate, 

RECALBR. 
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RECALER, V, a. [nnSr & polit Ic bob arec ' 

U varlope] To plane. 

RECAM£K,».a. [enrictiir (Fane bnxSerie, an 
hiurard il’or on d’argent] To trim with oidiyH- 
drry, emtroiilrr. 

RE'CAPITULATION (rtldptifittcton), s.f. 
[i¥p4khinn summaire] Rece^ulation, a summa¬ 
ry Tepelilum nf the htadt, simmwg up, recol- 
tectioii. 

RE'OAPITULER (rASpltttl^, rdcapiiulant, 
r/capitul#; v. a, frepn*n(lre sommHircinc'iit cc 
qu'on a J(‘ja dit] To recapituiiUt, Sum up tvhal 
has tern soiil lefure. lldcapituler les priiicipaux 
|x>int$ (Pun JUcourt, To turn up the chief pi4nts 
\>f a disroiirsr. 

REt^ARRELER (rekarrtl^), rerarrelant, re- 
rarrel^ •, v. a. [cnmler de nouveau] To new- 
/imif. Recamler desboitcs, "To new-sole a pair 
of I'OOlS. 

RECASSIS (rek&d), s. m, [terrd ()a’on a 
caaede apr^!l la inuisson] Firstplmighing. 

RECASSER (rekSeJ-), V. a. [donner un pre¬ 
mier labour] To jirst-plough. 

RECE'DER, a. [^dcr i qurlqu’un ce 
qu’il avoir To rertore lack again. 

RECEI^', s. rn. ft. de Pratique j recile- 
tnent dVflVt] Comeidment. 

REtTELEMENT (receleman), s, m. [I’action 
de refeler] Conrealiiig, concealment. 

RECELER, rccclant, rcceid, v. a. [garder 
& eachcr le vol do quclqu’un; itre compliiH: 
d’un volj To conceal, receive stolen things. Re- 
celer un larnm. To conreal or harhour a thief. 
Recelar des cflFets (lea ddtourner, lea eachcr), To 
secrete effects. Hertelcr un (mrps mart. To con¬ 
ceal the death of one. * La terre recMe cn son 
nein uue iiilinitd de trdsors, The earth conceals 
in her bosom an infinite tmmber of treasures. Le 
eerf recMc (t. de Vdnerie) j il reste deux ou troii 
jours dans son enceinte), The slag remams con¬ 
cealed. 

RKCELEUR, -eusb, s.m.S(f. [qui rccMe 
un vol, complice dc volcur] Reedver of stolen 
thing.s, concealer. 

RETCEMMENT (rd-sa-man), ado. [nou- 
vellement, fraichenaent, depms p«u] Recently, 
newly, freshly, lately, of late. 

RECENSEMENT (res«iBnnaa},r.m. [vd- 
rirication de maiehandisea, de lour qualltd, de 
ieur quantitd, de lenr poids] A new verification 
of goods. — [t. de Droit; rdpdtition, audi¬ 
tion detdoioins] Hearing, examination cf wit- 
nesse,s. 

RECENSER fresanad), v. «• ffiiire un re- 
censeinent] To ver^y goods again f to hear 
unlnesses. 

RECENT (rdsan), -ente, tu^. [noureau, 
neuf, firab] Iteneie, fiesh, nggj, lately done or 
happened, green. T»itttrent,RKentfact. Nou- 
vellerdcente. Fresh news. Une plaie rdeeme, 
A fresh umaid. La mdmolre on est enceve 
toute ideente. The memory cf it is stM fresh. 
Archt la mdmoire rdeente de qnelque t^ose, 7b 
have a thing fresh in onds memary. 

RECETAGE, s. m. [actiw d#.rector] 
Japping a tree cf its branches. 


RECETER un aibte, v.a. [I'dbottery en 
couper tutttes les branches, pour en fiure repiua* 
aer de nouvelles] To lop a tree of its bratwhes. 

RE'CETISSE/, s. m. [dcrit nr lequel on 
reconnott avoir refu des papiea, dea pieces; ie> 
connobsanre] Reeeijd. 

RE'CEPTACLE, s. m. [lieu oh ae raisein- 
blent plusieurs ehoses ; se prend en manvabe 
part; egout, sentine] Receptacle, shelter, ntsti 
sewer, common shore. Cest le rdeeptacle de 
toutes les iinmondiccs, dea gueux, ae$ Uoax, 

It is the shelter or receptacle qf all the fiUhs, 
beggars, pickpockets, 

RECEPTION (rdeepwlon), s.f. [action de 
rerovoir] Receipt, reception, receiving. —-fae- 
cucil, inanicrc de recevoir ; nc ae dit que d^ 
personnes] JVekome, entertainment, reception. 
Pardoniirz-nioi, dc gr&ee, la rdrepdon que ]e 
vieiis de vous faire. Pray, pardon the reeiption f 
have given you. — [action d’admettre dajia 
utie compagnie] Admittance. 

RECERCELE', -e'e, a<ff. [t. de Bbton; a* 
dit dcs croix anerdrs, tourndes en cerceaux ( & 
des queues de cochon & de Idviieia] RecercM. 

RKCETFE (reeetc), s.f. [ce qui eat reju 
en argent ou autrement] Receipt. — [I'actidn, 
la fonction de recevoir ce qui du] Receceing. Il 
fail la rccette de ceite province. He coUecIt the 
revenues of that province. Il a deux intendana 
qui font la recetic. He keeps two stewards 16 re- 
cehie the cash. On n'en fait nitnbe nire- 
cette (ancun cas). It is cf no value. >— (la 
lieu oh I’op re 9 oit lea deniers] The receiver’s tff- 
Jue. — [comp(]aitiona dc rertains iiigrddbM 
pour gudrir un mall Recipe, prescription, receipt^t 
speajic. -r- [i. (h* Marine] Ex. Bob de ro- 
cetie, Il'iiod or timl'er fit fur sfrotce. Mar* 

* chandises de recette. Goods and stores allowed ty 
be ft for service. — (petit baqnet m’on met 
au dessous des cuviers des salpdtriers] Recipient. 

RECEVABLE, a^. [ndmbaibie, vxejft^ 
ble, ronvenable, rabonnabic] Receivable, ^ to 
be admitted, that may be received or awssittei, 
passable, lawful, legal, right. Excuse recevable, 
A good nr allowable excuse. 

RECEVEUR, -xose, s. nr. 4r f. [qvi ^ 
cliarge dc faire une recette | colieeteur, trmrier] 
Receiver,pubtican. Le recevrur d'une tenr^ Le 
receveura'un Seigneur, A stewprd to a Lard. Re- 
ceveur de rentes, Land-sleicard. Receveur d'une 
ville ftrdsoriei), Chamberlain ff a city nt town. 

RECEVOIR, recevant, regu j je rc 9 ob (re- 
s 8 d), ibreqobent (re-s 8 evc);jere 9 us, jerK^vraj, 
que Je rf 9 oive | v. a. [accepter ce qui est dunnd. 
envojd, du, &c.; ae dit des bieiis & des maux 
qui arrivent i eecueitlir, amasscr, recouvrer, sqa> 
tir, ressentir] To receive, accept, take, take in, 
let in, into. Recevrur .de I'eigeOt, 7b receive 
money. Recevoir dea prdsens. To receive or 
take presents. Recevoir dea lettrea, 7b reeeiat 
letters. La mer re^oit toutes les riviteea, -Jha 
sea receives all the rivers; AU the rivers run into 
the sea. Recevoir un coup, uue blcsauie, un 
graad douunage.'To receive a blow, a wound, 
great damage. La terre Te 9 oit les influences 
du eici. The earth reeeives the infiuerwe qf heaven. 
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Le mifoii te 9 oit les images det objets, A mirrcr 
receives the image qf the oljects. Reccrotr 
beaucoup dejoie oudeddplaisir. To feel a great 
joy or grief; To le ooerjoycd or mhch canveriud. 
Aecevoir une opinion. To take up an opinimi. 
Rcccvoir la fin, le don de persdvdraiicr, To re¬ 
ceive the faith, the gijl of^severance. Je rc- 
9 ois VOS oiTres, I atccpt <f your offers. Son livrc 
a dtd bien re 9 «. His book lakes or has taken. 
Recevoir che/. soi. To harl-our, lodge. ■}• 11 vsut 
mieux doiincr que rct-evoir, 'Tis bailer to give 
than to receive. — [arcueillir, lie sc dit qiic 
des pcrsonnes] To welcome, entertain, receive. 
II recoil fore bien son moude. He gives Ids com¬ 
pany a hearty reception ; He makes them very 
toeleome. iJa ennemis ont did rr^us a grands 
coups dc canon. The enemy have been welcomed 
with cannon-balls. 11 a re^n son ennemi cn 
brave liomme, en homme de cocur. He retricnl 
his enemy like a brave courageous man. — [ad- 
mettre; trouver bon, appnnivt^r, ronsentir, souf- 
frir, endurer, £tre susceptible dc] To admit, take, 
allow of, imbibe, pass. Nc pas reccroir. To 
over-rule. Recevoir ou dire reju dans one coni- 
ptgnie, dans un corps^ dans an rdgiiuent. To 
a£nit or to be admitted into a company, a body, 
a raiment. Recevoir quelqu’un cn grftce, 7b 
take one into one's favour, lleccvoiruiie excuse, 
'To admit or alUno of an excuse, Reeevuir une 
proposition. To like a proposal. * I! rc 5 oit 
routes les impressions qu’on veut lui dunner, He 
is susceptible of every impression. Cela tie rc- 
9oit point de diificultd, That admits of no df- 
f cully, or is the least liable to any difficulty. 
Ce passage pieut recevoir divers sens. That pas¬ 
sage admits of different senses. On t*a rc 9 u 
portie interveiuinie (t. de Palais), He has been 
admitted to intervene. 1^ lune re 9 nit sa lumierc 
do soleil. The moon receives its light from the 
sun, or is illuminated with the borrowed light of 
the sun. Recevoir le baptdme, la confirmation, 
les ordres. To receive the baptism, the confimut- 
tion, orders} tale ordained. — [installer dans 
une charge, une dignitd, un emploi, &c.] To 
receive. Get officier fut refu & la tdte de son 
idpmcnt,. This officer was received at the head of 
his rtgiaient. —^se soumettie, ddferer i qucique 
chose] 7b receive. Cest un principe que tous 
les Philosophes ont requ. It is a j^niiple ad- 
mtUed otreeeivedhy ^philosophers, ^revoir 
les ordres de quelqu’un. To receive one’s orders. | 
—[retenir] £s. Enpssssnt il m’sjeld cepaquet; 
je Tai re 9 u dans inon chspetu, tVhen he passed, 
he threw that parcel to me, and I receiv^ it in 
my hat. 

RECEZ, s. m. [t. ile Droit public; recce de 
I’Empirc (acte qoi contient les ddlibdiahons des 
Diettes)] Recess, reeessta. 

RE-CHaFAUDER (rfch»f8dd),' idehafsu- 
dsiit, r&'hafiittddi v. n. Tonewscaffidd} makea 
new saffolding. 

RJ^AMPIR (reclumirfr), v. a. [t. de 
Peimorej relever, mre soriir] Tbsetqffi. 

HECHANGE, s. m. [t. de Marine, &c. 
annes, cordages, &c. qu’on a en idierve] A 
change qf arms, ropes, md. such Uke ; Metheige, 


spare stores and rigging if a ship. Reclianges 
du maltre. The boatswain’s spare stores. IVlftt» 
dc bune de tochmge,Spare top-mat<.V(ales,Wrr 
dc revbangc. Spare sails, spare tiller. — [droit 
d’uu nouveau change qu’on fait payer, lorsqu'unr 
leitre <le change a itd nrotestde] Re-exchuvge. 

H£CllAN(i£R, remangeant,reebaugL-; v. u. 
To change again, rechange. 

REt^HANTf-R, rceliantant, rerbantt? ; v. a. 
[chanter une seconde fois] To sing again, sine 
over and over. * ■— (redire souveiitj, To tell 
aver and over, tell qfien. 

RE'C.HAPPER (rdclidja';, rdchappant, rd- 
chappd; v. n. [dtre ddivrd, sc tirer tl’iln grand 
pdril, ticluipper, se .sativer] To escape, recover. 
Kdchap|)er dc ta prison, d’un danger, To escape 
from a prison,from a danger. II n’en rdcliappera 
pas. He won’t recover- 4- l-^n i^chappe de la 
[Hiieiicc, /!fellow who has escaped the galimvs. 

UECi-lARGE, s. f. [r^it^ratitm d'uu ordrr, 
d'nne demande] Charging or enjoining again. 
— [nouvrlle charge d’inipdts j surcharge] Ad¬ 
ditional hu', increase of taxes, surcharge. — 
[seconde cliarge d’armes il feu] The second 
charge if f re-arms ; recharge. 

RECHARORR, rcchorgcant, rcchaigi^; v. c- 
[cliargcr dc nouveau] To load again, 11 iaut 
recharger les niuteis. The mules must be loaded 
again. -— [charger dc notweau une arme a feu] 
To charge, or load again, reiharge, —• [fairo 
une iinuvcile attaque] To make a second chargi 
upon the enemy. — [doiiiier un ordre encore 
plus' pressam] To charge or enjoin over again 
Recharger un essicu (cn grossir les bras, ust's 
I par Ic firotteinent). To line an axle-tree. 

I RECHASSER (rechilct?), rechassaut, re- 
ehassd ^ v. a. [rrjiousser d'un lieu en un autre] 

To drive back, beat back, rechace. Ce Prince 
rccliassa les liarbares. That Prince drove buik 
the barbariojis. la; vent nous teebasse dans le 
port. The wind drove us back again into tiu 
part. 

Reciiasser, V. n. [chasser de nouveau en 
qticique endioit] To hunt over again. C’est un 
bois oil j’ai chasse & recliasa^, ’Tis a wood where 
I have been hunting again and again. 

RECHASSEUR, s. m. [qui est chargd de 
fiiire rentrer les b^tes dans les fordts] Rcchacer. 

RE'CHAUD (r&'hd), s. m. [ustensilc dans 
lequel on met du (haibun pour chauffer les 
viandes] Chafing-dish. —otr RE'ciiAurFEMCNT 
(rwhdfflnan), s. m. [t. de Jaidinage; se dit du 
fumier neuf pour rdchauffer Ics couches refruidies] 
Lining. 

RE'CHAUFFER (rA-hAft), v. a. [dchauffer 
ce qui etoit refroidi; rdveiller, raUoiner, rd> 
pdter] To warm agam. Faites rddtauffer la soupe, 
fParm the mup agsdn. lUchauffer le combat. 

To renew the fight, •. RdchauSer un serpent 
dens son aeii^ 7b take a snake into one’s bosom. 

* Ses amis 's’dtoient fort refroidis, mais cette 
bonne nouvelle les a rdebauffits. Hit friends were 
grown cool, but tiiis piece f news has made them 
warm again. 

RE'CHAUFFER, -e'e, part. 4" tParmed 
agedn, *|| C’est d« la viaode ^chrafiTde, (ce 
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'-.oni des cnntm qui out did diu pluticnra 
tois), It is but hmkneyed stuff. || Ce diner 
n'est que dn rdebanffd, (.t. «i,; This diutifr is 
/■Ht ruHnsh nwmetl a/'irin, *11 Cet outrage 
n’est qu’uii rerhauffi*, This is but a seeond-haud 
work. 

stL Kb'chauffkh, V. r. [se cltaulTer encore, 
reprcndie de la chaleur] To warm onesclj'again, 
get mitstif icarm again, grow worm again, Lc 
temiis seTcchauffv,ihewenlbfrgroa-sirnrm again. 
SonaMc s’csl idclumfK (plus mergiqueque, sVat 
ranimd), His zeal reaiihnatfil. * La guerre 
s’est r^hauffde plus fort que jamais, The war 
has /Token out again, trt kindied nore Jierce/y 
than ever. II s’est rd<-l>aiifl<5 !k courir, He warm¬ 
ed himse/f again by running. * ( let dvdiicineiu 
lea a rdelmufrds,7Vd.tci,'efi/ has warmed tlwmagain. 

llli'CHAi;i'R)IR frc.l>Ali'.ar), s. >«. |t’our- 
iiean mobile] A <irrl of' since to warm again the 
■iishes iTimglit Jraw. a iltslaiil kilrheu, 

RKClIAl'SSlill (rteliAcd', reeliaussant, re- 
(haiissd; r. a. [ehaiisser ile niiurcati; reinctire 
<les dents a un<' roue] To pul on one's shoes or 
slot kings again } to set new trigs In,a whrti. ~ 
uii urbre [rrmelirc de la lerre au ]>led] To lay or 
to raise new earth alrmt the rout of a tree, to 
omulil it up. — [rebaitn- one piftcc de indial 
("pour la rciidre dc nioiiulre volimie)] 7b 
oiueeze, 

UECHAl'SSOIR (reclirtsisir), 4 . m. [iiistru- 
merit pour n.'eliinis«er le tiietalJiSIr/ttre^tr. 

mCCIlKItl'HE, s.f. [eni|tu'te, |>eiquisitioii, 
*hiise eorietisrineiil reebrrr'bec; sfiiii avfc leipicl 
nil artiste iiiiii son oiivrauej .Search, researrh, 
■.n'luiry, perquisition, quest, haul, liisquisitum, 
reeinc, dhrus.sinn, exttminaliou, eriintiniug, ej- 
p/onng, inquest, inquisition, researehivg, Kx- 
•leie reclierebe. Prying into, striifiuy. I<a re- 
elierelie de la vdritd, 'Ihe searrh after truth. 
Kaire la rrcberr-lie d'liiiv «-1iose, 7'o inquire into 
a thing. Son onvrage esi plein di; belles re- 
cherebes. His jterfornianic is Jiill if lurhiis 
mqniries. — [|>er(|uisiiiun des actioiis ile 
<piel<|a'un. iiilbrinationj Inquiry, the ealting to 
an aieoiint. — [ptiursuile qiic I’oti fait pitiir 
avoir line fille eii inarinj.'e] Addresses, .oiirtiiig, 
■wtining, milking love. — ft. de t ouvreur Si 
•lc Paveurj rd])araiiunj Meudiug, altera/ion. 

KEf^HEKCHK', -k'k, qtatt. of Reelierelier, 
SeiiTihcil, researched, sought, inqiiireil into, 
I'luiirc, exquisite ; wanton, t arioiis, uiee, quaint, 
foppish. Figiirr’ liU'ii reeberebee, (bicn ira- 
vaillde, bleu finie', A figure well Jinishirl. On 
trinivc dans sou ouvrage des ehoses liii'H re- 
eherchdes. One finds in his tiun ks many curious 
ol-scrvaliou.. I’arurc rccberelidc, Affctfed dress. 
t’en-aV, expression recherclide, A far-Jetched 
thought ur eaqrression, 

RECtlEHCHKR, rccherrhaiit, reeberclid; 
V, a. [oliercher de nouveau] To seek again, look 
for a second time. Je I’ai cherchd 8t reeherchd 
par-tout, I looked for him every where, — 
[chcrcher soigneuseinent, auivre 1 la piste] 7b 
seek after, search or inquire after or into, make 
a diltgent searrh for, into, or rfter scrutinixe, 
spyi question, merstigate, resegreh, pry into. 


RcchereJier lea secrets de la nature, To seek ffttr 
the secrets of nature. —■ [falre enqudte dM 
actions de quclqu’un a'inlormer] 7b make dn 
inquiry, rail to arrmml. On recherrha sa 
vie. They made inquiries after his life, — [tft- 
clicr d’obtenir, briguer, dcinander, poursuivre, 
ambitiunner] To court, sue for, effert. He- 
rbereher la favrur & lt« bonnes gr&ces de 
quelqu'un. To lourt one’s favour. RMhercher 
tine fille' eu luariage (ou simplement). La 
rccherchcr, 7b make one’s addresses to a girl, 
III (inirt or woo a maid in marriage at for a wife. 
La libertd sc fait rechercber par sdic-itidme, Lt- 
berty is courted for its own sake. — [t. d’Arts ; 
n'parer, perfecrionner, corriger] Tb lirk over, 
researrh, Jinidt, fiolish. Rechcrchtr un cheval, 
[t. de Alanditc; I’animer] To animate a horse. 

RECmiONE', -t'E (reebignd), adj. [qui 
rccliigne; iristc, Irourru, niaussade, chagrin, snd- 
laneolique] flrim, grinfacetl, that has a sour 
irtibisd took, iross, sour, louring, gnim. Air 
reehigiid, Piiitfing, sulky look. Visagr rechigiid, 
mine rr-ebiirnde. Grim fare, rross look. 

RKCIllfiNKMENT freehtgnnnsn', s. m. 
Grimness, frowning, suUenness, doggedness. 

il RECIIRINHR freeliignd), reobignanr, rc- 
eliigiid; V, n. [tdinoigncr sa niuuvaise liumeur 
par I’ait de son visage] To look grim, gruff, or 
eroW-eiL to have a srnir or irnbbed look. 

REflrllNSER (reehainsd) la laiiie, v. a. pa 
laver dans I’cau claire jiour la bicn ddgraisser] Ib 
Wash the nvt/d. 

RECHLlNfJSHAVSSEN, s. m. [ville de 
I’arehevfehd dc Odogne] Kerhiingshiutssen, 

J HECHOIR (rcclibarj, reehu ; u.n. [comber 
de Tiotiveuu, rctoiiiber] To fall again, have a- 
relapse, relapse. 

REClll'TE, s. f. fnoiivcllc cliflte; re¬ 
tour il’iine inaladie, rdcidive] Senmd fall, re¬ 
lapse, rci idivation. Fairo line rechdte, Toreei- 
divate. 

RE'CIDIVE, s. f. [rcchOte dans uue iaute] 
Ret idiration, relapse, 

RE'CIDIVER, rdeidivunt, rdcidivd; tt. n. 
rretoinber, rdiidrer] 7b le reciilivrms, relapse, 
TiiidiiTile. Sujet a rtVidiver, Retidivmis. S’il 
s'arisoit de rdciiliver. If ever he should think 
proper to repeat this prat twe .. 

HE'CIE, s. ■/«. ft. dc Marine: chatne de 
ror-bers a lleur d'eau] Ref or rulge. 

RE'tjJPE', s. m. fordunnance de Mddecin] 

. Ren • e, a mediral prescription. 

RE’f.lPIANfiLE, .V. m. [t. de Gdomdtric; 
insiniinent pour mi'surer des angles] Reripi- 
anglc, or rnipicnl wwlr. [faussc drjuerrc]/f/wrf. 

RE'(;lPIKM.>AIRE (rdcTpIandhe), s. m. 
fi|ui «e prr^sente [smr dtri: re^u] One who stands 
to be admitted into some office. 

RE’CIPIKNT frdcipian), s. m. [vase pout 
recevoir les eaux qu’un distillc: vaisseau qui sert 
dans la machine pneumatiquc]/?crrp»f»/, receioer, 

RE'CIPROCATION (rdriittrifcaclon), Ra'- 
ciprocitk' (rdcIprBcitd), s. f. ft. didactique, 
action pr laquelle on re^rit la prrille] Hecipro- 
eatmn,TeripTocahuss, retipioriiy ; inln ehar^ig. 
RdciprocMion du pndule (t. de Physique), Re- 
r. A !) eiproeatior 
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^(pracafibti pf 0ie pmhilum, L» r^ipiockii^m 
4ti idatib (t. de Ox»mn)un)> 7%e rmprocity 
pf tktrtUriivti. 

tlE'CIPROQUE, (u^.sulsl. [mutueli tour k 
tour} ^dfrocdt mutual, interchatigcaHe, com- 
■mrii o / . Action idciproque, Rnclhn, reiipro- 
catkm. U voiM renrfrai le r^iproque, / shall 
maktyou a return j J shall be eventeilk you. 
Verbe idctproque (qui exprime tine action mu- 
tuell^t A reriarucal verb. 

RE'aPROQUEMENT (nSctpSknnan), adv. 
[matuettctuent, d’une maniire t&iproque] Rx- 
riproeally, mutually, itUerchaitgeaHy, converse- \ 
ly. It* sedonnirent la foi rdcipruqucment. They 
promised fidelity to each other. 

RE'CIPROQUER, o. a. [rrndrc la pareiile] 
2b reciprocate, requite, be even trith. 

RECIRER, recirant, Kciid; .v. a. [repasser 
de la dte sur uoe chMe ciree] To wax again, 
to do over again loiih wax. 

RE'CISE, s. f. [plante] V. BenoItk. 

RE'CISION (rdc'izion), s.f. [canation d’acte] 
R/ecision, aitnulling, disamuiUing. Lettrra de 
rdcision, A writ to ctisamiul C contract. 

RE'CIT (rdei), a, m.. [narration ; eapos^, 
Conte, hialoire, ddtail, relation] Recital, rela¬ 
tion, acemmt, report, juaralion, recitation, re- 
CouHtmenl, rehearsal, Faitea-nous Ic rdrit de 
cette aveiiture, Give us a recital of that ydven- 
ittre. 11* regardent une bonne action eSmme tin 
proitige, doiit le rdcic duit surprendre, They 
look upon a good ailian as a prodigy, which 
must^/ul every body with wander that hears of 
it, Faire un grand rdcit, dc grands rdciis de 
quelqu’an. To say a great deal to one’s com¬ 
mendation, to give an exceeding good chara<ter 
of him, — [t. de Musique j rdcitatif] Reci¬ 
tative, recUativo. 

RE'CITATEUR, *. m. [qui re'eite pa^'toEurj 
deMud’umK^ Rehearser,, reciter. 

RE'CITAl IF, ... •m. [rccit, chant qui ap- 
ptoehe de la ddclaniatiun ordinaire] Recitative, 
reeilativo, Rdciiatif obiigd, V. 0]ii.ioe'. 

RE'CITATION [rdcit&cion), s. f. [action 
de ideiter }nr coeuri ddclamation, prononcia* , 
(ioii]^Aectti»x', rehearsing. 

RE'CITER (rdcitd), rdeitant, rdcitd; r. a, 
[prononcer quelque diacour* qu’tm aait par cceur, i 
eiqioaer, ddclainerl To recite, rehearse, repeat, 
pronounce, say. Rdcitez fotre le 9 on. Say your 
lesson, Ce pr^icateur recite bicn. That preacher 
has a good delivery, — [raconter, conter, 
mner] Tb tell, relate, give an account of. II a 
tddtd les aventnre*. He related his adventures, 

REt'CLAMANT, -akte Crdcl&inan}, adj. 
verbal, [qui reclame codtre] Claiming. 

RE'CLAMATION (idlcliim4clon}, s. f. [t. 
de Pratique ■, action de ^elamer, revendication, 
pouKuit^ Claim, demand. 

RK'CLAME, s. m. [t. de Faueomierie; cri 
& ^ue qu’on ialt 4 un ohcbu pour Te faire re¬ 
vel^ au icHiM ou sur le poing]Rerto'M{tqe. Un 
ohean qui reviettt au rdclwte, A lord that re- 
tssms ttadUy to the burt. 

Rs'clamb, s. f. [t. d'Imprim. mot qu’im 
met a« danotifed’ane fMge] GaSdhrv.'atd, 


' RE'CIaAMER (r&lamd), rdclamanti rt- 
ckmd i t>. n. [revendiquer { iuipturer, demander 
aiec insiance, invoquer, xecourir; af/pelcr a 
std] To beg, sue far, call upon, implore, cry 
unto. Rdclamcr son domtstique, son chevai, 
ties meubles, &e. To claim one's servant, horse, 
furniture, &e. Rdclamer le secours de Dieu, 
To call upm GodCs assist mire. Rdciamer un 
uiscau, [phrase de Fauconnerie, Vapiieler (lour 
le hire reveuir sur le poing] To reclaim a 
lucick. 

Re'clamlr, ti. n. [contredire, s’opposer de 
paroles, einpOeher] To oppose, oljert against, 
contradict, — [revenir centre un acte] 7c> 
protest against, complain, esjiostulale, Un iniyeur 
peut rdclamcr cor.irc les actes faits cn sa ininuriti?, 
A person at age ran protest against any act that 
passed in his minority. 

SE Re'ceamer de qiielqu'un, v. r, [di'clart.r 
qu’on lui appartient] To say that one belongs In 
one, make use of his name. 

RECIaAMPER (reklanpe), v. a. [t. de 
Marine: racenminoder nn mat rompu, uue 
vcrgiiK bristle] To repiira brnken mast or main- 
yard ; To fish n sprung mast or yard, 

RE'CLINAlS'ON(iAlTn4z®ii),v.yi [siiuatitm 
d’un plan incline sur i’hori/on] Rcclination. 

RK'CLINANT (r^kUuan), adj. t. dc (Jno- 
nioniqne; iiiclinf sur riiori/.onj Reilining. 
Cadran rcclinant, Rcclimr. 

RE'(iLINER,rOclinaiit, r«;t-linc, v.a, [tnelincr 
sur rhorizonj To reiline. 

RECLOUER, rei'liiuant, rccioud ; v. a 
[cloucr derechefj To nail again. 

BECLURE, reclus j e. a. freiiferiner dans 
line eldture ^iroite & rigoiircusc: n’a tl’iimge 
qu’a I’infinitifiL anx temps eom|itM.ds, enfenne/, 
cncliirrc] To cloister up, shut up, lonfimc. 
Hcelure un pdnitcnl, un religieux, To shut up 
a penitent, a monk. 

IIECLI.'S, -USE frt-kln, rekluzc), jiarl. oj 
Reclprc, & snbst. [hermitr, solitaire, retird] 
Cloistered upt, cloisleial. II est reclus dans sa 
niaison. He is .shut up in his house ; He never 
.stirs alnutd .Un reclus, A reiluse. Unc recluse, 
A nv'i. 

RECLUSION frekluzion), s. f. [ticroeure, 
cellule d’un reclus] Reilusmn, tell. 

11 RECOCiNER (rckiigne', recognaot, 're,- 
cognd ; V. II. [rcpous'.ter, rechasser] To drive, 
Ixat bark.' — [et^ner tie nouveau] To knock 
or thrust again. 

RE'COONITION fr^ktig-nicion), s.f. [action 
de reconnoitre] Reraguilioit, rerognisanre, 

4 t RECOI (rekSi;), adu. [iranquillemem j 
Quietly. 

RE'COIFFER (rekiiefi?), recoilTant, recoiffi^; 
V, a. [coiffer une autre fois] To dress one’s head 
ogam. 

RECOIN (rckdain], s. m, [coin inoins eii 
vue] Corner, nook, by-place, *1| la« recoins 
du cceur [les teplis), 2b* most secret recesses of 
the heart. 

RE'COLEMENT (rdkolemtn), s.m. [action 
par laquelle on rdcole dm t^ipoins] Re-exanuna- 
tim, aoss-exstmination. Le r^colcment d’un 

inventure. 
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iimntiiref V%e reckoning or verification m 

inventory. 

R£XX}LER (nIciiM), des tdmoin«, v. a. 
[phrase de Pratique, les onir tine seconde fuis] 

To re-eramitie or cross-examine witneises. 

RECOLLER (rekold), [coller de nouvcao] 
To paste m glue neain. 

RE'COLlyECnON (rdkWlSkcloti), /. 

[stvle de ddvotidn; aetion dr te recocillir en scii* 
nidme; recueillement] IlecoHection, 

RE'COLLhrr.-EiTE (rdkOI?, m. t(f. 

[religieux de rordre de St. Fr«ti 9 ois] litcuUect, 
a miiwT. Franciscan friar or nun, 

SK KK'COLLinER, rdculligeant, rdcoUigd; 
r. [terme de spirtinalitd tk de ddvotion ; If 
rr.cuelllir en soi-indinc] To Ie reioHeeted. 

RE'COLTE, s.J'. [ce qu’on rectxellle des 
fruits de la terre; I’actian de recueillir] Crop, 
harvest, gathe, ing, iiurease. Temps de la rdcoUc, 
Reaping. Rdcolte de fo'ui. Math. Fairc la rd- 
colte. To get in, or g tther in hnterst. 

HE'COLTER, v. a. [fairo uiie rtkolte] To 
get in a crop. 

RECOMMANDABLE (rektSmandable), mj/. 
[estimable, eon.siddnible, Imiable] Cammenda- 
I'le, prai.\eirorlhy, recommemlaile. Sa vertu 
le rend rceoinuiaiidable, His virtue renders him 
, ummendal'le. Il sVst rendn recommandable 
HU Prince par ses grands services. He renderetl 
himsfdf commetulahlc to the Prince ly his great 
■'ercices. II esi rrenininendiible jiar toutes ai.» 
liimiies qualitds. He is commeniUiHe iy nil his 
good yualitirs, 

R EtXJ.M MANDARKS.SW{rek3mandarece'', 
s.J'. (Temme cpii licnt unc manidre de bureau 
il’adressc, oh Ton va cherchcr ties servaiites Jk 
dcs iiourriccs] A woman icho keeps an office of 
intelligenre for maids mul ratrses. 

RECOMMANDATION (rek»mand»eIoti), 
s.f, [action de recummaniler; loiutngc, ronsi> 
ddnitioii, vdndration] Renmmendatim, recom¬ 
mending, comynendation, — [eatime qu’oa a 
pour Ic indrite; exhortation, solUeitliion] Esteem, 
value, request. Avoir I'honneur cn recom¬ 
mendation, prdfdralilemKnt a toutes choscs. To 
value one’s hotmur tdwe any thing in the world. 
Fairc des reeoinmendatioiw k quelqit*nn (se rc- 
eommandcr a lui, iui iitire ses eotnplimcns), 
'In make one's compliments to one. To seyid him 
one’s romplimetiis or service, To rememter onesef 
to him, — [I'oppositimi qu’on fait k la sortie 
d'lin prisonnier, arrdtd k la requdte de quelqu’un] 
j4 writ, another writ, — [avis, billet pour arrktrr 
ce qui a dtd voU] Advertisement,, note, kill to 
stop any thing stolen. 

RE(X)MMANDER (rek«mandd), reeom- 
nMiidant, recnmmandd; je recomraande, je re- 
eommandai; t». a. [chaiger quelqu’un de fcire 
quelque.choae, donner ordre, To charge, enjoin, 
give orders, inculcate. Je lui ai recommandd de 
vous obdir romme k moi-mdme, i have charged 
him to ol'cy you as myseff. — [etihurter 
qaelqu’un k quelque clwad] 7b exhort, recom¬ 
mend. On lui a recommandd d’dtre sage. They 
have recortmended Ut him to behave u^e ought. 
— [prier i'dUti ftvoridsle k ... . devoir 


.tiention h ... . aniUcker, preiser, faiie dc> 
instaucesl 7b recommend. Je lecommaiuflNJ 
vonesffiure. auxjugea, PUrecommendyour affair 
to the judges. Je vous recommande moo |i 
recommend my ion to you. Je vous recomraande * 
ma raaisoii. Heave the care of my house to you, 

I recommend it to your care. Je vout recom- 
mande ie arcrei, I desire or charge you to It 
secret. On I'a recommandd au Prdne, on On 
I’a recommandd aus prikres dea fidelles. He was 
prayed for at church. *|| II a dtd bien recom* 
mandd au prdne, He htu keen puiled all to pieces. 

St Rrcommandcr k quelqu'un, v. r. [t. da 
compliment] Torenitmber oneself to oru. Ditea- 
lui qae je me tecomitiande bien k lui, que Je me 
recommande k tea bonnes gricet, TsU him i 
rerommend myself to his favours. Se recom- 
maitder k Dieu, lui recommander son tine, To 
implore divine mercy. *)| Se recommander h 
tons les sums dii paradis, To implore every body’s 
protection. — [reqliarger un prisonnier par un 
notivel dcrou] 7b lodge a new writ against one. 

II Fs}>droit bicn de nc pas coucliejr eii prison, 
iiais il vititdcuxou irois crdaiiciersqui le recom- 
niaiulkrent. He was in great hopes of sleeping 
that night out of prism, but there cpme two or 
three creditors who brought jiew writs against 
him. Recommander unc ciiosc k des orfdvrea, 
dcs joaillcrs, foe. [leur donner avis des cliosea 
voides, |)our les arri^cr, si un les leur apporte k 
orheter] To send bills to goldsmiths, jewellers,' 
&r. concerning .stolen goods. 

II RECOMMENCElMKNT(reknmanrcman), 
s. m. [aetuiii de reeummcuccr, rdpdtition] Re¬ 
hearsal, repelitim, beginning atiew. 

RECOMMENCER (rekiimaned), recom- 
men^ant, rccowimencd; je recommence, je rc- 
eominen 9 ai, ti. a. n. [cominenei r de nouveau 
k faire ce qu’on a ddjk fait i reitdrer, rdjidter, 
redire] To begin again, begin anew, renew, 
reiommener, reintegrate, interpolate. Recom- 
mencer la guerre, 7b bocin war afresh. II re¬ 
commence ses violences. He renews his violences. 
Il reeammence k batir. He begins to Indld again. 
C’est toujours k recommencer. There uiU never 
l-e an eitd of it. Recommencer wi clicval [t. de 
Mandge, To bqtin a horse anew, -f II nc sauroit 
uiicux dire, s’il ne recommence. He camiotsay 
better, imless he irprat. 

RE'COMPENSE (rdconpansc), s.f. [action 
de rdcom|ienser; prix, salsirc, payement; fg. 
[cliAtiment, peine due k unc mauvaise action] 
Reward, requital, recompense, encouragement, 
emsideration, price, retribution, * meed, pay- 
mestt, reguerdon, return, remtmeratioyb. Sana 
rdeompense, Gratis. Digne de rdeompense, 
remunerable, rewardatle. • Le gibet sera sa rd- 
compense cut la rdcom|>ence de ses pcrfiilies. The 
gallows will be his reward, or the remuneration, 
of Ms perJUxes. — [compensation, dddom- 
magement; revanche] Recompence, campen- 
sation, amends. 

Ew Rc/comeense, adv. [en revanche] To 
make amends. 

RE'COMPENSER (rdkonpeiisd),rdcompen- 
sant, fdcompenid} v. a. [faire du bien k qnel- 
5 A 4 qu’ui. 
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^u'ua en reconnouwuice de quelqne scrvicct ou 
lie juelque bonne action; payer; dgakr, con- 
treralancer] Tjt reivard, reqmte, recompente, 
consider, crown, pay, cope, rt^uerdon, gratify, 
rtmunerale, encourage, yuiliaiicc. Rdeom- 
.quelqu’uii; nicompenier scs serriret, uiic 
bonne action, la vcrtii, Ic irdriie, To reward 
one, his services, a good achon, virtue, merit. 
•— [>t^i.loininazer] 7h make amenJs, to make up, 
compensate. Nous aroiis raal dind, tuaia nuns 
nous fdcoinpenserons Jt suuper, fVe have made a 
bad diiuier, but wc'U make it up at supper., 
Rdcompenser le temps pt-nlu, T<> make up for 
the lost lime. • ~ [punir] To requite. 11 a 
^td juaicmcDt rdcompcnsd dc sis perfidies. He 
bos beat justly punished for his perjidies. 

RECOMroSER (reicunpAzd) • rci'onipusant, 
recomjiusd,* v. a. [composer une secundc fob; 
refaire; t. d’lmprimeur] To rompise again, to 
set again. — [t. de Chyinic; rAmit Ics panics 
d'un corps, qui avoient die M-pardes |iar qutlquo 
opdration] To recompose. 

RECOMPOSITION (rckon|td7.icloii), s. /. 
[aclioD dc recomposer, I’effei] liefonposilinn. 

RECOMKTER (rckonldj, rccomptani, re- 
compte; t', a. [compter une sccundc foisj' To 
tell over agdin. 

RE'CONClLTABI<E,ai^'. [Rciuwri/eaZ’/c, that 

may be reconciled. C'cs deux amis ne sunt pas 
rdcuncilialilcs. These two friends cannot be renm- 
ciled. *Ces ouvertures potirroient dtre rccon- 
eiliaides avee lesaiiciens prineipcs,TAr'e openings 
might be rccdncileable with the am irnt priiuiplrs. 

HE'CONCllJATEUR, ,t. m. [ijui rdconcilc, 
eonciliatetir, entremetteiii', md-liatcur, jiacifi- 
Cateurl Rcroneiltr. 

RErONCIUAllON (n kuncilificion), s. f. 
[actum de rdcimcilicr, accumiuodcnictit; rduiiiun, 
nijustemeiit] RecaurillatU'v, recone ilemeni, a- 
greenie.nl, aecommoduhon, peace. — [edrd- 
inonie de rebdnir une dglise iirufinidc] The neiv- 
eoHsecraliiig of a ehunli; eilsolution. 

RE'CONCILIER, rccunciliaut, rdcuncilid; 
t>. a. [rcmcitre bicn cii&cnible des perMiiincs 
qui dtuictit bronilldes; raccuinnuhler, rajuster^ 
rdunirj To reconcile, make friend.', etgain, reunite, 
alone. On Ics a rdconritids, They have beeti 
teronciled, Rdconcilicr une df^lisu {la rebdnirj. 
To new-ronsecrate a church. II s'est rdcuncilid 
avec son pdre. He reanuiled himself tmlh his 
father. Se rdconcilicr avec Dieu, To reconcile 
onesef, or to make one’s peace with God. f II 
lie faut pas se fier k no ennemi rdroncilid, Ifi 
must be upon our guard against an enemy who 
IS reconciled. 

RE'CONDUCTION (rdkondukeion), ta- 
ClTE, s.y. [t. de.Pratique ; continuation de la- 
jun^ance d’une ferme, &c. au mdme prix, aprds 
I’expiratiun d’un bail. The eifjoying the premises 
upon the same conditions without being oblig¬ 
ed to renew the lease. 

RECONDUIRE, reconduisant, reconduit; 
jc rcconduis, je reconduisis; v. a. [accom- 
pa;;ncr par civititd quetqu'un qui nous a &it 
visile] To wait upon one back, to reconduct him, 
to lead back, Je vous loisse aUer saos vous (econ- 
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diiire, I leave you without waiting an you down 
again. 

RECONFIRMER, rcroniirmant, reconlinnd; 
V. a. [confirmer «lc. nouveau] To cmijirrn again. 

RE'CONFOR'r (rdkonfiir), .s.m. [consola¬ 
tion, secours dans raiiiictionj Corqfort. 

RE'CON FOB'l'ATION (rdkonrortiiLcion) ,s.f. 
[action de rdcontbrtcr] Eecomforhug. 

RE*CONFORTER, rdconlortant, rdconftirid ; 
V. a. [coiii'ortcr, fortifier, soulagcr, rcstaurcr, 
remettrej To cheer up, strengthen, fortify, re- 
corfort. J — fcoiisuler dans raifliction] To 
comfort. 

RE'CON FRONT ATION (rdkonfrontScion:, 
s.f. Confronting again. 

UE'CONFRON'l'ER, rdconfirontant, rdcon- 
frontd { V. a. [confrontcr une st-condo foisj 7i> 
cotffrotu again, bring again face In fate. 

RECOiNNOlSSABI,E (rekoncsjtble), ac^. 
[facile a rccimiiojtrcJ Knsy to be known agaiii. 

RECONNOISSANiili (rekfinesance), s. 
[action dc reconnoitre] Rec agin lion, an at- 
kiwwledgmenl or knnwing again, discovery, re¬ 
cognisance. Jc jiigeois de scs sentimens par b » 
miciis, & jo me prdjsiruis a tine recimiioissaiice 
fort tuucimntc, Jjudged of hi., .■ieiitiineiils by my 
own, and prepared myself for Cl very lender scene. 
Avouez que dans tuuics vos pieces tie tlidatrc, 
vous n’avcz ]ias une reciiimolssaiice aussi ori<;inule 
que cellc-ci. Confess that in all your Ihenlritul 
pieces, you have not a rceognilton so original a,, 
this. — [graiiiudc, rcs»cTitirnciil ties bienfaiis 
rc9us ; sensibilild, scitivciiirj Gratilvde, ac- 
kncnc'ledgmcnl, Ikan/i fclness, grateful acknow- 
leJgment, retuni, reijuih. '. Je vous cii aura’ 
iiiu! rccoiinoissance dtcrmllc, f sludl h-for rvre. 
thankful lo you for the fa. one. — [recompense 
pout leconiiottre iiii bon oHice: .-alairc, prix j 
Reicard, requital, acknowledgment, reltin,. 
cemsidcratinn, pcgnm-cUion. — [aveu, cuiilivsinn 
d'uiic fauie] Arhiwwledging, ackninvledgment, 
owing, confession. — [actc par dcrit pour n;- 
eimnoiirc ipron a rc^u qiielque chose, qu’i'ii 
cst ubiigd ii qiielquc devoir; billet, ubligaiion | 
Reccguiscince, a Iwid to acknowledge, n debt, or 
duty. — [t. de Marine] A sea-mark, the. act 
of reconnoitring. 

RECONNOISSANT (ri'klinesaiO, -asii:, 
adj. V. [qui a de la gratitude] Grateful, tkaiik- 
fut,avkumi leclging. 11 a le cocur reconnoissant, 
r4ine rcconniussante, Uis heart, his ■‘.old is thank- 
fid. Rceoniiuissant de . . 'Thankfulfur . . 

REC0NN051'RE (rckbndtre), reconnoissant, 
reconnu; je reconnois (rekffnC), je recuiiiius; 
V. a.[se remettre dans I’esprit I’iddc d’utic chose, 
d’uue personne, quand on vient k les revoirj 
7b know, know again, ken, recognise, descry, 
single. Reconnoiasez cclui qui vous a doniid le 
jour. Know him who gave you the light, or is 
the author of your existence. Je devois vous 
reconnoitre a la tciidresse que j’avois [lOur vous, 
& k celle dont vous m’avez tuujoun lionord, I 
should have known you by the tendensess which I 
had for ycni, and that you always honoured me 
with. Je ne le reconnois plui. He is grown out 
of my knowledge, I] a dtd recomtu k une b»- 

lafre 
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Wfre qii’il Bvoit an firoiv. He ica$ knoton by a 
scar in hisjiirehead. — [jiarrei^r k d^conwir 
la vdritd de quelque chose] To find outs be dU- 
covered. On a leconnu aa trahiaon. His treachery 
teas iHsamered. — [t. de Gnerre & de Marine; 
(■onsiddrer, observer, remarquerj To observe, 
see, lake a view of, reconnoitre, expiare. On 
envuya de la cavalerie reeoiinottre lea ddfilds. 
They sent some horse to recanmiilre the defiles. 
Apri-s avoir reconim la edic, le port, le camp, la 
llotce. After having reconnoitred the coast, the 
port, the ramp, the fleet. ttcrounoStre un 
vaissi aii, niie terre. To apJtroacK a ship, in 
oriler to disccnier her strength, and of what nation 
she is, to survey a coast. — [avouer, coiifesser ; 
lumber d’accord, cldelarer] To acknowledge, ote/t, 

' luifiss, allow, admit, declare. Reconnoitre son 
seing, son dcriture Hes avimer). To own one’ssigti 
manual, uriling. 111'a recoiinu |K)ur son parent, 
lie acknowledged him for hu relation. La 
primaiitd ilu St. Nidge dtoit reconnuc dc tons Ics 
peoples, 'Ihe sitperiurily of the HUy See was 
ai knoicledged by all the people. Je reeonnois 
avoir eu tort i-ii cettc occasion, / acknowledge to 
have been wrong in that ociasum. II rcconnoit 
qu'il a cu tori, He toifcsses he was icrmig. II 
be rcconnoit coiqiablc, He acknowledges himself 
guilty. 11 tie reconnoii d’unire loi quesa volontd, ■ 
d'autre inaitrc que Uiru, He acknowledges no 
other law than his will, no other superierr than 
God. — [avoir de la gratitude; payer; rd- 
compeiiscr] To be graltful ot thankful, ac¬ 
knowledge, requite, rotnider, recompense, return. 
I! a {Xiurmoi tics bontds que je no puisasbcr. reetm* 
noitre, / shuU mner be able to sbietr myself grate- 
lid enough for his generosity to me. 11 a fori mal 
ri'coniiu b s boiis oflices que je lui ai rendiis. He 
has very ill nquitcd the gaud ofiices 1 have done 
him. 

SI. IIecokmiithk, 11. r. [eonnoiire qu’on a 
pdchd. Si s’eii repentirj To arknoirledge one's 
limit, to lepent. II eul le tcini>s tie se rceon- 
notirc, lie ilemaiuler ])anl<in au fjicl tie s'diru 
lui-iuSine did la vie. Hr had time to repent, and 
ask piirdon if heaven, fur having taken away 
hi rn life. — [reprendre sis sens, penser li cc 
qti'on doit fairej To come to oneself. II fut 
Mirpris, St n’eul pas le temps tie se reeonnoitie. 
He was surpi ixvd,and hailno lime to know irhrre- 
he irns, — [se renictirc duns resprit 
I'idde d'lm lien] To know where one h. Je 
cinmncnce a me reconnoitre, / Ivgin to know 
where I am. Voye* quel bronillard il fait, on 
a peine it se reconnoitre, Hee what a fog there is 
abroad, one is hke to /v lost in il. 

RECONNli (rekfinuj,-UE, part. S,- adj. 
Acknowledged. Ccs liens recunims si ndees-saires. 
Those ties acknowledged to t<e so necessary. 

Rl'X ’O N ejU ERI R(rdkonkdrir}, recoiiqudrant, 
Tcconquis (reknnkij ; ti. a. [rcmettie sous sa 
domination] Torenmquer, conquer again. 11 
reconquit tout son Royaume, He reconquered all 
his kingdom. 

RE'CONSTITUTION, s.f. [t. de Pratique; 
ucte par lequel un nouveau erducier est sub- 
iogd aux bypothdques & piivU^ea d’un ancien 


rrdancter qui a dtd rembourr^ Assigfinwnt, 
transfer'. 

RECONSTRUCTION (rekonstrukc!on),r./l 
[action dc cotistniire de nouveau] Reconstrue- 
tim, rebuilding. 

RECUNSTkUIRB, rcconstnibant, recon- 
^truit; je recoiritniis, je reconatruisis ; v. a. 
[consiniire de nonveau ; lebftttr, rd- ddifier, re¬ 
lever un b&iiiuent] To build tip again, new-luild. 
Reconsiruire one dglise, Tb build vp again a 
church. 

R1*XT)NSULT£R, ti. a. [consultcr de non- 
veau] To consult again. 

RECONTER, recontant, recontd ; ti. a, 
[narrer line autre fuis] To tell again, relate over 
again. II m’a recoiiid toutea sea aventiirea. He 
told me all his adventures over again. 

RECONTHACIER, v.fi. [contracter de 
nouveau] To contract again. 

RliCONVENlR, f.o. [t.de Palais; de- 
mander eii jiistire ii celui qui demandoit] To 
bring a contrary .action. 

UECONVKNTION (rekonvancion), s. f. 
ft. de Palais; action, dcmaiide que I’on forme 
vontre cclui qui cn a forind lui mdme unc le pre¬ 
mier, Si devant le mf-me juge] Reconvenlion. 

RKCONVOQUKR (rekonvbkd), reconvo- 
rjuatit, reconvoqud; v. a. [rassembler] To con- 
vene again, call again together, reasscmhle. 

RECOPIEK, recopiant, recopid; v.a. To 
copy again, tirilefatr again, 

HECOQUlLIbEMENT (rekokigteman) ,s.m. 
[aeiion dc reeoquillcr] Curling up, ittrning up, 
shrinking. 

RKCOQl'II.LER (rekokJyIdJ, reeoquiilant, 
rcco<|uilld; v.a. [ratrousscr eii ftirme de co- 
quille; s« dit prinripalemeiit des l'euille.s, des 
llcursj 7(i wriggle, writhe; curl, nul vp, turn 
up, shrink. Lrs feniUeis de re livre soiit tous 
recequillt's, 'lhat book's Unresare all in dig'sears. 
I'liunid on inarclie stir un ver, il se recurjuille. If 
you tread upon a worm, il trill tain again. 
llcciMndllrr son cbapeaii, To cork one's hat. 

J RE(.t)RI) (rekor), s. m. V. lifccoRS. 

RiiCflROE', -e'e, part. adj. Testified, certi¬ 
fied. F.\ploits reeonlds (t. de Pratique), A sum¬ 
mons esrcuteil by a sergeant in the presence if 
two witnesses, 

RECOIIUER sa lr 9 on, [la rdjx-irr afin de 
I’apprcndre par cu-iir] To ion one's hssnn, get it 
by heart, (^ t actcur se rrcorde siir sun rdle, 
Thai m hrr gels his part by heart, calls to mind. 
• l.a fille a fait accotder son clavceiii; le jierc a 
feuilleitd l.diinbrrti, moi je reeurtlerai peut-dtre 
la le9UD ilu l)Os,|uet de('larrn.s, The dnnghter 
has put her harpsichord in tune ; the father nas 
been poring over Lamberti ; and / shall perhaps 
repeal the lesson 1 first learnt in Clarens Isywcr. 
— [t. de Pratique ; attester |>ar des tdinoins] 
To record. 

Kf.coiioek unc carde (lueilre tons ics croea 
en bon dtat). To hook anew a carding comb. 

SE Recobdeii, V. r. [se rappeltT de cc qu’on 
a a dire ou k faire] To remember, call to mind. 
Sc recorder ovec quciqn’un, V. se Concerter. 

RECORRIGER (rekorijd), lecorrigeant, 

, • (rekor- 
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(rekiman), reeotrig^; v.a. [coniger une se- 
conde fois] To rmrect again, revise. 

RECORS (r«Li>r), s.m. cclut qu’«n teigent 
tn^ne avec lui, puur lui pr^rr main fortCi 
lonqu’il va donner un rxploit; pousae-cu]] A 
land's man, a si'lter, a witness, a record (such 
as John Rpe and lUcliard Doe). • 

t Recors, a(//. [nK^moratif] Rememlerir^, 
miiu^ful of, havvig in mind. 

RECOUCHER (rckouclid), rGcuucliaiii, rc- 
couchd; V, a. [rcmcttro au lit] To put to bed 
again. Se recouchcr. To go to M again. 

RECOUDRE, rccousant, rccuusu; v. a. 
[coudre une chose qui est d^cousue] To sew 
again, stitch again. 

RECOUEER (rekoiild), v.a. [cnicvcr avec 
un coutcaii n>nd toute la chaux restcc siir un 
fuir; t. do Tanncui^ To scrape the lime off '. 

RECOUPJi, s.J. [cc qui s'cmporte des pierrcs 
en ha laillaiit; rognure, njorccnu,drlat] Shards, 
waste or rul'Nc. of stones. — [son qu’on tire 
dll fromcnt aprfs qu'on en a resfiassd la fiirincj 
A middle sort o/'Iran, grit, gurgimt, pollard. 

RECiOUPE' frekoiijid). adj. [t. de Blasqn ; sc 
dit des dcus mi-coupi^ & rccoupds un {icu plus' 
has] Recoupe. 

RECOl'PEMENT (rekoupeman), s. m. [t. 
d’Architeeiure; retraiie] Sct->^. 

RECOUPER (rekoiipd;, reeoupant, rc- 
eoupd i V. a. [eouper derechef] To cut again. 

RECOUPE'ITE (rekoiipStp), a.y. [iroisi^mc 
fariiie qu’oii lire dii son des rcroupes] 

RECOURUEH (rrkoOrbd), recourbani, re- 
eourW i V. a. [courber on nmd par le IjoutJ To 
bend at one rod, make crookctl. Sc recourber. 
To grow crooked, l end. 

RECOURIR (rekouTir), reeourani, reeoum; 
.ie reeours, je rccounis; v. n. [emirir do nou¬ 
veau] To run again. * [avoir reeours, s’adresaer 
k ; se rdfugier, implorrr I’aide, la protection ; 
rCelainer] To have recourse, fly for sncmtir, 
apjdy oneself to, recur, make address to. II faut 
rccourir k Dinu dans I’aiHiction, He. must have 
neeourse fa GtA in our affticlion. Recourir au 
mdtlrein, Tr send for a physician. 

Recourir Ics eoiitures d’un vaisseau, r. a. 

11. de Marine] To run over the seams of a 
ship m eaviking. Recourir nne niaiiotuvre, To 
under-run a rope. Faire recourir I'dcoute, la 
houiine. To haul in the stack if the hx-tack or 
imcAine. 

J RECOURRE, recourru, je rccourus ; v. a, 
[reprendre, sauver quelqu’un d’entre lets mains 
dc ccwx qui I’emmenent par (oree ; iie se dit 
guere qu'k PinfiiiUif, au prdtdrit & aux tempt 
composes; retirer, regagner, rattraper] To rescue. 
Recourre un prisonnier, un cheval. To rescue a 
prisoner, a horse. 

RECOURS (tekour), *. TO. [action de recou- 
rir; reRigr, retraite, asyte, faveur, protection] 
Reanerse, address, rffuge, appUcaRon, help. 
Avoir reeours k la prikre dans la tarnation, To 
hsnx recourse to prayer in a temptation. Tout 
mon reeours est cn Diau, All my help is in 
God. «— [action pour dddommagamant contra 
quelqu'un] RAirf, redress, remedy. 81 jt petds 


mon procks, .i’ami reepun stir vous. If / lose 
my lawsuit, I shall have receurse to you. $ — 
[t. de Marine ; vaisseau repris] Reprixe. 

RECOUSSE, t.f. [repiise des personnes, du 
butin] Rescue, { rescous (iu law.) 

HECOUSU (rekoiizu), -ue, aifj. [cousii dc 
nouveau] Sotred or sown again. 

RECOUVER (rckoiivC), recouvant, re- 
I'Ouvd; V. a. [couver de ncuveau] To irood or 
sit on again. 

RECOUVERT (rekohver), -erte, part, of 
Recotivrir, Covered again. — [t. de Palais ; 
recouvrd] Recovered, -f- Pour un ]w-rdti, dt-iix 
rccouverts. For one that’s lost, two reeorered. 

RECOUVRAULE, ad;, [t. dc Finance ; qui 
se pent rccouvrcr] Reroperal-le, retrieraHc. 

HECOUVREMENT {rekuiureman), s. m. 
[aetion de rccouvrcr ec qui est perdu ; riprisc, 
rei>etition] Recovery, reutvering, regaining, rc- 
obtaining, restitution, recuperation, readoptimi. 
— [rdiablisseiiiciit dc la santd] Recovery, rteuie. 
Kceouvrement des flirres, Rcfnittalion. — 
[perception dit deniers, coileeicj Gathering, rc~ 
eoverj/. — [t. d'Aris .S. Mdtiers; se dit d’une 
pidfe qui en recouvre une autre, ou enjainbc sur 
iiiit; autre] Lap, tupping over. 

ItECOUVHER (rekouvn''), recouvrai>t, re- 
eouvre; v.a- [retrouver ; regagner, rattraper] 
To recover, regain, retrieve, repossess. Kceouvn-t 
ses forees, To recover oneself. Reeouvrer son 
bicn, la sanid, la viie. To recover one's fortune, 
health, the sight. Rerouvn-r I'oceasion, To re- 
zimi or relriiTr the opportnnity. — [faire la 

levde des deitiers imposes] To tery, gathet. On 
I’a coininis jKiur rccouvrcr lev deniers. He has 
been charged withgalhiring the laics, — [t. dc 
Marine] To row.se in or haul into the ship (when 
it hangs slat k t« the iraler. or olhenri.se). Re- 
com-rc! RowseinS Haul rihoiird / 

REOOliARJR (rckiriivrii), rccouvrant, rc- 
couvert (rekoijver) ; je recouvre, je rceouvris ; 
I), a. [eouvrir une autre fois] To rover again. 
Rcenuvrir le cacao (nietire de tiouvelW graines 
dans lea endroits ou Ics premidres unt maitqud). 
To If pint e the raroa-nuls, 

RKCOL'X ^rekoii), V. Recousse. 

RECHACUER, reerarhaut, rccrai hd ; u. a. 
[rejeter ce qu’on a pris dans la bouehe j To spit 
up again, .spit oflen. 

RE'f-'RE'ANf'E, s.f. [jouissanre provisioii- 
nellc des Iruits d'un bdndfice en litige; provi¬ 
sion, sciitciree provisoire] A praviiinnul Jms.ies- 
swn f a living that’s litigated, Leiires de rd- 
erdanre [qu’un Prince envoieksonAiiibaMutdeur, 
quarid ii Ic rappelle] Recredaitials. 

II RE'CRE'ATIF, -ive, ad;, [qui rderdo j 
divert-ssant, plaisam, amusant, ^jnuisSBnt,sgrda- 
blc, ^i] Creative, diverting, entertaining, 
sportful, pleasanl, delightful. 

RE'CBE'ATION (rdkrdicSon), s.f. [diver¬ 
tissement pour se ddlaster de quelqw travail; 
amuseinem, passe-temps] Recreation, amuse¬ 
ment, diversion, relif efter toil, pleasure, past.- 
lime, /part, spartfidness, disport, diuertuement, 
rffreshmenL Jour de rderdation, Ptuy-day. 
L’heive de rdcidttion, (dans la coaawwUds & 
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Us colleges, un certain tempt qu’on paue 4 ae 
tUltsaer &4 e’entretcnir), Play-hour, 
RE'CREDENTIAIRF fr^kr^iinciire),(.m. 
[b^n^licier, qui jimit d'un beii^-fice par K^cri^ni-t ] 
Vne who has the provisiaml possession q /*a living, 
reeredentiary, 

RECRE'ER r^t^ant, rictii ; v. a. [rt^ouir, 
divertir, ddla^ser, amiwcr, ^yrr] To reirrate, 
rtfresh, Aivert, delight, rejoice, rjliUarnfe, omle 
sport, make merry. l,e vinrAr**!- los i-sprii-. 
^Ira ranime), !ilnr cnlwe7i'i iSe .'■ii'ttl--. 'Lpvi-i; 
rrcrde la vuo, Green relieoe.: i'-t lye. Se i4- 
ctt'er. To retreatc, divert, or refresh oneself, ua- 
iend one's spirits. 

* RECRK'ER, V. a, {cr&r >uio sccondc fjia, 
rAablir] To re-r\toblish. 

RI:'C;RE'MKNT (r^ki^Jnmn), s.m. ft. tie 
MMecii.L ; sedii ties hutimir*] Recrement. 

Humcurs RE'tRE'MKNTEUSliS (rt!ki<' 
maiite&r^), ft Humeurs Ra'iRe'MBNTiP.Li.is 
l^r^t-rdtiMncieie), on RF/cRe'MPNTiTieLLF.a (n*- 
i-r^mantifTcIc}, adj.f. Reiremrntal or recremen- 
titious humotirs. 

RECRE'FIR, II. a. [crt^pirde nouveau] 7'ti 
parieet. ngoin. •§ Cette vieillc ac riIc 
visage i iiiet ilu rouge). This old hag pauits. 

KECIIEIISER (rekreflr^), rw reiiaant, re- 
■ Teusi?; V. a. [creuacr de iHiiivciiu, uu plus 
avantj 7<i dig up again, or dig deeper. 

RECiUIBIER, reerililaiit, recribld; v. a. 
fcrililer dc miuveuu] 7b sift again. 

SK RK'CRTKR, rdcriant, rdcrid; f. r. (’(kirc 
line exrliiinatioii siir quelqtie chose qui siirprcnd; 
1 Verier, rdelaiiier, s'i>p|xiserj To ezrlaim, tla- 
moiir against, cry out upon, r.eposliilale upon. 
Tout lemoiide s'cstrdcrideoiiirefetteaudaeuuse 
asscrii m, Every hidy estluintcd against that 
audurious assertion. 

RE'CltIMINA riO.N r.V'krmilnicinn), s. f. 
faeriisa.ioii iciulaiite k eii repousser une autrej 
Rei riimitation, counter charge. 

RK'tiRlMINER (rdWrimnu'), rdi riininant, 
rdei'iitiiiid j r. n. fo'^poiulre ii dts aeeusiitiiiiis, 
Xc. pard’autres ateusaiioiis] To recriminate, re¬ 
tort a trime. 

RK'CRIRE, rderivaiit, rA-rit; je rderis, je 
rdcrivis; r. a. [dcrire dc ntniveau; enpier, 
traiiserirc] 7b terife again, write over again. 
* —• [fair<> r»*|K)iise par leltrcs, rd|)uiidre K dps 
lettres] 7b write an answer, aivsicer. 

RECROIRETI'E', -i/k (rekriiO/etd), aii'j. [t. 
de niasoii; sc (lit dps eroix duul les hruiielies 
soiit terinindrs par d'aiiires eruix] Rctroisette. 

RECROJTRK (rekr(»dtiej,reeroissani, recru; 
V. ji. ferottre de mHiveaiiJ To grow again. 

st RECROQIJEVILIER (rekrokiwigld,', re- 
eruqui'villaiii, recroqnevilid; v. r. fsn dit de 
reflet dll soleil siir les platiies, <St du leu Mir du 
parchemin, lorsqu'uii I’eii approehe trop pres; 
se reiirer, ac replicrj 7b eurl, turn nr roll up ; 
to rivet, shrivel or shrink up. Le parchemin se 
recniqueville auprts du feu. The punhment 
sbrivils l>y the fire, Ces feuilles sont toutes re- 
eroquevilldea. Those leaves are quite .shrivetled. 
+ 11 n’y a (mint de petit ver qui ne se r«- 
ri«qncville> It I’m marche dcssns. Tread tfon 


u worm, and it will turn again. V. Rcco* 

SUILLER. 

SE RLCR 'I'.'EF 'rekibid), rrciottant, re- 
rroudi u.r fse ■■ r. r Je nouveau] To get 
fresh diU: ic u -.tu 

RKCRC, Lt, ■•.'rou.sd, las, qui n*en 
peut plus de irop de i 'iaitc iiriil, over¬ 

toiled, jailed, spent with Ju:,gue. Ellc si plaint 

.jiiV!'.x-erve Je laligiie, She eomptauatn be 

■flit. !frd .lift’ i.dryc lls dtoient ai recrua' 
Uu eouibai .j.i’il* . e | ■ li.i l-M w: aoutenir. They 
were so spent withfghui.g. tt .it they could not 
stand vptni their legs. 

RE(;RnE, s.f. [tiouvclle levde de gena dc 
ginriej lierruit. recruiting. Faire lea reemes 
d’lin rdi'inieni, 7b reiruit a regiment. Aller 
cn rccrue. To go a rnriiiting. Rcerues, Re¬ 
cruits. * — [se dit dc gens qui surviennent 
dans une conipagiiie sans ipi'on les attendtt] 
Ex. * II Ii nuns arrive une aiinahlr rerrue, or 
Vi’iei une agrdahle recriie qui nous arrive^ 
genteel company is coming vp to join us. 

RECRV'I ER (rekruid), recrutaiit, recrutd; 
t’. a. [faire di-s recriies ; rempl.aeer, completer] 
To reiruit, fill up. Rcerutei un rdgiment. To 
recruit a regiment. Recruier Ic bain d'alun, 
Ty cn njouter de nouveau, t-dc Tcinturier), 7b 
rtfresh the dye with alum. 

RECRUTEUR,'5. m. [s'-rgent qui recrule, 
.se dit auasi an figurd] d rei fuller. 

II RKl.TA', ailf. fen drnitiire, directemenfj 
Direilly, straight. 11 faut aller rertk au Parlc- 
nienf, //> must go straight to the Parliument. 

REC I ANGLE, ai(j. ft. de Gdomdtrie ; se 
dit d'un triaiigle'qui a un angle droit] Reclan- 
giilttr. 

lli'.CTAKGr.E, .s. m, ffigiire carrde, qui a Its 
qiiatrc angles droll'’] Itcitiinele. 

RECTANGUL'MRE irekiangiilerc), adj. 
ft. de Gl'omi'-irle • sc dit d'line figure (jui a les 
ijuatre angles dn tils] Reetiingular. 

RKCl'Iil R, Ml. [chef d'unc univeitit^; 
Kii|)<?iicur d'un colli;;I', Ac. eii quelqnes pro- 
viiice.s, le curd d'lnie [liiroissej Rector. 

liiXTEi/R, oilj. Ex. Esprit rwteur fi. det hy- 
niic; la panic anuiiaiique'd'une plaiilr, il tie 
taut pas les eonriin'lru avee son essence ou hinle 
csscntielle] Spirit. Esprit recteur dc Lavandc. 
l.arender spirit. 

REfTIFIC.VriON f.ikfifik.'Icion), s.f. (t. 
de Chymic ; ojidratinii jxmr rectifier les liqueurs] 
Rectifration, rectifying, refining, alroholisatiim, 
Reciificaiion d'tine courhe, ft.de (VoiiiAric, 
I'opdration ])ar laquellcon (rouvciinedroitcligiic 
dgale a une emirliej Rertifiratinn of a curve. 

RECTIFIER (rektifidj, reciifiant, roc .fid; 
V, a. [redresser line ciiose; corrtger, rendre 
niPilleur, rdforiner] To rertify, redress, reform, 
meml, set to rights again, betur, direct. Reciifii. 
un diiCouTs, 7’o rectify a discourse. Rectifier aa 
conduile, Y'o mend one’s conduct. Rectifier des 
liqueurs, ft. de Chymie ; les distiller une scconde 
fois ptiur l(» exaltcrj To rectfy liquors, refine, 
alcoholize. I>e I'esprit de fin rcetifid, J&r/i- 
fed spirit of vines oleohat. Rectifier unceourbe, 
[(. dc Gdomdtrie; trouver tine lign* drtnte qui 
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(tti «uit 4 ^le en longueur] To ntt^ a aerve. 
RectlSdr un globe (l« monter auivaiit le latitude 
donnde). To rectify a globt. 

RECIlLIONE, adj. [t. tie Gtio^. termind 
par ticB ligtics tiroites] Reclilinear, reetUintmts. 

RECTITUDE, s.f. [dquitd, justice, tiroi- 
tore, int<^td] Reelilude, liehtnesst uprightness, 
righteousness, directness, honesUj, probity. Recti- 
tt^e tie la vue, Directness of the sight, 

RECTO, s. m. [la prciiiitre page d'un feuU- 
let] Tfte Jhst page oj a leqf, recto folio. 

RECIORAL, -AI.E (rcktJiralJ, ae^. .[tie 
recteur] Rectorial. 

RECT'ORAT ‘Ti'kibru), a. m. [dignitd tie 
Recteur; le tein|n tic as durde] Rectorship. 

RECl'ORKRIK (rRktBrtrlei, s.f. [cure, di¬ 
rection ti’une parni,$c| Rectory, 

REC^'ORIER, V. a. [pa}’er au Rrrteiir tie 
I’univeraitd tie FarU, le droit qui lui e«t du aur 
Je paccheminj To pay the Rfrlor'sfees. 

WiCTl'M (rl'kioine), s. m. [t. d'Anat. le 
tierniei des troia grus intesiinsj Rectum. 

RECTUS (rektuce), s. m, [Mytbol. litre tie 
Bacchus] Rectus. 

RE 9 U, -UE, part, of Recevoir, Received, 
accept^, admitti d, &c. Chose rvifUe, Rereptary. 
Indigna ti’dtre re 9 u. Refuse. Gdtidralctncnt 
re 9 u, Receptary. J’ai re^u de Monsieur un tel 

la aomme de ... . Received tf Mr . the 

sum if... . Je vous assure quo voua sestet tou- 
jonra parfaitcnient bien rc^u chez ellc, I assure 
you that you shall always he extremely teeUome 
at her house. Nous sommes rr^us agrddilemciit 
dans toutes Ics socidtds, fPi are welcome to all 
tomjnmies. Seroit-on requ a dire qu’oii ne peut 
sc passer de voler, ti’assassiner ? If'oiilU any one 
be alUnved to say, he cannot tine svilhout mur¬ 
ders and robberies ? 

Re^u, s. m. [quittance] Receipt, discharge, 
acguillanre. ,lc vous cn dunnerai un re 9 u. I'll 
give you a receipt for U. J’en ai votre re 9 u, I 
have your receipt. 

KKCUEIL (rek<cu 7 g 1 ;, s.m. [B.sK‘inb1age de 
divers artes, dcrits. & autres sones de pieces; 
collection, ramas, compilation] Cvtleclioii, cj - 
rerption, compUation. Imly, lepertory. 

RECUEILI^EMENT frcktctirgicmanj, s. m. 
[action de sc rerueillir; attention] Recollection. 
1 .C recueillrnicnt lies sens, dc I'esprit, The re- 
rollectiou of the senses, of the mtitd. De rctour 
an logis je soupirois aprt^ une lieure dc solitude 
& de recucillement, IP'hen see returned home, 
I sighed for an hour’s solitude and recollection. 

RECUEILLIR (rekoeurglirj, recueillant, re- 
cueilli s je recucille, je recueillis ; c. a. [amas- 
sar, serrer les frtiits d’uiie terre, lure la rdcolte, 
rdcoiter] To gather, reap, gel in, call, sdect. 
C’est un pays oik Ton iie recucille ni bid ni vin, 
'Tis a cousitry that produces neither corn nor 
tcine. • l^cucillir du fruit de quelque chose 
(en tirer de rulilitd). To reap some advantage 
of a thing. • Recueillit une succession, '/b 
nJunt an estate, to have an estate fall to one. 
— [lassembler, ramasscr plusieurs choaea dia- 
peradet] To gather or get togetherf to recoUeet, 
lay tageOieTf raise, re-assanble. ReeueUlir les 


ddbris d’un naufrage, d’une armdc, 7b get 
togetJat the remains if a sh^-wrei-k, if an 
army. * RecnelUir lea voix, leS auiiiragea. To 
gather the votes. ■ * Reeiieillir lea bruita qui 
courent. To pick up fiying news or reports. 
Rccudllir sea esprits, son Imagination. Se re- 
cueillir, se mcueillir en soi-mdme, an dedans 
de soi (rsppeler set esprits, son imagination, 
afin de s’appliqner k la considdraiion de qnelque. 
chose, 7b reiollcct imeself. — compiler, 7b 
collect, pick up, compile. — [inlercrj To 
gather, itftr. l out ce que j’ai pn recueiilir dc 
ce diset-urs e'est que .. . All that I could isfer 
from that discourse is, that ... — [recevoir 
charitableiuent chez soi; accueillir, logcr, 
iraiter favorahlcincnt] To receive, tnlerlain, give 
or exercise hospitality. 

Recukilmk le bareng (le pdclier), 7b fsh 
for herring. 

RECUEILLDIR (rekaeii^lBar), s. m. [t. de 
Cortiier ; outil pour tortiller la ficellej Top. 

RECUIRE, reciiisant, rccuit; jc recuis, 
je recuisis; v. a, fciiire une .lutre foisj To lint, 
bake, or to roast ogain, Reeuire de la britiuc. 
To Imke brick over again. Reeuire des nidiaux, 
7b ncal or anneal metals. 

REC'UIT (reku!),-iTE, jmxf. of Reeuire, 
Over-boded, l-aked, or roasted, overdone, t-ela 
est cult Sc rccuit (tiop ciiii}. That, is done to 
rags. De la bile rccuitc, Chokr or bile con- 
tocled. 

Recuit, >n. Uecuite, s.f. [action dc ic- 
cuirr les mdiaux] Nenling, annealing. 

RECUITEUR (rek(1itcur),.t.m. [noin qu’un 
donne auK ouvriers des moiinuies pendant leur 
apprentissage] Blanchcr nr boder [m the mint.) 

RECUl. (rekul), s. »i. [le mouvement il’unc 
arme k teu qui recule] Recoil, recoiling, giving 
or falling bark, Le rccul du canon, T/i« reivii 
of a gun, Palau de rccul. Train laikle, re¬ 
lieving tackle. Rccul dcs palettes [t.d'Horlogcr] 
Recoil of the pallets, • 

RECULADE (rekiilside), s.f. [action d'une 
ou de plusieurs voiturcs qui reculent] The draw¬ 
ing backwards of one or several nnriages. 

*4- (-cttc ddmarcbe, loin ePavancer la coiiclu- 
siun tie cette alTaire, lui tail &irc une graiule 
reculatie; This step, for from forwarding thi 
lonrlusittn of this affair, retards it. 

RECULE' 'rckuld), -e'e, part of Rccuter, 
Put, pulled or drawn back. —• [^loignd, loiii- 
taiii] Distant, remote, far. Lw idgioiis Ics 
plus reculdes. The remotest regions. La pusicrite 
la plus rccuide. The latest posterity. 

11 Feu de nECCEE'E, [^nti feu qui oblige it 
sc rcculer] A great Jire, arousing or scon lung 
Jire that makes people draw back. 

RECULEMENT (reculeman), s, m. [action 
tic rcculer ; idtrogradation] Putting or drawing 
back. — [retardement, rccul, reurd, ddiaij 
Delaying, delay, putting off. — [piice du 
harnois d’un cbeval] Breeching. 

RECULER, reculant, rcculd; je recule, je 
teculai; v. a. [tirer en arrikre] To put, pull, 
or draw back. Faire recnler. To push tack, 
pull tack, £d reculuu, Sairingly. Recnler 

uno 
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une tftble, une ehaiMf To draw hack a UMe, a 
chair. Reculrz cet en&nt du feu. Take that 
x:hiMback from the frte. Reculez-voa* de tt, 
Ihuvo back from thence ; Getfrurther ejfr * Re- 
ciljar ies bornea, les ^ni'dres d'un To 

extend, enlarge, or carry frtrther the Imatdariei 
•if a state or kir^dom. • — [t^loigner qaelqu'un, 
retarder quelque afiiiire] To pnt lack or o/f, de¬ 
lay, retard, remoiv. Cet dvfenement a fort re- 
culd ses.afiaires. That event has put his chairs 
very backwards. 

Hecui.er, r. n. [alter en arrl^] To go back, 
J'utt or draw bark, recede. II recule, 11 rcciile 
on a^ri^rt^ lie starts lark. — [difforer; t'lii- 
<lef, refuser, tergiverser, || bari^Igner, biaisor, 
rbirngratler] To go bark, shj/i, -i- to hang an 
arse, retedc, flinch, give in, loggle. Quelque 
pn>position que vous lui fatsiez, il est luimme & 
no pas rcculer, He is a perstM who won't go 
bark, whatever proposal you offer. * Vos af¬ 
faires rcculciit au lieu d’avancer. Your affairs 
go barkward iusleail of forward. II faut «■- 

ruler pour nileiix sauter (il faut r^ler, tein- 
(xtrlser, pour tiiieux prendre sea avaiitages). 
One must go back to take a belter leap. II n’est 
pins temps de rcculer, Tlwre is no going back. 
11 rst trap avaned pour reculor (pour se dddlre), 
tb: is too far engaged to frill back. — [Iflcher 
(lied drviint IVnuemi, fuir, tourner le dos, plicr] 
To give ground, frill bark — [eii parlant d’unc 
armr :• f'ru] To recoil. 

URCl’I-ONS (iV rrkulun), adv. [on re- 
eulant, a robtmrs, eii arri^rej Backward.' Lea 
rindlcrs iravaillent u reculoiis. Rope-makers go 
l ack ward as they are at work. *11 'a Recu- 
i.riNs [en eiiipirantj Cross, doten the wind, pre¬ 
posterously. * Srs affaires vont k rccu|ons. His 
tffairs ito not answer. 

RK'CUPKRATION (rdkup^rfuion), s.f. [t. 
li’Astrotiuinii*; dmersiuit d*uii astre apr^s avoir 
did dclipsdj Bmtrsion. 

II SK K£'CUP£'R£R, rdcufidnint, rdrupdrd ; 
1 ’. r. [se rdcoinppnser dc sos jjertes] To retrieee 
or make up one’s losses, to recuperate. 

UECL’RER, v.a, [ikmner un a*’ labour k 
une vigiie] To dig round a vine for the third 
lime ,• To give the third dressing to a vine. 

RK'CL'llRRNT (rdkur-rdii;,-Te, atlj. [qui 
rrvient j t, d’Aiiat. iierf rdcurrrnt] ' Recurrent. 
Dcs vers rreurrens (rdtrogradrs) qui se lisent k 
rcbours, tels que ce vers: Si liene te tua taus 
tnrat, sua laiide tenebis, on birn eeiie inscrip¬ 
tion qui est autour d’un bdnitirr dans la cathd- 
drale do Paris: mtifui/sara fth pisav 

H •• I Recurrent verses. 

RE'CUSABLE (rdkuzKhle), [qui de droit 
,pcut dtre rdoisd; suspect, reprochable] Excep¬ 
tionable, liable to exception, that may be chal¬ 
lenged or anepted against. 

RE'CUSANT (rAuzan), adj. [t, de Pajals] 
Reaisant. 

RE'CCSATION (rAbzIicIon). s.f. [acdon 
par laquelle on rdcusej Challenge or exceptkm 
(in lava). Recusation. 

RE'CUSER, rdcusant, rdcusd j v. a. [se dit 
d*uB Jugc k Paris duquel en ne veut pas sp sou- 


mettre pour lea raisons qu'on allkgnet dTun 
tdmoin contre leqnel on a des reprochaa k donner. 
Sc dont on marque que le tdmoignage eat sus¬ 
pect] To challenge or except against, recuse. 

REDACTEUR, s. m. [celui qui rddige} 
Digester, compiler. 

RE'DACl lON (rtSdaketon), s.f. [action de 
rddigeri compilation] Digesting. 

REDAN, s. m. [pidre de fortification, angle 
aaillant hors de I • ligne d’un ouvrage] Redan or 
Redens, saw-wbrk or indented work. 

REDANSER, redansant, redansd^ v. a. 
[danser de nouveau] To dance again. 

RE'DARGUER frddaigiid), v. a. [ceprendte, 
rdprimander] To rebuke, rrprmie. 

REDDITION (rod-dl-efon), s.f. [action de 
rendre, ne sc dit quo d'une place & d'un compte ) 
capitulation, composition] Redditiani surrender¬ 
ing, surrender, dd-iiierance, rendition. Red- 
ijition lie compte. The giving up yf ai.eounts. 

REDE'BATIRE, v. a. [iMiattre de nouveau]' 
To debate ogam. 

RKDE'CLARER, reddidarant, reddclard; 
V. a. [ddclarcr de nouveau] To declare again. 

REDEHlIIER, rcdddilnt, redddid; v.a. [dd- 
dicr dc nouveau] To rcdcdicate, new-dedicate. 

REDE'FAIRE (reddforc), reddfaisant (redd- 
fi^zaii], rcddfiiit freddf?); .Je rciidtais, nous re- 
ddfaisuns, vous reddfaites, ils reddfont; je re¬ 
dd fis, je reddterai, que je reddfaase •, v.a. [dd- 
fairc dc nouveau] To undo ogam. 

REDE'JEIINER (reddjebnd), red^jeunant, 
reddjeund j v. n. [d^citner une seeoiide foisj 
To breakfast again, cat a second breakfast. 

REDE'LIBE'RER, reildlibdrant, reddlibdrd j 
V. a. [ddlibdrcr de nouveau] To deUterate again 
upon, take again into consideration, consider 
again, reconsider. 

REDE/LIVKKR, reddiivrant, reddUvrd.; v. a. 
To set at liberty a second time. 

REDEMANDER, redemandant, reileinandd: 
V. a. [demander une seconde fois; plus ordi- 
uAircmciit ce qu’on a p'dtd] To ask again ; ask 
back again, redemand, require. 

REDRMEURER (redemeurd),redemeurant, 
redemeurd; v.n. To stay again. 

REDE'iNIOLIR, reddmolissant, reddmoii: 
V. a. To demolish or pull down agaist. 

RE'DEMPTEUR (rddanpicSr, if dans 
qucUjues endroits rddamtpteur], s. m. [ne se dit 
que do J. C. qui a rachetd les hommes] Re- 
deemer. Saviour. * Les Pkros ri-Jempteuni 
(qui racliettcnt les esclaves rhrdticns ddtenus 
ebez les iiilidellos). The Fathers of the Order yf 
Mercy, or the Holy Trinity. 

• RE'DEMPTION (rddanpclon, 4* dans 
quelques endroits rddamcpcion;, s. f. [rocitat]. 
Redemption, redeeming. La rddemptioii des 
captifs (le rachai qu’on fiiit dcs captif's chrdt'iena 
qui sont au pouvoir dos itifidelles), TAr re- 
decjimw if the captive. 

REDENS (redan], s. m. pi. [eniaillea 8c 
dents del {udees d’un vaistcau,. qui dans Passem- 
blage entrent les unes dans les autres ( retraitea 
dans quelques fondations] Indented work', notchest 
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IffiDBnCHJBR, v.o. rd^p^or quri^Iun 

uiwMeonde feiiTT» dupdtA egaiii. 

1UKDBSCENDRE (rtd£undi«^, redescen* 
dantt red*»cendu; Jeredwcendt, je rcdescendit) 
v.nt'iif 7Vi ^ or ame iloum again 

RW^ABLE, ailj. [rellquatiire 8c ddbitewr 
•prti un eompie rendu] ff'ho » sliU in one's 
debt, indebted, redevable. Voiw m'fiies lede- 
vkble d'une tetie fomme, lb« are in my ddbt, or 
indebted to me Jbr such a mm. II lul est rede¬ 
vable de la vie, de *a foMviiic, He is indebted to 
him far his life, far Ms Jirrtune. * — [q«i a 
obligation quelqu’un; obligd] Indebted, be* 
holding, brhfdden., bound or oiligi^ to one. Jc 
auii votre redevable {subst.) I am istdelded to you. 

REDEVANCE, s. f. [rente ftincWrc, ou 
autre ehaige que Ton doit annueileRient an 
Seigneur d'une terre, 8cc.] Rent, gtvund-rent, 
service, ligeimre, eavd, due, tenure, duty. 

K^EVANCIER, -eke (re«levanri<S, citre), 
s. m. If f. [qui eat obligd at dcs rcdevanccs] 
Tenant, homager. 

KEDEVENIR, rcdeveriant, redeveiiu; jc 
redeviena, voua redcvene/, ils redevicnnent j jc 
ledevim, Je redevicndrai, que je redeyiennc; 
V. n. [recommenccr h fire oe qu’on droit atipa- 
ravant] To become again, grow again. La terre 
sainte redevint (oh mieux rcpaasa) eons la domi¬ 
nation de sea anciens maftres, The holy land 
Tetumed tender the dimiimon of its former master. 

REDE'VIDER, rcddvidaiit, rcddv'iUd; jc re- 
ddvide, je reddvidai; t. «. [d^ider de nouveau] 
To wind up again. 

REDEVOIR (redevJiar), redevant, reiiu; 
je redois (redSf), vons redevea, its .redoivent 
(redSave), je redus, je redevrai, que jc re- 
doive; v. a. [devoir aprfa un compte ftit] To 
remain in one’s deH, to owe still. Vous me 
ledevea dta Gnindes, You remain ten Guineas 
tn mu del't. 

REDHIBITION (rd*«!>Won), f. [action 
attrilnide & I’acbeteur d’un rneuble ddfcctneux 
pour £iire caaser la veHte] RedhUntion. 

REDHIBITOIRE (rddibUBare), a^. Red¬ 
hibitory. Cat redhihitoire, Redhibitory case. 

RE'DIGER, rddigeant, tddigd; v. a. [met- 
tre par dcrit, rdduirc en.ordre, compile^ To 
turite or write down, to commit to writing, to 
put into order. — [rdduire en peu de parole*] 
Todiged, contract, 

ac R^DIMER (rddimd), rddimani, rddimd; 
B, r. [ae rtcheter, ae ddlivrer; a’eicempter, 
$‘afianchir] To free or exempt onesrf. Sc 
tddimer cie la vcaatlon. To redeem oneseffrom 
veAUion. 

REDTNGOTE (redaingSte), v. f. [aurtout 
dont on ae sert dans le temps de pluie, de gelde j 
toeurlaure] Riding-coat, great-coat. 

REDIRE, rediaant (redlmn), redit; je redis, 
noiia rediaonSj voua retbtea, ila rediaent \ v. a. 
[dire piusicuia fois; rdpdtert 7b repeal,^ say or 
tell over again, rehearse. II redit tot^oura la 
mdme chose, He is always gaying the same 
thing oner again. — [idv«er; divulmer, «v* 
porter] 7b teK, tetf ogam, report. H va redire 
tout ce qu’on lui dit. He blabs every thing that 
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is told him. *— [reprendre, Ulmer, centurer. 
critiqtier, trouver ntawaisi ne a'emploie tpi’l 
I'inRnitif, encore eat-re- avec le veibe tmuver, 

Si ri{n|)erronnel il y a] To rrilieise. Trouver 

I redire, Tbfind fault with, find amiss, quarrit. 

II n’y a rien I redire I cet uuvrage-11. There is 
no fault to be found with that performance. On 
troure I redire que voua aye/, fait cela. You ate 
blamedfor having done that. 

II RKDISEl'R (rcdi«!ur), s.m. [qui rdpdtc 
re qu'il a dit, qui rajiportc ce qu’il a oui dire] 
Repeater} tell tale. 

REUIPTRIBUER (redistribuant, redistri- 
bud 5 V, a. To distribute again. 

REDISTRIBUTION (redistraadon), s.f. 
[nouvelle diatributiun] .4 iin.r distribution, 
REDITE, [rdpdtitiou fr^uentc d’uiic 
chute qu’on a deja diic ; tautoic^ie] Repetition, 
repeating or snying^hr same thing over again, 
tautology. I’ourqutii m’obligcr il-deaaus a dea 
reditea ? fYhy thuuld you oblige me to a repe¬ 
tition in this business, 

UEDOMFTER ''redonpti], v. a, [dompter 
de nouveau] 7b subdue again. 

REDONDANCE, t, f. [superiluitd dc pa¬ 
roles dans un iliacours; auraboiidance] Redun-. 
donee, redundaney, sitpcrfiuity, overfimiing. 

REDON DANT,-aste, ailj. v. [superflu, de 
trop] Redundant, superjluous. 

REDONDELA, s.f. [riche viUe d’Espagne 
dans ia GaliccJ RedondeUa, 
llEDONDER, redondanr, redondd j v. n, 
[ftreiuperflu; surabonder] 7'o be ridundant or 
superfluous, to redound. 

rEdondo, .f, m. [ville dc Portugal dans 
la province de Bdira] Redonda. 

REDONNER (rediind),redonnant,redonud; 
t>. a. [donner une secondc fois, rciidrc] To give 
again, give over and over, put again, restore. 
Jc ini avuis rendu sa tabatifre, ii me I’a re- 
donnde, I restored him his smiff-box, hit ht 
gave it me again, Ce breuvage m’a redunnd la 
vie, Tiiat potion restored me to Ifc. Sa prd- 
scucc redonna du courage aux troupes, llis 
presenre inspired the troops with new rournge. 

Redonncu, V, n. [t. dc Guerre, r<!veiiir a la 
charge] To charge again, fall on again, Lcs 
troupes se rallifrent 8c redoniifrent avec un 
nouveau courage. The troops rallied, and fell ou 
with fresh courage. || La pluie rec'onnc de 
plus belle (redouble). It fidls a raining harder 
than ewer. 

REDORBR (rediird), redonint, redord ; ta a, 
fdorcr une seconde fois] To gild over again, 
netc-gild. — [poCtiquement, dclaircr de 
nouveau] To gild again or fiew-gUd. 

REDORMIR, redopnant, redormi; v. u, 
[dormir une seeonde Ibis] To sleep again. Se 
rendormir. To fall asleep again. 

REDOIITE, s.f. [t.de Blatun; branches 
d’arbre retonilldcs en anneaux] Redarte. 

REDOUBLEMENT (redoflbleman), s, m, 
[aerrnisaement, augmentation] Jngreasi re- 
dmdding, reduplicalion, incrcamg. Filvre avec 
dea redoublemens. Paroxysm, a more violentM, 
II tomba maiadc d’une grosse fitvre avec pedounle- 
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'ttienc, Hej'iU sirk qf a high fever wUh violent 
partHri/sms. HediittbUiiMiit de <le chagrin, 
d'cniitii, Imreaie tf joy, grief, loearituu. 
llBDOUBLEa (Kdoiibl^), rarfottbknt, te- 

double; V. a. [rditdrer, Knouirelcr] 7b reiouUe, 
incretue, ingeminate, reiterate. Keduabler tea 
f {forts. To redoutle a/te's ^orts, —, [remettpe 
UUP doublure] 7b tiew-Une,tu put a netv lining to. 

JUiOOUBLER, v.n, ’[augmentcr, accroitre, se 
renfbrrerj 7b increase, tia fiivrc a rrdtfubl^. 
His fever is increased. Rpduubler dp solus, 7b 
l-e double diligent, f Redoubler dr jambes, 7b 
mend one's pace. 

RE'DOUL ou Roudon, s. m. [Sumach, 
plante ventmeuse, doiit les Taniieun ou les 
Teinturiers sr servent pour tciiulre rn noir] 
Cociaria, likus tnyrtifolia, •myrtU-lravm 
sumach. . 

REDOUTABLE (icdofitable), adj. [fort 
b cratndre; dpouvantaUc, terrible, fonnidabte] 
Dreadful, formidal'le, redoulloMe. 

REDOUTE, s.f. [pife.* de fortification dd- 
tachdc: fort, corps-dc<ganle] Redoubt. 

KEDOUTER (redotitd), redoubiant, re- 
Joutd; t). a. [cratndre f.<rt, appidhciider] 7b 
dread, redtml-t, fear. Vous redoutez crt 
lioininR'IH, ybu cbread that man. II n'est [las 
b redomer. He is not to be threaded. Rt-doutez 
la colJ-re de Dim, Dread the anger of God. 11 
est redoutd de unit le monde. He is dreaded by 
every Ivdy. Se fairc rcdouter. To keep in atve. 

R EDRE, s. m, [grand filet pour prendre du 
harrn<j] /f large stvetp net. 

arajRESSEMENT (redrJcpman), z. m. 
[action dr mlresser] The making straight again. 

REDRESSER (rrdrecd), redressant, re- 
drrssd ; v. a. [rendre droite uiie chose qui I’avoit 
dtd auiMutavam, ou qui devoit I’dtre] 7b make 
straight, make straight again, straiten, loek. 
Rcdrrssrr une plante, uii b&nm. To make 
straight a plant, a stick. Rrdrrsser les peaux 
[t. dr Mt'gUsicr), 7b stretch the hides. — [re- 
lovcr ce qui dtoit tombd par trrre] 7b set up 
again. Redressrr un vaisscau qui a dtd abatiu 
cu car&nr. To right a ship. [renneitre dans 
!e droit chemlii] fig. corriger, rectifier, n?- 
Ibrmer] 7b put in the right way ; torrect, re¬ 
dress, cqfurm, rectify, set to rights again. 
Ill Rfdresstr les torts [stjrle drs vieux Romans, 
secourir les oppriinds, rdparrr les torts] 7b re¬ 
dress giievauces. *H — [attra|)rr] 7b over¬ 
reach, tack. II I’a redressd au jeu. He nicked 
Aim at gammg. 

SB Rbdresser, V. r. [redevrnir droit] To be 
stra^ht again. — [sc rclevcrj To get up again. 
tl — [prendre plus de soin de son ajustement 
qu’i rordinaire; prendre de la morgue; faire Ic 
tat, rorgucilleux] To trick up onesef. 

REDRESSOIR (redr&>tftar), s. m. [instru¬ 
ment de PoiiiT d'dtain] PUtnisher. 

J RKDRESSElfR (redtl‘ce3x),s. nt. [vieux 
mot dcs Romans de chevalrrie] Avenger. Les 
chevaliers errans se ditoieni redresseurs de torts, 
Knights errant etdled themsehtes avengers yf 
wrongs, •d — [qui ciierche it attnper fit ii 
trempei tes auttes] A- ehap ,* a cheat. 


RE^DUCTIBLE, mff. [qui pew fiiM tfiMt] 
ReduciUe. Le nare eat iMai^te en anew. 
The merk is reducibl* to ounces, — [MleDraht 
qui dole t-ti* idduit] Reducible. iTn leg^ unn 
donation plus forte que la Im ne permet, n*eat 
paa.niiUe |iour eela, ellt cat simplement rdducti- 
ble, A l^dcy mare conaderabtc thm aUowtd by 
the law, is ml void, but tntly reducible. 

REDUCTIF, -ivc, tu^. [qui idduit] Having 
the power to reSta, rvdurtive. 

RE'DUCl'IOtN (rddttkcion),*./. [action da 
rtkluire; diminution, soustraction]* Reduetkm, 
reducing, rendatim. Par irilurtion, Redue- 
lively. La rdductUui d’une riiie h Pcfodtaaance, 
The reduLtion of a town to obedience. — La 
reduction d'un plan. See., The siduction of a 
plan, —• [dtat fdcheux ob on se tiouve 

dans une mauvoisc fortune] The Icing reduced. 
Cest une diraiige reduction que d’dtre obligd b 
demandrr t'aumdne, aprhs avoir vdcu dans I’aMn- 
dance, "Tis a great tmrt^fication to be redyced Ip 
beg alms, gfler living in affluence. (t. de 
Logtque, d'Arithuidtique, St d’Algibra), Reduc¬ 
tion. — (rn ChiriKgie i operation par laquelle 
on rdduit, on remet, on &t rentrer dana leur 
place les parties qui en tont stM-tieaj Rednctimi, 
reposition. — (en Mdialluq;ie | op6mtion par 
laquelle on fait reprendre sa forme a an jndtal 
qui I'avoit perdue, qui dtoit, par exemple, dans 
I'dtat d’uue terre, d’une chaux). Reduction, re- 
duct, reilur. 

RE'DUIRK, rdduisant (rddtlizan), rdduit i 
je rdduis, je rddtiisis; v. a. [contraindre, ndees- 
siter, obliger; rdformcr, r^ler] 7b reduce, com¬ 
pel, oblige, bring in. Rdduirc quelqu'un h la 
inendicitd, 7b reAtee one to beggary. Le rdduine 
au ddsespoir. To drive him to despair. Le id- 
duire au silence. To silence him. *f Rdduira 
qurlqu'un au petit pied. To reduce one to streights. 
—[soumett re, subjuguer, changer, douiptcr, vai n- 
crej 7b reduce, subdue, bring to suljecliim, sub¬ 
ject, suljugale. Rdduire quelqu’un h la raison. 
To brit^ one to reason. Kdduire un cheval. To 
break a hitrse. — [rdsoudre une chose en une 
autre] To reduce, turn. Rdduire en poudre, 7b 
reduce lo or into powder, grind to powder. * Rd- 
duire une ville en poudre (la ddtruire entihre- 
rrtcni). To destroy a town utterly. * II I’a rd- 
cluit cn poudre. He has nonplussed him. * On 
I’a rddtiit cn poudre (cn parlant d’un dcrit qu’on 
a rdfutd). It has been ail to pieces. Rdduire lea 
sous en Utrres, les livres en sotts, dcs espNtes ds: 
France cn espies d’AUcniagne, dcs Cannes 
d’ltalle cn aunea de France, Ste. (dvaluer lea 
csp^cps dc mnnnoie, St les dif^rentet mrsurcs lea 
unes aux autres), 7b reduce sous into Uvres, or 
shillings into pounds, pounds into shiUings $ Ger¬ 
man into French coins ; Italian canes into Fretwh 
ells. Rdduire en charbon, 7b char. [rddi- 
ger] To reduce, digest. Reduire en art, en md- 
tbodc. To reduce into art, method. — [res- 
treindre, naserrer, renfermer] 7b esufflne, reiuce, 
— [diminuer, faire diminuet] To abridge, re¬ 
duce. Rdduire son avk, 7b sum tf one’s opi¬ 
nion. Rdduire una histoire, 7b abridge an his¬ 
tory. 11 a rdduit i» ddprate i la moitid. He has 
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uimwnt- (t. fcP4W^V3^.«w<»Wtt<>» 
,.SB.Bsm.tn« V. r4 l^nfAnit} 3b be reduced, 
Q|^atttir» M tammai\ Tu ceme, amemt. 
'SbiiiiW^tMi»portaeiMiiisSt‘llni <iiK dtrt in- 
j«mi, Vet ifthoi ^ Iris pasiimtum mlg to call 
Umnumut, 

ip31>Urf (tHU), e. m. [retnite i petit 
■Mnt^.emn, ncoin, mnnchement] Heiittdmt, 
plare, by-plexe, nook, inltrenchcmtm, rtdttct. — 
(t.(le ^ortificBiioit; petite detni'iune mdn^gde 
nne Kt^nde)* ReduU, rtduet, redoubt, 
JU'puiT, -iTB, part. q/'IUdnire, Seduced, JJrc. 
Je r«i rdduit k c^dir, I reduced him to obey. 11 
dCDit dene une, mode .opulence, mius le 
bien iddait. He abed iu^eal evidence, but now 
he it greatlyreduced. . 

REDUl^ICATIF, -ivb, a ^ f . [t. de Gram- 
inaitei qui marque ledoublement] Reduplica- 
tiee. Sens itiupticatif, Partijcule rdduplU-ativC; 
Iteduplicatioe tease, particle. 

WEWPLICATION (rddaplikdcion), a. /. 

i t. tie Gram. Grecqiie, ^dtiiiou d’une eyllabe. 
'une lettml Redu^catum. 

■ R^UX Ik lUoiA,/. [Mythol. tUreade la 
Fortimel Redtue end Regia, 

RErfmiFlCAXION (rd^fMcion"), 
[action de rd-ddi(ier] Re-edifymg, rebuilding. 

KEfSfnmm, rdddteant, rd^iSd; f. a. 
(rebitirl 7b re-edify, again, rebuUd. Kd- 
ddifier un palais. To retidld a palace. 

RE^EL (rd-£l), -RI.LB, ad/, [solide, existant, 
efiectif, vni, sAr, certain, constant, assurd, vdri- 
td>le] Rjeel, true, not Jielilioae, posUine, ejfec- 
ttve, gtnuine, soUd, suhtaidial, intrinsical. 
Ca que la grandeur a de rdel, H'hal reality 
there is t« gre^ness. * 11 est rdel & elTectlf, 
Skit as good as the bank, or os his ivord, Ac 
tion rdelle [t. de Droit j «^e qui e’exerce sitr Ice 
biens. See, & la diffiltehce dee actions persunnelies 
qui a'eiercent onntre let penonnes] Real action. 
&iaie rdelle (qu’oii fait par Justice, d'on fonds, 
d’un immeuble). Real distress. Offres idelles 
(en etxent eomptanc i deulers ddeourerts). 
Real offers.’ Taille rdclle (qui s’imposc sur les 
hdritages), Ltmd-lax. Stisir rdcllement (saiVir 
on immeiible). To distress mi estate, tl(c. 

RB'E'LECnuN (rd^dlekciou),*./. [seconde 
dleetionl Re-eUctian. 

RE'ELLEMENT (rdeleman), ado. [en rlTct, 
«dritablement,vraunent, eifeciWement, sArenietit, 
cenoinemeiit] RaMy, in truth, indeed, prticti- 
cally, substantuUbhffeetiuely. 

H^ENGENDKER (rdaiyaiHlrd, t>. a. [t. de 
Pidtdi rdgdndrerestpltts uait^ To regenerate. 

Rl^R (rdd), idaiit, idd; v.n. [t. de Chasse: 
sedit da cfi des eeift, &c. loisqu'ii^sont en mt] 
The noue that deers make in rutting time, to 

‘^'ISsfES, t. IN. C*ilW d’AUem^nc, au cercle de 
Westphaliel Rees, 

ReF&CHER, reAchant, reAchdj v. a, [&• 
cher ^ nomreauj To vex again, anger again. 

REFAqONNte (reflUSnd}, reA^nant, re- 
bponnd; «. a. 4* rcob^. [donner une nouvella 
To Te/arm,/ashim a^n. 
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^FACTION (lenUccion), «./. [remise de' 
I'eacddent de poida dea mucliandises qui imt dte 
mouUides] Compensation. 

REFAIRE (refbrej, refahant (refezan), reCait 
(refS)s je refaia, nout refiusons, vous refaitea, Ha. 
refimt; je refit, je refemi, que je .re&sse; v, a. 
[&ire encore une fois re qu’on a ddiA fait] To do 
agahi, do aver again, remake. Refairc le voyage 
d'ltalie, un tour de promenade. To travel again 
into Italy, take a walk again. — [rdparer, rac- 
commodcr, rajuster, rdtablir, restaiircr, rcMt'ir, 
re^ifier, remettre, rdever, refondre] To thetul, 
repair, perk up, refresh. Ilya toujours & reiatre 
A cette montie. There is abcays something to 
mend at that watch. Reiairc de la viande (t. dc 
Onsine), To parboil meat. — [reconimencer] 
To begin again. — [redonner let canes] 7« 
deal again. — [remettre en vigueur & eii bon 
dttt] To recover, refresh, l.e Imn air reikit tin 
maMe, The good air recovers a sick person. Sc 
refaire. To mover, pick up one’s crumbs again. 
II TO I la catnpaj;ne {xiur sc refaire. He goes in 
the country to recover himself. 

RKFAISAGE (rcfeziye) det pcaux, s. m. 
[t. dc Tanneur; les mettre dans uiie cuve ob il 
y a le double de tan] Double tnmiing, 

REFAIT (refe), s. m. [coup, partie qu'il 
faut recommeiiccr k de eertauis jeux] d drawn 
game, C’est un refkit, It is a drauni game. — 
[t. dc Chaase; Ic nouveau Imis du cerf] AVu> 
horn. Lc cerf a d^jk du refait. The stag has u 
velvet-head. 

Refait, -aitk, part, of Refaire, Done agaiti, 
S)X. Refait (cn jiarlant de bois de charpente;, 
■Sybora/, prepared for use. Kefak (en pariant de 
corduge). Twice Mil {rortltige or stuff), • lin 
gueux refait, dn upstart, a churl gnnm rich. 
C’est till rheval refait [un cfacval ruinu qu’on u 
laissd reposer quclqne temps; se ilit cii mast 
vaisc part), It is an amended horsi', n made horse, 
REFAIJCHER (rcfAcitd), v. a. [fanclior une 
seconde fiiis] 7b inow again. 

REFECTION (reffkiion), s.f. [t.dc Pra¬ 
tique, rdtablisseiuent d’uii b.’ltinient, rd{iamlionj 
Repair, repairing. 

RE'FEC'nON, s.f. [repas] Meal, repast. 
RE'FEC'lXllRE (rdfektuarc), .t. »i. [le lieu 
oft ics gens qui vivent en cominunautd prcnneiil 
leurs repas] Hejectory, hall, or dining-room, 
guest-chaml’ei. 

RE'FECTORIER (^•dn■klork<), -oiii'ehe, s. 
m. ^'f. [qui a sdin du rdtectoire] Steward. 

REFEND (rdfkiO, .v. m. [t. d’Archit. Ex, 
Mur dc refend] Partition-wall, middle-wall. 
Buis de refend (bois acid de long; est opposd a 
bois de hiin),<S’auie«i(imi-er, quarter. 

REFENDRE (rcfaiidre), rofendant, refendu; 
je lefends (refaii), je refciidis; v. a. [frndre de. 
rechef] To cleave or split again, cut, Rcfendre du 
bois, 7b cleave wood again, 

RJE'FE'RE', s. m. [terme de Droit; rapport 
d’un Jime commis] Report. 

RE'^'RENDAIRE (rdfdrond^re), s. m. 
[oflicier de la Chanceileiie] Referendary. Tieta 
radrendaite (Procureur appeld en t'lers pout la 
taxe dea ddpens), A rqferee, 

10 RE'FE'RER, 



RETXfRER, r^Einnt, c. tnppor* 

ter une clioae ft une autre» ilir^r i avoir pour 
but, pour fin] Th r^tr, put over. 'A quni 
rez-vott( cet ankle ? To what da you r^fir tha 
artU-ii^ — [attribucr,<lonner] Tit ascrile, refir. 
11 en but r^lmr lagluirc ft Dim, ffi mutt ascribe 
the glory of it to God. Riifiirer le chotx ft' 
quelqa’uD, To refer the option to one, submit. 
’RiUree le scnncnt ft quelqu’un, [phrase de Pra¬ 
tique] 71) T^er it to a man’s oath. 

Re'fb'rbr, V. n. [t. de Palais, faiie rapport] 
To report, make a report. II fauten rdferer ft la 
citambre, It en sera rdfdid. The opinion of the 
Judgfs, Court, House, must be taken. 

SB RbWrer, V. r. [avoir rapport] To rfer, 
respett, hate relaiion. 

REFiiRMER, refermant, refermd; v. a. 
ffermer une semndo iois] To shut again, re- 
close. Refermer la porte an verrou, 7b bolt the 
door again. 

SB RefermeRiV. r. [seditdespbies] To close 
up again. 

REFRKRRR (reCbd) un cheval, v. a. [le fer- 
rcr de nouveau] 7i) neio-shoc a hor.\e. 

REFft'I'KR, V. a. frdtablir la fdte d’un saint 
qu’on avoir retranebde] To re-establish a feast. 

REFKIJILLER (refeuigidj, v. a. [iaire deux 
feuillures en recouvremeritj 7'o make a double 
lapping ral-bef. 

REFEUII.LURE (refeu^lurc), s, f. [deux 
feuitlures eu rccouvreineut] Doidie Utiping 
fabl-et. 

REFKiHER, relirlmut, reficlid; f. a. To 
thrust or stick in again, ihive in. again, 

KEFRjER, 7). Tt. Ifi SE liEKiGen, v. r. [se Cger 
<Je nouveau] To mugeatagain, 

REFIN 7refain), s. m. [t. de manulitciurc; 
laine tivs-fiuej The finest ivool. 

HEFIXEH fixfiisd;, v, a. [fixer tie nouveau] 
Tv fix. seUie again. 

REFLA’ITER (reflilt/), v. a. [flatter tie 
nouveau] To fintter again. 

RE'FLE'CHI, -IE. [fait avee rdilexinn ; 
renvoyd, rejKHissdJ Rejleited, refiriteiit, reflex. 
Aetion rdfldi-liie, ytn action done, with deliheralion. 
CQtnt- reHA-lii, r! irime lomniitird through de¬ 
liberate malice. L’delio u’est auire eliCise que la 
voix idfldi-liic, The a ho is nothing else but a re¬ 
fected iound. II est jieu rdfldehi d<> quitter, 8cc. 
It shows but little reflet tion to quit, life. 

Verbes rdfldelii^ [t, tU'Grammsire ; verbesqui 
<?xpriiiieut uue aeliiHi doiit I'a^eitt est liii-indine 
I’olyet; par Kx. Je luc leve, Je me blesse] A’e- 
flerled verbs. 

Rli'FLli't'HIR, rdfldcliissant, rdfldrlil; je 
rdfldcliis ; V. ». [peiiser iiiAreineiit ft une chose; 
metliter, examiner, peserj To rejleel upon, ran- 
Jider or think of, pmew, reason within oneself, 
ruminate. Qui rdflei-hii, Pau.scr, Kdlldrltir sur 
ic pas-,d. To retrospect. ,le rdfldihls sur eelic 
aflaire, / reflect upon that ajffair. It fait routes 
.'Iiuscs sans rdfldchir. He docs every thiug with¬ 
out reflection. 

RE'FLe'cliiR, 7!, a. [renvtyer, repousser, r<- 
percuter] To reflect, thrmo back, reciprocate, re¬ 
verberate. 1 a douleur est dans let yeux, & rd- 
VoL. I. 


Ildekit rar tout otqui I’enviromie, 7%r pabtis 
m the eyes, end is reflected u^ every that 
surroundt it. Lee miriHra idndchiatent les rayont 
de tons lea objett. Looking-glasses r^Uct the 
rays of all aljects. 

SB Re'ri.B'cHiR, v. r. [rejaillir, fttre renroyd] 
To be r^bected or thrown back. La chaleur du 
ieu se rdSdcliit de la plaque dans la citambre, 
The heat qfi the fire is reflectedfiom the back 
the chimney into the ifiom. 

RE'FLE'CHISSANT (rdfldcM-sau), v. 
[qui rdfidchii; qui bit rejaillir] Reflecting, 

RE'UB'CHISSEMENT (rdfldchisseman), i. 
Tit. [rejaillissement, rdvcrbdratlon, renvoi, reflet, 
rdflexion, rdpercussioii, retour] tUflectiem, resi- 
Hence, resHiatiem, returning back, lx rdftdchis- 
sement tie la luniidrc, de la voix. The refloctim 
cfHght, of the voice. 

I&FLET (refle),s. m. [t. de Peinture; rd- 
verbdration dc lumiftre] The reflection qf the light 
which one object thrones upon another, reflex or 
reflect. • lx ))cup1e ne participe point au reflet ■ 
do tant de richesscs. The people do 7u>t partake qf 
the reflection of so many riches. 

REFLETER, v.a. [t. de Peinture; renvoyw 
la luiniftro sur I’olqet voisin] To reflect or throw 
the light or colmir an the nearest olject. 

REFLEURET (reflefir?), s. m. [seconde 
laine d’Espagiic] Setmtd Rpwtish-uiool. 

REFI-EURIR, refleurissant, refleuri; V. R* 
[fleurir de nouveau] To blossom again-, bUtW 
again, * — [icjitrer dc nouveau en estime, 

. en vogue] To flourish again, be in repute or ta 
vogice again, ctflonrish. 11 s’applique ft Ikire 
rcfleiirir le eoimnerce qui laiiguissoit tous les 
jours de plus cn plus. He applies himsef to the 
reviving of commerce, which daily laicguished 
more and more. 

RETLl'XE, act}, m. 4 / [Ex. vision rdflexe] 
fi>ar rdflexion i, Reflex vision. 

RE'FLEXIBIUTE', s. /. [t. d,- Physique; 
propridtd il’iin corps su’.ecptible de rdflexion] Re- 
flexd-dity. let rdfli'xibilitc dcs rayons de lu- 
miftro, The rflexclUity ef the rays of light. 

KK'FLPiXIBLE, a'j. [propre ft fttre rdfldrhi] 
licflexibte. 

Rl'/FLEXION (rdfleksion), s y*. [action de 
I’espric qui rdfldcliit ; pensde qui cn rdsillte] 
Reflexion or rcflertuin, consukratunn, rumina¬ 
tion, attention, aiiimadvefsiim, mgitation, <oq- 
sideialion, prepenlim, ronti-mplat ion. Sans rd* 
llexiim, Jnfliiicticely. Par rdflexion, 

Fairc rdflexion, To reflect. I'aire dcs rdflcxiotis 
injurl'-usc'i, To reflect. Ce que vous dites-lft 
mdri e rdflexion,/AAa/ you secy deserves consi- 
deration. Ave/-wus lait vos reflexions ? Havs 
yi'ii considcied f I n hoiuinc de rdflexion, j1 co/u- 
siderate mem. ,le fais rdfl. xii/ii que l>; temps est 
pnssd, I icfleil that the time is pa-.t. ne fat* 
sois pas rdflexion que ia ci-.. tt.i lidji promise, 

1 cHd not rfftert the t!->,:g '■ tdriady promised. 
Toute rdflexion faitr, ^4.7 umstdered. —— [re- 
jBilIisscmeiit,rdveibdraiio(i]/J<7^C'r:'<g', throwing, 
or turning bark, rcjtectmn, -.ebound. 

REFLU ER, refluant, reflud: v. n, se dit dee 
eaux qui retountcot vers k lieu 4’oift elks out 
5 B could ; 



•ouM i Mbordw, iMgon^, KfoaW, To reftav, 
fmo back, eW, run toex. Quaiid U mer motiie, 
elle ftut rcfluer 1« rivi^ret, JVhen the sea or Me 
gMi up, it makes the rivers fitao back. — («. 
da Mddecine), Ex U bile a reflud dans la sang, 
V* bile has overJUiwed into the blood. 

REFLUX (reflu), *. m. [mouvement rdgU de 
U mer, qul se retire Kt s’dioigne Hu rirage apr^s 
le flux; inarde] RefUix, ebb, eblivg, r^uat. 

• La fortune a son flux & reflux. Fortune has it\ 
JUnvinfc and et-Uitg. C’est un flux & reflux d» 
pensdes & deseniimena opposes, It isajlow and 
contrary thoughts and serUimenls. * — 
^vicissitude* ilcs choscs hutnaincsj Rcfhtr, thb, 
change, vicissitude. 

REFONDER les dHpens, v. a. [phrase de 
Pelais i rembonrser des ftais fails avant Ir juge- 
tnent] To rrfund or pay bark the charges or 
costs. 

REFONDRE, refondant, refondu; je re- 
{bnds (reftnli), je refondist o. a. [inettre 4. la 
fbnte une secoi^e fois; corriger, reformer, ra- 
' juster, refaire, raccommoder, recoinmcneer] To 
neW'rast, castor melt again, re-mrlt,new-mmld. 
Refondre la monnie, To neui-toin the money, 
melt dawn the old coin. * Refondre un ouvrage 
d’esprit, To new-mould. • Vous ne le tcfon- 
drez pas, (se dit d’uii homme qui a de inanvaises 
habitudes), Y<nt cannot reform him. Refondre 
nn vsisseau. To rebuild, or (o ripatr a ship 
thoroughly. 

REFONTE, s. f. [action de refondre les 
monnoiis] T4a meUing down again, the new coin¬ 
ing. — [t. de Marine] /f thorough repair. 

REFORIJKR, V. a. [forcer, presser de 
nouveau] To forte, compel, press again. 

REFORGER, rcfoigeant, reforgd; ti. a. 
[forger de nouveau] To new-forge, new-hammer 
and forge. 

RE'roRMABLE, a<5'.[qui pent ou doit due 
rdform^ fVhal can or ought to be reformed. 

RE'^RMATBUR (rdformitefa), s. tn. Re- 
roxMATRics, s.f. [qui rdforme; censeur] Re¬ 
former, eorrertor, reSresser. 

R^RMATION (rdformlclott), s. f. [rd- 
tablissement dans I’ancienne forme, ou dans une 
neilleure; rdfbrme] Rtformadon, reforming, 
reform, redress. La rdformation des HMeurs, de 
la justice, Tlie reformation of manners, justice. 
•La rdfhrmation des abus, dei ddsordres. The re¬ 
press cjf abuses, disorders. La rdformation dea 
inonnoies (changement des einpreimes), dl- 
tsratian. 

RE^FORME, s.'f. [irdtablissement dans Por- 
dre] Reform, rrformation, correction, expurga¬ 
tion. Religienx qui a pris la rdforrae, Rfor- 
■ mist. Vivre dant une grande rdforme, To 
laadaverv regular, sober, or strict Ufe. 11 a’ett 
mis darn la rffurme, Now he Usies regular. — 
. degem de guerre, [rdductio^ DitiUcmding part 
ftheasrmu. Ondit quele Hoi vent faire une 
idforme, ' 31 is said that the Kmg teiU dutoid 
p»t of the army, or will rfonh his troops. Un 
OfficicT 4 qui on a donnd sa rdforme, A haf pay 
. — (congd qu’un inspectenr donne, en 
« nrae], Jtiseharge. II7 • cu dans ee 


r^mmt une rdforme (3:: vingtehevaux, 90 horm 
isi this regiment have Lem. sold. II a bit une 
grande rdforme dam sa maison, He has re¬ 
trenched a great pert of his household. — 
[changement introduit au aeizieme sidcle dans la 
religion] Reformation. 

RE'FORME', -B't, part. o/Rdfortner, Re¬ 
formed. La religion rdlbrmde (la religion 
proiestanie), The Calvinism or Protectant Re¬ 
ligion, reformation l.es rdformds, 77i« Cal- 
I-mists or Proleslants. Un Oflicier rdformd, 
A half pay offeer, rformada. 

lli'roRME', s. m. [celui qui affecte une grande 
rdgularitd] Puritan, mrihsxlist. 

Rdformds (religieux rdforrads). Reformists. 

RF'FORMER, rdformant, rdformd t v. a, 
[rdiab'ir dans Fancienne forme, endonneruna 
raeilleure; olianger, renouveler; hannir] To 
reform, rcdre.es, mend, reclaim, rectify, im- 
prr-ve. Rdformcr la justice, la police, les lots. 
To reform justice, police, lau'S. En vmdant 
rdformcr son ouvrage, il I’a g4td, Hashing to 
improve his work, he spoiled ti. Rdformcr les 
abus, le luxe. To rform abuses, luxury. Hd- 
furmer les monnoies, To rectify the coins, lid- 
former des troupes, J’o ccuhier or disband part of 
an army, lr> reform troops. 

RETORMER, «. a. [former dc nouveau] To 
new form, new-mould. 

RF.FGRTIFIER, refortifiant, refortifid; ti. a. 
[fortifier dc n' niveau] To new fortify. 

REhXJUE'JTER, refnueiuni, refouettd; v.a. 
[Ibuetter unc leconde fois] To whip or scemrge 
again. 

REFOUILLER (refoiiigld), refouillant, re- 
foiiilld; ti. a. [foui'ler uneseconde fois] To take 
up again, search again. 

REFOULEMENT, ?. m. [action de refoulcr] 

REFOULER, rcfbulant, refould; v. a. 
[fouler de nouveau] To full or miU again. Re- 


fonler la vendange. To stamp ggutn, tread 
agetin the grapes. Refonler la imrde (aller 
contre la marde]. To go against tide, stem the 
Me (in sailing), or to sail against tide. Refonler 
une dtoffe, to mdl a stuff again. Befbuler une 
peau (la frapprr fortement avec le talon, t. de 
Corroyeur), To trample a skin, tread it. Re- 
fouier (t. d’Artilterie; bouner une pi4ce 
d'artillerie avec le refiMdoir), Torammeraemti 
non-ball. 

Refouur, V. n. [ac dit de It maida 
retire] To ebb. La marde refixiiei lit 
tiiofer. La mer xelMe, The tidnbbt, 

JaRs. ' •i'-i 

REFOULOIR (refottlte), «. «. 
d’Artillerie, long btlton qui ten h ditl^’ ^lj 
canon, Scc.1 Itmnier* ' '' 

REXDIJBBIR, refourbitsant, lefbuM { 

[fourbir de nouveau] 7b nm^bM,, 
tigtdn. 

REFOURNIR, lefbnnilemitt, lefiMiifl'l'WA . 
[fonmir de nouveau] To JbntiA, pnsriHi 'tii ‘ 
supp^ again i new-stock. 

REFOURRER (mfolird), v. a. To Juri^inin, 
to thrust in again. 

RETRACTAIBE ((d&akttre), a^. [rebelfo. 




REP 


^^lob^iKantl ReJnacUiry, sluI<tom, olatinaU, 
Jroward, reltUious, tUsotoHeiif, nonjuring, non- 
juror, B^lnciaire aux ordres du Rui, RelitUima 
to tli£ Kitig’is nrd^s, • Mi'rf rdfnctaire (qui M 
f«nd difBcilemeiit), R^roftory are. 

RE'f'RACTION (idfrakdon), *. / [biiwire 
dan» un niyon de loinitre loraqu'il paiae |)ar de« 
milieux difn^ns] R^ractiun, 

BE'FBACTOIRE. *. /. [t. d’Optiquc & 
d'Astron. sorte de eourbe] R^atiory curve. 

REFRAIN, *• m. [mots qui se intent k 
chaquc couplet d’une vbsnson; reprise] TAe 
burden (of a song),- riefiel, riiormllo. - 
[chose qu’une personne rsm^ne toojours dans 
le discnurs] Refrrt. Son refrain c’est toujours 
de I'argeni, Ilis pirprIuaJ refiet is motley. — 
[t. de IVhiriiie; le retour des houles ou grosses 
vagues qui viennent sc brieer contie les rucliers] 
Rolling of the waves, continual tossing of the 
sea ; the repeated dashing and Ireaking of the 
sea against rocks, »Vr. 

SE RKFRANCHIK, v. r. [t. do Marine] To 
be freed ly thepumps. IjO vaisseau sc rcfratichit 
(I’eau de la pluio ou des vagues, rommcncc a s'e- 
puiaer), The ship gets freed. 

R'KFRANilJlJILlTK', s. f, [t. de Physique; 
propridtd lies rayons de U lumi<-re, cu laiu quo 
snsreptibloa do ri^lraciioiij Rijrangit'ltiti/. 

RE'FRANCIRI.E, adj. [suscrptiblc de rd- 
IractioiiJ Ref'rmigiNe. v 

REFHAl’FER, (refrSpd), refrappant, rc- 
frappd; t). a. [frapper de nouveau] To strike 
again, Re(rap|>er la moimoie. To tiew-stamp 
or stamp again the coin. 

REKRAYER (rcfreid), refrayant. refraydj_ 
*. a. ft. dc Poticr i polir; uiiir avec le doigtj 
To polish or smooth, ! 

REFRK'N liU, refrdnant, rrfrdtid ; v. a. | 
[r^rimer j aru'ter, reicnir, moddrer, hrider, 
conteiiir, em|iPcher,rdduircJ Torfrain. restrain, 
ntrb, repress, bridle, stint, Beftdner scs 
passions, sa cohVc, ses desirs, &c. To restram 
one’s passions, anger, desires, dfc. 

RE'FRICE'RANT fnSlrijdranl), -ante, 
l( s.m. [t. dc Mdderine; qui Tffroidil]r’oo/t/>'g, 
TgfTigeratwe, rfrigeront. —- [t. dc Cliyniie; 
vaisseau avec Icqucl on couvre la parcie siipdrieurc 
d’unalambic] The cooler. 

RE'FRIGBUATIF. -ivb, adj.sulst. Refri- 
ger mHu ti r^igtraiory, cooling, cooler. Se 
aavir A TV turn ecoRsig medi- 


R’lSTP- 

frowning, a bending at knitUttg tf ^t"^ 

‘^^fSkoONER **,^”**^ 

ONEH (ranA%nd], » lUwWoow** .»* * 

refrt^nani, refrogitdi v.r- [••&'•* 

(root, qui tnarquent du Budc^eweilW I- . 
sourcil, rechignerj lb frown., bend of 


virmemumas, «. /. 

wmnHSm 

Cc «i PMiqMt - 

njir- iIt.Ii hmilro. 1 _ 

SSsia^ 




■ reWsani, nlHid j ». a. 

^is er de nouveanITb ctal again. 

REFROGNEMENT (rebqgneman], Rew- 
fROOMEMENT (tanfrogneiMn), s. m. A sour, 
eral-bed, dogged, suOm look or tmaiteHma, 


one'* lirows, put on a sour look or grim counit- 
nanee, pout, scowl, laww, glmt, Un v laay » 
uii air refrqgnd. Une mine wafrogpia, A pitW* 
gn#; dof^, draUtd, or teUm 
nanre, pouting, teoud. Vb i “ 
boutru], Wne r e firognfe, af'l 
woman, a sulky fiilaw. , .r >.> . 

REFROID (ndHie), t. amfu dm f 
Air. Mettre lea cuirs ea lemid (ks [ 
des perches au grand air). To air the hUtd,-. 

REFROIDIR (tefrSedir), refitoidiamt, ». 
fioidi; je retroidis ; v. 'a. [rendre Aoid] To 
cool, m^e tool, chill, refresh, infrigidale, Le 
vent, la pluie a refruidi Pair, The wind, the rain 
has rooted the air. 

Hr.FitoioiR, If. n. st Refkoioih, if. r. [devenir 
froidj To cool, grow mid or cool, quench. L‘air 
s‘cst rerroidi. The air grew cold. Je m’dtoia 
chaiiffd! jc me suis relroidi, J was warm t / 
grew add. * II m’avoua qu’il avoit afieetd de 
me paroitre refroidi, pour voir si je serois bien 
sonsili'e a cr cliaiigenieiit, He mnfessed that he 
had affected coolness towards me, to see whether 
or mt I should h affei ted at the change. * —• 
[ralentir] To tool, relent, .dacken lessen, abate, 
relax. * l-es diflicultds, Ics obstactes Pont 
refroidi, Difritullies, otatailes haverelenlcd him. 

II eoniiiictiee & sc rtfroidir sur cette proposition. 

He begins to grow cool tm that projiosiil. * I.«ur 
amiiid se refroidit de jintr cn jour. Their friend¬ 
ship grows tool every day. 

HlSI''ROIDIS>l'.M ENTfrefroeHieeiiian), s,m. 
[diiiiiiiutiun tie cbaleur; Jig. diniiimiion dans 
les pa.ssionsJ Cooling, coldness, relenting, mis- 
nndeT.\tanding. Le rcfruidissynirnt du Pair, de 
P&ge, The coldness oJ‘ the air, qf the age. • 11 
y a du refroidissement entre eux,daus leur smitld. 
There is a coolness amongst them. Its their 
friendthip. —- fmaladie de theval] CM. 

REP'kOTTER (rcfrdtd), refrottaiit, refiotid; 
tf. a. ffroiter de nouveau] To rub again. 

RKHJCiE, s. m. [reiraite, asyle, rdduit, 
sftretd ; appui, protection j soutien, proiecieur] 
Refuge, shdter, recourse, resort, asylum, har¬ 
bour, covert, relreal, sanctuary. * Vous dies 
refi^, Ff»u ore my rfvge or protection. 

.fires des-cummunautds religieuses 
i] Asylums. — (maison ob I’on 
pour les retirer du d(lsuf#e), 

— [excu.ve, prdtexte] fir- 

jDj£ca- 

-e'e, s. m. bf f [celui qui «t 
bbligd de se rdfogicr en un lieu jaair dtre cn 
tftretd } se dit sur-toot des CaUini.stes qui sont 
atmisde France, en lois de la sottc rdvo- 

catiOn de Pddit dc NanicsJ Refugee, Jvgitiee, 

I..ct Rdfugids FranQois, Let Fraiiqnia Rdfugids, 

77ie French Refugees. 

SIS RE'FUGIER, rdiugitot, rdfugid, v. r. 
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[le wtirar CB qu^ue lien, poor tin en sftrct^ i 
recourir, kvairrwoan, $e waver] 7b Jly to a 
place, or la one/hr refiige oe skeUer, torefiige, 
rtHre, harbour. • 11 s’e«t i^fugitf avpr^ lie mot. 
He has Jted to me for rrft/^e. II »’e*t r^fugid 
dans une tell* ville, t-hez un tel. He has fed to 
at into atek a town, at such a person’s far refuge. 

REFUIR, lefayam (renii!an),refui,v. 8. [t. 
de Vdiierte; retoumer sur aes pas] To double. 
lae cerf refiiii aur aoi. The stag doubles. 

lUEFUITE, i. f [t. de Vinerie; rnae du 
cerf pour *e aauvcr] Shift, or douHbtg of a 
stag, * — fretardemem affectd ixiiir ne point 
finir une affiiire] Shifting. Cet nomine use de 
refiiite dans toutcs les affiiires. That man makes 
sue if shifting in all affairs. 

REFUS (refu), s. m. [artion dr refuser; 
ddni, exco*^ Refusal, denial, repulse, nay- 
word, rebuff. Euii^er un refus. To meet uritk 
a refusal, Refus de se soumettre i\, jVnn com¬ 
pliance. Un refus net, .d flat refuuil or denial. 

H Cel» n’est pas de refut, Thai is not to be refus¬ 
ed, Ce n’est pas & son refits. It is nut in his 
choice, or at his option. Avoir une chose au 
leftu de c|uelqu’un, 7V» have the refusal if another. 
— [ce qu’un autre a refust*] Refuse, a thing 
refused by others. Je ne venx ptiiiit du refus 
d'un autre, I won’t have the refuse of another. 
•— [t. de Chasse] Ex. un cerf de refus (un cerf 
detrois ens), A staggard. • — Rfusr. Un 
pieu de pilotis cst en refiu. The stake refuses 
(won’t go deeper.) 

REFUSER (refiizd], rcfiisant, refusd; v. a. 
[rejeter une o^; ddnier, remcreier, ne pas 
accepter] To refuse, deny, reject, put by, re¬ 
pulse, rebuff. Refuser dc faire une chose. To 
refuse doing a thing. Refuser la portc K quelqu*- 
un. To deny one admillance. Refuser ties prd- 
aens. To rfuse gifts. H refuse de faire .... 
Hit rfuses to do ... . II lui a refusd a diner. 
He refused him a dinner. Rcfiiscr une fille en 
marioge. To refuse one’s daughter in marriage ; 
To refuse to marry a young person, f Qiii 
refuse, muse, He that will nut when he may, 
when he fain toou’d shall have nay. 

SB 'Refuser quelque chose, v. r. [s’en 
priver] 7b deny oneself a thing, deprive or 
abridge oneself if it, griulge, shuffle. II se 
refuse -le n&esaaire, He denies himself the 
peeessaries of life. 11 ne se refuse rien. He 
denies hinunlf nothings He thinks nolhtng loo 
good for himsef. Se refuser aux plaisirs (les 
liiir) Tb take no pleasure, shun all manner of 
aversion. 11s dtablissoient des lots ptfnales, 
contre ceux qui sc lefbsoient au lots du mariagp, 
They established penal laws against those who 
avoided the bonds if matriomny. 11 est im¬ 
possible de sc refuser a la forte de ses raisons, 
Sis imposable to wUhsland the force of his argu¬ 
ments. 

Refuser, v. n. [t. de Marine] To scasit. 
Le vent refuse (est contrabe) The wind seanfi. 
Vaiaseau qui a refuad de vtrer, A ship which 
Would noteome to the wind, or would not stay, 
in tacking. 

REFUSEUB, *. «. [mIvu qtd leftiwl Rr- 


fuser, Ne ae que dans cette phrsse pro* 
rerbisler -f- A beau demandeur, beau re- 
foseur. Sham ful travit^ must have a shamful 
nay. 

RETUSION (rdfuzion), de ddpens, s. yt [t. 
de Palais] Rfnnding, or paying lack the charges 
or rMts. 

RE'FUTATEUR (rdfiit&teiir), s.m. [celui 
qui rdfiite] He who refutes. 

REFUTATION (rdKtflcIott), s. f. [action 
dc rdiuler; rdponse; ]>reuve] Rfutatim, con¬ 
futation, conviction, cantrolement, disproif. 
La rdfiitatiou d’un livre, d'un argument. The 
rfutatim of a book, argument. 

REFUTER (rdfttid), idfutant, rdfntd; v. a. 
[ddtruire par des raisons soUdes ce qu’un autre a 
avaned; rdpondre, rdpliquer] To refute, con¬ 
fute, convict, repelffatsfy, put down, redargue, 
reflect. Rdluter une opinion. To refute an 
opinion. 

REGAONER (rcgAgnd), regagnant, re- 
gagnd; V. H. [gagner re qit’on avoit perdu; 
reronqudrir, rrprendre, ravoir, rattraper, re- 
couvrer, retrouver] To get again, win back, 
recover, regain, re-ohlain, rescue, retrieve. Hc- 
gagner son argent. To win lack one’s money. 
Regagner la cnemin. To gel into or to return to 
the. way one had left,. Regt^ner Ic logis, To 
return home, trudge back. Les troiqies ont rc- 
gagnd Icur terrain. The troops regained their 
ground. 

Regagner I’avantage, qu’on avoit perdu. To 
retrieve the advantage that had been lost. Re¬ 
gagner le dessus. To get the upper hand again. 

Regagner le dessus du vent, ou regagner Ic 
vent sur I’ennemi (t. dc Marine), To gel the 
weather gage of the enemy. Regagner I’aniitid, 
I’aflection, les bonnes grAees de quelqu’un, To re- 
ingratiale oneself with one. Regagner quelqu’un 
(so renieitre bien avec lui, ou Ic remettre dans 
le paiti qu’il avoit quittd). To be again upon good 
terms with one ; To gain, him over to a parly. 
REGAILLARDIH, V. Ragaiu.ardib. 
REGAIN, .V. wi. [sccoiide herbe] Aflei- 
grass, eftrr%math ; § raughins, ed/lish. * Je 
profite d'un regain dc jeuiicsse. I avail myself 
of a revival of youth, at of a kind of after- 
youth. 

RE'GAL, s. m. [festin, grand rrpas, liPte, 
rdjouissi'uce, divertissement] Treat, divrrtise- 
menl, inlirininment, regalement, feast, cheer, 
merry-make, rejmsture. Donner uii regal. 
To regal:. Eino^er un rdgal de vin, To send 
a present of wine. * C’est un rdgal pour 
inoi dc vous voir, on Je me f'ais un rdgal de 
vous voir. It is a great pleasure for me to see 
you, 

|l RE'GALADE, s. f. Ex. boire ii la rdgalade 
(la tAle renversde & en veisant la bnissun ttans la 
teuche). To gulp down. t| Rdgalade (un fagot 
a la broche), A good fre. 

RE'GALE, s. m. [un dea jeux de I ’orguel 
Regal, rigols. 

Re'calb, s. f. pe droit que le Roi a de 
percevoir lea fruits des E’vAcnd* vacans, &c.] 
Regtde, « right belonging to the Kings cf France 
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•f erjcyvng the reoautee tf vatmU tishcpria. *w quelqoe chow, *oir, envi«ag«i', cOttlem* 
MMifire qui vaque en i^le, A livitig vacant plw, observer] To look, look at, Ithold, see, 
during the vacancy of a Bishop’tsee. view, gcae, glance, look on or upon, eye, re- 

Eao re'oalb, tt^. [liqueur compow<e d’eau Regi^er quelqu’un. To look at one. 

forte & de sel emmonmc, pour disioudre Tor] Begaidcr fixement. To stare at, look Jixcdly 
Aqua regalis, aqua regia. ^n. Rrnrder avec udmitation, To gate at. 

RE'GALEMENT (r^leman), 5 . m. [rd- negater de prfes (avoir la vue .basse), To lie 
partition il’une taxe, ^galiaatiun] Assessment, short-sighted, Regarder par un trou. To pern. 
— [t. d’Ardiit. mettre un terrain de niveau, Regarder en face. To out-look. Retarder de¬ 
le travail pour cela] Leveling, laying even, hors. To peep out, Regarder par curloaiid, 7b 
RE'GALER (t4*lld), rdt^tyt, rdt^d; r. c. peer. Regarder en arri^. To retrospect. Re- 
[faiie, donner un rdgal, r^ouir, divertir ses prder en avani. To prospect. Regaidex an ca- 
amis] To regale, treat, feast, entertain. 11 3*«n quelle heure il eat. Look at the died what 

rdgale bien ses amis. He treats kis friends tvell. o’clock it is. Regardez dans voa papers si cela 
Ils se Relent tour it tour. They entertain each n’y est pas. Look armmg your papers ifitu not 
other by turns. II nous rdgala d’un juli concert, *»• Regarder amouTeuscinent, To look sweet 
He entertained us tmlh a good cmicert. § On !e cast sheep’s eyes, tear upon, ogle. * Ra- 

rdgala de vingi coups de bftton, He was served garder quelqn’uii de haut en bas. To look dowtt 
nith a sound cudgeUing, S’il tombe entre mes vpm one with contempt. • Lea astres I'ont re¬ 
mains, je le rdgsierai d*une dtrange sorte, IJ he gardd rHVorablemriit it sa naiMance, The stars 
should fall under my hands. I’ll treat him in a have shed a favorable inftueuce upas his natal 
strange manner. On rdgala I'Ambassadeur d'une hour, d-Un rhien rcgai^ bien un E'vtqne, 
dpde enrichie de dUmaiu, The Ambassador was A cat may look upon a King. —• [4tre vis-h- 

presented with a sward set uith diamonds. — vis, si I’upposite ; se dit des choses] 7b f^, 

[distribuer uiie taxc avec dgalitd sur piusieurs font, le situate against, look. C^e maison 
contribuables] To assess. — [t. d'Arcliit. roganlc rOriciit, That house fronts the Bast, Ma 
mettre de niveau un terrsiin] T« level, lay, or ehaiubrc reganie sur lejardin, My room over- 
make even. — les cendres, li: fiimier [les looks the garden. * — [prendre garde, songer ■ 
dpandre; t.d’AgricuiturrJTo spread the asAes,/Ac mdreincnt A quelque cbose] To consider, mind, 
dung, take heed or noliie, have a care, stand upon, 

^'GAI^URfS. m. [qui dtendla terre, 8ic. reckon, tomern. 11 ne faut pas regarder, y re- 

avec une pelle] Spreader, ganler a|lr^s ini, He wants no looking qfier ; He 

RE'G ALIEN (rdjj^ltaln), ad;. [Droit Rd- is 1 are fid enough of himsef. Regarder de pris 
galien, attachd A la souverainetd] Regale, the A qiielquc chose. To look narrowly ornictly 
King's right and prerogative i Royalties. into things ; To be too nige, too close, or too 

RE'GALISTE (rdgAliste), s. m. Theineum- near. On ne me truni|ierapas,j’y r^rderai de 
bent of a living by virtue of the King's gi/t and P'f's, I shan’t be deceived, I shad have my eyes 
prerogative ef Regale, about me, II rec^rdede trop prAs A toutesrhoses, 

REGARD fregar), s. m. [action dc la vue. He looks into every thing netrrowly. CTcst un 
Look. Jeter ses regards de cAtd & d’autre] To hoiuine avec qui il n’y faut pas regarder de at 
look about. — [coup d’oeil, oeiliadc] A Iwik or prAs, He is a man that one must not be so sharp 
glance of the eye. Jeter dcs rei^unls amoiircuv, »/»>/<. Ltrsqu’il iie sera question que de haga- 
7b cast a sheep's eye, tgle. D’liii seui regard idles, je ii’y regardcrai ]>as tie si pr^, Inindijfe- 
elic se fait entendre, With a single glance she rent matters I shall not look so sharp. •— 
makes herself understood. — [mine, as|K-ct] eoinmc, [cstiiner] To repute. On le regarttft 
Looks, countenance, aspect. —[ 1 . de IViiiture; i-uiuiiie un de nos inritleurs dcrivains. He is 
se dit de drux ponraits de mdme grandeur, qui looked upon ns one of our best tvrittrs. Etre re- 
sc regardent I’un I’autrc] Two pitlure\ that look girddeoinme. To be looked upon, • — [con- 
al one anotkir. — [t. d’Astrologie, position] siddrer, examiner avec attention] To look, can- 
Aspect. — [endroit fait jiour visiter un aque- sidtr, mind. Reganlc/. ee que vons refusez, 
due, pour distribuer les jets dVau, JAe.] An Cowider what you refuse. * — [concenter, 
opening in an aqueduct. toucher, a}>{>arteuir, se rapportcr] To concern 

J Au REOARO, prep, [par rap|iort, en com- much. Faites tout ce qu’il voiis plaira, cela ne 
paraison] ht comparison to, with respect to. me regsTde yoint, Thwluitever youplca.w, it dote 

REGARDANT (regardan), s. ni. [qui re- not coiitem me, or / don't care. Je preiidt 
garde, s])rctatcur] Iwoker on, spectator. -J- A part A tout ce qui vous regarde, I look upon 
la foire il n’y a pas taut de marciiands que ilc every thing that relates to you as my own nw- 
regardans. At the fair there arc not so many rent. Cette succession le regarde. That suc- 
buyer.s as spectators. ' temion belongs to him, or n to come to him, 

II Reuardant, ndj. [qui regarde de trop * Si un tel mrim, sa diargc me regarde (j’ai 
prAs, qui cat trop menager ; exact, miiiutieuxj lieu d’y prdifiidrc), Ifsmh a one dies. Island 
Too saving, near, niggardly, — [t, de blason; fair for his place or emptoyinent. 
se dit des aniinauxqui out la tdte tourndccoiunie Regarder quelqu’uii sous le rtez. To leak at 
a’ils regardoient leur queue] Regardant. one under his wsc. Je ne veux pas seulemcnt 

REGARDER, regardant, regaidd; je re- Ic regarder, I won't even look at him. Elk 
garde, je regaidat; v. a. fr ?u Heter la vue passe ses jours A se regarder au miioir. She it 

> B a fiend 
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fimitff loMitgiUherfaice. * Les deux nrra^ 
ont M lonfctcmps i te rrgsrder avant de eoiii- 
batue. The two armien have bent a htig time in- 
twlfoe, Regtider quelqu’uii favi>rat>Ienneiit, le 
Rgaxder He btin eeil, 7o look at one with a fa¬ 
vorable eye. * Dim tea arejr-irile^ en pitir. Ics 
■ reganlH) avee dea )i-iix de niis<<riri)r<lc, Oml has 
east a merciful eye upon them, has ronsoleit them 
in their ojjflirtiun. * Regarder queiqu’un en piii**. 
To look alone with apitifulcye ; or with contempt. 

RECARNIK, reg-irnissant> regarni; v. a. 
To Jvnrish agatn / tmu trim, 

• RKGATE, a f. [mot tird de I’lmlien] 
Hettatta ; o course or rate cf boats in the great 
cantJ of Fenire. 

REGAYER fregweld’!, v.a, Qiaascr lechanvre 
parle regayoirj To comb hemp. 

REOAVOIR (regaeioar,, s. m. [espfecc de 
•dran. par lea dents duqiiel on passe leclianvre 
pour le piirgcr de ses ordures] Hrmp-<onil\ 
REOAYUKE (regueiure|, s.f. [ee qui do- 
neuretlaiis le regayoirj Refuse of hemp. 

RK(iEfjER, regelani, regeld; v, u. if n. fgc- 
ler de nonveauj To freeze again. 

RJC'CIENCE ;rdjaiice), s.J. [1® digniie qui 
doime (k iivoir A auloritd He gouveriier uii ('.’tat 
pendant la niinortte ou I’aljsence d’lin Smivc- 
raiii; le temiw que la rdgimce Hiire, tke.\tiigeniy; 
Lords or members of the regenty, proln tor.hip. 
—• [temps pendant lequel iin lioiuine enseigne 
puliliqueiiicnt dans nn ciiWbgr'^Sthiiolmnstfrshtp. 

RE'GE'NE'RA TION frdgdiidration;, s. f. 
[reprcwliiclion] Reprodurtinn, growing again. 
La rdgendratiun des chairs. The growing again 
qf the flesh. * — ft. de Pietd; RknaissanckJ 
Regeneration, neiv hith. 

SB RE'GE'NE'RER, tdgdndrant, rtSi^ndrd; 

V. r, [at! reprodiiirei To grow again. Co eau- 
atique empCche lea chairs de se rdgdndrer, That 
ranstk hinders the flesh from gnnring again. 
— [t. de Religion; duimer une nuuvelle nais- 
sance] To nceneratr, 

RE'GENT, -i.STt frdjaii), rejanie, s. m. H'f 
[qui gimveriie I'E'tat pciidant une minoriid, on 
I'ahseni'e lilt Sntiverain] Regent. Regem, 

(en ^n!;lelerle peiidaiit la minuritd tin rni;, 
Protenor; ,|H.-nd:iiit son alisence). Lord De¬ 
puty. — [ei'liii qui enseigne dans un ei .lldge, 
pndes.seur, § pddani] Srhoolmaster, teacher. 
RE'GENTER ,'ri'j.inid), rdji^’ntaiit, rdgtnu;; 

W. «. sV «. [enseigner en qualitd de rdgeiitj To 
teach, be a schoidma.sler. Hdgriiter une elasse, 
To teach a form. • — [aiimr a dumiiiiT dans 
les eompagniesj To doniineei-. rule. 

RE(.ERMER frejlVmdi, n-gi I'maiil, reirer- 

md; t). M. [geriner .If nouveau, ren-tiire, se ilit 
des plantes A des grainesj 7<i !ud or burgeon 
again, grow again. 

RbGGIO, .t. "i. [aneicnneA font ville tl’Iia- 
lie daes le IModdiaiis] Reggio. Rf.oi.io o« 
Regoim OB r.ALAURB, [diteiennc ville d'lialic au 
Roraunie de Naples] Reggio. 

kE'GI fr^i', -IB, part. (j/'R^ir) Goeemed. 
RE'filCIDE (’rdjichle), s. m. [assas.sin & 
■lenrtre d’uii roij Regicide, kiug-ktUcr, murderer 
»f a king. 


RE'GIE fr^ie), s.f. [admioistrstiondebieM 
i la cliarge dVii reiidre cumpte ; direction, ma- 
nicnient] Admimstrutimi, management. Mettre 
des biciis en rdgie, To put poperty in trust. S« 
lerre est en rdgie, Uts estate is in trust. 

REGlMBEiMENT (rfjuinlieinaiij, *. m. 
[I'aeiion ti’iiiie bdte (|ui regimbe] Kiiking. 

REGIMBER frejaiiibe', regimbant, regim- 
bd; v.n. [se dit des lidtes (!e niiujiure qui rnent 
des pieda de derri^^e, lorsqu'iiii les louche de 
I’dceron ; te'sisier, .s'opposdrj To hiik, wince. 
* II vcgimlie eoiiirc I'djierou fil rdsjsie i son 
su|>drieiu '. He ku ks against Ihepruks. 

Rli'GliME .rdjiiiie , s, m. [rigle qu'on tient 
dans i.i nianii rc de vivn , |>ai r.ippori a la santd ; 
idgleinent, eon.luiti j Reginiei', niei. — Vtvre, 
user de rdgime, To keip a eliiil loarse of diet. 
— t. de Fa'ais, goeveri.emeni. adiniinsiration, 
rbwir, ytdmiiiidralion, nifiiiugeniiiil. — ft.de 
Granutiaire, rueii.iii d'un moi siir un aiiire, & 
la manidre regiiiii-ir .de I."- ioiiulre euseiuhic]. 
Case, lonslnwtina, giiternnieiil. legimen. —— 
[se nom se iliiiiiie mix nmiMiix .lii I’.ilmier, Ba- 
nanier, figuier, fse. qti.iiid ees rameaux sont 
eliargds dc iruils ; un rdgiine de duties, de fi- 
giies, Ac.] .1 briineh wellilolhrd u'lih f nit, 

UE'GIMKNr I'rdiiiiiiinj, s. rn, IC'.rjMi de 
gens lie guerre, eoinpuse lie plusieurs eotn- 
pagllies; legion, |ihdangej Regiment. *)| — 
fgiand noiiilirr, iiiiiliiui.lr, 1. ulej .1 whole re- 
ginieiit, a whole troop. * II a eher. lui on rd- 
ginieiit ill; vaU'is, lie ha.s in his tioiise a whole 
trteip o/Jo'ifmen. II est asssilli joiirnelleinent 
|air un ugiinent de ert'aneieis, lie is daily trou¬ 
bled II ilh a eiowd of credth 

RKGINGI.EITE (njaingleie), s.f. ft. de 
Pnninee; irdbui bei | Hud-hop, gin, 

RL'/CilON 'rdjioni, s. f. f::riiiidc etemiue, 
soil siir la terre, soil daii.s I'air, siil dans le 
ci' I, )>ays, eoniree, eamoiij Region, kingdom, 
itiinnle, eonntry, r/uuitei-. Im ltn,se rdgion qui 
loiii'lif In terre, 7he hnc.-i regnu; L>i movenne 
n'gioii (i-elle oh sont le. nuages]. The midii/c 
region, lai liaiile rdgion qiiia'a jiisqu'aii haiit 
lie ratiiuisplidie,.. Upper region. 'A I’lgard dn 
ciel, les augiires Ki>m.sins le divisoient en 
qiiairc regions 1 irsi|u'il.. \oidoierit tlrer di.s prd» 
sages, IFtth tespett to the ski/, the Reininn au¬ 
gurs diiiided It mto four n sno's u hen tin y want¬ 
ed to draw omens, l.ea aneiens l'liilo.siiplirs 
disoieiit la rdgion dii I'm, pour dire la panic 
de I'air l.i plus dievde, 7'hc am lent f^hilosophers 
! idled the highisl port of the air the region of the 
fire. — (en 1 . Aoaiomie, SI' illi de dill'ereiites 
poriioiis fill eiir|)s hiiinain] Rtgioii, seat. La 
rdgioii ilu ea-ur, 7lie reghni or seat ff the heart, 
le corps liumain se diiise en trois rdgions, 
liaule, irioyeiine .’t ba.sse, .satoir : la ii'te, la poi- 
trlne, .S. le ventre, 7'he human body >s dinided 
into three rigions i>r iirntir.s ; The uppr region 
is that of the head. The middle is the thorax, 
the lower is the ubrlomen. l.e ventre se dtvise 
aussi en trois rdgions. The IrUy is also divided 
into three regions, lai rdgion ep'igastrique (k 
rdgion siipdrieure), Rpigastric ngion. La rd¬ 
gion onbilical* [kr^Ioii moyenne). The umbi¬ 
lical 
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tical region. lAn^km hypogaatrique (U i^on 
itif&ieure), The hypogastric region. 

K REGIONE, adu. (cxprewion lyAtine, u$i- 
xAe (Ians riraprimerie, eii porlaiit dn ouvngek 
endcax oa plualpurscolonnes] K regiotte. 

Ul!.'01R (ri'jirj, T^gissam; n'gi; je r^gis; 

V. a. [gouvejiirr, conduin-] To govern, mle. 
Rrgir un grand pi-iiple. To rule a great Jtruplc. 
— [ t. dc Praticjiie ; ailmltiisircr sous I’amo- 
ritd dr U jiislicp, avoir diriger] To ma¬ 

nage, govern, ll^ir !es finances. To manage 
/inaiices. — Ft. dc firammairc; goiivernrr ; 
ie dit drs vribrs !t drs prdposiliuiisj To govern, 
RE'tilSSANT (rdgikkaii), -ante, uiij. [i. 
de (iiaiii. qui regit] Governing, 

RHyOISSEl'R (rdci-ecur;, .x. tn. [qni rdgit 
par commission] /Idminrslrotor, manager. 

RE'GISTRAIHE (rigistrcrc), s. m. [gardten 
■Jes rrgisrrcs] Keeper tf/' the rigulers. 

RE'GlS'l'RA'l'A (rdj'istr4tiij, [». dc L’ulais; 
I’cxirait d’uii arrft d’enrc-glMrcini nij It glstrata. 

RE'GlS'rRA'I'EUR (rdgistratriir., s. m. 
[oflicicr dc )a Clianccitrric Rumiiinc, (jui ciirc- 
gislrc les hulles A" les suppliqiii".] r. 

REGISTRE (rcjisirc mt rcjinv., e. m. fli- 
vre oil I’on doiil Ics airnir> s dr cliaqiir jour, 
pour y avoir rcroiirsj liegiiler, record, reej.,lrt/, 
enrollment, roll, Riip|i<irtrr sur Jii rcgl^lrc, To 
po.f, enter into a register. f iKirgrr uii rcLostrc 
(dcrirc sur Ic rrgivtrt), 7« hook, set in the lejok. 
JXJchargrr iin rrgistre. To tli-i haige the I'ookr. 
Vaiitseau dc ri’glsirc I'vaisscaii E^pajjiol, qui va 
aux liidcs Oi cidcmalcs a\ec unc iicmiissioii cii- 
irgi.strcr a (.’.idiz), ,l Sjeinidi legi'^tei-xhip, 
'•p R cst snr mes regiitrci, lie is, or / htii e 
him, in my heiks. — [cm part,oil <l’un orgur, 
O' dii dcs uA(oiis qn’on tire |Hmr I’llrc joii«-r Irs 
diffrrciis jeux d’un orgurj itegnler, ken. Rc- 
gistrc (regie dc btns qiii gouvrinc Ir vrnt imi 
enirc dans Ics luvaiix d'orgiir', Hater, Uegisire 
(piece d’un < lavreiti garnic dc pcaii pour rnipf-- 
tTier le cliquciis dcs sauicrcauxj, Ruler, Inik- 
iiuills. — [cti t. de f'liymie ; sc dit ties onver- 
turcs qui sont ati fitorncau, qti’on bouchc &. 
qii'iin ddlKiii'lic a voloiitdj RrgjjJer. — [cn 
t. d'impri'ncrie ; corrcspoadancc que Ics lignes 
lies ilcnv ])ages d’uii fcuillci out Irs unrs urre 
Its autrrsj Register, Him registre, niauvais re- 
glsire, Gootl, lad register. Faire sou regisirr, 
iirc cn rcgisTc, 7b make the pages cotrcsimml, 
make a register good, 

RI'dilS'l’H ER (rtijistrt?, Sf par tpieli^aes nns 
rcjiird,, registrant, rrgisird ; ti. a. [t. dr l<>r- 
mnlc : cnrrgisircr, iiiscrire sur le rcidstit] To 
register, mrot, record. 

ICKGLE, s. J". [instrument qui srrt a tirrr 
drs lig-rs droites; mesurej Ruler. Tiicr di$ 
lignes avee une rpgie. To rule. * — (priii- 
eipc, loi, prdeepte, enseiguemrnt; maxiiiic, dis¬ 
position, staiut, constitution, rlglrinriit] Rule, 
precept, common prat tire, maaini, print ipte, 
prescript, regimen. Qui rst dans les regies. Re¬ 
gular. Ktte cn tPglr, Sc mrttre rii regie, 7b 
le regular. Selon les rPglrs, Regularly. Me- 
is dei, ri'glcs. Licentiousness, -f-II n’y a point 
rigi« tans exception, There is im rule uMhuat 
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on exteptim. * — [onlre, bon oidre, dlMU 
pline, observance] R^ularity, rule, order, me¬ 
thod. • — [cxemple, mtHlelfc] Pattern, mo¬ 
del, rule, example. — [operation tVArith- 
m^ilqur] A sum. La rJgle de trtiis. The rule 
Ilf three. — pi. [U purgation nrdinmre & na> 
turclle des i'emnies] The menses or monthly 
terms, lourses. 

HE'GId'y, -e'e, part, of Rdgicr, [sur quoi 
oil a tlrddcsrcclrs] Ruled. — [prcscrlt, fixdj 
r^uUcr] Sel, cetlain, regular. Nos ranga 
sont wfolt^s. Our ranks are regulated. 11 tient 
till ordiiiairr ogld. He keeps a good table. Le 
|nix dc erttr luarchaiidisc rst rd,:id, H is a set¬ 
tled prill. II a Ir pools r^gld. His pube is 
gorid, is in older. I'cs bois sont en coupes rd- 
glccs. These uoods are ail dotrii regularly, or a 
lerlain ijitiintity every year. Troupes rdgldes, 
Regular troops, Vrnt rt'clc, A trade-ivind, Jtlle 
rsi rdgicr, .She has her mriises regularly. — 
[rd/i, uouvcind, oid'-nnd] Rignlaled, ordered, 
gocfined, marshalled. Ilorlogc bien rdgit'c, A 
'ihnk ictil ngiilaiiil — [“gc] Orderly, so- 
hr, moilerale. —[exact, raiigd] 7, pltw- 

laal. -p II esi rduld coinme un papier de mu- 
sique, lie is us iignlar us the cltnk. 

R'EdLPlMKN T (rcglcman■. «. m. [ordon- 
nance, statui j Resututinn, laic, statute, mea- 
sui c, rule, ttsi ei la ii.mrnt, const it n non, stU t lement, 
ii'ihr, siinilion, orihnnme, reglrment, hy-law. 
RiVIrnirnt fait par aiaiit'', I'le eslablvshment, 
liegicnient aiitdi-.cur, Preoiaination. Rf-gle- 
inoiit dr policr, Rigulntuin o/ ywi/iir. I’laidcr 
rn idgiriiicni tie jiigrs. To plead, to asecrtavi the 
t'lmipi ter. u rd n tiihininl. 

UE'ttLK'i'VlKNT lt■■V,l<bn■^llJ. adr. favec 

regie, d'uiie nlafll^^c rCglCi’: ldgldi^rclllent, ex- 
actriiiciit] Rigutarhi. stiiitly. — FpiCcisd- 
ment, at inOinc icn*ps, tie la luPnic iiiand're] 
Con-lantly, alieni/s. 

RE'CLER, rdglaiit, rdgld; c. a. [tirer dcs 
lignes sur quciqur cliosej to rule. Hdgicr ilu 
papier. To rule papir. * — [ciamuirc, diri* 
grr ; OT'lonncr, liqui ler, coiiiptcrj To regulate, 
frame or sr/uare, gocrni, order, state, adjust, 
nunshul. nviderate, guide, sway, dirett, ilisti- 
pliar, ilispi'C, set Jorth, -tint. R^glcr uujiara- 
vaiit. To pre rstallish. Rdgler sa ddpensr, 7b 
regulate one's I'j/x'/itrs. f 'ei K'vi'quc a birii id- 
gld son dioci'si , 7'hiil Rishop has well ordeied 
hisihoie.se. Rdglcr scs affaires, i les men re dans 
un bon ordre). To settle hue's chairs. Sc rdgicr 
stir qiirlqti’un (le prendre pour rn'Mlclc dc sa 
conduitc''. To imitate one, go by or follow hi $ 
Cl ample. Rdgle/.-voiis la-tirssiis, Re ruled hy 
that; Fake yimr mensures ariordingly. Jc ne 
me rpgic jtas sur ci-la, / ilnit go hy that rule, 
Kuplirasic sc rdgloit li-dessu-, Stlaisoil voir que 
les boiiiirs (^iiiiicdicnnes iiVtoicnl pas routes 4 
la ( oind lie, Kuphrusta miulrlled herself anord- 
ingly, and shewed thnt nil thegooil rn tresses are 
not employcrl in the theatre. fievre com¬ 
mence a »e rdglor. His ague hegtns to .settle. 
Rdglcr une pcndule, |la mettre en dtatd atler 
bienj To set a i loi k right. Ma inontre riglc U 
toleil, My watth turret Is sun, the — fddter- 
5 i) 4 miners 



REG 


R EG 


miner* d^deri juger* <Mfinir*uslgner* fixer; 
tcnniuerl To determine, decide, regulate, 
settle. ftt^Ier unc aSkira, wi compte (ter¬ 
miner* arrCter), To decide cm ajfair, settle an 
account. R^ler le m&noire d’un ouvrier, To 
ascertain a tradesman's HU. K^gler lea dif- 
f^rends. To determine, settle differences. R^gler 
lea partira ii derire & produire (phraac de Pra¬ 
tique) , To give a rule in a cause. 

RE'GLKT (regie), s. m. t. d'lmprimerie} 
Ruler. Duu>de A double ruler. —[t.d’Ar- 

chit. petite mouturc ^troite & platie] iStnu// fillet. 

BE'CiLE'ITE, s.f. [t. d'linprimerie; petite 
r>ple de boi»] Reglet. 

RE'CJLKUR (regleiiT)* s. m. St RK'ni.r.iisE 
(rSgleBz^, s.f. [qui ri^gle le papierj Ruler. 

RE'GLISSE* s.f. [plants mdd. dont la racine 
a un sue fprt doux] Glycyrrliha Germanica, 
£,icorice or Uquarice. Du jua dc rt^glisse* Spanish 
Rquorice. 

RE'GLGIR (rl^l&ir), s. m. [outil pour rd- 
gler le papier] Ruler. — [instrument de bois 
k I'usage des Cordunniers] Burnisher. 

RE'GLURE (reglure), s.f. [rates qu'on tire 
en r^'Jant] Ruling, drawing if lines. 

RE'GNANT (regnan),-ANTE, od;. ». Reign¬ 
ing, regent. Le feu regnant. The kisig now 
reigning. * Lc goftt r^nant. The present taste. 

R'EGNE (T%ne), s. m. [^luuverntment d’un 
royaume par un Roi: empire, daminatioii; 
mode, usage] Reign, rrgentship, kingdom. 
R^gne du Pape (la tiare), The Pape’s triple 
crown. * Eire en r^gue (e.. vogue;. To be in 
vogue or in fashion. — [t. de Pli}siqiie ; se dit 
en parlant de tout Ics corps qui appailiernein a 
notre globe, ou qui y v^gMcnt St y viveiitj King¬ 
dom. Rigne animal, vdgdial, Sc niin(<ral^ yfnt- 
mal, vegetal, and mineral kingdom. Lea Na- 
turalistes dividenc ces R^gnes en classes, Ics 
clanes en genres, les genres en espeees. Natu¬ 
ralists divide these kingdoms into ila.\ses, genera, 
tmd species, 

RE'GNER (rCgnd), rdgnant, tdgnd ; v. n. 
[gouverner un E'iat avec tiire de Souverain ; 
rS'gir] Ti> reign, to rule os a king. * — [do- 
miner; ^iremallre, maiiriserj To reign, stray, 
or bear siuay, rule, have the upper hand. L’- 
honneur qui veut toiijours rt^gner sc revolte. Sc 
il ne rcconiioii point de lois, floiwur, ichtck 
will always have dominion, rebels, and owns tio 
laws. * —- [f'tre en credit, en vogue, a la 
mode] To be in vogue or fashion. •— [s'diendre 
tout le long < environnerj To reach along. Une 
rorniche, une frise, un balcon, See. r)''gneiii 
autour d'une chambre, le long d’un b&ument, 
A cornice, dfc. gO all aUmg a building, all round 
a room. Les figures r^gnent dans ses dcrits. 
His uritingt are full of rhetorical fgurcs. La 
morale qui rigne dans cet ouvrage, csi exacte fit 
hori de critique, The morality which prevails 
through this book is strict and wiexccjdtonable. 
Le vent qui rfigne. The prevalent wind. La 
maladie qui ri'gne. The raging disorder. * Le 
sage rfigne aor acs passions, A wise mm rides over 
Ms possums. L’ambhion riigne dans son ime, 
Andntwm governs his soul. 


REGNICOLE (rfgnlkBlc), s.m.tff [t.de 
Jurispr. habitant naturel d'un royaume] A na¬ 
tive or inhabitant if a kingdom. 

REGONFLEMENT (regonfleman), s. m. 
The swelling of water, stopt by some obstacle. 

REGONFLER, regonfiant, regonfld; v. n. 
[se dit des caux couraiitcs qui s’^lbvent, qtiand 
elles sont arrCttiespar quelqtieobstacle; remonter, 
rcfouler, rcfluer[ To swell, overflow. 

REGORGEMENT (regorjeman), s. m. 
[action de ce qui regorge; ddbordenient, ^pan- 
chement, refoulement] OverJUtwing, exnndalion. 
Le regorgement de la rlvi&e. The overflowing 
of the river. Le regorgement de la bile, des 
humeurs. The redut^mey of bile, of die hu¬ 
mours. * 

REGORGER, r^tgeant, rqgorg^; v. n, 
s'dpancher hors de ses bomes; refluer, refonler, 
ddborder] To overflow, run over, nai. out, ex- 
lindate. * Hegorger dc biena, de riehesses. To 
dbmmd in good things } /low, wallow in riches. 
II* 11 regorgi! de santd, ffe has a redundancy of 
good health. 

4 REGOULE' (rt^oiild), -t'x, part. Sur¬ 
feited, ,I*cn suis regouU*, 1 have a surfeit of it. 

4 REGOULER (regoulfi), regmdant, re- 
gould; V. a. [repousser avec des paroles rudes, 
rabroiirr] To snub, to give a sharp or rrall-etl 
answer. 

REGOURMER, v. a. To Istx, cuff'again. 

REfiOftTER, V. a. To taste again. 

REGRAT (regrX}, *. m.[vpnic de sel k petite 
inesure] The trade if a hnrk'-ter rf sail; The 
place lehere salt is sold by retail. 

REfiRA'ITER (regriltd), regrattani, rc- 
graitt; V. a. To scratch again. — [racier, rc- 
)Xtlir, repasscr, retoucher, rajusier, ravauder] 
To scra/ic, neic paint a briik house, rigratr. 

*11 Regkatter, ft. [prendre garde k one 
Itagatelle] To stand upon trifles. — [crltiquerj 
To torrerl, mticiie. — [laire le mdtier de 
regrattier] To rigrate, new vamp. 

Rb'GRATJ'KKIE I'rrgriiicfie), s.f. [trafie dc 
regrat; er] A hurksfrr's trade, or goods; rrgrat- 
tng ; ondler-shnp. 

REGRATI'IER (rcgrSiic), -'rRt;, s.m. dff. 

[<|ui vend des denrdcs eii ddlail, siirtout du sel] 
Huckster, huckstress, rigrater. Regrattier de 
livn-s (bonquiniste), A stall-loolscllrr, *|| — 
[qui sur une dtfpense d’une grosse somme, prend 
garde ii une bagatelle] H'rangtcr, haggler, that 
stamls upon trifles. 

REGREFFER (regreft'i, regreffunt, riegrefle; 
i*. a. To new graft, graft again. 

REGUICLAGK, s. m. [seeondc exposition de 
la eire sur des toiles, k la rosi^C fit au soleil] 
Second bleaihing. 

REGR'ES (rcgr6),.s. in.[t. de Jurispr, retour, 
rdvoeation d’une resignation] Regress. 

REGRET (regr8, ftl. regrbj,s. m. [d^plaisir, 
donleur, tristesse, aiHiction] Regret, concern, 
ex*ft fP't^girtg. J'ai grand regret moii ami 
qui est mort, I can very much grieved or afflicted 
fir my dead friend, Je n’ai pas regret 4 mon 
aigent, I don't grudge my money. Il ne doit pas 
«Toir Kgret k sa jeunesse. He must not regret his 
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you/^ [repentir d'aroli (ut ou dd n'afmr 
pas fait qucique chose] CMtf, sorrow, dU- 
contenl, repining at, compunction. Avoir regret. 
To repent. J’ai bien do regret de vous avmr 
offensd, I am mightily sorry 1 have offended yott, 
Les vuncus n’auront pas de & mes vic- 

toircs. The vmufuished will never reptne at my 
victories. J’ai tous les regrets du monde d'itie 
obiigd d’en user ainsi. It grieves me exceedingly 
that I am farced so to do. J’ai regret que vous 
n'aycz pas entendu ce sermbii, I regret that you 
did not hear that sermon. — pi. [lamentations, 
plaintes, doldanre] Comjdaints, woes, lamenta¬ 
tions. 

'A Regret, adv. [avec repugnance, a con- 
trecoeur, malgrd soi, difEcilcment] ff'ilh regret, 
toilh ret-iKtanry, grudgingly, against the grain, 
hardly. A moii regret, a mon grand regret, 
IFilh my regret, my great regret. 

RKGRE'rrABLE (regretable), adj. [qui 
m^rite d’etre regrettd] To be lamented, regrettid, 
or missed. 

REGRETTER (rtmetd), regrettant, re- 
grettd; V. a. [£tre f&chd, affligd, d’uoe perte, 
&r.] To regret, repent, repine at, be sorry, 
grieve, grudge, bncail, he afflicted tvith the loss 
of', miss, or want, lament, t'eivail, mourn. Je 
rcgi-cito <lc n’avoir i>as suivi nia pensde, 8t que 
vims ii’aycz pas ext^cutd la vdtre, I regret that I 
did not follow my thoiight, and that you did not 
jirrform yours. Tout Ic monde le regrette. He 
is nassed by every body. C’est un homme uiii- 
vcrsellcmeiii regrett^, II est regrettd par tous 
li-s. gens de bien, fie is generally regretted, and 
Ilf all hiinrst people. On ri^retiera t-et 
luiinmr-U, That man wilt be missed. II regrette 
wOD .'irgciu, Jfe grudges his money. Jc regrettois 
le simierraiii, / wished myself again in the ravem. 
Ce ii’i St pas que je les regrette, Nor am I at all 
sorry I parted with them. 

RE(«ROS (regr6), s, m. [A-orce de cliAie 
haclide grot eoiiiine Ic doigt] Coarse Taimer's 
bark. 

KEfil’INDER (regaindd), reguindant, re- 
guindd, u. a. To li/i up or hoist up again. II 
descend, & son |X)idB ein))uriuHt I’autrc part, 
Regiiiiide en haut maiirc Kenard, fiown he 
goes ; and his weight preponderating hoists up 
master Renard in the opposite bucket. 

Reguindeii, V. n. [t. de Fauconnerie; fairc 
line iioiivelle puinte] To soar again. 

RK'OUIJVRI’l'E' (r<%uiaritd), s. f. [con- 
furmild aux regies; rigle, ordre, discipline; 
soin, punctualitd, exactitude, assiduitd; juste 
propuitiunj Rigidarity, exactness, strictness, 
steadiness, orderliness. La rdgulariid du roouve- 
ment dcs eor|is cdlestes. The regtdarily if the 
movement tf the celesli^ bodies. l,a rdgularitd 
des traits du visage. RegularJeatures. Ce Prdlat 
vit dans une grande r^^laritd. This, Prelate leads 

:ery regular life. — [I’ciat religieux, par 
opposition H I’dtat sdculier] Regular life. 

RE'GULATEUR (rdgulfite&ir), m. [ce qui 
rigle le muuvement d’unc machine] Regulator, 
moderator. — [le pendule d’une horloge] Pen- 
dsdum. [le lessort apitai d’une nontte] /Ie> 


guJator, pendulum spring. — [pi^ce d'nn la- 
minoir qui sert approchcr & li recnler les cy» 
Undres] Regulator a fialtiry(-mill. 

RE'GCLE, s. m. de Cliymie ; la jiartie 
roAallique pure d’uii demi-mdtal] Regulus. 
Rdgule d’antimoine, R^ulus antimonH. Rdgule 
d’artenic, Regubu of arsenic. 

KE'UULIER (rdgulld), -'ere, adj. [suivant 
une certaine rdgnlaritd] Regular, orderby, ordi¬ 
nal, ordinary, uniform. Une femme trds-pieuse 
Sc trl-s-rdguliire, el very pimu regular woman, 
Uii b&timent r^nlier, A rigtdar building. Elle 
a les traits du visage fort r^uUers, Her features 
are very regular. Figure rdgttllfcre (eii Mathd- 
matiquej cellc dont les rdtds & tous les angles 
sontdgaux), A regular fgure. Corps r^giuiers 
(les cinq potyhddrcs dont les surfaces font des 
polygoiies rdgnliers dgaux entre eux). Regular 
at Platonic bodies, viz. the ctd>e, the tetraheeiron, 
the octahedron, the dodecahedron, and the ico¬ 
sahedron. Verbes r^uliers (t. de Grammaiie; 
ceux qui formeiit Icurs temps, suivant les r^glea 
gdiidrdes des ronjugaisons). Regular verbs. 
[exact, ponotuel, assidu] Exact, puiKtual, re¬ 
gular, complete, strict. 

Re'odlibr, s. m. [Religieux, par apposition 
a sdculier] A regular, friar, monk. 

RE'GULI'EKEMENT (rdgiin^^nnan), ado, 
[d’une matiiire rdguK^re, selun les rdgles; rdglA- 
ment, exactemeiit, pnnciuellement, assidu- 
mciit; coinmundment] Regularly, according to 
rule i constantly, orderly, duly, of rourse, punc- 
tuaUy. 

RE'HABILITATION (rdiUiiliitrton). s. f. 
Rehalilitiilion, reinstating, re-estabhskmg one 
in his former rights and privileges; re-enabling, 
restoring to one's former ability. 

RE'HABlLifER (rdaiuliid), rdhabilitant, 
rdiiabilitd; v. a. [rdtalilir, remettre dans le pre¬ 
mier dtat] To re-instate, re-establish in one's far¬ 
mer rights and privileges; re-enable, restore to 
•nie's former ability. Kdltabiliter quelqu’un dans 
sa charge. To reinstate one in his office. 

SE RE'HABITUER (rdabitiid), v. r. [re- 
prciidre une habitude qu’on avoit perdue] To us* 
oneself again to a thing. 

R£HAcHEK(reii^chd), rehaehant, rehachd; 
V. a. To minee again, mince smaller. 

REHANTER (rehantd), v.a. [banter, fiA- 
quenter de nouveau] To frequait again. 

REHAUSSE' (rehdcdj, -e’e, part, adj. 
Heightened, set off. Tupisseric rchaussde d’or 
St de sole, Tapestry enrirhed with gold and silk. 

REHASARDER (rehiUarddj, v. a. [hasarder 
de nouveau] Ta venture again, 

REHAUSSEMENT (rehdermanj, s.m. [ae- 
lion de rehausser, exhaussrment; augmentation, 
dc prix] Raising. Le rrhaussement d’une rau- 
raille, des tallies, des mnniunes, The raising <f 
a wall, the intrrase of taxes, of specie. 

REHAUSSER (rchded), reliaussant, rc- 
haussd; V. a. [hsusser davantagc; aiigmenter] 
To raise. Rehausser un planeher, une murailla. 
To raise a ffoar, a wHiU. Rehausser le courage, 
le prix d’une marchandise. To raise the eau^e, 
the price of a commstdify, • mm [Ikiwi paroltr* 

davantago. 
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daranttgei <levpr, riiever, <I^cnrer]7b 
advaiut, set o^, cjy t<J>, S(t forth. On a’cn 
sen |Hiur ties kines fitu-H qu’cin rchausse d'une 
broderife cl’or Si H’arf>i-iil, It is i/snl Jhr Jtuf 
woollen sbtjfs, enriihcri it'ilh eml-roulerirs if gold 
and stiver, Sa verm rcliausse I’dclat de sa di- 
gnitd, His virtue heighU'iis the glori/ of his dig- 
ruty. Les timbres dans tin talileau rehauasent 
I’dclat des coulciin:. The shades in a pit lure set 
off the iTighlneis ej' the i olours, 

REHAU'rS (reliAl, s. m.pt, [t. de Peinlnre, 
[leJ endriiits dcs lumierts qu’oii a reiidus plus 
dvlataits] 77te brightest parts qf' a picture; re¬ 
lievo, 

RF.HEURTER (reheund), u. a, [lieurter 
de mmveaiij To knock, hit again ; To run (gainst 
a second time, 

RE'IMPOSEB. (idainpAzdJ, rdimpoaant, rd- 
imposd; V. a. [faire ane iiouveik impusition] 7<> 
re-assess a tax, 

RETIMPOSITION (rdalnpAaicion}, *. f, 
[nouvellc imposition |xinr arhever le payeinent 
d’une taxe] Re-assessment, neiv assessment. 

RE'FMPRESSK)’-' .rr.<aiiipr«< i<.ti), s. /'. [se- 
eonde ddition] R^rii.ting, rcimjiressitm, 

RE'IMPRIMER (rdaiupr'iind), rdimpri- 
mant, rdimpriind; ti. a. finiprimer de nouveau] 
To r^rint, print a new rditivn. 

REIN (run), s. m. [rngnon, visobre dans 1'- 
animaij Rein, Aidiiet/. — pi, [les lombcs, le 
bas de i’dpiue du dos] The loins, the lower part 
of the back, the back, reins, Douleur dcs reins, 
JLumbago, Poursuivre quelqu’iiii IVpde dans 
les reins. To follow one close, be at his heels, 
II a du rein; II a de bons reins, les reins forts, He 
has a strong back, * II n’a pas les reins ass«/, 
forts, 11 a les reins trop foibles, (il n’a pas asser. 
decapacild pour rdussir), He has not strength 
avntgk. •+ n a les reins fiirts ^il cst riche). He 
has a long purse j He is well lined; He i.t an 
aide <ir substantial man, II a eu un tour de 
reins; On lui a donnd un tour de reins (un hii 
a rendu un mauvais office), They have put his 
nose out of joint, Les reins d’une voute (i. 
d’Arehitecture; Veztrados, Tfce lark of a 
vault. 

REINE (rfinc), s, f, [femme du Roi, ou 
Princesse qui possb'Ie un Ruyaume; souveraine] 
Queen, Faire k reine, To queen it, * .Rome, 
la reine dea ritds ; Rome, the queen of ritics. 
La rose est k reine des Hears, The rose is the 
queen of flowers. Reine des dieux (Mythol. 
litre de Junnn), Regina Deonim. La Reine du 
del j IjB Reine des aiiRes (La sainte vierge). 
The queen of heaven. La Reine du bal (relle 
Ik qni on donne le bal), 7Vie quern of the hall. 
La Reine de k fdve (celle qui a la fdve dans sa 
part dll gtkteau le jour dcs row), 71»e queen of 
the bean. 

RaiNe, [nom du paplllon paou qn’on trouve 
sur les feuilles de I’ortic] Queen, Rsine-dss- 
nt-'s, Ulmaire, Petite Baibt de chkie, ou 
Vignette [plante mtSdicinalc] Ubnaria, meadow- 
.suiart. Reine oEs-SEnrENTs,. P>eau serpent du 
Rrdsil du pays de Qoura] Regina serpentum, 
Rrusdlian lixard. 


REJNE-CMIIDE (rbne-gldde), s.f. [sort* 
de prune] Qitrcn Clniidia, greengage, 

llEINE'rrK (reiiele), uu Pomme de Rei- 
liette, s. f. [siiric de |Kiiiiinr niarqucU‘e]/ilf/tt'«r, 
Fremh reiietle, pippin, Cluecn-iipple. 

RE'INII KR irt'ainfekit?;, rdnfectant, 
reiiilcftd ; v.a. linfccter de nouveau] To hfect 
aveir, taint again, 

RElXI'llKW, s, m. [ville parlemcntaire 
d’Et-os'c] Renjreiv. 

RK'I INSTALLER (r.^-ains*itl<;), v. a. rm- 
stallrr une seeondc fois| To rein shill. 

IIEINTK', -t’t. ('m.ikit':, m'j. [t. de Vt'iierie ; 
se dii tl’uu tliii ii, dciit b -, rk’iiit Mint larges & 
dettS cn arci Si'r- i;g-tnfl''d. 

R K’l \’l L’fiV. A't IJi'i M’-aiiit*);rantlp'!, s.f. 
[t. tie Droii ; rtbntit(;riiti(»nj .4 

resbni-tg of one to his vtii, rc iiitegialhii, rc~ 
entry. 

HE'IN TI'/GR ATfON frtfiiiiegrAeionj, f. 

[arlitiii lie reiniburer] l{e> ilcgrat>tin. 

RE'INTE'tJRKR iri'-ain'bgri';, r^ini«?grant, 
rdnitigtc; a. a. [i. de I'akisJ 7'o restore one /<* 
his oint,remUgrate, redintegrate, reinstate. Etie 
leintdgrb. To le-entcr. 

RE^IN’I’ERROtjER (rb-ainidqi«i), rdiiter- 

I .'•aiit, rdriterrog^ ; v. a. To interrogate again, 

II os.-exanitne, re-exaniinc. 

RE'INVITEB Crt^ ainvit^), r^invitant, rd- 
int-it^; c. a. To invite again, re-invite. 

RE'ITE'RATION (rdit'rftc'ion), s.f. [action 
de rt'itt'rer] Reilcration, lepelilion. 

RE'ITK'RER, rdterant, rdtdd; v. o. [faire 
de nouveau une chose qui a dtijit M faiie ; rd- 
pder, retlire, reconniirncer] To leiterute, iterate, 
repeat, reduplicate. Rt^itbrer une indtccine, une 
saigntie, nn ordre, une defense. To repeat a 
physic, a bleeding, an oriler, A'c. 

REI J'RE (retre), s. m. [autrefois un eavt- 
licr Alli-mand ; nn lioniiiie rusd qui a vii beau- 
coup tie pays] Reisler. T L’est un vieux reitre. 
He is an old for, or sly rur, an old sly-boots. 

IlEclAILIdR (rejiiiglir), r jaillissant, rejailli; 
V. n. [jaillir, rcbondir, se rdl&liir] To t/ntrf vp, 
fly, return back, bound, reverberate, stream, 
flash, Fontaine qui rcjaillit, A fountain that 
spouts out or up. Faire rejaiUir de I’eau, de la 
bout! sur .... To throw teoler, cUrl, on .... 
Quand on lui nuvrit la veine, le sang rcjaillit 
jusqu’aux pieds dll lit, IVlien he was let blood, 
the blond gushed out to the foot of the bed. La 
lumibre rcjaillit dn suleil. The light reflects from 
the sun. * — [se dit de I’bonneur, du d^- 
honneur, du bicn, du mat; retoumrr, relomber 
sur] To reflect, result, return, reilound. Cek 
rcjaillit sur vous. That easts refteclions cm you. 
La gloiie ou le ddshonneur des pbres rcjaillit sur 
leurs enfans. The glory or dishonour of parents 
returns on their children. 

REJAILLlf^EMENTCrej&gMcfman), s. m. 
P’aciion de rejaiUir, le mouvement dc ce qui 
rcjaillit, reflexion, bondissement] ResUiliun, a 
reluming back, rflectim, resilience, 
result, la rejaillissement de I’eau, du aang, de 
la lumibre. The resilience of water, blood, light. 
Rejaillissement de la mer. Surf of the sea. 
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REJANNER (rejSniO, ».«• rconfrefiure le 
ton (te quflqu’un 1 7o viiruick av^s traice. 

RJiJAUNIR iirrjrtnlrj, r<jautiKiam, rejauni j 
B. a. <.V H‘ [reiiilre jaune cle iiouvciu, rwlevenir 
jauiK‘J Td make or urow yellow again. 

RliJKT (rrje), s. m. [i. cl’Aj'ricuIiurc ; nou¬ 
veau bois, nouvelle jKius»eJ Young ^hoot, .^prig, 
sprout, sucker. — [l. ilc I'inance ; rflirujosi- 
tion, iv(>aniti(in] A>«' assessment. — [l. tic 
PraliqiicJ tut Kkjixtion. s./'. On a orAimu' 
le rejt-t (le ct tie iniVc, Tins piece has hecn ordered 
io he rnd off or asule. 

RWJ/rAlUJi (rcjetablc), adj. [qui tloil 
litre rejetej RrjeilaHe. 

RKJK'I’liR, rijctanl, rejet^; v.a. [jeter 
uiic sci'oiitlt* ioiaj To throw tigniu ^ tlnow ho-ek. 
Rt'jptez-iiioi la balU', Seuit me hotk the tall. •— 
[rc|M!uss(‘rJ 7b throw hark. —^jclcr dchorsj To 
cast cut, tur-i out, rT( hide, /hug away, east »//. 
— [vomirj To cast up, spew regurgitate. — 
[’rcjHuitePt ajifts avoir ^it* ci optlj To shoot ag,iiu, 
■pring, sprout. Cct arl-rc a rpj-1(' (If uouvtlles 
braiifbea. That tree, has shinted agaui vete 
hruurhes. 11 rcjfite par Ic pied, It shoots at the 
j'„„t. * — [lebiiK-r, mdpriw. dd laipiicr, rc- 

fiiatr] To rijeil, slight, despise, refuse, set aside, 
throw away, huy «//; lepudiate, llpjcitr d(S 
olfres, dos pro|>ujsitioiis, 'J'o rejeel tjfers, propo¬ 
sals. * — [uiip i»xc sur uiip tillc, laire uuc 
rdimpoaitionj To lay or a.ssess a lax a seiond 
time. 11 I'aut rcjcier tplfcst.mme sur Ip compte 
de raiiiide prochaine. This .sum must l-e hud rm 
the next year's arcouul. * Rijetcr la lautc sur 
qup'.qu'un. To lay or east the fauil u/uai rate, 
shuffle it ojf to another. * .\e rcjcions jias sui 
la sa:;(-ssPt Ifs lautcs dcs safes. Let us not cast tm 
wisdom the faults of the wise. 

RlilK'IONj s. m. [nouveau jet qup jionsse 
un arbre] Young slued, sinker, or sprig { layer, 
twig, rffstt. * Rcjptoiis d’line tti.iUoii ^^descpii- 
daiis] Offspiiiig of a Janiily or house, race. 

REJEIONNKU ireit tbnd', e. a. [nrracber 
les rejpK >ns] To pull the suckers; To take the 
.tuckers off a plant. 

REJOIN DUE I'rpjiiaindre', rejoisnaat, re¬ 
print; jf rejoins, je rtjoi^nis, -.'.a. Ijoindrcde 
nouveauj To join ugaiu,joiu, recooipuit, reton- 
joiil. Rrjoindrp lea dpux letres trune plait, 7b 
ryoiii the two parts iff a iroioul. — [vdunir des 
parties qni av(jicnt did sdpardesj To get, put, oi 
set together again, rejoin, reunite. [rat- 

teindre, rctrotivpr, rattrajicr, aitpindie] To come 
to one ugani, meet agtiia, ovciliikc. Je les ri- 
joignis i la couclidi^t / oiuTtoek them at the lust 
hailing, or inn. 0& nous rjoindrons-iious ? 
kkhere shall we mcil again f 

RbJOlNTOYER (rejointbeid), v. n. [t. 
d'ArcliitcPtu'p t rctnplir Jit ragrd» r les joitns des 
pierres, He. d’un Iratiiucii'] 7b Jinnt, and cor¬ 
ruptly annjiig Brieldayprs to /unnt. 

RKtIOUKK Irejoud), rejoua'.t, rejoudj n. o. 
[jouer dp nouteauj 7 o play again. 

REMOUI, It, culj. d,- s. ywjr/. o/RdJouir, 
fgai, enjoud, plaisani, jovial, tiudtipux, divertis- 
sant, gailiard, joyeuxj Rejoited, aleger, joyous, 
salcutd, tf/c. II Uiigros rt^uui, Une growe rd> 


joule] A merry or jovial man or woman, ajovial 
compamon, a fat merry dame. 

RE'JOtliH (r^ouir), rdjouUsant, rfjoui; je 
rdjouis s r i. [tlcmier de la Joip, divertir, rd- 
erdpr, dga; . r] To rejoice, glad, gladden, exhila¬ 
rate, divert, make merry or joyful, renrute, 
elevate, ilieer, solace, tomfort,joy, delighl, over¬ 
joy, lighten, J'easl, revive. Sa vpnue a rdjtml 
tom Ip mundr, Ilis oriival has caused an wii- 
versatjoy. II fii venir des violons jxrur rdjouir 
la ec.mpagnie. He tent for fillers to divert 
the rompany. , Oetie couleur rdjouit la vuc. 
That tolour pleases the rye. R^iiir la cum- 
|>agnir aux ddppiis de' quelqu'un. To divert a 
company at the ei ptnse of somctsidy. ^ Le via 
rtjouit le ccTur, ffitte makes the heart glad. 

St Re'jouir, v.r. [sc divertir, passer le 
tpiiipx agrdableinentj To'rejoicc, be or to make 
me'ry, merry-make, revel, emit, mantle. Ils se 
soul bien rdjouis a la canipagne. They were very 
meiry in the country. Se rejoulr aver quelqu'un 
de quclqiiech.*e [I’cn Miciter] To wish one joy 
off'a thing, rongraiulate. 

REMOl'lSiSANCE (rdjoiii-aance), *.^1 [tid¬ 
in'iisiraiion dejuic ; alldgrc.sse, divenissenieiit, 
rderdation, passclenqis, fdle] liejouing, joy, 
men y-making, miriimenf, jollity, glee, tri¬ 
umphing, J'edivUy, exhibitum. BdJouUsanGes de 
nuit. Night-revelling. Kdjouissance tumultu* 
CUSP, Revel. Cris de rdjouissance. Shouts of joy, 
h'lzxas. En signe de r^tmissance, yds a sign of 
rfjoin'iig. — [au jeu de Lansquenet; la carte 
qup eclui qui dontie tire aprbs m sienne. Jit sur 
laqiielle ions les eoupeun& aturrs penveiit inettee 
de Tarcent] Rejouissance card. 

REMOUlSsANT (rdjoui-saii), -antf., affj.v. 
[qui r^quit; gai, enjoud. jovial, facdtiemi, 
plaisant, Joyeux, rderdatif] Rejoicing, fdcasing, 
eomfuTlal-le, gladsome. II ett rtgouisiant. He 
has a good deal of humour. 

REJOUTER, v.n. [jouier uite secoude fo»] 
To just, tilt again. 

UE'IAlillhi, s. m. pintemiptioii, discon- 
tiinmtinii tie qtielque travail, repos'j atloucisse- 
inent, aiiiilagciiipiit, Hivcrtisscaifiit, rderdaiitin] 
Intermission, diteonlinuance, relaxation, rest, re- 
feshment, lespile, kreathing time, cessatimi. iae;, 
rc.ding, abaiiiig, a gooil interval. Prendre du 
ri’IArlie, 7b rest. Soiilfrir sans relVlif, To 
suffer without intermission. Son inal Itii donee 
tlu relaclie, ne lui donne {loint tie reliiehe, Uis 
or her jmiii gives him, or her some rest, or does 
not give him oi her any rest. Et sans relftehe 
at ant cuuru six iiiilles. And hiu iiig ran si.v miles 
full slrrlih. 

RelUche, s.f. [ternic de Marine, lieu pnipre 
pour y rrl&cker] An harbour, road, bay, or any 
place Jit to put into ; the ail of touihmg, or calk¬ 
ing at any port; also the stay a ship makes in 
any port (waiting for a fur uniui, or for sup¬ 
plies). Nous .ivons i'sit tine rel&che de quime 
jours I Rio-JsiiPini, H’e staid at Rio-Jaaeito 
ifffieen days, luc Cap de Bonne Espdnuicc «st 
uiie bonne relfit he pour les vaisseaux qui vont 
aux Iniics, The Cape of Good Hope is a gout 
plate to get refreshments for the Mam skjpf. 

RE- 
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1t£LICHEf,-«'E, fmt. ^ReMcher, Slaeken- 
td, ifc. ReltcM, o^'. [ae dit du relichement 
dan* let mceura ] L oose, remiss. 

RELICHEMENT (relftchemtn), s. m, [dtat 
d’une chose qui devient moins tendue qu’elle 
n'dtoit] Slacketwtg, unlmdmg, hosming, re¬ 
laxing, relaxation, laxness. Relftchcmcnt des 
nerfs, des cbrdes d’uii instrument, The slacken¬ 
ing ^ the nerves, of the cords tf an instrument. 

— [dispositiori du temps % s’adoucir] Abate¬ 

ment, growing mild. H y * un pea de relfiche* 
meat dans 1e temps, dans le fh>id, There is a 
tittle abatement in the weather, t» the add ., — 
fdtlsssement, cessation de tnvait] Relaxation, 
diversion, rest, refreshment. • — P’dtat de 
celui qui se leMiche, soh dans le travail, soit dans 
les mceun oa dans la pldtd; ddrbiglement, cor¬ 
ruption, Slaekness, remissness, 

looseness, decay, demission, negligence. Le 
relfirhement de la discipline militaire. The decay 
<f military discipline. Reldchement dans les 
tnocuni, Looseness of mamiers. Relichement de 
la pWid, Decay of piety. Relichement de cmi- 
rsge, Piiinltieartedness. — [action dc edder 
qncique cho'e] Concession, yieUif^. 

RELiCHEk, rclichant, rel&chd; v. a. [faire 
qii'unc chose soit moins tendne; ddtendre, 
lifhcr, ddbander] To slacken, loose, unbend, 
relax, wdrarr, let out. Le temps humide re- 
lichc Ic (lapicr, les loilcs. The damp weather 
slackens the pajur, the rhlhes. La pituiie re- 
Url!«> h's nerls, The phlegm relaxes the nerves. 

— Pai-atr allcr, remettre en libertd] To let go, 
release, set at liberty. — [cAler, remettre dc 
scf dr'MiH, dc ses intdrfits; le motldrer] To re¬ 
mit, yield, give up, abate, fargire, forego. .Ic 
n’en rclichcrai rien, J won’t abate an inch on't. 
Jc vciiK hicn relarhcr dc mon devoir j«>iir I’amonr 
dc vous. For your sake, I will relax a little. 
—, plimimicr de sa premit^re fervenr] To abate, 
remit, slacken, grow slack or remiss, tool, Ils 
nnt l>caiicon|> rcl&olid de raiicictiiic itisciprine, 
They arc math fallen from the annent discipline. 

Ri.iec'iiLK, V. n. [teimc dc iM.irint ; ills 
continuer sa rente ft se rctircr a riil>ri : inoiiil- 
!er] 7o put into, stand in /or an hatbour «)r a 
road, sail bark, bear away Cor, put into a harbour 
under the lee. Faire rclacher. To beat buik. IJn 
vaiss< an ayaiit relichd ^ la cotc, .7 ship putling 
in uptm the roast. Dix de Icurs vaisscaux re- 
lichftrent dans cc liavrc, 7Vv of their ships put 
into this harbour. II survint uiic tempftc qui 
nous oWlfica (le rclacher, There arose a storm 
U'hith obliged vs to stand in for the land. 

SE Br.l.ici(EK, v.r. [perdre dc sa premiere 
ardcur] To slacken, grow stuck or remiss, abate, 
ebb, intermit, give way, relax. 11 se rclicha sur 
ce mariage, He stood off from that match, he 
declined it. Le temps se rclichc (s'adoucit). The 
weather grows mild. — [quitter, remettre] To 
frrrigo, remit, yield. II fiiut se rclieher un peu 
de ses pretensions, One must abate something of 
one’s pretensions. Ils me demandii^t toujonrs 
tvsnte tomans. It nc se relicherent jamais d’une 
teal. They asked me thirty tomans for her ra» 
gam, aid rudboed not to abate the least rf their 


demand. Se relicher I'es^rit, [se ddlaiser] To- 
md-end one's mind, give U or take some relaxa¬ 
tion, refresh oneself. 

RELAiS (reli), s. m. [chevaux frus ; se’ 
dit aussi des chiens de chasse] Relay, horses on 
the mad to relieve others, fresh horses or fresh 
dogs. Chevaux de relais, Hackney-horses. Aller 
en relais, avec des relais. To ride with fresh 
horses. 'Fcnir le relais, 7’o be in relay. * Etre 
de relais, (n'fitre {mint employd). To be idle, have 
nothing to do, — Pe lieu oh Ton met les rc- 
lais] The stage where fresh horses are kept} the 
relay for humids. Avoir des chevaux de relais, 
des d^uipa^cs en asse* grand nomhre, pour se 
pouvoir servir tantdt des uns, lant^i des autres), 
7b have relais tf horses. Donner le relah (cn 
t. de Chasse j licher aprts la bdtc que Ton court, 
Ics chiens placds en relais). To let loosejherelas/. 

— [t. de fortification ; espace dc quelqucs pieds 
d* largeur au pied du rempart] Relais, bermt. 

— [t. de Tapissier j uuvenure que ronvrier Isasse 
quand il change de coiileur & de figure] Stop, 
relay. — [t. de IVIanuf. de verd-<le-gris] lit. 
metire au relais (mettre les lames de cuivre a la 
rave pendant:) ou 4 jours). To put by, 

RELAISSE' (relied), adj. m, [t.de Chasse; 
se dit du liivre qui sprit avoir M longtemps 
couru s’arrite de lassitude] Resting. 

RELANCER, rclaii 9 ant, reianed; v. a. 
Pancer une secoiide fois] 7b imprimr, rouse or 
unharbour a dert, beat back. Helanccr un liivrc. 
To reruver a hare, * Rclanrer qiiclqu’uii (I’aUcr 
rherchrr dans un lieu ou il sc cache j. To fetch 
one out. * Ils Bont venus me relanrer oh j’dtois, 
pour m’entrainer avee cux. They came and beat 
up my quarters to carry me along with them. 
Relanccr rcmicnii, To repulse, bi/il back the 
enemy. "H Kki.an'cer qnelqu’un, [lui rd]HUHlrc 
durement; rahroucr, ruiloycr, taiucr ] To/it one 
with a smart reply, pay him off with a smurt 
rcluru, gii s him as goml as he brought. 

RKLAPS, sr. (rcUijis), adj. .\ubsl. [qui cst 
retomlid dans I’hdrdsie] R,iap.\e. 

HK'LARtflR, rt'laigissaiit, rdlargi: v a. 
[dlargir dc nonvc, u] To moke wider again. 

RKI./VIFR (riliiic;, ri iatant, rclatd ; i>. u 
[latfr de ii(/uveauj To uew-lath. — p. dp Pa. 
lais ; rai'onicrj 'Jh relate, mention. 

RKLATIF (iclaiif), -i\r., adj. sitb.d. [quia 
quclque reiaiion, quclquc rapport; analogue, 
cotil'orinc] lielalivt, huiiiig relation, re.^jmling, 
perliiieni, inmparatn'e. 

I’ronoins rrlaiifs (t. dc Gram, cpii rappcllrnt 
I’idl'c des personnes ou dcs clmses doiu on a 
parld), Itelutiee pronouns. Froiujm rclatil'iici- 
siiniicl (savoir il, cllo ; ils, dies; lui, cllc; 
cux, dies), Relaliee pnsonal pronouns ;\\i. He, 
she, it, they ; Him, her, il, them. Pionom le- 
latif conjonctif, Qui, qnc; quoi, Icquil, la 
quelle, dont, Relative pronouns ronjunclu-r,\\s. 
PFho, whom i that, what, whiih, if whom, cf 
which, Le rclaiif doit toujours s'accorder en 
genre & en nombre avec son antdeddent. The 
relative must ahuays agree in gender and number 
until its antecedent. 

RELATION (rel&don), t.f, [npport d’une 

choso 
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i4u3ce & une autre; ttmUignage} Rda- ' 

tkm, rtfertmct, cognation. Get article a relation 
an pHSediem, Tkat article has some rtferaux wilh 
the precedetU. Quelle relation ont-clln avec lea 
vents, pour appuaer les temptoia ? li'Kat rda- 
tioH do they beat to the vaituit, that they should 
lay a storm f Avoir relation, Etre en relation 
avec i)uek|u’un. To be acquainted ivith one, keep 
a correspimdeiKe with him. — [r&it, narra¬ 
tion; rapport, nan^, runte, histoire, <i^t«l] 
Relation, account, recital, recounlment, report, 
accouHt, rehearsal. 

RELATIONNAIRE (relacWnJre),*. m. [ce- 
lui qui fait des rrlations] Narrator, reUiter, 
RELATiVEMENT (relSttivcman adv. [par 
rapport, d'une inaui^rc relative] Relatively, with 
relalion l<>,cotnparalively, respeeliuely. 

RELAVER (rel&vd), rrUvant, rc-Iavd; v.a. 
[taver de nouveau] To wash again. 

RE'LAXATIE (r^laks^tif), -ive, a^. [t. de 
Mddecine; laxatif, qui relacne] Laxative. 

RE'LAXATION (rdIdksSclon), s.f. [t. de 
Physique & dc Droit Canon ; relielieineiitj Re¬ 
laxation. Rdlaxarion dcs nerfs. The relaxation of 
nerves. Rdlaxatiun dcs peines canoniquea (di- 
tniuuiiun oil rdiuissiuu), Relaxation, alalemeiU 
or remission of canonisal punishments. 

RE'LAXE' (rdlaksd), ad}, [se dit d’un nerf 
qui n’a pas sa tension ordinaire] Relaxed. 

RE'LAXER (rdl^W), rdlaxaui, r^lax^; v. a. 
ft. d'Anatomic de M^ecine] To relax'. Rd- 
iaxer un prisonniep (t.de Pratique ; U remettre 
cn liliertdi, To enlarge a. prisoner, 

RELAYER (relfid), relayant, rclayd; t>. a. 
fsc dit des ouvriers qu’un occupe a quelque tra¬ 
vail Jes uiis aprN les autresj To relieve. On 
cnvoyuit de deux heures cn deux heurcs cin- 
quante pionniers rvlaycr ecux qui travailloient. 
They sent every luv hoursfifty ]noiiecrs,lo relieve 
those that were at work’. .Sc n-layer. To relieve, 
one another. II scmhlequ'rlles sc rehiyent pour 
iii’exercer, & que leurs ianluisies se succedent, 
'■Ihcy relieve one another to keep me in exercise, 
undone would think there’s a suicessionnj whim¬ 
sies oniO'ig thmi. 

RiXAVr.H, v.n. [prcnilrc dcs relaii; chaiij'cr 
de ohevaux] To take fresh hor..is. Voustiesau- 
ier Inire unc si ;;randc truite en un jour sans 
rclayer, >oi/ lannot perjonn so gicat a Journey 
in one day wilhiml taking fiesk horsCs. 

RELE'ti.VnON (rcl^gilcion), s. f. ft.de 
Jurisprudencej t>;n,iilssenit in, exil, dlnigiielnent] 
Relegation, rnle, Innishmmt, lon/iiumint. 

Ri.LE'GlJE', i. TO [retraitc; rdcotnpcnse 
J’un (dHciur lorsqu’il veut sc reiircr] Pension. 

RELl’.'ti'UER, reldguant, rcldgud; v. a. [exi- 
Icr, lianiiir, chasser, dloigner] To relegate, t-a- 
nish, exile, lonjine. D«'s qu'un Grand est dis- 
gracid, on le reldquc cii SiWrie, Jf'henever any 
great man is disgraced, he is sent tiUo Siieria. 
J1 s'est rcldgud dans sa terre. He has lonjined 
himself in his estate. * La pidtd & U vcriu, 
bannies des viilcs, sent reldgudes dans les clojtres. 
Piety andvirtue, banished from, towns, have found 
an asylum in cloisters. 

RELENT (relan], *. m. [mauvais goftt; 


iianciaswe, ntoiaiaure] Afmty or musty smell, 
mucidily, mustiness. Sentir le relent. To have 
a fusty or maty smell. 

RELEVAILLES (rcicviigle), s.f.pi. [cd- 
rdmonie qui ae fait lor!>({|u'une feinmc va la pre¬ 
miere fois h I’d^ise uprH ses cuuelies] Church¬ 
ing, the ckurehmg of a woman. 

RELEVANT (relevan), -snte, adj. [t.de 
Palais; qui ri Idve de] Held, brng hidden. 

RELEVE', *. »«. [t. de Mardehal] The shi/l- 
ing of a horse's shoe. Relevd de roinptc. [extrait 
dcs articles] Extract. Relevd d'une bdtefauve, 

[t. de Vdneric] Rising. 

Rei.eve', -e'e, part, of Relever, Raised, 
lifted again, dfc, Miiierelevde (noble & bante)^ 

A great, noble look. II marclioit d’un pas relev^ 
He walked with a stately pare. Pas relevd, t.de 
Man%e, V. Pas. Airs relcvds (t. de Man^ i 
la pesade, le mdrair, la courbeile, la cronp^e* 
la balotadc, la labriolc, le {las & le saut). Airs, 
arliftcud motions tf taught horses, Pensde re- 
Icvi^ I sublime), A tq/ly, sill time, or elevated 
thought. Dcs choscs d’un gofti relevd (de haul 
golit, t.de Cuisine), Eii A, high-tasted ei high- 
seasoned meal, I'ne femme relevde de couche, 
A woman up again after child-bed, woman whm 
is thurrhed, or out of the straw, 

RELEVE'E, s.f. [i. de Pratique; le temp 
de I’aprf'S-dindc] Afternoon. 'A deux heures de 
rclevfe. At two o'clock in Ike ajlernmm, 

llEL'EVEMENT (relevcman), s.m. faction 
de relever] Raising up again. Le reldvement 
d’un miir, d’un vaisseau qui a dclioud, T%c rais¬ 
ing vp a wall again, the Iringitig a ship afioat. 

— [t. de Marine: exhansscniem] Rising. Re- 
Idveiiiem du pout. The sheer if a ship's deck, or 
the gradual rising iflhadeck afore and al-q/l, 

REFJSVER, relevant, relevd; v.a. freincttie 
debout oe qui dioit toinbd ; remettre les per- 
soiines dans leur altitude ordinaire] To raise 
again, gir or lake up again, gather up. Relever 
une ehai'e, unc statue. To raise up again a ihair, 
a.s/atuc.Elle se jeia aux pieds du Hoi quilarelcva 
avcelxintd. She threw herself at the Ring's feel, 
who graiiously raised her up again, Relevcr les 
cants (t.de .Jeul, To lake up the larils. Relevcr 
It'S niains qu'ou a iailes. To lay down the tricks. 

— [rdtablir; rccunsiniire, rd-ddifier, rebatir, 
rdparcr] To repair, build up again, llclever un 
fossd. To raise up the banks of a ditch, * Rc- 
Icvcr une iiiaison, une famillc. To raise up again 
a dernyi'ii family. Cot iidiiiage I'a bien relevd. 
That inheritaine bus set him upon ii goiA footing 
again. * Relevcr Ic courage, les tspcrances de 
quetqu’un. To raise one's diooptng coarage, re¬ 
vive his hopes, — (liausscr, reiiJre plus baut] 
To laisc, link, coik. (‘e terrain i-st trupbas, 
il faut Ic relever d<; tiois pieds. That ground is 
ton low, it must be ravwd three fret higher. Rc- 
Icver la inoustaclie avee le fer (la rctrousser 
avee un fer chauil', To curl, turn up one’s 
whiskers. * (hi lui rclevera bicn la luuusUche, 
Hi shall know how to curb him, - [re- 
hausser, doiincr de 1 dclat, du lustre] To 
heighten, advance, set off'. * Relevcr sa condi¬ 
tion, son dut, sa fortune. To roue one's con- 

ib’b'pn. 
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•lilhii, sHuatiorit pit?rrpries rcle- 

voieni sa lifv.nt#, The jcKvLs heivhltnnl hr> 
leaiity. La jmntie U boim^ mine, Wi< 

sets «// ft t^ienl fttutiinittttie^ * Sen ' i- 

'■•on el releve lii-n sa //i' 

tneiU aitiU netr btflte U) his di^ilili/. *— fla''' 
vaU/ii-, exaliei] To ny up, ex! I, heightni. 
Relever uiie aelUm, To I'Jlol an achioi. V':his ii- 
levez <rop le peiuiuf j'ai tail, Ymt \et the lilth • 
did at too hif:k a rate, f-e vinaii;re, le jin it 
atitroii, relevent iitie sauec, f'i'icf:<ir avd lemiiii 
•if.lieken fn p,’re a nl’sh htaiauce, * —qiielqii'ii" 
P" reprenWr*’avec aiprertr, le enrrigerj Tu 

one up. Uelever mi mi>l, line parole, 7b toy 
hold of ft U'firH. Je fii» bien aisc qn’il i l^l re 
leve ies iteruiires paroles de I’lifiie, / ici.a 
pU'ated at hut layms hrdd nf the Inmllmd'f lu'l 
vxird-t. Nous relevanies, il y a qiielipies joins, 
une faute He (jrammaire prersif re, Sntve dny\ 
■also tie animadvei ted upon an egre/firuf fnuni- 
matical Hutider o/'his. Cictte paro'c avoit ^^te 
Hite sans niauvaia deasein, eile ne miVitoii pas 
d’^itre relcv<?e, Thai word was .’.■poken v-ilhixit 
any ill design, there was m nriadrn to ma'tc 
tuiy animadcerswn upon U. Kelcvcr les tanies 
d’un auteur, d’un ^erivain. To take up the 
hlunders of an author, a writer. — ou. Helev < r 
uu dHlaut [t. He Vt^neric] 7b recover Ihr ttenl. 
— p. He Guerre, mcttre. un nouveau corps He 
troupes en la place d’un autre] To relieve. Re¬ 
lever la ^arde, Rclever une seiiiinelle, les t.eii- 
tinclles, ou Relcver un solHat He sciuinclle. To 
reb'et’e the guard, *]• Relever queliiu'uu He 
sentinellc Pe rdpriniander fortementj To give 
sine a smart rap aver the knuikles. —un ser¬ 
vice [desservir l, s plats, pour cn si rvir H’aiilres] 
To take atnay a course, of thshes, ;.•* order lo .serve 
up another couise. — uiie feniiiie fapies srs 
couches] 7b thurch a woman. — ft. He, I’ra- 
tiqne ; remettre en pouvoir H’lmir] To restore, 
relieve. Tout tnincur est eii Hroit He sc 
faire relever Hes aeies qu’il a {laost’s eu minority, 
fillery minor that's tvnmprd has a right lo get 
the acts reversed irhith pas. <d m his minority. 
Relever un appil, To SUV an appeal, to Iriiig the 
rouse hefote a vn^ienor judge. Se faire relever 
He ses veeuK, To get one’s vows nnnutled. — 
■ [f. d’ArtSv eiscler] To those. — im vais‘,eau 
p. de Marine; le remettre it llol] To bring a 
ship afloat (after haring leen aground). Re¬ 
lever raiiore Me changer He plae.-J To shi/l the 
asuhor, lo U'etgh the anchor ogam and change 
its .situation. Helever les brunles. To lash up 
the hammocks. Ri lever un vaisseau. To steer 
ht! the compass, to shape the lourse theriiy. 
Relevcr une edte, 7b draw a view of a coast, to 
survey it. Relever Ic quart. To set the watch, 
or lo spell the soatrh. 

ReibveR He Bialadie, 1 >. n. [commeneer ii se 
porter inieux] To he just recovered cf an illness, 
la be on the memlinse hand. On tie emit {mis 
qu’il en reil've (qu’il en wicha|ipe], ’Tis not 
imagined he will recover, —- db cooche [eora- 
mcneer it aoriir depuis ses couches] Tobechurrhetl, 
to he up, to go out tfler lying in, Elle ne fait 
que de xeWver, She is just got up after lying-in. 


— fetre il.iiis la f^iiliiliiH H’un S' lcjiieur ; d(- 
petiilre] 1 .ludd, to le holdin. l iel qni !(<?ve 
.I'nii autre. .1 /<■■' Itml /v held oliinolher. l-'Ji 
lief set v'j 11 1 tel. vi H’nii fief Hiiiionai t, d rnrsue or 
r/.iior fi* 1 I' told ff tl J'eJ do/notiu.t *'i i/.* 
■Ilf/'. I.!'- Ib'lv He I’l.inie ne relii'-^n ip c .!c 

Dieu, 1 !'t A tigs III Trance hoKI id (t-ui .ilioie. 

Sh IliT.ivi.n, e. r. I'e le er -le iirM- •ipri's 
r- toe !■ ' /■< .'7 I/) ivs-. -le lU!; 

II ilivai r,. ! foitil a j'l O' i\, i liraliteeji 
■r peini a me III' or. I uO' lul. / ii‘ r.'v / o a, 
iaiiliiie, and //. •■la -real di.l aj Ir'Vilh tn "C, 
up itL-ain. — I se 1. V ( r ilu lil, ponr s'y rein, ! 
ire iiussiiA'I 7V. itsc ajt. vi.i up' 11a *o obli^l 
He se r l>,<r qunre f 1= ci'e iniii, lie le-.v 
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leli'v’,,; 1.0 !i He Hilfereiij nnisclesl liaisei , 
ti/ld-up. — [i.H’ins; eiscl'int ('lioser. 

Rlil.lAtil'., .1. 70. |■olio•l lie lelier lies ton- 
ne.aiixj Ifi" P’!!g, ner hoi pivg a task. 

ItlilJKI' iri llir., .s. 711. (i.iivrane .li- .'sculp¬ 
ture, plr.'i on inoiiis I li' t' en bosse ; figure ej, 
roiiHc lio' ; liisiie, Imiitieiir, I'el-it, repiita- 
lioii] fitluv.i, I'll/*..vve,/ •cork, t nii^vsnr, at. 

• I a laiileiir H'liiie lemnie lioniit ,ln relief 
la lieauic il’niie auire. The homchacss o/' tnr 
woiniri .Mieev us a foil l.isel if a not her'.s leant y, 
V .Son i.mivel iinjiloi bii Hotine ilu relii f, //), 
nciv i'iii;iloi/nu III gii es luni ii louk in Ike ■ivinid, 

Ituike.s ku't tonsificrahh^, (,r e/ niliscipti'lite. - 

fl. He .liii'i.sprnileiice (/.alale : Hroit qiu le vassal 
pave ;i SOM Seigneur] Itehcj, fine, the moaeir 
paid hi/ a Iciiant lo his Landlonl upon his frst 
eiilry, ise. Relief H’appel, /ve/iiy or lemtv/y o/" 
opprol. ] Reliefs vie table, OJ/uls, sirap.^, 
lat'le n iniiiiiits. 

RliLlisN (reliaiii), s. m. ft. li'ariifirier; 
punilre "ri'ssliieirieiii l^cras^e], V. 1’, fs.sitn. 

Jilil/IKR. (relic), riliaiii, rilnl; r. a. [liej 
une auire fois, To lie again. R, Mer une gerbe, 
To he again ii sheaf. Relier ini llvre [en conHrt 
eii'entble il 1 feuillets, Av y iintiieuiie eotiver- 
lure] To hHid, in hind up a honk, lleiiir un 
innnrau fy meitre Hes eereesux] To houp, niic- 
hiv.p, hoop again ti ceusk. 

KRLIKl'R, .V. ni. fceliii tl.nit le inHtier est 
de relier Hes livres] Hinder i is,olc-hiiidi'r. 

IIKKUJIRI'SK, [iiom .rune e.-ji^ce de 
mes.'ii tre| .7 sort if lilmoiA.sr, 

RK1,IGIKUSKMI''.NT (relijiert/einan adv. 
fpieusemiiif, exaeleinenr, seriipuleiisemeiitj 
Ueligimisly, exactly, slriilly, piiiihuiUy, gad- 
lily, s.-u redly, piously, godly■ 

RKLIGfEUX,-EUSE (reiiiiefi,-eur.e), ildj, 
fqiii appartient h la Religion | Rrligions, v/iiVt- 
liial. Cuke religicux. Religious worsh.p. < d* 
rfmoiiic religicuse., A religious ceremony. —“ 
fpieux, eimft'rme a la Religion] Pious, godly, 
religious, devout, devotional. IVinee religicuB, 
A pious prince. I’n honirac Hdvot & religicux, 
A devout and religious man. Vie religicuse, d 
religious, cum.esitval, oi mmastick life. Mw 

SOB 



■H>n roli^ii'U&r, A a woii/T.Nyrr//, 

—. frx^^ct, }>f>urtuf*!, r^^ulitrj Kx'Uft .v/iw/, 
*tn:n‘ {,wt, rt hti'ivi/<, U rsi rf-liijieux oW nairur 
de sa paw.»l<** //»? in a i'f i<f oi'strvvr tt/'hK^ ivtnd. 
U csi volijiicux it j^anlcr Ir secret, He t> oiriit to 
keep a ret, 

Ui'Xiv;i)'ti\ -kijsk, j'moinc, c^noliUcj 

.4 Frior^ a Munk^ o A'f/'/, touvattual, 
KKLI(iU>\ (n'liiion;, s.,/* fJa <.ro)i.ncoquc 
Tott a de ).i Div'iniff^, le cultc qu'on Wii rt nd 
*Lii conw^qucticc] ^iWi ^the ivor^hip oj a 
Dcth/» I'll li«inime siin** icliij^iun, /f oj ?/o 
— i'u K( ll,*ion jir<*u’ndue rdJtirnn^c f I’ri)- 
l-i 'its (’alvinUti >j 37 u re- 
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RF.l.niK, rrl’^ai'i, rrlu; jc je ichli t 
r. n. (llrr utif SfcnuJe ioi-.) 'iu tiiiil '.(•,-(• airain. 
J'ai In Si ri lii cct ouvragf, I r.ui jk;.' over and 
<‘vci aeiiiri tlial mnk. 

IlKIJLiUK, s. f. [rouvrage d’un Tf'.ieui] , 
Biitdttifi. Hcrmrc <ri veiiu, iii luarruiiuin, 
liiiif/irifi in rntj\ in mnimri). 

RliijOCA'i'lON (R-loklriim;, i.f. [sorte d« 
rontrat] Iti'l'xnlnfn. 

RliUMlKll (n-lojd), rclogtant (rplojaii), re- 
; r. n. [ liigcr dr mmn-auj To lodge, live, 
ilitihliT, iIhtII iigain, 

Ri.LOlAC il{, f. III. [temps que le lutreng 
iVa.i J Sp iiriitiig 

Rfcl^<;rKH, iHiu.nt, relnut'; v, a. [loucr 
ee luui’ l 'I'o h t neiiin, uvdeiM, 


itL'Li i:;! 


ri'Iiii; II. n. fluire 


. I 


I>’< n laii'i' iin (luitu I'e ivlit;' m, t'-i la .Ar 'i iiiinu 
a mnthr id .ii/irnr m; nr^ -jKni-nlh' duly. 
VkiIit la V( ligioii ilu 'I'liiK III, To lin 'k thi'iouji 
<hf yeligiiin or mo n'i/«i ■.■! o/ m •iii!b. Suv|>rri>ilr(' 
Ja n'li;;ioii <!u IVim e, 7'ii 'iii/nt^e or nin e Ihe 

K K"\ I'ljllillj. - f.’Ul <l’\ll> icr.j.'icu'-, d'llll ic- 

ii^ii'osel lirhi^niiiH iiidef, innniytii life. II a 
rlixaiisiU- rclifiioii. He hnx leiiin Aliinh these 


|.:o ri'li. s', oi, I ri ll r. .M itirJ To shine, ghlter, 
ilout re qui roluU 
; i.'.'-.i j'ls or, /in ns n':! t: dd that glitters. *Ijes- 
|)i r.i.( (' >'oi:i:i.riii,'a ii i. l.lii'i' ail fond de IRon 
< I 111 ’, Hnpt Ifgiiii Iu dnirn iigain in the bottom 
!•/'my luiirl. ' l.a vtriu tchut fiavantage dam 
I’.KOcrsiic, f'trine ghiler.s mure in adversity, 
*' — I [laro'urc Hire ccliitj To be or appear con- 
xpn ./'.»■>, Iu .shilie. 

Ui'^IdJlSSANT (rei(li/aii;,-*.NTE, ailj. v. 
[qtii rchiil, luisant, lirillaiil, i^clataiit] Bright, 
shiiiinti, glf.leriin', rij'nlgenl, du:zling. Cette 
Iriiiiiir ale vi-a^c tom ri lui-aul de lard. That 
U'uinnii t.t i/nite l-nehl ndlh paint. 

II UKIA'QI’I'.R (rcldkd, v. n. [regarder da 


ten Mrilic niic lillc i n religion, T'o pnl I coin ilc I'li'ill Tu last dierp's eyes, or leer upon, 


<i gill, or Iu shut her up iii a irinnei'/ or runrint. 
tiniiter I'hahit de ri‘li;>iiiu, Fu quit the munklii 
liiht. — [absiiliiim III, rt^rdre de M.ilii:] 
The Or.h'r ij the fsiiiehl.s oJ"Mntfh'i. Vai>.sciiu\ 
de la rcliirioii, ^^,llllll\e .ships. 1 ‘avillon de la 
rc!ie,u>n, \Intlliese inluu's. 

RKLKil()N\AIRR irriijioiicrc), s.m. tk.f- 
[Protest.nil] 7 Ciili ninst, Hngiieiiut, Prulesliiiit. 

KL'I.I.MKR, retiinan, rrliiiiS, v. a. [liincr 
une sceonile lois) Tu file tigiiin.. 

RKLIQUAIRR (^el^k^re), s, m, [sorte de 
boite oh I’ou enelias.se des reliqiies] ,/ .sinine 
fiir reliiks, reliiiunry. 

RELIQCAT (leiika', ... in. ft. de Pialit|ue 
4 t de Ni^irocOj resle de eO'iqne ; rdsi In, siir- 
|dus] Beliqua, the remiunder uf tin fiituunl. 
*Des rrliqiiats de i-i.inde. Sirups, table rem¬ 
nants. 

RELIQl'A*r.\IRK {rehkalere, s. m. feelni 
qui, apr^s son r.niiple re, Iu, ,loli qnelqiie 
chose lie restej One who is h'lii.'l t:tii’d in his 
acroiinl, reliqualor, reliifintuiy, le’iu unly pays 
piece-meal. II oti elle est reliquat.i're .rime telle 
snminc. He or she is behinJL-hnrd f-ir -lieli a 
sum. 

RELIQI'E (rellke^, s.f. [le qui reste il'ni 
Saint apri'S sa inort, Jig, restes prtk ieux] Ri I'l I 
or relicks, remains, lenoings. + Elle Ic irarde 
comnte une relique fie garde prdcieusement.i, 
^ means tomakearelukofit, *,» J.esre- 
liques do la trrandcur Rumiune. Xhe remainders 


liques do la grandeur Rumatnei 
•/ the Raman greatness. 


RELrS'l'RER, rehisirani, relnsirtf; t;. a, 
[lustier de nouveau, Tu set a ni ir gloss upon, 

RKM ou RK'EM, s. m. [i|ii:idi'tipeilc aeornet 
invuiioiind dans rEerlluro, iMruf saiivage dct 
ildsiTis de Syiie .'vi d’Ariihir] Item, wild hull, 

IiRjMiKdli'IK, rein.'ieliiiiitj leinaelid; V, a, 
finiicher de nomeini] 7 ii ilir'r iigniii, ruminate. 
■*11 — [rejusser plusieurs fins d.ans son esprit; 
repeier, rediri'J To levu'ee in luie’s mind. In diKlU 
the mil upon. 

REM MI.TjAGE 'ri iiun.'leje', rit, [t* de 
( llamoisf-urj St raping. 

RE-M \M)KR, remamlanl, remandd ; ti. «. 

(inander unc auire loisj Ju send word again. 

RE'I.WCKR, reiiiai.grani, reiuang^ i v. a, 
[manger de nouvnmj Ti cal again. 

REMANIEMEA r (reiniliiiman;, ». m. [ac- 
lion (le remanlcr, rcHt-l de cone ac'ion] The 
Innidling again. — [t. d'Enprimerie;, Over- 
rnmimg. — a bout (t. de CouvteurJ, ff 'hok 
III ir 'urering. 

RE.MXNIER .'remit!,h?\ rrieaniant, reraa- 
r.lr , a. a. [manUr dc nouveau i r,-iourlior, cof 
r.'l l'. It voir, ri Jihsser, polir, porfeclionner, 

.1 .irela leniitho mail,] Vt. haiuUe 'yinit. Re- 
■i>iiil, r une I'euillf .pliriso irlm|>riineur), T» 
uvei-ni t a sh-.el, tu lun il oner again. 

RRVlARi.HA.NOKR, remarchanda&t, re- 
in.ii, t.,iridd ; u. (I. Tu t heap n again. 

REM ^RC^ 1 ER, leiiiHrehani, rimarcbd; v.ti. 
Tu I' lilk, ,?■>. or /: again. 

REM.ARIER (reiii.irid), it. a. se Remariek, 
V. r. [!e premier te dit du Erltre qiii &it laedrd. 

monte 
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monie de maner pour le s6conde fuis; I'autre 
<le ceux qui passcnt & de serondcii noccs] To 
Ttforry agaiiif to re-nuary. 

R^MARQUABLE (reni&rk%bl(>), a^. 
[digue d’etre remarqud, extraordinaire, aingu- 
lier, notabld, signal^, mibnurablej Jianark- 
ohlt, ol'sernalile, ivm-thy of note, toorth taking 
mitire of, notat-ie, regardahte, consideral'k, 
fonspiawus, noted. U’une luanirre remar- 
quable, RrmarkaMy. Une femme reroarquabic 
parsa laideur, // UHnnan remarkal-hfur her ugli¬ 
ness. Remarcjuable par sea taletis & scs verius, 
Remarkal'le l-y her talents and virtues. 11 n’y 
a rien de remarqiiable dans cct oiivrage, There is 
nothing uorlhif of mle in that work. 

RKMARQIJE (remarke), s.f. [observation, 
note, critique] fiemark, note, observation, tmi- 
madceision, annotalimi, notice, heed. Digne 
de remarque, Regardable, remarkable. Une 
peraonne dc remarque, A notahte person. 

REMARQUER (remSrkt^}, remarqiiant, re- 
maiqud} V. a. To mark a seamd time, make 
another mark. — [observer ijuelqiie chose, 
faire attention k qucique chose, considi^rrr. pe- 
scr, prendre garde, appercevoir, reconnoitre ; 
corriger, reprendre, erititpier, ceiisurer] To 
remark, note, Jind, observe, consider, take 
notice, see, animadvert, heed, single, mind, 
advert, mark, regard. Paire remarqtter. To 
mark out, observe. Je ne 6nirai jras cclie 
letire, sans le faire remarquer la bi^arrrrie dc 
I’esprit des l'ran(;ois, I cannot umchude this 
letter, W’ilhinU Inking notiie to thee of the whim- 
sical turn of mind if the French. Se faire ic- 
uiarqner (dislingtterj. To le jcmarkable, make 
oneself remarkable, to be taken parlit utar no¬ 
tice of. 

se REMASQUER (remask^), se n iiiasqiianr, 
remasqud ; V. r. [remettre son masque] 'Jo pul 
on one’s mask again. 

REMBALLKR (ranbaM), rcmballantj rem- 
bSlId ; V. a. To pack up. again. 

REiMBAKQUP31ENT (ranbarkeman) s. m. 
[action de rcinbaiqucr] Hc-imbarking, a ship¬ 
ping or imbarking iigam, re-imbarkment. 

KEMBABQUEK (miibaikd), reinliarqtiant, 
rembarqu^ ; v. a. [viiibarqtier une nutre fdisj 
To re-imbark, ship or imbark again, re-nari- 
gale, re-sad. Reinlraniticr des trtnipes, dcs 
nwrebandises. To re-imlark troops, goods. Sc 
rembarquvr. To take, shipping «er«in, to re- 
imbark. 

• SB IlKMBAReUEn, I', r. [s’eiigager de iiou- 
veati i qutdque chose] To rf-engiigr onrsetf. 

* 11 s’est rcnibarqtid dans eeitc HiTuirr, au 
Jeu, He re-ingaged himself in that affair, in 
gaming. 

*11 REMBARRER (raiibftn5_l, rembarrant, 
lembarrti, «. a. [h jetrr avec fermetd; reiKiusser, 
rdfotcr] To Jit one with a sharp or smart an¬ 
swer, topay him off 'with a proper atisu er, to 
heal back, repulse. Jc voudrois qu'il y eilt ici 
qnelqn’au 4c ces messieurs, pour rembarrer tsis 
raisMnnemeiia & rabaisaer votre caquet, I heartily 
wish that some if these gentlemen, were here to 
fay off your arguments, and chetk your foal¬ 


ing. * Rembarrer quelqu’un. To pay off on*, 
uitk a. proper answer. 11 a bien rembarr^, 
lie was served as he deserved. 

REMBLAI (ranblc), s. m, [travail pour £tir<r 
une levde, & aplanir un terrain avec drs gravois, 
Stc.] The working far a lank, a causey, and for 
levelling a ground with rulHsh, Sfe. 

KEMBl^VER (raiibl^vr^jireniblavant, rcni- 
blavt?} t'. a. [resemer du bid] To solo again 
with corn. 

REMBOITEMENT franb5eicman.;, s. m. 
[action dc remboiter] .Vetting into Joint again. 

REMBOITEK (taiibbci^l; reuibuiiaul, icm- 
boitd; v.a. [rctnettre en sa place cc qui dioit 
ddseinboildj To set into joint again. Ueinlioitct 
tin os, des pi^es de mciniiserie. To set again a 
bmie into joint, to clamp pieces .fjoinery. 

REMBOUGER, v. «. [renuntre dc la li¬ 
queur dans tin vaisseau] Vo rijill. 

REMBOURREMENT ('ranboureman), s.m. 
[action dc renibotirrer] Stuffing up. 

REMBOURRER (r.iiiboiird), rembo.irraiil, 
ramliourrd; v. a. [ganiir de bourre, de laiiic, de 
criii, &c.j To stnffi up with Jlocks cyt hair. 
Rembourrer tin blit, un sii^e. To stuff a pai k- 
I saddle, a scat. RcndMutircr son pourpuint. 
To stuff one’s guts, to cram one’s belly. 
RKMBOURRUKE, V. Rcmbtiurrcmcnt. 
REMBOURSABl-E ('riiiltnursablej, ailj. 
[qui doit ftre rciubour.sd] licpayaNe, to be re- 
imi.'ursed, *11 Remlx'urscr uii soutflet, tin coup 
dVpde, To piuket a slap, a thrust. 

REMBOURSEMENT (ranbtmrseinaii), s.m. 
[action dc rendre une somine que I’oii doit; 
acquit, acquittemont] Reimbursement, repay¬ 
ment. Faire, Rcccvoir un remlKiurscnicnt, 7b- 
make, to receive a reimbursement. 

REMBOURSER, rcinboursant, remboursd; 
v.a. freiidrc I’argent qui a dtd ddboursd; dd- 
doinmager des ddjHiiiscs faites rn quelqne occa¬ 
sion; paver, acquit ter, racbeter] To reimburse, 
repay. Rembourser une snmtne, les frais d’uit 
proeds, To repay a sum, the. e.xpmscs of a law¬ 
suit. On I’a rembonrsd, II a did rembnursd de 
•ses frais, de scs dd|>ens, Jh; has been reim¬ 
bursed cfhis t.rpeu ces. 

REMBRASP-R (raidirft/.e), rembrasaiit, 
reinbra-sd; v. a. [embraser ^de nouveau] To rc- 
kindle, kindle agam. 

REMBRASSP-R franbracd), reinbrassant, 
TCinbmssd; u. a. fembrusscr dc nouveau] To 
re-imlrace, onirare again. 

RPIMBHOUHEK (ranbriiclie), rcmbroeiiant 
reinbroebd : ti. o. [remettre a la brocbe] 7b 
again. To Cay on the spit again. 

REMBRUNI (ranbruni), -if., part. adj. 
Rroum, dark. Ta|>isaeric rembrunle, coiileun 
rcinbrtinies. Dark tapestry, colours. * Un air 
renibruni (sombre & trisie], A suluryinc look or 
eotmlmnnee. 

REMBRUNIR (ronbruiiir), reiubrunissam, 
rembmiii; v. a. [rendre bruii, plus brun] 7* 
make dark or o'cirker. Teint rembruni, Rroum, 
dark rumptexion. Rembrunir le fond d’un ta¬ 
bleau, 7b make the ground, f a picture darker. 

* Bientdt Ics ntHres vapeurs de, la philosopbii- 

rembiu- 
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rcmbranirc-nt son inicginatioii, The melancholy 
vapours tjf' philosophy soon darkened hU imagi¬ 
nation 

RE.VIBRUMSSEMENT {tanbriiiilceinaii), 

*. »n. The being darker. 

HEM ttUCM EM ENT (ranbuchcman), s. m, 
ft. fie Vrfiierio ; rcntnfe flu cer£ flaiw son Ion] 
ftc-imbnshmrnt. 

SE REJVIIUT'HEIl (raiibiirlt^), renibuchnnt, 
reiiibtif^hf’; I), r. [s« flit clrs bAtes sauvaj^, lors- 
t^u’fllcs reiitrrnr tlatis le boU] To go back info 
the lair, or thukrts, * Se rembucher (secacber), 

7 b skulk, hide oneself. 

REM'EDE, s. m. fcequi sen Jk gu^rirqiirlque 
tnal; mf^deciiie, m^iUcanient] Remedy, lure, 
medicine, medicament, physitk, recurr, salve. 
Brmifle secret, Xosiriim. (iuf^rir par ties re- 
iiifxtos, To physic. Sans remMc, Past recover^/, 
past remedy, iuatrnble, irremediable. Suscepti¬ 
ble tic remWe, RemedtaHe. Appttrter flu re¬ 
made, To remedy, Rciiitde violent. Rough 
remidy. KemNIc de feu (esearrea Wgf’'ies;, 
Turing. Etrc duns le.s reniMes, 7’o be in a 
course of physiek, Se nictire dans les ri'inWes, 
Togo throughn eaurseof idiy^ick. Un nial sans 
renifdf, //« imurnble disease. l)n remtsle a 
tous mauv, yf plaster Jiir all sores. * Un re- 
tniidc irainour M'cmine vieillc ou laide), A rare 
Jar lore, an antidote against lechery. IjC grand 
fcim-de, les grands rcinMes, Salivnlion. — 

I lavement] (/lister. Prendre un rem&le. To 
take a glister. V. ri.vsTE'HE. * — [oe qui 
siTl a guf'rir les nmtaiUrs de riinn ; a prArenir, it 
faire cesser quelqiie nialheur; soulagemcnt, res- 
vmiee, cxji^dient] Remedy, cure, help, ease, 
comfort. lui ctinnuissanec de soi-mfime est un 
gru'id remt-de conire I’orgucil, The knowledge of 
oneself is a potrrrful remedy against pride. . Le 
tnal est fait, il n’y a pfiint dc remMc, The mis- 
rhiifU dime, there is no kelp for it. -f- Jjen 
raf-de est pire que Ic mal. The remedy is worse 
than the disease. Avoir rccours au dernier re- 

mMe, To N put to oiut's last shifis. -f* y “ 
rcmiNle it tout hors t\ la mtiit. There is a rare for 
every thing hit death. — ft. de la fabrique des 1 
Vnonuoies] An alJoifanrefrom the Princt to the 
Ofirers of the mint, to fall smnething short of the 
just'weight, or to add unto the alloux'd embase- 
ment if the gold and silrer coin. 

REME'DiER, reniddiant, retn&Ud: t>. n. 
[apjiorter temMe, du rem^; traiter, panser, 
gu^rir, donnertltisoulagenient] To remedy i cure, 
heal, stdne. Remddier ik nn mal, To remedy an 
evil. Remddier aux incoiivdniens, aux ddsor- 
dret,' To remedy inronvmienries, herders. Ue- 
in6iier ik des voiea d'eau fi. de Marine), To stop 
or stcuuh the leaks. * On ne sauroit y remd- 
dler. That casi’t be kelpi. 

REMEIL (remi%l), s. m. ft. de Chasse] 
fPoter-stream where woodcocks retire, ' 

HEMtLER let Cartca, remClaNt. wmMk'; 
«. a. [mtier use autn &dt] To shujfie 
again.' 

J flER1£MBRANCB> t. f. faottvenir] Rt- 
ntembrmee, memdiy/ 

»E'ME'MQItATIF,-m, ««. [qui aett k 
VuL. 1, 


nppelerla mdmoire] That reminds, puli In mSH, 
brings back to remembraneet 

X KE'ME'MORER, v. a, [remetire en tud- 
molre] To remember, put in mind, remind. 

} SB Re'me'moreb, V. r, [sc rappeler] To 
recollect, Je m’en veis tflclierde me remdinorer 
ee que vous ditta-ltk^ 1 hope I Aiatl not forgetf 
w'hat ytnt said, 

REiVlENER, Tcmenant, remend; it. a. [me- 
ner une personne, une chose, au lieu ob elle 
dtoit; revoituter] To rarry hack again, lead 
bark. Remcnez cet enfant ik son pdre. Carry 
bark again that child to his father. 

RKMENE'E, s. f. ft. de ]\fa 9 onnerie; ar- 
ri^re voussurc, cintre au dcssus des purtes & des 
fcnfiriM] Arch, 

REMERCIER (remeretd), rcmercinnt, re- 
racrcid; v. a. frendre graces; refuser d’accop- 
tor, refuser honndtement; renvoyer, rongddier] 
To thank, give or return thanks. Reniercier 
Ditu de ses bienfaits, To thank Godfar hisfa- 
vuitrs, En vous remerdant. Thank ye, Je vbus 
rcinert'ie, / thank you, Je vous remerric de,la 
b'lfnd cjne vous avez cue, I llmik you far your 
pood/ie.'.'!. 11 vouluit me donner cet emploi, je 

Ten ai reincrcid, Wc would give me that place, t 
dt sired to be c.rt used from accepting efit, Il 
s’oflVuit pour It! tiiire, mais un I’a remorcid, He. 
ofleretl himself to tin it, but his offer was mol ac¬ 
cepted, On les a remerrids (destituds honndte- 
mrnt), Th^ have been iHscharged.' 

REMERCIMENT (remerelman), s. m. [ac¬ 
tion dc gr&'tcs, tdmoignage de reconnoissance] 
Thanks, acknowledgment. Faire des remcrci- 
mfns, V. Remercif.k. 

KE'ME'RE', s. m. ft. de Palais; rachat, re- 
pouvrement tl’une those vendue] Pairer if re¬ 
demption, Facuitddc rdii.drd. Redemption, 

KEME'S Off Remix, s. m. foiseau tr^s-renom- 
md en Rnssie, en Eibdrie, & cn Pulogoe] Remix. 
(a sort ofpendidino.) 

REMeSURER (nmezurd), retmtsarant, re- 
inestird j v. a. To measure again, 

REMKTl'RE (renictre), remettant, remis 
(remi) ; je reinets{reni6),jc remis; v. a. [met- 
tre une secoiidc tois; niettrc une cliosc au mdme 
endroit ob elle dtfiit anparavant] To pul or set 
again, reinstate, lay dawn. ReltMire ensemble. 
To reassemble, llemettrc b tertie. To retand. 
Remettre sur pied. To reintegraie. Reinetire 
dans la premidrc'place. To replace. Rfinettez 
cc livre b sa place, Put that Look zn its place 
, again. Remettre b la voile. To set sail again. 
I&mettre I’dpde dans le fourreau, To put up 
one’s sivord. Remettre une armdc, des troupes, 
sur pied. To raise new forces. Kemctire lea 
rangs St les files (t. de Guerre), To bring lack 
into ranks and files. Remettre qiielqu’un alt 
droit chemin. To Irit^ one into the right way. 
Remetire uii d^ofttd cn appdtit, To get one a 
good stomach that had none at all. Rcnie'ttr# 
quciqu’un b I’A, B, C, To make one begin again, 
V. RIrttre. * — [rdtablir les personnes, let 
dioses dans I'diut ob ellesdtoient auparavwkt] To 
restore, reinslate. Remettre en bon oliire, 7b 
recompact. Bcineiueeuj^aesnon, TurtinRoU* 
i C rtbamt, 
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rcMMif. Ob raicmm dtm tons tea bienii dam 
tout tot drtitt, He ka$ been rtsUntd lo all hues- 
totes, aU hu frercgoHva. Remettre lea lieux 
dona r&at o& on a lea trouvdt, To leave thepre- 
mises in the same eondition toe found them in. 

[iwttboiter un membre* un os ttdmia ou 
eatad] To seta bone, mtt into joint again'. On 
lui a Temia le bras, Bis arm has been pul into 
joitU again. Remettre bien ensemble des per> 
sonnet qui dtoient bruuiltdes, To retonrile people 
that were at varianee, make them friends again. 
Remettre en bonne intelligence, To reeoneite, 
reunite. — [tdtablir la santd, rcdonner des 
forces] To recover, make well. L’usa^ dulait 
eat ce qui I’a remis, MiUc-tket recovered him. he 
voilk tout-k-fklt remis. Be is quite recovered. 
— £rassurer] To hearten, spirit again, put in 
heart again, remove one’s fears. On a eu liien 
de la peine k la remettre de la frayeur qu’elle a 
eue. They have had a great deal of trouble to re¬ 
cover herjrom the fright she was in. — [rcn- 
dre une chose k qui elle appartientj To return, 
remit, restore, deliver up, surrender, give up. 
Fain remettre. To remit. Remettre de I’argent 
en one viih: fphmsede n<^occ). To remit money, 
make remittances or a return of numey, to a 
place, or town. — [diffdrer, renvoyer k nn autre 
temps; proroger] To put ojf, defer, delay, ad¬ 
journ, prolong, whUe, turn off. Rcmetm d’un 
jour k Tautre, To procrastinate, enmperendinate. 
On a remis la panic k demain. The party has 
been deferred till to-morrow. Je remeu k une 
autM fois k vouB instruire du ddtail de cette af> 
foiie, I must defer till mwther time to vform 
you qf the particulars of that affair. Ce nVst 
pas une a&ire si pressde: vous pouvea laremct' 
trek demain. The affair is not so very urgenti 
you may defer it tilt to-morrow. Remettre uue 
partie, [phrase au jeu des E'checs] To draw a 
game, rnake a drawn game. La partie eat re¬ 
mise, ’Tis a drawn game. Remettre une panie, 
[se dit aussi k THombre & au Qmdrillc] To keip 
on the board. Elle eat remise, ’Jis on the board. 
Au dernier k remettre (t. de Jeu de Paume}, 
The ehace is at the last gallery, (on the haxard- 
side). — [&ire griee k quelqu'un de quelque 
chow qn’on dtedt en dimt d’exinr de lui, par- 
donn«r] To remit, forgive, pardon. De mille 
deus qa*U devoit, on lui en a remis cinq cents, 
a thousand crowns that he owed, they forgave 
kimjwt hundred. II n’y a que Dien qiii ait le 
pouaoir de remettre lea pdchds, God alone has 
the power qf forgiving tins. — [mettre comme 
en ddpdt, confiw au a^a de quelqu'un] 7b put 
into ends hands, ddiver up or commit to Aim, 
fotnMt Aim with, leave him the care of or 
leave it to Ait care. L6 Prince remit ie com- 
nandement de Tanade au Mardcha! A. The 
Prittce Iqft the commtmd rff the army to Marshal 
A- Je remets toua met inidrdu entre voa mains, 
tpssl all my concerns mto your hands, or i com- 
msithem alt to your care, Je remets cela k 
SOCK diserdtion, / leave Suit to your own dis- 
eretiou. Remettre un criminel entre let mains 
de la jnstin^ 7b deHver up a felon to the course 
qf thelaw. Remettre ub b^dfic«f uaediaige 


(s’en desaaisir), 7b rengn a liuhig or place, ft 
lay down one’s commission. — deraat les yemi, 
[reprdsenter, remontrer^ (aire contiddrrr] To lay 
a thing bqfore one, represent to him. Sans cesse 
it lui remettoit devant les yrua les vertus & Im 
grandes actions de ses anedtres. Be was conti¬ 
nually laying if ore his eyes, the virtsas and he¬ 
roic alchievemeuls of his ancestors. Remettre 
dans rrsprit. To remind. — quelqu’un, [le 
cotinoltrc] To recollect one’s face. Je vous re- 
roets, I recollect your face. 

SE Remettre en sa place, v. r. [la reprendre] 
To take one’s place again. Hemettea-vous (com- 
mandement militaire). As you were. Se remetirt’ 
au travail, pe reprendre, rccommenccr k travail- 
ler] To set oneself again to u'ork,fall to it again. 
Se remettre en roer, To go to sea again. II se 
remit k fuir phis fort qu'auparavBni, He betook 
himself to a speedier flight than txfare. Se re- 
metlre k table. To sit down again to table. — 
[recouvrer sa samd, sc refaire] To recover, groiv 
well again, be on the mending hand, mend, perk 
up. . Se remettre d'une pene. To retrieve one’s 
loss, — [revenir du trouble oh Ton <rst, re¬ 
prendre ses esprits] To recover oneself, »owie to 
onesef t^ain, re^leet, compose oneself again. 
Remettez-vous, de {rr&ec. Far heaven’s sake 
compose yourself. —■ [t. de Chasse; se dit 
des perdrix qui s'abattent] To light. La per- 
drix ne fait que dc se remettre. The parindge 
has just lighted. — une chose, [s’en rap- 
peler I’idde, Ic souvenir] To recollect a thing, 
remember it, call it to mind, know it again. — 
dc quelque ch"te k quelqu’un, s’en Remettre 
k quelqu’un, [s’en rapporter k ce qu’il dira, k ce 
qu’il fera] To refer a thing to one, leave it to him 
for, or to Ait determination. Remettons-noufen 
au sort ou aux Dieux, Let us leave it to the fate 
or to the Gods. S’en remettre k la ddcision de 
quelqu’un, Remettre une chose k sa ddcision, To 
refer the medter to me, rrfer a thing to his deler- 
mmatiou. — en fvison, [se constituer prison- 
nier afin de ftire purger an dderet] To surrender 
oneself. — entre les mains de quelqu’un [avoir 
lecours k lui] To tAroio oneself into the hands qf 
a person. Remettez-vous tout k fait entre les 
mains de la Providence, Throw youTsef entirely 
into the hands qf Providence. —- bien avec 
quelqu’un, [se rfoonc'dier avee lui] To be recon¬ 
ciled or to befriends with one. 

REM£LBLER,remeublant, remeubld; v. a. 
[tegarnirde meubla] 7b new Jitmish, furnish 

''*^SE'MINISCENCE(rdmi»lssaiice);s./. [res- 
souvenir, mdmoire, souvenir, souvenance] lUmi- 
niseence, recollection, remembrance, recovery of 
ideas, memory. J’ai quelque rdminiscence de ce 
qui se passa en ce temps-lk, / have some remem¬ 
brance qf what passed at thid time. 

REMIS, -isx (remi, remize), part, qf Re- 
mettre. Put aga^ set again, tft. Le temps 
s’est remis au breu; A is fiar weather agtm. 

REMISE (remiz^, s. f, [lieu piatiqud dant 
une maison pour y ueHra an eanniM k'oouvot^ 
Coach-house. Carroise de remise, Aglass-coaelu 
Mettre BB ramme. sous au dana la remise* 7b 

put 
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put a eoarh under at in the eoach-hmut. —~ 
{I'endroit nn« perririx w remet aprH avoir fait 
son vol] The plate where apartrid^ lights q/ler 
lemg under wing. — [taillii de pea d’dteiidue 
pour tcrvirde rettaite au gibier] Thickets. — 
[ddlai, retaidement; renvoi, aursdance, suraU, 
prolongation] Delay,ptUroff, Uageriug, procras- 
tination, amperendinatUm, adjourning, amplia¬ 
tion. — [argent qu’on fait remetirc dana one 
mile] Remittance, reiutnof money, % remilment. 
— fgtftce quc Ton ftit it un d(<bitenr, gratifica¬ 
tion, don] Abatement, II devoit dix mille francs, 
on lui a &it remise du quart. He owed ten thott- 
sand Uvres, they made him an al-atcment of one 
fourth. — [escompte] Rel-ate, discount, prompt, 
payment. — [la sommcque Ton abandoniie it 
i-clui qiii m oharg# de faire une rccctte, un re- 
oouvrement; & qui iui tientlieu d*a{)pointemrnt] 
Slipaid, .mtary, alloivimce. — faction de se 
rcnictire en priioiij The surrendering oneself 
prisoner. 

RKMISER (n rni/d) un canusse, v. a. To put 
a coach in the coat h-kouse. 

RE'MISSIRLK, mlj. [panionnable, qui est 
dignc dn remission, excusable] RemissiNe, ad¬ 
mitting forgiveness, pardanaile, excusable. 

Rii/MISSIUN (rdmtcioii), s. f. [pardon, 
price, abolition] Remission, forgiveness, pardon, 
forbearanre. — Lettres de rdmimion, [grice 
que le Prince fail i un criminel en iui reinettant 
la peine de inort] Pardon. — [la misdricorde, 
I’indulgencedont use une personnequi a avantage 
sur une autre] Indulgence, mercy. C'est un 
fScheux crdancier, il fait payer k jour nommd sans 
rdmission. He is a hard rredUor, he makes one pay 
at the appointed time withmU mercy. Point de 
rdmission, N’espdrez point deidmission, Hope far 
no mercy, C’est un nomme sans rdmission fim- 
placable), He is a merciless man, hard-hearted 
man, or a nuai of an unforgiving temper. — 
[t. de Mdilecine, diminution, relllclienieiit dans la 
fiivte] Abatement, relaxation, remission, release. 

RE'iV|lSSlUNAIR£ (idmicionkre), s. i». 
[celni qui a obtenii det lettres de rdmissioii] He 
who has td'tabied his pardon. 

REMMAlMXyi^ER fianina%lbtd),rcmmail- 
Intant, remmailloid; v. a. [remetirc ilana le 
maillot] To wrap up inswaddling clothes again, 
swathe or swaddle twain, 

REMMANCHER (mnmanclui) reuman- 
chant, remmanchd; v. a. [meltre un nouveau 
manche k quelque outil] 7b new-haft, put or 
set on a new hah or handle. 

REMMENER (ranmend), lemmeoant, rem- 
mend; V. a. [tirer quelqn’un du lien ob it est, 

8c I’eimnener avec soi] 2b carry bade. 

REMOLADE, s, f. [eapkee de sauce pi- ' 

? uante] A kind if sharp sauce, remalade, — i 
retnkde pour gudrir lea fimhirea des chevaux] 
Rrmidade, charge. 

REMOLAR (remiflac), ou Rsmoiat (re- 
nibUi), s. m, [avironraer d’une ealerel Oar- 
keeper. 

RKMOLB, s.f. [t. de Marine; touniant d’eau 
daimreux pour les vaiaaeanx] Hndrlpool. 
RJEMOLIN (rctnblaiB), s. m. [dtoiln, dpi] 


RemauUn; a star, a feather, a little circle if 
curled hair toon a hor^sfirthead. 

RE'MULl.iENT (rdmUUan), -knte, Rk'- 
MOLLITIF (rdm81litIf),-iVE,'a([;. [qui tdtoutles 
dutetds] Emollient, mtdliffng, stflening. 

REMONTANT (remontan), s. m, [I'exttd- 
mitd de la ban^ da baudricr] Bolt-strap, 

REMONTE, s,f. lea dtevaux qu’on donne a 
des cavaliers pour les remonter] New horses' to 
remount the troops, 

REMONTER, remontant, remontd; v, ». 
[niontcr one seconde fbia] 7b go, comeat get up 
again, reascend, Remonter aur mer, Remonter 
sur un vaisseau. To reimbark, Remdnter 
k cbeval, 7b remount one’s horse, gel up a horse¬ 
back again, *t Remonter sur sa bdte {rega- 
gnerce qu'on avoit perdu,reprendre un |ioste) To 
recover, .or to retrieve one’s loss, — [reiourner 
vers le lieu d’ob on eat descendu] 7b run l<eu'k, 
ascend, run up, turn bark. La rivikre remontera 
vers sa source avant que cela arrive. The river 
will .sooner r/in bark to il,\ source than that shall 
happen. I.a! Solcil commence a remonter. The 
sun begin.s to turn I'aek towards the equator. La 
poute remontc. The gmt rises into the sltrmdch, 
Cette nianclie reinonte, That sleeve rides up, 
Cette maison remonte jusqu’k Charlemagne, 
That family may he traced back to the days of 
Charlemagne. * Pour entendre cetle histoire, 
il faut remonter plus haut. For the undcrstanii- 
ing of this sbary, we must fetch it or resume it 
a little higher, or we must trace it tp higher, 

* Remonter k la source, k rurigiue, k in 
cause, au principe d'une chose. To trace a thing 
lurk to its Jirst cause, origin, or principle. 11 
faut toujours remonter k cette source primitive 
de tous les biens. Still must we asrerul to that 
original source of all gooiL Il remonte au 

! Ddluge, k la Crdatiun fpour se moquer d'un 
hninme qui reprend ies ciioses de trop loin) He 
goes up, or traces it hack to the food, Ike 
creation. IjCS propres ne rrmoiiicnt ixtint (t. 
de Juris|>r. ies ascenduns nc succi-dent point aux 
propres, niais scidemciit aux iiieublcs & accpjdta) , 
Pnmer ffet ts tannot ascend. 

Kemonteh, V. a. [montcr une seconde fois] 

7b go up or get up again, Remonter rescalier, 

7b get up the stairs again. Remontar la rivikrCa 
To go up the river again, sail up a river. — 
[remettie ensemble les pikees d’une chose qui se 
ddmonte] 7b make up again. On ddmonte 8t 
on remonte les grues routes les fois qu’il les faut 
changer de place. The cranes are taken to pieces 
and made up again whenever they must be remov¬ 
ed, Remonter une montre, un tounie-broche. 

To u'ind up a watch or a jack. Remonter la 
cavalerie, un cavalier, une compagnie oe 
eavalerie, [te&nner des chevaux] To remotad, 
the caeaby, a cavalier, or a company of cavalry. 
Remonter un instrument de musique, [le garnit 
de cordet neuvea] To rvew-slrvig a musical 
strument. Remonter des bottca, 7b clup on « 
new pair tf soles to a pair of boots. Remonter 
in fuiil, des pistolets. To new-mouilt a gun or 
tistols. Remonter quelqu’un, [I’dquiper de 
mveau] To fit me up again, set him up tigain, 
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retruit Mm. Remoiitar niw &nne, 7b ttaek a 
farm anew, Remonter Un chH^s, [t.'de 
Pb peteric] To pul the ng$ itt the pit-martta. I 
REMONTRANCE, $. f. [rrpidBentittion; 
humble supplication] Remomlra/tce. Rembn- 
trance respecturuae, RepreMeiUation. Fairc des 
lemontrancesau Rid, Toremaiatrale to the King, 
to address the King. — [avertissement d’uii 
aopdrieur I son infdrienr,avui, ronseil, inerrurtale, 
con^ion] Admonition, advice, wanimg, amn- 
set, mrmitmn, lecture. 

REMONTRER, rciiiontrant,Kmontrdt v. a. 

' [Tcprdsenter i ijuelqu’un let inconvdniens d'une 
cIkmc; avertir, conteiller, wprcndre] To re~ 
raoiutrale, rnake a strong representation, lay 
i^ore, represent, show. Je lui ai bicn temonird 
son devoir, i have welt renuuutrated Am dtity to 
him. On gdndral pris de oomhettre, remontre A 
aes troupes qn’il s'agit de i’honneur de I’emjnre,.^ 
general tgxm Ihepamt oj an engegemmt represents 
to his troops theU the homur qf the empire is at 
slake. Ocst groa Jean qui remontre A son 
eurd, A sow teaches Minerva, The clerk forgets 
that ever he was a sexton ; Jack Sprat loauld 
tealh his grasidame. [t. de Vdnerir] To 
pohU out the deer^spath. 

* RE'MORA, s, m. [obstacle, retardcmmi] 
Stop, obstacle, hindrance, Grom ResfORE *<[iiom 
d’un petit poiason auquel lea aiirieiit attribuuicnt 
la force d’arrAter lea vaiaseatix dans leur course ; 
Sucet, ArrAienef, Fdute du Requin, Pinquiba, 
Ipdroquique, Piexepogador, EVhindis des anci- 
eiis] itemora, sea-lamprey, sucking-fish. 11 est 
survenu un rdmora, An ot’slacle m currcil. 

REMORDlll*!, rcmordaiu, rcinonlu; ji. r«> 
raors; je reinordis ; v. a. [mordrc unc secumle 
foit] 7b bile again. Ce dogue a dtd si lualtraitd, 
qu’il n’a |ias voolu reinunlre. This dog has leeit 
so ill treated, that he. would not ref arts to fght. 
* Ce rt^iment a did ai maltraitd a I’attaque de la 
coutrcscarpc, qu’oit n'a pu Tobliger A remordre. 
This rtgimejU has been so roughly hantlled at the 
attack of the counterscrape that they would ml 
engage again. 

REMORDS (rcmor), s. m. [reproche de la 
conscience, contrition] Remorse, stings of con¬ 
science, cheeks, grudge, compuatctimi, grub. 
Pleiii de remords, llemoriejul. Reniords de 
conscience. Prick, relenting. Causer des re¬ 
mords*, To prick. 

REMOHQUE, s. f. [action de remorquer] 
The towing or hauling of a ^ip. Cable ife 
remorque, A tow-rope. 

REMuRQURR an vaisseau, v. a, [Ic tirer 
par le moyen d'un ou de plusiciirs navires oa de 
Utimens A rames; touer, fiiire avancer] To tow 
or hmd a ship by a boat. 

II 'a RE'MOTIS (idinAtice), odu. [expreasion 
lirde du Latin; Al'dcart] Aside, by. MettreA 
rdmotis, 7b lay, put by, set aside. 

KEMORS, ou Mona du Diable, s. m. 
fSuceise.Scabieuae des boisj plante mddicinale] 
Succisa, morsvs DiaboU, Devil's bit. 

REMOUCHER (remotSdid), remouchant, 
reraoimhd; v. a. [moucher de npuvcSQ la chu)- 
delle] TO snuff the eam/te again. 


5e remoucber. To blow me's note again. 

REMOUDRE, lemoulant, remoalu; v. a. 
[moudre une srconde foit] To grirul again. 

RE'MOUDRE, v. a. [dmoudre de uouvean] 
V. E'moudrb. 

KEMOUILLER (remou^ld), reniouillant, 
remmiilld; v.a. [mouiller une aecoude fois] To 
wet again, dip again. 

RE'MOULADE, V. RE'MotAUE. 

RE'MOULEUR, s. m. [gague-petit qui ei- 
gOiae, par lea rues, couteaux, ciscaux, &c.] 
Grinder, win-pcimy, t aculiator. 

REMOUS (remuu), s, m. [t. de Marine ■, 
tourncnement d’eau quand un tiavire pasae] Dead 
water or eddy {Igfl behiml a ship's stem when ad¬ 
vancing under sad.) 

REMPAQUEMENT (ranpakeman), r. m. 
[action d’arraiiger Ic harciig par lits] Barrellihg 
of herrings. 

REMPAQUKl'ER (lanpliketd), rcmpaquc- 
tant, rempaquctd; v. a, [erapaquetcr de nou¬ 
veau] To pack up again. 

BEMPAREMENT (ranpareman), *. m. [t. 
de guerre; tenure] Intrenchment. 

SE KEMPAREll (ranpard), v. r. [se faire 
unc ddfenae centre quelquc attaque] To fence or 
intrench one'self, mound. Un place bien rein- 
|>aide, A well intrenched place. II s’est reiiipare 
de I’auioritd de . . . lie fenced himself with the 
authority Se renqiarer conire le froicl. 

To provide agahvil mid. 

REiVIPART (ranpar), s. m. [levee Jc term 
qui ddtend & euvinnine une place; lerniKM', 
boulcvart,' ohaut>si*c, digue, rctraiichciiiciu, furti- 
iicatiim] Rampart, rampire, nitnind, muniment. 
Fortifie de reiuparts, Rampired. * 11 lui sauva 
la vie, eii lui faisant un rampart de son corps, 
lie saveil Ms l\fe by making a rampart of hit 
own body for him. * — [ce qui sert de ddfciise, 
asyle, appui; rccours] Bulivark,frme. Conirr 
la mddisaiicc il n’est point dc rempart, There’s 
no guarding against calumny. 

REMPLACEMENT (ranpiaceinan), s. >n. 
[emploi utile de deniers; reconstitution, Vcmploi] 
Replacing cf money, laying or Idling it out 
again, mmpensalion, recompense, llemplace- 
ment dc vivrea, &c. Supply. 

REMPLACER (ranpl^ej, v. a. [remettre 
A la place, rdparer une brbebe,-suppler, tctiir 
lieu, placer aillcuis ; recoiistituer, saccddci] To 
.succeed, mm/mnsale f to replace, recruit. Rcm- 
placer dc I’argent, To lay out money, replace 
il, hi it out again. Remplacer une pcrstinne, 
[rcmplir sa place] Tofe instead cf one. Qui 
reniplace, Succedanrous. II est difficile dc 
rein]>lacer un tel Ministre, 'Tis hard to find a 
person of suffiadil abilities to succeed such a 
minisler. iJe tons mea amis il nc me teste plus 
quelui, mais il reinplaceteui tout Ics autres. Of 
ill my friends, he is the only remaining, but he 
makes up for the loss of all the rest, 

RElVlPLAGE (rciipmej, s. m. [vin dont on 
remplit une piAce de vin qui n'est pas tout-A-fait 
pleine] The fiUing up C(f a wine-vessel, or the 
nine with which it is filled up. Faire le rem> 
piagTj Jo fill up a wine-vessel, Bemplage de 
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munille (bloeige dont on reniplit nne Bmr^l«)f 
The ragged stones wUh vhxeh the. inmde a 
nieUithUediqt. 

REMPLI (Mnpli), s. m. [pli qv« Pon fait 
i de rdtofie pour la idurdcir ou pour Pacconrcir] 
IWing in, taking in, plait, J<Ad, . 

SEMPLLER (renplidj, rein|diant, remplid; 
V. a. [furr un pU k du liiige, ^ une Acdfe, pour 
Ics rdiiddr, ou poor les acooorc-ir] To take ^ 
turn in, turn thiten. 

REMPLIR (niiiplir), rempliasanty rempli] 
je rcmplis; v. a. [remplir de nouveau i com- 
bler] To fil again, Rempl’ssex ce imt. Fill 
that pot agaiiu — [remplir, rendre plein] To 
fill, Jill up, cram, store, repl^sk, stuff, occupy, 
recruit, glut, ^ectuate, supply. Remplir trop. 
To noerfHoto, overstock. Remplir le uombre. To 
con^Uect the nunU'er. Remplir ta rave de vin. 
To Jill one's cellar with iviiie. La Irterie e$t 
remplir. The tottery is filled. Remplir un dcrit, 
To fill up a writing. Rrmplir une transacrion, 
une quiKance, To Jill the Hank of a deed, of a 
receipt. Rrinplir dra bouts rimda. To ^fiU up 
touts-rim^s. Remplir une socidtd de bons ou 
de mauvais siijets, To fill a society with good or 
had memt'ers. * Remplir la terre du bruit de 
son nom, To Jill the whole world with the report 
of one's luime. Remplir tout le mnnde d’admi- 
ration. To Jill every body with admiration. * 
Remplir une place, un emploi. To l-e in a place, 
fill it. * Remplir un postc. To hold a post. * 
Remplir son devoir, (s'en acquitier). To dis~ 
charge or to do one’s duly, Qu*est-co que la 
vcriu ; C’est la fiddlitd roiistante & remplir les 
ttbli^titins que- la raison nous dicte, ‘ff'hat is 
virtue f It is the Jiiiltiful steady discharge of 
those duties which reason dictates. * Remplir 
I’atteiite, les es|idrsnces dn public. To cmsirer 
the exprttolion or hopes qf the pahliek, tome up 
to them, Remplir clu point, tie la drntelle, To 
mend point or lace. Kemjdir sa promessr. To 
keep one’s word. II a rempli son sort, su 
drstinde. He has Jilled up his destiny. 11 
remplit bien son temps. He employs his time 
well. • Ccs vers rcinplissrnt bien r<>reille, 
Those verses please the ear very much, they are 
mimermts, harmonious. 

SE Rempi.ik, f. r. To ^ oneself. Se rrm¬ 
plir dc viandcs, de vin, To f Hone'sslomnrh with 
wine, meat; To tram >n stuff one's petty or guts 
trith meat, wine, 11 s’rst rempli la tdtedeebi- 
m^res, He hasJilted his head leilh chimeras, 

REMPLI, -it., part. ft. de Blason ; vidd & 
rempli d'uii autre dmail] Rempli, cousu. 

REMPLISSAGE,.t. m. [rcmplage, action de, 
remplir] Leakage; the Jilting up of a wine- 
vessel ; the wine with which it is jfiUeil up. Rrm- 
]>lissa^e de mursilic (bloragr), The ra^ed 
-.tones uith whith the inside qf a wall is filed up. 
RemplissHge do dontrlles, Mendiiig of lace. — 
[fii iMutiqiie; let parties du miliett; entre la 
bassc I'St le dessiis] Middle parts, (the tenor and 
counter-tenor), S;c. 

REMPLISSKUSE I'ranplicedre), s.yi [ou- 
vrtdre qui remplit du point. Jet dentellesj A 
mender of point or lace. 


REMPLOI (implBI) s.m. [rempIsceOMBt] 
Re^aringqf thoney, laying at lMmgU,wtt, 
REMPl^YER (nn]^8£id), remplojant, tem¬ 
ple^ t V. a. To er^ley or use again. 


REMPLUMER 
templiimd, v. a. 


i nnplttmd), remphtmant, 
rr-eaniir un clavecin de 
plumes]' To neat-quill a narpskhard. 

SE Rempeumer, V. r. [se dit dea oiteaux d 
qui les plumes reeienneBt] 7b put on new 
Jeathers. *|| — [rdtablic ses affairts ; regagner, 
se dddommager, idparer ses peites^ To mend 
one’s affairs or circumstances, btgm to retrieve 
one’s lois. II s'ett bien rem]dumd. The world is 
very natch amended with him, he begins la 
thrive. ♦ 

REMPOCHER (ranpilch^, «. a. [remettK 
en pochc] To pocket up again. 

REiMHIISSONNEIVIENT (ranp8g-s8ne- 
man), s. m. [poisson qu*on met ^iis un dtang 
apr^s la pdehe] The stocking a pond anew with 
fsh. 

REMPUISONNER (ranpSeadnd), rem^i- 
sonnant, lempoisonnd i v. ai To poison, again. 

RKMPOISSONNER (ranpde-sCnd), v. a. 
[rrpeupler de poisson] To new stock with fish. 

REMPORTER ,|raiipoptd), remportant, rem* 
pond; V. a, [emportci* de quelque lieu ce qu'on 
y avoit a)>portd) enlever d’un lieu] To egrry 
batk, curry away, bear away. — [gagnef, 
obt^ir] ^’o get, obtain, carry. Rcmporier d 
la pTuralitd drs roix. To out-vote. Remporter 
la victoirc. To gel the victory, carry the day. 
Quel fruit rciii]>urtcrez-vous de tout rela ? 
H 'hat will you gel by all that f H'hat inll you 
be the better Jirr it f 

RI'IMPRISONNER (ranprl^iindjf rerapri- 
sonnant, reinprisoniid; r. a. frrmettre en pri- 
suiO To remand to prison, confine again. 

REJMPRUNTER (ronpreuntd;, remprun- 
tant, ntmpruntd; v. a. To lorrow again. 

REMlI.AtiE, s.m. [action de reuiuer; ne 
se dit que-dii bid & du vin: |XRir la terre & les 
bumeurs, Y. Remue.men'i] liemoving, trans¬ 


port. 

REMUANT (reniiian) -ante, odj, v. [qui 
sc rrmue a toute heiire ; sc dit au figurd tl’un 
esprit broulllon & propre a exciter drs troubles 
dans un it/taij Stirring, taiquiel, restless, 
factious, seditious, busy,h»ily-tmly, disscnliims, 
turbulent, active, agile, Hustcrons. Esprit 
reinuanr, lir..llcss mind. * 

REMtJ I'-', -s'e, part. qurlqucs-iniT disent 
Cousin remud de get main, V. [( 'ousin issii de 
germain.] 

RKMl'EMENT (renmman), s. m. [action 
de remurr] Stirring, malioii, Joeging, cmici- 
taliou. Krmurinenc tl'lminrins, FermentuHon 
of humiutrs. l.c rrniiirin<-nr ties tf-rres rtiiite 
beaucoiip. The remuviufi vf eaithor .soil is very 
erprimve. * — finonvemcnt, broidllriio 
exciide dans un E'la'J .■Igilnliou, action, ento- 
linn, tommolion, IruuHe, tr.HHon, stir, dislur- 


hinrv. 

REMl'E-ME'NAtiE fremii-mdniije), s. n. 
[tldrangeitn-nt dr mrubirs, .Stc. que Ton ttans- 
jiortc d'un lieu & un autrr] Remosfing.- — 
5 C n [■ hangtnient 



REM 


REN 


r^MigHoeatduu Im domMdqiMt d'uae maMon] 
Changf. *|| — [troable*, ddawdru, «ttti urivent 
du» let baiilles, dana laa E'uta] DiUurhanee, 
fir, (rouUe, amfunan, kurly-larly. 11 y 
biea du remue-iudnage ifana cette maison, 
dana cette prawince. There is a peat bustle 
in that heme, a ^reat disturbance- in that 
taunty. 

BEMUER (lemfid), lemuant, remud; je- 
nrnue, je teimiai; v. a. [inouvoir qoeiquc 
cboae, ddmdnager, ddtqger, ddcamper] To move, 
jog, wag, rattle, wriggle, swing, shake, 
joggle, quiver, struggle. Riinniier dea meubiet. 
To rummage. Ne remuez rMu, Do not move 
myqfhiiig. Remuer une chtne de » place, To 
remove a thing from Ue place. Remuer du bid, 
7b stir cam, II ne rcmue ni pied ni patte, 
(il demeure immolnle), Ue moves neither hand 
nor foot- Remuer on en&nt, 7b unswathe and 
cleat! a child. Remuer de la terre, 7o transport 
soil or earth, Remuer la terre (t.de FomhcatUint, 
Cure dea leuanchemens). To dig, ur to turn vp 
thegrowuL * Remuer ciel Ki ttrre. To leave no 
statu unturned. II a remud ciel & terre contie 
inoi, lie has done las worst against me. * 
* Remuer les cencirea dea morta (recherchcr leura 
actiona pour les blfmer). To rake the ashes of 
the dead, * — [causer qurlque sentiment, 
dmonvoir, agit er] To q//%cl,niai)e; work upon the 
passions or <^ectums{ operate upon them. Un 
Prince a dea passions, le Miniaire les retnue, A 
PX^ce has passiom, the Minister operates upon 
those passions. * Remuer one afiaire (poursuivre), 
To stir an affair. 

Rem uan, v. n. [faip; quelqne mnnvement] 
7b stir,emcne. Fuire remuer ies puissances, 
Faire que les puissances ae temuent. To set the 
prat swings a going. [exciter dea troubles, 
ae aottlever, ac rdvolter, caller] To stir, make 
a disturbance, rustle about, riggle, wag. 

SB Remubr, V. r. [so niouvoir] To stir. 
La foule dtoit ai grande qu’on ne. pouvoit ae 
remuer. There uhjs sut h a crowd that one could 
not stir. L’argent sc remiur (mule dans |e cxim* 
merce), Mmiey stirs, there's a great 'deal of 
money stirring,- * Tous scs amis se sout blen 
remuds pour te maintenir dans le ministdre. All 
his friends have bestirred themselves to maiiUaii 
him in themmistry, 

REMUEUR (rrmue&r). s. m. [crlui qui est 
chared de remuer le bid] Mover, stirrer. 

RLMUEUSE (rcinueiiza), s.f, [la femme 
qui a aoin de remuer un enfant] The dresser or 
the woman IhsU cleans a child. 

II REMUCLE, s. m. [odeur ddHgrdable de 
renfermdmot peu en usage] Muslhuss, musty, 
Sentir le remugle t To smell musty . 

RE'MUNE’R.'ITEUR, s. m. [celui ciui rd- 
coropense] Reivarder, remwurator, reqmter. . 

RE'MUNE'RATION (idmandrtcion], s.f. 
[rdcompense] Remuneratum, reward, 

i RB'MIJNE'RATOIRE, aig. [t. de PaUs] 
Rtmunerative,rtmvneratoTy. Cuiitrat,donation, 
legs rdmundraioire. Remunerative contract, 
donalum, legacy. 

%• lU^UNEHER, idmundnnt, rdmu- 


n&^i V. at [rdeompenter] To rernururate, re- 
vaxd, reeompenee, requite. 

RE'MUS Irdmitrc), s. n, [Mythol* frdie 
aind de Romulus] Remus, 

i- RENACLER, \. Rbuissuer. 

• •RENi^lSSANCE (renisame), s. f. [re> 
noiivrilcment] Renewing, rrgeneiation, revwi- 
fktttian, revniscency, birth. La tenwsance 
des Leiires, The renewing of Letters. 

RENAISSANT (renA-san), -ante, aif;. v. 
[qui rcnalt] Springing up again. La nature 
renussantr. Nature springing up again, 

RENM'rRE (rendtrej, renaissaiit, rend; je 
lenaia (rend), jerenaqois (retold), v, n. [nattre 
de ntraveau; teparoiire, revivre, rallumer, ressua* 
elter, rdvdller] To grow up or spring up again, 
be rqxrodiietd, revive. Faire reitaiire. To rege¬ 
nerate. On dit que le pbdnix renait cle cea cen- 
dres. The phanix is smd lo be born again or to 
^rring vp again out of its own ashes. Tuuie la 
nature renait au printemps. All nature is re- 
Tuwed in the spring. Cette rividrv ae- per»l sous 
terre, & renait en tel endroit. That river loses 
itself under pound and rise* again at such a 
place. Cet ^Anenient fit reiiaiire Icurs cspd> 
ranees. That event revived their hopes. * Kc* 
naltre par la^grAcc (Aire rdgdndrdj. To be new¬ 
born m regenerated by Grace. 

KE'NAL, -AiE, adj. [viiisln ties reins] 
Renal, Les glsndes rdneles, Renal glands. 

RENARD (rvnar), s. m. [bdie piiante, ma- 
lisiie, & made, iiui vit de Ta{Mne] Fox, renard. 
Renard Amdricain (raton). Ratoon. Vieux cm 
fin renard, Falporu. II pue curamc un renard, 
lie stinks like a poison. * Cet hoiniw-il eat un 
fin renard. That man is a cunning fop, a sly 
ear, or He is a sly running man. T+ Une toux 
de renard (s&che Sc dangereuse), A thurch-yard 
cough. -|- Prendre marte pour reiiard. To mis- 
take. one thing for another, -f- Se confesser au 
renard, To confess to the fox. *+ Coudre la 
peau du renard % ceilc du lion, 7b add cunning 
to force, -f- II fait comme le renard des rofirea. 
He says as the fox did of the popes. T 
renard ptdche aux poules. The Devil retakes sin, 
Faire la guerre, au, Agir en renard, 7b war, 
act sUty. Un bon renanl ne mange point lea 
pouiea >ie son voiain, A true fox nei-er eats his 
neighbour's hens. *i| Au renard! (quand cm 
donne quehiue bale). Where is the fox, 

* Renara (en parlant dea canaux; feme, 
trou par oh lea eaux ae perdent), Sinking holes, 
or geps. 

Queue de renard, (plante dim lieux humidea. 
Prince’s feathers. Queues de renard (qui bouchent 
tea tuyaux des lontaines]. Fox’s, tails. 

Renard, [t. de Marine; instrument de Pi- 
lote] A traverse-board. Renard A embarqncr 
les buia, A dog or a cant-hook, 

Renard marin, [gren poisson euriilagincux 
de la MMiterran^i Sea fox ur sea-ape. 

RENAROE, s.f. [la femolle du renard] A 
shefox. 

KENARDE, cnj). [dvenid] Winded. Votre 
ambre est renardA, Foicr amlsr has taken wind, 
itsUde. 
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RENARDEAU, >uvz (icnaidio, •dO},«. m. 
[petit renard] Fvi^taih. 

RENARDIER (iwtTdM}, >. m. [edui «{tti 
a (e suin de prendre lea rena^l Aix4ii(rAer. 

RENARDrERE (renardicie), s./l [taniite 
de renard] iW« liny or kmnd. 

RENASQUER, renaaquanti renasijud; 
V, n. [faire certain bruit en retirant itnpdtueuse- 
roeiit sou hateine par le' nez, lonquW eat en 
colim] To muff, smfflt, Ma m^re n’a pu 
s‘em|itoher de renasquer un pea contre ce zile 
indiacret. My mother could not help grumtUng 
at this indiscreet real. 

KENCAISSER (mAM), v.a. [Ex. Ren 
caister uii iiguier^ un oranger] 7b put a Jig-tree 
or on orange-tree into a chest again. 

RENCHAtNER (ranchdnd), reochalnant, 
reochaSnd; v.a. To chain up again. 

RENCinUlR (ranchdrir), renchdnaaant, 
renchdri} o. a. tj/" n. [rendre pliia rher; deve- 
nir plua cher; cnchArir, augineiiter de prix; 
faire une enchtre; augmentcr, raagdier] 7b 
retie the price qf; To rise, ggow dearer. Ren- 
chdrir dea muchandisea. To raise the price oj 
Mods. Tout renciidrit. Every thing is advanced. 
Rcnchdrir aur (exccUw, aurpaaaer). To improve 
upon, and. Renchdrir sur queiqu'un (le pri¬ 
mer 7b top upon one, go beyond htm. Faire 
le renchdri, la renchdrie (&iie le difikile). To 
take upon one, be vice. Voua avez la rdputation 
de n’dtre pas renchdrie, You have the character 
of not being quite so reserved. A-t-nn jamaia 
vu, ditcs-mui, deux pecques provinciales faire 
pliia lea renclidrica qne cellca-R! Pray, note, 
did ever any body behold a couple of foolish roun- 
try-icenches give themselves such airs as these f 

RENCHE'RISSEMENT (ranchdriceman), 
s. m. [action par laquelle on renchdrit, on u4e 
chose reneb^it] Rising, the rising tf the price 
of a commodity. Le renclidriaaement dea den- 
rdes. The advance qf commodities. 

aa RENCLOUER (rankloud), renclouant, 
rencloudi v.r. To get a nail again in the foot. 

RENCONTRE (rankontre), s.f. [action de 
leneoDtrer, aventure (oitaite] Meeting aaiden- 
taily, encounter, rencounter. Faire rencontre 
de queiqu’un. To meet one accidentally. Alter, 
Venir k la rencAiitre de queiqu’un, Togo or 
come to nuet one. Je tremble k aa rencontn, I 
am in a tremble whenever /meet him. De Val¬ 
ladolid noua noua rendimea en quatre jonrs k 
Ovitio, sans avoir bit en chemin aucune mau- 
vaiae rencontre, FVom FaUadotid, wegotinfour 
dksys to Oviedo, without meeting with any bad ac¬ 
cident on the road. •— [concoura, disposition, 
op|>oaition, conjooction ; jonction] Rgneounter, 
eUtision, meeting, shoek. Ijk rencontre dea 
atonies, dea planettea, dea aatrea. The coUisim 
of the atoms, the meeting qf the planets, stars, 
la rencontre dea voyellea. The meeting qf vouxb. 
Roue de rencontre dana une horlt^. The ba- 
lanec-wheel of a clock. — [haaaid, aven'ure, 
accident, dvknement] deeident, hit, chance. 
Marchaiidiae de rencontre, A second-hand thing. 
Acheter quelque choae de rencontre, 7b meet 
(MfkacAe^tetgath. J’aiachetduBcdpdedemi- I 


contrcs 1 have bought a sword that itms off mi 
tne by chance. II a fiut rencontre d’nse fisanM 
fonjolle & fort riche, ffehas had thelucktojbid 
or to many a very petty ivoman and a Jbrtiine. 
*— [poioted’eapru,bon mot,dquivoqae, alltt* 
aion] Joke or jest, pm, qmbUe. II n’eat pea 
heureux en aea rencontrta, He is tmt happy m 
hisjesb. — [combat aln^ier non prdmdditd t 
choc, conflit] Rencounter, accidental fight or 
Jighting. Ln ddita contre lea dueb ne regar- 
dent paa Ita renconttea,' The edias against dn- 
cUing don’t take in or esftend to rencounters. 

— [occasion] Opportunity, ocatrmee, occa¬ 
sion, occursion, case. Je voua aeivirti en toute 
rencontre. Tit serve you on idl ocramsm. •*> 
[coi\jonctun>, circonaunce] Juncture. Qm 
pouvoit-il faire de mieux ‘ en paieit tenooBtre ? 
fFhat could he do better in such ajvttcbaref 
Dana cette rencontre d’affaires, fn this juncture 
if affairs. — [t, de Chymie] PUti^, Vala- 
seaux de rencontre [joints de maniirc que le 
cou de I’un entre dana le con de I’autreJ 
Fessebftting each qlher. — s. m. [t. de Bla- 
aon; ae dtt d’un animal qui ae prdaente de 
fiom, & dont on volt lea deux yeuxj Rencontre 
or rencounter. 

RENCONTRER (rankbntid), rencontrdtat, 
rencomrd ; je rencontre, je rencoutrai; v. a. 
[tronver une chose, une personne, aoit qu’on la 
cherche, aoit qu’on ne la cherche pas] To meet, 
meet with, light upon, get together, encounter. 
Nous rencontrames deux vaiaseaux de guerre, Me 
fell in with two men of war. J’al renconud 
dana un tel siuteur un passage qui vient bien k 
mon Bujet, IJinmd in such an author a passage 
that suits my sulject very well. * II entageoit 
de me rencontrer par-tont. He was mad to fnd 
me every where in hb tray, q- Deux montagnea 
ne se rencontrent jamais, maia lea hommes ae 
tencontrent. Men meet, whilst hdb stand stilL 

Rencontrer, v.n. [trouver par haiard; deve- 
nir,MhiMir] Tofndbygqod bick,kU,guess,niick, 
lla’est inarid, maia ilamtl rencontid,&e utiuir- 
ried, but has stumbled iqum an unlucky match, 
Voua avez bien rencontrd. You have hit Ihenaii 
on the head ,* You have guessed right. Je m’ap- 
plaudit d’avoir ai bien rencontrd, 1 please mysef 
wUk thb lucky kit. II rencontre neureusement 
sur routes choses. He always ^eaks a-propo$. 
Le iimier rencontie, 7%e hound b on the scent. 

— [terme de PBotage] To sbp the effect of the 
tUler. Rencontre! Shift the helm ! shift over 
the helm / Rencontre I’arrivde I Feer no more ! 
Rencontre I’aulofde! No nearer / 

Rencohtrbx, V. r. [•« trouver k an en- 
droit] To mee(, meet with, occur. lit ae ren¬ 
contrent ner. k nez. They comeJiiU tilt against 
each other. * — [avoir lea mkmea [lei^a 
qu’un autre] To jump together, JM in, jmn. 
Lea beaux eaprita se rencontrent, HTb jump ^ 
together. 

RENCORSER (lankorsd), une robe; ren- 
corsant, rtneond; v.a. [y mettre un coipa 
nenf] To make a new body to a gown. 

RENCOURAGER (irankouriyd}, rencou- 
lagcant, reneoungd; u. a. [xedoauMT de la 
s C 4 haitUcMe, 



KEN 


htixliesw, du connige] Tb giveJrtA tourage or make a return, Je vous rends grfteei, / giee or 
sllirit, etirii un asmn- return ypu thanks. Rendre ws respects, ses de- 

• RENDANT ^n^)« -ANTS, s. *». dr /. Wirs I i^qu'im, 7o pay on^s duty to one, to 
faui rend wn compt e] H^pves an account. render him one's devoirs. Rendre compte, . To 
ts RENDETIXR (ru^td), rendettuit, ren- give an account. Rendre ses cotnpies, To rear- 
dettdj ».r. [Wre de nourellM dettes] To run der, give in, ot deUver one's accoatUs. Rendre 
uiio debt agmn. sisite. To pay a visit, go a visiting. Rendre i 

{ RENDEUR, -EUSB (randear, -dettze), quetqu’unsavuite, To return one Ais visit. Ren- 
s.m.tcf' One who renders. § hes rendeais dre la Justice (I’admmistrer), To render, admini- 
de petits soins, TAe over-anzioia attendants. sler or dispense Justice. J'silai I'autre jour dans 
I^ND^-VOUS (randd-vou), s. m. [asst- ie lieu oit se rend ia Justice, / uml t’other day 
gnation qiie deux ou plusieurs peraonnes ae don- to the place where Justice ts dispensed. Rendre 
nent pour se trouver en certain temps en uu lieu Justice I quelqn’un (reconnoitre son mdr'te, Ie 
dont ils conviennent] Rendesrvous, ass(gnaiton, I rdcompenser). To do one justice, Rendre service 
meeting, appointment, J'ai un letadez-vous A I 2t quelqu'un (lesrrvir). To serve one, do him a 
cinq heurcs, J have got an appmntment at Jwe. j gemd oj^e or good turn, render him service. — 

— [Ie lieu oil I'dn se doit rendre] The meeting- I [Paire recourrer] To restore, Rendre ta satitd, 
place, the place appmnted to nunt. Alter au j To restore one* s health. Rendre la vue, 7b re- 
rendez-vous. To rendez-vous, — [t. de Ma- j .store one's e^e-s^At. Ce remade ini a rendu la vie, 
rine] Rendei-vaus,aplttceofdestination of a fleet. | 7'Aat remedy saved his life. — [Paire devenir] 
RENDONNE'E (randonde), s. f. [t. de j To make, render. Sa vertu i'a rendu illustre, 
Vdnerie; action du eerf, avant de prendre le 1 His virtue has made him itluslriaus. L’cx|id- 
paiti de fuir] Douliing. j rience I'a rendu sage. Experience has taught Atm 

RENDORMIR (randormlr), rendormant, j j/iisdom. — [produirc, rapporter; donner, 
rendormi; je renders, je rendormis; v, a. [Paire fructifier] To yield, Ivor, product. II p a dc 
dormir quelqu’uu qui dtolt rdveitldj To bdl asleep I bonnes terres qui rendent pr^s de deux-cents 
again. Altez rendormir cet enbnt,C^ and bdl I gerbes par arpent. Some gooil lands yield near 
that child asleep again. Le bruit i'a rendormi, | two hunilrai sheaves per acre. Un gtgot qui 
The noise made him sleep again. I rend beaucoup de jus, A of mutton veryjidl 

SE Rendormir, v. r. ^ I if gravy. Cette orange rend beaucoup de jus 

mir] To fall asleep again, T1 s'est rendormi, I (il en sort beaucoup de jus quandon la presse). 

He fell udeep again, j This orange gives muck juice, is very juicy. 

(f RENDORMISSEMENT (randormice-I Une ileurquirend une odeur agrdabic, ^ower 
man), s.m. [i’actioude se rendormir] Falling I that emits or exhales avery agreeakle scent or 
asleep again, \ pleasant smell, Un instrument qui rend tin sun 

RENDOUBLER (randoiibld), rendoublant, 1 harmonieux, Au instrument that yields a meUt- 
rendoubld; v, a, [reroplier une dtolTc pour la dims sound, Ce Permier rend tant de sa Pernic 
raccourcir] To turn in or down. Rendoubler 1 A «pn maitre (cii paye lant). That farmer pay;. 
un manteau, une juppe, To turn in a cloak, a j so much rent to his landlmd, Ce mdtier ne laissc 
petticoat. Rendoubler une serviette, To fold up 1 pat de rendre, This trade does not fail to turn to 
a napkin. I account. 11 est Gdndaiogiste, & il esjidn! que 

RENDRE (randre), rendant, rendu; je j son art rendn, ai les Portunes continuent, 7/e tv 
rends [ran), jc rendis (randi); v, a, [redonner, I a Genealogist, and hopes that his trade will turn 
restituer; s'acquitler, payer] To render, re-\ up trump, if fortune-making contitntes thus, 
turn, restore, give, at pay back, ref^l, repay, j [livrer] To give up, deliver, surrender. Rendre 
quittance. Reudre a clwcun ce qui lui ap[xinient, I une place, 7b surrender a town. — [traduire] 
To render every one his awn, Rendex-inoi mon I To render, turn, translate. Rendre un passage 
reste, Give me my chatige. •T II faut rendre j mot & mot. To render or translate a passage 
A CAsar cc qui appartient A CAsar, Gwe unto Cm- ] ward far ward. — [exprimer] To express. lis 
sac what belongs to Cwsot} Every one must have | traits du visage ne aopt pas bkm rendui. The 
his due. — remetrre entre les mains. To deliver, features <f the face are not well expressed. — 
J'ai rendu le paqnet A son adresse, I have deli- 1 [rApAter] To repeat, return. L’Acho rend les 
vered the pared to the persim to whom it teas di- i p^es, 7Ae erno returns nr repeats the words, 
reeled { or accord^ to ils Erection. Rendre 1 Rendre une oonvenation, To repeal a roitvcrsa- 
des marebandises cn un endroit (les y porter). To I tion. Il ne vans a pat bien rendu ce que je 
deliver merchandise or goods at a plue. Mon- I Tavois chaigAde vous dire. He has rwt detiveiieci 
tez dant mon carrosse, dans deux neures je vous I faithfully to you the message I sent by him. — 
rendrai-lAi^tejO into my coach, tn two hemrs I'U I [se ^t en parlant de ce que ie corps rejette par 
set you down there. — [>g dit de quriques de- I lea conduita nacurelt] To cost up, give up, void. 
voirs, dont «n s’aci(aitte] To render, pay, do, I Rendre une mAdecine, 7b throw «p a dose <f 
give, return, culmuuster, officiate, reward, rccom- I physic. Rendre de la bile par bant & par bas. 
Dense. Mc.iidre le ssilut. To resolute. Rendre bon- I To void bilious matter upm^ ant downwards. 
neur,hommage,obAiBsancc,rApon«e,A.. Toren- 1 Rendre ie sang par le nez, Totdeedat thenose. 
der homage, hmwur, obedience, to. ..to answer, I Cet abcAt rend quantitA da pus, Ihere comes a 
Rendre la pareilte, le rAciproque, le chai^, le j great deal cf matter out tftiuU abscess. || Ren- 
bien on U roai, injure pour iiyure, To retaliate, ' Are gorge (vonir), Ib cast up, puke, spue, tw- 
J mit. 
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mtV. * Rendte (restituer pw force ce 
qu'ori apris), Tor^^ad. tUNDMraiwm, [ex- 
pUquer pouiquot eii%it quelque chow, lb gwt 
a reason. Rendre un air^t, uoe lentence (la 
pronuncer). To make a decree, give or pass a 
sentence. Rendre tdmoignage (tdmoigner), 7i>' 
give a testimony, testify, wibiess or evidence. 
Rendre n qiielqu’uii ta parole. To disengage a 
man of' his promise. Rendre dee oiaclea, To 
give oracles. Rendre I’csprit, rendre Time, 
rendre les ilemier* aonpiis. To give up the ghost, 
expire. Rendre le pain bdnit), rdidmonie chez 
Ics Caiholiqucs Romains), To make the bread- 
offering. R«.iidre Ic bord (t. de Marine, mou- 
iller] To cast anchor, drop anchor, come to an an¬ 
chor in the port teherc the ship is to be discharged, 

Rendre, v. n. [aboncif] To lead, go. Ce che- 
min rend ii un village. This way leads to a village. 

SE Rendre, v. r. [devenir, se taire] To make 
oneself, render mieself, become, turn. Ce Prince 
s’est rendu rcduutable & (oua scs voisins, 'this 
Prince has rendeied himself terrible to all his 
ndghtmirs. Sc rendre Prutrstanc, 7b turn 
Protestant. Se rendre partie contre quelqu’uii 
(t. de Palais), 7b declare against oik. — 
[allnr, se transporter] To go, npair, resort. II sc 
rendra & Paris un tel juur,f/e will repair to Paris 
on such a day. De V'atladolid, nous nous reu> 
dimes cn quatre jours ii Ovidilo, From I’allado- 
tid, we got in four lUws to Oviedo. Se rendre a 
son devoir. To go ivMre one's duty falls him. 
•— [abontir] To lead, go. Oh sc rendent ces 
cheinins-|ii ? H'hither do these roads lead f Les 
fleuves se rendent lit la mer. The large rivers run 
into the \eti. Lc sang, les esprils se rendent au 
encur, TIk blood ami spiritsJlmo to the heart. 
— feeder, so souiiicrttre, s*avouer vuinou] To 
yield, submit, surrender, lay floum one’s m ms, 
bill Ale to, give up. Te rendras-tu a son juge- 
nient ? H'lll you be determineil by his judge- 
niciit f Se rendre prisonnier de gnerre, 7b sur- 
reitdir oneself prisoner of war. Jc me rends, / 
yield, / kiuick umler, I give tip. II nc se rend 
jamais (sc dit d'uti entfitd), He never owns him¬ 
self III the wrong. — [n’en pouvoir plus] To 
give up, yield, be e’en spent. Je ne puis jdus 
, jDuire ni manger, je me rends, / roti neither eat 
^ nor drink any -mure, I give up. Quoi ? vous 
vous rendez d^& ? ft' lial f da you yield or give 
up already f Ce eheval se rend (il est oiitrd). 
That horse is knocked i^. 

RENDU (randu), -ub, part, of Rendre, 
Rendered, tfc. Le vin de Bourgogne coftte taut 
rendu a Paris, Burgundy costs so much delivered, 
or all charges paid, at Paris. Nous voili bien- 
tdt rendus (arrivA), ffVIl soon be at our jour¬ 
ney’s end. Cheval qui est rendu (las), /f horse 
overspent, -p Ville qui partemenlc est h moitid 
reniluc ; (est prdte si fahre ce qu’on exige), d 
tuien that is parleying is ha f surrendered. 

Rendu, s. [transfuge, dt^ertcur). Deserter. 
*11 C'est un rendu (en pariant d’nn tour qn’on 
vient dejouer hquelqo'un), Til for tat. 

RENDUIRE (RandSire), lenduisant, ren- 
dait; V. a. [enduire de itouveau] To new- 
faster, daub over again. 


RENDURCIR (randurcir), rendarciaMBt^ 
Tcndarci v. a. To harden, make harder. 

BbNE, s,f. courroie de la bride d*an che> 
val; mort, bride, frein; timon du gouveme^ 
ment] The rein ef a bridle. * Tenir les rdnea 
de I’Eut, 7b hold the reins qf the Slate, sway 
the sceptre, reign. 

RENE'GAT (rend^), s, m. [qui a renUS la 
Religion Cbrdtienne; apostat] Renegade, raie- 
gado, revotter, runagate, apostate, 

RENEIGRR (rented), rencigeant, reneigd; 
V. n. [neiyr de nouveau] lb snow agaitt. 

RENElTE (rdnetc), s.f. [lustruiiieDt doiit 
let inaidchaiix se servent pour couper I'ongle ilu 
cheval par sillona] Renelte. 

RENETPER, v. a. [couper le sabot par sii- 
lont, & j pratiquer des raies avee la renette] To 
furrow the hoof qf a horse with therciKlle. 

RENETTfOYEU (rendtbme), renettojant* 
reneftovd; v. a. To clean again. 

REI^FAiTER (ranii^td), renialtant, renfidtd; 
t'. n. [racominoder un futtc] 7b mend the top 
qf a house, neiv-roof, tile it. 

RENFERME' (ranfJirmd), s. m. [senteurde 
relent] Musty, capmlate. II sent ici le ren- 
fermd, Here’s a fusty shkII, • 

RENFERMER (ranfermd), renfennaiU, ren- 
fcrind I jc renferroe, je renfermai; t'. a. [eii- 
finrmcT une secunde fois] 7b shut up again. 
Renfermer un prisonnier, 7b keep a prisoner 
close. — (comprendre, contenir] To con¬ 
tain, comprrheiul, inclose, include, bosom, con¬ 
notate, imply, impart. Ce livre renromie He 
graiides vdritds. That book contains great truths. 
La terre re'nferme bicn des trdsors. The earth con¬ 
tains meaty treasures in its hnrels. Tout Tor 
renfermd dans les mines du Pdrou, dll the gold 
tiuit ties hid in the mines qf Peru. *—Renfcmirr* 
un cheval (t. de Mandge j le tenir dans la main 
& dans les jambes). To contain a horse. —[re- 
strenidre, rdduire dans de cerlaines homes, rc- 
tenir, bomerj 7b reduce, bring to, slow. II a 
renfermd son siijet, sa matidre, eii deux points. 
He has brought his subject to two heads. 

• an Renfermer, v. r. [se Isorner] To confine 
imesetf Peu d'auteurs savent sc reiilerincr dans 
leur sujet. Few authors know how to confine 
themselves within their sulject. * se Rcnfcriuer 
cn soi-mdme, [se recueillir), To reroUect uiuself. 

RENFILER (ran-fild), rcnfilant, rcnfildt 
V. a, [[enliier une seconde fois cc ijui s’est dd- 
fild] To thread again, new-s/ring. 

RENFLAMMKR (ranflliiud], rendammant, 
renflammd; v. a. [rallumcr] To new-kin'l/r, set 
again on fire, or in a flame. 

REN ELEMENT (rauflemam, s. i... [f. 
d’Architeciure] The belly of a column, or rather 
the sicfUing of the shaft. — />/. [semelles, 
fourrurcs, pour rcniorcer des piiVcs di; bo,^] 
Furrs. [I’action d'appliqucr ccs fuumires] Ptr- 
ring. 

RENFLFR (ranfld), renflant, renfld; v. o. 
if n. [cnilrr dc ftouvc.,uJ To sscell again. 

RENfXJNCEMKNT (raiifuiiceman), ». m. 
[prolbiidcur ,• lieu enfoned; Peilet de la per¬ 
spective] Deepening, hollow place. Le reufunce- 

ment 
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■lent d’aac dtfeontion de tbdfttre, Tht back 
ground of a scenery, — d’nne ligne [t. d’lm* 
pri mcrie t d-Iinea] Break. [t. d’Archit. «r- 
eorp^ Recus. 

RENFoNGER (ruifoned), renibn9Mt, ren- 
ibnrd t V. a. [mettre un fond d nn tonneau; re- 
ploiiger] Thset a new head or bottom to a cask, 
to dip deeper. 

RENIuRCE' (ranforcd), 't'a, [qui eit 
^lu fortj Strong, thick. Canon ren&n-d *ur la 
cuiaMe] A gun uith a very thick.breech, a re- 
h^oreedgun. * Des ven reiiforeds de penades, 
nrtet very rich in thought, * C*e«i un hour* 
geoie wnforcdf He U a substantial cUixen. *§ 
Ce n’eat qu’^n bouigeoia (enforce It is but a 
rick tradesman, Un bidet renforcd (un double 
bidet), A strong thickset nag. Une dtoffe ten* 
forede, A thick stro!^ stuff, Un Inerenforcd, 
A dmmright jackass. 

Rl^roRCEMENT (nnforeeman), s. m, 
[Vaetion de renfoicer, ou Tailet de cette action] 
Bebffotemg, strengthening, Le renforcement 
d’une potttre, Tt^ furring of a beam. 

RENFORCER (ranfored), renfar9ant, ren> 
fared; V. a. [fortifier, rendre plus fort, aoii- 
tenir] To rdr^ce, strengthen, fortify, recruit. 
Renfoocer la ddpenae, IWinaiie d'une maisun, 
Tiadd to one's housekeeping, to keep a better 
taUe. 

SB RstironcEK, v. r. [te fortifier, recouvrer 
sea forces] To gather strength, recruit oneseff, 
Ee renfbrm (devenir plus fort en nombre, aug- 
inentcr). To increase, grow stronger. L'armde 
se renforce tousles jours, TAe army is re-itforced 
or grows stronger every day. Renforcer la garde, 
une armde. To strengthen the guard, recruit an 
army. Renforcer sa voix (I’dlever), To raise 
one's voice. 


RENFORMIR (ranformir), ou ReNroRMea, 
V. a. [rdtablir une muraille par un enduii dpais] 
Jb render, parget, plaster. 

R£NlX)HlvriS (tanformi), s. m. Jenduit ou 
erdpi tor une eieille muraille] l{enderutg',parge/- 

n , plastering ; new coat. 

LENFORMOIR (niifbrmiSar), s. m„ [in* 
itrument de Gantiera] Stretcher. 

REN PORT (ratifiir), s. m. [secours] Supfdy, 
recruit, renforcement, reliff, succour. 

RENFROGNER (ranfrZgnd), V. Refro* 

ONER. 

RENGAGEMENT (tan^eman), s, m. Re¬ 
engaging oneself, re-engagement, 

RENGAGER (ran^d), lengageant, (tan- 
glijan), rengagd; v. a, [engager de nouveau] To 
paum or mortgage again. Se rengsger, (se re- 
aettredans), To re-engage oneself, engage one- 
self again. Se render dana une passion, To 
engage oneself ogofn isi a passion, 

RENGAINER (rangiifind) ren^nant, ren- 
galnd; V. a. [remetoe dans le lourmu] To 
sheath, sheath tf>. Rengatgner une dpde. To 
put up a sword. *11 Rengaignex votre compli- 
nicnt. Pul up your eompUment, forbear those 
sompHments. 

SB RENGORGER (iBBgoijd}, renguigeBnt 
(lai^oqBB}, reogo^ j v. r. [ae dit dcs femmea. 


te gonfler, s’enfleri fitire le lenchdrij To bridle 
it. * Uepuis qu’il est revdw de cette charge, il 
sc rengorge fiirt. Since he AS been invrsled with 
this office,- he carries it high. 

SEnENGOUPFKER(r8i^fifrd), v. r.[s'en- 
gouflre-r de nouveau] To get into again, 

SB RENGUL'UDIR (ranguunlir), rengoiir- 
dissaut, rciigottfdi; v, r. [s'eug<iurdir de nou¬ 
veau] To grow benumbed or stiff again, 

RENGKAISSER (rangrt'ed), rengraissant, 
rengraiitsd; v, a, [faire rcdeveiiir gns] To make 
fat again, fatten again. Se rengraisser, To 
grow fat .again, Ou a rengraissd ce cheval, This 
horse has been fattened anew. 

J RENGRE'GEMENT (rangrejeman),*. m. 
[augmeiuation, tie se dit qne dea mans] In¬ 
crease, the exasperating qf a pain. 

$ ]^NGR^GER (rangr^d), rengr^eant 
(rangrdjaii), retigrdgd; v. a, [augmentcr, ac- 
crtdtre, ne se dit que des maux; aigrir] To in¬ 
crease, exasperate, make worse, Serengr^cr, 
To increase, grow worse, Rengr^er le ma). 
To increase the einL . Rengr^er sa douleur. To 
aggravate one's sorrow, 

RENGR'ENEMENT (rangrAnnnan), s.m. 
[t. de Moniioie] Rccoinage. 

RENGRE^NER (rangrdnd), rengidnam, ren- 
grdnd ; v. a. [remettre du grtin dans k trdmie 
d’un raoulin] To put again corn in the miU-hop- 
hoppcT. — [t. de Monnoie & d'Arts] To re¬ 
coin. 

RENHARDIR (ranhardir), lenharditsant, 
renhardi; v. a. [faire perdre U crainte] To spirit 
up agedn, embolden again. Se renmdir. To 
jduck up a spirit, 

RENIABLE, adj. [ce qn'on nie par honte 
ou par crainte] That may le denied or disowned, 
f Tnus vilains cas sont reniables, ‘Tis natural 
to disown all scandalous stories, 

KENIEMENT (renimao), s. m. [jurement 
rxdcrable, surie de blasphdme] Cursing and 
swearing, blaspheming. 

RENIER (retiid), reniant, renid ; v. a. (dd> 
savouer une chose, la nier] To deny, disown, 
abnegcUe. — [renoncer entidrement A une 
clioBe] To deny, disoun, disclaim, renounce, 
renrge, forswear. — [ jurer le nom .de Dieu, 
blasphdmerj 7b rurse and swear, Id&spheme. 
Renier sa («trie, sea parens. To disown one's 
country, rebuima. I^iier sa reli^on, sa frn. 
To alyure one’s religion, faith i To turn eftos- 
taU. Chrdtien renid, Raugado. 

RENIEUR (reniefir), s. m. [qui rente, qts 
blatphdm^ Aprqfane Owearer, blasphemer. 

RENIFXJCR (renifi^, rcni&nt, renifid; v. n. 
[retircr en reapirant un peu fort i'humeur qw. 
remplit les nariues] To snuff up one’s snot. II 
a la mauvaise habitude de leoUer, He has the 
bad habit of smffing up onAs snot. * Cheval 
qui r^ifie aur Tavuine, A heose who rffuses to 
eat his oats. *|| 11 a renifid aur cette proposi¬ 
tion, He has been rtpugnatU to this proposai. V. 
RbwAcler. 

RENIFLERIE (runifierie), s.f, [action de 
renifier] Snuffing up. 

RENIFLEUH, ^bvbb (renifieur, -fiedae),^ 
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t. m. [qni nntflc] One tlmt nwjffa vep his 

SftOt. 

RENIQtfEUR freaHceiir), s. m. fcelut qui 
fuuie les peiiiFs <5toflfes avee ses piedt] Person 
that tTfaris the slt^s. 

REfNlTENT (rdnlian), •«nte, a<^'. [qul 
r^aisie] Reuitvnt, thrusting against,repdling Itack, 

HENIVELER (retiiveld), rcnivelant, re> 
tiiveld; V. a. To take again the level of a piece 
nf ground. 

UENNE (rene), s. m. ti f. [Rhennc on 
Raiuhirr; cert* de Laponie] ttrm-deer. 

RENNES, t. m. fWlle ie France, eap.de la 
Bretagne] /Jmner. 

HE^NETI'E (rcnJjte), a. /. [Raine, Gre- 
nouUle dea Boial Jtoia arborea, tree-Jirog. 

RENOIRCiK (renlSlrcir ou rendtecir), re- 
noircisaant, renoirci; ti.a.Tablaekmagmn. 

KENOM (renon), s. m. [reputation, re- 
nominee, nom, honneur, predicament, cdie- 
brite] Renown, fame, name, note, rqtalation, 
report. Homme de renom, de grand rriiom, A 
man of note, of a great renutm. Femme de 
mauvais renora, A woman a bad reputation. 

KENOMME' (rendme), -e'e, part, of Re~ 
nommer [cdlebre, fameux, prdnd, vanid, illmtre] 
RenoivneJ, famous, noted, celehiou.-., farmed. II 
eat renomme parmi Irs savaiia. He is famous 
among the learned. II cat renomme par aes ver- 
tua. He is renowned for hU virtues. (>; lieu cat 
renomme pour aea bona vina. This place is fa¬ 
mous for its wines. 

RENOMM-E'E (renSmee), a./. [Myihol. 
meiaagire de Jupiter] Foma. Sea conqtieiea 
avoient devaned la Renommee, His conquests 
had gotten the dart of fame. — [reiiom, re¬ 
putation] Fame, name, reputation, ctlebrify, 
renown, glorp. -f Bonne renommee vaut raieux 
que reintnre doree,.^ good Rome ua/«ve wealth, 
or better than riches, — [le bruit qui court dans 
le public, la voix pubUquc]/%me, common report. 

RENOMMER (renbroe), v. a. [nommer 
avec eiogc. N. B. ce verbe n’a d’usage qu’dtant 
precede du verbe faire rendre cdldbre, recoiA- 
meudabie] To make famous, to get a fame or 
tutme. Sea belles actions Tont bit renommer 
par tottte la terre. His herenc atchievements haoe 
spread his fame through the tohole earth. Se re- 
nommer de quelqu'un, [ae aervir de aon nom] 
To make use of one’s name, to chaUengt or claim 
aequaintanee with km. 

RENONCE, s.f. [terme ft certaina jeux dea 
cartes, pour maiquer qu’on n*a point d’une 
eouleur] Rgnounce, want of a colour in placing 
ed cards. J’ai renonce ft pique, t-trump spades. 
Se faire une renonce. To throw away a card, 
with a design to trump when that suit is played. 

RENONCEMENT (renonceman), s. «t. 
ft. de Morale Chretienne; action de renoncer; 
abdication] Raunmeing, denial, Jbr'aking, dis- 
elatming, atitmng, remmriatian, abnegation, 
departure. Renoncement ft aoi-meme, Se(f- 
denuU. Renoncement aux plabira, ft Is vanite, 
tee. Retunauing pleasures, vamty, q-c. 

RENONCER, renon 9 ant, renonce i ». n. [ae 
deaiaterde quelque chose ) abandonner, quitter. 


laiaaer, deiaiaaer] To renounce, forsake, quHh 
give over j to-fall from, off f to wave, diselavn. 
Renoncer ft son privilege. To uiove one's privi¬ 
lege. Remmcer ft une succctsion, ft une en- 
treprisc, 7b give up on inheritance, over 
an urukrlak^. Renoncer ft I'empire, aux 
digiiites, an monde, aux piaisirs, ft aa foi, ft ta 
religion, 7b renounce to the empire, to digmties, 
to the world, pleasures, mds fmth, rdigfm. 
J'ai vu dm descrip^ons du Paradis capablea d’y 
faire renoncer toua lea gens de bon sens, / hteve 
seen descriptions of. Paradise capable qf disgust-' 
ing all men of right widerstamling,, Renoncer 
ft sm-meme (ae i^pouillerde tottf aiiK>Br-piopre)» 
7b deny oneself. — [ft certaiiia jeux dea canes] 
7b revoke, rbnounee, not lofdUnv suit. 

Rehoncbr, V. a. [lenier, desavonar, iw wm- 
plus recontialtre] Jo derm, lUsemn, n- 
nounce, al’jure, abnegate. S’il to fut, jc le re- 
nonce poor mon ilia, ff he does tt, i dtieten 
him fir my son. 

RENONCIATION (renoncttclm),a.y.[acte 
par lequcl on renonce ft ( t. de Juriipr.] Renioi- 
cioHon, renouncement, disclaiming. 

RENONCULE, s. /. [fleur prin^iftre] 
Crowfoot or ranunculus, herba Pmeaei. Re- 
noiic^e bulbcuse, Baciiiet, Pied de eorbin, ou 
Pied de coq. Ranunculus buUiosus. Renoncule 
deabois, Ranuntulus nemorum, aut sylvaticus i 
Renoncule dea prfta ou Bscinet rampant & vchi. 
Ranunculus pratensis. Renoncule dea mania, 
GrenouiUette d'eau, Hctbe Sardoniqne, ou Pied- 
p«u (plante venimeuae), Rammeubus palustris, 
Herba sederata, Apium ris&s. Renoncule dea 
fleuristea. Ranunculus hortorum. 

RENOUE'E vuLOAiRK, Centinoob, trai- 
NAssE, OU Corrioiole, S.f. [plants mddicinale, 
aatringente & VUindraire] Centimodia polygonum 
latf/alium. Base broad-leaved knot-giass, corri- 
giola. Renoude argentde ou Herbs aux panaris. 
Paronychia Hispunica, Polygonum, hiot-geass, 
uihitltm-grass, swine-grass. 

RENOVATION rrenSvftcion), s. /. [n- 
nouveilement] Renovation, rerwwrng. 

RENOUEMENT -(renouman), s. f. [n’eat 
guftre d’uaage que dam cea phrases] Renoue- 
ment d'amiiid, d’une ndgociation, d’nne conver¬ 
sation, Renewing qf friendship, of a nictation, 
of a conversation. 

RENOUER, renonant, renoud j v. a. [nouei 
une chose ddnoude; rejoindre, rdunir, raccom- 
moder, rdeonciliert rccommencer, reprendre] 7o 
tie again; resume. Renoder un ruban, une 
jarretiftre, 7b tie again a ribbon, q garter. Re- 
iwuer (nooer pour I’omemeni), 7b lie. Sea 
cheveux dudent renouds de rubana, de fleurs, de 
pcrlca, &c. Her hair was twisted with ribbons, 
fawers, pearls, ifc. * Renouer nn inutd, une 
alliance. To renew a treaty or alliance, * Re- 
noiier, Renouer amiiid avec quelqu’un (ae Me 
mettre bien ensemble), 7b renew, join, knit 
friendthp, befriends ogam. Renouer I’tinitid 
dea parent. To rceoneile relations. II tichtHt de 
renouer lea miadrablet piftcea deaa harangue. He 
endeavoured to patch up the wretched pieces tf 
hi* speech. Renouer une sffidM, To resume a 

. businesi. 
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l0iineu, take it iigainm hand. Renoueramc, 
Tape reeoncded. *|| Reoouer la coiivamtion 
(repfenilre)t Ttn-nuume the ttmeersaHm. * 
Bemmer une pania frefaire), ToYateui a party. 

RBNOUEOR (renofiafir), s. m, [celui qui 
Cut la proGeation de remettre lea membrea d»Io> 
qadtl ^ Imuesetter. 

II KENOUVEAU (rcnotivo), s. m, [lepriu- 
teiap^ Springt the new season of the year, 

RBNOU^^L>£R (renofiyeld), renouvelant, 
lenouveld; v.a, [rendre nouveau, lA'iarer, id- 
tablir; recommencer; mtuacitvrt reniret ra- 
niuer, lallqmer} To renew, rebitegrate, revive, 
resuscitate. Renpuveler une vigoe, un troupeau, 
TV) renew a vine-yard, a Jiack. Le rctour du 
priniempa lenouvetle touta la iiaturd, 7%e return 
of the sprsng renews or revives all nature. La 
Grftce reoouvelle I’homme (le r^duire), Grace 
renews or regenerates men, Renouveler un 
-tiaitd, 7b renew a treaty, set it on foot again, 
Renouveler un ddit, 7b renew an edict, Re- 
noqveler I’idde, 7b remind. Renouveler la 
ttonnoie, 7b recoin. Renouveler un usage, 
nne mode, 7b revive a custom, fashion. 
Rcnmiveler un prociia, une qnerelle, sea pribtes, 
sea soiiw, am voaux, To revive a Uuo-suU, a 
spsarrelj to rqteal one’s prayers, cares, vows or 
wishes. Renouveler le la douleur de 

quelqn’un, 7b renew or revive one’s grief Re- 
nonveler le aouven'ir d’une choae (en mppeler la 
mdmoire). To refiah or recouer the memory qf a 
ihmg, c^l it to mind, 

lUNOUVaLBR, V. n, SB RBNOUVbLER, V. r. 
To renew, revtve, to le renewed or revived. || 
Renouveler des jambee. To walk briskly again 
' as if one had gat a new pair of legs. || Re- 
nouveler d’app^it. To fedl to afresh, ot as if 
one had eat nothing before. Renouveler d'atten- 
tion, ou renouveler aon attention (avoir une plua 
grande attention). To be mare attentive. Re¬ 
nouveler .d’ardeur. To he more eager. • II re- 
nouvelle de jamhea (il reprend une nouvelie 
ardfsur). He is more ardait, Le (rend ae re- 
nouvelle, Cqldis revival, is setting tn again, Sa 
douleur s’est renonvelde. His pain is renewed, 

RENOUVELLEMENT (lenobveleman), 
s. m. [renovation, rdtabliatcnient] Seneuing, 
reviving, setting on foot again, reintegration, 
renewal, revival. Renouvellcmentdu Inptdine, 
Rdnptisatwn. Le renouvellement de I’annde, 
de la aaUan, dee trakdi, d'un bail, &e. The re¬ 
vival (Mr renewed of the year, season, treaties, a 
lease, frc. — • [rditdration] ReUeratian, repe- 
tilion, repeating. Renouvdiement d’oflto dn 
service, Jleiteratimof offers of services. 

RENSi^GNEMENT (ransegneman), s.m. 
[indice] Mark, token. 

RENSEMENCER (ranaeniancd), renae- 
men^nt, rensemened; v. a. [enaeroenoer de 
nouveau] To new sow, sow agmn. 

RENTAMER (rantamd), rentamant, renu- 
md j u. a. [entamer de nouvcait] To.eut again, 
begin again. 

RENTASSE' (ranticd),.i'B, adj. [tiapu, en- 
goned, lamaasdl e’eat un pedt homme ren> 
laaad. He is a smrt thick-set mass. 


R£NTASSER(rantied}, rentaaaant, lentaaad; 
V. a. [entasaer de nouveau] To heap up again. 

RENTE (rante), s.f. (Vmnuinnttel, pto- 
dttit, fruit, intdrdt] Yearly income or revenue. 
Vivre de ses rentes. To live umm onps meata or 
revenue. II a dia mille de rente. He has 
ten Ikosisand crowtu a year. J’ai, dit-il, quinze 
miltc livrea de rente en funds de urre, t have, 
says he, Jifreen thousand Uvres yearly income in 
laiul. — [ce qui eat du tons lea ana b cause 
d'un foods donnd, alidnd, d'une somme d’argent 
alit'nde] Rent, endowtnaU. Rente trap grosse, 
Rwk-re^. Rente viag&re. An annuity for l\fe. 
Rente au denier vinqt, An annuity at fve per 
cent. Rente loiieitre. Ground-rent. Rente 
fdodale, Renf-seniee, ot fee-farm rent. || Eire 
bien remd. To have a good intome or revenue. 

Ila se aont constitud une rente (se dit de ceux 
qui vietment demander & des temps r^lda). They 
come to receive their rents. 

RENTE' (rantd), b'b, adj. [qui a des rentes] 
fYlu> has an htcome. 

RENTER (rantd), reutant, rentd; v. a. 
[assigner certain revenu, fonder] To endow. 
iMiiter un couvenr, un cotidge. To endow a 
monasten, a ctdlege. 

REN’TERRER (rant^rd), v. a. [remettre en 
terre] To bury again, 

RENTIER (lantid), s. m. ^ f. [qui a des 
rentes ,* qui doit dm rentes seigneuriales] He or 
she who enjoys an income ; who owes rents. 

RENTOILER (rantiieid), t). n. [regarnir 
de toile] 7b garnish again u-ith cloth, 

RENTON (ranton), s. nt. [jointiiTe de deux 
pi^tres de bota en long] Grafling, splicing. 

RENTONNER' (lantXnd), v. a. [remettre 
dans un tonneau] To barrel up again. 

KENTORTILLER (raniortigid), v. a. [en- 
toitiller de nouveau] To twist again. 

RENTRAINER (rant/dnd), rentrainant, 
rentraSnd; v. a. [remporter, eutratner de nou¬ 
veau] To drag or carry along again. 

RENTRAIRE (rantrdre), rentrayant (ran- 
treian), rentiait (rantre), v. a, Qoindre l>ord 
contre txnd deux moreeaux de drap, en sorte 
que la eouture ne pannsse point] To fne-draw, 
darn, renter. Rentraire une tapisaerie. To darn 
a tapestry, 

RENTHAITURK (rantrSturc), z. /. [eou 
ture dn ce qui eat rentrait] Fine^rtamng, ren¬ 
tering, dam, darning. Cela eat si bien rentrait 
qu’on nc voit pas ia tentraitnre. That it so neatly 
fne-drawn that one does not see where the rent 
UMU madcv 

RENTRANT (rantran), ti^. [t. de Fortif. 
par opposititm & aaillant] Re-entering. 

< RENTRAYE'UR, -boss (rantreleiir, -ieSze), 
s, m. Sf f Pine-drawer, darner. 

RENTRE'E (rantrde), s. f. [ainion de ren- 
trer; se dit du Iwlcment & des autres tribu- 
naux] 7%e opening of the session, the beginning 
qf uw term, re-entry. C'est la semaiiie qui 
vient la rentrde. The term wilt begin next week. 
— [t. de Cbaaae, retour des soamainc dans le 
bois au point du jour] Rdum. Attciulre le 
BBOgUer i larentrfe. To wait far the wildboar 

at 
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at kit return. — certains jetoc ties cartes] 
The taking in. J*ai .eti uits vilaioe renir^i 
/ hwe taken m scendalotts cards. — [t. <lc 
Marine t r^rtfeissement] Tumbling Imme qjf the 
top-limbers, at housing in- 

REN'IUmi (rantr^i, rentrant, rentr<; ti. n. 
[entrer de nouveau] Jb re-enter, enter again { 
To come, get, or go in again. Renircr en 
possession. To repossess. Aoutrer en gr&<-e. To 
reingraliate oneself. * Reutm dans les bonnes 
grices de quelqu'un. To gel again istto one's 
favour, regain one's faootir. * Reiitrer itans 
son devoir, To relugi to one’s duty or obedience, 

• Reiitrer en soi-mime. To desceiul into oneself, 
T^eel upon oneself. * Rentrer en son bon sens, 
To come to one's senses again. * Faire rentrer un 
homme dans son ndant. To put a man in mind of 
his mthingfiess. * Je lui fvrai rentrer les paroles 
dans U bouche, Tli make him eat his teords. 11 
m’est rentrd beau jeu, I have taken in. Jute cards. 
•>- [t. de Gravure, repasser labiate ou le burin 
dans lea tallies] To retouch. Rentrer i la foule, 
(t. de Chapdier), To shrink infuUing. 

RENTRURE (rantrure), s. f. [endroit ob 
k& paniea d’uii drasin duivent.se renebntrer] 
Meeting. 

RENVAHIR (ranvithir), renvaliissant, rcu* 
valii, V. a. To invade again. 

RENVELOPPER (ranvelSpd), renveloppant, 
renvelo|>pd, v. a. To wrap up again, j 

RENVENIMER (ranveniine], renvenimant, 
renveiiimd, v. a, [enveniiner de nouveau] To 
make a wound or sore fester again, rankle again. 

'a la RENVERSE (tanversc), adv, [sur le 
dot, le visage en haul] Backward, upon one’s 
back, upon the broad of one's back, with the 
face upwards, Tomber, dtre couchd b la ren* 
verse. To fall backwards, lay on ands back. 

RENVERSE', -e'e (ranv&sd), part, qf 
Renverser, Thrown 'down, S(c. Cervelle rcn> 
vers^. Brains turned. Famillc renvers/c, ^ 
ruined or decayed family, -t* C’est le monde 
renversd, 'Tis the world turned upside down. 
La marmite est renversde dans cette maison. 
There is no tdUe kept in that house, Eneolare 
renversde ou cncofure de eerf (u de Man^} 
Pliant neck. — [t. de Biason] Renvers^, in¬ 
verted. 

RENVEBSEMENT (lanverscman), s. m. 
[action de renverser] Pulling down, throwing 
dawn, overthrow. — derangement, ruine, 
bouleversement, Overturning, upside down. *■ 
Le renversement d’une fortune. The overlurn- 
zng of a fortune, * — [dtordre, clibte, Att- 
caiience] Overturtdng, overthrowing, perverting, 
sulversiim, destruction, disorder, ruin, coijusum, 
destroying, excision, — [f. de Marine] The 
shifting of a cargoJirom one ship to another. — 
[t. de Musique] Rcmiermtg or n versing. 

REft V Eto E R (ranversd), renveraant, ren- 
vered j V. a. Qeicrjfiw terre; abatire, ruiner; faire 
plier, aaettre en iuitc, roapre des escadront] To 
throw dawn, puU down, invert, crush, dash, turn 
ever, mow, baffie, dernalish, beat dmon, abate, 
bear dawn, overset. Qui tenverse, Overlhrawer, 
Renverser la uUe, 1 m boutcUlas, Sut. Te throw 


doumtheUiae,0ieioUiet. Le mtt rnmukim 
pltia gnndt artaM, JTie wind tkrtm 
taUed trees. Elle se Knwna dans un fiuteuii. 
She threw herself into an eisy chedr. II doit en 
ral<e de chambre, & tenve^ dsns un fauieuil. 
He was in his momitig gown, loUing in an arm- 
chmr. Renverser un bataillon, un eseadron. 

To break a bathdion or squadron. Des troupes 
qui se reiiversent lea unes sur let autres, Trttops 
that fall foul onasipon another. Renverser les 
travaux des eiinemis (les abattre, lea rater, les 
combier). To destroy or ruin the works of the 
besiegers. •— [eonfondre I’srtangensent des 
cboses, mettiK tout sens dessus deistnui] To turn 
i^wide doicn or topsy-turvey, overtitm% corfound, 
subtlert, turn aver, frustrate. * II a Koversd 
tout met ]>apiers, tout mea livies. Me has turned 
my papers, my books, topsy-turvy. •— fdd- 
truire l*dtat» troubler t'ordre des choacs, boute- 
veraer] Tooverthruw, overturn, pervert, destroy, 
turn topsy-turvy. Ceci lui renvetsera I’eaprit, 
la cervelle. This will turn his brain. — la 
charge, Irs msrcliandises d’un vaisseau dans un 
autre [t. de Marine] 7b shift a tsergo from, one 
ship to another, 

§ RENVERSEUR (ranvSfCeurt, s. m. [qui 
renverse] Traruposer, teverser. Tout ees reii- 
vetsents de noins (ces'fiuseurs d*anagnimnies}oiit 
souvent la cervelle i^iiversde, All those traniposers 
qf names have qften their brains turned. 

HEWl (ranvi),s. m, [tenne de certains jeux 
des cartes] Bevy, what is laid above the stakes. 
Faire un tenvi. To revy, 

i RENVIER (ranvidj, renviant, renvid; v.n. 
[au jeu da Brelan, niecire une cerlaiiie somme 
d’argent par desaus la rade] To revy, lay above 
the stakes. * Se renvier sur quelqu’un (eqclidrir 
sur ini). To go beyond one, exceed him. 

RENVOI (ranvde), s. m. [action derenvoyer] 
Sending back, returning. De renvoi, Be- ' 
turnable. Oievaux de renvoi, Carrosses de 
renvoi (qui s'en retouriient b vide), Returrdng 
horses or coaehes. — [dant un livre, avertisK- 
ment qui marque qu’on trouvera une chose L nne 
autre |Aige du mdme livre; marque, citations 
note, indm, table, &c.] 1^'erence. — [dans 
un manuacrit, la marque qui renvoie 'a une 
addition] A let-in. — [t. de Palai.<i] Refermre 
to another judge. — [congd, oidre de te retirer] 
Dismission ; order, leave to he gone. — [t. 
d'Horlopcr] V. Picnon. 

REN V()YER (ranvSeid), renvoyant, renvoyd s 
je renvoie (ranvo^), je renvoyai ^^lnvu£^d), je 
renverrai (ranvtrai), v.n, [envoyeruneseconde 
fois] 7b send again. On a renvoyd ie courier 
deux bcurct apr&> son nrrirdc, 7%e taurier has 
been sent again, two hours after h'ls arrdsai. 

— [faire reporter] To saul batk, send back 
again, return. II avoit reCusd ct; prdseut, je le 
lui ai renvoyd, Jle had refused that present, t 
sent it bark again to him. Jo lui at renvoyd son 
livre, / sent Ins lonk back again to him. 

— un tloine^iique, [dolincr fe congd; chaster 
oongddierj liei’iieier] 'To discharge (« servant), 
dismiss him, turn back. Renvoyer une femmal 
To sepudiate. — [adrestef a quelqu'un, ok en 

qucique 
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<(Qelqae lieu, pour nofar r^kireiaMmcnt de 
i|ue!que chore] n ^ f Renvoyer de Crl^he 
A Pilate, remoyer A Tun A rautre celui qui 
acdlieitei To Iom owut, ban^ from ant to 
another. —■ [remettre A un autre temps] To put 
remooe, put ty, lay by, dtfer, while, put 
ever. i* Renvoyer aus (blendes tirceques, 
Thput tff to latter Lammas. — [refuser sA- 
chement, rebuter, rejeier] To deny, repulse, 
rtfoet. — [repnuaser, rdtidchir, r^crcuterj 
7b push or drive bach, reflect, reverberate. 
Btre renvt^d, Tb rj/fert. Qui renvtne, Reflertent. 
— [t. de Palais] To rffer to another Judge or 
Court. Renvoyer quitte & absous, To clear and 
aequit. Renvoyer un criminel A son premier 
jugement, 7b conflrm a sentence passed upon a 
gmlty person by the first judge. 

RE'ORDONNER (rdoidbnd), rdordnnnant, 
rdordonnd; v. a. [confitrcr pour la srconde fids 
les ordrea sands A quelqu’un] 7b reordain. 

REP AIRE (rraAre), s. m. [taniArc, retraite, 
caveme, antic, fort des b£tes sauvagesj Haunt 
or den tf a wild least, repair. * Un repaire 
de voieura, A receptaele, skelter, nest, den, or 
lurking hole cf tk^es. — [t. de Chasse; ficnte 
des loups, des liAvies, &c. Crotels, dung of 
hares, wolves, £(e. 

t REPAIRER (repArd), v. n. [dtre au rd- 
)>aire] To Aaunt, bidge in, or repair unto. 

RETAISSIR (r^cir), r^isissant, rd> 
paissi; v. a. 4* u> [rendre cns devcnir plus dpais] 
7b thicken again. 

REPAiTRE (rrpdtre), repaissant,repu; v. k. 
[manger, prendre sa rdfection; se dit des hom- 
mes & des rhevaux: au figurd, v. r. se contenter, 
s'entretenir, s’infaiun] To feed, bait, repast, 
cot. II a fait trente linurs sans repaitre. He has 
travelled or rode thirty leagues witkout beating. 

* Rep^tre queiqu’uti d’espdmnces, de chimAies, 
To feed or entertain one with hopes or chimeras. 

* II ne se repait pas de si pen de rhose, 'Tis not 
a small matter will satisfy Mm. * II ne se repait 
que de sang, A de carnage, He thirsts after no¬ 
thing but blood and slaughter. Us repaissoient 
leuia yeuK cruets de ce spectacle, Th^ feasted 
their cruel eyes on the sight. Tous In plaisirs 
dont se repsU mon imapnatVun, AU the pleasures 
with which I feast my imagmatim. Pour 
souffirir qu’iin valet de' chansons me repaisse. 
To let a servant fill my head with suck idle 
stories.-' 

REPAMER lea toiles, v. a. [les battre dans 
une can coutante] 7b beat the rloths. 

REPAN DRE, rdpandant, rdpandu ; je rd- 
panda (rdpan), je rdpandit; «. a. [dpancher, 
veraer] 7b spill, shed. N. B. Verstr ae dit 
d’une liqueur que Ton dpanche A deasein dans 
un vase; & Ripandre, d'une liqueur qu'on laisae 
tmnbersansle vouloiri Xemexissasd^aUyaor 
that is deeanledi asA Rdpandre, cf a liquor 
that is dnmed umoUUngly. Pirenez garde de 
rdpandre, TMc core not to jptU. Rdpandre dea 
larmca, To shed tears. *A ees mots it ae mit A 
rdpandre ua tonent de larmea. At these words 
ti burst out into m torrent of tears. Rdpandre 

BdpuMbednsai« 


(bietter ou tuer). To ^71 Hood. * II y a eo 
bien du aang de r^ndu (il y a eu beaucoup de 
perte dans une pattie de jeu), There has been a 
great bloodshed. '[ddpani'r, distribuer, 

pmdiguer, ddpenser, diuiper, inonder] To 
scatter, distribute, propagate, disseminate, sprin¬ 
kle, strew, spread. R^tidie des grAcea, des 
bienfaiti. To distribute graces, favours. 11 
a rd|>andu beaucoup d’aigent pour avoir la faveur 
du peuple. He has scattered a great deed of mcotey 
to gain the people’s favour. — [diendre au loin, 
dispener, {ntblUr, divulguer] To spread, diffuse, 
dvperse, overspread, deal, flaj, get abroad, mcr- 
run. Rdpandre tine nouvelle, 7b rumour. Le 
soleil idpand la lumidre. The sun diffuses ike 
light. J.es eaua en di^urdant se rdpandtrent 
dans la ratnpagne, The rivers overflowing laid 
the country under water. 8e rdpandre sur la 
terre. To overspread the fare cf the earth. • 
Rdpandre Ic veniii de I’cm-ur, To spread the 
poison of error. * Cette doctrine s'est fort rd- 
pandue en peu de tem]>5, That doctrine made 
a great progress in a tittte lime. * II s’est rd¬ 
pandu uti bruit par la ville, There has been a 
report spread about toii-n. * Sc rdpandre dans 
le monde, To have or to rontract a large ac- 
qucdnlance. * Se rdpandre cn louilnges. To 
launch out into great coicmendation, Ircak out. 
Se rdpandre en invectives, To tainuh forth into 
abuse. Se rdpandre cn longs discours, 7b run 
into a- long talk or a great many words. To en¬ 
gage in a long cottversation. [l-f- II s'est laissd 
rdjiandre (il a fait «nc grossc peite au jeu). 
He has spilt his money. 

RETANDU, -UE,/)or/.^Rdpandre, Spilt, 
shed, diffusive, ffc. Cette prdvention est si gd- 
ndralcmcnt rdpandue que .... This notion so 
generally prevails that .... Un liorome fort rd¬ 
pandu dans le monde, A man of general ar- 
quedntenue, who has a targe acquaintance in the 
public wcn-ld. 

RE'l’ARABI-E (rdpArSble), o^'. [qiii sc peut 
rdparer] Reparable, to be repaired. 

RETAUAOE (rdjilifije), s. m. [seconder 
coupe qu’on donne aux draps] Secemd .sheering. 
Tondre en rdparage. To sheer a second time. 

RETAllATEUR (rdparlitefir), s. m. [qui 
rdpare, ne se dit giiAre que de J. C.] Restorer, 
Repairer. Le Rdparatcur du genre humain. 
The restorer of mankind, §• Rdparateur des- 
torts, Redressrr of grievances, 

REPARATION (rdp&rAdon), s.f, [ouvrage 
qu’on fait pour rdparer ; raeommodage, rgjuste- 
ment, restauration, idtablittemenl, entretien] 
Repair, ripairing, recruit. C’rst A lui A fain 
lea rdpaiations. He is to keep the house in repair. 
Menues rdparattons ou Rdpantiona locatives. 
Small reparations. Grosses rdpantkins (cellaa 
qui regardent le pro{nidtaire), Chttd reparidimis. 
— [satisfaction d’une offense; dddoaunagument, 
compensation, excuse] RepssMtians, amends, 
satisfaction. R^iaration d'honneur^ State your 
honour. Fain rdpsration A quclqu’ua, Tbrnake 
emends toone. jUpwotimmilai indemnity. 

RM*ARE^£,*.J^ [Poirde Uudie,ott Bt^e, 
plute potagAie} ^Mte beet,. 


BSf-. 



REP 


REP 


RETARER (r^pSi^), rdpimnty v.a. 

|[r^ablir qttelque chot« it un bttiment> Meeoiii> 
ino4er un ouvruce; remettre «n-bon 7V> 
repair, mend, reJU, make good. K^parerune 
une niEison, Ici br^he* d’ane intmille, 
To repair a church, a house, the breach a 
wall. Cette maison a besoin d’etre rdpar<^. 
That house wants repairing. Rdparer une figure 
qui a M jet^ en moule, 7b repair a cast. — 
[efikrer, faire diiparohrc] To repair, restore, 
revive, make amends, make xqt, alone, expiate, 
redeem, give satisfaction. R^rer son liomieur, 
7b retrieve one's honour. RAparer sa &ute. To 
make, amends for one’s J'auU. Mparer sea pertes, 
7b make up, or retrieve a loss. Rdparer sea 
forces, To recover one'* strength, recruit oneself. 
K^parer I'honneur [la r^utation de qnrlqu'unj 
To make reparation far semubd or dtfnmation. 
K^iwrrr le dominate que Ton a causd & quelqu’un, 
7b indemnify one. C'est unc perte qu’on ne 
sauroit rdparer (se lUt de la inort d'uu grand 
homme). It is a loss that cannot he retrieved. 
ildparer les tons (cn langagc de Chevalcrie), To 
redress grievances. Kdparer Ic temps perdu, 
Rdparer la pertf du temps. To retrieve the lane 
lost. 


REPARITION (rc(^iricnin), s.f, [t. d’As* 
trunutnle, opposd aOceultation] Expurgation. 

REI'ARLKR, rejKirlant, rcparld ; v. n. 
[|»rler derwhel'i To Speak again, 

* REPAROiTRE (rejiardirc), reparoissant, 
re]>Bru; v. n. fparoiire de nouveau, se remon- 
frer] To appear again, show oneself again. 

REPARI'lE, *.y! [rdplique, rdponse, aailUc, 
riposte] Reply, repartee, au‘wer, replication. 

REPAR'TIR, repaitaiit, rejiarti; je repaits 
frepar), je reparits, v. n, [retuurner, partir de 
umtvcau] To go l-aik again, *et out again. 'A 
peine dtoit-il arrivd, qu’il fut obligd de repartir, 
k Scarce was he arrived, but he was old^ed to set 


out again. 

Repartir, u. a. (ff n. frdpllquer, rdponUre 


R^AS (tepfi), «, m. [nourtiture que I'tili 
preud ^ ccitainet heures r^ldes; rdfcciion; 
rdgal, fbstin] Ripast, meal, dtmter, supper, am- 
pataUon, regalement, repasture, feast, || wassail. 
Faire set quatte repaa. To eat four meals a day. 
Un repas piifi, An mtertainment. Douner des 
repaa, ToaUertain, 

R^ASSER (re[Acd}, lepassant, lepassdt 
V. a. [paster une autrribia] To call iy;ain. II 
a uaasd par ici ce matin, 11 in*a dit qu'il repasse> 
TOit demain. He roIM here this morning, he said 
he uvuld call again to-morrow. 

Rbpauiii, V. a. [paster de nouveau] 7b re* 
pass, pass again, cross again. II repaaaa dans 
la m£me ville. He passed again through the same 
town. L’armde repassa Tea Alpes, 7%e army 
repassed the Alps. — [remener h I’autre cdtd de 
la rividre, d’ob Ton est parti] 7b carry over 
again. Le mfime batelier qui vous a pasad ia ' 
riviere voos la reimssera, ou qui vous a pastd voua 
repassera, The same waterman who carried you 
over, will ferry you bach again. 

Repasseh des ruirs, [Icur dimner un noavel 
apprdt] To dress or curry leather a second time. 
Repasscr des dtuffes par la leinture. To dip ggain 
sR^s into the colour, dye them again. Repasser 
des couteaua, des rasotrs sur la pierre, To whet 
knives or set rawrs on the hone. Repasser lea 
tildes. To rake over the toalks. Repasser du 
Unge, To iron linen. Repasser la lime sur 
quelque ouvrage de fer, &r. [le pnlir de niRiveau 
avec la lime; perfectlonner, finir] To smooth or 
polish ii with a file. * Re]Kuspr la lime sur un 
ouvrage d’esprit (Ic repolir), 7b polish a per¬ 
formance, revise it, run over one's work again. 
Repasser un sermon, [le rdpdter afiii d'fitre plus 
sftr de sa mdmoire] To repeat a sermon, fix it in 
the mind. * Re)>assrr quelque chose dans son 
esprit, [se le rappeler] To revive a thing vt one's ^ 
mind, ponder upon it, reflect upon it often { to 
review. *4- Repasser quelqu'un, [le battre] 7b 
ciirry one, give him a dressing or trimming. On 


kur le champ dc vivement, riixwter] To make a 
repartee, refoertee, reply, respeak, answer again. 
II ne lui a repani que des impcnincnces, que 
par des iigures. He replied to Mm but with 
injuries. Qu’avez-vnus & repartir i cela ? /fltal 
can you reply to that f 

REVAimR, rd|wrussant, rdjsarti; je rd|)ar- 
tis: V. a. [n'est eit usage que dans peu dc 
phrasm; subdiviser, distrtbuer, partager, dd- 
partir] To divide, dittribute, make assess, assess. 
ndpartir let biens d’une succession enue les 
cohdritien. To divide .die goods of an inheritance 
between the coheirs. Si la fortune rdpartiasoit 
dgalement set laveuis sur tout, Were fortune’s 
g^s equally distributed to every body. Rdpardr 
des troupes ^hna divert villages, To distribute 
Iro^ m Sffertnt vMaggs. 

RETARTITfON (rdjiartidon), s.f. [di¬ 
vision, distribuiiaa, parta^] Repartitiou, assess¬ 
ment, subdivision. La idi^ition da la taille, dea 
effets d’une succession, Tbe assessment ^ rAe latid- 
tax, aeTepartiiimyf the goods of a succession. 

REPARTON,«. m. [t,d* Aimiaier] Divuion, 
Fa'nu lea repattons, TodbtukmbUcktfsUUe. 

f 


lui a repassd sou bufle a grands coups de bton. 
He has been soundly curried or cudgeUtd. * 
Rc|>asscr quelqii’uiT, [Ic rtourmander, le bicn 
rdprtmander] To t hide or reprimand one, scold 
at him. 

REFASSEUR (repdcctir), r.m. [t.d’E|»D- 
glier] Pwiter. Re|insscur de couteaux, de ci- 
seaux, &c. (gagne-petit). Grinder. 

REPAyini (rejAvd), repavant, repavdj v.a. 
[paver dc nouveau] To new-pave. 

REPAYER (repeid), repayant,rapayd; v.a. 
Topaya second time, quittance. 

IlEPdCHER, rep^nant, repdebd; v. a. (re» 
tlrer du fond de I’eau] 7b fish up again, take 
out of the water. 

REPEIGNER frepewnd), tepdgnant, re- 
{teignd t n. a. To comb again. 

REPEND RE (rependte), rependant, rapen- 
du { V. a. [pendre derechef] 7b hang up again. 

REPENSER (repansd), rmnaant, le^mdf 
V. n. [penser une seGonde.foi^ To think qf 
again, revolve in one's mind, f’y u penad 8i 
repentd, i have considered it more than once. 
RIPSNTANCB (lepantanot), t.f. [ko^ 

donhurj 
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4oul«ur] Repentance, sorrow Jar sins, rel^ioig, 
resipueence,peiatswe, tonlrilion, 

REPENTANT (r^«ntiin), 'Ante, ailj. v. 
[qui 8« repent d’avoir pdchd; marri, contrit; 
touchd de reqret] Repentant, penitent, aomm~ 
Jul Jar sins, sorry. 11 est repcntAot de iieA.&utn« 
He is repentant iff his faults, 

R^ENTIR (repaiitie), ad}, subst. [ne se 
dit que de certaineik maiaons Religieiues oik I'oii 
reqoit des fiU<^ qti! out did dans le ddaordre] Re¬ 
penting. Lea filles repentiea. Lea repemiet, The 
repenting girls. Lea Repentiea (la maiaon oil 
ellea sont enfermdes^), Magda^-hause, the 
Magdalen. 

SE REPENTIR (repaniir), repentant, re¬ 
pent! ; je me rrpens, jc me rrpentia; v. r. 
[avoir tin vdritabte regret; regretter; dtre ttchd, 
niortifidj To repent, rue, regret, rrpiru. II ^ 
repent tro|> tard de ee qu'il a dit. He repents loo 
late of what he said. Se repentir de aes iautes, 
To repent oj'one's faults, II a'cn repentira (ae 
dit aussi quclqucfoia par menace) ', He will or slwU 
repent it ,• He'll live to repent it. 

RspENTiq,' s. nt._ [regret d’avoir fait ou de 
n’avoir pas fait qnetq'ue choscj RepetUmtee, sor- 
rmo, umtrition, compunetiats, penUence, relent¬ 
ing. Avee repentir, Penitently, Qui voudroit 
Bcheler si cher un re]>entir ? H''ho would buy 
repentaawe at so dear a rale f Repentir sinedK 
de sea pdclids, A sinrere repentance of one's sins, 
KEPERCER (repereej, rqieryant, repered; 
V. a. To pierce, lore, or lap again. 

RE'PERCUSSIF, -ivb, adj. 4' rn, [qui 
rdpercute] llepercussive, driving tack, repe/ient. 
Remdde rdpcrcussif, Repeller. Les r^ercussifa 
sont dangereux, Repeiters are dangerous, 

RETERCUSSfON (rdpdrkusion), s.f. [se 
dit en parlant des buineura &.dcs esprita, qui 
etant en mouvement pour snnir, viennent k dtre 
repoufida au dedans ; sc dit aussi des sons & de 
la lumiire; rdilexion, renvoi, rdverbdration. 


RPIPESER (repezd), repesant, repeadi t.a. 
To new-Weigh, weigh again. 

R£'PE'’rER, rdpdtaiit, rdpdtd i v. a. [dire 
ee qu’on a ddji dit; rditdrer, recommencer, re- 
fiure, redire] To repeal, tell or say over again, 
ingeminate, incidcate, resound, report, re-echo, 
reiterate. Se rdpdter. To be repeated. Le mdme 
mot se rdp&ic trois fiiis. The same ward is re¬ 
pealed thrice. Cet auteur, ce musicien ae rd- 
pdte. That author says the same thing over again, 
Des bergers ' qui faisoient rdpdter lea doux aont 
de Icura ilfttcs & de leurs chalumeaux aux dcluM 
d’alentour. Shepherds who caused the sivect ac¬ 
cents of dwir Jbttes and pipes to be repeated by the 
neighbouring echos. Rdpdter une expdrieiice, 2b 
repeal an experiment. — [dire, ou faire, en jwr- 
ticiilier une ehose, pour la pouvoir prononcer ou 
exdcuter en public] To repeat, rehearse. Rdpdtons 
un pen voire rdle, & vujrona si vous ferez bien. 
Let us con over your part and sec whether you’U 
act it well. Rdjidter les aignaux (faire les 
mdmes signaux que Giit le Commandaut), To 
repeat the signals, — [exerccr des dcolicn en 
chtinbre, eiiseigiier] To leach in private, Sa 
profession est de rdpdter. His profession is to 
teach in private. — une chose contre ou sur 
quelqu’un, [phrase de Jurispr. revet diqtier, te- 
demander] To recover a thing Jromonc. Rdpd¬ 
ter des tdmoina (entendre leur ddposition] To 
hear witnesses, 

RETETITEUR, s.m. [ceini qui fait prd^ 
fession de rdpdter des dcolirrs; prdeepteur] A 
tutor, a private master or teacher. — [t. de 
Marine] Repeater, Vaisscau rdpdtiteur des 
signaux. The ship which repeats the sigitals in 
a Jlert. 

RE'PE^ITION (r^diicion), s.f. [redite, 
reprise, refrain] Repetition, the saying the same 
thing over again,..Tepeating, tautology, gemina¬ 
tion, reiteration, ftlonire a rcpi'iition (qui rd- ' 
pdte I’heure qu’elle asonnde la dernidre foia), A 


contrccoup] Repertussiun, driving bark, rever- 
beralion, reftexian. La rdpcrcussion des hu- 
muen. The rmcrrvssion of humours. 

RETERCuTKR (rdpt-rktttd), idpercutant, 
r^rentd ; v. a. [se dit des humettrs & des es- 
prits i faire rentrer an dedans; se dit aussi des 
suns&dela lumiiTc; rdildchir, repousscr, ren- 
voyar] 7b repercuss, beat back, dnve back; to 
relowul, re/teet, repel, reverberate. 

■ REPERURE (repcrdrc), reperdant, reperdti; 
jerepeids (rep^r),je reperdis; v.a, [perdreune 
seconde foia] To lose again. 

RErERE, s. m. [t. d’Aru A de Md- 
tiers; trait oil marque que Poh fait k diffifrenies 
judees d'assemldage, pour let leconuoitre] 
Mark, 

BEPE'RER, V. a, [maiqucr les pidees d’un 
uuvrage pour les pouvoir assembler] To mark. 

RETERTOIRE (rdpertSarc), s. m. [recuetl 
oh les choset, les matidres, extnt rangdes dans un 
ordie qui fiiit qu’on les tronve fiteilement; com- 
pilaiion, collection, indtt, table, catalogue, 
registre] Repertory. * Cet liomme est un rdpet- 
toiie, 2'hat man is a repertory. Rdpannira de 
pidcaa da ThdUtie, Play-book. » 


Theater, or repealing watch. — [sc dit de toutes 
les choses qu’on i^dle en |i8rtieulier, pour les 
faire bt«n exdcuter en public] Repetition, re¬ 
hearsal. Pure des rdpdtitions (axercer des den- 
liers qu’on rdpdtc), 2b teach in private, be « 
tutor. — [t. de Jurispr. dcroande, revendica- 
tion] Recovery, Rdpdtition des tdmoius. Hear¬ 
ing witnesses. 

REPEnfRlR, V. a, [pdtrir de nouveau j fg. 
est dll style iamilier] 2b kucad again, 

REPEUPLEMKNT (repeupienun), s. m. 
[action de repeupier] RepenpUt^. Le repeuple- 
ment H’line.rulonie, TherepeopUng of a cuUmy. 

REPEUPLER (repciipld), repeuplant, re- 
peupldi t). a. [peupler de nouveau] Tore-people. 
Hepinipler un ^ang (y mmettre du poisaoti), To 
new-stock or store a pond with Jtih. Repeupier 
unc terre de gibier. To new-stock ati estate 
with game. 

Rb.PlC (repik), s, m, [t. du je« de Piquet, 
Repeek. Faire quelqu’un re)nc. To repeek one. 
* Faire quciqu'un rcpic. To gaiti a great advan¬ 
tage over one. * Faire qttelqu’un ie|>i<', Le 
hJie rrpic & capot (1« idduire it ne pouvoir rd- 
pondre). To noriplus one. 
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REFILEK (repIM), kimIuk, tvpiM} v>ii> 
Ijpil«r <terechef] To pound again, boat agmut 
leal again in a mortar, rtpaupd, 

R^IQIIER (repik4), v. a. [^uer une 
aeconde fins] To prick t^ain. [t. do Judinago] 
To prick Out. • 

RE'PIT (tifi), s. m. [icltchoy ddlai, sun^ 
ance, prolongation, remise] Respite, delap, 
rest, I'reatking-time, reprieue, reprieving, rupU- 
ing, Domicr du r^j^. To respite, reprieve. 

REPLACER (repIBcd], re^ 9 ant, raised; 
jc repla 9 ai; v. a. [remettn en place, reconsti* 
tiler] To replare, put again in the same place, 
R^LAIDER (leplidd), rcpiaidant, replsidd; 
V. n. Sf a, [rentrer en proc^] To go to law 
•gain. 

REPLANCHEYER (replanchild}, replan- 
chejrant, replancheyd ; v. a. [Rire de nouveanx 
plancliers] To new-floor, tuu^ioard. 

REPLANTER, repiantant, replantd i v. a. 
[traimtanier] To set again, transplant. 

REPUTRACE, s, m. [rdpaiation mauvaise 
& superficielle fsite avec dn pifttre] Rendering, 
coarse tepdir. * RepRtrage (pour tficher de 
i^parer une faute), Ralliatim, 

REPL&TRER, rcpUuant, repRtrd; v, a, 
[rpcouvrir de‘pHtw] To neio-plaster, new-pa- . 
get; fig. topallUUe. 

REPLET (repie), -ete, ai ^. [qnl a trop 
d’embonpoint, trop de graUse; chargd d'liu- 
racurs] Lusty, too fat, too full, replete, b^- 
bodied, bulky, burly, full, obese, eorpulenl, 
Homme replet. Plump made. 

RETLE'TION (r^>Idrh>n), s.f. [grande i 
aboikdBiice d'butneurs ; iddnilude ; estoinac 
ehaigiH RnUlion, fulness (f humours, surfeit, 
REPLBURER, v, a. 4* n. [pleurer aur 
noHveauK firais] To sveep again, lament still. 

REPLEUVOIR (repiciiviiar), repleuvant, re* 
plu ; V, a, [pleuvoir derechef] To rain ogam. 

REl^Ll, s, m. [pli reiid^dd, ride; tor* 
tuositd, ainnositd] Fold. Replia de Im peau, 
ffrinkles. Lee replis d’un serpent, ThefUdsof 
a serpent. Replis d’unc rivi^. The windings 
and turnings if a rivet, * Les plis & iesteplis 
du coeur liutnain. The inmost or secret recesses of 
the humtsn heart. ' 


REPLIER (reptid), repliant, replidt v.p. 
[plier dc nouveau, redcmbler] To fold again, 
pucker, tuck, rimple, En repliant cettc dtofife, 
remetteZ’la dana lea m^ea pin. As you put up 
that stuff, lay it in the same folds, 

se liEPiiER, V. a. [se dit du serpent qui fiut 
plusieun plis] To tvriggle. Le serpent te re* 
pile. The serpent wriggles. 11 salt se replier 
enmme il vent (prendre de nouveaux biids), He 
knows haw to turn himself. —- fse dit dei 
mouvemens que fait un corps de troufics] To fuU 
lack. Ces trois escadrons ae repliiirent sur la 
seconde ligne, pour ii’dtre pas pris eii Banc, 
7'Acie three squeArons Jell hack upon the serotui 
line, to avoid being taken in Jlank. * II s’cat 
replid sur one autre raison, Ae atledged another 
cause otplea. 

RETIdQUE (rdpHke), s.f. [rdponse il ce 
qui a did dit ou dwhj r«p«tie, riposte; 

VoL. I. 


t. de Eidak; rdfutatlon] Reply, answer, r^h- 
eotim, rf/oinder, response! rnpartee. —«,[eii 
Musiqiw t rdpdtition it Poctave] Repeat. 

RE'PUQVER (rdpnkd), xdpiiquant, idpli* 
qqdi v.a. [rdpondre sur ce qui adtd ^iiondu 
par un autre i tepanir, ripostcr, rdfnter, repous- 
serun.rqproche, ddtruireiinaigument] To reply, 
answer, make a repiy, return fe/r an answer, 
rtfom, r^tartee, relpiak. VoSR ce qne ]*ai k 
rdpUquer, Such is tM rgdy / have to make. Je 
n’ai rien k V r^iquer, 1 have no reply to it. II 
a rdpliqud fonement, £h r^Utd r/roiifdgr. II ne 
soumjNi^e ses'gena liu Edpliquent, He doss 
not suffer his peaplM to answer Mm, U me rdw 
pliqua que je ne premns pas bien te sens de an 
proposition. He ansiaered me, I did not take the 
right sense qf his proposition. 

REPUSSBR (repUpd), rei^nant, replitsd ; 
V. a. Qilisser detechd] To ntmf again, 

REPLONGER (reptoqje), rej^ongeant, re- 
plongd: *. a. fplonger demfaef] To dip or 
duck again. * Fhilqipe IV. ne v^ut pas re- 
plongrr son Roysume dsns une guerre nbuvelle 
pour U prdsdance d'un Ambassadeur, PkUip.lf^, 
woultl not replunge his kingdom mto « new war 
for the preadauy if an Ambassador. 

REraLI]^, repoKssaut, repbli; v. a. To po¬ 
lish again, jtolish over and aver, repotish. 

REPOlGN, a. m. (terme de Mandge | demi* 
volte d’un cheval] Repohm ; a half oolta, 
RETONDANT (rdpondan), (. m. [qui se 
rend caution, garant] Bail, surety, seewity. 
[qui subit un examen public] Respondent. 
R^PONDRE, rdpondant, r^pondii; Je rd* 
ponds (rdpm), jc rd^ndis; v.a.^n. [reiidre 
raison, rdpliquer, ripoater, repartir] To answer, 
respeak, return, respond, make an ansicer, reply, 
Rdixtndre en jiuciec. To plead. II ne lui rd* 
pondit rien. He answered nothing to him. II ne 
me rdpoiidit que d«ftx mots. He only answerei 
me Itoo words. Jo vous al rdpondu que voua 
avicz tort, I answered you that you were wrong, 
Rdpondre un placet. To subscribe or answer a 
petition, f Rdpondre cn Normand, Not to give 
a direct answer, 

Je ne veux pnint d’un valet qtd rdpond (qui 
rdptique, qui raisonne au lieu d’obeit), I don’t 
chase a servant who answers again, [detire 
Iquelqu’un de qui on arequ uiieletire] To vrrite 
an annoer, answer a letter^ Four rdpondre k 
votre leitre. In answer to your letter. — [rd- 
futer; r&oudrc une rtifficuitd, t’dciaircir] To lou- 
fute, ansictr, li a rdpondu k toutes les olgcc* 
tions qti’im lui a Rites, He has solved or an¬ 
swered all the oljectiotw that were made to Mm. 
—. [l. d’Univcrsitd, soutenir des ibises] To be a 
respondent, — [se dit d’uii di*ho, rd}.deer; re- 
tentir, rdsonner] TV repeat, twgle. Cf» deox 
clueurs d« musique se rd|jmwcni. These two 
choirs qf music .img allrrnately. Rdpondre la 
messe, rdpondre ii la messe, T'o assist the priest 
at a low mass, and rchrars^^ the praytrs alters 
nately with him. •+ II ressemble au prdtre 
Martin, il cliante & rdpond (il propose la ques* 

' lion & la rdsoud). He is like priest JHariyn, lie 
sings and anntiers. — [avmr rsnuort, wroix 4« 
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ipoportion, de k conibrnutd; ctdrer, eon- 
vaitii] To onMwr, {te onnvmiMe or 
cbU. II tkst blnad an coudoi & k doideur lui 
i^flpdan petit doigt. He has hurt his eUma, and 
he feels the paia at hit litde finger, or it tingles 
ttp, or rhoofr, to kis little finger. —■ [aboatir 
b qaelqiie To laid, go, ftrike wUo, tally. 

Cea alldcs r^pondent au canal. These walks ifiad 
•os go to theianal. Le braitrdpond «n tel en- 
Jroit (s'dteml ju»qae-lb, y retentit). The tudse 
teaches as far su that place. — [fitire idci- 
jiraqueraent de son cdid ce qu'on tkit] To an¬ 
swer, correspond, wake a suitable return, Rd> 
ponrire i I’ultente publique. To answer the ex- 
^ctation of the pidiic, tome vp to it, N’y pat 
r^ndre, Y rdpondre mal, To fall short of it, 
not U) answer to ir. Tout rd|tond i nos voeux. 
Every thing falls out, or succeeds according to 
our wishes. Le tncrk n'a pas rt^pondu it nos 
ddsirs, 7be surecss did not answer, or fell short of, 
•our wishes. Ce cheval r^pond par&hement aux 
aides, This horse obeys the aids very well, — 
pour quetqu’un, [^re caution, garant] To bail, 
be security for him, pass one’s loord for one, -f 
Qui rdpond paye. The IvU must pay. — [ga- 
Tantir, cautiunner, prendro it tes risquea] To an¬ 
swer, warrant, be responsible, accountable or an¬ 
swerable, be bound to make good, vouch. Vans 
me rd|iondrexdu dominate, You shall makegood 
the demagr. Ce que vous ven« de faire pour 
moi rdpottd de votre ctvur, / am sitfiaeutly ron- 
vinced of your kindness, by what you have al¬ 
ready done for me ; ff^lutt you have done forme 
is a proof of your affection, Je vous cn r^ponds 
(jc vous eii assure), I warrant you, I pass my 
word far it; or,'ironically, I dun't believe it, 

Rli'TONDU,-UE, part.cf. Repohdre, An¬ 
swered, 3(c. 

RKTONS ^rdpoii), s. m. [paroles qui se rd* 
pi'tent datis I’oflice divin] Response. 

RET^JNSE, s. f. [ce qu’on rdiiond; re- 
'pliquc,repartic, riposte, ddfensc, dclaircissement, 
decision; rdfutation] Aneiver, return. Rdponse 
it une idplique. Rejoinder. Rdponse vive & 
promptc, Repartee. Faire rdponse a uiie lettre, 
To answer a letter, unite an answer to it. 'A 
sotte dcinaude point de rdponse. A,foolish ques¬ 
tion. deseives no answer, 

REI'ORTAGE, s. m. [redevance de lamoitid 
dc la diKinc] Half-lithe. 

REPORTER (re|iortd), reportant, rcptnid; 
V, a. [porter une chose au lieu d’oh elle avoit 
dtd apportde ; redire, lapportcrj To carry bark, 
carry bark again, rrcarry,re(Onvey, Se repor¬ 
ter an ai^Ie de .. . To trace back, return back , 
to the age qf ,. . 

REPOS (repd), t, m. sing, [cessation de 
mouvement, de travail] Rest, repose, respite, 
hrealhing-time, rtfrediment, reUixation, rest. \ 
Prendre du repos, To repose, rest. En re¬ 
pos, Quietsome, quiescence. Etre en repos, 
To rest. Procurer du repos. To rest. •** La 
vigueur’de mon bras se ^td dam le repos. My 
arm loses its vigour by lying still. Ocmeurer, 
Se teitir en repos, To he quiet, Laissez-moi cn 
repos. Let ru alone i Re quiet, 11 est de repos. 


He has l^ off work, — [qaidtude, tranquil' 
Utd| paia, loidri abivetd, sMuritd, anurance] 
Quiet, quietness .if mwd, peace, stilbiess, tran- 
qu/URly, sedentariness, peacrfulnets, quiescence, 
resting, heart-ease, sUentness. Je auis cn repos 
de ce fdtd-k, / am easy about it. Vous pouvez 
avoir k conscience en rcpt» k-dessus, Ymr con- 
ecience mtey It easy on that scare. Se mettre 
I’esprit en repos, To set one’s mind at rest, 
* l^rmir en lejxn sur une affaire. To deep 
soundly tepan an affidr. * Repos public, Peace. 
PertvHMtenr du repos pubUc, THstarber of pid-- 
Kc peace. * Troubler le repos dcs morts (Ics 
exhtttner: parler contre leuy tndmoiie), Toun- 
bury the dead} To rake tiie ashes qf the dead. 
Prier pour le rejxM des &nieg des morts. To ptny 
far the repose of the’souls qf the dead, —• 
[sommeil] Repose, sleep, rest, sleeping, .slum¬ 
ber. Un lit de repi», A couch. — [en par- 
lant d’armes & feu] The being unrockt, Mettre 
un fusil en son repos, To uncock a musket. — 
[en Podsie, cdsitre dans les grands vers ; pause 
dans les stances dc six ou de dix vers] Pause. 

Rxeos, [t. d’Architecture; ])alier d'un de- 
grd. Repos dans cettc significatioii, dans la prd- 
eddente, & dans la suivante, se (lit au plurici j 
The landing-place. — m. pi. [t. de Petniure j 
masses dans iesqnclles Ics ddtails sont pen cxjiri- 
mds] Repose. Echappement i repot, (t. Htirlo- 
gerte), IJcad beat. 

REPOSE', -e'e, (reptizd), part.qfRcposer, 
Rested, ^c. Dc I’eau reposde, IValer that is 
stilled. Un teint frais & reposd, A fresh and 
blooming complexion. Parler d’unc cliose a t£tc 
reposec. To talk of a thing sedately. 

REPOSE'E (repftifdc), s.f. [lieu oit une 
bPte fauve se repose] The lair of a deer, lodge. 

KEPOSEll (repdzd), reposant, rejxW; v. a. 
[mettre dans iinc situation tranquille] To lay, 
rest. Sans reposer, Restlessly. Reposer sa 
jainbe sur un tabemret, To rest one’s l<g upon a 
stool. Cela rtqwsc le teint, Thai gives a Jre.sh 
cornplexion } That settles the complevion. 

Reposer, v, n. [doiinir ; dtre dans un drat 
dc tranquillitd] To rest, repose, be at rest, lake 
one’s rest or repose, II n’a pas reposd de touie 
la iiuit. He did suit close hi.s eyes all night. II 
ne dort {tas, il re|Xise, He docs not sleep, but he 
is still, or slmnliers, or he is only in a dt^’s 
sleep. — [se dit de la cessation du travail] To 
rest, be.still, he still. Laisser reposer une urre 
labimnible (la laisser en gudret). To let a piece 
of ground lie fallow, lay it up. Laisser reposer 
un ouvrage. To let a piece of work, a perform- 
, once lie by. Son corps repose en cet endroit (il 
y est euterrd). Bis body lies in that place. 
C’cst ici que repose celui qui ne a'est jamais re- 
potd. Here rests a men who never rested bfore, 
— [se dit des liqueurs qu’on laisse ntsseoir] To 
settle. Cette eau cat trouble, il &ut qn’eilc 
repose quelque temiMi, That water is muddy, it 
must settle a while, * 11 laut kisser reposer 
sesesmiu, fPe must let his passion abate. 

SB Reposer, v. r. [cesser de travMlkr, d’agir, 
V’dtre en mouvement; datmir, prendre du re¬ 
pos; se tntnquillber] Torett, forest, rest one- 
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lie itHl, lay down, reeUne, pause, raphre. 
[w poterj en parluit des oisetnx, ties in- 
aectes] To tight, settle, rest. * Se nposer ma 
quelqu'un, avoir confianre en lui, To rely or de¬ 
pend upon one, repose onds catijideswe in him, 
conjidc, * Se repoaersur quclqu’un d’une aRaiiey 
To entrust one with a concern, commit it to his 
care, rely upon him alvut it, 

I^FOSOIR (rdiidstSai), «.«tk [sorie d'autel 
qu’on prdpare^ dans lea lienx oik la proression 
passe le junr dc la FCte-Dirtt] An altar set up in 
the streets fir the Corpus ChrisU procession. — 
[t. de 'I'eiiituricr; la plus itifmeure cMa troia 
cuvc^ Settling- tub or vat. 

REPOUS (repuu), s.m. [t. de Mafonnerie; 
espire de ciment trfM-dur] A kind of cement. 

§ REPOUSSABLE frepoflaaklile), adj. 
[qui pcut i^tre rcpoussdj That may be repulsed. 

REPOUSSANT, -ante, adj. [qui repousse, 
rebute, ehoque, d^ilait; se dit quelqaefoia des 
[letaonnea] Repulsive, hateful. Air repoussant, 
mani^es repousaames, Forhitlding air, look, 
manners. 

REPOUSSEMENT (repoUrnnan), s. m. 
[action dc repowscr] Recoiling, repeUing, re¬ 
pulsing. Cette cuntusioii a dtd cansde par le re- 
poussement dc son fusil, TheU contusion was oc- 
tasioned by the recoiling oj his piece. 

KEPOuSSER (repotted), repoussant, re- 
jxiussd 5 t>. a. [rejctkcr, renvoyer, fiiire reculer, 
Tcckassvr; rdpercuier; rdluter] To r^d, repulse, 
drive tmek ; to beat, force, push or thrust bach, 
rebuff, regurgitate, retoss, elbow, reflect, force 
back, reverberate. Reponaser lea ennemia. To 
repulse the enemies, push or beat them back, 
Repousscr la force par la fikn-e. To repel force by 
force. II a did repoussd Ik la barricade. He 
met with a fat refusal. * Reponaaer une teii- 
tation, une knauvaiae penade, 7b repel a templar 
tiem, or wicked thenight. * Reponaaer une in¬ 
jure, la caloinnie. To repel an injury, a calum¬ 
ny. Repousaer la railierie. To oufjesl. 

RsroussER, V.71. [reculer, ae dit d'une arme 
H feaj To recoil. — [ae dit d'un reasort, qui 
a trop de force] 7b spring. 

Repousaer, v. a. n. fpousser de nouveau, 
se-dit lies plaiites; rdpulluler] 7b bud again, 
bourgeon again, shoot again, sprout. 

REPOUSSOIR (tepofisiJar), s. m, [t. 
d’Arta & Mdtiers; chevilic de fer qui aert k re- 
pouasei] A driver, a driving-bolt. — pi. [t. 
de Peininre; objets vij^ureux de cculcur ou tria- 
ombrds, aur le devattt d’un tableau] Setting eff. 

RE'PRE^HENSTBLE (rdprdhaii-siblc), a^. 
[qui mdrite rdpr^eiwion, blfttnable] R^rrehen- 
sible, culpable, censural-ie, rrprovable. D’une 
manitreTdiirdhensible, Reprehensibly. 

RE'PRE'HFNSION (rdprdhansion), *./. 
[rdprimande, blfcme ; correction, reproche] Re- 
prehmsien, reproof, reprimand, rebuke. 

REPRENDRE (leprabdre), repienant (re- 
prenaii), repris (repri), Je reprends (repraii), 
je repris, que je reprenne (reprSne) > v. a. [pren¬ 
dre dc nouveau ce qu'on avuit renvoyd, donod, 
vendu, &c.] 7b retake, take again. Reprendra 
une ville, 7b take a loson again. Oh a repria le 


S iiadntiler, That prisoner was taken up agaitu 
e croia que nous ne fetona point mal de re- 
prendre le chemin ^ Vadence, / believe it sirill 
not be amissfig us'to set out upon our return to 
Fkletteia. Reprendre sea forces, To recover one’s 
strength, pick up, perk ip, revive. Reprendre 
courace. To recover vnevff. Reprendre une 
nouimle wgueur, 7b revive, Reprendre aes 
esprits, 7b recollect, recover oneself, tome to 
oneself again. Reprendto Itelelne, son heletne. 
To fetch treath again. * Kepmtdte bt deatiu, 
7b get uppermost, regain the superiority,- •— 
Rethcnorb, [continuer quelqde chdtbi|ul'tyittt 
dtd interronipn; pouranivre, recoitiMencerJ 7b 
resume, togin take in hand'pgaia,'set 

on foot again, re-assume. Reprenbna nbtre 
diacoura, Iri’s resume otar dtVeowrse.’RcprendTe 
une ch^, uiia hiatoirc dc plus baut. To re¬ 
sume oT fetch the thing a tittle higher. Reprena 
rire une instaere (t. de Palais), To resume otb^ 
gm again a lowsuU. Reprendre uti mur aous 
oeuvre, par desaims oeuvre, 7b undermine a 
buildit/g, Reprendre une maison sons oeuvre,' 
7b pi» a house under the grouted. Reprendre 
uii bas, line dioife (les rejoindre), 7b take vp a 
slocking or an-y stiff. Reprendre une menoen- 
vre (t. de Marine), To sheepshank ot sharpen a 
rope. Reprendre uti patan,To over-haul a Uukte, 
REPitENonc, V. n. [reveiiir, se’ditdet mala¬ 
dies] To return. La fiiwTP lui a repria ou I’m 
repris (ti. a.). The fever has sehed upon him 
again, is come upon him again, or is returned. 
— [rdpliquer] 7b reply, answer. Ccla eat in¬ 
dubitable, reprit-il; mala, dec. That's xmques- 
tianable, replied he; but, SfC. — Hf v. a. [rd- 
primandcr, bISmer; corriger, cbfttier] Tobleme, 
reprimand, rhitle, reprme, take up, admonish, 
reprdiend, school, check, rebuke, tutor, snub. 
Elle reprcnil avec boiitd, & en reprenant rile en¬ 
courage, She reproves with gentleness, and en¬ 
courages when she reproves. Reprendre d’une 
foute au jeu, la inarquer ii son proiit. To come 
upon one with a—why not f — [trouver tt 
r^hre, critiqoer] To find fault with, carp at, 
find amiss, criticise upon. II trouve ft reprendre 
ux meilleuTS ouvrages, dans lea auteurs lea plus 
illttstrcs, lie finds faults with the best works, 
the most illustrious writers. —• [prendre 
lacine dc nouveau; sc dit des plantes irans- 
plantdes] To take, lake root again, strike. Cet 
arbre a bien repris. This tree, has struck very 
wdt. — [t. de Maiidge; changer de pied] 
To change pace. Votre cheval reprend bien. 
Your horse changes his pares easily. 

SK REpRENOHe, v.r. fsc corriger, se idtrecter, 
ToreruUett oneself. II dit uii mot pour uii an 
tre, inais itse reprit aussitOt, He said one thing 
for another, but’he rcivllerled himself inimedt- 
ately. »— [se rejoindre, se refermerj ae dit 
des bleasures] To close up again. 

§ REPRENEUU. s. m. [qui trouve ft redire 
ft lout] Carper, caviUer, fault-finder. 

REPRE'SAIIXES (rcpidsfo^c, ». /. pi. 
[dquivalent, revanche, dddommagement] Repri¬ 
sals, reprises, retaliation, quittance. Itourea 
de rrprdtatliea. Letters of rnark. * C*est par 
-t D 2 . droit 







4nit ^ j* lai iri 6it e« ttntr» 

* I/ter 4* imteilltt. '3b maaate. 

EICPEIIS^mNTANT (nui^ntsn), $. m. 
[ptoeweai, agent, lieutenant] SqmsenUr, rer- 
jmefUatiM, rqrrttenUUioH, proam, 

BXPKE'SBNTATIF (repr^tStlQ, -ivb, 

[qid npr^nte] R^aentathie, jymMi* 

oMbtHue. 

RkPRE'SENTATlON (repr^antAcfon), 
a./i [expoaitian devant k* ycux t mine, |iRa> 
tai^] thchUrilingt Aowingt fnducing. Un 
hotune d’noe belle repidantadon, A good likely 
inahi a man a fine pretence. LarepidMnta^ 
tion daatitm. The producing tiOes. — [ce 
q[n*<mKpidw^ «Image, peinture, dcMeinj Re- 
pi e a wt a ri en, paxlrmtun, stmNmce, pr^f^ara- 
(KM, imagtf sign, type, txpreMtmg, resembUnet, 
VkMiun, figyn. ^ reprdientation d'une 
ntdlle, Tbe exhibitiim. ^ a haUle. — (I’ac- 
lion de iqardienter dee pieces de thddtie] Act- 
tag. La piemkre Tcpidsentafion d’une ^bce, 
slbe fint acting, the firtt time that the play teas 
actoL —[mnontiance reepectueuee] R^retm- 
tfUiom, oAlrets. — [fimm de cercueil eur h> 
melle on &end nn dnp mortoaire ; cata&lque] 
Tbef^^pec^ adeadbody. — [en t. de Jn- 
X UpP iUtepCcjl 

BEPRE^ENTER (reprdzantd), r^rten- 
tut, repidMntdi je repitbente, je Mpc^ntai; 
9.«. [expoaer devantI m jraux) Tocxhibit, 
aftoui, proStee, bring Jerth, lay before. Re* 
pidsenter nal, 3b mis-rmeseiU. 11 ee fit re- 
indtenter la legistres. He had the registers pro- 
4ueed at laid be^e him, Bejprdeenter quel- 
qu'iitt [phraaedePratique; le Sureconiparoltre 
penonnelleraent] To btingjime Jbrfh, Se re- 
pidMDter, 3b be Jbrthecming, make one's qp- 
jwerance, tmpear again. —[mettredans I’ce* 
pcit; nppefcr le souvenir] To put in mind. Se 
K^daenter (a’inia^er, se rappder). To fancy, 
eil to one's muid. Ce Ucu me repidiente la 
pettr. que j’ai faite. This jdace puts me in maul 
^ my lo^ Repidsentez'voos ce qni airiveioit 
» . . . Figure to yourself what umdd happen 
Bepidientez-vous que voua arrivez danaune 
lie inbaUtde, Fancy yamseftoarrive ma desert¬ 
ed island, ■‘-[fitrn le type, la figure de quetque 
choae : figuter, peiudre, exprimer] To be the type 
ef, represent, describe, express, adutnbraiU, pamt, 
draw, bUeam, sign, depict, depamt, picture, 
image, emblem, typfy. ^i pouircnt reprd* 
aenter ici le bonheurdc cea Troglodites ? IVho 
fan describe now the happiness if these Troglo- 
ditgs t Cat dtang reprdsente une viaie mcr. This 
pond looks like a stsu — [umter par I’action] 
To SKt, personate. Rrptdi»ter luie irag61ie. 
To ocCn tragedy, •^-[tenir la plucede] To repre¬ 
sent, be in the place f, be one's representative or 
proxy. Unambassadeur reprdsente le souverain 

qui I’cnvirie, An. ambassador represents the sove¬ 
reign who sends him. —au Beprdsenter bien, & 
faire respecter aa plao0{te dit d’nne personne qul 
eBt lairereapectetaaplace; qid nun^^nd air, 
qni 61t une grande ddpew, fcc.] 7b act, ari 
up to anoAts Utant's clu^acttr. Un homme 


ipit reprdsente bien, A personedle man. *Si 
loraque jVuns h la Cctur de Perse, je teimlsen'* 
tou ainait je reptdsentoia ungtand sot! f whets 
I was m the Court tf Persia 1 acted thus, 1 act¬ 
ed tike a very greed, fool. On trouvoit queique* 
(bis que nous reprtoentions assez bien, He were 
sometimes thought to have acted tp to omselva, 
— [remontrer, consciller] To represent, show, 
lay bfare, Jean B. reprdsente trto*humble- 
ment k votre Majestd (formute Hunt un se sert 
dans lea placets). To the King, John B. lam- 
bly sbewelh. 

REPRFTER, reprdtant, i^rdtd; v. a. [prd- 
ter de nnuveau] To laid again, 

RE'PRIER, repriant, teprid; v. a. [prior 
derechen 7b pray again. 

REPRIMAND ABLE, adj. [condamnable] 
Blameable, shameful, worthy of reprimand, 
REPRIMANDE, s.f. [id]>idhension, cen¬ 
sure, blftme, eom>ction, teproche] Reprimand, 
rgprwf, check, censure, animadversion, con- 
trotment, rd'uke, rounlercheck, terry, lesson, 
lecture, ob'pirgalion, jumper-lecture, Faire une 
r^imande, 7b rattle, rale, lecture. 

REPRIMANDER, rdprimandant, idpn- 
mandd; v. a, [repreiulre avec autoritd; blt- 
mer, grotuivr] To reprimand, reprove, con¬ 
strain, mortify, blunt, break, bridle, check. 

REPRIMANT (r^riman), -ante, adj. », 
[qui rdprime] Restraining. . Religion, rigle 
idpiimante, R:sfrainiug,ret^on, rule. 

REPR^EU (rdprund), rdprimant, idprimd, 
V. a. [rahattre, a^ter, moddrer, retenir, cun- 
tenir, brider] To repress, restraiu, curb, yuell, 
censure, oljurgale, animaduert, snub, repre¬ 
hend, rattle, rale, tongue, rebuke, school, kep 
in, moderate, put demn, bri’ig under, coerce, 
confine, rflecl, master, control, rule, 

R^primei lea abus, les malversations, &c. To 
repress abuses, misdemeanours. Hdprimer set 
paasions, son ardeur, &c. To aerb one's pas¬ 
sions, quell one's ardour, Hfc. La sdvdritd dea 
lois rdprime lea indclians, Tlw rigaur of the 
laws Tesirains^ the wicked. ■ 

REPRIS, -isE (repri, reprIze), part, of Re- 
prendre, Retaken, Sfc. 

REPRISE (reprize), s.f. [continuation de 
ce qui a dtd intemnnpu] Renewing. La reprise 
d’un pructo, TAe renewing or reviving of a law¬ 
suit, bill <f revivor. Reprise de possession. 
Re-entry. Reprise d’une ville. The re-taking 
of a town, 'A plusicura reprises. At several 
times, more than anee, by fits and girds, by 
snatches. Elle appela sea femmes i plurieuia 
reprises. She called her women several times. II 
ouTt une voix Ibible 8c languissanie, cpri sppela 
Blandie k ;4usieurs reprises. He heard (Ae name 
qf Blanch repeated several times m a sqfl and 
lasfgvishing tone. — [la seconds partie d’nn 
air, d'une chanson] Repetition, upholding, bur¬ 
den, rfret, rilamello ; reprise, t- [tenne de 
Jeu, partie qui est d’un certain nombre de coups 
liifiltd] A party. — de mabdie [retour] 7%r 
return qf a distemper, relapse. — [t. ^Archi- 
tecture, rdparetion en soua oiuvre] 37ie smfier- 
pinning a piece of buUding. mm [t. de Ma- 

n^gtt 
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Ttige : duqtit l«$on3ibwiir. ~[t. ^ FinanMi} 
AMirtn^ton. — [t. da Linsqaenct} Prah earit. 
—> [rtn^tuns] Rentmng, ./8n»dr Ww y»dob- 
iiig. ’-‘ft, [t.dePratiqae} Cfaofm*. —• p. 
de .Mtiine]] A retaken ship at reprise, — 
f. (TdldphiWBi Otpin, Jonni«Hle des vtgnei, 
Gmsette, Fdve djpisse; pUuite inddiciiM]e3 
Amrampseros, fata erasse, MtphUm, true 
orpine. 

REPRISER (rcpiizd), repruant, Teiaisd; 
V, a. fprianr de nouveaul To neiv-tgquraise. * 

REPROBATION (rfprtSbtcioii), s. f. [eii 
^ulant de ceux que Dieu a rdptouvdsj 

hation. 

REPROCHABLE (iepr8rh&ble),a<i;. [digne 
d’etre rcpniilid] Reprmd^id, shameful, ro» 
proaehatle, tlishonesl. — [auspect, qul pent 
^Ore rdtiiad, rdnisable] ETceptimialle, that may 
he excmted against. 

REFROC^E (reprSche), s.m. [ce qu'on 
ri:met devant Irs yeux & quelqa’un, pour lui 
fairc huntc; blaracj Reproach, imputation, 
charge, shame, accusation, attainture, blame, 
oljurgalion, ulioijuy, reoile, scandaJ, Sspraist, 
e.cprU-ation, expushilating. Sans reprurhe, 
InculpaNef irreprehensihly, irreproaehabhj. j 
Oigne dc rapiticne, lieproachuble. Avec re- 
pruclir, revUingly. Faire des reprocheSt To 
reflect, upbraid. Un savant nc sauroit guire 
dvitcr le rrproche d’irrfliglon on d’hdrddr, A 
virtwisii or teamed man can hardly escape the 
charge of irretigion or heresy. Faire dea re- 
proches, To leprimand. Pburvu que mon 
mattre n*cflt point dc rcproche ik me faire. Pro¬ 
vided my master should be pleased with my be¬ 
haviour. Un homme sans rcproche, A blame¬ 
less, unblameabte, uiispotteil man} a man 
without blemish. Sans rcproche, je I'ai aidd 
dans sa nust’rc. Jf’iihunt any reJUstvin -upon 
him, I have nssisted him in distress, —pi. [t. 
de Palais: raisuns pour rdcuscr des tdmoins] 
Rxreplious, charges against a tcitness. 

REl'RUCHKK (repruchd), reptochant, re- 
prochd; I', a. [objneter ^ quelqu’un une chose 
qu'on rroit devoir lui faire nonte i blftmer, ac¬ 
cuser] To upbraid, reproach, twit with, hit 
in the teeth; to tost, throw, or JUng into one’s 
dUh, tax, accuse, taunt, appeach, lay to, ob¬ 
jurgate, expTobate. li lui a leptochd ses dd- 
fauts. He reproached him with his faults. Pov- 
vez-vous me rcprochcr dc vout avmr abandoniid 
dans votre infortuiie ? Can you reprotwh me 
for having abandoned you in your misforttmes f 
Reproeber un plaisir, an hienfait. To reproach 
a pleasure, a favour. Ala conscience ne me 
rcproche lien, Je n’ai rien & me reprocher R- 
dessus. My conscience reproachts me nulhing 
on that score. || Repromw les morceanx a 
quclqu’nn, 7}> grudge one every lit • he aits. 
+• Un plaisir rcprochd e« li demi cffiicd, A ser¬ 
vice with which one is upbraided huff cancels 
the ol,ligt.tian. Rcprochcr des tdmoiin [phnue 
de Palais i u|^oser, objecier] To except against 
witnesses, object. 

REPRODUCTION (reptSdiiketoD), s. f. 
[t, didacUqne] JUproduttion. 


RBPRODUIRE (eeprBdhire), Kpndidwtt( 
(rept8dttI-iaB),icpK>dait (reprMiU),v.«. (pro. 
Mre de nou waa] T o repnSue, ngtnerate, 

REPRXmETIRE (reprSnSttie), leprometi- 
tant (reprSndIttn),. remmis (reprtSmi), «. g. 
To pimnise agent, lla promeitent & repro- 
mettent, & tie tiennent rien. They promise 
over and ever, and perform noRiing. 

RE'PROUVE' -tfz (rdpioiivd}, part. <f R«. 
prouver. Reproved, sheeted. Abondoaner 
quelqu’un h son sens rd{woavd (le laisaer dans 
Peireur, h cause de ton cdtsiinatjon), 7b a£an- 
don one to his reprobate sense, or abdorede be- 
haviour. 

Ra^rnouvE', e. m. [sc dtt de ctuai que Diett 
a rejetda & maudits] Riprobate, east away, li 
a uu vUm de rdprouvd, He has an iU took. 

RETROUVER (rdptofivd), rdprourant, rdi> 
protivdi V.a.[rejeter une chose, laddsapproarer, 
I’improuver] To reprove, reject, disallow, dis¬ 
own, condemn. Doctrine que la foi r^prouve^ 
que PEgtiae a reprouvde, A doctrine Rust faiOt 
disoums, that the church has rgeeted. — [t. da 
Thdologie, opposd h prddestiuerl 7b reprobate. 

Ri^riLE, afl}. subst. [se dit dc toua lee 
anunanx qui rampent; serpent, ver de tenv] 
Reptile, a creeping animat. 

RE^raBLlCAlN,-AiltE (rd{dibIIkain,-1(Sne), 
Of^. subst, [qui afqparticnt h la rdpublique; 
•amoureux de la libeirt^ Republican, anti-mo- 
narckicat, whig. Esprit, aysthne ^public«n, 
ftme rdpttblicaine, maximes rdpdaUcaines, Re¬ 
publican spirit, ^slem, maxims. Cast un 
vrai rdiniblie^, He is a true npubtican. 

RETUBUQUE (rdptibllke), s.f. [dtatgou. 
vernd par pluaieuis; gouvernetnent, dtat' popu- 
laire] Republick, cornmomnealtk, eommssmiy, 
weed, state. * D’une soeldtd nombreuse, on 
dit: C’en une petite rdimbliquc. It is a smell 
repubUe. * La rdpublique des Lettras (les gens 
de lettres cn gdndral, corame a’ib fishioient un 
corps). The republick of letters or qf the learned,, 
the learned world. 

RE'PUDIATiON (rdpiidiftclon), s.f. [di- 
vorce] Repudiation, divorcing, dwarce, divorce¬ 
ment. 

RETUDIER (rdpudid),rdpudiant, rdpudidj 
II. a. [renvuyer sa femme, faire divorce] To 
repud^e, divorce, put away. Rdpudier line 
succession (i.dcDroit; y renoncer), Jb give 
up a succession. 

RETUGNANCE (rdpilgnence), s. f. [dd- 
l^fit, opposition, comraridtd, diilknitd, aver¬ 
sion, peine, ixmtradictkm] Ileluetenie, retuc- 
tanry, repugnance, repugnancy, averseioss, un- 
wiUingness, backwardness, toalhness, dislike, 
indispuedness, cuntradictinn. It y a eonsenti 
avec rdpngnancc. He cumented wtlh relutfente, 
or agonist the grain. Avec taut de tdpugnaace. 
So repugnantly, so much against the grain. 
J'ai dc la repugnance i le iiure, J cannot do it 
without some relmtancy; It goes egavtsi the 
grain for me to do it. Quelquc repugnance 
qu’il cOt & dcrire. Though he was loath towrite, 

RETUGNANT (rdpugnaii),-ANTB, a^'. v. 
[contrairc, incompatible] Repugnant, contrary, 
i D ‘4 opposite. 
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oj^osiU. Proposition r^pugnante & la fbi> k la 
raison, PrcposUian contra^ tojidth, to reason, 

RETUGNER (r^ptign^], repugnant, r^ 
pugntf; V. n. [£trc en quelqtie fsqon coiittairn, 
ne pas s’accorder; s'opposer, fitre inroinpaiible, 
T&ister] To lie repugnant, be contrary or against, 
(lash tuUh, repugn. Cela rdpugne au sens 
commun. That's rontraru to, or clashes ivilh, 
common sense. La in^re rdpugnoit ft ce ma- 
riage, 77ie mother uias against that snatch. 
Cela rdpugne (cst contradirtoire). That implies 
a eantradietion, Cela me rdpugite (j’ai <ie la 
idpngnance pour cela), That goes against the 
grain, I have an aversion for that. Les vertus 
socialet lui rdpugnent, Ue hat an avertinn to 
the social virtues. 

RETULLULER rntpuUlfild), idpallulant, 
rdpulluld; v.si. [renaitre en grande 4 quanii(d, 
repousserj To repuUutate, grow again, to bud 
or sprout out again or antw. ' ' 

■ RETULSIEj-ive, adj. [t. dc I%ysique] Re¬ 
pulsive, Vertu idpulsivc, A repstltivepower. 

RETULSION, s.f. [t.de Physique] action 
de ee qui repousse, dtat de ce qui est repoussd) 
Bgpubdan. La repulsion dee corps dlutiques. 
The rmulsion ofelastick bodies. 

REPURCER, repurgeaut, repuigd; v.e. 
[purger dereeben To purge again. • 

RETUTATION (rdpiitAcion), s.f. [renom, 
opinion publtque; renomrode, cdldbritd, estinie, 
honneuT, predicament) R^iUe, report, repu¬ 
tation, fame, name, character, conspicuousness, 
sjogue, praise, credit, renown, himour, reqsiest. 
Avoir la rdputacion tie, 7ci past far. Je ne 
vous connoissois que de rdputatlop, / A*Reio yon 
only by report. Vous area la reputation «le 
u'dtre pas si renchdrie. You've the character of 
not bevsg quite so reserved. Ces choses sont en 
reputation. They are reported to be excellent. 

RE'PUTER (rdpbtd), rdputani, rdputd; v. 
a. {ektimer, compter, tenirpour; penser, ju> 

, ger, croire, prdramer, regarder) To repute, 
hol^ account, think, look upon, cosmt, reckon. 
Je le rdputois homme d’hopneur, / thought him 
a man of honour, Louis XI. est re>utd pour 
I’autenr des Cent Nouvelies, Lewis XI. is 
looked upon as the author of the Cent Nmtvelles. 
Ils les rdputent pour des rrimes, They reckon 1 
them crimes- II est rdputd avoir trois aiis, Ue 
is reputed to be three years old. II (!st r(^utd 
(censd) prdsent, Ue is rounled as present. 

REQUART (rekar), a. m. [t.d«Pkla;s; 
quart denier du quatriemc denier) A sixtenith. 

REQUENA, s. m. [ville d’&[>agnc dans la 
nouvelle C^tillc) Reijtiena. 

REQUE'RABLK (rckdnble), at^. [qui doit 
Ctre requis; opjKwtf a portable) Rcqiuralle. 
Le cens est retpidrablc. The quit-rent must be 
asked far. 

REQUETIANT (rckeran), -ante, ailj. v. 
Sldvl. [terine de Palais ; qui requiert t postulant, 
demandant) Suitor, plaintiff, caiidUUUe, peti- 
tianary, petitioner, orator, oratrix. 

REQUB'RIR (rekdrir), rt^udrant, requis 
(reki) ; jerequieis (rekikm), je requis, je re- 
qneiiai, je reqitkie; t>,o/[prierdequelqne chose. 


demander, exiger, vouloir, furmer une ile- 
niande) To request, require, pray, beg, exact. 
eVst lui qui m’en a rcqiiis. Be requested it 
fiom me.. Requdrir du Roi une amiiistie. To 
require on amnesty from the King. La ndfcs- 
siid Is requdroit. Necessity required it. Cet 
emptoi requiert uu iiomine assidii. That office 
requires an assiduous man. Cela requiert dili¬ 
gence (exige). That requires diligence, DUigaice 
is requisite or necessary in that. 

• J llEeuEltm (rekcrlr), [querir dereebef; 
n*e$t d'usage qu'k I’infinilif apres queiques 
verbes de mouvement) To fetch agaiii. 

REQUCTE, s.f. [deinandc qu'on fait en 
priant; supplique, placet) Request, petition, 
address, demaiul, applicalum, loon, entreaty, 
suU, supplication. Mattre des Requdics (sorie 
de Magistral), Master of Requests, referendary. 
Chambre dvs Requdtcs, Court of Requests. L^ 
Reqndtes de I’Hotel, The court qf the green 
cloth. Requdte civile (par laqurile bn demainde 
k reveiiir contre un arrOt obtenu par surprise). 
Civil request. Etre de requite (t. de Com¬ 
merce, itre fort reeberebdj. To be in request, 
or much in vague, for which there is a great 
demand, Pfitds de requite. Savory patiees, 
REQUiTER, requdlant, requitd; v. a. [t. 
de Cliasse; chercber de nouveau la bite) To 
quest again, request, 

REQUIEM (rdk&ieme), s. tti. [mot em- 
pruntd dtt Latin, repos) Requiem, rest, quiet, 
peace. Merae de rdquiein, A mass far the dead. 

REQUIN (rdkain), ou Requiem, s. m, [pois- 
son de Jonas, Poisson k 300 dents; animal de 
mer edtaede & cartilagincux; e'est le plus grand 
& le plus redottiable des ehiens de mer) Shark, 
alligalor. 

11 SE HEQUINQUER, v. r. [se dit des 
vieillts femmes qui se [tarent plusqu’tl ne ron- 
vient k leur Age j se redresser) To trick mteself 
up, to smug oneself up. 

RE'QUfl’ER (rdlctpd), v. a. [iquipor de 
nouveau) To ti^ again, to new-rigg, 

REQUlN'r (rekain), s. m, [la cinqitlkme 
partie du quint, que i'on ]Kiye an Seigneur, 
quand on vendna lief qui relive de sa seigiieuric) 
The fflh part of the fjlh penny. 

REQUIS,-ise (reki, rckise), part, qf Ri- 
quirir. Required, requested, requisite, due. 'II 
a T'lge requis, 11 a les qualitds requises pour 
[lossi^er cettc charge, Ue has the proper age, 
the requisite qualities, tofll that office, j^it 
tail ainsi qu’il est requis. Granted. 

Kequise, s. f. Request, -f Cela sera de 
Itquise (on en aura besoin). That wilt be in 
reeiuest ,• There will be a great call for it, 

RE'QUISITION frikirfcion), s.f. [action 
de requdrir, den^nde) Reqneit, petition, suit. 

A la rdquisition de . . On the request . Je 
I’ai fait k la requisition d’un ami, I ftid it at 
the desire qf a friend. Sur la rdquisition du 
Proeureurdu roi. At the request qf thcAAorney- 
general. 

RFQUrSlTOIRE (rdkizittkire), s.m. [t.de 
Palais; actc de rdquisition par dcrii) Suit,requesl. 
RESACRER, v. a. V. Ressaciiep. 
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RESAIGNER (rpcr^), v. a. V. Res- part of Us estate which he keq>s in his oum 
SAIGNER. hands, amaipits to ■mare than what he has let 

RESARCELE' -e'e, mlj, [t. de Bisson ; sc out. Corps de reserve (trou|)es qu’un Gdn^ral 
tlit dcs iTOix qui en rcnfcrmcni unestitre con- r^erve en un jour de bataillr), A reserve, a 
diiiie en filet & d’un autre dniail] /iessrce/er. /■ody of reserve, Mettrc en reserve, To reserve, 
UKSAISIK (recezirj, v. d. V. Rkssaisir. store, Poires tie rdserve, Wmter-pears. Une 
KE8ALER, V. «. V. Ressaler. chose de reserve (quel’oii garde),/4 tparr rlttng. 

RESALUER (resatdd), v. a. V. ResdAi-CER. Sans rdierve, fVee. Avec reserve, Reservedly. 
RESARCLER, v. a> V. RsssAnci.ER. Doimer sans rdservo(Ubdralement), Togtteyrre- 

RES<iAMPER, V. a. [«. de Doreur cn dd- ly or prodigally. — [diserdtion, circonsjiec- 
treniprj To mend the giiiund. tion, retenue, prudence, mdnagement, moddra- 

REbCELLER (rcceld), rcscellant, rescelld; tion, pudeur, modestie}. Coii/ion, (fisrretton, nr- 
ti. a. [sceller de nouveau] To seal again. cumspectioH, coyness, moiiesly, demureness, shi^ 

RESCHT, s. m. [grande ville de Perse] tiess, reservedness. Voiis traitez vos amhavee 
Resht. trop de rdserve. You use your friends toilh too 

RESCINHANT (rdsalndan), s. m,‘ [tenne much reserve ; You don’t use them with freedom 
de Pratique; moyen pour casser un arrdi] A de-' or openness etamgh. Se tenir sur la rdserve (dtre 
mand to obtain a reeissUm} means to set aside a rdservd), To be dn his guard, 
deed or rontract. 'a LA Re'servb, prep, [!k IVxecption, ex- 

RESCIMDER (rdsaindd), rescindant, re- eepti^ Exeqd, excepting, but. II a perdu toua 
scindd; [tl de Pratique; casser, annuier, rd- aes biens, ii la rdserve d’ur.e petite maison, He 
ailier] 7b rescind, abrigate, cancel, make void, has lost all his subsistence, excepting a small 
•r null I set aside. house. 

KEECIS$UON(rdcizk>n),s./[t.de Pratique: en Re'servb, adj. part, ti qusrtier] By, 

rassation] Rescission, theresdnding, abrogating, in store. 11 a toujours quelque aigent en 
or cancelfuisr, serve, lie always has some money in ttore, 

KESCISOIRE (tddziiate),. a. m. [t. de Pts- Mettle cn|dsave, To lay by, lay up, . 
tique; ce qa’on demande en venu d’un reaciii- ' asNa Re'serve, ado. Ilitkout exception, 
dvxt} Rescissory, the execution <f a rescission. Rb?SERV£', -e'e (rdEcrvd), adj, subsi. 
RESCRIPlION (reskripclon), s. f. [ordre I [circonspect, discre Reserved, close, eau~ 

C r toucher de I'argent sur qtielque ibnds; tiuus, shy, tvary, vbratmspect, toy, demure, 
re dc cliange, mandat] Order, assignment, grtme. EUc iVu bien la rdservde, She is a great 
RESCHIT (rSakii), s. m. [rdponse des Em- prude. 
pereurs, qtisnd ila dtoient confultdi par lea RESERVER (rdzervd), rdservant, rdservd; 
Gouveriu'urs des provinces; buHe, bref, rd- i), a. [gfirdcr, reienir quelque chose du total; 
ponse du Pape, dipldmc] Rescript, mandate. mdnager, dconoiniser, conscrvrr] To reserve, 
RE'SEAU,-eaux (rdzo, idrA), s, m. [petit keep, retain^ lay by, slnre, Rdserver dc I'argent 
Kis} A UtUe net, bag-net, netting. — [ouvrage pour les beaoins imprdvua, To keep money for 
dfcfil, deaoie, fait |>ar pciites roaillef en forme tdforeseen wants. Ia's Dieux nousrdsrrtoicnt k 
dc rets] Net-work. — ft.d’Amitomie ; entre- d'aatres daufftn. The Gods prevrved vr for other 
iacement de vaisseaux aanguins] Rett mirtdiile, dangers, II a rdsignd son bdndficc, & s’est rd- 
tiel-tcork, plexus of small vessels. — [coquille servd une pension. He. resiggied ha living, but 
bivalve de fa fisuiille des cames] Net-sheU. wi'h the reserve of an a/inuttv, Cas rdservds 

RESE'CHER, retdehaut, resdchd; t». a. (pdchds dont il n’y a qnc I’E'v/que, ou le Pape 
[sdcher'de nouveai^ To (fry up ogotit, qui puisscabsoudre), Cases •xcep/td. — [£•’'" 

RE'SE'DA, Hbrbe maure, ou Herbs I dcrunc chose ponr uu autre temps] To lay up, 
d’amour, s. m. [plante annucllc & mddionale, keep,sm'e. Leurs ncuns soot un niysiIre impd- 
son odeur cst tr^s-agrdable] Reseda or bastard ndtnblc, que je n»e rdserve in pefto. Their 
rqtket, mignonette, names are an impenetrable serret, irhuh I knp 

Ri^ELLER, V. a. V. Rehbller. locked up in my otvn Ireasl. Dicu te \f- 

KESEMER, V. Ressbmer* ! serve d'exercer sa vengeam^ dans I’auirc vie, 

RE'SERVATION (rdzervftcion), s.f. [t. de God stays to exeriise his vengeance in the other 
Droit] Reservation. II a rdsignd son bdndficc h ■world. 

la rdservati'in d’une pension, He resigned his be- se Rb'servbr, v, r. [garder, rcicn'r 7'i> re- 
Mc/tre reserving a pension. serve or to keep to oneself. .Ic me id'< tve jiour 

RE'SERVE (rdaSrve), s.f, [action de rdter- le rdii, I save my stomach tar the ro-ist incut. 
ver; chose rdservde ; rdservaikm, restriction, Se rdserver ii faire quelque chose, To stay to do 
exception, Anomie, garde, proviinoii] Reserve, a thing, till it iscMwetiieni. 
closeness, Umitaiion, reservation, reslriction, dk- Rl^ERVOlR (^rttAcrv-Tar), s. m. pieu fait 
taiiati a proviso, caveat (at law). Dana ce con- exprds pour y amaascr des nux] A irater-house, 
trat it a fait pliaieura r^eevet. In tha. contract a conservatory »/' wah r, salvatory. Reservoir 
he hat made many reserves or exaptions. 11 a (^ftt, t. de Mineurs;, .VumpA. — [licudana 
donnd sa tetre fr ferme, Sana faire aiicunc rdierve, kquel on conserve du poisson] A Jish-pmul. — 
He has let out his estate, without reserving any de la bile (t. d'Anatomie), Gall~btaUder, Le 
part Jar hrs own use. Le» rdservea dc la terre rdmivoir de Pdquet, Receplaadum chyli. Pee- 
nontent plus hsut que ce qui est afifermd. That yueTs duct. 
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RE'SlDANT.fi^ddao), -Atm, «if. «. [qid ODCtueuM,qiu ooule de errt^MbTw] Ibam. 
x4hM RaUmg^meMiHg. Frotterdeidsine, Toromu 

BE'SEDralCE (rddduce), *. f. [deneiue Bd^ine anind, I'vne d’Orkm, uk-nre, elle 
ordimin «n quelqne lUu t doi^enet h^itotion] letiemble i k myirhe: I'witre d'Occidem, oa 
tUiUienctt place of abode, retiance, Faiie aa id* de Courbaril,^ trd^aemblable & la rdsine copal, 
aUence, To reeide. Cette villeeatla idiidence Reeine amme, R&inq de cidrc, ainai nommde 
dtt F^oe, Th<U loimi is the place where the knqu’on k tire par incision; on nomme Cddria, 
Prince resides, — [I’emploi d’un Rdrident a«' ccUe qui ddcoule anna incision, Cetbia or <7e- 
prk d’un Prince^ Rtsideulship, — [t. de Chy* dnum, Rdaine de cone (tdrditenthine qui dd- 
mie; lea parties lea plus gruaaitrca an fond d’un coule naturellenient & sans iuciaion), Tereien- 
eaae] Grauiuls, sedimenu, settlings. thia or Turpentine. Rdsine copal, (ddcoiile na- 

RB'SIDENT (rdzida/i), s. m. [envoyd de ia turelkinent ou par incision d’un grand arbre de 
pert d’un Sonverain vers tin autre pour r^i* la Nouveile Eapagne), Eosih c^L Rdsine de 
der auprds de ltti,est moina qu’unAmbasaadeur, Courbaril (c'est la r&ine. anitnd d’Occident), 
& jdua qa’nn Agent; ddpat^ ResidctUf re~ Resin e^' CembarU, or locust-tree. Rdsine Ca- 
siasU. ' ' reigne (ddcoule d’un grand arbre da Mdxique), 

1^'SIDER (rdzidd), r&idant, rdaidd; v. n, Marieen resin. Rdnne de Cachibou (le Cacbi- 
[iaire sa demeure en quelque endrolt, demrureV { bou eat un arbre rdsineux de I’Anidrique) Resin 
avoir habitation, domicile} 2b reside, abide, lie, of CachUiou. Rdsine diastiqne (dd^lc d'un 
lodge, dwelt. La souveraine puiamnce idside en arbre qui crtdt en Amdrique, on lui donne la - 
la peraonne du Roi, 7%e supreme poteer resides, forme de poirea ou bouteillea, est connue en An- 
lies, is lodged in the Xing's oerson. girterre sous )e nom de Indian-rubber), Resin 

* 11 emit que toutc la sagesst:, toulc la science, clastic. Caoutchouc. Rtbinc didtui (dtwiule d'une 
tout le bon sens rdside dans sa tdte. He thinks espdee d'olivier sauvage, en £^pte & en Ethio- 
Mmselfthe only wise, learned, soul sensille man pie; la rdstnc dtdroi b4tarite, ou d’Amdrique, 
in the svorld. vient du Brdsil, de k Nouveile Esjtagne, & des 

RE'SIDU (rdztdu), s. m. [ternie de Com> ties de 1’Amdrique, elle ddcoulc de I’lcicariba), 
merce; le restant, reliquat, reste, surplus} Blemy. Rdsine de Gendvrier ou de Vemis (san- 
Residue, the remaining part, the remainder, re- daraque), Resin iif the jwnper-tree, sandarack. 
manent, rest, settlement. Rdsidii de comute, Rdsine kcque (est due 4 des fuurmis volsntcs 
RemaindeT q/* an account. Rdtidu d’une itivi- qui se trouvent dans les Indc» UrientaUs), 
sion, V. Quotient. Rdridu (d’une tmdradon, Lacea, sHck or gum lack. Rdsitic dc lirnre ou 
t. de Chymie), Residuum, residence. Rdsidu ou Mdtldrde (on k tire pwr incision du tronc des plus 
d^pdt (smiment en forme de conerdtinn pier* '^os liertea dans les pays chauds), Ivey-renn, 
reus^, Residu, residuum or d^nst. ^sine liquide de k Nouveile Espagne (sue rdsi* 

RE'SIGNANT (rdz%nan), s.m. [qtii rkigne neux ou baume odorant qui ddcoule avec ou sans 
t»B office on unbdndfice} Resigwf, ' incision du Liqindambar on Copalme,aTbre de ia 

RE^fGNATAIRE (rds\gniicbre), s. tn. Louisiane}, Balsam of Liquid Amber, or liquid 
qui on a rdsignd un office ou un bdndlice} Resig- storax. Rdsine de Mdldxe ou de Larix, espfere 
nee, he to whom a thing is resigned, de tapin, fhuce Jiapentine. Rdsine du Molle 

RE'SIGNATION M»igi^Ion), s. f. [dd> ou du Poivriet du Pdrou (on k tire par incisinn 
mission d'un bdndfiee, run office, d’une char^} d’un arbre du C^ili & du Pdrou), Balsam of 
Resignation, demise. •» [abandonnement a k Peru. Rdsine Okm|d (vient de I’Amdrique et a 
vtdontd de Dieu, ddfdrence, conformitd, toumb- beaaconp de rapport avec les rdsiiiea animd, oqtal 
sion entidre] Rnigtuition, an entire submission & couriMl), Otampy. Rdsinea de pin* dc pis¬ 
te Gedls will. tachier, de sapin, de tdrdbenthe. Pitch, maslich, 

RB'SIGNER (rdztgnd), rdsignant, rdsignd; resin, or gum, turperUme, fyc. Rdsine Taca- 
V- C. [se ddmett'ie'd’un office, d^ti bdndlice, en maque (ddeouta sans ou avec incblon du Bau- 
foveurda quelqu’un} To resign, yidd up, give nuerjgrand&bel arbre dek Nouveile Eapagne), 
up, make ever, lay down, tun, Serteignet Tgcamaham,' Bdtitie'de Tyr (idsine du pin), 
b k wlentd de Dieu (s’y soumettre). To resign Pitch. Rdsine de Vemb (saiukrsque), Farmsh, 
eneseif, or to submit enese{f to God's will. lU- sandarack. 

signer son tme 4 Diea',7b resign one's soul to God. RE^INEUX, -bum (rdzlneA, -nefoee), a^. 

Je snb rdsignd 4 souffirir tout ce qu’il p!«ra4 [qui produitlaiMne'tOuqtticnaqncIquequali- 
Pi^, I tm resigned to suffer every thi^ that t^ Resinous, rosiny, qf rosin, like rosm. 
pleases God. RESINGLE, s, m, [t. d’Hortc^rie; outil 

RE^UATION (idzIliicTon), r. jfi [t. de pourredresserles bottes bossiides} iStoAre. 

Pratique f r^lution d'uo acts} Canedlmg, an- RE'SINIER (idzlnld) d’Amdriqoe, a. m. 
nulling, making void, le rddlktion d’un bail, [gomniier, arbre qui donne une rdune fort em- 
The antadUng qf a lease. ■> ployde dtM la m^ecine] Arbor Ohibou. 

RE'SILIEK (rdailld), rdiilknt, rdulid; v. a. SE'SIPISCENCE (rdzipUsanGe),a, /’.[recmi- 
[eassar, annular un ectej 7b ean^d, amiul,^ make ntusiance de aa fouie avec amendeaaent i repentir, 
void, n tiavaille 4 fiite (dsUier son bail, He rmntance, pdnitencej Resipistxnce, amendment 
tews te harm hit lease mmlUd. ‘ Ce contiat -a qf lyk. 

dtd rteilid, Ttocontrod Aar bent ecDiceUsdi RESISTANCE, s. f. [qualhdpar taquelie 

RE'SINE ^imse), t. f. [nwtRre gXMSt & ua corps idtbte] Bmstanct, RdsHteace opini- 
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Faire rMstaiie«,< 7o retul. 
(game pi^ de l^rberie), 
— [opposition] (hiftts^oa, 
diffieitnm, stru^ie, nUsvlfft 


Am, Wfrai 
Piice de r 
A rmmd 

sta»A, difficulty, 
hubtlim. 

RE^SISTER, rdsistant, r<^istd; v. n. [se 
ddfendrc, teniru'tej To rmst. RAistw mu 
cnnrmis, To mt.<t the enemies. Capable de 
r^sisirr. Proof. Le hois de ridre rdsistc 4 1# 
{lotirriture, Calar-xuand is incapable yf corrup¬ 
tion, 

Re'sisteii, [s'opposer 4] To oppose, he against, 
tmlh-slami, reluct, ouUtartd, stasul agoing. 
Rdsister & la voloMd de Diea, To resist the wUl 
of God. R^^kter a la fatigue, ati tiavaii, [le 
sup{>orter facilemeutj To tear or endure fatigue, 
stand out. Ne puuvant y r&ister, Jieing no 
longer aide to bear it. On ii’y peut plus idslster, 
it tail iri une grande fomde, ff'e carmol keep here, 
there is a dreadful smoke. Ce ciieval rdslsie an 
cavalier (il n’obeit qu’a»<!c peine). This horse re¬ 
sists hi, rider. 

RE'SOLU (rczSlu), -ue, part, tf R^udrc, 
Resobied. — a^. siitst. [ddtermind, lurdi, 
prfit, brave; ddcisif, entreprenant] Resoluie, bold, 
determinate, determined, perlimciaus, confiilent, 
steady, stiff. Vous faites bien le r^soin. You 
are very stout. 

RE'^LVAN.T (i^zulvau;, -ante, adj. s. m. 
[qui rdfiout] Resolvent. 

RE'SULiUBLE (rdESUlble), adj. [t. didar- 
tiquf!; qui p«nM ffre rdsoiu] Resolvable. 

RE'SOLuMENT (rez^lumaii), ado. [avcc 
vtboiution; absolument] AbsobUety, peremplo- 
nly, positivdy. 11 veut rdsolument ce qu*!! veut. 
He is a perempUrryman ; ff'lmt he will have, 
lie must have, ■ — [faar&nent, avec counge] 
Resolutely, firmly, loURy,stoutly. 

RE'SOLUTIF (idEUfiSllf), a^i. subst. 
[t. de Phannacie; qui ( am^issaot, 
dmullient] ResoltUive,dissolving,duatssiue. 

RE'SOLUTION (rfeBlfidoB), •*./. [deci¬ 
sion d'une qtieation, d'une difficult^ Resoluthm, 
decision, determuuUum, decree, vote. •— fdes- 
sein que Ton forme, psurti pris, ddciaion, ddter- 
mination] Reselutim, resdoe, fxed determ^- 
tian, mind, stUlcd thought, perivuuity, disMsi- 
Ron. Former la resolution, Taprdpose. 11 est 


daps la resolution de tout tenter pour rdussir. He 
is resolved to try every thing to succeed. Prendre' 
une rdstduiion. To loifce a resabitian, resolve upon 
•omething. La resolution en est prise, / am re¬ 
solved on’t. Changer de rdwlution. To aUer 
one 's mind. — [fennetd, courage, coniiance, 
hanltesse, imrdpidit^ Resebition,firmness, cou¬ 
rage, stoutness. —■ [t. de Chymit:; reduction] 
Resolution or reduction yf a body into its prind- 
plet. — d'une tunwBr, [t. de Med.] The resa- 
lutiom of a tumour, diesolution. •— d’un conttat, 
d'un bail, [t. de Dtcdt« cassation] The cttvirei^ 
ling, amtuUhm, at making void a contract, tec. 

e^'SOLiUlOIRB (rdAotti(Baie), a^. [t, de 
Palaiti »e dii dee actes qui annullent] Reso¬ 
lutory. _ 

Rc'SCKVfPTE (rdsompte), s.f. [t. d'Ecole j 
aom d'aett de ‘iWidoi^] Resumption. 


BE'SONNANT (rdzBnan),- ante, qd;, [re- 
teittissant, sonore] Sounding, .resounding, sono¬ 
rous. Voix claire 8t rdsoniuuitr, A full, tleoi', 
and sonorous voice. Un violoii bien rdsouimnt. 
An harmonious, well sounding violin. 

RE'SONNEMENT (rfe5oeman),.t. m. [son 
renvoyd] Resowuling, ringing again, rrsoitnntc. 
Le rdsonnemeiit de rette voute nult h la vuix, iic 
sert ana inamunens. The rcsomuting of that ronf 
or arch drotms the voice, and helps iudjrument.,. 

RE^ONNER (rdxBiid), rdsonnant, rdsonud; 
V. n. [retentir, renvoyer le son] 7b resound, 
smind, ring again, clink, gingle. Tout rdsou- 
iioit du bruit des instnimens, Rvery Iking re¬ 
sounded with the noise of the instruments. * Tout 
rdsonitoit du bruit de'ses exploits. Every corner 
resoimdetl u>ith the report of his exploits. 

RE'SflUDRE (rdzuudre), rdsulvant, rdsoln j 
je rdsous (rdzou), je rdsolus; v. a. [ddcider une 
difiictiltd, cxpliqucr, conclure, statuer, arrdier, 
rdgicr] To solve, resolve, determine, detide, xmiie, 
vnrvidle. — [annuler] To raniel, annul, make 
void. —• [amollir, dissiper] To resolve, dissSlve, 
melt. — [rdduirc] To resolve, reduce, turn into. 
Le fctt r&^t le boU eti cendre & cn fumde. 
Fire turns the wood into ashes and smoke. — 
[ddtenuiner] To persuade, imhu e, bring to, re¬ 
solve upon. On ne saun/it le resoutire 4 la mort. 
He cannot be induced to death. On a rdsolu la 
paix,' la gtieirc. Prate, war, has been resolvetl 
on. II a rdstilu d’ailcr 4 Rome, lie has resolc'ed 
to go to Rome, 

sE Re'souoRE, V. r. [se ddtermliier] To re¬ 
solve, be resolvai, le prevailed upon, form a re¬ 
solution. 11 ne ponvoit se idsoudre 4 le prendre. 
He could not be • prevailed upon lo lake it. A 
peine (mt-ellee pu se rdsoqdre a nous faire den- 
iicr des sidges. They amid hardly bring them¬ 
selves to order rhifirs for us. Resoud^oi d'jr 
alter. Prepare thyself to go thither. Je he iBU> 
ruis m'y rdsowdre, I camiot find in my heart to 
do it. — [se rdduirc]. To be resolved. •— 
[■'atnollir, se dissiper] To be resolved, dissolved 
or melted, Utnwfy. 

RE^OUS (rdzuii), jmrl. ofRtamdse (in the 
significatim of rdduirc, it has nofeminin/^. Re¬ 
solved. Bruuillai;(l rdsous en pluie, A mist re¬ 
solved itUo rain. 

RESPECT (rvspek, pi. Tcspd), s. »i. [^rd, 
coiisiddialion] Regard, eonsidertUion. Le re¬ 
spect humain, IfTtrldly eonstderalian. — [vdnd- 
ration, ddl'drence, honiteur, soumissiunj Respect, 
regard, reverence, reverencing, deference, obser¬ 
vance, respectfulness, homage, honour, instance, 
duly, service,fear, submission, veneration.. Plein 
de respect. Reverential. Sanf respect, H'ith re¬ 
verence. Au respect de, Rtspeclivtdy, Le respect 
d'un en&nt pour son pire. The respect of a child 
towards its father. Porter du respect aqueiqu'nii. 
To slioto reject to one. Perdre le respect enveta 
quelqu'un. To break in upon the respect due to 
one. Assurer quelqu'un de ses respects. To pre¬ 
sent olid's raperts to one. Avoir du respect pour 
les rhoses saerdes. To have a respect or veneration 
far holy things. Se £iire porter respect. To kep 
in awe, Les ^lises sout des Ueux de respect 
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(oik Ton d(£t ttra dun le ie*pect}> Ckurchtt are 
places rfrevertnu. tmprimer diyrespect, ou le 
reepect, To impress with respect. Une place qui 
tient I’ennemi en respectj A place that keeps the 
enemy in awe. 

II Saut' le tcspect de la coni|iagnie, Respect 
de la cum])agnle (tcrmes d’arloucissement), /ft/A 
theJaooiir q/f the company, under favmtr or cor¬ 
rection. 

$ Au RESPECT de, prep, |cn comparaison de] 
In respect or coniparisoii to. 

HjfoPECTABI-E (res|)e<-(itbl«), a^‘.'[qui 
mdrite du respect, vdiidnble, liunorable, recoiU' 
mandable] tiespedahle, venerable, to be respected, 
aujul,reueretid, august, fearful. Pewotincrc- 
spectalde par son age par sa conduit n, A man 
venerable by his age, and conduct. 

RESPECTICR (rcspckid), rc8pecta»it,res})pc- 
tt*; je respt-cic, jc rcspcctai; v. a. [honorcr, 
r<*viVer, porter respect] To svspeci, rererenre, 
show respect, hmutur, rerrre, regard. Respecter 
la vicillcsse. To show rrs/uct to old age. — 
[dpargner] To spare, revrrem c. 

SE RKseECTi it, c. r. I^arder aver sinn la tie 
cence & la biciisAincc eonvcnabics} To act suit¬ 
ably to one's slnlinti, at^r, nx rknriuler i to art 
up fooitc's dignity. IJn vicillanl doit se respec¬ 
ter lui-mdme, s’il veut qiic les jt-nnes gens Ic 
respectent, An old man mnai maintain his dig- 
nily, if he intends that young fieopir should re- 
spert him. 

RESPECTIF (respekii'l),-n r,, [relat'if, 
qui a rapport] liesperttne, relative. — ft. 
de Pratique; rdcipnajUG, mutuel] Redproral, 
mutual. 

RESPECTIVF.MENT (respcktivmaiO, ndv. 

[d'une manidre rc.sj«!ctive] Respectively, renpro- 
calh), mutually, interchangeably. 

AESPkXrrtlEL'SEMENT . frSspi;kt«e<i/.c- 
flaao), adv. [avee Tcs|>cct] Resperfully, aufully, 
revcrmlinlly, mhndssively. 

REsPECrUEUX, -EUSE (rfspfktiicft- 
-tiieA/.e) , adj. [qui marque du rcsjicct] Respect- 
fid, humble, submissive, revtrcniial, observant.. 
11 cst rcspcctueUK envers sea jiareus, JJe is re- 
speetfn! to his parents. 

RESPIRABLE (respirable), a<(;.[qu*on peut 
respirer] That may be Ireatheik 

RESPlRA’I'idN frespitftclon), s. f. Q’aa- 
tion de res|>iTrr ; soiiftle, baleinc ; |9ause, rei^] 
Respiration, Ireathing, insjnration, breath. Dif- 
ficultd de la respiration, Pursiveness. Je n’atrois 
pas la respiration Ubre, I was almost suffocated 
for want of breath. 

RESPIRER (rlSsplrd), respirant, respird; je 
respire, je respirai; v, n. ^ a. [aitirer Fair dans 
sa poitrine, & le pousser dehors par le mouve- 
ment des poumons j vivre] To Irealhe, Ireathe 
in, respire, inspire, wkeexe, snuff, exhale, in¬ 
hale, suck in. Respirer «n bon air. To breathe 
in a good air. Tout ce qui resmre. Every lio- 
tng soul i All that has tife, Dilficnltd de re- 
apirer, A shortness qf breath. • — [avoir au 
prendre qoelque relftt^e; te repoeer, se remettre] 
7b have respite at breatMng time. II eat si fort 
occu]>d qu’u n’a pas le temps de lespiter, His 


business gives him no r^rite, jmMfttlang tme. 

* — [marquer, tdmoigner] lifl^^he. Dans 
cettenwlsou tout respire la jde, la pietd, /n 
that family every thing breathes joy, piety, ^c. 
— [ddsirrr ardemment] 7b gape after, breathe, 
to long after. Je nc respire plus que la soli¬ 
tude, I now thirst after solitude. 11 ne respire 
que la vengeance. He Ireatlies nothing but re¬ 
venge, Elle respire apris le retour de son lils, 
She gapes after the return of her son. 

**• RESPi-ENDIR (rc'.i)landir),rcsplcndi5- 
sant, respleiidi; ti. n. [briltcr avee grand dclat, 
reluire] 7b shine very bnght, glister. 

• RESPLENDiSSANT(rcspIandi-saii),-ANTE, 
adj. V. [dclatunt, brillant, lumincux] Shining, 
glittering, very bright, effulgeul, resplendanl, 
radiant, refulgent, eorruscant. Respletniissant 
d'or &. d'argent; ilc gloirc, d'honnctir, Shining 
with gold and silver; glory, bonoin. 

RESPLENDISSl'MEN'r (rcsplaitdicrman), 
s. m. [grand I'rlaiJ bljieeiling great Irighiness. 

RESP()N.‘>AIMI.rrE' i'r;r.-po,i.abiIn<<^. s.f. 
[caution, gariimi<‘ j quallid dii garaitij The 
slate of being aiisireralie, or resji.n/silie ; respon- 
sibilily, 

KESPfiV'^ABl.E ''rc.tpttnt.iiblc!, adj. [qui 
iloit rtSjjondrt- tv dire garaiil dc qtii-lquc chose] 
Itc.yxiiisilic, aiisteeralie, aeeountuble, amemiblc, 
eompt 'Jie, Vons screz rcsponssblc a IJicu dcs 
(aunts dVutroi, Yi>u iiill be aeeouvtable to God 
foe your neighbour’s fitnlls. II n'est jaiint rc- 
sponsable des actions dt: son pert, lie is not ac- 
(onntnblcfor the actions oj his foilier. 

RESPONSIF (rcs]ioii«if), ive, odj. [t. ile 
Palais] Conlainim an nmu'er; responswe, rc 
spunsnry. , 

RESPONSION rresponenm), s.f. [pension 
que les ('lievuilers d'nii ordre militairc {layciit a 
I’ortlre] Responsion. 

RESS.AC t'rc-sUk), s. m. [t. dc Marine; olioc 
des vagnesj Surf. 

RESS.ACREH (rdsiikrd), v. a. [sacrer de 
nouveau] To reronsecralr. 

RESSAIONER (rcccgnd), v- a. [suigner dc 
mwjvcau] 7b bleed or let blood ngoin. 

Rb'SSATSIR (recezir], v.a. [saisir de nou¬ 
veau] Tli seine again or a second time. 

RESSALER (rcstild), v. a.[saU-r dc nouveau] 
To salt ox powder again. 

. RESSALUER (resSlild), o. o.. [salucr plu- 
sieurs fois] To salute again or anew. 

HESSARCKLK' (resarccld), adj. [t. dc 
Biasoii; se dit d'une croix qui en reiiferme une 
aiure, d’tin autre email] Resarrtlee. 

RESSAROLER (resarkltS), v. a. [sartler de 
noiiveatO 7b xveed ovir again. 

RESSASSER (rested), rcssassant, ressassd; 
v, < 1 . [sasser de nouveau] To sift again. Res- 
sasscr de la iarine. To s{fl Jlaur again. * Res- 
sasser une aflaire, la ronduite de quelqu’un, un 
ouvrage, To sifl an affair, the conduct qf one, 
a work, to examine it minutely. 

RESSAUT (resd), *. m. [t. d’Architccture j 
avance ou sailli^ RessauU. 

RESSAUTKR (resAtQ, v. a, {sauter de 
nouveau, on plusi^uis ibis] To leap again. 

RES' 
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RESSEfC^ER (resdcl^}f v. a, [a&her dc 
Aoumul To dry again. 

RESSELLER (mStd), v. a.[remeurek <e11a 
i nn rhevall To s(^dle again. 

RESSEMBLANCE (resanblunce),*./. [rap> 
port, conibrintid entru d<-s penonne*, des choscs; 
dgalitd, tnalc^c, convrnance] Resemblance; 
likeness, simUltlde, rqn-eseniatioH, represent’, 
men!., effigy, analogy, asnmiUUiott, parity, sem¬ 
blance, comparison, image, vnffbmdty, sindla- 
rity. Avoir dc la ri'wcmblatice, To resemble, 
Ce portrait est fort bien peiiit, inau la ressera- 
blance n’y est pas. That picture is very well 
done, hit it is not like. C'esi la vraic ressein- 
blance dc son p^re, He is thc/nther’smvn picture. 

RESSEMBLANT (resanblan), -antk, eulj. 
». [qui rcsscrahle, conforme, semblablc, parvitj 
Reseml’ling, like. 

RESSKMBLER (reeatiblOj rcssemblant, rcs- 
si'mbl^; V. n. [avoir de la oonfnrmitd avee 
quclqii'un, on quelque chose; avoir les mfimes 
trails, la mPrac figure; iiniter] TorrsemNe, be 
like, symbolic', lake after. C’est un nichanicur 
qui port!" un caraetbre, pour ressenibler aux 
maltres 'ics maisons, 'Tis a miigician teho carries 
a sittll nhnit him, to make him like toasters ofJa~ I 
mil-f.!. + Il-i se res-.cmljleiit citinme dvux goutlcs 
d'l uu. They are os like as fim drops of water. 
+ Ijfb (iiui's »e suivent, niais ne se rcssctnblent 
pas, t)n//s 'nlhur one omthcr, but are not alike. 

On Jit li’u't f'l’iiitrc, d’nn Musie.icn; II sc 
tesse'.tibli fil «• ,opie Ixii in^me). There is loo 
rtnu.h tiinfornulii ni his }ierfirrmmuxs. -p On se 
rcssemhlo de pins loin,7Viere may be resemblance, 
though nn reUitiiniship. 

IIESSEMEH (recenit;), a. [semer dc non- 
veaiij To sow again. 

RESSEMELER [recemcld), ressemclanl. 
ressemele; v. a. [mctlrc dp nouvellcs scmelles a 
uiic vicille cliaussure] To new-sole, tiew-fnol. 
Ressoinelor des souIicrs, To neiv-solr shoes. Res- 
setriplrr ties lias, 7b new-fool stockings. 

RKSSENTI rresanti), -iB.por/.^'Rcssentir, 
[t. Jp Peinture & dc Sculptur«!]Jix..Dea muscles, 
des nerfs troji rcsseiiiis (trop nianjuds), Rfuscles 
or sinews too strongly expressed. 

RESSENTIMENT(rcsantIman),r.»«.rfoible 
■ attaqur, foible rcnouvellemeiit d’un mat qu’on 
a euj Spue, faint fouch, 11 n’est (ws encore 
bien gndri de ta fii-vrc quartc, il en a qnrlques 
ressentiincns, lie is not yet entirely cured of his 
quartan ague, he has slilt some remaining spices 
of it. Par Ic vif ressentiment de sa doiilcur, 
Through the rxijuistle sensation of her grief. 
•— [souvenir qu'ou garde des biciifaits^ Sense, 
gratia! acknowledgment. Vous nc saurie/. ussez 
recunnolire tout ce qu’on fait pour vous, J’en 
at tout le rcbseniimeut possible, You rati never 
repay all this, I have all the ackiuitL'ledgmentfar 
tl that is possiHe. — [souvenir des injures, d#- 
sir de vengeance, dt^it, chagrin, coltre, indi- 
gnationj Resentment, sense, resentitig, grudging, 
spite, spleen, rancour, slnmaeh. Avec rcssenii- 
ment, Kesentingly. II nc garde point de ressen- 
tiincat. He keeps no rtsenlment, Plcin de res- 
ientiment, Resentful, resentive. 


REBSENTIR (reaaiuir), ressantant, icstenti t 
>. a. [sentir, participer, fere dmu] To feel, kme 
a deep sense. II a reasenii de furieosea douleun 
de colique cettc nuir, He teas .seised taiik a ter- 
rible ft of the cholic last night. Je ressens 
comnseje le dots Ics obligations que je vous ai, 

1 have a deep seme of the Migatunu uJiirh you 
have laid on me. Ressvntir une liyure. To re¬ 
sent an injury. 

SE Ressentik, t>. r. [sentir quelque rcstc 
d*on mal qn’on a en] To feel sliU mt old disorder, 
to have still some grudging or re/trs of it. 11 se 
ressemira longtemps des d&aucbes de sajeunease. 
Hr will for a long time fed the iffects the de-. 
bauiherics of his youth, il se ressent de aa 
maovaisc Education, His conduct speaks a had 
breeding. Il m’a fait un mauvais tour, mais Q 
s‘i- 1 ) ressentira (il cn sera jpuni), He played me 
a bad turn, l-ul he shall feel fur it. Ce paya>l&- 
^ M mind par la guerre, il s’en resscniira Iqng- 
temps, That country was rawed by the war, it 
toon’I reewer itself, or it will feel the tffecls of it 
I far a great many years. Il sc ressent encore de 
ses pcries,. He is not yet recovered qf his losses ,• 
His tos-ses slick by him sUll. — [avoir pan Jl 
qnelqnc chose dc bien on de inalj 7’o. share, be 
aJfecU d. Sa maisoii a dtd br&lde, & les maisons 
voisines s’en sont rcssemies, His house teas burnt 
down, and the adjoining houses have suffered by 
&. Se rcssentir de la libdralitd de quelqu'un. To 
share in one's liberality, se Ressbntir d’une 
injure, [s’en venger] To resent an. injury, To 
show one’s resentmetU if it, 

RESSERREMKNT (reebreman), a. m. [ac¬ 
tion de ressenrer; contraction, compression, rd- 
trdeissement, retiremeiit] Obstruction, steppage, 
conlrarfedne.st, constriction, astrictimi. Le 
rrsserrement des |x>res cause sotivent de grandes 
maladies. The obstruction if the pores often orca-* 
sums great distempers. Rcsserreinent de coeur. 
Oppression.if the heart. Resserrement (t. de 
Chirurgie, dtrangletncnt), Striilure. 

RESSERRKll (reebrij, resscrraiit, resseird^ 
V. a. [serrer davantage ce qui a’est I4chd] 7b lie 
tighter, bind up, fasten, tuck. Resserrer un 
cordon, unc jarretiem. To tie a string, a garter, 
tighter. * Cct dvtncmcht n’a servi qu’i resserrer 
les liens de h-ur amittd, That event only served to 
riiiel the bands of' their friendship. • — 
[abrdgcr] To rontrai.t, bring into a narrow com¬ 
pass, comtricl, compress. Pour ,mc resserrer 
dans des borncs plus dtroites, je ne parlerai que 
de, 9se. To eimjine myself to tiarrower Isjitnds, 

I nill only mention, ^-c. — [remettre; con- 
server, garder, retifi.'rmcr] To lay up, lay up 
again, put up again, Kesserrez ees papiers 
. dana le cabinet, Lay up, or put up again these 
papers in. the closet. • — [enfrrmerj Resserrer 
un prisonnier, le garder plus exactement. To 
keep one closer prisoner than before, Cette 
place est fort resserrde, Thai place is elostly iit- 
vested. 

Ressehrer, V. a. fyn. [rendre le ventre molns 
libre, constiper] To bhui, be binding, astringe, 
constipate. Les ni-fles ressenent, resserrent le 
ventre. Medlars are binding. Je st^ mierrd. 

My 
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My lody it cotthse. Le firdd niierre let pttei 
(les T&rScit), contnuts the porn. [re> 
Mrdndre, nmKcr] To bind, check, Umit, re- 
straiH, araitm, 

IS Ressearbr, V. r. [se i^r^r] 7b contract 
iUdf, draw, dwindle. — [ne pat s'^enclre 
to tvuu] To tie or stand close togeiher. * Dans 
uA temp* lie dSaMteetiacun m: mserfe (retnnche 
tie M townie), In a time of dearth every body 
contracts his expenses, oi lives closer. 

RESSIt' (rSciT), s. m. [t. de Mar. cintne de 
rocher* caches sous I’eauJ Hetf, ridge of rocks. 

&RSSORT (rivsor), t.m. [t. de Phjnique; 
•ptepriitd de se remettre dans sa prcmiiire situa¬ 
tion, apr^ en avmr 4t4 tM par force; diasticitd] 
Sprii^, resrtrt. Uiie brancne pKde felt rcssort, 
j 4 bough that’s tent JUes back again. Les rcssorts 
qu’on met k un carrdsse setveiit k le rendrc plus 
duux. The spnngs pul to a coach serve to make 
it easter. Le ressort de Tair, The sprmg or 
elastieify of tdr. Lc ressort d’un fusil, d*une 
montre, (morccau de fer ou d’acier). The spring 
t)f a gun, t(f a watch. * EHe ne se remue qne 
par ressort (clle it’a rien de naturel dans ses 
inani^es). She moves like a piece of clock~work. 
* II n’egit* que liar ressort (que par le mouve- 
ment d*autnii). He is set to work like a mere 
machine. — [rat^n, machine, cxpMient, in¬ 
strument, cause, prineipe; intdi£tj Spring* 
wheel, sea'el way, resort. Fairejouer tous ses 
ressurts, To set M u'luels a going. — [^tendue 
de juridietion, district] District, jurisdiction, ex¬ 
tent or precuKt} purlieu, province. • Ccia 
n'est pas de mon ressort fil ne ra’appartient pas 
d’enjuger), TAtU's not iny/irovtRce. Pent-£Ue 
s'imagiiiera-t-on qu’il n’est pas dn ressort de la 
1*hilosoplue de donner des lemons snr la pidtd. 
Some ]terhaps may think, that piety is a suljerl 
which does not properly belong to Philosophy. 
Cela est At ressort de la Thdologie, That falls 
voithin the verge or under the cogmzmce <f Di- 
vinihj. That belongs to Divinity. Juger cn 
dernier ressort, To give ajmaljudgment without 
further appeal, in the last resort. 

RESSORTIR ( re-sortir), ressortant, ressorti j 
je restora, je ressortis; u. n. [jwrttr une scconde 
(bit] To go out agmn. A^j^ine dtoit-il entrd, 
qu’il est ressoni. Ileum scarcely gone in, when 
he went out again. * Pour en ftire ressonir les 
traits, il a choisi un cadre asiez usd. To set <ff 
the feaiures, he mtule use if a frame already 
warn out. 

RESSORTIR, rcssortissant, ressort!; jares- 
sors, je ressortis, relcver, ddpendre d'une Ju- 
ridiction] To be under thejurisdktian if a court. 
Cette juridiction ressortit k un tel baillage. This 
tribunal is under, or depends on such a baili¬ 
wick. 

RESSORTISSANT (resortI-sai>),-ANTK, asb- 
u. [qut lessunit, mouvant] Belonging to or lying 
under ajurisdiclion. 

RESSOUDER (ra-so&d^, lessoudut, res- 
soiider j ti. a. To new solder, solder again. 

RESSOURCE (re-sonree). s.f. [ce it quo! 
on a recourSi eapdiance, moyen, espddirat] 
Shift, rtnudy, hdp, refuge, sflergam, rtbrieot, 


rtsource, resort. Cm ma demikv nisotiree. 
That’s my last shfi. Hessonree d'dsesplrde, A 
desptrdte gftergame. Un maihenr sans ressonrte, 
An irreparable <a irrecoveTable mifortune. Je 
suis perdu, mind, sans ressource, I am undone 
to aU intents and purposes. Il u’j a point de 
ressource, Thetds m help or remedy for *t. Lc 
erddit dioit perdu saAs resSource, Credit was lost 
past retriev^, • * Votre cheval a de la ressource^ 
Yottr horse is still vigorous.' * C'est un liomme 
de resso^e, un homme plain dc ressource, qui 
a dies ressousces dans Tesi^, He n fertile in ex¬ 
pedients. Faire restoarce, To make shfl. 

* RESSOUVENANCE (re-souimanee), s.f. 
Remembranre. 

RESSOUVENIR (re-stdivenir), s. m. [idde 
<f une chose passde; souvenir, t souvenance, re¬ 
miniscence, mdmoire] Remembrance, memory, 
memento, reminiscence. ~[ressentimcnt]Toiir)i, 
resentment. 

SE REssoi;veniR,sc ressnurenant; ressouvenn: 
je me ressouviens, nous nous ressouvennns, ils 
se ressouviennent; je me rcssouvins, je me res- 
sonviendrai, que jc me rcssouvienne; v. r. [se 
souvenir d’une chose, setappeler, songer, penser, 
considdrer] To put in rnMif a thing, call to 
mind, recoct, remember, think upon, remind, 
prompt. Faire ressouvenir. To put in mind, 
remind. Je me ressouviens dc vout avoir vu k 
Rome, I recollect to have seen you at Rome. Lea 
grands out hesoin qu'on les fasse ressouvenir de 
Icur condition mortellc, Jl is needful to remind 
the great of their mortal coiulition, Ressouvenir 
employi! impersannellement. A prdtent il m’en 
ressouvient. Now I recollect il. Vous en res- 
souvient-il ? Do you remember it f 

RESSUAGE (re-siUye), s. nt. [liquation; 
opdration de mdulluigic] Sweating. 

RESSUER (re-s&d), v. a. [opAation de Md- 
taliingie] To separate silver from copper by the 
means if lead. 

Ressuer, V. n. [rendre I’humiditd intdrieure - 
comme les mum nonvellement fails] To sweat. 
Faire ressuer le cacao. To make the cocoa-nuts 
ferment a little. 

RESSUl (rd-sfil), s, m. [lieu oil les bdtes 
fauves & le gibier sc retirent, pour se sdrher 
apria la piute] The lair if a dnr. 

R£SSUSCIT£R(Td-t%cttd),ressusritant, res- 
susdtd; V. a. [ramener de la nwrt it la vie] To 
resuscitate, raise from the dead, raise. J&us- 
€?hrist xessiisclttMt les morts, Christ raised the 
dead, 

Ressusciter, r, n. [revenir de la mort A 
la vie; revivre, ranimer, revivifier] To rise from 
the dead, start up. Jdsus-Christ ressiiscita le 
trotsitosejour, C^ist rose again the third day. 

* Ftoe ressuaciter. To revive. * Cette bonne 
nouvelle I’a ressusciid, This goodnews has re¬ 
vived him, has set him again, upon his legs. 

* Son rem&de a ressuscitd ce maiade, His re¬ 
medy has revived that sick person. +• Ce via, 
cette liqtour ressusciteroit un mort. This wine, 
this cordial cauU revive a dead body. Ressusci- 
ter un vkux procts, une opnlon, Torebivean 
M law-suit, on opimon. 

RES- 
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RESSUYER (r^-cBlM), reisu^Bt, teu/a ^; 
V. n. [tdcher] Ta iry. Rsssuybr, v. a. [ca> 
«U 7 er une Mtcoiide £>it] 7b wipe e^ain. 

RRSTANT (r&nn), -antb, «<&’• «• [qo* 
Kste] Remaminfr, _ 

Rmtant, «. in. [rc«te; reliquat, rliidnt m- 
rdng«, atupluf] RenwindeTf renatant, remanml, 
rest, residue- 

RESTAUR (r&tor), s.m. [t. de Commerce 
maritime; recoun« dddommagement] Jtesbmr or 
reslor, resW/ration, less made good by m ekeurer; 
recovery, remedy qgamst a vauc/ifei restitutim. 

RESTAURANT (restSran), ad/, sub. m. 
raliment qtti r^are lea forcea] ^ resfara/ive, 
cardial, restorer. 

RESTAURATEUR (r&tSr&tetir), r. m. 
[qui rdttblit; .SOD- plus gi^ uaage eat dans la 
muralc] Restorer, restoring. Le restaurateur de 
la discipline. The restorer of discipline, •— [sorte 
dc caffd ob I’on donue k manger sans nappe3 
Eating-house, tavern. 

RESTAURATIF (T&tiSratif), s. m. [remMc 
qui restaure] Restorative. 

RESTAURATION (rcstiJriclon), s.J. [re¬ 
paration, retablissemcnt | son ploa grand usage 
cstau iii'irat; rcnoiivejiemcntj Rcs/oratiort. La 
restanratlun du commerce, dcs belles-lettres, &c. 
The restoration of commerce, learning, ^c. 

RESTAURER (riisturd), restaurant, restau¬ 
rs, t>. a, Kx. Resiaurer ses forces, sa santd, [rd* 
parrr, rdtablir, rcmetirc cn bon dtat] To recover 
one's strength at heedth, revest (into an office). 
Ce ritmede est bon pourrestaurer I'eatumac, TTuit 
remedy ii goad to recover one's stomach. 

Rcstaurer un ouvnge de Sculpture, d’Archi- 
ti-ctuie, de Fciiiture, Tii rfstare or repair apiece 
oj statuary, architeetwre, or painting, * Ce 
prince a restaurd I'dtat, ka ant, lea acieaca, le 
ctnnmerce, les lettres, &c. This prince has re¬ 
stored the state, the arts awl sciences, commerce, 
learning, ilfc. §* Le voiR bien restaurd (il n’a 
pas de quoi dtre satisfait). He it very wdl satis¬ 
fied, indeed. 

RESTE (rvste), s, m. [ce qui demeure d'une 
plus grande quautitd] Rat, remainder, remnant, 
remains, residue, remanent, sengt, dross, rear¬ 
ward, rdick, trace. Eire de reste, 7b remain. 
Rcstes, GUamngs. Le reste de son argent, de 
son bien, de sa fortune, de ses iivres. The re¬ 
mainder qf his money, of his atate ,- the remains 
of his fortune, his hooks. I^e reste du diner, ou 
les restes du diner. The remains of the diner, 
scrape, fragments, Les restes d’un homme il- 
lustre (sescendm*)# fhe remains rf an illustrious 
man. Le rest* de ma vie, 7%e residue of my 
life. VoiR une Guinde ; payez-vous, Hi me 
render le reste, ou mon reste. Here is a Guinea, 
take ymr money, and give me my change. II 
n*y a lien derate. There is nothing left. J'en ai 
de reste, I have mare than enough, I have tome to 
spare. Je n'ai pmnt de temps dc reste, I lutoe 
no time to spare. II y va de notre teste, ttU tee 
have left lies at stake. Vona voyez par-R que 
j'en d^a encore dc reste. You see by this that / 
out stilt in his (her or their) debt. Le reste du 
Mops, /fl all other timet. Lss resCM de ran* 


ttquhd. The remains rf antiquity. La rota 
d’une fiivre, 7%e drigs or rdicks of a fever. 
Rotedegiba (injure),^ Newgate-binl, a hang¬ 
dog. £t le rate, Et cseUra. |* I^c porteur 
vnus dixa le rate (par ironie). The bearer will tell 
you the rest. Etre en reste. To be behindrhand, 
be in arrears. * Je auis encore en reste envets 
vous dcs obligations que je vooasd, / am still be- 
kind-hand with you in point qf courtesy, 1 am, 
still in your ddrt. De tonte I’annde ila n’ dtt^t 
de rate que cinq cents homtnes. Of the whole 
army, there were InUfue hundred men left. Le 
reste da homma, All the other mend Iherestqf 
mankind, y Cfette femme a dtd belR en son 
temps, eile a encore dc beaux resta, That wo¬ 
man has been haadsome in her time, she hat still 
some remainihg iraces of it. 'A ce coup de dds 
il joue de tout son reste. This very cast tf the 
dice runs ftf all, Jouer dc son reste (faira 
ses derniers CiTorts}, To venture all, runoUha- 
tards, lay all at stake, make one's last fmsh. 
Four jouer de son rate. As his last r^'ort, Don- 
ner le rate i quclqu'un (t.de Jeu), To out one, 
outdo him. * Doniier le rate & quelqu’tiii, 7b 
give one his own, pay him offi rountUy, nonplus 
one, pul him to a nonplus. || Il ne demands pw 
son reste, il s’en alia sans detnander son tote. 
He made off sncakingly / He siuaked off, — 
[ce que quclqu’un a abandotmd ou lefusd] Onds 
leavings or refuse. Reste de viande, Offid. U 
ii’a eu qtie mon rale, que inua lata. He had 
only nw leavings or refuse. 

DE Reste, adv. [plus qu'il n'at ndressaire] 
More than enough, in ahindance. En devoir de 
rate (£tre en rate), 7b be behind-hand. 11 y 
paiviendra de rate, He will get it fast enough. 

DU Rbots, 4V Rests, ado. [an surplus, au 
demeurant] Asfw the rest, beMes, olherwite, 
fnally, tut now. 

REOTER (rSstd), reatant, iwtd | 'v. n. [gtra 
de rate, aubslster encore, surnvte] To remain, 
be Iqfl. Ii at ratd tout aeul ii la maiwn. He 
remained cdone at home. II rate quelque aigent. 
There remains some money ; There is some money 
left. La oeuvra de Xdnoplion qui nous restent. 
The works of Xenophon now exUoit. Le nom 
lui enat ratd, Hewas qflerwards called by that 
name. VoiR ce qui rate du diner, TAor are 
there the remains <f the dinner, Il ne lui rests 
qw Tapdrance, He has nothing lift but hope. 
we me rate-i-U i fairc ? IVhal remains Jor me 
todaf 11 me rate mille psga a traiiscrire, / 
have a thousand pages more to copy, or 1 have 
^still, life. Rate un tcl article & examiner; reste 
it faire attention, rate ii savoir (ii reste <\ exa¬ 
miner, 6tc.)&u:A on arliilf is Stitt In be examine 
it remains to toiuider, know, — [demeurer 
aprJu; iSire arr^d dans un lieu; sejouroer] To 
remain, stay, continue, anchor. He, dwelt, live, 
stand, tarry, keep, llcsicr trop longtemp^ 
To outstanit. La roropagnic s'cii alia. St je 
restai, 7’Ae company went away, and I staid be¬ 
hind. II rests & Rome apri-s luitre ddpsrt. He 
staid at Rome qflcr our departure, -f- B y at 
restd pour la gaga (il y a dtd retenu, U y at 
man, il y a dtd lud), //< remaned in Use briar ,- 
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tiofepd^ knom tekdl’s become ofMm. 11 est r«t^ 
•urlftphcei & t ett mt<S, ffe iim kUUd an 
the ^al, Marine t litre siiu^ To 

bear. Le Cap ^nisterre nous restoit au S. O. 
de la Iwusaola, Cape Fintsterfe bore S. fFi of the 
compats. 

RESTITUABLE, adj. [t. de Palais] IFIm 
may he Testared to kin farmer rights. Les nii- 
neurs sont restituablcs (peuvent rcvcnir conlre] 
Minors may lx related, agointt acts they 
have signed, when such arts prove detrimental 
to them. 

RESTITL'E', -e'e, port. a^. RcstareiL En 
t. d’Antiquitd ; m^dailks reslitu^. Restituted 
medals, V. Restitution. 

RESnTUER (r£stitu^},Trstitttant, resiitiu^; 
». a. [rendrc ce qui a 6l6 pris, oti possddd in- 
jiistcment] To return, give bark again, reshre, 
refund, pay back, deliver. Resiituer rhoiiiit.'ur 
(le rrparer). To repair mu's hmumr. Restituer 
on texte, un passage (le r^tablir). To restore a 
passage. Kcstiiuer nne prrsnntir rn son entier 
(phraae de Palais, la reniettrc dans IVtat ou clle 
Aoit auparavani). To restore mie to his former 
rights. Se faire restitnr r contra son obligation, 
contre sa promesse. To hare one’s obligation or 
promise reversed, cancelled, annulled. 

RlsSTITLTEUR, s. tn. [ne se dit que de 
ceua qui rdtablissent 1<» auteurs aiiciens, ou re- 
nooveilent des opinions aneiennes] Restorer, 

■RKTirUTION (restiiuclon), s.f. [action 
de restituer] Restitution, returning, giving tnek 
again, redditimi. — [rdtablissement] Restoring, 
u restitution d*an texte, d’uii passage. The re¬ 
storing qf a text, a passage. — [en style Nu- 
misiuatique, ddsigne eertaines mddailles dont le 
type reprdsente des monument restaurA par les 
Princes successenrt de ceux qui les avoient llevds] 
Restitutim. Mddailles de restitution ou resti- 
tndes. Restituted medals {whereof .some are 
tnanM Rest.) — [en t. de Palait; entdrine- 
ment des Lettres du Prince, qui relivent d’un 
engagement contraetd] Rmlilulion. 

RESTOR, s.m. V. Restaub. 

RESTREINDRE (rSSstralndre), restreignant 
(tSstregnan), restraint (restrain), je restreins, je 
restreignis; v, a. [retserrer; renfermer, r^ 
primer, retenir, arr^cr] To hind, esiringe, be 
astrirtgent. Mddicament, eau qui restieint. 
Astringent ptn/sic, xoater. * — [diininucr, rd- 
dulre, retraneher quelque chose, litniter, inodi- 
fier, moddrer, bomer] To restrain, limit, confine, 
abridge, stint, constrain, modify, moderate, re¬ 
strict, dbate, coerce, curtail. * Restreindie une 
proposition, une prdteniion. To restrain a pro¬ 
portion, a pretensim, bfc. Se restreiiidre h des 
pnqiosirions raisonnables, To confine oneself to 
reasonable proposals. L’uaagc a restreint ce ^it 
aux Archevdcfids, Use has confuted that right to 
ArchbiAiepr ics. 

RESTRICTIF, -iva, «&'. [qui reitreint, qui 
iimlte] RestrUtioe, binding. « 

BESTRlCnON (restrikdon), t. f. [condi¬ 
tion qui reatieint, limitation, exception] Re¬ 
striction, corrective, reserve, constraint, limita¬ 
tion, sabio. Artf NttrictioD, Restriclwely. 


••nsf » . 


Restriction mentale (rdsdrve d’une partie Je ce 
que I'on pense). Mental reservation, 

RES'riUNGENT (rcstreinjan) , -ente, adj. 
mbst, [qui a !a vertu d»- resserrer] Restringent, 
astringeili, restrictive. Mddicainent restringent, 
Kau rcstringente. Astringent remedy, water. 
Un restringent. An astringent. 

RE'SULTANT (rdzultan), -ante, adj. v, 
[tenne de Pratiqnc ; qui rt^suhe] Resulting. 

RESULTAT (rdziilt%), s. m. [ce qui rdsultc ; 
cousdquence, conclusion] Result, resolve, conse- 
tpienie, bottom, sum, aggregate. Voila quel a 
dtd le rdsultal de I’assr-middc, de cette ilisputc, 
Suth has been the result if the assembly. 

RE'SUL'l'ER (rd/.iilid], rdsniiant, rdsuttd; 
u. n, [sVnsuivre, naitre ; ne se dit qu’a la trol- 
si^me petsonne] 7'f> result, follou;. Que rdsulte- 
t-11 <!e li ? fChut does folio,o from that t 
QiiVn peut-il lestilter ? ITIint may be the con.se- 
ifuenre f II en rt^siiltera de grands incouveni- 
ens. There jriUfiiltnn’ lad const<{UCnres { or great 
imonrenieiues U'l/I. be the result, I>-s faits qid 
rrsultent des inlormatioris. The facts that result 
from informatimts. .Je no sais ce que e’est 
qu’unc vertu dont il ne rdsulte rien, I do not 


rnmprehend haw any thing should be a virtue 
which produces no fruit. 

RE'SUME' {r'biXimb), part. S( s.m. [prdcis, 
rdcapitulatipn] Resumption, summary. Voici un 
trisie rdsuind de ces midheurs. Here is a melan¬ 


choly recapitulation of those misfortunes. 


RE'SUMER (rd>.iimd), rdsumant, rdsumd ; 


0 . a. [rrprendre en peu de paroles un raisonne- 
ment qui a dtd plus diendu ; rdcaplliilcr] To re¬ 
assume, sum up, resume, recapitulate, Rdsumcr 
les raisons. To resume the reasons. 


RE'SUMPTE (rdzonptc), s.f. [la deniifre 
tliiae qu’un Docteur en 'I'hMagie est obligd de 
suutenir ]' Resumption. 

*RE'SUMPTR' (i^EOnptd), adj. m. [sc .lit du 
Docteur qui a souteim sa idsumpte] IFha has 
sustained his resianptioii or last Ihrsis, 

■RE'SUMPTION (rdzonpclun), .r. nt. [acrion 
de rdsumer] Resumption, La r^umptlon d’un 
argument. The resumption if an argument. 

RESURE (rdr-ure), s.f, [t. de Marine j ap- 
pftt iait Bvec des oruls de morue A. de maquereau 
pour attirer la sardine] A sort if bait. 

RESURRECTION (r&lirrekclon), s.f. 
[retour de la roort k la vie; nouveilc vie] Re.- 
surrection, rising from the dead, resuscitatian. 

RETABLB, s. m. [ornenient d’areliitecture 
contre leqnel est appuyd Pautcl] Altar-piece. 

RETABLIR (rdtwiir), rdtablissant, rdtabli; 
je rdtablis i «. a. [remettre en bon dtat; rd- 
parcr, rqjuster, raccommoder, refaire] To re¬ 
establish, rtpair, restore, retrieve, secure, reduce, 
rehaegrole, reinstate, revive, reneta, resettle. Se 
rdiablir. To mend, grow wM. II s’est Wen rd- 
tabli. He is well recovered, Rdtablir sa sanid. 
To recover one’s heedth. * Rdtablir quelqu'un 
(le remettre en dtat de fftire scs ^aires). To set 
one up again, set him up in the world again. 
Rdtablir quelqu’un dans sa charge. To restore one 
to, or to reinstate one in, Ms office. Rdtablir un 
passage d’un auteur. To restore thepassageof a» 

author. 
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tMOwr. R^ublir le commerce, la diidpline mi> 
liture. To restore trade, tAc militmy discipline. 

RE^ABLISSEMRNT (c^tabUceman), s. m. 
[action de rdiablir; r^haLitituionJ Re-e^aMUh- 
meitl, re-dauratiun, repairtng, recovertf, reinte~ 
f;ration, rrimtaling, recure, reposUion, resettle¬ 
ment, restitution, rcuiral. San* etpuir de 
othlmeincnt, Past reamcry. Lc retablisBement 
d'uii drs elirmins, de la sant^. The re- 

ptaring «/’<//» edtJUx, of the roads ; the recovery 
of health. 

KH'l'AILLE frctliiglc), s.f. [rognure ; re¬ 
coupe] Shreds, parings, clippings, 

RE I'AILLEIVIENT (retu^lemau), s. m. 
[action de rctaillcr] Reaitting, cutting again. 

IIETAILLEU [rctft^li^J, retaillant, rciailW; 
V. a. [tailler de nouveau] To rut again. Re- 
tatllei uuc pcau, u. a. [cii frotter'lortement la 
liiiiie ; t. de rcllcticr] To clean skin ivith the luck 
of the Jlcihing kiife, 

RETAPlill , II. a. [retrousscr Ics 

Iwirdi: d’uii olia|)cau] To lock a hat. Uii cliapcau 
bicB rna|i(*, d ivcll-rorked hat. 

RETARD (rctar), & Retardement (re- 
rardciiicinuii], s. m. [dtSIai, remise j suspeiision, 
leiiteur j tii^sjUgcnce]' Delay, stop, stay, hinder- 
anir, backwardness, rrtardemeiit, retarding, lin¬ 
gering, limitation, procrastination, retardation. 
Dcviivur qui cst i.ii retanl de payer, A debtor 
who is in arrear. Le retard d'unc pendule. The 
slop of a lUnk, 

RETARDATION frctardaclonj, s.f. [t. de 
Pratique; d^lai, rctardenient] Retardatiun. 

RETARDER, retardant, retards; ti.«. [dif- 
ftlrcr; cnipAclier d'aller ; arrUtcr, suspendre, 
reteiiir] To retard, delay, hinder, put or keep 
off, slop, demur, detain, procrastinate, prolong. 
Je retarde inon '.(dpart autant qua je puis, I dgfer 
or pul off my departure as long as 1 tan. Re¬ 
tarder le jugemciit d’un proces, un payment. To 
delay a trial, a payment. On a retards le cou¬ 
rier, rborloge. They put ojftht departure of the 
courier, they pul tack the thek. 

Retarder, v.n. [sedit d’une hurloge qui va 
trop leiitemcnt; de la lane, de la mar^e, de la 
fiivre] To go too slow, come later. Ma montre 
retarde, My watch goes too slow. 

Ri.'I'fiTER, V. a. [manier plusioun foil; 
goftter de nouveau] To feel, taste again, revise, 
litk over. 

RETAXER (retaks^), retaxaiit, retaxd; v. a. 
To new-tax, reassess a tax, 

REKEiNDRE (retaindre), rctcignant (re- 
teguan}, rcteint (retuo), je reteignis; li. a. 
[teindre un*- autre fois] To dye again. 

•RE'TEINDRE (rCtaindre), v. g. [^teindre 
de nouveau] 7b put out or extinguish again. 

REfENDEUR (rctandebr), 4 . m. [uuviier 
qui dlend Ik dresse les dtoRes au sortir du Fouhln 
ou du Teiiitiirier] Strelther. 

RETENDKE (rctattdre), reteedant, retendu, 
V. a. [tendre u .e seconde fois] To lend again, 
stretch or puU out again. 

REIENIR, retenant, retenu} jc retiens (re- 
tiain), jc rctins (ictain), je retiendrai (retiain- 
que je letieune (retiaie); v.a. [ravoir] 


To get hold again, Je voudroU retenir l*ai;ge« 
que je Ini ai 'pM, I wish 1 had, w I wish I could 
^ the money whieh I lent him Je voudroia 
bien retenir ce que j’tl dit (no I’avtdr jra* dit), I 
wish I could call back or recall what I have said. 
— [^rdcr par devers soi ce qui esi k un autre 4 
ennsnrver ce que Ton a, no point s'cit fMlaire] 
Tb keep, keep for oneself, to reserve, Retenir 
le bien d’autrui, le* gages d'un domesiique. To 
keep HUT neighbour's money, the wages if a ser¬ 
vant. Retenir I’accent de son pays, ses vicUles 
habitudes. To keep the accent of one's country, 
old habits. II a affenud sa terre, mais il^s’est 
reteiiu les buis & les vigaes, tie farm^ his 
rslute, hit be kept the trootls and vineyards Jor 
himself. Rett uir une |>ensiuii sur un bdiidfiee. 
To reserve a pension upon a benejiie. Retenir la 
eapitatioii sur les appoimemens ties oHicicn, 7 b 
deduct the poll-tax from the ifficers' salary. It 
a tant reieiiu |iour les iVais, pour les id)>aratiotl 8 , 
pour sespeiiics, lie kept so much Jar the cxjienses, 
the rcpatriiig, his trouble. Retenir utie cause 
(s’en rdierver la cimnoissanec}, 7b keep a cause, 
to oneself, -f- Je miens part, J’en retiens part 
(je prdicnds avoir part h cc que vona aver traii- 
v^;, Halves, / eUdm my share. Pose sept & 
retiens deux (phrase d’ Aritiundtique), Set down 
seven and carry two. — [s’assorer {lar precaution] 
7b bespeak, hire, keep, retain. Retenirune place 
au carrosse, To take at secure a place in the coach. 
Retenir un dumesiique. To hire or engage a 
servant. II n-tint bier date pour un tel con- 
trat,' Yesterday he bespoke suck a cotUract. i II 
retient le bureau. He secures a board, 'A croix 
& a Pile on dit: je retiens croix, je retiens 
pile. Head, arms, Je retiens pair, je retiens 
non (qiiaiid on jone ^ pair & it non), Kven, 
odd. — [andter, faire demeurer, ne pas laisser 
alter] To detain, keep. On I’a retenu plus 
longtemps qu’il lie pensoit. He has been de¬ 
tained Umger than he thought. — [empAchot 
I’effet d’une action] To hold lack, suppress. 
II alloit lc tucr, si je ne IVesse retenu. He was 
going to kill him, but I held him hoick. Si tu 
ne me retenots pas la main, (f thou didst not 
withhold my hand, Retenir une poutre (I’at- 
lacher avec un lien), 7b secure a beam. — 
[rdprimer, moddrer, eontetiir] To restrain, 
nab, bridle, hinder, keep from, refrain, stay, 
II ne sauroit retenir sa lansue. He cannot re¬ 
strain his tongue. Si la cratnie de Dieu ne me 
retenoit. If I had not the fear if flml before 
my eyes. Retenir sa ctiKrc. To bridle one's 
anger. Qu'eit-ce qui vous retient ? H'hat hin¬ 
ders you f n'kat do you stick at f Je ue sais 
ce qui me retient, 1 know not ivhat keeps 1 .e 
from it, or withholds me. Retenir une peau 
(la teiidie sur une table Ik y passer foiteinent 
Tdtire du cAtd de lailcur). To stretih a skin, 
[impiimcr, garder quelque chose dans sa 
mdmoiro] To remember, retain. 11 n’a entendu 
CCS viis qu’une lots, & >1 )<i* a rctenus. He 
heard these verses hut once, and he remembers 
them, or he has got them by heart. 

Rctekir, ti. n. [coiicevoir, se dit de la 
gdndiation des bdtes] 7b comtive. Oa a mend 
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cette nche aa taureau, ma» die n’a pas retmui 
That caw teas taken to the tmll, but she fnis- 
cvried. —• [ae <lit (!es ehcvaux qui sont au 
tlmon] To keep a carriage <steady on a descent. 
Ce CMval a les reiin bons, il rrtient fort bien. 
That horse has a slrang tacky he keeps the car¬ 
riage very steady going down hill. 

SE Ketknir, V. r. [s’cmpOcher de ftire ou 
de dire qnelque chose] To Jhrl'car, to iimtain 
oneself, to hold in. — ["sWetcr avec effort, 
se prendre i quelquc chose, aiiii de lie pas 
tuinber] To stop, get hold of a thing. 

REl'ENTKR (rctant^J, v.a. [iaireuncse- 
conde tentative] To try or attempt again, To 
■make a second attempt. 

RETENTIF (idtenti<),-ive, adj. [t. Ai- 
dactique; qui retient] Retentive. Muscles re- 
tentifs, Retentive muscles. 

RETENTION (rdtanclon), s, f. [r&erva- 
tion, reserve, retenue, exception, restriction, 
ddtantion] liesermtion, keeping to oneself, re- 
tention. mm rdteution des fruits, d’une pension, 
sur un bdndiice. The reservation rf fruits, of n 
pension on a batefice. Retention d’uriiie [c. de 
Alddecine] Releulioii of urme,isihwry,strangury, 
11 est maiade d’une rdtention d’urinr, Helaloiers 
under an ischury. — [en t. dc Pratique; la 
retention d’une cause, un arrft de idtention] 
Retaining, 

RETENTIONNAIRE (rdtanci»n>rc), s. »n. 
Iff. [qui retient, qui a entre lea muus ce qui 
appartient k d’autres] Detainer. 

RETENTIR (retantir), retentissant, rctenti; 
«• »• [renvoycr un son dclataiit, rdsonner] To 
resound, ring, reecho, •jingle, sound. L’air 
retentissoit de cris d'alUgresse, The <dr re¬ 
sounded with shouts of joy, ot joyful acclama¬ 
tions. £t d^a, dans'le port, toot retentit de 
nos prewesses. And the whole part rings already 
sf our valiaid deeds. *Tout« la terre retentit 
de ses touanges. All the world resounds his 
prai se. 

RETENTISSANT (tetanti-ean),-ANT£, adj. 
V, [qui retentit ; rdsonnant, sonore] Resound¬ 
ing, ringing, sonorous,echoing, resonant. 

^TENTISSEMENT (reiaHticeman), s. m, 
[bruit renvoyd avec dclat; rdfiexi«n de atm] 
Sound , res ounding, bombulalian. 

RETENTUM (rdtaintbme), s. m. [t. de 
Pratique; article que les Juges n’exprimeut 
pas dans un arrCt qu’ils icndent] A tacit dome 
or mitigation, proviso, L’ari^ poite qu’il 
(era ronipu vif, mais il y a un rdtentum qn’il 
sera dtrangid aupatavant. The sentetwe says that 
he is lobe Irokm alive, but, by a tool mitigtts- 
tion, he will be first strangled. — [cequ’on 
rdserve en sai-indinc par duplicitd, lonqu’on 
tiute d’ldEbire] Relentum, amcealment, Il a 
toqjours qudque retentuiDf He has always some 
reten tum. 

RETENU,>ue, part, ef Retenir, Retained, 
wUh-hoUm, kept, ifc. Toutes mea heures sont 
xetenuea, AU my time is taken up. 

RaTeNU,-uB, a/ij. [ci rc onqpect, sage, moddid; 
prudent] Circumspect, reserved, cautious, <tis- 
srset, toUt orderly, moderate, modest, sky. 


seber, vMty. ^ Retenu dans ses discoun, sor de 

pareilles matidres. Reserved in Ms discourses § 
cautimis about such mailers. Retenu k blamer 
la conduite des autres. Not ready to blame the 
corulwt of others. 

RETENUE, s. f. [nioddration, diserdtion, 
modcstie; aagesse, circonspection, prudence, 
rdserve] Disiretion, riratmspechon, caution, 
restrvedness, modesty, coynesi, deliterutencss, 
moderation, reserve, shyneis, wisdom, stint. 
Avec retenue. Reservedly, resirainedty. Vivre 
dans I’ordre & la retenue. To live a sober and 
regular life. Un hoinme qui n’a jHiin; de re- 
teime, An indisereet man. Les feinint's y out 
perdu ' toute retenue. The women here have, lost 
all shame. Elies nc gardent plus ain'une re- 
tenuc. They observe no manner rfilecmim, — 
[i. de Jurisprudence], V. Retrait- — [t. de 
JMddccine; rctardemeut des regies d'une femme] 
Retetdion. — [t. de Marine] Ex. corde dc le- 
teniic] A Guy {used lo steady a heavy Itale, cask, 
life, when hoisted into a ship) ; Tackle-fall. 
I’aliin do retenue, A relieving tack le {in career.^ 
ing if shipsh- Palan de retenue d’anu voile 
.aurique, 7 he sheet or sheet-tackle of a sloop or 
leiom-saited vessel. 

RE'r£'l*ORE, s. 711. [production a polypier 
marin, muicc, & marqude de ]ictits points] 
comme uu ouvrage a rdscanj Rtlepora, Hdld- 
jKirilcs (rdtdporcs Ibniles), A;liporilcs. 

RETIAIRES (rdiiiire), s.m.p/. [t. d’Anti- 
quitd; espilce de Gladiateurs dont I’arme prin- 
cipale dtmt un iilct qu’ils jettnent sur leurs ad- 
vcTssircs] Reliarii. 

RETICENCE (rdti-sance), s. f. [suppieS' 
Sion d’une chose qu’on devntit dire; omission] 
Relumce, lonceulmnd, concealing. •— [fi^re 
de Rhdtorique par laquclle I'orateur fait entendre 
uiic chose sans la dire] Reticence. 

RETICUtAIRK (nSiikQh're), adj.m.Sff. 
[enrt'seau; t. d’Anatoniiv] Rttiudax, ret form, 
having the form of a net, meshy. 

RETICULE, s. m. [t. d’Astiouomie; sorte 
d’inatiumriit adaptd aux telescopes |*our mesurer 
lea doigts d’une dclipse] Reticula. 

R£^F,'>iva, adj. [se dit des bCtes de mon- 
tore, qut s’arrNent, ou qiii^ reculent, au lieu 
d’avancer; rebelle, levtche, indocile] ResUff 
or restive, that won’t go forward. Naturel ti- 
tif, Rgdfness. * Cei lionunc fait le rdiif (il 
rdtisle), Thu man is restive. Il a beau faire 
le il ikudra bien qu’il en pssse par lii. It 
is in vain he resists, he must buckle to, however. 

RETIFORME, [qui a la forme d’un 
rets] Relfhrm or reticular. 

HETriNE, .i.f. [sorte de lacis formd dans le 
fond de I’ceil, par les filets da nerf optique] 
Retina, or the net-like tunic of the eye. 

RETIRADE, s.f. [t. dc Fortific. retranche- 
ment derri^re uu ouvrage] Retirade. 

RETiRATlON (rctir&elon), s.f. [ft d’lm- 
primeur, le second c6td de la fenille] The side 
f the sheet behind that which is printaL Cetto 
feuille est en retiration, Thu sheet is printed on 
the other side. 

RFriK^,-», part, f Retirer, Retired, 

&c. 
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<3it> IfesttouslnjottnietirtSde bonne heure, 
He gets home in gooil time every day s He keeps 
tiery good hmcrs, II y ■ jiIim d'une heure qu'il 
s’cst rctin* dtcl, R is above an hmtr since he went 
fnoey from here, 

Rctinr/,-E'K, adj. [soliiairr, pen fWquent^ 
Retiifil, ionesome, snlirary, private, recluse. Lcs 
lieux les plus reiir^i. The most retired places. 
Eire flirt retird, Mciicr une vie- Ion 
To lice a retired life. 

HETIRKMENT (rrtirfnian), s. m. (t. de 
fJhir. roiitrartion, raccoiircissemenl] OuHtrac- 
twn, shrinkiitg, retraction. Ije retirement des 
noris, Uii retirement dc iirrfsi The contraction 
or shrinking of nerves, 

RE'riKKR (teiir<), retirant, retiv^; r. a. 
[tirmr une sei-otide iiiis} To draw again, pull 
again, sho'it again. Ri’tirer son lialeine. To 
draw one’s breath again. I^a loteric a t'td nial 
•iit'e, il ftut la lerirer. The lottery has not been 
fmrly drnn n. it must Ir draivn over ngam. — 
fiircr dfhorsj To'haw out, to get, felt htyr take 
■out, to git or take off'. Reiirer im scan du 
pnits, To draw a pad out of a m U. Reiirer 
r|uek)u’uii de prisoiii 7<> fitch one out of pritim. 
Reiirer dc-s chosesqui Violent en gage. To fetch 
things out of pavH. ~ [lirer eii arri>rej To 
dcnir or paU lack. Oicu retire M-a grfii c» (eea*c 
lit, lcs donner), Ood uillulrau’S or withholds Ms 
favours. * Reiirer quelqu’un du vice, 'To take 
one off film an ill course. * Retircr sa parole 
6ie dtigager), To call in or call Muk one's word, 
♦T Reiirer son ^pingie du jeu. To gel oat of the 
sirajH'. — [raroir, reeouvrer., repreiidre] To 
get again, recover, relrieiv. tl’ai retire tncs 
effets, / hmwgot again my rfferls. I-e droit de 
reiirer le fae, The right of tlislndging your 
writings. — f|iereevuir, reeueillirj To get, 
draw', reap, rerrivc. 11 retire liin* <fe sa terre. 
His estate brines him in so muth a year. * An 
lieu dll profit <j«’il esperuit, il u'cii a reiird qiie 
de la ho:ii<; & du ntf-pr «, Instead of the advan¬ 
tage whirk he hoped to reap thereby, he got 
nothing but shame and contempt. — [doiiiiiT 
asyle j reeevoir, aceiieillir] To harbour ,, liKige, 
shelter, lalb of rereire tnlo one's house, retire. 
11 m’a retird che/. iQi dans inon besolii. He har- 
Ixmrcd me in my netessity. — [t. de Palais; 
rentrer dans la |)ropridtd d'uii bleu alii nd] 7b 
reiieem, release. II a retiril tons les b^-ii5 qui 
avoiciit did nlidnds par ses anedires. He has re¬ 
deemed all the lands that were alienated by his 
anrestnrs. 

SB RI?rjRHI^-i'. r. [s’en aller, s'dlolgiirr] 
To retire, witht^ti'i go away, be gone, •marih 
oft,, recetlc, ti^eat, draw back, slinh, steal 
away, deradtp.tf fie reiirer cii arrifre. To retwt. 
Jv! retircr de ia ville, de la coiir, du inonde, 7b 
retire from the town, 8te. Rethree-vous d’ici, 
Get you gone. Retire-toi, & ne. lui dis rien. 
Move off, and don't talk to htm.‘ Fail* reiirer 
ia fbule. To disperse the trotvd. Lu rividre te 
retire (rentre dan« son lit). The river gels into 
its channel again. I,,ai eanx commeiieent 4 
■e reiirer. The water begins to get totver. Et 
nentralemant dam lcs pofta tMC i I* tacT 
Vt?L. 


retire, The tide is naming down, elhs otfidh, 
— [quitter la profession qu'on faisoit] To f utf, 
leave, forsake. II s’est retird do sendee. He 
has quitted the s&vice ; He has thrown up Ms 
commisson. * Se retiier du ddaordre, de la dd- 
bauche. To forsake one's toil courses. Il s’est 
retird stir son gain. He Ifl off when he had a 
run rf good lurk, Se reiirer par devers un juge. 
To apply to a justice (fi/r redress). — [rentrer 
chexacM le soir] To retire, logo or come home. 
II sc retire dc bonne heuK, He goes or tomes 
home betimes ; He keeps goad hours, — [ae die 
des choses; se raceourcir] To shrink, contract. 
(«ue toile se retire au blancliissage, "That cloth 
shrinks in the washing, or in the wash. 

$11 REnROTE, s.f. [mot de Louis XIV . 
diminuiif de rctralie, en parlant d’une armde, 
!<£ pour gazer la chose] Retreat. Faire la re¬ 
tinue, To retreat. 

RETOl.SER (rciOczd) retoisant, reto’isdt 
t*. (I. To mean/re over again. 

KKlXliMBE'E, s.f. ftt d*An-hit. ■ naissance 
d’une vouie, ta portion qui par sa pose peut anb- 
sister sans cinin-] foot of an arch, 

Rr.TOMBER (n-ionbd), retonibant, re- 
tombd ; V. n. ftnmber encore; bondir; rede- 
venir, iclluerj To fall -again, ta get another 
full, to reflect, redound, return. Retomber 
malaile. To release, * Retomber dans la tudme 
faute. To fall again or to relapse into the same 
fault. • S’il rctombe, il en meurra. If he re¬ 
lapses, he u-ill lip off. * l-e blAine retombe 
sur lul, The blame rffeits upon him. • Lea 
frais reiomhent sur lui. The charges fall heavy 
upon him. Porte qui retombe (qui se forme 
d’ollc m•‘lnc), // pidley-iiuar. —— [lomber] To 
fall, r.a Iwlle esi retombde en ret endroii. The 
ball fell in this place. 

RETONDKE, retondaiit, retondu; v, it. 
[loiidn: dc nouveau] To sheer again. 

RK'I'OKDEMENT (retordeman), s. m. [t. 
de Maiudaclure ; .anion de reionlre | ne se dit 
gudre que des soies] Twisting. ’ 

RiClX^RDEl'K, s. m. [ouvrier qui tetord 
des fils avee des moulins a bras] Tunstce. 

RETORDRE, reiordant, retors ; v. a. [lof- 
dre] To twist, writhe. Rotordre du tinge. To 
wrhig linen again. Donner du fit o« bint 
de fit A rcionirc a quelqu’uii, lui kusseiter bien 
des embarnis} 7b cut out icork for one, to 
Mug Mm into trouble. 

RETORQL'ER ■ (nitorkd), rtftorqnant, »d- 
torqiid ; u. a. [employer eonite son adversaire 
les ra'siiiis dont il s’est servi; repmisier, ren- 
voyer] To retort, return. Rdtorquer un aigu- 
iiinii, To retort an argument. 

RETORS frciorj,-oiisE, part, qf RetOsdxe, 
Tivrsteii. *11 Un Immmc reiors (fin, rusd), 
shrewd, cunning man ; a sly cur, 

RE'TORSION, »./. [t. de Dialectiqoe^ 
[action dc rdtnniuer] Helortion. 

RETOR.SOIR (rciorsOar), s. m. [rouet b 
feire du bitord] Cord-wheel. Moufioet do 
Rettsrdenr] A gwn-jforn winch. 

RETORTK, s.f. [cornue, cucuibite ; vaia- 
deau dolit Us Chymtstes aesemBt] Retort. 

I £ RETOa- 
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f, a. £finik jawi&tn en 
feri ne 4^|(e)icia 4a Ffeou] ifetoK^Mo. 

RETOUCHER ntoBphtnt, re* 

toneli^t V.«. [eonigar, r^fee^, petfeetionner, 
zMMoier, ufuaet, polir] To mmd, Net evert 
retowrik, toucA, eorrect, run over one’r work 
main. R«topelii|iryin tubletu, on A un ubieau, 
To mend ajricturet to touch N over again. Re« 
toucher un ouvitge. To revise a writing. Re- 
todcher une planebe (jr repwer le burin)* To 
¥tiauch a cMtDer^tUai^o 

lUiTOOT^>eti>fipd}, v.a. Ct.dePotiet} 
re&ire un aumge muiqw!] 7b do over again. 

1^E7X)UR, s. m. [ectioD de revenir, de ie> 
toumcr I vioileue* dqidiiuement] Arrival, re¬ 
turn, coming back, fit, access, recourse, revert, 
reciprocation.' Retoor de meladie, Rdapse. 
Bettiut klerie* JteMctimi* Etredeiietour*Toi« 
returned, ot come back. Eire nor son retour, To 
be tyroR rAe point rebtming. Au rctour de la 
cempegne, de la dhaiw. At my return from the 
eomlry, from kmtmg. Le retour du priii' 
tempt, d’un accAi de fibvre, the return oj the 
^rmg, of the fit gf a fever. Sant rctour. Far 
ever. * Eire lur le retour (commencer A neUlir ), 
To be upon the decline, to begin to deccey, or 
decline, toga down the kill or the wind. Une 
beautd qui eat tur la, retour, A declimng or an 
antiquated beauty. Elle dioit encore A la mode, 
^noiqu’elle fAtd^A tur le retour, ShewasstiU 
tn Jaskion, though already in Vie wane. Si 
you* lawMz passer eeite occasion, il n’y aura 
jamaia de retour, if you let this opportunity slip, 
you'll neveraneet with another, 11 a de i&heux' 
fetours (il cst bizarre). He is a , cross, peevish 
sort if a man ,* He has strange fits of humour. 
* La fortune a scs retours. Fortune has her 
changes. Il n’y a pmnt dc retour avec lur. 
There is no peace to be made with him; He'll 
never be friend again. -J- 'A beau jeu beau re- 

tour. One good turn deserves another i I at ffe 
shall be up with you presently. Jean de retour 
(an jeu de Trictrac t, Jack in turn. 

Droit de rctour (t. dc Jiirispnidiaice), Night 
if return. Douaite saus rctour (Uouaire prdfixj, 
A dowry with no relitni. £u rctour (rdtiuciTP, 
At right angle. Il y A un j^aiid corps dc logic 
en &ce, & une galcrin en retour, Thei e is a large 
dwelling house in front, with a gallery at right 
angles. Fuulie de rctour, A quarterd-lutk. Iai 
retour d’un viusseau (t. de Conimerc'e insritime), 
TAe cargo if a ship. Retour de Cha-^se, A 
luncheon qflcr hunting. *f I^e rctimr vaut 
bien matincs, vaut mieux qne matiucs, V. Ma- 
TlMBS. Retodu de luardc. Turn of the tide, 
begimmig gf the ebb. — ftour eoiitrairc, tour 
multiplid; ne i« constriiit guh'c qii’au plurici, & 
avec tours] Winding, Les tours S. rctnurs que 
feit une riviAre, un labyrinibe. The turnings and 
pimdings of a river, of a wav, — [repentir, 
efeipiscence] Repentance, repenting. Faire un 
, retour A Dieu, 7'o turn to GiA, to he converied, 
Fwre un retour sur sui-aiCme, To reflect «/»n or 
to Momnie oneself. [ce qu’oii lyoute A la 
chose qu’on troque] Boot. Quel retour me 
donneiez>trous ? Whidt will you give me to loot f 


Je rout doananl dix Guiiidet d« mtour, ftl 
give you iasgAmaa lo hoed. — [reatanoHnnee, 
dquimant'd'un Uenfeit requ, dddoramagement, 
revanche, reprd^llet] Return, quiitance. Re¬ 
toor mutuel, Reeiprocabtess. L’amitid denude 
du retour, Friendskip requxru a suitabte return, t 
II semble qu'on Ini en <Mve de retour, Hs thinks 
J am still msieh in kis debt. Or that our aviUties 
fall, short if kis merit. •— ||t. de Vdnerie, 
Faction dn cerf qid levient sur let mAmes voles). 
Return. 

RETOURNE, s.f. [carte qu’on retoume A 
certains jeu^ The turned iq> card, trump, 
RETOURNER, retournant, letoumd,- v. n, 
[alter une autre fois en un lieu oh I’on a d^A 
ltd I Revenir] To return, go again, r^nss, 

' remigrate, ebp, go lawk. Retourner A Dieo, 
To le converted. Retourner A I’ouvrage, To 
return to one's work. Qu’est-ce qui retoume 
(A certains Jeux des cartes), WhAt is the turned 
up rardf Ah ! vous y rctournez ? (vons de 
faites encore). What! are you at it again f 
* Retourner en arriAte (abandonner une en- 
treprUe), Togo bark. + C’est le ventre de ma ' 
mAre, je n^y retoume pins, That will never 
happen to me any more. 11 retoume A son 
vomistement (un pdrlieur qui retombe dans ton 
pdchd), He returns to his vomit, 

Retourner, v. a, [lourner d’un autre tens] 
To twm, turn up, reverse, revert. Retunrner 
un habit. To turn a suit of clothes. 

sE Retourner, v, r. [se toumer] To fstm, 
face about, * — [prendre d’autres bhus, 
d'autres metures). To turn oneself, * Je I’ai 
tournd ic retournd dc tous sens, dc je n’en ai pu 
tiler aucun dclKitcissement (j’ai pris diffdrrat 
biais, jc lui ai tenu diifdrent discours, pour le 
faire perier, tans qu’il ait jamais voulu rien dire), 

I have turned him on all sides and can gel no 
isfarmation. 

s'kn Retourner, u. r. [s’en ailer] To return. 
home, go back again. 

R£'Ia)URNURE, s.f. [seconde plongde, t. 
de Chandcli^ Scanul upping. 

RETllACER (retrilcd), reira^anf, retracd; 
V. a. [tmeer une autr» rappeler, rafialchir 
la mdmoiie de] To draw again, retrace. * Re- 
tracer lea gkirkux exploits d*aii Hdiot, To de- 
.srrilr, relate, or recount the noble achievements if 
a Hero. 

RE'TRACTATION (rdtrAktAcion), s. f. 
[action dc rdtimctcr une opinion; palinodie, dd- 
saveu] Retraclttlion, recantation. 

RK'TRACl'KR, rduactam, rdtrartd; v. a. 
[se dddire, ddsavuucr, rdvoqiicr] To retract, 
reiani, make a retantation, call both, undo, 
fall lack, umliarge Rdiracter ce qu'on a dit. 
To retract irhat one has said. Se rdtracter, Te 
ri'tract, reiant, 

RLTRALTION (rdtriikclon). s.f. [t.deM61. 
raccourcis&rmcnt, rdirdcisn.uiem] Retraction. 

RETBAIRE (retrAre) ,v.iu [U de pmt'ique , 
n’a d’ussge qn’A I’infiniiif; retiree un hdtinge, 
le rachdier] 7b redeem. 

RETHAFF (reire), -aitb, ar^. [se dit da* 
bids qui miuisaent sanp se rampUz] Lean, Lea 
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bWi v«n4» lont mjett btoe .4/^ (diittn^ wt pbu fottci niwiu), njwtt am in 

if has ied tsad iamit getter^ lam, ~ (en fds tort en kaichtmaa. 
t.,de BImob q«d ne tuucbe pit k* bfMto 4* RETRANCHE^, letniKhuu, retiudidf 
I'dcu), RttraUtd. v,a. [idiNirer uiw putio du toiu t tow, tibutre, 

RsTKAiT, f.m. [action da tetirw on hdritige> tibiblir, tlidier] 7b retrencA, cut off, fan 
ndut] Redmftion, ndttti^, naUtHag. moof, take awof, abridge. •» [dimhraeri 
Bettait Itonager, ileitmftitm ,hf ata me fUBpriner] 7b lessen, eoffum, rwteil, de> 
jimily. Reirait fdoda)» he-enleiingbf Ike lard deduct, detract, AUdecioa Ini ont 

i{f the nuum. Remit eonventiomwl, Jtodcmp- retrancbd la via, Tito Physiekm* haoe fabUdn 
twnbjfMpigmTiUive contract. —> [leliauteccet him wine. Remnciwr da la eannniiiion dei 
' d’uBe nuisnn, priv^, coinniaditto, gardendw] fideilea (eacommunier), 7b cut off' from the 
Privy, house of office, recess, re^ement. chitreh. — nn camp, He fortifier] 7b torticncA 
CuRurde retrahs (rotW!), A^A/moK. V ’ a€an^,mouad, Jhue,ybrtffj/. 

RETRAITE (retriite), s. f. [action de w sa Retramchir, «. r. {m mtrdndr^ ae 
ntker'] ReHril^,eoiiigl»nne,Tecestian. Cloche rddoire; Himinaer aa Th aonfau ane^ 

qui sonne la retraite, Curffc-bdL Sonner'la tHf, edrridge mesdf, retrench ande expensea, 
rctraite (cn V^nerie), 7b recall the hounds. t(^m. 11 a'eat retmnchd i dira qua ... He 
Alettre lea peaos en rctraiic (t. de Taqneur), To confned. himsef to say that ... * U ae ra* 

file the hides. — [aoii dii tambour pour avattir tranche toiyoun sur sa bonne intention, He 
de ae retircr] Tattoo. — [marche dea troupea akoays pleads the uprightness <f his isUention, 
qui sc rcuRntt § rutirotej. Retreot. Faireaa —[Sure dea travaua pour ae mettre A eouveit 
retraite, To retreat. Se hutre en remiie, Tb dea attaques de I'ennemi] To intrench aneseff, 
maintain a rutadngjight, * Retire en letraite, fortify tmesef. • II ae retranche dans iniue 
To give way. —[t.de Marine], £x. Canons vaina prdtextea, He intrenches himsef in a thoU’ 
do retraite. The stem-chases, at those guns which sand vain pretexts. 

are placed astern (in a ship qf war). Saborda RE'l'RAVAILLER (retrtivfi^ld}, v. u. [me 
de retraite, AVem-porfr. Coup de canon de re-‘ vailler de nouveau] To work again. 
iraite. The eveiimg gun, or the night watch gun. RETRAYAN'l' (retrBian), -ants, a. [qui 
Retraites de liunc (rargue de hunes), YAe rieiv- retrait] Owe who redeems. V. Rethaire. 
lines, bunt-lines, and ref-tackds <f the top- RETRE^CIK, rdtrdcinant, idtrtci; «. <k 
sails. — [I’diat que I’on embnusc en ae retlraini [rendre plus dtroit, Tctterrer, preasar, abrdger, 
du monde, ie lieu oh Ton se retire] Rettremenl, raccourcir] To straiten, make strait, make 
recluseness, retreat. Vons croyez qu'il est temps narrow or narrower, eonlraci, crimple, ihrink, 

J iue je tongc A la letiuie, You tetieve it is time lucrrow, tuck. * Si voui idtrdcisacz Ie gdnie, 
or me to Mnk if retiring. — [iieu de refuge; voua abatardiaaea bientdt une nation entiBre, f 
style, rolltude, dloignemriit; st-paratioii, re- you cramp genius, you will .soon make a whote 
iranchement] Refuge, shelter, sanctuary, Iwr- nation degeneraU. Rdtrecir an chevai (t. de 
boar, receptacle, repair, concrl, haunt, hiding- Man^e), 7b cramp a horse, 
place, secrecy, headoarage, retiring place, re- Rdtrdci, Narrow. Fasce rdtrdcie (t. de Bla- 
cess. Donner retraite A quclqu'ifii, To shelter sou)- Trangle, or bar. 

or harbour-one. Relralrc (te volcuis (oA ila se se Re'tre'cir, o. r. [devenir plus diroii] 7b 
rctiront), A JWst, receptacle, at lurking hole for grow strait or slraHer, shrink. * Nona lat 
thieves, a den of thieves. Cette caveme ^loit la regardons comiue dea gi-na dont I'eaprit s'eat 
retraite des b£tcs faroueltes. This cave was a rdtrdci dans Ics details), IPe look sqwn themas 
harbour for wild beasts. Retraite de {nrates, men whose spirit is contracted into a narrmpnas 
Nest of pirates, a harbour of free-hooters. — of particulars. Votre chevai se rdirdcit, Ymsr 
[t. d*Architecture; diminution d’dpaiiscur] horse shortens his pare. 

Retreat or relay, plinth, basement, set-off", recess. R£'TR£'C1SS£M£NT (cdtrdcieeman), r.m. 

—> [t. de Mare'chaux i pointe de clou demeutde [raccourcisfement, contraction, rcsserrement] 
dans I'ongle du chevai] Nail. (dans lea Shrinking, contracting, make narrouvr or 
inini^. Shamble or shamtnel. stiaiter, angustalion, X crincum. Rdtrdciase- 

REfKANCHEMENT (remneheman), s. m. roent dea gabaria (t. de Marine], The tumflmg- 
[auppreuion ou diminution, aousmetion, rd- homef the top-limbers. 

Ritiue] Rttrenchment, rHreiukmg, abridging. RE'TOEINDRE (tdtraindre), rdueignant 
Le retnuichement de sa pensbn I’a mis A I'dtroit, ^ir^nan), rdireint (rdtiain) ; ti. u. [t. <(* 
7%e loss if his pension put him in a narrow r ondeur, &e.l 7b hammer out a piece of meted, 
sttuatian. Retiancliement du luxe, dea abus, RETREMPER (retranpd]. v. a. [treiuper 
The retrenching if luxury, if abuses', de nouveau] 7b soak agntii, temper again. 

[espate retrancM d’un plus grand] A by-plate, RETRESS ER (rctrecd;, v. a. [irencr de 

comer, reduct} rfuge.' Retrancfirment (dans nouvea^ To new weave, twist agidn. 
mveitseeti), A temporary epartmentjermed in a ( R^RIfiUER, i>. u. [rendre; tdoompaB- 
ship. — (ms tiuvauxqa'onftiiAlaguerrepour ter] To yield, give back, retribule; regidti, 
se raettre A couvert, mnchde, finad, paiepet,- rfpay, reward. 

rempeit, paliastd e] Intrenchment, line, mound, RETRIRimON (rdMMelen), s. f. [h 
Jbnee, trench. * FoKer quelqu'uit daut tea lake, idcompenae, payemeht] Retritokton, r^ 
a a m iicl ien i e ai, dsati ion detniegr rcmnchcraant paUd, ruomptnse, reward, return, remww 

1 ® 9 ration, 
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'Btiort, salary, stipend. — (hononire dn 
Eecldsiistiqucs] rar. 

RETRILLER v. a, '(jStftlUi de 

nouveau] 7b nirry again. 

RETTROACrih', -ivk, ail/, [qui agit sur le 
pass^ Retroactive. 

RETROACTION 'r^'iriliikili.m;, s.f. [effet 
de re qul est r#tro*ctifJ Iteirn’ulhn. 

RETROCE'DER (l•(•tl8cl'cll^;, \Ar(V:<''(lanf, 
rdirocddd; t>. a. ft. cle Pratique] T» mat r over 
again. Rdtrocdder nne dritc, To maice over 
again a debt. 

RE^fROCESSION (rtiiriii'i’Hfilitn], J. ft. 
d'Astronomic! mnvivmem lequvl les plam'^tcs 
paruisseiit aller rumre I’onire des sigiics eelcstes] 
Retrogradalimi, retrocession, retrograding, re¬ 
turn. — ft. lie Ptatiqtic; acic j>dr lequel on 
retrocede] Retrocession. Fiiire rdtrncessioii d'une 
dcfte. To make a retrocession of a deH. 

RETROGRADATION fr<’-trugrad.'lcion),s.y'. 
ft. d'Astronomie; mouvemi nt eii arriere, o« rtf- 
ttograi'\e,rec\dement,r6nnie»s\o»']Rrtn,gradation. 

Retrograde (rtitriigriLiii' •, adj. [so iiit 

del plan^tes, lorsqneUra paro.s.seni aller contre 
I’ordre des signes edlcstfs] Retrograde. VVrs 
rdlrograde (r^rrent, qui se lit ii n lmiirs], Re- 
emretd verse. 

RETRCXjRADER (n'trS'tritddJ, ii?lro- 
gradant, rdirogradd; r. n. [se dit ilcs planiles ; 
rrculer, aHer k recnlons, retourncr cn arrnVe] 
To retrograde, go backward. ■ 

RLTROUSSEMENT fretroumnaiO, s. m. 
faction de retrousscr] Tucking up again, cock¬ 
ing up. 

REFROUSSER, rctroussant, rrtroiissd; ti. a. 
freplier, relever en haut ce qu’on avnit dd- 
trons.!^; trousser] To turn up, tuck up, rock. 
Retrou»ez-vout, Tuck up youfgawn. Ketroutser 
ta robe, se rctrousser, To tuck up one’s gau-n. 
Reiroutser $a moustaelie, To turn up ‘one's 
tshiskers. Rctrousser son chapeau, To cock up 
one’s hat. Avolt Ic br.is res rmissdjusqu'au coude, 
To have one’s sleeve lurk'd up to the elbow. Un 
nez retrousad, A snub-nose, a nose that turns up. 
Dei flancs retroussds (erciix, en parlant d’lm 
cheval). Hollow sides. 

RETROUSSIS (retrouei), s. m. [jwtic d’nn 
cha peau qni ett reiroussde] The cock of a hat. 

RETROUVER fremiiivdj, reirouvatit, re- 
tnaivd I a. a. frecouvrer] To find ugaiu, retrieve. 
d’ai retrouvd ma inontre, ! found again iny 
watch, * On est homme 1« I’on se rctrouve 
tonjours, A man never erases to le a man. On 
oublie Sts peines, li)rK|u'on se retrtnive <tans 
uiie situation agr&ble, //> forget ew pains, 
when we find ourselves again hi a pleasant 
"iitua tibn. 

RETS (rd), .t. ni, ffildt] Ncr, uetting. 

• Tendre aes rets, 7*o lay snares. V. l.otC8. 

RETS MAaiN (^-mdrain), s. m. Qjndypier, 
subitanre marine du genre des dpofcges] Miina 
polype. 

BJETUDIEIl (rdtiidid], v. a. fdtudier de 
nouvea u] 7 b study, learn again. • 

$ RKTUER (retild), «. a. [nier endnre 
*unefois] 7b kill again. Maltre fbu, Ini 'di 


>)andidc^je te retncroii »i j'en croyois tw 
C(d^re, Thou most finish ftlleu', said Vundid, I 
shniibl kill thee again. Were 1 only to awsuU try 
auger. 

IIETIJVER (idtfivd*, V. ti. [dtuver de nou¬ 
veau] 7b bathe over and over, tofoment again. 

IIEUTLINGEN, s. »«. [villc im^riaie 
d’Allemagne duns la Saal>e] Rcuttingeu. 

REVAI.07R fri-vSIiiar;, rrvaiani, rcvalii s 
je revau* (revA), je ruvaln.i, ju revaudrai (revA- 
drd', que jc rrvaillc ^rcvfiiglej j v. a. it u. 
[rendrt la jtarcillc] 7b return like for like, be 
rum with, iicknowleilge. II me le revaudra, 
I shall remember it, he shall suffer for it. 

REVANCHE, *._/! [action He se revanehcr, 
retour, rr]>rdsai1lrs; nieomiicnsr, dddumm’agc- 
raent, indcinnifieation, eimipen'atiim] Revenge, 
relaliulion, requital, return «/' tike fir like, 
quittance. On Tavuit niallmitd, mala il a eu sa 
levanche. They had used him ill, hit he has 
been even with them or he has been revenged of 
them. Prendre sa revanche. To retaliote, make 
a return. || Vouatn'avez rendu qnsntitd debnns 
offices, je tHehcrai d'en avolt ina rcvanthi-. You 
have done me. a great many good offices. Til eh- 
.di'avour to repay them or to requite, return, 

\ aiknowledge them. — [reprise dcjcii jmur se 
raeqiiitttr de re qn'on a perdu] Revenge, afer- 
gnme. (juand voulez-vons me donner nia 
revanche ? fVhen will you give me my revenge f 

En Hr.VANnie, euiv, [en rdcoinjiensr, pour 
rendre la pareillc] To make amends, in returr 
ot requital, by waycif retediation. 

REVANCilER, revanehant, rcvanchd; je 
revanche, je rfvanehai, v. a. [ikEfendre quelqnV 
un qni est atiaqud] To take one’s part, side 
with him, defend hiui. 

SE Uf VAKCilEit, r. r. [rendre la pareillc d’uii 
mal qu'un a re^ii, se ddrcmlre, repousser una 
attaque, s’aequitter] To defend oneself, .strU.e 
again, ' be revenged, retaliate, return like fat 
like, /'c even with, retaliate, make a return, re¬ 
venge.. II Serevanchcr d’un hienikit, Torcqtdle, 
return, or repay a lenefit or k'wdness. 

II REVANCIIEUR, s, m. [qui revanche] 
Revenger. 

II R4VASSER frAvSci'}, rdvassant, rdvassd. 
V. n. [avoir de frt^iientcs rdveries {icndant nfi 
soiumeil imiiiiot ; rfver,songcr, avoir des songesj 
7b have a great many unquiet dreams. 

HAVE, s. m. [soiigc qu'on fait en dormant, 
ddlire, rfverie, vision, I’olie] IJream. 

HEYdCHE, adJ. [rude, 4pre an gi»ftt] Harsh, 
crabbed, rough. Poire, vin revMie,- Ibuigh 
pear, wine. —• [peu tmitahle, rdharbatif; rd- 
lif, difficile, intraitni)le,indorile, opiniAtre] /■Vo- 
ward, heculy, stubborn, unruly,cross, refractory, 
sliirdy, untractable, illnatured, untoumd, sullen, 
repugnant, techy, mnlumadotts. Humeur re- 
vAclie, Crabbed temper. Get homme, cette 
femme est Men revAene, That man, that woman 
is untrarbil'le.^ 

RevAcke, i.jf. [dtoRe (risde faite dr Mne|| 
ffahe or Isms. 

RETEIL (rAtdbgl), [cessation de lommeil] 
Awaking. *Atoni^cil,ll1beuredeK>n rAveH, 

It'km 
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TPJuit he is awakf. — [r£veiUe muio] Atom, 
<k alarm Itllf Reveillt (in military languaiee.) 

ll£'V£ILLE.MATiN(revic«l-^tam}. r. m. 
rirorte d’Uorlnge qui soiine pendant un ««pace de 
tempa, pour dveiller ^ I’heuwr sur laqticlle on a 
mia I'aiguTlte] Alarm tloric, alarmr-ML * Un 
t&cheux rdvoille-umtin (Ic liruit que fiitt ie matin 
un mardchal, uncharron, uii Serrurier, 8ic.)> A 
sad waking. * Cest un agiduble, un iiicheux 
rtVeilli-niutin (iiiicbonna, une t&clieuat iiomelle 
i|u’on apprend cn s’dreillant), Jt is an agrcralle, 
a sorry Wakinf;. —on CeiLie uz Java, Quail 
of Java. —‘ [sortc d’Eaule ou de Tnh^ale, 
)i]aiiie indiliciiiale, mais fort dartgereusej ^thy-^ 
tnitluf hrliusaipias, sparge. 

RE'VEIULEIl (rdvei/fld), idveillant, rd- 
vciild; i'. a. [dveiller] To awake, wake, rouse 
Jlroin ihvp, call up. II ne iaut pa« rdvtillpr Ic 
chat qui dort, ranouvcler uiie qui’rrlli'aatotipii;), 
Ottr must not rip up an old sore. ~ de 

nouveau, renouveter; ressnsritcr, faire revivre, 
raiiimerj To nivake, stir up, quitkea, raise, 
revive, Tesusdtfile, rip up, summon, rouse. * 
Cela leur rdveilU le courage. That roused or 
awaked their mirage. 11 rdveilla lout sun 
•-nurage. He summoned all his courage. 

SK Re'veillku, t). T. [a’dveiller] 7b awake, 
■rake. — [sc renouvelerj Tb fctgt'n anew, rc* 
■:iue. * Se rdvciller dc sun assoupissement, de 
sa. Idthaigie, 7b rouse from sleep, Ulkargy. 

IIE'VKILLEUR /’riVPfg-Ieflr), s. m. [celui 
qui a soin de idvciller ies autres “4 certaines 
heurcs] Awaker, rouser. 

11E'V£ILIX>N (rdvStglon), s.m. [jietit repas 
(■xtraordinaire qui se fait entre le suupcr & le 
coucher] A small coUalion Itelieeen supper ami 
led time, tvlun people sit up very late. Rejus 
qu'on Giit au mitieu de la nuit: mddianoclie, or- 
gic, Flesh-mealjttst after midnight; llevel, orgy. 

• Hr/vznxpa, [t. de IVinture ; se ditdecer- 
laiiies touches claires & briltanies] Strong stroke. 

REVEL,s. m, [viliu de I'cmpire Khssicn, dans 
la haute Livoi ie3 Revel. 

RE'VE'LATION (idvdiacionljS.y. [action dc 
rdvdler, Reuelation, rerealing, disciwei y, diwlo- 
sure. La idvdlation d’un secret, The revealing 
or discovery of a serrrt. —. [I'inspiration par 
lailuelle Dieu fait roniioitre sa vulontd; ' lia 
choses rdvdlde«] Ibrelalion, 

RE'VE'LER, rdvdiant, rdvflt*; t». a. [ddeou- 
vtir, faire savnir une chose qui dtoit ineunnue, 
traliir un scerct] To reveal, discover, lay open, 
diudose, open, detect, betray. Dieu a rdvdld ws 
vdritds ii r^lise, has discovered his truths 
to the-church. Rdvdler le'secret de IVtat, To 
disclose, or betray the secret tf a slate. R^dler 
des cnipplices, To diseotwr one's cotnplUcs. 

RKVEN ANT (rrvenau), -Aurr.,uJj. v. [qui 
revient, qui plait] Likdty, taking. Air revenani, 
Physionomie revenante, A good likely air, a 
inking nden. 

♦ RnvEMANTj s. m. [eaprit'que l*on croit qui 

revient de l*uutr< monde] A sj^ that haunts a 
house, aghoU. II a peur dn'ri|^enans, tU <* 
ifraid nfmirUs, Jl y a des reWn^ dans 
w'son^ j%al hd^ ist^kunted: ' 


RfStNAip^iioM, [profit, dmidiHneat]-Per 9 aiV. 
sites, pnfiti, etntdumenls, vails f , the remainder 
(f a sum. • Le plaidr dc pouvotr midre 
quelqucfoia aervire 4 mes amis, est le icul reve- 
nqpt-bon de mon emploi, 7%e pleasure cf serving 
my friends upon occasion, is the only emolument 
tf'my post. 

REVENOEUR,'^usB (revandeQr,-deAze), 
s. m. tV /*• [qui aciiHe pour revendK; iripier, 
regrattier, bnicameiir] A lauksta-, an apple- 
man or woman, higgler, Une cevriulcuse 
(femme doiit le nidticr esc de rrvcjtdre d^ vieillea 
hatdes). An ends-winnan. Revendeusc 4 la toU 
lette, A woman who carries tp Ladies' apartntents 
or toUrts, clolhrs, trinkets, d'e. to dispose of, 

REVENDICA’nON (nvandlHclon), s. f. 
[t. de Pratique ; rdpetitioii, reclamation] Claim, 
cluimiHg,drmnnd. lat revendieation d*un hai- 
tage. The rlnim to im inheritance. 

REVENDIQI.’ER (^revniuiikd),tercndiquant, 
reveiidiqud; r. a. [rdelanier une chose qui noua 
apjiartient, tk qui est entrc'ics mains d’un autre j 
rd^ter, Tedemamkr] 7i> claim, challenge, de- 
nuind, Reveinliquer un terrain, un csclave, uu 
livre.To tlirim or demand a ground, a slave, book. 

KEVEN DRE (revaudrej,revcndaiit,revandn;. 
jc revends (rtvan), je revendis (revendi); v. a, 
[vendre cc qu’uii a iu:hetd] To sell again, higgle. 
*11 II eti a 4 reveiidce (cn aliondance}, lie has 
enough of it, and to spare. 

REVENDU (rrvandu), -us,, part. q^Reve'n* 
dre, Sidd again. 

REVENIR, revenant, revenu; je reriens 
(revlain], nuus rerenons, ilt rtvicnnent(revlene), 
jc revins (revain), je reviciidrai (revlaindr^, qua 
je revienne; v. n. [venir une autre fois] To come 
again, come back, come back again / reverse, 
revert. * Le temp, la hcautd, lajeuncsse, Ies 
idaUIrs passeiit 8t lie niviennent jdus. Time, 
l-eiudy, youth, pleasures, pass rneay never to re- 
Umt. fain: revenir quelqu'iin. To call one'bach 
or home, rrcttll him. La fidvre lui est revenue. 
He has had a return (f his fever. Cela roe re¬ 
vient duns I'esprit, That tomes tack suddenly 
into my mind. Son iioiii iie me revient pmnt, 
/ do not recollect his name, q* U seinble qu’il 
revienne tk I’autrc nionde, It seetns he comes lack 
from the other world, f 'A tout bon coinpta 
revenir. Errors are accepted, — [rctourner au 
lieu d’oh Poll dtoit parti] To return, come again, 
Je.ne faisqu'aller St revenir; jo reviens 4 voua 
dans Ic monicni, I will but just tail there, VU be 
Imck in a moment, j) Jl s*«n est revenu tout 
courant, He rame back as fast m his keels could 
carry him., Le aoleil revient sur I’horizon, Thg 
sun appears agmn. Les beaux jours sent {W^ta 
i* revesir, Tifce spring draws iwur. —■ [cn^tn 
dereebef] To grow again, grow up again. ' l#a 
ungles, Ics cheveux n vieiinrni. The nails and 
hair grotv. I>s bois qui emt did enupds rovien* 
nent bien (ra{>oussrnt bifn j, 7 Ae uvods that Jiad 
' teen cut groiv again very well. — [recqminen- 
jeer 4 faire, uu 4 dire] To return. Rcvei^nt 'l 
i notK propot. Let v$ ' return to aur Jintniv dit- 
I course, let usresusndit. Je reviena 4 ce qqe ignia 
> djftbns,'/ what we weft talking if, J'en 
> E a , tevicnA 
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Midrfc b'dl^gi^ A t1ttum-l9 At chaip, them 
agakt 

fiMwMf, imtrmlitt, ife. nem!r rar um nin^ 
tibVfiiir uneilBiire ^en repuler), To return toa 
ndgtrt, an t^fm, Rewnir k tee moutont, 7b n~ 
tkm to mtAJkdkufUe tapit. — [«e r^ubllr, w 
nmettre, r^iendn vigneur] To recover, recover 
aneeriff, tame to onesctf again, ReveOir 4*000 eaft> 
kHttiHTarfroverouttfajHttfiUneutpei^up. II 
icvimt k voe d’ceS, He recmien Mnue^vidkly. 
Raemir k toit 7b come to otttse{f again, recover 
efa mom, rprive. Rerenk en en libii 
mca,Tkreeovtran^s1m^,gooimue. *Aprfs 
de longs t^gsremeiu on pent revenir k soi, Atfier 
Ung tvandaii^', one mmfolbm a helter track, 
at a better kmd^ijfe. Fake rerenir quelquVin 
da jMiqpiMnf 7b' recover one out of a moon, 
f La leontoM mlent de lo;n. Those that have 
poHlk on tkeir side easily recover from the most 
dangerousfls if ittness. f Revenir sur I'eau, 
(he rdtabik dans sea affitires), 7b come above wa¬ 
ter again, recover one’s losset. • Ne pat revenir 
de . . . 7b wonder at ... To le astonished 
at . . . Cette noavenem'afixtaurprbijen'en 
reviens paa, 7%<i( neioi surprised me very much, 
I eanriot recover from my astonishment. — 
[monter, a« m'onter, couter] To come, amount, 
coa, stfsiui in. Get habit levlem k tant. That 
coat amounts to so much. — [rtoultec] To 
arise, acne, reetdt. C’eat le profit qui nout en 
Kviendtot Thafs the profit that uM arise from 
it, tit tmil accrue to usfiom it. It ne m'en re¬ 
cent rien, I get nothing by it; Nothing falls to 
my share. [ae ^nire] 7b be reduced. 
Faire bouillir trok pintes d’Oan, jtitqu'k tuit 
qn’ellea revienimnt k une, 7b boU down three 
pints if water to one. — fconvenir, aaaortir] 
To su^, match. Cette couleur revient k celle-lk. 
Tbit iolour suits or matches that. * — [aban- 
donner aim opinionj To come over to. Je reviens 
k I'ams d'lin tel« I came over to such a one's iy>i* 
nion. II ne revient jamais. I/e cannot be perr 
suaded ; There is no beating him out if his way 
if thinking, • — [se dtoabuter de quelque 
Aoae] Th fg: out if conceit with a thing, To be 
undeceived, To be off with it. Revenir de aca 
pr^ugda, 7b shake off one’s m^tdkes. Revenir 
do aes fbli'a, 7b leave eff ondt old pranks. 
D’abord la eolkic'rempnrta, nida il revint k Ini 
preaqne ansaitAc, First his passion tarried him 
aiotsy, but he toon come to hbnsef again, J’dtow 
^oia revenii dto htoanget, & j*en pouv^ enten¬ 
dre sane pdill, I was at that thnecuredf my 
aeefiiiy, mid eoedd hear mynf praised without 
dtuiger. Je sub revenu de ees amnaemena-Ik, 
Tdm weanedfrom those amusemente, * — [ae 
rtooDcUicr, ae rappaiaer] 7b be rttoucUed at aa- 
peaeod, Th be fiimde ^edn, 7b fbrgsve, PUB* 
elferaeni lO ierea-voua revenir. It udli be a hard 
nfOtter to make it qp. diud «n m^a-Iait de 
cea toon, jo n*eh revicna pea, 1. noof Jprg^ 
suth briAs. * — 7b nlHm. ahn 

tnumanr ne mf tevknl' paa*flb I w wn ia r dMt. 
pfeapmesoe don’t hit taste, it a* dMW 
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'dtfifitfidt iSta qid fie me rcdi(nneiR point'St. 
tent, Ht hds a ittite^ way ioi0 t 

cannot ^e in thi tom, sa d^re ttite levenoli,. 
I hked hie fippearanie. Votre penonne hil ire- 
r^at, Yodrjunan is to her biking, nr eaplivales 
her. /tot semblahle, ^alj To come to, 
amount* . Kvient k raiirre, Jt comes, or 
amoupte A thi-same tkinf ^ *7)'t alt One. Ce 
qitt y revient \ pen ptks, IFIdch iomuch the 
eame. * —- [t, de. Palais ; avoir sun reeuurr, 
se ponrvoirj To sue at law, prefer. Si nn tei no 
me paye pas, Je reviendrai sur vous. If such a 
person'does not pm me, I shall tall on you, or 
ajg)ly to you. Kmenir contre n’ne aentenre par 
opposition, 7b o/jert to a sentence. 

KEVKNie,'7b come, rise, ^c. H lite revient 
de toatea parts que vow vous ptaignez de moi, 
/ hear hf every body, or every ho^ tells or in- 
firms me, that you complain of me. Viande 
qui tovient, ilerU that rises up in one’s stomach. 
Le vin feh revenir Ic coenr, /Fine cheers up the 
'heart, Cela me revient toujours dans Tesprit, 
That ever runs in my ttiiiul or thoughts. II re- 
viant det esprltt dans Crtte maiion, That house is 
haunted. Faire revenir de l<t vUnde, To parboil 
meat, broil meat a little. 

REVENTE (revBiite), t. /. [seconde venle] 
The selling again. Vn lit de revenfe Cde la se¬ 
conde main),/I bed if Uic sccoml hand. 

REVEPrTEH (revantd) une voile, v,. a, [t. 
de Mar.j Tpjill a suit again (ajlrr it had bins 
shivering or lain aback) ; to brace about atidflj. 

REVENU, s. m. [ce qn’oii retire annnrllo- 
ment d'un domainc, Kc.; rente, rdcoltc an- 
nuelle, intdrfit anniiel] Rcvcime, hicanut, profit, 
rent. Revenusdol’(!t!ii, Pi/Wterereru/rt. Eiat 
du revenu. Rental. Revenu qui ne manque ja¬ 
mais, A sure income. Revenns 'bnsuels. Perqui¬ 
site.!. Avoir dix niillc livres Sterling tie revenu. 
To have ten thousaiulpowtds a year. T,es prairic.s 
sontde moindre enireticn & de plus grai'.d rv- 
venu. Meadows are less chargraSte, and yield u 
great deal more. 

REVENU, -UE, part, if'Revenir, Returned, 
come back, life. — [corrigd; gueri] Rformed, 
reclaimed i recovered. Vous me vojrez revenu 
de routes mes erreurs, lb« see me reclaimed from 
edl my errors.' II eat revenu de loin. I/e is re¬ 
cover^from a dangerous ft f illness, 

REVENUE, s.f. [jeune bois qui revient sur 
; une coupe tie taillia] Young wood, that sprouts 
\firth fur the ccppice isfetle^. Voilk une belle 
. rtveiine. That’s a fne growth f young wood. 

' RCVER, rkvant, rtod; je rkve, je rtoait v. n. 

dr a. [faire det sdngea; longer] 7b dream, /« in 
, a dream, mope. — [Atie en ddlire] To rave, 
be light-headed. — [extravazner] To Udk idly, 
date, rave, — [Atre diatiadtj 7b Aave a roving 
.. wandering head, rove. Jo ne longeoia pas que 
I vqua toes jeune; & je rAvelc plus souvent,/loat 
not thsnkk^lkid yen e»t young; Tmoery qflen 
absent. ■fU' It a la phyiionoroie d'un mouton 
qpi rive. He kgkt vay, sheepifi. —• ^nser, 
ai4Stor> 7b ihink, amsider, the 

swtuilou,rwninede,m»m, ^‘i4 aM l«K|mpa 
•wcettca&ins, ouktotte afilire, tOimight a 

long 



mv 
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tmg HmttqmtimtiffiA-. J« mrCn{p«loiig- E^B'RRND (r<*4mn), -ivoBt o^f- [digiM 
ccomp t tMU mot long h^su^mnse. li <m timii’honiuw] Reverend, 

quciqn* Mmpi, pub il me d(tp Having mmied m REfVEllENDlSSlME(rf»<nndiNiine),<n|f. 
imi7*,Ae Mid to me. ^ r^egnai okhi Mtelle- [litre d’hooneiir plin ide*{ <iiw celui de trte* 
lieeH' itnm, 1 (nu^pedtadt to men Rm ima fdidiend, 8t<iue ron donneeinc Wv^ues, See.] 
thonghtful moU. Dll lieu prapM li Hnef,'A Right reuerend, most reverend, 
propej^ere Utpass mtiancMy thought! m. RE^BKER, r^vAwit, idvdi^; v. a. [ho- 

RBVERBERATION (r<vSiMrldoi^p«. /. norer, respecter] 7b revere, revarmee, oeneroto, 
[idlidehisMment, renvtd, r^percuMton] RnerSe-, ‘respect, honour. Rdvdrer les loU, les RoU, &c. 
ration, refiectH)n,repcrciMHfn. Le i^erbdmtioB. To revere the laws, the Kings, Re. Tout le 
det rajrons du soieil, Hte refleitim the rays pf mondc r^rlre s« vertii. Every one funumrs his 
the sun. virtue. Sa vertu est rdvdrdc de tout le monde, 

RE'V£RR£RE (rdySrbi:re), e. m. [nese dit fEs virtue is reverenced ly every body. 
qne du ieUqui se Out dens un ^imeau] /fever* R^VERIR (rfiverie)i s.f, [petis/e oil te Rine 
beratory. Feu de rdferbtre (feu appliqiid de hUw I’tinaginetion] Thoughts, mediUMm, re- 
meiii^ie que la dauiiiie.est ubligdc de rouler tur very, loose nivsiHg, muse, dream. —• [iina* 
)m matn'res que Ton expose k raMinn du feu}, gination cxtravsnnte; longe creuz, cldmMp 
Reverberatedfire. Chauffer au feu de rdverM^re; ahtuiditd] Idle fancy or ntOim, foalisk conceit. 
To reverberate. — [nairliine qu’on ajonieh une impertinence, dotage, freak, reeery. — [dtflMp 
Unipc, pour en angmentcr la lumifee] A rever- d/mencr, extravaganve, felie, radotage] Raving, 
beratory plate to pul behind a tamp m 'candle. tklirhm, the being light-headed, dAaatbm, 
RE'VEKBE'REK (r^verbfed), rdverbdrant, tightness. 
nSrerbi'r^; v. a.Rn. [nHl^chir, repousMr; nc RKVERNIR, revemisaant, rerendt «. a. 
se dil que de la chaleur & de la lumi^re j ten- To glare ot varnish over again. 

Riyer, nbatm] Toret'erl-enUe, teat tack.reflecl, REVERQUIER (revSrkid), «. m. [aortede 
Cette tnuraille rdvrrb^re tbrteraent lea imyoM du jcu qui s<* joiie dans un trictnc] A tori qjf gteme. 
snlcil. That troll rejlrcts strongly the beams of REVERS (rever), s.m.[coupd'arrifete-maln] 
the sun. The back of the hand, a stroke tvith the back ^ 

R£V£RDIR(revrTdir),revcrdissan), reverdi; the hand, a lack-stroke. — [le cdtd opposd 
je reverdis ; v. a, [pciiidre dc vcri une autre k celui uh est remprciVite de la tile] The reverse 
Ibis] To paint g: een agatn. II faut reveidir ces of a medal or coin. • Lc revert de la inddaille 
barrenux, Those rails must be paintrd'green again, (le mawiAscbib), The ieverse of the medal. Re.- 
RevF.KDitt, V. n. [rraievenir verr] To become vers de pavd lun descAtdadu'pavdd’une rue) SWe 
green again, Les arbres rommencent k revetdir, if the stones. — [i. de Guerre] Revers. 
The trees begin to become green again. -f- 11 L'ouviagc est vu, est battu 4 revers (par der- 
a*eii alia, & me |dAma-l& pour reveidir, He went ri^re), 7%e work is seen, is battered de revers, 
away, and Irji me thrie gaping like a fool. — Battcrie de revert. Battery de revers. — [la 
[se (lit des dartres, de la gale, &c. recoininehcer secondr {xigc d'un feuUlet, verso] The epposite 
plus Ibrt qii‘au|iaravaiin 7b brsedc out again. page if a leaf, — d'un habit. Facing. • —- oi^ 

KiCVKK[)ISSEMBNT(rcvWdiceinan}, s.m. Revi:ra delortutie, [disgrace, infbrtune,ddsaatre. 
The ir’iitrin/!green again. perie, am-idetii Rtcheux, mallieur] A era's fw- 

RE'VK'llE', -\!v,paTt, of Rdvdrer, Revered, tune, misforluae, a twnt of the tide, misadveh- 
rererrrnrd. lure, balk, trass, cross-biti, ilisasl^, traverse, 

RK'VERKMMEN'r (r/tdribnan), ofto. [res- irigp-iajicr. — [t.de Marine] A general name 
p'criuenseincnt] Reverently, reverentially. for the jneres if ttml-er, whose cmivaxity Utsin- 

UE'VE'RENCK (r^/»nce), s. f. [respect, irnrdly. Aionges de seven, Top-timlers. V. 
v^t’ratioii; eulte, Itonneur { titre d’lioniieur] Cofn.B. Cienoux dc revers, 77ic lowerfuttocks 
Reverence, icncratian, ho>H>ur, respect. J Saul" in the fore am! hind part of a ship. Reven du 
rdv/rence, Ri'verence parler, Kn parlaiit par rd- eultis. The hollow of the knuckle-timber, or the 
vdreiire^ Umlrr favour i Save your presence, fiarmg if the knueile-limber. Revers de I Vjie- 
An't pltnw you. — fiiMiuvement du corps ron. The hi/llow, or faring of the cut-wafer. 
qu’oii fait pour saltier; salut, salutation] Bow, Manoeuvres dc reven, les manoeuvres dtaiif au 
rursey, eursy, curtsy, or courtesy, nvtrence{ veni devieiineiit maiiauvrcs de service: & cellea 
cringe, obeisance. Faiie la rdvi'rence uu Roi, a .qui srrvoiriit aiqiaravaiit devienneiit inuiioeuvrcs 
une personne de qpaltcd fluirendre scs rcspecis), de revers, The ropes which arc nut if use {while 
, To wail on the King, or any person of quality, they lie on the lee side, or weather sine), 
and topay one's respccLi to him. Sopliie, fiutes F/couies ile revers. The wealher sheets. Bott- 
la Tdvdrenec, Eophia, make a rertesy or your lines de revers. The lee-boiclines. Ecoueu de 
honours. revers. The lee-lacks. 

RE'VE'RENCIKLI.E (fdvdranelvlej, od; *. IIKVKUSAI., - ai . e , aiij [aete qui se rap- 
[t. deTahus] Kx. Crainte idvdrenciclie (respect pone a un atiire aciej liei'irtive. 13ipldui« re- 
que les enfens doivent avoir pour leun ^res & vcrsal, A ccri rlille iHpInma, a iet:ersiU. 
iii%rFs\ Reverential awe, or aufut reverence: REVKIUSKAU I'revi'vjo}, s.m. [pitee'dc boia 

II RE'VE'RRNCIEUX, -RUSt, (rdvdrancIeU, pour cmp*-eher I’eau rt’entier] Set-iyf.' 

•rieftae), [edrdinotiieuK, formaliste, iiifon- REVKHSKAUX I'revdixAj, s. tn. pi. [cn 
nier] FhM cflvm at airtsiet,full of scrapet. Allemagne { ddercts qui exet pient] Exentiims. 

• » E 4 , .REVER. 
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EEVEPSI^ (nvShO, mmi. 

»• ticriwhef] To pour agaitt, 

lU£VBRoI.(TmtTiii)« «la]ev d«> 

CMtte^A gome ut rardt, revorsi. 

B£V£^IBL£, a((}, [t. d* Pmique (c dr 
Jnritprudencr] ReuertMe, retoumabU. H<> 
AtMgO rrvenH^ k ... An inheriionce reotrti- 
idtUi ... 

)IEV£RSI0M (TevefRion), s-f. [t. d« Pra¬ 
tique & de Jurisprudenre] JUumion, Droit de 
revenion, Reversion. Doniid i chaise de iw 


Tboggfitfid, penmm, ndamholg, in a Imm 
Ruih/f Itmus^, mimng, rmis^ul, moped. Du’u 
atr revAar« PiaimeM. 

lU«EVS.£qui dn dM cluwes cxtravaganiM| 
IMtard^ aiiiiingjbul, dreamer, muser, mepus. 

KEVIKADE, t.f. [t. ihi jeu de TrietiuQ 
Rtvirode. 

RISVIREMBNT (revirnnan), 4. m, [t* de 
Marine; chengement de route, oil de bordde] 
Toeku^ atotUiJiumg alimt, the act of going 
ul-out bp tatkv^ or %)eeTing. Revnement par la 


par droit de teveraioii, Gieea with the charge of I t£ie t*a par la queue, To take a fleet, IS[c. hj lire. 


reversieni. 

REVERSUS, s. m. [beau poiMnn.det Indes 
qui a*appriv(dse & vient a la voix] Reuasus. 

R£'VBST(A(RE(rev«atiire),». )n.[sacriiide3 
Hiiirgt Tcvestiary. 

BEViTEMENT (rev^teman), s. m. [ouvrage 
de quelque matt^re tolide dont on rev£t un fna^, 
JbeJ finitw, coat, casbig, 

R^ll'liK, reliant, revdtu; je revdts; je 
revdtit { V. a. [donner des hahiis k qoelqu'un 
qui en a beaoin ] vdtir, habiller, coovrirj To 
give clothes, doaihe, coat. Revtiir lea puuvrea, 
To gwe clothes to the poor, f Se rc«6tir d«i dd- 
pooUlea de . ,.. (en Proae), To rlotke oiteself 
toiUi the spoils rfl .... Rdvetir lea ddpanilica (en 
poAie}, Toon ihespoils if. Revtiirdesaeiiii- 
mens. To put on sentiments. * Revdtir un eaprit 
vigDureux d'adminiatration. To put a v^gproiu spi¬ 
rit <f adminislration. — [se dit dea habits, ou 
dea autres marques de dignitd] To dress, put on. 
Deux Aumdnicrsrevdtirent ce Prelut de sea habits 
pontificaux,' Tivo chaplains dressed that Prelatt 
Iff his Pantifiealibus. — un Inuition, &c. fie 
remparer de pierre, flebrique, SiC.]To line, face, 
overcast a bastion, to overtop. Rcvfitir une ur- 
rasse de gazon. To Une a terrace with turf. Ke- 
vdtir une muiaille de carreaux de porcelaine. To 
overlay a wall with squares qf china. * — 


van or rear (so that the foremost or aflermmt 
[beau poissnn.des Indes ships go about flrst, topreseeee the order of the 
a la voix] ReeeiUM. lino). de parties, [i. de Coiuinerce; viw- 

eatikre),». )n.[sacrisde3 tiieiit3 7V<tff.<^ > 

KEVIRBII, reviram, revird; on RavineH de 
'^teman), r. m. [ouvrage bord,'«. n. [t. de Marine; tuumer d’un autr*'^ 
s dont on revdt un fiW, rdtd, retoumer, changer de route3 To iark 
'ig. about, pal about, ehatige the rowne of a ship. 

, revdtii; je revdts; je ttevirer dans I’eau d’un navire. To lark in a 

ies habits k qoelqu'un ship's wake. 11 a revird de bnrd (U a chaqgd 

habiller, couvrirj To de ])arti), IJe has tarned his coat, he is atrtsn- 

it. Revktir les pxuvres, coat. 

r. f Se rc«6tir des dd' REVI^£R (Tevlzd),v- a, [revoir, exfcmindr 
nose). To clothe oneself de nouveauj 7b rniise, cawnine again. 

Ldvetir les ddponillcs (en KEVISEDR (revizefiri, s. m. fcelui qui rc- 
Hs of. Revdiirdesseiiti- voit aprds iinautrej Reviser. KevUcurdc coiupie, 
nls. * Revdtir un esprit The reviser of an uecihsnt. 
in. To put a vigorous spi- llEVISION(ievizioii),*./.[correcrion,revueJ 

- [se dit des habits, ou Revisal, revision, re-txamination, review. Snjet 
giiitdl To dress, put on. a revision,. QueslionaHe. Kevisinii dc pmci-s, 
nt ce Prelut de sea habits Rehearing, Revision de conqite, Revisal qf an 
ins dressed that Prelatt uceowit, 

— un Inuitiori, Jtc. fie REVISITER (revizitd), revisitant, revisitd; 
'ique, &c.37b line, face, v. a. To rer'isit, visit again. * 

trim/. Rcvfitir une UT- REVIVIFICATION (rdvivlfikkcion), s. fl. 
tetrace with turf. Re- [t. de Cliyniie; es]>i-ce tie rdduetionj RerMJi- 
-eaux de porcelaine. To ration. 

'uares qf china. • —- RKVIVIFIKR, revivifiant, revivifid; v. a. 


[pourvoirj 7b irevest, vest, confer or bestow, [.[vivificr de mniveau] To revive, briTig to life 


reve^, endue. Je lue suis ddpuuilld de ret em- 
ploi pour I’en revfiir, I threw up this employ¬ 
ment in his favour. 

REVi^'U, -tr, part, of Revdtir, Clothrd, 
S/e. Ijo Roi dtoit rev£tu des liubits Royuux, The 
King was its his Hoyal ndvs. Les MagUlruts 
revdtus de leum robes, The A/ugistrales in tki ir 
formalities. * la; Roi I’a ruvCtu d'un piciii 
pouToir, The King has invested him with full 
jtowers. • Cct arte cst revAtu de toiitrs scs 
formes. That ael is drawn up in all the forms qf 
law. 

* Les vertus & hs qnalitds aimabics dont il 
dtoit revdtu fornd), le rendent rncore plus re-' 
^rcttable. His virtues and the amiable qualities 
with which he was ettdawed, make him stitl the 
more regretted. Un gneux. revdtu (liommc de 
rien qtii a fait fortune, & qui en cst devenu ar- 
ragant). An upstart, an upstart fdime. 

REVdsTlSSEMENT (revdticeman), s. m. [en 
parlant dc murailles', revttementj Casing. ^ — 
[t. de Pratique; action de mettre en possessionj 
Vesting, inpcsliture. 

RdVEUR, -ausB frtveilr, -veAze), aip. v. 
safifd. [qtri s'ratietieat dea ses imaginationsj 


again, resivificale, relicrr, revivify. Uevivifier 
le inrrcnri: fplirasr ilc Cliymie, le sdjiurcr des 
mindrnux avee lesqtirls il avoit ctd luAlej, 7b re¬ 
vive, or revivify mevi im/. 

REVIVRE, revivant, revdeu; jc revis, je 
revdeus; v. u. [revenir de la luort ii la vie ; res- 
susciicr, I'ciiaroStrc] Ib' revive, return to life, 
come to life again. Faive revivre, 7b bring to 
life again, requh ken, resnseilate, revive, revivify. 
•H (ait revivre cu iui la glolri: dc scs anedtres. 
He revives in hts jiersou the glory of his auees- 
tors. * Faire rcvivri' d’ancieniirs prdteiisions, 
7b revive old /irelensions or claims. * Faire re- 
virre une lidrdsie, 7b renet^, or to revive ou 
heresy, 

•L«s|J-res rrvivent dans leuTs entails, The fa¬ 
thers revive in their children. 

* Lanoix dc galie fail revivre (reproitre), da 
vicillcs ecritures, Gull-nut revives md wrUsmgs. 
Lc vernis (kit revivre les coulcurs, Parmsk re¬ 
vivifies rolour.s. On aveat supprimd cette charge, 
maia on Pa fait revivre par un ddit. Has office 
had been suppressed, but is vow re-establuhed by 
an eiRel. * Four revivre k U grftce, il (aut 
iBourir an i>dcbd, (en style de ddvotion), 7b come 

again 
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igmiii to graWf, you mmt rmmmce utt'en- 
0.ireljf. 

SUPUStt IB.) part, of R^unir, lleMlUed, or 
umted, Toutc* kt venus, toutet lea pikee* 
2 toienc rduoie* eo m |>enoiinet Kaery virtue, 
every grace ivem united in tier perem. 

UeumOS, s.f. [aciMHiderdunir, & Tef- 
tet qui en r&ulie ; ii'«ouciliauoB, nccominude* 
ment] Reunum, reunitine, eongregetion, conso¬ 
lidation, reamcUialioM, resumption, reatmexing. 
Lm Iranian des citain, de* l^rrca d’line piue, 
'dhe nmsolidatiun ttf the fesh, qf the lips of a 
toound. La riiunliin d'lin fief au fief dominant, 
77ie rivntint of a fief to the principal fgf. Iji 
rdmiiuu dra ciciirt, dec volontt^, 'J'he TemwUia- 
lion of Ike hearts, the reunion of the miwb, 

KK'UNIK, rduiiixsaitt, reimi; je rduniy: v. a. 
4E Kf/uniu, V. T . [ras-seinblcr,-irjoiiidre ce qui 
etoit sdpai^, joiiidre, unir, assciabter] To reunite, 
join agmn, reconjoin, reannex. Vile canaille 
comiiie tciirs pires, iU rdunitaeui cn eux lea vices 
de toutes k'S nations, sans avoir uucane de Icun 
venus ; Fite rnsenLt, as their for fathers, they 
unite in their persons eiery viie if all nations, 
without possessiiig one of their virtues. Toua les 
avautu^es du comniercc sembtoient se rdunir 
dans la c<iiii|>ai;iiie dii i>u<l, .4U advantages of 
trade seemed to tenter in the iiouth Sea^Company. 
Kdiinir line terre an domaiiie du Roi, 2b re- 
annex- an estate to the Kiifs demesne. II a rduni 
totHc.s ses fermrs. He has united all his farms, 
Udiinir touirs ses f<>rres contre I’ennemi, 7b 
lotlert all forces against the enemy. Les cliaitii 
se sont tdiinies, Thejlesh hasjouu'd again, la-s 
Rrolestans, quoique divisds entr’eux, se rdunis- 
sent contre TEgUse Uoiuaine, The Protestants, 
though divided among themselves, are united 
against ihc^ Homan rhurth. * — [rdconrilirr, 
remeiiru en Ixiiiiie intelligeiire, racco|iiffloder] 
To reconcile, reunite. Lcura diflfdreiit avis am 
rdunissoieiit en ceci, 77<eir d^erent opinions 
agrivil in this. 

RE'VOCABLE (rdvdk^ilc), a^i- Jtevokal'le, 
that may he repealed, revarsihle. 

RE'VOCATION (rdvokftcion), s.f. [action 
dc rdvuque.r, cassation, suppresinoii, abtilissc- 
incnt, nicision] Itevocation, repeal, revoking, 
ademption, rei'okement. anmiUing. La invoca¬ 
tion tie I’ddit de Names, The revocation of the 
eilirl of Hantes, La rdvotution d’un procuieur, 
des pouvoirs, &c. The revocation if an attorney, 
of powers, Sfc. 

RE'VOCA'IXDIUE (idviHuituare}, aitj. [qui 
tdvoqne] That revokes, 

REVOICI, Hevuil'a (revoeci, revorli), adv. 
[uiarquent la presence tl’un objet, sc con- 
struitent d’une mani^re paniculU're] Me revoici. 
Here am I again. Vous revoilk ? H'hat, are 
you here again f 

REVOIR (revijor), revojant (levuefan), le¬ 
va; je levois (rcvildj, jo revia (revi), je rc» 
vercai (rev^rd); t>. a. [voir de nooveauj To see 
again. Je I’ai revu aujourd'hui, Jsaw him agmn 
to day. Nous nous reverrons, thaU see one 
another. U Adieu joaqu’au revoir. Adieu, tiU. 
oiir tiext meeti?^. [examioer dg Bouveau; 


retoucher, repaaser, eorriger] To reeisep 
revieit’, look over again, overlook, re-examine, 
rgudge, run over one's u-urh, turn hack, regreet. 
Hevoir iin livre, 7b look over agedii a bonk. 

A Ratoir, [fitpon de parler] To be looked 
over again. 

Revu, part. adj. Revised, tin livre revu, 
ctnrrigd & augmenu!, A took, revised, corrected 
and improved. 

Revoir d’lin cerf, [t. de VVneric t prendre 
eoniioissaiicc dc sa fivee] 7b kmwdhg hart, re¬ 
cover it, 

REVOLER, revolant, rarole;. v. »> ntoler 
de nonvcaul ToJty again, 

REV'UiJN (revStainj, s.m. [t. de Marine; 
vent rdfldchi (Mr une cdte, Ac.j Sudden gusl qf 
wind, hloti’ing iff the shore, us by rebvundfront 
the adjacent hiUs ; eddy wind. — [onige, tour- 
billon subitj A gust or sijualt if wind. ■ 

RE'VOLTANT (rdviiltan), -a»e, v , 
[qui rdvolie, choque, indignej Shocking, scan¬ 
dalous. Ditconrs idvoltant, manibrea rdvol- 
tantes. Shocking, scandalous discourse, scandal- 
mis matmers. Le salutaire & rdvoUant cidtatl 
de leurs opiiiioiw exuava^ntes. The sabitary, 
though shocking aaaunl of Iheirfoolish opinions. 

RE'VOLTE, s. f. [sonifrvcmdnt contre la 
puissance supdrieure & l^^itime, rebellion, 
dmeute, rdtistance, sdilition, ddsobdiManee, in- 
docilit^ Revolt, rebSiion, risingp,insusreetian, 
defectum, sedition, stir, rebelliousness. La rd- 
volte d’une anni'-c. The mutiny if an army. * 
La rdvohe des sens, de la chair, des passions. 
The rebetliun of the senses, qf theflesh, qf the 
passions, 

RE'VOLTE'S, s. m. pi. Rebels. On sakit un 
des rdvoltdt. One qf the rebels was seized. 

RE'VOLTER, rdvohant, rdvoltd; i>. a. 4* »■ 
[porter k la rdralte; souiever, doiouvoit, ex¬ 
citer, animer, rdpugner, repouaser] To cause to 
revolt, or rdiel, to raise a rghdiion, Air up 
againsi. Son discours rdvuhatoute I’asseinhlde, 
His dUmurse iffaukdall the assembly. C’feat lui 
qui avnit tail revoltcr tnutes let provinces. It is 
he who causetl all the provinces to revolt. Rd- 
vtjlter les enfaiis contre leur pbre, 7b ritiec chil¬ 
dren agaiiut thnrjathtr. * La voluptd fait rd- 
voher les sent contre la raison. Voluptuousness 
makes our senses rebel against reason. Ces pro- 
diges extravagans nous rdvultent. These extrava¬ 
gant prodigies are perfectly shocking. 

SE Re'vultbr, t>. r. To revolt, rebel, mutiny, 
rise against ; slarlte, rise up in arms, fly off, 
fall away. * Quand il s’agit de faire les dcr- 
niers pas, la nature se rdvmte. When it eoines 
to the last push, nature, starts back. 

RE'VOLU, -de, tui/. [se dit du temps, du 
court des asiies; citnipirt, achevdj Remdued, 
come about. Apii.-s t’aiiude idvolue, ^ler the 
year was come about. Avant que le count de 
Saturne stut rdvolu, Jkjore Saturn is come 
about. 

\ RE't^OLUTION (tdvbliicion), $. f, [retoiir 
, d’un astre au mdme point d’oh >1 dtoit petqii ; 
tour, court, letotir; fg. chan^mcntqiU aitive 
daos tes ehoses du moude; dn^nce, malfalenr, 

ddfadente. 
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44<kdemM) IxMditvamttetit, mnerwawiit, 1U~ | 
vdnlhnt vkisHtudi,' round, femaget gnat 
changt, himt{f affatr*, rumtimtat^,T^n*n,tffele, 
orb,\ rotHim, L« rd«)!m5oB d« dei 

tet!^, 8cc. Tht rrvotutvm of tho jdaneu, tf 
times, lUvolniioii tl'liumcuni, HmitUmn- 

tf hwtrours. ■ [twf; *. «le Cortlier] 7Vim. 

RBVQMIB, levomiiwiMV* rwromi v. tt, j 
[y W Hif ce C[u*oa a avalfl 75> voniiif custf gt%‘c 
vp, throw np, spue up again. Dii quMl a jn U 
booillon, il le revoimt. As soon as he has 
takers a lasan of troth, he throws it up aptiii. 

KE'VOQUER (r<5»J(W!), rAnxjuant, r^vuqud, 
XI. a. [»H>cler, 6ter i« pOHTolr (ga’on avoix 
aonn^i d&larer de nnlle wleurt I'ttenir; w«- 
ttacter, annnWr, oisser, auppriikier, mboKr] To 
revoke, repeal, reverse, make void, ahrogate,, 
'annul, abolish,.void, eatt .back, eounlemmnd, 
recant, revotide, rescind. R^v^uer nn ordrp, 
an Mttamift, 8ic. To r verse an order, make a 
vrill void. Rdvoqaer un aiabtssaileur, 7b recal 
an 'amtassador. lldvocjuxT un coinmis. To turn 
away a clerk. Bdvoqner en dO«ie. en 

douie] To call in oi into question, question. 11 
rdmque en doutp qiie ech te smtjwddela 
sonc. He calls into question thedtl^ tiring ^sed 
thus. Pewonne nc rAioque en rfoute qo’il ii'ait 
dfd I^gititnraient diu, Notoily questions fbat he 
is lofqfUUg elected. \ 

REVOTLCHR (revoBl&r), v. a. [voulidr de 
nouveau] Tq trill again. ^ 

REVOTAGER (lerOSayd), v. a. [falre un 
nouveau vnrqte] To travti. ogam. 

RWSSIR (rdtttir), rAiwiasaut, rdnssi: w, n. 
Tavxnr uii succis hcurcua] To succeert, prosper, 
aiYwe, have a good success, bo smxessful'as prco- 
perous, come to a good issue, speed, lake, taire 
rduMir, To prosper. Cet auteur idtnait mieux 
dan*^ proae que dans les ven. That author 
succeeds better in, prose thanpoetrv. Ce projct 
n’a paa rdussi» That design did dot succeed. Cc 
qui rtUBSit i Pun, ne rdiiMli pas toujours & I’autre, 
PPhat prospers to one, does not always prosper 
0) mother. II idussit Hi feire de petita rent. He 
succeeds in making short verses. La chasse ne | 
me rduteit pas, I have no lack in hunting.^ Tout 
ee qu’il entreprend lui rA»sit, Every thing^ he 
usidtrtaku thrives with him. Si je i« puia y 
idonir, da moint c« ne sera pas tna iiiute; If / 
faU, at least it shall not' te my fault. Lea 
froita rdtisaiMenx chins ce xoroir (ib ; viennenx 
bien), PruU-lrees thrive nett in thu soil.' 

RE'USSITE (rdBcdte), *. /. [bon sticeJ's] 
Success, good success, issue, run, event, speed, 
suecessfubiess. Soik Hnen’a pdiqt eu de rdussite. 
Bit book did not take. II a depuit pen mis au 
thd&tM une piice qnl a « une rdumite extraordk- 
iiaite. He lately brought « piece o« the stage, 
sohichhadanexlraordmaryrun^ „ . . . 

REVU, -v«, part, of Rendr, Revised, qre. 

REVUE, s. f. [recheicdie, iiapeetkm exacxfj 
Review, diligent starch, reemsim, reu^l, 
examination, recognition, revision. Fsm la 
rerne de aea acdone, de aa trite j««*de, 

. une leviM sur aaa aetioiiB, saf-m vie putee^n 
make st ditigeHtstartitqf9n^dt0jpaetmns, tffe. 


Revue de gonadegueno, [pour toirs^ibaont 
enonlre] Review, muster of soldiers. Bnbtrte 
de la Rterue, Mustcr-mU. Fabela revue, maer 
•m revue, Zb nxixette, muster. II me Ik peater 
Ml revue purmi tea -solcbta Cjrprient, He mut¬ 
tered me among the Cyprian soldiers. 

RE'VULSIF, iVE, adf. [t. de MAiewiej 
qui ddfoume dm humeura rem.dea parties oppo* 
!.dd<i] Reamltive. 

• RE'VULSION (rdvuldon), t..f. [seditdes 
huiheun du corps hnmain] Rroulsum, drawing 
humour to contrary parts. Causer une rdvubiuii 
d'huideiirs. To remtlie the humours. 

REZ, pr. [tmu ccmire] Even with, Rex- 

£ ied, Rer-ierrc, [ A fleur de terre, au niveau de 
L terr^ Even, ttr level until the ground. 
REZAN, t.m. [aneienne ville & duclic de 
Russie] Reran. 

REZ Dfi-CHAUSSE'E, s.m. [niveau du 
terrain] The level ground. L’apimru-inent a 
rcz-de-chaosade, The ground-floor. 

REYNA, s./. [aneienne villcd’Iiapagne Jan* 
.I'Andalousie] Reyna, 

RHAAD,>s. m.' [petite oniarde liuppde 
d’Aftique] Rhaud, or small-crrsted bustard. 

KHAUDOIjOGIE (rdbdmi'giej, s.j. fealcnl 
qui ae ioit awe Jes baguettes sur le^que{lrs on 
^ritdes nombres] RhaIsJotegy. 

RHABDOMANCE (nthdomame), s.f. [di¬ 
vination par la baguette] Rhatdomanry. 

II RHABILLAGE (rSblgiaje), s. m. [rac- 
eomraodage} ravaudage, racontrement, raplH- 
cetage] Maiding, old chihes mauled. 

RHABILLER (rftb%ld), rhabillant, rhu- 
billd; SB Rhabiller, It. r. [habilter encore une 
fbis; remettre ses habits] To dress again. — 
[fonmir de nouveaux Imbits] Tojhul nao clothes. 
•B lUlahilter une affaire, [rectifier ce qu’il y u 
de diffeetaeux; raecommexter, rajuster, r^parerj 
7b patch M a business, mend it. 

RHADAMANTHE (radttmaiitc?, *. m. 
[Myihol. fib de Jupiter. & d’Eumpc, & wi Je 
Lycie, un des Jugea de I’Enfer] RJxadaman- 
thus. 

RHAGADES (HlglWe), pf- t<- Md- 
' deelne i fentea atir lea lAwes; utefcres, crevasses 
H b bouehe 3c aillmirs] Rhagades. 

RHAGADIOLE (r»glldi»te), ». m. [plante 
ptnpre H gudrir les rhteades] Rhagadiolns, 
RHAMNUSIA, »./. [Mythol. titre de Nd- 
mdsis] Rhamniisia. 

RHAPOIMTIC (Hipontik), s. m. [rhubarbe 
des moines] Rhapontuun. 

lUlASUT (TBitu), s.m. [sorted’Aristtdoche 
ditang^ie que lea Maurea appeltent Runiigi; 
plante mddiclnale] Rhajiu, rumigt. 

RHE'E (rde), s.f. Mythol, titre de Cjlrile] 
Rhea. 

RHEIMS [raince), s. m. [viile de France f 
capitaledu Rhdmnis (rdmbd)] Rheimt. 

RHENNE on Reitnb (lenne), ou Rhantier, 
RAMOLiBn, Kamfibr, s. m. [animal du genre 
dea cells ; on'le voit dans la NotUrdge, la Sutede, 
8ic.] Rein-deer, rangier. 

RHESUS (rdxace), t. m. [R^hol. «>i de 

lltracel Wiesus. . ...rim 

' RHETTENOR, 



O 


Ilt» 


mmsfKrni t. [Ary^r. 

pamoMi de DioibMeJ Rhietmor.' 

RHETEUR (idtefir), ». m. {Vehii ^ tvh 
tfetgnC 'bRhAoriqiiei onmir, thdto? 

riciH«, dlfcittmteur] Rnetcrricum, ajthttarie 
matter, rheter, d^aimer, nralnr. Crt 
hoiiijiie>lil n’est |>oint .orateur, ce n'ett qu'un 
rhAeur, That m/m it not an ordtar, he it dnty ; 
a rhetor. — ft. [che* le$ anciaw Grpra, !«• 
onteun qui traitcdent dps affiiire* {tubliqup* 
dtm l« Iwnngun qu'ib ftiioient an peupb} 
Rhrlort. 

RHETORICIEN (rdtOridrip), t. m. [celul 
qiU dtudSc en rhdiorique, qni la salt] A itudeat 
in rhetoric, a rhrtoritian. 

RHETORIQUE (rdtJMVe), t.m. [ran da 
peruiadPT; i‘lot}uence, an dc parler, ai% ota- 
toirej Rhetoric, eloquence, oratory. De rh<- 
torique. Rhetorical. Figure He rh&oriqoe (fk- 
f on de parler que I’orateur raiploie {lOttr donner 
ic la force oil de la grftce au liueoura), A^figure 
in ^rhetoric. — [la clane oti Ton enaeigne la 
rhdtorique dana lea colldgea] The tixth/brm- 
Aller en rhdtorique, £tre ra rlidtorique. To le 
ill the sixth. 

RHIN (rain), t, m. [ftcuve d’Burope, qui 
aepare la France de rAlumogne] ‘Rhine. Le 
Haul & le Ima Riiin, Tfic Upper and Lotver 
Rhine. Vin du Rhin, Xheftith uniie, hock. 

RHINGRAVE (raingritvc), s. ni. [comte 
He Rhin i autrcFoia Jnge, gouveriienr drs villes 
aitudea Ic long dn Rliin] Rhiniygrave. 

RHINGCK'ROS (rIniJcAoce), s. m. [Mine 
de 1>£ie sauvagej qui a une come sur le iiex] 
Rhinorerot. — Nasicornk mi Monoce'ros, 
[nom gdndriqiie donnd & troia mpdeea de aca- 
rabdea) Ithiiuiceriit. 

RHiNOre'Ros' ne atea, [LicDme de mer ou 
Nahrwal] Sea Unicorn or Narical. 

RiiiNocE'nos-oiaBAU, [eaphee de enrlwan 
enrnu dea tiidca, plus grand qiie tea corbeaux 
d'Europe] The Wiiaocerout- tint. 

•RHINTAL (raintal), t.m. [validede Siiiaae 
qui aVtend le long du Rhin) Rn<n/af. 

KHISAGRE (riAtgre)),' t. m. [inatniment 
pour lirer lea raciiics ou cliicota dea deiiia] 
^KOgra. 

RHODE ISI^ND, i. m. [Itc de I’Amd- 
rique aqptentrionalcl Rhode-Ittand. 

RHODES (r6d^, s.m. [rap.de lile deRhodea 
aur la cdtc mdr^. de la Naiolie] Rhodes. 

RHODITE (lildite), s.f. []derre qui, pad 
aa couieur & par aa forme, imiie la rose; grand 
aatroite foatile', h graiules dtoilea rondca] RAo* 
dites tmis, r,iie~ftone. 

RHODOMEL (rBdtSmel), t.m. [mielroaat] 
Rhodomelon. 

RHOGME (rJigme), s. m. [eipAce de fdac- 
ture du erftne] Wiogma. 

RHOMBA (ponba), i. m. [baume de Tile 
de Madupamr] Xhomha. 

RHOMBE (ronbe), t. m. [loaenge, figure 
rcctillffhe mfia deuxanglea aigus t& deux obtut] 
Rhomb. En forme dc rhoinbe. Rhombic. —^ 
(aiMe de coqnilb ae] Rhom&u. , 

xHOMBiTB (ronbite), s.f‘, [pierK ou eat 


d’arbriaaean] ( 
*. m. [nombre, en* 


imprimie la figsre (Fan turbot: familte de 
coqnUlea eppeldea rouleaux, ou tTlindret] RAom. 
Mte, ■ 

RHOjMBOH)E fionbtilde}, t. m. figure rec* 
tlligne qui a quatre cdida, dniit il ti'y a que ceux 
qui aont parallilea qn! aoient dgaux] Rhuml-aid. 

RHONE (rdne), t. m, [nom d’un flenve de 
France] -The Rhone. 

RHUBARBE (rttbarbe), t.J". [racine md- 
ditdnalH Rhui-arb. Rhubarb dea Aloes (eaphee 
de Fatimce h (Iniiilee rondes). Monk’* rhu- 
barb, patienee or docA'. Rhuberbe Uanche [ra. 
cine'de Mdehoaran ou de b Seammonde d^Aald* 
rique), fFUte rhubarb or jeJ^, Mecho^ednot 
American tcammony. Rlipbarbe ddt moitiat, 
Rapontic de mont^pie, Patience del JaniBa, 
Monk's rhubarb. 

*f Paaae>]Boi Ic adiid, je te pesseral b rte* 
barbe. Forgive me this error, and IwUlfeirRiiie 
you the next. 

RHEDMATISME, «.M. [grande iuxkm 
aur tout le corps, ou Sur tine paitie] Rhtuma- 
titm. 

RHUMB (ronlie) dc sent, t.m. [die de 
vent, une dea 34 parries de la bonsiolel RAkxiA- 
Kne, point of the ivmpast. Aller de indmb en 
rhiunb. To tail by traverse. 

RHUMB, s.m. [flnxipn qui ctailedu OSK* 
‘veau, catarre] . Cold, a rhrum.' 

RHUS (nice), s. m. [sorts 
V. Sumac. 

RHYTHMS (liiiac), 

dcncel Rhythm. 

■ RHYTHMIQUE (rftmika), a^j. [qui ap- 
penietti: au-rhytbmr] Rhyttrmirat, 

RHYNCOLFFHES, pi. [pointesd’c»r> 
sin fuisanini] V. PisauK JudaIsue. 

Rl, part. qf-Rire, Laughed. 

' RIANT (rfeii), 'ANTB, adj. v. [gradrax, 
qu! marque de la joie ; gnl, enjoud, r^uuinant, 
plaiaam] .Smiling, cheerful. Itn trisi^ riant, 
Utic mine riante, A smiling or chrerjvl look or 
eimitleuanre. — [agrdalile i b etw] Pretty, 
that looks pleasant, smiling. Un Jtfinn riant, 
Uno cami>agnc riante, A pteasant garden or 
country. ' 

En RiAxr, [en railiant, par oppoaitioa A sd> 
ricusrineiit] In jett, u-ith a sneer, laughingly. 
Voa ComiMiennes de Liabonne. dit en riant le 
Marquis de ZdnAtc, aont sum dome biancoup 
meilleuses. Your actres.ies a! Lubon (said the 
Marquis of Zenela, u-ilh a sneer) are dnubUest . 
mucA better than ours. 

RIBAUD (rlbo), .■avdz, adf. subst. [luxnri- 
enx, imiqullque; || paillard, Inbrique, latcIT, 
impur, ddbauch^ Lecherous, lewd, a lecher, 
a ril-ald, a whoremonger, at lecherous whore. 

RIBAUDURE (ribodutv), s. f. [faux pii ai» 
draps'de bine qu’on fbule] Crease. 

RIBAUT (ribd), s. m. [pilon d*nne basatte 
iiour faire du bcurre] Chum-staff. 

RIRE'RA GraUds, s.f. [viile dc l*!lq db S. 
Jago, tie du Csp-Verd] Ititara Grande. 

^ RTBLER (rlbld), a. n. [iourir led bs4 b 
nait) fh rove, roam, ramble, rake. ‘ 

RIBLETTE (ribISte), s,f, [tiaiKli* ifner. 

. mince 



Blince (ft!.w;au^.4P)beeuf,de p^, <tu.'9n i^.«ur 
lefiril] A litje^or (ntlop <(f veal, be^x^jtark 
'LroUtdi a ro«Afr ow Hfe coals. 

t BIBLjSUK, t. m. court Iw raw U 
nuitj jA tdgH^tvalker. * 

KtSOJlU (rlborj, >. nt, [t. de Marine; 
bgsdageie plurnnain de la quille] Gttrl'oord 
stroke, seatml jitank m a ship’s Mkm, eouiUbig 
Jram the keel. 

. RIBOROAGJj;.«. fit. [t. de Marine { (doni-' 
inagai)ue lo cIkic d’un vaUseau cause k itn dntrc; 
(Jana Je port on dans la rade, en changeant de 
place) Damage due from oite sh^ lo amthtr/br 
a .hurt occasioned tu misamduelar neglert. 

RICANEMENT (r'tLkueiium), *. m. [ac* 
tion de ricaiier, ria moqueur] Sneering, sneer. 

RICANER rrllciind), licanant; rican«;v.«. 
[rireikdemi] To giggle,, sneer, snigger, cackle, 
titter, chuckle. 

RICANEURi-busb (rikiinur, •neftae)>/. in. 
fy/, rqui-f^can^ Sueeier.gi^ler. 

II RlC-k'RIC (rik>!i>rik)i ado. [I larigueur; 
exactement, juste, tout juste] Exactly, strictly. 
On Ini a psyd’ ric-a-rk tout re qni lul dtent dii. 
They have paid him exactly to a farthing what 
was due lo him. 

RICH, OK Richs, s. m. [petit loup-eervier de 
Sudde & do. Pologne, trka-lielle fourrure] Richs. 

II RICHARD (richar), s.m. [personaed’une. 
condhiou mddiocre qui ett fort riche] A firk 
man, a plum. — pnsecte coldoptiire remar- 
quable par sa ricltc parurc] Richard. 

RICHE, adj. stilist. [qui possede de grands 
biens: opulent, puissant. Rich, wealthy, opu¬ 
lent, substantial. Riche en argent. Moneyed, 
well lined. Riche en bdtail, IFeli Rocked, bi 
cattle. II est riche k milliona. He is worth mil- 
Roiis. * Riche taille (bien proportionntk), A 
proper size. * Riche en mdrite. That hex a 
great deal qf merit. * Riche en Jaideur, Om- 
fouiuledly ugly. T Riche comme nn Cre'eus, 
cumme un Juif, As rick as Creesus, or as a Jew. 
Un rkhe parti, A great match, a great fortune. 
II a fait un riche mariagc,//e has married a for¬ 
tune. *!■ Est asiez riche qui tic doit rien. He 
is rich enough who owes nothing, i* Est asscz 
riche ^iii est content, ConlentmeiU is riches, I.c 
mauvats riche. Dives, the rick man of the Gos¬ 
pel. •— [abondam, fertile, idcond] R/rk, 
plentiful, copious. Riche nioisson, A copious 
harvest. Pays riche en bid, A eounti^ jdeiUi- 
Jitl in corn. * Langue riche, (abonthutte cn 
expressions), A copions language. — [de 
grand prix, magnifique, ornd, par^ Rich, cost¬ 
ly, magnificent. [i. de Pciiittue, de Sculp* 
lute, 8c d’Architecture; cluurgds d’orncmens 
bien entendus], Rich. Rimes riches Iqui vont 
audeia de Inexactitude exigde), Rick rhyme. 
Riche mal aisd, qui a de grands biena,inais lieau- 
eoup de defies, A rich man, but in uneasy 
ciratmStances. 

Riciib, s, ni. [petit aapnal du genre du 
likvre]; V. Rich. 

RICHEMRNT (richeiaan),<^. [d’uneaw* 
nikre riche, ahondminent] Richly, magt^- 
cently, nobly, splendidly. Marier one filk 


nchoBtimt,. T» gef au^s .daughtgg, « ritk hus¬ 
band. Eile eat richement lBide,,'.R!lk'ii ciiH* 
fqund^yugi 

; • RlCHEi|»$t£ sing, [cnmience; 

magnifirence, abondance, fertilitd, teeumlitd, 
&e.J Jtikhness, wealth, riches, copiirnsness, opa¬ 
line, opuleney, means. * La richeine d’une 
iangue, Tfhecf^ousncss of a language, f .Con- 
tentement passe richesse, Ctmlenlment is the 
greatest wealth, or u l-eybnd riches. — pi. [de 
graneik hivns, fortune, opulence] RicAct, e vast 
or great estate, mammon, fortune, Goiifld de 
ses richesses. Purse-proud. 'Des nchessee mat 
tcuuisds. III ghtlen wealih. Nager dans Ics 
richesses, To roll in wealth. I.es cntaiu sent la 
riehesse des pvres (cn parlant des pauvres,) Chil¬ 
dren make^ their jturenls rich. In riehesse dca 
rimes Coniribue lieaucoup a la hcautd de la 
Pofisie, Rich rhymes embrUish Poetry very 
much. 

RICIN (rtsainj, s. m. [amandc, nuix ou 
fdvc purgative soit des liides, soit dc I’AmdriqucJ 
Rscinus, Barbadoes nut, Pinghones liuHci, Spa¬ 
nish imt. Merit o seeds, 

RTCINOiDE, *. w. [grand Ricin d'Amd- 
rique, Mddicinier, Pignnn des Baiiiades, grand 
Haricot du Pdrou] Ricimidcs, 

RICOCHET (rikfiche), s. m. [bond que 
fait une pirrie platte qu'on jettc, & qu'on fait 
sautUier, sur fa surface dc i’cau: cuntTCCOiip, 
rdpercussion, renvoi, reflexion, rdvcrbdralionj 
A duck and a drake. Faire dos ricochets, 7n 
make ducks and drakes, f- Avoir dc quoi faire 
des ricochets, 7b have money emugh and to 
spare * Par ricochet (par circuitj, Serund- 
iuind {speakittg of news), Bacerie a ricochet 
[t. dcTactique] Ricochet-battery. Feu on Ri¬ 
cochet (lorsqu'cn glissant ic mdme Iioulct frappe 
difl&entes parties d'un mur) Ricochtl-frwg, 
* — [espkee de (letit oiseau qui rdpkte conti • 
nuclleiiicni son ramagej A sort of bird. + C'est 
l.t chanson dtf ricochet (loujonts lu nidnie dis- 
coum), It it an idle, endless lair. 

RKX^HON (nkiiclion;, s. m. [appremi 
monnoyeur] Apprentice lo a viiiifrr, 

RIDE, s.f. [pli qui s« fait sur le front, &c. 
Sc qui vient ordinaircnient par I’&ge; sillop] 
H'rinkle. Piein dc rides. Rugose, * Le vent 
fait des rides sur I'eau, sur la rivkre. The leind 
Tv^es the water. — [termc de Marine i pe¬ 
tite cordc] Lcpiiard. Rides des haiibai s. La¬ 
niards of the shrouds. Rides de. gsl-haubans. 
Laniards qf the back-stays. Rides des marche- 

S ieds, Laniards qf the horses if the yanL, 
[ides k Palan, A tackle try way of laniard to a 
slay. Ride du grand dui, 7'Ae hmard tf the 
main-stay, See. 

RID£',-e*b> [pkin dc rides] Ilugosr, 

rumpled. Pemxtid^, Corrugated skin. 

RIDEAU,-Bsux (rido, ridd), s.k. [mor- 
ccBU dVcolFe but pour cacher, couvrir. Sec .; 
voUe, cottverturr, ci<%uisement] Ourlaitt. Tl- 
rex le rideau. Draw the curtain. * Tirea le 
ridesu (pmr ddeouvrir ce qui est eacM], To full 
theewrlain. * Ttrerle rideau qur (pour couvrir ce 
qui doit dtrerachd). To draw, the eurtahu 

•> Tire* 
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*t> TiH|(ifl itdmi, b Jotfle (PdBilre 

«n M tArcvrtem dawn, Me nbty it ovb. 

«— £f. 4* Fonif. petite Aeration He tem jpill a 
^uatiiiie (Siendue en longueur, & derrbre hqnrtle 
onpratie oeciin] JMtm. 

&lD&ES, (i.J. pt. (u de Vduerie; fietitee& 
fumdet dee vieux crrfii] Fewmelt, ■ ‘ 

RIDELLE (tidvle), s f. [le edid d'lAie char- 
rette, fait eii fonue de ratdiw] The tuek or eide 
mf a wain, tails nf a tcagiron. 

ttiUKNS (riiiaiuce), {Mythol. tine 

de VdniiaT itideiu, 

RIDER, ridant, ridd; v. a. [faiie dee ridea | 
plier, pliaaer, ironcer, allionner] 7b wrmklt or 
makt tvrinkks, shrivel, corrugate, trimple, 
triage, purkfr, crumple, Jmwn, knit one’s 
Irotv. Ce qui dgayoit les autres iui ridoat le 
front, That which diverted others, made him 
frown or knit his Irau-s. * Le moindie peti) 
vent fait rider la face de I’cau, 7%e least wind 
that Hows ruffes the tenter. 

Riocr line corde (t. de Marine, la loidir] To 
stretch otU a rxpe. Rider uii cordage, 7b ligMm 
a r<M, haul tight, pull stra%hl. Rider la voile, 
V. His. Rider lea haubom. To set up the shrouds. 

SE Ridek, v.r. [avoir des rides] To be 
timnklxd or ehrivellcd. — [se laire dM rides] 
7b frown, knit the brow. 

RIDICULE, a^'. subst. [dl^e de risde; 
sot, impertinent, ristbie ; aattise, iuipertitience] j 
Ridiculous, fit to be laughed at, laughable, aJb~ 
surd, simple, mockaUe, pleesant, || 9 ueer, ri- 
sU'le, foppish ,■ mockery, banter, dejbnntly. 
Kendre ridicule, 7b ridicule. Tciimcr en 
tidieide. To scorn. Ln Pidcicuscs Ridk»les 
de Mnliire, The Romantic Lathes cf Midiere, 
Uii ridicule, A ridiculous or impo'tineiU man, 
[cequ’ilyede ridicule dsiu une peraonne, 
dans une chose] Ridicule, ridiculousness, /oily, 
Toinber dans le ridicule, Se domier cn ndicule. 
Sc reiidre lidicule, 7b fall into ridiade, make 
oneself ridiculous, Tourner quaiqtt*un eii ridi> 
cole, Le traduire en ridienh*, Liii doiiner un ri> 
diciile, 7b riiliptle one, make him rihnduns, 
turn him into ridicule, tspose him to laughter. 
Ce mariage. me dimM'ra un rulicule dans le 
tnonde, ihie marriage will bring upon me the 
■riiHntle if the world. Le ridicule dea gena. 
The ridicule, foppery, foppishness, impertinence 
of same people. 

RIDICULEMENT (ridftukmsii), adc. 
[d’une manidre ridicule] Ridiailousty, 

KfDiCULfSER (ridikfilizej, ridiculisnm, 
ridicniisd; e. a. [rciMie ridiculi;; tourner en 
iidiculet rdpaniire, donner, Jeter du ridicule] 7b 
ruUtule, make ridiculous, smoke, laugh at, turn 
into riilicuU. Uidiculiaer uit liumine, une ac> 
lion. To ridicule a man, cm action. 

H RIDICULITE', s.f. [action ou |>atgte 
ridieule] Ridiculousness, 

RrEBLE, s, m. [Grateron; plants mddic-] 
Aparinetml^ns, Ooose^rats,liniemm. 

RliCN (iiain),s.sii. [nuUir^liose, dcqnelquc^ 
Riif par eingdration pen de dkoaei exigelstid* 

r ive avant le vsibe avsr kqud iLseconatruit, 
Is. prdpoaitisa de snnt on sdjseUf y ndsnt] 


IfMHg, nccj fig. mite, naught, non-entifyt 
nonregistenee, fiddtestie. Pour rlen, Oratis. 

II ne &ii rien. He does nothing. II ne Mt plus 
rien. He has bfi e0 iusbtess. Rien de plos' 
besii. Nothing finer, f On ne feit rien de rien. 
Nothing can be done ukihout proper mruns. 

On lie fait rien pot|r rien. Nothing far 
itothing, <fe ne auis pta uii homnie & vouloir 
rien pmir rien, Pm not a person who desires 
sumelkingfor nothing, Je n’en fenii rien, i 
shall not doU. )| Ne aavuir rien dc'rien. To 
know nothing at all. Cette sSkire ne tiaat ii 
rien, JMdAtiig COR impede it. 'Cele a'cstrddiiitii 
rien, That came to raithitig. II s eu cette iQaaaon> 

. li, cette terre*lli pour rien [pour joeti de tdidde), 
He bought that house, that estate^ an old song. 
II ne tint ft rien qn’il ne se tuftt, fie was very 
, near kURng himsef, II ae iftche ile rien, > Un 
rien le fftt^ie, II ne faut rien pour le fftcher, Uit' 
rien presque suffii |ionr It ffteber. He takes 
exception at the least thing in the world. II n’y 
a rien qti’ii dtcik iei. He was here a little uMe 
ago. Cct homme ne'm’est rien. That Sum 
is nothing to me, he is mneiw kHated Us me. 
II Cela ne ni’cst de rien, ThsU does not eaneern 
me. Tout GOffline ai ^ rien n'dtoliv At ^ 
notUrig was the matter. Je ne peiue ft lira 
i'nioiiM qu'ft eela. Nothing it further from my 
thoughts. Ce n'est rien moiia que cels, T%s 
ifuite muither thing ; Far from it, 11 ne a’agit 
de rien inoiiw que de cela, That ie not the 
question in the least ; That is quite out if Me 
question. Un homme dc .rien, A man qf no 
famity. Eivmoina de rien. In the twinkUng if 
an cjie. - Moinaque rien, Un peu plus que rien. 
Si peu que rien, Nery little. Ever or never so 
little. Audessua du rien, Next to nothing. An 
dessous du riSB, H’orse than nothing, p Qui 
n’a ssntd n’s rien. He toho wants health, wanfs 
all things ; HtaWt \s all in alL Fairs de crat 
sous quatre Uvres, St de quaire livree' risn,' 7b 
bring one’s noble to-nine pence, and one’s nine* 
pence to nothing, — [qiielqiie chose] Any thing, 
S’il y a rien qui me ptaise, U any thsag jdeases 
me- Qui voutr dit rien ? Hlio says any thii^ to 
you f Y a*t-il licn de nouveau f Is there any 
7U1U-S f — pi. [bagaielte, peu ■ de clmse, iMt 
cliifiVm] Nothing. 11 nou* faU bieii preodie de 
la peine pour drs riciit, Heputiw to a great 
deal of trouble for nothing. Je leur di.t dea 
riciM cn fort beaux icimri, 7 soul a great many 
nothings in very specious words. 11 vaiit mieux 
ne rien ti'ira que de fairu dcs riens. It is better to 
be Quite idle than to le employed about frijiei. 

IllETI, I. m. [aitoieniH! K riche, villa d'ltalie 
au duchf de Spoidte] Rieii, 

RIKUR, 'EusE, s. m.Sf f. [qui rit, qui 
alnie ft rire ; pUisant, b^diii, gal, raiUeur, mu> 
qiirur, de bonne huinetir] Laugher, a laugh*, 
ing man or W'lman, one who will laugh at a 
Jeather, a merry creature, giggler, jeerer, ban» 
lerer. Lcsricurs en eurent pour It^-tempa A 
a’^yer. Tile uits had a fund tf mirth from 4* 
a long time. Lea rieura-ne sent pas'pour nous. 
The laugh don’t run on our side. .UsIearifUM 
desoa edid. He has thelaugh m.his side, 

R]n.AIl, 



ttLd 


am# 


%fFLAE,>.i'(lltv'{ci«tnaentci<pmtitM^hV UI4 jOVIIUS. «. tiK^ &inw4e llnficeilt* 
Mill <- , ChnndttoiMhi litboiiiM €a)W 

X R1FI£k, V. ft. [pNHidM cvidenMnt] 'To RIMAIUJB (riml^)* «./. [mtwhit «e»} 
yMht lake, nottp otnw, iknuKk. \ Pokn e<rw. . 

' BIFLOIR (itfittai), <. m. .[lime napeuni- RIMAILLSR (riinA%M), tridt^ihnti nawil* 
cooiMejptf lebow] Aenoktdfile. M; v.n.[&in^ in«Mi«Mveni rimer,itanfeiier] 

RIGA, «. m. [fpvndc, & ric^ vtlle d« l'£m> To make aorry vertet, poetiu, 
finRanien, op dc is Livonie] Riga. RIMAILI^l}R(ifnii>]^o&r), m. [quifait 

MGIDE) a^. [rdvkf, iuflexllile, csact, beauooup d« mdeham yen t mauvaia poets] 
ligooreax, roide] A^td, rigarmts, atifff atrkt. Poetaster, rhymster, a sorry rhymer, scrubby- 
land, aastere, rugged, harsh, severe. poet. 

MGIDEMENT (r^iidniMn},' adv. [avec ri- R1M£, s, f. [iinirnrmit^ dr sou daw la ter- 
gidM, sdr^rement, riguunusemmt] Rigidly, I minaison da deux mois] Rhyme, H n’y a ni 
‘u, sdMy, Hririly, seoerety. vmo rAnMm, Thereisrtiilher rhyrne nor reasm. 

”IUGID1T&, a. ^ [^ade advMtd, inflexi- [t. da Marine] iS/rofce. Lonipierime; donn« 
bHii^ RsgUity, rigidness, stijffhsss, strictness, longue rime! Row a long stroke / Bon rime ! 
steen^. f.* rigidltd dca mneurs, de la' Good stroke. 

morale, &e. Ihe rigidity tf mastners, yf the RIMER, rimant, rimd ; je rime; je rimai 1 
marai^ 4*. «, a. 4* <>• [w dit dea mots <tont lea demidrea 

RIGODON (rlgHdon), s. m. [aonc d’air & de qrllabcs om la mtoie terminaiaou, & fonnent la 
daaaa] Rigadaem, or rigodoon. meme son] To rhyme, jingle. Rimer b la Ibis 

RIGOL£C>lg6l*)i t-f- (jperite ttanehde, petit aux yeua & aux oreillm (loraque lea syilabea 
dual pour fairr cottier I'eau, conduit] Treneh, qu’oii fiiit rimer out le mime sou & aont ortogid^ 
a RtRe ditch dryurrow, a gutter of stone far pMdes de mime). To rhyme (o the ear ami the 
tvatartopassin, dram. e^. Dee bouta-rimia (mota qni riment eit 

lUGORISME (rlgbrlsme), .t. m. [morale rimes en blanc, qu’on donne b un poite pour 
trap aivbre] Striitnes, stiffness, severity ffean- lea remplir), Bouts-rimds. — [fatre dea vert] 
duet, sternness, rigidity i puritanum. • To make verses, rhyme. — [ITaire rimer] To 

RIGCBIISTE (r{gtfrlste% s. m. [qni pousie rhyme, bring in rhyme. On ne doit pas rimer 
trop tolii le adadritd de la morale; rigide] A perdu avec veitn. One ought not to mobe perdu 
severe, rigid person; a Puritast, precisian, rhyme with retta. — [meitre en vers] Toywt 
rigourist. 11 y a dca rigtulstM dana tontea lea t» metre. II a rimd ce contc, JJe has put not 
rrihAona, Titere are Puritans in all rAigisme, Udeinto verse, 
InGOUREUS£MENT(TlgoarGtizeman),adu. RIMEUR, s. m. [miehant Foite] Rhymster, 
[avec r^euri rudement, dureinent] Rigorously, poetaster, versifier, sonneteer. — [ae dit auari 
severs^, strUtlu, grievously, herAy, sternly. d'un homine qui n'emploie que dea rimes tria> 
RJGOUREUX, -auaa (ilgottreft, •reize), | richet dana sea vera] An exact rhymer. 

t^tii a beaueonp de adviritd dana sa con- RIMINI, s. m. [ville d’ltidie dans la Ro- 
duitet etskre, douloureux, insupportable, ri- magne] Rimini. 

gUe, roMe, iropitoyable, ii^alble; sc dit RlNCEAU, -baux, (rainao, -sd), s. m. 

anati daa choan, dc sigtiiiie dur, rude, IScheux] r&aillage qtie Ton cmploie dana lea ornemens de 
A^erotir, severe, stern, strict, kmd, harsh, Febittue, &c.] Folioge. — ft. de Bla.<ionj 
Him riMBreiix, A sharp or severe winter, branche chargde de fcuitlea] Sot^b. 

RIGUBUR, t.f. [sMritd, duretd, ri^ditd, RINGER (rained), rinfaiit, rinc^; v. a. 

iecMmcnee, rOdease, esaetittide, prdciaion, [nettnyer en lavant & en ftottent ( ne ae dit qae 
lOMeur, inflexibUitd] Rsgouiy severity, strict- dea verrea & de quelques eutret vases] To rime, 
natt,hardness,ungentleneee,inrkmeney,tyranny, wash, Rincer asboiiche, ou rnteux, Se'rinccr 
st ei mets , harshness, rudeness, austereness,precise, la bouche. To rinse or wash one's mouth. 
ttm,rigidHesf, Bigaim tnceosiva,OveT-r^fidness. *il II a dtdbien rined (ion mouilid). He has 

1a rigucor de la aalaon, de I’liiver, du froid been well soused or dretuhed. 

{Vkpiati da RdA, 8tc.) The rigour c{f the season, RIN 9 GKE (rainanre), s. f. [I’eau avro la- 
Leariguetin de I’taiotir, The torments cf quelle on e rinddnn verre, fFater made useff 
love. Truter qiwlqu'un avec rigneur, Tenir for rinsing. 

rignenr b quelqti'oii, 7b be seven upon one, jo RINGRAVE (ralngriive),. s. f. [culotte 
use Urn severdy. 'A le rigtieur, b la dendbre fort ample qu’on pottoit entrefoisj Broad smalt 
riguenr, b toute rigueur, en rigneur (dena la elolk. 

deraUra eaaetitnde, avw una extrime advdritd, RINGARO fraingar), t. m. [bam de ler 
Sana &ira atieune gidM), Agwwuly, ilrirl/y, tit pour manier'de graasea.pRcea b So^] A large 
aelrtet sense. Voua pvnea let chotaa. trop i la poker. 

Bgaaae, You take Ibtaga toe ttsieRy. U na ftnt RINGEOT (itoqio), a. m. [t. de Merine] 
paapfefidMceqB’nditbla^Miir,<biciM(atml V. Brmn. 

W BB W far mtoit he aeya too r e all y . Lnrigawitt RINSTRUIRB (nilistriUte), v. «, EiiMtoniite 
du amt, du deltin, ^vqniir fflhe/bte, rf danomaan] 7btoK*<««bi. 
dcaftny. Jngea da rigueur (jugaiau b a h eima a qui RIO de Doe Bneac, em BMbn dea detw 
M piuvem adourir la BgMW do la toi). Judges boadMa,a.m. [rivibredel’AaBdviqaeiBdfidkaade, 
ta the Jim i n stant e, ae e ult r d in <sleju4pis. dua la papa daa AmaMwa] Ato-deAwRm. 

C luo«» 



RIE 


RIS 


l•Glnll<■Mptaltfioni•}| i riitt* Rmbiiiijf. £'elurr dc riae, Tl> break md 
tbo-Ormuk. Rio-Oniide (gfMde 'litrilM m | into laughter, hunt out mA btughing, lat^ 
I’Amd^tte ndriifionle)* iKo gr awd r . Ala d« out Crevar da ritc^ E'touffin de riia, ^ tenir 
Haclw (riviire de I'AoMMque ndriifioiMk} Rio 1m g 4U« da da rirC) Pltncr de rite^ 

de Hatha. Rio^JoneiTO .(rieiiie de rAmerique To buret, eplU owe’* sides uitk laughing. Avoir 
mdridionale), Rio^aneiro, BM>>Jiindio, ua le mot poor riWi 7\> la facRuas caJiiU ^jokes. 
Rivtdre de Janvier (h plua brile detoutealea Hirekgoiged^doyde, 7bto^«r(^.^«t«igcr. 
viliM du Brdwl), Rie-Janaro. Bio de la M|- “t Elm ^ dents, No rire qua du bout 

dete ou Kivi^ do bois (rin^ connddnWe de dM levies, 7b laugh but from tht teeth outward. 
I’Amdrique mdtidionale dans le pays dm Ama< *1* Rife sous cepe, Rife dons so berbe, Ib faagb 
«mM),/{(o dc in Madera. IUo>Negro ou Ri- in one's sleeue. Rire de qnelqo'un, Rite eu ne« 
vi^e noire (riviere considdnble de I’ArndTHitte ,de quelqu’un, 7b Augh at one. II fit de totites 
mdri'lionde, dans le pays des Amazonet), Rio. mes renuintranres, Helaugksotmoektatsdlmy 
Kegrii.’ Rlw de la naaa, ou lUviire d’orgent. rertunatTantett He does mteate Jor them. Foirn 
V. Plata. Rit>*Real (rivi^re de I’Arodrique rire (doniier mijet de rite). To make sport. 
intiridionaie auBfdsil), Rio-Real. Riode Vwta Vous me fiiitet rire, You are very pleatata, 
ou R;vi^rede Volid (rivi&ie tiis-npided’Airiquc indeed i nonsense m your propns^. || Appidter 
dans la Guinde), /ito de VoUa, of ' Rum de !i rire, To make oat»lf a Aughux-stoek. f .Se 
f'Me. . chatoniller pour se tkire rire. To make oneself 

II RIOT£, 5./. [petite querelle, aliercation] merry. Get Itomme cst pitisant: it {emit tire 
,4 little or light quarrel, Hckering. uii tas de pieire. That man is so plrasant that he 

It RIOTKK, riutoDt, V. ». [sourire, rire It cautd set a Aeep of stones Imtgkir^. Tout en 
demil To smite, giggle. riant il hti a d!t de l>oniies vtUt&, Though in a 

II RIOTKUX, -eusE, ocjf. [celui ou celte qui joke, he told him plain truth. T Marelund qui 
note] ji smiler. peril ne peut rire, IM them laugh that win. * 

lUPAILLE rrip&ig-le), r. yi' [atUrqfins'yil- Rira bien qui rira le dernier, Afnrib Me end on’f, 
1^; aiyouriThUi chvre. feitin] Gluttony, they'll he best off who Augh last. II n’y a pm le 
junket. Fnire ripeiile (tiiirc grand’chdre). To mot pour rire. There is smthing pleasant in that, 
junket, feast, banquet. Cek rit A I’iniogittation, That pleases the mastd. 

R1P£, s.f. [ouiil de inoqon ou de oculpteur ll — [te divertir, se r^jouir, badiner, plaisenler, 
pour gratier nnc muraille ou une figure] jouer, fulAtrer] To le merry, AugA Nous 

KIPKN, s. m. [ville de Danemark dans le rirons bientdt, IVesihall have rare laughing, or 
Jutland scpicntrional] Ripen. fine sport by-aiid-by. ha rose rit on tolell 

RIPER, V. a. [ratisser uu gratter avec la ripe] (aVpanouit), The rose smiles A the sun. * — 
Tosrratch. [se dit de ce qui estegr^ble, de ce qui plait] 

Mokts RIPHE'ES (nU), s. m.pl. fehaine To look or be pleasasU, smiA. Tout rit dgni 
de inoiitagnes en Russie] Riphiean mountains. cette midspn de canqiogne. Every thii^ it 
. 4- RIPOPE' fripdpit), s. m. [mdlange de pleasant or smites in that eountry-house, *TDUt 
dilfdreiM restes de viii; mauvaisvin; vin gtid, lui rit. Everything is propitious to him j fbr- 
mtli, &.C.J A mixlure of the bottoms qf several tune smiles upon him. — [ne pas porter tout 
liilUcs of urine, the droppings of etuks, slop, de bon] 7b jest, A in jest, joke, not A Ain 
sorry wine. *11 ~ (discours mflld de diflibentes earnest. £st>cc tout de bon t Non, ce n’est 
choaes, qui nc (o:it qu’uo mdehant composd), que pour rire, & pour-rdpondre k tea quolibeti. 
Medley. • Is this m earnest f Ho, 'tit but mjetl: rni answer 

41 RIPOSTE (riposte), s. yi [r^nse vive to your qmUdet. Je le dlsois pour rite, i ipoAe 
faite sur le t-homp, repartir] Smart reply, iimjest. ||£t de rite fpour dire: Etolnnon 
repartee. * — [ce qui se fait sur le champ pour se mit a rire). And A^ set laughing. t| Fincer 
repouiser quelque injure] Re/dy, r^oste. II sans rire. To gtvepriby n^. fils rient amt 
lui donna an ddmenti, la ripotte fot un soufflet, anges. They laugh inJoUy, they laugh fookshly. 
He gave Ant tA tie, IA reply was a slap tit Me ‘Rire aiiz ddpens d’aatroi. 7b laugh at anoAer's 
face, •r-[t. d'Escrime; botie que Ton pone en expense. 

parent] Return} a parry and lAust. sk Rins, v. r. [le moquer] To tough at, 

II RIPOSTEK (rlpSsid), ripostant, ripooU; make sport WiA, jot. On se rit de lui. Hew 
v.n. [repacrir vivement & sur le elwuip pour laughed at. EUe se rit de vous k votte nez, SA 
repousser quelque nilletie) To repartee, make a jolm upon you, to your fate, 
smart reply, make aretumi- * Ases bziters il Rinn, e. m. [action de tire] LassgA^, 
veut que Ton riposte. He desires a reattive kiss to laugAer, amils. iJn rire moqueur, A malicious 
every one qf Ait. — [t. d’EKrime { parer & sneer. 

pouster en mdine temps] To parry and thrust. RIS (ri) , s.m. [rire, Joie, ogrAnent, eaietd] 

RIPUAIRE (tlpSkre), adj. [se disoit des Laugh, sf^, AugAsr, Aaghing. Un rit 
ancient pcuplet des bords du lUiin & de la fored, A farted laugh. *„* l«s Grices 4k Isn 
MeuM, kc so dit encon du code de leur loi] Ri- Ris la suivent psitout, 7%e Oraeet and Smilw 
puarian. La loi Ripooire, R^nucrism law. attend her every where. 

RIRE, riant, li; Je ris; v.n. [fiiiieuncer* Ris SAM>emevn ou SannoimBN, [ris cuii* 
tain mouvement de to bouche tsscs oonnu] To vtdtif, tel que cclni esusd ^ une plaMe 
g^a^t mirk, enigger. Disporttion k veBuncoie de Soidaigne] Sardeedati ksufftler. 
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* U ft ua lift.SftidoiiieR (U^ftitiMrablast d« tae), 

Bist t^nc 4a gcuo} V^.Rizi 

' Biftt j il^ftndule qai or unu la gorga dn awu] 
Swttt~bnad<{f vtaL- . > 

RiS|«. m. [t. (le Marine i aeilleie qiii «ont ft une 
votkr) & dana leaqueh on {wue de petiia cordon* 
'qw’on nomme garwfles, pour necoiircir la vmle 
qwnd le ventesi trop fun] R^if, re(f tjf a saU. 
Bai ris» Tht Itm-cr nr/', Eire au bas ris, To It 
close reefoi. Preiulte un ri*, To tvrff or to take 
iH a rerj’, UU de cIiussk;, The first reef. Latguer 
Iflf rUt To let the reefs out. i’alau* de rt», Hef- 
tackles. 

RISAGAL, Ra'AiiOALt ok Re^aloar, *. m. 
[sorte d'arseiiic rouge] Raigallumt realgar. 

RISBAN, s, m. [i. de Funif. tarreplain garni 
de canons] A.fat and elevated ground with 
canon ftr thed^ewe of a port} Rtsbmid. • 

USB£RM£( s,-f. [t. de FurtiGcation ; cotn> 
pofd de fascinage & tie grillage] Ris/vrme. 

RISDALE (rbdlile), s.f. [inunnoie.d’argent 
an Alleiiuigne, environ deuic schcllings] A rie~ 
dollar. 

RISE'E (rl*de)i s. f [grand Mat de rire; en 
se moquant de quclqu’uii] Laughter, —• 
[moquerie; raillerie, m^prisj Derisim, mock- 
iug, laughatg at, moek, nmekery. Digue de 
ri^, Bidiadotts. — [I’ubjet de la risde] 
Laughing-stock. 

F^e'e, [t. de Marine] Gust or squall. Veillc- 
a la risde 1 «m Lof ft la ris^e i Ease the ship t or 
It0'when it blows. 

RISER on AriiiseR, r. a. [t. dc Marine ; 
Maimer OK dcscciidre Its veiq'uesj 7u strike the 
lower yards down upon the gunnel. 

RISIBILITE' (rwibilud), s. f. [terme dc 
I'E'role; fttcuhd de rire] Sv^itity. 

RISIBLE (risible), ailj, [qui a la faculiede 
lire] Risible,' —- [pntpie ft faire rire ; plai- 
aam, coinique, bonffoii] Comical, merry, laugh¬ 
able, pleasant, risible. —• [digue dc niotjui rie j 
riditnlr] RUiirulous, risible. 

RISQIJABEE (riskabic), adj. [qui a dti 
risque; pdrillcus] Utaardous, dangerous. 

RISQUE (riskc), s. m. [pdril, danger, ha>_ 
sard] Risk, hazard, tlanger, perU: jeopardy, ad- 
venturje, venture, stake, ctmclusion. II lotirut 
grand riMiue d'dire coiidanind, lie ran a great 
danger qf t ang cundemiunl. J'en courrairi!><|ue, 
rU vpilure that; Fit run the risk or the hazard 
on't. 't* A trmte risque . (ft tout liasard^ dans 
ceue phrase riacpie esc fdiuiiiiii). At all events. 

RI^UEU (lUkd), risquaiit, rbqud; t. u. 
[hasanli'r, metirc en danger, rxposerj To risk, 
endanger, hcaard, venture, stake, jeopaid, t^orr, 
adeivilure, e3:pose. Risquer sa vio,sun.hoi>DCur, 
son argent. To veiilitreotui's life, honour, money. 
11 risque de beaucoup penlre. He runs llie 
hasttrd qf lusing'ntuch. Voua risquex tout, ft 
prendre cei moyeiw. You venture every thing by 
taking these means. Vousriaqwa d’etre m^priad, 
OK qu’on ne vous nidprbe. You venture to he 
tUgnsed. li ii’y a ticn ft ritquer pour vous. You 
nm no hazard iu it. Risquer le tout pour le 
Mnt, Zb run all hatardts Mu dU at stake. 


■ RlSSEft' (rfod), AMiima, v. ec. [t,.de 
Marine I attcchgrj To smerlash. Khser la 
ehaknipc, Tojrap Ike boat, Riaaer lea vergues, 
7b lash the hwer yards, or to strike the lower 
yards dmeuia-port-lttst. 

RISSES de dialoupe, s.f. jA. [t. de Marine] 
Gripqs, or ropes (fy means if which they /rap 
the boat on a Mp’s deck.) > 

RISSOLE (rl-sble), s. f. [sorte de mennr 
pltisserie] A sort qf minced pye. 

RISSOLE' (ri-sold), -b'k, p^t. if Rissoler. 
Rrou'Ui II a le visage rissuld (il rst fort 'hftldt. 
His face is burned by the sun. ' Vidlle rissolde, 
qui a le visage ride Sc dessVchd, An olit shrivelled 
Wttinsroat fare. 

UISSOLEU (ri-sold*, rissollant, rissnldt v.a. 
[rdtir, faire prendre utic eouleur nrusse] To roast 
Irittcn, or crisp. Se rissoler. To grow brown. 

RISSOU, s. m. [t. de Marine:, ancre ft 
quatre bras] Grappling icith four t laws {used as 
anchors in a galley.) 

RIT ', ui< Rite (rite), s.m. [ordre des edrd- 
monies qui se pmtiquent dans une Keligiott; 
nibrique. N. B. on dit toujours Riles au plurielj 
Rile. Lc rit de I’E'glise Roniaine cst diil'drr.nt 
de celui de I’E'glise (ireeque: The rile qf the 
Roman Church is diflerrnt from that of the 
Greek Church. La cuiigrr'gation des rites, Ihc 
eijiigregnlioH of the rites. 

RI'i'OURNmXE, s.f. fireiiic symphonic 
qui prdcf’de uii chant, & quelquefnis le suit] A 
funrish or voluntary ) ritornello, rr./'rel. 

RITUALISTE, s. m. [qui a iraitd de.s divers 
rites de I’t^glisej Ritualist. 

RlTl'KL, .s. m. ijivic rlrs crVdmonici qiii 
regardeiit le.s Ibnetioiis eiiridles] Ritual. 

lUVACili, i. in. [Ics rives lie la mer, dcs ri- 
vi^res; bortl, cAte] .Shore, waterside, sea side, 
rirnge, sfianil, bank, beach. Quitter le rivage. 
To put ojf. llivagi! ham, dlev^, A strand. 
Droit derivage, .Shoruge, 

lllVAL,/rA Hivaux (rlvA , -Ai.r., adj. sulst. 
[euneurreiit en amour, fig. ceiix qui uspirent on 
infiiic (eilips Ma inAiae elnrse : ('■mule, eomiM*!!- 
leur; jaluux, eiiviruiL, advcrsuiicj liival.rompe- 
tilor, agonist, opposer, tunlcndenl. Ktre rival 
de. To rival. Ils sont riviiux de. gkrire. They are 
eonipciilurs for glory. * ritonneur, I’amour 
deux puissaiis rivaux, &c, fiiuumr, lose, two 
pmrcrfd rivals. 

UlVAl/l’l'E', s.f. [eoiieurretux-, einuluiiorr, 
jalousie] Iticvlify, rivalry, ronijicliliun, jealousy, 
emidatiuH. 

RIVE. s.f. [rivage, Lord il’une riviere, de la 
uicr, Stc.J Hank, shore, water-side, rivage. *-t- 
Oil ii’y voit ni fonil iii rive fse rlii d'nne alfaire 
fort inibrouilli'’e), "/is aluiie any man’s reach. 
— [I'dld dll inurceau de liois (lout on se sere 
|K>ur .radcr uu raser tes mesures] Edge of a 
strickle. 

RIVER (riv^), rivant, rlv^; v, a, [almttre la 
|xn)ue d’uti clou stir U chose qu'il perce] To 
rivet, itincli. River le clou ft quelqii’un (lui 
. rdpoiidre foriement, en sorre qu’il n'ait rien ft 
rdpliquer). To fit one, pay him off', 

R1V£RA1N, >• m. One uiko livts en the 

bank* 
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fanAi » rwer or </Ik borders of a forak, a 
kordeter, 

ftlVKSALTES, s. m. [sorte de vin muieat] 

Rivesaltes. 

RIVltrr (rMe), s. m. fpcnme rivde du cinu 
btochd dan* le pied d’un ch^l] A rivet, 

RIVIE'RE, s,f, {[aaiemblagc d’ean qni vimit 
de quelqite touree, &c. qui coule toujoun dans 
un canal d’une iargeur ic d’une dtendue con- 
aiddrable ; fleuve < torrent j ruisseau] Jtiver, 
water. Largeur d’un bras de riviire, J^aih of a 
river. Oiseaux de rivi^ (Ira canards saiivages, 
&c.), JValer-Jbwls, Gensde rivtire, Jf^termen. 
la rivi^re cat marchande (eile u'est ni trup haute 
iii irop basso, inais en dtat de porter des Itateaux 
charg^ dc marchandises), T'/iertcrr u 7iaoigablc. 
Veatix de rivif-re (veaux dlev<!s cn Normandie, | 
dans drs prairies voisines dr la rivibie de Seine), 
Calvesfafitntd in Jieltls along the Seine. Vins 
«le riviJire (vms de Champas'ne qut creissent stir 
Ics bords de la ririire de Marne), A sort tf 
ChampaigHrifine. Porter dc I'cau 4 la 

riviirc. To carry coals to A’”wra'//e. II nc 
troun'roit pas d’eau a la rivl4r--, lie could not 
fnd water in the river, ♦■f' Lea p< "in ruisseaux 
font les grandes rivieres, Mrni/ liilles mahe a 
mickle. ATcttrc Ics peaiix eii tiviferr (Ics faire 
tremper, t. de Chamoiscur), To soak the 
skins. 

La riviere de G4nes 'la c6te de 1‘dtat de 
Gfenes), The roast rf Genoa, 

KlVIEniEUX, edj. m. [Ex. faucon rlvidreux] 
A hawk Jit far water-fowls. 

RIVURE, s.f. [t. de Serrurier] RtveUi?^. 

J RIXE (rikse), s. f. [combaij Combat, 
mriflicl, Jight, saiffle. 

RIZ (ri), s.m, [sorte de grain aasez coitnu] 
Oriza, rice, Paire du riz (&ire cuire du riz 
avec du lait), 7b make or boil rice-miUc, 

BIZE, s.m. [monnoie de cotnpte dans les 
dtats do Grand Seigneur] 1 AjOoo ducats. 

RIZi*£RB, s.f. [cBinpagne semde dc riz], 
A Jield of rue. 

RIZOLITE, s, f. [lacine d’orbre pdtrifide] 
Petrified root. 

ROA, s. m. [ville forte d’Esjxignc dans la 
vieilU Castillc] Boa. 

ROABLE, s. m. [t. de Boulangerie; tire- 
braise] Rake, 

ROD, s. m. [sue ddpurd de fruits cults en 
consiatafice de miel, ou de strop dpais] Rub. 

ROBB (rSbc), i. f, [vfitement long, ayant 
des manches] Gown, robe, loat, Kobe de 
femme. Sack, Robe de dbambre, Mormng- 
gmm. Robes de edrdmonies, Paraments. Gens 
de robe. Lawyers, gentlemen of the long robe. 
•f- Dieu donne le firtdd selon la robe, God makes 
the botk eyuttl to the burden. * Deux cltevaux 
de m^nc robe (de ineroc pod), Two horses if 
the same eolour, Un chien, on chat, (Stc. a 
utie Iwlle robe (une belle peau), A dag, a cat, 
kfc. has a Jaw skin. || nendra visile cn robe 
ddtroiissde (en cdtdmonie) 7b pay a formal visit, 
ROBER (rlibd),u. a. ft.deCliapeliet] Tortd, 
Rober un chapeau (enletrer le poll tree de la peau 
de chien de mer) To rub a hat. Rober la ga- 
Vot, I. 


ranee (enlever I’dpidenue qui en courre lea 
raeines), To bark the madder. 

ROBmiT (rbhSr), Herim 4 Robert. V.Ca- 
RSNIUM. Sauce-Robert (t. de Guisine), A sajue 
fir hafs feet (made ^'oidmts, pepper, and vi¬ 
negar) . Rubert*ie-diable, t. m, ^pillon doubla 
C.) A sort (fbutlerjiy. 

ROBIGUS (rfibiguce), e. M. [MythoLDieu 
desUdi] Robigus. 

ROBIN (r^in],r.m. [t.deindpris; liomma 
de palais, de robe] A limb <f the law, a emm- 
\ sellur, lawyer, 4'c. Rosin (iioin pmpre] BiA. 

■h II souvient tuqjbars 4 Robin de ses fifties, Ht 
ts always talking of the place where the shoe 
pinches. 

RUBiNET (rtlblnc), s.m. [{diced'untu^tt 
de roniaine qui sen 4 dunner I'eau & a ia retentr | 
canetlc, cleV de raneUe] Cock, i/uitl, spigot, 
spout, lap. Quaiid le rnbiiiet est l&chd, il 
a dc la peine 4 finir (sc dit d’un grand parleut), 
U^hen the cock is turned once, there is no end to 
his tatkativeiifss. 

ROBORATIF,-ive, adj. [qui fortifie] 
Sirengtheiiiiig. BLcmi'le roboraiif, Sbrengtherw 
ing matirine. strengtheaer. Propridtd robora* 
live, Strriufthawig property 

ROHER ou RouVHE, s. m. [cspice de chine] 
Queretis gallifcr, gall-oak. 

ROBIISTE, adj. [fort de corps, vigt^renx, 
ferine] Rtd-usl, strong, hardy, athlaic, able- 
bodied, lusty, sturdy, nervous, stout, tough, 
sinewy. LVnnplexioii robuste. Robustness. 

ROBU^T£M£NT (rSbusteman), adv, [«i* 
gouieusemcut, fortetnent] Robustly. 

ROC, s, m. [ransse de pierre trH-dure, qui 
a sa racine en terre; roebe, rochcr] Rock. 

[piicc du jcu des ^hecs appeide plus ordinaire- 
ment towrX A rook. 

ROliAlLIJS (tbkftrgle), s.f, [imitationde 
Tochcr] Little Slones, pebldes and shellsfor a grotto. 

ROCAILLEIIR (rfikft^leur), s, m. [celui 
qui travaillc en rocaille] A grotto-maker. 

ROCAMBOLE (rSkanbSle), s.f. [sorte de 
petite dehalottc] ^ Rocambole. * La requite 
civile est la rtK-aniltole des prucis, Civil requests 
are the best Iwiness J'or Lawyers. 

ROCHAU, s, m, [sorte de poisson], V. 
MenWiT. 

i ROCHE, s.f. [roc] Rock. Roche d’Eme- 
I raudes, niche de Turquoises, &c. (amas d'dme- 
raudes, dc Turquoises, unics par une petite 
pierre oft cllea sont coinme enrhassdes), Rmk qf 
emeralds, of turkois. Turquoises de la vicille 
roche (tirdet d’uue roche ildcouvcrtc il y a tris- 
longteraps, Turkois of the old rock. * Un 
coeur lie roche (dur, inflexible), A heart qf 
flint, a hard-hearted mem or woman. * Un 
hominedevicilic rtx'he (d’une probitdrcconnue), 
A man qf the old stamp. II y a quelque 
anpiille sous tih be. There’s a snake in the grass. 

Roches [cn Litliologir; pierres formas de 
I’assembiage de plusieurs auicesj Rocks. Roche 
lie come [pierre dure, rdfracuitc. qui se troww 
dans les moiitagnes] Corneusftssilis. Roches ca» 
chdes [t.de Marins] Lurking neks, rocks undtr 
water, 
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ROCHEFORT (rScfaefor}) •. m. [ville & 
uort <!« Fnuicel RnKhrfart, 

xjl ROCHELI^ (rScfaSk), a.f. [vUIe&port 
de Firancel La Rochelle, 

ROCH£R(r8chd),«. fii. [roc,rochei deucU, 
brj^ant] A rock. Suu rochen. Rockiest. 
Plein de rochen, Rocky. * Un roclier, Un 
coeux de roeher (insensible ),^ftintt ahuTtf^ 
fixnt. * Parler aux rochen. To preach, to slicks 
and sbmes, to a desert, —> [lians lea jardins, 
fontaines, & grottes artificicllM] Rock, rock- 
work, — [ou Muhbx (tnurekse), nom d'une 
fiuBille decoquilles univalves] Murex. 

Roches, s.f. pi. |1>Tiqw» miscs en fusion & 
colldes iesunes aux autres] Clinkers. 

HOCHERAIE (rSehcrfi), de la Jamaique, ou 
pigeon d la couronnc blanche, s. m. [espi!ce 
de pteon de roche] IVhile-eroumeipigean.. 

ROCHESTER {riSchSster}, s. 7n.)[annennr 
vUle d'Angl^ire en Kent] Rochester. 

ROCHET (tiSche), s, m. [surplis k manehes 
dtroites qne portent les E'v^ues, &c.] A rochet, 
lawn slaves. —>t. d’Horlogerie; roue dont 
routes les dents resseinlilent k celles d’une cre- 
mullkre de chemie^j Rochet-whal, rocket. 

ROCHIER (rISchId), mi Faucon de roche, 
s.m. [dmerillon] Lilho-Jaleo, moimtain-Jhlcon. . 

ROCHOIR (rSchSar), s. m. [petite bohe oil 
les oi^en en mdtal inettent la roche pour &irc 
coaler la Boudure] Borax-box. 

ROCOU, V.Roocoo. 

ROCOULER, rocoulant, rocould; v, n. [se 
dh de bruit que font les pigeons] 7b coo. ^ 

ROCOUYER (rokouid), & Roucou, s. m. 
[Urucu dcs Botantsics; de la graine duquel on 
tile par maedration une p&te que Ton nomme 
roucou] Roucou or achioti, or achiolte. 

RODE, s. /. [t. de galdrr, 8e de la Mddi- 
terrande] The tnmr pari of the stem and of the 
stem-post} the upper part leir^ called capion, 
whidi sa. Rode de poupe. The stern-post of a 
galley. Rode de ptoue. The stem of a galley. 
^ntre rode de poupe. The back of the stern- 
post of a galley. Contre-rodc de prouo, Apron 
ofa gaUey, 

RODKR (riidd), rddaiit, rddd; v. n. [errer 
^ & Ik; parenutir, aller & venir] 7b roam, 
rove, rattihle, v;ander, pilgrim, ramage, proud, 
straggle, stroll, go up, gad, scour about, pera- 
grate, range, JLe voilk qui vient rdder autour 
dc vous. There’s he that dangles after you. 

RdDEUR, s. m. [qni rode] Roomer, rover, 
rambler, wanderer, ranger, scourer, straggler. 

ROI^MONT (rSdSmon), s. m. [tan&ion; 
faux-brave, audacieux, insolent] Ranter, brag- 
gadachio, bully, huffing blade, roister, blus¬ 
terer. Faire le roituinont. To rodomontade, 
bully, swagger; to hector it. 

RODOMONTADE (rod8ini5nt!tdc), s. f 
[fan&ionnade, menace, insolence, i’uciantrricj 
Rodorrumtade, rant, vainglorioia boasting, l-ra- 
vado, roisting, hectoring, steaggervtg. Faire 
des roiloinnntadcs, 7’o rodomontade. 

ROfiATlONS (rdgkeion), s.f.pL [prikres 
jpubliques jiour les biens de la terre penduit les 
tRiS jours qui president la Ikte dc i’Awen- 


sion] Rogation-week or days, gailg-week, grass- 
week. 

ROGATOIRE (riSglitinire), a<§. [t.de Pa¬ 
lais] Rogatory. 

]| ROGAluNS (rSgftioa), s. m. pi. [mets 
rdchauffds; restes de viandes] Streps, — pi. 
[routes sortes de papien nuile importance, 
vieux meubies; morcCaux, bribes, rapsodies, 
Ike.] Hhsle paper, old lumber, Sfc. * Les 
rogatons empnatiques de vus onicon. The fid- 
same bombast if your speakers. Poiteur de 
rogatons, A begging poetaster, a mumper. 

KOGATUM (rogfttSme), s. m, [permission 
dcqudter] Brief, in artter to gather muney from 
door to door. 

KOGN£(riigne), s.f. [gale invdtdrtSe; teigne] 
Scurf, a kisid of scab, dandruff, mange. 

ROGNE-CUL (ri^e-ku;, s, m. [t. de 
Chandelier] Scraper, 

ROGNE-PIED (ri%nepid), s. in. [boutoir, 
instrument de Mardehal] Butteris. 

ROGNER (ri^d), rngnnnt, rc^nd; v. a, 
[retranoher; dimtnuer, dier, couper, tailler, 
accourcir, 8co.J To cut, clip, pare, shred, crop, 
mvne. Hngner la vigne. To prune the vine. 
Kroner la fenille d'ane carte. To pare the cards. 
Rogher un livre. To cut''a book. Rogner la 
I monnoic, 7b clip the coin. Se n^ucr les ongles. 
To pare one's nails. *1) On lour a bicn rognd 
leun droits, ou dc leurs droits, de leur pouvuir. 
They have dipt their wings. *|| 11 est le 
maitre, il rc^c, il t.-iille. He is the master, he 
does what he lists, j: Rogner les ongles k 
quelqu’un, Lm rogner les ongles de p^. To 
clip one’s wings. , 

ROGN£UR,-euse (riigncSr.-ctlEe), s, m. 4 - 
f, [qui rogne la monnoie] A dipper. 

ROGN£UX,-r.iisE (riigiieft,-eiliee), a^. [qui 
a la rogne] Satrvy, scabM, 

ROGNON (ri%non), s. m. [le rain d’ua 
animal] Kidney, reins, -p Tcnir, mettre les 
mains sur les nations (sur les hancher), To pul 
one's arms a-kimbo. || Rtre chaud du rognon. 
To l-e hut-spurred, — [testicule de certains 
aniinaux] Stone, teslide, Ulcssure, aux ro- 
gnons d’un cheval] Navel-gall. — [t. de Md- 
taliurgie] Ex. Mine en rognons, ou mine en 
marruns (celle qui se ttouve en masses ddtachdes, 
& mm par couches on par filons sulvis), Minera 
niti Ians. 


X ROGNONER (ttSgaSni), rt^nonant, ro- 
gnnnd; v. n. [grommeler, muimurer entre sts 
dents, grogncr]'7b grotci, grumWe, gruntle. 

KOGNURE (rlignure), s.f. [laputiequia 
did rognde ; se dit aussi au fig.] Parings, ctw- 
pings, skrob or shreddings. Rognurrs d’dtom. 
Shreds of stuff's. Rognures d’onglcs, Parings 
of nails. Rognures de monnde. Cuppings. 

II ROGUE, adj. [ficr, arrogant 1 todomont, 
superbe, in^risant] Piaiut, haughty, surly. 

ROGUES, s.f. pi. [ieu6 dc Morue] Hard 
roe if cod, — [raves, ou oeufi qu’oii a dtds du 
ventre des maquereaux avant de les saler] Hard 
Re of mackarels. 

ROHACZOW, s. m. [ville da Pologne an 
duebd de IJtbuanic] Rohact/nv. 
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KOI (r3S| pl.tWf, i. m. (jirmce ilu premier 
vrdre; monarque, louveraiii) potentat] King. 
DeporleRcM ^tmuiile}. In the King's name. 
Vive le Roi (acclamation publique), Lot^ live 
the King, huzxa. La inakon <lu roi. The troops 
oj the household, -p Le jour, on h iAte dea R^a 
(I’Epiphanie), The Itoet/lh day. Fairc lea Rois, 
To choose King and Queen ; To Jutoe a tuwJjth- 
cake, Lgs Roia out lea inaina lunguea, Kings 
have long hands, i* C’csi la cour tin roi Petavit, 
cliacun j cat inaitre, 'Tis mere Darer-cottrl. 

Vivre eii Roi, faite unc ddpenae ile Roi, To 
live like a King, to make exprnsrs as a King, 

Avoir un cueur dt: Roi (gt!iiijrcnx St liberal). 
To have a Tuytd heart or soul. Eire Iu;iireiix 
comme un Roi, 7b be as happy as a King. 11 
parle cn Roi, il fait l« Hoi, He spotks and arts 
as j^emptorily as a Kin", -f* C’eiii un manger 
dcKoi, un morreau de Roi, It is n dhh fit,for 
a King. Lc Roi dos roi», le Roi du riti 8t do 
la terre (Dicu), The King tifkisigs, Mr King rj' 
heavens and earth, -f* C’est ur Roi eii I’eiiUure, 
It is the shadow of a King. + C’dtoit du temps 
du Roi Guillemot, Il was in days ■f yore. II est 
noble comine Ic roi. He is ns nolle as the King. 
'I* Qui aura dc beaux rhrvaux, si rc nVat le 
roi ? If'ha is to have Jine horses if' it is ml the 
Kingf £tre aur le pavd du roi, Nolody rsin be 
turned ottt of the King’s road. § La maiaon du 
roi (par plaiaantcrie, ta prison). The King’s house. 
Il-f- Alter oit le Roi va £ pied, ob le roi ii’envoie 
peraonne (alter aux beaoiiia naiurcts). To go 
where the King goes on Jool, or in person. 

Cotnmiasairc du roi, homine du roi, Tl>c 
King’s rommissary. Lea cofTrea da roi (le 
'I'rdwr royal). The Exchequer. Main du roi i la 
puiaaance 8c rautoiitd du roi interpusile daiia lea 
procildures judiriaires entre |>articuliera}, The 
king’s hand. Mcttre quelque cluise sous la 
main du roi (en style de Piatique), To put an 
affair in Chancery. —Coin du roi, 'The King’s 
coin~die. Denier if\iToi, Lanful interest. Taux 
du roi, 7%e King’s rate. Puids ilu roi, 8, plus or- 
dinairement, poida dc roi. King’s weight. Pain du . 
Roi, fourni aux prisonniera, Atng'slriW. Pied du 
rta (douxe |>ouccs en longueur), d tKi-infh rate. | 
Aunc de roi, Ell. Coup du roi (t. dc Hillard), 
Caimmi. Lea livrea des Rols (quaire liiTci dc 
PKcrituie Sainte qui cnntieniictu I'hUtoire du 
peuple de Dieu depuia Samuel jusqu'c la eapii- 
vitd de Babylone), The two bonks of Samuel aiul 
the two books of the Kings. 

Roi d’armet (Ic chef des luVauts d’artnes), 
The king at arms. Roi des viulons, ou Premier 
violon, The leader of the King’s musir. Roi du 
bal (qui donne Je bal, ou b qui on lc doiinc, 8c 
qui mine le premier braiilc), Ihc king ef the 
ball. B^de la bazoche (parmi lea clercs du 
palais, h'Tkria, relui d’entr’eux qui preside 4. 
toua Ira cierra dans une^ertaine juridictioii 
qn’ils tiennent). The master of misrule, the head 
clerk of the attamies at Pari*. Rm de Poiaeau, 
The king of the shooters. Roi de pdlertna 
(parmi lea pdlerins, cclui d'enir’eux qui a vu le 
premier le rloelirr du lieu ob ils vnm en jidieri* 
sage). The khtg of pilgrims. — Ex. Ctst le 


roi dra hornmes, Tl is the best of men.—-[en pens 
lam de certains animaux] King. Lc lion rat 
le mi des aniinaux, & I’aigle le roi des uiseaux. 
The lion is the king of the animds, and the 
eagle the king of the lirils. — [aujeu dea 
Cartes, la prinripale figure de ehaque couleur] 
King. Le mi de otenr, de carreau, dc pique, 
de iridic. The kmg if hearts, if diamonds, <f 
spades, of rluls. — [aux dthera, la principale 
piicc] The king. On lie prend point lc roi* 
tnais il faut lui douner dehec 8c mat pour ga- 
gner. The king cannot be taken, but must be 
made chrck~mate, to win the game. — [aorte 
de pnpillon aiuai nommd it cause ile la beautd do 
ses ailes ; stand naerdj The king of I’utleifies. 
Roi dos rxillci (espice dc rUle uoir que I'oii dit 
dire Ic coiidncti ar des caillea dans lc temps do 
lenr Emigration), Ortygometra, a black rail, 
the captain or leader of quails. Roi dea Cou- 
nm-moux (ispbcc dc jcmlet d’Inde b collier 
noir 8c plumige gris), Indian rock. Hoi de 
GuinEe (<>'.s"au liuj.j.E, d’un irNi-hcau plinnagc } 
ac troitve dans I’AiVTquc mEridionale), Era 
Cuinensis, The Pintado. Roi des Manucodiats, 
oa. des oiscaux de Paradis, (cVstoelui qui con¬ 
duit toua Ics oiscaux de son espbi e lots de leur dnii- 
gration, eoinmc font cri'Eiin-pe les Etuurncaux), 
The king of the birds of Paradise, Alnrmcodiata, 
Roi des mulcts (mulei ; pui^sou 8c surmuict). 
Surmullet. Roi des poisaoiis (aorte de ptllfson 
du genre de carpet), The king of the fishes. Roi 
des serpents fsorte de seipeiit de file de Java), 
Lamanda. Roi des vautours (viiutour dea 
Indes, on vautour moiiu*; oiaeau pyriiculicr aux 
ttrres mEiidiooales du nonveam-ondnciit). The 
king rf vultures. 

ROlTlli! (li^de dr.-n: le style ordinaire, rbwlc 
dans lc style soiifenii), ndj. [fort tenJo, 8c qti’on 
a de Ik peine ii plier ; rude, cscarpE, fiprc) Stiff, 
hidc-hund, l.ghl, ten^r, derp, lough. Ci: lilige 
est tout |•o;l!c d’cinpow, This linen is quite stiff 
with slardi. II est emposE trop mide, 'There is 
too mnih slanh. DegrE roide, Escalier rolde. 
Steep 't.iirs. jl 11 i si tondiE roide m&rt, 11 a EtE luE 
OHit route. ( 1 ( 11111 '. urii t..ui roidc’Konsurl.t place, 
H-.fU '.turn. !eu l. 11 rceiit nil coup dVpEc dans 
!;• cjiur, 8c i rol.-lc in'irt un moment ap'Es, 
/(<; riii'ived a thru I that evt through his heart, 
and fell il'me-driid .a an instant. Montague 
roide (Hiflieilo a nionier), .1 strep hill. liiviEre 
dont le cours est roide, A river that has a rapid 
or violent stream. Tk:s Idrondellca ont le vol 
roide, The swalhtvs have a sieijl flight. Uno 
sauce roide dc scl on de poivre (trop aalEe oti 
poivtEc), A sauce loo high season^ * — [in- 
hexiide, opini4irc, rigido, i‘iu, obatinE]/iafrf* 
obstinate, perlinaiimis, stff, stublMTU lot 
Juifs (5toIenf un peupl'; de o>u read, ITie Jew* 
were a stiff-nixkedpiujde. Sc tenir roide. To be 
stiff or obstinate. 

RoinE, cuh:. [v5te] Sudfl. Aussi roide qu’ua 
trait d'arbsl?tc. As 'su ft as an arrow. On « 
nteiiE eettr idliiire-lit bieii roide, 'ITiat Inssiness 
was carried on with rieal spirU. Pour bieiijovac 
au volant, il faut j'luer baa 8t roide, Ta ftatf 
well at shutthwk, vou must play lew and •win. 
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R01DEUR(rei]eiir, fi rul-defir), s.f. [qualitd 
de ce qui cst roidej Stijffiwss, Unighnexs, ri^ility, 
stress. — [rapidity, iinp^iuosll^ de muuveinciit, 
force, vigueurj Rapiiiit^, sivijliitss, violeiue, 
R6idcur d’une inontagtie, d’un escalier, [qtiaiid 
la pcntc eit ist si droite qa’elle cst iifKoilc & 
moiitcr & ii desccndrc] The steepness of 
a hill, of a pair of stairs. * — [f«rriiiet<? 
excessive, rigidltc, inflexibility, duretdj Sti/f- 
ness, amtumariuusness, ohstviacy, stubborn¬ 
ness. 

ROIl)ILL()N (rediglon), s. m. [petite yidva- 
tion, tr^s-roide, qui sc tiouve dans uu clicminj 
A little hill. 

ROIDIR (redir, & riSedir), roidissant, roidi; 
v.a.[tendte etc ytendre avec force, rcndre roidt, 
tircr ftwt] To stiffen, make stiff. Roidissez Ic 
bras, !es jambes. Stretch pour arm, your legs. 
Le frotd lui avoit roidi les jambes, The told hail 
made his Iggs stiff, he linge luonilld roidit ou 
se raidit par la geiyc, ffet linen grows stiff by 
the frost. 

Roidir, V. n. sK Roimn, v. r. [devenir roide] 
To stiffen, grow stiff. * se Ruiuir, [tenir 
ferme, ne vouloir {mint se rel&cher, rysister, s*nb> 
stitier, s’opini&trer] To be stiff, withstand, bear 
up against, be obstinately bait, resist, strive.- 
Se roidir contre les 6l)stacles, To bear up against 
all oppjsition. * Se roidir contre rautoritd, 
contre les abus, contre Tadversiid, To withstand 
axUhority, crush or oppose abuses, bear up against 
suhiasity. 

J ROINE (rbene), s.f. V. Grenouille. 

ROINES, s.f. pi. [fortes piices de Lois qui 
forment les deux cdtds du chassis & qui porte 
les ensuble s; t. de haute*licier] Beams. 

ROINETTE (roeuetc), ou Rouamette, 
s.f. [instrument pour marquet lea l>uis] Mark¬ 
ing iroa (to mark timber, casks shipped for a 
voyage, 4-c). 

ROITELET (riSetele), s. m. [fort petit 
oiseau qui est presque to^ours en mouvement] 
Regtdus, wren. Kwtclct ordinsdre ou passereau 
trqglodite. Passer tri^lodites, Jenny Wren. 
Roitelet hnppd, ou Pou, Soucy, Sourcicle (le 
plus petit dcs oiseaux qui sc voient en Europe), 
Regulus cristatus, Calmdula, Golden-crested 
Wren. Roitelct non hiippd, Regulus non, cris¬ 
tatus, yellow wrai or luteola, Asilus. * — 
[petit rt»] A petty king. 

R6LE, s. m. [t. de Pratique { un feuillet uu 
deux pages d’dcriture] A beef of writing. Faire 
d« rdles d’yeriture. To write ndtole sheets of 
law-business. — [iVtat, la liste des causes qni 
se doivent plalder] The roll of causes that are to 
be heard m a Court ; poll. Sa cause viendra k 
tour de idle. His cause wiU be catted in course. 
~ [liste, eatalt^e, regttrc] Roll, scroll, list-, 
catalogue. — [ce que doit rdciter un Actenr; 
le personnage reprysenty par PActeur; emfdoiv 
cominisaion, ndgociation] Part, cue. * Jouer 
bien son idle (I’acquitter bien de son emploi). 
To play well one's part. C’est un bypmite, 
qui salt bien jouer sou r^. He is a downright 
kypocrite, who acts his part admirably well. * 
& mondc est uM comedic, ob cbacuu joue son 


rule. The world is a comedy, in which every 
body plays his part. 

R61.KS, [feuilles de tabac fiiyes 8t rdunies en 
rouleaiij Rolls. 

R6lk, ft. de Marine] Ex. Rdle de combat. 
Quarter-bill. Rdle de quart. Watch bill. Rdle 
d’yquipagu, A master or register of the ship’s 
comjiany. 

§11 lidLER (rAiy), V. n. [t. dc Pratique; 
faire des rdles d'E^iture] To roll. Ce pro- 
curcur aime a rdler. This laiuyer isfwut of long 
briefs. 

* RdLET (rdle), s. m. [petit rdle, n'est en 
usage que dans ccs deux phrases] Part, -f* Jouer 
bien son idlct (son personnage). To play one’s 
part well. Eire an bout de son rdict (nc sa- 
voir plus que dire i.i que faire), To be at onds 
wids eiuis, not to know whal lo say mxl. 

ROLLIER (rob'y), s. m. [genre d'oiseau de 
la grorscur d’uii geai] Oalgulus, wilwall. 

ROMAGNE (romiignej, ou Romakdiole, 
s.f. [province d’ltalicj Romagna. 

ROMAIN, -AlNF. (luinain, runivne), adj. 
subst. [nom de nation qui a plusieurs usages en 
Francois] Roman, popish, romish ,• juipist, ro- 
manist. A la Rumaine, Romanlike. L’Eglise 
Romaine, The Church of Rome. Laitue Ro- 
maine (laitue longue), Ronum, or Cos-Lcituee. 
* C’est un Ruinain (un homine connu par dc 
grands seiuimens de prolntd & d’amuur |x>ur sa 
patriu), He is a true Roman. * Beautd Rismaine 
(femme qui a de grands traits bien marquys, 
Bvec un air, un port majesiueux), A Roman, 
beauty. Cliiffre Rnmain (cumpusy des leltrcs 
nuuiyralcs, (coinine C. D. 1. L. M. V. X.), 
Roman. 

Romain, s. m. S( at(j. [t. d’Imprimerie ; se 
dit dcs caract^rcs d’lniprimerie dont les leitres 
sont rondes; est oppose it Italiquc] Roman. Cros 
Komahi; deux-points de petit Romaln, Primer, 
Great Primer. Petit Romain, Long Primer. 

Romaine, s.f. [peson, balance] >4 sted-ymd, 
the Romati balance. 

ROMAN (rSman), s. m. [ouvrage contenani 
des aventures fabulcuscs d’amour ou dc guerre ; 
historiettc, oonte] Romance, love-table, novel. 
Faire un roman. To romance. Faiseur de romans, 
Romanist, Petit roman. Novel, small tale. T 
Ptendre le roman par la queue (alter d*abord a 
la conclusion). To take the romance by the taxi- 
C’est une aventure dc Roman (qui [>aroit sur- 
preuante) It is a romantic adventure. Parlur 
roman. To use a romantic style. Hdros dv 
roman, A romantic hero. 

ROMANCE (romance), s. f. [potisic en 
petits vets contenant quelque ancienne bistoirej 
Romance. Langue lomance, V. Lanoue. 

ROMANCIER (rSmanciy), s. w. [auteur de* 
anciens romans] Old writer of roimiccs, ro- 
mamst, fabtdcUor, rimvancer. 

ROMANESQUE (rdm&neske), a^'. [qni 
ticnc du roman; fabuleux, extraordinaire, peu 
vraisemblable] Romantic, fabulous, 

ROMANESQUEMENT (rOmiini-skeman''. 
adv. In a romantic manner. 

ROMANI£ (rSadinir), ou Rome'ue (Par- 

cienue 
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'ienoe Tmrack), s.f. [province de la Turqiiie le fii de son discours,. To Ireat off the thread of 
Euroj^enne] Romania. one’s tUsrourse, Kow|>re I’eau a un cheval. To 

ROMANISER (rSra&nizd), ». a. [faire des intemgtt a horse in drinking. * —• [d^truire, 
romans] To remote. ftire cesser, rendre nul, abattre, ruinrr, ren- 

ROMANISTO [riimaniste), s. m.lff. [fai- verser, rasser] To break off, breakup, infrait, 
seur, faiseusc de romans] Novel-writer, novelist, rapture, dissolve. Rompre un traitd, nn ma- 
ROMARIN (rdroSrain), s. m. [arbuste aro> I riage, &c. To break off a treaty, a match, t(r. 
matique & toujonis vert] Rosemary. Romarin Rompre uneassembidc. To/jrca^vp an assemiMy. 
cultivd. Garden-rosemary. Rompre sa maison, son train. To tttm away 

ROMBAU'ERES (roitbiUiftre), s. f. pi. one’s servants. Rompre son mdnage. To! break 
[planches dc hordwe] V. Bohoaor. vp house-keeping. Rompre le camp, To break 

^ROMBAILIJET (ronbittgl?), au Romaiit.et up Ike ramp. Rompre une arro^e. To break or 
(rSmStglSJ, s. m. [synon. dc iburrurc; t. de disband mi army. Rompre la mesure (t. d’Es- 
construction] Furr {in apiece of limber). crime], Tolreak the measure. Rompre le At, 

ROIVIBE (ronbe), V. Hhombk. Rompre le coup. To bar the dice. • Rompre an 

ROME ('rSme), s. J", [ancienne, grande, & coup a qiirlqu'un, Romiw Ics desseins de 
tres'Wlle rille d'Europc, une des plus fameusrs quriqu'un, Lui rompre scs mesurea, To break 
du mondc, cap. de toute I'ltalie] Rome. Uonner one's measures, disappoint him. * Ronmre son 
les mocurs de Rome, Toromwiise. serment, To break one’s oath ixr word, Rompre 

ROMES, s.J, pi. Qes deux principales pif-ces le silenre. To break silence. * Rcnnprc la vo- 
du mdlicr^oh se fabrique la basse-liee] Reams. lontd d’un enfant. To break a child’s will. 

ROMP.SCOT [rSmcsIcKtc], s. m. [denier de Rompre les chiens. To call off the dogs. 

St. Pierre, tribut que I’Angleterrc payoit autre- Rompre les chiens, To turn the discourse. 
foisauP!LpojPeler-pence,Rome-pemiy,Rome-scol. Rompre la paillr, Tu/a^/ out,lrtakwHk. Rompre 
§ ROMINAGROBIS (rbniinSgrdbice), i.TO. les coulcurs (mMcr ensemble plusieurs teintes), 
fqui affecte dj^tre grave; hommegros, fier, riche, To blend the colours. Roiiqae I’aniidon, Todi- 
sdrieux; maitre niatou, gros cliat]/f graoc pt'ere vide the starch into 16 purls. ' Rompre legrain 
of formality i Grimalkin. germd (t. de Brasseur), To stir the grain. Rom- 

ROMPEMENT dc Idte (ronpeman), s.m. prn lea matures a faire du carton, To beat into a 
["rand bruit, forte application, S.C.J /f Iroulde- pulp. Rompre des burdages, &c. (t. de Marine), 
some noise, vexation of spirit. C’csi un rom{>e- To Ireak up, or to rip off plunks, &c. Rompre 
ment dc t£te auquel je ne puis r&iister, ll is a la ligne. To break the line of battle. —[stiler, 
rroublesome noise which breaks my head. fbesser, cxcrcer, accoulumer, liabituer] To 

ROMPRE (ronpre), rompant, rompu; je brimr, train up, use. Rompre un hoitime aux 
romps (ron), jc rompis (ronpi); v. a. [hriscr, affaires. To train one up to business. Rompre 
rasser, mettre en pi>cc; frapper, sdparrr; en- la main d’un jcune homme a I'rcriturc fPexcreer 
foncer; roucr] To break, breakup, pull, erase, i ^crire), To form a young man's hand to writ- 
snap. Rompre un biiton, une |mrte. To hcak ing. Rompre un iheval (d^liourrer un cltcval, 
a stick, a door. Rompre un criniiiiel (rompre I’assouplir), To break a horse. — [enDiop- 
Ira os if un criminel avee une barre dc fer, {x>ur trique, occasionner la ri?fraciion] To £rroit,r^act. 

1 ex]>oscr ensuite attaphd sur une roue]. To 2'r/vtA' Romi'RE, v . n. [rompre I’amitid, la bonne 
upon the wheel. *T Rompre la tfite 5 qiiciqu'un, intelligence qii'on avoit avre quelqu’un] To fall 
Lai rompre les oreillcs, To break onds head, be out, break. II a rompu jxmr une bagatelle avec 
troublesome to him. Sc rompre la tdte & sou racilleur ami, Hefell out with his best friend 
quelque chose. To beat one's brains about for a trifle. W a xompu wex misi. He broke off 
a thing. Se rompre une vrine, 7b brecUc with me. 1 Is ont rompu ensemble. They broke 
one’s vein. Rompre les clicmins. To spoil the off tc^cther. 11s ont rompu. They broke iff. 
rnads,make the ruts deep. Rompre un bataillon, — iV se Rompre, v. r. [sc casser] To breSc, 
un cscadron, To break through a battalion or break off', Jty, snap. Les arlires rompent de 
syuadron, rout if, put it to the rout. Rompre fruits. The trees are ready to break down with 
une lance, (en courant ou cn combattant coiitre fruit, f Vous verrez beau jeu ai U corde iie 
quelqu’un], 7b break a lance with one, enter the nmipt. You .shall seefne sport, \f the thing takes, 
list with him. * Rompre une lance janir *i-11 vaut iiiieux plicr qua rompre (il vaut mieux 
quelqu un. To dfend one, stand forth for him. cMer), Better to benil than break. II romj>ra plut6t 
Rompre aes chaincs (se d^livrer d’un attache- que de plier, He will sooner die than give up. 
ment]. To Ireak off one’s rhains. * Rompre 'A TuitT rompre, adu.[toutau plus] Almost, 

^ onenantemeat. To break an etuhanlmftil at the most, ’tis the out sale. Cette tcrre-R, & 
Mmpre la glace (lairo les premiers pas dans une tdut rompre, nr. viiut jkis j>1us de dix inllle livres 
atraire]. To break the ice. Rompre cn visi^re a de tente, ’Tis the outside if this estate Irings in 
quelqu v.xi,To outface fall out, effend. ••f-Uompre ten thousand In res per annum. 
le cott I quelqu’un, To ruin one. —- [arrdter, RDMPIJ (roirpu), -ue, part, of Rompre, 
detoomer, interrorapre] To break, keep off. Broke, arnfractious, snapjml, ifr- Tout rompu 
turn off, divert. Rompre le vent, le 61, Ic cuurs de fatigue. Mightity wearied, tired ot fatigued, 
de I’eau, 8tc.; To break the wind, the stream iif guile jaded. Blltoiis rumpus (pieces Ue com'> 
thewaler,Sic. Rompre lesommeild«quelqu'un, partiment dans <les vitres, &c.). Broken sticks. 

3b irderrupt the sleep of' somebody. • Rompre Travailler i quelque chosc & blitODS rompua (H 

'' f U WCIMI . 
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diveree* rrpriBCs), To dm a thing hy matches, nr 
lyjits anti girds. Nombrr toinpu fen Afiihr.nf- 
liquc), A frartion. — ft. de Blasoii; |e dit 
doB chevrons]! Rompit or rampie. 

ROMFf-l'JERRE (ron lufctc), V. Saxi¬ 
frage, 

ROMPURE (mnpure), s.f. [t. dc I'utideur 
dc cataclircf] Break («/" u letter). 

ROMULli.S, 1 . w. fMythol. hh de ^^ars & 
de Rhda Sylvia, premier roi de Uoincj Jio- 
mtihis. 

RONAS (rdiiiice), s, m. [mcine d'Anudule] 
Bonus, 

RON(;p2, s.f. [arbusic dpinrux & rampanl ; 
dpine, buiason; difficult^] Braml'le, briar. * 
lie rhcmin du Crii-l cst dtrolt, convert de ronccs 
& dVpiues, The road to hemien it narrutv, spread 
icilh. briars and thmis, •— fon nomine alnsi la 
Rate boneWe en Languedoc] 'Thorabat k. 

RON CERA, s. w. [esp^ce de pourpre, co- 
quillagc dc la mcr AilriatiqiieJ Ogiaelta, . 

RC)N(.ER0I (roiiccroc), a. jn.wtRoNCERAiE 
(rone* rA], s.f. [endroit reinpli de ronccs] A place 
full if thorns. 

KONU (ron), Ronoe, adj. [qui est de telle 
figure que touteji Ics lignes dmitea tirdea dn 
centre k la circonfdrence sont dgales; circulaltc, 
orbiculaire, sphdrique; franc, ainedre] Hound, 
orbit idar, riiiular, rotund, globose, spheriek. 
I’rcsqiie roiid, Itninidish. 'A luoitid nmd, Semi~ 
annulur. Du fil r«nd. Coarse thread. One 
voix rutide, A rouhd full voice. Coinpie roml, 
Ruude somtne d’argent, Keen m count, trot 
rnonei/. II cst tout rond, roiid coniine unr )>ou!c 
(gros fs, i-otirt), He is us thick us long ; IJe is a \ 
Very punth. * II est tout rond, 11 est rand & 
franc, fi'est un huinmc tout ruiid (qui agit sans 
arlificej. He is a plain doicnrigkt man. Ijcttrc 
ronde ( en t. d’Ecritiirc; unc ties trol* aortes d’ ■ 
dcriture ; Ics deux autres B(<ni la biltarde & I’lta- 
licnnej, Ruwtd let let, (^icvalicra de la lalilr- 

ronde [Its dou/e ebevaliers qu’uii vieux roman 
dit avoir dtd compagnona du roi Artur, ancirn 
roi des llrilotisj, Knights of the round table. *-f- 
Chevaliers dc la table ronde (qui aiment a f ire 
loiig-lcmps fi t.abie), Knights of the ruiiml Inhle, 
jolly compaiuons. * Pdriodc ronde fpU'ine, 
nombrrusc, bicn tantnde, d’uno agrcablc ca¬ 
dence), VuU and round period. Ttale ronde 
(qui a le ciirps qu’ellc doit avoir dans Mm espf rc), 
Bound (loth, figure de ronde bossc ft. de Sculp¬ 
ture} figures dont Ics diffVrcntcs parties ont 
tout tear contour, ixnir Ics oppotcr aux figures 
de demi-bossc fct dc bus relief), figures in aUo- 
relievo, 

Rond, s. m. [figure elrculairo, ccrclr, orbe, 
globe, spliire, boule; enceinte) Bound, orb, 
ring, circle, compa.ss, Kn rond. Round. Danstr 
•n rond, To dance around, nr tn a ring. Rond- 
creux (l.d'Arciiii.sorte de inoulnre),7>offii7tM. 

ROND-UE MER, s.m, [Liiue de iner, 
pdisson plai d'Afrique] Afuan-fsh or orbis, 

HONDA, s. m. [jolie & forte ville d’Espagne 
fcu royautne de Gicnade] Rondo. 

RONDaCHE, s.f. [boocliet rond & fort] 
Coioid buckler or shield. 


RONDE. s.f. [viaitf qui se fait la nuit au- 
tour d’nnc place; tournde] Round, patrole, Faire 
la rtiiule. To go the rmnds,' walk the rounds, 
pntru/e. 'A la ronde (a I’entour), Round, round 
nlutil. Dix limes a la ronde. Ten leagues round. 
Roiie a U ronde, To drink round. Roude d’eau, 
A mitre-work tnfnrm of a round cup. — [note 
dc rmisique qui n’a point tic. queue] Scmilnrevc. 

UOi\DE.4l’, -EAttx frondo, -dd), s. m. 
[pt-iile pi.'cc lie Pof-ste partiouliitre aux Fian^ois] 
Rondeau, roiiiulcl, roundelay. 

j| BONDELET, -ettk (rondclc, -lets), ac(j. 
[qui a tin pen d'eiiibonpoint] Plumpi.sh. 

Il((Nl>J‘J.I,K froiulcle], s.f. [petit bouclier 
rtiiiilj Target, little shield. — [fort aniicau tie 
cuivre ( t. dc Plombicrs] RntuUe. —afanneau 
nicplat. pli,i|iu- ronde, (|u’on met sur I'dasieu 
d’une roue] Hurler, wetsher. —[sortc deplantcj 
V. (.’.ahaiiet. 

ROiNDEri'E (rondete), s.f. [lierre ter- 
rcilre] Grmtml-ivy. 

RONDEMENT (rondcroan), ado. [uni- 
inent,cgalcmcnt, eii r<nid,,/ig. sincfreinent, sans 
artifice, front heinent] Keen i roundly, singly, 
simerchj, plainly, frankly. Travailler romle- 
ment, To Work ecen, *i| II y va rondement, II 
va rondement cii besogne, 11 fait Ics cluiscs rondc- 
meiit, He. goes roundly to wort ; He is a plain 
downright man. J’cxercc rondement ina -pro- 
ftbsinn, I deal upon the siiuare, or huiiestly with 
(dl mankind. 

KI.)NI)KT’R, s. f. [figure de cc qui cst rood ; 
rotiintbidj lioiiiulness, rolundili/. —[i.ilc Ma¬ 
rine] rimipiss. 

IL-'Nl^H'B rundidi, s.m. [csptee ile piil- 
'.ii’ntc drs Im'i... S. de I’AmcJ Wmii, iwiiiifiiina. 

iiONOIN . rondain'i. .t./n. [ inorctau tie boi% 
•Ic tliau.fei;'.', qui i-.st roielj liilhl, roundfiiggol, 
.Uiik. — I'aioo] Cutlftel. 

Bf),\DINBt-NiiiiiE, oil UoNUoi.r., s.f. 
[i.iion.icdc tie i.icr’j urcut tern, sea-swallow. 

-t- lUlNDlNEB i.undint'i; v, a. [dmincr 
,!e!. cmips tie iuittinj To cudgel, 

BONDIR line fii'iloiic, c.a. fla rouper & la 
ta"li-r parfaiti Incut J '/’> hen sirtic for finishing, 

RO.XDON, s.m. ft.de Faucimnerie] Ex. 
I’nis- i.ii liinil oil RoiuUm (avee iinpdtuositd sur sa 
proici, 7 /iv hiock stmips upon his prey. 

RfiNcLEMENT fri'nlleinan';, s.m. [bruit 
sounl qii’iHi fait t II ronflaiit; graiiil briiii] Snor¬ 
ing, sn.iri\ snarling, nimbtiiig. Le ronflement dt?5 
rents, tic ia mcr, The ronring oj the wind, of the 
sea. R'inficinciit du i.anon. Pint. 

RfiNfi.ER, runilani, roiiild ; v. n. ffaircun 
certain bruit tics iiariiic., cm dormant] To snare, 
snuff, } rout, Ellc miiflc a faire tout trembler. 
She snores to make every thing tremble. *| lU 
lie savent |>as faire ruiiRcr !es vcis, & a’arrdter 
ntt bcl emhroit, They don't undersUmd to make 
the verses roar, or pause at a beautiful passage. 
—- [se tfit dcs chevauxj To snort, snore. •— 
[ae dit dcs inatrumens de Mtuique qni font 
mnd bruit] To rumble. —■ [se dit du canon, 
8ic.] To roar. Lc canon y mifloit, There the 
camum ronred. 

RONFl^UB, .K8SS (roaftdr, -fleAxe), 

So me 
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<. »t. (ff. [celui, cclie qui ronflej A suonr, a 
'tiwring num or woman, — t.m. [sone de 
poisson d« mer] Piramta. 

RONGE, .s. m, [t. dc V<*neri<>] Ex. Le cerf 
tiut k' range (ruinine), The stag ruminates. 

RON<JE', part. adj. [t. de Marinoj Iform- 
eaten [saidof’asldp’s bnllum), 

KUMGE-MAILf.E (ronjc-mfi^glle), adj 
A. m, [num dia rats daus les ieblcsj Siquire 
NiH-k. 

IIONGER (ruiijd), rongcant, rungd; v.a. 
[couper av«u; k-s dents it frt^qactites rTpriscsj To 
gnaw, uil-tte, picle. Ilongcr un us. To pick a 
hme. * Dontier iiii os it ranger ik quelqa'ull 
(lui susi-iter quelque affaire ]>our I’eraharrasser), 
Tngiec or throw one a hme to pii k. Les souris 
roiigeiit le frontage, The miie wthlc the cheese. 
[.es clievaux rongent leur frein (Ic luaelient). 
The horses champ the i-il. * Hongcr son frein, 
To fret mteardit/, bite upon the bridle, gnaw the 
bit. Uoiigcr ses ongles, 7b bile one's nails, 
— [consumer peui i)eu, corrtxlcr, manger; 
tourineiiter, iii(|uidierj To eat, cat up, consume, 
arrode. L’eau forte •'ii la rauiliu rongent le irr, 
.dfjuaji.rlis and rust roasiime iron. * Le souei, 
le ciiagrin, range I'lsjirit, Cares gwtw or vew 
the iiiind ,• (Jrwf'prciis upon the mind. * Uii 
huinme loiige ile remorJs, A man tormented Iy 
the stings of hiS conscie/ue. Se ruiiger If coeur, 
rcsprii. To fret onesetj'. * Ce pracureur range 
eeiix qui (>iit affaire a lui. This attorney cats upon 
ms cl tents. 

'■ RONGEUR, adj. dans ccue phrase Vku 
I liis’oi.UK, [reniords qui tourmrme It; eou- 
juldeJ The never-dying worm f gnawer, eorro- 
‘ire, nibbling. 

ROQUANTlN (rokantain), s. m. [radoteur] 
Kx. I 'll vieiix riKiuantin, An aid hunks. 

ROQUE (riik), r. m. [mot Iniricstpie. Ex. 
QiuiiJ ils vouhirciit ^ Jeter sur le Roi de Ldon, 
ils fureiit hien dionn^s de ne trauver ui Roi 
111 Roque ^Gil Bias, I. x.J, IVIten they went to 
seize the King of Lean, they were much astonished 
to Jind neither King nor Knave. 

ROQUEFORT frokefur), s. m. [fromsgc 
tri.’S-esiiine, fait de lail de brebis k Roquefort cu 
l^iigiKstoeJ lioijue/urt cheese. 

KUQUELAU'RE (rukclorc), s.J'. [surtuut dc 
I’aiu-ien temps] Great-coat, Over-all. 

RUQUEK tjbkd) Toquant, roqud; v.n. [r. 
dujeudes Ji'ehces] To castle. 

ROQUET ^roke), s.m. [petit eliicn trfcs- 
eominuiij A ntr-dog, dunk. —— [It^/ani de la 
< jiiadelouix-] yl sort ty 'lizard. 

ROQUICTTE (ruketio, s.J", [plante ratklicl- - 
iialc St jiotagkre] Kruca, rocket, Roi|uelte des 
jardiiis, Erucu saliva, garden-rocket. Roquetle 
sauvage, Kruca syhieslru, wild rocket. IloqupUe 
tie mer] (Cakile), Cakite mari/i7ua,seahocket. 

ROQUILLB (rSkigle), .s.f. [la plus petite 
des mesures de vinj A gill, quartern. 

ROSAIRE (edibrei, s. m. [giauci cl>a{>elet 
tie li dixaiiies d’Ave prdedddes chacune d’lui 
Paltr] ltfi.saTy, great I'mds, 

HCiSASBE ou Rosser, (roz&cc), s.f, mi 
Rogov [rozoa],5.m. [orncmeut d’A^iiieeture, 


CB forme dc rose] Base, theJlower qf Breathtt- 
sine, (It bear’s breech. 

ROSAT (raz%), ai^. [se dit dc quelques com- 
l>ositiuns dans tesqaellcs il entre dcs roses] ^Of 
roses, roseate. Miel rosat, Haney of roses, Mel 
rosatiim. Hulk* rosat^ Oil of roses. Oiiguent 
rosat, l/nguentum rosatum.' 

RO.SE (rdzej, s.f. [fleur trfts-odorifdiante] 
Bose, I.a rose est la rcinc des fleurs. The ro.se 
is the queen of ^flowers. Un teiiit dc lis & de 
roses (blane ^ vermeil), A ramplexian cif lilies 
cuid rose.s. Bouehc dc rose. Busy mouth, Eau 
rose rl’eau qu'oii tire dcs ruses par I’alambic), 
Rose-icaler. Cuulcur de rose, Bosed, rosy. 
Noble k la rose, Bose-md'le, laiurier rose, Bosc- 
laurel. Rose d’Jnde, French marigold. Rose 
de lutb (I’ouverture qui est an milieu). The rose 
Ilf a lute. 11s sont frais, Ils sont vermeils comme 

- la rose, comme ruse. They are ns fresh as roses. 
Une rose de diamans, de rubis, A duster of dia-. 
monds, rubies, in ike form oj a rose. Diamaiit 
rn rose, diamaiu rose [tailld en faeette par des> 
sus, & doiit lu dessoas est plat), A diamond cut 
like a To.se. *f || Ddcouvrir le pot aiix roses, 7b 
discover, find out, reveal the mlngue or the .se¬ 
cret. ^TII f "(-Sit U plus belle rose de son jardin. 
It is tlw best gem in his crown ; It is the best 
spoke in his wheel-, ♦•f* II n'est point do roses 
sans dpincs (point dc plalsir sans i>einc) No ro.se 
irithout a thorn ; No joy without annoy. *+ ll 
It ‘est jMiint Jc si belle ruse qui ne devienne gra- 
tccu. The finest /lower must fade in time f All 
beauties are suljeit to decay. — [dans les 
t^gliscs d'Arcliitccturegothique, grande fenttre dc 
figure roiidc] Bose-window, round-uindow. Ruse 
de vents ou de coinpas [t.do Murine] Uard or Jhce 
of a .sea-iumjia.ss [tvilh the 3*2 winds). Rose de 
gotivernail (aiguilloi). Pintle. Rose tie cilicn 
o« U'^glautier, C'umfnon briar, d/g-rose. — 
Ruse gueldre, ou I'elottc dc tteige (fleur de 
I’obicr etiltivc), Gehler rose, snow-l'all. Rose 
dc J^’rirbu (xirtr de Tlila!qii qui crait sur les 
rivages dc la Mer Rouge, tk dans les sables de 
rArabic), Bosa Ilierichonthm, or Ilimchcmlea, 
Anastalica, Ilesperis, dame's violet, our Lady’s 
rose, heath-ruse, rose of Jerico, or of Jerusalem, 
Rose d'uutrcmer ou Trdmikre (mauve de jardin. 
I’asse-rose, ou (Uutoii de B. Jacc|ues), Matva 
rose, ruse-mallow, hoUy-hock. — [espkee 
d’ortii! de mer] Urtica marina or sea-nettle, 

— [(toisson dc rivikre plus 'petit & moins large 
que la rosit're] A small red-lailrd fish. 

ROSE' (i6zb.), adj. [rougeik vermeil] iiojy. 
Vin rosd, Wine of a lively red. 

ROSEAU,-XAUX (rostt, zA), s.m. [plant* 
aquatiquej Aruiulo, reed. BtKai'iu de marais, 
Arimdo vuigarispaluslrui, Oummun atarsh-reed. 
Roseau cultivd ou eaiiiie ilcs jardins, Arurdo 
.saliva domesliea. The nuinurcil reed or eaer-green 
reed. Roseau ou Masse d’eau, Typha, caPs-Util 
or tecd-rncue. Roseau des fiides ou roseau eit 
arbre (iiambou), liAlau cane or Bamboo. Ro¬ 
seau odorant ou arDmacit|ue, Calamus odaratuSm 
Roseau dc sucre ou Cannaniellc (canne k sucre]. 
Sugar-cam. Liru,plaiild de ruseaux, Recd-bunk, 
Plein dc roseau, Reedy. Couvert dq roseaux, 
i 1' 4 Reeded. 
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• S^wmayer wa an Mim,(niettre it ] 
eoniwce cn ^^hpi’an qiii n*a pu hi ferra de ' 
noM Kratcn{r% To leanr^xmaretd. * Heat 
eomme un rosetn, (Ce«t un rowan qni n’a pcnnt 
de fennetd). He is not more steady than a tfed, 

BOSE-CHOIX (rdz«-kr8a), s. m. [tiom 
propre d’une wcte d’empitiquea, on d’AlcIqp- 
nd^l Bosierucian. 

BiQSE'E (rdzde), s./. [hnmeur fhdche qni 
tembe le maiin nir la terre] Deto, runUion. 
* Cette viande est tendre eomme roede. This 
ikegt is very tender. * Hpanche -aur mm la 
imde de ta gitce. Drop on me the dew of thy 
grace. — [t. de Marshal i humenr snr la aole 
du cheral] Oozing blood. 

Bose'b-oU'Soleii., ou Bossous, s.f. [Herbe 
aux goutteux, plaote rnddieioale} RossoHs, or 
sum-dew, RosasoUs. 

ROSELET (rozdS), s.m. n’hermtne; 
pareequeen did elle est rouge &blancne] Ermin . 

ROSELLE (rozSIe), a./, j^iveroage] Retf- 
vnng. — [en Hollande, poisson de mer tr^ 
rare de forme pyramidale] A sort of red fish, 
trigUe facie pisds. 

ROSERAIE (rdzerd), s.f. [terrain plantd de 
rosiew] A ground planted with rose-bushes. 

ROSERAUX (rdzerd), s.m.pi. [fourrures 
qu’on tire de Rustie] Russian fwr. 

* ROSETTE (rdaeie), s.f. [orneraent, 
lyastement, en ftmne de petite rose] Rose. 
Piamant k rosette (en .facettes par dessus, & 
plat par dcssuus] Rose-dianumd. — [encre 
rouge, iiute avec da bois de Brdsil] R^ink, 
(craie teinte en rouge qni sert k peindre) 
jled chalk, — [cuivre rouge] Molten copper. 
— [petit clou de baliiitiers] Small clout. 

ROSSICLER ou Rosicler, s, m. Rosi> 
CLERE, ou Rosiclare, S.f. [mine d’argent du 
Pdrou j en Europe, mine d’argent rouge] Ras- 
sicUr, or Rosiclare, red silver-ore, 

ROSIER (rdzTd), a. m. [arbuste qui purte 
des roses] A rose-bush, rosier. 

‘ROSIERE (rdaifere), s.f. [poisson d’eau 
douce dll genre des carpes] Phoxinus squamosus. 

ROSMARE, a. m. [cheval de rivikie, veche 
marine] Rosmarus. 

ROSOMACK (rozdmkk), a. m. [animai de 
Sibdrie, dont la fourrure est prdcieuse] Roso- 
maeha or rosomack j the glutton. 

ROSOTA (rozota), ou Quisella, s.f. 
[espkee de bclette dont les exetdmens sont odo- 
nfdrans] Roaota. 

ROSPO, a. m. [eapkee de pastenaque, poisson 
de la Mdditetrande] Rnapo. 

ROSS, s.m. [province septentrionale de 
J’Ecossc] Rossshire. 

ROSSANE, s. fit. [pkche ou pavie de cou- 
leurjaune] Yellow Alberge. 

R05SAN0, a. fit. [forte ville d’ltalie an 
sojfosoe de Naples] Rossano. 

ROSSE (r»ce), s.f. [cheval sans vigueur] 
Jade, scrub, sorry horse, •f *> 

eheval qrf ne devienne rosse. There’s no man so 
itTWig but age will bring him down. — s. m. 
[poisson d’eau douce a nageoiies rouges, com- 
aaun en Snkde] RubtUio, roach. 


t ROSSER (iVed), rwaant, nndt v<te. 
[battre bien quelqu’un] 7b bang, maul, bela¬ 
bour, lick, thrash, hetiaanp ', t pammd, cterrp, 
pepper, swaddle, maul one soundly. Que je te 
Tosseroit, si J’avois du courage! How Td belabour 
ym if I had tawrage! II I’a rossd eomme it &ut> 
He has belaboured him very handsonuly. 

ROSSIGNOlf (rSdgniH), a. m. [|ietit oheait 
dont le chant est fort agrd^to] A vightingale, 
pkilamda, luscima. § IJn tossignol d’Arcadie 
(un kne). An ass, a jack-ass. * Elle a une voix 
de rossignol, un.gosier de rossignol. She has the 
voice of a niglUiiigale. Rossignol de mur ou de 
muraille (espkee dc rouge-queue), RuHcilla, 
pheenicurus. — [surie de jeu dans tea argues] 
Stop-diapason. — [instrument pour ouvrir 
totttes sortrs de senures] A pick-hek. —■ [t. 
de Charpentier; espNie de coin] Wedge. 

II ROSSINAN'fE, s.m. [cheval de Don 
Quichnte, manvaio cheval, rosse] Jade. 

ROSSOLIS (rbsiill), a. m. [liqueur com- 
posde d’eau de vie, de sucre & de quelques par* 
films] Rosolis. — V. ^se'e-do-sowii. 

ROSTOCK ou KnsTOCH, a. m, [ville d’Alle- 
magne dans la basse Saxe] Rostock. 

ROSTOF ou Bostow, a. fit. [ville & Duchd 
de I’empire Russien] Rosinf. 

ROSTRALE, at^. Ex. Couromte, Colonne, 
rostralc, [ornde de proucs dc navire] Rostrated. 

ROSTUKE, V. Rovsture. 

ROT (ro, pi, rd), [ventositd qui sort de I’es- 
tonuic par la bouclie avec bruit] Ructatimi, eruc¬ 
tation, belch, breaking wind upward. Fairc des 
rots. To belch, break wind upward. 

RAT (rd), s.m. [viande rdtie k la broche, 
roii; second service] Roast meal, serond, course. 
Gros rdt (la grosse viande rdtie), A joint of meal. 
Petit rdt, menu rdt. Small game, or birds, •■p 
Manger son pain k la fumde du rdt, V. Fume'e. 
-pll Eire k pot & k rdt dans une maison (y Cue 
fort familier), To be intimate in a family. 

Rot [pelgne ou chflssis par iaquelle un tisse- 
rand passe ies iilsde sa chaine] Comb, slay reeds, 

Rotang (rutan), a. m. V. Rotiu. 

RO'rATEUR, a(^. m. [se dit des muscles 
obliques de Tceilj Rotator, 

ROTATION (rStftcion), s.f. {t. de Phy¬ 
sique & d’Aiistomie ; mouvement circuhure d’un 
corps qui tourne sur lui-mCme] Rotation, the 
act of whirling round like a wheel, the state of 
being so whirled round. 

Rd'T-DE-BIF, a. m. [t. de Cuisinier; la 
partie de derriere d’uii mouton, d'un chfevreuil, 
&c. qn’on sert rdtie] A saddle of mutton, or loin 
of venison roasted. 

ROTE, s.f. [premier tribunal de la Cour de 
Rome pour Ies affaires civiles] Rote or rota, 

RO'J'ELB (rbtule), a. m. [poisson de livikre 
& de lac] Rotele or rubeUio AuviaUs. 

ROTENBOURG, a. m. [ville d’Allemagne 
dans la Su^e Autrichienne] Rotenbutg. 

BOTENBUBG suit lb Tauber, a. m. [ville 
d’AIlemagne en Franconie] Rotenburg. 

HOTANGLE (fiStangle}, a. m, Qwiston 
sembkblc k la &Cme { commun en Alkmagne] 
Red-eye, or roolang, erythrophbdmus. 

4* ROTER 
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iattt wifl] Tb Mc&t ^eak wind vfwardt. 

, nOTERDAM (tHtgnitnie), ». m. [vilk 
det PRAittcM dam k Holkude] But- 
tirdam. 

ROT’FISCII, ou Rosvicr, *.* 11 . [poittoii 
da la roar de Norwi^l Rauget 

ROTH-GUILDEN-ERTZ, s.m. V.Ilo- 
siCLi'ne. 

ROTIE (rdde), *. m. [tranche de pain qa’on 
fait rAtir] 7W(. Un rotie an benne, A toast 
.oTtd Imtter. 

RATI (rSti), s.m. [viande lAtie] Roast 
meat, 

ROT-3E (q. d. Rat.)« *•»»■ 6»t'K obeau 
noir du GroCnland] Rol^, 

ROTIN (tRtain), o»t Hat an, s.m. [roaeau 
dea Indea que Ton fend pour cn faire dca meu- 
hles de canne} Raltan~caw. 

ROTIR (rStir), rotiaaant, roti, j« rods; v. a. 
4 n, [feire cuire de la viande a la broche; rU- 
soler, griller] To roast.. Roiir du pain, To toast, 
Rotir trop. To ouer-roast. Rotir au fijor. To 
bake. Prenez garde que la viande ne rotiaae 
trop. Take care that the meat should not be oner* 
roasted. Le souper ae rotit trop. Our supper 
will be burnt. Faire rotir de la viande lur le 
gril. To brail meat. Faire rotir dea marrona. To 
roast ehesnnts. •+ II n’est bon ni i rotir, ni i 
bouillir. He is neither fish nor flesh ,• He is good 
for nothing at all. Rotir Ic balai. To groio old 
in attp employment, without getting either a name 
or a Jfiartune. by U. Nous avons bien roti le balai 
ensemble, ffi have ployed many pranks toge- 
ther. * £lle a roti le balai. She is an old co¬ 
quette. Ilf Voik un feu il rotir un boeuf. This 
is d scorching fire. •— [se dit aussi de rcfiet 
que cause la trop grande ardeurdu aoleil; brAlerj 
To Iwn, parch, parch up, scorch. Le aoleil a 
roti tdus lea bourgeons dea vignes, The sun has 
parched all the buds of the vine. 

ROTISSKRIE frAtieerie), s. f. [lieu ob lea 
rotisseurs vendent leiua viandes] A cook’s shop, 
Aller & la rotisserie. To go to the cook’s. 

ROTISSEUR (rilt'iceftr), s. m. [qui vend dea 
viandes roties] A cook, one that keeps a cook’s 
shop. Rotiaseur en bltnc (qui vend dea viandes 
lardde prAtea !l rotir] Poulterer. 

ROriSSOIR (rOtlsAsr), s, m. [machine pour 
faire rotir phisieurs pibcea] Roasting screen. 

• ROTONDE (riitonde), s.f. [bAiiment rond 
par dedans & par deliora] Rotondo or Rotunda, 
— [collet du temps jadis] A kind qf band worn 
formerly. 

f HOTONDITE', s.f, [rondeur; grosseur, 
embonpoint] Rotundity, roundness, plumpness, 
fatness. 

ROT-SCH>ER, s, m.[le cabiliau prdpard a la 
fa^n de Norivdge dans les lies de Westmanot!] 
Stockfish or chrtb, Rol-sehter. 

ROTULE (rAt&le), s. f, [t. d'Anatomie; 
petit os lond qui kit partie du genou] The ball, 
or whirllxme ^ the knee, knee.pan. — [dlec- 
tuaire solide, t. d'AjMhicnire] Solid electuary, 
—- [ps|^^ce d’oursin to mer] Echinus marinus. 

ROTURE (rAture), t, f. [tet d'vne p*r- 


sAnM tni d*«n Mrltage qui n’est m noble! She-' 
eage, mean tenure, viUenage. 11 cst nd darn h 
nxnre. He is of an ignoble birth. 

ECFiTlRlER (Hkifatid), -'bm, oig'. subst. 
[qni n’ast pas noble] Igndtite, hM by soccage, 
nuanly extracted j afletaian, a commoner. Droim 
rotuiien, Mean or tt^arior services. 

ROTURPEBSMENT (rtiflrttmmn), adu. 
[selon I’dtat de k (oture] Held by soccage, or 
mean tenure. [d’une manike baase & igno¬ 
ble] tgnobly, meanly, 

KOUAGE^ s.m. [termecoliectifi tonteales 
roues d’une machine] tPheel-work. 

ROUAN, adj. m. [mAId de gris St de rouge] 
Roan. Chevat rouan, pml rouan. A- roan 
horse. 


ROUANNE (rofi&ne), ou Rouanbttb 
(roAS.nete), s, f. [instrument qui sett b raarquer 
le vin, & b marquer les boia] A mark to tmirJb 
wine vessels. Rouane de pompe (t. de Marine), 
Great pump borer. 

ROUANNER (TO&bnd}, rouannant, ronannd 1 
v', a. [marquer aveck rouane] Ti> mark. Rnuaner 
une pompe. To enlarge the bore or channel tf a 
ship’s pump. 

toUANT, adj. [t. de Bhson] Ex. Fbon 
touant, A peacock in las pride. 

KOllBLE, s. m, [monnoie d’argent de Rob- 
aie, qui VBut environ six schellinga] A rulde. 

ROUC ou ROUCK, 5 . nt. [tuMu d'Atmkei 
d’tuie forme 8c d’uno grandeur ptodigiettiei k 
Condor du Pdrou] Roue of Rauck. 

ROUCHE, s.f. [terme de Marine; cBrcaite 
d’un vaisaeau sur le chaniier] The*carcate qf a 
skip without masts or tackling, 

ROUCOU, s. m. [pftte d’une odeur d’iris on 
de violctte, qu’on noua apporte de Caknne] 
Roucou, AtmoHo, Orlean. — ou RoucouVBni 
[aibre qni foumit le roucou] Raucow4ree. 

ROUCOULER(rofikoBld}, v.n. [ne se dit 
que dn son que font les pigeom avec le gosier] 
To roe, croo, crockel. 

ROU£| s.f. [machine ronde 8c pktte, qni, 
en toumaAt sur son essieu, sert an mouveraent de 
qucique chmc] IVheel. Roue de carroase, de 
charrette, A coach or cart-wheel. Roues d’aSAt 
de canon. The Inwks qf a gun-carriage. Roue 
d’qne horlTOe, d’una p^ie, d'un monltn, 
fVhed. * La roue de k fortune. The wheel of 
fortune, *11 Pousser b k roue. To help mi, for¬ 
ward, promote. II ale plus poussdb k roue 
'pour faire tdussir ee dessein, Hewas the greatest 
promoter qf that design. Un paon, Un coq 
d’Inde fait k roue (quand il d^lole sa queue 
en rond), A peacock or a turkey spreads his taU, 
or it tn Ait pride. Eire au haul, au plus haut de 
la roue (dans une grande pros^ritd). To he at 
the top of the wheel Etre an bss, au plus oas 
de k roue (dans la miabte). To be in the bottom 
of the wheel, f Cela sert cename une cinquibmc 
rpue b un carrosse. That’s of no use. Fairt 
k roue (sorte d’exercice militaire), 7b loAeti 
about. 

Roue bcouronne (t. d’Horlogeriei dont let 
dents sont posfos verri^eaunt}. Counter-wheel, 
crown-wheel. Roue de cotn^, CaunPeOieA. 

Boon. 
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Roue dentde, Dent-wherl. Roae de reBCuntre. 
Swiitg-u'heti, Roue dVtoquiau, Detent-whed, 
or hoap-whed. 

Roue dc cable [t. dc IVlarine; pli dd cable 
enrerctej C^ml. —[su}^licoqn'on faiiioitaabir 
aux asnstsins, aux yolrun de grands chemins, 8ic.] 
H^hed. Roue a gourgolles, (h auges, a godets, 
a aeaux pour rerevoir iVau dans an ch<ltcj, ff'hect 
with lad(e laardM — [poisson des tners dc 
Congo 8c d'Angola; il a deux yeux, 8c deux 
dciita au milieu du corps] A sort of fiat rmind 
fish. 

ROUK', s. m. [sceldrat qui mdrite la roue; 
denomination que les |ietits>maitrcs alTment 
aujourd’hui de se donner, pour se dislingucr de 
leurs laquais qui ne sont que des pondards] fiiif- 
fan, prufiigate. § Ces aiinables roues 'de la 
ville Sc de la gout. These lovely rakes of the cowl 
•nd taivii. 

Roue', •E'E,jaar;.[rii Vdnerie; suditduixris 
du cerf, serre 8: pen ouvert] Close. 

R01JELT>£ (roueic), s.f, [iranebo de cer- 
taiiies rhotes ccnipdea en rond; dalle] Slice. 
line rouelle de veau (partie de la cui&>e roupde 
cn travm), A flirt tf veal. 

ROUEN (ruirao), s.m. [ville dc France, cap. 
dc la Normandie] Hmim. 

BOUER (toud), ruuant, roud; v. a. [puuir 
du suppUcc de la. roue, rnmpre tin rriminci; 
lasser, iiitiguer, exedder d« &tiguo] To l-rtuk 
upon the whecL On I’a roud vit, Hr tuas broken 
tqioii the tohcel alive. * Boner quclqu’un dc 
coups (le battle cxccssivement). To hang or 
belabour one •soundly, thrash or rmul hifn un- 
mercyuUy. Son znari la roue dc coups tous 
les jotu^ Her husband rili-roasts her daily. * 
Etre roud, Etre roud de fatigue. To be quite 
jaded, Isofossed wUh fatigue, or to be knocked 
up. Se faire rouer (s’exposer k £tre donisd ]>ar 
las roues dcs voitures). To expose ancsef to be 
ruu over by the carts. Rouer un cable, Rouer 
une manoeuvre (t. de b^ariiie, le plier en ccr- 
reaux], To coil a cable, a rope. Rtmei; k tour. 
To roil a rope, with the suit (that is to say ac¬ 
cording to the appare^U course of the suh in 
North latitude). Rouer ^ centre, To,coil a rope 
against the sun. 

hz ROUERliUE, s. m. [province.de France 
dans la Guyenne] Roueigue. 

ROUET (rolls, fd. roiiA), s. m. [machine k 
roue qui sert a filer, ^ddsicberi, &o.]^spmni7^'- 
uiheel. Rotiet de moulin. The tog-wheel of a 
■null. Rouet dp tisserand, A weaver's cloth- 
beam, Rcniet d’arqtmbttse. The lock of au ar- 
quebuse. * Faire le rouet. To purr (as a. cat 
dfes). * Mettin 4 louet <}iieIqu'uo (lui f^mer 
la bouebe), To sileiue one, stop kis ntoulh, put 
hint to,a rumpbus. 

Rooeta de poulips, (t. de Marine), Slmues. 
Rouets-dc ivuu, Brast-sheexet. RoufKde poulie 
dm ehaloupe, Sheape qf a long boat’s dsuiH, the 
sbeatie Vthex^ tlemtot slempod foruidghingcm 
muhnr. Roucts dc galac k dda ^ fonte, Shetua 
tf. Ugnusst-vifim uiUh hrass-caakst ->> [rtaclo'dc 
betaquiae metqu.fiimld'un{nrita, fibswlequal 
aldRne In m$o«aNri«l Ant. 
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ROUETTE (rodSte), s.f. [ntemie bianche 
d’oster] Oner-twig. - 

ROUGE, aci), std'sl, [de la couleur du fini, 
du sang; oouleur de nose, deUrlate; lougeur, 
&c.] Bed, rubicund, riMcated, rosed i redness, 
blu^, ruddiness. Rouge niort. Faint red. 
I>’un rouge foned. Deep red. Terre rouge, San- 
dyx. Fcr rouge, tout rouge (devenu rouge au 
feuj, diet hot iron. Boulets rouges, tied htdlit. 
Etre rouge comme du fi-ti, rouge comme un coq, 
t'omipc une dcrevisse, comme un Uhdrubin, To 
be as red as scarlet, as red as a Turkey-cotk. * 
Devenir rouge (avoir liontc, ronfu'-ion). To 
blush, rolmir. Devenir tout rouge dc col^lc, 7'« 
redden with aneer. Ijc rouge lui monts au vi¬ 
sage, He or she roloured or blushed. (Juivre 
rouge. Copper. Rouge bord, A trirnnur, a 
bumper, lioire k rouge burd. To drink great 
bumpers. Une rouge trogiic, A ilninkm phiz, 
a red face, ■f* Rouge au soir, blanr au matin, 
e'est la journde du pclcriii. livening red and 
martung grey arc the signs of a fair day. 

LdS Mi;k UOl'GE, occ le golfc Arnbique (golfe 
' eotre rArriipie 8c I'ArabieJ, lied Sea. 

Roucje, a. in. [fard que lc» leiniucs so inclteiit 
sue le visage] Paint, cheek-varnish. Une ftmme 
qui met du rouge,. A wmnan that paints, ilongc 
brim, RiHigc de montagne, ou Rouge d’Inde 
(cajiSccs d’oelire). Red ochre, Irown-ochrc. — 
[sorte d’oifccau de riviere] A rud-dock, — [cs- 
jjSee de poisson] /I sort of Jtsk, perhaps the 
■roach. 

HOUGKaTRE (roqjiitre), adj. [ijui lire sur 
le rouge] Reddish, somewhat red. Couleur rou- 
geiitre. Reddishness. 

ROUGEAUD, -AUDE (roiijd, -jdde), ad/. 
.iuk<t. [qui a nnturellcment le visage rouge] That 
has got a red face, of a ruddy complexion. 

ROUGE-GURGE, s. to. [petit oisean qui a 
la gorge rouge] RuUn-retl l-rrast, red-lrreast. 

ROUGE-HERBE, s. f. [bid noir] Mvlam- 
pyntmpurpurrum, cow-wheat. 

ROUGEOLK (rotyble), s. m. [sotle de ma- 
; ladie] The measles, 

\ ROUGE-QUEUE (roiije-ltcft), s.m. [oisean 

qui a la queue rouge] Phtxnicwnts, red-tail. 

ROUGET (roqje], ou Murruoe, s, to. 
[poisson dr, mer ikwit la tfte Sc les nageoires 
som rouges] Riitwllio, redMuUet, touget, roach, 
rocket. 

ROUGEITE l^roiijeie), s.f. [chanve-souris 
mODstrtteuso, dc I'Afriqae 8c de I’Asie; Cbieii- 
volant] Finnpyre, 

ROIIGEUR (roBjeur), s.f. [couIcBr rouge] 
Redness, ruddiness. La rougeur du eiel, dcs 
yciut, des ISvres, The redness of the skies, qf the 
eyes, of the lips, — [cache rouge qui vient au 
visage] 4 pimple, a red pimple. — [qui monte 
au visage t home, timidhd, pudeur] A blush- 
colour, Hnsldng, flushing, Imlfulness. 

BOUGIR, rougiasant, rougi i je rotlgia; v. a. 
[rendre rouge; peindee, tcindre en rouge] To 
redden, ■make red, Rougir une porte, un 
plancbiis', un livre sue la tranche, des roims de 
carroase. To make a datsr red, a floor, a book 
upon the leaves, the wheels qf a coach, Bongir 
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sun eau (Loire irhs>prn clc vin avrc bcaucoup 
«lVau)> To cotnur mter. II tic buit que dc I'eau 
Tougie, He flrinks only tvaicr coloured with a 
lUlie wine. 

Roucir, V , n. [dcvenir rouge] To redden, 
grmv ted. Les t crises ccironicncent ik. rougir, 
Cherries le^m to grow nil. * — [avoir home, 
cniifuviuii; ttre huiueiiN', confuf] To eolour, 
blush, lash, /lush. Jc niiigis dc le <Iirc, / 
blush to siiy so. A force d’avoir a ri.ugir dc trop 
d’exco, Ton iic rougit plus dc ricn, Jiy flint of 
Hushing hy our Jollies, fee do not blush at any 
thing, liuugir de colire. To redden with 
anger. 

ROL'tilSSlJUE, [t. d’Arts & Metiers j 
cuuleur de cuivre rouge] Hednes.s. 

ROL’i, -if., adj. [sc dit du liii & du idiunvrc] 
Siiiiked, sleejiid. 

Kotii, i. in. fgrallliin] Stench. C'elle viande 
sent le roui. That meat tastes oj' the copjtrr or 
jtot it leas boiled in. 

KOUILLE (rouble), s.J'. [craase rougc4trc 
qui se forme sur le fer cxjtosd I’air] Rust, rusti- 
Amassrr de la rouillo. To rust. f)tcr la 
iiiuillc. To take away the rust. * La touille du 
teni|)'5. Blight. •— [c. dc Boianique; inaladie 
ipii iittaque Its ligcs it Ics fcuillcs dc quelqurs 
plaiiti's] liulngo, rust. Mast, mildew, blight. 

UOLlLLEll (roiugU'), rouillant, roiiilld; 

a. [fiiire venir de la rouillc] To rust, make 
rusty, eire r>)uilh-. To be rusty. • 

* L'uisirett'- rouillc I'cspric, idleness rusts the 
•liind. 

•SK Rouili.kh, r. r. [di'venir rouilld, scgaier, 
s’ali(?rcr, sc corruin|>rej To groiv rusty, rust. 
L'liuiuiditd rouille le fer. Dampness rusts iron. 
l<o fer sc rouillc aiseiiicnr. Iron easily grows 
rusty. * L’cspiit sc rouillc dans roisivetd, 7'ftc 
fin ullies grow > itsfy in idleness. 

ROLflLLlJRE (routglure), s.J'. [effci de la 
rouille] Riisliness, rud. 

ROLiR, rouissaiit, roui; v. a. ly n. [fain; 
trciiqier duns I’eau i pourrir, s’alldrcr] To steep, 
soak, raitc ot rate. Rouirdu liii, du clianvre. 
To soak hemp, /hu. Viande qui sent Ic rutii, 
V. Roui. 

ROULADIJ, s.y‘. [action dc roulcrduhaut 
cn lius; roulcinciit] Rolling. —[t. de Musique; 
ruuleiiiens, agrdnicos que la voix fiih cii roulaiit] 
Rout.'ule, trilling, qiuirering. te clmiiteur liiit 
dc belles roulades. This singer makes Jine rou¬ 
lades. 

RflULAGE, s. rn. [facilild de roulet] Rol¬ 
ling. Le ruiilage dcs voiiures, du caiHiii, The 
roUwg of (arts, of (amuni. Fll de roulage, Ifire. 

ROULANT (routaii), -antk, adj. v. [qui 
route aisdtneni] Rosy, voluble. Uii carrosse 
Lien roulaiit, /in easy coarh. Une c.liaise row-i 
lame, ihaise. Chemin roulant (commode 
pour le eliarrui), jia easy way. Vaisseau rou¬ 
lant, Veiiie rouUme (t. de Chintrgie), A rollaig 
vessel or min. ■'On a de la peine a le saigner, 
parcc que ses vaisseam sont roulaiis, ’T/j hard 
ta bind, hill!, leiaastt his veins roll. I’eu 
rtiulam, (u iMUliwke}, Kyimt^ Jite, feu de 
Jme. 


ROULANTE, s.f. [fausse chenille qui ae 
retire cn forme de boulc] RMing. 

RODLE' (rofild), on (if.mf, a^. [se dit 
d’un arbre fatigud dans sa jcuncsse par les vents 
it la gcldc. It dont le rseur sc trouve cernd] 
Coltic. 

ROHLEAL', -xAutt (rofilo,-lA),s. 7n.[pRquct 
dc quelquc chose qui est niuld] Roll, scrolt, 
srhrdule. Grand rouleau de I’Echiquier, Pipe. 
I’lier eii rouleau, 7b roll up. — [gros b4toii 
mild, servant a divera usages] Rolling-pin. Rou¬ 
leau d’uiic presse, itc. Moitlinet, cylinder, roller. 

— [pierre en forme de cylindre jiour applaiiir 
les alldps dans les janiins; piece de bois ronde 
sur laqucllc on fait router les fardtiaux] Snller. 

— [coquillage univalve di: la forme du cornet] A 
sort of shell. 

RULLEMENT (ronlcman), s. m. [mouve- 
incut dc ce ipii nmlc, touriicmeiit] RoQing, Jl 
falsoit des roulcmciis A’yenx d’un vrat puasddd. 
He rolled his eyes as wildly as if he had been 
really possesstA. [t. dc Musique; se dit de 
pluslcuxs tons diffdrciis poussds d'une mdme 
haleinc; roulade] Trill, quaver, quavering, pro- 
latimi, passage or passo, Faire des roulemeiM, 
To trill, quacer. — [sc dil des bas retroussds 
sur la ciilollc, de maiiicrc qu’ils font une esp^ 
dc bouricl autourdu geiiuu]JfiM/l up, qr roller. Le 
roulcmeiit dc ses bas est tuujours bleu fail. His 
roll-ups trre always very genteel. 

ROULER, roulant,rould; t>. a. [faire avancer 
line chose d'nti lieu a un autre, cn la fadsant 
toavner] 7’o roll, alteniafe, circurngwale, cir- 
fumvolvc, trandlc, stir, revolve. Uouler ui) 
touncau, dcs pierres, du liaiit d'une mouuigne. 
To roll a cask, slonc.s, J'rom the top qf a moun¬ 
tain. Sc rouler sur rherbe,. To roll iiptm the 
grass. » Sc rouler sur Tor & sur I’argeiit, To 
wallow in rrvmnj or wcaUhf Rouler lea yeiut 
comme un pos.-i^li^, lars yeux lui ruuhiient datia 
la ti'te. His ei/t's rolled in his head as (f he was 
pns.\e.fsrU. !| Rouler carrosse (avoir un qaigoase h 
Mii^, ToXrcp a coach or a chariot. *|1 Rouler 
sa vie ()>:isscr sa sic sans i'tre iii trop tniilheureux, 
iii trop ais<?j, To rub through the World. II mule 
sa vie coniine il |>cui. He makes a shifl to Reef 
lie keips life and soul blether. * Rouler unc 
chose dans sa tilte. To Tuminate upon a thing. 
* Rouler de grands dcsscins daqs sa te. To plan 
great designs, farm great schemes. Mille pen- 
sties difleremes lui roulent dans I’esprit, A ttum- 
sand diffarenl thoughts run in hii mind. Sa 
}>aupRre qui route languiasaramcivt, fait le reate, 
it le fait & regret. His languishing eye with re¬ 
gret performs the rest. — [plier cn roiiicau] Ta 
roll, roll up. Rouler sea bas (retroussfec le 
haul des bas sur hi culotte], To roll up onAs 
stockings. 

Rouler, v. n. [avancer «n tournan^ To roU. 
Une h<mle qui route, A bowl that ndls, II tqmbit 
it Toula du iiaut en bas du dogti#. He Jift and 
rolled jirom the top of the stairs to the l/ottam. II 
fait beau rouler, T/»« ri^s gre very good. || 
Faire rouler la pr^sn, 7b set ^ presf ntgome, 
to pritu. ♦ L’aj^ent mule dans ce pm, Koney 
stirs Of is stirring m that em/rtiry, * 
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rattle dens cette iiuuipH>lii, Monty is ptenty in 
that house. * Se harangtte rouloit «ur ce «iyet. 
His speech ran upon that sulyect. * C’est sur 
lui que raulent tous nos entretiens. He is the 
sulgecl of all our conversalians. * Tout roiile 
Ui-dcssui, That's the main point on whirh all 
others depend or turn. * lieffaire route sur lui. 
The ttfftdr rests on him. * Cela ae rouloit pas 
sur mon compte. That was no business of mine. 
* 11a roulent ensemble, They take their turns. 

— [t. tie Marine, penrher bcauconp d’un cAtd, 
& ptnsaussitdt de I’autre] To roU, tumble. No¬ 
tre vaisseau roula tonte la nuit. Nous roulftmes 
tottte la nuit, Our ship rolled, or kept tossing, or 
we rolled all night. Rouler (cn parlant dcs 
vagues). To roll tumultuously, said of the waves 
of a swelling sea. * — - [errer, sans s’arr£tcr 
en un li^u] To ramble, range, roam, rove, stroll, 
wander. II y a long-temps qu'il route par le 
monde. He has been many years rambling llwoi^h 
the weald. * — [trouver moyen de subsister] 
To he kept or maintained, live, get a livelihood. 
C’est lui qui fait rouler toute la mwon, 'Tits he 
keeps or maintains the whole family. 

' ROULET (roiile), s. nt, [t. de Chapelier j 
rouleau de boia, en forme de gros fiiseau] 
JRoUer. _ 

ROULETTE (roalSte), s.f. [petite roue] A 
little wheel, trundle, sheave. — [petite boule 
aervant ^ faire router un lit, un feuteuil] Caster. 
Un lit ^ roulettes, Un fitutetul roulettes, A bed 
eit peal chair that goes upon casters. — [petit 
lit fort baa pour mettre sous un grand lit] Truckle- 
bed. Roulette d'enfant. Go-cart. — [petite 
chaise It deux rouea tirde par un homme] Hniwl- 
barrow. — [outil de Relieur] A book-lnnder’s 
roll. — [sonedejeude hasard] Rolly-polly, 

ROULEUR, s. m. [charan 9 on de la vigne] 
Cwrctdw Bacchus, Vmt gall-insect. — [t. de 
Marine] Ex. Vaisseau rouleur, A ship which 
rtdls much at sea. 

ROULEUSES (ro&le&ze}, s.f. )|{. [ehe- 
luUes qui roalent des feuiUes dans lesquclles dies 
Bubissent leur mdtamorphosc] Belting cater¬ 
pillars. 

ROULIER (lottlid), s. m. [efaarretier qui 
voinue des mtrchsndises d’une province & une 
autre; voiturier] JVo^oner,carrier. 

lUDULIS (n^i) d^n vaissesu, s. m. [t. de 
Marine] The rolling, labouring, seeling, or keel¬ 
ing if a ship. 

ROULAIR (rofiluar), s. m. [t. de Cirier ; 
platiue, outil de bois plat] Rolling board. 

ROULON, s. m. [bftton d’un dcbelon, bal- 
lustre, ridelleY Rabutler. 

ROULURE, s.f. [cemequi se tiouve autotir 
dti coeur de quelques arb^] Coltiness. 

ROUPEAU ou Bihorkau, s. m. [hdron des 
cAtes de Bretagn^ Pseudo-nyctUorax. 

ROUPIE, s. yV I^itte qui pend au bout du 
nez] Snivel. 11 a tot^ours taroupie au nez. His 
fuse drops perpetually. — [monnoie des Indes 
Orkntales] Rupee. Demi-roupie, Haif rupee. 

— ohRouoi-boussb, V. Roqos-ooroe. 

ROUPIEUX,-Kv» (rofiplefi, -piedze}, adj, 

subst, SniotUy, a ssmtiUng mama woman. 


ROUPILLE (roupl^Ie),s.yi [sorte de petite 
esssque] A sort ^ short coat of old. 

II ROUPILLER (rouplgl^), roupillant, rou- 
pilld i V. n. [somnieillcr k demi] To date. 

ROUPILLEUR, -Eusz (roupiglefir, gleilzc) , 
s. m. tff, A dating fellow. 

ROURE s. m. [sorte de rh£nc] Gall bearing 
oak. 

ROUQUET (roQke), s. m. [t. de Chassc; 
mftle dtt lifevre] jBurA". 

ROUSSATRE (ruus4trc), adj. [qui tire sur 
Ic roux] Reddish, ruddy. 

HOUSSE, a^. [e’est le feminin de Rau.r] 
Red-haired. 

ROUSSEAU (robso), s. m. [liommcqui a le 
poll roux] A red haired man. — en Norman¬ 
die, le Pagurus, esp^e de rrustac^, V. Cancre 
squinade] A sort of crab-Jish. 

ROUSSELET (roucele), s. m. [poire d’un 
parfum agr&tble] Rousselet, russelct-pear. 

ROUSS£ROI*E (roucerole), s. f. ou Ros- 

SIGNOL DE KtVl'ERE, OU AiXYON VOCAI., S. m. 
[sorte de martinet i)l!cheur] King’s-foher, Al- 
cedo cocali s. 

ROUSSETTE (rourete), s. f. [cBp^cc de 
chien de mer, dont la. peau sert aux gainiers h 
eouvrir des dtuis, boites, &c.; il y en a trais 
esp^ces] Catulus mignr or bounce, Catulus mi¬ 
nor, Catulus saxaliUs. Peaude roussetle, fVsli- 
skin. [sorte de fauvette] Lusciniola. 

V. Rougeite. 

ROUSSEU R, s.f. [qualitd de ee qui cst loux] 
Redness. Taches de Rousseur, [qui vienneni 
principalement au visage, & sur les mains] 
Freckles. 

ROUSSI (roiici), s. m. (cnir qui vient de 
Russie, & qui a une odeur fone] Riissia-leaAer. 
—— Cela sent le rouui] That has a Ivmt smell. 

ROUSSILLON (roiiciglon), s. m. [province 
de France dans lea Pyrdndes] Roussillon. 

ROUSSIN (rohsain), s. m. [cheval enticrun 
peu ^pab] A strong horse. Un roussin d’Arca- 
dic (un ftnc),i4n ass. 

ROUSSIR (loucir), roussissant, roussi; je 
roussis ; t>. a. [faire devenir roux] To redden, 
make look red or yeUaw. Le feu a roussi cette 
itoffa. Fire has turned that stuff"red. 

Roussin, V. n. [devenir roux] To grow ‘red. 
Faire roussir du beurre, 7b brown butter. 

IWUS’lER. ou Roustureh, V. a. [t. de 
Marine; aarli» deux ]^ccs de bois svec un 
cordage] To woold. Roaster un m&t, une 
vogue. To untold a mast or yard. 

ROUSTURE ou Rosture, s.f. [t. de Ma¬ 
rine ; assemblage des tours d*an cordage qui 
rAinit deux piices de bois] fHolding. 

ROUTAILLER (roatfi(gie'), v. a. [t. de 
Chasse; suivre avee le Under] To follow a deer. 

ROUTE, s. f. [grand dwnun, cbemin pu¬ 
blic] Rood, way, tread, career, course, harse-way. 
11 prlt sa rauM par la Savoie, He took his way 
through Savoy. Piendre la route de, To take 
the way to. Prendre une autre raiite. To take 
another road. Bonne route, mauvaise route. 
Good road, bad road. —> (ignnde altde perede 
expris tltu un bob] A lant through a forest, a 

riding. 
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rHU^. — [t> de Mtr.] route d’un vaineiiu, 
at course of a sk^. Faire route. To sail, 
be under sail, sail onward, or to make a straight 
oiurse. Finre, Tenir la route du Noni, To steer 
ones course, to the murthward, ply to the north. 
IPorter en route, To lie an the course. A 1« 
route! Steer the course ! Porter ft route, feirc 
droite route. To make a straight course, sail on¬ 
ward without touching at any port. Met* le 
cap en route! Steer the course / (the order to the 
hdmsman to bring again the ship on the course, 
after she had occasionUy deviated from it.) 
Faire faunae route, To alter the course (in order 
to avoid an enemy ; dune in the night time or in 
a fog.) Route estim^, Dead recoiling. 

Route lie gens dc guerre, The rout tf soldiers, 
m _ moyem qui mbnent ft quelque fin; 
ordre, cours, vnie, sender, trace, exemple] ff'ay, 
means. * Prendre la bonne route pour parve- 
. nir. To take the proper means to siuceed. • La 
route dea dignitds, dcs honneurt, de la gloire. 
The rood to digtuties, honours, glory. 1^ 
route de la vcriu, du ciel, The road of virtue, to 
heaven. 

J 'A VAU DE ROUTE, odv. [pr&ipiiamment 
& en d&ordre] In disorder or rmifusion. 

ROUTIER (routid), s. to. [livte qui man)ue 
Ics routes de incr, les mouillages, &c.J Ruttier, 
A direitory for the course which a ship is to lake; 
a book or cvtlectiun of charts, bearings, distances, 
mwulings, and perspective views if a coast. 
*11 [C'cst un V ieux routier(un boinine qui a beau* 
coup d’expdricnrc, bcaiicoup de pratique; qui 
«8t au fait, expdrimentd, habile, prudent, avis^, 
exerctl] He is an old d^ at it} He is a shrewd 
old dt^. 

ROUTINE (rodtinc), s. f. [eapacitd acquise 
plutdt par une longue habitude que par le secours 
dc I’Aude & dea rftgles; usage, pratique, exer- 
cicc] Role, practice. II chante par routine, 
He sings by rote. La routine du Palais, du 
mnnde, de la cour. The practice of the bar, of 
the world, of the court. 

t| ROUTINE' (rotttlirf), -e'e, adj. [habi- 
tud ft fiure une chose; qui a^t par routine] Ac¬ 
customed to do a thing, who acts by rote. 

ROUTINER (routind) qui-lqu'nn ft une 
chose, V. a. [I’y dresser] To accustom one to a 
thing. It est routing ft ec travail (il y est habi¬ 
tual, He d<ies such work habitually. 

ROUTOIR (rofiiSar), s. m. [fosse pleine 
d’eau oil I’on fait roulc le citanvre] Rating 
pool. 

ROUVERIN (rOuvfrain),«d/. [t. de MAal- 
Inrgie; se ilit du fer qui cstrerapli dc ger 9 ures, 
& qui est cassant ft ctiaud] Brittle. 

KOUVRE, ok Robre, s. to. [ch6ne dur & 
ferine] Oak <f the hardest kind. 

ROUVRIR, rouvranl, rouvert (rodvSr), je 
rouvre, je rouvris; i>. a. Jouvrir iiue seconde 
fois] To open again, rip. Kouvrir la pWe, To 
open again the door. • Rouvrir une plaie. To re¬ 
new a wound. £lle lentit qu’il rouvroit toutet 
lea plaiea de son coeur. She Mrcniwd that he 
opened all the wounds if her heart afresh. Sc 
eouRrir, To open again. 


ROVIGNO ott Rounigme, «./. [vitte d'ltalie 
sur la cOte occid..de ITstric] %niigne. 

ROUX (rou),RoussE, adj. subsL [de couleut 
entre le jaune & le rouge] Red, ruddy, ted- 
hait'd, sandy. Uu homme roux, une femme 
ruusse, A carroty, or red-haired man or woman, 

II est d'un roux ardent, d*uu vilain roux, d’uu 
roux ddsagrdable, His hair is qf a fiery, nasty, 
unpleasant red cohntr. Beurre roux (fondu ft la 
pofle). Brown butter, f Barbe rousse & noirs 
cheveux, ne t’y fie si tu ne viiux. One must not 
trust a man unth a red beard and black hair. 

Roux ou Roure des corivyeun, s, m. [Su¬ 
mach ordinaire ou conimun] Sumach, —— [poil 
qui vient auxflanrs d’un liftwe; t. de Cliapdier] 
Side fur of a hare. 

Roux'Vieux (rod-vleft), s. m. [guile qui 
n’anive ordumiremcni qu’a de grot dievaux en- 
tiers, de trait ou de labourage] Matige. 

ROYAL, -AI.E (rSei&I, -iillc), pL rISsSA, 
•^les), adj. [qui appartieut ft uii Roi] Royal, 
regal, palacioiis, kingly, monarchal. Renilre 
royal, 7b royalixe. Fainille royale. Royal far 
mily. Sucre royal, DoubCe-refined sugar, 

II —- [juste, g4udrrnx, liberal, grand, pompeux, 
inagnifique, excellent, noble] Generous, noble, 
kindly, mincely, royal, magnificent, libenU. 
Chant Royal (sorte d’ancienne po^ie Fran- 
9 oise), Chant royal, 

'a la Royale, udu. Ex. Porter la barbe ft 
la royale. To wear too short whiskers. Bceuf ft 
la royale [bleu assaisound), Be^' rarely well 
seasoned ; A-la-nutdc beef very rich and larded. 

ROYALEMENT (rbeilUnnan), ado. [d’une 
maniftre royale, iiobicment, gdiidreusement, gran- 
deincnt, excellemment, pompeasement, magni- 
fiquetncni] Royally, regally, in a kingly or 
princely manner. II nous a traitds royalemenl. 
He gave us a princely entertainment. 

ROYALISTE (rSeiillute), a^, subst. [qfti 
suit le parti du Roi] Royalist, cavaUer, Tory, 
ROYAN (rbe'ian), s. m. [ville de France, 
dans la Sainto^e] Royan. 

ROYAUME (rSeidme), s.m. [dtat gouvernd 
par un Hois monarchic, empire, couroune; 
rfcgne, pouvoir] Kingdom, realm, crown, state, 
monarchy. *Lie royaume dea cieux. The king¬ 
dom if heaven. Au Royaume dea aveuglea 
les borgnea sont Hois, In the kingdom if the 
btitul, one eyed people are kings. *t Je ne &- 
rois pas ccla pour un royaume, Je n’irois pas-lft 
pourun royaume, / would not do il, or go there, 
for any thing. 

ROYAUTE' (rSPidtdj.s./ [dtat, dignitd dc 
Roi; couronne] Royalty, kingship, regality, 
crown, dignity, imautrchy. Ja» marques .de la 
ruyautd, The regalia. • — (en iwrlant du Roi 
de la f(fee), Kingship. (I a payd sa royauid, He 
has paid for his kingship. 

RU,s. TO. [canal d’un petit ruisteau] The 
channel of a little stream. 

RUADK, s.f. [action du cheval qui jette. le 
pied, ou les piols de derriftre en Pair] A 
kicking, wincing. Jerking, Singing or flingifig 
out with his heels. Ddtacner une nude, 
fling, kick up his heels. 

"Rtf 
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UtilBACE (tSMce), ou RoaicitiE (rttbS- 
cel«), s, m. [rubw d’une couleur claire] Ruty of 
t iKht cdfour. 

kUBAN (rt&ban), s. m, [titsu plat & mince 
As'trah ou quatre doigta tie large ; bande, baii- 
delefte] Kband, or ribbon. 

llOBalt-o'EAO, [plante aquatique ckmt U y 
s tMh eap^-s]5pa7gantum, bur.reeds Sparga- 
luxan, ramositm, Speergmium non ramoium, 
Speergeatbm mmitmim. 

RdBAN'MARIN, ou TiENIA MARIN, [FlambcBU, 

anguHIe dc mer d’un pled de long & dc la gros- 
seur dn doigt, dont on dbtingue plusicurs es- 
pieea] Ttema, cepole, jlranf'o or vitta; tistda 
jfiOx, at sickle-Jish ; tarnia serpens rubescens, 

Kuban-ds-mcr, [cuquUlagc univalve dc la 
fioiille dea via] A sort of slrombus. 

RUBANER (rCbilnd}, unc raalle, ». a. 
(jgamir le dedans dc sun couvcrcle avec des 
TUbans rouges] To nail ribbons in a trunk, to 
Iqpe it. 

RUBANERIE (rttbSoerie), s. f. [profession 
ile rubanier; marchandise de rul>ans] Ribbon- 
tcettver'a pr^ession, rtbl’on.trade. 

RUBANIER (rfib?inW),-'r.BE, s. m. S) f. 
[ouvrier qui fait du roban] Ribbon-weaver. 

RUfiANTK', -c'e, (id)', [garni de lubans] 
THfhmed or set ont with rdibans. 

RUBARBE, V. Riiubarbe. 

RUBASSE Mb&ce), s. f, [ciistal colord ar- 
tiSdellemenO Coloured tryslal. 

RUBELINE, V. Rouge-gorge. 

RUBX/OLE, i, f. [petite Garance, Mugnet 
dea boisi Rubeola, 

mmETTE (rttbSte), s. /. [poison tird du 
sae d'uere grenouille venimeuae] Rabeta-poison. 

RUBIACE'ES ou E'toiee'es, adj. f. pi. 
tBrndle de j^lantes, dont la Garance est la prin- 
cipale esp^ce ; les raclnes donnent uiie teinture 
lOdgefttttM RulrUtceee, stdlatse. 

RUBIcAN (riibikan), at§. subst. [sedit d’un 
theval qui ale pbtl mfild de gris & de rouge, mats 
ab le rouge prddomine] RuMran. Momer uii 
'rdblean, To ride a rtdncan horse. 

RUBICOND (riibikon), -onoe, adj. [rouge, 
eit 'parlattt du visage; ne se dit gudre sdrieuse- 
tneiati euluthind, vermeil, haut en couleur] 
RKjelriuti, rdd, ruddy. Visage mbicond, face 
tbbiootute, 'Ruhicond face. On reproebe anx 
hntMds d’avoir la'face rubiconde, le ocz rubi- 
BOnd, lyrunkards are reproached urith turning a 
Yudnemd'fi^e at ttose. 

RUBINE (rlibine), V. Rubm. 

RUBIS (rfibi), s.'m. ^ierre prdcieuse dia> 
pbane, btillante,.dure, & d’un rouge tris-agrda- 
bie; on le tronve aUx Indes] Gemma ndnna, 
rubu. Rnbia Orieutal, Rubirtus OrientaRs. 
Rwb balais, Rubimu btdasma. Rubis ^nel, 
R/tlmut ^incUut. 'Rubicelle ou petit Rubis, 
RuUceUus. Rttbb de loche (cspice de gtenat 
fort dur, d'un beau rouge indid de violet ou de 
pds bleu), Rubinus nqnum, Rock-rutyi Cou- 
iw de nm’ts, 'Ridded. — ou RoaitiB d’araenic, 
tbdiy if anerdc, or ftedgar. Rubine i’tmik 
(mltte d’aigem rouge), Risby if silver. Bu- 
bipt de siae (blcndt n^e). Ruby if tine. Bu* 


bine de souire (soufre rouge ou arsenical], Rvlfa 
of stdphttr.. ■t' 4 . Fair© rubis sur I’onglc, Boiiea 
la santd dc quelqu’uii rubis spr I’onglc, (lorsqu’- 
aprds avoir bu tout Ic vin qui est dans le verre, 
on en fait lOmbcr unc petite goutte sur I’ongle, 
sans qu’elle s'dpanchr). To drink supernaculum. 
*■{•+ Faire payer rubis sur I’ongle (exactement 
& avec la dernidre rigueur], T» make one pay 
exactly to a farltung. *+ — [boutons, dlc- 
vures rouges, qui viciineiit au v'lsagc, sur le iiez] 
Red pmptes. 

RUBORD, [t. de Mar.] V. Riiiobij. 
KUBUICAlRB (rrd)rik»''rt*), s. m. One 
tharousMy versed in the ridrits. 

RUBRIQUE, s.f. [litres qui sont dans !es 
livres dc Droit tit 11, de Droit Canon; rdgles qui 
enseignent la manidre dont il faut dire, ou faire 

I i’Office divin; Ce iioiu vient dc ee ipi’ordinalre- 
ment on Ics imprime en rouge] Uiilrir, *11 II 
sait des rubriques que vous ne snvez pas (dea' 
ruses, des fiiitsses, des exp($diens), lie knows 
more tricks than you. — [sanguine a crayon, 
ochre de fer dont les Cliiruigiens se .servent 
|Knir dtaiicher Ic sang] Rubrira, red ochre, reddle, 
or niditle, marking-stone. 

RUCIHE, s.f. [panittr en forme de cloche ob 
I’on met des mouclies b miel; !(..s motn lies t|nl 
sont dans ce. panier] flh>e. 11 a lant de riuhes, 
lie has so many hives. Cliatitr une vucl’.c (..'ii- 
Icvcr avec un coutcaii Je fer fait expt es, la fif' (jni 
est de tn)p dans une ruche). To separate a hive. 

RuciIF. marine uu aquatiqnr, [Sponge aqna- 
tiqnc habittV; par des iru.uelic'. appclA-s no- 
parcc qu’elles iiageni siir le dos] Sca- 

spwige. 

t RUDANIER (ritdrtnKJ, -'K.ei., ed/, t, 
subst. [qui esl rude ii eenx qui il parle] .Vh; ’-/, 
pettish, ivtio answers giaffy. ru<Uiiii'‘i'e, 

gruff beauty. 11 est bien rudanler. He is vc7y 
surly or sulky. 

RUDE, adj. [lipre an toucher, Kt dont la 
supcriicie cat in<?gale & dure] Harsh, rough, 
rugged, uneven. Avoir la pcau rude. To hiwe 
a rough skin. -t*.]. Il esi rude comme dcs dd- 
crotoires (d’une Iiumeur fkebcuse]. He is as 
crump as pye-erust. — [kpre au gubt] Crab- 
l-ed, harsh, sharp, bitter, acerb, sour, braky. 
Voilk du vin qui est rude. This wine is harsh or 
rough. — [raboteux, in^al, ftpre, escar|id, 
scabreux] Rough, uneoen. Cnemin rude. Rough 
way. - [qui cause dcla peine, de la fatigue; 
qui fait de la peine b voirutt a entendre, pdnmie] 
Hard, rude, iroidlesome, uneasy. Travail rude, 
A hard or troublesome work. Cheval rude, A 
horse that docs not ride easy. Des yeux rudes, 
le regard rude, JWil eyes, a wild look. Avoir la 
vois rude, To have a Jwrsh voice, that grates the 
ear, 11 a le pinceau rude (se dit d’un peintre). 
His pencil is rather harsh, Votre batbier a la 
main rude. Your barber's hand is very heavy. Ce 
cavalier a la main rude. This horseman's hand is 
hard. •— [violent, impdtueux] Sharp, violent, 
fierce, tin rude oasaut, A fierce assault. •— 
[diflkile k supporter] Hard, severe, sharp, bitter, 
Un fioid extrCmement rude, A bitter cold. • Let 
temps tnnt rudes. Times are hard. — [Bebeux, 
6 eruel. 
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CTUcl, cl/sagn5ablc, rigide, aust^‘rr, sdv^re, rigou- 
reux] Churlish, cross, ill-natured, feuere, hard, 
relmkefal, imgentk, niulHsh,unkind. C’cirt uii rude 
joucur, IJe ts very hard lo play with, Faire un 
iraiccmcnt rude i tjuelqii’un, Ti> treat one rough¬ 
ly. * C’esi un rude coup pour lui, "Ihut's a 
terrilie Mow to him. *f 4 II est rude a paurres 
geiise, lie is a haughty, imjierhusjellow, 

RUUEMEN r (ru Imian), aUv. [d’une ma- 
ni^re ru<]c; dumni nt, rigidenicnt, rigoureusc- 
mcnc, dilHeilenieiit] Rudely, rmtghly, hard, 
harshly, sharply, severely, currishly, niggtdly, 
hardly, snappishly, rutliugly. ;t|| Alter rude- 
iiiciit eii brsi^ne (iravailler vigonreusemeiil & 
rtans relAche), To snrrk hard. j| II mange ou II 
bolt rudenieiit, 11 y va rudcineni. He is a great 
eater, or lie drinks hard. 

RUDKNrii' (rudauid), -e'e, [r. d’Archit. 
so dit de colon nrs dont Ics cannclurea soni rem- 
plics, par le baa jnsqu’au tiers, d*ni:c csp>re de 
bHiuii ou de corde] Called, rudented. 

RUDIiNTURE, s.f. [t. d’Archil. *sp>ce 
dc bjluiii, ilntit lit cannelure d’unc rolonne est 
rcmpliepariapariieinCf'rleurejKwifn/ttrc.ra/'/iHg. 

RUDE'RA’I'KIN {niddricion}, [t. d’Ar- 
oliit. griwv nia^'oimi rie] Ruderatinu. 

RUDEjjSK (riideec), A./I [quality dc cc qui 
cat rude] llarshmss, riiffgedness, aerrtity, as¬ 
perity, rustkily, ttiureit’hmss. La riidesse de la 
volx, The harshness of the voice, raucity. l.a 
rudesse du style, The harshness of the style. 

* l.a rudesse de son humrur. His rudeness, 

. roughness, harshness, crossrurss, or ill-tutiure. 

* La rudesse dii traitement qu'on lui a fait. The 
hard usage udiieh he has home. — pi. [traite- 
ment I'Mieux de paroles; diirctd, sdvdritd, ri* 
gueur, inauvaise hunieur] Hard, hor^h, rough, 
or sciicrc usage. 11 lui a dit cent rudesses. He, 
said a thousand grating things to him. 

RUDIAIRNT rudiniaii], m. [les pre¬ 
miers principcs dc la langue Latinc; ou de 
quelque coimnissance] Rudiment or ruiKmcmts, 
m book of accidtnue, elements. * II cn est encore 
an rudiment (it est encore novice). He is yet but 
« dali’ler or smatlerer. * 11 faut le renvtiycr au 
rudiment. He must team his trade again. 

RIWOYER (rddSeidj, rudoyant, ntdoyd; 
V. a. [tiaitcr rudement ^ proles ; maitnener] 
To use roughly, or harshly. II tie faut pas ra- 
doyer les enfans, Childrm must not be used 
harshly. Rudoycr un eh(:val, [Ic mcner rude- 
ment] To spur a horse viotenlly. 

RUE, s.f, [chemin entredcs maisons; ruelle, 
passage public] Street. Rue pssante, A tho¬ 
roughfare, lane. Petite nie. Bystreet. Courir 
lea rues, 7b seamier. Rue de faubourg. Out-street. 
Rue de traverse, Crossslreet. Traverser, Enliler 
une rue, 2b emss a street. Avoir pignon sur rue. 
To have a house of one's own. Son cheval a pris 
uu clou de rue. His horse got a nail in the street. 
•f- Vieux comme les rues. As old as Paul’s. )| II 
est lou k courtr let rues. He is stark mad. || Une 
nouvelle qui court let ruts, A news that flits 
abend, a thing known by every body. 

Les rues en sont pavdes (se dh d*une chose 
UKU^Bicm eonmune). The stnets an paved 
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with it, or with them, or 'TVs as eomnton a* 
ditch-water. 

Rue, fplantc mAlicinalc, toojours verte & 
d’uric odeur forte] Hula, rue. Hue des Jardins, 
Buta hortensis Ictifolm, garden-rue. Kuesauvage, 
ou des montagnes, RujUi sUvestns, wild rue. Rue de 
clit-vrc, Galtga vulgaris floribus earuleis, goal's 
rue. Rue des pr^ au Fatisse rhubarbe ou Thn- 
licirum cornmun, liuta pratensis herbariorum, 
Spanish meadow-rue. 

RUEli, s. f. [amas de litiire siche, de 
chaume, &c.] tMog lUler. 

RUELLE, (rilele), s.f. [|)eute rue] Narrow 
street or lane, bystreet, alley, court. —[espacc 
eiiire un ites cAtds du lit & la muraille] The bedside, 

* — (ossciublde chez quelqncs Dames pour des 
conversation d’eaprit] Ruelle. Mot de ruelle 
(ou de conversation galante), A word affected 
amongst Ladies in their private conversation. 
II brillc dans les ruelles. He is a rueUe-wit. 

* II (tasse sa vie ilans les ruelles, He spends hit 
life among the Ladies. * Propos de ruelles (fri- 
voles & Efmvcnt prdcieux), Ruelle amversatim. 
Le jargon des ruelles, RueUe-gibherish, 

RUELLER (ruSld) la vigne, v.a. [t.de 
Vigneron] To mould the wive. 

HLER (riic), ruani, vud; v.aSfn. [jcler 
avee impriuoslic} lanocr j regiinber] 7b fling. 
Kucr lies pierres. To fling stones. 11 rue K ttrrt 
fit a tr.ivcrs, He rushes ihrmigh the croted. Se 
ruer (sVlanccr, foiidresur). To rush,fall foul of. 
X Ruer de grands coups. To strUce hard, deal 
heavy Hows 

*-f- Ses ^>l*is grands roup suut ru^s. The worst 
is past. Sc rner sur quelqu'un, sur quelqne 
chose, 2b fall upon, rush upon one or a thing. 

fuer sur la friperib de quelqu’un (le raal- 
traiter de fait ou de proles). To fall foul 
of one. , 

$ Cepndant on fricasse, on se rue cui¬ 
sine, In the mean lime all hands are at work in 
Ike kilchen. 

Rusn, V. n. [se dit des chevaux qui jettent les 
pieds de derriire en I’alr avec force] To fling at 
kick up one’s heels, wince, jerk, bump, wauJi. 
Ruer en vache. To strike svith- the fore font. 

C'cst un homme qui ne mord, oi ne me. 
He does neither good nor harm, J Cela ne 
mord ni ne rue (ne put nl aervir nl nnire), ’Tie 
mere chip iti porridge. 

RUFFEj s.f. [petite prche dotie, piiMMt 
de rivibre] RiMe or small gilded pearch. 

$ RUFLEN (rufiain), s. m. [pullard, 
ddbauchd, libertin] Leclter, whore-master, 
ruffian. 

RUGEN, s. m. pie dc la mer Raltique, mt 
la cdte de la Pom^ianie] Rugen. 

RUGINE, s.f. [grattoiretiiatitsoiM, instni- 
inent dc Chir.] Rugme, a cknlists rasp. ■ 

RUGINER, ruginant, mgin^i v.«. 

[6«er la carie d’un os] To scrape, satU. 

RUGIR, rugissant, rugi; v. a. [sc dte’dudri 
dtt lion] To roar. * II rugit comne Vn 
est fort en col^), He roars like a Ron. 


RUGiSS.ANT (rHjfnin), >anm, «. 
rugit] Rearing. 

RUGIS. 
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AJILUBV (ili%)df«)t<.ffi. ft.de Couvrciir] 
«ndiplt d» mortier *oiu Iw tui^j Morlar Md 
. tmder tUet t jmnlmgt & per corruption pointing, 
tttJILL£R (rfi1^4$)« Vi a. [faire de* repeires 
poardreaMrnneeur&w] ToleveL 
RyiNE (rfiine), t.f. [ddpdrinement, de«- 
(ncdoB dtin Mtitnent t au pluriei, fddbrii d'un 
bAtiment ebattn] Bum, fail, decay. BAtiment 
<mi eat en mine, A ruinous Iml^’g, Mwson 
qui tombc en mine, qui a'en va en mine, A 
imue that falls to ruin or decay. Cc bAuinent 
otenaee mine, 7%<it huildhig is ready to fall. 

* Get argument potte aur uo principe faux: 
ddtroiaona la bate, il tombe en mine. This argu~ 
ment is bmU upon a false printiple j and if the 
Jowndatinn be taken auiay, the superstructure 
must fall of tourse. Batore une place en mine (la 
battre 4 roupa de canon), 7b latter a place. 
Lea ruinea de Palmire, 2%e nuat of Palmira. 

* S’diever aur lea ruinea d’lin autre, 7b raise 
onasdf by the ruin <if another, * — {jperie du 
bien, de la fwtune,^ I’bonneur, de la reputa¬ 
tion, &c.; ddvattation, d^pulation, ddsntre, 
d^abrement, larcageroent, dCgftt, decadence, 
chute, ddaolatioii] Destructimi, lost, overthrow, 
non, undoing, douofall, erasement, spoil, un¬ 
doing, subversion, waste, coiffiisian, destroying, 
dilapidation. Alter, tomber en mine, 7b be- 
come ruinous, fall to decay, C’est une mine 
qne 'lea procea, que ie jeu. Lawsuits or 
gaming are the ruin qf many a man. * Cette 
effiure a cauad aa mine, la ruine de aa maiann, 
Thttti^dir was' the cause if Ms ruin, qf his fa¬ 
mily's rain. * Battre quelqu’un en mines, 
lb nonplus one. 

RU1N£(,-k'e, Ruinous, ruined. BAtl 
ment mind, ftmille rainde. Ruinous bulling ; 
nimcd family. Ruind d’honncnr & de r^uta- 
tiqn, ff'ho has lost his honour and reputation, 
RUINBR, rainant, mind ; v. a. [abattrc, 
ddmolir, ddcmire] To ruin, destroy, subvert, \ 
bring to decay, bear down, quash, drfeat, ftmg 
'daum, Ruiner un ch&teau, une ville. To ruin a 
castle, a town. La gidie a ruind loutea lea vignea, 
The hail has destroyed edl the vines. I^e pavd 
mine lea pieda des chevaux. The stones ruin the 
horses' feet. Cc ch&teau commence 4 se miner. 
That castle is falling to decay. * fcauaer la 
perte du bien, de la fortune, de la santd, de 
rhonneur, &c. ; ddsoler, aaccager, ddvastcr, 
perdre, lenverser, ddlabter, ravager] To ruin, 
undo, waste, break, depredate, impair, consume, 
east away, prey, forage, defats, ravage, slight. 
Ruiner un cheval, 7b ^oil a hmsc. Ruiner un 
pa^, 7b ruin a country, lay it waste. Lea dd- 
banches ont mind aa aantd,. Jrrigular living has 
broken his constitution 11 a’eat ruind par le jeu. 
He has ruuted himsef by gaming. Un tem{^ra- 
ment mind, A broim constitution. Ruiner un 
demein, To bcMt or disappoint a design. Rtdner 
lea prtneipes d^ne religion, 7b subvert or destroy 
the princples of a rdigion. Cette afbire i’a 
' nund d’honneur 8c de r^^tetion, 7%af affair has 
ruMHod Ms honour and reputation, 
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RUINEUX, 'iiDSB ^rtifned, -nedte), 

[qui menece mine] Rumnts, decayed, in decays 
ready to fall, * II b&tit tur dea fondemena 
raineux(ilibnde sea eapdrances anr des choaca peu 
aolidea). He is building upon decayed faurukv 
ttbnr. ~ [qui cause de la perte, dudominagej 
co&teux, dispendiciw, peniicieux, dangereux, 
ddaavantageux] Destructive, harmful, hurtful, 
prtjudicud. 

RUINURE, s.y*. [t. de Ma 9 on.; entaille le 
long d’une poteau, & en dedansj Groove, 

RUISSjbAU, -EAUx (riiiso, -ad), s.m, [cdu- 
rantd’eau; un canal, par oik passe ie courant 
de I’eau] Brook, stream, rill, rivulet. Frtit ruia- 
seau, lliUet, rtamel, Lo miaseau cat k sec, Tlw 
rivulet is dried up. *•(• Cette chose est traiiidc 
dans Ira miaseau. This is too trivial, Lea 
]ietita misseaux font lea giandea rivi4rea. Many 
drops make a shower ; Many a little makes a 
mickle { Light gains make a heavy purse. <— 
[I'cau qui coule ordiiiaircment au milieu des 
rues], Kennel, a street-kennel. • — [se dit 
auaai de toutes lea choaas liquidea qui cuuleut en 
ahondance] Flood, rtver, stream, De toua cdtds 
couloient drs ruisseaux de vin. Rivers of wine 
nm on all sides. Vvrscr des misseaux de larmea. 
To shed a flood of tears. C’est une nouvellr 

ramassde dans le missrau (dans le bas peuple), 
That's Gnd<-street netes. 

RUISSELANT (riiirelan), -ante, ad;, v. 
[qui coule comme un ruisaeau] 'Gushing, mu- 
rcing out. Le sang ruisaelant de sea plaies. The 
blood gushing out of his wounds. 

* RUISSELER (rCkIccId), misselant, rais- 
aeld , V. n, [couler comme un raisaean ; a’dcou- 
ler] 7b gush, run out, rill, spin, stream, trickle. 
Le sang fumant misseloit de toutca parts. The 
smoaking blood streamed every where, Le sang 
ruisseloit dans I’Empire, The blood streamed 
through the Empire. 

RUM (rCme), s.m. [eau Jc vie deaucre) Rum. 

7 Rum, 07 C Reun, s.m. [mot erapruntd de 
I’Anglois; capacitd intdrieure ou contcnancc 
de la cale d’un vaisseau] Room. Ce vaisseau est 
d’un grand reun, The Imld of his ship is very 
roomy. Faux rcunt (videa qu’on laiase entre Ira 
objets arranges dans la cale). Passages, ponner 
rum & une roche, 7b make room for a rock. V. 
Faire iionnevr. 

RUMB de vent, V. Rhumr. 

RUMEUR, s.f [bruit lendant 4 dmotion; 
murrauie, alarme; dmeute, tumulte] Rumour, 
uproar, fame, flying report, alarm, twmuU. 
vet dvcnemeiit hit suivi d'une rameur subite qui 
sc rdpandit par toute la ville. This event caused a 
sudden uproar which spread throughout the city, 

RUMIGI, V. Rhasut. 

HUMINA, s.f, [Mythol. ddrsse dea enfans 
nouveaux nds] liumhui. 

RUMINANT (rOininan),-ANTE, adj.v. Ru- 
minant, ruminating, chewing the aul. 

RUMINATION, s.f. [a(^tion de mminer) 
Rumination, chewing the cud. 

RUMINER, mminant, mmind; v.a.Sf %. 
[se dit de certains animaux qui rem&chent ce 
qa’ilt ont d^4 avaldj 7b ruminate, chew the cud. 

* [par- 
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'* [penscr & npenser k une chose, r^&hir, 
in^dtter, r£v«r, pesersdrieusemest] To ruminate, 
muse on, chew the cud upon it, ponder it, metb* 
fate over and over again, think. * II ruinine 
<|uclque chose dans sa t^te, lie meditates some¬ 
thing in his head. 

RUNCINA, s.y. [ddesse qui pr&idoit aux 
sarc-luros] Rtoicina, the goddess of weeding. 

RUND-FISCH, s. m. [cabiliaa »oi»d qui 
ii’cst p<iint fendu, inais seulement vidd & sdchd] 
Rund-fish or rmmd-fish, 

RIINIQUE, adj. [sc dit dea caract^res, de 
la laii^ie, de U pu(>sic, des munumens dm an* 
ciciis peiiples dc la Germanic & dn Nord] Rttmc. 
laingue Kuniqiie, Caractl-res Runiquea, Runie 
tafiguage, letters. 

RUP1Y)1RB, s.m. & a4i. [raut^ potentirl 
dont un se sert pour remddier aux moisares des 
bf-tcK venimruses] Rnplory. 

RUPTURE, s.f. [fracture, dtat d’une chose 
rompiie] Rupture, rent, a Ireakmg. La rup¬ 
ture d'une jKjrie, d*un coffre. The breaking qf a 
door, of a rhrst. — [hernic, descente de boyau] 
Burstermess, hernia, rupture, — [t. de rein- 
ture; indlaiij^ des teitites] Mixture of tei7its. 
* — [division, broulllerie, dissention, interrup¬ 
tion, infraction, ddsuniun] Falling out, breach oj 
friendship -nr of a treaty, rupture, disruption, 
dissolution, breach, Jrartion. • II y a rupture 
entre ces deux couronnes. There is a rupimr 
bettveen these two potcers. 

RURAL, -ALE, adj. [situd & la campagne] 
Rural. Doyen rural (qui a inspection sur les 
curds), W rural dean. 

HUSC, a. m. [Iinux frelon ou petit houx] 
Ruscus, the knee-holm or petty whin. 

RUSE (rme), s.f. [finesse, artifice; adressc, 
subtilitd, fraude, trttmperie, stiperelicrie, astuee, 
dol, tourbcric; stratagdiuc, soiiplcsst*, liextdri'.dj 
Ruse, ninmng, artifice, little stratagem, wile, 
deceit, expedient, bite, reach, fetch, shuffling, 
shifting, .slhtess, iriik, crajtvtess, engine, wi/i- 
ticss. Ruse de guerre, ^ stratagem of war. 
Ruses innoerntes. Harmless artifices or trii ks. 
— pi. [ddtonrs dont le litvre, Ic cerf, Je rennrd, 
5tc. se servent quand on les cliiisse] Doublings, 
shifts, changes. Ddmdler les ruses du cerf, To 
put the stag off the charges, pvt him hard to it, 

RUSE' (rurd), -e'e, adf.ssd'st, [fin, adroit, 
qui a de la ruse ; subtil, srtificieux, souple; 
tnatois, espi^gle] Cunning, rrafiy, sly, sharp, 
subtle, shifter, rule, subtile, parl^, keen, deep, 
designing, a running or sly man or woman, a 
sharp blade. Homme rusd, Rook. Les plus rusds 
sont let premiers pris, He that seeks others to 
beguiU, is overtaken in his wile. ++ Un rusd 
matois, A sly fox. 

RUSER (ruzd),' niMnt, rusd: v. n. [seservir 
de ruses; user de subUlitd, tromper, donner Ic 
change] To dodge, shift, ^hle. 11 est permis 
de ruier it la guerre, Stratagems are allowed in 
war. — [se dit du cerf, du renard, 8cc, qui se 
servent de toutes aortes de ddtours pour se dd* 
rober aux chiens qtd les pounuhrent] To double, 
shift, vse shifts ot dmibtmgs, , 

RURINA (r«xltikt, i.nf. [MythtA. divinitd 
■ Voi,. 1. * 


champdtre] Ruetna. — s. m. [plerre mindnle 
vitrioiique, plus fonede cn eouleur mats it tout 
autre dg*td fort rcssemblaiite au calchitia 
du Snide, & qui cst un puissant ddpiiatoire] 
Rusma. 

BUSSE o» RUSSIEN,-ENNB, (rbclan, rii> 
deiie),a(h‘. [deRnssle; Moscovite] Russian. 

RUSStE (r»ci»),o«MGtcoviR, s./. [grand 
empire, partieen Aaie, partie cn Europe] Russia. 
Russic rouge on petite Aussie (ci-devant province 
de Pologne), Red Russia or Little Russia. 

RUSTAUD, -AtiDE (rustA), -tAde, 

[grossier; rude, inoivil, impoli, rusire,'pBytan, 
riutique] Clownish, boorish, rustical} a clown, 
a churl, a ebmlerlyfelltwi, lout, chuff, slouch, 
C’est un gros rustaud. He is a mere boar. 

RUSTICITE', s.f. [prossiiretd, tudesse} 
Rusticity, rlmimishness, churlishness, rudeness, 
loorishness, ckuffiness, nistiralnrss. 

RUSTIQUE (rastlke),flf. Ilf sulst. [cham- 
pdtre, villageois] Rural, belonging to the aninlry, 
ngrestical, Ce pays a un air msiique. This 
tmmlry is rural. II y a dans ce paysage un 
certain rustique qui plait fort, This landscape has 
arural appearance very agreeable. Vie rustique, 
A chUHiry-life. — [incultc, sauvage, sans art] 
Rustical, rough, savage', Onvrage rustique 
(i. d’Arcliit. ouvraac composd dc pierrrs brutes, 
ou tnilidrs k. I'imiiatiou des pierrts brutes). 
Rustic work. Ordre rustique (It: plus ddnud 
il’ornements), The rnslir order. * —* [grossier, 
pru prili, rude, tnal-poli, impoli, nisiaud, rustre, 
paysati] Riisiiral, loi.mh, rbnvnish, rude, un- 
gciitcel, churlish, loutish. * Air, Physioncraie 
rustique, A rustical air, countenance. Maiiiires 
rustiqncs, Rtidrs manners. 

RUST/QUF.MENT (rtistikeman), adv. 
[grossicrement, sans ddlieatessej Rustirally, 
ruilely, clounishly, rhttffiy, churlishly, louHthly. 

RUSTIQUER (rtistikd), riistiquant, rusti- 
qtid; V. a. [t. d’Arcliit. enduire eii fayon d'radre 
rustique] To make rustic like. 

RU.STRE, aiy. sidist. [nistand j fort grossier; 
aiiciennement uite sortc de lancc] Boorish, clown¬ 
ish, rustical ; a boor, rhurl, riofvn, douterh 
fellow j lout, chuff, slouch, Lumkin, mastiff, 
macaroon, rude, homespun, snappish. — s. m. 
[t. dc Blason; une lozange ]>erede en rondj 
Rustre. • ' 

RUT (ru), s. m. [se dit des rerfs & de 
quelqucs antres bites tauves quand cites sont 
cn amour] Rut, rutting, pnde. En rut. Proud. 
Les cerfa sont en rut, Tlte slags are rutting. 
RUTOIR, V. Routoir. 

RUTLAND, S.W. [province mdridionale 
d’Angleterre] Rutlandshire. 

RYE (ri), s. m. [t.de Gdographid, qtl^ 
signifie dans son origin's rivaffe de la iner (toutes 
les villes d’Angletcrre dont |e nona rcnforiQe le 
mm de Rye sont maritime*] Rye. 

RYTHME, s. m. V. Rhythme. 

REECZYCA, s. m. [ville de la Lithuenie] 
Rzeczica. 

RZEVA, s. m. [ville St province de rXa^Ue 
Rossien] Rseva. 

S G 
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S called MS by the French, has tuv arth ula- 
y tiotifj the one hard and hissing, i, • the bt- 
ginmng of words,and in the middle bijarc a vowel, 
and qftcr a consnnant,' as in si, iwrwJt uK r, ami 
the English so, slap; except in Alsace, Kalsa- 
mtnc, balsamiqtie, balsan and balsane : the other 
srfi, like z, between two vowels, ami in the insc- 
pdraMc preposition trans, as in traii*'actioii, vscr. 

Double s between tw-o vowels denotes only the 
hisdng sound, as in Iraisser, ressort; s in monosyl¬ 
lable, parasol, and some other rompmaul words, 
keeps its hissing artiadatiunf though between two 
vowels, because it is considered as {/'it were in the 
jegimdng of the simples. This ronsonant, mthe 
middle of words, is prunt/uared with the soft artis 
adation of z before h, d, v, g, called weak ronso- 
nants, as in Asilrubal, presbytere; and with its 
hissing artiadalion before c and k, f, in, p, q, t. 
as i» jaspc, au9t^Te, presque. There were formerly 
a great many words spelt with s, though not pro¬ 
nounced at aU; but the ■‘tew orthography having 
suppressed that useless consonant, it is now pro- 
tumneed every where, except in est ( 3 '* pers. rtf 
#tre), isle and IWIe {when these two last are 
spelt withe), and in the beginning of M-histne, 
with Us derivatives, Fhuil e is not pronounced, 
except Uf ours, vis; 3’)', at the end of 
foreign words and proper names, as Faliius, 
aloSs; and these Latin words become French, 
anus, agmis, bis,bilivis, bUH-us,oulus, iris, gratis, 
pMbus, rdbua, sinus, at the end if all uiiick it 
is pronounced with its hissing sound: 3'>', at the 
endqf pronouns, articles, and prepositions, before 
a vowel, ami the imperative before the pronouns 
cn and y only, as les enfaus, nous ainions, vhs y; 
4*)', at the end of adjectives plural bifore their 
^'stantives beginning with a vowel, as bt-llts 
imes: in these (ico last cases s is pronounced 
with the sq/l arluulation of z. 

S, is an albrevalimt used by Men hunts and 
Book-keepers for sous toiunois. S. stand for 
ton ci>iii]ite, S. P. sous protHi, and S. ri. IS. 

, wnth Chj/misls,Jor stratiiit-ation or stratum super 
ttratuni. S. signi/ies besides soii,^ sa, saiiitett<, 
Sdi^nitsimc, style, as follows: .S'. M. Sa Rla- 
jetU, S, A. Son Altcsse, S. A. S. Son Alietse 
Sdrdnissime, S. S. Sa Saintcid, F, S. or N. S, 
Vieux Style, Nouveau Style. In Dictionaries 
.sold grammaticul performances,^, or s. stands for 
substantif. S. M. or S, F. tttbstantif masculin 
-ou fdiuinin. 

S (ece), S. f, [la dix-iieuvidme lettre de 
I’Alphabct] S. Une gratide s, A great s. 

■f* Faire des s (se dit d’un homme ivre, 
chaneeler de cdte A d'autre), 7'u reel, stagger. 
SA (su), art, [possessif, fdiniiiiii desonj His, 
. hir.anFs, its. 

SAAMOUNA, s.m. [fromager; arbre dc» 
I tides & des Antilles] SaamotUM, gossam- 
trinus. 

SABAH, s. m. [t. de Relation] Dawn. 


i'llcure dll saliali li; point <lu jotir choz les 
Tures), Day-break, 

SABASlii.S (siiliii/.ie',, v.y. yj/. [Mytliol. IT-ies 
lie Proserpine, de Jupiter, & de liaceluisj 
Sabatia, 

SABBAT (sabii), t. TO. Ih sepiiduic jour 
de la seniaine chez les Juil's, jotir de repos, 
jour du Seigneur] Eubbiith, the day ■ of rest. 
Violateiir du sabbat. Sabbath-breaker. Violation 
du sabbat, .Sabbath-breaking. — [Passerablde 
nocturne qitc le peupic eroi; quo les soreiers 
tietiiiciit pour adorer le DiableJ A noclurnul 
meeting o/'witches. — [grand bruit, tapage, 
vaciirmc, tiimulte] Rocketi a devilish noise, 
ruterwauling. Cat citats out fait uit sabbat 
dpoiivantable tome la imil, 77ie.«« cals kept a 
hellish syualliiig all night. ♦d- Faire un beau 
sabbat k quelqu'uii (eriailler centre lui). To 
rattle one to some tww, scold at him heartily, 
keep a racket, Sabbathariste, Sabbathariaii.. 

SABArrU (tabatc), s. f. [de I'lisjragnol 
zapato, savate, sole] Shoe, sole. Subatic d’unc 
anrre, Shoe iff an anclmr. 

SABBATINE (s&biitmtO, s. f. [petit acte, 
OH dispute dcs dcoliers de Plillosopbie la prcuiidi e 
aiim'e. de Icur eours] A disputation upon any 
part if Liieirk or moral Philosophy, 

SABHA'nQUE (.tabatik), adj. Sabbatical. 
Amide sabbatkiue (rhiupie septienie aimde ebe* 
les .Tiilfs), The sabbatical year, 

SABB.4T1SME fsabiitisme),s.»», p’obscrva- 

tion rigoureuse du sabbat] The scdfalism. 

SABDAUIFF.^, .». f. [esptce ile keimic de 
I'Amdrique; cette platitc, qui cst tnddlciuale, 
sc cultlvc aux lodes] Sabdariffa, 

SAHHCll, TO. [sorie d'auiour] Siiberh, 
SABE'ISME (sabdisniej, s.m. (I’adoraiion 
du icu, du soleil, des astres] Sabaisui. 

SABIA, s. m. [niyaume dans la ('airerle 
orieiiialei SiiHii. 

SABINE;slibine),.i./. oit Savinikii (savimO 
s, TO. [jictit arbuste toujours verd, du genre d« 
gendvrier »'ir du cMrej Sabine or Saviite-lrcc. 

S VBINE, s. f. fpioviiiee d’ltalie] .Sabina. 
SABIONCELLO, s. to. [presqu’ lie de la 
Dalmatie] SuNontello. 

SABlJi (sfiblc), *. TO. [terre ldg^re, inciiue, 
& nidlde de petiis grains de gravier; arfene, 
gravier, sabloii, tcrresaldonncusc] Sami, grarel, 
grit. Banc de sable; Sable muuvant, Quirk- 
sand, shijling sand. *Biitir sur le sable f fonder 
des projets stir quelque chntd de peu solidc). To 
build on the sand. Sable doux, sable iiii, Silver- 
sand. — bain de table ft. de Cbymic), Sand- 
heat, or smul-bath. — [gravier qui s’engeudre 
datis lea reins, & qui forme la gravelle] Gravel- 
II fait du table, II rend du sijile par ses urines. 
His urine is gravelly, — [en t. -de Fondcur i 
composition faite avec du table, oa dc la poussifcre 
d’os ddstdebdt, &c. ob I'on jette en moule dcs 
niunuoiet, dcs mddaiUet, &c.] Sand. — 

[Sablier, 
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fSHblti'r, sorte d'horloge tie verre] jIn hmir-glass. 

iJu fable (t. dr Mar'mj) 'ib flog Iheglaast 
iheat the glass. — £t. dc Blaiidii, la cuiileur 
nuirrj Sahte. Dans la gmvure l« *alde »o marque 
par dcs trails croisAi, In i.'!igi‘aving siiNe is mttrk- 
etl ly crossing strokes. — [poissuii que Ics 
liabiians du Congo appcilent ivoirr, a la peau 
duquel lea N^grca metteiit uii grand prix] Sal-lf. 
— au Zabellk, ou Hkrmeline, [Its Daiiuia 
tSi Irs Mustin itc-s dounriit cc iiom a la zibclinc] 
Alustelina, ziMiiut, sulit. 

SAULK' (sfil>ld), -E'E, pnrl.ditj. Laid luilh 
sand. Foiuainr !idbl(?e, vaisseau dans icquel on 
flit flitter dc I'rau ti trnvers Ic sable, A Jiltering 
Jountain «r hut. 

SABi^Ell sabli;), sablant, sabld; v. a. 
[rnuvrir dr sable ; iiicttre du sable] J’ogruxcl, 
(ocee tctlh sand or gravel, Sabicr Ics alldrs 
d’unjardiu, Ta.g}^vvl the walks of a garden. *11 
Sabler un terre dc vhi (I’avaler tout d'ini trait), 
7(1 gulp tlouiu a glass of witk, driitk it at one 
gulp, or (If one swallotv. 

SAIILESTAN ou Saolustan, s. m, [pro¬ 
vince d’Asic dans la Perse] Sablestnn. 

SA13L1KII (s&blidi, s.m. [sable; horltiec dc 
vt-rie qiii nirsurr le teiniis par le sable qaoii y 
rciiferiiie] Hour- glass. •— [Hum; liel arbrisseau 
des Iiidfs & de I'Aindiiqut] Sand IvJC-tree. 

S.AllLlE'ilK (sablirre), s.J’, [lieu d'oit I'oii 
tire du sable] Sand-pit, gravel-pit. — 
[Sablirr] Nand-l'ox. — [sole, Inngtte pifece 
de bois sur laqucllu portent d'autres pikers] 
Saltier, jdate, raising-piece, sell. 

SABLON (sablon), s. m. [sable tr^-menu] 
Sand, smalt sand. Plein de sabloti, Sandy. 

SABLUNNKR (s^bliinfe), sablonnant, sa- 
blonnd i v. a, [dcurer at'ec du sablon] 7u sconr 
inth sand. 

SAUI/)NNEl'X -EUSE (s&bibneft -neftze), 
adj, [oil il y a bcaucoup de sable] Sandy, JuU of 
sand, saluloits, sanded, gravelly. Pays, rivage 
sablonneux, Sandy country, coast. Terre sablon- 
ucusc, Sandy land, 

Sabiainneux de Surinam, s. m, (Ammoditc), 
Ammodites, sitiul-eel, 

SAB!X)NN1EH (sltblbindj, s. m. [cclui qui 
vend du sablon] A sandman, a seller of sand. 

SAIU-ONNIE'RE (sRblSiiRrei, s. f. [lieu 
d'oil on tire du sablon] Sand-pit, gravel-pit. 

SABORD (slUxir), s. m. [t. de Marine ; sorfc 
d'cmbrasiirc 8c d'ouverture a uii vaisseau, [Mr 
oil le canon tire] Part, port-hole, lioucles de 
sabords, Shackles, Saliurds [lonr Ic lest, Jiallast- 
poiti. Sabords de rctraite, Stem-chnsei nr 
jnrts. Paux-aabords ou faux-mantelets, Ilalf- 
purts (ftr the upper deck.) Fenner Ics sabords, 
7'o let fidl, or to shut the jtnrl-lids. 

SABOT fiilbo), s'm. [cliBiissurr tie bois au 
lieu de soulii-rs] .d troodcn.shoe. .•|1 On i’a vu 
venir a Paris avec dcs sabota, IJe came barefooted 
to London, and now he is a Kalob, — [la 
ctirtie du pied du ciieval] A horses hoof, n^n. 
— 7>/- [ornement de cuivreau baa des pieds u uu 
bureau, fitc.) Shoe. —• [sorte de coquille, 
■tma^on de mer opercuK & Iwuche aplauej Turio 


or Trochus, Periwinkle. — ou Soulier de 
Notro-Daiiie, [plaiite mMieinale] Calceolus 
Marianas, /.ady's slipper. — [si nc de toupie, 
que les cnfaiis font tuurtier i loujis dr lauibre] 
Tsip. 

SABOTER (silbStd), sabutant, saboti', v, n. 
[jouer ml sabot] To whip a top, . 

SABOTEUR Isibliieiit), s. m. [enfant qui 
saboie souwiit] One that iihips a lop, 

SAliO riKH liiibSrid), *. »i. [ouvrier qui fait 
dcs talioisj celui qui eii poite] One that makes 
or u ears wooden sheas. 

f SAlKiULERisSbtmli'), saboulant, sabouV, 
V, a. [tiiunncnter, tiraillcr, renterser, bouspillcr, 
malmeiier, mabraitcr, gonrmanderj 7b haul, 
toss, fumble, traze, pull about, worry. Douce- 
mem done, maladruitc, comme vous me 
salxiulcz la tf'te avec vos mains pesantes, Softly, 
clumsy - fist; how-you tumble my hgpdieithyour 
country-hands. 

SABRE (sSbre), s, m, [eontelas rccxnirbiS qui 
lie tranche que d'un e6i6 ; cimeterre] Sabre, 
cymclar, hanger, cutlass. 

4- SA BREN AS (sabrcnll), s, m, [savetier; 
tout artisan qui travaille grossi^rement] Cobler ; 
bungler, 

4- SAHRENAUDER (sabrenddd), v. a. 
[travuillcr mat, faire dc travers, bo.ustllcr, 
cstropicr un ouvragej To botch, bungle. 

SABRER (s&brd), aabrant, sabrd; u. a, 
[donner dtts coups de sabre] To r«t with a sabre. 
*11 Sabref une aifairc (la juger avec prdcipita- 
iion)L7b huddle up an affair, determine il hastily. 

SaC, s. m. [sorte dc [Xiche que Ton coud par 
le Ims & par les edte's, laissant seulenient le liaut 
oiivcrt] Sack, bag. Detni-sac, Sarplar, tun. 
Sac de bid (plelii dc bid, uiic ccrtaiiie mosurc), 
A sswk of corn. Sac il bid metire du bid], A 
sack for com. Un sac d'argent, A bag of money. 
Un sac [Hjiir mettre' dc I'argcnt, A money-bag. 
Sac de miit, Clolhes-bng. Sac & ouvnge, 
If'ork-bug. Sac a potidre (un sac plein de 
[Kiudrc), Powder-bug, a bog of powder. Sac i 
terre it. de Gucirc), A suck of earth. Sack 
iioir ([lour rainasscr la fumde de la poix rdsinc). 
Soot-bag. Sac a ri'seau {Pearl-diver's basket) 
l;n Iiomnic de sac 8< dc cenie (un scdldrat), A 
viltuin, a Ncugate-bhd, a miureant. •+ Un 
sac k viii, lull ivrogiic), A drunkard, a wine- 
bibivr, one who has a good stowage if wine, • a 
tan, Un cut de-sac (petite rue qui n*a point 
d’issuc), A blind itrcct, lane, or court, that is 
no thonniglfare, that has no way out. 

Sac de proeh* ^ absolament Sao (oil I'oii met 
Ics pidecs d'un. proci-s). Sag. Garde-sac, 
fireflicr Garde-sac, Keeper of ttw tags. II aime 
le sac (jiigc qui aime a ftre rapporteur, cii vu- 
du profit qu’it cn tirej. He likes l-ags. Donner 
communication dc sun ssc, To' communicate 
papers. Il a perdu la meill^rc pidec de son sac 
(un protccteur],' He lost the best paper of hts 
bag. *11 I->a iiicilleure pidee du -Mr, TAe best 
furniture of the budget. *f Voir le fond du 
sac, To examine an affair to the bottom, t 
Juger sur I'dtiqueue dn sar, To deride presently 
S G a <ra 



3 A C 


SAC 


easy tmtrwersy, or a diffUuU point wUhoiu 
eniermg- into the merit.of the cause, Manger 

•on pain dans son aac (iaire bonne lout 
•aid, 7b eat m hugger-mufggef, * Mettre 
quelqa’un an sac. To mnpUu one. *Avoinsa 
titn dana un sac (igmmr ce qui se pane). To 
come from another world. 'Ilrer d’un 
sac diwle moiiture. Prendre d*un sac deux 
mouturCs, 7b Udce double fees, Se couvrir 
d’un sac monUld (apporter une mdchante 
eneuse), 7b make a matter the worse by 
colauring it or excusing it. II se com-re 
d’un sac mouilld, C’est se couvrir d’un sac 
nwuUld, The more he stirs, the mure he stinks. 
lit Trousser son sac & ses quilles, Prendre 
•on sac & sea quilles, fprendre ses hardes 
Ic s’cn aller)^Xa take one’s tag and baggage, and 
get away or piwk away. To pack up ones all's, 
‘t' 11 ne saqroit sortir d’un sac que ce qui y 
est, que ce qu’il j a dedans. You can expect 
7wthing of a cat but her skin, •f Autunt piche 
celui qui tient ie sac que celui qui met dedans. 
The receiver is as bad as the thiy'. • C’cst un 
sac, il ressemble ^ un sac, un est dans cet habk 
comme dans un sac. This coat is like a sack. — 
|1iabit de pdnitence] Sackcloth. Porter le sac 
& le cilice, 7b do penance in sackcloth and ashes. 
Le aac des Pdnitens (la grande robe dont ils 
se rouvceni). Sackcloth. — [pillage d’une 
ville, saccagemcnt] Sack, sacking, ransacking, 
plunder. Mettre h sac une ville prisb d’assaut, 
To sack a town taken by storm. — [pbche, ,dd- 
pdt de matl^re en quclque panic dn corps] fag, 
gathering. Quand une plaie est mal pans^, il 
s'y Gut un sac. When a wound is HI dressed a 
gathering follows. 

SACA, s. m, [chat sauvage de Madagascar] 
Saco. * 

SACAD£_(sak&de], s.f. [rude secousse qu’on 
donne k un cheval t-n lui tirant la bride; 
cscavcqade] Saccadr, jerk (with a bridle), 
ebriUade. Les sacadea g&tent la bouche d’un 
ciieval. It spoils a horse's mouth to check him 
with the Irridle. * II W prit par la rravate, & lui 
donna deux ou truis sacadcs, He seized him by 
the aavat, and gave him turn or three hearty 
lugs. * •*— [rude rtlpriuiande, correction rude] 
C^k, rebuke, reproof, reprimand. It a eu une 
rude sacade. He has had a smart rap over the 
knuckles. 

SACANIE, s, f. [partie de la Morde aupris 
dc I’lstlimc de Coriiithr] Sacany. 

SACCADER (sdIdUld), saccadant, saccadd; 
V. a. [donner des saccades h un cheval] To jerk. 
* Une declamation saccaddc (sautillante), yl 
jerking declamation. 

SACCAGE (sHkaje), s. ni. [droit ininage 
Sur un sac de grain] Duty per sack <f com. 

SACCAGEMENT {sftkiyemaiO, s. m. [sac, 
pillage, ddgdt, ravage] Sacking, ransacking} 
yillagim', plunder, pillage, devastation. 

SAC^GER (sakajdj, saccageant, aaccagdi 
V. a. [niettre isac; ruinet, ddvaster, magcri 
piUer] 7b sack, ransack, pillage or plunder, 
kavock, destroy, poll, ravage, onerSnow. 


L’armde a tout saecagd, 77ie army has ransacked 
every where. * , 

SACCAl, i, m. [ville trks-fone du Japon, 
dans rile de Niphon] Saccai, 

SACCATIER OH Sscsuatter (sakktld)^ 
s, m, [cbaird^ui de chaibou dans Ics forgesj 
Coal-heaver. 

SACERDOCE (sacerdUce), s. m. [prdtrise; 
ordte, dignitd, caractkrc de prdtre] Prieslhood. 

SACERDOTAL, -ale, atfj. [appartenant 
an Sacerdoce] Sacerdotal, priestly. La dignitd 
sacerdutale, 7%s sacerdotal dipeity. Les orne- 
mens sacerdotaux : Les Ibnctions sacerdotales, 
Ihe sacerdolal anumenls, fmetims. * 

SACHE'E, s.f. [ce qu’un sac peut contenir] 
A sack full. 

SACHET (saclie),.v> m. [petit sac] Salchcll, 
a little bag or sack. Sachet de scntcur (petit sac 
d’odeurs qu’on porte dans sa ]|^hc), Sweet bag, 
smelling cushion. — (nouet, t. de Pharmacic), 
Nirdute. Sachets dc mitreille (t. de Marine, See.) 
Grape-shot, cartridge-shut. 

SACOCHE (sak8cbe),s.y. [deux bourses de 
cuir, jointes ensemble [lar une large courruie; 
bougettc, sac de voyage] Courier’s bug, 

SACOME(siikdnne), s. m. [moulurc cn saillie, 
vif pioiii d’une moulure] Sacoma. 

SACRAIRB (sdkr^re], s. m. [t. d’druditiou ; 
petit temple, oratoirc] Sacrarium, 

SACRAMARON, s. m, [herbe poiag^rc 
d’Aindrique] Sacramaron. 

SACRAMENTAIRE (shcHimantire), s.m. 
iiom que les Catholiques Rbmains donnent aux 
fVotestans] Sacramentarian. 

SACRAM^TAL (sftcrlimant&i), -ale, 
Sacramentel (sHcrSmantei}, -elle, adj. [qui 
appartient k un Sscrement] SacrcaneHtal. * 
Mots ^erameiitaux (essentiels pour la concluimn 
d’une affaire) Decisive wards. 

SACRAMENTALEMENT (skcramantrdc- 
man), Sacbamentbllement (s&frlimatitele- 
man), ado. [d’une manikre sacramenteile] 
Saeramentally. 

SACRE, s. m. [action de sacreriin Roi] 
Coronation. Sacre d’un E'vdquc, 774r conse¬ 
cration ef a Bishop. 

SAcnE, [espkee d’txseau de proie] SlaJcir. *11 
— [scdldrat avide dc bien] vUlain, 

SACRE' (s&krd), -e'e, aig. [& participe de 
SacrcTi consaerd, saint] Sacred, holy, august^ 
sainted. Les vases, les mdres saerds, 2^ holy 
vases, orders. Nous jurons par ce qu’U y a dc 
plus saerd, que — swear by all duU is sacred, 
that — L’histoire saerde [par opposition k 
I’hUtoire prorane). Sacred history. Les livres 
sacri&, Ln lettres saerdes (I’anctcii & ie nouveau 
Testament), The holy writ. Le saerd Collie 
(le collie des Cardinaux)*, The saered College. 

La saerde personne det Rtna, The sacr^ person 
qf kings. Uu ddpdt, nn secret sont des chases 
saerdes, A deposit, a secret are sacred thmgs, 
Rlen n’est saerd pour lq|> Nidhing is sacred for 
him. — fmia on i^eiw] Saend. 

SACIt RMENT(^rcman), son. [signe visible 
d’une dtose invisMe, <fcc.] ^crament. S ap- 

procher 
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•mher des S«creiiieii» (phnic ^ I'EgliM 
Romtine, ae confeaser&communier) Togo to 
ronfisskm vid reoeivt the sacrament. Leaaint 
JSacrement de l*autel (I’Eathariatie, ibiM I’E'- 

f iliac Romaine) 7%e eonsecrateJ host. II a eu, 

1 a re^u. On lui a doniid unia am Saaeinciia« 
He has had all the riles of the church. *|| — 
[te mariagc] Matrimmy. *|| •— II n’aime paa 
It! Sacrcment, He has made a vow againsl 
malrimnnw. 

SACRER fs&Ind) aacrant, sacrd; v. a. 
[confdrer un canct^ de aaimeti*, ronaacrer, 
<l(!iti<>r; jurer, blasphemer] To conseeryte. Sacrer 
uii Roi, To croim a Kmg. 

SACRER* (sSitrc), s, m. [le mSle dit saere, 
ui.si-au <lc proic] Sakerrt, Tassel-Jiawk. 

SACRIFICATEUR {siikrlfikittetSr), s. m. 
niiiiistre prepose pour fairc les sarrificea, Sairi- 
Jirahir, ^acrificer, a sarrificiiig priest. 

SAf.RinCATUI^ (sakriftkatflre), *. 
[•lignite, uifice, fonction de Sacrilicatrur] Priest- 
hotiil. 

SACRIFICE (sakrifice), s. m. [action de 
ssrrilice ; nffirandc, tininolaiiun t abandon] Sa- 
rrifite, offering up, offering, propitiation, im¬ 
molation ; ileorland.^ Sacrifice pmpitiatoire, 
Surryice of reconciliation. Sacrifice o'enrans, 
Piethlln/sia. jesas-Christ s’est offert cn sacri- 
fi<-(; k son I’cre, Jesut-Christ ifferrd himself up 
to his Father upon the Cross. * Sacrifice ilc 
loiiangts, (t. dc rh?criiurc), An offering of 
praises. * Fairc un sacrifice a quclqu’un. To 
make one a sairifiie, U, satri/iee vtmfthing to 
hiin. • Jc vous I'ais un sacrifice de tous les 
int^rl'ts qnc j’aJ ilans cette aifairc, / satrifiic 
to you all the interest I have in that affair. 
• f- Oltdissance vaut inieux que sacrifice, Obe- 
"d/eni e is better than sat rifire. 

SACRIFJER (sakrii'idj, sacrifiant, sacrifid; 
je sarrifit, j<: sacrifiai; v. a. [otTrir qiiciqne 
cliosc a l^icii, pour lui rendre homniagc; im- 
inol<‘r unc viciittie; abandunner, edder, livrer, 
cx)K>scr tdmi’raircmcnt, trabir] To sacrifice, 
make rfferings. Sacrificr dcs victimes, un 
taiireaii, un agnirau, die. To sacrifice victims, 
a bull, a lamb, ^'t. Sacrificr k Dieii, anx 
liloles. To .sairifice to God, to idids, Sacrificr 
quclqiie cluisi! k quritjli’un (s’en priver, y rc- 
nuncer pour I’ainuur de lui). To sacrifice or 
make a sacrifice of a thing to one. Sacrificr 
tout a scs intdrdis (prdfdrcr scs intdrdts k toutes 
chukcsi, To sairifice every thing to one’s inleiest. 

. Sacrificr tout son temp* k quclquc chose (y em¬ 
ployer tout sun irnips), 7u dedicate one's 
tehole time to a thing. Sc sacrificr pour 
quclqii’uii, To toy down one’s life and frriune 
Jot one. Sacrificr unc |>crsonnr Cen t. de Ga- 
Jaiiteriel, To yiiit one mistress far another. 
Elies iroiit pw saenfid aiix Graces (clli's soiit 
sans ogri’nient), They have not Iren favoured 
t y the f»r<nc.t. 

SACRILE'GE, r. Tti. [bctifin de prolaner les 1 
cboses saerdes » profanation, hnpitbd] Sairitege, 
profanation, church robbing. — adj. subst. 
[■|ui comiutt un tacrildgc, profanateur, iinpie] 
SacTilegfints, church-redber. 


SACKILE'GEMENY (sfikril^eman], ade, 
[d'une maaibre sacrildge] Sacrilegiously. 

SACRISTAIN, s. m. fqui a soin de la la- 
cristic] 5WtTMt, Sacristan, Sextan, f'estry-keeper. 

SACRISTIE, s. J. [lieu oh Ton serre lea 
vases saciA l^s ornemeiw de I’dglise] Sacristy, 
veslry. 

SACRISTINE, s.f. [qui dans un monast^re 
de filles a atdn dc la sacristie] yestry-nun. 

SACKO-LOMBAIRE (rtkrSlonbFrc), a<tj. 
Saendumbaris. Le muscle sacru-lorabaire sert 
k reaserrer la poitrine, Sadht-lodd-aris musfles 
hrip to contract the ribs in espiralion. 

us SACRUM (dce-s&crdme), s. m. [mot 
Latin, la derni^re det vmkbrcs] Os sacrum. 

SADUCE'ENS (sibloedain), s. m. pi. [antiq. 
Judaique; serte faineusc chez les Jiilft] Sad- 
durees,' free-thinkers among the dews. 

SADUCE'ISME, s. m. [doctrm des Sadu* 
edens] Sadnerism. 

SAFRAN, s. m. [crtK'tis; plante btilbeuse, 
sa fleur rdduite en poudre de couleur jaune) 
Saffron. Saftun bfttard, Safranum, ou Safraii 
d’Allemagne (carthanie), Cnrthanivs, t'ostard 
saffron or saffiower. Safian des Index, V. Cur¬ 
cuma. —[cn Chymie} prdjtarations branes, 
jaiincs, ou rouges, faites avee dii fer] Cronts. 
Safiran de Mars, Crocus Mortis. 

Savban du gouvernail [t. do Marine] Cheek, 
the qficr-piece if a rudder (used lo augment its 
breadth, and rommmdy made ofjir). 

SAFRANE' (8iifriiiid),-E'F., adj. [appr#td 
avec du safraii] Saffron. *1| 'feint. Visage sa- 
frand (juiine). Saffron compte.rion or fare. 

SAhRANER (sHtmnd), u. <i. (jannir avec 
du siifran] To make yellow with saffron. 

•p SAFRANIER (safrknid), s, m. [t. inju- 
rieux, tin liomnie ruind; lianqiierouticrj Bank¬ 
rupt, a broken merchant or tradesman. 

SAFFlLkNl'ERE, s.f. [terre ok fun cuIUve 
le snfran] Saffron-plat. 

11 SAFRE adj. [goulii, gourmand] Greedy. 

Safre, a.m. [t.de Chymie; substancedemi- 
mt^iallique, chaux du Cobalt, ou Cobalt con¬ 
vert) cn verre bleu; couleur blciie tirde dti 
Cobalt avee laquelle un fait le bleu d*dmaU ou 
le bleu ifein|x>ia] Znffer or Zaffire. 

SAFIE ou Am, s. m. [villc considdrabte 
d’Afrique an royauine de Marne] Sii/ia. 

SAGACrfE', s. f [pendiraiioii d’esprit, 
discenicmeiu fin, subtiUtd, finesst;, tact fin] 
Sagacity, quick prerts, acuteness, sharpness^cf 
wit, nose, pmriration, quickness, 

SAGAPENUM, *. m. [goiiimc sagapin ou 
gomine sdraphiqae] Gum sagapen. 

SAGE, ml}, subst. [prudeni, circonspcct, 
avis«‘, prdmaltonnd, judicieux, eiitcmlu, intel¬ 
ligent] Hise, considering, discreet, quick, de¬ 
liberate, Sober, wary, § sapient, rationed, pru¬ 
dent, sensible, judi< ions, saecf a idse man, a 
sage. Pen sage, Itnsh. 'I'rop s ige. Over-wise, 
f Phu heurenx «pie siijp;. More la. ky than wise, 
Un femme sage, A wise <ir discreet tiirman, Les 
sept s'lges lie la fjrdcc, The seven sages or wise 
n.rm tf Greece, ,1c n’aurois JamsM cm que 
j’eufse did si s:ig«, / could never have beUeueU 
* 1 that 
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that J had been so lUsereet. — [tnod^^, retemi, 
inaitre Ae tea pasaions, rdgl^, puid, philosQiihe] 
Moderate, stdvr. Un enfant qni cat aage, /f 
good child, Soyez sage, Be good. — [mo- 
deste, chaste, pudiqtic, «n parlant d’ane fiUr ou 
d’une femme] Honest, virtuous, modest. — 
fse dit dcs animauxj Mild, quid, t'e cheval 
cst sage, This ho^se ts very tame, Ce rhion est 
sage (ob^issant, This ting is very gentle. 

SAGE-FEMME (sS.|e-tdmq), s. /. fcellc 
dont le mdticr est il'accniieher Irs femmes; ma- 
tlpne, accoucheuse] j 4 midwife, mi/tro'i, 

SAGEMENT (sHji’maiij, ndv. [d'uiie ma- 
niJre sage; prudenmieiii, pt)s(?ment, inorlesic* 
ment] Wisely, prude^itly, dUrrcetly, sagely, 
Judiri'iusly, adcncdJy, delil'eralvly, warily. 

SAGESSE (sitjece), s.y. [prudence, hmine 
conduitc dans le coiirs de la vie; pnVauiion, 
circonspec#)!); philos ijtliie, jiigcment, In n sens] 
Jf'isdom, prudence, sagenrss, adcitrdness, If’ime 
sagessr ancetde, Ocfr-ichc. 'J’oute la sagesse 
des linmroes n'est que I'olie devant Dieu, /III 
the wisdom of men is but folly befitre (tod. — 
[moddratiun, rctenuc) Mndcrntinn, sabenicss, 
temper. — {modeslir, piidetir, rhastefd] Mo¬ 
desty, virtue, honesty. * La sagesse dierncllt! 
(le verbe, ou la seeonde personne de la Triniid), 
The Kirnial Hi\ilom, Iji Sagessc Mivre de 
la Sugessc; uii ties livres saert'-sj, Book of 
Wisdom. 

tSAGETI’E fsai?ic\ s. f. [fllche] r.nll, 
arrow. — ou Flfcche d'eau [[daiite aquatitjuc] 
Sagitla aqualica, 

SAliriTAIRE fsujl-ii'‘re), s. m. [I’lin dcs 
douzo sigiies tin Z'ldiaqueJ Sngitlarius, — 

■ [oiseau He proic dii -cap de Bonne Esperanee] 
SagitUirius avis. 

SAOri’I'ALE (sSiglt talc), adj. [se ditd’unc 
des sutures du cninc] Sagittal. 

SAGOU, a. »«. [pale vdgdtalu aliincntaire, 
qttt se tire d'line es|ifce ile palmier des lies 
Moluqnes di de Java] .^agou. 

SAGORIS, ou Saoouin (sSgottam), s. m. 
fjoli piitit animal dii nouveau continent, dont la 
figure approelic de eelle du singe. cereopiihJ’que] 
Sagnuin, a marmoset. 

* !l SAGOU IN,.s.ni. [homine mal proprc,siie, 
salopc ; saligautj slncrtt, a slovenly fellow. 

* C'fst iin sagouin, tine vraic sagouinc, He 
is a sloven, she is a slovenly creature. 

SAGRES, s. m. [villeirds-forte de Portugal 
dsuis I’Algarvc, avec un port] .Sagres. 

Sagri, s. m. V. Chaciiin. 

SAGl.'EER-tiBiNKEn, s. m, [poisson vo¬ 
lant, qui mange les fruits dn sangucertiomen, 
palmier de I’lle d'Amboine] Sagurer-drinker. 

SAi, A* tn, [sBpajou du nouveau meinde, qui 
se sert de sa queue comme d’une main] Sai, ra- 
puchin-monkey. 

SAlE (»d), s. f. [vfitement dont les Perscs, 
lea Romains, & lea aneiena Francois, seservoient 
cn tcmiw de guerre] Sagum, .say or sayc. 

Saie [brosae d’orfdvre] j 1 brush used by gnld- 
smiihs. 

SAIETER (aSidtd), v. a. [t. d’Orfdvre; 
nettoyer avec la sale] To clean with (he brush. 


SAiETTEUR (drapant), ».«i. [ouvrier qtu we 

fait'que Jea aerges].$c);ge-ntaA'er. 

SAIGA oil Seigak., s. m. [animal qui tient 
le milieu entre la gazelle 8e la chevre domes- 
lique; on le trouve en Poli^ne, cn Hon- 
grie, en 'larl^Tie, & dans la Sibdrie mdrid.J 
Saiga, 

SAIGNANT (»egnanJ,-,tsTE, adj. v. [qu 
ddgounc de sang] Itleedmg, hlrndy ; rare. * La 
plate est eneoie onue saignanie. The wound is 
still. Needing. J Boeuf s iignatit, moiiton bC'.Koi, 
Roast beef and inulimi should rather be underdone 
»r rare. , 

SAIGNE'E (i.iiriide), A../’, [ouverture de la 
veinc pour tirer du s.ing) Letting nf^tood. Hotnl- 
htting. Siiignde ilu bras, Saignt'e du pied. 
Being let blood, or Needing in the armor J.it. 
Craindre la saigndc. To fear being let Nowl. 
Fairc plusieurs saigiu-es en ui. jour. To let mann 
people blood in a day. Nous limes ii noto 
outre une eopieiise saiguee. We made our lenllirrn 
bottle uniirgo a copwis erueutitiun. Seloo 
le bras la saiguee, One. must not be loxed aboit 
his abtliliis ; One ma.st mt Ins coal anffrding to 
his cloth. * (..’cst une graiulc saignde, uue rude 
saigiiei', qu'on ltd a liiiie, They have drainid 
him pretty safjicimlly. — [sigole pour titer 
tie I'eau de qucique erulrolt] .d draining or 
Idling out the water. 

SAiGNFiMENT (segmoiati;, s.m. [deoulr- 
meut de sang] A bleeding. Saignciiieiit du net, 
tSia.ris. II liii prit uu saigiiemeot ilc iiez, Jli, 
nose fell a Herding. 

SAIGNEK I'-si-giid), Stiignant, saignu; v. a. 
[tirer do sang eii ouvraiu la veine ; repandre du 
sang] To Nerd, blond. Id blood, lose blood, breathe 
a rein. In phlelvinmixe. Saigner tin inalad». To 
Herd a sh h p rson, ajmlienl. Saigner du J'ieil, To 
blceil in the foot, Saigner a la ijorge. To Need 
in the throat. II a appris a saigner. Hewn, 
taught to bleed. II saigne bien. Hr Nerds well. 
Saigner nii fosse (eu faire deoulcr I'eau j'-ar des 
rigoles). To drain n ditch, told the scaler out. 
Saigner une riviere, To turn the lourse of port 
of a river. * — [exiger, lirer dc I’aigeni par 
! taxe, ou par rootributton] To drain, squeese oor, 
pet money mil of him, II diolt trop riebe, on 
I’a un pen saigtui. Hr Ibas Inn sirh, l.c lia.s teen 
a hlllr drainnl. *|| Sc saigner (’taire tie grands 
ell'orts'i, To part with the le.'.l lliii'g one has, 'Jo 
give In the utmost, of one’s alilily. To pive in 
spend the lost penny, II f.mi que tliaeiiri -si- 
saigne dans les ndeessitds de I’Ji'tat, Ka ry boily 
must Nerri freely or mokr great rflorls in the 
neer'.silirs if the Stale. 

Kaignlk, V. SI. [se dit de la partie de ratiioial 
dont il sort du sang] To bleed, »lu saigne ilu 
nez ou Le nez me saigne. My iiojr Nerds. 
•■f Saigner du nez (maiiquer <lc rdsolutinii tiaiis 
I’nceasioii), To uani aoirape, H s’etoit v,inn' 
de parlor haulement cn pleinc assemblt'e, mais 
il a saignd du nez. He boasted that he v-nuld 
speak resolutely in the assembly, but his heart 
failed him. — [manqiicr tie parole] To relrad, 
reraiit. * La plaie saigne encore, The- wound 
bleeds still. * It* ceeur me saigne, m’Cn saigne. 

My 



My heart bleeds Jbr itJt grieves me to the very 
heart. 

II SAIGNEUR (s^eur), s.m. [chiruigien; 
M^decin qui aisnc la saiim^ej Bleeder, C’est 
un grand suigneiir, IJe is much for letting blood. 

SAIGNEUX'-ruse (segiieAi-oefiZc), acfj- 
[sanglant, tachd de sang] libmdy. Bout sai' 
gneux, Tl.e scraggy or scragged end of a neck 
y mutton or veal. 

SAIIJLANT (saigl8n),-ANTE, ad/, v. [qui 
avatici?, qui sort vn dehors] Jutting out, hanging 
out, that iliiks or I'cars nut, bearing out, pro- 
minrnl. Angle saillaiit, A saliant angle. • — 
[sc dit dll style; dcs traits qui frappcnt] Striking, 
great, suNuhc, l-eauti/'ul. • C'et ouvragc cst 
bicn ^rril, inais 11 ii'y a ricii dc saillant, This 
luork is well written, but contains nothing strik¬ 
ing. — [t. dc Blasnii; SC dit d*un liou> 
rli^vre, mouton, &c. i!n pied) Saliant. 

SAILLE! Oh, Saillc! interj. [t. de Marine] 
flousr hgethcT. 

SAILLIE (sa^glie), s. f. [t. d’Architecture ; 
avanec d'liiic plK'c hors dii corps du balimciit] 
Jutting oat, priyectiirc. Otte eornichc n’a 
pas asser. de saillic, a trop dc saillic. That furnish 
ilors not project enough or projects too murh. 
— [sonic avee imp^tiiosiuS inaU avee interrup¬ 
tion] Gushing out, sjMuting out. Ce jet d’eau 
nc viciit qiic (tar saillics, 1 hut spout plays only by 
mdileii Spurts. * — [emiioneinenr, houtade, 
rrliap|)<5e, foiiguc, transport] Sally, Jlighl, 
spurting, brunt, a sudden Jit, outleap, start. 
jl fuut repriiner h's saillics de la jcuncsse, One 
must suppress the sallies of youth. * — [iralt 
dVspril brillaiit & siirprriiunt; repanic vive, 
bon-moi, iinpronipluj Flash oj' wit, runt, 
flight, sally. C'e poiite a dc belles suillies. That 
poet has fine flashes of wit. 

S-VILLI R (satglir), aaillunt; il saille ; v. n. 
[t. d’Arclvii. ilcbordcr le iiudu imir ; s’avancer, 
sejetter cn dcho/s,citc<5der; ee vtrbe n'estgu^re 
d'lisage qii'ii riiiHnitir, & a la pers. de 
qiielqiics temps] To bear out, jut out, hang out, 
projetl, oulstand, lulk out. Qui saille. Pro¬ 
minent. ('cite i-orniehe saille trop, Thattorniie 
projnts too murh. 

l3AiLl.iit, saillissant, sailli; je saillis; v. n. 
[jaiUir, sonir avee iin|Miiuosiir: Sipar secoiisses] 
To gu.sh, spout unt, spirt. 

K.iii.i.ih, e.a. [sc dit pour exprimer Tact ion 
de quelques aiiimaux, lorsqu'ils eouvrent lenn 
fcuielles] To trap. 

SAIN, SAiNE rsain,-senu), tulj. Qiieii eoii- 
stitiie ; EC flit aiissi des choses] Sound, whole¬ 
some, healthy, healthful, sane, salulrious, 
laudable, whole, uneirrrupted. Sain St sauf. 
Perfect. Jugement ibTixi,S anity. Les homines de 
res pays-lii sont-ils plus sains & plus robustes 
que nous ? Are the inhabitants of those countries 
more healthful and more robust than we t II est 
revenu sain St sauf. He came home safe awl 
sound, vit safe and well, II est revenu sain St 
gaillard, sain de corps & d’esprit. He rame back 
soumt and gay, sound of body and mind. Ces 
marcbandises soiac arrivSes saines et sauves. 
These goods are arrived sound and sefe. C« 


;hcval a let jauibes fijrt wines, This horse has 
very souiul Itg-i. VoiUi des poires, des pommea 
encore fort saines pour la saisoii, These pears, 
these apples are still very good, considerii^ the' 
season. Un lioinme inid sain. An unJwaltlfol. 
man, who has seldom his health. Ils u’oiit pas 
la t£te bien saiiic, il'Actr understanding is dis¬ 
ordered, Uii lieu mat sain. An tinwholesomt 
place. La saine doctrine, Sound, tcholesonu:, 
or true duilrhte. Jugement sain, esprit sain, 
Sound judgment, mind. I^ saine raison, la 
saine critique, la saine pliilosuphie, Suuitd sense, 
critiyue, logic. Air sain. Pure air. Nourritnre 
saine, caux saines, H’holesome Jood, water. 
— [salubre, qui sert 4 la santd, sahilaire] fVhole- 
some, healthful, sabUasy, hale. Les iieux ma- 
rdrageux lie sont pas sains. Marshy places art. 
not wholesome. — [t. de Marine; sans tianes] 
Clear. C6te saine, A clear coast or shore. 

SA1N-JK)IS (sain-b64),j. m. [Garuui feuil- 
les de lin, doiit I'dcorce fouruit uii cauiire v^d- 
tai] Lignum sanum. 

SAIN-DOUX (saiti-doii), s. m. [graisse de 
poureeaii] Hog’s grease. 

SAINE oit Seine (scncj, s.f. [long filet] 
Seine, a net u^edinfshiiig. 

SAINEMENT (scnrinanl, ode. [d’une ma- 
nicre saine] .Sound and well, — [scion la 
droitc raisimj .Soundly, aright, rationally, judi¬ 
ciously. II parloit eiieiirc sainrinent quaud il 
tesla. He had hit scnhc.i about him, ot He vas 
cuinjMis mentis when he made his will. 

SAIN I'OIN isalti-fiKiin;,^. »re.[borie d'herbe] 
Sainfoin ; fenugreek. Sainj-'iin ii'Espagne, 
V. l-lEOYSAItUM. 

SAINT (sain), sAiNir, III//’, sidst. [pur, sa- 
cre ; I'oiiforine ii U i»i dc Dieu, fit de la reli¬ 
gion ; bon, juste, j:Aeux, Tcligicux, vdnerable, 
vcrtiieux; bleiiheurcuxj Holy, sat red, saint, 
goilly, sainted. l-e Saiiil-Esprit, The Holy 
Ghost. IjfSaintc Vierge, The blessed k'irgin.^ 
Un saint liuinme, A holy or goiUy man. Saint 
Raid, Saint Paul. Le Saint saerrment, The 
ronserr'Ued host, L'E'criiurc Sainte, The holy 
writ or Sa ipture. L-i semainc sainte. The holy 
week. Vnndredi saint, Oimd-friday. La 
Saint ,10811, Miibummer. I at Saint Micliel, 
Michaetmns-duy. Iji Saint .Martin, Martimnus- 
day, l.,e Saint Sidge, The holy stv. la* Saint Pdre 
(le i’.ipr). His hoHness. Mat de Saint Jean, Mai 
dc saint • le inal radue), The falling sickness. La 
sainte barljc (dans les vaissi-aux). The powder- 
room. VuUmut, A Saint. Iiivixjuer les Saints, 
To call upon the Saints. la; Saint des Saints 
(lieu ilans Ic tenqile ilr Salomon), The holy iif 
holies. Vie ties Saints, Legend. Saint d'uiie 
ville, d’u.. royuuiiie, Pitlron, Mcttre au.noinbrc 
des saints. To saint, llcmlrc saint. To sanctify. 
Lien saint, Siuutuary. Sainte action, jpens^, 
inspiration, A godly action, thought, i7is[Hration. 
Saint mouvcmerii, A giAly motion. Vie sainte, 
A holy life. La Terre sain:e (la Judde), The 
Holy Land. l.rs lieux saints. The holy places. 
Les saints inystJres, The holy mysteries. La 
sainte Bible, les saintes K'criturcs, The holy 
Bait, Scriptures. ^ 

‘ " i* Clraqut 
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■I* Ch«i(ue taint textuMideUir^ Toafitoin'« not, 
uft miMt court alt those teho cm eontrUvte to fta 
euteess. ' B no tidt k quel Soiut •• viwer. 
He doa not know which way-to turn kimtelf. 

Baiftloyer toutet let heirbet de k taint Jean, 
To do.one's utmost, f C'eet un eauvre Mdm, 
an taint tfot ne gndrit de rien, w is mol good 
far * Le taint du jour (en ciddit dcpuia 

nm),7iie mm in vogue. Le Saint Offii-e (& 
lloiTKS & en d’autrca paysl’lnqiutition), TAe haiy 
■Office, Inqiiisitiim. 

N. B. On clit )'£)'IUe Saint Germain et aksolu- 
menl Saint Germain, &e. en purlant dea dglisea 
coutacrdea A Dieu tout Tinvocation de quetques 
Saints. 

Terre suinte (bdnite pour inhumer let fidellet). 
Holy ground, Itrrying gromuU 

SAIN'ri£M£NT (saintnnan), ado. [d'ur.e 
maniAre sainte'j pieusement, vertueusement] 
Holiky, saintly, saiicfily, truly, sacredly., Vivre 
saintrmeiit, To lead a holy Ufe. 

SAfNTfTE', [pi^td, religion, pureld, intd- 
grile de metuis] HoKiiess,-sanctity, religion, 
suiiildup, .'.mrtdiic!.'.. Dieu ett la saintetd 
mime, God is Holiness itself. Sa Saintetd 
(tiire d'lioiineur qiie let Cathuliques Romaint 
donnent au Pape), His Holiness, 1) eat en 
odeur de taiiiictd. He is considerrd as a saint, 
1m saiiiietd d’un lieu, de nos mysiAres, de k re- 
ligiiin (llirdtirnne, The sanctity of a place, the 
hothiffs of our mysteries, S(c, 

SAINTKS OH Xaintes, [viilc de Freoce, 
cap. <lp la Sainionge] Saintes. ’ 

SAINTONGE, s.f [province de France] 
Saiiitongr.. 

SAlQGE, s.f [vuissrati de chaise dont on se 
aen sur la Mddiierrandc] Saick. 

SAISI (se/.i), -IE, part, of Saisir, Seized; 
raptured. Saisi de peur. Struck or pos.se.ssed 
with fear. On I'a trouvd saisi du vol. The thejl 
was found in his hands or possession ; He teas 
found pisscssed or seized of it. 

Le saisi, s, m. [f. de Pratique ; le debiteor 
aur lequci oh a lait inie saisie,] Distrained. 

SAJSIE {s^zie), s.f. file Palais; acte per 
lequel on salsit let bieus d’un ddliiteur; arrdt, 
exdcurton] S-umre, (listres.s,, distraint, arrest, 
apprehensi„i, etIa/hmeiU : naam fin law). 

SAISINE (nViiie), .t. f [t. de Pratique; 
prise de posses'ii'ivi d’l.n foiidt ; investiture, cii- 
saisinement] .SV.m, poa.vt'j.«V,H. — [t. de Ma¬ 
rine] Seising, lashing. Sitisines des hunieis nu 
dgoigcoirs, el liar.I leceh-line far the top-soils 
(chicly made use of in French ships of tuar.) 
Saisine de lieuuprd, V. Liure. Saisiiies de cha- 
loiipea, V. Kisses. 

SAISIR (sAzir), siisissant, saisi; je sanit< 
». a. [prendre tout H'nii coup & avec eflbrt; 
s'emparerde, etivabir] 7b sthe, seize upon, eateh, 
tay hold •(/, rap, rap and rend, engross, gripe. 
Saisir quelqu'un au coliri,par le bras, To eotlar 
one, take him hy the eotlar, by the arm. • II a 
nn esprit qui saisit tout d’un coup tes chores. 
He has a lively and quick eamprehension. Saisir 
Poceasion (en profiter), 7b ley hold of en ofgnir- 
tuxity. ^ saisir de quelqu’uli, Tb epjirthehd 


one, arrest him, seize upon ^im. On t’est tain 
de cet bomme, That man was apprehended. Se 
saiidr'd'une those, 7b tecte a pmg, ley hold of 
it, make oneself master of it. se sakir d’uti 
p^« (ISieeuper), To teict upon a pos*. • — 
[se dit dea maux, des uatsions, dea tenttmaas de . 
PAme; dmouvoir, aueeter, affliger] To seize, 
seiu u^i, come upon, strike, possess. Lc frobl 
m'a saisi, 7 At t old has stsuck me, Lf 6oid me 
laitit tux dpaules, I edtehed cold in my shoulders. 
La fibvre Pa taiti, The fever has seized upon him; 
He was taken ill with a fever. . La pent let a 
saisit, Fear did come upon them; They were 
struck with Jiar. Etre taiti, (Atre frappd, 
toiiclidj de d^bitir, (pdndud) de douleur, Tbbe 
struck, be moved. Qiiand on hii dit cette nou- 
velle, elle fut telleraent taisie que—fFhenshe 
heard cf that news, she was so struck that— 
Etre saisi de jme, de peur, d'dtoniimneiit. To be 
seized UAlhjoy, fear, astordshment. — [t. de 
Palais, arrAter juridiquenient let bieiit de ton 
ddbiteur] To seize, distrain, distress, attach, ap~ 
prehend, arrest. Saisir dot ineubles, &c. To 
seize furniture, Sfc. Le mort saisit le vif (phrase 
deContume & de Pratique), Upais the decease qf 
the possessor, his heir is immediately entitled to 
all his effects. Saisir un tribunal d'uue affiiire. 
To lay on affair bqfore a court. 

SAISISSANT (si'zitan), -ANtE, adj. v. 
Striking. Ex. Frmd saisissant, A striking cold. 

Samissant, subst. [t. de Palais; ceiui qui 
saisit par Justice] Dutraiuer, seizer. 

• SAISISSEMENT (sSziceman), .t. m. [im¬ 
pression siibite itc vioicnte, surprise] Shoi:k, vio¬ 
lent impressioiifpaug. II est mort d’un taistsse- 
ment. He died qf a violent shock of griff. 11 
n’ett pas encore revenii du saisissemenf que lui 
causa cette nouvelle, He is not yet recovered 
from the violent shock that news has given him. 
Saisbsement dc coeur. An oppression of the 
spirils .' 

SAISON (sAzon), s.f, [I’une des quatre par¬ 
ties de PannAc] Season, I.<es quatre saisons de 
PannAe, The four seasons of Iheyear. Ijz saison 
nouvelle (le Printemp), The spring. — [temps 
prupie pour faire quelque chose] Season, time, 
ft time, proper time, tide, seasanableness. Qui 
est de saison. Seasonable. Qui ii’esc plus dc 
saison, Qui est hors de saison. Unseasonable. 
Vent de saison (t. de raer; vent rAglA), Trade- 
wind. La saison des perdrCaux, des cailles, des 
bAcasscs, .lie. TAe season of partridges, quails, 
woodcocks, tfc. • Ce que vous dites est hors 
de saison, fFhat you say is unseasimtdde. 

SAJO, s. m. [sorte de singe A queue pre- 
nantc, ordinaire dn BrAsii] Stgou. 

SAKI ou Singe A queue dc rat, s, m, [la plus 
grande espAce de sagnttin] Saki. 

SALA, s. f. [t. de Relation; oraison des 
'rurrs le Vendreefi A 9 benres du matin] Sola. 

J SALACE, ntij. [qui a en soi bcaueunp dc 
sel, & qui excite A la Itixnre] Salacious, tteher- 
ouSi'provoeative, stirring to leriicry. 

SALACiA, s. f. [Mythol. femme de Nep¬ 
tune, & Derate de Peau] Solaria. 

SALADE, $. f, [men composA de certaines 

berbao 
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li'eifics nswtoun^ awe du id, du poim, du { 
vinaim, & de l^uile] Salad, sailet, toileting, 
Salade de chuioine (nitchc, doucette}, yaleria- • 
'luUa arvensis i Lomb's-lettuce, torn-stdad. *— ■ 
[mdtange de meta, de fhiits, de vittndcs froide* 
ussaisunndes & peu pr^ eomme lea aaladea d’- 
herbes] Stdad. Salade de e&prea, d’atichou, de 
poulets, d salad of capers, mirtlhvies, chickens. 
<— {1e pain & In vin qu*on donne aux chevaux 
pour lea lafralchir] Mess. — 0^^ habillc* 
meiit de tCte que portoient lea chevaux Idgets} 
Head-pieces. Devera la place arrive uii Ecuyer, 
portent aaladc avec lance dorle. There adoaiued 
bnoards the place a Squire, bearing a headpiece 
with a golden Imtce. Kd^meiit de aalatie (par 
ddnifprement), Paltry rcgimeut. 

SALADIER (s’AlildW), s. m. [espfece de |^at 
oil I’ott aert la salade] Salad-dish, or bowl, ra- 
nier pour faire dgoutier ou secouer la salade, A 
basket to 'drain salad in. 

SALAGE, s. m. [I’action ilc saler] Salting. 
Droit de salage. Salt-duty. 

SALAGBAMAN, *. jn. [dans I'Indnstan, 
cnqiillle ibssile, ou comn d'ammon] Cornu am- 
monis, Salagramaii. 

SALAIRE (s&l^re), s, m. [paycmcnt; prix, 
rdcorapense, rdirilmtion honoraim; puniiion] 
Salary, wages, fee, pay, payment, reward, hire, 
emolument. Kecc!voir le salaire de son travail, 
To receive the salary of one’s labour. Retenir le 
salaire dcs domeatiques. To keep bark the wages tf 
the servants. * 11 a cii le salaire de ses crimes. 
He received the reward of his crimes. 

SALAIRGN (siilfzon), s.f. [aciion de saler 
Ics provisions] Salting. — [vlande salde, pois- 
son salif] Salt meat, salt bef, salt fsh. — La 
salaisoii du iicurrc, dcs pores, The salting cf hit¬ 
ter, pigs. 

II SALAMALEC (sHIStniilck), s. m. [mot 
Arab.; la paix avec vous ; salut, saluation, || sa- 
Iiiade ; rdvdrciice pnifbnde] A profoutul Ivw, 
II m*a lait iin grand satamalec,i'jfe made me a 
prifound bow. 

SALAMANDRE, s.f. [Moiiron, Vluvine, 
Mirtilf Blaude, Laverne, Soiird, Suisse, snrte 
de Idzanl qu’oii a cru avoir la propridtd de vivre 
dans le feu] Salamander. De salainandrc, Sida- 
mandrine. Salamaiidre terrestre ou coinmuiic 
(Id/ard long de cinq k six ixmics), Salamantler, 
Quench-fre. Salamaiidre aquatique ildzard 
d’etuj it’cdcr-rft. 

SALAMANQDE, s.yi [vllle d'Espagne, au 
royauine du Ldon] Salamanca. 

SALANT rsSlHii;, adj. [<l’oh I’on tire du sel] 
Soil. Marais salant, Salt marsh. 

SALAIUEll (sKISri^, salariunt, salarid; v. 
a. filoi'iicr le salaire] Toreivard, pay. 

S-\LE, adj. [piciii dVinhires, gfttd, crotn^, 
iji-dpropre] Foul, dint) ,JUtby, nusty>sliillish, 
slovenly, greasy, miuky, squalid, unclean. 
Avoir dcs inaios sales, To have dirty hands. 
Gris-salu '(terne), Saltouc — [t. de Marine] 
Fou'fsaidcf a coast full cf dangrroas racks, 
shallows, qr.) Vaisscau sale (chargd par dehors 
dc coquillages, &c.) A foul .chip, or shipping 
with foul bottom. Cdte sale, A coast /'nil cf 


shelves, • •— [ddthonnite, obschin] Filthy, 
nasty, beastly, bawdy, obscene, smutty. Dee 
paroles sales. Smutty wards. Un sale imdr^t, 

A sordid interest. *i- Son cas j;st sale, Hu 
ease is very foul ext dirty. * Les sales voluptds. 
Beastly fiediures. Actions sales (quiblessent 
la pndeur & la modesiie). Foul, baseacAu. 

Sssc' (si!ild],a. m . [chair de fxirc r'l^] Salt 
pork, Du ptitit tald. Powdered florft, tamed 
pork, young pork newly salted. (Vane-tald, A 
provision of sail without paying Jhr it. The being 
Jbttnd in salt. 

Sale', -e'e, cuQ. [pert, of Saler] Salted, 
powdered, salt, brinish, brackish, briny. ' Ud 
pmiale, Salsiigirums, sallkh. || Sale eomme 
mer. As salt as brine. *•* I’laines saldes, 
Campagnes saldcs (la mer). The liquid plants, 
the sea. Eaiix saldes. Sources saldes (dont on 
fait le sel), Sait waters. * Une raiUcric, une 
dpigramme salde, A sharp raillery, a pointed 
epigram. 

■ SALEMENT (aaleman), ado. [d’nnc maiiidre 
sale ; lual-pnipreinrnt] Nastily, JUthily, sloven¬ 
ly, fendy, dirtily, uncleanly. On est ici sale-' 
ment. This is a ucvity place to be in. 

SAI,EP or Salof, s. f. [racine blaneliltrc,. 
bulbeuae, ik luueilagineuse] .Satyrum, salep. 

SALER (sU.ld), salant, said; v. a. [assaison* 
ner avec du sel; garder dans du sel] To soli, 
season tenth salt, potrcler, corn, cure, pickle, ma¬ 
rinate. Saler du puisson, 7b cure fsh. 11 

sate bien tout cc qu'il vend. He makes one. pay 
sauce for his wares; He puts erorbilmit prices 
upon them. *Rien dc plus piquant que eeltc ma- 
nidre jle saler, pourainsi dite, la louange par la 
plaiaanteric. Nothing more interesting them to 
season, as it wcre,praises with jests. 

SALERAN (sderan), s. m. [t. <la Papeterie] 
V. SALLkRAN. 

SALERNE, s.f. [ancienne ville d'ltalie au 
royaume de Naples] Salerno. 

S ALERON (s&leron), .t. m. f|>arue supdrieure 
d'une salldre] 77ie upper jk,rtcf a salt-cellar. 

SALE'l'E' (saletd), s.f. [qualitd dc ce qui 
est sale; saloperic, mal-propretd] Filihiness, 
nasiiness, slovenliness, slicllishncis, litter, soil, 
orchere, rubbish, miriness, dross. La adetd det 
rues de Londres, The dirtiness or foulness cf 
London-streets. — [les ordures] Dirt, filth, 
nastiness, * — [ubsi^nitd] Filthirusss, smvtti- 
ness, beastliness, nctsliness, ol'scenity. [La saletd 
de ec discours, de eeite ehansun] 7Vi<.' obscenity 
of that discourse, that song. Dire dcs saletd. 
To talk bawdy, talk smutty. • 

SAl-EUR (s&leiir), s. m. [celui qui sale !e 
poisson] One that cures fish, sailer. 

SALIAN, 5. rn. [oiseaii du Brdsil dc la gran¬ 
deur du DiiiHon, lie vole jx,int, msis est ttb-ld- 
gcr k la roursej Salian. 

SALICAIRE (silliWre), s.f. [Lysimachle 
rouge I fhdicaria, spiked // iUow-herb. 

SALlcri'K, s. f. (pierre figurde, imitant tea 
feuilles -III HauleJ Scdicitcs. 

SALICOfJL'E, s.f. nu Sai.icot, s. m . [ei- 
p^ce d’derevisse dc mer, genre de emstaede, 
(pi’on M'jimnc encore chevretie] Prawn. 
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9ALIC0RN1N, [wbrisseau da genre 
dee sotideal SaUeomia. 

SALICOT (s^!co)i s. m> V. Criste- 
Marins. 

SALiENS (&&Uun}« s. m. pi. 4* «<&'• 
[Mythol. les douEC prfiiret frdndti^es de Mars] 
^ahi.^ Po£mes sahena. Poems in honour of 
Mars iwng ly the Shdii. 

SALPERE, s, J. [pi^ce de vaisselle pour 
nettre Ic sel sur Ut tabic] Salt-rcUur. •t-+ II 
ouvie les yeux grands cominc des sali^res, tie 
opens his eyes as tig as saucers. — [ustciisile 
de mdnage oil I’on met Ic sel] Salt-tor. * — 
'pi. [certains creux qui paroissent au dessus des 
yeux des chevaux quand ils sont vieiix ; sc dil 
aussi des homraes] A hollowness, hollow-pits. 
Cette femme commence H maigrir, il lui viciit 
des salit-res. That wnnan begins to grow thin, 
her neck grows scraggy. 

■f- SALIGAUD, -AUDF. (sHligfi-gdde), 
ailj. sutst. [mal-jiTopre : sagouin, ssdopc, sale, 
vilain, cochon] \asfy, slovenly, sluttish; a 
sloven. 

SALIGNON (sitlignoii), s. m, [pain de sel 
fait d’eau de fontaiiie saldc] .i salt hnf. 

yALlUOT (siiligo), s. »»i.[Trihulenquatlquc] 
Tritulus aquatiins, Irapa natans. 

SALlN.-inr. ('sSUin, sSlinc;, <«[;. [qui con- 
tient du sel] Saline, satinous. Sang fort snliii, 
/cry yharp blood. 

SALINE, s. f. [chair salde, pnissoii said) 
Salt meat, saltfsh. — [lieu oil sc liiit Ic sel] 
Saline, salt-well, salt-spritig, brine-pit. 

SAyQblE (sillike], adj. Ex. la loi Salique, 
[la plus aiicicniie loi de la IVIonarcliie Eranquise, 
qui exclut les fillcs du trdiic] The salie lath. 

SALIR (salirj, saliasant, sali; jc sails; v. a. 
[rendre sale; gSter, soiiillcr, tachcr; fldtrir, dds- 
lumorerj To foul, soil, dirt, dirty, stain, beray, 
spatter, dra^e, besmear, sniut, d^lc, litter, 
sully. Cft enlaiit sVst sali. That child has te- 
Joafed himself. Les dtoffes blanches se salissent 
bientdt, fPhilc stuffs soil ocry soon. Cette 
couleur se salit pIutAt qu’une autre. This colour 
fades sootier than another. * Cela salit I'iinagi* 
nation. That sullies the fancy, fUs il withJiUhy, 
obscene thoughts. 

SALISBURY oil SAt.esBUKV, s. m. [villc 
d'Angletcrro] Sidtstury or ATew Sarum. 

SALISSANT (Mlisan), -ante, adj. r. [qui 
salit] That fouls or dirties, l.e drap iioir cst 
ialissant quand il est ncuf. Black cloth fouls 
every thing when ncu*. Une coutrur salissante 
(qui salit usdment), A colour that soUs or 
spots presently. IjS blanc cst une coulcur fort 
sulissttnte, fVhile is a colour that soils presently. 

4. SALISSON (salison), s. f. [petite fille^ 
mal-propre] A young slut. 

SALISSURE (salisurc), s./. [ordure, souiU 
lure; taehe, graisse, crotte, saletd, mal-propre- 
t<5, saloperie] Dirt, dust, filth. Ce nVst pas 
une taehe, cc n’est qu'unc salissure. It is no 
slain, 'tis only a sjicck of dirt or dust. 

SALIVAniE'saliviTe),a(/>'. [1.d’Anatomle] 
Salivary, parotid. Conduits salivaires. The 
salivary duets, ' 


, SALIVATION (sSlTvAeton), r.yi [i'dcoule- 
ment de la salive] SaUvalion, fluxing. 

S,ALIV£ (sSJive), s.f. [pituite, h'umcur qui 
s’dcoule par la buuche] Saliva, spiUlc, plyalism, 
fluxing, dtivel, De salive, Sahvous, 

SALIVER (sHIIvC), salivaiit, salivd; u. n. 
To be under a salivalion, To salivate. 

S4LI.E .{sftle), jr.y. Ha pmuterc pi^ce d’iin 
apiiartement conmiet] Parlour, hall. Salle 
basse, Parhmr. Salle li manger, Dining-s-otm. 
1,8 salie du coramun (chc* les grands Seigneurs), 
The servants’ hall. <La sallc des gardes (die/, ic 
Roi), The guard-room. — [sc ilit dr rcrtaitis 
grands lieux couvt rts, dcstinds jamr I’usagc & 
l»mr Ic service, ou le plaisir du public; salon] 
Hall, room, 4'r. I,a salie du Palais, I^a Grand' 
salie. The Palnce-hall, /Pestminsler-hall. I.a 
salie de la Comddie, 1.* sallc de I'OpiSra, The 
Play-hou.se, the Opera-house. Salle oit sc font les 
disputes, Moot-hnll. Salle tie concc-rt, 
room, Salle d'asstnidiidc, Assembly-room. Sallc 
d’armes, A fencing-srkuol. Il a deux ou trois ans 
de sallc. He has been tiro or three years at the 
fenring-srhoal; He has letiriil fencing for two or 
three years. Prdvdt de salli', Pcimng-iiHislcr's 
assistant Salli* i daiiscr, Danring-school. — 
[dans les bopilaux] Hiird. —[lieu planii' d’ar 
bres dans un jardinj .'Irbnnr, green arbour, bower. 
Sallc d'onnes, de tillculs, !f,c. A grove if elmi. 
lime-trees. Sable de vcrtlure, Clrecn arhyur. 

SALLERAN i^sabrau^’, s. ///.[t. du I’apctcrit J 
A person that presses the rennis br/orr it be wrop- 
piil up. Ouvrier qui colic iv plic Ic pa|;iur, .1 
person that sixes and folds the sheets. S jlcrarws 
compleuscs, l/omen that sort the .sheds, and 
make ijiiire.s and reams. 

SAI.MAC1S ,;ssiln.f«ic<-), s.f. [Mytbol. V. 
Herm A I'll noDii r.]. 

SALMKRIN ' salincrHin), s. m, [jxnssoii di. 
genre des saunions] Salmeriiiiis, salmero. 

SALMI, s.m. [ragoftt de cnTaincs pieces de 
gibicr, d^iii,^tes it la brochc] Hash, Salmi. 
[Salmi dc bucIlssKs] Hash of woodcocks. 

SAIJVIIGONDIS (Hiilmigondi), s. jii.[rago<ii 
dc plusicurs socles dc viandrx rdcbaiiHl^c^ Hotcii 
patch, salmantindi, jumble, ogUol jiissel. 

SALMONE'E I.salmon/c), .v. m. [Mylhol. 
fils d’Eolc & roi d’Elidc ; foiu1roy(5 par Jupiter, 
jiotir avoir iniildsoit toniicrrc] Siihnnneus. 

SALOTR I'saloar), s. m. [vaisscau dc boi. 
dans Icqiicl on met Ic scl] Salt-tub, — [vais¬ 
scau dans Icquol <in sale du pore frais] A sailing 
or powdering tub. 

SALON (siilon), *. nt. [piece dans uii ap- 
pariemeiit qui est licaueonp plus exhaussde qiic 
les auircs, &c.] A bcautful hall. Saloii dc 
compagnie. Saloon, drawing room. 

SALONIC'KI, Saeonique ou I'iiessaio- 
viatjc,.s./i[villc dc laTurquie Europfeiine, cap. 
de la Macddoinc] Salonirhi. 

SAIJIP, s. m. V. Sai.ep. 

II SALt>PK (sSlbpe), adj. suht. [saje &. 
roal-proprc] Nasty, slovmly,slutlishly; a sloven 
slut, dirty-puss, malkin, trollop. 

SAUiPEMENT (sampeman), adv. [.I’une 
manii'rc salope] Slovenly, slullishly, 
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SA1X)PERIE (8%lupcrie)>«./.{salct^, graiulc 
inalpiopreidj Nastiness, slovenliness, sMtisli- 
ness, ,, * 

SALORnE, s, m. [c. dc Gabelle; amas dc 
ael] Heap of salt. 

SALl'A, ou SALfE, s.f. [poissoii dc mer qni 
reaseinble & la merluche] Salpa. 

SALPiTRE, s. m. [aorte de sd, qui sc tire 
ordinaireraent des pifttnts de vieillcs murailles, 
des dtabics, dcs ^riitirs, dcs vicilles ddraolitions] 
Sallpclre. *-f- Fairc peter le sal))^re (fairc 
bcaucoup de ddcharges de canons, & autres armes 
& lieu), To waste a greiU Heal of powder, dis¬ 
charge several wUcys <f canojis, mid other fire¬ 
arms. II eat tout p<!tri'desal|>tire (il cat cxirPtnc- 
ment vif & prompt). He isfuU of gun-powder i 
He catches f re pieseutly. 

SALPETRIER (sajpdtrid), s. m. [ouvrier qui 
travaille an salpliirej A saltpetre-man. 

SALPKTRI'ERE, a. f. [Ucu ob I’on fait 
le sjlpfitre] Salpetrc-hnuse, [Hopital & maison 
dc correction] Bridewell (at Parisj. 

SALPIfON, s. m. [t. -de CuisiucJ Salpi- 
con. 

S^LSEPAREILLE, s.f. [racine sudorifique 1 
du Pdrou] Sarsaparilla or salsyparHla. 

SALSIHS (.salaifi), s. m. [racine iKUine b 
maiifrur] Salsify or goat's beard. 

SAT/FIMBANQUE (siiltainbanke;, s. m. 
[batclcur, charlatan, Itoiiffon] SaUmbanro, 
mowiicbank, a ynack. * Cc n’ett pas un ora- 
tcur, e’est UM Saltimbaiiquc, He is not an orator, 
he is but n baflmin, 

SALTZBOliRG, s. m. [forte villc d’Alle- 
iiM;;iie au ecrclo ilc llavirre] Satliburg. 

§ SAi^L'A.DE, s.f. [action de aaliier, rdvd- 
leiu e] .Sahilalion, salute, bull', rcuerciue, conge. 

SALl’BKK, adj. [t. didaciiquu ; sain, salu- 
lairc] Salnbrioiis, wholesome, healthful. Air, 
I’iiu v.ilalirc, Ilratthfid air, wholesome water. 

SAf,i BIU'FK', s.f, [qitalltd de ee qui est 
Siiliihre] Soliibiity, wholesonteness, heiJlhful- 
ws.,. La saliibritd de Fair, des aliinens. The 
salubrity if Itw air, the wholcsoniiness if ali- 
nents. 

SALl'ER, ssduant, saiud ; V, a, [donner line 
marque extericurc ile civilitd, de ddferrnce, & 
de respect] To salute, i^eet, pull iff one's hat to 
one, hail, l-ow, rouge, Saluer de nouveatti To 
regTcrt,resatufr. La-dcssus je saluai mon Dervis, 
tc le qulitai sans atleiidie sa rdpotise, If'itk this 
I bowed to my IJcicise, and left him wilhiml 
slaying for an answer, Saluer de la pique (cn 
la liaissaut), To sidule with Ike ptyue. Ves)>asicn 
ful salud Knipereur par toutc I'anuee, f espasiau 
was proclaimed or saluted Emperor by the whole 
army. — [rendre sea devoira .‘t qtielqu’uti clier. 
Ini] To wait vjmn one, pay line's respeets or 
duty to him. •— [balser une. Dame eii la sa- 
iuaiit] To salute, kiss. ~ [bolre ^ la santd de 
quelqu’un]T() drink to one. .le salue votre 5.tnt«<, 
My .servire to you. J'ai rhiiinieur de voiis ta- 
liter, Aly hii'itile sirriie (It rrspeetr to you. — 
[fain* ses compliincns par leltrej To remember 
one's sirnrc SIT hwe to win, rrmmmeml oneself to 
kirn, [t.de Mar.] Ex. [Saluer un vaisseau, 


baisser le pavilion] 7<i solute a ship. I,a 
saltie la terre (lea vaisaraux qui mouillent devant 
^ne fbrtercase, dotvent la salurr en tirant le 
canon). The sea salutes the lund. &laer de 
onxe co^ de canon, To jire a salute if eleven 
giois. Saluer k bouiet, To salute by JiringtoUh 
shut {homage paid only .to the King). ^ aluer de 
la ruix. To salute with cheers, &c. Saluer dc 
la mouaqueterie. To saluU hy Jiting a volley of 
small arms. Saluer dca voilra, 7b strike the top¬ 
sails l-y way oj salute. Saluer du pavilion, To 
strike the colours. 

SALURE, s.f. [qualitd que le acl commu¬ 
nique] SaltHe.<is, brackishness, biine. La aalure 
dc U mer, d’unc viandc. The sallness if the sea, 
of a meat. ' 

SALUS (allucc), s. m. [Mytliol. Udetae de 
la Santd] .Satus. 

SALl'T Csalu), a. m. [action dc aaltiert la- 
lutation, revdrenec] Salute, salutation. •— 
ftenne qti'on cmpluie dans lea Lcttrea Patenter 
j du Roi, litc.] Greeting, f 'A bon entendeur 
salut [en nu s'exptiquant qu'k deroi), A U'ordto 
the wi.se. .''olut dc mer, .d salute effered at sea. 
Retulrc le salut. To return the salute, —• [Si- 
lure ; poisson do lac, f'rand >Sf. voracc] SiJurut 
or sheat lish, or Haik jish, — [dans I’K'gliae 
Rotnaiiie, priercs qu’on chaiite le aoir dans 
({uelqucs t^liscs] 't he eafmsing and benedirlion of 
the Host. — [cniiseivaiion. rdiablissemeni dans 
un dtat heureux & convcnable; sbretd] Safely, 
welfare, life. Lc saluf de I'dtat, du peupic, 
The welfare of the state, of the people, Chaenn 
cliercha son salut dans la suite, Every one be¬ 
took himself to his heels for safely, — [la ff- 

licitt' eteriielle] .Salvation. 

SALU'FAIRE fsalutbrc), a:lj. [utile, avan- 
tageux ; sain] Salutary, w'lolesvme, advanta¬ 
geous, useful. Cette jiermissioii nc me fut paa 
fort saliiluirc. This permission had not the most 
snluliiry effects upon me. Avis salutaire, ff'holt- 
some lulrii e. Doctrine salutaire, .Sound doctrint, 

SALll'I'AlREMENT (sHIiitereniati), udv. 
[utileini'iir, a propos] U.seJuUy, profitably. 

SAH/'FA'IION (aalu'itriiiii), s.f. jaction 
de saluer, salut] Salutation, sulitte. Rceeve/. 
ines tres-liuinblcs sstliitaiioiis. Receive my most 
humble eomldiinents. Salutation Angdiique {les 
panilra que I’Ai ge dit if la Saiiitc Vierge, eti liii 
atimm^ant qu'clle aeruit iiibre de Jdsiu-C'lirist), 
Angelical siiliitntiun. 

SAIjVADOR ou Banzs, s. wj. [grande villc 
d'Afiiqiic, cap. du C'tuigo] Salrador. St. Sal- 
VADOii, .V. nt.[grande villc de I'Amt'riqiie mAidio- 
nale, cap. dtt BrdsilJ AV. Salvador. 

SALVAliE, s. m. [droit iMinr avoir sauvd dcs 
marchandiscs d'liii iiaiifrage] .Salvuge-mimey. 

SALVATELLK fsiilvili."le}, .s.f. [ramcau de 
la vcine wphaliqiie] Saloatcl-vcin 

S.ALVATIONS rsUhScioiii, s.f. pi. [t.de 
Pratique,- rd|K)n»e iiux ciitredits] Bill, reply at 
pleading, which iniiinlui'i.s the truth of an ac¬ 
count giren in before. 

SALVE, s.f. fvolt'e de canons 8 e de mont- 
quets : salut iniliiaircj f'iilley, iluihcirgt. Faire 
line salve dc tous leavano^a. To makt aiuchttrge 
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itf'all the canon. Salve de ninnaqucterict ^ volley 
of mutket^shot; »ahtte, a platom ojf all the guns 
fired at onke. 

SALVE', s, TO. [pri>Tc I'Ti rhotJiicur de la 
Vleij;^ Salue~Ref;ina. 

SALVKLIN, s. TO. fpni«$oii lie rivliTc d« 

zeni^ 4u saumoiU Salrelin. 

SAMABCANDE, *./ & royaumt d’- 

Asie] Samarcand or Samnto’ir/. 

SAMAttITAIN,-4ISB ('ciM?!, [ha- 

bitaiic dc Samarie] Samaritun. C’aruch'rc HIP- 
fdrent dc THt^brcii, Samaritan character. 

SAMBOUC, s. TO. [Iiois odoritifniiit des r/itrs 
deGuinde] Satnfme. 

T.A S.AMBRE (saiibrtO, ■'./’.[rlvifrc dc France 
dans Ics Pays-Ba«] Santlrr. 

SAME, s. TO. [^■s^>^'•edc Miige on de poissoii 
a nageoircs dpineusrsj Same. 

SAMEDl (samed’i), s. m, [le sep^i^me jour 
de la semaine'] Saturday. 

PAMEQUIN (sainckain), in. [sorte dc 
vaUaeau 'I'urcJ Turkish merchantman. 

S.AMESTRE, m. [espiec de rorait rouge 
qu’nn pone d’Europc ^ Smyrnt] Samesire. 

SAMtKilTIE, .1. f. [province dc PologneJ 
Samoctilia. 

SAMOiDES, . 1 . TO. pi. [[leftples dt la panic 
sepi. de rEmpire Russieii] The Samoyitles. 

S^ ■ ./LK, ». TO. [Mouron dVau] /inagnlli.c 
mqualtca, Sanat/ui .- (f'nter-pimptrnrl. 

S.AM01X)TDE, *../! [Vdrimiqwe dont UBcur 
MS wend en guise do lliV^J Samoloidcf. 

SAMC® (sArooce), .t. to. pie dc I’Ar< lsip.d. 
an.' b pA e de la Natiilie] Sanuis. 

'iAMi'A 'saiipa), s.m. [palnsier aquatique Kt 
cn-i-' i'l Sampa. 

SrtNA • I grande ville d’Asie, cap.de 

TAral-ii. rifiirpuaej Sanaa- 

SAN(.ilR, V. n. [t. de Marine ; aomhrer, 
couler basj To founder, sink. Vaissean qui a 
aanci sous voiles, sous ses anerrs, A ship jrhirh 
has foundered wider .w>l, at tiu • irVp.i'.s. 

SANCLES, s. TO. [Mclet; cspfc. "de Sardine] 
Sanrtes. 

SANCTIFIANT (sankiifian), -hnn,adj.v. 
[qui aam-iifie] Sanctifying. L'esprit sanetifi- 
ant, 1» grftrc mnetifiante, Sanettjying spirit, 
grace. . * 

SANCTIFlCATKl.’tt (aankiinkSfcdr), s. m. 
[qui sanctifie] Sanctifier. L*esprtt Sanctificaicur, 
7'/iP Sanctifier, the Holy Ghost. 

SA SCI IFICATION fsanktiflklclon), s. f. 
[i'actinn & I'effet de la grice qui sanctifie] Sime- 
tifieatiim. IiiR>ligion cst mi'ins un snjet de 
aanctiGcatiou qu’nn snjet de tlia|)iites, Religim is 
rather a eaiute of contention than that of holines.i. 
La sanciificaiioii du Diittanche, The keeping the 
Lore's day. 

S.ANCril'IER (sanki'ift^, sancsifiant, sanc- 
tifid ; n. u. [rendie saint ; lourr, bdnir, ddclarer 
saint, cdldbrerj To .sanctify, make holy, haUxno. 
Ton noiij sfdtsanctiCd (loud, honorddignetnent), 
Jiallnwetl ie thy wtme. Sanctifier le jour du 
Dims'irhe [le celdlirer snivant rintemion de 
I’K'gliae] To keep the LortPs day. • tVt fivdquc 
nnetifie lous tea diociaains par ton exeinple (lea 


met daiia la voix du aalut), T%m bishop edifies hi.- 
■sheep hy his rsctmplary life. 

S.ANCTION (sankeion), s.f. [constituiion, 
ordonnaiice] Sanctim, enforcement. l.u I’rag- 
maiiqtic Sanciion (ordonnatice de S. Louis aur 
les mati^res cccldsiastiquca), Pragmatical Sunc^ 
tmn or Pragmttbr. Le Prince, le Public a dotirit? 
sa sanctiort a quelqur chose, THe Prime, the 
Piildte hare given their sanction to, or hm-e. .utur- 
tioned, sueh a thing. 

•‘SANdTIONNER (sankeidne'j, v.u. [don- 
ncr sa saiictiim] 7b san> Hon. 

SAN'CTUAIRE (.sanktbfrc}, s.f. [iVndroii 
dc rji'glisc ob eat If niattre-autel] The chanerl. 
santfuary ; the holy (f holies (among the Jens,. 
* Peser au poids du sanctuairc (pcser cxai-ic- 
ineiit Kt mbrementj, To weigh every thing mn- 
turdy. * II lie faut (ras vtiuluir pAidirer dans Ic 
sanctuairc, He must not endeavour to penetrate 
into the secrets if the catrneis if Princes. 

SANCUS (saiikuce), s. m. [Mythol. Dien di-a 
f?abins] Saiuiis. 

SANDAL, OH Santal, s, m, [hois dcs Iinle.. 
<<ont on sc sm pour faire une cuoleiir rougeStreJ 
.Sandal U'lml, santal, or satinders. 

•SANDALE, s, f [chaussure qui ne eouvre 
qu’eii psrtic le dcssus du pied] Sanded, an ojh-ii 
. shoe. — [t. do Marine] A sort of lighter or 
boat used in the. Ixvant. 

SANDALIER (sanditlidj, s. m. [celui qui fait 
des sanilales] Sandal-maker. 

SANDALICtlJTE, ou Sanoalitx, s. f. 
[coquillc bivalve fussile, qui a l.i Ibrmc d’une 
paiitouflp ; e'est uii madrdpore b p&iicute cora- 
primd par une face] Sasidilite. 

SANDARAC ou Vernix, f. [rdsine qui 
drconle du grand gendvricr: on I’apporte des 
cdtes d’Afrique] Sandarcuh. 

Sandaiiaque, s.f. [vemis de mahre a ccrire. 
Autrefois on nommoit ain.si I'arsenic rouge] Saii- 
darak, “pinmee; red arsenic, orpin. 

SAN DAS IRE, s.f. [pierre prdcieuse, rayon ■ 

• line e?i dedans ; on la trouve en E'thiopic & 
dans rile de Ccylan] Sandastras. 

SANG (san), to. [liqueur rouge qui entile 
dans les vcinea de I'aniinal] Blood, gore. C.'ou< 
leur de sang. Sanguine. I'd homme de sang, 
altdrd de sang, A blood-thirsty man. La chair 
Ait le sang (expression de I’E'criturc pour dire la 
iianirc coiTOTO|nicj, Flesh and Hood. Lc bap- 
t6iiie de sang (le martyre)'. Martyrdom, the bring 
baptised in one's Hood. Des pigeons au sang. 
Pigeons steiveil in their oirn Hood. Ette tout cii 
sang. To be blootly all over. Mettrc tout b feu 
& b sang. To destroy ali with fire and sword. 
Epargner le .sang. To be sparing of blood. • Jc 
Ini doimrrois.de inoii sang, Itumdil give him my 
blood. * Le fen, lc sang liii mome an visage, 
llis fin e is quite red. * Le sang est beau dans 
ce pays. The iiihrddtmits of that aiwitry are fair 
and handsome. *11 Suer sang & cau (sank c A), 
(lairc de grands riforis; soutfrir bcauroiipj, To 
toil and moil, to l-d-our with might amt main. Je 
suois sang lit call dc voir reiiibarras oil il dioit, I 
sweated hearldy to see the confusion he was in, 
Malgrd tout ee qu’on pcul dire de I’iiistiiict 8t de 
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Sd furoe i)u sang, Nnltcittstahditig all the fine 
things that arc sitid <if instiinl and the J'mrc 
of Hood. Se batire au |in-niior sang, ToJight 
till the first blood runs. * Cette iiouvelle ntfrai- 
cliit te suu, caliiic le iAitg, This piece qf raws 
cools thenind, * Crla lul I'era I'uirc di: niauvois 
sang. It n'ill ujfikt him strongli/. * 11 lui kii a 
cnui^ Ic |ilus pur lie son sang, II a dontid 
le plus pur lie son sang. It cost hint the 
best /uirf of his fortune. * II suce le sang du 
pouple, He'lieL- lliC vett/lloofl of the people. 
•f- M a le sang cliaud. He is a luisti/, pas.sioi,i,te, 
man, a hot man. I- II a dti sang aux ongic-s (il 
<'st sftislble a I’injuri-, & salt la rrjiousser avec 
vigueur). He has siiirit ; Hr is steel to the hatk- 
bone. — [race, extract ion; naissance, origine, 
noblesse] Blood, rate, extraction, parentage. 
TxMi Princes du sang, The Princes qf the blood, 
of the Royal familt/, C'cla cst dans !e sang I'il 
lient lie famille]. That runs in the liaoiL f* Bon 
sangne peut menlir,7Vnr blood is alwaysgtmleilby 
» sureinstuirt; True blootl will always show itself. 

Sang fhoio [I’^tat ile I'ftine qui n’est agit^ 
d’auciine passion violeiitc] CM llood, tool Hood, 
presence of mind, lomposnre. Ce sung frold 
qu’il conserva dans la ehalcur <lu oombat. His 
presence tf mi/ul in the heal of battle, J!)e sang 
I'roid, In cool blood, with great compctsure. Mon 
inaitre, qui l?toii fait a cela, les It-outoic dc saiig 
froid. My master tchotms used to stu h accidents, 
heard them vnthoul the least emotion, 

SANG DEDRAGON (san dc dragon),y. m. 
[Patience rouge, Bette sauvage tie tialien] /,«- 
pathum sanguhuam j dragon's blood, — [rd- 
sioe qtii sort eii lariucs de quatre series ilo [«!- 
niiers, des Canaries, des Indes Orientales, & dc 
la Nouvelle Kspagiie: die se durric au leu, au 
solril, cst iiiRamniable, & d'un rouge fuiicdj 
Dragon’s blood [nosing from the angsana or dra¬ 
gon-tree). 

SANGIAC', s. m, [diendard; litre de dignitd 
j-n ’I'urquie] Sangint. 

SANGLADE, s.f. [grand eoupdeiouet, de 
saiigic] Lash, 

SANG1,,ANT (sanglau), "Ante, adj. [tacU£ 
J« sang, liouilld dc sang; cnsaiigluitd; sangui* 
nolciitJ Bloody, covered with blood, crueiUate. 
Sanglante bp6e. Reeking sword. Sanglantc ba- 
laille, Bloody battle. Combat sanglant, si 
bloody fight. Viande sanglantc. Raw roast meat, 
that is not done enough, * La plaie est encore 
loute sanglante (toute frBiche),T'Ae wound t'/eeds 
stiU. • [outKigeux, offensant, sensible, cntr.l, 
atroce, oufiageaM^Outragtotu,grievous, deadly, 
< utting. Affront, reproche sanglant. Cruel affront, 
reproach. Injure, satire tanglantc, DeaMy in¬ 
jury, cutting satire. 

SANGLARGANT, s. m. [drogue mddiciiiale 
proOTc & arrHier lu sang] A stiptic dreg. 

SANGLE, s.f. [band* platte 8c laige; cour- 
roie, ceinture] Girth, girt, thong, 4rc. 

SANGLE', "E'e, ptert. [t.dc Btason; tedit 
d’un cbeval, d'un pourccau, oss aM^;iicr qui a 
•utouT dll. corps nnc ceinture d’un autre dnss^J 
Stngle, 


SANGLSB, s, f. pi. [i. d« Marine] Idah- 
or joauniAc* cf spun-yam, 

SANGLER, sanglant, satigit!; r. a. [serrer 
avec des KUigIcs] To girth, login. Sanglerun 
riteval, tin mulct. To girth a horse, « mule, 
*11 Sangicr des coups de fouet (appliquer avre 
fiirce). To lash, horsewhip, strike, brat. San- 
gb r nil coup de poiiig. To gii'e one a good drive. 
On vous sangla le |iaiivrc drille, 'llte poo 
pdgariick was soundly horsetchipped. *11 11 
sangla. On I’a sangle. He has been trounetd. 

SANCLIER (saiiglit'j, . 1 . ', 1 . [e^p^cc de 
jxire suitvage] // wild Ihmt. Ddfensea de san- 
glier, 'Tusks, razees. Au eerf la biire, au 
sanglier Ic barbirr. For the ivounds of a stag 
call the undertaker, for those of a wild boor a 
surgeon, Sanglier dc mer f|X)r^ maiin), Sus 
marinus; capyhtra or sea-hog. Sanglier des 
Indes ou des Moluques (itaibi-ruussa), Batbi- 
roussa or Indian htg. Sandier du M^ique 
Ttajacu;, Purctis masehifiius; Tajatu or our.k- 
toar. 

SANGIXyr (sanglo), s. m. [soupir rui-"' d#, 
poussd avec uni; vnix entrero’.ijtde ; ii'est usitd 
qu'att pbiriclj S- b, subbing, ;igh, nghi ig. 

SANIiLO'n'Kll (;,angl'itd’: sanglodaut, 

sanglottd ; r.n. [poussscr des saiiglots, SoupircrJ 
To eob, sigh, groan. 

SANG-,SUE (san sue), s.f. [inscctc aqua* 
tique qui suce le sangl Iwerh, hopc-lceck. Sang- 
suc de mer (s'attaeUe a I’aniinal appeid d|ide do 
mer), Hirudo marina, acus caudu utruiquepen- 
nalA, sea-leech. * — [celni qui tire de I’argcut 
<lu |]riiple |iar de inaui-aises voles ; usuricr, iiial* 
idtier] Oppressor, e.vtortionrr,Hooil-snckir. • Iii- 
fanic sang-sue du |)enple. Infamous blood-suiker. 
* *»- [qui dans sa profession exigu une plus 
grande rdtrlbulioii quo edte qui lui appurtisiit 
Idgitiinement] Lcedi, Ce pmiurcur est une* 
saiig-suc pour ses parties, This attorney is a. 
true leech for his clients. 

SANGU, s. m. [sorie d'arbre] V. HAtgUE. 

SANGUIFICATION (sanguiftViicion}, s.f. 
[t. dc Mddecine; citaugetuent dc ia nourriture, 
ou du chvle, en sang] Sang^ie^ion. 

SANGUIN, -INE (sanguain, 'guine), adj. 
[en qui le sang pr^dominc] Sanguine, of a san¬ 
guine comtilufion. •— [dc rouUur de sang] 
Sanguine, having the co-oiir of bb/od. Jaaps 
sangiiitt (iitarquetd de rouge). Sanguine jasper. 

SANGUINAIRE (sanguln^rcj, adj. [qui sa 
plait a rifpandre ic sang Uuinain •, barbare, in* 
humain, cfuel] Sanguinary, blood-thirsty, but¬ 
cher, murderous, cruel. 

Sancuinaire, s.f. [Gdraulum ou Bcc*d«t. 
grue sanguiii] Bloody crane's Idl; Noad-woit. 

SANGUINE (sanguine), s.f. [jpierte rouge 
Jout on &it du crayon] Rulrica, red lead, —«• 
[pierre prdcieuie de couleuc de aaug; KdmiileJ 
The bloodstone ; hcemaiites. 

SANGUINELLE, s./. [aifansCa dotuc. lea 
I branches, soot de couleitr sanguine] Cemem/mt- 
\ mina, virga tangutaeaf dog-lierry busbs 
; SANGUlNOLB (sangtiiWile), t,/. 
rdspdrhe] SJoody-pegch. 
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SANGUINOLENT (langinnSlkn), -knte, 
aiff. [teint de •An*'] Bluodj/. 

S.^HE'DRIN (landdraiu), s.m, [la C'our 
sViprfme de joilicuture chc/. lea Juiftj &mhetlrim, 
or Smhedrin. 

SANICLE, s. f. [platiie in(’-iUcinaIe, consoli- 
■lante, & vulirfrairc] Hanirula, sanicle, selj- 
healiiig, self-heal. 

SANIE • fsatlif), s. f. [pu* sdrcux; sang 
corruinpuj Sanies, Ihin matter. 

SANIEUX, -WL'SK Csanlcft, -eAzc), atij. 
[chargd de saniej Smtious, pmxdent. Ulc^rc 
sanieux, Purulmt ulcer. 

SAN KIRA, s.f. fplanie du Ja{>on; la raciiic 
a les prmiriAds du Citns-eiig] Sankrra. 

SANS (saU| »V tb'vant unc voi/elle auiz), prep. 
[exclusKc; s\guific qurlqurRiis & mains qite, si re 
iicsl que, Ki quelqncibis outre} H'Uhout, out of. 
Sanr aigent, If'ilhout money, or moneyless. 
Satis amis, Frieudtess. IJii koinme sans morale, 
yin immoral man. Sans (larler, ff^ilhout sin-ak- 
ing. Sans dome, Tl'illiout doubt. Sans (in, 
IVithout end. Sans y songer, Ifilhiut think¬ 
ing. San's cela, If ere it not for that. Sans y 
penscr. Unaware, ununllingly. Sans moi, il 
mouTKiit de faini. Mere il not for me, he would 
starve. Je Tautois gagtid sans vous, I hail won 
it, if it had not teen for you. JjC inal seiuit 
sans remitde. The evil ivould tepasl all remedy. 
J’ai dtd six jours sans ta voir, I have not seen her 
these six' days, Kt sans inui, yind hut for me. 
Sans faire scmblant de risn, >4* though he did 
not. Il viendra sans Cue apjield. He will come 
uncalled Jar. Sans U-s autrrs dCpcnses qmy’ai 
faites. Besides the other expenses I have lean at. 
It a' beaucoup d’aigent dans ses cotfres, sans 
parler de ses revenus. He has a great deal of 
money hoarded up in his ciijfers, not to sjieak of his 
revenues, ot over and above, or besitles his revenues. 

♦ Sans ruts, [& pas itavauiago] Ahmc, 
not only, lln point sans plus tenoic It* galanl 
empCfhC, One single difflcidty embarrassed our 
adventurer. 

Sans aor., ronj. [rt^it le sulijonctif ] Ji'ith- 
ant. Vous (ere/, bten cela suns que j'y aille. 
You’ll do that well cmnigh without my going 
Shithcr. II a {nssdsaiis que je I’aie apper 9 n, He 
passed,' and J did not sec him. To«s fureiit 
taiilds en piCces, sans qu’il s’en sauvftt un seui. 
They were all rut in jneces,- and not one saved. 
Sans qu’aueun aetc prdeddent |iuisse Hdroger au 
prdsciit. Any former out th the snntrury of the 
present notwithstanding. Je I'ai grondd situs 
Ctredmu, / scidded him without Ixing mocst. 
4* I’ai groiuld sans qu'il ait dtd dinti, / scolded 
him without his being moved. 

|( Sans okssus ukssous. Sans oevant 
ocBRi'eiiE, V. Sens. 

SANSA, i. m. [aibrisacau du Japon, ob on 
en mCte les feuUles avec le thd] Sansa. 

SANSONNE'F (sansISne), s.m. [oiseauqui 
apptend boilement & sifSer, & m£me A parler ; 
dtourneau] Starling. —- [poisson de mer, pe¬ 
tit maqMrean] Small mackerel. 

SANT, s. m. [acacia d'Egypte d’ob ddcoule la 
gomme Anbtquej Acacia vera. 


SANTA-CRTIZ, i. m. [villo d’Afrique sur 
la o6te dc RarbarifJ Santa-Crux. — [grande 
lie de la tner de .Sud] Santa Crux. 

SANTA-CRI}5?-i>b-i.a-Sierha, s . m. [ville 
du Pdrou] Santa Crux de la Sierra, m 

SANTA 1*’E', s. f. [ville cap. du nimvrau 
Mexitpiej Santa he. 

SANTA-1*E'-iiE-Uo<;OTA,.v./i [ville del’.Atnd- 
ri()ue inCrid.J .S'linta-Fi-th-Bogotn. 

SANTAT. utt Sanda, .V. 7 », [bois des Indcs] 
Saunders. Santal blaiic, virriti, rouge, 11'kite, 
yellow, red 'Uittndcrs. 

SANTAREN, s. m. [ancieni-e & belle ville 
de Portugal] Sanlaren. 

SAN’I’K', s.f. [Ciat de celui qui se pone 
bieii; bonne.eonstituiion] Health, sanity, hail, 
soundness, heallhiiie.'is, invnlescenre. Eire d'nne 
mativaisc $antC( To l-e puling. En bonne santd. 
Healthy, hearty, [maison de santd, lieu oil I’oii 
porte les pestifCrCs] Pest-house. Billet dc santd, 
BUI of health. — [t.dp Alarine; Bureau de 
SantCJ Titc qffu efor regulating the quarantine of ’ 
ships and all mailers relating thereto. — [lors- 
qu’un boit SI qiielqu'unj Toast, health. Boire 
a la santd de quelqu’un. To toast somebody’.', 
health, drink one's health, 'A voire santd, .le 
saUie voti'c santd, 7<i your health ; My screiio 
to you. 

SANTILIANE fsaniiglKnc], .s.f. [ville 
d’Espagne, eap. de I’Asturie] SantUlnne. 

.SANTOLINE, Semencine, ok Bakbotini;, 
s.f. [senteK contra, pnndrc a vers ; iKmdre aro- 
inutique trCs-ainbre qui vient du Levant] Santo, 
Una, semen contra rames. 

SAN'I'CyN, s. m. [sorte de tnoiue {lanni les 
Tores] .-/ kind of friars among the'Turks. 

SANIIE Beanoie, V. Lampsanb. 

SANVE. .V. f, []>Iantequi eroit en aboiidanee 
]>armi les lili's & autres grains, & qui porte des 
Hears jauiies] Charlock. 

SAOUL, V.Soui.. 

SAOMOliNA, V. Saamouna. 

La SAONE, rsCiite), s.J. [riviCre eonsider- 
able de France, <]ui se jette dans le Rhdne, & 
Lvon] Saone, Saone tit Loire (dcpairtement de 
Franee], Saone and Loire. Saone Su|)Crieure 
'il<iparteinent de France), Upper Saone, 

SADHARI, s.m, [arbre de la Guyaue, cspfece 
de ebStaignerj Saoiiary. 

SAPA, s. m. [inoAt, sue dc raisins ciiits b 
la diminution de deux tiers; e'est une es{iCcc de 
roli t raisiniij Sajm. 

SAPA.KJU, s.m. [sorte de sing^ cereopi- 
ihirquR du mmvrau eontinent] Sapajou, mar¬ 
moset. „ 

SAPAN, s.m. [Itois de teinture cnminc le 
bois de Brdsil, on le tire du Japon] Safron. 

SAFE (sSpr), s.f, [t. de Gdiiie; nction de 
saper]>S’a/i, an undermining of a wall, Or dinging 
under it. Alter a la sape. To go to sap. Pousst r 
la sape. To press the sap. 

SAFER (s&pd), sSpant, sapd; v. a. [tra- 
vailler b ddtruire let fondemens d’un ddilice, 
miner] To sap, tindermine, subvert by digging, 
mine. * Saper les fondemens d’un dtat. To 
undermine or strBce at thefoundation of a state. 
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SAl’EUR I'Kupeitrs .V. ni. [colui qui *'«t cm- 
ployi! ^ Ih saiH-J jIu uiiderminer, .tapper. 

S'APirENI'l .'salrne'', .i!. ni. [vcjiic du jdrd 
ofl Ton Snphnia, tunl/ier-ffin. 

SAl'lIlCjl'K .sitfshc;, ailj. s. m. [vt-rs dt- 
oivcp ijllttbf';, (‘n I’iiijz lis (iri*** & l<» 
Laiiiis, iiivrriu' par Sa]<]>h<i] -Suppltir. Vcr» 
.sap}i!(|iic, /t supphir vent-. 

.SAI’IIFR .t.m. fplpnrc prdcu'us*’, 

oidiiiairi'iiiLMit do oouU ur lilcuo] Stiphiie. Snpliir 
oriental (Ir plus priVu'iix de» Sapliirs), Snphirut 
wienhilis. SapJ'ir ocridcntal e»« blancli&trc (sc 
truuvp on Sib'-sin, cn l^oh^me, & eii AlKaoe), Sn- 
phira.t oiciilniUilit. Saphir ooultur d'eau (vient 
dcFa'^laii), Haphiru-t aijuvus. Sapbir verdauo, 
ou Sapbir roil dc r)iat (m' truine cu Rcrsc,', 
Saphints, urasiti.t. 

i SArlKNCE (saptanoc), [m-'esso, 

prnilcticc'J SujiUwff u-itiloni. Lo pays do 
apienoc (la NoraMtidii-;, Kurmiinily, \'iirk- 
tliirr, Kr. 

SAi’lli\f.'IAL'X (supianciAJ, iul/. pi. fse 
dit dc ocruiins Utrcs do I’liVriluro Sainto, lels 
>1110 b's IVnvorbes, f/liccli^siasloj, DJwititinn. 

SAPI\ (sapain , s. nr. fprmd arbre n'siiieiix 

son on iiiut tempsj Fir-tne, pilih-lree. Ucs 
ais dc su|iin, dii bois dc sa]>iii. Deal, f- 'Pnux 
qul sour lo s.tpits yl ihuTth-^ytiril roviih. •}• J 1 
sent lo snpin, il paroJt dovotr inourir bionidtj He 
hat a ctiurji-ynrd (Otiiilenarnc. 

SAl’INK ysaphio;, s.J'. [i. d’AtrbUccturo ; 
solivo ele bois ilo sapin] f'ir-ji>i.\t. 

SAl’IiS KTI'E I'sSpitictc,, .t.J'. [coiKpii! aiia- 
riHro, jjctiic C' quilli'l V. Chav.\n. 

SAl’INPliRE (siip^lU^ro,, [liiu plaiild 
tlosapiii.s; bateau do sapin] nrre.tt fir-trcc.t; 
harfre made of jir. 

S.\PON.\niE (sapJlndro]( on SavoNi'KitK, 
a.y. [tspJ oo dc Ia'oIuiIs, plantc nubliclnale qui 
nottoio la pcaiij .Siifmiwriu, r^uiip-H'ort. 

SAPOR I I' lQU K, W/'. ft. ditJactii|ue ; re qui 
ippartioiil .'i la‘uv'-ur] Snpofi/ie. 

.SAPO'PILI.ER ^sap^it^ft■l^], m. [grand 
arbre do (. 'aioiinoj Sapiila. 

.SAPPADILLE (siipiidigle), i.J". farbre dos 
Indos Occidrntalos rultivi^ a laJainatquc & aux 
Barbados] Snppaddla., anontc sperie.t. 

SAQl'Elil'TE (sakrbuie;, -t.J'. [iroinpette 

iiarinoiiioiiso] .‘Catlrbvt. 

S\R, j-. m. fnoiii donnt* snr fesoAtos d’Aunis 
au Varco ou im fliiomonl Sea -weed. 

S.-Vll\BANDE (sArabandc!, s./. [danse 
tb^klrale j Pair s;ir Icqu'd on la danse] Sural-tmd. 

SARBACANE (sarbakiinc', ./'. [lotig 
tuyau par loquel on |)eut joicr quolque chose cn 
suuiHani] A Irunek /» shnut trilh. * Parler par 
-sarliacano. To speak l-y projy. 

S.AR.Afi(.)SSE o« S.iKAcocE, s.yi(sarllgoce;, 
r«tr- ''die iPRwagne] Surngnssa. 

SAR.AN(jOI'STI, s. m. [suite de Coiiimc, 
ou pliltdt de R^sine des I ndes’J A peculiar gum, 
ysed haiead of pitch in the East Indus. 

SARANNh (s&raiie), s.f. [lis dc la Sib^rie 
& du Kamtshatka] LUium fthre atro tul-ente. 

S.ARBOTPEREy s.y.fvase d’^tain dsns lequel 
«n fail geler les liqueurs] is€~eream noitld. 


SARCASME, f. m. [raiUerle ain^re &. iu- 
suUanicJ .S’arrtism, a keen repmaih ; a 
tripping, or • utlingjest or taunt; i>i\h,gih,jir.k, 
nip, gird, ynih, .tcuff', flirt ■ 

SARCELLE 'tsirrelc,, s. f. vu t'l iwu Lr,j t . 
fniseaii do rivi#To, sorto do canard j 7i- -t .. 

SAlU;i'Pl‘i, S.J. [pitrre figurto] Sarcites, 
Jle.di-stone. 

SAKCl.ER fsurkld}, sarolant, sarcld; v.a. 
[arraclicr Irs inauvaises hernes avoc lo larcluir; 
drharduniier] 7u weed, hoc, sarcle, 
^ARClJiCR, A. IM. [qui sarclr] Hecdrr, ■ 

SARCEOIH I'sarkldar', s.J'. [iiisiruinetit 
propre a sarelor] Heeding-hook, lute. 

.SAIK.'LIIRE, s.f. Heedhigs. 

SAUCCRrPiLE, .t.m. |t'do MtM. tumeur 
eburnuo aitachdi'aux (osiioulosj Sarturcle. 

S.AIl<'0(X)l,I,E (sarkiikoic , ok C 01 . 1 .K- 
riiAin rtsdlo-ibcro', s. f. fgoininc 'd'un ar'ire 
do i’orso, jiropro h oonsoPidor los plaits] Sarco- 
eol/n, .ttireoioi. 

SARCO-J'iPIPT.OC'ELE, s. wt. [hernieoom- 
plctto, caHsdo ]><tr la chuto dc Pdpiploun dans le 
sorouiiiij .'iiirm-efnplocele. 

HARCO-EPIPLOMPHAIA?, r. »i. [bernie 
cuinploitc an imiubrilj Snreii epiplnmphalum. 

SAKCO-IIYDROC'ELE, s. w. [SareooHe 
acconip!o.;n<'‘ d’lijdrooMo] Nnno-hydrmele. 

SAIK'OLOGlJi (sarUib'ijiej, s.f. [tmilcdes 
olmirs Is. ilos parties niolles] Snreology. 

S.AIUXIMJC f.-arkftiiit], s. m. [cxoraiMance 
charnne] Sureo'iiii. 

S.MK'OPIJAf'P* wsarkonijtVt s.f. [totnbeau 

dans loi|ui'l les anoions msiitiiont lea corps qu'ila 
no VDuloiont pas brnlcrl A tnmh among the an- 
tu rdt, .tainipliagtit, — [ccrcueil ok sa reprd- 
soniatioii] The injfiii at n J'unnnl, or Us repre- 
sentalion at «h anntrirt'iry. — vulsl, <.y adj. 
[iiKMicainont qui brbic les ebairsj Sarcophagous, 
fleth-eiitimr. 

.‘sARfOMPHAI/E [saikonfulo', s. jji. [cx- 
croissanre ebarnuo au iiotiibril] Sareomphahim. 

SARCO'PFQliE f.sarkdtiko,, adj. [qui ac- 
cdRrt: la idgdnt’ration ties chairs] Stircotnk. 

SARlbAKiNh^ .sardiVne;, s.J'. [ile de la 
nior .MAllterraiindi!] Surdinui. 

S.ARDE, adj.Ufs. [habitant dc Sardaigne] 
Sardinian. 

f'sniir., s.f. [coniuUno] Sarda, Cornelian. 

Sardc-agatc fpirrre qui tiont dc la eortialino St 
dc I 'agato )Sarihu lititrt. 

SAKUES, «. m. [vilic do P.Asie iniueure] 
Sat do roriucrly .'Iiirdtt, 

S.ARDINE, .t.,/: [petit poismn dc iiicrj 
.Sardet, .tardin, ptUlutrd. Esp^^c de Sardine, 
Sprat. Saidines aiiehoisdcs, I’tUhards vUkled, 
like anihofic.t. 

S.ARDOINE (sardJione), s.f. fosp>cc d’a- 
gatc de cnulour d’ambre jaune; Porieutale »e 
trouve aux Indos, cn Egypte St cn Sibtric; 
I'uccidenUlc, < n Bob^me & cn SiWsic ; pietre 
pnfeiouse de deux uu trots couleursj Sardonyx, 
sardoin, sardiut, .sardine slutie. 

SARDONIEN (satdSniain), »i« Saroonihue 
rsarduiiiko), adj. Sardonian. Hit SudonieR 
I'ri, lunvuIsiP, causd, dit-»n, par une plant* een!- 
1 < tneuae 
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mntw de Sordaigne) Riswt Sardoninx, or Sar- 
tloHUUx. * Hh sardonique (ris forcd), Sardo- 
nian laughter, spiteful laughter [that does not go 
beyond the teeth.) 

SARtt)UER, v.ti. V. Sanrooin. 

SARGASSE, s.f, oti Saiujazo, .v. m. [Lcn- 
tille de <ncrj Sargaxo, lentinda marina. 

SARGU, s. m. [imissoii dc mer & de rivage 
du genre dea SparesJ Sargiis. 

SARCiON, in. [petit canard, plungeon 
tuclu-t^ de nuir & de blanc] Ctangula, 

SARICOVIENNE (siirikfiviene), s.f, [ani¬ 
mal ampliibie, Loulre, dcia Plata] Carigwiclteju. 

SARFGOY (sllrlg^), .v. to. [esp^ce de re- 
tiard du firt^sil] Sarigoy, Carigotj or Cariguria. 

SARIGUE ou Manitou, ,v. to, V. Di- 

SELMIE. 

SARMENT (sarnmn), s.m, [bois du cep 
de la vigno] P'lm I ranrli, sjrrig or twig of vine, 
* Lc jus de sarment (Ic vin), The juice of a vine. 

SARONIOE, s. ni. [noin d’unc classc dc 
Prtfres Gaulois] A class of the Druids. 

SARFEDON, s. m. [Mythol. fils de Jupiter 
Si de Laodamie, roi dc Lyeiej Sarprdon. 

SARQtJEBl'TE, s.f. V. Saquebute. 

SARKASIN (^^rUraiii), adj, sid'st. [bic, 
qu'on appellc autrement bl^ noir] Fago- 
pyrum,JagotTitiiuin, but k~u;heat, French ivlwai, 
Mlmong. 

Sahrasins (sstrazain), s.m. pi. [peuplcs 
autrefois rt^lebrcs; Is venoient des deserts dc 
I’ArabieJ Sarntens. 

SARKASINK {sarU/ine), s.f. [t. dc Fortifi¬ 
cation ( 'herse] Portcullis. — [Aristoluchc ; 
jdantc mddiciuale] AristoUnhy, liart-tcnri, 
birth-nmrt. , 

SARRASiNOISjsiiriltino#), s.m.pt. [haute- 
liciersj Heavers at "the upright loom. 

SARRAU ($&rd), s. m. [sonquenillc que 
portent Ics ]>aysans, les rouliers, &c.] A wag¬ 
goner’s or groom’s frock. 

SARRETTE (sarete), on Serrettf. (seretc), 
s.f. [plaiite vulndrairc, cspicc de Jaede] Sarra- 
tula, saic-u'ort. 

SARRIETTE (sarlete), Saore'e, cm Sa- 
,vore'e, s.yi [plante m^d. & potagere, indigene 
ii Pltalie] Salureia, savory. Sarriette vivace 
•u Tltymbre, H'inter-savary. 

SART (sar),s.m. [goCraon cm varec] Sea-wceJ, 
wreck, tangles, alga marina. V. Sar. 

SARTIE, *. f. ou Sarti, [t. de mer du 
Levant j appaianx d’un vaisseau] Rigging, shrouds 

a galley. 

SAHZANE, s. f. [aiicienne & forte ville 
d’ltali^ Sarwaui. 

S^fsl), «. m. j^tiistt (te crin, attachd k un 
cercte de bois, & qui aert k passer dc la farine, 
da pltoe, &c. tamit, crible, bluteaql Sieoe, 
starte, meal-sime, range, t Cela a passd 
au g^Kia sat (examind avec peu de soin). That 
uau rutt well s^ed; That has I'een. cursorily 
Uudsed oner. Faire toumer I* ms (eap^ de sor- 
To turn the sieve amt sheers. 
SASSAFRAS OH Laojuw dm Irosuois, 
«.m. [m raaiBe a hcuuotip de.vqrt»3 ^as- 
igfivs. 


SASSER (sard), aassant, sassd; je sasse, je 
sassai; v. a. [passer au sas; tamiser, blutcr, 
cribler] To sift, srarcc, holt. • — [rccherclier 
avec exactitude] 7b s^t, scan, scrutinize, era* 
mine. Cette question a dtd sassdc & resas- 
sde, TImt yacstion has l-een sifted and sifted 
again, 

SASSET (s4ee],^. m. [petit sas] Little sieve, 

SASSOIRE (sdaJiarr), *, f. [pi^ce du train 
dc devant du carrosse qui cst au bout lies armons] 
Splinter-bur. 

SATAL1E, s.f. [grande & tri's-fortc vlllc tic 
la Turuuie Asiatique] Salalia. 

SATAN, s. TO. [tioin doiil I'E'criturc appellc 
le Diablo] Satan, devil. 

SATELLITE, s. hi. [bomme qui pone I'i- 
pde, & qui i.-st aux gages d'un autre, eomtiie le 
minisirc de ses violences; gitrdc, exempt de po¬ 
lice ; recors, archer, + poussecul] Alletuhmt, a 
ruffian, — [t. d’Astroii. petite pianette qui 
louriic autourd'une plus grCde] Sntellite. 

SATIE'^fE' (siicidli*), S. f. [rdpleliou d’ali- 
mens; pli'nitude, ddgoflt, rassassicmeni]5V</?V<y, 
salurify, fulness, surfeit, rrplrlhn, doymenl. 
Manger jusqu'%satidtd,jusqu‘h la satidtd, To cal 
one’s belly full. 

* I.a satidtd des pliiixirs, des honneurs, des 
riebesscs. The sniiely oj pleasures, honours, 
rit lies, 

SATIN (salain), s. ra. [I'loffe tie soic platte, 
fim-, douce, motdleuse Rc luslrde] ,!>art)r. Satin 
de la Clune (inMii de flcurct St de fil), Allas. 
Sutin furie, Farirgalcd satin. -I- Elle a la peau 
douce conime du satin. Her skin is ns sof) as 
velvet. 

SATIN.ADE, s.f. [petite dtoira dc st.ie qui 
iinite le satin] Peeling satin, satinet, salinade, 

SATIN AIRE (saiiiierc), s. m. [celui qui fa* 
brique du satin] Satin-weaver. 

SATINE' (sStInd), -e'e, adj, [fait de suit) 
platte coxnine tin satin] Satin-like. , Rubsn 
satind. Satin ribbon. * Peau' satinde (douce 
cotnme du satin). Skin as soft as velvet, 

SATINER, V. a. [doiiner it une dtoife, h un 
rul>an I’tEil du satin] 7b make satin-like. 

Satiner, V. n. Ex. cettc tulipc saline, (ap- 
proebc du satin), This tulip is like satin. 

SATIRE, s. f. [ouvng;e moral fait pour re- 
prendte les impertinences, St les toumer en ridi- 
rule; critique, laillerie, tnddisance; cronique 
scanilaleuse, brocurd] Satire, lampoon, libel, 
sarcasm.. 

SATIRIQUE, adj, [mddisant, oflensant, 
outrageant, piquant, mordant] Satiriefc, satiri¬ 
cal, Ubellous, virulent, cynical, cutting, censori¬ 
ous, critical, abusive, slandering, inve^her, 
witty, sarcaslick, keen. Auteur satirique, Lam- 
mumer, satirist. Vers satirique. Lampoon. 
j'rait satirique. Lash. , 

SATIRIQUEMENT (sltlrikeman), adv. 
Satirically, mppingly. 

SATTRISER (satltlzd), sMirisant, satitisd i 
V. a. [railler quciqu'un d'une maniire plquynte] 
To satiric, lampum, aitmse, pinch, nm. 

SATISFACTTON (rtthfakclon), s. f. [con. 
tentement, agrdmant, pkisbj Satvffactio'h eom- 

for(j 
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fi»i1,JUl,joyJulness, gratijicalion, pkasure, cm- 
tenlmcnt, cmtent, delight. Avoir de la satis¬ 
faction & faire, To have some satitfaction in doing. 
Avoir la satisfaction de Aiire, To haste the satis- 
JarlioK Ilf doing. J’ai cu bien de la satisfaction 
dans son critrctien, I teas very icetl pleas»l with 
his coMfcrsntion. Cct enfant donne de la satis¬ 
faction a scs parens. That child is a comfort to 
his parents. C’cst une affaire donl votis n'aurcz 
jamais tie satisfaction, 'Tis an affair U'hich will 
■/lever turn out to your satisfaction. -— [actiim 
dc satislaire quelqu'un, en r^parant roffense 
(]u'on lui a faite; excuse, reparation, ddilom- 
ina^cmcntj Satisfaition, payment, recompense, 
amends, aUmement, reparation. Je lui donnai 
La satisfiictifin can'll dciiiantloit, I gratified him in 
that account, or gave him the satisfaction he re- 
ipiired. Pour lui faire satisfaction de I’iiijurc 
tpi’i! aura coainiisc contre ellc, To rnnkt an 
nloiiemenl to her for the injury that he may have 
toinmilted ^ai/ist her. Faire I’auinAnc en sa- 
ti ifaciioii dc scs pdcli^^ To do charities in atone¬ 
ment of one’s sins. 

SATISFACTOIRE (sJitlsfaktoare), adj. ft. 
diilaclitiue ; propr* tl r<?parcr, i expier les f'aiitcs 
comniisesj Halisfactory. Giiivres satisfactoires. 
Satisfactory aclinns. 

■SA'I'lSFAIllE (•.iitisfir'-), satlsfaisant (sS.tis- 
ic/an), satisfait fsiiu.sfc) ; je salisfais, nous 
satisi'aisons, vous satlsfaitcs, ils satisfunt ; je sa- 
tisfis, jc saiisi'crai, que je satUfasse ; v. a. [con- 
tenter, rt^i'iircr, tlAlmuinagcrjTb satify, content, 
/druse, ptew-ure, humour. Uii cnfiint qui satis- 
liiii sou pirc St sa mf-re, A child that's a comfort 
to his/iarents, II est nial aisi^dc satisfaire dgatc- 
nicnt tout le mundc, ’Tis hard to please every 
(■ody. Satisfaire ses crdauciers (les payer). To 
ittsfy one’s creditors, Satisfaire uii lionime 
qu'on a yflcind (lui faire reparation}. To give a 
proper satisfaction to an injured person. Satis- 
t'aire sa patsitin, sa vatiild, son ambition, Ac. To 
"ratify :<r iailidee one’s passion, vanity, ambi¬ 
tion, tifr. Satisfaire I’aitcnte de quelqu'uti (la 
rempllr). To answer one’s expectation. Cela 
aatitliiii Ics sens, la vue, &c. That flatters the 
senses. Inlet the eye, tS/c. Cela ne toe saiisfait 
pas. Thill does wd please rye. Son discours ne 
in'a pas satisfait, 1 did not like his speech. 

Satisi'aiu£, V. n. [faire cc qu’on doit, exd- 
cutcr; fit cc sen’, sc ctinstriiit toujnnrs avec la 
pii'p. dj To satisfy, discharge, l)-c. Satisfaire i 
nil paycniciit. To ditijiurge a debt. Saiisfaiye St 
I’ordie du Roi, To obey the King’s ordir or com¬ 
mand. Pour satisfaire a volte objection. To 
arisuer yonrobjection, 

SF. .SAi'isFAiRe, t). r. [contenter son desir] To 
sat! i/y oneself, content or please oneself, indulge 
oneself. Se satisfaire soi-mi^me, [lircr-soi-mtme 
raison d’une offense] To make oneself satis- 
fmliun. 

.SA'I ISFAIT, -AiTE (sKtIsfe, -fete), part, of 
Saiistairc, Satifed, contented. Dieu inerci, Ic 
voila satisfait. Thank God, he is satisfied, con¬ 
tented esf^eased. Quciques-uns mSme dc ccx 
peuples, comme let Vandalei C 9 Afrique, les 
Ciotlis en Espagne, ddposoient leurs nciis dis 
Voi. I. 


quMs n'en ^toient pas satisfaits. Nay, some tff 
those aaliohs, the f'andalsfor instance in Africaf 
the Goths in Spain, deposed thek Kings, whenm 
ever they were dissatisfied with them. 11 est foil 
satisfait dc sa |iersonne, He is greatly pleased 
with his invn dear self. 

SATISFAISANT (s&tlsfczan), -ante, atjj. 
».] qui satisfait, agrdabie, suffisant] Satiffacloryp 
pleasing, satifactive. 

SA'J^R A SAnniTon, s. m. [Mythol, dieux 
chami><firca] Sator and Stcrrilor. 

SATR.-XPE, s. m. fen Perse, guuverneur de 
province] Satrap, lieutenant of a county. 

SATllAPIK, s. f. [gouvernementj Salrcqty, 

SATl'EAU fsato), s.m.^barque ou grosse 
clialoupe] Cin'al-fiching lant. 

Saturation fsSturacion'js.yt [dtatd’un 

liquiile saturt'J Saliirity, saluralion. 

SATUUEll (sftt'i^^), v.a. [t. dc Chymie; 
metire d'unc substance ilans une liqueur autant 
qn’clle en peut dissnudre] To saturate, 

SATURNALIiS, s. J‘. pi. [fPtez rhez let 
Romains il rhonneur de Saturnc] Saturnalia, 
Saturnals. 

SATURNK, s. m, [Mytbol. fils du Cicl & dc 
la Terre; le Temps, en Poftsie] Saturn. —• 
[une dfs pianettes qui tournent autour da so¬ 
ldi] Saturn. — [t. de Cbymie; le ptonib] 
Lead-Saturn. Sel de Saturnc, Salt of lead, sal 
salumi. Exirat de Saturne, Satumi extract. 

SATURNIEN, -enne (s&turnfain, -niene), 
adj. [mdancolique, sombre, taciturnc] Satur¬ 
nine, gloomy, melmuluily, heavy, dull. 

SATYRE (satire),*, m.[Mythol.demi-Dieit, 
qiii dtoit mo'tid liumine, moiti^ bniic j faniie, 
silvain, [iclit homme laid, Iiarbu] Satyr, 
* VieuK satyre. An old lecher or fornicator. — 
[sorie de papillon ; e’est le gntiid Argus dec 
prds] S'ltyncs. 

SATYRIASIS (sittlrlilzlee), s. m. [^rcctioB 
conliiiuelle de la verge] Satyriasis. 

SATYRION, s.m. fplante nidJidnale dc la 
famille des Orchis] Satyrinm, rag-wart, priest- 
pinile, slander-grass. Satyrion mile (ou Testi- 
eulc de chien, it feuilirs eiroiles), Artyrtum mas. 
Orchis morio mas. Satyrion a larges feuilles o» 
le grand Testiciile tic cliieiu Sdtyrium niegus 
lalifolium. Orchis hirci adore. 

SAUCE (sAce), s.y. [astaisonnement liquide, 
apprAt] Sauce, condiment. Sauce pointue ent 
saiipiquct, 7art satire, sharp sauce.—ulcmi- 
i pointue, midliiig sharp sauce. —onctuiusc, rich 
saitre.—Robert, Robert or oniim sauce. —autc 
efipres, caper-sauce. —aux bnitres, oyster-sauces. 
—au cdleri, celery-sauce. —au jjusrsil, parsely- 
sauce. —anx trufles, Iruffle-sauic. Sauon litfe. 
Thick sauce. * Donner urdre aux sauces [pi .n- 
drr. sain que tout suit tiicn apprfftd), To mind 
the sauce. *f I-a sauce vaut niieux que lepoil- 
son (I'acccssoiie vaui mteux que le principal). 
The sauce is belter or more relishing than thi 
fish. 

*f It ne suit k quelle sauce manger le poit> 
son (il se sent piqu^, de quclque chose qu’il x 
beaucoup de perne a souffrir). He does not knout 
with what sauce ht shall eat thejisk. Votit 

h H n'j 
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ne •’•««nce qu’en sautent] Grashopper, locust. 
Sauterelle chenille (fhune chenille qui mange les 
fatiiiles des ormes). Cicada or harcesl-Jly, Sau¬ 
terelle de mer (Langnuste), Loatsia marina, 
prawn. Sauterelle pucc (insecte sans dents, 
esp^ce de procicalc), /.orusla-pidex, or draduta. 

SAUTK-RIUSSEAU (sdte-ruiao) ,s.m. [jeunc 
horamc on apprentissage, & qne Ton emploie a 
IVire les commissions] Skip-kenneL 

SAUTEUR, -cose fsdtenr, sdu-dze), s. m. 
[qui saute] Letiper, jumper, kopper. —« 
[dansrui', balsdin, farrenr] Tinnller, drstullor, 
vaulter, leaper, §* C'cst un lial>ile santeur [e’est 
un homme qui se vante He faii'c plus qu’il ne 
pent). He is a ie-eu,'lcr/iil vauUer. — [ehcral 
lie njaiK'^^e dres»i® iKtursauier] A vnuUer, leaping- 
hor^e. — [.Alrise, sortu de searabt^e] Altica. 

SAUTILLEMENT (sAtigleman), s. m. [ac¬ 
tion de marcher en faisant de petUs saiits] Hop¬ 
ping, skipping, tripping ahng, 

SAliTILLER (s 6 iiglt‘}, samillant, samilid ; 
n. n. [sauter a petits sauts ; bondir] 7b frisk, 
hop, skip, trip along I IT atom. *— [changer 
brusqiiemenr de mniiere, u’nbser>'(r atieiine 
liaison] To digress from I'le ynatliT, make a 
rambling digression. 

SATJTOIK (sfliSar), s. «t. [piece d’armoirles 
en croix d« Saint Andr.''] Saltier. 

SAt.'TRlAUX (sdfri 6 ', s. vi.pl. [mrmplion 
dc Sautercaiix j jicilts batons (pii scrvctit pour 
atiaehrr les lames dcs basse-licicrsj Jaeks.. 

SAUVAGE (s 6 vaje), ml/, [ffirocc, fanmchc] 
H'ild, savage, Jierce, larhnrmis, brute, ferntioits. 
Animaiix sauvages & carnassiers, Jp’ild, and car- 
•nivorems beasts. — [non apprivoisd; fauve] 
Untamed, wild, sauage. Canard sauvage, A 
wild duric. —- [ddsert, iuculte, sterile & iidia- 
bitd] UnaUliunled, trild, mstital. — [qui 
vit dans les bois plutdi en W'te qu'eii homme: en 
ce sens, est aussi suhst.j Savage, a savage. 
Les peuples sauvages. The satiages. Ix^s sauvages 
de I’Atndrique, The Ameriean savages. — [se 
dit de certaincs ptar.lea, &e. qui viennent 
nalurellemant, fk'ikl, vncultivalcd. Herbe 
sauvage, A weed. Rommicr 'sauvage, A 
crab-tree. — [se dit de certains fruits] &e. 
Ex. Ils out un godt sauvage. They have a savage 
taste or flavour. Huilc sauvage fqui a un petit 
goht amer), Bitterish oil. Chicordc sauvage 
(verte & amirc), H'ild succory. Feu sauvage 
(sorre de gale qui vient quelqucfois au visage des 
eiifans]. Scab. * —<[se dit d’uu homme qui se 
plait & vivre seul; solitaire, mManthropc]iS'i!i{;age, 
tmsoduble, li eaffort sauvage, Me is unsocial-le. 
Air, regard sauvage, A .savage air, look. 
Mani^res sauvages. Savage maitners. * Phrase 
sauvage qui a quelque chose de sauvage (dc rude). 
An uneoulh phrase. 

SaovAGc, s. m. [t. tie Marine] sauvement] 
Salvage, payment of salvage, 

SALVAGEON (sdvSjoti), s. m. [jeunc arbre 
venu Sana culture] Wild stock, free stock. 

SAUVAGIN, -INE (s^iyain, -jine), oig. 
stihsl. [se dk d'uu certain goftt qu'ont quelques 
oiseaux de mer, 8 »c.] H'ild, flsky, or rammish 
taste. Cela scat le stavsginy That has a ram¬ 
mish taste, 
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Sauvagine, s. f. coHectif, [se dit de quel¬ 
ques oiseaux de mer, &c.] H'ild fowls. 11 y a 
dans ce pays beaucoup dc sauvagine, There are 
in that country many wild fowls. 

SAUVE(sdve)/i(^’. [e’est le llfmiiiin de SaufS 
Safe. 

SAUV£GARDE(sdvrgarde).f.y’. [protection 
acrordde par le Prime, 8 tc. assistance, ddrense, 
aide, apfui,snutien, escorte, cxera|nioii] Safe¬ 
guard, defence, protection, security, defensive. 

Etre ou Mettrc ou Se Mettre eii la sauvcganlc 
de — To be, put or put oneself under the pro- 
teelion of — — [placard oh sont les artnoirins 

de cehii qui a accordd la sauvegarde] Safeguard. 

— [gros It’sard dc I’Aiut'rique, long de dix ent 
douzc pieds; vsphec d’amphibie, dont Ics cris 
aimoncent la presence du crotstdilc] Safeguard. 

[t. de' Marine] Ex. Sauvegarde du beaupr^ 
[garde-corps), Man-ropes if the l''no-sprit. 
Sduvegurdo de I’t-rhclle hors le bonl, Entering- 
ropes. Sauvegarde de comixit, A swifler, or 
rope that encircles a ship aluve the tealer-linc 
Sauvegaide dc gouvcmail, The ruddcr-ptndenti 
irilh their chains-. 

SAUVEMF.NT (shvrman), s.m. [terme de 
li'i maritime] Suirnge, 

SAL'VER (s 6 v«?,l, sauvant, sauvi?; je sauve 
(sAvc;, ja sauvai [sdv«'-), v. a. [garantlr, tire, 
du p<*ril, jnettre cn shretd; Jdlivrcr, prdbi-rvcr, 
conserver, exempter, dpargner, rdscrvtr, c\- 
ceptcr, racbetcr] To .save, Jelircr, keep, pre¬ 
serve, bring riff, salve, reseiic, evade, scnir-. 
Sanver tine villc, son pays, 7b save a town, 
one's rouniry. Sauver de la cordo, de I'inhimic. 
&c. To secure from the gallows, infamy. Vou' 
m’nver. SBtivd la vie, You have sined -my life, 
Ccia 111 ! a stmvd beaucoup de ddpenso (lui a 
dpargitd), Thai has saved or spared him a great 
e.rpeusc. Si voiis voulez joucr au Rillard, jc 
vous sauverai les deux blouses du milieu, [f you 
will play at Ritliards, I'll bur the nmldle holes. 
Sauver la grille, sauver Ic dedans [t. de Paume] 
To keep or defend the grill, the dedans. Sauver 
K qnclqu’un la grille, le dedans, To bar the grill, 
the dedans to one. Sauve qui peui. Let every 
botly shijl for himself, or make the best of Ins 
way. Sauver les dehors, Sauver les ap|>arences. 
To .save appearances. *-|- Vouloir sauver la 
chitrre & les clioiix, To keepfair leith both side.,. 

— [rendre dtcrncllement heureiix dans le Ciel] 
'To save, Iring to salvation. Dien a cuvoyd sou 
fils pour sauver Icshommes, God has sent his Son 
to save mankind. On ne songc guhre h se 
sauver, Afeu tittle think tf their salvation, — 
[exouserj 7b e.rtuse, justify, save. On gf 
pent sauver sa eonduilc, Hh conduct cannoCbe 
excused ert justified. Sauver une dissuniiance (t. 
de Mtwique; la fairc auivre d’un accord con- 
venablc). To resolve a discord. Sauver les ddfauts 
d'uu ouvrage, Sauver les ddfiiuts dc la laille. To 
save the imperfections of a work, the defects of 
a shape. 

SB Sauver, v, t . [s’dchapper] 7b make one’s 
escape^y, scour away, steal, slink, scud, evade 
Oil s^t il sanvd ? H'here has he made hts 
escepet t| — [se rctircfl To go away, get 
away, make off, retire, 11 va pleuvoir, je me 

sauve. 
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sauve, h is going to rain, I’ll make off", —• 
[alter daiis un lieu pout y chercher un atyle] To 
Jlyt gel i’tlo a place. Aprea avoir comniis ce 
meurtre, il sc sauva dans teapays dtrangrrs, 4 /}i.r 
having committed the murder, he made his escape 
into foreign 'countries. * Sc sauvcr i travcrs 
ics brossaillcs. Sc sanvcr par ics vigncs, par Ics 
iiiarais. To come ofl'as well as one can. — [se 
dddommagcr] To get. II vend a bon tuarchc, 
mats il sc ranvc sur la quaiititd. lie sells cheap, 
hut he gets I'n the quantity. 11 se saiivc cii nc 
Toucliant ii.Oine (pie le i^uart de ses parties, lie 
run r^lurd to lose three Jourlhs of his hill. 

SAUVE-RABAN (sOvc-ruljan), .t. ?n. ft. tie 
Alariiie; anneau dc cordf J Putleniiig if the 
i/nrds, mat or jmnmhqf the yards (l-eiog placed 
to preserve ihejiirling lines from fretting iigainst 
the yards.) 

SAIIVETAGE (sdvctiijc), s. m. [t. dc IMa- 
rinej The net of saving or re’e-oicniig any giHnls, 
f,-< .from the sea. V. Bou rV.. 

J SAtiVE'I’E' (sOvrti'), f. [IVtat d’niic 
rliosc raise hors dc p^ril; silrrU’, assurance, 
asyle, port ) Safety. Eire cii sauvrtd, eii lieu dc 
sauvetd. To he safe, or in a seefe plecee. 

SAUVE-VIE (sAvc vii;), em UoE HE MU- 
iiAll.i.r., s.f. [jilaiite mddlciiialc qui a tnutes Irs 
propridtds du capillairuj Rata murarin, icoll-ri.r. 

SAUVE-TERHE (stive-tire), t. m. [sorie dc 
inarhre ; on Ic nomnic hrdchc a Paris] Saeeve- 
terrc-meirhle. 

SAIJVEUR (sfivcilr), s. m. [libtWteur, celui 
qui sauve ; Messir, J&us-Christ, Rddcniptcur, 
Conscrvatcur] Saviour; deliverer, redeemer, 
Messiah, scever. 

SAUVEURS, m. pi. [t. dc Marine] People 
emjdnycd in recuvehigr any thing from a ivreik e,n 
the mast. 

SAVAMMENT (s^v3man),«idu. [avec con- 
noissaiicc; docteraeiit, habihnnent, prudcui- 
ment] Learnedly, skilfully, scholarlike. II 
cn parle savarament, He speecks of it uilh 
hrmwleetge, tj'eii puis parler tris-savararaent, I 
ran speak of it very knmtiingly. 

SAVANES, .t. J. pi. [prds rdserids pour la 
nourriture ties bestiaux] Savannah', commons. 

SAVANT (sSvan), -ANTE ae/j. suht. fqni s:rit 
beaucoup; docte, habile, driidit, Iciird, expd- 
rimentd] Learned, full of learning, Iclereete, 
erudite, book-learned, studied, ahle, wise, adept, 
skilful: Savans, Literati. Demi-savant, Phi- 
tosophaster, sciolist. IF cst savant cn Thdoh^ir, 
en Mathdinati<|ue, 8iC. datis I’Hiaioire, 8*. He is 
a learned manin Divinity,Mathemalics,Hi fury, 
tfc. Uu savant, A learned man, a great scholar. 
Lcs savans disent, 7S« learned say. — [bicn 
instruit, bien inforind, de quclquc chose] Know¬ 
ing, iyformed, instructed. Apr^s tout cc qu’il 
m’a dit, je n'en sais pas plus savant. After aH 
that he has told me, I am not the wiser for it. 
Je siiis devenu Ik-dessus savant ^ mes ddpens. 
I'm bemme well skill’d m these affairs at i,.y own 
erpense. • Cette jeunc personne est tiop savanic, 
(bien savante). That young lady is too knowing. 

SAVANTASSE(s&vant&ce), s. m.[t.d’injure, 

faomine qui affecte de paiuttre savant mais qui 


n'a qu’tin savoir coiifu.'i] A pedantic scholar, 
book-learned. 

SAVANTISSIME, s. m. [horame tr^s-sa- 
vant] A most learned man, a very great scholar. 
Ce saviintissiinc, cc hcl esprit. That niirror of 
learningl that sechitmr genciis. 

SAVATE (Mitate), s.f. fvictix soulicr fort 
usd] An old shoe. Tr.iincr la .savair, To go 
rugged. §* — [t. de Posic j t< liii qui va a 
pied d’une villo a tine autre jtortcr lcs Iciitc.s] 
Carrier, letter-man. 

.S.WA'I'KRIE (sihiittTle), s.f. fmiigasiii dc 
saviucs] /t .v/ifjt or place wherein edd shoes are 
S Id J Shoc-lune. 

SAVILLAN on SAvti.l.ANO, s. m. [irts- 
forievillc d’lialic] Sewigiiuno. 

SAVE’l’Eli (siivctd', -avclaiit, savetd, v.a. 
[gatcr un oiivragc cn le f.iisalil, oii en ic rar- 
comniodaiil; rapciasscr, || hnusillcrj To cobble, 
bungle, botch. 

SAVEI'lER iBiitti'id;, «. m. [qui r.tccommode 
dc (ieux Souliers] Cohtcr. * — fmdclianl ouvricr 
cn quclquc im'ticr (pie cc soil] Cedder, bungler, 
bctlt her. 

.SAVEUR, s.f. [qualitc qui cst I’objet du 
goft(J SuucncT, Iccsle, rcti.dc, smnek, sinalth. 
Sans savour. Inscpid. 'p Ellc ii*a iii goAt iii 
saveur sc ditd'iinc viaiidc d’liiicsauce insipidc). 
It hus neither taste nor relish. 

SAVINIPiR (siiviiiid), s.m. on S.\mse., s.f. 
[arbrisscaii toujouis verdj Savin-tree, Sabin- 
tree, a species cfjicniper. 

SAVOIE (sSvila), s.f. [comrde d’Europe 
limitrophe de I’ltalicJ Sccroy. 

SAVOYARD(sav8ciBr),-DE, s. [celui ou cellc 
qui est dc Savoie] A Savoyard. 

SAVOIR (sAvoar;, sachaiit, su; jesais (sd), 
noua savons ; je savois, jc sus, je saiirai; i*. a. 
[conmntre ; Cire infurrad, instruit] To kmnv, to 
have knowledge of, to hear of. II n*en salt ricn. 
He knows nothing ont. Tout ce sait, Kvery 
thing is known. Si Ton savoit qui je suis, on 
diroit, 8.C. Here it told who I am, every one 
would say, Hfc. Si vous cn savex taut. Since 
you are so knowing. Faire savolr, To notify, 
II sait ic clieniiti, son devoir. He knows the way, 
his duty. Je tie savuis rien dc ce ijui sc passoit, 
/ knew nothin'^ of what was passing. || Jc tie 
sache ricn dc si beau (je tie sais), / /menu nothing 
so fne. Person lie qiic jc sachc. Nobody that I 
know of. Ihi jc ne sais quoi, Un certain je ne 
sais quoi, A je ne .sais tpec/i, .Something I don’t 
know lehat. -p II sait le fin du fin. He is ac¬ 
quainted with the most sec ret sprcngs of affairs. 
■p II sait sun pain manger, Il sait plus que son pain 
manger, Il en sail bicn long. He /mows what 
he is about ; Let him alone to push his way. 
— [avoir cuniioissanco dc quclquc science, {*«•.] 
To understand, know, have .skill, be sicillad. 
Il sait le Gree, He cenderstands (Ireek. Il sait 
la Mddccinc, He has .skill or He j.> skilled in 
Physic. Il lie sail |jas son nidlicr. He does swt 
understand his htsimss. II sail travaillor. He 
hunts how to werrk. Jr. sais que vous avez 
parld en nia favour, / know you spoke for me. 
Je ne sais s'il viendra, I do not knne whether 
H 3 he- 
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he will come.. .11 salt inieux qu’il ne dit| He 
knows better things. II mit bicn le mondet He 
knows the world well. Savoir vi»re, To under- 
stand oneself { To know bote to behave. 11 iie salt 
pas vivre, lie has m manners. *^11 II salt la 
carte <lu pays oit obshUtment la vsne. He is well 
acquainled with every particular. Je ne saviiis 
pas qne tous m'eu^siez rendu ce service, / did 
not know you had rendered me that service. 
lie salt ni a ni b, He does not know a b Jhim a 
bull’s foot. *i-|| C'est un hotnme qui salt toutea 
lea foires le Champagne, He is very well in¬ 
formed. — [avoir dans la in^inoire} T» have 
by hearty have in one's memory, know. II ue 
aait pas sa legon. He cannot say his lesson, — 
Savoir grd, Savoir bon grd a quelqu'un. To lake 
it welt or kindly of one, Savoir mauvais grd 
^ quelqu’un, To take it ill or wikuully of him. 
Celle qui pent m'en savoir grd, She who may 
think well of me for it. — II sc salt bon grd 
(I’avoir fait nne telle action, lie is pleased toilh 
himself far having done such an action. Je lui 
cii suis le tneilleur gid du momlc, J am highly 
pleased with him for it. —. [avoir I’cspiit ornd 
& rempli lie bonnes ctuises; ae dit absolumcnt] 
To be learned. Cet hoinme-la sait. That's a 
man of knowMge; He is a man of learning. 
—[avoir le )>uu\oir, la force, I'adresse, I’haliileid, 
le nioyenj To kiuiw how, to have the way or 
kruwk, to ran, to find means. V'oua venez ce 
tpie je suis fairc, You shall see what I ran <ln. Je 
Jic saurois, I cannot. II n'a tii eii veuir a bout, 
He amM ml bring it about. Jc ne sais (|u*eii 
croire, ! am at a loss, 1 know not what to think 
an’l. — [apprendre; ftre inforiud de quelcpic 
chose, avoir ic secret] To know. Saclicz que 
cela n'est pas. Assure yourself that it is not so. 
Jc le sais de bonne part, / have it from gmnl 
hands. II dit qu’il n’eii savoit rirn d'assiird. 
He says that he hart no certainty if it. Si on 
victit a savoir cela. If that comes to be known. 
Faire savoir, Fairo !l savoir fstyle de )>roclaina- 
tions. Sic.), To let one know or umlerstuml, to 
acquaint, inform, give inteUigenec. Que sait-nii 
a'il le itroit, ll'ho kiuncs if he wouhl do it. 
Mentor nesavoit ce quer’dioit quo He les craiiulre. 
Mentor was not a man to be ei^raid of them. 
Savoir bicn qu’en dire (I’avoir dprouvd;. To 
knowitfromea'perience. Jc nepuis ou Je iic sau- 
ruis qu'y faire, /eminot help it. Jc ne sais ob j’en 
auis, I do nut know whirh ivay to turn myself. 

Savoir, 'A savoir, C’est 'a savoir, [ta¬ 
lons de ]>arl<*r pour spct ilicr les ciioscs] To wit, 
viz. namely, thul is, that is to say, l.<’arnide 
dtoit coraposde de viiigt iniltc hommes, savoir 
dix milic hommes de pied, Sic. That army con¬ 
sisted of twenty tkousatul men, to wit, ten thou¬ 
sand foot, bfc. — [pour marquer qu’nu doute 
de qucique chose] To question it. Vous me 
dites qu’ils contribueront tous ^alemein it ceitc 
afTaire, c’est i savoir s’ils le pourront, A savoir 
s’ils le voudioiit. You tell me that they wiU all 
of them equedly contribute to the thing, the 
question is whether they shall be able or toUlitig 
to do il. C'est un k savoir, ’Tie a question, 
Thai’s the question. 


• C'est une grande question permi les hoinmes, 
de savoir si. It is a great query among men 
whether .. 

Savoir, s. m. si/ig. [erudition, genic, litid- 
raiure ; connoissance acqiiise par I’dtude, liarlVx- 
pdrlcnee; science, doctrine, ca))aeiid] Learning, 
scholarship, erudition, perfectness, rapacity, mas¬ 
tery, skill, abilities, srienre. Savoir dminent, 
•mttsterthwss, Un lioraiuc de grand savoir, A 
man of great learning, a great scludar. 

SAVOIR-FATRli (sa.vJiar.ldre), s.m, sing. 
[habiletd, induatrie; adresse, talent, intrigue, 
conduitc, dexidritd] Hkill, induslry, irils. Pro- 
iitons dc tontes les oreasioiis qui se ]>rdsenteroiit 
d’exerccr noire savoir-faire, Let us lay hold of 
every occasion that irresmls itself of everting our 
skill. II vit de son savoir-faire. He lives by 
his wits. 

SAVOIR-VIVRE (si'ivSar-vlvre), A. m, [ron- 
noissance dc s usages dii nioiule ; maniercs, bun 
toil, politessC; civiliid, nrbaiiiidj Manners, 
maimcrlinrss, behariour. II a du savoir-vivre. 
He knows how to behave himsi ■If 

SAVON (siivori), s. m, [composiiion faiic 
avee de la^lic d'hiiile. Sic. qui sort :c blaiiehir Ic 
linge] Soap. Savon-roadrd (jasjidj, Modeled 
soup. Savon-iialurel fpierre, terre savonneiise, 
telle que Ic Smeciiii, Soap rock or snap-earth. 
Savon du verre (inanganaisc, sorle de mine de 
fer doiit les potters noircissent leurs ouvrages). 
Magnesia nigra or Manganese. 

SAVONL, s./', [grande & forte villc d’llalie 
dans les Etats de Gem's] Savona. 

SAVONN.AGE lsiivimage\ s.m. [blanehis- 
sage par le .savon] Washing with igmp. Eau de 
sitvonnage, on Eau dc savon. Suds, soap-suds. 

S.VVtINNER (F&viind;, savomutnt, suvimne,- 
jesavoiiai; v.u, [ddgraisser, Iti blanrliir avee du 
savon] To umshnn soap, to lather, to soap. 
Indieinies se savunnent, Indian raltiroes wash 
without losing their eoloiirs. *11 — fiiiaUncnpr, 
grondcr] Toreprone, to lecture, *11 On I'a bieii 
savonnd. He has been reprimanded to .come tune. 

SAVONNERIE (saviincriej, s. f. [lieu oil 
Ton fail Ic .savon] Soap-honsc. 

SAVONNE'ITE (savonete), s. f. [petite 
butile de savon, prejiard pour I'aire la barlie] 
flash-ball, savonet. — [(letite boulc eom- 
posi'c pour ddgraisser les habits, pour dtrr les 
laches] Soap-ball. Sav«nneite-de-mer [ovairi's 
lie i' quillages, piodueiioii marine, que I’oii 
met ill! rang des Alryoiis] Sea-.cavonet. 

SAVONNEUH Isavbneiirl, s, m. ft. de 
Cartier; assemblage dc moreeau de rhaptau 
eousns les un.s sur les aiitres, doni on sen jiour 
savunner la rarte] Rubber. 

SAVON.N EUX,-ei'se rsaviiiicu,-iic(ize),od/- 
[qui lieiit de la qualitd du savon] Soupy, mjn>- 
neceous, saponary, of a soapy quality, 'that 
makes a lulhir, nt forms a foam. 11 y a qucUiiies 
eaux miiidralea qui sont savoiineuses. Some mi¬ 
neral waters are soapy or make a lather, f Poin- 
mes de terre savoniieiises. Soapy potatoes, 

S.AVONNIER Ou AKiiiiE Aox Savonnetti.s, 
s. m. [gland arbrisseau des Antilles, dont le 
fruit pi^uit le mCme effet que Ic savou] Arl'or 

oapinaaf 
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sapiitda, aut Saponeria Anuricam, Saap-beiry- 
(ree. 

SAVONNI'ERE ou Safonaire, *./, [rs|jJ«e 
de lychnis, plante in<5dioinale]fSii/>anaria/ Oruiic- 
v'ort or Soap-wort. 

SAVDRE'JE^ V. Sahriette. 

SAVOURK^IENT (silvournnaii), *. m. [ac¬ 
tion <ie savoiircr] Siivouring, taste, relish, 

SAVOURER (suvdtir^;, savoiirani, icivotirt^; 
V. a, [goftter avcc atieniion & avcc plaisir] To 
savour, relish, taste. * Savourcr lea plaiairs, 
7b relish pleasures. 

SAVOuRKT (a&vo&rc), s. m, [gros o» »lc 
tramcau qu’on tact dans Ic pot, pour donner 
du guflt au bouillon] Marrow-tone. 

SAVOUREUSEMKNT (s&voiirc«Ernuin), 
ailv. [en savoursint] Saouurily, well-relished, 

SAVOVREUX,-vuse (s‘avotireft,-reft/e), adj. 
[f|ui a bonne saveur; agrdabic au gofti] Savoury, 
well-relished, gustjul, sapUl. Batscr savoureux, 
A smaek, a smocking kiss. 

SAXATILE (n^ksHitleji adj. [qiii te trouve, 
qui vroic dans lea pierres] Snxatlhs. 

SAXE (sSk.su>, s, f. [nom d’lin Electorat] 
Saxony. T^i ILiute Saxe, The l/pper Saxony. 
La Bassc-Saxe, The Lower-Sa.cony. Bleu dc 
Saxe, Saxnn-Hue. V'ert de Saxe, Snxon-grcen. 

SAXIFRAOE (silksifrKge), ailj. [t. dc Md- 
dcciiic; callable de briscr la pierre dans Ics reins, 
lithoiuripiiquc] Sai [fragous. 

SaXIFHAUE UU llOMPTriRIlRE, s. f. [plaiitc 
mdtiirinale] Saxifrage, slonc-trcak. Saxifnigc 
blaiirlie, ■SV/.i ifragu alta, white saxifrage. Pe¬ 
tite saxifrage rouge, Saxifraga vuna annua 
humilior, line whithm' grass. Saxifrage di.rde, 
ou Ildpatique dorec, Chrysospleiiiani or golilen 
saxifrage. Saxifrage dcs Angluis otl des pfds, 
Saxifraga .-Inglornm umMlif 'rrcr. 

SA\UN,-(>nne (sSkxuu,-suue}, adj, sutst. 
[qui es( dc Saxe] .Saxon. 

Le Saxuii i le iiicillcur dlalccie dc la laugue 
Allciiiiiudc'i, Saxon. 

SAYET l'E (si-K'tc], s.f. [s'irte d'dtfifle de 
laine] .Sagalhee, 

SAVE, s. f. V. Siiir. 

•f-SANON JsMon), s. m. fvirte d'babit 
gritssitr] .Sagitni, plaid, a sort if loarse hntit. 

SBIRK, a. m. [a Rome, tin archer] .1 kiwi 
pfionstatlc [in .otmr loiin/ries). 

SC.'ABELl.ON, s. m. [sorte de piddestal, stir 
lri|uel on m«.t lies busies, g.*.] Srnteltum, pe¬ 
destal, sliind, 

SCABIEI'SE fskUliieftxe;, s. f, [plantc ind- 
diriiialc] Scutiuus. Se.ibieuse ortlitiulre ties 
prds St des cliaiiips, Scatiora hirsnia entgriris, 
pralensis St rural is; meadow si atioat, Seabi- 
euse des knis ou sueeise, on le Mors <lu Diable, 
.Morsus Dialnli, The DeviCs flit, suinsa. Sca- 
bleiise des jardins, ou must|ti(<r, Mu.sk-scatious, 

SCABIEUX, -ELSE (serilueu,-CH/eJ, adj. 
[qui resseinlile ii la gale] Snitty. Eruptions 
seabiruico, Sratl-y criiplions, 

SCABfiEl.’X,-EL'SK (skal>reA,-bred/.c), ai^. 
friide, raboteux, iiidirtil, esearpd] .Siahou.s, 
rugged, rough, vnrvcn. Chrmiii scabreiix, 
route tcalireuse, Uneven road. * — [dange- 


reux, pdrilleux, diflicile, ddlicat, embarrastant] 
Dangerous, dijjkult, slippery, ticklish. Sujet 
scabreux, inatiej'e scabreuse. Ticklish suljert. 

SCADIC'AC'ALLl, s. w. [ailiriiseau du Ma¬ 
labar, rEupiiorbier] Sihadiciicatli. 

SCAIATA, s.f. ou ESCAirtH, s. m. [co- 
fiuille ittiiviilve, tamille des vis] Sialare. 

SCAL'ENE, adj. [t. de (idoiudtrin se dit 
d’uit triangle, dopt lea troit eAids aont indgaux] 
Triangle seaRne, A scalene. Musek stalcnc 
(t. d’Auatoiiiie}, Scalenus, 

SfiALME ou Escaume, «. m. [dant'un 
bateau, le bout d'una piece de boia sur laquelle 
on appiiie ies mines] Sudmus, toilet. 

SCAIX)PES, s. m. [rat sauvage d’Amdrique] 
Scnlupes. 

SCALPEI,. rskUIpel), s. m. [inairument tie 
Chirurgic, jiour dlssdqner, Xc.] Scalpel. 

SCALVINE, s, f. [gourde, caWbassc] A 
gourd. 

SCAMANDRE, *. m. [Mythol. fils de Jue 
piier >Si de Doris, mdtainorpk. en fleuvr] Scu- 
mander. 

SCAMMONE'E (skiinSnee), uf. [idante 
inddiciiialc] Srammony, purging bind-weed. 
Srammonde d'Amdiiquc (rhubarbe blanche oit 
Mdcboaeaii), Miiliuncanwi, Amrriian scam- 
meny or mcchoaian. Scanmioiuide jaiine (gonune 
giitte), Oiimlogia, Gum gulta, or gamtoge. 
Seaininoni'u dc Moiiipelicr; periplma Monsjie- 
liuia foliis rolundiotilus, Montpelier-seam- 
niony. 

SCAMMONITE (skamciniie), s. m. [vtn dc 
scanimonde] Scam mony-wine. 

SOANDALE, s. m. [occasion de chute] 
Scamlul, itumlling-blork. Donner siijct de 
scaiidsle, Causir du scanil.ile. To scmuialite, 
Pierre tie seaiiflale (expression oonsaerde),. 
Stumbling block. — [iiiiiiitais cxeiiipic] .9ran- 
dol, HI or tad example, — [iiidignaiioii dca 
iiiauvalscs aciiniis] SiiiniM, uffence. II avsiit^a 
des pru|iiisitions iiiipics, an grand scauilalc de 
ceiix i|ni I’t'couloit nt, lie adi-imccil impious 
propisitions, to tlw great siandiU of those who 
heard him. 

S('ANDAI„EI'SE1MENT (skandalefi/eniaii), 
adv. Siiinitiihiisty; shamefully, 

SCANDALEUX, -euse (skaiid»leA,-lc<l/.e}, 
adj. [qni cause ilu seandale] Scandalous, opprq- 
bnons, shameful. 

SCANDALISER (skandali/di, scaiidalisani, 
scandalisd ; n. a. [doiincr du seandnlc, offciiscr, 
cli(i<|ucr] To scandalize, giet offenre. Sous 
skvi-i. itsiiidarHd loul Ic inonde, T'w gave licence 
to every boily. Scanilallscr quciqu’iin fie dif- 
fanjer;, 7b raise a sinndal upon one, to make 
him siatiditluits, notorious. 

SE Sr-ANOAMSER d’uiie eliosc, i-. V. fs'en 
offeiiser] To be sinniMiseil or offended at a 
thing. II se scandalise dc lout, lie is offended 
at et'i ry thing. 

Sf'ANDIfBKC <>» Brftle-lxsc, e. m. [cspcce 
d'hutin: doni 1' poissoii a Ic goAl piquant, said, 
iV qui dcbiiuWe la liouchej Scandeltt, 

SCANDER. scandant, M'andd s v. a, [me* 
surer un vets, Latin on flree] To ifon. 

» n 4 SCAN- 



SCA'NDIMAVIE, s. [partie da Koid de 
I'Buroa^ Samdmavia. 

SCArHA (tvafU), s. ik. [nom da dcus os. 
Tun du carpe, rautre dti tana] Seapha. 

SCAPHOiDE (tVaf8I(}e)i s. m. t( ad}. 
[<^ui a la forme d'une barqUe] Seapkt/vles. 

SCAPHANDER (skUfandre), s. m. [corset 
da U^e, invenid par Tabbd La Chaiielle en 
I76B« au ttioyen duquel un homme peut sc 
tenir tur I'eau, enfencd jtisqa’ k la eeinture, y - 
narclter uu s’y tenir assis] Cork jacket (much 
liVe^the Hydraspis o? ff^atec~luckler, invented 
iy d German in l6gol. 

SCAPULAIRE (sKXpittkre), s, m. [bande 
d’dtofTc, que portent plusieurt Religteux, & 
d'auirespars^niition] Scapulary, a sanctified 
piece of stuff, U'lnch Monks'and others, wear 
aver their habits. 

SCARABE'E, s. m. [insecte coldoptkre, de 
Pespkee des hannetons, des escarbots, &c. doiit 
les aUes ineinbrancuscs sont renfermto sous des 
dtuis dcailleux] Scarabterts, the beetle, a scarab. 
Grand Scarabde aquatique. Great water-beetle. 
Petit Scarabde aquatique (on Ic nomme com¬ 
mandment puce d’eau), Lillie water-beetle. 
Scarabdes de Tile dc Caieiine, entre antres 1e 
Ravet, Ic plus nuisible & le plus incommode de 
' (pus, Cayeime beetle. Scarabdc du iis, Lily- 
beetle. Scarabde k unc come (Monuc^ros, 
Moine, oaNasicomc) Scaralams moytnceros.Sea.- 
rabde Onctueux ou Froscarabde, Proscarabants. 
Scarabde pitiulaire. Common beetle. Scarabde 
pnlsateur ou Scaialu’e k ressort. Cricket. . Sca¬ 
rabde tortu, ou hdiniaphdriqiie (bdtc k Dicu), 
Lady-bird, lady-cow. 

SCARAMOUCHE, s. m. Scaramentch, an 
Italian Zany, a buffoon in motly dress. 

SCARBOROUGH, s. m. [ville d’Angleterre 
dans la pravince d’Ynrk] Scarborough. 

SCARE, s. m. [poisson de mer saxatile, qui 
se nourrit d'herbes] Scants onias, scants varitts. 

SCARIFICATEUR, s. m. [instrument de 
Cliirurgic] Siarifier, scanficalar. 

SCARIFICATION (slcaririkacion), s. f. 
[opt'ratton de Chirurgic; taillade; incision] 
Scarifieation, scarifying. 

SCARIFIER, scarifiant, scarifid; v. a. [t. 
de Chirurgie; faire plusicurs peiiies tailladcs 
sur la peau} To scarify, cut, lance. 

SCARIOLE ou Escarole, s. f. [plantc 
potagkrH Bscharole, Batavian endive. 

SCARKER, s. m. [poissan qui se pdeke k 
Siena Ldone en Afrique] Scarker. 

SCARLATINE, adj. f. (arcompagitde de 
rougeurs k la peau] Scarlet. iFikvre scarlatine, 
Searlelfever. 

SCA'rOPSE, s. m, [mouche a ordures, peu 
connue, se irouve dans les latrines, &c.; une 
autre espece sur le buis] Schatopse. 

SCAVISSON ou Escavisson, s. m. [dcorce 
Jaune rousa&tre, cannelle matte] Cassia tignea. 

SCEAU, SCEAUX (i^p,])!. sA), A. m. [cachdt; 
PempreiDte mdme; seel, secret, caracikrc, im¬ 
pression] Seal. Garde des Sceaux, The Lord 
Keeper of the great sral. Garde du Mtit seeau. 
Lord privy seal. Sa grftce a passd au sceau 


(a dtd scellde), Hts pardon /iff passed the seal, 
S’opposPT an sceau. To stop Utters at the seal. 
* Coufier quelquc chose sous le sceati du secret, 
Tb trust a thing uuder an oath of secrecy. * Le 
citoyen obscur, eii Imitaiit la ticenre des gruiids, 
croit-raeiirea ses passions Ic sceau dc la grandeur 
& de la noblesse. The commoners, by imitating 
the iicenlious lift tf the great, imagine to make 
their passions assume a mark tf greatness anti 
nobility. Lc temps qui inArii ks opinions dta 
homines, a mia le sceau k sa rd|nitation. Time, 
tohseh ripens the opinions of men, has sanctioned 
his reputation. 

Sceau dc Notre-Dame [Racine vierge] To»i- 
mtf racemosa Jlore minore lulen-pmllescetite. 
Lady’s seal. Sceau <lc Salomon [Signet, Gc- 
nouillet i [ilante mddicinale] Polygonaliim lafi- 
folium vulgare, Palygopetum, Solomon’s seal. 

SCECACHUL, s. m. [plante de I'Anibic & 
de la Tartarie, grande violetie] Scecathul. 

SCEL (sel), s. m. [tcrme dc Pratique & ilc 
Chanccllenef sceuuj Seal. 

SCE'Lli'RAT, (sel^rii), -ATK, m//.su/st. [md- 
diant, perfide, iraStre, pervers; iiigrai; nolr, 
horrible, airute, detestable, abominable, cxdcra- 
blej Flagitious, pro/ligate, witked; nefarious, 
rake, rake-hell, roguish, riiffian, fatinorous, 
reprobate, stelerate, u villain, a pnfigtile wretch 
ot fellow, ajiagitious, profligate or wit ked nutii 
or wowan, a railiff, an abandoned caitiff. Es¬ 
prit scelirate, finie sceldrate, ITirked mind, ptr- 
Jidious soiil. Pr<>cdHdscdldrat,»c»f A-crf proeeiding 
action scdlerate, flagitious deed. C‘c»t uii sed- 
Idrat, He is a villain. 

SCE'LE'RA'I'ESSE, s.f. [ludclianeetd iioirt', 

atrociid] ll'icktshtcss, vilittny, profligttlentss, 
flagitiousness. II y a de la scdldralesse dans cc 
proedde. There is flngilioiisnr.ss in that con¬ 
duct. 

SCELITK, s.f. [pierre fignrde qui reprdsenle 
la jambe liuitiaiiie] Seeliles. 

SCELLE' f.si'lt':, s. m. [lacircempreiiiled'un 
caclut ap|>osd |>ar aiitoriie <le Justice] The seal. 
Rleitre le scelle. To "pply the .wal. Ia?vci' le 
scelld. To take off the seal.* 

SCELLEMENT (si-lcman), .t. w. [l. de Ma- 
^oniierie j action dc secller] Sealing. 

SCELLI'.U (si-lc), scellant, scclid j r. a.[ap- 
pliquer le sceau k une Lottre de (ibanccllei ic ; 
apposer uii cacliet par auJoritd dc Justice] To 
seal, seal up. Sa grkee a did scclk'e. His pardon 
has pas ed the scat. 

SoELLEK des crami>oiis, des crocliels, &c. dans 
unc iiiurailte, Les sceller en plomb, eii piktie. 
To cramp iron hmtks into a wall, to fasten them 
with molten lead or plaster; To seal lhim~ 
Sceller an vase, une Imiiieillc, Kic. [les bouchcr 
avec une etpkcc de mastic] To seal up, or slop a 
vessel or Ivttle, * —• [confirmer, aflirmcr] To 
seal, corifirm. Us ont fait tin traitd ensemble, 
& Pont scelld par un double mariage de leurs en- 
fans. They have made a contract together, and 
have seal^ Uly a double marriage tf thdr chil¬ 
dren. Im Religion Chrdtienne a dtd scellee_ & 
eimeptde par le tang des martyrs. The Christian 
reti^m Im been sealed and cemenUi by the blood 



tf nwrtyft. Tout k-s ouvn^e* qa*!] avoit sceli^ 
du sccau de son apiiioliniiont Ml the tvorks 
whichpe had iealedtvith Inn approbatim. Sceller 
hernu^iiifUement [t. dc Cbjinie] 7b lute hermtti- 
catly, 

SCELLEUR($rIe&r), s. m. [ofHcier qui irelie, 
cliaufie'c'ire] Scaler, 

SCENE (shie), i../. [la {uirtieda tliddtre ok 
lesacteun reprdsenteiit] The sloffe. II ne 
faut pas donner dr scbne au public, IVe should 
■not expose ourselves leantmly to public censure. 

* Parohre snr la sc^nc, 7b enter the staj(e, inter 
into an office that attracts the eyes of the public. 
— [le lieu ok s’est {masde raetioii que I’ou re- 

i irdsezite sur le thd&irc] Scene. La acknc «tt k 
tome. The stciu: is at Home. — [cheque panic 
d’un aete du poCme drainatiquc] Scene. * 11 
a duniid unc sc^ne, une plaisantc scene ll la com- 
]>.i!;uie, lie gave a pleasant entertainment to the 
cimipnny; He made the company very merry. 
§* Jimir line esprcc dc scene, que j'ai eiitcndu 
apjicler cumi^lie. To art a kind of mimickry, 
which / hare heard them call a play. 

SCK'NIQUE [sdiilkc), adj. s. 4 * »«.[qui con- 
cernc la scciiej Theatrical, srenical. lais jeux 
»ei<niqiu's lies Aiieiens, The theatrical games if 
the Amu-nis. 

SCE'NITE, s. m, 4" f [qui habite sous des 
tellies] Lodged in tents. 

SCE'NtXJRAPlIIE (s^n^rkfie), s.f. [per- 
spcctiee, iehiiograpliie, description, desseiii, 
plan d’un pays] Scenugraphy. 

SCE'NOtiRAPHlCiUE (st<ii8grankc), adj. 
[((iii a rappoft I'l la scdiiograpliie] — phical. 

SCE'A'OPE'tJlE, s.f. [I’uiic dfs plusgrandes 
siileiiiiiiids de ranude Juive, la /i3te des Taber- 
iiaelcs] b'east if tabenuulef 

S(.'El*'rK,'IaME (septieisme), s. m. fpyrrbo- 
riisme] SieptitL,m ot skepticism, pyrrhunism. 

SCEPriQUE (seplike], rii//. su^-st.[qui doutc 
lie tout; pynhoiiicn] Sceptick, or Skrptii k, 
SkeptimL Pbilosophc sceptique, Apyrrhonian. 

.‘■{.'li!I’'rRH (septre), s. m. [Ii&toii oriid qui 
est line marque de la Royautd; puissance royalr, 
irflne, coiironiie] Stej/Cre. Depiiis le sceptre 
]iisqii'it la houlette, From the highest to 
the I'licest. * la: sceptre des liarbares jK-soit 
sur r Eun>|ie & sur Ic inonde entier, The sceptre 
of the barbarians bore heavy upon Lurope and the 
tehole iroriil. 

SCHAFFOUSE (cliafouze), s.y. [forte ville 
St canton de Suisse] Sehnjfhausen. 

SC'llEJjFlM (chelcin], ou Si.aM (slciu}, s- m. 
[t. du Jcu dc If'hist; vole] Slam. 

SdllELESTAR, s. m. [forte vilicde France 
dans la haute Alsace] Srhclestadt. 

SClIELLlNCi (chrlain], s. ni, [monnoie 
d’Aiiglcterre, sou sterling, la 20® jiartic dc la 
livre sterling] A shilling, twelve pe/ue. Vingt 
schclliiigs, A pound. 

SCHEMNlTZ, s. m. [ville dc la hauti^ 
Iluiigrie] Shemnitx. 

SCHE'NAN'I'E ou Jonc odoramt, s. m. 
Jonc rund,Grainen d’Arabic, Pailie de la Meoqiie; 
plante mdilicinale] Juncus roUmdus aromatmtSf 
xifuenanth. 


SCIPENE (skknc), s. m. [meture itindraire 
en us|ge ebez les Anctens, surtout cn E^ne, 
eaviron 5 milica] Shaenas. 

SHEF-DE, s. m. [otscau dc Madagascar, qui 
ressembic k nos piea-gritches] Sihet-bc. 

SC'HETLAND, s. ni. [groupc d'ilea dc la mer 
d’Ecosi^ Shetland, 

SCHfNDEL, s. m, [pcrche du Danube, 
connue des Allemands sous Ic nont de NagmaulJ 
Schibu Nugemulus, or pike-perch. 

SCHIRAS icht^ce], s.m. [grande & cdli'bre 
ville tie Perse], Shiras. 

SC'HIRL, s. m. [espkee de mine l^gbred’diain 
chargde dc fer fk d’arsenic] Schirf 

SCHISMATIQUE (ebismattke}, aifj. subsl. 
[qui se sdpare de la communion d’une Rel'igion] 
Schisinalical, schismatiik, sejuiraiist. 

SCUISME (chlsme), s. m. [separation de la 
communion d’une Religion; division, scission] 
Schism, rent, divmon, scission. 

SCHIS'I'E, s. m. [pierre argileusc, leuiilctde 
& fissile] Cleavvig-stone. 

SCHLICH (clillk), s.m. [mot emprumd de 
I’Allemand, roindral i^crasd, lavd Ik prdpard pour 
ftre pond au foiirneau dc fusion] Si htich. 

SOHIAjr (cblu), s. m, [sdidnitede set marin, 
qui conliciit du sel de Gluiiber] Sthlot. 

SCHOLASTIQUE, V. Sooi.asticue, 

SCHONKN, s. m.on ricANiE, s.yi[province 
du Sukfle] Sriunien, Stoctia or Skoue. 

SCHORL ou SoiioKRi., .V. m. [sortc de crista], 
pierre de come] Cornetts rrislallisaltts. 

SCHOUTEN, m. [grotqie de quinze ties 
de la mer du Sud, pr^s de la iioitvclle Guinde] 
Schouten. 

SCURAITSEK (ebrets’er), s. m. [espkee de 
pcrche dll Danube dc 6 pieds de longueur, paroit 
dtre Ic Scbindfl] Sthraitscr. 

SCHUENITZ OH SciiweioNiTz, s. m, [ville 
d’Allcinagne dans la Sildsie] Sihweubntx. 

SCHWEINFURT, s. m. [ville irapdriale ‘ 
d’Allemagne dans la Fraiicoiiie] Sthwentjtirt. 

St.'HVVrrZ (choutts), <>» Swnz, s. m,[can- 
ton de Suisse] Schiceilx, 

St'IAflE (siiije), s.m. [I'ouvriu^e, le travail 
dc ccliii qui scie du liois on du la pierre]■Sutcing’. 
Btiis lie sciage, Hiiod fit for stn.viig., ’<■ 

• SClAiMACHlE (siituiuehip„i, f [combat 
d'une jKTsoniie avee son ombre, cxcrcice qu’or- 
donnoient les anc. mdiliH-ins] St iiiwurhiu. 

StIA'rE'RIQUE (sliiidrike], ui/j. [leriue de 
(jnoinonique] Siiaterical, niulcriiA. 

SCIATIQUE (si&tiku), s. f. flooTTB scis- 
TiqUR [qui s’attache i leiuboiture des cuisscsj 
Seiatick, sciatica, hip-gout. 

SCIE (sic], s. f. [aine de fer longue A dlroitc, 
taillde d’uii des cdtds ei; pctiies denis] Sate. 
Scie k main, Jlaiid-saiv. Scie de seidir de lung. 
Pit-saw. Scie k tenons. Tenon-saw. Scie k 
tourncr, Compass-saw. Trait du scie. Kerf. 
Donner dti chemin k line scie. To turn the teeth 
of a saw itlternably iiskrtv. — [fil dc fer uOnt 
Ic potier de terre se sen] ffire. 

SciE-DE-MEH [Espadon] Snu'-fsh. 

SClE-MOL’f;HE ou Mouchb 'a tarm'me, 
s.f. Tenthredo. V, MoucHk'A scis. 


SCIE' 



SEC 


~S^ 

pI1l^ilom^ne, To search the causes of a phe- 

nomenrot. 

SCRliTlN (skrutaln', .T. m. [maniftre tie pro- 
fi''U‘r dans Ics LUcftiotis tjui se font par suflVdj'f’s 
sMTUs’J Striding, i-al.lot. pir s-'niiin. To 

(liiisf hy hiitoU Mlot for an efrrHon. 

SCLLPl'F.Il (sk'ilpld', si-uiptanl, aculpti'; 
t’. It. [tailliT (pit'icpic fimuo ; graver, i iri-liT, 
buriiicr] To inn.-c, .'■iiilpitire, sculp. 

SCULl’'rF!('ll (skiilpicur), s. ni. frcliii uni 
fail les Ggun;s di; voiuio Losso im bas-n-lie-l'J 

slatuary, a ranter, sculptor. 

Sf.ljlJ’'i‘l!RK (skiilpiurc), s. f. [I'an di? 
sCidjHcrl Siulplnrr. statuary, corviuK, plash'. 

— ('Vemvrage.- du ve-nlpecur, relief, mnde l>us^e| 
Caretu^, rnrrril work. 

§ SCrRKIl.K, eee^'. [Iiouflfon, has, indtlcent] 
Scun ilous, scurril. 

§ SCL'RRILE.MKNT (slmrrili’ir.an), ado 
fd’utie maiiitrc lioufFonm') Scurrilouily. 

SCURKU,LITE', s.f. [plaisanierie basse, 
bouffoniierie, iiicciie] Sciirnhty, Icwdiic.^s of 
jc'cularily, mean htjfooiiiiy, a scurrilous jc.sl, 
opprnhriousness. 

SCUTARI, i-. j«. [gr. & belle ville de la 
Turquie Asiatique dans la NatolieJ Srutari. 

SCUTE, r. 7)1. [t. dc Marine] A skijff'ot small 
loot of ti ship. 

SeVLLA, s.f. [Myilu)I. filic de Nisus, 
ebangf-e en Alouetto] Srylta. [fille dc Phori'us, 
indlaniorpliosee en rochcr jrar Ciredj Scyllit. 

SCYPHIUS (sifiuce), s.m. [Mythol. le pre¬ 
mier cheval, Neptune le fit uaiire d’une pierre] 
Scyphius. 

Sf^YRON (siron), s. m. ffanicux brigand de 
I’Attique, tud & brftld par Tlidsde] Scyrou. 

SCYTALE (bit&le], s. m. [Orvert, Cdcile, 
Aveugle, Anvoie, sorte dc serpent] Scytale, — 
s.f. [ehifiTre dont les Lacdd^cniens se scr- 
voient pourdcrire des lettrcs ni^tdrieuses t c’dtoit 
Une bande dtroite de parchemin, qui i>c mettoit 
sur descylindres dgaux & currespoiidans ilunt I'un 
dtoit it I’amide & I’aiilre k Sparte] Srytala. 

SCY'IHES (site), s.m.pi. [ancienspenjilcs 
d’Asic] Srylhinus. 

SCYTIIIE (si.ie), s.f. fconirde seplciitrio- 
nalc dc I’Asit:, la Tariarie] Srytlita. 

SE, pron. [rdgime objeelif, lant maseulin que 
fdmiutn, soil an singulirr soit an pluriel, dn pro- 
nom soi; sen it former Ic verbe rdeiproqiie ou 
neutre-passif; ne sert de regime qu'aux verbes, 
rdpond i I’accusatif des Latins] Oneself, him.wlf 
herself, itse{f, themselves, Scddelarer, Tudrclare 
oiuself. II sc mine. Tie ridns htmsclf Ellesc 
hsse,She tires herself. Us ok cllcsse divertissent, 
They divert themselves. — [terme d’unc action, 
ou rdgime eoinposd, tient lieu de it sui, ne s'em- 
ploio qu’avec les verbes, rdjxind au datif des 
Latins] To oneself, i(e. II se dounc beacoup 
de peine, He gives himself a great deal qf troulle. 

— Q'un Tautre] One another, each other. Us 
a’aiment. They hrve one another. Elies se disent 
des Ibjures, They abuse each other or ofte dhnther. 
—• [rend quelquefois Lb signification dn verbe 
passiir, & quelqueloia se constniit d’une maniire 
impenonnelle] Lm smiase counousent au beioiui 


Friends are known in time of nerd. L'aiTaire an 
eonrbiil, The histness i\ rnnrladed, II se bolt 
dc bon vin en France, There is good wine diuvk 
in rratiie. Cela se |"‘ut. That may be. — 
[eoi.siruii a\ce nn isibr tpii iiVst pas aeiif, 
fi.nii" Ic vcrbi iieuire passlf, qui se mid iii 
Aiig'ois par iini' verbe nentrej Se proinrner, T" 
Will’'. Se s iuvenir, 'lo irmeinler. 

S1'/A\('F, s. f. fdroit dc prendre plare dans 
line 1 onipagnie rdgide j place, rang] Plmr, 
S'ut. I’leioirc 'I'aiice, To take one's ploie, in 
siut. (.’iiiirge <|ui duniie seance au piileineiji, 
.■111 o/ibe that I'lves a seal in p'lrliariirul —. 
[!e ii nips aiiquel uiic compagiiie ri'gide «'St asseiii 
bU'o] 'iitl.itfi, meeting, sission (I'usseiiibldc il’iini- 
eomti.ip.nie celebre', Hilli'in.itsservlly. Rirn ii'cs' 
si oiu rniliqiie qiie la scaiiee du I’arleinciil, quaii'l 
le Ib-i yin-m mil lit dc Jiislice, \othitig is iiiior 
uiigUil than the .illiiig o/' Parliament, rrheit the 
filiig hntils his bed of Ju.siier, or when the Kim: 
IS tipoii his Ihionr. Le Parlcmcnt a irnn autre¬ 
fois seance r\ Tours (s’v est asscmblitj. The Pa<- 
lininriil sat formerly at Tours. Us oiit fait une 
longue seance a table, au jeu (Ils y ont dtf long- 
Icmps), They had a long sitting at table ; Thet) 
were a great while brfoie they rose from tabb. 

Sl'yANT (si'nii), [gcroiiclif du verb-'..roirqui 
n’est plus I'll usage; qui tient sdance, qui rdside 
actucllementj Silling. LeParlcmcnt ctoit alor- 
scant it Tours, The Parliament was Iheii silling 
fit Tours. I.p Ro'i sdaiit en sou lit rle .lustirc. 
The King sitting on his Ihnmr. 

Sh'ANT, s. m. [la situation d’utiir persoime 
assise dans son lit] Silting down, litre sur son 
seam, To sit. Aletire un-maladr sur son strain. 
To make a sick tody sit up in his bnl. 

SK'ANT, Sl'antk, adj. fddeeni, rjui sied 
bien.qui est convenabli", sortablcq assort i] Ret out¬ 
ing, detent, filling, heseeming. Ellc est foitsi'- 
ann; .'clle a Pair fort sfaiit),Shelooksrrry detent. 

SEAU, Seaux (so, s6), s. 771. [vaissoaH pout 
puisrr, porter rle I'caii, 12 pintrs inestire dc 
Paris] Pull, but ket, bowl, ran. Petit scan. Pig- 
gin. Seau it lait, Mitk-pail. Uu seau dVau, 
A pail ff water. Ii pleut it seaux (bien liirr). 
It Tains as fast as it ran pour. 

SE'BACETi (s(!bactV), adj. f. [i. d'Aii.it. 
se dit des glandes dans lestpicllcs riiuinciir 
qn’ellcs flUrent acquiert uiic consistanec srin 
b|able it rclle du siiil ] Seliareons. 

SAINT SE'BASTIEN (sain sdbSstiain),s.n. 
[forte ville d'£s[iagne] St. Scbasliiin. 

SE'BES'PE, s. 7«. [petite prune iioiratre dont 
la piilpe est visqueiise ; vient d’Egyptc, est pcc- 
torale] Sebesten. 

SE'BESTIER (sr*bestld), s. m. [arbre rpii 
pioduit le Sribeste; croit cn Syric & en Egyptej 
Srbestena. dnmeslica. 

SEBILK, s. f. [vaisscau de bois rondi ereuxj 
A Vionilen boiel, 

S£(i, Sf.'ciie, aitf. [aride ; se dit rptelquefois 
par opposition h moite, k ninnilld, a gras, i vert, 
&c.; maigre, stdrile ; diissdohd, oiiuuycux] Drif, 
wilhoul moisture, tailhered, clung, sapless, 
seared, draughty, unwel.. Terrain sec, latid, 
Hcibes sSches, Dry herbs, Des raisins sees. 

Raisins. 
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Raiahts. Du fourage sec, Dry forage, hiy. Du 
sun sec, Comae bran. Du sang sec, lilood that 
has not serum enough. Du viii see (du via 
(l’l£spagnc), i’ath. Temps sec. Dry tivalkcr. 
II fait sec. It is dry u'cathir. Prcm(r«t Ic bain I 
see. To go to the stccahng-Tbom. l.'ue toux 
■sJ'che (quaiitl (Hi tousse sans craclicr), y/ dry 
fongh. Vishc seche I'ufi Ton n’oflre ni ii boirc 
ill a mang>r^', A dri/ visit. lies mains sN?hes, 
I.eun hands, all skin and hmc. Aluraille lie 
pierres s^(•l^es, A stone-icall nnthiut mortar. 
/\Tj'cnt see, Kiiidy money. Coup sec (icriin! <\e 
'bllarJ', A shut t si yoke, Jouer a coup see To 
^/ay short, (.'oinpliment M‘e. It nish t'r shm/i 
-■lords. Repuiisc sfclie, A sharp or tail nn.su‘er. 
Ki^primandc i^clic, A shaip ot %ccere rtprinwnd, 
a dry bob. Cet liomme cst see (n’est point af¬ 
fable, graciciix), That man. is rather rough. 
Avoir un t(!in|.^ram< ul see. To le oj a dry con- 
sliturioii. Avoir le gesier see, la Isiuehc, la 
langiic s^ctlc, Tubevery dry. II a 1” pouK 
(il a uiic fi<>erc s^che os arltnle), llis pttl.se i.s 
drong. Passer la rivi^re, passer on bras <lp 
riviere a piedsic. To cross a rivn'when it is dried 
up, * Alatitre svelte, sujcl sec (qui ne fournit 
pas cragK'mensJ, A dry .sttbjerl. Ouvraqe sec 
{m Pciiiturc lie ell Sculpture, quaml les coiuours 
sont durs, sans agrt'mem, sans teiiilresse:, Dry 
irork. * Celautcur, cc Poi'ie cstsec fni abon- 
dant cii iicnsdes, iiirirlio<ii expressions). This 
author, this piiet IS rather dry. * Style sec ple- 
jxjurvu d’orncmens). Dry, barren, empty style. 
Voir, Regarder quciqiie cliose d’uii ceil see, To 
.see or bclwdd n thing vith a dry eye, without 
shedding tears, be ■utironecmcd at it. Manger 
sun pain see. Manger du {xiiii lout sec. To eat 
dry bread. || donncrs^chc, bieii svelte (sans 
pr^cautioii). To tella piete of bad news abrnplly. 
Sec, s.m. [tine dcs quairc premiires (piali- 
; du fourage .«-cj Dryness, ly; sec &rhu-. 
niidc. Dryness and moishire, Rcmcttre un 
clinval au sec. To take up a horse from grass, 
pat him lo dry meat, 'rirer dcs cmiBiurcs au 
see. To take sweet-meats out of their sirup. 

I 'nc assiette dc'tec (do confitures si'clies), A plate 
■t/'dry sweet-meat^. * hiinpUmr le vert is le 
sce ^touies sortes ilcmoyens jaair rdiissir', To do 
one's utmost, leare no stmie vntHTtwd. 

'a Six-, ndr. [sans eauj Dried up. Mettrc 
'in dtang A see. To dry up a pond. Les vaisscaiix 
soiit deiiiiurds a see, *I'he ships remained dry ea 
were left on the leash. Vaiss<-au iV see, oti ii iiiAts 
•"<c ^ ^‘urdes, A ship a hull, or untlei bare poles. 
txiurir :'i sec, To snid under lure Judes. Vaisscau 
il see, siir le rivage, A ship high and dry. Aller 
a sec, Mcttre ii sec fphrasr de Marim-, naviciier 
avec les voiles fcrldes). To sjiooii. » Le pauvre 
liommc cst ^ see (n'a plus de bien, d’argenti, 
Thejuxir man is a ground. Les proems I’mii mis a 
.see, Law-suits have drained him. * la* Pcs-ie esi 
j sec (ne gait plus q\ie dire},7nc Poet is at a 
Sec, adv, [n’est cn usage qu’avoc ccs trois 
verWs-ei] Boire see (bien boirc j lioire sans 
e.xn). To drink hard, drink wine without water, 
R/pondre see. To gine a bltitU answer. Parlcr 
»ec a qticiqil’iin, To speak bluntly (< one. 


SE'CABLE, adj. [t. didattlque ; divisible} 
Divisible, sdssible. Us exainiuent si Its atAmeS 
soul sdcabb s_ou insi'^cables, VViey examine whe¬ 
ther atoms me dieisible or itidirisible. 

SE'CANCE OH St'iiUENcE, >•, /', [ti'riiie du 
jeu dc Hoe, plusicurs cartes de suite ii. de ini'nie 
ei'uleur] A seiiiicnee. 

SE'CANTIC. adj. subst.f. [i.dc'riignn.; ligne 
qui r'lnqie la tangeiiie] A seiunt. 

S'F.tllR, ou Skk'iik, s.f. ini Bouffkon', 
s. m. [poisson ile inerqui a siir le do« un us due 
.■v. lis-('-| Stpia, the entHe-Jish. 

f"l'’(.'Hl'iAlENT. (seelumaii), atlK, [d’uue 
m iiili're si'c be, eii lieu sec, au seej Dry, in a dry 
/dare. II fatu teiiir les conbliires .st''elii'inei)t, 
Sneet-nnnls miisl be ki/it dry. *■ — [iVoiJc- 
ment; dureiiieiitj Coldly; dryly, soitghly, 
Itontly, barrenly. Il lui parla stclicmciil, He 
'poke lo hiot bluntly. 

S'ECIIKR, sfccbant, s 6 ehd ; v. a. [rtiidre 
sec, inellre a sec, ddssdcbcrj To dry, dry ttji, air, 
dm n, c.rsicratc. IsC vent si'clic les cbcinins. 
The wind dries the roads. * Stcher les lamirs 
(faiiecesser les picurs). To dry up one's tears, 
give over crying. 

S'r.citni, V. It. Sc SE .S'sciiKn, v. r. [devenir 
sec, inourir de langiicur] To dry, grow dry, 
'wither, parch, scorch. ,Se sechta'. To parch. 
Ix's Hibres secheiit. The trees are dried oi 
wilher, 

* Scebet d’ciinui, (dr liistcssc). Shelter sur 
pied. To waste svilh gritf, be consumed with grief, 
linger and pine iiwny. 

S'EC HERESSE I'secberece), s. s. [dial de 
re qui est sec ; ariiiitd. seeJ Drynr.ss, drought, 
aridity. F,a sdel’.eresse dc la terre, de la langue. 
The dryness of the land, of the tongue. * — 
[ iiiauicre de rdpoiidrc ilurc] liottghnes.'-, biimlticss. 
* — [stdrilitd, dans un ouvrage} l}ttrrennrs.s, 
diyncss, emplinrs'. Seeheressc dc sens. It'ant 
tf sense. Sf-elieresse tie coiirersatioii, A dry 
lonvei'aliim. Travailler avec serhereese (l.de 
Seulpo iir' To work .slij/f. • — [i. »le Ddvo- 
111111; dtat de I'ainr tjui tie sent jioint de ctm- 
solaiiuii tiaus li-s exerciccs de pidtdj Aridity. 
diyae,'s. 

S'Kf HERON (seeberoiO, s.m. [Iiaiit prd; 
prd en terre sdebe] High meadow, artijiiial 

inriviov', 

S'Ef'HES, s.y./)(. [l. de MarineJ SaniLs ot 
forks lift dill in the Sea, or near theioasl.,. 

S'E(.HOIR (si'ebflar),w. [beds sur lequel 
on fait s^eb(:r tp.elque eliosej Dryer, a board to 
dry things upon, a hone. 

SIlCOND, -uMii. (segon, segondt;), mtm. 
[ordinal, deaxii'ine; inlciii.urj .Sceund, seixm- 
dury. (.'iiiiso mcou'I", .Siiondary lanse. Eau 
seconle .'eau f'rte nn'le"’'d’eaii eoiiin>uiie),yfyir(t 
seinnilii. Vaisseau'■•eeruKl, V. Matei.ot. Boiitd 
Fans sfcomle, O'-iotli.cs not to be equalled. 
1*4* Lric be.aitd sans socunde, k nullc auue 
sceoM'le, .1 nuilihltss or peerless I'cauty, * 

Si coNo, v. m. [hoiiunc qui sort sous un «ii. 
ire j .pii en s'tt un autre dans un duel ; q,^ 
aide ipK.-iqu’un .Ians une affaire] A second; an 
o' >,tu;:t; one » ho Ig-ks a motion madefy ano¬ 
ther. 
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tker. f^pitaine en second, An viidfr-cnplain, 
strand ceqdain. II n'cst qu’eii second, Ur trars 
Init a stroml part. * Cette Dame qui vous pro- 
t^ge & la Cour est nii bon bccutitl, lltat lady 
ifha prultrts you at Court is a giioil l-ark to you. 
—- [t. de Jeti de Paurnc; rouvrrtiire de la ga- 
lerie qui est ciitte le dernier la porte] Scrm>d. 
Celui qui tieni Ic second lieud’uii cAtd dans unc 
panic dn PaHinc]| A scamd, a partner. 

SECONDAIUK fsegondbrei, ud/. [t. didac- 
tique; accessoire, i|ui iie vient ciu’cn second] 
Scrundary. Plaiietc seeondairc (qui tnurne au- 
tour d’une autre plaiu'tc ; satellite), Seiondary 
planrt. 

SEXilONDE', (segondt*), pait. of Se¬ 
conder, Seconded, Ht. 

SECONDS, s.f. [la soixantiemo panic d’unc 
minute d'heure ou de degrdj A set and, a scroiut 
miraite. — [la classe d’un college qui pr^c(''de 
la rhdtorique] The Jiflh form. — [cn Mu- 
siqtie; I’intcrvalle d'un ton ou de deux demi- 
toiis). Set and. — (t, d'Armes; botte tWe avee 
les onglcs cn dcssous), St'iood, 

SECONDEMENT (scgondcnian', a-lr. 
|[dpuxi^mcmcnt] Scnoully, in the srtondplate. 

SE(X)NDER (sci;onddj,scrondiiiit, sccoiuli^i 
v.a. !fn, [tciiir lieu tie second dans unc panic 
de Paumc] To l-c a Second. *— [aider, sertir. 
quelqu’un dans unc affaire, favoriscr, soutciiir, 
uoncourir] 7b srrorul, hack, assist, help, rouiite- 
name, he suited to. Ju votis sccundcrai, I 
will hr your second. Seconder Ics tneux, les 
desirs dc ... 7b aiisu'rr Ihc wishes tf ... I^a 
fortune sorondc tons scs vtrux. Fortune Jaeow's 
all his ttishes. 

SECONDINES fscgondino), s.f.pl. [t.de 
MAIecine; rtuTitre-laixJ Scatndine, secundinrs, 
afer-lirth. 

SECOUER (sekoRd), secouanr, second, r. a. 
[reniuer qucique chose fortement; cbranlcr, 
agiter, dinouvoir; uialiuciicr, nialirailcr, "oitr 
maiulcr] 7b abase, hang, .shake, Jo(r, jolt, toss, 
Iraiidish, rotk, snitifr, loh, tonse, shnfle. .Sc- 
coucr la poussttre. To shake fj) the dust. (!hrvid 
qui secoue, A horse that jolts. * |t I-ii fsJvre nc 
I'a gucie temi, mais ellc I’a bicn second (toiir- 
raentd), Uis ague or ft was not long upon him, 
but it shook him heartily, ••f- Sccouer les 
oreillcs. To make ajrst, pay no regard to. Quaiiil 
on lui reprdsriite son dt voir, il secuuc les on iilrs, 
Ik'hm he is Udd of his duty, he makes a jest tftl. 
—- [se ddfairo, sc ddlivrer, sc dtbarrasscr, de 
qupiqur chose par tin inouvement violentj To 
shake off. * Secouer le jime. To shake off the 
yoke, free oneself. • .Secouer le joug tie l.t 
tyrannic, des ptuisions, 7b slutke off the yoke tf 
tyranny, passions.' 

SF. Secoiikh, i>. r. [se rcnioer fortement], To 
shakeoneselJ.\jeeh\em sc srcmu iii qiiand ilsso’it 
inouiilds, Dogs shake themselees when they are 
teet. Le chevaux ae seeoiient pour sc ildfaire 
des mouebes. Horses shake themselers to get rid 
of fits. 

SECOUEMENT (aekonman), s. m. [actioti 
de secouer, sccuussc, dbraulemeut] Shaking, jog¬ 
ging, jolting, tossing. 


SECOURABLE, «ej/. [qui aime It secourfr 
les aulres ; oAicictlx, obligeant, surviablcj Help¬ 
ful, ready or willing to help or to assist. — 
[qui petit dire sccouni] Thai can he relieved. 
Place qui ii’cst pas sccourable, A toiei, that can¬ 
not he relieved. . 

SECOURIR, sccourani, screiiru; je sceours, 
je secourus; v. a. [aider, as.dsler, simlagcr, 
siibvenir, doniier dc I'aide, rendin service] Tosiir- 
eour, help, assist, relieve, adjueatr, minister, 
rescue, come in to, sustain, aid. Sccourir les 
pauvres, To assist the pme. 

Sccourir fic son stqtcrflii. To assist. 

SECOl'RS (sekour), s.m. [aide, assistaiirt; 
liaiis Ic bcsoln ; Ijon office, scivlec, soula.gciiient] 
Niutour, help, relief, assistance, use, beneft, co- 
ndjueaney,fnrtheriimc, stead, aiding, adminicle, 
attradame, comfort, resort, sahseivienfy, defense. 
Doiuici- tin sccours, 7 b minister. Allcr, lourir 
au sceours dc. To go, run to the assislaiue of. 
Prdter, donner ilu sccoufs, To give help. Dc- 
inaniler, iiuplonr Ic si.'coiirs de, To ask, im¬ 
plore, irnvr the ti-a.f I,/'. Au sceours! au se- 
cours! tnicrj. //.’/).' hel/i Crier au secoiu.s. 
To <ry far help. iJoiiiicr adruitciiicnt i|ueli|ucs 
pcltles scours aux nui'lLstcs ndecssitds il'iinc ver- 
TiieiUiC ‘ lainillc, To lonlrihulr in a hnndsoinc 
manner some small reinf to the modest ncressilies 
I fa rirtuousfamily. Qiielqne sceours d'ari'eui, 
.'iome supplies of money. — [iroiipcs qu’on eii- 
volc au sceours dc quelf|u'iin, reni'orl, troupcK 
auxiliaircs] .Suieonr, relief, supply, snl-sidy, 
— [dglise bitic pour la ddeliargi d'uiic paroissej 
A I haprl of ease. 

SLCoi III’, -UE (sekonru), part, if Sc- 
courir, Sucioiired, helped, relieved, f,i. 

.SKCOIJSSE (.sekouee), f. [agitation, 
dbranleinent tic ce qui c.sl sceoiu'] Shake, loss, 
jolt, sudden pull, jerk, lash, siecep, siring, jog, 
linnnssioil, eniiritiassalion. Seeousse ilc cav- 
rosM>, The jolting /fa math. O cliev.'tl ni'a 
doiniede terrible.s set misses. That horse has jolietl 
me horribly. * — [violentc :i(iat|ue tintis la 
sanidj A inolcHl Jit. Violentc alliu|ui; dans la 
fortune, t'heik, hhne, loss. — ft. <rOrgani.sle, 
cxpIoNion dc I'air tiaiis un tiiyau] Hashing in of 
Vie wind. 

SEf IIRT (sekre. dans la conversation w- 
gre), .'i.TE, udj. [qtii n’cst coiiiiu que de lort 
Jieu dc pcrsoiines; cacbd, Ignord, occulte, incoii- 
nu, injsidrlenx] Secret,•prieatr, kept hidden, 
elandrsline, cotiicuhng, covert, deep, occult, iin- 
discovered, iinpnllished, ret undite. Teiiir secret, 
To secret. I.icn secret, iletavs. Conse.il secret du 
Roi, The King’s privy coinuii. Seel si erct. 
The privy seat. Sciences seerdtes ,'prdtrnJues 
roiiiioissances snr I'nlcliyiiiiv, la ningic, & li nd- 
croinaiiric', dim/// sciriur. Esetdier sicrct (es- 
calirr ddrobd}, Dnik stairs. — [qui salt sie 
taii'c, & ttnir unc citosc scerdte] Sciret, ilosr, 
that keeps muiiscl, deep, ilormant, silent, myste¬ 
rious, privy. Liguc serrdtc, Junto. §•[• 11 cat 
scoret comme un coup dc Canon, cotninc Ic ton- 
nerre, He blahs all ihat he knows. 

SeCHET, s. m. [ce qui doit dtre tenu secret, 
mystlre] Set ret, or mystery ,* hugger-muggeT^ 
J sea'tsy. 



tferesy, cnrerliirss, privacy, ainccalcd/iesf, Par- 
ler sous la foi uu sii-rpt, Tv spi'ak under the rose. 
II ravoii laire iiu scerri. He knew how to keep a 
secret. Secret A’nmsns. Love-set ret. Javousitis 
r(!la<laiis Ir scertM, ilans ItMltrnier secret, / tell 
yun that at a sicrct, as a ureat setret, or vnilcr 
the rose. U<*vc’ltr les si-crcts tic I’ecolo, To tell 
tales. II cst (111 secret. He is in the semi. 
•f- ('Vst le secret lie In ComAlie (su t!<? tout Ic 
moiide}. That .•secret is a common report. — 
fcache pratuiut^e dans uii coifre fort, ilails uu 
caliinet] .Secret. •— il’iiii canon, [t. de Ma¬ 
rine] The truin of a gun which tomtnuniialcs 
with the touch-hole. Secret d‘un brulol, That 
port of the train cif ajire-.ship lehere the match is 
placed to l-e set on fire l-y the captain when rc- 
treating. —- [inoyen eonnii de jicu de per- 
sonnes : adresse, iiidusirie] Secret leoy, means ; 
knack, invention. J’ai souvent adiuiri^ les se¬ 
crets de la Providence, / hare often lahnircil the 
srerei trai/s of Proridenre. Lc secret tie plairc, 
de pun-riiir. The seirit of pleasing, oj gelling 
furward. 

».v Skcret, adr. fen p.iilienlicr, sans ti.- 
moins] Set retl)/, prirolcly, prirllu, in setret, in 
prirate. Prendre en see^^t, To jeiikct. 

SEf^IlKTAIRE (si kr/tire, on seorhtre), 
s. nt. feelui doiit reinploi es* d<* r.iii'c Ik dVerIre 
des lettrrs, des tIdpAclies ]JOiir son inidire; deri- 
valn, copiste] /i retrtturif, clerk, toii^ident, ae- 
tuiiry, amanuensis. Secretaire tie I’K'diiiiuier, 
Hememlranccr. Seeu'taires dn Uni, Setrrlaries 
to the King. Sftiretaires du cabinet, .Secretaries 
of the tltisel. Seerdtaire d'andtassadc, iiionnnd 
fc gagt? par Ic pouverneinent', Setrelary oT the 
eml’tissy. Seerdtaire tie I’ainbassadeiir l>ar 

I’ainbassadeur), Seiretaiy to the ylmltis.stiilur. 
• — [espceo de bureau tjui ferme a rlrj Sci ii- 
toire. 

SECillETAIRERIK fscferdilriric;, r. f. 
fl.iirenu, lieu oil les Secrdiiilres liiiit Iturscsji '- 
ditioiis] Olfice, the .Srtrelnrifs oftte, 

SECRE'FARIAT (sekr. tilriii,, s. m. fcin- 
ploi, ruiieti'in de SecrdiaireJ .Setrcltiry<hip. — 
(lieu oil se ioiit Its expdttiiiotis, clie/ les 
E'vdquc*] '{he .Setrelary's t.ffiee til a Dishup’s. 

SE( R'ETE (sekreic), ,v. f, forais'in ipte le 
PrStre dit tout bas a la .Messe] /f secret prayei 
that IS muttered l-y the Priests in the Mass, 

SECR'ErEMENT (sekreieinan on aegn-te- 
niatij, adv. [cn secret, sans dire apiier^u; k part, 
enenibelte, « IV-rart, a I'ins^'u, a la ddrobi'o] 
Seiretly, privately, in seeret, in private, aitruu- 
larly, closely, chrypliially. 

SE(-'RETER (sckrdtd) le poll, v. a, ft. de 
Cliapelier] To dress the hair or Jitr. 

SECRETION fsekrdrfon), *./. [t. de Mdd. 
fillr.li ion des biinieurs] .Secretiim. 

SECRI'/ITllRPI fsekrdtoare), adj. fservant h 
t:i seerdtitm] .Secretory, 

SECTAIRE (sekitTe), s. m. [d’une seelc 
condamnde, seetaieur] .Sectary, disciple, 

.SKfrrATElIR (si'kiiiiriir), s. m. ftjui suit 
Popiutiiii de qtirlque Pliilosophn, dc qucique 
Dnetetir tie rdputatiun] .Sectator, follower. 
HECtE (a^e), c. f. [parti, faction] Sect, 


clan. * Fairc secte, faire secte k part fse di#* 
tinguer tiesautres jiar tics upinioin aiiigulikres] 
To separatefrom others. 

SECrEUR (sektfiir], s. m. [t. tie Gdum- 

f iariic tl’un cercle comprise eiiirc ^-ux ravons & 
'are qu’ils renrermenl] Set tor, — [instr. d’As ■ 
tron. ]>orlioii de eert le de 60 tlegrds] Snior. 

SEfTlEE (sdktile;, adj. (<pil jicut se i'endre 
on seier] Hiissile. Oigiions seeiiles (plaulds par 
quartierj, Onions cut in cjuaiters. 

SEf'-TION Osekeion), J.y. [division on sub- 
ilivisioti d'uii ouvi^'e; article, paragrapbe: t. 
cleTrigtimmidtrie, divisitni d’uii lOne, tkc.] Jier- 
tion. Section de vcine (t, de Cliirurgic) Open¬ 
ing or heathing q/* a vein, 

SE'fyULAIRE (stkiilkre), adj. [qui a« fait 
de sldele cn sieelr] Secular, Ices jetlx sdculairrs 
ties Anriens, The seculnr games if the Ancients, 
Amide sdeulaire (qui tciiiiine le sidclv), Secular 
year, jul ilce. 

SE'Cl LARIS.\TION (sdkiilarizacion), s. f. 
Set ularixing, .sn iiliiristilfiti. 

SE'Cl L.\RISER, S(teubirisant,sdeu1arisd; v. 
a, [renilrc si'cidier] To sciiilorhe, 

SK'Cll EARITE' s. f. [jtiridieiion sdetilidre 
tl'uiie i^glise, pour le tr.m|)t>rel qui cn ddpetidj 
.Scivlnrily. 

SE'CUjIER (sf-kulid), -'Enr., nilj. siil'st, [qui 
lit dans le inoiidc; temporel] tScculirr, lay, 
Woililty, Icmjmral. Clergd sdeiiller, (o|>])osd a 
rdgulierj, .Sevular clcigy, liendrite sdeulier. Se¬ 
cular living. Utisdeidii r, yi lay-man. 

SE'Cl.'Ll'EREMENT, adv. fd’une maiildre 
sdcnlic-rc] Set uliai ly. 

>SE'CL'RllJ.\f^\, .«. PI. fnineriis, espdcc de 
send sanvagej .Set uriilaiii, Iliiti hef-Piti h, 

SE'Cl'iiri'K',.s._/i firantjuilliti^ d'esprif, con- 
fiaiiec, siiretd, ealiiie, assoiipisseineitl] .Scewity, 
asMitini V, util i.evcrnedness. 

.SE'D.ANOl.sE (seditiii“if/e), ou P.ini.siKN'iirii 
rp;iii/.!eii< !, s. f. [ear.vti'rf d'lnipriincrie, em¬ 
ploye d'aic.id a Sedan, fiisuitf ii Paris; dvini- 
p.-tit Koiiiain ; le plus peiil carii-eiire t.'xceptd la 
Per!.'] The Pcail. 

SE'DA'I'IJ’, -iVE, adj. fealmant] Calming, 
.•ciliilire, p'lrvgi.riv. Sel sddaiif. Sedative salt. 

•SE'OENT.AIRE (sdldiiieiej, iiilj, [qui de- 
meure ordinairement assis, qui sc tient jiresque 
loiijtiurs clicz lui, .Seiknltny, that keeps at hqme, 
or .sclihim stirs abroad. Vie, enipitii sddeiilaire, 
A sedentary life, employment. Lc Parlemcnt 
dtuit auireiois ainbulatoire, il esl prdsciitenient 
s(<deninire. The Parliament was formerly ambu- 
lalory, now il is fijed or settled in a plate. 

SE'OIMENT isddiiiianj, s, m. flic, AitiJ, 
erasic, mare] Prigs, .seilimcnt, tiling, grounds, 
bottom, drtijf, re.iilenie, selitvineal, he, fetes. 
Sc fnimcr cn si'diiiieiit, 'To uside. Il y a beau- 
coup dc sc'liini nl d.iiis ses uriiict, Thcifis a 
great tlrnl if srllOngin his water. 

SE'DI'I'lEL'.SlvM K.NT ;.sd.lifieflrcmau;, trtfs, 

.Scdiliiuislii, m III i Hill si a, lamuhiunisly. 

SE'DIl'IEIJX, -Fusr, fsi'dieieit, -eTeHr.c) 
adj.subd. fqui a p.srt k la addition; eueUii 
fairc addition; qui inid si sdilitiou; inutin, bruuil- 
loo, turbulent, tuniultutux, faciicux, cabaleur, 

rebttllr. 
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retivllc, rAfo1t<] Seditmts, tiahilmt, rioter, rio¬ 
tous, mulinous. Pnnir les s^^ltieux. To ptmish 

Jai:limis, or rebels. Citojrcn sdiiitirux, A .if- 
ditious ritizen. Esprit sdditieusc, A turbulent 
maid, Discours, libcllc st^ditieux, A srditimis 
discourse, libel. Assemblde sAlitictisc, A sedi¬ 
tious assembty. Fou sAliticux, SeditionsJire. 

SE'DITION (sAHcion), s.f. [<$inotioii popu- 
lairr, souli^mpitt, limcutc, mutinerie, ri^voUe] 
Sedition, insurreclion, a popiilur commotion, an 
uproar, hurl, combustion, mutiny, storm. 

SE'UUCTEUR, -TRICE, s. w. ^-f. [qui s^- 
<ltti(,d(!I>auche, porte a mal fairc; s'cmploie aussi 
adjectivcnirnt; sdcluisant, corrapleur, imjpostRur, 
sttbomeur, trompeur] Cheat, seducer, debancher, 
corrupter, bcgutler, cnticer, abuser, misleader, 
poisoner, beudtthing, invcigler f seduiing. Dis¬ 
cours t^ucteur. Seducing discourse. Si^diictcur 
de jeunes gens, A seAccer of youth, Sdducteur 
de femmes, de fillcs, A corrupter of women, 
of girls. 

SE'DUCTION (sddukclon), s. f. [action de 
sddniie: tromperie, corru{nion, subornation] 
Seduction, seducing, corrupting, debauching, se- 
ducement, beguiling, excitement, decoy. La ad¬ 
duction de la jeunesse, dcs peuples. The seduction 
cf youth, if people. Sdduction de tdmoins, The 
corrupting of witnesses. * Les sdtluctions d'une 
trop grande prospdritd. The seducement of too 
great prosperity. 

SE'DUtULC, sdduisant, sddoit; je sdduis ; v. 
a, [corrompre, ddl>auchcr; abuser, trumprr, 
persuader Ic nial, suborner] To seduce, mislead, 
deceive, corrupt, debauch, take in, dnoy, befool, 
beguile, daub, abuse, enlit e away. li sdduisit les 

iprits, IleseAned the minds. II I’a sdriuic par 
ses maximes (lernicieuscs. He has seduced him by 
his pernicious maxims, Sdduire des tdmoins, 
7b corrupt witnesses. J*ai sdduit tes cunuques, 
/ have corrupted thy eunuchs. Son ton sdiltiit, 
Hts ton im^ses. Se laisser sdduire, 7b suffer 
uneseff to /-e .wiuemi or misled, 

SE'DUISANT, -ANTE (sddSizan), adj. t. 
Seducing, ensnaring, bewitching. Ton sdJui- 
aant. An imposing time. En vdritd vous dies bicn 
adduisant, vous me failes faire tout ce qu’il vous 
plait. Truly you are very bewitching, you make 
me do what you please, Sa convcrHaiion dtoit 
sdiluisante. Her conversation was emiuiring, 

SE'DUrr (sddui), -iTE, part, of Squire, 
Seduced, deceived, misled, corrupt eel, debauched. 

SEFER, s. Til. fiKiisson royal du Cap dc 
Corse a la c6tc il’or] Srfr. 

SEGA, s. Til. [serpent d'Afrique long & dd- 
lid] Sega. 

SEGESTAN, s. m. [grande province de 
Perse}-«Sigestew. 

S^pMENT (segman), s.m. [t. deGdom. 
partie d*uii certic, comprise enirc uii arc & aa‘ 
curde] Segment. 

SE'CCBBE, s.f [ville d’Espagne au royaume 
de Valence] Segorbe. 

SE'GOVIE, s.f. [ville d'Espagne] Segovia. 

SE'GRAIRIE (s4gtbt\e),s. f. [t.d*£auxA 
Ft»6ts i bois posseJd par indivis ou eii commun, 
tflmds in common, verderership. 
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SE'GIlATS(sdgr6), *. ni.ft. d'Eaus & Forttsf 
bois (ju’en exploitc a part] Separate Wood. 

SE'GRE'GATION (sdgrdg&cion), s.y.[actlen 
de niettre a jiart] Segregation. 

J SE'GRE'GEIl (sdgrdjd), v. a, [sdparer, 
nietlre a part] 7b segregate. 

SE'GRE'YAGE (sdgrciaje), ou Se'obe'ac.e, 
s. m. [droit du Seigneur dans les bois qui se veu- 
dent par les vassaux] kirderership. 

SE'GUA\ER (sdgreid), a. m. [cclui qui 
possddc en commun la proiiridtd d’un bois] 
k’erdcrer. 

SEIA & SEGETIA (s^dcia), s.f. [iMytlml. 
ddesses des bids] Seta bf Svgetia. 

SEIDA, s. m. [Ca;iba, grand arbre d’Afrique] 
Ceiba or cotton-tree, Benten. 

SEIDA, A. ni. [petit quadrupitlc sauvage de 
I’Amdrlque, convert de piquant] Scuta. 

SEIGAK, ou ,^AicA, A. T», [Antilopc, qua- 
dn^de dc la TartarieJ Saiga, Cuius. 

SEIGLE (scgle), A. in. [sorle de Idd plus 
menu, plus long & plus brun que lo rroment] 
Secede, Itye, Pain dc scigle. Rye-bread. Seigle 
blanc, Amel-cmm, French rice. Seigle liatard 
(Fdtu, espfee dc gratnen), Fe.-tuen ciornacrci 
steritis, fescue firciss. 

SEKJNE'ITE (sdgnlittO, V. Sr.i.. 

SEIGNEUR (seifiieiir', a. hi. [mnitre, pos- 
srsscur d'mi pays, d’une terre ■, litre i|u’un doiiiie 
a qucliiufs |icrsnnncs dlsliiigudes par leur digni- 
td; grand, prince] Lord, Sngnior, Noble, Noble¬ 
man. Petit seigneur,/.vd/ing, §/oird, Le Grand 
Seigneur (I’Empercur des Turcs), The Gaud 
Seignior. T '-A *‘ius Seigneurs, tons lumncurs. 
Honour to whom honour is due, -f Vivre en 
Seigneur, en grand Scignc'ur (magnifitpicment), 
To live like a Lard. Droit du Seigneur, (droit 
iniltme que les Seigneufs s’arrogeoicnt clans les 
sidcles de barbaric, de passer la premidre null 
avee les dpoiiscs de Icmrs Vassaux), Culliage. 
La Cliaiubre des Seigneurs, fen Aiigletcrre, la 
Cliambre haute), The house of Lords, the upper- 
house, Lc Seigneur (dans le langage dc 1' Eeri- 
turc, Dieu), 77ie Lcrrcl. Jdsus-Chrisl estappeld 
ordinairement Notre-Seigneur, Jesus Christ 
is ccUled our Lard. 

SpnCNEURIAGE, (si)^iietii'iajc), s, m. [se 
dit du droit que le Souverain prtivl stir la fabri¬ 
cation des monnoirs] Seignorage. 

SEIGNEUR!ALi (segneuiiul), -Al.E, adj, 
[i|ui appartient au Seigneur, qui doniie des 
droits de Seigneur] Seigneurial, of or belonging 
to the lord cif the manor; lordly, noble, mag¬ 
nificent, Terre Seigneurialc, Lirrdship. 'Gire 
Seigneurial, Seigneurial title. Maison sei¬ 
gneurialc, XonrA moiuii'. Droits sc'.gneuiiaux, 
Seigneurial rights. 

SEIG NEURIALEM ENT (segneariSlema..), 
ciclv. [en grand seignc'ur] Lordly, noi-ly. 

SEiGNEURIE (si^ncurie), s.f, [droit, auto- 
rltd d’un Seigneur; terre seigneuriale] Seigniory, 
tumour, lordship, manor, § .Je baisc les mains 
Si votn; seigiicuric, I kiss yemr worship's hands. 
I-c Doge de V'enise aecompagnd de tome la 
Seigneurie, The Doge accompanied ly the 
Noble.!. 


SEIKS, 
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SEtKS, s. m. pi. [nation |ra!snnte de THin- 
dousiau pmpre] Thv Sciks. 

t SElLLIi (iriglf), i.y. [seati] Pai1,turkft. 

Sf'.ILlJj'RE /-.f/'flure}, x.f. [t. de IVlariiiej 
V. Sii.i.aoT.. 

SI/IjME (seinf), s. ,f. [frnte (w division dc 
i’oi>j;le du fheviil tlipuis la couroiine jnsipriV 

piiicr] Siym, 

SEI\ .sail).t. m. [lit pirtie du corps luimaiii 
s)ui est dcpiiis le 1ns <(u c«ujus<|u’au crriix dc 
iVstomac; sc dit plus particulif n-mciit dcs 
dies lies (rmincs; esprit, ea'iir, mili 
eniiaiili-sj /inso7)i, inn\l, heart. • ly* seiit Hi- 
III terre, de la mer fie dedans,', 'J'hc hosunt of the 
firth or fra. * ly" leiii d'liO etat, il’iin J)n)s, 
'Ihr heart or niuhllr of a umiitri/. * Le si’in do 
I’K'frliM-, 71ir h ifi.rr, or the pate of the Chtirih. 

* ly spin lie I’Eteriiin', The iromh of ritnnti/. 

• Lescin de l’lu?ts~ie, 'The l-irlh-jilaie, or iraille, 
of heresi/. Ia- stin de la verm, "The al-ode, of 
f irtue. • 1Vp. s« r m s siiTeisdiins lo selo de son 
eiiii. To trii'it oite'f <etttts to a I'ofoht fiieiul. * 
On Ini a mis le |siienard dans lest in, on Ini 
annonij'anl eelie le uvi lie, l/< has tciu ^tcallti 
iiiortij.eil at lhn‘ uni f. — [la piirtie on les 
leiiiines eiili<,’i/!vent, ,S, oi: piles portent leiiv 
fruit] 'Ihe leoiiil-, I.e I'rnii tpie ceiie rcinnie 
p trie dati> son .'in, 'I he ihilti that Ihol teoinao 
lias III her leonih. An sein d'unc (.hieiimne il 
avoii pns iiaissaiiec, Hr twikliith from a 
Christian mother. — [t. do rj^iiiic; {;ollc] 
Ciilph, a small Iw/ or jintph mth a narrow 
eiifrurne, Le seiii I’eisiipic, The Tirftau Ifillph. 
Spin d'uiio loilc, Thrlifiht, laeily, or Mty of 
u mil. 

SEINE (sene', .r.f. [riviiVe de Franee tpii 
passe it I'aris, & so jetle tiatis rOedan] The 
river Seme. Seine St Manic (deparieiiieni <le 
Franee, tpii rimipreiid line jrartio dc la |ir 
dc rile lie IVaiicej, Seine and Marne. S" inc Ht 
Oi«e I'di'piiriement dc France,, qui rninprond 
I’antre panic de la province de I'ilc dc France), 
Seine and Oise. I a liassc Seine (ddparieineiit 
de France,qut eomprend une puttie dc raiieienne 
province de Norniandie') Lnu-er Seme. 

Seine, [nrand filet tennint' par une cspt'cc do 
*ae, & qiii se irutiio sur les ii;rt'’vesj Sean. 

SEINti (sain), s. m. [le noin ilc quolqu’un 
derit |»ir liii-itifme au bus d'unc lettre, d’un 
acte, die. pour le ronilre val.ibic; signature, 
suuscriptioii] Sign, signulitre, hand, snlscription, 
tign manual. Metire son seit'ii a— j'o put 
one’s (igu lo — Controfaire le scing de. To 
i.ounlcrfeit the signature of — Blanc seing 
(tin |>apier signd, que Ton donne k qnilqu'un 
pour Ic rrnipUr ^ sa volunt^), Blank. Coiure- 
seiiig (droit d'afiranehir dos Lctrres, par rap- 
position de son iiom aur I’cnveloupe), Frank. 

SEIZAINE (si/ene), s. f. lgros.se ficelle d* 
rmballcurs; paqiict de seize cerceanx] Packs 
thread, Iwidie of sixteen hoops. 

SEMOUR, *. n». [le tempa que I’on demeure 
dana nn mfime lieu] Remdence, stay, abode, 
tojourn, corUimwice, remain. Nona y Hmes 
fort peu dc a^our, ff 'e staid there but a little 
mthUe. Pendant U t^our que jc fUt cit fygopa, 
Vofc.I. 


During my stay in Europe. J’atlriliue eela ati 
long sdjoiir qu’iU y onl fait, / impute it to their 
long ahide among us or in this loiinlri/. — [t. 
de Marine] Sjinee of time that a ship stays in 
any port uiliereat she touches in the course if a 
voynge. — [ileuioure, logis, doniieilo, liabi- 
tatioiij rlliode, dtrelliugplace, mansion, lodging, 
permanston. Ci’est uti beau stjour que I'aris, 
Palis is a/hie place lo live in. * l.e st^our de 
I’iiiiioi cnee. The laiHtalioii of inaoeciiie. 

SEMOllRNEK, sejoiiriiaiit, stjoiirn'*; w. n. 
[deiiieiircr jHtur tim lquo temps en quelque lieu t 
roster, loger] To sojourn, alide, live a while in a 
pliue, reniain or stay in it, harlonr. Nous 
ii'aioiis s/juunid que liiiit jours a Tucat, ff'e 
siyoiiinid hit light days at Tocat. Nous y sd- 
joiinieroiis trois on tpiatre tnuis, 'There we are to 
silly three or four months. 

SEIZE (si'-/e', num. art, [nonibrc contenant 
dix }li six] Sixlcen. 

Seize, s. m. [sei/.idine j la sel/.ieinc partie] 
Shteenlh, a sijieenlh part, a sUicciilh. Lo 
seize du n»<is. The si.ilrciilh if the month, Uii 
in-scizc («. tie Libraire, liiro doi.t seize feuilleia 
lie fiiiit i|u’uiie seulc feuillc d'imprcssion), .'^>1 in 
si.itre.i, a Iiiok hi sutleen, 

SKlZl'EiMl% se/ienie), ailj. [nonibrc ordinal, 
qui ‘■uii iinniedialeiueiit le quiur.i^nie] Sijteenih. 
II esi le seizieinc, elle cst la scizieine. He at she 
is the si.i tiriith, 

Sii/i'iME, s. m, [sci/.il-tnp jiariie] ri sir- 
leiiith part, a suleciilh. II n’est dans cone 
afliiiri- tpie pour uii seizKinc, He is in that ajfau 
hut for one si,rtecuth, 

SEL isel), s. m. [matiere a"re Sc plquanto 
Hoot oti .‘■c sort piur ass:ii-.oiiucr les viandes j cn 
t. dc Cbymie, substance d'un go6t piquant qui 
sc dissout dans I'cau ; fg. fine raillerie, potiite 
■■ -sprit, rt-jiiiKinenl, agri'inerit du style, dd- 
lieatesse] Salt, poigiinniy. Co ml de sel, Salf- 
iiiss. Scl gris, fluy-sali. Vendi-ur de sel, 
MaUir. Grtis inoi'ceau tie si I, Salt-cat. Anias 
dc sel, Salorge. -p I’oiir bieii eoiuioStre un 
lioniiiie, il faiit avoir iT,aned un uiiiiot de sel 
avec lui. To know one thoroughly, we must have 
eat It peck if salt •.rith him. * Sol Attique (la 
delitati lae, la maiiir-re fine tie penser & de 
s’o\])rinirr des Atlidnieiir,^, rlllii udl, AttU 
liunioiir. * 11 n’y a poiiit de sel, jrais un grain 
do sol dans ses ouvragos, 'There is not one grain 
of salt,' or there’s not (he least wit, humour, or 
spirit in all las itritings. Co jainboii cst tie bon 
sel, d’un bon sol, This ham isfiTopeily sidled. 
II cst roide de sel, ft is ton much fiilleil. Alanger 
quelque chose i la croqne a a sel, 'To rat .tome- 
thing hastily, usithotU any other sauce than a com 
of sail will yield. +*11 le nutngeir.u avec un 
grain dc srl (il est plus fort que lui), ite could 
Cut him at a moutl\Jal. 

Sel aeidc mindral, Ae'.d mineral sail. Sel 
aiembmt ou alLiiran, ou selTaberi (sel rouge&vie 
qui a la itirme & la eouieur du sang d&sdchd | m 
trottve cn ' bypre) Salt alendirot, Sel aliial, 
nsturel (est cn pwrtic fixe & en partie wImU), 
Sal alkali naturaU, or A-oit. Sel emnioim 
natuKl, Sul ammoniacum, Scl d’iUigletenw 
* I c»t 
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OM d’Epsom fsrl lie Glauber inele il'un scl I'.eiUrv 
calia’ie}, Ep'ifini-salt. 8i;l-le ll•ll.bu^ (miflaiifro 
(rar’illf St di" .f ijji resit-uu *'-ii i! des n'rnui’s', 
Sitl ''e dllot'Ui. S”1 r(i'>sile . m 1 ■ i. i lu’.ii tin’ ib ■. 
iitit-esj, .S’"/ y»j\.'t/.-. S. 1 i*ctii.t)e .1.1-1 .ti-ji'in 
tos I'e, le t-li.s tiur V If' 1 ‘lu-! |>\ir-i . .''.•t- —.-.i, 

"I'./i-ll.'-t;, 'U .H' f iioth 

Sal>. 8(-l dt- (ilaulicr -ai-i'i \iiiI’.iitu- i-i'lc 

evil- r.illi.ili nniir. , (lln'l i •■jili. St-I 

d'/iidi- .« jivri II 'll, M1-iiie-'ij I’lii. - It.live stir 

Cc-riaiiti s .-’r-i'..-. s ilij I’-'.-u , ,^’■■/ /-/</,-.■ /.-ji, Sri 

mi-.ii'-. -el lie ru:>.ii-, hit ! i-u.iiiiiuii, .Sr;/ 
7tu:. ■ii'rn, r.tii ii.if ivliuarf ; /■;;;/ m;//. ,St-l 

It', - II --jili’ii' ,i • >11 t-i.|ii-ie di! .M-i allviiti n.i- 

tui. l . .iji'ir-aiirc \'x mUpcttr "f thr im !,■. Si-1 
liituirc I'alm. 1, .S',;/ iwitli iitn Ji.iluinli', Xn.trul 
ir.ll. Si'l ill! iiiive 'Ilf sel de |ii(-iii- mt salpt-ln- 'i-e 
S<;1 est e-.i pji'ti* fixi.-St eii pai'iii: vi-ladl.S'.,/ 
?i;/i l, iii/.-v. .‘S"l ))i-lyt-reste, pii.'i/i hrcst s-i// 
Sel lie |iruiii lie,.S';;/y;.-;('f;-<'/.e, w Ci ij^liit miner'll. 
Sl-I tit- S,itiiriie iblatic ile pliiiiil; idiliiit en ji-iu-Ire 
fine St IkiuiIH .iii-t- du viii-aij>re;, Silt nj' iStilurii. 
Sel td latif, .S’ei/f;/;rt- .mil. Sel ili-.S'-dlll/. S, de 
quelqlies auires lit-ux ir/Mlemagtie (sunt lies sel-, i 
ncutris nsturelsi, .V,;// q/‘ A’elhiz. -Sel de St-i- 
piiene, Itoihillf-.tiill. Si-1 d - .smide (ci-liii nu’iiii 
tire par lixiiialiiiii de la i-iiidiv di-s planle.H ma 
rim-S;, jllkitli. Sel dn ii-ne fs-1 lin- de l,i pli rrc 
■ dc soude ; ec .sel sett allx l-'a'ii in-iers, aux Kiiiail- 
leurs & aux I'eiiiiinii-rs-S',;/ iilhnli, fe/Z-icf"-/. 
Sel de verie /si-1 qui iic s’e.-.! pus v'-irifid, qtii na^e 
& la sur^ai-e di-t. ereusels, St sen a la li-.-.iun ties 
iridnniK i, L'nrilri/tcil sail. 

StiL.\ \ D '. ou /t'l.ANur, t../". 1 lie de la m' r 
l^ili'qiie, la plus t’rande des ilisile Dau'in.irl. ] 
Sjliimlr ' i- Xi luniL 

Sl’'LK’Nn'E,.t,y. fcp^ce dc pierre ^yieseuse, 
sorte tie inarlire immparriit; sel viiriuliqne a 
base dc K-rrc caleairej .''tViit/t-.t. 

Sli'f.r.'i\rrKl.iX,-i-.>-> i,, .( .'b'niieft, -teflz*-', 
ttdj. Iqui a rapport i la sf'-lde.!''.-] .S't Si-l 

s^iSiiitetix; iVlatiiSre si5!eiiilei> e, Arlinihi suit, 
sul'.^liin'-e. 

vSK'IiK'.NIQlJK, mil. V. !.!i'l'biii;;i.-i|,Ii!'[tii-. 
SK'Ll':'NOt;R.\PiIlE ■s.':f:n;-,..,i;f., j\ 
[deser’.ptioti ib' bi bine] .s’e/, ;;rrj;ie, i/; ,. 

SK'LE'N(X.«AI*HKJI ' ii {' el e.rii l*i»';, 

cdj. [qtii A rapiHirt i\ la drsi-rlplioti tie l.i i-.in*-j 
nSWfU'ari 'Whicrl, Sr’eiii.grapl i< k. 

Slil.Lti /stile', 4-./! f-ie-.-e qu'nii iiii-t --tir !e 
tlos d'tin ebe.hl; bit, harnt-is, eiptl|-!iirf- de 
rbevalj // su'/rf/e. Si lle pour i'eiuiue, .1 pininr, 
pillion, nffttre It selle. To swldlr, S>-llier ;>;; 
raisfur .-le s'-Iles, Sa-IUhr, Clieval deselle, el 
sadilli' harm. |t .Avoir lit i-ul stir la selle (/tre it 
clievaly. To l-e on hor.sel-ark, ride. Eirtbieneu 
sellr .allcr b>n ^ ehcvall To ride ^rncrfnllii. 

Selle ll tons cbevauK (lieu eoiumtiit), Comnwn- 
plare disrnurm. La premiere lelle (i-he/, les 
maitrcs dc piMte), The vest horse in the sUihle. 
Setie de mmitoii (t. de Cmsitiirr; let deux 
longet taut ■ dint tdpardet), Saddle of tnultOK. 
— fi. de Mdttllurgie j scorie qui te forme au 
detiut de la mine & mrture qu'ellc entre en 
fusion, 9i qui prend la figure d’une aelle de 
chfval] Saddle. .Selle Polonoisc (eipice d’hoitre 


trls-remarquable, qui se pfclte, dit-on, dans la 
mir Ril.ique), Ophypphim plarcntiformc. 

[p-.-tlt siege de hois oii une siule persoune peut 
s’asseiiir| Stool. Etie assis sut uite sejlc. To 
.1.',ri .Si'-.'.'. •(■',1 Dc-ueunr i-inre deux selle 

It- i-ul a tern- (Kes'q.'c rle deux choscs a-avpiellcs 
on prill I ivl'lit, on i.’..-n >111!;- StC.) 

lit III'! I ll IIV.I .s/.iijU till- / iva h lomrs to Ihr groutid . 
— I revat-iialioii qu'oii fait < n une f’ois i|iiand on 
Va ik la gardcrobej .1 stool. Aller a la aelle. To 
I'olost'ol. — [l. tie Marine. Kx.J selle tic 
i-.illai, el undkimt /;«-, whirh lontnins the in- 
siniincnts ;■/' a ('iiilkir, mid .tirves him as a 
.trot. — I nsieu-,ili- cn bois oti Ic ticulpicur 
iiiel son argilb- pour I'aire un modi lit] Moildling 
.stool. 

.Siil.T.Kl? (sill-', silliiiit, sclli?, v. tf. [njctlre 
unc selle stir uii ebeval] To saddle. 

SKLLLRl li ft.il, riel, .V. /f place ti'lierein 
to ki'i'p siiilillvs iiiul hoisc-liiiriics.scs. 

SKfd.E'.S 01/poissons sellds, 4 . »i. p/. [pois- 
soiis tli-s Inilca, qui out line e.spei-t; de st-llc sur le 
■lo«] Saildic-Jisli. 

SP.r.l.K'rfE (si-letc), J. y. fp'ctlt sldgc de 
boi-ij The slO"l ‘on ivhitli the prisoner sits at the 
lime of his lri'.il.\ *()ii I'a tciiti lungtcnqss .sur 
la s'-l!eti(-, Then have h'lii pampu:;;; turn along 
ii'lnle. — fl'i’tit fltabli dc VaiiiiiirJ Jliiskel- 

maker’.s Iciiili. 

.SELLIER (•■.l-l!''!, .1. m. fotivrierqui fail dcs 
.-■el’is d-t »le*t;.rro.s(-s] Saddler. bi-llier-Car- 
ross'i. r, l '.I'll li -;iiii'.rr and Siiddicr, 

SEI.l.I, .V. m.jd. [-Myiliol. pr/-m-s.*o JiipiterJ 
Sclh. 

SELON. prep, [sui-.ant, i-u de,,v,l n, con- 
fo.-.tidiii; lit a, a pi'iqaniion ili-j eleiording to, 
opreciiHi/, loiforniaNy nr piirsvant to, after, 
ei.iison.iiillii, .siiitnl'li/. On I’.a iraife si-b>n sou 
inf-riic, ijr ivn.s treated aerording to hi.s dtserh. 
Si-biii luui (si-loii t-e ipie ji pi-nsi-i, In niy judg¬ 
ment, in nnj opinion. 1 /K'vaiteilcscion S. .lean 
'I'-i-rit p-ir S. .I'-aii', 'the (Jo-pet mtor..!in" to St. 
Jo’ll!. O'l- I -i-i-.m 3 '; 11 lea i)(-i-in'if i\ct'S, li.c.) 
' 7 /s '.-.s :/ h n ptns, do’y /c yes, ntuj he not, 
llii:t'.s III 101 ding to, I'ir. 

Si-i.fKJ iJUK. rorj. j-Miuvn-ni-rill lii-r tif I ./.i, 
,1/1,;!' II.. n la.r.i pave Bi-I-iii qu'il tr.ivaiilcra, 
lie .'hall le paid ■.ie..idti;g to his work. 

.'sEMAlLLES /-.--ii 'i'>le], s.J'.pt. rac-iii n dr 
srin--r Ii-s graiiisj Sowing. — | lesgr-tiiis seiiidaj 
See-K lorn sown. L;-a oiseaux i.nl luangi- 1 ; 3 
sern.ullcs, Ihe hfd.s hal'C eat the sen/. — [la 
saison oft on si'-fiie Ics icrrrs] .S'dwiiig time or 
sens'n, seed-lime. Les fcmallle.s i iii ftf-belles 
ci-ilt.' aniuV, The .sowing season has been veri/Jiiic 
or hitidly this year. 

.SEMAINK (semeiic), s.f. [suite tie Sfpt 
joutsd ficek. sennight, * IwMomad. Eire dc 
scm.aine. To he in. one .s duty or week ; To keep, 
he in vailing. I’rfter a la jietite seiiiaine. To 
tend small sums <f money at an rxorhtlani 
interest, -f-j. La semaine dc tnii* Judis, tia;is 
jours apria jamais (jamais), ff'hen two Sundays 
come together ; To nu/rrow come never in the 
e^emoon. Seinaiiie Stinte (celle qui prdcftde 
P&que), Hotp week, Pastim-week. livre qui 

eontient 
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«ontient I’ofRoe <)cla seinaiiif Saiiite, A Prayer- 
took'Jhr the full 1 / inrlc. — [Ir iravail que !ps 
ouvrii-rs foul j;'ti :iii! uiii’ S'->i) i’.iu-| .-t week's 
seorf., <.'«• iiir v h.Ip/. f-iiretsl la scmaiiip 

<1<‘ qii iivf I', n.iii" ff'hnt you propose 1 1 ilu is n 
sfiek's wor\ < r four mv't. — [U- j..iyment quo 
!i”. o'lvripi-- t>'i;unTm 'lit travail ile Icur semaiiicj 

Khk-.-, ir’iiiigs, 

SK.'IAINIEU, -i'kre, (scineiiit*,-iilt'rc), s. 
m. ry ['([ui rsi lie grinaMie pour offirier] The 
Preh udan/ ichote u cek it li to njjii title, tiepti- 
miinti’i. 

SK'TAQUE fsemlik), s. J', [vabscau i tin 
niiit] S'uiifk, 

SlilMBLVBEK fanhiablr), sulj. 
resseiiililaiit, Jp in''ni Iiadirr, ile iiu'iiic qiiali'e ; 
^gal, cnn'orinP, aMorti, pu-illtlf] Like, uiihe, 
nut iiulikc, sitrh, a^rrindle, ticii, sciiit'liihle, 

tiform, rcsemilir.o. F'le Miiiljlalile, To rc- 
seuiile, Vit-on ia'aais I'jf'.i ile seiiiMalile ? /■>!(/ 
you cfr /;\r or aii’/>>uih thinii? 

Si'iiik! I-I*‘ I'.it toiri'iit, Liken torrent, 

iy<. laiiglis scniblabips, I'iguns semblablcs 
{t. lie (.'i^imi'-'.iiei. •'stmiiiir Iriuityhs, ftetirex. 

Slmbi.Mii k, HI. fw eoiisiruit toiijours avee 
i'anicle possoMl] Kqii.il, like, innttli. (i’est 
viii liumiiie »)ui ii’a jja-. aim scinblable. He hui 
Slot Ills fipiiil, iir hts iiiatili. |j*buujaiiiti$ iiouji 
oblie^e a a\oV piiii' tit* iios sruibliiblfi, Ilitititonty 
oVli^es tt\ to loke piltf of our ftlliiw~t 1 cutures. 
Cl aeuii iiiiiip ‘.I'll '.eiiibl.ibb’. Like Ions like. 

I SK’Mf'.IAHIAiMICNT l.■.aI,bll^bl.•!Imn!, 

.off. [p:ire'il!i*i::'111, :uii>si, »li i..t mi", p:Mlein<*ut ] 

!(• e<‘l 

•iv'ii, r'. 111 'i • fn b'.ilJ'Mii 111, iuutiri ij l/iittopi- 

l,roO, ■! -I'll t. 

I SK.MHI.ANC.'IC ■‘■aiiblaneel, [irsseni- 
bliiiiei ] Likttii’ss, 

SICMBLANT •'s.iiil.l.iii!, V. «i. [iip|i.irrii(f, 
IViriie, flail I'*, ill'’‘i! .piiii lit, pri^ii'xii’, tiiiiii , 
f'apiin] Appeal a rue, jo eirio r, t hike, ihow, out Mil', 
■nolne, ninNftnic, steo; Kniv gi'inbl.iat. Out¬ 
ward. B'Mii si'iiiiiliii'. tfiii sh. ir ot ouisi.h. 
II iii'a trulii I'Mii till *(Miibl'aiit, .oiais iiti f.ti . 
srrnblaiit iraiiiilii^. He /•■ ■■ lelrui/id im: iiiidi i ■: 
shoic tn pretclire of h leii tship. ! ai''e‘i iiiljlaiii 
(leiiulvp,, Tujiru.li, firtfi nd, ill- i oil'll, i I'ltii 
/'eit, seem, miikc os if or Ihowjli, .slu. t, •'ic. 
Iio renard fait quelipirfiii-i ■it’iiibliiiit it’itie iitiirt. 
The fu e siimetioies fete IIS i»r pri tends hio;^ ileud, 
oiuiterjeil.s hl'iio ff deoil, .le smii** saiix fuire 

liblaiit lie le iieay, 

srithoiil scciiiiiii; to iil'.sirie them, I'ailes seiii- 
tilaiit (|ue ei'la voiis pl*iii» J'lilritd that you are 
pleased inlh thill. 11 iVit •leiiiblaiit ile tie le jais 
voir, lie ntaki,s as if he did i.nt see it. II se 
jiortn mill, m.iis il ii’i.-ii Ikit pas seiubl'iiit, Jleis 
til, lull he won't seem or nfiptar to he so. Ne 
I’aire semblaiit He rieii, V. >iiki-u • (.'.ire of any 
Ihiii/e. Sans falre s"ii)bliiiit tie tien; sans en 
ijiire semblanl, /I’illioiil seemiitf; I- mind it. 

SKiMillil'iK (saiibte;, Si'iiiblaiit, v> M-lile ; -e. a. 
fparoitrcl To srem, eififieur, look. I ela me 
•embic ainsi, li appears .so to me. Ccs choses- 
ta me seinbleiit bonnes. Those things suai to he 
good tome, I take them to be good. Vuus me 


semblcE tout m^anchollque, You look very 
inelani holy. 

II. SrMBLE, V. imp. fil panat; conslruit avec 
le prjiiuin jieiM.niiie', sienille je erois; It seems, 
il .SI fills t, me, siielhinks, 1 think, / J'anry, tfe. 

II lue ^eiiiblc que je le vois, I think I see him, 
Il lui refnble. He thinks, hcjlinnes, Que vuus 
eii aenible filial do yon think of rtf Que 
vmis si’niblc-t-il ile 'e tal'leau ITliat do you 
think of that pirinrei" Il nciis srmble bon tie 
vous averlir. He think proper to give you iiolire. 
II Ni-mblc que eela lie suit rien, Ih.is ts nothing 
Its It Wire. II lui seinble i|ucceUn’estrieii, He 
thinks il is nothing. Ce me seinble, Ce scmbic 
siUm moi, ii moii avis', Methinks. Vuus ties, 
ce sctniilr, tin peu lacin', You are, it seems, a 
I'llle iiuery. Si bull lui seinble, (s’il letrouve 4 
prop's', !J'he thinks Jit or lonvertierU, ff he 
pleases. 

SliMli', ■ n'r., part. Ilf Senior, Sowed, sown, 
yc. Seine li’iiniiles, Meidcd or hrspangled tvitli 
star.s. Seme lie piern i ies, Thu k set with pre~ 
lions stiinrs. Uii clieiniii seiiiC-ile Iteurs, A way 
stnwid with flowers. • liii t'lTiisemdd'iiijurcs, 
A firrf in niuni e slujfed with abuse. * la’urgeiit 
csl ilair semi' eliez lui (il en a peu). Money is 
thin Sun It leilh him, or is .satree with him, ur a 
Millie (iiiiiinoility irilh him. 

Sl’.'MK'iOlAKil K (si'meMilojie},o« Se'.mk'Io- 
TiuiJi-. (si'iii'i-itiiilo j, s. f. [parlic ile la Miiilecme, 
qiii (raite ili-s simics des maladies, tk du lusanidj 
Siincio.is, .^emriutiia. 

SK'.Mr/rdi', s.f. I Myihi.l, fille dc Cadmus & 
lie riii'lii'. 111 lib'.’ par la loudre de .1 iijiiti r liirsque 
ce Dii'ii se i ri'-si iila a eile avec tome sa mejesn?3 
Si Hale. 

SIvMELI.IC •(i-.i’iiii'le), s. T. (pii'ice de ciiir qui 
fail le de-sous d'nii si idier, Ki»| -S'.'/e. II faiit 
liitiire de.i semr lies ii i*i*s u'ieis, 71 e.si .shoes 
iiuisi he iietr .soled. Seieelics if Ins, iheject of 
sh.i kings. Saiiler tiin de eiiiel'cs (taut lie luis Ij 
loll iiciir ilii j.ii il d'liii liiiiiiiiic;. To leap or jump 
so I", ir,. /in'. I' Biiiic l.i f iiielle ivoyager & 
I'd !;, 1 • 1. ' I till hoof. Si ini'llis lie crin (pour 
iiii'irii il.ii s lies si.iil I.I.S', 11a i-soles. -- fi, 
il’J '.ss.iyi iii j (iage. — pL I't. lie Tounilur; 
j Oiis] h'nt, soles. — (t. de Marine), Kx. 
.■' 111 ..! .’.'irfii. Sole or ■ ij'loni of a gun-tar- 
r'l" . S'nil lb s de leroe, on .\ilc» ile derive, 
l.te-l fuiril., 

.'vi'..^i K\(i.si*m.iiirc 1, s', /i [;',i.iliis ijue I'on 

si'IIIC* ; lJU out lOl 

aniniaux somi eiieemlri'a : i .'loe, suiiiee, oii”inej 
iS'i'i'ii, ennse. ,Si mencf ili' | iili » !'ie il*i’s-jie(ilea 
peril-';. Sl id of peiiil. * Si I'on exainiiic de 
pres leiir Hi'l'^ioe, on y in. ivir.i cniiiisie uiio 
M*liii-ni-e de nos iiiqii.es. If you sijt rarioirly 
into then T.it'i;ioii, you ll•lllJ^ll(l a spriiil.mig of 
ovr iloelriiu s. ' Semcnce i|e proei-s, .iejMierrc, 
ill iliscor.ie, A muse 'f lair suits, war, discard. 
* -Seiiieiiec i'‘- ilr iiiirc, i'- de vi'-riti'. Seed of 
iighliinsi.'i'-.s, if liul'i. — (i. (le I’lKdccinr.] 
See./. I,ii|ii'tr-qiMides sen,cnees i'1'..iliiles sont 
r.iiii'j, le iciioiiil, li: cumin, tk. le farvi;. The 
four t’litiler hot suds are wiise, fennel, lumin, 
anJ carijway. Les quatre peiitvs scMcnccs 
-• 1 li cbaudei. 
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chaudM, sont I’ammi, I’amone, la rarollF, 8(1e 
petsil. The four lesser hot seeds are ammi, amo/w, 
carrot, and parsley. Les quatre ^ramies sv- 
mencca fniidcs sntit le melon,la ciiruuille, Ic con* 
eomhre, & la couijjc, Thefiur greater cold seeds 
are meUm, citrul, cucumlrr, and gourd. Lcs 
quatre pctiles sciiiuncca fruidea soiit la cliirorde, 
I’eiidive, lu laiiue, & le |Knirpier, The four lesser 
anUl seeds ate succory, cndice, lettuce, aiul pur- 
slain. Scindlices ^iniilsivcs (qui cuntienneiit un 
■uc Iniileux & imirilagiiieux). Seeds proper for 
enudsuins. Scineiicos farUieuscs (qui sc rc- 
duisent facilcment cn poudre), Farinrueous seeds. 
Semeiices ligiteuses (iloiit rUn^ricur cat auaaidur 
qnc I'extdrleur), Ligneous seeds. 

SEMENCINE (scniantine). V. Poudhe 'a 
veils. 

SEMER (scint^), semant, scindi t>. a. 
[dpaiulrc dc la graiiie, ou du grain, stir tine 
terre prdpardc, ci.scmenccr; rdpandre, divulgucr; 
distribuer, dUsiper. pordre] To sow, blou', broach. 
II fait bon semer. It is a proper lime to sow. 
Semcr du bid, Tosawtrheat. .Semer un champ. 
To sow a field. • Scracr dc rargent. To scatter 
mo'iey, make presents or largesses among several 
people. Cct homme sdnic I’argent (cst trf's-li- 
lidral). That man flings money or throics away 
money like dirt. * Seiner des erretirs. To spread, 
propagate errors, ♦Semer la discorde, la /.iennie, 
entre les perainincs. To sow discord, dissenlions, 
yvarreh or divL<ious. ♦ Semer dc faux bruiis, 
Semer de fauases nouvelli^i. To spread false news 
or false reports, d* Semer des marguerites tb;- 
vant lcs potircenux (dire devani des ignoratis des 
choscs ail dessus de leur pm ide}, To Ihrotv pearls 
before swine. * Seiner cii terra ingraic. To .sow | 
in a barren soil. + II faut semer pour rcrucillir, 
svant de reeuciUir, One must sow befne he can 
reap. * 

SEMESTRE (semestre}, adj. [qui dure six 
mois] That contimu'S six months. Parlement 
semestre, si Parliament that sits half a year. 
Cunseiller d’E'tat semr-stre. Counsellor of Utate 
wher waits but sir months. 

Semestre, s. m. [six inuis cnnsdeuiirs] .Six 
months, six months together. Servir par semestre. 
To wait sir months together. Entrer en semestre, 
To bigin onds sir months wailing. * Pat sgmestre, 
Byfts. 

SEMEUR, s, m, [qui sdme du grain] .Sower. 
* Semeur de discorde, de zizanie. Sic. A solver 
qf discordi ^ssenlions or divisions. 

SEMI, [mot pris du lAitin, signifie demi: 
ne se dit que joint X un autre mot, eat de peu 
d'usage] Semi. Snmi-Pdiagiens, 77ic semi-Pe¬ 
lagians. Semi-double, Semi-doubU. Une semi- 
preuve, A semi-proof. U« semi-ton, A^ semi¬ 
tone. Scmi-briwe, Semibrief. 

U SEMILLANT, -ante (semiglan), a^, 
[extrfimement vlf, se dit des enfans] Brisk, 
frisking, edry, JluUfting. Homme semil- 
lant, Ftisker. * St]^ semillant, A lively 
Style. 

SE'MINAIRE (sdmln^re), s. m. [lieu pour 
instrulredes Eccldsiaitiqttetjjfg. p^inRre, source] 
Ssminary, nursery. 


SE'MINAL, ad), [t. d'Anatomie; qui 
a rapji'irt k la semrnce] Seminal. 

SE'JMINAHISTE, s. m. Seminarist, one 
brought up in a seminary. 

SE'JVIIRAMIS (sdmiramicc), s. m. [femme 
de Nimis, ehaiigde cn pigeon] Semiramis. 

SEMIS (seinii, s. 711. [endroit oh I’on shme 
des graines d’arbrrs & aiitres] Sceil-bed, 

.SKMOIR (semoar], s. m. [sac de semeur] 
Seed bag, seedlip, seedhp, kit. — [machine 
iiivciilde pour distribuer la semrnee avec plus 
d’exacliluilc & dVcononiie ; & avec laqiiclle on 
lalxnire, on seme, & on couvre la semrnee tout 
a la fois] Se/nt nulor, drill-plough. 

SEMONCE, s.f. [invitation (tansies formes, 
convocation] Invdation, summons, call, offer. 
— [avertis^iement fait d’antorili!; avis, monitioii, 
remoniratiei-] Adtnonitum, toarning. 

I SEMONCER ou Semonder, v. a, [invitcr 
h quelquc'cdremonie ; n’est d'usage qu’a I’infi- 
nitif] To invite, summon. •— [pricr, solli* 
citcr, presser; avertir, remonirer] To warn, 
seiTld. 

J SEMONCEIIR, ou Semonneur, s, m. 
He who carries funeral bills and others al-cmt, to 
such as arc invited to the funered, S(e. sum- 
moner. 

SKMOULE, s. f. [[rfite faite avec la farine ta 
j.lus fine, idduite cn pctiis grains ; cspfcce dc ver- 
mlehi'l] SemunHa, i-rrmicrlli. 

SEMPER VIRENS (sainper-virains), adj. 

s. m. [t. lie llotaiiiqiie ; toujours verd ; surie 
de ehi'vre-feuHle, qui pendant Ionic I’aniu'e, 
nieinc pendant I’hivcr, jiorte des fcuillcs & des 
fletirs] Fver-gree/t. 

II SKMl'Il'EllNEL, -EI.T.E, (sainpifernell, 
udj. [periH^lucI; tri’s-vienx, ildcrdpii] Perpeluul. 
se/npiler/iet. (/'•st un babillard seinpiternrl, lie 
babbles arr and anon. C’esi un homme senipi- 
tcrnel. He too old. 

II SEMPITERNEIJ.E. s.f. Vieille scmpl- 
ternclle, [femme irf-s-vieillej An old trot. 

I SEMl’ITERNEL’X, -euse, (sainpviiTneft, 
•ncA/e], ncj). [senqiltcrnelj Perpetual. 

SE'NAGRIJKL, s. m. [Serpeniairc dc Vir- 
giiiie; racine mddtcinale] serprntaria Firgmi- 
awo] Firginia snake-root. 

SENATOU ou SiNArou, *. m. [plante de la 
Guiane, dont la racine ennivre le poisson] As¬ 
tragalus ineanus frutebans, ve/iermtus floribvs 
piirpurnc-, Hlld liquorice, or milk-velch. 

.SE'N AT (si'iA), *. ni. [assembliSe de plusieurt 
personnes considerables, dans laquclle reside U 
principalc autoriid en cenains E'tats; conseil, 
cour souveraine, parlcment] Senate, — [lieu 
oh le Sdnat s’asscmblej Senate-house. 

SE'NATEUR (sdnatcur), s. m. [membra 
d’nn Sdnat] Senator. Corps des sdnateurs. 
Senate, 

SE'NATORIAL, -ai.e, ailj. [qui appartient 
an Sdnatenr] Senatorial, uuatoriaju 

SE'NATORIEN,-enne, (sdn»t8rTain,.tiSne], 
adj. [de I ace de Sdnatetir; patiice] Senatonan, 
patrician. ' 

SE'NATRICE, s.f. [femme des Sdnateurs 
de Pologne] Senators lady. 

^ ■* ' SE'NATUS 
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SF/NATUS CON’SL’LTE, *. »i. [am'-t du 
Sdiidt] Scnnlus-coitsullum. 

SENAU (sent)), s. m. f|ietit vai&scaii |Kior 
1.1 cour^fj .S//OU' [asitrt ofvrsselifitli Iwo mnxtx). 
Voile cIp Try-xail af a xiioir. 

SE'NE', X. m. [I'cuillp.'i J’uii .orhrisseau d’AU’X- 
andrie, qui esi >m ^raiul pur^atlf] Sriiii, Fulli- 
<'ule dc s<?o<5 (^rouveloppp de la sciumutI , I'olli- 
ciilus of Sama. S^im? dcs ProvpiKjaux ou 1'iir- 
l>ith h\ja\c, Alypum ant Jhile.r tirritilis/J'url ilh. 
S^nd btitard, uu Kindrus (arbrisvau qii’oii cul- 
live dam lev jatdins pour I’urncmrnt}, liaxUnd 
xenna. 

SIJ'NE'CHAL, -AUX (sdndclml, -rhA), s.m. 
[officier qui est chef do la Jusiiee, S.o. hailli] 
Svnexchal. Cirand sdndchal d'Auplotcire, fxirit 
high xmeschat of /England. 

.SE'NE'CHALE, s.J'. [Irmiiie du Sdiidehal] 
The seneschal’s wife. 

SE'NE'CHAI'SSK'E (sc'nA h6.de). x. f 
rjiiridiclion .run Si^iidchal | haillajio] -1 Sniec- 
I htiTs jiti'isdirtion. Tribunal doiil le Sdv.dihal 
est le chef. The rourl where the Scnrsi hnl prrsidex. 

SE'iNE^ON (sciie^oiii, X. ni. [plaiilc inddici- 
iiale] Senei-io, t'lounil'.rt. 

SE'NK'dAL fiu .Si SEGA, x.m. file al'cmb.ju- 
••liuri- .111 flpuvc Sdiidjjal] Aeiicgut. 

SIC'\E'(;\1 >f ou Bec-ije-i'ihk, X. ni. [petit 
oi”»im ir<'s-'u>l'., enuiniun an St'iidj^lJ Seiuardi. 

S' !•'N ICt i I IE' (xc twgrd;, .s. »i. [Ffiiu- ICC, soi lc 
de plaiKc inciliciiialcj Srn^reeu. 

SE'NE'KA o«P(»LYGAl.\<leViipiiie, otrracitic 
cle Sir|a‘iu a s.iiiiiettex, x. m. [laciiic uu:iliriiiul<-J 
Poligatn fiigiiiiiinn, senehn. 

SKNELI.es .reticle', X. f. pi. [IVuils do 
I'liuhr r'piiicj Heps, huwlhorn-hn i os. 

SK'NEMBI, .s. in. [I;4 uHiic, v.rto dc Ic/ar.lJ 
Heueinhi, Ayninaia, Iguana. 

SKNKIl nil ■■(iclioii, V. a. [h' cliatr. i'3 To 
geld a p'g. .Scner uur tiuie. To spay a soir. 

J Si'/NKSTRE .s.bics'rr], udj xitlst. [sc 
disoil do k main "aurbo] Lr/t. I.a I’oMi c iV l.i 
sdiiostrc, Th,' righl hand and the left. 

.SE'NESIKE' (aciii'Stid , -e'k, UiVf. [t. dc 
Jilasoii; so .lit lies pi.CIS qiti cn oiit .i’.iittros a 
lour "au.-ho) Sinesire. 

SK'NESTROCU'ERE. x. m. [-. .!.- IlLsoti; 
!.• bras gauche ri ur.'seiitd .Ians un d.u, par ..p- 
posili.in ti .loxli.ich.'rp] .Seiiesliorhere. 

.S'ENKVE'^s'i-iuvd '. s. in. [la inettuo gr..in.‘ 
dt.nt cm fait la ni.nitanle, It la planfo qui I.. pro- 
Uui J Atiislard-xeed, xenry, xeney-sce'l.* S.'uocc; 
sauv.i 2 c I'osp. f.* de Thlasjii), Thla^pi vulgaris. 

SE'.NIEL K) X. J', [dans pi nnimi- 

iiauids le plus iiiuioti] Unuor. 

SENLIS fsanltoe), s. m. [villi? JSi f.ii.'-t de I'ilc 
de France] Seulis. 

.SENNAR, X. m. [grande ville & niyauinc 
d’Afri.|ue] Sennar. 

S.’NS (sauce), x. m. [ville do France ci 
Bourgogne, cgp. du Sdnonois (sdnonSfij] Sens. 

SENS (sail), X. m. [faculid.le rnniinal par la- 
quellc il recoil I'iinprcasion .Ics objots cxidrieiirs] 
Sense. Ia:s cinq sens de uaturc, I'hejive natural 
senses. Donner rout a ses sens, Ne refuser rieti 
u MS tens, To gratify one’s semes, give oneself 


over to snirwl plraxiirrs. M-jrtifior sea sens [<e 
|>tivcr ties plais rs dos sens'. To mortify one's 
senses. *|| Motlrc, AppIit]u.T t.ius scs sons, tout 
sfs oituf soiis de nature it qwchpi.? ohose, I’o 
apply all one’s se.nxes or iiulusiry In a thing. ~— 
[la lacultd lie oontprendre; jugotn. nt, discortio- 
»npnt,inlolligoiiro, raison] Sense, jinlgmeul, intel~ 
leilSjUnderslandiiig, leils, 5 head-pieie ; sen^iHe- 
ness. Bon sons, Mind,1t)asen, gooil sense, pitrls. 
Boil sous nntuiol, Alother-wit. C.v qu’ii vous 
.lit-lil ost dc boll sons. He speaks very xciisiily. 
t'e Miiiistcrc ost pout-Atro odui dc tons tpii .i 
gtiiivornd la Franco avoo plus de aoiis, This Mi¬ 
nistry is pel haps lhai whiih all olhirs has 
goerined Frame in the most laliniial nuinner. 11 
no hair uian.pio quo lo hiin-sons, They want no¬ 
thing lilt thrir sen es. Tons I.-. g< ns <le lion sens, 
AH men of right tiii'Iersta : !iii:;. Ktre de sons 

r. isr.is, 7'o he of a sound mind, To he in one’s 
right wits. To he eonipns meiilic. I’. rilre le sens 
a s« fiirc lior. To rail shirk i„iid. Eire hors de 
sou bon sens. Avoir ja-rdu h‘ sens, 7’o he out 
of one’s wits, Eir.* .Ians m... boii sons. To he in 
one's right senses. Parlor h-.n s..iis, 7b spegk 
good sense. Sons omnuf', (’ammon .sense, sa¬ 
nity. Rion do plus rare quo lo sens ooiTiltiUll, 
Suthing less loinmon Ilian loiiiinon si use. N’avoif 
pax Ic son* .'oitiiiiiin, is'ot lo hm-e toiiimon .sense. 
.p (ji.ixs.* tf.o, p.‘U .1.* X. IIS, (Jieot head and little 
wils. — [avis, oplniim, sontinu-iit, iicnsdc"] 
Sense, iniiid, opinion, .senliineiit, iho'ights. Don- 
ii.-r dans lo sons do quclipi’uii. To he of his iiiinil 
iir opinion, h. ihimc in with him. Aboiiilcr cn 
son s.ms. To nhonnd in one’s fit'll sense. — 
[xignilli'.itiiin] .SV/i. c, ineanirg, imp' ll, smufi- 
lalioii, piirixiil, signi/i'i iruy, iou .ti !ii/;o<l, hnor. 
Sens propre, Fr. Uei ;e;; S'*ic fiirurd, I'igu- 
latii'e sense, x J I'osiot /. I Lc ii-. actif, pas • 
.-.il, aliiriiiPt.l', tiffatir, i..i"ri. .g ull' j 'I he nilire, 
/nisstee, ii/iirinal.re, iW'j.t. e, i I'et irgitliee sense.- 
(.'o mot 1 .li'iix sens, 'H.i.l n on! hm liro meua- 
ings. D.'s p-.rol.'S il- lil.l.' .,.*i;s, JJonhIe eii- 
luuhex. 'V. I■.'.,■L I vooi r.. D.iiincr un bon, o?t 

■ 111 inauiais .‘.'iis ii .iiic iii.s.'. To pnl n g'.ml or it 
had lorstiiii tuiii upon a t’"n;g, lon.lriie it uellot 
ill. Volts iloi|((o/ ^ UK'S paiolcs un sons lout 
coiitralrc, Yiin pul a i/iiite lonlrmy inlerpreta- 
lioii iqxni my words. si l.> scic. .le imx pa¬ 
roles, le. vi'ai sons tie la hi. It is Ihe linporl of 
mil words, the true srnsr of the hue. Doiiiiir 
nil faux xens, un sens f.a.s'.i tin auKur, n un 
texip. To give a false iiiteipieiuluiii, a svnmg 
loiislriielmn to an iiulhor, to a le.rl, — [c 6 ld 
d’nnc ch.isr] Side, way. l.e eubcsl line Fgurc 

s. iH>lc ciirrde de ions s.‘ns, .d ivheisa solid figure 
fair stjiiiire ceery way. IVletlez. .'la .In bon sens. 

Fill Unit the right iriiy or on Ihe right side. * 
Prendre unc allaire dc t.nis los s.'ns. To l.,rn a 
husiness eeery uay. *’J'mirncr un lioiiiiue dc 
tons It'S sens. To him a man eviry way, 

Sfns tir.VANT ui.iiai'titr., adv. [|xiur .lire q..e 
le sens, le r6t<5, qui doit due dcvaiil estderriire] 
The wrong way, in a uroiig situatim, prepos¬ 
terously; the tart before the. hmsrs. 

Sens uax.siis iiESSous, ni/ti. [aigiiilie quc le 
edtd qui d.iit filrc tiossus cst destuus]'h>]>sv- 
i I a 



SEN 


SEN 


SENSATION (sansucloii), x.f, fimprrssion 
des 'j)»}eis sur rfunc par les sensj Srnsiiliun. 

SENSE' («aiis^J,-K'K,m/ 7 . fcjui a ilc l.iraison, 
dn ju;;i‘mcnt; raisoniiablc, juilicicuN, avisi', pru¬ 
dent, sagp; fait conformi'mrni an bun sens] 
SensiHe, itn^rful, ra'iimnl, laiwimHc, jvdiri- 
ous, pniilrnl, cmsiihriilc. IJii lifinime sense?, 
A seiisiHc matt. Unn ac-iion fori scnsi?c, A I'rrif 
seiisiNf artitf. line rt^msc bien scns)5e, A very 
juiiin'oiit . r ri ir.ri!VJ'Ic aiisH'er, 

SENSE'^UsN'r saiiseiiiaii.', adu. [pruilcm- 
mcni, saeenniti, .judiei( ni,i nitiu] Sfusilh/, ju- 
duioirhi. I'l’ue.i.'i/?/'.y, n-n.^.h/. 

SKNSlUlLd’lE' I'sansibiluri, s.11 ii'ol!i' 
de •■eiiiir ; teniiiv,si', diUiiviti"-' i m nnuii- ii | 
SeiiM/'ilit’i, o i!r{ . r.m- 

*\v le* pour If 

froiJ poni Ifi'liau.l. 'In/' Cijitrllii 'lifiriitl li/ 
cold und heat. Avoir niif iMaiub ’m nsibiliu;' a 
toutes 1(5 impro'si'ins d" rair; im v reprofhes, 
«ux avf rtissfiuf .li, T' /e y.inill'i I'fl'r'led, 7-1,• all 
the intpri\'‘,\!'!a n/’ the air, aJr:rrt: 

Avoir di? i.\ Si Msiliillif pour l.t "luiie, Mir If 
point d*bonnfur, 7'i Ir .ifi/.s/Wf af t;f the 

point of honour. Si’iiiiliiliti'- ilv four, t''ndi:r~ 
7ie.v,r of heart, 

SENSIJIEE (s.u.stldf', futi. [rpil V fail 
tentir,. tpii fait niprr sion sur les ■ vns ; \lsiblf, 
palpaldej Se».iiHe, J.e froit! a fti'-iri s-'ii nsible 
•etie aniu'f, Co'it hn\ leen I'ti'i/ pint tuna, thtt 
ytnr. 11 est spiisible an fioid, hu e-haud, Ur it 
senuHe ttf totd, of ' hot icaithn . Lf ni.il dr 
dents ist tin nia' tift-.sfiisible. The tnotti-uih 
Vt a very ariife pain.. fVttc perte in'e.-t iri.> 
sensible, Thit loti i.i lery tericv'int tome. ,I'ai 
un sensibtu dtiptaisir di- a.i luori, / iini rny 
tnuih rmireriicd tir trouHed for hit that!', Joi.’ 
sensible, A ^rrat joy. II est sensible d.- .se 
voir nidjirisd, 'Tis a .tad or "rievont thini' to .so' 
oneself despised. — [cpii a du .senil.iii'nl. cpii 
roijoit ais^ment riiiipres'ion des oliiei.-,; lendre, 
dlilirat, recoiuioissani] Trader, tlinl .In i', Ihol 
has a fecliiifr, .sfiitille, dctiiotr, litktish, te- 
senfful, nine, l/ieil est line pvni" fort.son.sible. 
The eye is a very lendrr part. Uii elu'val si n- 
siJtlc a IVpcron, A hor.se that t tmnol h'lir heini; 
spurred. * vSensibio i |■il•nilil', aux iniurcs, 
Hux bitnfaiiR, Srnvt tc t f Jriinddiip^ iiiiiiriis, 
favour.'. Eir*- --eiis'lde aux manx d luitri.i. To 
be sensi/'ty nffetlrd leith other people’s nufor- 
tunes, to hare a frlin/r for their miserits. Tl 
se montra. sensible it ma douleur, He seemed 
ajferted irith my sorrow. Ne pamissant sen¬ 
sible ipi’.'i I.i 'loiib nr de quitter tin onele, o qni 
j’aV'tis lant «r<>bli;;ation, Afteetints the most 
lively sorrow at le.n'iti" on iini tr. to whom I owed 
so many oidit^ations. «Ic suis seii'.dde aux obli¬ 
gations ipie j'ai h qni lqu’nu, Tam pen/ ready to 
arlrnowlrdpe one’s kindness to me ; I haee a tine 
sente of the > Id'/siilions that urirlaid upon me-, A 
l-enijit l.t lin er lost upon me. On esi sensible it 
ties loiinnetis ipie Ton a pari.tgdi, ’’Its wtlural to 
ronipas-ioiiotr the pains we ourselves have passed 
thronp,h. Qui uvoii di<i si pen sensible ii .son 
niallieur, H’ho had made .\o lipiht of hi.s ease. 
11 vaul Inen niieux enlever Tesprit hors de scs 
"t^flexiuns, & iraiter i'ltomme coinmc sensible. 


qiie du Ic trailer cominc raisonnahle, Ilismutk 
letter to lift the imnd out of Us re/lcrlions, and 
to inniuvre the man. rather as a rTraturc en¬ 
dued letlh .tensalion, than irilh reason. Cest 
s.m ciidroit sensible. That's Ins most seivtilde 
part. I’oiir pen qu’on le fhoquo. il est sensilile. 
He is I'try toiuhy or e.rtepli nis, the least reflcc- 
tiim iimks him. — fipti se fait appereevolr 
aisenieiuj Sinsil’e, piriiptil-lr, ol-vi'ai.s, dis- 
rcrnthle, diseovi-'otle, jntu.tle, iptdcni. Le 
llilx de la' mer n'e-l sensildi? qiie pn.idi.; des 
edtfs. The ltde is .srntillr o-ity ujnii I'r tn.tsfs, 
V'liiis dome.' b‘ celtf veiiii ,]•■ t lis ii.n-, livendre 
.'■.l''l■.i'.,l' , I'oi.lt this truth. I'll ma.tr it /'tain 

or i.l'ptoi'- to '/..ii. i\iio- SI nsiidi' jf.i 

l.i r.o < qui s' lirs di‘ la 

iiiiii.|.if| V. SuTi'i-si:, iM.tjrt'isL. 

SI.NMBLE.'MI'.NT ,sau■iblernaus ade. [vi- 
iibleiin.nl, ih.iiufi‘steuii'iit, tiuvertenienl, fvideni- 
liii 111 I pnirptr'l'i, olrmusly, pol- 

piilti/, tn rci iraHi/, n idi nth'. ( id.i so voit 
Sfiislbli on plaint a 

[il'u'ie iji.oiiori'mu allot ii I.--CieiirJ I’rry uitirh, 
enutht, h:.:l,lii, u .,,'nt.i. .-.t a, fcrhapli/, sadly 
11a t'lf s'‘iv.ll.!eiin'i.i ,im. i.e de eeU. perie, lie 
n -I • r t .iifti, i.’l/ritril I'll tlial to.,s, 

Sl-i\,*'i'i’li’ ;mii iiil,,-ivi., tnii, fqnt a la 
f.it?iilie tie seiitii) o'l'sitire. I.'apjitflil sensilif, 
L'.'.iii' $..|isiiive, 'The .sntsiii' e appetite, soul, 

SENSn IVE .‘sansilive;, s. J. | Herbc mi- 
iii' iee, pbii.li, qui m- retire dis qii’uii en ap- 
j.pielie la iiiaiii] The .ti'ii.siliee plivit; Mimosa, 
Ill'll me tiinc'ere, senluiil, : liriiik pliiiil. 

SE\.S()l{irM is.iius6rilMne), .1. m. [la partic 
d'l eeiVfii.i f|'ii pas-.e pour tire le sii'oe tie i'aine] 
.s'l 1 in,'/in, ;i/. 

Sl:'.N.'''l..\LInV sanslial’ti, .'i./i [attache- 

1 ..' i.i .eix pl.t'sirs ties s, ns, voiiijildJ Sensuality. 

Si;\'r'V, .t. f. [.Mjthob De'esse des femmes 
uiarie. s J Sr'itii, 

SEN TE isiuiif', «../■. V. Skntier. 

SEN.SI'l'.L (‘,iins'itl',-Ei.l.E, adj. subst. [vo- 
Inpli.eux, iiltaeiu' aux plai.sirs des sens] Sensual, 
voliiptii'iiis, earlhly, liliiliuous, riiriwt, fleshly ; 
It sensiiali-l. i.es sensuels (Its voliiptucux), 
Th- .teiitiialists. Keiidre sensuel, To sensiiulive. 

SiCN.Sli IXLEMENT (sansfit-lfmaii j adv. 
Srnsiialli/, lilidinoiisly, volitpluoudy. 

SENTENCE (saiitaiiee), s.f. [dit miiino- 
rable, maxime, n]H>plithegmc; avis, opinion, 
seniimeni ] Senlenrr, apophthegm, a saying, a 
maruii. T C’cst un lioinme qui iie parle que 
par senienres (il afl’ecte tic dire it tout propos 
des moraliif-s g<*i)drales). He is a man who 
lifters only senienres. — [jugement rendu, 
ddeision, arri-i] Sentence, dciree, doom, clause, 
eonde.mttalion, judgment, arrest, trial, ver- 
dii Proiiuncer sentence de condamnation, 
7b srntenre. •(- Dc fou juge brifcvc sentence, 
.4 foolish judge deades hastily, 

d-SENTENCIER (saiitancid), t?. a. [con« 
daintier par tine senienee; n’est d’usage qu’au 
pariieipe] To sentence, condemn. 

SENTENTIEOSEMENT (santancicAae- 
niiu] adv. Senlentwitsly. 

SENTENCIEUX,-eusb (santancieA.-cieAae), 
adj. [qui contieot des maximes, s’explique i>ar 

msxiffles] 
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maximt:.] Sen/entioiit, pithy, DUcuur^, itylc 
■rnieiir'uiux, Pithy spirth, style,, 

SENTKUR (saiiieur^ .s. /'. [(•<* qul tVippe 
Todorat; odciir, parfuinj Su nt, .t>niil, u.lour, 
sweet smelts, p, rfitine, saiuur. Sontour 
Perf ume. Dalle, Donuiio cle M'litctir, Pumiuulrr. 

SIiNTI,-iP, (saini), jmrt. iif Sciiiir, 1'i.lt, 
smelt, lYc. 

SENTlEll (5:antu1\ s, iii, [sptile, rluiuiii 
<f|riiit a IravtT'i ilcs oil. ups, rtUflio, 
pji.Siif^i', trace, vciic] Path, J'ntl~pulh, prlh 
u’liy, /.'y~teaii, trcwl, jiutl. lain: tin sen iir, 

P'l piiil. * Le fii'iiiit r i''|>iii(ux ilc la \ I'tii, The 
thorny path 'J r rtiie. Saivu: Its Hinicis .'c la 
verm, 7'. / i// ;c,i.r t,i n-nls in, thepiith'- tit'i " tiir. 
SKM’IMiAT m, I[ini'fjiii-.11 

obji't*. jnr It* iiii'M ' > cr.*., ‘fi'.Mii'TiJ 

!c •ci.tiiij'iu 

7*1) hare </•/ *■// — (a. i’kjm 

fimrt'u^u t!t*s t an it,*. i\ . ‘' i-iir, 

sonsil il.i*'I h'tif.f!.', A,-v, l i¬ 

nt s.sr ilf A<M*r luf'it. S'(' '(lisfu. IV’./ tit 

finifits, iS’-'.-sc/r.*. II '’y .1 kI | 

fbius Still bris, V/.'tT- i\ HI Hi e J t ' .'/ . 

ar.'U. 11 a I'* I iti It; M''»U;iir:N, Hr ;. t/v .7 | 
vf' ti!-< Ur has Am/ all kivn.rfcil}i^r. .b* 

si li.rt arc.•iiluuR* a M»uflV*r tjiu* jVn a’’ 

pmlu It* s. / t.m uiUi h ua'd Ai 

that I am fj'ii'tni n7\t'H'‘tt fr. — rair*‘*‘‘i'Mi, 
passioiijs K. in uvcimns ilc raim*; cunccptitni, 
aimiur^ t< ruin <5Sf, inrrtiiailou, tlispo^ltlniij It- 
cliiiatioiit passio/iy srf,\t\ .seiitiiurat. Lc rc^j-t'ci 
IVmjKina 5ur It* btnli nent, Rtvprd jirtrai/nl 
over u7rlhiali(rn. C'Vst uii scntiinriu ;'t'h<^ial» 
It iS an u/drersffl prhuijdr. Scniinicns 

Sc'iuinit ns iiatiircls piif 

la naturi*', Natural xcu'-e or Jl ii’.i 

.inrun sentiment <i*liuiiiunii<^, lU has /lo ,\ru^r 
o/’ humwntffs Avoir ties scmiu.t*ns, t*trt! ci- 

ji.ible (!f* St iiiimciis, Ta ihtnk nuHy, A» hurr 
aohlt'a/i f t ralUd srulanents, A\olr tics smii- 
n.vns trtbtiinc pour ijiic)c|u*un, 'lu have u /».’/- 
ticulii,‘ vstrrni or rrsprit fur one. Avoir tic:* | 
semimrt.s tie lendrrsse ptuir lui, 7b /<• h adrr of 
Aiw, to have a Inaln’nr.ss f r hnn, §i>. HlSSCl* j 

Ics beaux sciit!tnciis» 7» htlk /Jnr lhiiv,‘Sy To ad 
the roman tit lover, ——[opinion, pcnsci*, u\is, 
raibon, jii; 4 »Miicni] Sefttimvaty lunal, opinion^ 

' fhmtf:hl^ {rlirfy doctrine^ judfiititnly mfioiinfc. 
•le suH tie Mitrt: sttuimeiit, / ajti oj'ytmr mind, i 
— [I’thlorat ties cliiens] The smelf smelhafi, 
or woi(* oj' dogs, JaCs ehirns out <l*ordinair(.*!«' 
sentiment ires-fui, Dogs harv generally a vciy 
exonisitc 

SliNTIMENTAL rsantnnantar;,-AM., adj, ' 
[plein tie ftent'iuciit] Seutimenlnl, Kiie rx- 
presfiion tl«uep, n.i'ivt* 8t Afiitiineinalr, y1 -'v/?* 
gniuinCt and senfimcntal rtpre.s<io7i, § tjt s 
lirailes sennnit'imiles, That m timrniul stulf. 

SiCNTlNE (santine;, .s, f‘, | la pinie ta plus 
basse du navire, dans l.iquclle sVt'oiilent toiut.s 
les orduro.sl The sitkk of a shtpy K', 'l-romn of a 
I'oat, • CeUe ville est bi .stiiiiu* ile i.^us les 
¥ices, That town h the swk oj all vires, 

SKNTINELIJEJ (saittintile), s,f, [r.iniasstn 

qui iiut le guet; garde, vedcue, faaionnaixe] 


.SV;i//r(7, sentry. S< iitint'llc avanctfe^ Scout, 
Fuirc Si miu»'l!c, /‘•uc en smtiniUt, Id slu 7 td 
siuhify Ir nj .at diJy. j* Ueb r qiu •tpi*an de 
seiitiiitilc I’< it'j*riinandt r', To l-fhr tip to 
thn.'i: htoi. S. niiucll'* d<* cb.il c.pc ..t. U* Nla- 
rlut‘l, V/a’At./’fT of the lo.-or hmt, 

SKN’riR santlr', st.'.tnt, m nti; je ions 
('.jin; ; je *• mis ; V, a. riTcev.>Ir t|iit*’(pii» ia> 
picssitni j ;.r U nv'V'n drs scits ; res-.* tuir,' prou- 
VCI-, ^r-uttcr. c\ptTiiuenicr] 7b l,rly ir '■tn die 
<ff\ find, Sc fa'.rc -cnt'.r, 7b pnuh. SmuIi de 
'.I Ic'ulcur.i I.i 7b ftl a /k; ‘i in •■nrd huid, 

II a S'mi lint _r.u.‘cj'it* »!c I.» ..omc'!** quM a 
ut ♦ Ur n. iicnsjp, ft / ./A ih: ifics 

l,< liiti'i f. "s- ■■•'miri'n. . » ia c** :. tpu; !e 
liiiciilc t't s .mic.-' it . .• • / \i'(' t'iCS 

I .It f"i 7 -. A -/»'.'/.•/ /c.'/. ; 1 /hi.mh uuc 

•.«' s I'li. 7 •'■t t••x' I ! iH' * - — 

[ iM ir it f u’lU I u\ I • , 1 . 1 .. « ..i J'*, / ' /1 Nt •?- 

-./ t fy t a ri’.Pij. li s ■ .1 . t iiiinc il 

I I. 1 A n I, • I'l Ilf ! . ,1. y Ilf fie 

. A • • • r \ ■ /v him, 

1! • .•111 J. .O' ... •. i.” iJ IS '/./ .siniite 
. ‘ / ■ ■ y li. . ..-it n 'lit r/foi.l'.. 

I ; 7 • 't •/, in ‘•b'Tj.b 'iiic 

tbur, /b >nm'i ./ f It. i I'n t.s couiun;* 

S'i.ti lit par ou le lii... p.is*c, i'i /. : nds Mrnt 
thr tour, —* [txhiUr. ct iounu 

ts!* ui j I'a haor a snull (JT *ftht /o smtil, ImI 
i\/*>e sciit bon. The kcc hns a good ..mrll . II 
M*m bon, n 'cnt mauvais u'l, IJcfe*s n good 
or had miU. Scinir le bouquin, To snitli 
rnnunidi. — ['O dii du gofit, dc la sa\«ur 
d\nie viande, <runf* boisson, i^e.] To tasle^ 
hnrr a ladr *>J\ huvoor, fVile rarpe bent la 
houibf, This carp ta'^tes of the mud, Cetia 
sotipe ne sent rieii, Jhis 6oup has no taste^ Ot 
St.rytur at u!/. Cctu tau sent la n rrc, 'Ihis water 
A;s7* thrtnil/.. (.'e\iu scni le liil, le tonneau, 
leitrrtdr, 7''7^ n inr tastes of the i(.,\ky or 5a- 
r»iici s till- soil, *ll^■^lt lc nrroir, Hr savours 
/'.s ifniiit-'y. Scs <iuvr.i;'cs M’litciit lc tcrroir, 
III, ivii'As sh-w hi, nnlivr mnntty. • Voiii 
nil ;Criii'n qui '^crit I'HpopIcxip, This sermon 
Miiill, slii.iin of the apiipirry. • Ot I e action 
sciii Ic "Hr I, That piaiik smelts of the ptilhitvs, 
*J II .•i-i.t lc 'iipiii 'll all mine dc mourirkicn- 
liii!. Hr Miiills of llir thiir-I'-if'inl,'i)t Uc has 
iilirii.ly out foot tn his I'riii r. To 'X qiii sent 
lc 'uipiii, /I ihiinh-y/ird iouf>h, ll sent Ic 
r.icipt, Ilc smells of theJ'liriti'l, firt, i.pcited 
of hnciy or lil-vritnism. *t Jxi ■ aqiii; s ’lit lou- 
jouri lc liarciitr, ff'hut's brnt iii the I'men ill 
iicirr le cut out of the fleh. — fasoir Ic* 
qmlit's. Its naiin'-rcs, I'air, i'aji|'iiiciicc dc, 
SiC.J To savour of, lo loot, fji. I cite prt'po- 
siiiti*. sent rlit^rt'’lc, T'liyt pi'p-,- itiw saiuurs 
of heresi/. J'.I.'II, penr il* ilrnia-cn r t)i: ’que 
chose qui s< mil iifji'c. /<««' '.'i iid oJ Le~ 
spciihiin; somiihi,;r il,;t llll^•!•l ‘p. ■ ;</' of par- 

snitoui/, II pp'a.oit ri»*ii qui i.p* ;■* luit '» fCfdv- 
<!c\ir, f!r lool,"' orcut ri ry ,111 h of him. Sen- 
tir Lt.ii I'icii (.'pvijir Its matiiciis <riitic per« 
sniiiic blcn ic' . hicii To taujt like a 

rentl,m-iii or n j^riil, j Mrju, II sent Mm bicn, 
lie I'jvks like a jivnlhman. — (^s’appcrcevoir, 
5 1 ■! ctMt« 



SEP 


SEN 

> 

connoitrp, comprendre, concevoir, entcndm, that rvrry iDih/may partake qf it. fll M snmoit 
To be sensible of, perceive, see, know. Je sens si peu boire qii’il ne s’en sente, If he tlriitks 
bien qii’oii me tromjie, I am very sensil’le that ever so little, he is immediately nip-shnlten. 

J am chetUeil. Je ie semis venir cle loin, Iper~ .SEOIR (siiar), sejant (aeian), il sied (sir), 

reived, I saw, or I kneio wherealmuls he iras, or il seyoil (sejS-j, il siera, ilsii'roit; v. v. (<'tre 
uhat he wimld In at. Faire semir qiidquc cotivcnable; roverbe, dotn I’inliiiilif n’esi |ilii» 
chose ii quclqu'un. To make <me sensible <f a cii nsa^e, no s’cnipluie que ilans oci tains tcin|>s 
thing. II falloii faire semir cela davantage, toujours a la troisivine ptrsonne dn sini;ulier on 
That should hare tern farther indited upon; dii plurielj To ft well, to become. C.Vla voits 
One should have laid more stress upon it. II sied a mcrveilles. That f Is leoiiderfiilly well 
sent de loin (il prdvoit lea chases de loin;, upaiyoti. Sa coiHure lui siyoit mat, Ihr head- 
lie fotrsers thimrs yfarnf. — [eprouver] To dress did not become her. II sieil mil a ini 
feel. 11 lui fera semir sa colire. He II make boiiimede . . It does not become a vinn to, tfr. 
him feel his anger. Il est impossible qn'il ne § Il vons sied bien de me le rcproelier. It does 
fassc nil jicii semir son ddi^oftt. It is impissible not become you to reproach il to me. 
for him not to show his distaste a little. .Ie. ^ Suiiit (fin-assis] To sit, to lie, loabide. 

tentuis icnatlre mon counge an fond de inoii Trdnet(teriie1, oh sied I’espric iininonde. Here 

eeeur, I fell my courage reviving in my heart, the tricked .spirit hath erected lies chrone. 

<)n sent nil orgneil secret a honorer eenx qu'on SK'OVASSICIJ, s.m. [e. piee dc cerf de U 
a vaini'ita, feel a secret pride in hocuiuring Virginic] Seorcc.ssrn. 

ihase we have cotiqvered. SI’.l'-DK-DRISt'li (t.de Marine', Knights 

Seniik, 0.71. (aentir manvalsj To sme.tl or Kccight-hends cf the gears, teeth thdr sheaves, 
strong, to slink. Cetic liaiide eomrneiire ft .Sep rl’<ft’outi-s, V, HiTloWs dVeoiilea. 
sentir. This meat is a lillle touched or begins to SE'PAUABLE, adj. [qiii se pout s<?j)arer ; 
stink. Son h.ileine sent, H» has a steiiking divisible] Separable. 

breath. Ses pieds sentem, f/isyiet .smc/1 strot/g. SK'I’ARATION (separVion), s.f. faeiion 
S£ ShNTiH, n.r. [eonnoilre, sentir en quel de sl^parer ; divi ion, dt’siinion rupture] Sepnra- 
<tat on est] To feel or knoer oneself, to be scee- lion, pterleiig, .scepieslralion, i<’j-er<77ifc, .srgrega- 
siblc of one's own cemdileon. Il se scntoil tion, di-.e'einliniietnee, eli^solullon.'djvoree, dtsjeettr- 
mourir. He fell h'm-elf n dying; He trejs sen- Item, disutiion, divesinn, .sejmsilioii. Avaiii la 
siblc eif his own death; Hefomed deielh coming t/jiaration dc I’armee, Before the errmy tens dt- 
Vpon him. Unc fillc sc sent ft seize ans on fided. Separation de bioiis (t. de Loi], iSVywro- 
jamais, A girl kneues herself at suieen years, or (inn of preiperty. Si'p.iration dcs mdiaux (t. de 
never. II iic .se sent jwis d-froid, 1/c wz/fi/Vc/■<•- Cbvmie;, Septetalion of tnrieils. — fU ebosc 
nemtl'ed with eetld. * Il se sent bien. We knows ipii sejare] Parhiion. Mur de si'jiaration, Par- 
htmself very niell; He knows his otem .strength, hlion eeall. 

Sc faire semir (cn (mrlant d'lin nial), To make SE'i’.ARATOlRE (.si^p'iiimiliinO, .r. m. [vais- 
io'smart. Se fiire .sentir (toiichrrj. To weak .seaii cbymiqne, pour sdp.irer les liqiii iirs j instr. 
upon, make an impression upon, temch. ile (,'bir. pour separer Ie peiierSnej Separatory. 

SE Sen'iir de qucique mat fic seniii] To feel Sli'l’ARE' fsfpiiri '',-k K, p</i/. «/ Si'parer, 

a dislemltcT, to hnee it, to be Irotdded with it. Separnlcsl, sejiurnle, severed, e. 

Il ne sc sent po>ni des inruminoditis de la SKTARE'MENT (s^par»''inan),t/i/f. [ft part; 
vicitlesac. He does not appear to be nffleetnl with a lYeart, en p-iriieulier] .Sejieireilety, .singly, 
the injemiities of old age. 11 ne se smi pas de aparl, asniuler, severally, piecemeal, ab.sirarl, 
jole. He i.s ready to leap out of his skin for joy, ehslinet, disjnnelireiy. 

Elle ne se sent pas de joie. File ne se sent pas, SFTzftRKU, siqKirant, sdpari; je s/parp ; je 
tant elle est aise. She don't know where .she is, si'piirai, v. n. [diviser, p.iriBg<'r, eloigner, dd- 
ett she is l<esule herself for joy ; she is ready to joindre, <lisjolndre, dd-unir, dd nemlirer, ddsas- 
jump out of her skin. Se semir de quelqtie sembler, ddeonpler, dtft'uni|K7ser] To sepeirnlf, 
Inal [en avoir qnelque rtste, s'en rissentir] To desnnitr, divide, .'ever, set apart, segregate, part, 
Jecl.still a disease, to have some retie ks of it. Se pul asnneler, diserimineite, abstrart dissolve, ele- 
aevttAT A'sttse eWte, Tn l-e still seniildr of a Jail, \ port, nniptdQlr, deini h, ilisl-ond, elisenntinne, clvs- 
lo ferl it'yet, to smart still .fnr it. Ce ’P'sys »c\yiia. .vnt, dislrarl, talc itsumlcr. siindr.T,inlcT- 
seui enctrre de la guerre, Thai eemnlry isnot yrt^ ' pi. Sdparer avec force, Tojilinfc iisiinder,in 
rgrovered from the ealamilm of war. Lc pire pieees. Un scul coup lui st'para la tfte du corps, 
^toit dans la favenr, le.s enfans s*en senlc-m on- on ifavec le eorps. His henel was sreere'elfrom his 
core. The father was in favour, his children body at one Now. SdjwriT le bon grain d'avee 
still feel the effects of il. II so sent toujours de 1" inativais. To part the goenl seed from the bad. 
la province, He has sotnelhing of the eoemtry Sdparer de biens itn inari tine femme. To se- 
slill in him. Se sentir de quclque mal, dc pat ale the property oj a wife freem that of her 
quelque b.m [y avoir part, j pariicijter, par- husband. Separer deux honitnes qnl se battem, 
tager avec] To share, to have share tn something To part lint ntfti who nrcJeghUng. l,ra Pyrdtidcs 
bad or good. On a dnnnd tant pour Ics doiiii a- sdpatenl la France d'avee I’Kspagnc, Ihe Pyre- 
tiques, il faut le di irij^er cnire tout, afiii qitc tiers ilivide Franee from Spain. Sdparer une 
cuacun s’en sente, There is so murk le/l/orlhe ebambreen trois]iardescloisons. To make three 
strnants, U must bedislribnUd among them edt, chambers out of one by partilUms, La fortune. 
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la mort, I’abscnoc lea a s^pards. Fortune, death, 
al’Stnre has separated them. S.'p.iri!r Ira 
les hcriiapra, 7o diitidc estute\. Pcparer It» qu/'ip« 
[eii t. ik- V ^iierie] , To divide a forest into parts. 

SK Sf.'pAKKW tic queltpi'iin, lo purl with one, 
leave him, /fo from him. II s'cst .st5|iar<* iravt c 
sa r«niii<o, lids parted from his wife; lie and 
his wife an' parted. L’t'forcc tie t-iM arbrc s’fsi 
st*p-irt't' .111 liiih. The hark of the tree is jieeled off'- 
Apt^s avt:ir cdti..t- t|ticK|ue tcnii« e isfinljle. ils .so 
stlpar.' rom, .IJter ehulleriiig a tittle time together, 
theif parted. l/atinA- sc st^para m iloux eorjts. 
The army divided into two Mies, f II li’v a si 
bimne oi)inpa;;iiu' <iiii ne se s^jwro, 'The hest 
friends must part at lust. 

sr. St'pAHKrt, foil parlant tl’imo assciiilili'c] 
To hreik up, separate. 

SK'l’EAlJ ou (It'pi.AU (ot*i>tO: s. Ml. [irtmcde 
bois, b'llot) Hlfuk. 

SE'l’K'K, s. f. fsourlip] // tuft of sprigs 
shooting f'om the sit me root ; ilii-ter. 

SKI'S, s.m. [la^/Jiril do la lisiiiilli: dos s.ila- 
maittlro:.] .Sips. 

SEl*'!’ .:,i te', art Hum. [iioiiibio impair t|ni 
suit iinmtsiiaifiiiont le iiiMiibre aixj .Seven. S. jit 
limiimcs, .Seven men. 

Skit, s. m. fsopiii'ino, Sto.] .Seventh. CliarloA 
'opi, Charles the seventh. Lai 3opi, /t seven, 
the figure of seven. 

SICIM'ANTK ('srpiaii(f), art. nir.n. ff snh’.f. 
fmiliibro ctMiip. .'■t' ilo .sopl I'.ixaiiios ; t'-K.:! aiili'o- 
ftiis cl’iisasc fit .■\iitlwii(ftit|iif, atilioii d.- siii>:mtf 
A. titxj .Seventy, thnrsaire and ten- I.-sSop- 
laiilfi iqui ir.ulni.sirfni la Hiblo il’Ht^broti on 
(irof '. Theseeenlij authors of ti.efireik vtisnni 
if the HiNe, or the .Septiiagini. 

SEI'l’EMBRE r-optaiibrc), .V. JH. [iium du 
nctivii nio iiioU do I’atiiit'oJ .Septcinter. 

SEP’I'E'NAfRE fsoptfiit'ro}, ndj. snl-st. in. 
ftlo sopt : t.spaoe He sopt aiis ; I'oUi'i tpii a poii- 
ilaiit sept aiiiioo.s roiisOtulivoa prtii'isse dans utie 
iiiiivrrsitd] SepteniiTii. 

SEI*'rEN\AIy, - ALE f’st'ptfMOiial}, «(/;'. [tpii 
aniie tou^ lea so]it ana, tjtii liiiro sopt ai.sj .Sep. 
Iriioiot. 

SKPrEN'I'RION ,s!;plaulrHiii| .t.7n.[ N.inl, 

nil dos ptjlf.s tilt inoMtlo ; p^lo aroiit|ti**J IVorih, 
Heptentnon. I/E'oo'sf ost an Sop't iitriini tlo 
1’ \iif loii-rre, .Siotland lies \orth if JCngtand. 
V. Levant. 

SEKI'ENTRIONAL, -ale ('soptantrliiiiiilj, 
nil/. [.Ill ortid dti .Sopioiiir/oiiJ A'ur/heru, .Vorih 
crli/, V'li'llt, iSVp(t'iilrt<»M/i{. 

SVlW\^Vi.ME 'sfitMi.r;, nirm. fnondtrt* or- 
tViiial tpii suit inniiti.liatt'iiieiti It: s.xitauoi Se¬ 
venth. la-soptii'iiit; piifaiit, The ser.enlh ihild. 

StiTi'i.ME, *. in. [la sopi.fiiio pnriio d’uu 
tout j le At pli<''mi' liu iiniiAj et seventh, a sei enth 
part. Flic CM flans son sfptiviiie, She is in tin 
seventh month of her prcgnaniy. 

Septu:'me, s.f. [sept oartos dc ininio ctin- 
leur] iSrptieme, a sei/iiente of seven lards. — 
[t.de Muslque, la sopiioiiio no.a tlo I'Ditavo] 
Seheiilh. Son»i^me majoure ou note sonaLblo, 
The greater .ievenlh, SoptRme diiuiniido. The 
lesser seventh. 


SEPTIE'MEMENT ''setlimtiman), adi'. (tin 
soj ^i^lUO litu] Siventhly. 

.SKPl'IlsK, V. Sf.iier. 

SEiniQUE (Ropukc;, adj. [t. do MAI. s* 

till ties ttipUpi.'s qiii font ptiuiiir les oliatrs satis 
causer tie doulcur| Septiiiil. 

Sl’l’T (Kill (sot-eni^l;,.« in. V. LA.MPKil.LfiN. 

SEEri. A(JE'NAIRE (si ptnhjdnrro), ail}, 
suhst. I ii.qo do soixaiito.Si dix aiis] Seventy yeitis 
of'age, Ihreesiore and ten years ohl, .septunge. 
nary, septiiii‘.'.rdmnt. 

SEPriIA<.E'.SI.ME fsi'piniljoximc), .s.m. 
flo Diniaiichc avant Ic f'arfiiioj .Septuagesima. 

SEi*'rLI* 1,E, .s. in. iS’<n//. [sopt fuis antatiij 
Septuple. II u tin bn-n au septuple tic co qii'il cn 
avfiit, llis properly is inrirased sevenfold. 

SE'l’lJLCR \L, -Ai r., ndj. [tiui a rapport au 
sdpuloro] Sipulihral, monitmental, funerary, 
Vaso sdpiilrr:tl; urne, lanqit: sdpuloralo, Septil- 
iltrnl vase, iiTii, lamp. * Voix M'piilorale (qni 
seniblo '...iiir dit nnnboan), Sipulihral vniic. 

SE'l'L l.(’l{E, s. /V [lifu tlostind pour ymet- 
tre tin mort, so .in tians lo si^lo oidiiiairi: .Irs 
toiiibruux ani'W ns ; inoiiuniont, si'puliiiro, tom- 
bo<tii] iSepiili hie, i.avc, t'nit\ 

.SE'l’l LTl RE, .i.f. [lion ofi I’tni nitorre 
un niori I Biirying-ptiiie, raul'.. L'oite fiiinillc 
11 sa sd|i'.!lt'irf dans un tel niniiasit'ro. That family 
has a r.inU in suih a nionosti.y. IJioii tie '.dpul- 
inro, llighi if a riinll in a ihiii.li j the I'ei tor's 
Jets. — [riidiuiiiMiion iiifnio; onioin l■lf’llt, 
obs.Npifs, I’lm.'r.ii'li's') Sejililtnre, hnrial, inteT" 
went. Piivt? ill-sdpiiliuio. Left nnhnrinl. 

II .‘'I'.'QCI'.LLK (bdk.'lo), s. f. ft. do ino- 
pi'isj l.iiiion, fO'iip.ifi.iio, .-.I'. ite, suitoj (long, 
irnr, liiil, jnii’i/. .!'• snis iliins la noire 
qui Ho ties jii'toiucni, / tim e lieii justly regis- 
tcreil on .S.il.m's T. ,• k t'sl. 

Si''Ql.d-INCE , s.f. [suite Ho piu- 

sioiirs fiirlos tie infim* om... nr] .Se'/itenie. 

SK'fil ESI H.VrroN istUso.Vii.n;, .s.f. 
(action tlo sApiosirir;. .Sii/iii.sf. ii/e.n. 

.Sli'fJDli.STRK i'sdl.i-stre,. s.m ft'iat H'une 
oliiiso lliij^i.uso mis" on in-ii'i liiiec; Hdjjfit, 
olfois ib'jui.sfij iStiiiiesIriilioii, ihliiTry, Mettrc 
I'll I'd'pic sire. In .oi/iii itcr, seipir‘tiote. ■■ ft. 
'll! l)ro IJ tie inhi irlio.w It mils a thing is siijnis- 
leied, .S.'./nr tiiilor, 

.SK'Ql KS’I RKR ■Vkl-Stro'', Si'qnestraiil, •■!?- 
queslie; v.a, ( metlro en losiie ; soustriiire, 
idsi-rver : fig. sf purer; leiirt rj To .eiposli r, sf./iir.- 
tr.tte ^ ir,nie.ite. -p II ii si'i/o.'.irr si s ijif'iilejjr.s 
otTi'is, pout tViu.li r los lifriiii ts tie s.i ieniuio, lie 
bosseirelril his Its) iJIciIs, In HrJViint! Iiis ni/o’s 
heirs, s Di'pins sa ildvoiion, il s', si .I'liuf.sirf He 
tout l•lml)Ill•rlT flu iiioiiilo, .'sn.i,. his dirotiim, he 
hits segregoled hiniwl/'ftom alt loinmerie with 
the world. 

.SEtjriN 'sikalnj, ' III. fnit.iiiiinaH'‘irImttue 
!i VeiiiseJ Xethin i.r .'hyni.i. 

SFL'RA AHl' R la tt rro a I>ipe, i'. a, [la batirc^ 
7b tnoi/wr or heat up the piiie ilay. 

SE'R.A.AHES, s. f. pi. fr..I'uuro.j dcs pipes 
eiieoro iiodlesj Tohnlospipes-parinp.s. 

.Sp.'R'ML isora/];!,;, .s. m. [palais des enty 
{M-reurs Tuns; la |>aiTic ilu palais ok Its femmet 
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kOBt renfermdcs, & dont le v^iitable nom cm U 
Uaremi les feminei du S^railJ Seraglio. J';;i 
su de ton ■fficnx adrail tc'-i- un lieu <:<- iVlicos X. 
de plwirs, I found means to 'turn thy haled 
seraglio info a p'.ne of pleasure and drlighl. 

SE'RAN fit Sli'RANS, s.m. [ouiil a.ju’d- 
parer le chauvrc ou li- lln] llatchcl, flax-romh. 

SE'RANCJOLIN f; ^'rankfilain),m [matbre 
de couleur irajinic cm isabrllo l•l<■hctc de roiujc, 
qui tite son iicun c'li lieu dra Pyidi.c’cs ob &e trouve 
la carricroj Seruiw.lin. 

SE'RANCJCR,s(;ianvant,s<?rai)r<!j v.a. [jias- 
aet par Ic s^raus du chaiivii', du Un] To halthrl, 
dress ( fla.r or ht inp). 

SE'RANCIER isdranc'i^j, s.m. [ctlui qui 
idrauce] hatt heller, die\ser if flax or hemp. 

SE'RAPlllN (M'liitain], s. m. [c:-piit idlcstc 
do la pre mitre Hic'rarcliie] Siriiph, Seruphiin. 

SE'RAPHIQI'K fsc'riifikc], adj. [qui appar- 
tirnt aux S(?raphuis] Seruphiek, sefiiphuul. 

SERAPIS, s.m. [Myihol.It nifinequ’Apis] 
Serapis. 

SE'RASKIER (serasUd}, s. m. LGrin'-ial 
Turc] .Scrir.kiir. 

SERDEAU ^-ierdo), i. m .'•iiig. \Aii ffl'ar 

to n'hirh all the iiidies that mmeofl the King't 
tal-le are tarried ; the Offiier who takes Ila same 
dishe.\ from the CentU mun-si ircr. 

SHREIN fscraii.J, s.m. fv.ipcur fredde tv 
maligne qui icaid-c au coiicher clu snle.l ] A .-ill 
qf'drw, mildtu', serene, a dampish nipnnr that 
falls after .sunset, night-dnr, damp. 'S" 
pas au serein, Don tgo out after sunset. 

SEREIN, -£INE (serain, si rV-ne), odj. [rla'r. 
doux, calme, net, traiiqiiillc, ga., la' ioux, cm 
verl ; sc dit au propre de laeoiistiii. , ili- Pair] 
Serene, talm, open, fair, ehenful. quiet, ilear, 
delicate. * Avoir Ir visage, le front sen'in, To 
have a serene er thecrful look. » .It.xrs sereins 
flieui'cux), Auspteinvs days. 1^’ matin on a 
Prsprit plus serein. The mind is more sirtne or 
clearer in the morning. 

Ciouttc seri-tiic (privation simdaine de U vue, 
eausdo par I'olistriiclicm du iierf optique}, Gulta 
serena, a drop serene. 

SEREN, s. m. [serpent de Sicilo, tougc, 
brun, & blanr] Siren. 

SE'RE'NADE, s. f. [musiqor que Ton donne 
la nuit dans la rue, sous dcs fendtres] Seieniide. 
IJonncr une M!rdnade, To sirenadc. 

*t SE'RE'NER, V. a. [rendre sorcin] To 
serene. pliilosophie doit sdrdner Irs lempdles 
de rime. Philosophy ought to ilear up the storms 
of the soul. 

SETRE'NISSIME, adj. [titre qu\>n cloiine b 
qualqnes Pritiecs] Most serene. 

SER'EQUE, s.f. [Hcrbe a jaunir, oM petit 
Genft des Canaries, Driscl] V. Genistroi.e. 

SE'BE'NITE', s.f. [dtat dc Pair qui rst se¬ 
rein, tranqulHiid ; beau temps] Sereneness, 
serenity, clearness { equanimity, evettness. Isi 
sdidnild du temps, do Pair, du ciel, du visage, de 
Pesprit, The serenity of the tceather, of the air, 
of the sky, qf the face, qf the mind. * Rien nc 
trouble la sdrdnitd de ses jours (le bonheur de sa 
*ie), Nothing overcasts the seraiily qf his life. 


Se'nE'mxF.', [ti'rc d’honneut qu’on donne 
b quelques Souverains] Serenity, Icing 7no.<,t 
serene. 

SE'HEUX, -EL'SE (sc^teii, svrei\/.e', odj, 
[aqncux; tnip ebargd de sdrosiic'] .SWi ki, tlun, 
tvntiry. La pariic’ sctreusc du sajig, Theuntery 
part of the ih Oil. llmncur serense .Svffty. 

SERF 'serf,, st.iiv F., c.n/.r'.;./. [, t'p.ndant 
d'un inaiiii ; esrlivej Thai in londage, u 
viliiti'i, londnian. 

SERFOl'ET IE (si riVdil'cc), s.f. [ouiil de 
Jarcliiiicr, bone] Ilm', trir.hng hook. 

SERFOl'ETI’ER sirli-tii'cc*'. an Stnioi’in, 
v.a. [rcrauer la levre an'.oi i lies pume:^ To 
loosen llirgi.iiivi, To liar. 

SEiUiE isi rjc.-i, s. f. fi'ic/ffc Vgerc faite or- 
.'linaireinrnt de laine] Sin e. 

SFRtJEN’P ('trjim', s.m. [lias ofUcler dans 
unc ( om page lit d'lnfaiui i ii i Snji ant. Sergent 
qui eX" rce les s. Idals. Drul-'etpant. Sergeilt 
maj"!', Finl >riji'.,:il. — ffas oirieier de Jus- 
lice ; Imissiei, iip|i;rtriiiJ S.iiif, hr,idle, tip- 
fl"fl, .'..iirmaiai iiti hpole, nf piii itor^ oiitlidir, 
s.-i jii 'it. — (piiiss* n lies Inilcs, cpii esl locijiAirs 
.^l■l•^. mjj.! si.e de t|iieli|iii s .nitre’- poissons auquels 
il si-ri lie gniilej .S'lrjeaill. - [u-sii'ieil.- de 
Ad, 1 111 il r ; l.,oie de for eiirri'e qui sen a seirer 
line Jill ee lie Ivii’,] Cramp. — [l. de Murine] 
Urur.ing halt [to hiii.l u ship's planks into ihiii 
plaii,'^. 

I', Si'llOENTF.R sia-j.iiitc'i, v.a. [presser 
I ir Ir iivixen dc-. m le.cns ; liilre Pi-Hiee de srr- 
geiit] To a lid hiiilijh .i;,rimr, • —qui liju'uii, 
(I'i-iipte- inier, U- j 1’| 'To urge, le earnest or 
la.iior i.niilr n il/i c ■■■i’. 

SLUG l.N'Pl'Rl i'i ,; i'lj in'irVi, s. f. [offiee 
dc Serpent) As, jiir, .seiitavtsliip. 

SEPGEH I'seiji'', 1)1/Si-r.r.i'. n iserjii^ , s »i. 

[fabiieiinl de si’r;.'i-'] Sirge is.-, ii,’. 

SEUti KR i K I I’l 1 Ii“, s. /! (nr.inifaeime de 
sers^ej Serge mii.irjaitiv q ; s,,gi- iradc. 

SKRf; F.'l I i'i f:.ei’ii-ce; , .c /'. [j-i 'ile robe cju’on 
jaorle au l.i u dc;ebeinis-J 'Jlrii iin-i .slight sirge. 

Si llGIF.Il I'serjie', s. m. V .Smc.i.ii. 

t Si.'ni oil Sky, s.m. [inu'..r,ii_’tie] Shrete- 
moii.'.e. 

SJ'VRIE, s.f. [t. didaetic;ur ; .sniti] Serir.s, 
Intln. — [file dc pots s'l siierej liaiige if sngin- 
moulds. 

SE'RIEL'SEMENT (sdiii A/.rmaii), adr. 
[froidenienl; san.s raillerie ; tom de bon, grave- 
metit, sans tire] Striously, gravely, in earnest, 
a goml, ear,■‘•.sly, comjiosnily, in go,A earnest. 

SE'RIEliX, -tiiSK (s^rleft, -sC<rie(l<.e), adj. 
[grave, non etijoucn Sninus, solemn, grave, not 
Volatile, demure, good, rolJ, sad, heedful, soher. 
Piece sdrieuse, A snious play. Cel aeteur n’est 
bon que pour Ic s(?rieux, 'Hits actor is only ft 
for serious parts. — [soUde, inqinrnint, con- 
siildrable] (Teighly, imporlant, serious, not 
trifi'ig. L’affaire devint sdiieuse. The affair 
iveume set ions. O conirat, ee traiti* est s^ri- 
eux. This clhilracl, t/u's treaty is true. Cette 
dette est sc^rieusc, ii’est point siinulc’e. This 
debt is notfrtire. — ['inebre, vrai, sans fard] 
Jn earnest, true, serious. 

Se'rieux, 
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Sb'rieuXi s.tn. ilans IVir, cUns les ] 

mani^rcs ; ajp >»(;«> severe, iinposaMt] Sierioiis- | 
ness gravity, serious mortd, routitaiancef or car¬ 
riage, sadness, eaniistness, singedness, £n pre- 
nant ton s^rieux, Chrowing serious. Prendre »me 
chose dans le sdrieux, an s<?ricux (sVn forina- 
lisrr). To taken thing in rarnesl. -('ll Sdrieux 
corame un &ncqu'on I'irillc, ^Isgiaveas a mus¬ 
tard-pot. 

SiiRIN,-iNE ('scrain, Bmne).;!. C|iititoUcau 
doni le ch-int csi li»it api/.iMi'j Canary, ranury- 
I'ird. Jeuncs serins, Piislnrs. Serin plein (t. 
d’Oiselenr, serin dc la plus lit-lle fs| icej, Fwe 
large catiary. Serins imileis rpiovtnant du 
melange de dlvcis oiseaux). Set inns hyl-ri- 
dus, mu/e. 

SI'.lllNE'ITE (scrineic), s./. [in' ir. de 
musiqne j>o»ir inslruiro un sciiii] llird 'irgaii. 

SEKINGAPA'J’y\i\l, s. m. [villudela |i<'nin- 
sule de I'lndostan, capitnlc du r.ijauiue dc IVlj- 
sorej Scringnpatnm. 

Sl£'RiN<iAT (seraiiiga), [arhiissiau 

priiuaimier] Syringa, pipe-tree, mm^-(,range. 

.Si'iUIN* il'iC siraiii^aej, s.J', fin ii(e piimpe 
qui si vi suirer JC reimusser I'air on les li- 
qiienis) .S'.,r/n.i;e, a gti\tn-ptpr. 

.SKUINGI'J’.R isei'aiiiijirt'i, scringuaut, se- 
rii.nui?. v.ii. [i'<nissi r i.ne lii|ui'nr avee une 
S''i'.n,v,n" i Y.i :ai'i>.g , '.•j.nr'. Serinnuer une 
plai", 7.1 M, 1 '/ a a.rni Si rii>',,uer un vai.s- 
seau, (v.ilc Marine', 7'ii ii/Ai i.r mitl.dc a ship. 

Se/UIQI’E (ju Ct'itiuVK lie riviere )v lie 
in'-r, .s./. (esp'ce dc eruMiie^e uii de crabe de 
rAuii'i iqueJ Cira ap'>, .Ktrin;. 

Si'’.|{SlK.\'’r (sertnanj, .v. in. fl’iilTirination 
d'U'. 'elii'ti: en preiiuiit IJicu a tdu.oin] Oath, 
piuiesl'.lii.n. I'aux seriiifut, Pei/un/. DiTi'rer 
le s'1 aieiit, Tii Iciidi r t/ic iiiilti. Prft r serinoiit. 
Til lake nil oath. liinnpre, violrr son sermcui. 
To perjure. f)u vous sert/. marines toutes avaiii 
qu'il suit pen, ou, ina tin, vans sire/. Ileli- 
gieuM'S ; j'eii fxii un lion serinciit. Hither you 
shall loth he married very siwedily, or, faith, yon 
shall le Pi'uns ; that I swear solemnly. -J- Ser- 
inetit dc jotieiir, sennent d'ainant (siir lequel il 
ne Taut pas eoiuptcr), Ganiiter’s ualh ; Lover's 
eow. — [jiireineiit] Swearing, (iratid ser- 
njeiit, liapp'r. Faire un grand sermtrii. To 
rap out a great oath. 

SKllMON Iserm'wj, r. »i. fprd.lieiuiiin] 
,9irm''i), prcaihtng, piruih, dr.srant, lecture, 
preuihment. *11 Faire un sermon (une renjon- 
•riiiice eniluveiise). To l^seimnii, tutor, lesson, 
nia.ke a tedious teilare, preach. 

SKRMcyNNAIRli 'sirniiinere^, s. m. [rc- 
eiteil do seriruiiis ;aiileurt'e .sermons].i/i'/Wei/iwi 
rf sermons, Preaiiwr. 

*11 SKRM(J\NKR (s'ermuiii^j, M’l'inotinani:, 
sermoiiii^ ; v.a. [faire lies ri lU'Sn I ranees eiitiuy- 
ou.sesj To preaih, sernum, lecture. FUli; nous 
sennoiine por^i^tuelltment sur ee chapiiro. She is 
perpiiiially lerluring us upon this head. 

II SERMONNEUR (sertniSne&r), .s. m. [qui 
fait lies leinuiiirances hors de liropos; haraii- 
irucur] Preather, one who is altvays reasling lec¬ 
tures, /Mll-Jiiuter, sermocinator. 


SERMONTAINE ou Sesem de raantagn#* 
s. m. [Livf'che; plante m^’dicinalo] Leyistirum 
vulgarci Sermmmlaiit, Siler-monntain, hastard- 
Lovage, Saieli, wild Spinjgr, Laser-wort. 

SE'ROKA, s. m. [cVstla infime racinc qiie 
le SAidka] Seneka. 

SE'ROSITE' (sdro/Iid), s.f. [liumcur aqueuse 
Sc (lore, V. Sf.iium] Serosily, waterineits. 

SERPE (serpe), s.f. [instrument dc fer large 
Sc plat, pour dmonder dcs srbres, See.] ji hill, an 
hedging-Hll, prunhig-knife. 11 senible 

qu’il ait did fait it coups de serpe, He is ill- 
shaped nr mrshapen. *-j-C'est fait i la serpe, 
'Tis a liingted piece of work. 

SERPENT fseii>aii), s. m. [reptile veni- 
iiioiix] .Serpent, snake. * I.ai vieiix serpent. 
The Devil. 

On a dtabli six ceiirts difTdrens dc serpens ; 
c’est ii .savoir : Le seqieiit qui a le corps nn, Cce- 
ciliu, tentatulatedsnake. Le si'rpent ^aniieaux, 
Amphishena, Annntated snake. Le serpent 
ei.uvcrt d’l'eailles, jdnguis, .Snake. Le serpent 
a b.iiides eireulaiies, Cotu/'CT, Viper. Le ser- 
|)eiii ii b,Hides deailleiises, Ceiuhris. Ije serpent 
B .soiiiiciU's ou il dcailles au bout dc la queue, 
Crolnliipiioriis, Jtallle- stiakr. 

fl'.il tie seipeiii (on .qij.elle .xin..i eertaines pe- 
tites oil ins dont on fait dcs bagiies, Sc qui res- 
seinbU nl il un toil de serpiiit;, .Scrpeiit's-eye, 
siunr-'toiir, * I'n serpent, une languc de ser- 
Iieiii: une personi'e mddisaiite', .Serjient’s-tongue. 
^ (i'est iiti serpent que j’.ii rdehiiiiH'c dans moil 
sent iun iiierat 7.' is a seiyent / warliftilm my 
l-o.som. » Le M"r[.'i nt esl earin' .sous les fleurs (le 
danger est •.aelii' sous iitie belle apparence}, 
The snake Hi \ hl'ldcn uiiipr flowers. — [instru- 
nieni de iniisiqiie, di iiton-e sert dans li's rha'tira 
dc iiiiisiqiie d'c'elise. < Jii appelle atissi serpent 
eeltii qui j tie di‘eel in .tiunientj A serprnt, rt 
mu'iifil iiistiuiiieiil ; also /le tr/iu plays upon it. 

SI'.RI’ENTAIIIE isi'rpanii''re', [plante 
ini'dic inale] Drio uiwi'liis, Serpentaria, Serpen- 
liiry, .Snake rmit, Diagon's wort, Serpentaire 
lie Virgiiiieu/i V'ipdrine V'irginienne (Senagiurl, 
Coiilraierva de Virginif raeiiie mddicinalc, Sc 
spA-ifiipie rc litre lit niorsure dn serpent a son* 
tulles S. 'les ebieiis enragds', Serpentaria kirgi- 
niana, Virginian root, snake-wretl. — m. 
[constellutioii de I'hdinisphdre Boreal] Serpai- 
taria.'.. 

SERPKNTE (serpante), s./. [sorte de papier 
tris-iniiiee] Silver-paper. 

SERPENTEAU, -eacx (serpanto, -td), s. 
m. [le petit d'un serpent] A young serprnt or 
snake. Une couvde de Bcr]>entekux, A brood if 
snakes. — f|>etitc fusde qtii a un inouveinent 
tortueux, K. doiit on gariiit les gros.sr8 fusdes] 
.Serjient. Ilya dcs fusdes i serpenteanx 8t des 
fusdes k dioiles, .Some mrkels are Jiirnished 
with serpents, and others fall in spangles or 
stars. 

SERPENTER (serpantd), serpentant, scr- 
peiild; V. n. [sc dit dcs rui.sseaux tic des rivikres 
qui out le rours tortueux] To go or run winding 
about, be full of turnings and windings, crankle, 
crinkle, wind, twine, Lorsque nous fftmes en 

has. 



S £ K 


S E R 


feni, non* v!mCs serpenter, sur wn Mbl« plu» jatine 
■que I’or, pinsicurs {ictils runseaux, Whtn tee 
had got down, tee xaw several lilllerUli oj ti nfer, 
creeping in teinditig mazes along the sand more 
ysllaU) than gold. Le rhemin va en srrpt'iit- 
nnl( The way is full of teindtvgs. 

SaRraNTEii deux cordages,!). <i.[t.ilc Marine] 
To snake tien ropes together. 

SERPENTIN (sl-rpamain), s. m, ["pirre dc 
la platinc du inousquc.l] The rork of a nm.tktt. 
— ou Marlirc Ker{>rn(in, [doiit le i'ond est vo'.l 
ohscur, avec des tache.s rouges ft blanrhis, on 
vciiid dc jauiie ; tire d’Eirypte & de t recej 
Serpetitine marble, ophites, green tr >rblc slreoki;l 
with reil and white. — [en iiyiuie; tman 
qui va en serpentant ilcpuis le chapitutn d’nn 
al.imbic jusqii’aii has] Serpentina, worm of a .•.lilt. 

SERPENTINE .’feriBiniiiie), f. [pii-rre 
fine tarhelde ronin.e la pcau d'un s(r|ici>t, es- 
pice da pitrre olhute solidc, verdStre, moiuln'- 
ti?e de points noirs] Serpentine-.••tone. — [herbe 
qui rampe sous les autr- s planiesj Serpentine, 
snudl-drogons, grnss-ptantain. 

Seupentine, adj. f. ftc dit de la laiigne d'un 
eheval qui la rcinoc sans cessej Serpentine. 

SERPER (serpd), v. a. ft. dc Mar. lever 
I’anerc : se dit des galeres] 7b weigh nnrh <r, 

SERPETPE (serpt-lp;, .v.Ji [petite sf ipe p-nir 
lailler U vigne, &>'.] Hooked kni/e, rinr-kmfe, 
pruning-knife. 

SERPILLI'ERE .''seipigllirel, ,t./. rgo.sse 
loilc a ^pballer] iSVirp/tiT, p.rtk-ing iloth, pink- 
cloth. Soric dc serpiUiere, PouUtnrif. 

SanviLl.tunauK (iuititillicre [inseete qni rouge 
les ravines de.s plantcs] (rryllo-lalpa. 

SERPOLEr fserpiilii), .V. m. [p.'iite lierl'O 
oilorifiSrante] Sirpillnm, wild •hyme. Seriiolet, 
o« PlUolet eitronne, Lemon-thyme. Petit Ser- 
polet. Mother tif Thyme. 

SERRACE (sfraje). s.m. [t. dc Marine; 
aerrt, planrltes de I’ititdrlenr il’iiii vais.sea<i, {it 
qui en licut la carta.ssc ; est ojiposd a Hcird.-'ne] 
Planks aj a ship Killed Thiek-slujf, Faux ser¬ 
fage, Lm.se planks laid orrasioiudly as a pi ,1- 
form frr a ship'.s floor when she has no veiling. 

SEKRAN (sibling, .t. m, [Verdii r, jtetit oi- 
aeau] G-reen-fneh. — [puissoii de haute nier 
& nageuires dpii.eiiseH sembluble a<i l«up de luer, 
ou au poisson dc roelicr] Trumpet-fsh. 

SEURE (sure), s. f. [lieu convert oh pen¬ 
dant I'liiver on serre les oranger.s, Ae.] Grren- 
kause. Serre cleintle, llol.hoiise. — fruitier, 
Fruil -hon.se, ronsei vntory. — [pied des ui.seaiix 
de proie 5 onglc, griffe] Tahnt, daw, pwinre. 
Tenir sous ou datts sea serres, 7b pounce. 
I/oiseau de pmie tennit unc )>erdrix dans ses 
serres, The. hawk held a partridge in his talons. 
• Avoir la serrre bonne [se tlit d’uti avare, Stc.] 
Tod'C a holdfast, — [action de s'-rrer, de pres- 
ser Ics raisins .* 1 . autres fruits qu'on met an pres- 
soir. La prejnii re serve ; la sceonde serre] Press, 
pressing. — [t. de Marine] V. Seniisou.] 
Serre-iiauquieres, Th/'rit stufT {placed uniler the 
damps ill « sk^'s side.) Scrre-gtatttiires, The 
planks of the derk.s {which are plated dose to the 
watcr-u-uys.) Sem-bosscs, Shank-fainter of 


the andtor (rerlain short ropes making the offite 
of a Shank-painttr ; and which idkiic to hold the 
flukes of the anchor tip the .ship’s side), En 
Serre,.a la serre, o ■/.■). < Vvms en serre,//o«,v<v/. 
guns. Canon en Serre alongd eontre Ic bord, .7 
gun hotised fore-and-aft. f 'anuti en serre a tra¬ 
vels du vaihseait ou la boui-Iie. eoiure le haut <!u 
.s.abord, d gnu housrd athwur'. 

SERRE' i'si rd;, -i.'f, port, of Serrer, Si/um- 
Ci/, ^'C. — [pif’-‘ run lie r uuvej Close, eoni- 

l>ad, .\ucrind, tight, fust, sronl. Cis lignes 
Aont trop serrAs, 'those l’ne\ stnnd too ilose. 
la- |»arterri: est tiv.-serid, T!i'' nil is v,r>/ mveh 
thronged. II ni«' tenoit li .-.''rre coire f,< s br.ia, que 
je n’livol.s p'ls la respir.i 11 libre, Hetutkrd me 
AO ito..,,' in /tints, Ihol I 0 is ol>n.'st snlf,titled for 
wniil tifbreiiin. Lbi tiu'i d f • 1 n', ./ ho.il knotf 
o verj tight knot. i)r:i]» b',i-;i sin/, Cloift well 
ilo.'-e, t'lilval A.rrii lin ilevuit, d'.i ilerriire, 
hnt:,r who.',- Jolt’ ligs, or liiiul lig\ ,tie h.o tlo.se. 
J"U sene, .'I sine gti,ni-. I'n illseoiirs serre, el 
<hoe or lottipi'i I ili.iotir.ie. Sty'c •'•in', ,7 lon- 
lisr style. * .I'ai les-ieiir serte, .')}i/ hrnri is 
reiiily tolri'tk, IS oppresseil t-T ;hiiiiik willi grtef. 

* Avoii le ventre si.rr/. To be l-otiinl, li.ire one's 
telly roslive, »• — [eaclie, eoinerij Ite.screed, 
dii.rr, .semi, * [avare] Ch-.se fslttl, near, 
foi el-'tii, nigg.iril. 

II "sr) til,', I.i/r. fbi' ii fort, fi'F .■•iiie!,i, ftroile- 
nieul] I! ,1 il,oinilly. Ilagidebi 11 sene eelte 
unit, ItJr.iie r,iy liniil hist iiigkt. (1 a cu le 
I'lii'i 'lien sene. III- hits l-ern .v.iinilly ti-hippeil. 
iVleniir blen i.tiii' ^fllrl iiiqmileiniuent). To tell a 
gn-il lie, lea htir-t. rasiol, lie rvoliitely. 

S'.RRE-FILE C.sere-rile,, .v. 1,1. [le siddat 
tpii est le liernier de sa fiiej The t-Tinger-iip. — 
(t. de T.teliqne nai.di}. The sicramosi Jiip in a 
fled. 

Si'iRUIsM iCNT (serrinaii), s. m. [aetiim ilc 
sirver; eoiiipn ssion, eotitrai tioii, r/treeisse- 
iiient] Siincetiiig, II Kii a t/nuiigiid son amitid 
par tin MiTemeiit de main. He sheieeil his friend¬ 
ship by vi/Ki his linmi. Serremeiit de ereur, 
Oppre-si'.ii of the he.n I, geriil gruf, lieitrl-break¬ 
ing. Il c si 1111.11't d’un scrrciiK III de caiir,//e 
dial of a ir.,kt,i herirt, 

SERKis-PAPllCllS (sere-piipld), m. [ar- 
rifcre-eaiiiiiet] /7 / Inre to keep p.ipcrs in. 

SEHHElV [t. de iMaiiegfj To eln.-o’, Serrer 
la deitii-viilte. To riose the o'enii-volte. 

SERRER (-ete), servant, serrt'; je serre, 
I'sire), je serrai; r a. [/ireindre, presser, licr] 
To t.qnene, irring, strain, /tress, Serrer la main 
a qtielqii'iin, 7 b .syaerte one's hand. Vos seiifi- 
inens me eharment, dii-il, en me semnt entre 
>cs bras. I am rhar.iietl with yioir sentiments, 
said he, leu king me in his arms. En |iarlai>t de 
ectie surte, il s’ap|iTueba de moi, St me serra 
/iniitemeiit entre ses bras, do saying, he np- 
proadicil, and du'jieit me in his anns, En lui 
servant les genonx. Clasping his knees. Ces 
soulIer.- me serrent les pirds. These shoes t/iriiig 
menrpbwh me. * Serrer les niruds deParoiiid, 
To Iriiut the ties qf friendship. * Serrer les 
pouccs i un bomme. To force or amipel owe to 
confess. * Serrer le l>out<m a qtielqn'un, 7 b 
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/nm or urge o»e. To tv instant upon him. To lie 
hard upon him. — [jolndrc, mettre pri* & pr!**! 
«p|)rucher; comprinunr { rcnforccr, augmc liter] 
To close, make closer, join, rfraio or ptit dose, 
crotwf, slotv, thrust, pull in, urge. Serrer de 
pr^. To put to it. Serrcruii li^vre, To put up a • 
han. Serrer les mtigs, Irs files, Tb close the I 
ranks, Jiles, Serrer son ^criture, Serrer scs 
ligtus. To 7i'rile dose. Serrer les dents (presser 
la mllchoire d'en has contre la maehoirf; d’tn 
haut). To (lose one's terth, Serrer Ic poing, 
To clinch the fist. Serrer la foriiic, ft. d'linpri- 
meur). To lock up the form. Serrer I’eseixlroii, 
To draw the squadron tloser. Serr* /. la boite 
reonainandcmeiit a <les t,avalifTs] Drato cioter. 
Sc serrer, Sc serrer lea iins contre. les autres, To 
lit dost, To stand or sit close. Si-rrer i)Uiliiu’nii 
de prf-s. To Jiiltow or pursue one dom, Iv at his 
heels. Serrer >ib elicral (phrase de Mandge), 
To keep a horse ftom going too wide. Seirer tin 
clieval du genou. To tlap one's knees dose to the 
sides of a fu/rst. Serrer I’eperon a un eheval. 
To clap spurs to a hi.rse. Serrtr son jeii (phrase 
dujeude Tririrae), To plrip dose, phiy a safe 
fume. * Serrer son style. To niaki. oiie's style 
concise, 'To sh./ilni or ulriilge a I'.ocinse, To 
gather it in few tcoids. — (rnrplti" Ihri] To 
tic tight or hard., hind hard ur fast, i; hicn, linit, 
ustringe. Serrer It's sati^h s (I’nn elieval. To 
girth a horse pretty hard. Serrer la hride. To 
pull t*i the trcdle. * Les ni iU-s serreot le ventre. 
Medlars are l-iiutivgiit imikc the. L-ody tosliie. 

* Cela a send davamage Its luenils dc letir ami- 
tie, That IrmiidJasler the hes of Ih.cir friendship. 

* La douleur serre le eueur, Orief oppt esses the 
heart. C'ela me serre le coeiir. That grieves my 
heart; That is ready to l-reuk my heart. — 
f phrase de Marine ; Ex. Serrer le vent; prendr 
I’avantHge du vent de erttd] To go ueai the wind, 
ply tir tarn windward, haul the wind. Serrer th 
voiles (porter jK’u de voiles). To Ivor few sail:, 
reef the satis. Serrer ties voiles. To shorten soil. 
Serrer les voiles. To take in the saiLs,fuil or 
handle the suits. Setter la Ugne, To itose or 
Aontraet the line of battle in a fieet. 

SanREK, [mctlre eii lien sfir, enfermer, ren- 
fermcr, rdserver, conserver, raeli^, ddrober & 
)a eonnnissaneej To lay up, lotk up, rase, lat, 
by. Serrer de rargeni. To lay up or lock up 
■money. Serrer les bids, 7b uia or house the 
torn, gel harvest in. 

SERRETfE (serete), ou Sarreitb (saretc), 
s.f. [espdee dc jaede, plaiite nKSdiciiialc] Serra- 
tula, saw-wort. 

SERRCUR (sereiirj.oH Javelot, Cjavelo), 
s. m. fAcontias] Aconiias, nr dart-snake. 

SERRON (scroll), s. m. [Ixiite dans lai|uellc 
on appotlc ties drogues des pays dtrancers] Uox. 
Un Bcrron de baume, un serron d’ainbre, A box 
of baiim, tf amber. 

SERRURE (st-rure), *. f. [machine jiour 
fermerune i>orle, un eoffire] Lock. Crocheter 
jinc serrure. To pkk a lock. Emr^ de serrure, 
Sadcheon. 

SERRURERIE (serurerie), s. f. ([l*art du 
Seirurier] The iodamiUCs trade or ivnk. 


SERRURIER (serurU), t. m, [onvrier tjof 
Vit tics serrures, Jkc.] Locksmith. 

SERSlFl ou Sauifi, s.f. [plante pota^re & 
mdtlkinalc] Tragopogon, goat’s beard. Sersifi 
'ilane oit salsifi cultUd, Tragopogon horlense, 
Sersifi sativage, Tragopogon praten.se. 

SERTIK (sertir), sertissant, sfrti; v. a. 
[enehasser utie pierre ilans uu chaton] 7b set a 
stone in the betil or collet if a ring. 

SEUTISSURE (sitrilsure), s.f. The setting 
■f a stone, circ-jit (with jewellers.) 

SliRTi)I.AIUE (seriuldro), s. f. [iiom d« 
dilfdrenics especes de corallines] Sertularia. 

SERUM (sdrbme), s. m. [jtartic sdrettse, 
liquiilc, & transparenlc du lait, du sang, & des 
humours animales; sdrositd] Scrum, serosity. 

SERVA7JE, s. m. [dtat du serf; csclavage, 
fiorvitude, esservisseraont, service; en Po&ie^ 
atlaehemei;t d’lin aniant] DonJage. 

SERVAL on Sen vat, s. m. [Chat-|>ard, ou 
Chat-ligre, Masaputd, animal carnassier des 
Indes it de rAliiquoj Tyger-cat. 

SERVANT (servan), ail/, v. fqii: sen] M 
waiting, waiter. Les CicntiU-lioiniiies ••ervaiis 
pt;rtoni le.s plats stir la table dn Uoi, The Oentle- 
mai Walla'S lay the dishes upon the King’s tubtg. 
I'Vfros ‘.I'lv.iiis (dans tpiolques Onlres Roligieuy’, 
frires convers] Lay-bjot'ers. Fief scrtuni, Sa- 
rice-fee. 

SERVANTE (sfrvante), s. f. [femme ou 
fille onipiotdi: atix phi-, has oHiees d'une maisuii; 
suivaute, cnisiiiiero] A mind, servant maid, hand 
maid. — [terme dc eit ilhd] i'trocmL Jesuis 
vtiiie ti^s-hnnibte it t^^s-l)hdissame hcrvaiite, / 
an) your most humble and most oledimt servant. 
* .Ic snis votre st rvaiiie fje ne suis pas de votre 
avis). Thank yon. 

SERV.'VTOR, Stator it .Stauit.itOr, s, m, 
[Mtllinl. iioins dc Jupiter] Sercalor, Stator, 
and Stabildor. 

SERVI, -iz,part, <fSer\'\t, Served, t^t. 

.SEKVlAULi', adj. [qui aime it rendre Ser- 
tier; oflkieux, obllgeaui] Jteady to serve one, 
smtieaHc, if it ions. 

SERVIAiBLE.MENT [serviSblcm^), ad». 
[oiIii‘ieusi:i<’'‘nt, ohligeainmeiit] Ojjiciously, 

.SEHVJt il (service), .v. m. [lonction d*un 
doimsliquc; servage] Servire. Eire ou Ss 
metire on sorvice, 'Jo be in sirviec. La pauvrt;td, 
I’a oontrainle do se metiro en servioe, Poverty 
has fined her to go to set vice. Eire an sendee 
de, To be in the seivice tf. -p Service dc Urand 
n’esi pas lidrit.'igo, S.ruu e is un inheritance. Se 
fons.acrcr au service tie Da a, tics aiilcts, 7b 
devote oneself to the s-rc.ice of Cod, of the altars. 
Les jainbes, i'cslum.ie lui refusent le soivicc. His 
tegs, his s'lmiaih iifific their use. — [service 
des gens dc guerre dans les amides] Servile, the 
being a soldier. 11 a iionte ans de service jlt/Ze 
has seined thirty years, or Hr has bam thirty 
years in the army. — [funeiion ties Ofliciers 
qui .serveni ebe/ nn Piincc] Hailing, attendance, 
ojlfiie, duly. II cst tie service eher. le Roi, He 
is now in waiting at Court. I.a- Uoi tie mine i 
ct! voyage que le sorvice, KohcAy is to attend the 
King in that pngicss ini those in waiting. —• 

[•'Mg* 
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(usage qu’on tire He rertaiin animaux, 8ic.] Ser¬ 
vice, use, Ce cheval est d’uii !»on service, That 
horse is very vsrful, Une dtoffc de bon ser»-ice, 
A stuff that will wear welt, Ccs cltoscs scront 
•lors de service. Those things will be then of use, 
or servireabte. Un Itomme de grand service, A 
very necmariy or tisfful man. — p>on office, 
aide, secours] Offirc, good efffice, good turn, 
service, Javnur, stctul, kindness. Inclination ^ 
lendrc service, Ojfnousness. I’rft ^ rendre 
service, OffUious. Si je puis vous rendre service, 
«n quelquc cliosc que ec suit, tf I can serve you 
in any thing. II est venu lui laire. offre de ser¬ 
vices, lui offrir ses services, lie raine to offer 
him his srri’ice, 'A votre service, Jc suis a 
votre service (se dit par politesse}. At your 
servuc; I am at your service. Qu’y a-i-il pour 
votre service ? mat are your minmands f — 
[I’Office Divin; culte, adoration; obb^ques; 
meases & jtrieres, dans I'E'glisc Roniaine, pour 
un hiortj Strvice, Divine service, the public 
worship ; a diige, mass or prayers for the dead. 
Le service sc sail fort bien dans eette dglise. The 
Divine service is performed with great derenry in 
that church. II a fondd un service pour I’amc 
de sa femme. He has Jimmied a dirge for the 
soul oj' his svife, — [noinbre ile plats que I’oti 
aert a la fuis sur fable] Coarse, seiviie. FcMiii 
a cinq services, An. enlerltiinnunl lon'-istuig if 
Jive courses. — i .aissc'le, linge ili: iiildoj A sit 
of di.shcs and phihs, or hdh: tou-n. — [au j.. u 
de la Paunic; cou** ou est 4*elui \ -yti eti 'a’l't '.i 
balle, ai'tiot’ (!c I't.liii qui sen ft. jeiti l i I-die iv.i 
Ic toil] .S’rivn. 

SKitVIK I’scrvic, s. f '. [pvnvii-C" <!'_• l.i'IV.r- 
quie d'EitriipeJ Sen ic. 

SERVI.K TJ K s. f. [ qiTiiti 

met clevant siu, a taMo] A'-y /.(■/. 

Sb-RVlld'i, otlj. [’ll*" IV’tat d% sel'ivc, «’c vab't ; 
assujetti^sarit; vil, aljeet, lAcliej .^frun, juli/ul. 
sordid, servile, slaving, dependen', stnvish, 
meehanii . * Atne servile ('Itasse', A nnvof ssad, 

afatvning, /ringing ivrctih. * Cf niplaisaDtc 
servile. Servile complaisance. M itterie bassc Sc 
servile. Mean fl/iltery. * Crainte servile (t. de 
Theologie, par uppesitlon i'l eraiiili- fillale). 
Slavish Ji-ar. •'rrailticiidii servile (lrv>p litterale), 
A servile or literal trun/laiion. 

SERVILKMENT iserviUnir.n'', orfe. Ptasse- 
motit, lacliement; a la Irtire, senipuli-usemoiit] 
Surdulty, piUJutty, servilely, meanly, siavishly, 
fauningly, * ll (riiduit scrvilnneiit. His 
translations are too literal. 

SERVIR, servant, servi; je sers fser), je 
servis ; v, a. ff-irc doincslique (ire daus la 
servitude; btre an service] To serve, iv/iit, 
attend, be « servant, miirtier, ste.od, bestead; 
avail. Servir son maiire S t.^Me, 'to ivait upon 
on#' s master at table. II y a dix ana qu’il me 
Bcrt, He has leen these ten ye/irs in my servi/e. 
11 se lait aervir d’nn air aist*. He calls for what 
he -ivanls ivilh un easy air, Ilya une auberge it 
deux pas do cite/, tnoi. on y est bien servi, Thete 
is an/atinjihonse a few steps fr/im my Ir/^ing, 
where theie iv very good ae/ommo/lation. Je 
servirois voIoutltTj de bouireuf a ccs iiovatcurs I 


ignorans, I would willingly perform the office 
of e.vecutioner to those ignorant innovators. 
Servir ^ la cuisine, Tohe emphiycdmthe kitchen. 
Scivir Dicu, To serve God, worship him. Servir 
la m ssc, T/> serve Mass or to serve at Mass, 
Servir sa patrie, 2b serve one’s c/mniry. 
rArtiilerle a t'td liien servie. The artillery hat 
been .served welt. J Servir une Dame, To court 
a lady, be one oJ' her admirers. 

SEkvin I'SE TAlvl.E, o« absolummt, Servir, 
[inettre les viaiides sur la talile] 7b se/ve up, 
bring in dinner or supp/r, lay meal ou the table, 
.serve /I table. Dites qii'i'n serve. Send in dinner 
or Slipper. On a sarvi, Dinner or .supper is upon 
the lal/r. — [donner fl'un mets a quelqu’uii] 
To help one to something, Soabaiicz-vous que 
je vous serve, Shall I help you f Servez-vous 
votis-infiine. Help yourself. # Servir quelqu’ua 
a jilats couvens. To /lisserve one privately. 

SenviR i.E not, ou obsolnmcnt, Servir [se dit 
surtout du strviee ntilitain-J To bear arms, be a 
soldier; to .serve the King, be in the King’s 
•servi/e. Si'rvir sur mer, sur terre, 2b .serve in 
the navy, in the ormy. 11 y a vlngt ans qu'tl 
sen. He has bortie arms the.se lirenly years ; He 
has bent llie.sr livenly years in the .sen'i/v. — 
frcitdre ile boiis oflins .'i qiielqti’un, t'bliger, 
fire utile, aiiii r, s( eiaiiir, prot^giT, assurer] 2b 
^ scree, ito a seiit/e. Servir ses amis. To s/rrve 
ow'.v fi ic/i/'i. li m’a bien servi dans eette adaire, 
// • VI n i i}.e ir. U /■; Ihul affair, Servirqttclque 
no ill-..nil tn'.''.t, T-< save one svith one’s oivn 
iredii. — Seivir 'a !> ille, [au jeu d>- la paume, 
I’u !:ait( uj .Si'. ''■) v re service, serve the ball. 
Sit, ir sur If. I'l ii toi's t. du jeu de Paume), 
To serve rioiiid the i i;!-hints/’. * Servirquclqu- 
’iin sur 1< s ll. MX to , T/-help onerhee/fully. 

St ii\,i!, f. 71. p ire il'usage] To be usrful e-r 
if use, be seri 'in.lle, do a service, profit, tet 
habit t.e ni - satiroit servir. This suit is of no use 
to me; tl’i.s so t lun do me no service. || 
|•’.^•oulcz. il ii’y SI qu’iiii mot qui serve, Hark’ee, 
there/irril.s bill onewrd. — o7< Faiie St rvir ft. 
de Maiiiie ; met ire si la voile). To hoist up sail, 
Jill the sails after Ihiy ha/l lam aback. 

Snnviii ^ fCire utile, propre, bon & qurlque 
ehoM', jiromerj 'To serve, conduct, be of use. 
Cela ne siTt ii ricti. That is of no use. Celasevt 
a plusicur-sehoscs. That has several uses. Servir 
HUE pl.tisirs de quclqii’ttn, 2b t-e instrumental, 
be an instn/nient, siibsei nienl to one’s ple/mrres. 
lai politique prisRte de tout, & ircs-souvent elle 
fait .servir au crime la vertn mfime, Polilicians 
take advantage of every thing, and very often 
make virtue itself subservient to villainy. A qtioi 
sert-il que — Of u-Kal use is it, or it is useless 
that — 

Servir in, [tenir U place, faire Pofiice de] 
To Iv instead, stand instead, help, be as, he. 
Ce iroti me sort de iiiaison. This hole serves me 
fur a house. Cela sert de pain. That serves 
instead of bread. Cela vous servira de recompense. 
That rinsi be to you instead of a reward. Il urAi 
sorvi de pi'rc. He has been a father, or as afather 
to me. Cc!a ne sert de rieji, Thai is an useless or 
nnpnyitcHe thing ; That’s insignificant oirf no 
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use; ’Tts to no purpose; That avails nothing, 
Cela ne m’a scrvi dr rlen. That has availed me 
nothing. Cela lie sett de rien pour ftre heureux, ' 
That make’s not at all for one’s happiness. II uc 
vous serrira de rieii de prendre cettc peine, Jt 
will he to no purpose for i/ou, or it will do i/ou no 
service, to take that tumlie. Servir d’E'eu)«'r 
^ une dame, To ie a l.ail.j's Genlirniaii U-dicr. 
Servir ,de tdiuuiu coiitrc queUpi’ui', To he ati 
evidence, To come in a tnlness ngnind one. * || 
Servir de couveriure, Servir do priiiexte, 'To seive 
for a cloak. 

SF. .SKnvin de, i>. r. fiinr de, falrc usage, 
employer, joiiir] 'To use, triijtloy, make use of. 

Sc servir inal de la raison. To make an ill use oj 
reason. 

SEIIVITI S, .r. ni. pi. fservilcurs de la 
Vierge, or.lre ile ReligicuxJ .'iercilcs, 

SklivrriiL'R (serviltiiri, s. m. [valet, bas 
doinesiique ,• esi aussi un terme de ciiilitd 
& de eouiplimcni] Scrriiiil, nUendant, moo. 
lion serviteur, rl good .'.m'oiil. S -rvii ur 
(aniant), Sirietlu'irl, Inr'cr, park, lean. 
C'e^t un grand serviiciw de Dieu, Jlr i\ a 
fotth/hl seicaiit to Ooil. S-riviteur dta ser 
vitctiis dc Oleu ((piidilt^ ijuc p'lnd i" I'ape dans 
biillis), SiruUiit oJ' the si-ionls .d (.'oil. 

II Srrvitiur, Votre scrviienr, de snl* vc.it vr- . 
viteur (sc dii quelqni fiii, par ir s.,- 

sereant; 1 ant your 'en oot. il ll i .ii.‘-.it’ vitnir 
i la promenade, It ruins, Tnieinil to the tSf k. 

II Serviteur a Mr. iiio'.vii .'inaieire il’ior ‘ler , 
Yuta stnirit, Mr. liroi. o; lliiillli t Mr. 
}i)0ten. \i.tie tres-luiinble « 'ri■-obe'-sai’i 
scrviienr l.'.u l..is lies leitres;, Yo.ir mod no-o'ie 
end most oledieot scieont. !• I’aiie- ; ,v,Ui iir 
(fiiiles la r/vdieiiee, en partaiit a tin enf-oii', h'nU' 
to the Orntleman or to the Lady; .'/■/'ic a 
,urtsy ; r.ny yi.ir servant, .Vir , r ."^fodam ; 
Make yoor to. * 

1*'KRVri I' Dl'i (tiervitude), s. f. [isel'ivage. 
servage, (aptivitd : coiitr iinte, avaiji iils'-eniciii 
ilnl'i.isd stir line inaison, un eliainp, 'se dn nest’ 
citd, sujeru>n,redevanoe, depeinlantc, .soumis^ioe, 
gfiiej Service, servitude, (•oo'h.g,, sl\niij, \ 
vonflnemenl, dependence, thruliiom, iothralmint. 
rc.plicity, svhjeclinn, chains, em.laveme.tf, man¬ 
cipation. Metire en servitude. To i-ol in 
slavery. Tiier, ddlivrer de la seniiiide, loi de 
servitude. To d.liver from servitude. * l.a 
servitude ilu ddmoii, du pdclit'-, i!cs passions. The 
slavery of the demon, of .sin, of passions. 

SES (s(), pron. [le pUiticl de I’aniele pos- 
Bcssif iSo;!, .s«I His, her, its, one’s. 

SE'SAME (sdzame), s. m. [Sempsen, Girge- 
lin, Jugoliiiej espbcc dc Uigiiale, p'atite iiie- 
diciiiale] Sesamum,, 

SE'SAMOiDE (s^/ilmOide), s. f [espficc dc 
Rds^Ja, planic mAlieinalcJ Sesam.dd-s. 

os SES.AMOillES, adj.pl. [i. d'Ar.atomie ; 
se dit de eertaiiis pctiis os grns comme de la 
graiiic dc sdianic, qui se trouvent dans les avi- 
eulaiions des dtiigts] Sesamoidea ossa. 

SESBAN, s. nt. |arbiisspau mdd. d'EgjiyteJ 
Seslan, Galega TCgyptiaca. 

S>£'S£I<I (s^zelil, r. m. [feiiouil tortu, plant* 


mt'dicinale] Seseli Massiliense aut Cretieutni 
French hart-wort, hart-wort of Crete. S^ieU 
dc Montpcll-cr,6V«ci/i<ig(i uml-cltifora Angloram. 
Sdscii eutnmuii ou de moiiuigiie, V. Liv(tcHB. 

SESQUlAUrEUE (seskruiiltere),a</;. [t.de 
Mathdinatique : Ync. rais<en sisifuialltie, comme 
trois cst ^ deux] Hesquiallrr, sesiiuiallcrcd. 

SESSE (sece), s. f. [liaildc de loilc dontlei 
Orientaux entourent leurs turbans] Sash. 

SESSION (tieclon), F.y. [sdance d’uii Con- 
eile, du Parleraent d’Angleierre] Session, 
.silting. 

SESTl^RCE (se.stcree\ s. m. [monnole d’ar- 
geni, ehe/. Ics Ruinaiiis] Sesterce, 

SE'I'IER (sent? ou send), s. nt. [mesure de 
giuins, ilouzc boisscair'.J // mensare of twelve 
hushels. Un seller tie !■ rre, S, d iiis quel<{ues cn- 
dr ilts une sdtdiee, (aulaiu ile leirc laliuiiraisle 
qii’il rii fain [Kiur y si nn r iiii si tier de bid), 
.Ihoul tlvee acres. — [tr.csn-e de liqueurs, 
imil (lintes de Haris] A meusore of tight pintsqf 
Paris, two Koglish gathois. 

SliTIM tsdiiine , V. in. [arbre dc I’cspfece dtt 
bou.i l lie ra ' in] Pia trintii a- • ninogtoboso, 

SE'fON,?. m. [i. dc Ciiir. pmit cordon &it 
d._i plus'' U'S tils "• S.- .• oil de (1,1.111 qu*un passe 
■ lU Iri". IS des eluii's] .'c'oii, rowel. 

sJl'T SK' farbre do la Chine, chit-sd 

-■•Ill 1, ■ 1 •' nr ( hi. 

'•■sElU 1 1 sefiigi}, s. in. [traversed’ciduis d’one 
p ti | '1 he threshold a door, sill. 

S'll ILLf'. S MMwglf ', s. m.pl. [r. de Ma- 
lii 1 1 7 ”e pi.-t-.^o'ls, nr the lower part of the 
yuo-l'ol:. Hetilfiir.. des seiiilleis. The depthtjf 
I hr -t Sili-. 

•Se'Ll, .seiil’, -tr. adj. [sans eompagnic; 
■lolinire, ill I I'leilld] .hone, lonely, self. Nous 
emus sciil ,1 •. I'l, Tl.ine teas none l-ul wc two, 
N'tjie: e;i ileii.t'ir.iines-!'t, puree qiie nous 
n'e’i. iis |i..s seals, I’ere lee irokr eff, ieemese 
there nr e others yi-t.i'd |- Uii mallieur ne 

'ill jamais Mail, 0'.‘ '•'■■' ■rtunr comes on the 
"Ilk of onothrr. i,i o’r,,!,r rei another, —— 
[iiiiiqin] Goto, s-'h III, ..ole. alone, simple, l.'n 
I 1. u! Di'-n, O n- Go-!. l)n n .seiil | tut faire eela, 
God 1 t me i-i-i th'-i. Ue s< nl reieJslc a cela 
c-'i de ■ The oi.h/ > r s..Ie remedy is —. La 
■en’e yns 'e di' ei l.i esi criminel'c, 'The very 
tho: fits of it are criininnl, 

SKI ,'LIC.M EN T iia-iilciiaii', ndv. [rieli da 
plus, )>as ilhviiiragej Only, l-nt, solely, purely, 
l-iiieli/, singly, inereli/, all. Ni>us serous deux 
seiilemeiit, ITc shall h: only two. Un mot 
seuleineiii, Hal one word, Dilta-mui scnieiiieiit 
VO re afl'iiire. Do hit U!l me your affair, Non- 
senlene nt, V. Nov. 

SKI.'liK'l', -f.Tl'K (seilliv -leiei. adj. [ilimU 

iiiuifile St 111 ; I. ll'.' cliaiiS'iiis] Alm,c, tonrln, 

SK'VK, . 1 . f. f riiiiim ur qui -le rdpand par tout 
l" ■lll|•e, S'le ; cei'.l'lie f li e qui lend le vin 
I'ert^id.li] S.tp, jane, v.-'islarr I'lein <le sdve. 
Slippy. C 'el iii'liri csien-rie, 'ftat ireei.foHoJ 
sap Vin qui n'a plus des,\e, IJead or flat wine. 

•SEVENNI'S (•;< t'l.iF.vMs, s. y. jil, [moil- 
tagiirs de France ilant Ic bas foniciicduc] Se- 
vennts or Cevennes. 

SE'V'KRE, 
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SEVERN, [ri^ide, itrict, ausiire, 
•xact, difficile, dur, inflexible, insensible] iSW.'cre, 
rigid, rigidfy exact, strict, rigorous, stern., 
sharp, austere, rude, iron, Ircme, rugged, 
eratbed, grave, harsh, sour, rynital, hard. 
Ungentle. Trop sdvfrc, Over~rigid. Pun it ion 
sdvire, A severe or rigorouspHnishvent. Rdpri- 
n)ande sdvitre, /I severe or sharp reprimand. Un 
Jttge sdvfere, A stern Jadjce. Uite mine sdvirc, 
A stem or crall-ed look. II rst plus sevi^re p< ur 
les Mitres que |x>ur lui-ni^iiip, tie is more severe 
/or others than for himself. Ce jrfre Fst*tri»psd- 
v>re envers scs cnlitus. That father is loo severe 
for hLs rhihlren. 

SE'V'EllEMENT (s^v^rnnan), adv. £ilurc- 
meni, rigourcuseraeiii] Severely, strictly, rigid■ 
ly, rigorously, sharply, sternly, roughly, crab- 
Mly. 

SE'VE'RITE', s.f. [rigiditd, rigneur, austd- 
ritd, rudesse, duretd] Severity, rigour, strictness, 
inclemency, acerbity, ungentleness, asperity, 
rudeness, harshness, tartness, rigidness, roughness. 
User de sdvdritd envers quelqu’uii, Ie«traitrr 
a*cc sdvdrild, To use one severely or with- 
severity, be severe upon him, 

SEVERN, s. f. [rivif re d’Aiiglctcrrt] Se¬ 
vern. 

SE'VERONDE, s.f, [saillic d’un toit sur la 
ru^ The eaves of a hrutsc. 

SERVICES, s. m. pi. [rude nuitcmcntque fait 
un mar! Ik sa femme] [U usage, 

SE'VILLE (sdvile), s. J. [villc d’Espagne, 
cap. dc r Andaloutie] Seville, 

SE'VIR, sdvissant, sdvi, v. n. [agir aver ri- 
gueur; punir, ch&tier] To misuse, use hard or 
roughly, Les Juges ne saiiroient trop sdvir 
contra les sedldrats. The magistrates cannot be too 
severe towards ruffians, 

SEVRAGE, s. m. [aeiion dc sevrer] tf'ean- 
ing. Avoir cn srvrage. To dry-nurse. 

SEVRER, sevrant, sevrd, i'. n, [tirer un 
enfant de' nourrice. Si fg. priver, friistrer] To 
tvean, take from nurse, al'ridgc if, aliailale. 
• Se sevrer dc quclc[ue plaisir, TV wean mu’^s- 
sclffrom a pleasure. * Oil I'a sevrd dc I'cspd- 
ranee qu’on lui avoit donndc. He has been disap¬ 
pointed or Ivlked in the hopes given to him. 

SEVREUSE (sevnAr.e), s.yi [qiii prend un 
enfant en Stvrage] Dry-imr.^c. 

SEXAfJE'NAlRE (segaa5dn^^ej, a^. subst. 
[qui a soixante ans] Sexagenary, sixty or three- 
score years if age, 

SETXAGE'SIME [segzIgdaVme), *./. [Ic Di- 
manclie qui prdcNIc de quinae jours le premier 
iTiraanche de Cardine] Sexagesima. 

SEXE (sekse), .t. ni. [ce qui fait la ilifTdrence 
du roMe de la fcmelle] Sex. II se trouve dcs 
aiiiinaux qui ont les deux sexes. Some animals 
have the two sexes, — [le beau sexej The fair 
sex, rvoman-kind, women, the sex. Aimer le 
sexe. To love woman. 

SEXTANT (seksian). s. m. [Instrument 
d’Astron. qui coiitient soixante degrds] A sex- 

tWito 

SEXTE (adkste}i s.m. oaf. [t. de latuigic 
Rom. uu« des heurcs Canoniales] Sexte 


[t. de Droit Canoniqne; collection des Ddcrd- 
tsles par Boniface VIII.] Sextus, —s.m. [t. 
d’Anat. noin dc ceriains muscles] Sextus. — 
[t.deMiisique; sixil'rae] 

SliXTE' (sekstd), aiif. m. [t. de Gabelle . 
Ex. un regisirc sextd] In form. 

SEXTIL (sekstil)-iiE, adj. [t.d’Astr. aspect' 
sextil, distance de ileux planeics dluigndcs de 
soixante degrds] Sc.vlile aspect. 

.SEXTULE (si-ksiule), s.m, [pois de Dro- 
guis'c, quaire scrupulcv] Sexiula, 

SE'.v'iTJI’LE (sekstiiple), adj. Jj" s. m. [qui 
contient six fois] Sextuple, srxjold, Douze est 
sextuple de deux, ou kt sextuple de deux est 
douze, Twelve is sextuple to two. 

SEXIIKI^ (seksuel)>LLi.E, ad/, [t. de Bat. 
Ex. parties scxuellcs, qui serveiit a la gdndration 
des plantcs] Sexual parts. 

SHANON Lebanon), s.m. [riviere considd- 
ralile d’lrlanile] Shannon. 

SHEFFIELD (ehdrild), .s. m. [villc tri-s- 
peiiplde du coinid il’York, edlrbrc par ses m!inii> 
faetures dc cliiifidllrrie] .'ihrfliehl. 

SlIEUIF (cbdrif), s.m. [jiigc frimlnel dans 
ehaqiii' romnS d'AiiglelcrreJ Sheriff'. 

.SIIRE\V.SBIIRY (iltrett/beiVv, v. m. [villo 
ti’Anglet. flip, ilti Sliropsliiie] Shrewsbury. 

SHROPiSlIIUE ^'cll^dp^b^r<•)» s. in. [comtd 

d’.4nglet>'iT*.] Shropshire or Salop. 

SI, roiij. [rumliiiiiiielle; en cas que, a moiils 
quiQ If, Si dtvant le jironoin H [ardson i,\ 
moms (pi’il ne solt prdrcdi; de Taiitrc coiijonc- 
lioii l^'/i Si vous lo faites, If you do it. II ii'cn 
fera rien, s'il ne veut. He will da nothing oit’l, 
if he does not chnse tl. Si elle vient. If she 
comes, St vous in'iiiinez. Should yon love me. 
Si jc I’avois vu. Had I seen it. S’il dtoit lion- 
ndte bomme. Ill-re hr but an honest man. Si 
I'on savoit qui jc siiis, on diroit, S-c. Here it 
told who I am, every one* would say, t^-i. Si 
vous savicz combicn viuis nous le faites liair! O 
eoiildyou but know how much y ai make us hate 
him, Vous screz content si (stipposd qiic) vous 
venez, yij« tvill be salis/ted if you come. Vous 
sericz content si vous veiiiez, 'i'on would be 
pleased if you sluMild come, Vous auriez dtd 
content si vous fiissicz vetiti, ybu would have 
been pleased if yon had come ; ou. Should ymt 
have come, you would have been pleased. — 
[qiielqiiefuis cettc particule n’esi pas expriinde 
en Anglois, par uiie didgance particulii-TC a cettc 
ianguej S’il aavoit ecla, Did he know that ? Si 
vous m’aiiniez, Did you love ine t S'il dioit 
lionndte hnmmo, Has he an hmiest man ? ||Si taiit 
est que, s'il est vrai que, fso be that ... -—Si 
[s’emploie quciquefois substantivement; nuitque 
conilition, excuse, doute] H". II y a toujonis 
un si, ou un mais (quelque uiosc qui raliat de ce 
que I’on a dit, ou qui le ddtruil). There is always 
an if or a. but. 11 n’y faut pas mettre lant de 
si St de mais. You must not use so many i(t mid 
ands. II Voilk un bon cheval, tl n’y a point ile 
»■')» ThaTs an excellent horse, he has no fault. 
Quel si y tronvez-vous ? H’hat objection can 
you offer against it f + Aver un si, on roet- 
tcoit rarU dans uiMbouteille, One may fiy la 
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tht oMon, or do my thing by^MupposUiont. 
t Si BST-CR ti’s [ti^mottis] Yet, however, 
ntverlheUes. Voi» aveis beau ditTi^rer votie 
vojrage, >i &u(lra>t-il qua vous y allicz. 'Tis in 
ram for you to put off your journey, yon tnuni 
go thither tieverlhelese or for all that, you must 
go after all. — [pr6;AI«5 «lfc la conjonction if, 
signifie cepriulaiit, arce ccia, n^iiinoiiis] Be~ i 
sides, moreover, yet, ami yet, and besides. II 
eat irtViiavatit, & si il est imxlcite, f/e is very 
learned and modest withal. Je suuiTre |iliis que 
vous, & si je lie me plains pas, I stffer more 
than you, though J don’t eomplain, or and yet 

I Jo not eomplain. — [conjonetioii Huiiitative] 
Whether, if. Je ne sais si ccia est vmi, I 
don't knotv if, or whether it be true. Vous 
deinaiulez si Je vinii airoe. You ask U'hethir I 
lore you. 

II Si iiihN Qi^B, enuj. [de sortc que, rdjjit 
I’iiidii-aiirj So that, in so nuirh that. Si birn 
qu'il ne veut plus «n entcivtrr parler, So that 
he will hear no more of it. 

•f* Si jjuK [lie sorle quo, rd<;ii I’imliratifJ •*?o 
ihat, 'I'ous les dc-tlaiis sunt ties (;laopS (idclles. 
Si que cliactin qui |>:issr ilet'ant dies, 

Ou liellr, oil liiiile, uu jcuiic hOmme, ou 
bar!-on, 

IVut se uiirer taut qu’il Ini semble bon, 

//., interior tomists tf/ judisketl glass, that, 
liulliful in its re/let tion, represents eiartly what¬ 
ever approathes to admire itself, be they hand¬ 
some or ugly, young or old. 

Si cf. n’est «of, cvnj. fii nioins que, rfgit 
le siibjonvtir] Unless, r.rrejd. Si cc n'est qu’il 
i« fosse. Unless he dues it. 

Si [quelqtirfiiis cette pariii'iite n’est pas «x- 
primde en Angiois, j'lir unc dWganie parti- 
culiere & retie languej S'il saroit eeia, Did 
hr kiiow that f Si vous m’uituie/. Did you 
lot e me f S’il dtoit lionnl'ie hoinnie, ifas 
he an honest man ? || — [o/it, pariiciile af¬ 

firmative u|>posdc Ik /inn] Kes. Vous dites que 
non, & je dis que si. You say no, and J 
say yes. Je gage que si, I lay it is so. 

II Si fait (afiirme le contraire de ce qu’un 
autre a dit}. Yes, yes thu', but tho'. Je cruia 
qu’il n’a pas dtd 11; si &it, il ya did, J think 
that he has not been there ; Yet, he has, or but 
.he has tho’. Us ont tort, ear apparemment vous 
n’avez pas tad vous-indme cet animal ? Si fait, 
lui dis-je. They are in the urong, for to be sure 
you <lu2 not kill the creature with your own 
hands: But I did, says J, Si fait, viaimeut. 
Yes, truly, otyes, indeed. 

f Si ferst. Si ferai-jc (antres famous d'aflSnner 
qul ont vicilii). Yes, / will. 

SI, [ainsi, e’ett poiirquoi] dnd so, thus, there¬ 
fore, Si s’en reviant tout fier en son village, 

Ob ne siirprit sa femme enomison, 
jfnd so he retunu quite puffed up to his village, 
where he did notfnd his wife at her prayers. 

Si, ado. [tellement, b tel point; est ordi- 
uairement suivi de qua] Sh, to that degree. 11 
n’y cut jamaia un si savant liomine. There never 
was so great a scholar, or such a learned mau. 
il cat at savant qa’U a'a pas son parcil. He u so 
Voi,J. 


learned that he has not his match. Il fait tin 
si grand ventqt^e— The wimt issohigh that ; 
The wind blows.to that degree that—. N’allez 
||BS si vite. Do md go so fast. Je ne suls psi 
sraot que tie le cruire, 7 am ml such a fotd as 
to Mieve it. 

Si [compamtlf, autant, aussi; ne sc ron« 
siruit qu’avec la iM^tive] So, as. Il ne sa 
porte pas si bien que vous dites. I/e is nut so 
well as you say. II ne se porte pas si b'len 
que vous. He is not so well as you are. II n’est 
|/as si rirhe que vous, Jle is not so rich as 
you are. 

Si, s. m. [t. de Musique; la acptilme note 
de la gamine] Si, Si bdinol. Si flat. Si 
dii-se. Si sharp. 

SIAM (’siainc), s, m, [royaume d’Asiedans 
lr« Indes] Siam. 

SlAMUlSK (sniiniM'ze), s.f. [dtufic imitde 
lies loiles ile Siam] A coarse cotton cloth, 

SIAMl’AN, s. m. [t. de Marine) A smali 
coasting vessel of China, icith one sail, atid two, 
four, or sir oars, 

SIBADILK, s.f. V. C'K'vAon.i.r,. 
SIUAlll'I'K, s. m, [elfdinind] Meacock. 
SIBK'RIK, s.f. [la panic la plus septen- 
triniialv ilc la Itui&ie d’Asie] Siberia, 

SIBON, s.m. [scqiciit il’Afrique de plu- 
sicurs coulcurs] I’driegated coluber, Sihm. 

SIBYLLK (sibile), s.f. [ehez lesanclens; 
prupbdtrsse, pytbonissc, devincreste, iiersonna 
eiilfiuusiastt' ou savante] Sibyl, prophetess, 
* C’est line vioille Sibyllc (line fille Sgde, qui 
fait parade d’esprit St de science). She is an tUtl 
sybil or gypsy. 

SIBYLLINS (si)jillain\ adf. pi. [sc dit defe 
oracles & des vers dcs Sibylles] Sybilline. 

SICAMUR, s. m, [t. de BJasoii, qui sigiiifie 
un rereeau] Sycamuie, 

SICd'Ili' (sikcitd), s.f. [t. iKilactlque; 
sdchcrcssc, ariilild] Sicdly, dryncts. 

SlCil^, s.f. [ilc de la nirr Mdililcrrande, I 
lapoinieileritalie] 

SIC1IJ£N,-ii.nne [siriliaiii)-l!cne), adj. 
s. file Sidle, iid en Sieile] Sicilian, Vdpres 
Sirillennes [ massacre de tous let Franfoil qui 
dtuient en Sieile, le lundi de Piques 1983, & 
I’heure de vdpres) Sicilian vespers. 

SIClLltillE, s. m. (|/iiuls de Dri>guisle, un 
sextule & deux serupulesj Sidliciim. 

SlC^kU, s. m. [{H/irier tingulier du Japon] 
Sickit, 

SICUJ, s. m. fiKiiils & moiinolc ancienne, 
en usage ]xirnii les Hdbrrux] Shekel, 

SIDE'RAL, -Ai.E, adj, [i. d’Astron.] StJe- 
rial. Amide sidfrale, .Sidereal year, 

SIDE'RATION (siildrarlon), *. y. [moil ou 
mortification] Sideratinn, Sphacelus, Itccrnsis, 
SlUE'RITK, s.f. [aimaiit briii] SOleates. 
SJDOl., s. m. fclicz let Inilient. ssumura 
que les Kiimpdent apiH'llent Gariiin] Sidul, 
SI'ECLK, s. m. [espaee He erni aimfes ; espac8 
de tem]ii indderrmiudj Century, age, centenary, 
(lays, time. Silelit dloigods, Hemutc ages, 
remote antiquity. !.<■ sircle futur, The future 
li/'e. Nout tommes dans le dix-neuvilrne »»7ij<; 

K de 
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lie I'Ere Chreticnne, ffi art in ihe nmetanth 
century of the Chriatian ara. Lei moeun de 
notre siK'Iet The manners tf our age. Le n^le 
de Lmiie Quaterze (tempi cdU*bre par le r^gne 
de cc Prince), The age nf Louis the Fourteenth. 
IIII y 8 un siicle qu’on lie voui a vu (tempi trop 
long), H'e have not seen you this <tge, A timi 
lea siMea, Aux aieclea dca sit-elea (t. de TL'cri* 
lure, dternellemein), FW ever and ever, eter¬ 
nally. — [le moiiite; la vie inoiidaintj ylge, 
UK/rtd, Les gens du siecle. The men o f the age, 
the umrldUngs. Vivre suivar.t In maxiinn du 
sivcte. To bee accttrduig to the maxims of the 
world, Se retirer du siFcIe, To retire from the 
world. — [In quaire difrdrena Ages du monde, 
tell que les Poises les supposent] Age, jyeriotl. 
Le Slide d’or, 'The golden age. Le slide d’ur- 
grnt. The silver-age. Lc slide d’alrain, The 
brazen age. Le slide dc fer. The inn-age, 

* Ce prince nous a ramend le slide d*or, (iiii 
temps heureux, oil I’abunilaiioc & la palx ri- 
gneiit). This prince has brought batk the goldeyt 
age to us. * Slide de fcr. On i>cut dire 
que cVtolt alors un sit-rlc dc fir, (uii temps 
reinpli, de inalheurs, de gurrm, &c.), ft may be 
said that that age was the iron-age. ~ [le slide 
dont on parlej Age, period, Ce slide doit 
ignorant, barbare, grossirr. That age was an 
age of ignorance, barbarity muf rudene.vi, 

ILSI£D(sie), V. imp. [rinfiuitif AWr n'nt 
plus cn usage] ft becomes, &c. V. SroiR. 

SIE'GE, s, m. [mt uldi* (ait pour s'lisseoir, 
fauteuil, banr, i-haise] Seat, a chair, any 
thing on which one may sit. Iv siige d’un 
coclier, A coachmans box. Siigps dc jiaille, 
de jonc, dc Cannes, de’ tapisserie, &c. Slraw- 
tottom, rush-bottom, cane-bottmn, tapestry-M- 
tom. See. ~ pi, [baim, petites ddvations da 
gazon dana In jardinij Scats. — [d’uiie selW 
(la partie sur iaquclle tc cavalier esl assiij. Seat. 
— oil SUgc it commeltage (insir. de Corderic), 
Bench. [la place ob le Juge s’assied pour 
rendre la justice; tribunal] Bench, seat, tri¬ 
bunal, Le Juge dtant en sou siigr. The Judge 
sitting on the bench. — [place, corp Si ju- 
ridirtion des juges subaUeniet] Court <f Judi- 
calure, tribunal ; Court, Jurisdiction. Vbus 
le trouverez au Sidge, Pbit wilt Jtnd him in 
Court. C’est I'usage d'un tel Sidge, It is Ihe 
custom of such -a JuristHclUm, — [dviclid & la 
Juridiction] See. Le Sunt Si^e (le SJ^ge de 
Rome), The Holy See. — [villc capitate d’un 
E'tatJ Seat. Paris est le sidge des Rois dc 
France, Puri* tr the seat <f the Kings of France. 

* Le cerveau cat lc ai^e Je la raison, The train 
Cl the seat of reason. — [le Ibndcment, I’anus] 
The /undament, the breech. — [dtablissemcnt 
d’unc arrade autour d’une place pour la prendre] 
Siege, obsesviioit. Faire fe aidge d’une plwe, 
Mettre le lidge devant une plaer. To lay siege 
to a place, to besiege a plate, l^vtw le si^. 
To raise the siege. * Lever le aidM (s’en ^l«r). 
To rise, go away. — [npice de muge d’eau 
douce] A sort of fresh-water mugtl- 

SIE'GER, aidgeaut, ai^; v. n. [tenir le 
udge Pontifical] To hold or keep erne's see. Up 


tel Pape aidgea tant d’anndes, SUrh a Pope held 
the Papacy .to many years. * Sur an litres 
sidgoiit la candeur, la droiture fit la ainedritd. 
Her lijis are the scut of candour, truth, and 
sincerity. 

SiEN, SiEMNK (stain, sivne), pron. [pi'isnsif 
relatif de la 3 jicrs.] His, hers, its. Qnand vous 
aurez dit-voire avis, 11 dlra le sicii, Jt'henyou 
have told your opinion, he will tell hit. Cc font 
vosalfaires coinrae les siennos, 'Tit ymir bu.tiun^ 
as licit at fiis. - — [lelaiif des proliiims liidddr.i'i 
on, ijuiauique ift chai uii'] One's own. (juaiidou 
volt le feu dans la tnaison de scs voisins, on peut 
crainilrc (Hnir la siciinc, /#■ hen our nrightviir's 
houw is on Jire, we niiisl le unnciwd for 
ours. 

SiF.N, s.m. [son liiin] ffis tm.i, fur owt, 
one'sown, II n’y a rlen nils du slcii. He ho.- 
ci nirilfuted iinlhiiig of his own. (Jommo s'll v 
eflt mis beaui'Oiip du sicii, //» if he had greatly 
contributed to it. Scipioii, rcinarquant que j« 
ni'i'gayols ilans relic seine, y voiilut iiiettic 
aussi du sirn, Seipin, obscrcing ll.nl I miiile 
myself merry with that .time, hud a mind to 
art in it also, -p (.haeuii le sien n’est paa irop, 
Krcry one. his own is fair. — ni. pi. [lous 
eeux qiii appartlriinciit a qudqu’un. His re- 
lationt, hi.t men, hi.t people, siuh ns belong to 
him. C’est un lion parent, 11 a soln des sicio. 
He it a good relotion, he takes i arc of hit own 
or kindred, ftlcu proldge les sici-.s, dpmuve Ir'v 
siens (dans lc laiigage de rEcrllurc, rciix qui fc 
ddvoui-rit A lui;, God protects, tries them who 
bcloti'' to him. f. pi. [dans re proverbe] ; 
II fait des Sieiines (dn Iblics, desfredaines, des 
tours de jcuncssc, de fripponeric), He plnyc 
Irnks if hii- own. 

STENNK (sieiic), s.f [ville d'ltalic dans la 
Toseane] Sienna. 

SIENNOJS (sieno6},.<. rn. [province d’ltalic 
dans la Toseane] Sienese. 

SIERRA-LEQNA mt SERRE-LIONNE, 
V, f [montagne & grande rlviirc d’AlVlqur, 
dans la Guinde] Siemi-Leonc. 

SIESTE (sinte), s.yi [liger sommril apris 
avoir dind] Siesta, nap. Faire la sieste, To 
take the afternoon's nop. Je le trnuvai coiirlid 
sur le sopha, & prit a faire la sieste, / found 
him lying on his couch, ready to take his .siesta, 
or afternoon's nap, 

SIEUR, s, m. [tiire d’iionncur, daiit les 
actrs publics, let (daidoyets; sire, monsieur, 
seigneur de] Sir, master. Un tel, sirurd'un 
tel lieu. Such a one. Lord of such a manor. 
Traduit par le sieur — , Translated by gen¬ 
tleman : He par contraction, genl. 

SlECURtLou Sieurel, s. m, [Cliicarou, ma- 
qnereau bAtard] Horse-mackerel. 

SIFAC, s, nu [espice de singq blanc dc file 
de Madagasi-ar] iSi/iic. 

SIFFLANTE (sj^anie), adj. f. [qui siffle, 
1. de Giaminure, en potlant de quelquea con- 
tonnes] Hissing, whistling, J C H S Z torn 
des consonnes sifllantes, J C HS and Z are 
hisvng consonants. 

I SIFFLEMENT (tifleman), s.m. [le bruit 

qu’on 
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qu’on &it en stfflant] ff^hisllmg. —• [le bruit 
qiie quelquetanitnaux font en stfflant] Hissing. 
—- [bruit aigti que fait le vent, une fliche, une 
Inlte de mousquet, une pierre poussde, avec 
ibrre] ff^’hoxitig, hisshtg, the whistling qf shot 
throtigh the air, — [action de siffler; indpris, 
risde, coup <1« sifflci] A hiss or hissing at, 
sifftet. 

SIi''FIjEil (stfld), sifflant, siffld; je siffle, 
je sitHui; V. n. [former un sun si^u en serrant 
Ifs l^vrl‘s cn roiul, & en jiuustaiit son halriiie 
avec violence] To whistle. Je I’ai cntendu 
siffler, J have heard him uhistte. [cn jmr- 
Unt du son aigii que forment qiielques aiiiinaux,' 
quand iU soiit en euUre] To hiss, make a hiss¬ 
ing noise. On entendoit siffler les serjicns, 
One might hear serpents hissing. — [cii jiar- 
lant du bruit aigii que tail le vent, une balle, 
&c.] To irhix, Tuttle, Kcnntr/ le vent romme 
il siffle, Hear hoiu the wind rattles. II entt.n- 
'loit les balles des inuusquets qui liii siffloient aux 
oreilles. He heard the musket-balls nhhzing 
round his ears, 

iSiFi'l.Eit, V. a. [chanter un air en sifflant ; 
prdpjtrer, sug^drer, mettre an fail] To whistle. 
11 siffle tuutes sonrs d’airs. He whistles all sorts 
of tunes. Siffler un uisesu (pour lui appreiidre 
It siffler des airs]. To whistle to a bird. * Sif- 
fler quelqu’un (I’instniire de ct qu’il aura k dire). 
To instriut one hjonhund, piompt him, give 
him his iue. J’ai trouvd Ij roine sifflde St 
aigrie, / found the t//tee« prejtossessed ami e.ras- 
pi ml,si. -f 4- Siffler lit linotte. To drink hard. 
— [ddsapproiiver avee ddiisiuii; se niuqiier] 
To esplmie, damn, hiss, hiss at, hoot, etsibilule. 
Sa eoin&iie a did sifflde. His comedy was 
damned, H* II n'aqu'asiffler [pour dire ubdi). 
He needs only to make a nod. 

SIFFLET (side;, s. m, [petit instrument 
avec lequel on siffle] fyhisUe, catcal, Sifflet 
(t. de Marine), A rail, a boatswain's tall. 

* t^n les rassembleroit d’un coup de sifflet, Thm 
may be tollciled with a whistle, -f S’il 
point d’autre sifflet, sis cliiens sont perdus. If 
he has no teller whistle, his houwls will be lost. 
II — (la traehdc artdre] The wind-pipe. || Cou- 
per le sifflet it qtielqu’un. To cut one's throat. 

• Ouipcr le sifflet k quelqu’un (le renilre 
muet, Sc hors d'dtar dc rd])ondre). To .silence 
our. 

S1FFIjEUH,-euse (siflefir, stfled/e), s. m. 
S(f. [qui siffle] fVhisller. -r- [oiseau de St. 
Domingue, de la grosscur d'lui pinson] fVhist- 
ling bird. * — [maitre dc droit qui instruit un 
rdcipiendaire] Private trarher of the law. 

S'lGARAS, s. m. [espdee de mouclie 
d’Afrique, qiii rend un son aigO] Sigaras, 

SiGlLLAlKE (sIjilU're), on TrnRB Sigil* 
Efc'K (sijillde), s. f. [tetre btdaire des ties de 
I’Archipei, marqude d’un cachet] Terra sigit- 
lata. 

SiGMOiDE, adj. [t. d’Anat. se dit de car¬ 
tilages qui ont la forme de la lettre Grccque ap¬ 
pellee &gmti], Sigmoidal. Cartilages sigmoidcs, 
Sigmoides. 

S1GNAL,-aux (slgnSI, signA), s. m, [sign* 


que Ton donne pour servir d'avdrtissement ; 
marque] Signal, e/i.ttgn, wajl. 

* Le signal de la rdi^te, TTie signal qf the 
tebeUion. 

SIGN ALE' (slgnSld), -e'e, ai(J. part, of 
Signaler [remarquabie, dclaiant, illnstre, re- 
coniinundable] Signalised, signal, famous, me- 
nurralte, notable, special, remarkable. Jour 
signals par des victoires, par des ddfaites. Day 
signidired by rirlories, by defeats. Service si- 
giiiilc, Special service, Vertii, victoire signalde. 
Signaled virtue, signal victory. Crime, vol 
sigiiald. Notorious crime, impudent robbery. 

SIGNALEMENT (siguilriBan), s.m. [des¬ 
cription de la (igure d'lin ddserteur, d’un cri- 
iiiinel, poiiriit] Sign, note of resemllance, ds- 
scripliov of ,1 nr;n. 

SIGN ALEIl (sigidtie), signalant, signald; 
a, a. [faire par iVrit Ic signalvmeiit d'lin soldai] 
To take down in writing the description of a sol^ 
dier at his etUisltng. — [rendic remarquabie ; 
illustrer] 7b signolixe, make eminent, make re¬ 
markable. II sigiisle son courage, son zele. 
He signalizes his courage, his zeal. Se signaler 
To signalize oneself, make oneself remarkable 
nr famous. II s'est signaU en divcrscs occasions 
(se dit en bonne part). He signalized himself on 
several occasions. II s’est signald par ses perfidies. 
He signalised himself by kis perfdies. 

SIGNA'TURE (sign&ture), s. f. [signe de 
queiqu’un mis a la fin d’un pour le rendre 
vatabic; suuscription, seing] Signature, sign, 
sign manual, hand, — [action de signer] 
Signing. *A compter du jour de Is signature de 
Cette oapituliitioti, 7b /« reckoned from the day 
of signing this capitulation, Envoyer un acte A 
la signature, 7b send an instrument to be 
signed. — [t. d’lmprimerie; la lettre que 
I’on met au bas dc cheque feuille imprirate] 
Signature, Double signature (on recommence 
les lettrcs de I’alphabet), Double signature. 

SIGNE (signe), s. »i.[iiidice, la marque d'une 
chose; dtbnonstralion ext^ieure pour donner k 
connoitre ce qu’oii peiise] Sign, token, badge, 
indicalion, denotation, mark, shadow, note, 
symM. Sc parler par signes, 7b speak by signs. 
Signe de la main, A beck with the hand. Faire 
signe dc la main. To beckon with the hand. Signe 
de la tOte, A mid. Faire signe de la t£te. To 
nod with the head. Signe des yeux, A wink or 
twinkle. Faire signe drs yeux, 7b twinkle, wink 
with the eyes, to lip the tcink. Le signe de la 
Crenx, The sign of the cross. Faire le signe de 
la Croix, 7b cross oneself, make the sign of the 
cross, II lui a fiut signe de venir. He made 
him a sign to come. II n’a pas donnd le moindre 
signe dc vie. He did not give fke smallest mark 
of his rememhance. Ce seroit inauvais igne 
pour son esprit & pout ss raison que de voos toe 
runtraire, Jt would be a lad yienmen of his wit 
and reason if he were contrary to you, CVt 
signe que nous sommes bieii loin I'un de I’autre, 
It is a sign we livefar off from each other. XM 
Signs db, adv, Ez. En signe d’apostasie. As a 
sign qf apoetasy. — [prAage] Sign, ammtf 
betokenir^, Cttte nation datnaads d<M a’ignes, 
S K a That 
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7W nation tKJcsJor omen.t. — [mtrque, ttehe 
natitrelle qu’on a tur la peau] J mole, —[dans 
I’EVrilttre Sunte, mitaclr] Mirnclr, wonder, 
sign. — [constellation ; astre, Aoilc] A'ign, con- 
sttllntum. 

SIGNER (si;^iid), signont, signd; jc sigiie, 
jo signal; v. a. [mettre son seing i un dcrit 
pour I’autoriser; aonserirc] To sign, suhirilr, 
undenirite, put one's hand to. Signe/, Set your 
hand. Signer & un contrat dc uiariage, To sign a 
marriage eonirart or articles. * Les mariyrs ont 
signd leur confissiun dc l«ur sang. Martyrs have 
signed their confession with their Howl. Je sub 
pr(t k vous Ic signer dc mon sang, / am ready 
to sign it with my blood. You may depend upon 
my word. 

J se Siostit, r. r. [faire le signe dc Croix] 
To cross onestif, mate the sign of the cross. 
Suudsin rhacun sc signe &. sc prosterne, Every 
ont tf them immediately fell a crossing and pros¬ 
trating themselues. 

SIGNET, V. SiNET. 

SIGNET (sign?), s. m. [sccaudo Salunum, 
plante mddicinale] Polygonatum, Solomon's 
seal. 

SIGNIFIANCE f«(gninancc), s.f. [signe, 
marque, idmuignage] Signifirancy, Inkni. 

* SIGNIFIANT (signirian), -ante, adj. 
[expressif] Sigt^cant. 

SIGNIFICAIiF (sigitinuiif), -ive, adj. 
[qui signifie, qui exprlnie bien, qui contient un 
grand sens; expressif, signifiant, diictgique] Sig- 
n^ative, significant, comprehensive, expressive. 
Vous n'y verrex que quaire paroles; mais ellcs 
■erant bleu significativet, It lonsists but cf four 
words I but they shall le to the purpose. Ce 
gotta, oe siNirb, Sic. est fun signifiratif, J’his 
gesture, this .smile is very expressive. 

SIGNIFICATION (signiOl^ion), s./. [cc 
que signifie une chnse; sens] SigniflraluiH, sense, 
meaning, purport, signifiraney. La signification 
d'un hid^lyphe, d'un symlHile, d'un mui, The 
meaning f on hiemgly^, a symbol, a word. 
— [t. de P^als ] notification qu’nn donpe d'un ! 
acte par voie de justice] futimatum. La signi¬ 
fication d'une sentence. The intimation of a sen- 
ieiwe. 

SIGNIFIER (slgnind), signifiant, signlfid; 
V. a. [marquer quelque chose; figures, indiqner, 
ddsigner, presenter; donner ii entendre] Tosig- 
nify, denote, sign, betoken. Ce qu’il dit ne 
signifie rien, What he says signifies nothing, or 
is not to the purpose, Le bon homme se tour* 
iwnt vers mon compagnon. Ini demaiula ce quo 
cela tignifioit, The honest man, turning to my 
companion, asked the meaning of all this. — 
[t. & Grammaire, ce qu’ou emend par un mot] 
Tb signify, mean, have a signification or mean- 
jug, starutyi/r, carfireM, iin/tnrt. Qu'est-eeque 
cet Mota-lfi tignifient ? What meaning have llwse 
wardsf v[notificr, declarer, fairecomwiire] 
To signfy, notify, dceUire, intimate, give notice 
tf, make knoum, make arquaiiUed with. Je 
000 $ ai a^nifid met jntentiouS) I have dodared 
my intentions to you, Significr vay soutence, 

r« notify « etedenee^ 


‘iIGNOC ou SiRUEKOc, s.m. [derevisse de m*r 
dcs Indcs Orientales] Signor. 

Sltil'ENZA, s.ai.[tri-8-furteviUe d'Espsgne, 
dans la vieille Caslille] Sigueina. 

SIGliETTEi (signfte), s.f. [t. de Mardvhal; 
s Tie d'embouchurej Siguette. 

SIL, s, in. [terre mindralc, espi'ce d'oehre 
rouge] Sil. 

SILENCIEUX, -EUSE (s'ilancleA, -i-Ieft/e), 
adj. [tacitiirne, mornc] Silent, still, not loi/im- 
eious, of few words. 

SILENCEi (sitance), s. m. [I’diat oh est uiu- 
persunne qui s'absiient de parler ; || tacet, dis- 
xrdiion, rctcimc ; calme, cessation de toutc sorte 
dc bniit; tranqnillitd, repos] Sdente, stitiueis, 
qviitnr.ss, mum, mumihance, peace. Eii si- 
Inicc, Mutely. Faire silence, garder le sileiuT, 
To ketp silence, hold one's peace, be silent. 
Ronipre le silence. To break .’tilmcc. Iin|ioser 
silence. To command silmie, bid one hold hi'f 
timgue. * PrOt d'ilnjjoscr ^ilcnec a ce bruit Im- 
l.'osieiir, Ready to silenre that dncilfitl re/««t. 
Passer uiie chose sous silence (n’enjiarlcr |x>iiit), 
To ptiss a thing over in sdriire. Ia: sihnee de 
la nuit. The dead time of the night. Sileace I 
(faites silence, faisons silence), Silenie, hush, 
whist I Mettre une raonire au silence (la faire 
I'djidier h voloiitd). To make a repealer silent. 
— [cessation dc cumiucrcc de lettres] Si¬ 
lence. 

SIL'EiNE, s. m. [Mythol. pJ-re nourricier, 
maiirc & coinpagnon «lc Bacchus] Silaius. — 
[quadrupl-de; Al on Parei^cux de Ccylan] St 
lentis. 

SILE'SIE (slldxie), [nom propre d’une grande 
province d'Allcmagnc] Silesia. 

SILEiX (silelis), s. m. [pierre h fusil] Flint. 
SILIQUaSTRE (ulilcoulistre), V. Piment. 
SILIQUE-, s.f. [goussc, coinposdc de deux 
paimeaux sdpards par une cloison membraneuse 
oh sont allachdes les grairirs des plaiitcs cruri- 
fErcs] Siliqua, the seed-vessel, husk, cod, or shell 
of such plants as are cf the pulse kind. 

SILISTRIA ou Dorestko, s. m. [ville dc la 
Turqnic d’Kurope] Silistria or Darestro, 

SILLAGE (sigliije), s. m. [terme de Marine; 
trace d’un vaisseau; eaux d’un navire; court, 
route] The traek or run tf a ship, headway, 
sleerage-way, also the wake of a ship. Faire 
un lion sillage ou un grand silbge, To sail swift¬ 
ly, or to have Jresh way through the water. 
Eaire bon sillage (naviguer heureusement). To 
have a prosperous voyage. Notre vaisseau doii- 
bloit Ic sillage de I’autre (alloit une fob pint vtie), 
Our ship outsailed the other, two knots to one, or 
sailed twice os fast as the other. 

SILLE, s. m.[po6ine mordant, en UMge chax 
lea Greet] SiUus. 

SILLER (sl^l^), sillant, silid; v. ». [t. de 
Marine; se dit d'un vaiateau qui fend les flots] 
To steer, bear, run a-head, have head-way 
through the sea. Ce vaisseau ailloit h I’Ouett, 
That ship bore to the West. 

SitLBii ou Cillek [t. de Fauconnerie | coudte 
les paupii res d’un obeau de prole] To steL 
SIlJuET {(Ighijs *• [pem moioeau d*> 

svoire 
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ivoirc au haut du nanche d'un violon> &c.] 

ButUm, 

SILLON (s%Ion), s, m. [lonppie trace que le 
aric de la charrtie fait dans latrrre qu'oii iabuure; 
rate, trace; ride] Furrow, ridge. Ces silloiis 
DC sont j)as asser. jiro'onds. These fumnvsaremt 
deep eiii.tigh. * Sillon de lu 1 ni^re (trait de lii- 
mif're^', Glimpse or Jlush of U;^hl, furrou of 
light. — [rides au palais dcs clicvaux; craiij 
Sutch, ridge. 

SILIX)NN£R (ai^lond), sillonant, sillunne ; 
V. a. [liiirc d<-s sitlons, n'ckt en usage au prupre 
qii'au p.iriicipe ; rujer, rider] To /arrow. Uti 
champ bicn sillonnt', ^ Jirld ireU furrowed. * 
S >11 Iroiii rst tout silluniid de rides, HisJurehead 
is ifiiite furrowed with wrinkles. * Sillonner les 
nirrs, les plainrs hiitnidrs (iiavigucr), Tuplough 
the main, rut the liquid plains. 

SILPHA (sil^3, s. in, [genre d’insccte co- 
Wl.>|>t^re] Silpha. 

SILPHE, s.m. V. SvLNiE. 

SILI’HIOM (silphiBme), s. m. fracinc ini*- 
dit inale & potag^re, fort estimde dans I’Afrique 
OrieiiialeJ Silphium, Laserpitiam. 

SILUKE, SiHOLF., Sai-ut, ou Som, a. m. 
[grand poissnii vorace de fleuve tk de mer, se 
iroiivc dans le Danube] Silvrui, Sheut-Jish. 

SILVAIN, [nom du Dieu dcs fnr^is ; iitune, 
satyrr. Pan] Si/lrait. 

SILVE, s./i [|M)(Hic rumposdc dans un mo¬ 
ment de fungtie, piJ-cc fugitive] Silva. 

|| SfMAGRE'k (siinSgrtVj, s. f. [iiiinau- 
deric, afTertation, grimace, bypucrisic] jlpish- 
ness, grimace, affected wop. 

SIMAISE (siint'rc), s. f. V.Cvmaise. 

KIMAROUBA, s. m. [arbre de la Guyanc, de 
la Jatnaique, & de la Cianiline] Evonimus/ructa 
nigro, simarnuba. 

SlSlARRE, s. f. [habillcincnt long & tnii- 
nant dunt les feinmes se scrvuicnl autrefois] Si- 
mar, a uxnnan's rohe, a night-gown. 

SI MULEAL) (satnblo),t. wi. [t. de Charp. 
corileaii] Line. 

SIMBLd)T (sainbio\ s. m. [tuscmblage de 
prtites iicellcs au c6id droit d'un metier inontd 
pt>ur fairc une t'loffe figurth-J .Simllot. 

SIMBOil (sainbur}, s. m. [plunte vivace dcs 
Indcs qui a la figure d*une curne dViaii] .S/mbor 
. mangiamtm, cornu aUis. 

SIMBOS (sainbos), s. m. [sortc de coquillage] 
V. ZiMBIS. 

SIMII^AIRE (similere), adj. [t. didac- 
tique] Similar, of the same nature, homo¬ 
geneous. 

SIMILITUDE, s.y. [comparaison; parabole; 
rap|iort, conforinitd, rcssemblance] Similitude, 
simile, comparison, parable, likeneiS, resem- 
btaiue, semblance, exemplifuation. 

SIMILOR, . 1 . m. [mdlange de cuivre & de 
rinc] A metallic composition that imitates gold ; 
pinch-beck, similar. 

SIMIS, s. Ml. [Mythol. fameux brigand, tud 
par Hereule] Simis. 

SIMONIAQUE (slmfinlilke), adj.subst. [oh 
il entre de la simonie: qui commet aimonie] 
Simoniacal, Simotiist, a Simonute, 


SIMONIE (flmttiiie), s.f. [tiafic des choses 
apirituellet] Simmy. 

SIMPLE (iain|de), adj. [non compott!; ptir, 
Sana mdlange] Sim^c, uncompoitnded, single, 
unmixed, pure. Les dldtuetis sunt dei corps 
simples, The elements are simple Min, l>e sujet 
de cette Coindilie cst simple (peu charg^ d’iii- 
cid< ns), J7ir sidjeet of this play is simple. — 
*[seul, unique] .Stng/e, simple, only one, bare. 
II n’a qii’uti simple valet pour le servir. He has 
only one servant to wail on him. Des soulitrs 
a simjiles sriuelles. Single channel shoes. On I’a 
ctiudaiiiiid sur uti simple suup 90 M, He was con¬ 
demned upon a lure sii.^icion. lidn^lice simple, 
Udn^fice h simple tonsure, A benefite or litjjpg 
without cure if souls, a sinecure. Donation pure 
& simple. An ab.-udute gift. Signature pure 8c 
simple. An iibsoiulc signing without any reserva¬ 
tion. Paricr le double coiitre le siinulk m, 
double contre simple, {subst.) lo bet tiSffone. 
— [qni ii’a jiuint de cliargc qui le distingue des 
auti'cs] Comnwii, ordinary,private. Uii simple 
soldat, yi comiiiiiii soldier, Un simple Prftre, 
An unbeiiifccd tlirgyman, — [sans ornemetit] 
Plain, without oinament, naked, nude, un¬ 
adorned. Il est simple dans ses habits. He is 
plain in hie dress. Je ne veux qii'uti habit tom 
simple,/iciV//lore <1 plain suit, —[taiisd/guise- 
inent, sans malice, sincere, franc, otivert, naif, 
iiaturel] Simple, plain, doivnright, honest, harm¬ 
less, guileless, without deceit, undisguised, unaf¬ 
fected, homely. Simple conune un enfant. As 
harmless as a child. Notre Seigneur a dit: Soyea 
aimples eomme les columbes, Ou' Lord has 
said: Be ye harmless as doves. — [niais, fit- 
cite a truiii]>er] .Simple, silty, fiolish, sheepish, 
oajish, not running; a simjiteton, a noddy. Vuus 
f-tes bicii simple de le cruire, Vou are silly lo 
believe him. L'li simple bomnic (hoinme qui 
ii'est qu'un buinmc), An only man. Un homiue 
sinmie (qui a de la simplieiidj, A platu man, 

SiMi>i.r., s. IB. [herbe] A simple, a medici¬ 
nal plant, Le janiin des simples, A physical 
garden. — [t. de Musique ; air ehamd Sc joud 
suivant Ic eliaut naturel Sc tout uni] Plain song, 
plain singing. 

SLMPLKMENT (sainpleman), adv. [seulr- 
ment] Only, solely, merely, singly. Je lui ai dit 
simpirinciit que — / have only laid him that — 
S'il eht tout siroplement Chr^ien, Had he 
remained satisfied in being a plain Christian. — 
[sans uriiemeiil] Plainly. It est vdiu bien sim- 
plement. He is dressed very plain. — [sans 
art, satis ddguiseinrnt, iiaturelleinent, naive- 
iiicnl] Downright, simply, ingenuously, irith- 
oiit art, artlessly, uiui^erlcdly,purely. Je voua 
raeniiicrai la chose siiiipleineiit, I udll relate the 
ujfair to youiiigcmtomly. —Pionneinent, sans 
finesse] Plainly, downright, sillily. 

II SIMPLESSK (sainplece), s. f. [u*est 
d'liiage que dans cette plirase] 11 tie demaniie 
qu'ainour Sc liinplcssc. He is all for love ana a 
quirt life. 

SIMPLICITE' (saitiplicitd), s. f. [qualitd 
de cc qui est simple; naivetd, sinedritd, frun- 
ehisc, candeur, ingdnuW] SimpBcily, artless- " 
K a r.tsS, 



SIN 


SIN 


■ness, plainness, singleiiess, downright, honesty, 
pureness. La simplicity il'un enfant, The ari- 
ies»ncss of a child. Simplicity de moeurs Plain¬ 
ness of manners. La' simplicity du style. The 
simptUity of style, —[niaiscrie, sottisc, im- 
bycillity, ciydulityj simplicity, siliiness, fuol- 
isfiness, weakness, sheepishness, rustidty, sim¬ 
pleness. 

SIMPLKIER (sain'plifiy;, simpliliant, sim- 
pllfiy; V. a. frendre mnins coinposy; rdduire] 
To make simple. Simplifier le rdcUd’iin fait. To 
relate the bare matter of fact. 

SIMULACRE, s. m. fiinsftc, statue, idfili*, 
figure} Image, idul, represent at ion, simulaere. 
J ^ [speiRre, fantdmcj a ghost, a phantom. — 
fvline reprysentation dc qucl<iue chose] A vain 
shadow, 

SIMULATION (’sTinulftcinii), s. f. [t. de 
Falaisj dyguiscmenl] ; simulation ileeeit. 

part. ailj. [feint, dyguisy] 
Fictibous. Uettes siin\ildes,f'’ir/irtoiw debts. Vciitc 
bimuiye, Feigiwd sale. Ryoonciliation siniulde. 
False reroncihation. I’aix slmuiye. Deceitful 
peace. Ddvolion simulde. Pretended devotion. 

SIMULER (simiiiy), s'lrmlant, sirauiy ; v. a. 
[t. de Pratique ; feindre, dyguiser, prdtexter,] 
7b feign, pretend. Slmulcr uiie venlc, une 
donation. To feign, a sale, a donation. 

SIMULTANE'E, adj. de 1. g. [qni se fait 
en mime temps qa'tine antre chose] Simulta¬ 
neous. Fermentatitin simultandc, (lorsqiic toutes 
Ira parties d'une liqueur fermentent a la ibis), 
Simultaneous fermentation. 

SIMULTANE'MENT fsimuhanyman), 
ado. [en mtme temps]. Simultaneously. 

SIN, s, m. [grand arbre du Ja|H>n ; sonWis 
est blanc, It^cr & i I’ypreuve du vers & de la 
pourriture] Sin. 

SiK or SoAsai, s, m. [on nomme ainsi Ic 
nin-cin] Ninsi, sin, or sotmsai. 

SlNAi, s. m. [montagne fameuse dc I'Araliie 
Pytrye] Sinai. 

SINAPISME s. m. [eataplasme de semenre 
de moutarde] Sinapism. 

SINCECiE (saineire), m(i. [vyritaldc, franc, 
vraij naif, nature], ingynu; sans artifice] Sincere, 
honest, true, downright, iiigeniutus, open, plain, 
without disguise, guileless, inlire, free, single- 
hearled, fair, unreserved, true-hearted, undis¬ 
guised, candid, open-hearted, plain-dealing, un¬ 
feigned, hearty, serious,Tight, frank. Qui n’est 
point ainclre, Palterer. 

SINCEREMENT (sainc^reraan), aibi. 
[ingyuuement, franchement] Sintcrely, lumestly, 
truly, plainly, ingenuously, tvilhoiit di<igui>e, 
candidly, cordially, roundly, heartily,failffally, 
uprightly, inlirAu, wifeignalty. 

SINCE'RITE’^ (saiucyrity), s. f. [candc.r, 
franchise, simplicity, vyrity, naivety] Sincerity, 
honestly, ingenuousness, plainness, candimr, 
openness, plain-dealing, roundness, frmikness, 
heartiness, simpleness, faiOfidness, uprightness, 
stanchness. 

SINCIPUT (sainclputc), s. m. [t d’Anat. 
Sommet de la ttte] Sinciput. 

SINDE (sainde) ou Inus, t, m, V. Indus. 


SiNDB ou Tatta [province des InJes dan* 
lea dthts du Grand Mogol] Simly. 

SINUIC, &c. V. Svn;>ic. 

SINDOC, s. m. [arbre des lies dc la Sonde, 
ressemhic ^u ConlilawanJ Sindor. 

SINDON, (saindon), s. m. [t. de Chirurgie ; 
petit pluinassi au dc cliarpie] Siiulon. ■ [le Lin> 
reui dans luqtiel .fysns-Christ f':t enacteli] Sindon. 

SINET (sine) s. m. [petit rulian ou filet 
qu'on met an haut d’un litre, jxtur marqttor 
Ics rndroits] Tassel. 

SINFIN (sainfaiii), a. »t. [singe de !a Chine, 
dc la grandeur d'un homme] Siii/iit. 

SINGE (sainjc), s. m. [animal qni ressenible 
Ip pins a Thorame ; fig. eelui qnt coiiirefait, qui 
imite les gestes de quelqu.; autre] An ape, a 
monkey, a baboon; mimUk, imitator. Petit 
sinpee,firtis singe, Man tiger. + Payer 
en monnuie desinge (cn gambades), To laugh at 
a man instead of jiaying him. • C’est tin trai 
singe, Jin is a true munkey, he mimirks every 
lolly. It rcssciiihle k nn singe, II est laid com- 
me tin singe, II a le visage d'un singe. He is as 
ugly as a monkey II est adroit coniine un 
singe. He is as dexterous as an ape. Malin 
coinnic lui singe, As malicious as a monkey. II 
est le singe d’un tel. He is the servile imitator <f 
such a one. — [engin pour yievcr des pierres] 
H'indhiss, drmrbeam. — [t. dc Marine] A 
sort if gin mr machine wilha roller or winch in 
the middle turned by handspers, used tn the un¬ 
loading if goiAsfrom a boat or small veisel. — 
[instrument jioiir copier myrhaniqueroent des 
dossiiis, des estampes (pantographe] Pantograph. 

Singe de nier, s. in. [gros ]XiIs$on dc mrr qui 
se pyclic dans la fade de Juida, il n’a point d'y* 
railles], Stmia marina, or sea-ape. 

* § SINGER (saiiiji'j ; singeant [saiiijan), 
singy; V. a. [iinitcr, coiiircraire] 7b mimick. 

SlNOElt, [t. dc Cuisine] To singe. 

SINGERIE (sainjei'ie), A./I [grimace, geste, 
tours dc malice] Apish-trick, grimace. 

SINGULARISER, (saingfd&r'izy), singu- 
larisaiit, siiigulaiisy ; v. a. £(• r. [se fairc rcniar- 
quer par des maniyres singulil-res, se dit en mau- 
vaise part] Tb be singidar, to affect singidarity. 
IjC goflt des sciences les singularise. Their taste 
far science distinguishes them from common 
people. 

SINGULARITE', (saingul^rity), s. f. [re 
qui rend une chose singttllcrej Singularity,rarity, 
nolid'leness, pec-diarity, excelleury. Ij» singu¬ 
larity de ret ytciiemeni, The singularity cf that 
event. — [maniire extraordinaire d’agir. Sic.] 
Singularity afferlnlness, an affected tvay, a .lin¬ 
gular or particular way, odilness, exlraordi- 
nariiwss. La singulariiy est tine marque de 
liicarrcric <ai d'urgiieil, Singularity is an indi¬ 
cation of whimsicalness or pride. 

SINGULIEK (saiiigiiliy), -i'bre, adj. 
[unique, patticulier, rare, excellent, actil, extra¬ 
ordinaire] Singular, alone, peculiar', special, 
rare, individual. Myriie, talent singulicr. Pe¬ 
culiar or extraordinary merit, talent. Vertu, 
ptdty siiiguli^e. Uncommon virtue, piety. Cct 
exemple cat singulicr. That example is singrUar. 
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f''■iiubBt sin^ilier (d'hoinnu! a iiommc), A single 
.fight, — [bizarre] Singular, partiruUiT, affec¬ 
ted, strange, 11 cat aiiigulicr ilaiis aa mani^re 
■We is singular or partirulur in his le- 
hariour or carriug ■. 

SiNuuiiF.n, ?. «i. [t. <Ie Grammaire, qui nc 
marque qii’iiiie sciile e\iase]SingnlaT,thc singular 
numl-rr, II y a lica iioms qui n’oiit point de sin- 
fjulicr. Some imois have m singttlnT or siiigidar 
number, 

SINGIJLI'KREMENT (sain^ulirrrman), 
ade, fpaniculi^remcnt, aur (outes choscs], Par- 
ticularly, peculiarly, especially, singularly, in 
a special or singular manner, II vous a recom- 
iiiaiiiJc ses curaiia Si ain^tiSrcmriit I’atn^, lie 
Ins recninimended his children to your care, and 
csjiei tally the eldest, — [il’unc inauiSrc af- 
lartdc, bi/^rre] Singularly, affectedly. II iiiar- 
i-Iic, II a’liabillc aingulicrcnieiit, He is singular 
in his gait or dress. 

SINISTRE, adj. [fiinraie, inalbrurcui!, qui 
pidsagc dfs tnalhcuts ; fTicheiix, irisic] Sinister, 
.Sinistrous, unliiiky, inaiispidniis, nmiimus.— 
II a la pbysioiKunio siniatic, quHque chose <lc 
.'itiisire dans Ic visage, lie has .mmething dis¬ 
astrous in his cciniiteiiniice. * L’aspcct sinistre 
dcs astres fplirasc d’Astrologucs), The inauspi¬ 
cious aspect Ilf the stars. ~ findi'b.in1, pcriii- 
rieux] Bad, n'iikcd, perverse, sinister, suiislruus, 
dismal, vnlon-ard. Cot homme a dcs deascins 
sinistres. T hat wan has wicked designs. 

SINISTREAIEN r (siniatrcniaii), tulv. 
rd'iiiic inauii'rc dt^savantagcusc j inal, en mau- 
vaise pan] tSUnistroiisly, perversely. Voua iii- 
/I’rpit'ioz siiiistrr-incnt mes pensdes, You pul an 
iiutoward ron.siriiilioii nlHiii nil/ thoughts. 

M\ KOO, s. m. {arbre (Hloril'drant du I 
Japoii, quo Ton croit Hte le Bois d'aigle; 
^a panic rdsiiiciise & aruinatiquc s'appcllc Ca- 
lamlrac] Sinkao. 

SINON, rtr/c. [autrement, a limte dr quoi] 
Else, or else. Faites ce qn'il aouhaitr, sinoii 
n’en allciider. auemie grace, Do what he desires, 
or e.cpeit no favourJrom him. 

fSiNON, SiNON Que, conj. [mar<iue excep¬ 
tion] If not, save, but, except. Je tic saU rien, 
sinon qu’on dit que, &c. / know nothing, save 
only that they si,y that, 4'r. 

SINON,.t. III. [Mythol. fils dcSisypbc, Grec 
trcs-rusi''] Sinon. 

SINOl’LE, .t. m. [i. de Blason ; la coulrur 
verte] Sinopie, —SiNortE, [mine do fer cal- 
cironne nifl/'C a de In terre siliceusc ; cst assez . 
rare, scri pour tciiidrc eii verd] .Sinopie, ruddle. 

SINTER, .t. m. I^hur durri, sorte de Jlos 
fern] Sinter. 

SINUEUX, -EUSE (ainiicO, siuuc&r.e), adj. 
[lortucux; ii’cst gutre d’usage que dans la 
i*u<"sie] Sinuous, bending in and out, crooked, 
that has many turnings and windings. Les 
replis sinueux d'un scr|Knt, The sinuous wrig- 
glings of a serpent. — [t. d« Chir. sc dit dcs 
ulcercs dtioits, profoitas, & tonueux] Sinums. 

SINUOSITE' (sinuozitd], s. f. [pli, rcpli, 
ddioiir i tortuositd] Shiiuition, sinuosity, lending 
in and out, turning and winding, crookedness 


rurl. — ft* de Chir. simiositd d’une piaie, 

urs !<c ddtonrs] Sinuosity. 

SINUS (slnuce], s. tn. [t- des Mathdmati* 
ques; lignc droite raendc perpcndlculairement 
d’une dcs cxtrcmitds de I’arc au rayon qui passe 
par I’autre cxtrdmild] Sine, right sine. — [t. 
deChir. ravitd au fond d'une piaie] .Virus, cavity, 
Sacrulus. — [l. d'Anat.troitcdo la veine pone; 
reunion de tous Ics canaux exerdtoises des glandcs 
qui forment Ic s tnamclles ; pli dcs membranes] 
Sinus, duplicnture. 

SION, s. m. [inontagne cdll-bre d'Asie dans 
la Judde] Sion. 

SiON, s.m. faniiennc Sijolie villede Suisse, 
cap. dll Valais] Sion. 

SIOR, s. m. [vilic d’Asie, cap. du royaume 
de Cordc] Sior. 

SIOL'T, ci« Suit, j. m. [ville d’Afrique, 
dans la haute Egyptc] Siout 

SIOl’ANNA,'ir. m. [ttJs-bcl arbrissetu des 
liiiics Orientalcs] Sjouanna. 

SlPANAOl',tn [arbre dc la Guynne; on 
cn I'ait dcs caiiots] ,siipanoo,i. 

SIPHON, s. m. [tuyau recourbd pour faire 
jiasscr line, litpieur d'liii vase !l tin autre] Siphon, 
(Time, aiitigiigler. — [t. dc Marine t troinbe, 
tourbilloii c'U image creux, qui descend sur la 
raer, & qui cu dlcvc I'cau coiiimc fait un siphon] 
,Spaut. 

SIRADIE, s../; [ville & Palatinatde la grande 
Pologne] Sh udia. 

STRAMANGHITS, s. »i. [arbre aromatique 
de Madagascar] Siramanghils, malabathrum, 

SIRE, s. m. [litre qu’oiidonnc aux Roisseuls, 
& qui cst encore attaclid aux Scigneuw de cer- 
taincs terres ; sicur, seigneur, maitre] Sire, 
leord. II § Un trriible sire, A dreadful sire. 
liii |iauirc sire, .dpour wretch. Oui, beau airc, 
Fes, mu friend. 

SIR'ENK, s. f. [monstre marln fabuleux, 
tnuitid rciiiine, inoitid p^'issoii] Siren, mcr-maid, ^ 
sra-maid. ♦+ Ellc chantc icimnie une sirdne 
(die cbaiue bicii), .She sings like a tiightingalt. 
*f C'cst une slrf iic rqui sdduit jiar acs channes). 
She is a true siren. 

SIRERIFi, s. f. [litre dc certaines tertes] 

Lordship. 

SIRIUS (siriucc), s. m. [t. d’Astron. contlel* 
latioii du grand ellien] Syrats, dog-star. 

SIRMICU, s. m. [ancienne & tdldbre ville 
de I’Esclavonin] iVimiicd. 

SI ROC, s. m. ft. de Marine; le Sud-Est, sut 
la Mf-liierraiidc] South-East. 

SIRUP (siro),s.nt. [liqueur coroposdedu sue 
des fruits, des herbes, ou des lleurs, avee du sucre 
cm du mid] Strip, sirup. Le sirop (.sdme clian- 
dil-re du Rafliiicur, dans laquelle le sucre prend 
dc la consisraiiccy, Thefflh Copper. 

II SIRO^FER, sirotaiit, riroid; t‘. n. [boire 
aver plaisir, & i petits coups & long-temps] To 
sip, tipple, bib. 

SIRTES (sine), s.f.pi. V. Svrtes. 

SIRVANTK, s.y.fPoftie ancieiine r.n langue 
Franfoisc cm Proven 9 aie, ordinairement consa- 
erde a la satyre, Ik qiieiqurfois a I'amonr] A sort 
of satirical poem 

SIS, 
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SIS, Sist (»i, tiic), poTl, ^Seoir [tcrinn de 
Pratique, suueJiSVo/^, rUuateit, aituatr. Une 
nwison tite rue St. Jaqttes, A heme situated in 
St. JameJs-street, 

SfSON (sizon), ou Amomz, s. w. fpletite 
nuSdicinale, I’uiie drs quatre senieiicra fluuKles 
minenretj Sis»n ou Siam aromatiatm, amomxan 
fatsum, bastard shme-parAry. 

SlSSONN£ (slwiiic}, s.f. [♦. tie Danse] <*>'«• 
soniie. Sissoiine ^ deux tewin, reiev^e, fuiidue, 
Angiflisc, SissoHue ii deux Irmjts, relevet'ffoiulue, 
Augloise. 

SISTER, V. a. [t.de Palais; sisteren justice, 
en jugemetu, assignee quelqu'un pour cotnpa- 
TCNtrc en justice] 7b cite, suminon. 

SlSTItC, s. ni. [iiistninieni dotit Irs Aiicicns 
srs seivuieiit pour battle ta mesure dans b s con¬ 
certs] Cithern. 

SISVI’HE ;'si/irc),.«. m. [Mjihol. fds d’Kole, 
tu/ piir Thi'sde] Sisyphus, 

SITE, 5. lit. ft. lie IVinlurc ; siTitiition] Sifr, 
Situatiau. Site d'tin jiays-.^e, Silenf a lundstupe. 

SITUATION (sbiUciimI,•<•./'. [assictled’utie 
vtllc, d’tttie matsonj .i'ew/, sihinimn,4ncute, Inta- 
tion, exjmtire. Situatiuii d'uiie i dte (i. de Ma¬ 
rine), The bearings and diblanies of' a mast, 

* La Cuiir cst uii sable mouvatit qui change 
tons Ics jours de situatioit. The Court is a i/uiik- 
sand that shifts place every day. — f^Hisiiion, 
posture] Site, posiliim, posture, Je suis dans 
une situation iticomtnode, f don’t sit easily. 

• — [etat, disposition de I’ltne ; des affaires] 
State,pass, condition, circumstance,prnlirnmcnl. 
Ces veritds uttiverselles tint dn rap|iurt utix si¬ 
tuations actuclles, Those universal truths are 
relative to the present circumstances. 

EN Situation, adv. ntt adj. in a stale, able. 
On en donna la directiou a cciix qui duiicnt plus 
en situatiun dc donner du pic<l ill ccs Unincs 
eeuvres. The direition teas given to Ihcni who 
uteremare allel'y their situation to set some im¬ 
portance laion these charitable works. 

SITUE, -e'e, pure. (>n t. de Pratique] .Situ¬ 
ate, lying. 

SITUER(sttitd),situanl, situd; n. a. [placer, 
poser, asseoir, dtablir, inettre] To situate, scat. 
tine maison situde i ini-edir, A house situated 
on the decliuity of a hill. Son eainp dtoit bicn 
situd, JJis camp was advantageously situated. 
Cette viUecst fort bien situde pour le comniriee. 
That town stands Well for trade, Cette niuison 
est situde dans tin valloii. That house is Atunled 
in a valley, Ville aitude sur un roc cscarpd, A 
toum seated upon a sleep rock. 

SIX (sice it la Jin de la phrase, ni drvanl une 
ronsoitne, tjf six devout une voyelle), num. art. 
[nombre pair composd de deux fiiia trots] Six, 
half a daten. Six hommes, Six men. —- 
[sixibnic] Sixfti. Charles Six, Charles the Sixth. 

Si* (alee), s. m. Six, the fspire of ax. Un 
aix de carrcaii, A ax of diamonds, sice point, 
SIXAIN (aizsun), s. m. [statKC ciimpotde dc 
dx *e«] A stanza of six verses. — [paquci de 
aix jeux de cartea] <Stx packs of cards. 

SIXI'EME (alilbme), od;. [nombra d'ordre] 
Six A, La aixihne auii^, 7%e sixth year. 


Sixi'EMr.,s. m. [la sixi^lne partie d'un tout, 
A axth, or axlh part. 11 a un sixi%n:c dans 
cette ai&irc, He goes one sixth in that business. 
Uit aixtitiie (dculier qui est dans la sixi^me classe, 
A sihool-b,iy of the first firm. I.a-sixiiine tie 
Janvier (le sixidnie jour). The sixth if January. 

Sixi'eme, s.f. [suite de six canes dc tndnie 
coulcitr] .4 sixieme, a sequence of six cards. — 
[sixiNiie classe d’un culldge] The first form in a 
grammar-school. — [t. dc Mti.-iquc ; intcr- 
valle de 6 notes] Sixth. Sixiiiiiic iiiajettrc (iii- 
tercalle de t tons picitis & d’liii denti-ton), "J'he 
greater sixth. Sixicinc mineure [intcrvallc dc <1 
tuns pleiiis A de 3 detni-tons), The less shih. 

SfXPEMEMENT (sixicincnian^', adv. [cn 
sixI^me lieu] Sixthly, 

SIXTE, f. fintcrvalle ile six notes dc la 
gitnmie] A sirlh in musick. 

SKIE, .<.y. [lie d’Picos.se, I'unc des Wester¬ 
lies] Skye. 

SKUAUl'.N, s. m. [ttpece d'tiie des tics de 
I'Vro/' ipii fait son iriddans la terre] .'ikraben. 

SKl.'KN, j. HI. [oiseau iiqiialiipte tres-l'droct 
de rile de I'VroI^J Sk an on ( 'atarucla, 

SLAIMI-MDKESKI, s. in. [libire de Mns- 
covie, sa fmirrtire est trbs-fsiimt'ej Slami- 
mokc,sl-i. 

SLANTZ.A, .!. III. [arbnstc|du Kiumsihatka ; 
[retii oedre raiu|iaiit] .'ilnnlta. 

SEEK, 1 . m. [l. lie Marine] .4 sort nf slcilgc 
nr cradle ilioil under a ship's lutlom in Holland, 
ivhrii she is drawn ushon; to he rrfmtrrtl iir 
griircd';. 

SU'itiO, s. m. [ville f5i conitd d’lrlande dans 
la pnn'iiiiR de Contiituglilj Slmo. 

SLl'iSWK. K, s. 111 . [aneietinc A eonsideialde 
ville tie Daneinark] .Slcswiik. 

SLO.ANK I'sWite), s, f. [plnnte dont la lleiir 
est monoptbale, en foriiiedc elocln ] Sluunin. 

SLOOP, i. III. Plateau Kermudien] A shmp 
(a sort of vessel with one mast.) 

SMALAND, s. 111 . on Co'iiiiE Mi'nioio- 
NAi.r., s. f. [prtiviiiee de Sutsle] Smolunil. 

S.AfAR.AGDlN (sinarilgdain), adj. [de eou- 
leitr vene. on il’dnieraitde] .Smaragdinc. 

SMAUAGDO-PRASE (sniaragdci-pra/.c), j. 
m. [espi'ce de pdridot tetidre] Smaragdo-pritsv<. 

S.MEt-TIN (smektaiiO, s. m. Smectitv, i. 
f. on Smi ctis, s. III. [terre glaise, fort gluante; 
terre a iimloit] .Sincclis,J'itUcr's earth. 

SM1L.AX IsimlSks), s. m. [plante sudoriHqiii: 
& bonne pour les donleiirs des jointures] .Sinilar. 
—- s. f. [Myihol. ttes-bclle fillc, cliangdc cn If] 
Sniilii.i . 

SMILLER (stnigW), r.a. [piquer liu gr^s 
avee le inaneau iiomm^ sinille] To bcele. 

SMILLE rsinigle), s.y. [marteau qui sert a 
piquer le moidlon ou Ic grl^] Berle. 

SMiNTHE'US, s.m. [Mythul.titred'Apol' 
Ion cites les Ci/tois] Sminiheus. 

SMOLEN8KO, m. [grande & forte ville 
dcRiissie] .Smolrnsko, 

SMYRNE, s.f. [ville & port dc la Turquie 
Asmtiqiie dans la Natolie] Smyrna. 

SNAK, s. m, [quadrujiNle des campagnes de 
Nelska en Tartaric, & qn’on ne voit point ail- 
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teurs > i1 est grand commc une brcbist nt arnid 
de rumcs, a Ic poil gris, & court avcc braucoup 
lie vitpsse] Snnic. i 

SMOWDON, s. m. [f.tincuse moiitagne an 
Nurd <lu pays ile Galles] SiiDwdiin, 

SOAiERJ^i SoA'Aohn, . 1 . m, [Id/ard de Ccy- ■ 
Inn & d’Amboint-] Soajrr, Soa-aficr. 

SOBRE, adj. [tciiiiMltaiit cn son buire & eii ! 
son manger, friignl, releiiii, disc-rct, niixlifri'J I 
Stiler, nvAerute, temperate, ulslcmiuus, frugal. 
Repas sobre, A thriftp meal. * Sobre nii pa- ; 
roles, Sobre a parler, Soler in sperih, cautious ef 
hi\ iront.'., tlistreel. 

SOBREMEN'l' .’'sobreinan), ailv. 
nienl, disi'n^lenieiil, prii'lemnieiit, friigaleinentj 
.'tfihrlp, mmlenitrlii, trmperutihj, uLstemiously, 
•.pnriiiiiti/, Jiiigatli/. ’* f'diler sobrement i par- 
It-r i)eii, avec rciciiue , To sjieak sol-erly or tan~ 
tiuusli/. * I'srr sobrement de ipielqiie ehose. 
To use a thing iwulerati /y, make a imslerute «.«• 
of it. 

SOBRIE'TE', s. f. ftemi«<riinop dans Ic boirc 
A: dans le manger ; reieiiue, disert’iion, prudenee, 
inoiti^re.iuin, sagi-ssc, friigalinSJ Sohriety, soter- 
re.ss, teoiperoiue, at-..lemioii,iie\s^ staiilws.',, mo- . 
ilrruliiot, frugality. * 11 taut fire sage ateo 
sobiii'ti*, lie ought to l-e mmlcrule. in the t-esl 
thing., ; He not over-icise, m ce-prudeitt, over 
religious, Her. 

SOBUlQllE'r (siibrtVe'', v. m. [stinioin qui 
se donne [wr dt'rision] Xirk iimne, by-name. 
Doiiner un sobriipiet, 'To niik-itanie, 

S(X', jE. III. [la partie d’unc ebariSte, qni sett 
a feiidrc la lerrc] .Share, plough-share. 

SOCIABILI'I'E', s.f. [qualitd lie rboinme 
s<ieiat»!o] Soeiablciiess, 

StM'IAHLE, adj. [lid jKitir vivre en eoinpa- 
gnie, avee qni il cat aisd de vivre ; accnniniudant] 
■Soriatle, roneersirr, rompanvmnble, trartiible. 
D’nne maiiii-re soeiable, <S'm iably. 

SIX'I AI j, -Ai.E, adj. [qui concern* la socidid] 
.Social. Vertus, qualitds soriales, .Social vir¬ 
tues, tiualilies. (iuerre sociale (dans I’histoire 
Romainc, du temps de Marius & de Sylki;, So- 
I iai war. 

SCX^IE'I'E', s.f. [commerce que les bonimes 
ont iiaturellement les uns avee les uutres, •S'o* 
eicly, iahvenurse, commimily, roiiccrse, commu- 
nio/i, rimrersiition, mnimonally, commonweal. 
L’liorame est nd ptnir la socidid, Man is ham 
fir soriety, or is a sociable irealiire. lla sont 
dans une diroiie socidid, 'Jlierc is great intimacy 
belwirt them. — [compagnic, union de plu- 
sicurs personnes joinles (XMir quetque affaire, 
allianee, association] Company,fellowship, juirt- 
nership, sm iely, sotlalily, assoiialion, hnly. 
SiK-idtd de commerce. Partnership. Eiitrcr cn 
soeidid. To enter into partnership. Socidid Ido- 
nine 'oit tons les profits sont pour Tun, & toiites 
li-s charges pour f’autre), Leonine society. — 
[com]atgiiic dc gens qui s’ossemblcnt pour vivr^ 
scion les rdgles d'un institut Religieux, ou {lOur 
coiifdrer ensemble sur rcrtaiiies sciences] Society, 
college. La socidtd des Jdsuites, The Siciety of 
the jesuites. La Socidtd Royale de I-inidres, 
The Royal ISociefy of London, [compagnie 


dr gens qui s’assemblcnnpoiirdes parties de flki- 
sir] Satiety, club. 

Les ties dr la Socidtd, [ties de la iner du Slid, 
bien ctiitivdcs& bien peiipldrs] .Society-Isles. 

SOCKiENA Ik SusPiTA, s.f, [Mythol. litres 
dc duiioii] .Smigena .Simpita, ' 

SCMJlNIANiSME, ,v. m. [lidrdsie des Soci- 
iiiciis, dtH'irine de S-ieiti] .Socinianism. 

SlKilNJEN (sueiiiUiiI• s. ni. [qui est attadid 
an Sociiiianisme, antitriiiitairr, ddiste] Soriiiiant 
Unitarian. 

SOl.'LE, s. M. [i. d’Arcbii. nirnibre carrd 
qui sen de laise; petit pirdesial siir lequel on 
pnsc ties busti*s, des vases] .Soile, goric, Jimt or 
stand, blot king. Socle (outinn, Basement. 

SOLO, A. III. [hdron du Brdsil] Soev. 

S0C0NL'S(.0, V. in. [pniv. de I'Amdrique 
sept, dans la iiouv. Kspagiie] .Socoiiusio. 

PiCK'Ql.’E Istikej, s. in, [clianssure basse des 
aiK'ieiis (ainidtiieiis, /ig, la ( oniddie jiar oppo¬ 
sition a la Tr.igdilieJ .Sock. — [clianssure de 
hois que |M)rtciil ct riains Religieux] A wooden 
p.iltrii or f ia sort if stindiil worn by some 
I'riiiis), Saiitlale, patiii dr Iniis, Saiulal. 

§ StMiRA'l'ISk II IsoLratl/.dj, v. n. [philo¬ 
sopher, iiiondisrr] 'I'o moriilize, 

SOJXIMIK, s. f. [iidelid roiiirr nature] tS!#. 
doniu, pcdrnf.ta, preposterous venery, 

S(^l)(.)MrrE, s. in. [cclui qui est countable 
de soiUiniie] Sistomite, pnlrraste. 

StKL'Il I'soiir;, s.f, [liUe nt'e de mdme pdrr 
dt de mdme iiilYe qiic la persoiino de qui elle est 
so'ur, uu tide dc I*un des deux seulemciit: ntnn 
qu'tiii donne aux Religieuses] .Sister, Sceurs de 
pert: Sc dc ml-re, Stimrs ccnnaiiirs, A sister by 
the f 'uthcr's and mother's side. Steurs de pdre, 
Stciirs roiiAangnines, .Sisters by the fiithei’s.sidr, 
Si.iirs iiidriiics, .Sisters by the mother's sidr. 
Striirsjinnellcs (ndcs tl'iiii indine accouchement''. 
Twins. Steur iialurclle, stenr haiarde, Katural 
sister. || Demi-smurs, ,Mi-un dc pf’re ou de 
mdre sculcincnt', llalf-sisteis. Strur de lait 
(fille dc la nourice |>ar ra|>i>orl au iiourrisaon), 
Foster-sister. I-cs ncutii sirnrs (Ics Muses), The 
saend \ine. * iai ixiesic Sc la Pcinture sont 
sceurs. Poetry unit Painling are tun sisters, 
Tonies ics jiassioiis sunt sieiirs, AU the pmssion.s 
are sisters, 

SOFA, s. III. [cstradc dlevde & convene d’un 
lapis; lit dc rejxts a trots dossiers, doiit on se 
sort coniine dc sidge; Chaise longue, boigtre] 
.Sifa, settee. 

SOFA LA, ('KrAt.A, a. m.[niyaumc d’Afrique 
dans la (.'afrerie] tbifata or ('ifala. 

SOFFE uM SopiiiK (siifi), s.f. [grande ville 
de laTurquie d’Europc, cap. de la Bulgarie] 
.^iffit or Sophia, 

SOFI, s. >#i. [tioin que Ics Occidentanx don- 
nent au roi do Perse] Snphi. 

SOFFITE, s.f [i. d’Architeclure; plafond 
(lU laiiibris de mcnuiscric] Siiffit. 

SOGNO, m, [pmv. d’Alriquc] Sogno. 

SI IHI.ATON, f. m. [rat tie rAmdrique, dnnt 
les Sauvages sc ntnirrissent] Sohiatoii, 

SOI (sSe), pron. [|>crsonncl dc la pen. ne 
s’emploie qu’avec des termes indefinis] Ont, one- 

silf, 
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self, hma^t itself, themselvtt. On 

doit paler nuwmeiit de loi, Pw/rie ^undd verjf 
. seldom talk ^ thenudves. De toi. Of iMf, 
I per se, Le vertu eet ^imdile de loi, /'trtue u 
amiaUe <tf itse^. Le soldi est lumineux dc soi. 
The sun gives light per se (t. d'Ecdc). Cltacun 
pour loif Dieu pour tous, Every man far kirn- 
sdf, md God far us oil. Peiiser & suit To 
timk rf onesr\f. La santd demande qu’on soil 
sur soi, Clearness u a great hdp to 
heJih. Prendre sur sui I’dvl^nemeDi d'uiieaflwre. 
To take upon oneself the issue of a tusiness. 
Eire k toi. To le one's otvu master, to depe>uJ 
upon tiobodij, ' 

Soi-m£mf., [soi, snais iriinc manihe plus ex> 
pressivcj Oneself, itself. Ola |>arl« ^ «oi- 
mfime. That speaks for itself. li faut conduire 
set aflhires soi>m^mc,~0/te must manage his own 
affairs. Mcurtrier de soi-mi^me Felo de se (t. 
de Loi). II se Inue sot-M^me, He praises his own. 
selj. II sc loue lui-mime. He is his own trumpeter. 

Soi'DlSANT, [t. dr railUrie ou dc iiK^pris, & 
quand on nc vcut pas rrruntiotlrc la qualitd que 
prend quciqu’un] Pretendetl, stif-diilM. On 
tel soi-disont hdritirr. Such a one, pretended 
heir. Lcs beaux esprits, ou soi-disans tcls, 'The 
•would-he wits, or pretenders to wit. 

SOIE (sSa), s../*.[inaticre propre a filer, & qui 
est la produrtion d'une csptVe de vrr, qne pair 
cette raison on ap'.>rll« ver & sm'c] Sdk. Drs 
dtoffet dc soie. Silk stiffs. Sole de bourro 
(dunt on fail la filoselle), Floss-silk. Side rrue 
ou deme (qn’on tire dcs corons sans let avoir rois 
dans I’rau Irouillante), Jtaw silk, harkte. Soie 
fine (qui vient dc la Chine), Chhia-silk. Soie 
grdge OH greze (qni sort dii cvicon fit (pii n’a en¬ 
core souffeit aurun apprCt), Haw silk. Soie cn 
moches (e’est a dire naturelle fit satis apprdi), 
Raw silk. Soie platte (qui n’a (xis did toidurj, 
Unlwisletl silk. Soie lorsc (qui a did (lli'e, de- 
vidde fit tnoulindr), Tuisted silk. *,* Dcs jours 
filds d’or fit dc soie (le cours d’une vie heureusr 
fit gloricusc), /t happy andglurinus life. * L’or 
fit la soie des premiers jours du Christianisme, 
The lirssed times of the primitive church. ~ 
[poll long fit rude de certains animaux, par ex¬ 
tension [roil dotix fit long d’un barbel, d’un 
dpagneui, fiic.] Bristle, hair. Dis soics de 
tanglier. The hristlcs of a wild loar. Cet dpa- 
gneut a de Ibrt belies soles. This spaniel has got 
fine hair. — [la panic du fer d’une dpdc, d’un 
rouleau, qui cnire iLuis le nianrhr] The Imigue 
(of a Hade). Isn soie de cc sabre est trap foible. 
The tongue of this cimetar is ton weak. 

Soie de Mer ou Poll, acoatioue, [Gonliiis] 
V. Ce mot, Sea-ftms or sea-feathers, Gor~ 
gonia. 

SOIE d’Orikvt, .s. f. [piaiite qui prociuit 
dc.s govnses ob 11 y a une espdee de soie. Oriental 
silk. 

SOIERIE (sbfctie), s.f. [toutc sorte do raar- 
chandiac de soie ( fabrique de soie] A'llr, silk 
stuffs { the silk trade i a silk manufaeture. 

SOIF (sbiif), s. f. [alidraiion, besoin de 
boire; desir a^ent, passion extreme] Thirst, 
dryness i drought, thirsliness. Avoir soif. To 


le thirsty, be dry, thirst. Avoir grind soif, 
To be very dry, or very thirsty. Briiler de soif, 
Monrirde soif, To le almost choaked wi^ thirst. 
Etittiiclier sa soif. To quawh one's thirst. * Soif 
des ricliesscs, dcs grandeurs. Hanker after 
riches, qfier greatness, • Soif de r^ner. Thirst 
after a crown. * Bien-heureux ceux qui ont 
film fit soif dr la justice. Blessed are those that 
hunger and thirst after justice. Garder une 
poire |jour la senf. To lay vp something against a 
rainy day. On ne sauroit iaire boire un line 
s’il n’a soif, A man may lead his horse to the 
water, lul cannot make him drink unless he list. 
*t C’est la iaim qui dpousc la soif. Two b/ggars 
come together. 

II SOIGNKR (sbegndi, suignant, soign^i 
V. a. [tiaiter aver, beauroup de soin; pourvoir, 
prendre garde] To look after, take care of, tend, 
attend, mind, nnrse. Soigner un maladc. To 
lake care of a sick person. II a (si biin soign^ 
durani sa tnaladie. He u-ns ear fully allrnded or 
taken great rare of during his illness. Soignd, 
Klalorate, * Compilatcur laburiciix, qui ne 
Noigiioit pas a.ssez son Style, Laborious rompder 
who neguited hu style. 

i Snir.NCR .1 qucique chose, v. n. [un avoir 
soin, y veillcr] To look after a thing, take, care 
ff it, le about it, lidovr, 11 soigne a sts 
affaires, He looks after his liisinr.v:. 

SOIfiNEUSKMEN’r (sbugnefizeman), atlv. 
favec soin j exactement, atteiiiivcment] Care¬ 
fully, u-ilh ewe, olsrreingly, vigilantly, accu¬ 
rately, niisly, .sedulously. 

SOIGNEIJX, -EU.SK (.sbiiciieft,-si>ugncO/e), 
adj. [qui agit avee soin, avee vigilance; vigilant, 
exact, alieiitif] Careful, that takes great rare, 
diligent, altrutivr, ohervaul, an urate, tmnmr, 
thary, notable, open-eyed, sedulous, heedful, 
e.eart, wulehful, thoiighljhl, stttdiov.s. Eire 
soigi.eiix (le son boniicur, rt'oliiigrr scs amis. To 
be careful of mir's homnir, to oblige om's friends. 
Femme soigneuse de sa reputation, A woman 
earful of her reputation. 

SOIN (soaiii), s. »{.[application d’i'sprh; di- 
llgeiiee, attention, exaetitude] Care, diligenu, 
uesuruey, charge, herd, .sedulity, assiduity, al- 
temlanie, attention, exuitness, chariness, pur¬ 
suit, tlvnighlfulness, study, mindfulness, i are- 
fulness, earnestness. Prendie soin dc. To nurse 
Up, provide. Soin inutile, Periergy. Manque 
de soin, Rceklessncss. Sans soin, Rriklesss, heed- 
'c.ss, inatlentu’e. Aye/, soin do lui. Take tuie 
if him. I’renezsoiii tie mon fils. Take larc tj 
ny son. Prcnc/ soin, ayez soin de I'lnsmiire, 
Take care to inslriulhim. Avoir soin tie quelqnu 
cbose. To take cure, of a thing, look after il. 
Jc vous en laissc lu soin, I leave it to your care, 
J’y apptrterai tous mes solus, Nothing .shall be 
wanting on my side to make it suereed. Le Lieu¬ 
tenant soulagc le Capilaiue dans tous lcs soiiis 
de. sa charge. The Lieutenant helps the Captain 
in all the duties tf his qffee. J’cut grand soin 
en entrant, d’apprendre au traiteur qui j’dtois, / 
was at great pains lehen 1 entered, to let the 
Landlord know who 1 was. Avoir soin de 
qiielqu’un (pourvoir a srsbesoins, a sa fortane), 
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To takt care one, provide far him. R^ndre 
de« wins h quelqu’un (le voir avec as^duitd, iui 
&iresa ct'ur), To wait upon t/ne q/ien, to maxt 
one's coxirl bt'one. C^pendant CoUifiebini ma 
rendoit dea toins, hi the mean time GdJtJit hifd 
continued his addresses. Petits soins, Little at¬ 
tentions. fitre aux petiis sdns, To le over- 
anxious. [inquidiude, peine d’esprit, souci, 
embarras, troabie, loHicitude] Care, taking 
cure, anguish of mind,anxiety, soUeitudr., trouble, 
Snins rongeurs, Gripes. L’ambition canse bien 
des soins, Ambition occasions murk aiirirty. J 
N’en soy«-/. ptriiii en soin," Don't give yourselves 
any anxiety about it} Don't let that make yon 
uneasy. 

SiOIR (sSar), s. m. fla derni^re panic dti 
jour; nuit, soirdc] Jivcntiig, night, eve, even. 
Travailler d 'puis le matin jusqu’au sobr, To work 
from morning till night. Se promentr tui's les 
soirs, To walk every evening. Je vounif/is bicn 
que la fiirtune s’avisftt de m'enrirhir aus^i du 
solr au Icndemain, / wish fortiuu would take it 
in her head to mrich me also in the space of one 
night. Bon suir, ({xnir saltier quciqu’un sur la 
(in du jour), Gnoil night. 

SOIRE'E fsoerde), s.f. [temps depuis Icdd- 
clin du jour jiisqu'a cc qu’oii sc euuclic] Even¬ 
ing, eve. 11 fait uiie belle soirde, It is a stveel 
evening. Passer la suirdc aujru. To pass the 
evening at play or gaming. 

SOIS, sulj. pres, of bite. Que je sols (sfifi), 
que tu sots (si}6), qu’il soit (s5f), qu’ils soient 
fs8^), Thai I, thou, he, they may be. [N. B. 
Qnviques petites mattresses pronoiu-ent se, ce 
qui n'est pas il imiter]. 

SOISSONS (siiesun), s. m. [aiirienue. Sc 
ronsiddrable ville de Franec] Soiss'ins. 

SOISSONNOIS fsoesoiid), s. m. [province 
de France] Soissonnnis. 

SOIT (sSeie), adv. [quo ctia soit, jetc veux 
bien; a la bonne lieure, jiasse] Let it be so, 
well and goal, I grant it, J consent to it. Hd 
bien, soit, ffW, be it so. “ II nc doit rien aux 
liommes.” Soit; mais il se doit a lui-radme : il 
faut indispensablement qu’il soit juste & blen- 
faisant, '• He owes nothing to mankind." True 
but he mves something to himself} he musl indis¬ 
pensably he just ami goml. 

.Soit (sbf, devavt unc royelle soete), ronj. 
a/terii. [ou, <m bien] Either, ichcther, or. [N. B. 
Oette ronjoiirtion doit tmijours dtre redoublde; 
on peut, eepeiidant, aprt-s I'avoir inise uue fols, 
meturc ou au lieu de soit devant Ics autres mots, 
mais jamais, tous les deux ensemble; dans unc 
dnumdratioti, les substantifs joints par sail ou 
par o7< ne prennent point d’artit le, & s’empIcHent 
sans verbe, |urcc que sent, dtani originairement 
tin verbe, en tieiit la place] soit run, soil I’autre, 
Either one or the other. Soit qu’il veille, soil 
qu’il dorinc, ou uu ^u’il duruie, irhether he is 
awake or asleep. Soit poiit, soit raison, soit 
caprice, Iphether though taste, reason or caprice, 
Soit rdflexion, ou instinct, cm hasard. Either by 
reflection, instinct or chance. Soil indulgence 
du luinistlre, soil embarras, craint* ou mdpris, 


VThelher indulgence in the administration,- or 
fear, or contempt. 

SOIXANTAINE (atiesantene), s.f. [toi$> 
ante ou envlronl About sixty, threescore. 

SOIXANTE (tbdMnte), mem. art. [nombre 
coinposd de six dtxaines] Sixty, threescore. 
Soixante & dix, Threescore and Mn ; seventy. 

SOIXANTI'EMB (adSsamRnie), aig. [nom- 
bred’ordre] Sixtieth. 

Soixanti'emc, «. m. [la soixanti^me partie 
d’un tout] A iixHeOi, a sixtieth part. 

SOL, s. m, V. Sou. 

SOL (sISl), s. m. [terroir considdid snivant 
laqualiid; en Jurisprudence se dit du foods; 
place, terrun, terre]5m7, ground,mould, ground- 
plot of a building. Quand on veut I'airc un 
jurdin, il faut considdrer le sol. To make a gar¬ 
den, a man mustfrst consider the nature cf the 
soil. Sol propre pour bftilr. Good ground to build 
upon, Sol ou Mnniille (dans tine mine, la panie 
de la roche sur laqiiclie un filoii est appuyd), 
Stratum. 

Sot., [note de Musiqne, la ciiiquidme de la 
tpimme] Sol. ||T II a pis un sol pour un fa. 
He mistook one note for another. 

S01,AiHE IsoU-rc), adj. [apiartenant au 
soleil] Solar, salary. Amide solaire. Solar year, 
Cadran solaire. Sun-dial, 

SOLANDRES (sSlandre), .t. f. pi. [ma. 
ladie qui alTectc les jarrets du cheval] So- 
landers. 

SOLANOiDE, OM Douce-ara^re b&tarde, 
s. f, [plaiite originaire des rontrdes les pips 
chautles del'Aindriquc]£Wanoicfe.r, bastard night¬ 
shade. 

SOLAN UM (siiliinunie), s. m. [Dulcamala 
ou Douceeaincrc, plaiite qui jioussc des sarmens 
longs de deux ou trois pieds] Solamtm, On dis¬ 
tingue trente-quatre esp^ces de Solatium; une 
seuie est d’usagc en mddccinc, V. Morelle a 
grapps; A une autre en aliineiit, V. Pat ate. 
Solaiium ftirieux, Solanum lethale, somniferum ; 
Nightshade. 

SOUIATU, -VE, atlf, [se dit d’un cheval qui 
a la sole fouldr ] Surbateil, fmoulcred. 

SOLBATIIRE, f. [iiieiiriris.surc sous la 
sole du thevai] Surbaiing, foundering. 

SOLDANELLE (sidcinnellc), s.f, [plante 
des bords de la Mddilerraiide; Chou de mer, 
plaiite mddicinale] Soldanelia marina, — 
[plante des Alps it feiiilles rondes] Soldanelia 
montana, aut alpina, Soldancl. 

SOLDAT (stilda, pi. soldftj, s. m. 4' a<^. m. 
[homme de guerre a la solde d'un Prince, se dit 
plus |)a^ticuli^renlent de i’iiilaiiierie; brave, 
ruurageux, militaire] Siddier, a foot soldier, man, 
man cf war, 5 rnl-coat; fighter, icairior. Sol- 
dat d’ariillerie, Matro.rs. .Soldat ile rccr’’e. 
Recruit. Solclats de marine. Marine, marine 
farces. Solilats gardiens, A division oj marines 
siationed at a royal dock-yard. Simple soldat, 
A common soldier, private. 11 a Fair soldat, He 
looks like a soldier, Il est plus soldat que capi- 
taine. He has more bravery than conduct; He it 
mors ft to execute than command. ou oiseau 
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4e combat, V. hb'ron Soidat marin, 

V. Bermaro Thermite. 

S(HJ)AT£SQUE (tbld&i&ke), «. /. [Ics 

aimiiica adtiats] Sol^ery, the toldim. 

SoLOATEMtURt tuft* ["T*' Ir aoldat] Sol- 
Her-Ukt. 

SOLDE ((Mde) [la fjaye qiTon donne k 

cettK qiui portent let armei pour le service d*un 
E'nt] Pay, stMiei^s pay. —- fie payement 
qai ae Ml pour denieurer qiiitte d'un reste de 
compie] The-balance of an arcoiint. Puur soldc, 
/* full. Pour folde de tout compies, Jnfull tf 
mil demaniU. 

SOLDER ( sSldd), II. a. Ex. solder un rompte, 
[phrase de Coramerce] To close or settle an an- 
rovn/ by : aying off" tlte balance. 

SOLDI IK)| s. m. [Ibmuata, poisson de 
riviere ilu Brl®»il] Tamnata, Soidido. 

SOLE (s8le), s. f. [poisson <le mer plat] 
Sole. La sole est nn excellent |H>issoi>. .4 sole 
is an excellentfsh. [(!vciiiail, coquille du 
geure dcs jieigncs] Sole. — fie desscnis du 
pied d*uii cheval. &e.] 'the sole, C<: t'lievnl a la 
sole fort tendre, That horse is very temkr-footed. 
— [dtcnduc de champ Mir laqwellr on s^nle sue- 
ccsbivrmciit par anneds des Ides, i.uis dcs menus 
grains, & qu'nn laisse en jachiie la iroirlbnie 
annt'c] .fit extent of ground in winch wheal is 
sawn the first year, oats, barley, &e. the next, 
and lies fallow the third year. On divise oidi- 
nairement une terre en trms soles, xtn estate or 
farm is usually laid out into thrtv parcels. — 
[ki fond plat des bftiimcng de mcr qui ii'oni point 
de quille] Plat liollom. Une liarque hAiic h 
sole, j4 flal-Mtom Inal. — [t. de Charpen- 
tier j sabliirc] Raising piece, plate, sell or sill, 
ground plate. Sole il'afTAt (i. de iMarine'', The 
sole, transom or bottom, of a gun-carriage. Stde 
de sahotd, AVe or port-sell if a gun-port. Sole 
au sabatte, A sole for the heel of the shears to 
slip in. 

SOLE'CISME, s. m. [fiiute centre Ics regies 
de la Gramraaire] Solecism, impropriety in lan¬ 
guage, incongruity of speech, false concord, false 
language. V. IUhharisme. 

SOLEIL [Mythol. nom d'Aptdlon] Sol. 

SOLEIL (sKleigl), s.m. [Tastre qui fait le 
jour] The sun. It fait snieil, The sun skints. 11 
fait grand soleil (II cst d^k grand jour], It 
ss already broad day light. II fait encore grand 
toleil (il est encore grand jour). The sun is still 
very hot. Le soleil cst encore bien haut (le 
rotter du soleil est encore loin). The sun is not 
near setting yet. II feit trop de soleil (le soleil 
est trop ardent). The sun is loo hot. Marcher 
entre deux soleils (enire le lever & le eoucher 
dd aoleil). To walk between the rising ami setting 
yf the sun. To travel between sun and sun, or 
between two suns. Coup de aoleil. An over¬ 
heating of the brain in persons exposed to the sun 
(in hot countries). II cst mort d’un coup de 
roleil. He died by his brains being overheated by 
the sun. Le soleil a baissd (t. de Marine), The 
aim kaefidten or passed like meridian. Le soleil 
e pessd le vent. The sun has overtaken the wind, 
he aoleil chaaae avec le went. The wind keeps 


I pace mth the sun, Le aoleil monte encore, 7/dr 
sun continues to rise, has mt yet passed the me¬ 
ridian, Le aoleil ne fait rien, The sun standi 
still, * Adoret le ttdeil levant (faire sa 
cour it une puisMnee naissante), To adore or 
worship the rising sun. %* Mon dernier aoleil. 
My last day. * Iat soleil de Jtwtice (t. de 
TEcrituro; notre Scignttir J^us-(Jhrist), The 
Sun of justice. — [Tournestil, grande Hour 
jaunc i haute lige] Sunjlowcr, Tumsol. Soleil 
vivace, Tlelianlhemum. Soleil on Cotironne du 
aoleil (llerbe au soleil), Corona ohs, Sunflotrtr, 
or Hclianlhus, Soleil marin. [rspice d'tiuiile 
marine qui a au moins douze branrhes, & sonvciit 
hicn davantage), Soteil de mer, a .ipciies of star¬ 
fish. [ccrclc d'or, ov d’argent, garni de 
rayons, dans Icqucl on expose THi'stic, cliez les 
Papistrs] The remon.itraine. — [t. de Chyinic, 
I’tir] Cold, ~~ [|x>isson ou monstre marin dt s 
Jndes Oriciitalcs. jioriant siir son dos la figure 
liriiliintc du soleil] Sun-fish, 

SOLEN (siiliuic;, s.ni.fCouielier ou Mauche 
■leroiitpan; louuiltage bivalve] Snirn. 

SOLENi rE.S, s. /. [coquille du Solcn 
devenup ftvsMc] Soteinle. 

SOLENNEl. mi .SoLKMNEl., (siiliint?!), -tl.i.r, 
odj. (arcompagnd de ci^rf-muiiies extratiriU- 
iiaircs de Hcligion, <■dl^brr, |>um|)cux ; dclataiit, 
public, autlieiitiquc] Solemn, awful, famoiii, 
in due form, ritual. .lour sotcmnci, Solemn day. 
Veeux solemnels (fails en face tie IVglisc) 
Solemn vows, Jeux solcmnels. Pompous games. 
Arte solemnel. Authentic art. Ddclaraiion 
solemiielle, A drtlaration indue form. 

SOLENNEUJiMENT ou' JSoi.tMNEi.i.E. 
Rir.NT (sulitnclenian), adv. [d'une maiiit'rc 
solcmii'lic; pomppiisenictii] Solemnly, aufulty, 
ceremoniously, with religious ceremonies, with 
format state, in due form, 

SOl.bNNISATlON ou Soi.emnisation 
(siiliinizftcion), s. f. [action de solcuniscr] 
Solemnisation, solemnis.iug, relebration. 

SOLENNINER u» 8 olemkiskii isulanii/.^], 
t). a. [c^lcbrer avec edr^monie; fftter] To solem¬ 
nize, celebrate. Sulcmniser de nouveau, ?<v 
rerelebrale. .Solcmniser une fOte, To solemnisi 
a feast. .Solcmniser la luiissance <Tun prince, 
7b celebrate the birth if a prince. 

SOLENNITE' ou Solemnite' (soiiinltd), 
s. f. [c^ldbritd, pompe, ik-lat, magnificence, 
apparel!; aulhenticitdj Solemnity, solemiirss; 
religious, awful ceremony •, authenticity. 1a« 
soleniiiitd d’une fi^te, d'un mariage,7'Ae sidrmnity 
of a feast, of a marriage. La solcmnitd d’un 
testament, 7'he authenticity of a will. 

SOLETARD (sulctar), s. m. [terre savon> 
ncuse d’AngIcterre pour d^aisser les Isines. 
V. Smectites] Smectis, or Fuller's earth. 

SOLEURE, s.f. [^nde ville de Suisse, cap. 
du ramon de ^irore] Soleure. 

SOLFATARA, s. m. [montagne pris Pou- 
zolt au nmume de Naples, oh Tun fait de Taiun 
& du soufre] Solfaterra. 

SOLFIER (sBifid), solfiant, solfid; v. a, 
[chanter tin air en prunon 9 ant les notes] 7b 
soffa. * Otez-vous de devaot mes yeus, de peur 

que 
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«|ue je ne «ou« Fauc chanter sans tolfier, Get { 
mi rf my sight, lest t make you dug leithoui '■ 
ytmr gamut. 

SOUDAIRE (siiKd^iv), ailj. [i. de Pra¬ 
tique ; qui prfxlait la suliiiitd etitre plusieurs co- 
Bound for the whole. Ohligaiinn solt> 
daiie, A bond for the whole. II est suluiaire, lie 
is bound for the whole. 

SOLIDAIREMENT (s21iil>reman), ado. [i. 
de Pratique « d’uiie maniire stdiclain^] In solUlo, 
for the whole, all blether, and one for all. Ils 
sont olilig^ soliJairerornt, 'Jhey are ^bound 
altogether and one fur alt. 

SOLiDARITK', s.f. [quality qui rend soli- 
daire; en termes tie Pratique on dit solUUte, 
vrai barbarisme] Being hound, binding. 

S<JLI1>E («5liile), mtj. siibst. [qui a He la 
consistanre, eit opixise & fluidt-J Solid, nol /iiiid, 
not liquid. Sulidc & pesant, Massy. Oirps 
solidc, A solid body. Lcs parties snliilrs ilu 
corps huniaiut The solid parts o/' the huly, the 
solids. Alimeiis sulidcs, Nourrittire - solido, 
.Solid food. I'oiulemens soliflci. Solid foun¬ 
dations. Crfuser jusqu’ati solidct To dig till 
one find firm ground. Aller au sulide. To aim at 
ukal is most material, to look to the main < luuire. 
La Gt^mdtrie inesure Irs solutes (Irs corps 
cniisidi^rds coiniiic ayaiit lcs trois diincnsiaiis), 
Oeometry measures solids. — [qui a unc 
fcruieid ca^Mblo tie nVister au clioc des corps, & 

?t riiijurc (III temps; stable, dur; est opixirt^ 
a fragilcj Solid, firm, strong, durable, slalfa',t, 
stable, lonsident, hard. lUiiincnt solide, ,1 
suliil building. * — [rt'el, effeciif, coiisiant, 
assunt, vrai, r<?el; sage, prudent, judieieux, 
]iiorond, stir ; cst opposd li vain, chiini'ri(|nc, 
frivole] Solid, sutstuntial, tashiig, rent, sure, 
constant, serious, nervous, sound. Bieii solide, 
A realgeml. Preuves solides, iSVdirf /wwj/s. I’n 
postc qui ii’avoit rien de sulidc, A post which 
had nolliing sab\lantial in it. 

SOLIIJEM KN T (sblfdeniaii), adv. [fcrmc- 
ment, stirt incut) Stdidly, substantially, strongly, 

S()LlDrr£', s. f. [ilurcit'-, iermet^', dpaisseur, 
sAreit^, force; certitude, r^alitd, justessc] 
Solidity, density, certainty, steadfastness, sta¬ 
bility, slayedness, tompactnes.s, corporeity ; 
massiveness. La soliditd d’un b4timent, d'u 
disCoiirs, d’un raisonnement. The solidity of 
building, dre> — [t de Pratique, obligation ob 
sont plusieurs ddbiieurs de payer un seul pou 
tous, une somme qii'ils iloivent en commun'. 
Bond in sidido, a bond obligatory for the whole. 
Cette obligation porte solidit^. That bond 
obligatory for the whole. V. Soi.lDARiTe'. 

SULIlXtQLE (sSliluke), s, m. [monologue 
discours d’un homme qui a’entretient avec lui 
mtime] Soliloquy, monologue. 

SOLIN (sSlain), r. TR. [bout des entrevoux 
tspace entre les solives au dcssus des poutres' 
Spare between twojmsts filed with mortar. 

SOLIP’EDE ou SoLira, euf/. ^ s. m. [animal 
qui a le pied solide, fc non digin^, comme h 
cbeval] SoUpede. 

SOLITaIRE (aBlIthie), ot^, subat. [qui time 
h eu« ictti, 4 rim dm li leUtad* ] wtiid, tau> 


age, desert, anacliorette, hermlte, molne] 
iolilary, that hwes solitude and retirement, one. 
'hqf lives alone; lonAy, lonesome, retired, desert, 
eremiticalfhermil, eremite. 11 ou ellc estsolitaire. 
He or she it solitary. Vie, humeur solitaire, 
Siditary l\fb, temper. Ce lieu est fort solitaire, 
^it place is lonely. * Je redouiois les ombres 
solitaires Je la nuit, I dreaded the solitary thades 
of night. Uii solitaiK, A solitary man, a 
Mary, anachoret. 

Ver soliiairo [ver cururbitaire, plat, fort long, 
iltiic, artictild on aniieU, qui s'engendre seul de 
on espbvc dans lcs intcstiiis), Teenia. 

Solitaire, t. m. [ajustement que les demei 
portent aiitour du couj A solitaire. — [sone 
de jeu qui se joue au moyen d’une petite table 
[lerciie de trente-sept truus, tk avec trenie-six 
chevillcs] S'diittire. — [sorte d'oiscan trbs- 
gros de file dc Rodrigue, espece de diiidon} 
Solitaire. 

SOLITAIREMENT (sblltiremaiO, adv. 
Solitarily, in .vdilude, privately, retiredly. 

SOLITliDH, s.f. [lieu tfloignd de la W- 
queiiiatioii ties lioiiinies ; retraite, dtlsert; ^tat 
full homme qui cst sctil] Solitude, lonely life, 
lonely plare, rcliremcnt, loneliness, desert, re- 
lircdnr.ss, set ret y. 'i'ruubler la solitude da 
qiielqu'iin, Ttt ditlnrb the .<.otitai incss of.. . 

SGLIVE, «. f. [picte dc charpente qui porte 
les niurs d'un biiiimcnt, ou stir les {louiret] 
Joist, lirisi, rnfer. Garni de solives, Ilufered. 
Solivt' d’cncltevPtrure, Gutter. 

SOLIV EAU, -KAfx (solivo, -vA', s. m. [pe¬ 
tite solivc] flnl'ler, joist, 

SOIA E-HATI U, sVf. Soi.RATU. 

SOLLIClI ATltlN (sblleitat ion;, r. /. [in¬ 
stigation, instance pn'jsaiiie; einjtressement, 
teiiiuiionj Solitilation, entreaty, impulse, fq- 
stigalioii, r.rtilemrni, intrcaling, inslanee, per-, 
suttsuni, iiitileme.it. J(,sepli r&lsta nnx sollici- 
tiiiioiis do la fciniiic de Pmiph.ir, Joseph resisted 
the stdititalions if Potiphar's wife. — [soln 
qu'uii preiid dans la ponrsuilc d'une aflairej 
S'dititing or prosnnting, suit, 11 a eroploytl 
bicii du temps a la sullieilation de ses proePs, au 
a faire, ,'s.c.] He has spent a great deal of time 
in the pursuit of' his taw-suits, or in doing, Ac. 
— [rtrniimu'iidation qu’on fail 4 des .JiigesJ 
Sid it iling, rerom mendation . 

SttLLIGITER (sblkit^), sollicitant, sollicit#; 
e. a. [inciter, exciter 4 iaire quel(|uc chute; 
presscr, iiisisicr, tenter] To entire, move, urge, 
solicit, call on, press, request, pelkitm, ply one, 
tempt, inireat, exhort, indure,mfertvde. Solliciler 
quelqu'un au mal. To s-ditil one to da ill, to 
instigate him to do evil. Solliciter quelqu’un 4 
faire ou de faire quclquc chose, 'To instigate 
somebody to da a thing. || Solliciter quelqu nn 
de son dtkihoiineur. To snlicl one to do any thing 
contrary to his duty. — [prendre soin d*un« 
affaire, la puureuivre; assister, secotirir, soulager]) 
To solicit, prosetiife, fallow hard, look after, sde 
tend, sue. Solliciter ses Juges (lenr recommander 
son affaire). To make interest with orufsjudgn, 
Une afiture bien solliciide, A business or 
followed hard, Solliciter eon pajemtnt, Ta 

urge 
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urge a payment, or to urge one to pay. SulGci 
ter la liberty de quelqu'ou. To soUtU the liberty 
of one. 4- Sullicitoc un malade (en avoir rain), 
To attend or look qfler a sick person. 

SULLICITEUR, -euse (afilicIicdr-teAze), 
s. m. [qiit soUicite un proris, une dCiire i pm- 
cureur] iHolkitor, agitator, line suitiriteinc 
preaaanie, most earnest or pressing soUcilress. 

SOLLI('rnil)£,.«.y^ [«oiir', soin aiTcctueiix; 
vigilance, inqoi^iude, ennui, chagrin; apprd- 
Itcnaion] Solicitude, uneasy care, doseness, 
privacy. La solliciiude pH&torale, la solliritudc 
dca ^ii'ies, Pastoral care. Les soHicitudes 
du ai^Ie (terme dc i’Ecriture) The cares of the 
world. 

SOI/), s. m. ft. de Musique cinpnintd de 
I’ltalicn; eitdroit d'utic piiVc qn'iin ill'llriiinriit 
dc musique doit joiier seulj S’do. 

SOLSTICE, s. m. [temps miqnel le solcil 
{larott ne nionter iii dcscrudn.j .Sntstiie. 

SOLSTICIAL, -Ai.E, mlj. [qui appartiont au 
solstice] Solstitial. 

SOIiVADlLlTE'. r. /. [Ics moyens qu’.m 
a de payer] Solvency, solvability, the being 
soluent or able to pay. 

SOLVABLE, adj. [qui a dc quoi payi-r] 
Sob'eiU, solvable, able to jwy, re.ponsable. 

SOI.UBLE, adi. [qui sc prut expliqurr] 
Solvalile. Ce probl^mc n'rst pas sotniilc. That 
prul-lem is not solvable. — [t. dc ('hymie; qui 
a la propridtti de s'unir a uu liquide] .S 'lulie. 
I^s st’ls sont solubles dans rean, Sails are 
soluble in water or may be dissolved in water. 

SOLUTION (suliieiunf, s. f. [ilduoucnient 
d'uue diificulld; dclaircisseineiit, i.-xplicaiioii, 
rdponse] Solution, exldiiation, resolution, resolv¬ 
ing. La solution d'un probl^me, 77ir solution 
of a problem. — [t. de Chyinie; I'ac-tioii dc sc 
joindre ii un liquide] Solution, solubility. — 
de continuitd [t. de Chirurgie'; division, se¬ 
paration de parties] Sotulion of eonlinaily. — 
£t. de Pratique; paycRtent] Payment. 

SOLVIZON A, s.f. [Mythol. litre de Diane] 
Solviama. 

SOMATOLOOIE, s. f. [trtiitd des {mriies 
solidet dn corps humainj Somaloti^y. 

Hau SOM ache, oil SauMaTiia, adj. [i. de 
Marine; eau sidre] Salt or bratkish water. 

SOAlHll>E(soiibrc), [peu drlaiift, obsenr, 
tdndbreux, ombrag^] Dark, dull, gloomy, 
overcast, dun, shady, darkish, dim, hazy, lower¬ 
ing, Slighted, nttbiluus, pilchy, sooty, lightless, 
tenebriotts, dusky. Kcnidre sombre, To overcast. 
Un lieu sombre, /I dark place. Temps sundtre, 
Dark, dull, overcast, or gb.omy weather. II fait 
aumbre, Tis dull or gloomy wecithcr. 11 fait 
sombre dans son appartcinent. His opnriment is 
dark. Cette unit est bicn sombre. This is a 
very dark night. Lumit're sombre (qui ^claire 
maf), A dim light. Couleurs sombres (qui 
tirent sur le brun), DuU or dark colours. %• 
Las royaumes sombres, Les rivages snmbres (lea 
cn&n, aelon les Psiens), TAe dark regions below. 
*>— [mdlaiiodltque, mome, tacitume, rfveut, 
chagrin, oouven, triste, sdrieux] Melancholy, 
dull, rloudy, Utritum, u^yoyfid, surly, dampy. 


sad, sullen, $ amort, salunune. Air sombre, 
mtiddiness. Qu’il fait sombre dans son Arne! 
And what a gloomines overcasts his soul. 

SOMBRER sous voiles, v. n. [se dit des. 
vsisseaux, qui, dtant sous voiles, sont renversds 
{Mir quelque coup de vent, on tcinpdie, qui les 
fait pdrir] 3i» go bottom upwards, be overset, 
overset in a squall of wind. 

SOMElUSEfSHIRE (sdm'eisetch&ro), s.m. 
[prov. mar. d'Angleterrc] .'^omerset.diire, 

SOMMAIIiLE (siiinsiiglc], s.f, [t. de Ma¬ 
rine; basse] Bank, shoal. 

SOMMAIRE (s■'^ro^^'e}, adj. fmccinct, 
aecimrei, priVis] Svmmori/, comjitinUous, con- 
cise, .vieiiiu't, tdridged, shoil. Mati^re som- 
maire [en t. de Pratique 
.'ivmniary cause. 

SoMMAiRE, s. lit. [extrail, abrdgd] Summary, 
compendium, nl-rUtgmmt, abstrait, protasis, com- 
preheitsion, cmilents, < 11111 . 

SOMMAIREM ENT fsbmeri’manj, adv. [en 
pea de mots, on tibp'gdj .S'limmartly, biie/ly, 
■uir.inrity. Connuttre soiniiiairemoit u'uii 
pniei s. To niitke a quirk trial. 

SOAIMA’l'ION (stintaeionj, s. ,/. [action <ie 
soinmer, assignation, I'actc par dcrit coiitcnaiic 
la sommatiim faiie en justice] .*iumniiinin«, 
culling on, ihattcugc, summons, i’airc une S")in- 
mation a quclqn’un. To give aii ns<ignalion to 
me. Sominatioii rci|M;efueuse- rtpi'an fils tie 
trente ans on une fille majeure fail ii scs parens 
dc con'ctitir a son xanTUige),l{e.spcrlful summons. 
— [t. de Alaihcmatiqtie • action dc trouver la 
soniini; de plusicurs quantiirsj Summing np 
quantities, 

SOMME (sOmc, f. m. [charge, fardcau epte 
peut {torlcr nnc bfre] Harden, load, jiprrei. 
Somme de bid, A load rf corn. Bdle de somme, 
A beast if tiirden, or Jit for carriage. — [tiiic 
quantitd d'argent; prodiiil, montam, total] 
Sum. Sttmine totalc, Somme route. The total, 
whole, qtututUy, totality. * La somme des 
{daisini, des maihrurs. The sum of pleasures, if 
'nujiirfunes. ••fll Somme loute, En somme 
(enfin, (Xinr conclusion), Fhuilly, in .short, to 
conclude. — ok haute Somme (t. dc Alariiie) 
Uonliiigeiit nuiney J'or e.rlraorilhiary rhrtrgcs. 

[abrdgd de umtrs les parties d’une science ; 
roni|)ilatum, summaire, collcciuni] Summary, 
'•iim, alridgmtnt, compendium. lat somme 
le Saint Thomas, The sum or summa of St. 

7 homas. 

Somme, s. ni. [repos de I’ltomnie causd par 
l’assou|iissemcnt naiurel dc tons ses sens] Sleep, 
slumber. Somme Idger, Nap. || II a fait la 
nuit tout d’uti somme. He has hml a nap that 
lasted the whole night ; He has slept soundly the 
whole night. 

Somme [rivil-re & dd])artemcm de France] 
Somme. 

SOAIMEIL fsomcigl), s. m. [Mythol. flit de 
I’Ercbe & de la Nuit, & Dicu du Sontineil] 
Somnus, %* Les pavots du toniroeil. The pop¬ 
pies of sonatas. — [somme, maia a bcaucoup 
plus d’dtendtie] .Slleep, sleepwg, rest. Udfaut de 
sommeil, Restleaness. Sommeil dteruei, tic - 
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* Le Sommeil nt le fr^l«, c«t rimage <le la 
imnt, Slftp is tht bnither or the image of death. 
— [grande envie de dormir t repos, assoupisse- 
ftient, l<>ttiargic, indolence, insemibilit^] Sleep- 
mess, drowsiness, somnofenrt/, repose, slumber. 

SUiMXEiLLKtl summeillant, 

soinincill(<; r. [dormir d’un soniincil I<%er, 
s’asso )|)ir, roposrr] To sleep, slumber, nap. Je 
ne dorinois pas loiit h-tiiil, j%? ne faisois que 
s.tinincil!( r, / iias wit tiiitle asleep, I did but 
•lumber. — * II -o’y a gll^re d’auteurs rui 
«:)tnineilSi'in (pielqiudiiis. There is scarcely 
any author tcirj dues not iumI how and then, 

• fjiianiloyue bonus dormit'it Uoment'.' 

SOM.\lKI,IE!l fsmnelidt s. f. (Vtliii qui a rn 
sa < liar,w Ic li.ijir, l.iIc pain les li- 
qiuiirs] lint ter ; tie i ■..plain'• •leu-arTs mate tin 
h’lein h .hips oj'ir,;, . 

SOMMEl 'iDini’ifiii'', .v.y. [la func¬ 

tion de somincliiT} Holler's plate ami bitsiness 
or o^flrr, l■ul.ler^''ll> — [licu ufi Ic soinmilier 
garde IC q'l’il a cn I'l cliarccj P-’nliij, hitlery or 
ballrrii. 

SOM.MER isfiiiu' , st.mmant, soinme j a. a. 
ffaire iin<'■■oinm I'.iuii; iiiicrpcller ; appcli r tii 
garantic] To s.n.imon one, tall upon one, thiirge, 
ckalieii/i^e. Summer quciqc.’iiii de sa parole, 7't. 
Uaiin or chnllcrtge oiu'.s preiwiie, eull upon one, 
be as goO'l as his word. Summer uric place. 
To fitmmeai a place to surrender. — [cn t, de 
Matiicmaiiqucs ; truuvet la siinime de plutieurs 
quaniiir^M] To •tt-n up, cast up. 

Soiiimd, -I'e puit. [cn t. dc Blason, sc dit 
d’liiic piece qui cn a uiie auiie an dessus d’ellcj 
Somme. 

1-a mcr a summd (t. de Marine), 2'hc tralar 
deepens as the ship advanees. 

SOMMET I'^snmc), s. m. [Ic liaut, la partie 
la plus ^lc\'<!e d’litic nioniagne, de la tfte, fi:c.; 
faiie, coniMe, pointe, cime, didraiion sommiid] 
Top, height, summit, apex, knap, ridge, rig, 
t cop, knoll, eminence. somiuet d’unc nion- 
tagne. The !op or peak of a hill. Lc soinmet de 
la i6tc, 'the top or crown if the head. — * IjC 
sommet dcs grandeurs, «le la gloire, 1 he pin¬ 
nacle of honours or ."tor;/. C’cla Ic |x>rla an 
Mimniet dcs ,,randeiirs. That rai.'xil him to the 
highest honours. 

SOAIMIER )soinie), s. in. [i l;cval dcsovnmc) 
•tempter. — [matclas de crin srrs'ant dc lall- 
la>sej /} kair-qudl. — [colfre dans lequci les 
sniilHrls dck orgucs loin ciitrcr le vent] The 
sound-board of an organ. — [la prendi-re 
pb’Wc posde sur dcs culonnes; grossc pifee ilc 
boia qui sert dc linteau tunc porte, «,c.; |HHitrc] 
Summer, ginUr. — [piJco ile bois qui sert a 
suutenir le pieds ou IVlfori d*une presse ifinipri- 
mrriej The unntcr and the head of a Printer's 
press. 

SOMMITE' (kiimiid), s. f. t. de Botanique i 
rextr^mitd des ficun, des arbusics, & des 
branches d'arbret, &c.] The submit or i/iirp end 
•f the lop of plants, fimers, Sfc. apex, 

SOMNAMBUL^i (sOmrnanbule), s.m. tp f. 
[qui marche sans s'dveillerj One who walks in 
kis sleep, somnambult, noctambulid. 


SOMNAMBIIUSME (sibnmanbtilismc), 
s. m. Ti'he action of walking in his sleep. 

SOMNIFERE (sbmeiufrre), adj. subst. [qui 
fait dormir i aoporatif, assoupissaut, narcot'ique] 
sommferou.*, somnifick, scjporiferous, sopnripek. 
Lc pavot est un somnilire, The poppy is a 
soporiferons medifuiv. 

S()MI''rUAiRE (aonptuite), adj. [nK.<eili'. 
j que des lo's qui rdfitrnii nt le luxe] Snnipluary. 

1 Lois sompiuaircs, Sumptuary laws. 

SOiMFriiKliSKiMENT (sunptiicfl/cmatf, 

1 adv. [magnifiqucmem, laslucuscmcnt] Sump- 
j I’lousip, splcndull’/, rosily, nol-ly, rtihlii, rx- 
' priisi.-ely, maso)/iri ntly, gorgeoudy, Jlamingltj. 

SOMRI'l/EI’X, -E!;sF. .'sonpnicd,-ifieftre,', 
fulj. [-.nagniliipic, spleiulide, de gratidc ilitpcnse ; 
fasiucnx] S.imptuous, splendid, costly, noble, 
nth, cxpriidr.', mngnificrnt, gorgeous. Edifiee, 
festin 3i inp'iicux, .Sutuplmois or splendiil edifice, 
.f'd.st. (let I'.otnnie est sonipinenx cn habits, 

■ Xc, 1 hot man isspb-mhd ini lollies, 4'c. 
j SOMIMTOSITIC' sciipiuo/ttii;, s.y [nia- 
1 gninceiicc. liix>-, ] rufusion] Sumptuemsness, co.d- 
j liiics'i, sjdrudnur, c.ipcHsirenc.-'S. magni/icence. 

Sompluosiic cn liaijits, m ini ublcs, Xc. AJag- 
I nifernce in ib Ihis.jurnitni,’, i)r. 

SON, s. m. [1,1 panic la plus grnssii-ro ilnlile 
mouiuj lit an. Sou see, I 'f arse bran. Son gras, 
Fciie bran, pollard, -f *'“be de vi lours, vautre 
tic situ. He pinchts his belly. So cinwrliiK back. 
— [t.iclie di; rousscur, isc.] Fat Pur, stale, stuif 
iijon the skill. — [bruit, ce qiii frappe ronie • 
harmonie; ictcntisscnicnij Sound, noise, ring, 
cone, resonanie. Son aigii, ]>er 9 ant, si sharp 
or shrill sinind. Lc son dcs cloches. The sound 
or ringing of bells. Le son du tambour, The 
brnl tfdrum. Le son dcs tmnipettes, The sound 
if trumpets. Son ilc voix, V. Ton dc volx. 

Son, sa, sf.s (s?), ait. [|)ossessif dc U .T 
pers. sing.] His, hers, it's, one’s. Son pJre, l/i.s 
or her father. Sa iiRre, His or her mother. Son 
niancbc. Its helve, or handle. Son amitid. His 
or her friendship. Sentir son birn. To look like 
a gentleman or grnlli wronaii. 11 sent son homme 
de qualiid. He savciuri the man rfiinalily. 

SONA'I' .'sdiia;, s. m. [pcauile moutnn pas- 
sde cn im^ic] Sheep-skin. 

SO.NATK isdiiilici, s. f. t. de Musiqiic; 
piece coinivndc ordinairement de quaire mor- 
ccmix de miisiquc] .Sonolu. 

SONDE, s.J. [instrument pour connoitre 
Ill pnifunileurd’une tniT] Soumling-lme, a plum¬ 
met, /'alhom-line. Jeter la sonde, To let the 
sounding line down, Dana ee dd>roii-Ia il faut 
toujonrs aviiirU sonde a la main. In that freight, 
one must always have the sounding Ihic i>i one’s 
hand. Allcr a la sonde, la sonde k la mam, 7o 
sail by sounding, n ilk the hand-lead, or deep 
sea-leadi Bailie de sonde, A hnket to hold the 
lead, line, ami plummet. Etre sur les aondet, 
7b be cm the soundings. Sonde de pompe. The 
gauge-rod of a pianp Sonde pour les eanona 
ou chat; [instrument d'Artiiierie] searcher, to 
discover the flaws, cracks, or honeycombs, in n 
piece of onlnance — Sonde, TVie sand, grai>e7, 
dv, sticking to the bottom of the soundir^ lead, 

* AJJer 
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* Alter toiiSwn hsunde cn main (i^ avee 
circompection), Ta go U'arUy to vmk, to act 
mtk ddUieratbrn. — [imirament de Chiriagie] 
Pmie. 

SoMDB (ddurolt de la Sonde ends Ics ties de 
Sunwratk-de Java), Sutula-mait. ties de la 
Sonde Qlea de la oier dcs Indes), •Simda-idaniU. 

S0(|1DER (Miiidd), soiidaiiti aonddi v. a. 
Xmconmdive la protoiideur d'un lieu dont on ne 
peut voir le fond; examiner, apjNrofondir, d|>ron* 
ver, euayer, tenter, rcrherclier, fouiller, fiire- 
ter] Ta sound, try, depth, plump, fathom, dive, 
scrutinhe, explore, heave the hand^lead, or 
deep-sea-lead. Sonder la pom|)e. To tmmd 
the pump. Sonder la edte. To smmd the depth 
of the coast. *'!' Sunder fe gud ok le terrain, 
To S'luiul a business, to see whether a thing be fea- 
siHe. II y en eut qui vnulurent sunder le gud. 
Some uvuld semnd the hisiness. — t. de Clii- 
ruigie, cbercher avre un instrument IVtat d*unc 
ptair, lb probe, search. Sonder une plaie, 
Tapntl-e a wound. Sunder un melon, To 
examine whether a melon is hallow or not. 

* Sunder quelqu’un (tficlter de ddcouvrir sa 
|)ensde), 7b sound, si/l, or pump one. II n'ap* 
partient qu‘ii Dieti de sonder let roeurs, Goil 
only is the searcl^ of hearts. On lie peut 
sunder lea secrets de la providence. One raimot 
fathom the secrets of providence. • Elle le »cut 
sonder sur son mariage. She n-Uhes to sound him 
on his marriage. Sunder la forme (t. d’lmpri- 
meur I ta soulevcr un |ieu & diverses reprises pour 
voir s'il ii’y a rieii qui puissc tomber), 7u try the 
form. 

SONDEURs. m. [qui sonde] Sounding man. 

SONfiE, s. tn. [rdve, vision, reverie ; fan- 
laisie] Dream Faire un songe, 7b see a thing 
in a dream. Qui explique les songi's, Oneiro- 
siiticat. Iiiteiprrte des soiiges, Oneiroiritir. 

* Les choses de ce mondc lie soiit qu’uii 
songe (La vie n’est qu’un songej. The things 
yf this word are but a dream or shadow. 

Songes soiit mensoiiges. There ts no depemling 
mn dreams. *fLe inai d’autnii n’est qiie sungn 
(fait peu d'impression), Other people's misfor¬ 
tunes make no impression on us. 

EN SoNoe, adv. Ex. Voir une rhose cn 
tonge. To see a thing in a dream. 

SONGE-CREUX (sonje-kred),.s. m. [qui 
rtre profonddment k quelque prcgeC chimdriqiie, 
on k quelque malice nmie; reveur,songeur] et 
satumhu; adreamingman / a^oUer of mischief. 

SONGE-M ALICE s. m. Sff. [qui s’a^Iique 
k faire quelque manvaia tours, &c.] A ndscUef- 
maker, a wickeddog. 

SONGER (soiyd), tongqant, songd; je 
songe, je soiigeai t v. n. t( a. [faire un songe | 
dver] 7b dream, be in a dream, muse. || 11 
ue songe que d’eau bourbeuse, il ne songe qu’ean 
boorbeuse. Me dreams of nothing but muddy 
water, 11 ae songe que de fbtes, de chssse. 
Me only minds feasting, hunting, j) J'e> sntigd 
une chi^, I thaught on one thing. —- [penscr, 
eonaiddicr, imsginer, rdfldchir, indiRter] 7b 
tMssk, consider, mind, study, look about, mean. 
SosKger pnrfbmidaaeBt, To muon within vmse\f. 


Sdi^er I quelque chose. To think ^ a thing. 
II n’avoit plus songd k rooi, / was not so much as 
thought qf. A qiioi songex-vous ? Jp'hat are you 
thanking off ^ngez k ce que vous fsites, 
Jlfind what you are about. Soiigez k y pourvair. 
Think to provide for it. C’est k qlioi Ton ne 
songe jias, '7V« not so much as thought on. 
Vous n’y songez pas (mani^re de reproclie) 
You ^n’t consider. You don’t consider what you 
say. Sans y tongrr, Uiuiwares. Son^gex que 
vous I’evcE proinis, Think^thal yon have pro¬ 
mised it. — [avoir quelque vue, quelque 
detsein] To think, have it in one’s thoughts, 
mhid or eye ; to intend, design, devise. II songe 
k se maricr. He thinks qf marrying. Songer a 
malice, k la malice, songer k taire qnelque 
malice, 7b think of misekuf, to put a witked 
eonstruetioH on tvery thing that is said. Son- 
gcr creux (rdver ]>rnfoiKldroeht k des chosit 
chimdriquos), To be in a brown study, to be 
visionary. 

S SONGEUR, -EUSF. (sonjciir,-jeAxc), s.m. 
Hff. [qui fait des songes, songe-creux, i^vcurj 
Dreamer; thoughtful, melantludy masi. Voiri 
notre songenr (cn {larlaiii de Jusepb, style de 
rEcritnre), Here is our dreamer. 

SONGO, s. m. [oiscau du Congo, & de 
I'Abyssinie] Songo. 

SONIC A (soiiika), adr, [t. du Jeu de la 
Bassrtte, & de conversation ; k point iionimd, 
justement, lit the nick of time. II a gagiid 
sonica, He has just nicked it. Un alloit pariir 
sans lui, il est arrive* sonica. They were going to 
set out without him, he came in the nick qf time. 

SONNAILLE fsonSigIc), s.J. [clocliette at- 
taclie*e au con des iiftcs] A Ml. 

II SONNAILU'ill (siiiiA(erl<?; , t>. a. [soniirr 
souveiit & sans iiesnin] 7b ring the bells often 
and without necessity. 

SONNANT (suiialit, -ANTE, adj. V. [qui 
semne] Sounding, that has a clear sound. Hor- 
loge suiiiiaiile, Alontre sonnante [qui sonne les 
hrur<ai| A clock or watch that strikes. Espt-e-i s 
sonnantes, Gold and silver coin, ready money. 
Je siiis arrivd a sept lieurcs sonnantes (prdrises;, 
I arrived just as the clock loas striking seven. Pro- 
[Hisitioiis inal sonnantes, lU-smmding propositions. 

SUNNKR (sOiid), sonnant, soniid; v. N. 
[reiidrc un son ; ri<sonncr, faire du bmii, frap- 
|icr I’oreillo] 7b sound, emit a statnd, have a 
sound, chink. Cela sonne creux. That sounds 
hollow, or has a hoUow sound. Faites sonnet 
cut ecu. Make that crown-piece sound. Somicr 
<ie la trompctie. To sound the trumpet. Soiinrr 
du cor. To blow the French-horn. *|| Ne soniier 
mot, A'o( to speak a word, to be silent, err hush. 
Les consoiiiics finales ne aoiment pas toi^ours, 
The final consonants are not always sounded. 
Un mot qui sonne bien k I'oncille, A word that 
sounds wM in the ear. *-f> Cette action ne tonne 
pas bien, tonne mal, dans le raonde. That ac¬ 
tion does not sound well, eir sounds ill. * Faire 
sonner bien haut une aetkm, une victoite. To 
make an action or a victory to sound high, to 
extol or to exaggerate it. — [dtre indiqud, 
annoBcd par quelque eon] To ring, tlrikt, Le 
a wrvieB 
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•crviM sonn« a ia Caih^elcf IhtHxll rutgs for 
ttruict at the Cathedfal. Voili mUi (jui tuuue, 
Ihc clock is striking twelve. ^ 

SoMNEK, a. [iirtr du son, fcire wndlre do 
«oi»] 7’o ring, toll, try. Sunnrr Irt' cliche*, 
To ring the bells. 

•-f- On ne sauroii soiiner tes'clochce, & Eller 
& la proreuioii, 'Tis hard to sip and blow at the 
same time. — fimtiquer, aiinoiicer uuclque 
chose par un certain son] To ring, h'notloge 
a aoniid itiidi, The ilmk has struck twelvel 
Sonner le aertuuti. To rvig Jor sermon. Senner 
Ic premier coup. To ring the first bell. 
Soniicr le Jiiier, To ring for dinner. Siwncr se* 
K«n», T'I ring for the seri ants, to pul! the bell. 
Soimcr la charf;e, Siniiicr la rctrjiite fphraacj de 
gticrre),' 7b sound the i hnrgc or the retreat. * II 
es( temps lie sonner la rciraitc (de »e reOrcr du 
nioiide^'. It it high time to retire. Souncr le 
boute-*«Ue, Soiiiicr a cheval (pour faire monter 
i cheval la cavalericj. To sound to horse. Soiiner 
I e quart (t. dc Mariiic). Taring the bell at the 
close of the night- waU h. Soiiner pour la pompe, 
To strike the belt for pumping the ship. 

SON NEKIK fsBiierie), s. f. [le son dc plu- 
sieuri cloches ciiseinhlc] A ring of bells. ■— [ec 
qui sen iV faire suiincr tine pem'ulc, vine, raontre] 

SON -M'T fsbni-;, s. m. [quatorre vers Jis- 
tribiids en dcii't quatrains iV deux tercets] S'wui. 

SONNKl^rii tsBiictf), s. f. [ciochetie fort 
petite], Belt, a little bell, rattle. — [machine 
jxwir cnfoticcr des pilotis] Engine to drive piles 
in. — [t. df (iraveur; instrument pour faire 
rempreuue en creux sur lama rice. Engraver's 
mallei. 

SONNEUR 'soiieurj, s. m. [celui qni sonne 
'es cloches] Ringer. — [bel oiseau liuppd, 
tlont le cri iroite cclui d’uiie cluchctte} Bell- 
ringer. 

SONNEZ (solid), s. m. [t. ilujeu du Trictrac, 
deux six] Tuhi sixes, twelve. 

SONORE fsBiu>rc),/7((7 [qui a un son ngrda 
ble it dclataiit; rdsonamj Sunoroiis, hud o 
high sounding, resonant, lanorous. Voix sonorc. 
Clear voire. Ve.s sonures, Harmonious verses, 
Sjrllabe sonore. Sonorous syllal le. Lieu sonurc, 
/iejonai.'t place. 

SONQI’AS, s. m. pi. [pcuplca de I’Alirique 
indi'iilionalr : Caffes dcs moniagnes] Sonkuas. 

SON-FO oil Sov-Lo, s. m. [espBce de ihd 
fort estimd, qne les HulUiidoie transportent de 
Canton & Batavia] Sonlo ou son-lo. 

SOFHA, s.m. V. Sops. 

SOPHIA (sofa), s.f. [Thaliciton, plante 
mddicitlale] Sophia Chirurgoium. 

SOPHISME (sii(isme\*. m. [argament cap- 
tieux, paralogisme] Sophism, fallacy, lactl, < 
piece ofsopldstrif, ehicanery. 

SOPUl (sBfi), s. m. Po Rtii dc Perse] A 
name given to the King of Persia, Suphi. 

SOPFUSTE (sBfittc), i. y, [qui fait des ai' 
gumeiis captieux ; trompeiir] Sopkisler, caviller, 
Sophist, chicaner. 

SOPHISTICATION (sBfIstIkftcfon), s.f. 
[inipoature, firaudr, fbuiberie] Sophisticatim, 
Voi, f. 


SOPHISTIQI^ (tSffstike), a^. [eaptiewx] 
Sophi.tHatt,fallacwus, evasive, insincere ,' 

SOPHISTIQUER (|9fl*t!kQ sophistiquant 
topl'istiqiill: V. a. [sttbtilfter] To aitthesophis^ 
ter, tavtl, be a distant, jhlhriousty subtle. 

* Cet auteur sophistique tout^ That author turns 
every thing into quibble. ~ [frelater, fclsifier | 
iroinper, alidrer, mixtiunner, mdle^er, d(^i> 
•er, coiitreikire,g&ier] To sophisticate, adutteraU. 
Sophist iquer des drogues^ aes liqueur*, Tb adul¬ 
terate diugs, liquors. 

II SOPHISTIQUERIE (sWhtSkerie), s.f. 
[iausse subiitU^ Sophistry, fallexy, intincertly, 
fijjihutiral or fatlngious argument. — [frela- 
icrie, alteration dan* les drogues, sophiaticatlon, 
nidlaiige, tnixtioti, falsification]' Sophisticatim, 
'adulteriiticn. 

„ SOI'HISTIQURUR (seflsukear), s.m. 
[celui qui alidre, frelate] Sophislicator, adultt- 
tor, one who makes things not genuine. 

i'OPKROXISTKS fsSfrrtniste), s.m. pi. 
[censriirs 4 At bints] Sophronistee. 

SOPORATIF,-ivK, Soronir'ERE, Soponi- 
FiqVF., edj. siiht. [qui a la verttt d'endormir I 
somnirf re, assoupissam] Soporiferous, sopor^cf 
narcotic, somniferous, dormitire, opiate, somnific. 
Retni'ilcs stqioTiftqties, Opiate, quieter. IwC Lau-* 
ilanuiti csi un grand soporaiif. Laudanum is a 
gient soporific, (j* Un dUconrs soporatif (en* 
nuyettx), A dull, hivvy discourse. 

SOPOREL’X, -RUSE (sBporeA, -reftr-e), [t.de 
Mddecine : qui tanst un somnieil dangereux] 
SopoTif(rou.i, st-porous. 

SOBA.s.m. [iioin du Hdrisson k Madagascar] 
Soru, hedge-hog. 

SORBJi, s.f. [fruit du Sorbier] The berries 
of the Sorb or service-tree, sorb-apple, service. 

SliRBET (sorbii), s.m. [tireuvage liut de 
citron, de sucre, Sc.] Sherbet. 

SuRBl 'iR (sorbtdj, *.«i. [Cormier, aibre 
dimt Ic bids cat uis-dur] The Sorb or service-lrUf 
quick-tree. 

S01<B0r<^E (surb$n«],s.yi pa plus cdlkliK 
drole de Thdulogie qui soit dans I’universitd d« 
P.iiis] Sorlvnne. La Sorbonne a ddcidd que .., 
The Divines of the Sorbonne have decided that .., 
-f- La Sorlxmiic a cuuclid ouverte, les &iic* parlent 
I >atin, Lemnng is acquired at a cheap rate, tithtn 
such numsi ids speak Latin. 

SOIlBtiNNISTE (sorbSniste), s. m. [docMW 
dc la inaison fit socidid de Sorb mne] Doctor ef 
Soibcmne or of divinitu. 

SOlljBONNlQUE(sorb^e),s./ [unede* 
trois till sc* que Its liachel^A sent obliges de 
soutrnir] An act of Divinity, so calM becmise it 
is always kept in the hall of the Sorbonne. 

SORCELERIE (sorielerie], s.f. [msgle, 
surtildgc, charmc, enchamement, faicinatifflf 
sort, maldfice] Sorcery, witchcraft, coryuratiait, 
fasiinc.ti<,n,wil<herif. 

SORCIER (sort-id), Sorci'rbe, t.m.^f. 
[qtii a unc pacie avec le Diabie, pour ftire M 
maldfices; iiiagirien, enchanteur, devin ; adroiv 
prudent, avisd, fin, rusd, mat'd*] Sorcerer, uii- 
xardi lotyurer, magician, enchanter, erwantatert 
Sorceress, witch, pythoness, g^sy, hag. Sabbat 
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dM lorcien. reedUngi y witcha, Lifte 
de* soreten, Awitch't red book, f II n’ett pas 
gn^ wrcier (ii n'ettpka'fort habile), Heisno 
augwrer, Cat uv vicux torcier, une Weilie aor- 
ciire (hpmoie vieux & mdchant). He it an old 
comiirer, the it an dd gipsy. 

SOfRCrERE, t.f. [ecp^e de aabot, petit 
eo^llage unividve] Sardere. 

SOBJ)ID£, a^. [sale, vilaln, avare, ladre, 
avaiicieux, ba, hontcux, mi^prisable; ciassetix] 
Sordid, dirty, base, filthy, mean, ametous, nig¬ 
gardly. Une avarice aordide, A base avarice. 
Un (cain sordKle, A sordid lucre, 
SORDIDEMENT (sordideman), atlv. [vi- 
lainement, bataement] Sordidly, meanly, poor¬ 
ly, coveloutly, dirtily, niggartUy. 

SORDIDITE', t.fi. [maquinerie, avaritc] 
Sordidnest. 

SORER, SoRiB, dcs harengs [lea sdchei & 
la fonde] 7b dry herrings, and make them red 
in the smoke. 

SORET. V. Sabre. 

SORGO, Graxii Millet o« Ble' barbu, 
s. m, [Sragum, Melico aut Milium arundina- 
eeum sidrotundo semine nigraule'] Indian Millet. 

SORI, s. m. [espbee de mindral grusaier, po< 
reux, noir, Sory. 

SORIE, s.fi. [laine d’Espagne, Ex. bi'rie 
Sdguviaiic, & Sorie cointnunej .S’/jawiv/t iconl. 

SORITE, s, m. [sorie d'argunnmt ou dc 
Sophisme rumul^ Sorites. 

SORLINGUES (aorlaingur), s. f. pi. [amas 
de peiitcs ilea au SuJ dc r.4nglcterre] The 
Scilly-Islands. 

SORMET, s.m. [csp^cedegondole, coquil- 
univalve^ A sort of shell. 

SORNE, s. m. [scorie, deumc, crassc du for 
ea le forgeant] Scum, stag, dross of iron. 

SORNEri'E (sornete),*.yi [discoura frivolc, 
bagatelle; baliverne, fadaise] Idle talk, idle 
story, fiddle-Jaddle, flams. Cuntcr dea sornettea. 
To talk nonsense. II nc dit que dea sornettea, 
He says nothing but Jlams. 

SORORAL, -ALE, adj. [t.de Jurisprudence; 
qitl concenie la sieurj Sisterly. 

SORORIANT, -ANTE, adj. [qul a’enQe; en 
parbuit du sein desjeunca filtca) Swelling. 
SORRAT, s. m. [poiison de mer cartila- 
^ gineux, chicn de mer) Sorrat, Maltha or La- 
miola. 

SORT (aor), s.m. [deatinde; accident,ha- 
aard, dvinemcnc, fortune, dcstin, fotalitd] Fate, 
destiny, chanee, hasord, fortune, foiUingenre, 
Je plaina votre aor^PT pity youtfute. __-[ma- 
oibre de decider par le hasard] Lot. Tircr, jetrr 
du sort, To cast lots. * Le sort en cst jetd (le 
parti en eat pria). The matter is too fur gone, 
therds no recalling it. — [aortildge, inaldflce, 
pmtige, charme, magie, enchantement} Spell, 
eharm. Ceat quelque aiHt qu'il Taut qu’il ait 
jetd aur toi. He must certainly have put some 
qpcU upon thee. 

Sort rRiNciBAL, [termc dc Pratique] The 

SORTA]^!e, '^j. [qui convlent I. I'dtat dea 
pcasuDoesj taaorti, propre, ^nt, confonne. 


inalogue] Smtable, sorlable, equal, eorrtspom- 
ing. Un tnariage, Un pani tortable, A suitable 
match. Get empioirlii n’at pas sortabie pour 
volts. That place will not suit yoju. Entrepriae 
ai peu aortable k son rang, Undertaking so Uttlc 
saitabU to his rank. 

SORTANT (soitan), «. m. [qui tort] Go- 
ing out. La emrans & la aonans, Going in 
and out. 

'SORT£,.s.y. [eap^, geure] Sort, kind, 
species, gen^, nature, $ sute. Nourrir touta 
aoiiea <te htxet, To feed all sorts qf beasts. — 
[se dit dgaleroent en bien & cn inal, par estiine & 
pet. indpris] Sort, (en tual), C’cst bleu & un 
homme de sa sorie a ae vouluir dgaler k vous. It 
does not behove a man <f his sort to compare him- 
se(f to you. (en bien;, C'cst trop vous avilir 
pour un bomnie dc voire sorte. It is ilrgrading a 
person of your condition. — [nianiere, t’a^on], 
Sort, mojnier, tcay, guise, wise, fashion. I.c» 
Pran 9 uts a'habillent d'utic sorte, dt Ics Espagnols 
d’une autre. The French dress after one way, and 
the Spaniards after another. ^Pdricr de lu bonne 
sorte k quclqii’uii (lui lairc unc rdpritniiidc, une 
correction). To rattle one to su7nc tit7ic. — pi. 
[Ex. I.es sortes d’uii Libraire] .4 bookseller's 
copies. 

Faire cii Sorte, V. Faire. 

Ue telle sorte, Ur. i.a sorte, Uecette 
SORTE, tide, [dc cette iiiaulerej So, m sueh a 
manner, thus, tn this manner. 

De sorte auE, En sorte aUE, conj. [telle., 
inent que, r^issent I'indicatif, a moins qu'ellcs 
nc soient prd^lda d’lin verbe qui rdgit )e sub- 
junctiQ So that, inso7nveh that. Faites en sorte 
que tout soil pr{t. See that all th/77gs be ready. 

SORTIE, s.f. [action de surtlr; ddpart, re- 
traite] Goi/Tg out, outgoing, regression, exit. 11 
a garJd la rbambre depuis un iiiois, voila sa 
premiere sortie, He Aos kept his roo/r/ ftr a 
mmith, this is the first lime that he has appeared 
abroad. 'A la sortie du Palais, Just as the Court 
Imke up. 'A la sortie du diner, ds they got vp 
from dinner. •— [transport] Fxport, exportp/g, 
exporittfio/i. L’entrdc & la sortie des luareban- 
dises. The i7nportaiio/i and exportation of 7ner- 
cha7tdise. Droit d'entrde & de sortie. Imparts 
and exports. — [attaque que font des gens 
ossidgd^, iorsqu'ib sortent pour eombatire les as- 
sidgeanaj Sally. Faire une sonic. To make a 
sally, salty. * Faire une sortie surqutiqu’uu 
o« k quclqu'un. To chide me, give it him smartly. 
— [issue; {lorte, ouverture ; dveneraeiit, suc- 
c%s] A way out, d door, out gate, issue, out-let, 
out-going, egress. Sa maison a une sortie sur la 
cami>agiie & unc sur la rue. His house has a door 
to the field, and another to the street. 

A LA SORTIE de, odv. £x. & U soTiic de 
I'hivcr, At the end of winter. 

SORTILE'GE, s. m. [maldfice da snreittrs] 
Sorcery, witchcrqfl, philter, bewitching, fascina- 
tio7t. C'cst un sortilege qu'il lui a litond, 'Tts 
sosne philter that he has given her. 

SORTIR, sottant, torti; je tors (sor),j« 
sorttt; u. n. [passer du dedans au dehors; s’en 
slier, quitter uu lieu, t’drader, s'dchapper, se 

rttirer. 
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r^iirer, s’torter] Togo ml, come put. 

get out, step out, turn, go or come forth, go 
ctbroad, march out, withdraw, rise, emerge. Sonir 
du lit. To rite. Sortir de It ditmbre. To go or 
step out pf the room, il cst sorti, ffcMout. 11 
vient de sonir, He is just gone out. II t sort! 
ce matin. He U'ent out this moiuing, VoiU 
qu’on tort de I’^ne, People are coming out of 
the church. Je vis un homme qtii sortoic du 
jardin, I saw a mart making out of the garden. 
I7n mtlade qiii sort, A sick person who goes out 
or goei abroad. La rivilre est sortie de son lit. 
The river has overflowed its banks. It icwrt beau* 
nxip d*«n de ceiie source. There comes a great 
rhul of water oat of that spring. Le uus qni 
sort dc la plaie, The matter that issues from the 
teowid. Sortir dc priso:i (Ctredam), To get 
out if prison, none out of custody. Sonir de. la 
trie (inuurir). To make one’s exit, die. Faire 
sortir quelqu'un de sa place. To turn one out of 
Kis place. Faire sortir un homme dc pri-am. To 
get a man out of prison. Sortir du |>ori, 7b de¬ 
part from a harluur, sail out, put to sen. Sortir 
le boute-feu % la main, 7'r>se( sail teilh the match 
in hand. Faire sortir du lait d’une niammclle. 
To stjiieeze milk out of a woman's beeasl, Faire 
sortir dll feu d’uue pierre. To strike fire mil of a 
jlint. — [Miilllr, avancerj Kx. la s fimires tie. 
(out |tas asset orroiidics, & iic sortciit point asses 
(phrase de IVniiurej, Thejigures are not rmaided 
enough, andhnee nal relief enough, or don’t pro- 
jeet enough. Uiic figure qui sort, A figure that 
comesJbrward. d* Faire sonir quelqu’un hors 
des gOHils fie mettre icllemeiu eii ef)ijre, qu'il 
soil coinme hors dc lui luiiiue), 7ii put onetff 
the hinges. ~ [se dit par rapjiuri a\» tein|)s ; a 
I'diat oh I’on s-st ; aux alfaires & aux luatieres 
qu’or. iniite; soth'litrcr, se dAarrasserJ To come 
out, gel or stepoal, come or gel ojf. Sortir de 
I'cnranee, 7’o eome out if infancr/, be past a 
■ Inld. Cejeunc homme sort du College (il vient 
ti’aeitever ses enulcsj. This piwng man has just 
left school. Swtir lie ritivcr. To be out of the 
winter, or have the whiter over. Sortir d>p- 
prcmissage, 7b have set red one's time, come out 
j fprenliieship. Sonir de rotidition, To come out 
erf servile. Sortir de nialadie, Toreiotet from a 
fit qfillneis. Sortir d’affaire, Sortir d'lnirigtie, 
Sortir il’un grand ciiibarrav. To get out of trouble, 
get off, mine off, Sonir d'un grand p^-ril. To 
get out if a great danger, of a si rape, of trouble, 
.^•r. Sonir d'une chose u son lionneur, Tu-come 
'.ff honintrably. Sortir de son sujet, de sa ma- 
tihre. To step out if one's snlyeets. • Sortir de 
wjh deioir, des boriies ile son devoir. To deviate 
fioin one’s duty. * Sonir des homes de la 
biensdance, To swerve from the rates of decency, 
•It to go beyond the bounds of deecnty. L'oiivrage 
sort de che/. I’ouvrier, des mains ile loiivrier, The 
Work is just eome out of the artist's hands. Cet 
ouvrage sort d’un bon auteur, d’une bonne 
plume, 'That's the perfmmance of ati e.xielleiU 
pen. Sortir de cadence. To danee out af time, 
be out of lime. Sortir dc mesure. To sing out if 
time, not la sing in time, Sortir de mesure fen 
tennes d’Escruae), 2b It out of the line, or direct 


line. * Presque tons les cas aom hypothdtiquea 
fit aonent de la rigle gdndrale, Almost all ases 
are hypothetical, and out rf the general rule. 
— [p^ter au dehors, commencei h pan^tre] 
To come out, peep out, shoot out, break out, issue. 
Lea heifaet sortent de terre. The herbs come, shoot, 
or peep out pf the ground. II lui est sorii un 
dent. One tfhis teeth begins to peep out. II n’u 
plus la fidvre de|}uit que la petite vt^le est sortie. 
His fever is gone, since the smalt-pox is come out, 
Les yen* lui sortent de la tftte, His eyes stick 
out if his head. I e feu lui sort par les yeux. 
His eyes flash wth fit, or The fre flashes from 
his eyes. —- fexhaler] To exhale, issue. 11 
sort une agrdable odeur de ces fleurs. These 
flowers exhale a pleasant smell, II sort une 
grande chalcur dc ce fourneau. That stove basts 
a great heat. — [dtre issu 5 venir, descendre, 
tirer sen origine] To come forth, spring, be 
Ivni. II sort dc Iron lieu, de bonne race. He 
comes from n good family i He is bom pfgood 
parents^ He is util bom. 

II SoKTia, ». a. [tirer] To get or Iring out, 
bring off', tin I’a soni d’une affaire fScheuse, 
They have brought him out of a sad trouble} They 
have broaghl him off". Sortez ce cheval (lircz- 
ledc I’deurle), Bring mil that horse. 

SoRTin, sortissaiit, je nonis; o. a, folitcnir, 
avoir; n’est d’usagc qu’en termes de Palais, St 
seuleinent cn qnelques-uns <ie ses temp*-] To 
have, take. (Iciic sentence sonira son plein St 
emier effei. That senteme will take effect. J’eii- 
lends que cette cause soriisse sun plein & entier 
effet, / will hove that clause take eff'ect. 

Cette somme dc deniers, eet effet nwdnlier 
sonira nature tie propre (si-ra rt*putd prof^, 8 t 
partagd eomme jmipre), 'Ihis sum, this moveable 
icill ohedn as a proper gootl. 

*u Sortir, orfi.'. [au moment que I'on son] 
At the time if one’s getting nut. Au sonir du 
logis, As he came out of his house. Au sortir 
du lit. At rising, or getting out of bed, or as he 
got out of bed. Au sortir de U, After we got 
out if that place. 

SORY, s. m. [pierre vitriolrque qui se tire 
lies mines de Cliyprc, de la Libye & d’bigyplej 
Sory, Terra vitriolica cinerea. 

* St-Vr, SoiTE (si>, pi, sd; sdte), adj. [siii- 
pidc, grossier, sans esprit 8 t .sans jugemcnl; ri- 
dirule, iiinis, imlrdeillej Silty, simple, foolish, 
dull, dultiih, sottish, paltry, foppish, mawmich, 
idle, iii:wi-.e, unwitly, iniperlinent. Ihi .itniii- 
niid, A silly or foolish rreature^n foiilUi Nm k- 
head, I’n sot livre, .1 silly l-onk. Une sotie 
affaire (fficheu.se, eiuharrassante}, A criitry or 
plaguing l-usiiies. 1 . Je detneurai liien sot avec uia 
biigiie; J’avois eompid sui ui: present pluieon- 
sitlCrahle, I looked very blank with my ring, 
having laid my account with receivuig a much 
more cuHsiderutie pre.'irit. Je me trotivai bien 
sot a la vue de oe iiouvel ol.staele,/ was confound^ 
ed at sight pf this MU! obstaile. + 'Asottede* 
mande, jKiint de rdpoisse, A silly question must 
not le answered. 

Sot, s. m. A silly man or fellow, a nmplelon, 
afoot, a dolt, a sot, a llockhiad, buU-htad, 

5 L looby. 
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boolw^ lotLyt o^f, UundereTt lof^ierhead, coxamit, 
cfid3en.,aM,duaietlingJtt^-Wam,nii^,iutmy, 
nitmjf-hamvur, tony, dunce, vtite-acre, gaic^. 
tJn cot ^ri«ttx, /t proud or vain-glorious cox¬ 
comb, Un lOt nt celui qui n’< pu mtme ee 
qu'il &iit 'd’eiprit pour Atrr &t, A blockhead is 
(MM without wU enough to be a coxcomb. Quelque 
totUdiroit, le f<M 0 ii( s’yfiermt, One must be a 
eoi^ouaded fool to da’ere behave so f tf’ho Ike 
dues mold be such an ass or such ajool f C*«st 
an Mot «n trob lettret. He is a must ignorant, 
stupid fellow, in plain Rnglisk. 

SoTTE, s.f. A silly woman, or cretilure, a 
sim^elon, a foolish creature, a fool. 

SCyriE, s.f. [nora dcs tneiennes farers du 
tlidAtr y Fr a'n 9 oia dans m naissance] Forte,. 

SOTTEMENT (sSteman), adv. [d’unesutte 
f^on i iiDpratiemment, ridirulemen*., inipcr- 
tinemmenti maUi-propos] Sillily, simply,fool¬ 
ishly, senseJesnly, sottisliiy. 

SOrriSE (a8tT/.e), s.f. [quatitd du sot] 
Soitishncss, silUnesf, jolly. C’est sottlse & vous 
qur de vous imaginrr, que, 8tc, ’Tis a Jolly in 
you to imagine that, l(i. —- [action sotte & 
tmpertinente; folic, b£lUe, balourdise, nlaiscrie] 
Impertinence,folly, foolery, a silly thing, a fool¬ 
ish trick, votisense., numerics, foppery, Jbolish- 
ness, srinpleticss, trifle, fim-flam. Vous ave* 
fatt-U une (grande suitise, ybu have done very 
foolishly, Sa femme, qu»iqu‘horrihlem«iil laide, 
faibuit la belle, & disoit mille souLscs, Ilk wife, 
(ho’ horribly ugly, affected the airs <fa beauty, 
and saul a tlununiul silty thiiig.H, IS’ous disuns 
ansiM blen des soitiscs, qui passeiit inco^nitb. By 
funting a good deal if nonsense that we say, pass 
uncjiim.ittcd. Vous vous £tcs atiird toutos ces 
soiiises. You brought all this abuse upon ynur- 
.ulf. II ne s’oerupe qu’a deb'soltises. He minds 
nothing but trifles. — [parolu ifc action ob¬ 
scene] Obscene language, tibsicntly. Dire des 
NOttises devaiit uuc femme, 7’o to/A‘ bawdily Ic- 
fore a woman. 

SOTTISIER (sutizid), s. m. [rdperioire, re- 
cueil de sotlises ; cclui qni ddliite des souiscs] 
A collection if loose unconnected pieces, such as 
songs, epigrams, riddle,'., dfc. 

SOU, c. m. [niuiinoie de rumpte, la ving" 
tii:nie partie de la livte, valant douzc deniers]^ 
penny, stiver, sol or sou. Pour uu sou. Penny¬ 
worth. Douze sous, Twdve-peace. Un sou, 
ta valeur d'oii sou, A pennyworth, -p N'avoh: 
pas le sou ou un sou, N’avoir ni sou ni double, 
ow'ni sou ni mallle. To I'C moneyless. + Metire 
sou sur sou (aocumuler en djmrgnant), 7u hoard 
up. -t II (ait de cent sous quatre livres, & de 
quatre livres rien (so dit d*un niauvais mdn^^). 
He brings his 7toble to mnt-pence, and his nine- 
Knce to MotAing. Venit au sou la Uvie (t. de 
Palais; & pro]ioriion dcs denlers & {MTtager}, To 
be pmd so many thilH^s in the pound. Avoir 
an sou dans une aflaire de finance, ou de nd- 
goca, y dire pour un sou, pour deux sous (y 
avoir un vit^idme, ttti dixid]ne},7b have a share 
in a business. 

SOUABE ou SuABE, «./. [^ande pronnee 

’AUenagne} Swabia. 


SOUBASSEMENT (sciib&ceman), s. m. 
[pente que Ton met au l>as du lit] Tfie liases (if 
a M'). —• [t. d’Arcbitecture, piddestal con- 
timi, qul sert de base K un ddifice] Basement, 
stereobates, stylobatiim. 

SOUBKRME, oit Socs-nF.RME, s.f. [t. de 
Marine descente d’eaucausde par des pluies ou 
jiar des iieiges fondues] Afresh or torrent in¬ 
creased by the freshes if a river. 

SOUARESADT (s«ubrcsa),s. m. [saut au* 
bit, inopind, & a contre- temps; contre-coup, 
secousse, surprise] Gamlcil. * 11 a cu un ter¬ 
rible soubresaut, Ife had a dreadful shock. 

SOUBREITE (suubrete), s, f. [t. de md- 
ivis; femme de rhand>rc ; servanie, suivante, 
ebambritre] An Abigail, a waiting-woman, 
chambermaid. 

Hdlc de soubrete. Part of a dueima. 
SOliBREVESTE, s. f. [vdtement sans 
manches, a I’nsage dcs Mousquetaires] An upper 
coat without sleeves. II a inon casque ■, 11 a ma 
wmbreveste. He has my helmet atid every other 
article. 

SOTJBUSE (aoubuze), s.f. [oiseau de prole 
4 longues jambes] A. kind if Intzrard. 

SOUCHE, s.f [la partie d'en bas du trone 
d’un arhre, accompagn^ de ses racincs, & sdpa- 
rdc du rcste dc I’arbre] Stump. II se tient-lu 
cumme une souche. He stands stock still. Mais 
h lous mes discount lu fua coinmc une souche. 
But you was like a post to all I said. *' C’est 
une suiiclic, une vraie souche, Heis a loggerhead 
or blockhead. * — [cn parlant de Gdndalogies, 
cclui d’ob sort uuc gdndratioii; source, origine] 
Stock. Faircstnichc fcomniencrr une braiirlie 
dans une (idndalugie, dtre Ic premier d’une suite 
Uc desccudans), To lx the first of a branch. De 
tous Ics enfiins de S'. Louis, il n’y en a cu que 
denx <|iii aieiit fait souche, (fall the children of 
Si. fieuiis, (wu only tcere the heads of branches. 
Sucedder jiar soiiclies ^par reprdsetuation) Tote- 
present the stork in a succession. 

SovciiK dc rheminde, [assemblage dc tuyaux 
qui s’dlcvent au dessus du comble] Slack of 
chin>ncy.i. Souche d'cncluine. Stock of an anvil. 

SOUCHET (soiichc), s. m. [sorte de pierre 
dc taille trds-infdrieure] A kind of freestone. 
and the worst part (f it} rubbish. — [sorte 
de joncj Cyperus. SuucKet long odorant, Cy- 
perus ' ingiis oduratus. Sonebet rond du I.,f;vant. 
Cyperus rolioultis Oricntalis. Souebet de I'A- 
mdrique on Racine de S. Hdldne, Cyperus yfoie- 
rieamis. Soucbci sultan ow.sucrd, Trasi halo- 
rum.' StHirbct des Indes (Curcuma ou Safran 
dcs Indes, Terre mdrite), The Indian round 
Cyperus. 

SOL' CHETAGE (souchetaje), s. m. [coiupte 
de la niar(|ue des bois de futaie qu’on peut abat- 
tre] Count if the slumps. 

SOL'CHETEUR (soacbetefir), s. m. [expert 
[qui assisie au Souchetage] Surveyor. 

SUUCHEVER (soliemvd), v. a. fdter dans 
une carri^re la pierre nommde Soucbci] To clear 
off the rMisk. 

SOUCHEIVBUR (sottchereiir), *. m. [oovrier 
qui Ate le soncliet] A quarry-man, 

SOLCIf 
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SOUCI, I, m/[fleur jtune, qui a uiie odeor 
furtej Marigold. Sous ce nom on distingae 
pluiHwn esf^es de plantes, Calembtla, or Mari- 
gold, Sottcide jardin, CaUhavuigaris. Souci 
des champs mt Marguerite jaune,- CkrymUht- 
mum stgelum vulgare fotio glauco. Souci des 
vignes ou Soun saiivage, Caliha ari'eiuis. Souci 
dVsu m de luarais, Caliha palustris aut popu- 
liigo. -f jaune comme nil souci, To bras 
yellow as saffron. 

Souci ou Soulci, o» Pou> s. m, [le plus 
petit des oiseaux, espt'ce dc petit roitelet, va- 
ridid du So&cie] Avis raUndula, goldtii-cresltd 
wren, 

Souci-Fiava, s. m, [genre de plante exo- 
tique, espicc de Ficuide] Fig-mary§old. 

Souci, [soin accnnipagiili d'inquidtude; an* 
xidtd, perpirxitd, chagrin, ennui, sollicitude] 
Care, calking care, solitimde, anxiely, J cark, 
carejulness, thoughtfulness, trnuNe. Sans souci, 
Mindless, Amir, prendre du souci, To have, 
to take anriely, f C’cst lik le moindre de mes 
soiicis. That is niy least roniem, 

||-f- Cest tin snnx souci, tin gaillard sans souci, 
lie is a boy wiihout care, 

SODCIK, s. Ill, [petit moineau sativage, dont ' 
les sotircils soul nrnds de plumes noircs : il a sur 
lu soininet de la ti'te nnc crtMe de plumes dordesj 
Trot Itiliis, galden-trestetl ivrtn. 

se tiOl.'CIKll (soiicid), souciant, soucid; v. 
r. [sc metirc en peine, fture cas de quelque 
chose; Aire toucli^, s’intdresscr, estimer] To 
tare, mind, have a respect for, be ronrentedfor, 
matter, regard, tend, li sc saticie pen de ses 
pirens. He little cares for his relatimis. II sc 
soucie pen de conserver ses amis. He does not 
mind keeping up his acquaintances. 11 ne s’en 
soucie guere. He little cares for it. Par bunhenr 
vous ne vous cn soucier giiere. But, luckily, that 
you don’t mind. Jc ne m’en soucie plus ij’cn 
■>uis ddgodtd), I am off" from it; I am out of 
conceit with it. Se soucier de son honneur. To 
rare for, be jndous of one’s honour. Sc soucier 
drs gens de hiun, To have a respect for honest 
men. $ Petises-iu, lui dit-il, qiie ton titre de 
Roi, me iiissc peur, iii me soncie ? Do you ima¬ 
gine, says he, that, your empty title of King 
frightens me, or that I cure aJig for il? 

SOUCIEUX, •EUS£ (soucieil,-ciedxe), ailj. 
[inquict, pensif, morne, qui man|ue du souci; 
diagrinj Otnnmy, cloudy, moody, carful, mo¬ 
rose, rarking. Air aoncieux. Mine soiicicuse, 
A gloomy, cloudy look or eaunlenance. 

SOUCOUPE (soukoupe), s. f, [(ictite as- 
sieife qu'on met sous une tassc propre a pren¬ 
dre du caSif, du thd. 8ic.] Saucer, — [espi-cc 
d'assicilc qui a un pied, sur laquelle on sCn Its 
verres, &c.] Salver. 

SOLDAIN, -AiNE [soiidain, -dene), (u/;, 
[subit, prorapt,rinoplnd] Sudden, foming tmer- 
pecledly, une,cpeeled, extemporary, uidooked 
for. 

SoBDAUf, ado, [dans le mi'me instant, 
aussitdtaprFs] Forthwith, presently, suddenly, on 
a sudden, immediately. 

SOUDAl£i£M£NT (aoudiincman), adv. 


[subitement, tout-k-coup] Suddenly, m ato/m 
sudden, vpm a sudden. 

SOUDAN, s, m. [sorte de Souvrrain Malio- 
mdtan] Soldan or &iltan. 

H SOUDARD (sofidar), s. m. [snldat qni a 
long-tea^ *^’3 sf^ti^ff-l-eaten soldier. 

aOVuE, s. f, [ceudre de la plante nommde 
Kali, qui sen i ftire du verr^ ft composer le sa- 
von, & ft blanchir le Huge] KaK. — [plante 
qui sen ft laire la pierre de sonde] Soda, kali, 
gUus-wort. Soude salicor, SaH mgjtts cochleaio 
semine. Soude Saisovie ott Marie dpineute. 
Kali spinosum. La grande soude, ou Mane 
vulgaire, KaU geniculalum mgfus. Sonde 
hlanche (cm appeile ainsi la cendre de Bsiqaette 
calcinde, & le natron) Alkali salt. SouM de 
Cheibourg (se tire du varec). Alkali, extracted 
from the sla-weed at Cherlwg. 

SOUDER (soudA), soudant, soudd; t>. a, . 
[joindre des piices dc mdtal ensemble ; aftacber, 
unir, amaigamcr, cimriuer] To solder or soder. 
Chand ft souder, tFetiHng heat, 

SotiuKH un compie, [t, de Finance; termi¬ 
ner un compte; cloirr, solder] To balance or 
make up an account, settle accounts. 

SUUDUYKR (soildtieid), aoudoyant, aou- 
doyd; v. a. [entretenir des guns de guerre; 
tenir ft sfs gages] To keep soldiers in pay. 

SOUDKUR, A. ni. [qui soude] Salderer. 

SOUDOIK (soiid&ar), s. m. [fer qui sect ft 
souder] Sodering iron, 

J SOUDRE un probiftme, un aigument, v. 
*<z. [t. didactique; on dit ft prdsent risoudre] 
To Solve or resolve a problem or argument. 

II SOUDRILLE, s. m. [t. dc mdpris; soldat 
libertin, fripon] A rascally, pilfering soldier. 

SOUDURE, s.J'. [composition de 4 »lomb & 
d'dtain, qni sen ft souiler des piftres de mdial; 
liaison, riment,rolle3 Solder. Soudure d’dtain, 
Sci/l solder. Suudiire ft hnit (qui a un sFme de 
cuivresur sept parlies d'aigent), iSb/dcr of eight. 
Si.iiilure ft six (qni a un (iFmr de cuivre), Solder 
of six. Soudure au quart (cclle ob il eniM un 
4t'me panic de cuivre). Solder aith a Jburth qf 
bra>s. Soudiiie an tiers Tub il y a les deux tiers 
iVsrgem], Solder cf three. —— [action de sou- 
dtr, travail du soudriir; liaison, ciinent] Solder- 
iiqe, brciiing. — [I'cndroit j>ar ob les deux 
piftfcs de mdial sont souddes] The part where me¬ 
tal it soldered. 

SOL'TF'ERT,-EHTE (suiifer, -ferte), part, 
of Suuffrir, Suffered, ifc. 

SOLFFLAGE (sobflaje), s. m. [I’art & Pae- 
tion de souiBer le verre] The art qf blowing glasi, 
^he blowing it. — rrenforcement de planches 
qii’on doniie ft un vaisscauj Sheathing otjurrir^ 
of a ship, doubling qf a ship or covering her side 
with new wales and planks-. The new planking 
of Cl ship or giving her a new shn after the old 
planks are ripped of. 

SOUFFLE, s. «i. [vent que Ton fail cn potts- 
saiil de Fair p.ir la houchi’ avec force] Blowing, 
breath, puff. II vous renverscroit d'lm tlttiile. 
He fotihl Noll- you down with a blast. — [la 
simpit! rcs|>iration ; halt ine]‘ Breath, Il n'a 
iiu'uo souiile de vie (en parlant d’lin lionime cx- 
'• 1 ;« trAinemeiit 
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Triaemest fbibTe)i tJe isolhit loit ga^ 
[m6tiome agitation de fair cauade par ie vent ] 
sdphir] Bltttt, bnalh, whiff.' It na fiiit paa 
un aouffle de vent. There is not the least breath 
ff wineL 

SOUFFLER (aotifld), aoufflant, aouffldi v. 
n. [faire du vent en puuasant Fair par la bouche 
avec force; ae dit de toot ee qui pnuaae Tait 
avec force] To blow. Souffler dent aea doi^, 
7b Uow one's fftgers. Le vent lui aouRloh an 
nea. The toind Mew in his fate. Souffler an 
vitage de qoelqu’un, To blow in the face of one, 
7 Le Salnt-Eaprit anuffle oil il vent (en t. de 
I'Ecrittire) ; Dieu coimntinique sea gr&ces k qui 
tl lui plait) , The spirit of God blows where he 
pleases. — [respirer avec effort] 7b 
breathe thiik and short, puff and Mow. Dia 
qtie j’ai mould cinq ua six degrds, je souffle 
comrae «n boeuf, When I have gone up Jive or 
six steps I puff and blow like a bioken-winded 
horse. — [fluvrir la bourhe |iour faire des 
plaitites] To breathe, complain, object, open one's 
^loulh, speak a urtrd. l>emandez, je n’ai 
paa souffld, ^sk any body, I did not so much 
as breathe. * a n’oscroit souffler. He dares not 
eomplam. li f ut que je souffre tout sans que 
j'osc souffler, / mxtst l-ear all and not complain, 
open my mouth, or speak a word. || Sans 
qu’on cn souffle, efnd not a word scad of it, 
and no notice taken. * — aux ortillcs du 
quelqu’un, [lui votiloir persuader de inechnntes 
rhoscs] 7'o whisper or kaez a Ihina in one’s ear^ 
prompt him to it, put him upon it. Les flat- 
tcurs lui soufflent sans rcsse aux oreilles, Flat¬ 
terers are contmualhj whisperinir in his ears. 

Souffler au poil (t. deMardulmux ; lorsqnc la 
raaiidre Muppurde rufluc & sc fait jour h la cou- 
Tonne}, To tfcak out. — [chcrcher la pirrre 
philosuphale] To seek the Philosopher’s stone. 
11 a ddpensd turn son bien a souffler, //e speiU 
edl his substance in search oj the Philosopher’s 
Stone. 

Sourrien, v. a. [souffler sur nne chose pour 
ralluiner, {XJurl'dleindre, pourrOter du lieu oii 
elle eat] To blow. Souffler le ten, To blow the 
fire. Souffler une rbandelle, 7b Haw out a 
candle. SiiuAIm de la pousslfre. To blow off 
dust. Siuffler nn veau (I’enfler en soufllant 
entre la chair & le cuir), 7b blow a calf. Sottf- 
fler le vrrre, I'dmail ((aqoimerqueiqu'uuvrage de 
verre, d'dinail, en souffo.nt dans un luyau, au 
bout duquel cat ki maiidre que Ton travaillu), 7b 
bhiw glass, enamel. * Souffler la disrordc, le 
feu de la diacordd), To Mow the coals, sow dis¬ 
sension .*i' Soui^r le chaud St lu froid (louer dt 
MAmeronc mdme chose, parler puar&cuntrenne 
penonne), 7b blow hot and cold. — qnelqu’nn 
(lui lire oudire bas let endrents ob la mdmoire lui 
manque] To prompt out, whisper him what he is 
to speeds. &uffler un comddien. To prompt a 
player. Qui vons a souffld celt? tVho did 
prompt you to that f tVho put you upon it t 
Mulkr I’urgne (donner du vent aux tuyaux dea 
etgucs, par le moyen dea aouffleta), To blow an 
orpm. * Soovit-en h quelqu’mi im emplin, 
»ne chaige, lice, [lui eniover un empkii k qnoi it 


alittendoit] 7b deprive one if a plare, eSousc 
him out if it, trip up his heels. Comme je idi- 
gnorois pas que nia camarade eAt plu A ce 
gncuTije n’dpargnai rien pour le lui tonffler,/fr i 
K’os notigimant that my comrade, had phased 
that Nobleman, I spared nothing to depriveherif 
her conquest. Ce IVIddccin>lb m*a souffld bien 
dea teatameiis. That Doctor has choused me out if 
a great many jiM<s. Souffler un exploit ffri' 
ponnerie de Serqcni), To Irmst if an exploit. 
Souffler une Danie, [nlirase au jeu dea DatnesJ 
To huff a man, off'. Souffler le poil il nn lii-vrc, 
[phrue'de Chasse] To miss a hare afUr touching 
it with the snout, Souffler un vaiaseau, [phrase 
de Marine t le rev^tir par dehors de nouvelles 
planches] To sheath a ship; To double a ship 
when too erunk, with new planks and widcs. 
Souffler les canons. To stale the guns. 

SOUFFLliT (souile), s. m, [insirument ser¬ 
vant H souffler, ii laire dn vent] Rrltmvs, a pair 
of bellows. — [petite caliche, doiit le dessus 
se replie cn manicure de soufflet] Calash. — 
[coup du plat, on du reveis, de la main sur la 
joue j affront, opprohre, insulte, outrage] A box 
on the ear, buffet, wheiret, ruff, slap. Uonner, 
appliquer un soufflet & qnelqu’un. To give one 
a lo.T im the ear. Tudieu ! I’ami, comme vous 
baillcx dcs soufflets ! Ce sont-l& de ines moindres 
coups, de mes jietits soufflets ordinaircs, Oilsbub, 
J'rienrl, lunr you deal your Mows about! Ihesc 
arc the least of' my strokes, my little common 
slaps. *11 II a r<* 9 u nn vilain soufflet, Uii lui 
a (lonrid un vilain soufflet, He has had a sod 
balk; He has been iKsappoinltd sadly ; He has 
tnrl with a terrible rebuff, iS{r. -f- Jfuntier sin 
soufflet a Honsard (lairc unc fame grossierc comre 
laGrammairc Fnin^oise), 7b break Priscian’s 
head, make a fault aj Grammar (in speaking 
French, ^t.) 

SOllFFLETADE (sonfletade), s. f. [souf- 
fleis ddrhargds coup sur coup] Repealed slapping 
on thefare. 

SOUFFI/ETETl (sofiffetd), soufflctant, souf- 
fletd; V. a. [donticr dcs soUffltfts] 7'o lux, cuff. 
On le sunffleta, ou, II fat soufiletd comme il 
taut, His face was slapped soundly. 

SOUFFJjKTEIJR (soufletenr), s. m. [qui 
soufflettc] Person that slaps another'sj'ace. 

SOUFFLKUB, -i.osk (soAfletir, -fleffze), s. 
m. 4" f. [qui souffle j qui souffle comme ayant 
jafine k respirer] Blower, puffer. C.’cst un 
souflleur perpdtucl. He puffs and Hows for ever, 
Souffleur d'orgue. Blower, who manages the bel¬ 
lows, —[qui suggere lea endroits oik la mdmnire 
vient a manqncr] Prompter, whisperer. — [qui 
eherchc la pierre philosophale] One that is in 
search of the PhilosopUtr’s stone. C’est un 
mauvais mdticr que celui dc souflleur. It is a bad 
trade to be a blower. Voilk nn importun souf¬ 
fleur, (il souffle contlnuellement le feu), He ne¬ 
ver ceases blowing. — [poisson cdiacde ou dn 
genre dc la baleiue] SjpouHng fish, cetaceousfish. 
Chcval soufficnr, odj. (qui souffle extraordmalre- 
ment en courr-it). Panting horse. 

SOUFFl-CRE, «./. [cavitddaml’^iasm 
d'uB ravraga de font*] Flaw, hoiuy-eamb. 

SOUF'» 
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tSOUFFRABLE) u^S. [lOiiteaaMe, ni|)foN 
Sufferable* 

SOUmANCE, «. /. (dotttear, peine; 
tmirmcnt, supplioe, tonnw; gtee, affliction] 
Misery, griff, suffering, pmn, trauUe, qfflUUon, 
passion, torment, cross, Les aouffrancet de 
Notre Seigneur, des manyn. The sufferings of 
our Saeiour, of the martyrs. — [trfdrance] 
Tolerotiim, lomiivante. La souifiance du mal, 
The toleration of evil. 

SOUFFRANT (lo&fran), -ante, <uf;. n, 
[qiii Aoiiffre] Suffering, in pain. La paltie 
MHifTninir, 7'he part of the body which is qf- 
fiiilfd. *■ Je suis dans cette affliire la partie 
wufTraiite, 1 am in that business, the suffering 
parly. [patient, endumiit] Suffering, 

tuilirni, that can endure, 

II SOUFFRE-POULEUR, s. m. er./; 
[personne i|u’on n’diHurgne jioint & qu'on 
expose 4 toutrs sortes de fatigue; se dit d’un 
L-licval & mfiine de quelques ineubles dans le 
mfme irns] Drudge. Ce valet est le souiTre- 
doulcur dek maison. That man is the drudge of 
the family. 

J SOOFFRETE', s. f. [indigence, disette, 
pauvretdj Distress. 

i SOlJFF'REr£UX,>eusE(BOufretcfi, teAze), 
adj. [qiii soulfre de la pauvretd: ndeessiteux; 
arcabld dc maux] Distressed, me who is in 
distress, needy, poor, miserable. 

SOUFFRIR, souffrant, souffert; je snuffre, 
je souiTrU, v. a. Sf n. [endurer, p4tir, sup- 
(lurtcr; sciuir,dpruuver, contpatir, s'acconmiuder] 
To suffer, bear, endure, abide, undergo, weather 
nut, sustain, stand, daw, piiuh, support. Souf- 
frir lea tourinents, la inort, les injures, la faim, 
la soif. Sic, To endure tortures, death, in¬ 
juries, hunger, thirst, ^-c. SuuiTrir la douleur, 
dc la douleur, 7V> siffer or endure pain, be in 
pain or full if pain, be in misery. Souifrir 
vumme un damnd, une datnnde. To be in the 
greatest torture. Souffirir de la tdte, Souffrir du 
pied, I'o feel a pain in one’s head at font. Souf- 
tVir de quciqu’iin (endurer dc lui dcs rhoses qui 
ddplaispuc). To bear of one, Souffrir li fatigue, 
7b bear hardship or fatigue. Souffrir un sidge 
(souienir). To stand a siege. Souffrir un assaut. 
To stand an assault. Souffrir un affront, 7b 
brook or put Up an affront. Sou orgueil auroit 
trop 4 souffrir. This would give her pride too deep 
a wound ot mortify her pride' too much. Je 
atniffre de voni voir dans cecte siiuaiion. It grieves 
me to See you in that situation, * Sa leiiteur 
tnc fait souffrir mort &, ]<assion. Ills slowness 
frets metoiteath, vr puts pie out if all manner 
of patience, Les l>l#s tint biauci-tip suiiffirt 
(out dtd lualiraUds par le mauvais temps). 
'Jhe torn has suffered greatly or it very much 
damaged. Je ue sautois souffrir cct honutie-U, 
I cannot abb e or endure that man. litie poutre, 
Une muraille qui souffrr, j1 beam or wall that is 
ouercharged. + Le papirrsoufile tout. One may 
put any thing on paper. —- [tokrer] To to¬ 
lerate, wink or connive at, suffer, bear with. 
Souffrir toutes sortes de religions. To tolerate or 
suffer all rtligions. Souffrir des i^, 7b suffer 
abuses, wink at c«nmv««t tAem. Soafflixlcs 


ddfkttts de quelqu’iin. To l-ear with one's finite 
or dfferts. II snuffire tout 4 ses enfans. He ia 
too indulgent to his ckUdren. — fpemiettie, 
consentir] To permit, suffer, give leave, let, 
deign, aUow, indulge, put up with. Souffret 
que je sous dise. Give me leave to tell you, Je 
ne aouffr'irai paa que vous me parlies d^uven, 
i won’t suffer you to speak bare-headed. — 
[admettre, lerevoir, ne se dit que des chotes] 
To admit if, be HabU to. Cela ne souffre point 
de retardement. That admits ff no delay. Cels 
souffre diffdrentes ex|dic8tioiis. That admits if at 
is liable to several interpretations. 

SOUFRE, s. m. [mindral qui a’enflamiM 
facilcment, & qui sent mauvais en brillant] 
Brimstone. Stiufre en masse, Stone-lrrmslone. 
— [I’un lies trois principes de la Chymie] 
Sulphur, Soufrr vif uu natutel, Afoltve sulphssr. 
Soufre vdgdtal, [iiuussibre que repandent !■« 
dtamines de la fleur de la Mousse rampante 4 
massue] Lycopodium, club-nioss. 

SOUFRER, soufrant, soufrd; je soufre, je 
soufrai, v. a. [enduite, frottcr de soufre] 7b 
do over with brimstone, dip in brimstone. Souf- 
rer du vin (donner I’laleur de soufre au tonneau 
oit on le met), 7’o burn brimstone in a vessel 
which is to be Jilted with wine, sulphurate wine, 
match a cask. 

Soufrer des lias de sole, (les passer stir la vapeur 
du soufre) To sulphur silk stockings. 

SOUFRI'ERE, s. /. [lieu d’oii i’on tire le 
soufre] Sulphur-mine. 

. SOUFKOIR, (sotuVtiaT), *. tn. [petite dtuve 
bien close pour y blancbirla laiue par la vapnur 
du soufre] Sutphuring-slove. 

S0UGARDE,.5. f. [demi-ccrcle au dessous 
de la ddiciite d’une arme 4 feu] Gard^ 

SOUGORGE, s.f. [Iani>re de ruir attatlidc 
4 la bride il’uii ehcval, & qui lui pssse sons la 
gorge] The thruallimd {if a bridle.) 

SOL'IIAIT (soiit'}, s. m. [ddsir, envie, em- 
preisrmrnt, app^tii] Il’ish, desire. Souhait 
ardent,//nardtvi/t/csue. Faiiedcttouhaits, To 
wish. 

'a Sociiait, ndf. [scion setdAiits] According 
to tine’s detire, as one tvoulil have it. 'Alors 
nous av'oiis tout 4 stmhait, Then tve had all 
things unording to our mind. Tout lui vieiit 4 
sniiliait. Tout lui arrive 4 souhait. Every thing 
falls out as he would have it; Ue has the world 
in a string, 

SOUilAlTABLE (souLtable), adj. [dt*- 
sirable] Desirable, to be wvhed for or desired, 
appetible, conelalie, exoptaUe. 

SOUHAITER fsoiiei^), soubaitant, sou- 
hait^; je souhaite, je souliaitai, v. a. fddsirer, 
eonvoiter, aspirrr, prittemltr, avoir envie, voul irj 
To wish, have a strong desire, toiig for. Je 
vous souhaite Ic bonitiur, la bonne annde, / 
wisA you good iLty or morrow, a happy new 
year, II stniliaite do venir, & que j’aille le 
remptacer. He wishes to come home, and desires 
strongly 1 should go and take his place. Je votia 
souhaite toute suite de bien, toutes sortes de 
prosp^ritds, / wish you it ell; 1 wish you all 
happiness. Souhaiter les richesses, Swhaiter 
d’iue riche. To wish or long for riches. Ilsou- 
5 L 4 bute 
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baits qtte cela se fosse, lie wishes that may he 
doiu, Je souhalteru'iB pouvutr vous ubli^'iT, I 
wish I couli fibli^e you. II scroit ^ smibai'er 
que, &Ca /t is to be wished that, ti'r. Qtir su'i- 
baitez-vous ? Ifhat tcill you be pleased In tvivef 
Avoir tout ce qu’on souhaite, To have every 
thing aeeording to one's mind. 

SQUILLARD Cuoruglar), m. [i. dc Char- 
pemier; piece de hois akscmbltie sur des picilx 
entre Ics piles J'mi p 'lit] Plate. 

SOCILLE (souigle), s. f. [Vk-u biiurlv'ux cb 
»e vautre le siiiglier] Bog, soil. — [t. de 
Marine; cnfoticumr.nt d’un Vdissciiu datis la 
vBseJ The bed of a ship, the impic.ision made ly 
her buUom on the mud {after having lain aground 
during the ebb-tide.) 

SOUILLER (Mib/gldj, snuilliint, sotiiild; 
V. a. [g&ter, salir, couvrir d'urdure; tael cr, 
dishonorer, profantr] To /.ml, dirty, stain 
altaminete, bewray, blemish, sully, iii'imnate. 
dirt, soil, spot, contain I ate. * SouiU(.r scs 
mains du saiig innocent flaire niotirir tin itiiiu' 
cent). To imbrue one s hands in iiinonnl blofd. 

* Souiller le lit nuptial, lu roiicliu nuixialc 
fcommeitre tin aflultfre) T'* a'efilc the innn iage- I 
ted. *Souill(Tsa i’onscirtict,s'.'ii hoiiiii'iir,il,t'. In 
defile, pollute or stain one's cnusciencrot honour. 

Se souiller, [t. ilc Cliasse, en parlant dii saii- 
glier] To walUnn in the .sod. 

II SOUILLON fsoiiiglon), s.m.bff. [qui 
tarhe ses habits; sc dit des i-ufaiis, siirtout 
dcs filles] /t young or little sloven, u young nr 
little slut. SoiiilUiii do cuibinc, une snuillnii 
(servaiitc employee Ik l-tvcr la vaissellc i, Rie. /! 
sniUion-weiuh, one who does the diudgrry of the 
house. 

SOi;i|XURE (sortfelnrc), f. /. Itaclio, 
soleti ; salissure ; hors d'usagc au proprej .’i/mt, 
slam, blur, filth, filthiness, blot, laintiirr, im¬ 
purity, contaiiunatiun, pollution, rlrfilrmriit, dc- 
fedation, inaeulalion. Sans soiiillure, Purr. 
♦.La souillure du pichd, derjinc. The impurity 
of sin, of the soul. * C’est ntic souillure « son 
lionncur, 4 aa ripiilaiion, 'hr a blot, in his 
sculeheon, SuuUlurcs legalui. rparnii lesJuiiit', 
Legal impurities. 

II SOUL, Sneoe (sou, -soulc), adj. f|>li-ine- 
tnent repu, cxtrinicincnt rabsadij Pull, giulted. 
Soul u crever, Heady to burst u-ilh eui'itg. ■— 
[ivre, plein dc \ln, &e.J Ihunk, fuddled, mug- 
fish, tipsy, cup sholtrii, tippled. -f-.l. Soul 
romtne uiie grive. As drunk as beggars or as a 
Lord, fqui a du ddgobt de queltfue chosi> ; 
qui cn est rebuti, ennuyij Giulted, rluiicd, 
satiated, surfeited, sick, wearied. Jesuissoul 
de perdrix, . I am cloyed, glutted, or surfeited 
with partridges. * 11 est soul de ntusiqiie, de 
vers. He is .surfeited with musir, ver.srs. *11 Jc 
auis si soul de cct homme-li, de ses fa^'oiis, qiie 
■ jc ne puis plus Its soulfrir, 1 am so sick yf that 
man that I emmol enihire him any longer. 

Soul., s. m. [se rnnstruit avec Its articles pos- 
aesstf men, ton, sun, Hic. pour dire, antant 
qu’il anffit] One’s ^fiU, one’s belly full. Boiru 
Ik manger sun aoul. To eat and drink one’s 
belly-fiiU. * £Ue en a eu tout son soul , She has 
had her telly full on't ; She has had enough on’I. 


SOULAGEANT fsoblSiian), -Aurt, adj. 
[qui soitlagc) Easing, comforlable, relevant. 

SOI LAliEMEN'i’ 'soiil&jeman), s. m. [di¬ 
minution, adoucisbemnii dc peine on dc erps 
nil d'esprit j assi-'tance, s-coursj Eo.se, relief, 
iilleviattoii, ram fori, remedy, sojai e,hctp,sui oatr, 
refreshment,m-Hi,'cation,consolation,miligatirm, 
easemrnt. (i'l st un loulagcmcnt h ses pcitics, 
'Tis an allei'ialioii of his pains, 

SOULAtiiiR (foulajd), soiilageant, soidagi; 

I’, a. [dier ii* c panic d’un far leau j aider, as- 
sistcr, scc'urir, alligcr) To eu.sr, lighirn, 
disburden, wtburdcii. Soulager tine puiitre, 
un plaiichrr, To cn.se n beam, a floor. Sotilagcr 
tin vaibseau dans unc teiitprte, To lighten a ship 
III a storm. * — [iliminucr i*!. adoiieii le tra¬ 
vail, la penc) To ultny, alleinntc, abate, rase, 
http, lessrii, anilf rrl, ) cl>rrr, give relief, itnl'ui- 
den, .sweeten, refresh, sniioiir, blunt. Sou- 
lager le iiial, la doiileur, la inist'ie, TonlUi'tule 
the pain, grief, misery, Ricn nr soitlagc plus 
Ics Nlagistr.iis, Xolhing is a grcoler rihef w the 
Mogiflrale. * II s'esi sotil.ig^ d’oiic partie dc 
son i'aiiicdU (d a {.ris qin Iqu’mi pour Taidt 
He ha: rdiex'ed him-etf of a part oj his limleii. 

4- SOULANT .'ijoiil'itr, -ANTU, adj. V. [qui 
botilc, qui lassHbic] Fdlny;:, d,tying. 

{ SOULAS(soul&),s.m.[join, plai-ir, rontente- 
mcni,satiKfaeMoii,diveitistcmentJ.SVi/./rf,co»i/'rtl. 

SOULCl ou I’ou, s. III. (t'est le plus petit 
des ni-eaitx, excepte le (adibrij Anti ralindnlu, 
miimiirdcf. V. Souett. 

II SOIiT.ER, simUtii. sould, v. a. sf. Soin.tx, 
n. r. [ras.>usier avee exri s ; p/'rger ilc viii, il> 
viiindc] To fill, glol, .siit 'salr, gire one hij fill or 
hts belly full, Slllfetl, tloy, sulify, gorge, 
suturuh, Se soiiler. To feed hi .saliirily. S'il 
aipte U-b perdrix, il troitvrra de quol s’en fooler. 
If he loves porlndges. he will get his belly full 
of'Ihi'ni. 4-— [cnriifnij To fuddle, make 
drunk. * Soulcr sts jeux de sang, de carnage. 
To glut one's eyes irtlh blimd uud slaughter. Se 

s. (,uler. To gel drunk or fuddled, over drink 

t. ne.'clf. * Sc soulc,' dc totitcs xoftes dcpiaisirs, 

7o riot in all manner oJ pleasures. 

i SOL'LEiMKN'r (soulcmaii), i. m. Jl| Snu- 
I.F.B1K, .r.y'. I SotlLKTfc', S. f. V. SATlt'lF.'. 

SOUL'EVKV'EN'I' tit! copur (sotiU-veman;, 
s. III. [iTial do rtr.ur eaiisd par Ic tlegoht, iiausicj 
a rising (IT leiiinbling in the stomach. Ctia mr 
floniia un soulivcmci.t dc etcur. That made niy 
slaniarh 11 e ; thu! teas iianseous. Stiulcvcnieiit 
des flots flVrootioii tics flots] The swelling of 
the waves. • — [riv, he, dmotion, fi*diiion, 
tumulte, dmeute, muiiiiericj liisurreetion, ris¬ 
ing, riot, commotion, revolt, sedition, stir, rr- 
bellioii. Le suulivcment crtiiir province. The 
rising ot insurrection of aprovvue. Ucla causa 
dans la edinpagnie un boulbvement giniral contre 
Ini (un mouvemeni d’indignation), That raised 
the indigpialion of the. wlude company against 
him. • iioulevement dcs passions. The stir of 
jtassions. 

SOU LEVER (smilevi), soulevant, suulevd; 
je souRve, je soul^, v. a. sc SoutevsR, v. r. 
[ilever queique chose dc lourd, & ne le lever 
gubre haut] 2b li/i, heave vp. Soulcvez-vous 
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»»n pcu (dit-on % un maludp). Raise ytairscif up 
a little. Lh niarfc souli-ve Ics iinvires qiii soiit 
siir la vase. The tule puls the ships afloat that 
were in the mud. La lemjjOfi* s^ml^v•e les flois. 
The storm raises or losses the wares. I-a mer 
eomtneiire a se soiilcver. The sea legins to swell. 
* II y a un iiciinliTi- iiiKiii fleDocteurs • . . • qui 
Mwlfcvent eiitrVox inillc questions nouvellcs sur 
la Relijrinii, There is an infinite number of 
Doctors. . . . teho slartyi thousandnetv ipieslions 
ill religion among themselves. * ~ [rtfvolter, 
exciter a la rubelliun; tSmouvuir, troubler, 
reiniier] To cause an insurreetton. raise or stir 
up a rel’cltioH, male people rise, make them 
lise up in ai nn. Sc soulevrr, To take up arms, 
rise up in arms, reiolt, mutiny. Soulever Us 
petiiilc!. To make people rise or roase. L’urmt^e 
sc s.HiI'vn eonire le g^ii/ral. The ai my revolted 
against the general. *— [’exeiterriiiitigMaiMiiiJ 
To rai.e the mdignatiini. Son insolence sntileva 
tout Ic inniiile contre lui, IPs insolenie raised 
the iiiiUgnatUni of every hnly agaiast him. Tout 
le nionile s’est siiuli-vt? contre la proposition, 
licery body raised an oiitiry iigainst the propts.ut. 

SoULl'vKB, c. n. [avoir eiivic tie vomir] To 
rise, ivnmble, l,e en?iir me souKve, Hfy slo~ 
■nifiih rises or irambles. * Ses flatteries s'-.nt si 
ficies qu’ellcs font soulever le cceur, Ilis flatteries 
are so nauseous that they arc ennui’h to turn one’s 
stomach, or to make one spue, or to make one. sick. 

II SOliLliUR, s.f. [frayctir siibite, sjusisse- 
iiient; eiainte, ajtprelitnsion] Sadden fright. 

SOULIKR (soul'ic), 5. m. [ebaussure qui eoii- 
vre tout Ic pied, flt qui s’attachc par dessiis^ 
Shoe. Souliers ferrt^s. Hobnailed shots. 11 
n'.i pas >le snulicTs, He leants shoes ; He is very 
p'lor. -f- II u’est pas dipue de lui ddlier les 
eonlotis cle ses aoulicrs. He is very much inferior 
to him. -f- Je nc m’en stiucie non plus que tie 
nies vietix Souliers, / am as easy almiil it as mi 
old shoe. Soiiliir d’une aiicre. The shoe of an 
am hor. 

Sout.ii R on SsBOT iiK iNoTitK Damp., s. m. 
[plante vuliWtralreJ l.ady's stipper. 

SOI'I.IGNKR ^soiili^jiie', souli;'nant, sotili- 
fviie. V. a. [lirer une liptni; sous un Inot, sons 
une lieue. (lYerittueJ To lindeiiine. On sotili^'ite 
dans un inamtscrit ce qui iloit f-ire impriiiid en 
Italiqiie, iriait is to be printed in Italiek, is 
under!mr.I in a manii.s'-iipt. 

J SOl’I.OIR 'soUloar,', e. n. [avoir cmitumc, 
nc s'est "uere dit qu'a I’iniparfaii) 2t» be leont, 
to use. 

SOlIi\IL'l''rRE rsoumetre), souTneltani, soti- 
misi jc atnniiets, je souinis, e. a. frdditire, 
ranger smis sa puissance, meitre dansun i*tatde 
ddiie.ii'lanec; assiijetiir, siibjuginr, doiiipter, 
vainere, a~servlr, pller, Ititmiliur, faire obdir] 
To .subdue, suhnit, Iriiig under, bring nmlet 
.subjertion, nssubjugate, tame, consign, put upon, 
siibji 1 1, lay under, matter, overbear, over-master, 
trill kte, redu.e. Sotimeitre sa raison^ la foi. 
To submit one's reason to faith. Soumettre tin 
oiivrage a la censure, 7b snlmiil n work to 
censure. CVsar oppriina la RdpiiMique Ro- 
maine, & la snutnit au puuvt^r arbitrtirc, Censor 


rntsshed the Roman Repuhlir, and brought it 
under arbitrary power. Soumettre une chose ati 
jugeinent dc quelqu'un (s'engager it ddferer an 
Jugemciit qu’il eti [Xtriera), To submit a thing 
to one's arbitratiim, to re/Jr it to him. 

SE Soumettre, v. r. [obdir, edder, pller, 
consentir, se rendre, se ranger sous les loisj Te, 
submit, yield, comply, be siibniissiiic, stoop, con¬ 
descend. Se sotiiiiettre i la volontd de Dieu, To 
submit to the will of God. Sc soumettre a qiiel- 
que ebosc, ii. souflVir quelqiie chose. To lubmit lo 
a piniithmetil or penally. Je me soumets h tout 
ec qu'il voiis plaira, eii eas que rela suit, / .tub- 
m it lo what ever you pirate, in ease it is as you say. 

SOl'MIS, -!SK (saiiml, nu/.e), part, of 
Smiinettre [tidpcnilant. sujei, obdissaiit, respec- 
tiicuxj .'iiibinitled, .\iibmit<ire. .■.abject, humble, 
lame, pliant, ditleou,, observoiit, obsequious,obe¬ 
dient, lowly, meek. 

SOUMISSION I'sonmltToii'i, •. [deference 
respcctueule; lutniiliatioii, tibeissaiiee, eimdcs- 
eeinlancc] Suhntitsion, vbx'qii ions nest, rerpert, 
trillkling, siibnii.turem'st, laniriif'-t, dulijtdnets, 
tcsigiialio’i, iroiifliing, loiiiptiame, obedirme, 
illferrnre, obtcrra’i.r, Avec souiiiission, Obr- 
itienlh/. II a toujoiirs t ii une euiiide soumission 
pour sis superietirs. He alwniit had a great 
respect for his belter.; He always was very 
submissive or respeeljiit to his belters. II aime 
qit'on lui f’assc tie grandes sotimissious. He like. 
In sec the others humble Iheiii.scli es before hin. 
ije. Roi retjut leitrs soumissiKns.V/if king effein, 
their bumble nMrr.ss. —t. .le Palais ; dt'i-Ii. 
ration, Reiogniz/inie. II s'est ll•VLre e.iiituiii, 
& il a fait ati greffe les st'umissioi's eii tel e i, 
requiscs. He has l-aiteil him. and ha- eaten.: 
into a recognizanec in dtw form. — [t. de 
Finance] Ex. Faire sa souniisiio.: .oifrirde pajei 
une eertaine soiiimc). V. .Sot sniin lov. 

SOLMOIJ, s. III. [bills de la f 'hiiie, qu: 
rosscmble an bois de HresilJ .Souini.u. 

.SOUN o« TSOIJN, s. m. [i. tie Alarino] 
id large flat-bottomed ship, {used ott the rivens »/ 
China'.. 

SOUPAPE, s. f. [l. de M^ehanique; sorie 
de laiiguette qui sc ll-ve dans une ptim|>c {tout 
donner passage a I’cati, Sc qui sc refermc jmiui 
enipPchcr quo. I’eau ue rctitrej Valve, latssotf 
papes till ctrntr. The valves of the heart, — 
[dans I'orgiie, Sic. pour ilonner passage au vent, 
& empHelier qu'il ne rentre] Valve. —tampon 
dc forme cttniqiie, qui boiiehe le iroiid’tiii reser¬ 
voir] Bung-stopper. 

SOl’P^ON 'soiipson), s. lu. feroyanceddsa- 
vantagetisc, aceonipagnde de doute; ditfianec, 
suspicion, opitiion] Suspirion, distrrst.fear, ap- 
prdieraion, misdoubl, viistrii.st,, doubt, jenlr.,isy, 
umbrage. — [simple conjecture; incertitude, 
inquidiuflc, doute] Suspicion, surmise, ronjecture, 
hint. Gincevcnr des soupqor.s contre .... T*. 
eoueeive m.spU7ons against.. .. Le sniip(;on tombe 
sur Ini, Suspicion falls on him. * Un toup- 
9on de mtiseade, j 1 liule nutmeg. 

SOUPfONNEK ( 8 oGp 9 Snd}, soup 9 onnBiit, 
soup9on>.d; je soup9onne, je soup9onnai; v. a. 
[avoir une croyance ddsavantsgeuse, aceompa- 
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de doule] To tuspecftjhar, mutruit, mis- 
giix, doul4. Faire Miup 9 onner, To 

vwgivt. V«MU me ioup 9 oiinez de vous avoir 
trahi. You tusptet me to have betrayed you, 
Vouv sou|> 9 onn«s qua je veux vous troroper. You 
suppose that I intend to deceive you, II ne soup- 
fonnoit pas qu’un vouldt ie (romper» He had no 
suspicion that they meant to cheat him, — 
(avmr une siroplo conjeriure; dcviner, se doutor, 
ae ddfier, se mofier] To snsjtect, surmise, con¬ 
jecture, think, divine, Souji^oimGr du dauger. 
To smell a rat. 

SOUP^ONNEUX, -KOtt (soupsSnefi, 
-neAze), ai(f. [defiant, mdfiant, jaloux] Siu~ 
picious, distrustful, mistTuslful,fuU of suspicions 
or fears, surmising, suspee(ful, jealous. 

2SOUPE s. f. [potage, tncts fait de bouillon 
& de tranches de pain] Soup, porridge, potlage. 
• Soupe aux pois, Pease-Porridge, Pease-sojip. 
Soupe aux ^crevisses (bisque), Craiv-fish-soup. 
Soupe aux ehoiix, Cal'bage-smtp. Soupe au 
laii, Milk-jmltagc, Milk-porridge, Assictte h 
soupe, Porridge-plate, soup-plate. Ventre i 
S(ni[>e, Porriilge-l-clly. Tailler la soupe, ,To 
sUre the bread for soup, •p J)o la mtuii i la 
bouche se {terd sinivent la soupe. Many things 
fall out beliceen the cup and the lip, || Vcnez 
manger de ina soupe, de none soupe. Come and 
eat a bit ef mutton with me or with us. Come 
and dine with me. — [tranche de pain couple 
fort mince] Sop, sippet, a thin .slice of tread. 
Soupe au peroquet, Soupe an vin. Sop in wine. 
•+ Ivre rommc une soupe (fiwt ivrc), As drunk 
as a toast. 

Chrval snupe-de-lait, Pigeon soupc-de-lait 
(de poil blanc, de plumage blanc tirant sur I’isa- 
helle), A horse or pigeon of a l^ht grey or silver 
grey colour. ' 

SOUPE-SEPT-HEURES fsoupe-set-curo), 
s,m. [qui soupe de bonne benre; qui ne voic 
personne Ie soir] A retired man. 

SOUPEAII (soBpo) s. m. [bois qui sert h 
tenir Ie soc de la chamie avec I’oreille, & qui 
esttout au destous] Chip, ground-wrist. 

SOUPEN'l'E (soupaute) s. f. (retranclie- 
mant d'ais, loutenu en Pair; entresol, rdduit] A 
Uft [for aservanJCs bed). — [Luge courroie, 
servant ii soutenir le corps d'un carrusse] The 
main brcuxt of a coach. 

SOUPEU (soikp^),'soupant, aoupd; v.n. 
[prendre le repas ordinaire du soir] To sup, cat 
one’s supper, Je m'en vais souper, / go to 
supper. Sc couober sans souper. To go to led 
supperUss. 

SouF&R ou SouPt', s. m. [le repas du soir] 
Supper, trfectUm. AUer au souia-r do lloi, '7V> 
go to the king’s supper, or to see the King sup, 

SOUPBSER (soQpezd), soupesani, sonpesd; 
V. a. [lever un fardeau avec la main, 8c le sou¬ 
tenir pour juger a pea prLs combicn il p^se] 7b 
weigh, to poise. 

SOUPI'ERE (soiipicre), s.f. [plat oii Pon 
met la soupe] Dish for porridge, porridge-dish. 

SOU PIR, s. m. [respiration plus forte 8c plus, 
loiigue qu'l Uordinaire, caiisde aonvent par qiicl- 
que passion i souffle, gdmisseinvnt] Sigh,lrcath- 
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ing, groan, tingult. CesrPobjet de ses spupirsy 
She is the tUject rf his tcishes. Jeter, potHser 
des soupirs. To fetch sighs, Le dernier soujur. 
The last breath or gaip, Reieuir, arrdier, dtouf- 
fer ses soupin. To keep, stop, smother one's 
.sighs. Recevoir, rccueillir les dernieni soupirs 
de soil an>i, To close the eyes of a friend. J 'aurai 
dels reconiioissance jusqii’a mon dernier soupir, 
I .shall be grateful to my last breath or gasp. 
Rendre le dernier soupir, les derniers soupirs, 
(luourir). To breath one’s last, breath one’s last 
sighs, gene tip the ghost. 4* Boupir de Borebus 
(un rot), Belch. —* [t. de Musique; pause du 
tiers ou du quart d'une mosure; figure qui 
marque un soupir] Minim, sospiro, 

SOUPifiAIL, -AUX, (soOptracgl,-r6), s.m. 
[ouvcrturc pour donncr de Pair, du jour ^ un 
lieti soutcrraiii] A vent, an air-hole, a breathing- 
hole, a V'nt-hole, a spiracle, hover, 

J) SOUPIRANT (soiipiran), s. m. [aroant. 
aiuoureux] Admirer, lover. 

SOl'PIRER (souplrt^), soupiraiit, soupird; 
V. n, [potisser dcs soupirs ; gdiuir, se plaiiidre ; 
aspirer, respirer, prdieixire, desirer] To sigb, 
fetch sighs, stisjure. Snupirer de .tlotileiir, 
d'ainour, ite. To sigh for grief, love, i^-c. isoii- 
piier pourunc femme (rii dire amoureux), 7b 
be in love with a woman. Soupirer aprds ou pour 
line chose. To gape or pant after a thing, to long 
.for it, to court it. Votis soupireritz pour cette 
douce rctraite ob vous triiuvez Pinnorenre, You 
vou'd pant qfler that sivect retirement where you 
find imvirnite, Ccrur qui simpirc n’a pas ce tju’i! 
ddsire, A heart that sighs has not what it desires. 

*y* SoUFiKER, t’. c. To Iri'iilhe. Soupirer 
ses peines, ses doulcurs. To breathe one’s pains, 
S^tef. 

§ SOIJPIREUR, s. m. [celui qiii soupirr] 
One who sighs. Soupircur ei'quet auprds ties 
femmes. Lover, dangler. Un soupireur uni- 
versel, A general lover. 

SOI'PLE, adj. [flexible; maniable, qui se 
plic aisdiiieni; se dit aussi dcs personnes & de 
certains animaiix] Supple, pliant, JlcxiHe, lim¬ 
ber, easily bent, limp, lithe, ductile, pliable. Du 
cuir tort souple. Leather eery pliant or soft. 
Soiipic au martoau. Malleable. Rateb-ur qui 
a le corps bien souple, A tumbler very supple in 
the body. * — [docile, complaisant, soumis ; 
olidissant, bumble, adroit, iusinuatitj Supple, 
traclaHe, complaisant, easy, feiible, pliant, 
bwrom, facile, ^ersalite, decUe, humble. 

t'n esprit souple, A pliant temper. II faut 
itre souple I la Cour, A man must be supple or 
pliant at Court. II est souple conirae un gaiit. 
He. is as supple a.s p glove; He is as pliant as a 
willow. 

SOUPLEMENT ^’soupleman), adv. [avee 
soupiesse] Pliantly, sHbmi\sively. 

SOUPLESSE (souplvce), s. J. [flexibilitd 
de corps, adrrsse] Suppleness, pliantness, flex¬ 
ibility, pliableness, ducltlfiiess, litheness. 'fours 
de tuiiplesic. Feats qf activity. 11 a une sou¬ 
piesse de corps admirable. He has an ailmiratlc 
ftexUdlity of body. • —■ [docilitd, complaisance, 
flexibilitd aux volontds d’autrui; facUitd, soumii- 
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tlon, ac'.reste, nbtiliid, trtilice, d«>xtMid] Sup- { 
pUfiesf, ptiantnen.i, JuriHty, tractatleness, com- ' 
plianre. Soupltw Aaxia les aSairei, dans Ip com* 
mprce du moiide, PtUmtnfsa or trarlahleneas in 
uff'ain, tfc- Tours dp souiilesse (moynns subtils, 
adrtiits, cachds), Tricks, noining tricks, fetches, 
»fti/iie. 

SOUQUE! Hang, or sioing upon / V. Sou- 

Cl'RB. 

SI)1'QUEN1L!<E (soukcnigle guelquejns 
S(ni;'UPiiijg;lp) > s. | surtout inrt loiig> fait dc 
Ijrossc t(^pi doMt Ips wx’hcrs, 8iC. ae couvrent 
qtrand ils panaent leurs clievaux] A frock fur a 
coachman orfoolntim, cassock. 

SOUQUKR (soukd), v. a. Sf w. [termc 
d’amarrajjp] To stretch, tighten, hiti h, any seizing 
or lashing, fyc. 

SOUR, s. ni.[ville Sc port de la Torquip d'Asiu 
dans k Syrie] Sour ou Sur. 

SOURCE, s.f. [I’eau qwi conimcnrc 4 spur- 
dre d'uii endruit pour roiitinucr son* court; 
I'cndroit d’ob I’eau sort; fontaincj Source, 
spring, fountain, head, fountain-head. Avoir 
s;i source, to rise. * — [Ic priiici|>p, la cause, 
I’ori^ine, le premier auteur dc quelquc cliosc; 
Kujpi. motif, fondemciit, commcnccineiu]iSiurfe, 
spring, root, cause, principle, original, first 
producer, rise, Hrlh. * La source dcs biens, 
desmaux. The Joimtain of goods, of evils. * La 
C)>am|)ague & la Bonrqu^'ne tout lot sources ties 
bonsvins, Champaign and Burgiituly are at-un- 
donl with good wine. II dcrit facilcmcnt, crla 
ciiule de source, He lerites icitii case, all that 
comes from him naturally, or is siiitalde to the 
character of his genius. 

SouRCF. dll vent, a. f. [t. de Marine] The 
point of the compass irhence the wind Hows. 

SOURCICLE <m Sooi.ricte, ?. m. [Roi- 
telpt buppt'j Rigultis crislaliis, avis calendula, 
ninmnrder, goldiii-rresled ivren, V. SouLci. 

SUURCIL (sourci;, s. m. [le poll qui esten 
niaiiiere d’arc au dcssus de roeil] Kyebrotr, brow. 
i'Vuiiccr !e sourcil. To frown, to knit one’s trow, 
to look siiur, 

SOURCfLLER (sourcij^ld), tourcillani, sour- 
cilld ; V. n. [remuer le touicil; ne s'empluie ordi- 
naireincnt qu'avcc la nt'galivc] To kni the Irow. 
Uoape>moi cette jambe qui me frroit iidrir, je 
le vertai fiiire sant sourciller, Cut off'this leg 
which endangers my life, 1 wiU see it done with 
out shrinking. a 

• Ne pas sourciller, ToghT no sign of jeas 
ot grief. —SuURCiLLEH, [en pariaht de IVau 
qui sort du pied des moiitagncsen petites sources] 
To spring. Cette eau sourciltc cn di<^drcn^ 
eiidroitt lorsqu’elle trouve del issues, This water 
gushes out in several places. 

•** SOURCIIXEUX, -EUSE [sonrci^led,- 
iotkee), adj, [liaut, dievd; inflexible, secret, 
hautain, arrogant, airier, raperbe. oipieilletixj 
High, lofty, sleep, cragged. Monts sourcilleux, 
Moniagnei lourcilleuiet, Lgfty mountains. 

SOURCROUTE, s . f . [c£k)ux mariiidi, 4 
la mani4re dei Allemandi] Sourcrout. 

SOURJD (sour), SouROE, aiff. subst. [qui 
ne pest outr par l» ddftut de I’urgaue de rouibi] i 


Deaf. * 11 cat sourd 4 mes pri4res (inexonblej. 
He is deiff to my prayerc. Un sourd, Une 
rourde, A deaf man or woman. H Frapper 
comraeun 'ionrd. To strike hard, to Hat immo¬ 
derately, Hnmerc'fulhi ; also to knoc k hard. — 
•f- fttre le tounl, t’aire k sourdc oreille. To 
give a deaf ear. Qitand on lui park de cela, >1 
fait k sourde oreille, When they t.r!k to him 
aHut that, he won’t hear, rjr he ibes not hear of 
that side. + II n’est pire sourd, 11 n’est point de 
pire sourd que eclui qui ne veut pas entendre. 
None is more deaf than he who Wilt not hear. 
■f Autani vauclrolt-il parler a un soiinl. It would 
be full as svcli to sjitak to a post. * — [se dit 
de certaines clioses, qui n« reiident {wt nn son 
nussi fort qu’elirs ilcvroiciit, itc.] Jiutt, dark, 
obtuse, dead, deep, ^‘c. Luili sourd, A dull lute. 
Voix sourdc, A hollow x’oi, e. Bruit sourd, A 
hollow noise. * II court un bruit sourd, *7ifl 
whispered aHnit, J-aiitcrne sourde, A dark 
lanlhorii. Lime siniide, A fine smooth fie. 
Uouleur sounle (<)ni ii'est pus aigne), Ah inward 
pain. Menses si'Urdc-, Privy attempts. Sour- 
des mctides, i’raticpics sourdes (cacbdci, cn 
inauvaise j>art), Secret praelices, underhand deal¬ 
ings. —■ [t. d’Alglbre, incommeiisurabb*] Surd. 
Nombre sourd, A surd number, —ou Movron, 
s. m. [deux des divers noius que Ton donne 4 
k Sakmandre] Salamander. 

l| SUl'RDAUU, *AUDK [sourdA, -dAde), 
s. m. [qui a-st un peu sourd] One who is deafish 
or Ihiik of hearing. 

SOUROELINE, s. f. [sorte de musetle 
d’ltalie] Jlaliiin bag-pipe. 

SOU HI) EM ENT (sourdeman), adv. [se- 
rreitement, sans liruit, en secret, 4 la sourdine] 
In a dull manner, secretly, without noise. Le 
tinjiirrre grondoit sourdejnent. The thunder made 
a dull os tudloiv noise. Us parloient entre eux 
sourdcnietit, 7'iiey ivhispcrcd one to another. 
On cn parluit sourdement. It was but wh'ispercd 
about. * II a fait cela sourdemeUt, (d’uiie maiii4re 
secr4tc), He did that underhand. • Ndgocier 
sourilcincnt. To ncgociatc underhand tstprivately. 

SOURDINE, s. f. [cc qui se met dans le 
(tavillon d'une trumprtte, & 4 ceriains inttru- 
mens de Mtisique, ptmr ou afibiblir 1c son] 
Sordet, sordine. 

II 'A t A SOURDINE, adv. [avec pcu tie bmit] 
Privately, silenlly, in hugger-mugser. Venir4 
k sum dine. To sneak. Elle le fait entrer 4 la 
sourdine dans son appartement. She admits him 
by stealth into her apartment. 

SOURDON, s. m. [roquillagc bivalve qui 
a du rapport au lavignun] Sotirdon. 

SOURDRE, il sourd (sour], ils sourdeni; 
f. n. [sortir de ttrre, nattre, jaillir, s’dcouler; 
ne se dit que des faux, & n’cti < n usage qu'a 
riniinitif & aux !i pers. tie rindieatif] 7b spring, 
rise ot issue, to gush, spout, well. J* Une entre* 
prise dont on vit tonnire milk mallieurs, An enter¬ 
prise whirh gave rise fa numberless calamities. 

SouRORE, [t. de Marine] 7b rise up or Irew, 

^ (said of a cloud or squall issuing fnnn, the knrixon 
towurds the rarith). Sonrdre au vent. To hold 
a good wind, to claw or eat to windward. 

SOUR- 
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SOURICEAU, -EAVX (waruo, -sA), *. m. 

£lc petit d'uiw souris} a Utile mouse. 

bODRICrERE^A./l [pi^, instrument pour 
prendre des souris] A mouse-trap. 

§ SOURlQUOIS, •OISE (80(irik<i£, -kSd/e), 
tulj. £x. Lc peuple !>>iur!quois, Ls frent soiiri- 
quoisei les suuris, expressiun cle Jjl Fontaine, 
Hu micy irilie, the nil-Nwg rare, 

SOURIRE fstuirirc), sonriKiit, soiiri t je 
■onris; V. n. [vim suns iVlaurJ To smile, to 
simper. 'Ace quo jo vols, mo illt-il on siHiriaiit, 
I see, sail! he vilh II smite. II Jit, on soniiant 
d’utt air plein do niaiico, lie siiid ivilh asnliriitil 
aria. Sourirr a qm Itm'un (luarquor Jo I'intol- 
ligciicc avoc quclqn’iin, Jc I'cstimo.tle I’airociion, 
&.C.), To smile upon one 

SouHinii lilt Sin.nis (soitri', s. m. [action 
dc aourir*’ i rix imwlci-tc, tci^crj Smile, limprr. 
simpering.- »>ouriro maliu, Stniris moquotir, 
siteer, a suliriml ^rin. 

SOUIUS ;TOUri), s.J'. [jtoiil animal a quatro 
pieds, qui so votive Jana los tvous Jos iniUKotisJ 
Mouse. PrenJvc ties souriR, 7o (iiu;;,'. I’loneuv 
Je souris,'AfoK.'Y'i. 'IVim Jo suui is, Mnnsi -hole. 
Chauve-souvis, liiar-muust?. lot, fiUtr-mouse. 

Oicille Jc souris i|i!anto', >/<•««;.(,;v. 

Sonris dc m<>iilac;uc, on laipiii Jr Nonv(?gr, 
•[T^dming), Lemvtus, Salle or hrmmiuo mouse. 
Souris lie JMosrovie i.Muvtic r.iliclino), Suite, 
marten, i* La souris qui n’a qii'iin trou r.,i 
bient6t prise, fie wh' IwshUone ship, is .smm 
surprised, -f* II tst Acilld tannino unc potJe Jr 
souris. He is asirisk as a lee. *-f- La i»onta£;m! 
o enrani*; unc souris, The m'uirlain is delivered 
tff a mouse. 

•f- On !<.’ foroit ontrer liam. ]<• iron J'une sou¬ 
ris, He would .sneak into a muu..e-hole. 

LA Souris «u i.r. morckau nr. i.a s<ii;r,is, 
[muscle rliariiu Jii niaiirlie J’une dclaiichr, prrs 
dc la jointure] The uvnison-lil. 

Soi'Rls, [crxjtiillajtc univalve tiu "ciirr Jes 
•porcelaines] A sort of pnredriiu-shcll. 

Souris, ft. Jc ftlan'cliaux t canilape J<» 
na.seaox du cheval, qui le fait sVhruucr] Souris. 
Kssourisserun cheval. To rut the sintris. 

Clieval souris om fJe poil souris), Orry horse. 

SOURNOIS, -tiisK I'sournoc, -nopAr', adj. 
.sulsl. [mornc, raclid; couvi rl, clissitniild] 
Gloomy, suUcn, saturnine, ilofe, sitrnl. C’est 
un sournois dont il rsl impossible Je ilcraf'lcr It s 
niOUTemens, He is a close hutiks, irfuise true sen- 
tinunls il is imfMSsille to disenrer. 

SOURY, s. 7«. [sorte Jc liqueur qn’on tire 
dcs palmiers & cocotiers] V, Tari. 

SOUS (sou), pre/J.fmarqne la situation d’mic 
chose k I’dgard J'une antre qui est an dcssus; 
/Ig. marque la subordination & la Jdpemlancc; 
dessous, au has, en has; i condition, avec] 
Under, lenttUh, rmps. Sous le Ciel, Under 
Heaven. Sous la liqne, Uiuler the line. Sous 
le lit, Under Me/ed. Sousterre, Under-ground. 
II a tant d’hommes soiu lui, lie has so many 
men under him. I^es pcuples qui sont sous 1’- 
obdiasanre de ce Prince, The peojde that are 
tender that Prince's obedience. - or government. 
Cheval sous poll noir, A black-coated horse. Une 


chose qui est sous la clef, A thing that is under 
lock and key. Un papier qui est soua le scelld, 
A paper sealed up, *|| Un mariaqe fait sooa la 
cheminde, A dandestiiie mortage. Le clieval 
qui est sous la main du cocher. The tiff-horse. 
Sons la fdrolo Je qiielqu’un. Under the rod of 
one. * Rcgarder quelqti'un sous le nee, 3b stare 
one in the J'are. * Rire sons cape (sans que 
personne s’en apperyoivc). To laugh in one's 
sleeve. Fairc tnourir qurlqu’im sous le b&toii, 
To ( udgrl one to death. Camper sous une ville, 
sons b: canon J’lmc vilic, 7b romp under the 
runmn rtf a town, litre sous lc fcii tl’un batail- 
loii, crun basiioii. To he c.Tphsrd to the fire of a 
liillulmn or Inst ton. Ktrcsuus Ifs armes (se Jit 
dcs soliliiis. To le under arms. *1| Ellc est sou-, 
lc» arnu.s rrK(r«'‘mciiient paver), She is dn-st out ,’ 
She has all her finery ahnil her. Ccla s’csl pas,d 
Mitf, mrs jrnx. That hnpp'ned or passM under 
my lUKie. litre sous la main Jr qnrIqM'iiii, 3b le 
under one, lo depend upon him. Allirincr sous 
striiiciit. To .swear to rt Ihiiig, To deilare upon 
oalh. Pa.ssrr (|uclque cltosc sous silcnrc, To pass 
over, pa.ss ly m sdvnie, I'airt. qurlquc clu<se 
sour, mailt (sciTcltcuiriit', To do a linn*, under¬ 
hand, Srnis b; secuu Jc la coiifissioi), Hith the 
gre/ilist sftrrii). * Sons le tuim iriin antrr. 
Sous till tiom ctiqtrunid, Under annilo r's nunir, 
iDuhr a lorrourd name. Sous prcicxic Jc rba- 
riic, t'uder prvtrinr. of iharity. *■ Sous ombre. 
Sous coulriir ,lr lui rcnJrc .service, Ihtder colour 
of sirciug him. Sous b- bon plaisir Ju Roi 
(inoyrnnant), UudiT ox with the King's pleasurr. 
Sous telle telle ennJitiun, Upon such « lon- 
dition. Sons peine la pcincj Je ... Under pant 
of ... Sous qiiiiize jours, ,Soiis quiiiAaiiiC, 
ff/lhin a fortnight. Sous pen Jc jours, fa a few 
days. Sous peu Jc temps. In a little while. Sons 
voire bon plaisir, ff you please. — [marque 
({iiebiucfois le tempsj Under. 11 vivoit sous un 
tel lloi, sous le ritgne J’un tel Roi, lie lived 
umler such a King, or under the reign of suck a 
King. 

SOUS-AKKERMER, V. Sous-FenMEn, 
N. n. Oite preposition Sous sc joint & bcau- 
eoup Jr siibstantifs, jxnir marqiicr la suborJina- 
lioii, s'! Ton nc troiivc pas iei qurlqurs-tins Je 
ee% mots ainsi eomposdrs, il faut rberdirr la si- 
e;ni(ieation du mot simple, & la faire prdedilrr Ju 
Under aw de Sub. 

SOUS-ARE^SSEAU fsorwarbrho). .v. m. 
[petit huisson iimndrc qiie I’arbrUscau, tris qur 
le p'oseillcr, le romarin, &e.] Sufi'rulex. 

SOUS-ARGOUSIN (souzargouxainl, s. m. 
[t. de Marine] Qffiter in the gallies who assifls 
the Argmtsih m his duly. 

SOl'S-BACJIA (soubacliS.) ou Soua>BACiii, 
s, m, [olficier Turc] Under-Bashaw'. 

'SOUS-BAIL (soiibil^l), s. m. [bad que It 
preneur fait H un autre] Under-lease. 

SOUS-BANDE (souhande), s. f. [bsnde 
qu’oti met la premiere max fiactuiiM] Undcr- 
IwuL 

SOUS-BARBE (soQbarbe}, s. f . [partie Je 
la ganache du cheval, qui pm« la gourmetir] 
Under-Hp. — t [coup sous le menton | fg. 

afftont] 
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aflrontl Chtuh under the rhini affront, injury. 
Siius-BAnDK d'un vvi-iitrau sur le clwntier, [t. de 
Mariiiej A shial~pn>)i or .shore plactd under the 
stern-post of a ship while on the stoehs. Sous 
barl'c dc heaupr^, But slay. 

SOJ)S-BAHQUE > fsonharki*), *. /. [t. de 
Marine; dernier rang du bordage d’un bateau ; 
loiiccl] The tipper streak of n lighter, the streak 
which lies close under the giotnel. 

SOUS-BKR.MK,'ott SouuF.nMR, oh Sous- 
inBNK I'soriberne), ft. de Miuiiie i lits-enir 
dVau ransde jiar Ic s ]>hiii*>] Freshes, 

SOUS-HIBIJOIIIE'C.MRti soub.bbi.id- 
kcre), s.ni. l/iider-lilruriuii. 

SOl'S-B<US 'stiitboS;, V. III. Puli'; lailli;.] 
Xether-vert, iirlher-’r'iod, i.;i.ler-ii‘'ti»l. 

SOUS-BRIGADIKH fM.iibiigiiili'V, •>. »«. 

piftii’irr au d(.S'!ons du Ib'iijadii-i ] Sul-l-nnudier. 

E’ldKK r-oukiii ii'i'u';* iii. 
f;jiii fait les foiietiiuis du (.'anidrit-r t'li son iil)- 
seiif'c'’] l/niler-i hiirnherlniii, Pr/iiitii-diiiml’ciluiti. 

SOUS CHANTKE (soiVbainre). ,v. hi |i|ni 
csi an do'isou'; du f'baiiircj BuNhuiitir, 

SOUS't'HEVRON (souebevi.m), v. in. ft. 
di-Cliarpentcrie; pi^cc de bois d'uii ddme ou 
il’iin eoinlile en dAiue, &e.] Uiider-rtifler, 
SOU.S-ULAVIER fsiiiSklavidj, -'ebk, ailj. 
ft. d’Anatnmie; »pii est an dcssoua des cluvi- 
cules) Siitiluviitn. Miisrie sous-elaviert 'Ihc 
still Inriiis. Vcine sous-claviere, .Siih lot'iaii 

let II. 

SOUS CLERC fsolikler^', on .SuUS CoMMis 
niiikuini), ike. s. m. Uiulrr-ih rlr. 

SOl'.S.f 'OLLKT (sotikdleK s. hi. ft. di?T*-n- 
ni^itr; le ilernier des 4 cerctaux cpii sont siiv 
liMaWr- d'line futaille] Lust-hoop. 

.'sOl.'SCilUf'l'EU R fsoitskripteur,, s, m. [qui 
I'mserit pmir uii livrej .Siil-scril er. 

SOI St RIl’TION (suiiskripeioii I, s.J'. fsi- 
.Mi.iiiire qu’ou fail uii>dussnus d'lin aete ; d’ure 
b'tire ; .seing, aenuie- ti ment, appribation, cou- 
■ tneinem, aeivptatinn, eauliotuiemenl, garantie, 
.ibligation, a.ssuiance') Sutstription, signature. 
— fsouiiiUaion pur dcrit que font lea aasocid.s do 
roiiriiir line rtntaiuu somnic pour qnelquc entre- 
prisc; reconuoissaiiee que Ic. libtairc doiine a 
eebii qui a Rouserit] Snl-seriptioii. 

.SOIJSCRIRF. (.soUskrIre'', sfuscrivaiit, sous* 
•■■rit ( je. souseris, je souserivis ; «. «. fdcrire son 
uom au bas d’un aete |>tiiir U^pprmwei ; signer, 
snussigiier] 7b sulscrilH’, set uiie’v hand to. Sous- 
erire un contnit, To sid-scrite a fOiiiTai t. * — 
a feonsentir, appremvor, acqiiiescer, arrepler, 
udhi'rer, s’obliger, garantlr, eonsigiier. assurer 
une 'Hiiiiine] .7b euiiseiif, gitc consent to. .It- 
siniM-ils k tout ee que vcu.s dites, [consent to 
Cl ery thing you say. —ft. de Labrnire ; dc.iuicr 
de I’argcnt d’avauee |siur I'dditioii d’mi livre] 
T u .sul-iicrite.. 

S(7USCRIT, -IT*, (tioiiskri), part, of Saui- 
• rire, Sntseriked. 

SOUSCRIVANT (soRskrivan), s, m. [tous- 
cripteur, usureur] Sutscriter, 
SOUS-DIACONAT (soiidillkIin&), r. m. [le 
troStiime des Ordrei Metis dsns TEglise Ro- 
miinc] Sut-deaconry. 


SOUS-DIACRB (toiidi&kre), s. m.fcelui qui 
ast BU-dcssous du Discre] Sub-deacon, 

SOUS-DOUBLK (soRdouble), adj. fqnl est 
de U moilid] Subduple, mbdupticate, one of two. 
Deux csl sous-double de qustre, 7wo ore suh- 
duple of four. 

SOIJS-DODBLE' (softsdofibl^, s. t«. [t.de 
Couvreur; rang, de demi-tuiles qui ddboide la 
charjienie de 4 jiouees] Double tiles. 

SOU.S-DIVISKR, ou tiouDivisr.n, V. Sob- 
nivisen. 

.S0US-J^JVlS10\j ou SouDivniotr, V. 
-Suiinn iMON. 

.SOUS-l)OYE\ (sofulueiain), s.m. [qui est 
au-desruub du Doyen] Sub-dean, 

SOI .S-D(7YENNl*y iMiudbeiend], s.m. [di- 
gnite de Si ms-doycnj Siib-dernship, 

.''Ol S-ENTENDRE (soiizantandre), sous- 
eniend.iiit, Mius-enteiidu: je sous-entends (soti- 
zantan), je Mius-enteiidis ; v. a. fa'roir dans i’iU'> 
tent ion une ebose qu'on n’expriinc pas en par* 
lam ; est aiiBsi nu terme de Gramniaire] To •««- 
derslnn'I. Vein sc sims-vntein\. That's understood. 
Duns eelte pbrasi', Dormir toutr la nult, on S 0 uS> 
emend peiidam. Jit this sentciue, to sleep all 
night, during is undristijml. 

SO I' S- EN TEN DU fsouzamandn)u a, part. 
of Sons-einendre, Understood. 

iSOUS-l'iN’l'iCN'l'E (soiisautante), s. f. fee 
qui est SOUS'entendu ariifiL-ieuseinent par celiii 
qui jKiile] Mental Teserration. 

SOl'S-F.AiTE fsounfue), s.m. [t, de Char- 
pemerie] Under-ridge-board. 

SOli'S-FERM F, ^^8oufel•lne), s.f. [sous-baii] 
Under-lease. 

.SOU.S-FERiMER (soiifi'iimP, ou Sous-*f- 
rsK.MMt . sinuaferind), sDiis-ierinant, sous- 
reiin<<; i>. a. fdi.nner a sons ferme, ou prendre 
\ «ous-terme] To under-lease, niider-tel y to take 
nn t. mil r iriise, 

SOUS-l' ERMFEil 'aoiiicrraid), -YeRB, s.m. 
preiiil des beriiages ou des droits k sous- 
ferme] Undet-farmer. 

SOU.S (i.ARDK .soogardeU s. f. ft. d’Ar* 
quebusier; jiiece qui eouire la detente d'unepia- 
j tine] Jlnitdlr. 

I SOI S OUROE (soiiporiel, s.f. fparlie de 
I la l.'ridi; (|ui va bi.ueler au-di-ssus de lu t^te d’un 
j elii;u'j 7 himit bund. 

St) U S-O OI i VERN \ N FE (soiigoiivtTnante), 
4. f. [femme qui .sort sous niic OouvernanteJ 
L'nder-Ginierncss. 

SOUS-flOUVERNEUR ^sofigouverncRr), 

HI. fi rlui qui sirt sous Ic Gouverneur d’un 
Frl ni-ej Umkr-Gnvernor. 

SOUS-LKCTEUR, s. m.Snb-reuder. 

Sol SUK (,q. d. firiand', s. m. [on nr nme. 
ainsi en Rus-ie, tin pel it animal qu’on tcouve k 
Gasan & dans les environs du Wolga, dont on 
fait des foorrures] .'iousHk. 

SOUS-I.lEU'JENANGE (soBlIeaienance), 
.v, m. [charge de Sous-Licutciiant] An Under- 
lieuteiianl's plat e. 

SOU’S-LIEUFENANT (soaifeBienari), t.m, 
[offieier qui eommatide sous' le Ldeutenant] A* 
Under- Lieufencnt. 


SOUS- 
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SOUS'LOCATAIRH (sottKSItitiK), s. m. 
bill lom iiiie portion de mawon d’un prin- 
diial ItXBUire] Under'^tmnt. 

SOU8-LOUER (wiilofld), v. a. [loner one 
partit d’oue maiaon dont on eat locataircj Tu 
imder-Ut. Ixiner unc ponton de muisou, dn 
locatalre de la totalitd. To under-hire. 

SOUSE ou SuzB, s. f. [vilte & province du 
■ lovrame de Tunis] Sous or Swat. 

SOUS'MAtTllE (soiim«tre)', s. m. [qui 
commande sous uii maltce, on eii sa plaec] 
Usher, under-master. 

SOUS-MAITRESSE (soumetrece), s. f. 
[qul commands sous une maiiresse, «u «n sa 
place] Under-mistrc.^.i, tmder-teackcr, 

SOUS-MULTIPLE (soiimOl.iple), s. w. 
[nombre qui se trouve compria un ceruin noinbre 
de fins exactemeiit dans tin plus grand nombre, 
combe 3 dans l-i] Sub-mutlipte. 

SOUS>NORMAlaE (sotiuormale), s. f. [la 
partie de I*Axe d’une eourbe comprise cnire Irs 
deux points ob I’orduiinde & la per|jendiculaire i 
la eourbe mcnde dn point toucliant, visnnent 
reneontrer cet axe] Std-mrmal. 

SOUS-(EUVRE fsoSzeuvre), s. f. [t.d’Ar- 
•;hitectute].S’/</'fft‘«rtiwi,wider-p»«wg-. Repronilre 
ua mur en somi'aHivre, To under-butbl a wall. 

SOUS'ORURE (soii/.ordre), s. m. [(. dr 
Pratique; ordre ou distribution de la summe qui 
a did adjugde & un rr^ancier dans un onlrr, la- 
quelie est rdpartie eiitre Ics crdancirrH de ce 
cidancier opjKMans sur luij Under a deed. — 
[suuinis atix orJres d'uii autre; qui travaillc sous 
Itti] Amanuensis, clertr, vuin. 

En sous-ordre, ado. [subordonndmeni] Under 
order. 

SOUS-PE'NITENtERlE(&orip<'niiencfrir), 
s.f. ftitre de sous-pdniteiieicr] •—ciarxjship. 

SOUS PE'NITENCIER (soiiptJnitamW), 
s. m. [prCtre suburdonnd au Ptbiitanricr] Suk- 
penitenriary. 

SOUS-j^ERPENDICULAI RE (so«pi?rpan- 
dikiU^rc\ s.f. V. Soiis-NORMale. 

SOL’S'VIEI) (suupM), s. m. [courroic de 
IVpcron qui passe sous le pied] Under-leather. 

SOUS-PRlC'CEFrEUR (souprtfcepttur), 
Sv tn. [celiti qui soulage Ic Prdeeptcur en scs 
functions] Under-tutor, under-preceptor. 

SOUS-PRIEUR (suiiprieur), s. -m. [qui 
soulsge le Prirur crun convent] Sub-prior. 

SOUS-I’RIEURE [soiiprieiire^ s.f. [qui 
soulage la Frieiirc d'liti rouvent] Sub-prioress. 

SOUS-RENTE (soti-rantc), s. f. [rente 
qu'on tire d'uiie clio-c qu'on tient soi-meinc it 
ferme] Uadrr-rent. 

SOlIS-RENTIER fsofirautW), s.m. [ctiui 
qui donne b rente it un autre ce qu'iU tiem dt'ja 
!ui-m(mp ii rente] Under-tenant. 

SUUS-SACRiSTAIN rsousbkrfstain), s. »l. 
[aide du Sacristaitt] {imtrr-sextim. veslrtf.man. 

SOUS-SCAPULAIRE (so^lslci1pul^^e,', s. r#t. 
(t. d’Anaiomir; le dernier muscle du liras] 
Subseapularis. 

SOUS-SECRETAIRB (sousekrdiire), r. m. 
(celui qui fait la fonction du Sei.rda...'e en son 
qbsencej Under-sicretary, unicr-clerk. 


SOUSSIGNE' (so&ii^nd), part, of Soussb 
gner, [terme de formule] Uuder-written. Je 
soiissipid declare —• / the under-uritlm iltclare 
— Nous soussignifs ccriifions — H'e y-hose 
nantts are uruler-wrillen, do certify — 

SOUS-TANGENTE rsotitanjantc), s. f. 
[t. de Gdotndirie; la partie de Taxc d'uiie. 
eourbe comprise entre I’oAlounde & la taugente 
co'rrespondante] Siddangent. 

SOUS-TENDANTE (soutandame), s. /. 
[t. de GAimdtrie; la ligne droite mendc d’unc 
des exirdinitds de I’axe a I'autre extrtSmitt'] Sal- 
te)ue. 

SOUSTRACriON (sotSstrbkcion), s.f. [t. 
d’Arithmdtique j opt'ration par laquelle on 6ic 
un nombre d’un autre nombre plus grand] Sub¬ 
traction. — [action de souatraire; dAiiiction, 
diminution, ddcomptr, rrtenue, retraiicheinciit; 
enlevement ou dial faction d’cfrel]/>rn«'in!f away, 
takiiyi away. Suasiraetion d’aiimen?. The tak- 
ing off of food. Snustraction d'lib^ilience. The 
withdrawing or shaking off obedume. 

SOUKTHAIHE (soOstrere', aousirayant 
(soustri-ian), soustrait (snitstre); ]c soustrais ; 
f. a. [Ater iiti nombre d’lm autre nombre plus 
gr.inil] To suhtrait, dedtul. — [Ater qiielquc 
chose a quclqii’nii, le priver dr certainrs chnsrs 
par adresse ou jwr fraudo; tl/duirr, diminiirr, 
retrnir, rrtranclirr, Acer; d^touriier, distrairr, 
rccclrr, rnlevrr, ^carter) J’o draw, gi t, or take 
away, steal, loilhdraw, kerp from, purloin, 
abridge. II lui a soustrait dts papiert impur- 
tans, lie took away from him some important pa- 
Jiers. Elle a soustrait ce qu'il y avott de mcil- 
Irur dans !r logis, .She got away ihe bed thini^ 
ill the house. Clerr du Rapporteur soustraft 
des piiiccs. The Proctor's Clerk wdl purloin some 
of your tori lings. Soustraire au stiUlat le jiain 
• le inanition, To olridge the soldier if his am¬ 
munition-bread. Soustraire un domrsti(|uc du 
service de son maitre, To entice, gel i r draw 
away a servant Jrom his master. S' mstraire drs 
siijets do robfissance firs fairc rdvtilltr), 7e 
'withdraw sidjeils from their allegiance, to make 
them him rebels. 

SE Soustraire if, it. a. [dvitcr, echapper; 
sortir du devoir, sctxiuer Icjoug] To esinpe, for¬ 
sake one’s duty, set oneself fee. Se soustraire 
au chfttiinetit. To aroid punishment. Se sous- 
iraire tic la puissance jiatcrnclle, Tofarsaka one’s 
duly to a father. Se stmsiraire k la tyrannic. 
To shake, off' the yoke of tyranny, set onesilf 
free^/mm it. Se soustraire a la Justice, To fly 
from justice. 

SfJUSTRArr, -AiTE (soSstre, -triile), part, 
tf Soustraire, Purloumt, 4‘c. 

SOUS-'rRAITANT (soutrStan), s.m. [sous- 
fermier, qui traite avee le principal traitaiu] 
Uiuter-Jiirmer {of nnlams). 

SOUS-TRAITE' (sontrete), s. m. [sous- 
fcmie] t/nder-farm. 

SOUS-TRAITER (soutretd), v. a. [prendre 
une sous-ferme du principal traitant] To under¬ 
farm, 

SOUSTYLAIRE (sofistilSrc), s.f. [t. de' 
Gnoinoniqut; lignr qui rs; la u>mmuiie section 

du 
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4tt pUn dtt cadnuif & du mdridien perpendicu* | 
latte & ce cadraii] Svhslyle, subslylar Ime. < 

SOUS'VlCAlllE (su&v!kire), s. .m, [qnt i 
fouUse le vicaire dans ses fonctioml Sut-virar. i 
SOUS-VENTRI'ERE (soHnintrUre}, s./.« 
[cosrrme attaclide aux Unions d’unr cliari«tte« & 
qui passe sous le ventre du limonier] BeUy-band, 
xcanty. 

SOL’S-VICARIAT (souvikarE), s. m. 
(chai^ de ^us'vieaire] Sui-viearship. 

SOUS-VICOMTE (souvikonte), s. m. [d<* 
imtd d’un vicomte] Sub-viscount, 

SOUTANE (soutane), s. f. [habit long k 
manehes dtroites, k I’usage ties gensd'£^lisej A 
castork. Je le rendni maitrc possd, et veux 
qu'il pone la soutane, I'll make him take his 
He^ces, and vxar the gown. * 11 a pris la sou¬ 
tane, il a quittd la soutane (il a embrassd, il a 
quittd I'diat Eccldsiastiqne), lie turned a rhurrh- 
rnan. He has left the church. II a quitt^ I'dpi^ 
pour la soutane, He left his sword, to take a 
casmek, 

SOUTANE1.LE (soiiiUnfle), s. f. [petite 
soutane] A short cassock. 

SOUTE, s.f. [ferine de Pratique, A dc Fi¬ 
nance ; pajrement iait ]H)nr deineurer quiite d’un 
reste de eomptr] The l-alance u/'aii actoimt. — 
ftertne de Marine, le plus lias dtage du ebatrau 
de puupe] Storr-Tuom. isoute aux poudres, au 
biscuit. The guii-powdcr, the HsaiU-Toum} 
magaune nt potitlei ■ room i iread-room. Hoiite 
vitrde, FilUng-Tootn, Some aux voiles. Sail- 
room. Some aux vivtes, The hold ioi the pro¬ 
visions. Soute aux rcehanges du inaitre, 
su ain's store room. Soute du maitre cannouier. 
The gunner’s store-room. 

SOUTENAIJLK (soutcuabU", aclj. [qui se 
pent soutenir, probable, vraisembUble, pro|ios- 
able] AJaintuinalle, ivurrantuHe, tenable, ai'out h- 
■tllc. Qui n’est pas soutcnable. Unwarrantable. 
Suutenable piui se pent eiidurer, siqiporter, 
iiiaintviiir] Sufferable, C'c genre de vie, Ce 
jiroc^d# i.’est pas snuteiiable, Htis kind of 
lift IS insupportable; That proicrding is vn- 
WarrantaUc, C’cM uii poste qui n’e»l pas soute- 
imbie. That pact is not mainlatual'le, 

SOUTENAN'I' (soutciianj, s. in. [qui stm- 
tient des thisrs] .Saslainer or respondent, 

SOUTENECLE (soutenrle) , t. f. [Pour- 
pier de nier, on Arroebe eu aibrisseau] Hali- 
mus auro-triplei murittma, Seaputslane or 
oral h. 

SOUTENKMENT (souildii'ni.-m), s. m [t. 
de Mii^uiiiir rie ,- uppui, sou! ini] I'rop. — [t. 
de Hraiiquf] tf'rittcn de/in.’.e. 

SOliTENEUR (souteneur', t. m. [qui sou- 
ticni dc iiiauvais lieuxj A bull;/, a liavo. 

SOIJ'FENIR (soutenirj, soutenaiil, soutenu ; | 
jc stiiitieiis (sontiain), vous soutenez,ils souiieii- 
neiit (soutiene); je soutiiis rsouiain), je souti-- 
endrai (soutiaindrd) ; «|ue je soutienne, nous 
soutciiions, dls souiiuniient; n. a. [porter, ap- 
puyer, supporter une chose; diaycr, fortifier] 
To Ixar, hold, keep up, uphtdd, support, sus¬ 
tain, J bolster, sU^, prop. Ceitc colonnc sou- I 
ticQt tout le batuaent, That alumn sustains, ' 


'rears up, at supports all the building. Soutenir 
quelqu'un par dcssous les brat. To bear or hM 
one tip under the arms. * Stratenir le falx des 
afbires. To bear or sustain the weight or burthen 
of business. * Soutenir une mauon, uac fa- 
init!e» To mmort, moAitain, or keep up a house 
or famUy. line troupe qui en soutient une 
autre, A troop that sustains or supports arudher, 

* II ne sauroit soutenir la ddpeiwe qu’il Eit, He 
spends too much, he cannot held it M, Le basse 
soutient le desaus (phrase de Musique] The 
base keeps up the treble, Soutenir «n ebevels 
To keep up a horse. * Soutenir la conversa¬ 
tion (y fiiumir), 7b keep up the eonuersaUon. 

* Soutenir son rang, sadignitd, 7'o support one’s 
rank or dignity. * Soutenir son mactkrr, se 
rdputaiien, 7b keep up one's character or reputa¬ 
tion. * Lk nous evens un rdle trks-diflSeile k tou- 
letiir. There our part is very difficult to act, , — 
[rdsister kquelque att}que] To bear, bear up, hold 
out, stand, stand out, make good, support, out- 
stand. Il soutint lecbciCi I’assaut des eiiiiemis. 
He lore the enemies' onset, he stood it out, Soute¬ 
nir h- combat. To maintain the fghl, to hold it 
out. Sonteiiir un sidge, To hold out rn standout a 
.urge. Soutenir la lumikre, 7b bear the light. 
II y a des tins qui nn jieuvent soutenir la mar. 
There are some, wines that can’t bear the sea. 
Somi'iiir la force du veut, To stand the strength 
of tilt wind. Soutenir cliasse (l. de Matinr), 
7b light in retreat, to make a running fight. 
* II ne-put soutenir la prt^sciice de son Juge, 
He lould not bear the sight or presence if his 
Judge. * Il Ilf jxiui soutenir la raillerie. He 
rannot bear a jest. Ne {xiuvoir soutenir ua 
reproche. Not to be able to bear a reproach. 
*11 nc put soutenir la demarche qn'il venoit de 
faire, lleiouid not stand to the step which he had 
taken. — [snstpiiter, doniier de la force] To 
suitain, strengthen, give strength, fortfy. Le 
bonne nourriture soutient. Good food sustains. 
Les aliinens qui soutiennent la vie. The aliments 
whit h are the sup/iort if hj'e. Le vin soutient, 
If inc .sustains one, or gives one strength, * — 
[favuiisfr, appuyer d’argcnr, de credit, serott- 
rir, assistcr, aider] To assist, bark, bear up, 
iiiimteiiaiui, sufipirt, patronize, favour, help, 
stand I y. II I’a soutenu contre tons ses rn- 
ni inis. He has protected him against all his 
enemies. — [assurer, affirmer: d^fendre, at- 
icstfi] To assert, affirm, hold, vouih, main¬ 
tain, vindicate, jitslify, warrant, oulstand, 
allege. II soutient uii mensongr, comiiic un 
autre suutii iidroit une vAii^, He asserts a lie as 
another would assert et truth. Jo Ic lui st u- 
tiendr.'ii cn face, / will offirm it to his fate, or 
HI his pre.senic. Il soutient qn’il ne I’a iias dii, 
He miiinlains he did not say so. Quoi! Vous 
oscz me souienir cn face que, plufdl qu’k cette 

■ licure, on in’dit pit voir iti .* ff ' hat t dare you 
fare me dowit, that / was seen here before this 
hour f — [dtffi-nilre pur raisons une opinion, 
une doctrine, Ac.] 7b maintain, dispute, di- 
J'end, cuntend. Soutenir dcs thi'ses. To SWJ- 
lain a thesis. Simtenir une proposition, 7d 
maftiain a propositwi. 
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sK SouTBNui, V. r. [se temr Jcbout> se tenir 
sur j»inbts] To tland vp or upon one's legs. 
11 lie Mtm^t M HMKcnirt He cannot sitmd. Le 
biUmeiK s« aoutient bien, That tuilding stands 
up very well. Cettr |)crs<iiii>e ae suuticiit i mrr- 
s veiilCf lltal persin starUls up uvnderfuUy weH. 

* Se soHteiiir (inns uii grand eiiipbii. To tear 
or keep oneself up in a great place. ^tuffca 
qni se aoutietincnr, Stujf's that wear dose, and 
dm't grow spungy. 

i*3le se suuiient bieii (elie cimserve ts ssntd, 
sa fratclteur, sa beautdj. She holds out very.. 
veil. * Un discours qni se soutient bieii, d 
discourse that /■ears vp itself welt, an even dis¬ 
course. Son style, ne se soutient {las, IJis style 
. /lags, or is not even- !■» pi^e se soutint pen¬ 
dant qualte mois de suite (eut courai. The piece 
ran Jar fcmr immihs together. Sa voia ne se 
soutient pas, llis voice does ttol hold. * (Jcs 
choses ne se sooueniieiit pas (nc s’accordrnt 
pas) , These things do not agree, or do not hang 
well together. • 

SB SooTBNlR [t. de Marine] To tear vp 
against a si ant wind or lurrcnt (without 
Iving much ih'iven "to leeward, nr down Ihe 
slream). 

SOUTENU,-ok, part, oj' Soutenir, Sup- 
ported, suslainetl, tlfc. Uiscours bien souteuu, 
.4 discourse that tears up itself well. Style qiii 
n’est pas asser. soutenu, A gagging style, an 
uneven style. Is; style sooteiiu (oratnire). An 
elevated at high style, (iaractferes scmteims 
(dans une piiice de th^trc,'qui ganlent jusqu’au 
iWmt les m&nes moeurs), Characters v/dl sup¬ 
ported. La conduite soutrniie de la vie. The 
tenour of a man's l{fe. Etrc soiitenu par, 7b 
nde. — [en t. de Blason, se dtt d'unc pi&ce qui 
en a unc autre an lessons] Soutenu. 

SOUTERRAINj-ainb (8t>ut»'rain,-rene), 
subst. [qui est sons terrc, qui vient de dessous 
terre; mine; rettaite sous temt, terrier; galeric 
souterrsune] Subterraneous, subterranean, under- 
grmatd, lying under the earth. Un sniiterrain, 
A vault, a rubterranean passage ot place. I'n 
souterrain & I’^preuve des Ixnubes, A siiHer- 
ranean bomb-proof. * —- [voic, pratique sc- 
crette] Secret practice, underhand dealing. • 11 
a des'souterrains. He has wulerhand dealings. 

* II fitit iurtune par des souterraiiis, lie makes 
hisfortimeby secret practices. 

SoUTBlinAlNB, s.f. [fau-se chenille qui vit 
d'liysope] A sort oJ' calterptllar. 

SOUTHAMPTON, s. m. [vUle eon-id. 
d’Angleteire dans le Hantsiure] Southampton. 

SOUTIEN (si>iitlain},s. m. [c<; ipii soutient, 
ceH]ui appuie ; base, fonderoeni, pilier, colonne, 
arc bontaiit; fig. apinti, defense, protect enij 
Stay, prep, support, countenance, supporter, 
staff, upholder, patron, piUar, sustainer, maia- 
tainer, backing, maintenance, cherishment, tie- 
fence, Jbrlress. Le suuticn d’uiitf voute, d’un 
Edifice,. TVieprop of a vautt,SfC.' *lA*sootieii 
de I'empire, de la religion, d’utie famille. The 
supporter of the empire, religion, a family. 

SOUTIRAGE, s. f. [action de soutirer] 
The racking. 


SOUTIRER, soiitirant, souiir^; je soutire, 
{es'iutirai; v. a. [imnsvaser du viii, &c.] 7b 
rack, dcfrrutr, draw ufifrom. the lees, ehttrigte. 

S' TiTlllPUE, adj. tif s, m. [se dit d’uii 
Atinbre conteiiu 9 Ibis dans un auire, sans reste, 
conime tl dans C] Subtriple. 

J SOUVENANCK, a. f. [souvenir, md- 
nioirc] Hcmembrance. Avoir suuveiianre, 7b 
rtme/^vr, to he miiu(ful of. .. 

SOUVENIR, s. m. [action de la^ mdiiioire 
par laquelie on se resstntvient] Remembrance, 
recoilccticm, memory, uiemnno, retorUalion, 
retention, mind. Rapp-ler l« Si>uvciiir, To call 
' to remembranee. Perdre le suHvenir d’uiie chose. 
To Jhrget a thing, •ren ai tout a fait perdu le 
siiuvcnir, t quite and clean fmgut it. —s.m. 
[ce qui rappcile le souvcuirj Memorandum. 

SE SflUVEINIR (souvenir), souvetiaiit, son- 
vt nu; je me sunviens (souviain), vous voiis 
souvene/, ils sc sonviennent (soiiviciie) ; je me 
sotivins(suuvaiii), jeme souviendrai (soiivfaiitdid), 
qnc je me souvienne ; tr [avoir mdnioirc dc 
<|tie]que chose, s’eniploie souvent imperson - 
nclicnient; se mppcier, se remetlre, se ressouve- 
nir] To rememl'cr, roll to mind, recollect, image. 
Je me souviens d’avoir oui dire, I rcmcmlir to 
have heard say. Se souvenir du temps jtassd. 
To remember iHist times. It me souvieiit d’avoir 
In, J remember to have rend. On se souviendra 
toujnurg de rettc action. That action will never 
he forgotten. I'aire souvenir quelqu'un d’uiu.- 
chose, To remember, to remind one of a thing. 
Jc me souviendrai dc votre affaire, I shall not 
Jbrget or neglect your ajfhir. +11§ II n’est pas 
vieux, mais il se souvient dr loin, He is not 
old, hit he remembers irhiil has huppensd a great 
many years ago. 

SOUVEN T (sotivaii), atlv. [de temps; frd- 
queminent; plusietirs fois, ordiiiaircnieitt, enm- 
munditientj iiflen, oftentimes, frequently, 
many times. Pen souvent. Rarely. Lc plus 
souvent. Most Icmes, most frequently, mostly, 
generally. 

X SOUVENTElX)lS (souvantffJii:), ade. 
[souvent] OJlcn-ttmes. 

SOUVERAiN,-AtNE (souvfrain,-renc), adj. 
.subst. [suprfiinc, tres-exeelleiit en son genre; 
tr^S'llaut, tr^s-grand ; absoln, ■nddpenilant , 
prince, roi, monarque] Sovereign, supreme, 
highest, ercellent; absolute, paramount, liege, 
priner. 'hirf, dU tutor, }>otentalc. rriiiec sou- 
vrrain, Etat souverain. Power. Lc souveraiii 
bien, I^a sonveralne I'diicitd, The supreme good, 
the summum h-num, or thief happiness. Re¬ 
made souverain, A sovereign remedy. A'u sou- 
veraiit degrd. To the highest degree. Juger an 
simverain, 'To judge without further iippeal. 
Un Soitverain, A sotereigti, a sovereign prune. 

Coiir souverainc Cofile Roi cst rdpntd prdsetit) 
Supreme eourt. C.'onsell souverain (qui juge on 
dernier ressort). Supreme eoirft. 

SOUVERAINEMENT (souvereuemaii),®/.. 
[pariailement; d’uiie nlani^rc inddpeiidante; ab- 
soluincnt, en dernier ressort, au deTuicr point, 
extrdmement] Sovereignly, supremely, in the 
highest degree p independently, ubsobUtly. Uoin« 
2 mauder, 
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mander aourerainement, 7b command like a 
Saoenigyt or magisterMly. Jugn aonveiune- 
ment. To judge mthaut further appeal, 

SOUVERAlNETE'(touver£w«<!),i./. [qua- 
li«d & autnritd da Krince aouverain] Soomignly, 
mpreme power foreign. ~ [dtrndue da paya ob 
tin Prince comraande aouvetmiaemeiit] Domi- 
»ioH, prmnpalily, state. 

SOYERIE, V. So«r.niE. 

SOYEUX,-EUSE (aiicieAj'TeAre), a^'. [fin 
& doiix an toucher coininc d» la'aoie; bicn 
gand de aoic] Silken, sit/l,Jhie, TafTetas Wen 
aoyeux, Tajffety, very thick or Mky. 

SoYEVSE, s.f. [nomque I'on dvmne a nne 
sorte d’apucinj V. Apocik. 

SPA (spa;, s.f. [village du paya de Li%e, 
cdl^bre par sea eaux mintelea] Spate. 

SPACfEUSEMENT (sj^eleazcman), ado. 
[an large ; ampleinciit] Widely, at lar^, spa. 
eiously, II eat logd fort apariruscincnt. He has 
a great deal of room, 

SPACIEUX,-EUaB (sp&cTeA,-cfeAze), adj. 
[de grande dtendue; ample, vaaie, grand, 
large} Spacious, extensive, roimy, wide, ca~ 
padotts, large, broad. 

SPACIMENT (spadman), ou Spaciement, 
5. in. [promenade de Qmtreux dans leur cncloa] 
tfalk. 

SPADASSIN (sj^iisain), s. m, [brcteiir; 
fcrrailleur; assassin] Bully, llector. 

SPADILLE (ajdtd^rW), s. m. [I’aa de. pique, 
la plus haute triomphe nu jcu de Thombre] Spa. 
dillc. Spadllle forcd. Forced Spadille. 

SPADON, 3. m. [animal de mcr- cdtacde] 
V. EspanoN. 

SPAGYRIE,” 5. y. [In Chymte] Spagyry, 
Chymisirtf. 

SPAGYRIQUE, adj. f. [qul s’or'cupe de 
I’analyse des mdiaux, & de la recherche de la 
pierre philnaophalc] Spagi/rirk. 

SP.^I1I, s. m. [t. de Illation; cavalier dc 
I’armde Ottomane] Spnhis. 

SPAI.ATRO, s. m. [rille, cap. de la Dal- 
matie Venitienue] Spalalro, or Spalatto. 

SP,\L1ME, s. m. [asphaite] AsphcUtes. 

SP.M.MKR, V. a. [cnduire Ics navires dc 
goudron] To pitch a ship, to pay her, 

SPALTE, *, nt. [pierre luisante^tti aide % 
mettre en fusion les mdiauxj Spatt. 

SPAN DAW, s.m. [ville forte d'AUemagne 
au cercic de In Haute Saxe] Spandaw. 

SPAR, .t. »i. [s|»th fasible] 

SPARE, .t, m, [poisson de rivage it nsgenlres 
dpineuses, resscmblant A la Dorade] Spams. 

SPARADRAP, s. m. [[toile trempde dans 
un empiftttre fondu] Sparailrop, cerecloth. 

SPARGELLE (spaii6le),s.y. [esp%ce de petit 
genf't] Genistella herbacea, Iranching broom. 

SPARSILE, a^‘, y. [t. d’Asuonomic; se 
dit des dtoilcs rdpandues dans le ciel hors des 
constellations; ces dtoiles sont aussi apprises 
informes & sporadesi & ces trtas adj.ciila se 
preunent substantivement] Inform, extra-con* 
steltary, sporade. 

SPARTAIN,-AiwE, adj, [Laedddmonien; 
peu iisitd] V.LacxWmonien, 

Vot. I. 


SPARTB, s.f. [nom que I’on donnott It la • 
ville de Lacdtldmone] Sparta, 

SPARTIATE (sparclate), s. m, [habitant 
do Sparie, Laefidmonien] iSpaftiat. 

SPARTON, «. m. [t. de Mar. gendt d’Et> 
pagne; cordage ^t de ce gendt] Spartum, a 
sort qf junk or herb employed to make ropes, in. 
Spain, Itidy, wid other parts of the Miditerr. 

SPASME, s. m. [terme de Mddecine { con- 
vtiMon] Spasm. 

SPASMODIQUE, adj, [dont on use dans 
les snasmea] Spasmodick. 

SPASMOLOGIE, s. f, [traitd des spssmes 
ou convuisionsl Spasmology, 

SPATAGUE ou Spatanovb, s. m, [coqutU 
Isge du genre des Oiirsins] Spatagus, 

SPATAGCKDES, $. m. pi. [Ounios devenus 
fbssiles] Spalagoides. 

SPATH au Spalt, s. m. [mot empruntd .de 
PAlIemand'; gsngue ou pierre crystmllisde ots 
feuilletde qui aceompagne nds-souvent les 
minea] Spar, ^tlaim. Siiath greneld, Spatkuni 
areiutceum. Sparli feuUlatd, Spallmm lamel. 
latum. Spath thomboldal, Spathum rhombdi-. 
dale: S|iath cubique transparent, Spathum cu> 
bieum aut tessiilare peUundum, Spath cryatal- 
' Usd en grappes, ou Spath drusen, Drusa tpathica. 
Spath fetide, oil pierre puanie, Lapis suillus. 
S|iath fusible, ou Spath viircux, on Spath teldni* 
teux, Spathum vitreum fusible, metallic Jluor, 
selemtes or selenitic spar. Spath perld ou clia* 
toyant (espdcc de sdidnite). Pearled spar. 

SPATULE, s.f. [instrument de Chlruigie 
& d'Apoihecairerie] Spattda: 

, SPATULE, ou Bec II Spatule, s. m, [Pa¬ 
lette, sorte de gros oiseau qui se nouriit de 
poisson] Spatula, platra, leucorodius, — [sup 
tes liorda du Missisippi, poisson de ce fleuve du 
genre des Requin^ ^Kitu/a. 

SPE', s. m. Qc plus aiicien des enfans de 
choeur de la Cathddrale de Paris] The senior qf 
the singing boys of the Cathedral at Paris, 

SPJEATJTRE (spdtre), ou E'ceautre, s. m, 
[froment locar] Spclta or spelt com. 

SPE'C'IA, s.y. [i. de Commerce ; solded'im 
compie] Balance, 

SPE C1AL,-ai.e, a^. [ddtermind it quelquv' 
chose tie particulipr; propie, princi|ial] Special, 
especial, pemliar, particular, sit^ular. 

lYocureur gdndral & sp^-ial, Attorney-ge. 
neral and special. Pouvoir spdeial. Procura¬ 
tion spdciale, A peculiar power. Par grftce 
spdeiale. By a particular favour. Clause, hy- 
poth^ne spdeiale, imperial clause, hyputheca. 

SPE'CIALEMENT (spd(hleman),adv. [par- 
ticulidremcnt, proprement, en partienlier] Spt. 
dally, peculiarly, particularly, namely, nomi¬ 
nally, especially, singularly. 

SPE'CIALITE', s. y. [terme de i^adque] 
Speciality, partindarily, spcdficatkm. 

SPE'CIEUSEMENT (ipdcIeAzeman), ado. 
[d’une mani^re spdcieuse ; d’un air de vraisem- 
blanee] Speciously, plausibly, with fair <gi« 
pear am e. 

SPE'CIEUX,'EI’se fspdileil|,.He<lze), otg. 
[qui a appsreact de vftiid 8( de Justice; dblouis- 
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taut, apjiwrent, t^daisatit] Speeims, plavnllr, • 
fair, eolouraMc. Pr^textc sp<!c1«ux, A fair 
pretence. Raisons sp<?oituscs, PlausUle reasons. 
Arithmdtique sjidcieusp, V. Alc'erjif.. 
SPE'CIFICATfON (-.piVirikacioii), s. f- 

[ddlerminitioii; ddsifriiatioii, il^tioinbreiiipnt, de¬ 
tail] Spetificalinn, ^perifi/inic,partinthir mention. 

SPE'tjlPIER (s|M.\-int<,, spt'ciriaiit, spdcifip; 
w. a, [expi'inicr, dclcrniliicr cn pariirulier, ci; 
detail j d^igiier, di'iiombrer, d<<iaillcr, distiii- 
guer] To specify, p.n!inil(irixe, tpedjiialr, 
menlion ilistinitly,or inerpresi terms. 

SPE'ClKItil'JC, ai/j. snt-st. [cffieace, snu- 
veraiii] Specfit, speeijicat, par lit alar. Uii 
apdcititpio, A sjmijitk i>( sped fit krcmcily. 

SPE'CIFIQDEMKNT (sp^inkrmnii), ntiv. 
[s|Mk-ialemrnt, efficacemciit] ,'spe.rifiraUy. 

Si’ECrA(;LE,.1, m. [representaiion tliAltrali-; 
grande cdrdmonic uu rdjouissaiice puiiliqne; tout 
objet qui attire Ics regards, ratti'iitiunj Spec¬ 
tacle, show, sight, pageant, play, gazing-stock. 
Salle de spectacle, Plny-honsc. Allcr avi spcc- 
. tacle, To go to the play, l.'opdra cst uii beau 
s|iectaclc, The ajiero is a Jine speilatic. la s 
sjieotarles, The. pallic s/ioie.s. CVst un araiid 
& beau spectacle que la Cliaiiibre dcs Scigiu urs, 
quand le Roi harangue son Pdrieincnt, The 
House of Lords is a grand sight, tchni the King 
makes a speech to his Parliament, i'.e tableau 
offroLt aivt yeux tin spectacle bieu iragiquc. 
That picture presented a viry tragical sicne lu 
the view. Eire en sprclacle, To l-e ejposed to 
public view. Se duiiner en spectacle, To be 
exposed to public censure. Servir de spcei:.cle, 
To be exposed to the laugh, tnoikcry, or contempt 
if tite people. 

SPECTATEUR, s. m. [qui «st pr&cnt it un 
spectacle ; fg. qui ii'agii point dans tine alTuirc, 
qui a seulement attention 1 ee qui s'y passe] 
Spectator, beholder, looker-on { by-slander, 
gazer. Etre s|>ectaieur. To look on, upon. 
* J*ai dtd simple spcciateur ok spertatrice dc cet 
dvinement, I have Iren a simple beholder of that 
event. 

SPECl’ATRICE, s. f. Spectatress, a ske- 
slperttttnr, behohkr, ot looker-on. 

SPECTRE, s. m. [fantdinc, simubiirc, vi¬ 
sion, apparition] Spectre, apparition, ghost, 
spirit, holgoblin, sjnite, phantome, phantasma, 
pliMsm, phanlasiri. ••p Cette femme est de- 
venue UD s(>cctrr, That woman is a mere ske¬ 
leton. — [cn Physique; I'image culorde fk 
oblongue que furmeut sur la muraillc d*unc 
ehambre obscure, les rayous de lumiire rumpus 
& dcartds par le prrsmej Spectre. 

SPE'CULAIRE (s|.dkulPre), ailj.f. [dc mi- 
toir; se dit d'un talc, ou d’une pierre com¬ 
post de feuillecs brillaal & transparens ; un en. 
fait du platrc] Specularis. 

SPE'CULATEUR (spdWimteur], s. m. [qui 
spdeule] Speculator, observer, lheorul,^cttlaiist. 

SPE’eULATIF (spdkamtif), -ivR, 
subst. [qui a coutume de spdculer attcutivemeiit ; 
iH>mem{^tif, mdditatif, politique] Speiulalive, 
contemplative, tkeoreliad. Science speculative, 
J sptadatiue tcietue, Un spdculaw qui tai* 


sonne profooddment sur les mati^res |H>litiqim, 

A speruhtire man, a speculator, cmitemplalor. 

SPE'fiULATION fspitkiilacuni),*../! [aclkm 
de spdculeri observation d’uii spdculatcuri eon- 
lemplation, mddila'ioii, cxauieu, coiisiddraliuiij 
.Speinlatinn, contemplation, examini'lmn. — 
[tlif*' vie, p'lr iippusiiUiu a pratique] Tloioy, \pr- 
ruliilom, device. 

vSni'CCLVOVE. s. f. fihdorie] Tlo-ry, 
sliccnlation. 

SPE'CULATOIRF: .spekiiliitbar. ', / 

[science qui a pour oii]* l rin(erpr<^tBiioii di .• 
di'lairs. du tonncirc, 1 S.C.) .spi rn/al'ny. 

SPE'( ULKIl ^s|,i'ku!<'', -.j'd' idant, spi'ctild , 

V. a. Sf n. [coiitciiij '.I r ic.tc iilttnlioii ; .-.nuimt 
en parlaiit dcs astres] To uoi.-.nlcr, lonlrmplal -. 
otserre, view, spcinlalr. II passe l.i'liuit a sp<' 
culcr,oi( a spiVuIcr les uslit.s, llcslirmts the night, 
ill observing the ■.tars. — r. ti, [nn'diicr atlco- 
tlvcmcnt Mtr quclque luatlcrc, cou,..id» ii r, n'- 
fl(?chir]7b speculate, tonlemplalr, medilale upon. 
Ce n'est pas le tout quo de spcculcr, il liml rd- 
dttire en'pratique, ’Tis not enough In .speinlatc, 
ii ie must rciluie In praititc ; Thcorry icon'I (to 
icilhout praihi e. 

SI’ECUIA aM ^spcktilbini i, ocu'i, uteri, atii, 
oris, s. M. [mots cinpiuiiics ilu 1^.0111 pour cx- 
primer les instrinueii.s dont les chirurfttens so 
servent pour tc^ir I’ti il oiivcri, Jkc.J S'pctulinn 
oruld, oris, 

SPE'E, s, f, [bols d’uit an ou ilcux] A icooil 
one or two years old. 

SPEISS, s. m. [cn Allemagiie, la panic du 
cobtdt la plus pure, la mieiix vitrilleej Sjn issc. 

iSPERCULE, on Si’i;iuui.e, on EsPAitouiii.r., 
s.f. [murgeline qui atigiiicnte Ic laildcs vaclies ; 
plante qui sert it faire dcs jirairics artilit idles ; 
c’csl lu Spergiiy dcs t'lamands; plaiitcaniiucllc, 
mats qu’on seme deux fuis dans raiiiidc, eu iVlui 
&eit Staitcmbrc] Alsinr,.pngnta, spurrey. 

SPElliMA-CEll, s, m. [blaiir dc Ijalciiie, ror- 
velle dti cachalot 1 .‘^permuteh. V. SvEitMt. 

SPERMATICJl'l': . spilrintilikc), ntij. [t. dc 
Physique] Spcrmntkk, sperniaticiil. Vaisscattx 
sprriiiatiqucs, The sprrmiiliiK ceigiii. 

SPERAIATISER i^spcnnari/c), c. n. [jeter 
de la scmcncc] 7’o spi rmaliie. ijiil spei in. 

SPERMATOCELE, s. m. [t. d.- Mdd. nq.- 
ture caus^ j>ar la contraction dcs vaisscuux qui 
jeltent la scrapiiee] SpermaUucle. 

SPERM.ATOLOOIE, .s. y. [traiic sur lase- 
menc^ Spermatology. 

, SPERME (spuriue), .«■ «!.] t. de Physiiiue ; 
la scmcnee dont i’animal est engcnvbd] 'I he 
sperm, seed. Sprnne dqbaleinc [ccrvellc du ca- 
cbaloi] Spernuueti [cornipicdly pronounced 
' parmaeitli). 

SPERNIOLE ou Spcrnie dcs grctiouilles, s. 
m. [frai des grenouillcs] Tadpole. 

SPE'RONELLE, s. f. [Cunfuude royalc; 
plaiitc inddteinale] Comfrey. 

' SPET, s. m. [|K>isson de mer du genre du ma- 
querreau] Sphyrmna. 

SPEY on LA Sfk'e, s. f. [grande & rapkle 
riviire d’Ecosse] Spey. 

SPHACELE (^ede), s. m, [mortification, 

eutide 
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ciit'ii-n* de quelqiic [mrtic du coi'jw] Sphacelus. 
NPIIACE'LE' (sHWld),-I'r., <tdj. [qui tst 

ilu sjiIiHfMi-j Sphairloti'd. 
hI’HE'NOiDAL fsli'in'i.liil', -AI.E, ailj. [du 
^'J<’I<^l(U.ll] Slihcnulilcil. V. .'''ii'iUUE. 

Sl‘HE'NOiUE (siViHiM.), s. J. [t. J'Anai. 
un (Ips os (li* la tfipj Sphennidf^. 

SPH'KRU (sfcrc!, s.f. [l. <le glolu-; 

orlic, limilc ; la ciiiiiiois.aiiu.-c drs |>r‘iiin|ws ile 
l‘Asti'o(i<iiiiii'J Sjihfiv, liluh’. E^u.'l;l•rla sjilif ip, 
'J'lt lerirn lilt 1‘lid-t's. — [I'f.-pai-c daiis IciiucI 
Irs A>(riiin)m<'- couO'ivdiit <iu'iuu! plaiu’ttp tail 
■xJii ('iiiirbj Splirrt, iirtlr, oil-, round, SpliiTe 
uriuill lire lOU la t*rrt- <■>.1 an kmiiipJ. ylrnnlluri/ 
.••/ihrir. Splirre dt; (.'ii|'einie I'di lo si/lt-il «’st uu 
x'Hirf), Chijifinidui A/i/a'ip. SjilifTP ilroiie, ol» 
Vrfiiif, parallplc, Itirjit, nNiiiiu',pnrnllil, sphrie. 
d’liciiviir l’rs|ian‘ <ljiis I<-(|U»1 la vi-rtu 

• I’liii iigi’iil iMtiiirl prill lie', ,'*/.'lurr o/ 

• iiliviti/, * — [<5u iiiliiv dr piHivoii, d'aiKorilO, 
df l.ilrlit, ill' :;i''iiie; caparilr, l.iirrj S/thrri\ 
:i(u li, iuiilinnl .1 , It noil'll tlt^c,Joiiliv:i, fifth', Snr- 
lir 'Ic sa sptiiir idrs Iioriirs de sou ctiiti, 7'«.i;n 
out of om-'i, oictt viiy or splicrt. * (ala iiVsi 
pas lie voile splirre, Tlnil is not witllhi your 
1 1'l'i h. 

Sf’llE'RIQri'’ ''sfrrlkr), tidj. [n)iid commr 

1111 glidirj Sjilo-riik', rpltrfirnly tirlii'ulliT, ^lol'tt- 
lor, round, plohitid, filiiloitr, roliiud. 

Si'll K'UK ri'K' isl’drifiid', x.J,Sjilirrhillness, 

tt’dittri, ill/. 

' srili<,Mf(.il’l'-,Mi:N T fsCdrik.'iiiaii;, ode. 
Sfiiirricalli/, injorm of •! .'■plirrc, loiind, 

Sl’HE'RIS'i'K •sli'risl*:), s. ni, [rho/. les A«- 
rii'tis, iimiirv dans Tint dt; jourr a la |>ailiue on 
an lialloi<| .'diihaiittn, 

Sl'HE’Rl'Sl'KIlE rsfdiTMfre), s, m, [rii-ii 
drsiiiir iius extreuT!: splu'rialiipiea, jru do 
p.iiiiiirj Spli.fri.iterium, h unis-court, 

.Sl'llE'lUSI’lQUE {a!iWikod,at/j. sV s.f. 
fiioiii, olu'A Its Aiii'leiiii, dos exorcices ou I'oii 
Kc sorvoit lie hallos ; 1^ splidrihtk|uc dtiut iiiio 
panic do la gyinnastiquo] Sphtcrhlick, sphtetis- 

tiiti, 

Sl'UK'ROiDE fid'iViidol, a-, m, [l.de G^mn. 
■iplii'ro iililoiiguo'] Splieioid. 

Si‘llE'llt>.MAC'lllK rslVriimachie), s.f. 
[ownice do t.i paiiiiio I'li tilt ballon; piigilai, 

• A I’lm so h.ittoii Hvt'o dc'i biiulcs de pii-trouu do 
ploiiih dans la main'] Uphirronwchin. 

SI'lllNl.TKR {s'Hiiikit'r), s.f [i. d’Anat. 
luiiM'lo on Ihrino d’annoau, qui strt a friinei, 
a rossorror li-s panics] Uphtncter. 

Si'll I NX israinks), s. m. [iii-msiTe itnagi- 
iiairo ; fisniro qui a k- visage (k los in'tinolles d’unc 
I'oinmc, & lo rrstr ilii corps rt'un lion, & Irs uilcs 
o' 111 ! niglo] Sphin.r. 

Sl'lAliTlERiiK BractVK, s. m. [nuntdotuu? 
au rincjaiiiie d’Angloterrc] Xinr, 

SPU’, s. ni, [iiutn duiindk la grande LataiideJ 
Lavender-spike. • 

SPICA, s. tn. ft. de Cldrurgic; sorie de 
bandage, dont les lours reprdseiitent cii <|neique 
scute till ^pi (le hid) Spica-bandage. 

SPICANARI5 (sptkiinsr), s.ut.'fnsrd In- 
dieii] Nardus Indka, spikenard. 


SPICIPERE, s. f. [oiaeau tin Japon, 
qiii a line aigrcile eii forme tl’t'pi] Mpira, avis 
dfera. 

SPMMI.kyGE, A. in. [t. didart. Rccucil tie 
pifcea, Ji.c.j ('ollcilion, spicilrgium. 

SPIGELIA, J.yi fplanie aiiiivermineuse da 
Bresil] Spigelia, nnllnlmia, Indian pink. 

SPINA-VENTOSA [spina-vaintd/H}, s.f. 
[earie inieriir lies obj Spinu-ventosa. 

SPIN AI,, - Al.K, <«//. [qui appartient a IVplite j 
Spiniil. la? n('il'K|iiiial, Spinal sinew. 

SP1.MELLE fspiiiidc}, adj. Ex. Riibis Sjrf- 
iifllc, A li{ilil red-iolouiril ruby, spinelle, .spinel 
Till'll. 

SPINOSISME f>.pini'>/isme', s.m, [doctrine 
de Spiuiwa : nrntdrialibiiic] SpiiuKisni. 

SPIN'OSISTE (spiiio/istfj, s.'ni. [discipledo 
Spiiiiisa ; atiide, maldrialiste] .SyiinoztAf. 

Sl’IH-ilj, -Ai R, ndj. subst. f fi. dc Gdom. . 
■.edit d'litie ciuiilio qui fail ]>lus!c’urs tours ail'- 
tour tie •■.on criure en s'cii dluigiiaiu totijours'J 
Spiral, lirli.v, lii'tiiid. Uiic spiriile, Uiiv ligne 
spiride, .1 .spiral line, lai spiralt d'uiic nioutre, 
V'/ic spiral sjirinis oj u ivati ti. 

SPlRAl.KMEN'r (spiralrinan), adv. [d’line 
iiianiire sjiir.de] Spit ally. 

.SPIRA'I’KIN (spiracToii), [l.deTlidol. 
jtoiir I'xjiiiiuei' comiueiii Ic Saiiit-Esjirit procAle 
dll Prrr M>. du l-'ils) Spiriilian. 

Sl’lUE, s.J'. [idle liiijuViide d’Allctaagne] 
'Ijiii,'. — [l.de (iAiiii. ligtic spirale St jdus 
ex.ii'lt'liiciit III! seiil il<‘ se>; lours] .'spire. — 
pi. d’Arelill. base d’uiii? coloniie, qui va cii ser- 
petiiaiii] Spire. 

Sl’IRE'K, s. stt. [Jlukku lies Ilutientots, 
jdaiiU' dll ( jpl SpirwaoT Uiosma. 

SPlRl'I’l’A LI.S.VriON fspniibalisacloii), 

I', [ t. de Gliyini-] .Spirilualiuitian. 

SPIlirniALlSkill (fplriiiiiihrd), spiriiuali- 
suiit, spiriiu'.diae: V. a. [i. di? f.'liyinic; rAluirc 
ell fsjirii k’s cTii jis inixies; Jig. ddgiigcr de la 
ll■ati^rf■. f|uircr, dijturtr, subiiliser, raffiiier] To 
s/iiiiliiolr.t'. .‘^piiiiii diser nil pas-sage, [y dcti- 
mr uu MciiK ddvui] To .spii itiialhe a passage, 
gii e it a eially nr mysHtal .w/ite. 

SPIKITl’.Al.lTii', .v.y’. [Tbi5i)logicmysiique, 
qui regardi? la vie inidricure] Spirilualily. 

SPIRt'rUEl.., -EU-E, udj;. subsl. [iiii.orp'rcl, 
qui esi esjirit, angdiiqiie] Spiritnal, immnttrial, 
iiuorporcal, ghostly,godly. I.rs Anges sont de# 
•-.idihiaiicis spirituelles, Angiis are spiritual sub- 
stanies. — [qui a.de I’ejpiit; vif, agrdable, 
iiigdiiieiix] Ingenirus, sprightly, witty, aaite, 
I’n hoiiiroe fort spiritucl, A very ingenious man. 

1 lie ri^ponsp sjiiritiit lie, ^oii il y a de rtaprit], A 
wtUy answer. II a Pair spiritucl. Is physionnine 
■piriiiirlle,//e has a sprightly lotk; He looks 
sprightly. — [qui regsllla la cenduite de l‘£ni«, 
I’init-ricur, jtar ojiposition i sensucl, eharnel; 
j'ieux, rcligieux, dlArot, coinrraplatif] Spiritual, 
tiUell^liml. L’homme spiriiucl, 7'7ie spiritunl 
man. Communion spirituclle (en esjuit) , Spiri¬ 
tual lomrmminn. Seigneur spiriiuel St tenqiorel, 
Lard sphitual and temporal. Le spiriiucl d'nn ’ 
fidncric'f?, The spiritutd duties oj a living. — 
[alldgoiiquc, jwr ojiposition k Uttdnl] AUfgwi^ 
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"mI. Le KBi Mirituel de I'Evangilte, The alk- ' 
gorieal feme of Ue Gofpel. 

, SPIRIT(j£LLEMENT(sptrItiS!:tanan),odt). 

« une matiihv pleine d’espiit, ii^nieusement, 
■grdablement, subiilemenij SfiiritHaUy, mgeni- 
ntsbu antlely, wiUily. 

SPlRn’llEUX, -EU3E (ipMificd, -tiieflze), 
[qui a beaucoup d’csprits] Spirilnotts, Irish, 
meraciom, ran/, Vin spirituenx. Liqueur spiri- 
tneuse, A spirituous wine, liquor. 

SPITHEAD, s, ni. [iameuse radc d'Angle- j 
t^rra sur la cdte nM^ridioimle entre Purlsmouth & 
rUe de Wight] Spithead. 

SPITZBERG, s. m.[pay« des terres arciiques 
au Word de la Norwdge] Spitilvrgm, 
SPLANCHNOLOGIE (splai.knWOjie), s.f. 
[traitd des visc^res] Spla}irhmil(gy, 
SPIjENDEUR (splandcur), j.yi [grand (fclat 
de luinierc, lustre, eland; fig. grand dclat d'hon- 
neur & de gluire] Splendour, Irighlnrss, bistre, 
glory, irradiation, clearness, lucidity, radiaruy, 
tnlliancy, shining, effulgence, resplendenty, 
turruscalton,refulgence, bravery. La splendeur 
du soleil, des astres. The brightness of the sun, 
of the stars. * La splendeur de sob nom, de sa 
race. The splendour if his name, of his family. 
— [ntagnificcnce, pninpe, faste] Magnificence, 
pomp, splendour, stale, pageantry. La spendeur 
du guuvcrneDient do —, The magnificence of the 
gnvirnment of 

SPLENDIDE (splandide), adj. [brillant, 
dclaiant; niagniflqur, somptueux; snperbe, 
fastueux] Splendid, magnificent, sumptuous, 
pompous, pageant, grand, gorgeous, costly. 

SPLENDIDEMENT (spUndidemau), adv. 
[mogniRquement, somptueusement, fastueuse- 
ment, pompeusrincnt,auperben)ent] Gloriously, 
splejididly, magnificently, sumptuously, pom¬ 
pously, gorgeously, fla/ningly, rmbly, stately. 

SPLE'NIQUE, adj. [t. d'Anat. qui appar- 
tient a la rate] Splenick. 

SPLE'NI'I'E, s.f. [veiiie de la main gauche] 
SplenitLs. j 

SPODE, s. m. [eelui des Anciens, la .tutie; 
eelui des Moder nes, I’ivoirc brfildj Spiidium. 

SPOLBITE, s.f. [ancienne & belle tdlle 
d'ltalie, d,ins I'Ktat de I’Eglise] Spoleto. 

SrOLIATEUR (spGR&teiir), s, ni. [qui dd- 
pnuille pat violence] SpoUatmr, spoiler, plun¬ 
derer, 

SPOLIATION (spBUHcfon), s.f, [t.*de Pa¬ 
lais; action de splier, ddpouillemeDt] Spclia- 
tion, spoliating, plunder. 

SPOLIER (sphiid), spolianr, apolid; v. a. 
[t. de Palais; deiiossdderpar ftnee9u par fraude, 
ddponiller, voler, ddtrtiusaer, ddva^r, pi.ller, 
enicver] To strip off, spoHaU, rob, fdundsr. 
Tandis qu’on me spolWt de mea-bijoux & de 
mes espiees, I'Oifieier contest imtre avrnture aux 
minisires de la spoliation, ft'hile J was rifled of 
my jewels and cash, the Qfftesf'recounted or ad¬ 
venture to thorn agents of the plunder. 

■ SPONDAiQUE, a^. [se dit d'un ««rt hm- 
ivdtre qui a deux ipondtoi la finj fi^umdaie. 

SPONDE^E, a. m. [dans tea vet* Greet Ct 
Latina, pied de deux qrllabcB longuet] Spondee 
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SPONDYLE, s. m. [coquillage bivalve, dif- 
■reiw de I'huttre ordinaire] Spondijlus, — ou 
SpiiONDYLE, [chenille trf s-fiemicieuse qui s’en- 
tortille cumme un crochet aux raciiies des 
planics] Spondylus sett verticillus, •— [t- 
d’Anat.; vertfebre] Sptmdylt. 

SPONDYLOLITHES on Abticifs, s.f.pi. 
[articulations ou vcridbres fussiles de dilTdreiis 
aniinaux] Spondylolithes. 

SPONGIELX, -EtsB (s|M)njIeA, -jieftze}, 
ailj. [seiuhlahle a rd|x>ngc, poreux] Spongious, 
spongy, bibulous, fungous. l.c pounion est un 
corps s|)ongicux, The lungs are spongy. La 
pierre police est spongieiisc, Pumiteis a spungy 
stone. 

SPONGITE, s.f. [pl.rrc Idgtre & poreuse 
de la nafure du tuf] Spungy .slotu. 

SPONTANE'E, adj. [i. didactique ; voloii- 
taire, lihre] Free, .spontaneous, voluntary. 
iMouvcnieiit spontaiide, action spontande, $[> 011 - 
taneous motion, action. 

SPONTANE'ITE', s. f. [consentement de 
la volontd] Spontaneotisness, spontaneity. 

SPONTANE'MENT (spomandman), adc. 
[de soi-nidnic,^g. sans culture] Spontmeously. 

SPONTON, V. EsroNTOM. — [Ic poisson 
Naihwal] Narwal, or Sea-unicorn, 

SPORADE, V. SPABS 11 .F.. 

SPORADIQUE, adj. [t. de Mddecine; est 
0 {>posd kdptddmique] Sporadital. 

SPORTE, s. f. [^nier de Religieux mcn- 
diani] A mendicanl friar’s basket. 

SPORTULE, s.f. [clicx Ics Roroains, petit 
prdsent'; panier ou cotbeille dans laquelle les 
pauvres alloicnt recevoir ce que les riciies lour 
doiinoient] Sportula. 

SPUMOSITE' (spamoxttd), s. /. [qualitd 
d’dtre reinpli d’dcumc] Being spumous, 

SPUTATION (spOiacioii), s.f. [t. de Mdd. 
action de craeher] Sptdatian, spitting. 

SQUACIO ou Sqajotta, s. m. [chez les 
Italicns, hdron bigarrdj Squacio, squcjolta. 

SQUADRONTSTE (skoOadrBnIste), j. m. 
[dans les conclaves] A cardinal of no party. 

SQU ALE, s. m. [esp^ce de grand C'liien de 
mer] Guleus glaucus, squedus, 

SQUAMMEUX (skottameli), -euse, adj, 
[dcailleux, convert d’dcailles] Squamous, or 
squamose. Suture aquammeusc (t. d’Anat. su¬ 
ture <leste ^ ' .. 

SQUA' 

son entre 

tinffo « 

SQUELETTE (skelvte), s. m, [tous les os- 
semens d’un corps mort, joints ensemble, cumme 
ib le font dans leur situation naiurelle ; fg. 
trdt-meigre (k ddeharn^ Sketeotn, anatomy, 
careass, scrag, Le squelette d’un humme, d’un 
cheni. The skeleton of a man, of a horse. 
* C’cet un mi squelette, Jle or she is a mere 
skeleton. — [t. de Marine; carcesse] Carcass, 
or skeleton of a ship, 

SQUILLE (skile}, s.f. [oignon des Ueiix 
mardetgeux] Squill, sea-onion, s^leek. — 
[cievetie, rsp^ccdecruttarde] Proton. 
SQUILLITIQUE (sldlitikc), a^.SalUHc. 

MddUamsnt 
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M(<JIeament squilUtique (cun^poi^ de iquillea), 
HcillUir mfdkamtnt, 

SQUlNANCIEy V. Esquinancie. 

SQUINE (sk!ne), ou EafiOiNE (iS«k1ne),ou 
n.f. fplante qui croit a la Chine, & aux Iiuiei] 
China radix. 

SQIJIRRE (skire), t. m. [tumeur dure, caU 
lositd, polype, cariiusit^ Stierhus. Squinre au 
toi«, i fa rate, A srirrhus in the liver, the spleen, 

SQDIRREUX, -EUSE (tkirrcA, -reA/e), adj, 
fqui tient du la nature du W|uirrc] Srirrhous. 
Tnmeur squirreuse, Stierhous tumour. 

SSI, uu Gi's, s. m. [fruit d'un oranger sau- 
vaee du Japun] .SV, or (Jus, 

SSIO, s. m. [camphrirr du Japon] Ssio, 

ST (silentiuiu teiie)", part, interj. [silence !J 
Hush ! pence ! 

St, interj. [jxjur appeier queiqu'un k sol] 
Here ! here ! 

STABILITE', s. f. [<|ua1ild de cc qui est 
stable, solidittt, ferinrtd, coiisiaiice, perseverance, 
durecj Stubi'.itij, staNenrss, consistence, Jirmness. 
* II n’y a point de stabilitd dans les eluises de re 
inundc, TIure is no stai-ility in the things oj this 
tvorlii. lai slabilitd empAclie de verier : la run- 
stance cnipCcIie dc changer: la fermetd em- 
piVlic dc edder, Slalilily prevents us from vary¬ 
ing; Constancy,/rom ehaiignig; Firmiess,from 
yirliling. 

STABLAT (siUblH), s. m. [habitation des 
paysnns dans Ics dtablea, oh ils aVnferment 
]>ciidaiii rhiver Bveeleurs besliaux] Static. 

STABLE, adj. [dans tine situation ferme; 
Jig. assurd, Juridslc, pernianeut; fixe, solide, 
iiidbraiitable, constant] Static, solid, ^rm, dura- 
tie, lasting, fast, steadfast. Edifice stable, A 
solid edifice. I’uix stable, A solid and lasting 
jteare. 

STACHIS (sinebiet!), s. m. [dpi fleuri, plantc 
nidd.] Slarhys mqjor (Jirmaniia. 

STACrON ou Stachte', s. nt. [espice de 
niyrrhe liquide] Slacte. 

S FADE, s, m. [longueur de chemin, de 135 
pas Gdutnetiiques] Slade, furlmtg. — [car- 
riiTB oh Irs Grecs s’exer9oient a la course] 
Course, race, slade. 

STADE, Stapa, ou Staoen, s. m. [ville 
d’Allemagne dans U basse Saxe] Slade. 

STADIODROME, s. m, [nc ruuroit que 
'I’espuce d'un stade] Sfadiodromtu, 

STAFFORD, s. m. [aneienne & joUe villa 
d’Angleterre] Stafford. 

STAFFORDSHIRE (stSfdrdch^re), *. m. 
fprov. mdrid. d’Angleterrc] Staffordshire. . 

STAf JE, s. m. [la tdsidence que doit faire un 
nouveau Chanoine] Residence. 

STAGIER (st^^), s. m. [Chanoine qui fait 
son stage] Residentiary ratmn or prebendary. 

stagnant (ttag-nan), -ante, od/. [sedit 
das eaux qui croupissetit] Stagnant. 

STAGNATION (sthg-ii&elon), s. f. [diat 
des eaux siagnantes] Stagnation. La stagna¬ 
tion dea eaux, dea hunieurs, The stagnation if 
waters, humours. * La stagnation riu com¬ 
merce; stagnation d’argent, de eonfianee, The 
stagnation f commerce, money, eonfidmee. 


■STAIMBOUC (staiitbottk), a. tn. [espica '4e 
Chamois] Rex. 

STALACTITE, s. f, [concidtion pierreute 
qui sa forme dans les groites, Ac.] Stalactite. 

STALAGMITE, s.f. [stalactique ou incru* < 
station an mamelons; loupe pierreuse, stalacaita 
an grappe] Stalagmite. 

STALiMENE, ou Lemnos (lem-ndca), 
s.f. pie edidbre de rAichipcL] Stabmene. 

STALLE, s.f. [sidge de bois qui se hausse 8c 
se baisse; on en garnit ie lanibrb qui eat autouc 
du ehieur d'uiie dglist] Stall, seat. 

STAMENAiS (stammd), s. m. pi. [t.' de 
Marine; genoux] The hicer futtorks. 

STAMPE (stampe), s.f. [fer a marquer let 
Ndgres] Marking-iron for Negroes, stamp. 

STANCE, s.f. [strophe] Stanza, staff. 

STANCES, s.f. pi, fpoCsic cQm{K)sde de plu- 
sieurs couplets] A rerpy of verses, an ode. 

STANGUE, s.f. [t. de Bisson ; se dit de la 
tige d’une ancre] Slangits, 

STANT'E', adj. m. [t. de Pcinttire; peind, 
oh Ic travail se fait irop sentir] Stiffly ehdurate, 
not free, stiff. Tableau staiitd, A picture fnished 
teilh too much labintr, UJontbig the ftcedom oj'the 
pencil. 

STAPHISAIGRE (sttifi/.dgre), ou Herhe 

AUX POUX, ou HeKBE 'a la PITUITE, s. f, 
[plante mAiicinale] Staphis-agria, staves-acre, 
pedunruicaia. 

STAFHYLIN (stafilain), s.m. pnseetecold- 
opthre, vit sur les fn-meuls] Staphylinus. 

STAPHYLdME (stafflOiue), s. m. [maladie 
dc roeii, lumetir sur la corndej Staphyloma. 

STARIE, s.f, [terme de Gnumrrer mari¬ 
time ; jours de planches, temps convenu pour Ie 
ddehargement d’un iiavire] Stay. Sumiarie 
(juurs de surplus). Demurrage, 

STAROSTE, *. m. [seigneur Pulonois qui 
Jouit d’une starostie] Staroste. 

STAROSTIE, s.f. [fief cAld par les rois de 
Pologiic h des gentilhommes] Slarnsty. 

ST'ASE Isi&ze), s.f. [t. de Mddecine; en¬ 
gorgement du sang ou des humeurt] Stasis. 

STATA, s.f. [Mytliol. ddesse des adultes. Sc 
litre de la Fortune] State. 

STATANUS,s.m. A Sentia,/ [Myihol. 
divinitds drs etilans] Statanus Sentia. 

t STAT''ERE, s.f. [balance Romaine, pc- 
son] A Roman uxight, a steel-yard, 

STATHOUDER, s.m. [mot Hollandoit, 
Atniral A Capttaine Gdiidral] Stadtkolder. 

ST'ADTHOUDERAT (tihdofiddril), s.m. 
[dipilcd du stathouder] Statholdership. 

ol'ATICE, ou Statice'e, s.f. [Gazon d’Es- 
pagne ou d’Olympe, CEtllet de Paris, ou Hcrbe a 
sept tiges ; plante mddicinale, qui sert aussi pcnir 
roriicnwnt des janlins] Stalire, thrift. 

S'fATION (atHclon), s.f. ftetine de Catho- 
lique Romain ; pause, demeute de |>eu de durde 
qu’on fwt en un lieu] Station, pause, short stay, 
stand. Les sutiotia pour gagiier le Jublld (lieox 
roarquds pour y faire certaines pridres, afin d’j 
gagner les indulgences). The visiting different 
thuTchrs or chapels (to gain the indulgence or 
benfl of the jubilee). Faire tea stations (viriter 
5 M » Its 
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1m ^tisc* marqu^ gour j gagner l«s ind 
gcnct'sij, 7» visit the churrhM, j] Faire uoe 
atation cn queUiue enJroit, To stop in a place 
{for re ting a tittle while ). Donner une atation 
k un Prddicateur (Ic nominer jionr prtcher dans 
une ^gliac pendant I’Aveot ou le Cartim-J To up- 
point a Preacher Jor a certain titne, — [dans 
lea operations trigonorae'riqiies’& de iiivellement, 
lieu oik rinstrument a ii6 poad, oik il y a eu ob- 
Bcrvalkon fahe] Station. — [t. cl’Asiron. IViat 
d’ltne planete iursqu’clle paroit n’avancer ni iin 
reculcr dans le Zodiaquc] Station. — [i.de 
Marine ; croisi?rc] Station, or cruizing-latitiiile. 

STATIONNAIHE (atarfr.nire), a,lj. [«• 
d’Astrun. ae ditd’une plunette, lorsipt'cllc seii>1>!c 
n’avancer iii ne reculcr] Sialunwrtj. Soldiits 
stationnairea [dans I'Enipiie Komain, d!airii>u<’'s 
endifferens lieux, pout avertir leur chel'), Sla- 
tionanj soldiers. ¥ i^vr^8 ataiionnairr.s I't. de 
Mdd. fifevtes continues qui rcgtirnt plus gi'iid- 
ralemcnt que lea autres pendant utic ou plusicurs 
anndcs), Stationary jevers. 

STATIONNALE (siScionitlc), tulj., [»n dit 
d’oticeglisc oil Poll faitdea stations] Statmi. 

STA'riQlJE, S./i [science dcs centres de 
gravitd, & de Pdqiiilibredcs ror|>sJ Stutirs. 

STATMEiSTRE, s.m. [aStrasbourg, gen- 
tilhomme a'lmis au gouvernement nninicipal a\cc 
lea Amnidiatics ou dcheiitisj Stntniri.ilic. 

STAiUAIRE, in. [scidjiicur de Panti- 
qliitd] Slntmry, carver, slone-tiitte/. 

Statuaire, ail). Ex. IVIarbi 
(propre a faire dcs statues), Statuary marUc. 
Colonne statuairc (qui porte une statue), Sta- 
tiuiry column. , 

Statuaike, a. f. [Part dc faire des statues] 
Statuary. 

STA't'UE, s. /". [figure d’honunc ou de 
femme de plein relief] Figure, imagery, statue. 
Statue p^destre, Pedestrian statue. Statue 
dquestre (dkuestre), Kqucstiinn statue. • C’cst 
tine statue (une personne froide & peu sensible), 
ifeor she is a statue, a lium~di urn. C’est uuc belle 
statue (une belle image; ae dit d'utie belle 
femme qui a peu d’esprit), She is a fine image, 
and pretty statue. 

STATUER, staiuanr, statud; r.a. [icrnte 
de Chancellerie & dc Pratique ; ordonner, rt'- 
gter, ddrcrnqr, determiner, prrscrire, ^tablir, 
prononcer] To decree, determine, ordain, enact. 
II faut voir ce que la lot statue aur celn, fPe must 
see what the law enacts upon that. Le juge ti’a 
rienatatud attreette require. The judge has not 
determined upon that request. 

S'rATURE, s.f. [hauteur de li taillc tPune 
personne; tailie, preatance] Stature, size, pitch, 
shape. Une personne de mqyenne atature, yl 
middle-shed man or unman. 

fn’ATUT (siiitii), s. m. [r^lc |mur la eon- 
duite d’uh corps, &c.; ddcrct, tmlonnanrc, rigle- 
ment] Statute, r,ule, law, decree, ontimnee, ly- 
law. Lea statuia dea Chevaliers, &c. The statues 
of the Knights, Sfc. 

STAYAU, ou Fi.eau, *. m. [verge ou 
branche, faisant panic de laromaine] TaU. 
STE'ATITE, s,/. ou [Sncianni, s. m. 


[pierre argilleuae grasae & toucher au a la viic, 
qui se titircit iiaturellemcnt, au point :l«: tie ptm- 
voir pins ae, tidlayer dan.s Pcaii] Steatites. 

STii'AlOC'EIJi, s.m. [Iaur.se hemic; tu- 
inenr du scrotum] Slcutoiete. 

STE'A’rAMK, s, m. rmni'.iir qui eomient uiii* 
matilre grAS.<e pareillr a ilti siiif J Sleatonia. 

STE'CIIA.S (sit'kAci:), s. >«. [plaiue ini?di- 
cinale] Stieehas, riissidony, tast-me-ilnu-n, Frciu It 
invendee. Sidthas h fcuillcs denteb'es, *SVtrWi«a 
fidio serealo. Sitbli.is .Ar.tbiqnc [sous arbris-riui), 
Slasihaspurpurea rlrulttn. Sitiehns evirin (iin- 
inorlelle ii lioiiit ii d’nr'. Sire, has eitrina. Epis 
tie stiVlias (se ilrent de l.i Provence St dcs iles 
Sidiadfs on tPlIlircs:, Flores sleeehuih,,. 

SI E'CAt»0(.;UAPIlli I'legiituigrafc'', s. m. 
[eelui qui writ eii rliilfresj Shgunogroplufl. 

STE'fiANOCiRAPHIK isi <*giiiifi”iiilirl, s. J. 
[.irt tl’t^erire m eliitfrcs) Sligiiitiigriipliy. 

S'l'E'f, A N 0(1 H .'\ PUI Ql J') (sit'gdnilgriifike), 
udj. SI, ■grill, igra/ihiral. 

STE'fiNO'riQl' E (steg- iibtike), s. m. Sf ndj. 
[t. dc Mt-d.; ni(-<licatncut qui resserre Icsorifices 
ties vaisseaux] ,^leguolie. 

STETtE'CIIlTE, s.f. [concrdiioii iiirneuse, 
cspSce d’csldoctdle] Shierhilei. 

STELLIO, 4'. Ill, [RJylhol. le imbue qu’A lias, 
V. Aba^] Si el Ho. 

S'fELLION , s.m. [Ic/ard lib- qui sc irouve 
cn qiu'lipies cmlroiis de Pltalie] .Htillio. 

SI'ELLIONAT (Stelilinii). s.m. [irrne ri-' 
iJroit ; crime qiie cominci un homino cn \eridar: 
nil lidriiago tpii ii'est pas ik Itii, nu eki dA l.iraiit 
est franc St quiilc quoiqu'il ne le soil p.is] 
Sti'llionntr. 

STELLIONATAIRE '.stPUiiiniiiirc , s.m. 
[fatix vendcur] lie n ho is giiiljy ef sti lhoiinU. 
II lici t itful setter of a thing olluriri.se than it 
really is. 

STEIJ.ITES, s.fi. pi. [dloilcs de iner ii 
quf uc de Id/ard, dcvc-iiiies fussiles] Slillite.s. 

STiELSTEIN, .s. m. [pierre de rochc eoni- 
jiosdc, skiiloiinenae, quart r.t ti.se, S.e.] ,''tehteiit. 

S TEN CORE, 4. m. [genre d'iiiaecle eolAip- 
ti're] Stenoioriis. 

SfENTOR, s.m. [iVIyilud. (irer qui avoit 
la voix exiraordinaireirient forte] Stentor. 

SI ENT(JRE'IC, adj.J'. [if ne se joint qu’iivce 
voic] Stcntornphiinifk. stenturean. Voix stt.iito- 
rt-e (tres-forte), rla eirteeding strong voire. 

SIERCORAIRE (sierkBrerc), .s. w. [e.specf 
de scarabde; mouehe dcs IntrineiiJ Stinking 
black hetle. — [oiseau aqiiatique ties pays 
septentrionaux, oisean arciiqtie, Strunil jagerj 
Sterrorariiis avis, kuprofhtres. 

STEUCUTlIjS, s.its. [Mythol. noin de Sa- 
tunie] Sternitiiis. 

STERCUTL’S, ouSTERqiiiMNV.s, .s.m. [Dim 
du filmier] Stcrrulvs. or Sterguilinus. 

•SI L'liii'0(iRAPlHE (sidrdogri'ific), s. f. 
[art de lei'rdsi iiu r les .‘Hilides] Stcrrogroplii/. 

SIE'llK'OME'TKIE, s. f. [science qui traiie 
de la mestire dcs solidcsj Shreiimctry. 
STE'RE'OTOAIIK, s.fi. [t. deOdomdtric; 

science dc la coupe des aoliiles] Stereatomu. 

S’rE'RE'OTYPE (stdrdBtipc), a^. [se dit de 

1b 
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ia nowvelle ^^ani^re crimprimer avec dcs planche* 
sbliilc*, nivciilA: par DicUit] Sifreotypp. 

STE'RILK, arlj. [infntcturuK, inri*riile, in¬ 
utile, sans rap|H>rt. sans proiluit] SIpiU, harrCH, 
unfruitful,fniillpis,faHotc, addle, infecund,un- 
prcgnant, unproli/k, infirtif, wtbcaring. Terre 
sK'rile, linrrcn ^iDiiud- Femme sli'rile, inrri'« 
tfuman. Aiinee ai^rile, A year of scarcity. * 
— fse (lit dans lej elir<ses morales] BaiTPn, 
empty, dry, ptur, c;rry, penurious, hungry. 
fMijet stt'rile, A tr.rten iuljcft. t'n ouvrage 
sieVile, A dry u-ork. I'ntc-piit stdrile, A l-arren 
pimr H'it. (Jli.ire stdrile, Empty glory. Ad- 
mlraiitm S!('iilc, A l■arrt'lt iidmaation. Dcs 
Iduaivucs si(?riles i iie sont accomiiagndcsd’auenne 
recompense,'. Empty prtii'Ps. ' fV aii'^cle fut 
sterile eii gr.inils hoiiinics, That age teas htrrea 
in great men. lyi sai.soii (st stdiile en nuuvrlles. 
The times afford no neics, 

.STl'l'KILri I''.', t. y. [qu.liitd do te rpii est 
sterile; iiiu'ilitej .Sterility, iarre.iines, unfinit- 
futness, me.nrreucn, itearth, fatl<iwne..s, inferti¬ 
lity. * Sii'riliid d'uii aiitcnr, d’uii sujci, Bar- 
renne.-:, \terilily. poorness, dryness, emptiness, yf 
an antlior or snijist. * Su'riliid dc nouvellcs, 
Sronity of ncH's. * vStcrilit^ d" pensdes, Ste- 
rility of thoughts. 

STliRLING (steriain), adj. [se dit de la 
iiiotinoic de coioptc (ii usage en AngletcrreJ 
.Sterling. I lie 'irre .-.lerliog, A pound sterling. 

Si r.nt.i.Nir, s.m. [ville tonsiddralrle d’E'cosse] 
iSHrting. 

STl'iRNL’iM, s. m. [partie osscusc de la partie 
antr^rieurc de la poiiriiie] Sternum, the hreast- 

I'oee. 

S'l'KIlNU TATIF, -ive, adj. [rpil fait dter- 
rj .SVci natal ire, siieexing. 

‘ i'iii’Nl TATDIRK (sreinuiiitoare), s..m. 
y. frt M.e !<■ (pil flit t'leriiucr] Sternutatory. 

S rK'ROl‘1'’., s.m. rMjthol. nn dea prinei- 
paux llirgeioos do Viilcain] .Stempes. 

SI'l'iTlN, s.m. [iies-forte villcd’AUeinugnc, 
cap. 'if- !a Pooidraoie] Stelin, or Stettiai 

STHl'A'O, s. f. [Myihol. une dcs trois (lor- 
goncs] .Silieiio. 

STIIE'NOHK'K, s. /. fAIyihol. femme de 
Fr.. tiis, qiii sr tua ellc-mfiiie] .Sthctuihara. 

STY-FISH, ((« ScY, ou (InssEY, au Ors, 
s. m. [(.'Iiarlioiiiiitr ok Alorue rtoirej Sty-Jish, 
tfs, hint k end. 

S'l’lHlK', -k'e, adj. [se dit des remMes tires 
de I’aiitimoiiieJ SHHul. Tartre stibid (dihd- 
liqnc, .SJiHttI tarliir. 

STIG.MATJi (siigmate), s.m. [marquefisite 
par les Anriens siir quelqoes parties du corps 
des soldats & des osdaves] Stigma. — pi. 
[marques des plairs de notre Seigneur, iinpri- 
tnd' S,dit-oii,sur le Pire sdrapliiquc St.Fran 9 ois] 
.SSgn.uta. — [t. d’Hial.Nat.peiitesmwcrture* 
sui les iianes des niscetes {lar lesquclles ils rc- 
.pirent] Stigmata. — [t. de Boiaiii(|ne; som- 
ineta du pistil des planies, orgaiie femelle de 
leur gdiidratioii] Stigmata, 

STIGMATISER (stigmUiIrd), stigmatiad i 
V. a. [manjuer quelqu'un au fronts ou ■illcunj 
To mark one upon the forehead, i[e. to stigmdtiste. 


•Siigmatlser quelqu’un, 7b disgrace one pullicly, 
difame him openly. 

STIC.MITES (stlgmltc) , s.f. pi. fpiertee 
reiiiplies de petits jKiliits] StigniUcs. 

STIIi DE GRAIN, s.m. [eouleur jeune, 
faite avee du Wane de cdrusc, de la graiiie d’Avi¬ 
gnon & de I’aluii] Stil de grain. 

STIMULA fit Stkenua, s. f [Mjthol. 
ddesscs des adnltes] Stinwla & Slreima. 

STIMI'I^ANT (stimtilan), -ante, adj. 
s. m. [qiii a la verm d’cxeiier] Stimulaling. 

* STIMULF.R, stimulant, siimuldj v.n. 
[rdveiller, exciter] To stimulate. 

S riNC, on Stink, s. w. V.Scinooe. 

vS'l’H’ENDlAlRH (stipandRirc), off}. [Ma 
sotde do i|uclqa'uii, soudoyd, aux gages, tribu- 
laire] Slipeiuliury, receiving salaries. 

STIPENDIEk (siipaodld], v.a. [payer, 
gager quelqu'un, I'avolr a sa soldej sottdoyer] 
To keep in pay, allenu a settled pay. btipendict 
dcs troupes. To kceji troops in pay. 

STIPULANT (stipulaii), -ante, odj. ». [t. 
de Praticpic; qui stipule, contractant] Covenant¬ 
ing, stipulating. 

STIPULATION (stipWadon), s.f. [t.de 
Pratique; clause & condition «jui entre dans un 
eoMirat; promesse, convention] Stipulation, co¬ 
venant, ilanse. 

h'l'IPLLK, s. f. [t. de B<n. petite Icuille 
qui aeeouqjagiic Ic p(5diculc do» feuilles] Stipula, 
i’alamiis. 

STlPlJlyER, (stipulant, stipiild ; v. a. [t.de 
I’ratique ; <lu mot l-aiin stipula, paille, jmree 
qu’auirefois on donnolt tine jraille ii I'acheteur, 
pour inarqncr la prise dc j>o«cssion : fairo pro- 
metire il quelqu’un on coutraelaiil] Toslipidafe, 
covenant, ivntract, artiile, artimlate, condition, 
11 a stipuld une gnramie. He has stipulated a 
guarantee, 

STIRIE, s.f. [province d’AlIemagnc dans le 
ecrcle d’Aiuriclie] Styria. 

STOCKHOLM, s.f. [ville capitale de la 
Sutde] Stockholm. 

SrOC.Kl''l(iHE, s.m. [poisson said 8c des- 
sdebd] Stockfish. 

STOiCIEN, -ENNE (stbiclain, -clene), adj, 
siil-sl. [ausii re Sc sdverc comme dtoient les Sto- 
ii iens] Stoirk, stoical, severe, austere, rigid. 
Maxinie Storcienne, A stoical maxim, C’est un 
vrai Sioicien, He is a tnceStoick. 

STOiCfSME, s.m. [ferroci^, austdritd]iS/ojVA' 
philosophy, stoked, dorlrine, stokk life. 

STOiQUE, adj. [qui tient tie f’insensibilitd 
Sc dc la fermetd dcs StoidensJ Insensil-le, stoical, 
staitk, uiicnnea^ted, unnioveattle. 

STOiQUEMENT .fsiSikiman), adv. [en 
Sioicien] tike a stoiik. 

STOLIUjlTE' s.f. [siupidltd, bdtise, aottise, 
I’tonrdi ric] Stolidity. 

ST0MA(.;HAL, (stotnaical), -AW, aiff. [qui 
furtifie I’estoinac, stomachiquej Stomaehiik,goad 
for the stomach, cardial, stomarhal. Lo bon via 
est fort stomachal. Good wine is a fine sto- 
machick. Poudre stomaelialc, A stomoehick 
pointer. 

■ STOMACHIQUE (at^mUrTjlke), adj. sicfaL 
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[qui arautienti I'ettomac, bon pour I'estomac] 
Stomachieal, xtomarhiek. Vcinei atomachiqupii, 
The slomathick wins, E'lixir atomachiqun, .4 
slomachkk tUxir, eliscir good for the stomaeh. 
Un bon stomachiqtip, // good stomachxck- 
STOMOX (btomfikse), s.m. [insectc vigou- 
fpux, mouche d’auiomne qui attaque Ics horamcs 
& les chpvaux] Slomaris, harvrst-Jhj, 

STONEHENGK, s. m. [«as de piermqu’on 
voit dans la plaine dc Salisbury; cc sont plusieurs 
pierros tr^-larges plac^ps I’une siir I’autre, & 
I'on suppose que cVtoit un temple dcs Druides] 
Stonehenge. 

STOPAROLE, [oiseau du genre des berge- 
ronneites] Stoparola, spipoletto, 

STORAX (stotiikse), ou StyRax, s. m, [re- 
sinc odorifdrante qui ddroule de I’Alilxiusier; 

' arbre du Levant] Slorax. Stnrax ealamitc 
(ainsi appeld parre qu’on I'apportoit autrefois de 
la Pamphilie dans dcs roseaux), Slorax or styrax 
calamita. Storax stacd-, Comnnm storax. Sto- 
rax en larmes, Storax in the tear. Storax en 
sarilles, Thus Judrearum, 

STORE, s.m. [rideau de coutil ou dc taf¬ 
fetas, qui sc Icre Ik sc baissc par un ressort] 
An umbrella for a tcindoiv. — [tuyau de fer 
blane nb il y a tlu ressort a boudiiij Spring- 
barrel of a' blind. 

STORM-FINCK, s. m. [oiseau de I'ilc de 
FaTa,qui annonce la tcinpCie] Slorm-Jinck. 

STORMARIE, s.f. [|;ays d’Alleiiiagne au 
Ouchd de Holstein] Stormaria. 

STRABISMB, s. »i. [mauvaise situation du 
globe de roeil] Slrabism, souinting. 

STRAHL-BLENDE, s. m. V. Bi.endb. 
STRALSUND, s. w. [trl-s-forte ville d’Alle- 
inagnc dans la Pomdniiiie] Stralsund. 

STRAMONIUM (stramoniJime), ou Stha- 
MOINF. (stramiiene), s. vi. [Herbe aux sorriers, 
Pomiiie dpitieuse ou Noix mdtelle; son surest 
aussi dangere^x que celtii de la Jusquiame & de 
la Cigde] Stramonium ferox, 

STRANGULATION (strangaiaeion) , s.f. 
fdtranglement] Strangalutitm. 

STRANGURIE, s.f. [t. dc Mdd. j rnvie j 
firfquente & douleurense d’urinrr] Strangury. 

II STRAPASSER (strap&r^), strapassant, 
strapassd; v.a. [maitraiter de coups; malmener, 
houspiller] To drul', bang, thrash, thwark, strap. 
11 Alt bien sirapassd. He had a hearty drubbing. 

STRAPASSONNER fstrHpJbSndJ, v. a. 
[peindre grossikrement; mal dbaucher] To paint 
in a rough and unskilful manner, murder. 

STRAPON’nN'-(sU'llpontain), s.m. [tabou¬ 
ret, sifge, que I’on met sur Ic dinant dans lea 
carrosses coup&] A stool, a cricket. — [t. de 
Mar^ Sort^Jiaminnc UMd in hot remotes. 

STRAS (slrfize), s. m. [composition qui iiilite 
le diamant, inventde par Stras] Paste. 

STRASBOURG, s. m, [ville de France, cap. 
de I*Alsace] Strasburg. 

STRAFE (strilee), s.f. [bourre ou rebut de 
la soie] The tow, or ttfuse of silk, after t< ts 
wrked upjmto skeins. 

STRATAG'EMEj s. m, [rate de guerre,^. 
finenC) aabtilitd, saiprise, ruse, arti^, pi%e, 


romperie, supcrcherie, adresso] Stratagem, arti- 
ce, trirk, running,piece of ninuvig, loulrirame, 
itesse, ria/iiness, fet<h, device, expedient, engine, 
shift. 

STRATIIIUM, s. m. [plinte fameuse cliri 
Irs Ancient, & ipir I'on soupQonne Atre la 
Gaude] Dyer's brnom or green need, genista. 

STRATIFICATION (.Mratifikacion), s. ./'• 
[t. de C'liymie: arraiigeuicnl par touclifsj 
SlratUiratiun. 

S’niATIFIER, V. a. [arranger par couches] 
To stratify. 

STRATIOTES, s. jjij^ [plantc aquaiKpic] 
Siratiotes, water-vioirt. 

STRATOGRAPUIE (sirruilgrafie), s. /. 
[gonvernfraent militairc] Siratografy. 

STRAZ, s. in. V. Sthas. 

STRE'ldTZ, s. m. pi. [corps d'liifantcrie 
Miwirovite] Strelilz. 

STRIRORl) (stribor), oi/.TRimmi) ftribor), 
s. m. [le €;(>h 5 droit d’tin iiavirc] Starboard. 
•Avoir I’amurc a nibord, To have the starboard, 
tatk aboard, sail upon the sturhinrd lark. 

STRIC!', Stbicti'., udj. [nr s'cniploie qu'au 
moral] .Stiirt, precise, preiisive, strait, strait¬ 
laced, Devoir sirU't, «)bligatioii strictc, A 
strict duty, obligniiuiu 

. STRltTElMENT (strikteman), adv. [d’unr 
maniArc stricte] Strictly, properly, struitly. 

STtllE', -e'e, udj. [forme de corps scinbla- 
bles a des aiguilles] Striate, striated. — [t. 
d'Archit. se dit d<-s colonnes & des pilastres 
cannclds dans toutc Icur hauteur] Striated. 

STRIES, s.f. pi. [filets seinhlahles a dcs ai- 
gGlItes] Slriee. 

STMGILI.E, s. m, [instrument des Aneiens 
dans le bain pour r.ic ter la peau] Slrigil. 
STRYGl'S, s. w. V. VAMi'inE. 

STRINEZA ou Butuisia, s. in. [poissun dc 
la Tjombardie & de ITialieJ .Slriiivza. 

STRIURES, s. f. pi. [cannelures des colon- 
lies; tayiire des coquilluges] Flulings cf columns, 
slrne of shells. 

STRIDMATHE'E, s, m, [Hatole, sortc dc 
poissnn] Slromateus. 

STROMBITIS, A', f. [ct^nillc fossile univalve 
en spiralc] SlroiiibiK, liirbiiiile. 

STROMLING, A. HI. [petit bnreng tres- 
dAlieat du golfc dc Holhnie] .'ilromlingns. 

STRONGIjK, s. m. [ver long & rood tpii 
s'engendre dans les intcstiiw] .4 tong and round 
worm bred in the intestines, worm ascai is. 

STROPHE (sttSfe), s./. [couplet d’une ode] 
Strophe, stanza, staff'. 

STRUCJ'URE, s.f. [la maniAre dont un 
ddificc esl bfiti; arrangement, onlrr, compo¬ 
sition] Structure, manner of building, firm, 
make, comparlnre, trecting, construetioii. * La 
structure du corps huroain. The structure nr 
frame of a man's body. * La structure d’un 
discours, d’un puAme, The disposure of the parts 
of a disrenerse, cf a poem. 

STRUND-Jagurr, s.m. [ur. Chaste-merde, 
esp^ de Mouette des Otcadcs & dcs cAtea de 
Spitdieis] Strunt-jagger, dung-hunter, arctic 
bird . V, Stercorairb. 
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STUC, ). m. (ait de mai1>ie blanc 

pulvi'riiid, & detliaux] S'‘if>o, artificial marble, 
impastatioii, phi\;cr o) Paris. 

STl'CATKliR, s. ))/. [oiuricr qui travaille 
on slue] One tcho iii<i.'ics sthtco-icork. 

S'J'LIDIEUSEMKNT (stuilioftzeman), adv. 
[avccsoinj aili.Miiivi-mriit, suigneusement] Stu- 
diou‘hi, iiiii/iJIi/, attentively. 

S'rtIDIliUX, -I csr. (mucUcA, -clirflze), arj/. 
f(|\u aiinu t'i'iuilo ; uppliqu^] Studious, student, 
tocikidi, i to books, to learning. 

S'J'l'PK'l'At.'TlF, -IVE, adj. [qui cnciuri] 
Slujii/'i’. lir.-, dulling, lenumbing. 

STUl'K'FACriON (stuptniikoicn', s./. [t. 
duiaotiqnc ; rngimrdiisftneiil, stupeur, sakissr- 
mctit] Slupe/iiilimi, Ivnuniming. 

11 S'l'lil’E'KAlT, I'siupi-fc), -AHK, adj. 
[•‘ion>n?,ijit(!rdil, iminoliileJA7«/>//if(/, nstonished. 

STl.'PE'FIANT, -ANTE, (siup<?l’iaiij, adj. v. 
qui stup^fioj SlnjH/'ying, slujnjiictive, benumb¬ 
ing, 

STIJPE'FIKR i'flSpi^ndj, stiijH'fiant, stupd- 
fi^, a. [t. didai'liquc: engciurdir, titotinor, 
(<(ourdir] To stupij'y, duV, benumb, deprive of 
\en<ibility, make torpid. Stupdfid, Planet-strurk, 
thunder-struck. 

S'l’Ul’JiU R, s. f. [t. diilaotiquc ; eiigour- 
dlssi'inont] Stupor, numbness, suspension of 
sensibility, stupej'action. 

STlil'IDE, adj. siibst. [hdWtd, sot, lourdaut, 
Iniuir, posiint, dtonnd, iiUerdil] Stupid, dull, 
blotki'.h, heavy, sluggish of understanding, 
blundi rcr, hmby, hlunt-witted, humdrum, oiifish, 
mooncalf, lumpish, sottish, Jiumskulled, logger- 
headed, oaf, heavyheaded, amreitless, buffle- 
hended. Home, thickskutled, thoughtless, insensate, 
jobbernowl, tony. Uii slupido, A biggerhead. 
Kciidrc stiipidc. To stupify. — [se dit aussi 
dos ohosrsj Absurd, foolish. Silence sliipide, 
iiiMonsibiliid slupido. Foolish silence, insensibility. 

S'l'l'PIDKAlENT (stiipidcinaii), ado. [sotio- 
inoiit, bdtcinont, pnsaiumeiii] Stupidly, dully, 
bloikUhty, thoughtlessly, obtusely, lumpishly. 

STl’l’IUITE', k.yi |‘j)«ameur dVsprit j bC- 
tise, balnurdiso'l Sliipidily, ditlness, heaviness of 
mind, sluggishness rf wuhrslanding, bloekishness, 
dimness, tumpishness, uajishtiess, ol tuseness, 
doltishness, fuluily, sotlishucss, inci^ilancy, 
insensibility. 

. S'l'U'l'fiARD oM Stoutgaro, s. m. [ville 
d’AHeniagne, en Suabe] Stutgard. 

STYfirKNNE (atijioiio), mlj.f. ft. do Cliy- 
inioj Stygian. Eau Stygittine (oau forio), 
Stygia aipia, axpiafortis. 

STYLE, s.m. [manifcradccomiiosor, d’dcrire; 
forme, mdthode] Style, manner tf writing, 
strain, language, diction, phraseology, locution, 
phrase. Style suateiiu, languissani, simple, 
familior, Marulique, builif-que. Grave, lan¬ 
guishing, simple, familiar, Marolic (qflcr CL 
iMarot), burlesque style. Siylc badin, enjoud, 
ncrvcmi, sorrd, diir, ditfiis, ddoonsu, laconique, 
dur, fleuri, aisd, coulant. Diffuse, unconnected, 
nervous, concise, hard, florid, easy, fluent style. 
Style podtique, oratoire, Upidaire, Poetical, 
OTiUorical, lapidary style. Style dc I’Ecriture, 


language of the Scriptures, scriptural style 
Style du Palais (formules des aoies judiciaires). 
Style of the Courts o/'Juselic. Style de Pratique, 
Law-term. Vieux style (nlani^re dont on 
comploit tes jours des mois avaut la rdfunnaiion 
du Caleiidrier, Old style. Nouveau stylo. 
New style. * — [manifcre d’agir, de parler; 
diocution] Style. Vinla Justeineiit sou stylo. 
This is his very style. *|| II faut bion qu’il 
cliange de style (de inaniere d'agir), lie must 
mend his ways, or alter his tonduet. — 
[puinfoa, grosse aiguille avec la jiointo de 
laquelle Ics Anoieiis drrivoiont sur des tablettes; 
I’aigQille d’un cadraii solairc] Style, pin, eotk, 
nc^le. 

STYI/)BATE, s. Tti. [t. d’Aiohitccture: pid- 
dcstal d'uiic colonne, om soubassemont de I'avant- 
oori>s d’liii ddifioe] Slylolaliim. 

STYMPHALIDES (stainfniido), s. m. pi. 
[Mytliol. oiseaux qui frd(]uoiitoioiii le iac Styin- 
pliale, tuda par Hcmde] Slymphalides. 

STYRAX, V. Stuiiax. 

STYX (styksc), s. VI. [Mytliol. fleuve des 
Eiifers] T/ie Styx. Du Styx, Stygian. 

11 STY'LER (stild), stylant, siyld; i>. a. 
[forinor, dresser, habituer, aeeoutunierj To train, 
bring up, use, accustom. Ou I's style ^ ccia. 
He was traincil to that. 

STYI.BT (stile), s. m, [sorte dc poignardj 
Stiletto. 

STYFriQUE (stiptike), adj. [t. dc Mdde- 
oine; astringent] Styptic, styptiral. 

SU, sue, part. o/'Savoir, known, (s’em- 
ploie substantivement), au vu & au su dc tout 
Ic mondc. To the eyes and knowledge tf every 
body. 

Su OH Soruccaiiate', s. m. [tpiadrapdde 
sauvage dc Sibdrio] Su, sitruccarale. 

SL.ABE, mi Sou are, s. J. [pays St Cercle 
d’AIloiuagno] Sttabla. 

SUADA, ,/’• [iMytbol. ddossc qui prdsidolt 
aux innriages] Sitada. 

§ SUAdE [t. dc Mar.] V. SuiF. 

SUAIRE (siiorc), s. m. flinceul dans lequel 
on ciiscvclit uu mort; drap mortuairr] A wind¬ 
ing sheet. Ijv S’lint Suaire (les lingrs quo los 
Catliuliqurs Rnmains croirnt avoir servi k on* 
sovellr Not re-Seigneur), The winding-shert in 
which our Saviour tiiai wrapped up whilil he lay 
in the tomb ; the holy handkerchitf. 

SUANES, s. m. pi. [les plus cirilisds tie tons 
los peuples qui lutbiteiit ie Cauease^ ils sont 
itiildpetidans] Suanes, Suani, tir Suaneti. 

SUASION (s&ftzion), s. f. ft. dc Pratique; 
consellj Suasion, persuasioh, intitemenl. insti¬ 
gation. 

SUANT (sukn), -ante, adj. v. [qui sue] 
Sweating, in a stveat. 

SUAVE, ailj. [doux, agrdabli-] Sweet. Una 
odcur suave, A sweet smell. 

SUAVEMENT (suavnnen), ndv. [dourr- 
ment, agrdableinciit; ost jntu iisiid] Sweetly. 

SUAVITE', s.f. [douceur, channe] Suavity, 
sweetness. — [en t. de Spiritualitd; ccriaiiic 
’ odcur qui sc fait sentir it I'ame quand Dieu la 
favorise] Suavity. 

SUBAL- 
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vSli'BALTERNB, edj. mist. [suborJonn^, 
inKrifur] Suballern, si^wiliiuUe, i>iferior, tnini- 
%tcrial, siibservimtf secondary. Les subalteniCSf 
The sttbaUems, inferior Judges or Officers. • 
L’inqui^tude itn stibahmips di^cuiiceru Ira 
mesuna dcs chcfa <lu parli. The uneasiness of the 
wulerstrappers dlsroncerted the measures of the 
party.leaders. 

SUBALTERNITE', s. f. [qualiti' du anbuL 
wVne] Sul-oriIiniiiin)i, * Mibnltrriiity. 

SUBDE'LE'GATION (siil«l<!I«gai'ioii), s. /. 
[roinmiasKiti jxitir a,<;h' tious Ira ordrrs d'uii 
«U|)driciir] Siitsiiliiting, subdrlrgntiou, appoint- 
rng a deputy. 

SUBDE'LE'GUE', s. m.- fOflkler ctmimis 
par un supA'irur] Suldetegale, deputy, 

SUBDE'I.E'GUER (saUddlegad;, aid>d^l.«- 
gani, subdrkgud, v. a. [commettre avtc 
voir d’agir] To suldelegate, substilule, appoint 
a deputy, 

SUlilMVISER (sabdi''I?<?), subdlvkaiit, sid)- 
divisd, V. a. [div’iKcr uiic [*iriic d'un tout ddji'i 
divisdj To subdivide, Se subdivi.scr, To.le 
suhlividfd. 

SUliDIVIfilON (sai.dIvi/.Joii), .t. /. [divi¬ 
sion d'uiie dcs partifs d’uii tout] Subdivision, 
partition. Sidjdiilsion do province, Ridiu::. 

* SUimiJPLR. V.Sous-IDoijni.F.. 

SUBIIASTATION Isuldiilsiaciou^', ./'• [t- 

de Couliinios; \onte pid>liqac, oncaii, oiu lii rcj 
Port-sale, i jtrn sale, subhn'.talion, aurtbui. 

SUBHAM'I'ER (si'ddiiisid), r. a. [vondro dis 
lltiritagos ii < ri pulilic] To srit by poit-snic. 

SUBFNIRANTE (suhuintramc;, cr//. /I [re 
dit d’une fievre diini un iirees ooiumciicc avaiit 
quo Ic prdoAlciit soil fim] Sullottuus. 

Sl'BI. - IS, pint. fj/'Suljir, l.'iiiliig"i!c, iVf. 

iSUI5iK)NCI'IF, s. m. ft. di: (iraiumaire; 
modes du vrrlw, qui inipllquo dojie-Subjuuiti.u, 
the subjuutti, e vtu'...'. 

SUBIR, sui'iasaiu, Sidii; jo su’ni-i, o. a. [^e 
Eoumctirc, soudVir, ouduror, soutonlr, »up|)oVtri J 
To undergo, *«'.'«/?.•, .‘ufrr, yield, siibiuii, 
Fairc sulur. To pul upon. r'ld.Ir la qurstii'ii, 
IVxameti. To i.'i tergit the tni/vi", uu i itrri- 
natiou, Subir I’iiiurrogHU'lu-, To uudirgo t:i- 
tertogalorics. SuMr la loi d'l vainqut or. To 
receive laws from the coiupii ror. (•Juciquo chose 
que vous ordoniiic/., jc icbiral voire jiipciiieijt, 
ll'hutevrr you order. I’ll submit to your ju lgmvitt. 

sum l'[sul>ilc}, -ITK, ridj. [prompt, Hvlldaiii, 
qui arrive lout i coup] Sudden, suliluiirous, 
uiilookrd for, tinliioughl of, rnurgcul, flashy, 
extempore, unr.rpiite<L Wourir d’une luoit 
subite. To die suddenly, die a sudden death. 

SUBITEM ENT (siiiiitnnan), mlu. fsou- 
daiiienieiit, «rtini; nianierc subite] Sufldridu, oh 
or upon a sudden, unaicarcs, muerptutedly. 

SUBJECTION, .‘-.y. [figure, de Rlkiorique, 
qui consiite i s’imerrofter & a se rdpondru aoi- 
iu#mt] Subjection, hypobote. 

SUB.IUGAU, -.si.E, adj. [t. dc Plaiii-cbant; 
soumis, subordonn^]' Sul jugal, Unlonsultju- 
gal, jd sul jug,it tone. 

SUBJUGUER (subju^rwd), subjngaut, sab- 
jugud, V. a, [reduire uu snjdtion {tar la force 


des armesf sonmeitrc, vaincre,d<)niptcr, asbcrrir, 
Bssujettir, ’conqudrir] To sul jugate, subdue, 
sulject, bring or put under dominion or bilo 
utjection, bethral, overbear, break, yuell, tame, 
rule, conquer, reduce, debellatc, overcome, repress. 
Subjtiguer tine province, ime nation. To subdue a 
country, a nation. *11 II avoit acctmtunid jle 
duiiiiner dans ttmtes les maisons, mais il a trout d 
un bomme qui I'a subjuent. He u a.s uivil to lord 
it in every house, but hehusvul irilh one ufleo 
has made him htrkir to him. 

TSl'BLIM.A riON ' siddiin'irTo’i '. t. f, [opd- 
ration ile Chymie] .Sullimatinn, suilimuting. 

SUBLIMATOIUE (siiWiudlii-ve , m. 
[vaisscau dans Icqncl on rctu.'lM !e.s pariiistn- 
lalilcs dievdes par 1<: nioy< n du leu ) Ctuurbit, 
or matrass used in subin.i dun. sulI'malory, 

SUBI.IJME, Hf//. (!•■•ut, reletd; graii.l, 

niagiiifiquej, Siibliniv, b.rh, insfly, exulted, 
grand, lolly, trngirk, niupstuk, voile, heroic, 
Irmisivndviit. Lc sublime .h- otle suldime), 
Thv sublime. II y a du suhlinie dan. relic aciion, 
Thi'cc is somelhing iiollu mu! elerulid in ihrt 
at tion. 

SUBLIMK^, V. VI. [les parties volalilt-s du 
Ml reiire] SuHi'vntv, 

SUBLIiMFI', suliliinaiit, sublime; a, 
feleier les l ariies volaliles d’un i orj.s par lc 
inoten du I’l ii] To sullnnalc. 

SCBIjIMEMKNT subliiiifiiian'[d'une 
niaiiii' ic iiiibliuie] Suiiiivriy. 

SL'BLIiMIThy, s. J, [qualitd dc ce t|ui cst 
.sublime; dictation, gialideur, cxeclli nee] .S'u- 
blimilv, lofliiuss, mujisly, i‘idleiuss, 

Sl'BLINGl'.AL 'suliiiiit'gi'iial , -sl.K, adj, 
[t. d’AiiiU. sous la ’.angne] Sul lingual. 

SCBf.l’N.AlRIi !sidiliiiii''ie', adj, [ciitre l,i 
terre N l.t Luiie] .SuHumiry, tiibliiiuir. 

SI B.MERGI'.lt, Eubiiicrjc,, subuitrtreaiit, 
■submeicc, r. a, [iiiiuulcr, cmitrir d’l aii; tioyir, 
■iliymer, accablrr, absorber, englouiir] To sub¬ 
merge, drown, lay under uulvr, om wlulni, 
/lout; Jhsul. laC ddluge stiliim rgea n iilc l.t terre. 
The di’lngc laid the tvholr riirth viuhr uuh e. I.e 
vais'-oiu a pdrl, & cciix qui eloient dcilioi.s out 
I'lc Mjlimergds, The ship has J'oiind, rnl i and those 
that ivirr on board hei r brcit drou urd. 

SI B.MERSION isiil'ini'rsic.n;, s.J'. [grande 
iiiond.iiioii ; di'bordcmeiit] Siihri'ision. 

.SI'BOIIDIN‘VTION (sitbordinacion), s. f. 
[iidi'rloriid, dc{K‘iidanee] Suhirdiuulion, bribing, 
subordinance, depriidriiie. Im subordiiiatiiin du 
I.iiciiieimi!t au Capitaiiie, The subordination of 
the Lkulriiaiil to the Captain, • l.a sulinrdi- 
naiion de la volonii' dc I'liomine & la volontd dc 
Dieii, The .ubordiiuUivn of the man's will to 
that of Cod. 

Sl’BORUlNr.'MENT (subordindinan), ade. 
[i.dc Palais; jair line suite udressuire] Subor- 
diiialiiy. 

SU ilORDON N E'MENT {suWdiindmaii), 
adv. [en sous-ordre] Jn a suturdinalc stale, 

SI' BOR UON N £R, suburdon ua ut, subordon- 
nd, v. a. [fairc ddpendre] To subordtnale, set 
under another, Subordonnd, Ministerial, mi- 
nistranl, subservient, Les Prfitres sont subor- 

doiiiids 
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t!onn& aux E'v^om, The Priefts are sutordinat- 
fd to the Bishops. II finit tultardenner I’int^rfit 
particulicr k public. The prirale interest 

tiiusl l<e suborilinnte to the piiNir interest, l^a 
Pliurmacie eat xulvir(i(inn(<e & hi ‘IM^Iecine, 
Pharmati) is ilrprurlnU oh .^Jettrcme. 

vSlilKiRNATliUR,w. [t. dc Palsis ; *u- 
liornciir, ipii suboriic ilcs t«?ni<>ins] Siileinur. 

SUBOUNATION (sHlK>rii*u‘u)ii}, s. J'. [stf- 
diiciioiij SiiiwHnlion, luhirnin!;, hri- 

Icry. La subuniatiuii il’utie fille, The sediu tiun 
of a itirt. 

SL'IJOTINER (subonii* , siilicriiant, Miboriu^, 
a’, a. [sAluire; corrotiiprc, d^iMucbcr] 'Jo 
suborn, bribe, corrupt, tlebduth, itraifin, procure, 
tamper irilh. Suborner une fillc, Vo debauch 
a sirl. Suborner (Ics t<?moiiis. To procure J'alsc 
U’ltncssrs. 

SliBORNEUR, -F.tisK (suborneSr, -neftze), 
s. in. 4’ J. [luboruateiir ; comipuriir, SHWiiotcur, 
frompeurj iiuboriier, corruptm-, briber, dtbtutcher. 
(^et espoir subvjrneur, That deceitful hope. Uii 
tulent suboriieur, A seducing talent. 

SUBRE'CARGl'E, .5. Ml. [mot empruntd d« | 
ri'lspa^iiil: ofKcivr de ta Cotnpagnic des Indes, 
oliarj^d He vendre, it d’ aclieterj Supercargo. 

SLiBRJi'COT (snbri'ko), s. m. fic surplus dc 
Tecot] AVtc reckoning, ajter-reckoniiig. * — 
[dem.inde a tnquclle on ne s'attciuloit p»s\Aj'ter- 
rci kilning, ccftcr-clap. 

Si BREI^riGE, ndi. [t. de Cliancfllcric] 
SubicpUtiou^, surrcplitious. Letircs cbrepiiers 
Si subroptiecs; Ex. Leines obrcpiiccs (letiresde 
(.b.iiK'cllerie, obtenues sur un exposd ob Ton 
nvoit omi.'! (|iieli|ue ehosr il’eimenuei),Obreptitions 
btl,rs. f.i-tires subrepiiocs (obtenues sur un 
ixi)risd I'aux), Slirreptilinus letters. 

SIBlll''.l’'riCEM ENT (hubrl’pilci’matO, ndv. 
[par friu'ii'l .'iubrepHliously, siirreptUiously. 

.Sl.'BRKPriON (^lilA-epciim),.r.yi [surprise, 
l'r.uiile, mauvaise IbiJ Subreption. -Mo^ens d’ob- 
repnoii .'t de subr'ptiou (pour ob(enir la nulliti< 
de I, 'tires ohreptlees ou subreptieca). Means <if 
■ibrepliiin and subreption. 

Sl.'HUOGATljR (subroi^itur), s. m. [l‘ar- 
tion ijui subnipc uii rapporteur] .Sulrogation. 

SUBROfiA'riON (subrogaciun], s, f. [sub- 
rtitiitioii] .Vnbrogaimn, lobititulinn. 

SI BROlrATlS (sllbruj.ttiee\ s.in, [t, de 
Palais; ordonnanee du ebef il’ime eumpagnie, 
po'tr subroger un rapporteiu j .S'.vJrey'o/to,/. 

.SinUlOttER (siibriijc', subrogcaiit, (t-ubrii- 
jiiii), s'dn'oTd ; o. a. [t. de Pratique ; subsiitintr, 
mettle en la place de (pieltiu'un, ci'ilerson droit 
Tu siih.tilutc, put or appoint in the place of an¬ 
other. Stibroger quclqu'uii cn sis droits, To 
j ilstUitlc somebody to one's rights. Subrogt? 
tuif tir Inommd'par Ics parens Jk jiar li: jugej, 

.dtipointed tutor. 

‘Sl'aSE'QUI-.MMENT (sidedkfinaiO, adv. 

[t. tic Pratique] AJlerwurch, subseqaentli!. 

SimSE'Ql ENT (subsAtin), -ext*, adj. 
[tpii suit] Subsequent, next Jbllowing. Cette 
aeei salion fut suhstiquenK. k I’attaquc faile en 
Parlcmcnt, That accusation was subsei/vent to 
the attack made in Parliament. 


SUBSIDE, s. m. [lev^ de deniers pour les 
ndccssii^s tie I’E'tat; imposition, jmitdt, tribut, 
subvention] Tar, land-ta.r. [scconrs d'argeiit 
qii'un Prince donne k un aiitre Prince] Sutsidi/, 
aid, supply, tberegcld. 

SUBSIDIAIRE fsiibsidibre], adj. [t. do 
Pratique; auxili!tircj Subsidiary, aitxilinn/. 

Si; BSIUIAIRK.MENT (subsidif reman], 
adv. [l, de Pratique; par sitrabondanccilc iboitj 
Subsidiarily ; in the next place. 

SUBSISTANCE, s.J'. [nourriture St entre- 
rien, aliment] Subsistence, sustenance, mainle- 
vnnee, c ompetence, livelihood, tread, consistence, 
living. Donner la subsistance k un grand peu- 
ple, 'I'o std'sist a great nation. — Suhsistancc, 
[iniptwiiioti ]X)ur la subsistance des troiqtcs] 
Subsistence. Payer la taille & la subsistance, To 
pay the land-tax, and the .suksislence. 

SUBSISTANT (subsistan), -ante adj. v . 
[qui subsiste] Subsistait. 

SUBSISTPiR, subsistant, subsist^ ; v.n. [ex- 
tster, continuer d’fitre] To sidsist, stand, last, 
continue, be e.rtant, here e.cislencr. Les pyra- 
n.ides d'Egyple subsistciit depui.s plus de trois 
tnllle ans. The pyramids of Egypt hare .subsisted 
ahn-e these three thmisand years. — [ilemeurer 
fn'forcc & cii vigur-nr]. To Ir in force, subsist. 
Cette loi subsiste ctx^tre, TKcit loif is still in 
force. — [vivre Jl s'ciitrctriiir cfilitfiiableinpiit] 
To sub.d.'.t, tilin' mi'iius of'lii'i'ig, be m-.ii it tinned, 
live. J'ai <Ie la pciiic .a stibsistcr, / am ftit.'d put 
to it fur CL lintihoi.il. II n’a pas tie cpioi faire 
subsister S'Ui m*biage, Jlc Ittn not irhereu ilhat 
to nutitituitt hisfaniity. 

Sl’IlSTANCE s.J'. [:. lie Pliilosojibie, ^ire 

qui subsiste par lui-nii^iiie, essener, tit" n^elj 
.'I siibstiiiue, a t'cing, ‘■tibjci', .Snbsianee ma- 
it^rielle, il/iittcr. In art, , t'lsla, .Mcb,.! in/c. — 
fee tpi*il y a de ini'illeur eii fpn*It|ne eb'isej .sii/b- 
i'l'iitt, the essential j'jit. W I't'^.iid po 

aceimintoiUs .'i l"AngIi)i’.i', I’l'aii en tire tinile la* 
Milistaiue, .Is to pea.s dte.^'Ld afici the Inigtis!, 
''••ii:, lb icaler druivs nit in/ait their suhslance. 
* 11 y a banni'oiip de pafoli s A p.'ii il« snbsianre 
d.tti' eo livi'f. There all. agn.'t utiiiiy icord'. uiat 
Itilie matlcr in that booh. * l.a subslaiiee d'uii 
dlseour.s, 'I he sat slititie of a disiottr.se. * [ci- 
qtii c.st .ibsolinneiit mVessaire pour la siilf islaiiee; 
bieii, revenu] Siibstatii r, subsisteiiic, susIcaaiU' , 
iiieaus oj'hfe. S’c i.gr.iisst r tic la substance do 
pt uple, Tojiitten with the substance if I he people, 
or oil their .siceat anil Irih'ur. 

i-.N St;B.sTy> M h, cidr. [en gros] .S'utiimarily, in 
siibs/n.lic, de loin dirai cn .siibstaiiee ec rpic. 
fs e. III tell you in siibstcinrc all the, t,'c. 

SLBSTANlilKL fct.t.E, adj. [succulent, 
PC qn'il y a do plus nimrrir.sant] Substantial, 
jaily, sailiilrnt. * Rapjsirtcr tout ec qo'il y a 
de substaneici dans uti dbeinirs, To relate all 
the substiiiitiiil purls o/ « speech. — [*. de 
I'Eeole] .SidstiiHliul. Les t'ormes substaneielles. 
Substantial forms. 

SUBSTAM lELLE.MENT (suhsiancii-le- 
mant atlr. [t. dllaet. quant k la snbsianee; 
ri’i'lb'iiifiit, esseiii ii llenii-ui] .Subs'iintially. 

.“s! ■ IISTAN I U*', cidj. mist. [t. de Gnimpiaire ; 

tout 
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tout nom qui signifie qurique cIumc que ce toil] 
Sul’StmUioe, a noun .wtsianlive. Le verbe rab- 
mntif ^le v&be £tre). The subslantice verb. 
L*ad|jectif doit t'acconler, en genre & en num- 
brOi avec son suhstamif, Theml/eclive musl <^rec 
in gentler and number tcith its substmilive. 

SUBSTANTIVEMEN'I' (subsiantiveinaii), 
ado. [t. de Graramaire] Substantively. 

SUBSTITU ER, substituant, substiiii^; v. a. 
(inettre une cbnsc a la place d’uiic auire ; siib- 
toger] To sttbslilule, put in theplnic of anulher, 
assign, subrogate, suirogalr. L'cnfant qii’clle 
nourissoit, <tani mor)-, ellc (ubstlius sdo lils K la 
place, The child which die nursed being dead, 
she substituted her own in its place. Cliusr qu’ott 
substitue k une autre, Succcdunciim. — [icnne 
deDroir], To entail, lit. aubstituv ictic terre 
aux alniis de sa maison, He has entailed that 
estate upon the eldest, sons of his family. 

SUBSTITUT (sbhstttu), s. m. [Oflidcr de 
Judicature «)U8 un Procureur General] Substi¬ 
tute, subdclegate, subrogate, vice-agent. Sub- 
stitut du Procureur-Gditeral, Deputy /tllorney- 
General, or Sotieilor-General, 

SUBSTITUTION {substttucion). .t./. [dis¬ 
position par iaquetle on substitue son bienj Ba- 
tail. II n’y a plua rn France de substitutions a 
I’infinl, Perpetual entails are no more in France. 
Faire une substitution cn faveur de quebiu'un. 
To entail an estate upon one. 

SUBTERFUGE (subtcrluje), s. m. [fuite 
S( ilrbappatoire, ddraiii*, ddiour, I'aiix-ruyant, 
mauvaise excuse] Subterfuge, evasion, shift, 
escape, hole to creep out at, salvo, fetch. 

SUBTIL (iSbtll), -ILE, ai§. [ddlid, fin, 
menu, de nature % s'insitiucr promptement] Sub¬ 
tile, subtle, thin,Jine, penetrant, tenuous. Ma- 
ti^re subtile, Subtile matter. Venin subtil. 
Subtle or Quick poison. * — [aigtt, fin, adroit, 
Tiis<, raffint!] Acute, keen, sharp, quick, piening, 
sagacious, argute. * Avoir Touie subtile, To 
have a sharp hearing, • Une oreille subtile, A 
quick understasiding. II a la vue subtile, lie has 
a quick eye or a sharp sight. • — [adroit it 
faire det tours de main] Subtle, quick, ready, 
dexterous. Joueur dc gubeleta fort subtil, A 
very subtle juggler. * — [vif, pdni'trant, spi- 
rituel, ing^nieux] Cunning, sharp, ready, subtle, 
quirk sighted, bright, smart, shrewd, iraftq. 
Question subtile, QuodUbetical proposition. 
misonnement-i& est plus subtil que solide. That 
great argument has mare subtiiily in it than soli¬ 
dity. Scot, le Doctcur subtil, Scolus, the 
subtle Doctor, 

SUBTILEMENT [siibtileman}, adv. [ddli- 
eatement, finement, adruitement, apirituelle- 
ment] Sul-tilely, artfully, cunningly, fitrdngly, 
poiniedlq, acutAy. sharply, smartly. 

SUBtlLlSA'riON Csabtllttftclon), s. f. j 
[temie de Chvmie] SuHilmUim. 

SUBTILISER (subtlWzd), stibtilisant, sub- 
tllisd ; V. a. [rendre subtile, pdiidtrant] To sub- 
iOite. Le vin subtilise lee eaprits, fVine subti¬ 
lizes the mind. * — v.n. [rafiiner, poiiitiller. 
To refine, talk with too muck r^neinent, subtil 
lire, use sublitilirs. 


SUBTILITE', s. f. [dr’Iicatessr, finesse, 
adresse^ raffinement, pdndlmtion, habiletdj Sub- 
Idity, subl'deness, fineness, rareness, quodlibet, 
qMddily,/ctrh, penetration, shrewdness, sagarity, 
tenuity, liquidity, smartness, liqnidness, niirty, 
mrick, piercingness, pregnancy, quirk,ingenuity. 
Fatisse aublilii^. Quillet. Lt siilitilit(< de I'air, 
The subtility cf the air. I-a snbtilil^ du Jioison, 
The subtility or aclivdy oflhc jmistm. La subtilitd 
dessens. The keenness ox acutcnr.ss cf the.senses. La 
subtilitit d’un joueur de gobelcis, 'Ihe subtility 
or nimblcncss if a juggler, * Subtilitd d'esprit. 
Sharpness, or anilcne.,s of the umlerslunding, 
penetration, * 'I’rop tie siibiilitd dans les affaires. 
Too muih .subtility in the management of affairs. 

SUBTRIPLE, V. Sous-TiiiHi.F.. 

SUBVENIR, snbveiiant, subvenu; je sub- 
vieiis (subviainj, nous subvenoiis, ils subvirn- 
nent (subvlene), Je subviiis (siibvain), je sub- 
vieiidrai (stibviaindrd), que je subvienne, ntnis 
snbvenioiis, ils subvicnneiit; v. n. [seenurir, 
soulager, aider, reinddier, a.ss‘ister] To rcliere, 
help, assist. Subvetiir aux n<-erssi(riix, 7r> 
relieve the needy, —- [pourvoir, siiflire, fournir] 
7b supply, be at the charge of. Jr ne peux pas 
tubvenir a cette d<?pciisc, / cannot be at that 
charge. On ne peat pas subvenir ii tout. One 
caimot do all, one is not able to do all. 

SUBVENTION (subvancioii), s.f. [sccoiiri 
d'argeni, subside] Supply, aid, subsidy. 

SUBVERSION, s. f. [rctiversoincnt, fig. 
dd:>ordre, ruiiie, |>ciic, destructiiMiJ Subversion, 
ruin, nvtrlhrow. I,a subvenion des luis. The 
subversion of the laws. 

SUBVERTIR, subverii, r. a. [tenverser, 
lioiilcrerser, miner, abatirc, ddiruirej To destroy, 
overthroiu, confound. Subvenir Ics lois, la reli¬ 
gion j To ovorlkrotti the ton's, religion. 

SURURBICAIRE, adj. [days tc voisinage 
de Rome] Suburlirary. 

sue, m, [liqueur qui s’cxprime de la 
viande, dea lierbes, &c. qui coiiticnt ce 
qu'ctles un( de plus substaiiciel; humeiir, sdvc] 
Juice, moisture, liquor, suendenry. Sue aqueux 
(t. (le Pliaruiacie), Acpieirus juice. Sue huileux. 
Oily, unituoiis e.clrait. Sue laiicux. Milky 
juiie. Le sue des viaiide.'i. The gravy of meat. 
Viande qui ; bicn du sue, Fcry juicy meat, 
Les sues qui aont fibres dans I’estomae servent it 
la digestion. The juices that are filtered in the 
stomach promolethe digestion. * — [cc qu'il y a de 
bon dans un livre]7%e substance, the qmntessenee. 

SUCCET)ER (sultc61d,) succMant, succtld^, 
je succivle, je suceddai; v. n. [venir ajir^, 
suivre, remplaeer] 7b succeed, folUm in order. 
La nuit succitde au jour, & le jour it la naif. 
Night JblloU'S the day, and dayfoUenvs night. 
Les saisona sc fucc^eut lea unea aux autres. 
The seasons succeed each other, Sueedder it quel- 
qu’un, 7b succeed one in an employment. Sue- 
ceder a an Rt^ume, k la Courontic, To come to 
the. crown, to ascend the throne, Uiipen avail t 
qu'il sueedd&t au trdne, &c. Some lime befoie 
his affVfi'.»iow to the throne, C^e. — [lidriter] 
To inherit, stand next hrir. Let enbns tuc> 
ckdent au p&ro. Children inherit their father's 

effects. 
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tfftcls. II lui a suce^d^ dant tous scs blens. He 
succeeded to him in alt his estates. £tre habile 
iV tucediler, To be iti a capacity of viheriting, 
* II eat habile I suerdder, lie looks sharp q/ler 
his interests. J — [rdustir] To succeed, to 
prosper. Tout re qu’il enirrpreiid lui suerdde, 
He prospers in all his uiulcrtak iiigs. 

SUCCES (sfikcd), .V. m. [^^■^ncment, rdus- 
liile; issue, fill] Siucess, issue, traits, end, 
firtunateness, speed, pinsprrily, good luck, 
Qui a du sucers, Simrssful, ptnsjiermis. Avec 
succ 6 s. Sucres fully, prosptrtnisly. hst aucc^t 
desesannrs, &c. The success of his arms. 

SUCCESSEUR (sukrerimr), s. m. [qui 
silrrdde] Successor, EvPqucs soiit les auc- 

ecsseurs dea ApOtres, Bishops are the sucrcssors 
of the Apostles. 11 nomma aon aucresseur k 
IVmpire, He appointeiT Ms sucitssor to the 
empire, 

SUCCESSIF (sukcecif), -ive, adj. [qui se 
suit de prfs, & qui arrive a pen d’intervalle; 
progressif, roniinu] Sucresstve, consenttire, suc- 
tttlmeous. Droits successift* fqu'on a ii uiia 
tucressiuii), Rights of succession or if cimiiiig to 
an inhci itaiue. Mouvetueiit sucirssif, Sucres- 
sii e motion. L'nrdrc surressif des jours St dcs 
units. The successive order of nights and days. 

SUCCESSION (•QkCecioii), s. f. [hdrdditd, 
ies eifets qu’on laisse rn mouraiitj Succession, 
inheritanir, heritage, an estate come to one^ hy 
sucicssion. 11 lut eat dcliu deux successions eii 
uii an, Two estates fell to him by mheritatue in 
one year. Itcnonccr k tine succession. To refuse 
to admirisler, renounce or give up one's right to 
a sucecssiuii. — [suite, ordre, prugressioni’ rd- 
vulutiuii] Siiicessiuii, asucctediim, coiuatenatioa, 
seiies, alternmy, atteriiity. Par succession de 
temps (par une longue suite de tempsj, /» lime, 
in pl ot ess of time. Les premiers Gouverneinens 
Ju tnoiide furent IVIonarchiques; ce ne fut que 
par hasard, Ik par la succesaion dea aikcles, quo tea 
Rdpubliquca ae ibrmkrcnt. The first governments 
were Monarchical; it was only by chance, arul 
length of time, that republics were farmed. 

SUCCES51VEMENT (sukcSciveman), adv. 
[de auite] Successively, one q/ler another, 
gradually. 

SUCCIN (siiksain), s, m. [anibre jaune] 
Suci inum, amber, haustiU, sea-amber. 

SUCCINCT, -iNCTB (suksain, -aaintc), adj. 
[court, bref, abrd^, coiicia, prdcia, pressd, 
serrd j frugal, l<%er] Suednet, short, concise, 
Irif. Discoura succinct, A succinct, short or 
brief^ discourse; breoiat. Cet homtnc-lk eat 
succinct dans ses rdponscs, That man gives short 
answers. * Son Lien eat fort succinct. His 
estate ts but small; He has not much to depend 
upon. *§ Un repat succinct, A light oi thin 
meal, a short common. . 

SUCCINCTEMENT (sQksaialcteman), adv. 
[cn peu de mots, en abrdgej Sudnctly, briefiy, 
concsstly, compendiously, summarily. *|| Diner, 
Souper surcinctement (Idgkrement), To eat a 
light or thin dinner, to make a light supper. 

SUCCION (sSkeion) 4 . f. [t. de rayaique j 
aetion de aucer] Suction. 


STTCCISE (s&kcixc), ou MoRs»ot;>DUBT.e, 
4. /i [Scabieuae dea bois; plante mddicinale] 
Surcisa, morsus diaMi, or deviCs bit. 

SUCCOMBER (sukonbd), surcombant, suc- 
cmnbd, t>. n. [6tre accabid sous un fa^eau ; 
tomlicr dessons] To lie or fall down under, fail, 
sink, suenunb, yield, slwiiik. Ce crocheteur 
sneenmboit sous le poids, TIutt porter sunk under 
his burthai. * St'ccomlter sous le faix des 
afiaires. To faint, to sink under the load of 
affairs. * Succorober k la douleur. To be over¬ 
come with grief, * Je pensai sbccomber au 
chagrin qui me ddvorent, i was like to sink under 
the sorrow that opprest me, * Je aucenmbe sous 
la violcnrc des plaisirs,^ I am convulsed with the 
violence of delight. * Surcoqiber it la tentatimi. 
To yield, to siicrumh to the temptation. ' • — 
[avoir Hu ddsavaulage, Aire surmonid, vainco, 
teirassd] To be overcome, to be worsted, to 
succumb. 

' ' Sl'CCUHE [sukiihe), s. m. [Ddmon qui la 
niiit, suivaiit I’opinion popiilaire, prend la forme 
d’uiie femme] Succubus. 

SUCCiUftENT, 'ENTE, (sdkiulan, •lante), 
ailj, [qui a l>ien du sue, savoureux, sulistaneiel, 
nouriasaiK] Siuciilent, juicy, full of gravy, 
substantial, pappy, rich. Potage succulent. 
Strong soup. 

Sl't-’Cl'RSALK fsukfirshle), ou Kolisb 
si’ccuiisAi.E, s. f. ail}, [dqliso qui sen d'aide 
a une jiaroisse] Chapel if ease. 

SUCE-B(liUF (suce-beufj, s, m, [noin de 
certains oiseaiix k I’cmbuuchure du Sdiidgal, 
tlaiis I’ile de Bifesrha] Bull-sucker. 

SUCE-FltEURS, 4 . Tit. V. CoLtont. 

SUCEMENT (suceman), s. m. faction de 
surer, yuccioii] Sucking, stuk, siiclion. 

SUCER (sukdj, su^aiit, surd; je succ, je 
sU 9 ai; v. a. ftircr queiqtic liqueur ou quciquo 
sue avec les irvres; tetter; exprimer, dimiser] 
To suck, to draw. Surer un os, une plaie. To" 
suck a bone, a wound. * Sucer unc rrreur, uue 
passion avec le lait, To suck in an error, or a 
passion, with one's mother's milk. * Sucer 
qnclqu’un, [tirer peu k peu son argent] To suck 
one's substance, to drain his purse ly little and 
little. II vuus siiccra jusqu’au dernier sou, He'U 
drain you to the last farthing. II y a des pro* 
cureurs qui sucentleurs parties. There are lawyers 
who drain the purses of their parties. Cetic 
inisdrable I'a surd jusqu’aux os, jusqu’k la 
inoellc des os, TMU wench has sucked his very 
marrow, 

SUCE-SANG (sUcc-san), s, m. [sang-suce] 
Hirudo, or Leech. 

SUCET (suce), ou ARndTE-NEF ('ardtener], 
4 , m, [nom du Rdmora dans certainea r^iont] 
Sui k-fish or remora. 

SUCEUR (sQreQr), s. m. [qui suce lea 
plaies potir les gudrirj Sucker. 

SuCEUR DE MISL, 4. »t. V.CoLIBRI. 

SU 9 ON (su-soiij, 4 . m. [dlcvurc] A red spot 
made on the skin l<y sucking. 

SUfOTER (sQ- 9 uid;, su 9 otanl, au 9 otd; v. a. 
[surer plusieuis foivj To suck over and over. 
SUCREf s. m, [sue extrkmement doux, qiti 

se 
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se tire d'line sorte do cknne] Sugar, Su 
candi, Sugar randy. Sucre d*oij;c, Barley- 
tugar. Sucre brut (non raffind]^, Nalive sugar, 
raw sugar, trowii sugar, woisC sugar, Sucre 
r.tdiitd, Rejim'd sugar, lump-sugar. Sucre 
ri>yal (raflitiiS deux fois). Sugar A/' the first 
yttalUy. Sucre tap('', Potrdrrcd sugar made iulo 
loaves. Sucre tors (cn petits batuii!< (ortilldsj. 
Twisted sugar. Sucre rosat (ctiit dans de I’eau 
de rose, & rddiiit eii tnblcltes), Sugar oj'roses. 
Acidc de sucre, /trid of sugar, 'A liii-sucre, 
HulJ-sugarnl. Coiifiturcs a ini*sucrc. Comfits 
(tone with half tiie ijuautity of sugar, *Iys 
auircs lie lui donnoient que dea Itnmn^cs, pour 
Hinsi dire, a mi-suerc, Ttu’ nlhcrs st’asnnrd 
their praise iritn so-ue srvrre s/irers. *' H csl 
tout sucre et tout lua-l (fort douecreiis). He is 
all sagar aiul honey. Sucre de Satiiriie -scl de 
jdonib rddn't en ]>oiulre fine, & bouiUi dans du 
viuiii^'rc dkiiit^j. Salt if lead, Sunhurum ,S’a- 
turui. ^ 

St ■CRK’,-i/c., pan. of Siicrcr, .SugnreSi 
\'eivl, lu--iiou.\. 11 I’ois suertU (ilragdcs i-ondes), 
.Siigar-plumhs, Kile fait la sucrce, Kile u 
I’air si’.cid, la luiiie siicrdc, She looks pretisc or 
drnuire ; She pi tins it, or she is a toy, shy, or 
I eirevnl virgin, 

SlCKKIt, ■-uc rant, suerd; v. a. To sugar, 
>o sireeleii, seoion irilh sugar. 

SrfdlKlM K, ^.y. [lieu |>our faire le sucre, 
le rafllncr[ Si gae-liouse, lugeiiin (in iiarbu- 
,— p(. [ Uaodes, confitures, 8ic.] Sweet 
things, sireel-meitls, things done with sugar. 

SL'CRIKll isukrie}, s.m. [vase ub lam met 
■ UfsiirreJ Sugar-Isi.e, Sugar-rasles'. —fer'iii- 
pereau de la Martinique & de la Jamau|ucj 
H'isidpet krr, 

Sucitii'.it <le Muntagne, ou Baumk 'k (iu- 
ciiON, s. m. [afbrc de I’Amdrique, tloiit lan'siiic 
est tin cxci lleiit vulileralrt-] TirvHllthus letulee 
a iftiee, 

SliCRIN (siiltraiii), aJ], [qui a- le gofit "de 
sjcre], Sugar, sweet, Jtleloii siicriii, Sugur- 
rnehai. 

SrtiRION, m, 11‘espJ-cc d'orge qni qiiitte 
s:t ballc] Pearl-l-uiiq/, 

SllCriON, V. SuccioN, 

SIJCTOL'J', s. m, [Bnfolt, poisson de incr 
de figure roiidej Oitis srutatns. 

SHCU, s. rn. fespbee de pommier de la 
Cluuc, asscz teiublable au Calville] Siiru. 

SUClM,.9i, A. f. jil. [Mytbol. litre des 
Ityadcs] .Surulo', 

’SUI>‘(^ndej, s. m. [t. de Gdngraphie $ le 
Midi, la paitie ilu inonde opprisde au Niinl, 
terrea misiriiles, rcgituis mdridloitales] South. 
Qui est du Sud, an Slid, Southern, southerly. 
Vm le Sud, Ou edid du Sud, Southward. 
Eire au Sud de la Lignc, 7b be in south lati¬ 
tude, to the southward of Ihi eqieinottial line, 
Faire le Sud, ouCourirle Sud, ou au Sud, To 
sail southward. Point Sud, ou Sud du coni^. 
South, — [le rent du Sud] Southerly wuid, 

SUDERMANIE (s&derm&nie), s.f. (jprov. 
de SuMe] Sudermartia ou Suderman-leatd. 

SUD-EST (tud-esie), s. m. [t, de Gdo- 


grajdiie; la panic du munde, le vent qui est 
ciiirc le Slid & I'Est] Soulh-Kast. 

SUD-OUKST [sudoiieste), s. rn. [t. de Gco- 
graphii*; la panic ilu inonde, le vent ipii est 
cm re Ic Slid M !’(blest] S'lUth-west. 

SIIHlUlI’lQUK, siil'Sl. m. [qui fait 

hucrj ^,i,’„ii/,ik, provoking sweat, dinphoeeliek. 

Sli'KDl'i, .V. f, [i'un tics truis Koyuuincs du 
Nord] Sireilfu, 

SI. K'OOIS, uisr fiiicililP, siiddiiczc), adj. 

s, [qui est dc Sin'dcJ Swede. 

J SKE'E, s. f. [iii(|iii<:iiiclu stibite & mt'Ide 
dc cralnie ; cinbarras, lerrcur, efiVoi] Sudden 
fear, sweat. 11 a cu unc terrible sude, lie has 
been griix'oiisly frighted; He luis e'en sweated 
forfem. 

SUER (siic', siianf, sud ; c. n. [rciidrc par 
Us pores; irauspircr] To sweat, I-e in a sweat, 
perspire, emit moisture, rileat. Suer dc la 
tf-tp, till visage, dc lout Ic iurps, To be in a 
sweat ou. the htad, the fare, the whole body. 
la's mains lui suciit, His hund.\ emit nuiistarc. 
Suer II grosses gnutres, 7<i hove the .•.weals 
iMiuring down in large drops. * U’est uii boimiic 
rpie fait .suer, Ileisoiw wluisc eoucrrsatioii makr... 
one sweat. Suer la vdiolc. To sweat for the 
pox, or off the pox. Suer sang is: cau . ■■anl»'''~0 ; 
evag6'atlou), 7b sweat blood and water. * Noi 
adversaires s'lqptciit, Kt suciii sang ik cau sur ecs 
passages. Here our adversaries are gravHlnl. 
and in a great swent to amie off. * l.ies itiu- 
raillcs burnt. Halls «rv wet, or moiil. (,'ct 
bomme sne dc I’eiicre, dc I'huilc (o.i sneur a 
ipielque cbosc dc noir, dc gluaiit;. That ma.> 
IS at^ntnk as a goal. — [so doinier bcaiicoup 
dc peine ; faligucrj To labour, to I'lil aad moil, 
■•areal, Faire suer le tabac, To let the tobaeco 
ferment in hei!p.\. 

SUKKIE .v.yi [Ivioganl oil I’oii fail 

,<'cher le ubac cn Icuilles] Drying pliu e. 

Sl.’E'l'TE (stic'.e), s, f. [malaiJie contagi- 
ctise qui eonsistc dans unc sucur abondame, 
avi e fiivre maligne, frisson, treniblcineiit, pal- 
piiaibm dc occur, transport au certvau, iidnior- 
ra'giei:, tcc.] Hydropyrrtns, hydroiuvos, sudor 
liigliras, .’twentiug sii knrss, 

SUEUR rsilciir', s.f. [st'-rosild qui sort jinr 
le.- (lures quand on siicj Sinrat, roke, Sueur 
abundaiile, Muik sweat. Se metre tout cn 
sucur. To make oneself allin a roke, 11 cioit 
KVit en sueur. He was all. oner in a sweal. — 
[irans|iiratioii] Swealiiig, .swr-if, jiir.spiralion, 

II Ipi (ireial dcs sueurs dc icnqis tn icmps. 
He falls note and then into sweats. •[■ (>ii;'ncc 
son pain, sa vie it la sueur di* son cor(i.s, dc sun 
visage, de son front (en sc tlonr.aiit lieaucuup de 
(leiiiej. To get one’s bread by the sweat of one’s 
Irow, *—pl. [(leincij travail, fuiigue] Labour, 
toil., pains, sweat, sweating. 

SUFFE'fES, s.m. pi. The names of the fust 
magistrates in Carlhf^e. 

SUFFIRE (sulirc^, sullisant (sitfi/aiii), sufli ; 
V- n. [pouvoir fuumir, subvenir, salisfairc & 
qucique ehosR ; ^tre suifisant «i» asse/.] To nif- 
fre, be suffiaent, be enough, afford, saiiff'y, an¬ 
swer. i cl'a auffit i>out sa subsutance. That is suffi- 

liail 
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(Witj'lir his suhiisleiicr. Si cel* ne sulTit ])»«« il 
a idM)!!! <l<‘, &c. 1/' Ihts trill mil ilo, it has 
Itiii rciiUral that, iVc. I>e jaeu i|ue j’ai me 
siitKi, I am iimirittcil irith the tittle I hare. La 
est ir<ij> 'rrand*', il ii’y pent pas suHire, 
I'he ihtirrei are l.mirreat, he is nut alte to leai 
thtiii. ('one'oiiiiac-he pcul pas suifire il ttms 
It'S lii'suiiis, Ihiit .sum riiitiiol nnsieer ~llll the 
t-t'iiiuiin.. Le mart'lianil St I’tmvriri ne pcii>em 
•ii.ilic a,IX ilciiiaiules ties iirlictcurs. The traJes- 
■■ I'( uii I i;rli/un\s tiiu'iiit o/it.'ivr the dcmainls uj' 
III.) ( II iuinime ne suuimu suHire a deux 
1< iii'iies, muu laum.t .■.■ilis/'i/ two women. 

t'Vi- 'iifKsoit :i me luiirmeiin r, on, ptnir me 
*■’III im-iuer, .S’^ic Wiis eiuewk alone to torment 

Qii'il\oiis suHise tjne-, Li t it snjjite 

i.-n l.'.iit -. II sun-. I'lnit siiHire line je vinis 

..!< il.'i'i aveiii inw Yi.ii ought to Te sati-Jitd 

!'i:t I Imrr uhiiiilff leiirni'il iio.t o’lie. J 1 suHit 
ipi • veil-, le |i. ur ijiie je le ei'oie ; It is 

'l.•|,r•Jl 1/1,11 i,ti) y, that t mail l•eiiree it. II 
Miilit il'iiM euliiiiinialeur, pour perdre un hilli¬ 
n'le Imniini;, A liefaiiuiliiiy longue is enough to 
,-.III an ll■.||■l man. Dieii n‘a besiiin de ricn, 
.V il Mi'lii a lui-miine. O' "il .'taints in wont of 
a -ti . a.I all-tnifi. lent in himself. || Suf- 
l.'i, < el.i ,.i.:,i ii’i n p'li'lons plus', Knoiigh, 
'in III ...'i. A.'ehai|ue juur siiliU sa peine, 

•'sii 'lii 'em fill the ilai/ i\ ihe ml theieiif, 

bl M'lc-AMAIl'iNT -iiO/.aiiiauJ, nilo, [as- 
s /■; 1111:1 Mt qii'ilfiuit| .'iafjteiently, ubumhinihi, 

, ..a )i, lentil/. 11 Ml 11 suilisamment jnmr lui St 
jioiii lull... ile hat, enonyhof it fur him and you. 
II 111 a siiiii'aiiiinriit po'ur pouvnir, uu, pour tju’il 
ptii-vc Ml doniii-r aux autres, lie luis enough of 
It, and he 1111 . 1 / spare some fur otheis. — [ar- 
loe.iinmenl] Jliiiighliti/, anogantti/. 

SI I'FISANCK (sul'i/atiec), s. f. [ce qui 
Mitlii] Snffuicinii, eiuntgli, lumpelenre, Jill. 
Aviiif t,|tH'.ance He vivres, Jo tiaiie provisions 

, iiiiiyh. 

I Qiii ii'i siiflisanee ii’a rien, lie that has 
.' il trough f.r his on n demands, is no tielUr ojf 
than i f he p(i.s.se.ss(d nothing. 

SiirnsAscE, mi en suttlsance, ado. [suf- 
iisaiiitiK at, asse/.] .S'liJ/iiit nlly, iiiough. 

SiiiisANCh [lapai'itS, h;iliile:e, science; ap- 
ti'uile, i.lyle do (Ihanecllerie | Ahililit, capa- 
I //'/. —- fsanitd, jirdsttnipiion, uvrngaiicel 
Isell'-sii/Jiiientii, tonirileilness, pride, pre.sump- 
li'iii, f.rel-ndediu'.iS. Jleatieoiip de sudisance, A 
lonlulriil and assuming 

SrH’ISWT (su^'i/aDl.-ANTr,, adj.v. [qui 
siilFii] iSiiJihient, eiinugh, alte, inmpetent, .sa- 
fi.sjdi tm If. —- adj, .sulsl. ["nr^iiieillpiix, pre- 
suiiipt"Ux, vain] Coiiieiteil, self-snpirient, ar¬ 
rogant, Imaghlii, proiiiL I'll air snliisant St 
e.iipn.M-, A .srlf-saj/icicnt, stiirehcd air. Un 
Milii.-ani, .7 iimieiledfellow, a jnoud, conceited 
euxiomt;. i'aire le suifisaui, Jb prelend to great 
matters. 

SUFFOCANT (siif8kaii),-ANTe, adj, v. 
Suf iaiilirc, siiflocatingj rhoaking, stifling. 

SUFFOCATION (sCrakacion), s.f. Aoiif- 
fement, oppression] Svjffocation, m^ocating, 
dun^aig, jmuthaiiig, slijiing, stoppage. 


SUFFOLK, »i. [province maritime d'Au- 
jlrtcrre] Suffolk, 

SL'Fl OQUJ‘'R rsiifbke), stiff quant, snf- 
li>i|ud; f. a. [I'airc perdre. ki rehpirailon] To 
sajfoii'le, ihnak, slifte, smother, thn ltle. 1 ..* 
dnul -iir le siiifixpiuii, Grirf ihoaheil him. .Si 
vnuv lie le liiissi A parler, il va suffoqner. If you 
itoiil let him .speak he'll hirst. Viandes suf- 
f(H|ue. Things straiiglrd ; the flesh if i reatures 
that me nut lird toileiilh, 

SL'F’FHACiANT (siirriigan}, aiij. siihst. [ve 
ilii de Li'vi'.quc H I'dgard de sun Metrtqiulildin, 
Siijfrag.in Hi.shop, a snjfragan. 

SUFFllACiL (snlrajc', s, m. [voix, avis, 
sentiinetit, opiniunj Siijfrnge, vole, poll. Don- 
tier sou sull’rsgo, I'o poll. — [iipproliationj 
Approhilion, itaiiniendiilion, voiie. Sulirages 
dfs iSaiiiis fl. de l.iturgic Roinainc; prieres 
tpie les .S.iints tiuit il Dieu] Snjjeagcs if the 
Saints. 

SI, f'FLMKi/VnON (siifcimi'ifiiinn ', s, f. 
[reinSde ipi'im fait (Hirer dans le eiirps |>ar le 
moveii lie lj FtiiiieeJ Snjfumigatnm, snjjitu.s. 

SUF'FUSION (suffu/nm], s. J'. ( 1 . didae-- 
liipir; (Tpancliciiicnt, se dit du sang, un de la 
bile] ,'snfln.slini, — [liiixion siir le.s yrnx] SnJ- 
fi.sion, pin or irrh in the eyr. 

Sl'OO.'XRDS, «. III. [an <'.ap, de Runne-Ks- 
|)dniiiee, niillcpiide dunt lu inurxure e.si aussi 
daiigerrnse qne celle dii seoipiniil Snygard.s. 

SUOKLMKSli on .Si,(.ei.mksh, .s. f, [p,,. 
vlnce de la liiirimrie] Siigelmcs.sa or Sigelmessa. 

SUGfili'HER (siigjdi^], snggi'roiit, me- 
gi^re; r. a. [iii-inuer, laire eiurer d.iiis respnr. 
iii'.pirer; sniilHer] To suggest, hii l, inlimair, 
insiniuitr, giee, piompt, iieipire. (pA vims a 
snggHid ei-la.’ If'ho promptikl yi.i to thalf 
C’est moi qni lui ai suggdri'' ee dc^sein, ’Ti.i / 
that put him upon il. On Ini .sii.'...Lr:t la rd- 
jKnise ({u'il devoit faire, 'Ihe ansiei r he ivas !j^ 
give t.iis heen insinnntcit to him. 

SL'OGl’lSTION jsiig-je.sMoiO, [iiHtiga- 
lion, {Kxsiiasiori, inspiration, in-iiinatiuii, (xin- 
teil; tie se (lit qu’en iiiauvaise part'] Siiggcstian, 
hint, insiniiatii n, inlimolion, pet .iiu.rinn, 
slillutiun, instiguthm, ei.lieenwit, iifusio.'i, 11.- 
tale, prompture, prompting. 

SlKilLLATION isiijil-Ucion}, .t.[meur- 
frissnru) /imise, eoitlusinn, sugiilatin.i. 

SU(iL.ACUUl J OK F’l.uc; tci'iiu, .1. m. (eliei 
les Maynas, ver de la grussetir il’uiie LVe, qui 
cri'tt dans la chair des honimes fit dcs aniinaux ; 
it ( aienne, ver Macaque] Svgla nirit. 

Sl’(5UNTL.S, m. [ail Pi'rou, Aum du 
Mexique, tspere tic eorhcauj .d'lrt o.' hial’U. 

SUICIDF. .t. til. [le meurire de «ii-m<!me] 
Siiiride, self-murder; sdf-murderrr, fio-di-se. 

SUIE,'s.yi [inaii^re noire St (‘paisse q. e la 
fumi'-e laisse, $i qni .s'aitaclie an tiitau de la 
chemitide] S'lOt, room. 

SUIF {»tiiO» -s [gisissc dont on fatt d. 
la chandellej Fat, tallow, suet. Suif essor^. 
Hardened tallom. Sail cn jatie. Cake of tallow. 
Petit suif, Trijie fat. Mettre. les cuirt en aulf 
(t. d’Hongrojeur), To grease the hides. Met- 
ire unc pcau eitsuif (t. de Corroyeor), To teUhw 

a hide. 
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« hide, •— ou Sdaox [t. de Marine] A cnat 
of tallowf soap, sulphutt tfc. (with whitk the 
bottom of wship is paii), '■ 

SUINT (stwiii), s. m. [humour ^paisse «|ui 
sutnte dll corpi des animaux] Filth, grcasincss. 
JLe suiut de la laine; The greosiness «t oiline&i of 
sheep's tfiPoL Sutnt dc ve rrc, Sandevcr. 

SUINTEMENT (tS.iimcman), s. m. [action 
deauinter] Running otit, leaking. 

SUINTER (auaitild),iuiiitant, siiintd; v.n. 
[perccr* couler goutte i gimtte, d^couler, 2i> 
run out, drop, give, sieeiit, relent, rwi. Lc 
vin sulnto. The uine rtms out. Le tonneau 
auinte. The mw< leaks. L'eau qui niinte du 
mur, TAe water that sweats or drops from the 
well. 

SUISSE, s.f. [contrde de I’Europe] Swil- 
rerland. XJnSoase, ASwissot Switxer. 1^ 
CenvSuiases de'la garde du Roi de France, The 
yeomen of the guard of the King of l^amv. 
3uisse (le ponier d’un hotel), The porter {of a 
great house). 'A la Suisse, the Swiss 

way or fashion, RAver ii la Suisse, 7b think 

OR twlhing, to be In a brown study. 

Suisse, ott Vanooise [Dard, petit poisson 
hlanc] Jaadu*, shooling-Jish urjaculator, 

SUISSERIE (saicfrie), s.f. [k^ement d’un 
Suisse] A porter’s lodge. 

SUITE, 3. f. [ceux qui snivent, qui vont 
aprvti qui accompagnent quelqu’un par lion- 
neur i train, cortege, ^uipage] Retinue, train, 
attendance, attendants. Carrosses de suite, 
Coaches for a Primes houselwld. Vin de suite, 
ffine for the servatUs' tal’te. II n’a point dc 
suite (pcHiit de famillc). He is a single man, he 
has neither ehick nor child. Marcher A la suite 
de quelqu’un (apris lui). To walk ajler one. 
Entrer A U suite de quelqn’un. To be in one's 
retinue. Etrc A la suite de la Cotir, Tojbllow 
the Court. Etre a la suite d’uii Ambassadeur, 
7<j attend an Ambassador, to be one of his re¬ 
tinue. Etre k la suite d’une affaire, ToproseaUc 
an affair, to lx attentive to the manner of its 
being conducted, — [cc qui suit] H’katfidlows, 
the sequel. Pour bien entendre ce passage, it 
faut lire la suite, 7b wnderstatul this passage 
aright, one must read whatfoUows. 

Suite [contii'-uation] Sequel, continuation, 
set. La suite des Annates de Baronius, The 
sequel qf Saromus’s Annals. — [enchatnement 
de' plnsieurs choses arriv/es Ics unes apris lea 
autres] Series, sequence, process, piogress, pro- 
gressivs courte, concatenation, comie.riou. Sun 
rtgne n’a dtdqu’une suite de victoires, His reign 
was a continual series of victories. J’ai vu tnuic 
la suite de cette affiiire, I have seen the whole 
process qf that affair. La suite des temps. 
The series qf time. Dans la suite du temps, 
In time, in process qf time, in succeeding times. 

[un certain nombre de choscs de m£me 
esp^ce] Order, series, successson, set, Une 
belle suite de monies, A fine set of medals. 11 
compte parmi *es anc^ttes une longue suite de 
Rois, He counts amotig his ancestors a long 
succesdm of Kings. Suite de clieveux (t. de j 
Psrruquitrf, Setofhtdr. — [coDS<qu*nce, td- 


siiltat] Consequence, pursuante, course, process, 
result, issue, II n’y a poa d’apparonce que ccla ait 
aucune suite. It is not likely that it wM le at¬ 
tended with 'any consequence. (icLi peut avoir 
des suites. That may le attended tvith disagree- 
alle cun.sequences, — [ordre, liaison] Cohe¬ 
rency. La suite d’un disvuurs. The lohereiuy 
of a disiourse, the hanging logetinr or agree¬ 
ment (f its parts. Sans suite, Inconnexedly ; 
unconnected. * II n’a puint de suite dans Ib s- 
prit. It n'a pas un esprit de suite, He is ima- 
paHe of any long application. — [t. de Pra¬ 
tique ; hyjKithbqnc] Mortgage. Its mtubUs 
n’ont |X)iiit do suite. The moveolles are not 
mortgagcalle. 

OF. Suite, adv. [ssns interruption ■, ensuito, 
tout de suite, de rang] Togethtr, one after an¬ 
other. Marcher dc suite, 7b walk one after 
another, tl ne aauroit dire deux mots de suite. 
He cannot say two words together. Range/.-ies 
dc suite, Meitea-les de suite. Put them one 
tfter another. J’ui dormi dix heiires ile suite, / • 
slept ten hours ti^ethcr. Tout de suite, tout 
d’unc suite. All together, at once, uithout draw- 
ing Inrealh. 

RN Suite, adw 4* prep, [aprf-s] Next, next 
to that, after that, afterwards. 

Suites [t. de Ciisssc; lesticuies du snnglicr: 
corruption de Lui/es] Stones qf a uilibboar. 

SUIVANT (siUvaii), prep, [selon; a pro¬ 
portion, au prorata] According to, agreeably to, 
pursuant to, suitably, after, amsequenlly. 

SuiVANT quE, conj. [rdgit I’indicatif] As, 
according as. 

SuiVANT, -ANTE, adj. V. subsl. [qui est apres, 
qui va spi^; femme dc cliainbrc, domestiqiie, 
servantej Next, Joltowing, concomilaul, sne- 
cexding, subsequent j follower, la; livre siiivnnt, 
The next lunk. L'atin6e snivaiite, The year fol¬ 
lowing, Le snivant, 7'/i<; next. Uiu: Demoi¬ 
selle suivante, Une siiivantc, A waiting Genlle- 
waman. •f-|l II n’a ni enfans iii suivaiis. He has 
neither thick nor child. 

SUIVER (siilvd), un vaisseau, ii. a. [t. dc 
Mar.] 7b tallow, grave or pay a ship. 

SUIVI, -IE, part, of Suivre, Follou-ed, 4‘e« 
ronsislenl. Discount bien siilvi, A coherent dis¬ 
course. Un dcsscin Itien suivi (bien eonccrid), 

A design weU contrived or laid. C’cst un Prd- 
dicuteur fort suivi. Peopleftork mightily to that 
Preacher’s sermons, De quel espoir ma duiilcur 
est tuivic! H'hat a melancholy prospect is to 
repay my griqff 

SUIVRE, suivant, suivi; jc suis, je suivis; 
i’. a. [aller aprts] To follow, go or come after, 
observe, trace. Suivez-moi, Follow me. ■f -Qiii 
m’aime me siiive, He who loves me will follow 
my example. — fallcr a|irfs pour arrficr] To 
go qfter, pursue. Suivre de pris, 7b pursue 
upon the heels. Quaiid on a levd un liAvre sur 
sa terre, on le peut suivre par-tout, fPlien one 
has started a hare in his own grounds, he can 
pnrsae it wherever it goes. — [aceompagner, 
ailcr avee; embrasscr, imiter, prendre pour mo- 
dMe] 7b attend, accompany, wait upon, go 
along, follow, proceed on. Saivre un chemin, 

Suivre 



SoWittoD 1% g9 oik^itMqr, 

* L’embainu suit In richnin. In'w^• 
ghlili, Tmdiht an the aMndanta'<ff'r^^i tt/T 
xUgmtie*. * LVnw« oult Ivpraiirfflt^ at¬ 
tends pfesperltn. Satrre bt Onir, 3b’|v ti/Gntrt, 
to Jbllow the Court, Slum le ShAtmu. !tb/ol- 
luw the Law. * Suim le !« 'nnder de 

k vertu, de k glolie, “Ltfursue the path' qf 
virtue, or glory. • Suim uoe «^ire, To pr<^ 
seeute or _^lfow a business. * Suivte ua'e 
nion, une doctrine (en liiire profession), thfil- 
low an opinion, a doctrine. * Suisre le pertt 
dequelqu’un (en ttrc), To JblUiw one’s party, 
side wtik him. Suivre Arlstote, Platon, 7b tldf' 
wiA Aristotle, with Plato. Soim un Pidiiin- 
teur (toe assidu i ses sermons), To follow, or 
To run ffter a Preacher, 

* Suivre quelqu’un dans un diseours, dans an 
raisonnement, TofoUaui one in a discourse or ar¬ 
gument. * Voire discniirs ne se suit pas. Your 
' discauTSt is not coherent, or does not htaig well 
together. * Suivre sa passion, son ineliiuiiion, 
sa pensde, &c. (s’y abatidoniier), Th follow and* 
passions or inclinations, indulge them, give way 
to them. * Suivre la mode (a’y coiiformer), Tb 
follow a fashion. *|| Suim sa }>ointe (cend- 
nuer dans son emrepriae), To pursue one’s point, 
aim <xt design; To be constant to onds end. * 
Quelles qiie soient lea loU, il fiuit toujoiirs lea. 
suivre. Let the laws be wluU thdy will, they 
should aJLways be adhered to. — [6tre aprk, par 
rapport ail temp, an lieu, i la situation,'au 
rang, &c.saecdder] Tojblbno, rotneotbe neat, 
come after, ensue. LVtd suit le prlntemp. The 
summer succeeds the spring. La page qui suh. 
The next page, 

SUJET, -BTTB (sSje, sfyetc), ac^, (soiinnis, 
ascrcint, dependant, assujetii, .vassal] Sulgeet, 
svd’jecled, liege, tributary, obliged, hosmi, UaUe, 
exposed. Nous sommes tout ai^ets aux lois. Hi 
care all of us sulgeet to the laws. Sujet 4 k 
meax., Suljected to death. Je-oe i«ux point 6tie 
sujet 4 ces catiditiona-14, / won’t be sutgerl, 
obliged, or bound to those condilions, II «st siqet 
4 la taille. He is .^u^cct or liable to the land-tax. 
II sc dent fort sujet. He keeps himsdf very sub¬ 
ject, or in gx rat subjection. || Elie est fort 
siijette auprk de son mari. She ties herself down 
to her hu-diaHtFs company. She gives him con¬ 
tinual attendance. C’est un emploi ibrt Bujet 
(fort assujeuissant), It is a very slavish plate, a 
post rf great shivery. I’cntr un cbeval sqjet 
(phrase de Man%e), To keep a horse within the 
ring. Eire sujet a rheure, Eire sqjetk un coup 
de marieau, Tb be a slave to the hour. [ac- 
eoiitumd de iiiire; exposd, habitud, adonnd, 
poitd, endio, suscepiible] A'pl, adtUrled, in¬ 
clinable, cambte, stdjecU Eti« sujet & Itoite, 4 
s‘ennivrer,Etresiget au vin,To be apt to be drunk, 
to be inclinable to drink-ing', Siyct aux femmes. 
Addicted to women. Sujet 4 de emndcs mala¬ 
dies, Subject to great diseases. Un pays sqjet 
aux inundations, A country UabU to inundations. 
Ce pssage est sujet 4 plusieurs Interprdtations 
diffnentes. This passage may be intorpreted seve- 

Voi. I, 


si/K 

YtH iOflW. ^ 'Vti IkOtnise sujet 4 caudon, si 
jmdn mntale tfw$t^ i moit sus^iovt. 

SiitijT, t> ni. {sous la domination d'un Stnmi- 
tidni a an Cfinitun dahs cette scc^tlonj A sub¬ 
ject, vassal. II eat sujet du Roi, de U Rfpii- 
blique. Hi U a subject tot he King, to Me R^ndi- 
Uc. Un Aince i|ui time ses sujets, A Prtnee 
who tovts his sulgects, his people. 4a me vtk 
aver joie-au rang de vos sujieues, 1 rank myt^ 
with joy among your tttbjects. (cause, rai¬ 
son, mol if] Catise, reason, roam, matter, mu- 
; title, oectaiao, ground, account, cate. Dotiiwr 
siyet, 7h occasion. II m’a quereiW ssm sujety 
He quarrelled with me without reason. Jn mm 
ici pour un autre sujet, I came hither upon on- 
other scare, J*ai sujet, de me plaindre, / hecat 
reason to camjdain. —.[matihre sur Itquelle cm 
compose,-op parte| se dit des Arts] Sulgeet, 
matter, theme, argument. S’dioigner de son 
sujet, 7b run away from onds matter. Passm 
d'un siyet 4 un autre, 7b run from one thing to 
'another. Donner siyet 4 contester de nouveau. 
To give matter to new quarrels. Un sqjet de 
Gtmddw, The sulgeet of a comedy. Le sqjet d'un' 
tableaik, 7be sulject of a picture^'- — d’nne 
science [son ohjet] The sulgeet of a seienet, that 
which a science is conversant about. Les €3ii- 
TUTgiens appellant un corps, (loot ik font I’ana- 
tomie, un sujet. Surgeons call sulject a body they 
are dissecting. La basae cat assez souvent le 
sujet d'un air. The base is often the sulgeet of a 
musical eomposilion. — [atbte qii'on veut 
greiii»} t. de Jtrdiuier] Stock. — [terme de 
Logique & de Grammaire ; ce dont on affirme, 
on I'on nie quelque chose] Sulgeet. Dens cette 
proposition, Le science est utile, Science cat k 
atget, tc utile est I’etiribut; In this pn^sition. 
Learning is usrful, Lmrnitig is the subject, and 
useful the aUrdmle. [se dit il'an homine p» 
rapport 4 ta ciqiacitd, 4 ses talens, 4 sestnomrs] 
Person, .ntlgect. L'bomme dont voiu paries, 
n'cst }ias nil sujet capatilc de cet einploi, The man 
' you mention is sail a person capable of that-em¬ 
ployment. Cast un bon sujet, uii grand sujet. 
He is a good or exceUrnt subject. C’cst un mau- 
vais snjet, 'He is a lad ssdject, who has bad dis¬ 
positions, Un suji.t Pepablc, A Cordinet qua¬ 
lified for the Papacy. 

StiJETION (sfijdtion), s. [dependence, 
setvitude, contrainte, assujettivsementj Subjee- 
tion, dt^ndance, slavery, obnoxiomness, slavidi- 
ness. Dans un dtat de sujdtinn. Obnoxiously. 
Tenir en si^dtion. To keep one in awe, or under. 

, la sujdtion aux ^nverains est un devoir de la 
I Religion, Suljeelion or cbediewe to Sovereigns ii 
a Aliy ef Re&gion, It e’est kh niir maoitie de 
; si^ioa de se lever tons les jo-irs 4 le r dn « 
beure, He has in a manner tied- himstip duM w 
rise at the same hour everyday. Un homme 
auprk de qqi il Iain une grande sisjdtion, A man 
' With whom one must undergo great slavery. Un 
' emploi d’une grande sujdtion, A very slavisl. 
post, place, or Imsmess. 

SUKOITHO ou SucoTAHio, s. m, [gror 
quedrupede de k Chine^Urus] Sukotyho. ^ 
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SULFUREUX, -BVSC) adf- [qui tient de I* I 
Mtore dn toufTe; ^utlgues-uns tUsttU Sulfurd] 
Shtfpitureous, sulphurous, si^hurated, full ^ 
lirimstoae, like himstane.. Uu fer, de I’ergent 
Sttlfind, ^tphurated iron, silver. 

SUIXA mt SiLLA, s.J". [aainfbin de I'lle de I 
Melthel^/fn/y sarum, Frank hmiey-suckle. | 

SUI/TAN,. s. m. [I’Ernwreur des Turcs] 
SuUan, Grand Seignior. (Tiire de digiiiid qui 
se donnc & plusicun Priiiceii Mahomdtaiu, & en 
partieulier aux Princes Tariares] SuUau. — [t. 
de Marchande de modes ; petit coussin, rempti 
de substances aromaiiquct] Sweet tag or smel¬ 
ling sachel. 

SULTANEi s.f. [litre des femmes du Grand- 
Seigneur] SuUana, Sultanrss. — [vaisseau de 
guerre Turcl a Turkuh man of war. 

SULTANIN (suliiinain), s. m. [monnoie 
d’or de Turquie] SuUamn, sequin. 

SUMACH (sumiik), s. m. [arbrisseau] Rhts, 
sumach. Sumach des jardiiis, uu de Virginie 
(vinaigiier] Elm-leaved sumach. Sumach ordi¬ 
naire ou commun (sumach dcs Ciiisiniers, su¬ 
mach des Corroyeurs, roiire des Curroyeurs], 
Myrtle-leaved mminh, rhus Ob-Htmarum, rhus 
Coriorum. Doiiner le sumach (aux peaux), 
To boil in sumnrh. 

SUMA'I'KA, s. m. [ile de la mcr des Indes, 
une des ties de la sonde] Sianalra. 

SUMBI, s. m. [province d’Afrique, au roy- 
aume d’Angdla] Suml-i. 

SUMMANUS, j. rn. [Mythol. nom de Mu- 
ton] Summamis. 

, SUND,s. >n. [dt^tnMt d'Europe dans lesdials 
du Danemark] Sound. 

SUNDI, s.m. [province d’Afrique, dsns le 
Congo] Sundi. 

SUl'ANNE, t; e. sur panne [t. de Marine] 
ou dtre en panne. V. Panne. 

SUPER (stti>d), V. n. [t. de Marine; se 
boucher] To stop or close accidentally. Une voie 
d'eau a supd, A leak has been choakal or filed 
with sea-weeds, Ste. 

SUPE'RATION (stlpMcIon), s.f. [t. d*- 
Astron. [I’excddant du moureinent d'uae pia¬ 
nette pu rappon i une autre] Superatim. 

SUPERBB, ad;. 1. [oigueilleux, vaiu, fier, 
hant, hautain. sourcilleux, altier, . insolent] 
Fraud, arrogant, hasghty, high fiawn, seff- 
eonreiied, orgillous, rough, nain-glorious. L*> 
E^ptc Buperbe de son amiquitd, l^ypt proud 
if her antiquity. Dieu tMsie aux suprbes, 
God resists the proud. Tarquin le Soperbe, 
Tarquinius-Superbus. — [soitiptueux, magiti- 
fique, fasiueux, tplondidc] Stately, sumptu¬ 
ous, mngmjiceat, ^■be, ruh, ivstly, superb, 
pompous. 

J Surr-iiBr., s.f. [oigucil, prdsompdon, ar¬ 
rogance, vanitd, fiertd, hauteur] Fride, arro- 
ganre, haughtiness, umn-glmy, 

SUPERBEMENT (sttpSSrberoan). adu. [or- 
gueilleusement] Froudly, arragandy, haughtily. 
— [magniliquement, aomptueusemetit, splen- 
didement, fastuetisement] Slaiely, sumptuously, 
magnificently', noUy, richly, costly. 

SUPERCESSIONS, fatrtts du Con- 


s^ d'dtat, qui ddchargent des comptables] Sur- 

‘*Sul*ERCHERIE. s. f. [tromperie, fraude, 
dol, astuce, artifice, ruse, finesse, adresse, four- 
berie] Cheat, deceit, fraud, trick, fraudulency, 
cozenage, deception, pfilfulness, imposture. 

SUPERFKTATION (saperfdikclon), s. /. 
[t. de M&l. nouvelle gdndiation] Superfelation. 
* Ces petiies superfdtations doiit notre lite¬ 
rature n’abonde que trop, Those litlle superfeta- 
tiorn with which quir literature is but too abun¬ 
dant. 


SUPERFICIE, s.f. [longueur Si largeur sans 
profondeur; surface ; dehors, extdrieur, dcssus, 
teiuturc Idgirc] Superficies, superjke, surface, 
outside, scraio, smattering. La super ficie dcs 
cor|JS, The superfities or surface of bodies. —■ 
[t. de Droit] If'hat is on the ground. La super- 
fice cbde au funds, The erections must go with the 
ground. * Ne savoir que la superficic dcs 
choscs, To have but a superficial kttoivledge, or a 
slight knowledge of things. To be a smatterer. 
To have but a smattering in knowledge. 

SUPERFICIEL (snpcrficiel), -f.u.e, «({/. 
[qui n’est qu’k la supcrficie; n'est gudre d’usagc 
an propre] Superficial, outward, fight, empty, 
perfitnetory,frivolous, shadowy, shulloii',fiashly. 
* Connoissaiice superficiclle (Ittgirc), A siipei 
filial or slight knowledge, a smattering. * 
Homme auperficiel (qui ne sail rien k fond), A 
smatterer. 

SUPERFICIELLEMENT (supPrfkirie- 
' man), adv. [Idg^rcment, succinctcmsnt] Super¬ 
ficially, sUghlly, in a sujwifinal manner, light- 
lyi frivolously, mimingly. * Ne savoir les 
dwises que superficicUcinent, 7’o have but a 
superficial or slighl knowledge of things. T- 
have but a smattering in knowledge. To be u 
smatterer. 

SUPERFIN (s&perfain), adj. [t. d’Arts & 
Mdtiers ; ae dit du fi! d’or ou d’argent plus fin 
que le cheveu] Superfine. Du drapsuperfin, Du 
papier superfin. Superfine cloth, paper. C’est 
du superfin, su^. It is superfine. 

SUPERFLU, -or., aifr. [qui cst de trop; ex- 
eddant, redondant] Superjluous, exvl-erant, over¬ 
much, more than enough, enough and to spare, 
r^huidant, pleoruumic. Etre __supcr{!u. To re¬ 
dound, Ddpense superflue, Supeifiunus expense. 

— [inutile] Superfluous, unnecasary, wanton, 
idle, needless, unprofitable. Paroles superflues. 
Superfluous, idle words. Regrets superflus. An 
vnpri^abU sorrow. Peine sunerflue. An un¬ 
necessary or needless trouble, ll est su|reiflu de 

— ll is needless to — 

StiPRHFLU, s. m. [ee qui est au dela du nd- 
cessairej Superfluity, overplus, more than needs, 
superfiuousness, superfhae, r^undann/, excess, 
supendntndanee, pleonasm, he superflu des ri- 
chessrs est le patrimoine des pauvres. The su- 
peifuity qf riches is the patrimony if the poor. 
Donner I'aumdne de son superflu, Donner son 
superfltt aux pauvres. To bestow alnts out if mw’s 
superfluity, To give one's superfluities to the 
poor. 

Sl’PERFLUITE', s.fi. [eequiestaupe^u; 

imtiliie. 
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redondance, eicia, profuiion] Suptr- 
jiuity,^vper/luousnest, superjiux, overplus, re- 
d’mdancy. Avec su|ierflultd. Redundantly. 

SUr£'Rl£lJR, -EUJtE, adj. [qui «st au-dcs* 
s>is; dniinmir, irHiiscendaiitJ Superior, 

tu(>her, upper, paramount, prevail. It est 
siip^ricur & tons aes coiirurreim, He is superior 
to all his antaponists. La r^ion supdrimire de 
{'air. The upper region of the air. Pu'usancc 
su]MVipure, Force siip^rieur, A superior power 
or force. Sup^rieur cii scicnec, Superior in 
haowledgc, more learned. Lea eniicmis dtoient 
•iip^ricurs, nous dtoieiit superii-urs en noinbre. 
The enemies uiere stronger, or were superior to hs 
iniMml’er. <iduie su^rieur, A sup^ior or pre¬ 
vailing genius. Pannonie supericure (haute). 
Upper Pamuutia. Cours tupdrieiirca (souveraines ), 
Supreme nr high Courts of' Justiie. 

SDeF/RiEim, $. m. fqui a cnmniandement, 
aiitoriut «ir tin auire] Superior, letter. Nos su- 
perienrs. Our letters. 

Sufe'rif.l'r -EURE, [cclui, celle qui dirige 
■II AIntiasiere] Superior, 

SUi‘E'tUEUREMENT(sup<<ricur«naB), adv. 
[(I'uiu-lnaIli^retupe^icllrc] Better, surpassingly, 
r Ifs deux auteurs ont dcrit sur la nWliiic tnaii^re, 
iiiuis I'un bien superieurenieiit a I'autre, TAese 
two authors have treated the same sulyeet, hut the 
one in afar mure masterly manner than the other. 
Prnscr, E'crtre nipt^rieurcment (avai| beaucoup 
Je iinblt sse), To think nolly, think or unrite in 
a masterly manner. Vous avez aup^ricurcmetit 
>.!’arlresse, Pom possess d superior address, 

SIJPE'RlOlllTE', s. J. [autoriid, prd-dmi* 
neiii-e; didvattun, exet Hence, puistance, digniid, 
^•vaningc] Superiortty, pre-eminence, excelletue 
aUive others, letter, wUs, supremacy, rampaney, 
iipperhand, overbalance, ascendant, msuterliness, 
prediiminancy, mastery, prevalency. Stijpd* 
nuritd en grandeur & cn nombre, Mejonty. 
Siipdrioritd incomparable, Peerlessness. La tupd* 
rloriid de son gdiiie. The ruptriority qf kis 
genius. 

SUPERLATIF, -ive, tufj. subst. [t. de 
flrammaire; qui eat au>deiaui du comparatif] 
'iuperlative. || Chose bonne ou loauvaite au 
tcj^d superlatif, A thing superlatively gtxnl, or 
had in the highest degree. 

■ 4^ SlipERLATlVEMENTrsupesUltiveman), 
adv. [au superlatif} Superlatively, in the highest 
tegree. 

SUPERNUMK'RAIRE, V.SoitNUME'iuinE. 

SUPER PUSiT{0|4 (adpStpdzIcInn). t. f. 
[t. didaciique; action de poser un« ligne, une 
surface, uii corps sur uii autre] Superposition. 

SUPER-PliRfiATION rsuperpurgAchni), 
s'. /. [purgat'ioii outrde] SuperpurgatUm. 

J SuPERSE'DER, supersd^t, supersddd ; 
o.n. [t. de Praiiquti aurseoir] To supersede. 
Supendder aux {Nninuitea, To supersede or demur 
the proceedings, 

SUPERSTITIEUSEMENT (supSntldeftze- 
mui),atb>, [icrupuleuienient, avec excial5ttper- 
slitiausly, scrupulously. * Etre attarad su- 
perstitieusement aux rl^iea de la ptdttique, 7b 
de seruprdaudy attached to the rules <f Polity. 


SUPERSnriEUX, -cusx (sBpSntTcIeA, 
•dedze), atfj. [qui a de la superstition; oh ii yn 
de la superstition; ddvot outrd, faux ridvot] 
Superstitious, sempulous with regard to religion. 
Homme superatitieux, femme superstitieiise, 
rulte superstitieux, edrdmonie aupeistiiieuse. 
Superstitious man, wanton, worship, reremony. 
l.i‘s su|Krstitieuses dpreuves de I’eau boiiillante. 
The superstitious trials uilk boiling water. — 
[qui piiclie [Wr excis d’rxacticudc] Superstitious, 
scrupulous, over-accurate, over-tnee, preeisimi. 

SUPKKSTITION (supfrstlclon), s.^ f. 
[fausse idee de certaines pratiques de la Religion ; 
vain prdsage, tout excds <rexartitude] Su- 
perstitUm, scrupuiousness, over-nicety, 

SUPIN (supain), s. m. [t. de Gram. Latine, 
partie de riniinitif du verbe] . Supine. 

Sl’PINATEUR (sttpin&teur), adj. dj- s. m. 
[t.d’AnaC. Kx. Muscles supinateuix, qui font 
tourner cii haiit la pauine de la main] Supinator, 

SUPINAIION (s&plnaclon), s. f. [Ex. 
Muuveineiit dc supination, {lar lequel on tourne 
le dos de la main vers la terre] Supination, 
'supineness, supinity. 

SUPPLANTATEUR, s. m, [terme qui ne se 
dit que de Jacob] Supplanter, 

SUPPI.ANTER, supplantant, supptantd,v.<i. 
[faire perdre a qnelqu’un son erddit. Sic. & te 
mettre A sa place; lui doiiuer le croc en jambe] 
To supplont, undermine, tnp up the heels, put 
one’s nose out qf jo'ml, 11 a supplantd toua 
ses concurrens. He has supplanted all his 
antagotiisls. 

SUPPLE'ER (supldd), suppidant, snppidd, 
V. a, [sjouter ce qui manque, |«irfairc, recrilter} 
To supply, Jill up, make up (what » deficient), 
to rearuit, Je suppiderai le reste, Jc supplde- 
rai 'au reste, 1 shall mate up the rest, I 
will make up the defieipicy. Supple ce qui 
manque & an auteur, Tojdl up the gaps cf an 
author, 

Suppix'er, V. n. [rdparer le ddfaut de quelque 
chase] 7b rnake up, furnish, supply, suffice, be 
sufficient for repairing or making amends (for 
the defects of .a thing.) La valeur stippide an 
nombre, Falour suj^irs the deficiency cf mm- 
lers. Son mdrite siipplde au ddlaut de sa 
naissaiive. His merit sipplies the defects of his 
birth. 

SUPPLE'MENT(8Bpldman), s. m. [ccqu’uu 
doniie pour suppider; ce qu'on ajuutc a uii livre, 
ptMir suppider ii ce qui y manquoit; adtiition, 
augineniaiion] Supplentenf, romjdement, making 
up, addition, surcharge. Le auppidroent de la 
^mte d*Amsterdam, The slip of Amslmlam- 
gasette. 

SUPPUANT (sQplIan), -autk, atlj. v. .-ulsi. 
[qutsupplic] Suppliant, tesrerhing, prerr.lari/, 
submissive, supplicating, supplieunt, humlle, de¬ 
precative } suUor, requester, pelilioner, petition¬ 
ary, I’eggar; trrator. StippLamc, Oratrix. 
De fier qii’il dtoit, il est dcveiiii snppfiant. 
From the haughty person, that hr was, he hmied 
suppliant. Voix snppliante. Visage supjdiant,' 
A suppUaiit voice or tvuiUenante. RemoiitVe tria 
burablemcnt le suppliant, la snppliante, qua^ 
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tkttifilfc. 
ppibmi PoUun. 
f (ittiiniAvton),«./. Qprito 
It StapUcaUim, 

j mil, a pp h c a th m, d^ecaliuny 
uftwWiih'uw, vnytr. Sapplkation 
MlWii (ktiiHU •— pL ft. d'Hiitoire Romalne, 
.COtt^M pritiM pabUqna wduaiidei (W le Sd- 
■aH ■fVjyf^fMni. 

SUin<ICB(fttpUce), «. ffi. [punition cor-' 
poodle oidonnde par la tounaent, loaf- 

BPiieo, tortorej CvrponH pumshnuiU. Con- 
dannecipidqa’an audmierfumdice (ilt murt). 
To condemn one to death. Mciwr au supplice. 
To aury to thejdaceof execution. Le supplice 
de la laues da ^bet. The pumshmmt of tine 
whedt thegaUom. [tout ce qui cause de In 
doolearfdalapeine; chagrin, fatigue, embams, 
ennui] Tkermeat, fain. * La goute cst iiii viai 
supplice. The gout is a true torment, -t* C’est 
an aupplicc pour moi que de vivre avec cet 
!, hit a torment far me to line with that 


SUPPLICIER (aSpIlcid}, suppliciant, sop- 
plkid, tf. a. [iaiie sounrir le sttp|Hic« de lamort] 
To execute. 11 fiit siqtplidd en place de Gr^, 
•u h la Gr^, He was eaxcuted at T^htm, or 
at B xeeuti an^oek. 

SUPPLIER (diplld), auppliaiit, aupplid, v. ut 
fpiier avec aoumUsion] To beseech, entreat, 
kumMy to beg, su^licate, pray, petition, 
obeeemte, woe, sue, implore. Je vous supplie 
de m’accorder cette gtftcc, I beseech you to ^imt 
me that favour. 

SUPPUQUE (sttplike), «. /. t*- Ae la 
Daterie de la Conr de Rome; requfite, mdindre] 
Petition, address, iiitreiUing. Supplique, [dans 
lea Unwetaitdt, requCte] PHitian. 

SUPPORT (afipor), «. m. [ce qui soutieur, 
arc-boutant, dtdc] Support, prep, bearer. 
Ce pilier eat le support de toute w route. That 
piUar supports die whole mln4t.‘ * — [aide, 
appui, aouttea, protection; alaistance, aecours] 
Supporter, suppori, help, assistance, protection, 
vumtgenca, adnunicle, backing. U eat le aup- 
port de toute aa &mille. He ie the support if att 
hisfasmUly. Je n’d paint d’auue aupport-au 
monde que lui, / Auve no other support in the 
worUtthan him. — J>1. [t. de Bleaon; figurec 
fAagee, d’hommet, oud’antmeua, quiaouticn- 
iMBC ua dcuaaon] StMorter*. — [t. de 
Toumeur; la pit« sue laquetle pole Foutil] 
ACVfe 

SUPPORTABLE (siip«rttt>le),«4f. [tolera¬ 
ble, quTon pent aoulFrir; excuiabic, passable] 
StMortable, suffendde, tolerable, paswMe, 
peUMe. Qui n’est pas supportable, In^ffiraUe, 
fneuapcetaUe, tntolvaMcn^ 

SUP^TABLEMra^ (sOpiSr.SbleinaD), 
adv. [(Pune manitre supportwle, toldtable] 
Tolerably weU, pretty weU. 

8UPPORTANT MpBrtan), -atrre, ai§f. [t. 
deBlason; diffifeent ue charg^ Ss^perdng. 

SUPPORTER (attpi^), tupprjrtani, sup- 
portd, V. «. fporter, tdutenir; ptot^ger, sc- 
couiiTf aiditcrj t».si/fpartf tutbdn,prep, hear 


up, «p4soU. Cea piliert rapporteat toute In 
n^n, ThiaepUleas support the whale ktuse, 
— [auttffidr, endurer] To btar, beareoUh, endure, 
Mifir, tolerate, receive, ebn/pk, tdiidej bear 
hut. II 7 a de la dMurkd A aupjiorter lea infirmiids 
de son prochain, Tis a part of charity to bear 
with theJaults aiuiitfamilics if oar neighbour, 

SUPPOSE? (tnp6id),pr<p. supposd cea prin- 
eroea, ou Cat principes aupposds (pariitipe). 
These princijdes being suppo^. 

Surroaa'SUB, con;, [idgit Ic subjonctifj Ex, 
Supixud qu’il y consciiie. Suppose he consents 
to it. 

SUPFOSER (Sfipd/d), supposant, su{q)osd, 
V. a. [poser une chose pour diablic, soutenir, ap- 
puyer] To suppose, grant, take it far grained, 
pul the case. Suppose, Postiilatory ; pseudo, 
putative. Siipposer prdalalilemenr, 7b pre¬ 
suppose. Je coiiiiniie it vous jiarler librement, 
supposant que vous le voiilex, & que vous dd- 
tesicz la fiatterie, 1 continue to speak to you 
freely, supposing that you desire it, and that 
you abhor flaHery. Suppose/, que cela soit. 
Suppose, or Pul the case that it is so. Cela sni>- 
poad, Lit chose suppusdc de Is mani^re que vous 
dites, il s'ensuit que, &c. That being suppose, 
as you say. It follows that, tfc. — [idt^uer 
comnie vrai'^elque chose de faux; substituer, 
conirouver, fiiventer, inapnlcr faussement] To 
pretend afahb thing, to take a thing far granted 
dial is not so,'assume, presume, fable, counter- 
j^rt. Quel crime puuvez-vou.- lui snpposer? 
fPhaf rripu: ran you oljeet against him, or lay la 
his charge, Supptner un testament. To suppose, 
forge. Of emmterjeit a will. Uti testament 
supposd, .4 supposititious, false, or imailetfeU. 
wilL Supposer un entanr, ?'i> suppose a thild, 
Uo enfant supposd, d supposed or suppositiliims 
child, a chatweUug. 

SUPPOSITION (sfipdBiclon),*./. fprojw- 
sition que i’on suppose, alin d’en tirer ensuite 
qudque iudurtipu, nypotiibse] Supposdion, sup- 
posaZ, suppose, assumption, hypothesis. Sup¬ 
position prdalable, Fresuppasition. — [ptt>- 
duetion en Justice d‘une piice fausse] The sup- 
posmg, farging, or eounlefeitir^. On I'accusa 
de suppotitioa de teitament. He was accused if 
hoeing forged a will. — [chose controuvde & 
alMgiide nuasement; imposture, troroperie] A 
fargeiy. Supiwaition d’eufitnt, ou Supposition 
de part J* palaisj. The supposition if a 

childa > 

SUPPOSrrOIRJB (siipdzttfitre). «.m. [m^ 
dicament en forme de tente, que I'on met dana 
le foudementpour Utoher le ventre] Si^iository, 


*dT (sfipd), s. m, [^teur & p w tiaan 
de quelqu'un dam le mel, wcuteur, partidpent, 
complice] An imp or agatU, aider, instrument, 
tocL Satan & tout set auppAta, The Demi and 
eU his imps or agetdt. 

Surma delTJnivenilddenriB(lea membxet}. 
The members or (dimes f the IMversUy tf 
Paris, 

SUPPRESSION (sttiuredon), «. /. [aedon 
de (tqaprimerf cxtinctiou, andan tie i a m ent , 

abiagiiiou. 



suit 


■bfogttioa, aboUtlgo, i^dcevce, rnnktioBy ^ mprlae, A^nmi* mMarit^. BeBt, lidleM 
Mtue^] AppiyiSnnt p u fr udn gt extioftion, aiqprtaM Aperintwc^ Aomiphk Ct 

•ClMjMliofi, ^afipa^ Ia nmreMl9n miw> 

%il^,Thtmppra»Maf»lioiA. !»« ., nioii SUR(•«>drdawiaeancerMtuM, m derant 
d'ane circnmtwiM, Th» vmitala^ oi'patmf une coiuonne), iirg>, [nwi^ Udmdon d'ne 
over in tUence a circumstance. La suppressioti i.hote d I'dgud a« ctlle qvi la aoutlmt j deataa, 
d'uMloi, The rq»eaHng a law, Suppreandn au-drania, par daMua; aaaiqueMqidcataivpla:' 
depart (atyte de ^it), Suppresiion qf tirth, meiit au-deaausi '& ae dh amt m rapport i la 
of existmce. La anppreadon d*«o Im^i The situation dea dtOMi dont on Wie] Upon, on, 
takmg off" a duty, Une anppretsion d’urine, aver. Compter aurt To nuke tun Snr 
SlTanpiry, a ttappage cx suppression of urine. la table, Vpanthe latle. ^tvem. Sat in tone, 
SUPP'RIMER (idprlmd)* ***P* Upm theearth{ m thegrounA Smvm'msmtn, 

primd, V. a. [«inp£cher on mire ceuer de On loard a shtp. S'appuyer sur le coudc, 3b 
pandcre; racber, ddruiier, soutiraire, A'.er, lean m or upon ands elbow. Cette conddie fitt 
uroettre] To stipprm, smother. Siipprimer un reprdtenide it Paris sw le thdatre do Petit Bonr^ 
livri', To suppress a hiok. — [ttire, pniser sous Itsm, This comedy was acted at Parit at Ike 
silence] To suppress, cunrtal, pass over in theatre of the LitUa-Bourbon. Les gldbce 
sileitre. C.'et Avocat a snpprimd les meilleuret ddlestes qui ruulent stir aoa tdtes. The heavenly 
raUuiis tie su cause, That Coimsellar has taken todies that roll over our heads. 11 n'est pes snr, 
no imtice of the arguments that made -most to I’E'tEt, Heis not upon the estallishment, Une 
Ms purpose. Supprimer ud actc, un contrat, (t,c, inaison qui a vue sur le jaidin, qui donne sur le 
To coneeal an act, a rnntract, d(c. — [aliulir, jardin, A house UuU looks over as mtoAegarden, 
aiiiuiler, rciraiich'-r, andsntir, dteindre] To a house that overlooks or has a Prospect iedo the 
supp.rss, put down, repeat, take ijf, sink, garden, Cet h6tel uuvre snr detufrues. That 
Supprimer dcs itnpdis, dcs taxes. To take off house opens into two streets, Une msisun qui 
duties or tajcrs. Sujrprimcr ut>e loi, 7b repeal domine sur la campagne|^,d Aoiue that eam- 
a taw. mands Ml the country, c^hal overlooks all the 

SUPPl/llATIF (sUpiirittif], -ivE. <wjf. subst, country. — [joigiiant, tout proche, conue] 
[qui faeiiiie la suppurattoiij Suppurative, sup- Upon, by, t^r, against. Une maiaon anr le 
puratiag medicine, Hjieneri; ehemins A house upon the road an high- 

Slil’PUKATK)N (sUjtlirftclDn); s. f. [I’d- way, Une rllle situde sur le bord d’unerivi^, 
cuuleinout do pus qui s’est forntd dans une A tpujn seated upon the bank of a river, or ^ 
plaiej Suppuration, ' dhitheriiig to a head, or the"river-side. l«8 viiles qui sont am le Rhin, 
running with matter, feshrini!. Ihe towns whit h oStopon the Wiine. — [dana] 

Sl.'Fl'iiUKR suppurant, suppurd; In. £'crivea'cellpittT voa tablettea, Ulriteot 

i\ n, [rendre, jeier du pus] Tb suppurate, set that doum in your table-book. II I’a mis anr 
g,rom to pn.s, run with matter, digest matter, ton testament. He has put him in his will. •» 
/ester, [I] About. L’lmprimeitr a mis detix ourriem 

SUITUTATION [stipbiiclon), s. f. [cal- sur la mime feuUle, pour aller plus vite, Tfe 
rid] Suppttlation, calculation, computatimi, ac- Printer htu set two workmen about the sama 
cuunl, reckoning. SnpMtatioM algdl^rlMr, sheet, to moke t^e dispatch, — [dwsnt, 
fMgistii k, Supputation d'un compte, d^e environ, yen; roai^ le temps] s^oitul, 
ddjiei’sr. The calculation of an aenmni, of towards, by. Je partirai sur les trms beuna, 
expenses. I shall set out about or by three. Sur le toir, 

SUFPliTER (siipittd), rappntant, sn]^uid, Tosyards the evening. Sralahnme,Jn thedusk 
v. (t. [enmpier a quoi monteiit pluaienra nom- if the evtuing. Surlafin dels aemaine. 
bres; caleuler, cliinirer] 7b suppule, catrulale, the esM <f the week. 11 est sur aon dd|)art, 
rust up, comptile, reckon, cmint, sum, number. He is town Ms departspe. — [marque la supd- 
Supputcr mat. To miscast. Sitp^ter un rioritd, &e<:|'eiweUraee, ravanuge] Oorr, 

‘ coiiipie. To aiUulale an account. Unprioeq.;^ vdgne aur *^lqsieiirs peoples, A 

SL'PUALAPSAIRB(sttprabips{!re}Vsi:m.4‘/' P^ce tlm reigns over meaty natiam. lAe 
[t. de Tlidologie; qui rroii que le-fldcm de la Frin 9 oia out de gran^ avantagei sur kc entree 
predestination dtoit aiitdrieur it la chme d* Adam; nations. The French have great advantages over 
Ki dont la Dociriue est : Honw creatilie 4" other nations, L'tnnttge que cette rnaison- 
lal'ilis} Supratapsariem, emtrlapsariah, [par U a sur I’autlr, o’est qa’eUe est mieux shade, 
op|M>siiion & iNFRAUMAina (ainfr&Iaps^e), The advantage which that house has over the 
qui croit que le ddrret de (dprolmtion s «d pOs- other, ie its being better situated. — [merqiie 
idrieur & ia chute d’Adam t (S< dont la DnCtriiic Faffirmationl Upon. Sur tna parole, t^pon 
est: Homo crealus Sf lapsus'} Subltpsarum, my word, feur moujionneur. Upon my hmstwr. 
iufralapsarian. Sw as pacoCe d’honiieur. Upon Ms word and 

SUPRJ^MA'nE, (s&prdmSeie), s.f [I'auto- honour. Jurer sur las Saints E'vanj^les, 3l> 
ritd souveraine qu’out lea Ktas d’Ai^bterre dans rtcMr upon the holy Eveugehsts, — [mantio 
les cltosetde laReligkm] SupHgtsytaf. la matidre, le sujet, la cause, le motif, te fon^ 

SUPRdb^, [au-desm de tout, aonve- amm] About, upon, by, onaceeuntrf,cetscetn- 
rain, surdminent, le plus haut] Shtpreme, save- lag, with r^ard to. Nona en dtions sur vn tel 
ragn, h^hest, most excdlent, chif, Aatoeitd propos, H'e were discowrtmg about at tfm 
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lid dMMii|«e, &c. He aet out in 
koifc, upon the adiiiee that was gwen him, that, 
t[e. io me (A;l«nu eur son c«nn[de, tshaU r^u~ 
tote mystif by hit example. II s’extusa sur Kin 
He exaued Umse^ m account qf his age, 

out le ntlUmt* eur Mm c1ib{)«4u, He jeered him 
about hit hat. Jo ne svis pu tout-l-bit de votre 
•enttment eur la prdiendue frugaliid dont vmu 
voulez me fiure Kie, I am not altogether of your 
apeeion with regard to ilte pretemied Jrvgality 
whkh you praise so much. Ddlibdrer sur une 
propoaiiinn. To take a question intn ransideration 
Juger de quel(|u’uii sur la mine. Tojudge of one 
by his looks. * — Vemploie encore en plus!* 
ems & 9 ons de psrier iigurdes] Upon, life. Avoir 
sur soi. Porter tur soi. To have or wear about 
oneself, Aller sur Im brisdes de quelqu’un. To 
interfere with one. Artnr quvlqile chose sur le 
coeur, To bear in mittd, have a grudge, have a 
heart-burning, i* Demeiirer sur son appdtit. To 
get up from table with a stomach, Eire sur ses 
meds. To be upon one’s tegs. Eire sur Ics crochets 
de quelqu’un. To be upon a person’s hands. 
Eire sur le Ism pied, Eire sur un bon pied. To 
, be upnH a good fo^tig. Etre, Se tenir sur la 
diSrnsive, To be, stand or keep upon the defensive, 
Etre sur le quant k soi. To he upon one’s pan- 
itfles. Etre sur sa bouche. To isoe one’s belly. 
Etre sur les dents. To le jaded out. ^ prendre 
sttT le baut ton, sur an ton bien haut. To behave 
surogantly, be scf-eoticeiled. Marcher ebk les 
traces de ses ancdtrea, To tread in the steps qf one’s 
ancestors. Mettre la mi^ ear quclqu'un, sur 
quelqne chose, rarrCter, ^cn saiair). To seize, 
lay hold tf some body or some thing, Mettre U 
main sur quelqu’un (le battre). To lay hands 
upon one, strike him. Mettre une question sur 
le tapis, 7b move a tpirstion, metke a motion. 
Prendre I’dvdnrmrnt d’une a^ire' tor soi, To 
take upon oneself the event qf a thing. Prendre 
qurlque chose sur sa consdlibee. To take a thing 
upon one’s conscience, Rdmettre ses affiiircs sur 
pied. To retrieve one’s ofl'airs, set them iq a good 
posture or upon agoodfMting again. ' Se repoaer 
sur quelqu'un. To rely or depend tJpMi ***• 
Toumer sur la droite, sur la nuche, To turn <ni 
the right hand or the Iqft, 11 prend tropsur lui, 
He undertake too muA. Je vout JRaecorde sur 
votre bonne mine, I grout it /-eesqM 1 bke. you 
w well. Sur cels ila ae battirent, Vpan th<U or 
Thereupon they went lofghtmg. Ayei sur cela 
retprii en repos. As to tiuit, set your mind at 
rest. Ils soDt en difTdreod sur un seul piHnt, 
They differ only m one paint. Sur vingt dcus il 
j en avoit di« de faux, Qf twenty ertnms ten 
were found naught. Nouavons pmforeeibutin 
sur )n eunemia. He took a great spoil from the 
atemy. II a dtd pria Mh bit, lie was taken 
in thejart or in the deefmng. Sqr peijM de la 
vie, V^on pein qf death. 8ui ic champ. 
Straight, presently, out qf hand, Surcesentre* 
bitea, Hhile these Mage were a doing i during 
these tranaartUms. 

Sun*TooT, SuRTOUTEs choibs, adv. [f^nci- 
pdemeDt] Oner all, above alt, aboot all things, | 


BtXTt 

above any thing, etpeeialfy. 

SvR & TANT MoiKs, pT^ (co ddductkinj 
Upon account, on aetouni. On hi a pi^ ettte 
somme sur & tant intnns de ce qu’im lui 
has received that sum on account qf what is due 
to him. 

Sur ce cub, eonj. [rdgit I’indicatif] As. 
Sur ce ^u‘11 apprit que — As he kamt thaf, or 
On hearmgi Upon hearing that •— 

SUR, SURE, adj. [qui a ungoAt acide & ai- 
gret] Sour, aietous. L’oseille ronde est fuit 
sure. Round sorrel is very sour. 

SftR, sAre, ddj. [rertun, indubitable] Sure, 
cerlain, tnfaliible, upfuestionable, clear, indubi¬ 
table, steady, emtfident, unerring, wfailing. Con- 
nddrer romrae sAr, To make sure of. Rien nVst 
si sArque la mort, Nothing is so certain as death. 
Je siiis sAr de ce quo je voos dis, I am sure of 
what 1 tell you, Je suis sAr de vous, / can dr- 
pend upon you. II est sAr de sa partie (phrase de 
Musique), He is perfert master of his part. II 
est sAr de sa partie (se dit aussi aii jeu), He is surt 
of his game i He is sure of success. Joucr & jeu 
sAr, Avoir je.u sAr, To have a sure game. Avoir 
un coup sAr (ik quelque exercire). To have a 
sure stroke. II rst sAr de son fait, He is sure 
qf sucee.v, Etre aAr de son coup, To go upon 
sure grounds. — [assurd, constant, infaillilile, 
vdritahle, immanquable, solide] UnfaUhig, in¬ 
fallible, sure. RemMe sAr, An iifaUible or sure 
remedy. Un Chirufgicn qui a la main sAre, A 
surgeon that has a steady hand. Cheval qui a le 
pied sAr, A sure footeuhorse, treading firmly or 
that never stumbles. II a la radmoire sAre, Hr 
has a sure memory. Ce cnisinier a le goAt sAr, 
That cook has a sure task, * II a le goAt sAr 
(il juge bien dcs onmges d’esprit). He has a sure 
taste. — PiOTs de danger] Sqfe, seiure, free 
from, danger, out cf harm's way, true, trusty. 
Lea rbemins sont sAw, The roads are saje. Li» 
^ndie eat aAre (on peut passer dessus), I'iie 
Jmard is sqfe, L'dchelle eat sAre, The ladder is 
seized, IjC temps n'est jias sAr, 7 he weather i.v 
not settki. 11 ne fait pas sAr en ce lieu-iA, It is 
not sqfe being in that place,' 11 est en lieu sAr, 
He is out of harm’s way. Mettre nn homme en 
lieu sAr, To put a man in a place of security, or 
scffe custody, secure him, C'cst an ami sAr, Hr 
is a trusty friend. Un valet sAr, A trusty ser¬ 
vant, a epnfdential man. Ce banquicr est sAr, 
This banker is sqfe, is very substantial, t'e 
vaisseau ht sAr, (on pent t’j embaiquer sans 
erainte). This ship is stnuid. Ce port cat aAr, 
This pert is sefe, 

Sm, s. m, [le parti le plus sAr] The surest 
way. Pfeiidre le pmsAr, Aller au plus sAr (po 
sous-etUend imttS), 1b take the snrestway. 

A COUP SAr, Pour SOr, adv, [immanqua- 
blement, infailliblement] Sure, to l-eswre, infal¬ 
libly, most certainly, without Jail. 

SURA, s, m. [vin de palmier lorsqu'il est 
firatelirinent tird de I'arbre] Sura. 

SURABONTOAMMENT (f^nbondiiman). 
adv, [exeetaraMnent, profusdment, piodigale- 
ment] Superabundemtly, more Ihm suffkient, 
more than enough, excessivtly, 

SUK- 
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SURABONDANCB, */. [cxc^s, tupnfli^<, . SUR&AISI^IWT (tStblecniMt),«.«. 

profulonj Si^abwidQ^, more thmmmigh, d’AichitectuM; dottt une arcade cit 

a very great ^entg, excess, over^flmv, extdtrmett aufbaiMSe] Da/Msion. 
luxuriame,luxurimey,overflowiHg,reAaidiiKy^ SUBBA1SS»&R (afirii(cd)y«.d. 4r*t> (■bui'- 
leanpancy, ootr^muatneis. Siirabondance de aer, nbaifaerlTo lejlat. 
gitcM, de mdrlte, de droit, de preavet. Super- SURBAnvE, t,/l ft. deiChir. teconde 
abundance of fanours, <f merit, of righti, if \MTiA^FiUet, aJUUtTtUeiaver'muither, 
profk. Surabondaiice de clkaritd, i/a es'cemve SURCASE (eiiilclcr), [au Trictrac, ease 
charity. remplie de titdi on quam dunes] point filled 

SURABONDANT (s&Abondan), -antb, with more than two men. 
a/fj.v. [supcrflu ; exc^ant; excessif, redon* SURCENS (sttrsansc), *, w. [t.de Juritpru- 
dam] Superabundant, excessive, superjluous, re- Aenet fdoitXe'] An additional chaige on aU estate, 
dundant, exuberant, rampant. Grftce suiabon- over and above the quit-rent. 
danie, Supr-uhnulant grace. SURCHARGE, s.f. [charn igoutde I unc 

SURARONDEK, aurabondant, surabondd; autre; aurtaxe, suKrtflt] Surcharge, a new ad- 
t'. n. [aliunder exccwtyemcni; excdder, tcgorger, ditional charge, burden or load. * La perte de ce 
rcdomler, dt-bordcr] To superabotmd, predomi- procH eat poor lui one aurdiarge, Uie loss if that 
note, bee.ru/-eraiU, be over and above, overabound, law-suit is anew burden to him. * llavoitdtgl 
redound. Leavers dont toua lea joumaux aurabun* de la peine ^ aubaiatcr,& pour aurcharge il lui eat 
dent, The verse.! with which our magazines teem, aurvenu deux enfaoa. He could scarcely maintam 
StiRACHETER (aiiidchctd), surachetant, himsef already, and to complete his burden, kiq 
furaclieid ; v. a. [arheter une citosc plus qu’etle wfegave him two children. 
ne vaut] To overpay, .. SURCMARGER (sttrcliSrjd), surchugcant, 

SlIRAIGU (aureqvi),-ue, a^. [t. de Mtt» turchatgd; u. o. [imposer une charge excessive] 
aiqne ; fort aigii} Very sharp. To surcharge, overload, overburden, over lade, 

SI) RALE, s.f. tSfadj. [t. d'Anat.; la veine aqerfreight, daub, overcharge. Surcliarger de 
surale qui va »e terminer i. la veine cruralc] Su- travul. To overdo, ovcrply, overtask. Snrehar- 
ralis, Surat vein. ger de devoirs. To overtask. Surcliarger de 

SUR-ALLER fsfirilld), v.n. [t. de Vdnerie; taxes. To yvertox. Surcliarger un navire. To 
se dit d'lin limier qui naase sur la voie Sana se ra- overload a ship. II sc surcharge IVstcmiac, il ae 
battfo & saus rleii elite] To outgo. surcharge d’alimens. He overloads bis stomach. 

S[JK-ANDOUIl,LER (sSrandoiii^id), s.m. *£tresuicluurgdde travail, d’affaires,7b/'cover- 
[t. de Vdnerie: Andouiller plus grand que lea burdened icith work, Imsviess. Etre surcharge 
autres] Avauncher. d'enndes. To be over-yeared. 

SURANNATION, (suranenadon), • t.f. SURCHAUPhTlRES (surchdfurs), s./ [t. 
Pettres qu'on oiitient du Prince pour rendte la de Foqm t ddfkuts dans I’acier] Blisters Vi steel. 
\aliditda cellc!. qni sontsuranndes; iettrea deaur* SURCILIEK (8ttrcind),.<i.m. [t.d’Anatomic; 
annatioii] Letters of renewal, surannation. le' premier des eebe trotu externes de la tCtc] 

SURANNE' (strand), -x'e, ai§. fse dit Thefrst hole of the skull. 
d’actes publics, Inrsquc i’anndc qui a dtid llxde SURCOMI'OSE'(surlonptW),- e'b, ai(;. [t. 
est fxplrde] Superannuated, grown out qf date, do Gmmmaire; se dit des temps oil on redouble 
Brevet suraimd, Certificate fittt of date., rtoetx- rauxiliaire avoir] J'aurois cu fait plmOt, I’il 
ration suraiinde, Kxpiredpower. — vieux} m’eflt aidd,. Had he helped me, 1 should have 
Antiquated, grown out <f dale, past the best, nib- done sooner. 

sotete, state, superannuated, old. Habit surannd, Surcomposk^ s.tn-£t.de Chymie] The result 
Antiquated coat, Mcxle snraiindc. Stale/fashion. <f the combination of compounded bodies. 

11s font revivre des droita sutUnnds, TVity rcinued SUBCONCEPIION (siirkoiicSpclon), s.f, 
antiquated, pretensions, impression surannde, [siiMifiAation] Superfetation, fresh conception. 
Obstdete expression. Figure surannde, iSftqMr- SUBCt^TAUX (surkSatA),' s.m.^. [t; 

•annualed figure. Beautd surannde, A stale or d’AoatoinIe; muaclea placds sur laa puties ixm* 
antiquated beauty. tdrieurea dea cAiea] Supracmtales. 

SIIRAN'NER, v.n. [avoir plus d’nn an de - SURCROISSANCE (surkrSesance), a.yi [ce 
date] 7b be past one year. Voua avex taiasd aur* qui croft au corps par deasua Is nature] Bxc^ 
anner vos Iettrea (de Clianeellerie), Kou have kfl cenee, excrescaicy. 

your letters togrmv out of date. SURCR04T (surkrUd), s. m. [ce qui eat 

SUR-ARBITRE, a.m. [qu’on choisit par ajotitd ft quelque diose; addition, suppidment, 
ilessus pluaieura arbitrea, {xnir dde^der une al&ire] augmeniationj Additiun, inaease, ovB^ba', ae- 
Arbitralor, umpire. cession, enchanting, surplus, surplusage. Surt'oft 

SURARD (surar), a^. ni. [Ex. vinaigie an- de puimnee. An increase or aildition tf pmver. 
rard] (prdpard avec dea fleura de sureau) ^negar Surmi!i de taxes, An addition qf taxes. Outre 
of eld^. la pave, cliaque soldat a eu eUx dcus de surcitdt, 

SURATE, s.J. [vUle dea Indca an royaume Besides the pay, every soldier had ten crowns 
de Guzurate, avec un bon hsvre] SumU. overplus. L'ela est arrivdpnrnn surcruit de mat* 

SURBAISSE' (sfiibftcd), 'B’e; a^. [t. d’Ar* heur, Tliat added to otir mi fortune. Pour aur- 
c'liiiecturej qtll n’eat paa en ^ein ceintm] £{• croft de malhcur, le meurtrier m’mt drhappd, 
liptic, Vottte surbais^f An dUpHck arch. What adds to the mi fortune is, that the murderer 

5 N 4 has 



tej ucapti nit. Et pw. uira|att de bonlMUT, 
And to eomplete my, his, or our happinest. 

*«t» tin ■uren^td'wligation*. This will be ajreth 
or new iMig ation . 

SUBCROmtE (surkrMtte), fQKTidmnt, 
W**®™ > t>» n. Tie dipde l« chair qui vient de trop 
dana let plueaj To groio out. 

SURDEMAND£, s./. [demande exeeaaive] 
Jmmodeyete demand or truest. 

SURDENT (siirdan), s.f, [dent qui vient 
hora de rang] C^toath, snag. Surdents d*un 
eheval, [plus longues que lea autrea] ff'olves- 
teeth. 

SURDITE', s. f. [privation du aena de 
I’ouiel Deafness, surdity. 

SuRDOR£% ttdj. [dord douhlement] 
Tioke gilt over, double gilt, druhlt washed. 

SURDORER (aurdiird)i t*. a. fdorer d fbiidj 
aolidemenO 2o gild twice over, doubk-gild. 

SURDOS (aunWj, s. m. [bande de cuir qui 

r irte Bur le doa du cheval de carroase, & qui scrt 
aoutenir Ira traits] Back-band. 

SUREAU, -EAUx (slim,-rd), s.m. [arbre 
motdleux] Samtmais, elder, elder-tree. Sureau 
k hmet noirral Black elder. 

SURELLE, s. m. V, Oueielb. 

SURE'COT, V. Sobre'cot. 

SliRElMENT (auremaii), ado. [avec aflret^ 
Spfe, sqfely, securely, out of dojigtr. Votre 
argent aera sliretnent entre aea mains, ybtir mo¬ 
ney wdl be sqfe in his hands. [iniaiilible> 
ment, immanquablemrnt] Surdy, certainly, 
sure, to be sure. 

SURE'MINENT, *tb (aurdmlnao, '.nante), 
a4f. tftria-dminent] Superrminmt. 

SURENCirERE/aunnchirey, s.f. [enehkre 
an>deaaus d‘ane autre] Outbidding, enheawtHg 
the price. Faire unc aurencliire aur quelqu’un, 
7b outbid one. 

^ SURENCHEIUR (auranchdrir), aurenclid* 
riaaant, turenehdri; je aurenchAiia { v. a. To 
outbid, enhance the price. 

SURE'FINEUX (afir^ndA), a^. m. ft. 
d'Anatomie;'ae dit d’un muacie iftt.bru] I&- 


SURE'ROCATION (afit^iiglidqii)* [ce 
qu'on &it de fnen au'ddk .4* aa jtkhqj^iAjper- 
or^gation. CEtme de aurtirogation^ A ^paero- 
I gadon'sdtt. , 

SUREHOGATOIRE (naMpxVtn),' wg. 
qnleatw-delk de ca qtt*oq «M m fcire] 


(abrS, •ritia}, atj. [uu peti 

oM Shuruh. 

SARETE' (aoretd}, t.f [dltagauaent da tptiii 
^li abri, port, Mjrle, sauvegarite] Safety, thi 
being out of dan^, stfeness, seeurmnt, 
ness. Tout eat an aAre^, Every thing if Mufi. 
PotirnSr k la adretd, TVs provide for otm^ot 
ecnirily. Lien de sbttiti,.jSonctimry. Etre en 
Deii de tfaetd, 7b be sefe, be in.e^efdace, bt 
out^herm’s way. Mettte nn honmq en Ueu 
dv nratd, 7b secure one, put him into asqfi 
euAody. En adtetd, St^dy, seaere. Ct^ ne ae 
|Nwt MM an adMtd da conaaeace. That cannot 
oedtmmtigtff^eeonteunce,attgfify. f to 


ddfianre eat mkrc de adretd. Distrust is thenwiher 
^safety. — [nutton, gtraniiequerondonne 
poor IVxdcution d'un trutd { asaunnce, coiifi- 
ance, |wdcautionJ Security, bait, mainpernor, 
voucher. Voua me priez de voua pidter de I'ar- 
gent, ob eat ma a&reid ? You desire me to lend 
you money, where is my security f Prendre aes 
sdretda, 7‘o secure oneself J’ai |iria met adretda 
contre cela, i hare provided against that. Places 
de adrrtd, CaviUhwry towns. 

SURFACE, s.f [auprrlicie ; deliora, appa- 
rrnce] Surface, tuperjines, outside, area, straw, ^ 
top, scurf of the earth. surisce de la terre, 
Thcsiirfaienf the earth. *Jcconnoi* la surface, 
inais ju aic ddlir dti foods, / know the outside, but 
mistrust the inside, 

SURFaIRE (aurfdre),*siirlkiaant Csurfezan), 
surfait (aurfe), je siirfais (siirfd), vous sur&itcs, 
ils surfoDt ; je aurlis, je aurfcral, que je surfasse; 

V. a. [demander plus qu’il ne faut; enchdrir, 
renchdrir, exagdrer] To cratf, ask loo much, 
over-rate. Lea marchandsliuifontordinairement, 
'Tradesmen are used to exact. 

SUKFAIX (turfd), t. m. [sanglc de cheval 
qui passe siir la aelle] Surcingle. 

SURFS, s.m.pi. [crrtHiiis vers qui naissent 
en dtd le long de la JVlanche, & dont lea harengs 
ae iiourrissent] A sort tf sea worms. 

SUBGARDE, s. m. [nouveau garde diabli 
aprfta d’antrea] Upper guard. 

SURGE, ^j.f [laine surge, grasse, qui sr 
vend aatis dtre lavde] Unclean tcnol. 

SURGEON (suijon), s.m. [rejeton qui sort 
du tronc d'lin atbrej Sucker, shoot, sprtg. Sur¬ 
geon d’eau (petit jet d'ean qui sort naturelleinent 
dc terrel frater-pout. 

t SURGIR, V. n. [arriver, abonlcr, ne sc dit 
qu’k I’infinitif ] To come to land, land. Surgir 
auport, To come into part. 

sUKHAUSSEMIMT (surhdeeman), s. m. 
[action de surhauaaer] Over-rating, raising the 
priee too b^h. Lnaurhaussement ties marcltan- 
diaea. The over-rating tf goods. 

SURHAUSSEK (abrhded), surhaussant, sur- 
haussd (. je aiuhansae, je suriiauasai; v. a. [c. 
d'Archi). dlevcr plus hunt] To raise higher, 
Cette'voute est surhaussde. That vault is raised 
higher, — [mettre I plua hsut prix] To tper- 
rate, raise the priee too high, II a surhaussd sa 
aurrliu(idis^ He has raised the price of his wares. 

SURHUMAIN (sAriimain, -mene), ai^. [t. 
didactic; - plus qu'bamaiti] That is above the 
human reach or cmacity. 

SURIKATE, s. m. [qttadrup^dc de I'Andr. 
mdrid. de ta grandeur dn lapin] Surikate, 

SURINAM'(adriniiinej, s. m. [paysdei'A- 
mdiique dsns la Terre-Fetme] Surinam. 

SURJEF (sSijS), *. m. [i. dc Taillcur} cou- 
tuRgonde] ff^hip, overcasting. Faire un auQet, 
7b tehh, overcast. 

SURJALE' (a&i^d), a^. [t. de Marine] 
Foul qf Out anchor stock (said of the cable when 
it is entaaigled round the stocK). 

SURJi^ER ^uijetd), snrjetant, auqetdt 
[iUre nn auriet] 2b wUp, overcast. 

SUKmrMDANCECa&quntaiMfaBee), s.f. 

fins^ctiM 





[inojiectiun & direction gcndfaJe au deuna dca 
autre*] Supervdatdanie, mptriiitendancy ; the 
plate or o^e of a suptraitemkoa, eomptroller- 
thip, presHlmey, toiUrolmaU. La surintendanrc 
de* Mtirnens du Ren, The mperintettdance of the 
King's buildoKS. 

SURINTENDANT, Surintendakt£, (su- 
raintandan -dante), *. m. ijr /'• [qtii a inspec¬ 
tion an dcssns drs autres] Sig)trhite;uiiint, thief, 
overseer or surveyor, supervisor-, the superin- 
Onulant’s lady or wife. Surintendani drs finances. 
The superintendant offnanres. 

SCRLENDEMAIN (sorUndemain), s. m. 
The day after to-morroiv, the third day, 

Sl/RLIEU (surlit^), v. a. [t.de Marine] To 
tturild. Surlier un cordage, un ruble, Ike, To 
make a lashing to the fag-end of any tope. 

SliRl>ONGEdc liojuf, s.yi [tcrmedcBou- 
f lirrir uloyau] Sirloin, of betf. 

SURMARCHER, v. n.[t, de Cltaase] £s. i « 
Ilf tt; surmarche. The deer repasses. * Sunnarchcr 
(notc-r, censnrer). To ammadvert, censure. 

SURMENEK, sunneuant, surmend; v. a, 
[faiigiier, exeddrr, forcer un cheval]' To founder, 
to jade. Siirmener un cheval. To founder or 
to over-ride or over-drive a horse. 

SURMEiSlIRE (surmezure], s.f, [co qui eat 
au-delii de la mrsure) Over-measure. 

SURMEUlJi (surmc&le], s. f, [t. de McA- 
iiier; meule de dcssus] Ruiaier. 

SURMONTABlJi, adj. V. ViKCiBtE. 

SURMONTE', -e'e, part. |_t. de filaaon.] 

V. SunMONTEU. ■» 

SURMON’FER, surmontant, surmoetd; v. 
u. [raonter au-drssus] Togo over, rise above, sur¬ 
mount, Au deluge, I’rau aurinouta de quinze 
eoudfes lea plus hautes montagnes, jit the de¬ 
luge, the waters rose .fifteen tidiiu above the 
highest mmnUaim. Quand d’huile eat indlde 
avee de I'eau, Thuile aurmonte toujoan, When 
oil and water are mixed together, the oil always 
^floats at the top. • —. {rtincre, dompter, avoir 
I’avautagc, rcm{)orier] To overcome, conquer, 
surmount, subdue, overwheba^ overbear, over-] 
master, over-reach, Irrtak thniigh, weather out,' 
overturn. II a surmomd toua lea obatadee. He 
has surmounted, m got the better qf, every otwle- 
ele, * — [surpasscr] To «rceed, out-do, go be¬ 
yond, surpass, surmount. Pt^ aurmontde (t. 
dc'Bliwon; pidre au-deuui d« laquelle il jr en a 
unc autie qui la touche), A piece surmounted. 
Surmontcr sc* ennemis. To overcome oiu’s ene¬ 
mies. Surmontcr ses pawiona, sa haine, «a ce- 
l^^c, To subdue one's passions, haired, anger., 
Sc stiritiomer *oi-rodmr, v.r. To subdue oneerf. 
Surmontcr quelqu’un eti vertu, cn gdndr»sitd,Iiic. 
To suraeus sotnebody in virtue, generosity, Ifc. 

SURMOhT (surmou), s.m. [vin tirddela 
cuve aaus avoir Must, Tint! timrf. • 

SURMULET (anmi&lS), e. m, [pdsaon de 
mer, k neceoire* ^ineusea | Batbeau do mer, 
Barharin, Moin Surmullet, grey mullet. 

SURMBLdxT (surmttlo), m. [petit que- 
dnipbdo plus grand que le mulqt otdinaiK, pli 
fort & plus mdchant que lo ret] The great-headed 
or long-taUedfield-taouse. 
ei 


SURNAGER (sunugd), samageant, aur- 
nagdt V. n. [Hotter, nager destut] To swim ever 
>r upon. Quand on met de I'hutle dans I'eae, 
'huile surnage, H'Jien oil is put into water, it 
tuiims at the top, * La vdritd surnage, Truth 
floats aver. * II surnageoit au torrent du 
inondc, He floated over the torrent qf the world, 

* Un oedan dn inauE nous dchut en paitage, 
mais sur cet oedan i’espdntnce surmg>e. An ocean 
if euibt fell to our lot, buthope is flaating over it. 

SURNAi'I'RE (sbrudtre), «. n. [i^tre sur 
qurique ciiose] To grow u^. Le gui suinait 
all chfine (surcroit & etware mieux crolt sur le 
clidne), Mhtletoe grows on the oak. 

SURNATUREL, -ellb (aiimiltiiril}, a4i. 
[qui est au dessus det Rirces de la nature | mer- 
vcillcux, pr(idigirnx,mincnlcux]' St^ternatural, 
preternalural, above luUure, Efiet, don suma- 
turel. Supernatural gift. Qiuee, vertu 

sumaturcUe, Supematier^ caivie, virtue, or 
property. Vdtitds sumaturelles. Supernatural 
truths. 

SURNATURELLEMENT, (sarnaiarglc- 
inan),adir. [merveillrusement, miraculeusement] 
Supematuralty, preternaturally, 

SURNEIGE'ES (sum£jd), tnjf./- pi. [se dit 
des voles sur les neiges] Upon the snow. 

SURNOM (surnonj, s. m. [le nom de la (a- 
mille dont on est; nom de qualUd; sobriquet] 
Surname, eognominalion. 

SURNOMMER (sumKmd), sernommant, 
aurnommd ; v. a. [donner une dpithHe au nom 
de quelqu'un] To surname. Scipion fat sur- 
nommd rAtiirain, Scipio was sumamed the 
AfrieoH. 

SURNUMEllAIRE (sumumdrtre),a^'. [au 
dessus du nombre] Supernumerary. 

SURON, *. m. [cuir rrud qui enveloppe tvx- 
tainrs marriiamiises des Indes ; on dit un suroii 
dc oucheniile, un surun de candle, &c.] Leather 
bag. 

SUROS (siird), s, m. [daretd qui vient ana 
jambea dea citevaux] Splent, knot or knob. Su- 
roa chwiltd (double), Screw, Uwrough splent, 
Suroa Mt)a corne, Ring-!vne. 

SyRPASSER (suriAcd), surpassant, surpassd; 
dlevd plus haul] Togo over, overtop, 
overfiow, pass, go bmand. Surpasser en crois- 
saqce, Ib out-grow, II vous surpasse de touts la 
tdte, He overtop* you by the whole head, * — 
[dtre ott dessus de quelqu’un, avoir I'avantage, 
«xceller]7b sm pass,exc^, excel, surmaunt,out- 
Aoirmt-go, outstrip, out-vie,foil, ellipse. II a&it 
des mervrilles anjuurd'hui, il s'est surpassd lui- 
mdine. He has ^formed wanders to-day, and 
hat out-done kima^, Surpawr en dclat. To 
aubfsatre, * Surpasser. les autres cn sdkner, 
an vertu, fitc. To excel -others in snenre, tnr 
toe, lire. 

SURPAYER fsm^id), surpejunt, surpayd; 
t». a. [payer tnip I'her] To ever-^y, pay too dear, 
gfive or pay loo much firr. Viais evez surpayd 
cette dtuife, Yim overpaid that stxtff. ia vouaai 
eurpayd, / paid you too much. 

SUi^EAU ^tpd), s.f, [t, de CUr. I’dpi- 
. dense] Epidertkis, cuticle, the upper skirt. 
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IS fvCMmnt d’Sedd* 

SWq rti ' cf, nehet. 

' BlilU'l/MfB' pitMiMi), $. m. (jd^ut db 
^ »WpHk|ilamb] JS^t^^cTMiidieufanfy, 
ik^t A g<h «tf .‘ Ce mnlr «t m nirptomb^ il 
' 'pmehit'^ TUr tiw2l it not perpmiiadar, it thpes, 
itjuh tut, dr bulgettut, it bougH. 

■ SURl^LOMBER (lurplo^), «. «. [ttra 
hon ds I’b-plostb] Tt slap*, jut out, Imlge t*U, 
bouge. Ce mar turelenibe, Tbit wall ^Mts. 

SURPLUE'ES, ajlj, f. pi. [te dit dee voiet 
det b^es ob n a plu]' id.^ ibe rain. 

SURPLUS (sarplii)('’t. m. ([ee*.qai rette] 
Overplus, rmfinder, swplus, surplusage, over- 
meoture. <le win quitte du turplut, / giot up 
the overplus to yon. - Vook dslf'pejmz le tarploi,' 
Vou tnuU pap me the sutptus, 

Av Suan.vs, cmj. (au rette,enfinlAfortover, 
Jurthermare, hsides. Jot the rest. De furplut. 
Over and a/iove, tnsuper. 

SURPOIDS (surpSt), s. m, [ce qui eet au 
deli du poids] Over-weight, overplus. 

SUKPRENANT (turprenan), -antb, ai^. v. 
[dtoniwnt, prodigieux, beui, eictraardiuailrel 
Sto'ptvth^, amasing, ■ wanderjuj., unheard efj, 
stupendous, tfnJbu^r, strange, umderous, miraere-i 
lows, ndmiralle, marvelkms. 

SUBPRENORB (lurprendre), larprenanty 
torprit; je surprendt) je surprlt; v. a. [preiufae 
tur le fait] To surprise, take M the ■ deed-deiug. 
Surprendre un voleur q«i cioehbte «n cofflnr, To 
surprise a thitf, as he is picking the lock of a 
trunk, ' — [prendre aii ddpmirvu] To take rm- 
auiares, fall upon unexpectedly, surprise, come 
upon, overtake. Surprendre une ville, To take a 
town by surprise. La nuit noua surprtt, Tbe 
nigfU overtook us ; fPe were bensghtei, Lo^ue 
la mort let turprit tout deux, fP'hen death over¬ 
took IhemboA. La plule me surprity I-was 
caught in the rain. Il a dtd aoRiria d’une ajm- 
plex'ie, He was taken with afteftpeplexy. — i 
[tromper, abuser] To deceive, etrcusHvgntj^over- ' 
reach, impose upon, be* too tuMHih/t fitfitrap, 
insnare, supervene, catch, tala in, trepan. Dt- 
iiez-vous de eet bomme, il Mfti aarptedSta, Do 
not trust that man, he'll over-rkach you. Sur- ' 
prendre la juaticje du Roi, Tb atnsse ihe Kiuf^s l 
etpaty, impose upon it. •» [obtetor ftawlnleuiie- 
ment} To get subreptitiously. II a anrpria sn. 
amildge. He has got aprivilege surreptOiously.' 
Snrpre^re la confiance, le tenet de quelqu’nn, 
7b get cunningly into the cotf^dence of one f to 
obtain his secret saureptitimUy. Surprendre 
det lettres [lee intereepter] To intercept tellers 
— [dtonner] 7b astamA, Vnutsr, rsune, sttr- 
ptixe. Cette nouvelle m*a extr^memeat ear' 
prif, That newt greatly sutprhted me. 

SURPRIS, -lea (eurpri, -prize), pert. qfSnt -1 
prendre, surprised, aghast, attoreuhed, dfc. Je 
fu Uen aurpris da me voir [en me vojfam) aiini 
trabi, J was greatly, surprised to see myself thus 
betrayed. Il fat toot a*im coopearpria de la 
mort, He woe tudderdy snaUhtd away by death. 


J’aidldbienevi^ de «k'liaH>etae, 7 have bebs 
very mtteh astestithei at hH'ioldnett. 4a a^ 
■tn]^ q*a voul I'ejex tnmvd en ai minvaia dud, 
latnswrgrualyeufouHdhtmin tobadacondi- 
Hm. JleBemuapneeniprie de eeqn’epjouidhui 
tint de gene en venlent ea Fepe, J fliR not 
turprieed that to many peejde are now against 
the Tepe. 

SURPRISE (Anprize), t. f. [eetlon per 
lequelle on enrprend] Surprise, mrprtsing, com¬ 
ing upon unawares, En eiirpriee. In surprise. 
— [dtonnement, tdmiretion, troubie, latiitte- 
ment] Surprise, cmaument, carutemation, maze, 
astonishment, wonder, stare. — [mdpr^, er- 
rettr] Mistake; oversight. — [tromperie, super- 
cherie3’ Deceit, fattaty, fraud, captiarrsness, cir- 
cwmvetdim, uareptian. Se gardrr dee turprieea. 
To ke^ onee^mm being cheated, abused or im¬ 
posed upon, Feut-dtre setira-t-il an jour let 
tarprieeicnntinuelleequ’on fidt I ton dquitd, He 
may be made one day sensible how his equity hath 
been constantly abused. ■— [t. d'Horlogerie; (nice 
mobile eooe le lime^ondet quartsd’une rdpdtition, 
pour I'empdeber de mdcompter] Wammg pece. 

SURREY (aettrS), s. m. Qnrovince d’Angle- 
tecr^ Sttrry. 

\ SURSANNS',-a'e ^arBEnd),<»$'. [aurannd, 

' t. de Prer.] Superannuated, grown out of date. 

SURSAUT (aursd), t. m. [surprise, dinotion, 
violence] Surprue, start. S'dveiller en tursaut, 
7b start otuqf one's sleep. 

tat SoaeAUT, adv. [siibiieraenrj Startingly. 

SURSE'ANCE, s.f. [grice, tnmc, ddlai, 
sursii] Demurrer, pause, a slop put to the pro. 
‘eeedrngs, Atrbt de lursdanre, Lei ires ile siirtd- 
iince, Supersmlees, a rtrit to slop the proceedtrtgs, 
letters of respite, Stindance d‘execution,' Re¬ 
prieve, tewite. 

SURSEMER, autKmant. stirtemd; v. a. 
[semer ear ce qui e«t ddjb temd] To sow over 
again. 

SURSE01R(aarciitr), sursojrant (sunbciaD), 
sunia (turai] ; je atuaeoia (sursbd); je sursia; v, 
a. din. [anspendee, diffdrer, retarder, remettre, 
(Continuer, interromprej ne se Hit que des pro- 
eddorea] To supersede, suspend, put off, demur, 
rornperehdinate, stop. Surseoir toutrs let affairra, 
7b suspend all business. Surseoir la ddlibdra- 
tion. To put off the dtdXberatum. Surseoir ie 
jngement, av jv^ement d’une affaire. To put off 
Ihe judgement of a cause, Suieeoir le supplice 
d’nn criminel. To nprirve a malefiutor. 

SURSEUIL (ftiraettigle), s. m. [le haut 
d’une pone] Heed-piece of a door. 

SUltSIS [surat), t. »n. [t. de Peleis ; ddiu] 
Demurrer, Moy, reprieve, romperendmatitm. 

SURSOLIDE. s. ffl. [t. d’Algibre j la qua- 
tribae nuisaance d’nn nombre^urtoitd. 

SUOTAUK (auitd), a. m. [saruxe,' tur- 
chtige] Over-assessment. Pia'nler en turtaux. To 
eaamlaintf being over-assessed, appeal. 

SURTAXER (aurtXksd), aurtaxant, anrtaxd ; 
V. a. [taxer tnip mot] 7b ober-rate, over-assess. 
II ae pbdnt qu’aii la lurtaxd. He complains to 
have been over-rated. 

SURTONDRE, v. a. [aurtondte le bine, en 

coupet 
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colqtcr 1m extrtoltrfi 1 m (idm n«M dels 
liMrlTbeM. 

SUR-TOUT (•iir>tm)i «db< fpriadfaliim«itl 
Oter «tt, tiSotw M, alme any ^Ungt otove m 
Mngt, espeeialiy, rM^y, vuMtyt fnmarity, 

'Somoar,«. tii.fcMa(tue, radii^9tte]StortaH(t 
gnat foot, an up^ raal, nUagmoaty raawelauTtj 
mer-atl. —■ [petite cheneite fuit Iq^e, en 
forme de grande mwtn«Q ‘Clhai~emrt. •—'[grande 
piice df va'iKielle, qn'on pUee en ittHicu del 
grandes titdei] •EpargOlt. 

SI)RV£^CU,par(. o/'Survine, 5iirowed. 

SURV£ILLANT (itiraS^lan), -Atm, «. m. 
iff. [qui Buiveille t prdpoUi, geidten] Inspnior, 
mertmker, ooerseer, walduft. litpenOltHiant, 
supenisar ; Warden {among fiee MaiOla). 

SURVEILLE (ettrvSigle), »./. [le jour 
d’avant le veille] ThedUy eve. 

surveille de Noel>T%e day befit^'aJhrialnuas. 

SURVEILLf^ (siirvt>tgld), «urveiU«ni, 8U^• 
veilld; V. n. [prendre girde k quelque choec] 
Toinspett, overlook, oversee, have>an eye or ra- 
spetlion upon, watch, superintend, preei^. Sur- 
veiller quelqu'un. To watch, overlebXf tamebody, 
Survetlle h tout ce qui le ptaae. Keep a watchful 
eye over every thing that passes. * Surveiller 
Ics rootuni. To watch the morels. 

SURVENANCE, s.f. [t. de Jurtipr. eniede 
imprdvue] Coming in unexpectedly. 

SURVENANT (lurvenan), -ante, «<§. v. 
mist, [qui survient] That tomes W'hy ehanex, a 
chance-guest. II y a place pour iM aurvenaiia. 
There is rotm/ar the chance-comers. 

SURVENDRE (sfirvaadre), survendant, aur- 
vendu : je survends (aurvan), je lurtrendk; v.a. 
fvendrc crop rhcr, lurfainQ Taexaet, over-rate, 
sell loo dear, oversell, outsell. Vous me l*av«r. 
survendu, You sold it too dear to me.' Tout a 
M survendu & crt inveature. Every thing was 
sold too dear at that auetlan. ■ ' 

SURVENIR rnurvcnir), aurveiiMt, lurtemi; 
je surviens (surviain), survenel, tU tutvieii- 
nent (aiirviene) ; je survina (auryain}, jd. aur- 
viendrai (survlaindrd); qua Ipratenne, noue 
mirvenions, ils surviennen^ ; ‘V. n. [arfiver ino- 
piiidment, surprendrej To come, tome upon, oa 
tome tn unlotdeed for at unexpected, to befall or ' 
happen unexpectedly, arise, fall out, intervene. 
Survenir aoudainement. To pap in. II eat aur- 
venu lorsqu'on dtedt 4 table, He dropped its as 
they were sit&Hg at tabff, II hd eat survenu une 
maledie, A disease is come upon him. It in*Mt 
aurvetiu un (Ucheux accident, A sad accident has 
btfaUen me. S’il survient quelque enqjrtehe- 
nient. If any obstacle comes in tlte way. Si la 
fitvre aurveuoit 14-dessua, If the fever should 
come in the interim, S'il survient la moindre 
accident, e’est nnjhomme mort, If the least ac¬ 
cident happens hehtm dead man. 

SURVENTE (aorvante), s.f. [veiiite 4 un 
iwia exreaaif] OcerHYile, an excasive rate, sd- 
ling extxaoaganUy dear. 

SURVENTER (survantd), v, n. [t. de Mar. 
aouffler trop fort, en parlant du vent] 7o aver- 
bhttv or to blow a storm., 

SURVENU, -DE, part, Survenir, Come in 


vnlookedfir, 4rc. La Roi dtant aurvemi, lb ae 
rdconeilikem, The KSng heppening to come in, 
they were reconciled. 'A la santd dra aurvenans 
<t4rs aarmntu, Herdta health Wall theehame- 
guadt came or to come, 

SURViTlR, aurvdttnt, aurvdiu; «, g. '[t. 
de Sactialie i nwttre tn vteement par desaw un 
autre] 7b pM on dotkes over others. 

SuRVUDER (atmddd), v. a. [ddwmplir] 7b 
Ughlm a sKssel or sack, I4at is toofuU. 

SURVIE, s.f. [t. de Plm. drat deeelui qui 
aurvii] Surviuorsk^i out-Eoh^, suttnmmre. 
En CM de survici In case tf sttridvorshi^ 
Droit de survie, Starvivor^iA's r^ht. 

SURVIVANCE, s.f. jracul^ de ancedder 
4 un hnmme dans la chaige aipr4a at thort] 
'Reversion, mmtivorsMp. 

SURViVANCIEK (aurvivancid), $. m. [qui 
a ta aurvlvanre -^ttne charge; co^juteur, lue- 
Msaeur ddaign^ % who has got a reversion. 

SURVIVANT (aurvivan),-ANTE,». m. 4'y- 
[qui aurvit 4 un autre] Survivor, the longn 
aver, out-liver, over-liver. 

SURVIVRE, anrvivant, aurvdai.t je survis. 
je' lurvdcuf; v. n. [demeurer en vie apr4a une 
autre peraonne] To survive, aut-libe, over-lh'c. 
Survivre 4 ton p4re, Survivre aon p4re (aiyle 
de Palaif), 7b survive or oul-tive one’s father. 
'* Survivae 4 aon honneur, 4 m libertd, Tbout- 
live onds honour, Ulxrty. Survivre 4 sob- 
mdme, Se survivre 4 soi-indme, To lose one’-. 
natunUfarulties. 

SUS (suce),pi^. [aur, deasus, au-deastia, par 
deasus] Ilpon. Cbnrir aua 4 quelqu'un. To fall 
upon. Le tiers en aua, Le quart en aua, Tht 
third or fnirth part toiag added to the whole. 

SUS, part. iM. [pour exhorter, exciter] 
Come on, cheer up. Sus, nies amis, aua done, 
levex-vous. Up and rise or get up, my friends. 

Sus (auce), s. m. [myatiine uii prov. d'Afrique 
dans let Aa'ta Hu Roi He Maroc] Sus, 

SU8AIN, V. SuaiN. 

SUS-BEC, s. m. [t. de Fauconnerie; rhume 
chaud &atil||| qui fait mourir beaucoiip d’oiaeaux] 
A diseaef dMbng hoicks. 

SUSCSITIBILITE', s^'- [aensibilitd] De- 
Rcary, ttriiahildy, touf-hiuess. 

SU^K^EFTIBLE (attaceptible), adj. [ca¬ 
pable da recevtdr en aui; atqet, habile, propre; 
aenaibte, qnl aVdfonse ailment] Susceptible, 
sOseepttoe, capable ef admitting, delicate, ^ 
touchy, takhtg offence easily. Susceptible de 
^dinetion, RtpungU'le. II y a un tour 4 donner 
4 tout, mdme dux chosea qui en paruissent les 
ntoinsmac^lblM, There is a turn to le given 
to any thing, fho’ it seems ever so little capable 
if it. *11 n'Mt pas auacept tbie de tendreate. 
He is not maeepUble or eq^'/e of h-ndes .ess, 
* PrapMition, ijassage susceptible de plutieurs 
sens, A proposition or passage that can admit of 
different meaning^, Elle eat tnp anacepUbte, 
She takes tffence it trifles too easily. 

SUSCEWION (aiiscepclon), s.f. [I’actloo 
. de prendre les ordrea saerds] 7'Ae susc^tion of, 
the taking up, or going Vila holy orderr. 

SUSCITATION (ausoitftcloii^, t.f, [suggM- 

tion. 
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tlon, iiisti^tion3 lastigalion, motion, persua- 
sum, sf^citatim, suscitaiion. 

SUSCITER (nitcM), auscitant, ausriK!, 
«. A. [laire parc^tte; prodiiirc, mettre cn avant, 
pouaaer, mnuvoir, animer$ fairc nattre pour 
nuire] 7b ratse, raise tip, create. IJieu a sus- 
dttf dca Prophtiea, God raised up Prophets. 
Suariter lignM & son fi'^re (phrase cle rEcriiure), 
7b raise up seed to mu?s Irother. Susciter <iet 
ennemis, To raise enemies. Susciter He md- 
chantea affaires, To create IrouHe. II les a 
sttscitHa cnntre Ini, He has raised them against 
him. Susciter Hes obstacles, Hrs protla, une 
qnerelle, Hes affaires, 7b raise obstacles, law., 
suits, ifuarre/, To bring affairs, to quit his hold. 

SlISCRfPTION (siukripcion), .s.f. [H'une 
lettre] Superscription, direction, address. 

SUSDiT (siisdi),-tTE, adj. [t. He Pratiijuc; 
ci'Hevant mentionn^] yfforesdid, said. 

SUSE (B«y.e), ..t./. [ancienne & forte ville 
d'ltalie dans le HicHinonl] Susa. 

SUSERRK (su/cre), ou Siserrk, s. J". 
[gross* grive He pii] Shrite, the missel-bird. 

SUSlN (siir.ain), s.m. [t. He Marine; pont 
brisd; gaillarH] Quarter-deck. 

SUSPECT!', -ECTC .(siispok, -pekte), adj. 
[dotiteux, dquivoque; Hangereux, ineertaiiij 
Suspect, suspected, suspicious, mistrusted, ques- 
tiimaNe, suspertful. Conirat snspoet, A sus¬ 
picious eonlract. II eat suspect He trahison, He 
is suspected of treason. C'cat «n homme aus- 
jiect. He is suspected. Cchr m'eat auspeet, / 
dmtbt of that, l^eur silence eat fort suspeft, I 
am jealous of their silaue. 

SUSPEtfl’ER (silspi-kn^, auspectatit, $u- 
spretd j r. a. [suup9onncr] To stuqierf. On Ic 
suspertoit de fruuHe & d'artificc. He teas sus- 
petted of frond atul artifice. On le suspcctuit 
d'etre en correspoiiHance sccrette arcc rcnncnii. 
He was suspect^ qf carrying on a secret torre- 
spondenre with the enemy. 

bUSPENDRE (Bfis}xindre), snspenHant, 
suapendu; j« suspends (aua|mn), j« suspendis; 
V. a. [aitacher par en haut, aotil|iiltir en I'air3 
To hang, hang up, suspend. Soapendre des 
liisircs, 7b hang upjhrcmetted candiai^ksi * —• 
[snrscuir, Hiffdrrr, dispoatinMer; atidtrr, re- 
anettre, retarder; cesser, int e rtoinpre] -Tb sus- 
jumd,. supersede, stop, put tff, dtloy. Sns- 
pencire son travail. To lay astde one's work, 
.Sus|>enHez toua vos grands ouvrages. Put a stop 
to all your grand toorks. Suspendre son page- 
snciit sur quelqne cboses (ne nen ddbiderj. To 
suspend one's Judgment conreming something. 
Suspendre un Pr£tre de ses fonetions (Pinterdlre 
pour un temps), To suspend a priestor minister. 

SUSFENOU (sOspanduj.-ue, part, tf Sa- 
spendre. Hung up, suspense, peaduhms, pen- 
site, impendent, suspensory. * Iftn nudea lont 
auspendues en Pair, Clouds sere floating in the 
ear. * Lea c^rps ediestes sont sttspendna sur 
noaidtea, Thetdestial bodietare‘tu^ededoner 
our heads. * Les trtwpea ant ; strtpemia lent 
marehe. The troops hove put off ihetr ntareh,< 
Les janlina sutpendus de ImjloDe, Gardens m 
Itrracn at Balpian. 


SUSPENS (siispan), adj. (interdit de sea 
fonetions] Suspended. Un Prdre auspens, A 
Priest or Minuter suspended. 

P.N SosFENS, ado. [dans le Houle, I’indd- 
cisioii; iiicertain, inddicrmind, irrdsolu] In 
suspense, at bay, in a quandary. Etre en 
suspens. To be in suspence, to be unrertain, to 
doubt. L’nffaire est Henicurde en suspens. The 
business is left iu suspense or undecided, the 
■bitsiiwss is still depending. 

SUSPENSE (siispanse), s. J. [d’un eccld- 
siastique, interdiction, interdit, suspensinn'| 
Suspense, susiiension. Pendant sa suspense, 
H'hilst he is suspended. 

SUSPENSIF {snspaiislf),-ivE, adj. [quj 
suspend] Suspending, delaying, suspensive. 

SUSPENSION (siispanclon), s. f. [sursd- 
ance, cessatioii d’opdration; tr^ve, ddlai, iii- 
teiTiiption] Sustention, inirmiplvm, suspetul- 
ing, respiting, prudutosity, hesitation, eessution. 
Stikpensioti d'armes, A susprnsivii of arms, a 
truce. — [figure de Uhdtoriqne, qui coitsisU' 
ii tenir les atidilr.ttrs en sitspetis] Suspension. 

SfiSPENSOIRK (susjtansiKtre). s. m. [t. cii 
Ulirurgic; sorte de bandage] Hag, bandage, 
truss. 

SUSPENTESCsSapantc), fpl. ft.de Ms- 
rine] The main andfare tack le pendents. 

SUSPICION (stijiiiion), s.f. [t.de Pratique; 
soup^on; ddfiance, tndfianre, doute] Suspi¬ 
cion, suspentory. § IN entrerent en grande su.s- 
pirion. They came to a great suction. Avoir, 
|)onner stts)>iri(in, Tohaie, to raise a suspicion. 

.SUS-PIEI) (w'l-pid;, s. »i. [courroic large 
aitachi^e » l’dj)MPon]-C//)pcr-/«'a//icr. 

. SUSSEX (auosFkcc', ». f. [province ma¬ 
ritime d’Angleterrc] Sussex. 

’SUSTI’EN'rATlON •stisteniScion), s.f. [ac¬ 
tion de siistenter] Sustcntatvoi, sustenance. 

SUSTENTER (attstanid), sustentant, sus- 
icmd; w.'«. [entretenir la vie par le majen des 
aliroens, nouriir] To sustain, feed, keep, sup¬ 
port, maintain. 11 n'a pas de quoi se austenter. 
He has hot emngk to keep himself. 

SUTHERLAND (sftdJrlanedc), .r. m. [pro¬ 
vince ntaritime d'Ecosse] Suiherlmdshire. 

SUTURE, ■s.f. [t. d'Anatomie; jointure] 
Suture, seam, hes sutures du erfine. The su¬ 
tures if the-cranium, ijutnre coronate, lanib- 
dotde, sagittate, sqnainmeuse,_ sphdnoidale. 
Coronal, lanihdoidal, ^ sagittal^ sqvammaus, 
false or spurious, sphenoidal suture, — [t. de 
Clilrurgie; couture] Seam, suture; fibula 
{among the Ancients). Suture sanglatiie, 7%r 
hitiody siutine. SoOwe non aangknte, oh slsrhc. 
Dry suture. 

SUZ£RAIN,>aike (suzerain,•rene)^ adj. [f- 
de matiire fi&tdnle] Parammmt. Seigneur suze¬ 
rain, Dame suzemine, Lohtar Lady paritinount. 

SUZE^INETE' (auzerSnetd), s. /. The 
aualUy af the Lardparammsnt. 

SVELTE, adj. [t. de Peint. Idger, ddlid] 

Light, easy. Vne igure smite, .An easy fgure. 

SYBARITE (sib&rite), s. m. [habittiit de 
Sybarii, ville dTtalie. tos la Calabie; 
homme moa & effinund] Ihbarite. 

SYCO- 
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SYCOMOBE, s, m, [arbre qui • Im ieiiillet 
fort larges] Sycamart, sycanme-trtt. 

SYtX'lPHANTE (sikSPante), s. m, [trom- 
pevir, imposteur, meiiteur] Syinphant, 

tiYLLABE (!iUatM>), s. f. [son, simple ou 
compost, qui fait partie H’un mol] SyllaMt. 
Muiicsyllalie Til'unesyUabe), MonosyllaUe. Mot 
de quatre syilabes, QuadrisyHMe. D'un ('gal 
nombru de sylliilie-;, Parasyllatie, parasyl~ 
iaHcoi. 

SYLLABIQUE (siliibike), adj. [t.doGram. 
Gree; augment!' d'urie syllabe; qui a rapport 
aux syilabes] Hyllabick, syltabical. 

SYLLEFSE, a.J'. [6g. de tirammaire, par 
iaquelle le discuiirs sVcarte di'S r^les gramma- 
licates] SyUrpsis. 

SYLIXJGJSME (sll-l(ijisme)> *• m. [t. de 
Lo^pque; argument comjiosd de troia propo¬ 
sitions] SyUogism. Faire des sylli^smcs, 7b 
sylb^izc. 

SYUjOGISTIQUB (sil-lbjlstlke), fu^. [qui 
appanient au sylingisme] Syllof!iibick,—tal. 

SYLPHE (sIlfe),-iOB, s. [^nie ^mentaiie 
de I’air ; esprit follet, iiitini isrfadet] Sylph. 

SYLVAtN, s. m. [Mythol. Dicu des bois & 
des foists] Sybmntts. 

SYLVIA, Rhea Sylvia, ou Ilia, s, f. 
[Mythol. fille de Namitut roi d’Albe, une dn 
Vesisdes] J^hria, Rhea Syli>ia, or Ilia. 

SYLVIB, *. f. [nom donnd ft qbelques 
espftccs d* Anemones] Anemanaides. 

SYMBOLB (suiibSle), m. [emblftme, al- 
l^orie, type, reprdsentatkMi] SymJM, lyptf 
sign, btken, badge, recogmsame, emblem. {JM 
cliien est le symixile de la fiddlitd, A dog is "Vu 
symbol of Jddity. La palme fc lea lanriers 
sunt les symboles de la vietoire. Palm, emd lots- 
rets are the symbols of victory, — [formulaire 
qui contient les priiicipauat articles de la foi] 
Creed, symbol. 

SYMBOLIQUE (laiabWIke), at^. [embld- 
matM|ae, alldgorique, Bguiatif] ^ydiobtal, 
iypi.cat, hieroglyphick, Meroglyphuitf reptv 
tentative. 

SYMBOLISBR (symbbliad), t>. n. [t. di> 
dactiquej avoir du rapport, cadrcr, CDuvenir, 
aympaihiser] 7b symbolise, concur. 

SYME'TRIE (slmdtrie), s. f. [proportion, 
disposition rdguliftre, arrangement avec oidre 
& ^aiitd] Symmetry, harnumy, propwtim, 
orderliness. 

SYMETRIQUE (simdtrike), a^. [quiade 
la symdtrie] Symmetriad. 

SVM£'TOlQUEM£NT(sItndtrikeinan}, ado. 
[avec aymdtrie] fP'ith symmetry. 

SYMETRISER (stmdtriz^), t>. n. [faire 
symdtrie] 2b be or stand in symmetry, to have 
parts adimted to each other. 

SYMPATHIE (sainpiltie), s, f, [corre* 
spondance de^ qualitdi j rapport d’humeurs, 
d'inclinations; coiivenatice, eonfomiitd] 
pathy, fAbm-fielmg, uniformity. II y a une 
^nde aympathie entre eux, They sympaUiiu 
very much. Poudre de aympathie, Au’drr of 
sympaJtky, at sympathetic powder. Etscto de 
•yngattue, Sympujftctitkink. 


SYMPATHIQUE (taiii|mtike), ai^. [ane- 
logur, conforme] sympatlutick,~etical. 

SYMPATHISER (sainpiUUtSj, », n. [avoir 
de la aympathie; convenir, s'accorder, ae rsp- 
portcr, conuHtiir] 7b sympuihite. 

SYMPHONIE (sainfSiiie), t. /. [concert 
d’instrumeiis de musique fh de vuia; liarmonie, 
accords agn'iibles] Symphony, concert, mttsuk. 

SYMPHONISTK [saliifbtiistc, [qui 

juue ou coinpuie des pieces pour des instrumetis 
de musique] Symphunht.pc^brmcr; lomposer. 

SYMPHYSE (sainfiac], i. f. [liaison de 
deux os ensemble, & eii particuiier d« ceux du 
bassin] Symphysis. 

SYMPOSIAQUE (sainpSallike), s. m, [tfia- 
logue des phili’supbes dans uii banquet] Sympo- 
siac, pkibisophical table talk. 

SYMPTOMATIQUE (sainpiondtike) a^. 
[t. didact. causdparquelque syinptnme] Symp- 
tomatick, symptomatical. 

SYMPTOME (sainptAme), s. m, [accident 
qui arrive dans une inaladic, sigiie, marque, 
indice] Symptom, ittdicalion, accident, sign, 
effect. * Ces murmurcs dioient le symptome de 
la rdvolte. These murmurs were the symptoms oj 
Uie rebellion. 

SYNAGOGUE (synagHgue), s. m, [lieu oh 
les Juifs font leuts assemble religieuses] Syna¬ 
gogue. Enterrer la synagogue avec bonneur, 
“V £l43rBRR£Ra 

SYNAL'EPHE (slniltcfe), s, m. [t. de Gram, 
rdunion de deux syilabes en une seulc dalis deux 
mots; romme quelqu'un pour quetque u»] 
Syrutlvpha. 

SYNALLAGMATIQUE, ac^. [comenant 
des engagemens hiutuels] Syttallagmalick. 

SYNARTHROSE fsIuHrtrdzc), s. f. [artL 
culalion sans muuvement] Synarthrosis. 

SYNAXAIRE (siimksftre), s. m. [vie des 
Saints, che* les Grecs] Life of Saints. 

SYNAXE (alnSkse), s. f. [assemblde oft 
Ton foitdit les Priftres en commun] Synaxis. ■ 

SYNjCEUsE (lalnccle), s. m, [eceldsiastitfue 
cpii ne ^tKHt ptnnt le Piuriarcbe de Conataiiti- 
uopte] Syneellus, the Patriarch’s eye. 

SYNCHONDROSE (sainkondrAzr), s. f. 
[syrndniae eanilsginrinc), Synehiindrosis. 

SyHCHRONB (sainchrdne), a^j, [simul- 
tandl SynchroSueat, contemporary, minthronous. 

SYNCHRONISME (sunkrSnisiue), s, m. 
[roucurmiee d’dvftnemeiis] Synchronism. 

SYNCHRONISTE (sainkrbnisre), adf. if 
t. m. [contemporain] Synchronist, contem¬ 
porary. • 

SYNCOPE (sainkfipe), s. f. [ddikillance, 

E iaon; fig. deCirain. reiraiichetacnc d'une 
, ou d'une syllalie, au milieu d’un mot] 
^fneope, fainting Jil, ddirium, a sioooit. 
Tmnbtr en syncope, 7b be seized unlh a fainting 
fit. [t. de Musique t note qui appartient ft 
la fin d’un temps, & au commencement d’un 
autre] Syncope, syncopation, syncopated^ vt 
driving ooie. 

SYNCOPER (sainkt^pd), o. a. [&ire une 
syncope en Musique] To syncopate, 
SYNCRETlSMjS: (siu&kidtisme), s. m. 

[rap* 
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fnpjprodiemeat dt sjttfane* ^ncre- 

tism, ctmmrehtimoHt 

SYNCREnnSTE (Minki^ue), s. m. Tphi- 
tose{d>e'mod^rd, qui cherche & coiicilicr deux 
<jpimons diffdrentes] Syruretist. 

SYNDE'R'J^E (Minddrdze), s. f. [rrmords 
de conscience I reproche sccretj A prick, re- 
morM, or sting of conscience. 

SYNDIC (saindik), s. m. [chai^d dcs affaiies 
d’un corps dont il cst nieiubre] Syndic, thg 
chi^ Ilf a curporalum. 

SYNDICAIj (saind'ik&l),-ALe, . [qui ap 
partieut au SyiidicJ Syndical. 

SYNUICAT [saliidik^^, m. [la fonction 
de Syndic] Syndicship, syniUl-ate. 

SYNDlQUER (saindikd), v. a. [censarcr; 
bl&iner, rcpreixlrc] To syndicate, coniroul, cri¬ 
ticise, censure, JmdJhtdt. 

SYNECDOQUE {singkdlike), s.f. [fiff.de 
Rhdt. qui fait entendre le plus en disant Ic 
inoins, ou le inoins cu disautle plus; Ex. 100 
ToiUs, pour 100 vaisscaux] Synecdoche. 

SYNE'R'KSK (sindrJ'/e), s. f. [reunion de 
deux syllalics en unc dans un indine mot, comma 
i'e»neK< jKmr cehemens] Synatresis. 

SYNK'VROSH (sindvrAscl. s.f. [t. d'Aitat. 
syinplitse liffaiiienicuse] Synnnirosis, 

SYNODAL (siiiiiddl), a^. [qui appartient 
au synode] Synodal, synodical, synodicle. As- 
si'niblde synodale. Synodal assend'ly. Statuis, 
ic^leuicus syiKKiaux, SynodUal statutes, regu¬ 
lations. 

SYNODALEMENT (slnildulcman). atlv. 
fen synnde] Symdirally, in a convocation. 

SYNODE (sinoilcj, s. f. [asscinldde de 
f'lirds, de Minisires, |xmr ce -qui regarde la 
Religion) Synod, convocation. 

.SYNOUIQIJE (slnudikc;, adj. [t. d'E'glise 

d'Astionumie] Synodick, synodical. Letires 
syniKliqucs, Synodical episUcs. Alouveinent 
.tynodique de la Luiie (dc|i>uis uiie nouvelle liiite 
;us({u’a Tauire), Syiuntical motion. M<^ sy- 
nudique (entredeux luiies consdcutlves). Synod- 
’cat month, lunation. 

SY NODUN, s. m. [poisaon de la mer Adxia- 
'ique] Synodon »r Cynodon. ‘ 

SVNODONTIDE, s.f. [pierre qui ae trouve 
dans la tdte du Synodon] Synodontidei. ■ 

SYNONYME, adj. s. m, [mot qui a la 
nif'ine signification qu’uii autre; de mfitne sent, 
Synonymous, synonyma, synonym. 

SYNONYMIE, s. f [re qui exprime la 
inline cliose (Ntr clifliiircus niuls] Synonymy. 

SYNOQUK, uuj. JSf s. f. (fi^e continue 
'..ms ipiloulilnncnt] Synoihus, anilivUafel-ris. 

SYNOVIALES, aJj.f. pi. [qui scrvcnik ad- 
iiater la synovie] Synovial. 

SYNOVIK, s. f. [t. de Mdd. liqueur mu- 
cilagincuse qui cst dans mutes les articulations 
mobiles, .'k sett k les lubrdfier] Synovy. 

SYNTAGME (salnti^me), s. m. [ordre, 
arraneement, dispiKitionJ Syritv^ma. 

SYNTAXE (sainidkse), s.f. [construction, 
liaison des mots & des phrases selon les rdgles 
de la Grammaire] Syntax, syiUaxis, construc¬ 
tion. 


SYNTH'ESE fsaimdze)* s. /. [t. de Phar- 
macie ; composition de m^esmens] Synthesis. 
— [(^dration de Chirurgie, rdunioii des Idvrrs 
d'une plaie] Synthesis. — [mdiluxle de com¬ 
position; est opixisd it anaUye] .Syntlieii.i. 

SY^THEllQUE fsaiutetike), iu(i. [qui 
appartient k la synthesej Synthetick,~tical. 

SYNTHETIQUEMENT (saimdUkeraan), 
adv. Synthetically. 

SYPHILIS (sifilicc), s, f. [nom dmind |Kir 
Fracastor, poliic lialien, ii la inuladie v('-ne- 
rieiiiie] Syphilis, lues venerea 

SYRACUSE, s.f. [ville deSicile] Syriiticsc, 

SYRENES fsirdiie), s.f.pi. [Myihol. nioir- 
sires matins, filles de rOceaii & d’Ainphilrite, 
qui aitiroient les passans par Icnr chant, pour Ic-i 
ddvorer] Syrens. 

SYKIE, S 0 URI.STAN, <iu Cham, .t.,/1 [gramle 
rdgion de la Turquie, cu Asie] Sj/rie or Sn- 
rislan. 

SYRINGA on Sehingat fserainga], -m. 
[arbrisscau printannier & odorii'drantj Syringa. 

SYRINGOTOJME (slraingtitdmej, m. 
[instrument de Chirurgie] Synagotoma. 

SYRINX fsirainks), s.f. [Mythol. nymplie 
d'Arcuidie, mdiamnrph. en roscauj Syrinx. 

SYKIOT (sirio),s. m. V. Guisettc. 

SYBOP, V. SiRoP. 

SYKTES (sirte), s.f. pi. [dcueils, assabie- 
ineiis, bancs de sable] Syitis, shifling sandi, 
yuteksands, shelves. 

SYSSAKCOSE (siiarkOzc), s.f. [t. d’Anat. 
sympliyse charnue] Sys-iorcosi.^. 

.SYSTALTIQUE, edj. [qui a la vertu ilc 
contincler, de rcsserrer] Systaltiik, 

SYSTE'MATIQUE, ut^j. [qui appartient a 
un systdmcj Syste.matiral. 

SYSTE’iM ATIQUEMENT {sjstdmaiike 
man), ado. [d'une maniCre systdmatiquej Sys¬ 
tematically. 

SYSTEME, s..m. ^assemblage de plusicurs 
principGS, sur lesquels on dtablil une opinion ; 
assemblage de coq>s, &c.] System, supposition, 
hypothesis, frame, Jidriik. Syst^nle nerveux, 
OK assemblage des iierfs, Nervous system. Lc 
systeiue plandiairr. Planetary system, solar sys ■ 
tern. * •— [prqjct, arrangeiiieiit] System, 
scheme, plan, project, l^e systeiue des alfiiircs 
de la Cour, The slate or posture of affairs at 
Court. Le systdme de la Politique, Le ^>yst^me 
des Finances,' du (iouvernement. The system o) 
politicks, of Pinatues, ifc. -— [ 1 . de JMusique; 
suite de plusieurs eonsonnancesj System, com¬ 
pass of a tune, compound interval. 

SYSTOLE, s.f. [t. d’.Anat. mouveraciit na¬ 
ture! >iu coeur, lorsqu’il se resserre; irst o|>- 
posd k Diastole, Systole. — [t. de Grain.] the 
skorlening of a long syllable. 

SYZIUIE, s. f. [t. d’Astron. le temps dt 
la liouvelle lune, & celui de la pleine lune. La 
lune est daiia iesay/igies, (cn ccAjonctiun ou 
en opposition), Syzygy, The moon is in the 
syzigies. 

SZEINAN, t. m. [cspicc d’Aniilopc! 
Saetnan. 
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T"' Callfd td hy the Frauh, has the same 
X y articulation as in Bttglish. xfuUowed 
ly i lefart a, e, Oi in the middle of tvords, has 
the hissing sound of s; asm action, patience ; j 
iut ti keeps its proper articulation, Ist, qfier x 1 
ands, <u in baitiuii, <li);estiuti, iniNtum s Silly, ! 
before nasal e, as in soutien, jpliens; adly, in j 
verts, as in chilnek nous dtiotis ; -ithly, in words ‘ 
ending in tie, tid, and tier, as partie, aiiiitid, j 
radiicr: except in miautie, inept ie, Dalinatie, | 
(lalatie, prophdtie, primatie, Aristm-ratte, and 
lome other Greek words, t, os well as h, is sup¬ 
pressed in asthine and aathmatique. Final t is 
pronounced tn these tcords only, brut, dot, exact, 
mat, fat, Est amd Quest, correct, direct, uii | 
tait, pact, rapt, rit, zdnit and zest. Il is pro- { 
nounrrd in sept atui huit, when alone, or at the I 
end cf a sentence, and tffure a umrd lepnning | 
with a vowel, as in sept ou huit, sept dcus,j’eii | 
ti sept, but not in stpt livres. 'J'his consonant 
hardly doubles but after a and o, as in aitaquer, 
hofto, sottc, and sometimes also after e, espe- 
. tally in diminutives ; as in cacheite, fillette, 

T is an allrevialion used only with these three 
capitals, S M. T. C. to signify Sa Majettd trds- 
Clirdtlenne. 

The or Trs, with merchants and book-keepers, 
ztnnds Jor iraite ar traites. 

X (td', t. m. [la viiigtidine lettre de {'Alpha¬ 
bet. N. n. Quand Ie temps d’uii verbe termind 
par une vnyellr, ett suivi intmddiatement des 
fironDins, d, elle, on, Ie ( enVe deux \irets $e 
met eiitre le verbe .St le pronom] T. Un grand 
r, A great T. Diiat-on? ffill they sayf 
Aiine-i-il ? Does he love f 

TA 'til), art. [potsesaif, fdniinin detoR]7/i^. 
Ta vie, Thy life. 

N. B. Devant une voyelle, on sacrifie le bon 
lent ^ reuphor.ie, &. Ton se tert du matculiii 
Ton; Kx.'fon audace, ton horreur. Thy auda¬ 
city, Ihy horror. 

TABAC (iSbit), s. m. [plante fort eonnoe, 
venue de rAindrique : on I’a aupcide Nicotiane, 
Petun, Herhe i la Reine; Herbe au Grand 
Pricur] Tobacco, nicotian. Garotte de labae, 
Hall of tPlmco. TabiC puant, Mundungus. 
Tabac en poiidrc, Tabac- rapd, Sniyff', rapee. 
Tabac d'Espagiie, Tabac d'HolIande, tSic. Spa- 
mih or Dutch snuff. Prcn lre du tabac, Totak-e 
snuff. Fumer du tabac, ou fuiiier. To smoke 
tobacco, or smoke a pipe. Tabac det Vosges 
'Arnica/, Arnica. 

TABACOS, s.m.pl. [Polyl; roseaux loni^ 
de trois pieds, plelns de tabac & autres planu s, 
que Ics nlexicains alluinent par un bout, A dont 
ils aspirciit la funide par I'autre, pour s’endor- 
niir] Tobacos, polylt. 

'rABAGIB (ttbi^ie), s.f. [lieu pour iumer] 
Smoking-house, tap-room, -f- a set of smokers. 

TABAGO, s. m. pie de I'Amdriquc septen* 
triooaie, Tuiie des Antilles] Tabago. 


TABAQUEQR (t^b^keSr), s. m. [papillon 
provenatit d’une chenille qui to nourrit sur les 
feutUes dll tabac] Tobaiui-biUterJiy. 

TABARIN itabhraiii), s. tn. [larccur qui 
reprdsente dans les places publiquet; batelcur, 
baladin, charlatan, npdratcu^ A Jack pudding, 
a merry-andrew. II iait le 'rtbarin (il fait ex- 
iraurdinairctuent Ie boufibnj. He is a true Jack 
pudding. 

TABARIN AGE, s.m. [boufibnnerie, farce, 
batelagej Buffimnery, siurrility. 

TABASGU, s. m. [pruv, de I'Aindrique sep- 
tentrionale dans la Nouv. EspagneJ Tabasco. 

TABATPERE (t&batidre), s.f. [(letite botte 
oil I’on nietdu tabac en puudrej Sniff-box. 

TABAXIR (t&b^xsirj, s. m. [sucre d<* Man- 
bou] Tabaxir, arundo tal-axifera, mgar-mam- 
bus. 

XABELLION, s. nt. [notaire, grefilei, 
garde-iune] Scrivrncr, twlary, scribe, 

'i'ABElXIONAGE, s. m. [exerclce, functioc 
dc taliellioii') The sirivener's business. 

I TABERNACLE, s. tn. [ouvrage fait en 
sortc de petit temple, Amis audessus dc la table 
de I'Auiel, pour y rciifcrincr Ic saint Ciboire; se 
dit aussi des tentesdes Israelites; dcMiieure, loge- 
' ment, t.-nn*, pavilion] Tabernacli, Le Taber- 
iitM-le du Seiniicur, ou seulemeiit Tabernacle 
fehez les Juifsj, The tal'critacle of the Lord. 
La {Site des Tabernacles, Seenopigia. * 
Tabernacles dternels (Ic Ciel, dans Ic Nouveau 
Testament), 7'Ae ci'c; lasting Tabemade.s. — [i. 
de Marine] V. ‘I'ekdei.et. 

TABIDE, adj. [t. de Mdd, irune niaigrrnt 
excessive, en consomptinn, Ac. foible, d^ilc, 
languistant, dtique] Tabid, wasted by disease, 
constenmtive. 

TABIFIQL'E, adj. [qui fait mourir de Ian- 
gueur] TaJffying, consumptxoe. 

TA8IS (^bi], s. m. [sonc de gros taffetas 
ondd] Tabfy. 

TABISER (tabi/.j], labisant, taltisd; v. a, 
[rendre une dtoilc oiidde com me le labis; ca- 
j lendrcr, litter,ondcr] 7b make talby-like, to 
tabby. Rubin tabisd, Ribbon talby-like. 

TABLATURE, s. /. rsi'raiicciiirnt dc. p’u- 
sieurs lettret ou marques sur des lignes, pour 
iiuirquer le chant ceux qui rbr.> tent, ou qu, 
juuent des iiittrumens; coiinui.Siiiirc gi'nAalc, 
marcbe, embarras] Tbf.'utitrc. |j* Dnniier d<* la 
lablatiire k q'uelqu'un stir qnclquc eliOs.> ifitri.- 
plus habile que lui en ccla:. To putzdcvitf, tu t- 
plus him. II* Bonner de la tablaiure it qiiclqu'- 
un (hii donner dc rotnhairas), To at out Wot k 
for one, f reale him trouble. 

TABLE, s.f. [meubic trtis-eoimu qui sert ii 
divers usages] Table, board. Table a joucr, A 
card-table. Tabic a manger, A dining-lable. 
Table lie buffet, .Side-board. Table de nuit, 
Bed-side icdle. Table de cv.is'me, A dresset. 

ri» ti:e 
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mettn I triilet 7b sit at taUe. Se lever, Sortir 
de table, 7b riufrom taUe. ■* Mettre quelqu’* 
an totu la table (I'eanWrer), To knock oiuup, 
make hint drunk. Tenir table, TenSr table 
Ottverte, 7b keep an open laHe, or an open house. 
Tbnir tabfe (demeurer long-iemps il table), 7b 
tU hntg at tatle. Tenir bonne table, 7b kem a 
good laUe, or a good house. Hetrancher, Re¬ 
former n table, 7b retrmck one's table expenses. 
Rompre aa table (ceaser de tenir table), To leave 
o^kequng a taUe. Donner aa table i quelqu'nn 
(le nourrir). To give one's table. Un de aea amis 
lui doiine aa table. One ff his friends nuikes him 
Sable teilh him. La premiere table (celle ties 
maitiea). The first table. La aecond'e table. The 
hmtsdceeper's table. La table dn commuA (det 
valets). The. servant’s table. Manger it t^le 
d’hdte, Tb eat at an or^iary. Tables, chez le 
Boi (ublea serviea rigldment, o& certains offici* 
eis ont droit de manger, ou cetnc qniont bouche 
ii conr). Tables. Lea Chevaliers de ia table 
ronde (chevaliers qui prenoieiit ce title d’une 
table ronde, imagin^e pur le roi Arthur en MC, 
atttour de laquelle ila s'asscyoicnt, pour dviter 
toute pidadaiicc), Knights of the rmmd table, || 
Courir lea tables, Pkjuer lea tables (faire le 
mdtier de jiaraslte). To go about for a dinner. 
La Sainte Table (I’autcl, tc li^rdmcut, la 
Communion), The HolytTable, the Sacrament, 
the LordCs Supper, — (lanie on plaque de md- 
tal, morceau de pierre, ou de marbie, plat &' 
uni, aur quol on pent dcrirc, graver, peindre, 
&c.] Table, tablet. Lea tables de Moysc, IjSs 
tables dc la Loi, The tal'les of Moses’s Une. l^s 
lots des douzc tables. The laws of the tirelve 
taMes. Table rase, Table d’attciitc, A plate of 
metal, a smooth fiat stone or board (to en- 
grave something upon). • f,”est une tabl^e rase, 
oh Ton gravera tout ee que Ton voudra fse dit 
d’un jeune enfant qui n’a re^n encore aucuue 
instruction qui ait fait impression snr lui), ‘Tis 
a white paper, where you may write what you 
please. — [index pour trouver Ics matihres ou 
les mots qui soni dans un livre;' catalt^pie, rd- 
pertoire] Index, syUabus, the contents (qf a 
look), the table (of the contents). Tables des 
matihfes, des chspitres. The contents, table of 
the contents. — [feuille, planche, sur laquelle 
des matihres historiqnes, &c. sont rdduites ind- 
thodiquement, alin qu’on les puisse voir d*uii 
mdme coup d’oeil] Table, a synopsis. Table gd- 
ndalogique, chronologiqoc. See. Genealogical 
or chronological tal-le. Tables astronomiques 
(qui rontiennent le calcnl du m«uvemeiit des 
astres). Astronomical tables. Table Isiaqne (re- 
prdscutant des mystires d’lsisl, Isiac table. 
Table Pythagorique ou de multiplicatiun, Mvl- 
tipHeation table, or Talk of Pythagoras. , Table 
des Sinus, Tangentes, & Sdoaiiics, Table of 
■nnes, tangents, and secants, Ingarithmick canon. 
Tables Loxodromiques (qui font voir la diffd- 
tence de longitude, & la quantitdde chemin 
d’un vaisseau sous tout air de vent), Loxodromic 
tables. —> Pa paitie aupdrieure decertai»s in- 
attumens de muaique, sur laquelle les cordes son 
tendues] ToUe, board. Table de clavcciii. The 


IdlAe of an harpsichord. Table de basso de viote. 
The bocard qf bass-viol. Table de Luth, de 
viole, 8cc. Belly. Tabled’harKonie (surlaquelle 
sont tendues les cordcs d'un clavedn), Sound- 
Itoard. —■ [t- d’Anatomie; les deux lames 
osseusea qui composent le craine] Tables, ta- 
llature. (le devant de la pmtriiic), The upper 
part qf the breast-hone, — [pain de Savon de 
3 ponces d’dpatsseur sur un pied & dcnii dr 
longueur] Cake-bar. — [trrnie doni on se seri 
en |iarlsnt de pierreries] Table, piainant eu 
table. Table de rubis, A taMe-diathond or rul'y. 
—— d'une enclume [la superficifqui est couverte 
d’une lame d’acier] Steel cap of an anvil. Table 
h moutn [t. de Chandelier; cadre oh Ton ar¬ 
range dans dc petits trous les moulcs de chan- 
dellc] Mould-framr. — pi. [au Trieuac, 
dsmes ; les pl^ees plates & rondos avec lesquelles 
on joue i ce jeu). Men, Toutes t soles, 
[sorte de jcu qui se joue dans un trictrac] Tables. 
II joue heaucoup iiiieux a toutes tables qu’au 
trictrar. He plays a great deal better at tables 
than at back-gammon. 

TsDt.e be Makure [la Coun^iablie, I’A- 
mirailtd, line Juridiction des I'iaux & Forits] 
The Marble-tolie. 

TABLEAU, -i.Aux (iSblo, -bid), a. m. 
[ouvraae de peinltirc, ordinairement sur dc la 
toile] Pierre. *— [la r<.pri*scittation naturclle 
& vivc d’une chose, soil pir dcrit, soil de vivo 
roix ; portrait, image, deseviptUm] Description, 
representation, picture, drsaiHng piere, Le 
tsblia'i cli's gurrrrs tivilos, The pUture of the 
cieilwars. L<; tableau dc la vie iiumaine, des 
vices, des vertus, &.c. The df'.iriptinn of the 
human iife> of the rices, Virtues, • Unr 

ombre au tableau (It^ger di'laiu qui fait ni-eux 
sentir Ics bratuds d’un rut rage, ou Ics hoiiiir- 
qualitds d’ufie prrsonne), A shadow in the pic¬ 
ture, —— [l. dc Morinci tcusson; I ace, sr^i^rc 
dcla jjouped’un vaisscau] SiUtihean. —[table 
lies noms, des nicnibres d’une compagt.ic; in- 
ilex, idpmoire; catal<<gtie, lisir, rAlr, irgitrc, 
dist, lilvcntaire, dt'itombrcmtur] Table, list, 
catalogue, Sfc. 

I TABLER (ftiblti;, tablarit, labl^; f. Ji. 
[arranger Ics tables du trittrsc suiiaiit Its points 
qu'oii a amends; .fig. disposer, ranker, easer ; 
statucr, se Her, sc fonder, dtablirj To st t tiouTt, 
ot table erne’s men (at Tables). •Vous pouvez 
tabler ILdessus, (compter, Giire loud;, i'uu 
may depend upon it. J — [icnir tati!>', se 
rdgder] 7'o feast, eat sumptuously, inake. 
■merry. 

TABLETIER, (lUblcttd, -ti^rr), s. m. 
Hf f. [qui fait, qui vend, des otivrages d’ivoire, 
d’^hne, &c.] A taymem or woman, catie-maii, 
a tabinet-makcr, ll cst mail re tablcticr, fis 
keeps a toy-shop, 

TABLETTE (i&blctc);*,/■. [planche posdede 
raaiii^i e a mettre quelquc chose dcssus] Shelf, ta¬ 
ble. Les tableires d’uhc liibliotli^ue, The. shdviis 
qf a book-case. — [planche dcbols pi^rc dc luar- 
bre, Ike. {)osde h plat sur Ic ebambranie d’une 
cheminde, sur I’appui d’une fendtre] Shelf, rill, 
tablil, la tablette de cettc chtminde n’cst pas 

asscz 
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•net The shelf of that chimney is not 

froad enough. ~ [pirrrr,'orilinurem^iit (ilate, 
jwur terminer les iiiurs d’appui ] Coping. ~ 
J]i. dc (Joustnicteur He Navire 5 sorte H’Hchelle] 
7%c rising slajf. — [eompd&hioit He sucre & 
<lc dro^iies, r^duitc cn forme plate] Lozenge, 
cake. Tablet(e de chnculat, cake of choco¬ 
late. — jd. [tViiillcs d’ivoire, the. attaelidcs 
ensemble, & (|u'ou pone dans la pochr, pour 
dvrirc dessus avec uii crayon, cm uiie aiguille ^ 
soMvenii'; agenda, porte-fVu'illeJ Tahle-cooh, 
pjckellouk, metmntindum, trfr-huik. 

()tc/. cela dr dessU'VOS lablectcs, Uayer vela dc 
vus tabicttrs. Don’t depend M/aai that, -f- V<ius 
^tes stir im*s tableiios (sr dil par man^^rl• de 
menace), 1 hare yon in myl-ooks; I rnncmhr 

■>l07t. 

'I'ABLE'JTERIE (tribleicrie), ,s-. f. fmdtier 
5<i ouvragts du Tabletier] Toys, the toyman's 
i'usiness, dealing in toys. 

J TAJfLIKil (liiblid), s. m. [echi<iuirr, da- 
tnicr, Hic. rliaeune ilcs Mix parties d’un trictrac] 
A hmrd for ches.t or draughts, a chess-tnard, a 
draught-hoard. — fpiei-e de toilc, dc cuir, de 
soic, Jac. qu’oii met devant snij .djn'on. 'Inblicr 
• le timlatlc, Banjur. — [oriicinrnl sculptd stir 
(a lius- d’uii pied>-stalj Taunct. — fdtabU d*ar- 
lisaiij Stull, 'riiblier d’uiie ]ircssc & drap, Pres- 
.oig-hoard. Tablli r des viiiles ft. de ftlariiie] 
I'aNing tin the middle if a hip-sail.) 

’rABTd>lN (taiiUiaiii], s. m. [plate-forme 
pour uii battci'ii: tic canons] Platform if plunks. 

TABOR, s. m. [ville it muntagne d« Bo- 
lii'me] Talsir. 

TABOURET (tiiboiirc.i, s. m. f|K-tii sldge 
.aus bras ni dossier] Stool. Avoir Ic tabouret 
f-ooir droit dc s’assetnr cii pT<'sciiee du Roi, de 
ia Reinc), To have a right of sitting down in the 
k'lng’s or (Ju. en's presence. — ou Mallettc a 
berger, lilt Bourse a jiastcur, [pi-ante inddici- 
nalej liurot pasloris, Shcphmfs ponth. 

'i’ABOURIN [lahoilraiii;, s. m. [i^deMa- 
linc ; couverte de I’isoscdlc dcjirouc] Fore-castU 
■f a gfille /. 

tAbriscan , on MASAN'ur.RaN, s. ni. 
rproviiKc de Perse] Tal-rittlaii. 

TABROUBA, s. m. (arbri'<lc Surinam, (jui 
'forme nne li inture noire] Tain ut'ii. 

TABURAIN (tabiiiuin , uu Ti^UiIon, m. 
[animal de mer rduede, ciiaorc plus voraee ipie 
?a lequin] 'I'd aro. 

TAC, 4. >ti. finaladic coniagieuse ipti attaque 
its lii'rbisj '//ip Tot. 

TACAMAQL E on Tacamaiiaca, a. m. [rd- 
s-ine mddii'iii.ilc] 2'acnmahata. 

TACATAf A, s. ni. [au firdsil, le Toucan] 
Taiatat a. 

'lAC-TAC, i. m. [mot dont on se sert pour 
•sprimer uii >>ruit idgld] Tuk-tack. 

‘f'AC'ET (laciete), s. m. [itrme de Alusiquc] 
Pause. Tcnirletacct, Faire U facet. To make 
a pause. *1! li a toiijours gardd le tacct, He 
u i/s altogether siieul { He did -not say a word. 

TACHE (tilche), s.f. [soiiillure, salitsure, 
nialproprctd, saletd] Stuin, spot. Hot, d-jUe- 
ment, macula, maculation, tainture, speck, 
Vot.I. ^ 


soil, smut, nude. Sans taebe, Perfect, purr, 
Tache de rousseur. Freckle, lentigo. Avoir den 
tuches de rousseur, To be freel led. On chien 
blanc qui a des tacbes noires, A tchite dog with 
Hack ^ts. Les taches du aoleil (endroits ob- 
senrs qu'oii y rcinarque). The spots tf the sun, 
farulic. •-f II veut trouver des taches dans Ic 
solcil, He-.runts to Jindspots inthe sun, or faults 
tn what is perfectly torrecl. * La tache dt\ 
pdehd. The strin tif sin. * — fee qui blesse 
riioiincur, la rdputaiion; fldtrlssure, ignominic, 
hontc, bassesse, ddshonnetir] Blur, Hot, 
Hemish, stain. C’cst une tache ?t son honnenr, 
il sa rdputation, ‘Tis a Hot on his scutcheon. • 
(Jc soiil des tarlirs d'liuilc qui s’t-lTitrrnt clilRcilc- 
mcni, Jtc. It is like spots of oil, it is diJfiiuU to 
lake them away, 

TS<JHK, s.f, [Pouvrage, le travail, qti’on 
dolinc ti lairc, tlans nn certain %spBce dc temps ; 
besogne, ctiirrprise] Task, char, imposition, 
'IVavtiillcr a la uicbc, Eire ft la t.'i'-lie, 'To iirirk 
by the great. C’cs ouvriers iravailicni a la iftchc, 

non j>as a la jovirnce. Those people work by 
the Jiiece, and not hy the day. • Prendre ft tftclie 
de faire une chose, .To make it one's liiswess to 
do a thing ; To u.se one's hcsl endeavours ulviit it ; 
To H held upon il. 

En iiLoc tT EN TftciiE, iidv. fell gros] By 
the great, by the lump. 

TACHE'OfiRAPIlIE [lakdngrr.fip), V. 
Tachyorapiiik, s.f. 

TACIIER ftiiclid), tachant, tachd; je taclie, 
je taebai ; i'. a. [salir, I’a-re une taclic ; tcrnir, 
barbotiillf-r, snuillcr, giitcr, dcicindrej To stain, 
spot, dirty, liesnicar, mandate, defile, spccKle, 
dirt, slain, grime, taint, sully. Tachd, TuHy. 
Taclicr du liiige avee dc I'eiicie, To stain linen. 
with ink. * — [se Hit dans les cboscs morales] 
To stain, spot, Hur, Heniidi. * J[ i,^ 
qii’imc mdebante action pour taclicr la plus belle 
lie dll inondc. One bad action is enough to stain 
the finest life in the world. 

TaCHER, tuchant, t&clid; i>. n. [faire ses 
(.ITorts, tenter, r-,saycr, s’ctforcuj To endeavour, 
to do or to use one’s endearonr, atiempt, be at 
u'-oat, strive, struggle, study, creit, temper. 
Tficber dc parvenir a. To rndcuvoiir to itliih. 
Jc i.ii hi-rai He vous suiisl'.iirc. I'll endeavour to 
lontrnf or satisfy you. 

TftcntR ft [visir ft] To a'm at, lay at. Il 
tache ft me nuive, Ih aims a: lAo.c me a priju- 
duf. -i- .Ic volts dcmamic ]KirHon,jctry ificbois 
psS, 1 leg yOHTpnritrm, 1 did nut go to ito it, or 
/ did not do it for the pnrfmse, or I did not intend 
it. § P.irHoiiiicz-lvi, il ti’y i.b-hoit I'.as [se Hit 
par pUi-’.anteric), Ton must pci dun him, he did 
■not. mind it. 

T.ACHP’TER (latbctd), tsfbelant, tachcid j 
v. a. [marqueu-r, loouchcier, tavelcr, bigiirrcr] 
To ipcckle, mark with sjmls. Cliicn lilanc lachrid 
de noir, A while dog icilh Hm k spots. Toebetd, 
Powdered. 

TACllYORAPIIIE [lakigrafie), s.f. [bra- 
chygrapbic, art dVerire par abbreviations] Tacky- 
graphy, short‘haad. 

TACITE (tiicite), adj. [non formellement 
i O exprimd. 
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apifa|)4*n»>**otu-emendu; secret,’ctcUd] Tacit, 
anph'at, implied, silent, no txpresed by twtds. 

^AClTcM£NT (tXriteman), cutv. [necreite* 
iDfnt, sans dire mot] Tacitly, silently. 

TACITURNE, [d’bumcur ii parler peu j 
soilrciUeux,' noir, trisic, chagrin, monie, m^lan- 
eoltque, silencieux] Silent, oj'afew wards, close, 
reserved, saturnine, 

TACrtURNITE', s.f. [humetir taciiurne, 
tristesse, chagrin, mdlancolie, silence] Tacitur¬ 
nity, siletU humour, habitual silence,^ 

TACLE, s, m. [fifeche, trait d’arbalfete] shqfi, 
bolt. 

TACLOVO, s.m. [hultre drs Indes Orlen- 
tales, qui pi^se plusieura livres] Tachvo. 

TACON, s. m. [saumonean] Young salmon. 

TACT (liikte), s.m. [le toucher; attouche- 
ment, contact] Feeling, touch. Ceia se connoit 
au tact. That is known by the feeling. • 

* Avoir le tact fm, sftr (jugerfinemciit, sArc- 
ment), Tu have a sure and sound jxulgmmt. 

TACriCIEN (takllciain), W. [qui cnteiid 
la tactique] Tactician. 

TACriQUE (tU.ktike), s.f. [I’art dc ranger 
des troupes en bataille] Tactics. Entendre hien 
la tactique, To understand tactics irell. Tactiiiue 
navale. Naval exercise, or the art of forming 
staved evolutions. 

TADITA, s.f. [Mjihol. ddesse du silence] 
Tadita. 

TACTILE, adj. [qui est I’objet du (act] Tac¬ 
tile. Qualitds tactiles. Tactile qualities, 

TACTION (t&ksion), s.f. [t. didactique; 
action de toucher] .Taction. 

TADMOR, s.m. V.I’slmvbk. 

TADORNE oil Taroonnf., s. f. [<iiseau 
aquatique] Tadorna, Fitlpanser, .'ihitl-drakc, 

■ Borough-duck, Bergander. 

T/I^A, s.f. [num des branches intdrieurcs du 
pill de roontagne] Ta-tUt. 

TAEL (t%el),s. m. [monnoie de coinpte dc 
la Chine, environ tine once d’argent] Tael, 

TAELPE s. m. [espK'c de rat dc la 

Tartaric Orienlaltj Talpa or Mole. 

TAENIA, i.wi. V. Ruban Maioir. — [ver 
solitaire] Flat tomia or tape-worm. 

TAENSAS, s. m. pi. [pcupics dc 1’ Amdrique 
septentrlonaie] Taensas. 

TAtTEFAS (tafetk), s. m. [etoH’e de soie 
fort mince & tissue comme de h tnilej Taffeta, 
taffety, silk, sarcenet, 'Tafleras-double, Lute¬ 
string. Tadetas lusird. Lustring, lutAstring, 
TalFeias de simplete [loisqu'd n’a qu'uiic seule 
Couleur;, Plain silk. Tatfe«as de donbletd 
(lorsqu’il est de deux coulctirs;, Two-coloured 
teiffita. TaiTelas d« triplet*! (Inrsqu’il a troit 
couleurs), Three-adound silk. ’FatTetSs d'An- 
gletetrc (qui n’a qur cinq huitiemes delargeur), 
English taffety. Taffetas d'aimujsin (qui est 
ttis-mince), Persian taffety. 'FaffetBs llambi! 
(dont la chatne est chinde), Ondulated teffety. 
Taffalas de gaze. Taffeta of which the warp and 
woof is of raw silk.' Thetas laize (caffeiaa 
Bambd, k trois quarts de large). Three-quarter 
taffety. Taffetaa gras de Naples (loisqu’il est 
nveai de • b> tits), Gregram. Tsfttaa nq'd, 


Striped taffety. Taffetas de Toulouse (dont la 
trame est de coton), Tmtlouse-silk. 

TAFIA, s. m. [guldive, eau de vie qui se tire 
des Cannes de sucre] Toff a, rum. 

TAFILET (tafile), s. m. [rojauraed’AI'rique 
dans la Barltarie] Tajilet. 

TAtiAOST, s. m. [grande ville d’Afiique 
dans le royaumc de Maroc] Tagaost, 

TAGE, s, m. [fleuve d’Euro|>e qui prciid sa 
source dans la nonv. Casiillc, se jeitc dans 
I’Occan ii«-dt»soua de Lislionne] Tagus, Tajo. 

TAGl’AN, s.m. [aux lies l''l>ilippines, chat 
volant] Taguan. 

TAjAIiT (taiA), [cri des cliasscurs quand ils 
voient If cerf] Itlio, lalli-ho. 

'FAIE (ti';, s.f. [pcilicule blanche qui sc 
forme <|uel(pieluis siir I'crilJ cKgins, ccgidcs, al¬ 
bugo, Icuiomo, pearl, wei (in the ci/e), pin, film. 

— d'orciller, [l’ciivelo|qied’un oreillcrl PilUm- 
birr, pillotfiO'.e. 'I'aie de lii de ]ilnine, Bcd-luk 

— [t. d’Anal.; IVnvoloppt du lii'tus, tk de 
queli(ucs visceresj The caul in mhiih the fvclu', 
4 'c Kintloscd, 

TAlLI^BLIi (larglalde), adj. subst. [sii.ict 
a la taille] Liable to the land-tii.r. Tertr, vdle, 
province tai1lal>le. Land, town, province liable to 
the laiul-tii.r. 

TAILLAUE (taigliidc), s.f. fopdration, in- 
eiiion ; coupure, baldfre dans la chair ; euiaillc, 
estaiilade] Slash, gash, cut. — [coupure en 
long daiisdc I’dtoffe, dans cics habits] Slash. 

TAILLAOER (taiglude), tailladant, tallladd . 
V. a. [faile des lailladcs i opdrer, scarifier; ba- 
lafrcr, cstafiladcr; tailler, ciiiiper, tranclicr j lia- 
chcr; massacrer; diviser, i>artagcr] 'To slash, 
cut with long ruls,gaih. Dos inanclics tailladdcs. 
Slashed sleeves. 

TAILLANDERIE taifilamlmv], [me 
tier & ouvragts du 'I'aillandicrJ Iron-ware- 
edge-tools. 

TAILLANDIER (tatglandid), s.m. fonvriei 

>|ui fait des bat lies, des coigndes, des setpes. 
&c.] Hatchet-cutler, ctigr-tool-maker, smith, 

'FAlIAaANT (tfliglan), s. m. [le trancliant 
d'une dpde, d’un coiiieau, S(C.] The edge. 

’FAILIJ-: ituiglc}, s. f. [le trancliant d'une 
dpde] The edge (tf a sword), n'est gudre d’usagc 
que dans ceite phraseF’rapper d’estoc S: dc 
taille (de la puinte Ik du trancliant), To rut mid 
thrust, luukand hew. De taille & de pointe, 
IVith cut and thrust. —- [coupe, mauiirre dont 
on coupe], Cutting, cut. La taille dcs aibrcs. 
The ail ting, pruning, or lopping of trees. La 
taille de la vigne. The dressing of the vine. La 
taille (I'uii habit. The cut or cutting of a suit if 
clothes. Uii tailleur qui a la taille bonne, // 
taylor that has a good hand in cutting. l)n habit 
guonnd bur les uillcs, /4 suit Uiied on or over the 
seams. 

La taille des pierres. The aitling of stones. 
Uiie pierre de taille, A freestone. Latailled’une 
pierre prdcieuse. The cutting of a gem. La taille 
de cette plume iw vaut rien. That pen is very ill 
cut or badly made. — [t. de Mounoie; division 
d’tm marc en pieces ^sles] A stated part of eight 
ountts. Les Louis sout k k taille de trente au 

marc. 
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marc, Louis-Wur are at the proportion (j/ thirty 
to the marc (i. e. thirty to the weight of eight 
ounres), — [t. dc Cliirurgic; I’op^nition de 
taillcr uii hoinniequi a la picrre] The cut ting for 
the stone, — [stature dii cor{>s ; hauteur, Kros- 
seur, forme, fi^re] Stic, pitrh, stature, II c»t 
de ma taille. Hr is n/' my size, Uii hoiuiiie de 
moyennc tadle, .1 nuihlic-siird man, IJn clie- 
val lie huniiu taille, A giioi(~siieU hursr. — 
[coiili'i'inatiuii du eorjjs du|>uis lea epaulra 
jusqu’a Id eciiiture] ,S'hfi}jc, traist, Kielie 
taille, Prupcniess. I'-Ile est arosse Ji, eourte, 
elle ii’a point dc la’.lle. She is Ihitk in Ike 
waist, she hiis no mitiiiier ufshiipr, I 'n liuliit trop 
lung de taille, trop court dc taille, A <oat ton Iniig 
waisti'il, or too short u aistetl, — qui eoin- 
inence 4 reienir apr^s avoir etd ciaipCj Coppice 
li'o'.rl. IJiie taille ile iltux ana, A cnppue irmut 
of two years grou lh. he ttihicr se retire dans les 
taillcs, The game lakes shelter- in eoppUc wooil, 
f|>etit baton fendu en deux parlies dgalc 
b'sqiiclles on f.iit dc's euclies, pour inuiquer ee 
qn’oii preud a eiedli ; lioebe, ri'.uij 'Tally, s, ore, 
IVilledu pain, de l,i tiinde. The tally oj'lreutl, 
tneal. II faut que Ics deux failles se rapportent, 
I'hc hen tallies must n/irce, Juucr a la ta'tlle, Tij 
play for several days ingclher, and set ilnwn eaih 
flay the uinnings, and Oalanre the uriunnt a! the 
end of the term agreed upon. — ft. de I'liiuneu ; 
imposition d>' denitra qui se Icvc sur Ic peuple ; 
tribul, iiialidie, iiiqidt, subside] Tax, subsidy, 
tallage, 'I'dille, 'laillc reelle. Land-tax. Taille 
persoiuielle. Poll-tax. — [t. ilc Jeu, tiu Pba- 
raon, Sic. J Deal. II a eagiid a la preiun''rc 
taille, inais il a perdu U la seiamdc. He icon at 
the first deal, but lost at the set and, — ft. de 
Musii(iie ; jHirtic eiitre Id basse .Si la hautr-ci'litre] 
The h'ltor (llianter U taille, 7b sing the tenor, 
lldiite-taillc 'voix qui approebe dela haute coii- 
tre]. The upper tenar, Bassc-tallle, Counter¬ 
tenor. Taille de siolon, /Uto. 

iiAssF.-TAiLi.e, fterme de Sculpture, bas-re¬ 
lief ] Basso 1 eliean, 

Taii.lk-douck, [giavuie stir nne plancbe 
de euivre; re-.faiiipe qui eii cst tirdej Copper¬ 
plate, plate, .si nipt. 'faille de bois .'gravur'; .sur 
uiu- planelie ilc bois ; I’estampe qui cn esi tircej, 
( ill, a wotuka-ttil, a print, 

' TAILLbS UE I'OINT, i(t TaIELKS OE FOND, 

ft. de Marine; rordes attaeb^es aux anglers, nu 
au milieu du bas dcs voiles] Tat kies. V. ( ahoue. 

Taiu-es lie peignes, Multlle teeth of is comb. 

'fAlLLE-M'KCHK .nbgle-meclie;, s. m. 
fiiistruiiiriit do f'iriers] Cut wUk. 

TAILI,E-MEIl (iStglc-mer), i. in. fr. de 
Marine ; pi4ee saillaiiie plae^ pres dc la ilotlai- 
soii, ell avaiit ilu vaisseau] Cut-ieater. 

'TAILIrE' fifitgl^), -z'Zf part. i>/'Taillcr, Cut, 
Image ta'illdc rexpression de ITs'critme;, .4 
graven image. IJn liomnae hie* tailld, A wetl- 
shaped man. Cotte mal taillde (arritd en gros, 
sans compter 4 la rigucur). An ill proportioned 
reekoning, or an account of the whole without any 
regard to the share of each individual. * Faire 
nna cotte mal taillde, 7b clap up an agreement. 
—■ [t. de Blason; pamgd en deux par^s 


^les] Tbtlle, juirty per bend sinister, •— ft. 
de Marine] Ex. Valsssau tailK de I'avant, A 
vessel built tuilh a sharp bow. B&ihnent tailld 
pour la inari'he, vessel built sharp, so as to 
sail fast, 

TAILLER*(i&igle), taillant, tailld; je taille, 
jc taillai; t-‘. a. fuuiiper, feiidre, trauchcr | 
dlaguer, Aral ichor, ch&trer, t^bourgetitinei, ^mon- 
dcr : ciitailler, liuclu-r ; h.acher, diviter, adparer ; 
tra er, graver; disposer, upprUter de I’ouvragc] 
To (lit, tarve, dchruntate, entail, slash, trim., 
Ire/uh, insiiilp, poll. Taillcr dcs pierres. To cut 
or hew stonr.s. Taillcr tin dianuiiu. To cut a dia- 
nuntd. Taillcr des tiriii es, 7’o 1op or pnuie trees, 
T.iiller l:i vigiie. To dress the vine. 'J'ailler 
de I’ouviage, de la besogne. To eul out tixirk. 
'faiiler un habit. To cut out a suit of rtothes, 
Taillcr la soiipe. To cut slices tf bread for the 
soup. Taillcr des plumes. To make pens. * 
'fudler en pieces une arnide, 7b cut an army to 
Taillcr en pieces quclqu’un I'ddchirer 
sa rdputaiion). To tut one in pieces, lash him 
.•.ererely. -f- Tailler iv rogner. To do what one 
list.s. *■[ II cst le maitredaiis cetle inaison, il 
taille & rogue ii son grb, coinme il veut. He it 
the master, he does irhal he lists, rwbody lonlrmih 
him in what he dins. * Taillcr des croupi^rcs i. 
une, trnu|>e dc gens de guerm. To rout a body gf 
troops. * Tailler Jes croupii'res a quclqu’un (lui 
suscitcrdcB eiubarras). To ml out work far one. 
* Tailler dc la besogne ii quelqu’un. To eul out 
work forme. * Taillcr les morceaux 4 quelqu’un, 
7b stint one. 11 p;ut taillcr en pleiii drap, 
II a de quo! tailler en plein drap. He. has every 
thing at Loniiuaiid. — finciser, faire une in- 
clsioii |K'Ur lircr l.i pierre de l.a vessie] To cut. 
11 a t'td tailld deux lliis, He. has been iiit far the 
■stone twice, 

Taii-i.k.h, V. 11 . [4 certains jeux des Cartes 
coinmc Ic Pharaon J 7b deal, play. 

TAILLERKSSE I'taigliTicej, s.f. ft. de 
IVIoniioie; ouviieie qui r6luit les pieces au pnids 
dc I’ordonnanee] Cutter. 

TAILLECR (liiigleur), s. in. fqui taille det 
habits] Taylor, 'failicnr de pirrrea, A stone- 
eitller, slolie-ma.snn. 'J'ailleur de moimoie fqui 
les coins Ki les pointjoiis] The engraver of 
the mini. — fqui lient la Hanque au PhnraoiiJ 
The Banker. — pi. fmouches a deux ailes, 
grande espeee de tipiiles] Tipohe, or long grass, 

TAILLIS (taigli], uti Bois taieeis, s.m, 
[bol'i que foil coupe de temps en leiiips] Copse, 
roppiec-U'ood, 'underwood, hyrsl or hurst, tcood- 
loppires, nether-verl, *'-f' Gagiier le laillis, Tb 
s'-ampei' airaij, lake to one’s heels. 

TAlljLOIR (i^ietiiAr), s. m. fassicitc tU bois 
Mirlaquclleon coupe dela viaiide] Trenil.fr, — 
ft. d’Archit. ab-iquo ; la partic du cliapitcau, sur 
laquclle pose I'arcliiiraveJ Plinth, abacus. 

TAII/I.iflN ftaiglon), s. in. [imposition de 
deniers] A sort o/' land-tax or poll-tax. 

TAIELURE ftStglure), .v. f. fmarquoterie, 
ouvmge de pieces dc rapjiurt] Inlaid work. 

TAIN, s. m. ffeuille ou lame d’etsin fort 
mince, que fon met derri4re dcs gUcet pour en 
faire des miroits] Tin-plate, ftiL 

J O a TAINFU, 
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TAINFU, i. m. [ville 8t rojpaunie d’A»ie, 
dans la Gtande Tartaric] Tmnfu, 

TAINS, i. m. pl.[piices de bois sur leiqiiellrs 
on pose la quille du vaisseau que Ton coustruit] 
SUm, stocks. ^ 

TAIPARA, 5.'m. [ joU pcrroqnet du Brdsil, 
d*nn janne citron, & de la grusseur d’une alou- 
cite] Taipara. 

TAIRA, s. m. V. Tavka. 

TAIRE (tire), taisant (lizan), tu; je tais 
(tfi), je lus ; V, a. [lie dire pas ; garder le si¬ 
lence, ne dire mot; cacher, cdlcr, dissiniulcr, 
feindre; omettre, passer sous silence] To conceal, 
keep secret, keep to oneself', sufprse-i, II nc dit 
jamais rien dc ce qu'il faut taire, cm II salt taire 
ce qu’il faut taire, lie never says a word oj'what 
ought to he kept a setret. 

Taire, V. 71 . Fai re taire, [imposcr silence ; 
fermer la bnuche, rrndre coiifus; apiuisvr, 
calmer, tranquilliser] lo command or impose si¬ 
lence, ktcnce one, make one hold hU tongue or 
peace, stop his mouth. Jc tc ferai bien laire. I'll 
make thee hold thy longue. Par celte action vous 
lerc/ taire le ntoiide. By so doing you will stop 
people’s mouths. Notre canon a fait taire celui 
dcs ennemis. Our camum has silenced that of the 
enemy. Faites taire tin bruit qui vous olFcnse, 
Pul a stop to the report that injures you. 

8E Taire, v. r. [garder le silence, s'abstciiir 
deparlerj To hold one's tiaigue or tiur’.s peaic, 
hold one’s prating, he sile>it,Jorhear Inlktng, keep 
silence. Jc tic puis taire, I lannotgice 

over or Jorbear .■speaking oT talking of It. * l.e 
bruit seul dee armes sc fit entendre, les lois sc 
tiireiit. The only report of arms wn* heard, Ians 
were silent. — [lie point fuirc de bruit; sc rc- 
tetiir, itre calinc, tratiqnille, cuusciitir, acquics- 
cer, cAier, sc rcn.lro, condcsrciidrej To he quiet 
or still, hr hush, make no noise, hush. 

■f Qui sc tait consent, cm qui nc dit mot con - 
sent, Siteiue gives (inisent. 

TAISSON (ti-soiil, s. m. [blaireau] A hud- 
ger, pighadger. 

TAJACU ou Pe'cari, s. m. [cothon noir, 
cspfece dc Sanglier on ilr cckIioii naturcl a I’A- 
mftique] Tirjaiu or musk-hoar, orperary,jmr- 
cus moschifcTus, Caaignara. 

TAJlllf, s. in. [es(»'ec de Philandre du 
Brdsilj Taiihi, ruchorro do matlo, hmihattr. 

TAIiAPOIN, (tiilujiiiaiii l, m. [prirre du 
ro]iaumc de Siam & du IVguJ The name o/’u 
priast ill the kingdom of Siam and Pegu. — 
[jolic petite guenon de t'iam] Tnlupnn. 

TAIjAKT, Malar), s. wi- [rbassis de bois 
sur letmel on lend Ics cordes a boyau] Tenter. 

TAjLBF, s. III. [Doetcur MalHuudtan au roy- 
aume dc Fce .Sc de Marw-J Talte. 

TAL(', s. 7M. [pierre pesanto, rdfractairc, 
^lasiiquc, gtasse au toucher, & qui se Rve par 
leuiiles] Talc, Talc blanc, jaune,' vcrdHtrc, 
comniun on k fard; Argenteum, laircum, 
viridescens, coinmnnc talcum. Talc de Russic, 
(mica, pierre a Jdsus; jiierrc flexible & trans- 
parente), Muscovy talc, glades Marite, — 
fsiiif de Moscovie, dans Icquel on &it recuire le 
fil dc laiton] Tcdlou) (used .t ivire drmivg). 


TAIX'HICUATLI, s. m. [oiseau dc ptoie 
de la Nouvelle Espagne] Talrhicuatli. 

TALEl), s. TO. [voile, dontles Juifs sc cou- 
vreiitlat^te daiisieiirssynagc^ucs] Taled. 

TALENT (tiilaii), s. to. [don dc la nature, 
dis))osition, ajnitude, capacitc!, habiictd; qualiti^, 
faciliid, gdnie,goftt; pools d'or ou d’argeiit cu 
usage parmi les ancieiisj Talent, faculty, power, 
gift of nature, eiulou'mriU, parts, capacity, qiut- 
lificalion, art, genius, disposilnm, good quality. 

11 a till grand talent jx»ur cela, He has a great 
lalriU that way. Cost mou talent particulirr, 
'J’hat’s my partii ular qiiati/li at ion, I.a inullitude 
n’a ni le talent de juger, ni celui dc doutei, 
'The multitude has neither the talent of judging, 
luir that qfdonhting. 

* Faire valoit le talent. To make the most of 
one’s ahilities. 

♦Enfouir, Eiiicrrcr le talent. To huri/uui', 
talent. Not to moke use of one’s parts. 

TALER oil Dai.er, .s. lit, [moniioie d’.^lle- 
roagne St dc Pologiie, a peu pres de la valour 
d’uii A'n] Dollar. 

TALERA ou TaI.k.vA, s. m. [oiseau d. 
riviere de Madagasear] Talera. 

TALETEC, .t, m. [If-Aard de Virginie 
Taleler. 

TALIIR-KAllA, V. TO. [grand arl.rc du 
Malabar toiijours \erd] .Irhor Indua, spinoso 
fare, If fnu III vidua; Taliir-kara. 

TALlNOliER (lalaingodi, c. a. [i. d. 
iVlariiicJ V. Et.m.ikouer. 

TALION, .s. m. [puiiilion parcille ii i’ciffeiise, 
eoiiijMinsatiuii] Reluliation, reqitiliil, relimi of 
line for like. Tiiliijn. lai loi, la peiiic du l.dioii, 
Ler, piyun tulionis, 

TALISMAN, s. m. [pi^cc lie mdial fondiu 
It gravdc sous eertains aspeeis de plniii ti s, a la 
quelle on altribiie dcs vertus extraoidinaire 
Talisman, a magical Jigiire, 

'I’ALISMANIQUK, adj. fqni apparticiit a-, 
talisman] Talismanick, lalismtiiiual. 

I TALiSMANlSTK, s. m. [qui fall dcs tabs 
mans, qui y ajoute foij Talismonist. 

TALLARO (t^lar), s. m. [t. dc flaI^reJ 

Spire wherein the slave.\ of a toic-galley aie 
piai etl lo nimuige their oars. 
j TALL1POT (liiKpo), ,t. TO. farbre dc I'ilf: de 
; (Vylan; k$ feuillcs en sont si graiiilcs & si 
soHples, qu’on cn fait des temes] Tatlipot. 

I TALMOl'SE (talmouzc), s. J. [sorte de 
I (letit g4tcuu, fait avee du frontage, des tcufs, It 
I du bi'urrej Cheese-iake, curdlv-takc, a Sort of 
I l unn, 

I TALMl’D, V. TO. [Hvrequi reiiferme I'expli- 
cation lie la lo’. des juifs] Talmuil. 

'r.M.MLMIlQb'K, aclj, [qui appartient au 
Talmud I 'Tidmudital. 

TALMLDIS'IE, r. to. [c'cliii qui cstatxachc 
aux opiiiitirii du Talmud] A lalmiuUsl. 

T.ALOC'HE (fSISche), s.f. [soufilct; gour- 
made, coup de poing, tape] rap, knack, tuff. 

TALUN, (litloiij, s. m. [parlie postdrieure 
du pieii, la parlie d'un soulicr, d’une bottc, sur 
laqueile pose le derricre du pied; dperon, ex- 
tr^Ud, bout] The heel. 'Iftloo tlertiire (t- 
7 de 
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<3e Mar&hal), nick Icoof. *11 II cst tocyouni < 
ft ses talons, sur ses talons, He in alivays dang¬ 
ling ajler him or her; He is always at his or her 
heels; He folhnvs him wherever he goes. * || 
Marcher sur les talons de quidqu’un (le tuivre 
de prfts cn riehrsses, en r^piiiatioii, &c.) To 
tread upon one's heels; To J'olUuv him close. 
*11 Motiirrr ies talons (a’cnruir), 7b lelake 
oneself to mic's heels. Tourno/.-moi les talons 
(rctlrc'/.-vous, sortoz), Get you gone. -(•+ II 
a I’esprit aiix talons, IIis wits are a woolgather¬ 
ing ; His hain.\ are in his heels. Donner du 
talon a un cheval, ini Ini serriT Irs talons. To 
spur a hor.se, to clayt spurs to him. Porter un 
chi'val d’un talon sur I’autre fplirase dp Mandgp), 
To make a horse go from the right to the lift, 
11 n clieval qui ronnoit, qui PiitPiul les talons, cpii 
ohi'-it atix talons d’opiTOn) A horse that iniiuls 
the \piir. Fair Ics talons, 7b rheraler. Talon 
lie rs.soir, The tongue of a raxjor. — [ft pertains 
Jcux dps C.'arifs], The slock. — [t. de Ventripi 
distanpp du talon <ln pipil ilu ccrf aux os on 
erg its) Heel. — [for doiit <st garinp la partie 
d'cii has d’niip |iiqup, S.P ^ Shoe. —— [inorci-au 
dc cuir, Mtr Ii'(|upi |iosi? la ptKjuille tl’uiip dji^eJ 
Knr of a sieonl-Mt. — [Ip tiers du tranrhanl 
■I’uiip I'pec, Si. Ip plus pvt^.s dc la "ardpj .Shoulder. 
— [i. (I’Ati'Ii. Ooiu'itip rpiivcrstV; soric de 
iiiouUireJ Talon, (). G. or Ogee, inverted 
Cymohum. 'I'aloii rpiivrrsd, Cymalium, vieerted 
Talon. — [t. de M.irine] Kx. 'J'alon de l.i 
quille, Afer-end of the keel ; ship’\ heel. l)on- 
tipr un i-imjt de talon, To strike, or lotuh the 
ground. 'I'ainn de rotle, The heel of the stern, 
or of the stern post of a row galley. 

11 T.XLI.ONNER ft.ildnd) laliinnant, ta- 
ionnd V. a. [(toui suivrt- de Jiresj, 7’o le eloseat 
one's huh, to pursac hint ilose or narrowly. 
Les Piiiiemis uous talonnoient, The enemy par- 
siu-d as (lose. || — [pri-sscr vivempiil, justpi’ft 
riniportiinili*; faliijner, perseeuipr, toiirmenter, 
harcpler, accalilcr, desoler, tariilnisterj To urge 
or press one hard, dan one, pursue him, he ilo.se 
at Ins hetls, pursue upon the heels. Je le talon- 
iipr.ii <!.• si pies, qu'il .sera oliligd de me payer ; 
/ irilt ann: him .so ilo.se, that be shall be oliigei 
to pay me. f,a iii^cessitd Is? talonne. Necessity 
is hard up m him or jmesses him very hard. 

TAI/J\NfER [uildiiitl), s, m, [ouvrler qui 
fait des talons dc lioisj Heel-maker. 

TALONMI'KRES (laliinli'rej, dp Mcrcurc, 
s. f, pi. [les ailps quo les Potites fpignent qui 
Mcrcurc purtolt aux taloiisj Talarut, thejvinged 
shoes of Miriury. 

TALPA, .s.f. [t. do Chirticgie; tunieiir qu 
se forme ft la t^teJ Talpa. 

'lAIA'S ''talucf), s. m. [Myihol. neveu dc 
Declalo, f|ui iiiventa la scie] Talus. 

'I ALLS on Talot (talu), .c. »i. [incliiiaison 
qu'on iloniie ft U surface latdrale d’un inur, d'line 
terrace ; pente, penciiant, psearpe, empateincnt] 
Talas, taint, slnpcness. Coiiper cn talus, Ti 
hew a plunk shelving or icith a slanting edge oi 
feather edge, — (entaille qu’on fait aux matrices, 
vis-ft-vis I'ueil d’uiie lettrej, Shoulder. (le 

premier des quatre cerccaux qui sent sur li 


jablc d’une futaille), The first if the hoops at 
'he end. ' 

TALUTER (talut^L talutant, talut^) : w. a-, 
[mettre en talus; donner du pled, de la pente, 
iller cn glacis] To make a sloping or shelving, 
a slope. Taluter un tussd, los liords d’un ftaug; 

To nil a ditch slojnng j to slope the borders of a 
pond. 

TAMACHIA, s.f. [helle vipere du Br&il ft 
dcaillesjaunps] Tatnachia. 

TAMACOLIN (tilmSlkidain), e. m. [Idrard 
yiftrpux de la Nouv. Espagne] Tamarolin. 

TAMACUILLA-HUILLA, mu Serpent ft 
ent ypux, s. m. [tout son corps cst semd d'une 
nlinitd d’anneaux ronds qui ri»scmblent ft des 
yeiix] Tamaeuilla httilla. 

TAMALAPATRA, s. m. [arbre qui donne 
la fcuille IndienneJ Malaiathruiii, folium 
Iwlicum, Tainatapatra. 

'I'AMAMACAME, s. ,/’• [pctiie Cliftvre dc 
la Nwuvcllc Espagne] Tamamaiame. 

TA.M.ANDl'A ou TAM.tNoiti (tiiinllmtar), 
s. m, l’(7nrs aux fourmis, Mynnccopliage, 
Fourniillier; aninml ipil resspinbleau rctiardsans 
avoir sa finesse] TanianUua, Ant-bear. 

TAMARA (ti.Ks DEl oa ii.f..s OES Inot.Es, 
S', f. [lies d'Afrique. siir la cdtc de ia Haute 
(luindp] Tamara-islands. 

TAMARIN (tSiniirain), s. m. [fruit des 
deux Iiulcs ft dp I’Afriqnc J 'Tamarind. 

Tamarind, s. »«. [.since ccicopiihfcquc dc 

laGuyane& du Brdsil] Tamarind. 

TAMARINIER (lainiirinic), s. m. [arbre 
qui porle les tamarins] Tamaritnltis. 

TAMARIS on Tamadisc, s. m. [plantp, ou 
arbrisspdu uiddicinal] 'Tamaiisi. Tainaris de 
mer, [dorallinc vdsirulcusr ; sorte dc polypier] 
Corallina vesirulata sparsiin tsfalh rnatim ramosa, 
denticulis oppositis eylindrins, anbiis crenatis, 
patulis. 

TAMARU-GUALU, «. to. [laingoustc de 
mer du firdsll] Tamara-gnai u. 

T.AMA'PIA, s. m. [ileux oiscaux du Brdsil; 
Tun cst tine espeoe de Luillcr, l<i I’anlre une 
sorte de Poule d’eau] TamatJa. 

TAMBAR, s. TO. V. Hots n' aloes. 

'rAMBOURECISSE, s. to. [pommier d. 
Mailagasrar] Tambmrecissc. 

TAMBOUR (taiiliour}, .t. ni. [caisse an son 
de laquelle on- assemble I’infanierie] Drum. 
I.ie tamliour appelle. The drum heats or is beating. 
La garnison sortit, tamboi.r liattant, iricelie al- 
lunide, enseignes ddploydes. The garrison trjl 
the place, drums beatuig, inalrhes lighted, tolours 
Jtying. *11 On I’a mend tambour batiant I'daiis 
Ip jpu, Rails la dispute, Ac.) They t'val him out 
and out; They rut him hip and thigh. * Avoir 
le ventre gros, cnfle, tendo eouniic un tamlamr, 
7b have one's belly as tight ns a drum, -p C’est 
vouloir prendre des Iiovres an son dn iiin..niur. 
It is beating drums to talth hares; (said if an 
eiiterjrrisc which rcijiarrs secre.sy, ami is blabbed 
out before the e.rerulion). -p Gequi vient de a 
ilAte s’eft retuuriie au tambour; cm (le qui vient 
par la flftte s’eii rcloiirnp par le tambour. Lightly 
come, lightly go; IT'hat ss got over the devil’s 
5 O a tack, 
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hath, is spent under his Mly. — [celui dont 
la fbnetion eM de battre du tambour] Drummer. 
Le Tambour Major d’un r^inent, The Drum- 
Majnr qf a regiment. — Tambour de basque, 
[|)etit tambour qui li’a qu'un fond .de peau 
tendue aur un cerote de b.ns, & dont on Jouc 
ayec le bout des doigts] TaJbour or tal'jr. Les 
fillea s’dtoient pardes de rubatis & de fleurs, & 
cUm tenoient dims leurs mains des tambours de 
basque. The girls were dressed in rU)lom and 
flowers, and held talrrrs i« Ihdr hands. — 
[a^nce de menuiserie, double pone] Tcan- 
tour, a bo.x timl-er-mirk forming an inside 
porch to some churches, to keep out the wind ly 
jedding doors; portal hefore a door, — Tam¬ 
bour de Jen de Paume, [pour ddtourner le cours 
de la balle] The tambovf of a tennis-court. — 

[t. d’Areliit. vase de cbapiteau Corinthien] 
Tarnbeiut, vase, [cl.acunc dcs assises de picrres 
cylindriqucs qui composeni le fAi d'une coloime] 
Tamlour-tand. — [i. d’Horlogeric; le cylin- 
dre sur Icquel est roulde la corde, ou k ehaine, 
d'une muiitrc, barrillet de moiitrc] The harrcl 
{of a watch). — [iniichine sur laquelle on tend 
k mousseliiie pour la lir»>der] Tamlmtr. — [t. 
de Marine, ou Tambour de I'dperon] Wush- 
toards under the cheeks, or doubling of the rut- 
scater, (planks nailed on the outside of it undcr- 
neath the cheeks cifthc head). 

TAMBOURIN (tanboiirain), s. m, [petit 
tambour, dont on jouc d'une main seulc, Xc 
qu’on accompagne ordinairement avee la flfite; 
celui qui jouc du tambourin; air qui se jouc 
sur le tambourin] Timlrcl, tambarine, tabouret, 
tal'cmrine, tut our, II vieiit a mine tambourin 
II nous. He is rmne very a-propos. 

TAMBOURINER (tanboOrlnd), tambouri- 
nant, lambourind ; v. n. [baltrc le tambour ou 
le ta-nbrturin j rompre le If icj To drum, to beat 
the drum or the fim/rel, to labour. 

TAMBOURIN EUR (laiiboririnear), .t. m. 
[t. tie indpris, celui qui tambourine] Jkrumnirr, 
tabourcr. j- II fait ra cour au valet du tam- 
bourineur. There is no meanness to which he does 
not comlescend to promote his inirrrsl. 

TAMIK (lanii), s. m. [sas pour passer des 
maiik'cs pulverisdcs, crible, blutrau] Sieve, 
searrr, holler. Passer an tamis o« par le lainis, 
To sift. * 11 a ptissd par le tamis (on I'a examind 
sursa ductrinr, ou sur aes inmurs), He has been 
narrowly sifted or examined ; He has gone through 
aJiery trial. 

TAMISE (tiimiite), s.f. [rivike d'Angle- 
terre] The river. Thames. — au TAMrsaiiLe 
(i&m1z&(gle), s.J. [i. de Marine] Thejweep of 
he tiller. 

TAMISER (tXmkd), tamisant, tamisd; 
I', a. [passer par le tamil { saaaer, cribkr, bln- 
ter] To sift, scarce, hedt. Tamiser de la'farine, 
de la poudre, Tosijl Jlour, powder. 

Tamiser, x. n.'[t. tie Marine] To shake, 
to let the wind through (as aid or'thin sads do), 
Labarretamise, The tUUr shakes. 

TAIMISEUU (tamfeettr), s. m. [celui qui 
dans uiie verrerie prepare & tamisc ce qui lert h 
Ibndre la matilre duvene] Sifter. 


TAMOATA, s. m. [poisson de riviere du 
Brdsil; Soldido dcs Foriugais] Tamoala, 

TAMPON (taniwn), s. m, [morceau de 
bois servant it buurner uii inuid, une cniche; 
bouchou, boudon, btmde, &c. botichon faitatce 
du linge ou du pai>it'i'] Dung, stopple or stopper, 
plug, lomkin,pl. — [t. dc Marine] Wotv/w shot 
plugs; plates of iron, copper-, or iMd used for 
the same purpose, Tamjatiis tl’dfubSrs, Hawse- 
plugs. Tampon ou Taj>c de canons, Tompions. 

■TAMTONNER (tampCnd), tan.ponnant, 
tamponne; t.>. a. [bouchcr avec un tampon; 
dtoiiper, boiitlounei] To hing, to .clop. 

TAN, s. VI. jecorec de chPne mouUic] Tan. 
Eaudetan. Oo-iC. Gros tan. Course l-ark. 

TANAISIK (lanf-zic), s.y. [pkntc amirc & 
d’une oiUnir forte] Tanaectum, limsy. 

TANASSERIM, s. m. [ville d’Asie, auroy- 
aurae dc Siam] Taniisserini. 

TANCER, tan 9 anl, taned; r. a. [rdj»ri- 
iiiandcrj To check, rebuke, reprimand. Sa mdre 
la luiitja yiveraent, Her mother nprimanded her 
soundli/. 

TANCHE, 1 . f. [poisson il’eau douce] 
Tench. Tanclie de mer (poisson saxHtile), Tinea- 
marina, Sea-tern h, turdus, nrussr. 

TANDAYE, JiandO), s f. [I’mic des Plillip- 
pincs] V. Sam An. 

TANDIS (Jl'E (tandi-ke), conj. [petulant 
que, rdgit I’intlicallt ] H'hilsl. Tatulis tpicvous 
y dtes, H'hiht ynuare al it. Tandis qu'il m’cti 
aouvient, H'hilsl I remrmter. 

TANJJROIJi, s. f. [i. dc Vert eric : scl qui 
stirttagc au-dessus de la prcnilen; ftmte du verrej 
Salt. 

TANE'SIE V. Tanaime. 

TANGAGE, s. m. [t. de Mariiic ; bakncc- 
mentd’uii vaisseau de I'avant it rarrietc, Ht de 
Parrii-re & I'avant alicrnativementj Pilihing. 

TANGARA, s. nt. [pttit oiseau tiu Brdsit 
& de Calenne] Tangara. 

TANGEDOR, s. m. V. BotrtNiNcuA. 

TANGENTE (lanjatiti!;, s.J. [i.tle Gdo- 
mt'trie ; lignu droito. qui (mu lie un ecrcle sans le 
coiiper] Tangent. Tangetitc tl’un angle [t. dc 
Trigononidtric], Tangent if an arch. 

TANGER (tanjerj, s.ni. [ville d’Afriqiie, 
datis k Barbaric, au royaume dc I'c/.] Tangier. 

TANGEHMUND mi Tangkiimi^niie, s.ni. 
[ville 4e k B-asse Saxe] Tangeniiund. 

TANGIBLE, udj. [t. ditlaciiquei qui pent 
ttte touchd; ]HilpabIe] Tangible. 

TANGUF. DE MEH, s.J'. [sable niarin, Idger 
8c terreux] Sea-sand. 

TANGU.ER (tangtiOi [t.deMarine; 
dprouver !e bakneement dn taiigage]. To pilch. 
Ce vaisseau tangue sur I’aticrc (il enfonce trop 
dans I'cau par son avant). This skip pitches at 
anchor. II tangue sous voiles, She heaves and 
sets. She rides hard. 

TANGUEUR (tangttettr), s. m. [t. dcMar. 
Ddtuirdeur, gabarier] Lighterman, 

TANGUT (tangu), s. m. [royaume d'Asic, 
dans la Tartaric Cliinoise] Tangut. 

TANI'ERE, s.f, [caverne oil des bdtes sau- 
vages aeietirent; repaire, antre) grotte, soli¬ 
tude. 
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tude, rrtraite] Den, covert. *|| II nt tcnyours 
dans ta tani^re, (il sort rarement de ohpz lui), 
Ih it always in Ids den ; He never stirs abroad. 

TANJAOl'R, s. 111 . [viHe & niyaume ties 
Tndrs, sur la cdte dp C'uromaiidelJ Tniijore, 

TANNK (taiic\ i. f. [petite bube durcir, 
pusiulej A little hard pimple ffrowii^ in the 
pores of the sh '.n i mn'^nt. Ccs drogues fimt 
inourir les tannes. These drugs kill the maggols. 

TANNJUR, laniiaiit, taiin^, r. a, [prdparer 
Ics cuirs avcc du tan] To tun. Du dmp taiiiid 
fde la couli'ur du taiij, Tai' iiy cloth, dark elulh. 
CVU tire surletann^, 'Tistfa t.v.cny colour, 
Tautner a cicur.Tii tun thoroughly. *— [iatiguer, 
I'linuyer, ui'dciitcr] To vex, tcaxc. (IVst un 
homme tanimnt, He is a tcaziug man. 

TANNERIE (tiin.rip}, s. f. pieu cb Ton 
tanne lea euirs] A ten house. 

-p 'A lii boufln ric loutcs vaehes soiit biieuls« & 
a la taniirric tous Ixpul'a sout vaehca. All his 
geese are swans. 

TANNIiUR ^^anc^^r), s. ni. [ouvricr qui 
tanne les rnirs] Tanner, leather-dresser. 

'J'ANNEl’SE (tiiiieOye}, s. f. [feitimc ou 
>eiive <!<• tanneurj Tiiiinei's wife or widow. 

TANOK, m. f \ille rojauuic dcs Indea, 
siir la eAiodc .Malabar] Tuiiore. 

'I'ANREC OH Tenhac, s. m. [petit animal 
des lniU;s Orienlules, un ])eu scmblable b noire 
hi’risson; il stO'iurnc surtout d»iM Teau] 
Tanrci. 

TAiNSER, V.Tancer. 

TANT (tau), adv. [marque unc quantiitt 
ind^rmiCj ac construit avec la prdp. de sans 
article rievant un snbstantifj So much, so many. 
'I'ant de bellMi atiicn'., d'argent, d'esprit, de 
monde, A.c. So ninny fine actions, so much 
money, %cit, *« many fnsiple, &c. Le jour 
qii'il pint taut. The day that it rained so much. 
11 a lant d’amis qn'il lie raaiiqucra de ricn. He 
has so many jhemts, that he will never iranl any 
thing. J'enaiiant, I have got SO much, or ao 
many. t'.e. n'est pas tant manque deaoili, que 
manque d'argent, 'Tis not so much fir teant if 
1 arc, us for want of money. II y aura tant [tour 
vous, tt: tant pciiir moi. There will be so muih 
for yon, and so niiiih fur me. J’en ai taut de 
t'ois inangi^ qne j'eii luis las, I have eat of it so 
ojten that J am tired q/ it. 11 en a taut St tant, 
tant St plus (beaueoup, extrUmemcnt), He has 
got a vast deal, or a great many. Tant suit ]>cu, 
Hut a little, ever so tilllc, Tant & si peu qu’il 
vous plaira. As muck and as little, or as many 
and as few, as you please, -f* Il pleut tant qu'il 
jreut (beaut oup]. It rains very hard ; It rains as 
fast as it ran pour. Tons tuiit quo nous som> 
mes (tout ce que nous sumnies de gens), livery 
one of us. Every mother's child of us. He all 
in general. Nos summes tant a tant (notre jeu 
esi ^galj, ffi are even} we a'»five, six, Jj’c. all. 
Suixante St taut de Uvres, Threescore and odd 
pounds, t A tant se tut le vdndrable sire. After 
having so said the venerable sire was silent, ■f-t- 
On erie taut Noi'l qu’il vient. Long w ishtd fat 
comes at last, f Tant tenu, tant payd. So muck 
reserved, so much paid. Tantvautl’hommr, 


tant vaul sa-terre, ’Tis the master's eye makes 
every thing thrive, Tant va la cruclis b I’eaa 
qu'b la fin die se br'ise. The pitcher goes so often 
to the well, that it comes home broken at last. 
— [sert b niarquer une ccriaiiic proportion, un 
certain rapport] Both. Taut petiis que grands. 
Both small attd great. Tant pour homme'que 
liour femme. As well for men as for women. 
Tant pour les uus que pour les autres, As much 
far some as for others. Tant pour vous que pour 
lui. As well fir you as far him. Tant tie |)art 
que d'autre, both sides. Tant plein que vide, 
b'ull or empty. Tant bon que mauvais. Good 
and bad together, — [b tel point; si fort, 
telleincnt, si grand] So, so much, to that d^ee. 
Tant il ^toit abusd. So miuh he was deceived. 
Tant il est vrai. So true it is, J Sa femme 
laotjolie. His pretty wife. X'l'<tnt pudibonde, 
St tant vierge ffit-tllc. llawever modest, and 
however chaste. Si je fa'isois tant que de me 
maricr. If 1 went so far as to marry. 11 ne 
chanioit gubre, inais quand il faisoit tant que de 
chanter, on ne pouvoit le fairc finir, He sung 
but seldom, but ivhen he was once in far it, oi 
when he was prevailed upon, there was no ste^- 
piiig his mouth. 

Tant que, conj. [aussi Itnn que] As far as, 
so far as. Tant que la vue peut s'dtendre, As 
far as one's sight can reach, — [aussi long- 
tcnips que] As long as, so long as. Tant que 
je vivrai. As tong as J shall live. Pour tant & si' 
lungteiups. Pour turn & si pea qu'il vous plaira, 
As tong as you please { for as long a lime, or as 
short a time, as you please. Tant qu’enfin ils. 
s’^ioient dS)b abandonn^ au d&espolr (de sorte 
que). So that at length they had already yielded 
to despair. 

F.M Tant que, V. En. 

It Tant et.va que moins, (b peu prbs] More 
or less, or thereabouts. II a dix miile pi^cs de 
bien tant plus que moins, He is worth ten thou- 
s&nd pmttuLs or Ibereaiouts. 

{ Tant plus, tant moins, [plus & moins] 
The more, the less. Tant plus vous lui ferez 
de tnen, taut plus vous le rendrez insolent. 
The more you help him, the more insolent you’ll 
make him, 

Tant mieux, [marque qu’une eliose est 
uvaiitageusr, qu’on en est bien aisc] So much the 
htter. S’il est riche, lant mieux. If he be rich. 
Ml much t},e better. Tant mieux |>out lui. So 
much the better fur him, 

Tant pis, [inan|e qu’une chose est tysa- 
vantageuse, & qu’on enest Ibch^] So muih the 
worse. Tant pis pour ceux qui eii doutciu, s’il 
en est quelques-uns. ff there be any who really 
doubt if it, their case is to be pitied, J Tant 
pis, lant mieux (marque I'iiidiiyrence), Be it so, 
or be it not so, ’tis all one. 

Tant s’en paut qi’e, [bien loin que, r^it 
le subjonctifj So far from. Tant s’en faut que 
la mort soil un mal, qu’au comraire ctle met fip 
b tous nos maux. Death is so far from being n 
evil, that an the contrary it puts an end lo-all our 
evils. 

II Tant tr a que, t.«. Tant il y • que, [quoi 
^ S O 4 qu’a 



qo'il en ioit] Uoweoer, Tant il y a quit «*' 
mort. However he is dead, 

II S'l TAUT EST ai'Ej fsi chose est, sup¬ 
pose que la ohoscsoit; r^git le subjoncliQ tf si. 
M t/iat. Si tant est qite je .le jwisse, //’ / <rt/i. 
Si taut est que’ccla arrive, If so be thut tha< 
(omes to pa^s. 

Sub et tant moin.s de, [a compte] Upi» 
account, on account. 11 m’a payi? cent giiiiwes 
sur & tant iiioiiis dc ce qii'il me doit, Ih 
paid me an hwidred guineas on account nj what 
he owes me. 

TAN TALE, m. fMythol. fils tie Jtipiftr 
& roi de Paphlagonie, caiidamiie dans ies eiilVrs 

5 tme soif continucllej Tantalus. —-ow IVliean 
d’arbre de I'Amdrique [oiseau a long bee ct a 
longues jambes, a pen pres grand eomme unc 
Die] Tantalus, forulator, Pelicanus elmericanus 
afl'oreus. 

TANTAiMOU, m. fplante de Madagascar; 
ellc resseinhlu au Ndnupliar, inais son tffet. est 
tout le oontrairej Tantavmu. 

TANTE, .V. f. [la sa-iir dii pere ok de fa 
iwdre'] jiunt. Grand'tante (sa-ur de Taieul, 
dc I’aittile}, Great aunt. Grand aunt. Tante , 
rt I’l iniide d« Hretagiie (cclle qui a le gerniain 
sur qiielqu’un) /tunt niii e removed. — - [animal 
marin mou, t’almav] Lohgo. 

H TANTIN (tantain), Tantinet CitAttinil), 
s. m. [un peu, tant soil pea, si pen que rien] 
Hver so little. Donnez-moi un tantin, un 
tantinet dc cela. Give me ever so little of that. 

TAON (ton), s. m. [grosse mouchc qui s'al- 
taebe ordinaiicinent anx gros anlmaux] (h-fty, 
gadjiy, gadbee; the breeze. Taon marin, Sea- 
Ireciw, mnrinus tabanas. ♦•f La premiere 
mciuelie qiii le piqiiera sera un taon. The least 
misfurtune will quite overset him, or sink him 
to the bottom. 

TANTAT (tantA), adv. [dans peu de temps ; 
b'emploie pour Ic futur: sq signification est 
ordinairement rcnfermde Jans I’espace dn jour ob 
Ton parlc; apri^-ditid, aprts-nndi] jinon, by 
end by. Je I’ai vit ce matin, & je le rc\crrai 
encore tain At, I have seen him this morning, and 
shall see him again anon. — [il y a peu de 
temps; s’emploie pour le passd, mais toajour.s 
en parlant de la mdme jourm'-e] // tiltle while 
ago, not lung ago. On m’a dit que tons diie/. 
venu tantAt me eliervher, I was told that you 
railed upon me a little while ago. Apr^s raffitire 
de tantAt, After the late affair. || — [se prend 
jiour un temps plus iiiddtormind; & les verbes 
que Ton y joint, se metient .ordinaitement au 
present] E’en, almost. Cet ouvrage est tantdt 
acheve. That mirk is e’en or almost done. — 
[redonbld; marque de.$ changemens con.sdeiuifs 

6 irA{ucns, quclquefois] Sometimes ; one while, 
another while ; other while; at one time and at 
another. II sc porte tantAt bierr, tantAt mal. 
Sometimes he is well, sometimes ill. TantAt il 
est d’un avis, & tantAt d'un autre, lie is now 
of one oninum, and the next of another. 

11 TAHAGE, s. m. [grand bruit; tumulte, 
tintamarre, vacarme] Racket, Jray, clutter, 
churme, jumble, hurry, hubbub, stir, blustering, 


brawl, din. Faire tajtage,dutapage, To keep 
racket, make a flutter, scold. J'ablione' 
tajwige, / hate a fray. 

TAPABOR, s. at. [lionnet de eampagnr] 
Montero, ruling cap, sea-cap, saibir's ' aip or 
lioiiiiet; Iravellini: cap. 

I APACllJU.S,pA. [pcuples dc I'Aiiiii- 
riqiie mdridionale, an PdronJ Tapari/rrs. 

II lAPAtiMit iiapajiiir),,'. m. [qui (ait dn 
(apagej A iloi.,/ friiow, (fidi/il-rr of pc,:ct. 
blusterer, mdse maker, brawler, bully. 

'lAP.A^AXlN; s. m. [Id/ard de la Nour. 
Fsjaigne) Tapayijiia, laierliir orfiiu/aris. 

f'i’APE, r. fi’iiiip de la main; laMie, 
sunfiliT, gouriuadej Tup, pat, slap. 

fd' ILinncr tint tape, 7 i> tuv, i<> pat, fogur 
a lap. — [bonde qui est au faux Ibiid d'niic 
cuve de bras.s» iir] Rung. — [inorceau de iing« 
mouilid, qui I’crme la pointe des lornies a sucre • 
Plug. 

TAPEfON ou RtsloNssTiCii \ , [[.oj..,Sim di¬ 
mer, Uianosropus] Topeenu, slur/iurrr. 

TAPECU (i.'ipefcu), ni. [bascule qui s'a- 
bai-..se pour fermtr I'entrde d'lnie liarr-ere] 
faUmg-gate. — [t. de Mar. voile cii liirnie <U 
trape/e] Sort of ring-tail or (Infer. 

4 - TAPER, tajiant, tapd, v. a. [frapjier. 
uflletcr, battrej To lap, put, dup, bub 
Taper du pied, jii stump wilhonr’sjieit. Dei 
irommes ou de., poires tapees (applatirs K seclu'c- 
au four). Apples or pears dried in the oven. — 
't. tie IVrruquicr; Ex.j 'I'aper les cheveux, [te- 
elever avee le peigiie, pour le.s render: en-pi-r. 
iViser] To frizxle one’s hair. Des eheveus (api's- 
Friziled hoir. La fri/.urc tapde Ini sled bieii. 
Frinliug briomes him well. —_ [t. dc .Marini:; 
Ex. Taper les canons] To lay the tompiuus m 
the guns. Canon tape, A foiiimn with it' 
tompimi on. 

TAPEUA, s. f. fliirnndene du Brdsil, seiii- 
blaWe il noire hirondclle .lacobinc] Te.peru. 

TAPE'UIEH (tiipdrie), s. m. [eu Provence 
le caprier] The raper-lree or bush. 

'PAPHTI. V. Tahiti. 

TAPIA OH Tapin (liipa'iii', 111. (.irlirc lit. 
Iiules, grand comme nii lifire] Tupiu. 

EN TAPINOIS liripiiitHl), odn. [soiirdeincnt, 
•ncachettc; sans bruit; sccictti incni [ ('|•rertly, 
Secretly , slily, hiiggei mugger, euiiniwjy. Voire 
ocil en tapinoi.-i me ddrolie iium eienr. Your rye. 
silly steal my heart. 

.SK TAPJll, lapis I'liipi), v. r. [.se earlier 
en sc tenant dans unc |>nsinre raccourrie; se 
blotlir, s'appetisser, se laniasser] To sipiut, lit 
squat, sit cowering, cwlillr, t roach, tappy, 
{as a deer dues.) Se tapir centre une muraille, 
derriere unc iiaie, sous un arbre, lo lie 
squat against a wall, behind an Hedge, under a 
‘re. 

Tapib, s. m, [qiiadnipf''de du Brdsil, sortc 
dVlaii] Tapinis, tapiir or tapjjercte. 

TAPIS (tapi), s, m. [pii^e d’dtofte dont on 
couvre unc table, Sto. couverture, courteiKiinte, 
houssc; verdure, prairie] Carpet, tapestry. 
'lapis de tabic, de'pied, A rarpetfnr a tcd-le,J'ir 
the feet. Tapis veloutd Pelvet-like carpet 
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T«i>is wrt (un endruit gazonmS dans un jaidin), 

green-plat, a grast-plai. * Mettre une 
affaire, une (|uexcinii sur le (apis, 7b move a 
i-iisiness; To pul it upon the carpet. La remeltte 
^ur le tapis, To renew it. * Teiiir un homme 
sur le tapis (purler de lui), 7b Mug one upon the 
.tnae. • Hire sur le tapis. To lx the matter of 
tnltc. * Ainiiser Ic ta)iis, 7V> Irijie, amiM' the 
lomptiny, sny nothing In the purpose. -HI Im 
tapis brffle (se Jit aiijcii ties Cartes), Sumcl’ody 
has not staked, or laid doten his stake, (.'heval 
tpi! r.iie le tapis {t. dc lMaudge,i, .4 horse that 
sines mil ri'X enough from the ground. 

TAPISSER (tapiet?), lap'issaiit, tapiss^, v. a. 
frcvt'tir tie tapisseries les iiiiirdilles d'une eltani' 
bre; tentirc unc chainbrc; urner, pairr ; joneber, 
semor] To hang, Jitrnish with hangings. 'I’a- 
pissi r nil apjtarieinent, 7l> hang an apartment. 
Tapisser unc ebanibre tie papier peint, 7b paper I 
a rii'iiii. On tajiisse les rues a la Ffile-Dieii, | 
They hang out inrprts in the .streets oji Corpus 
Christ) day. La terre cst lapissee tie fleurs 

au priiiU'iiips, The earth is iletkrd with ftowen 
III the spring. * Cette vigne tapisse I'iiitdrieui 
du liereeaii. That vine-tree decks thei aside oj 
the harer. 

TAPFSSERIE (tiip'iceric), s. f. [uuvrage fait 
a raigiiillc sur tin raiievas ; ttmie sui te tlVtoffe 
strvuiit a couvrir a |Ktrer les niurailles iruni 
eliambre ; leiiiiin;] Tapestry, hangings, ta/KStry- 
hangings, a sail rf haitgitigs. 'Papisserie de baut 
lice, Tu/iestry of the high warp. Tapisserie dc 
basse lire. Tapestry if the low warp. 

TAPISSIKR (tiipielo), s. m. [tmvrier qu 
tic mriibles tie tap 

d’etuire] l.ipholstixer, tapestry-maker. 'I’a 
pissier (It! eulr tltird, dgitt leather-maker. 

TAPISSrjCRE (tapieiere), s.f. [la femmi 
dll tapissiorj uuvrlere tpii fait dc la tapisserie 
The upholsterer’s wife .; a Inpeslry-nutker. 

TAl’m, Tai'k'ii, oil t’li.Ti, s. m. [peii 
quadnipede sauvage tin Brdsil] Tapeli. 

II 'PAPON, s. m. [cUoffie: 
piaquct; btiiiehoii, bolide, botitloii] Bundle. Si 
mettre eii tapiiii !se tapir), 7b sijitat dawn. *»- 
[t. de Mar.") V. 'Pampov, 

TAPO'I'ICR (lapbie), t.i]M>tanl, taput^, «. a 
fdonner de peiits einips a plusieurs rcjjrises. 
IVaiiperJ To pat, tap, lot-. CVlte ln^re la|Kne 
sans eesse scs enfans. That mother is eontiiiualli, 

• patting her thddren. 

'PAPSIE, s.f. [Turbitb bfitard ; plantenu'' 
diriniile] Thapsia. 

'PAPbRE, s.f, [frisurc dcs eheveux tapti; 
avee le. peigne] Finding. 

'PAPUYES. t. m. pi. [nom qu'on donne 
plusieiirs sauvages du Rrt^silJ Tapuyrs. 

PAPYRA (\»,\YNANA, s. ni. [Cassierdn Bn? 
AX] Ciissuifstula lirasiliana. Cassia of Brasil 

lAQUER (tiikdj, v. a. [t. d'liupriincur 
Jiasstr le laquoir sur une furmej To plain th. 
form down. 

lAQUK’r (take, }d. lakfi), s. m. [t. d 
Menuisier, 8 te. sort^de chevilin, jvc.] Cleat. 

'Paqukts, [t. tie Marine] Cleats, kevels, aiu. 
wedges. Taquets ^ comes. Common telaying 


•leats. Tsquets il oreillc, dc tournage, a ctmr, 
Kevels. Taquets & gueule mt a dent, Siiaich- 
leats. Taquets .de fer, V. Gai.ociies. Ta- 
piets de cabestan, 0 |^ ilasqties, The whelps of a 
:apstem. Taquets de m&ts ou jiovie-cnllier. The 
Ixlaying cleats if the louxr nuusts, serving to sup¬ 
port the collars of Ihe stays. I'atptets tie in4t3, 
f-feilges to confine a mast in the partners. Ta¬ 
quets tpdcbelle tm tlVelicloi s, 7Vi« steps nailed 
on Ihe gangway, irherehy to ascend or descend 
Ihe ship’s sides. 'Paipicts de liune, V. Couh- 
itAiONS tie bune. Taquets d’amnres. The thess- 
Irrcs. 'Pat|ucts tie bittes, V. t'ouRBES tic bittes. 
'Paquets tIVeoiites, A'cuels or great cleats ivhereon 
Ihe links and sluxts of the courses are belayed. 
'Paquets de bune a PAngItiise, The cheeks if the 
lnwspril. Taquets tie puntiin, Large hollow 
ileals, f.retl on Ihe side of a jumtoon or sheer 
hilk. 'Paquets dc ptiteiieo. The checks if a 
tommon sea pump. Taquets dc vergues. Cleats 
of' the yiird-arnis. Taquets simples. Cleats 
Jiirinrd nearly hi the manner of a iiuiiin. 'Pa¬ 
quets tic la liarre till gouveriiail, Goose-neik of 
the tiller, 'laquets tie bcaupri?, V. VitiLON. 

II 'PAQL’IN, -iNT, (tiikiiiii, -kitte), udj. suhst. 
[vilaiu & avare, mesquiii, chielie, ladrej 
Niggardly, penurious, sordid, stingy, clnse-Jisled, 
pnuh-penny, hunks, iiirmnilgcon, sirape-fiemiy, 
rob, niggard, intirkworin, peitny-fiither. . Cn 
laquiti, ./ priiiniotis man, a stingy fellow. 

ll 'PAQUINEMEN'P imkiueman), «rfe. [cn 
tat|uin, inesquiiienient] Praurlinisly, sordidly. 

II 'PAQCINERIE (liikinerie), s. f. [avarice 
sortliilc; b^iiio, niesquincric, latlreriej Nig- 

Uiness, penurionsness, sordidn 

'PAQCOIR (liikuar), s.m. [t. d’Inipriineric, 
petite piaiielie de bois blanc & teiitire, tiont 
tm se sert ]Huir liiire riitri'r egiilement dans le 
ebassis tuus les earacteres tltnil unc (brine est 
eumptisde] Plainer, 

'PAQL'ON (lukoii), s. wt. ft. d'linpriineric i 
petit morccau dc pn|Mer intu-b^ ipi’on met sur le 
.1 tyuipan, on sous les earacteres, pour que 
Pimpressitm suit dgale] Piatten. 

TAR (tar), s. 111 . [giiiidroii, brai liquide, 
on poix noire liquide] Tar. 

'PARA, s.m. [urbrisseau dc la val1t?e tie laina, 
lea rtisses servent a teiiKlre eii noir] Poiiiiianm 
.Sipiiiosa, BarbadotsJlower-feiii e. 

'PAHABE', m. [gros iwrroquct du Bresil] 
Tarabe. 

'PARA-FRANCA, s. m. [aigle de mcr, 
cs|)^ce de Pastenaque] Sea-Eagle. 

II 'PARABUSTElLtarabustant, tarabuste,v.n. 
[iiuportntwr, tourmeiiter, cliagriner, vexer, 
taltiiiner, faliguer] To plague, tcaw, re.i, prsln\ 

'PARAGALLE, s. f, [ville d’Afri^ue, an 
royauiue tie Tafilct] Taragalla. 

'PARAtjAS, s. m. [aiiiiiial qui tkiiiue b. 
bd/.oard Ot eidental] Tnragus. 

'PARAIJO, s. VI, [cspiice dc Laurier-cerise 
du .lapon] Taraijo. 

'PARAKAN, s. m. [cn Russie ;• mittc qui e 
retire daus les fente.i tlu ImisJ Turukun, 

TARANCHE, s. f. [grosse-clicville Je Per, 
pour tourner la vis U'un presstur] Iron-bar. 
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TARANDE on Taraktr, s. m. [le Rhetine 
«ie la Ijaponiel Rein-deer, Tarandns, 

TARANIOLO, A. m. [k Venise, oiseaii aqua- 
lique fisbip^de, sotte de (-(farlis] Tarani'da. 

TARANIS, s.m. [Mythol. nona dc JupUer 
chcA Ics Druiilosl Tarunis. 

TARAQUIRA ott Taiiagoira, j. to. [l<'/.ard 
du BrAil loiij; d’un ploil] Taragnira. 

II TARAKE, ini. part. disr. [mai^uc quVm 
se raoquc de ce qu’on ctiicrid dire] Fiddleslirk, 

TAR.ASCON, s.m. [anrienne villc deFrance, 
«;n Provence] 'J'ln'ii.'Ctm. 

TARA.SPJC, s.m. V. Tiii-asw. 

TARASTJM, s.m. [BiJrc, que Its Chinoln 
font avee de I’orfie Sc du tromcni] China-heer. 

TAllAl'D s.m. pnstrumentd'acier 

pour laire dcs deremsj Screw-lap, or lap. 

TARAlfUER fiarAd^), v. a. [perew nnc 
pRre du buis ou dc indtul en dcrou, de maniSru 
•lu’clle piiissc rccevoir unc vis] To-lap. 

'PARAZONAji./. [anfietmevillc d'Espagne, 
8U loyauniii d’Arra;fon] Tararona. 

TAHDES, TO. [viUe dc Fratice, cn Gas- 
roj;nc, rap. d« Bipjorre] Tarl'fs. 

TARBIKI.S, .V. TO. [iininial dc la Tartaric 
Orientide, dc l.i I’orme & dc. la grandeur du Cas¬ 
tor I TarMis. 

'I’ARn (lur), adn. [*apr^s U* temps tiA essaire. 
ddlcriiiiin?, convcnalde, oidinaire & accontunid ; 
vers la fin de la jouriidc ; soir, au soir, sur Ic soirj 
Laic. Unptutard, Lalisli. la; seconrs arriva 
frop tard, Thr supply <a>ne Ion lair. Vens vous 
cn avisc'/. stir Ic lard, Ynu ih nk on I lale. Au 
plus t.aTd, I’our Ic plus tard, At forlhrst. ’J'dt 
ou tard, Soo'ur nr later. 11 se fait tard, It gratis 
lair. Arrive* t.ard au gitc. To nm.e Inie m the 
evening to one’s journry's end. So rctircr tard. 
To cn:nr home lute. To keep had hoars. Venir a 
tard (plirase dc Vratiijnc), To ruler a rareat. or 
do .some other ail, when xt is too late. J1 cst trop 
tard de penser h Uicti, qtiand cm use pr^s dc* mtm- 
rir, ll is rather too late to think of God at the 
point of death. *1- 11 vant mieiix tard que jamais. 
Belter lale than never ; That ts not hst which 
comes at last. 

'fARDER, tardant, tardd > v.n. [dilTdrcr; 
retarder, rcmcltrc, reculcr, prolonger] To delay, 
put off, stay, tarry. Cjue t^rdons-nuus ? fVhat 
do tee stay for t 11 nc tarda guSre a Ic cMtier, 
lie did not long pxit off' his punishment. 
fs’arrf-teri a’ainuser, stjournerj To tarty, stay, 
dally, loiter, lag, while. Ob avez-vous tant tar¬ 
da ? Ik’here did you .slay so long f Vous avez 
bicn tard^ a venir. You have teat very long a 
coming. Allez, & ne tardez pas, Co, and don’t 
stay long. — [s’emploic impersonnellement, 
pour iHarqucr riiiipatience] To long, to tidnk 
long. II me turtle que reia soil fait , I long to 
have it done. II nous taiduit bien d*eii ttre d^ 
tails, H'e longed to le rid of them ; H^e thought 
it long till we were rid iff'them. 

TARDIF, -ivE, flf^. [qui vient tard *, lent, 
long ; ndgligeni, nonchalant j lourdaud, stnpide] 
Ta^y, lale, djUaUrry, slow, lingering, tedhus. 
Ptua taidif. Later. Repentir tardif, A lale re¬ 
pentance. Mottvement tardif. Esprit tardif, A 


slow motion, mind. — [qui n’est en sa per¬ 
fection que bicn tard] Backteard, that comes late, 
lateivorii. F'niits tardiis. Backward fruits. l.ea 
arbres tardifs sent ceux qiii portent les meitleurs 
fruits. Trees slow of groxvih are those whiih bear 
the test fruit. 

'J'AllDIOC, s. f. [Cliciillle qui vit sur le jonc 
inariit dans les liettx bumides] Tardioe. 

TAHr)IVEMENT,atfo. [Icntcracni, I.mguc 
niciit, rioiichalamment; pen usitt'*] Sloivly, 
slackly. 

TARDIVKT'E ^tardivcti'), s. f. [lentcuri 
longueur, parcsse, iionchalanrc; sltipldild; dt*- 
lai, retardeinent ; peu usiitl] Batkwurdncss. II 
y a des fruits estiinablcs jtour Icur liativeli'. Sc 
d’atitrcs pour Icur tardivetd. Some fruit is valu- 
atlrfor its forxcnrdnesss, and other for its tack- 
ivui dnr.ss. 

TAUDONK ou TADonNK, s. f. [sorte dc Ca¬ 
nard] Tadoriia, tarda avis, vulpunser. 

TARE, s.f. [ddehet, diiiiination ; ddfeetu- 
ositd] Tare, tare and trii, irasie. Ccs mar- 
cliaiuliscs out ^td gfitdes dans le vatsseati, il y a 
])otir cent dcusdeturc, Thrsi' gooii> Ion c l•rnn 'c>- 
magetlon trurd the ship, tiuie is uKml u huntliiit 
crouiis w.irih of waste. l,rs Marcliaiids appcl- 
Icnt encore. I'arc, It'S barils, pots, c;^isK«.^••, <vc. 
qui eoiiticnnciit les »narcb:indi*i*s; Sc nH l'‘s 
inarebandiscs mfims, dnluction faiic dc la tare; 
Merchants rail al.so tin: task.-, poll, rh.sls, fisV- 
which contain the goods tare, and Ih - merrhan- 
di.ses iiitt or neitl weight, ihr tare heing sullrai - 
tnl from thr gro.-s Weight. • — [vice, defaut, 
difiormitd, taclie] Blemish, di/>il, Jiiiili. V'ous 
vous plaignt / dc ce ebeval, quelle tare _v Irouvcz- 
voiis i You lomjiluiii of that hor.se, what lUinish 
do you /lftd ill him P C’cst tin iicjinm ■ .‘ans tare, 
qui n’ii ni (arc, ni ildfatit, He is a man without 
fault. 

TAllE^ (t4rt'),- i'e, mlj. [vii itux, gatd, cor- 
rompu] Blemished, spoiled, villous. *C’estun 
liomine tard, He is a man of a tad rharncler. — 
[t. de filason; position duheaume ou timbre de 
I'ccu] Tard. Tard de front ; de cdtd ou de pro- 
filj Tare frontwise, sidcwi.’ie. 

TAR^FR.ANKE, V. Taba-franka. 

TAREIBOYA, s. to, [sci|ient noir amphibie 
du Brdsil] Tareiboui. 

TAREIRA, s.TO. [poisson du Brdsil; deux 
esp^^es] Tnrdra marina, tareira^fluvialis. 

TARENTE(tSrante.), .s.f. [vll'le fortcilTtalic, 
au royaume tie Naples] Taranto. 

TARENTISME (tHraniisme), s. to. [ma- 
ladic oeeasionnde par la piquure de la tareiitule] 
Tarantismus. 

TARENTOLE (tSrantole), s. m. [esp^ce de 
id/afde de Tuscaiie, Utcllion ou Ldzard dtoild) 
TarenUAa, Larcrlusfaielanus. 

TARENTULE (tarantulc), s.f. [grosse 
araignde des environs de Tarcnte] Tarantula. 

TAKER (tard), v. a, [pescr un pot avam d'y 
mettre la drogue] To weigh. 

TAREHONDE, V. l^sTEtrAQUE. 

TARET (tSre), s.m. ou Tahrie'rb, s.f. 
[ver rongeur dc digues St de vaisscaux] Ct^aruu, 
teredo. 
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TARGE, [sortc (If bmicVier] Target. 

TAROE'ITK (tarjft), fjilaipiedc indtal, 
4VCC \in petit vcitouJ A tittle irtll. 

TAU(jOVISCO oh Taiivis, 4. vi. [vilie <le 
la Tuicpiif il’ICiirdpc, eaj). de la V.'ilafiuio] Tor- 
gat'isio (»r Tt-\:^nrisn'. 

II SE TAlKiliER I'larijKd;, tari'.uaiit, fargud, 
1,'. r. [sc prevalui:^ sr louder, laiic ulciicj /b 
itaiid Jipiia, te pruuil of, raliie oneself apon. II 
•f largue dc sa noblesse, de son ei<?ilit, d<? scs 
I'leliosscs, iic. lie \tiu’d\ upon, or tie ts Jnoinl of 
his nohiltly, iri'Jit, riiltes, . He ptuoies him- 
■,elf'vpo,i his not-iliti/. 

'I'ARCil’M riargijine;, i. c. (ersion, m. 

I Horn lie eonimciiiaires ('balit.i’upics du texle 
llf'dirfudo I’ane. 'rcslaineiit] Tniptini. 

'rAUGl'MIQl'E, «(//. [(|ni apptiriient aux 

i.irgn'iisl llcioiieiit" to the 'lurniim-. 

TAllGloMlSTK, 4 ./,(. lauu'urd’tiii largniir| 
efiithur of a Tarffiim. 

TARI (tfi Soiiiti, .s\ m. rii^UMir qgl Itc'u 

viri aiix IiulrsJ yJ Itqftfn' e.rh'utted froin pchn 
^,n<l OHoa-tivcs, 

Taui, -ii;, a stv] parL ttf Tarir, Dntd | 

i/y/, ({fitint'ti. 

rARIKR I'larW), s. m. [ l'ra"uci, petit oi$eau 

.'e l.i Lorr.iineJ .1 : ,iuill /•(!'(■' of Lonain, 

TARl'LRK, s. f. [ouill de C'.Uarpentiers, S:e.^ 
.Inner, iriniHe, tenier. La ineelie d’une tar- 
riere, I'he lot rf an auger: La ruiller. The 
Through : La ligc on verge, 77 if Shank : Le 
in!im\\e,/The fi'ani'le. — V. Taket. 

'rAHfl'' rtciif), .(.)». [rfllc ipii iTian|ue Ic 
prix de errtaines denrdes, 011 Irs di'oiis d'cutrde, 
de sonic, Kc.J Ta.ijf', a hook of rates, a ius~ 
tom hiok. 

'I'ARfFER c, a. [idduire it un tarifj 

To tariff, late. 

TARIN fiarain', (. m. [petit oiseau du genre 
dn (diardonnerei I Liaariu virults, liperiaus, li- 
tuiiella, Inrin. 

TARIU, tarissunt, tari; je tarn, v.a.ff 'n. 
[ineitrc a see; etre mis a sec, cesser de colder ; 
vi ler^ djmiser, dessA-her ; devenir set ; arrpler, 
ecsscr] To drain, dry vp, exhaust ; he diied iij>. 
Tarir one source, 'To dram a spring, line source 
que Ton nc sauroit tarir, rin inexhaustiHespring. 
(in puiis qui nc tarit jamais, id aril that is neeer 
dried up. * Lcs biciifaits du Prince ont lari la 
source de nos inaux. The Printe's ienefiieuee has 
put a stop to all our misfurtnnes. * Srs larincs 
ne tarissent point, Uis or her tears are iiuochaus- 
tihle. * II ne tarit point stir ces siijcts-I&, lie is 
inexhaustiHe upon those sulyei Is. * (Jn nc tarit 
point sur les ..He ean never say enough of 
the .. , 

TAKIRI, s. m. [aibre du Para & de la Guv- 
ane, dont los fcuillcs servont i teindre eu violet Kt 
en pour|)rej Tartri. 

TARISSABLE 'titrT-siibIc), adj. [n’est d’u- 
sa,,’e qu’avcc la ni'gaiivc] That can he drained or 
I rhiiusled. Cette sourec-l& n’est pas tarisssiblc, 
'There is no draining that spring. 

TARISSKMENT (tariceman), s. m. [des- 
sechement; dpiilsenient] The draining or drying 
up. Lrs chalcurs cxccssives flireut cause du 


tarissement dc tons Ics puits, & de la plupart dcs 
iontaiiics. The emessiee healsoicasionidthe dry¬ 
ing up oj atl the leelts, and the greatest pal t of 
the springs. 

TARKl’, s. m. [vilic d’Asic, cap. du Dag- 
hcsi-nij Till hi. 

TAi{\, s. VI. [ddpaitcnient de France, parties 
du Langnrdot] 'h.ni, 

TAKOT ('taro'', s.m. V. IIassos. 

TARt/l’K', -e'l, adj. [se tlit des carles iin- 
priiiidcs Mir le dos dc grisaille en eonqairiiiiiensj 
t hei kei isl, pied. 

TAROTS itavO,, s.m. pi. [eaites i jouer, 
ilont Ic il- s rst inipriind ile grisaille] Cards 
iheikioed on tin hihk. 

d’AROl (fOL.A on TAitooi.oiGi, s.m. [au 
BrAd, deux espice-s dr FonrniisJ Taroilguua, 
'Jaioniloagi. 

'I’.AUOl'PK, s. f. [poll emre les s-.iureUs]’77if 
hull eroit'ing hi I it 1 en the 1 yihrouns. 

'I AHPli”iEN.\K, ml/, [se ilit de la rochc d’oi 
I’on preeipitoit Ics n'iiiiiiicls d.ans raneienne 
Rome] Tnrpiian. 

'J'ARRAtjOiNK, s.f. [foite villi: d'Kspagn^ 
dans 1.1 ( a' llogiiej Tiiirognnr. 

TAH.SK, .1. in. 11. d'ylnatomie ; lapartiedu 

pied cpii C’.t , 1 V.no borioigtsj Tuisiis. 

TARSIi'.R .tarsiej, s.m. [i{uadnii>Me de 
rAiiirriquc meridiiiuale] 7/ic huitan Jerhoa. 

'JiMbSO, 4. ni. [niarbrc tr«>s dnr dc Toscaiif, 
s’tnq loic dans l,i (omp isiiion du vi rre] Tarso. 

'J'ARTANli, s.f. [p'tit b&timciit de la Aid- 
ditcrr.imi(?r ; barque] Tartane. 

TAR'J'ARK, s. nt. [nimi que les Poftes 
dounciit au lit u uA Ics conpubics sont tournicntds 
dans Ics ICnfcrs] 'Tartarus. 

TAUTARRS, in.jd. [pcuples du Nord dc 
I’Asic] Tartars. —• adj. .siihsl. [qui tst dc 
Taif.iiic] Tarl.ninn, a Tartar. — [valets qui 
servent b's troupes dc la M.iisuiidu Kui cn cam- 
pagne] Tartar. 

TARTARRl’'^, -luse, '• tartiiroA-rcA/e;, adj. 
[qui a la qualiK' dn lirin] rarlurotis. Le sd- 
diineut tartaieiix d’li’ie liqueur. The larlaioiis 
selllemint of a Injnur. 

TAR’l’ARIE .tana*it*', s.f. [gr. rdgion du 
nord dc 1'Avic K. de 1' Fnroj/c] Turhiry. 

TART.ARIN i^iart.lr.ain:, s. m. [espiVe de 
Singe; on le nomine aussi AlagotJ liahuon. 

TARTARISKR ,'tartart/e', c. a. [t.deChv- 
niic : purifier par le scl de tartie] 'To tiirlari.se, 
lefiiie nr purify hy the salt iflailar. 

T.AUT.'XRl'GA, s.f. [e.specc de loriiie du 
BrddlJ 'Tarturuga. 

TARTE, s.f [liatissi rie faice avee de la 
crl^inc, ou uvec (les coniituresj Tart. Tarte c la 
erdme. Cream-tart. Tarte uii fruit. Fruit-tart. 

T.*\RTELI*'.T1 E (tirielttc;, s.J. [petite 
tarte] ,t little tart, t-iiUlel. 

'I .ARTONRAIRE i'taitonrdrc), s.f. [Tliy- 
mdlde en iirbiissiau dcs environs dc Alarseillesj 
'Thymeluafoliis 1 andiiunlihits, 

TAR'I'RE, s. m. [sel qui provleiit du viii ; 
lie dc vin] Tartar, oddte, argal. 'I'artic cnid- 
tique ou Tartre slibid, (antimoiiicprdpard,) St't- 
hittted tartar. Emetic tartar, Criimc de tartrd. 

Cream 
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Cream, tartar, Tartre tartarisd ou soluble, 
Tartarised tartar or sohMe. L’huUe Je tarti* 
jHir (l^aillance est regard^ corome le'meilleur 
conirrpoison clu sublimd corrosiF, Oil of tartar 
par deliqttium is held the best counterpoison to cor- 
roswe siiHimate. 

TARTUFIi, s.m. [faux ddvul, liypocrite; 
fourbe, tromjx-ur] Uyjaurilc, puritan. 

It TARTUFKttlli (tartufcric), s.f. [action, 
nutinticn dp tartutc; hyporrisie] Hypocrisy. 

§ TARTUFIliR, ti. [luut poiniquc ; fairc 
!e tariufc] To ie n hy/tocrilr, uH the hypuaile. 
Voua sere/, iiia foi, (artufidc (v a.j Uptn my 
U'ord yiiu will hloiig to Mr. Tarlujh. 

TARUDAN ou Sus, s. m, [cap. dc la prov. 
deSua, au royainnp dc Maroc] TarndanoT Sits. 

TARUtiU, s.m. ^c<jvce dc Ct-rf du IVruuJ 
Turugn. 

TARl f«A o;t T.Miiic.v, A. in, [<‘ pi:pi' dp (ila- 
ina ou dc Vigogne] Tnruga. 

TAS (taj, *. m. |aiiiaa, pile, muncpau ; mul¬ 
titude, iroujic] //('«/>, itrnnalioii, crew, longes- 
tion, courervntion, pile, fry, eroggeration,parcel, 
accumulaliiig. 'J as dc riiniii-r, Layslull, dung¬ 
hill. Tas lie gerbts, -7 shock. Tas do loin, rf 
rick or slat k of hay, a huy-cvi k. Tas de pierrr s. 
Heap of .stones. Un tas do filoux, A company 
of sharpirs, Mcttre Ic Idd ou las. To heap 
up corn. II Ellc se met louic on uu tas. She 
lays herself all in a heap, -p II o i fainine sur 
un las de bid. He encs famine in the midst of 
plenty. 

Td- Ucs cboses sout misca ablativo foul en un 
tas (poufusdment ensemble),' They are laid hig- 
ledy-piggletly. 

TAS, s. III. [prtite cnelume d’Orfdvrea & 
d'auirps oiivriors] SinaU ani it. 

TASSAIIT (la-sar), «« Tazaud (tiizar), s. m. 
[cn Amdruiuo, grand flrorhet dc mor des plus 
goulus] Ta.ssiirl. 

TASSASCDON, s. m. [ville d’Asie, capiialo 
du RofUan] 'J'os.sasndnii, 

TASSK (taiTi, s.f. [vase qui sortilbolro; 
la liqueur pomomic ilaiis Utasse] Cup, diiiikiiig- 
ctip, dish, 'iiiaff, leoker, mozer, yuaffing-cup, 
howl. Riiir<! a ploiiio lasso, To drink full cups or 
bumpers. Prpiidro ime lasse dp eaffd. To drink a 
dish of coHre. 

TASSEAU, -LAux (ta so,-.,6), A. «i. [petite 
eiicluine qui se pose sur un dtabli] A UtlU aiwd. 
— [t. de Menuisier; morpeau de l>ois pour 
souteiiir des planelies] Ledge. 

TASSE'E (t3cdt;,.s.y. [tasse pleine] A cap- 
full, a dish. 

TASSER (tied), V. a. [mcttre des rbosos en 
tas ; entasscr, amonceler] To heap up, Tasscr dii 
bid. To heap up wheat, 

Tasser, V . 71. [croltrc, multiplier ; s'dvasrr, 
s’diaigir] To grow, multiply. Cette nseilte a 
bien tassd. That strrrel has grown very thick. 

TASSETTES (tacStc), s.f. pi. [pihees d’une 
armure au ddfaut dc ta cuirassc] The lasses. 

TATABULA, s. m, [poisson des Indes Ori- 
rntalcs; les Hullandois I’appellcnt Speelvisph- 
isets] I.usorius. 

. TATAUBA on Tatajida, i , m, [arbre du 
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Brdsil, dont leboisest cxtrCmement dur] Tatay~ 
ouba i .Arbor baccifera, wort cemuUi. 

TaTEPOULE, s. m. [tatillon} sobriquet 
qu’on donne i un homme qui s'amuse aux petits 
soins dll mdnage] Cot, Iwn-groper. 

I’iTER, titant, iStd: jc tite, jc latai; v. a. 
[toucher, inanier doucemem] To feel, grope. 
Jumble. Titer, cettc dtolFc, Feel that slujf- 
Titer le pouls (toucher ^art^^c jiour oonnoiire 
Ic muuvemcnt du sang), To feel the pulse. ♦ 
Tiler le {xuils h qiiclqu’uii sur une aflaire. Tiler 
quolqu'un, To Jed one's pulse alnut a bu.siitcss, 
try or pump him. Jc I’ai tiid sur cettc affaire, 
/ have tried him about that ajfair. Titer reime- 
mi, 7’o try the enemy. * Tutor le courage de 
quelqu’un. To try one’s courage, -f- Cc (beval 
tile le torraiii, Thathor.se does not tread Jinn. 
Titer le |iavd (ne jmiivuir s’ajipuycr), To limp, 
try the ground, s 'I'Aior le pavd (agiravep irrd- 
solutioir, To higgle, tc at shall / .slinit I not. 
'Filer <1« quelquc eboso, \ ((iiolquc i luiso, f en 
grmior ; essayer] To lode a thing. In/. Talev 
aux sauces. To fitste the sitme.s. 'Fate/, di’ op vin 
1:1, Taste that U'lne. '•'f'H H nVii titora quo 
d'uiie dent. Hr .shan't luslr of it •, He shill hact 
none on’t. * Nous sa-rroiis si iiu jouiie Si igneur 
petit liter uiio oouquotc. He shall ste i eh liter or 
not a young HrHeman may taste the pleasure of 
a ront/uest. *1| II no vout plus oiuondi-o parli-r 
de prnojis, iln’en a qiie Iroj) i.'ui'-. He iritl hear 
no more of law-suil.s, he has hod his belly-J'idl of 
them. 11 vent tiler du rndtior de soldai. He 
wishes to try the military art. 

* St TixEB, v.r. fs’oxaminer, .se sondor siir 
qiielqup eboso] To sound, rtinniiie onesdj. 11 
s’ost titd li-dessus. He has s.nintletl himself in 
that respect ; He has e.raminrd his own dispo.n- 
fion, or rapiuily. * — [ftro trop at lentil'a sa 
santdj To tamper nilh onesdj. Title very teiidir, 
over-careful of health. 

I iTEUR,-Et*SK ft!\ti‘iir,-tedzo) , x. m. .f 
[qui tile; cssayoiir i iriosidu, iiid<aisj I'edrr, 
ta.sfer, groper, ftimblrr. 

'J’i’FK-VIN (litc-vaiti, j. m. [instrument 
pour tiror le vin par un boiidon] H'tne-hi.stcr, 
[gonrmol] IfUne-roiiner. 

TATI, A. in. [petit oiseau des Tiidos, CoUbri, 
Oiseau-mouehe] Tali. 

+ I AT 1HJ)N (tatizlon), s.m. ff f. [qui 
tatillonno] Metldler, busy tody. 

+'I AT1LU)NN.'\(JK (tiitiglomijo), s. m, 
[action de tatillonner] Meddling. 

4- TATILLONNER (taiiglund), tatillonnant, 
tatillonnd; n. [entrer mal-a-pnqrua danstoute 
sortp de petits d^ails] To be meddliug, to be a 
meddler, 

TATIUS (laciuee), .t. »t. [Mythol. roi des 
Sabins] Tatius. 

Ti'rt>NNEMENT (liiiinoman), r. m. [ac¬ 
tion do tiinnner] Feeling in the dark, 

TilONNER (titiiiid), tatonnani, tiionnd; 
u.Ti. [eherchcr dans I'obscuritd cn titant; titer, 
manier, toucher; allcr i titons; sondor le 
terrain] To feel in the dork, to seek for some¬ 
thing in the dark. Marcher en titonnant, 7b 
grope along in the dark, to feel one’s way. * — 

[hdsiter. 
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bKl.mccr] To h>gf;lf, demur, g4> al-mt 
flif huih, ie irrfsulute. II ne fait quc tsitonncr, 

II iir friit rieii qu'en laioiinaiit, He is always 
, irresolute. 

TU'rONNKUR Cifiiiiiieur), s. m. [qiit ti- 
toiiiip] Fanit'ler, U'ho is groping, irresnliiie. 

ii TiVIX)NS fiAton', adr. [m tatoiinaiit; 
avcc iiicfnirn(le, avrc ])i'^cauiii)ii] Oroping. 
Marclipr a tritons, To grope along in the dark. 
♦A t&tons [sans les manii'.'i’es St les'eoniii>ls- 
sanccs iK^rcssaircs] Irresolutely, irresnlvedly. 

’I'A'I'OU ou Abmadilie (annadt^le), m. 
fqua(lrui>^(le digitd dcs ]'diK. sin^ulirra; son 
oorps est cnitassti, St convert d'nn t<*t osscvix 
divist^ par baiidcs luuliiles] 'Tnlu. 

TA'I'TA, s.J. [ville d’Asir dans les t'tats du 
Griiiid Mogol] Tattu or Siiulr. 

lATU^ri’E (tatiicte), i. rn. ['I'atoui sept 
handes] Talucl*. 

'I’AO (td), m. [t. dc filason ; (.'roix cn 
potence] Tail or Taw, a tross-polenre. 

'I'AUDION fifltiion;, r. m.. fUcu sal^l ^ 
nady plate, a pig-sty. 

TAUDIS (tddi), .4. 711. [inaisoinierte, petit 
lugemetit on niaiivais t5tat; caitanne, cahtite, 
cltauini^rc] A lit'k poultry house, room, lodge. 
Sa chambre est tin vrai taudis (ob tout est cn d<5- 
Mtrdrc, & inalprtipfe), His (homier is always m 
ront'usitm. 

'I’AliMALIN (tutnal.iinj, s. at. [frotita"C de 
eraljp ; nialii''re grassc daie le corps des crabesj 
'J'liiinudin. 

'i’AUPE (tdpe;, [petit animal qiti fouille 
& liabitc entre deiiii. terres] Talpa, mole, mule- 
7carp, mmitfl-iearp. Preiieur ili; tatipi-s. Mole- 
iiitihei. }•* Noir etiiiiiiie nne taupe, AsUatk 
Bi a linker, -f- II tie. voit p.is plus clair iiii’utie 
t.iu|ic. He sees no mmt: lloin n mole; He is as 
l•tl'>rl as a l-eelle. -f- 11 va coiiitiic tin pteiieur dc 
taupes (,sans taire de bruit). He walks very 
slowly. 'I'd- II est alld au ruyatimc dcs taupes. 
He ha. given the trows a pudding; He is 
gone to the llatks; He xs gong; He is dead 
and l ul led. — <iit Talpa [t. de Chirurgic ; tu- 
niciir .'i 1.1 tPie] Tiitpa. — [coquiUage univalve, 
de Ih ianrdle des Piircclaincs] Talpa. 

'rAi'fr, fiaii.t.ON, s.J'. [insecte coldoptire; 
t 'i.mtlillii'rcj Oryllo-talpa, Male-cricket. 

'rsi'i’K OB MKR, s.J'. [Scolu|>cndre de iner] 
Seolopendra manna 

'IWI/TIER (tfipif-;, m. [preneur de taupes] 
Mole-talrher. 

TAl-'PI'ERE (tApi^re, s. J'. [inorccau de 
Intis rreusd, avec une soitpape. Si qui sert i 
pi'i'iidre des taujtes] Mole-trap. 

TAUPIN (t6pain), iidj. [uoiritre), basaniit?, 
olivftirc] .Blackish, swarthy, tawny, of a dark 
tompic.iion. 

Taupin, s. m. EsrarbO'sautcrelle, Mard- 
elial, Notop^cle, vu Scandide ^ ressort, s. m. 

• [genre d'itisecte colduptire), Notopeda or 
pointer. ' 

TAUPINS, s. m. pi. [dans celte phrase, 
Les francs taupins, corps de inilice Fran 9 oisc 
sous Charles VII.] Taupins. 

TAUPINI'ERE ftdpltiUre), ou TaiPiNt'e 


[lAplude), s.f. [petit inonceau de terre qu'une 
taupe aidlevd cn I'ouUianl] Mole-hill. 

TAURACO, s. m. [le llni de Guinee, ou 
I’oiseau couronnd dn Mexique] Tauroco. 

T.AUUE (t6re), s.J. [jettne vaclic qui ii'a 
]x>int encore portd i geiiis.se] Heifer. 

TAUREAU,-kaox, ^toro,-r6', s. »«. [ic - 
in&le de la vaehe] Hull. Le signe du Taurcau 
(uti des duu/.e signes du Zmliaqiic), Taurus. 

'rAOltr.Atl-E'Lfc'PIIANT OU TaOR-b'le'pIIANT, 
s. m. [fort Hoeuf d’EthiopieJ Taur-elephant. 

Taubeau Vot.AST, s. m. [gros cerf volant j se 
mnive dans Ic BriMI] Taurus-volanSf the great 
Iwrn-l-eetle or hill-Jly. 

Taubeau de meh ou Poisson-cornu, s. m. 
[se irouve a la cOte d’Ivoire; on croit quc e’est ou 
le Latncniin, ou I'Hipjiopotame, <m le Narh- 
wal] Sen-lull. 

'I'AURICEPS, TM RiroBMis, s. m. [Mytliol. 
noins dc Baeclius] Tatniceps, Taurifnrmis. 

'I’AURIS [tAricf i, s. rn. [grande \il!e d'Asie, 
dans la Perse] Tniiris. 

T.AUROBGLE ftordbole), s. ni. [sacrifire 
expiatoire, cn rhonttcur dc I'jliMeJ Tauro- 
hilium. 

TAURUS ftAruce';, ?. m. [Mythcl. taiirran 
sous la forme dtiqtid dupiter enleva Europe; il 
en fit ttiie eotistellatiuii 1 Taurus. —— [grande 
cliaitic de inoiitagties d’.Asiej Taurus. 

T.Al 'I'E flAtei, . 1 . in. [^ Marseille, Cahv.ar, 
la S'clie] 'I'he cahnar or evtile fish. 

TAl''rOGKAMME (toiogriime), ». w. A 
kind of poem, sn which all the words Irg in ictik 
the same letter. 

'PAUTOLOGIE (totblryif), *. J'. [t. de 
Gntin. ri'-pdtition inutile, redite] Tautology. 

TAUTOLGGIQUE fioiblojike), adj. [qui 
a rap[)ort a la tautologie] Tiuitolngical. 

l AlITOPHONIE (totbloiiii), .1. /. [t. de 
Prosodic j tdpdtition successive Si <idj.agrdablc dn 
mAinc son] Taulnphuny. 

TAUX (t6), s. m. sing. Qtrix dtabli pour la 
veiite di’S denrdesj Assize set upon lommudilirs ; 
price, rate. Chacun en vouloii donner le taux. 
Each was^for settling the riite^. Mettre le taux 
auxdenr.es. To settle tin prne or rates if lom- 
modities. I..C taux du piin. Hie assize if Ircad 
[iiitdrf-t d’aigeiit] The mle ifintirrst money. 
PrAter de raigrnt au taux regid, au taux dn Roi. 
To lend money rd legal ir:lt.resl. — [la t.jll!e ; 
taxc, taxation, inijnsitio.i] Hate, as\T>\mcnt 
Sun taux est trop h.iul. He is tun high rah it. 

TAVASTUS Ml (iHONi-NiiniiRo, v. m. [ville 
de SuAJc dans la Fiiiiiinde] Tiicastiis. 

TAVAiOLE, s../i [Huge garni de dent idles 1 
A taWs mantle. 

TAV’ELKR ftavcle), tiivilanl, i.ivrld, »■. a. 
[nioucbeter, tadu-ier; mari|uii(r; jMiseiufT, 
bigarrer de taclies] 'T, .p.it, spukle. Le 
peintre n'a pus enisne ai lietd de tavider comme 
il scut la peau Hu liitre. The ptii/de! hns mil i/rt 
finished speckling the lyjir's skm, or fnishcd 
Ihesjieckling oj the tygu's skin, as he intends. 
1 x 1 peau de ri!t animal comiiieiice i .se taveler. 
The spots on that rrealurc’s skm htgin to ninke 
their appeasanre. Serpent lavcld, A spetkled 
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trrpent. II a le vitage tout taveU, His fact is 
all over spats. 

TAVj^LE (t&vSIe), s. f. [{tt«s«ment fort 
Aroit] Crown-lace, edging lace. 

TAVELUUE ftilvelure), s. f. [bigarrurc; 
taehe, moucheture] Spots, speckles. 

TAVERNE, s. f. [cabaret, Ruinguettc j 
aubeige, iHMellerie, n^rgottc] Tavern. 

tTAVERNIEIL-'ERE ft&v?rni«5j, s.m.dff. 
[qui tient taverne; cabaretier] One that keeps a 
wine cellar, a vintner. 

TAVIRA nu Taviia, s. m. [villi* de Portn- 
prov, d’AIgarvej Tavira or Tavila. 

TAXABIJi (taks&ble), adj. [qui pcut ^ire 
tax^ Taxable. , 

TAXATEUR (t&k»&te«r), A.nt. [t. de Pa¬ 
lais ; qiii fait la taxe dea fraia St d^pensj Tnier. 

TAXATION S (tiikaftcion), sf. pi. [droits pour 
le inanicmcnt dea deiiiers du Roi] Poundage, fee. 

TAXE (takse), s. f. [riglcmcut fait |rar 
autoritd publiqiie pour Ic prix des detirt’cs, le 
prix dtabli par le rcglcmcnt] // set rate, assitf, 
impost, tallage, duty, droit, taxation. Mcttre, 
imposrr une taxe. To rate. Taxe imp -forte. 
Over-rate. La taxe des deixrdcs, The set rale 
caprice of commodities. La taxe du pain. The 
assize if bread. Fairc la taxe dc quelque chose. 
To seltie the price f a thing, to rate a thing. 
La taxe des dpiws duos aux dugvs. The fees due. 
to the Judges. Fairc la taxe des ddpens d’un 
pro^^s, To adjudge so murk for the cost and 
charge f a law-suit. — [imjiAt; imposition 
en deniers sur des pirrsoiincs, eii certains cas; 
la somnie portde par le rdglemont <rim|H>sition; 
taxation, cotisation, subsidol Tax, asses.iment, 
mise, gabel, guild, cess. Taxe <lcs pauvres, 
Poors-ratc. 

TAXER (lakst*), taxant, taxi?; «. n. [id- 
gler, limiter Ip prix ilca denrdos, &c.] To rate, 
to set a rate upon, to settle the price, less. 
Taxer trop, over-rate. ■»— ffaire une tm]>osi- 
tion, soiten denters, soit on deureus ; im[K>sorJ 
To tax, lay a tax upon, assess. Toutes los villes 
se taxireni i I’envi (se cotisj'rcut) ptmr aub- 
venir aux besoins de I'Etat, All Ike towns 
strove which should be the /bremost in taxing 
themselves to relieve the necessities of the State. 

[accuser; tmputer k, rcprochrr, bIQtner, ceii- 
surer] To charge, accuse, blame, tax, reproach. 
On le taxe d’avarice, ou On le taxe d’etre avare. 
They charge him with dvOrice. On taxe fort sa 
conduitc, His cmuluct is very much blamed. 
Je ne taxe pcrsoiine (style de conversation), 1 
accuse or cliarge nobody. 

i.E TAY, s. m . [une des plus grandes ri¬ 
vieres d’Ecossc] Tay. 

TAY BAY BA, s. m. [arbrisscau de Tdnd- 
rMf, qui Honne une cxcellente glii] Toybayba. 

TAYOAN, s. m. [vilic d'Afrique, cap. de 
I’tle Formose] Tayuan. 

TAYOVE, s. m. [chou Cataibe que Ton cul- 
tive a Caieniic} Taycme. 

TAYRA ou Galera, s. m. [grosse Belettc 
ou Fouine brutie du Br^lll Tayra. 

TAYVEN, s. m. [forte vitle de U Chine, 
dans lapiuvince de HaMi] Tayvan. 


TAZARD (tilzar), s.m. V.Tassahs.. 

TCHA-CHERT, s. m. [sorte dc Pie-griiclie 
de Madagasrar)- V. Langraien. 

TCHA-HOA, s. m. [arlire de la Chine, it a , 
du rapjXtrt au Lauricr d’Espagne] Tcha-haa. 

TCi-lliRNlGOK, s. m. [gouv. de Russio, 
partivde I’Ukrainc] Tchernigrf. 

TCITEllSKASK, s. m. [cap. des Cosaques 
duOop] Tcherskask. 

TCHUCHA, s. »i. [cinabre ties Chinois] 
Tchucha, 

TE, /iron. ["^1*“* ttvrntc du pronom per- 
sniinol Tii/J Thee. 11 tc loue, He praises thee. 
Je te declare que . . / declare to thee that . .. 

Te', s. m. [t. deMineur; disposilion de plu- 
sieurs fourneaux dc mine on forme de 'I'] Tee. 

TEBESSA, s. f. [ancienne villc d’Afrique, 
au rnyaume de Tunis] Talessa. 

TEBZA, s. f. [ville forte, St jirovince 
d’Afrltpie, au royaiiinc do Maroc] Tebza. 

'I'ECHICHl, A. m. fnoin de ohieiis dc chasse 
du P^rou & du IVItixiqui ] Tecliiihi. 

TECHNIQUE (tvknike'), a((j. [artificlel; 
fait pour aider la indinoire] Tcchnitul, arti/inni. 
Vers techniques, Tcchiiiial verses. — [affeetd 
aux Arts; propre, particuliet^ Technical. Mot 
teclinique, (del’arl). Technical word. 

TECH NOMOHPHITKS f tcknbmorfite), 
s. f, pi. [plerrcs qui portent I’einprcinte dc 
figures lecltniqwes] Tethn.nnnrphites. 

TECOl.XIN, *. ni. [Ldzard goitrtux du 
Mdxique, a lAte desalaniandre] Tcroirin. 

TECON, s. m. [Saiinioii qui csl eneore petit] 
Young salmon. 

TECORT, s. m. [ville & rtijauine d'Afrique] 
Teeort. 

TECUNIIANA, s. m. [Ldzard du BrdsllJ 
Tesmihnna. 

TE UEUM (le ilt'fimc, s. ni. [eantique dc 
TEglise, qui se ehaiite extraordinairement pour 
rendre publiquement grftccs a Dicu de cpielque 
dvdnemrnt heurcux] Te IJenni. (.'hunter Ic 
Te Dinim, TosingTe Deum. 

r TE'1 )I£UX,-euse, (tc'dicu,-died/.e), ailj , 
[importun, ennuyeux] Tedious. 

TEPN^T, s. m. [grande i-llle d’Afrique, 
au royanmc de Maroc] Terinesl. 

TEFLIS ou Tifi.es, s. m. [ville d’Asie, 
dans la Perse, cap. de la Gcorgie] Tefflis, 

TEGAZA, s. m. [ville St pay.s d’Afrique] 
Tegaza. 

TEGLIO, s.m. [ville du pays des Grisoiis] 
TigUo. 

TEGOVARIN, s. m. [pays d’Afrique, en 
Barbaric] Tegrwarin. 

j TEGuIXlN, s. m, [une dhscspieps dcTe- 
jnguacu, Ld/ard du Brdsil] T^tigiiacu. 

TE'GUMENT (tdgiiniaii), s.m, [t. d’Ailht. 
ce qui sert k couvrir] Tegumcn, tegument or in- 
l^ment; tuniek. 

TEIGNASSE (tlgnSce), s. f. [vicille per- ‘ 
•ruque] A rusty wig, a HolJwm wig. 

TEIGNE (tegne), .s.f. Q^lc plate 8i skche 
qui vient k la tite; ensse; gale qui vient k 
I’dcoree des arbres] Stwf, scaU en the head, 
scald-head. Cela tient comme teigne. That 

sticks 
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sticks like bird-ltme. — [iiwecte qui ronge les 
<;toffes, les Uvrcs, &c.] Moth, tiny, dog-louie. 
— [Kirte d’herbe] Slrtyigle weed. 

TEIGNIiS, s. m, pi. [|>ourriiure <le la 
fburchette du pitd d’uii cbevalj Corruption ttf 
the I'rush. 

TEIGNERIE s. f. [Lopiial pour 

(les l^preuxj S'i(d/ly-ln>u.^e. 

TE1GNEUX,-i.l»e (i?giu‘6,-cd/c), adj. 
[gulcux, crasseux] Satrjy, tioulled with 
u Stahl-hfud- ’t-4’ H »*> avoil que iruls teigiieux 
& uu peld, 'J'hti'e was nolody but tagf rag, and 
hob-tail, 

TEIGNON (ligiKJii] M. m. [elieveux gras 
& iiial peign^a] Nasty, greasy head af hair, 
frouxy hair. 

TEIGNONE'E (ti/»naiid), a^j. f. [ae dit 
d’uuc femme mal coiflife] Frouxy. Te voili 
bten tcigiionde, How fromy you are. 

TEIGULGHITCH, s. m. [nom d’une 
•-apace (Te Rais du Kamtscliatka: on les nomine 
Voyagenrs, parcc qu’ils ciiangcnt d'lia}>itatiou] 
Teigutghitch. 

TEHAMA, s. w. [contriVde I'Arabic Heu- 
reusc, sur la Mcr Kouge] Tehama. 

TEILLE (teiglc), s. f. [dcorce di’lide du 
clianvrc uu du lin] The rind of hemp or flax. 

TEILLER (teigld), teillant, teille: v. a, 
fsdparer Irs chdnevotes de I’&xirte qui ae doit 
filer] To peel {hemp). 

TEINDRE (taindre), teignant (tegnan), 
teiiit (tain); je teins (tain), jc teignis (tegni), 
V. a. [faire prendre a une dtoffc, &c. unc cou- 
leur diffidrente de eelle qu’elle a] To dye, co¬ 
lour, tenet, tinge, tincture. Teindre du fil, de 
la laino, de la sole, tfic.. To dye thread, wool, 
silk, gee. Ce drap est teint en lalne. The wool 
of that doth htus been first dyed, Teindre en 
bon tehit. To dye with fast colours. Teindre 
en fiiux tcini, To dye with fading colours. Le 
buis de Brdsil teint en rouge I’eau od on le jettc, 
BrasU-waod gives a red dye to the water it is 
thrown imo, Aprils la batailla la riviere dtoic 
teinte de sang, /tfier the battle the pt'ver was 
stained with blood. I^s mfires teignei\.t les 
maiut,. Alutlerries stain one's hands. Teindre 
du viii blaiK- avec du gros vin rouge. To colour 
white wt/ie with deep red witie. • L’amour, 
aujuurd’hui traitd aeec tant d’inddccnce, &-teint 
de tons les vices du si^clc, Love treated at pre¬ 
sent with so much indecency, and stained witii 
all the vices of the age, 

TEINT(tain), s. m. fi.deTeinturier, nianifere 
de teindre] Dye, hue, colour. Grand teint 
Creal dye, or in grain. Petit teint. Lesser dye. 

Teint, tbintb. part, of Teii^e, -Dyed, 
tinged. Buis t^m, Staiiud wood. 

Tbint, s. m. [le coloris d« visage] Com¬ 
pletion, eoh-ur. Teint arif, vermeil, fleuri; 
ou pile, ddfait, jaunitre, SicmLivcly, ruddy, 
rosy; ot pair, wan, yetlowish complexion. 

TEINTE (tainte), s. f. [t, de Painture ; 
degrd de force qu’on dunne aux conleurs; 
couleur, eoloris, nuance] Teint, Sint, colour, 
touch. Demi-teinte, Mexxotinto. 

TEINTURE (taintvia), s. f. [liquourpid- 


pardc pour teindre; rimprcsslon de couleur que 
cette liqueur laisae sur les dtufiesj Dyeing, hue, 
a dye, teint, colour. Mcttre une dtolTe k la 
teinture. To put a stu/fin dyeing. Urap d'une 
belle, d'une viluine teinture. Cloth of a good, 
ugly hue. * Toutes ses actions prrnuteiit la 
teinture de sabrutalitdnalurtlle, All hts actions 
had a teint of his natural brutality, ~ [i. da 
Cliyniie; la substance la plus subtile d'un nii- 
.ni!r.d, ou d’uii vdg^lal] Tiucture. *— [con- 
nuissaiice superficiclle, piiiiripe, notion, dldmeiit 
de science] smattering, siiperfiinl kmavledge, 
catch, touch, smack. * Je votidroit qu’elle prit 
une teinture Ucire, mais gdndralc de routes les 
('hoses, I wish her to take a slight hwwledge, 
but a general me of all things. * — [impression 
que la bonne ou mauvaise ddnratlon laisse dans 
r&me] Habit, impression, 

TEINTURIER (tainiund), s. m. [qui exerce 
Part de teindre] Dyer, [[grand arbre du. 
Jenagoen Etln»pic] Tinctoria arbor. 

TEINTURI'ERE (talntfirtere), s.f. [femme 
de tciuturier] Dyer's wjfeor widow. 

TEITEl OK Teitet, s. in. [oiseau du Bra¬ 
sil, de la grandeur d’un serin] Teitei. 

TEJUGUACTI, 5. m. [Idzard du Brdsil, Ic 
m&nc que le ’rdmap-ara] Tejuguacu, 

TEK on'riiEK, s.m. [arbre des Indes dont 
le bois cat fort dur] Tek, Theka. 

TEL (tel), Teli.e, adj. [pareil, semblable] 
Stwh, like. II n'y a pas en cc pays-ci de telles 
coutumes. There are no such customs in this 
country. Je ne vis jamais rien de tel, I never 
saw the like ; I never saw any such tlang. 

Jamais I’Amour ne forma rien de tel. The 
Gad of iMve never exhibited to mortal eye any 
form eyual to hers. Tel ful le discours qu’il 
tint. Such was his speech ; such were the words 
which he spoke. Tel dtoit akirs Pdtat dea affaires. 
Such was the slate of affairs at that time -f* Tcl 
maitre, tel valet, Like master, like man. 
•p Telle vie, telle fin. People die as they live, — 
[suivi de que, sigiiifie si grand que ; niarqne la 
rcsscmbUincc, exprime les comparaisons dans le 
style soutenu] Such that, such as. Sa m6noire 
est telle qidil n'oublie jamais rien. His 
memory is such that he never forgets. Elle 
faisoit un tel bruit qu’on ne pouvolt rien enten¬ 
dre, She made such a noise that one could hear 
nothing. Cette dtofie est telle que vous ja vou- 
Icz, That stiff is such as ycM desire, C’cst un 
bomme tel qu’il vous Ic i'aui. He is the very 
man you want. Il fuut vivre avec les gens teU 
qu’ils sont, fPe must live with people as we find 
them. Tel que vous Ic voyez. Notwithstanding 
\ his appearance. Ttil que vous Ic voyez, il en 
sail juus que lea maris; il connuit le foible des 
femmes ; ellcs savent aussi qu’il a Ic sicn. Far 
all he looks so, he knows more than the husb..nds 
do: he knows the blind sides of the wives, who 
likewise know that he loo is not without his blind 
side. Vous n’tites pas tel que vous devriez £tr«. 
You we [met what you should be, J'accepterai 
telles conditions qu’il vous plaira, / shall sub- 
scrilx to what terms soever you pl^e. Telle eat 
la condition des bommes, qu’Ut neiontjainjuB 
X 1 contens 
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content dc ce qu’ils possvdcnt, Such is the con ■ 
dition of'mm, that they are Jietitr lonlaiietl with 
tvhat they enjoy. **• Tcl qii'uii lion rugissant 
met cn fuite )<» bergrrs l‘pnuvanii5s, tri Achille, 
J<cc..y4s a roaring lion disperses the frighted 
shepherds, so Achilles, tS(c. II n’est ricn tel 
que de savoir son metier. There is nothing like. 
o? 2 «'i heing master of one's trade. Rieii ii’est lei 
que <le vivre en repos, There is nothing like a 
ifttiel life. — [sc dit des jiersoiincs, cles liens, 
des rhoses, qii'on ne veui nmri|uer nu’iiiil<?tpr- 
mindinciitj Siith, many a one, iV''* "c 
sauroit le irouvtr cliez lui, 11 cat tant6t cliez M. 
tin tel, taiilOl chez iVladamc une telle. One can 
never meet with him at home, he is one while at 
Mr, such a oik’s, another ivhilc at Mrs. .such a 
one’s. L’orage tomliera sur tcl qtii n’y petisc 
jias, The storm wilt- fall upon those leho don’t 
think of it. 'I'cl I'ait des libdralites qui tie payc 
pas ses deltes. Many a one bestows libcralUies 
who iloii't pay his debts. Tcl s^me qui tie re- 
cucillc pas, he who has sown, sometimes does 
not reap. 11 y a telle feiiiiiie qui aime niteiix son 
argent que ses amis, Kt ses amans que son argent. 
There ate women in the iroild who hwe their 
money better than their friends, yet their hwers 
l-ctter than their irumey. 

11 Tkl ovr.t., faiissi inauvais que bon, & mf-nic 
qnciquernis plus niativais que bon ; de |>eu de 
valcur; |wssable, nnMioi re'J Indi/ferenI, mean, 
v>, "so. n yavoit dans eeite eliaiiiltrc tin lit tel 
quel. There was in that room something like a 
Ivd. C’cst nnc inalson telle quelle. That house 
7s so so. 

TELAMON, s. m. [Mytliol. fils d'Kaqur i!t 
roi dc Salaniis] Telamon. — s. m. [i. d’Arcliit. 
Atlante desCrers j figure qui pone un entable¬ 
ment] Telamon ; pi. Telamones. 

TELCiHINES, s. m. [Mytbol. I’rOtres de 
C-ybele] Tetrhvies. 

TE'LE'GONE, s. m, [fils d'Ulysse & dc 
Cired, Ilia son [>^^e sans le connoitre] 'fcle- 
qonus. * 

TE'IJ5'M.\QI1E, s. ni. [Mytliol. fils unique 
.rlJlvssc Si dclViidUqte] Telrmathus. 

TE'L'EPHE, s.m. [Mythol. fils d’Hereule 

S. d’Auirtiin Tclephns. 

T'ELE^.'OPE (t^leskiipe), s, m. [lunette 
■i’approthe] Telescope, a prospect iee glass. 

TELKTHUSE, V. Ii iins. 

'I'ELLECilE, s. f. [liqueur douce Sc agrd- 
•tble que les habitants de (icylon tirent d'un 
arbre nntnmd KdttileJ A sort oj liqwrr. 

'rELl-.EMENT (leleman), adv. [dc telle 
sorte] .SV», in such a manner, insomueh. 

II Teliemi nt cue, eonj. [dc sorte que, rdgit 
riuiUcattf] So that, in such a manner that. 11 
.‘St tenement prwtecujid que ... Ur is so pre- 
iiidiccd that, . . Tellenteht done que vous ne 
voulez plus la voir, So that then you witl see her 
no more. , 

• II TELIJ6.MENT CUELIEMENT, Culv. [d’aSSPZ 
inauvaise gr&re, passablenient, mddiocrement] 
Indifferent, so so, pritty teell. II s’acquitte Je 
son devoir tellement quellemcnt) He discharges 
his duty but so so. 
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TELLl'ERE, s.f. [papier dc la petite sorte] 
Tellierc. 

TEIXINA, s. f. [coquillagc bivalve tin 
genre drs tnoulcs] Trllina. 

TELIINITE, s.f. [tellinc devoiuie fossilej 
Teiliiiitr. 

'J’ELLUS (tel-lurej, ou La Tehre, s. f 
[Mytliol. LybMe] Tellus or Terra. 

TEMAMACAAIKdu Mexiqiie, s.m. [lu'iii 
lies cerfs dc la seeotide csp^ce, eoniprisc dans 
les Mazanies nom gdnt^riiiiie] Temainaiiinia. 

TEMAPAHA, s. m. [inagirifiijiic le/ard 
d'Atiit*rique| Teinapaia, Tijiifiiiaiu. 

TEMASi’AI.E, A /. [petit four pour de'- 
sdrlier la eoelienille) I'oihtncal-orni. 

TKMllOLL, . 1 . 7«. [IVtel, plaiite ijue Ics In 
diens soiit totijours ii in.'ielier] Trmbiit. 

TEMK'(,’KN, on Temesne, m. [prov. 
d’Alriqiie, an roy. dc Fez.] Trnirien or Ternesne. 

TE'ME'RAIRE (u-n,M-re\ adj.subsl [liardi 
avre iiiiprtideticc; vaillaiit, oiitrd, pri^soniptueux, 
iiicoiisiddrd, dtoiirdi, iiidiscret, audaeietix, ef- 
froiitd, inipiideotj lta\h,botd, iiiion^idernle,prcti~ 
pitair, unadvised, aiidtitiotis, rash-heaileil, hardy, 
during, hasty, overbold, sanguine, foul-hardy, 
headlong. II e.st pliitdt tdmdrairc que vaillaut. 
He is rather rush than, rnlianl. l.'ii coup tdmd- 
raire, A rash or bidil eiilirprire. Liic action 
tdiiierairi’, .i rash, inconsideralr, or indisireet 
ailion. Jugenieiit lemdrairc, A rash Jiidgmint. 
Oiijeune tem(?raire,^rn.vli, or hair-brainedyuung 
fellow. Proposition tt'iodraire [t. dc Thi^ologic; 
troji bardie] Rashpiopisitiun. 

TE'ME'KAIREMENT (tAnt?!.'reman}, mlv. 
[avec une liardiesse imjirudcnte, inruii.siilfrd- 
nientj dtourdimcntj Rashly, boldly, ineoitside- 
ratcly, unadvisedly, headlong, orer-loldly. 

'I’E'ME'RrrE' (fdm^rlte), s.f. [liardiesse 
iiiiprudeiite & inconsidfrdc; prdsomptioii, au- 
daee, effronterie] Temerity, rashness, imun- 
sideratencss, precipitation, nndaeity, 

'I'EMESWAR mi Temiswab, .v. tw. [ville 
trts-forte de la haute Hongrie] Temeswar. 

TE.MIAN, s. m. [royauine d’Afrique dans 
la Nigritic] Temian. 

TEMOCHOIJ, s. m. [oiseau des hois dii 
Mexiqup ; Ic Hocco] Temochoh. 

TE'MOICINAGE (tdmoCgiiiije), s.m. [lap- 
port do l^moins sur un fait; deposition, d^ela- 
raiioii] Testimony, cvidniie, teslimouial, iha- 
racter, repirt, irrtijirate, tiilitesstng, ’IV- 
itioignagc Juridique, authemiqiie,- irrdiircH-lialile, 
siispert, Juridiial, aiithcnlisk, uncaci pi innolie, 
sii.speiiful testimony. Rendrc idinoignage a la 
vdriid. To testify or witness the truth. Rnidrc 
un faux tt^moigiiage. To give afulse evideiire. 
Eire apprlt* en tdiuoignage, 'lo le calleil to give 
one’s evidence. On rend de buns tdmoignages de 
lui, lie has a good cherrarttr. Le tdmoigiiage de 
la conseience, We tesiimony of one’s oxen ton- 
sriencf. l^a veriu des magistrals porte ainsi td- 
rooignage dc la sagesse du petiple. The iiirhie of 
the magistrates thus gives a proof of the wisdom 
of the people. —[preuve ; aigne, iiidice, jias- 
sage, texte d’un auteur] Proif, mark, sign, 
! evidence, wilness, avouch, vouch, token, attest- 
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alinH, credit, auOmrity, II me doime tous Irs 
juurs dc nouvcaiix tdinoigiiages d'amltid, lie 
gioesme eoery day fresh protfs tf his friendship, 
L It* est uii l(*iiioi{;uage du {•diiie des Dues 
lie Tiiscam , qiii oiii fail d’un villa:;e inardcageux, 
lu villi- d'Ltali)- III j>lu>i fliirissiini'-, Leghorn is a 
itandw" inu/rk of the great genius if the Duhes 
u/'TitJiiitrii/, uhi) of a marshy I’llluge hare made 
i> the mt st flourishing city in Italy. 

T K'iMOiG'i KR (idiuorgiid", tdnioignant, 
toiiioigiii*; jc t^iiuiigix*, jc i^iuoijiiiai j t<. a. 
«S' n. fjKiili-r ti^iiioigiiai'c, servir ile t^iiio'iii; 
d^puser, attfster, assurer, dr^elarer, leriifirr] 
To testify, u itness, Ivor u-itness, giee euidem e, 
ikposc, attest. Jc t^moigiierai jwr tout ce ejue 
jc lui ai vu I'aire, I’tt testify ercry whtre nhul I 
Imi cseen him do. 'IVraoigoer coiitre qin-liiu’uii. 
To give VI idem c eguinst one. —• [niarqucr, fairc 
I'oiitmitre] To show, ejpress, make appear, 
make known, take notve, speak. 'lYmoigner 
du rhagiin, dc la juie, du mdciaiteiitemcnt, de 
la satisfaction. To show sorrow, joy, discontent¬ 
ment, sntisfaetion, Tdnioigtier ile I'ainitie, de 
I'l-stiine, du int’pris. To express friendship, 
esteem, lontempt. 11 lui t^^nioigiia qu'il ii’eii 
dtoit pas cutitent, lie made it known to him 
that he was nut lontented with them. II td- 
tiiuii;na en f’lrv (ai'hd, lie expressed his sorrow 
for it. * de. ti-tniiigiiai que je siiuhaitids de me 
rrposrr, 1 expressed a desire of g-dug to rest. 
11 iii’a tdinuignd bcaueuu]) d'amiiid, lie has 
shown or expressed a great deal offriemUkip to 
me. Je ii’ai pas vuulu le lui tdinoigner, / xcould 
7u>t tike nutire if it to him. Jc nms tdmoigiirrai 
cn luute reiicuntrc queje suis votre tres-liuiiible 
servitt ur, i'ou shall fnd ly me, upon all oeca- 
sions, that I am your most hamlle servant, 
TE'MdIN ((duir>aiii),s. m, [ci-ltiiquia vu,ou 
enteiidu, quciquu fait, & t|ui c-ii peut fuire rap¬ 
port ; present, sprutatcurj flihiess, evidence, de- 
ponvnt. Tdiiiiiiii iH'iilairc, Eye-witness. Tdmoin 
uurirutaire, .larwular witness. Tdmoiti irrd- 
procliatde, suspect, ajxtstd, suborpd, Irreproaih- 
at-le, sHspect, irihed, sul’orned witness. Tdmoin & 
gages, .d knight of the post,'¥a.\xyLtcmom, PU-, 
lory knight. Prendre a tdmoin. To protest, call 
us a witiiess. Servir de tdmoin coiiire quelqu'un. 
To come in as a witness or evidence against one, 
Mes. yeux en sont tdinoim, I have the evidence of 
my eyes^ I have seen it with my own eyes. £iie 
en cst utl bon tdraoin. She is a good evidence or 
instance of it. Dieu in’est tdiuoin qtie je dis 
la vdritd, GmI knows that I speak the truth. * 
*** Arbres, forOts, tdmoins de mes soupirs. 
Trees, woods, consdaus to my sighs, 

Tdmoiii muct [cliosc qui peut servir d’iiidice, 
uu d'unc sorte de prenve). Mute witness. — 
[marque, moimment; signe] Math, testimony, 
witness. Ses blesures sunt Ics tdnioins de sqn 
zMe pour le service de sun Prince, His wounas 
or .tears are testimonies cf his xeal to serve his 
Prince. Tdinoin ce que dit Aristete, IfUness 
xvhat Aristotle says. Tdmoin les blessures dunt 
il cst encore lout couveri, iHtness the scars 
with which he is still cuverecll^ . 

EN Te'moin de auot [t, d« Pratiqiu!, cn 
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tdinaignagedcquoi] In testimony whereif^pl. ■— 
f|>eiits inoreeauxde tuile, d'ardui'e, iiie. qu'on 
eiiterre sous les bornes d’un champ, d'uii hdri- 
tage] Marks, proerfs, witnesses, —pi. [buttes 
ou didvatiutis de terre, qu’on laissc (Hiur faire 
voir de <|u<‘Ue haut'-ur dioient les terres qu’oii a 
ciileidcs tout autoiir] IPilnesses, marks. 

TEMPK ftanpe), s. f. [la partie dc la tf-te, 
[depuis I’oreille jusqu’au front] Temple. 

TEAIPE' (iainpt-1, s.f. [Mjthol. tres-belle 
vallde en Tliessaliej Tempe. 

TKMPE'RAMiiNT (tanperaman'), s, m. 
[complexion, constitution du corps] Constitu¬ 
tion, condition, eomple.'ciiat, crasi's, nature. 
Uii tcmpdraiucnt mind, A Iroken constitution. 
11 est paresseux par tempdrament. He is con- 
stitnlioruilly idle. Avoir ilu tem|idrament (dtre 
fort jjorid h I’amunr), 7’ti he yf a lewd constUn- 
tulitm. — fcaractcre, la dis{)osition naturellc 
dcs esprilsj Temper. Dans les ndgociaiions il 
faut connuitre li; tempdrament des gens a qui 
on a alliiiro. In iiegocintions one must know the 
tempers of the persons he has to deal leilh. 'i’em- 
pdramciit violent, doux, /''lolent, mild temper. 
* —[cxpddieiit: milieu, nioddration, mo}eii, 
ailoiieisseineiit, lueii.-igciueiit] Medium, mean, 
timperameiil, niodijiialion. Propaser divers 
teinpdraiiiens pour coiicilier dcs intdrdts upposds. 
To projKise sreerid mediums or e.r/iedien<s to re- 
amt ile opposite or jarring interests. — [t. de 
Alusique; altdratioii l^dre dans Ics intervalles 
pour lesrentirc moinsdissonnans]. Temperament. 

TEMPE'RANCE (tanpdrance), s.f, fvertu 
morale qui modere les passions Sc ies ddsirs dd- 
rdgtds ,* retenuc, rdserve; abstinence, sobridtd, 
friigalitd] Temperance, moderatitm, sol-erness, 
sol-riety, cunlinence, frugality, abstOniousne.'.s. 

TEMPE'RANT (taiipenn), -ante, adj, v. 
Suhst. frclenu, moddrd, sobre, lirugal] Tempe¬ 
rate, sober, frugal, continent, absliiienl. Puu- 
dre tcnipdninte, Temperating powder. 

TEINIPE'RATURE (tanjidrature), s.f. [dis¬ 
position de I’ahr, du climat] Temperature. 

* 'rEMPE'llE' (taiipdrd),-E'E, aclj. [mo¬ 
ddrd, posd, sage] ModeratCf stayed, temperate 
or tempered, sober. 

TEMPE'RER fianpdrd}, tempdrant, tem- 
pdrd j t>. o. ftnoddrer, diniinuer i’exc^8 d’unc 
qualitd; reteiiir, rdgicr, calmer, ap|>aiser, adou- 
cir, arrdier, refrdtier, corriger] 7'o tempei, mo¬ 
derate, allay, qiuilfy,_ lorree!, dilute, dabble, 
modify. Tenqidrer Ic chaud par le iroid. To 
temper or qualify the heat by the cold. Tem- 
pdrer sa bile (rdprimer sa coldre), 7b refrain ot 
rule one’s passion. Tetnpdrcr le sang, I’aeri- 
monic des liumeurs, *To cool the blood, to cor- 
reit the an imony of humours. 

'Pempe're', Ex. Cliroats tempdrds (oh il n. 
fait iii trop chaud ni trep froid). Temperate tU- 
mates. Air tem|idrd, Moderate air. Zone 
terojidrdc (entre la /one torride & une des gla¬ 
ciates) , Temperate zone. 

J TEMPES’rUELX (tanp&tueh), o« Tem- 
rdruKUx (tanpdttte<!i),-EUSE (ch/e), adj, [ora- 
geiix, bujet a de frdqucntes tempdtes] Tern/- 
pestuouf, stormy. 
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TEMPCTE (ttnpAte), s, f, [on^: oun- TEMPOIIISEMENT (taup8riz«m»n), m. 
gukt, tonnuente} ctUi> bruit, tumulte, vacaime; I [rmrdement, dt’lai, remise, prolongation] 7em< 
imeure, •Edition I maiheur, ravage, trouble, per- I ponziTtg-, dtlaying, Ittigrring, procrastinating, 
•deution] Tempest, storm, commotion, stditimi, J prolonging of time, spinnwg it out. 
trouile. Une mer snjette aux tempftes, A lem-\ TEMW)RISER (lanporiz^l, tcraiKirisant, 
pesluous ot stormy sea. * ll voyoit la temp^ie | temporisd; r. n. [iliftV'rer dans, ratteme d'uu 
se former, & il nc savoit ob die iroit fomire, I temps plus favorable; rei-uiler, reeuler, s’ainuscr, 
He SCUD the storm fathering, ami knew not tclierr \\}a\iini:tt,Msiter] To temjmrin-. May, linger, 
it uxtttld fall. * 11 laissa passer la templ'tc, lie I procrastimlc, to prolong lime, spin it out. II y a 
waited till the tempest was over. II cut Tailrcsse I un an tpi’il tei>i|X)rise, lie has I I'm fem]>orizi/ig 
de ddtounier, de eoiijurer la tenipftte, lie knew \ for these twelve months. 

hgno to dispel the storm. I 'rEMI'ORISKl.’H (lai |iori/efir', Lcjiii 

^ II I7n petit triiip£tc (enfent vif & turbulent), I teinporisej Tonjionzer, proilus/tnolor, a thin 
A little bear, M®''.'/ person, a lingers, or prolongu oj time, 

II T£MP<TER (tanp^t^), tcnip()tatit, tein- \ detaiiir, turn tutor, dnilitr, doi/gir. 
pdtd; o. It. [feire bien du bruit ; pester, sVm- j TEMPS (tan', m. fla mesure lie !a rinrde 
porter,5eddclia!uer,,icterfeu&flamme,cTiBitI«r, I Jes diosrs ; ttrme prefix, e ilit dcs .dfclcs, 
clabauder, faire le dialde s> (|uatrej 7b storm, I dcs difl'drens Ages, par rap|M>ri n la t'liniiioUigo j 
bluster, keep a heavy noise, rage, rant, pett and \ Time, lehile, age, days, lo'e. 'iVinps pr.'pie. 
chqfe, domineer. * line fait que crier & tern-j iS'twoH, sraiumublems. Pon; on temps, l<r a 
pfiter. He does ■nothing but pett and chafe. j season. Tftmi>s jiasst^, Teiii]js present, Temi” 

TEMPLE (tanple), s. tn. [ddifice public coiv- j fulur, Tenips a venir, Thr Hme /mst, present, or 
saerd i Dieu j dglise ; lieu oh drmeuruient Ics | to rome. hjdnager bieu le temps, Kto- bun uie- 
TempUers] /I temp/e, vane,^ane, tharrh, meet-j uager du temps. To br n good Inisbnnd ‘four's 
ing-kouse. * On dit dcs Fideltes eti dtat de | time. Passer le temps, sun temps a dtudi- r, 'To 
g^e qu*ili sont lea temples vivans du Saint- I spend one’s time in study, in studying or tijnm 
Esprit, Thefaithful in a state of grace arc called \ boo.ks. Marquer prdcitdniem Ic teui|is. To tip- 
the living tempUs of the Holy Ghost. Son 1 point a f.xed time. Duniie/-moi uii pen de teiiqe 
nom est dcrit an temple de la gioire, au temple j pour vons payer, Give me a little lime to pay 
de mdmoire (tl est assutd d’une reputation im- 1 ^ou. f.'et appreutif a fait son temps. That up- 
mortcUe), His name is recorded in the amah | prcntire has served his time, or is out of his limr 
of fame. I li a fait sou temps(il n’est plus propre aux chose* 

Temple ok Templet de 'nsseiand’, [petite | dont il s'est mdd autrefois avec sncci-s, (He has 
T^le de bois en forme de cidmaiitdre] Temple, I served his lime. Cet lial>it a fait son temps 
weaver’s littering. j (n'eM plus mettable). That coat lots seen its ben 

TEMPLET (tanple), m. [t. de Relieur ; | days. 
bfiton carrd] Press-stirk. Templet ou Tcmplon I Du temps du Ddluge, d*Abraham, de Moyse, 
de Tisserand, fVeaver's littering. . j In the time of the bioiul, of Abraham, Moses, 

TEMPLIER (tan^Id),r. m. [Chevalier d’un I Sec. Du tempa d'Auguste, /« the time if Au- 
eertaio Ordre Militaire & Religicnx] Templar, | gustos. Nous ne verrons pas cela de iiotre temps, 
Knight-Xen^iUtr. f Boire comme un Tcmplier | fPi shall not see that in mtr time, or in our days. 
(avee excl's). To drink like aJish. | De mun jeune temps. In my young tlays. C’dtoit 

TEMPORAL (tanpbriil), -ale, adj. [qui a | l« bon temps, un bon temps. This was a happy 
rapport aux teinpes] Temporal. I time} These were happy days. Un temps de 

TEMPORAUTE' (lanpBriUUd), s.f. [laju- I eorrugiiou, de trouble, &r. Days of corruption. 
ridiction dudoniaine teiuporel d'un Evtchd, Ac.] I of trouble, tjrc. Du vieux temps, Du tcmjis ja- 
Temporaliby, temporals. Juge de la tempc^ild, | dis. In old times, in limes of yore, Vmis 6tes 
Juge of the temporals. I bien du bon temps. You have a great deal of thi 

TEMPOREL (tanpbrel), -ELLE, adj. [qui I 0 Hcientsim/iftVir^. Legoht du temps, T/ie tar/r 
passe avec le temps : ^rissable, par opposition h l.q /'the age. The reigning taste. Temps fSU?heux, 
dtemel & a spirituel; passager, terrestre] Tent* | <iiflv:>les. Troublesome or hard times. Lcs temps 
poral, transient, temporary, Les biens tempo- I fkbuleux, 7‘Ae fabutmis limes. Les temps ho¬ 
tels ne rloivcnt pas tue compares a ceux de I’dter- I rofques. The berowal times. Avant tous ies temps 
nitd. The good things cftiM world are ■not to le I ^vant la eidation du monde), Brfare alt limes, 
be put in cumpeHtim with those yf^ the next. — I Dans le cours des temps, Dans la suite du temps, 
[sdculier, pur oppositioh I ectidsiaitique] Tern- | In process of time. Par lajis de temps (t. dr 
poral,secidar.8^neurttempore\,TemporalLord, | Pratique), By lapse of time. 'A la consummation 
TemvoRel, s, m. [reeenu eccldstatique; tc i des temps (h la fin Jes sihcles). At the consvm- 
dit Butsi de Pautoritd des Rols] The temporalities I matim yf idl ages, at the end of the world. *»* 
(of a church). { Dana la ntut des temps (dans les temps les p!iv> 

TEMPORELLEMENT.(tanp8rfil«man),flAi. I dloign^), jbi Ifce remoteofcrurify qf time. I* 
[par opposition h dternellement s vainement, j nuit des temps Cache encore aux huniains. The 
pour nn temps, d'une mani^re pasaaghre] Tent- I veil yf time conceeds os yet from mortals. !.« 
porally, with respect to this Ufe.far a time. Its I temps ftit, ou il fotun tempa que, &c. There was 
sont i^compensda temporellcment, They have ala time, when, ^ Amc le temps. In time, 
temporal reward. I mime temps, At the same time, tegether, 
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Att m£tne temps, jibout the siHHe tiifte, at tfie 
tame time, as soon. 

'A temps (assez tdt), tn time, in the nick of 
time, at the time appm.rU.ed. Tout d’un temps. 
At the same lime, at one bout. De temps cn 
teinjw, De temps i autre. From time, to time, 
now and then. Ue tout temps, At alt times, £n 
ti;iii{>s de paix, Eli temps de guerre, Jn time of 
peace ur tea''. Ilya long-temps, 11 v a Incn du 
temps, A great tvhile ago; 'tis a great rvhilr. 
sitiie. Ell temps & lieu. In proper lime and 
plate. A ijurlrpie temps df la. Some time ajlcr. 
II Passer bien le tenijis, son ttmps, Se donner 
•lu bon temps (se divinir'. To ]>as.s the time 
air.tv, make merry. || Pesier mal le temps, son 
temps (s’oniiuycr beaueotip, (lit souffrir). To hare 
a h'diint.i lime nn’t, pass one’s time badly or itn- 

I iiinfiii lably, S'aecomimuler .in temps, (Mdcr au 
lemjis, Se gouverner selon le vmps, Prendre li- 
tempts conmic 11 viem .iie s'in(|iii(<l('r de rien). 
To yield Iti the limes, nunply leiih the timi.s, be a 
rime-seivcr, le a trimmer. 

11 esl temps d’agir, ft ;> lime hi art. II est 
■eiiipsde le I'aire, o-t qutj vons le llissiez. It is 
high time to do it, or for yon to do it. Vous sere'z 
eneore it temps de les trouve.', I'lnt inll be ready 
to meet thrill. l.Vrreiir n’.n|u’uii temps, Eiror 
oreend' but a short time, ori'-’ 'fa .•■horl duration. 
*j| 'I’lier le temps (s’ainuser ^ qiieliiue chose 
pour se dt*seiitinycr,i, To kill time, Perdre le 
>•• 11 . 1 ) 1 , pcrilre -.on temps (ncrieii lairc, ou I’aire 
!ts rieie.I, To u'usle lime. Le temps perthi ne 
c reeonvre point. Time lost cannot be fetnered. 

II i.i: eherebe qu'u gagner du temps (qu’a dif- 
teter;, He only seeks togaiii time. * ji Couler le 
temps. Pousser le temps avee rdpaiilc. To fudge 
'ir jog on ill expertation of belter times. ■!■+ 
iiausser le temps fl’aire ladebauelie), To tipple. 
l.e temps am^ne tout, Time brings every thing 
•d-out. **• Le temps dttvore tout, Time con¬ 
sumes every thing, -p Avec lu temps & U pailleles 
iiMles mCiusseutjTime brines all things Im maturi¬ 
ty ; A mou.'.e in time may cut a table, -f D'antres 
leinjis, d'.iutres soins, Ei rry seasim has itsreason. 

+ tjui a temps, a vie. // Idle there is life, there 
are hopes. Tout \;ent i temps a qul peut at- 
lenilre. Patience I rings all things about. 

■{■q. Uu temps du Roi Ciuillem'jt, Du temps 
qu’on se mouchuit s.ir la inanche, In the days of 
good king Arthur. 'I'emps vrai, temps raoyen 
(I. d’Asiron. St d’Horlogerle) V. Moyen. — 
[loisir] Time, leisure. Je n’jl pas le temps de 
voui jiarlor, I hare no time to speak to you. 
As’oir le t( mps .t.!’ irgeiit (le toUir& lea nioyens), 
To have lime oiid money enough. Le temps 
e&t ii Dieu St ii nous, fFe have lime ciioagh upon 
on r hand.'. ; He are not straitened for time. — 
(coiijtinetiire, o'easioii propre; circoiistnnce 
favorable] Time, opportunity, he terajis e.st 
favorable. This is a favourable opportunity. At- 
teiule/. i nil autre temps. Stay till another time. 
Ell temjw & lieu, In a proper time and place. 
Prendre bien son temps, To nick the time. Pren¬ 
dre son temps. To seite on the prnjier jpom-tunity. 
Prendre quelqu’iin sur le temps, To lalch one in 
•he fti' I. II n'esi pas temps d’y fonger. It >f not 


time to think of it. t H y «temps pour tout. 
There is time for all things. 11 y a temps de rire 
Ik. temps tie pleorer; tenqn de pailer & temps d« 
sc tairc. There is a time for neeping, and a time 
Jdr laughing i a time fur talking, tout a time fur 
holding one’s tongue. — faaisoii pr.prej Time, 
season. IjO temp, de In inuisson, HurveA-time. 
Les Quatre-tempi (Jours de jeflne en chacuiie 
dcs quati'C saisoiis de l’anii<?<.;. The eiyiirr-i-n l,s. 

* Nous avons cu aujoiird'liui les quatre t •. • 
(par .illusion aux Qu.itre-temps), If'e t ■ 

four .sorts of weather this day. — | 

lion de Taii-J PFeather. (iucl icnips Ikii-i! 
IIow is the iixathcr f 11 fait licau ttinps, ’Tis 
fair or fiat: nralhcr. Vilain temps, mauvais temps. 
Nasty, bad ireather, Teiiijis liuinide, pliivieux, 
sombre, ob'cur, calme, serein, sec, H'et, rainy, 
cloudy, rorered, tulm, mrcnc, dry weather. J,e 
temps eli.inge, s'dclaireit, s’obscurcit, se e.nivrc, 
se met au beau. The icenlker is rhaeoiny., tlears 
up, groii's gloomy, is lurered, pr imise /•> be fair. 
Eire expasj ii I’injurc liii icisijis, To be criioset! to 
the injury of the meat her, Gros temps (l ■mips 
d’orage, en mer;. Etorniy or foul weather. -('11 
f.iit uu tciiip-5 'lo Demoiselle, il ne fait iii poudre 
lu folcil, Thtie's anther sioi aor dust abroad, 
'II Dans ecitc niaisun il fait la p’u'ie .'t le beau 
temps, lie is all powerful, or hears the thief sway 
in thut hon e. —niatiiable [t. de Marine] Ex. 
Moderate weather. Grand temps, Brave wind, 
t.y Lrare'weather. Temps fait. Settled wenlliei. 
Temps affind, Fine weather, clear wcnUierot sky. 
Temps k perroquet, A top-gallant gale, top-gai- 
Innt weather. Temps de mer, gros temps. Tem¬ 
pestuous w.'athcr. Temps embrumd, A fog, 
foggy u caTaer. — [se dit dans la Danse, dans 
rEscrime, dans Ics Exercices militaircs, &r. ; 
mesurc, pause] Time. Observer les temps de la 
danse. To observe or keep the time in dmicing. 
Battrc la mesure k trois temps, k quatre temps. 
To beat in triple ti.-nr, or lommon time. — [t. 
dc Grammaire, sc dit des diirdrcntes inflexions, 
des difldrenabignes, qul marquent dans les verbes 
le temps oh se passent les actions dunt on pai'e] 
Tense, Le present & rimparfait sont des tempt 
■lilll&rens, The present and imperfect tenses are 
differenf. 

TENABLE, mlj. [se dit en ttrmts dc Guerre, 
d’ui.c place oh on peut se ddftndre, St dans I’u- 
sage ordinaire, d*un endroit oh Ton peut de- 
meuKr e immoddinent: il ne se dit gukre qu'avec 
la ntlgative] Tenable, capable of defence, defen¬ 
sible. Cc vieux cb&tesu n*est pas lenahle, That 
old castle is not tenable. • Il fiiit trop fn.id iel, la 
place n'est pas tenable, It is too cold here, there’s 
no stayisig tn theplrce. 

TEN ACE, adj. [visqueux, qul tient extreme* 
nient; gluont, dur, termc, opinifttre, roiuc, 
inflexibly Clammy, clingy, viscous, sticky, te- 
nacious, adhesive; tough, stubborn, obstinate, 

* — [avarc, qui ne dunne rien qu’avec peine i 
sordide, mesqnin, cliiche, taqniiij Tenacious, 
close.fsted, niggardly, covetous. II e>t fori te- 
nace; d’une humeurtenace. He is elose-fsted, 
of a very lenatimis humour; he is opinionated. 
— [au Jendel'liombre, St hquelqtietautrrs jt-us] 
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ir/M<r, II a t<« deux as noirst & voit venir, il 
<;»t tenacc, //e has the ttvo Hack aces and is the 
lust in tmnd, he laus-tenace. 

TiiNACEftIP nou Tekassehim, s. m. [villu 
dll ri>yauine dc SUmJ Tctiaccrin or Tenasserim. 

'J'E'NAClTli' ji.[visi'wsitl* 5 obsiinatioii] 
Tcumity, viscosity, ItiiUir, tntiylincss. La id- 
iiaritd des humeiirs. The tenui ily nf hunumrs. 
Hair avec ti'nacitd, To hate tcnunously. — 
[avarice, iiieMiuiiiei'.e] Tenntiousness, tloseiicss, 
niggardliness. 

Tji'.\A(i(Jl)E, .V. rn. [r(M|uiUe vcrraiculairc 
dont raiiiiiial cst iiicoiinii] Tenagode. 

TENAILLE (tcii4iirlc,(, s.J". [sorte de fortifi¬ 
cation (Ians Ics dehors d’unc place] Teuaille. 

Tenaili.es, s.f.pt. [iiistruineiil de fer pour 
tenir, ou |Kmr airacher qucl(|u« eliost: ; se dit 
quelquefoi.s au sinpidier ; piiircs] Pinters, nip¬ 
pers, — [t. de Mar.] si wooden engine tike 
pincers, to corifine the planks of a ship, till they 
Can le fastened. — s.m, fpoissuii de* Jndcs 
Orieiifales] Ptsihfortipinus. 

'I'ENAILLKil (ten^liJ^7d), teimiilaiit, tciiiiil- 

Id ; V. a. [tounneiiti-r uii rriiiiinol avee des te- 
nsilles ardentesj To pinch or tear off theJlesh with 
•edrhot pinieis. 

TENAILLON (tenai^lon), s. m. [t. de For-, 
tif. ; il y cti a ordiuuiremetit deux, qui se nom- 
ment aussi Lunettfsj Tenaillon. 

TEMANCIER (lenancldj, -'ere, s. m. i(f. 
ft. de Droit, celiii (|ui tivntdes terns cn roture, 
tidpeiidaiucs d’uii fief; feudalairc, vassal, censier] 
Tenant, oerupier. —• [cclui qui pqsseile le 
domainc utile cks hdrilages dont la dirccte ap- 
jiariient au Seigneur] Copy-holder, 

TENANT (tenanj, s. m. fcelui qui dans iin 
toiirnoi trnoit conire toute sorie <ra.9saillaiis] 
Challenger, * — [celui qui dans line dispute 
xoiitient Uiie npiiiioii coilire ceux quil'attaquciit] 
Defendant, opponent. Il dtoit le tenant de la 
dispute. Hr was defendant in the dispute. • — 
[celui qui ddfend utie pensoiuie dans iwie con- 
versation j ddfcnsetir] Champion, stirklcr, de¬ 
fendant. fi’est le tcimut ddelari? dc Descaites, 
lie is a declared champion if or stickler for 
Descartes. 

Tout en on tr-NANT, Toct d’on tenant, 
ado, [en parlaiil deterres, d'ii^iitHgcs; sans iii- 
urruption, d’une indme continuite] Contiguous, 
all in mu piece. Il a taut d'arpens de terre, tout 
d'un tenant, tout en un tenant. He has so many 
acres of ground all in mu piece. 

Les tenans et ABOUTissANs d’line terre, r.nt. 
[les bornes] The abutieds, or bounds, limils of an 
estate. * ijea tenans & aboutissaos d’uue affaire. 
The circumstances or particulars yf a business. 

* Tenant, s. m. [celui qui va souvent dans 
une niaison, & qui esi comme le maitre] Major 
demo. II esf le tenant, He is the householder'. 
— [t.de Blasoti; support qui a ties mains]-A'«/i- 
portcr. 

Tenant, -ante, uq;. v, [tcnacc] Tenaiious, 
clnse-fsteil, holdfast, 

•,* TE'NARE, s. m. [I'Enfer, suivant la 

Fable] Ttouirus. 

TENDANCE (tandaneej, *. /. [t- de Sia- 


tique St de Dyiwmique.t action de tendte; diicc- 
liuu du mouveiiient] Tendency, tendence. 

TENDANT (lendan), -♦ste, atfj. v. [qui 
tend a qucique fin] Tending, dricnig ; that has 
a tendeiuy, bent. Pnqiusition iciuhuite it lu-rd- 
I sie, A proposition tending to heresy, savouring 
I of heresy, iitrdering on heresy. Un discuurs teu- 
dant ii prouver, A speech teiuUng to pnwe. Li- 
licllcs tciulans Ii sddiiiuii, Seditiowc lihels. I' 
requdte teiidaute ace qu’il plaisc & ia Cuui, A 
petition begging leave if the Court. 

TPiNDE (laiidcj, s.f. [ville forte dTlalic 
dans le Fidinont] Temla. 

TENDELET (tandclc), s.m. [t.de Marine; 
pldcc dVlufic«pour cuuriir la |M>upc coiitre la 
pluie; ou pour iiicitrc it I'abrl du sidcil; taber¬ 
nacle] Awning. The tilt if a boat, awning ut 
lunopy in the after part of a galley. 

TENDERIK (laudcric), s.f. [Cliasse oitl'ou 
tend des pidges] Toil. 

TENDEUR (tandeur), .t. m. [cclui qui prend 
Ics uiscatix de pruie au passage] Falroner. 

TENDINEUX, -el-sf. (tandined, -uefiAc), 
adj. [qui appartlei.t aux tendons] Tendinous. 

TENDOIS, s.m. (tand8(*;, s. [bancs 
avec lestjuelles on tuurne Ics cnsublcs dcs me¬ 
tiers des hantc-licicrs] Tenlon, 

TENDON (tatiduii), s.m. [t.d'jTnatoniie; 
la partie du muscle ]>ar laqucllc il cst atiaclid i 
I’os] Tendon, hamstring. 

TENDRAC (tatidrak), .a. ot. [espf-oc dc lid- 
risson de I'ilc de Madagascar] Tendnn. 

'J'ENDRE (tandre), aifj, [qui pent ftre al-.d- 
inciit coupd, divisd ; est opjiose a dur; nuni, 
soujilc, pioyaiit, flexible, inaniable, trait able] 
Sift, weak, irndaHe, mellow. Le sapin, le 
siiule & le petiplier sont dcs bols leiidrcs, 'Jhe 
fr-trec, the ivillow and llu jmplar are soft wood. 
Lc ploiub & I'diaiii sont les {ilni tendres di-s 
nidfaux. Lead and tin arc the sii/lcst of metah. 
Dcs pierres tendres, fSoJ't stones. — [sc dit d< 
la viaiide. See. eft oppose a coriaee] Tender. Li 
viaitJc Iraiche tude ii’est pas tendre, Meat newly 
killed is tu‘t leiuter. Devcnlr tendre. To ntoilify. 
II X.'etlc vimide est tendre coniine rosee ; Elle est 
tendre au coutenu, ou sous le coutcau, (sous la 
dent]. That meat is as tender as a ehirken. — 
[se dit du pain nouvellcment cuit ; est oppose a 
' rassis] Netu, Du pain tendre. New hread. 

•p Jeune femme, pain tendre, S. bols vert, 
mettem la maison en ddsert, A young wife, m u’ 
bread, and green wood ^.enrraily turn a family 
upside dawn, — [seiislldc, ddlieat] Tender, sen¬ 
sible, II cst extrdinemenl tendre au froid. Cold 
pinrhes him extremely. Un chevat qui t.st tendre 
it rdpenin, A horse that can't bear being sparred. 
Ce eheval a la Imuclie tendre. That horse is len¬ 
der mouthed, Il cst tendre aux inouches. Flies 
are very troublesome to him. * || Ce.t homine-la 
est tendre aux mouches (il s'offeiisc des moiiidres 
clioscs], That man is touehy or exceptions. 

*- Dhs ses plus tendres an'ndes, D^s sa plus 
teodre jeunesse, Dfts I’fige lc plus tendre. From 
Ids tender years, or his most tender age or youth. 
From hit 'tnfaney. Avoir la vue tendre, Ics 
yeux tendr^, To ftnre itvot eyes, be tender-eyed. 

Con- 
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CutiStirnec tcndre, A tender, nice or scntpuhnit 
mti.tiienee. — [smtible i 1 It com- 

ptssioii, it pluii ptrticul'ii'rnnciit a I'ainuur ; pa«- 
lioiiii^, pilant, rotu|>tUPiix] Tender, eompasdon- 
fite, iimurouB, mild, remnrse/iil, fms.dmtate, affec¬ 
tionate, humane, jnlemt, jnlifnl, ruthjul, dcti- 
'•(ife. commiseratinf;, loving. Avoir le firur 
icndrc, 7b have a tender heart, le tender hearted. 
Dlu-ours. jmrulcs te.mlTcs,Anvirous.ipeerh,irnrd.t. 
* — fpropmii inspircr raiiiiti/, ta cnin|>!issiim, 
Si |>ruic'i|)al<’in(’nt I'aiiiourJ .V«/i, melhnv, nu/ving. 
Ops vcts tpiulrps. Soft virses, Upnarder d’une 
-jir tPtiilrp, To look at one tendnty. Avoir !e 
•soil He la voix tendre (toucliant Si ^rarieux’, 7b 
have a soft tone of voice. I'ti air tpiitire (tou- 
ciiaut. Si paasioiitid), A soft, tender tune, — [ae 
Hit, eii Peiiiture, dc ppriains pomvs He pinevau 
rxlribneniont di'^licdtsj Soft, delicate. 11 y a des 
triuchea cxtriM:emciit tendres dans cc tableau. 
There are r.rlreineli/ fine lonehcs in that picture. 
t'p I’piiitic a Ic piiKT.'ni tcndre, That fainter 
hai a venj di licnie pem il. 

'i’tNoiii;, s. m. [tciidrcsse ; amour, atFectlon, 
spii»iliili('^,di'licatPssr,vi>lupt(',iiinitid, iicxilulilt^J 
Temhrnc.s.-.. Hlle a iiii iiiriciix tcndre poor les 
hoinmcs d'c|a'p, .'fhe has a ereat tenderness for ur 
a mighli/ Jam 1 / to sicird men, or a great passion 
for a Starlet coal. 

'rKVDHE 'a cait.i ou, par corruption, 'IVndrc 
il raiiin. s.ni. [arbre do I’Amdriquc. demt le bois 
pj>t dnr coninip nn ralllou] Tendre h cadlon, 

TKNDUK ftandre', tendaiit, tciidu ; je ten's 
■ tail', jc fi ndis itaudij ; v. a. [tir<r S, bander 
qnclijti': chose, comme une corde, &c. ; roidlr; 
tiicnblcr, dicndre, ('taler, dt'jdicr, tllarprir, <!<5- 
plojcr, di'-rmilcr, dl'vi lojiper, alimgcr, aj;randirj 
To lead, pilch, lop, Tcndre un arc. To lend a 
loir. 'I’cndre Ics rliainea d'unc vllle, 7 Vj thoin 
the streets. 'I'endre des filets aux olseanx, To 
spread a net oi nets to mtrh Hrds. Tendre anx 
biVasscs, Tcndre anx grups. To spread nets for 
catching imodcocks or i nines. Tendre uiio sonri- 
cicre. To set a mouse trap. * Tendre un paimean 
iqucl(|u’un, lui tcndre un pidge. To lay a snare 
or .snaresJdr one, Tendre un pavdiun, nne teiite, 
7b .set a parillion, piti h a tent. Tendre un lit. 
To set up a led, Temire une tapisserie. To hang 
up a.suit of hangings. Tcndre une cliambre, un 
appartement (^le tapissrr), To hang a room.'Vcil- 
dro de deitil une cliambre. To hang a chamlcr in 
•mourning. On a ordonnd dc tcndre toutes Ics 
rues (de tapissrr le devant des inai.ons), They 
gare orders to have all the streets hung icith tapes¬ 
try. — [presenter cn avangant] 7b stretch out, 
hold out, reach. II me tbndit la main. He 
strruhed out his hand to me. Tcndre son chapeau 
pour demander quelque cluise. To hold out one’s 
hat to a.sk somrlhir^. Tendre Ic dus aux coups, Tu 
hold out one's lack. Tendre la jouc. To hold out 
the cheek. Tcndre Ics bras & qoelqu’uii ]>our I'cin- 
brasser. To open one's arms to embrace a person. 
I'ciidre Ics mains au Ciel, To hold or l\fi up one's 
hands to Heaven. Tcndre le pied & qutdqu’uti 
pour le fairc tomber, 7b hold out or stretch out 
one's foot to make one fall. It a’alkrit noyer, on 
Uitendit ttne corde, Htvtsu ruar droiminf, thatf 


threw out a rope to him. II tend le cou. He 
pokes out his neck. II tendit Ic cou au Itourreau, 
He strelthed hi» neck to the rxcmlumer. • 
• Te.iidte li's bras A quriqu’un. To tend one a 
helping hand; to help him at a pinch. * Tendre 
les mains a quelqu’un, 7b implore one’s cs- 
sislanre. 

Tenuhe, V. n. [allcr A un certain terme] To 
go to, lead, make. Ob tend ce ciiemiu-iA i 
f There goes that icay t If here tloes that tray 
lead to T Oi'i tendem vos pas ? If'Inch tray da 
you sleer your emne f l,cs corps tendent A leur 
cenire, Otnlics tend to their tenter.. Tcndrt k 
Li perfieiion, 7b aim ,:l pcrjeilion. Ces dispute# 
nc tendent point a t'claircir la niaiitrc, J'hose 
disputes d" not lend to illiistrafe the matter. * 
— falioutir, aspirer, pi(*tendre; avoir cn vuc, 
pour intt, ptiur finj To tend, have a tendency, 
drive or aim at. Tcndre k. To reach. Je salt 
oil tend votre discours, 7 know tehal your dis- 
(oiirs tends to i I knoic the tendency er drift of 
your ilisti ,irse j 1 knoul whereat-outs you are, 
Alaladie qui tend a la mort, A mortal, or lUs- 
perate disea.tr I.e maladc tend a sa fin, Tf.e 
patient is drattdng to his end. * C’rst un horn- 
me qui lend k aes fins, He is a man that never 
loses sight of Ins tnlert st. 

'1 KNDKKMliNT (taiulmnati), aJv. [avee 
ire.ilrcsse j passionnt'mcnt, nffectueusement, 
ainourcu'- tnctiiJ Tenderly, nff'et timatcly , dearly, 
heartily. Les lucres aimenr teiidreiiient leurs 
enfiins, Afolhers Iwe tt.eir children tenderly, 
I'eliidre tendrrjiicnt, To have a sinudhfrrc tray 
of Juunting. 

TKNDllESSE (landrfiee), .s.yi [scnsibiliid A 
raniiii7 nu a I’atiiotir, I’amcur niAme] TendiT- 
love, qff'eeliot', hvingness, amorousness, 
dirrii.s. Tilth, humanity. La tendresse du 
sasi;;. The finlia-is oj natural affation. 

'I’l'iNDKliTli' .'taiidrctt*'-, s.f. [qualitd de ce 
qui 1 St ttitdre : lie so Hit que des viandes, t'ruits 
^ ld:;urii> sj The lemleme's. 

TJ'iNDKON Ii.indroii', s. m. [rejeton ten- 
die de quelqurs arbres, de qiiclques plalites] A 
young shoot or sprig, a triidnl. ||* I'li jcuiir 
tendron, A youvglnss or virgdi. 

Tf.ndhOns, fcartilages k I'l.-xtrt'mitd des os dc 
la |iuitrinc de que!(|ucs aiiiniauxj Grislltfs. 

TICNDU (tandu,',-UK part. ij/'Tcndrc, Bent, 
tS'C. tense, light, lightly. • Avoir I’espi it teiidu 
Tortenieiit uppliqui! a qiielquc chose', 7b have 
one’s mind very intent upon a thhig. 

TE'iN'EBRKS, s.f. pi. [privation dc lun/dre, 
obscurity; iiitit; diHictilld, dotite; abyme, 
ciiltrj erreur, aveugleineiit] Error, ihmlness, 
ignoranee. ' Hark ness, thednrk, shade, ptu hurst. 
lyi t^iikbres* dc ia imit. The darkness of the 
night. *■ Ijn i^nt brea de I'idolairie, dc I'ieiio- 
ranee. The darkness of idolatry, or ignoramr. 
I’ercer ies idiiAbrcs dc I'ancicii temps, To puree 
the darkness of the old age. * L'hisioire profane 
aii'dcIA des Olympiades cst pleine de tdiiMires, 
The profane, history b^ore the Olympiads is fall 
if obscurity and darkness. 

Tfi's'Enr-ES, [lea marines qui se chantent 
raprif^In^ du metekedi, du jeudi, & du ven 
5 E 3 dicilf 
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4rtdi tdatf' dau rE'gKw Romaifle] Tenthrttt ^.tar les dds), Tn hold the dice box, *TeniriM 
or Tenfbrm, dd dans la convetKation, To rngroes all the talk 

TE'NE'BKEUXf •Euaa (tdndhicfl-brt-Aza), 'qf the company. Sc tenir Its rdtds de rire 
dty, [obteuTi plain da'tdn^brts; ne sc Ju gu%ie (tire ddniesur^tnent}. To split one’s sides with 
qu'da poCiie ; convert, npaqoe, ^pais, sombre laughing. 11 se ticnt les rAics de rire. He can- 
touffit; eachd, dissimn^, enveloppd, embarresid] not hold his sides with toughing i He splits his 
Tenebnus,dark,gloomy, nighted, pitchy, obscure, sides with laughing. *|| Tt-nir qnelqu’un le bcc 
overcast. Lc s^our tdndbreux (I’enfer) dans I’eau, To keep one at bay, amuse him with 

'ifhggloomy T^ians. * Les temps tdndbreuxde fair promises. *■(> Tenir quelqu’un dsns sa 
Vhisttdre, The dark times of history. * II a jaowhe. To hate a personal one’s disposal. *+ 
Tair sombre & tdndbrenx. He has a dark and Tenir quelque chose dans sa xnanehe. To be 
gloomy look. 'coell-sure of a thing. *-f- Tt-nir qnelqn'un au 

T£^£'B{UON,r. m. [inscrte coldoptere i vU cut & aux ohaussrs, (le serrrr de pris). To 
dans les ordures] Ttnebrio, slinking beetle, hold one fast, f Tenir ie loop par les ovcilh s, 

TENEDOS (tdiiddoce), s. m. [ile cdldbre de To hold a woff by the cars. To be in a situation 
VArchipell. Tenedos. where there is danger on all sides, 

TE'NEjUENT (tSneman), s, m. [t. de Hra- Tenez; se dit ahsolument ponr dire, prenezee 
tiqne; mdtairie ddpendante. d’une seigneurie; que jc vous prdsente; pour s’attirrr ralteiition ; 
feme, tenure, moiivance] Tenement. pour avertir tie prendre garde 4 quelque chose, >Sc 

TF/NESM£,S.m. ft. de Mddeeine; dpreintes dans le mdme sens qn’on a accoutumd dc dire, 
doulourenses, & envie coniinuellq fk presque (voyez) Here, take it, Tenez, voillt rcqiie]e 
Inutile d’aller a la sdlej Tenesmus. vous dois. Here, take vhat J owe you. || Tc~ 

TE'NE'RIFE, s. f. [lie d’Afrique, la plus nez, tout ce que vous dit> s-lii uc me louche pas, 
considdmble dei Canaries] Teneriff, Hcark ye, all that you say don’t affect me in Iht 

TENEITE (tenete), a.[instrument pour least, t Tene/., lcvoilaqtupas.se, .'iee non-, 
tirer la pierre de la vessie] P.nccr. he is going by the door. II faiit le ti-nira quatre, 

TENEUR, s.f. [terme de Pratique ; ee qui He must be bound hand and foot. * || 
est contenu mot & mot dans an ccril ; subitance, tenir a quatre. It is hard to bring him to any 
fond] Tenour, content, purpart. Teiieur de reasonable terms. *§ II ne ticnt rii-n. He bus 
livres, S. m. [t. do Nd^oce, celui qui a soln de failed in his attempt. II peiisoit lonelier ect ar 
me.ttre par dcrit c(. qui sc vend, & cc qui a’achlte] gent, mais il ne ticnt ricn. He llin.n jii l.hn.'tlf 
Book-keeper. sure of that money, but has not ^ol >! yet. il 

Teneur [t, de Faueonnerie ] troisiltme ui^c'iu croyoit m’attraper, mais il nc ticnt ri<n, H 
qui attaque le hdron dans sun vol] Third thought to oror-reack me, but I.dipped out of I r, 
hank. lutnd. II tient bicn cc qit’il ticnt. He i.s an oh.' 

TENEZ, a. i». [vllle & proviuce d’Afrique hold/'ust ; lie is t lose f sled. *-|-11 a Ixan fulic 
an royaumc de'I'rcmdccn] Tenez. a pi-d.sciit, Je Ic lien.*;. He may do u'liol he will. 

TENGA, s. 7)1. fCoclii, oil Coco] Tciign, now I have, or hold him fast. Oh! parWeii, 
cocoa■mU-Ircc, Palma Indha nuefer • s’ccria-t-11, je vous lien,: c’csi pour lc enuo 

TENIA, s.nt. [Ver solitaire] Taniiaor tape- I que les affulrcs vom vous fairc jm ui , .Iha 
worm. he). Egad, I have yon fast, b'or o.-u.'n .u n ill 

TE'NIE, .5.7’. [e. d'Archilceturc; mnulnre be sick of businc;.,'. *f 11 to iIcm, }'■ 
idate, bande ou lisiel qui appartiem a I'dpistyle caught, gailed, ffc. He i-. m for t. \o;i-. c- 
Dorique] Teenia or Tenia. nona tons ilriix, He ore bi.ih bit. il .i j ■ -.on 

TENILLE ou Feion, s. m. (teii^le), s-f. j proc^, il cn tic it, fie hrn i,i ! , Ai- 

[I'olliiic, sorte dectxiuillagc] TeUina. hoshislclty-Jullofit. ( .-ti-.i.iiik- 

TENIR, tenant, tciiu; jc liens (tiaiii), vous dans la vue, il cn ticnt. ., 'run, 

tenez. Us- tiennent (tiune), je tins (tain), jc his fancy, he is .sih,/;, . Mui pas 

tiendrai (tlaindrd), que je tie.nnf, nous ienioii.s, davantage pour n t p«i , . Oanic cn 

its tiennent, v, a. [avoir il la main, entre les icnoit. This was enniijih nr me of 'the 

mains} empoigner, serrer] To hold, have hold lady's being smillrv. Ilali'-. que dc raison, 
if, contain, 'Tenir enfermd. To lay up. Tenir ilen ticnt, He has token his i. he is fudilled. 
tdee. To tnoleA. Tenir ^ur, 7b repute. Tcrir || li croii tenir Dim par li s pu s. He is ifuitr in 
la place, To represent. Tenir en bride. To. re heaven; He is oveijoynl, •-|- 11 ticnt lc btm 
strain, Tenir un livre, 7<>/told a 2>oofc. Jeticna bout par deters lui, lie has the belter end of the 
le vuleur, ( hold the thirf, / got'hold if lam. staff. 

Tenir qaelqu'nn It la gorge, Tolkroltle one, to -f- Unticnsvaul mieux que deux to I’anras, 
take him by the neck. ^ Tenir qnelqn’un a la One holdfast is belter Hum tw) I’ll give thee; 
gorge, Tenir le pied aur la gufge il quelqu’nn. One take it rvorlh two Til give thee ; A entitle 
Tenir le poignard aur la goige b quelqiTun, in jmsstssionu better than a kingdom in reversion; 
To hold a dagger to one's throat, force one ton A bird in the hamt is worth two in the bush, 
thing. Tenir UB enfant sur les fonts deBaptdme, ■(* Serrez la. main, & dites que vous ne tenez 
To stand godfather or godmother to e child. * rien, Here, hold fact for fear yon should drop 
Tenir quelqu’un aur-le tapis. To talk if one, it (is said when we miend to make a fool of a 
to make him the subject tf one’s consrersotion, person by pretending toe give him something. — 
Ten’tr le dd (tenir le corlwt, avoir la antn pour {poesdder, avenr en propre, jonir, hue n pos¬ 
session. 
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session, oeonper] To hmir, hold, bepasittsed of, 
oicupy, occupate, grasp. Les Ttircs lieniient 
les plus belles provinces de I’Asle, TItcTurks 
hold or arc jMSsemcd of the ^finest pruoinies in 
Asia. Tenir uri pays en suuveraiut’K^, To hold a 
land as n sovereignly. Tciiir une terre eii franr- 
allrii, 7o hold a Uaul hy J'rrt tenure or free hotel. 
T. -■nir une tcrrc par scs mains, 'Jo improve one's I 
awn estate, keep it in one's own haiuls. Tcnir 
une lerre ii ibi iii. iionimaf;e «le quclqii’uii, 7b 
hold land ef one byfeaJty and homage. * Vous 
ii’avca ricn a liii commander, il iie tient rien :le 
vims. Yon heive nothing to remtmnnd him, he has 
no elepciuteinie ujeon you. * Tcnir la vie de 
qurlqu'uii, To Met one's life of one, owe it to 
him, be ublijicd or tiulebicd to him'for it. Tout 
I'c qu'il a, il le tient dc vutre lilniralil^, Ue 
holds all that he has from your lilernlily, * 
Ti.tiir line nuuvellc de quelqu'uii, 'Jo luinr a 
piece Ilf news from one, Je tiens ce secret-la 
d'uii liomme tialdle. t have had that secret from 
a skilful man. 'I'cnir line elioae de race, de 
naissanee, 2b hold by inherilance, to have it inn 
in one's blood. II sont tons cxtrfinenient polis 
dans rette inaisuii>la, ils tienniienl ce!a de race, 
They ore all cjltcmely polite in that house, it 
runs in their blood In he so. ■ Tenir ile son p'''re 
•'i. de sa luf-rc flt'ut rtsseinblcrj 7'.> take ajter 
one's /iillirr or mother, 11 esl ti'.nide Si a Kair 
eint>ari;.-!!e, il tient-ceia de son p^'e. He is 
timorous and out of countenance in company, it 
kind father Jir him. Je liens un pm dc vous, 
ji: vous cn avi riis, / am somewluit of your dis- 
piistlion, 1 can tell you. * H est bleu Tail, il n 
de qiii tenir, He is a hmuLsomt man, he takes 
after his family. Le lynx tient du loiip. The 
lynx i.i (i/ the nature of the tvoff. 11 tient un 
pen liop lie la nature dcs jeiines Seigneurs, il 
esl iiiableini'iit libertin. He has a disposition, too 
miiih a kin In that if your young yoHemen, 
extremely rakish. J'ai uui laeonter du Kui des 
clioscs qui tieiiiieiit du prixligc, I have heard 
.I'.me things rrliUed of the King, ichich sound 
mirai iilous. * l .'aieliiteeturc Cbinoise tient dn 
(iinliique i paitieipe}. The ('hinvse atchiterturc 
hii\ a inixiure if the Gothick in it. * 11 y a 
Uinu'-tfirips qiie la (iivre le tient. The fever has 
been long upon him. * (jnaiid son acres le tient, 
if hen the ft is ujion him. * Sa belle bumeur 
le tient. Hr is in gnud humour, • Qu'a>t-il ? 
Qii’est-ie qui Ic tient, II'hat is the matter tcith 
him. - - fiieeiiper nn espace, une placej To 
take up, keejK Serrex-vous un pen, vous lenea 
trop de place, .V/i a li'tle closer, ifou tnke up 
loo much roam. L’arindc tenoit deux lieitrs de 
pays. The army Umk up two leagues of giomul. 
Tenir une inaiiiun, un appartcmetii, 7b keep a 
hiiu.se or on apartment, II tient le premier diage, 
Heociupies the fr.sljioor. Ttnir boutique, 7’o 
keep a shop, be a shop-keeper. Tenif eabarcl. 
To keep an ale-house, Tenir dcole. To keep a 
trhool. Tenir le lit. To keep one's /-ed. 11 tient’ 
la ehambre, parce qu'il esi un pan incommodd. 
He keeps his room, because he is a tittle out qf^ 
order, L’armde tient U. cample, fJu army 
keeps the field or it in the field, Tcnir prison (t. 


de To slay in gaol, remain in prison. 

— [t. de Marine; Et. 'renir le vent, slier sir 
>lus pres du vent, c. I d. de I’cndrut d’ob yient 
e vent, tenir le tuf] To sail close to the wind, 
keep the luff", keep the wind, or to work to.wmd- 
wai’d. 'I'cnir le lit du vent. To have the. Ufind 
right on erul, or in one’s teeth. Tenir le large, 
7b keep off', hold gut in the f^ing. Tenir Is 
mcr, 7b keip the sea, or to hold out in the offing, 
'renir ou omserver deux amers I'un par I’autte, 
7b keep two sea-marks in one, Tenir bon. To 
hold light any rope. See. to stop or cease from 
any exercise or labour in et ship. Tenir le palant 
d'uiie inanoiuvrc. To make fast the light if a 
rope when il hangs slack, Tenir un brss. To 
brace or haul in the brace cf a yard. Tenir une 
mancenvre, To makjasl or belay a rope, Tenir 
ou voir une terre, V, Ouvrir. — [en parlant 
de I’ordre] 7b hold, keep. Il faut que dans let 
conipagnies chaciiii tienue son rang, In com¬ 
panies every body must keep his place or rank, 

* Il tient bien son rang, son poste. || 1! tient 
bicn sou ciHD, He keeps up or maintaim his 
rank, place, or character. I'cnir sa panic 
(phrase de Musique), To sing one’s part. *+ 

Il tient bien sa jiartie (il s’sequitte bicn de cc 

u’il doit), He plays or acts his part very well. 

'cnir le iiulieu dans une alTaire (prendre un 
tempdraineni). To keep a medium in a buaness, 

^ — fen parlant dcs assembldes, des ibnetions _ 
puldiques] Jo hold, keep. On t'lent les E'tsts ‘ 
tons let ^nns cn Languedoc, The slata are kept 
every year in Languedoc. Les jours que le Roi 
tient coDseil, The days when the King holds 
a council, -lie Roi tenant son lit de Justice, 

I The King holdir^ his bed cf Justicei The King 
sitting on his throne. .Tenir les assises. To kegs 
the assites, Tenir consistolre, ebspelle. To kegs 
a cimsistory, a chapel. — [gsrder en queique 
lien, eonserver] To keep. 'I'cnir de I'srgent, des 
])apiers, dans un cabinet, sous Is clef. To keep 
money, jmpers, in a closet, under the k^. On 
ne fait ub il tient son aigvnt. One dem't know 
where he keeps his money. 11 tient ss femme i 
la campagite. He keeps his wife in the country. 
'I'enir des dcoUers eu pension. To kegs a boesrd- 
iiig school. Puisque nous vous tenons lei nous 
ue vous iaivscions pas pai'tir sitdt, Sinte we 
have you here, tve will not let you go jo soon. 

— [inainienir, entreleiiir; avoir b ses gagea, 
soutenir, nourrir] To keep. Tanez tout eu boat 
dtat, A'trp all things in repair. Le Roi tient 
^nison dans une telle v'llle. The King keeps a 
garrison in such a town. 'I'cnir un enfant au 
college, b ravail^nilc, 7b keep a boy at sihool, 
at an academy, ('e prince tient dcs Ainbussa- 
deurs, des Rdsidens dans quelques C<>urs, aupres 
dc quelques Priiiees, This Prince keeps .imbas- 
sadors, residents in courts. — [renfcrnier uans 
un cintain espace, dans une cercuine mesurej 
To htdd, cemtuin. Cette grange prut tenir dix 
milliera de gerbes, That barn ran emtain tesi 
thousand sheaves, Un muids doit tenir lant de 
pintea, A hogshead nwst hold so many pints, 
Ce seau tient bien I’cau (I’eau qii’on y met ne 
s’enfeit point), that bucket it very staunch. — 

5 P 4 [arriter. 
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r«nttert Ibiert r^primer, einptcher] To htild, 
keep m. Cot enbnt eat li vif, ai remuRnt, qu'on 
tie le MUTtni tenift That child is *o lively, so 
active, that one cannot keep hint in. C’cat un 
homme qui ne peut tenir. m langne, II ne 
Mtiruit M tenir de perler, lie tatmol hdd or rule 
hit tonf^e, Je ne aaia k quo! il titnt que je ne 
lui Tompe en viaiire, / don’A know what hinders 
me from affronting him. II n’y • ni parenid, 
ni amilid qui tirniie, Ko ties of Hood orfriend- 
shif) can hinder it. II n’y a ui ni richesse* 
qui tienncnt, je le condamiierai a’il a tort, JNrither 
interest nor rirkes can hinder me from condemning 
him, if he be in the Wrong. II ne te ti'iidra 
jamais dc jouer. He will never leave off or Jorrgo 
gaming. Je ne pus me tenir de lui dire que 
eela n’dtoit pas bicn, I could nut help telling torn 
that it was wrong. Je ne sais qui me tient, 
iiifilmr, que je ne t’arrachc ii s yeux, / d-m'l know 
why Ishou’dn'l tear your eyes out, yon villainous 
scoundrel. Tenez-vniw en repos, I'encz-vous, 
Be quiet, lln emplui qui tient en snjdlion, 
A .staoish employment or place. Tenir quelqu'un 
dc court. To keep one short, have it stiict hand 
oner him. 'renirripieur si quelqu’un. To vse one 
rigorously or severely ; to be serere upon him, — 
ffaire qu’on tiemeure dans iin certain dtai] To 
keep, hold up. Tenir Ics pruples dans le devoir, 
To keep the svljats in their duly. Tenir les 
enfans (Ians une grande sujdiiun, To keep 
children in a great submission. Tenir ies esprils 
en suspeni, les affaires en balahee, To keep the 
minds in suspense, affairs standing. 'Fetiir une 
ville bloqude. To keep a town blorked up. Tenir 
sa maison propre, To keep one's house cleanly. 
Tenir la tdie drolte, To hold vp one's head. 
Tenir ics yeux baissds, ToJcecp one's eyes down. 

Ce eorpa de troupes a tenu les ennemis en 
respect. That body of forces has kept the enemy 
in awe. 'Tenir dcs rhcvaiix dii halvine. To keep 
horses in exercise. 

TeNiR, [iK'cupcrdurantqnelquetemps] Totake 
■up, keep, detain. Cela m’a tenu plus qvie je ne 

J >cnsois, That detaine-J me longer than 1 thought. 
le ne vous tiendrai gn^re, / won't keep or de- 
ton you long. 

'J'esib, [rdpuler,cstimer,croire,suivreJ ToholJ, 
aecmait, look upon, take, 'believe. Je liens cela 
pour certain, / hold that for a certainty. Je tiens 
cela vrai, puisque vous le dites, / bHirve it is 
true, since you say so. Je le liens honndic 
bomme. pour honnCte homme, I look upon him 
as an honest man. Je tieiis I’afTaire Faiie -ft 
Theitrc qu’il est, / look upon the business as 
done now, Je. me tiens heureux d’avotr pu vous 
servir en quelque chose, / kohl or account my¬ 
self happy in having been aide to serve you in 
something. II sc tient aasurd de la vietoire, lie 
thinks himself sure of the victory, D>s qu’il 
apprit cela, il sa tint perdu. As soon as he learn¬ 
ed that, he looked upon himself as undone. Te* 
nez-vous pour dit que (st»yez assurd que). Be 
sure, or you may assure yourseff that, tfc. Je 
me le tiens pour dit, I stand corrected ; I'll be 
sure tq remember it ; (Aat’s a sufficient warning 
to me, Je tiendrai cela ii grand fauiineur, I shall 


look upon it as a great honour. Tenir' i:U 
dogms, une opinion. To hold a dogma, to fol- 
knv an opinion. IjCs Catlioliques Romaiiis ticn- 
nent Id transulmatitiation. The Roman Catho¬ 
lics hold tramubstantiation. Les inaximes qn'lls 
liennent sont opposdes aux ndtres, Their tenets 
or the makSims which they lay down or maintain, 
ore oppo-site to ours. l>ans le dmitc ils tiennent 
pour ^^gle de se ddterminer clu cdtd de la ri- 
gueur. IVhenerer there is any doubt in the 
rase, they lay il down to themselves as a rjile to 
inctin* to severity. 

Tenir an ebemin, nne route, Tn^naivay, 
keep or follow a way. 11 y a divers chemins a 
tenir, One may go thither several ways. *Tcnir 
nne bonne conduitc, une roauvaise conduite. To 
follow good or bod coitr.ies, to Ivhave well ot ill, 
Voilk la con.luite qu’il tient, lie behaves in thh 
manner. Tenir le jiarti de quelqti’iin (en tire',. 
To follow one’s party, stand or brjor him, side 
with him. Tenir sa parole, Tenir i>aro!c, Tenir 
sa promesse, To keep one’s word, be as good as 
’ one’s word, perform one's promise. * I’rotiicttre 
8c tenir sont deux. To jiromise amt perform arc 
two things, 'Tenir un itaiti;, un marcln? (Text- 
cuter, 7b keep a treaty, or a bargain. Tenir 
des discours, 'Tenir un langagc. To hold a dis- 
rtairse, speak, talk. Iin vdritd vous vous nio- 
quez dc tenir ce langagc, You jest .sure to tall 
at this rale. Mon Dicu ; Tu tic sais pas jaair- 
quoi je tiens cc langage, Lark-a-day sjou don’t, 
know why I liilk so. 'Tenir des discours sales, 
7b talk bawdy, Tenir dcs discours di'savanta- 
geux dp qiielqu’nn. To speak ill of one, speak 
to one's disadvantage, entertain ill distoneses o/ 
him. PlusicuTs s'offcnsent des discours que 
vous tenez. Many are offended at ynnr dis¬ 
courses. Ccssez dc tenir cc langage. Forbear 
these expressions. Tel fut Ic discours qu’elle me 
tint, Such was her discourse. Such, were her 
words. 'Tenez cela secTet (iTen parlez jxis''. Keep 
that It .serrcli Tenir sa coltre (son ressenli- 
nienT), To keep one’s anger or resentment. TciTir 
sa gravitd. To ke^p up one’s gravity, look grave. 
Tenir sa morgue, 7b limk .surly or siil>ert ilion.sly, 
'Tenir table (donner ordinaireineni it manger 
chez soi). To keep a table. II tient table oti- 
vertc. He keeps open house. Tenir talile, (de* 
meurcr long-temps n table). To .sit a longhme 
at table. 11 y a deux lieures qu’ils tienoent ta¬ 
ble), Tiey have l-cen at table these two hours, 
'IViiir la' plume dans une ciini|i"gnie, To be sc- 
rretury to a company. Tenir les livres, le re- 
gltrc. To keep a Merchant’.s or Banker’s book.s, 
be a Book-keeper. 'Tenir les livres en double 
panic. To keep l-ooks after the Italian method, or 
by double entry. 'Tenir la eaisse (chez un ban- 
quier, 8cc.) 7b keep the cash-book, 'Tenir re- 
gltrc de quelque cliose. To keep an at count of a 
thing, write or set it down. * Il tirnt rcgltrc 
de tout. He takes notice of all, he remembers all. 
Tenir compte d’une somme iquelqu’un, 7’o allow 
one a sum in tin account. * Je vous tiendrai 
com|ne de cela, I .will make you an acknow- 
ledgment for that; 1 shall endeavour to achunu- 
ledge this favour or to' be thankjitl far it. II Ne 

tenir 
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tmiir eompte de quelqu'un, de quelque chose 
(ne s’en pas soudcr), Kol lo value a person or a 
thinfi, not to mind them. Tenir tics ehevaux 
au fiietf To keep horses standing yiilhout food, 

• Tenir quelqu’un au filct» To keep one at tap. 

• Triiir qiielqu'uii par Ics cordons (par les li- 

sil^rcs). To lend one. trilh leading strings. * Tenir 
t/^le 4 quelqu’un To rope uilh one, oppose or re¬ 
sist him. J^lle va tenir t6te aux plus profonds 
iloctriirs, She will undertake the mmt prnfomd 
dwtors in a dispute. 'I'enir pied 4 boule (pidter 
bien). To stand fair. *11 Tenir pied 4 boulc, 
To follow a hisiness close, stick close to it. Te- 
iiir la main 4 quelqne chose. To take care of a 
thing, look to it, sec it done, Ne vous mettez 
pas en peine, jc tiendrai la main 4 ccla. lintCt 
trouble your head atmil it. I’ll take care of it. 
Faire tenir dcs lettres, To rmrvetj letters. Faire 
tenir de I'argent, To remit money, Tenir lieu 
de. To be instead of, be as. II in’a tenu lieu du 
pfre, lie has beeti like a father lo me. Ur. 
rampante & larhe politique, Tient lieu de tout, 
est le mdrite unique, yl base and loiv-niinded 
cunning supplies the place of every good quality, 
and constilulrs the only merit. Tenir jeu 4 quel- 
qu'un. To play on ndth one. Voos y allez de 
rent pistoles, je les tieiis, on Je tiens tout 
(phrase de joucur). You lay a thousaiulpistoles, 
I’ll take you up. , 

Tenir, ir. n. frdsister, ne pas edder] To hold, 
withstand. * On ne [leut {las tenir, centre ses 
jn ii'res, oonire ses raisons. There is no resisting 
his prayers, a man must needs yield to his pray¬ 
ers or reasons. Je no satirah tdiiir contre 
VOS cltarincs, I cannot resist your charms. 11 
n’y a (joint de ressentiment qui puisse tenir con- 
>re lui, Xo man ran keep his ang^ or resentment 
against him. Je ne puis plus tmir ronire votre 
douleur, / am not pnmf against your sorrow. 
Je ciains liien qii’ils n’aient pn tenir conire mon 
ingratitude, I fear they could not l-ear up against 
my ingratitude. II n'y a (tas moyen de tenir 
conire un si juste snjet de plainte. There is 7io 
suth thing as holding out against so just a cause 
of complaint. * 11 ne tient (joint contre I’intd- 
rft, eontre I'argent, He is entirely swayed h/ 
interest, lie is not protf against money. * 11 
ne tient point contre la raillerie, centre la plai- 
santerie, He cannot hear a jest ora banter, Tenir 
bon, Tenir ferme (rdsister, s« ddl'cndre). To hold 
or h<dd out, stand or stand out, withstqiul. II 
a tenu bon quinze jours durant dans uiic place 
qui ne valuit rirn. He held it out a u hole fort¬ 
night, in a place that could hartlly be defended. 
Ce bataillun tint i'errae jusqu’4 cc qu'on atncnftt 
du canon, That batlalim held it out till the can¬ 
non was brought. 11 a envie dc votre charge, 
tenez bon, tenez ferme, vous cn tirerez toutce 
que vous voudrez. He ha.s taken a liking lo your 
employment, slick to it or hold out,, and hdll 
give you your terms. Jc Texhortai 4 tenir bon, 
I encouraged him to persevere. Jo tint bon nd- 
anmoins contre tons res charmes rdunia: mais je 
ne pus tenir jusqu’au bout contre mille autres 
quaUtds charmantes, plus {Jrdcieuses encore que 
ceiles-14, I withstood, however, all these united 


charms: but I could not resist the force of a 
themsand other perfectiona still more engaging and 
valuable. — [suijsistcr sans auenn cliangement} 
To be kept in force. Il faut qne Ic traitd tienne, 
quo le marchd tienne. The treaty must 1‘r stuck 
lo, m must be kept in forte. —■ [Hcincurer en 
un certain dtat] To keep, remain. >Sa frisure nc 
lietit pas. His hair don’t keep in rurl. Le teni]is 
ne tiendra (jas, 7'he weather won’t hold out. Ix^s 
rnnemis ne tiendront [>as. The enemy won’t keep 
thdr^ound or position, ('eitc place ne pent pas 
tenir long-temps. That plate cannot holdout long. 
Je tiens que ccla a besoin d’explicaiion, / main¬ 
tain that wants explanation. Ces ii.sirtnm ns ne 
tiennrnt paid’accord, These instruments do not 
keep in tune. 1 am perdrix tie tienneiit (las (t. 
de ebasse), Partridges won’t stand. Qiiand il 
est bien, il nc s’y (jcut tenir, HTten heiswell 
off, he cannot keep his place, — [dtre eompris 
dans un certain esparc] To hold. Tons vos 
meubles nc peuvent jias tenir dans crtic rbam- 
bre, This room cannot hold all your goods, 11 
tient lant de pinles dans un muid, A hogshead 
containt so many pints. 

•j-J. Je n’en ai non plus qu’il en pourroit tenir 
dans I’o'il, I can put all I haveon't info my "eye, 
and sec never the worse. — [durcr, dire pendant 
un certain temps] 2b be kept or held, ft. Pen¬ 
dant qne cc concile tenoit. During tlw lime that 
the caumil was held. L’assemblde^u Clergd 
tient de oinq ans en cinq ans. The assembly if 
the Clergy is kept every fflh year. — {dtre at- 
tachd 4 quelque chose, ttre diflicile 4 arraeher, 
ou 4 ddplaccr] To hold, heddfast, be fast, slick. 
Ce clou tient trop. This nail holds tmfast. Sa 
chemise lui tient au dos, His shirt sticks to hU 
back. -f-J- Uela tient cumnic |>oix, Cela tient 
coinme teigne. That sticks as fast as pitch, -f Cela 
tient ctJinme le Dialjle dans Ic corps d’un Mi- 
iiistre, That slicks as close as Cod’s curse to a 
whore’s a~e. * Sa vie ne tient qu'ii un filet. 
There is very little life in him. * Sa soutane nc 
tient qu’4 un bouton. His gown only holds with 
a pin. II 11 tient pour telle soimne. He is in 
prison far suth a sum, U fies pierreries tiennent 
[XJur mille dtus. Her jewels arc pawneil or in 
pau’n for a thousand croiens. * C'cst un af- 
fiiirc qui me tient an co-iir, That's a thing w/iith 
/ lake very much to heart, or that I am much 
conrernedfor, •L'iujure qa'il a rc^ne lui tient 
au copur. His injury sticks in his .stomach. 
p • Ses pieHs ne tiennent {>as ?, tiTre, Il nc tient 
pas 4 terre. No grass grows between his feet; his 
feet hardly touih the ground. * II tient 4 cet 
homme-14 par bien Jes endroits| lie has many 
comtections lath that man. Il tient 4 cc [larti-la 
(jar des raitona de famille, ffe Is tied to that party 
out of some private reasons conceniing his fami¬ 
ly. Celui qui nc tient 4 rien. Hr who has no 
ronncclions. • II nc tient plus a la terre. He has 
Iroke iff all connections with the un-r/d. Me 
voil4 prdt 4 (Mrtir, je ne tiens 4 rirn, A’nw 7 am 
ready to set out, nothing hinders me. J^ vous 
payerai quand vous voudrez, votre aigrnt ne tient 
4 rien. I’ll pay you when you please, ymir mo¬ 
ney is ready. A quoi ti«nt-il que nuus nc par- 

tions ? 
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‘tions ? WheA M the matter that tee do not go 
fttuay f Je ne s*is & quoi ce!a ticnt, / know not 
when it slicks. 'A quoi ca m»rch^ tirnt-il? 
Ifhat’s the Hfference in that bargain t 'A qui 
tient-il que cet» ne «e &ssc ? Who hinilers the 
thing fiom beitig done f S’il ne tient qu’u don* 
ner dix pistoles, je les donnetai, If wUhitig is 
wanting but giving ten pistoles. I’ll lay 
the money, S’il ne tient qn’k ccla, je ne serai 
]iasdes derniers. If that be all, if it sticks there, 
\f that tvill do, I shall not come short of any. 
Le Roi volant qu’il ne tenoit qu’au bien que t-e 
marioge ne se fit. The King perceiving that the 
went of a portion was the only obstacle to that 
match. II ne tient qu’a luique la paix ne ae fasse, 

* Tis his fault that Ike peace is not made. 11 ne i ien* 
dra qu’i vous d'avoir ia paix. You have it in your 
power to make a peace. II ne tiendra pas k tnd 
que—- It won’t be my fault if— II n’y a ricn 
qui tienne. I’ll do it for all that. 11 n’est t£te 
cliauve qui tienne, / ibm’l mind my baldness. II 
ne tient p.-s ^ moi qn’il ne soit satia&it, 'Tis not 
my fault tf he is not satisfied, il ne tint presque 
qu’4 rlen qu’ils ne se batdssent. They were very 
near coming to hard blows. 11 ne tint qn’k deux 
cents milic dcus qu’il ne Ics mit en campagne. 
He only wanted two hundred thousand crowns to 
Iring them into the field. II ne tient qu’i. toi de 
faire Ic sixiime, It is in thy own oplimi to make 
the sixth0-^ [dtvc eontigu] To be conligmus. 
Ma maisun tient Hi la sienpe, My house is rtm- 
tigiious to his. — [£tre dans ies intdrdts, dans le 
parti do quelqti’itn, £tre de. I’opinion, dii senti¬ 
ment dc quelqu’un] To be for one, be if one's 
side, stand for hint, sitle with him. liatoiijouts 
tonii pour ie Roi dans les temps Ie3|)lus difiiciles. 
He always siiled with the King in the most diffi¬ 
cult limest £n inati^o d’npinions, il faut tenir 
seuleincnt jtpnr la vdrite. In matters of opinion, 
one must side with nobody, but beguidtsity truth 
only. — [ri^lster; tenir tCte, a’opposer, se 
maintenirj 7b hold out, resist. Cette place nr 
peut pss tenir encore hiiit jours. That place can- 
wt hold out eight days longer. On ne peut pas 
tenir conire drs forces si suf>^rioures. One cannot 
stand against forces so much snjieriour. Il jouc 
trop liirn, i( n'y a pas mnyrn de tenir euntre lui. 
He plays too uxll, it is impi^ble to hold out 
against hon. 

sr. Tenir, v.r. [s’arr^tcr, s'aitachcr, K quel- 
qnc chore pour s'empPeln r dc tomber] To lay 
hold, hold ly, holdfast, take, alride by, cling. 
Se tenir de (s'cmpprlicr do). To forbear. H ne 
peut sc tenir de purler. He cannot keep from talk¬ 
ing. Je ne pus me tenir de Ini dire que ccla 
n’^toit jms bien, I could not forbear h tell him 
that he was t’n the 'wrmg. II se tint & me brbncUe, 
He laid hold of a branch. Il se tenoit k une 
corde. He held fast by a rope, f ““ 

gros de I’arbre, 7b Aetp to the body gf Ihe tree, 
be'of the strongesl side, side with him that is 
pernuKt, 

* S’en tenir k, Toalddeby. Je me tiens, Je 
ni’en^tiens k la decision de I’Eglise, / keep, / 
stand, or / stick to the dteieion if the Church. 
Im ctiroinel se tient am la native. Tike crinUr 


nal stands upon the negatme. Je m’y tieua (se 
dit k certains jeux des Cartes, je suis content), 

1 stand. S’en tenant-lk. Being satisfied with 
what he had got. Je me rouchai sans savoir k 
quoi je devois ni'en tenir, 1 went to bed without 
knowing what to think of the matter. Je m’en 
tiens a votre avis, I slick to yitur advice. Je 
ne devois pas m’en tenir a si peu de chose, / 
ought not to restrict myself lo such a trifle. Vous 
pounrex vous cn tenir a sun estimation. You may 
depend upon his estimation. Se tenir bien a 
rheval, fb sit fast or well on horseback. Se 
tenir mal k cheval, Kot to sit fast or well on 
horseback. Se tenir k son mot, To stand to one’s 
word, have but one tmrtl. Se tenir aux arrAtt’s, 
To stand lo the conditions. Se tenir kpcu, k peu 
de chose. To stand upon a small matter. Il se tient 
k une vdtille, k'une chose dc rien; II se tient a 
rien, dans une aflaite qui peut faire sa fortune. He 
stands upon a trifle in an affair which may make 
his fortune. — [deiucurer dans un certain lieu] 
To keep, stay, be, stand, lie. Se tenir loin. 
To stand .far iff, Tene/.-vous-lk, & n’en partev 
pas. Stay there and don't stir from thence. 11 
se tient toutes les aprks-dinds chez lui. He keeps 
or He is at home every afieruomi, or He never 
stirs out of his house in the ftemoon. II se tient 
six moia k la cam|xigne, & six mois k la ville; He 
lives,ot stays sue mimihs in the country, and six 
months in town. Se tenir cachd, 7b keep out f 
tlw u ay, to abscond. Se tenir en erabuscadc, To 
tie. in ambush. Se tenir sur scs gardes. To slund 
upon one's guard. S’il estliien qu’tl s’y lieiinc. 
If he is Wdl to pass, let him keep himself so, 
Quanil on est bien, il iant s’y tenir, tVhen one 
is well hr must not think of changing. — [de- 
meurer dans une ceriaipe situation] To keep, re¬ 
main. Tenez-vbus en repos, lie quiet. Sc tenir 
k ne rien faire. To .itiuui doing nothing. * Se 
tenir les bias croisds (dans I’inactinn, lorsqu’on 
devroit agir). To sit with one's arms across. Se 
tenir k genoux, 7b be upon one’s knees. Se tenir 
debout. To stand, stand up. Se tenir droit. To 
stand straight or upright. Se tenir toujours pro- 

C re, 7b go always neat. Vous n’avez qu’k vous 
ieit tenir (se dit par forme dc menace). You 
must took to your hits. — [#trc conligii, 
&c.] 7o be contiguous, lie tlose together, 
stick together, hang upon another. Nos maKsons 
se tienuentj Oicr houses are roniiguous. Des 
atdmes^qui se tiennent. Moms that stick together. 
Ccs choses semblent sc tenir. These things .seem 
to hang one tpon another. Les Grkces se ticu- 
nent jtar la main. The Groces go hand in hand 
bgelher. — (cn parlant d’assembldes] To be 
kept or heldi twsit. li sc tint une asseinblde dc 
notables. There was held an assembly f the most 
noted person.*. 

TJENJA-'rU, a. «i. [e’est le palmier k coco] 
A 

TBWON, ». m. [t. de Charp. Ac.; se dit 
da bout d’une pikee de bois qui entrr dans une 
mortaise] Tenon.' Le tenon est trop gros pour 
entrer dans la mortaise, 7ihe tenon is too large to 
gel mio-the mortise. Tenon k queue d’aronde, A 
duve-taited tenon. Tenon de nkt. V. Thon de 

mIt. 
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mIt. Tenon* clc I'ancre, The nuts of the nn- 
rhor, 1 enon d’amures, The loof-hook. Tenon 
(rhorlui.^t dc mnntre, [pi^ue d’acier qwvdcnt 
ferme le yraiul ressort] Jlu: steel piece nj'aclorky 
or watch. Tenon d'arqut-biue, /< loop of a gun* 
Tenon do vi^ne, [pour s’amcher & sc soutenirj 
A string of a vine-tendril. 

TE'NOR, s. m. [taille, vuix nmjrennc entre 
la kautr-eontre & la basse-taillej Tenor. 

TKNRAC, e. m. V. Tankec. 

TENSION (tansion), s.,/! [ctatdi; ceqniest 
rendu] Teminn, tenseness, stijffhrsXf tightness. 

Tension d’esprit, [eonrenslon) Gmtention, or 
great apjdiratWH tf mind. 

JTbNSON (ennson), .r. ni. [dispute gnlante 
entre deux Pnetes] Poetical competition. 

TENTATEUU (banian lir). s. m, [le Dd- 
mnn ; Satan, mauvais ange, Oiabic, esprit matin. 
Tempter, entiter. Le tentatenr. The tempter, 
the Dicit, 

TENTATIF {tantiitif), -tvn, eui}. & Ten- 
TAVT (tantan}, -tante, adj. o. [tjui tente, tpii 
nausc une envie j srcliiisani] Tempting, enticing. 
Cela est bicn lentaint. That’s very tempting. 
L'oeeasion etoit' blen tentnnte, ’Twas a very 
tempting nppnrtnmty. 

TEN TA'nON (tantftcion), s, f. [mouve- 
ment intdrieur, qui porte surtout au !nal; desir, 
cuvie] Temptation, decoy. 

TENTATIVE (tant&tivc), s. f. [action dc 
tenter, d’esiayer; effort, esaai, dpreuve] Attempt, 
trial, effort, oflW, proffer, essay, probation, Icn- 
lative. J'ai ddja fait quelque petite tentative, 
Tve made a little sort of a jnish already. — [t. 
de Thdulogic; tbdse] The first act, or disputa¬ 
tion of a young Divine'. Fairc sa tentative. To 
hold thefrstpublic disputation; lomtike apro- 
batum-sermon, 

TENTE (tante), s.f. [pavilion de tolle 4pnt 
on se sett & la guerre] Tent, pavilion, iabegma- 
ele. Camper sons de* tentea. To encair^ under 
tents, — [t. dc Maiine] Awning. Tente de 
eanot & de chaloupe, ou tente de mge, Awning 
for the rowers of a boaL Tqnte de gaiilard, TRe 
ytiarler-deck awning, Tente de dunette. The 
poop-awning. Grande tente. The tnedn-deek 
awning. Tente d'herbage, A kind tff manimg 
used for the crews of galleyt {made a coarse 
woollen stuff, called her^ige.) ft^tana de 
tente, Stanchions <f tite awntng*. ~ [petit 
rouleau de rharpir qu’on met dan* tea pUesJ A 
tent, lineament. II a encore une tente dans aa 
plaie. He has still a tent in /at wound, 

TENTELE, s, m. [nom que l*on donne ati 
miel i Madagatea^ Honey. 

TENTEMENT [tantetnan), a. m. [t. d'E*- 
crim^ Beating yf vte sword. 

TENTER (tontd), tentant, tenid; je tente, 
je teniai; v, a, [entreprendre, courtr le risqae, 
risquer, essajrer] To attttiM, try, essay, offer, 
"goffer, enterprise, wage. Dim tenta Abtanam, 
God tried Abraham. Tenter Dieu (lui de- 
mander dea mimdes, &e. wnt ndccnitd), To try 
God. J'aC tentd de eombattie «a flamme, / 
tmve trM, to oppme his lotft, tc*nt^ loutes 
•wrtes de moyena, / haut tried all means. Ten* 
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ter fortune (haaanler quelque climeL To try, 
take one’s chance, — [aoHieiter aui naeti ,e«- 
dter, ptovoqiier, anlnser, poutaer, potter* in* 
dniin] To tempt, to toHtii to iU, Lt MipcM mtm 
'Eve, Tfte teiperU templed Eve. On Ili lent^ 
arec de I’aigent, They tempted him with money. 
— [donner envie, laire mitre le ddsirj To tempt, 
snlicii, mate, invite, entire, set e/pig. Je tuie 
bicu tentd d’aller prendre Pair i la campagne, 

/ have a great inclinathn to go and take the 
country-air. II fut tentd d'extorquer ce pri* 
vil^o. He had a desire to extort that privilege, 

TENTIJRE (tauture), a. f. [nombre de 
pieces dc tapisacric] A suit of hangings. 

TENU, -ve,jMrt. oj Tcnir, Held, kept, 

+ Taut teiiu, taut payd. One must pay ac¬ 
cording to the value he has received, —— fen- 
tretenu, soigiid] Kept. Jaidin bicn ou mal 
tenu, A garden in goml cr bad '"-der, welt or 
badly laid up. Maison bien j./ ho:ise 

kept very clean. — [oldigt* t. .i>-, quilque 
chose] Bowtd, obliged. ' Je n. •.. ■ i'. tenu & 
ccio, 1 am not bomul, or «/•/■;; : c.- - J 11 cst 
tenu dc m’acquitter. He, ■. JistJiarge 

me. Lcs locataircs soi.t ici—'; lii-s mcmics 
rdjxirauons. Tenants e • /; In urndt repahs. 

•f- 'A rimpossd)’'.' I '.’i tenu. There's i:o 
flying wilkoii! ,5'; J '"i"' ■. ,in fine against a 
flail; Kohidy is batiiiii t' rip.>s'.tHlitics, 

Tr.su, -UK, od;’. [t. (tiiiact. di;li^; petit ^ 
mince, menu] Teniunts, thin, small. Substanei' 
tonne, A tenuous or thin substance. 

TENUE, a. y. [tenips pendant Icqucl err- 
tainos aasembleea se tienncui] Sitting, sessi'ai, 
convening. Dumrit la tenue dea E'tats, During 
the ulting of the Sral-s; while the states u ere 
sitting. — [asaiclie ferine d'un homme it clic- 
val; posture, contenanee] A silting firm on 
horseback. C'est un homme qui n'a jxnnt ilr 
tenue tl cheval, ’Tis a man echo don’t sit firm on 
a horse. Lcs seliesil PAnglnise ii’oni p(>int<tlc 
tenue, It is hard to sit straity upon Knglish sad- 
diet, •— [t. tie Marine •, ancrage] The gripe oi 
hold which ar. aathor has of the ground when >/ 
is sunk, anchorage. Bonne tende, GoodfmltUng. 

La tenue tat bonne dans ret endroit. There n 
good holding ground in this place. Fond de 
bonne tenue, Anrhor-grmmU, or good anchoring 
ground. Fond de manvatse tenue, Tout ground, 
or bad anthoring ground. * — Seltledness, 
steadinas, * Le temps n’t point de tenne feat 
fiirl variable). The weather is i/iiite unsettled. 

* Un homme qui n’a point dc tenue (Ifiger', 

A flekte or uncertain man, A man of no rvr. 
tainty, not to be relied or drpeiuted upon. One 
tnho dots not know his own mind. — [lernie 
de fief; tenue noble, fief qui relive d’un autie 
fiel] NMe temere. — [terme de Musiq ,e ; 
la cominoation d’nn m^me ton pendant quelquea. 
metures] Tenulo, Ike continuing upon the same 
?toU. —< [terme de Mattre i drrire; la manii' s 
de tenir Illume] The holding {of the pen.) 

—* [t. de Trictrac, ne pat Kkever aes damesl 
Holding. 

Tout o’vnr. nnvt, [tout d'nn tenant] Con- 
tigumu, all in onepiece, 11 posaMe tant d'ar* 

pens 
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pens de ^rre tout d’une tenue. He possesses so 
many acres yf land all in one piece'. 

Ti£'NUIT£' s./i [t. dulactique; petitesse, dd* 
Ucatesse, iinetse] Tenuity, thinness, smallness. 

TENURE, s. f. [terme d« matirre lifodalc, 
mouvance, ddpendance, & dtenduc d'un fiet'; re* 
devunce, tdiiementj Tenure, holding. 

TETETOTOLT, s. m. [oiseau dc inontagne 
du Mexique, esptee dc Hocos] TepeiotoU. 

TERC'ERK, s. y. [ile d’AJriijiic, ]a princi- 
pale dcs Agorcs] Terccra. 

TE'ORHE, ou Tuonns, s. m. V. Tiif/ordr. 

TERCET, s. m. [t. dc PdAie Fran9oiM!; 
couplet dc truis vers qui marehent ensemble] 
Tiercel, triplet, a stave oj'three verses. 

TERCUC ou Tkrcoo, s. m. V. Torcol. 

TE'RE'BENTHlNEftdrdbantine), s.f. [rd- 
sine qui coule da tdrdbiiitne] Turpentine. 'Huile 
de t^dbciithiiie, Oil of turpentine. Esprit, 
essence de (drdbentliine, Spirit of turpentine. 

TE'RE'BINTHE (tdrdbaime), s. »», [sorie 
d'arbre rdsineux, & tuiyours vert] The turpentine 
tree, maslich-tree. 

Tt/RE'BRATfON <tdrdbr4cion), s. f. fac¬ 
tion de pcrccr un arbre pour cn tircr la gomme, 
la rdsine, &c.] Terelration. 

TE'RE'BRATUCE ou Anomie, s.f. [coq, 
poulc, poulette, bcc de perroquet; coquille bi¬ 
valve] Terel’Totula, concha annmia. Tdrdbratu- 
litcs, ou Anomies fossiles, jlnomites. 

TBRE'E, s. m. fMjthol. (ils de Mars changd 
endpervier] Tercus. 

TE'RE'CAM, s. Ml. fgrand fignicr du Mala¬ 
bar] Ficus Matakarica, cerasi magnituibne.. 

TE'RE'NIABIN, s. m. [manne liquide de 
Perse] Tcrcniabin manna, Ih-erfjaHn. 

TERFHZ, s. m. [truffc ou pomme de terre 
d'Afriipie] Tetfez. 

TKRG ETFE, s.f. V. Taroette. 

TERGIVERSATEUR (tcrjivdrsauiir, s. m. 
[ebicaneur] Shuffler, flinch, dodger. 

TERGIVERSATION (terjiversarion), s.f. 
[action dc tergiverser; chicane, faux-fuyanl, 
subterfuge, biaiseniem] Tergiversation, shift, 
subterfuge, evasion,f inching, backsliding. 

TERGIVERSER (tvrjivcrsd), tergiversant, 
tergiversd, «. it. [prendre des faux-i'uyans; chi¬ 
caner, biaiscr, dltider, esquiver] To shuffle or 
flinch, use.fetches, fly hack, dodge. 

TERKI, s. in. [grande St forte villc d*Asie, 
cap. de la Circassic Moscovite] TVrfci. 

TERME (terme), s. in. [limite, (in, borne; 
rapport, relation] Term, Ivwid, end, goal. Until, 
conclusion, lock. Chaque chose a son terme. 
Every tUr^ hath an end. Toucher au tenne, 
To drasu near iU end. Le terme de la vie, 
the term, of life. Le terme d’unc course. The 
goal if a race. Fere & fils sont deux termes 
de relation. Father and son are two terms f re¬ 
lation or relative terms. Tout roouvement a 
deux termes, (le terme d’oh Ton part, & le 
terme oh I’on va). Every motion Itas two terms. 
— [t. de Mathdm.] &t. Termes d’un rawort, 
d’une proportion,d’une progression; termesd’une 
quantitd aigdbrique, d’une ^uatiem (les quantitds 
qui sont sdpardcs par les sigiies plus ou moins), 


Terms of a ratio, ^c, of algebraical quantitict, 
of an equation. — (t. deMarine),7'Ac^f«<ir- 
ter pieces of a ship by ivhich the side is termi¬ 
nated abaft. — [temps prdf.xe de pajrmeiit J 
Time, term of time, day. Donner terme a 
quciqu'uii. To give one time for payment, l^cs 
foyers des maisons se payent a I’aris aux quaire 
termes accoutumds, House-rent is paid at Paris 
at the usual times or quarter days. I'nc pronicssc 
de niille dcus |myable en six termes, yt promise 
■f a thousand ermens to be clMhargid nt sii 
different paymhits or instalments, ■(• Qui a 
terme, ne doit rien. He who has a time alluiccd 
him to pay a debt, can't le at countable bqfhrt 
the time is elapsed. Le terme vaut I’ar^ent, 
Giving one time to discharge a debt does him as 
much service as if one gave him money. — [le 
loyer du au bout du terme] Rent. Payer son 
terme. To pay on^s rent. — [temps au btiut 
duquel unefommedoitaceoucher] Time, reckon¬ 
ing. Elle n’est pas 4 tenne, .She has not gone 
her time. Elle approche de son terme, She is 
near her lime. Un enfant qui n’est pas vciiu h 
terme, /i child l-om before its time, a still-born or 
al;orlive child. II est a son dernier terme (I’ariiclc 
de la mort), He is near his last moment. —[statue 
qui n'a qiic la srule tfrie ou le haut du roips, 
qui fitiit en forme de pilasue ou dcscaliellon > elle 
servnit ancieniiemeiit de borne ou de limite; 
bustc] Term, supporter, a boundary-mark. Lit- 
Dieii Terme (qui prdsidoit aux limites). Termi¬ 
nus. •[ II est plant(!-la commo un tenne, He's 
stuck up there like a slake. ■— [mot, diction, 
expression, parole] Term, word, erprcs.tinn. 
Tenne propre ou convenable, figurd, vieux, nou¬ 
veau, baibare, hors d'usagc, (kc. Proper term, 
Jigurativc, old, new, barbarous, obsolete, iVc. 

Parler en bons ou en beaux tennes, en termes 
choisia, To make use of elegant, thoice words. 
Mesurcr, pescr ses termes. To weigh one’s word*. 

Vous (lites de lionnes choses, mals en mituvais 
termes, Ko« speak good things, but espress them 
ill. Parici de qiieiqu'un en mauvais icrincs, 2a 
.speak illf one, Parle/-moi brutalement devant 
le tmmdc: ne mcanrex pas les termes. Speak 
roughly to me If ore people, and do not spare ill 
language, Termes ou mots techniques, termes 
d’un "art, d’une si’ience. Terms of an art or 
science, technical terms, — pi. [I'etat oh est 
line af&tire, {loint, situation, dl.position] 2'crms, 
stale, pass, ivnditinn,foot at footing. En quels 
termes eat ertte aflaire ? In what slate, pass, 
or condition, is that business f Ils sunt on 
termes d’accommodement, They arc upon terms 
of accommodation. Dans les termes oik Us en 
dioietit, As matters or affairs stood brtuAxt them. 
Eire en termes d’amitid avee quelqu’un, 7'» be 
upon the foot f Jriendship with one. To be on 
good terms with him. 

TERMINAISON (t?rm1ndzon), s. f. [ddsl- 
nence d’un root] Terminatim, aiding{f words). 

TERMINER (tennind) tetminant, termiiid; 
jc termine, je ttsrminai; v. a. [ideltre dcs 
homes, bomer ; fixer, prescrire, arrCter, ri^ler, 
limiter] To terminate, bound, limit, set bounds 
to. La mort termuna les conqufttes d’Alexandre, 

Death 




TE R 


TER 


Drath put a slop, to the rouque/il of jllfxunder. 
C'e buU terrains ugrdableiuent la vue. That wood 
I'oimds the pro^peit pkatantlp. — [acliever, 
iiiiir; cMcider] To endf put an e/ui to, 

terminate, shut up, runout, close, amelade, con¬ 
summate, issue. II a terming glurirusenipiit Ml 
jiiurs, lie has zluriuusly railed his days. Termi¬ 
ner till tliirdrciitl a raiiiiable. To terminate,deter- 
mine or decide a dif/irem e amicatty, 

stt TKKMiKtK, V. r, [se |Kisscr, s'achever] To 
erut, come to an end, terminale. Otte canipagne 
lie ac lermina polul sans combat. That campaign 
was not closed without a hattle, — [se dit dc 
la desinence d’un inotj To end, terminale, Les 
noius qui sc tcrmiueiit en eur. Nouns ending 
in cur. 

T15RMINTHE, (termaiutc), s. m. [tiiber- 
eule iiiDainniatoirc tur lequel s'dRve une pustule 
noire] Terminibus. 

TKRNAIRE (tSrn^re), adj. Ternary, I.e 
iiomlire ternaire. The ternary, tendon, or the 
numler three. 

TERN ATE, s.f. pie de la nier des Indes, la 
principale des Moluqurs] Temate. 

TERNE, (terne), at^, [qui n'a point IVcIat 
qu’'ii doit avoir; sombre, obsciir, ddcolord, dd- 
teint, cfTacd] Tarnished, dull. Vofre argenterie 
cat terne, l^ar plate appears dull or is tarnished. 
Ce diainant est ternie anpris dc I’autre, That 
diamond looks dull near the Other. 

TERNES (tSrne), s. m. [terme du jeu du 
Trictrac; deu* trois] Tum trots, six {at dice), 
S’il am^iie uo terncs, U a perdu, 1/ he throws 
two trois, he has hist the game. 

TKRNIER (leriud), s. m, [Pic de muraille] 
Pints murarius, ff'aU-ereeper. 

TERNIR, tcmissaiit, temi; jetemis; ». a. 
[rendre terne, diniiiiucr IVcIat dequelque chose, 
ddteiiidre, ddcolorer, elfuccr] To tamish, sully, 
dull, stain, lespatter. L’lialeine teriiit la glace 
d'un ihiroir, Breath tarnishes a looking-glass. 
Ternir Ics coulours, 7b dull the colours. Cet 
deist de VOS j'cux iiVst plus lerni de larmcs, 
Tears now no longer shade your eyes’ soft lustre. 
* — [iiolrcir, obscureir; fldtrir, diflainer, dd- 
etier, ddshnniircr, blesser, perdre la rdputaiion] 
7b olscure. Hast, cast a blemish upon, blemish, 
blur. ''IVniir sa gloire, sa rdputatioo, Tb stain 
one's glory, TspuUUion. C’cst un vice qui (er- 
iiit toutes scs vertus, 'Tisavke that tarnishes all 
his virtues. L’5ge icriiit la beautd, sdge brings 
'•eauty to decay. , 

* SE Ternir, ti.V. [devenir terne. To tamish, 
grow dull; be blasted or obscured, decay. Ces 
cotileiirs sc ternissent aisdiiient. These colours are 
apt to fade. Sa gloire commence It se ternir. 
Ills glory begins to decay or Jade. 

TERNISSURE, s.Ji [diat de ce qui est tcr- 
ni] Tarnishitig, dulling. 

TERNOVA, s.y. [ville de la Tisrquie d'Eu* 
rope, capitaiede la Dulgarie] Terrutva. 

TE'ROULE ou THJROULE, s.f. [terrequi 
indique une houilf^re] Black earth. 

TERPSICHORE (t&psIV8re), s.f, [Rfyihol. 
muse de la Musique tt de la l^nie] Terpsi¬ 
chore. 


TERRAGE, s. m. [t. de Coutume j rKdtn- 
part] Terragium, Icrrage, 

TERRAGEAU (terUjo) oa Terrageuk, s.m. 
A Lord who has the right if terrage. 

TERRAGER (ifrSje), u. a. [lever le terrage] 
To use the right of terrage. 

TERRAIN (titraiii), s. m. [espace de terrej 
Ground, ground plot of a buBding. Terraiti 
bas, low lands, line armde imngde en bataille 
ticiit un grand terrain. An army drawn in bat¬ 
tle-array takes up a great deal f ground. Md- 
I nager le terrain fl’employerutilement). To spare 
the ground. * Dtsputer le terrain (ne pas laisser 
I prendre d'avanugc sur soi dans une dispute), 7b 
dispute the ground. * Gagii» du terrain (avan- 
cer peu k peu). To gel ground. • Les Espa- 
gnols dtuient alors maitres du terrain a la Cour de 
Rome, The Spaniards had then the upper hand 
at the Court f Rome. * Connoiire bien le 
terrain, Remttnoitre, t&ter, (sondcr le ter¬ 
rain) 7b kmw the ground, ISfc. •— [la terre par 
rapport & certaiiies qualitdsj Ground, sail, glebe, 
Le terrain est glissaiit. The ground is slippery. 

I TERRA L (teiiil), s. m. [t. de Marine ; vent 
de terre] Land-breeze. 

I TERRASSE (tcrUce), s. f. [levdc de terre 
dans un jardin ; digue, jetdej A terrace or ter¬ 
race-walk. — Jardin cn icrrasse (dievd en 
forme dc tenosse), A garden un a terrace. Ce 
janltn est lout en terrasscs (il y a plusieurs ter- 
rasses Tune surl'autre). This garden ronststs cf 
terraces, — [toil d’une inaison en plate- 
forme & ^ decouvert] Terrace or Jiat-roof} 
leads, — [t, de Pciiuure; Ic devaiit d'un pay- 
sage] Front f a landscape. 

TERRASSE', -e'e (teried) pari. [t. dc IJla- 
soii; arbre terrassd, autour duquel on voit U 
muttc de terre & scs racincs] Terrasse. 

TERRASSER (ter&edj, terrassaut, terrassd, 
V. a. [inettre un amas de terre derriere une mu- 
raiile, pour la fortifier; remparer] 7o terrass 
(a wall). — [jeterde force parterre; culbu- 
tet, sunnomer, vaincrc, soumeure, rdduire] To 
throw or fling down, throw on the ground. Je 
1« terrassai, I felled him to the ground. II I'cut 
bientdt terrassd. He soon threw him on the 
ground. * Terrasser quclqu 'un a Ibrce dc rai¬ 
sons, To nonplus one,Jling a man upon his bark 
in cat argument. * — [consterner, ddconcer- 
tcr, ddeouroger] To cast or picU dozen, ihscvu- 
rage, dump one’s spitils. * Sa prdsence scule 
terrassa les ennemis. His presence alone discou¬ 
raged the eizemies. 

TERKASSEUR (tilrSceur), s. m. [qui tra- 
vaille i hoarder des planchcrs, des doiions] 
Plasterer, erne who pargets, or renders. 

TERRASSIER (teracic^, s.m. [ouvrier qui 
travaille i des terrasscs] Terrass-maker. 

TERRAT (tera), s, m. [auget plein d’eau, 
nh le iwtier de terre mouillc scs mains pour que 
I'amilie n’y tienne pas] Trough. 

’TERRE ftdre), s.f. [le plus pesant des qua- 
tre dldmens; monde, univers, glolie terrestrei 
ibi, terrain, lerroir, territoire; sdpulcrc, tom- 
hcau; cctidre, poussidre] Barth, lami, grmtnd, 
mould, glebe, Moiceau de terre, Plat.- Le del 
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& ta tnre, Heuom ami earth, Les (hiltt de U 
terrc, T/ie jfruits qf the earth, Terre ferUte^ 
!>tdrilci Fruitful, liarren grcwul or soil, Cul- 
tirer U terre, 2'o tdl the frroutid. Terres dam 
lea lieux dlevdt, Up-landr. 1/air qui circttle 
terre i terrc est prupre h la plupart dea hommes, 
The air which is suited to the greatest part ef 
maukiiui, lirrulales near the surface of the earth, 
Chercher quelqu’iin par terre & par mw, To 
seek one ty sea and land, Terre ferme (le con¬ 
tinent), Terra Firma, thecontimnt, main land. 
La.terre promise, terre de Promiasion, La 
terre Saiiitc (la Palratine), The land if promise, 
the Holy Land, Terre k tldgraiaaer, Fullers 
earth, Terre grassc. Loom. Terre 1 potier. 
Clay. VaUsclIe de terre, Kartken ware. Cent 
pieda amis terre, A hundred feet Wider ground, 
Chemin' amis terre, A covered way, Janeher 
la terre dc fleurs. To strew the. grmmd with Jlow~ 
"TS, Se eoucher h terre, To Cay on the ground, 
Jeter un honiine ii terre. To throw a man on the 
grountl. * Ne pas toucher terre, ou a terre. 
To pass unanimnusly, * Cl’est le pot de terre 
eontre le put dc fer (un homme foible & sans 
appui, plaidant centre un hnmme puissant), It 
u the earthem pot against the irmi-pol, Mettre 
en terre, To lay in the grmmt, to bury. Etre 
enierrd cn terre sainte. To- be buried in lonse- 
erated grmmil, to have Christian burial. If y a 
huit jours que le pauvre homme est en terre. 
The poor man has been buried these e^ht days. 
Mettre pled ft terre. To afight, to light from, or 
tff. Prendre terre, Mettre ft terre (aborder). 
To land, to come ashnre. Un vaisseau ayant re- 
laehd ft la c6ie de Guinde, quel^es hoinmea de 
I’dquipafte voiilurent aller ft terre, A sAip putting 
in at the const if Guinea, some of the crew would 
go ashore — [toute la terre qui est sur le bord 
de la mer, le fond de la terre qui est sons I'cau] 
Ground, Perdre tcire, To gt out oj'otte's depth, 
* Dans cette cUspute il lui a fait {lerdre terre. 
He has nonplussed him, *|| Dtinner du nex en 
terre (stiecomherdansuneaflairc). To miscarry, 
have no success} To be disappointed, misS one’s 
aim, *11 Celt nVst jms tomM ft terre. That did 
not frit to the grotaid, it was taken, up or taken 
notice if. On ne troit ici ni ciel ni terre (nne grande 
obseuritd), One can’t sec one’s hand here / ’JHs 
ca dark as pitch here. * L'homme n’est qne 
terre, qu’un ver de terre, Man it but dust 
or clay, -f- Tant que terre nous pourra porter. 
As far as we ran go. * lloire tant que terre. 
To drink stoutly, t Bonne terre, maurais che- 
mins. The rU her the ground is, the worse are 
the roads. Terres rep{X>rtdes (que I’on a titdes 
d*un eudroit pour lea porter dans un autre). 
Made ground. Ouvrages de terra. Bastion de 
terre. Sac ft terre (t. de Guerre), Earik-works} 
Baslimi of earth ,• sack if earth, or eegih~bag. 

Terre-ft-terre (t. de Mandge), Terra a terra, 
gliding of the haunches of A horse. Ce cheval 
Ta, ou travaille terre ft terra (son galop est dc 
deux temps, de deux pistes). This horse runs 
smoothly on the ground in a pressed gallop 
{wluck it performed in two limes, upon two 
lines'), Ce danseur va terre ft-terre. This dancer 
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cuts no capers, or scarcely quits the groima. 

* C’eat un homme qui ne va que terre-ft-terra. 
His views are confined. His style is low ami 
creeping. Aller terre-ft-terre, Cotoyer, ou Ran¬ 
ger la terre, Raacr la terre (t. de Alarine; ne 
(lift s'dloigner des cdtes). To go terra a terra, 
coast along, sail along Ute coast. * Raser la 
terre (ramper). To remain creeping, 

Terre de lieurra (t. de Marine), Cape fly 
away, an Ulusive appearance of land. Terre 
ddfigurde. Land nut easily to be distinguished at 
sea, on accowil if the clouds which rest upon it. 
Terre fine, Latul that may be dhtirutly beheld 
from the sea. Terra groaae ou gtosse terre, 
High land on or near the sca^shore. Terre lia- 
chde, A coast with an opening between tun, 
msmntains. Terre maritime. The sea-coast, the 
sta-shafe. Pays an milieu dcs terres, du dans 
lea terres, An itdand country. Dans les terres. 
Up the emmlry. Cette ville est Iden avant dans 
les terres. This town is very ilistatit from the 
sea. Terre qui assftche, A shore that appears 
dry. Tore qui fuit, Doul’le-latnl, land shut in 
behind a, cope or promontory. Terre qui se 
donne ta main, Land open to the sea and acres 
siMe to skipping. Terres basses, Icow-Jlat, land, 
on the sea-roast. Prendre terre, Gagner la ictc. 
To arrive at the land. Tout ft terre, C/o.ve in 
shore. Terre! Terre 1 intetf. Land f Land ! 
(a try of the men aUfl, when they perceive land). 

■ Eire ft terre, ou Sur terre, e’est-ft-dire, prfta 
de terre, To be close in shore. Courir ft terre, 
To stand in shore, or to .mil toward the shore. 
Avoir le bord a terre. To stand in shore. Chas- 
aer la terre. To look out for the land.' Eire, 
man^ par la terre (ac dit d'un vaisseau), Not h, 
be dislingbished from the land on account of her 
being close to it, or if the same cutour. Brise 
de terre, A land-lreexe. — (IVtenduc d’un 
pays; canton, contrde] iMnd, domiimns, toun- 
try. Les terres'de France, The lands or domi- 
. nions of France. Etre en terre dirangere, 7'v 
be in a strange land. En terre enneniie. In tin 
enemy’s country. Terres inconnucs. Unknown 
land. — [fonds d’hdritage; fief, possession, 
domaine, sei^umrie; mdtairie, fin'me, champs] 
Estate, land, possession. Terres qui bordcnc 
une forftt. Purlieu. Terre bien plantdc. An 
estate well planted or covered with woods. Terre 
bien bItie, An estate with a well-built manor, 
II n’a pss un poUce dc trrre (il n’a lurint de bien 
en funds de terre). He has not an tnch if land. 
Acbeter une tenre. To buy an ehate, Un liotii- 
mc riche en funds de terre, A landed man. 

* Cfaasser sur lc.s terres de quelqu’un. To en¬ 
croach upon another’s estate, -f- II a jieur que 

. terre ne lu! manque. He is qfiraid to be reduced 
to nothing. Elle iiassc la plus grande partic- de 
•a vie dans ses terres; She spends the greate-.t 
part if her Itfe in lur estata. || Terre substi¬ 
tute, An estate entailed, -f* Qui terre a> guerre 
a (qui a dii bien eat siyet ft avoir dcs prorfts), 
IFho has land, has lyarfare. -f- Tant vaut 
l’homme, taut vaut aa terre. An estate or em¬ 
ployment is worth what the oerupier s industry 
makes il. f Faire de la erre Ic fossd. To keep 
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come which tt f^nducts. ♦ — pe» hrf>iUi» oe 

Im terre] TAe MwW, the earth. Alexandre voa- 
loit Mumettre toute la terre> Alexander wanted 
to subdue the whole earth, Toute la terre le 
sait, ou en parle, All the earth or all the world 
ktuncs it. Cela ett refu par toute la terre. That is 
u ;;eneral custom. II eat mint (tc toute ia terre, 
He is feared by all the world, * —- [lea biena, 
lea plaiaira de la vie prdsente] The earth, the 
world, earthly goods or pleasures. Voua aimer, 
la terre, Voua ne aon^z <]u' A la terre. You love ■ 
the earth or the tvorldf You are earthly minded, j 
— ([t. de Chymie j ee qui reate de plua terreaire 
(I’uii curpa, duquel on a tird lea sela, lea eaprita, 
lea builM] Caput mortuum. 

lies difi'drentes espdcca de teirra, conaiddrdea 
par lours prO|)ridtes principalea ou gdndrales, ae 
divisent en lerres aigilcusea & en terrea calcairea, 
The several kinds of earths considered with respect 
to their prnuipal or general properties are divided 
into argillaceous and calcareous earths, 

Terre adamique (ochre rouge d'Angleterre), 
Adamic earth. Terre alcaliiie (qui contient dea 
partiea de selj, Alcedme earths. Terre alumi- 
iieuse (elle eat tendre & inflainmablK), Alumi¬ 
nous earth, Terre animate (produite par la pu¬ 
trefaction dea animaiix), Terre animate, humus- 
animalis. Terre ai^ileuae ou argkle, ArgiUa or 
clay. Terre bitumineuse feuillctde (ae truuve 
pris le luont Etoa), Terra biluminosa, Jissilis, 
litwminous earth, Terre bolaire (bola ou terrea 
aigilldea). Bote. Terre du Buucarot oude Bu- 
caroa (terre bolaire dc I'Amdrique mdrididitale & 
de I’Inde), Bucaros, Terre calamineire (aur- 
chargdc d’ochre 8c de zinc). Calamine stone or 
earth. Terre de la Chine (kaolin) Kaolin, 
Terre de Chio ou SAIinuaitoine (terre argiletise & 
bolaire). Terra Chut, out SeUnusia. Terre Ci- 
molde (espAce de terre h pipea, on la tire du 
Levant), Terrcc Gnwlia. Terra de Colc^ne 
ochre d’un bran noirfttre, 8t graaaeau toucher), 
Cologne-earth. Tent I fbuion (eap^e d'iiigiie 
fine), FuUeds earth. Terre franelW, Untried 
earth. Terre glaize (terre -k brique). Clay, 
Terre du Japon (extrait del'arec), Japan earth, 
raihew, ca caterhu. Terre jaune (ochre jaune). 
Yellow ochre. Terre labourable oie de cuitjire. 
Terra agromanarum, Terre de Lemnos (terre 
botuire), Cemnumearth. Terre de Maqui-maqui 
ou de Maaquiqui (prdparatiim de cachou, qu’on 
tire du Levant), Maqui-snaquiearth. V.Cachou. 
Terre-mdrite,souchetdeaIiidea,ia&an dea Indea, 
on Curcuma (sortederacine) ,71trmenc-root.Terra 
merite long, Cireuma longa. Tena-merita rond, 
Circuma radiee rotunda. Terre meuble, (dotit 
lea moldculea aont extrAmement diviades), }f'ell- 
tilled ground. Terre miraeuleuse, ou farine foa- 
aile ou miiidrale. Terra miraculosa, Terre mou- 
lard (terre cimoMe dea Coutelien), Cmwlia 
terra, bttum ochraceum, Terre ^ Nocent, ou 
Terre d'Ombre (ochre bmne qui aert pour la 
Peinlute), Terra Undria or umber. Terre no¬ 
vale (qui ne portoit que du bois ou de Therbe, & 
queronmeten labour), Novede. Terre d’or, 
piene d’w, ou terre aolaire (terre maniale, 8c 
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ha, or terra solaria, Mosriata. itna de WtM 
(une ttgiVuUK bolaire dea horde du <jauge;, 
Paina-wlk. Tern de Pene, ou Rouge d’lttJe, 
Rougc-bruii OB Almgra, Terra Persica or Jtf 

dian red. Terre h pipe (terre argllcuse, temlct\ 
liaiite, ldg^re, 8c douce au touuirr;, Tolacco- 
pipe clay. Terre k porcelaine (aigile proptc 
k feire cles vases), Pareelain-eurlh. Terre de 
Porlugal (aonede bol rouge), Lusitemita rutra 
t-ulus. Terre jjourrie, ou |>jerre ]K>uni« (sorti- 
d’argile). Rotten stone. Terre de Pouzzol (on 
pozzolane), Pozzolatm. Terre prindtivc* ou an- 
cienac (terre virrge). Untried earth, terra pri- 
mogenea aut anit^luviatui, Terre rouge. Red¬ 
dle, or ruddle. Terre rubrique, ou crayon rouge 
(on incorpewe cetle pierre ptilrdrisde avee de I’eaik 
gommde 8c on en fail des crayons), Red crayon 
or chalk. Terre de Samos, tm terre Samienne 
(espkee de terre a pip), Sarnia terra, Terre 
savonuense ott smectite (sc trouve en Angleterre 
au ddiroit de I’ile Smectis), Puller's earth, smec- 
lis or simnlea purpurascens, terra saponaria. 
Terre Mgillde, (terre bolaire ddtremi>de ou pas¬ 
tille marqudecriin cachet), Terra sigillata, Terre 
de Sinope, occ sanguine (terre bolaire ochraede 
St d’un rouge brun), Shmpica terra, rutrica 
fdbrilis {from Sittope in Nalotia). Terre de 
Smyrne, ou natron, Halron or Egyptian nitre. 
Terre a sucre (sorie d'atgile blanche), White 
clay. Terre sutphureuse (d’ame cxtuleur verte 
grisStre 8e inilaminable). Native sulphur, terra 
sulphurea. Terre toutbc bitumineuse, (tedre 
noire brunktre 8c inflammable), Terra bitumi- 
nosa turfaeea, v^efable earth. Tent tremblaiite 
(en donne re nom a dea terraius mous dlastiquea 
l^Stt'’erts de roseaux), Terta tremutans, bog, mo¬ 
rass. Terre tuffidre (espdne de tuff; est trds- 
maigre Sc trds-ingrate). Terra tophaeea, sandy 
stone or earth. Tmrre vdgdcale (humus, terre 
fertile, propre k la cultur^, Figetable earth, 
humus. Terre de Venise (iKs-belle ochre rmise 
propre p>ur la Peinture), Eetrtk of Femce. 
Terre verte de Vdrone (ochre verte propre a la 
Peinture), Terra vtriiUs Feronensis, terre verte, 
or green earth, verdiler. Terre veule (terre Id- 
gdre 8c maigre). Light and poor ground. Terre 
rieige (qui n’a souffert le mdlange d'aucun cH>rps 
dcranger). Untried earth, V. Terre piumitive. 
Terre k vigne (ampdlite, crayon noir) dmpelites. 
Terre viirtfiable. Terra vitrescens, ritrcscible or 
vitri/iable earth. Terre vitriolique (produii d’une 
pyrite (sutphureuse toinbdc m eflioreseciice), 
Terra vitrioRra, vilrifilir earth. 

TERRE-FERIVtE (tr-re-fermr), f. co:.- 
trde de 1’Amdriqiie mdridionalcj V erra Firma. \ 
or New Castile, or Castile del Oro. 

TERRK-NKIJVK, /, (graud,. 5!e_ de 
I’Ocdan sur la cote orientale dn I’Aindrique 
septeiitrionalcj Teira-nova or Neufmnd- 
land. 

TfiRRE-NEUVlER fthreneiivid). adj. 
sidist. (se dit ties {idchcurs 8c des vaisseaux qui 
vont k Terre-rieuve] A banker, a ship and sailors 
snga^l in the Neufoundlandfishery. 

TERRE-Nt)JX'terc-iioa), s.f. fplantemd- 

dicioaie 
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^ivinalc qui cm!t dana lea licux liumidcaj Butlo 
easlamm,’ bunium, pig-nut. 

TJ£KR£AU (t&ro), ou Tan nor, s. m. sittg. 
(t. de Jardiniers Tumier pourri, cMnaoiiitnc Si 
r(!iluit «n tern] Gardeit-viould, rotten aung. 
Terreau vdgdtal (la coiiclie de terre qut eat u la 
superlieie), Ilumue, mould, chemtom. 

T£RR£>l’LAIN (ti-re-plaln), $. m. p. de 
Foriification ; aurfaec plate A unic il'uii aiiiaa de 
terre dlevd] Tirraplain, platform of earth. 

»E TERRKR (t>r<!), terrant, tcrrd; v. r. 
[ae rarher snua terre, se tnettre a couvert] To 
earth onesef. Le renanl a'cat terrd quand il 
a'eai vu puursuivi, Tlte fox took to his kennel, 
when he saw himself pursued. Lea assi<<"e.aiis 
a’dtoient ai bien terrda, qu’ila dtoient entit r.anent 
a couvert da feu de la place, The besiegers had 
covered themselves so well, that they were en¬ 
tirely sheltered from the fre of the place, Terrer 
le aticre (aehever de remplir lea iurmca li aucrc 
aver de rarRile), To rlay the sugar. 

TEIIRE^TRE (terestre),<i<f/. fqniapparticiit 
^ la terre; eat opposdc k ajuritiiel & dternel; 
charnel, teropurcl, caduc, pdriaaable, passa/'erj 
Terrestrial, earthly. Le Paradis terrestre (le 
lieu ub Dicu niit Adam & '£ve; Jig. un jardin, 
iin pajrs ddlicieiix tSi ubondant), The terrestrial 
Taradise, the garden rf Eden, Globe terrestre. 
Terrestrial globe, 

TERRESTRE'ITE'S, s.f.pl. [t. de Chymie : 
Ics parties lea plus .grossi^resdes substances] The 
earthy part of substances. 

TErRETTE (terete) s. f. [lierie terrestre] 
Ground ivy. > 

I'ERREUR (terreiir), a. f. [^pouvante, eP- 
froi, frayeur, alarme, consternation, abattement] 
Terror, a great fear or fright, trepidation, 
dread, consternation. Jeter la terreur (Mrmi lea 
ennemis. To spread terror among the enemies. 
11 remplit tout de la terreur de son nom, lie 
fils all places with the dread of his jutine. Ter¬ 
reur panique (terreur aubitc sans aujei), ci pa¬ 
nic, a panic terror. 

TEkRELX, -f.usb (ttreO, -rcAze), ai^. 
[mMd de terre] TVrreoas, terrestrious, earthly, 
cloddy. Sable terreux, Terreous sand. —— (sali 
de terre; plein de crasse Sc de poussi^rei puu- 
dreux, craaaeux, sale, malpropre; hideux ; mo¬ 
ribund] Earthly, fill of earth or clay. II a 
lea mains aussi terrcuscs que a’il avoit travailld A 
la terre. His hands are Jail if clay, as f he 
had been tilling the ground. Cet liomine a le 
visa^ tcrreiix (mat sain, le visage d’uii niurt). 
That man has an earthly countenance. 

TERRIBLE (tex-rible, dans la conversa¬ 
tion terible), ai^. [qui cause de la terreur; d|X)u- 
vantablc, horrible, effroyablc, eSrayaiit, aSreux, 
formidable, redoutabie] Territile, drea^ut, for¬ 
midable, tragic, aiiful, rueful, ghastly, truel, 
desperate, dire, frightful, fearful, ljcs juge- 
mens de Dieu soiit terriblcs. The judgments of 
God are terrible. Voila une terrible nouvelle, 
une terrible aventure. This is drea4ful news, 
adventure. Diuu eat terrible iux mdclians, God 
is formidable to the wicked. *|| — [dtonnant, 
Strange, d&orrae, excessif, grand, metvcUfeux] 


Strange, wondermts, waiultrfvl, mighty, ter¬ 
rible, thundering. * 11 fait un temps terrible. 
It is dreadful weather, II fiiit un terrible bruit, 
He makes a dreadful noise. CTcst une terrible 
liumeiir, Ci’est un homme qui a une terrible 
litininir, on ne pent vivre avec Ini, He is an 
odd, strange tempered man ; He is al-ominably 
ill-tcmpir^, there is no lieiiig with him. C’cst 
un terrible homme (ae (lit rant en bien qu'en 
malj, He is a territle jellow, the devil of a 
fellow. Cost un terrible falseur de vers (par 
ddrision). He is a tnost unmerciful versifier. 

Tkhrihi.f., TH. [(phal^nc qui provient d.c la 
chenille de I’aunc] Terrible. 

TERRIBLEMENT (tcr-ribleman), adv. 
fd’unc inanRre & inspirer dc la terreur; hor- 
ribleineiit, efliroyablcinent, affreuscinetit] 3<‘r- 
ritly, dreadfully, JbrmidaNy, jeirj'ully, des¬ 
perately, violently, II i«niu)it tciriblcuwnt. It 
thumlered horridly oi frightfully. |j — [ex- 
trl^tneiiieitt, excessivement; uierveillciiscment; 
dtoniianimeiit] Mightily, strangely, uoniUr- 
ousli/i wondiij'ully. 11 est terribleiiieiit ennu- 
yeux. He is eonfotmdcdly tiresome. 

TERRIEN,-f.nne (tMaiii, t^ricnc), r. m. 
f. [qui posst\lc licaucoupde ttrres] That has a 
vast estate in land, a landed mint. L'bomnic 
dunt vous parlex cst un grand terricn. The man 
you talk if is a very rich landed man. Lc Roi 
d’£spagne est lc plus grand tcrrieii dc I'univcrs, 
The King of Spain has the most extensive domi¬ 
nions of any Prince on earth. 

TERRI £R (icrM), s. ni. [trou, cavitd dans 
la terrej oh certains aniinaux sc relireiit] yf 
burrmu, berry. II s’est retird dans son terrier, 
He lives retired in his rot. II est alld mourir 
dans son terrier. He is gone to die in his own 
kennel, or at his eowUry-seat. -fd- Hue toux 
de reiiard qui ni^iie au terrier, A ehurih yard 
cough. — Pan Ell TEBBIER, s.m. [dcnninbrc- 
ment dcs particuliers qui rel^vent d’une Sei- 
gneurie, & ddtail des droits, cens Sc rentes qui 
sont dus] Terrier, a register if lands, cmirl-rntl. 

TERRINE (itrinc), s.f. [vaisseau de terre 
de figure roiidc, plat ]>ar en l>as; jattc ; ragofit 
fait dans une terrine] An earthen pan, stein, 
crock; terrin, vase, platter. Terrine i mciire 
du lait. Milk-pan. 

TERRINE'E (tErlndc),' a. /. [plein une 
’terrine] A pmful. Une terrinde de lait, ,de 
cri'me, A panjul qf milk, cream. 

TERRIR (t^rir), terrissant, icrri, jc terris ; 
V. n. [se dit dea tonnes, qui sonant de la mcr, 
font un trou dans le sable, y pondent leurs ouufs, 
jniis lea reeouvre-nt] To lay one's eggs on earth. 
La saison ob Ics tortues terrivsent, 7'Ae season 
when tortoises lay their eggs. — [t. de Marine; 
prendre terre aprbs un long voyage; allcr b 
terre] 3u land, to come to anchor, to arrive at 
the land afer a long mdse. Nous tcrrJmcs b 
Kle do Chilo, ffe landed at the isle of Chilot. 

TERRITOIRE (teritiJare), s. ni. [I’capacede 
terre qui ddpciid d’une juridictlon; rcsson, 
Horoaiue, fief, propridtd, seigneuriej Territi/ry, 
jurisdiction, precinct if jurisdiction. 

T£RR0IR (terfiar), s.m, [terra conaiddrde 
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par rapport !k I’agricolture; tcmdn, tol; na¬ 
ture, quality de la terre] Sail, fcrouml, land. 
Vin qul sent le lerruir, qui a uii godi de terroir, 
fyine that tastes of the soil. * 11 sent le UTrair, 
fie has something o/the sail in him, or Me faults 
rtf his rountrymeiu 

TEHlKyi (lero), s. m. [fumier consomindj 
V.TKnREAL'. 

TEftRO'I'Ell (icritid), x<. a, [fuincr avec d« 
terror] To manure with rotten dung. 

TERSER itfrs^), v. a. [duniier un troi- 
si^IIle lalionr d la vigne] To dig a vineyard the 
third time. 

TERTRE (terire), s. m. fr'minence He terre, 
Initte, inoiiticule, HIdvatiun] A hill, hillock, a 
little kilt, «ir rising ground. — [t, de Marine] 
/ffimmockot hillodr rising oh a Imii shore, and 
seen from the sea. 

TERL’ EL, s. m. [vilic consuU-rabIc d’Espagne 
au royaume d’Arragonj Teruel. 

TESCHEN, s. in. [vilic & .liichd d’Alle- 
niagne dans la liamr Sildsie] Tesrhen, 

TESINO, s. m. [grande rivil-re H’flalie, qui 
se jette dans le Pd] Tesiao. 

TESSEAUX, s. m.pl. [t. de Marine j barres 
Je huiic, onclai^s dans les nidts] Trestle-trees. 

TESSIO, s. m. [palmier du Jajxiii, dunt on 
fail la iiTiie appi-UV Sagou] Tessio. 

TESSON, j. Mt. V\Tais$on. 

Tf.ssuv's, s. m. fit. [piiVes rompues de vases 
He terre on de gris; tf-t] Potsherds. 

TEST (leste), s. Ml. [on Angleterrc; formu- 
laire dc ferment, |iour coiinoiire les Calholiques 
Koinaiiis] The test. 

Test, s. m. [substance dure qui cntelojipe le 
t.or|K d’une eoquille] Shell. 

'i'ES’l'ACK' (i£sfiic^),-E'E, a({j. sulst. m. 
[convert d'une deaille dure] Testaceous. I,es 
hull res, les innules, les eanercs & tons les co- 
quillages sont du genre des testaedes. Oysters, 
mussels, irahs, and aU skeU-fsh are of the tes- 
tateons kind. 

TESTAMENT (tvstHman], s. m. [acte au- 
thentiqiie par lequel on declare ses dirnlbrcs vo- 
loiitds ; iiisiruction d’un ]iere inoiirant d ses 
enfansj flitt, last unit, testament. Tesiaiuent 
nuiieupatiL If'Vl-parol, vunenpative uill, or 
ty Word of mouth. Tcstanient olographc [dcrit 
(out entier de la m.Tin dit tesiateur], A u'iU 
written all with the testator’s own hand. Fure 
son testament. To male one’s will. Mettre 
quelqu’iiii dsns son lesianicni, To put dne in Ms 
will, to leave him a legaiy. Tous ses domes- 
tiques simt sur son testament, Jfe has left lega¬ 
cies to alt his sernanls in his will. Tesianieiu 
inoflicieux (dans lequel eelui qui teste, lie iait 
nulle mention de quelqu’un de ses plus proehgs 
parens on hdritiers de droit), Jiwj/lcious testa- 
‘ment. Testament miUlaire (fiiU It rurmde, sans 
toutes les formalit^s ndcessalres] MilUaty 
Testament. Testament de iiiort. The dedara- 
turn of a eondtmnnd cnmiual. 

Testament [lerme mystique; Palliance de 
Oien avec lea liommes] Covenant. L’Ancien 
Testament n'dtoit que la fienre du Nouveau, 
The old Covenant tvtts only Inefgunof the new. 

VoL. I. 


L’Ancien Testament,'Le Nouveau Testament 
(les livres saints, antdrienrs & postdrleurs i 
J. C.) The Old or New Testament. 

'1 ESTAMENTAIRE (iV-stilmeiuJiri). a,lj. 
[qni concerne le testament] BeOmging to or iwt- 
lerning a will. Disposition testamentaire, A 
■hspoAtion by will. Exdcuteur testamcniaire. 
The executor rf a wilt. 

TKS TA'J'EL’R, *. m. Testatbice, s. f, 
[qui fait un testament] Testator, devisor, tes¬ 
tatrix. 

TESTER (testd), teslant, testd; v.n. [dd- 
elarcr par uti acte ce que Ton veut qui suit exd- 
eutd apres sa-uiort] To make one’s will. Mourir 
sans tester, 7b die intestate. 

TESTICULE (lestiktile), .r. m. [partiequi 
sert it perfectionner la maiicre destindc & la 
gdndration} Tcstirle, stone. 

TESTIF, s. m. [imil de chameau] Camel’s 
hair'. 

TESTIMONUL (tfatimBmil) ,-ai.e, adj. 
[qui rend tdraoippiage] Teslfying, testimonial. 
Letircs teatimoniales, Testinuntiah. 

TESTDN (lesUm ok tf-ton], s.m. [y.d.pe- 
the teste ou tdte ; anrienne mdnnoie d’argent, 
dc la valeur dc 20 sous, frappde sutta Louis XII. 
& inarqude a sun bustej A tester, teston. 

JTESTONNER (testCnd), testonnant, tes- 
tonnd, V. a. [accommoder les clieveux avec 
soin] To trim ends head. 

T6T (t6), s.m. [morceaud’un pot de terre 
CBssd] Potsherd. J — [crAiie, os qui couvre la 
cerveau] ThescuU, [valsseaii tians lequel on 
fait I'opdration de la roupelle cn grand; on I’ap- 
pel'c aiisst scurilicatoire ou a vitrificr] Test. 

TE'J’ANOS, s. m. [mot (irte, convulsion 
^daiis laquelle oh nc peut se peucher nld’uncdtd 
ni tie I’autre] Tetanus. 

TdTARD (tdiar), s. m. [inseetc noir qui vit 
dans,ruau, - A qui e4t la nyiuphe ou le ver dc la 
grenouillej Cyrnvis, buil-head, tns^de. — 
OK Tfirii [MeAiiier, poisson de riviirc] Cypri- 
nusobkmgus, chub. — [arbre qu’ou a didtdj 
Dottard. 

4-TETASSE, s.f. [t. de mdpris; mamelle 
fla&que & pendante] Swaiiging breast, dug. 

TdTE, s.f. [la partic de raninial qui tient 
ou corps par le cou & qui est le siege des urgani • 
dcs sens; front, chef] Head, pite, noddle, 
custard, poll, man, noil, seenee. Tase pat 
tdte. Poll-tax. Sommet dc la tdtc, N'dl. Te- 
liiridte, 7’w nose. Mettre en ifte, it la ifie. 
To jnefx. Utic t£ie dc inort, A srull, Mai 
dc tCte, Head-ach, megrim. Douicnr de tdte. 
Pain in Pie head. Signe dc idte, A nod. Faire 
un aigne de t#ie, Tb nod. Payer tant par tfite. 
To pay so much a head, so mui ti a man, so much 
a piece. 'I’dtcs rondes. Round heads. Aller 
pasvtout la t£ie leude, OKtfitelevde, To go about 
btddiy, btcrtfaced, or without any fear. * Aller 
idte baissce au combat (brusquciiient tk coura- 
geusement), 7u fall headlong or liesperately vpots 
the enemy. * Donner the bais^ duns une 
•ITaire, To undertake an affair warmly, Avtdr 
I'euaemi cn tdte & en queue, 7’o have th( 
enemy front and rear. Avoir bt tfte mal 
5 Q 'tinibrde. 



TET 


TET 


Avoir k tltcfiNfe, Em blew^ I la t£tv, 
AVir un coup de bache \ U t6te, 7b hm>e a soft 
head, l/e erack-tn-ained. +11 Avoir bien dvs 
diambres a loner dans sa t£te. To be soft-headvd, 
crack-brained, be cracked, hace a ronfotnided 
knock on the head, to have one’s upper rooms un¬ 
furnished. Avoir cinquante ant bur la ittc, To 
have Jifty year.', over one's head. * Par dessus 
W i^te, Above our reach. Perdre la tCte, o« 
Payer de sa tCie, 7’o lose one’s head, to be be¬ 
headed. Avoir des detici |>ar dcstus la (£te, To 
le ia-er head and ears in debt. Avoir des alFaires 
[ur -Icssus la tilie, To be fuUi^business. To have 
more business than one can turn one’s hand to. 
Mritrc une rente viagirr sur la t^te dc quelqu’un, 
7b sellle on annuity upon the life of one. 
*!! ('tier k pleine t&e, C'.rierkliie-i^ie (de tome 
'<a rime), To cry out edoiut, to bawl, II rst si 
sniird que quand on lui jiarlc, il taut crier a 
liliitic tiite, a tiie-tfite. He is so deaf, that 
when one talks to him, he must halloo as loud 
Its he etin bawl, 'A peine fumes noui hors de 
Maqu^da, quo Ic muletUr eommenqa d'entuii* 
Tier des clients d'E'gtise k picine tkte. Scarcely 
had we got out of Maqueda, when the car¬ 
rier thundired out Church-singing with vast 
roeiferation. — [le erkne, qui corapreml le 
I'crVeau & le cervclrt), Head. 11 s'est cassd la 
t^e, He broke his head, II s’est donnd un coup 
k la t^, He knocked his head, II s'est fait tin 
itou k la tCte, He has a. hole in his head, Les 
coups a la tfite soiit dangerewc, Blows on the 
head are dangerous. Tkte jpolde, (£te <;hauvc. 
Bald head, $ bald pate. H Tomber la tkte la 
premikre, Tomber cul par dessua tkie, 7b Jail 
with the head downwards. *11 a’y est jetd la 
tCte la premikre. He threw himself info it head 
foremost. *|| Rom^s la tkte k quelqu'nn de' 
quelque chose (Pea tmportuner). To break one's 
head about a tf^g. , «rai bicii k faire qu'on me 
vIenne rompre la t(te de ses folies, H^hat bun- 
ntss have I to have my head stunned with hu 
foUies f *11 Sc rompre- ia t^te, Se casser la 
tdte a Ure qnelque chose, 7b put one's brahut 
upon the rack about a thing. II se rompt la 
tite k rdsoudrr lies probU-mes de Gdomdirie, fie 
racks his l-rmns in resolving Geometrical pro¬ 
blems, + .feter line roarchandise k la tdte, 7b 
i^r things at a very h/tc price. II y avoit tant 
de gibier an luarchd, qu'on le jetuit k la t«ite. 
There was so vouch game at market that il sold 
fur twthing at all. II nr faut pas ae jetrr k la 
rfte des gens. One must nut onake oneself too 
cheap, in offering one’s sfrvire.' •+ Avoir mar- 
t«l en tdte. To be jealous putted, le uneasy in mie’s 
rnindt *+ Cela lui met inarti-l cn ikte, lui doiuie 
martcl en t£te. That sets him upon the fret, that 
makes him fret.' f Avoir la tdte prts du bonnet, 
7b be hasty or passionate. To be as hot as pep¬ 
per, To take pel easily. Les tftes couronnlea 
(let Roia Sc-Eniperenrs), The trowned heads, 

Vin qui donnedans la tbtn, porte-k la iCtc, 
monte k la tfite. + VIn qui est da casse-tdle. 
Strong, heady wine. La tkie me fend (j’ai un 
m-i'giaai mat de tdte;. My head is rsady to 
‘ tt tu'o, L* tkt# roe toume, My head turns 


'ound, or is giddy, J>a t^te* lui a tournd. He 
has lost his senses ; He is mad. * i„; 

a tournd, He forgets himself; He is puffed up 
with his good fortune; fits elevation has made 
him quite giddy. || Cette femme lui a toornd 
la That imman has turned his head, or 
brains. Touincr tCte (n.-vonirapris s’l'lre enfui'. 
To turn latk, 11 ne fait oii donnor de la tOie, 
He dies not know which way to turn himself i 
He is upon his last kgs ; He is pul to his last 
shifts. +Tel a iiraux veux en ikte qui n’en verra 
pas la ti)t|. Many a healthy person will not liar 
to see the day. i^a prise de cette place a coutk 
bien des tdtes. The taking iff Hull place has cost 
many a man his hfe, Il y a eu bien des tdtes 
cassdes. There u'as many a head broken, || II 
n’y a tkte d'homme qui osc entreprendre dc faire 
COM, There’s no man living that does undertake 
to do that, + Autant de tdtes, autaiit d'opi- 
nions. So many men, so many minds. Ha- 
sarder $a tile pour le service de queiqu’un. To 
erpose one’s own life to serve one. II y va dc 
votre tkte, Pour life is at stake. Vous en r<- 
pondrez sur votre tdte. Pour head uriU answer 
for it. II lui en couta la tdte. He lost his head 
by it. + Jc parie ma t£ie k cduper, qui est la 
gageure d’un fun, que cela est. I’ll lay my lift 
on't { I'll give you leave to cul off my head, if 
it is not .so. II. II est aecoutumd k cela comma 
un chicn k alier du-iAte, He has been accustomed 
to it all his Iffe ; He has been always used to it. 
+ Crosse t6le,J)eu de sens, A great head with 
little wit, +letedefou neblanchit jamais, .4 
fotd’sheadnever grows grey. + tie sont dtux 
tiltes dans un bonnet, + They piss through a 
quill ; They hang both li^cther, + C’est vouloir 
donner de la tCte contre les murs. One had as 
good hid his head against a wall. *+ On lui a 
bienlavd la t£tc,//e luui'een rallied to some tune; 
He has been schooled. *+ 'A laver la t^te d'un 
kne, on y perd aa lessive (on dit aussi, k laver 
ia iCte d’un More, Ar.i To reprove a fool ts but 
last lahur. ++ il y va He cul & de lAte cumme 
line Corneille qui abat des iioix. He does il with 
might and main ,• He is very earnest or eager 
vptm the matter, 

'I'kte sans bustr, Cabochc. Ttte (pour les 
courses dc tCtfs), Saracen’s head. Course de 
ibtes. Head rare, Race for heads. — [te dit 
dc I’esprit, de I’imagination; intelligence, con¬ 
ception, bon sens; opinilitretd, obstinatiun, 

, rntktemontj Head, iMdtIle, pate, head-piece, 
brains, fancy, (-’est unc buiiiia tkte, une cx* 
ccllcmv tOie, une foiic tf-te. He has a good 
head-piece, or a good head. C’eat une des 
meilleuTs tktes du conscil, He is one of the lest 
heads if the council. II est bomme dc tktc Seje 
irte uouve bien de ses cunseils. He has a good 
head, and I profit by his advice. C'est une tfte 
folle, une tSte terle, une tfitc dcervel^, une tkta 
dvnporde, une tkte tans ccrvelle, une tCte dventde, 
une t^c k {’dvent, une tOte de linote, unc tkie de 
girouette, une tfite Idgkre, Tie is a giildy-hained 
or hatr-hained man; He is a shallow-hains, 
■He is a shuttle-pate. He it a mere weather-cock, 
Une tfte dure, A blockhead. Il a la tSte dure, 
9 He 
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d’« ppint de titf, A »«« une ( • ‘^ ' • -- i ^ i 

Uinate n ronf^-heedtdJtWM’. , V ft i#i^h< 

* 'Avcir^e W live, To have wue « 

II a perdu U i6ie, H« Im lo»l h« jud«mn'‘- 

Avoir line chose en ^e, To te bent n^wi j’a« wT^Tka'W^iattWft 

Ikmg, be obstinutety resolved upon it. ’QttMii \ ««RV'fe^WWi»), 
je vis que le MtnUtrc avoit en tfiie cell* adop¬ 
tion, jc cessai dc la coniliatire, J^hen I saw- the 

I ceasetl to op- 



Mitusler bent on this athptiuii.^ 
pose it. Purler de tfitc. To speak without 
tookor extempore. Agir ile t£te, Juner de t^K, 
Payer de Idle, Fairc an coup de tl^ie^ de* coups 
de tdtc. To act with prudence, tcilh icitdbtrl or 
discretion, To slion- one’s icisdoin or judgment. 
Faire ft sa tCte, Faire un eunp de sa tile (sans 
prendre conscil). To do a thing rtf' one’s own 
head. To follow one s oum head. Avoir la tfite 
vhaude, 7b be hot headed. To be fiery or pas¬ 
sionate. Avoir la tfte froide, 7b be cool- 
, Keadrd. I’cidre la iCte, 7b lose-^ne’s senses. 
Sc inettre dos eliimftres en tite, dans la tPte, To 
femey strange thimrras. To trouble one's brains 
or fancy icith ihimeras. To put chimeras or 
whims into 07ie's head.* Sr rciuplir la t£tc de 
sottises, 7b fill one’s head, noddle, or ^ains 
it'ilh silly things. 11 a cn tfte d’aller-lft, Jle 
has taken it into his head to go there. Je u’ai 
pas asser. de tile pour voir tant de [mpiers 
cn si pen do temps, My head uxm'l bear look¬ 
ing over so many papers in so slurrl a time. 

* Tentrtiteaquelqu'un, Faire tite ftqiielqu’iin, 
To cope with one, to oppose or resist him. 
On lie trouva personne qut pAt lui tenir tCtc 
ft buire, One could fnd nobody that cmtld 
rope with hini in drinking. Mettle un homine 
er. tAte ft qnelqn’un. To set a matt agaitul one. 
C’est unc assez bonne femme, mais elle a de 
la tile. She is a pretty good sort qf a woman, 
but she is headstrong, heady, stuMiom, teilfid at 
obstinate. Bonne femme, mativaise tftte. Good 
women are sometimes violent shrews. 11 a feit un 
soup de sa tftte. He ht^ made an ^regious bluttder. 
t Sa t£(e donne bien dc I’oxercice ft ses pieds, 
iks head gives great exertise to Us feet. II a la 
titc lioiine (ii boil bcaiicoup sans t’eniiivrer),/fe 
has a strong bead. * ~ [en-ptrlaiit des- corps 
politiques, des assembldes, fcc. signlfie ebef, 
iir&ident] Head, frml, the fird plate at nmk. 
ii portala parole ft la tCie du Qerge, He giokeat 
the head of the Clergy. Marcher ft la tite de 
Tarinde, 7b nutrek al the head if the army. II 
est ft la tAte des aiiaires (en a la principale dine- I 
tkin), He is at the head of affairs. On fit avan- < 
cer une tAte de cdtd-lft, They ordered a body of 
forces that way. La tftte dn camp. The head of 
the camp. La tftte de In tianchde, The head ef 
the treache--. La tftte d’ttiMddfild, The head qf a 
defile. Iai tftte'd'un pont, A kidy if farces m 
the erUraneexf abridge, II jr a unebdle prdfsee 
ft la tftte de son livre. There ts a handsome prfhee 
at the head if hie took. Tites de vin (fee {m- 
miftres cpvdes), The fnt running <f the grapes, 

* ~ [dKvelure] Bead cf hmr. Ii e tine belle 


ot the head if a pin, Letited’oiieetfOllles 
eye of a needle. -La tAte d’un compee, lifce head 
of a pair yf compasset. Le tdte tl'un mweeu. 
The head ^ a hammer, — [en VVaitie; le 
bois du cerf'J f/eaii, a stag's horns. T6te wr- 
tant trochurcs, A head with three antlers, Tite 
enfourchde, A forked head- Tftte paumde, A 
palmed hiad. Tfitc couronnde, A crowned head. 
— [reprdsentation d’une t£tc hiimaine] Head, 
La idte (en parlani des roonnoies &. des mddaiites, 

Ic edtd oft est l’eiiic;ie), Head. •— [t. de' 
^larine] Ex. TOte de I’ancrc, Cross of the an¬ 
chor. Tdte de More (cbouquet), Moor’s head. 
T#(e de cabestan, Drum-head if the capstan. 
Tdtc de poieiicc des poinpes, Cheeks of the 
pump, Tdte do vent, llising or springing up of a 
Irene. TOte des inSts, Head or tipper part if 
the masts. TOte de gouvernall, Rudder-head. 
TOte He borduges, liuit, Dc tOtc cn lOtc, Prom 
stem, to stem. Longuenr de tOte en tOte, Length 
of a ship {taken from the outward line of the 
stem to that if the sfern-poU, wblcli ansivcrs 
nearly to H’liat is called in England length of the 
gun-deck), Fsire tOie ft son anrre^ 7b be xccil 
mooretl; to stem the tvind or current cfler a ship 
has cast her giichor. 

TOte d'aiiR ott Cliabot, s. m. (petit poisson de 
riviftrej, Miller’s thumb. TOte bleue, s.^. (cBe 
nillc dn ccrificr). Blue head. TOte de boeuf, e. 
m. (lima^on de lac, dc riviftie, & de inarais), 
BuU’s head. TOte de chien, s. m. (serpent non 
venimeux de la Dominique), Dog’s head. TOte 
de clou, s.f. (poivre de la Jameliqu:', {Jamaica 
pepper. TOte de drsgon, t.f, (plantc fort singu- 
liftre de le Virginie), Dragon’s fteiuCrTOte jaone, 
s.m. (pepillon provenantde la clieiiille du rosier), 
Yeltio head. ' TOte de MOduse, s.f. [zoophyte 
de la classe des Otoiles de mer), Medium caput or 
sMla marina or arbarescens. TOte de mort, s. m, 
(singe del'Amdriqoe), Monkey. TO e rouge, 
s. m. [trOs-petit oisesu de passage), Red-head. 

Tbn-iapnn, [t. de Chymie; panics terres* 
tres d’nn corps dont on a tin^ le soufre, Thttile, 
le sel, les espritsj Cepnt mortuum. 

TOrs-ft-r^E, aitv. [seul ftsrulj Face to fate, 
cheek by joid, tite-k tite. DSiiertOie-ft tOte, 7e 
dine cheek by joul. 

TftTB-ft-^E, s. m. [emrevue de srul ft seul; 
entre qustre yeux, J’un devant I'aatie] A prk 
vote conversation, a- ttte-i tfte. Troublcr ih^ 
tOte-ft-tOte, To disturb a private nmversatwn, to 
be an intruder. . 

II TOte poub tOte, ado. Q'un devant TaiiUe] 
Face Ufaie, full butt. Aprfts avoir dtd deux ans 
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samse voii, ib m reiMmntrhclic da« It rae ttee 
poor tttt. Afltr long two years mihmtl see¬ 
ing each other, they metJiM butt in the street. 

£n t£ts, ado. [in &re] In front. II avoit 
n ne armfe en tftte. He had an army m front. 

TBiTER, tetaiit, te<^ v. a. Sf n. [aurer ie 
hit de h mamelie d’un^ femme. &c.] To suck. 
Thet line femme. To suck a woman. Thter de 
manvais hit. To sttck lad milk. Cet enfant t^e 
bien, Thai child sucks well. Donner A tcter. To 
give suck, to suckle, 

TE'-niYE. a. /. [eapAce de *oophytc qui 
a’attarbe rux rochen] Telhys. 

TE'TlIYI'OTEIBA.a.m. [plante paruiledu 
Brdsil,, qui nait tur lea omngm. de grainea nnn 
digi’r^ea apportdea dana h Rente dea Tdtyna. aortr 
dc iJetit niseau] ffitis arhtstina Pisanis 

TKTHYS. s.f. [Mythol. Rile du Ciel & de 
"h Terre, ddease do h Mer] Telhys, 

T^TI'ERE, s.f. [petite coifh deioilequ’on 
met anx enfana nouvaanx nds] A stay band, — 

. [panic de la bride d’lin cbevtl. & qui soutient Ie 
mors] The head-stall (qf a bridle). — [t.de Ma*. 
riiie] Ex. 'WtiArc d'une vnilc, TRe hatd of a 
sail. Rabans de t^iAre, Ear-rings. 

TETIN [tetain] s. m. (maroelon. lebontdeh 
mamelie). The rtipple. 

TETINE, 5. f. [Ie pis de la vache on de la 
truie, considdrde comme bon I manger] ndder 
or teat, pap. — [I’enfoncement qu’un coup de 
roousquet. &c. hit sar une cuiraaae] dint. 

TETLATHIAN.a. m. [Gttao,arbK dn MAii- 
que] Tellatkian. 

TETON, s. m. [mamelie de femme] Bully, 
a woman’s breast, voaton du tetou. Pap. 

TETONNrERE, s.f. [moreean de denteile, 
tour de goigel Tucker, losom-lit, modesty-Ut. 

TE^RACOKDE, a. m; [lyre A quatre conies] 
Tetrachorde, 

TETRADRAGME. s. m, [monnoie 
Grecque; quatre dmgmea] Tetradrachme, 

T]^RA^£DRB, s. m. [t. de Gdom. coips 
idgulier. donth at^ce eat fcarmde dc quatre 
trian gles d qnUatdmux] Trtratdrm. 

TETRAGONE. adj. [t. Gdomdtrie; qni a 
quatre angiea; carrd] Tetragonal. 

TE'TRAOtwTE'TRAa, s. m. [nomLatin,coq 
de h ruyAr e] Trtfao. 

TETRAPHOE', a. m, [eapAee de glouH^on; 
phnte de la Guin^, rdlAbre pour am vertua] 
Tetraphoe Xanthsum Matabaricum, fPellia cada- 
valU (au Malabar). 

TErTRARQUE, s.m, [prince qui gonverne 
hqnttribme partied’uii royaume] Tetrarch. . 

TETRASTY1.E, a. m. [t. d'Arcliit. bftti- 
ment aoutenu par quatre eolonnea] TetrOstyle. 

J TEnfRlQUE, adj. [rude, advAre, auatAre, 
arnnbre, noir, renfiognd] Rude, har^, rough, 
sour, crabbed, Jroward, cross, • 

TETTE (tSte), s.f. [bout de hmemelle t ae 
idit dea bttcai trayon] Teat, dug. Tette de 
cdib rre, d e truie. The teat qf a goat, a tow. 

TETTE-CHE'VRE, Crapaud volamt, ok 
Chavchb BKAMCHa, a. >is. [otaeau de mdt de h 
grandenr duconeoa} Cifprimutgus, or chum-owl, 
gota-sucker, fern-owl. 


TEmGOMETRE, a. m. ^er ou htmt 
de h cigale] Tettigomrtre. 

TEITIN, TarriNt, V. Tbtik. 

TETU, -iiF., od). [oiistind, ciuAtd, roide, In- 
flexilile] Headstrong, heady, wilful, stubborn^ 
wayward, untoward, eullen. 

TETIIAN, a. m. [ancienne & agrdabic vllle 
d’Afriqiie an royaume de Fcr] Tetuan. 

TETZAUHCOAl/r, a. m. [beau serpent de 
I’Anidtique] Tetzauheatdl. 

TEUCRIENS, tencriain), a. m. pi, [If* 
Troycns, du nom de Imr rni Teuccr] Tcueri. 

• TEL't RIUAI (teiikrItSiiie), a. m.[tiermatidriV 
en aibre, & Sange ainAre] Tcumum, 

TEOTAS (lebiice), a. m. [Myiliol. nom de 
Meroure chcz les (?clttsj Tcula<.. 

TEXEL (tcicsel ou tdccl^, a, m.[}>eiite tie 8c 
pon de la Nord>Hnliaiidc] Tcxel. 

TEXtXiTLI (teksSiIi),a. m. [espfce dc poin- 
niier du Mdxique, qui cndt sans culture] Arbor 
texoctli/ira Mcxicana. 

TEXTE (tukste], a. m, [Irs pntprcs ]>sroles 
d'un auteur; }mssage de rE'criturc Saiiite qu’un . 
prddirateur prend pour snjet de son sermon] 
Text. Reatituer un tcxte. To renew a passage. 
•t Revenir A son lextc [an sujct prim ipal), To 
return to the jtoint. C’est la glose d’Orli'-ans 

qui mt plus uburiire quc Ie tcx'e. The ntmniriif 
is more obscure than the text, ' 

Petit-tkxte, [t. d’linprimerie; caractAie 
entre ta Gaillarde 8t la Mignotme] Brevier. 

Gros-texte, [caiactAre entre le (Jros Ro- 
maiiie 8i Ic S. Augustin] Troo lines brevier. 

TEXTILE {^stWe), adj. [qu’on pent tissrr,] 
Textile.' 

'FEXTliAIRE (lekstiiAre), a. m. [livre qui 
ne eoniient one le texte] Texluary. 

TEXTUKL (tekatiier), 'ELaE, ai^, [qui eat 
dans h texte] Textual. 

'i'EXTURE(t8ksiure),a.^, [I'actiondctisaer] 
TeKture,uieat;i»g.*La texture d'unouvrage.d’une 
yibetdaih^htte,ne texture of awork,qf a play. 

TEZAR, s. m. [ancienneville d’Afrique, an 
royaume de Fex] Texor. 

THA, a. m. [nom que J’on donne au raraf- 
hon dans Im ilea d'Afrique] Tha. 

THAROR (tlbor), a. m, [haute & ct’hbrr 
montagne d'Asie, dana h ,)udde] Thahir. 

THALESTRIS (tW8atricc), s.f. [Mythol. 
fameuae reiiie dea Amazonea] Thalestris. 

THALICTROM (t8l1kti«me), ou Tualic- 
TiiON^ e. tR.J[plante mddicinale; rue dea i>r&] 
Thalktrum, meadow-rue. 

THAUi^ >. f. [Mythol. une dea trots 
GrAces, ts Muse de la com^die Sc de h poGsie 
lyriqw] Thalia. 

'ImAUTRON, a. SR. Qphnte qui croit aur 
lesvieuxmurO Desairea,e^uachirurgontm. 

THAMISE, e.f. V. Ta^me. 

THAMYRIS (tNmirfce), $* m, [Mythol. 
Bctit'fih d’Apollon, A qui lea Miwea cretrAreiit 
ies yettx pour lea aroir ddfidea] Thdmirtt. 

THANET.a.m. [petite tie d'Angleterire dana 
hproriacedeKem] Thauet. 

t THAUMATURGE [tltm&tuije], a. ns. 
[Rdsenr de adiadee] TbatotMturgita, 
lo 
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THE' s. m. [feiUlled’uiipctitubrisiMil 
(le la Chine & du Japon, dont on bit une infii- 
tiun <|ue Uon apuolle iumi TMJ Tea, Thd nrt. 
Green tea. The hou ou Titd noir, Bohea. 4^ 

Tlid d'Am^rique, ou de la riviere dc Idma (il 
a lea mCmes qualit^, que celka du Tb^ dc la 
Collie), Capraria Peruviana. 'Flid dea Antilira 
(lierbe q\ii cruit dana lea femea ues rurlu:rs,on ea- 
thnesBddcoctionsud(>riliqae)tiS^u‘er{-tfred.TI)ddea 
Apalacliea, Apalarbine mt Casainc, Cacina Flo- 
riitaunrtim, /tpaJathine. Thd dc Rorrhaavr, o» 
Arbrc laiteiix dca Antillea, Suleroxylum. Thd 
d’Kiiropc (Wruiiiqiie mdle}, Penmica or male 
speedwell or JlnelUn. 'flid de France «* de 
l*n>veuce,(i>etiteaaiigedcscdteadeProvence),Tai« 
Thd du fore St. Fierre, ou de la Marti* 
iiique (espix^e de Cariophyllata, plaiite mddici* 
nale,) Ciiamlu. V. Thd d’Ain^rique. Thd du 
Mrxique (Bottya du Mexique ; ptaiitie mddirU 
nale), llolrys, ant chenopodwin amlrosttride* 
Mexiciuuim. Tlid ou Casainc de la mer du l^ud 
(plaiiteinddiciiialc), Cass'me yapon, or Semth~sea 
tea. 'ilid ou llcrbc du Fara^uai ou Matie (on met 
cetle planic uit nomhre dea Cassinca ou 'Jlid dea 
A|ailachea), Paraguay or South-sea lea. Tltd de 
Suisse, ou'Hid dc Clariirr I Pal It ranch ),A'icMr tea. 

'I'HE'AIVPEDE, i. y. [tourmaline, pierre 
d’aiinant dont le pdle eat variable] Tkeamede. 

'I’HE'yVNDRIQUE ou Tiia'ANT.iinoPE, tu{/. 
m. & J". [divin & humain, ou^liumme Dicu ;] 
Theaiulric, Tkeantteropns, Gwl-maii. 

THE'ANO, s.f. [Mythol. femme d’Antenor 
& prf-treaae de Pallas] Theano, 

'I'HE'ft’H^AL (t^trftl), 'ALB, adj. [qui ap- 
pariieiit au thdSltre: foi^, ampindd, ddclaiua- 
teur] Theatrat, thealrie, theatrical, scenic. 

'I’HE'aTRE (idSltre), s. m. (aortc d’dcliafaud 
aur lequel on reprdaeme dea tragedies, &c.; aalic 
dc comddii'8, de bpecturlca] Stage, theatre, scene-, 
ptuy-htnife. 1>e th^tre, Mick, Chaiigemena 
dc thdiitrc. Shifting of scenes. E'crire,'travail- 
ler i>our le thdatre. To write for the stage, write 
plays. Mcilrc une pi^cc an tlidatre, aur le «he- 
aire. To have a play acted. Moiiter aur le thd¬ 
iitrc, To appear upon the stage, he a stage player. 
Ouvrir Ic tnd&tre, To open the scene. J1 a re- 
iKincd au thd&tre, He has /<{/? off' the stage ,* or 
He leilt write no more plays. Farmer ,le thd4ira 
(.ecaser lea rcprdaciilations pendant quclque 
temps). To shut up the play-house. * Lempnde 
eat un grand tlidlitre. The world is a greef. stage. 

* Iai Cour eat Ic vrai th^re de la Folitlqne, The 
Court is the true theatre of Polities. * Ce paya- 
11 cal aouvent le ihMtre de la gnerre, That coun¬ 
try is ifflen the seat iff tvar. Ce n'esi qu’nn Roi 
de thi^tre. He is but a shadow of a King. 

* Placez aur ec mCme th^tre la jciiiic Clod, Let 
the young Chloe be placed in the sapic scene of 
life. — [parmi lea Aneiens; arFor, acFne, 
£|)crtaclr, amphithd&tre] Theatre, a play-house. 
l>e thdfttre dea Grcca servoitanati mix assemiddra 
dll peiiple. The Greek Iheatrewas also the place 
ctf the public assemblies. — [art dcamaliquc] 
The stage. Une piFce dr ih^tre, A fdtty, a 
tragedy, or a comedy. Recuetl dc pCdces de 
thd&tre. Play-book. II fait Ihcd dea vera, luaia 


il n’rntcnd pas le tliditre, He has a good veils of 
poelry, but dots not understand the drama. Ac- 
romin^er un aujet au thdfttre. To adapt a sub¬ 
ject to the stage. Cet actcur eat nd pour le 
tiid&tre. This actor was l-ornjor the stage. 11 n’eat 
paa encore aascz accoutumd au thd&tre. He ii mt 
yet acaisiimed to the stage. Coup de thd&tre 
(dvFnrmciit imprdvu pour Ira spci-taieura, malt 
prdpard par PauteurJ, A sinking event. * L'exU 
ou fe npprl dr re miniatre ftit un roup de thd&- 
tre^ TJie exile oi feral cf this minister made a 
deep impression on the mind. — [retueilde 
toutra .Irs pieces d'un auteur qui a travailld pour 
le thdfttre] Plays. Le iltd&tre de Racine, Ratine’s 
plays. thd&tre de MtJiere, Molierds eomedks. 

THE'BAiDE (tdhWde), ou Savde, s. f. 
[grande coiitrde de la haute Egypte] Thebaii. 

UTEBES (tFhe), s. f. [gramle St edUbre ville 
de la haute Feypte] Thebes. — ou 'Fiiink, [aii- 
cieniie & cdlwre vilic de Gr&ce dana la Lira*- 
ilie] Thebes. 

. TH£'CA,-t. m. [faux clidnedu Malabar, dont 
un vedt dea forfita enti&res] Theca. 

tuyere (tel&re), s.f. [vaae {Knir fairc in- 
fuser le thd] A lea-p/tt. 

'FHE'IS'ME, (teisme), The'iste, (tdisie], 
De'isme, De'iste. 

TH'EKiE (tfine), s. m. [ce qii’on donne aux 
dcoiiers & troduirede la langucqu'ils aavent dana 
celle qu'on veut lenr apprendre] Rxercise. — 
[(. didact. ; sqjel, nialiFre, & proiiver ou & 
daircir] Theme, suljecl. i* Fairc son ihFme 
en deux fagons, To treat one's suhjeit two 
ways. * 11 a inal pris sou ihFme, He mistook 
his theme., — [t, d'Aairol. F'x. ThFme cdlestc, 
ou position dea ustres] Theme, celestial theme. 

TIIE'MIS (ldmic^,s.y. [Mythol. Udessc dc 
la Justice; ^g.jugcs, m.'igiatrata] Themis. 

THE'MISTO, s.f. [Mythol. femme d'Atha- 
inas, qui iiiasaarra set propres entkns, St eiuoite 
se poignarda] Thendsto. 

'FHli'NAR, *. m. [t. Anatomic: le quairi- 
Fme dca cinq muscles du pouce] Thenar, 

'FHE'OCIUTIE (tdSkiaeie), s. f. [E'tat 
gouveriid iiumddiatement de Dicu, comme celui 
desJuifa soul lesyuges] Theocracy. 

'FIIE'OCRylTIQUE (tdJkraiikc), adj. [qui 
est d*' la thtku-ratie] 't'hemratical. 

I'HE'pDAMAS, s. m. [fut tudpar Hcrcule 
pour lui avoir rrfusd dea vivrea] Thcodamos. 

'FHE'OGONIE (tdJigSnic), s.f. [Thdtdogk 
Paieunc] Theogtmy, l.a Thdogonie d’Hdsiudc, 
Hesiod's Theogimy. 

THE'OLOUAL (idtlli^i), a. m. (chanuina 
inatitud |]our enseigner la ^i^logic] A Theolo- 
gist, Theologue. 

'JTIE'OLOGALE, s.f, [dignitd de'Hidoio* 
gal] Prebend qf the Theologist, Iheologtieship. 

'FuL'o>nGAi.B, adj. fterme dogmatique; ae 
dil ties vrrtua qui out Diim jxiur objet] Theolo¬ 
gical. Lrt troia vertua thdologalei, la Foi, FEs- 
pi'rance & la Charitd, The three divine vii- 
tucs, 

'FHE'OLOGIE (tdKI»jTe), s.f. [icieWequi a 
Dieu pour objet ,connoisaaiicc dc la religion] Di¬ 
vinity, Thcoh^y. 
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THE'OLOGIEN (tWllSUin), 5. m. [qui 
■Bit 1« 'ni^logiel A iheinf, Utcolngian. 

THE'dL^lQUE (t«}ll5jllce), a^j. [qul 
conceme la Th^olosle] Theological. 

THE'OLOGIQUEMENT (t^SWjikcman), 
adv. [en thtfolofrienj ThecdogicaJly. 

THE'OMBROTfON (t&jnbroclon), s. m. 
[tlmple qui cntroil daiiK la potion de Ddmo- 
crita pnur avoir de beaux enfans] A timple.' 

THE'OPHANlE(ti<orilni«),a./.V»EptviiAKJE. 

THE'ORBE (tdorbe), s. m. [cspfcee de luth 
d Ion" raanrhr] Theorl-e. 

THE'OR'EME (tdiSrfme), s,m. [proposition 
d’une vdritd speculative qui se {icut ddmbntrer •, 

■ ddinonstrationj Theorem. 

THE'ORIK (idSrk), s.f. (cotinoissance qui 
s'arrOte k la sim|>le specuhtlon, sans passer ii la 
pratique] Thtort/; sitrculatinn. 

THE'CIliQUE, adj. [qui appanient i la 
thi'orie] Theotic, theoricid, speculative, 

THE'ORIQUEMENT (teSrikrman), adv. 
Thmricallp, sprndaUvdy, 

THE'ORODAMAS, a. m. [Mythol. rmel 
roi de Scytliie, qui nourrissoit ses lions avcc de 
la chair humaine] Throrodantas. 

THE'RAPEUTES (tdrapefite), *. m. pi. 
[moiiies du Judaisnic] Therupnita;, 

THE'RAl'EUTiQUE (tdrapcutikc), adj. 
Vie thdrapeutiqucy' A contemplative l(/e. 

Tlit/nAPEUTiQUE, s./. [{Kirtie de la Mede- 
cine qui ensei^e k gudrir] Jheraptulic, 

TllK'KIACAL (teri&kili), -Ai,r., adj. [qui a 
la vertu de la thdriaque] Theriacid. 

THETIIAQUE (tdriJike), s.J". [composition 
mddicinale, pour fortifier le cceur, & pour servir 
d'antidotel Thcriaca, Ireaele. 

THERMAL (ti-nniil), -ai.e, ad}, [eauxthcr- 
males] Hot mineral nalers, Iml springs otuvIIs. 

THERMANTIQE (tdrmatitikc}, adj. f,- 
s. m. [t. de Mddecine; se dit dcs remkdcs qui 
rdrhaufFent] Thcrmantick. 

THERMES (terine), s. m. pi. [chez les 
A nr tens ; bains ; dtuvcs, bains chauds] Thermo!, 
baths, hut baths, hett-housc. 

THERMIDOIl (termidta-), s. m. [mois 
dt-s bains, le onAi^lne mois dfti’annbeen France, 
rd|MitidBnt an mois d’AoAt] Ralb-mnnlh. 

THERMOM'ETHE (tcrmSmcire), s, m. 
[tiiyau de verre pour taire c'tnnoitre les diSdrens 
dcsrt's du cliaud Jk du froid] Thermometer. 

THERMOPOLE [termiipolc), s. m, [sorte 
de Ciiflfd chc? Ics AnoiensJ Thermupolium, cof- 
Jee-huitse, tea-garden. 

THERMOPYLES (tdrmBpilc), si m. [dd- 
troit du Mont (Eta] Thermopiles. 

TIIERSIIXXilJE (tersilokc), s. m. -[fils 
d'Antdnor, tud au sldge dc Troie] Tketsiloclaa. 

THE'SAURISER (tdzorizd), rhAHurisant, 
thdsaurizd j v. n, [amasser des trdsars ; accu- 
muicr dc I'argent] To treasure up, hoard vp ,. 
Je ne thdsaurlsc point, I never hoard up u'hal J 
get. * L« Clirdtien ne doit thdsauriacr que pour 
le ciel, A chrislian. should not treasure up butjur 
heaven. 

TH'ESE (tAze], s.,f. [proposition, question] 
Thesis, puiition,disp’ilalion, Soutenir des thi»es 


de philoaophte. To maintain a thesis, hold a 
public disputation in philosophy. * Snutenir 
t^c jRJur quelqti'un (prendre son •parti), To 
sw with one, ■* II voulut snutenir sa ihHc, 
lie resolved to stand H out ; He resolved to •mam- 
tain his assertion. * Cela change la thAse, 
That is another affair. 

THE'SE'E (tdr.de), a. m. [Mythol. fils 
d'Egde Jt nii (I'AthAncsJ Theseus. 

THESMOPHORIES (tcsm»f8rie), s.f.pi. 
[Mvihol. sacrifices en I’hoimeur de Cdrcs]—j'a. 

tHESMOTH'ErrE (tdsmotete), m. [t. 
d’.Antiquitd ; garHicn des luisj Thesmothvte. 

THESPIS (tcsplce), s. m. [Myihol. fils 
d’Erccihde mi d’AthAnes, pArc de 50 fillcs 
toutes niaridcs a Hercute la mdme nnit; noin 
du premier poeie tragique] Thespis. 

THESSALIE (tUssalie). s. /! V. Janna. 

THESSALONIQUE (tessSKnike), s.f. V. 
Saloniki. 

THESTOR (iditor), a. m. [Myihol, grand 
devin, St pArc de Calchas] Thrstnr. 

THEHTIS ftdiice), s. f. [Myihol. fille dc 
Ndrdc, & reine de la mer] Thetis. 

THE'UR(5IE (tdurpf), s.f. [magie] The- 
urgie, while magic, while art. 

.THIE'RAllCHE (tidrarche), s.f. [paysds 
France, qui fait partie de la Picardic] Thir- 
rarche. Thidrarchicn (habitant de la Thid- 
rarche) Thierarchian. 

TIIISBE' (tIsLd), s.f. [Mythol.] V. Py- 
ramr. 


THLaSPI (tlaspi), ou Taraspic, s. m. 
[planie mddicinaie] TMaspi '^eacle-mns- 
tard. Thlaspi ordinaire (aenevd sauvage; ', Thlas- 
p> vulgatiis, Thltts])i ilcs champs a larac silique 
(Thlaspi .arvense siliijuis latisj. Inlaspi a 
^eurd’ul, Tklaipi allium redolens, Scurodo- 
thlaspi. 

THL.ASP1DUI.M (tlaspidi«me), .r. m. 
[plante ind:l.] TIdasjntlium, burkler-muttard. 

TIIOAS (itiacc, s. m. [Mytliol. prince 
Troyen, tud au sidge de Troie] Thuas. 

TH()LIIS (.tolucci, A. m. [piece dc luils, 
dsns laqucHe s’assembleiit toutes les courbes 
d’unc vofite de charjrcnte] Tholus. 

SAN THOME', A. ni. [lie H’Afrique, dans Ic 
Ooife dc (luindej St. Thomas. 

TIIOMISME (tSmisme), a. w. [doctriiicde 
St. Thomas snr la grfice] Thomism. 

THOMISTE (tbiniste), A. n>. [tirdologien 
qui BOurient le tliomismc] ThomiA. 

THON (ion), s. ‘>n. [gros poisson de mcr, 
du genre du Maqncreau; se pAche en abondaiice 
dans la Mddiirrrande] Tunny, Anita. 

THONNAIBE (tfinAre), s.f. [grot filet 
pour prendre le ibon] Tumry-nrt. 

THONNINE (tbnine), s.f. [ihon roarind 
& ddpecd par trun 9 ans] Pickled tunny. 

THORACHIQUE (titruehike]., adj. [quicst 
relarif a la poitrine] Thoracic. 

THORAX (tordks), s, m. [t. d’Anatomie; 
la poitrine] The thorax. 

THORj kon Tiiora, s.f. [aconit mortel, rc- 
noncule] Thara, ranunndus eyclaminis folio. 
THOUAROU, s. m. [Hirondelle de Mer de 

la 



Ia JamaJquc] Sea-swallow, or Great Tern, at 
Sterna birunJo. 

THORN, 5. m. [ville eonsid<^bIe de la 
Prusse Rcwal^ Thorn. 

THOUVOO OK Touvou, *.»i. [aone d’Au- 

truclie; le trmive dana la Uttyaoe & au Bidsil] 
Rhea, or Oitrichof Brasil. 

THRAN (ti-anj, s. m. [ilans le Nord, htfile 
de pouHiuii] Thran. Hiran clair tird de la 
graisie non buttiUie), Clear thran. Thran brun 
(vicnt de la (rraisse luiuiUie), Brown thran. 

THURlFli'RAIRE (tarlfdrtre), s. m. [t. 
d’E'gKse; qui porte IVnccnsoir] Thiiriferary, 
he that rarrirs the frankiacense-pan. 

THYADES, s. J'. pi. [Mjuiol. compagnes 
de Bacchus] Thyadesl 

THURON ou Tiivnus, .s.jn. [Thur, Ums, 
sortc de qiiadru|inlej V. Aurochs. 

THUYA (iniS), s.m. [ai-bre «le vie] Lig¬ 
num vilte, tree of life. . 

THURIN<JE I'turainje), s.f. [prov. dlAlle- 
raa^ne, dans la I-iautc*Saxc] Thuringe, "Thu- 
rinain. 

THYM (tain), s.m. [petite plantc mlorifd- 
rante) Thifme. Thym dc Crite, ou de Caiidie, 
Thi/tiium Crelirum veriim. Thyme & lan'ea 
tViidtcs, 'i'hijmum imlgarejoliolatiore, Orange- 
thi/me, nr lemott-thfjnie. Petit thym dcs jar- 
dins, ou thym iifuuillcs etmiics, Thj/mumminus 
twslras. Thym sauvage ordinaire, tai Serpolcr, 
Serpi/Uiim, mother of thyme. 

'I'HYMBRiEUS (taiidirduce), s. m. [litre 
d'A)K>Ilon] Thymbrwufi 

THYMBRfe (tainbre), s.m. [espfreede sar- 
riettc] U'lnter-saooru, pepper-hysop. 

THYME'LET; (tlmdlde), OABOuoitTREN- 
TAN£L, S.f. [plautc propre it la tcinture] 
Thymalira, spwge-Jiax. ■ 

THYMIAMA oh TiosAMt', s. m. [decree 
odorifdrant^ V. NarCai-ute. 

THYMO, ou Thym, s. m. [jxiisson de ri¬ 
viere en Italic] Thymo. 

THYON/EUS & Tbiumwius, s. m. [My- 
thol. noms dc Bacchus] Thymieeus tfc. 

THYRSE (iirse),r. m. [Mythol. javelot en- 
tourd de parapre & de lierre, que lea poetes 
donnent & Bacchus & anx Bacchantes] Thyrsus, 

TIARE, s.J'. [urnement de iCte des princes 
$c dcs sacrifieateurs chez les Perses, Sic.] Tiara, 
diadem. — [bonnet ornd - dc irois rouronnes 
que le Pape poTR: quelqueloia] Tiara, the 
Pope's triple crown. • Porter la tiare (Ctre 
Pajic), To wear the tiara. — [coqaille du 
geiide des bnceiqs] Tiar. 

TIBET (tibd), s. m. [royaume dc laGnutde 
Tartarie] Thibet or Great Thibet. 

TIBIA, s.m. [t. d'Anat. l*us intdrieur de la 
jamb^ The inward bone of the leg ; tibia. 

TiBIAL, 01 ^. [se dit d’un muscle qui sert 
a diendre lajatnbe] Tibial. 

'FIBRE, s.m. [fleuved’lfsliel Tiber.- 

'FIBURIN Ctibnrain), ou AAron, s.m. 
[animal dc mer, edtaed, cruel, 8t vornce i de la 
Sier des Indea] Tiburo. m 

'FIC, g. m. [maltdie qui vient anx chevaux; 
■touvement coovubifi ubitude ridicule que 


l*on acontiactde tans s'en appercevoir ( isanhQ 
Titk, a convabsive Jit or motion. homnm 
lecouG toegmurs ta main, o’ett ton tic, That 
mean is always shaking his hand iiZtmf , t( is a 
tick he has got. . * Avoir le tic de n’einployer 
que le lansage le plus ridicule. To siff'ett to 
make use if the most ridteahms language. 

'fic 'Fack, ado. [marque un cliquetit dgal] 
Tick tack. 

TICTE', -e'e, 0 ^'. [tenne de FlettrUte; 
marauetd] -Speckled.. 

Tl'BiDE, adj. [qui est entre le cliaud & le 
froid; ne sc dit que des liqueurs] Luketvarm, 
'tepid. Un bain tiMe, A lukewarm bath. *— 
[nonchalant: Uche, indolent, iiidiRdrent] 
Lukewarm, cold and slack, htdifferent. Un 
amant tiMe, A tukeivurm. liicer. 

* TIE'DEMENT (lietleman), ado. [aveo 
nonchalance; indilTdremment] Coldly, with 
indiference. 11 sert sc^ amis cunnne il sert 
Dieu, fort tiideincni. He serves hisfiitmts as 
he serves God, very coldly, 

'FIE'DEUR, s, f. [cltaleurmoddrde] Luke¬ 
warmness, tepidity. * — [nonchalance, nd- 
gligence, indifTdrcnce] Lukewarmness, cold¬ 
ness. indifference, sUukness. 

'Fl'EUlR, tiddiaaant, tidtli ; v. n. [deveoir 
tlMe; refruidir; fitre indoleiit, l&clie, indiiFd- 
rent] To cool, grow lukewarm. Faire tiddir dc 
Peau, To set water to cool. 

'FIEN^ TtENNE, (tiain, lieiie), ;>ron. [poa- 
sessif relatif de la seconde |>ersoniie du singulier] 
Thine. VoiR inon ai^u;, oh cat le ticnr 
That's my money, where is thine t 

Tien, s, m. [le bieu qui t’appartient] JTty 
own. Le tien & le mien sont la cause de tout 
les pruc^s, Meulh and tuum are the cmise\ of 
all law-suits. Les tiens, [tes proches, tes sl- 
lids] Thy kindred, thy friends and relations. 
Tn devrois faire du bien aux tiens, pint At qu'h 
dcs ditengers. You should be kind to your rela- 
tioTts rather than strangers. 

HTirns Ve TeviHs 

TIENT-FERxME (tiain-fStme), i.»n. [fausse 
chenille; qiii se noiirrit de feuilles tenilrcs d’an- 
colic] Hold-fust, 

'IlERCE (tierce), s.f. [t. de IMusiqtie; iii- 
tervalle composd de deux tons] Third, tierte.. 
Tierce'majeure (composde de deux tons plriiirf), 
/Atone, greater third. Tierce tniiicure ^coinposdc 
d’lin pleiii Std'un drmi-ton), Dcmi-dilone, jint 
third, lesser third. — [au jeu du I’iqurt; trois 
cartes d'uneradmccouleur qui sc suivent] 'Jiene, 
asequenteof Uiree sards. — [d'Escrime ,• coup 
qu’iin portc ayam le poignet touriid en dedans] 
Tierce. Porter une tierce. Porter unc botte en 
tierce. Toner en licrcc. To give a thrust in 
tierce, — [t. d’Asironomic; la suixantidine par- 
tie d'une seconde] Third, the siulicth part of a 
second. — [terme JTniprimeur; la tioisidme 
dpreuve] Second revise. — [t. de Liturgic; 
la seconde dcs heures canoniiles] Tiene, •— 
TiERCHFS,.p2. t. de Blason: fasces en ilevise 
qui se roetAnt trois I trois, &c. Tierce. 

TIERCE', (tiered), adj. [terme de Blason ; 
se dit d'un deb divisd en trdis parties per deux 
% Q 4 lignes 



lif'nes paraliiles qui nc at coupent i»oiut] atay-mils, jil-bs, end lateen sails) . — [lime 
Tiereed, tierce. TWcd en pal, cn faece, Tierte triancuUire] SawJUe. 

h pale, qr in fesst. TIGE, s. f. [partis de I’arbre qui sort de U 

TiERC&rEUILLE (tierce-Mtfle), s.m. terre, 8tqui pousse des tinn^es ; tronc, brin] 
[t. deBlason; triSe avee une queue] Tr^t?. The tnmkot body {ef a tree). — [paniedts 
TIERCEL^ (iletbeld), styi. (le mftlc de plantcs qui poussc Irs feuillcs & Ics Aeur^: 
quelqnn oiseatuc dc prole, cst d’«n tiers plus montant] The stalk. Node, stem or shank (of a 
petit que la femelle ; J^. hoiniue furt au dcs- plant) culm. Tige d’uiic botte, [jwrtie depuis 
■out decs qu’il cr(»it dtre] Tiercel, tierttUel, le pied jusqu’ft la g* noiiill{!rp] The leg of a 
iarsel. l>oot. Tige d’uirbas, jSiiiall of the leg. Tige 

TIERCEMENT (tiercentau), s. m. [ang- d’un chandelier. The shank tif a caruHestick. 
mentation du tiers] TerUatif^, enhajicing the La tige d'une clef, The shank of a keij. — 
price hy a third part. [t* ds Gdiidalugie; la^ braiiche priiicipalc ;] 

} TiencGMeNT, adv. [eo tnnsi^e lieu] Stock, head (of a house or family). 

Third^, in the third place. 'FIGES de Elason; dont la 

TIERCER (tiered), tier$ant, tiered; v.n. tige est d’un dmail different] Tig4. 

[haussrr d’uii, tiers Ic prix d'une chose, apriis TIGILI<US, Ton'ans, Tonitrualis, & 
que I'adjudication cii a did fake] To tertiate, en- Trjoculus, s . m. [Myihol. nums de Jupiter] 
hance the price a third part. — [anjqqde TigiUus, Tonans, Tomtrnalis, t^-Trioculus. 
laPaume; servir de tiers] To be a third, TIGNE Ctigne), V.Tf.ione. 

TIERCEUR (tiereC&rj, s.m. [eelniquifiut TKjINON (tignon), s.m. [chignon, la par- 
tin tiercement, cnchdrisaeur] Bichler. tie des chevenx qui est derrirre la tdtn des 

TlERfON (tiSrson), e.tn. [Is tiers d'un (emmpilThe hair at the I'ai k part if a itomaji's 
muid, d'une Itarique; ^49i galona]'Tlisrrc. Un head. Tignon relev?. The hair roml-ed up 
lier^in de vin, tie sum, A tierce if wine, f behind. Tignon bien frisd. The hair nicely 
sugar. qgrfed behind. || — [tuutc la coiffure dcs 

TIERRA oat, snniTV SANTO, s.f. [la plus femmes du penptc] Cajt, head-ilress. Ces ha- 
grandc des Hdbrides dans la Mcr du Sud] Tierra rangdr^s se sbnt arraebd Ic tignon, Those fsh- 
del Spiritu Santo. ‘ teomen pulled oar mvdher's caps. 

Tierra del fusoo, s.f. [ties k I'extrd- 11 TiGNUNNER (t'tgiiSiid), tignonnant, 
mitd mdrid. de I’Amdrlque] Tierra del Puipo. tignonnd; v. a. [prendre par le tignon] To 
TIERS, TIERCE (tidr), tierce), [troi- pull caps. Ces deux feirAncstignonhdrem long- 
sienie] Third. La tieiee panic d'8n tout. The temps. Those two women were a long lime pull- 
third part of a whale. Le tiers dutt (tlerdtX), iiigraps. || — [metire en boucles les chc- 
The third state. La fibne tierce (qui revient veux du chignon] To buckle, curl. Kile se fait 
de deux jours I'un), Tertian ague. Fibvte tignoniier tou< Its deux jours. She has her hind 
double-tierce (dont tes seeds reuennent 'tms locks buckled every other day. 
les * jours), Double tertian. Fiivre double- TIGRE, s.m. [bdte fdroce, dont le poil est 
tierce continue (dont les redoublemens revien- ordinairement barioid, & qui resseinble k uii 
,nent dsqs les.mCraes iiitervslles). Continual chat;/g. [droce, rodchant, cruel, furieux, 
tertian. . Le tiers ordre (tl^rdre), de Saint barbarc, dur, brutal] Tiger, * Sdphora, 
Pranfuis (les religieux de la troisidme rdgla de quoiqu’d son air doux & modeste on I’cdt prise 
Saint P’ranquis), The third order of Premcis- pour un agneaii, dioll uit tigre qiiami la coldrc . 
cans. Tierce opposition (celle que &it. nii domiiioii, Srphora, though by her sweet mmlest 
tiers oppmnt, c. Jk i. qiii iiitcrrierit dans une air one would have taken her for a lamb, was a 
cause oil il n'dtoit point parUe, Siqui s’uppuse d very tigress when her wrath prevailed. Dcs 
I’arrdt), Third opposUwn. . ' cheinsux tigres, Des chiens ligrcs (tavelds & 

Tiers, s.m. (une troisidme personne; tr- raouchetds dpeu prdscommedes tigres), Sjpof- 
biire, m^isteur] A third person. II ne ikut ted horses or dogs, f Jaloiix romine uii tigre, 
point de tiers en pareiHe aflkire. There is no oc- As jealous as a tiger. *C’est un tigre, uii vrai 
casioufor a third ^son in an affair of that m- tigre, He it a true tiger. — [poisson dcs Indes 
ture. — [une dcs psntes d’un tout divisd en Orientales, dont le corps est convert de ,'igiies 
trois] A thii-d part. Le tiers lui apiiartieiit, ^les] T^r. — [coquiliage univalve de la 
The Hurd port Indongs to him. Deux aunes familic d^s con cts on volutes] Tiger-shell. 
nn-tiers, Two ells and one third. Tiore marim, Loup Marin 'ou Veau Marin 

Tiers & o angers, [droit domanial sur le (Phocas), The Phoca,sea-bear. Honor calf. 
prix de la vente dea boia] Third and dan- Tigrb-pucb, [petit intecte gros eomme une 
ger. punaise, qui range lesfenillct des arbres fruitiers] 

II Le TIERS ET 1.E chart, [toutcs tonca'de Tigtinus pulex. 
peisounes indiffifremment sans choix] Every ^ Tigre ou le Tioa, [fleuve consid. d’Asle, 
body, all the world, qui sejette dsns I’Euphrate] Tigris. 

'TIERS-POINT (tIfir-pSatn), s. m. _ TIGRE',SS>R{ig, [mouchet? corame un 

gle, trois points en forme de triBUgle] Toad tigre] jolted, ^gpeckled. Cheval tigrd, Chien 
|»i«l or Tierce-foint. Vpftte rat tiers-noiirt, A si^,jiAmUkl horse or dog. 
vault ff the third point. - •» [t. de Marine; TluRE', s. m. [rojfaanit d’Afrique, dans 
Tirils d tien-pointl A Iriatgular sail (at the rAbvtsiiuel Tigre. 

TIGRESSE 
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TIGRESSE Olgf&e), *./. [k fomelle da 

lijpfe] Tiijrw*. 

TILCUETZ-PALLIN, $.«. {Ldwwd de !• 
Nmuv. Esptgne] TUcuelx-pailm. 

TILLAC (t^-l&c), ■». m,, [le premier pont 
(I’nn veitaeau, gaillant] Deck, qtutrtir-deek. 
Franc tillac. Chin-deck. Faux tilUct Spare deck, 
or orlop. 

TILI^ [p^'* ^ d^i^ en* 

tre I'dcorcc & Ic bui* 4ti tiHenI] The rind qf a 
young linden-lTce, — [t. de Marine] The cuddy 
or ceUiiii of an undecked veiuel / The place where 
the helmsman stands in a Dutchflight. 

TILLKUL(t%leiil), a.m. [arbrc de bow blanc] 
TUia i hndcn-trre, lime-tree. 

TILLI, s. m. [iHscHU de I'Amdritiae, du 
genre du Meric ; de coideur ocndrde] TilU. 

TIMANA. s.f. [ville 8i contrde de I’Amd- 
rique mdridionale, au Popayanl Timanu. 

TIMANDKE, s.f. [Mythol. fille de Ldda, 
la plus belle femme de son si^'lej Timandra. 

TIMAK, s. m. [dtendue de terre, dom le 
Grand Seigneur donne rusufruit a des cavaliers, 
a charge dc service miliiaire] Timor. 

TIMARlCyr, 5. m. [cavalier Tare qui jouit 
d’un timar, nu bdndRce militairel Timariot. 

• TIMBAUS (taiiildUe), s.f. [espice de tam¬ 
bour li I’qsage de la covalerie ; gros tamirour,- 
gnisse caissej Kettle-drum. * Paire bu^illir la 
timbale (panni les soidais, la mariuite), To make 
the pot biil. — [t.de Cuisine; lorte de ragout] 
'J'ymbal. — [sorte de gobelet, qui a la &rine 
d’unc timbale] Cup. — [petite requeue cou- 
vertc des deux cdtds] Battledore. 

TIMBALIER (tainl^nd), s. tn. [celui qui 
bat dc» timbales; se dit aussi du cheval qui monte 
le timbalicr] Kettle-drummer. 

TIMBO (tainbo), s. m. [liane fameuse du 
Brdsil; de la grosseor de la cuisse; die s'entor- 
tille jusqu’an suminet des plus grands arbres ; 
son dcnrce fait mourir le poisson] Timbo. 

TlMJiKE (taiiibre), s.tn. [clothe qui ii*a 
point de liattant, & qui est frappdc en ddiors par 
tin marteuu] Bell, a elock-lell. Ce timbre est. 
tmp driatanr, This Ml is too soiwtous. • ■>— 
[Ic son de la voix] f'itice. II a un beau timbre, 
lie has a fate voice. Sa voix a un timbre argen- 
tin. He has a silver-toned voice- — [marque 
apposde au papier pour les actea, &r. eimtreinte] 
Stamp. Bureau du timbre, i^amp-ojflre. — 
[t. d'Armoirics; le casque aii-dessna de IVcu] 
llelmel, the crest if a coat of arms, timber, tiuo- 
mer. || — [ceivdle, jugement, bon sens] 
Brains. *■[* Ce vin lui donne dans le'timbre (la 
tIHe), That nine gels up into hu noddle. 11 
a le timbre ffild, He is crack-Irained ; His braitu 
are tracked. 

'I'lMBREK (tainbrd),timbrant, timbrd; v.n. 
[t. de Blason ; accompaguer d’un timbre] To 
crest. Les annes du rape sont timbrdes d’une 
tiaro. The Pojie's coat of arms has pjlriple croum 
for its crest. — [mettre une empreinte] To 
stan^. Papier timbrd, Slamptpmv. 'Tunbrer 
des pitees (phrase de Pratique), To write at the 
top of a pa^ the nature and conlente of it. 

* TimwuVf^- Ex. •!! Avoir k cervelle. 


la tAe bien timbide, T» haae « gaai luairfliu, 

•(I Un esprit, uncerveaumaltioimd jfiiBdcenwidi 

uu fou), Crtude braitu, shatlow brauu, 

TIMBI^UR (uiubreSrJ, s, m. [quitimbnj 
Stamper, he that stamps the paper usetl for Uuv- 
Inisiness, tlfc. 

'IlMIDE, atf/. [craintif, petireux; foible, 
’jieu hardi, liontcux; Iftche, fuyard, poltron] ' 
Timid, lashful, timorous, fearful, dastardly, 
afraid, chitken-hearled, d^fldent, pusiilatiimous, 
shamefaced, sheepish, faint, faint-hearted, cow¬ 
ardly. Les iemmes sunt naturcllcmenl timidcs, 
tkomen are naturally timtnuus. Un eniant ti« 
mide, A bashful child. Les timidcs cunscils. 
Cowardly counsels. -La timide yertu. La timide 
dquhd, timid virtue, equity. 

TIMIDEMENT (tlmldeman], adv. [avee 
tiroicUtd} l&chement, en pcdiron] Timorously, 
fearfuUy, cowarcUy, dastardly, heartlesily. 

TIMIDITE', s.f. [apprdbcnsioii, retenue,' 
crainte, circonspmion; foiblosse, poltronncric] 
Timidity, limarausness, fearfubness, bashfubness, 
cowardice, dastardy, diffidence, sheej^uiess, 
tamenest. 

TlMONt s. m. [longue pi^e de bois du trmn 
de devant d’uii rarrosse, b laqueile on attde las 
chevaux; flMie] Pole, range. Le timoii d’un 
elmiot, ITie ham if a umin. ~~ [labarreqai 
fait allcr le gonvernail d'un vaisseau | le gouver- 
nail m6me; gouvemcment, conduite, administra¬ 
tion] The tiller f but in general the helm. 
Mcttredeux hommcs an tiraon. To put two men 
to the helm. Un homme au timon ! A hand to the 
helm I * Frcqdre le timon des affiiirM, To sit at 
thejwlr^take the government if affaxrsan onesef. 

^IMuNNIER (timfinld),5.m. [qui gouveme 
le timon d’un vaissaau; piiote, conducteur]^ 
Steersman i Timoneer, or the helmsmm. ~ 
V. Limonnier, 

'riMOR, r. M. [lie de la Mer des Indesj 
Timor. 

TIMORE-' (timOrd), a^. [pdndtrd de la 
crainte d’oficnser Dien; scrupulcux] Timorous, 
fearjid, scrupulous. Conscience timorde, A 
scrupidou.s lOHscieiice. 

TIMORPHJTE (tlmorffte),qnr-oaLiTHo- 
TiRON, s. m. [pierre (igurde, qui imile un mor- 
ceau de frontage] Timorphite. 

TINE, s.f. [tonneau pour transporter de 
I’cau t petite cuve] A small tub. Tine de iieuire^ 
[coquille dct Indies, du genre des corilets] But- 
ter-tub, 

TINKAL, Tvncai., ou Tinciisr, s. m. [dana 
I’Inde, le borax brut trds-tcrreuxj Tnwal or linear, 
borax or bavnac. 

TINETTE (tinetc), s.f. [petite cuve] An 
open tub. 

TTINGTOESYS, s.m.pl. [iwupleadel’Em- 
pire Russien, dans la Sibdrie] Tingtoesys. 

TINMES (taiiiinc), Tintis (tainte), Tosm 
RENT (tainre),&c. [c’est le prdtdiitde ’JTEmR] 
ffl;, ye, they, ifc. held. 

TIN (tain), s.m. [t, de Marine; billot ou 
morccau de Itois pour servir de su|mort] Block, 
as the storks upon which the keel of a slap is lout 
while she is building. 


\\ TINTA- 
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It TINTAMARKE (tauitimure) s. tn. [bruit 
IrliUnt, arcompagii^ de confosinn & de d<is> 
otilre i vacarm^, tumulte] A great noise, a tiiun^ 
dering noise, sputter, jumlle, racket, ado,pudder, 
clutter. 

TINTAMARRER (taiiitamar<!), v. n. 
[hit( du tintamane] Tomakeatiimderingnaisc,^ 
pudder. 

TINTEMENT (taiutcman), *.»». [Ic ton 
d’une cloche aprH que Ic coup a frapp^] Ting¬ 
ling or tinkling {of a l-ell), Tintemcnt d’oreillet, 
[tintouin, battcnient H’orcillei, bruit 'tonrd, 
bourdonntinent] Tiimitvs auris, a tinkling of the 
ear ; glinting, noise in one’s ear, butting. 

TINTENAQUE, s.f. [toutenaque, allide au 
plonib ou a I'dtaiii] Tvtenag. 

TINTER (taintd), tintant, tintd; v. a. dr n> 
[faire tonner letitemeut unc cloche, en sotte que 
Ic battaut lie touche que d'nne cdtd] To toll, 
chink, clank, gingle, clink. Timer la groite 
cloche. To toll the great bell. l.e sermon time, 
Ike sermon-hell rings. Faire tinter un verre. To 
make a glass tingle or jingle. * Voui n’avez 
qu’& tinier, nous somnes k vous. Give the least 
caU, and we shall be at your command. *.hi!a 
oreilles me tintent. My ears tingle. 

TINTIN (tiiDtain), a. m. [bruit que font les 
renes quand on les bit choquer Tun coiitrc 
I’autre] The jingling (of glasses), gingle. 

I) TINTOUIN (taintofiain), s. m. [bour- 
donnement, bruit dans lea oreilles; fg. soiii, 
souci] A tirdeling (i« the ear), V.Timtemrnt. 
*|| Avoir du tintonin. To bevpon thoms^be un¬ 
easy, he full of anxiety or cares., 

TIORSE, s.f. [morceau de boit propr^ & 
dcharner une peau] Shagreen-medeer's paring- 
tool. 

TIORSER un peau, v. a. [t. de Ch^inier j 
la frotter sur Ic chevalet] To rub a skui. 

TIPHIS (tiflce), s. m. [Mythol. pUote du 
vaiiseau Amo] Tiphis. 

TIPHOE (tlfiid), ou TvriiON (tlfon), s. m. 
[Mythol. triii'prodigieux Gdant qtU fit la guerre 
an Ciel] Typhous. 

TIPMOMANIE, V..Tvphomamie. 

TIFRA, 0m, [royaume d'Asie, dans les 
Jndes] Tiperah. 

TlrUltE, s.f. [genre de Mouches & deux 
allcs] Timla. 

TIQUE (tike), s.f. [petit insecte noir&tre, 
qui s’attache aiix oreilles des chieiM,'des boeufs, 
&c.] Acarus, tick. La tique des chiens, liiciims 
camnus. La tique ou ciron de la gate, Acarus 
scabiei tml subcutaneus. La 'tique oit ciron du 
fremage & de la farine, Acarus casei if fariaiat. 
La tique ou le tisseiand d’automne, Atarusjus- 
eus, autumnalis textirr. tique erhie. syc^ 
s’dtre goigde de sang, The tick bursts when she 
has glutted herself with blood. 

TIQUER (tikd), fiquant, tiqudt «. [avoir 
le tic; se dit des chevaux] To kxiK the tick, Ce 
cbeval tique. That horse got the tick. 

TIQUBTE', -a'x (flke«), ai&. [taclwtd, 
aaouchetd, taveld] f^tri^ated, speckled. 

TIQUEUR (tlkeSr), s. m. [cheval qui a le 
tic] A horse that has the tick. 


TIR,«. m. [t. de Guerre; la ligne suivant la - 
quelle on tire un canon] Tier. 

TIRADE (tlrflde), s.f. [endroits suivii d’lin 
ouvrage, & qui sont d’nrdinaire sur le mtine su- 
jet,'longuc suite] A long train or series of words, 
a stroke, tfc. (.’ette pi^re est picine de tirades 
qu’Apollon sctnhic avoir dict^s. That play is 
jidl of strokes that ApoUo seems to have dictated. 
J’ai quelquefois vDulu rdciter des tirades de {nke 
devant Arsdnie; elle n’a pas dtd contente dc moi, 
/ hove sometimes attempted to repeat passages of 
plays before Arsenia} she. always Jvwid fault 
with my performance, liranlc d’iq;ur(!s,de lot- 
tiscB, A long train tf injuries, of abuses. 

It Toot ii’une tir.iok, ath. [tout de suite, 
sans s'arrCter] Of a stretch, all at once, without 
intermission. 

TIRAGE (tirSje), s. m. [action de tlrcr] 
PuUi^, drawing, press-uvrk. Le tirage d'nne 
feuiiie d’impression. The press-work if a sheet. 
Le tirage d’une lotterie. The drawing of a lottery. 
— [sur le bord des rivieres, jiassage des chevaux 
qui tirent les bateaus] Drawing, hauling. ~ 
[qiiantitd He laeets qii'on fait dans un quart 
d’heurej Drawing. 

TIRAILIJJMENT (tMtgleman), s. m. [ais 
tioade tiraillerj Plucking, pulling and hauling 
about, twill king, 'nrailleinent d'estomac, d'en- 
trailles, A pain in the stomach, the bowels. 

TIRAILLEH (tir&^ld), tiiaillant, tirailld; 
V. a.. [tirer une' personne k divenet reprises, ae- 
couer] 7b pull, haul about, Umse, tug, tiritch. 

I Je lie veux pas qu’on me tiraille ainai, I will not 
be pidled about in this manner, * — [marque 
une importunitd frdquente] 7b teaie, II s’est 
bien fait tirailler pour consentir k ce qii’on vou- 
loit de lui, He was teaxed agreat while before he 
cimsented. 

|l TiRAaLER, V. n. [tirer d’nne arme k feu 
mal & sniivent] 7b shoot. 

'riRAILLEUR (tir&tgletir), s. m. [se dit dc 
chasseurs qui tirent nial, ou de soldais qui tirent 
qp ddsordre] A bail marksman, he who jires lU. 

, TIRANO, s. m. [jolie ville bieii peupide du 
pays des Grisons] Tirana. 

TIRANT (titan), s. m. [cordon servant a 
ouvrir ou k fermer une bourse] String, Tirant 
de botte. Bootstrap, — [t. de Charpenterie; 
pikee de hois qui tieiit cn dtat les deux arbald* 
triers d'un comble] A collar. — [barre de 
fcrattachde k une potitie, & dont I’extidmitd 
pottc ’III ocil qui reqoit une ancre pour prdvenir 
I’dcartement d’un mur] fron-bar, boll, holdfast. 

[tendon de eouleur jaun&trr, qui se trouve 
dans la viande deliouchcrie] ff''hitleather,f)far, 
laxy waxy, — [petit coraon fait de parchemin 
pour attacher des papiers; titet] A slip or rather 
a string tf parchment, — [meud de peau de 
mouton qui est sur les caisses de tambour] Braie. 
— [t.de Marine; qiiantitd des pieds d'eau n^- 
cessatres pourmettre un navirekflot] The draught 
or drawing tf a sh^, ship’s gage or draught, 
TIRADE (tliAce), s.f [filet pour prendre 
des perdrh, &c.] A net (for partridgti), a draw¬ 
ing net. 

TiRASSER (tliSc^ytiiMBaDt, tirusd; v. a. 
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4* n. [rhaswr, prendre & la tiraue] 7b *catch 
with a net. Tirasser des caitlei, des alouettes, 
7b catch quads, tarks tvith a net. Its a’amusent 
II tirasscr, They amuse themselves to catch with 
a net. lis sont bU^« tiraswr aux caillcs. They 
SUV gone to cactch quails with a net. 

TIRE?, s. /'. [n’est d'usage c)ue dans CCs 
phrases] Volcr tire-d’aile (aussi rapidement 
qu’il esl (lossihle), To fly swift, with quick jerks 
of the wings. La romeillc rn deux tire-d’ailes 
cst nu drssus des oiscaux,' The jackdaw in two 
jerks of its icings gets alvoc the Nrds. || Tout 
d'unc tire (tout. (It; suite, sans discontinuation), 
Altai once, all lo^tthcr, without any stop, qf a 
stretch. J^e cable travaille, il y a de la tire 
(phrase de Marine), The cable bears a very great 
strain, and the ship rides hard. 

TIRE-BOKD, (tirc-bor), s.m. [instrument, 
a vis & ii dcrou, pour ramener a sa pme le bord> 
age d'on vaisseau] Holdfast, 

TIRE-BOITK (tirc-biite), s. m. [tissu at- 
'tachd aux deux cdtds d'uii botte pour la chausscr 
phis aist^ment; tirant] Bootstrap. — [petite 
plancbe qui sert a se dlibotter] Bootjack. 

T1RK-B.\LLI? itire>b&le), s. m. [instrument 
de Cbirurgie, |N>ur rctiror la halle reside dans la 
blrs'-ure d'uiie arine a I'nuj Forceps. 

TIRE-BOUCHON, s.f. [vis qui tient h un 
anneau, &. dont on se sert pour tirer ies bouchons 
des bonteillbs] Screw, cork-screw. 

TIRE-BOuRRK, s. m. [petit fef crochu, 
dont on se sert pour dter la bourre d’unc artne 
^ leu] A uvrm (to unload a gun). 

TIRE-BOUTON, s. m. [outil dc Taillcur, 
qui lui sert ii houtoimer] Butlonner, 

TIRE-CKNDRE (tire-sandre), s. m, [totur- 
maMne']Tourmalitt,tyncurium, or lyncuriits lapis, 

TIRE-CLOU, s.m. [outil de Qmvreur, pour 
arracher des clous] Nail~drau'er. 

TIRE-D’AILE (tire-d’Slc), s. m. [battpment 
d’aile prompt 8t v^ureux <(Ue fiiit un oiseau 
qiiaiid il vide vjtc] Quick jerk of the ivings. 

TIUE-FOIN (tire-Kain), i. m. [t. de Ma¬ 
rine] The worm wherewith to draw the charge 
of a canium, 

TIRE-FOND (tire-/on), *. m. [outil deTon- 
nelier, qui sert i divers usages] A turrel. — 
[vis, dont la t£tc cst en anw an] Screw-ring, 
— [instrument dc Chirurgie, qui sert k en- 
luver la pikee d’oa qu'on a scide avec le trdpan] 
Klcuator, 

TlllE-LAINE (tire-lene), s. trf. [filou qui' 
vole les manteaux la tiuit] Night-robber. 

II TIREl-LAISlsE (tire-ltce), s. m. [*tre 
frustrd d’une chose qu'on eroyiut sftre] Balk. 

II TIRI2-LMUGOT (tirc-larigo), ado. Boire 
k tire-iarigot [excesavement] To drink hand to 
fsl, drink hard or Iriskly. 

TIRE-LICE, s. f. [triangle, de hois dans Ics 
mdtiers kgaze, qui sett k tirer les lices] Lam. 

TIRE-LIGNE (tire-li/^e), s.m. [petit in- 
strupient pour tire des ligiies] Buler. 

TIRE-LIRER (tirc-lird), v, n, [crier comitie 
I’alouette] To sing Uke a lark. 

TIBE-PLOMB(tire-plon}, s.m, [ronct, qui 
scrt k filer le plomb] Glazier’s vice. 


■ TIRE-LIRE, s.f. [petite boite, ayant ui;e 
fentc en liant, par ok Ton Aiet de I’argent] 
Money-box, Christmas-box. 

'ITRE-MOeLLE,. s. m. [instrument pout 
tirer le moSile d’uit os] Marrow-spoon. 

TIRE-PIED (tire-pid),*. m. [grandeianikre 
de cuir, dont Ics coidonniers se servent pourtenir 
leurouvrage plus ferme sur Icuis geupux] Shoe¬ 
maker’s stirrup, 

TIRE-POINT (tlre-p8ain), s. wt. [t.deMa- 
rine; fourrure de goutikre] V. Foubhuhe. 

TIRE', -k'b, /Mir/, adj. Un visage" tird (abat- 
ftt), A djerted took i wan, pale face. 

TIRER (tird), tirant, tird; je tire, je tirai; v.a. 
SB Tibbr, I.’, r. [mouvoit vers sot, amener kisoi, 
on aprks sai] 7b draw, pull, lug, pluck, puU 
asunder, hale, tunUh, tug, h^ry out, take up. 
Effort qn’on fait en tirant, Ftuck. Hrer en arri- 
bre. To pull back. Tirer I’eau d’un lieu (le vidsr), 
7b lave water. Tirer dedans, 7b puU in. Tirgr en 
hoax. To pull up, Des chevauxqui tiient un car- 
rosse. Horses thatVraw a coach. Tirerquclqu’un 
pr le mantean. To pull awe'by the cloak. Tirer 
les oreitles k quelqu'un. To pull one by the ears, 
pluck his ears, lug him, 'Firer la laiigue, pour 
lamontre.r an mddecin ; & tirer ia langue, pour 
se moquer de quelqn’un (alonger la langue). To 
pull out one’s tongue, loll out one’s tongue, •f'l' 
Faire tirer la langue a quelqu'un d’nn pied de 
long (le fiiire languir), 7'u keep out at bay, Tirer 
la raioe, tirer k la rame, To tug at the oar. Tirer 
I'dpde, To draw,fght one with a suvrd. Faire 
titer I’^dc k quelqu'un. To make,one draw. 
Tirer k quatre chevaux, 7b draw or tear between 
four horses, Tirer en bas, Tupidl down. Tirer 
de I’eau (k an pints), Todrawwalar. Tirerdu 
viii, de la bierre (an tonneau). To draw wine or 
beer, Tirer da sang (saigner), To let blood, Tirer 
utic vache (ia traire), To mi/F a com. Cheval 
qui tire k la main, A horse that presses upon the 
hand, Tirer un bitiment k terre (t. de Klarine), 
To ground a vessel. Tire 1 Order to the boat’s 
erew to two hard, or forcibly, a-Head. Tire dt^- 
vaiit, on Tne avant! Pull away ! 'Pull a-head 
checrly t * 11 se iait tirer i'oreUte, He requires 
great importunity of intreaty. * Une raison 
tirde par les cheveux, tirde aux cheveux. An 
argument Iroi^ht in by head and^shouUcrs. Lea 
grands vaisscaux tirent be'aucoupd'eau,-TAe/aqtc 
ships draic a great deal qf water {in order to 
float). Ccla t'uc I’eaii (s’irabibe), That takes in, 
draws in, or sucks in water. On ne prut titer 
d'argent de cct hommi-lk. One ran get no 
money "'out of that man’s hands. On iie sauioit 
tirer un mot de lui, (Mtc cannot get a word 
from him or nut of him. On lirera la vdritd 
de sa botti'he k force de tourmens. They unit 
extort the truth from him by the rack, or In^ 
dint ’ qf torture, *-f* Tirer les vers du nez k 
quelqu’un. To pump a thing out of one. -f-Ils on 
.sont aux conteaux tiiis, TJiey areiu daggers drawn. 
fit Tirer le diablc par la queue. To be hard put 
to it for a livelihood.' ff Tirer aea ehausses, 
Tirer .ses gufiircs. To betake oneself to one’s 
heels, scamper away, be gone. — [Aier; dd- 
livrer, ddgagrr; metire dehors, faire sortir, at- 

tirer. 
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tirer, •nachwt g»gaer, exiger} 1b dnflf/ out 
w puli offt wfl out or off, get ml at tff, 
latte out, take ojff liring tff, free or rid fram,^ 
quit, unwind, *^irer ses bottei, 7b pull off 
tmt's loot$, Unr lei ba$ & quelqu'un, 7b puU 
off one's stoct^angs. Titer son ipia dtt fourreau, 
7b utuhealh one's sword. Tirer un diamHnt de 
aon 7b pull a diamtmi~rutg off one's ,/?«- 
gir. Tirer dc Targent de »a pocbe, 7b piiU 
money out of one’s pocket. Tirer une dclurde 
du dwgt. To draw a spliuter from one’s fnger. 
Tirer un homme dc priioiit To get one out of 
prison. Tirer un hoqiiue d’un lieu. To get one 
out of a place. On Ua did de M province, TAe^ 
drew him from Ms country. Tirer d'un gaau* 
oaie pas, d'une alfidre Acneuse, TogU one out 
trouble, get or bring one qff. Tirer le rAti de la 
broche. To take ttw meat off ike spit. Tirer le 
bottilli dtt pot. To take up the boiled meati To 
take the boiled meal out qf the pot. * 'Tirer 
quelqtt’un de la boue, de la pouaaiire, To raise 
otu from the Mrt or dust. Oh ne laurmtld'tirer 
de ses livres. One cannot dram or take him tff 
from Ms books. * Tirer jned ou aUe d'l^ie 
chose, To reap same benffl or get some advats- 
tbge from a thing either by hook or by. crook. 
* 'nrer une plume de I’aile it quclqu'un. To 
squeeze something out of a ggrson. Sc tirer de 
la fiittle, 7b gel ml of the crowd. Se tirer d’af- 
faiie ou d’intrurue. To get out qf trouble, get 
iff, get out of the scrape, II s'est tird une 
dpiae du pied. He plucked the thorn out qf his 
foot, or hggot rid qf the difficulty. Se tirer de 
pair, Se tirer du pair (s'dlever au desaus de ses 
dgaux). To get above the level qf one's equals. 

Tirer son dpingle dn jeu. To slip one’s neck 
out of the collar, f Tirer les matrons du fen 
aree la patte du chat. To make a cal's paw of 
one, Apr^ lui il faut tirer reVkeile, He 

has pot Iqft Ms fellow behind Mm; He is a mu- 
pareiL Tirer b la iner, 7b stretch out to sea. 
^ [recueiilir, recevoirj 7b drawi receive, reap, 
deduce, derive, recover, resume. Tiierdu pro¬ 
fit, dc I'utilitd d'ane rliose. To draw prqfit by 
a thing, profit by it, draw, receive, nr reap ad¬ 
vantage from or by a thing, I( tire dix mille 
livres de rente de sa terra. He makes ten thou¬ 
sand Uvres a year for his edatet II tire beau- 
coup de la Cour, .He gels much by the Court. 
Tirer de gianda'services d'un homme. To receive 
great services from a man. Tirer partie de 
quelqu'un, de quelque clKise, To nieite an ad¬ 
vantage qf one at of a tMng. Trer quelque 
grftee de qu^u'nh. To gel some favmr qf one. 
Tirer parole, promesie dc quelqu'un, 7b get a 
promise from one. Tirer raison, Tiier satkfoe- 
lion d'une iqjure. To obtain satifactwn or repis- 
ration far an vyury. On ne aauroii t^ de 
raison de lui. There’s no bringing him 'to do 
jus^ Tirer vangeasre (sc veiq^r). To be re¬ 
venged. Tirer vanitdune-chose (enfi^ va- 
nitd). To take a pride mss thing, Tapridtone- 
effinU, Tdval^onesdf upcnU. Ttreravan- 
tagcd'une chose, Totake an afioeoiaage, reapdbe- 
u^froma thing. IIs tiroient avantage de fa 
d^tioa du Roi, fit a'lmaginoieBt qn'il l^iciai* 


gnoirjTAc^ availed Uiemsrlve.i of the King'.i mode- 
ration, and imagined that he stood in awe of them. 
Tirer une lettre de change, 7b draw a Hu nj ej.- 
change. Cette rivt&re tire sa source d’-ine telle 
montagne. That river takes its rise from surh « 
momitain. La niaisoii de Savoie tire son oiiginv 
lie celle de Saxe, The house qf Savoy orifibiult!/ 
descends from the Saaon line, Tirer k racini; 
carrde, la racinc cubique d’un iiombrc (t. d*Aritb- 
mdtique), To draw the square, the cubic roti of 
a number. — [extraire par voic de distlllatiun, 
ou autrement] To draw, extract, i otteri, pick, 
get, take, gather. ■ Tirer le sue dcs hcrlies, 7« 
extract the juice of herbs. Tirer dc I’huilc sans 
feu. To draw oil loithoul fire, f Cest un 
homme qui tire la quintessence de tout. He is a 
man who makes the most of every Ihing. ■}• II 
tiretoit de I'huile d’uh mur. He routd gel nil 
mt qf b ffinli He ivmld skin a flint, f On 
tirenHt pfutAt de rimile d’un inur, que de tirer 
de I’argent de lui. One may as well e/idcavour 
io squeeze oil out if a ffinl, as to 'wre.<,l money 
out of his hand. * '1 irer quelque chose d'un 
autqur. To extract, pick, draw, or take some- 
tiling out qf an anthim. * II a tird une inriniid 
de belles sentences des Aiiciens, He has drawn 
a great mmty Jbie thoughts from the Amienls, 
or out qf 1^ Ancients ,• He has extracted, pkic¬ 
ed, or taken a great many fne tlwughts out of 
the Ancieids. • Tirer une con^uetice, une 
conclusion (infdrer), 7'o draw a amscqiieiwe or 
conclusion, infer, conclude. * Cela tire I coii- 
sdquence. That may be a precedent for the fu¬ 
ture; That may be drawn to amsequenre. Cela 
ne pent tirer it consequence, That can be no pre¬ 
cedent, no consequence or n» aigument. —- [dieii- 
dre] To ptfil mt, stretch. Tirer do linge stir 
la platine,«iib stretch linen upon a cffper-plute. 
Tirer une coide, la tirer fernic. To puU a cord 
very tight. Cette corde lire, This cord is very 
tight. Cette feairoe cst tilde 4 quaire dpinglea. 
The dress of that woman makes her rather stiff. 
Tirer une counoie,' •To stretch a thong of leather. 
*f II faut qo’il tirs bien la courroie |K>nr aller 
jusqu'au bout de I'eii, II a bien it tirer jiour at- 
traper le liout de I'annde, He must lake great 
pains to make loth ends meet. .II a encore 
bien 4 tirer pnur ep venir-14. He has still a great 
dad to do Iffare he succeeds.. '" Tiiet Tor, Tirer 
I'aigent (I'^endre en .fi),ddlid). To wire-draw 
gold or silver. 'lirer bien aes has. To pull up 
one’s stockings neatly. *. Tirer le r'tdeau, Tirer 
k rideau sur quelque eliose, 7b draw jg curtain 
over a thing, conceal it. * 'llrer une afiaire en 
longueur (en dioigner la conclusion). To drate 
out a busuusss in finglh, pul it ff; spin, pro¬ 
long or delay a ousiness. La maladie lire en 
longueur, 'Tib a lingering Uliuss. L'affaire tire 
de lung, 7%e butmess listers or goes heavily on. 
Tirer de long (t. de Serrurier), Topdeitii lenglh- 
iWse. •— [iiacer] To draw, trace, track. Tirer 
une li^e tur du ^]ner. To dratb a line upon 
paper. Tirer )e plan d'une roaison, To Jfratc 
the plan, or to make the draught ff a house. 
Tirer une slide an cordeau, 7b make a walk in 
a straight line. Tiier I'hofoscope d'un homme. 

To 
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To cast or calculate a man's nalwity, —• [fail* 
le pmtrait <le que1<]n’unj peindre] To drato, 
dram one’s picture. 11 s'eat iait tirrr par un ex¬ 
cellent pcimre. He had his picture draum hy an 
rxceUeut painter. Tirer uu honime au natnrel, 
Tn draw one to the life. On I'a tird en cire, eii 
ptAtrt, They have taken him off in wax or 
plaster. — [iniiiriMierJ To dram, print, work 
off. On n’a tiid quc cent exemplaire* dc son 
livre. They have only worked off a hundred co¬ 
pies of his look, Tirer des esiampes, To draw 
prints. Tirer au vrai. To dratu the last proof 
off. — [sc dit en parlant dcs armes ll feu 8c 
tie trait] 7(i shoot, shoot iff, let iff, discharge, 
fire, pelt. Tirer au dela (plus ioln)» To out- 
shnot. I'ircr dc I'arc, divl’arbalete, de I’arque- 
buse. To shoot with a h/w, a cross-low, astar- 
giicbiise, Tirer en fair, Tb ^fire in the edrr Ttrer 
au blanc, Tb fire at a mark. Tirci^ en’vdant, 
7b shaot at a bird ivhen it flies. * Poor lui 
paricr, 11 Taut le tirer en volant^ To' be able to 
.speak to him, .you must catch him. Tirer uux 
|>erdrix, 7b shoot at partridges. Cc fusil tire 
juste. This musket is true, 'llrer un fusil, un 
pistolct, 7b shoot or let ^ a gun or pistol. 
'Tirer un txiiip de canon, 7b fire a gun. Trer 
des fusdes. To let iff rockets. Tiier un feu 
d’artifice, 7ir.Jef offfireivurks. 'Hrer un oiseau, 
till li?’vre, 7b shoot a bird or a hare. Tirer sut 
un oiseau, To pop at a bird. Son fusil vint 
inalhcureusemeiit & tinr. Mis gun unluckily 
went off. Un pislolet qui tire juste, A pisUd 
that shoots true, Le canon dc notre bailerie 
eoniinui^a ^ tirer, 77tc canon of our battery be- 
gca^o play. Trcr sur quelqu’uii, k qiiciqu’un, 
t'oMe quelqn’un, To shoal at one or upon one. 
* Tirer k canouche sur qiielqu’un (en dire Ics 
choses les plus olfensantM), To faU foul of one 
most tmlrageously. Vons tirez sur voa gens. 
Yon slander ynug friends. * Tirer sa poudre 
aux moineaux ({irnulns de In jieiiic iiratilemeiit 
pour une chose qnt ne leTindrite pas) To shoot 
away one’s powder otk sparrows. Tirer des anhes 
(phrase d’Escrime), To fence. 'Firer une es- 
tucade, un coup d’escot^e,' 7b make a pass. 
^■I* Tirer one estorade k quelqu’un. To strike 
one, borrow money qf one. Tirez! tlrcz! (jxiur 
chasier un ehien). Away! Away ! — [re- 
mettre k la ddei^n du sort] 7b draw, cast. 
Tirer au aort, k la bonrte paiite. To draw or 
east lots, to draw cuts. 'Hrer une lotterie, 7b 
draw a lottery. Tirer le gkteau dea ^is,. To 
drato the twe(fUi cake. *|i 'firer au biton, Ti¬ 
rer au cosirt Mton avec qnelqu’un, 7b try mas¬ 
teries with one, vie without. • 

Tirkr, V. n. [tiler, a’acheminer] To go. De 
quel cdtd tirez-voua ? ff^hat way do rfi>u go t 
II Ttrer de knig, Hrer parfS (s’enfuir). To scam¬ 
per aweey, httake to cmft h^. Un mahde qiii 
tire k sa fin, (qui approche de la mart), A nek bo¬ 
dy that draws rtear to his end, or Uwtimadying. 

TiRia auR, [atrofr quelque rtqiport] 7b m- 
dine to. Le i^ime{n de cet dbetn tire sur le 
violet. That birft fiathers incKne to the viidet. 
Cette piene fin »ur le vm, stone it 'green- 
ish or inciinet to green> 


TIRE'SIAS (tfrdzttce), s. m. [Mythol. IW- 
bain, & hmenx devhi] Tiresias. 

TIRET (rtrB), s. m. [petit moreeau de par- 
chemin eoupd en king, & tonilld, servant k 
enfiler, 8c k attacher des pajiiers ensemble] A 
.dip, or Itather a siring of parchment, ligature, 
ferret. —• [trait de plume, pour joindre, on 
pour diviser les mots] A hyphen. 

•nRerAlNE (tirtRStie), s. /. [dtoHb gros- 
tikre, moUid fiV] Jfdiuey-tOobhey stuff. 

TIRE-TOTE,, a. in. [instrument d’accon- 

'^TljlrorS^tlilfeL tU'f. Mnq*n de Iwqdi 
bouche le tuyau db ft gheOi^ d'tm ftuniemi 
dedhiUhtevrJ $kvtier, dtatoir, ngit/er, 
TIREUR (iJrefir), s. m. [cein! qui se divert 
tit k cheaser au fnail}' Shotder. — [chasseur 
qu'on eniretient] Crame-keeper, tireur, 

Marks-man. — d’annes, [malge d'annes, ow 
eii fait d'armea, ^vAt de salle] A fendng- 
masler. — d*ior, «o7if wire drawer. — [t. de 
Commerce 8t de Banque; celui qui tire une lettre 
de change aur quelqu'un]' The drawer (qf a bill 
of exchan^. — [ouvrier qui applique un mor¬ 
dant' aur la toile] Sixer. — de laine, [tire- 
laiiie, fikni, qoi vote les numteaux la nuit) 
Night-robber, Clock-twitch'er, or snatcher. 

T1REVEILI,E (tire-v?tglej, #./. [t. do 
Marine] A lAdder-rope or man-rope. Tireveille 
de rdchclie Itors le bord, Enlering-ropes, man- 
rapes .of the sides. Tireveille de nibestan. 
Swifter. Tireveille de beaofwd (eanle-corps). 
Man-rope of the lowspriL 

TIRNAU, s. ni. [forte ville de la Haut^liim- 
grie] Tirnau. 

TIROnj (tfrSar), s. n. Qietite eaisse em- 
boitde dans une table, 8c qui sc tire] Drawer, 
bicker, tUl. * C’est ici un iliscours k tiroir. 
This is an unconnected discourse. • Pikees k 


tiroir (pikccs de thdktre, doiit les seknes ii’ont 
nolle relation eiurVlles), Unconnected scenes. 

[moreeau de fil-de-fer plat, qui sort k tenir 
le canon d’un fiisil avec son fdt] Boll. [t. 
de Faticonnerie; plumage dont on cxmvre auc- 
cessivement le leurre] Covering qf the fare. 

TIROL, s. m. [cointd d’Ailemagne] Tyrol. 

TIRONIEIV, -izHira (tlrSniain, -nWnej, ad/. 
[ae (lit dcs lettres d'abrdviation, dont Tlron, af- 
franchi de Ctedroii, est Fimcenfinir] Tinmian. 

TIR8A, s. m. [Aristidai chiendent trks- 
commun chez les Gisaques de rUkiaine, 8c dont 
ill nourrissent leurt chevaus] Tirsa, deg-grass, 
tSpa, arislida.- 

TISANE (tl^ne) s. f. [eau oh I’on a fait 
bouillir de I'orge, de- la r^lissc, du chlari|pnt, 
dccH Barley-water, diet-drink, ptisan. 

'riSAR'(t1zar), s. m. [ouverture d’un four k 
glace] Socea. 

tlSAVOYANNE (ti/ItvWiane), s,f, [ra- 
cine du Canada propre k la ttiiiiure) Marts d# 
gaiance] A sort qf Rubia itnetorum. 

TISlFHONE (tlztfone), 0 . /. ^fijrthol. utle 
det trois Furlea] Tis^ihtiM. 

TTSON (tlron), s. m. [rette dSin menreaw 
debois brAId; boutefen] Brand, firt-bniti. il 
est toujouis sur les tisous, He it sdwaye in flte 

chimney- 
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Aimnty-eonur, II crache •«* les tiions, II m 
an old man wha cannot quit his chimneif-comer. 
* Tison d’enfer (m&-hant homme, wt mdchaiite 
femme), d /re-brand, f » NoCl a son pignoii ou 
peiTOQ, 8t il P4que & son tison, (pour inarmior 
le ddrangtineni ties saisoiis). At Christmas tn 
At Jirid, at Easier at home, or H’armth at 
Christmas, coot at Raster, or Christmas in April. 

TISOSNE', adj. m. fse ditdans rettophrase: 
Oris-tlsoniid ou charboiind, en parlant du poil 
d’un rhevall Speckled uith black spots. 

TISONNER (tiaSnd), tisonnant, tisoniid; 
V. n. [remuer sea tisons sans besoin] To stir the 
fire, puke, meddle with the Jire. 

TISONNEUR, -Koss (tl*8near, -neftze), 
s. m. f. One who loves to poke thq fire. 

TI^NNIER (tfaSnM), s, m. [outii pour re- 
ttiuer le feu] Poker. 

TISSER ffSed), tissant, tiss^; v. a. [t. de 
faiscuse de point; coucher le tissu du point] 
To lay the ground-work of late, twist, plat, <»n- 
lexl. Tisser du lin, de la laine, dti cotoii. To 
twist fiax, wool, cotton. 

TISSERAND (ticeran), s. m. [texier, tdllcr, I 
tistirr; ouvricr qui fait de la toile, du drap, des 
dtoffes de loie] IPrnver, tcebsler. Tisserand cn 
drap, Tisserand en sole, A cloA or silk-weaver. 

J TISSIER (tlcid), ou J Tissotier (a8oiW\ 
s. m. "[rubanier, passemcutlcr] V, Tisserand, 
tSi Tissutier. 

TISSU (tisn)» -UE, part, of Twtre, [vprbe 
qui n’est plus en usage, hors des temps lotn- 
posds] M^iven. Drap bien tissu. Cloth ccell 
woven. %* Des jours tissus d’or & de sole, 
Gol^, happy days; days span with silk atul 
gold. *C*est lui qui a tissu cette intrigue. He 
M the manager ^ that intrigue. 

Tisso, s. m. [se dit dc jictits ^vrages tissus 
au mdiier 5 assemblage, eomposuion, uirnnge- 
mcnt, tissurc] Tissue, comparture, comjilirate- 
ness. Un tissu de cheveux, f/air-/are. ♦ Un 
tissu de grandes actions, Un tissu de mervcilles, 
A series of great or noMe actions or of won¬ 
ders. Tissu rdticulaire (t. d’Anatomie), Reli- 
cuUer body. 

TISSURE (rtsurc), s. f. pUiison de ce qui 
eat tissu] fPowing, texture, a wtb. tissurc 
de cette loilc est ini'gale. The weaving of this, 
cloth is uneven. * La tissurc d'un discours, d’un 
polime. The contexture, ordering, or frannng 
of a discourse. 

TISSUTIER (tiahtid), s. m. [rubanier] A 


nbbon-weaoer. 

J TISTRE, V. a. ffaire de la tode ou des 
dtofiaa, en entrelacant les fils] To weave. 

TtTAN, s. m. [Mythol. fils duX^iel & de la 
Terre] Titan. Lea Titans (les Gdants qui cn- 
treprirent de^atir la tour de ^el, & ^i dtw- 
cnt lea enfiuis de Cluia fils de Cham), The Tt- 
tans, the TUansane. - 

TITANO KE'HATOPHYTE, a. m. [pro¬ 
duction fi poit^ta] TitatufkeratopkyUm. 

'nTH^ALE, 1 . m. Cplante qu» rend un 
suebtanc] TUhynud, milk-AMe, sea-letlsta, 
wolfs mUk, spurge, spurge-flax, wgrt-wart. Ti- 
ihjriinla dpuig*,ei» Catapuceoidiiiaire,L«*«yH*« 


'etite dsnlc, ok Tithymale des vigties, Esvla 
..tinor, sm.-ill esnlu, cypress-spirge, pine spurge. 
Grande dsule, ou Tiihynmle des marais, Tur- 
liidi iiyir ou iiatard, Kstila major or pohi*<n>, 
common u'otrr-spurgc. lisulc rrvcillc-inatin, ou 
Tithymale Indioseopc, Tithymulus helioscopius, 
siin-spurgc. IVlit Tiihynialc a fcuillcs d’amaii- 
dier, Tilhymalus amygdaldides. Tree-spurge. 

T/THC)N (titon;, m. [Fds de I^aoniddon, 
changd cn cigale par Aurorc] Tuhnnus. 

TPriLLATION (liiil-iaeiim), s. m. [sen¬ 
sation dc cbatouillenicni; ddinangcaisoii, pico- 
tenirnt, prurlt] Titillatiou, liikling. 

TITIRl OK'riTMi, s.m. Qietit Pisquetj pe¬ 
tit poissoii des Autilles, gros comine un fer d’ai- 
grulletic] Titiri, lattarini. 

TITiVOUSE, s. /. [en Angletcn-c. la Md- 
sange huppde] Pants cristatas, titmouse. 

TITRE, s. m. [qualltd honorable, dignitd, 
distinction, rang] Tiflc,quaitt-y, style. —[fron- 
tispicc d’un livre] Title-page, title. •— [petit 
trait qtie Ton met sur uiie IcUrc] Hash {over a 
letter), tittle. — [droit qu’on a dc demander, 
dc faire; prdteiuion] Title, right, score, pre- 
ten.\imi. Donner litre. To entitle. — [la pro- 
pridtd d’une charge] The projualy of au office. 
Sa commission a etd drigde en titre d’officc, //is 
commission has been made an ofike. * En titre 
d’oflice (se preiul ’en maiivaise part). Extremely, 
iwtoriously . -f- (i’est tin fripon cn litre d’office. 

Up is a downright knave. — [jiitce aiuhcn- 
ti«iiifc] A dent or uinihig (to provcone’s tille), re¬ 
cord, vouiher, muniment, instrument. 'litres, 
papers. — [t. dc Moiinoic; d^jiid de fin de 
I’or oil dc I’ai'": lit J Slnndurd of the mm. Cette 
monouic n'est pas au tiirn de rordoiiiiaiifc. This 
coin i* not tree standard. 

uTirav, prep, [cn qualile dc, sous pvdlextc 
dc] Under rotoae, under the prrtrm .. II possede 
a titre d’aehat, i titre d’hdriiie'', lie pojiejfcs by 
. right of purchase, of inlwritaiit c. 

a bon litre, ado. (aver raison, avec jiisticcj, 
Justly, lawfully, by a fair lillc. 

TITRE'-k'k, mlj. Thalhtu.a lillc of hovour, 
honourable. .Homme ilird (un Due, mi tiran.l, 
Sic.J, A man of yualily. Des Dames titrdi s. 
Ladies of quality. 'I’crrc titrde. Land with a 
title unto it. 

TriTlIiR, f.rt.unepcisouiie, line term [don¬ 
ner nn litre d’bonneur] To give a lillc, a right. 

§ TlTRIEtt (tttrid), s. m. [t. odletix ; labri- 
'cateur dc faux titres] Forger of liiles. 

■nTULAlRE (tltfilcrc), adj. sul-st. [qui a le 
titre d’unc dignitd, sans en avoir la pos- 
sessionj Titular, a titulary, an inciimbriU 
nominal. 

TITYUS, s. m. [IVIytliul. Gdant piodigietuc, 
son coTW couvroit iieuf arjieiis] TUyus. 

TIVOLI, s. m. [ancianne ■& cdRbre ville 
d’ltallc, dans I’Etat dc VElglisc] Tivoli. 

TLANHQUACHUL, s. m. [Ic beau Cour. 
lis rouge du Brdsil] Tlanhquachul. 

TLAPALEZPATLI, s. m. [ariire qui donna 
le bois ndphrdt’iqtie] Tlapalexpatli. 

TLAQUATZIN, s. m. [nom que les Am<hi» 
caiiw donnent i rOposaum] Ttaqwdxin or 21a- 

^uacum 
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^tuKum. Tlaquatzin i^pineux (espice de Porc- 
^ic du Brd$il), Tharny tlaquatsiu. 

TLASCALA, *. m. [vill« considerable de U 
Nouvelle EspagneJ Tlasctda. 

TLE'HIJA tiu Ti.e'va, s. m, fVipfere dc» Ci- 
Ubes, 11c dc Java; Vipl're igne«!] TIehtia. 

TMARIUS, s. m. [Myihid. titre de Jupiter] 
Tmarius. 

TOAS ou Too*, *. m~ [especc de Cbique dn 
Br&il] Teas. - 

TOIM>L<i»ToBOLtsKA, .t. tn. [villc de I'Ein- 
plre Ru»ien, cap. de la Siberie] Toholski. 

T(X), s. m. [petit bruit, heurt] Gentle 
knock, 

TOCANE, s.f. [vin de la ir Jre gowtte] Jfine 
that runs off" the grape without pressing. 

TOCANIIOIIA, s. in. [& Madagascar'; ra^t 
aux chiens; noix vomique] Tocanhoha. 

TOC AT, s. m. [grande ville d'Aste, dans la 
Natolie] Torat, 

'rococo ou Toycov, s. m. V. Bgciiaru. 

TOCSIN (tdksain), s. m.-[brait d’uoc cloche 
qu’on sonne pour donner I'alarme,] Alaxm^ 
alarm-bell. * Sooner le tocsin »ur quelqu’un. 
To raise hue and cry gfier one. 

TODDA-PANNA, ». m. [Sagou] Todda- 
panna, or segn-trre. 

'TODDA-WADDI, s. m. [plante mimeuse, 
sensitive du Malabar [Todda-tcaddi. 

TODDI, *. m. [liqueur spirilueuse dc I’ln- 
dostan, tirMdu ralmier a vin] Taddi, - 

TODIER (to^), t. m. [oiseau que I’on 
trouvr aux fndes & Hi Surinain] Tody or todus. 

TOOK, s.f. [robe queles Rumains portuient] 
negowii worn by tfce Romans. 

'J'OI (t8e), pron. pers. [de la seconde prr- 
sonne au singulicr] Thou, thee, thyself. C.'tsi 
toi, Thou art Ire, Thou art the man. Tu n’es 
pas lb; cct iivis>la, toi; Thou art not of that 
opinion, for thy part. Prepare-toi il niourir. 
Prepare Ihysef to die. Pais-toi rendre ton ar- 
gciii, Ulnke them return thee thy money. 'A 
toi, To thee. Avec toi, H’ith thee.- Sans toi, 
// 'ithoiil thee. 

TOIBANDALO, s. m. [Pantouflier, poisson 
de I’Amdrique] Libctia piscis. 

TOILAGE (tociaje), s. m. [le dessin d'une 
AeuxieWo] Designer embroidery of la<e. 

'POILE (tdele), s. f. [tissu dc Tils de lin oii 
de ehanvrc] Cloth, linen-rloth, Dc la toile 
d’HoUande, tlolUind. Toile H Taire des sacs. 
Sacking cloth, 'Foile ^crue (qui n’a pas dtd 
blanch!^. Brown cloth. Toile ouvr^e, Hucka¬ 
back, Toile d'lirtie (batiste dcrue faite avee du 
lin grisfitre), Cambnek ma/le teith half bleached 
fax. ToNe de Niiyat (village de Bretagne) ou 
Noyalc (tenie H voile), Sail-cloth, Toile de Me- 
lis, ou Melis, m. Sbit-clolh (fabricated at Me¬ 
tis). Toiles de sabords. Port fails, Toile de 
dunette, ou de tugue, A canvass covering for 
the poop. Toile k prBart, Tirrpmvling. 
Toile de coton, CaUito, Toilet dc coton du 
Bcngale, Cambetyes. Toile devoie. Silk-cloth. 
Toile d’or,Toilea’aigent (dwt la frame eat d'or 
s» d’aigent, & la chalue de sole), Gold-cloth, 
siloer-dath. Toile drde, Oil-cloth, sear-cloth. 


•r cerecloth. Toile pcinte, Printed eallico, Toile 
d'araigiide. Cobweb. Lcs toiles d’un moultn & 
vent, The sails of a unnd-mill. Un blanchisaenr 
de toiles, A tVhitster. Un marchand, une ntar- 
chande de toile, A linen-draper, me who keeps 
a linen-shep. Toiles ddgorg^ (relies qui ont 
rendu tout leur savon), Scoured pieces of cloth, 
f Habilld de toile comme uq tnoulin h vent. 
Dressed like a uiind-mill. -t- C’eit la toile de 
Pdn^lupe, ’Tis like Penel^'s web. -f- 4- II a 
trop de caquet, il n'aura pas ma toile. He has 
loo much prate, I will have milking to do unlh 
him. fie rtdeau qui cache le th^fitre,] Cter- 
tain. La toile eat levtfe, The curtain is drawn 
up. — pi. [t. de Cliasse; plHces de toile pour 
prendre des sanglien; grands filets pour pren¬ 
dre des cerfs, &c. embuche, panneau] Toil, a 
bay, net, toils. || § II va mettre la b(te dans 
let toiles, II va se mettre dans les tdiles (il va se 
coueber), He is going to lay himxlf between Ih^ 
sheets. ' 

TOIIaE' (titeld), s. m. [t. de faiseuse de den- 
telles; le fond dc la dentelle] The ground of laee. 

TOILERIE (tcSelorie), s, f, [commerce de 
toile; lingerie] Linen vloth-trade and businesa. 

'rOILElTE (loclgte), s.f. [la table ( 
laquelle unc femme s’habillej Toilet, a dressing- 
table, or clolh. Voir une Dame i sa toilette. 
To see a Lady at hei levee. Piller de toilette, 
Toilet-hau, Revendeuse k la toilette, A dealer 
who sells her goods at Ladies’ toilets. * -f Flier 
la toilette (emporter les hardes), To pack away 
one’s goods or clothes, cuid begone. — [lingo 
garni de dentelle, dont on pare les enfans] A 
babe’s mantle. Toilette de point, Point-cover. 
— [t. de Papeterie; tamis de crin qui coavre 
les ouvcrturcs du kas] Ilair-siefe. 

TOILIER (toelid), s. m. Toim'i me (tdcllHre), 
s.f. [linger, ling}y«'j Lincn-dtaper. 

'rOISE (tW/.c), s.m. [merure; diendue de 
six pieds] A fathom, two yards. Faire marcbd 
k la toise, To bargain by the yard, Toise cou- 
ranee (en longueur sculement), Running fathom. 
Toise carrde (qui a six pieds en tout sens). 
Square fathom. Toise cube (qui a six pieds en 
longueur, en largeur. Sc en profundcur). Cubic 
fathom, * Mesiucr les autrrs k sa toise, ou k 
sou aiine. To measure others by our own bushel. 
*'t* On lie mesure pas lcs hommes k la &iisc (il 
faut avoir attention au nidrite pliitdt qu'k la 
taille). Men ought not to be estimated by their 
site or stature. 

'fUlSE', s, m. [inesurage k la toise; art de 
toiser] The measuring with a fathom or a yard, 
Le Juge a iiomrod des experts pour faire le loisd 
de cette inaison, The Judge has nomimted per¬ 
sons of skill to measuie that house, 

'fDISER (tSfird), toisani, toisd; ? a [me- 
surer a la toise, 7b measure with a faihom or 
a yard. * Toiser quelqu’un, (Pappr^cinr), To 
measure or rate a person. * Son espit t^^lier 
toisoit tout ce qiii se disoit dans la conversation, 
H^th great exactness he measured every thirig 
that was said in mnversatiem, * T C^la est 
toisd, C’cst line a£&ire toisde, il n’en fintt plua 
parler. The thing is done os the qffair is eon. 

eluded. 



TOL 


TOM 


auilti, U no ruttUtng it, one need eay no 
more oivul tt. 

^ISEUR (tM«e&r), t. m. [quitcdee; me- 
lumir, arpentni^ Measurer, surveyor. 

TOISON (tMxon), s. f, [lo laine ^ue Ton a 
tondne aur utie brebie] Fleece, La toumi d'or. 
Golden fleece, toison dor (in Heraldry). La 
Toiaon d’or, L’Ordre de la Toison, Xfce order of 
the Golden Fleece. 

Torr (tSE), s. m. [courerture d’nn bltlment; 
logia, maiion, domicile; dearie, dtable] ROof, 
the top iff a house, tiling, lli^bitent aoua an 
mdme toit. They live in the some house. * Pu- 
blier, Prdcher une choac aur ka toita. To french 
a thitig upon the house-top. — I* Contmencer 
la maison par le toit. To bean. uiUh the end. — 
Toit icocWi (dtablei&^mmbie nid-protn;^, 
Ilog-ay, pig-sty. — [daha an jaa de Paume t 
aia en forme de toit] Pent-house. * Servir un 
honime aur lea deux toita. To serve one at aU 
points. — Xdatia let minea; la partie de la 
rpehe qui couvre la mine oh le filon] Upper 
stratum. 

TlilTURE (t«turt), a. /. [confectfon dca 
teits] Roofing, ro(if. 

TOJUGUA, s. m. (beau serpent cooroiind de 
la Nouvelle Etpigne] Tojugua. 

TUKAI, s. m. (ville de la Haute Hongrie, 
renommde par sea excellona vina] Tokay. Vin 
de Tolcai,' Tokay-soim. 

TOLAI, s. m. 'pea terres votaines du Lac 
^Baikal en Tartaric] Tolai. 

* TOLCANA, s. m. [eapkee d’E'tournean de 
I'Amdri^J Tolctam. 

TOLE (tdle), s.f. [plaque de fer battue, done 
on &it dea pifiles] Iron-plnie. 

TOL'EDE, s, f. [cdlEbre ville d'Eapagne, 
dans la Nouvelle f^tille} Toledo. 

TOLEHABLB, aifj, [qu’on peut toldrer] 
Tolerable, supportable, passable, ennoble. 

TOLB’RANCE, st f. [indulj^re ; paii- 
ence; condeacendance en matidre de Religion] 
Toleration ; conmvonre, imb/^ence, sufferance, 
toleraling, mdulgent. 

TOLJE'RANT (tbldran'), -ante, atfj subst. 
[qui tolire en matldre de Religion] One who is 
ffr toleration. 

tOLEfRANtlSME, r. m. [aystdme de cenx 
qui ertdent qu’oii doit toldrer dans un dtat toatea 
aortea de Religion] Toleration. — 

TOLEHEK, tmdrant, toKrd i v. a. £avoir dd 
I’indul^nce pour dee abua, couffrir, patiemer, 
enduter] Tolerate, offer, wink, connive at, in¬ 
dulge, entire. 

TOLLS' (tN-ld), [mot Latin pria de l*P|'van- 
gUe, & qui n’ett d’uaage que ilam coate phrase] 
[Crier ttdW aur quelqu’un), To raise an outcry 

tf gffd tSt OHCs 

TOLLET (ttnk),*.m. [t. de Marine; dchau- 
ow, autareHe; chavttle, quiaertiietenirl’ari- 
toB d’un bateau] TAole. 

TOLETI'ERE (tWeflfcre), a./, ou Poura- 
Tou-ar, a. m. [rtaileinent aorlaqusl'pocte I’avi- 
xotQR^-laek, 

TOLMERUS, a. m. [nom que I'ou adoond 
a»FanBica-Ite] Tetmerus himhcMus. 


T0IX)ZA, a. m, [rille d’Eapagne, dans la 
Biacai^ Ttdota. 

TOM, a. m. [petit ver qui vient aux pieda ea 
Amdrique] Tom. 

TOraAN, a. m. [aomme de comptc en Perse s 
vant 86 livrea de France] Toman or Touman, 
(al. 1 6a. 8d. stoliiig). 

TOMATE, a. f. [varidtd da la pomme d’a- 
moiir] Lyc(persiron,lomale, 

TOMB.AC (tonbak), a. m. ou SiMiLOR, a. m. 
[mdtal ftctice, compnsd de culvre 8c de zinc] 
Tombac, pmue's metal, pmehbetk. 

TOMBE (torobe), s.f. [table de pierre, &r. 
dont on couvre une adpolture] Tombstone. — 
[tombeau; monument, sdpulcre, sdpnhurc] 
Tbmb, grave.. Avoir droit de tombe dans une 
^iaa,’7b Adi‘c a burying place in a churth. 

Doacendre dads la tombe (inourir), T» de. 
scend to tkegroM. 

TOMBEAU, -lAUX ^onbo, -bA), s.m. [id- 
pulcre, monument dievd a la mdmoire d’lm niori 
dana I’endtoit ob il estinhumd; aaausolde, inort. 
dratruction, fin, andantisaement] Tomb, tnonu- 
menl, gravest^. — [tout lieu ob un honi- 
roe eat emerrd] Grave, sepulchre, pit. Cette 
fitpiUie a son tombeau dans tcile d^isc. That fa¬ 
mily has a vault in suck a church. * Fiddle 
juaqu’aii tombeau, Faitlful to the gravg, or till 
death. *«« La nuit du tombeau. Silent grave, 
the gloomy tomb. * Mettre au'tombeau, Mcner 
au tomiwaii (causer la moit). To break mu's 
heart, to be the death <f one. * Ce Mddccin 
I’a tirddu tombeau, (lui a aauvd la vie) ,That Phy¬ 
sician brought him from death's door. * Fouil- 
ler dans le tombeau de quelqu’nn (techcrclicr sa 
vie apibs sa mort, pour noinrir sa mdmoiru]. To 
rake the ashes of the dead. 

! TOMBEIJER (tonbelld), s. tn. [charretier 
qui conduit un lombereau] Carter. 

TOMBER (rombd), tombant, tombd; je 
tombe, je tombki; v. it. [dtre pond dc haul cn 
baa par son propre poids, mi par impulsion ; 
choir, caibuier,se renverscr; crouler, s’diMmlerJ 
To fall, tumble, faU down, get afaU or tumble, 
dr^, drop doom, pitch, topple, fail, dtrindlr, 
detut, fall out, come off. tl eat tombd de son 
bout i la renverse. He Jell Jrotfhis height back¬ 
wards. II eat tombd aur lea genoux. He fell tm 
fits Aiiees. 11 eat tombd ' de cheval, d’une fen£- 
tre, dana un fosad, 8cc.; /le fell from his horse, 
from a uiindoio, into a ditch, fife. Tomber i 
terre, TofaUontkegrmtnd, to drop down. Un 
bfttiment qui tombe en ruinc, AbuHdingthat 
faUs to decay. Toutes les dents lui aont tom- 
bdea. He fitu lost all his teeth. Les eheveux 
me tombent, M my hair comes tff. La ma- 
ladie lui a fidt tomber lea eheveux. All bis hair 
comes off by iUness. * Je ne aah sur qui le 
stmpqon tombera, I know not upon whom the 
sugpicioH wilt light m fall. La ^uie tombe, II 
tombe de la pluie, II tombe de I'eau, Tfie rails. 
falls, it rams. Lebrouiliard tombe. The fog 
faUs. Le aerein fombe, Thedem at damp falls. 
La neige tombe. It snows. grdle tombe. 

It hails, Le timnerre eat tonM, The thunder 
fell. * II ne peut tomber que debout, que aur 
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IPS pie»l»)» We must fall upon Ms feet; He i' on 
the right side of the hedge; Fall batk, fall edge, 
he is safe. Tomber maliidc, T» fall sick, be 
taken ill. Toinber c!e fuiblcssc, Tomber tii d«5- 
litillaiior. To fall into a sicoun. To sicoon or 
I'nint atcay. Toiulirr (i'iiiaiiitioii, 'To be ready 
to faint Jot u ntil of rijifshnieut. Toiiibcr Pii 
To fall into ait apoplectic Jtt. 'J'(inj- 
bi:f ilu liaiit-inal, 7b hm e the falling .sit kness, 
hare Jits. Ttcnbcr roidc iiiurt. To fall dmen 

lead. So I'lissrr totubi r,' 7b get a fall, full. 

II n'v'st |Kis tiHiibd du bieii haul. He has got no 
greatfall. Le cheval se cabrant, fit tonibcr sou 
iuimnic. The horse kicking up his heids, threw 
his rider. Toinbcr eii fiifaiicp. To bettme child¬ 
ish, be a child iigdin. * Tuiiibvr daiia le mdprU, 
7b fill into contempt, become dcspit^blc, 1 om- 
ber en pauvretd, 7b become poor. Toinber en 
disgrace, toinbi-r dans la disgrace, To be on bad 
terms icith one. Toinber eii fautc, 7b commit 
a fault, be guilty of a fault, * Tomber dans 
I'aveaglcmeiit, dans I'endurcissemeiit, To fall 
into a state cf blindness, become hardeticd. 
Tomber (pdcher, dans le iangage dc I’Erriture), 
Tri fail. Tomber sur ie's eniiemis (fondre sur 
eux). To fall upon the enemy, rusk vjton them. 

* 'i umber sur quelqu'un, Ldi tomber rudement 
sur le i-orps, Toinber sur sa friperie. To fall itpop 
one, fallfoul tf him, sit upon his skirti. Tom¬ 
ber sur Ics bras dr. quelqu’un. To be upon otu’s 
bat k, tea charge to him, L’otseau tonibe sur la 
pi-rdrix. The Hawk falls upon or makes stoop at the 
partridge, or The hawk stoops at the partridge, 
Tomber dans le ridicule, Tomber dans quel- 
que inronvdnient. To get into ridicule, be inenn- 
renienceil. Faire tomber la plume dcs mains, 
'To be. disgusted with writing. Tomber en p&te 
(t. d'imprimerie; se dit^’uiir (brmc qui se 
roinpt d'elle mAme), To faU to pieces, part. * 
Fairc tomber ics armqs des m^itt (fldchir, aji- 
jiaiser), To make one drop his arms. Tomlier 
d’aceorJ, To agree,grant-, come to atiagreement. 
Tomber dans le sens, dans le sentiment de 
quelqu’un, 7b be of one's mind or opinion, to 
agree with him in opinion. 11 est tombd des 
nues. He has no friend to own him. 'lumber 
de son baut, Tomber des nues, 7b be amated or 
astonished, be in a maze, le extremely amazed, 
Ir struck all of a heap. *+ II semble tomber 
des nues (il est embarrassd desacontenance), lie 
looks as if he had dropt from the clouds. 

Les bras me tombi:rentt / let my arms drop with 
surprise. Quand la poire est lubre, ii faut 
qu’elle (otobe, IFhen the fruit ts ripe, it must 
fall. *Led'iscours ii’est pas tonibd par tern 
(quelqu’un t’aremarqud & relevd). His wards did 
nut fall to the ground, * II Jaiit laisser tomber 
cela, Fott must let that drop. Tombdr de 
fi?-vre en chaud noal^ To faU out of the frying- 
pan into the frc. — [dflioir, arriver, avenir] 
To faU, come, light, happen. Cette terre cat 
(ombdq cn. panage au laidet, TluA estate fell to 
the yoimgeU’dot or share. I«s biens fte cette 
maisoit sont tombdsj^ns la WIttet TAeybrtune cf 
that family is come to ot/aflen hih) yours. Le 
sort est tnmbd sur lui. The lot is fallen ufrm him. 

Via. I. 


Cela m'est tombd entre les mains. That fell into 
my hands. Cela est toiubd cn de bunnrs mains. 
That Jell info good Imnds. 'A I'ouveruire du 
livre, il toinlm su/ un tel eliapitre, Wf the open¬ 
ing of IM book, he did loiik upon such a chapter. 
f^ela tombe sous les sens. That’s a pidpublc cast. 
(aila nc tombe pas sous le sens corainnn. That 
clashes trith common srn.se. Cela ne m’est |kis 
lombd dans I’csprit, That never came into my 
head. Ijr dueoiirs vint & tomber sur les atfcires 
prdseuces, The conversation fell upon the present 
times. Faire tomber la conversation sur quelque 
chose, To bring a thing into conversation; To turn 
the discourse to a. thing. Un cherain qui tombe 
dans un autre, A soc^thatfdtls into another. 
Une rivibre qui tombeVns une autre, A river 
that, runs in another. — (cesser, disconiinuer ; 
s'appa’iser] To Jail, come down. Le vent est 
tombd, 7'hc nnnd is.fatten or come doson ; The 
wind is laid. La conversation tombe, The 
amversatiou. falls, fags, or dies. Le jour tombe 
(la tiuit approche), 77ie day is vpem its decline. 

* — [aller cn decadence] To fall, fail to the 
grouml, sinkjtower, decoy, fall away, fog. Cc 
livre-Iii a eu quelque succis d’abord, tnais il est 
tomliA, That book met - with eome encouragement 
at first, but its reputation is fallen. On voit 
souvrnt tomber des ouvrages, qui, dans le fond, 
valent beauroup inieux que d’autres qui onl plus 
decours. He cflcu sec books blown up, otAtm- 
ried; which, at bottom, have mure merit, than 
others that have a run. (Jet homme-Ilb n'a pas 
M longtcmps cii erddit, il est blentAt tombd. 
That man had not tong a great name or interest, 
hr is soon sunk in it. C'est un humroe qui 
tombe; qui est tombd, (il est afimbli dc co^ 
(t d’esprit), He ts a decayed man, — [Atre 
jtendant] To hang. Scs cneveux lui tombent 
sur les dpaules. His hair hangs upon his shoul¬ 
ders. — (jt. dc Marine] To lean, incline ; To 
cease, fait. Tomber sous le vent. To fall to 
leetvard, Tomber sur un vaisseau, 7b fall 
aboard a ship to the leeward. Le vent est tombd. 
The wind is spent or decayed, it has become calm. 
Le niAi tomne en arridre. The mast hangs or 
rakes aft. 

'I'OMBFREAU, -f.aux, (tonhero, -rd),*. m. 
[sorte de oliarreite, ce qui est contenu dana 
un tombercau] Tumbrel, a dwng-teBri; a tum- 
•brel-fuU. 

'rOMBUT, s. m. [rtqraunte d’Afrique, dana 
lu Nigritie] Tombuctou. 

T(jM£, (lAme), s. m. [volume, volume d'un 
ottvrage] Tome, vobeme, book, f* Faira le 
second tome de quelqu'un. To resemble one, 
share his fate. 

TOMENTUM (tdmaintome), s. m. [laioe «a 
floccons, duvet dcs fcuilles] Tomentum. 

TOMIE, s. f. [mot Grec, action de coupe- ; 
entre dans la composition de plaaieun mots 
Francois] Tomy, 

tTOSlIN (t8main),s.m. [enEspagne,poidt, 
de dotite grains] Tomin, 

TOMTNEIO, s. m. [au Br&il, I’chteau* 
mouche, parce que le nid & I’oiseau nc pAsent 
qu'un tomin] Tomineio. 
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TOMOSKOI ou Tom, *.m. [viUederEm- 

Russien, dans la Sib&ie] Tonuk. 

TOMTOMBO,». in. [poisson rond & arm^, 
des men des Indes] ToitUoml*. 

TON, art. [potsessif masculin de la secntide 
nenonne; se construit aussi, par euphonic, ai-ec 
tea nonu 8c les adjectift Kmhiins qui commeti- 
cant par uue vbyellc, ou par nne h non aipirdo] 
Tftjf. Ton Dien, Tki/ Cod. Ton ftinc, Thy 
soalm Ton aimabic senur, Thy lovely sister. 
Tonheureusamfere. Thy huMy mother. 

Ton, s, m. [inflexion de la voix, accent, son, 
prononciation, modulation, acci^; maniirc, 
air, & 9 on, langage, style] Tone, tune, voice, 
sound, accent, stnwt. ^n tou. signs,shrill 
tone. Un ton de vowP%harmant, A charmUsg 
otravishitig voice. [I’intervallo eiitre deux 
notes consdciitives de'ld gamme, exceptd I’inter- 
valle da mi au fa, Sc da fi it I’nt: de I’ut au ti; 
il y a nn ton plein, du mi au fk il y a tin demiton] 
Time. JDonner le ton, To lead, the band or the 
choir. Un demi-ton, tJn semi'ton, A semi¬ 
tone, 

Parler d’uii ton fier, d'un ton rdsolu. To 
speak confidently or boldly } to talk IHg. Parler 
d’nn ton de msdtre. To speak with a magisteriat 
tone, speak magisierUdly, Parler k qaelqii’nn 
du bon ton, d'un bon ton. To talk to one in a 
proper mmuier. £llc dit eela d’un ton ii taire 
trembler ses rivales'. She said that trith a tone to 
make her rivals tremlde. * Le prendre sur un 
ton, sur on certain ton. To talk in a certain 
style, To behave in a certain mamier. To act 
upon a certain footwg. l£n le prenani sur re 
toii-lii, vous m’intdressea k vous servir, Since 
you talk in that style ,, I am interested in ymer 
liehalf, Le prendre sur un ton de flert^. To 
stand upon high terms. To stand upon one’s 
pantou^. ^le le prit sur un ton si haut, 
qn’il tut contraint de lui demander panlon, She 
took him up at such d rate, that he was fain to 
beg her pardon. * Cbai^;er tie ton (de conduite, 
de maniitret), To sing to another tune. *Je'ie 
eiai bien clumter sur un autre ton, FU make 
im alter Ms bite. 

£tre. stirun ton Inidin, sur nn ton sdrieux, 
To be upon the bantering or serious .strain. 
Etre totqours sur un ton douce-reux av«c 
les femmes, Atwiys to he. upon sqfl terms 
witio women. 11 est toujtiurs sur un ton 
pUintif, He is aiways vficm a moarfid strain. 
e’est un polinie sur le ton de la bonne com- 
pagnie, U is a poem adapted to people of taste. 
Ces instiumens sont sur le ton de l’Op6ta, 
These instruments are Opera-pitch. Hausser le 
ton lies tuyaux de I'oigue, 2b raise the eoydii 
cf the organ-pipes. * II donne Ic ton k hretut- 
versation. He bears the bell or the sway in 
versation. 

Ton de couneORr s. m. [I’htrmonie, I'accord 
gtin^l des rodleuts, des iwtflei d’tin taldmu] 
The agreement oj the colours or parts qfi a 
picture. 

Ton d’un mftt, [t. de Marine; I’cxtr^mitd 
sup^rieute au dessus des barfesj Mast-head or 


the guee comprehended between the cap of the 
lowest mast and trestle-tree beneath i(. Avoir 
les Imnien sur le ton. To have the top-soils upon 
the cap. 

TONAIX^HIEL, s. m. [esp^cc de poitrs 
qu’on tire de Guin<?c] Guinea-pepper. 

'TONDAILLE (londfttsjle), s. f. [action tie 
tonilre les moutons ; tonte] Shearing. 

TONDEUR, s. m. [celui qui fuitle metier tie 
tondre] Shearer. Un tttntleur de tlraps, A 
shearman or elothtrorker, clipper. 

'TONDIN (tondain), s. m. [gros eylindre, 
ou rovileaii tie bois; tore, sorte de muulure; i. 
d’Architectui'e] Torus, tare, londin. 

’I'ONDUK, lundaiit, tuntlu; jc loiitb fton;, 
jr totidis, I). a. [t.-ouper la lainc ou Ic |K>il aux 
bUtes ; ct>upar, tailler, retraiicher, ^lagucr, Af¬ 
ter, dbranclter, dniontler, dbourgeoiinerj To 
sh^r, clip, crop, p^l, Tondre les brebis, 7’o 
shear Ihe sheep, 'fonilrc des draps, To shear 
‘cloth, 'londre uno liaie. To sheen' an hedge. 
'J'ondre les buis. To shcac the Ivx, §|| — 
[rascr, tiiire les cheveux, faire le |>oilJ Tt> shave 
one, trim, cut his hair. * Tomlre un homme. 
To make one a mhnk. || Je venx l>tre tondu, .Ic 
veux qo’t>n me tonde, si je fais crla, I'll le 
whipped or hanged, if I do that ,• Let me be shot 
if I do il. _ *11 11 a itc tondu sur le peigne, Il 
a iti toinlu. His advice was exploded. *-{- Sc 
iaissrr tondre la laiiie comine un moiiton. To 
suffer oneself to le fleeced quietly. To tear with 
any thing. ♦+ II tondroit sur un cetif, He is so 
covetous that he wendd shave an egg or fay i- 
louse ; He would skin a Jtint. 

’PONDU, -UK, jMirf.q/^runilre, Shorn. Unc 
brebis tondne, A shorn she^. 'A brebis 
ttindue Diet! mesure le tent. Providence pro¬ 
portions our suffering^ to our strength. *+ II n’y 
avoit cjuc irois tondus 8c un pcfd, There was 
nothing but tag-rag andJbcA-tail. 

'i'ONGA ouT alpirr (talp'.e), t;. m. [ebiqtic 
du Brdsil] Pidess nwtutissimus nigricans, 

'IXJNC-CHU. Sf ni. [arliredc la Cbinc, dont 
on retire dc I’huile] Toi^-cku, 

TONGOUS ou Tounguses, s. tn.yi/. [peu- 
plea Tartares de i’urient de la Sibdrie] 2f/«- 
gusimis. 

'rONG-T-SAO, s. ni. [saule de la CbineJ 
Tnng-t-sao. 

■|X)NIES, a. pt. [t. lie Marine; soric dc 
bniqttesj A sort of Indian boats, usually lashed 
together in conples, and then called catapanel. 

TONIQUE, adj. [terme dc Mddeciiie] Toni- 
rai, Tonic. — adj. tSf s.f. [t, de Musique] 
Ex. hi note tonique, on la tonique (note funda- 
mentale d’un ton ou d’un mode The Tonic. 

TQNLIEU (ttmllen), s.m. [droit seigneuriat 
pouV dialer dans un raarchd] Toll. 

TONNAGE (tBnfye}, s. m. [droit qui «e 
paye en Angfcterre] Tonnage. 

TONNANT (t8nan)« -ante, adj. v. [qui 
tonne, delataill, bruyant] Thundering, .Jupitet 
tonnant. Thundering Jove, The' great Thun¬ 
derer. * Une vobi tennant^j^rtc), A thunder¬ 
ing or bdlowing tAice, ‘ 

TONNE, 


TOIS 


TONNE (lifioeV**/* ^ 

a deux tbnds CR^onMt^ 
poiD 9 oii] Tun. Tonne d’ot tinaniife Ae eom^* 
ter dc Hollaode cent inille ftotins), A Um of gwU- 
— cut CoNeuB spjiB'HifiUE, *. f. [crustnc^ 
univalve qui a peu de volutes] Concka gtobosa, 
or JJoUnm. «— [t. de Marine; grutsc boude] 
A can-huoy ; the nun-buoy of m slap. Tonnes, 
Barrels Jilted to cover the mast-head when unrig¬ 
ged, to preserve it from rain, 

'I’DNNEAU, 'EAUX (tSiio, > 06 ), s. m. 
[grand vaisseau de bois rotid & A deux funds 
(•gaux; grosse barrique] Caski vessel. *•!• Uii 
tonn<»u percii (celui qui ddpense son argent & 
iiiesure qu’il iegagite), A spemUhrifl. —[t. 
de Marine ; 4 bari<{ues, te puids de. deux miUe 
livres] Ttm. Un vaisseau de deux mill* tou- 
neaiix, A ship t.f two thousand tons. 

TONNELER ftiinrldj, tounelant, tunneld; 
j'. a. [prendre :i la tonnellc] 7b tunnel. Tonne* 
ler des perdrix, 7b tiotnel purbrictges. * — 
[faire tomber dans quelque pi^] 7b entrap, 
ensnare. Lea parens de la fil}e ont si bien ton- 
iield lu jcuiic huinme, qu’ils la hii ont fait 
dpouser, The giiTs relations laid their traps so 
juell ftrr the young man, that they made him 
marry her. 

TONNELEUR (ibnelsiir), s.m. [celui-qui 
jitciid des perdrix a la toundlnj Ont ivho takes 
partridges with a twmcl. 


i, ou arbw pone-ourte] 7 «<wiyAi«. 


oaarbw^e-ouwej 

TON&UA% 

am^gtWes] Tomilt, ttmj(gd<d*, oJwiww* 

'^rONSliRE, s./. [cooronne que’I'on 
snr la tdte, au Clergd Catliulique Romaia] 
Tonsure. Rdne'lice A simple tonsure, A sinemre 
living. '*■)- Docieur & aimfile tonsure, A poor 
shably doctor. 

TONSURER (tonarird), tonsuraat, tonaurdf 
V. a. [donner la tonaure] 7b shave one’s rroioR. 
Un tunsurd, A young popish clergyman, a 
shaeriing. 

1X>NTE, s. f [action de toudre, 8 t la laine 
tuinfue] Sheafing. — [lo temps ob t'on tond 
les trouiieauxT Shearing time. 

TONTINE, *. f. [rentes viagdres avec droit 
d’acrrois$enu;iit pour Ics survivansj Tonline, an¬ 
nuities on survivorship, * 

TONTINIER, -'ebe (tOHUnld, -nibre), *. 
[ccini, celle qui a des rentes de tuiitiiie] An 
amiuiltml on survivorship. 

TONTISSli itoiftitw], atf;. Jse dit de la 
bourre qui provient de la lonture dcs draps] 
Shearings, 

Papier Tontissc (papier de tapisserieoh lea des* 
sins soiit fails avec de la bourre tontisse) A sort 


‘I'().\NEL1ER (tfinel'id), r. m. [artisan qui 
fait dcs tonnnuix] Cooper. 

TONN liLLE ((uncle), s. f. [filet a piendre 
dcs (lerdrix] Tunnel, stalking. Prendre des 
perdrix 4 la tonnclis, 7b tunnel partridges, •— 
fberocau dc treiliage couvert dc verdure] Arbour. 
Boire sous une tonnnelle, 2b drink in an 


oj paper-hangings, 

'I'ONTURE, s.f. [^il quo Ton u>nd sur les 
draps, branches fcuilles que I’on coupe aux 
palissadcs, &<■.] Shearing. — [laine trmdue] 
ffitol, fleece, Aiearing. — [t. dc Marine; 
conrbiire lungitudinalc d'on vaisscau] The sheer 
Ilf the Hales and decks, or the convexity of 


arbour. 

TONNELLERIE (jimclerie^r, s.f. [profes¬ 
sion de toniiclier] Coopmitge,, cooper's trade, 

IXINNELET (tSiiele)^ The lower part 
of a Roman habit. 

IXJNNRR (tCnd), tonnant, tqnnd, v. n. <5" 
imp. [faire un grand bruit; clabaudcr, que* 
Teller] To thunder, storm, 11 tonne, Jt Hiunders. 
* L’ariillcrie comroenqoit a tonner. The artillery 
began to thunder, * 17,1 prddicatcur qui tonne 
Qldclaiiie), contre le wee, A preacher who thun¬ 
ders, exclaims, or inveighs, against vice. 

TX)NNERRE (tunbre), s. m. P>ruit dvla- 
tant & tcirible, causd par Ic choc de deux 
nuages, & lea exhalaisuns t-nflaimudes qui 
eii Hwtent; la foiuircj Thmuter, lighimag, 
thunder-toll, Un coup de lonnerre, un dclat 
de tonnerre, A clap of thunder, a thunder¬ 
clap. II fut frappd du tonnerre,' lie mis 
thuiukr-struck, * Une voix de tonnerre, 
Qui fit ireiiilrler St les airs 8 t ia terre, A voire, 
loud as thunder, was heard, which shook the air, 
and made the earth, treniHe. * q'a dtd un coup 
de tonnerre pour lui. He was thunder-struck at 
it; He was in a great maxe. Tounerse d’un 
canon, d'un fusil (Pendent ob te net la (barge), 
TAc vent-field. 

TUNNINGEN, s. m. [villa dr Dauemark, 
au duclid de Sleswick] Tonningen. 


transoms and beams if a ship, Tonture des 
pouts, Shear if a ship's dirk. '1 onturcs dcs baux, 
&c. The round-up or convexily if a ship’s beams. 

TONTUlPJi, adj, Pix. [vdisseau fort ton- 
turd] A ship built with a great sheer. 

'JTOPARCHIE (tSjMrclne). s, f. [petite 
seigneiiric, pciit dtat] Toparchy. 

'rOPARQl'E (ttiparkc), s. m. [seigneur, 
inaitre, goiiverncur il'uiic cuiitrdc] Toparrh. 

'IXJPAZJC, .s.J. [pierre prdeieiwe, dc couleui 
jaunc] Tajioxe. • 

* TOPE, part. tUs. [pour marqiier qu’on con¬ 
sent k une offre, &c.] Done. 

TOPEAU (tbpo},s. 7 R. [oorbeau cornu des 
Indcs] Topau, rite Rhinoceros bird. 

TOPPiR, topant, topd, e. w. [t. dujeudes 
Dds;J%-. cuMMOitir ii qiiclquc chose] 'Id agree, 
coHsenl, Je toi>e par-tout, / a,m at all, Jt 
t<q>e b ccia, 1 agree lo llmt. Tope & tingue (jc 
tope St je tiens), IJonr. Tope St tingue 'jeu dc 
D&), A sort if game at diie. 

t'1'01'ICQUER, t’. a. [disputer, contester] 
To oppose, mutest tvirii, bandy against. Se lo- 
piquer. To iv loueffy, take ifaue at. 

TOPINAMUPiS (ilc dcs), *. /. pie de 
I’Amdriqne ludridiunale] Topincoabes. 

TOPJNA.MBOUR (tupintubour), s. m, 
[plante uriginairc ilc la Nuuvellc Augleterre, 
es|)bce de Solatium qui croit b la bautc-tir de 7 b 
5 B !> . 8 pieds, 
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8 (lieds, & doni !es racines sont ile tubrr 
-^ules rongcMrci, qui out un goftt d'artichuut] 
JfruMlem arlirhnkr. 

'I’OriQl’E (topikc), adj. suist. frpmi'ile 
qu'on applique sur la partie inalade] lopical, 
topic, (iji topiipic, un rem&Ji" tupiquo, A 
topical remedy. 

Topiouta, i. m. pi. firait<;(l<« lifiix d’bii Ton 
tire dcs aigiimeii!i pmbablesj Topic. Les 
tupiqurs d’Aristote, /tristotlc’s topics. 

TOl’OGllAPHlE (topogriifiej, s./". [descrip¬ 
tion exacte d'un lii u] Topography, La tujio- 
graphic des environs dc Londres, The topo- 
graphy of/he adjacent plares (^'London. 

TOI’OCJRAI’HIQIJE (tilpi^^fike), a^. 

[qui appariient a la lopograpliieJ^I/bpc^ra/iAtra/. 
f’arte topagraphique,]Descripciutitop(ignphiquc, j 
.1 topographical map or destripliog. 

'rOQUK (tdke), s./. [chapeau k petit bord, 
Si plat par dessus j A rap or hmnet. Lcs Cent- 
Suisses portent <|fs toques dc velours noir, 
The yeomen of Oie guard wear Nock velvet 
caps or l-onnets. — ou Cssside des Marais, 

!. f. [plante mdd.] CassUlaot .skull-cap, scutc- 
laria. 

J Tocuei^ (tukd), V. a. [oirenser, heurter, 
toucher, trapper, choquerj To offend or gh'e 
offence. Qui toque I’un, to([ue Tautie, lie 
that offends one, offends l-oth. 

TOQUET [tiike), s. m. [coiffure, iHinnet, k 
rtisage des paysaiines, & dcs enfans] Cap, moh. 

TORBAY (torbe), s. m. [bate du Comtd de 
Ddvonshire] Torhay. 

TORCHE, s.f. [flambeau fait de cite & dc 
ntMte, appliqu^ autour d’un long b&tnn de 
sapiii; fallot] Torch, a large seax taper, link, 
flambeau. [peloton de paille formant noy- 
cau 5 t. de MouleurJ Core. 

4-TORCllE-ClU^, s. m..[liDge, papierdont 
on s'esstiia le derrii-ic] Bum/bdder, a wisp far 
the tail. • Get A^rlt ii’est qu’iin torche-cttl, un 
vrai torche-cul, This is a paltry writing, paltry 
.stiff. 

TORCIIE-NEZ (torche-nd;, s, m, [corde 
dans laquelle on |>asse la Ikvre anttfrieure du 
cheval, & que I'oii serre ensuitc avec un motceau 
de boisj. Tonhenes. 

'1X)RCHE-1*IN (torche-paiti;, s. m. farbre 
uks-rdsiiicux] Pnius niugu. 

TORCHl^-PINCEAlI (tuiche>painso),«. m. 
[petit linge a I'usage du pciiure] Rubier. 

TORCHE-PlYl [unche-po;, uu GniMrE- 
REAu (graiupero}, s. m. [petit oiseauj ffood- 
pecker, nut-jobber, Sotta. 

TORCllEK, turcliant, torchd; v. a. [es- 
suyer, fruiter pour titer I'urdurr ; nettoyer] To 
wipe, rub clean, to absterge. Se torchcr le 
derrikre. To wipe onds baikside. II n’a 

qu'k s'en torcher le bee. He may lay aside the 
thoughts on't. Torclu'r .le tas [t. de Cartier] 

2 V take the paste off. 

TORCH^ERE, s./. [gudrldon fort flevd, 
sur tequel on met dcs lumikres] A high stand. 

TORC'HETTE (torchete)( s.f. [osier tor- 
tilld] Twisted osier, 

'IXkRCHIS (torclii), s. m. [mortier de tetre 


grassc, mtld avee <le la (laille] Mud, Oai,, 
loam. Mur dc turchis, Mud-wall. 

TORt.HON, s. m. [grussetnilcpour torchcr 
liagu .>.(dc] Rubber, dtsh rlaut, diisting.clolh. 
mop, duster, trollop. 4 . Cette femme tst faitt 
coniine un torchon, cst un torchon (nial-pniprc 
& salopej That woman is a snare dish -1 lout, or 
as dirty as a cinder-wciiih. 

lORCOL, Ttiicoo, ou. Tcrcot, s. m. 
[genre il’oiscauj Tori/utlla, wry-neck. 

TORDAGE, s. m. [action dc tordrej Tni.t- 
ing. Tordage dc la soic [cn duubiaiit les fds 
sur le moulinj Twisting of the silk. 

IXIRJJE, s.f, [t. de Marine ,• sauve-rabaiu, 
annraii de corde] Puddening. 

TORDEIJR-Eu&E (tordeiirj-dcfl/c), s. m. 
!f f. [qui lord la iaine] Twister iftivol. Tor- 
detir dc soie, Silk-lhum ster. 

TORUILE, s. m. [petit St^scli dc Crete, 
plante ined.] Tordylium, bart-uort of Crete, 
TORDRE, tordant, turdu; je tords (tor' , 
jc tordis ; V. a. [touiner cn long & de biais en 
serrant; rouler, turtiller, cntortiller; grimarcr ; 
dtrangler, presscr; donner im tour; intrrpidtcr 
mal] To twist, wreath, urest, writhe, wring, 
wind alvut, detort, distort, intort, crumple- 
Tortirc de la soic, 7b throw stlk. Tordre du 
linge. Touring linen. Tordre le cou, 2b uTing 
07tc.t neck. Tordre la bouche, To urest ones 
mouth, to make a wry mouth or wry fates. 
Tordant sa laide bouche, Distarling his hideous 
mouth. * Tordre le sens d'un passage. To urcsl 
the sm.se if a passage. 4 -p 11 ne fait quo tordre 
& avalcr. He gives his morsels but one twist amt 
down with them. , 

rORDU,-UE, part, cf Tordre [cn vis, en 
spirale, tors] Twisted, wrested, wrung, bfc. 

TORE, s. m. [t. d'Archit, tondin, buudin . 
grusse moulure rondel Torus, lore. 

TORM£NHLLE%orinantigle),s.y. [plante. 
la racine est m^cipale] Tormentil, scptfoil. 

TORMINAL, s. m. [arbre dont le iruit cr t 
hoii eontre la dyssenterie] Totminol. 

'I'ORO, s. m. [ancietine ville d’Esiiagnc, au 
ruyaiimc de Ltfoti] Toro. 

TOKON, s.m. [t. de Cordcrie; assemblage 
de pltuieurs fits de caret tournils ensemble] 
Strand cf a rope. Cordage k trois torons oir 
cordage en trois, A rope made of three strands, 
«,c. 

• 'rORPEUR, s.f [engourdissement] Tor- 
jnr. Iju lorjieur plulosophique s’est empari^ de 
ces theatres. The philosophical torpor has per¬ 
vaded those theatres. 

'IXDRPILLE (torpiglej, s.f. Toitpr.ur, s.f 
Tremble, s.m. ou Uurmilll'ou.se, s.f. [pois- 
soii de nier, plat, de la figure d’une rate;, qui 
engourdii la muii de cclni qui liii touche le dus] 
Toipedo, torpille, or cramp-fsh. 

'rORPORlFIQUE, adj. [qui engourdit] Be¬ 
numbing, turponfic. 

TORQUE (torke}, s.f. [t. de Blason; bour- 
iet qui «ejxNe tur le h<B«m>e] Torque. 

Z TORQUEX. (torkS), s. m. Qiennrau] 
Snare, humbug. ' Donner un torquet, ou le tor- 
quet k quciqu’un. To pul a sham upon one. To 

give 
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give one the bag to licep. To 'mml ug one. Don- 
ner clans Ic torquct. To be taken in. 

TORQUETFE (torkEte),s.y. [unc torquette 
.le jioifson] A icrtain ijuantity of'sea-Jish wrapt 
up in strmv. 

TORQl’Iil'R ftorkefir), s. m. [ouvrier qui 
file le tali:ic’j Spinner. 

'I'ORRli'FAC’TION /'torri'fiiknou'', *../'• [*• 

lie* Chviiiu'; action tie criller <>u <ra]>pliqiii-r uii 
tell vUiIeui a tm corps] Turre/lution, ’ 

'rOKUETIKU (lorrrfif,, v. a. [t. clc Cliy- 
iii'if : ttrillcr, roiir] To turrij'y. 

'I’OllHHNT (luranl, jf. ■/«'. [coiir* J’caii ni- 
pi'lc, qiii ne tliiric epic qiii'li|ue temps: i-liAtc 
il’ciiii ; violfiu-i‘, lorci', iinpc<liiiisit£] Torrent, 
a eiolent unit r.ipid iirrain, hitirn, land flood, 
title, swift. II vint tin torrent qui ravagcia tout 
ec; pays. There mme a torrent that laid waste all 
that exunlry. * l. n torrent clc paroles, A Jtoie 
<11 torrent of words. * li'n torrent il*< 3 o<|ueuce, 
torrent of ’eloiiuriii e. * I'l: nc fut plus iiu'un 
torreni ile prospi'rac^-s, tie conquC-tes, Then it 
tr IS a rapid stream of’ sneress and romiuetts, 

* Ia; torrent ilii iiuiiicle, cle la coutume, ties pas¬ 
sions, The torrent of the leorld, of use, of jms- 
oons. V'erser a Hots Xt :i torreie;. To fmur tike 
a torrent, l-a pluie tpii loiulniit Bur nous par* 
torrens. The rain that poured upon •«.< like a 
torrent. • S'lqqioser an torrent tics vices. To 
stem llte tide or riiurse of rues. * IJn torrent tic 
larnifs, A/IomI of tears. 

'rolllll''.S-N(>\'AS, .t. m. [villi: tortn tiu 
I’oriue.il I Torres h'ovas. 

Toil III 1)K, adj. p>nMuiit, nese tlit que tie 
la /Loiie eiure les tieiix tropiqncsj Torrid, La 
/.one torride. The torrid zone. 

'TORS (tor , TtutsB, 'PoitTB, adj. [tonlu, 
oil qui en a la fi'^iirc] Twisted, twineit, wreathed, 
ieriititr, tortile. Du fil tors, De la »oic torse, 
Taisled thread or sil.k. C.’olunne torse. .4 
lerealhed rolunin, a twisted column, Jaiiibes 
lortes, (’rooked legs. Bourlie toite, (iiiculi: 
tortc, A wry nioulh. Du sucre tors. Twisted 
sugar. i 

.’rOllSK, .V. wt. [t. tie Sculpture] The trunk 
of a pgure. 

Tt)ll.S(!K, s. m. [en Suixle; la Moriie ile la 
Met Ualliqiic] Torsrk or iJorsik. 

TOR.SER (torst*), v, a. [contourntr le flit 
J’line colunne en splrale) To wreathe, tii ist. 

TOUT (tor), s, m. [lAitni, tiomina^e qu'on 
soulTie, on qu'on fait stniflFrlr ; perie] tf rems, 
injury, detriment, tort, annoy, J bulk, ttiR- 
chief, nuisanit, mdlejice, dtsiHlcanlage, preju¬ 
dice, harm, evil, grievatue, hinderantc, un- 
kindness. Fairc tort k queiqu’iin. To serong 
one, ll ne fait tort qii’a liii-nif'ine, fie hurts 
nobody but himself; He is nobmly's ineniy but 
his own. I-ics gens que vims hantez vuns liint 
tort, font tort a votre reputation. The sompony 
you keep hurts your character or reputation. 
Voi» ne roniKiissez point encore tout Ic- tort 
qu’il vous a fait. You don’t yet knmv how much 
he has wronged you. Je diiai ceei, sans lui 
fairetOTi, This 1 shall say without any disfia- 
ragement to him. Rdpwrer le tort qu’on a fait. 


o make good the wrong, one has done. Lts 
Clievalicrs errans rdparoiciit les torts, Knighl- 
errants redressed wrongs and injuries. Sc faire 
tort uu ddshonnenr, I'o injure or disgraie oneself, 
— [ce qui est opposd k la justice, k la raison] 
H'rong, fault, blame. Avoir tort. To be in the 
wrong. To be to blame. II a f>ranil ton. He i> 
very much to blame. Je le tiistiis fori bien, i!y. 
jp ii’avois ]'as ttirt d’tftrc dioniii^, I thoiieht n- 
much, and might well wonder. Tout le innntlf 
lui iloiinc Ic tort, Every l-idy lays the fault upon 
him, or lays the blame at Ins door, Vous aviv 
ton de parier eomnie vous Kiites, You arc in tin 
wrong to speak as you do. II a tons les torts du 
iniiiide, He is in the wrong in every shape. 
iVlcUre qiielqu'uii dans.son ton. To make off 
such fair offers that the fa all may be on his side 
if he dues not accejtl of them f To leuec one no 
excuse ; To make it sensible to every bodf that he 
is ill the, wrong. Mritre le tort sor quciqu’iin. 
To lay the blnine iifKin one. lai mort a tou- 
jours ion, 'The dead are always in fault. 

'A TOUT, «</<’. [suns raison, iiijusteiurnt, sans 
sujetj H'rong fully, without a cause. 

'A -lonT Is. '.I TiiAVEiis, ade. [sans eonsiJt'- 
ratioii, sans diseernenient] AI random, 

A tort ou k droit vk tort Si ktravers), fly hook 
or ernok, by one means or another. 

TOR'rEI..LE (torielc’, s.f. [Velar, plante 
mt'ilieinalej Hcdee-niuslard, 

TORTICOLIS (tortikdlD, s. m. [inal qui 
fait qu’on lie jH’Ut tdurner le cou s.sns douleurj 
Ifyy netk, iritk. — [qui portc Ic cou de tra- 
versj .4 wry-necketl man or woman. 

* Nc vous fiez pas a ees torticolis (faux dd- 
vots', 'Do md trust these irry netkcd fellows, 
those .saint-like rogues, 

'rOR'I’Ilw, .V. m, [t. de lllason; sorte de 
diadi'iuc ilont cst ecinte uiiu tPtc de More] 
'Torlil. 

'I'ORTILr.AM' (iSrti^^lan), ante, adj. [t. 
de lllason ; se dit till stTpeiit] ll'rciilhing. 

'I'OR'riLLHlMENT ,^iortIeleniaii), s, m. 
[aeiion de toriillcr ; tour, entortilleinent, rond, 
circuit, pli, cerclc] Twisting, 'roriillement 
d’un cable. Kink. *11 — pi. [petits ddtoun, 
peiites (iiiesses dans les aflaircs] Shi/Ung, shiif- 
Jlinu, flliuhing; fnessc, eitiiiihig. • 

TOR'I'ILLER (torti^ld), tortillant, tortilld ; 
1 '. a. [torilre ?i pliisieurs tours, rouler, entor- 
tillor] To twist, writhe, F.e eable »e toitille. 
The eable kinks. 

*'ronTin.EB, f. M. [ii’aller p droit, ne pas 
marcher droit] To ivnddle, widdle wiuldte. * 
— [chercher ties ddtours, ties siiliterfiigi-sj To 
dodge, .shuffle, Jlinrh, use shifts. *11 ne fait 
que tortiilcr dans It s alfair. s. He is onlu a 
sheffler in affairs. 

'i’ORTILLDN (torii.elon), $. m. [coiffure 
lies lilies tie basse euncliiion], A tort of lap, 
wieath. 4-Un pi'tR tortillon (une jeune ser- 
lante), A young wench, 

'fOU’ribNAIRE (torciSnkre), adj. [t. de 
Pratique; inique, injuste, ildraisonnable] Wrong- 
fil, unjust, unlaufut, illegal, r.xtorsive. 

"I’CRTIS ftorti)^*-:,#. m. [plusieurs Ills de 
'dS ’R ehanvre. 
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chaiivre, &c. toidas eniemble] Tortile, threaik 
twitted blether i tonel. J — [couronne d« 
fleun, gnirlande] Wreolh, garlmid. 

TORTONE, *. J. [vHle d’ltalie, dans le 
MilaneK] Taflam. 

TORTOSE, s.f. [ville d’Espagne, dans la 
Catalogne] Torbtta. 

TORTU, -vz,-adj. [qui *st de travers ; tors, 
tortueux, mul fait, eagneux-;'mdrhaiit, malin, 
'penrers] Crooked, Iwchig in and out, whuling, 
tortuous, bandy. Jarnbt's turiuis. Crooked or 
bandy legs. On chcmin, nii sentier tortu, A 
crooked path. *11 Avoir I'esprit tortu. To be qf 
a cross-grained dispositio7i or temper. Faii'e des 
raisuniieraens tonus. To argue absurdly, moke 
use of crooked rcasenhigs. _* Le bois tortu (la 
vignc), The vine. • 

TORl'UE, s. f. [.inimal ampliibie ^ quatre 
picds, V' marrhe fort lentcment, & dont totit 
ic corps>st convert fl’une grande ^caille dure, il 
la reserve de la tfitc] Turtoise, turtle. K'eaille 
dc tortile. Tortoise-shell. Carret, s. in. (soric 
dc tortile tiiiS'grosse, Carelta or hau'k'.s-hill. 
• Marclier k pas de torlnc (Icnionieni}, Togo a 
tiiail’s pate. Toruic dc tiirc, I.und-lnrlvise. 

Tortile di! nier, Sea-tortoise or turtle. Tonue 
d’eau douce, Tresh-ivatcr tortoise, * Tortue 
de met [t. dc Marine] ttausfiort-ship u'ilh a 
high derkfor the rmn/ing of troops. * Tirtui" 
[t. d'Hisiuire Roinaino ; toil qiie los soldais 
faisoient en lYicitani leurs boueliers sur la tr-ie| 
Testudo, a Urrlotse. Tortuc-iiapillou, s. m. fpro- 
vieiit de la eiienitle ipinrnse qui vit aur rortir] 
Prickly taterpiUar. Twnie v* nr [inscr te cob'- 
opl^rc, petit Scarabde] Cussido nndts or green, 
beetle or caprieoni. 

TORTUER, tortnant, tortud ; v. a, (rmlre 
tortu, faiisser] To betid, niuke crooltcd. Tor- 
tuer line aiguille. To beud a needle. Se torliicr, 
To grow crookeil, to ivarp. Ot arbre com¬ 
mence a sc lortuer. This tree begins to grow 
crooked. 

TORTUl'X'SEMENT (lorinedreman), adv, 
de travers: de mauvaisc foi] Crookedly, with 
wimling in and out. 

TORTUE^UX,-P.t:SK (foviucfl,-tiieftae), adj. 
[qui fait plusienrs lours ttr retours ; se dit des 
rivieres, des scrpcns]7br/Ko«t, siwinus, winding, 
bemUvg in and out. Lrs replia tortueux il’iin 
serpent. The urrithingfolds if a serpent. Le 
fours tortueux iriin fleiivc, 'Ike winding roitrse 
of a river, * Lc> rejdis tortueux dc la conscience, 
The writhings of roitsricnce. 

TORTUOSITE' ftortaoMtii), s.f. [dtat dc 
ce qui est toriueux] Crookedness, tortuosity. 

TORTIMIK, s.y'. [gdne. tounnrnt, question, 
aupplice j pclnr, chagrin, inquidiudc] Torture, 
raik, torment, stretch. Mettre, appliqiier’a la 
torture. To torture, rack, put to the rack. 

, * Mettre son esprit i la torture, Donner li 
torture il son esprit, Ke donner la torture, To 
put one's brains upon the torture or the rack, to 
rack or beat one’s brains about a thing. 

•§ TORTURER, tonurant, torturd j ». a. 
[mettre ft. la torture] To tartwre. 

TORWAC, s. m. |^||||de dent ou ddfense 


dn Walrus, animal edtaede] ffalrt^, the morse 
or sea-horse. 

TORI ou Tory, s, m, [iiom de parti, en An- 
glrterre; Yoyaiiste, est opposd ft Wliig] Tory, 
cavalier. Lcs Toris & les Whigs, The Toriesand 
the ff'kigs. 

TOSCAN,-ANE, adj. [t. d’Archii. se dit do 
preniierdcs cinq ordres, le (dns simple & le plus 
soliJc; on le notnme aussi I'Ordrr Rustique] 
Tuscan. TOrdre Tosean, mi Le Ttwran, suhst. 
The Tuscan order. Culoune Toscane, Tuscan 
column. 

TOSCANE, .t. f. [dtat d’ltalic; Eirnri. J 
Tuscany ; Ktruria. 

'IXJSTE, s. 711. [la santd d'une piTsonnc que 
I'on porte aux conviv»-s] Toast, health. 

Toste de cbaloupe, banc, siege de ramiuri. 
Thwarts, banks, or scats of a boat. 

'I'OSTER, n.atVii, fi.cmpnintd dc I’Aii- 
glois ! porter dans nn repas ft tons lcs eonvivi s la 
santd d’uiic pcrsoniie] 7'o toast, name a luallh. 
Nou.s passames toute la unit ft toiler, J!rjia^'id 
[ the whole night in toasting. 

Td'r rib', ade. file letrps, promptiiiieiit, 
vttP ; dans pen di: temps, d’aljord, en liatc, :i l.i 
liAtn ; ft temps] ,%ou, quick, quiikiy, rath. 
■'rriip till, Orer-soon. Tot ou'laril, .Sooner or 
later. Bicn-tAt. liry .soon, i/uiiMy, .finally, 
sjHTilily, ere it be ln?’g. Si-ldt tpie, As soft as. 
V. Ai.iSITAt, I’lnstAt, V. Pl.UTliT. 

'lljr OH 'I'OTON, s. in. [espiec fte dr. iravtrif 
d'une petite elx ville Mir laqnidle on le liiit toiir- 
ner, is. t|ui est inarqiid tie dilTdrenle^ Ictires sur 
les quntre fares] A whirl [i,ne, totum. 

TO’l’AL ^t<ilSI),-AI.K, ailj. [romplet, entier, 
gdiidisil I Total, irhole, eiifire, utter. Noinbrt 
total, If'hole number. Somme ima'e, jriiole 
.sum or aicomit. Keriverseinfnt, abaniliintienieiit 
total, Bufirenecrthrotriiig, abundonmeut. 

'I'oTAt, s. m. sing. [It tout, assenibliige, 
totalitdj Totality, the irhole, the u holc sum, 
lomptrniriil, main, ipianium, aggregaliioi. Le 
total de la succession. The whole if the sun cssinn. 

TOTALEMENT (tolaleman), iiilr. [en- 
tiftrement, to'tt-ft-fail ; gdtidraleinent] Totally, 
tvholly, entirely, iillcrly, to all iutcuts amt pur¬ 
poses, i/uitr and clean at all points. 

TOTAUTE', s.f. [le total] Tolatity, lie 
whole sum or i/uantily. La lotalitc dii liien, The 
whole qf the property. 

TOTAN oil Totanus, s . m. [niseau aqua- 
t^uc semblablcft la Ueeasse] Tiiinno or Totanus. 

'rOTOCKE, m. [grand nrlre dii IVrou, 
espfcre de Noycr] Tolo-^ra arbor Ore!hi- 
ncnsiiim. 

TO'I'ON (tbton), s. »ii. V. Tot. 

TOUACE, s. tn. ou. Toue, s. f. [f. de Ma¬ 
rine; net ion de toner] Toieagr, towing; The 
warping nr towing of a ship. 

t TOUAILLE (toiiftigle), s.f. fcssnic-ma',u ; 
serviette] A towel. 

TOUCAN, s.m. [Oie d’Amdriqne, dimt le 
bee est mohstrueiix en proportion dc son corps] 
Tucana or hniran ; avis nasuta. 

- TOUCHANT (touchant), prep, [concernant] 
Concerning, lomhing, alvut, with respect or re- 

gold 
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gard to. II m’« entretttiu toucliant vos a({aircs, 
He discoursed with me about your affairs. 

Toochant, -ante, aiij. V. [<)«; touche le 
coeur, qui 4:mcut le» pasisions; sensiihlp, iriste, 
cliagrinaiH, tendrc, paasioiiiid, afTcciucuxj Mov¬ 
ing, affecting, touching, assiiasive, pasMonalu, 
pathetic, pattietical, sad, taking, grievous. Ces 
tleuK homines si vdndrahles furent uii s|iectacle 
toiichaiit a tant dc (icuplc'i asscuibids. These tiro 
venerable niett tcere an affecting sight to this as¬ 
sembly of so many vatiuns. DIscouk tuucitant, 
dn affecting or moving discvucsc. — t. <lc 
(ii^oin, bx. Point touchant roiiiact;. 

Touching point. 

TOIJCIIAIJ, s. m. [pUrre (le touche, pour 
oif si lies ouvrages (I’oriiHrie sont dVr) Touche 
i'oiW. 

TOl’CUADX, j'pciit.s mor( eauK d’or, dnm 
Ifs diflV^renta tiirer. soiit coiiims] Touch-neeedtes, 

TOlj(.’lJE, s.^f. fpcliie pi^c<■ dVbbnc, d'i- 
voire, tvc. doiit cst compost' It clavier d’tin clave¬ 
cin, Ac.J .Stop. Key, fret. , Touches blanches, 
(Oiiches iioirs, ll^hitr or black stops. — fcordcs 
qiii tinbrasseiiL Ic niHiiche d’uiic viole, &C.] Fret, 
■tring. 1 ‘oric/. les doigts pres de la louche, aa- 
frrmcni Ic tJH sera faux. Keep your fitters near 
the finger-h>ard, olhenvisc you’ll stop or play out 
of 'tune. • — [essai (pi’on fait de I'or oil de I'ar- 
ivnt I Tout h, trial of gold and silver, Pierre de 
I'mclic, .1 itiiich-stone. * L’adversitd cst lapierre 
dc loiii he des amis. Adversity is the toaclistone 
of friendship. — [action de toucher] l‘’x. 
"Il Ciiiiiidrc la touche. To be afraul of being beat 
< T .siotded at. *11 11 cst bieti chatigd de sa nta- 
ladie, il a eti une terrible touclu*. He is very 
much altered by his illness, he has had a very se¬ 
vere bout on't. * II a perdu dix iiiillc dcus dans 
cette faillilc ; e'est uiieTude touche, He lo.d ten 
tiuiusand eroiens in that bankrupt; it ts a hunl 
btoie. — [petit biln dc bois, doiit Ics clUaus, 
qiii apprcnneiit it lire, toiiehent les Initrcs <|u'ils 
vculeiit dpeler] b'esiue. — [petite cspece de 
ba<;uitlc doiit on sr sert auK jonchets, 'I'tie stick 
or u'liiiJ icilh trhith the rUher slicks arc taken ‘pff 
III the play e(i//fdJonehi'ls.—[t.ilcPcinturetina- 
nierf <l.' p-iiidre, (Xjup do piticeau] Touch,stroke. 
Ucs touches hardies, liidd tmithes. La pre- 
niierc touche d’uit tableau. The. Jir.il sketches of 
a pul arc. lai derniere touche, Ultima basin. 
* Ijiiant a sa louche poctique, cUe ne resscmble 
fii rieu a eelle dcs grands pu 6 ies. As for his po¬ 
etical tuiiih, it has no likau'ss to that the great 
pods. — [t. dc Mar. degorgeoir] Priming 
wire, or priming iron of a cannon. 

TOl'C'HE', -e'b, parL of Toucher, Touched, 
ajffceted, JJt. 'I'ouchd dc reconnoissaiicc, Through 
a sense of gratitude. Jouer au gage toiichd. To 
play at forfeits. Dame loiicJi^', dame jouee, 
PiJee touchde, pijee joude. (au jcu des Daiiie*, 
dll 'Prictrac, & des E'checsj, ff you louth your 
man or piece you must play it. 

TOUCHEU, touchant, touchd; je touche, 
jc toudiai ; v. a. [manier, mettre la main k ou 
sur qtielque eliuse, 7b touch., lay one's tumd upon, 
handle, meddle n'Hh,feel,Jinger. Les laiqucs tie 
doivent point toucher les vases sacids, .«u aux 


vases saerds, The Icdty ought not to touch the 
holy vessels.. Nc touchex pas cela, N« touchez 
|ias ji ceia, N’y touchez jus. Do not touch that; 
don’t meddle unth that. Toucher quclqu'un du 
’coude, du bras, dupied, To touch one with the 
eilmv, the arm, cst foot. II Ta touchd avec son 
gaiit. He touched him with his glove. Toucher 
dans la main. To gh'c one one's hand,shake 11011111 
unth him. 'I oucltez la, I’affaire est faite. The 
business is dune, shake hands, or there's my hand 
for il. Nous nuns sommes tnitchds dans la main, 
He shook hands h^ether. L<‘ Roi touche, toiiclir 
les drrouelles, o» des drrouelles. The King Icntckcs 
for the King's evil. Faire toucher une chose au 
doigt & ^ roeii. To make a thing plain, demon¬ 
strate il plainly or clearly. * Sa raillerie cst 
fine, il semblc qu'il n*y touclie pas. He has a 
mtable smooth way of jeering, he gives gentle 
touches, or he wipes by the by, — [dtre voisin, 
contigu; dtrecn contact] To toiuh, border on, 
be cr^oining or cemtiguous. Sa maison touche il 
la mienne. His house is next or conligiwus to 
mine. Deux maisons qui se toucheiit, TVeo 
houses adjoining to each other. Cds deux pierres 
sr tonchent, These lico stones tcmch erne another, 

II y a UII champ qui touche celui de inoii pbre. 
There’s a Jielil trirdering on my father’s. I In vais- 
seau qui touche, A ship that strikes against a 
rock or sand-lmrde, or rnns aground, NoOs 
louehames telle ile, ITctimihed at such anitlaud; 
He landed or went ci.diore at such an island. 
Toucher & une cAtr, a un port. To touch at a coa.st 
or har l-our. Toucher uii conipas. To touch the 
needicofa lompassua^amagnet. * — Ex.Touchrr 
un instrument dc imisique [en jouer], To touch 
an instrument of music, play upon it. * Touebe-r 
la grosse corde, lo touch ujMti the main point dr 
the chief difficulty cf an ciff'uir. * C’est une 
rordc qu’il itc faut pas toucher, Il ne faut jras 
Inuclier Cette cordc-lii I'c’cst line affaire ddlicate). 
One mn,t not touch ujimi that string, — Ante 
pil’ce d'or, [la bonder, I’djyouverJ To bring gold 
to tiu! touch. To try gold by the touchstmie. — 
[recevoir, en jrarlaiit d'argent] To receive. Il a 
touchd scs appointemens, He has received his 
.salary. Faire t»ticher de i’argcnt, To procure or 
remit money. • — [alteindrc ii quclqiie chose, 
joindre, paivenir, arriver] To touch, reach. II 
fht si grand'qii'il touche au ptaneher. He is so 
tall that he touches or reaches the ncling. J'y 
touche lie la main, I reach it ; Ireat h to U irith 
my haiut. • Toucher ii tin certain temps. To It 
vci y’near a particular lime. 11 n’y a jias quinxe 
jours d’ici il Paques, nous y louclions, U t.s not a 
Jortnight lo Easter, U is eery ,iear, or it draws 
very near. Nous toiichons an dernier ini>- 
meiA, If e arc within a few mnnunls of the last; 
Healmosl touch the lust niomenl. 11 touche ii son 
heure derniere. His taut or sad hour is at hand. 
— [frapjjer, hattre ; '.Iniquer, lieurter] To loach, 
strike, hit, tap. Puurquoi voiis plaignex-vous ? 
il ne vous a jras touclid, Ifhy do you complain f , 
he did not bmrh you. Touchex fort, Strike hard. 

11 a touchd ie blatic. He has hit the mark. 
Toucher sur' les uiis & sur let autres, To strike 
every body promiscuously. Toucher Ic vif [t. dc 
5 R 4 Mardchal] 
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Mar^halJ To prkk a horse. — [fnpper |XHir 
Aire tiler] To drive, drive on. II twiclioit ilea 
borafs drvani !u!, jfle drove oxm hefore him. 
Toucbr, corlier, il »e fait card, Drive on, rnorh- 
man, it grows late. Toneher d«* la ^aule (t. de 
Maiifee ; en fni|>p«r l^reincni stir i'^|<aul« du 
riieval), Tolnurhivilha swiirh. — Ex. -f-Tmiclier 
a quelque < hnsr, To touch a thing, take mmeffiiiig 
out of it. Jo gtinlc cot argent |Knir nnc affaire 
importanie, je ii’y voux i>a» tfiucher, / mi’ri'o 
this money for an imfetrlant affair, I won't I’reok 
in upon it. assidgds n'ont pas encore toucinf 
a Jeurs magasiris, The besieged have not as yet 
touched their magasines. Toucher a une chose, a 
unc affaire [jr ciMiiger}, To meddle with a thing, 
sirilce at it, he Uui a rdvoqud plnsieprs Alita, 
nmis il ii’a jias toAcIid i oo!ui-lh, The King has 
revoked sneritl edicts, but de did not meddle with 
that. Il n'osa toucher I la Religion, He durst 
not meddle with religion. Toucher aux Itrfs fon- 
ilamHiitalcs, To strike at- the fnmlamcntal last's, 
II y a touchd (il tst en partic antenr dc cot ou- 
vrage), lie had a hand in it. C'cst un fin ma- 
tois, A I'on lie diroit pas qu’il y toiiclie, on II nc 
parclit pas y toucher. He's a sty cur, and iwl'ody 
would .my that he has been metlUling. — [tx- 
primer] To touch, express. Cc Pufif touche 
liicn Ics jjassions, 'that Poet etpre.sses the pas¬ 
sions very well. II y a dans cette tragAlie dcs 
endroits bicn toucht's, There are in that tragedy 
onu; things finely touihcd. Un ta'ilcad hicn 
tmichd, // pit lure well touched. Toucher une 
inaiicre. To touch at or upon it thing, glance at 
ft, speak of it by the by,^fimlle in discourse, 
cniilingc. Toucher Idg^rement Jfc cn jieu de mots, 
Tmperstringe. Il n’a touchdee point qn’en jias- 
sani. He haS but tightly touched upon that point ; 
He did but glance at it by the by. 'J'rntchcz-on 
quelque chose da»*s votre prdikee, Upcak some¬ 
thing if it in your preface. Je lui cn ai touchd 
qiiciqiics mots, I have ilropt .some hinls_ on the 
vibjcct. Il a loiichd^rois points fort imitortans. 
He has handled ihree'Vcry material points. * —- 
[droouvoir,-exciter, aniiucr, affcoier] To affeit, 
move, touch, go near one's heart, pierce, win, 
interest, mollify. Dit-u lui a touchd Ic ctctir, 
(iod has touchi^ his heart. Se laisscr toucher. 
To relent, penetrate. Ce Prddicatcur touche 
beaucoup. That Preacheraffeils his hearers very 
much. Cette mort I’a fort tnuclid. That death 
went very near his heart. Il on fut touclid dc 
pitid, dc douieur. He was touched or moved with 
pity or griff, iie laisser toueber a la pilid, anx 
picnrs dcs misdrabics. To be mured with rimt- 
passion, by the tears of the unfortunate. Tonchor 
Ic emur d’une belle. To move or afkt a Lady's 
heart, Avec auisiit d’impaiience quo si jVusso 
M bien touchd, IVith as mueh impatience, asff 
I had been violently smitten. C'clte considdra- 
lion re le touche pas. He values not that. * — 
fcoiicemer, regarder] To touch, concern, interest. 
Cela ne me touche point, That does not concern 
me. * — [appartenir par le snug] To be a rela¬ 
tion, one's kinsman CT kinswoman. ^ Toucher dc 
pri's a quelqu’un, 7b be nearly refuted to one. Il 
me touche de prts, il cst inon cousioi He is nearly 


' related to me, he is my cousin. Il ne metoiicfie 
ni de jirbs iii de Inin, I his no way related to mr. 

Toitiikr, s.m. [le tact; aiUiiiohemcnt; 
tactiiai] The feeling, the touch, touching. (Jola 
so COM noil uu toucher. That’s known by feeling. 
— [inani^re de jouer de certains insirumensj 
Finger, manner of touching an instrument. II a 
un toucher ddlioat, He has a fine or delicate Hngi r. 

TrtUJ?, s.f. V. Toua'oe. 

'fOUE'K, s.y. [t. de Marine] Tow-Hue, tow- 
rope or warp. Porter une tnude on dehors di; 
vaisscau. To carry a warp out ofth^ship. Ancre 
de topde, Kedge-anchnr. 

'FOUER (to&d), touant, tond; v. a. [t. do 
Marine ; lirer tin vaisscau par le moyen dc ca¬ 
bles ; le remorqticr, &c.] To tow. To warp a 
ship from one plnrc In another in a harbour. 
Se toucr. To haul oneself a-head. Aiicrc a 
loucr, ancre de toiiCj The kedger or kedgc-anchor. 
Toucr un vaisscau. To low a ship. Nous fiinics 
ibligds di: nous toner. He were nbligrd to low. 

'J’Ol'FCliR (ttmcitr), s. vi. [ancre a toiicrj 
The kedger. 

TOl'FFE, s.f. [assemblage dc cortainos 
oliosos on qiiiioiiid Ik |jr<'s a pres] Ti//i. Toiiffc 
de chevenx, T<ift or lark if hair. 'Irmlft; d’ai bres. 
Tuft of trees, a thicket. 

TOUFFU.-ue, adj. [on louffc, dpais, bini 
garni; fcuitlii, sorrd, 4iinhntgd] Tufted, thiik, 
bushy, branchy. Un bois toufl'u, rl thiik or 
close wood. I'emtque toiiftiic, H bushy wig. 

-I- IXJUILLAU'I’ fiou»gI6), s.m. [jovial, 
gaillard, libertin] A jolly flluw. 

TOUOonToUf, s.m. [dciui pique an bout 
Ic laqnelle cst atiachdo iino queue dc c.licval avoi; 
un bouton d'or, & qu’un porte devant Ic Visirs, 

' [■$ Pachas Vi lea SangiacsJ Toug. 

TdUJOURS ('touj(.nr\ adv. [de temps; 
conlitiocllrnicnt, sans ecsso ; on lout temps, or- 
dinairomonl; a jamais, ii )»-rjidtuild] Always, 
tier, lonliniinlly, /irrpciuitlly, cverta.slingiy, . 
cvcrniorc. Sc dire adieu pour toiijours (st quit¬ 
ter pour nc sc jilus rovoir), 7’o part for ever, 
bid an eternal JarrwrU. || — [cn aitciidant, 
•cpondaiit] lu the mean lime, in the mean 
while, still. Je vais sortir, travailli'/. toujours, 

1 am going out, do you iistrk in the mtvn while. 
Je. vous suivrai dc pr^s, niarclicz toujours. Do 
you keep going on. I’ll follow you close. {| — 
[an iiioinsj At Icnst, for all that, but still, ue- 
:erlhclrss. S’ils no soiit pas ctlti^^o^lont ddfaiis, 
inujotirs soiit-ils fort affoiblis. If they be not to- 
'alty routed, ai least they are very much wcak- 
med. Toujours pdche qni eit prend un, Still 
he fsheth who eatcheth one j A little fsh is goiul 
when it is caught. + Toujours va qui danse, 
He is still going forward who does something. 

TOUL, s.'m. [ancicime vilic dc France, dans 
W LorniincJ Tout. 

TOULETS, s. m. pi. V. Tolleis. 

'ITIUIXILA, s. m. [plante du pays dcs ('a- 
'dlbos, ressomble au petit Balisier; Hcrbc aux 
HMies; sa rarine eat an spdcifiquc contre les 
[dales des flcches empoisonudos] Toulola. 

I'bULON, s. 7H. [ville & port dc France, 
dans la Mdditerrandc] Toulon, 

TOU- 
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'IT)UIX)IISE, s. f. fgmndc villa da France, 
daii« la Haut Languedoc] Toulouse. 

TOUPOT (toupS), s. tn^[peti(c tonfie da 
clieCeux, d'arbrts, lie. Ic haut d’uue chevelure, 
d’unc perruquo] A tittle tujl} a toupel, a tou¬ 
pee, the Jbrrtop of a head of hair, or o/'a w^, 
Jbrc-lock. Toiipet d'un cheval, Foretop. ]I ii’a 
qu’un tou|>et da cheveux sur la. front, lie has 
lut a Jbretop of hair on his Jbrehead. H n’a 
qti’nn toupet de borbe, Ilis heard is very 
thin. * Qaand son toupat iui (irend il est in¬ 
supportable, (f'hen he is in his pet nobody can 
bear him. 

TOUPIE, *. /. fjonet d’enfans fait an 
forme de poire, & qu’on fait lourner sur una 
poiiite do fer, dont il est arm/ au petit bout] 
Top, castin/; top, pig, whirligig. — ou Tkompe, 
[petit coquillage univalve, esp^ce dc saboi] 
ff'helk or winkle. 

II 'l'OUriI,LER (toupigl/J, V. n. [tie falra 
qu’aller vi'tiir] To do nothing Nil run up and 
dau-n, or whirl about. £lle ne lait qiie tuupiU 
Icr, She does nothing but run up and down. 

TOLPILIX)\ (loiipialunj, .t. m. [petit tou- 
pet ] .7 tittle tuft, a lillle toupee or toupet. 

'lX)l)PrN (tunpaiu;, s. m. [couchoir, instru¬ 
ment Je C'ordcrie] I^aying lop. 

'I'OKQIJE, s. m. [vaisscau emploid a la ptfhe 
des liartMi'^J Herring Hass. 

'I'OL'K, s. f. [sorie de b&timent dievd] A 
lour, bel/ri/. La tour dc Babel, The tower of 
Hubei. feloclier fort «>lev/J Spire, steeple, 
tower. Lcs ttiurs de Westminster, The steeples 
of H<stniiiisfer-.1blf.y. — [au jtu ties debees, 
antrifois Uock] liuiik, castle. Doiiiicr dehec St 
mat avre le Roi & la Tour, To cheek mate with 
the. King and the Rook. 'Four dc Uabyl'inc, 
[liiuati'uii, dont la roqitille est liillc eii sjtirale & 
d’uiie settle couleur] Timer of liahyUm. Tour 
•le iialiel, [espi'-ce de bueeiiij Tower if tiabel, a 
species if biiccinum or trumpet-shell. — t. de 
iSlaritie; Kx. Toiir niariiic, Tour a feu, (Phare,; 
ll'ulih tower, blockrhouse on the imtst, light¬ 
house. 

Tour, s. ui , [nitmvemeiit eti rund; cours, 
rourse, pnimeuatle] Turn, turning, the going 
round iit about, winding, revolution, ctriMinro- 
lution, twirl, mennder, jM’iambidiilion, progressf 
tour. Faire le tour de. To round. Uit tour de 
boule, A turn or turning if a Ipwl. Tour de 
roue, J he turning of n wheel. Le tour du so- 
Icil, The reeoliillon if the sun, Faire le tour de 
la France, To make the tour of France. || Cela 
a dte fait an uti tour da main (an ttti Insiaitt), 
It was done in a twiiikling of an eye or in the 
turning cf a hand. II lui iloniia uii souiHet a 
tour de bras, lie gave him a bor on the face 
with aU his might, Faire uii tour, To U'alk 
abrond, take a tarn. II est ail/ faire tin tour, 
faire un tour de promenade, He is gone to take 
a walk. Faire un tour de jardiii. To walk round 
the garden. 11 fit deux ou trois tours [tar la 
ehantbre. He walked twice or thrice cross the 
chamber} or He took two or thfee turns round 
the room. Vous faites bien das tours, Ptiu take 
a good mtpty rounds. Quel toiu vous avez fait! 


IfViat a way you went nmnd / II est alld faire 
un tour (fans son pays. He is gone to take a turn 
into his awn country, ('cite rivIFrc fait ptusieurs 
tours & rctours, That river has many turnings 
and windings, il goes in aiul out. Les lours &■ 
lea retours d’un labyriiitha. The turnings and 
windings if a labyrinth or maze. U it tour de^ 
trictrac (una paitie de dour.e trous';, .4 game at' 
tricktrack. Jouer un tour (a certains jeux dev 
cartes, an certain iionibre de coups), To play 
a round. 

■f* 11 ne fera )>oint ec qua vous lui dites, qti'il 
n’ait fait ses quiiiza tours. You may say what 
you will, he won't hurry himself a whU the more 
for that. — [circuit, circoiirdrcnee; eerele, en¬ 
ceinte] Compass, cirrumferetice, circuit. Le 
tour d’una ville, The compass of a town. Cut 
arbre a dix pieds de tour. That tree is ten feel 
in circumference. 1^ solril fait le tour de bi 
terra en viiigt-quaire heures, The sun goes round 
the earth in four and twenty hours, ('e bracelet 
fait plusicurs tours autour du bras. This bracelet 
goes several times round the arm, I'n tour de 
lit. The valance of a bed. Le tour du visage. 
The contours or slwjie cf one’s face. Elle a le 
tour dll visage eharmant. The turn of her face 
is'ckarming. Tourde I'Ecbelle (ou quatre pieds 
au-deltk d’un mtir). Room far u ladder. Tour 
du Cliat (intervallc d’un demt-pied dtnit les 
fours & lcs forges doivent /tre doign/s des murs 
du voisiii), Room for a cat. Tour dc la Souris 
(inlervalle dc {leux a trois pouccs qui doit rester 
vide entre une chaussc d’aisanec & un mur ini- 
toyen). Room fir a mouse. — [chose dont rm 
se sert, mise en rond] A round, a spring, iV>. 
l)n tour de cou, A neck-dotk. L'li tour de 
gorge, A tinker. Un tour decheveux, .4 string 
if hair. Un tourde perles, A string of pearls. 
— [trait de siibiilit/ & it^adresse de main ; pg 
trait d'liabilet/, ruse, finesse] Trick, slight of 
hand, Itgcrdemuin, font, wile, folrh. Des t>iur- 
de cartes. Cards tricks, tricks with cards. Tour 
dc bateleiir. Tour de gibeciitre, ou de gobeirts. 
'J’our de ]»sse- |>asse. Juggler's or juggling tru ks , 
legerdemain, hocus pints, prcsligiation. Tour 
de .sorrier, Prcftigcs, Je fis tw. tour tie inai 
avec beauroup de subtilit/, / (lerfornieit tins 
slight of haml with admirable dexterity. * An 
riintourde |>assc-i)Hsse da’is mini atbniiiisiralion, 
Thire trrrr no legerdemain in my ndminidriitiun. 
* II lui a joiid d'un tour, //»■ has played m 
■servedhim a trick. Tour du liStnii .'profit 
secret), Hy-pnfts, perquisites, iimdiimnils. Ss 
charge lui vaut taut p-ar an. sans le tour du Itfi- 
ton, His plate yields him ,so mm h a year, be-- 
sides perqui.iites. Un lour tie iniuire (jonin, 
A sly, running trick. — [procAl/, mannVc 
d'agirj Turn, Iriik. I'n tour irnmi, A u rieiidly 
turn at cffice., a camtesy. I'n mativais tour, 
Un vilain tour. An ill turn, slippery, or scurry 
trick. Tour de filou, A sharper's trick. Lou- 
tier nn tour favorable & tine aflitire. To set a 
fine gloss upon a thing. II a donn/ im boii tour a 
cela. He has turned that very ivell. II donne uu 
certain tour aux choses. He gives a certain turn 
to things} He places things ir. a certain light. — 

[manivre 
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([manih’c de s’exprimer, style, tournure] Turn, 
way of expressing oneself, strain. Le tour tl’uiie 
p^riode, The ttern of a period. Ses vi-rs soiit 
d’un beau tour, d’uii tour noble, lliere is a no¬ 
ble. ttern in his verses. Avoir un beau tour d’es- 
prit, un tour agrdabic dans I’csprit, To have the 
knack tf setting out things In the test advantage. 
~ [ran^ surrcssif, altcrniitifj Turn, order; 
altrrnacy. Vous aure/. votre lour. Your turn 
will come. Chacun a sou tour, livery me in 
his turn or order, eaih in his turn. Tour a tour, 
adv. (snccpssiveinent), By turns, one after ano¬ 
ther. — [t. de Marine] j'lx. Tour de «'al>le, //n 
eil'ow in the house or a foul house, (.jible qui a 
pris un tour, // cable which is foul in the home. 
i’liiir & eboques, ^ tveathrr-ht if the ruble, a 
turn and hn(ftttru- aliiut the Hts. Tour a Ijit- 
tnrel, reel for spun yarn. 'I'our de loc. Reel 
of the log. Tour luon aver •l«ux deiui-cles isoiie 
de norud). A clove hitch icitk a rnuml turn. 
— [machine, done on sc sert [niur fuijoniirr on 
rond le hois, eve.] Turn, Inihc. 'I’our Si poinics. 
Double centre-lathe. Tour en Tair, Manthcl- 
lathe. 'Tour il fruilloclier, liiisc-enginv. Roue 
d’un tour, ff'heel, liic. P.iupdc d'un tour. 
Puppet. Fait au tour, 'Inrued, artifiiiilly turn¬ 
ed, formed in the lathe. Elle a Ics bras, la main, 
Kt la goifjp I’uite au tour. Her arms, hand, and 
I-asom, are like wax-work. — [armoire roude 
& tournante, qui sen aux Rcli;;icusts pour faire 
passer ce qu’elles resolvent du dehors, Stc.] 
Turning bav. — [tlonner U-s (tois tours, t. 
d'Honproyeur; faire descendre & rcroonter par .t 
fois diWifrentes les ciiirs d’liiie extrdmitd tie la 
suve i Tamre] To titrn the hides three times'up 
and down. — pi. [rouleaux de boia dans les- 
quels on passe la bougie filde] IP'ax chaiutlers 
cylinders. — [t. de_Boulanger: fa 5 oii quVm 
donne H la |Ate] Turning over. Tout a pile 
[t. de P&tissier), Paste-board ot Board. 

Tour db neius, s. m. [rupture ou I’oulure 
dcs reins causde par quelque effort] A stirain in 
the back. 11 a'cst donnd un four de reins. He 
has sprained his bark. * 11 a eu an tour de reins, 
On lui a donnd nn tour de reins. They have put 
a spoke in hit wheel. 

TOURAILLE (tourfttgle), s. f. [pour fiiire 
adcher le grain gerrad] Drying loft, a kiln to 
dry malt, 

TOURAINE (totirene), s. f. [province de 
France] Touraine. 

TOtJRBE, 4 . f. [motte faiie de terre grassc 
propre II btftler] A turf, a peat. 

TOURBEs, s. f. pi. Enqudte par tourbes, [ex¬ 
pression de Pratique] A general inquest, t La 
tourbe menue (le petiple). The people, the Imlk 
cf the people, the vulgar, the mob, 

TTIURBEUX, -EOSE (lourbefl, -beh/e), ad;. 
Turfy. Un marais fouibeux (propre & faire la 
tourijc''. Turfy bog, 

TOURBl'ERE, s.f. [endroit d’obon tire la 
tourbe] Turf-pit. 

TOURBILLON (tourblgIoi>), 4 .m. [vcntlm- 
. pdtueux qui va en toumoyant; ouragan, coup 
de vent, abyiite, gqnffVe] IPhirlunnd, whirl, 
tornado. Un tourbiUon de fumde monte jus- 


qu’au ciel. Curling clouds of smoke ascend to the 
skies, — [t. dc Philosophic; quantitd de ma- 
liJire qui touriie !i|aonr tl’un asire] Porlex. Les 
tourbillons de Descartes, Descartes’s ror- 
lires. * — [lout cc qui entraine lea hommes] 
Forte.r. C’esi un bomine einportd par le tour- 
billon des plaisirs, lie is hurled away by the vor¬ 
tex of pleasures. 

'IXIURD (tour), 4. m. & TounDEiLE, s. 
[os)){tce dc Orive] Turdits tit thrush. — [non: 
de plusienrs sortes dc poissitna de iner] Turdits, 

TOUR DILI.E (tounligle), adj. [iie sp dit 
qii’en ceile phrase : Gris tourdille, poil d’un 
chcval d’nn gtis sale, approebant de la coulenr 
d’unc grivc] (ircy, 

TflURELLE iioiirelc), s.f. [petite tour] 
Titrret. — [limr Si cliaux] lime- kiln. — 
[parlit: saillaiite it aritm lie d’un ItuflFet il’or"iie] 
Tower 

TOURET (tuuri ), s.m. [t. dp T.-ipidairc, de 
Cordier, ivc.petit four <mivuic,rom t: imiiilieeij 
Pf’beel, drill, rcii, a wunh i in a rope nurd, on 
ichiih the yarn U wound up). — twt .MAtiv:.<:, 
[petite Grlvc dc gul ou Gvive d*- vispiel Throstle, 
nifji.'i\ or smig-thrmh, turdm minor. 

TOI.'Rl'ERE, s.f. [Rcliu.cuse, qui a soin 
<tu tour] A Sun who looks to the turning-bor in 
a Nuiinefy. 

'TOURILLON (toiiriglon), 4. m. [se dit des 
parties du canon qui sersciil h le brj.juer] Tiiin ■ 
ilion. — fgros pivot de fer qii’on met au has 
des pones eoehfres] ,'ipiiullr, pivot. — [cx- 
Irdmiiti d’un rouleau, qtii eiitre dans une boite 
garnie tie ciiivre, <Xe.] ,/xi*. 

'IX)URL<JUR.OU, s. 7)1. [jtetii Crabc terrestie 
desAtitilles] Tourlourou. 

TOURIjOlSRY, s. m. [plantc dc Caienne, 
espi'ee de roscau iloiit Ira feuilles sont longues dc 
10 a I 2 pietls, ii~ servciil a rouvrir les c.iscs] 
Tourlonry, Tjriirnry. 

’I'OUli.MALINE OM’Tiir.PELiNr., s.f. [pierre 
de. (Seylaii, transparente & eleciriquc; aiinant 
des ceiulre.t, tire-cendre] Tourmalin, lynrurium. 

TOURMENT (tournian), s, m. [violeiite 
donleur, angotssc, suppliee, torture ; peine, sou- 
ci, affliction] Torment, torture; misery, pain, 
Irmd'le, anguish; cross, twbige, painfuhtrss, 
suffering ; gripes. I .41 goutte, la pierre sont de 
cruels tourmens, The gout or the stone are very 
racking jmins. Les enfans demnent quelqucfois 
bieti du tounnent & Icnrs parens. Children very 
often make their parents’ hearts ache. Les tour- 
mens de Tabsence, TAe pangs of absence. * Je 
prdf^re le tounnent de ne vous voir jamais il celui 
dc vous voir malheureuse, I should prefer the 
pain never to see you, to that tf seeing you un- 
happy. Les tourmeiis amoureux. The pains 
or torments of lone. 

TOTJRMENTANT (tounnanian), atff, [qui 
tourmente] Tormenting, teasing, troublesome. 

TOURMENTE (tourmantr), s. f. [orage, 
tem))6ce; gros (em]«, gruase mcr] GreMt storm, 
tempest, foul weather. 

'TOURMENTER (tourmantd) lourmcntant, 
tourmentd; v. a. [(aire soHfflrir quelque lour- 
ment; mettre h U torture] To torrnenf, torture, 

rack. 
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rarkt crueiale, excmciate, put to pain, pang, TOURNAI ftoxirnt), s.m. Qolie ville de 
cudgel. II a depnio quelque temps une colique flandre] Toiirnay. 

qui le taurmentP jour & unit, He has teen Jur 'rOUllNE', -e'e, part, of Tourner, Turnedp 
■tome time troubled with a cholic that torments aury, f{c. 

him day and night. — [donner dc la peiiin; *11 11 rst birii tournd (il a bon air), He is a 

inquidter, afH:^cr, vexer, cltagriner, persdeuter] very genteel man. Un esprit nial tourin','dn tra- 
Jo grieve, plague, vex, troulle, torment, harass vew), ,1 cro^s-grainrd man. I'n rsprii bien 
with nnsuish, disquiet, iiffhit, pain, pester, tounid fon dif miV».r bi<n iaii), A mastof sense, 
nudder, gall, teaze, molest, piiplrr,frvt, irring, IJnc niaisoii bieii ou nial tounide, A U'ell or ill- 
harrow. Que ccla iw' vous lourmenu- point, cwtriveilhouse. — [t. dc tilusoii, seditd’un 
Don't let that make youuneasy, or make yon croissaiii] Turned. 

fret. Srs crdaiiciers Ic toiirmontont tous Ics TOUHNKJJIH'X’.IIE, s. m. [machine scr- 
jours. He is dunned ceery day ly his creditors, vant li faire tourner la broche] Jack. >—[chien 

lure tourmentd dos rcniords <lr sa coiiscienct, To qu’oti met <lans une rtme qui fait tourner la 

tc sintig srith remorse. — [asiter violciiimetit, lirtu-hc ; petit "arij'ou qui tourtie la broche] 

remuer, muiivoir, bnmillerj To Jolt, toss, turn- Tonrnel-roihe ; turnspit. 

lie. l.e vent tourmema lon:fi«'nips iiotre, vais- 'I'Ol'RS I'/K, s.J'. [course que quelqiies uffi- 
aeau, The Wind tossed our rcysr! a great while, eirrs font dans leur ddparfemeiit; voyape, visite] 

Ktro lourineniif des mouelies, da's cousins, de Circuit,progress, visit. Kn Anqleicire lea Jugca 

la piiuif. Tote phigned or pestered uithftits m font leur touriide deux fois par an, In England 

gnats; with the gout. Tonnneiiter Ics eouleurs, the .Jnciges go the circuit tieire a year. — 1) 

[plirase rli* IViiiturc] To deaden the colours ly [petite course dans une ville, ft d’uiie me Jl une 

too mill t, tampering ivilli them. au'TC, tour, roml, patruuillcj Round, tarn, 

s''.'I’o'jaMi NTEii, r. r. [s'apiler, se leinuer] walk. Fairir sa touTnde, To walk one’s round. 
To to-.-, tiiiii/’/e, i.i'iil, Ti n’u fiiit quo se tour- til ke one's leiilk, lake a him. — [voyage an- 

mciiier loiiii- l.i imii. He did vothifg but t'-s-, mo l pour aflairts] Journey, turn, 

and inniHe ell night, sf. I'oi uMEM'KR, s’lu- 'ItH’RNE-FEUlLLEl'(tournc-fciiig-lo),s.m, 

<pni''' r, + rovii.viENTi.il SA VIE," § se chapriiier, V. Sicnet. 

s" ilo oler, ■-e I’.iiiqui'i', 'To liibmiT much, till our 'I'OLiRNE-FlE, s.m. [instriiuient d’acier 

very h ltd ; to tak", or te at u great derl oj' qui sort a aHiler lesouiils dn tubleticr] •S’/eef. 
pains. II nt! r.iui pas sc rniirincr>ter pour les lX>IiR1N E-PIERRE [tournopl^re), s.m. 

aHiiin s ti’au'.mi. He must not eueumf-er himself [Cnulon-cliatid, sorlc d’ocicau] Arenaria, san- 
with i.tlier people s muti: ,ss. — [se dlt du bois derling, eurwitfet. 

qui se clejette ; iras'ailler] Toanrp. — [en par- TOUHNEELE (untrncle}, s.f. [Chainbre 
laiit d'liii vaisscauj To laNnir, sl)ain vinlenlly. du Parlement] ACourl /brrriminal ecaases l-e- 
[eii parlant dc 111 eharpetite d’un vaisseau] To longing to the Piirlinments of Erauee. 

Will j! or twist. . r.N UN TOURNEMAIN, odv. [en un elln 

'I tUi !IM KNTEFX, -rusk •''touniianiefl, d’leilj In the turning of a hand, in the tunnk- 

-tei'l/e'. adj. r>. de Marine; orapeuv'l .Stormy, hog of an eye, inamument. 

'I'OI KMEN i'liV I'touniiaiitain', .s. m. [<>1- 'lyit'RNER, tournaiit, tournd; je totime, je 
.lean de ■remi/f'tc] Slnrm-piik ert tittle petcret. totiiiiai; e. < 1 . [iniiuvoir eii niiid, ou ii peu prH] 

— ['. de iMariiie ; j>etit lilo, pernapiet du iii&t To li.ni, turn round, u-ind round, wind up, 

de lie.uiprdj Eure slay-.snil. . wiiut, ihop, e u-kle, invert, distort. Tourner 

'i'tU US.'\tiK 'tournSie), ,s. m. [t. dc Ma- uno roue. To turn a wheclr Tourner une 

riio'l l‘i\. isoneis lie loiirii’ipe, V.’I'aourt-S. broche, 7i> turn a spit. Tourner la ifie. To 

'i'Ol llNAisIT rtoiiin.sn', s. m. [Iccoindes him one’s hrad. Tourin/-voiis vers inoi. Turn 
riic.s, li coin des ehemins, emide, ddtinir] Turn.- tome. Tournir lirs yetix. To turn one's ryes, 
iiig. l.e tourniiiit de la rue, 'I he turning of the Sc tourticr stir le edid. To turn upon one’s'side, 
st.ect. — (espiee oft I't.ii fail ■tourner une voi- Tourner le dos a quelqu'uii, To turn one’s hark 
lurcj A Jilaeewhrie a loiriugeean turn. 11 n’y to one. * Tourner le dos. To turn one's bark 
a pas as«i/. lie umrii lilt,'/Vii-re IS «o/rwim fo/.ii'u. ngniusi the enemy, /ly. • fortune lui a 
l.a'co,"liei ii’a pus bieii piis son ifiumiiiii, a nnd imirm^le i\eis,’Eorhtne hits drserteI him. Tour- 

jiris soil totiriiiiiu. The rntwhman dul not lake ) ner ts'te, Tourner vi.s,ipe [laire leic, faire face 
■opr enough to turn. Tonriiaut ft. de Mariio*', j aux eniieinis), To turn head to the eonny, turn 
A slake or /u>sl .sunk into the angles of a i upon the enemy, Jitre the enemy. AiissiiAt on 

for the ro'irenirmc o/'warping rr.ssels up «/nf | ronrna tdte vers Ics eniieiiiis. He immediately 
ilotru). — [eii'lroil oh IVau louriioie cuminu- fia eel round to tfie enemy. * line sail de quei 
elleiiiciit ; ubyii.c, potiftre] H'hirlpool, vortex, a j eAi^ tourner. He don't kiuiw which way to 
dangerous nilr ill the.sea. ' I turn biiusilf. Toiinior les pieds en dedans, en 

Touuvant, -ante, gerund Tourner, f; i dehors. To hern one's lots in nr out. Tourner 
rid/, [ipii tciurne] Faire entrer entourtnnt, 7b srs smilicri. To make one's shoes crooked, wear 
srreu.'ill. DdRiire cn tournant. To screw out. ’em'-f one side, fe Prince tourn'e ses armes, 
L'ti |)onl tournant, A turning bridge. Des raiacs scs forci.s contre I’Empirc, That Prince turns or 
tmiriiantcs. Turning oars. bind- his Janes against the Empire. 

'I’fjTJRN.ASER (lournizd) nne piicc, v. a. | Tourner tuntes scs pens^s i qiielque choie, 
[i. de Manuf. de Porcelaine] 7b shape apiece. I vers quelque chose, 7b turn or bend all one's 

thoughts 
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thoughts to or on a thing, Tournrr 1< su, ou 
Faire toiimer le sas, V. Sas. * Touriicr son 
coeur & D’^eu, Se tounier vprii Dieu,. To turn 
one's heart to God, turn to God. * Touriit-r 
unepenonne a son (iimnier son esprii). To 
manage one, mm and ivind him as one pleases, 
do what me pleases frith him. *' Tourntr .«n 
honime de tons les seiiM, ou edu;s j le tuuriicr 
adroiteniciit. To turn one every way, pump him, 
feel one’s pulse, •sijl him. * 'Jounier bicn, 
Tourner raal line affitlre, one rhose, 7b turn a 
thing well or ill, glee it a good or ill turn. 
'roiinier im lit-vre, tics |jeri]rix (phrase tie ('hassc;. 
To go round a hare or partridges, •f-4- 'lourner 
ia rruie au foin, 7b answer evasively, and en¬ 
deavour to shift- the discourse, Tourner le 
cul a la inangeoire, 7b turn one’s tail to the man¬ 
ger, To he in animproper situatum to do a thing. 
~ [changer dc sens, mettre dcssus ce qiii ^loit 
dcssous; tradtiire, changer de nature; detour* 
iicrj 7b ttirn, turn vp ; to ahdure. 'J oiimer Ics 
feuillets d’un livre, 7b liayt the leaves of a took. 
Tourner une d’un autre sens. To turn a 

stuff, and show the oQier side. Tourner une 
carte. To turn up, fare a card. Tl toume eceur 
(I’ODurest la carte qu’onddcouvre). Hearts are 
trumps. Tourner bride. To ride hark, turn 
hark. Tourner tout cn blcn, cn inal. To put a 
good or had cunstnirtion vjmn all things. Tour- 
ncr les choscs a ion avantage. To turn things to 
one’s advantage, make the test of them. Totir- 
ncr quelqu'un en ridicule, 7b turn one into ridi¬ 
cule, ruKcule one, moke a fbol of him, moke 
him ridiadous. Tourner unt! chose en railleric. 
To turn a thing vnth a droll, lake it as a jest, 
make a jest of it. Tourner une qhose en raille- 
rie (faire ties railleries, se moque^. To make a 
jest of a thing, to jest or droll upon it. J Tour¬ 
ner <Ui Ian ill en Francois ftradiiire] To turn La¬ 
tin into French, ‘ Tourner un posie, une pioii- 
tagiic [t. de Ouerrt] 7b turn a post, a moun¬ 
tain. *11 Tourner casaque (clmngcr de paiti) 
7b he a turncoat. + Tourner la in^laille. Turn 
vow the tahles. ■s— [fa 9 oiiiKr au tour; arron- 
dir] To turn. On tournc I’ivoirc & les m^laux, 
ivory and metals are turned. II s'occupe a 
tourner. He employs his time in turning. Tour--, 
nor (cornier bieii uni & en rondj. To turn, to 
round. Tourner en fair. To turn im a mandretl. 
— [arranger les paroles, Ics pensdes; manicr, 
ajuster, omer, pnfjiarer. To turn, give a turn 
to, render. Je voudrois tourner cette pdriude 
autreinent, I would give that pcrioil another 
tarn j I would alter that period. Tournc/-inuI 
cela, eomme vons le saver, si bien faire, vous au- 
tres cavaliers, & je me charge du resie, Put 
this info such c.Tprcssions as you Gentlemen areset 
well skilled in, and leave the rest to me. II tuuriie 
bien un vers, uii compliment. He gives a good 
turn to a verse, to a compliment. 

Tourner le bord (t. dc Marine). V. Virkb. 

TouRNsn, v.n. [sc mouvoir cn roiid; a 
droite ou & gauclie, faire le tour, |Hireourir; tou- 
piller, voltiger, tournoycr, rdder] 2b turn, turn 
round, come id-out, wheel, revolve, tark about, 
roll, tumlle, twirl, Tourner vets. To ot verl. 


Cest la terre qui tourhe autour du soleil, ’Tis 
the earth turns round the sun. Tourner de cAid 
& d'autre, 7b ium to amt fro, Tourner, co- 
clier. Turn ahont, moehmast. Le vent a toiimt^, 
The wind has shifted aloiit. Tourner snr son an- 
cre. To jntss round the anchor. To moke .0 foul 
oiithor. * n toume ii tout vent, II tourne 
comnie une glrouclte. He turns tvith the wind, 
or to all H’inds j He Inriii like a weather-rock. 
Im tfic me tournc. My head turns round. My 
head is giddy ,- I am giddy. * Ia t«'tc lui tourne. 
He has too muehhisinr<.s u]mn him; Hr has more 
business than he ran turn his hatids to. Ne re- 
garder pas i;n lias, de peur que la tfte nq vous 
tourne. Don’t look downwards, far fear of hav¬ 
ing a swinhning in yonr head, or Mng giddy. 
La tfiie lui a touriid. His brains arc turned; He 
has hjsl his senses. Tout se varie : une ecrvcllc 
Angioise tournc autremeiit qii'une tide hVan- 
9 oise, There is no fixed standard frr any thing ; 
An English brain I’eamies distempered in u diffe¬ 
rent manner from that of a Freni hnian. * J.a 
tf-tc lui a t'nirnd. He is puffednp with his good, 
fortune; He has forgot himself'. *1| Tournci 
autour dll pot, 7b go abmit the hush, to dodge. * 
Tourner du cflil? de qurlqn’iiii, To go over to 
one, to side with him. • II ne sail plus de quel 
c6l^ tourner, • He. knows not which tray to turn 
himself; He is put In his last shift. * Cela 
tourntsra ii sa home, a sa gloirc, (tc. That vtil 
turn to his shame or prai.se. * la lualadic 
tournaa la mort. The distemper proved mortal. 
Cela touriieru ii mat. That will vomr to no good. 
On lie salt ]Nis lannineiit celic aflaire tonriicra, 
AWw/y knows how that affair leill sucreed. • 
Ta ebnse a touriid aiiiremcnt qii’on ne pi'iisoit. 
The thing bat taken a different turn from what 
wase.rpc^nl, * la cliaiicc. a tournd. The tables 
arc turned. — [s’altdrer, fire cliiiiigf, se guier, 
se corriimpre, s’lilgrlr] VVi turn, be sjunled, pos¬ 
set. Quand le lait e.st vienx, il tourne <ti eiii- 
sant, H'hm niilk is slate, it .turns or riirdlcs in 
boiling. Ia sanre c.st tournee. The sam e or but¬ 
ler is riiiiiiitig to oil. Les cerises, I^es raisins, 
eonimenccm a tourner (a rinigir), Thcihcrras, 
the grapes begin to ripen or grow ripe. IJcs 
cerises tournfes. Rotten therrics. 

sa Tournkh, V. r. [se mouvoir d'un certain 
cOtdJ To turn, turn about. Toutner-vous, 
Turn about. 

SE Tociiner, [se changer^ To turn, iliangc, 
be ehangtd, heroine, prove, nestle alvut. tion 
estlnic se tourna cn amour. His esteem turned 
into love. Le temps se tourne au beau, The 
weather turns fair, or inclines to fair. Lu ver- 
dcur dc cc viii sc touriiera en force. The tartness 
of this wine ivill turn into strength, f.ct enfant 
se tourne au mat. That t hild has bad iiuliiiations, 

Sa fif-iTC tieree se tournc en quarte, His ter¬ 
tian ague is changtil into a quartan. Tout ee 
qu’il mange se toume en bile. All that he eats 
turns to bilious matter. Jc ne sais ce ijue e’est; 
mats tout se toume contre moi, J can’t imagine 
what's the mutter, l-ul every thing goes ill with 
me. 

TOURNESUL, s.m. [Corona lolis, plante 

i fleur 
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A flcor jaune radiate] Turpsule, or Turmol, Co- ] 
rtma sulm, lldiaiithuf. — [ «iu: ile MaurelUr, ' 
drogue qui leint I’eau c«i blfu] Turnsole. ~— 
[iWlic>tri}pe ou Herbe aux vcrntesj Helwtropi- 
um, veruiaria, Tiirnnole. 

'IXJURNE'ri’E (tournetc), s.f. [«one dc 
d^viiiuir] Yarn-n-bullc, reel. 

TOUllNEUU, .«. /«. [qui fait des cmvrages 
au tour] Turtier. L’art du luurnctur, Turning. 

TOVJRNEUSE (louniedlze), s.f. [celle qui 
da'vide ia soie] Keeler. 

TOlfRNEVIRE, s.f. [t. de Marine; grosse 
corde qui sen avec le eabcstaii a rctirer I’anere 
du fond dc I’eau] foyal. Garcettes deTourne- 
»ire, Nippers. ROutuns ou pomm's dc Tour- 
nevire, Idmises of the vnyat. ( Killets de Tour- 
nevtre, Kyes ef the voyal. Muriugc dc Tour- 
nevirc. Lashing Ugelher of the eyes of the viiyal. 

'IXJIIRNEVIS (tournevisxe), J. )». finstni- 
mcia pour toumcr des vis] Turnscretv. 

TOIfRNIQUET (tournlki*]. s. m. [ba^^i^re 
qui tourne stir tin pivot; mouliiiet] Turnstyle. 
— fiiist. de Cliirurgie qui sen a coniprimer les 
vaisseaux dans rimiputaiion] Tourniquet. — 
[inscctc coldoptfere] Gyrinus. 

TOURNOI (tourn&S pt. niW',>, s.rn. [R!(c 
militairc, qui-n’est plus en usage] Tournament, 
tourney, tilt, just, joust, mock fight. , 

'J'UURNOJEMENT (tounicieman), m. 
[anion de cequi tournuie; circuity di^'iuur; ver¬ 
tigo, <<(ourd!ssement] A whirling or turning 
round or phout, circumgyralion, rireunwolution, 
rotation, xeinding. Le touriioieinent dc I'eau, 
The n hirlpool. Uti tournoiement ile ifte, Diisi- 
ness or girhliness, a .wimniing in the head. 

TOllRNUiR (tourniiar), s. in. [bftion du 
poticr de terre pour tuiitner sa roue] Turning 
staff. 

'I’Ol'RXOI.S (lournoe), nd/. [battue si Tours, 
cn parlant de monnoie] Tournois. I.a livre 
sterling est un pru plus de vingt-de.ux livres 
i'ourntiis, The pound sterling is letter than twen¬ 
ty-two pounds Touinois. 

TOURNOYER (tourniieid), tuiirnuyant, 
tournoyd ; v, n, [faire plusieurs tours; s'agitrr ; 
eourncr] To turn or go about, whirl or neheel 
about, go turnit^ ami winding, swing, circum- 
gyrate. Aprbs avoir Unig-tenips toiirnoyd, il 
retrouva son ehemm,AJier haetng gone about far 
a long time, he found his way again. Dans 
I’endroitub voas vnyez toumoyer I’cau, ily a iiii 
gouHTre, In that place, where you see the trater 
turn about, there is a gulf. *11 [biaiser, 
clierclier ties ddtours] To shuffle, dodge, go about 
the bush. 

II TOURNURE, s.f. [tour; agrdineut, 
di^ganc-e, ornement, air, fa^on, rotistruclion, 
style] Turn. Le sut-ces dc votre affaire depend 
de la totirnure qu'on y doniicra. The success of 
your affair depends upon the turn that is giren it, 
or the light in tvlaek it is considered. Touriiure 
d’esprit. Turn of nit. 

'IXJUROf.'f.’O, s. m. [esp^cc de Tourierelle 
du Senegal j Touroeco. 

'FOURS (tour), s. m. [aneienne ville dc 
France, cap. dc la Tourainc] Tours. 


i'Ol UTE, s.f. riii<';ce de plUsscrie] Pie. 
'Ftnirie de btjatilles, Oillfl pie. Touru- de ten- 
driius de vi-aii. Teal pie. Uiic tourte de pigeon- 
neaux, A ptgeon-pie. Tourte de pouimes. An 
apfile pic. 

TOUR'FE, s.f. [TourttTelle de la Caroline, 
i’iracuroba du BrisilJ Turtle-dove, picarurolv. 

'FOURTEAU, -EAUx (tourte, -tft), s. nt. 
[t. de Blason; petit rond de couleur] A lor- 
teau.r. 'Fourieaux d’axur. Hurls. Touricaux 
verts, Pomeis. — [t. d’Artilleric; flambeau 
fait de vieillc rorde] A wreath tf pitched cord, a 
link. — [I’agurus, espH'e de caucre] Pa- 
gurus. 

TOUR'FELE'FTE (tounclSte). *./ [oiscau 
du Sdndgal & du Cap. de B. Esp.] Tourtelitte. 

lX)UR'rEREAU,-EAUx (\ount‘ro, rfl), s. ni. 
[jetnie Tourterelle] A young turtle-dove. 

TOUR'FERELLE (tourterele), s.f: [oiscau 
tiui ressemble k un ^pigeon] Turtur, Turtle, 
turtle-dove. Lcstoiincrellesvolent tmlinairement 
deux k deux, le male la femellc. Turtles fly 
generally in pairs, the male and female. Tour- 
terelle.de Rler [|ietit Plongeon de I’ilc de Fare,] 
Columba GriKiilaudica, Greeulaml or Hea tur- 
tle-doye. — [{xiissoii cartilagineux, pastenaque, 
es|«'ec tie Raie] Poison fsh or sting-ray. 

'FOUR'FFERE, s.f. [ustensile dc cuisine] 
Pan, a baking-pun. 

'I’OURTOIRE (lourtiiare),s.y. [t. dc Vdne- 
ric ; hotissinej IlttiUing-pole. 

'I'OURTOUSE, .s.y. [cimle qu’on met an 
cou du patient qu’on pend] Halter or rope. 

'I’OURTRE, .s. f. P’ourterelle, considiWe 
rorame bonne k manger] Turtle, turtle-dove. 

'FOUS, (toolefoie a consonant •, toucc, when 
it is ruit an article, and when it ends I he sentciue ], 
adj. [le pluricl dn futtf] All, Tous Ics homines. 
All men. 

TOUS, s. m. jil. [pelits insectes du Brasil] 
V. ClIJQUE. 

'rOl;.SELLI;: (touzi'le), jc. [tVomttit tort 
cviiuntin cn I^n^^uedoc] A sort of wheat. 

TOUSERA, s. m. [ville d’Afrique, en Bar¬ 
baric] Tousera. 

'DjU.SSAINT (toiS-sain), s.f. [la ft-te de 
tous Its Saints] All Saints, All Saints-day, All 
hallow-day. On I’attcnd k la'Foussaint, He x\ 
expected by All-halhnv.s. 

'FOUSSER (toiled}, toussant, touss^; je 
tottsse, je toussai; v. n. ffairc I'e.flbrt & le bruit 
que cause la toux ; avoir la toux, ^tre ciirliumd] 
To cough, to hem. II ne fait tpie toiisscr & crarher. 
He docs nothing but cough and spit. Le Con- 
fesseur, ayant tousstt deux Ibis, Icur dit. The 
Confessor having hemmed twice, thus e.rplained 
himself. 

11 'FOUSSEUR, -EOSF. (toilctar, -ccAre), 
s. m. bf f. [qui ttnissc] Cougher, a coughing 
man or woman. « 

TOU'J' (tou bfure a consonant, and tc ..t be¬ 
fore a vowel), TOOTE, act), ou plutAt art. col- 
lerliffist alon suivi d’un article; total, universel, 
gitni^ral, compiet] AU, whole, u'hatever, long. 
Dc toulc wpice. Omnifarious, Dc toutc forme, 
Ommform.' Tous les livres. All the books. 

Tout 



TOU 


TOU 


Tout le monde. All the world, every body. 
Tous les hommctt. All men. Toute la lamilU-, 
The whole family. Aimer dc tout son cuuur. 
To love with all mte'is heart. Sa vie cst toutK 
inarqade d’acuons ^^nwcuscs. The whole t i’wrse 
of' his life is remarkable for generous aitioiis. 
Tout cc que j’ai d’amis. III the friends I have. 
Tout moil hien, tous mi's livres. All my pro¬ 
perty, books. Tuns CCS livrus, All these books. 
Tout re que vuus voiulrrz, elny thing that or 
tvheUever you shall think Jit. Tout re qu’il y a 
d’holinCtes s?rns aii moiidr, If’hatever honest 
jteople there arc in the tvorld. J)e tom iriir 
pouvoir, To the utmost of their potri'r, Tous 
taut qu’ils sont. As many us they are, every 
one. of them. Obliqd tout re t|iruii pem I'Ocre, 
Obliged us niui h us way be. Toiiti's Irs I'ois que. 
As ojlen as, every time Ihtil. Sc I'airr tout h 
tous. To become all to all men. 'I'out Iv muiule 
haul! (phrase dc Marine), All hands huay 
All lutnds upon deck, huay! Tout Ir inondu 
has! Sit down <lo.se, all hands. — friiiuun, 
chaquc; n'est point suivi de rartirlcj All, any, 
every. Tout bien est ddsirablr, .dtl good i\ 
desirable. Tout lioinmc csi siijrt a la muit, 
Every inim is subjet I to ileath; .dll men are 
iubjecl to death, Toute eau pi ut scrt'ir li ei,l.i 
Any water will serve Jbr that, I'at toute irriv, 
jiar tout pays, livery itheie, any wtu 
[ne sert qu*!i doniu-r ilc I'l'iicrgic] All, just, 
mere, Hfe. Tout pret", K'.ndy, Pavler tout 
haut, To speak alund, with a loud voiie. 'I'out 
bas. Softly, with a tow roire. II lul dit tout 
i'riiidemcnt, He told her coldly, Je vous le di* 
flare tout I'raiic, 7 tell you frankly or freely. 
Tout comme vous votidrez, Just ns you please. 
'lout contre, tout aupris. Hard by. Ttiui du 
long. At length, at large. 'I’out Ic lonj; de la 
riviere, AH along the river. 'I'out Ir long de 
la nuit. All the night Umg. Tout aiitant. So 
much, so many, as nwih, as many, just .so 
muchp even so much, || Ce que vous dites-la 
sont tout autant dc fables, The.se are mere fables. 
Tout beau, Tout doux, Softly, not so fast, 
forbear. Tout licau, daigiiez vous arrtfler. 
Hold, vouchsafe to stop, 'fout de lion, fn 
earnest, in good earnest, really, siriously, in¬ 
deed. Tout & coup. Tout d’uii roup, .dll on a 
suitden, suddenly, unawares. Tout a point. 
In the nick if time, in good time, seasonably. 
Tout du moitis, Tout au moins. At least. 
Toutau plus. At the most. Tout au plus, Oub- 
aide. C’est tout au plus, si rile a fela. It is 
the outside if she has that. 'Fiait d’un tcmjis. 
At the same time, 'lout H I’heure, Ju.st now, 
e’en now, forthwith, instantly. Tout de suite, 
AU ti^ether, all at once. Somme toute (ou 
totals). The complete sum. * II est richc^ il est 
jeune 8c assez bien fait, mals somnie toute e’est 
un pauvre lioinine. He is rich, young, pretty 
genteel, but upon the whole, he is a poor creature. 
Courir & toutea jainbes, ft toute bride. To run 
full speed, run as fast as one's legacan carry him. 
IVetidrc ft toutea maina (de toua cdt&). To take 
OR ail hands. 'A tout hasard. Let what will be 
l/Sa amsequente. U Ceat tout un, '’Tis aU one, 
iX 


'tis all the same. Tout ainsi que, 'I'out de 
ml^mc que. As, just as. 

Toot, s. m. [entier; assemblage, innas, 
totalitc*] The whole, all, main, outside. Diviser 
nil tout ell plusietirs parties, To divide a whole 
mi l several parts, I’reiiez le tout si vous 
vijule/., Takr the whole if you please, 11 veut 
tout avoir, lie will have all ; Nothing will serve 
him less Hum the irhotc. 'I'out eii cst bon, 
Evvry bit of il i< gixjil. Est-ee-lu tout ? Ksl- 
ee tout ? Avez-voiis lout dit ? Js that all f 
Have ye said all t 1| y a de la diffi'reiice do 
lout au tout. These areivlioUy, eiiliitly or lyni/i; 
differnil one from another. Arriver a sou tout 
(l. d'llorlogrr; i se d’lt d’uitc roue. To make Hi 
true revoliilioii. — [tiiutes elioses] Every 
thing, any Ihing, all things, nil. Tout est cn 
Uicii. {it Uieu e.st I'll tout. Ail is in God, and 
Gotl is in all. Qui priiiluit lout, Omni pa mil, 
oninjii, (jui devote tout, Onmiiiorons. 'J'om 
bien etitisidi'rc^, .dll things hug; ivell lunilderi 1. 
II fait tout avee esprit. He dors every thing ingc- 
niomly. II pent lout aupres du I’riiiee, He is 
oniiiipotent with the pi imei He is very great 
with him. II est propre it tout, Heis fit fir ahi/ 
thing. Sc faire a lout, Se prc'ter a lout. To 
yield to every thing. 11 y va du tout pour Unite 
j ri'iurupr, 'Vhe tnfeii.,! o/’ all blurope lies at 
duke. (I'est un boil iuiiiime, & puls e'est tinil, 
Hi is a good nahireil man. Unit’s all that mn be 
.mid in. his behiilf, (-'e n'esl pas tout, 'J'lns u 
not all; nioieirrr, more than this, ('r ii’rst 
pas tout d'avuii la I'ul, »ic ijuc d'avoir la foi, il 
laiit faint de boiiiie-lemres, Il is not enough to 
have faith without doing good works, Toitt 
compti*, tout rabaiiu, /A hen all things arc righih/ 
lomptiled, andjnslabatemenlsmaile. Oiidit au 
jeu dll Urclaii : Va tout, Faire va tout, I’aire uii 
va-Uiut, To stake all. 

IsE 'foiJT, fliuj'oii de j/arler apris uiie Enu¬ 
meration] AU tliiif, II a fait telle 8 c telle chose, 
Ic tout |xnir parvenir ft son but. He has done such 
and siirh things, and all that to compass what 
he aimed at. II y a de beaux endrohs dans cctie 
piftee, inais le tout ensemble n’nn vaiit rien, 
'J'here are fine strokes in that pcrfamuuue, but 
altogether or but the whole is good for nothing. 
Mettrc le tout ppur le lout, To run all hazards, 
lay all at slake. C’est le tout (ce qu’il y a dc- 
princijral). That’s aU in all. Quand on ctst 
lioimEte hotnme c’est Ic tout, l^e tom est- 
d’fiirc hoiiiiAte hntmnc, 'Tis all in all to be an 
honest man. || C’rst le tout de ret homme lii, 
Cet hoiiime-lft en fait son tout. He is all in all 
with that man. — [au .jeu, la tmisiftme panic 
qui se joue apres qu’un des deux joueurs a 
perdu panie 81 revaiielie] The tout, the toot. 
Jouer le tout. To play Jor the loot., at for all, 
play double or quits. Le tout' du tout (la 
panic qui sc joue aprfts avoir perdu partie, 
revanche, 8 t le tout]. Twice the tout, the double 
tinit. Sur le tout, Siir le tout du tout [ep t. 
d’Armoiries] Oner all, V. Brochant. 

'A 'I’out, adv, ? [a certains jeux des cartes, 

A-tout, *, m. 5 la triomphe] Triumphs, 
or trump. Jouer a-tout, Jouer un a-tout,^ To 

play 
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play a trump. Fitirc a>tout, Tc play trumps, 
tv trump aloiit. Joucr deux Ibis a-lout, Tv play 
two Tuuiids of trumps. J’ai trois a-«outs, I hare 
got three trumps. 

Tout, ado. [eiitii^rcioeiit, satis reserve; toujt- 
a-fait, en tout, .totalei’.iem, gdn^^rnlement] 
ft'hoUy, entirely, ijuile, tlutiui^ldy, alt, al- 
togilher, all uiir. purr, uUaty. 'I'om-ii-faii, 
Passing, fully, yuiti and tleaii, tohilly, yuile, 
entirely, uholty, allngelhei. Je. suis unit u 
vuus, i am leluitly yaun, vr entirely yums. II 
csl tout ddvoutS a voire st rvlee, lie is entaely 
dervted or adduted to yum striitc. Its I'ureiii 
tout Aoiiiirs, They were nil nr idtof'ether ammed. 
11 esi tout autre quc vmis tie I'ave/i vii, He U 
quite another man siiiir you saw him. Sa 
Htaisoii est tout autre i|u’ellc n’t'loii. Hi.', huii^ 
is quite aiutthir thing than it leas. II tst tout 
mulade, He is suk all oicr. II est tout 
esprit, Ellc est unit esprit. He or She is full of 
■wit. Il est tout tunir, UeisJuUoJ eoiirage or 
of spirit, i'llfcsf tout ea;ur, She is foil if 
loiiiiige or ql spirit. Elle est t.iut a‘il .'s. lout 
oreille. She sics and hears leery thing. l>es 
femmes tout <<plorA's, ffoinrn till in tears. l,a 
pone est tout ouvi itti. The door is wide open. 
Tout tm, Stark naked. <^’est uu eiilioit tout 
pleiii il’espril. That thild is fall of wit. Cc 
soiit dcs getis tout pleins tie eieiir. They are full 
of am rage or spirit. — [quoiqu’artverbe «sl 
siiseepiilile di" genre 8c tie iioinlire ilevaiit iiii 
adjeetif iemiiiiii ijui commctiee pir utie eoiisomie, 
a moitis lie soil aireompagiid dt: uusstj Elle 
est toiite malade, She is siik all oeer. Elies 
fureiit toutes surprises de le voir, They were 
altogether amazed to see hint, J)es poires toutes 
pourriea, Pears quite rullen. I)e I’eau tie vie 
toute pure, Aferc Iraiidy. Des fetmues toutes 
pdtit'tir'es tic tliiuleiir, ffuiniii qiitle atsrrried in 
gritf. Ci’fSt uiie femme Untie pleitie tie fieur, 
.She is a wumtnt full qf spirit or murage. Ccs 
fleiirs soiit unties fraiehes. These flowers are 
quite fresh, Elies sout (out austifral flies que si 
I'tiii tie faisoit que de t 's eucillir. They are erery 
whit as fresh as if they had h,u jusi ga'hered. 
— [qiioique, encore que, i|iielquc; se coti- 
siriiit iioti-sculemeiii avee tinitessortes il’adjectils, 
iiiais mf'ine q\-cc certains substantils; 8t p-retid 
aussi genre 8c nombrr avant les adjeciils fd* 
ininins qui eonxneiieent par une coiisoiine; 
gouvemc riiulicatifj yJs, though, for all, what- 
ruer. Tout sage qii’il est, yfs- wise as he is, or 
only H-'ise as he is. Tout votre ami qvi’il est, 
Though he is your friemt, fur all he is your 
fritnul. Tout ingrati cju'elle est, Ungrateful as 
she is. Tenite femme qu’ellc est, Though she is 
a woman. Tout fiers, tout ariilieieux i|ii'its soni, 
ils deinaii'lent la paix & mains jointes. Proud and 
crafty as they are, they ^e for peare. Toutet 
laides qu'ellcs soiii, dies torn bleu fieres. Ugly 
as they are, or for all they are ugly, they are very 
proud creatures. Cei hardes sunt usdes, mais tout 
wsdes qu’ellcs soat, dies peuvent sendr h un 
pauvre. These clothes are worn out, hut thread- 
lore as they are, they may be of seroke to a 
poor person. Tout dtonosntes que soot ces 


avcnturcs, on les a vu arriver, Howeerr surpris¬ 
ing those adi;enlure<: arc, they have ieen seen to 
happen. 

De Tol't, adii, [se joint avee rten Se point, 
pour reiidrb la negative plus li,no; en sucuiie 
lii^on, iiullement, absoliimeiit rieii] ,1t all, 11 
ii'uura rieii du tout. He shall have iiullung at all. 
Je n’en veiix point ilu tout, I will nut have »l at 
all; I will have none at nil. 

Es Tout, adv. [sans rien «.>mcttre, tout 
dtjiit compris] In alt, upon the whole, at all 
points. Cda me revient en tom a c^iit pistoles. 
That slaitds me in all to a hundred pistoles. 

II En Tout Sc l•.\n tout adv. [enlierement] 
Kvery way, vnlirviy, wholly, in all things. Je 
suis de voire avis en unit 8c par lout, 1 am 
ciitii ely of your a, ind. 

1'ah-Tolt, adv. [en tons lieuxj Every where, 
in leery corner. II va par-tout, He goes every 
where. I’n liomme qui tranche par-tout, A 
man who assumes in all comiKinics. 

I’ar-Toot o'o, j'eii quelipie Ikii que re puisse 
/'tre] It lieri vcr. On se muque de lui par-tout 
oil il va, He IS laughed at wherever he goes. 

Ache's Tuii i, adv. [Hans le tbiul, tout liien 
fiiiisiildrt'] After all, upon the whole. Elle 
ii'esi iii jeune ni belle, itiais apr^s tout il I’ailore, 
She is neither young nor handsome, but upon the 
whole he adores her. 

Suh-ToUT, uile. [priiicijialement, paniru- 
lierement, plus que umii: autre eliosej Above all, 
oei rail, abore all things, above any thing, espe- 
eially. Faitrs telle 8c telle diOse, mats .sur-tout 
ii’oiibliea pas, 8cc. Du so aiut sa, biU above all 
things ilo not forget, Sfr. 

'J'OUTE-BONNE (toute-bbiie), s. f, [Or- 
valc, Selardc; plaiite usiidlej Orvola, larr- 
niiniini, iliirq vr silarea ; all-heal. 

'J'OUTE ETH E, All spue. V. Herbe 
si x EVicks. 

'rol'TEl'X)I>S (touicfijf), liny, [tdgit rin- 
lUeatir; iidannioiiis, mais, {Xiunant, ccpendaiit j 
>'e/, nevertheless, ium-irir. 

TOFTENAfiUEl on Tutanego, s. m. [sub- 
staiK-e mdiallique tie la Chine: sorte de zinc; 
alliage irdUtiii 8c He bismiilhj Tutmag. 

'I'OllTE-l’RE'SENCE (tpuuj-jjrdzanee), s.f. 
[attribiit de DIeu) Omnipresence, ■ubiqiiily. 

TOIJTE-PU ISSANCE [touie-pui-saneej, 
s.J'. [puissance sans homes, auturitd souvrrainej 
Omuipolciue,ominpoten{y, almighty power. \ssi 
tuiite-ptiissaiiee He Dii n, 77/e omtiipolenre oj 
Ui»l. • Du edu? de la barlle est la toiUc-puissance, 
All Ihrjiou'er is on the hiisbaniPs side. 

TOL'TE-SAINE (totite-sraie^, j. ./i [plant* 
mtM.j Androsannum, tutsan, .'it. John's wart, 
all-heal. 

TOl’TE-SCIENCE ftiniie-slauce', s. ^ [at- 
tribut de Dieu] Omniseienie. 

TOUT-OL'-RJEN [tout-ou rTaln;, ». mi [t. 
d’Horloger] yUl or nulhing. 

TOl’T-l’l'ISSANT, -TE (toh-phl-san), 
atfj. subst. [qui pent tout] Omnipotent, Almighty, 
1-4 Toiit-piilssant, The Almighty. 

TOU-TOD, s, m. [nom que les enfaus dow- ' 
nent aux eliteiis] Dug. whelp, puppy, pup. 

TOUX 
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TOUX (tow) I s, f. [rhumc] Cough. T»>u* 
sfeche (qui ne (itit point craeher), .4 dry mugh 
-f-4 II a une toux de renard qui le meneia an 
tenier (unc toux'dangereusc), He has a church- 
yard-rough. 

'rOUYOU, s. m. [genre d’niacau.J V. 

Thouyou. 

TOXICODENDRON (t»ksikHdgiifdr»iie), 
t. m. [arbuste vdii^neux dc la CanitiiirJ Toxi- 
codciidna. 

TOXIQD£> s- m. [tmitc gone de poison] 
'ioxieum, pfdsoH, 

TRABAN, s. m. [soldat Alleiiiand] A soldier 
itf the imperial guard. 

TKABE, s. m. [mdidore enflammd en forme 
de pontre & de cylindre: bIton d’enst-ij^ne &' de 
bainii^rc] Trahs; pole. 

TRAUE'E, s. f. [robe des gc’ndraux Ro- 
mains dans leura triompites] Tral'ea. 

§ I'RAC, m. [se dit dc {.’allure di'i riicval, 
de la trace & de la piste des Irfilcs] Track. 

‘FRACAS Itriihh), s. m. [enibarra-ibruit, , 
agitation, bunlevcrsetnent; confiixion, trouble, 
d^sordre] Ilurry, bustle, eonjusitm, disorder, 
embarrassment. *|| Lc tracas des affaires, The 
hurry of' business. Le uacas du inundc. The 
hustle of the u'ltrld. 

TRACASSER (trakiiet'^, traeassant, tra- 
cassd; V. n. [ullcr Jfc venir, s'aglier, sc tour- 
mchtcr |Xiur iieu de cltosc] To be busy, l-e a 
doing, be taken up about some Irifl'tng Mug or 
other, be full of bustle, le always in action or la 
« hurry, fiddle, fdgel. II lie tklt que traeassrr 
tout le long du jour dans sa maison, lie does 
nothing but bustle al'out the whole day in hU 
house. II — [s’enipresser, s'intrigucr] To be a 
busy-body, or an intermeddler. 

II Tracasseh, 11 . a. [inquidter, tonrmenter, 
ehagrindr, fatigucr] To plague, make vneaty, 
trouble, vex, teuxe. Nous nc saurions S’ivre avee 
lui i il nous tracassc peqidtucllcincni. We cannot 
live with him, he isjbr ever plaguing us. 

II 'fRACASSERIE (irakasscric) s. f. clu- 
cane, mdcitant proeddd, tnauvaia incident] 
ShiJ}, shuffle, shyjjling, stratagem, trick, 
elusory practice, fraction. Nous dtionx sur le 
}xiiiit dc rondure noire niarchd, mais il a fait 
line tracasserie, Ife were ufwn thejmtnt of strik¬ 
ing up our bargain, hit he starteil a di/ficvlty. 

II — [rapport qui-va k btnuiller des gens] Hte- 
keririg, broil. 11 y a unc tracasserie eiitrc eux. 
There is a bickering between them. 

II 'I'llACASSlER, -'e«e, (irakarid, -eibte) 

1 . m. fff. [qui ne salt ce qu'il vtui ; sujet a 
faire de niauvais incideiis] On: who does not 
know his own mind, fractious, a shifter, a 
shifting nr shuffling man or woman ; a shuffler. 
— [brouilkin, indisrnt, qui &it de roauvais 
rapjairis] A busy-body, an intermeddler. 

TRACE, s. f. [vestige, piste, mudMe, 
cxcniple] Footstep, track or print of the foot, 
vestige, footing, step, rut. Suivre quelqu’uii 
a la trace. To follow one by the track, falloic his 
footsteps, trace him. La trace des bfites, The 
traces of beasts. * Marcher sut les traces de 
<es aoeCtres, Suivre Ics traces de ses p^rcs (les 
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linitt.r'', To follow the steps or footsteps qf onds 
anre.dors, tread in the steps of one's forefathers. 
— [marque i)ui! laisse niie vulture; &c. 

emprciiite, sigiic, impression] Track, si^n, 
mark, footstep, impression, token, e.ijirvssuic. 
(.'ct dvencinent laissa de pmfoiides traces ilans 
son cerveau, That event Ivjl a deep impressnm on 
his miiiil. Les navircs ne iaissiuit point de trace 
dans I'cHU, iii Ics oiscaiix dans fair, Shi/is 
leave no track in the water, nor birds lu the air. 
Ixta arts ont ffeuri en ce pays-la, il yeiircstc 
encore des traces. The -arts hare flourished m 
that country, there are some Jbot.steps of litem In 
this day, 11 auroit voulu baiser Ics traces tie 
ses pas. He would gladly have kiss’d the very 
prints if her feet. — [ligiics que I’on fait siir 
le terrain, pntniitrs points d’aigiiille, preinicis 
traits sur dll canevus, ikc.J Drawing, dravghl. 
Faire la trace tl'un parterre, To make a dniiigll 
of a flowiY-gardrn. 

’J’liACKMKfVi'l' (trScernan), s. m. [action 
de tracer, alignement, inrsurc; ebiiucbe, crayon, 
csqiiissej Drawing, draught, delineatiou. l.e 
tracement d'lin fort, The draught fj aferrt. 

'{'RACER (tract?), ira^ant, tract'; jc trace, 
je trat,‘ai; v. a. [tirer Ics ligiics d’liii dcssin, 
tl’un plan, &c. graver, former, tScrire, ilt'crire; 
pcinilre, tlepcindrc ; dcssincr, crayonner, tsqnls- 
ser, dbauclicr; lalre ctinnuiire, iniprinicr] 'Ta 
dritiv, make a draught or model <f, chalk out, 
sketch, adumbrate, cii.-t, plan, etch, describe, 
inscribe,mndel, draw out. Tracer un plan, un 
dessin, unc ulli'e, un parterre, un fort, un 
bastion,' Jkc. 7't> draw a plan, a drawing, an 
alley, a Jloivcr band, a fort, a bastion. 

'rraccr un cordon (t. dc Nattier; le natter 
sdpardnient). To mat separiifety. * Traeer le 
cbemin a qtielqii’un (Ini doiiner I’excniple) I'o 
show one the way, set him examples to follow 
or imitate. * 'fracer riinagc dc qiielque chose. 
To delineate a thing. 11 nous a trac^ riinagc tie 
ses niiilheurs, He has delineated his mi fortunes 
to ns. Se tracer une route, To trace out a route. 

'I'liACER, V, 71. fscditd(?s arbres St des plaiitesj 
To run. Traei'r tsl oppose it pivoter, Kiinniiig 
is coutiiinfto tnppiug. 

'I’RACERE'i' iii;ifcrc;, s. »n. fotitil de fer 
poitilu, qui sert i imirquer] Tracing point. 

'TRACHE'E, s.f. [fcdittles vaisseanx adrirns 
on poumons des plumes, qui ibnt la inline tune- 
tion que la trachdc-aiti'ic cliez lea aniiuaux] 
Trachea, the air-vc.-..'»:l ifjUants, 

• 'r«ACiir/E-Ain'EBE. [caiial qui jHifle I’air 
aux puuintiiis, siifletj Trachea, tracheal artery, 
uiiul pipe; gargle. 

TKAt;(>lli lUit-rSarl, s. «i, [poincon d'acier 
t\ I'usage des Orfdvrcs'St des Graveurs j outil de 
Jardiiiier pour tracer] Tracer. 

'I'RACrRiCE, s.f^ [t. dc Udom. itgne tourbe. 
tpie ddcrit une curde aveC laquclle un tire un 
poids] Trattrix, Catenaria. 

'rilADrriON (tTUdteion), s. f. [t. tie Pra¬ 
tique I action dc livrcr; remise, livraison] De- 
Ih-ery. La vente sc consominc par la tratlition 
de la chose vendue. The sale is consummated by 
the delivery oj the thing sold, —• [conooissance 

qui 
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(fui le transtnet de siicle en sik-Iei doctrine dc 
nut p^^et; faitt purement hnioriqaet qui ont 
past^ d'ipc cn Tradition. Ce tout des tails 
que la trauition sciile nuut a appris, These are 
Juris whuh toe kituio only i-y Iriulition. Tradi- 
(iuiit Judtiiquct (inturprdiatiuris de la loi de 
IMoysc, ix-cucillics p;:r let Ral>biDs) TahnttiL 

TilADITlONN aIIIE (triSll^ci<'»n^le), s. m. 
fqr.i cxplique I'Ktriture par lea traditiuns du 
lalmudj Trad.hvnury, ruHinist, falmn- 
disl. 

TRADITIONNKL, -hxb (tr^licionyi), 
flic la irailitioii'l Tinilitinnal. l^is, opinions 
truilitiuiiiK'llcs, Trii.Ulcriai laws, opii,intis. 

TRADUd'EUR, ». !’i {'pii irad'.iit d’uinj 
languc eii une autre, iiilprpit'-’ej Trunstatur, in- 
tcrprrlcr. 

TRADUCTION ' irudukeiun), s. /' [action 
cli‘ traduire; la v "ision d'uii uuvrage d'une lat- 
pue dans uiitf autro, iiilcrpri^iatioii] Translalm!', 
Iratidaliitii, rersinti. 'i'l'adiirlion lilterale. Me- 
ISC. Ia< tr.\diictiun dpinaiidc une fri'ande 
intcHiiiciicc dfs tieux laii^ics, St dc la InHti^re 
dont il s’apit. Translation requires a Ihiirotigh 
knu'fktliie of Ihr lu\i langiiai;fs, anil of lliv sut- 
jcfl in i/iirstioii. 

TRADI/IRE, traduisant, (triidtiiran), tra- 
duit (triutiii.i ; jt: iraduii, je iraiiuisis; v. a. 
[toiirti' r no ouvraf^e il’une languc tn iiiic auwe • 
faire une vi-rsi. iij To lriin\la;i', turn, ih a tt'ork 
dill of n-r irl.i anolher, render, inlrr- 

pi'rl. Ti I'lu'a --tlu l''rn:i'j >is en Augl jib, To pal 
Fremh 'n'n linirlish. Si voiUtrpduisc/. (oiijours, 
on lie ir; i-aduira ji-mais. If you trdiisli;:c to 
elernilt;, y-m’ll never le Irnnsluled yourself. * 
Tradusu: i{ut-lqu'uii cn ridiciili’. To turn one into 
r’diivte, ridicule one, maki himridiiuhnis, Ira- 
duit, ejpose him. Se trailuire cii ridicule, 7if 
make oneself riduulous. ■— [t. dc Pratitiucj 
ne sedit que dcs personnes ; aniencr, faire cum- 
paruiirc] To remove, transfer. Traduire devant 
un Juge, di’vatit uu tribunal. To trunshr or re- 
Wiive from one lourt to nnother. Tiaduirc cn 
prison, on d’une prison i une auiro. To send to 
prison, h ansfer Jhmi one pr'son In unid'ier. 

'rRADUISllil.E (inidoi/ili!'), ndj. [qui 
pent ^tre traduit : nc s’cinpl'iic gu^rc qu'avec la 
nS^itiv) Thai may ie transluted. 

TRADLTT, -ite (tradui), part, of T»K- 
UUIRE, Translahsl, S.-c. 

TRAFIC fir'.init), s. >n. fiitfijoce, commerce 
dc tnarcl.aiidiscs ; fio, convemiuns, St pratiques 
imiucs] Trajfu!.,'trade, trndinf:, tommene, mer- 
ehnteUsing, chaffering, aealing, merchandise, 
negocialiim, mercat. Faire tralic, un trafic, 2fi 
drioe a trade, Iraite, tr.i/fic. II fait trafic dc 
twites sortes de inarclnui'iisrs, He traffics in all 
sorts qfgiHit'.;- II fait un r;raiid trafic en J^spagne, 
He carries on a great trade uiith Upain. 

TUAFIQUANT (trS.rikan), s. m. fcoiii- 
merfaiit, nilgociant, inarchtrtid,] Traffiker, 
trader, dealer. 

^ TRAFIQUER (irafik^), trafiquant, trafiqu^, 
je trafique, jc trafiquai; v. u. [faire trelic, com- 
tiiercer, n^gocicr] To traffic, trade, drive a 
trade, iiigoviate, deal, stoekjobl, sell, occupy, 
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merchandise. 11 trafique en Itine, en tote, 816 . 
He dcids in wool, tn silk, ^-c. *■ Cct vils esclavei 
du mensonge St de la Fi'rtunc, qui corrompent It 
jeunessc des Ruis, pour trafiquer de letir vices 
St dc Itufs tbiWesses. TfiO'-e ahjrct stmu’S of lit 
and F'irlunc, who corrupt the youth of Kings, 
to lake advantage of their vices and teeaks 
wetter. 

TRAGACANTHE (IrkgSkante), ou a- 
imtOANT, r. m. [Iiarbe de bone, arbrisseau 
dll Levant, donccii incise le iroucSt les grosses 
braneli'-s j il en coiite une gomme qu'on ap)>clltt 
Gomme admgantc] Tragacanth, ristrogedus, 
gonts-lhorn, pinn-ihragon, 

TRAGE'DIE, s. f. [pi^ce de didj.tre propre 
a dinouvoir la lorreur uu la pitid; hisioire Ban> 
gliiMie, dveiiemcnl funette, accident eruelj 7Va- 
gedy. • La Fortune jouc quelquefois de sana 
glaiitcs tragddies, I'vrhiw sometimes lauses 
Huody tragedies, il s’est passd d’hortibles tra- 
gdjirs dans relic co'iir-R, Horrillc tragedies 
took place at that court. 

TRAGI/DIEN (trSjddlaln), *. jn. [acletit dd 
tragdilies] Trnevdian. 

'I'RAt;L'l,Al’HE CtrSidlftfiO, s. tn.[Moufflon i 
tient du fkrf St du lloucj Trazelaphus. 

TRAGI-GO.ME'UJE, *./. [pmcc do thdSuc 
nidide n'inolitenscnmlques] Trngi-comedj. 

II TRAGI-COMIciL'E, adj. [qui tient du 
con'.ique] Trngi-tomirid. 

TRAGIQUE, adj. suist. [qui appariicnt k 
la iragddie j Jig. fuiicstc, cruel, sai'glant, malhet!« 
reux] Tragic, tragirid. 11 excclle ilans le genre 
ling! juc, tlaus la ir?;.'iqilc, //<• errels tn tragedy-. 
• 11 a fdt uiic fin tragique. He made a tragical 
end. Il n’a tpic diis iddet iragiques, He has no- 
lliing hut tragirk ideas. Fit iidrc une chose au 
Irat'lqne, 7b takv a thing in a Iragircd manner or 
too svrioHsly, 

TIi.AGIflUEMEN'r, (irSjikemaH), adve 
[d'une manierc tragique, funeste, cruellc, mal- 
ht-ureu'c] Tragically, in a tragical mmincr, 

TRAGIQUEU, I, m. pi. [auteurs tragiques] 
Tr—iedinns. 

'I'RAHIR, irahissaut, train ; jetrahit; u. <tt 
[faire une perfidic, manquer de foi j livrcr; dd* 
cotivrir, rdvi'ler, 'romper, abandonner, ddsertcrj 
' To ii-trny, le false to, t-ewray. Trabir le se¬ 
cret dc qui Iiiu’uii, To disi-occr or disclose one’s 
secret. 11 .t tr.dii son raatire. He hat Letrayed 
his master. * Sa voix I'a trahi, Ihs voire te- 
Irayeil him. * Tralnr ses sentimens, sa con¬ 
science, To vrlroy one's .sentiments or conscience, 
.spcttJc or art contrary to one’s thoughts or con- 
s.-ienee. Voulez-vout que je traliissc raon coeur? 
// ciu’d you have me belie my heart f Se trahid 
soi-mdme. To betray oneself or one’s own cause, 
do onrsself an injury, 

TRAHISON (trfthiicon), r y. [perfidte, four- 
berie, tromperic, iiifiddlitdj Trenrherousness, 
treachery, guilefulness, perfidy, inJideUly, wn« 
Jailhfutness. II I‘a tud en trahison. He kUlei 
him trearherously. Crime de haute trahiton 
(crime dc Ldte Majettdj, The crime of high 
treat' 

TRAlLLE (tragic), j. f. [batMu qui 
* a iert 
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Mrt k ftMtr.lM grandci rivi^ret) W, pantvo- 
Ferryboat. 

iKMlEt (tilij8), s. m. [npace i tr«verter, 
travors^, pactagei yejuttt ctiune] Pat$ag«, 
pWt sea-faringi Le Udjetde Calati'il Douvres 
«tt <le Mpt UmiM, The fomge from Calait to 
Dover M of seven teagnes, he »rBjet de West- 
miiMter h la Tou^ esi long. There is a considera- 
hte dutOMce from, ffestminsler to the Tower. 
Faire da longi trajeta. To make long jaunts. 
JVure 1# tn^at d'une riviere. To cross a river. 

TRAIN, f. m. [allure; piM,ddinarch«: mar¬ 
cher, port, airj Pace, gobtg,rate. Le (rainde ce 
ekeval eat doux. Has horse goes very easy, Ce 
cheval n’a pmnt da train, TTiat horse has no 
Mre. II va grand train, He goes at a great rate. 
Le cocher noua a menda bon train. The coach- 
man drove its very fastf or at a gretU rate. 
* II le menace de le ipener bon train, beau 
train (II ne le mdnagera pmnt). He threat-, 
ana fum to kod him a /^e cfaMcc, to drive 
ham hard, — Qnrtie de devant & de derrih’e 
dea chcvaux, &c»] A horse’s fare legs and shoul¬ 
ders, and his hind part, Ce cheval a le train de 
devant foible. That horse is weak in the shoulders 
or chest. II eat eatro|dd du train de derri^re. He is 
maimed in the hind quarters. — [ce qui porie la 
caisae d’un carToaae,&c.] The carriage (of a coach, I 
tfc.) Le train de devant. The fort wheels of a 
coach. Le train de derri^rc. The hind wheels. \ 
Avant-train, Limbers. — [la trace d'un car- 
roaae, &c.] Track. Notts avona recounu au 
train de votre carroase le chemln que voua aver 
pris. Hi have found out by the track qf ytntr 
eoaih what road you took. 

Train d'artillerie, [tout rattirailndccssaire] 
A train of artillery. Train de presse [t. d’lin- 
primeur] Carriage. — [suite de valets, de 
chevaux; gens, laquaia, doincstiques, dquipage, 
ctirtdge] Train, retinue, attendants. II a vingt 
valcu de livrde dans son train. He has twenty 
Uaery-servants in his retinue, — [tracaa, tu- 
multe, vacarmc, bruit, tintatnarre] Bustle. 
Faire du train (du tapase) To make noise, — 
[gens de mauvaise viej Baggages, rogues and 
wenches. 11 a du train cher lui, He has got bag¬ 
gages in his house. Le Commissairc a text sauter 
tout le train, tout te mauvais train, qui dtoit dans 
son quartier. The Justice of the peace has routed 
all the Ixaggages in his disirit t. ~ [grand ainaa 
de boia qui flotte ensemble ; radcan] Ajloatqf 
wood or limber; a raft. Train de (Mteaux, 

t lusieun bateaux vides, A train of boats. * 
courant dcs affaires] Course, way. Lea choaea 
vmnt leur train. Things keep their course. L’af- 
Eaiie est en bon train. The business is in a fair 
way. Mettre qnelqu’nn en trun de faire une 
chose. It) put one about doing a thing. 11 fcnt 
voir premi^meft quel train prendronl lea af- 
Oires, Hi must seejbst how thinp wiU go- Lea 
choses prennent inaintenant un train de douceur. 
Things are tww carried on with some moderatw^ 
— [maiiitre de vie] Hiey, course, rate} pm, 
strain, JU. 11 mine itn i^hant trmn de vte. 
He follows ill courses. 11 va toujoura son train, 
««n mCme train. He goes on still at the old rate ; 


He coaHmtes in his old path, Tel ^tnit notre 
trun de vie. Such was our manner of living. 
Je ne aoia point bit h ce train, / am not used to 
this sport, n £*■'* mi train (£tre en action, en 
mouvemeni). To be in. Quand il eat en train, 
rien de lui c«6te, H'hen he is once in, he doe, 
every thing with ease. Je ne auis pas en train de 
travaiiler, / am mt disposed to work ; / am not 
mitided to work. II est en train de boire. He u 
in a drbJcitig ft, mmul, or humour. JVtois 
en train de me divertir, / iwtr vt a n-in to Ic 
merry, or ttpon the merry pin, Le voilfc en train 
de parler. His longue runs } He is in a speaking 
humour. Jeme regurdai comme tin liomroc qui 
dtoit en train de s’enricliir, J looked upon my¬ 
self as a man mi the highway to wealth and opu- 
tenre. Dans le temps que nous dtioiis le plus 
en train de rire, Jvkile wc were in this jovial 
^sposition. Mettre en train. To set on, set a 
going, Dte qu'il est dans cette compagiiir, il 
met tout le tnonde en train. As stum, as he is in 
that company, he sets every body a going. Je la 
mis si bien en train de parler, qu'elle me dit, / 
put her into such a humour of talking, that she 
fold me. Se mettre en train de iaire une chose. 
To set oneself about a thing. 

II fioUTE-EM-TRAiN, s, TO. [qui met toute la 
compagnie cn train] The l\fe of the company. 

II Tout d’on train, adv, [tout de suite, sans 
s’anr£ter, i la foisj At one bout, at one clap, at 
one call, alllt^ether, 

TRAINANT, (trbnan), -ante adj. v, [<|ui 
tratne a terre] Training, dragging. Robe 
trainantc. Queue trainante, A drawing gown, 
or train, Drapeaux tratnaiis, Piques tralnantcs 
(a la pompe funMtre d'unGdiidral d’eTmie),Trail¬ 
ing colours or pikes. * Uiscours, Style iralnani 
(languissant), A languid, heavy discourse or 
style, * Voix trainante (foible & Itntel, 
drawling voite, 

TRAIN ASSE (tren&ce), s.f, [RenotuV vul- 
gaire, Centinode, Corrigiolc; plante m^.J Po- 
lygotutm latifoUum, Centimdia, Knot-grass. 

■|- TKAINASSER (tiCii&c^), v. a. [trainer, 
tirer en longueur] To draw out, delay, spin. 

TRAtNE](tr£ne), s.f.Ex. U n bateau Si la tratne 
(traind par un autre), A boat in tow, or towing 
at the stem tf a ship. Dea perdreaux cn tratne. 
Young partridges that cem’t fiy, 

TilAtNE'E, -e'e (trbnd), part, of Tndner, 
Drome, dragged, &i. * Une ne tratnde dans 
I’upprobre est le seal stippiice qui puisse dgaler 
ton forftit, A If/e drawn along in shame is the 
only mmiskment worthy yf thy crimes, 

'I'RAINEAU, -EAUX (trhno, -nfl), s. to. 
[voiture sans rouca] A sledge or sled. Dana lea 
pays du Noid onxe aert de traineaux pour allcr 
sur la glace ft tur la neige. In the North they 
make useef sledges upon the ke and snow. Course 
de traineaux, Sleige-raee. — [grand filet] A 
trammel, adrag-nUot drawmet. Prendre da 
pmsson au tratneau. To edtehfsh with a drag-net. 

TRAiNE'E (tfhiidc), s,f [se dit de certaines 
choaea dpanchdea en loag]7V«n. Une tratude de 
poudre, de cendres, &e. A train <f gunpowder, 
of ashes, sjrc, «£• [vestige, trace, marque, 

piste] 
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pUte] Thf trark made by piftxs of carrion to al~ 
lure tvolces. Lra vieux loops nc se preiment pas 
i. la Otd wolves are not to be taken by the 

smell of carrion. 

TRAINER (tr^^’), tralnant, train^; je 
irainr, je trainai; v. a. [tinr apr^ sui, eii- 
iralner, mi]X>rter, metier a sa suite, attirer, faire 
venirj To draw, dray, drag along, trail, hale, 
lag. Les clievaiix qiii tratiieiit on rurrusse, The 
horses that draw a coach. Trainer on crimiiiel 
sur la claie, To draw a male/iictor vpon a hurdle. 
Trainer un homme en prison, To drag one to 
prison. II la iraiuoit par leire par lea clu-vcux. 
He dragged her atmig vpon the ground by the 
hair. On Ta trains (tens la buue, dans le ruit- 
seau. He a as dragged about in dirt, in the i han- 
nel. E lie femme que traineses habits, A woman 
that draggles her tail, a draggle-tail. Ia riviere 
traiiie Lien dcs iintnundices, The river tarries 
away a great deal of JiUhiness. 11 traine lou- 
juurs apr^ tiii iiiie longue suite de aalets. He has 
aheays with him,or He always carries along with 
him a long retinue of servarilfi He has always 
a long train of servants at his heels. II traine 
la jambe, ce chet'al tmiiie la jambe. He drags 
his leg. Cet oiseau traine I’aile, That bird 
hangs his wing. Ce jdaideur traifke sa partie dans 
(outes surtes de tribunaux, Tluit liligious^ man 
drags his antagonist into all courts. * La guerre 
traine, ou plutdt eiitraine, tpris elle uiie longue 
suite de maiheurs, Great mischiefs attend war} 
A long series of evUs attend war, * Trainer ses 
paroles. To draw out, drag or drawl out one's 
rt'ords. Trainer une vie ianguissante & nialheii- 
rcuse, To lead a wretched, lingering Ife. |1* 
Cost un traiiie-potence, C’est un traiiie-mal> 
iiciir. He is a brtnger of ill-luck. Traiiie-ra- 
piire (brettcur, traitieur dVp^e) ,A strord dattgler. 
* II traine son lien (t6t su tnrd il pdrira), N’esl 
pas sauv^ qui traine son lien. The gatbws waits 
Jar him. -f Autant vant trainer que porter, 7/ 
must I'e dotte, no matter in what manner. — [i. 
de Biliard ; conduire quelque temps su bille] To 
folbnti one's bull {unlh the mace), •— [aloiiger, 

diffdrer, prulonger] To put iff, make linger, 
dmnse, ktxp at bay, spin out. II vuus trainera 
longtemps avant de vous payer. He'll put you off 
far a long time bgfore he pays yon. Trainer les 
cliuses cn longueur, To protract things. 

TiiAiNKii, f. n. [(lendre jusqu’k lerre] To 
trait, drag, drag along. Votre robe traine. Your 
gown drags along. — [demeurer exposd] To lie 
etboul, lie scattered. Crs fiapicrs traineiit dans 
mon ealniiet, Those papers lie alsiut in my closet, 
— [U'lguir, tarder it se rdtablir] To linger or 
languish, be in a lingerie or languishing eond- 
tion, lead a lingering life, 11 y a loiigteiups 
qo’ii traine. He has been m long while m a lin¬ 
gering condition. — [n'avanrer point] To lin¬ 
ger, be lingering, be Umg a doing, hold out long, 
•while. Ce pro^ traine nop lungtcm|w, TKs 
law-suit hoUb out too bo^. Je n*es^e pas 
Iionne issue d’uno affaire qui tratne tant, 7 can 
hope for no good from so lingering a business, 
* Un discours qui traine (in^ & tenguissant), 
A dull speech. — [ne tuivre pu Ic gros dcs 


autres] To straggle, slay behind. Dans toute la 
meute, il ii’y a pss un chieti qui traine. In the 
whale pack, there is not one straggler or one that 
lags behind. 

se TaaiNER, c. r. [sc glisser en ram]«nt] To 
(fowl, creep along. 11 se traiiia a travers une 
haie. He crawled through a hedge. — [mar¬ 
cher avee grand* peine] To go crimpling, cre.m 
along, crawl. Jc me trainerai>te comme je 
puurrai. Til trawl there as •well as 7 ran. 

TRAiNEUR [trfinebr), s. m. [suldat qui ne 
marche [nis avec sa troupe, chieii qui ne tuit pas 
le gros (le la ineute] Straggler, logger. — 
[cliasseur au ti-aineaii] Poacher, a person who 
cttUhes game wUli a trammel. Lies gardes- 
chasse out prU des traineuis dans la plaine. The 
game-keepers have taken poachers in the plain. 

II Traineur d’7p^c (vagabond, iaiiidaiit qui porte 
I'dpdc}, A sword-dangler. 

TRAIRE (trire),trayant (trvian), trait (ti€) | 
je trais (tr^}; v, a, (tirer le lait de certaines fe 
mellcs d’animaiix; n’a pas de prdtdrit), To milk, 
emulge, stroke. Traire lea vaches. To milk the 
tows. * Le public est une bonne vaehe k lait, 
qui ae laisse aisdmeiit traire, Jhe public is a good 
tnilch-cow, which easily parts with its store. 

TRAIT (tre, pi. trfi;, s. m. [flkehe, dard, 
javclut] Arrow, dart, bolt, shaft, sling, shot. 
La flkebe qui I’a perede dans Ic flanc la suit par- 
tout : elle porte par-tout avre ellc ie trait meur- 
trier. The arrow which sticks in her side, pur¬ 
sues her every where: she every where bears the 
murderous shaft. Gens de trait, Archers, T 
Vile ctimiiie uii trait (I'urhalttc (fort idle), As 
guick as an arrow shot from a bow. II partit 
rninmc uii trait. He set out as swift as an arrow, 
(Vs deux maisons aont k un trait d'aibalkle 
Tune de I'autre, These two housc.t are within a 
Ivu^-shot. * Les traits de I'Amour, CupitFs 
darts, the shafts qf love. Ses yeux lancent . 
mtllc trai's. Her eyes darts a thousand shafts. 

* — [mot piquant, raillerie, saillic, brocard, 
larduti, satire, coupde latigue] Stroke. Trait 
piquant, A'i/t. ■ On trait de satire, ^ sattVirai 
stroke, * Un trait de raillerie, A touch, gentle 
wipe, a witty je.d, a jok e. •* Chacun me lan^ 
son trait. Every one luut a JUng at me. • l/n 
trail d’huiiiiliid, A piece of humility. • Trait 
de lulni^re, Glance. Les trails de I’envie, 

7Vie shqfts qf envy. — Loiige avec qiioi les 
rhevaux tirent, Trace. Une j>a re de traits, A 
pair of traces. ( uuper les traits, Tb ait the 
traces. — [t. deChasse; Inngc ; laisse] LeurA, 
Laisser aticrun limicr de la longueur du trait. 

To let the hound go the length of the leash or line. 
Trait de (Xirdc [t. de torture i refllirt que Ton 
ikii en la baiidant, pour augraenter la douleur du 
patient), Squeete. 

IVait de liaieaux. V.Traijt. •— [ee qui 
emporte I’dmilibic de la balance] The turn of 
the scale. Trait ou tare, Tore arul tret, Cloiig'i 
or draught. — [ce qu'on avale de liqueur en un 
coup] Draught, gulp. Boire un trail de vin. 

To drink a draught qf wine. Avaler tout d'un 
trait (tout d’une baldne). To stvallow at one 
draught ox one gulp, to up at once. Boire 
5 S 3 klrage 



k tongs traits (Irutemcnt), To quaff, to drink 
iuxuriously. * Goftter un plaUir & long* .traits, 
To relish a pkasiire. — [lignr qne Ton trace] 
Hash, stroke, touch. It errii bon nom-tuut irun 
trait, fie writes his name at one stroke or dash. 
Passez un trait sur cetto ligne (pour IVifacor), 
Strike a dash on that line. Vous jiouvtz I’ci)* 
richir d’uti trait de piumc (par votre stulc 
signature). You may make him rich with 
the dash of your pen. Faire dcs traits (coinme 
un maitre h f'crire), 7b strike. Trait 
pluin. Full stroke of' the pen. Un trait 
fiardi, tTune main hardie, /I hold stroke, or 
touch. — [t. de Peintiire] Sketch, line, coun- 
ter-dram»g. Premier trait. Rough draught. 
C« .pciiitrv atirape la rt-ssemWaiice au prem'i'r 
trait. That painter ralrhts the likeness at thefirst 
sketch. Copier trait pour trait (i-xactetneiit, fi- 
deliemrnc) To copy Stroke by stroke. — [t. 
d’Architecture 5 la coupe des pierres] Trait. 
Voycz cet esraiicr, considAez-eii bien le trait. 
Look at these stairs, consider the trait of it. 
Traitearrd(t.dc('.harpj,i57K«re. Trait de scie [le 
passage qua fait la scie) A'ee/'. — [i. de Blasons 
rangde dc petits carreaux] Trait. —Trait de 
eompas ou dc vent [t. dc Marine] V. Rumb. 
Voile i trait carrd, jf square sail. — [Kn^aintnt 
du visage; rapnoti] Feature, lineament of onds 
face, colour. . 11 a tous les traits de son p&re. He 
has all the features of his fa'her. * Cette 
sifaire n’a point de trait % 1 autre'. That 
affair has no connettion with the other. — [acte, 
tour, malice, entreprUe] jlct, stroke, touch, 
piece, passage, stricture. Un trait de fripoti, 
A rascally piece. Un trait lardi, A bold act. 
VoiUt un trait d'habile liomme. That's a piece 
of skill i that is done like a man of skill or 
parts, Un trait dc prudence, A piece of pru¬ 
dence, a prudent act. Je ne vous dirai que ce 
tnut dc notre ctflibrc Molina, J shall only men¬ 
tion this passage of onr famous Molina. Je ne 
teconnois point Istdielle ti ces traits-la, / should 
never knowIsabellaby such behaviour. — [lion 
au mauvaia office] Timi, office, trick. Ce n’est 
point-lit un trait d’aini, Thai is »iot a friendly 
turn or office ; this is tuit clone like a friend. — 
[be! endroit d’un diseours, rdflexion, sentence] 
Stroke, touch. II y a de beaux traits dans ce 
discours. There are fbie strokes in that speech. 
Un trait d’esprit, A nitty stroke ot touch, a piece 
or flash of wit. — [t, du jcu dcs E'cliccs it 
des Dames ; Tavantage de jouer Ic premier] 7b 
move. 11 nic donne le trait. Hr giocs me the 
move. — [t. de Ltturgie; verset que I’oii 
chaiitc i la Messe] Traclus. 

Trait, ac^. 4' s. m. [ne sc dit que dc l*or, dc 
Targcnt, tird par une filifere] ffiredrcncn. De 
Tor trait, dc I’aigcnt trait. Gold or siUer-uirc. 
Dfs boutons de trait, une brodcrie de trait, fTire 
luHotsc, embroidery. 

TRAITABLE (iretabl^, adj. [doux, docile, 
sonple, aisd, maniable, affable, facile, complai- 
aant, obligeant] Tractable, gentle, compHarit, 
manageable, fair-dealing, tnansuele; facile, 
sweet. Je nc veux point d'affaires avec cet hom- 
me.lii, il n’est {ns traltable, I mil have nothing 
to do with that man, there U no dealing with 


him, — [ductile, cn pailant dc mdtaox] Due- 
tile, pliant, seft, malleable. 

TltAITANT [tretan), s. m. [i'-mner gdn^- 
ral, partisan, financier, nialtdiicr] A I'arnirr of 
the king s revcicccs, a Comnussumcr of the Kx- 
cisf, Customs, ice. 

TRAlTii (trite), s.f. [dtcndiic dc ehcmiii, 
dis'.anec, route] If ay, stage, journey, jaunt. 
Je ine'emlis toutd'une traiie ^ .Slgovir, i mack 
but cy.tf - tnge to .Segovia. Si vims faltis vos 
truites iro|i grandcs, vous tuerez vos ehevaux. If 
you make yciur stages too long, liou’lt kdl your 
horses, Ilya une bonne truiic, line longue 
traite d’ici-lii, 'Tis a tong stretch from here to 
that place. Allcr tout d'line ir-iiie. To go irith- 
out baiting by the. way. — [imfie, ei'irm.’rec, 
negoce] Trade, trading, the tra-lc rorrird on 
keluren the ships and inhalilants of a loi.’-trii. 
II y a des peuples si furu’iclics qii'oii ne i.i nt 
faire de traite avec eux. Some pec.jde co r so weld 
that there ccui be m trading with them, l.a 
traite des N^g^cs, The slcae-lradc, — [t. <lu 
Banquicr; remise d’argcntj. Draught, renrl- 
tance of money. — [transport de rertaines 
marchandiscs] Export, exportation of rommodi- 
tics. II s'est fait dc grandes traiies de bids, A 
vast quantity af corn has been exjtoited. — 
Traite Forainc, Traite Domaiiialc, [droit d’en- 
trde Jfc dc sonic] A duty or custom upon cer¬ 
tain commocUtie.s exported and imported. 

TRAITE' (trftdj, s. m, [dissertation] A trea¬ 
tise, a tract, dissertation. Traite ilc la sphdre, 
dc Physique, tic's Mathematiques, &c. Treatise, 
upon the sphere, Hfc. Traitd du vide, A treatise 
upon the vacuum, — [convention, cuntrai, 
accort, murcbd] A treaty , a)i agreement, part, 
paction, covenant, convention. Traitd dc jmis, 
A treaty of peace. 

'I'iiaitk', -i;'e, part, of TnXter, Treated, tjer. 

TRAITEMENT (tri-teman), s. m [accucil, 
rdeeption, appoiiitemcns, avantages qii'oii fair] 
Treatment, usage, quarter, lx; manvais traitc- 
ment que vous lui avez fait, The ill trealmentox 
usage he rceeived at your hands. — [certains 
honneurs qu’on rend dans les Conrs a des per- 
Sonnes dtT distinction] Title, usage, honour 
paid. A Rome le Grand-Maitrc de Malic re¬ 
coil Ic traitenient de Cardinal, At Rome the 
Grcnnl Master of Malta is treated upon the 
.same footing as Cardinals, Ixi Udpubiiquc dc 
Vcoise a le traitement des .Tdtes rouroimdcsi, 
77i RepubUr cf f 'enic c receives the same honours 
as crowned heads. 

Thajtk.ment, [repas qu’on donne % des Am- 
bas.iadeurs] Kntertaiunwnt. Lo premier Maitre 
d'Hotcl du Roi flit ebargd du 'traitement de 
rAmbassadeur, The Master cf the King's hous- 
hold had the charge ef entertaining the Ambassa¬ 
dor, [soins & rcm^les qu’un Chirurgien 
emploic; pansement] AUeiidanee, dressing, 
acre, medicines, care, ^c. II faut donner tant 
au Chirurgien pour sea trai^iens & pansemens. 
The Surgeon must have so snuch given him for 
his dressing and attendance. 

TRAIT ER (treld), traitant, traitd; je traite, 
je traitai t v, a. Sf n. [discuter, discourir sur, 
nisountx sur ; parler de j agiter une matike] 
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To (real, handle, manage, discourse an or upon. 
Trailer une miii-re* To treat or to handle, a Stth- 
jert. Ce livre iraite He I’iramortBlit^ de Tame, 
The.1 l' x>k treats of or diisoiirscs upon the im- 
mor'a'itj of the soul. La question que nous 
treitt>iis injiii'pti inr, 77ie yueslion ive are mow 
wp-H. — entrercii nt’j^K'iaium, sti- 

piil-r, ii-an.-i- 4 Kr, c.iavenir] To treat, negoritete, 
treat of oi 'i‘‘out, i-e ujum a treaty, amtract, 
tri usr.c’, .ui'raaiit. ') raiicr la paix, Trailer <lc 
la jKiix, To tr'-ul of the peace or nlHeut the peace, 
le ut-.n a trentu of peace. Trailer un innriagc 
e-u d uo nii»n.'.go, Tt' treat about a match. Ttai- 
icr cru'i. detle. To treat or compound fur a debt. 
Jc. r.e vcitx poinl |>ar1er |nr sarbaeanc dans celle 
affaire, je veiix traiter avee lui tftc it tile, / 
don’t chuse to speak by prosy in that affair,. I 
uilt hare an interview trilh him myself. Trai¬ 
ler avi'c les eiiiienii'i. To treat with the enemies, 
—• [eo user avic (|u<'lqu'uii, aglr, vlvre] To use, 
tr eat, deal with, .serve. Hieii traiter. To pam¬ 
per. On m": iraile Ibrl mal, lam eery ill uml. 
fl in'a traiti? cn He used me like a brother. 

11 lions a tr.iitds avee plus dYquitd, He dealt 
more justly by ns. Trailer qiielqu’nn avee lion- 
ncur, To use one honourably, to show one great 
hotwur. -f- Trailer de haul en bas. To treat 
with contempt. ' f- Trailer niiciqii’un en cidiiiit 
de bonne tnaisoii (sansaueun egiird). To use one 
scuerely, not to spare him. + Traiter qiiel- 
qn’un dc Turc a More (Ic maliniiterj, Touse one 
as hard as pn.ssiblc. — [doiiiier le litre dc, ap- 
jieler, qualifier] 7ij give one the title of, to 
call him. II Ic traitc d'Aliesse Royale, He gives, 
lum the Title of Royal Highties.s, Tu as dune 
Tcmarqat’ qu’on m’a traiid dc Don, Thou hast 
observed then that J am dul-M a Don. II t’a 
traitd de fat, lie tailed him ajiip. film¬ 
ier, fairc Ixinne cli^re, doniier ft manger] To 
treat ,entertain,/are,Je^. II nous a treii^ splen- 
didement. He gave us a splendid entertainment. 
C'cst a son tour ft trailer, ’Tis his turn to treat. 
11 traite a taut par tbie,He keeps an ordinary at 
so much a head. II nous a bien traltds poor le 
rix. He entertained us very welt for the money. 
e bien trailer. To eat well, live ivetl, keep a good 
talde, rraiter en viande, en poissen. To entertain 
with full and meat, — [prendre suin d’un ma- 
lade, le panser] To have under care or rinihr one's 
hands, to cure. C’est le Mddeeiii du Roi qui le 
traiie, 'Tis the King’s Physician rrko attends him. 
II I'a traits d’uiie fievre. He cureil him of a 
fever, Ce Chirurfiien le traite mal, il tie gn^rit 
point. That Surgeon don't treat him well, he is 
not cured. 

TRAITEUR, (tr^teiir), s, m. [qui appiOte, 
qui donne ft mangi rpour de I’argeiit; cuisinier, 
rdtisseur] Victualler, cook, one who kee/ts a 
cook-shop or an ordinary ; tavern-kcrjnr. — 
pl. [ceux qui font la traite avee les Sauvoges dc 
la Lciiisiane ; en' Canada, Conreun de buisj 
Traders ; ibood hunters or runners. 

TRA2TRE, I'RAtTRxssE, adj. sukst. [perRde ; 
qui fail une Irahison; fburbe, trompeur, d^la- 
teur, infid^lle, satis fbi, disloyal] iraiiortnis, 
treacherous, false, perfdiws, a irailor, a false. 


I treacherous or ftrjtibnis mm} 

jful, fdmma, falst-htarted, treasnm/s, pm^- 

I toriaus ; a traitress, a false, treurherous or per- 
fdious women, tecreant, perditor,Jehn. IVen- 
dre en traltrc, To lay by. -t-d- Truitre comme 
Judas, As treacherous or as false as Judas. l.e* 
chats sont traltres. Cats are treacherous. Un 
proe61d bien traltre, A traitorous act or prac¬ 
tice. Une ftme traliresse, A false, treacherous, 
perfiliims soul, Une liqueur traitresse, A trea¬ 
cherous Hyuor. Prendre quelqu’un en tntStre, 
To fall upon one treacherously, -f- n’tire pm 
traltre ft son corps [iie se rien ^argiier] To live 
well ; Til lake great tare of one's own little, .self. 

TRAiTttEUSEMENT (tretrettzeman), adv. 
[en trabliion, perlidement, 1. de proetfdures crl« 
minelles] Traiterously, treacherously, 

TRAJECTOIRE ^tT8j^k^^lare), s.f. [t. d* 
G(k>m>s eourbe que ddcrit un corp] 'Htgec- 
tary. 

'TRALE OK Touret, s. m, [Mauvts, sotte d« 
Grive] Mavis or throstle. 

TRA-IXIS-MONTES, s.m. [prov.de Poc. 
tugal, au (b'lft ties montagnes] Tra-los-montes, 
TRAMAIL, -Aux (laimfitgl, -md], s. m. 
[surtc tie filet] Trammel, a drt^-net. 

TRAME [triimei, s.f [lil roaduil par la na« 
vette ciitre les fils teiidus sur le mdtier pour fair*, 
de la toile, &c.] The woof. 11 y a dcs dtofftt, 
dont la clialne est tie fd, & la trame de stue. 
There are s'vjffs whose warp is thread, and the 
woof silk. * II voytiit tons les chefs dont la. 
trame di volt ce jour lit ^tre traiichtie par le ci» 
seau de la Parque, He saw all the chirfs whose 
thread if life was that day to be cut by thefatal 
st.is.surs or shears. *,* La trame de sa vie, de 
ses Jours (le cotirs, la durde). The tourseof hit 
lije. *— [coinplot, conjuration, conspiratioiii 
cabalc, piiigc, cmbflche] Plot. Ourair uoe 
trame. To contrive a plot, 

'IIIAMER (iriimd), tramant, tramd; Je 
trame, jc traiuai; v, a. [passer la tnme entre 
les fils dt la eltaine ; outdir] To weave, Ttamer 
une dioffc He sole. To weave a .stuff with a silk- 
wmf. * — [raachiiirr, faire un complot, corn- 
plotter, intriguer, conjurer, cabaler; dresser 
ties pidges] To plot, brew, hatch, contrive, ma- 
fhiuatc, romjHTSs, complot, design, devise, lay, 
meditate. 11 trame quelque chose contre vousa 
He is plotting against you, Tmmcr une conspi¬ 
ration, Tb hatch a tdot, 

: TRAMONTAIN, -TtijiE (i?ne), adj. 
[qui est du Nord] Northern, Northerly,from 
the North, f« the Nrrth. 

TRAMONTANE, *. f. [dans la MAIitcmt- 
nt*c, vent du Nord i aquiloii, bise] Tramontane, 
the rwrlh-wind. Mesirc-tramoiitane, Theiwrth 
north-west. Grdce-tromojitane, The nonn- 
north-east, —- [le cdtd du Nord j i’dioile du 
Ntird] The North, the North-star, f |1 Perdre 
la iramoiiiaiic fsc troublcr). To be at a loss, at a 
non-ptus, at one’s wit’s erid. To be beside oneself, 
be disionicried, lose tite tramontane, C'cst un 
liomnic qui nc perd point la tramontane. Me had 
a great presence of mind j he is a man wham 
nothing tan discompose. 

5 S a TRANCHANT, 



TEANCHANT, •awix. v. t<{i^ tnnche, 
sffiU, aiga s d^if, impoMm] Slurp, evUing j 
peremptory. Epde tnachantey jt cutting suord. 
Cotttaan tranchant, A thorp, atUing kn\fe. 
Weajer tnnehant (I’officiar qui coupe lea mn^a 
Ikuble dea Frincea), A gtntUman sewer or 
earver. C’est un bommetnnchant« qui tranche 
aur tout (qui decide hardiment & Idgbretnent), ' 
Heit aperemj^ory nun. * Couletin tranchantea ; 
[fert vives, & aana aneune nuance entre ellet] 
Strong, glaring colours jvithmU any shadowing 
or blemUng, 

Tramcuant, s. m. [le fil d’un conteau, d*une 
fpie, &C.J The edge, sharpness. La t'rre ouvie 
aon tein au trancliant de ta charrue, 7%e earth 
opens her bosom to the ploughshare, Une ^)de i 
deux tranebana, A two-edged sword. 

TRANCHE, s. f, [morceau coitpd un pen 
mince; roucllc, dale] A sUee, chop, coUop, 
afani:. Tranche de lard. Rasher of'baron. Coupez- 
en une tranche, Cut a slice of it. — [t. de 
Libraire; I'cxtidmitd de toua les feuilleta d'un 
livre, le cdtd par lequcl ils out dtd roup^a] The 
edge. Un livre doi^ sur tranche, A book gilt on 
the leaves. — [outil de fer plat & tranchant, a 
I'usage du Fondeur] Fmouler's scraper. 

TKANCHE'E, s.f, [fosse |)Onr divers usages j 
fosad, aaignde,ouvertureirctiancliement] Trench, 
trenches, lead, drain. Tranchde pour saigner un 
dtang, A trench to draw a pond. Trancnde de- 
«ant une place assidgde. The trenches hefttre a 
town besieged. Ouvrir la imnrhde, To open the 
trenches. — pi. [douleura violcnles, aig&es, 
qu’on aouffre dana Irs entmilles; colique] The 
gripes, griping in the guts. Avoir des tratichees. 
To begrip^. hts tranchdea de I'accoucheinent, 
The pains or throes of a woman in tubaur. 
Tianchdrs rouges (tranchdes fort violeiites dca 
chevaux] Gripes. 

TRANCHEFILE, s.y. [t. de Relieur; petit 
rouleau reconvert de aoie on de (il, & qui se met 
auxdeux exttdmit& du d{» d’un livre] The head¬ 
band (fif a book). — [t. de Cbrdohnicr; cou¬ 
ture de fils en dedans des soullcra] A bar (m a 
shoe). — [t.deMan^; cliainette le long dc 
IVnabouchurc] TraneheJUe, cross chain of a bridle. 
The little chain (abnii a Idl). 

TRANCHEFILER, tranchefilant, tranche- 
fild ;v.a.t!f n. [t. de Relieur] To cauer the head¬ 
band iff a book with silk or thread- 

TRANCHE-MONTAGNE (trunchc-mon- 
tagne), s, m. [fanfaron] Heclt/r, bully, bragga¬ 
docio, boaster, bragger, swaggerer, swash-moun¬ 
tain, swash-buckler. 

TRANCIIELARD (tranche-Iar), *. w. [grand 
conteau & lame fort mince, & t’usage des Cuiaini- 
era] A cook's great kn\fe with a thin blade. 

t TRANCHEPLUM£,s/. [canif] Pen-huje. 

TRANCIIER (tranchd), tnnehant, tranchd; 
v.a. [couper, sd^rer en coupant] Ta cut, cut 
iff. Trancher la tdte h quelqu’un. To cut off 
one’s head. L’acier dc Damaa tnnche le fer. The 
Danus’s steel cals tron. La Parque a tnnchd 

tea }oun, le fil de aea joun. The fated sisters have 
cut the thread ff his lye. . * Ceci tranche la diffi- 
culld, JUs resets, m decides the difficulty j This 


renuues Ike okslacU. * Tnacher 1« mot, To speak 
the word, speak it out, be pUdn. 

* Tramcheii, V. n. [ddetder, ddclarer hardi¬ 
ment, ahrd^r, finir; p^r d’un ton d’antoritd] 
To decide, ^Urmine, resolve, be plain. || Trancher 
court (termliier une coiiveraatioii). To cut short, 
he short, make but few words. Trancher net 
(s’expliquer sans mdnagement). To tell one’s 
mind plainly, not to minre the matter. * — 
[fairc le grand] To take upon one, take state upon 
one. Un homme qui trancitc par-tout, A mart 
who assu'nes in all eomponies. Le Partisan, 
quoique dex plus nrturiers de sa eoiniwgnie, 
tranchoit du grand. The Commissioner, llmiigh 
the most plebeian if kis class, assumed the man of 
quality. Trancher du grand Seigneur, To Imd 
it, carry it like a lord. To a.ssume the man of 
qiulity. Ell tranchant du protecteur. Assuming 
the patron, Trancher dn rhilosophe, To srt up 
for a Philosopher. Tranclier du jtciii-malirr, To 
affect the beau. — [se <lit dc coulenrs fort 
vives, & fort difl’drentes] To glare, show. Le 
enmoisi tnnche fort anpr^s du vert, nii aur le 
vert. Crimson shows reiy much upon or with 
green. Une chose tranche dans uii discours, A 
thing glares in a discourse, in a writing. 

TltANCIIF/(t.de Blason ; coup^ en diagoiialc de la 
droite k la gauche) tranche, parly per bend dejrler: 
& opposde it taille, party per bend sivisler, Inille. 

TRANCHET (tranche), s, ni. [outil deCor- 
donniers] Cutting knife, paring knife. 

TRAN(-HIS (iranclii), s.m. [rang d’anloises 
dehanerdes en recinivremcnt sur d’auf res cnti^res] 
A row (f rut slates. 

TRANCHOIR (trancIilSar), s. m. [assiette de 
boia sur laquclle on tranche la viande] Trenrlur. 
— [t. de Teinturier] Lime measure. 

TRANGLE, s.f. [t. de Blason ; fasec id- 
trdeie] Triangle, bar, (^viintUire nj a Jesse']. 

TRANLER, v.a. [t. dc Cliassi-; qudicr uii 
cerf au hasard] ToJ'oUow the track. 

TRANQUILIJ: (traiikillc), adj. [paisihle, 
calme,- serein, doux,moddrd} Quiet, enlm, still, 
undisturbed, peaceable, vntoncemed, tranquil, 
peaceful, quietsome, sedate, gentle, serene, un¬ 
ruffled, unpassionalc, undisturbed, lur el ess, dead, 
parifick. Avoir I’csprit tranquille, To rest, 
L'araitdre traiiqnillc. Peaceableness. Ponrl’lysse, 
il paroissoit aussi tniiquille contre mes fliiclics 
qiie contre mes injures, As J'nr Ulysses, he 
seemed as unroneerned at my arrows as 
my reproaches. Mer tranquilic, A ealm sea. 
Esprit tninqttillc, A quiet or peaceable per¬ 
son, Valeur tranquillr, A sedate valour, Vic 
traiiquille, A qukt life. Avoir I’Ame tmnquille, 
7b have a sedate, icndisturbed, or composed mind. 
J’assurai ma raattressc qu’elle pouvoit demeurer 
tnnquillc, se tenir traiiqaille, l£-deisut, / assured 
my mistress that she might make herself perfectly 
easy on that scare. 

TRANQUILLEMENT (innkilcman), adv. 
[doucement, paisiblement, posdment, moddrd- 
ment] Quietly, peaceably, calmly, eomfussedly, 
securely, ssdatdy, sqflly. Passer tmnquillement 
sea joun. To Uve quietly, live a quiet life, have 
peace and quiet. 


TRAN. 



TRANQUILLISANT (tnnkUlzkn), >Ai<n, a.'frwmaftom ajni$m (o amahtr. Tnmfcrw 
V. rcoiuolmt] TranquUUting. UD Empre, un k'vtque, une Si^, une Cour, 

TRANQUILUSER (tnnlclliz^, ttHtqatlU* To trandale, remove or tramfer an Empire, tt 
8»nt, timnqttillis^; v, a. [calmer, rendrc ttan- JBitAop, a See, or Court. On I’a tranttifr^ de 
quille, apjwiser, adouctr, |>acificr, trreter, r«- cet <!*4cM li celtii-R, He has Icen transferred 
primer, reienir] To ijuiet,sliU, make easy, grow from this see to (hat. Tmn»Krer son droit, To 
easy, settle. Tranquilliser de nouveau, 7b re- make over one’s right, Transfdrer une ISie, 7b 
eompose. TranquillUer let humeurt, To settle pos^ne a feast, 

the hummts. * Tranquilliser I’esprit, tea sent, TRANSFIGURATION (innsrignr&clon}. 
To make the mind easy, the senses quiet. * s.f. [chaiigement d’uiic figure en une autre ; ne 
TranquillUer un coeur, une conscience, Toqtdet se dit qu’en parlant de J.C.] Transjiguratim. 
a heart, a conscience. I,a transfiguration de Notre Seigneur, The tram- 

TRANQUILLITE'(trankilitd), s.f. [rdpos, figuration of Our Lord. 
calme, sdcuritd; douceur, mcxldration] Quiet, se TRANSFIGURBR, v. r. [changer de 
peace, tranquillity, calmness, sedateness, com- figure; ne se dit qu’en j)arlant de J.C.] To 
posedness, heart-ease, temper, sUeiUness, stillness, he transfigured. Jdstis-Christ se transfigura sur Ic 
noiselcsmess, ataraxia, Icmperateness, temper- ’l\aSoea,Chrislwastransfigur^vponmourUTabor, 
ance, composure, pea^ubuss, quietness, rest, THASFORMATION (transrormllcion), s.f. 
serenity, security, slaidiiess. Tranquillitd d'esprit, [dbangement d’unc forme en une autre, indta* 
Moderation. La traiiquillttd de fair, de lamer, morphose] Transformation, transforming, sne- 
du sommcil, Tlu calmness qf the air, <f the sea, tamorphosis. La tranifonnation des insectet, 
of the sleep, * La tranquillite de fame. The The transformatim of insects, 
peace of the soul or mind. Tl{ANSFOKM£ll,irantibnnant,transfunnd; 

TUANS,/>rc/>.[empruntdeduXdtln,&qaientre v.a. [changer une ]x:rsonne, ou une chose en 
dans la conipotition de plusieurt mots Francois, une nufre forme, metamorphoserj To Iranform, 
pour ajoutcrkleur signification naturelle] Trans, change, metamorphose, transfigure, transmogra- 
TRANSACnON (tranzalcclon), s.f. [acte phy, turn, turn vUo. Homtre dit que Cired 
p.ir laquclle on transige; convention, accord] transibrma ics compugnons d’Ulysse en pour- 
Transttclion, agreement, articles. ceaux, Homer says that Circe tran formed Ulys- 

THANSCENDANCE (trans-sandance), s.f. ses’s companimis into swine. Se transformer, (se 
[supdriuritd marqud &. dmiuente] Transcendence, ddguUer), To he translhrmed, changed or turmf. 
iransccfuiency. Cct homme sc transierme cn mille manidres, 

TRANSCEND ANT (trans-tandan), -te. That man takes a thousand shapes. Transformer 
odj. [t. de Phifosophie tcholastique] Transcen- unedquation [t.d’AIgdbre] 7b <ra«j/br»n, cAsjqfC 
dent, Les qualitds iranscendantcs. The transcen- ■ an aquation. 

dent qualities. Gdomdtrie traiisceudante (qui TRANSFUGE, s.f. [qui a la guerre passe 
cmploic I'infinl dans sescalculs), TroRsccndoiraf dans le parti des ennemis ; ddscitcur] Deserter, 
geometry. Des courbes iranscendantcs, Tran- a turncoat, Jugitiue. * Transfiige ou d&ertcur 
srendental curves. — [dlevd, distingud, magni- de U religion, de la philosophie, A dexrter qf a 
fique, merveilleua, exeeltent] Transcendent, su- re /”’ m , cf philosophy. 

pereminent. TRANSFUSER (iransfuad), v. a. [faire pas- 

TRANSCENDANTAL (trans-sandantfil), ser une liqueur d'un vaisseau en un autre] To 
-Ai.E, cub. [qui surpassc] Transcendented. trarfwe, percolate. 

TBANSCRimON (mnscrlpcion), s.f. TRANSFUSION (tranifuaion], s.f. P’opd- 
[faction de transcrire] Transcription, transcrib- ration de transfuserj Transfusion, 
ing. La transcription d’un manuscrit] TAe/ran- TRANSGRESSER (^ransgrecd^, transgres- 
scriptian of a numufeript. sant, tren^resad; v. a. [contrevenir d quelque 

TRANSCRIRE, transertvant, transcrit; je ordre; enfraindre ou vtoler une lot; pdelicr, 

transcrU; v. a. [copier un dcrit; mettre aunet] prdvariquer] To transgress, break, iiifringe, con- 

To Irctnscrile, ropy, exemplify. Transcrire des travene, offend, trespass. Transgresscr la loi 

lettres. To copy letters. divine. To trangress the dwiue Utj). 

TRANSCRIT (transkri), -ite, part, qf TRANSGRESSEUR (tiansgrcceiir], s. m. 
Transedte, TranscrU-ed. [qui transgresse; prdvaricaieur; infracteur, vio- 

THANSE, s./. [fraycur; peur,inquidlude, lateur de la loi] Transgressor,offender. Trans-' 
alarms] Trance, agony, pangs. II cat toujours gresseur de la loi. The offender of the law, 
en traiise, dans de grandes ttanses, dans des • TRANSGRESSION (transgreclon), s. f, 
tmnses morteHes, dans Its trantes de la mort. He [action transgresscr] Transgression, breach of a 
is always iti a trance or in perpetual fears, ifc. command, breaking, trespass, mi.sdred. La trans- 
TRANS^EAT (tranz&te), adv, empruutidu gres8iond«comn»andcmeiisdeDieu,7Aci'w/a<ion 
Latin, [yssael Transeat. of the commands of God. 

TRANSFE'RER, transfilrant, transfdrd; je TRANSl, -ie, part, of Trandr, ChiUed. 
tranaibre, Je transfdrai; v.a. [transporter, por- Transi de froid. Benumbed with cold. Mon 
ter, faire passer d’un lieu d un autre; mcner, toe demeure utMi, My faculties are all be- 
conduire ailieurs, exilcr, reldguer] To transfer, numbed. 'A ce discours je fus transi d’efinn, 
transport, remove, translate. Tiansfdier un At those words my blood ran cold. Un amouRux 
pritonnicr d’une prjiou d une duttf, 7b rtmew trensi, A taslfui lover, a whining lover. 

»S4 TRANS- 



tHANSIGER (tnnzlj^, tnnsigeant, trin- 
»ig< 5 ^ V. ». [pasu-r un acte pour accoromodcr 
pn diff(^rcnd; traitor, convenlr, tormincr] To 
Ironrart, agree, enter into articles. I(s out eiifin 
traiisigd, Tkey at last agreed. 11s out transigd 
iur tons lot articles» lit ont transigd <le telle ou 
telle clioso, Jltey have entered into all the arti¬ 
cles, agreed to such thing, 

TRANSIT (tranzito), s.m. [t. ile Douane] 

V. Vassavant. 

TRANSIR, tran«»?ant, transi; je transit, 
V. a. 4r M. [jxiiidtrer A engintrdir de froid, geler, 
4lre saisi tie froid] To. chill, benumb, il fait un 
vent qui njc transit, There's a uind that blows 
through and thrmigh me, Ttansir de froid. To be 
benumbed with cold. * — [frisiotmcr, trembler] 
To chill, daunt, damp one’s spirits, (.‘ette iiou- 
velle lui transit le cceur. That piece rtf news teas 
a great damp to his spirit. It transit de peur. 
He shudders with fear, 

TRANSISSEMENT (transieoman), s, m. 
n’dtat d’uri homrac transi] Chilncss, numbness. 
Un transissomont de froid, de pour, j 4 numbness 
tcith cold, unth fear, 'A cette nouvtdlc it lui 
prit un translssom.oiit iinivcrsol, /It this news he 
was seized with an universut itumhiess, 

TRANSITIF (tranziuf), adj.,m. [t.de 
Gram, so dit des verbes ; marque une action qui 
passe d'un sujet dans im objei] 'J'ranstlive. Les 
verbes transitif>soiit ceux (luc les Giiimiuairiens 
api^llont artifs. Transitive verls are lJu»e called 
active by Orammarinns. I.cs verbes intransitifs 
sont Cfux qu'ils apprllcnt neutres, Inlrausuivc 
‘Verbs are tho.se called neuter. 

TRANSITION (tranziciou), [liaison, pas¬ 
sage d’un ralsnnnement Ik un atiire] Transition. 
Transition brusque, 4.eap, 

J TRANSITpiRE (tranzitdaK), adj. [pas- 
sager] Transitory, transient. 

{ TRANSLAT£R(tran8iatd),w a. [trauwre, 
fcire une version] To translate; Ittm. 

J TBANSLATEUR (transWitnr), s.m. [tra- 
ducteur] Translator. 

TRANSLATION (transticton), .\.f. [trans¬ 
port, action dc transfdtcr; transplanpiiion, exit, 
y.-l<^tion, transmigratioii] Trnndalim, removal, 
remove. La translation des leliqucs d'un Saint, 
The removal of the reliqtm of a Saint. La trans¬ 
lation d’ltti E'vf'qnc, Tfle translation, if a Bishop. 
La translation du sidge de I'Empire, The trans¬ 
lation f the seat of the Empire. N. B. Cc mot 
est vienx dans le sens de traduction. La trana- 
iation d’une ftte, Trimferring of a feast. Cd- 
UbrcT la translation d’un Saint, To celelrate the 
(ranslation of a Saint. 

TRANSMARIN, -we (transmUrain, -rine), 
[qqi ett d’au dola des mert] Transmarine. 
Provinces transmarines. Transmarine Shires. 

TRANSMETTRE (transme-tre), transmet- 
tant, transmis (transmi) j je transmets(transmd), 
je tyansm.is; v- «• [t^ler, rnctire ce qu’on pos- 
sMe en la possession d’un autre, faire passer] To 
srieAre truer, convey, pass away, transmit, delate, 
ixHiver, drue(iie, ( elui qqi donne transmet au 
4ppattdra la propridtd des cboses donndes. The 
over Ip t^ fremlfe the frofvrtj/ f 


the things given. * II arrive bicn souvent qua 
les pires transmettent k Icnrs enfans leuts vices 
ou leurs vorius, II happens very often that fathers 
(riinsmil to their children their vires or virtues. 
* Traiistnettreson nom, sa glnirc tl la jxjstdritd. 
To transmit one’s wime or glory to pusfeiity. 

TRANSMIGRATION (trail!-ntigrfteJon), r./'. 
[passage d'un petiple qui quittc un jiays pour eu 
alter Itabiler tin autre, transport ; rndtempsyeose] 
Transnjngralion. lea transraigratiiiii de Baby- 
lone (le transport du |x;uple Juif K Habyloiie, 
le sdjiiur qu’il y fit), Ihe carrying aieay into 
Babybrn. I.A transmigraiion des Hines, rdoii 
I’opinion des Pythagoneiciis, The transmigra- 
tionof souls, according to Ihe Pythagorean system, 
metempsycosis. 

TRANSMIS,-isE (iransmij-nii/e), part, of 
Transmettre, Transmissive, trunsmitied, bic, 
Los scieners nous out did traiismiscs ].ar les 
Grecs & par les Romaiiis, Sticitirs have been 
transmitted down to ns by the Orecks and Ro¬ 
mans. I'ransmis par la traifuion. Traditionary. 

TRANSMISSIBLE (tninsinissllilc), adj, 
qui pent fire transm’s] Co.tvjyable. that, can 
temade ovir. II y a de q-. tains ilK>it.s qui tie 
suiit point transmissiblcs. Certain rights tannot 
be made ovir. 

TRANSMISSION (iriinsnuVi.ai), s.f. [ac- 
lion dc trsnsmettrej Ironsmissnoi, drlation, 
making over. I« truiisinisskui d’un droit. The 
transmuting f a sight. 

TRANSMUAIiLli, adj. [qui pent dtre 
chaiigdj TrnnsmutnHe. 

TRANSMUER, trausmuat#, itaiismue; 
V. a. [changer, transformer; iiu'laniorphoser; 
sc dit des mdtauxj To transmute. Les Alchy- 
mistes cherchent le secret do ttansmuer tuus les 
mdtaux cn or, Alchymisls hunt after the secrel 
of transmitting all metals into gold. 

TRANSMUTABILITE', s.f. [propridtd de 
cequi cst Iransiiiualilc] TransmulaHlily. 

TRANSMUTATION (transmiiifieiou), s.f. 
[t. didactique; changemeiit d’une chose cn une 
autre; transformation] Transmutation. f.a 
transmutation des mdtaiix un or. The transmu¬ 
tation oj metals into gold-. 

TRANSPARENCE (iranst^rance), .v. /. 
[qiulitd dc ee qui ost transiwrcnt] Transpa¬ 
rency, diaphaneity, iranslwcency, pellucidness, 
perspicuity'. I.« ttanspareuce du verro. The 
transfiarcncy of glass. 

TRANSPARENT (transpHran),-ENiE, adj. 
[au travels dc quoi Ton voit les objets ; clair, 
diaphaiie] Transparent, diaphaniats, pellucid, 
translucent, dilucid, lucid, relucenl, Iranslucid, 
perspiewm, diaphanic, limpid. L’eau est 
un qorps transparent, H’aler is a transparenh 
body. * Les hommes dtoient transparens !i sea 
yeux. Men were transparent to his eyes. 

TKANSPAitENT, s, sn. [papier oit sont traedes 
plusieurs Kgnes noires,, & ^nt on se sett pour 
s'accoutumer H dcrire droit] Lines, U ne sau* 
roit dcrire sans transparent, H.C cannot write- 
without lines. 

TRANSPERCER (traoi^lircd), tran»pcr 9 an\ 
ttanspered; y.st, <1^ pW ertj^rt] 3b 
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trampitrci, to run through. Transpereei le 
coeur, TtaiApercrr de douleur. To strikr, wound, 
oir rut to the veri/ heart. 

TRANSPIRABLE (traMpiraWe), mlj. [t. 
ilidactique; qui peut transpirer] f*erij)iral'le. 
Humeur transpirable, PerspiraNe humour. 

TRANSPIRATION (transpiriicwii), s. f. 
[sortip imperceptible dea humrura par Ics porea 
de la peau; sueur, moiteur] Perspiration, tram- 
piration. II y a dea maladies qui se gudrissent 
]iar la seule transpiration. Some diseases are 
cured by perspiration only. 

TRANSPIRER (transplrd), trans|nTant, 
transpird; ». »». [a’exlialer, sortir du c orps par 
lea p«>rea ; suer, dire moitej Tb perspire, trans¬ 
pire. Lea hunieiirs transpirent au travers dc la 
pcau. The humours perspire through the skin. 
Lea animanx qui transpirent beaucoup sVii por¬ 
tent mieux. The animals that perspire murh are 
the most healthy. * II iie transpire rien dc cetle 
affaire (on nVn ddcouvre rien). Nothing of that 
affair transpires. 

TRAN SPIANTATION (trajuplantadon), 
s.f. facdon dc transplanter; transplantcmentj 
Transplaiitaiion, transplanting, coni'cyance. 
— fprdtendue manii're dc gudrirlcs maladies en 
les faisant (lasser d’un si jot tin autre; soit 
vdgdial, soit iinin'al] Triin^plantation (m na¬ 
tural magic, a sort of mngni tism). 

TRANSPLA NTEM ENT (transplant! man), 

s. in. firaiispIantatU'ii) Transplanting. 

TRANSPLANTER, transplantant, trans- 
plaiud; V. a. [plainer dos arbres, des plantcs 
dans un litsu ililFdrcnt de eelui ob iis dtoient 
auparavant] To Iran/plnnt, remove. Trans¬ 
planter des arbres, des laitucs, To transplant 
trees, to plant out lettuces. — [transporter, 
transfdrcr; se dit d'unc rolnnic qiic Pon fait 
passer cl’un ])ay$ dans un autrej To transplant, 
transport. 11 a quittd I’Angleterrc pour s’allcr 
transplanter en Provence, He quitM Englaml 
to go and transplant himself into Provence. 
* Pour jugcr des beautds des Anciens, il faut sc 
transplanter dans leiir sidcle, To be a judge of 
the beauties of the Ancietits we must transport 
ourselves into their age. 

TRANSl*ORT (transpor), s. m. [action de 
transporter; cliarroi, port, vohiire; enidvement, 
ddradnagcmentj Draiisporiation, transport, ex¬ 
porting, deportation, transporting, exportation, 
asportation. Lc transport de I’or & de 1’argent 
hors du Royaumc cst ddfendu, Il is against the 
law to carry gold or silver out <f the khigitnm. 
Le transport des terres est d’unc grande dd- 
penae, Jl is very expefisive to carry earth from 
one place to another. Vaisseau de transixirt, /t 
transport-ship, a transport. — [ce qu’on paye 
pour faire transporter] Carriage. — [cession 
juridique d’un droit ; abaiulonnement, aliena¬ 
tion] Conveyance, making over, assignment, 
session. Faire transport d’un biHct, To trans¬ 
fer or make over a bill. — [t. de Pratique ; 
Paction d’un oificier qui va sur le lieu qui fait 
naitre la contestation] Attendance. •— [trouble, 
agitation, colbre, fougue, emportemdnt, fureur; 
fureur poCtique^ Truntportf transportation/ rap¬ 


ture, ecstary, overjoy, ravishment, fight, flus¬ 
ter, gust, d'utlilion, inloxicalion. ’Fransport 
dc joie. A tromport of j„y. H est dans un si 
grand transport de joie qu’il ne sesciit pas, He 
is so transported with joy that he. is ready to 
jump out of hie skin. Transport de col^re, A 
viutent passion. Transport d'ainour, Transport 
amoureux, A rapture, love-ft. I'ranspoit de 
jalousie. Transport jaloux, A transport nt Jit of 
jealousy. Tmnsiiort au cervrau [ddlise ; reverie, 
vertige] Light-headedness, being light-headed, de¬ 
liriousness, delirium. II a le traiis)X)it au ver- 
veau, ou settlement le transport. He is light¬ 
headed or delMous. 

• TRANSl*OR’rE,-E'E, part. adj. [ravi, 
charm^ Kapt, raptured. 

TRANSPORTER, transportant, transportd; 
0 . a. [port! r d’un lieu b un autre ; cniever, 
emmener, cm|X)rtcr, voiturer, eharricr, mencr, 
conduirc; cnflammcr, dcliaulfer, aoimer] To 
transport, export, remove, curry over, pass, 
rummage, import, translate. ’Fraiisporler des 
marehandiscs d’une province a unc auirc, d’unc 
ville cn unc autre. To transport merchandises 
from a province to another, from a town to 
another. L'empire a M tran;>purtd d’utie na¬ 
tion H une autre, coinme des Medts aiix Perses, 
The empire has passed from a nation to another, 
as from the Medcs to th- Pcniatis. Transporter 
un mot du jiropiA au figur!^, To employ a word 
in a fgurative .sense. Transporter dts tncublea. 
To remove huuschold goo<ls. Se transporter snr 
les lieux (phrase de i’ratique; s’y rendre). To 
go upon ihe place. * Tr insjiorier de joie. To 
overjoy, ravish. * Jjs joie le traiis|Kirtc, il est 
transiKirtd de joie. He is transported rcith joy, 
* La fureur le transporte a un tel |ioint qu'it 
nc se coniioii plus. He is in such a Juritms jms- 
.sinn, that he don't know irhat he is alnmt. Trans- 
jMirter uij droit i quelqu’nii [traiisfdrer, odder, 
aljundooiicr] To convey, make over one's right 
to another, give way, transfer. Transporter 
unc crdance. To transfer a debt. 

'FRANSPOSEll (transp6rd), transposant, 
transpose; v. a. [mettre une chose hors de 
I’ordre oil cllc devroit ftirc] To franspos'e, to mis- 
plaec, put out of plate, remove. Cette feuille 
cst transposde, This sheet is imposed wrong. 
— [t. lie A’lusique ; chanter on jtiurr sur un ton 
difTdreitt de ci'lui sur Icqurl Pair est noldj To 
fran.spo.se. — [b certains jeux, comme la Bas- 
seite, lc Pliaraon ; transjxirtcr son argent iPune 
carte b une autre] To change. Jc transpose lc 
|7aroli, du valet ii la dame, / change the parobi 
from the knave tn ihe i/ueeit. 

TRANSPOSITION (transpA/.icIon), s. f, 
[renvenement d'ordre] Transposition, metcr 
thesis, transposing, misplaang. — fen Mur- 
sique; cliaiigciiicnt dc notes ou de clef] Trans.- 
pasition. 

TOANSUBSTANTIATION (transubsian- 
elfteioii), s. f. [t.ile Thdologie; action de truw 
siibstantier] Transubstaiiliation. 

’FllANSUBSTANTIBR (t«nsuhstancl.d)» 
•«. a. [t. de Thdologie; changer une substance 
cn une autre I To transubstantiate. 

TRANS- 



TRANSIIPATION (tnnsrod&eton), s.f. 
[action de tmntuder] Tnmsudatim. 

TRANSUDER (^nstCidd; v, n. [puaer 
au travm des porea det corps pr uno eipicc de 
sueu^ To transude. 

TmNSVASER (tranavAzd), transvasant, 
tranavaad; «. a. [vener d’un vate daiu uii 
antre j aoutirer] 7b decant, pour out from one 
vessel into another, elutriate. Tnuwvater du 
vin, une liqueur. To decani wine, a litptor. 

TRANSVERSAL (tranzver^), -ale, adj. 
[t. de Mathdraatique; qui coup vbliqiienient; 
de biait] Transversal, transverse, idhwart, 
crossing. Lignc tranavertale, Transversal line, 

TRANSVERSALEMENT (tranzvcraiUe- 
man), adv. [d'unc maniire transveraale, oblique- 
ment, de biais, de travera] Transuersally, cross¬ 
wise, in a cross direclion. 

TRANSVERSE (transvSrae), a^. [oblique] 
Ex. un muacle tranaverae, Transverse muscle. 

TBANSYLVANIE, s. f. [provinee annexe 
de la Hongrie] Transylvania. 

IITRANThAN, s.m. [le coura de certainea 
aflTairea, la maniAre la plus onlinaire de let con- 
duire] Knack. II entend le trantran, II aait le 
trantran dee afTaires dn Palaia, f/e has the knack 
of it, of the Icew business. 

TRAPAN, s. m. [le liaut dc reacalier oil 
Unit la ramp] The top of a stair~case, 

JTaAPAM.de la cuve [t. du Papetier; planche 
percde de plusicura trout, aiir laquelle on met 
^ouiter la fwinc] Dropping-loa-d. 

TRAP'EZE, s. TO. [t. de Gdomdtrle ; figure 
quadrilatire dont Ira cdtds & les anglra soiit tons 
indgauxl Trapeziiim. 

TRAPE'ZOIDE (tr3.|)d/<1We), s. m. [t. de 
Gdomdtrie; figure quadrilat^r(•, doiit deux cittda 
sont parali lca] Traperaid. 

TRAPP, s, TO. [ 7 . d. dchclie ; on Snide, une 
ccrtaine pierre argillmse, dure rt ferrugineuiif, 
auaryitible de polij Trapp. 

TkAPPE (trap), s.f. Qiortr coiirliru sur 
nnc ouvcrture nu niveau d'uii plancher] Trap¬ 
door. Leyer la trappe. To hft up the trap-door. 
— [pprte ou OnCtre qui sc liaussc )fi sc lisiii.se 
dans tine coulisse] Trap-door, Femu-r la trapjxi 
du coloRibier, To let t!ou-it the fall tf the pigeim- 
hnuse. — [plaque de fer qui renne I’ouvcriurc 
d'un fonrneau] Register. — [sorte de pit^e 
pour prendre des bdtra danasi tin trou que Ton 
couvre d'une bascule, ou de brdnehagesj Trap, 
pitfall, gin. Tendre une imppe. To lay a 
stmre. — on Aitrappe [t. dc Marine ; cordc 
de rctenue] Relieving tackle. 

TRAl'U (uapu),-iiE, adj. [gros & court; 
ac dit des homines & des animauxj Squat, squab- 
I’ish, sijuabbetl, stubbed, stubby, short and 
thick, thUksel. Petit homme Uapu, A squat 
man. Femme ttapue, A squabby woman. Ciie- 
trai trapu, A thickset horse. 

TRAQUENARD (iraltenar), s, m. [amble 
ou entre-paa] A kind ^ ambling pace of a horse, 
traquenade. Cheval qui va le tcaquenard, An 
andJing nag. — [aorte de danae gaie] A brisk 
sort of dance. — [pi^ge que l’®n tend aus 
bdtei puantea; traquet] A trap. 


TRAQUER, ti. a. [t. de Chasse; faite unc 
enceinte pour mserrer le gibier] iTo make an 
enclosure for hunting. Traquer un btna, To 
enclose or encircle a wood. Traquer tin loup 
dans lea bolt; Traquer dea voleura, det conur- 
baniliera, To encircle a wolf, thieves, smugglers. 

TRAQUET (tralcS), s, m, Qiit'ge que I'tin 
tend aux bAtea puantea; iraquenanl] Trap, 
stutre. II trouva dans le boia un renard pris au 
traquet, He found in the wood a fox caught ire 
the trap, e-f* Donner dans le traquet (tc laistcr 
trompr). To be trapped. 'I'laquet de moulin 
[morceau de boia dont le ninnvcnieni fait 
tomber le bid tout la meule] The mill-elappei-. 
*11 C’est un traquet de moulin, Sa latigue va 
Romme un traquet de moulin, His or her tongue 
goes like a mill-clapper, or runs upon wheels. 

Traquet Groulard onTARiF.ii, a. m. [oiseau 
de biiisson, qui remue toujoura les ailcs] Rn- 
befra, stone-chatter, stone smick, tuoor-tilling, 
bunting. 

TRASGOBANE, s. m. [serpent du Ilrdsil; 
AnmhKhine] Amphisbaena. 

TRASI (trazi), s. to. Soucbci rond ; plante 
dont la rariiie eat bonne A iiuinger] Cypertts 
esmlcnlus, the Indian round eyperus root. 

TRATES, s. f. pi. [grosses piiers de bois 
qui (alltent la rage d'un moulin a veiii] Plairs, 
beams, 

TIIAVADE, s.f. [t. dr Marine ; tourbilhnij 
H'hirhrind, lornado, thuiulcrgust. 

TRAVAIL -ttx (iravajgl,-vtl),.t. to. [pine, 
fatigue; mirage pour I’nttaque pour la de¬ 
fense dea places ; ueouplioii, appliciiiion, exer- 
cicc; afllii'tion, cliajrniiJ If'oik, loil, labour, 
a piece tf iim-.k, r,i r upa/ion, pain, ‘■wcat, la¬ 
bouring, puinfuincss, Iravuil, puiit.lukipg, er- 
ercise, Job, fu/ignc, industry, u'orkieg, uork- 
niansbip. Foret.r le travail, To over-toil. Rude 
travail, KH-ow-grrasi, slaving. Homme de 
travail, /.tilvunr. Travail pf-nible, A painful 
ti-orlr. Vivrii dc son travail. To live upni one’s 
(a/vtir. L'n houmc de grand travail, A very 
lalviioiis -mail. I'nc rliosc qui demande un 
grand travail, A Udurrious piece of n-ork. 'A 
iiirce de travail, Ptith painstaking. Riiiner les 
iravaux des assidgeaiis, To destroy the works of 
the brsiegtrs. Les travadx d'llerriile, Herailes’s 
tai-ours. Travail, Travail d'enfant [.loulcurs 
pour aceouclier] Labour, travail. Eire rn 
travail, To be. in labour, — [machine de lioit 
a qiialn- piliert, pur ferrer lea chevaux vicieux, 
&c.] Travail, travel, tr/ivise or trove, 

TRAVAll.LEE {iravSigld), fravaillant, ti*- 
vailld; je travaille, jc travatllai: v. n. [faire 
une besogne, prendre quelr|ue iatigue de corp 
ou d’esprit; s’txrcuper, a'appliqucr] To work, 
be at work, lal:uwr, toil, slave, drudge, endea¬ 
vour, sweat, hammer, moil, hag, travail. 
Travailler au dcla de sea forces, 7b over-toil. 
Travailler trop, To over-lal-our. Travailler 
fortement. To ply. Travailler a la terre. To 
till the ground. Travailler il son saint. To work 
for one's salvation. Travailler i faire r^isair un 
I ptojet, To endeavour to make a preject succeed. 

I Je tranuli* b un grand oava^, I am abmit a 

great 



pitf* of wnk. Je tnmilla d«|>uia long- 
tempt ^ un autn ouvrage, / haue hten tong anr 
ployed vpon amlher veork. TravidUer k m fi>r> 
tunCi To labour to make one’e fortune, Liiine 
tnvaillfe, tVnmght wool. Un ouvnge bien 
mvuIU, A pifte of work well done, m that has 
good tnorkmanskip in it, Travailler f(Wt & fermej 
To work hard at stoutly. To he hard at work. 
Jc iravaitlK pour moi, I am at work fitr myself. 
Sun cstoroac travaille (a peine it digtor). His 
slomarh labours. Le poumoit travailie (est ou- 
reaid), The limgs labour at are in pain. Ce 
ois travaille (ae d(<jctte, sc tourmente), That 
u<ood warps. Ces rcssorts travaillent (sont dans 
un dtat trop violent), These springs are not easy. 
Les usnricrs font traviuHer leur argent. Usurers 
don't let their money lie idle. — [Icnnenter] To 
work, ferment. Quand la vigne est «n ileur, le 
vin travaille. When the nine is m blossom, wine 
ferments. — [l. de Marine] To roll, pitch 
heavily (said tf a ship) : to swell tumultuously 
(said of the waves). 

Travailler, v.a. [faponner] To work. Ces 
gens-lh rravaillent bicn le fer, Those people work 
iron very well. ' Travailler avec duretd (t. de 
Sculpt ure), To work stiff. Travailler de rivifcre 
It. de Tannenr; mettre les cuirs dans I’eau), 
To rinse ihe hides, (t. de Chamoiseur; rainollir 
une pcau par le mcyeii de I’eau), To work into I 
water. Travailleren cnurlic ou surcouche,ou&ire | 
une couche (t. deParclieminicr), To work upon 
a rounter•summer. Travailler la coraposition (t. de 
t'unfisrnr; infiler aver, le dos de la houlette cc qut 
est pris, avec re qui ne Test pas). To mix or stir. 
— [faire avec soin] To labour, do with exactness. 
(''est une pi^ce qu’il a travailldc soigneusement, 
'Tis a piece that he has taken a great deal of 
pains with. Ou doit bien travailler ce qu’on 
(loniie au public. That whieh is to appear in 
ptihlir ought In be done with great care, tir ought 
to lx eUdorate. — [tourmenter, faire soniSHr] 
To trouble, disorder, discompose. Cette fiiv» 
r.i fort tr.ivailld. That feoer has greatly pulled 
him down or brought him very lotv. Je me sentis 
I'e-spril irarailld d'une granite iliqiiidtij'lr, 7/e- 
tnme very uneasy in my mind. Unhomnic tia- 
vailld de la goiitie, de la pierre, A niai racked 
with the gout or the stone. Rome travaillde par 
srs disirutions civiles. Home tormeuleil by her 
tiuil (timeitsions. 'i'lavailirr un clicval [fexer- 
rrr, le matiirr] To teark or ride a tiofse, ma¬ 
nage him. Un ehexal trop travailld, A horse oi cr- 
u'orked. 

$c Travaii.leii, V. r. [se tourmenter, s'in- 
qiiidter] To fret, toil .juid moil, make oneself 
uneasy. 11 se travaille cn vain h rliercber la 
pierre philosopliale. He tormeiUs himself in vain 
to fnd out the philosopher's stone. Se travail'er 
vainoinent h rrduire les coiiiddics aiix regies 
sdveret de la vertu. To work in vain in order to 
reduce comeilies lo the severe rules of virtue. Sc 
travailler rrspril, rimaginatioii (ae tourmenter). 
To ransack one's brains. 

THAVaILLEUR (travS/gleur), s. m. [qui 
travaille de corps ou d’esprit; piunnier, sa- 
peur] A Udvurer, wtyrker, painstaker, pioneer. 


Travalllenn (t. de Marine), The ardiitary « 
labourers who assist in ftting out shaping far 
the sea, 

TRAVANCOR, s. m. [rojaume dei Indei, 
tur la Cdte de Malabar] Travcmcore, 

TRAVATES, s. m. pi. [oungans terribloi 
stir la Cdle de Goinde] Hurricanes. 

TRAVAUX (ti&vO), [pluriel de Travaif] 
H^orks, labour, scenery. 11 est temps de voua 
ddlasser de vns travaiix, 'Tis time for you to re- 
frisk yourself after your toils. 

TRAVE'E, t.f. [espace entre deux poutrei. 
Sic.] a bay <f joists, the space between two 
beams. Trimmer. Tmvde de balustrea, A row 
of habaters, Travde de grille, RaUing, a row 
of rails. 

TRAVEMUNDE, s. f. [villc d’Allemagne, 
dans la Basse .Saxe] Travemwuie. 

TRAVERS -(traver), s. m. [I’dtendue en lar- 
geur] Breadth. Deux travers dr duigt. Two 
fngers' breadth. — [t. de Marine; partie su- 
pdrieure d’un aviron] Upper part of the blade of 
an oar. Le travrrs d’un vaisseau. Athwart sh^. 
Par le travels du vaisseau. On the beam. Mettre 
rn travers. To bring to (which is done in a night 
when they would not sail beyond a pert, tjrc.) 
Vent par le travers, A wind on the beam. Etre 
en travrrs de la lame. To be in ihe hollow or 
trough of the sea ,' To have the sea athwart. 
Eire par le travrrs d’un port, tkc. To stand 
athwart a port. Prdsenter le travels h pn vaia* 
srau, To Iving the broad-side to bear upon a ship. 
Se mettre ou passer par le travera de Torbay, 
To cross or statul athwart Torbay. vaisseau 
est raouilid par notre travels. The ship has come 
lo abreast of us. La marde vient jwr le travers 
du vaisseau, 7 he tide takes the ship athwart or on 
the broaddle. Muuilld par Ic travers de Bel- 
leisle, At anchor off Belleisle. Etre inouilld en 
travers de In mari^. To ride athuxert the tide. 
Travers par travers, Hank-fvr-Unnk. ~ [le 
biais, I’irri'gularttd d’un lieu, obliquiid ; acci¬ 
dent, ddfsnt; fig. ddrrgirment, ddsordre] hre- 
guUirily,overtl,wartness. Ily aliiendutravcrsdnns 
ce bAtiiucnt, That building is very irregular. 
* Doniier dans des travi rs, To fall into irregu¬ 
larities. * — Qilzarrerie, caprice] H'him,freak, 
caprice, oddity. Avoir du travers dans I’esprit, 
des travels dans Tbumeur, To be whimsirnt, to 
be a humourist. Oest un hoinine qui a de grands 
travers. He is a very romdiituk man. 

'A Thavirs, Au Tkavkbs or, prep, [au 
milieu, par le milieu; il« part cn part ; entre, 
parmi] Thci/ugh, thorough, cross. Passer a tra¬ 
vels, To permeate, penetrate. ISe faire jour a 
travers. To pierce. .S 'ufflrr a travers, Toper- 
fiale. 11 se fit jour au ir tvurs des eiinemis, ou, 
a travels les I'linriiiis, Ih made hts way through 
the enemies. 'A travrrs Ic cot|)s, A;i travers du 
ror|>s. Through the b>Ay. 'A.travers le bois. 
Through the n-oo'is. 'A travers chaHi|w, Cross 
the Jie.'ds. Reganjrr tu travers d’une jalousie. 
To took through a laltire-wtndow. * 'A l.4ven 
ces artifices, je ildi-oiivre que, &c. Through edl 
those arbfres, I plainly see that, • Au 

iravcts lie tout cc qu’il ^t, 00 voit bica qu’il 

n*«t 



nVit r«s content, Through or l-i/ all that hr says, 
one may sec plainly that he is not pleased. Pur¬ 
ler & tort & k tracers («‘tourdinientj. To talk at 

random, •} Tout an tracers dec »^ _ 

juf^ment, sans aurnn d{;ard). Hand overhead, 
at random, rashly, incoiiddnalely. 

DeTraveks, ado. [ol>llqnenicnt, de biais, 
de cdtd] Cross, anoss, cross-irisr, athwart, 
aslope, Irmisversely, ooer-lhu\irt, nvir-lhwarHy. 
Si vous mettee ccla dc i ravers il no pasM'ia pas, 
If you set it eras-ruse it wnn't j^o thr-ugh. 
Marcher de travers, To go ail awry. Frjpper 
de tracers, To give a slanting How. Fh-gardtr 
de travers. To sunint. — [de inatnals sons, li 
cantre sens, Atrry, overthwart, Iheivro./g side, the 
wrong way. F-dre de tr.ivers. To ntisfashion. 
t)ela est mis tout <lc travers, This is pul the 
tvrong way. * II jircnd tout de travers, lie fakes 
every thing wrong. 11 cniend tout de travers. 
He misunderstands every thing ; He amlerstomh 
every thing preliosterously. * Hegarder (|nelt|n’un 
de travers (iivee de I’avrrsion], To look askew 
upon one, to look upon him with an ill eye. 
* Avoir I’esprlt de travers (inalfaiti. To h-cross- 
grained. 

Ji-V Tbavf.hs, adv, [d’un cAte a I'antre, sui- 
vant la larp’iirj Cro.ss, a-i ross, < ross-ivi.se, side¬ 
wise, ovcr-lhtvaillij. Otto table est t'ori loii£;ue, 
il taut inettro des barrrs en trasers, pour la tenir 
en dial, That luHc is rerii long; there want lars 
a-rross, to keep il sleudy. 

Pah tF. Tuavfus, prep. [t. de Marine; it 
la hauteur, a I’opposite, vis-il-v's] O//’. La 
fltrtte <*tolt par Ic travers ilo Saint Main, The fleet 
was off'St. Afttlot's. 

TUAVERSE (traverse), s f. [piece de hois 
qu'on met de travers ponr en airerinir d’aiiires] 
A cross piece of tniiher, a piece qfwiod, or iron, 
placed transversely ; a traverse. Traverse dVn 
has d’une croisde, Groundsel. — [t. de Forti¬ 
fication ; trai'cl fe, reiranehcmcnf] Traverse, 
trench, rctreiu hment, gallery. — [chemin 
qui coupe] Cross-way. Chemin de traverse. 
Cross-way, hy-road, short cat. II a pris 
la traverse. He took the rross-way, Des pa- 
ris de traverse (t. de Jtu), Jly-l-Hs, *—[ob¬ 
stacle, enipf'chement, opposition, affliction; 
emtradirtion, cnntrari/t(<, rrtalheur, accident, 
lufortiine] Mischance, misfortune, cross, a cross 
accident, rut, disappoiniment, trouble, traverse, 
cross-Hle, cross fortune, tribulation, Il crai- 
gnoit qu’il ne nous arrival qurique traverse, He 
was afraid if some cross accident. 

'A LA Traverse, adv. [inopinlment, a con- 
tre-temps] Untowardly. 11 est veim >t la tra¬ 
verser, fSi a rompu loutos mes mesures, He came 
untowardh/ in my way, and spoiled all my mea¬ 
sures. Se jeter, Venir a la traverse. To come be¬ 
twixt, come in the way, fall cross, to cross and 
thwart, Les rivaux qui se jettent a la traverse 
d'une inclination <*tai>lie. The rwals who thwart 
an established viclinalioa. 

TRAVERSE' (iravtrsd), -e'e, part, of Tra¬ 
verser, Crossed. II est tout traversd de la pluie 
(tout trempd, tout mouilid), He is wet through 
gild through with the rain ; He is wet to the skin; 


He IS soaked. Cbeval hien traversd, A horit 
broad shouldered. 

TRAVERSE'E (trSversde), s.f. [t. de Ma¬ 
rine; passage, trajei, course : court voyage par 
mer] Passage, miyage, sen-faring, passage from 
one port to nnolher, an oulivard or homnvard- 
biniiul voyage. 

'I’RAVICRSER i'’lriivi'r.'-d', traversant, tra¬ 
verse; V. a. [jiass’-r a travers, d’lin ertte .a I’au- 
ire ; aller an delt'i, pareoinir, vojager] To tros., 
go or p,>ss over, 1 oi .I"'’ gel over. Traverser tin 
|>ays. To irons n loiinliy. Traverser unc riviire 
a la nage. To swim oetr a river. — [dire an 
tracers de quelqiir chose; eroiser, eniialaeerj 
To cross, iross. L’allde (pii traverse le jurdtn, 
The walk that i eo.cses or goes ero .s the garden. 
Chemin qui traverse. Cross way. Rue q;ii tra¬ 
verse, Thorough fare. Ce tin v.d se iravi rse (t. 
de Mandge), This horse traverses, v\/..iuls his 
tread erosswise. — (t. de Caitier; rdparcr les 
eoupeaux). To tross the pastelnard. Traverser 
les queues (e’est par Ic inoyeii d<s ehardens I’airt: 
venir la laiiie aux endroi's ou iiiie eouvcrtiire 
est eousiie). To nap the seam ovrr. Traverser 
la lame (f. dc Marine), To head the sea, to sail 
vgtfinst the selling of the sea. Travi iscr I'anere, 
To gel the anchor up along the bow (in order to 
stuiv it to the gunnel', to stow the aiiiJtnr. Tra¬ 
verser les voiles. To flat in the sails. Traverser h» 
misaine. To flat in forward. Tniveise misainel 
Flat infonvaid! Traverser un vaisseau, nu s'en- 
traverser dovant un fort. To .bring the ship’s 
lroad-s.de to bear ilpmi a fort or battery, ^'c. 
— [jx recr de pan en part; jidndtrer] To run 
through, S(C. Ihi coup dc muusquet lui tra- 
versa le rorps, A musket-shot went Ihriaigk his 
body. lai pliiic a traversd son nianteau. The 
rain has soaked through his rloak. * — [sus- 
citer ties tihstaeles, tronbler, s’npposcr, contra- 
rier, contredirej To cross, thwart, traverse, 
disturb', vex, oppose. Traverser queltpi'tin dans se» 
tlesseins, To thwart somebody in his inutertokings. 
Je nc prdteiids point le traverser, / don’t intend 
to thwart him. Traverser im projet. To traverse 
or to thwart a prnjett. Traverser les desstins 
de quelqu’un, 'To traverse the uudertakiags of 
somebody. 


TRAVERSIER (tviiversid), s. m. [t. de 
Marino] A small fsiting vessel on the coast of Ro¬ 
chelle, Traversics d’dcoutilles, A gtitinr-ledge if 
a hatchway. Traversier de jKut, A wind that 
sets right into at port. Mcttre la misaine au 
traversier, To bring the furr-tai k to the cat-head. 
Traversier tie ehalou|)e, The fore-beam, or the 
fore-thieart of a long lonl. 

Traversier, -'ere, adj, [qui traverse; n’est 
gn&re d'usage que dans la Marine] Cross, that 
goes cross. Vent traversier, A wind that blows 
into a harlsncr, and hinders the cuming out, 
[Barque traversiere, lastane, bac] A paiiet, • 
pack-boat. 

Flilte traversiere, A German flute. 

TRAVERSIN (triiversain^, s. to. [nreillcr 
long tie toute la largeur du lit] A bolster. — 
[planehc qu’un met au iund d’un tonneau] 
Cross-bar, —• [t. de Marine] Small tasfling 
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(put lelu-cen the leatits in French ships of war). 
Ti-avci;.iiis lies butix, V. Uakrotin. Traversin 
des bines, 7'he tross-piece of the bits. Traversins 
tie ta«|ueis, 7'he <rost:-pie(e of the main anti fore 
sheer kri-t'ls, and other kvveh. Traversin d’<?cou- 
tille, (Ji'l'tr-li tl^e. Traversins ile I'ancre, Ropes 
fnsttm a !o the Jiuhes <f the aiiihnr. Traversin 
tlVlinjiiiei, The I cam tutu whith the pnuls tf the 
caps! •rn. ate inlted. Traversin ib'S herpes. A 
ship's davit. Travoisin ilii eli.aieau il'avant. The 
cras'i.p-eec of the fore-castle. Traversins ties 
afi’fiis. The transoms if the puti-carriafirs. 

TIIAVESTI, (lritve>-iii, -IF, [Htrt. if Tra- 
vestir, UisKaised, traresti/. Travesti en Tnrc, 
Jliiviag a J'ur/e's hahit on. Virgilc travesti, 
kirf^il travesty or iurtesipiesl. 

THAVESTIR (triiveslir), traecstissant, tra- 
Vesli; je traveslis ; c. a. [lii'j'uiser, masquer, 
Jiirdcr; Irelater, ehan^er i jiariKlier] To dis^uisef 
put in a i/AgMise, dress in another .set's or per- 
Mii's (hthes, parnly. On Ic traseslit en I'emme, 
They dressed him in a leomniTs ilolhes. He tra- 
vestir i'llissimiiler, bin Ire, sc; eaelier, se convrir). 
To disfcaise oneself, tnii on a disguise, II se tra- 
Veslit en pavsiin. He put on a pea\niil's ilothes. 
* Cet iioiiinii! se (ravestit (il ildjinise son earac- 
terc;, 'This tnaii disginsi-s himself, (i’est tin 
occildrat qui fait Ic ilfvot, il se travesti), lie is a 
Witked man teho pats on the floak of s/initity, 
he disfcuise.s himself. * L'ntlnlalinn les travestit 
en idindr’cc^ piiuissables. Flatten/ dis/rin-ed them 
into a phnisliiil-le hddness. * Travesiir tin Fxi- 
teiir, 7(1 l-nrlesiiae an author. 

TllAVKSTlSai'iMENT (trilvestiermnn', 
s. jn. [ili?f;uiseiae)it i ma-searailc; parociiej Dis 
f'liise, di'i;nisenient. 

TRAYf'N I'trrTon), s. m. fpi; il'nne vae'ic, 
d'line jument, &.c.] A dap, a teat. Les trayims 
tl’unc Viiehe. .d eon 's d:if;s or teats. 

TRE'Ur.LUAMOl'l-:. adj. [t. (le Droit 
Eerie; Ex. <;'.iuie Trc'bellianiquej TreMlianh a, 
Trehellian fourth. 

TRE'BISONDE (•trc'bi/.ontlt;), s.f. [villedc 
laTurqnie dans la Natolic] TreHsond. 

TRE'BDCIIANT (tr.<buelun), -ante, adj. 
fqui trdbuehc; se dit en mat itre de nontioic 
d’or & d'aigent] That weighs, of full weight, 
that hears down the treight. Pistole trdlnieliaiite, 
A pistole that weighs. Ciuindcs bien tr^bu- 
cliantcs, Pmuleroi s Ciuineas. 

} TBE'BDCHKMENT (irdbitcheman'), 
». wi. [chiitc, laux pas, chancellc'i.enl] Fall, 
dounfall. — [seaiulalcj OJfeiue, stamhling- 
block. 

TRETiUCUEU (tr)?b(ichd), irdbueliant, trd- 
bnchd; v.n. [falrc un faux pas, vaeiller, cltan- 
celer, bronelier, faillir, manquer] To stumble, 
slip, trip, reel. Unc pieire le fit tr^bueher, A 
stone made him stumble. -I- Qui tr^buehc & iia 
tombe point avance s.;ii ehemin. He who stumbles 
without fedUng gets forward in his way. • Trd- 
bucher dans une affaire (faire un faux pas), To 
stumble. * Tr^ruciier du faite dci grandeurs. To 
fall from the height of greatness. — [en ma- 
tifcre de poids] To be full weight, to bear down 
the weight, Cette guinde est de poids, clU trd* 


biuite. That guinea isfidl uieight, tt tears down 
the weight. 

TRE^BUf.HET (tr^uebe), s. m. finaohine 
jKiUr atlrapcr dcs oiseaux •. cinimelie, pi^ge, ]ian- 
iieau] A trap, a pit fall [to eateh bink) gin. 
*f Prendre quelqu’un au Irflntcltrt, To entrap 
one, to inveigle or wheedle him into a snare. — 
[balanee pour ptser des monnoies] IIlights, 
gold weights, state to weigh money. — [t. de 
MarineJ A shipwriflit's stale. 

TRE'CIIEUR on Tuksciieuh, s. m. [i.dc 
Blason ; esj'f ee d'lirle] 'I'ressiirc. 

TKKT'1!-EU le 111 d’aeier, v. a. [le ddgrossir 
t; la fdii're] 7b /hic-i ruiv site! wire. 

TRK'FI EERIE, s.f. [atelmr oh I’on tire le 
111 de fer) Il ire-ilrawhig mill. 

TR'EEEE, s. in. fheiln; a irds fetiillcs, fiiin 
de Bimreegne, triolet ] Trefoil, ilover, red mca- 
dow-trrfiiil. Petit irffie des eiiaiiijM on Pied de 
li^vrc, l.asopus ? idgaris, IJure's fimt trefoil. 
Trf'lleoM Trif lium des .F.irdinieis rjietit Cytisc), 
('iillsus, base-trefoil. Tia'fle dc niarais, TrMle 
d'caii, Trt'He aquaiique, on Treflc de castor 
fMdnlatilhe’, Menianihes pnliistrc lalifnlium 4* 
trlphdluw. Hill k bean, i t hog bean / Palustre 
or maish liifoit. Trefle niusqiie (lotier olorant 
ou l.inv bauiiie du Pc'rcHi Lotus or bird's font 
trefoil, or lotusglyryeatamus. 'JV^fle olorant, 
on bitiiniiiv'ux on tli s jardius i plaiite Uifdieinale), 
Irifolium bitumen redolens, Rieeet Alelitot trefle. 

Tr. fl-.‘ a qiistre li.uillcs, Quadrifolium hor- 
tense album. Trifle jaune rqni resseuflj’c ii du 
lioiiblotr, lilarsh l:efod, yrlloir nirndoiv-trefoil, 
hiip-ili,i er. Trefle salivate jaune (lotier). The 
I III,' nr nettle-tree. — [quu.lrupiSle dn Mi-\* 
iqii -. ii'se/ resseiVililaiit ii un tres-gros hieuf sail- 
\iigej A Sort Ilf wilil bull. — fuiie des qnatre 
eouleiirs d'nn jm de carles] Cluls. 

TRE'ELE', -i/e, adj. ft. de DIasoii; ter¬ 
mini en trefle] JiolloHi/. 

'I R I'.'IT.ER, II. a. [t. de ATonnoyenr; faire 
tin in iuvais rei’erc ticincni] To mistamp. 

TRETONf IlCR (tr(<lontddl, s. »t. [t. de 
Coutnmc ; Seigneur qui possAle des boil sujets 
aux droits de tiers & tlan.,cr] A forest-lord. 

TRE'EtlNDS (irdfcm), j. m. [t. deCoutume; 
PropridtdJ F.statr. •[] Savoir Ic fond & le tr^- 
fonds d'une affaire (ia poss&Irr parfaitenicnt). 
To know the very Isitlom if an affair. 

TRElLLAftE (trftglSje), s. m. [assemblage 
de perches Pune sur Paiitrc par petiis earri** ; 
espalier, paiissade] Arbour-tenrk, Jtole-eihge,pole- 
arbour, treillage, treillis. 

TREILLE (ireigIcE s.f. Pierceau, cabinet 
dc verdure, tonnelle ; sejn de vigne lisut moritis 
centre une muraille, rontre un arbre] Arbour, 
vine arbour. Une treille de verjus, de muscat 
(eharg^ de verjus, dc muscat), I'me. **• Le 
jus de la treille (le vin). The juice of the 
grape. 

TREILLIS (tri-rgli), s. nt. [anemblage de 
petit es pii^ecs de bois, ou dc fer, longues 8s 
fftmites, passA-s les unes sur les autrrs, barreaux, 
grille, grillage] TreiUis, tattice-wurk, a grate, 
a lattice, cross bars. FenCtre oh il y a un trcil- 
lis, A window that has a grate, a latUce-aviniUw. 

~ toile 



>— [unbi gmam^, Um^ & liiiNiitfe] Burkram. 
— ^rone toile b tactl SarkcloaOi, 

T^lLLlSSB'y •E^t (trS^Hod), part. a^. 
[t. de Blnon] V. Frettb'. 

TRBIU.I»ER. ireilliHWit, tmlliud; ». a. 

[gunir de treillie] 7b grate, cross-bar. Treillii- 
aer une fenfitre. To tattke a window. 

TREIZE (trSee), art. turn, [dix & troia] 
Thirteen. Treize (treizibme); LouU tnrize; 
Lems the thirteenth. 

TREIZr£ME(trvz{^me}, a^.sidat, [uombre 
d’ordre] The thirteenth. 

Treizi'eme, s.m. [le tieiziime denier] The 
Thirteenth-petmy. 

TREIZrEMBMENT (irezlfcmnaan), adv. 
[en treizibroe lieu] Thirteenthly. 

TRELINGAGE (trelzingage), s. m. [t. de 
Marine; enemblagede pluaieun tours & reiours 
d’un ccodtge] Crow-foot. 'IVelingagc des heu- 
bans, 0(4 Trelingage des haubans sous k hune. 
Cat harjmigs. Trelhigage des dtais sous les 
hunts. The mmn-Jeet nf the kips. Trelingage de 
combat. Lower tat-harpings (rm<ed hclow the 
former from the starboard to the larlsmrd 
shrouds ; forming a kind of netting over-head, 
the use of which is to receive any blocks or ropes 
tiihich may fallfrom aloft m time of action, and 
udiich would otherwise woinul or kill some of the 
ship’s company). 

TRELINGUER (trelaingt/d), «, a. [faire Ic 
trenngage des haubaiis] To reeve a crowfoot or 
/itrm any thing simitar thereto (as the clue of a i 
hammoc, 

TRELUCHER (trclfichd), v.n. [enparlant 
des voiles latinos; ctanger ou inuder les voiles] 
Xo gU ie or shi/l the sails. 

TRE'MA, a^. [t. d’lmiirimeur; seditde IV, 
de I’t, &c. sur Icsquels on met deux points] 
Dialysis, diwresis. Uni trdma, A Dialysis. 

TRE'MEAU (trdmo), V. Trumeau. 

TREMBLAIE (tranbld), s. f. [lien pkiitd 
detretnUeO A grove <f asps. 

TREMBLANT (tranblan), c^. v. [qui 
tremble, peureux, craintif] Trembling, quaking, 
shaking, tremulous. La t6te, la main, U voix 
tremblante, A shaking head, a trembling hand, 
voice. Piice trembknic, (pi^ de beeuf si 
grosse 8c si enttelaidde de graissc, qu’elle tremble 
an moindre raouveroent), TrenU ling piece. 

TtiEMiitANT d'un oigue, s. m. Tremblanl. 
Tremblant doux, Soft (remUanl.Ttembknt fort. 
Strong tremblanl. 

TREMBLANTE, s.f. [anguille de Cslen- 
ne, qui produit h pea pris le m8mc eifet que la 
torpilW Electriral-eel, or gymmtus. 

TREMBLE (trsnble), s. m. [espkie de pu- 
pVier] The asp or aspen, tree. — s. f. frorpille, 
poisaon de mer] Torpedo. 

TREMBLEMENT (tranbleman), s. m. 
[agitation: bimnlement, aecousse, dbranlemei.t; 
akrme, dpouvante, palpitation] Trembling, 
quaking, shaking, or shivering, quake, trepi¬ 
dation, tremor (t. de Mddecine), Tremblcnent 
de nnrft, A nervotu shivering. Trcmblement 
de dents, A chattering tf the teeth. Trcmble- 
mcBt de teires An tarOtquidte. * Servir Dieu 
11 


avee craimte St tremblemcnt, To serve God wi/k 
fear and trembling. — [t. de Miisiquc; cedeuee 
pidcipitde t battement] Quavering, trill, shake, 
gru^. 

tREMBIJER (tranbid), tremblant, trendile, je 
tremble, je tiembki; v. n. [8tre agite', inu jiar do 
rrdqiientessecousses; bnnler, frissonner,greloter, 
trerablmer] 7b tremble, quake, shake, shiver, 
pant, start. Les feuilles des arbres trcmblcnt 
au moindre vent. The leaves of trees are shaken 
by the least wind. La main Ini tremble. His 
hand shakes. Trembler de froid. To quake for 
cold, shiver. La (ievre le fait trembler. Fever 
makes him tremble, 4 7’remblcr la l^^vrc (f-tre 
dans le frisson). To shake in an agueft, hax’e an 
ague. * — [cniindre, avoir grand* peur, ap- 
prdhender] To tremble, quake, fear, quiver, 
Ce prince fit trembler toute rEurope,77iot jjrmrf 
all Europe tremble. || Je tremble que 
cela n’arrivc, 1 tremlie lest that will happen. II 
kilt done que je tremble de Ic revoir, / miisi 
I then tremble to see him again. 44 ^ 'aye/ jiu! 
jieur, tremblez tocyours; Z^n’r le afraid, but you 
tremble f you chusc it. — [t. de Mnsique] 
7b make a shake, quaver. — [se dit des rhosrs 
qui ne sont pas fermesj To shtdcc. On ne pent 
avec sdretd paster sur ce planclior, sur re pout, 
11 tremble. It is not safe to go over that floor, 
that bridge, it shakes. 

TREMBLEUU, -eusf. (tranblebr, -blrfize^, 
s. m. k f [qui trembir, est timide, craintif, 
peureux, fg. trop circonspect, trop craintif ] 
One wito is afraid. — pi. [Quakers, sortc de 
secte] Quakers; friends. — [espirc de caiiaril 
sauvage; le Gray des Anglois] Gray or gadirnll. 

TREMBI4)TANT (iranblutan), -ante, adj. 
V. TYemHitig, shaking, shivering, quaking. Je 
le (rouvai tout trembiotant de (Void, Ifound him 
quite shivering with cold. 

II TREMBLin'EK (tranblbtd], tremblutant, 
treinblotd; v. n. [diininutif de trembler] 7ii 
tremble, quake, shiver. II a eu peu de frisson, 
il a seulemcnt tremblutd, He has had no great 
shaking ft, he only shivered a little. 

TRE'MEAU (ttdmo), s. in. [t. de Fortifica¬ 
tion] The middle of a parapet. 

TRE'ME'CEN, s. m. [prov. d’Afrique, en 
Barbarie, au nwaume d'Atgier] Tremtsen. 

TREMELLE (trdmele), s.f. [substance vd- 
gdtale que qnelques Butanistes pkeent parmi les 
conferva] Tremella. 

TRE'MIE, s.f. [atige ckns laqueiln on met le 
bid, qui tombe dc Ik emre les roeiiies] Hopper, 
mill-hopper. II n*y a plus de bid dans la trdmie. 
There is no more eom in the hopper. — [mesuie 
pour 1'*Sill A sort of measure. 

TRE'MION, s. m. (bids qui' soutieiit la 
trdmie: bande de liois qui sert ksoutenir la hotte 
d’une cheminde] Trimmer. 

TREMITI (lee ties de), s. f. pi. files du 
royaume de Naples, dans ie Golfe de Venise] 
Tremiti. ' 

TUEnVIORISE, $. f. [k Gdnes, la torpille] 
Torpedo, the cramp-fsh. 

TllE'MUUSSEMENT (trdmimeeman), i.«. 
[action de tidmousser, en ^Iznt des oiseaux] 

fluttering. 
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FlulUring, tremhUng, joggle. Trt<o»omscinent | 
des ailes, ITie fluttering qjf the wings. 

TRE'MOUSSER, (ti^mo&c^), trdmoussant, 
tr^muun ^; v. n-. [rn parlant lies oiheaiix] To 
flutter. Uu oUrav qui trdmousse tie I'aile, ^ 
l-ird that flutters with his whigs. 

se-Tne'MoussER, v. r. [s’agiter d’un niouve- 
ment vil & irri?;'ulicr; se retnuer, tVetillcrJ To 
flutter about. Cc ii’cst pas lii danser, ce 
que se irdmousser, TtuU's no dancing, 'tis only 
fluttering about. *|| — fse douiirr lieaucoup 
de mouvemeiit j s’eropresstT, s'iiitriguer] To 
stir', bestir oneself, move about, ^pother, tifmble, 
j'ggtc. * n sc tr^inousse beauroup pour rAissir 
dans cette aflairc. He moves very much about to 
succeed in that affair. 

TRE'MOUSSOIRCtrdmousiMr), s.m. [ma- 
clilne propre h se donner du muuvemcnt sans 
surtir de sa ehambre} Riding chair. 

TREMPE (jranpe), s. f. [mani^re de trem- 
per le fer] Tempering. Donner la trempe an 
f'er. To temper iron. 'I'rcmpe en |>aquct, Case~ 
hardening. — [qualiti? que le fer contracte 
quaud on le udnipe; ^g. hunicur, raract&re 
naturel, gdnie, iaclinationj Temper. Une 
dpde d'une bonne trempe, A sword finely lem^ 
pered. II reeonnoit une Divinite, naais a pen 
prbs de la trempe dts Dieux d'E'picure, He be¬ 
lieves a God, but it is one much of the same 
kind, with the Gmls of Epicurus. De la mtote 
trempe. Of a piece with, of the same mndel or 
cast. * Uii esprit de bonne trempe, d’une 
bonne trempe (fermelSi soUde), A manff parts, 
solid wit. * Corps d’une bonne tremjrc (robuste, 
bien eonstiiud), A body well tonslituted, a man 
of a strong consfitiitiim. — ft. il’Amidonnicr] 
Steep. Mettre en trempe. To Sleep. 

TKEMPE' (tranpd;, -e'e, part, of Tremper, 
Dipl, snpi, life. 11 e-^t umt trempd, 11 a son 
liabit tout trenipd. He i\ soaked through. He is 
ivet to the skin, lie. has been soused. II cst tout 
tremiid lie sueur. He is all over in a sweat, or 
rreh ing with sweat. Dn viti irempi^, H'ine di- 
luted. 

J 'rRE.MPEMENT (traniifmanj, s. m. [ae- 
iion de tremper] Snaking, dipping. 

TRE.MPEIl (iranpdj, trtnipant, tremjxSt je 
trempe, jp tretnpai J v. a. [mouillcr; imbiber, 
saucer ; arroser; baigner, abreuver } detremper, 
amoitir] To dip, soak, steep, drench, sop, wa¬ 
ter. Faire trem)M.r, To macerate. 'rrcm|)er un 
lingc dans I’eau, To dip linen into water. Trem¬ 
per dll pain, du biscuit dans du vin. To soak 
bread, bisaiit into wine. Trcnqicr la soiipc, le 
pain, To pour out of the broth, the bread. La 
jiluie a trenipd la terre. The ruin has soaked or 
drenched upon the ground. * Tremper ses mains 
dans le sang. To imbrue one’s hand in blood. 
Tremper son vie. To dilute udne, allay it with 
water. Tremper de I’acirr, [le pP.nger tout 
rouge dans I’eaii] To temper sled. 

'I'rkmper, ti. n. fdemeurer quelqnc temps 
dans une liqueur] To soak, sleep. Ce iinge 
trempe depuis deux jours. That linen has been 
soalc^ for these two days. Faire tremper 
de la morue pour la dessaler. To water salt fish. 


make it fresh. Mritre uemper, To lay in wa¬ 
ter, lay in .soak. * Tremper dans un crimp, 
dans une conspiration, 7b be concerned in a crime 
or plot, have u hand in i(. 

TREMPJS (truiipi), s.m. [augedes Carton- 
niersl Trough. 

TkEMPLIN ftranplain), s. m. fplanchps 
qui forme un plan incliiid de doure ou quinze de- 
grds, sur laquclle Ics Sauteurs courent pour •'£- 
laneer & (kire des saiits p^rilleux] TrempHn. 

TREMPOIR, (ttanpuar), s. m. ft. de Fou- 
lonnicr; batsiii au devant de la roue d’un moulin 
a Toulon] Soaking trough. 

TREMPOIRE, (twnpBare), s. f [t.d’Indi- 
gotter ; premia cuve ok I’oii met let feuilles 
& Ics tiges de I’anil] First vat. 

TREMPURE (tranpnre), s. f. ft. de MeA- 
nier; jxiids qni sen k faire muudre d’une ceitaine 
raanikrc] A weight. 

TRENTAINE ftrantene), s. f. fnombre de 
trente] Thirty. Une trentaine de ekevaux. 
Thirty horses. 

TREMUE, s. f. [t. de Marine; passage de 
planrhea depuis les dcubiers ju.squ’au dernier 
pont] A trunk oi sloppy passage Jhr the cable to 
go downwards to the hawse} a kind of companion 
around the hatchway of a fishing boat. 

TRENT(trainte),s.m. [rivikred'Angleterre, 
qui se jette dans THiimbcr] Trent. 

TRENTAIN (i ran tain), corruption de trente 
k; c, h d. trente k trente ; tenne de la Paume, 
Thirty all. Nous sotnmes trentaiii, M'e are 
Thirty all. 

'PRENTANEL (tranttlnel), .t. m. [Mdzd- 
rdon, Boisgenti, Carou, Thyindide, Malherbe, 
petit iirbrisseaii qni aert a la teiiittire] Thyme- 
twa, Mecereon, Laureola mas, 

THE.N'PE (trante], art. num. [trois fuis dix] 
Thirty, Trente Itointncs, Thirty men. — [k la 
P.uimc; la moilid d’uti jeu qui est ile quaire 
pniiiU, dimt (itacun vaut quinze] Thirty. 

Trente & ouarante [snrte de jeu de pur * 
hnsard, ijut se jotte avee deux jeux de cartes; le 
plus pres lie ireiitegagiie, IcpUis prksdequarante 
perdj Trente .y qiiaranle. 

Trente, s. f. [vilic d'ltalie, fameuse par le 
Coucile qui a’y est tenu cn 156iJ] Trent. 

TRENI’PEME (trantikme), adj. subst. 
fnombre ordinal] Thirtieth. II est dans sa tren- 
tibme aunde. He in his thirtieth year. Un tren- 
tidme fli aoe jiartie), Thelhirlieth. 

'PREOU, s. TO, [terme lie la Mdditcrrande] 
Lug^ail or .w/iwre-satl (used in studding by Tar¬ 
tans, Xebecs, or the cross-jack yard in some 

Ivom-riggcd vessels among the Eiiglith. 

TRE'PAN, 5. TO. fibstruraent de Chiturgie, 
pour miever un luorreau du rrfine] Trepan. — 
fl’opdration i)ui se fait avec le li^pan] Tr^een- 
ning. Ordoniier le trdpan. To order o'Uj to be 
trepanned. 

TRE'PANNER, trdpanant, trdpand; v. a. 
ffaire I’opdration du trdpan] To trqtan. Il ♦iut 
le trdpaner, lie must be trepanned. 

TkETAS (trdpk), s. TO. [ddeka, la mort de 
riiomme] Decease, demise, death, departure, 

t TRETASSEMENT (trdpkcemi^, a. to. 

Cudpas] 
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[tr^pas] Death, n’est pins d'usage dansque cute 
ftfon de parler. •f'4-111« v«e trouble, il a assistd 
au trdpassement d’un chat. He is dim-sighted, or 
His eifes are dim. 

TRK'PASSliR (tr^pftci*), tn^passant, tr<*- 
passd : V, n. [muur'ir, rcticire I’aine •, ddtAlprj 
To die, depart this life. II <r^}>assa sur Ic mi- 
iHiit, He departed his life about midnight, II y a 
deux heurps qu’il fcst tr«'pas5(‘, lie dit^ tUm hours 
ago, Les tT<')ias‘iA, Hie dead, ■!* Pale cuminc { 
un tr<<pass<*, As pole as a tnrpsc, 

TRpyPlDATION Clr<<pi.lA>imi), f. [t. 
d’Astron. ; baliinccmeiit] Tiepidalion, liira- 
tion, —[t.deM*!il.; irrniblerailit, tressaille- 
ment dc nrrfsj Trembling, tremor, trepidation, 
TRK'PIEI) (tn'jiid), s. m, [usiensile dt-cui¬ 
sine qui a troiii pieds] A trerct, eressel, Lc ird- 
pied (!'• Uclphrs, Ijc tri^picd d'ApoIliin (espfa-e 
dc sii^f^e ii trois pictls sur Icquel la Pretresse di‘ 
Delphtj s’asseyoit jtoiir rtndre los oracles}, The 
tripiA of IMplms, Apollo's tripod, 

TUETICNEIMKNT C»rt!i%iict,iaii), s. m. 
faction dc trifpignerj Stamping or datleiing mo¬ 
tion with the feet, Ia: trdfiignemcnt dcs pieds. 
The stamping on the ground, 

TRE'l’lGNJill (trdjiy-iid;, lird|ignanl, ird- 
pigiid; c. 71. [baitrc dcs jiicds cemtre terre ; fou¬ 
ler aux pieds, s'liupatieiiterj To tnal r a clalter- 
iTig with the feet, stamp icith the Jeet, patter, 
II ircpigne de colirc, lie stomps icith passion, 
—■ ft. dc Manage] To trepigmr, 

TRETOINT (trf-jiiiiiiii), ». ni. tue'poivtk 
( tr^pilaintc), s. f, [t. de Cordoiuiier; couture 
dcs seniellcs dti soulicr] I felt, 

TRE'l’ORT (tr^por), s. m, [t. de Marine i 
alonge depoupe] A stern tinil:er whose lower end 
corresponds icith the lop of the stem, 

TR'ES (irO, & decant unc voyelle trf/), adc. 
[sc constniit avec un adjcclil, on avee nn ad- 
verbe, |>onr luarqncr I'cxccllencc ou ^cxc^s, 
fort, extr£mement, bcaucoup, bien] Most, very, 
mighty, pure, right, Votre tr^s-lminblc Jk trfcs- 
oWissant seiviteur. Your most humble and most 
obedient servant, 

N. II. Cct adverbe ne s*a3socicgu^^c bicn avec. 
les ])articipcs des verbes rfUdchis: il iic doit non 
plus s’employcr que dans les phrases alKrinaiives; 
dans les phrases negatives, on sc sert de bien, on 
de fort, I 

TRE'SOR (tr^zor), s, m, [amas d’or, ou 
d’autres clioses pr^cicuscs mises cn reserve; 
ticbesse, dpargne, avantages, dons, talcns f re- 
cueil, collection] Treasure f hoard, Le trtisnr 
royal. The treasury, the exchequer, ChaMbre 
d\i trAor, The court of the exchequer, * Dcs 
trdsors de colirc. Treasures of wrath, * I^e 
trtSsor des misrfrlcordes de Dieu, The treasure of 
the mercies of God, — [lieu ob l‘on garde les 
archives, les litres d’une Seigneuric, &c, lieu 
ob Ton garde les reliques St les omemens d'une 

S lue : res reliques & ces orncmens] A place 
ere records, charters, S[e, are kept, • — [tout 
ce qui cut d’une excellence, ou d'une utilitd 
aSiigulibre] Treasure, L’Ecriturc Sainte est un 
tidm, Holy ffiit is a treasure. • — 
{[toutes 1 m choses pour lesqueUes on a un gtand 


attachement: & e’eat dans cette acception qu«! 
I'Rvangile dit: Lb ob cst votre trdsor, lb est 
votre cosur] Tivasiire. 

TRE'SORERIE (trd/.oreri<), .t. f. [bdndfice 
dont est poiirvu Ic Trdsoricr d’un (iliapitrcj 
Treasurership, the Treasurer's plare in a Colte- 
giale-Clmrch, — [la iiialsoii du Trdsoricr 
d’une dglise] Ihe Treasurer's house, 

'I'RE'SOKIER (trd/orid), s, m, [oflTuier 
dtablj pour recevoir lx jxiur dlslribucr Irs deniers 
(In Riii, Ike. fclui ijui cst pourui de ia 'I'ldsorcric, 
premifre digiiitd dans quclqiies ChapitresJ, 
'i'rcaswcr. 'rrdsorit r dc rordinairc, dc I’txira- 
oriliiiairc dcs guerres, ‘flu! pay-master, general 
pni/maslrr in icar-liine, Trcsoriw dts iiieiius, 
Pay-mwsUr of the priey purse, 'I’rdsoricr dc I’cx- 
iraordiiiairi‘, Pay-maslrr of the King's household, 
Trf!«.)riergdiii'ral do la marine, Triasiirer of the 
nof^/rrdsoiiersdc Frame (ofliciers pidposG pour 
coiiiioitrc de plusicurs affaires dc finances, ilu 
doniniiie, des pouts & chaussdcs, 8t des clii’iiiius 
publics) Saivn/ors, 

TRE’SDRIE'RE (trdzKritre;, t../-. frdlqicusc 
qui a le fiianieiiiciit de I’argenlJ 'Trcas.irir in a 
HU mu ry. 

'I'HE.SSAII.LEMI'.NT flic sSigIrman), s.m, 
[agitation, dinotloii hiiblt'.! d'une persoiiiic qui 
iressalllc; trcmblciueiitj yl stall, starting, 
starling up, II cst siyct b dcs trcssalllciiiciis, 
He is apt sometimes to start up, Trcssaillcincut 
de iicrfs, A storting <f the mrees, 

TRF.SSAILL1 [trd-sii/gU), -ic, part, of 
Trc-isaillir, Started, Ncrf trcsaallll pldplatC, 
par un effort violent), I'itravied neiTC, 

'rREStsAILLlR (trd-si'uglir), trcssailhnt, 
trrssailli; je tressaillc, jc iri'S.,ailli>, t . n, |dtrc 
subitemrnt emu par line agitaiion vivo Is. pas- 
saglrc] To start, start up, Ihriil, leap. t'la 
mbre trrssaillit a ces paroles, me coiisiddra, iiic 
rccunnut, Ik nous-nous rtnbrassamcs teiidrc- 
nicnt. My mother started at these words, ton- 
sidcred my rountenanee, rccolletted me, and we 
emlraied one another with gnat tenderness. 
Trcssailllr de peur. To start out of fear, start 
up. Tre.ssaillir de joie, To leap fir joy, 
Nerfs trcssaillis. Smews started out if their 
places. 

TllESSE, (irece), .s. f. [lisMi plat fait de 
petits cordons, fils, choveux, Kc. p.isst's I’un sut 
I’autrc; tissurc] Twist, uifl, tressts, braid, 
tangla, plait. Tresse dc cbeveux, A uuf if 
hair, Fairn ui'.e trtsse. To make a plait, plait, 
plat. L'or de sa tresse blonde, His or Her 
golden traces or locks of hair. Sur ses chevrux, ■ 
rii tresse retenus, parfuma exquis sont di^b t(- 
pandus, E.rquisite peiftmes arl already poured, 
on Ids hair braided in tresses. 

'IRESSER (treed), tressant, tressd; v. a, 
[eordoiiiicr eii tresse; enirclacer] To twist, 
weave, plait, plat. -Tresser des cheveiix. To 
weave hair, Cheveux tressds. Braided hair, 
Tresser de la natto. To twist mats. 

TRESSES, s. /. pi. [t. de Marine] Foxes t 
sort qf knittles, frequently used as seizings. 
Tresses de inbche, A large mulch, formed of 
three matches twisted round each other. 

TRESSEOB, 
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'rUESSEUR, -Eusfe, (trccefir, -ceflze), s. 
*n- 4"[qui tresse les cheveiix ; gar 9 c)n, coiiipa' 
gnoii pemiqiiipr] One mho weaves hair. 

TRKS’l'OlRE (ireliJare), s. /". [instrument <lc 
Vainiier; tcnaille de lioisj Jirakc, 

TRE'TEAU, ./firmer/^ Thest KAU or Tret- 

TF.AU (iieto, -pi. tretdl, *. m. [pifeec <1c Imis 
Uingue & dttoite, piiridi; suniuairc piedsj Treslh-. 
l)*uii m^i'liaiii b.'iiffi'ti, on dit, II nVst lion 
«ju'l inontcr sur les irdteaux, tie is unlyjil Jor 
Burthotiimew-J'air. II a nicintd tiir Its trt’ltnux. 
He has ieen a t/nnd.', a mnunteian'e. -f* II dii 
tits iiuTveillcs, <[ 11111.1 il i-i <• 111 ^ deux Ireteaiix, 
Nr sni/s imiulns iil tahle. 

TIIKTI K TRK'rn* tri-f e-irete;, i. m. [qua- 

dl'Up^lll■ lie MiidaL^asrar, ile l:i {^itiiiheiir d'liii 
veaii do deux ans, aii'uii.tl fui: u'lliiairoj Trelte- 
Irellr. 

TREI-IL (trofugl), m. It. do lM^o)iaiii<|iie; 
tiMir ftii gros oyliiidre |)iiiii lover dt> lardo.iux] 
i'li'hiiihi.tm, T'lH, avis, a.vlr-lree, a >.Ahr or 
tf inch. 

TRIiriLLIiy-, .«.yi/i/. [l utraillos dll liareiig] 
Outs. 

J TRliUVK 'iii'iive', , 1 . [j'l'iir Irouve, -lire 
tfi Uc jiers. do ’I'roiiver] / /luil. Hejiads. 

J 'I'lMillVKIt, o. (/. V'. Turn.'VIII. 

'I'R'KVK,/. [eossation d’lifoiillt^ |K.>ur\iii 
toiiips i ariiiisiioo, siiipoiiciiui d’aruiesj Trine, 

• rsseition i.f Iwsitlitic.s. 'I'r.vc marciiande, 
Ttuic Jir hade. * Trfvo do roiiipliineos, 
'^r^vfi do 1 di-riiionio, Let Its J'liihenTamiphments 
or !rtrtru,nit's. * ’^r^vo do raillerio, Triue tj’ 
i/itiir jukes { Let's have no mure of your jokes ; 
Let Its lay a.sitie jukiu!'. * Do gr.'ioe, fais tiovo 
a VOS ooujis. Tray, note, n tnue uit/i your strokes. 
I’ais floiio lri''vc a ton iiisoloiicc, ri truce then 
with t'ty impiuleute. * — (relaolio; rdpit, 
ili'lai, i|ii<irtier; siudaei'iiionij liilermt.ssiiai, 
trcalhinc lime, rcla.ritliun, test, ossU(if;emeiit. 
i\o travaillc/. [las unit, doiiiiez ciuolnue trKo a 
seitrc esprit, Dun'l work so mUih, gifo .some 
rrlojutiou to your mtitil. * IK ue voyoient iii 
fill ni trove ii It iirs niaux. They .s‘i>u neither eurl 
nor intrrmi.ssiou to their mijinthiies. Son iiial 
lie lilt iloiino id [Viix ni irf've. His ih'.seuse Reives 
him urither jH'aie nor rest. 

TR'EVES, .5. y. [ville d’All.'inigne, au cer- 
oIp iIu Uiis Rliin] Triers. 

THE'ViKll firdvidi, t. ni. ft. do Mii ; ou- 
vrier qui fail los vi«'dos ; niaiiro Jos voili s j Voilter, 
.'itiil maker. Aiguille de'IVAier, Sail-ueeille. 

'I'llK'VIRE, ft. do iMariiio ; oordo ser¬ 
vant a hisser] I'orhuikle. 

TRK'VIHRU, 0 . ir. V. CH.tvinnt. 

'l'RE'VI.SO, V. m. [\illo d’liiilio, ilaiis la ro- 
|m!ilii|iio do ViMiifc] Treviso or 'Trewyho. 

TRIAI LELIU,'»(.t. [oliarlalan, saliiniliJliqur, 
liatoloiirj /t ijtiaik, a lUuimfrhtuk. 

X 'riH.AtiK, . 1 . ni. [choix, dllloj ('hoice, ihus- 
tii", pirkiny and lulling. Fairo le triage. To 
puk and cliu.se, pitk itiul cull. 

TRIAIRE ftriore), s. m. [terme de Afilive 
Roniaine ; sorte.de ruiitassiii de la 3'ligne uu 
oorps dc rdsorve d’unc Idgioii] Triarion. 

'I'RIAIMGLE, s. m. [figure qnt a trois edt^s 

Vot. I. 


St Irols angles] Triangle, trigon. Triangle 
dquilatoral, isOcMo, scalone; rectangle, atnbly- 
gone, cixygoiie; Kifuilalcral, isosceles or eyui- 
crural, .sialemus triangle; rcitanguiar, amtiy- 
gomms or oHns.an,gular, ojygonous or acute- 
angular triangle. Triangle ajilifriquo. .Syi/iiTtruf 
triangle. Triangle curviligno. Cure il incur 
triangle. — fen Astroiwinie ; oonsto.llation de 
l'lId^dspll^rc bor<?.il. The northern triangle. 
Triangle austral i onnstcllatiuii ilr I'hdinisjiboro 
au.Mi.il), Thesuulliem Iriitiigir, — rinstrument 
de violloiisc |)i>ur lialtro la niosnro] 'TrtutO'Je; 
difl' (among the clral-.^.) — ft. do Alarine], 
.i stage {hung over a ship’s side, to <a Jk the 
stum.s, d/r.j; // mat lane tehere..vith to scrape 
the must, to pay it. 

TRLANGULAIRE (trlaur'uliroj, adj. fqui 
a rrois aiigb .s] TriuiigiUar, Ihice-ioriiered. 

TlilAKD.'s (iiiar;, .s. m. pi. [t. do Cartier] 
Tlayii!': e/' the third soiling. 

TRIliAUK, s. f. froniiiinie Hinouieuse d’une 
autre] ,J tr.iinnit who loves Iw own -Wi'. 

TlllR.M.E, s. /'. [chair do port fiai.s euiie 
dans la grais.e) f'i rk tl’op, 

TI\IIJAl.LK, s. fiiiHohiiic lie Polltticr, 
seifbl.d.lo S I I II aijiio dos (.‘liaiivriersj Hrake. 

TKIll^l.I.ER (tiibiild,', 1 '. a. .!)• «. [reinuer 
fort, braider, agiler, trimhler, brouiller] To wag¬ 
gle, dangle up and down ; go dingle dangle or 
wigwag. 'J riballor unc j'Oaii, [l.dc I’elletier; 
la passer a la triballu |)our ras«oui*lir] 7b ruk 
a skin, * 

TRIBORI) i'lriboi], .V. »i. ft. do Marine ; 1* 
I'fiu- droit till vaisseaii, qiiainl on le regnrile de 
desMis la |Mni|Jo ; i-.sf ejiiKisd li baborilj Starl'oard. 
Trilioid on hs Tribnrdais .jiaitiodo lYquipagel, 
The starhoaid watch, slm I oil lines. 'I’ribord uu 
ipiait ! .‘spell the wufili slarl 'uird! Starboard 
wafih, h.i ! 'IVihiivd l.i b.Mie 1 Stnrhtiard, the 
l.rlin.' Tribonl tout! I laid n starboard! Ne. 
viciis ]i:is sur tiihor'! ! Mmd year lurVutlil helm ! 
Foil 11iln rd ! I'm to sluiloonl. 

TRIHORI) \IS r.nlioidi'}, s. m. ft. do Ma¬ 
rine; la j'.mii- do rtqulii.igo qui doit fairo Ic 
<|uait ill! till ord] .SlarbiHi'd nnhli, 

TlinR>i;i-.'i:T anbouliv, s. m. [t. J'Or- 

fdvro ; qiiillo do lx.is on b^oi he coiilqtie I.'o foi, 
I'oiir arioiidirla besocno] Tnblcl, Iruhnilil. 

TRIBR'.Ql 'E. ,■•. ni [pio-l do vers voirpoA^ 
de trnls hri-vi s] 'b'rih'aihy,. 

'IRIJUI, t. fuiie ill s [artios doiit iin pel 
j)le esi ooin|)i sdj Tribe, ilnri, ro.sl. Ias do'j/e 
irilms rl’Isr.iel, VVie twelve tribes of Jsiael. 

TRIBl RATION ,uii.iil.VK.n;, v. ./; f ifllio- 
tioii, advrr.ill'. 'v naiil ih- la Jiail ily lliou:, 
ang-fofl i.st-ro, [x-Iiie, eliagriti] Tiilulalion, 
al/liction, cioss, distress, vi.iultoii, trou.'''r. 

CRIBI.'LK, s. III. fllerso, Croix de ( lit alier, 
M.sliffol terro.sito ; plante inAlioIiialoJ Ttibitltis 
liiiesiris, iiilli..p. 'I'ribule aquatiqiie (Alacre 
OH Mario, t’oriiiielle, Ciirniolo. Cbataignc d'oLj, 
/laligOA I'eau, Triiire d’onii; plante luddiciiialc), 
Tiiii.tiis aotivU'Us.Trapa natans,kf'atcr-(altrups, 
Siihgof. 

TKIBI’.N ririhronl, i. »>i, ft. d'Hjst. Ront* 
Magisirat pi/pos^ pour inaiutenir lea droits du 
:■ 'J’ pctiplc ; 
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peuple( Ofikier qui cmninandoit en rhof ub 
corp de gens de goene] TVifiiine. he triban 
de la premibre l^on, The tribune of the first 
legion. * I^ge oe Tribun, Triknaatian rage. 

TRIBUNAL, -hux, (tribunal, >06), «. m. 
[tidge de Juge, de Ms^sttat] Tribunal, the seal 
^ a Judge. — [la juridinion d*un Ju«] 
Tribunal, a court ^ justice, jurisdiction. * Le 
tribunal de la conscience (la conscience mCme), 
Forum cmufientim, the trilnmal of one’s own 
conscience. * II n’y a point de tiibunal plus 
redoutable & plus rigoureux que celui de la 
conscience. There is no tribunal more dreadful 
aful more severe than one's own conscience. * 
Le tribunal de Dieu, de la pdnitence. The 
tribunal of God, of the peniUace. 

TRIDLJNAT (trfbiiuil), t. m. [charge de 
Tribun, le temps de I’exercice de eette ciiargcj 
7 he tribunes office, tribuneship. 

TRIBUNB, 5 . f. pieu dievd, d’ob Irs Ora* 
tears Grecs & Ira Rumains liaranguoient le 
peuple] Rostrum. —• [lieu dtevd dans une 
igWse, prur entendre le service DivinJ Gallery, 
lobby, seal m a gallery. 

TRIBUNITIEN, -iennb (tribiinIcWn, 
-ciene), ntj. [t. d’Aistiquitd ; qui sppBItieiU aii 
TribunJ 'Vrilmnitian, Autorild, puissance tri* 
bunitirnne, Trilmnitian authority, power. 

TRIBUT (tribu), s. m. [ce qu’nn E'tat 
pap h un autre ]iour marque de ddpendance, 
reJevance, homm^e, devoir] Tribute. Enfant 
de tribut (qiie le Turc I^e par^rme de tribut, 
sur les Chrdtiens ses sujets). Tribute-child. •*— 
Les impAts que les Princes Rvent dans leurs 
E'tats; subside, taille, contribution] Tax, duty, 
custom, mice, guild. * Les louanges sont un 
tribut qu'on rend au mdrite, Praises are a tribule 
paid to merit. * L’estime, ie respect cst un 
tribut du h la vertu, au mdrite. Esteem, reipert 
is a tribute due to virtue, merit. 11 ne tiroit 
aucun tribut de son savoir, He did not traffwk of 
his own knowledge. * 11 a payd le tribut i la 
iner. He has been sea-sick. He has paid for 
his freedom. * Payer le tribut & la nature 
(mourir). To pay the last debt to nature. 

TRIfiUTAIRE (tribBt^c), adj. subst. [qui 
pap tribut a un prince] Tributary. La Mol- 
davie cst (ributairc du Grand Srigneur, Mol¬ 
davia is triluiary to the Grand Seignior. * Nous 
naissons tons Mibtes liommes,^ tribuftiires dcs 
douleurs, ff'e were bom weak' mortals to pay 
our tribut to pains, 

II TRICHER (trtchd), trIchant, triehd; je 
trkhe, je iricliai} 1 *. a. 4' n. [iroiiiper au jcu; 
trotnper par dcs voies prtites & basses] 7 b 
cheat, bubble, nick. Get humme vous triche. 
That man cheats you. 

II TRICHERfE (trichcrie), r. f. [irofnptie 
au jeu; filouteric, ruse] Cheat, a cheating 
trick. II a gagndpr trlciieile, He won the game 
by cheating. *§ jLa nature fait iutez sottvent de 
ert uicherirs-U (de ces tourt*la). Nature often 
enough plays such tricks {as to conceal a generous 
soul under an indiffireret face.) -f La trichcrie 
en reriendra h ton mature. The trickster will be 
tricked in fus turn. 


H TRICHEUR, *tusjc (trlchcBr, •ehebze'. 
s. m. iff, [qui tridie, qui trompe au jcu] A 
cheat, a eh^ing man or unman, sharper. 

TRICHIASE (trlkHUe), s. m. [t. de Mddc* 
cine i maladit dea mupiem: maladte des teint 
8e de la vestie : mafadie dea matneliet, appelde 
vulnirement le Poll] Trichiasis. 

TRICHITES (trikftes), s. m. pi. [le vitriol 
qui s’attache sous la Rirme da cheveux autoor de 
pierres qui contenuient des pyrites effleutiesl 
Trichites. 

TRICOISES, (tr'ikbdze), 5 . f. pi. [tenailles 
dont se servent les mardchaux] Pvicers. 

TRICOLOR, s. m. ou Jstoi'siE, s. f. 
[amaranthe de tmis conleiirs ; plante k grandrs 
fedilles mdldes de jaune, dc vett &. de rouge] 
Amaranthus tricolor. 

TRICON, s. m. [t. de Brelan ; trois cartes 
de mdme figure] Pair-royal, a gleek. 

II TRICOT (Iriko), s. m. [b&ton gros & 
courO Cuilgd, btttoon, truncheon. 

TRICOl'AGE (trfkStiye), s. m. [travail &. 
ouvrage d’line persnnne qui tricote] Knitting. 

TRlCOTE'E (trikbide), ou ConaxiLtr., s. f. 
[sorte de cuquille, espdee de cancre blaiirhe, 
aim! nommde k cause du rdzeau singnlier de sa 
robe] Knitted rameea. 

TRICOTER (trfkbrd), tricotant, tricotd; 
V. a. if n. [passer des fils les uns dans les autres, 
8c en former des tnailles, pour faire des bas, 8(C.] 
To knit. Tricoter dcs bas, 7b knit stockings. 
Elle tricote bien, She knits well, Elle gagne 
sa vie k tricoter. She gels her livelihood by knit¬ 
ting, Bas tricotds, Ktiit stockings. 

* TRICOTERIE (trikfiterie), s. f. [petite 
intrigue s tour, tmmperie] Shablnj affair or in* 
ItiguB i cozenage, deceit, cheat. 

'fRICOTET (tiikStii), s. m. [sorte de danse] 
A Cheshire round. 

TRICOTEUR, -EUSE (trikiSteur, -tedze), 
s.m. if f. [qui tricote] Knitter. 

TRICfRAC, s. wi. [sorte de jeu oh I’onjoue 
avec deux ddt 8c trente dames au Tables), Back¬ 
gammon table. — [ie tablier dans lequel on 
joue] Tables, a pair of tables. 

TRIDE, a^. [t. de Man^j vif, prompt, 
aerr^ Strong and speedy. 

TRIDENT (tridan), t, m. [fourehe k imU 
dents, que les Poetes 8c ic>s Pcintres donnent pout 
sceptre k Neptune] I'ndent. — [fokue; pout 
prendre le. puiston] Fish-gig. 

TRIENNAL, -ALE (triene-nill), a^. [qu'on 
exerce tout les trois ans, ou de trois anikes 
I'une] TrienniaL Officiars trientraux (trlene-iiAj, 
(qui na font en place que durant tiuis ans;, 
Trimnial Offwers, 

TRIENN^LITE' (trlSne-nfi-lltd), s. f. 
[dignitd, administration qui ne dure qua troi< 
ana] The ter m yf three years. 

TRIENNAT (trlSne-nk), s. m. [i’espace de 
trois ans pndant lequel on exerce un eroploi, 
une charge; Trittmncm. 

TRIER (itid), triant, trid; v. a. [mettre k 
part; fidre clmix, choisir entrq pluaieutf, Ater, 
sparer, dpluchrr] 7b pick, pick out, pick- and 
chute, cull. Tri^, Choice. Trier des raitinS, 
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lie* poM, &c. To jnck grapes, peat. Lea 
librairea ont tri^ lea meilleura Uvrea fie cettc 
tiiblioth^que. Booksellers have picked out the 
test books of that library. Des geiia triA, Choice 
people, •■f On lea a tric'ea aur le volet, Ihey 
have been selected. They are choice. 

TRIE'KARCHIE (trWrarcliie), s. y*. [charge 
de tri^rarque; annement d’une galore cher. lea 
Atli^iiieiis] Trierarchy. 

TRlK'RAliyUE (ttldrarkc),s.i«. [t. d’An- 
tiquitd; Capitatiie de Gal^re; a Athinea on 
^ciiduit cc noin aux tiloyena obliges par la loi 
d’armcr une gat^re 8c de I'dtjiuper, du moins en 
grande partic, dea chosea iidcessaires] Trierar- 
chus f an officer formerly appointed to furnish 
a ship with soldiers, rowers, arms, and pro¬ 
visions. Tri^ranjuea, Trieraichi. 

TRIESTE (trieste), s. f. [anrienne & forte 
vilic d’ltalie, dans I’lstrio] Triest. 

TRIETETIIQI'ES, s.f.pl. [Mytlvol. aaeri- 
ficca en I’honneurde Bacchus] Trielerira. 

TRIEUSE riricftze), s. f. [ouvriSrequi exa¬ 
mine le papier lissd feuille it feuille] iSbrter. 

TRIFOilMlS, Tkhgrmina 8 i Trivia, s.f. 
[iVlythoI. litres de Diane] Triformis, Tergemina 
Cf Trioia. 

TRIGAME, ad), ml-st. [qui adtd marid troia 
fills] That has teen married three times. 

TRIG AM IE, s. f. [uois>l!mes aoces] 
Tiipiifiy. 

HTR'iGAUD,-AUDE (trigd, -gOde), adj.subsl. 
[qui n’agit pas franc-hement, qui se sen de dd- 
icHirs, de finesses] Shupiing, shuffier, a shuffl¬ 
ing man .ir woman. Air trigaud, qaitie trigwide. 
The look af a shuffier. Cost un trigaud, c'e« 
line irigaiidc, lie or she is a shuffler. 

II TRIGAUDER (trT^dd), trigaudant, tri- 
gaudd, V. 11 . [n’agir pas Uanriienirnt, sc servir 
de ddCfiurs, de finesses, bargiiigncr, clticaner, 
dlnder, biaisor]Te>,jA(/^f, le a shitffler, play foul, 
play fast and Im.sc. 

H'I'RKJAUDERIE Ctrigdderie), s /. [action 
de irigaud, chicane, ddtour] S'luiffling, ford 
play, playing fast and loose. 

'i'RlGLYPHE (triglife), s. iq.. [i. d'Archit. 
oriicineiit dc ta frisc Doriqiic, conqiosd dc trois 
glyjilica, oil caimux en angles] Triglyph. 

TRlGONOME'l'RIE, s. f. [la partie de la 
fiduindtrie qui enscigne a mesurcr Ics triangles] 
Trigonomeln/. 

TR[GOSOME''rRIQTTE, adj. [qui appar- 
fient ^ la TriconomdtricJ Trigonometrical. 

TRIGONOME'TRIQI' EMENT, (trigSni}- 
mdirikeinan), adv. Trigonometrically. 

TRILATE'RAL, -ale, a^, [qui a trois 
f/ltds] Trilateral. 

TRILLION (trilion), s. m. [t. d’Aritlimd- 
tique; irois millions] Trillion. 

TRIM4NE, s. m. [varietd du trMle ordinaire, 
pins haul, & k largea feuilbs] d sort, of clover. 

TUIME'RES, s. f. pi. [inouches qui nc 
vlvent que trois jours] Three-days flies. 

TRIME'TRE, adj. [vers iambique de six 
pieil^ Trimeter. 

TRIMESTRE (ttimestre), s. m. [espace de 
trois mois] The term af three months. 


TRIN, {ficrit t( se prontmefi trine (trine), 
adj. [t. d’Astiolqgie, Ex. Trine aspect j dioigiia- 
mem de l no degrds] TVine aspect, trigun. 

THINGA (trainf^), s.m. [Phalarope, sorte 
d’oiseau] Tririga, sand-piper ta Phalarope. . 

TRINGLE (traingle), s. f. [verge de fer 
dont on sc sert pour y passer ies anneaux d'un 
rideau] Curtam-rod. — [morceaux de iiois 
long tk dtroit, qui pose sur Ies colonnes du lit] A 
lath {that reaches from one led-posl to another). 
— [t. de Mrnuisicr] A tong and narrow 
wooden rule. Tringle dc Booclicr, The woo ten 
bar JuU of tenter-hooks, on which the butcher 
hangs his meat. —> [t. d’Archit. j petit mem- 
bre rarrd, rdglet] Tringle, rcgict, listel, — [t. 
de Marine] A thin lath to line a gun-port, dead¬ 
light, life. ; a batten nailed against the lulls tf a 
bmt's planks to strengthen them. 

TRINGLER (traingld), u. a. & n. [tracer 
sur une pibce dc bois une ligne droitc avec uti 
cordcau frottd dc craie] To rhalk. 

TRINGLETTES (trainglSte), .t. f. pi. 
fpitces dc verre dont on coiu|iose les paiiiicaux 
dc vitre] Panes. Oulil de vttrier qui sert a ou- 
vrir le plomli, Lalherkin. 

'■raiNITAlRE (trin'ufere), s. m. [Ma^hoihi, 
sone de Religieux ; celui qui soutient la Tri- 
iiild] Trinitarian. 

TRINITE', s. /. [niyst^re de la Religion 
I Chrdtienne, tin seui Dieu cu trois pcrsomies] 

[ Trinity, ' Jjh Saiiitc Trinitd, The Holy Trinity, 

I ilc de laTriniid, s.f. [lie de la Mer duNord 
1 sur la cflle de U'^I'crre Fermcl, Trinidad. 

I TRIN6ME, s, TO. ft. d’Algehre ; quantity 
I coni|ius^ de trois termes] Trinomial, trinomi- 
iial root. ♦ 

TRINQGARD (irainkar), s. to. [petit bl- 
timeiu pour la’pOciie du liarcng] llcrriiig-lvss. 

TRINQIJENIN (irainkeiiaiii,, otiTniNaUE- 
KiN riraiiikerain), s. TO. [goutiii’icj The wafer- 
nay of <1 galley, 

ll TRlNQlJER(traink^), trinqnant, trinqud; 
V. n. [lioire cn rhoquant le wi re Bt en sc proio- 
f|uuiit I’uii I’autreJ To tipple, tope, quaff. 
(.'amille, qui triiupiuit avec nous, Cuniilla, who 
did us jnstitc. , 

TRINQUET (•.raiiike),s. to. [t. de la M^dit. 
le mat d’avant] Fore-mast in lateen vessels, 
which generally hangsJonvard; and all the rig¬ 
ging thereto belonging. Arbie on mat de irin- 
quet. The fore-mast of a galley, ac.f-ic, &c. 
Voile de Irinquet. The fore-sail. 

TRINQUETIN (trainketain), s.m. [troi- 
sidme voile du mat d’une g«Rre] Top-sail. 

TRINQUETTE, s. f. [t. «le Mar. petit soc, 
voile Iriangulaire] Fore stay-sail. 

TRIO, s. TO. [cott.pos'tion dc Musique h trois 
parlies] Music in three pails. •§ Un trio 
(trois personnes qui sc trouvent ensembb, ou 
qui sent en liaison fl’int^rfil), A treumvirale, 

, TRIOLET rttlbli*), 4. TO. [petite Eofisie] A 
little piece of Poetry of eight verses. 

'I'moi.ET, V. Tbe'fle. 

TRIUMPHAL, (trionftl), -ale, adj. [ap. 
parfenant su triomphe] Triumphal. Char, arc 
triomphal, A triumphed car, arch, Poinpe^ 
> T 2 couronne 
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couionne, robe tTio2nphale« ^ triumphal pomp, 
crown, goton. Porte triomphale (ii Rome, en 
parlant desanmeHs Romuini), Triumphal gate. 

TRIOMPHALEMENT ( trlonfdieman j, adv. 
[en triomplie, en victorieux] Triumphantly. 

TRIOMPHANT, -ante, (trlonfan;, ailj.v. 
[qui triomphe ; pompetix, supcrbc] Triumphant, 
trtumphiTig, viclorwus, ghirious.Jumaus. Armes 
uiumphanies (victorieuses) Triumphant arms. 
r)a lie vit jamais d'eiitrde si pvimpeuse & si tii- 
ompliantc. No entry so pompous was ever seen. 

TRIOMPHATEUR (trioiii'aieur), s.m. [le 
Gdndral d’armde qui eniroii en triomphe dans 
Rome apres nne victoirel Triumpher. 

TRIOMPHE (triuiilc), s. m. [o^rdinonie 
pompcusc qu'on faisoit choz los Rumaiiis a Uii 
Gdndral aprrs uiic victoirej /t triumph’, palm, 
evultation. Cliar ilc triomphe. Pageant. Are 
de triomphe, A triumphal arch. Ia's triomphes 
d’Alexandre (ses victoires). The triumphs or 
victories of Alexander. + II ne fiiul pas rhaiiter 
le triomphe avanc la vietoire. One must luit sing 
the triumph Vefure the victory; Oiu; must not 
hollow I’cforr he is out rif the wood. ♦ Le M<*- 
decin, remarquant tons le> si^ncs il’uno pro- 
chaine gudrisoii, jnrit uii air ilc triomphe, coinnic 
s’il jr eftt mis bcaueuup clu sicn, Ihe Physuiau, 
observing all the symptoms of an immediate cjire, 
assumed an air of triumph, at if he had greatly 
eonlrilntled to it. * Ia- iriimqilie tie la fni sur 
I’erreur, de la vertu sur le viee. The triumph iif 
Jaith over error, of virtue over vice. (J’est le 
triomphe de la raison de hieii vivre avec les gciis 
qui ii'eti out pas. To live upon good terms with 
unreasonable people is the triumph of reason. Le 
trlppphe d<! I’ainour, de la bcaute [grands ct- 
fef^ The triumph of love, of beauty. 

Triomi'HE, s.y. [sortedejeudes cartes] Ruff, 
or trump. — [la carte qu'on retoiirne a])r^s 
avem donnd] The trump-rard, trump, — De 
quo! est la triomphe ? tUmt is trump ? tiq. 
Vuila de quo! est la triomphe, Thai's the thing 
now in question. 

TRIOMPHKR [trionfd), triompliaiit, tri- 
omphd, V. n. [en patl.mi des amici is Uomahis, 
fairc une entrdc poiii|>cuse dans lloinc apri-s unc 
victoire] 2a triuihph, receive the hoivnir of a 
triumph. Poinpee triomplm trois liiii, Pompey 
triumphed ihriie. Scipiun trunnpha de I’A- 
tVique, Scipio obtained the hnittutr of a vielory 
for conquering .Ifriea. • — [vaincre par la visit; 
desarmes; subitiguer, asMijcitir, reiluirc, sou- 
mettre, coiiqudrir, dumiiter ; surmunier, prd- 
valoir] To triumph, be triumphant, loniptcr, 
obtain victory, occremne, orerltiyn. C.c I'lincc 
triomphe de tons ses ciiiicmis, That Printe is 
triumphant over all his em-mies. * Triosiiphtr 
de ses passions. To subdue one’s pitssiuiis. *'l'ri- 
ompher de ses envieux, de sesrivaux; To tri¬ 
umph over one’s rtwious, rivals. • — [exeel • 
Icr, surpasscr; rdussir, venir^bout, iaire iner- 
Tcille] Tn excel. Quand il est sur cclte matierc, 
il triomphe. He shrtes upon that sutject. Ce 
Peintre triomphe quqnd il peint des iieurs, dcs 
aniraaux. That Painter excels in painting flowers 
or animals. * [®tre ravi de joie j taire va- 


nitd de quelquc chose] To be pleased, glory, 
take a pride, erow, exult. Quand on lui parir 
de ses enfans,cllc triomphe,<$>'/(« is highly pleased, 
when people talk to her of her children. 11 tri- 
oinplie de sun crime. He glones in his trime; 
He takes a pride in it., 

TRIPAILLE (tripStgrle), s. f. [les intestint. 
les eiitraillcs des animaux] Garbage. 

TRIPARTITE, adj. [qui est divisj cii trois] 
Tripartite. 

TRIPE (trijic), s. f. [hoyaux des animanx, 
& ceriaiiiex parties de Icurs iiilestiiis] I'rtpe, 
gut, chillerliiig. ++ Jeter, Rendrc tripes it 
boyaux (vuiniravcc de grands cd'nrts), To vomit 
one’s guts up, spue honiliy, *4- Ti ija-s de Iji- 
tin. He Grcc, Straps of Latin or Greek. 

Tripe, ok Trice de vluil'ks, [ctofle de 
Line on dc fil, travailli'-e cumme le velours] ffuol- 
velvct, mock velvet, Maiuhcster velvet. 

TRIPE-MADAxME, x. f. [herbe bonne a 
manger, tie qil'oii met dans la salade] Trip-nui- 
'dam, the 'harp-pointed yellow houscleek. 

TRIPKRIE (trt|)eriej, s.f. [lieu oil Ton 
disiribue les tript*s aiix trlpI^resJ Tripi-house. 

TRIPE'TALE, u,tj. /. [sc dit trime fltur a 
trois leuilles] Tripcialous. 

TKII'ETFE (tripete), s.f. [pi;tite Irlptj 
Small Irijie. * Il ne vaiit pas trijieite. He f, 
not worth a peiiny’th o/ilug’s meal, 

TBIPHTHONtiUK itnCtoiigHc,', (>. di 
Giam- trois voycllos cn une syllabe] Ti ipl^unig. 

TRIPIER (tripit5),s. m. [qui vend destriptsj 
Tripe-man. 

Tripier, wlj. [se dit des niseaux de proie qni 
ne peuvent Utrfr dressds] Untamed hank. 

TRIPI'ERE, s, f, [femme qui vend des 
tripes, des pietls, des tfites, & des langiies de 
moutori,&c] A tripe-tcoman. 'J-* Unegrosse 
Iripiire [par ddtiigremeni) An hostess, a lump 
•f flesh, *11 C'ouieau de tripi^^e, qui tranebe 
lies deux cAtds, One who hold., for both sides to 
hurl them loth. 

TRIPLE, adj. [qui nmtieiit trois tins ie sim¬ 
ple] Triple, threefold, tergrmihous, Irinal. Ha- 
tiiiieiit a triple ^tage, A building three stories 
high: Uii inerfton a triple dtage, A triple thin, 
a chin that descends in triple rows. * || Coot uti 
raeiiteiir a triple dtuge, He is a first-rate liar or 
a roufoundedjiar. 

TiiiPl.e, s. ni. [i.'ois fuis aulant] Treble, 
three times as rnUch. Uendre au triple, 7b ren¬ 
der threefuUL 

TRiPLE-l EUILLE, s.f. [cspice d’Opbris] 
Ophris bifeiin, or TnyHadr. 

TRIPLEM ENT iiMplcinan), ni/r. [cii trois 
fa(,'unsj Three manner of ivuys. II est irijde- 
iiiciit eoiipu1>lc,//et» guiltyinathreefutdmamier, 

Thiplement, s. m. [i. dc Finance ; aug- 
meniatioii jusqu'uu triple] A tlii'irfiild uugmen- 
t-vion. Lever des droits imr tlimlileniciit & par 
trlplemeiit. To raise double and trijde texi es. 

TRIPLER (trqild), triplaiit, tripid, v.a.Sf 
n. [rendre triple ; deyeiiir triple ; multiplier, 
auginenter] 7b treble, triple, make thriie as 
much or os many ; beiome Ibrcfold. Triplex 
la rdcoinpense, si vous triplex le travail. If you. 

triple 
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triple the lahmir, triple Ihr rerompenste. I-* 
-iomrae a trijtlc (Irpinii ce temps-la. The sum is 
hccome. triple siiuv that time, 

liaison tripifie [en Mathdmatiqiics ; rapport 
qni pst ctiire Hps rtil)ps] Triple riilio. 

TRIl'LICITE', s. f. [qtianiiiu triplve] Tri- 
pliritif, trel’leness. Dans cotie pii'ce II y a iion- 
seiilemcnt diiplioite, mais inf'inc triplieitd d’ac- 
tion. In that pint/ there is jn't laily a duplicity, 
I'tit rerna Irlptirifi/ of action ,— [t. rtcThA>lnj;ic; 
sc dit tic la TriiiitcJ Tnpliciti/, treilenrss. Dans 
la Trinjtd il y a triplioitiS dc p'-rsoniics, niais il 
n’y a pas triplii:ild dc substances. There is in the 
Trinity a triplicity <f persons, lut not of' suh- 
stanres. 

TRIPLIQl'RS (trii-lik), r. f. pi. [ri?ponse 
h des diipl.(|ues] A sur-njtnutlrr. 

TRlPLlQUKR.(triplik^^, iripliqnant, tripll- 
qnd : n. n. [t. de Palais ; rd|>omlre a dcs du- 
pliipics] To inn fee a sur-rijointlrr. 

TRIPOLI ftn'poli), s. m. [ville & r^pu- 
bliqup d'Ali'iqnc, dans la Uarbarlc] Tripoli, —— 
r\ille trAsic, dans la Syric, snr la cAlc dc la 
MAliterrandc] Tripoli, — ["sorte dc craic, donl 
on sc sort jxiur [xilir] Tripoli. Tripoli rou- 
gcatre on d'Anqlcierrc, llnlrHsh Iripoli (from 
the Mnulip hills). Tripili bnin.ilre I’lcrrc 
pourric, Browicsih fripoii, terra carirsa, rotten 
stone (from Drrlo/shire). 

TRII'OLIU, V. a. [nettoyrr aveu du tripoli] 
To polish, neake tnuht. 

TRIPOr ftr'ipo), s.m. [jcu de Pautnp] A 
•ennis-coin i. (.ibeval'crde tripot l^croc qui iiloute 
au jcu), A sharper. * || Il csl dans son iripol, lie 
IS at home. Ratirc un lionnne dans son tripot. 
To icat one in his home. — [maisou de jcuj 
traminff~ho»se. 

II TRIPOTAOE ;tri|aitiije), s. m. [mdinnee 
mal-propre ou dc mauvais ffoOt; fig, asrsmblage 
de clioses qni nc s'accordent ]>oint ensemble; 
affaire ilc mrinaj^c j intrigue ; boiisillago, mau¬ 
vais oiivragc] Hfishmash, a niingir, a nieiUey, 
mask, slip stop, 

II TRIPO TER ftripotdi, tripotant, iripotd j 
A'//, [broiiillcr, im-langcr; liiire quciqiic 
chose de niainais ; I'aire Je nidnage i intri¬ 
guer, manociivrer, Iliirc dc mauraisc besognej 'to 
mishmash ; hnihllr, vinleF a medley and ronfii- 
sion, mush, jumlte, confound things. 

TRIPS, s, m. [Ic j>lns petit dc tons les in- 
scctes a etuis] Thtipsot linj yUm. 

TRIPTOL'EMK, v. m. [Mytbol. fils dc Cd- 
Idus roi d'KIcusis, a qui (Vres tnscigna ragricul- 
ture] Triploirmus. 

TRIQUE 'trike'), s. f [gros baimi, pare- 
inent de tagol | Ciul;:el- 

TRIQIJE HALLE, s.f. [machine propre k 
transporttr dcs pic-ecs de eaiinii] Tim s'. 

TRIQUE-MADAME, s. f. [petite dou- 
barbej Seilum minns, lesser honseteek. 

TRIQyi-NIQUE (irikenike), s.f. affaire 
de n^ii>] Trifle. 

TRIQUER (trikd), v.a. [tircr des triques 
ou dcs murceaux dg buis] V. Ciiarrikr. Tri- 
quer le bois (le ranger dans 1« chaiitier). To 
range the timher in the yard. 


TRlQEE'r (trike), s.m. [espK-e dc battoir 
fort <5iroit] A sort oj l-at or battledore. 

Il’HlRfiME, s.f. [galore a trois raiigs da 
rames] Trireme. 

'I'RlSAGIUM, s, m. [hymne oh le mot de 
Saint esi trois fois] Trisiigion, 

TRISAiEUL (trUSTeiil), s, m. [le p^re da 
bisa'icul Ott de la bisaieulej Great- great-grand¬ 
father. Louis XIII. dtoit Irisaieul de Louis XV. 
Louis the Ihirfeenih was great-great-grandfather 
to Louis theJiflrenh. 

'I'RlSAiEl/LE (tr'izSicitle), s.f. pa m^re 
dn bissieui, cju de la bisaieulej Great-great- 
granilmolher. 

TRISECTION ftrlsekeion), s.f [t.deGdb- 
metric; action de cliviscr une cliuse eii trois par* 
tics ligales] Trisect ion. 

TRISME'GISTE, ailj, [trois fois grand; 
siirnorn d’lin des Hermit ou Mcrcure contcin{)u- 
rain de Mtiy.sej Trismegislus, 

Thisme'giste, Ttt. [t. d'iinprim. caractere 
entre Ic tires Sc Ic PciitCnnon] Trismegisi. 

TRISSK de bc'anprd, s. f, [t. de Marine] 
The standing lifts if the sprit-sail yard. [Trisse 
dc raca-re] Parrel rope, trnss-rope. 

TRISSYLLARE (trisilabe), adj. t. m. [dc 
trois syllabcs] Tris-.-'.Inl-ienl ; a trisyllable. 

TRISTE, adj. [.illligc; aluttu dc chagrin] 
Sorroufal. sad, heavy, afflicted, cast down, Mon 
Ime esi triste Jinqn’it la mort. My smtl is sur- 
Toiojlil even to death. Il est fort triste de la 
mort dc son ami, He is very ninth afficted fat 
the death of his friend. — [mcilancoliqnc, ta- 
citurnc, chagrin, sourcilletix, tioir, morne, som¬ 
bre, lugubrej Sad, heavy, melaiuholy, pensive, 
sullen ; cheerless, melancholic, saturnine, mnan- 
fil,lngutrious. In rid, moped, tragic, uncomfort¬ 
able, maun fid, pitiful, ghastly, tvoeful, dot fid, 
■unjoyful, moping, amort, dent, baneful, dead f 
morose, joyless. Avoir le visage triste. To have 
a m Inniholy lounlrnonce. Fairc triste mine. 
To look' dr/riled. Fairc triste mineh t|ueiqa'uni 
Togire one a cold renpTion. Avoir le vin triste. 
To be stupid in one's Hqnnr. -f H est triste 
comitie nil bonnet dc niiit sans coiffc, lie is as 
mrlunrholy as u horse in a pond, or as melancholy 
as n gib-rat. — [emiuyeus, filcheux, malheunv 
cnx] Tedious, dull, heavy, sad, meluiirholy. I'ne 
triste c.onvclle, A sad or melaiuholy piece of 
news. L'li triste souvenir, un triste accident, 
.sad remembrance, a sad accident, l-'n triste 
spectacle, A sad speilarle; a sorry, dull sjiec- 
tarle. Une triste vie, A sttd, melancholy life. 
L'n coticcrt triste, A dull conicri. Fajrc un 
triste repas (mauvaisc chore). To make a sorry 
meal. Fairc un triste repas (oh I’on nc se x6- 
jonil point). To make a dull meal. To have tt 
reiy dull enlntainmcnt. — [obscur, sorr bre] 
Dull, dark, .sad, gloomy, cloudy, dampy. Cette 
inaison est triste, a dcs vues iristes. This house 
IS gloomy. Coulcur triste, A dull or dm cc 
lour. Le temps eat triste. The weather is over¬ 
cast or gloomy. — [affligeant, difficile h sup¬ 
porter] Sad. grievous, 11 est triste de le vtnr 
frustrd de sa i^cumpcnse, aprts avoir pris tam de 
peines. It is a sad thin^o tee oneself balked or 
* s 3 disap- 
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ditappointtd-^ reuwd, taking so much 
painst 

'fRISTEMENT (trlstnttan)^ adv, [d’une 
litaaiire triste | Manbrement, malhciirrusemcnt] 
Snditfy' soiranifitlly, hravily, in a mrlamholy 
mamier ; nummitigly, ruefi.lly, irksomely, tra- 
fully, gloomy, bal^fiilly, dolefully, stdletdy, 
crabbedly, Inweringly, mourtfully. 

TRISTESSE (tnsiree), *. /. [afRiction, 
abattement; douleur] Sadwss, snrroufubirss, 
heaviness, grief, canhislalion, sorrow, mournful- 
ne»5, dolefulness, rufulness, ilcjerledn/ss. — 
ftndlancolie de tempdram^nt; rbagrin, tacitur¬ 
nity, ennui3 Melawholy, pensiveuess, glnami~ 
ness, suUemms, damp, g tU, glocm, discmUenl, 
drooping. C'est la sageasc dcs Oricntatix de 
chercher det reinydes contre la triatesiw, avec 
autant de soin que eonire lea maladiea les plus 
dangereuaes. It is the wisdom of the Orientals 
to seek rem^ies against melancholy, as much as 
against the most dangerous distempers. 

TRISULCE, adj. s. [quadrupede qui a le 
pied fendu en troia] Trisnlcvs. 

TRITHE'ISME [triidisme), s. m. [hdrdsie 
qui adinct truis DIeux, lea troia persoiines divinea 
comroe troia Dicux] Tritheism, 

TRITHEISTE (tritdiatc), r. m. S{f. [qui 
admet troia Dieux] Tritheist. 

TRITICITE, s.f. [pierre figurde qui porte 
I’cmpreinte d’dpia de bid] Trilicite. 

'f'lUTOME, s, m. [petit inaecte co||^p- 
Ure, asaez rare] Triloma. 

TRITON, s. m. [Mythol. Dieu marin de 
figurehumaine depuia la tdte jusqu’lla ceiiiture, 
ft qui se terinine CD ]>oisaon] Triton, asea-gml. 
— [tr^a-bel oisean de la Nouv. Espagne, qui 
varie aon chant de troia Ik^oiiadiffdrenteaiTVt/on. 
—- [t. dc Muaique; accord disaoiiant, coiiipoade 
dc troia tuna entiera] TriioAe. 

TRITONIA,*./. [Mytholnomde Minervc] 
Tritonia. 

TRITURABI/E, adj. [qui peut 6tre iriturc'j 
Trilnrable. 

TRITURATION, s. /. [t. didactiquc: 

broyeinent,' rdduclion d’un corpa solide en 
poudrc] Trituration. Quelquea mddeciiia prd- 
tendent que la digeation dana lous lea animaux ae 
fiiit par voie de trituration, (Some physiciairs pre- 
(fnd that in all animals digestion is mlhiitg else 
but tri/uratiim. 

TRITURER, w. a. [t. de Chyroie & de Md- 
decin; broyer, rdduire cn parties tr^-menues, 
ou myme en i«Hidre] Triturate. 

TRIUMVIR (ttiSmevir), s, m. [t. d’Hist. 
Rnoi.t Tun dea troia Magistrata qui gouver- 
noient aouverainfment & Rome] Triumvir, 

TRIUMVIRAL (irilSemevii*!), -ale, adj. 
[qui appartient aiix triumvirs] Triummrat. 
Deapotisme triuraviral, Triumviral despotism. 

TRIUMVIRAT (irlUmcvIrlt), s. m. [le gtm- 
vernement dea Triumvirs] Triumvirate. 

TRIVIAIRE (trivilire), a^. [ob aboutissent 

troia chemins] (insisting of three ways. 

TRIVIAL, -ALE, ad/, [populaire, vulgairc. 
ordinaire, baa ; commun & rebattu] Ordinary, 
trivial, trite, stale, common, Vulgar. 


TRIVIAIJMENT (trlviSleman), ctdu. Tri- 

tdally, commonly, vulgarly, 

TRIVIALITE', s.f. [caractl^re, qiialitdde 
ce qui eat trivial] Triviahiess. lu triviality do 
ex[>reaaiona tidpare, dana cct ouvrage, !a botitd 
dea prnadea, T?ie trivialness of the taiirrs. 
siems spoils, in that work, the beauty of the 
thoughts. 

TROC [trok), a. TO. [debangede meubira, de 
bijoux, &t.] Triiek, lnirlering,.exchange, inter~ 
rhangemeat, swapping. Faire un true avec 
qnrlqu’un. To make an exchange with one, bartei 
with him. J’ai perdu au troc, / lost by the bar¬ 
gain, Clianger troc pour troc, ou Troc de gen- 
tilhomme (sans donuer de rctoury. To truck even 
haruls. 

TROCAR, a. TO. [instr. dc Chir. a troia carnva 
pour faire des poiictionsj Trocar. 

TROCHAiQUE (trbk&ike), adj. [sc die dos 
vers l.iatiiis qui out dea trochdes aux pieda pairs] 
Trochnir, Trochaical, 

TROCHANTER (irlSkantf re), s. to. fapu- 
pltyae du fdmur, ob s’attarbent lea musclfs qui 
font tournrr la cuiase] Trochaider. 

TROCHE (trok), V. Taociios. 

TROCHE'E (troclidc, ou mifttx irokdc'l, s. to. 
[pied dea vera Grccs Sc Latins, composd d'uiia 
lonsuc Sc d’une briivc] A trochee. 

TROCHES, s. m. pi. ft. de Chaase; fumdes 
k demi formdes, fuiudus il'hiver] Fewmet<, few- 
mishing. • 

TROCHET (trSchSjj s. m, [t. dc Janlinage j 
fleurs ou fruits qui viennent par bouquets] 
A t luster. Lea noiaettes viennent ordinal re- 
meiit par trucltets, A'icts grow generally in 
dusters. 

». TROC;HILE (trSkilc), s. m. [ornementd’Ar¬ 
chitecture ; rond-treux] Tkochilus'. 

TROCHISQUE (irSklske), s.m. [t.dcPIiar- 
inacic; cotnpoaition abcite] TVorAucA. 

TROCHITE (triikite), s.f, [pierrre qui res- 
seinble k la toupie dea enfana] Trochites, St. 
CuthberCs beads, —pi. ou TnoevRs [Zoophytes 
en forme de petites roues, ou d’dtotles iaoldea] 
Trochites. ' 


TOOCHOiDE (trSkInde), s.f. [t.deGdo. 
Cycknde] Trochoid, Trorhoides, Cycloid. 

TROCHOLIQUE (trbkSlike), s.f. [pertie 
dea Mathdmatiques iqui traite du mouvemciit 
eirculaire] Trochuliis. 

TROCHURE, s./i [f. deChasae; seditdes 
buis'de cerf, lorsqu’ils se divisent en trois ou 
quatre cors au aominet dc la tSte] Trochings. 

TR(X;HUS (trokuce), s, m. [trompe, sabot, 
toupie; coqniliage de mer univalve, Sc k plusicurs 
spirales] Throehus, 

TROCHIJFATEUR (trokldSteur), s. tn. 
[muscle de I’leil, te grand oblique] Tmehlearis. 

TRO£N£,s. TO. [arbuste qui a la fleur blanche 
Sc la graine noire] Privet. 

troglodyte, s.m. !(f, [peopled’Ethio- 
pie, qui vivoit sous terre; fig. ceux qui tra- 
vaillent dans les mines de Pologne, de Snkde] 
Troglodyte. 

TRIKJNE (triune), s. f. [se dit |/iaasi»aaia 
tcrie d’liii visage plein qui marque le goinfre ] 

Phh, 
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Pluz,/«te. Rou{^ tn^ne, Tragne cnlumin^ey 
A redjaet, a dnmkenphit. 

TROGNON (fH^on), s. m. [le coiar d’vne 
]xnFe,<i’unepomiDe,&c. The core, UntKignon 
tic ckou, Le tragDon d’lin chou (k tige)« Ihe 
stump fx $fedk of a cabbage. tOn n'enUtpuploc 
dccas qued’un trugnon dechout7%at M not worth 
a pin’s point, or a straw : ’T’is not a farthing 
matter: I would not giue afgjor it. — [one 
jolic petite fille] little mUs. VoiUi nn joli 
petit trognoii, That’s a pretty Uttle miss, 

TROI£ (iriSl), s.f. [t. d'HiU. Anc. viUe de 
Fhtygie, St te plus riclie du mondej Trw. 

'I KOILE, s. m. [Mythoi. fils tie Fmm & 
d’Hdeube, tod per AcnilleJ Troilus. 

TROIS (uOft, & demnt une voydle trSlbs), 
nitnt. art. [norobre impair contenent deux & an] 
Three, leash. Troia sous iic ilemi, Three pence 
halfpemy. Trois hommes, Three men. Troia 
iidvrea, A leash of hares. De trois en trens jours, 
OK De irois j<iurs Tun, Ecery third day. 

Tunis, s. m. [ie chifire qui marque troia] ■ 
/f three, a trey, trey-point. Le trois de pique. 
The three of spades. 

Tunis, [troiaikne] Third. Page troia. Page 
the third. Henri trois, Henry the third. 

TROISI'EME (trSftzi^me), aeff. [nombre 
d'ordre] Third. 11 arrive le trobi^me. He came 
in the third. 11 arriva lui troisitoe. He came in 
company with two more. 

Troisi'eme, s. m. A third person. Nous 
n’dtions que deux, 11 arriva un trmsi^me, ff'e 
were but two, there came a third person. Uii iion 
troisidme (un bon dedier de troiudme), A good 
scholar <f the fourth farm. 

Taoisi'aME, s.f. [la troiaidme claase d’un 
rolldge; la troisiltnie rhambte dee Enqudtea] The 
fourth farm ; the third chaml'er of the Inquests. 
Ce jeune liommc est en troisifeme, TheU laduin 
the fourth form. 

TROSI'EMEMENT (trSarifememan), ado. 
fen troisi^me lieu] Thirdly, in the third place. 

TROKl, s. m. [ville & palatlnat de Pdogne, 
dans la lithuanie] Troki. 

§ TRALER, trAlant, trAldj v.a. [raener, 
promener de tons cAtds indiscretteinent & hois 
de popoa] To lead about, carry tip and down. 

II trAle sa femme par-tout, lUe leads about his 
wfc iqith him every where. 

TrAlf-r, V. n. [cotirir 94 fit 14] To slridl, troll 
al-oyd, ramble, rove, II ne fait que trAler ttmt le 
long dll jour. He rambles about all the day long. 

TROLLE, s.f. [t. de Vdnerie} action de dd- 
roupler drs chiens pour qa(ter fit lucer un cert] 
TrolHi^. 

TROMBE (tronbe), s.f, [t. de Marine; tour- 
billon ou nuage creux qui descend sur la mer en 
forme de colunne, fit en difive I’eau] h'attr-spout, 
typhan, or typha, whirlwind, exhydria. 

TROMPE (troupe), s.f. [cur, claiton, tuyau 
d’airain recourod, dont on se sert 4 la chasse] 
Horn, trump. Sonner de la trompe, ^0 sound 
the horn. — [tromptte] Trumpet. Fliblier 
a son de Ironpe (par autoritd dn Magistrat), To 
prorlaim by soand of trumpet. *11 thtblicr une 
chose 4 son de trompe (la racontcr,it divulguer), 


To proclaim a iking. — [p»nie 
rddphaot qui t'aJoi^ & is ivcoiirbej 
proboscit, snout. Cet didphant le pnt 
trorop fit le jeia en Pair, That 
him with his trunk, and tossed him in ^ «“■» 
— fpetite paitie avee Uwjuefte \es roooebea , w 
cousins, fitc. sneent lit tlreht ce qui Icur eatjp^ 
pm] TVwn*. Utkude VebeOje m_s^ Jl 
deux nhehoim 8td%tie irompBjDtd 

is armed talk two Joses smietni».m»VI^ 

de mer, en forme de Hmaqon] 

[t. d’ArcHt. cnipe- de lAxeuem 
avec art, pour porter sMldement m ttlAan ^ 
sailliej A set of tUmes jutting out qf • tuitdss^ 
to support a chset; pendqtlive. 

Thomps tie Bdarii fpetit instmmeat de Sit 
qui a une ianguette au milieu] Jew’s harp. 

Trompes de FVilope (t. d'Anatomie) Fal¬ 
lopian tubes. 

TROMPER (tronpd), irompant, trompd; je 
trompe, je trompai ; v. a. [induire en erreur, 
surprendre, ddeevuir] To deceive, delude, beguile, 
take in, sham, seduce, play false, jilt, elude, 
jockey, trepan, juggle, impose, bamboozle, circum¬ 
vent, mark, bUk, large, bite, bob, bubble, nick, 
over-reach, palm, cully. Tromper la vigilance 
de quclqu’nn (le tromper maigrd sa vigibnee). 
To deceive a person’s vigilance. • L’apparence 
du beau temps ni'a trompd, 1 was deceived by the 
appearance of fair weather. * Sa inaladie a 
trompd toua les mddccins, His illness has deceived 
or bttjfled all the physicimu. Les plus fins y sunt 
trompds. The mott running ere deceived by it. 

* — [taire ou dire quelque cliose contre I’at- 
tente de queiqu’nn] To deceive, disappoint,frus¬ 
trate, II a troni|id notre attente, He has deceived 
OUT expectation. *** Tromper son ennui (sa 
diitraire du sujet de son ennui), 7b divert one’s 
melanchcly, beguile one's sorrows. — [fourber, 
duper; frauder, sdduiro, suborner, abuser, trichcr, 
tialiir] To cheat, cozen, gull, chouse, dupe, im¬ 
pose, rook. Tromper au jeu, 7b cheat at play. 

' se 'I'ROMPeR, V. r. [rrier, s’abuser, se md> 
prendre, s'dgarrr, faillir] 7b be mistaken, mis¬ 
take, he outffaulter, trip. Vous vous ttom|iez. 
You are mistaken. 11 se trompe dsns son catcul. 

He is mistaken in his calculation. C’est se 
tromper que de t-roire, fitc. They arc mistaken 
who thiuk, ^c. 

TROMPERIE (tronpcric), s. f. [fraiide; 
fouiberie, ruse, imposture, d^uisement, feinic, 
artifice] Cheat, cheating, deceit, fraud, raptious- 
ness, charlatanry, bafie, beguiling, deluding, de¬ 
lusion, deceptian,fob, sham, crotchet, fruslratwn, 
cross-bite, guile, vast, cozenage, counterfeit, cir- 
cumvention, fallacy, falsehood, untruth, wile, 
imposition, imposture, trick, tricking. 

TROMPETER (ironprid), irompetant, trom* 
petd : v. a. [crier 4 sou de trompe] To summon 
widt sound of trumpet. *|| --■ [divulguer ; prA- 
ner, mndre public] To blab out, publish. 

TROMPETEOR (ironpetear;, s. m. [t.d'A- 
nat. muscle de )a boucltej SuccinaUir, trum¬ 
peter. 

TROMPETTE (tronpSie), s.f. [tuyau da 
mdtal dont on se sert prinoipalcmcnt 4 la guerre] 
s T 4 Trumpet 
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Trumpet. Coup de trompt-Uc, Level. Sonnet 
de la trompcMe, To blow the trumpet. I.a 
trompctle soiinuit la charge, la retraite. The 
trumpet souudeil the ckarpe^ the retre.nt. * 
tonner la trompette (prendre le ton Eublinrir), 
To blmo the trumpet. • La rrompotte de la re- 
nommde, The trumpet of fame. * Cct humine 
eat one vraie trcimpettt', • C'l-M la troinpeite ilu 
qiiartier, That man is a blub, he ran keep no 
counsel. Trompeilc parlante ((jorte-voix), A 
speakhtf! trumpet. Trompi tlc marine (instni' 
mrnt dc tniisi(|uc qui n’a rpi'unc corde}, A 
trump-mnriiie. Trjinpctie harmonieusC (saqiic- 
butc), Sackbut. *-!• Dr^lugcr (>aiis tromirctio 
(sant f’aire dc liruit), To marth out priualel:/ and 
silently. 'A gens di; village trompellc «Ic 
hois, Ife must mlapt ourselves to the taste, aiul 
wnderstamling of those ire hare to deal irith. 
Tronipcne dioutante (cornet, pour faire entendre 
une personne un pen soimle), Ear-trumpet. 

Tkompettk, s . id . ftlotit la ronctlon est de 
ionner dc la tronipcticj Trunijicttr, trumpet. 

•f- II est bon ehcval de tmmpctic, il ncsVtouiie 
pas du bruit, lie is a man not to be tirri/ml irith 
words or threatenings. — Cuisrau noir, de la 
rividre des Ania'/om>s, a double bee, Kt dc la 
figure d’un coq d’Indc] Psophui trepitnns, ma- 
nueatfua, or ivild hen. — ro™"d poisson, an- 
guille (leg hides Oriciitales] Trumpet-fish, or 
scolopax. 

TnoMPETTE de mcr, ou Concue de Triton, 
[coquillage univalve fait cn cornet, long & tors 
an petit boutj le Imccin desAnciensJ Trumpet- 
shell, or burrinum. 

TROMPRUIl, -F.USE (tronjicur, -pciW),«rf/. 
subs. f(|ui iruirijic ; fourbe,dissin)uld] Delusive, 
fruslrutit e, elusory, ilecrplwus, prestigious, in¬ 
sidious, touuUrfrtI, illusory, tiesigning, guileful, 
fast andUio.se, <healing, dei eitful, fullariou^, eup- 
tious, dcerwuhle, false; ih reiver, bujfler, rook, 
beguiler, break-promise, shammer, bubbler, de¬ 
frauder, drluder, guller, bambootlrr, coieiirr, 
over-reaeher, jockt 1 /, doubler, jugglrr, iiniiostor. 
Discotirs'ronipciirs, IVotncsscs iroinpi uses, T>- 
eeitful spert li,promises. Vi.agc iroiiipctir, iMine 
troinjMiisr, .d decri: fill face. I’li tronipciir, Une 
iromiiensc, A t heat, a rhealim: man or iroman. 
Souveiit les trompeurs sont tron'pds. The biters 
are oJ)m lit. -p 'A irompeur, troiupmr It 
domi. Diamond against diamond > Diamond ruts 
diamond. 

TROMPIIXON (innipTglon), j. >«. ft. 
d’Arrhiiecture ; petite troinpe de pen de plan it 
de portda] A .small pendentive. 

'I RONC hroir), s. m. fic st»s d*un arbre, la 
tige; Bouchr] Trunk, .stem, slump. Un tronr 
d'arbre, The hunk of a tree. — [corps humaiii 
dont on a coupd la t#tc ou Its quatre membres; 
buste] The trunk of the l-otly. Trouc de la queue 
d'un clieval. Dork of a horse's tail. [cn t. 
dc Gdndalogie ; la lignc dirccte; race, famllle, 
extraction, souebe} The stork. Tronc d’une 
colonne, [tcrnie d’Arcbitecmre; le fftt] The shift 
of a pillar. — [petit coffiret qu‘oii pose dans 
les ^lises, pour recevoir Ics aumAnes ; tiiclire' 
A church-box j the poors-box { corlsm. 


TRONCIIET (tronchdj, s.m, [t. deTon* 
nelier; gros billot] Block. 

TRONCHON, j. m. [jioissun tie nier bleu^ 
esppee dc Glaucus] A Mediterranean fsh. 

TRON 5 ON, s. m. [morveau coupd ou romp 
d'nnc plus grande pim-c; tranche, dclat, dal«, 
rouclle] A piece (cut or broken j, a slump. Un 
troii(,'un dc lantc, A trunked spear. Lc tronqon 
dc la queue d’un cheval. The dm k of a horse's 
tail. Ticn 9 rius d'aiiguille, Pirrrs of eels. Un 
truii(;oii dc carpe, A piece of carp. 

TRO.N^ONNKR (tronsiliw’,', troii^onnant, 
iron^oiiii)’; n. n. feouper par trou<;oU'-] lo liun- 
rate, lop, cut into several long pteies, trunk, 
.shiver, ’rront^onner une aiignillc. To cut an eel 
into picte.s. 

TR 6 NH, s.m. [siege clevd ob les Rois sont 
assisdaus Ics functions solcnncllcs de la Rojauti^; 
Jig. puissance souvcraiiu; dcs Rois ; ( hairc, dais ; 
rojauK?, empire, souverainctc, doniinatiou] 
Throne. Moiiier sur le tr 6 ne. To as,riul the 
throne, come to the iToirn. Trfme b/piscopal 
(sidge au haul du chocur duns (pu lques ('glists). 
An Episcopal throne. — pi. [un des lu-uf 
chreurs des AngesJ Thrones. [Aiigcs, Arch- 
auges, Trdnes, Dominations] Angils, Archuii- 
gei.s. Thrones, Dominions. 

'I'llONl'ERE (troiiicrc). A../'. [t.d'Arlillerie; 
ouvtrture dans les battciics jamr tirer le canon] 
Balllrment. — [femme (pii qtifte dans les 
^glises avec uii tronc a la mabi] A woman legging 
with a corbnn. 

TRONQUER (tronW), trouquant, tronqin', 
V. a. [reirancher ; rogner, (liniitiuer, inutiler] 
To truncate, drlrumnle, trunk, viaiiui lop, eur- 
tail, mangle, mulitulv. LcsGoibsont trouqiu'- 
la pltipart des statues de Itoiiio, The (Inths have 
mutilated most r.f the .slitiuis if Rome. Un S"!- 
dat troiiqiK" d'liue pattie de scs iiu’inbrcs, ,t 
soldier who has lost purl if his limbs. ((‘me, 
troiiqiK^, /} Iruiiintril iioie. * — (siippriiwi 
une panic] To lumc, lop ojf, tiiuliliile, mm. 

II a ro.iqud ce passage, lie has iniililolcd that 
pis sage. 

TROP uro, Sc deraiit line royiilr, imp;, iidi . 
[plus qu'il lie liiut, av*ecscci; i xi essivi nr iit , 
grauileiucnt, luaiuotip; luaKjUc quaiilil<‘, &' 
exige la pidposltioii de avani le tr'iii dont II est 
aecoliqxigiK^I Too,too muih,lor> miiiiy, 01 irmuih, 
e.rLealingly, unreasonably, Faire Hop, To urr- 
do. Trop grand. Over-min h. Trop gms, Oeer- 
raiik. ‘I’rop ambitieux. Too ambitious. Voiis 
allez trop vile. You go tiui fust. II a imp bu, 
lie has drunk loo much, .Nous sonuues trop, 
lie are loo many, II avoit trop do passion pour 
la gloire. He had too great a pns.sion for glory ; 
He was too greedy or roretous of glory. Elle te 
croirult peiit-litrc de trop, dans unc conversation 
qui ne roulera que sur des affaires de famllle. She 
would perhaps think thee, one too many, in a con¬ 
versation that will wholly turnon family-affairs. 
Demeure, tu n’es pas de trop. Stay, it is no 
secret, or your presence won't incommode u.,, 
•f- Chacun lc sien, ce n'est pas trop. Every one 
his own, U it but fair. -F Trop est trop. Too 
muck of one thing is goodjor nolking. Par trop 
5 («* 
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(an Iku de trop, uyle famiUer), Too, too much, 
Cet liomme est aussi par trap cimuyenx, par 
trop complimcuteur, Out that man is too tsdious, 
too muck upon compliments. — fprdcddd <lc 
la negative pas, vcut flirc giirrc] A'ot very, not 
much, tut little. Cela n'rsl pas trop bun. That 
is not very good. — [avec I'adverbe peu, qui 
te suit sigiiiGe })as assczj Too Uttle. il en a 
trop pi , ile has too little 07it. II ii'en taut ni 
trop, ni trop peu, TIurc tnust to ncithiT loo 
much, nor too little. 

Tiiop, s. m. [cxc&lant, superflu] Kcccss, ex~ 
nteraiice, luxuriance, sitper/lUily. Jc me plains 
till trop, 1 complutii oj'cxcess, Le trop il’esprit 
lie rinroiiiiiioilc point, lie is not tmidlcd wilh 
too muJi wit, or occrturdciied with too much uii- 
UcrstiinJinp. 

TROI’K (trope), in. ('ehangoineiu <le 
rexpression prupre en unc expression figui^ej 
Trope, Cent voiles p<iiir cent vaisseaux, tent 
chevauH jauir cent cavaliers, ce soi.t lies tropes, j 
A hundred .-ails for a hundred shipi, a hundred 
honc /'or a hundred horsemen, are tiopes. 

'riioPHli'K (iiofde}, ni. [la ill'ptiuille il'un 
cnni-iiii vaiiicu; assemblage il’armes I'liui'es & 
ilisposi^er. avec art, jwur servir ile monument 
d’uiie vietoirc: trioiiiphe] Trophy, pageant, en¬ 
sign. *,* Fier lie (ant ile iropli^es. Elated 
tvilli so many rii toric'. * Faire trupliec tl’une 
clliise (laiie vanile, se ilit en mauvaise part,) To 
glory in a t'.ing, 'To htie a pride or to pride one¬ 
self in it. 

'rUOlMlOMirS (Irbionuiec), s. m. [My- 
iliol, fits il'i\|Mill>iii, ipii remloit ties oracles en 
BAuic, ilans 111 ! autre affreux] Trophoniiis. 

TKOI’lQl/K (trbpi!»e), s. m. [petit circle ile 
lafplo'-re, ipii iiiar<|ue jiisipi'a ijuel point Ic so- 
leil s'lfli'tgiie lie I'Aiuateur, en est ilistam lie 
Vn il.] ) ftopie. Tropiiiur tin cancer, Trop'ie oj 
ftincer. Triipinue ilii Capricorno, Tiopic oj 
i'lipiiiorn. I,a /one lorriilc est situee entre les 
Helix irojiltines. The torrid tone lies lelu een the 
two tropu 

fROl'OUXilQL’K (irripbl.ljiWe), adj. [fi¬ 
gure ; mi'i.n>Iiorii|ueJ Tropologiial,Jiguriilive. 

'Pit*'1’1'AW oil oi'l’AW, .t. in. [forte ville 
■rAlleni.i.;ne, il.ins la Sili'sie] Tioppujv. 

THOP Pl.KlN (irb-plain), .i. in, [par ob 
sVcoiile le superfln il’un i^tang] ITosh, 

TRfIf-JCKll (trbkl'), iroipiant, iroqui^; r. a. 
[l^ehanger, Hiinner en troej To trucT, tarler, 
cluingc, exrluinge, rhop, cope, counlrrihange. 
II a troipie son elietal coii're uii tableau, lie 
has ihiiiijicd his horse Jim a pie/ure. 'Froquer 
snii flieval liorgne eontre tin atetigle. V. 
ClIKVAI.. 

'PnotjUEit les aigiiillcs [eiilever U* petit mor- 
rcau ifaeicr reslH ilans t'isilj To clear the eye. 

'I'ROQUEUR, -EUSE (trukeur, kefl/.r), j. ni. 
ffj'. fqui aime ii troquer] One Jimil o/'t> ticking 
or exchanging, trucker, sicapper. 

TROSSli oil Drosse, s. j'. [t. ilc iMariiie ; 
sni'ie He conlagc] Hope, truss, ■ Trosse He ra- 
rage. Parrel-truss; The parrel of a lateen yard. 
Small tinkle formerly used as a knave-line. 

TROT (tro), s. m, [allure Hu eheval entre le 


pas St le galop] Trot. Allet au trot, aller le 
trot. To trot. Cheval qui a tin rude trot, A 
horse that trots hanl. *|1 11 mJ-nc ees gens-lk 
au grand trot, II les m^llc grand trot, lie ha¬ 
rasses those people serettly ; lie plugues them at 
a great rate ; or He ruts out atundunce of work 
for them. 

II TROTTE (trilte), s.f. [espace He rhcmin, 
traitc, course, distance] H'ay, jaunt, rnmhle, 
stretih. It y a line bonne trottc d’ici-Iii, There 
is a goad stretch front hence to that pint e. 

* 'IWITE-MENU (iri“ite-meim), [mot He 
I la (a^on He l,a Fontaine] Small-trolling. 1/a 
gent trotte-menu s’en vieiit cliereher sa perte, 
"The small Irotlh^ rate runs to its destruction, 
TRO’ITER (triittH), troitant, trottH; v. n, 
[aller le trot] To trot. Ce cheval trottc riiHe- 
ineiit. That horse trots hard. || — [marcher 
beaucoup a pied ; fig. faire hirn Hes pas, ponr 
quelque affaire; douhlcr lepas] T>j trot, run. II 
a trottH tout le jour. He has hen Iroting the 
hoof all day. * Vous airaez hien a trotter, You 
love ramHing strangely. 

§ II TROTTER IE (troteriiH, s. f. [course] 
KrcuTsion. 

TRO'TI'KL'R ftriiteiir), s. m. [eheval dressrf 
ii ii'aller que le trot Hans le manage] Trotter, ot 
trotting horse. * — [homine qui va ft t(ient] 
liandder, 

TROTTEUSE, s. f. [femme qui aime ii 
eourir (,‘a R] (iadder. 

11 TROTl’iN ittfhain'; s. in. [petit laqiiais; 
niessager, Lommissionnaire | Toot-Toy, errand 
Toy, skipper. Elle ii‘a qu’uii trotiin, She has 
tut an errand hiy. 

TRO'ITOIR (troloar),,.*. m, [i-iiemin HIcvd, 
pratiqui'- le long des punts, lies rues, pour la 
c-omm'slite Hes gens qni vont it pied] Foot-way, 
fuot-paili, ludiis-wtilk. la-s trottoin chi pout ne 
sont pas iissc/ larges, Thefoot-iriiys of the l-ridge 
lire not wide enough. * + Ellc est snr le troit- 
loir ilepnis le niariage ilc sa si»ur (ellc est A ma- 
rier), Ever sime her sister has Teen mar¬ 
ried, she sets up for u htisTuiid. * One af- 
fiiire est snr le trotloir, This affair is in a 
fair way. 

TRCU', s. m. [ouverinre plus ordiiiairement 
roiiHe: Jig. lieu liabitahle, neiis trap pi tit; rc- 
paire, eavevne, autre, retmite, creux; jiotil 
li'grinent, petite chamhre] Hoir, gap. peep hole, 
lisne, toop-ludc, pcrforalion, pertusioii, rime. 
Trim de houteille, Mouth of a Tottle. I’le.iii He 
trolls, Miilticavovs. Le Iron Boial (t. H’Ana- 
tomii-'. Bolide foramen. Le trim de la serrurn. 
The key-hole. II y a iin iron a nitre bas. There 
is a hole in your stocking. * Ci: n’est pas one 
ville, ce ii’est ipi’uti iron. That is not a town. 
Tut ’tis a hole. * || II le feroil metiie Hans un 
trou. He shrinks into nothing al hi.\ fneseiice. 
* II Boirc eoiinne uri, Inm, eomnie Hes trims 
(beaueoiip). To drink like fishes. * || 11 n’a 
rien \u (|ue par le trou d'une liouteille. He. ,uts 
seen iwlhiiig of the world. *|| Boueber un 
trou. To .slop a gap, pay n dcTt. •-(- Faire un 
trim a la luiie (s'eiifiiir pour frustrer scs erdan- 
ciers.l. To fly, Te gone away, he run aivay, 

ireat 
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hrcaXr or bt broke. t4. Mottre U piice auprbs 
du trou, 7b out the plaister by ike tore, *-f- Un 
renard qiii n’« qu’uh iron cttbieiitAt pria, A fix 
thai has but one hnUit toon taken, Autant 
de trout, autant de rhevillet, AuUnt de die* 
villea que de ir>mt, Tronwr k cliaque frou une 
eheville. To have an excuse fir every fimlt, or 
m cure fir every sore, to have abeays a hole to 
treep cut at. — [au jeu de Trietrac^l’avantage 
de douze points, qne erhii qui let gagne, mar¬ 
que par on fichet qu'il met dana ua tioo} Hole. 
>— [dans let jeux de Paume carrda, trou an pied 
de la muraille, dans le coin <<ppo*d k la grille] 
Hazard. — [t. de Marine] 1^. Trout d’amure 
(dogues d’amure). Holes ofithe chesirees. Trout 
d’amure de mitaine (bout de lof), Bunkmt or 
loom of the fore-tack. Trout d’dcoutet, The 
sheavc-hoks cut obliquely 'through a ship's tide 
wherein the mein andjore-sheelt are reeu^. Trou 
du mkt de la liune, LuiAer's hole. 

TROUBADOUR, s. m. inventeur, trouveur; 
habile k penter Ik. k rimer; nom des ancient Pa«- 
tet Proven^aux: On nommoit, Traiwerres ou 
Trmwmsrs not ancient PoStea Fjan 9 (>is, Trou¬ 
badour, 

TROUBLE, tt^. [qui eat biouilld, qui n’ett 
pat clair; obfcur, confus, sombre, ndbulenx, 
tdndveux] Jhirk, mudify, troubled. Rendre 
trou^. To muddle, muddy. Eau trouble, Vin 
trouble, Thick or muddy toaler or wine. L’air, 
Le tempt eat trouble (il y a beauroup de nua- 
get), The weather is cloudy or over-cast. Ce 
eerre ett tcoable (n*wt pat bien net), Thaft a 
dull glass. Avoir la vue trouble, Voir trouble 
(avoir la vite chargde, ne vmr pat bien). To have 
a dim tight, to be dim sight^. * II voit trou¬ 
ble dant cette aSkire, He does not understand 
this affair clearly. ^ Pteher en eau trouiile 
(tirer,de Tavantago dea dfeordres publics ou par- 
ticuliert), 7b fish in troubled waters. 

TaouBLa, a. m. [Iitonillerie, d^rdre, con* 
fusion, qnerelle, bruit, dispute, division, dis* 
eorde] Trouble, dUortler, iHsturbanee, combus¬ 
tion, rcfflt, stir, misrule, tempest, tarlulence. 
C*cal iui qui &it le trouble, qui met, qui apporte 
le trouble, du trouble, 'Tis he is the cause of 
the disturbance. — pi, [soulkvemcns, dmo* 
tions populaires, guerrca eivilet] Troubles, Iroils, 
civil wart, commotions, rebellion, stir, tumult, 
emotion. Exciter des troubles dans un E'tat, 
7b raise commotioru in a State. —• [inquid- 
tude, agitation de I’esprit, dmotion] ThtuHe, 
disturbwe, perturbation {of the mind), uneasi¬ 
ness, Hankness, discomposure, unquietness, emn- 
Hon, trihiloHon. Le trouble de son kme, de 
son esprit, de ton coeur. The uneasiness of hit 
soul, his mind, hit heart. li ne pent cacher le 
trouble qui I’agite, He cannot conceal his un- 
aashuss. — da Jnrispr. aeiion d’inqnidter 
tin poatcsscur dans la jouittance de ce qu’il 
pOBskde] Trouble. 

(Tnouata ou Tauaut), s.f. [etpkce de filet 
k prendre du poitaon] A sort cf net. 

TaouBVB-aso, s, m. (inttrument qut sert k 
k ptebe] A pole to muddy the water. 

TkOUBLE-FfTE, t. m. tf fi, [importun. 


indiscrct qui vient interrompre la joie d’une at* 
'-aemblde] TtoulU-feasl, troublesome guest, 

TROUBLER (tiolibld}, tioubknt, troubld; 
je trottblai j v. a. [rendre trouble; brouiller, 
obtcurcir, ni£lcT, cunfondre] To trouble, make 
thick or muddy, muddle, muddy, turn. Let 
pluies ant troubid la ririkre. The rains have made 
the river muddy. Le tonnerre trouble le vin. 
Thunder thickens wine, or makes-the wine muddy. 
Une frayeur a troubid le kit de la nourrice, A 
fright has turned the nurse's milk. + On diroit 
qu’il ne aait paa I’eau troubler. He looks as if 
butler would not melt in his mouth. * — [ap- 
poiter du trouble, causer de la brouillcrie; agi* 
ter, dmouvoir] 7b trouble, disturb, disorder, 
rarfiund, agitate, exanimate, blearj perplex, 
perturbate, pester, pother, lorrow, dtstonerrl, 
distem^, tempest, ruffle, flutter, wherret, 
Troubler le rapos public, To disturb the public 
peace. Nona dtiona en paix, it nous est venu 
troubler, were quiet, and he came to disturb 
ns or make us uneasy. La pcur Itii trouble la 
raison. Fear bereaves him of his under.ctanding, 
or disorders his senses. Troubler quelqu’un (sa 
mdtnoire, son jugement), 7b put one out, to 
eoffiund him. — [inquidtcr dans k jouitsance 
de qitelque bien] To trouble, pul to troulle. II 
a dtd traubid dans la possession de cette terre. 
He has been put to trauble in the possession cf 
<ftol estate. — [interrompre] To interrupt, dis¬ 
turb, break, spoil, hinder, disquiet, iiyest. II 
tronbk leur tdte k-t£te. He spoiled their iSte- 
h-ttie. 

SE TROVBLca, V. r. [devcnirtiouUc] To grow 
thick or mttddy, to turn. Le vin se trouble. 
The wine grows thick. — [se Hit du lempsj 
To I'e overcast. Le temps commence k se trou- 
bler, The weather begins to be overcast. —[[s’em- 
barrasser, se brouiller] To be out, confound 
oneself, filter, contradict onesef, be Ssconeerted, 
or canfinmded. L’Orateur s’est troubid. The 
Orator hewUdered himself, thread of 

his discourse. Tu devois me rdpondre cela bier 
autoir, & non paa te troubler. Thou shouldst 
have thought of it last night, and not have been 
so much ^sconcerled. Jc fus si troubid qne je 
demeurai muet, 7 was so imj/bunded that / 
stood silent. 

TROUE', -e'e, part, of Troucr, That has 
erne hole or more. Vos bus sent tout truuds, 
yimr sfockings are full of holes. 

TROUE'E, s.f. [ctjmce vide qui perce tout 
an (ravers d’nn bois; ouverture dwt i'dpaisscur 
d’une bate] Opening, gap, perfi/ration. Lea 
troupes ddfilkrent par une troude. The troops fled 
off through an opening in the wood. Dans cette 
haic il 7 a une troude par oh nous pourrons 
aisdment passer. There is a gap in that hedge 
which we cm easily go through, 

TROUER (troisd), truuant, trovd; v. a. 
[fitire un tron, percer] To make a hole,peifcrate, 
bore, Les voleura out troud la muraille. The 
^ thieves have broken through the viall. 

\ TROU-MADAME, *. m. [eapkee de jeu ok 
I Ton joue avec de petitea boulea] Tnm-madam, 

I troll-madam, trolmydames, or pigeon-holes, nine 

holes. 
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holes. Joncr au tn)a>niadame. To play at 
Trolmydames. 

TROUPEi s.f. [multitude de gem assemble, 
fbule, baiide, coin|Mt$^iie] Troop, band, tom- 
pmiy, crew, fang, set, shoal, bevy, knot. 
j ruupe de com&licns, A compmty of players. 
Uiic troupe de voleun, A srt or gang of thieves. 
AUer en troupe, Marclirr en troupe (en grvnd 
nombre), To go or travel in companies, hn 
pdleritii vont en troupe. Pilgrims travel in com¬ 
panies. Aller en troupe (cii pariant drs oiieaux). 
To Jlork together, Aller en tr«»upe ou par troupe 
(en pariant des loujn, &c.} To herd together. La 
troupe cdleste (lea Angea), The telestial troop. 
La trou{>e iinmoitrlle (I’aaaemblde dea Dieux du 
pagantatne), The Gads. — pi. [gena de guerre; 
anode, force; ae dit auasi au aingulier, inaia 
d’un petit corps] Troops, forces, men, soldiers, 
muster, sntdiery. Troiipca de terre. Land forces, 
I^er dea troupes, To raise men, raise jorces. 

II conduit birit sa troupe, He manages kit 
troop weft. 

TROUI'EAU, -Esox (trofipo, -pd), s. m. 
[troinie d'aiiiinaux de mdme capf'ce dam tin 
mCme lieu] A flock, fold. Troupeaii du inou- 
tona, dc brebia, uu simplement, 'I'roupeau, 
A fork of sheep. Troupeau de groa bdtail, 
A drove or herd of cuttle. Trouiwau d’&iies. 
Pace. Troujieau d’oics, A fock of geese. 

* Troupeau, Ex. *4^ Iroupcan de Jdaus-' 
Cltriat (I'Egliae), The church, the faithful. *£0 
jiailant du prtiple d'un dior^sc, d’uneparoisae, 
on dit: le troupeau de I’Kvikiuc, du Curd (& ila 
»‘B sont appelda lea Pasteurs), The flock of a 
Bishop, of a Rector, 

'J'RO.UPIALE, s. m. [genre d’oiseau de 
I'ordre des pies] Icterus, galiula. 

TROUSSK, s.f. [faisreau de piusieurs cboaca 
lidca ensemble] Truss, bundle, bunch. Trouase 
de linge iiiouiild, A bundle cf wetUncfi. Trousse 
dc fuin, A truss of hay. Trouase d’herbes, A 
lunch of herbs. Mcttre une fctntnc en trouase 
dcrrii:re soi sur un clieval (ae dit auasi ties valises, 
&c.), To set a woman behirtd one en harsehuk. 
— [carquois] Quiver. Tirer dts fldchea d’une 
trousse, To draw arrotvs from a quiver. — 
[paquet ub les Chinirgiens, Ics Barbiers mettent 
leurs insir. leurs outils] Case, Trousse a peigne, 
Ccmib-case. — pi. [^ cliausses des Paites] 
Trouse, trunkhose. || Eire aux troiisses de I-eii* 
nemi (3isa poursuite). To be ujum the enemies 
heels, to be close at their heels, to pursue them | 
close, to pursue upon the heels, Les entieinis 
dtoient toujoura a nos truusaes. The enemies 
were always at our heels, or in the purmit of \ 
US. Je Ini tuettrai un aergent aux irousses, on 
u sea trousscs, Pll set a eatchpole on his back or ’ 
ot his heels. On a mis des gens a sea trouaaes, ] 
People have been sent in purtuil qf him. Oh 
jmrbleu, tu n*as qu’ii me mettre h aea troutaea, 
je t*en rendrai boil compte sur mn parole, Ad- 
xooks, thou host no more to do Uum to put ms cm 
the scent, I will give thee a good aecomt qfher, 
believe me. Etre aux tiousses de quciqu'un 
(toujoura & sa suite, pour I’eapioniicr, &e.}, To 
teat one's heels. 


I TROUSSFa (^d), -*% pmrt. qf 
I ter, Ticked if, (ft. ‘ 

I ;/ l/ji fxrtit hojnroe Uen tnmifh/pB - 

propre & jolt), A clever, dappet, ligit HMe 
Jillow. If Uncheval bien troussd, A weU-trussed 
or well set hor». i| Une petite maiaon bien 
troussde, A pretty box of a house, a neat spruce 
house i a snug house. || C’est un compliment 
bien trousad. It it a very well turned com^imml. 
ll.C’dioit un lepaa bien trouaad, 'Twos a genteel 
entertainment. H Voiii qui est trouaad. There 
is an end of that. 

TROUSSEAU, •tavz (tro 6 ao, -ad), s. m. 
[petite trousse, paquet] Brnwh. Un trousseau 
de .cldfit, A bunch of keys. Un trousseau de 
fldches, A bundle of arrows. — [les hardea, & 
tout re qu’on ilonne il une (ille lorsqu’on Im ma¬ 
rie] Paraphernalia, Iridds clothes, 4rc- 

II 'rROUSSE-GALANT (trouce-gXlan), 
s, m, [malacUe dangereuse] Ckobera me/rlnu, 
stoop-gcUlant. 

TROUSSE-QUEUE (trouce-ked), a. m. 
[morreau de ruir, &c. gand de buuclca, avec 
Icquel on envela|)e le liaut dc la queue d'un ciie- 
val, & on retrousse le resiej Trossequeve or rather 
troiis-tequeue. 

TROUSSE-QUIN (iroucckain], s. m. [re- 
bord cintrd, & asser. haut, iixd aur I’argon de 
derrU-re d'une aelle] Trmessequin. Une aelle a 
truussequin, ou simptemeni, Un trousse-quin 
cat bien plus commode qu'unc selle rase, A 
trcnissequin is much more easy than a plane or 
common saddle, — [outil de Meunisicr] V. 

I TRuaqiiiN. 

^ TROUSSER (troued), tronssant, trouaad; je 
trousse, je trouaaai; v. a. [replier, relerercc qot 
pend] To tie up, fuck up or in, pin up, truss, 
turn up, tuck. Trousser sea juprs. Sc trousser. 

To tuck or pin up erne's roatv. Troussez^vous, 
lie^ur de vous crotier. Tuck up your rlathes 
for fear of draggling yourself. ‘Trousser uM 
poiilet, une volaiile, To truss a rhicken, mfowU 
* Trttuaser an coiuj'limeiic. To turn a cinnptt- 
nienl. •Trousser bagage (ddloger, partir bruaque- 
ment). To truss up bag and baggage, to pack 
up. * 4 . Trousser un horoine cn maile (I’en- 
lever). To sm^ one up. *11 —7 [expddier prd- 
cipitammeiit] To dispatch, expedite, hasten. Ila 
out troussd cette effiure dans une matinee. They 
dispatched that buimuss in one fwemnn. Sa 
maladie Pa trouaad en deux Jours, His iUnttt 
ca rried him off'in two days. 

TKDUSSJS (troScI), s. m, [pli qu’oii (alt 4 
une ndie] The fuWug in, taking in. Paire un 
trousaia k une jupe, To take a petticoat iru 

11 TROUVAILLE (iroavSrgle), s.f. [chose 
trouvde heureuacment; rencontre, fortune] A 
thing found by chance, a good lurk. Elle a 
dponsd un homine riehc: e’ese une bon.ie trou¬ 
vaille qu'elle a faiie. She has married a rich man, 
she has the luck cf it, or thatls a piece of huk 
for her. Drmt de trouvaille fpart qui Bp|>ai .lent 
k ceux qui ont trouvdou aauvd des marvltandisea 
perdues), Travage, salvage. 

TROUVE', -e'b, part, tf Trouver, Fbund, 

&c. Un en&nt trouvd (qui a dtd exposd] A 

foundling. 
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Jnundling. L’hopitkl »lea enfuns 4rouv^, The 
JaundUng hospital. II (aut porter ct t enfant atix 
enfans trouv^, nal child must te carried to the 
fiundting hospital. 

TROUVJiR (troJiv^), trouvant, trouvi?; je 
trouv^, je troiivai, v. a. [rencimirer quelqu’un, 
ou qurlque chose; d^eoiivrir, inreiitrrt iiiiagi- 
ner] To find, ^nd oaf, meet with { coiitrire, de- 
prehend, meet, spy, hit off, dL':cot’cr, eicog-t- 
tate, mvenf, trace, track. II a tant cherchd cc 
papier mi'il Pa trouvd. He has rummaged al-out 
so much fur that paper that he has Jruind it. On 
diroit qiic Pari^iit ett rctitrd dans le srin de la 
terre: on n‘cn tniuve plus, One wrmld think 
that money had retired again loilhin the bowels oj 
the earth; thne is no stuh thing to te had. 
Trouver uii trd'.'or, To Jind a treasure. 'I'nm- 
ver un secret, To Jind out a secret. Aller trou¬ 
ver quelqu’un, Togo to one, to go to see him, to 
wait upon him. Comment Ic trinivcz-vous ? 
How do you like it f Je trouve rela bon, Je 
truuve que ocla est bon, I tike Ihatf I think 
that good ; That seems good to me; J take it to 
be good. Ne trouvez- vous pas que dc semblablrs 
rdflexions soient mal placdes. Do not you think 
that such r^ections are ill-placed. Jq la trouve 
belle. She looks handsome to me; JJmd her 
handsome. Je lui troMve bon visage, Methinks 
he looks very well. Jc ne lui trouve point de 
d’esprit, I Jind no wit in turn ; I don't lake him 
to be a witty man. Trouver it manger. To get 
some victuals, to get something to eat. Trouver 
i dire, k redire. To Jind fault with. Trouver 
bon. To like, approve, allow, think Jit. Trou¬ 
ver inauvais. To take ill, dislike, disallutc, nut to 
approve of. Je trouve bon quo vous fassirz cela, I 
think it advisal'le for you to do so. II l&ehe de lui 
fcirc trouver inauvais tout ce que je fais. He does 
what he can to put h'm mttof conceit with every 
thing J do. -h Qui bien fera, hien trouvera, jJn 
well, and hare well. 

SB Trouvbr, V. r. [sc rencontrer] To meet, 
be found, be present, prttve, run, attend. Ilsse 
trouvireitt au rendez-vous. They met at the ap¬ 
pointed place. ll s'est trouvd k cette Rvtion, lie 
was at that action. Se trciuver en quelque lieu 
(s*y rendre), 7b go, to repair to a place, to be. in 
a place. Je m’y trouverai, J irill go thither, I 
sviU be there. Me trouvant hier dans cc qiiar- 
tier. Happening yesterday to be it that neigh¬ 
bourhood. Nous nous truuvBines assez mcl as- 
■ortis, & par consdquent assez sdrieux. He hap¬ 
pened to be very ill paired, and were consequently 
dtdl enough. Se trouver inaI,To 6e i7/. Tofmd 
oneself ill. Sc trouver bien. To be well, Se 
trouver mieux, To be better, to find oneself bet¬ 
ter. II sc trouve nial toutes les fois qu'on le 
saigne. He faints away every lime he is blooded. 
Se trouver bien de quciqu’un, de quelque chose. 
To be very well satified with somebody or some¬ 
thing. Je me trotive hicii d’un tel rdgime, I 
find myself much the I’dlerfitr such a diet. Je 
m’en serois trds-inal trouvd, / should have had 
nothing to brag of. Cela s’est trouvd vdrhablc. 
That was found true ; That proved true ; That 
proved to be true. Tout bien calculd, il se troti- 


va qu’il dtoil reilevable tje mille dots ; sill Mng 
cast up,it appeared thalhe wasathousand crowns 
'in debt. -Cette dilTdrence qtit se trouve d’homme 
k hoiiiine, se fait encore plus sentir de penpic k 
pcuple, 'This difference u hirh is observable be¬ 
tween man and man, is yd more, so L'etween na¬ 
tion and nation. 

'1‘ROUVliRRE ou Thooveur, J. m. [nom 
dcs aiK'iens podtes Fran 9 ois] V. Thoobadouii. 

TROYES (irW), s, m. [\ilie de France en 
Champagne] Troyes. 

J TRL’ANl) (triian), -ande, s. m, ff f. 
[vagabond, mendiant, faiiidant, vauiicn, dtolej 
Truant, mumper, beggar. 

J TRUANDAIIjLE (triianditgle), s. f. 
Truautslup, truanling, gentry. 

t TRl'ANDER (iritjiidd), tru.'-ridant, fni- 
ancld; V. tt. [gucuser par faindaiiiise, mcticiivr] 
To truant, mvrhp. 

TRUAU, s. in. [filet dc pdcheiir : t n retains 
cantons, mesurc d’lin huisscau & dem! ] Fislnng- 
net; a bushel and half. 

'I'RUBLE nu TroiHiIe, s. m. [petit filet carrd 
au bout d’uiie Pctche] v/ little net. 

TRl'CHEMAN, s. ni. [innrpiite ; nufig. 
cclui qiii expliquc Iri intentions d'un autre] In¬ 
terpreter, dragoman, dragman. 

II TRUCHER (iriithe), u. n. [incndier, 
gueuser] To go a begging through laiincss. 

4 - TRL’CllEUR, -euse (trucheiir, -cheiize), 
sub.st. [qui iriiche] Beggar, mumper. 

TRCBLLE (‘vuele), f. [instrument dcs 
magons pour employer le mortierj Trowell. II 
aime la truclle, He is find of building, he is a 
builder. 

TRUELLE^E [triii'lde), s. f. [mortier qui 
pent tenir sur une truclle] Trowel-JuU. 

TRUEN (ti'Urnc), v. m. [volcur; oiseau 
aqiiatiquG de Pile de Fdrcd, qui ddrobc aux autrri 
oiseaiix Icur nourriiure] Truen. 

TRUFFE, s.f. [plants qui se forme dans la 
terre] Tuffle swinc-lread, pig-bread, pig-nut, 
pujf, earth .pujf. yruffc tPeau (Tribiile aqua- 
tique), Haler-cnitrnji.-, Trnffc rouge (I’atate 
rougej, Potatoe. Topinambour, Jerusalem 
artichoke. 

TRl.TE, s> f, [la fcmelle du [-ore] A sow. 
* § Tniic, grosse truii: (par mdpris ; unc femme 
fort grasscl, A sow. -f- Toiirnerla triiie au foin. 
To tu n off' a discourse, to euadca question. 

TkUlTE, s.f. [poisson ddllrat, qui se plait 
dans les eaux vivc.s] Trout. Truite samnonde 
(qui ticiu du godt dusaumon). Salmon-trout, 

TRUITE', -e'e, ailj. [sedit d’unchoval mar- 
quetd de petites laches rousscs romme une truite] 
Red spotted or imeclded, trultaccoiis. 

TRUMEAU, -EAUX (ti timo, -mA), s. m. 

i ’l. d’Architcdlure; I’espare d’un mur enirc deux 
enCtres] P'ler. — [la glace qui se met entre 
deux fendtres] Pier-glass. — [le jarret d’un 
boeof, coiipd pour dtre roangd] A leg of tref ; 
mouse-buttock. 

'FRUSQIITN (irusicain), s.m. [outil de me- 
nuhier] Gage. 

TRUXILLO, s.m. [ville d’Espagne; deux 
villcs dc ce nom en Amdrique] Trurillo. 

TSCHURTSCHI, 
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TSCHURTSCHI, s. m.pl. [>nple» de I’ex- 
ttdioitd («pt. & orieutale cle I’Asie] Tschulski. 

TSE-SONG, s. m. [grand gendvrier de la- 
China] Tse-song. * 

TSHINCA, s. VI. [giiolliiT ruval dea Mo- 
luque^ TisJtinca. 

'jrsi-cHU ou Tiir-ciiou, s. m. [urbre du 
vernis] Tsi-ihu. 

TSiELA OB Tsiakelu, a. m . [grand arbrcdea 
Indea, aon fruit sen ^ taindre en ruuga, & s<>n 
decree & fairc dea curdcs d’arej Fkus Malula- ’ 
rica, Tyakela. 

TSIEM-TANI, s. m. [grand arbre du Mala¬ 
bar ; sun decree eat une tspdee de panaede] 
Myxa, tsiem-taiii. 

TSlER[AM-COrrAM, s. m. [arbrisseau 
toujours .verd du Malabar, espdee de gruaeiller] 

7 'sieram ~cottam ■ 

TSIEROE-KATOU, s. m. [es|)dee de pru- 
nicr du Malabar, sen fruit aert a leindre le coton 
en rouge] Tsirroe-katou. 

TSiN, s. m. [substance mindrale d'un bleu 
funed qui se trouve dana les mines de plotnb de 
la Chine] Tsin. 

TSlOEi, s. m. [deux inagnifiques uiscaux. 
Tun dea Iiidcs Tautre d'Ambotiie] Tsioei. 

TISIOMPA ou ('lAMPA, s. m. [royaurae 
d’Asie] Tsiompa or Ciampa. 

TSIO-'I’KI, s. m. [myrte sauvage du Japon, 
le indnie que le niyrte d’ltalie] Tsiotei. 

TU,/>ro/i. de la sectmde personne du siiigu- 
lier Thou. Tu ne peux, Tliou caiul mt. 

TUABLE, ad;, [qu'un peut tuer] Thai cun 
l-e killeil. 

TUACE, s. m. [terme de lueur de eochoiis] 
I’he killing and dre.i.^ing of a hog, 

TliAL, A. »(*. [liqueur luileuae qui ddcotde 
par incision du palmier ^ sjguu des Muliiques] 

TfJANDERIE.i./. [t.de BoucherJ Slaugh¬ 
ter-house. 

II THANT (tiiaii), -ante, adj. v. [fatigant, 
pdnible; iiicoiiiinudi!, impurtuii] Killing, toil- 
tome, tiresome, lahtrious. Cef hoinme est tiianl, 
"That man is troutlesimie. ' Cefte cunversatiuii est 
luante. That cimMsution is Itresome. 

II TH-.\UTE.M (tu-otcnic],ni. [mot ein- 
pruiitd du Latin, le point tssentiel d’unc aH'airc] 
The main thing. C‘<at-lale tu-auteiii, '1 hut's 
the main thing. Savoirle tu-auteiii d’une affaire, 
7b know the short and long if a I'Usincss. 

TUBAN, [ville d’Asie, une dis plus 

fortes de Tile de Java] Tiil-an. 

TUBE, A, m. [teiincile jMi'chaniquP ; tuyau 
par ohrair it Ics clioscsliquldcs pcitvetit passer & 
avoir uiic issue tibre ; conduit, canal] Tul'C, pijK, 
siphon, leivel, tnhuU. 

TUBEKCL’LE, v. m. [t.de Jardinicr; ex- 
croissance en forine de bosse] Ttderailc. — 
[dlevure sur la peuit : petit abscis i la superficic 
du pouinon] Pimple, a ludiero^ly. — pi. 
[protnineners surdiverses productnns naturelles] 
Tuhercfies on Tubercles. — [dmiiience au des- 
sus de I’anus d'un oiseau] Protuberance. 

TUBE'REUSE (tubdredze), s.y. [fleurodo- 
riftSrante de eouleur blanche] Tuberose. 


TUBE'REUX, -Eusc 

[se dit des racines ciiarnoes & longtiesj Tuhtr-' 

am. ' 

TUBEHOiDE, s. m. [platste parasite sur 
roignoii du safronj Tiil'eroides. 

TUBE'ROSiTE' [iSLdrfo/rO, s./ [r. fe 

Mdd. bosse ou tumeurj Tuter, tuberosity. _ 

[t. d’Anat. dmineiicu sur un os, oil s’attarhetit 
les muscles] Tuber, tuberosity, knob 

TUBULE' -e'b (t&biild), adj. [garni d'un 
lube UK tuyau] Tubulated, tubutous. Comue tu- 
bulde, Tulndatcd cucurbit. 

TUBIFORESoi/TuituLAiRcs, s.m.pl. [corps 
pierreux qui reprdseiitent un amas de tuyaux] 
Tubipora, tubularia ; red tubular coral. 

TUBULICULt2S, s. m. pi, [vers ii tuyaux 
devenus fossiles] Set pula. 

TUBULITES, s. m. pi. [tubulaires ou tuy- 
atix dcveniu fussilv] TubulUes,tubuli fossiles. 

TUBULURR, s.f. [maniire dout une cornue 
est tubulde] Tubulating. 

TUC.AN, s. w. [c5pice de taupe rousse de la 
Nouvelle Espagne] Tucan. 

TUCUMAN, A. m. [province de rAiridrique 
nidrldionale au Par-utuai] Turtman. 

TUDESQUE. adj. subsl. [qui appartient ^ la 
laiigue des (icrmaiiis] Teutonic k. Lc Tudesque, 

The old Teutonic k language, high Dutch. 

TUE-CHIEN (tQ-chiain), a. m. [Apocin, 
Cnlchiquc] Aimcynam, or Dog's bnue. 

TU-1)1EU, pait. dise. [ferment burlesque] 
Obsbiul. Tu-Dicu, quelle ^grillarde, Odsbud, 
what n c tmmng’irenrh I 

TUE-LOUP (tn-lou), s. m. [Acoiiit] Aconi- 
tuin, llidf's bone. 

TUK-VENT (tu-van) s. m. ['ibri des taillcurs 
d'ardoisej Sliter's-shed. 

TUER (tiit<), tuaiit, tud; je tiie, jetuai; 
j>. a. scTiir.K, t'. r. [fiter la vie d’une matiidre 
violeiitc, sc dit (pietqucfois par exagdration; 
maisacicr, as‘,<.mmcr, assassiner, fiiire mourir, 
(airc pdrir, ddiruirc] To HU, slay, bulchtr, 
carry of)', nws’.nirr, destroy, make away, 
murder. Une tuilc liii timiba sur la Kite, Jt Ir 
lu-i, A tile /'e!t on In's hciul, and killed )Am. 11 
tomba du'haul 'I’nii toil. Si sc tuu, lie /ell fro-i 
the lop of a house, and n as kilted. It fut tud 
d'un coup lie touiicrre, H. teas killrdh' a than- 
dcr-Mt. Tiicr il’ini coup ri'd|)d<., d’un coup de 
pistoli'l. To kill with a sward, or [ntol-shoi. 
Titer k coups di! bainti. To cai. i.r cudgel to 
death. Tuercb-sbicul-i,d-.sinocron,, Toshntgh 
ter bullocks, sh'e’i. bnueber tne .ic’iv fnis la 
seipaine, Tb'ii bnlihei slaugf't'rs to ite a n eel. 
Tuer ill! la vol.’.illc, <l'’s b'eui.s, fs.c. T kill Jtoul- 
. hy, n:i,rr., t^r. !,^ grand frn.d .1 md la p.’cpan 
lies plant'"-, The hard frost o: i "/li has destroyd 
the greatest ]Htrt of the plan*... li !.ie ■_ fiirc,. 

I'e bi-'ire. Hr k.Us 'nwiclf srilk herd dritikr g. 

On se tu.-! 4 la portc pour fiilr.-r, Pco^jic ore 
'..lueesiid to deatf., endeuv luriti" to enter, t.a 
tiisles-i- l'» tue, Orof has kiUed him M Iroki 
his h-a:t. * Le pd( b<! luc I’tme, Sm kills the 
soul. *|| Tuer le temps, To kill time, past 
away the time. *11 .Setiier, .‘se tuer le corps & 
I'ditie, T‘j toil and moil, to ink^ abundance of 

pain... 
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jMonj. Qooiqn* je me tu« U vue lire, 
Thougii I almost strain my eyes out of my head 
to read them. * II tue le monde avec ses rnm- 
pUraeiw, avec ws discoun enuuyeux, lie leases 
every body with his compliments, his tiresome 
discourses. *|| li n'est pas encore bicn tud snr 
cela. He is not yet thoroughly persuaded on that 
head, * Crier h tue-ifite (de toute sa force). 
To cry as loud as one can bawl. • La lettre tue 
& Tesprit vivific [en t. de TEcriturc ; slgnific 
que les paroles de I’licriture Saintc prises trop a 
la lettre, jtourroient induire en erreur). Letter 
kills, spirit vivifies. 4 Tuea cc feu, ces chau- 
delles (dteignez). Put nut this fire, these can¬ 
dles. 

TU£RI£ (tiirie), s. f. [carnage, inassarr«>] 
Slaughter, massacre, butchery, carnage. — 
[lieu oit Ton tue les anuiuua] Slaughter-house, 
scidding-house. 

II TUEL’R de gens, *. m. [par raillerie, l>om- 
ine qui fiiit le brave j bretteur] Bully, bragga¬ 
docio. C’est un tueur de gens, He is but a 
bully. 

'fUF, s. m. Tufeaw, (tSfo) s. m. [terre blan- 
cbfttre au-desaous de la terre ftanciie: pierre 
blanche fort tendre] Tophus, loam, sandy-stone, 
a soft gravel stone, hassock. * Pour peti qu’on 
I’approfonilisse, un rencontre bieiitdt le tnf, 
you examine him, you’ll fnd presently that he 
has no depth. 

TIJFIER -ib're (tfifW), adj. [qui cst de la 
nature du tuf] Loamy, 

TUFO, s. m. [csp^ce de fleur an soleil qui 
cruit dans la Guinde] Tufo. 

TUGllE, s. f. [t. de Marine] The poop of 
a frigate (an accommodation at the stern of 
French frigates on the yuarter-deck, containing 
two cabins for the captain andthefirst lieutenant). 
Toile de Tugue, A canvas covering for the poop 
of a frigate. 

TUI, s. m. [au Btdail, nom dc perroquets qui 
volent en troupes ou S ft 3] Tui, or tuiet. 

TU'fERE, s. f. [niyau de fer jmr ob pane la 
buse d’un toufflet de forge] Tue-vron, lewel. 

TUILE, s. f. [carreau long St plat dont on 
t« sert pour couvrir. det bfttimens] A tile. 
Tuile plate, A flat tile. Tuile crease, on 
faitidre, A roof, or ridge-tile, a gutter-tilg. 
^Fuile en S. ou Flamande, Imbrex, Flemish or 
I rooked tile, pan-tUe. Tuile gironnde (plus 
/troite par un buut que par rautre), Tegsda 
puinulata, (a tile narrow at the top). Tuile vd> 
lulde (dotn la surface est creutde par des gouites 
de pluie). Rotten tile. Tuile vernistde, Tegu- 
la jdumbata, glazed tile. On ne tut dunneroit 
pas mdnie du feu sur une tuile. They toould 
not lend him even a glass of saaier. * II est 
logd prfts des tuilcs (au plus bant dtage}, He is 
ut the head ^ the house. 

TU1LE% s. f. ‘[lorte de coqtiUle] V. 
FaiTie'RF.. 

TUILEAU,'eAnx (tfillo, •I6),r. m. [mor- 
aeau de tuile rompue] A shard tf a tile. 

* TOILER (tblld) V. a. [t. de Chaotmt 
coinraenceT un venet de I'ofSce dhrUi, «v*M 
que U efttd upposd ait achevd le rieu] To tU*. 


TUILERIE (tfliliTlc), .t. f. [lieu ob I’ou 
fait de la tulle] A tile kiln. Les TuitEnirs. 
s. f. pi. [Jarditi du Louvre ft Paris, ob dtoieiii 
autrcibis ties tuilcrics] The Tuitimrs. 

TUILIER (liiilu- , s. m. [ouvricr qui Lit 
des miles] I'ilrr or fi/r maker. 

TULAXODE, s. m. [cotjuille verniicuUln', 
I'aniiiial ii’rst pas roiiuuj 'Ihlu.rmlus. 

TULIPK, s. f. [Heur printani<''rc ft tige haute] 
Tulip. — f jolie- cotjullle uiiivalec du genre tics 
rouleaux] Tulip. 

TULIPIKR (tiilipid), Ahhrk sux Tui.ii'ts, 
oit Dots JAUNB, .V, 7H. f^r^s-l>el arbre tiriginaire 
dc la Virginic] Tulip-tree. — I'au dc tulipes, 
Tutip-mnd. 

4TUMBER. (tpiinbd), [expression populairc] 

V. Tombeh. 

TUME'FACTION (tumcraitcitm), s. f. [tu- 
meur, enflure noil ordinaire] Tumrjdclhn. 

'ITIME'FIER (tumdfid;, luiiiefiaiit, luiiidfid ; 
II. a. [t. dc Mdd. causer une tumeur] To tumefy, 
make to swell. 

TUMEUR (tumttur) s. f. [endure ; fubdro- 
sitd, grossenr,lotipcj Tumour, swellhtg, extumes- 
cenee, tubercle, biinih, protid-erance, rising of 
the skin ; gathering. 

TUMUf.,TE, s. m. [grand bruit accompagnd 
de confusion 8t dr ildsordre ; trouble, IVacas, tiii- 
taniarre, vacarmc] i .imult, uproar, not, wild 
eommotio7t, hum/, ado, rombuslion, rout, mis¬ 
rule, hlnsli r, sioiscncs-, bustle, s'uffle, stir, hub- 
htb, coil, ileray, disorder, lortidenre, trod, 
diststrbance. Avec niinulic, sirambltaghj. En 
tumultc, Tumiilluoiisly. II m’.i lidllsrd du 
tumultc & dc la scrviiittlc dts alTaircs, Ilf 
has dclwered me from the hurry aiut slavery 
of public affairs. * Le tuintilie ties pas¬ 
sions (trouble tians rumt). The tumult of the 
passions. 

TUMULTUAIRE (turaiiltiifre), adj. [qui 
te fait avec tumultc, contre les formes & les lois; 
confus, prdcipitdj Titmdtuary, tumultuous, 
hasty, dojie in a hurry. Ddlilidralion tiinuil- 
tuahre, A tumultuous deliberation. 

TUMULTUAIREMENT (tuti.riltuftremaii). 
adv. [d’uiie niaiiiftre tiimqltiiaire, cn bate, en 
fbule] Tumultuary, tumultuous, hasty, done in 
a hurry. On proedda tumultuaiieinent ft cettt 
dlettion. They proceeded to that clrition in a tu¬ 
multuary manner. 

1UMULTUEUSEMENT (tumriUricri/e- 
man), ado. [«n tumultc] Tumultuously, riot¬ 
ously, in a riotously manner. Ils s'asscm- 
blftrent tumiiltueuscinent. They 'tnet in a riotous 
manner. ’ ■ 

TUMULTUEUX, -nvsit (tamiiltueb, 
•tiiflze), adj. [qui se fait avec tumultc, confus, 
sdditieux] Tumultuous, mutinous, riotous, cla¬ 
morous. tumultuary, molbish, turbulent. As* 
semblde tuinultueuse, Rwtous asscifddy. 

TUNA, s.m. [dguier dTnde, qui rfoit au 
Mexique; sorte d' Opuntia, arbre dc PAmd- 
rique ub se forme la cocMnille] Tuna. 

TUNGS-TE'EN, s. m. [en Snfttle, sorte d* 
mine de fer qui resiemble ft la mine d'diain an 
greoau] Jkingiten, 
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TUNICEI.LE, t. f, [petit tunique blanche 
que quelques religieux portent sooa teur habit] 
Tunic/e, short tunic, jacket, jerkin, 

TUNIQUE, s.f, [vitement de deiaous que 
poTtoient les Anciens] Tunic, a jacket. La 
tunique cle notre Seigneur ^toit inns couture, 
Our Saviour’s coat was without a seam. — [t. 
d’Anatomie & rfe Boianique, pellicule] Turdcle, 
integument, tunic. Les tuniquea de Toeil, The 
coats of the eye. — [t. de I'l^ise Romaine; 
dalmatique; habiilement des JDiarrea & des 
Soua-Diarres] Dalmatick, tunic. 

TUNIS (tunice), s. f. [ville & ro^raume 
d’Afrique en Barbaric] 7><»tr. 

TUNISIEN, 'ENNE (tbniziain, -zleiie), s, m. 
‘V f‘ [habitant de Tunia] Tunisian. — [alj'ha- 
nette] The Tunisian or Barhary falcon. 

TUNQUIN (coiikain),r.m. [royauDic d'Asie, 
dans les Indea] Tmufuin, 

TUNUFOLON, s.m. [commune dansFisle i 
deCeylan] Tunupolnn. 

TIJORBE ou Tiieorbe, s. m. [luth a long 
manche, dout les cordes sent simples] Theorbo, 
thiorba, arch-lute, ■ 

TUPINAMBIS (uiplnanbice), s. m. [oiseau 
du Brasil qui se nourrit de poisson ; Momot, 
Anliinga] Atomol, Tupinambis, Anhinga, 
[lizard ampliibje d’Amdriqoe, d’une grande 
hrautd ; du ix/mbre de ceux qu'on appelle Sauve- 
gard] Tupinambis. 

TUQUE, s.f. [t, de Marine; faux t'lttac] 
Tarpauiin. 

TIIQUET [tbke), s. m. [espjee de hibou] 
A sort ofoui. 

TUR, s: m, [les I'olonois donnent cc nom i 
une esp^ce d’Aurochs] Tur. 

TURBAN, s. HI. [coiffure dts Turcs, Jfe 
d'autres Oricniaux] Tnrhni, turtand, lurbant, 
infula {among the aiuieiit^. Pitndre ie (urban 
(ae faire Mahometan), To turn Turk. — [ursin 
de forme hdmisplidriqucj Turban-shell «r ri- 
daris, — [toile dc coioii ray^, blcue & blanclic, 
dont on couvre le turban] CotUm-band, stvrf 
or sash. 

TURBE, s.m. [t. de Pratique; nr se dit 
que dans cette phrase : Bnquite par turbes, qui 
ae faisoit autrchiis pmir ronstater lea usages, les 
coiitumes des lieux] Ttirba. 

Turbe, s.m. [chex les Turcs, sdpulcre dc 
forme rondel Round monument. 

TURBINE, s.f. [anagramme de Tribune, 
jubd oh ae mettent quelques religieux, pour. 
chaiuerj Lobby. 

ToaniNE'-E'it, adj. [t. de Conchyliologie; 
contournd rn apirale] Turldnated. 

TURBINlTE, s.f. [coquille er. spiralc, de- 
venue fossile] Turbimte. 

TURBITH (turbite), s. m, piseron de 
Ceylan, & du Malabar; sa racine cat mddicin.] 
Twpethmn repens tvrpelh, tiirbith. TuthUb 
b&iard on de Montagne (Thapsie; purgatif 
plus violent que levraiturbith), Thapsia. Tur- 
bith blanc ou S^nd des Proven 98 ux (esphee de 
glcdiulaire), IVhite thaspia or grey Uerbith. Tbr- 
bith noir [grande Esule ou Tithymale dee 
inarais), Esuta major out paiustris; black 


thapsia. Turbith mindral [preparation jaune 
du raercure), Twbith-mineral. 

TURBOT (turbo], s. m. [ibombe, exciiient 
poisson de mar, du genre des poissont plau] 
Rhombus pisas, turbot. Turbot i piquant ou 
Brrtoiineau, Rhombus maximus asper. Tuibot 
sans prauans, ou catllot. Small turbot. Tur¬ 
bot dcaiile (poiaaon de Lc & de rivltrr de la 
Louisiane ; lea aauvaget en prennent let dcailica 
pour araijcr leun fl{-chea), Sealy turbot. 

TURBOTI'ERE (turbBtlhre], s./l [poisson- 
nihre oh Ton fait cuire des turbots. Turbot- 
kettle. , 

TURBOTIN (tutbStln), s.m. [turbot dela 
petite espdee] A small turbot. 

TURBULEMMENT (turbfilaman), adv. 
[tomukueusament, sdditiensement] Turbulentlij, 
seditiously, in a riotous manner, noisely. 

TURBULENCE (turbulance), s.f. [carac- 
t^re du turbulent; vioIiAicr, imiidtuoshd, em- 
portement] Turbulence, turbulency. 

TURBULENT (turb61an),-ENTE, adj. s. 
[impdtueux, pond h fake Hu bruit; violent, 
remuant, bmuillon, sdditleux, faetieux] Tur- 
bulent, tumultuous, wtleni, blustering, ranti- 
pole, rude, touwr, obstreperous, seditious, mu¬ 
tinous, Isnslerrms, impetuous, termagant, ranter. 

TURC, s. m. [iioin dc nation qui eiitre dans 
quelques maiii^rrs dc purler proverbiales] Turk. 
Se (BireTurc (do la Religion Mahomdtane), 7b 
turn Turk. Port oomme un Turc, As strong as 
a horse, (i'est un vrai Turc (it n'a aucune 
pitid), lie is a Jew. -f* Trailer quelqu’un dr 
Turc a More (sans quarticr), To use one most 
severely nr rigunusfy, 

'1’ukc,Tur!IUe, adj. [qui concernr les Turcs] 
Turkish. 'A la Tmque (ii la m-uii^rc des Turcs), 
.'Ifter the Turks' way, after the Turkish uriy, 
as the Turks do. 

Tunc [iorte <!c petit verj A little worm that is 
engendered between the bark and the wood of a 
tree. 

TUUC'IE, s. f. flcvde ou chaiiasde cn dirme 
de digue] Shme-emtsey in a form of' a drkt to 
hinih r the orerjloiemg of u rrrer ; mole, pier. 

TI RCOMANS on Turkmans, s. tn. pi. 
rpeuiilcs de U Turrumaiiicj Turkomans, Turske- 
mriiS or Turkomanians. 

TURKOM.ANIE, s.f. [autrefois I’Arradnie 
mnjeure; e'est dans cette contrde que soiit les 
sonrccf du Tigre & de rFuphrate, fk Ie nioiit 
Ararat] Turcomania. 

TURCOIN (lurkiiain), r. m. [t. dc Caine- 
lotier; poll dcchJvrc fil^ Spun goal's hair. 

■ TURCOT (turko], s. m. fge.nre d'oiseau, 
Torcot o« Tourcou] TorifieiUa, wry-net k. 

TURELURE (tnrelure), s. f. [refrun de 
chanson; ne s*cmpluie que dans cette phrase fa- 
milihre i Cost toujonrs la mdme turelurc. It is 
always the some thing, the same tcay. 

TURGESCENCE (tuij&sance), s.f. [t. de 
MddecineJ V.Oroasme. 

TURIFETIAIRE (tttrlfdrhre), adj, ^s.m. 

V . Thoriperaibe. 

TURIN (turain), s. m. [ane. Sc fort# vlllq 
d’ltalie, capitate du Pidmont] Turin, 
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■ TURLUPFN (tarittptin), s, m. [imuvais 
|>laisant, bouflbn froid, &rceur Snsipide] San- 
tenti puruter^ jorry jester, witless bujjom. 
—- [iorta d'hdrdiiqaes qui habitoient avec 

let loupe, it* fumit brdlea, eux & leurs livres, en 
13^79} Turtupins, JratriceUi, Brethren tjf the 
.free spirit. 

TURLUPINADE (turlSipmllde), s.f. [rail- 
Icrie iniiptde, "mauvaise plaUanterie, mauvais 
jeu de mots] Pun, punning, sorry jesto^, silly 
joke or jest, comtndntm, turbipineuie. , 

TIIIULUPINER (turlbpind), turlupinant, 
turlupind ; v. n. [faire du turlupinadcs, dire de 
mauvaises plaisanterirs] To pun, he a punster, 
at a sorry jester or joker. Cet homme iie fait 
qiw turiupiner, That man is contiimally cracking 
jokes and puns, || Turiupiner quelqu’iin [l« 
toumer en ridicule] To banter one, jeer or ridi¬ 
cule him, to play upon him. 

TURL 4 UT (turlu),**. «. [sortc d'alouettrj 
Field-lark. 

TURLUTER. (turlutd),r. n. [iraiter lechant 
da turlut, contrefiiirc le flageolcij To imitate 
the note of the lark. 

TURNIX, 5 . m. [caille de Madatrastar] Co- 
tujnix or quail of Mailagascnr. 

TURNUS (tiiniuce), s. m, [Hist. Ano. roi 
des Riitules en Italic, tu^ par Eik'c] Turnus. 

TURPELINE, s.f. [jnerrerare; tourmaline] 
Tourmalin or Lynrurus lapis. 

TURPITUDE, s.f. [igiiomiiiie proeddant de 
quclqtte artion liixitcnse; hontc, ili'shonncur, 
infamie] Turpitude, baseness, vilau'ss, shame, 
shameftdness, * Ddcouvrir la turpitude d’tiii 
homme, d’une famille. To untorer the turpitude 
of one, t)f a family. 

TURWIT (turiJo), s. m. [t. ile Marine ; So- 
liveau de six it srpt pieds de long, au chat('iiu 
d’avant 81 l^arri^re d’un navirc] /I post [to keep 
the artillery from rrroiliiig too far back). 

TURQUERIE, s.f. i■mani^re d’agir cruelle 
(tebarhare; cruauld, Ibtociti) /I Turkish dispo¬ 
sitions temper, barbarity, hard or barbniovs 
way qf'deaimg, hard-heartedness, iruetty, hir- 
barity, 11 ost Turc lit dessus, mais d'une 
turqueric 5 ddsespdrer, lie is a Turk mi that 
head, but of' a disposition so (ojifmindedly 
Turkish, as to make all the world run stark 
mad. 

TURQUESTAN, s.m. fjjaya d’Asic dans la 
grande Tanarie] Tnrquestan. 

TUKQUET fturkejj s. m. [csp?cc de fro- 
ment] Turquel, a sort of wheat, wheal turquet. 
[petit chien] A little dng. 

TURQUEITE (tnrketei, Herniairp. ou 
Hprniolf., s. f. [plante indtlieinalc] Hcrniaria 
»r ruplure-wort. 

TURQUIE (turkif), s. f. [grand Empire 
qui sVtend en Europe, en Asie & en Afriipie ; 
la Porte, I'empire Ottoman] Turkey. 

TURQUIN (turkain), ail). Ex. bleu tur- 
quin ffoned, emxveti). Deep blue, dark blue. 

''rUHQUINE fturkiiic), s.f. [sorte de tiir- 
(luuisc, plus sujeite k verdir que la Turqutnso 
iVrsieiiw] A sort of turquoise. 

TURQUOISE (turk»«*e), s.f. [pierre prd- 


eieuaede eouleur bleue, & qui n’eit point trans* 
parente] Tyrkeis or turquaisr, 

TUHRITE, s. f. Qilanie mddicinale] Tur- 
ritis, tower-mustard. 

TURTLE, s.f. [grande tortuc del’iie de 
Tabago] Turtle or sra-torlotse. 

TUSEBE, s, m. [num que Ton dunne au 
marbre noir) Black marble. 

TUSSILAGE, OK Pas o’iNP, s. m. [plante 
mdd.] TussiUage, filius antrputrem, colt'.sJoot. 

TUTANUS (tutanuee), .v. m. [Mythol. litre 
d’Hercule] Tutanus. 

TUTE'LAIRE (tiitclcre), adj. [qui tient 
sous sa protection ; ddfenseur, protecieur] Tu¬ 
telar, fulrlary, guardian. Les Dieux tutd- 
laires des Romains, The tutelar Gods of the Ro- 
mans. Ange tutdiairc, A tutelar or guardian 
Angel. 

TUTELINA, s.f. [Mythol. decssc qui prd-» 
sidnlt aux bids] Tutelina. 

TUTELLE (tfitele), .t. yi. [autoritd donndc 
par lu Ia)i, [lour avoir soin tie la peisounc & des 
biens d'un mincur; ddl'ense, proleetion] Guar¬ 
dianship, tuition. Remlre eompte d’one lu- 
telle. To giee an arrounl of one’s guardifiiiship. 
Enfant en tmellc,//itrd, n rhiUl under the 1 are 
of a g’laidian. Us no sont jjIiis en lulelle. Us 
sont hors de tiilelle. They are no longer vmh'r 
the direction tif II guardian; thry are their min 
Ttiaslers. *-f* II esi cOininc cn Intcllc (il t'.t 
gfiie contraini] fie is not. his own. master. — 
[t. de Marine] The tutelary Saint repineiited on 
(he stern of a ship among the Roman. Cathotu 
nuliiiits. 

TlJTlil.'R, <. m. Ti'TRicr., *■. f. [<pie I( 
Magistral, ou la Lot, autorise pour avoir soin 
de 1.1 personne & des biens d'un inineiir ; ddl'cn- 
si'ur,-protcetour] A guardian, defender, jirc,- 
Irrlor. La nl^rp ost'|a tuiri.'c iiaturelle de se-. 
entkiis, A mother is the nolura! guordiaii of lo : 
ihildreii, — [t. de .lanlinage; peieb.e )Hiur 
S'.iutenii- nil jtunc aibre] .i ptop. 

'ITTiE i'iiitiej, [spode, ileur du eiibre, 
4lu ’/inr & ije la ealamiiie, qui s’,itt!irlie au hatit 
dll fourncniij Tutty. L'eau de lutie cst oxiiel- 
lentc pour li' mal ilea yeux, Tulty-icalcr is r.r- 
rcllentjhr sore (yes. 

TUTOIKMENT (tdili^inan,), s.m. [raeiion 
de tutoyer] Thouing, thecing. 

TUTOYER ftiitiletd), liitoyant, tuioj-e; 
It. a. [user du mot de tii & de toi, en ^Miriam it 
quelqu’uii; traiter avec tiiniiliaritd ou mdpris] 
To thou, to thou and thee. 

TUTUNUS, *. m. [Mythol. titre dc PriajieJ 
Tutuims. 

TUY, s. m. [aucienne & forte villed'Espaene 
dans in Galice] Tuy. 

TUYAU, ••AOX (tiii-io, -W), s. III. [tnlic o',. 
canal i conduit] Pipe, teieel, tale, tunnel, cu.ii'iul, 
funnel. Tityau dc roiuaine, U aler-pipe. Tu\;ii! 
d’orpue. Organ-pipe. Tuyiiii d'lin soiilliet. The 
uorzic of a pair of l•(:llmt■s. 'I'uyau a clieniinea 
ftuyau d’lirgiip sur le tron diiquei on en sonde un 
pins ))etlt), Runnel-pip,'. ly; tiiyaii d’une pipe. 
The shank of a iobat co-pipe, Lc tnyau He la 
thsmindc 'I'lnivcrtnradrpuis le mantvau jnsqu'en 
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Iiaut), The Jkmiel of a chimney, fine tf ft nomie'; dcicriptien gitphtciuc] Le^yp* 

chimney. Tuyau ddvoyd, V, Dbvover. Ttmu de# del^^ea est d’un grand aecounj The type yf 
(I'ouvo'tiire, le canal d’un privd). Pipe. Un eclipses in if great assistance. 
tuyau engurgd. An obstructed or stopped pipe. 'lYPIIA (tWH), s. m. [roaean appcld Mane 
— [le bout rreux de la plume tlea oiieaux] d’eau} Typha, reed-mace or cat's tail. 

Quill. I^s plumes & dcrire Si lea ciiredents se TYPHOMAN}E (tifbm&nir}, *. /. [ma- 
font oidinaircraciit avec des tuyaux de plumes ladle da cereeait( qui emp^lie de durmir} Ty~ 
d'uic, Pe«.« and tooth-picks are usually made if pkomany. 

the barrels ifgoose-yuiUs. >—[la tige du bid S: TYPHON (Ufon), s. m. [trond)e de mc», 

(le quelques autres plataes] The stalk {if corn), soitede mdtdore] T^phoot Typleon. 
culm. Monter en tuyau, To grow up. TYPIQUK, ai(j. m. tff. [alld^riquc; aym- 

Tuyaux Cloisonne's [onbuedratites] Or- Ijolique, figurd3 Typical, symbolic, typic, aU 
thoceralites. legorkid, sens ^p'lque, Thadypical sense. 

Tuyaux oe mer ou Canaux [genre de Co- % TYPOGRAPIlE (ti^grilfe), *. m. [im- 
quillage] Tubult manni. priuieurl Typographer. 

TUY'ERE ou TurBBE, s.f. [longue virole TYW)GilAPliIE (tlpl^p%lie), s.f. [I’art de 
qui va toujours rn diinimuiit, |>ar laquelle fort . ITmpiimerie] Typography. 
le vent du sauifict] NnxxJle. •— [ouvertOre 4 la TVPOGRAPHIQUE (tlpogrlinke), aJj. m. 
pariie posidrieure d’un Wunicau; ub Ton place i(f. [qui concernel'lmprimeriej 
Ics soufflets] Ttu-hon, lewel. TYTOLITHES ou pierres 4 cnipreintes, s.J. 

TWEED, [rivibre d’Ecosse, qui se jette pL [pierres sur letqucllcs on volt des einpreintea 
dans la inrr d'Alleinai;nc] Tweed. de substances vdgdtalcs ou animates] Tyjmlitcs 

TWERE, s.f. [ville & duclid de I’emplre otTypolilus. 

Russlcn] Tbcr. TYR, s, m. [aujourd'hul Sour, ville de la 

TYDE'E, s. m. [Myth<4> fils d’Qin^e & Turqule d’Aaie dans la Syrlej Tyre. 
d’Althde, & {i^re de Dioiuiide] Tydetts. TY'RAN (tlran), s. m. [tuonarque Injuste, 

TYMBRE (tainbre), ou Sarrlctte de Crbte usurpateur; Prince Idgitimc qui gouverne avec 
on dc Candie, V. TiiYMBttE. truautd] Tyrant, usurper, opposer. Denys le 

TYMPAN (talnpan), s. ra. [pellicule etendue tyran, Dionysius the tyrant. Tons lea SeU 
aufondde i'orelile, qiil contribuc-au sentiment giieursde ec pays sont uutaiit dc petita tyrans, 
dc i’ouie] Tympanum, dfum. — [chassis sur AU the nobles of that country are so many petty 
Icqucl oiv dtend les fcuilles pour imprlmer] tyrants. * L’usagc est lo tyrsb di-s languet, 
Tympaii. —[t. d’Artlut. I’espacc du fronton Custom or use is the tyrant of all laiiauiiges. — 
emre Its irnis coriuoh**] TymjMn, tympanum, [dur, Aralie, qui se fait bien payer] Tyrant, 
pediment. — [t. de Mcimislcr, panneau dans — [oisrau de Id grosseur d’unc grivc, (jolie- 
I’assemblage du dormant d’uiic porte, &c.] mourlie de St. Domiugite Si de rAioeriquc] 
Tympan. - — |Vou(? creusc dans laquelle des Tyrannus. 

lionuncs marcheni jHiur la fsire luuruer] Tym- 'f\'RANM(’IDK, s. m. [meurtre d’un 
pimum, tympan. — [t, d’Horlogers 8i Machi- tyrauj I'yramiiiide, the putting a lyrnnt to death.^ 
iiistes; pignon garni de son arbre, qui se meut TYRANNIE (ilianic), s.f. [gonvcrnrinent 
j»ar le moycii d'une roue delude] An indented d’un usuqiaicnr, il'un Prince cruet Si violent f 
watch or itork-pinioii. toute soric d'oj'prosion .v de oolencc] Ty- 

TYMI’ANISER (tainpiinlzd), tympanisant, ranny, tyrammnl or cruel poioerotgnotrnment; 
tyinpaiiisd; u. a. rddcriernaulement & publique- cruelly, oppressum, violence. C’i st nne ty- 
iiieiit quelqu’nn] To defame, lumpoon, slander, i-annie, II y a de la tyrannic u ce!a, that's 
traduce. C’est lul qui dans des vers vons a tym- downright tyranny. • La tyrannie de la euutume, 
pani.sd, tt was he uho lampooiwd you in verse. de la inuile, des passions, 'the iiiriamy ifnis/oni. 

TYMPANITE (tainjiS-nile], s.f. [Hydro- TYRANNIQUE (lirainke., adj. [cruel, 
pisie sbelie ou plulot enflure du has ventre, violent, injusic] Tyr'oinhk, lyrnarirtd, op- 
causde |Kir des vents] Tympanites, tympany. pressir.c, unjust, vialcid, tyrannous. 

TYMPANON (tainpanonj, s. m. [j^lte- TYRANNIQl.'EMENT (ilriiuikcinan), udo- 
rion j instrument dc Mtisique, fait de conies de ,[en tyran] Tygunniially, tyranr.oU''y. 
laiton. Si qu'ou louche avee deux petites ba- TYRANNISER (iiianizd), tyramiisaoi, ty- 
gneties de bois] Psaltery. . ranuisd; v. a. [trailer tyraniiiqueniciit; domi- 

TYNDARIDES (lainilaride), s.OT. pi. [My- ncr, maitriser, vexer, tourmenter; gf-ncr, con- 
thol. les Hesceiuians de Tyndare & dc Ldda: trainilre] To tyrannise wier, play the tyrant. 
Castor Si Pollux] Tyndaridcs. oppress, constrain. Les Couverueurs lyrannise 

TYPE, s. m. [terrae didactique j modele, le peujde. The Gnrrmors play the tyrant over 
figure; syiubole, signe, allt^oric] Type, pro- the people. Les jiassious tyraonisent I’ftme, 
tulype, model, ,figure, shadow, representative. Passions tyrannise over the soul. 

Scion les Platoniriens, les iddes de Dien sont 'I'YRO, [Mythc'l.unedes Ndididcs] Tjg’o, 

les types de toutes las choses crudes. According TYROMDRPHI I’Ej.s.yi [pierrequi resse' iblc 

to the PUUonick philosophy the ideas of God. care 4 un more.- lu de fromage] TyromarphiU. 
the prototypes of all created "beings. L'agncau TZEIRAN Sf par lorruptiofiGeltan, Jainin, 
Paschal est le type de Jdsus-Christ, The Paschal s. m. [ahu; grosse esptee de gaxclle, q^ tUnt 
lamb is the type of Christ. —• [en Astro- du cecf, Sc dtt bouquetin] Tx/eirm, atm. 
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U Has a found not to be found i» Et^lish, 
^ though very easy to be pronounced. The 
additUm <f norm givet it a nasal taundi as m 
uiit bran, parium: bulinforeigtiorlattmwords 
hteome French, nJoUaweiby m takes Ihetuual 
sound of o, an factum, un totuAi. 

U, s. m. [la ciiic]uifeme vcwalle', & la 
uni^rae Icttre da rAIphabetj*!/. Un grand U, 
Un petit u, A great at small u. 

UBE'DA, s. m.' [ville considArable d‘£«pagne 
ans rAndalousle] VbeAi. 

UBEIILINGEN.S. m. [ville im^te d’Alle- 
magne au cerde de Sooabe] Vberwigen. ■ 
UBIQUISTE ^IbikaUte), s. m.[t. de rUni- 
venitd de Paris ; Docteur cn Thdok^e qai n’est 
attache k aucune maison particuli^e] Ubiguist, 
a Divinity-JJoetor that belongs to no particular 
college in the University of Paris. 

UaiauisTE, Uni80iTAiRE (ab!ldiitire), [secte 
de geiis qui croient que le corps de J. C. eat en 
tout lieu] 'Ubiquitary. 

UBIQUITE' (abikaitd), a. f. [dtat de ce 
qui estpir-tout] Ubiquity, bebig every where.' 

UBRIDE {u HvBRtue, <u§. [se dit drs 
plantes ou des animaux b^itards] Ubride or 
hylrride. * 

UDINE, 5. /. [ville d’ltalie, oapiule dil 
Frioul] Udena or Utlenr. 

UFA, s. m. [ville & gouvernemeiit de Russia] 
Ufa. 

UKRAINE (ukriine), s. f. [grande eontrde 
.d’Europe] Ukraine. 

ULCAMI ou Ui.CL'MS, s. ni. [roy. d’Afrlque j 
sur la c6te da Guinde] Ulcami, Ulcttma. 

ULCE'RATION (ulcdr4ci<m), a. /. [t, de 
Mdd. formation d’uledrc ; vieiile plaie; Jig. 
ressentiment d*un oittrage] Ulceration. 

ULGERE, s. m, [ouvcrture dans les cimirs, 
&c. causdc par la corrosion d’humeurs Acres & 
maligncs] Ulcer, a rumiing xorr, bile. Ulc^re 
k la vessie. Ulcer in the bladder. 

UL£E'R£R, iilcdraiit, birdrd, ti, a. [causer 
un ulcfere] To ulcerate, exulrerate. Le poison 
ulcere la gorge, let intestins, Poison ulcerates 
he throat or intestines. * — [cauaer de la haine 
dans le ccEur, blesser, offenser, initer, aigrir] To 
exasperate, imbitter, incense, provoke. Je ne 
sais qui t'a uledid contre vous, / don't hum 
loho has exasperated him against you. * Ce 
fbux rapport I’a fort, ulcdrd. That false report has 
mra^ hitn very much. * Une conscience 
uledrde [chargda de crimes] An ulcerous con¬ 
science, a tvounded conscience. * Cceur uledrd 
[qui garde du ressentiment), A rankling or 
embittered heart.g 

ULM, s. m. [ville itnitdrtale d'AUemagne au 
cercle de Souabe] Ulnt. 

ULMARIA, s. f. [Reine desprdsj pknte 
tnddicinale] Ul mria, dropwort, meadoic-sweet. 


ULSTER, Sim. [province d’lrelande] Ulster. 

ULTE'RIEURj-EUitE, ai^. [t. de Gdographie 
opposd k dlirieur, ce qui eat an deU] briber, 
furthermost, ultaimr, on the further side. La 
Calabre ultdrieure, Ulterior Calalrria. De* 
mandcs ultdrieures (terme de Ndgociations), 
Further denuauls. 

ULTRAMONTAIN, •Aitre, 04 }. sidot. [qui 
habite au delk des Alpee, par rapport k celui qui 
purle; lie se dit gu^e, ni k I'adjectif ni au sub* 
ttantif,*qae qtland on ^le de ceux des Jtaliens 
qui out drrit sur la iKiissanoe Eccldsiastique] 
Ultramontane, beyond the mmmtaim. Auteur 
ultramorftain. An ultramontane author. Lrs 
ultramontains. The idtramonume!: Priiicipcs ul- 
Uamontains, Ultramontaneprimiples. JMaKiincs 
ultramontainos. Ultramontane or Italian masims. 

ULYSSE, s. m. [Mythol. fils de LaSrtc St 
d’Aiiticlde, &. roi d’i^que] Ulysses. 

UMBlLlC (ombilik), de mer, r. m. [li- 
ma9on dmbilique, uombrd marin] Cmbiliru^ 
marinus. * 

UMBLE (onble), s. m. [nom de trois sortes 
de poissons qui ont heaucoup de rapport au sau- 
mon & a la trahe] Umbla or vmlra. 

UMBU (onbtt), s. m. [espkee de prunier du 
Brdul] Urt^u. 

UMBUA (onbiia), s.m, [au Congo le Taoian- 
duaguacu du Brdsil] Tamandua or ant-bear. 

UME'GIAQUE, s. /. fviUe a’Aliique Jans 
les diatt du roi de Marocj Umegiaqur. 

UN, num. [le premier de lous les numbies: 
est anssi tubstelitif masculin, pour significr le 
chiifra qui marque un] One, unit. Un, deux, 
trois, quatre, &c. One, tit'o, three. Jour, S)-c. 
Trois un de suite (ill), font cent onze, en 
cliiffres Araiies, Thee units bigrther make a 
hundred and eleven in Arabic characters. 

Uk, une, adj, rum. art, Sf sidst. [qui est 
singulier en nombre; unique; seul, qui n'admet 
point de pluralitd; s’oppoae quelquefoii it autres 
semet quelquefuis pour tout St pour quiconque\ 
A, an, one, any. Un homme, A man, Une 
femme, A woman. Un liommc peut-il taisontier 
de cette mamkre ? Can a man argue in this 
manner f Un pour cent, Onfper cent. Uni 
un (I’un aprks I’autre, tour k tour, sdpardment, 
nn scttl k la fois), 0ns by one. L’un vaut I’autre, 
One U as good as the other. L’un aprks I'autre, 
One after another, Les uns sont riches, & lea 
autres pauvres. Some are rich and others poor, 
I<ea uns disentque out, les auttes disent que non, 
■Sltiine say yes, some say no. L’un I’autres, Les 
uns les auttes. One another, each other. L'un 
au I’sune, les uns ox les mitres, Either. L’un 
& I’autre, Les uns & les autres. Both. Les 
uns&leiautres (tOttt]emonde),^M,aUtc^c<Acr, 
everybody. Ni l’un ni I’autre, Ni Im uns ni let 
auttes. Neither. |i II dit scs sHaiiet auz unsafe 

sux 
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4 tu( autrei, fie Mis his uffatts to every body 
indiuriminattly. |) Sur le* une heure (yen une 
lieure). N. fi. Us se ptononce comine *i I’u de 
une dioit asplid}, About one o'clock, L’un 
porunt I'aatM, L’uiie portent IWre, One 
toith anolhefi || C’e»t tout un (ceU «st 
'Tis all one, || En donner d’une k qnelqu'un 
(I’attreper), To put upon one, to put a trick or 
shtm upon one, humbug him. Un det principet 
de la religSiin eat quc, 8tc. One of the prindples 
of religion m that, 4r. La vdritd eat toujoors 
une (la mime). Truth is always (he same. 
Dieu «t un, la religion eit une, la fol eat une, 
There is but one God, one religion, one faith. 
Un cbrdtien doit faire cela (tout chrdtien, qui* 
eonquc est chrdtieii), A Christian ought to do 
that. 

Un, denx, troia 1 (t. de Marine), Hatil~in— 
haul to haul-beUiy f Song ui^ by seamen 
when hauliitg the boicUnes. • 

UNAN1ME,«»//. [d'un coramun accord; de 
concert, uni de sintimena, confurroe) Umni- 
mnus, of one mind, of one accord. U'un con- 
aentenient uiiaiiime, fP'ith unanirnbus consent j 
liemine cmitradicente. 

UNANIMEMENT (un&nimeman), adr. 
['d’utie commune voix, do concert, tout d’unc 
voix] JVith one consent, unanimously, jointly, 
with mu mind, Nemine conlradiccnte, 

UNANIMlTE', s. f. [accord mutiicl, con¬ 
formity de aentimeiit} Unanimity, comnvm or 
general consent, agreement in design or opinion. 

UNAU (unfl). s. m. [quadruple de Tile de 
Marignan, dydacrile & aans queue] Unau. 

UNDERWALD, a. m. [canton^de Suisse] 
Uiulerwalthn. * 

UNGUIS (onguice), s, m., [mot emprunfy 
du I^tin: uc sc dit qua dans cette phrase ; Os 
unguis, le plus petit dea os de la face, k cause 
de sa transparence St dc sa forme, qiii rcsscmhle 
asser. a cello d’un ongic ; un le notnnie aussi os 
lacrymal] Unguis. 

UNI, nth', funiincnt] Even. Cela cst fdd 
bien uni, That's spun very even. 

'A adv. [dc niveau] Lerrl. II y avoit 

dn luut & du bas dans cc jarilin, on a mis tout k 
I'uni] T%fre were ups and doutis in that garden, 
they have Uud it nil level. 

Uni, -IE, acfj. Sf part, of Ihur, United, 
smooth, even, level, aggregate, piecetess, conjunct, 
constant, sleek. De la toilc itnic (saiia uceuda, 
& <%atemcnt aerrde), fiven ebuth, cloth well 
wrought. Du lil uiii (fild ygalement), Evett, 
smooth thread. Clicminuni (non nboteux), A 
smooth or level way. Du linee uni (aans orne- 
ment). Plain lisun. Un hanit tout un!, A 
plain suit tf clothes. Cheval uni (t. dc Mandge), 
A horse that goes an even gallop, well-paced 
horse. Galop uni (t. de Mandgc), Sight gallop, 
even gallop. *C'eatune vie time (unifiinnc), 
It is a flat, uniform, still Ijfe. * Uii boiume 
tout uni (sans ftQon), A plaint-doivnrighl man. 
Un bonluur.nni dment ennuyeux. An even 
course of happiness becomes Jm and insipid 
without any spirit in U to quicken it} a hap¬ 
piness entirely uniform grows tedious to us. Je 
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vous doane notre pattune poiu un eaprit asaea 
uni, malgrd aa pliuoaophic, I assure you our 
patroness is a lady cf a pretty even temper, in 
spite qf all her philosophy. 

Provinces U Nias, [rypublique d'Europe qul 
rcD&rnie aeptvP*t>vincea] United Provinces qf 
the Netherlands, Satauian Republic. 

, Provinces Unibi de I’Amdrique, [rdpublique 
de rAmdrique aeptentrionale quV rrnfrrmoit 
originairement treixe I^ovincea] United States qf 
America. 

UNICXIRNE, s.f. picome de mer, Narhwal] 
Sea-tmicorn. Unicume ioaaile on minyndt, 
Fosrile unicorn’s horn. 

UNI'EME, [norabre d’ordre; nea’em 
ploie qu’avec lea nombrea de vingt, trentc, 
quaranre, cinquaiite, amxante, quatre-vingt, 
cent & mille] One, Le, la vingt-St-unlkme, 
One-and-twentielh. 

UNI'EMEMENT (rinttmeman),«lt,. [a’cm- 
ploie comme Ic mot unikme] First. 

UNIFORME, adj. [tout parr.il, ^pl, aem- 
blable, assorti] Unfforni, alike, conforming to 
one rule, tousentiaU, homotonous, unvaried, 
even, regular. Style nniforme (%al), Uniform 
style, Oei ouvrage cst trop unilorroe (n’eat 
[■as asser. varid), This wenrk is too uniform, or 
scants variety. Mouveincnt uniibrme, Uiiifhrm 
or equal'le mulian. Ckinduite untforme (qui ne 
se ddment point), Edw, uniform conduct. 

Uniforme, s. f, [habit fait sur le modhie 
prescrit k un rdglmeni] li^imental dress," uni- 
firm. I-es OfBcicTs sunt obliges de poner.lcur 
uniforme dans lea garnisons, The qffictrs art 
obliged to wear their figimentals in garrisons. 

UNIFOBME'MEN’r (unifonuyman), ado. 
[d'uiic mairikrc uulfiirme] Uniformly, without 
carialinn, in an even Icnaur, equally, evenly, 
rioisistrntly. 

L'NJI'()RMrrE',.«.y.[rappi>rt, reasemblance, 
confonninS] Uiitjuniiiiy, resemtlance,eoen tenour, 
equality, vvcnnc'.s, unity, consistency. Uni* 
j furmiti! dc langagr, de style, d'opinion, 
d’csjirit, tl’avis, dc sentiment. Uniformity of 
language, style, pinion, mind, advice, senlt- 
nieiii. 

UNIMENT (iiniman), adv. [dgalemcnt] 
Evenly, even, uniformly, smoothly. Marcher 
unintent, d’un paa dgal. To walk an even pace. 
Cette toile cst 'travaillde uniment, That cloth is 
woven even. — [siraplement, uaturellement] 
Plain. 11 a'habille, 11 se met fort uniment, //< 
goes very plain, Vivre uniment. To live a 
imifarm life. 

UNION, s. f. de deux ou de plu- 

sieuTS choaes ensemble] Union, totjwwtim, ag¬ 
glutination, junction, combhuUsem. Union des 
parties, Jtinclion qf parts. L’union de I’tmc 
avee le corps, The union of the sou! with the 
body. L’uniun de pluaieura Bditdlieea, The 
unsiing many livings into one. * — [coiKOrde^ 
aocidtd, correspoiidance; liaison, amitid, ptSat, 
alliance, traitd, ligne; rapport, convenance, 
harmonic] Union, pnxty, carward^ agreement, 
harmony, tuno, consociation, unanimity, accord, 
aiioniancf, society, inteUigenet. * Vtian 
S U a caqiugak. 
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cotjogale, fiitsmelte, Coi^ugal, Jratemal 
tmioR. VtAvm de portb, Coiditim, 41a vivent 
toox deiu 4uia mft pi^te uBUnif They Hue 
together jn perfect harmony. £aprit d’union, 
de Mix & de oonooidB. nf unity, peace, 

UM (oncurd. Mettn I'anion entre des penoniK-s 
diviadn & ddranies. To reconcile persons al m- 
rianee, -to make<thm friends. Coiitnt il’unlAii 

{ t. ^ da Ptatique] Appotntmenl trustees. 
Tmon hypostatique [t. de Thdiiiogie; ruiiion 
dtt Verbe divin avec la nature buniaine dana une 
tnfme personae] Hypostatical union. I’liton 
de couieura [t. de Pcintnie] (I'accord), Union 
or blending y colours. BuUea d'union. Letters 
patent for umtiug.an offiie, an estate to another. 
—’ [t. de Mendget I’euaemble d'an chevat] 
Union. 


UNIQUE, adj. [seal; qui excelle Pti quelque 
chose] Only, sole; singer, single; unique. 
Fils unique, Ah only son. Unique hdritier. 
Sole heir. II eat I’unique nmsicien qu'il y ait. 
He is the only man for music. II eat unique en 
son espbce. He is a singular person in his way ; 
the only one of his sort; *he has not his fellow. 
L'onique ndc^saire (t. de I’Ecriture, Teffaire du 
leluO, The one thing needful. 

UNIQUEMENT (ttuikeman), adu. (aingn- 
liirement, cxclaaiven>ent it tout autre, eiiti^* 
ment, aana rdaen-e] Only, solely,^ merely, sin- 
guiarly, entirely, without reserve, lis’tpplique 
uniquement it I’aatronomie, Hedpplies to nothi?ig 
else but astronomy, — [an dessua de tout] 
Frqferaldy to any thing else, above all things. II 
aime uniquement le chaise. He hires hunting 
above all Utings, ' 

UNIR, unisaant, uni; j'unia, ti. a. [joindre 
deux Ott pliuieura choaes en une; tier, aasemhl^, 
aaiocier] To unite, join together, combine, piece, 
mingle, compUrate, conglutinate, ally, coryoin, 
connect, glue, consociate, associate, emlrnly, 
fasten, eopulcde, lack, link, knit. Unir une 
terre b un lief, 7b unite an estate to afef. Unir 
deux terres enaemble, 7b untie two estates to¬ 
gether. Ill ont uni leurs furcea. They have 
united or joined their forces. * Ila aont unis 
d’intdrSt, par les noeuds de ramitid. They are 
umted by interest, by the lies qf friendship. • 
C'eat I'intdrdt commuh qui tea unit, ’Tis com¬ 
mon interest that unites them. — [rendrc ^al, 
applanir] To smooth, level, make smooth, level, 
or even, plane. 11 faut unir cette planchc. 
That bwtrd must be platied or made smooth. — 
nn (dteval, [phrase de Man^] To make a 
horse go an even gallop, t * 

S*UNIR,V. r.To unite, le united join together. 

■ Galiqter juste, [t. de Mandge] To go an even 


UNISSON (»nl-eon),*. m. [t. de Musique] 
UnisoH, the be^tsn^ to the same time. Deuxi 
cor^ b Tuniaaon, Tiiv wiison strings. • Se: 
monter b I’uniison de tout le monde. To become' 
agreeable to everybody; to agree with every -; 

^NITAIRE (aoUb«)#'e. m. [Socioien, 
Antitrinitaite] Unitarum, Theist, Deist. 

UNITE', ». /. [princip* du nombie, «t 
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oppoad b pluralitd; uiiicn, concorde’, uniformitd] 
Unite, unit, Le nombre eat rompoad d*unitd3. 
The number is composed qf untla. L'unite de 
I’E'glise, The umty of the church. Dana lea 
puCmcs Dramatiqurs il faut observer lea troia 
unitda (qu’il n'y ait qu’uiie action dana la pidre, 
que cette action se passe dans le mdme lieu, & 
qu’elle ne dure pas plus de vingt^quatre heures] 
lit dramatic perjormantes, the three unities must 
be kept up or observed. 

UNITIF, -IVE, adj. [t. de Ddretion mys¬ 
tique] Unitive. La vie unitive du Chrdtien, 
The Christian's uailive life. 

UNIVAIjVE, oj(j. ^ svbst. [rompoad d’une 
, seulc pibce { coquilie d’une aeule pidee] Uni¬ 
valve. 

UNIVERS (iliiivSr), a. tn. [le monde eiuicr; 
la terre] The universe, the world, the tvholt 
world, the earth, mitriicosm, nature. ' 

UNIVERSALISTE (anlvorsbliste), a. m. 
[qui croit la gr&ce univeraelle] Universalist. 

UNIVKRSALrrE',*./-. [gdndtaUtd, totalitd] 
Umversality, generality. I/aniversalitd des 
dtres, dea sciences, des arts. The uruversality <y 
beings, sdenree, arts. 

UNIVERSEL, -ELLE, adj. [gdndral, qui 
s’dtend par-touti qui comprend tout, total; 
dcumdnique] Universal, general, total, catholic, 
ecumeukal. L’espiit univenel anime tout. The 
universal spirit pervades all things. Deluge 
universel. Universal ddtge. II al’approbation 
univcisello. He is generally approved. Uii 
homme universel. An universal scholar. Doutr 
universel, Phyirhoidsm. 

UniVEMCL, s. m. [t. de Logique; ce qu’il y a 
de commun dans Ira individua d'un mdme genre] 

I Universal, predicable!. L’uoiversel b parte rci 
(son plurirl cat universdun; sentiment des 
Scotistus), The universal a parte rei. On 
distingue cinq iiniveraaux. They distinguish fve 
univcrsals. Uiiivcrsaux (leitres ciiculairea du 
Roi de Polognc aux grands du Koyaume, &c.}, 
Circular or general letters. 

UNIVERSELLEMENT (ttniversi-leman), 
adv. ■ [gdndralemeni, totdement, par-tout] 
Universally, generally. Cela eat univbrselle- 
mrnt cnndumnd. That’s universally condemned. 

UNIVERSITE' (ttnlv8«ltd), a. f. [corps de 
professeurs & d'dcolicn, dtabli ])ar autoriid 
pul lique, pour enseigner & pour apprendre les 
Sciences, &c.-acaddmie] UniversUy, seholastic 
weiety, seminary of learning. Let quatre 
furulids de rUniveiwkd de Paris, The four 
Jacttliies of the University of Baris. 

UNIVOCATION (fiolvokidou), s.f. [t. dc 
Lotdque A de Schdastique] Univacalion, 

UNIVOQUE (Iinlv8ke),a^'. [t. de Lc^tque; 
qui s'applique dana le mfime sens a plusieurs 
woacs] Univocal. Animal eat un terinc 
univoqne b Thomme & au lion, Animal is an 
univocal term with rented to a man and a 
lion. * 

UNXIA (ennlodb), adj. f [Mythnl. dire de 
Junon] Unxia. 

DPjSROTE, s. m. [vermiculaire Amt Pani- 

mil cat incQonu] Upervtus. 

UPLANDE, 
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UPLANDEj «. /. [province de SaMe] Uf~ 
land. 

UI^AL, s, m. [lavUle de SnMe^ caidule 
«ie rUpUudej Uptola. 

UIC4, $. m. [cruitacdequi tient du homardt 
se trouve dans la vaae «iea men da Erdull 
Vra. 


URABA, s. m. [|%uviiire de I’Amdrique 
dana la Terre-Fcnnal Vraba. 

VRALLlAN COSAQUES, s.m.pl. [peuplcs 
qui habiteiit la province d’Orenbarg en Aaie] 
UraUian Cmsacs. 

UR4NIE, s. f. [Mythol. Muse del'Aitro- 
nmnie i Wiius rdleste] Urania. 

URANOME'THIE, s.f. [science dcs Astro- 
nomes qui mesureiii le ciel] Uranometru. 

URANOGRAPHIE (ardnl^rafie), s.f. [t. 
didact. description du ciel] Uram^aphy. 

URANOMO^HITES, s. /. pi. [piertes 
orii^es de dendiitA qui repr^scuteiit accidcii- 
trilemetit dcs corps cdlestes] Uranomorphites. 

URANOSCt)i’E, s. m. [poissoii «le la Md- 
(liltTraiide, qni a Irs yeux idacds hu dcssut de la 
tCttt, & lournds vdn te ciel] Uranosi-opus. 

URBANITE', s.f. [poiiicsse que donne 
I ’usage dll nionde; savoir-vivse ; air [Mili, ga- 
laiit, affable] Urbanity, jiolileiirss, rivilily, 
good manners, good breeding, courtesy, mhnnrr- 
Uness, gentility, tUgance, delicacy. L'urbaiiiid 
Itomaine, The Roman urbanity. 

URBANISTE, s.f. pi. [rcl%ieuscs desaintc 
Claire] Uurbimisis, 

URBERE, i’lquE-BROTs, VuNnANCLun, 
roupB-BOURGF.OK, s. m. [insectes dcstiucteurs 
de la visile] V. Vercocvik, Ghirouri. 

URBlN(url>aiii), s.m. Mldbre ville dTta- 
lie, dans les dtats du Pape] Urbin. 

liRE, s, m. [es^ce de bufle, taureau sau- 
vage asstuL cninniun en Prusse] Ure-ur. 

URETAC, *. m. [t. de Marine] A fore- 
tack~tarkle or preventer fare-tack. 

URETERE, s.7)q [t. d’Anai. ; canal qui 
iwrtc Purine desreins-a la vessie] Ureter. 

UR'El'RE, s.wi. [t. d’Aiiai.; cuial de la 
vf rM par ob sort Purine] Urethra. 

URGEL, s. m. [anciennb ville Ik comtd 
d’Espagne dans la Catalogue] Urgel. 

UkGENCE (mjance), s.f. [c-tat dctc qui 
est urgent] Urgency. 

URGENT, -ENTE, (uijan, -jante), aj^. 
[pressaut^ imminent, qui no souffre imint de re¬ 
tard] Urgent, cngenl, pressing, instant. Af- 
fiiires uigenics. Urgent business. Les urgeiitcs 
ndcessitds de i’t'iat, The urgent uceessity of the 


Itale. 

URI, s.»». fie plus meridional ws cantons 
luisscs] Uri. 

URINAL, -sux (brliial, nd), s. m. [vase '' 


les inalades urineni] Urinal. 

URINATEUR, s. m. fplongeur, pfeheor de 
pcrles ou d’auires choses qu’il va chercber sous 
I’caul Urinatar, diver. 

URINE, s.f. [Peau qui sort de la vessie de 
I'animal] Urine, uatter, piss, stale. Flux 
d’uiine, Diabetes, Qui tient de Purine, Urits- 
ous, Quiappartient & Purine^ Urinary, Teint 


avec de Purine, Piss-buriU. Qui opbre pat 
Purine, Qui fait uriner, Urinatwe, diurelickf 
provoking urine. Suppression d’urine. Reten¬ 
tion d'urine, Stras^uTy. 

URINER, urinsnt, urind; ti. n. [pisser, 
llcher de I'nu, ddcharger la vesaie i ne sc dit 
godre que dm gaaladcs] To urine, make water,, 
to piss, to slate. 11 a une dlfficultd d'uriner, He 
has the strangury. 

URINEU^, •EttSB, grilled, -nedze), ai^. 
[qui est de la naturo de I'urine] Urinous, 

URN£,s^. [vaae antique qiiiaervoit bdivera 
usages I vase stir Icquel les Printrea repidseutent 
les fleuves appuyda] Urn. Uine sdpidcrale, A 
sepulchral urn. — [ob Pon mettoit les suf¬ 
frages] Urii, ballot-box. —— [vase He porce- 
laine, que Pon m>t sur les cbemiiides, Kic. •, 
criicbe] A China jar or beaker. 

UROCTERE, s.m. [insrete qni parolt parii- 
eulier ati» pays froida] Urenerus, 

URSELINE ou Ursuline, s.f. [nom de 
certaines Religiruses qui dlbveiit de jeunea 
lilies] Urseline or Urudtne nun. 11 a mis ses 
lilies aux Ursclines, He has sad his daughters to 
the UrsAines. 

URSON, s.m. [espice de castor du Nord 
de PAmerique; inais il suit les eaux, & est cuu- 
vert de piqiians dont les Sauvagi's sc servenl en 
guise dVpiiiglea] Urson. 

URUBPriNGA, s.m. [trbs-bel oiseau du 
Brdsil, fsp^cc d’aigle] Urubilinga. 

URUliU, s.m, [vaulouT du Mexique 81 du 
BrdsilJ Uruba. 

URUC'U, s.m. [roucouyer, arbre des ilea de 
PAmdiiquc] Untcu on Rimcmi. 

UKUS ou Uiic, s. m. [Tur dcs Polont^ 
Aurochs des Alleniands i qniuirupiMe bisulee & 
ongiilc des muntagiiei de la Prusse] Urus. 

URUTAURANA, s.m. [espdee- d’aigle du 
Brdsil] Aquila iristala, Urulaurana. 

US [u)Ce), s.m.pl. [t. de Pratique, se joint 
toujouTs avec coutume, lea usages d’un pa] a] 
Customs, ways, practice, usage. Les us &- 
coutumes de la nier, tvays and customs 
of the sea, £t jutant Dieu selon ks nobles us 
de sea Aiiglois, See. And with a G. U. as is 
the laudable custom of hh nation, dfc. • Lev us 
its eoutuiiies de la galanterie. The methods aiul 
customs qfgallantry. 

USAGE (fitdje;, s.m. [coutume, pratique 
re^ue, u», niaiiierc de vii re, excrcice, lialniiide] 
Usage, tiistom, use, fashion, way, common 
practice, constitution, rule, experience, umit, 
stead, II n’a {loint d’usage du nioiide. He knows 
nothing qf the customs of the world, he docs not 
know lynn to behave in ctmipany. C’est Ptisam 
du pays, Thai’s the 1 iistoni or fashion qj the 
country, L'usage est le maiiro des lavguea 
viiantes. Use it the umpire qf living languages. 
Mot aiui n’a d’usage, qui n’est en usage, que 
dans le style familier, A word which if usedesdy 
in common convasation. Mdihode de Gdogra- 
pbie b l’usage de la .ieuiiesse. Geography me¬ 
thodised for the use qf young Gentlemen and 
Ladies. Ceta est hors d’usage. That’s «ul cf 
use. •— [Pemploi d’uue chose, flfeviee, uti= 
4 U 0 ^ lij^ 
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lit<] Vst, import, oJUce, scrvic*. Ccla est de 
grande d^pensc & de nul usage, That's very 
rhargealile, mid yf m use at all. Mettre une 
cljwe en usage, To use a thing, or put it in use. 
faire an boil, un mauvais usage de qncique chose. 
To make a goad or are ill use nf a thing. — 

J droit de se servir personnellement d'lme chose 
ont la propridtd est I uii autre] Use, usefulness, 
lenejit, advantage, exerdtalion. Je lui ai laissd 
I'usage de ma maison, i lejl him the use of my 
house. — [droit qu’orit Ics voisins d’une forfit, 
Ott d'un parage, d’j rouper de qupi ae chaulTer, 
& d'y inener jidlre fear bdtail; jouissanre, usu- 
firait] Commonage, right of commonage, of pas¬ 
ture in a common, or of cutting tcood in a fo¬ 
rest. J’ai droit d'uaage, J‘ai tnon usage dans 
un tel bois, I am entitled to rut wood in such a 
forest. — [pi. [les Libraircs appellant ainsi 
les livres dont on sc sert pour le Service Divin] 1 
Church-books, Common prayer looks, ifc. 

USAGER (liz&jdi, s. »i. [qni a droit d’usage 
dans^dcs bois, des parages] Commoner. On a 
taxd les usagers, TVie cummoreers liuve were 
taxed. 

USANCE (usance), s.y. [style de Banquier; 
terme de trente jours] Usance. Lcttre payable 
ft usance, ft deux usances, A HU tf exchange 
payable at usance, at two nsanees, or a double 
usance. — [t. de Marine] Agreement, con¬ 
tract made between the master, owner, and 
freighters of a ship, 

U6ANTE (uzante), atfj.f. [i. dc Pratique; 

E«. Kilo luiucurr, usante 8i jouissame dc scs 
droits] Jlfatnagtise, using. 

USBBCS (le pays des), V. Crandb Bo- 

CaARIE. 

Cl’®“P*«» fugitifs 
n Alton le & des pays voisins, eiablis dans la 
Croatie Autrichienne] Usevgues, 

USER (fi/dj, usant, usd; j'usc, j’usai; v.n. 
[faire usage de quelque chose, en user, $>n ser- 
«r, employer; ne sc coiistruitqu'avec deouen] 
To use, make use qf. User dc remftdcs, Tonuike 
use of remedies. Use* dc regime. To keep a 
strict diet. User d’une fa^on de parler. To use 
« form of speech. User de violence. To use vio- 
twre. User dc doucetir, 7b use fair means. 
User de misdncortle, To slmo mercy. - Faut>il 
diw la veritd, ou bien user de complaisance? 
Must I ^eak the truth, or be mighty complai¬ 
sant 7 User bien ou mal de quelque chose, 
To make a good or bad use of a thing. En user 
Vien ou mal avec qaelqu’tm, To use one well or 
^l. To deal at do wtU Of ill by him. C’estfort 
roal en user, This is very iU usage. En user 
librement, familiftrement. To be free or plean, 
deal freely, fatniUarly at frankly. 11 RutsO' 
vdr comme on en use en ce pays-lft, Hi must 
■know thetaay or lustom tf that country. 

User, v.a. [consommer; ddirain, con* 
turner] To use, waste, goiisuipe. On um bien 
•du bob dans rette sawson-lft. They use, waste, 
or burn a greet deal qfWood in that house. — 
[ddidrioret laiMreepiibieiiteut les choses; 
Aitousscr, ruinerj To wear out, wear e^. User 
un habit, dea soulbn, Th wear out a suit 


of clothes m shoes. .Tout usi?, Ot/ltmn, out of 
use, Ust!, Old, out, trite. Un habit asd, A 
coat worn out, or thread-hare, Uu habit tout 
usd, A shabby coat. Un cheval usd, qu< a let 
jambes usdes, A horse ivorn out, * User sa 
jeunesae auprfts de que1q\t*un, To spend one’s 
youth in one’s service. * User ses yeux ft force 
dc lire, To impair one’s eyes with reading. II a 
le goftt usd (dmoussd). He cannot taste, Uc 
chagrin plus encore qur le travail use les meil- 
Irurs tem|)drBinrnt, Sorrow more than lalour 
wears out the lest constitution, • 11 n*y a rien 
qni use taut un homme que la ddbauche, fro¬ 
thing wears a man so soon ouCas debauchery. 
* Une pensde usde (empluyde souvent), A worn- 
out thought} a thought worn out, thread-bare. 
Un conte usd, A stale story. C’cst une co- 
1 quetterie d'auteur usdc. The artifice is now 
grown too stale, * Passion U|lfc, A worn-out or 
thread-bare passion. — [diminuer] To grind 
off. It fant user sur la pierre la pointe de ccs 
ciscanx. The point of these seissars must be 
grinded off upon the stone, ysrr le vetic, [t. 
de Miroitier; le frotter avec du gets] To polish 
gla.ts. — [t. de Ciilrurgie, consumer] To eat iff. 
II faut des poudres pour user les rhairs. Powders 
are necessary to eat off' the flesh. 

s'UsER, It. r. [se gfttcr a force de servir] To 
wear out or eff} to waste., stale. Lrs habits 
s’usent ft force de servir. Clothes rub out in wear- 
ing. * — [perdre sa vigueur, tta force] T- 
wearout,y)aste, decay,impair. Les Rois s’esrnt 
totqcnirs plus que les autrea homraes. Kings at 
ways decay sooner than other men. 

User, s. m. [se dit 'drs choses qui diirrni 
longtemps ; usage, service] Hearing, service. 
Ce dtap est d’un bon user, J'his cloth wilt wear 
well, or uiill do one good service, 

“*'• -Sy *Cetliomine 

est bon ft 1 user. He is a very officious or obliging 
man. * " 


j USITE' (uzUd),-E'6, orf;. [en usage, pratiqu)' 
coiiimundmciit; re9u, admis] Usual, common, 
Jre4fitcnty ciisiowar^y ordinary^ Ccla est fort 
usite €1) ce jwys-IJ, 'Tis very custoinury in that 
country. Comme auprfts des grands on le voit 
Mild, As the usual way to great folks is. — 
[se du des mots & tics phrases cn uss£;cj LWdy 
tn use. Ce mot n’est guftre usitd. That word is 
seldom used. 


USNEE, s.J. [plante qul crott surle chtnc, 
& sur plusicurs autres ail,res] Usnea, cuplhojcg. 
Usnde commune ou Usndc plante (soric de Li¬ 
chen ou de Mousse (Tarbre), Usnea communis. 
Usnde fupive (Noatoch, espftce de fucus tcr- 
Tf-stre), usnea/iigitiva. Usnde d'humains ini 
Mousse de crftne humain (est d’utage cn Mddc- 
cine), Uxnea Humana or humwwrum, 

USQUEBAC, s. pi. [liqueur dont le safran 
eat la base] Usquebaugh. , 
USQUiEPATLf, s. m. [qu^rupede de la 
Nouy. £aspagne asscz setnblablc au bUreau puant 
Bonne Espdrancel Usquicpatli* 
USTENSILE JusUtiiile], .s.m, [petit men- 
ble lenraflt an mdnage, & ft I'usage de la cuisine] 
Utensil, furniture, implement, vessel. Usien- 

silrs 
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•ties de cuisine. Kitchen utensils, kitchen-tackle. 
Ustensiles du etnon, A general name for all the 
instruments used m charging and Jiring ranniin, 
— fcollcctif sing, ce que I’hAte ist obiigd de 
fouriiir eu suldat logd che* lui] Quarters, (the 
use of kitchen-tackle, foe, salt, emd candle). 

USTION (ustloii), s.f. [t. didactique ; ac¬ 
tion dc brftler] Ustion. 

USUCAPION (usiikapion), s. f. [t. de 
Drtnt, possession paisible, prescription] Vsu- 
caption. 

USUJSL (fi/ttel], -ELiE, adj. [dont on se 
scrt ordinairement] Usual, common, ordinart/. 
Plantes usuelles, Commoit pUoUs. Tertavs 
usuels, ffords frequently used. 

USUFRUCTUAIRJE (usiifruktii^re), adj. 
[qui ne donne que la iacultd de jotiir des fruits] 
£x. Le douairc dcs femiiics est un droit usu-- 
fructuairc, IVomen's dowry is an usufructuary 
right. 

USUFRUIT (iisurrfii), s. m. possession & 
vie, jouissance du revenu] Usufruct, lemporury 
use, enjoyment of the profits. II ii'a point cette 
terre eti propre, il n’cii a que I’lisiifruit, lie has 
not the property of that estate, he has only the 
present eiyoi/ment of it. 

USUFRUITIER (nzufruiti^), -I't-ut, s. m. 
iff. [qui a l*usuiruit; juui.ssantj Usifnieluary, 
tetuml, Les Bdn^liciers nr. soni qu'usufniitiers ! 
dc Icurs n^ndliccs, The inctimlents are only \ 
usufructuaries if their livings. 

USUN (uzeun),«. m. [Cerise fort douce du 
Pdroil, qui donne unc eouicur de Sang a rurinc 
dc ceux qui cn mangcni] Usun. 

USURAIRE (iizftrJrcJ, adj. [ob il y a de 
!’i»ure; injuste] Usurious. Coutrat usuraire. 
An usurious contract. 

USURAIREiMENT (n/.rmVeinan}, ado. En 
usuricr. In an usurious manner, usurer-like. 

USU RE (uzure), s.f, [profit ill<%itinie qu'un 
exige d'un argent pr<\t^) Usury, unlauful inte¬ 
rest. Pri'ter a usure, To leiul upon usuffy. Rx- 
freer I’usure, Topraclise usury. • Reoifre avec 
usure frendre au double). To return with usury. 
Vous i^tes pput-£tre a la veille de voir payer aver 
usure VOS (te'mes & vus travaux. Yon are now 
perhaps on the ere of seeing all your toils and 
troubles repaid ivifh interest. 

Usunc, [user, ddchet, d^p^rissement par le 
long usi^e] The tcearing out. Les coudes de ton 
just-au-corps sont \»eteis, e’est d’usure^TAc ei- 
iows of Ms coat have holes in ’em, ’lis by long 
ivearing. 

USURIER (Sr-urW), -'f.be, s.rn.fr f. [qui 
prfitek usure; voleur] Usurer. Vicll usurier, 
An old usurer, ll est usurier comnte uu juif, 
lie is a Jm-like usurer. 

USUHPATEUR (uzuipatettr), s. m. &. 
UsviiFATRiCB^ s. /. [qui usurpe] Usurper, in¬ 
truder, invader, altempter, deforcer. Let mur- 
pateuTs sont mrement tranquilles. Usurpers sel- 
domTive in peaceable possession. 

USURPATION (uzu^toii), s. /. [action 
.^’usurper: possession injuste] Vsierpatum, de- 
Jorcement, ini coaching, intrusion, invasion. 

USURPER '■iis«rp<?\ usurpant, usnrpdj 


V. a. [s’enipater d’un E'lat, d'un bien, qui ap- 
panient & un autre; s'apijropricr, envabir] To 
usutp, seite or posses without right, arri^ate, 
engross, invade. On n’usurpe point la coii- 
roniie, lorsqu'on la regoit des niuiiis de la nation. 
He does not usurp a crown, who receives it from 
the hands of the nation. Chaque ann^c ce 
labourcur usurpe quelqurs fillons de terre sur srs 
voisins, livery year that Misbanriman purlains 
sornsjitrrows <f land from his ncighlvurs. 

tn' (ulf), s. m. [la premiere note de ia 
Camine] Ut; C. 

U'l'E'RlN, -irtB, (iiti^rain, -rliie), adj. [firf-re 
oil sceur tide de mbme mire, mais non ]ias de 
mlliiic pire] Uterine, by the mother’s side. EUe 
n’est qtit sa soeur iit&ine, She is only half- 
sistcr to him. Fureur uidrinc, Uterine fury, 
hysleriiks. 

UTIAS, .s. m. [lapin des Iiidesoeiidentalcs, 
■1c la grossfur d'un rat] Utias. 

UTILE, adj. std'st. m. [profitable, avan- 
tageux, qui srrt, uu qui peut servir; fruc- 
tuenx] Useful, of use, advantageous, Imie- 
jUint, prtf table, serviceable, commodious, eon- 
riuiibte arailabtr, prifcitous, salutaryffruitjiit, 
gotnl, subservient, .le souliaiie que cet ouvrage 
soit utile au IfcUtur; qu'il fassu le profit du li- 
braire; & qu’il me procure I’avantage de 
I’estiini' publique, / tcish this performavee may 
prove useful to the reader, turn to the profit of the 
heihsellee, and procure me the public esteem. Un 
travail fort utile, A very useful work. Si je vous 
puis Tire utile en qucique obuse, vous n’avcz qu'k 
(tarler, (/' 1 can iv serviceable to you in any thing, 
do but speak the word, f.'cla jst plus liunorable 
qii’iitile. That’s more honourable than profitable. 
Joiiidre I’agrdable a rmili", Tn join Jirofo to 
pleasure. Jours utiles [t. dc Pratique; compt^s 
dans les ddlafs arcordi^ par les Luis] Usful days. 

UTILEMENT, adv. [d'unf luanii^re utile, 
fructueusenirnt, avautag«nisfm<-ni] Usefully, 
projitabty, advantugcoUsTy. TravaiUcr utilement 
jxmr If public, To work for the jaillic good. II 
y cst utilement colluqiid (t. de Pratique), en 
parlaiit d'un onlre de crdanciers. He has been ad- 
vuntagconsly collocated. 

U’l ILITF.', s.f. [profit, avant.sgc. Inert, 
gaiii,itit<!rft] Utility, usefulness, advantage, /•■- 
profit, nvail, available, I'cnfieial, lommo- 
dity, projilablcness, purpose, Ji uit, gmui, belimf, 
subserviency, serviceableiwss. tituSlIe ntUitC 
vous A revicnt-il ? How are you the better Jtir 
it ? — [usage] Use, uscfiilnti.s. (Via n'est 

d’auoure militia, Thai’s of no use at all. 

U'I'OPIE, s.f. [tiire d’un ouvrage : fig. plan 
d’un gouvernement im.sgiiiairc, k I’exemple dc 
ia K^publifiiir de Platon] W plan of an imagv 
miry government. 

UTRECHT, s.f. [ville dcs Proriaites-Uiiies] 
Utrecht. 

UTBICULE, s. m. [petite outre, sac, tun’ique 
Little leathern budget, ulriculus. 

UVA-CiAVA, s, m. [arbre des Indet jcc 
dciitales] Uva-enva. ♦ 

UVA-OVASSOUR/\, s. [Poirierdes Ind 
uccidcntales] Uva ovasoura. 

s U 4 UVAUR 
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UVAUKE, $. m, [«cu imiin i{tt'on troave 
TCW Ic golfgSt. t>tiAnt] A sortnf sud. 

VV&Ef t. f, (|U4*Ani^. ane dea tuniquw 
de rout] The won or MsHL tuniqueo/ tht eye, 
WUuty *• /• d’Amtotn'M t la Imtte} 
The imilot • 


UZAS, e. Oh [etitere du BrAili qui se trouve 
dens Im btrae evprte da *>**(!*] 

UZIFtT^ s. m. p. de Chjrmie j ciiisbrr] Ci* 
acjxr, Vn/ic or IMfur. 


V 


V (vd), h of (he semie um, whi hat the same | 
articulalim in French at in ISngluh. 
F.mW. ’t-an abbreviation used /y Merchants 
and Book-keepers, to signify E'cu ile trois livrcs 
tonrnois. V. signifies vetao, and V. S. vieux stjfle 
y, is a numeral letter, denotes 5« cinq; and when 
it is preceded by the numeral I, {IF.) denotes o>dy 
4 , Qourc. 

VA, VaSi [impdratif 8c autres ten^« du 
veAsa AUft] Oo, go thou. Je nus, I go. Tuvas, 
Thougoest, II va. He goes. Va-t-en, Go, Gel 
thee gone. Vas-y, Go thither. 

Va, disc, [tope] Done. 

VA-TOUT, (va-toil), s. m. Va-tmit, Faire 
VA-TOOT, Faire on va-toot [an Brelau, 
faire, la rade He tout I’argent qu’on a devant soij 
To stake all, 

VA-ET-VIENT (vXidvlain), a. m. [t. de 
Marine] A pass-rope (made fast to a ship and to 
a wharf, being like a ferry, by means of which 
a Irtal may corme backwards and Jorwaids with 
one man and withcait ike help if oars). 

VACANCE, s. f. sing, fie temp qu’unc 
place n’csl ps remplic] p'orancy, vacation. 
Durant la vacancc du Saint Sidgo, During the 
vacancy of the Roly See. 

Vacan'ces, s.- f. y)/«[le temps que lea Etudes 
ccescut dans les cwllc^es ; re|>os, eongdj Holi¬ 
days, breaking up. Lc temps des varanccs, 
The breaking-up time. Ils aumnt vacances la 
aemaine qui vient. They are to break up next 
week. Un jour de varance, A play-day. 
pi. [le temps que les Tribunaux cesseiit; vaca¬ 
tions] yacation, recess; 

VACANT (v'ilcan;, -ante, ad/, v. [quiesth 
remplir, se dit des eraplois, &c.] yacant, not 
filed, unfdled. Lc Saint Sifge dtoit jfarant, 
The Holy See was vacant. Cette place est va- 
cante. That place is vacant. Succession vacante 
(que personne n’a rcclamde),/f vacrnitsuccession, 
Curateur aux biens vacans, A guardian to a va¬ 
cant succession. 

VACARME, s. m, [tnmnlie, grand btuft, 
tintamare, cliarivari, riimeur, criaitlerie, que- 
relle, A great noise, bustle, httbbid), tumult, up¬ 
roar, ado, hurl, sputter, clutter, stir, cM, 
rout, tcrmagancy, storm, terry, hurly-burly. 
II, a cn aiyourd'htti un grand vacarme dans la 
rue. There hasbeen a grtat bustle, racket or up¬ 
roar in the street to-day, || Faire du vacarme, 
7b scold^ make a noise, a stir, to play reaks. 


VACATION (vhklcion), s. /• [mdtier, pro¬ 
fession, dtat, condition, art, emploi, cxeupa- 
tion] Profession, trade, calling, avocation. Dc 
quelle varaiion est-it ? tVlwt's his calling. || Un 
homme de vseatinn (un artisan), A ha'ulytrnft 
man, 'a tradesman, — [t. dc Pratique ; vaca¬ 
tion aveiiante, en cas qu'une charge, 8cc. 
tjenne i vaqner] In case of a vacancy. If the 
place or living slutuld become vacant. — [IVs- 
pacR: du temp que des personnes pubiiques eih- 
ploient h travaillar h quelqu^ alTairc; hononiiresj 
Time, silting, fees. On pye taut aux exp-rts 
pour chaque vacation. The rferees are allowed 
so tnuch every time, or ertry sitting. Scs vaca¬ 
tions montent a tant. His fees amount to so 
much. — pi. [la cessation das sAinces des 
Gens dc Justice, vacances] Pacntiim, non- 
term. Chambre des vacirtlons, A court sitthig 
during the recess. J’aP fait cct ouvrage diirani 
les vacations, / performed that task during the 
vacation. 

VACHE, s.f [la feniclle du taurcau, J laure, 
genis^e; fg. l&clie, faindante, presseusej A 
lOtv, nenl, kine, Le laitd’unevacbe rousseest- 
ii mcilltur que ccliii d’unc vaclie blanche ou 
d’unc vachc noire ? Is a red row's milk better 
than that of a while or black row ? Poll dc 
vachc (pil roux), Red hair. Vache li lait, [ fig. 
ce donl^p tire un jmifit eonlinucl], Milch-cow. 
Messieurs les M&Iccins out en v<ius tme bonne 
vaelie h lait, The Physicians made a fine hand of 
you. •)■+ Pleurer coramc tine vache (eacessive- 
roent pour peu de chose). To cry like a sucking 
calf. ++ Prendre la vache & le veau. To marry 
a girl whom another has got with child. -f-J 
Manger de la vache enragde, Stc. To bite on 
the britUe, endure much hardship, i* 11 n'est 
lien tel, mt rien de tel, que le plancher dcs 
vaches. Nothing like terra firma, +-I, II est 
sorcier comme une vache, (ft is no cmguror. 
$ S*il ne tient qn’h jtirer, le vache est a nous. 
If swearing wiU do Ae business, I am sure of 
gaining my point, -f Bon homme, garde ta 
vachc. Good man, look to your hits, or fake 
care of your family-affairs. -J-* La vache a 
bon pM, ou bon pis. The adversary will afford 
rare picking ; He has a good strong hack ^ his 
own, Quand chacun se mhle de son rodtier, 
les vaches sont bicn garddes, lyhen every one 
takes care for himsef, the care is taken far edl i 
^ every one would mind one, all would beamend- 
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td ; If'hmmery one minds fas ownhusdiesst qf- 
f airs go m well, -f* Le Diabte ett am vaehes 
(il y a da vaevme, du d^tonlre, &c.). There’s 
the Devil to pay. 

Vache (peau cle vache>corroyde), Neats lea¬ 
ther. Vactte de roasii, ou plulSt «le RuMie, 
Riissia leather, Ce clievat me cn vaeiie (il me 
dv piedt de devant). This horse kicks with 
his fore feet. * 1 * C’e*t unc varhe, one vraie 
Tache, line gfOMe vac^e (uiicfemnfe qulatrop 
d'enbonpoint). She ts a great sivab, a Jal fus- 
sock. 

Vache de barbarie, ok Vache biche (c’rat le 
intoe animal qub le fi^bale), Buhnlus, or I'U- 
bala. Vache marine B£te ii la grande dent, 
<iM Morse (animal ediaei^e vivipAe & amphibie 
des mera da Nord), Odnbmus, Rosnumis, Morse, 
Sea-ctno. Vaclic marine de la Chine (aiiiinal 
amphibie, armd d’une rorne qui se ramollit 
a rair). Homed sea-cow. Vache dc Qui- 
vira (animal *des Iiides nrcideiitales), Caw 
of Quivira, V'aches sauvages de (Juiiidi-, 
M'ild cotrs of Gnmea. Vache de 'I’anaric 
tqoadrupi'dc plus'gros que nos taureaux, qiie 
I’on emit n’Otre qu’uii bison), Cow of Tar- 
tary. 

VACUET (vilcie),f. m. [Bniyire & fruit noir] 
Erapettrum, berrif-bearing heath. 

VACHER (vilclid), -EHE, s. m. Sf f. [qui 
m^nepaltre les vaebes,* bouvier, jAtreJ A cow¬ 
herd, cow-keeper, neat-herd, 

VACHEllIE (vilchme),*,/’. [Stableavachea] 
cow-house, va'cary. 

VACILLAN'r (vScil-lan), -ANTE, adj, v. 
[qni vacillej Reeling, staggering, tottering, 
waggling. Pied varillaiit, A tottering foot 
or step. Avoir la main vacillante, To have 
an iin.steady hand. * — [iiieertain, irrd- 
solii, ebanrelanl] Ifaoering, irre.icdute, un- 
rertain, nnderided. Jisprit s^icillant, A wa¬ 
vering mind. Il esl vacillant dans le parti tin’il 
a pris, He is tvaveiitig hi the party whiih 
he has taken. Tdmoins vacillans. Havering wit- 
yt€SS^S 

VACILLATION (vricil-latioii),s./. gmnnvc- 
ment de cc qni vacillcj fin illation, reeling, stag¬ 
gering, tottering, waggling. La vacillation d’uii 
vaisscan, Ihc rolWng <f a ship. * — [varia¬ 
tion, incertitude, irrdsolutiAn] Harilloney, wa¬ 
vering, flneluation, inconstancy, irresolution, 
yuandary. La vacillation des tdinoins rendit Icur 
deposition suspecte, The wavering miskeitning 
of the witnesses made their depositions sus¬ 
pected. 

VACILLER (vXcll-W), vacillant, vacilld, v. n. 
[braider, chanceller, n’^tre pas bien ferine] To 
reel, stagger, totter, waggle, fauller, waver, 
trip, joggle, shake. La main Ini a vacilld. His 
hand shook. I.a langne vacille aux ivrognes. 
Drunkenfolks trip with their tongue, They falter 
tn thnr speerk. * li vacille dans ses r^wiises. 
He falters in his eatswn-s f He contradicts him- 
setf, or disagrees with himself. * — [fitre in- 
certain, irrdsolu, hdaiter] To be wavering, irre¬ 
solute, inconstant, to its uncertain whett to do, to 
betn aguandary. 
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VACOS, «. /. [e^ice de foiirmi de llle de 

Ccylan} Paccu. 

VACUITE', s, f, [t. de Physique & de Md- 
dectne j de pen d’uaage] Fannty, emptiness. 

VACUNA, s. f, [Mythol. ddesse dea per- 
4 h>nes oisives] Vaeuna. 

VADE, s.J, [t. da jcu de Brckn, 8 c d’autres 
jrux] The go or stake. La vade esi de dix pistoles. 
The slakes ore ten pistoles, 

VADEMANQUE, s. f. [ti dc Banque; 
4trc court d'argeiit] Shortnefs <f cash. 

VADE-MECUM (vUdd mdcOmt), s. m. 
[chose qii’on porte ordinairement avec soi] Pitde- 
mecicm, vent meettm. 

VADROUnJ.E (v&droufgle), s. f. [t. de 
Marine; balai |x)iir nettoycr uii vaisseauj Swab, 
a brush to pay a ship’s bottom svith. 

VAGABOND, (vagSbon), -onde, adJ. 
suhst. [qni erre 9 ^ Kc tli; libertin, conreur, fu- 
gitif ] yiigatvnd, vagrant, wandering, ro¬ 
guish ; a vagahmd, a uagranl} landloper, room¬ 
er, rover, rambber, scallerling, wundertr, street¬ 
walker, javel, truant, straggler, stroller, er¬ 
rand. Vic de vagabond, A strolling life, roguery. 
Pairc le vagabond. To rogue. * Des caux la 
course vagabonde, The meandring course of wa¬ 
ters. Vagabondes, Kernes (a Law-term). 

II VAGABONDER, v. n. [Ptre vagabond] 
To > vagabond, wamler. 

X VAGANT, s.m. [t, de Marine; gueiur, 
nu'iidiant vaiiilc] P'agranls, howellers infesting 
the coasts in a tempest with intent to plunder the 
terecked vessels. 

VAGIN (vajain), *. to. [t. d’Anat.] The va¬ 
gina or u-imb-pipe, the neck of the womb. 

VAGINAL (vajinul), -aie, adj. [t. d’Anat.] 
I'aginal. Liguinent vaginal, membrane vaginalc, 
paginal ligament, momlrone. 

VAGI^EMENT (vajiceman), s. m. [le cri 
des enfans] The syual or sijualling <f children. 

VAGITANL'S (v^it&nuce), 4. to. [Mytliti. 
Dicudes petiis enfansj yiegitanus. 

VAGRA, .Tapyba, Maypoubi, Becri, 
Dante, ore Anta, s. to. [quadmptde du finVil; 
e’est le tapir] Taps/r or Tapyrette. 

VAGUE (vSgtcf), s. f, [floi, onde, lame, 
hunie] IVave, biUoiv, surge, sea-gate, swell. 
Il fait lie grandis vagnes. The billows run 
high. 

VAGUE, adj. subst. [qui ii'apoint de borne, 
illimitd, indeierinini*, imidlini] yague, indeter¬ 
minate, unronfned. Espace vague. Indefinite. 
or rmconjhted spate. Terres vaines 8 t vagues (in- 
cultcs), IVasleground, a waste. •** Le vagne 
dc I’air, des airs. The airy way, the airy plains, 
•— [qui n’a ricn dc fixe 8 c de ddterminti] Loose, 
wild, rambling, unfixed, vague, extravagant. 
Esprit vague. Roving mind. Diseours vague. 
Rambling discourse. Pensees vuguet, Looser 
rambUng thoughts. Proixisitiona vagues. Pm- 
messes vagues, yague propositions or Remises. 
— [t. de Pciniure ; l^cr & agr^able] yitguei 
airy. On dit, Une couleur vague, une lumi- 
ire va^ue: (en parlant det ciels, dea nudes 
See.') An airy eoUntr, a fvrid colour j a vagu 
bghl. 
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\AGVJi,'$. f. [imcHfiiedt Bnueun pour 
m^cMcr I’eau U ftrine] Oar. 

* vAGtrj^ENT (vJtoiifmen), 'At a 
j/ague ig mdtli^imle atamer. 

VAGUE-lllESrRE, $. m. [itflficier'qai 

du b«gtg« da rtnnde] Masttr ^ the waggami 
ear^taker of on army, baggage-master. 

VAGUE>VAGC£,s. m. [au ^'hdgali le Pou 
deboi^ tPood-louse, otmiU^s, 

■ VAGUER i'viigud), V. a. vaguant, wgad; 
crrcr 9 & &U, alter ^ I'aventnre: de peu d’usage] 
7b ramble, rove, ratige about, wander, stray, 
straggle. Vaguer par lea champa, To be wandering 
about the Jields. 

VAHOU-RANOU, a. m.'fplante arpiatique 
de I'ile de Madasascaa] f^ahou-ranau. 

VAIGRAGR (vSgnyc), s. m. [t. de Marine] 
Ceiling or ^t-waU^g. 

VAIGRES (v5gre), s, f. jd, [t. de Marine j 
plonchea qui font le revitement intdrieure d’un 
naviiej A general name for the planks, clamps, 
and thick stuff" used in the leiling qf a ship, 
Vugres de fond. Foot-walking, (Ae thick stiff 
and ceitingptaced next to the keel over aU thejloor 
timbers. Vaigrea de flcurs, The lkiek stuff and 
teiting placed next to these about the floor-heads. 
Vaigrea d'emplture. The Vdck-stuff and ceiling 
pla^ between the floor-heads and the clamps. 
Vaigrea de pont. The clamps which support the 
ends qf the beams. 

VAIGRER (vegrd), v. a. [t. de Marine; 
lambiiaaer un vuiaaean] To fx the planks and 
thkk-st^ qf a ship's ceiling to the timbers. 

VAICLAMMENT ,(vii%1%man}, adv. [arec 
valeur; eoiuageuaement, hardimeiu] Faliantly, 
courageously, stoutly. 11 a vaillammeiit combatui, 
He fought valiantly. • 

%• VAILLANCE (v^%lancc), a.y. [valeur, 
courage, bravoure, hardieaae] Faliance, valiant- 
ncss, valour, courage, stoutness, bravery. 

VAILLANT (riiigtan), -ante, off. [va- 
leurenx, courageux, brave, hardi, gdtidreux] 
Faliant, brave, courageous, manly, hardy, 
stout-hearted, strenuous, stout. VaiUant ca- 
pitaine, Faliant captain. People valllant. 
Brave people. Nation raillanta, Cmrrageous na¬ 
tion. -f II cat vaillant comme son dude, ou comme 
I’dpde qu’il porte, lie is steel to Me back-bone} 
he is true hUxtd. 

II VaiixaNT, a. m. [le bien d’un liomme, aon 
capital] AU a man is uiorth, one’s substance. 11 
a mangd lout aon vaillant. He has spent all he 
is worth. II n’a paa quatre soua vaillant, {adv.) 
He is not worth a groat. 

; VAILLANTISE (vaiglantize), a. f. [ac¬ 
tion de valeur, belle action, exploit] Faliantness, 
prowess, foots, achievement. Voili une belle 
reillantlse. Fine feats ifideetl. 

, VAILLEfvatgle), V.VatoiB. 

VAIN, Vain'e •(•vain, vene), arfj. Pnntile] 
Fain, fruitless, vieffectual, vnpro/Ueble, boot¬ 
less, unavailing, fhafemish. De vaina efibrta. 
Fruitless endeavours. Tcrrea vunea 8t vagues, 
V. Vague. Vaine pSturc, Empty lands, — 
fftivole, chimdrique] i^ain, empty, shadowy, 
jsrtal, fooHih, chimcrUal, trifling, frivoUms. 


VaiMa ftcheiaea, peff. La glmre du anonde cat 
une chpie bien vaine. The glory qf i&fa world is 
« mere shadow. Un vain aonge, an empty or 
idle dream. —• [orgueilleux, auperbe, aulfiaant, 

f loricnx, ftitueuxj fktin, tktiti.glorious, proud, 
mighty, ostentatious, presum^uous, foppish, 
braggart, eoheeiled. Vaine glolie- (orgncil), 
Faingfmy, empty pride, vanity. Homme v«in, 
prininx. Un hommerempli''de vaine gltntc, A 
vain ghrrious man. II -trt loirt vain de I’hon- 
neur qu’il a refu. He is quite proud of the ho¬ 
nour he has received. Femme vaine de ta beautd, 
A woman praudof her beauty. — [en parUnt 
du teinpa.i baa & ennvq|;t, un elwud dtouffant] 
Faint, sultry. 11 fait un temps vain, 11 is faint 
weaiher. ’ 

Em VAitr (anvain), udu. [inutllement, vaine- 
ment, aana effet] Vainly, in vain,' to no pur¬ 
pose, ms^ificanUy. Prendre le iiom de Dieu 
cn vain (l’em]doyer dana un sermeiit sana nd-. 
ceasitd) To take the Lord’s name Rt vain. C’cst 
cn vain qu’it le prdtend. It is in vain he pretends 
to if. Ce n’eat paa en vain qu’on voua a present 
cus regies de conduite. It is not in vain they hare 
prescribed you those rules of conduct. 

VAINCRE, vainquant, vaincu; jc vainca 
(vain), je vainquis (vatnki), v. a. [ramponcr 
queique grand avantage aur sea ennemis, aur ars 
concuTrens, aur sea passions; surmonter, sub- 
jugner, abattre, dompter, asaujettir, Entire, 
aoumettre, conqudrir, maitriaer, triompher ; ap- 
ptaiiir deadifficultda] To vanquish, conquer, over¬ 
come, subdue, get the belter of, worst, bend, rule, 
triumph, debcUate, master, prevail upon, over¬ 
bear, over-turn, quail. II faut vaincrc on mourir. 
He must conquer or die. II eat tempa de vaincre 
lesommcil, It is lime to shake off strep. * Vain¬ 
cre sra rivaux, Ics vaincre & la course. To vanquish 
one’s rivals, overcome them in a race. — [sur- 
passer, lorsqu’il'y a une sorte d’dmuiation] 7'o 
outdo, surmount, surpass, Vaincre lea autrea en 
gdndroaitd. To suipass others in generosity. 

SE Vaincre aoi-mdmc, v, r. Vaincre aes pas- 
siona, 7 b conquer oneself, subdue, overcome, or 
master one's passions. II a vaincu aa mauvaiie for¬ 
tune, He has got the better qf his Ulfortune. Se 
laiaser vaincre. To yield, give way to. Se Uaacr 
vaincre it lapitid. To yield to pity, be moved to 
pUy. Se laiaser tmincre .4 la akwlenr. To give 
way Ut grief, sink tender it. 

VAINCU, -UE, part, if Vaincre, Vanquished, 
&c. Mallicur anx vaincua: Doulcur a'ux vain- 
eua,^e M them who are vanquished or cmquered. 

VAINEMENT (vEneman), adv. [en vain, 
inmilement, sana effet] Vainly, in rain, to no 
purpose, inffeetually, fruitlessly, idly, fondly. 
ll a parld vainement. He spoke to no purpose. 

VAINQUEUR (vainkelir), s.f. [victorieux, 
conqudrant] Vanquisher, conqueror,subduer, rap¬ 
tor, triumpher, victor, overcomer. Alexandre 
vtinqueur deaPeraet, Alexander conqueror of the 
Persians. Etre vainqueur 4 la courae, aux jeux 
Olymfuqucs, To be conqueror in a race, in the 
Olympian games. Vainqneur des obstacles, des 
panUms, ^bdurrif obslMles, if passtotu. 

Vos y«w vainqueurs, Voa channea vainqueura. 

Your 
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Your canqwBring tye$ ot charms, your vickrieUi 
charm. , • 

VAIR (v«r}t s. m. [t. d'AniMiiriM; un.iin 
dmaim du Bluon, aigent&snir] Faht. 
[autr^« founuK blanche & grhej Fain. 

VAIRE't C^' <lc Biason; <;ui imke le 
vair] "'Fairyi 

\kntf, s. m. [hethe ddlide autour dea rocben 
ohaontattachdeelnhnttreat Sm-weed. 

VAUtON (vSran), at^.Ex. CEil Vairon (I'ccil 
d’un cheval dont la jnmnellc est entourde d’un 
cerclc blandhitre), IFilU-eyM or tilver-eyed. 

. VaipoN, t. m, [paiit pnisson blanc de riviere, 
eap^cedemojon] Farms, phaxinuslevU, minow, 

VAISfXAU, >BAUx (vS-ao, -ad), s.m. fvaae, 
uatenaile deatind a contcnir dea liquears] Fmtl, 
Petit vaiaaeau, Piggin, Lea Chymiatea ont be> 
aoin de diffdrena vaiaaeaux pour leura opdratioiia, 
Chymists have occasion fttr differenl vessels for 
their operations. Vaiaaeau dVIection, Vaiaaeau 
dc coRre, de reprobation (leadlua, lea reprouvds), 

vessel of election or reprobation. Vaiaaeaux i 
fouler [plica, cspicca d'augea oh I’oti met IVtofie 
qu’on veut filler] Stocks,fullers-pols. 

^AissKAU, [bfttiment de boia propre & trana- 
porterdcahoinmea & dea marcliandiaca parmer] 
Ship, vessel, sail. Vaiaaeau & Pancre, Roader. 
Petit vaiaaeau marchaiid, Consting-vcssel. Vaia* 
seau, vivricr, FictualUng-ship. Vaiaaeau inar- 
eliand, A merchant-man. vaiaaeau de guerre, 
j4 man of war. Vaiaaeau de ligiie, ship of iht 
line. Vaiaaeau du premier rang (do port de 1 4 a 
1,500 tonneaux), }l man of war or a ship of the 
first rale. Du second rang (du port de H h 
1 ,a 00 tonneaux), A ship oj the second rate. Du 
tn>isi^nle rang (de 8 S OOO tonneaux), Of the 
third rate. Du quatri^me rang (de 5 a 600 
tonneaux), Cff the fourth rate. Ducinquifemc 
rang (de SOOtouncaux), Of the fifth rate. Vaia¬ 
aeau I deux poiils,>d tieo-dcrk slap, a two-decker, 
lin vaiaaeau de la Compagnics dea IpdeaOrirn- 
taica, An East India-man. tin vaiaaeau de ein- 
quante pik-cs de canon, Afijly-gtm skip. I'n 
vaiaaeau d'avia. An advke-ship. Vaiaaeau de 
Hegiatrc (enregistrd cn Eapagtie pour le com¬ 
merce de la mer du Sud), Raster-ship. Vaiaaeau 
frdgatd (en inani&rc de fri'gate), Fngate-buUt, 
Vaisacaux parquda (renforeds de courliatotia), 
Skills strengthened with knees. Vaiaaeau de com- 
pagnic, A gowl company-keeper. Vaiaaeau Nd- 
grier, A guinea-man. Vaissraii it lu voile, ou 
sous voilea, A ■•.hip inukr sail. Vaiaaeau a 
I’ancrc, o« au inotiillage, A ship riding at anchor j 
or in the roads. Vaiaaeau dc baa bord, A low- 
built vessel, Vaiaaeau de haul liord, A general 
name for large ships, Vaiaaeau de charge, A 
vessel of burthen. Vaiaaeau ardent, A griping 
ship, Vaiaaeau au plus pr^8, A cbac hmded ship. 
Vaiaaeau It la bandc, A ship laying along or heel¬ 
ing gnnnel-to ; laying down on the broadside or 
beam-ends. Vaiaaeau ii soti poste, A ship in her 
station, or at her mooriig's. Vaiaaeau arrad cn 
guerre. An armed ship. Vaiaaeau beau de com¬ 
bat, A roomy ship,^ advantageously built fin- 
battle, a fine fighting vessel. Vaiaaeau coraaire, 
V. CoRSAiRE, Vaisscsu ddmarrd, A ship un- 


wmtisbnktaiir^Jtnm 
gondoli, A ship Indlt ivtth 0 gmif'Smlfi 
•eau qiii • it eStddjxdt coinme ua mur, j/m/A 
sided ship. Vaiaaeau qui a'lc cdid foible, ton, 
A straight sheered, a round-sided ship, Vaiaaeau 
<|ni cargue, qui chaige k fret, qui ae manic bien, 
qui ae poite bien a la mer, A crank ship, trading-. 

good working ship, good ssa-bual, a ligkt- 
butU ship. Vaiaaeau ralnngd, A tenglhened ship, 
— [eii |>artatit d'une 4gli*o> d’uite galerie, d'un 
salon, Ike. eonaiderdea en dedaiisj A piece if 
building. Saint Paul est uu tr^B-bcuu vaiaaeau, 
St. Paufs fa a fine piece if building. — [au 
dit auaai dea vuinis, dea artdres, ike. Fesset, 
vein, artery, 4'r. Ia-s vaiaaeaux iynipliaiiqucs. 
The lymphatUk vessels or ducts, 

Vaisseau de mer ou de guerre, a. m. [oiaean 
noir & de proic dc ia Janiatque, appeld le petit 
albatross, 'the little Albatrosse. 

VAlSiSELLE (vecele), s.f, [tout ce qui sert 
a I'uaage utdiuaite de ia tanie, comiiie pluta, aa- 
aiettea, ike.] Dishes and plates, ^c. Vaiaaeile 
de tertc. Earthen ware. Vaiaaeile d’dtain. 
Pewter, Vaissetie d'ur ou d'ai^nt. Gold or 
Silver-plate. Vaisaelle iiiomdc, U'rmght plate, 
solder^ plats, Vaiaaeile plalte, Uammereiiplate, 
planished plate, ]L«vcr la vaiaaeile. To wash the 
dishes mid plates. *-|* Kemuer la vaissetie & 
quelqu’un. To lay an execution upon one. * 

i VAL, pi. Vaux (v6], s. m, [vailde, esitace 
eiitre deux cuteaux, uuacentc; u’eat plus cn 
usage que <lana lea noma pioprcs; deacenic, pen- 
rhaiit] I "alley, dale. Lu val de Grace, Folds 
Gnwe, t-ourir par moiits ik|)ar vaux. To run 
imer hiUs.imd dales. To run up ami dawn. 

a' Vat., '[^ vau I'eau ; eii deaerndant, 
an (ouraiitde I'cauJ Down. 

VAJ.AHLE, adj. [bou, reccvable, sOr, vaiitlc, 
admissibtej Laujnl, valid, done in duejnrm, al¬ 
lowable, good in law. Caution bonne valiii>Ie, 
A good anil legal saiirity. Kaisou valable, A 
good reason. 'Cette exeiiau n'est pas valable, 2’hai 

exi use won’t do. ’ 

VALABLKMENT (v:ilablcman),ade. [atee- 
ment, validemeni] In « valid maiuiei , m due 
form, ll a dtd ealableinent ddeliarge, lie has 
been disiharged in due form. Un mliiuur n« peut 
pas coniracter valableincnt. One under ^e cannot 
make a valid lontrart ; the cotUract of one under 
age. rannol be good in law. 

VALACUlt, ou Vamcuie, .s.f. [prov.d’Eu- 

rope qui appartieiit au urc) IFalluchia. 

VACANT (vulan), [part, of Vautir; qui 
eaut] IForlh. I'ii tableau vaiant cent piaiolea, 
A picture Wiirlh a hundred pistoles. — ad). 
[dans les formmi) Fatiil. 

VALDECK. .t. m. [villc. d'Allemagne dant le 
cercle du haut KhinJ fFaldeck. 

VALKNCK (valanee) s.f. [provit je & ville 
d’Espagnej Fuleiirin. Valance D'ACCANrARA 
[sillc d’Espagne dans rKsuamadureJ Fatena 
dAlcantara or Falenza. 

Valence, s.f. [ville du Dauphind, cap. * 
Vaieiiliiuiia) Faience. 

Valence, s.f. [ville dTtaltc dtns le Milaoez 
Falenta or Falmtia. 

VALE^ 



tptk mfirm. XtlUnnc 
Mr nr'MSBMiiutf Toktepland in one's mm 
hand, FairewdoirwNi aigent. Zbi«^rM)ean<’« 
money, 0 (urn the penny. Faire vaJoir to 
vdcnt, Jh impmve one'e taknt, 
loir M morehai^se, 7b xt offon^s \eurt, to make 
ma*( qf what one says or does. It &ii bien 
valoir ce qu’il eMf, He- makes the best of his 
. ItnmoUilge, Deux ou trois chansons ridicules 
qui faut valuir le gosier d’nne Actrice, Three or 
Jour ridiculous songs which set iff the pipe of an 
Actress, Faire valuir une raison. To lay great 
sireu or much stress upon a reason. To urge or to 
press a reason or argument. Faire valoir son 
droit. To prosecute ^s right, make goad one's 
title. Je ne laitseras pasdchapper une occasion 
lie faire valoir i iba snutieste tout ce que vous 
ferez pour lui plaire, J will mt let slip one op- 
portindly qf making every thing you do to please 
her tend to your adoatUage with my mistress. 
11s nVoargnbrent rien wur faire valuir la dis^ 
sitloii du testament da Hoi, They spared nothing 
to avaU. themselves of the Kin^s last will. 
Quelque tour que nous prissions pour &iie vakdr 
les services du ^pitaine, la Cour n'yavoit aucuii 
dgaid, lyhalever expedient we feU upon to in- 
hance the services of the Captain, the Court paid 
fto r^ard to it. Chacun a son Industrie qu’il bit 
valoir de son mieux, Svery one has his particular 
talent, which he makes the hat market of that he 
can. Se bire valoir (souteniraes droits, &c. s’at- 
tribuer debonnes qiMitdi qu’on n’a pas) ,To^puan~ 
tain one’s right, title or claim ,• Tomeep one’s im¬ 
portance i ^put onexlfforward. Un homme ne 
vaut que ce qu’il se bit valoir, A man must set 
himself ff in order to be coiMdered. — [tenir lieu, 
avoir la rorce, la signification de] 7b starul f/r, 
le good for, be worth. M. en chifire Romsin 
vaut mille, M. in the Roman way of reckoning 
stands for a thousand. L'as au piquet vaut 
onze. The aee at mguel is worth eleven, or is 
good far eleven. Pour valoir ce que dc raison 
(sorte de formuie), Tb have its just weight upon 
a proper occasion.' ■I'Uuaveiti en-vaut deux, 
F^-wwmed, fare-armed, i* Cela vaut bit, 
Tout’s as good os done. — [pruduire, rap- 
porter; procurer, bire obtenir] To yield, to be 
worth. Cette tene lui vaut dix inille livres de 
rente. That estate yields to him ten thousand 
ttures a year. Cette batidlle lut a valu le bdion 
de Mardcbel de France, That battle procured 
him the MarshaVsstff. 

'A VAiom [t. de & de Finance ; ii 

comptc] In part qf, on account of. 

VaILLB aOE VAtUB, ToUT COUP , taillb 
[b tout hasard] Hap-haxardt Fall-back, fall- 
edge} Let the world rub} Let^s be merry, ne¬ 
ver be in care, come what come may. AUons, 
tout coup vaiUe, 11 but voir, & je ne m’en 
■aunda ddbndre, ff'eU, I must try at aU adven¬ 
tures, 1 camsot he^it. Dunnez votre placet, 
vaille que vaille, Give your petitiim at all events. 

It VAUT MiBOx, imp. [il est plus expedient] 

It is better. II y * beiuicuup d’occesions oh 
11 vaut mieux te tain que de pnler. There are a 
great many oceasioas when it U better 0 be silent | 


than to speidc. II vaut autant lui donMr que 
lui pidter. One had as good give Atm as lend 
him. 

Autant tavt^ ou cek vaut bit, his the 
same. La chose n*ett pas encore Mte, mais 
autant vaut. The Rmig is not yet done, but it is 
as good as fit were. 

VALOIS (vfilUd), s. m. [pays de France dans 
Itk de FnncelPidois. 

VAl<TELInE, s, f. [seignenrie des Grisons, 
au pied des Alpts] Falte&ie. 

VALTURK, s. f. [t. de Marine] TAe lash¬ 
ing of the sheers (a seizing made at the head of 
a lower mast to secure the top-mast by Ihe heel). 

PLUS-VALUE (pia-v&lue), s, f. [t. de 
Pratique } I’excddant de la premiere estimstion] 
The excess of a thing’s value above its frst esti¬ 
mation. II but encore payer tant pour la plus- 
value, There must be so nuwh paid besides, for 
the value of the thing above its first estimation. 

VALVE, s.f. [t. d’llist. Nat. on le battant, 
la ports ou IVcaille d’une coquille] yklve or 
va&ula, 

VALVULAIRE (v&lvTdhre^, aif. [qui a 
beaucoup dc valvules] Having many valves. 

VALVUL£ (valvule), s./; [snupspe] l-'alve 
Les valvules du cceur. The valves of the heart. 

VAMPIRE (vaiipiffi), s. »t. [cn Altemagne, 
&c. cadavres qui, suivsnt la supcrstiiiun pupti- 
laire, sucent le sang des personiics qu’oii voit 
tomber en phtliitie] Vampyre, a fehtd of hob- 
goblins.^ — [cspice de cliauve-souris tnunstru. 
euse de I’Anuirique, oh clle suce lesang des 
hommes & des betes] Vampyre. 

VAN, s. m. [instnunent pour vanner le 
grain] Fan, a winnowing figs or van, criUie, 
scuttle. Nettoyer du grain avec le van, fo 
fan or tvinnow corn. 

VANCOJJ? ou Vancociio, s. m. [surtc dc 
scorpion de file de Madagascar] Vancocho. 

VANDALIE, s.J. [contrde de la Punidrauie 
ultdricnre] Fatuialia. 

VANDOISE (vaiidufizc), s,f. [Dard, pois- 
son dCai^eux d’eau douce; esphee dc Muge, 
que Toh nouiiue Suisse h Lyon, & cn Poitou] 
yimdosia. 

VANGA, s. m. [espice dc Pic-grihclie tm de 
Bdoarde de Madagascar] Fanga. 

VANGERON, s. m. [poissqn des Iscs de 
Suisse, sssez seniblable A la carpe] Rotele. 

VANHOM, s. m. [onappelle ainsiau Japon 
les feuiiles de CiireUroa] Fanhom. 

VANILLE (v&n^lc), s. f. [gousse 'd'une 
odeur atonatique & trhs-suave du Vanillier; 
elle entre dans la compositiett du chocoUt] Fa- 
7ulla. On met deux^ ou trois vasilles dans une 
livre de chocdlst, Th^ put two or three vanillas 
into a pottndqf chocolate. 

VANITE' (vhuitd), s.f. [inutilitd, futiliid, 
frivolitd] Fmrity, empliness, unpnfitablcness. 
Vanitd des vaiiites, & tout est vsnitd, Fanily of 
vanities, all is vanity. 11 est revenu des va- 
niwSt du monde. He is cured qf the follies of the 
svorld. — [orgucil, prdsomptioii; vsine gloire, 
ostentation, bate, amour piopre] FardJtg, pride, 
osten0tum, vain gloryi presumptim, ostentati¬ 
ousness. 



V AjN' 


ntsneUt pretension, prelenSingMst, vaunt, toast, 
eonceittJneu, se(/ionctit,Jifpistniss, Que veut 
•ves de vaniid! How vain you are / II tin n.- 
nitd de m mimnce. He is very votn qf Ms Mrth. 
II StM vtnitd, je salt cm aortM de cboeet-lk 
mieus’que luii fftthout vanity, Junderstaad those 
things better Own he does. 

VANITEUX, -EusB (vdnneA, -teftze), a^. 
[qui • une vuiitd pudrile & ridMe; vain, or- 
gueilleux, ftatiieOx, sufiiMm, glorieux] Full of 
vanilu. 

VANNE^Hne), s.f. [potte de bois dont on 
se tcrt BUX moulins, &c. & qui m hausse & tq 
baiue poar laisser aller Teau, ou la retenii quand 
on VBut] A flood-gate or weUer-^Oe, hatch. 
Vanne de ddcharge, H'ear. 

VANNEAU, -EAUX, (vHno, -nd), s. m. 
[eiseau de la grosscur d’un piuvier, & qui a une 
buppe noire sur la tdte] Lapwing, lirwU. 

VANNEAUX (vS.iid), s. tn.pl. [en Faucon* 
nerie, lea plua grosses plumes des oiseaux de 
proie] Beams. 

VANNER (v^nd), vannant, vannd; je vanne, 
jevanoai{ v.a. [nettoyer le grain par le moyen 
d'un van; flg. examiner, diKuter] To winnow, 
eventuate, van, sift. Vanner de I’avuinc, To 
winnow oats. 

VANN ERIE (vanerie), i. y. [ouvrage & 
mdtier du vannicr] The basket-trade. 

VANNETS (vand), s. /. pi. [t. de Bla- 
son; coquillcs dont on voit le creux] Escolop 
shells. 

VANNETTE (v^nSte), */. [corbeUle plate, 
plus petite que Ic vanj An oat’s aan, a flat and 
shallow basket to shake the oats in b^hre it is 
given to the horses. 

VANNEUR (t^neiir), s. m. [celui qui 
vanne le grain] Fanner, winnoiver. 

VANNIER (v&uid), s. m. [ouvrier qui tra* 
vaille eu osier] A lasket-maker. 

VANNOIK (vHniiar), s. m. [machine pour 
uettoyer les clolu d’dpingle] Pin-van. 

VANOCO, s. m. [araignde de Madagascar, 
dont la piquute est mortclfe] Fanoco. 

VANTAIL (vanta^I), s. m. pi. Vantaox 
fvantd], [battant d’uue pone, qui s’ouvre 
^s deux cdtds ; volet de fenttre] A leaf of a 
Jildiug door or window-shutter. 

II VANTARD (vantar), s. m, [celui qui se 
vante] Ostentator, boaster. 

VANTER (vantd), vantant j vantd j je vante, 
je vantai; v. a. [loucr, priser extrimemeiit; 
prdner, )| pan^riser, encenter] To commend, 
cry up, extid, vmmtf magnify, set forth. U 
entendit vanter ie* bonheur de deux personnM 
qui s’aiment vdritablement. He heard the 
happiness of two persons, united by a mutual 
passion, spoken of in the highest terms. 

SE Vanter, v.r. [segloriGer, se Aire hon- 
neur de, se louer, se prdner] To boast, brbg, 
glory, vaunt, vepour, preach up oneself. II 
m’a rendu service, msit it s’en. vante trop. He 
has rendered me service, but he boasts <f it too 
mush. II fiut bon battrq glorieux, il ne s’en 
vante pas. It is sqfe drubbing a proud fellow, 
he won’t brag qf it, Vous vous vantcz d’uue 


mauvEtse action, Kou boast of a bad action. 
Sc vanter des &vcurs .dM bellM, To cry rooA 
meal. II ne sied pat bien de se vanter soi-m4me. 
It doth not become a man to be Ms own trum¬ 
peter. Homme qui se vante beaucoup, Quack, 
— [se fairc fort, assurer, promettre, Rum 
etpAer] To undertake, prete^. II se vante de 
le faire consentir h wtte af&ire. He undertakes 
to make him content to that affair, 

VANTERIE (vantcrie), s.f. [vainc louangc 
qu’on se donne k sd-mbme j gasconnade, for* 
fanterie, &nlaronnade, ostentation, hablerie] 
Boast, brag, vaunt, boasting, bragging, vain 
osletUtttion, bounce. * II y a bien de ia vanteric 
daus ce qu’ll dit, There is a greal deal of brag¬ 
ging in what he says. 

VANTEUR, s. m. [celui qui se vanto] 
Boaster. 

VANTILLF.R (vantiigld), v. a. finetiredes 
diMses ou dc fortes planches pour rcicnir I’cau] 
To stop the water scith planks. 

VAPEUR (vftpcttr), s.f. [esp^ccde fumi^c 
qui s’dlevc des^choses humides: se dit aussi de 
celle qui s’dl^ve de restoinac vers le cerveau, 
ehaleur, cxhalaisbn, vertige, dlourdUsemcnt] 
Fapour, fume, steam, damp, exhalepietit, ex- 
hedalimi. Les vapours qui s’dl^vent de la iner 
Ik des rivieres. The vapours rising from the sea 
and rivers. Les vapeurs du vln troublent la 
raison. The fumes oj wine affect the head. Bain 
de vapeur [t. de Chymie; distillation par ten 
vapeurs da I'eau bouillante] Ft^ur-bath. 
Prendre les biens de vapeurs, (rccevoir sur sou 
corps les vapeurs d’niie eau roindrale chaude), 
7'o take a vapoiir-bath. — pi. [raaladic dont 
reflet ordinaire cst dc rendre mdlancholique] 
Fapours, hysleritks. 11 est sujet aux vapeurs. 
He is subject to the vapours. V. HysTERiQua. 

VAPORATION (v&pJirSeloii), s. f. [t. de 
Chymie; Paction de Jeter des fumdes & des 
vapeurs] F^ration. 

VAPOREUX,-euse (v&^ireft) -reftae, adj, 4’ 
f. [fumeux, sc dit de certaines choses qui Aant 
dans le corps humain, cautent des vapeurs] 
Fapourous, flatulent, vapourish. Le lait est 
vaporeux. Milk is vapourous. 

C'est un homme vaporeux, CVst un va> 
poreux (il est sujet aux vapeursl, V, VarEURS. 

.VAQUBR Cv&kd), vaquant (v&kan), v^ud; 
V. n. [£tre i remplir, dtre vacant; se dit des 
placM, &c.] To be vacant, void, or empty. 
Le Pape dtant i^rt, le Saint Si^ vaqua plus 
de trois ana. The Pope being dead, the Holy See 
was vacant for above thrK-years. Il y a un lit qui 
vaque dans cet hospital. There is a vacant bed in 
that hospital. — [en parlant des Tnbunaux dc 
Justice, lorsque les fonctions ordinaires y cm- 
tent pendant quelque temps] To le in varation- 
time. Le Parlement vaque pendant un tel 
temps, ’Tis then vacation-time for the Parlia¬ 
ment ; the Parliament doth not sit then. 

Vaqder k [s’appliquer, s’adonner k quelque 
chose; s'enmloycr] To attend, mind, apply 
oneself to. Il vaque h set ai&ites, k I’dtim, 
k Poicaison, Ht attends business, kis studies, 
prayers. 

VAR. 
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VAR, s. m. [rhriire qtri t^pue la Fnmee da 
Comtd ds Nicti nr. 

VARAIGNE (vMii^gne), s, f. [ouverture par 
laqodle on intfodtdi I'em lie la mar dans le pre¬ 
mier idiervoir des mar^ nlans] Lock qf the first 
rtservair or receptacle, 

VARANCOCO, s. m. [arbrisseau des Indea, 
esp^ de llerrej nrancoco. 

VARANDER, v. a. & sdch'er le 

bareng] To drain the herrings. 

VARANGUAIS (vHrangud). V. Marti- 

CLES. 

VARANGUES, s. f, pi, [t. de Marine; 
pieces de bois qni servent a former le fond d’lm 
vaisseau. V. Coohe) The ribs or fioor timber 
of a ship. Varangues de fond. The floor timbers 
amidship. Varangues aeculifea, The crotches, or 
fioor timl'ers afore and ni'nft. Varangues demi- 
acculdes. The floor timbers- which are placed be¬ 
tween the crotches and the middle fioor timbers, 
Vatanguc plate ou de fund, AfiM floor timt'er. 
Varaiigue fort accul^e, A rising fioor limber 
amidship. Tfite des varangues, J'he floor heads. 
.Demi-varangue, Cross rhork {Jhis piece is longer 
in French ships, and framed and bolted with the 
other timbers). Varangues de porques. The 
JuUoek-riders. 

VARDARI, s. m. [grande rivihe de la 
Turquie d’Eutope] Fardari. 

VARDIOLE, s. m, [oiseau i tHs-Iongue 
queue, de I’tle de PapoPj Pardiola. 

VARE, s.f. [mesure, une aunc & demie] 
A measure containing an ell and an half. 

^ VAREC ou Vauech (varSlc), ou Vrac, s. m, 
[piaute Marine] Hea-wrack, sea-weed, funs 
mariltmus. — [t. de Marine] Any thing that 
the sea throivs upon the slurre ; wrack or wreck. 
— [vaisseau submergd, could a fond] A ship 
submerged, sunk. 

VARENNE (viircne), s.f. fdtendue de jmys 
rdscrvd {)Our la elutsse ; gareiinc] Chase, warren, 
an extent of ground kept for a Prince’s game. 

VARI, s, m. [une des esp^ces d’une fainllltf 
de singes noroiude Maki] Fitri, 

VARIABLE, adj. [sujet ivarier, changeant, 
inconstant, incrrtaiii, ll^r, rolage] Farinble, 
changeable, mulnble, sidject to change, desul- 
torious, various, uncertain, slippery, unsteady, 
unstable. Temps variable, Ouutgetdde weather. 
Vent, saisou variable. Changeable witui, season. 
Esprit, honune variable, Changeable mind, man. 
La fortune' est variable, l^tune is fekle. 
Quantitds variables (en Mathdraatique, par 
opposition k qnantitds constantes), FariaHt 
quantities. 

VARIANT, -ANTE (v&rian), at^. v. [qui 
change aouvent; est de peu d’usage] Fariable, 
ehangcabld, fekle, uncertain. Hameur variantc. 
Fickle temper. Couleur variante, Changeable 
cidtnir. 

VARIANTES, s./. pi. [diveraesiegonsd'nn 
mCme teste] Fatimts readings, lection. 

VARIATION (viiriAcIon^, s.f. [chan^ment, 
biconatance, Idg^retd, diffifrrace, diveriitd] 
Pariation, change, mutatunt,' changeakletiess^ 
mutabilUy, variableness, dwersifleation, variety. 


. inpr 

La variation des tdmoina, TThe inconsisteaeies or 
contradictions qf tlte witnesses. La variation 
dll temps. The variaUieness qf the weather. La 
variation de I’aigffifUe, de la bonssule. The 
variation qf the compass. Variation vaut la 
route,' The variation is on the weather side, or 
opposite to the lee-way. 

VARICE, s, f. [t. de Chiruigie ; veinc 
escessiyeraent dilatdej Farix, a varicuus vein, 
a dilatation qf the vein. 

I VARICOCK'I^, s. nt. [ninienr du scrotum, 
causde par des varices] Faricocele.p 

VARtER (vHrid), variant, varid; jc varic, 
je variai, ». a. [diversifier] 7b vartf, varie¬ 
gate, diversify. Dans la Peinlure, il faut varicr 
les airs de tCte & I'attitude des figures. In paint¬ 
ing, the postures of the head and attitudes qf the 
figures must be diversyied. Varld, Multifarious, 
diverse. || Varicr la phrase. To say the same, 
thing in other words. O'uvragc, style, spectacle 
varid, A varied work, style, entertainment. 
Descriptions varices Si fleiirics, Diversifled and 
florid descriptions. Parterre varid de inille fleurs, 
A flower-garden variegated xcilh a thousand 
afferent fiou-ers. Tout su varic : une cervelle 
Angloise tournc autrenieiit qu’une tfite Fran- 
9 oise, There is >u> fixed standard for any 
thing. An English hrniii becomes dutempered 
in a tlijfrrmit manner from that of a Frem li¬ 
man. 

Vahier, V. 71 . [ehanger] 7b vary, change, 
be changeable, disagree.^ be at variance, chop, 
wM, be fekle or unsteady, la! temps varie 
cuntinui’lleineiit, The weather is constantly 
changing. la-s tdinoiiis out varid dans leurs dd- 
positioiis. The evideuees have (ontradirted them¬ 
selves m their depositions. I<e roi n’u point varid 
dans scs principes. The principles of his Majesty 
have been invariable. — [se dit aussi dr 
I'aign'ille aiiuaiitde, lorsqu’ellc s'dcartedu Nonij 
To vary: 'A telle liauteur, I’aiguille varie dc 
tant lie degrds. Off" such a latitude, the needle 
varies so tnany degrees. 

VARIETF/, i. [diversitd, incertitude, in- 
ennstance, variation, diffdrence] Fariely, di¬ 
versity, change, choice. laivaridtd des objets 
rdjouil. The variety qf ol'jerts reireales. 

VARIETUR, NE VARIETUR [expression 
einpruntde du Latin, & qui sc dit au Palais, dt» 
prdcautions que la justice prend pour coustatrr 
I'dtat actucl d’unc pidee, & prdnenir les change- 
mens qu'on pourroit y faire dans la suite] Ne 
varietur. 

VARIOUTE ou Pierre & picot, ou Pierre de 
petite vdrole, s. f. [pierre des In^, semde de 
laches obrondes] Fiariolaru’n lapis, gemdicu. 

VAttlQUEUX, -EUSB (v&rlked, -ke<izc),iid/. 
[causd par les varices] Faricoius. 

VArLET (varie), s. ji. [t. d’fBatmre; Page, 
dans les temps de Chevaierie; valet, serviteur] 
FarUd. 

VARIXIFE, s.f. [sMte de labot] A sort of 
plane, jointer. Demivarliqie, Long-plane. 

VARNE, s.f. [ville dc la Turquie d’Europe, 
dans Ir Btdwie] Foma. 

VARRE, s. m. [espice de harpon] Harpoon. 

10 VARRES 
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.VARRES crues, «. y. pi. [1)riqucs miMK en 
Rnion & qui se tiennent] Clinkers. 

VARRER, V. n. [incttrc cii mer, faiie voiles] 
To saU. 

VARSOVfE, s.f. [grande ville de Polognt] 
Ifarsav. 

VASART (vftzar), mlj. [t. <le Marine; va- 
pewL, rcnipli de vase] Oozy, slimy. 

VASCULAIHE (v^kiil^c), im Vascu- 
LEUX. -EUSB (vSlskulcfi, Afli/e) , tidj . [t.d’Aiiat- 
r«m|di ile vaisscaiix] f'usrulnr. 

VASE (vazc% s. ni. [ii‘ifiisilc fait pour con- 
tenir quclquc liqueur, vaissi aw] /f cessri, a ime, 
nrit. Vases de layence. Fine DaUh ware. 
Vases de |xireelaiiie, China tcare. Vase d’or, 
d’ 8 i 7 ;ent, de crivtal, de pcirrclaiiic, yf vase of 
f^oUl, silrer, rrhtal, ehina. Vases antiques, eu 
a l’alitii|ue, /Inhi/iie vases. Vasts E'trusqucs, 
Etrusian r.'i.ses. Vases inynbius, nljjet de luxe 
a Koine du temps de Pompde. Mttrrhine vases, 
vusa myirhiiia. Vases laeryiii.itoiris, Lachry¬ 
matories. Vases tindraires. Urns or arnce 
ciarraria-. Vase su|>drieur d’unc eloch , tapper 
vase. Va-'cs saerds, 'I he huFy vessels or aleiisils. 
Dans TE'eriture Sainte, S. Paul est ajtpeld vase 
dVIeetioii, In the Sacred ft'ril, St. Paul is called 
a wssrt oj' eintioii. 

Vast., s. f. [Ijoiirbe ; fond de la mer, des 
fleuves; faiige, linicm, lioiie, &c.] Slime, mire, 
mud, ooze, dirt. II y a dans eet endroit bi-au- 
eonp de vase. There is math slime in that 
place. 

VASEl'X, -r.usr, (va/efl, -reftzc\ adj. 
Pqui ade la vase ; bimrbeux, linioneux, bouciix] 
Muddy, miry. Dn fm.d vseux, /t muddy 
Ooltom. Des teires vast uses, Mity hinds. 

VASSAL, -AUX (vii-siil, -sdi, x. m. [qui 
relive d’uii Silenoir a cause d’un fiifj, Fiissal, 
a tenant in fte, liegeman, liege-holder, Jiodary, 
copyholder. 

VA‘^SEI-Af!E (vaeeli4je),l!. wt. [dtat, coiuli- 

lion de vassal] t-'assaluge. 

VASSOLKS (va-sfije) des deouiilles, s. f. pi. 
[terine de Marine] Coamings qf the hah lies. 

VAS’l'E, adj, [d’uiie fort grande dteitdue; 
ample, spaeieux, ildinesuid] I'list, large, great, 
sparioiis, capaewiis, ertensire, roomy, huge, 
immense, prodigious.* IJn vaste pstys, d oast 
country, a toiinlTy qf a leirge or vast extent. * 
IJii esprit vaste, /! vast or gieat genius. De 
vaslesdesseins. Great designs. 

VATICAN, s. m. [la Cour de Rome] 
FiUican. Lcs fondres <lu Vatican, The Ihuii- 
derings of the I'iitican. 

VATICINATEUR, s. wi. [devln, magicien. 
Si ircier] Foreteller, conjurer, 

}' VATICINATION, s. f. [piAlieiioii de 
I'avenlrj f'iilicination, forelrlliag, oriolatioii. 

VATMAK, s. m. [bcrgorqmieite, sorie d’tii- 
seau] Ifagtail. 

VA-TOUT(v5-iou', s. m. [t. du Brclan, &c. 
faire la vade de tout rargeut qu'on a devant soi] 
V. Va. 

VAD, 'a Vau l’eau, adv. V. Avai.. Ex. 
1 out est 1 vau I’cau (tout est perdu), dll goes to 
’oreck, all is lost. 

Voi. 1. 


VAUCLUSE, i.y. [une des plus belles fon- 
taines de 1*Europe pris d’Avignon] Faucluse. 

VAUCOUKT {vflkour), m. [piS^-e de Imis 
a I'usage des. {Xitiers de terre] Poller's Foard. 

VAUD (vd), (le jaiye de), s. m. [eontr^e de 
la Suisse] 7 he country ef laud, or the Roman 
part of Bern, 

VAEDEHOU I K, s. /. [d^lane, tWroutc, 

d^coiifiturt] Defeat, soul, Mettre une urtiide 
H vauderouce. To rout an army. Les etmemis 
s’enfuirent a vaUderouie, The enemies Jh:d in the 
utmost confusion, in rout. 

VAUDE\’ILLK (vddevile), s. m. [chanson 
qui court jtar la villcj d Fallad. 

VAUDOIS (vAlue), s, m. [vallde situde dans 
If: Pidmont en Italii J Fdudois. 

11 V'ADRIEN ^vAriain), s. m. ffVmdant, fri- 
librriiii, di'bjuobe'J An idle rascal, a rigue, 
a goud-for mdliii.g irgeleh, Iwdge-Fird. 

\A\ T rvAi;, V. Vai-oir. 

VAL'TOCU .'vAti'ur),'k. m. [gros oiseau de 
proie qui. aiiiie la cliarogne] fldlure. l.es 
vautoiirs su'veni le.s amides, k'ulhtrcs follow 
armies. V.ini.nir ties agiieaux (Ciondor), Con- 
dore, Aigle vaiiiour, f'litlur ulpinus, Pygargiis. 
Vantour blaiK-iiHire, FiitHir alFitaiis. X'autour 
u iCle blanebe, liillur leticoccphalos; U Idle- 
headed vulture. Vantour lannd ou eliStaln ffau- 
perdrien), Roctic vulture of Egypt. Vuuiour. 
baibu. The Feardcd vulture of Afnia. Vautnur 
du Urdbil ou du Mdxliiile i Uruliu, espdee d’Aura), 
The dura OT (JruFn. Vautour eemlrd (dont les 
plumes sont si ildlidcs qu’tiles rcssctnbleiit a an 
poll fin). Crested eagle. V'autour dord, feoWwt 
vulture, vulltnc aureus. Vautour appeld Giyps 
(Ctmili r), The Gryphus or Condore. Vautour 
des indrs on Vanmur inoiiie, ou it(>i des vau> 
lours, I'ldhir monaihus, Ile.r I'tdiuriim, Papa 
king of l idhires, or Gozeaquaahlli. Vautour 
noir, on Vautour aux lietres, I'alliir Irpirius 
I ristalus, Black < rt sled or Arat ic vulture. Ptau 
de vautour, I'iilliire-skin. 

VAl'TRAlT (vAirt', s. m. [dqiilpage de 
Cliasse jK'ur le sunglierj The King’s equipage, 
for the chase or Kunthig if wild Fears, 

VACS fvA', V. Vai.. 

SE VAl'TRr.R, kc vautVant, vautrd, v. r. 
[s’dteialre, se rtiuler; se plonger dans la enipule] 
To tumt-te, wallow, welter, dapple, grovel. Le. 
s:tt gliiT hC vautre tians la fengi^ 7Iif wild Four 
wallows in the mite. * Se vaulrtr dans It vice, 
dans la ddbaiiebc, \c. To give one.selj iiilircly 
up to vile, tlehaiuhery, ife. Se vautrtr sur un 
lit, sur rherbe. To tuml-lc upon a led, ujton 
the gra.ss. 

V.AVASSECR (vaviieeur}, -s. m. [ancien 
litre au desstni'i de telnl de Baron] p'dv.isour. 

VAVASSORERIK, .s. f [terres d’uo vavas- 
scur] I'aeassorii. 

vayvode; r.v. [CJouvcriifur de 'a Vala- 
eliie, de la M. ldavie, de ia Trattsylvanitj 
ydyumle. 

VEAC, Vbai'X 'vo, vA', s . m. [1# petit de 
la vatlic] d ealf, loswl. Acheter un veau. To 
Fuy a calf. Veau de lait [qui tette encore la 
njSrc), Sucking calf. Veau tnarin (le Loup ou 
i X Lion 
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Lion miriD)» A tta-atlf. Chair de veatt, 

Una longe d« veau, A t(f vtal. Une rouella 
da veau, A JUlet vad. De; pierfs da veau. 
Calves Jiet. Veau da riviire. Calf fatted on the 
harden of the river Seine, near Rouen, Faire 
un veau (vdler). To calve, bring forth a cajf. * 
Avoir una fiivra da veau, 7b have a shivering Jit. 
** Adorer ie veau d*or (4ire na cour aux riches', 
7b worship the golden caf. ■f* Tuer la veau gras 
(faire qiieUjue rdgal extraordinaire), 7b kill the 
fatted calf. *$ Faire la pied de veau L quelqu'un. 
To scrape a leg, make a iig. || 11 s'dteud com¬ 
ma un veau, 11 &it Ie veau. He tolls about like 
a young puppy. || Pleurer comma un veau. 
To cry like a sucking calf or like a church's spout. 

Aussitdt meurt Ie veau qua la vache. As soon 
goes the young lamb's skin to the market, as the 
old ewe's, ■f‘4'H a eu la vache & la veau. He 
has had the cow and the cay-'. Brides it veaux, 
Foolish, silly reasons, shams. — [euir de veaii] 
Calf's leather. Des livres ralids en veau. Books 
bound in calf, £au de veau, Feal-tea, 

Veau. V. Pied. 

VEAUTRER, V. Vautrer. 

VECTEUR, adj. [t. d’Astronomie; Ex. 
rayon vcctcur, tird du solcil k una planltej 
Fee tor. 

VE'DASSE, on Vaioasse, s. f. [sel alcali 
fixe, tird dus cendres de la Gudde on Vui^dc, 
plaiitc marine, est de mdme nature que la soude, 
ou la putasse] Kali. 

VE'CU, VE'CUSSES, &c. V. Vivhe. 

VEUETi’E, s. f. [cavalier qui fait le guet 
pour la garde d’un camp, seiuinclle a chevalj 
A centry on h'irseback; scout, vedette. Poser 
(lea vedettes, 7b place a centry on horsebark. 
Tout dtolt ivre, & goujats & vedettes. The 
whole camp was drunk, even to the centinels and 
tent-servarUs. — if Vedette, Scntiuelle, Sentry 
(synon.) Une vedette est ^ clieval; une setUitulle 
esi & pIc<L L’un St i’autre veillent & la 'surrtd 
du corps dont ils sunt ddtachds, Sc pour la garde 
duqiiel ila soiit mis eu faction. — [petit 
cabinet ou tuurillon placd sur uii rampart^ fFiitch- 
l'0X» 

VEUIUS Sc VEJOVIS, s. m. [Mythol. noms 
de Jupiter] Fedius Sf Frjovis. 

VE'CE^TABLE, adj. [qui pent v^ter] Fe- 
gettttioe. 

VE'GETAL, -Aux (v&jdtal, -td), s, m. [ce 
qui vdgette] Ft^ttable. loui arbreeat un v^d- 
tal. Every tree is a vegetable. 

Ve'cv/tai., -ale, adj. [qui appartient )L ce 
qui vdgette] Fegetuble, 1^ genre vdgdiai, 7%e 
.vegeted>le kind. Terre vdgdtala o« tweau; (Ma 
surface drs cluunpa). Mould. Scl v^tal 
(extrait des plaiites), Fegetuble salt. 

VE'GETANT (vdjdtan), -ante, at^. [qui 
prand son accroissement du sue de la terra] Fe- 
gelating, vegetative, 

VE'GETTATIF, -ivr., adj. [qui a la {hcnltd 
de v^ier] Fegetative. Quelqiies Cliymistcs 
disent qt^il y a une vertu, une faculid, une pro* 
pridid vdgdtative dans les mdtaux. Some Chy^ 
mists say that tlure is a vcgelative virtue, 
J’ir’dty, or property in metid.'!. ' 


VE'GE'fATION (vdjdiftclon), s. f. [action 
de vdgdtcr; nourriture, arcrtassemrni] Fege- 
tation. La Vi^dtation des plantes, Ttu vegeta¬ 
tion tff danls. , 

Les Vegetaux, s. m. pi. [toUcctivement, Irs 
arbres, les plantes, &c.] Plants. 

VE'CE^FER (v<5did), vdgdtant, vdgdtd; v.n. 
[t. didactique; pousscr par un principe intdrieur; 
produire] 7b vegetate, grow. Les plantes vd- 
gclicnt toujours jusqii'^ ce qu'elles rocurvnr, 
Plants vegetate till they die. * II ne fait plus 
que de vdgdter. He does nothing but to vegetate ; 
He merely exists, 

V'EOilES, s.f pi. V. Vaigres. 
VE'HE'MENCk^CvAdmance), s. f. [impd- 
tuosiid, emportement, violence, fongue, houtade, 
|)dtulaneei force] Fehemenre, vehemeney, vio¬ 
lence, force, eagerness, heat, Jierceness, boister- 
oustiess, impetuoUeness. La vdhdmciiee de srs 
ddsirs, The eagerness, earnestness or violence oj 
his dejiires. Parler avtc vehdmencc, To speak 
with passion, vehemence or eagerness; to speak 
passionately, vehemently or eagerly. Parlous 
sans vdhdiuence. Let res talk calmly or cooty. 
Le vent souffle avee vdhdinciice, The itnnd blows 
with violence. Oratcur qui a de la vehdmence 
(unc dloquence male, viguureuse, uuc actiem 
vive), A vehement OraUtr, 

V'E'HE'MENT (vdhdnian), -f.nte, adj. fira- 
pdtueux, qui sc [Mute avec ardcur, a lout ce qu’il 
bit, violent, foiigucux, emportd, pdtulant, fort] 
Fehement, hat, eager, Jierie, passianale, violent, 
boisterous, im/ietuous, strenuous, strong, earnest, 
sharp. Esprit vdlidmeut, Homme vehement, / 
Iml or passionate man. Dcsirs vdhdmcns, I'ehe- 
ment, passionate, eager, or earnest desires, l.'n 
Oratcur vdhdmeut (qui a une dloquence forte, 
vive), A vehement Orator. Un discours velid- 
nient (picinde vigueur), A vehement discourse. 

VE^IE'MENTEiM EN'l' (vdlidmanieman). 
ado. [t. de Palais; ir^s-fort] Very much, highly, 
vehemently. L’arrdt le ddclare vdhdinentcmcut 
suspect d’avoir .... The sentence declares that he 
is greatly suspected to have .... 

VE'HICULE, s. m. [t. de Physique; ce qui 
sert & coiiduirc, ^ faire pas:<er plus iiici'eincni] 
Vehicle, deferent, Le bouillon sert de vdhicule 
ce remdde. Broth is a vdckle to this mediewe. 
* Cela'servira de vdhicule it ma demande, Tlwf 
will serve os. <t vehicle to my demand. That will 
help to my demand. Cette considdratioii a servi 
de vdhicuie |X)ur le rdsoudrr. This has made him 
resolve upon the Intsutess. 

VEILLANT (vetfflati), gcV. de veii.i.er, & 
ajj. [dveilld, vigilant, soigneux] Awake, leaking, 
sedulcms, 

VEILLE (viigle), s. f, [privation du som- 
meil de la nuit; insomnie, vtillde] fVatching, 
sitting up, wake. Lvs frdtiucntes veilles al- 
tirent la lanid, Freyuenl watchings ot^iflhigs up 
impair one's health. •— [t. de Marine] Ex. 
Ancre de veille, & la veille, V. Ancre. j&mie 
h la Veille, A buoy Jtoahng in sight over the 
anchor. — [cs|sace de temps pendant la nuit] 
Hatch. I^es Anciens dinribuoient la nuit eii 
quaire vciHc*,' The .indents ddtriluled the night 
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into fvw watches. Chandelle de vtille, Bougie 
de vcille, A rush candU, a watch-light, rush¬ 
light, Ia veille deherines (encienne cdidmonie 
<Ie l» Chevaderie, Paire la veille drs armea). To 
vvihk the ai'mour. • ■— pi. [graude & longue 
applirntion qu'on donnc & IVtude, aux graiidtm 
afTaireaJ Labour, huubration; study, business, 
night-studies, night-tmlches. J'y cinjdoierai mcs 
veillesi I shriU make it my busmess, I will be on 
the watch for it. Doctca, Savantes veiUes,I.earned 
lucuinrations. — [le jour prdcddent] The ere, 
vigil, the day Itfore. La veille de Noel, Christ- 
mas-eve, J'arrivai la veille dc son depart, / 
came the day befwe he went away. Etre a la 
veille de (siir le point de), To tv upon the brink, 
be. near, t-e within u Jew moments, come to that 
pass or point tiuit. Nous somraes a la veille de 
voir de grands mallieurs, are upon the brink 
of great calamities ; Great misfortunes hang oecr 
our heads. 11 cst i la veille dc sa niort, He is 
very near the eraee. Nous voiei tnaiutenaut a 
la veille d’liiie graiule guerre. Now a great war 
is toniing upon us, or is ready to break out, II 
/uiil si la veille dv se voii- le pins triumphant, ou 
le plus tiiiserahle lYisice de la terre. He iins 
Clime to the /mint ofbehig either the most gbirious 
or the must miseial’le Prince in the wiiverse. 
-f•4- Se I'airc poissoiitiier la veiU" dc Piques, To 
lake op a Iusiinss just as it is beginning to bi- 
good for noth ini;. 

VklLI^E'E (vvsgltV', s. f. fveille que plii- 
sieurs peisoniies Ctiit eiiseinble] Silting up to 
■work ill eompany, wake. Aller tons |i:s soirs a 
la vellli'-e, To meet recry ^■l•en 1 ng to wink tigethej 
in company. 

VKILLER {\eig\i), veillaiil, veilM ; Je vrille. 
je veiltai; n. n. »V “• [s’sihsteiiir de dornsir la 
tiuit, Oire attentif, pit-iidre soin, soigner, s’ap- 
pliquer, avoir I’ceil j faiie la ganlc, espioiilier, 
t'pier] To watih, sit up, adeigUatr, iook to, 
ward, spy, look sharp. I Is veilleiit uiie paitie 
sle la miii. They sit up part of the night. Vciller 
Mil malade, Veiller auprf^ sle lui la nuit. To sil 
up irith a silk person in the night. Des Prfircs, 
veilleiit till mort fpa.ssriit la nuit en prieiesau- 
p/*es dll ctirps), (Clergymen sit up by a Oor/isr. 
Veiller uii oiseau (rein| r*eKer de dormirl, 7b 
treok a hawk from slre/>. * VeilliT qiielqu nii 
(prendre garde i sa comluite), To wuteh or nb- 
‘cr:-e one. To hare an eye, a wntihful eye ii/Kni 
him. To walik his u-hters. • Veiller an saint, 
an biei>, ii la fimservaiion de I’E'tat, To watih, 
to be walchfitljor the safety, the welfiit or the 
preservation of the State. J-a ProvIdeiM-e ile 
1 )ieu veille snr tons Ivs hoiniiies, God s Proi'i- 
deuce wahhes over all men. or has a watchful 
eye n{jon all mefi. • VeUli r sur soi-ir.fime, J« 
be vigilant, or watrhj'ul, to stand upon one's 
guard. * Veiller i uiie alTairc, To mind a bu¬ 
siness, to take rare of it. Its eonvlnrciit que 
rliaeiin veillerolt uuiqnenjrui ^ scs intdW^a, !ans 
lonaulterceux lies auiros, They agreed that every 
i.ne should pursue his own interrstt, without ton- 
suiting those of other men. — [ne point dormir] 
7b wake, be or Hr awake, be on the uiilih. -f 
Jeuiiesse qni veille, ft \li-illrsse qni don, »Vsl 


tigne de mort, H^akrfol youth and sleepy edit 
age are.indieatians of death, —- [t. de Marine] ; 
£](• Veille les ^coutes! Stand by the sheetsi 
Veille la driste du haut huniei 1 Stand, btf (fte 
mam-topsail haUard! Ruche qui veille, A rock 
always out if the water, II faut veiller lea mftts 
& non le edtd, Hi must look to the masts, awl 
not to the side. 

Veille la drisse ou lea buniers! Stand by the 
hatiards ! Veille I'dcoute de hune! ShuA by Ike 
topsail sheets ! 

VEILLEUR (vetglefir) m. [cclui qui veille; 
Ecclesiasiiqtie qui veille auprU d'un mort] by ho 
is sitting up. 

VEILLDIR (vcigliiar), *. m. [t. dc Bourrelier 
& de Cordomiier, A stool upon which Shoe¬ 
makers, tfc. put their tools and candle. 

VEILIXTITE (VeigliJte), s.f. [petit tag de 
foil! qu’on fail dansle prd, lorsqu’onlane I’lierbe] 
Haymow, reap, rick. 

VEINE (vene), s.f. [vaisseau qui contieiit le 
sang de ranitnal; gdiiie, taleiii] A vein. Ouvrir 
la vcine (saigner), 7b open or hrealhr the vein, to 
let blood. * Quand Ic sang bont dans les veinrs 
[dans la jeunesse] by hen the hbioil boils in the 
veins. * Quand le sang cst glacd dans les veiiiej 
fdans la vieillesse), //'Am the hloiA is frozen ia 
the veins. * Ibiimc veinc, Mauvaise veine, Good 
run. Bad run at ploy- 

* Le sang lui bout dans les veines (11 a des 
moiiveiiietis d’iiiipaiienee & de colire;, His 
blood boils in his veins. Vcine, Veine poSlique 
Hill, poctiial vein or genius. • 11 n a 
veine oil nulle veine qni y teiidc. He is not in¬ 
clined to it. La douceur do sa veine, The soft¬ 
ness of his vein. II a une vcine noble & fitonde. 
He has a noble and f rlite vein. — [certain en- 
droit ilans les mines, ou se trouve le miial, 
Sie.] Jeln, load. Vcine de sable, A vein if sand. 
Veine d’or, A vi in of gold. Veine d'eau, Small 
spring under grouiA. Veine riche, aboiidante, 
Aiithmine. Vcine rdguliire (tonjouvs dans la 
mime direetioii), Regular load. Vcine irrigu- 
liiie, liiteriepted loiAs or veins. Veine ile 
hois. The gram of wood. Le hois de noyer a ile 
tii'-s-belles vciiics, Ibalnut-unod is foiely veinal. 
II y avoit aiitrcrois line veine d’cHU cn cet mdroit, 
inai-s clle est larle, 7'Aerc was formerly a vein of' 
water in that place, but it is dried up. * 11 cst 
tombe snr uiic bonne veine. Hr hit luckily. 

VEINE', -r/f. (v2n^', adj. [plan de vemrs, 
se dil du bois, du marbre, Sic.] 
full of veins, streaked, variegated. Marbie vcir.i 
(le blanc Ik He noif, A marble while and black, 
streaked or veined with white and Uaik. 

VEINER (vciii;, V. a. [uniierlcs-vcines na- 
lurelles dc eerluins corps] To veneer. ^ 

VEINEUX, -EfSE (veiled, -neftze;, adj. 
fnlein dc veines] b'emed, veiny, full f veins, 
streaked. U raeine dc I’olivier est plus veiiM^se 
oue le iroiie. The root of the olive-tree ti more 
veiny than the trunk. Artfcrc vciiieusc (Is veine 
du pjinncm\ I'eiuy iiilery. 

VEIN'l’RES (vaiiitrel, s.m.pl. [insp*ftcura 
des bois pour les salines] Inspectors sa surveyois 
ef I'orests. . 

5 X 1 . t VELA, 
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t VELA, VECi I V. VotkA'y Vewci. 

V^LAR ou EmratMt, s. m. ou Tortclu, 
& f. [pluite n^dieiiiale & ddcoup^ profoti- 
MmnO Entimum, hedge-muttard. 

VELAITI', tnl. [t. de Chaste; cri poiir ex- 
dtar Im cluem I la dlatse du ti^vre] Shenif. 

IK VB'LAY (v#le)i s. m. [contrAs dc Fraiice 
en Lancuedue] yday. 

V£I£R, vltaiit, vAld; t>. fi. [se dit d’unc 
VBche <iui mtt bss] To ralve. Cnc vache qni 
B *a^j^ encore v6ld, A row that has nrver 

VE'LETTIS (vdlSte) ott Voile (.Stle), /. 
[cn Provence, petit animal fort aingnlier, da la 
grandeur d'une mnule & tmt plat, qui fiottc par 
milliers «ur la M^diterran^e, il n’a jws une I'u-nc 
d’dpaisseur] Holothuria. 

VE'LIN CwHain), m. [peau de veau prd- 
par^e, plus unie que le parrhemin] yellum, 
VS'LITFS, s. m. [t. d’Hist. Rom. solHats 
arm& i la l^ire] h'clitrs. 

VELLEfl'E' (vcl-liiitdj, s. f. [vnlonn* folhlc 
Sc imparfaite] f'elleih/, iroufding. 

VErJLE'rill om VELI'I'IU-, s. m. [ville 
d'ltalie dans la campagne de Rome] f'eletri. 

VE'LOCITE', s.f. [grande viicsse, rapidiid, 
prompiiiude, diligence, l^f-rell!, efl^ried, rapi¬ 
dity yieheity, sivrftnrss^ qttiek motion^ nimtlc- 
ness. 1 a v^locitd tie son count, de sa course, 
de aa pensde, de sa prononeiation, The velority 
of its stream, of its course ; t/te swiftness of his 
thought, of his pronunciation. 

VE'LOT (vdio), .t. TO. [vdlin fait avec In pi>au 
d’on fistus tremvd duns une vache qui ^tuit pleine 
quand on I’a tude] Vellum. 

VEIXJURS (velour), s. wi. [dioffc de .sole & 
poil eourt & scrri?] yrlvcf. Vedoura plrin, 
Plain velvet. Velours rayd, Striped velvet. Ve¬ 
lours ras. Shorn velvet. Velours ciselt^ (dont le 
fond est une esp^cc de grot dc Tour), Cut- 
velvet. Velours figurd, k fleurs, ou a la Rciiie, 
Figured velvet. Velours & ramage, Itamage or 
blanched velvet. Velours & fond il'or & d’argrnt. 
Gold or silver velvet. V'clours de Gdnes, Oenoa- 
velvet. Paskc-velours (sorte de fleur), Amarait- 
thus. Cock's comb, * Chemin de velours (siir 
line pelouse), A carpet-way, * Joiier sur le 
velours (sur son gain). To play on the smooth. Ip 
have a horse in the stable, + IJn chat fait patle 
de velours (il cache sous drs dehors eare!i.sao.s le 
dessein qu’il a tfe nuire), A rot "ives her paw 
i-ithoul putting forth her talotis f he coaxes and 
to gel him into his clutches. 

Velours-vert (velour-ver), s, m, [insecte 
coldopt^re, gribonri, le fldau dcs Vignerons] 
Cryptocephalus viridis auratus, serireus, 

VELOUTE', s. m. [galon fabriqud cominc 
du velours] Felvei-lare. ' 

VnOVTt',-s,'E,adf,^subst.m. [quiaties fleurs, 
des ramnges dc velours] Velvet, tyfled. — [t. 
dc Jouller; d’unc couleur fonede obscure] Dark. 
E'toffe-veloutdc. A stuff with veleet-fiawers, Ijcs 
pensdes, Ics ceillers d’liide, les amaraiitcs, sont 
des flAirs velouides (dont Ics feiiilles out qoclque 
chose qui appioche du velours). Pansies, Af/i- 
ems and Amarenihr, are of the velvet kittd. Via 


veloutd (d’un beau rouge fonrd). Strong bodied, 

deep coloured red wine. Vin i s^c veloutde, 
fVine with a velvet-sap. Larveloutd de I’estomac, 
des inteslins, The inmost coat of the slomaih, 
■ tterrica vUlosa (having something Me the pile of 
velvet'^. 

VEU)UTIKR (veloSiid), s. m. fouvricr en 
velours J Velvet-maket. 

VEIjTAGE, s. rn. [nicsurage fait avtc l.t 
velte] GaugUtg. 

VELTK, s. f. [mesure dc liquidcs qui con 
tient six piiitcs] Six quarts measure. Coe vi-ltc 
d’eau de vie, A small iorrel qf brandy. — [In¬ 
strument pour jiiugcr les tonneaux] Gauge. 

VELTER ^vcltd), V. a. [mesurer avee la 
velte] To gauge. 

Vp'LTjjUIl, it. TO. [cfltii qui jauge, qui tne- 
surc •\ la vqlte] Gauger. 

VELU, -UE. adj. [plcin de poil] Hairy, 
shaggy. 11 esi vrlu ctiinme uii oiiis. He is 
hairy as a bear. (?tiuv( rnire (de lit) vibie, 

. A rug . 

VKLl'E, s.f. [clicnille qui se nourrit tie 
fei'illes de iaitues] Cha-tiu, or hair worm. 

VELVOTE (v¥lviiii ), s. f. [Vdroniq.irt fc- 
melle, ou Elailne, plaiiie lui'dicinale, esp^cc dc 
Linnire] Etaline, or water-worl. 

VENADO, s, m. [rspf-cc de pi tit cerf du 
Pdroii] Venado. 

VENAJSON (vemVon), s.f, [chair de hbie 
fauve oil rousse, comme cert", .sanglier, Kr.) 
Vcmsmi. Maitre de la veiiaisctt. Hanger. Pait- 
de venaison, A venison Juisly, or pie. Veiiaisou 
(graisse de bf-te fauve), Venison suet. I.a?s vieux 
cerfs out plus dc venaison cjue les jtunes (sont 
plus gras), Old slags are higher of grease at have 
more sued than young ones. Un sanglier qui a 
trots doigts de venaison, A boar three inches fat, 
or three inches thick nifat. 

LE CoMTAT VENAISSIN (venesain), s. m. 
[]iaya situd entre la Provence, le Dauphind, Lt 
Durance, & le Rhdne] Vniaissin. 

VE'NAL,-ALE, atij. [qui se vend, qui 8’achi'*t(; 
a pi'ix d’argciii; intdrrssdj f 'enal, vendiHe, that 
may be sold and purchased, mereenary. Glllcc. 
charge rdiiale, A renal office. Les plus grander 
iligntids de I’E'tat sent vdiales. The greatest dig- 
r '•>.« of the State arc venal. * 11 a riimc vdnalo, 
C'l-st une fiine vcnale, IJe is a renal, grorell- 
ittg, base., inertenary soul ; one who doth nothing 
wilhmit money. * Plume vdi.nle, A renal oi 
mercenary writer, a prostitute writer, 

VK'NALEMENT (vdniileinaii), adv, [d’une 
manil're vdnule] In a renal manner, merce¬ 
narily. 

V'K'N.ALITE', s.f. [qualiid dc ee qui cst 
vdnal, trafic,- eommeree] Venality, '•endiblene.ss, 
merrenariness, setting. La rdnalitd des charges, 
The venality of Offices. 

VENAST (venan), s. to. [qui vieni] Comer- 
Sa maison cst oiivertc n tniis venans. His hou.ie 
IS open lo. all comers. Le.» rues sotit pleiiief 
d’allans & venans, The streets are full of comers 
and goers or ttf passengers. + 'A tout venant, 
beau j'cii, Heady to stand fairly against all 
comers. 11 a dix ujHle livres dc rente bicn vr- 

iimi, 
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tuinl} Ik eiifoi/s lo,oOO livres a yeiir, char and 
rtgnlarly paid. 

VENCU, s. m. [k la Clime, excellent fruit, 
que (Ians lea Indes OricntaWe lea Francois a[>|>cl> 
lent Jaiiibe Tosadel yieiutt. 

VEND I van), V. Vf.ndre. 

VENDABLE (vandalile ', ai(f, fqui peut sc 
vciidrc] Saleable, markelalie. 

VENDANGE (v.iiid«njc), s. f. [rdcoUede 
raisins pour faire du vitij I'l/Uage. Faire ven- 
ilati^re. To make vintage, to gather the grapes. 

•p Prftclier sur la veiidangtt (s’ainuser k parler 
au lieu de boire). To preath over one's liqmir. 

•f- Adieu paiiier, vendaiigcs soul faites, 'Tii 
all over ; All is gone to wreck } There is tut more 
occasion for it. — [Ic temps ou je fait la rdculle 
drsrnisiiisj f^intage time. Aller passer les ven- 
danges a la ram|Higiie, To go and pass the vin¬ 
tage time in the <oantry. 

VUN Danger (vandanjd), vciidangcaut, 
vendaiigd; jc veudange, jc vriiJangeai ; v. a. 
n. fiairc la r^eolic dcs raisins, faire veiidangcj 
To gather the grape. On vcndaiigcra dans 
quiii/o jours. The vintage tuiUl-^in a fortnight 
hence Lcs soldiits out tout vendaiigd. The sol¬ 
diers hare swept all an ay, nt destroyed all. * 
La grf-lo a tout vi-iidangd. Tout rst vendatigd. 
All's gone or loti >• AU it gone to wreck. 

VENDANGEUK, -etsa, (vatidanjeur, 
-jcCtrc), s. m. tff. fqui cueille, qui coupt; les 
raisins ) I'lnhiger, grape-gallierer, he or she that 
gathirs the vialage. 

V'ENDE'E (vandi^e) s. f. [rivikre & drfparte- 
lucnt He France] Tewlce. 

VEND EUR vaiuleur) s. rn. VbNliF.t!SK, 
(vandci'ir.c], f. [dnnt la profession est de 
I'emlif; niarcb.iii>lj Seller, vender. Vrndcur 
d'alliniu'tles, A teller of matches. •§ Ven- 
dciir ti'ullumeUcs un homnicqui ne dit qiicdes 
sornittcs.i, A seller oj nonsense. Vendcusc 
d’lu-ibcs, .4n herh-tv.anan. Veiideuse do fniit, 
A fruiterer, a Jruil woman. Vendeur d’liultres 
a IVi'iiille, An oytterman, oystermnnger. Von 
dcur .lo iiiardc. Fishmonger. Vciideurs de nieu- 
blos I huissit ro prisours), ^uettunrers. Vendeur 
il’nrvidtati, dc IVIithridate, A Quack, a Mounte- 
t-ank. 11 rst fait comine uu vendeur de coclions 
(se dit d'un hi>mmo inal vbta iV lual Itilti), He 
looks like a pig-driocr. • Vendeur de iumde 
'qui fait parade d'uii erdJit qu'tl ii'a past, A 
seller of smoke. 

Vi.NUEun, Venwkresse, [rerme do Pratique, 
qui vend, tjiii a vondu] Tendr, seller, monger. 
Le von leiir & racqudreur, The seller and the 
purchaser. 

VENDICATION, (varuhkaeion), s. / fac- 
lioii do revendiquur, demande, rdpdiition] Tin- 
dicatitai, ilaiming, ihtUlenging, thallcnge, claim. 
V. ReVI'.NOICAI ION. 

VENDIQUER (vandikdj, o. a. [t de Palais ; 
rdclainer] To vindicate, challenge, tlaim, lay a 
ilaim to. V. REVENinauER. 

VENDITION (vandiolon), s. f [t. de Pa¬ 
lais ; vente d’hdritage] Femlition. 

VENDOISE (vandSkjtejiS.y. [poissoade ri- 
vikre] Dace, Dace-fish, 


VEJJDOME (vBiMWme),*./. [trilletfcftttBce 
daiis la Beauesj cap. du Veuidumuis (yenJKmvdyJ 
Fendome. 

VENDRE (vandre), veudant, vendu; je 
vends, (van) je.vcndis} v. a. [alidner, ddbiter, 
trafiquer, iivrerj To sell, vend, mart, utter. 
Vendee tout. To sell all off. Vandre unc jn*i- 
son, une tene •, to sell a house, an estate, Veu- 
dre line charge, un riicval, deg soarchaMlises ; 

To sell mi office, a horse, g<jods. * Vendre du 
vent, (promcitre re qii’onnc jieut foiiir), Tosell 
wind. II veiidroit jusqu'k sa chemise (se dit 
d’un prodiguc). He toould part with his very 
shirt. Vendre son honneur. To sell one's ho¬ 
nesty. -f* Femme qui proud, se vend, A Ko- 
mati by taking .sells her liberty. Maison a ven* 
dre, A house liT be sold Vemlre cher, k bon 
marchd. To seU dear or cheap. Vendre irop 
cher. To oversell, outsell, .sell too dear. Vendre 
argent cuniptant. To sell for ready money. 
Vendre bio.ii chrr sa vie (faire pdrir beaucoup 
d’cnncniis avant de. succoniber^, lo sell one's 
life dearly. || Vendre bicn cber.sa pcau [se dit 
kkns te mllme sens]. Co n’ost iws vendre, e’est 
donner, 'Tis notsdling, it is giving things away. 

It est k niui, k vendre ik k ddpendre, HeU 
entirely at my devotion or commandi I may do 
what i please with him. + 11 les vendroit tons, 

II let vendroit k beaux deniers comptans. He 
would sell them all { He is too sharp or ainning 
for them all. -p t.e n’est pas tout que de ven¬ 
dre, il faut livrer, 'Tis not euougk lo undertake 
a thing, one mail besides execute it. * 11 tie 
faut pas vendre la peau do fours avant qu’il soil 
muit, One must not sell the bear's skin before he 
is killed. Til II vriidbieii sosc<J<|uillos,//o Aos 
an e,iceUent ivay of getting his (ommotlUies off 
his hands. T4- A qui voudez vous vus cuquilles, 
a ecus qui rcviennriit de saint IVliebol ? ou sim- 
ptemenl. A qui vendez-vous vos roquilles ? k 
qvii poiisez vous avoir alfairo ? irhom do you 
think to impose upon P — [r^tdler un secret 
par inli^rlit ; traliir, troiiipetj To betray, to »ll. 

II vendroit sun nieilleur ami pour cinq sous, He 
wsndd^'tl hi, dearest friendfor a groat. § Je 
erois qu'ils vrndeni la ville (so dit de plusieun 
pcisotines ipii parleitt ensemble tout bas). They 
are plotting some misihiij or other. 

St VtN'bHE, t).,r. [se dtlbitoL] To .sell, gooff, 

, Cola sc vend bieii. That sells or goes off very 
well. .Se vendre k un jtirti, To sell oneself lo a 
party. 

, VENDllEDI (vaiidre-Ji), s.m. [lo einquuNne 
jimr lie la seniaine] Friday. Le Vontiredi Saint, 
Good-Friday. t Tel qui title Veiulredi.plcuro 
Ic Dimancbc, Sorrow Ire-.i's the luxls qf 
mirth. 

VENDU (vandu),-ue, pot'/. f;/'Vendre, Sold. 

* Une aino vendue a finiquin*, A soul .sold to 
iniquity. 

VENE', -e'e, part, of Vencr, Hunted. Vi- 
' aiide nil |>vu vem^ (qui commence k sentir). Meal 
that IS a little touched, or that smells as strong as 
venison. 

VE'NE'FICE, s. m. [t. de Palais p ciime 
d’einpnisonucment] Fenejiee, poisoning, 
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VfiNELUS (veii8k)t *• /• rue; n'est 
d’uMga que dans rette'pbra$e fipirde: Bnfiler la 
venclle (prendre la fuhej] To scamper Jor’l, or 
awaif, run away, make one’* escape. 

V£N£N, s. m. [arbre de la Ciiine] yeneti. 

VE'NE'NEUX (vdndned, nedze), -EUIE, a^. 
[qut a du venin; ar dit dcs planiesj Fi'nennse, 
venene, venomous. Plante vdndncuae, A venom- 
ous plant. Le sue de la cigfle est vdiidncux, 
The juice of hemlock is poisonous. 

V£N£R, vrnant, vend j v. a, [chassefr cour- 
re une btte pour en attendrir la chair] 7'q hunt. 
Faire vener de la viande (la falre mortifier), 7b 
keep meat till it rnorti/les. 

VE'NE'RABLE, ailj. [digne de vdtidratiun, 
grave, miyestueux, respeeiable] Fi-neralie, to be 
reuerenced, reverend; adorable. II a I’air vdiid- 
rable. His looks inspire with reverence. II rst 
vdiidrable par sou age & par ses vertus. His age 
and virtues .xender him venerable. Assendilfe 
vdndralde, A venerable assembly. Uii vielliard 
vdndroble, A venerable old man. 

V£'NE'RATION (vdaerfttion),*-./^ [respect, 
rdvdrence, honneur] Feneration, reverend regard, 
awful respect; reverence, revcrenchtg, honour. 
II s’attire la vdndration de tout le monde. He cU- 
tracks the respect <f every My. J'ai l>cau- 
coup de vdndration pour sa vertii, 1 have great 
veneration, or J venerate him greatly, for his 
virltte. 

VE'NE'RER, vdndrat>t, vdndrd; je ventre, 
je vdndrai ; v. a. [porter honueur, rdvdrer, res¬ 
pecter, lionorerj To vetuxale, reverence, re¬ 
gard with awe, respect, honour. VV-iu-rer Ics 
ueux saints, 7b venerate or reverent e holy 
places. 

VE'NERIE (veucrie) s.f. [I’art de rhasser, 
chasse] Fenery, hint, the sport of hunting. 
— [ce qui runcerne la vdtierie, rite/: le RoiJ 
The train andn/uipage belonging to venery ; the 
place where it is kept; hound- house. 

VE'NE'RIEN, -IKNNE, (veudriaiii, -riene'l, 
adf. [se dit du lomnterre chanicl cnirc Ics linni- 
ines Sc Ics teininesj Fenereal, venci'einis^ ftlal 
vdndrien, Maladic vdndrienne (lorsqu’il y a du 
veuin de pan ou d'autre), The venereal disease, 
the foul distemper. 

VENEUR, s. m. [qui a sniii de faire chasscr 
Ics chieiis ; I'liasseur] Hiinisman. l-a (iruiid 
veneur, The King's great huntsman, the Abaster 
of the liurk -hounds : Jgra'ivHor. 

VENEZUElA, s. Jrt. [province dc I’Amd- 
rique indrid.] Fenemela. • 

VENGEANCE (vaujanew), s.f. [action dc 
se venger; ddslr de sc veiiger; fessentiment] 
Kroengf, vengeance, rcoengement, revenging. 
Portd a la veiigeaticc. Revengeful. Esprit de 
vengeance, Revengefulness. Avec vengeance. 
Revengefully. Cruelle vengeance, A cruel re¬ 
venge. Courir it la vengeance, ne respirirT que 
vengeance, 7b breathe nothing hit revenge. 
Mouvement, sentiment,esprit de vcnigeanre. Fit,' 
seiUimeHt, spirit of revenge. Tircr vengeance. 
Prendre vengeance d'un affront. To be revenged 
if on^ for an affront, revenge.' Puusser tnrp 
loin sa vengeance. To carry one's revenge too 


far. Le sang des hinocens crie vengeance, In¬ 
nocent blond cries for vestgeance. Soutlrirez- 
vons ce crime sans en tirer vengeance? IF til 
you suffer this crime logo unpunished ? || C’est 
par vengeance ce qu'il en a iait. He did it all 
out if revenge. 

VENGER (vanjd), veugcaiit, (vanjan), 
vengd ; je venge, je veiigeai; v. a. [tirer raison, 
satisfaction dc qucique injure; ddlendre, pro- 
idgcr, dddoinmager, puuirj 7<» revenge, arviige, 
take a revenge for, vindicate. Venger une iujutc, 
un affront, 7b revenge an injury, an affront. 
Je crois ciu’il vcugcroit bien sa nation, I fancy 
he would take a good hearty revenge for his own 
natinii. Venger son p^re. To revenge one’s fa¬ 
ther, V'ciiger un affront, un crime. To revenge 
an affront or crime, take vrngraiur of an af¬ 
front. Se venger de qtielijn'mi, stir quclqti'uti, 
To'ie revenged if one, revenge uucsrtf upon him, 
to pay off' one. 

VENGEUR (vanjeur), s. m. VEVGF.nr.ssE 
(vaiijcrece), *. f, bf atlj. [qui puuit, qui venge] 
Avenger, revenger. II cst le vtiigeur des op- 
prim^, He is (he avenger of the oppressed. Rc- 
murds veitgeur. Revengeful Tcnv>rse. iVlain 
vengercssc, A revengeful hund. 

VENGERON (vaugeron), s. m. [puissou He 
rivi^rc A de lac, le nifme que le Rossej Rom li. 

VENGOIjINA, s. m. [petit oiseau d’Afrique 
da genre du vcrdlerj f'engotina. 

VENIA'I’ in'uiiiic), s. i!t. [l. lie t’liancelleric 
& de P-diiis; oidn ili,iiiii5 par lo jugc Mipi*jicur 
h Uiijnge iiili lienr de v< nil'se lird'-enli'i en |)er- 
suniie |«iiii leinlre eoinjiti.’lie sa condinie] Ti uiut. 

VK'MEL, -Ki.t.K, adj. [se dit tics pAlids 
lingers, par opjn.sitton aiix pcVlids inortels ; pe¬ 
tit, |utriluiuiabl(‘, escusablcj Fetiial, veuiuble, 
pardonable. 

VE'NIELiltElMl'iN'r (vdnielenmn), adv. [IC- 
g^renl^•IlIj. Ex. IVelier vduielleiiiciii. To inm- 
mit a venial sin, 

VE'NILIE, s. f. [IMythnl. fenimc dc Nep- 
lutir] FtnUia. 

VJCNIMEUX, -rusE, (veiuiucA, -njcflec), 
aiy, [qui a du venin ; vi'iidfiquc, empoisoimd; 
dangereux, inaliiiisaul, niatsain ; ne se dit que 
dcs aidinaux] Fenommis, jmisnnous, baneful, dv- 
leterioiis, vinileui, loxiral. I.e erapauil cst ve- 
iiinieux. The toad is ,t veiioinuus ireature. 

* Uue litngue vrnimeusc ('persoiiiii! iiiddi- 
saiitc ill luallgue), A virulent or malignant tongue. 

^ Venimeux, Frnomnus; Vtindiieux, beiir- 
lutse (synon.) : fenimeux ue se dit proprumciit 
que dcs animaiix, u.u des choses qui soiu infec- 
ides du venin de quelquc animal. Feneneux ne 
se dit que dcs plames. 

Ja: scorpion & la vip^re suut dcs aniraaux vetti- 
r.ieux: le sue de la cigue cst vennieiix, 

VENIN (veiiain), s. m. [jxiison; ne se dit 
gu^re que de ccrtaiiics liqueurs qui sortent du 
corps de quelqiira aniinaux] Femnn, poison, 
venomousness. Ce crapaud a jetd sun venin. 
That load has spit its venom. * IjC vciiin de 
riierdsie, The poison if heresy. *q- 'A la 
queue le venin (suuvent ik la fin di» affaires I’on 
I trouve le plus de difliiultd). The vciutm lies in 
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rhe taU, i* MortelabAte, i||]ort le *en!n, 
mm can't bite. • •— [rancnne, b»ine oachde, 
• mal'ignU^, inimiti^ Spite, grudge, malice, 
hatred, viruUncy. Vous avrz bien du veniii 
rontre lui. You have a great ipfie against him. 
Je crtiM le yenin de la plume, / fiar the viru- 
lency of his pen, * II a jet^ tout son venin, He 
has vented alt his rage. 

VE'MR, VMBiit, venu; je viens, (viain), 
nous scnona, ila viciineiit (vieiie), je viiis (vain), 
je viendiai (vlaindrd), jc viendroU (vlaindrP), 
t}ue jc vienne, nous venions ; t>. ji. [se trans 
|H)r(er au lieu ub csl eelui qui parlc, relui qu'on 
fiiit parler] To come, to be a eomiiig. Venez 
id I'vciid id). Come here. Venez Come 

hither. I^e voil^ qui vieni, He is a coming. 
V'iendrcz-vous avpc imii a Versailles ? H'ill you 
go to t'ersnillc* with me ? V'ouloe vous venir avec 
nous h Loiulrcs? //'ill you go to London 
with us? II lui onloniia de le veiiir joiildre, //e 
ordered him to <oinr and meet him. Fairc venir, 
Vo send for. II I'a fait venir d’Alleinagtie, //c 
has -sent for him from Germany. — [arriver 
au lieu oil est eelui qui pailej To come ; to come 
along, arrire. (judjour virniient les leitrcs ? 
If'hat day do the letters come ? II vitnt des 
troupes lie touti's [wrts, Thoc come soldiers from 
all sides. 11 s’eu esi al Y eoiiiroe il est vcim. He 
has had his luiourfor his pains. Nous alloiis k 
la iirijineiiade, veiuv. av^c nous, //‘'e are going to 
Inie a walk, come along with us. Pendant qne 
j'ullois & veiiois dans li.'S rues cn faisant ines em- 
|ilrltes, jo ri ueoiitrai, Jte. ll'hilc I teas going 
Jrom one place to another in the slrrrts, I-argnin- 
ing for what t wanted, I met, ifc. ]l va A 
vieiit, bolt, joue K se pnmieiie. He goes in and 
'Oil, drinks, games, and takes hisplea.sure. Cela 
va .*(1 vieiit ^l■.•la va tam6i bien, tantdl inal), 
.*iomctimcs li e have good Inisincs., at other times 
we have none at alt, we do nothing, -f- Njefaire 
qii'allerJii leiiir, To be always going aiul taming. 
To be I'l'cr running up ami down. To be always 
in motion. || Je tie ferai qu'sHerSi venir, / wiH 
not stay, I ihall be bm k again presently, -f- D’oii 
> eiiez vous ? Dc quel pays vcijiv-vous ? (vous 
IKiroisse/ ignorer ce qiie lout le iiionde sail', 
//■’here have yon been all thv. lekile? llseniblequ’il 
vienne de raiilri; monile. He looks as if he had 
been in another leorld •, or as if he had just dropt 
from the < loads. 

Voir venir qtidqu’un a rertaiie; jrnx des eartes, 
•louer aprvs lui. To tie behind one. 11 faut Ic 
voir venir. He mud see what he can do, 
what he has a mind to do, or what he 
aims at. || C’est uu lieau venez-y voir, jd fine 
thing Irulu ! yd pretty thing inthed ! — [au 

jeii deiarutiinej, To come. Ijiissez-mol semr 
eo coup-la, /,f/ the bait tome to me ; Let ■meplay 
that stroke. • balle vieiit au j >ueur, au bon 
jinieur. The ball goes to the best player. 

s'kn VtNin, I [se dit dans le niNiie sens de 

i.N Vi.NiR, f venir, sans rien y changer ; 
en venir entre dan* {dusirurs difTdrentea fa^oii* 
lie parler, on proverliialcs oil figurdes] To come, 

I time away. Ditcs-luj, qu'il s'en vienne. Bid 
him tome, or evme away. Nona non* tn 


vinmes emsemble, tie etmt away ttgel/ur. ■f'En 
venir aux mains (coromencer k se battre), To come 
to Nows, handy blows, fght. En venir aux 
mains avec I'ennemi, To engage the enemy. 
* En venir aux extrdinitds. To rume to extremi¬ 
ties, to use extremities. Eti venir u la violence, 
aux voles de iait, To use violence. Des paroles 
i Is en vinrent aux coups. From wards they ramt 
or they advanced, to Nows. En venir uu Iait Ik 
an prendre. To come to the pitsh. * En venir 
aux reproches, aux iiqures, TVgo so far as to 
revile one or os to abuse one another, or call one 
another names. II cn vint jusqu'k le inenacer. 
He carried things so far as to threaten him. Les 
chosrs vinrent k un ]X)int que—k un tel point 
que—, Things were carried so far that. 11 vint 
k un tel point it'insolence, /le became so insolent. 
lls en vinrent au point de Ic fiiire. They were 
obliged to do it. En venir k son honneur. To 
tome tiff leith hommr, II en fallut venir k un 
{^^lC^s, They were fain to go to law. II enfaut 
venir- Ik, if e must come to that at last. — [se 
dit d“s (hoses inanimdes] To come, to come in. 
II vient du vent de re r6;d-lk, J'hire tomes a uirut 
from that side. Ses rvvenus vitnnent blin. His 
revenues tome in very uell, they are well paid. 
Laissi-z-moi venir cette main (k diffdrens jeux de* 
Cartes, laisse/.-moi lain-cette Icvde), Leave that 
trick to me. II fait venir ces eonles dans la con- 
i vei'salioii. He brings these stories into ronversa- 
1 tion. Cebniit est venu ksesorrilles, This report 
\ has reathed her ears, •f- Faire venir I'eau au 
j inoulin, 7'o bring grid to the mill. Cela fait 

I venir I’eau a la botiche. That m/.kes one's mouth 
or teeth water. -J- Aptks U pluie vii-nt le beau 
ti-nip-s, Aprks I'orage vieiit le cidnie, yfftcrthntds 
fair weather; After a storm comes n culm; After 
annoy comes joy. * Tons ces grands prnjets vi- 
eirdiont k rien. All these fine schemes util come 
to uolhing. d- I'n nialheiir iie vViit j.>n>ais seui, 
Alisfurtunes scl.tom tome alone; One nnsfortune 
comes on the neck of another, -f- l.es maladies 
viennent k clieval, & s’rii retounient k |>ieil. 
Diseases t omes on horschu k and depart on fool. 
•f-ll Apli a la pause vieiii l.i danse, //'hen the belly 
is fill, the legs are set ogog. — [sc dit des 
elioses qni arrivciit par aerident; par sureession] 
To tome, tome upon,ihaiuc, tofall out, happen, 

II lui vint une grotse fiivre, A great fivir tame 
upon him. II lui vient toujonrs lieau jeit. He 
hits always vei y good cards, line bonne plaee 
vint k vaquiT, A good situation happened to t-e 
vacant. It vint uiic boiirrasqnc, une temp^te. 
There arose a lempe.d, a storm. 11 viendra un 
tempt qne vous v>‘us lai rcjientirez. The time will 
comeiyhen you'll repent of it. II latit prendre le 
temps comme U vient, H'e must lake thv time as 
it comes. •? 'le fus si malheureus que I'aniour 
me vint avaiit U raison, / uvj* sn iiiili. ppy to be 
smitten with bwe, before I was endued uith rea¬ 
son. Si ina lelire vet oil k so pi-rdre, If my lel- 
liT should rtime, thttiue or happen lot'lost. 
Tom lui vient a souliait, Hvery thing succeed* 
"or falls out at'ordiiig to his wishes, or as he would 
hare il. Aprix la mori ilu pere tout le bien vient 
k ratnd. After the father's death all the estafe 
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mmes ot jails to the eldest son. Je mettioif ^ I* | pen, chance, tegia, fall a doing, S'il venoit I 
lotterie, si jp crojrcm que le grot lot me d&t venir, | m^ir, J[f he should happen to die. Si le 
I woiUd buy a lotteryAirket, if I thought to get secret venoit & itre d^rouvert. If it should, 
the ten thousand pounds prise, or if I thought happen that the secret be discovered. Quand 
that the ten thousand pounds prize uvuld fall to il vint k parler. When he began to speak. II vint 
»»e. • Cela vint k ma connoisaence. That came jusqu’k me ddclajer ses sentiincns, He tvent so 

to my ksiowledge. Cette nouvelle est vcifUe far as to declare his sentiments to md, Venir an 


jusqu a moi. That news has reached me. Le 
bruit en est venu jusqii'ici. This report has reach¬ 
ed us. ^ n nic vint une pensf^c ; 11 me vint eii 
pensde, que voas iioiirricz ic faire, A thought 
tame into my head j il came into my thoughts, 
that you could do it. 11 lui vint en t6ie, dans 
I’esprii, It came into his head or thoughts i The 
fancy took him ,* He fancied, f Le bien Ini 
vient en dormant, Riches come to him sleeping. 
-f- Qui rluipon mange, chapon lui vient. The 
Jat sow is greased. -t-H Cela lui vient de Dicii 
grAcc, That fell to him by a lufky hit. •f Tout 
vient k point k qui peut attendrr. Patience brings 
aU things about. — [ktre iasu, 4tre aorti] To 
come, be born or descended. II vient dc cette 
maisoii par les femnics,'//e comes if that family 
by the mother's side. Un hoiuiue qui vient de 
bon lieu, A man svcil bom or descemleil. — 
[nattre, croiirc, ftre pnxluii: avancerj To grow, 
thrive.- Faire venir. To raise. II t.evient point 
Ue bid dans ec pays-lk. There grows no eorti in 
that country. On tie aauruit tiilre retiir dc vin 
en Aiigleterre, The English can't have wine of 
their own growth. * La raison lui viendra avee 
I'kge, Hdll attend to reason in time. Faire venir 
de I'espril k qiiriqu'iin (le denlaispr}, To tench or 
learn one wit. — [sortir, ddeotiler] To come, 
issue, run, flow, spring. Ceia ne vient que 
gouttc k gouitc. That routes only drop by drop, 
of by drops. Le vin est au bas, il vient trouble. 
The wine is low, it runs muddy. — [proedder, 
dmaoer, provenir] To come, jtrocced, arise, rise, 
derive. Tons ccs malhciirs viennsnt de ce que, 
Sic. All these mi fortunes proceed ftom, &r, 
Cela vient dc Honne main, Tkot comes ftom a 
good hand. Uclk vient qtt’il y a si peu de bonne 
fb! dans le roondc. Prom thence it comes that, 
or That’s the reason why there is so little hmesly 
in the world ; Therefore it is that there is^ &c. 
D’oii vient que vous laites rela? How tomts il; 
How comes it to pass, or Prom wheiuc comes it 
that you do so ? IT'hat makes yon do so ? What 
is the. reason you do so f D’ob vient cela ? H'hy 
so f What is the cause of it t Cela ne vieii- 
droit-il point du peu de nourriturc (|ue voits pre> 
ne/ ? Is not this occasioned by too little nou¬ 
rishment f -f" (.'e qui vient dc la (Kite sVn rc- 
touriic au tambour, Ce qui vient jiar la fl.kte 
s'en retourne par le. tambour. Lightly come, 
lightly go ; JVhat is got over the devil’s back, is 
spent under his belly. Ce mot vient dc ccliii-lk. 
This lotrrd is derived from that. fparvcnirj 
To come. Ca! Roi vint jeune k la Cuuronne, That 
king came young to the crown. — [atteindre] 
To reach. C'l-st uii petit hoinmc qui me vient i 
peine anx dpaiiles. He is a little, man whose head 
! carec reaches my sharutders. 

Venir'a [suivi d’un iiiRnitif marque lapossi* 
bilitd, & quelquefois signiiie se mettre aj To hap- 


fait, a la question, Tocowieto the point or i/ues- 
tion. Venir k une sitcression. To come to an 
estate, to inherit. Venir k eoiiipte. To come to 
an account, to acrotcni. Venir k niaturitd, cti 
maturitd, Toconie to tna/iwiVi/, to ripen. Venir 
all jonr, V'eitir en lumikre. To come out, tome 
forth, or at road, be published. Venir aii inoude. 
To be turn, to tome into the world. Il est venu a 
lernae, lie was born in proper time. Venir a 
rien. To come to nothing. Venir a bout dc ses 
desseina. To compass one’s ends. Venir a bout 
d’une chose, de faire une ebuse. To bring a busi¬ 
ness about, compass a thing, accontplish il, mast¬ 
er it. Venir atix mains. To meet. Venir k 
bout de ses ennemis. To gel the t eller of i.iic's 
enemies, surmount, or oeereomc them. Ve¬ 
nir k la traverse. To come nntowordly, come be¬ 
twixt, come in the way, fall aiross. || S'il 
alloit venir faiite de lui, S’il in venoit faulc 
(s'il venoit a inourir;. If he should happen Iodic; 
Should he thancc. to drop. Jc viens clu rc'ier mon 
livre, / come lo feleh my l-ook. Voir venir. To 
sec them come. Ils nous nienarent, nous les 
verrons venir. They threaten us, we shall see them 
come. 

Venir i>e, [suivi d'nii iiiftnitif iiian|uc un 
temps passe drpuis iris-pt'u3 Just, just now. 
viens de le quitter, I have lift him just now. li 
ne vient que de pariir, lie isjnst sel out ; He si t 
oiit just now. Lc Roi vient de le tionnner eri 
E'vPchd, The King has Intel;/ nnmnialed or ap¬ 
pointed, or prejened him to that Ui.-hnprii k. 
II II vient de veuir, He is but just come. Je 
viens dc quorir mon argent, 1 have been to fetch 
my money. 

Venik biun, (croilro, profiler; conveiiir 
bicn; s’assortir bien, &c.] To grow well,.thrive, 
ft, suit, become, be maUhed. Cel arinc vient 
bien, Thai tree Ihnvcs well. L'lic perrnque qui 
vient k I’alr du visagi', .A wig that fits ivcll to the 
face. Get habit vient bien k sa taille, 'I'hiit tout 
.fibs him well. ^-Hl Cela vient eoninic <le cire. 
Thot fits exactly. Cos eoulfiirs viennent bien 
ensemble. These lolnurs match one another very 
well, ir look very well logethi r. IjT bleu vient bien 
sur riiicarnat. Bine looks rer;/well upon rama- 
tion.^ Cet enfant est bien vmu I la mkre en est 
acrouclide heureusemeiit), His mother has had a 
happy deliverance. On eraint que son fruit, 
qne son enfant nc viciinc pas k bien (iors- 
qu’iine femme grosse a fait qiielqne eiidte, 
quelque effort) 'T/s feared her child will leeeive 
some damage by il. Ses enfaiis ne vienitciit 
point a bicn, Her children never live to grow up. 

k VfcNtn, [qui doit venir, qui doit irriver] To 
rom«, J'utiirr. Les sikeles a vcqir, /Igcs lo come, 
future or after ages. 

Venir, s. m. Coming, journey. L’aller & lc 
venir, e’est double peine. Going and coming is 

double 
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ditTibU trouUe. 1) a euf alter pmir le venir, Hfi 
has had hit joutney for his pains. 

Donner uii k-venir, faire sigiiifier un k>venir 
(t^de Palais), V. Avknir. 

VENISE I'venize), s.'J". [ville fr5s-eonsid^ra- 
ble (i*Italic] yctdcc. 

VE'Nl'i'IEN, -ENKE (v^nTctsin, -ciene), 
adj. [qui cst de Vriiise] A f'ineUan. Noble 
Vdiiiticn, Ah^nifiro. 

VENLO (vanlii;, s. m. [ville [ortf dcs Pro- 
vinces'Unies, duns l.i GueUlrej i^enlu, 

VENOSA OM Venusk, J. [at.cieniie ville 
d'lialic aw Royaiime dc Naples] f'eiina. 

VENT Tvan), s. m. [air noiissd d’uu lieu ?i 
un autre] If'ind, gak. l-.es (piairo vtii'.s princi- 
paux, 0 !« Cardlnaux, soul le vent de Notd, le 
vent de Siel, le vnl d'j''5t, levcnt d’Ouest, V'/n* 
four chief or tnrdinnl wink are, ll,e Norther!y 
.wind, the South wind, the Hmteilt/ and the 
Jf'ettarli/wind. Vents de la St. Mii hel, 

Vt.'iil frais & ^aillard. Loon-gale. Un ioufllede 
vent, .‘t Nnst or puff of wind. Vents rotix, 
Blight. EiFet dcs vents rolls, Cnrhininiation. 
Vent de ';aleriie, South-west viiitd. Un vent 
eimlis, H'ind that romes throuih a rranny, a 
I hint", or hole, Aibre. eii|iie:n vttt, Stimdards. \ 
Ueaiinrr un arbre pour le piein vent, To let a tree \ 
grow up to ik fuU height. I n arbre qiti uiinc le 
plcin vetit. The tri, that delights in open air. || 
Etre lnf;d aux iplatre ve i's. To le loiiged in an 
■open house, r.iposril to ereii) wind that l•tulUs. 

II tail <lu vent, It is icindy. I.e vent souffie. 
The wind Holes. 11 I’.iit ei^nd vent. It is aery 
windy ; The wind ts erry high. 11 v.i eoiniuc 
le vent, plus vile que leveiit, lie runs exiceding 
•wift } He oit.stnps the winds. O'-jr.iu qui feud 
le vent, A lord that rats the. yielding air. Un 
v.iisseaii qtti tlolie au,;ie.!ii vent, ii la nierei dtl 
vent, .7 ship n-.lrij'i. Etre expost'au vent, To 
he evpnscd to the wind, iitie ii I'abri dti vent. To 
he .shellei edfrom the wind. 

* riein de I'-ill, puffy. * .Ses clieveux Hot- 
toictit au {;ie dit vent, H.s nr lie,-' hair played or 
wantoned in the air. ' !| IJeearder de qufl irttf- 
vieut le vent, 7b oiieiae w.'uif tiira thing., are 
likely to take. Ecouierd’ou vient le vent ■,l;.ieiu- 
iiauder, s’ainii cr i, 7b hdeii to the wind. • Jeiei 
la jiliiine au vei.l, 7o lake a resohihnn at random, 
nt at alt rtnt iii.s. ("est une elroiiette qiii 

tourne a lout vent, au iiioiiidre vent, lie is a 
mere r. eatheroa { III it tu; as w.lh eeery wind; He 
IS /iikle, inconst iut, or umertetin. * Petite 
pltiie abat ftiaiid vent (uii pen dc dotiecur ap- 
pai.se souveiit iin ^raod einponeir.ent), .1 .smalt 
rain /uti.s ereut dust. -|' Autaiit eii eiiiporte le 
vent, Ma ly w a ds will not fill a hnshel ; All 
that is idle tali'; 'Tis hat .so mui.h hrtath .spent in 
r/lin. -p'A breliis l''iidue, Dii'O n.estire le vetit, 
Our .-aifferiags are pro/Kirhoaed la our atdlitifs to 
.support them. , 

Uii vent frais, I'n bon frais Cf. de Marine; 
vent mcdioereineiit Ibrt }t eamnunlc p-mr fairc 
route), A fre.sh gale of wind, .'tiff gale. Vent 
fored, A biolcni gide. V-enf fait, A setUed wind. 
Vents ali/ds (faits (x.rdglds entre Ics deux iro- 
piques), 7'rade-ztiittds or Afuiiioons. Venteiair, 


' A Titular and steady wind, a settled wind. Vent 
tnaniable. Moderate wind, and faoawalAefyr 
sailing. Vent eu plus pr}«, A sharp wind (which 
makes it necessary to lie sharp-trimmei, in order 
to lye-on the course). Vent ier/sucow daquartier. 
Quarter^ or quariemtg wind, (A wmd per- 
pentiirul^ to the ship’s ermrse, or /e/ja/i Mr 
beam). Vent trsversier d'uo port, w/mp 
that sets right into a port. Vent inivt-r- 
sier d'un cdtd, A wind that sets di- 
reitly to a shore, Au vent. To the wiiulwariL 
Sous le vent, Vb leeward, or under the lea. Tom- 
biT st.us le vent. To full off, or to drive to lee- 
wuid. Cfltd du vent, The weather-side. Dcsstis 
du vent, «« vantage dti vent, Hw iveather-gage. 
Vent dessits. The stluiilion if the .sails which 
are taken, abark. Veiit dedans. The situation (f 
the .suits irhieh are jUled or ia/iated hy the wind. 

(iaqner le vent a un vaisseau, V. Gaoner. IJdro- 
ber ou .Manger levcnt tt nu valsscau, V. Manoer. 

Lis vents sotitau coiiseil, The wiads are.seeking 
a hale to How out if. Vent d'ainont, on de 
lerre, A land wind, or land-hrreie. Veiitd’aval, 
oa de tner, A seu-wiad or sca-hreexe, or that 
whiih conus f rom the offing- Vent arriirc o« 
Vent en poupe, A wind right off, or a stern. 
Vent de bouline, A scant wind, (which makes 
it necessary to be close hauled, and coimcijurnlly to 
make use of the bowlines. Vent coiitrure. Afoul 
wind.VeM debottt, a scant wind (with whiih the 
ship i/innnl he on her loiirse, even when close 
hauled). Vcntderani, Head to wind. Prendre vent 
ilev.aiu, To < Impel a shiy. Uonner vent devani. 

To turn the .ship's prom to windward, as in tai Ic¬ 
ing, or to stay a ship. Mettre its voiles au vent. 

To set sail, hoist sail. * Mettre les voiles au 
vent. To enter oa a dt„gn, legin an enterprise. 
.Aller seliin le vent. 7b .sail with the wind. * Al- 
ler scion le vent, To eoniply with the limes. To le 
a time-seruer. To sail with the wind. Aller Itr.tt 
d’un vent, d’un oi/'me vent, Id sail with the same 
wind. Avoir vent it. inaree, 'I'osailwilknnndiaid 
tide. * Avoir vent Xc man'e, To straggle against 
iviiid and tide. AIKrtonlre le" vent. To haul 
the wind, * .\Iler i outre vent & matde bivoir 
ehoses e iiilraire.s. dt tie. laisser jras de |H!rsistcri, 

To sail uguinst wind and tide. .Avoir v.-m arrierc, 
■Avoir vent eii ponpu ipinase de Marine it/ig. 
tire beureux). To have a fore-wto I, .sail befme 
the It inn. Avoir vent debout, Kaire, Prendre, 
vent ilev.-int, vent deliout ,aller c-.litre le vent), 

To hare the tvind in one’s leeili. To go or saU 
against the wind. To haut the lemd. I’incer le 
vent, Aller au pin-, pies dii vent, Alltr au plus 
To ..ail near the wind. .Avoir le vent sur 
un vaisarao, Eire an vent d'un v.ii5,eau. Avoir 
le de.isiis ilu vent, G.i:;nei le veni, le d.'ssus du 
vent ii UII v.i\-.e.iu, To wenthec a slnpy to g ' to 
iccndwi'd of her. To gel the wiadoiwralher- 
guge of a s' 0 . Nous avi''ns le vent d'etix, //e 
hud the n tnd if ihmi. • J'itie aii 'lcssuv du ve>'t. 

To lx .snf ; Id hat r nothing In fear. * Avoir le 
desi ui du vcM.t, To hare the upper haiul cf one. 
Cette ill dtoit au vent dc lions. That islund was 
windwuid of as. Cette ile nous rcstoit sous le 
vent, Ifii were Windward of ihat-island. Eire 

sous 
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(inM If vfnt (»vok le ddnvantaf'f da vrnt). To 
/■« to tJte-lrfuiiTd. Tomber sera* le vent. To stiU 
to the Icfward. -t- Seion le vent la voile, 0«« 
must trim the sails aetording to the unnd; H’e 
must provide as ivell as toe ran against diJJiaiUies. 
Oiaaser au vent, Ajler dana le vent (idtrase de 
rhasse), To hunt against the ivitCd. * Qtiel l>on 
vent voua atn^nc ? JVhat fair wind britigs you 
heref Poitcr au vent, Porter Ic nez an vent (se 
dit d’un chevai), To up or hold vp one’* 

head, -t- Wettre ilamberge au vept (tirer I’dpdeJ, 
To draw, — [fair agitd jmr artifice] Wind. 
Faire dn vent avccun rnapeau, avec un aoufflet, 
avec un dventail, To mahe wind trilh a pair of 
bellows, a hat or a fan, JLe vent da Iwulit le 
jeta par terre. The wind of thr buUet threw him 
domm. finirument k vent, ffind-instruments. 
—• [Pair menu dans lea corps de I’animal j pet, 
rot, &c.] Wind, windiness, Jiatulenre. Avoir 
de* vetits, Eire plein de vents, 7b le Iroulted 
with wind, le full of wind, Viande qui cause 
dea vents, doiine, engendre des vents, Meat that 
radsrs or breeds wind. Meat that is w-imfy. 
lAcher un vrnt, des vents. To break wind, let a 
fart, fart. — [Pair qu’on laisse sortir d’un 
tonneau, ou qu’on y fait entrer] yent. Donner 
vent a un maid de vin. To give vent to a hogs¬ 
head of u'tnr. Si vous ne donnez vent it ce mnid, 
il jeticra ses fonds. If you don't give vent to that 
hogshead, it will force out its head, Ce vin ne 
\ iendra point, si on ne lui donne vent par en haut. 
That wine wilt ml run if you don’t give it vent 
at the top. ■ — [respiration, souffle, haicinej 
Jireath, innd. Prendre son vent. To fetth one’s 
Ireath or wind. Rcienir son vent. To keep in 
one’s breath, Ce cheval a du vent. This horse 
begins to be pursy or short-winded. — [t. de 
Vdnerie; PodeuT, qu’une b^ie laisse dans les 
lieu* oh eile a dtd, Seent, wind. . Le cerf est 
de plus grand vent que le lihvre. The stag leaves 
a stronger seent than the hare. Lcs rhiens out te 
vent dn lihvre. The dogs have the hare in the icind. 
Prendre le vent (ilairer). To wind or srmt. Le 
sanglier preiid le vent de tone -cdtds, avant de 
sortir de sa bauge (il flaire de tons cAtds), The 
boar swiff's the wind on all sides, before he quits 
his soil. I^s corbeaux ont eu le vrnt d’nne 
bStc niorte. The crows have snuffed or got the 
seent of a carrion. *11 Avoir vent dc quelque 
chose. To have some inkling or scent if a thing, 
some hint or noiite of it, N’cn avoir ni vent 
ni nuuvt lies, ni sent ni voie. To have no manner 
of intimation of it. Il avoit eu vent dela conju- 
ritioii dc Bessus, lie had some inking of Bessiu’s 
nmspiraey. Les parens dn ddfunt n’eurent pas 
platfit vent de sa niort, qa’ils vinrent fondre aus 
Ingis, (ti faire mrltrc lescelld par-tout. The rela¬ 
tions of the deceased no sooner learned the news 
of his death, than they poured into the house to 
seal up every thing, lie vent du bureau. The 
knowledge of the turn that things are likely to 
take. II a le ventdu bureau pour lui, centre lui; 
levent du bureau lui rat favorable, ne lui eat |iat 
favorable. The tide goes in Ids favour or ogainsl 
hint} the dispositions of people are or are not fa- 
vouralle to him. * •— [vanitd, arrogance, or- 


gueilj Wind, emptiness, vanity. T^ie pletne de 
vent, rt headfullofwind.anejnpty noddle. Gioiro 
qui u’eti que du vent. An empty glory. Tout 
cola n’est que du vent. All that signifies nothing. 

VKNTAIL (vaiit&igi),pi. Ventaox (v.intdj, 
s. m, [i. de Bldson ; partie infdricure de Pou- 
vertiirc d’lm casque] I'cntail. 

VENTE (vantc), s.f. [alittnation h prix d'ar- 
gent, transport] Sale, selling, vendition, vrut, 
vending. V^ente publique. Port-sale, Vente de 
biens, de meubles, A sole of goods. Meitre, 
Ex]rost'r cn vi nte. To put or expose, to side. Ce 
livre csi cn vente. That look is now setting. 
Marebandise qui eat de vente, de bonne vetUc, 
A commodity that sells or goes iff'well. Mar- 
chandise dure a la vente. Unmarketable or n'l- 
sateable goods, Ellc cat hois de vente, Il u not 
saleable. Ija vente dc cette marchandr i se 
passe, The market is over. — [la place pu¬ 
blique oh I’on vend d^s mrrchandisesj Thepluce 
where commodities are sold, themarkct-plncr, mart. 
Les marehands de vin sont teiuis dc laiie )HiTter 
le tiers de lour vin stir la vente, U'me-merchants 
are oHiged to bring one-third of their wiius to 
market. — [diifdrentes coupes qui se font dans 
un bois en des temps r^I^s] The different feltings 
of wood. Asseolr les ventes. To mark the Jrl- 
tings. Il y a plnsicurs ventes dans cctie Ibrft, 
Ik chaque vente est de viugt aiqwiis, There are- 
several fellings in that forest, and each feUing it 
of twenty acres. 'lout !e bois que j’ai conpd est 
encore dans la vente, AH the wood that I fell is 
still upon the premises. Vider, Nettoyer ies ventes 
To clear the premises, carry away or remove the 
woocL II est ddfendude laisser alter les l>estia<ix 
dans les jeunrs ventes, It is forbid to tel the call.lt 
into a coppice that sprouts firth again. 

1.10 DS £T VENTRS, [redcvanec due au Seigneur 
du fief pour la vente d’liu lit'ritagc dans sa ern- 
sive] Afine for alienation. Ventes 8. boniicurs, 
A fine or duly payable by the purchaser, 

VENTER (vantt*], ventant, ventd; v. n. 4" 
imp. [faire du vent, souffler] To bimr, spring up. 
(t. de Marine). Il a ventd tome la unit, It blew 
hard all night. The. wind blew hard all night. II 
vente. The wind bbiws ; ’tis windy irralher. 4-Ori 
ne pent* pas empdeber le vent de venter,77ie wind 
cannot be preteideil from bloirjiig. f Quelque 
vent qu’il veiite, ff'halever wind there mag be. 

VENTKROLKS (vantcriilej.s.y. [i.deCou- 

tunrn.'! dtlulypaynhie. l-yt’irpiiriha.srrof anestatc. 

VEN'I'EUX’, -F.ltSE (viinlcft, tehze), adj, 
[sujet aux vents] Windy, tempestuous, suh'en- 
tancems. L’autoinne est tine saison veiiteuse. The 
autumn is a vdiidy season. — .[qui cause des 
vctits] Windy, ffaluleiil. Les pois sont veii- 
teux. Pros are flaliiteui, (ioiiqiic ventcuse 
(causdc par les vents), A windy colick. 

VEN TIER (vantid), s. m. [mareband de 
bois qui aclihtc nnc furdtj Wootl-monger. 

VEN'riLA'rElJR {vantiiatciir), s m. [ma¬ 
chine d’invention muderiie, qui sert i renouve'er 
Pair dans un lieu ferrod] Penlilalor. — [souf- 
flet prorurant un eourant d'air dans l(!s fourneaux 
h ffr] y'entUalm'. 

VENTlLA’nON (vantilflclon), s.f. [action 

d* 
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de ventUcr; -estimation, Evaluation! Appraising;., 
tstimation, valuation, cslimafe, Veiililatiun U« 
bicns, fTiluation fj'estates, of gootls. 

VENTILER (vtttuilEj, ventilani, veiitilE, v.o. 
fi. de Pratique j esiimcr, ajtpri'cirr, Evaliier, ttc.] 
To appraise, estimate, vitliir. On vcniili- dta hd- 
ritagt's, Kstatrs arc ajipruisetl. * Veiitiler tine 
afTaire, [fa tiiscuier, la ddliattre, avant dVii ild- 
libdrer cn i’ormuj To vaitiliile, canvass, d/>rj/xv, 
eramine a lusiness, sift it. 

VEN'IXJLIER (vaiitiiliEI, ailj. m, ft. de 
Fauconnerie : Ex. Oiseau bon ventolier] A haivk 
that resists the wind. 

VENTOSITE'(vai.lozitd;, s. J'. famasde 
vents dans le corps de raiiiinalj H'ind, finlu- 
let'CC, /Intulein t/, ventnsiti/, wiiulhiess. 1-cs 
fruits Ics Idgumes doniicnt tics ventnsites, 
Fniil and greens are flatulent, or ncrusion wiiui. 

VENTOUSE (vaiitouze), s.J. [petit vai.s- 
srau tju’on ap|>liquc stir la peau avec ues liougirs 
p tur attirer avrt violence les liuineursj A nip¬ 
ping-glass. Appliqucr d(s vciitouses, 7b cup. 
•If n’avme puinl les ventouscs, I don’t like cup¬ 
ping. Yemoiiscs slrlics (qii’on applique sans 
falrc eiisuite tic scarification), Drt/ clipping. — 
[uurctiure pour donner passage a I’air; suiipirail, 
tuyau] A vent, an nir-hde, a suspirut. On met 
lies ventouscs aux chciniiuScs pour Its em|)Et:her 
de finncr, Air-holes arc lontriccd in thimneys to 
prevent their .smoking. 

V'ENTOl.'SEH (vaiiioii/d), ventousant, ven- 
totisd, f. a. [appliqucr dcs ventouscs] To cup. 
On m'a veiitou'-d, / have teen nipped. 

VENTRE (vantre], s. m. [la c.q)acitd dit 
corps de I'animal oft sont enfermi-s Ics boyaux] 
The helly. (Iros ventre, Pot-lel/y. l.c Ittts ven- 
tte, The tower Mly. II In! pass,i son djn'e dans 
le ventre, aii iravers du ventre. He ran him 
through the guts. Avoir inal au ventre. To have 
fthe Mly-uche. J’ai inal au ventre, My Miy 
aehes. Flux <le vontrs, taturs de ventre. Loose¬ 
ness, tar, scouring. Lficlier le ventre. To loosen. 
Avoir le ventre fibre, To he loose. Ola tient !e 
ventre liltre. That keeps one’s body open or hiose. 
Le Capitaine eriaa ses .soldats ventre aterro, les 
fit iiicttrtt ventre i terre, leur ordotnia dc se 
couclier sur Ic ventre, The CiipUnu ordered his 
soldiers to lie fiat on the ground. *-f' Dcmander 
pardon ventre ?! icrre. To iisk pardon in a eery 
cringing or suhmissivc manner. * Si les enneniis 
sc pidsentent, nous lour jaisserons sur le ventre, 
If the enemies pre.smt themsilvr.s, w.^tt hear 'iin 
dinvn bejurc us. * On Itti a suscitd luille ol)st»- 
cles, inais il a pa«sd sur le ventre Si lovfe ses cime- 
inis. They have thrown a Ihousaml ruhs in his 
way, hut he. has got the better of all his enemies. 
It Oil I’a battu dos Sc veutie, On lui en adonnd 
*1os Sr ventre, lie has been beat bark and belly ; 
he has been soundly dnd'beil, or rib-roasted. * 
Etre a la iiaille jusriu’au ventre. To live in clover. 
*-J- Etrc sujet a son ventre. To fe given to one’s 
belly, nr to one’s guts f To be agrudy gut. *-f- 
Se faire an Dieu dc son ventre (prdfdrcr les plai- 
airs sensiiels H t»ute autre ciiose), TVi make a god 
f/* one’s belly. d-|l R n’est pas traitre it son vcii- 
t|8» He grudges Mmseff nolhing ; he thmks m>- 


Ihing too good for himself, f II sc. ddpite contre 
son ventre (se dit d'un enfant qui se imitinc St 
qui lie veut pus in iiiger. He quiirreU with his 
viifuuls. t Manger it ventre ddhoutonud. To 
iram or fill one’s guts, glut oneself. + Ventre 
affamd n’a point d'oreilles. An hungry billy hai 
no ears. *f Tout fait ventre. Tout fait ventre 
pouivu qit’il cnirc. Every thing fits .so it goc.. 
down ; A belly full is a belly full. Ventre 
de son robe de velours. He robs his l<eUy to corn 
his bulk, -f- Etrc le dos au fen, le ventre ^ table, 
V. JJos. —, I'ETIT Ventbe, [I'estomac cn- 
fermd dans la mf-ine cajwcitd; jianseJ The ven¬ 
tricle,'the stumnih, paunih. Henri III. ful 
blessd au petit ventre, Henry the Third was 
wounded in the rentriile. — [la cnpaciid en- 
fcrnide sous lea c6tcs] The treosl, the ihest, the 
slomach. II 11 lui arracha le vu-.tir du vi nire. 
He tore his hearl out. * Renieltre le ccrur au 
ventre a cpttlqu'un, To pul one in hiart again, 
.spirit him again, give him fresh tourage, * Lui 
metlre le feu sous le ventre. To enrage or e.ias- 
perale him. *+ Faire rentrer les paroles dans le 
\eitvve a quclqti’ttn, To make one eat his words, 
f II ii'a pas six inois^ll n’a jras uii an dans le 
ventre, I/i: has not sW months or a year to Hoe. 
••f Je saurai ce qu’il a dans le ventre, i’ll try 
his loiirage; I’ll pump him. f Tant que I'e 
cteiir me baitra dans le ventre, As long as J lire. 
— [le lieu oil fc foriiicnt 8t sc nuurrissent Its 
enraiis, les |>eliis dc raiiiiiial] The toomb, the 
belly. Ses enfaiis out touriid dans son ventre, 
Her children hare tnrnc.l in her uvmh. Le ventre 
aui-blit, 'J'he winnb eiiiiubles. (Srber tut curetcui 
au venire I'piirase de rratiqiiej. To appoint a 
guardian to a child not yet b a'n. *-f- t^'est le 
ventre lie Ilia mire, jc ii’y reiournerai jamais, / 
shall never hare any thing lo do with such Insi- 
iiess again. — [a encore diifi'riiitts sigiiifica- 
tioiisj Belly, bfc. (ie chcvul n’a point de ventre 
I pour dire qu’il csi serrd desfiancs}, That horse 
i.\ thin flanked. Ou iniir fait ventre, That wall 
I ellces or buiirhcs out. Cette lioutcille a im gros 
ventre (luie grande capacitdj, That Mile has a 
large belly. 

§ VENTREBLEU (vantrcldeu, int. fexcla* 
mat ion usitde dans le style comiipicj ’Zhiews, 
soakers, odds bobs, uds biuldikris. Ventre bleu, 
Madame, rpiittuiis la faribulc, ’Zblews, Madam, 
no more bibble babble. 

VEN'I’llE'E (vaiitrde), .«. f. f|K>rtdo, tons les 
petite que les aiilniaux font cn tine foisj Ltilir. 
i.ia trtiic fait quelquefois doii/.e {ictits d’linc 
vtiitide, A sow has sometimes luxlve pigs at 
one farrow. 

§ VEN I RE S.AIiNT fJRI.S (vantre-sain-gri), 
in/, [juroii <lc Hciiri 1 V.j Odds-tobs. 

V’ENTUICCLE (vaiiirikiilc', s.in. fc. jiacitd 
dans Ic twps de I’animal, c-iiiidj I'iulnile, l^es 
veiitiiculcs dll ccrvcaii, ilu ro-iir, 'Ihe veniriclesof 
the brain, of Ihe hruit. Vintricule [empl yi 
(d'Siilummt, l’(stoiiiiic', .Shniiaih, paumh. 

VEiVrUI'EKR (l.HIIFlcrCI, ou Sou-VENTRI- 
KiiE. 5. f. [sangle qii’oii p.is.sc sous le ventda 
d’un rlievalj Belly-band, — [compresse pour 
cuuvrir le vciitrs lors de riqidraiioii de la taille] 

BeUy- 
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Bdly-htatd, [tage-femme | matroae, eccou* 
^iciuc]- Midwife, 

VENTRILOQUE (vantrnSke),a>D'.4'^> [q«i 

parle eit retirant I’air ^n* ie puuinon] f cniri- 
loquist, aigastrimylhus. 

II VENTRU |vantru), -vz, ai^. subst. [qui 
a un gros ventre] Big-hcllicd, gure-hdUfd, put- 
Mliedf corpulent. 11 devient furieuscmeiit vcii- 
Uu, He gels very corputenl. 

VENU, -UE, part, nf Venir, Cr»»ir. II cst 
bien venu par-tput (bien rc^u^, lie is welcome 
every where. C’eat un miuveau venu. He is 
neivly come, a >u'W~comer. Use premier vena. The 
Jirst comer. II clit ses ai&ires au 'premier venu 
(au premier qu’il renconuc), Ur tells his off airs 
to the Jirst he meets with. || Soye/ Ic bien venu, 
la bien venue (phrase de civilitd), Hery icclcume, 
I^e dernier venu. The last comer., 

VEN UE, s../'. [anivde, nvenemont, appruche; 
cn/issanee] Comm;', arrival, advent, grou'lh. 
Dfcs que j’appris sa venue-, ds snen as I heard of 
kis coming. La veiuie dii Messie (son proniier 
av^nement), The cum tug "X Mrssiitli. Allt-c!-! 
& venues, Cuiaing I'aikivatd and forirunl. I.c 
icmpssR passat-n alldes &ytnucs (ti liiire d- s d/- 
marches sans liiii conclu^, Thc.litnc ifis .tpt nt 
in going hukicardandJoricard. liiiaibre il’iiiie I 
belle venue (se dii aussi d'uii jciiiu ll■I|Ullle giaml 
Kc bien fait), d young her Hull grows vpjiiwly. 
II.est tout d'unu venue (giand iiiana'i). Hr 
is all of a piece ; lie is a njaa ifiiugootl i dtge. 
•f'+n a la jambe tout d’unf-venue ci'mioe Iiijoiiibe 
d'lm chicn, on Tl a la j.u)i!.e tom d’ut«; ve¬ 
nue (il n’a point du gias de,jambe), His leg i\ 
au oj' a size. 'JVmi d'une venue (tout d’uii 
train). All UgelUcr, all at ome, at (me clap, 
at the smut time. +t H a cu I’aU^e p-'.iur ,1a 
veiine, He has had the going ftcr his pains, 

On lui en a dui-nd d'une venue. He has Leeit 
scurei/y used. J’ai fait trois quilles de venue Js 
six de ralmt (au jcu des quilles), / have carried 
threej»ns, ami tipi six. 

VE'NULE, s.f. Q*ctite veiiiti] Small or little 
vein. 

VE'NL'S (v^niice), s.f. [l.i Ocesse de I’a- 
mour, de In bcautd & du inariage, & la feinnie de 
Vuleaiti ( Tune des sept plaii&tcs] I'enus. I'orct- 
laine de Vdnus, Purplef'h. — [t. dc Cbyiuic j 
Ic tuivre] Cenus, copjier. 

J VE'NUSTE', s.f. [qr4ec, djfgancc, bon 
air, atfrAncnt] Gracefulness. 

i Vf-PRE, s m. [le soir, la fin dujour] 
Hesper, dusk. J Sur le.vtpre, hi the dusk of 
the evening. J Je vous doime, jc vous suuhaite 
le bon vfpre, I wish you good evening. 

VtPRES (v^pre), s.f. pi. P’offiee Divin du 
soir; I'office de i’aprt-s-midi clu/ Ics ('atholiqiies 
Eomains] respers or the evening prayers. 11 
ne va ni a niesse ni a vfipres. He never goes to 
clmrrh. VCpres Sieilicnnes (massacre gdiidral 
des Francois en Sicile, le lundi de Tuques 186-Jl, 

& rheure de vf-pree), Sicilian vespers. 

VER (ver),s. «. Qjetit insecte long & ram¬ 
pant ; ])ourriture, vcitnine] Worm, maggot. 
Ver de terre. Mud, earth-worm. Vet de fumier, 
Muck-worm. Ver & sole (aeinblable k uiie die- 


nille & qui fait 'la soie), Silk-worm, hrs vert 
qui se mettent if de la viande, au fromage, an 
fruit, The maggots or mites. Lcs vers qui se 
mettent aux liardcs, The moths. Ver coquiii 
(chrnille de vigne ; sorie dt ver qui s’engendre 
dans la t£tc des muutoiis; Jig. une fantaisic ex- 
travagaiitc), Finr-grub, a maggot, a rrotihet. 
-f- IVud comme un ver, Stock nakai. Je IV- 
eraserai comine un ver, J’ll crush him like a 
worm. -I* I'll verse recoquille bien, se rceriK|UC- 
ville quand on mar(hf' dessus, A icorin may 
wriggle. 9 C2uaud son ver e>H|uiii le prend, le 
lieiit, Iflien the maggot or irolchct lakes him. 
• Le ver rongeur (le remords qui tuunnente 
eontiiiuelleineiit Iceoupable;, The sting, cheek, 
or remorse if lonstieuce. * I,cs mfeluns out un 
ver qui les rouge, 'The wiikrd hurr u trorm lhat 
peipetually preys upon their lonsi icncc. Titer 
Us vera du lie/, a queiqu'uii (tiier son secret, en 
Ic t|iie.stiuiiiiaiit adroiloinent', To pump one. 
Vous ave/ envie <le me tifor Ics veis du iiez, You 
hare a mind to pump somtihing out of me. * I 'n 
ver de -.sbici:!-, sjn-., vr^.lit), A 

icorin, a urrich. 

VK'KAdT!.', K.f [...leTheologie] Inn- 
lily, foitlfuhn r,ai veraeitd ilr Uieii. Tt-r 
riiaoily f Ho't. — » (atlnc'.eineni i unst.iii! a 
U vdritd] I'rr.'iily. La riVaeiu! d’loi I{ist>i- 
lien. I'/if vrtniily oJ on Hi '‘‘or.an. 

\ J'lHA tm X, .s. jwdle de l’Ami!*rique 
sept, dai--;'I ■ liciio !‘Xji.;li-l IrraCnir. 

VKRAGl-’A, s. m. [(.nuiiii e de I’In.-'iIcjui 
sept. (I.iii 1 hu-<uv:lli.- K-.pagiie j t'irngua. 

VKH.\-1’AX, s. III. [pro.iiice d -I'Aiiidriipic 
sepi. duns la nouv. Lsiaigi ej f'i iu i'iir. 

VEKJJAf/, •Al.lf,‘adf. [t. de (Jraiuuiairc, qui 
vieiit du veil c; de bouelie] 1'. I'btil,iiuiii iipalory. 
Ailjt'ciif viibal, Siib-iiailtif virluil, .1 vrrbnL 
adjeetter or noun. I'roiii'tjic leibale, A r.rbal 
promist.'a. promise lu iro.'d of vioulh. I’rofia 
verbal I'rappori par eerii que fail iiu’olKcier de" 
Justice] p’irbul process. 

VERBALEMENT (v'frbiileman), udv. [de 
vivc voix] Fertally, by word of mouth, ro 
tally. 

VERBALISER (verbali/<*), viibalisant, v<r- 
iialist'; V. a. [dresser un piorf s verbal] To make 
a verbal pi otess. H — [laire dc grands diseours 
iii'iiilcs] To make many words, be long-winded. 
ll ra lunglLinps qu’il ne fiiit que veibaliser. He 
has I'eai a long lime talking, and talking to no 
purpise. ■ 

VEHBE (veibe), s.m. [t. de Gramniaire; 
panic d'oraisqii (]ai cxpiiiiio uiic action faite ou 
re 9 ue jiiir le sujet, on IVtat du siijct] f erb. 
Veibe auxiliairr, Auxilmry verb. — [l. dc 
Thdologic, la seqpnde (H-rsonne de la Saiiite Tri ■ 
iiild] The Hold. fj — [la pande, la voix] 
Poke. Ilalcvorbe haul [>y ./<g. il |iarle avec 
hauteur] He has a loud vuiie i, he is peremptory. 

VERBE'RATION (verbdricion), s.f. [t. 
dedPhysique ; se dii de Fair frapp^ qui produii 
le son] Verberediem, 

VERBEUSEMENT (verluO/eman), adv. 
[avec un flux de paroles] With many words, 

* verbosely, tediously, Jiippantly, 

VERBEUX, 
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VERBEUX, -EUSR (vcrbeA, -beAzc), m!^. 
[abondant ea paroles] Ferbase, prolix, abound-, 
ing with words, flippant, wordy, Un discours 
verbena, A prolix discourse. ‘ 

VERBIAGE, s. m. [habillage, bavardage, 
babil, raqiiet, \erbosit6] Ferbosity, empty talk, 
frothy dUfuufse, idle words, insigiiijhancy. 
Verbiage spi^cicnx, A pimp of words. 

II VKIIBI AGEUIl, -EUSE [viTbiajc-iir, 
-jeftzr), s. m. f. [qui veri)iiige, grand par- 
ieur, bavardj A verbose or prolix toliics. 

II VERlilACiKR (verbiSj^J, vftljiageant, 
verliiagfS; v. ?t. [etn|iloyer b<-auc(>up de parnlfs 
pour dire peu de choses; bavarder, j»arlcr bi.iu- 
i'uupj To be vnlwe, prolix. 

VKRBOQUET (vSrbokd), s. m. ft.deMa- 
^oniicric; ronire-lien ou conlt-au] Rope. — 
Vkrbosuet [t. lie Marine] A guy used by ship¬ 
wrights to keep steady a piece of' timber, so as to 
lo(b(e it securely in a ship's fiame. 

VKRBOSli'K' (vPrboritdJ, s. f. [iibond&ncc 
on paroles iiiiitiles] Ferhisity, tatkattreness. La 
veriiositd d*un avrK-at, d’uii Mdmoire, The flip¬ 
pancy of' un alleviate, froth of a Memoir. 

VER<.KIL (vcrcPigl), s.m, [ville d'ltalie, 
dans Ic PidmoiitJ Verceli. 

VER CX^QUIN (vPr-fciikain), *. m.‘ (Vspt'cc 
(le ver qui sViigeiidrr dans la tPio dcs aniinaiix, 
<’omme les inontom, S, qiii aprPs Icur avoir raiisd 
une violcnte agitation Ics fait enfin inourir] A 
sort of worm or margot. — [petit ver qui 
rouge Ic bourgion de la vigiiej Fme fretter, 
vine-grub. 

VERD o!i Vekt (ver), Verte, nd). [qui cst 
debt couleur dis herbes, & des fetiillcs d'aibrc ; 
verdoyaut] Crreen. Urap vert. Green tlnth. 

• ~ [qui a lie la vigucur, vif, alone, jciinej 
Brisk, fresh, liiily, strong. II ost encttre vert 
(sc dit d’uii bonmie Agd, qui a encore de la vl- 
gueur), He is brisk yet. La verte jeunesse (les 
premiers temps de U jeunesse). Green years, 
tender years, youthful years. Une verte vieillcsse 
'saine & robiiste), A rigorous old age. Cost 
un bomme veijp il faut luarcher droit avec lui 

• il esi I’ernte, rPsolu), He is a mettlesome or re¬ 
solute fellow, one must ittk to his hits irheii he 
deals with him. || Un veii galant (un hoinnie vif, 
alertc St vigouretix), A brisk gallant. Il a |g 
tPte verte, Cest tme tite v* rte (se dit tl’un 
Ptourdi, d’un /vapord;. He is a giddy-irained 
or hare-hramed fellow. Une verte rPponse, A 
sharp answer. Une verte r^primaiidc, A sharp 
reprimand, a severe check. On lui fit une verte 
rdprimapde. He was sharply or severely repri¬ 
manded. -f-d- II en dtmne de bien vertes, He 
'lohily palms wry lies uponpeople ; he is a great 
humtiigger. * Bois vert. Green" tcooil, Ar- 
\»res toujonrs verts, Kverta.stwg trees, or sem- 
pervive ; evergreeiis. Sur I’lierbc verte. On the 
green. Pieircs vertes. Stones lately taken out of 
the ijuarry. Mortie verte. Salt-fish, that has 
not. been yet dried. Cuir vert (non corroyt?!. 
Raw leather. Foiite verte (avec peu cl'dtaiii}, 
Green-Jaunt. ChifTon voit (non pourrlL Raw 
rags. Fruit vert. Green fruit. Pois ve.rts (tiana 
laprimeur), Gseem. peas, green hostings, yovng 


paes. Du vin vert, Tart wine, f Jcune femme, 
pain tendre & btiis vert uetient la maison au dd- 
sert, A young wfe, new bread, and green wteid, 
are lommonly the deslrurlion of young families. 

Vert, s. m. [la couleur vena] Green, the 
green foliiiir. Un beau vert, du vert d'Anglc- 
ti-rre, A fine, green, sea-green. Vert d’lris, 
fris-grein. Du vert de Saxe, Sa,eon green. 
Vert antique (marbre vert renqdi de tarbes o.i 
de veines blaiielies). Green antique marble. Vert 
d’a/ur, Armenian stone. Vert de gns, Ferdi- 
grease or Ferdigrui. V'ert de moiitagne. Green 
othre, viride montunum. Vert Je terre tni d’eau, 
Frrdlter, verdeter, or lerre vert. Vert de vessie 
jbales de Nerprun prepari5cs avec I’alun), AVij> 
earth. Cc viii-IA a du vrat. That wine is lart, 
Mettre les cbevaux au vert, To put or turn horses 
to grass. *11 Manger son bl8 en vert, To eat 
'he talfin the raw's belly ; to anticipate tme’s 
reccmic. •-f- Employer le vert & Ic sec. To use 
nil possible means, to do one's utmost. 
Prendre quelqii’un stins vert (au d^iairvu). To 
lake one nnpping or unprovided. 

I.ECAF VERD, s. m. [lies situ&s dans I’Oc^an 
Atlantiqne] Cajnt de Feed. 

VERDATRE, aiij, [qui tire sur le verd] 
greenish, somewhat green, porraceous. 

VERDE'E, s.f. [sbrte de petit vin blanc de 
Toscaiip] Ferile, dea. 

VERDELET, -ette (verdele, -lete), 

[un i>eu vert] Tnrtish or a little tart. Du vin 
vcrdclct, Tartishwine. *1| Cethommeest en¬ 
core vertlclet. That man is .still vigorous. 
VERDEN, 5.»n. V. FERDEN. 

VERDERIE, s.f. [bois sous la juridletion 
d'lm Verdier] A rrrdcter's Jiirisdirtion. 

VERDEr (verde), s. m. [v( rd-tlc-gris] Fer- 
digrense. 

Verdet iiaturcl frouillc de cuivre trps-riclic en 
m^tal), Ferditure, Ferdeluni, or Mrugo natiua. 

VKRDEUR, s.J'. [adve du bois qui n’est 
pas encore see] Greenness, viridity, sap. Ce bois- 
lA a encore de la verdcur. There is still some .sap 
in that wood. — [I’aciditd du" vin] Tartness, 
harshness. C’e vin-la a trop do vcrdcur, That 
wine is loo tart, * — [jellnc8^c, vigucur ? 
force] Green years, brisknes.s, slrer^th, lusti¬ 
ness. II tJtoit alors dans la vcnlcurdc I’Age, duns 
sa venleiir, He was then in the prime of hfc. 

■VERDIER (vcrdi«;),VEHnRiEn, 01 /Verdere, 
s.m. [sorte d*olseau] Chloris, lutmln, grrett- 
\ fnch, — [officier ^-tabli sur les gardes d*une 
forAt] A iierderer, or over.scer of forests, 

VERDrERE, s.f. [femelle .lu verdier] The 
\ female givm-fnek, 

I VERDILLON .'vcrdiclon). m. [cliAssU 
dca Tapissiers haiifc-liciers] Upper roller. 

VERDIR, vordissani, verdi; je verdis ; V. a, 
[peiiidre cn vert] To paint green. Il liiiit ver- 
dir ces l>iitusms> Thr.se rails must be painted 
green. 

Vf-bdir, h.' n. [.leven'ir vert; reverdir, ver- 
'doyt rj To grow green, herome green. Au 
printemps lorsque tout coinmeiice A verdir. In 
the spring when every thing begins to grow green. 
Si Ton n'a soin de nettoyer souvent le cuivre, it 

verdit. 
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v^rdit. If nfpvr is net often scoured it turns 
green. 

VERDON, s. m. [oU«au de la grandeur du 
rouKV'gofg*] Currucn. 

VERDONE, s, m. [poinon K nsgeoires dpi- 
neusei, esp^e dc tourd] Ferdmie, 

%*■ VERDOYANT, (v¥rd«Sian), -aste 
•dy. V. [qui verdoye] fWdaiU, verdurous, green, 

. decked with green. Arlires verdoyAns, plaines 
verdoyantes, Perdant trees, plains. 

t VERDOYER (verdSEid), verdoyant, ver- 
doyer; v. n. [verdir, devenir-vert] To be ver¬ 
dant, become green. 

VERDUN (vErdeun), s. m. [ville de France, 
cap. du Verdunois, (verdunSfi), Fertbtn. 

VERDURE, *./. [herbe, fvuillea d'arbres ; 
gaaon, tapii venl] Perdure, green grass. Lit, 
cabinet de verdure, ^ bed, a cabinet of green 
turf. Etre couchd aur la verdure, To lie upon 
the green, upon the green turf. — Tapisschie 
DE Verdurb, [tenture de tapisserie qui reprd- 
aente des urbrea] A forest-fcurk suit of hangings. 
Avoir de )a Verdure (sc dit d’un euir dotit la 
tranche es( inarbrdeen dedans, tJ dc Tantieur), 
To be streakif. Verdure d’hiver [Pyrolc, espJice 
de plante] ff inter-green, Pyrola. 

VERDURIER (vtrdQrid), s. m. [OfScitr* 
qui asoiii dr ftmrnir Ics saladin dans Ics malsons 
Royales] Herb-man. 

VK'ICEUX, -EfsE (rered, -reftre), aeff. [se 
dit des fruits tlans lesquelss’eiigeiidrent des vers; 
tejig. dc ce qui est ddfeci ueux] Maggoty, full 
of maggots, rotten. Poinines vdrcuscs. Mug 
guty apples. * Votre cause est vdrcuic. Your 
case "is dijectiee, siispuioas. *!| Preiiez ganie 
que la caution qu'il vuus prdsciite nc suit.vd- 
Tcuse, Take rare that his bail be valid. *11 [J 
sent sun cas vdreux, lie is very sensible that his 
lose cmrnol stand the test. 

VERGADELLE fvergiidute), s. f. [notnque 
I’on dunne ^ la inerluctie] Pergadelle. 

VERGE, s.f. [petite baguette longue & 
flexible; houssine] Ps<d, .owilch, tzvig, waiul. 
11 n'avoit qu’une verge ^ la main, He had but a 
sirilfh in his hand. La verge d’un fouet. The 
handle or haft of a ivhip. Verge de Ibuct de 
coclicr. The irop of a coachman's tvhip. lai 
verge de Moyse, Moses’ rod or wajid. Les 
verges des Magieiens dc Pharaon, The rods of 
Pharaoh's magirians. Verge de fer (longue 
tringle). Iron-rod. * Ce piin«!,gouverne ses 
pcujiles avee une verge de fer. That Prince rules 
his people uith a rod of iron. + 11 n’a ni verge 
ni baton. He has no manner of weapon. — 
Ex. Verge dc Bedeau, de Sergent, A verge for a 
' t'crger. Sergent & verj^c, Perger. — [ine- 
sure de trois pieds] A y^. [On vend le drap k 
la verge en Angleterre] Cloth is sold by thr 
yard in England. — [le membre virll] The 
yard, the penis, pixsdr. Le canal de la verge, 
The urethra. Verge dc mer. ou Verge Marine, 

• inemhre Marin, esp^ce dc Zoophyte] Sea-pen, 
pennatula. — pi. [plusieurs menus briiis dc. 
bouleau, 8ic. avee lesqnets on fouette les enl'ans] 
Rod, rods. Une poignde de verges, A rod. Ces 
enfant craint Uk verges. That child fears the 


rod. 11 It fit battre & coups de verges, He 
caused him to be whipt. * n fam bdnir Ie« 
’ verges dont Dicu nous cb&tic, ff'e must bless 
the roil tehich Gotl makes ti.se of for our rorrec- 
tion. * Qnand Dicu a chSiid cciix qu’il vent 
oorriger, il jeitesuuvent les verges .au feu, fPhen 
God has chastised time whom he intends to mr- 
recl, he often throws the rsnl into the fre. * Kalre 
bsiser les verges & quciqu'un. To make une hiss 
the rod, make him ask pardon nftcr rcreiring 
correction, •p Donner des verges pmr se lini- 
etter (fuurnir des annes coiitre soi-mhne], in 
give «ir furnish a rod fur one’s own breech. 
Passei ]mr les verges, par les baguettes (ehAti- 
' inent niililaire), To run the gauntlet. — [aii- 
neaii sans, ibaton; bague de inariage] Ring, 
lueilding or marriage-ring. — [t. de MarlncJ 
Verge de girouette, SpituUe of the vane at the 
mu.d-hcad. V'erge de I’anere, Shttiik of the 
anchor. Verge de pompc. Pump-spear. 

Verge d'or, f. [sortc de plantej Jirga 
aurcii vulgaris tat folia. Golden-rod, or Snm- 
ren's looiind-wort, or Solidago. 

Verge d’Aaron, s. f. [la baguette dlvina- 
toire] Aaron’s rod or golden rrul. 

Verge ^ berger, ou dc pasttur [rbardou i 
Bonnetier] Di]i.sant.s Siilievs, seu Cardiitis ful- 
lonniH, Shepherd'srorl or staff. 

Verges, s.f. pi. [in^tdore ipii<*e] Beams of 

VKIIGEAGE, 5. ft), [inejurage ala verge] 
The measuring with the yard. 

VPiRGE'Ji, adj. f. Kk. [dtolTe verg^e, qui 
n’est [MIS liieij niiie) Streaky. , 

Vehge'e, .s. f. [inesnre dc terre, le quart 
d’un aiTC, on -iO perches carrA s] Riari. 

VPIRGIJll, (verjd;, .V. ni. [lieuelos & planie 
d’arbres frui) lers | An on hard. 

VURGETER (vcrjeidj,-vcrgetanl, vergett*; 
V. a. [neltoyer avee des vergelics ; bnwscr] To 
bruise, uhisk. Vergettr uii oha|X!au, iin liabif. 
To brush a hut, a coat. * Pc.au verge)dc,Tcint 
vergetd (oh il parolt dc peiitcs raies rouges; 
Streaked or spcrkled skin, complexion. 

VERGEl I'E, [t. de Blason dit du pd 
diiniiiud] Pergelic. A 

VER(»K’l'rES (verjelr), *. f. pi, [brosse 
servant & ncttoyt.r ties habits] Brush, whi..k, 
ihai-t-rush. — [cereles de bois qui tiennent & 
serrent les p-aux d'nn tainl>unr] Hoops, — 
[pelotes de pluche dc latnc pour donner dc 
I ’apprfll an cotun] Lewers. 

VKRGETIEH, ou Brossikh-vi;hoetier 
[brocid verjetid), s.m. [qui fait & vend des 
brosses, des vergettes] Brush-maker or seller. 

VERGEURE [verjure), s.f. [t. de Pape- 
ticr; fil de .laiteii attaehd sur la forme; raies 
qui font eds fils] ffater-line, 

VERGILIES, s. fpl. [Mythol. titre des 
Sept Pleiades] Pergilite. 

VERGLACER (verglacd), v. n. imp. Ex, 
il verglace (il fait du verglasj, Ilis a glazeil 
frost. 

VKRCLAS (verglil), s. nt. [petite pluicqui 
se glaA en toiuhanl] Glazed frost, rime. 

VERGNE, s. m. (aulue] Alder tice, betulu. 

t VERGOGNE. 
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t VERGOONE, #./. pwBte j padeur, te» 
tniue, timid'u^] Shame. Un^umiBC wiu *er- 
gofpie, A fium without, shame. 

VERGUE, s,/’. [(• de Mar. pttce de bola 
longue & rontlc, aiiacbde au mSt d'nn vairseau 
pour en aoutenir la vmie] Yard, taU-yard. 
Vergues, Riggbig. La grande vtrgue. La reigue 
du grand roit. The main-yard. Vergue i cornea, 
V. Come de veigue, Vergnc de itiugae. The 
eross-jack-yard. Vergue en boute-dehora, The 
main boom qf a tlm.p riggeil or Sihooncr rigged 
vtsseL Vergue traverade. The sprit which irosses 
a boat's sail diagonaily. 

VEHICLE, i.y. [t, de joailler, pierre fauasej 
Spurious stone. Des diaiiiana de verirle. Spu¬ 
rious dianumds, 

VE'RIDICITfc', i. f. ^caraetdre de vdrlid 
dana le diacours] I'eracity. La vdridicitd d’un 
temoiri, The veracity of a witness. 

VE'RIDIQUE, atlj. [qniaiine h dire la vdrltd; 
vrai; sincere, franc] f’cridiral, telling truth. Un 
homme veridique, A man tf veracity. 

VK'RIFICATEUU, s. rn. [celni qni cat exa- 
minaleur, expert nomiiid cii duaiice] An ejra- 
ntiner. 

VE'RIFICATION (vdrinkacion), *./. [I'ac- 
lion devdriilrr; examcii, perquisition, preuve] 
t’erifcalinn, verifying, provii^, examining. 
La vdrificaiion d’un d lit (I’eiiregistreineiit), The 
rerifyiiig or recordi’tg an ediit, the passing of a 
till. Vdrllicatiun des testaniena, Prolat. 

VE'RIFIER, vdrifiaiit, vdrifid; je vdrilie, je 


vmnw, *. f. 

ton objet, d'ao Miemm, m nat^ln 
dit avec- ct Von pcM ( auwttildajfclwiii'i 
fot, francUae, IVkA, verify, 

r^hbuss, troth. Appmoea de rdritd. Probe 
bUity. Dire la vdrltd. To ifiak the truth, le 
vdrifd de le^ReUgion CbrAtenoe, The /ru/h a/ 
the Christian Religion, Cbircher h rdritd, 7b 
seareh after or inyuire into the truth. * La v(- 
ritd eat cachde au fond du puita. Truth is held 
in the bottom of a writ. 11 n’y a que !a vd- 
rildqni oflrnse, ’Tis only truth can give offeme. 
Un homme plein de vdritd, A man of veracity. 

II s’imagina qne son ami lui ddguuoit Ja rdritd. 

He fancied his friend misrepresented the matter 
to him. — [prinripe, axiome, maxiine] Truth, 
maxim. Ddfcusetir de la vdritd, The defender 
of the truth. Vdritd iraportante, An important 
truth. Les vdritds dc la Religion, The truths of 
Religion, — [cn t. de Peintuie, iimiation, 
expression [larfaite de la nature] Truth. 11 y « 
bieu de la vdritd dans cette tdto, dans cr paysage. 
There is great truth in this head, this latul- 
srape. * —[vices, ddtauta rcprocllds] Our own. 

Dire a quelqu'un si‘s vdritrs [scs ddl'aiitsj, To 
tell one hh oicn. -p Toutts vdritds ne sont pas 
bonnes a ilirr, All truths are not to he spoken at 
all limes. 

Es V'x'ritk', adv. [certainement, assurd- 
meiit, de bonne foi j oui, vraiineni] Indeed, in 


vdiiBai: p. fl,*[faire voir la vdritd d’unc chose j 
t'xaiitiner, prouver, avdrer, ddmontrer, justi- 
fier, comparer] To verify, make good, prox'c 
true, avtr, roiitroul, justify. Vdrifier des dcrl- 
tuns. To examine and compare uritings, Vdri- 
ficr par tdmoint, par de bonnes pidres, par des 
passages, To verify by ivitaesses, good protfs, 
passages. Vdrifier des dditi en Parlcment (les 
enregistrer), To verify or record ediits in Par¬ 
liament. J. C. a vdrifid Ics prophdiies, 'J. C. 
proved the prophecies to he true, or proved the 
truth qf the prophecies. L'dvi-nement a vdrifid, 
ce que vous avicz pidilit. The event has con- 
firmed nhat you had foretold. Vdrifier un pas¬ 
sage, nnc citation. To verify a quolation. 

VE'RIN (vdrain), s. m. [machine coropesde 
d’uiii: vis, & d'lni dcrou, pour dlever de trds- 
graiids (ardcaux] A jack-screw. 

VE'RINE,.v.y; [la meillcure espdee de tabac, 
•lie vient <le I’Aindrique iiidrid.] ferine. 

VE'RITABLE, adj. [vrai, pr ^position h 
fulsifid; coiiformc 4 la vdritd, lie.; cfiTcctif, sin¬ 
cere, franc, rdel, certain] True, gamine, pure, 
real, right, slamh. Du vdritable viti dc Ca- 
rax.e. True uT gemdne Canary-wing, sack. Un 
vdritable ami, .i true friatil. Un relation vd- 
litable, A true account. II cst vdritable dans 
les proles. He is a man of veracity. II e*i ve¬ 
ritable daiis scs prumrsses, Ilis promises may he 
depended upon. — [bon, exi cll. iit] True. C'cst 
un vdritable Capitaine, Oratenr, He is a true 
Captain, Orator. 

VE'RITABLEMENT (vdriubleman), oOv. 
[coiiformdmeiit i la vdritd; rdelUiuant, de fait. 


tiulh, sure, truly, rmly, really. En vdiitd 
ccla en bieii farlieux, Indeeil 'Its very sad. F.ii 
vdritd vmis vous iniK|ue/. de n-nir ce laiiga^'c. 
You jest sure to talk at this rate. 

'A I.A Vf/kitx', adi'. [vdrltablemeiit; cit 
rffft, i dire 1* vrai, tffectivfmeiii] It rs true, in- 
died, / cvnjess, Sfc. 'A la vdiitd, je I’ai frappd, 
mais il m’avoit oifcnsd, / confess / struck him, 
hut he had injured mefiist. 

VERJUS (vtrju), i. in. [le sue acidc d'uii 
certain raisin] Ferjuiie. cisel; Agiesla, — 
[raisin qu'on cueille encore vtrt] Sour grapes. 
C'e n’est que <lu verjtis (ce vln ext un pen trop 
vert). It ts hat verjuice. Verjus confit, I'erjuiie 
conifited. -f- C'cst jus vert uu verjus (ileiix cl.osc* 
dont le ciioix cst indifferent), it is Just thesniri. 

VERJU'I'E',- k'e, adj. [qui a line poiiile 
d’aciiW Sharp, tart. Vin veijutd, Taitu ine. 

VERMANDOIS (vcrinaiidiii:), s. m. [pays 
lie France cn Ficardie] Tl'i maiidois. 

VERMEIL (vermrigl),-r.irLK, adj- [d'li* 
rouge un pen plus foned que I’incariiai ; Irais] 
Of a fine ot(^vAy red, minions, rosed, riil t- 
cutid, Vermillion. Tciiit vermeil, A rosy com¬ 
plexion. Son teint dtoit encore frais & ver¬ 
meil, His complexion was it ill fresh jiid iwldy. 
Botuhe vcrincillc, Li'vrcs vcrmeilles, Ned, 
cherry lips, Jouev vcruicillcs, Chary cheeks, 
checks oj a fresh vrniiitlion colour. VcrmcilU 
ruinmc la rose, Ai Hoomyur asjresk as the cOSe, 
rosed. Des chsnoiiies vermeils Sc brillans d« 
santd. Jolly, red-faced Cciitoiis. 

Ven.Mr,it, s. m. [.irgcnt dord] Silver gilt. 
Lii buffet dc vermeil, A sileer gill cuphoard. 

Vurt. 
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Vf.rmeim.b, s. f. [picrre pr^cieusc] A sort 
of BTfciaus stonf. 

VEUMET (vi-rnu-), s. m. fpetit vpr dp mcr, 
sorte de testac-^c} Small s<'a-ii'«rm. 

VESMICEI.IE., s. m. [mol <-inprmiu5 do 
t'ltiitiini : fspicc dc piite dont on fait tlos po- 
ta^cs] Fervncelli. 

VEUMICl’I.AIUE rvprniikiilNe), adj. [qui 
a rapport aux vers.] fermu ular. Mouveineiit vrr- 
niieulaire, yirmicttlnr motion. 

Vf.BMICllAIHK ilCrC AlU lllfllllllte, s. f. 0}l 
J’aiii dViscm, x. m. [espf ce de petite jouLarbc] 
lllffclTa, mountain knot-grii.\x. 

VERMK 1'LE',-e'k, ailj. ft. d’Art'hit,] qui 
reprd.s«nlc des tiaces dc verx, t\'>'miitilati‘il. 

VERMU-'llLl’l'ES, .s.m.pl. [coquillc* f(M- 
silcs ('ll tujaiix "rmtpdsj I'rrmicnli nr worm xluit.x. 

YERMll'ORMK, adJ. [i.d’Anat. qui rcs- 
.-iemlile a des vrrs] I'ermijiirm, vrrmii iilar. 

VERMIFUGE, adj. [lion coiure les veia du 
corps huinain] f’lrmiftr'r. 

VERMILI.ER M-iiniftli], vemiill.int, ver- 
ndni;; V. ti. [fouiller la urre jmur trouvcr de* 
vers] To grill’ up the earth J'orr worms { to .■nralth 
Jor worms. 

VERMILLOJJ (lermjjfloii), s. m. [idin(?ral 
d’une eouleur rouge, vIve, delataiite ; cinnabre ; 
graiue dYcavlate] fermilliim, vermU, tinnabar, 
minium, cinoiar, srarlel grain. Mcttre dii 
vennillon, To paint. • [la coub ur veriucille 
desjouej &desl^vres; horite, timiditd, pudeur, 
rouge] The bloom of the ihi'rk.. and lipx, natural 
red. Elle a uii beau vermilion aux joues. She 
has ajinr bloom in her iheeks. II lui moiita un 
vermilion an visage. The tolorr Jlnshed in his or 
her iheeks. I.iC vermilion de ses If-vrra, The 
Vermillion oj her lips. — [petit ver] V. Vek- 
missf.au. 

VERMILEONNER (v'irm%ldm?J, v.n. ft. 
de Chasse] V. VF.nMii.tER. 

VERMINE, s.f. [inscctes nuisiblcs & in¬ 
commodes ; poiixj mal-proprctd i can.iille, 
populace] fennin, lue, ,peax, ^c. Cet enfant 
cat plein dt vermine. That thildisfuUofver- 
min. * Le C\>mmissaire a rhassi- tonte eette 
vermine. The Justice of the pi’aee has driven 
away all that vermin or rabble. 

VERM1SSE.AU,-eai:x, (vl'rmiso,-so), s.m. 
[petit ver de terre] (''ermifule, a little grub, a 
small worm. Verinissesiu dc mer [tuyaux ma¬ 
rina, contenatit its vert do mcr] Prrrrriiilli, it 
worm-shfUs. 

VEUMIVORE, adj. [qui se nourrit de vers] 
f'erttiivorous. 

SF. VERMQULER, v. r. [dHfcnir vormoulu] 
To grow worm-eaten. 

VERMOULU,-uf., adj. [se dii tht bois, du 
papitT; pered cn ptusieurs etidroits jiar les vtrs] 
ffi/rm-eatm, rot'en. 

VERMOIILL’RE, s.f. [traee que les vers 
laisscnt dans ce qu'ils out rong^ , la poudre qui 
en sort] JVorm-hok, rotlenneM. 

VERNAL,-ai.e, adj. [t. d’Astronomie : qui 
• rapport au printeiups] Vtrrvxl. 

Vefnb, V. Aowe. 

VbRNlNBOK, h. m. [bols de teinture du 


Brdbll qui se nomme bois rouge; sorte de laiis 
dc Fernambouc] Peminbok. 

VERNIR, vernissai't, verni ; je viTiiis, ti. o. 
[enduire avec du vernis] To varnish, glaxe. 
Veiiiravee du laqne de la Chine, To japan. 

Vei Sill {employe nb.’olamcril, ri'jiart'r, couvrii 
que'ipic ddfaiit] To vurni.’.li. 

VERNIS (vernij, s. in. [ToxieiKlciKlriiii a 
(leiirs vertes] f 'lininh-tree. Vi^rni.s ili- la Ciiine 
on Tlii-elum, Chinese or Japan varnish Ine. 
— [gomme qni soil dn bois d> <I> iiii ve j e> mjai 
sitioii dont on se serf pour endiiiie le bois . 
coub-ur, faid, Jte.j f'i.rnish, colour, rnrni'liimr. 
Vernis dessicatif'fait a I'esprit delin'. Spurt 
of wine vurtii.sh. Vernis blaiie (est le |'bis 
beau, & s^chc le plus proinplemeni) Spirit o' 
n ine varnish. Vi rni a bois ip. ur les eouburs 
111 bois^'. Spirit of wtne /’ainilt. Vernis i 
la brpn/.e, Onmxe f'arrish. * I..i moiUi-tie e-t 
un icrnis qui relevr les aulres vertns, tMiidi 'ly 
is It gloss that s’vts ojf oilier virtues. Couvrii 
d'un vernis de proei'di: la laiileur dii I'ee, To 
hide the rifeliiiess of riic le lh a rineril upp'oi- 
anre. * Uoiiticr uii vi'rnis. To set off. 

VERNISSER, vtrniisiiiit, verniss*- , v. «. 
[enduire de vernis] To varnish, gline, jnpiiii. 

VERNISSEUR, m. [qui fait des vernis, 
qni li s emploie] Cuntisli I inner’; vtirnt‘hir. 

VERNISSURE, H.f. [application de vernis ; 
le vernis appliqiu*] The vartrishirtg. 

VKRNIX, V.SANtiAiiAuft. 

\ EROJjE, s. f. [m.ib.die v^ndrielilie| Tin 
po.r, the b'reiuh jm.r, the b'leruh ili.sm.se. Uoii- 
iier l.i vt^role ii qiielqn’un. To im’V one- viuer la 
vdrole. To sieciit for the pil. 

fat petite vdrole (aiilre espi'ce de inaladie qui 
fait paisser des boutons par-tout le corps), 'll.i 
smaH-ptse. Giain, pustule de petite vdiob , 
Jmek-hote. Petite vc'role r.iiiflueiite (i.ileMi'- 
ileeincj qui se eombluc avee d’aiiires maladies). 
Pork. Marque que laissc la |)etile vcrole, 
Con/fiienl-por. Petite vdnile diseibt? (l. deMe- 
decine ; quand les bunions nc se toiieheiit 
jAiiiit] Distiriit poy. Petite vcrole volaiite 
(moiii* nialigiie que la petite v<5role).,77ie tfiicAreii- 
poT. 

V^e'iioi.f. (petite) [c<'qiiiU.ige univalve de la 
famille des [lorcclaincs] Small-pox. 

VE'RGLE', -e'e, ailj. subsf. [qni a ta vi^role] 
That has the pox, or has got the pox, pathy. 

VEROLI, $. m. [aiieictine villo d'ltalie dans 
la Gampagiie dc Rome] Peroli. 

VETIOLIQUE, arf;. [appurienaiit &lavt<roleJ 
Poeky. Pustule vt^-rulique. Pocky pustule. 

VE'RON,.'!. m. [poissoti de rivibre] Meiiow or 
minow, varitis. — [gorge-gosier, petit oiseau] 
Gula ftiuml’ea. 

VE'RONE, s.f. [ville d’ltalie, capitalc du 
Veronese] Ptroiir. 

VE'RONIQUE, s. f. [plantc mddicinale, 
dont 11 y a plusieurs espi'ces] Peronir, Jltiellin, 
speedwell, Paul's l.’Clotiy. V^roiii(|tie des bois 
ou des bales, Perorrira rolttndrJ'oUa . V^ronique 
k ^pi, Peronica spUata. Vdroniqiic fcniclle on 
Velvote, Elalirie. Vdrnniqiie mile on tbd d’Eu 
ro]ie, Peronica mas supina et vulgatissima. \£- 

roiiique 
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rohique dcs prfs, ou Cjcruiaiulrdc bjtarde, nro- 
vtra jtrateasU. 

VEURA 1 ' (vrrii', XI. [(lOr.rcvaii ni.'ilr [ j-1 
I oar. Rdulean dr <di;iii <!<• inr.it, t!raini. 1 ! 

oommc iin varat (II Oi u.iie dc cuU.n-;, //<■ 
fnamti lik e a hiar, 

V’I'’KKl'I (vj-rc), .1. XI. fee r|K Uan;.j).ir(iii flc 
trajjilc ; vase a boire fall dr verre; la l;,|Urur 
qua Odil'ifnt im vrrre vr II: aire] Otiis.i. V- nr 
dr tourrre, Fern-glti>.‘<. Vi rre dc lorlic, f'Yi;;/- 
zlata. V'rrrr blaiio, ( 'mirn-zui'.s. V'errr fcissdr 
nil vrric jilcrrrux, . jiiciTr tr.iii ]».ii<-ntc i<> rlalir, 
qu’on iroine dans li s mines] Fos^ilrirlas!.. Vrrir 
11.1'arrl Cpierrci'us, eristaux dc rccdie, vnrr cxi 
mira dr‘Miiseovie ; vltrillcailxiis parnil Irs hivrs 
•!( ■. vuli H/ilintiin,ziasiur vilriliiiiltnii. 

I'll verre de vlii, ,7 of wine. (Iiand 

vrne, Hummer, llinrer uii verre, 'Jo riii'.e a 
,;lii-s. L'li veiTe net, propre, el itean .e/O'i. 
• diocpier Ir verre (f**’’® lonelier nil verre jdeln 
dr rill cxiiitrc nil autre cii sigiie dc bonne amii ie , 
To tiiurh llie (iliiio || Kiitrr les ve'rres Kt Ir 
pots la table, eii linv.int), fii onc'i iil/is. Qiii 
* lets vrrrrs, les p:tve, IFhorvcf </iX’v the ihi- 
nii/ze 11111,1.1 fi’ii/ fir it. 

Vrrrr *l** pie nib, V'evre rantiinoliir, \ri'ii- 
fir l> until .inc'ianx on nilnt'raux ciiiifitb’ iJl.ie. 

.'f mill,null!, ti'iiiiilli. Vi'l'ic Oinpb.i 
I'pir', \’. I.KN'ilM K. V'clirilr Mnscocic ,niira, 
*;i:i s<?.' ;f<' | .irlrirllc s sril ilr cit'es aii\ \al .sr.uis , 
1/..' >i';iII, irliiiin .]},•!i.r. I ni ilr 

vine ill ilr livli il'nn elieval liiisi|nr !'• 
rrl'laii'ni .1 line tipariie cjiii .'innoncc' nne e.iM- 
M. tr', .7, well i.i till I ife. 

Vine iloiniaiit, ( liav-is a verre’ ilniiiuUil '(pii 
'T” jatn.eb), V. Di'i.m.int. 

\ blltlll'yi'I I'vrii'r,, ,s. fplrin UII veire] 
.1 t!li,i\. II !zlo^,\f‘iili t'l iintner. I'linitier. 

VKbilKlUK i vi iTiTir!, s.J'. [lie’ll ob roii 
lail Ie- vrrrej .1 !zl(n,\.htitiie, —[l*.iil de iail'e 
les verresj (itass mtikin^, •—uu piiitof Veh- 
lomi.iiii:, (tepiilr Ki’ite d'onvragcs de serrej 
(Jlii,i,\ wnre, 

VJiUUIKIl Ivfilri, s. m. [(u’litllhommr 
venirr, qul fall du lerrcj ipii vnul des mi- 
iiagis de vcrri’l (Hii'i inal.er, "!aj,\-iiiiiii, 
j;/«.,s.se//rf. ■[ II eourt, II va eoiiime uii veiiicf 

'ldcliar”e, fit: runx niml'ly. — [u'leiislle d’osler 
dans leqnrl on met les verres] .7 g/ctisyloxte, 
•iiui-R hu^krt. 

: VKinirKU?: fv.ncVe', t Vhiiiim 've- 
rliu ,, ,t. t. [veii’r ,pi'oii met devaiit dr. tabbaii.s, 
Sie.j Qiii^i. 

Vl'lRRO'n'KUIH lierdurle}, s. ./'. [i. de 
Ndgoce ( nirmie niarrhaiidise de verie, )xe.] 
Olas,s-win e. 

VEKROIi fveiou’, iii ic, s. III. [bouton de 
frr qii*on applique a ni.e porle, pour la fermer ; 
targrtlrj .1 IniU, Ita.ip. I’ermer niii; porle an 
vurroii. To loll n door, + Veiiir balscr le ver- 
rou [\enir laire lionimage), 'J'o kis» the knot leer, 
* Tirer les vi:rroii.< siir sol (se teiiir dans la re- 
traite }, To lork oneself up. 

VERROUIlaLEU (verouigM), vem«uillant, 
verrouillds w. a. [fermer an verrou] To loll, 
hasp. Se verrtniiller. To Ml oneself in. 

VoL. I. 


\JtRP.t.C.\niE iv'rviiki r-’f, s. f. [plants 

|K;Uf Ta'rr rn all. i* \«*iun*s^ /r.ntiftrh 

V'liKl K viviir, I' hrroi^siincc de 

clutii |«'ir.*:;»i I .1 ji-:i\, 

V s. jn. qii 

f'lir unr ctrtrtiiii’ •"k i*n<’ ‘U' ni<* 

uumlrr.^ hnCy meirc^ rhi/mr 
v<»rs, Tu rfiijwt', ti-rift'vti’cs. Vrrs s^us rimes, 
lilttuk i rfsf''-. Vers lijire.s, (dc <littcn iilc!» iiic- 
••.irc s *, .SVi i/7 tin I lun^ ni’st's. Vers Ri Irogtdde, 
f'}/ jU cnucn*, V. n i.'thoc'KAIik, 

Vi us, prrp. [.Ie lidi, dt^sijj;ne ivie eertuiiio 
sitnntioiij Tnirfitfty toiruids, ngaiihsto \tT$ 
rOrimit, Toirani^ the Ea:.t. — [auprvsj To, 
f.iiv VI rs ]»‘s Fr.n. i.s ii*Alloin«^ne, Envery 
th tht: of (ttrnnnif/. —* [c’livironj pr^- 

pn-iiil'in il«: tiMiips] 'tl’onty tnirat'dsy agutnsf^ 
lii •\*( rs li‘s ipiuire hdirrs, yflont Jour 

i/i kit 

VKR.SADli, .V.y. [arii'>n Mr \f rTr, quam! on 

(si cii voitun* ; I’st p»‘U (Jmtnrning, 

\'KR.-i\lLt.I.>< .* >. m. [villc dc 

I’ I.im i* 1 t ■» i 1 'mi J / I 

\ ' RS'W'l’ 'r, f.'t/:;. v, [se 'lit 

• it • • »rr<»ss»>., j ifi .’‘iitruo:", ludU' to ie 

I s. I fits’iftl. I M Mifs s i»t ui-ins 

•pji i ..rr«i->'-s, /i ’lLf • ^ ,'<■ not . / -fpt to 

// i:\ I'Htf hi V. 

aJi. m. i!j* /. [int'onsi.tnt. 
Ml). 1 A j i/.\i ni.'nnt, ('unni-tutICy in'yhf, 

fii i a!,. l.*ii t' j.r I \ u'lii //ico7/i>7ii/i/ 

\i KSK, U‘ij. It. dr Cdiiin/ lie] Rx. Sin 

'i i-n /i:i dillii't ii'**' c'u sii’U*. int.il uu 

slh'ls 1^1 I’tiSi jdrin^ III 'i*' i*fl ui 
f I't .*/or. 

A VRHSi-:, f.ti:. iVnjiid.imin''i»t ; in' sttcon- 

sti'iill tpi'avtL* ] iiiu< ir, /Ji'nhy hardy nsj I'-t u$ 
:/ fan porr. 11 plcnl h v« ise, Jt rm is itsji/>t //.< 
it can pour, or dviply hard. 

VKKSK' .'vcrsi<J,-t/E, adj. r.serrd, exp/ri- 
ineiitdj Eersed, skilkd, e;ipeiknud, inad, 
vcr'Cinty Vrrse^Iaiis ItsaiFairi's, f'trirtl 

or t rpenencid hi VVr.se dans \ liix- 

U»liv, //;// leuU, ner.ye,t or skilled ill history. 
— itn t. dr Idason; renvrisd, tsc. Se (lit 
a'lssi parlii'nlirrriiirn' du gland dans sa caloitrj 
/1 

VKRSEAH iw'iso;, m. [I’lm dcs donee 
si.ini'sdu Zoiliaqs.!rj 'hfiiarivs. 

\ ER.'sKMKNi' fversemen', s. m, [t. de Ft- 
nance ; ui.tiriii dc verserde: fi.n.ls] Payment. 

V KR.SKR ;vers.<;, vrrs.im, versd; je versa! j 
e. a. [rcpaiidrc, tiansvaser, laire dcoiilcr, 
cpalK'hri J Jo poury.Jilly tih Hilly J.ll out, HJIjlSf, 
term, s’lnut. Verser de iioummii, T't rr/uiitl. 
\ii:.*’r per inelinaiion l^t. de C.liyniic), 'Jo 
Hint, pour o{} Vy i.., I.nntioii. Xerser de I 
iluns nil lew: ill, Ve poui water mto a ia.ioii, 
Veistr dll liii it.ms iin verir. To pom wine into 
a alit.es. Versrr fin bl*‘ d.ilis un sac, 7V> put COTII 
into a iiuk. Versei des lariTit .s 'plrur-rl, I'o 
slud laers. V<r.ser siin sang pour la fol, 7Vi 
died one's llnoil for the Jailh. \ erser Ic sang 
iiiiioeeiit, 'lo 'pill iiimreitl I'luoit. ^ 11 a vent 
Ie imison .Kt I'amertumc sur les ionts. ou dans 
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t« eciar let pafenti, Ht haspoundpoism and 
bUtemeu upon the days, or tn the heart his 
parents. 

Verikii,!). r. if a. [»e dit d'uu camnie, &e. 
lonqaUl toinbe aur 1« renveiw-r] To 

overturn, he overbimeil, oveiset. Nous avoiis 
vend en tel endruit, U^e were ovei turned in sink 
a plaee. Le oeelu-r nous a verges deux fuis. 
The coaehman has overturned us twice. *'f- II 
ii'est' ti hon rharretier qiit ne verse. The most 
skilful drivers are sometimes overturned. — [»e 
dit dcB-bldt sur pied, lorsque la pluic ou Ic 
vent lea couehe] To lodge, he laid or lodged. !>• 
grand vent fait vcrser lea bids, The high winds 
lodge the com. 

VERSE'f (veraP), s. m. •[|)et!te section de 
I’E'iriture, ligne dc prose, passage, trait, lextc] 
f^se, slave. Lea rliapiires de I'E’criturc 
Sainte sont divisds par vcrsets. The chapters of 
the Holy Scripture* arc divided into verses. 

VEHSll'ICATEUR, s. tn. [qui lait dcsvcrs; 
poEte, ritneur, fuiscur de vers] f^ersificator, 
versifier, a maker of verses, rhymer, § poetaster. 
On vnit assez de vrrsificaieurs, inais on ne voit 
guere de I’oCtes, One may see many versifiers, 
hut few Poets. 

VERSIFICATION' (vcrainkaciou}, a. f. 
[ittaniere de tonriicr les vers; tour, harmonic, 
cadence] Persification, versifying. 

VERSIFIE, -e'e, ailj. [avec Hat ou mat, 
signifie bon ou mauvais] Persified. 

VERSIFIER, versifant, versilid, v. n. S)‘ a. 
[faire dea verJ, § p'aftwer, luctire cn vers] 
T« versify, make verses, poetitx, to turn into 
verses. 

VERSION, S. f. [traduction d’une lai.i;ue 
euune autre; interprdutioii, explication] Itr- 
sion, travslolion. — [les traductions qiic Ip» 
dcoliers font dans les colld^cs] /■'vision. 11 a 
rctnportd le prix de version. He got the prite in 
vernm. 

VERSO, 5. 7(1. p« !2' page d’uu fcuillei, 
oppose a recto] ' /'erso, the hark of the. leaf. 

VERT (vPr), V. Vkhu. 

VERTE-lXlNOUJi, on Mount k-iiouchf., 

i. f. [sorie de poiic hiiivc] lIo.\luig.pear, green 
chissel-pear. 

VERTE'BRAL, -ALE, adj. [qui a rapjairt aux 
vcridbrcs] Pertvbrul. 

VERTEBRK, s. f. [I’un dei ces os qui 
s'cmboitant I’un dans I'autre, composent I'dpinc 
du dos de I’aniinal] Pertehre, chine-l'one, a joint 
of the bark turning. Vertibrea fossiles, ou 
Vertdliriics, I OH tiornme ainsi en gdiidral les 
ZotmfIVtolitfs) Fossiles vcrtelsree. 

VERTELLE, s.f. n»onde dcs varaignesj 
Stofiper of the lock of a brine-pond. 

VERTENELLES, s. f. pi. [t.. de Marine ; 
rlmrniPres pour teiiir le goureriiail susper.du k 
IVtambonl] Hinge*. V. AiofiiLLOTS. 

VERTEMEN’r (vertenian), adv. [»vec fer- 
metd, avee vigneur; fovtement, rudeinent] 
Briskly, smartly, stoutly. II lui rdpondit 
vertenient. He gone him a smart answer. 

VERT^ELI-E, s. f. fauneau pour retenut 
It vtrron] 7Vie staple (q/‘ ci bolt). 


VERTICAL, >AU, «u$‘. [teriM det Mathd> 
matiques; pcrpendiculatre k VHorison] Perl teal. 
Point vertical (le zenith). The vertical point. 
Plan, cadran vertical, Prrtirnl plane, dial. 
Ligiie vertical#, pertiral line. Les ccicies 
verticuux, Pertical rirvlc*. 

VERTICALEMKNT (rertik&ieiiian}, ndv. 
[perpendirulairsincni it I’ltorison, du haut en 
has] Perlically, perpnuiicniarly. 

-VEETICILLE' -e'e (vPriteil, -id), adj. ft. 
de Boiaiiique; en nimeaux autour dcs tiges] 
Pertirillate. 

VER'l'iClLLES, s. m. pi. [anneaux autour 
des briuichcs des arbres] Rings, whirls. 

VERTICOROIE, s.f. [Mythol. nom de 
Vriins] Prrtirordia. 

VERTKiE, s. in. [touniniement de tdtc, 
dtonrdisscnieiit. Jig. dgarenieni de sens, folle, 
exiravagiiiiee] Haziness, giddiness, a vertigo, a 
swimming in the head, iiifalnation, sentomy. 
11 est sujet a des vertiges. He is sulject to a 
swimming in the head. * 1st ptospdiite rdpaiid 
kur le.s iiiipnideiis tin esprit de venige 1^ d’erreur, 
P.rosi>erity leads the imprudent into a .spirit of 
infatuation and error. Dieti lui enroya un esprit 
, de vtitige (style dc I’Eeriiurcj, God sent him a 
spirit of error and modne.s.s, a spiiit of gid- 
dines.t. 

yERTir,INEllX,-F.t SF. 'venijitieb, -m-fiz. 

a^. [qui .a des vertigesj Stiljeel to verligos, 
vcrtiginoii.i. diaii, giddy. 

•I- VlillTltil), .s. m. [ciipiirc. I'aiitaisic, 1)1- 
/»iipri«', boiiladej /Maggot, fiulok, nhini, 
iriitrhet. Qiioi vertigo est-ce done Hi? If'hut 
whim IS thisf QiMtid son veitigo lui jirend, 
ll'liiii toe maggot litrs him. — fnia ailie qni 
6te la I'onnoi.s.ssnec an chi ral, qui le (ait rhan- 
eilir, Ac.] The stiiggl^s. 

VKRTl', s. f. [Iialtiiiide d;- r.aiue qui portc a 
I'uire le hicTi, ft it Itiir le nfil; v.dcur, courage; 
droimre, sage-sc, piobitd ; piidi iir, iu<«le»lie, 
ivieiuio. piidiriid, chasteldj liitiie, probity, 
righteousne.sK, honesty, ihustity. Li's quatre 
vorius C'ardiiiales, The four Cardinal virtues. 
•f F'aire dc iidcessile vertu. To wake a rirtur n/ 
necessity, — [cOicarite, force, viguetir, faciilii', 
propridtej Pioprrty, virtue, cjlkauj, /urie, 
power, goml quality, faculty, efiii lenri . Keme le 
qui ii’a point de tertii, y/ mediiiiie of no rirtve, 
or of no forrr. Iji vtriu niagiidtitpie. The 
magnetic power. En vertu rit qiioi prdicnilrr- 
voiui cela ? Hy virtue of whot or Lipun what 
arcounl do yon pretend that ? ICn vertu dc 
I’accurd, ds has Iren stipulated. One planlc 
a la vertu de gudrir tel nial, lliat herb has the 
uiitiir of curing such iliseasc. -f- II n’a iii 
force id vertu. He is as weak as water, ; He is 
a man of no interest, -f- Faceai’hoinme portc 
vertu. There's nothing makes a man's affairs 
thrive like his own presence, • pi. [ordre 
dans la Hidnircliie edieste] The virtues. 

■ + VERTUBLEU, + Vertuchou, Vertu 
DE MA v:b, ljuremens burlesques] Udsbud, ud- 
sluildikins, znukers, odsirinkers. 

VERTUEUSEMENT (verttteftawman), adu. 
[saiiitement, cbastemeiit] Pirtmously, in a 

virtuous 



VES 


VES 


virtiiout tnamur, rightmudy, worlhily, vp- 
rightiu^ 

YERTUEUX •£(;$£, rv£rtiie<^, ^lueflte), 

adj. [qui a di* la vrrtu; ju$te, r«tcim, 

droU] yirUunu, uprighl, worthy, i haste, just, 
sainted, righteous, line fcwme veriucwie, A 
virtuous woman or wife. 

VERTUGADE, d. vcrtu-gaide, s.f, fgro* 
& large bourrelet que ks Daineii avoiviit ai-cou> 
tuind dc porter au dessout de leur t'qrp!. de rolte] 
I-at dingle, otfardingal, a sort of hoop petticoat, 
of pad. 

VERTUGADIER (vCrtugadidJ, s. m. One 
that makes vardingals. 

VERTUGADIN (veri&^duin), s. m. [|ietiic 
veriugade] A little fardingal. 

VERTUMNE, s. m. [Myihot. amaiit de 
Pomotie, St Uicu dii 1‘rinteinpsJ kertumnus. 

VERULAM (v^ritlamc), 6. m. [restes d’une 
villc d’AiigIcicrre du teui|i« lies Koiuailis, dans 
le cointd ilc Meriford] I’erutam. 

VERVE, 4-. f. [disfiosiiioii, saillie d'rsprit, 
ijni aide a fain- quelque uiirrage d’iinagiimtioii, 
priiit‘i|ialeinciu dans la Pii&ie Si daii^ la Alusique; 
transport, entUotisiusme, g^nic] Itaptiire, sally 
or rage, the heat of a Poet or MusUian'sJimiy. 
Vei-vc poStlque, Poetical rapture. Entrer tn 
vejf’f, To be enraptured. |j — [eaprice, hiaar- 
(antaisiej Frolitk, nuul Jit or fancy, 
whim, (ratchet, nmygot. Quand sa verve le 
preiul, nu lui prtiiil, Quand il est dans sa verve, 
II 'hen the maggot biles him. 

YERVEINE (veivenc), s.,/". [sorte d’burbe] 
ferrain, peristerion, pigeon.s herb, holy-herb. 

VERVELLE, s. f. [annran qu'un met au 
jiied d'uu oiseaii de laiieunneriej lari'cl. 

VERVEUX (vervcA), r. ni. [surte dc filet il 
prendre du poisMiri] .■l-sweep-ncl. 

VESCE i,vecel, s. f. fgrahi ronil Si iioirai|^‘ 
iloiit on nourrii les pigeons; la plantc qui ]K>rie 
ce graiuj fetch or fit h. Pit ia sutira, tare. 
Vesee noire, V. Ens. Vesee sauvoge oa Magjuii, 
t. f. Lathyrus a> ce.isis repe/is Itd-trosus s ehuk- 
ling vetth. 

VESCEIION (veeeron -, s. m. [vesee sauvagej 
It'itd uetili orjitch. f icuisegetum parva. 

VE'SK.'AIRE (viVlkere', s. f. [torte de 
plaiitej Alkekengi, the winter-iherry. 

VE'SICATOIRE (vi^cikHioatc i, adj. subst. m. 
[qui fait venir des vessiesj JSlislering, vesiiatury. 
Kiiiplatre vi^sicatoire, Uii V^sieatoire, Blister, 
or blisleriiu' fd(i.stcr, a vesitatory. 

VE'SICl'LE i\<?eiVule^', s. f. [petite vessie] 
Pcsiele, a iutle lladder. La v^icula du fiel, 
llte vesiile of the gall. 

VESOU (vezon), s. m. [vin de canne] li'int 
made of sugar tanes. 

VESPE'RIE, s. f. [le dernier acie de The'o- 
logie St de Mtfderine que souticiii uii Licenci^J 
tesperise, the last public disputation yf a young 
Divine or Physician. *|| —> [idprimande; 
tnercuriald] Lecture, reproyf, or reprimand. 
iSon p^e lui a fait unc rude vespdric. His father 
has reprimanded him severely. 

II VESPE'RISER, v6ip^risam, vespSrisd, v. a. 
[rdprimauder, tiurc unc mercurlale] To cheek. 


chide, rebuke, school, reprimand. On I'a ieriilile« 

I ment vesp^risd. He has been severely checked or 
reprimanded. 

I VMSSE (vSsse), s. f. [vciitosiid puante qui 
sort par le lierrlire de raniinal sans faira 
de bruit] Pizsiing. L&clier tine vesse. To Jixtie. 

V£i>n£-DE-LOUP (vece-de-louj, s.m, [fauK 
cluiiii|>igiiun qui n’est picin que de vent St de 
puussi^ie] A puff-l'cM or puff-Jist. 

VESSER (veed], vcsMuii, vessd, v. a. [Ri¬ 
cher une vesse] 7b fosde,fc»st. 11 vesse comma 
uti daim, He is a Jbaliug fellow. 

VESSEUR, -ausE (vSeefir, ■ceilze),s. m. iff. 
A Jizxler, a Jiizlhig man or woman. 

VESSIE (vecie), s. f. [i>anic membraneuse 
dans le rurps de ranimal, & servant a recevoir 
I'uriiie] Bladder, tl| II vent faire croire que 
dca vessies sunt des laiitcrncs. He would moAc 
o?ie believe that the moon is made of green cheese. 
■f-l J'ainieiuis autaiit qu'on me iloniiiit d'une 
vessie par le nez (des louanges fades, des com- 
plaisancvs basses), I had rather be struck with a 
bladder on rny nose. 

Vessie ue mer, [roupliyte marin, galtee] 
I'esira niatma. 

VESSIGON (veeigon), s. TO. [tumeur inolle, 
iiiiloleiite, ]ilaede entre la eorde teiiiliueuse du 
jariel du eheval, St la jrariie inrdrieiire du tibia] 
I'fssigon. Vessigoii cbevtild (au debors X au 
ileildiis), A double vessigon. 

V'ESSIR (vi-cir;, V. a. [se dit des vents que 
le feu &. fair fuiit quelquefuis sorlir luisqu'uu 
essayeur lire I'eiisai] To xienl. 

VESTA, i.y. [Mjlhol. nonj de CyhMe, Si 
l)di sse ilu feuj f'esla. 

VESI'AlJs, s. J'. [ehez les Roinalns, Vierge 
eimsaeide il la Ddesse Vesta ; parini nous filla 
d’une ehasti'id exeiiijilairc] Pedal, virgin 

VESTK, s. f. fhal.lllement qu’on poite soiif 
le jiibi-au-eorps] ffidstcoal, vest. 

Vksi es, [lerme de Galere , B)non. deDrisse] 
llaliarris of a lateen yard. 

VE.VriAIllE (vestibre), s. to. [ganlcrobe 
dans eei tains eouvens] Peslry, Ow place whet e 
the Monk's dothes are kept; the expense yf cloth¬ 
ing them. 

VESTIBULE, s. TO. [eiiiri!e, jiarvis, pwche] 
Pcstibule, poTih, hubby, entry, or the jirst eu- 
traiue tf a house, hall. 

VESTIGE, s. TO. [coiprcinte ilu pied, pista, 
pas, traie] Footstep, vestige, track, step, token, 
trace. Ne me laisse point en uii ddserl, oh U 
ti’y a aucuii vestige il’homme, Leave me 
not tn a desert, where theie is no human 
footstep. Suivre les vestiges de quelqu’un 
(I’imiier), To follow one's footsteps. ~ 
[marque qui reste de eenainea citoses, ddbris, 
mines, Stc.J Sign, mark, remain. Irate. Il j 
avoit-lk autrefois uii cbitcau, on en voit eneore 
les vrsiiges. There was formerly a castle tn that 
I place, one may sltU see the remains yf it. On 
nc trouve uucun vestige de eette chose dans 
I’histoire, No trace of it is to be found in history. 
On trouve dsns ce pays-la des vestiges de cette 
religion, de cettc coutume. Sic. (restes de', 
.Soto# remains yf that religion, of that custom 
Y a are 
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are to It leen in tk'it country. — - fen Chirwgle} 
mp^e de fracture dea ot plats] A sort of 
Jraclure. 

VE'SUVE (^uve), *. TO. [le mont Votive, 
montajpse d’ltalie au rojraunie de Naples] Mount 
Fisuvius. 

VETEMENT (vPten)ati),s. to. [hahUlemcnt, 
habit] Rol’c, garment, taiment, vesture, apparel, 
array, clothing, halit, vestment. 

VETETIAN, s. TO. fsoldat Romain qui avoit 
obtenu Sot) congd > OfHder de Magistruture qui 
jouit encore d*une partie dcs pr^qgatives de sa 
charge, quoiqu’il i.e la puas^de plus] Veteran. 
[dcutier qui passe deux anciees dans une raPme 
elatse] A school-toy of ttvo years standing m 
the same form.. 

VETE'RANCE,' .v. f. J]quaUld de vdtdran, 
aneieimet^l The Ixing a veteran. 

VETEH'ES, s. TO. fpt-uples d’Afrique dans 
laGuinde, sur la C6te d’Or] Veterh. 

VE^PE'RINAIRE Wtdrinfcre), s. ns. [mard- 
chal fertant] Veteiinai ms, farrier, smith. 

Ve'ts'bjnajbe, adj. [I’an vdldriiiaire, I'arl de 

g idrir Ics chevaux, les liesiiaox] Iltpifialrice. 
'cole vdtdrinairc, f’eterininy sthonl. 
VE'TfLLARD, -aboe, (vptiglar, -larde), V. 

VE'TItLEOB. 

VETILLE (vdtigle), s. f. [chose de rien, 
bagatelle, niaUcrie, fad^se, tnitiuiis] Tiijle, an 
idle, impertinent or insignificant thing, punridio. 

VE'TILLER (vdti^ld), vdlillvit, sdtille, v. n. 
[s’amusM & dis vdtillcs] To stand upon trifles, 
contest for a trifle, trifle. 

VE'TILLERIE (vdiiglcrie), s. /. [<hicu- 
nerie] Haggling. 

VETILLEUR, -euse fvdtigletir, -leftzr'i,' 
S. TO. Sf f. [qui s’amuse i des vdtilles; v<?iil. 
lard, pointilleux, chicanetir, in'iiiiiieux] One 
teho statuis upon trifles, who contests for a trifle, 
punetilious person. 

VE'TILLeUX, -EUSE (vdtiglefl,-le{l 7 .e),*i(//. 
[qui demandc qu’oii ait soin des moindres ehoses] 
PunctiJioiis,ovrr-nire, finiral. Ouvra^'c vdiilleiix. 
An irksome tedious work. 

VdTIR, v£tant, vftu; je si'ts ('/I'), Je vftu', 
V. a. [hubilU-r, doiiiu r lies habits a quelqu'iiiij 
To clothe, Jind rlollns, nppure.l, vest, army, 
invest. II est uliligd de mmiTir 81 ile vl^tir cei 
enlai'.t, He is ottigrd to maintain that ihild, and 
to fnd him clothes. Vdtir les pauvres. To clothe 
the poor. Vdiir une robe, To put on a goien. 
■Pour y vdtir la figure du valet d’Am)ihitrion, 
There to asnme the appeal anre of Amphitryon's 
servant. Vdtir un enfant (lui donner so premi^re 
robe), To clolhe a child, to put him in body- 
clothes. 

SE Vfrrin, v.r. [s'habiller, se couvrir] To 
pul on one's clothes, dress oneself. 11 est long- 
tem]ts i se vdtir, Ik is long putting his Aolhes 
«», he. is bmg.dressing. Se vthir k la FrBn9oisk, 
7b dress after the French fashion. 

VE'TO, s. HI. [chez les anc. Riimains,mot par 
lequel un Tribun du people pouvoit s’oppoter k 
une Loi; droit qu’avoit le roi de France avant la 
Rdvolution de t’opposer sux ddcrets de rassem- 
blde Nationale] Veto. 
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VE'TE'RAVIE, s.f. [province d’Allemagne] 
Vetiravia. 

VCTIT, -UE, part, qf Vktir, Clothed, clad, 
arrayed. Mai vdtu. Ragged. Vftu a I’avaniagr, 
Orest to the best advantage. Vous t-u-s \H» tvop 
Idgkrcment pour la saison, You are Urn thinly 
itotheil for the season. Vbtu de blanr. In a while 
apparel. II est toujours bicn v£lu. He has always 
very good clothes on ; he alumys goes in very good 
I lathes. Un homme trks-mal vt'tu, A man .shab¬ 
bily drest. Le Roi «!toit v^u de ses habits toy- 
aux. The King was clad in his royal rol-es. + II 
rst v£-tii comroc 1111 oienon (il a plusie^urs h.tl>its 
Tun sur I’autre), He has as many eoa's as an 
onion. — [eii I. de Illason] Clothed. 

VilTURE, s.y. [prise d’ltabii] The ceremony 
of giving the habit to a Friar or A'*». 

VE''rURIN (vdturain), corruption de Voiiu- 
min, V. VoiTortiEH. 

VETUSTE', s.f. [ancieimetd j ne se dit que 
des ddifiecs] Ancimlness, ohlness, length if time. 
Ccitc chapclle tinubc de vdtusie, Thai liiapel 
falls into decay by length if time. 

"VEUF, adj. .sttbsl. [dont la Feinnie est morte, 
& qui n’est point remaiidj ffidotver. (Vs deux 
frkres sont veufs, These two hoihersare widowers. 
Un hoinnie veuF, A widower. 

II VliULK, O'f/. [n:ou, foible] IJvak, 

— [t. de Jarditia;;," ; Ex. Terre vculoj / we«s%* 
st>(t ground j light gr„nnd. Braurhes veiiles 
flongues & foibles), H eak and slender broinhes. 

Veule, s. to. [poil qui ii’esi point ehargd de 
gr.iissefit qbi «’«st point J•rdpar<!; t.ileCbnpi lierj 
Undressed hair at fur. 

VEUVAGE, s. TO. [vidui!!®, flat de I'luimnic 
doiif la femme Ool morte, !•*. qui u'f't p.Viut re- 
inarid; ou de la femiiie dont le roari est mi>Tt, 
."it qiii n’t .SI point rcinaride] ff ’idini'hooil, vi- 
dsiily. Durant son veuvage. During his or her 
widowhood. 

VEliVE, adj. .subst. [celle dont le mart est 
inort, 8t qtii n’est point remariee | ff ’idoiv, hus ■ 
bandtess, rctnt. I’rnteger In veuve fit 1 ' .rplieliii. 
To hTuirct the widow and fatherless. Kglisc 
veuve (Gi lldgialed.apslaquelle il y avtiii ancieime- 
ment un Evdqui’}, H'ulotv-rhurrh. — s.f. 
rparini Irs .fit nriiti s; tulipe jmnachde de hlai.e 
St dij violet] fViilnii. — [petit olseau des Indea 
tk de rAlijque] /' idnu emlrrha. — [coquil- 
lagi univalve, sabot opcrruld, dont le finnl est 
noil niarbrdilarmoyddf. taches blanches] ll'idotc, 
or pied shell. 

VEUVFJ'E', s.f. [I'-iat de veuve] Viduily. 
Droit de veuvetd, i 'nurtesy if England. 

VEXATION ivehsAcion), s.f. [action de 
vexer] Vexation, sineasiness, harassing, trouble, 
imonvenienre. 

VEXER (vSltsdj, vcxant,vexd; v. a. [tour- 
■nenter, molester, persdeiiter; chieanerj To vex, 
plague, harass, trouble, distress, pul to ineonve- 
niaiees, oppress, despite, press, molest, screw, 
squeete, giieve, tease, subdue, 

VEXIN ■ (veksain), .v. to. [|teys de France, 
limitrophe de la Normandie] Vexin. 

VIABLE, adj. ft. de Mddecine & de Droit; 
astez fort, assez formd'pour fiure espdrer qu’it 

vivrs] 
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vtvn] Likdy to live, Un erf&nt avant le 
fcptiSme roots n’est pas viable,^ child torn l-ejfare 
the seventh month is not likeli/ to live. 

VIAG£R| -'enE -jfere), aifj. if s. m. 

f qnt est i vie] Far Ijfe, during life. Rente, 
'eniion viagfrre, ri life-annuity, an annuity or a 
pension Jar life, life, life-rent, 

VIAN D£, s.j. [la chair des aniroanx don< on 
se nourrit j aliinent, iipiirriiure] Meal, ftnA, 
victuals, viand, flesh, ealal-les. Viande du cAt^- 
du cou. Neck-beef. Viaiwle ftaiihe, fraiclic 
tude, Meat newly killed. Grosse viande, Viande 
de bouchcric, Coarse meal, hiliher'.-< meal. 
Viande piqude. Larded meat. Mcmie viande. 
Fowls and game. VianA-; blanche (la volailte), 
If'hite meats, poultry. Viande iinire (lievre, 
bdeasse, &c.). Game, such as hares, partridges, 
ivomiiocks, dfc. Viande neuve (servie pour l.i 
preiniiire Ibis), .4 hot joint or dish. Viandes 
dc Carf-me (poisson said, inoriic, liareng, Ic riz, 
les I'ruits secs, St les Idpnmes), Lenten fare. * 
Viamlc ii dvqie*, /! hail to cntih bubbles, a bile. 
* Viande creuse (par opposition a nourriture 
aulide). Thin diet, * Se rcjniitre de viandes 
creures, 7o feed upon t him,eras, or ill grounded 
hopes. ’ La musiquu est un»- viande liion crettse 
{H>ur iin ho*iime ijui a fiiiic, Afu.tic is a meagre 
diet for an empty slomaih. -f- Un inaiifrenr dc 
viandes appretdes, ,4 dioae, a ta:yfellmr. -f-Ce 
ii'esi jias viande prtte (se dil d'une chose qu'on 
espi-re, 'T/s not bread ready baled, i- Cc n’esl 
pas viande jKiur scs oiseaux (c’<M nr.c eliosc a 
iuquelic il ne prut p.is prdu-iul! !• /. Jt is meat for 
his niasler, 

VIANDLR, viandaiit, viandd; v. H. [terine 
de''dneiie; paturer, nc sc <lit (pie .'es Wtes 
fauie.s] To fed. Le ccW'va v'ander la unit. The 
hart goes a feeding in the nighl-timc. 

VIANDIS (viandi), s. m. [t. de Vdnerie j 
psiture dcs bCtcs lauves, novirrimrej J^asture, 
J'ecdhig. Quaiid le eerf esi au viaiidis, IVlun the 
hart isfeediag. 

VIATlCJUli. »». [pr-visions on argent 
pour uii voyage; rEucharistic, quaiid on I'a*!- 
niinistre eo pdril de raort] I'latii urn's lh<t •'"* 
irament. 

VIBILIE, 5. yi [Mylliol. ddcsse des voya- 
genrs] Fit-ilia. 

VIBORH (vibor'', . 5 . m. [l. de Marine ; 
grosse planche jjosde de champ, qiii b -rtie fv em- 
brasse le dernierp<nii d’nn vai-seaii, S, qni Ini seit 
de parapet] The c/aiiTe leork. The a aid nj a 
ship, or that part which is between the fiirero>llc 
and quurter-tleck. Lissc tic vibord. It uast-rib- 
tand; also the top timber line. IVdceinte dc 
vibord. Sheer rail- 

yiBRANT (Vlbran), -TE, rn//. [sc dit d'uiie 
chose mlse cn vibiation] ITbraliag. Une cor.lc 
vilirante, /V'laling siring. 

VIBRATION ^vibrScIon), s./: [lerme de 
riiysiqiic ; jnouvement d’un jioids suspendu, qu» 
diaiiten branleddcrit une ponioi de cercle : os¬ 
cillation ; treinblementdeseordes d'lii. luth. K.C. 
diasticitd] ITbration, fatter, oscillafnm.. Lts 
vibtatioiM d'un pendule. The vibrations or oscil- 
lations of a pendulum. 


Vie 

VIBRER fvibrd_), v.n. [t. dc Mdcaniquc; 
fane dcs vibrations] To rdrate. C'orde vibrante, 
Fibrating string. 

VIC AIRE (v^k^re), s. »i. [qni lait dcs fonc- 
tions eccldsiastiques sous un supdrieiir ; qui tient 
la place d'un supdrieur ; viec-gdrent, substitut, 
coadjutcurj Curate, vitar, terlurer. f)nappcllc 
1« Pajic Vicalre de Jdsus (.'hrisi, The Pope is 
Styled Christ’s vicar upon caith. 

VICAIUIE (vikdric;, s.f. Vicabiat . sikuna), 
s. m. [fonctioii, emploi du vicaire. ; charge & 
territoiie du vicaiie] Curacy, vuarage, vicar- 
ship, Le vicariat d'une telle paroisse est bon. 
The curacy if sat h a parish is good. 

VTCARIAL, -AEE, adj. [qni a rapport au 
vicariat] (•’iiarioas. 

V'ICAIHER, vieariant, viearid; v.n, [faire 
Its foiieiiona dctieairc dans line paroisse] To lio 
Curate's duty, II a viearid pendant dix ans. He 
has been a ('urate for ten years, 

VICE, s.iii. [dtffuut, imperfection, fautc; 
nianqne, defectnoshd, diiroimild, maladie, iti> 
firmitd] Fault, blemish, defril,iiHpi'rJerlion, ill 
yiiidity, rue, folly, unsoaadness, Ii y a mi vice 
cons i.it ruble (lair, tel ui te. There is a nmsiderable 
flaw in Ihril UI I. fie eheval n’a point de vices. 
That liiii..r his no fault. I’rott'gpr, Auloriscr Ic 
vice. To iouutrni,iii.e viie. -I" I’auvretd n’estpas 
sice, Pieerty is no rrir.ir. — pmi'nrttd ; 
eorroptioii, ddsordic, dcpravaiion] Lewdness, 
irir/.cdnc.is, sin, sue, viiioa ..nc-s, di4-iiHchiry. 
Vivre, dans le sice, To lire in h ivdm-s!. I.c vice 
l'.s 'iniitd, in.’iis il n’a ji.is qnitif' If vice, The I'iie 
has left him. bn' he lift m l the rice. 

V!('li-AIMIU 'ii>,-At'x /'isriiiiira!, pt.-t6), 
s, m. [i|iii C'.'iiiman.ie eii ruliseiii e de I’Aniiral, 
on sons. res Drill-.s] Fire-admiral. — fie second 
vaissean d’tinc fl'.i.ti] The ^en-ud .-hip of a fleet, 
F re-talmirat's --hip. 

\ U;K-A?.11I{ \1’TK' ivis-iiniidld), s.f. 
[cliariie dll \'if e- AmiralJ I ii e-ad in trail y. 

Vlf’.K BAILLI (vice b'l/gli}, s.m. [OHieier 
dr Rube, qui preiid coimDlss.ii.ee des rauses eri- 
ininell' , (•i>m:e les v.ili’itrs] Fire-bailiff. 

VJGi'i-fl I.ANt’KLIER (vice cliuncelid), s.m, 
fcriuiqiii f-vii li fiiiirriuii dn f Imiicclirr eii sun 
abseiu'C, Fur ihnacrU'-r. 

VU li CIlA.VCtiLriilUi, .s.f. ff. inme du 
Vice-Cliaiicern-rj f tie-iliantcllor’s {■< dy. 

VICKNCE .''vl-sance!, s.f. fville d’ltalic] 
rap. du Viceiitiii ■ v(-satitalii), Ficenie. 

VK.I'i-f ONSl'L fvice-eimsiilb s.m, [ceini 
qni tinit la plu< e df (Vitisnlj Fi'e-< iin.-.til. 

\ IGE f.'l LAT (vici-eoiihiil.a !, s. m. 
[einploi de Viee-'‘c(n.su!] F>ie-iu;i.sidship. 

VICK CE'RKN'T . vieeji'ran), .'.-.in. [qui 
tn'iit l.i place lie !’(Jlficial | Fiu -gerent, Deputy. 

VlfiE l.K'G.AT (viir-lega),.s. m. [qui cxerec 
la limciioi' dn !> 'at] Fice-legale. 

VlCF.-I.E'fiATION fvicc-h'gfielun'', s. f. 
[reniploi I'u Vi. e-Li'es;] P'iee-bgatcship. 

VK'h'NN.AL vierniiial', -ai.e, ndf. [dn 
viiigt ans, qui se fait aprds vingt aiis] Fxamalis. 

VICE I’UE'SIDENT (vicc-prd/idan), s. wi. 
fqni exerre la fouction du President] Fice.- 
nicsijcnt. 

5 Y 3 VICE- 
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VICE HEINE (vlc^rtne), s./, [U femme 
«lu Vice-RoH The P'iimiy’s Lady. 

VICE-ROT (vlre'riSS),«.«i. {IGouverneur d’un 
E^w] Ficerou, deputy kbig. Viee-Rol d’lre- 
Unde, Lnrd-Lieutenmt ef Ireland. 

VICE-BOYAUTE' (vJce-rKMtd), s. f. [di- 
mitd du Viee-Roi; pays gouvernd [wr un Vice* 
Roil ViceroyaUy. 

VrCE-SE'NE'CHAL, -aox {vice-edndchSI, 
pi. •chA), s. m. [Vice-Bailli en quelques pays] 
Fited'ailijf', vice setieschal. 

VICIK', -z'h, adj. [gltd, coiTompvi] I'lli- 
ated, dipraved, corrupted, tainted, unsound, 
rotten, not sound. Cette maladie vicnt de ce quc 
les snfs sont vicids, That distemper proceeds from 
the Juices bmtig vitiated. 

VICIER (vtdd), «. n. ^t. dc Prattqao, St tie 
Mddccine ; ^ndre nut, ddfectueux ; giter, cur- 
roinpre] To l-e in an e ror in law, make void. It 
void i vitiate, taint, corrupt, t ^ ‘1^* abonde 
ue vicie pa«. Store is no sore. 

VICIEUSEMENTfvIci- Qir.eman),tirfu. [il’iine 
Biaiii^re pleiiie tie ddfauts; scandaleusrnaeiitj 
Fitioiusly, wickedly, lewiUy. II dcrit viiieuse* 
Ment, IJe writes vitiously. 

VICIEUX, ■EOSE (vIcieAi-cteftac), a<^. s, m. 
[qui a quclque ddfaut, qucique habitude portant 
airmal s ridfeetueux, diflbrme, ddpmvd, ddl>au> 
chd, corrompu] Fitious, faulty, imperjert, sin¬ 
ful, wicked, had, immoral, disorderly, flagitious, 
unsound. Cheval vicieux, A head-strong horse. 
Contrat vic'icii*, A contract full qf errors. Pa 9 un \ 
de parier vicieuse (centre Ics r^glps de la Gram- 
inairr, centre I'usage), Bad Grammar, false 
toncord, a frrm qfspeech contrary to the rules of < 
Grammar. II n’airae pai U-a vicieux. He does 
not cowUeuance the wicked, Entretenir lea vicU : 
eux, To countenance vicious men. 

* VICINAL, V. Voisiv. 

VICISSITUDE, s.f. [idvolntiou idglde ; 
I’instabilitd dei citosea humaiiies ; changement, 
incouftance] Fuissitude, revolution, change, 
allernity, return, reverse, revolutiim. La vicissi- 
tttde ties (idsuns, The vicissitude qf seasons. De 
Roi il devint esclavr, voill un dtrai^ elTet de la 
vicissicude des chosea huinainet, From a King he 
htcame a slave; a strange effect of the vicissi¬ 
tude qf human affairs. Ci-t E'tat a dpronvd de 
grandee vieiaiitudea. That State has undergoyte 
great changes. 

VICOMTE (vlkonte),*. m. [Seigneur d'noe 
vieomtdi ceruin Juge Royal] A Viscount, 
Sheriff. 

VICOMTE' (vikontd), s.f. [litre attachd k 
tine tene] VhcountsUp. — [restort vSt dteiidue 
de la Juridiction det vicomtet] Viscounty. - 
VICOMTESSE (vlktmtece), s.f. [la femme 
d'un Vicomte] A Vtscounlets. 

VICTIMAIRE (vlctlmire), s m. [t. d’An- 
tiqnitd; qui roumiisoit *dca victiinea, qui faiiuit 
le* apprgta d’un sacrifice] Vsetimarius. 

ViCTlME, s.f. [animal qu'on immuleit & 
ue foil effroit en sacrifice ; aaciifice unglant] 
'iclrm, satriflee. • Parer la victlme pour I'im- 
muler, Tb adorn the victim far the sacrifice. • 
II a M la vietimi de f accoromodement. Affairs 


were made up, or matters were accommodated, 
at his expense. * II eat la viciime de sa gdnd- 
roaitl'. He is the dupe qf Ids generosity. 

VlCTOIR£(vTkt8are),s. y. [Hvantage qu’on 
remporte en guerre sur tea ennrmis; trtomphe, 
gain d'une bataiile; axantage, succte] Victory, 
conquest, triumph, Remporter la victtiire. To 
get the victory, carry the day. * Remptnter la 
vicioire sur un concurrent. See. To get the tetter 
qf, or the upper hand, carry the day, gel the 
victory, le the conqueror. * Remporter la vic- 
toire sur ses passions, sur soi-mCme, To sultlue 
one's passions, Irittg them under, -f- 11 ne faut 
pas chanter victoire avant Ic temps; 11 ne faut 
pas encore eliaiitcr victoire, One must not pro¬ 
claim victory l-efore hand. I-a victoire s’est tld- 
clardc pour lui. Victory tlerlared in his favour. 
La victoire Ic suit par-tout , Victory follows him 
every where. II aenclutnd ta victoire a son cliar, 
I/i; chained victory to his car, — [divinitd des 
Patens ; figure d'uiie ieniine qui avoit ties ailrs, 
& qui tenuit une couronuc d’une main & une 
patinc de I'autrc] Victory. 

yiC;TORlEUSEM ENT (viktoricAzeman), 
adj. [tl’tine lllani^re victtirieuse] Virtoriuusly. 

VICTORIEUX, -EUSE (viktSrieft, -rieflze), 
ad^. [qui a remportd la victoire ; iriompliaiitj 
Victorious, prevalent. I-a raison n’est pas tott- 
jours victorieuie des passions, Reason is wit al¬ 
ways victorious over the passions. Gr&ce vlctori- 
eusc, Victorious, ff carious, mprevailing gran-. 

VICTOHIOLE, s. f. [petite victoire, petit 
Sliced, mtidique avantage] Mock virtory. 

VICTUAILIJ5S (vlktuaigle), s.f. pi. [vi- 
vres qu’on charge sur <los vaisscaux; pen en 
usage] Ship-prm:isioiis, victual/s, eatalies. J 
D’aussi loin qtie I« rat voit cette hultre qui bailie, 
Qu’apper 9 uis-je ? dit-il, e’est qurique victuaille. 
From the greatest distance that the rat saw that 
oyster gaping, what do I see, says he, in’I some 
prog t 

VICTUALLEUR (vlktiiatgletir), $. m. [t. tie 
Mar. qui a soiii des provisions,- qui Ics fournitj 
Victualler, contractor, or agent-victualler. 

VIDAME, s. m. fq. d. uite ‘Domini t eelul 
qui tenoit des terres tl’un EVAchd, i condition tie 
ddfendre le teinporel de I’E'vCque] Vidame. 

ViDame', *. m. ViDAMtE, i.y. [dignitdde Vi- 
dame] Vidamship ; a dignity held in fee of the 
Church. 

VIDANGE, s.f: [action de vider] Clearing, 
emptying, removing. Ceux qni ont aclietd une 
coupe de bois, n’ont qu’un certain temps pour 
la vidange, Tlv'se who have bought a parcel of 
ivood or limber have lut a certain time to clear it 
iff the premises. Faire nurclid pSilr la vidange 
d’une fosse, Tb agree for emptying a vault.. — 
[I’dtat d’une ctiose qu’on vide] Emptying. Ij- 
lunncau est en vidange. Tike cask is almost drawn 
(ff. — pi, [des immondices, des ordures] The 
filth, the ordure. Vidanges d’une meistm (les 
tldcombres), Rubbish qf a house. Lea vidanges 
d’une fosse, Thefilthffavault, night-soil. — 
pi. [trrme de Sage-fenaine] Flood, flooding 
{after the lirth of a child), after-birlli, seeun- 
clinr, lochia or laches. 
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VIDANCEUIl, ». m. [qui vi<ie let iusses desi 
privdi] A ?nghl-man, m § gM-fnder, 

VII>£, arf;. [qui n'mt rempli que dViri au 
lieode oe qui a loutume d'y £(re] Empty, wid, 
addle, lank, hallow, toaste, dead, devoid, vacant, 
Pliife, Espace vUle, An empty place or space. 
<lh:uiilirp vid^. Ah empty room, * Cerveau, 
'(Vtc vide rhnmme qui n’a jioinidc seiis^^, Addle- 
l-rained. * Un disr<iur!i vide de sens, A dis¬ 
course void of sense. * Tant plein que vide (et» 
parlniit de difT^rens oiivrages), PUthn full or 
empty f both, the full niul empty pint vs. 

Viue", s. m. [e8|iaec vide j rspace tcllement 
vide qu'il n*y ait p*8 ini^nic de Pair] An empty 
or -void space, gap or thasm, the vaiiiiini, deple¬ 
tion, emptiness, vaiancy. I)e qiioi rcmpl'tra-l- 
cin ce eraiid vide qui est dans le jartliii ? llotv 
tcill they Jill tip that greai hole in the garden f 
II est delendu de laisser du vide dans un acte, 
dans un eoiitrat. It is ^url-idden to leave any 
Hunk or gaji in an act or control t. (.’’est un st'- 
minaire de brands Seigneurs: il remplii le vide 
des auires I'tats, It is a seminary o/'great Lords : 
't fills up the l•lll■a^t^ ic.slhat hapfieii in all the other 
cm at null. Ci'tie I’lincesse lit un grand vide i 
la eonr, That Princess raused a great cartium at 
lOiirt. {!’e:>t une questiint panni Ivs IMiiliisoplies, 
s’il y a .Iti vide tians la nature, ’Tis a ifiitery 
ainuiig Philusopheis, whether there be u raunim 
in natnir. 

A Vinr. tide, [sans eire pli'iii] Rmpty. Le 
snrrtKse s’en e-t retournd a vide. The slugc-coatU 
I s gone buck again cmptii. 

VIDK-HOLTEILIjE 'vidf-l>iirne/gle), .V. m. 
[petite inaisoii avecuiijurdm p^^s ilo la villc j A 
sniafi country-box, tcith it gnrden, .le.ii loicn. 

VIDE',-r/r.,/>or/. Emptied, cinpltj. l>r*iar- 
retsbien vidds, 'en parlaiit d'un eJteval' Clean 
boughs, 

VIDER, vidaiit, field; je vide, je vidti; v. a, 
[r< ndre vide") To empty, clear, run note, make 
empty, acnid, rummage, scoop, evacuate, r.ce/iler- 
ttle, ttiiinde.vaiale, void, sink up. Vider tiop. 
To ocer-emply. Vtdrr uii sac, un tonneau. To 
empty a sack m le.ssel. Vider une cltanilire, 
line maisoii. To clear a Toom or house. Vider le 
Kuyaiime, la province (en soitir par craltue, mi 
par HUtoritd dc Justice), To yiiit the kingdom, the 
country. Vider Ics prisons. To empty the pri¬ 
sons. II a did coiulaiiiiid a vider vfs mains. He 
has been condemned to su e it up. Vider tin dtaiig. 
To drain a pond. Vider one voluiUe, du giliier, 
To draw a Jowl ox game, to dctiic out the guts. 
Vider du poissun. To gut Jidi. Vider un qiieau 
1 phrase de Faueoiincric, le pursier). To purge a 
haivk. Cette mddecine lui a I'lit vider beau- 
coup de bile. That physic has made him. void or 
has carried ojf a great deal of l iliotis matter. 
Ce chien se vide. This dog eases himself. Vider 
line eld (la creuser par le b <ot). To /•ore a key. 
Vider du drap, du velours, &c- (le figurcr en le 
■Idroupant, en le jier^ant A jotir). To pink or 
cut cloth or velvet into jtovrers. Vider dcs terres. 
To level the ground by removing the earth out of 
one place into another. * V'ider les bouteilles oii Its 
puli & les verres (faire la ddbauchc, botre beau- 


coup), To toss pots glasses, * Vider un pro- 
cl», [Je terminer] To determine a Imo-snit, to 
make mend of it, to end, try, de< ide, make up. 
Vider uu difFerend (le ddeiderj. To deiide a con¬ 
troversy or difference. Vider scs comptes. To 
make up one’s accounts. Vider un cheval t. da 
Mardchallerie, [passer la main dans son fonde- 
I ment pour en retirer les crotinsj To ileanse a 
horse, 

Vll)EI,XiE, s. f. termc dc I’itissler ; instru- 
liiciit pour c«U[>er lu pate] A jugging troii. 

VIUIMKK (vldiind) vidimant, vidimd; v. a 
[termc de Pratique; collation ncr une copie sur 
I'acte original] To compare a copy urith the ori¬ 
ginal, and certify its airijbrniily with it { To 
confirm, to approve, to varrant the goodness tjf 
a thing. 

VIDIMUS fvidiiiuicr), s. m. [terme de Pra¬ 
tique] A certijicate that an ait is confbrinablc to 
its original. Le Juge a inis Ic Yidiroiis ^ cet 
acte, Th^Judgf has cerlified that act twiform- 
ablc to the original. 

VIDRKC'OME, s. m. [en Aliemand, grand 
vert e a boirc] Tumbler, larfjk drinking glass. 

VIDUITK', s. J. [veuvage, veuvetd ; se dit 
plus ordiiiniieinent en parlant drs fenitDes que 
dcs iiniiiinesj Tidiipy, widowhood. 

VIDl'RK, s, f. [ouvrage iijour; ca qu'on 
(ite de qitclqui: rliiise) Pinking. 

Vie, s. f, [la diirec de I'uni'iii de VAnie avee 
Ir corps ; I'dtai du I'Ainr (|uaiid die est sdpardc 
du corps ; so dit aiissi des iiniinaux Jt. des vdgd- 
tHux'j l.ij'c, breatii, hcait's blood, days, lijr- 
time. Rendre, redoimer la sle, Tore animate, 
rccicc. Sans vie, Exam minis. Domier la vie. 
Avoir vie, Eire en vie. To quiikcn. Cetix 
doiii nous ifiions la vie, qui nous out donnd ia 
vie. These from v h mt tee have received our HJe. 
Eire CD vie, Ti /•« alive, lu be lioing. Eire dc 
longue vie. To live tong, t > be long-lived. Eire 
sur la fin dc sa vie. To be going off the stage, to 
have one foot in the grnuc. Atleiuer A la vie de 
qudqu’un. To allempt iipmi onT.s life. Sonir 
de la vie. To make olte s ivif, depart Jrom this 
life. Ce breuvage lui a rendu, lui a redound la 
vie. That draught hm hoiuihl hmi to life agate. 

’ Cetle iiouve'le lui a donnd 0 !i rendu la via. 
That news has broeght him to life rgciin. II y 
va de la vie. La vie CM d’ pend, Our hfr tics at 
stahiT; 'Tis as much as our liji is woilh i 'Tia 
death. 'A peine dcia '.ie. Sous peine dc la vie, 
Sur pdiie de la vie. Upon poin of draih. Dii- 
puter sa vie. To dispute for one's own life. Eire 
entre la vie, fli la iiinrt. To be r.Tposed to a great 
danger, to be Mwecti life and druth. Revenir 
de murt A vie frevenir contre toute espdrance 
d’une tnaladie tiis-tlaiigereuse). To come to life 
again. Ia: Roi lui a donnd (ft vie, lui •’ accordd 
la vie, lui a fait grftcc de la vie. The king has 
given him or granted him his pardon. Demamler 
la vie. To beg one’s life, tony quarlen. >I lui 
doit la vie, II Ini est oldigd de la vie. He owes 
his life to him { Hr is indebted to him for his life, 

H a passd 9a vie A la cour. He passed his life a( 
court. II a passd sa vie A voyager. He has passed 
or spint his hfe i» travetling. II ett estropM 
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pour toute la vie. He is maimed far all kis life, 
Je n’al vu de ma vie uittei homme, / iwvcr in 
my life saw such a man. Peidre Is vie. To lose 
life. Exjxner, liasarder sa vie, To imi/ird Ife, 
• La grftcc esl la vie de I'ftitir, The i;rtncif 
God is the Ife of our souls, * Vie spiriiuclle, 
■urnaturelle, Sfjiritiial, mper/Ki/uial life. 

* II y a bieu d • l.i vie dans te laideau, Thne 
is much life in that pirlurcf not pi, lure is lutu h 
animated. Cc diseeurs est .sms vie, I'h.s spe,' h 
is liftless. * II y .1 liicM de li vie dims tci liOiii 
me-lJi (Host Rut vil", il a lieauroup de> leir. 
That mim is full of life, is eery lintly. Je ii’ai 
rien vii de jweil tie ina vie, / never sate any 
thing like il i/iall my || l>e am »i<‘ vivaaie, 

je n’ai vu jiareille ele.se, I iierer Siiir siuh a 
thing in all my /'ora day,. Sa vie tie liom plus 
qn'i un hlet, IJis life hangs only ty a Ihiead. 
II n'a qii’mi filct de vie, lie is as meal,' as mater. 
Vic loii;;ue, courte, long, shnri life. I..e et'urs, 
la fill de la vie. The eonrse, the end ^ life. 11s 
sont unis ii la vie .Sc &1a iiiort, There is a i lose in¬ 
timacy betmeen them. Im vie fuiurev J/autre 
vie, The life to eSnne, the neat leortd. T.ii vie 
<temelle ^I’l'tat de« bienheureiix,, Kleiiial life. 
La vie dc i’^N'pliant esi fort loiig-ue, Ihe cL - 
phnnt is a very long tired treat ure. (.'ei in lire 
est encore cii vie, lhat lux i.* still a!ire. -|- 
Plus de biens <iu*; de vie. els long as he lives 
there is ito ftai ifivanlitiga suhsistentr. Durant 
ina vie, on, nm vie duraiit. Paring my life. — a 
Vie [vi'i,^ev, iienilaiit le temps qu'iui a it vivre] 
For the life lime. L’ne pecsion a vie, // pen¬ 
sion for life; .'luannniti//oi Ife. I!al' li vie, el 
lease for bfc-Hme. * Si Dieu me preie vi.'. 
Should I live tong enough, ['mir la vie, ailr. 
(pour toujoiirs, jusqu'a la mort) For ever. Sur 
la vie (avee ladeniif-re iii.,.>iit'e), Faiiusfii/. — 
fee qui rrg.irde la nourriiurc {Vila suli-sist nue; 
pain, alimens, la tntuurc dont on se Irtitej 
JAvtlihood, living, trade, /ood, a. suhsistemt. 
Gagncr sa vie, 'lu gel n he,I,lurid. Ilabiende 

la jieine a pmtur sa vi -. He has imuh uih I, 
gel a IwelihoouJ, or to herp life andSi.nllij;,'‘lher. 
Travailier pour ga;fner sa vie, Vo ivoth- fte, one's 
livelihv'id. il n'a qiie ia vie le vCiciui-iit, lie 
has nuthingl.il footland i,si incut. Mvn.lier sa tie. 
Demandcr sa vie, ■ demaiider 1 amndiie,', to heg 
one's bread, toheg; for r.ne'.s hi ihhoi'd. + I'ine ,1,- 
grande vie .'laanger bemc.inpj,7i>/e apiv/af lae; 
ot ttx'dar. litre de prllte vie iiiaiig* r pen,', T.i 
lea little eater. ||’ J*’aircbonne vie, jiAeiee vie, 
Fgire la vie. To hec nierrily, to vitile ineiiy, to 
have ameny life mi’t. -p II faut t'uii ■ vie tpii 
dure, One iiiiist live fragility, be a g, mi hiis- 
land or live milhin wmjiass. rairevle ijnt ilftit. 
To spare oneself; Take tare of oiaself. — 
[rusage de In vie, la conduitc de la vie S, les 
moeurs ; les difii^ciitet proft ssions de la i ivj 
Life, way of living, course if Ijfe. Metier 
ttne vie beureutc, 7u lead or live a happy life. 
I,e» beaoins de la vie, The neecssarhs or u-anls 
of lift. Les comnutditds/ de la vie, Ilit csin- 
venieneies of life. Train de vie, ffay of liv¬ 
ing. Kendre ia vie dure h quelqu’un, To rai¬ 
der kis HJe hard to one; Make If* a burthen to 


him. II Kotilei sa vie. Router doucement la vic. 
To rub loinfortably through Ihe world, Je mule 
deiiceniciit mavie, I rub Ihiotigh the leorld. 11 
r. .tile sa vie comnic ii peiti, lie intikes a shift to 
lire} lie keeps life and smil togelher. 'I'nur- 
inniier mi vie. To toil and moil} To hftruss oiie- 
.silf. I’atre vie de gare-'ii. To liie tike a baehe- 
lor, Mclier la vie d’ttii Saint, 7w lire like n 
,*laint. IMt'iicr une vie de coclum, To live like a 
pig i.iti rrapiilinie), lonnlluic through life like 
a hog. Vie de I’oeboii letiie bonne. Short life 
and a merry one. Metier uue vie ilc bolieiae, 
To life like arokr. ( lioisir un eenre ilc vie. To 
pell It iijum n tout seif' life. Chancer de vie. To 
olhr one's loiiiseif'hft, !•> mend. C’esi ina vie, 
(’esl sa vie. It i., my very life, nil Ins eomfinl. 
jMeiir-r line vie ri*;;liV, 7o lire a regular life. Il 
uiiir'la chassc, I’elirtle, t’< at sa vic, ytll hr, 
dehghi IS IH hunting nr in .study, line pcrsoinie 
tie niaiivaise vic, .In ill liver, a triril pr)siM. 
Telle vie. It He fin. People the as they tire. Vie 
aniinale, sensitive, vegetalive, rhiimat, sen i- 
tire, rigeinlive life. — [riiisloirc de la vie 
irnn iM.innie; iieliims, exploiisj Life. las 
vies tie. lioinnie.s illnslifs ceiites par I’liitarqne, 
The liees of ilhisti n ns men lerilteii by Philari/'. 
II— [erierie qiii .s" fiili en t|uerellant r|iiel(m'ui. , 
rdpiiinniiile, qiu relit-) Kiase, do, lOil, elutlei, 
liii moil, ref rim.,nd, liitiiie. Qiiand vtitre fi n.ini, 
sera I ei'iie, elie v oii-i lent line belle vie, II hi n 
yoi.r I! fe i,,;fs, sl.r iriil make a /•lie il,,llii or 
roinil. 11s so qiierillcut lonjours dans cette 
inaistni, t-e son! di s vit s eiir.ig<ies, ili H'lit ties 
vil .s eimigC's, They ore iihrai/s ipioi lelling :n 
Hint hour;', they k.tji a heavy do. lls out fail 
'ontc l.i iiiiit une vie tie diable. They nuule i: 
devilish iio'se cdl the night long. Voire pf-re va 
.oils iiiifc line bcllf vie, I our father iiill luttie 
you l.t son',' tune. 

i'-iu UE VIE, [liqueur forte, tiri-e du vin p-tr 
•iistiriaiionj /Irii/iiiu, aijiia rittr. 

VFt/DA3K (viiMa/.e), s. ni. fteiini. I’l- 
,iuiioux| rijhoi'sfuie, a puppy, a ■loitiidiel. 

V^i.’u.VsE fsi-rte de i'riilt oblong roinn'e un 
ei riik-bon, fort roniniioi ilans le Sud de la 
Kraiire] V. ME'i.o.sci'rNt . 

Vllill, lvii'/f;l,, oil Viil'X (vieu), fem. 
Vir.ii.LE (vidtgle;, ,idj. [se dit dts personnes 
lies flio.scs j esl opjK.se a iiouveau i fort availed 
11 > iipe; aiicieii, tpii isi dt'jiuis longtcnip.s ; Ace. 
ilii'irjiit, e.tiluf, usf, i as^d, antique; gi'*', 
i-oii'i,.ii|iu].' N. li \ ieil IS- geiicially used bc- 
foU' iithsloij’i e, t.giniiirg irilh a vowel, or )i 
muh : Old, an, unt, t/i yeai,, stritkeii in 'yeais, 
of on olil stnn'.hny, grotaleeoiis, old beaten. 
Vieus '^suraiind , Ulsolele. Tiop.vieux, Uvn- 
ycand. lin vied lioiiuue on un vii-ux bninini, 
. 1,1 old niiin. L'li villi uiseaii, rln old linl. Lit 
vieuv ebaleau, gilt old castle. V'ieillc mode, jdn 
old fashion. I.<e vieux temps, The old or onei- 
ent times. The days if yore, Du vin vitux. Old 
wine. Vieux comme les rues, As old as Paul's. 
II II nc iera pns de vieux os. He won't live to be 
old. I.,e vieux style. The old style. 

V'ieil >St vieux se disrnt quelquefois sans rap- 
pon i r&ge. Un vieux tini (qui Test depuis 

long- 
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long-tempn), yin old crony. Un viciix ivrogne. 
An old drunkard. Turqnoise de la vicille roche i 
(d'uiie •nciviiiic mine qui rst dp<ils<'-e), Timni^ ' 
of the old r(H k. f Vi( ux aini», vicnx ('cus, Old 
friends and adn are the hst. * I'li liuinmc dc 
la vieilie roelje (il'utie probit^ niiticjiic !sl rare), 

A man of the old itnmp, * •\iiii ile !a vii'il!i- j 
ii'i-lic, A staunih frici’d. Vi<u\ cor|>s, The' 
old (orp.s, the Jird «-.r reriiiiiiili, oj iiijaiitry in j 
Frame. Feiiis \i<nv, I'he /U reeinienl': that 
rank imnndiateli/ after the old torpi, la- vieux 
Tfstaim-nt, The Old Te.dnnieid. Di^pouiller It- 
vieil iiomine phrase -ie ri-yniture; se eoiivsrlir), 
To put ijf' the old man. V ii ux raduienr, An 
.d.l dotard. V'ieille U>lle. A dotir.!^ old hag. 

V ienx p<*cli( ur,///» old .•‘laitcr. Vieiix d^iauelir^. 
All old foriiiiatur, — Old, Worii'imt. 

\i«il liahii, An old coat. Vieux lialilis, Cast 
of/' ilolhi.i. Vieux meubUs, Old Jnriiiliire. 

-j- Ui'crii; tiiitiine la vli ille iiiiiiiiK-ie, Cried down 
U4 an old coin. ^allIas^lue eouiiiie une vii-ilie 
mule, yl.s ifhims.ial as an old mule. iMalicieux 
coinin'.- uii -.iiu'. s-i-;;-, .Is inischievoiis to. an old 
monketi. 

\ IbilLl-'M.T) ifU-ipht), «. in. [uni est ilaiis 
le ''■■rMur ilee Je l.i viej ,-/vi o.d man, an aiiiliot ' 
man, '..ny-i-iaid. I uvi'-i^iaiile s'uillard, Av(- ' 
aeraete ' id mail. \i.ill..ril ehaj’iiti, avare ; A 
metani kola, itihsh t / / m'in.» 

Vii.li.L\ur> oil .'loi'.e, s. III. [c'pi'ee Je Siiii;eJ | 

A .>ji t of 'iio i'\e.,. 

Vll'.ll.ld'., J. f. An old '.Ionian. I'lu le.e- 
i t.jiiie -.ieil'.e, .1 eood ior autliinii old pi'is. l)< s 
e-iiilis df- i.eillis. Old tis'iincn's ilm'ies. — 
epoissou de I’ile d'- C-at -iilie qiii p^se de troi-* d 
quair - eeiit hvie-i: sorle d' i,"rosseiii'-nie]f>/t/'f./<:. 

Vii lil.r iiiDi.'i’, [e'p^ee'le eaiiie lioiiqud ;, d;- 
eouleiir l'.iu\e| Coiiiha riieosa, 'Ihe irriokTd 
old woman*, .shell. 

VIKlldJsRlE ,Men;leri(\ ./• [kinlh'S 
liaidei, vi< u\ mcvdiles, fripj-eri J Old ilofh. s 
old iioods, oldfi : rtarc. i.l i stiiff , old Inmitr. 

* Ce di'seiiur-! n'e- ' leuipli quo de virdleries. 

That dii.rani SL on'ii filled inlh idds'iiffor tniAi. 

Vir.lLLKSSE ;vi(ii>;leee', ,s./; fh-deii.i.-i- 


vieillusons tons Ics jours, IFc grow olthr et eiv 
day. Fa^uii de parlor qui vieillii, An etpres- 
sion that grows ohsolelr, or out of u.sc. 11 ■ 
vieilli dans le serv-oe, He grew old m the army .- 
dans lea empluis. In offices, , 1 ’ai vieilli iriate- 
meiit dans ile valiis ddsiis, I grew smily old in 
vain desires. * Quuique je sois si jeuiie, j'ai 
dija \ieiHi dans riiabiiudc dr no dire jamais muii 
srerei. Though / am so young, I have long ar~ 
luslomcd myself to the haHt of never revealing 
my terret. — [purolire vieuxj To look old, he 
L-roken. II a liieii vieilli depiiis deux aiis, fie is 
greatly Irnkeii sinte two years. II est I'rais & 
"aillard, ei no vieillii point, He is frisk aiidstout, 
l0 docs not look old. 

Vir.ii.i.iii, i’. a. freudro vieux, fairc jxircntre 
I vieu.s avani Ic temps] To make oi.r giow old or 
look old, la's <iiuxiins iViiit luoii viiilli, iS'or- 
roies Inn e made him loak very old, 

VII'.ILLOT .vi<%li);, -one, adj. snhsl. [qui 
eoimnoncc a paii.iiie vieux; no se dit qu'eii 
, rail'orio, plus orlimiireiiieiit drs gens do jietilc 
j t^-vllej Oltl-di, .soniiiihal old, stale, cldirly. II 
-A r.ur vieill t. He looks ridish, Unc petite 
! vieiiloiti, A I Ille dapper old woman. 

\ Ji'.ELK fxieicy, s. J. [iustiumenl a riirdes, 
ihuii e 11 j' 'CC avee ui-e luauivelle-] A hardy-nurdy, 
Jouer d<-Id viellr. To piny on the liiirdy-girrdy. 

I 11 e.st li'iig eomnie une lielle, lleismighly 
ted'ohs. -f-.p il est dll bois dunt on fait Ics 
vleld s. He ts of an easy, pliant tenipei ; He is 
,1 iiiiin tli.il I lie I an do what he pleases with. 

Y1K1,I..K', -k'u, pail, ol' Viti.i.cu, [ii’est 
d'luaue que dans ee.le plirase jKipiilaire; Lc 
I bci-f 111!- J quo lis li'dieiii IS pToiiu'iieiit dans 
\ 1 . lilli* le deiidi-gras, du sou d’liiie \iellc). The 
If at 0.1. 

Vll'.I/l.EH I'vii'le). viellant, viellej ti. n, 

■ [j'.iii r de l.i \i -ll-J To phni upon the hiirdy- 
\ gtiidy. 'll — [user dcloiigui Ills mutiles dans * 
vine alfaire ; s'uiiiiiser, lamhiiiei ; trainer] TV* 
sliiiid fidi'liiig "V hilling. 

VIKI.Ll'il'U ^vii-leur), ni. Vir.u.KijsK (vi- 
eleA/e), s. /. [qiiijouc vie la vi<He] A player OK 
the hiirdy-giiidu. 


age lie la vie ; ejiluf Me. d^erepii ude j Old age, old- 
oes.s, ,tirli'nrss, i/i\irs. Uraiiile vi< illeise,//g-mi/ 
age.. 11 iiivd.t'ii <t«- vi'-illesse, lie died leith age, 
ol l i iiig Very old. Heureuse,belle, lioimrable vieil- 

lesse, A l.ajpi/.jli'i', honouiahle old nee.* Par- 
veiiir a la vicil'css'-. 7ii reath old age, II «isi 
eas- 6 vie vieillt'sse. He is overcome hy age. Kile 
est iiu-rte vie vie'dU-ssn, AVie died of age. • C-.-lte 
nialsoiv toiiilie de ,\ ieillesc, That hou.se is delaying 
iy time. Liv vii ilh-ssc d’un eerf, il’nii itii;le, Ssi-. 
J’vviv ditire, !v.t-. The old age of a slag, an eagle, 
iffc. of a tiee, \i. La vieillesM- est eliagriiie, 
avare, !v.e. O'd people are testy, selfish, d(e- 1" 
Lvirsvjvie I’liii inouria de vieillosso, I’autrc devra 
avoir p,rand’ peur, H'lienonr dies of age, the 
other will yuakej'orfear, -f- Si jounesse savoit 
& vieiilf. sL- pouvoit. If youth had experience and 
old ace ul ility. 

VIKILLIR (vie'/glir), vieillissaiit, vieilli; je 
vieillis ; v. n. [tlcvenir vieux ; se passer, s’usrr, 
•’•A'uibiir] To grow old, grow stale. Nous 


Vii'.i I l.i’li, [.lom qu’on domic a certains in- 
seeles, H e.iuso du bruit qu’ila font en volant] 
/'ielktir, 

VIKNNI‘1 I'vii-ne), s. f. [vllle eapilale do 
I'Autrlehej/'fo/mir. — [ trts aiieictirie ville do 
l-Vatico dates lo bus Uau|)liiiiv'] f'ienue. 

La Vir.NNE, [rivi^^o do Kiaiu equi a sa sourer, 
dons le Liuiovtsiii, & se jetii- dans la Loire] Fl¬ 
ame. — [di^pdrtoiiieiit de h’raiioe, qui eom- 
preiid vine partic ;lo la ci-devaiit pri/vliiee du Poi¬ 
tou] f'lenne. loi haute Vieune |’ddpart(-inont de 
Prance qui eompreiid la ci-devant province du Li- 
iiioitsiiij f.a hanie h ienne. 

Lk VIK.NNOIS (vieuiid^, [pays do France 
dans lo Haupliin^] Fiennois. 

VIER(JE,.«./i [(ille quia v^ou dan.s unr. v.vin- 
tiiK nee parfaite; puceilej Ftrgitt, maid. La 
Vievpe Mario, Ixt Saiiite Vierge, La Vierge, The 
1/,'rssed Firgin Mary. — [le sixitee signe du 
Zodiaque] Firgo. Fil de U bonne Vierge, 
Gossamer. 
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Vienoe [eit quclqucfoii a^ectif, 8c te dit: 
niCme des hornme*] Afm'rf. 1) eat encore vierge 
He has stUl his maidenhead. Huiie vierp^e (qui 
tort dea olivet aant qu’on lea ait |ireasdes), P'irgin- 
oil. Cire vierse (qui n'a encore dtd employee & 
aucttii ouvrag^, Firgin-wax, tiees-vmr. Par- 
chemin viergf:, Firgin parchment, made of an 
ahorlioe sk^. M^aux viergea Tpurs 8c sans 
ndlange dans le srin dc la terre), Hatioe me- 
taJs. Argent, or, inercure vierge (qui n’ont 
point encore passe* par le feu), Firgm-silrrr, 
gold, mtmirif. h Epee vierge (qui n’a fait de tnal 
a penonne) d mavlen sivard (ivku k teas never 
drawn.) 

ViGNE-viERGE [sorte dc plantp qiii ne poAe 
qu’ttue petite graine inutile ; elle sert a coiivrir 
lies murailles] V. Vione. 

l.ES ViERORs, s. f. pi. [lies de I’Amcriqiie 
scpteiitrionale] Firgin idands. 

VIEDX, V. ViEii,. 

VIF, VIVE, ndy. [qui est cn vicj dtirr, lire, 
eiuick. Kenilrevif, Tii (jiiicien. Vif(i;i 
nmrt. Quirk or dead. Une carpe vive, d lire 
carp, (’oup^e jusqu’a la cliairvive, Tixiil to the 
i/7/ii k. Chewux vifs (travaillds sans avoir i\6 lioiiil- 
lis on mis an four) lAve hair. mort saisit 
Ip vif Tphrase de Jurisjirudcnce), The lurvivirr or 
the heir at law inherit.^ nj course; The heir at law 
tail adminiilcr without nmj other formality. — 
[qui a heaufoup dc vigurui 8i d’aciivltt*] Lively, 
hri.sk, sprightly, Jiery, mettlesome, speedy, agile, 
perk, {terl, prompt, ready, forward, ardent, 
eager, hasty, rdrid, keen, alert, nimhle, pas¬ 
sionate, ravalier, spirited, joinnd, ctgornus, en¬ 
livened, tripping, iiniik-.siglited. , 'I'rop vif, 
Over-Jiyrward. C’est iiii cniant tort \vf. He is a 
lively or sprightly ymith, Cheval tif, d mettle¬ 
some horse. Des yeux vifs, bright, spnrkting 
or piercing eyes. Couleiir vive (forte dvlatanie;, 
d bright or lively colour. Une lumi^rc irop vive, 
Too strong a light. Unteimvif M'un vermeil 
edatant), A dear and lively complexion. Ima 
t'ination vive, d strong imagination. Esprit vif, 
■qui con^oit aisdmeiitj, d quick, sharp, smart or 
piercing wit. Regard vif St per^ant, Qiiiik, 
piercing look. Avoir le sentiment vif, les sens 
vift (4tre fort sensUde),. To le very tender or 
fouihy. Vom viver. dans iin sU-dc oil la Iumi4rr 
ttaiurelle est plus vive qn’die n'a jainaia did. You 
live in an age in which the light ^ nature shines 
more bright than it has ever done. — [marque 
la force de rimpressioii, See.] Sharp, smart, 
liuely, violent, swift, Un froid vif, d sharp 
‘.old' Une vive donleur, A smart or violent pain. 
11s firent uii feu fort vif (phrase de ginrre). They 
maele a very hrisk Jirt. La guerre fut bcaucoup 
plus vive en Italie,7Vie wax was fax more smart in 
Italy, Unegarenne vive (blen peuptde de lapina), 
d warren well stocked with rabbits. Eau viv* 
(qui coulc de source). Spring-water. Chaiix 
vive. Unslacked or quick lithe. Dartre vive, dn 
fl’sHnate red tetter. Haic vive (ordinairement 
d'dpinea], d quickset edge. Pontre i vive ar#te, 
d beam whose bark and soft wood have Iven cut 
off" to make it square, De vive voix fde bouche), 
by word of mouth. Atelier qui cst vif, dilative, 
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busy shop, where all is in motion. For4t vive, 
d wowly Jorest. Plaine vive, A plain well stock- 
mi wUh game. Roche vive. Deep rock. Ilya 
dana oet ouvrage des traits furt vi&, des expres- 
tioDS vives. There are in that work lively expres¬ 
sions, traits. Attaque vive (violeme), l.iveh/ 
attack. Foi vive (acconipagnde dc-s a-uvres'. 
Lively faith. Foi vive .''ardente 8i que rieti nV 
branie), Unshakeable faith. 

Vif, s. m. [ch.iir vive] Ihe quick. Coupet 
jiisqii’an vif, To cut to the quick. Le vif d’lm 
arbre (le dedans). The inside a tree. Lcvifile 
I'eait (mari'e hauic). High ivutei', • Etrc j'iqiie, 
toudidau vif. To he touched, nettled, or.s/<c/(," U> 
the quick. 

VIF-ARGEXT Mvarjau), m. [indtal li- 
qiiide, uuirerarnt dir inercure] Hydrargyrum, 
quirk-silver, mixiiiry. ♦Avoir dii vlf-argt iit dnn* 
la idle (dire fort dtourdi i, To be full of mi ri tit . 

VlGEVANOfwVIGEUK, s.f. [villed’Italie 

dans le Milaiid/.] I’igcvaim, 

VIGIE, s. J'. [t. de Marine] Sentry. — 
p!. ,'deiieils en pleiiie mer;, l{oi ks always alvre 
water; lurking rocks {ns the vigics in the mco t, 
or main fra). — (posie d’un gardien des si- 
giiaux’), H ah king places {on the tup of a hill, ha 
ring a sight ovit the nirtin sea}, — Look-out men 
(the men that tvatcli at the ahocc <tation\.) Ft re 
cii vigil'. To keep S look out. 

VIGIER, (vijid;, I.', u. [t. de Marine] To look 
oul. Vigirr une flotte. To dodge, or watih the 
motions of a fleet. 

VlGILAjVlMF.XT .'vijiTiman', adc. [avec 
vigilance I ffutidifully, vigtiantly, corcfuHy, 
wanly, liriiimspcrtly, attentively. 

Vigilance, s. f. [attention accompagndi 
de diligence St d’aetiviid; application, soin, ex- 
seiiitidt!] Figilance, vigilancy, wntrhfiilnrss, 
ince.fsaHl care, corfulnes\, alertness, heeilfi./- 
ness. vigilance est une qualitd essentirlle a 
un Gdndral, Figilnni e is an cssentitil qnati/ieation 
III a General. 

VIGILANT (vijilan), -ante, adj. [aiteiitif, 
soigneux, applitjud, qui vdlle avcc soin a cc qii’ii 
doit faire i diligent, exact] FigUant, watilfiil, 
eare/ut, diligent, nriuin.spert, attentive, cree’. 
wakifuf, open-eyed, alert, mindful. 

VioitANT du Brdsil, s. m. [raton] Fulpi af 
fnis Amerieana ration sive raam. 

VlfelLE, s.f. [veille dc certaines fdtes] Ft- 
gil, the eve if a Holy-day, Vigiles des Moris 
(partle tie I’OfTice des Mort.s), Service tir Prayer. 
for the dead. 

VIGINTI-VIRAT (vijainti-virli), s. m. 
[dignitddc vingt magisirats chez les Roinaiiia] 
Figintivirate, office aj the vigintiviri. 

VIGNE (vlgne), s.f. [U plante qui.^rtc !• 
raisin] Fine. Un cep de vigiie, d vine. Planter 
de U vigne. To plant or set vines. Vigtie sau- 
vage, fFiid vine or Hack bryony. Vigne vierge 
(dont lea fenilles tone seinblal'les & celles dc la 
ngne 8c qui sert k couvrir des muraillct), Creeper, 
creeping, climber or Ike virgin's-hjiver. Vigno 
blanche (bryone). If- kite bryony. Vigne de 
Judde, fdouce amdre), Solaiinm scandens, climb¬ 
ing nightshade. AMgne'du Nord (htiublon), Ln- 
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pulu», hap, Vigne wunige oti Lunbrus (qiii 
rrok le kwg des chemini), Tamniu or Labrusra, 

— [pandc dtendue die terre pkntde de vignn; I 
vigii^lp] Avimyurd. Fnmer one vigne, To 
dmg a vineyard, • TtBvailler Ik k vigne dn ' 
Seigneur (e’employcr & la conversion dcs Smeg), 
To work in the Lnrttt vineyard, .lean dea Vignes 
(sol mal biiij, A booby, a loggerhead. Unma* 
riage de Jean ties vignes, (tani tenu’iant payd), 
A Fleet- marriage, a sham marriage, a soldier's 
marriage. •!•+ II est dans tes vignes Cil esi ivre). 
He is in his t ups j He is tipsy, f Quand nous 
serous moris, fera Ics vignes <|ui pourra, U'keti 
we are dead, the iiorld may go as it will. — \ 
(tnaison de plaisance aux envinms de Rome] F'll- \ 
la, coieniry-house. 

yiGNBRON (viifneron), s. m. (qui eultive 
la vigne] ine-drester, hutlmndrnati. — [le I 
lima9(>n nomo/iades jardiiis] Pumatia. 

VIGNK'JTTJE (vignetc, s. f. [petite estampc . 
pour ornement an coinincnceincnt des ebapitresj 
.•1 flourish, a head-piece, Jt'iirer,vignette. — [k 
Reine des prds] Ulmaria, Meadow-sweet. 

VIGNOBLK (vT»nol>k], s. rn. [dtendne de 
pays plants de vignes] A vineyard pM. 

VIGNOMANPi (vig-iioiniine], s. ni. [qui a 
1.1 Vignmnaniel f'ine mad. 

V'^IGMOMANIE (vipndinunie;, t. J'. [lureur 
de planter k vigne] I'ine-maihiess. 

VIGNOT (tigiio'-, m. [table sur laqiiell.- 
on diale k inoitie ail soriir de la inrrj Dresser. 

— OH UioilH.N'i.au [coqHillage oiicreuld du genre 
des liinatf'oiis] l.ima.c Marinas, Peritrinklr. 

V'K.O, s.m. [ville d’Kspagne dans k Galice, 
avcv 111 ! bon port] t'iga. 

VUilKiNE ; vigcig-iie), s.m. [animal du Pd- 
rou, qui tientdii niuiiton I5i de k cbivre, la l.iine 
de ret animal ; cliaprau kit dc eitte kiue] f't- 
gon, Llamtnn. 

VIGGRTE, s. J". [modfle oJi Ton entaille 
les calibres des piivcs d’.irt'dleric] .4 pattern fur 
(annon-l'alls. 

VIGOTS de ravage [t.. de Maiine] V. Bi- 
ijii rs. 

VIGOUREUSEMENT (vigoiirefl/fmaft;, 
ado. [kvcc vigueur j fcirteinent, vivement, hardi- 
menr, vaillammeni] Vigorously, stoutly, briskly, 
lustily, pithily, strenuously, strongly. Rdsisier 
sigoiireuscment, To stand it out vigorously,make 
a stout resistance. 

VIGOUREUX, -KusE (vigciiSreft, -redre), 
adj. [qui a de la vigueur ; fort, rulniste, ferme, 
courageux ; qui se fait avec viaueur] Vigorous, 
stout. Irisk, lusty, mettfesome, sinewy, strenu¬ 
ous, youthful, robust, hate, hearty, alhletick, 
able, crank, lively, mighty, pushing, fresh, 
sturdy. 

II est vigoureux, d’une santd vigoureuse. He 
is eigormts, of a stout health, of a strong constitu¬ 
tion. Disooiirs vigoureux. An energetic discourse. 
Anion, rd|M>tise vigoureuse, A vigorous action, 
ansifcr. 

VIGUERIE (vigirerio), s. 'f. The place and 
jurisdiction if o Viguicr. 

VIGUEUR (vlgMcOrJ, s.f. [force pouragir] 
Vigour, strength, stoutness, mettle, rolustness. 


lustiness, furcibleness, Iriskness, sturdiness, life, 
crankness, pith, pithiness, livtiinm, Sam vi¬ 
gueur, Spiritless. Mettre en vigueur, To re- 
WM. Plein de vigueur, Sappij. Danskvi- 
gii^r de la jeimesse. In the prime or vigour of 
one's youth. Un vieilkrd qui a de k vigueur, A 
brisk old man. Cheval qui a de k vigueur, A 
stout, vigorous horse. Cette pknte a encore de 
la vigueur. That plant has still some vigemr. Cet 
aviirc a repris vigueur, de k vigneur. depuis 
qu'oii I’a tailld, This tree has revived since it has 
been cut. Les luis swnt en vigueur. The laws me 
in force. * Vigueur d’esprit (force d’esprit; . 
Strength of mind. Ce vieiHattl conserve k mi'ine 
vigueur H'esprit qu’il avoit a vingt-cinq ans. This 
old man preserves still the same strength of minil 
he had at the age of tb. Piiu&ser unc attain* 
avec vigueur. To push an affair with vigour 
Rdjxindre avec vigueur. To make a bold answer. 

VIGNER .'vig«Id), s. m. [Prdi-6t royal cn 
Uaiigucdoc .V en Provence] .Magistrate or Judge 

VlL, Vile, it'lj. Pias, abject, mdpiisulde, 
larhe] lile, base, mean, despicallr, shabby, 
Ignoble, unwodHiy, earthy, htdge, vdlanous, 
wretched, ungenerous, worthless, scuiey, sew 
Cil, lotc, coarse, liusey-wolscy, sliding, lon- 
tcmptdlf, mol'H.sh, pelting, degeneruus, rus- 
colly. I nc Sme vilc Xi basse, A base, sordid 
'Oiil. Marcliandisc a \il prix (a bcancriip mcil- 
Ifur marcbe qu'a I’ordinaire;, A thing or lom- 
moilily very cheap nr dog-cheap, (.'me t-lio^ a 
did vendue i vil prix .'an dessuiis >le sa jii-te va- 
Icur'., This thing has been almost given uivay. 

ViLAI.M, s. in. [aiitnU/is paysan, bomiiic 
de tid.inl ; il tie .so dii pins que iliiiis le buiU'sque 
& dans les prnverbcs siiivans] Tdlniti, aviltim- 
Otis riisinl, niggard, rurmiiitgeon. I’eiidea, pen¬ 
ile/, le vikiti senibliiit dire. The idliui'iiis rasrai 
^ seemed to pronounce, hang hmi uo. Iiiiss him 
up. d* Peine de vilain n’csl eo'nplde ik rieii, 'It, 
lat’oiir and pains cf a poor fellow is counted foi 
nothing. d* Oigiiey. vilain, il voiis (Hjindr.'i , 
poigne/. vilain, il vims nindra 'carrsse/ iiii hniiimr 

dendaiit, il voiis fora du mah IVne.s-lui du iml, 
il vuuscaresscra), Save a thief from the gallotv... 
and he mil cut your throat, -p Jenx de main, 
jetl-x de vilain. None but your low rreiiliiies shun 
their wit by their fingers. 

ViLaim [Mednicr, .snrtc d<* jwiis'Oii] Pollard, 
rheuin, chub-fish. 

Vn.Als, Vll.AINP. (vilain, vilidiei, adj. [qui 
n’est pas beau, qui ddpkit ^ k me; iiiruio- 
tnude, Aehenx, ddsagrdable, dingc’ciix] Ugly, 
sorry, pitiful, miserable, xnraking, unhandsome 
Vilain ehemin, A bad wrebhed road. Vilain 
temps. Sen/ duty weather. Voili im vila'n 
rliume. You have got an ugly cold. — [sale, 
ddsbonndie, inipnr, nidebam, itiBme, honteux, 
inddeent, obscine] Nasty, fdthy, sad, sloven.- 
ly, sluttish, base, wirked, villunous, vgly, 
mucky, foul, dirty, unworthy, sordid^ Vi- 
kine action, A base, wicked action. Des pa¬ 
ri Jes sales S» vikines. Smutty, bawdy words. 
II rst bkcn vilain ik vous d'en user dc la sorte awe 
ra ji. It is very base, 'Tit a villmwus thing in you 
to use me so. 11 ni’a joud un vikiu tour, He has 
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flaytd m 0 m ugly trick. Mon msttre me joue 
ici H'un nUin topr, My master plays me here but 
a scurvy trick. 1 oui vilains cws sont renia- 
ble. All scandalous actinru are disowned. Un vi- 
lain, Une vilaine, An infamous fellow or wretch, 
ani/fanunis cretthae. Un petit vilatn, A little 
nasty, slovenly brat, line petite viUinc, A little 
nasty, slovenly slut. adj. suist. [avare, cras- 
■eux, ckichet ladre, sordide, ranquin] Sordid, 
niggardly, miserably or wretchedly covetous, a 
sordid or niggardly wretch, -f-d. II est viUin 
eomrae lard jaunc, He. is a sordid gripepenny. 
J II n’est chirc que de vilain, Nothing like a 
miser's feast. -J- Graimez le» bottea d’nii vilain, 
il dira qu’oii lea iui brAle, Grease a sonimlrcl's 
boots,andhc’Usay that you are going to him them. 
•f- C’est la (ilieau vilain, It is fir the best Hdder. 

VILAINE, s.f. [riviere de France qui jireiid 
aa source dans Ic Maine] yUaiue. 

VIIJIINEMIJNT (vilSnemaii), oAo. [d’une 
vilaiiie tnatiifere; salement, mal-prupicuu iti, 
chichement] Basely, niisldy, dirtily, fillhily, 
sadly, shamefully, srandulnnsly, nuser.iHy, dt.i- 
honaraHy, vnicorlhity, vdlStoudy, Cfr. • 11 
m’a vilainenicnt trahi. He betrayed me in a ril- 
laneus manner. II s’est lo»d vilaiiiemeiu Alc- 
sagr^ablcmcnt], He took aJiUhy apartment. II 
mange vilainement (nialproprrnietit), lie eats 
dirtily. II lot vilainement Ijatlu, He was nut- 
rageousty beaten. II s'ciifuil vila'.nrmcnt. He ran 
t^'ay eoivnrdty. II nous a vilainement aban- 
mnn^s. He left us slanie/ully. II fait ioiiks 
rhoars vilainement (sonliilenient) , He Joes evn y 
thing niggardly. 

VILEBREQlilN (vile-brekain), s. m. [nuiil 
qui sert i troutr] H'imbte. 

VILEM l'’NT, atle. [peu eu usage; d’liiic 
-maniArc vile; basaeinent, Ifichemcnt] i'llely, 
basely, meanly, shamfulty, oisecnety. 

ViLENE, adj. [t. de Hlasim ; sc dit du lion 
dont on vott le sexe] Hilene. 

VILENIE Cviletiic'', s. f. [or.Uire, salete, 
mali>ropret(*] Filth.Jilthiness, nasi incs, fail ness, 
dirt, ordure. Ivaslliiu'ss, sir-rt oerencc. (.'e naisi >n 
tat pleinc tie vilenic, 'I hut house isfull of tilth or 
nastiness. — [paroles injiiiicitsps] Names, 
abuse, affronting woids. II lui a flit mille vile- 
nies, He (idled him all to nought; He railed him 
a thousand names. —> [obsednitd, paroles sales ; 
tnddcence] Filthiness, olseenity, baudy, smut. 
Ce livre cat plcin de vilenies, That h>ok is full 
oj obscenity. — [avarice sordide; lailrerie, Ic- 
zinerie, mesqiiincrie, crasse] .^ordidiwss, sordid 
avarice, niggardliurss. Sa vilenie le fait ind- 
priser tie tout le mondc, His surdid temper makes 
him despisal by every body. — [mauvaisc nour- 
riture, nonrriture inal-saine] Trash, •unwhole¬ 
some food. Cct Client est tnaladc pour avttir 
mangd toutea aortea de vilen!ea,*TAar child is sick 
fir having oat all kind of trash. 

^ILETE' (vilett*), s.f. [bas prix d'une chose] 
Chrapness, low price. Ls viletd det denrdes, 
The cheapness of provisions. — [pen d’import- 
anee] Jnconsiderableiiess, meanness, vileness, 
baseness. La vileid de la mati^. The baseness 
of the matter.. 
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II VILLIPENDER (vilipandd], vilipemlam, 
vilipendd ; v. a. [traiter de vil, ddpriiaer, hon- 
nir, mdpriser, ddtiaigner, indaestimer] To vilify, 
despise, undervalue, • Voua le vili|)endez trap, 
Yini vilify him too much, Ne le vili|K!nilc7.-])as 
si fort, car il vaui son prix, Do ml undervalue 
him so nuiih, jot he has some merit. II ne faut 
pas tant vilipcnder sa raarchandise. You must not 
undervalue his goods so much. 

VILLAGE (vilace), a. f. [grande villo mal 
penpide & mal Italic] A badly built and unpeo¬ 
pled city. 

VILLAGE (vilitge'), III. [lieu roinpusd de 
raaiaitns de jraysatts; boiirg, liaineau ; cam- 
j^ne] Acowilry-loifii, a village, luimhi, thorp. 
Des gens lie viliage, Counlry folks. *|| Le coq 
'dll village. The rotk, or !he most lopping man of 
the village. Il e,t bien de son village, He knows 
uothivg cf what is Joing in the leorld. 'A 

gens tie vUiage, ironipetie tlebuU, Fvery man 
must be trcnted iii tordiiig to his rotidiliou. *'f- II 
(lit faut point sc nitxpirr des cliiensqii'on nc suit 
hors till village, One luw.l not despise his enemy 
'till hegt Is "III of his poufr. 

VILLAGEOIS, -oisi; (iiltijt>e,-j86/.c'', s.m. 
'V f ■-S' a'J}. [li-'bitjiit de vill.i ;e, jiaysun, nis- 
tupie, gr«i.sier, m dpoli ;] Tillager, conutry- 
man or troini.n, rhnvu, ciiuutry-feltou', touulry- 
liiss or wenth, l-n.r, ilotl. Air villagcuis, A 
clownish look. 

VILLANETJ.E Mbinele'l, s./. [poesie pas- 
loriile,air f iit. ii'-ur'tl iiiser| Coiiiitry-ballail or lay. 

Vli,l,A-VirfOSA, s. [villf foric de For- 
liigal ] f illcriei •■■•a. 

VlliLE'Vil \<-' ,s. J. [assemblage dc plusliiiis 
maisons disp- mVs pir uiO', ^.e. les liabiians de la 
villr; eilt',t (irp', -'.e bnurgei.is, boiirgeuisit J Town, 
lily, I'tace. ll.diii.nit de la lille, Oppidan. Ville 
t',i|<il.de, Miiliiei-nly, .'■i.it. I.e eorjis tic ville, 

I he city lorpouition. l.a idle eat veiiiic le ha- 
raogiier, 'Jlie ctly came to compliiiwnl him. 
'route la ville est allee an devant tie lui, I he 
whole town went to meet him. Ce sera ville 

gagiide, / shall hove suiceeded. Avoir ville 
gagnde. To have nveriomc at! diffiadlies. Ville 
maritime, A sea-port town. || II est alld diner 
en ville fliovs tie clier lui), lie is gone to dine 
abroad, he dines out. Tmne la ville parle 'Ic 
oeltc nouvelle. The whole tiitiot talks of this 
news. La ville est bonne, "Tis a plentiful tiniiii 
or pliiie. * Ville qtti parlcnicnic est k derai 
rend, e, /f lawn that pailcys it half surrendeiril. 

VILLKFllANCHK, s.f. [»ille de France 
dsns le Rim-sillon],"/7//e-/'V«/tf/ic. — [ville 

de France cap. dii IJeaujolois] / illcd''rauehe. — 
[ville de France dans la Giiycnue] FzUe-Frunche. 

VILLENAflE, s. 111 . [sortc dc tenure fdo- 
dale, roturej Fillcuage, soernge, bondage. 

VILI-E’FrE (vileicj, s. f. [petite ville] A 
little tsnoH. 

VILLINGEN ail ViLLRNGEN, s. III. [ville 
d'AUemagne dans la Forfit Noire] IFitlingen, 
VIMAIRE (vhr.^re), s. f. [t. d’Eaux & 
Fordts; ddgkt causd par lea ouragans] Fis 
nuyor; storm, tempest, hurtful weather ; accident 
whichm reason can foresee, no foresight prevent. 

VimNAL, 
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VIMINAL, -AtR, [se dit d’une colUiM! 
de I’ancienne Rome] Fimimilu, 

VIN (vain), j. m. fliqueur propre i boire, 
quo Ton lire dii raisir.; jus He la trcillc] Ifltte. 
Du viii blunc, tf'hiU trine. Du viii rouge. Red 
wine. Vin dc BourgojMu-, l}iirs:andi/ or littr- 
/run'lii-tuinf. Viii He Ctv.i ii|mpiic, Clftmiu-iane. 
or Clinmpugtte-trine. Vin vieiix nt: iiuiui'aii, 
Oht ox nrtr trine.. Du vin rveoir, PuHtd or 
tle/ttl wine. Viii <l’ Alieanie, .Mnitnlat'i trine. 
Vin lie Portugal, I’nit. Vin tie li(.iil('auN. 
Claret. Vin eUivei, ('liii'it. l>a\iu ]'!iili«'i. 
Pale iviw. Dii vin liiSle, Mulled, wine. Du 
vin liu Rhin, Iii:e.:;>li iW/.c; hark. Vin H' 
Hiingric,//H»s'ariy-t(.7«p. Vin HeTokai, , 

Witte. Uu vin He ('ana ie, Canary. Vin sec, 
on vin (I'Kipagne, .Satk. Vin H'Kspagne Inftlc, 
Mailed sari:. Vin He Pimtac, Punlai. Vin 
iTiielld, MuUe. Vin He deux fcuillcs, ilc Iroi, 
feuillrs, (Vine ttm or three years ohl. Vin 
d’ahvinihe (dans lequel on a fait inl'nscr del’ ab¬ 
sinthe), /li'sitilh wine, pari royal. Vin He 
cinses. Cherry-wine. Vin He fiamboises, 
liospitrry-wine. V'm He. proscUlcs, Curraxil- 
wme. Vin ti’orange. Orange wine. Vin de 
prunelles, Slor-wiiie. * Vin dc prunclles (De 
inauviiis vin, lu vin foible aigre), Paltry, 
tart wine. Vin de primes He Hamas, Dnniion- 
trine. Vin rc>s.ii, Rase i.'iae. Vin Selllitique, 
.Slrilltlirtim wine. Viii He surcau, hdUlci-wine. 
Vin He 'IViiiture, If'ine laiaitred with eliler- 
I'crrir.. V'in qui a braucoiip He corps, Strang 
l'■|^hr<l trine. Vin Hi‘ I'l'tri' i. The parting glws, 
■r tin Ip nip. \'i:i Lillnri;i', lline lididtcraird 
n.i'/i liihnige. Vin monte on inuiH on soulVd, 
tinljthuratrd n ine. TaiHii.-s tie \in i taehes rouges 
tpie qie. Iipies gi'Us apptiileql on nais.sani,', Being 
morke! irili. tlnril. I’m-He vin I'miiiltre. He 
piiV nt pour u.i m.irel.i' , . f go s/ trill. Du 
vin He.s Dieux, Xritn. . Daiv, le vin icii buvant), 
Oeer a gla.i-t of leinr, in nnr’i riips. I'n verre 
He vin, A glass uf wine. I’o uHro nn Hoigt He 
...., To tiriiilc a difp af wine, f’liire emaver, 
pererr, tiier Hn vin, To lay up leir.e in (hr till'ir, 
tap, tlraio ifiiw. lioire con vin pur. son vin 
sec. To diiiik wine withnul water. ’I'rein) er 
son vin, To dilute leinr with water. Aimer I 

, fire siiji.t an vin. To he a leine-hilTer. Purler 
bien le vin ott son v.ii. To he a staunth drin.'ier. 
11 est en poiiue He vin, He i.s upon the merry 
pin. II csi cliauH He vin. He. hegins to he tip.-y. 
11 est pris de vin. He is fudiUed or drunk, he is 
oi liipiur, Etrc entre deux vins. To he half seas 
oL'er. * Cuver son vin, 2b sleep oneself sober. 
Un sac a vin, A drunken sot. 

• II a le vin gal, le vin trUtc, &c. He is merry 
or dull in his liyuar. * II a le vin mauvais, He 
IS yuarrclsome tn his lii/itor. 

• Mcttre de I’eau Hans son vin (sc moiMrcrj, 
To eooi one's heat or spirits. * S’cnnivier He. 
son vin (se faire illusion), To te sef-raneeited. 
1' Faire jambes de vin, 2b take a spttr in the head. 

A pel's bon vin, bon cheval, A spur in the 
head is worth two in the heels. 

VINAGE, s. m. [droit seigneurial qui se 
paye en vin] A soffnewrial light paid in utiru. 


ViNGEON 

dagaiearl Fisigeon.' 

VINAIGRE (vlnhgre), t. m. [rk 
oigre par artiBce] ybugar, acHum, eiai. 
Viiiaigre rosat, ^se-vint^ur. Va Sht tie 
viiiai ;re, A druh of vin pjr. f On prcntlp/ug 
He m.iiefus Hvecunc eueUkr^e dr mMyu’ai-ec 
•m tonneau He vinaiirre, Oml/enes.s grje.s further 
han iitirsituess or .seeeiiti/. Ibi lia/iit J<, 

iim gre, A lut leeh siitf tf elothes, a thin unit. 

\ iNA.tiKli' ■ vliicgrd,', -r.V, adj. fiissaituiind 
Ic iiniiigrcj2Viu/ has einegar in it. .srit.\uneil leilh 
vinegar. Cela cm (rup sinaign'. 1 hat has too 
noieh vinegar in it. Cette saladc est trop 
>’iiiaiqr<!e, There is too miiih vinegar in this 
lad. 

VI.NAIGREU : 'cgrd), sinaigrant, vinaigrd, 
a. To season with vinegar. 

VIN.MGRETfE (viuegrEtel, s, J'. [sauce 
Voitle. faitc avec du viuaigrc, dc I'liuilr, du pcnil 
t de la ciboule] A cold sauce ivilh vinegar, oil, 
iiardcy, and green omotts. * — [lironcttc an 
ireiite chaise a denx roues trainee par tin homme] 

1 whcel-iarrow-chair. 

VINAIGRIER (vinegiie), s. w. [qui fait & 
vend du viuaigre & de la mouianie], Cinegar^ 
nunt. — [petit vase ii mritre Hu viuaigre], ,4 
mat for cinegtrr. — [arbre du Canada, esjtltcc 
(le .'duinacli, Hoiii les fruits iiifust's font du vinai* 
gre] f'ivrgnr-lrec, 

VINASSE (vtiiaee;, s. [viuaigre foible], 
ICenk vinegar. 

St. VINCENT fvain.san;, s. m. pie dc 
rAiiiLriipie SI pteiiirioiialcj St. Tuicenl. — 
[villf' Itirw d*Esgagiie, (tans la Castille] Si. 
f'tncenl. — fpromoiiioire du Portugal Ic plus 
au Suil-fJiust] Cnjte St. f'liuent. — [province 
inaritiine du Hresil] St. I'inrcnt. 

VI.ND.X.S (vaiiiH&i, ott Vinr.VAULT (virevd), 
s. III. [sonc dc cabcstaitj Hindlas, drawheam, 

.•/ .tort of iiioreiilie eapstern. 

VINIlIt'ATIF, -ivF. (vaiiiHlltiltir,-tive),®//. 
I'qui aiiiie la veiigi-aiice ; implacable] I'indietive, 
itveiiye/iil, vi/uUinliee. Homme, esprit vindi- 
.aiil', A vindiiative man, mind. Femme 
vii't'icative, A revingrjid, spiteful woman, 
ICr. itgifiilly. 

VlNlllCrE (Vaiiidijcte), s. f. [t. de Juris- 
piuHviic':; {Hiur.suiie, puiiition il'un niiiic; ne 
s" (lit qii'en retie |i!ii.>se : la vindieic publiquc] 

■h i nging the Pnhii.. 

VINE'E, i. J. [rdrolte dc vin] Crop of 
wine, Finlage. Nmis aiinins pbinc vliiEe, //« 
shall have apteiUfnl village or irop. 

VINETIER iviiaiie', «. in. [Epine-vincite, 
arbuslej Brrheris; Baiterry tree, or hii.th. 

VINETl’E (vinetej, s. f. [oscille ordinaire 
ou longue] Atflo.ti longt folia, aiit Oxali. vul¬ 
garis praiensis, long-leuvcd Sorrel. 

VINEUX (vlnt'd), ViNEUSK (vir.c(l'/.e), aifj. 
[qui a un godt He viiij kiiioiu. Pdclie viiieus., 

A vinous pearh. — [se dit d’nn vin qui % 
beaucuiip Ue lone] Strong, st'ong-loditd. Ce 
vin-U est 1 ien viiieux. That wine is very strong. 
— [de cuuleur rouge, comme le vin] fPine-like. 
Couleur vineuse, fnnt-Ukt colour, Rouui 

viiieus 
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vininis [se <Iit d’un cheval rouan d’alezau & 
dc Wi dord,] pyintflike roan, 

VINGT (vain)t num. art. [deux foia dix. 
N. B. t. s’ajantc au ntot de uiiigt niulti|>lid par 
un autre iiombre, toraqit’il prdcMe iminddiute- 
ment un substaiuif, iliais il iie preiid puiist I'x 
quand i) prdcMe un autre numbre auqnel il cat 
joint] Twenty, Vingt Iioinmea, Twenty men. 
Vinj;t & un tdieraux, 0/ic ami twenty horses. 
Viii^ & un ans. One and twenty years. Quatre- 
▼iii^ia, Eifhty. Quaire-viiigts Iiumnies, Qna- 
ire-vingts cbevHiix, Fourscore men or horses. 
Quaire-vingt-dix, Ninety. I.cs quiiizc-viiigts 
(hopital foiide pnr Saint Liniia pour trois cents 
aveugics) Quinw-wnfits. l^es vingt-quaire (lea 
94 viuloiis du rvi)i The Kinff’s mtisir. — s. m. 
[sR dll quelquefqis pour villgti^lnc] Twentieth, 
he vii'gi du inois, The tuxtUkth of the mouth. 

VINGTAINK (vainii-ne), s.y. [colkctif qui 
compreiid vinat unitds] Srore, or twenty. Unc 
viiictainr dr |rrrsonnrs. Twenty people. 

VINGTI'KME (vaintkme), adj. [iionibre 
d’ordre] Twentieth, fbina sa vingtknir amide, 
Jn his twentieth year. Le vingt l$t uni^nie moia, 
The tmerUy-Jirst 'month. Le vingt-deuxi^ine, 
The twenty second. 

Vingti’eme, s. m, [la vingii^me panie] A 
twentieth, or twentieth part. II esi |iuur un 
vingikme dans cette aflaire, He is engaged Jbr 
one twentieth part in that affair. 

VINNE (»lne), s. f. [rspK'e de Piiiiie ma¬ 
rine] Sea-pen. 

VINULA, s. f. [iris-belle chenille dc cou- 
lenr de vin] Finula. 

VIOL (viXI), s. m. [violence qu’oirfaii i une 
iille, i une femme qu’on prend a force ; raiissc- 
ment] Rape, conslupralion, ravishment. Le 
viol est puiii de mort par les luis, A rape is pu¬ 
nished by Ote laws with death, 

VIOLAT (vl<iVA),a4}. [fait avec des violntes] 
Of violets. Syrop viulat, Miel violar, Syrop, 
honey of violets. 

VlOLATEUR (viBI&tear), *. m. Viola- 
TEICB> s. f. [qui viole Irs droits, les lois; 
ravisseuT, corruptcur, profanateur, sacrilege, 
prdvaricatenr, FioUitor, breaker, hfrirtger. On 
le regardoit comme le violalcur des droits les 
plus sacr&, lie was looked upon as the itfringer 
rf the most sacred rights. 

VIOLATION (vlSlicion), s.yt [profenation, 
violemcnt, infrsciion. prdvaricalion, action de 
violer] Transgression, violation, infringcmeut, 
infraition, breach. Violation du sermeiit, A 
breath tf oath, oath-breaking. ViolaUou des 
sraitds. The breach of treaties. 

VIOLE (viBIe), s.f. [instrument de Musique 
i tept conies] FM. 

VIOLEMENT (vMeman), s. »»■ [infraction, 
contravention] Fwlatian, irfringeramt, in- 
fraction, breach. Le violement des traitds. The 
nfrartion of the treaties. — [viol, violence 
qu’on hit i tine femme qu'on ravit] Rape. 

VIOLEMMENT (vi8l&man), adv. [avec 
violcnee, avec aidenr] Fiolently, forcibly, 
eagerly, fiercely, vehemently, boistenusfy, out- 
rageovsly, hard, rashly, furiously. Hdr vio*' 


lemmeni. To hate mortally. Aimer violem- 
ment. To love to distraetioH. Cequ’ii veut,'il 
le veut violemraeut. He is very wi{fid in all his 
desires. 

VIOLENCE (viBiance), s. f. [Im^tuositd, 
fnugiie, coiere, fureur ■, gine, ndeessitd] Viu ■ 
lence, bouterousness, eagemess, ferceness, vehr- 
vteiwe, extremity, ebullition, hotness, fire. Ja 
violence de la terapitc. Thefury if the temiient, 
the violence rf the storm. La violence dc sun 
huineur, 7'he violence if his temper. Li 
violence des jiassions, The fury of the 
passions. 

ViOLSNCK, [force dont on use contre Ic droit 
coKinun, insidlr, coutraime, tyrannic] f 'lotenir, 

\ force, outrage, oppression, enforcement, loercion, 
tyranny, compulsion, desperateness, riot, con- 
slrednl, dint, strc,vi, mdeness, hotness, forcible- 
ness, impetiiousnrss,reluitanir. Etablir par vio¬ 
lence, To obtrude. Cuinnioftre des violences, 
7i> riot, Faire violence a quelqu'un, User dc 
violence, Faire des viulcnrea, To offer rio/rnce 
to one. Faire violence a la loi, a un cutitrat. To 
wrest the sense if the taw or if a contract. Se 
faire violence (surmutiter ses ddstrs), To iwercome 
imeself 

ViOLENT,-ENTE(v'iBlan, -lantejiad;. [iinpd- 
lueux, vdlidment, rapide, fuugtieux, emporte, 
extreme] Violent, boisterous, eager, fercc, hard, 
passionnte, sanguine, vehement, rugged, in- 
tractoHe, hot-spurred, rude, impatient, ardent, 
precipitate, rash, hasty, rag fill, raging, hot- 
brained, precipitous, rash-headed, sort, smart, 
sudden, fervid, impetuous, tyrmuiiik, fery, 
intense,lively, fervent, stormy, desperate, furious, 
outrageous, mortal, blustering. Fort violent, 
Peraeute. Homm<^ violent. Violent man. 
Disfours violent. Vehement discourse. Gouverne- 
ment violent JSt tyraiiiuque. Violent and tyran¬ 
nical government. Humeur, passion violente, 
violent humour, passion. Vent violent, A 
boisterous wind. I)uuleur violente. Violent pain, 
Mort violente (causde par quelque accident), 
Vtolent, vnnaluTal or untimely death. Cela 
est trop violent, cela ne durera pas. That’s too 
vialent, il can't hold long. || — [injuste, tiop 
rude, trop difficile] Hard, sanguine. II de> 
mande deux mille livres Sterling, cela est violent. 
He asks two thousand pounds Sterling, 'tis hard. 
Nous soinnus trap viulens dans ce que nims 
snuhaitons, He are text sanguine in oar desires. 
La qucHtlun est un peu violente, The question is 
a little unfair. 

VIOLENTER (vaslantd), violentant, vio- 
leiiid, V. a. [conirainilre, forcer] To fone, 
offer violence. On ne veut pennt le violentcr, 
TTwy do not design to force him. 

VIOLER (viBldJ, violant, viold; je viole, jo 
violai, V. a. [enfreindre, cotitrevenir, irans- 
gresaer] To violate, break, infringe, contravene, 
dfauU, ransack, falsify, invade, transgress, 
tropass. Violer les choses saetdes. To profane. 
Vielet sa foi, atm serment, sa promesae. To 
iifringe or break one's faith, oath, promise. 
Violer le droit des gens. To break the law of 
nations, Viokr le lespm qu’on doit k soq 

Sonverain, 
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SanTcniiit To hrtok tn upon the respect due to 
(Ae Sovere^, Violer un« fille, To ravish a 
girl, deflower her. Violer uii asylc, To profane 
an asylum. * 

VinLERi t). n. [let foldan rntrbrent dans la 
ville, pillireBt & viiilArcnt] The soldiers forceil 
the lawn, plundered, ami ravished the women, 

~~ ffaire violence a uiie fille, a uue fcuime, la 
prendre )>ar force; ravlr, ab'.isrr, forcerj To 
mvidi, force, commit a rape upon, defile, con- 
stumale. 

VIOLlirr, -tTTE fviiilc, -Ifte), adj. [dc cou- 
Icur de violctte] Qf violet colour. Le grand 
iVoid rend queiquetbis Ic vitage tout violet, 
(•Feather intensely cold X)metimcs mokes the face 
look blue. Draj), satin, ruban violet. Cloth, 
satin, riUnn, qf a violet odour. II en devint 
tout violet. Hr looked blue upui it. * Contes 
violets. Idle stories. Faire du feu violet dans 
I'eau, To do wonders. * Faire du feu violet, 
faire feu violent, To glimmer. * Voir des 
Anges violets, To dream of blue angels. 

Violet, s, m. [coulcur violetie] The violet 
colour, purple, tx Roi de France porte le 
deuil en violet, The Kiog of From e wears vio¬ 
let-colour for mourning. 

VKlI^K'rfK (viiilctel, s. f, [petite fleur 
printanni^re d’une mlcur agr^ablrj j1 violet. 
Uinii|uei de violetlos, d nosegay efl viidcls. 

Vl(>LtTTE<!IHOFI.r.'E DES DAMES, <11/(JIROI I.i/e 

muscue'i. [Julienne] Hcspeiis hortensis, 
Daait’s violet, rmket or queen's gillijlon'er, 
hespnis, Julian’s, 

VioLtiTE DKS soiUTERS, [petite pervcDclicJ 
Pervima culgaristuigusli folia. 

Vnni.'iTE de tioia couleiirs, ou Viol.l.ES, 
[IViisri] Hula tricolor aiit herba Trinitatis, 
Pansy, or heart's case. 

lli>i« de viololte (bois qui tire sur la coulcur de 
la violet (i ), t'lolel-wood. 

J VlOl.Fl'R, .V. m. [cclui qui fait violence ii 
line fille] Itiivishir, violator. , 

VIOLll'lK (violid', s. m. [plante qui vient 
sur lev murs sans 6 tre cullivde, Ravciielle, 
tiirollierj H'aU-floicerf Leucaium-lulciim. 

Vioi.iER d’iiiver, [perce-ncige] NarcLsso 
tnicoium, Siiow-drop, 

V'lOLON (viiilun;, s. m. [instrument de 
Musique a quatre cordesj fiddle, violin. Jouer 
du viuluti, To play upon the violin, rebcik, 
crowd. Violon de poclie, <>« Poebe, /Cit. Le 
fond d’un violon (la table dedessous'. Back cf 
a violin, table. Le manche. The neck. Lc 
clievalel. The bridge. Les cordes. The strings. 
[l•l•l^li qni jouc du vitilon] Fiddler, fiddle, 
minstrel. * C’est uii plaisatit violon, He is a 
pleasant coxcomb. Homier les violons. Payer 
It'S violons il'un bal. To pay J&r the piper. * II 
te doiine les violons (il s'applaudit de tout). He 
is self-pleased. Les autres ont daiisd, & il a 
payd les violons. The others danced, and he paid 
the juper. 

Violon de beauprd [t. de Marine 5 taquets de 
beaiiprd] The JS's of a bowsprit. 

ViOLHNCELLE (v!«oik?1c), s.m. [instm- 
ment de Mutiijiie, qui ne dilTire du violon, que 


parce qu’il eat beaucoup plus grand j c’est pro- 
premetit la basse du violon] Fioloncello. 

VIORNE, Hardeau, ou BoVnDAINC 
BLANCHE, s. f. [arinisseau, les feuilles & let bates 
sent inddiciiwles] FU-urnum, white bryony, 
way-faring tree. Viorne des pauvres,[CUmatUe'] 
Clcmalilis; Ftrgin's lower ot Traveller’s joy. 

VII’'KRJi, s. f. [etpAcr de serpent vivij/arc; 
fig. mitre, ingraij Hper. * Laiigue de ripbre, 

.i viruleHt tongue. * Eiigeaiice tie vipcrcs (let 
Jitife, dawsYEvauftAe'], Brood qf uiptrs. 

Vu-'erk ione'e, ['flehiia, vi^re de Pile de 
Java] Tlchva. ' 

Viv'ere marine, [espdee de niurdiic] Fiperts 
marina, serpnts marinus. Sea-snake. 

VIPE'REAL, -EAUx, [iipdro,--rA), s. m. [le 
petit d’uiie vipere] -d young or Ultle viper, a 
viper’s whelp. 

VIPE'RINE ou Lanciie de Bouc, s. f, 
nuEcilitiM, s. m. [plante que let reputes veiii- 
meux abhorrent, herbe aiix vipi-rct] Erhium vul- 
gare, viper’s biigloss, Vipdrine de Virginie om 
V irginieniic, [<!<‘r]>rniaire, sa rarinc tst ind> 
dicinalc] Serpentaria, Ftrginiana, Fnginia 
SHiike-Toot, 

VIRAGE, s, m. [i.de Marine; Paction de 
viror] 'J'he hearing up any weighty body by a 
crab or caivtern. 

1 |§ VIRAIIO (lii'Sgo), s. f. [fille ou femme 
do grande taillr qui a I’ainl’uii honiine] Firago, 
a manly or lonncing woman, 

VIRKLAI (virrl?;, s. m. [ancirnne petit* 
jKwiic Friin 9 oise] Firclay, a sort of poerm. 

VIREMENT (virenian), de parties, s. m. 
[irriiie de Ban(|ue & de C'oinnieree ; transport 
d’une deite active] A transfer, the paying a 
I reditor with a debt which is owing to us, the 
paying with liills. 

4- VIRER (vire), viranf, vird, v, a. [allei 
en toiirnant, se joint ordiiidircntriit arcc tourner] 
To turn alout and alout. *+ Tourner 81 virfii 
qiirittu'un pour le faire |«rler, To pump one, 
ViRER, V. n. [i. de Marine, tourner d’uii cAu: 
sur Paiitre] To veer, tack alout, turn, wind 
alout. Viler au cabestan, To heave the cap- 
stern. Virer it pie. To heave short. Vircr de 
burd. To put alout a ship, or to go about. Virer 
vent devant. To tack, pat alout head to wind. 
Vircr vent arri^re, 7i> veer, to box a'skip off. 
Virer un vaisseau en carAnc, To heave down a 
ship, or to careen a ship. Vaisseau vird en quille, 
A ship with her keel hove out of water, or keel- 
out. Virer le cap au Nord, To veer the cape to¬ 
wards the North. 

Virer, v. a. [t. de Ndgocc, faire un virement. 
Ex. Virer panic] 7’o transfer a debt, to pay him 
with bills upon another. Virer le bain [t. de 
Teinturier] To add i little lemon juice. 

VIRES, s. m. pi. [t. de Blatnn; plusieurs 
anneanx coneentriques] Concentrick rings. 

VIRKVAUT, ou Vibevao (virevA), s. m. 
[t. lie Marine; cabestan borisontal] Roller or 
winch, windlasst also any small windlass, 

VIREVOLTE, s.f. [tour & retonr] A turn¬ 
ing and winding, a quiek turning. 

4 . VIREVUt'SSE, s.f. [comption devlre* 

voice] 
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volte} fluted turning. * Cet homme feit }Mn 
ilea virevouaaea, Thai mm maket many quirks 
and turns. 

VIRGINAL, -AVs, adjt [appartenant & tine 
peraonne viergel Virginal, maiden, maidenly. 
Chaatet^ virginaU, • Firgmal chusHty. I • iie pu- 
deiir vifjpnaTe aenibloit vouloir lea il^rober ^ ma 
viie, j 4 virgin’s baslifiibicsr seemed drsirnus to 
hide them from rny sight. Lair virginal fliqneur 
rouge qui iHant jelde dans I'cau lurciul blanche^'^ 
Virgin's mVk or Lar virginale, ienjamin. 

VIRGINENSIS & Vinin.ACA, s.f. [Di^eswa 
des manages] Virginensis tf {''inplaca. 

VIRGINIE, s.f. [fillf d’Aulus, qui bitit un 
temple a la ciiaatetdj Virginia. 

ViRGiNlE (virjinie), [eoiilriV ilc: I'Amdriqur 
septentrionalc, ainsi nomnii^ par eompliinent it 
la Reine Elisabet] Virginia. 

VIRGINITE', s. f. [drat d’une persoiinc 
vierjTOi pucelagi-] Virginity, maideiihenil. 

VIRGO ott ViElit.E, s. f [Myihol. mini 
d’Astrde & dc la Fortune ; un des signes dii Zo- 
diaque] Virgo. 

VIRGOULEUSE (virgouleOze), s.f. [poire 
d’hiver foudante] Virgouleiise. 

VIRGULE, s.f. [petite marque, eii forme de 
c renverse, dont on se sert dans la ponciuationj 
Comma: + Observer les points & les vir-tiles. 
To he over-nire. 

VIRIL, ViBit.E, o/^'. [qui ci'nvif m a rhomme, 
luftle, courageux, g^ni'reux, fort, vigoiircux] 
OJ a man, virile, male. Sexe viiil. The male 
sex. fige viril, The age <>f manhood. Meiubre 
viril, ✓/ man’s privy memler. * U n’a |>as en¬ 
core prU la robe virile. Hr is still a minor. 
* Courage viril, Manly rourage. — [en t. de 
Droit] Equal. Cette sucee-ssioii a (‘td pariagt’e 
par portions viriles (les portions ont eti? ^gales), 
TAts surression has been divided into equal tots 
(as belween males). 

VIRILEMENT (virilemaii), adj. [aror vi- 
gatur; eourageuseroent] Manly, stoulty. 

VIRILIS St VisCATA, adj.f. [Mythol. litres 
de la Fortune] Virilis S,- Visrata. 

* VIRILISER (viriliad), v. a. [empecher 
d'etre effdniind] To make one a man. 

VIRIUTE', s.f. [Age viril; airmAle] ^fan's 
estate, virility, manhood. It est parvenu a la 
virilird. He is grou-n to manhood. 

VIROLE (vtrOle), s.f. [petit cereic demfial 
qu'on met au bout d’une rainie, fte.] A ferrule 
or verrel. — [t. de Marine] // little iron-ring 
(placed on the end of a Ivll, for clinrhiug 
bolts). 

VIROLE', -»'e, adj. [t. de Ulason; qni 
porte des bnucles on anneaox d’un autre dmail] 
Virrdi. 

VIROLET (virftle), s. m. [t. de Marine; 
ntnxde hois dans le hulot du gouvernail: cy- 
lindre vertical (t. de Corderies) muulinet] Roller, 
spun-yam-wineh. 

VIRTUALITE', s. f. [t. didact. qualitd de 
ce aid est virtuel] Virtual^, fotmttwy. 

VIRTUEL, -ELLE, ac^. [t. didact. opposd a 
aetuel; seulement en puissance] Virtual, po- 
Untud. Chsleur virtualle. Virtual heat. 


VIRTUELLEMENT (virtliSlcraan). ode. [t, 
didact. o|)]Mtd I actacllement] Virtually, ptu 
ientiaUy. Le feu est vinublkmetit dans la pierre 
A*ifusil, Fire is rnrtually in the flint. 

VIRTUOSE (virttidre), .s. m. i^'f. [qui a du 
goflt pour .les beaux arts] Virtuoso- < Vsi un 
oil une virtuose, lie or she is a. virtuoso. 

VIRULENT, -ENTE (virlilan, -lante), adj. 
[t. dc Chirurgie; qui a du virus] Virulent. I'l- 
c6rc virulent, A virulent ulcer. Di'jectUm viiu- 
lente, A virtderit dejedinn. * Satyre virulente, 
A virulent solyre. 

VIRl'RK de biirdages, s. f. [t, de Marine] 
Stroke »r streak, 

VIRUS (viruco), s. m. [lerttie de Mi'ileciiie 
St de Chirurgie, le veniii ties maux veinricnsj 
Virus, viruleiue, viruleniy, lenom. 

VIS (visse), s. f. fj'ieee roude catiiielde en 
ligne .spirale, qui entre dans int is-rouj Srretr, 
the mii/e-srrrw. Fermcr :i vis, 'Josnviv. I'ne 
vis tic pressoir, <le presse, The .sphuUe oj'a pre.^.s. 
I'K'enni I’linu vis. The rue i.t jeniule .'iri w. \ is 
de tnoiitde, d’csctdier, The spiiulle-lrte oJ a stair- 
rase. E£seallpr a vis, A loeklc, a n-inding stair-, 
rase or trinding stair.''. .La vis d’Arebinii-de, 
Auhiiuedrs’.s screir. — [genre, de eoquillage 
univalve, eontournd en spirale.s] Sireir-shcll, 
tiirl'o, or stroinlus. 

VIS-'A-VIS (viz-a-vi), s.m. [sorie de ber- 
line, oh il n’y a qu’une setile place dans elii'quc 
foiiil] A visavis. 

Vis-'a-vis i)h, adv. f) prep, [en face, a I’op- 
posltc] Orer-iigainsI, opposite, ovir the way, 
oppositely II est vis-a-vis. Hr is onr the wuy. 
tie me plaQai vis A-vis de t.ii, I sat t err iigaii'st 
him. * II s’esi trouvC vis-a-vis de rien, He 
found himselj jienuyles'. 

VIS\ (vi/ii), ,v. m. [fonmtlc qui sc mitsiir 
uu atti-J The rxaniinution amt \igniiig of an ait. 
— [aetc par leqtitl un ('vt'ipie eonfi're tin b^tii* 
fil'd I Art by irhtrli a bisltop lou/'irs a living to 
oar irlii'H jarscatril by thr patron. 

VlSAIiE (vi/ii.i'''', .5.[la fac''.;e I'honime; 
fair du visage; tnine, figure, phy.siimoinie j The 
fare, visage. Giaiid visagi, Pioltrr-jiiie. Vi¬ 
sage jiAle, Palifared. Air tie v;-,age, Phyo. 
tniomy. Uu visage a.gid.tble, ehoi|iiaut ; large, 
rond; lung, dtroit, .In apreeuble nr iheadful, 
large, long, shortjaic. (i-f- II a I" visJL'e Inns, 
il I st de bonne an.itie. Hr is long fared, l.r lori.e 
irur. -I" Ccla pamtt comn’.e le tie/ .ni milieii du 
visage. That's as plain as the nose in one's fan. 
Tonri.er visage aiix cnneinis. To fare the fsiemy. 
"pTiOuver ,isaee dc bois, Tojuid nol'ody at home. 
Avoir iron visnge, mauvais visage. To look well 
will. Avoir till visage riant. To have a smiling 
rounfenaiire. Uii visage de sai.te, tie pniApCriti', 
A healthful rouiifciiaine, an appraranre of good 
health, of prosperity, ^-on visage nc in’esl pas 
iiiroiuiu, His Jure, is not uuknou n to me. Je 
lie le coniiois que de visage, '/ only know him 
by sight. Fairc bon visaee a (|iielqu’uii (lui fairc 
bonne mine). To look plr-isruiUy upon one. Lui 
faire mauvais visage, 7b look' upon him sourly or 
with an til eye. Avoir un visage trexcommunid, 
de ddterrd (an visage liAre, pAle & ddfaii]. To 

look 
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look OS if one had bten spued up. Se composer 
le visage. To compose one’s face. To put on a 
serious cmintenanre. Clianger de visage (changer 
(le couleur, rotigir, pdlir), Tu colour, bliuh, 
hern pale. Clianger da visage; Se ddmonter le 
visage; Prendre tel visage qu’em veut, To have 
one’sjace at command. Avoir le visaire alongd 
(itre mdcontent), To h-ok cool. — [se prcnd 
quelgueFois pinlr la personne mime] Face, phiz, 
feature. Voilk bicndcs visages quejc ne(H>nnois 
point. Here are a great many faces which. 1 don’t 
know. Elle aime H voir des visages nouveaux. 
She laves to see new faces. §-f- Voila un plai- 
sant visage. There’s a droll phiz indeed.' — 
[le render vous des sympidmes des affections 
Imniaincs] Fuage or countenance. 

VISAPOUR ou ViSAPoft, s. »n. (villc ik 
royaiune des IikIcs] I'lsapour or Dejapour. 

VISCACHOS on VizcincA,[lapiii du Perou, 
Monguc queue] JTscachos ot f7zchaca. 

VISC'ERK, s. VI. [i. d'Anatomic; utic 
particdas eiilniilles i\ des parties uoliles]/•'t.vti/s. 
II a ce viseftre corroinpii. He has that intestine 
eorrupt'ed. Le coeiir e»t uii des viacires, 'J'he 
heart is one of the vise era or entrails. 

VISC'OSiTE' (visko/j'id), s. f [qualitd de 
ce qui cst visqiieuxj Fisiosity, gltUinou.sness, 
sliniiiwis, tcnuiity, viscidity, stitkiness, tough¬ 
ness, clnmmhiess, nuir ilngiiwiisness, mucousness, 
jelly, lentcrr, tropincss, giimmiims. 

VISE'K (vi/,t'c), .c.f. [direction do la vue k 
un hut, inu'iitlonj Aim, thought, scope. *1111 
acliangd dc vi dr (il a changd de dessein), He 
Ims changed his aim or altered his design ; Hr 
has altered his mind. • 

VISER, (vi/.d), visaiit. visd; jo vise, jc 
visai; V. u. [mirer, regarder un but pour y 
adresser un coup; se proposer, tendre; prftendrv] 
&c. To aim, take one’s aim, lay at, to teiul. 11 
visoit a ce but, He aimed at that mark. •fH 
Ce nVinit paa tiial visd pour un borgne, T%tl 
teas better e-vecuted, or he had better success than 
could have been, expected from him. 

* Viscr a qucique chose, 7b aim or drive at 
a thing, have it in view or prospect. 

ViSBR, t). a, [voir, examiner uno ev|>ddii'')i 
St mettre dcssus vu, visa; approuver, sonsorin , 
Stc.] 7b rramine an act. Le tiliancclier n'a 
pas encore visd ces lettres patcutes, the Chan- 
xeUar has not yet e.ramined these letters potent. 

VISIBILITE' (vMbilUd), s.f. [t.tlidaot. 
quality qui rend une chose visible] Fisibilily 
conspicuousness. 

VISIBLE (vlxtblc), adj. [qui pent Hire vu', 
PSai/i/e, perceptible by the eye, aspectable, dis¬ 
cernible, discoverable. Dicu s’est rendu visiblt 
aux booimes, God rendered hiuisAf vicille t 
men. Monsieur nVst pas vistble aajourd'liui 
The gentleman sees nobody to-ttoy. ll nc sen 
visible que dans une bcure. He can’t be spnkei 
withiMshouryet. >—[dvident,inanifesies sensible 
palpable, certain, ciair] Ftsible, plain, apfia 
rent, evident, conspicuous, manifest, glaring 
Faussetd, impoatune visible. An evident falsity 
“ imposture. Cela est visible. That' 


plahsmt evident. II est visible que ... It it 
mdng^that . . . 

VISniLEMENT (vTzibteman), adu. [d*une 
aani^re visible] Fisibly. La mer monte visi- 
ilcinent. The tide ebbs visibly. —(inaniresie* 
aciit, dvidemment; clairemsnt] Clearly,plainly, 
roidently, manifestly, disiernibly, pencptibiy, 
iregiuintly, ccmspiiuously. Ccla cst visible- 
lent faux. That’s manifestly false. 

VISl'ERE (dzifere), s.f. [c’dioit autrefois 
1 pifece du rdS((ue -itravers laquelle tc Gondarmc 
oyoit tie respiroir; vuc, trillc] The sight ot 
isrr of a hcad-piccr. Baisscr, lever la visi^re, 

"« lower, -raise the luscr. Ro.nprr cn visifre. To 
, trike and break tiu' Iukcc against one’s viser, 
Roinpre cn viiidrc 4 quclqu’iin (s’opposcr 
.invertetnent; clfcnstr, biusquer;, To cross one 
iritlioiil reason, full out ivith him abruptly, *|l 
Elle lut a donnd ilans la visifcre, He was taken 
o\ smitlpi n'Uhhtr. »— [petit botiioii au bout 

du canon d'uii fusil, pour conduiie i ocilj The 
aim of a gun. 

§ VISIGOT (vlzigo), ,(t. m. [un homme 
grossier, peu |>oli, sauvage : les Visigots dioient 
des |>euplcs d’Occideiit] Hade, gruff. 

VISION ^T/.ioii), s. f. [action de voir; 
asi»'i:t, vue, coup d’leil, regaol] Ftsion, sight, 
s-ring. — [apiKiritiou, rdvdiaiioii] Fisinn, 
apparition, phantom, .\pcrtrc, upright. Vision 
intuitive, cm bdatifiquc (par laqueUe Ics Bicn- 
heureux voieiii Dieu), htliiilive or bealifick 
vision. Les visions 'des Propbetes, Prophetic 
visions, * — [iddo folle, exiravagante; cbL 
iiiiso, songc, rive, rPverieJ Idle fancy, airy 
notion, chimera, freak, trance, deliruthn,phan- 
Insm, lin homme a visions, A visionary man. 

* ll a de.s visions eornucs. He secs chimeras. 
VISTONNAIRE (viziiinlre), adj. subst. 

[qui emit avoir des visions, des rdvdiations; 
fanalique] Fishriary, visionist, a fiaatuk. 

* ffftil a des iddes ft dies, des desseins chi- 
indriqucs; extravagant, fou, dcerveld, insensd, 
luiiaiique. Fanciful, whimsical, afctunful man 
or woman, lymphohd, himiihcitiik, freakish, 
dreamer, enltiiisia-t. 

VISIR (vitir), s, m. [un des princijisux 
OfHeiers du conscil du'tirand Seigneur] Finer. 
Le Grand VIsir, The ureal viucr, 

VISIRAT (vi/.ir'.i), t. m. [place de visir: 
tein|)s qu*il est < n place] The ofjlre of a vhier, 
the lime if his Ixing in that office, Fvcxerslnp. 

VISITATION (vi/.ituejon), s. f. [lOte in- 
stitude ilaiis I’E'glise Roraaineen mdinoiredc la 
vistte quo la V'icrgc fit a sa cotisinej The visita-^ 
l-un of the Firgin Mary, 

ViSlTE (»i/ifej, s. f. [action d’aller voir 
quelqu’un] A visit. Visile renoutelde, Reac^ 
Cess. Rcccvoir visite, cm, la visite de ... on 
des visiles. To receive a visit, f<T, the visit 
c)f . . . or ebsits. Visite de cdrdmonic, A visit 
of ceremony. Visite courte, longue, cnuuy< ise, 
A ikin t, long, tedious visit, |t Visite en rob* 
ddtroiissrc, A visit with formalities. Aller cn 
visite, 7b go a visiting. Nous avons eu bieu 
des visites aujourd'hui, fPe have had a great 
* Z many 
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nimiy visilnrs to-day. Fair* line visite, l^tulre 
visiteit (jiielqii’uii. To make, or to pay one ffUsit. 
Kencirc la visile h qiirli|u’un, To return one a visit. 
~ [on parUtit cl'uii Mi?deciii,qui va voir iiii ma- 
lutie] AttenJame, eiiit. Ce MMeciii fait payer 
fort eher sea visiles. That physician makC', 
people pay very ile-ir fat his utletuhiiice. — 
[pour voir si tout eat Uien en ordre ; runde, 
rei'uc, touriu'e, pitrouillcj f’isilation, prram- 
I'ulutiou. I’ll li'vi'qiic fail sa visile dans son 
diorf sc, A Hidinp makes the insitatinn of his 
<ti<Hi\-,e, — (reelu rclie, pctqui'iilion ; inspec¬ 

tion ; traiispi'rt, upseeiiu! d’experls, dejuj^cs] 
.'iearch, scarehini;. Faire la visile dts caves. To 
search the cellars, lls out taut pour leur rlroit de 
visile, They have so inurli jitr seiirehiii^. \ hite 
dc muironcs. The inspcrii ni of a .fury <f Ma¬ 
hons. Visile de cadavre. The inspcdion of a 
dead huty hy a Jury of Siir^rons. X'isite d’un 
proees (t. dc I’roeddurc), Ejtnminntion ami rrporl 
of a raiise. Vislte <lc vaisseau, Krnmvwtion 
of a ship's rar^o ly the ofiiees of the rrrenuc. 

VISITliK visitant, visile ; je visit 

je visilai; v.a. [faire, rendre visile j alter voir 
que.lqu'uil flic/. Iiii; aller voir jwr eliari'.^, Ou 
par ddvotioiij To visit, no to see. V'isiter les 
Cardinaiix, To visit the I'ardinats. Visiter les 
pauvres, livs iiialades, To visit the poor or the 
sick. Dieu visile les eliis (les dprouve par des 
aHlietions), God ei.ils or afflicts thecleit. — 
[se dil d*iiii li'visjiie, iSie. qiii va voir si le 
eho-scs sont dans i’orilrr; parcourir, .traverser, 
considdrer, examiner, &e.] To make o visitation. 
IjES Provinciaux de» Ordres vunt visiter le.s cvni- 
vens de leur proviiiec. The Proi'iiu-iuls of the 
Re/'ulm' Orders usmilty go In visit Ihcionvetils of 
their province. — [faire unc leelierelie, nne 
(lercpiisUioii] To search, visit, rummage, ex¬ 
plore. Les eoinmis out visitd ma iiialle. The 
ol/iters have searched my purtmanleuu. Le C.lii- 
rurglen a visitd sa plaie. The Surgeon hath e.ra- 
mined his wound. lots matrones I'oiit visitee. 
She has undergone an inspection of a Jury of 
matrons. Ou a visitd le corps, The Coroner 
sat upon the body. Visiter iin vaisseau. To 
searcJl a ship. Visii'-r unc luaison. To view or 
survey a house. H II vlsitc souveiil son eolTrc 
fort (se dit d’uii avare), lie pays many visits to 
Ait strung box. 

VISITEUR (virllciir), s.m. [qui cst eom- 
inis pour faire la vislte, iiis|wetviir, exainiiia- 
leur], S-c. A visitor or searcher, visitor. — 
[l. de Marine] An officer resrmHing the lidc- 
snrveyors if the customs. Vtsiteur d’issue [qui 
est prdposd pour visiter ce qui sort des villcsj A 
sort f custom-hoasr. officer. 

VISNAOC, FXNOUIL ANNUKI,, CUHEDKNT 
d’espagne, ou heruc aux gencives, s. f. 
[planie laMieinalc des pays ehaudcj Fisnaga 
valp'6 giiigidium. 

VISON (vUuii), s m. [erpice d’animal de 
I'Amdrique sept, seiublahle Ala fouiiicj f'uon. 

VISORIUM [viAorlSine^, ou V’isorion, 
s. m. [t. d’Imprimerie; ee qiii ileiit la copie 
devant les yetix du rompotiteurj Vesetrium. 
VISQUEUX, 'KUSK, (vlskeii, -kefize], adj. ■ 


[^hianl, onctiiciix, tenaeej T’isrous, ghttinnu.'., 
sticky, trnmious, ailhesive, tough, viscid, vm- 
plastiik, shiny, ropy, si:y, clammy, limy, len¬ 
tous, ihitibii, mucous. 

VISSliR l^vie.dj, v.a. [atloelicr avec ties 
vis] To srreu'. 

VlSTULli, s.f. [nom d’tine riviere de I’o- 
lojine] The river Tiduta. 

V'ISUKI. (vi/iieli, ELl.E, ad).- [t. de I’liy- 
sique, qui appariient a la vue] I'lsual, optic. 
Le rayon visuel. The visualray. 

II VlSl.'iM-VISU (vi7.on-vi/.u), ad). prrfi. 
[vis-a-vis'] Over against, opposite, fy mg. 

Viso ivi/.Uj, [t. Latin ; Kx. savoir nnc eh-ise 
de visn. To know a thing by haring .seen it leilh 
one's own eyes f To have been an oialar uitne.ss 
to it. 

V’lTAL, ViTAl.K, adj. [qni sert a la con¬ 
servation de la vie] Tital. Lesesprits vitatix. 
The rtlal spirits. I.cs parlies viialts, 'The 
vitals. 

ViTK, adv. [aver vtiesse] Quuk, i/uiikty, 
fast, speedily, r.ipediliously, apaie, tightly, 
swap, presto, avast. Allez vite. Go yniikty. 
Cette liorloee va irop vite. That clotk goes hm 
fast. II JMrle lixip vite, lie .speaks too fust, 
Aller vltc cn ljeso"ne, To be ijiiuk at work, *• 
II VM bieii vite duns edte ulfaire, iil n’iifjii 
pas avee les prdeautioiis iidci ssalies), lie goes 
very ifitirk in that l•uslncss at offotr, 

VifK, nclj. [qui sc ineiit avee edli'rile ; 
lde;i r, prompt, a"ile, iderte, vif, aeiif, a<.i;is-anij 
.Swift, i/iiiik, fieri. Vile a la couise, I. gbi of 
fed, ligbt-fejtcd. Pouls vite, Ayuok pulse. 
Ce eopiste a lapmain vile. That traiisi nh r ireilr. 
a ipiiik band. Ce clteval cst vile eoninie le 
Vi nt, Thai horse is jhct as the wind. 

Vite ! inlerj. (liiick ! Vile ! vile ! Quuk 
make baste.' 

VITKLOTS Ivilfldi), s. III. fd, [iiiris a I'lta- 
lieiine] A kind of hutiun huksbaws. 

ViTEMKNT (vtteinaii), oi/e. [vite] fiI«ii^/</, 
Specdilii, promptly, slightly. 

VrriiUBE, s.j'. [ville d’ltalie dans I’Etat 
de rfijflise] f 'tli-rl-o. 

VITESSIi (vitere), s.f. [edldriid, pronijiti- 
tude, Id^Aretd, a^ilttd, vdloeitdj SwiPness, nim- 
blenrss, speed, crierily, hastr, promptness, tight¬ 
ness, Jleeincss, yHickness, pennuly. Im vliesse 
d’uii niuuvcnieiit, d’un ecif, d'tin clteval, S,o. 
The stmjlness of amotiim, if a slag, of a horse. 

VITEX. V. Agnus Casti s. 

VITONNl'KRES (Vitbnif-rej ou Anguii-- 
i'eres, s. f, pi. [t. de Marine : eanaux qui 
rl'f'ncnt Aloud de cale] LimberhoUs. 

VITRAGE, s.m. [toutes lea vltres vl’un bi- 
tiinent; vitraux, feiifitres] Glaxiiig, the glass- 
wiacUrws. IjC vitrage d<! eeitc df^Use est d’nn 
grand entretien. The windows of that thurcb 
cost a great deal in repairs. — [cli&ssis de 
voire qui serveiii de eloison dans une chanibrej 
4glazed partitiun. Le cabinet ii’est sdjiard de 
la chainbre que par nii vitrage. The closet is 
separated from the rhamtci' by a glass-fiartitiou. 

VITRAUX (vitrd), s. m. pi. [les grandet 
vitres des dglites] The large windows fa ikurch. 

VITRE, 
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VITRE, s.y. ft-arreau Je vcrrp, qiii r.e net a 
unc PtnOin-] Siiikiu -<■/'La f,'raii(?e 
vitio il HUP ^I'lke, ".tu/ it iiiihip ij it 

churih, 11 Y a ilcux \uri*> dc TItiieuit' 

tu t) panes ImKe. 

V ITRU Chinoise, il'hvutlc li’ans- 

pamitc'] Chincic nij\tir. 

VI1IIK', -f.'i:, ail). [;;-.rni ile vilus im ile 
j»lact‘s] Crta'U'd^ ihaie wl/i i^!iisi, Pf»rie 

viirA', /■/1 luiHcu’'viir/c, ^mii-Ji s 

li'fiii hunipi’i-', (li- Tu'll), 'I'hr i .f/cnus ftiitiumr. 

VITRW;, r. fn. [cul i'liJif, S(»vie iroi^cuuj 
White iatly eur, 

VITRKH, vitnuit, vitn*; i*. «. rgariilr cU* 

\iirps) 7o t»r \ Itn r uiu* 

uii« |X)rtr, 7*0 ^laze a ivimhiWy a tlviV 

VW'KKRIli. s../. [coiniiH rop (lu Viti'ipr] 
'the e/<i'S-//«i/c. the glatur's 

VlTKKSt.'lJiLli. V. VnniEum.E. 

VI'l'KLLX,- i.usL (mti ft,-til U/.P), ai'j [t. 

Jp ('liYiiiip] I'llrinu^, j'lu'iSfi, lescDillinu tiUiss. 

V'rriULIl (vitlid), s. m, [outricr ijui tra- 
\ai'.lc CH tilri'-.) ,/ ^Unnr. 

Vri’R I l•'l "iJiLK, Oil ViTnEsciHM., HiJ;. Thai 
may h' ritti/ieil, i.r < haiii;itl into plass. 

VM KlFH.'A'nO.N (viiiirilAniiii', s. f. [t. 

lie I'ii vsii|tic ; iiciiiwi lip ihrifipij I'llrijiaitinii. 
I-a tiiiilliMii'di p-t Ip cliriiur ilu I'pii, /V- 
trijii nt.’ij/i i< the lif'ln'^t vflhit of fire. 

vnuii'iKii (tiiiirii'', tili'Hianl, t'l'.nfil* ; 
r. a. [t. dp Vli\sii(iie ; I'ninlip iipi! iniiliirp in 
-.line i|u’tlle dpvipniip tirri-] To lilrif 'y, rilrifi- 
tale. Lp I'lu tiirific Us ladlimx, Irs miii^raux, 
&.V. Fire eitri/iis ftint.s anil minerals. 

VITKIOL, .'.m. fps|M\p(|p iiiiiit'r.jl i)ul est 
at'id •] I'llriot. Viiriid blaiic (dotit Ic zinc est 
la hasp, ctiii|icroso hlaiiclip), liThite ritiiiii, 
toppiras. V’iiriid b'cn, llnmain ou ile (.'hypi'p 
(tliiiit 1p I nit ip pst la basel , nine vilnut, Vi- 
trliil vert idniit ic I'cr p.i la base, titi'iid martial, 
i'iiii|icri'sp VI no\ (Irren ritriot. 

\'ri KfOI.iy, -i/ic, III/;. [1111 il y a dll vitriol] 
f tlrioh.le. Eaii viliiiili'p, f’itriolatril trairr. 

Vri'KIOLIQI'li, adj. [11111 ticiit tie la iia- 
ttirp dti vitriol] fitrioliik, riliioluu'. tascaux 
stmt vliriiirn|ups, Those waters are eitriotiikm 
Atide vilriorHjup, Fitrioliik mal. 

VrmC dp •'iiiivpinail. V. FehkUkk. 

VriTORIA, s. f. [vilip d'Ksiiagiip, dans !a 
Biscaie] / 'iltoriii. 

VITIILA, s.y'. [Mytbol. ildessc dc lajoip] 
I'Uula 

J VITliFERE, ». r«. pdaine, rcproche, 
rd)iriiuanile, ppiisure] Reproaih, llame. 

J VrniEK'RER, vitniidrant, vitupdrd ; jc 
vllUl>^rp,jc vitiipdrai; v.a. [blaiiipr, rcpr.-clipr, 
rdpriiiiandpr, ct-nsurer, critiipicrj To blame, re¬ 
primand, vituperate. Oil I'a crupIlpiHPiit viiu- 
p^rd. He has been harshh/ reprimanded. 

VIV'A(-E, alff. [d’unp longue vie] Fivaeiuus, 
long-lweti. Dans <e jmys-la Ira lioiiiiiics sont 
Yivaces, Men are toni; livetl in that eountry. l.e 
porbcati, le cerf sont dps aniinaux vivat-cs. The 
raven and the stag are i-ivacious erealures, or 
live to a great age, Plantes vivacci, Perennial 
2 >lants, 


VIVACITE', s,f. [acilvltp, promptitude i 
agir; ard(ur,l‘co,brillaiil, siiblilili', piltid'.ritii.ti, 

dclat) lieatity, iiiviieioiisio ss, hi elritss, Siir-ght- 
lintis, triskness, pieriingncss, vimlh III s, ttili- 
I vdy, life, spin', prompliiiss,me'tlr, pii ipirunty, 
peilne.ss, irnnhiiess, jiieiii'ss, f.'''iie, irest, frishi- 
iij’.-'.', nirine.s. 'Trop de vivacitr, (leer-luneiod* 
Jir.'V. Avoir do la vivvolti? dans Ips yeux, To have 
bright, .'.pin kliitg enes. La vivarited'-s ooidviirs, 
(rdclati, The tivetiiies.s or /•iic/i.'i.’c.'S of lolniis, 
* La viva -itc dp I'ps.ptit, do riinagiiiatiun. The 
iir.iiito, ipiiihiiiws, or rendine.ss iif'leit, or the 
liriiiiiii', Ilf imiigination. — pi. [cmpoitiniPiis 
|pgi rs it jiiissagprsJ Sudden starts or srdtirs of 
piiMiini. La vivacitd dos passions, The e'caiili/ 
of the pas.sioiis. 

V’IVAM)1EU, -'l IIF. (vivamlid, -ilii-re), 
s. m. ih'f [inari'liHiid ijui suit rurnidp, it qui 
vpiiildcs vivri’sj z/ .salthr. 

V'lVA.N'r (vivaii], ANTC, ndj. v. fi|ui vit ; 
vif, aniind, I'visia.il, tubsislaiii] filing, lirell/, 
ynnk, live. Herd, alive. \.r Dim vivant. The 
living Olid. 11 a div pid’ai.s tom vivaiis, He has 
ten thildnn all olire. 11 ii’y a lioiiiiiip vivant, 
'porsoiiiic-i, ijiii pni:.si: a-.siirtr, No. 'There.s no 
inaii living inn muiiihiiii, ij t. J’ai did plioz lui, 
ft jp ii’y ai iriiiivd aiiip vivaiilr, J hare i,ilhd at 
hi, hiiii.se, and hare fiitiid no living si'ia arc at 
home. II Dp VMtro vie vivan'p (jamaisy, Sirrr, 
iiivi'f in i/pirr life. * Lo I'rincp fil la lui 
vivantr. The Primv as a living law. * Ij. 

{Hiriraii vivaiii, I'iniagp vivaiilo do son poro. He 
is the true piilure of his fitlhir. L’psi unc bi- 
bliotbdtiUP vivaiilt: (un Iiomino iids-s.;v iiit), He 
is n iraHiiiig library. Languo vivanip (tju’uii 
ppiiplp prlo), A living Inngnage. .Dr .son vi- 
vaiii, Imi son vivant, fit his lifriiinr ; IFhili; he 
lived. Du vivaiitdesoii IVi ri’, H hni hts brulher 
tens alive. Ilommevlvaiil &. inouraiit, Substi- 
liitv, deputy. 

Vivant, s. hi. Living. Dim vioiidra jitger 
Ips vivans A. Ips itiorts, Gtnl ii dt lome lo /udge 
the living and the dead. Vivre avec los vivaiis 
(s’lippoiuniodiT aus gens avpp ijui I'oii vit] To 
t High with the meiry, and cry with the sad. 
II Dll bon vivant fd’iii'p luiinpur liirllp & aUt'o, 
Ijui aimo a sc rdjoiiir .sans I'airp tort it jicrsoiiiip;, 
A good fellow, a good I nmpanioi:, a jovial and 
harmless man, <i hearty vnek, a iln.ite spirit, 
a jovial soul, uho enjoys the jircsitU hour. 
C’e.st un vivant, He is very kieii. I'limalvi- 
vaiit, (t. d'Ordoiinanccs, iiii boiiiinc do iiiaU' 
vaise vie), Anillhrer, a lewd fellow. 

VIVARAIS (vivard], s. »i. fprtIrrprov.de 
I’raiicp, gouv. do Langiicdot I Vivuruts. 

II VIVAT (vivaip;, int. [inol rmjirunld du 
Latin, pour applaudir] Bravo! Hiiir i' Tout 
Ic raomlo rria : \ivat! All the world ap¬ 
plauded or tried out Iravo, Vivat, St sic, O 
rt&e Sosia ! Vive la joie ! IluvM / 

VIVE, s. f. fi.'.pt'cc du jioisson de iner. 
dragon dr mrr] Araiuuspiscis, the sea-dragon, 
quavii er, viver, weever, 

Vive, V. ViF & Vivbe, 

VIVELLE, s.f, (petit t^teau fait i I'id* 
gutlle, pour raccommodcr un trou dana uu* 

» Z 3 toUe, 



toile, «tt lictt i'y mettra une Cmsu^. 

— [uinMl ciHm^ de la mer ata Indet] Saw- 

fith. 

VIVEMENT fvWenwD^, a/to. [avec a«l*ur, 
avec vigu«!u , *an* reUcne] Briskly, sharply, 
marUy, vigorously, lively^ nimbly, eagerly, 
portly, yuiek, quickly. Founuivre viveinent> 
To purstte closely. ~ (t. de Mtisique), Pivace, 
viuamenfe. [sentibirmenty fiirtement, fort] 
To the quick. Scniir viveinent un bicnfait, une 
injure. To have a lioely sense of a good turn or 
'of all injury. II eii a viveinenl tourhd, Ue 
was sensiHy affected with it. 

VIVIER (vivd), s. m, [pifece d'eau dans 
laquelle on cfiiuterve du poisson] Pond, fsh- 
pond. — ft. de Marine] Ikell of a fishing 
vessel (wherein to keep thefsk alive), 

VIVIERS ^vivid), s. m. firilte de France, 
cap. du Vivarais] Fivitrs. 

VIVIFIANT [viviflan), -ante, adj. v. [qui 
ranime, qui est propre ii redonner dn mouve- 
ment] Pivfying, vivifick, vivifical, enlivening, 
quickening Principe viviiiant, Quickeuer. l.e 
&iiit-Esprit cst I'csprit vivifiam, TAe Holy 
Ghost is the quickening spirit. Grice viviRante, 
The vivifying or quirkeniiig Grace. 

VIVIFICATION (vivif ikicion), s. / [ac- 
tion de vivifier] yivififaiion, vivifying. 

VIVIFIKR (vivific}, vivifiant, vlvifid ; je vi- 
vific, je viviRai; v.a. diuiner la vie Jk la conserver, 
I'entreicnir, To vivify, vcciraie, quicken, revive. 
eVst Dieu $cul qui vivifie toutes chuaca, God 
atom gives life to all things. * La Gr&ee viviRe 
(t. de T'ldologicl The Grace of God quickens. 

VIVlFICJUJl fvivifike), [qui a la pro- 
ividtd dc viviRer] Vivifick, vivifical. 

yiVIPARE rwripaic), et^. [t. de Physique; 
qui met au tnonde aes pelits tout vivans ; est 
opposd i Ovijiarc] Piviparous. 11 y a «les ser¬ 
pens vivipares & d’aotres ovipares. Some ser¬ 
pents are vii^arous, and others oviparous. 

II VI voter (rivStd), vivotant, vi*'Otd; je 
vivote, je vivotai , u. n. [vivre pctilement & 
sttbsister avec peine] To live from hand to 
mouth, make just shift to Hue, make shift to 
keep life and soul together, nth on, 

VIVRE, vivant, vdcu ; je vis, je vdcus} 
V. ii. fdtre en vie] To live, be living, he atice, 
breathe. Vivre mal, To mislive. Vivre trop 
longtemps, . To overlive, iine qui vive (per- 
•onne), Nobody in the world, II vit encore. He 
Hues stillj He is .still or yet alive; He is yet 
living. 11 a vdcu cent ans, He/wnl an hundred 
years, S'il vit 8ge d’homnic. If he lives till he 
is ffiy or .vtxtp years old. Vous dtes bien dur, 
ditCandhIe : c’esiqui j’ai vdcu, dit Martin, Pbit 
are very hard, said Candid ; it is because I have 
many year* over my head, replied Martin. Etre 
laa dc vivre. To be tired with life. * Ce n’est 
}>as vivre que d’dtrc toqjoart maiade, It is not 
living to be always ill. * II ne vit que jjour 
lui. He lives but for himself. + L'espdraiice 
&it vivre, (f it were not fur hope, the heart 
would break or burst. 1" On ne aait qui meurt | 
ni qui vit, JLife is uncertain, no man can teU \ 
long he shall live, i'll \ine & 
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ne rien asvoir, on apprend totgours, One may 
live and team, if faur vivre avec Ics vivant, 
H e must coiform ourselves to the temper qf those 
we live with. * — - [durer, aubsitter] To live. 
Un si grand Prince vivra dtemellemeiit dans 
I’histoire, So great a Piince unU live far ever in 
history. Lcsouvragi-s I'rivtles ne vivent que peu 
de temps, Frivolous prrformtUKes have but a 
short dale. La languc Latine vivra toujours. 
The Latin tongue tvill live for ever. * Son nom, 
sa gloire, sa mdmoire vivra jusqu'i la p stsdritd 
la plus reculdc, His name, his glory, his memory 
will live to the remotest prosperity. * jCet esprit u 
lovgoura vdcu dans la nation, That spnil has 
always subsisted in the milion. — [se uourrirj To 
live, feel, maintain oneself, subiist, dwell, fare. 
lls lie vivent qur de raciucs, de idguines. They 
only live or feed upon roots at pulse, or upcm ve- 
gctables. II vit inal, He fares but scantily, he 
lives very close, II vit aux ddpriis d'amrui, sur 
le comniun, aux ddjiens du commun. He lives at 
other people’s charges, or upon the lommim. 11 
fait cher vivre a l^ndres. It is dear living at 
London, Vivre a tabic d’hote, To eat at on or¬ 
dinary. Vivre dc rdgiine. To diet oneself, bvc 
by nde. Faire vivre. To keep, feed, maintuin. 
— [fournir de quo! sulisister] To live. II vit 
de son bien, de ses rentes. He liiu’s upon his 
estate or upon his income, 11 a <ie quoi vivre, He 
hath enough to live ujmn. Vivre de son travail, 
To live by one’s lalmir. Vivre d’autnOnc, To 
‘live upon charity. * Vivi-c dVinpruiit, To live 
by lorrowing. || Vivre de indnage, T" lice 
close. Vivre d’iudu'trie (rn inauvaise part), 7V> 
live by one’s wits. * Vivre d’cspdrance, To live 
m hope. II II vit de la grfirc de Dieti, He Hoes 
God knows hmv. .)• V'ivre au jour la journde. 
To live from hand to mouth ; to live without any 
care for to-morrow, or any forecast. Vivie k 
diserdtion. To live at discretion ; have free quar¬ 
ters. -f- item ii faut vivie. First of all the 
necessities of life must be prodded for. -f II 
faut que le Prdtre vive dc I’autcl, ott t u faut 
quo cliacun vive de son mdtier, Ereri/ cme must 
live by his calling or business ; all tr/ules must 
live. 11 faut. que tout le inonde vive (que chacuii 
ait ses petifs avaniages', /HI the world must 
live. ViVHE dans le cdliltat, dans le manage, 
dans le grand moiidc, dans robscuritd. To Uv< 
in celibacy, in -matrimony, in the world, in ni~ 
srurity. Vivrf. & la ville, Ii la campagne, a la 
la cuiir, 7i> lice in town, in the country, at 
Court. — (jiaBsersa vie, &c.] To live. Vivre 
spiendidement, noblcineiu, To lice splendidly, 
•nobly, tfc. Vivre en Prince, To live like a 
Prince. Vivre pauvremciit, inesquuiemeiit. To 
live poorly, pitifully, b(r. Vivre beurenx, mal- 
heureux. To live happy or unhappy. Vivre 
dans la joie, daiu la tristesse. To live in 
joy, in sorrow. •f|| Vivre paix*^ aise. To live 
in peace and platly. .(• Cliacun* vit a aa mode. 
Every man to his liking. — [se conduire, .sc 
eomporter bien uu mal, eu ^rd aux inocurs, 
la religion] To live, lead a sort of life, Vivre 
cn homme dc bien. To lioe like a good or honest 
man. Vivre mal. To lead an ill life, be an ill 

liver, 
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liver, live lewdly. Vivre r^li^ement, tcU- 
gieiiscment, 7 >j live regularly, religiously, lead 
a regulat' or religious life. On raeurt d'orditiatre 
cunime on a vdcu. People generally die as they 
live. — [»e corapartcr bion ou mal] To Uve, 
behave, tarry or understand oneself. Vivre bien, 
Vivre :nal avec quelqu'un. To/-r i^on good/rr-ma, 
u/uM bad terms with one. Vivre bien avee tout 
le inoiide, To lire well, or agree tcith every body, 
]ls vivem mat eiiarmble, 71iey do not live well 
together; They Jar, they disagree. On.neaaiiroit 
vivre avoo^Jet homme-la, There is no such thing 
as to live with that man ; There is no living with 
thot man. II eat aisd i vivre (il est aisi* dc vivre 
avec lui', If is easy living with him. Le savoir 
vivre (la coitiiuissunce & la pratique dcs bien- 
sdances), Good-breeding, manners. 11 a dc 
I’csprit, il a passd une parlie dc isa vir ^ la Lour, 
il suit vivre, He is an ingenious man, he has lived 
pari if his life at Cm rt, he liiows how to tire, in 
the world; He kmo-s hmc to carry or behave 
himself , or He understands himself; or He is a 
well-bred man. Il tie sait pa*" vivre, He has no 
manners ; He knows mil how to carry or behave 
himself; He knows mil kinv to live in the ivorld ; 
He does imt umlerstand himself. Appreiidre k 
vivre, 7b learn manners. || Je lui apprenurai 
bien k vivre (je. trout erai bien iiioyen de le punir 
d<-qnelqiie fautc qtt'il a faitcO, I’ll teaih him 
manners, or tv w to behave himself. — fpjr rap- 
l>ort au (jouveriieinciiL ihiUtique] To lire. Ntiiiv 
vivons sous un gouvernemetit doux & t^-quitable,. 
He live under a mild and equitable government. 
On vit aiiisi dans cc pays>lk, Thai's the way of 
living in that country. 

VtVE, [exclamation, iDar(|UP. I’estime] Ex. 

II Vive un tcl. e’eat un galant liomme, Suth a 
one for ever, he is a cleeer man ; God bless siu h 
a one, he is very muih of a geiilleman. Vive 
T^dinaque ! Il seruil k souliaiter qite tous Ics 
I’riiiees le sussrnt par eivur, God’s blessing on 
Telrmarhiis ! 'Tis to be wishid that all Primes 
should kmiw il by heart. Vive I’ctipiii ! quatid 
on cti a, on Tait bien t<iii.s les personnages qti'nii 
veut, /Hhat a fine thing is genius/ el man of 
wit can easily turn himself into all \hal>es. Vive 
Londres pour lea femmes, P.iris pour la bonne 
cl 1 ^re, lAHidon I say for women, or Give me 
London for women, and Pm is for gooil chi rr. 
Vive I’AiigIcterre! Kothing like Kuglund, Pro¬ 
sperity to EngInmI. 

VtVE DiKti, Isoftc d’aiiirmation, fit dVxcla- 
matioti du style .jovial] .So liveGoil, ZmiKs. V'ive 
Diet!! s’ecria-t-il, tU'-pf-Gltons m»us, Zooks 1 cried 
he, let us make haste. 

VtvE i.E KOI, [acel-mation pour tdmoigner 
qu’on soiili.'iitc longue vie Si prosptritt’ au UoiJ 
Long live the King ; God bless or save the King ; 
Huxia I , 

am Vive, fierme de Guerre] IT ho are yon 
for f IPho goes there ? On lui dcnianda Qui 
vive, il r«*pondit Vive France, He was asked 
kPho are you far, and he nnsirered far Prmiie. 
* On est aur le qui vivc u la Court, The Gaurt 
is full of jealousies. * Il faut <4re toujours 
Mir le qui vivc avec lui^ A man mufl always 


be upon Ids guard, or daggers drawing with 

him. 

Vivre, a. m. Vivres, fd. [nOurriture; pro¬ 
visions, denrdn, munitions di> boucite] Pimd, 
diet, provisions, victuals, eatables. 11 lui donne 
tani poiir le vivre & le v#tement. He gives him 
so much for his diet and clothes. On dontie tant 
aux soldats pour le bien vivre, So much ts al¬ 
lowed la soliliers, that they should behave u'cll. 
Les vlvrcs sent fort cliers k lunidrrs. Provisions 
lire very dear at London. Les asslt'gds insn- 
quoietii de vlvres. The besieged were in ii ant of 
provisions. 

VIVRE',-e'f., adj. [t.deBlasun; seditdes 
bandes, fasees, S-e. k leplis earres] Pirri, 

VOCABULAIRE (vokabulkre), s. m. [re- 
curil il's mots d'unc langtie; diciiuntiairej Pb- 
cabulaiy, a word-lvok, mmcrii latiire, 

VIZIR. VIZIRAT, V. Visiii. 

VOADOllROVI, ou VosFONTsi, c.ti il. Frait 
du Dnurou, s. m. [fruit d’une espiVf-de Bulisier 
de Aladagascar, dunt lea teuitles out 6 pi' ds de 
longueur aur 2 de largeur, tk servrnt a eouvrir 
les muisons] Poadinirou, or Poafuntsi. 

VOAMENES, s. m. pi. [pi.is dc Madagascar, 
les Coiiduris lies Indes] Poamenes. 

VOCABULISTE, s.m. [auteur d'un voca- 
bulaire ; est de pen d’ltsage] Pocobiilist. 

VOCAL (vokiil', Ai.E, adj. [qui sVnonce 
par la vuix,de Ihiu.Iic] Paciil. Ex. I'riere, Orai- 
sun voeale (par oppits.tioti k ineiitale!, A vocal 
prayer, oral nitrshtp. .Musiqoe voralo (par op¬ 
position k in-trumcntale;, Porut music. 

V'oc.siix, s.m. pi. [iTux qui dans des eom- 
munanti.A onl droit dr doiinrr leiir voix] The 
voters. II n'y avoii que do'i/.e voeaux a ratte 
dlfction, Ihcre were but lirclve liters at that 
election. 

VOC^jUjEMENT (vSkillemaii), adv. [de 
Ijouihe ; est oppose k menialvmciit] Vocally, 
ulinul, by icm'd of mouth 

V'OCATIF (vttkStif', r m. ficrrae dcGraitt- 

inaire] Pmiilive, the vocative cii..e. 

VOCA'I'IOM fvJikacioii;, [destination 
un lital ; certain iwdre de lu Priivideiiee quo Ton 
doit suivre] poiatiou, calling, call, oicupasiim. 
Ce Prime suit, remplit sH vocation, rii s'appli- 
qiMiil fortemeiil k la mniduite dn .son V,\ss ,Thiit 
Prime fills his vinnliim by a rinse appl catiini to 
the govit unient of his il iWHuins. s — fmission) 
Cnliing. La viK’atioii dcs Jiiifs, dcs Grnl.'s lies 
. oyen ilont Dicu «'cst seivi pour appcltr ees 
peuples a la foij. The laHn'i^ of ihejeivs, of the 
Gentiles. La vocation irAorabaiu, 7 Ac iwulion 
if Abraham. 

vo.ux (veil, vi h\), s. ni. fpromeiise 
faiie a Oiru, pai laq'iel'e on s’eiig.i!;r k quclqne 
tt'iivre ; Poffraii'le premise par ii'i vtru] A fine. 
Les Rdigieiix font les rois iceux.do pauvreid, de 
cbasicti*, Si irnbfassaiice, Fiiurs make the ,hite 
) voir,, v'l/.if fiorc) III,I hastily, andobedienre. Faire 
! vinii lie jeftniT, d allrr cii [li^li'rinage, T» make a 
t vow of abslinencr, ofigoing a pilgrimage. J’at fait 
! vieu de le fairr, / made a vow todu it.. J'ai fait voeu 
de ne plus rirn printer, / made a row to Uml ivo 
I money any more, Rompre son va’ti, To break 
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one's vow. A ppendre des voeux aux pilien d’Uni 
rliapeile, To hetng up offerings at the pillars of a 
chapel. Ce tableau est un veeu, Tiiat picture is 
a vmo. — [en quelquea iicux, suifnige; voix] 
yi\le. Donner son veeu, To give one’s vote. 
pi. [soubaits, ddsira; envio ; pri^ro. supplica¬ 
tion] ff'ishes, vows, desires. Ce Minisire a Ics 
veeux du public. That minister has the good 
wishes of the pulikk, or is the favourite of the 
pt^le. Faire des veeux pour quclqu’un, To 
offer up prayers for one. £t Ic iiiouton palpitant 
aupr^s d'eux, Fait pour Ic chien -de tr^s-sinrcrcs 
vneux. Jf'hilv the poor sheep, that lies not Jar off 
liccilingon thegioand, offers up her most earnest 
wishes fur the (h^'s snrress, Jl sc croyoit an 
coniltic df scs vifux, He Mieeed himself at the 
very summit, of his happiness. Lc volagc a portd 
ses va-ux aiil’ Urs, J[eproves inconstnut, and has 
transferr-.-it his a.Idressrs to another. 

VOGLlii, V. Bonne VoGi.iE. 

VOt-iUli fvit'oe'', s.f. [t. de Marine; lc 
mouvement d'li';" o ilt-io, t'xc, rausd par la l< rce 
dcs raines] 'i'he ruiviig (of a giiliei/, sloop, ij r.) 
the movement or < our.yc of a galley rowed with 
oars. Vi>mie foi'ilc, Easy rowing. Vogue, 
forte, fluid or stoat ton ing. • — iix. [crdilit, 
estliiic, rdjiutaii'io d’unc pcraoniic ; rimrs, dcliit 
d’unc clio.se] fiigiir, ateeni, r'-piite, reiinest, 
Avi.ir la vogue; Ftic cn vogue. To tv in vogue, 
he cried upi reign. Meltre eii vogue, 'Joining 
in fashion, introduce. Cette Oarac a mis Ics 
robes-tle-cliambrc cii vogue. That Lady has 
broaght up the mode or fashion of sacks. 

VOtiUE-A VANT (viigi/c-avaii),m. [t.de 
Marine, ramenr qui tient la queue de la ramc & 
lui doiiiie le branic] Rower, fore-rower, the. 
strokesman. Metier la vhguc. To give the stroke. 
Vogue tribord ! Pull starhuard! Vogue avanl ! 
PuU. away ! Vogue Ji la calraie! PulUHvuy now 
the wind lulli. 

VOGUEIt (vtigii^), logtj.int, vogjid; v.u. 
[litre poiusd sur I'eaii u Ibroc tic raiiiu.s ; rainer, 
tirer it la rame; naviguer ; avoir tout it soiibait, 
rdiisslr. To row, .sail, he under way, wnfl. Vo- 
guer. To row, or give head-way to a galley t>r 
other vessel l:y rowing, Ijcs galfcres cominen 
potent 11 voguer. The galleys began in move for¬ 
ward. II ya dts ror 9 ats qui vognent a mer- 
vcilles. Some galley-slaves row womlerfully well. 
Lea vaisseanx rogiioient enpleine incr. The ships 
were under way in the. main sea. -f- Vogue la 
galire farrivc cc qui poiirra). Fall bark, fall 
^ge ; Hap- hazard ; .Lei the world rub; Let’s 
he merry, never be in care. ' — faire voguer 
r^tdlTe Ha <liviser& la faire passer par petites jiar- 
ties de la gauche a la ilroite ; t. d’Artjonncur), 

To draw the bowstring in opposite directions. 

VOGUEUR (vogHebr), f. m. [ratneur, lermc 
de galere; ftn' 9 <it, gal^tlcn] A rower. 

VOICI (vtieci), c.ad. voi ici, adv. [N.B. 
The use of this word is very remarkable. Jl demites 
a person or thing near the speaker, though it is 
said also of things that are mt the oljei ts of the 
senses, ami then it is spoken to usher in those 
things; but what is more partiadar is that it ha $ 
the power if a verb, making a complete sentence i 


with thefbllowing noun, or the preceding pronoun. 
Sometimes also it is altauled^ by a relative and a 
verb, and sometimes only by que. All which 
forms of speech are Englished several ways'} 
Behold, here is, this is, ligre are, these are, lo, 
look, ifc. Voilk ce qu'un objectc, void cc qu'on 
peui rdpondre. There are the objections, here are 
the answers. Void tnoii livre, voili le vdtrtt, Here 
is my book, there, is yours. Voila dc mrs gens, 
Such are my people. Eu void bicn d'une autre, 
This is another adventure. Me voici, lc voila; 
Here I am, there he is ! Moiibieur%iut: void, 
Madame que voiB, The (ieiillemaii who i\ hire, 
the Lady lelw is lime. Void le livre cn question. 
Hire is, ot this is the hook in (/ueslinn. Ni us 
volei quatre. Here we are four. Voici la traduc¬ 
tion tic Sit Iftire, The foUov'ing is the lraiu,tati"ii 
of his Utter. Voici une leltre que je re 9 us bier 
d'un savant: die tc paroitra singulier-, hii to.s’d 
is a Icticr I reirived ye.stinlay from a t';i7«o.wi: U 
wilt appear to be a pretty odd one. Four suivre 
I’idt^e lie mil tierniere li itre, volti it pi ii juts le 
que me disoit I’aulie jour un Euvopeeii a—e/ 
sense. To pursue the llioiieht of my las' U tter, 
hear what a gniul sensible Eiiiopeaii .said In me 
the othir day. Ijv. void, Le void qui viciil, Void 
qii’il vient. Here he emnes, nr is romiiig. lai 
void. Lit void qui vieni, Vt>ii'i qu’elle vii nt,//iTr 
she tomes, or .she is rnming. Les w)iei qui 
viennciit. Here they tome, or arc coming. Me 
voici. Here am f. Voici uu Je vos andens servi- 
tfors qui vient vous renilre scs respects, Here is 
one of your o'd sneanls inme In pay you liis 
irsprits. Void eomiiient, J'll tell you how. 
Nous y voiri. Hen; we are. 

VOIK (vti»', .s. f. (’route ; ehcmiii, t n parlalit 
des chcinins des anciens ItiunaiiisJ Huy, road, 

I Irate, fat voit- Ap|)ii'nni', The Appptan way. 
^-(- II est tuiijouis par vole ix par cbeniin, He is 
always rnmbUiig over hills and dates. 

J-f- Lai.sscr iitiC cliose eu voie I'saifi la setter). 
To Uir e a thing lit the way, let it lay about. * 
Jai voie dtroile, la voie ilti saliil ;t. tie I'K'i'iit-^ 
The narrow path, the way if salvation. I«t voie 
large. La voii; tie pi nlition. The wide road or path, 
the way of penlilioii. * La voie des coiniiiande- 
mens. The way of the roniniamlmriits. Le.svoiis 
till Seigneur (.sa conduile a IVgardilcs lioinmi's), 
'I'he ways of the Almighty, • I,a voie laeldc 
(ainas d'etoiles, trace blanche dans le Girl}, The 
milky way or I'la laitea. —Ex. des carrosscs, 
des charrct!e.s [IVspace eiitrc les deux roues] The 
riding Ivd of coaches and earls. Oiez-vous dc la 
voie dn carriisse, Oct out of the coaih-ruad, — 

[t. tie Cbasse ; le dieniin par oil la bPle a passd; 
trace, vestige] The footing or strain [of deer). 
Les cliirns sout sur la voie, les vtiics, out cni- 
paumd lavoic. The dogs are upon the track. * 
Mrttie quelqii’un sur les vtiies, To Jmt one upon 
a pbopCT scent. — [la voiturc i|ui irans|Hvrte 
d’un lie.u it un autre] H'ay, conveyance. Quelle 
voie prendrez-vuus pour riivoycr cela a Edin- 
l>ourg ? IF hat rarriage will you make use if to 
send that In Edinburgh f Je rAolus de vendre 
ina mule, tic du prendre la voie du muletier pour 
aller i Astorga, / determined to sell my mule. 
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and take iht nppartunUy of a carrier for ^storga, 
’i u rccevras cette lettre par la m^me voie. Thou 
wUt receive thii^ letter by the same cor(tfya7ire. 
La voie tie la ]io5te cat ta plu» aAre pour laire 
tenir ties lettres. The post is the surest way to 
convey letters, — cleboi!! fcliarrctA-J cart¬ 
load of wood. U lie voie cle c-iiarlion, A chaldron i 
of coals. Wiie dVau, [deux sraux d’caii que 
porte un iioiiimeuii unc (ciiimrj A load oj water, 
tnv pailfuls of water. — t. deiMar. Lx. Voie 
d'eau, [uuvenurc qui sc fait datis un vai'seaii, & 
par laqurlle I'eau ciicrej A leak. II y avoit uiie 
voie d’eau a I’avuiit dii vaivseau, The ship had 
spiung a leak in her fore-part. Houdier uiie voie 
d'caii. To stop a leak. Ui'-couvrir une voie d’eau. 
To find out a leak. Fairc luie voie d’eau. To 
spring II leak. Ftaiichcr uiie voie d'eau, To free 
o sliiji of the irulfT tiliidi 1iad Rtil iuio \.'\) a' 
leak. Aveuf;Ier one voie d’eau, To slop a leak in 
a temporary manner. * — [inoycii; i'a^nii, 
expi'dieiit, rcs'ouree) WJh/, means, course, me¬ 
thod. Voie Mvi etc d’agir, Prarlicf. Si au lieu 
de la \oie>ii's rcmoiilraiiees, tu me laissuis cclle 
dcs clialiiiii'io, If instead oj remonsliances, thou 
purest otc the poinr of (luistisemenls, Etrc eii 
vote d'.iceoinmodcmnit, de s'atcomuio ter. To be 
in a iruy of iiitoninnnlatioii or iipriemrnt. — 
[t. de .lurift.J Kv. voies de clroii Trecours ala 
.Itivtii c siiivaiil le'; t'ormes), Right cuiirsc of lii’i'. 
litl x.nir iiux viie, de fait (actes dr vlolriieel, To 
use violrme. Lis premiJires voies [l. ileM^de- 
cine ; restomac, les iiitestiiis, S.e.J I'rimw riie. 
— (eii lliymic; ta maiiierc d’opi'Te''] M'ny. 
\iiic sfelio lie feu\ Dry way. Voie luiiiiide 
(It s dissolvaiis;, lliiimJ way. — [iiiootant de 
i roix e.inii de eliardoiis ; t. d’ApIaigiieurj Card- 
tng-frame, 

\ OKi’l'I.ANl), s. m. [pays d’Alleinagne dans 

lu halite Save] loigllattil. 

VOIERIE (vderi(’), s../; [le lieuou I’on porfh 
les ilium uidiees d'uiio ville; eloaque, f-goAt] 
I.aysliill. Jeter qm lqu’iiu a la voierie ;Iui icfu- 
siT la sepulture), I'o deny one a Chnstnin burial. 

VOII.'A (vdelii, e. it d. voi la , adv. [N. H. 
The use if this word is rery remarkable. It has 
jirrttij near the same signification as voiei, and 
denolts a thing at some dislaiiir from the speaker ; 
but \oi\i\, follnwed 1 1 / an udjntive and prtiedeil by 
It pronoun personal supplies the place 0 / a eerli 
siibslaiiliee in the /l|•e.^eM^J Rrhold, that is, those 
ore, there be, there are. In, lnok,s!(t- Voila ee 
qu’oii C'lijeclo, voiei ce qu’oii |)eiit ri'poiidre, 
'iVieif are the objeitions, here arc the aiiswirs. 
Voila riiom'iie. That is the man; liehold the 
man. l.e voila, iiavoU^, "f here he is, 'I here she 
is. There it is. Les voiih, ‘J'here they are. Aii 
Vous voila ? Oh / are yon tlieie ? La voila qui 
grondc. There she snilds j Now she is scolding. 

vollii qui arrive, oil voila qu’d arrive. There he 
arrives. There he is arriving. Voila qii'ou in’ap- 
pelle, 1 am ciilled. Voili les aerviees qne je lui ai 
reiidiis, !<i voiei quelle cst ma v^eompeiise. These 
mre the services that 1 ditl him ,• amt what my 
recompense has been you shall hear. Cointiie la 
voila iristc! Hmn sorroivjul she is! (ionime 
vous voili, tl'hai a strange fgurt you aref 


Voili comment j4na& passo/t sa ne, Pms^ou 
sec hew Avetis passed her life. Voye/ ctmine 
les voili mouillds, See how wet they are. Nows 
voila quittes, ff<e are quit or even. I.es voilV 
faeh&. They are angry or ve.ttit. Ne nous 
I voilA pas iiial. He are in a fine puHe, Voila 

hicii du pri^aitihiile. If'hat a deal of preamble ! 
Les sotres raisons que voilii! f'ety J'wtli-h reasons 
those! Vuil& t'il pas une bonne raison, .d fine 
reason indeed, lid! vous voilii, me <lit elle' 
Jfhnt } ts it you t .said she. Voili toujours ile 
v'os sou}iqc)ns. Such are your siaqniions stilt. 
Voila leurs destiiis, finch arc their destinies, tl 
SB met a jvarler des la purlc ile la rue. Stew 
voilA jusqu'ii ee qn’il soit sorti dc la tiiaison. 
Ami beginning tu talk at the .street-door, conti¬ 
nues withouf interniism ii until he goes awrio, 
fdV (iir (ftW S’djxt. 

VOILE (voi-le’, >. m [pieec d’l'lolTe des- 
tiride & caehcr qiie'que cliose, rideaii, coiiver- 
ture, bandeau, ei.v(lii|i|i(] ,/ vuil or veil, 
blind, (over, i/iinA, miijlur, disguise. I.es 
feiiiiiirs eii Orient lie •.orient jioiiit qu’elbsiie 
soieni cotivcnes d'un voile. The Oriental uumeii 
iieerr appear iibinud v'ithnat haring their fines 
lovercd tvtih a ceil, * Avoir nii voile devant 
les yi-u\. To havr a nii.t btjnr one's eyes. 

l-a*s voiles de l.i nuit (les li'iubres), The 
veil of night or of darkness. Voile tie lieli- 
gieu'>e, A Nun's veil. I’retidre le voib’iinlrer 
aunovieiat '. To I'lke the ned. —[I'dioifedoi.t 
se font les voiles des Iti-ligieusesj drape. One 
doutilore de voile, ,i lining if irape. —[grand 
ridrau] A veil, aiurtain. 'A la iiiort de Jesus- 
('hiist, le voile du 'IViiiple so d('•'bi^.l rn deux 
parts lie bant eii lias, At the ilriilh of Christ, 
the veil of the Temple was rent in lirain fiom the 
top to the tsiliom. * iJdeliirer le voile (dd- 
eoiivrir cc qu’on lenoit eaebd). To tear the veil. 

* — [,iji|«irenfe, eoulcur spdcieiise, prdlexte; 
]mlliatioii, masque] ( look, 11 Jonr, rover, show, 
prehiiie. ti’est uii srdldial qiii se eouvre du 
voile lie la Keligiou, tie is a villain under 
the il oak of Religion, * t'ouvrir son .'iinbitioii 
du voile ilu hieii publie. To loret one's amlitont 
under the musk of public welfare. 

Voil.K ivdile), s. f. [t.de Marioc; pliisienrs 
Ids de t'.'ile forte eoitsiis enMinlde St atl.ielids 
aux VI rgues di‘s mats pour u-eevoir le vent] Sad. 
V’niles earrdi 5, Sqatne sails. Voib s liiliiies ott 
trlangulaire'.., Liilecn sails. .Voiles delionnettes, 

I .Sladdittg-stiils. Voiles d’etai. .itay-sints. Voiles 
a livarde ou de lii aupn', Sprit sin!-. Voiles iiu- 
riqiirs, Shoiildir if matlon-siiils, loom-sails. 
Voiles de forttiiK-, Cross-jin k-sail, the sijiKp e 
sad of a sloop. Voile, d’liii v.dsseau de guerre. 
Suds oJ a man of tear, nz. I.a !;rai'de voile, 
'Ihr Iiiiiiii-sad. I.a voile de inisaine, 'Hie fore¬ 
sail at hriiil saH. La voile d’artinion. The. mi- 
zeii-sad. I.a voile dti gland litiniei, The main 
lop sad, lai voile du petit bunirr, 'Ihr jiire hqt- 
S'lil, l.a voile de perroqi.et il'artiriinii, ou le 
perroqiiet de fongiie, 'I he when top-sail. La 
voile de gr,ind ptrroqnet on le grand pcrTat|Uet, 
The tnain-top-gallatil-sail. lai voile du petit 
perroquet, ou le jictil jierroquct, Thrfore-top- 
i Jk 4 gallant- 
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gallanl-taiU La voile cle grand perroquit vo¬ 
lant ou le gland perroquet volant. The main- 
tap-galUmt royal-sail. La voile de petit |>er- 
roquet volant, ou le petit perroquet volant. 
The 'fisrt-tajHRaUant royal-sail. La vnUe dc 
la perruche d’artlmon, ou simplement la per- 
rucne. The misen-top gallant-saU. La grande 
voile d’diai. The main staysail. La voile d’dtai 
d'artimon. The mistn staysail. La grande voile 
d’dtoi de hune, ou du grand huiiier, The great 
•mam-top staysail. La petite voile dVtai de 
hune, 7^ small main-lop stay-sail. La voile 
d’dtai de grand perroquet. The main top-gallant 
stay-saiL La voile d’etai du perroquet de 
fougue, ou la voile d'dtai dc fuugue, ou le dia- 
biotin. The mixen-top staysail. La voile d’dtai 
de la perruche. The mizm-top-gallant staysail. 
La voile de civadiire, ou de beauprd, The sprit- 
sail. La voile de rontre-civadit-re, The sprit 
topsail. La voile de paille-eii cul. The driver 
or riJtg:-totl.-~-^Parties & accessoircs d’une 
treble. The parts and appurttnanas of a sail. 
Pattes, The lablings [at the edges and Mt- 
rapes). Bandes de ris. The rerf-bands. CEil- 
leu. The eye-l t holes. Renfort ou doublage. 
The tabling (at the fool-ropes mul teech-ropes). 
Ralinguea, The bolt-ropes. Ibtlingue de fond. 
The J^t-rope. Ralingues dc ebute. The leech- 
ropes. Ralingue de t^ti^re, The head-rope. Le 
point, The tack or clue. Le» beraeaux. The 
cringles (cm the boU-ropes). Les garcettei de 
ris. The retf-lines or points. Les rabana dc fet- 
lage. The JurUtig-lines or rope-bands, Les ra- 
de pointttie, The ear-ings. Fond, Foot. 
Les foods. The bunt. T£iilre, Head. Cbbte^ 
Depth, or drop, Bordurc, ou Bordani, Ttte foot, 
or bottom, or lower edge. Envergure, Square. 

Voile coiffde, ou sur le mit, j 4 sail taken 
aback. Voile ferWc, sail taken in, or furled. 
Voile au sec, A sail loosed to dry. Voile b»rd<!e, 
A sail well trimmed ; or a sail whose sheets are 
tallied cfl. Voile ddferlde, A sail loosened, or 
unfurled. Voile rargude, A sail clueil up, or 
hauled up in the brails. Voile qui fosdye, A 
sail shivering in the wind. Voile qni porte, A 
sail which draws, or a tight sail. Voile en 
ralingue, A flowing sail. Les basses voiles, 
The courses. Voiles de 1'avant, Head-sails, 
Voiles de i'arriire, y{fler-saih. Toiites voiles 
dehors, All sails set, or all sails out or stajuling. 
Les quatre corps dc foiles. The main and main¬ 
top, fore and fore-top saHs. Une voile (un vais- 
seau), A sail or vessel (discevered at a distance). 
Voile Angloise, A boat’s sail uith a diagoiuil 
sprit. Voile d’eau, A water sail used by the 
Jhitch, Voile ddfonede, ddralingude, eiiver- 
gude, A sail split or rent asunder y blown or 
iamfoom the boll-ropes bent to Us yard. Voile 
en boniire, rn panienne. Sail fluttering m the 
wind; shivering m the wind. Faire toutes 
voiles blanches, 7b cruise as a pirate, to make 
all fsh that comes to net. Forcer de voiles, To 
trousd sails. Ce vaisscau porte la voile conime 
un rocher. That sh^ carries her sails as sUfl'as a 
church, or without seeming to keel, R^gler lea 
wiles, 2o determine the qumtity cf tail to It 


carried its each ship. Alter i voiles, & k rames. 
To tide with sails emd oars, * Ailer & voiles 
& b llAtet dans quelque affair* (faire tuus ses 
efforts, inettre tout en oeuvre pour rdnssir). To 
steer every course in an ajfair; To press both 
wind and water into service. Deployer les 
voiles. To' spread, iiiifurl the .sails. Cingier it 
plciucs voiles, iL voiles ddploydes, 7'o ride with 
alt sails set, ’-f-*} IVployer les voiles de son 
dtoquenee, 7b make a display of rloquence. 

* Ce bel esprit mit toutes les voiles. This fine 
genius displayed all his wit. * II a donini dans 
ce deisein b pleines voiles (dc tout son coeur). 
He has wAcomed this design heartily. C aler la 
voile (I'abaisser, I’anieuer), ,7b lower the sail. 

* Caler la voile, ou caler voile, dans quelque 
affaire, 7b relax, give up; take a more gentle 
xvay ; to lower the lone. 

Voile de trinquet. Theferre-suil of a galley. 

J Mettre d la voile, Mettre les voiles au vent 
(portir du port, <le bt rade]. To .set soil, sail, 
put to sen, Faire. voile (navlguer), To sail, be 
under sail, to steer one’s cour.se. 

Voiles [vaisseaux], Sail, ships, Uneflotte 
de cent voHea, A Jieet of an hundred sad. 
i Voile, s. m. (velctte j petit animal] Mus- 
I iela, the weasel. 

V011.ER (viield), voilant, voild; je voile, 
je voilai; o. a. [couvrir d’un voile ; cnvcUipper, 
obseurcir, offustpier, dt'guiser, patlier, n,£quer] 
To veil, lover. 'Kn ce |iays-li toutes lea femmes 
se voilent pour parottre en public, ou ne sorteut 
que voilees, In that country all the women never 
appear abroad toivciled. Voilcr une Ueligieuse, 
To give, a new Xun the veil.. * Dans le inonde, 
tout corrompu. qu'il esi, on vent qnc le vice 
roarche voild, Jn the world, corrtwM as it is, 
vice must go in ilisguise. Le soleil voild 
d’un nuage (obsenreij, The sun behind a rioud. 
% [couvrir d’un prdiexfe apdeieux; cacber] 
To veil, cloak, colour, hide, conceal, aver-veil. 
Ils voiloient Icur rdvolic du pvdiexte dc la Reli¬ 
gion, They covered their rebellion under the ihuik 
of Religion. 

VOILERIE (tStderie), s. f. [t. dc iMarlne ; 
snlle aux voiles] Sedl-i^f, a place where sails 
are made. 

VOlLIER (ttielidl, s. in. [se dii d'un v'ais- 
seau] Saiier or sailor. Bon, msnvais voilier. 
Good or bad sailor. C’est le mriUeur voilier de 
la flotte. She is the lirst sailn- m the feet. — 
[celui qui fait dcs voiles] A sail-maker. —■ 
[iwuiile, ecx]uiliagc univalve] Nmitilus out Po¬ 
lypus testaeeus, 

VOJLURE (vdehire), s.f. [toutes Ics voiles 
d’un vaisseau] Sails; a complete suit cf sails 
(belonging to any ship) ; A general name for all 
speiies if sails [used in any ship whatsoever) ; 
Iht trim cf the sails (for every •^licular man¬ 
ner cf working the ship). H'ay ofsaUing, Nous 
fftmea obligds de vltatiger de voilure quatre fbis 
en un jour, JFe were obliged to shfl our sails 
four times in one day. Ce vaisseau a sa voilure 
complete. This slap’s suit cf sails is ready. La 
vcnlure des galiottes. The manner cf cutting the 
sails cf a galliot, or galliot-saiU. B^ler la 

voilure. 
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voiiltK, To rtguUUe tht ^ Ntt to kv 

tarried in a fleet (in order tokttp «y y). 
Etre 8UU4 la t^iiw vmlare. To beundar th* toaocX 
sails (nprcssed Itvo ships in eowtpanff, t^ieh 
carry the same qumUity and rutmier of aaili). 
Tuutc la viiilure dc i'avant, de I'airiiM, AU the 
head-sails, after- sails. 

VOIR (viidr), »oyant (vSelaii); vu; je voit 
(yihh).; il voit (vuc) ; iioiis voyons (viSSIdn) ; 
vous voyez (vSl^d) ; iU voieiit (vSA); je via 
(vi) ; je verrai (v«rd); je vcrrois (vird); v, a. 
if n, [cotmultre par lea yeux ; appercevoit, re- 
t;arclerj To see, to haue the sight of the eyes. 
Faire voir d'avatice, To premoiisirate, expose, 
manifest, mark out, prove, vatster, exhilnl, 
represent, 'fendre a raire voir. To purport. 
Voir uii ohjrt. To see an oljet t. Je I’ai vu de 
mea propres yetix, lie mes deux yeux, 1 haue 
seen it tvilh my two eyes, li veut tout voir par 
lui-mdnie, He insists on seing every thing with 
his own eyes, Vieillards, homines, lemines, en- 
funs, tous vouloieni me voir, Old aiul young 
men, women, and children, all must haue a sight 
'of me. Quo vois-je id ! tVhat a sight is here ! 

Voir flair, To see plain. Voir trouble, To 
tee dim, II iiv voit goutte. He does not see at alt. 

* Voir dc loin, Voir bieii loin ; Jig. (avoir beau- 
f oup de prdvoyam-c} , To see ajar off or a great 
way off', to be rlear-sighted. Cela se voit de loin. 
That is seen at a distance. 'A le voir, vous le 
prendriez pour un honnCtc honiinc. By his looks 
you luould take him for an honest man. 
lie voit |)as plus loin qae son nez, quc le bout 
de son noz. He don't see further than Ms Ho.se, 


He is nut a conjurir, *,* Voir le jour (Sue 
nd), To be bom. II ii’est pas digne de voir le 
jour. He don't de.seroe to Hue. Qoand sou 
livre verra-t-il le jour? IVken will his book 
come out or be publishetl f Voir en songe (ima; 
giner cn dornaant). To see in a dream. Ma 
maison voit sur son jaidin, My house looks over 
his garden. Cette hauteur voit la citadelle, 
That eminence overlooks or commands Ike ci¬ 
tadel. Fi^ire voir. To let see, show, to let 
kiuiw Of understand, EUe nc veil pas son niari 
oh ilcst, eile ne Ic croit pas oh i-lle le voit, She 
ran never siv her husband enough ,• She is ex¬ 
tremely Jmul of her husband. Voirquelqu'un dc 
boil obil, dc mauvais odi. To look apni or to see 
one with a good or an evil eye. || II n’a ricii a 
voir sur moi ou 4 ce qui me regarde, He Iwtk 
nothing to do with me. || II n'a ricii 4 voir 4 
cela. He has nothing to do with that. On n’a 
jamais rieii vu de pareil. The like was never seen 
brj'ore. Qui ne I’a jmb vu, n’a ricn vu, fVho 
has not seen it never saiv any thing. Cela ne 
s’dioic point encore vu, TIutt ivns never seen 
before. Vit-oii jamais rien d'egal ? l-Vas any 
thing like it ever seen f Qui vil jamais rien de 
si extraoidinaire ? (se dit jiar indignation, par 
ctonnenient), H'ho ever saw so extra-'n'dinary a 
thing f II Si vous ne le croycz, allez y voir. If 
you ivon’t bdieve me, go and see it yourself, or 
go and satisfy yourself. || J’aime inieux le 
eroire que d’y aller voir. I'll rather believe it 
however, than take the trouhle of seeing it udth 



cm door mkd hi him etisdn4»» do. Je IVn 
venir, J muu U» dtm/^ Je reua le voir veair, 
/imft to tee sehdotjp he wilt take bqfare /come 
II Faitea cela pour voir, £h 


to o resobution. 
that, and you’ll Ke what wUl tecemeon’t; Do 
tkiU, and mark the end of it. II vous Sut beau 
voir 4 riige que vous avez, vous amuser i ces 
bagatellet-14, 'Tis ajine or pretty thing to see a 
mail of yimr age mind those trifles. C’cst line 
chose 4 voir, Thai’s a thing worth seeing or to 
be seen} It is a diverting scene. II Talloit voir 
coinmeiit nous nous portions k lous inomens de* 
lamds, 'Tuna a good jest to see us every mo¬ 
ment toasting one another. 

J'ai vu I’heure que, J’ai vu le moment qu’il 
alloit se casser le con, He has been like to break 
Ms neck, J'ai vu le temps que I’on i’aisoit, 8(C< 

I saw the time when people did, &c. — [re- 
garder, eoiisiddrer avee attention, envisager, 
fontempler] To look at, .see, behold, observe, 
consider, lake notice, read, vieiv, find. Wojer, 
cc tableau, Look at that picture. Voycz si cela 
vous accommoderoit, See whether that will serve 
your turn. He Wen, je verrai. Well, I shall 
onsider of it. Voycz tin peu la raison qu’il 
appiirte, Do but see, observe or miiul the reason 
he brings. Voycz quelle insolence, Voyez I’ia- 
solence, What insoteiue that is. Voir un ntO' 
cis. To examine a law-suit, J'ai vu dans 7 ite^ 
Live (j’ai In, / have read or observed in Livy). 

Je nc vois pas quc vous vous en mcuicz fort on 
peine, / do not see you ore mat h concerned about 
it. C’cst 4 vous 4 voir qu’il iic lui manque ricn 
(faites cn sorte), Kuu must sec that he should 
not stand in need c>f any thing. || Voyez 4 mius 
faire souper (ayez soin du souperj, Mind our 
supper. See that mcr .supper shall be. ready. — 

[se dit de la coniuussance qu’on acquiert dcs 
flioscs du nionde; ul«erver, discemer, dd- 
iiifler] To see, be acquainted w’lh. C’eit un 
hoiiime qiii a beancuup vu, He is a man that 
hath seen a great deal of the world, 11 a vu 
touic.s Ifs (4>urs de I’Kurope, He has seen all 
the Coacis of liiirope. II veut voir I’ltalie, 

He has a mind to have a sight of Italy. *-\- 
Faire voir du pay'-4 quciqu’un. To show vue Jine 
sport. ToJiml him imrk enough. *f- II a vu I® 
loup, He has been in many dtingers; He knows 
the world very well. *|| .\<ius en avuns bieii vu 
■I’autres, ITc were not born in a wood, He are 
not to be stareii by an owl. *|| II n’a jamais 
ricn vu quc par le trou il’ui'e bciiiteillf. He 
knows very ! it lie of the world. — [frdiiuentcr; 
visiter; I’aire, rendre visile] 7i> see, keep com¬ 
pany' with. Voir de uouvcaii. To regret. 11 
nc voit fttr.sonne, He sees, nobody f He keeps 
company with nobody f He sees m company. 
Vi>ir.ses Juttes (aller les sollicitcr clicz cux), 

To wail upon the Judges, to soUcit them. Aller 
voir quelqu'nn. To go to see ope, to make or tu 
pay Mm a visit, to wait on or upon Mm, to call 
tpon him, Il me demsuda quel Mddecin voyoit 

luon 
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mon maltre, He asked me U'hal physirion at- 
tended my master. Madame nc voit prrsc>nnc 
«ujourd'hHi, My ladt/ is at home to mil^oily 
to-day. II ne voynit auciui dc si-s voKius, Ifr 
jieUhrr received nor cisiteil any ij'his iicip.lih>iir.i. 
Cc n’esi pas un liommt; a \oir, He is w.t u man 
Jit to keep company irith. 11s ne sc vniciit point. 
They are all to piecesi They arc not upon f^ood 
terms f They don't visit one another. II ti’a 
point cncoro vii Ic lioidepuis son rctotir. He has 
not waited upon the hLi/if; sime his return. M a 
»u Ic Roi (Ians sot. i.Jiii cl. He had un audience 
of' the king in his rio'cl ; Hr was c Insetted leilh 
the King. II y a loiij;l< nips fpic son tnari rie la 
voit pins. Her huslaiiii has h-Jt off ieddtng leilk 
her this great while. * — [s’appcrccvoir, con- 
noittr] 7<> sec, he sensihle ij', know, pen rive. 
Nc voyc/.-votts pas ipi’il sc nioque dc voiis, Don't 
you see that he makes fun of you. Voir clair 
dans unc alTairc, To see dear in an ofj'air. Je 
vois l)icn qii'cile csl son intention, / sec plainly 
what is his nilcntion. Jr nc vois pas a qnoi (ria 
pulsse servir, J do not perecivr tehal may le the 
use of it. -f" J« lui ferai bicn voir a qui il 
s'adrcssc, a qui il a affaire, /’// show him what 
a person he has to do uith, or whol mettle I am 
made of. — [connoitre par Ic sens du }(oftt, Use. 
s’inlormerj To see, taste, J'ee!, ilfe. Voycz si U? 
vin Pst lion. See or taste ichctlier that wine he 
good. Voycr. si ccti r.strumcnl (»l d'accorti. See 
if that instrument he in tune. Voyc* s’il esl venu. 
See if he is come. 

Voir I’un par I’antrc [t. dc Marine]. V. 
OuvRiR & Tkvir. Voir par prouc, To sec, to 
discover a-hcad of the ship. 

SK V'oin, u. r. [sc regarder] To look at oneself, 
look upon cincsclf. — [sc rciidre vislte] To see, 
frrciurnt or visit one another. — [sc iroi.vcr] 
cn dial dc fairc iinc chose, 7b he or to find 
oneself in a romtHion to do something. — 
[couclier cnseinlile, rn parlant d’tiii inari & d’unc 
femme] To lie or hed together. 

se rAiiiK Voir, 7b appear, show oneself. 

J VOIRE (viiarc), adc. [mfme, vraimentj 
Even, nay, ay. • 

J VOIREMENT fvSarrman), adv. [a la 
vdrild] Indeed. 

VOIRIE [sc disoit autrefois pour grand chc- 
min] V.VoiERiE, 

VOISIN,-ine, (v8czain,-^e), «(/;'. [quicst 
prorlie, qui demctire aupr^st limitroplie, coii- 
ligu, attenant, joignant, prochain] Neighl-our- 
ing, bordering, acljcueut, adjoining, neighlour, 
hounding, conlerniinous, contiguous, next, nigh.^ 
La inaieon voisinc. The next house. Les E'tsts 
voiiins, The neighbouriicg or adjacent States. 
Lcs terres voisints de la forct, dft la riviere. The 
lands Inrdenng upon or ac^oining to the forest 
or the river. Nous airivons i I’isle dc Pharos, 
voisine de la vilic de No, fVe arrive a$gthc isle of 
pharos, which is near to the city of No. Notts 
ne saurions £tre plus voisins, hPe cannot be 
nearer neighl-ours than we are. 

VoisiN,-iNF., s.m.Spf. pjui demeure atiprcs 
d'un autre] Neighbour. Nous vivons ensemble 
en bons voisins> We live blether in good tmgh.- 


hourhond. 11 laut title avee scs voisins, //<■ 
must hcj'rirmts urih our ueighhoiirs. * I'ngrand 
I rhrmiii, uiie grainle rivii-rc, 4t on Oraiid .Sci. 

I gneiir .'ont Irons niaiivans voisiins, .1 high coad. 
Cl great rieer, unci ci girnt l.oicl, cur three hid 
neightoiiis. -f- Qui a hoii toisin a In. it niatiii (vit 
cit rc|Mi.st, d "ii.id nrnjduur, a gt • d v’cinoie. 

V0ISJ,\..\{;K .'t litvin.'ijcl, .t. in. [!■•., toi'iiis ; 
1.1 proxlinitd d'un lieu ; cntiiotis, cimfim] Xeiglc- 
hmrhiiid. the neighhours; rcciiiity, wcui.iss, 
ciiiiliinly, ricinage, nighiiess, prioiimily, pici- 
piihjccily. 'I’otii !<• voisiiiigc I’aiinc, .7// the 
nricihhocciluMjcl like hem. Ii toisiiiagc dc l.i Ici- 
rct, ties moiit iglics, The vicinity of the J- re.',t, 
cif the moiintaiiis. 

II VOI.SI \ liR uiic/.ind), voisinatit, voisinc; 
V. n. {visiter liiinilieri nient scs voisin.,] To he 
ncighhourly, to visit one's urighhiniis. -p 11 n’csl 
voi.sin (|ui no voisinc, 'Tis not neighlniirly not to 
visit line’s neighhours. 

VOri'l. RE (vninure', .v. f. [cc qui scrl an 
transport dcs personiirs, .lcs inirchandiscsj t'ur- 
riiige, coneeyunee, vehicle, ei/uipage, innch. 
Aller cn voitiirc. To ride. 11 lient sa voitiirc. 
He keeps his lurrioge. Ivi liticvc cst tine voilure 
foil ciininiiMle, 7 he horse-sedan or lillir is it very 
lommcuhoiis vuiriage. || llcstvci)up.irlatoi- 
tiirc dcs {'ordrlicrs (Si piedj, He mnreheil n/sm 
his It'll toes. — [chaige, charrcidc, charroij 
// J'arc'. 11 a vtiiture, sa voiturc. He hits his fore. 
— [Ic port, Ic iransiiort dcs inaichaniiiscs, lies 
persomtes] Loading, loud, jmiliige. II a taut 
pour chaqiic toiturc, He hus so math a lood. 
I..cttre lie voiturc, licit if luriuie. p A'iciila 
voiturr, /Iteay it goes. — [cinq voii cli cl'ar- 
dons qiic prciiil cha(|uc aplaigntui] Tr e ionises 
(f cards. 

VOlTtfRER I'vci-tiird', roitiiiant, voiturc; 
jevoiltirai; v. a. [tr.;iifj«,ilcr par voiui ; por- 
li-r, charricr] i’o curry, lonrry, import, i ejioil. 
II \ oiilc/,-toils iiie tii.iiticr | i qiics l.i (me 
prendre dans toirc carriissi ), Hill you riirry me 
so far? 

VOrri'RIER .'ti'ii'l'inc), .t. ;n. [qui fail iiid- 
lier lie voiiurcr; ntessager, roiilii r] I'cnicr, 
waggonet. Voitttricr par citi, liurt’e niuii. 

VOifl'KlN (viiciiiraini, s. -n. lii’tst d'ni-ige 
quo dans le midi dc la I'raiiciJ One who lets 
hiirses and serves as a guide, 

VOIX (viia), s. f. [son qi.' s..ri de la houclic 
dc rhoniii.cj tilt, |i:'.iiioiiC!ali<iii, accent, pa¬ 
role] kinee. Luc belle voix, d fen- roier. 
Voix aigre, per(,'aiiic, A shrill voice. Oivanc do 
la voix & lie k respiration. Pipe. Ue vive toi\. 
Orally, nuntupalmy. \vu\i irn iiieiire voix, 7’o 
ant-foicc. a haute voix. Loudly. *** 1-a 
Dde.ise aux cent voix (la UciiciituKSc), The hun¬ 
dred- mouth'll Giiildess, 

* Apprcittlre (pielque rlu.se par la voix dc la 
llciiomint'c, To hear a thing hy common Jiinic. 
* Votre ptre, votts jtardoiiiicra. La voix du sang 
sc sera entendre - your father will forgive you. 
His Hood wilt speak in your hehalf. * .La voix 
ilusang (le I'innoccnt crie vengeance. The voice 
of innocent blood calls ferr vengeance. — [chan- 
teur, clianicusc] Foice, singer. Il y avoit six 
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voix & quatre iiistrumeiH u oc concert, Thcrf 
uere sLr voursufid Jhur ittsfrumenUat that am- 
rert. Concert do voix (riiisfrumi ps, /I ran* 
<rrf of vocal and indntmvtilal fs** 

dll amsi Ho coiiaiiis animauxj ////<<*, Lh 

voix Hu I'crfuquci, T'Act’o/Veur iry nf thv parrot. 
1^ voix <ics cIjIcijs (t. He i’lisissi”, 77ic ivi/ f>f 
hounds. — [sufFrage, (ip'inimi; Hnut He siil- 
frage] lotcy voiwy solfrayiv^ poU. A!Ii-r aux 
voix, Rc^'lirlUir li*s viiix, I'o put if to the voft. 
D<»unrr sa m/l\, ‘i'o r»Hc, ytve one s rote, p df. 
Cbienlr a l«i H<’s 7’o oi'vr-iofc. 

<ia£:,!ier a la plur.il.u'* <l< s mmv, lh oul-volr, 
luui truuc \*»ix» iofe. All :ntk one 4oii\(iii. 
(-da a passe Uml H'uiic x-ux. It teas iinniti 
HuantMonsly. 1! Pa niqhatr ^ la ph;ru;Uf'* Hes 
volx, He (annul tt f t/ the ouijontij o]'t}ntts. Voix 
actixe i<t pav>ixi‘ M<‘p«»i'x-. ir 4i’»'Iu«*, In vsp.e it/* 
<?lu) .'It/{I'e and pl;s'^lce r-ni\>\ Jj II a V'‘1 k 
III riisip’tre •'ll a Hu ercHlt <1 1 s i igulc*}, 

Jle hfi.s f'rfitf )ntrn''t, — [‘.eiJilnjenl, jugc- 
mcui ; a|>prol) i<]‘iij l orrCf n/>p7ohafion, II a 
la voix pulili'jiu', f '.m'ii fuAy is f-o' f.ua, or*om 
nil nth htm, y l.avoix Hu p<uj»l«‘ csi la x'o'ix tic 
Oleu 'Ics'‘iitnnrrilgciitol isieriliria roniciit l*jeii 
Aov popuii, rov iJn ; I'hv uonc oj the 
ptopfe iji the lunie nf (joit, 

Voix hnniainc tni lti*::alc f jeii tlaiis los Or- 
gurs:, pox humann. Vtiix, V. Tout. 

Voix (t. He MuriueJ Tht: sont^ [tinployvd ly 
s////«'rv, in luastntfi, henvinfi, tV'.) Domier la 
vtHx, To Miifi t,ut (as in hnnfivi^y /io*s/o/g* hrav^ 
/«■£»•, tVr.) A iavolx, iV/im///jc man that sing^I 
SdliuT Hr lii x'olx. V. Salukh. 

VOL (vol ', wi. [action <li* Ht'rober ; sous’ 
traction, lai<‘ln, volcrie, rapine, fi’onrciicj 
Rtdd'eryf theji, rnJdnn^, fhuvny, drafth, Pciil 
vol, Pdfery. Vol pulilix* manifustc. Ran. 
Fain* He |>cliis vi/K, I'tipdjvr. Vol Homcsiique, 
Domestic robbery, V^H <\e giaiiH cliciiHiu /\o/'- 
bery, or a robbery tni the highway. Vol avee 
cflVaction, Rurfilttri/. *— [la chose volHeJ Thefty 
stoh n t^ttods. Oil l*a t» nuve suisi Hu vul. They 
Jtnnnl ttie go;ah. upon him, 

Vol [innuxMnent He roiscau, lo’squ’il IcnH 
Pair par le nir«yen He m s ailes ; e.oiirse, vItVJ 
TheJtight or fying yfti bird, lx*s anciei'S olisei- 
voU'iit curiciucincut le vol ties oiscaux pt ur en 
lirtT Hes jir^^saye**, The am lents ot screed enrefutty 
the fhjinf* of birdSy to dnne piesafin from if. I^* 
vol He la pertlrix uVst p.is long. The ftit>hf of a 
partridge is not hafg. Le vol Hu I’hijMui (Hans 
iju>‘l(|ues routunjc>), ytUmt tin iftre oj ground 
ne.ti the print ipal mcAWn/gc, fntlini; unto the 
share of the eldest heir. ♦ Fn iiHrc uu vol trop 
haul, un ir«‘p grainl vo), lh amr tott high. 

II y I 't p.iixeiiu He ph iii vol. He jumped into 
(hat high o[lite(U oiue, *i| Tl a le vul pv-tir ccia 
(il y est pU'pnO Ife has ti knack nt r/. He has 
an atfmirntIf talent that way, H a le vd Hes 
CiniiHs Seigneurs, He has the talent of tupti^ 
voting the gient, [noiiihre H*oiscaux He 

proiej A cast of hawks. Cc Prince eiureticni 
Hes vols pour tonics sortes d*owcaux, TJ^at Prime 
keeps hawks for all sorts of game, — [la chassc 
qu'on fail avec ties oiseaux dc proiej Flighty 


aime le vol de la cornrille, Uc lovc% 
the Jiying at rooks. — [i. de Illason, lU^ux 
ailfsH'inscaut^tcnducs Ik jolnirs cnseinUe] Hlngr 
expanded, ('er oi^-aii a lam t\v ptf.U J,. ^„| 
(phritse de FaueoiimTie}, That tird issojiutnu 
feet betwtni the extremities of the mugs, J- 
[clans le'i pieces He 'rii^atre ; Pai iiow H*uiie ina« 
ehliie, (|ui fait moiiter Ik HcsceiiHn* let person- 
nages, c«>mine s ils voloicut] Flight. 11 y a Haiu 
<*et ‘>1 dra Hes vois bien liarHls, There are Odd 
f/gf.ty in that Opvia, 

It \()LAf?LK, riH/. [qui jxut Atrc ne 
sf» till pn'rc tpi*av« e la negatixej Thai maybe 
sltdcn., to be r»d'hd, 

\OLA(«K adj. sul'si, [d’humeur 

eli-ui*;* ante fv l*'^«rr; il•e(MiStant] Foku'e /titl¬ 
ing, inionslanty itnsfvntiy, ihongt f idy dvsutio- 
nous^ t/ghf-htadid, wad, jUghty, frieoUntSy 
e.dity, ii'i'i I d: (itncif, it ifd, iti/iyy skiftisU, 
lliiincitr XkHiigr, Fii!\tcy rotatde temjui'y un- 
.sctlleiliirss, Ivvihf, jdausomun . La j«‘uiicsse cst 
village, Yot th IS (m^ nstnnt. Le v-l.ige a ptute 
ses xtrux ;'iileuis, tic pior s imonstunt m.d im.s 
tranfernd hi.s iuhhe.\.sts t>i n ndhci, Feu \ol.igt 
[«*sprc*e He H.iriP* on He ga •• ipn vient au visage 
Hes enfansj WUttfie. ■ 

N'OLAILLL i v6->H«gle^ fp 'ules, pouleis, 
chapons, oiseaux He basse et^tirj Poultry, Joud, 
Aleitre une volriHc an p<»t, V’o bod a loud, 
iMarehauH He vtHalUe, Pohifeier. — fie marrh^ 
ou l*on veiiH la volaille] The P<ndtiy^ the market 
for foirls, 

X VOl.AILLKK (wlatgl^;, .f. m. [marchmd 
de volaillej Poulterer, 

VOLANT fvcil.iiii, -ANTI., ihfj, V. fipil a 
la l’ariih<5 He \olerJ Flying, wu.Ly. I)iagon 
xiilaiu, A flymg drogoti, iViite\Hiole vtHanie, 
'The fhuken /htx. Fus<^c*s viHaiu* s» liotkvts^ sky- 
lotkvts. Lti eeiT-volant, Kih. Ft uHle v«'latiTe, 
A htose .sheit or lenf. Assielie volatile ;que f on 
v*iT eittre Hes plaisj, Plate, a by'plate. Camp 
volant ficrme He gurrrcL Flying camp. Pom 
xnlant. Flying budge, (acliet volant, Fh/tng 
.seal. Dr.ijK’iie x<Hante «'C, <Ii* IVnture,, Flying 
draper!^ I’i'Solc voliute ■'cpt’iuisuppose vt venir 
tuujours u son inaiiTe;, Flying pistole. 

Volant, >. w. [peiil nn r* au He liege, garni 
He piuiiies, qu*oii pousse eii Tair aver fits ra- 
epu III sj Sfinttlerotk. Ho*ii r an \\ l.int, 'Joplay 
at shiditciiuk, — failiMle uioiiriii a vtnij One 
*f Ihe sail'bcams UT jl'gl'ts oj ainndnnU. Lc 
vent a rotnpu tin Hes vi.Ians Hu inoiHin,7/«’ wind 
has bioke OU'* of' the /lights fj tin nidf, —— [rd* 
giilalcnr d'niie iinichin**] Flymg, fipr* —- 
fplanle aipiaticpie, Himt Its leinrcs imitent dc* 
plumes d’o'.stiui 1 Planla pfann:^ tefeiem ; Ab- 
ti/fif, — ,U ll* nv Hu Neiiiiphcii., \enuphary 
the watcr-idy or wafer'iosr. — [aurtout flirt 
lAger] (Irc.st umt, ovix-ail. 

VOLATIL, -ILF., ad}, ft. ile (hyniic; qui 
sVx'.ipore aist^im'iit, r, suluilj Votntue, Lc 
81.1 volaiil, Jhe r.olntde salt. 

Volatile, s.m, [aimnal qui vole] A volatile 
or Winged animat. 

volatilisation 'voliitili/.&cion i, s, J, 
[up^raiiou chymique] Polatilixationy the art of 

voUitilixxng, 
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volatiUting, Lm Chraistes ont en vain es¬ 
say^ la v^atiliaation tlu sel de tartre, ChenusL^ 
'heme attempted in vain the volatilizatim of the 
salt of tartar. 

VOLATILISER (volililli/d), volalilisant, 
volatilizd ; ». a. [t. de Cbymie, rendre volalil 
un corps fixe] To volatilixe, to make volatile. 

VOLATILITE', *./. [qualiwi dc cc qiii est 
volatil] FitlafUe. volalileiiess. 

11 VOLATILLK fviililtlple), s.J'. [U-s oiicaux 
bons k manger] Fowls, birth, volatile. 11 iie 
leur donna ii ilitier quc de la volatillc, He gjre 
’em nothing butfowls for dinner. J gem vola- 
tUle,o((/. fles inseiaix),Thc feathered kind or tribe. 

VOLCAN, s. m. fgnulTre il'oJi il sortde teinps 
en temps des touibillons ele fen] Fiihann, n burn- 
hig mountain. 

VOIjCANIQIIE fvolkiinike), adj. [calcind, 
vomi par Ics volcans] Fotranic. 

VOIvK (vole), s. f. fa quelc|ni‘s jenx des 
cartes, quand unjoueur lint toutes Ics maiiisj ,/ 
1 ,'ole, stam. Faire la vole, To win the vole. 

VOLE'E (viSliV), t. f. [le vol d’un oiseau] 
Flight, flifing. II a pris sa volde, He has taken 
Aight ; He has taken leiiig. Tout d'tinc voU'-e, 

one Jiight. ~~ piamie d’oi'-eauK qui volenl 
tous ensemble] A foight or companit o/" birds. 
Ulic volt'e de nioincaiix, A floi k of .sjiarrons; 
line vold<' de j>('rdrcaux, ,/ tiwey of partridges. 
Une vob'e dc cailles, A t'cry oj' tjuails. Lbie 
voWe de pigeons, A ihghlof pigeons. La volde 
de Mars (les pigeons crlos cn Mars), The brood 
•/" March, * line vol^e dc beaux espriis, A 
company or club of wits. * U ne v.)!«*c de jeunes 
gens, d’dcoliei-s, A company of boys. * — 
[rang, quality, dldvaiion, forte] Hate, rank, 
degree, quality. C*cst une personne dc.* qualitd 
de la plus baute volde, de ia pttnuiere volde. He 
is a man of quality of the highest degree, or of 
Ike first rate or rank, * — Ex. * Votde 
de canons [la ddeharge de plnsieurs canons fiiite 
en mfme temps] A volley if canwins. Tirer 
a toute vnide 'cn parlaiit d*uu ranon, Ic tirer 
posd sur la semellc, sans lui donnrr debut, inuis 
de mani^re que Ic boulet retumbe & %sc; rico¬ 
chet), Tofire a random .shot. Volde d’nn canon 
(la partie dc la pi^te comprise enirc les luutiil- 
lons & la bouche). The rhitie. VoWe trAitille- 
tie), liejoiring fire. Soniier ii toute volde (son- 
ner toutes t es i lochcs en branic), To ring all the 
bells tegether. Sonrer une, denx, trois yol^es. 
To ring one, Itno, three peals. || Une volde de 
coups de b&tons (un grand nombre dc coups dc 
, bllon donnds Ma fois), A sound eudgclling, o| 
good sound raniftg. * Prendre de vo!t!e; Joucr 
de voWe, a la voWc (t. dn jeu de la pauttie, fren- 
voyer la bille avant qu'ellc ait louclt^ & teire). To 
take a hall flying. Doi.ntrde vol^edans la grille, 
dans le dedans. To sHik e the ball in the grill, in the 
dedans. Prendre une balle entre bond St volt'e. 
To take a hall upon the first rebound. • Avoir 
une chose entre bond St volde, 7b seine upon 
the fair oppoTlunity. *11 11 a obicmi ceile 
gr&ce, attrapd cct emploi, entre bond & vo- 
Ue, He obtained that favour or got that place 
in the nick of time. * II ne manque jemais de 


reprendre de bond ce qui lui est echappd de volde. 
He never misses any thing at first but he recovers 
it at last. . *-p Faire une chose tant de bond quc 
de volde (eonmte on peut, dcfiitpon ou il’autre), 
7b do a thing by hfhik <n-by 1 rook. — [piect, 
dc hois de traverse qui s'diiacbe iiu'tinioi! d’lm 
earrosso, 8c ii laquelle Ics cbevaux du serund 
rang sont aticlds] A spring tree bar. 

II 'A i.A VOLF.V., adr. [in(‘onsUli'*r('ment, pre- 
cipi tarn men t, dttninliment, sans rellexion, en 
I'air] At random, inconsiderately, uiiadvise''li/, 
rashly. Fair" tout a la volde, To do rrery Ih'.im 
hastily. II paric a la volt'e, He talks hi random. 

VOLER (vtT^,, voLliir, void; jc vole, jc 
volai; V. n. fse moiivi.ir cn I’air par le inojt-n 
des ailos ; s'dlcver tn I'ali : yig. courir avn* 
gnniilc Vitesse; .s’enf'iir, .s’deliappei] T» fly, 
fly ubont, iriiig, soiw. V Icr an ilela, 7'> oeir 
fly. Vobr plus haul, 'To out fli/. I! y a'lis 
puissons, dts serpen.s qni vi'leiic, .S-.me flsl.cs and 
serpents fly. » L» \eni liiiviit v. b r la p ii.s- 
sidre, The. wind mode the dust fly oboiit. * Les 
^^^cbcs voloiont, The darts flew ahnif. * \ oler 
au scc'iurs de sou anil. To run to the ussi.lnnce 
of one’s friend. * 1.* rcnoiminV, Le bruit de 
scsliauts fails vole par toute la lerre. The fame 
or Therrport if his mighty deeds flies or sp) ends 
all over the eaith. »■ Lc temps vole, 'J'ime thc' 
teway. * Faire volor qitekpic chose ]>:ir b s I’e- 
iidtrcs. To throw or fling a thing out qf the win¬ 
dows. * II fit voler a terre deux epdes. He stun t. 
two swards, and mmle them f'ntl to the ground. 

* Voler avaiit d'avoir ties ailes, 'To .spend be¬ 
yond one's menns: to iiiulertakc a thing above one's 
abilities. 

Vol.tii, r. a. [clmsserl To fly at, tojly. Tie 
faucon vole la perdrix, 'The hawk flies at the por- 
Iriilge. II se plait a voler la eomeille. He loves 
to fly at the crow. J’irai voler aujourd'iiui. Til 
go a-shnoliiig to day. *-f- C'est un liommc qui 
volele papillon, (qui ne s’occihh: qu’k des choses 
de rien, Sc qni change sonvetit d’objci), He 
hnnis III biillerflic.s. 

VOLEK [pi'oudre cc qni appaiilent a un au¬ 
tre; ddrober, ddvaliser, pillcr, filomer] To .steal, 
■rob, emteixle, divert, strip, rook, sinnt, thieve, 
hawk, rifie, pick, picker, prowl, purloin, pill 
amljmil. Voler eti eatliclte, Tojuiarh. Vol»r 
de quoi niatiger ou pour manger. To prog fo' 
vicluals. Voter a pied sur les clieinins. To pod. 
Volt r sur le grand chemiit. To rob, go upon the 
highway, be a h^hwayman. V'olor la bourse 
de qucU|u'uti, To sital the purse of somcbmly. 
Voler de I’argent, ties hardes, To .steal money, 
clothes. Ce. valet a void son mail re. That servant 
robbed his master. J’ai dtd void eette unit, / 
mas Tobbeil last night. 11 volennt jusque sur 
ranicl. He would rob even the altar. * Voler 
qnelque chose d’un auteur, dans un auteur, To 
steal from an author, to play the plagiary, to 
pirate, il a void les (tensdes 8c jusqu'aux ex¬ 
pressions de cet auteur. He stole the thoughts, 
and even the very expressions if that author. 

II VQLERIE (vblerie), s.f. [larcin, pillerie, 
vol, lapine, exaction] Roblery, theft, pillit^, 
depredalim, latrocination, rapine, 

VOLERIE, 
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VOLEHIE [t. de Fauconnerie; h chasse 
pour laqucllc I’oiwau est drcsad % volcr d'autrn 
uiseaux] A flighl <if a bird of prey at some game 
or other. Haute vulcrie (la vulcrie du Faucoii 
aur tc h^ron, Mir lea canarrls & aur lea grues ; 
celle dll (Jerfaut sur 1« sacre Ki aur Ic raiUn, Ike.) 
Hawks of the long-ieiiigal kind. Basar volerie 
(eells ilu l^ncrf t Ik du Tirrce<'.a dii l<'aiicim, qui 
voleiii la perdrlx, la pic, Ike.), Hawks of the 
sliort-wiiigi d kind. 

VOLE'J' ('i"*!?;, s. m. fiiuvragc t!e Miaiul- 
scricqui sert ii Ofuivrir ubl- tciii'-irc-; conticvf’i.tj 
ShullLi. t)iuri/. ics vidcK, O/n'n the \liutUri. 

— [volifre oil Ton iiuurril dcs pigeons ; isilom- 
l>ier] A dorr-rat. ]l nc Ini esl pas piTinis d’avoir 
nil cnloiiiliier a pied, il ii'afiu'iri peiii volet, Hi 
is not allowed to hare u duve-lwnw, he has only 
adove-iot. — II'ais qui lEl It I'cniri^e de lui). 
Here] 'Lie hoard at the aitianre ij a dore-cot. 
Ill’s pig’i jtis s inrticm ausoleil siirle volet. The 
pigeons husk themsrlvis on the hoard hefore the 
doee-iot. — fpetit ais r uid .sur lequel on trie 
ties elioscs luemius, coiuine Kraitos, isi'.J A little 
hoard (to piik sr-ds, ,yc. upon':, Tiie sur 
Ik volet (qu'oii a fitolsl avee soinl, Picked out 
from among the test, choice. — [lierlie qui 
pousse dc sa racine de grandis tVuilles larges, 
plaits it roriiles qii’oii voit naper stir I’eau] V'. 
VoiANi. De I'eau de Volet, f-'olant-water. — 

[t. de IM.iriiie] A little sia-comihiss (used in a 
tong-bo It or luttei). 

VOLK'l’KR ■viilrid), volctant, volei^; v. n. 
[voler il plus'ieurs repiises, loniuie les peiits oi- 
siiiux, li’s pspi li ns; voltigerj To /iuller, /tickir. 

VOliETl KS ;viiletei, s. f. pi. [ rliiisse- 
mouelu's i jhiiir li’s elii vjux] Ve/. 

VOliKl U. • I usr. isoleiii, voleft/ej, s. m. l\' 
f. [qui vo'f, qui derolie; Urivanil, larroii, liliiu, 
fripjxni] Thief, rohher, spnler, Jmhmih r, 
rogue, irroteliiig fellow, pnrloiiier, ranger, ri- 
firr, hmise-hreaker, preycr, nimmer, pnaroon, 
plunderer, ihpreilatoi, poller, I’ciit voleur. Pil¬ 
ferer. V’olcur !i pied. Pad, f i-t pad. V^ileur 
de iiuit, Night-iolher. \eleur de grand elie- 
min, Padder, highwayman. Volcurs, baialits 
d’Kcosse, Oiit-parlies. Criev so voleur, Tony 
out stop thief. * II tail peur an veleui («e tlit 
d’uti habit us#, l«rce qu’il montn: la eordc^', Jl 
frightens Ihievi-. — fp!.r exag#rati’ii j cclui 
qui exige plus qu'il iie lui appartieiii] hi.iacler, 
exlorlioner, Ce coinmia esl iiii voleur, This of¬ 
ficer, cxiiscman. Hie. is an leaitcr. 

Fays dea Volcirs [e.jntr#eiirsliu!c*:iun>y- 
auiiie de iVIaravaJ The country of Thiixes. 

VOLGA. V. Woi-OA. 

VOLHINIE, s. f. [paiatinat de Polognc] 
P'olhiuia, 

VOLl'ERE, s. f. picu ou Ton nouirit tics 
oiseaux pour son plaisir, grande cage] Ariary, 
M great hird-(age, P'olery. — [oil Ton nuurrit 
des pigeons] A dove-cot. 

VOLIGE, s. f. [pknebe mince] A thin plank 
of deal, or arty other while wood. 

VOLITION (vftliclon), »./. [acte parlequel 
la volant# se ddtermine] Polition. 

VOLONTAIRE (vWoniitc), adj. [f*!t tan* 


contrainte, de franchc volmitd, libre] Fdttnlaru, 
unforced, unconstrained; fortuitous, spontanea^. 
Accord volontaire, A voluntary agreement. — 
[opiniatre, ubstind, emOtiS titu, r#tif] If'ilful, 
heady, headstrong. Vous ne fere/, jamaia rien 
de cct enfant, e’est un petit \.ilontairc, (siibst.) 
you'll never make any thing iif that child, he 
is a headstrong young rogue. 

V01.ON1/.1K1;, S'. TO. [celui qui sfrt dans unc 
aniiCe siois lirer auritnc pave] A volunteer, a 
volant i:y. Volontaire dans iin vaisseaii dr 
g’aerri, liclormado. — [ehasal de relai] A 
sjiiire horse. 

VItlXINTAlRIilMEN'r (iblont#reman),ndL'. 
[sans conirainie, librement, de plein gre, de bon 
eoein] /Idtintiirily, spontaneously, of one’s own 
iinoid, iciltiagly, triltiiigly. 

VOliONTE', s. f. [Iiieidt# de I'amc par 
laquelle on veut] H' lll. ’I’ Les voloiil#s sont 
fibres, Thire's no fontng -eople’s imlinations. 

L.1 voKiiii# de Dieu (ses ordies, ses deercts). 

The icill if Call, — [ce qu'oii sent qui soil 
fail; inieiitioii, de.ir, rilsoluiion] H ill, mind, 
pleasure, arhitrciinent, nuoning, motion, intent, 
tnlenlion, disention. Bonne voloiit#, lieudmess. 
iMaiivjisr lolom#, Quarrel. '.\ vsdont#. At 
will. II a une grcUide vol iit#; bieii dc la 
volont#, e’est un hominc de grande voloiit#. He 
is a principled man, a hearty ftllow. De bonne 
solonie, uieb.mgr#!. Heartily, I'li homine 
i de bonne voloiittf, A very willing man. Avoir 
la voloiiie, oil tire dans la volmt# de fairc. To 
hare a goa,l mind to do it, Jr ii’ai point d’autie 
vt'lom# que la v 6 trc, / hai e no other will hut 
yours. Billet [myable iV voloni#, A hill payable 
on dimiind. 11 ainie & fairo ses v.ilonttls. He 
lo'os lo go his own way. Derni#rfVi voloni<ts 
lie testament;, 77 ie lii't will, itoniie voloiit# 
(boiine disposition;. Com! iiiil, willingness. 
Mauvn’ise volow#. III ledl, iiniedlingiiess, U 
est dc bonne soloiil#, il a une grande volunt#, 
bicn de la volonle. He is well indilied. 11 a 
beaneonp tie b nine voloiit# pour vuut. He is 
your ifell-wi.slwr; He 'i vthrs you well. J’ai 
reeoniiu sa niauvnise s-olontf envers moi, 

I found toil that he wasymt icell inclinetl towards 
me, 

VOLONTIKUS fvb'.onti#),' nt/r. [de bonne 
voloiit#, de bon etrur, dc bon grd, sans repu¬ 
gnance] Cliidlij, williitgly, cheerfully, readily. 
Inf, fain. l’lu.s vtiloriiers, llathrr. 

VOLTE, s. f. [1. de !\t:iii#ge; inouvement 
que le eavalier f iit faiie aii tlieval, en le mcnatil 
en ronil, pistt] fhilt, a hounding turn; ring. 
Demi-volte, A heif 1 oil tir turn. Mettrcuii. 
elicval sur lea vobes. 'J'o pul or thrust a horse 
into volts. Fairc Kiltc-faee (Kiurn.T visage i 
I'eiincnii qui poursui'.;. To wheel ah.at, —■ 
[ex'rruplion de Pi le, t. dc jeu] V. Vole. —■ 
[route,l.de Marine]/? partiiulrir course nr route; 
the moi l ment 'f hearing away or hmdin„ the 
wind, (either to change the course or bring the 
Iroadsidr lo t-eiir upon an enemy). 

VOLTE', -be, adj. [t. de Blasun j double] 

Double. 

VOLTER'^voh#), n, [teiioe d'Etcrune; 

changer 
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changer de pUce pour <!viter lea coujis de aon 
adversairc] To $hi/i one's place in fencut^. 

■ VOLTBRRE, a. f. fancieime v'lUe d'ltalie, 
daiia la Toscanc] VnUerra. 

VOLTIGEMENT (vWtijeman), a. m.. [ac¬ 
tion de voliiger; volte] f^auUing, tumNiiig. 

VOLTIGER (vlihijd), voltigcani (vSltijan), 
voliigd, V. n. [volcr i petite* & IVAjiiriites 
repriaea] To flutter, flutter alniit, ^fltj a'fmt. 
L’oiaeau voltigeiiit autuur du nid, The iinl was 
fluttering round the nest. Un *;tciidard, do* 
cheveux, voltijem an grd ilu vent, jd standard, 
hair ivunes in the wind. * 11 nc fait que voliigiT 
(il cat Ii5gcr, incooatant), He dues nothtng hit 
flutter aVout, He is a were shuttleiork. * II 
voltlge de maison cn niaison. He flutters from 
house to house} de belle cn belle, from Iruiiti/ 
to beatitif; d’dtuile cn ^tude, from one study 
to another; de travail cn travail, from one 
labour to another. — [t. de MandgeJ To vault, 
- to ride vpon the wooden horse. — [comir h 
cheval ^Ik & Ik avec l(‘g«?rttd vtiessc] To ride 
about, hover. Un i>arti tie cax.ilcric volticcoit 
amour du camp. y1 party of horse was hoecr- 
ing alout the camp. * L’hotnmi- voliige in- 
cessamiueni de pensde en jvnsdc, Man is eve 
rambling, or roeing, from one thought to another. 
— [faire des tours ric souplessc siir uiic corde 
Mche; denser sur la corde] To vault, to tumble 
ufton a rope. 

VOLTIGEUR (vSItijeur), s. m. [dansriir de 
corde, faiseur de tours, sauteurj el vaultrr, 
tumbler, desultor, leaper. 

VOLTIGLGI.K (vblllglole), .t. f. [t. de 
Mar. Messane ; cordon de l i poupe (|iu M'p.iro Ic 
corps rIc la gidJ re de I’.iisssde dr puu|>c] The 
lowi s't roil, or floor ribband of a galley. 

VOLTtHI NO, s. m. [fleuve d’ltale au roy- 
aume de Naples] k'otturno. 

VOIjUBILIS Cvtilubilicci, s. m fiiom dcs 
plantrs dunt la tige s'entnrtille untour dc rc egui 
ies ap|>ri>clic] Conrolvulns ,• Bin l-weed, bear- 
bind, wood-bind, runner. 

VOLUBILITE', s.f. [fae.rud dc se m niv.dr 
eii rond ; ngilitd, rotiplessej Holubihly, fluemy. 
La volubilitd dcs roues d’linc nia -hine. The 
votubilith of the- wheels if a mat liinc. — 
[articulation tielte & rapidej Fluency. Os 
vers demandtnt ii ttre rdciids avic jilusde vobi- 
bilit#. These verses must be read mure gl.b'^' and 
Jiiiently. Volubil'i^ de la- guc (purler trop iV in.p 
vitc), FoluHlily, glibeness or nimblaiess if 
tongue, flippancy. 

VOLUCKLLE, s.f. [incCCle qui se trouve 
sur le roaier] fblucclta. 

VOLIIE, s.y. ft. de Tisserand i petite fusde 
qui lourne dans la naveite] t^pool. 

VOLUME, s. m. [livre relid, tome d’uii 
livre] Fblume, tome, a book. l.In livie cr six 
volumes, d htok m six volumes, II a lait relief 
Ics deux tomes cn un volume. He has bound up 
the two volumes in one. — fttten<!iie d’un corps, 
d'un paquet, grosseur. dpaisseur] Fohime, bulk, 
size, bigness. Elies ne tiennrnt pas un gros 
volume, They are not very bulky ; Tluy don’t 
take up much room. L’or I’eiupurte de beaucoup 


sur I'argent, mis eii jxireil volume dans ufte 
hahnec,Gold greatly onltceighs lai eipial i/nantity 
of silver put in the opposite srate. 

VOLU MIN liUX,-KtJsv.(v81timliieft, -neA/.p), 
' ndj. [qiii esl li>rt dleiidu, (|ui coiiiient beaucoup 
de volumes] f'oluminons. 

YOLU^^N•\, s. f. VoT.uMNi's, m. & Vo- 
LlTpiA, f. [Mythcd. IJivinitds des adulii?*] 
loliimna, Ftdumnns, and loliipia. 

VOLUI’TK', s.f. [plai'ir corporcl, scnsualilc, 
passion dcrdgidw, ildhauchcj Flthipltioii.sness, 
Inst, luxury, sriiMial pleasure, ihlritation, 
plrasiire, delight. I4a v.diipic, Ics viiliiptcs 
(absolument, uii emend totijours Ics gdaisiis tld- 
feiidus), I'otiiptiiousiiess, lust, Irwiliuss. Ilya 
dc la voluptd k boire (piainl on a soil’, 'Tis hivJi 
luxury to drink when one is dry. L'aiiic a scs 
voliiptds coninic le cor|>s, The soul hits its enjoy¬ 
ments IIS well (IS the body. 

VOLl ■Pri'ErSK8i KN'l\vi>lnpine(l/ciiiuii'l, 
ad, [avec volupic ; sciisiielleini lit, licemleuse- 
inent, di licit iisrtiirnij foluptuously, sensunlly, 
libidiiioiisly, tii.i iirioiisly, larnntly, Vivre voUtp- 
tiiriisemcut. To live roliiptuously. 

VOLUl’'rUliUX,-Et:.sF.fiolii|>iiic6, -tiicflitc', 
adj. subst, [qui ainie la volupid ; qui cause dc la 
voliipid; scnsiiel, drlicat, di'licieiix, ddrdgid, de- 
baiicbd, licrniiriix, libriiiii] fiiluptiums, libidi¬ 
nous, luriirioiis,saiiiiiil, laiiial, lustful, tjj’emi- 
nate, vuluptuury. II esi voloptiirux ilatis s-s 
repas. He is seiisiiul in his niials. jMcncr nnc 
sir Vitbiptiiruve, To live a voluptuous life. 
C'cst un viiliipiiicux, Hv is a roliipliiuni, or mi 
epinire. 

VOLUSIA, s. f. [iMyihol. l)tVs:,c dcsgraii.sj 
fiiliisia. • 

\'()J4UT!'). V. f. [t. irArctiif. orncincnt du 
cbapiti au dc l;t rt>lt>iiiic Itiititpit'] Tidiite. StiiUf. 
— [nom tics ('(xpiillcs unitalvcs I’ll cAiie sjnral, 
famillr lies cornets] f 'l /ii.'u or Totnte. 

V'OLL'ri'iH (M'lbitd;, v, a. tl'usagc : il 

.signific tldvlilcrj To wind. 

VOLV'OX, i)u I'F.TiT lii.oRK, s. m. [z'lOpliyte 
tl’cuu douce] fiilvu.r orglobviinimidctilf:. 

VOIA’ULUS (volviilucc), ». m. [mot Latin 
dont Ics indilcciiis se servetit (Mnir oxpriincr la 
passion iliaiiiicj Fidvntvs. II cst aiteint du 
volvulus. He liibonrs inuler the volvulus. 

VOMB\llK (vonbarc), s. m. [|>apilIon riche- ' 
iiicnt bignrrd de Madagascar] Tunibare. 

VOMIQUE, s. f. [abeks qui se forme ordi- 
naircnieiit dans le poumou, i(c qui fait rendre 
du pus par la bouclic] Fomiea. It a rendu unc 
voiiiiqite, flv has voided a vomica, 

Notx VoMiQi'K, nr//’, [poison pour quelqucs 
aiii’naux] iViia' vomica, a vomic nut. II se 
(Idfit tic ce chicn avec uiie noix voiiilquc. He 
dispiiiched the dog with a dose if mix romica. 

VOMIR, voiuissant, vomi; je vomis, n. a. 

Sf n. [rejeter par la bouchc qucli|ue chose qui 
dtoit dans I'cstumac; rendre] To vomit, spue, 
cast or bring up, spew, belch, parireak, puke, 
regorge, disgorge, throw up. Avoir envie d« 
voinir. To retch. Envie de vumir, disposition k 
vomir. Queasiness. Faire des efforts pour vomir, 
7b retch, Vumir de k bile, 1« sang, ou du sang, 
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To Iring up lilt, blood, Cette drogiip provoquc 
it vomir, Thai drug provoket to voniit, Jl vomit i 

toute lieure, He vomits every moment. •H I 
Vomir tripes & boyaux favccexcts). To spue 
one's heart up- * Ccla fait vomir. That's 
toathsome. VcHoir des injures, des blas])hCiiiC3, 
To belch out reproachjul mtrds or blasp/ienaes, 
* Lie moiit Ktiia, le moiit Wsuve vuniissoiit 
qnelqucfois des torrens de llamnies. Mount \ 
Ait/ia and Vesuvius mmelimes emit torrents of 
lire. * J)ieu vomit les li^dcs [on style de 1' Ei ri- 
ttwej Ootl rejeets the liikeirurm. 

VOMFiSSEMENT (viiiiilcdnan), s. m. fac¬ 
tion tic vomir] f uniiliiig, iionnliii’i, .'■piuntg, 
casting or briiKtng up, jMibreaking. * Jb>- 
tourncr ii son vmnissemciit,[cii style dc I’EcrilurcJ 
To ret urn to the same icii kedio ss. 

VOMITIF (sCnntif), -ivc, lul/. sulst. fi|ui 
fait vomir] komiline, vomitouj ; a fomit ; nil 
ametirk ; amicathursis. 

VOIMriX)IRE (vumitiliire), in. fvomiiif] 
A vomit, puke. —ft. d’Hist. Rmn. issues 
par oit Ic people sorcoit it la (in do Spectacle] 
The vomitoria. 

VOND-SIRA, s. m. [petit anittial de Mada¬ 
gascar, srndtiable it la bclette] f 'lind-sira. 

VONTACA, s. in. [t;rniid arbre des I tides 
Oricntales : son fruit rst le coittg de ffengalc] 
Fiinloni arbor cucurbitij'cra. 

VORAt’E, oj^. [carnasalcr, i|ui maiiue avee 
aviilitd; as ide, goulit] k'orniioiis, ravenous, 
riliiiions, ureeily to eat, gluttonous, predatory. 
[x' lirochet rst uti p.iissim vorace. The pike is a 
Ji-.h, Estomac vorace, A ^,reii!y 
.storiiii h, a i oi iii ions njijietitr. 

VDRACl’l I'i', s./'. tiis'iliiiS ii man:;t r; •rltm- 
tonnevie. "tiiiniiaii.iisi'] I'oriii.ly, I’oru. lou.suess, 
greediness, ravenousness, gtiillony. La voracitd 
des loops. The lorntily of ivolres. II mange 

' vor.iciii', He eats voratiousiy. j 

VDRONE'J'/, .S', m. [gous'ernement tie Rits- 
sie] t'ornnrix. 

VtmOTlNSK, .s. 7,1. rvillc de !c Russie 
MoscoviteJ torolinsk. 

VOSGES (vfije), .s. pi. [grande cl,aine dc 
muntagnes ipti sr''pareiit i'.Msai'c S. la rraiirhe- 
C'omtd de la Ixnrainc, St a’ctciidctil ju'qu'aux 
Ardennes] f^u.si\rs, — [d,*parit-mriit dr. t’ramte] 
k'lisges. 

VOTATION fvdtaoioiii, s. f. [action dc 
donner sa voix, dc voter] toting. 

* VOTE, s. 7 , 1 . fsndV.tuc, voix] t ote. 

VOTER tviitiM, viii.int, vott?; je vole, je 
votal, c. a. [dtumcr si voix, son suttiage] 
To cote, give one's vole. 

VOTII'', v(,Tivr., lu^. fi|ui appartient au 
vocu] Tuliee. Tableau vsJtif [olfcrt jxnir 
aequittrr uii vatu), A votive picture. BoutTiers 
votifs (chez les Ancieiis), Tidiveshields, Messe 
votive (que i’on dit par diivotiun) A votive 
mass. 

VOTRE (votre), pi. Vos (v6), priiii. on 
plutdt article possessif de la scconde persoune 
du pluricl. N. B. I'e de ce mot nc se pn>nonce 
point, quand le mot suivaut commence par une 
oonsomte] Your. Votre semteut (vSte sSrvi* 


tew), Your servant. Votre ami, lour frimi. 
Vos parens, Eo«r relaliuns. 

tv. V6 tre, deiasecoiide- 

persunne du p'.uriei; se tYvi yrat tays^tv'k shs* 
cbose dont a ddja parl^ ; Vr s'y prunonce tou- 
jours] Yours. Votre serviteiir, Je stiis Je vd- 
tre. Your servant, / am yours. II a pris set 
livres & Jes vdrres, He has taken his books and 
yours. Jc ne semi pas aiijourd'bui des vAues, 

I ean't make one with you to day, 

VOl'K', s. m. [avoud, avoc'il, ]iatri,n, dd- 
feii-Sfur d'nin: dglise] .•Ivowee. 

VOriCJJE, s.J'. [petit pastel dc Niirmamlie, 
planie qni sert ilans la Tciiiture ; est peu ilif- 
idrriite tiedii (Jtiede ou pastel de Jxiiigucdue] 
Ivitis sylvesliis anguslijiitia, ffinid. 

VOUl'iR I'vitiidj, vouant, voud; Je vouc, je 
vmiai, V. a. [con5.ieicr, se dit par rap|,urt a 
iJictt; prtimeltrs par vneu, ilddicr, ddioiicr, 
oflTrir, faiie un vien ; .se donner, s'allaclier, se 
ildvoutr it ... J To di'vole, coiisfirate, voU:, 
Vsner sea ciifai's ii Dieu, To devote one’s ihitdrm 
to Goil. .Sfs parens I’avoieiit stmd, ou, II s'dtoit 
voud a Dieu ili s stni cnraiiee. His paienis had 
devoted him, or, He had devoted b.imsilf to Cod 
from his infamy. * Voiier ^'qiiclipi'uii le plus 
(idellc altaclieiiirnt. To rier the most faithful 
iitlai hmeni to some one. ■* Vouer ses services 
it im Rriiiee, To devote or ronseerntv one’s 
serviie.s to a Prince. •J- Je ne sais plus ^ quel 
Saint me v.nicr, I know not what UniiU in 
IleureiL to inroke, 

VOl.^JE,s. f. [tonne tie Veiieric j l’d]iieu d’uts 
clussciirl .1 boar-spear, or hunter's shyf. 

\ t)l.LI-VAZA, .s. ,„. fliel aiUnsseau dr 

rile dc M idagatcxi] I'onli-t'ma. 

VOI. IiUlR (souliiar;, lotilaiit, sunlit; je 
veux 'ved;, nous vonloii.s, ils scnlctit; je vi.u- 
lus, je v..uilrai, ipie je vciiiilc Jscii.'ijie), nous 
soiilions, ils venilicnt, 7,. a. [avoir intemii 
lie I’iiirc; eoinmniidcr, exiger, piciciulrc, tldsirer, 
soulvaiter, iltmiaiider, tiv lonner ; atTovder, st)uf- 
fiir; s’enilter. :i’oi ini.i.irei'l V'n ini', le wUling, 
haee a mind, be minded, h piensrd, intend, list, 
nienu, be for. \ouloir thre. To v can. Nc 
vtiuloir jias, X !'> paitir deniain. 

He. intends tir has a mind to set out lo-nwrriiW. 
n vent cpte vtius p.irtie7. snr i’lieiin:, /It unit have 
yon to go immediately, 'll ii'o'i vent ricii faire, 
lie Witt do nothing of it. Il Ic fera qiiaiid il 
v.'.u.lra. He’ll do it when he p.'uses or uhenhe 
has a mind to it. Voule/.-vous tiu gras, da 
inaigre ? Je n’eti veux p iiit, ft dl you have 
some fat, some leitti ¥ No, / will not. \ eux-tu 
que je le ddconvrr. la eaiisi; ile tous ees ddsortircs? 
Shall / till/ l-ejlire thee liic oeiasioii of all these 
disorders ¥ Ira soir qui vmi.Ira de inaiivaiscs 
Tragdilics cn iiiusique, Art w'lo tall go to see 
wretihed trugediesset to mtisii . Je It: veux ainsi, 
I will have it so. Il vent tpio vous obdissez. He 
Witt haee you obey. Je nt* s-eux Jias, I unit 
not, / won't. Je vuudrois qu’il ptit de la 
peine, I wish he wmild take pains. On voua 
iliiniicra tout fc que vous voudrez, Yost shall 
have all that you wish fin. Je veux de ceci, 
voua voule* de ccla, I wish fur this, you wish 
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ybr that. Aue vertuonx, il m fiuit qai 
voul«^:< . To ' teeeme vtrteotur reqmrts only a 
'sintxredtiiriUjf ttiiig to, De toite que, ti on tie 
^nt fu feite le Remazen ; *i on ne vent jw* 
s'ufm^ttir BUX formality des luariagea; si on 
vent romprr scs voeux : .si on vcut te raarier 
eoiitire les ddfenses de la loi; quelquefbis m^me 
si on veut rcvenir rontre son senncnl; on va ^ 
V£'v^ue, oM au i’ape, qui doonc'aussilAt ia 
dispense, So that if they do fwt tare far keeping 
the Rhanu^n ; tj" they have m stomach for the 
formalities of inarriage i if the}/ uvu'd break a 
vows if they choose to marry contrary to the 
regulations of the law ; hay, sometimes, if thiy 
have a fancy not to keep an oath, or so, they go 
to the Bishop nr the Pope, who iinmediotety 
grants IhetA a dts})ensalioH. CJuel cst I'hoimne 
asses lutrdi pour vouloir se iairc dix oit doiize 
eiinqinis tons les mois ? JVhere is the man so 
courageous as to venture to create himself tea or 
a dozen enemies every moiilh f Vieillards, iiom* 
met, femmes, eufans, tuns vouloient inc voir. Old 
and young, tnen, women, and children, all tnust 
have a sight tf me. Je voudrois que les hom* 
mes parlassent aiix Kois, / would have men speak 
to kings. On dit qu*il y a des gens fort polis 
dans cet'ic ville*la, je le veux croirc, It is said 
there are very poltte people in that city ; and / 
cffn apt to betiece it. M’avez-vous, aiunt le 
niariage, demandd mon conseniemeiit, &sije 
voulois bien de vous. Did ymt, before the wed¬ 
ding , ask my consent, otf I Uk'd you f Quaud 
les buAmcs vetilent de h gloire, qae ne la cher- 
ohent-ils dans cettea{>pUcatiOn a faire du bien ? 
tVhea men thirst for glory, why do they not seek 
s( by thus applybig themselves to do good. Je 
veux que munquant it sa hardiesse, il ait trenddd 
sttt lea cMtimens qu'il se pnlpare, / will grant 
tkatfainlb^ in Ms rashness, he trembled at the 
thoughtref the j>unishmtHts he was bringing on 
himself. Que a'oulez-vous ? Pb'hal u iadd you 
havef fP'hal will yoti be pleased to haoet II ne 
sait cc qu’ii veut, He does not hmw his own 
mind, rid quoi, votre troisi^me dpoux mourut 
encore ? 11 faut que vous soyez une place bien 
meurtri^re. Que voulea>vt>ut, roe rdpondit- 
elle ? Pttls-je pndonger des jours que le Ciel a 
coniptds i Hate / your third husband dead too ! 
you must certainly be a very dangerous tenement. 
WMtt could Idof answered she, was it in my 
power to prolong the days that heaven had number- 
edf Candida n’eii vO^ut (ws davaniage, il avoua 
que l^anin avoit raison. Candid wanted no mare 
to 'Be convinced f he owned that Martin was its 
the Hg^. ie veuille, Que le bon Dieu le 

veuiHe, God grant it} H'buld to God it were so t 
God saidit may ie s6. II veut ce qu’ii veut, He 
u very wUjbl ,* •ti&'U very peremptory. Je me 
lends, puisque vous Ie voulez absohitnent, I 
yidd since ym ihshst upon my compliance. Je 
veux rdaolumeftt'que . . . J positwely resolve 
that ... Jo eddsi k la ndceasitd, puitqbe mon 
nauvris son Ie vbuloit einsi, I yielded to ncces- 
uty, since my cruel fate had so ordttbied. U 
auroit encore bien vonlu m’enseignerla'Iangue 
Xatlnc, He had dU Iht inelination in Ac world 


to instruct me in the Latin longue also. Com¬ 
ment diantre voulez-vous qu’en-fasse poor void 
voter ? How the Deuce rent any one contrive to 
steal from you f + t c que femme veut, Uicu 
le veut. There's no putting a urmian tmt of her 
way, A woman must have her way. -f- II veut 
que cela soit, He will have il so. Vouloir du 
bien i quelqu’un, Tottrish otie well, be his scell- 
wisher or hearty friend. Vouloir du mal a 
quelqu’tin. £ii vouloir k qui’lqii'iin. To bear 
one an ill-will. To owe him a spile. To have a 
grudge agaiiut him. Ellem’en veut du n.al, She 
bears me a gi'udge for it. Que le mal (|ue je lui 
veux me puisse arriver, J imk him no mare 
j harm than 1 do myself, Je lie jniis luiv-ouioir 
assez do mal de son impertinence, I lannni Ivor 
him ill-will eimxtgh for his imperlincnir. || II 
en veut it cctlu fiile (il a quelque dOsii, qtielquc 
prdtentioii sur clli-], He has a thsinn upon that 
girl. Alon fils eii veut a mes joins ! My son. 
has a design upon my life / || 11 eu veut u ecnc 

charge. He has that employmnit in his eye; He 
aims at it, 11 cn vouluit a I'argcni, He had set- 
his fancy upon the numey. 'A qui en vimlez- 
vous ? if'hum da you look for H If'ho is il you 
wantf H nous demands ee que nous lui vou- 
lions. He askid mir business with him. 'A qm 
cn vinilez-vous jwr te discours-la ? H'ho do you 
aim or glance at, or It'hom do tym mean by 
that discourse? Again,.! whom is that discourse 
leaelleti f 'A qui cn veut-il ? ff'hat nits Mm t 
What is the matter u>ilh him? Que veiit-dire 
cet homme, ffhat docs' that wait mean ? 
What would he he at? Que veiit-dire cola? 
cela ? What means this ? If hat is the matter, 
of that t Cela veut dire, quo I’on ne doit pas 
se tier k vous. The meanbig is that you are not 
to be trusted. Que veut dire ce mot, II'hat is 
the meaning tf this um'd f [coiiscntir] To 
will, consent. Si vous le voulez, il le voudra 
Bussi, If you iwisent to il, he will do so loo, 
Oui, je ie veux bien, Ves, with all my heart, 
or I wilt, / consent to it. || Je vetix que cela 
soit; Je Veux bien que ccia soit, I grant if, 
Bujposeit were so. Je veux bien que vous sa- 
cliiez [marque une c»[>bcc d’autoritd] saciicz, 
apprenez, Know, -r- [dtre d’unc nature k 
demander, Ii cxiger] To require, trnnl. s Les 
N^grcs veuleiit dire traitds durement, Negroes 
must be treated severely. Otte nAairc vieut due 
traifde aver management. That affair requires to 
he conducted with cauttoi/, Ce tableau veut dtre 
vu dans sen jour. That picture reqttkwlo be seen 
in Us proper tight. *— [en parlaiit des choscs 
inanimdes,' pourairj To wUL Ce bois uc-vieut pas 
brftler, Thai wood will not bum, oftwon’finpn, 
VovioiK, s. m. [acte de la vokmtdt inten¬ 
tion, detscin; loi, coiiimanderaeat,'ordre,' ddsir] 

\ fPUl, pleasure, intmtioa, desi^ ' JeVsi point 
d^tm vouloir qM Ie vAtrej Iktiikfio otiieruiiU 
than youPs. Cest le vouloir des dieux. Tits. 
gods Witl have'W, ii'dn.'a le pt'nivoir’ & le veu- 
Toir, ife Has atetoUL md ednhtyltrdo it, jl II 
s tdmo^dson mslitti vbtdi^. He has shewed 
his at mdmfMn, - ' ' 

VOULOU, s, fn. [cam*'delude de I’espics 

dit 
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ybulm. Vinilou je la Guyane 
^Cambtottze, rosvnu de 8 ^ 10 pieds dclongoeurt 
& griM coniino Ja jainbe ; les Sauvages en font 
dfs iK»rte-V()ix, &.v.) Amndo exotica. 

VOULU, -VE, ad/. fn« sr construU qu’avcc 
I'ien ou vinl, pour din* tiime on AaV] Elle esi 
Lien voulue dam cette maUoti, Site h eery much 
Moved in that iiouae. II csi inal voulu |>ar-toutf 
Heis hated every where { he is mil liked any where, 
VOL'S (voii ^ devani une vnycUe voiix), 
[|)ron. pprconncl de la aecoiide j'ersoiine dii 
pluriel] You, ye, Vous dites, You say. C,’r« 
vf>us, ’Th you. C’cst I’erreur de vous autres 
Gena de lettrcs de crulre qnc ... It is the error 
of you nfeii of Letters to l.•clieve that. . . , ("est 
ii vous & fair? (I’a ne so j..int jioiiitj, I'ciu are to 
deal. De vous j\ mol (entre luius}. Between 
yourself attd myself. Onninent vous en vi ? 
How goes it? How is it with yon f Je siiis 
tout ii vous, I am wholly yours. 

VOUSSOIRS (vou-suaOt ou V()Us.sEArx 
(v!.Si-sO;, s. m. pi. ft. d’ArcliiUTlure; pierres 
talllA^s de maniere a former unc voOtc j>ar Icur 
rdunionj Hedge-wise stones. 

VOLSSUliU, s.f. [l. d’Archit. eonrbnre 
de la vofite, son eintre; arc, arclic, aroiule] The 
arch or bending of a vault, toving. 

VOd'J'K, s. f. [ouvrage ile iiia 90 nncr!e fait 
en arc, ^ <loiii les pi^l■4Sl sc soutieiincnt les lines 
les aiitresj A vault, an arth~roof, concameration. 
Couvrir en foirae de voutc. To over-arch. •** 
La vofltcdii (,'ie.l, La voAtedes Cieux, Lavofttc 
^todee. La voAie edicste (le Liel), The vaulted 
sky, the roif or rcuutpy of Heaven, the starry 
canopy. Voftte du I'er d’nn elieval [U partic 
int^rU'ure opposeca la p'mi rj The hollow. 

VouTKS, s.f. pi. [t. dc Marine] The coun¬ 
ters of a ship. (■ ramie 
Upper counter, lower counter. V-sisseau qui a 
Leaneotip de viinte, A ship that has a very hol¬ 
low counter. Voute de 1 1 ^alerie. The rove, 
VtWTER, vofltam, vofit^; jc vofitc, je voft- 
laii V. a. [faire uncvoflic; eintier, voflier en 
cinirc] To vault, arch, make an arch roof, eoii- 
camcrate. Vofttcr uii salluii, nnc ^glise, To 
arch a tkawiiig-rooin, a church. En cette 
maison-lik toiitcs les otKees sont vofttdes. All the 
iffUes are arched in that house, 

VoBter iin fer de eheval, fplirase dc Mai^- 
clial] To make a horseshoe hollow. 

SK V'oflTER, V. r. [se courber; sc casscr, 
eviillirj To stoop, betul Jitrward, eiteik. Voflti?, 
JSuneh-backed, huik-shouldered, luikle-tvcked. 
Un vieillard tout voOtd, qui a le dus vo&t^, A 
round shouldered old man, 

VOYACiEfvOTKje) fie chemin qu'onfait 
pour allcr d’uii lieu H un autre, ptflcrinegej Jour- 
ney, travel, voyage, road, tour, peragration, ptr- 
mml-utation, peregrination, (N. B. Hoyagg (en 
Anglois) lie se dit qiie des voyages par mer, & 
Journey lies |>etits voyages per tene]. Voyage 
par iner, Hoyage. Voyage par terre. Journey. 
Voyage en Allcmagne, en France, &c. Travels 
into Oermany or France. Voyage ite lung court, 
A long voyage. Faire voyage, Faire un voyage. 
To lake a journey, travel, go upon a journey. 
VoL. I. 


Ftirc un vo^ge en ItaliR,, tu 

to lta}y,to Ttdia. Faire voyage en carrosse, en' 
paste, & eiieval, a pied, 7b travel in a coach, 
post, on hor.wharJc, on foot, Vous |ianez done ? 
Ijon voyage & prompt retour! You are going 
then a good journey and-quick rehetn I Etre 

cn voyage, 7b le upon a journey. Revenir da 
voyage. To come from travelling. Je te don- 
ncrai qiielques Dui ats pour Ikire tun voyage. I’ll 
give you some Durals to bear your expettce on the 
road. Le pi tit voyage qii’die a liiit a Paris, 
The trip .she has made to Paris. Recueil lie 
voyages, A tollection yf travels. Voyages d’ou- 
tremcr fqiic les Chrdtiens entreprcnoieiit autre¬ 
fois pour faire la guerra aux infidellcs), FiryagtS 
Ivyotul the sea { ultramarine uciyoge. Voyage [d’un 
prince dans les teirres de son obe'isaance] Progress. 
— [st^our dans un lieu oCt I'on ne fait point 
sa deniciire ordinaire] Journey, excursum. Le 
voyage de la Coiir a Fontainebleau sera de trente 
jours, The Court is to stasj 30 days at Fontaine- 
ih'uu. — ftoute allde iL venue pour noire ser¬ 
vice] Errand, message, ^r. J'ai fait viiigt 
voyages ebex liii sans Ic trouver, I have been 
Iwcn.'y times to his house without fading him. 
Cc ei'oehcteura lait lant de voyages pour vous, 
il faiii payer ses voyages. That porter has gone 
so many messages for you, he must be paid fur 
his errands, 

VOYAfiER (vbeiajd), voyageant, voyagd; 
je voyage, je vuyagcai; u. n, ffore voyage, ajlet 
en pays doignd; parcoUrir differens pys] 7b 
travel, journey, pertgr hiate,pilgrim, fare- Voir, 
visiicr en voy i-reaiit, To pcramlutolc. It a passi 
sa vie a vo aircr. He spent his life m travelling. 
Voyager cn Italic, cn tirJice, en Asic, 7b travel 
in Italy, in G. a in, hi Asia. Voyager a pied, 
it eheval, en carros.sc,cn poste. par iiw-r, par terre. 
To travel on foot, on horseback, in a toath,post, 
by ivaler, by lai d. 

VOYAOEl'R, -ri'sc fvili’iajcfir, -jeUxe), 
s. m. iff. fqui est en voyage j qui a fait de 
grands voyages; passager, i!irangpr] Traveller i 
wamlerer, voyager, scafming,wiiy faring, Les 
voyageui't lont sujvis ii iiicniir, V'l avcUers are apt 
to lie, 

VOYAST (viifiaii), ger. [dii rrrbe Voir] 
Srrine. Clair-vuyam, Qutck-sighleU, 

VovsNT, -ANTE, ai/j.r. [se dll des couUuts; 
ddutant; brillant] Gaudy, very gay, flaunting, 
showy. Cda est tnip voyani pour lui. That is 
loo gaudy for him. — [qui voit] Seeing, not 
blind. Fr^res voyans (ceux dc la eonimunautd 
di's qiiinxc viiigt qui voient clair, tc qui sont 
iiiaries ik une feiiiine aveugle}. Seeing brethren, 
Steuis voyantes (les feiniiie>qui voient ''lair &qul 
aoiit mariibrs a unliomine an. v^cj,Seeing sisters. 

VoYANT, s. in. [qui voit; cii icrmes dc 
I’E^crllurc, Propbfele] One who has his cy*.- 
sight, a seer, a prophet, Kt^flexions d’un 
Aveugle k I’uaage des Voyana, Reflexions of a 
blind nan for the use of those who fave that 
eye-sight. Samuel ^tuit appeld le Voyant, Samuel 
was calteil the Seer. 

VovANT [piquet d’Arpenteur] SlaUon-staff. 

VOYELLE (voeBe), s.J, [ttnne.de Gram- 
6 A luaite. 
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^aire; lettrc qui • on pItuAt qui r^pri’s'-iito uti 
son, nne vt/ix} A oourl. 11 y a ikns It-s Unguis 
plui de cinq voycHts, Tlu'ieurt ul-oi r fur vmi W,< 
l« /angM'/!;f.s. II y a cn IVaiK.'nis sci/.i voyillcs, 
y comjTis quatrc voyclies uasali's; cn Angloisil 
n’y en a qua c|uator/.e, y comjiris ilr.tx soycUcs 
(Ipini-nasuUs , 'J'herr «/v 16 ruit\-l.< in I'lenih, 
four vasal anes inrluded; in Evjilish there are 
only 14, two semi-nasal ones inrltidrd. 

VOYIiR (v6eii5}, *. m. [officicr pr<'|K>s<< pour j 
avoir soin do* chemins] y/ survet/nr nr or.rrscer o/’ 
the highways. Aibrcs voyers, Tnrs jdanl-'d on 
each side <>/' the high roads. 

VRAC, s. »i. [soru-Jc fui us ; i-Vsi nil noni 
doiind an varecj Facus. 

VHAI, vnxiE (vie, vrt'}, odj. ft-niiahlc, 
conforma k la v<'ritdi frain-, siiu-ficj Win-, ;<«/. 
Cctle proposition est vraic. That jirojnisition is 
true. Cc!a nVst pas vrai, 'lhat is md Irar. \ 
C'est an hnnime vrai (qui parlc, 8i agil s.uis tie- 
guisement) He is a true man, Aussi viai qu’il 
osl jour, Aussi vrai qua nous soiiiuics ici. As 
true as we are here; as true as the fire l-ums ; 
as true as God is in Heaven, Hfr. Vrai comiiie 
il faut mourir. As sure as death ; as sure as we 
•must die. II ast vrai qua je I'ai dit, It is true I 
said so, II n’rst pas vrai que ja I’aia dit, It is 
not true that I said it. Kit- il vrai qua vous 
t’aycz dit ? Is it true you hare said U. Je I'ai 
iKt, il est vrai; tnais ... I said so, it is true, 
but , , . Il Gst vrai que jc vnus ai oHans^, inais 
je vous supplie de me par'loiuier; It ts true I 
have offended you, but / leg yen would forgive, 
me. 11 est vrai de dire que ... It is true to 
say that . , . Temps vrai (par opposition a 
Temps moycn, V. Moyen.) — [qui est tal 
qu’il doit $tre; se met le plus suuvaiit avaiu le 
aulrstantif. Right, true, mere, sterling, natural, 
sure, pure, sound, serious, siaerre. liii vrai sa¬ 
vant, A thorough scholar, a truly learneil man. 
Un vA ami, A true friend, Uii vrai fdou 
(fietK), A mere, or an erreait cheat. Le vrai 
sens d’nne phrase, The true dt genuine sense of a 
phrase. Vraimarbre, True ot right marhte. l-c 
vrai motif. La vraie cause. The true rause or mo¬ 
tive, — [convcnafcle, proiircj Right, true.Jit. 
Des rubans de la vraie couicur, Rihimns of the 
right colour. C’est une vraic charge pour hii. 
That is a fine employment for him. •— fres- 
■emblam] True, very. C’est un vrai singe,//c 
it a true or very ape, II est la vrai portrait du 
pkre. He is the father’s own pit lure. 

•Vaai, s.m. [v^rit^] The truth. 15 ne dit 
pas toujours vrai. He doth not always speak the 
truth. Vous dites vrai," Fo«.»»»/r%At. 'A dire 
vrai, 'A vrai (lira, ,To spcaA" Mc/rf/l/i. Diseerner 
le vrai d’avec le faux. To distinguish between 
truth and falsehood. 

Au vast, adv. (salon le vrai, conformt^metit 
k la v#rit#j Siiuerrty, truly,Tor certain. Corae/.- 
nous U ciKiaa au vrai, Tell us the thing as it 
natty happened. Voilk au vrai comme la chose 
a’eai passdc, 'Twas thus that the thing really 
h^^nett, Savoir qucique chose au vrai. To 
tjffjttkaUrhigfjr cerbsin. On n’en tail lieo au 
i^^HB^rstf nocettauily of it. 


VRAIMKNT (vrcmanj.fTilt;. [veritablemerit, 
ifTaciivcmant; cii vt'iitt'; s'l nipb.ic quclque- 
I'ois ironiquaiiieiit] 'iritly, indml. vi(,rry,yes, 
cirily, rtiilly, yea. II est traiment orataur, 
lie ts a true orator. Oui, trainiciii, >i'», imleed. 
All, vraitnant, l ui, Cl/i, truly yes. § Vraitneiit, 
vous ftc.-. nil joli luimtna. You ate aJineJetlow, 
indeed. A’lai.ncnt, vi.iis ries uii hoiiime da pa¬ 
role, Truly, you are n niauo/'yoiir wold, or as 
giHid as your word. II ast biaii nticf'ssaire, rrai- 
iiir-iil., tic I'aiia taut de dt'priise pour vous 
graissar la ’iiusaau, Truly, Ihcre's gieat oe- 
lasion to be at siuh iiit etpense to giease youi 
.sllollt.S, 

VRAI-SKMIILAHLE (vrc-sanblablc), ai^. 
.siiht. ftpii pniYiSt vrai; prtdi.ible, plaiisibla, 
eriijalila, S| t.'ciriix | t.i.ki lihood, litely, probuHc, 
iredible; probability. Ol.i n’ast pas vraisem- 
Malilf, 'Jhat IS not likely. Opiiiitin vraisem- 
blaldt', // prohulIc opinion. Il est tres-viaisam- 
liliddeuna vtitra ami a chatigd Je dcinctira. A/rut 
likely noiif fiiend has removed. Jjc vrai pom 
tplcltiuclois n'l’ire jias vraistMiil>l.d)lc, Truth may 
soiiirtiiiie.s be improbable. It Taut garder le vr.ii- 
sanibUlda dans lisKoninas,dans las Romans, One 
must ibserve nr keep up to probability in poems 
and I omiiin rs. 

V R AI-SJCMBLABI.EM EMT (vrc-sanbla- 
lilrinatO, ado. [probablaniciit, apparenimrtilj 
l.ike, likely, morally, very likdy, probably. 
With iome appearanee nf truth. 

VRAI-SEIVIBLANCE I'vn sanblanca), s. f. 
[apiKiralicc ilc vf^r'ti*; probabiliit^j J.ikrlihnud. 
probability, srmbla"ie of truth, seemir.gnns, 
credibility, likeness, like. Cartlt r, Observer la 
vraUcmblanaa dans une jiiocc <Ic theatre. To 
obsio ve or keep up to probul ility in a play. 

VRE'DEH, vrislaiit, vredtf; ja vrcde,jo vrddai; 
V, 71 , [tMurir ji tfe laj To run up and down, 
ramble nhnil. 

VRILLE .'■vr(;»lf), s.f. [tnitil da fer propre 
a part t rj Gimlet ,• ii imble, borer, pimer ; drill. 

Vrii.i.ks, s.f. pi. [petit s filaments ou cornet 
varies a I'aidc da>-qufl.i U vigiia s’attaclic a ce 
qu’rlle ranaoBtrej t'taspcTS, tendrils. 

VRILLER (vrigid'', v.n. [t. d’Artilicier; 
sc dit tl’iinc fiisda vol-inta; jiirouciter en montant 
comma an visj To annul spirally. 

V R1 LLIyTI’E (v rigirtei, s. f, [petit scarabde, 
I’crc; hois, llorlogc de la morij Byrrhus {Death 
icatih.) 

VRILLIRR fvri^lld), s. nt. [ouvrier qui fait 
das vrillcs] Gimlet-maker, 

VIT, vi’E, part. <if War, Seen, Sfc. Je I’ai 
vu, 1 have seen it. Quoiqneje tie doive ftre vu 
de pcrsomip, Thu nobody is to have a sight of 
me. 'A letirc vue, ou k vuc. At sight. A boute 
vue fincoiisiddrdmciit), Heeillessty. 

Vo, indicliuable [attendu, eu ^rd] Seeing 
the present posture of affairs, Vo son kge, Co«» 
sidenng his age. La rdcom|>ensa est petite, vu 
ses grands services, "neretompaise is smalt, con¬ 
sidering his great servites. Vu |iar la Cour Ics 
piVes mentionndcs (sty'e tie Palais), The Court 
having examined the mentionetl papers. Vu lea- 
raisous & alidgatious de i>ut & d’eutre (stylo <1* 

nlut), 



VUE 


VUE 


Tlic rrn^oii and tillrgntiuris on loth fitlei 
t'tvif; Inkcn into ronxiih i nhon. 

Vu ol'Kj <“'!/• I'lUlenilu f]ur, j>uisi[uc, a oau.e 
<1«, (Huir raison do ... on eo inio, jrjr U ronsi- 
i.l<?rati II. <!«* . . .; rd »it I'illdio.atil'J Siiitux, 

riiw tknl, A;;iri-. (a.iMiiiciit av<>/.-v»iis 
rnfroji.is t .-tti' ad’.iire, vn qii.; vms save/liicii, 
&.C. U'Or linn itii'In tn/iC tlinl affair, oni- 

xith'i 1/1^4 i, '•;! /. 'inir, ».S'r. 

Vo, '•,111, lo d” Kniiiij'ie] Thr pri'a,;il',’i', 
thr if,iti ttf. l.I !M V 

Vx|«)S,';, 7 'll' pl\ .lilHc nf ■ alt'.','.', . 

I'aii'i* n\ .li !r, 

7i> i/'i « llii'i : /c/iii-' CIV) ij I'i'.'y, 11 !hi- / / •i/'aii 
till' Hiin'd. 

V(f( ll\Nft, ?. ?||. ['^riii.lf .Vi li(-l!(‘ \'|!r do 
la CliiiioJ f'lnhit'i". 

VUE, f. (ci lui d(S finq stus jiar '.'qui-! on 
ajqirrijoii Ir-. oliji'ts ; t'.o;idii'‘ dr v iirl The-lyht 
m ri/r-sifrlif, Vnelia-.'.f’, My.'pi/. Vii<“ f .uiio, 
PitrNiiiiliifif. Dontti dc I.i vu-, Pii-piiainnii- 
ncsi. Avoir ta vtio lioiiiic, ‘In hai i'u j^'iiil .-ii'ht 
or rye-sight. Avoir 1.1 viio ooiiru'. To he slinrl- 
sn'kleil, — [rorijaiie mf-irn' .1 ■ !.r viie, Irs vrip. | 
Sight, ryes, oicr, rye-sight, nspeitinn, light; 
nptKki, Jolcr la vuo sur quclic-ie olijci, 7Vi mst 
one's Honk, virir, or ryes njyni an otjat, \ ar- 
rCtrr sa vue. To fir o’ir'.s ryei iipnii it. IVii'-rr 
la viic, 7« cn.'.t one’s ryes d'lirii, tank ilnrn, l,r 
soldi nie douiu- dans la vu-, TKr siin .'hir.c'i in 
my eyes, * Doiiikt 'dans la vne ''IVapjicr par 
un ddat :ij;r<!al)l(!), To iluz,zle oiu's ryi s, please ; 
to took pleasing, Jinc or tiond'iiiir. Col in r'-tofli- 
don lie dans la vnr pins quo I'.iinre, Tin.', t'lff 
looks finer than the oilier, < '••tli; fillo lui a d .nm? 
dans la. vne. That girl h ilk . i.' hin- 'r.na 

que la vne ja-ui s'l^iriidre, •Iii'.qu’ou lu vtic |i! ii 
porter,'A pciie In vue, i-ls jnr ns iine'.i t ./rs < r, 
rearli, CVttc all<?e C.st a jicrtc dr vuc, '1 he ryes 
cannot reach the. mil of' this ir'itk, * I'airo 
des discours a perte dc viic. To ina.'ic a nmihtn.g 
di.samrse, Voila drs prindpts Irciai is. dont on 
tire drs coiisdtpiences ii prtie do vuc, Thrr are 
fruitful prim iplr.s froi'i which Ihry tlraw <o;i.vr- 
i/tiences heyond all imagination, Dos complimens 
it perte de vuc. Long-winded ci.'iiiplimruts. * 
Perdre de vuc nnccliose. To lose sight a thing, 
see it m more. On a pcidu cettc alfaire <le viie, 
//c do not know U'ha*’s letome of that affair, 
Ellc lie perd [Knut sa fillo ile vuc. She ne'cee lets 
her daughter go fiom her sight ; She hath a 
uiatdifat eye orer her ilaiighler. On iic pent Ic 
sulvre, on Ic perd dc vuc, lie .soars so miiih out 
sight, that nol-oity lau Jiilhw hilt'. Carder nn 
prisonnicr it vuc, 7'o keep a priioiier in. sight, 
never lose sight of him, 'A vue d’ldl, I'isiHy. 
Lea lierhra croissciit k vue d'oeil. The herls 
grout so fast, that one may see them grow. Il' 
change i\ vue d’ll'il. He alters visibly, • Avoir 
\avuc sur qudtpi’un U'ciWet sutsa coi\da.te),To 
keep iM eye over one-, To haiir an eye upon him. 
Lunette de longue vue {ou d’apprnclie), el tete- 
tcope, — [i'inspection des clioscs qu’on vidr] 
Seeing, looking, sight, view, survey, a.sperl. 
Voyca res dtofies, la vue ne vous cn cofltcra ricn, 
Look at these^stir's, the sight of them will-east 


you nothtag. Ldtrc payaiilc a vuc '’t, dc Ranque),' 
A bill of rxchawse piit,all,- ul .ic/il i r i/;. n si,;/(t. 
W ilix jours do vuc. Tin .■bn,., ufirr yidit, .Iiigcr 
d'linc cliosK a la jireiniorc vuc, I'lijinlurofa thing 
at Jii't Mithl or vicr. M.. ohe a vuc dc |..v\s. 
To ii.il.V ly gi'i'ss, or (/.< in ' «. imr i m. • ,lu ;i'C 
'i vuc de p i's a\ai.t (I'liviiir approloiiili', I'" }iiii 
at tir\t stclit or by tiiipearaiues. Eiic c- vur, 
IIm'c I xp r.c a 1.1 VU", 7i> be :n rti'ir nr 
l■’a'ro urn; rlins.. ,a !a \ucd» tout Ic luoiidc, T., do 
a Ih'i'j .s.,'h> 'if all the iinild. .\ sa vuc. In. 
tin pr ■ rati.. 1 i s d. ux atniis'S cloi.uit cu vue, 
t h'l t '-o ariiiii y ir'iein : nhf, — [’Ll in.micro 
d'.n. 'Ml ii'Mrtio niinlijol, Ionic rciciiduo dc ce 
qu'on prill V -irj fi'ir, pros/jii/, v.ite, Vistil. 

I nr Vur 'll'r.'t.'(/r Vl.ripli plilllgc, 

./ p'ii:iji-.‘.i new. \u-.' i.i.s.iiiir, .i /lilt, level 
r'lir. I II pi Ul vur d’oiscau .vu dc liaiit en 
l>:isj, the tioiti.,i,i,d pimjmt of a building, 
garden, gc. Vim dc Ijas cii haul, An asiending 
viciv ; A inimntiiiv prospeil, I niiu do vuc ^riai- 
droit pri'eis d'oii d f.iiii v lii lev ohjit,'. 'True 
tight, Poini i|r vuc tin ii.luc d un l< qui 
Ixinn la vuc;, Pcrspei'i’ e,prospect,point "f sight, 
the eye, tv m or lentvi in per pci tiur. ♦ L'*est» 
la sou p.iint d- vuc, ‘fitnfs the In.ng I e aims at. 
Otic iiviis Ilia line belle vuc, Thai house',us a fine 
pro'peit, .Sou appiirtcniri.t .i vuc sur la r.vicrc, 
sui Ic i-i.-.lin. His rip.irlinrnl tonhs over the river 
or into the garden, or Ills apart mint hath a 
praspcit iierr the river, or surveys the river at 
gaidin. — [lahlc.iu, cstaiupc qui repr^iente 
iiu lieu ncardd dc loin] P'n'C, 11 a aclicid un 
rcciu il d.s vucs du cli'ic,iu -h' Versailles, He has 
bow' ‘li li I 'dll .'liirt of the Vieu s of in taslle of Pcf'* 
s.'iilit— i.'ii'r par l-.ipiel'c .mvou sur Ira 1 1 ux 
vo: ui.J L'V.h!. win ta i. rusnr.rnt. Viic de servt*^ 
iUur,ilr ,.j*.ii:i aucc, A Ight of obligation, Fairo 
hoin her, I'.iiic coud.ti.ii.ci' .Ic, vi>vs,To lattM lights 
to be stop! up. *■ -- [IrdlSsr 11 Ipl’uil a, liAiii, la 
fill ipic r<)ii sc proposij Ai.n, liesigii, ronstdeea^ 
lion, end, respeil, spintlahoii, roiilrmplation, 
purpO'V, intent, intention, rewh, .'lope, sake; 
ineoiiat, score, dee, 1) ooi la vuc d... ,, fa order 
to,, , CV't un hoininc qui a de grandcs vues. He 
IS a man of a great design; He aims ot great 
things. Cct hoiiiuic a rlcs vui s c.sc/idrs; de 
graiidcs vues, do vues crnhiriiaisi s. That man 
has conrealed designs, amHlimis dv.sigiis, Eniret 
dans lesviif s dc qiielqu’nii, 'Toirdcr into llw eieies 
ifo'ie, II ii'a d'auirc vuc cn ccl.i qu * ccl!c Oe 
I’airc son dtvoir, He has no o'her aim m design m 
tiail than to do his duty, ,ie i li .I’auire vne en 
ccia que d’etre mile a nics sciiii.i'ah!i-s, / hare no 
other design in that tut to /•<.■ use/.i/ to my Jet jw- 
nenlitres, (i'csl on vuc des seiVices qu’il a 
rendus, qu'on lui a fait colic gifirc, Thiy have 
bestowed that favour upon him on ronsiileratio. 

or on account of his srrviees. Jr I'ni fait Jaris 
c<:\te wve, I tijirnt Ifial account or m order 

tn that, l-e qui avoil s»eu vues, f»*en dc» 

inciira jkis-I.'i, 'The Pin sti toho had a design qf 
his own, did not stop there, Cc sont des vues 
crittiiiicllcs, These are criminal 'eonsiderations. 
Avoir une chiisc en vue. To have a thing in one’s 
cue, aim at il, 11 n'a qiic son IntdrSt cn vuei 
6 A 3 He 
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He has nothing but his interest in view orprospert. 
II r a fait en vue de gagner ret tiommc, ffe did 
i( with the intention ijf bringing over that man. 
Dana la vue de Dieu, de son saliit. For the sabe 
of God, of his salvation. Avoir des vues jioiir 
quclqu’uii, To in/vut to do one service. Avoir 
des vuca sur qurlqu'un, To have thoughli of em- 
ploynig one in sn'tirlhing. Avoir des vurs sur 
quelque rliosr. To form a design of ohlaining a 
thing. —- [I'lction par Liqtiellc I’csprit con- 
lioit] Sight, penetration. C’rst tin liunmic d’llne 
grande )i«'ni'tration, ricn nVcliappc a sa vue. He 
is a man of great sagmity, nothing eticapts his 
penetration. — [t. de Marine] Sight. Eire a 
vur. Avoir la vue. To be in sight oj } make, dis¬ 
cover at sea some distant inJn t. Vtie p.ir vur, & 
cours par €*our8. Sailing by the bearings and dis¬ 
tances of the land on the.sea-toast. 

VI LCAIN, [My;liol. fils de Jupiter & 

de Juiioii, mari de VdiiiisJ Fitltan. •— on 
Amikal, [granil |iapilluii diurnr, iioiratre, doiil 
Ics ailrssunt (achrtdes de |i9iiiis rouges & lil.iiic.-ij 
Vahan. 

VULOAHlJi (viilg/tbrv), ad/ rre^’urominund- 
meiit j romniun, pidilie] Gi •'•rnl, ctminoot, 
trite. Notion vulguio, ,-1 gcnernl notion. 

Croyance vulgairr, Commoa belief. — f((ui 
n’a lieu ipic pjrrai le peuple; trivial, ordinaire, ' 
bas, populairc] Jiase, lole, rulgar, common, 
plebeian, line, mean, trivial, ordinary. Opinion 
vulgai.e, A nilear i.pinion or eapression. Pens<*es 
vulgaircs, F'ntgar thoughts. Langue vulgalre, 
[par opposition a langucsavante), Fulgar tongue. 
Honune vulgairc, ime vulgairc, esprit vulgaire. 
An ordinary man } vulgar soul, mind. 


Vl'I.CAinE, *. m. [le jieuple, le conrimun, le 
pctii peuple] The vulgar, the common people, 
people, crou d, mobility, multitude, commonalty, 
populace, § swinish multitude. 

VULGAIUEMENT (vrilgnireman^ ads. 
[coinmiim'mcni ; onrinaircment, proverbiale- 
uiciit] Commonly, generally, vulgarly. — 
[rominc le vulgairc, bossetnent ; trivialement) 
Fulgurly, meanly, hse. the rommon people. II 
s’cxpriiiie vulgaireoieiit, llis expresions are 
vulgar. 

yULCA'I’U, s.f. [la version Latine de I'Ecri- 
tiire Saiiitc] The p'algale. La Vulgate^ a e'.t 
declart^e aiulienliipie par le Concile de '1 rente. 
The f’nlgole has been declared aulhailic by the 
Coitnril of Treat. 

Vl'l..NI'yilAlM.H, adj. [qui peut ftre bless^J 
rainrrabic, suseeptire ifu-ounds. Athille nVioit 
vulnerable qii'au talon, Athilles could be only 
woirmh'd in the heel. 

VI;1,NE'RA1KE Cviiln<?r(ye), adj.subs!. [se 
dii dis lierbes bonnes a gu^rir les plaies & les 
bicssiiies r<?ccntes] P'ldnerary, On prise fort 
Irs liei brs viilndraircs des moniagnes de SiiiMC, 
7/ie vulnerary herbs of the mountains of Swit¬ 
zerland are very much esteemed. Eau vulii^raire, 
Arquebusade ivater. II se serf de vulndrtlires, 
Ue. uses vnliwraries. Vuln^raires des paysans, 
Fulnrraria rustiea, kidney vetch, onthyllis, 
lady’s linger, down's wound-wort. Vuliidralres 
les Suisses, [rall-traiiclis, nitilange d’hcibrs 
mddiciimles] Vulnerary herbs, FalUranks. 

VULVE, s.f. [l. d’Anat. & dc MAleeine; 
matricc] The vulva, uterus, malrice, womb. 


w. 


W Cette letlre se twmme double U ; cite rst 
y elrangere dans T Alphabet Franqois ; 
mais comme on a adoplc dans la longue, beaucoup 
de mots Grangers qui commawe par unW, il a 
para plus a propos cCen fate un article scparc. 
Le W se pranonce ou dans les mots Anglais, ff 
comme un V dans les mots Allemands f dc sorte 
gu’it est tantSl voyelle, 4r lanidl consunne. 

W. ou double U. s. m, [piiaRnc provrnant 
d’une elienille qui se trouve sur le grosciller 
dpineux] IV. 

WADDAHS,s.ni.p/. [peuple sauvagede I'A- 
ale dans I'lle de Ceylaii] Ifaddahs. 

WALCH EREN, s. m. pie dts Pays-Bas, une 
des principales <le la Zdlande] IValchtren. 

WALLENSTADT, s.m. [ville & lac de la 
Suisse, dans PAppcnael] H’idlenstadl. 

WALLONS, c.tid. Gaulois, s. m.p/. [nom 
que Pon donne aux peuples de Flandre, d’Artois 
& de Ilainsuit] ff'aUoons, 

WALRUS ott WAI.ROS, $. m. [vache marina, 
asp^e de cdtaeee] IVatus. 

WALU HORA, s. m. [nom du Manucoditta, 
espice d’oiieau da Paradis] IValuhare, 


WANDURAjS. m. [singe de Pile de Ccylau] 
IVanduta. 

WARADIN, s.m. [ville forte & comtt? dc la 
liaute Hongric] IVanulin. — [viUe lone 15c 
Lonitd de Croatie] IVaradin. 

WARWK K, s. m. [ville 8t eomtd d’Angle- 
terre] Ifanvick. 

WASHINGTON, s. m. [ville .le I’Amdrique 

sei'lcntrionale] IVaihington. 

WATKRI'X)RD, s.m. [ville riche & com- 
iner^aiitc d’lrlaiiile] IValerford. 

WAITIEGAN (oiiatregaii), s.m. [t. dc Ma* 
rine; eannl, foss.? jdein .I’ean] Sort of rmial or 
ditch (navigable for boats ami small craft). 

WIEMAR, s. m. [ville It Duelit' d’Allemagna 
au ccrcle d« la haute Saxe] H'eimae. 

WEISSEMBOURG, s.m. [ville de France 
en Alsace] IVeissembnrg. 

WESEL, s. m. [ville d’Allemagnc au carcle 
de Westphalie] IVhsel. 

WESER, s.wi. frivi^B d’Allemagne, qui se 
jette dans la mar du Nord] tf 'eser. 

WESTt.KAS, s. m. [ville considerable da 
Suide, cap, da U Wastroania] 
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WESTMANIE, *./. [province de SnMe] 
tf'estmania or IVestmanlamL 

WiSST-MEATH, s. m. [province d’lrlande 
dans le Leinster] H'tst-mcath, 

WEST-MINSTER, m. [ville d’AngIcterre, 
qui fait partle etc L.tniiresJ IVeslminstef, 

WESTMOill-AND,i. m. Q.rovinccd’Anglc- 
terre] IVestmorlaiu!. 

WESITHALIE[ccrolctrAllc- 
inaRiiv] Hfsiphttlia. 

WESTPliALIEN, -cvnf, (vfstfiiliain j , 
-iiviie), adj. [de Westph<tll<'J H'istphtihan . 

WliST-FRlSE, s. m. [une dn Provincos- 
Uuies] Hvst-Friisdioid. 

WESlTlt) GOI'HIK, V. Gothib. 

WETE'RAVIK, r. /: [prov. d-All«nagns, 
cerrle du hatit UiiinJ U'eterai'ia. 

WEXFOR'r, s.J'. [ville & coiuti; dTilande 
dans le Leinster] Iteijonl. 

WEYiMOUTH, s./rt. [ville & port d’Angle- 
terre en Dorsetshire] H'ei/moutk. 

WUANG-YU, s. m. [esturgeon dc la Chine 
Icqucl p^se plus dc 200 livrcii] IFhan^-i/u- 

WHERRY (houfcrd}, s. >n. [ituti lirt* de I’An- 
glois; sorte de petit vaisseau] IFhi^rry. 

WHIG (liouig), s.m. [nom de parti c^Mire 
en A igle'erre] A tchig, Les Whigs & les 
Toris, Thf H'higs and the Toiies. 

WHIDAII, s. m. [rojaurae d'Afriqiie surla 
c6le de Guindc] JFhidah, 

WHITfiHCRCH, s. m. [ville d’Angletcrrc 
bien peupU'e, cit Shropshire] ff’hitchvrih, 

WHITEHAVEN, s.m. [port d’Anglctcrre 
dans le Cumherlaii.l] If'hitehaveit. 

WIANAQUE, s.J'. [grosses brebis sauvages 
cm Vigi^nes du port Ddsird pres le dt'troit de 
Magellan] IVianaque. 

WIBOURG, s. m. [ville de I'Empire Kussicn, 
cap. dc la Car^lie Fiiio'-seJ IFilxnirg. 

WIBOURG, s. w. [ville consi.ldrable de 
Daiipinark, eap. du Nurd Jutland] D tl'urg. 

WlCll des rouleaux, *. m. [longue perehe 
de bois a laquelle on arrOte les deux rxtriiiiiitds 
delachajiie; t. de Basse-licier] IFich. 

WICKLOW, i. m. [ville &. comtd d’lrlande] 
fFick/mv. 

WIGHT, *. m. [He de la cdte nidridioiialc 
d’Angletcrre] /Fight. 

WIGTOWN, s. m. [ville & comtd d’Ecosse] 
JViglon. 


WILNA, s. Jrt. [c^Rbre ville de Pulogne, cay. 

I du grand'duchtl dt Lithuanic] /ntna. 

VVILTSHIRE, s. m, [pruviiu-e mMdionale 
d’Angleterre] /Vtllshiri. 

WINI-HES^FER, s.m. [ville d'Angleterre, 
cap. du Hamphirc] /f'iiichcsur. 

WINDSOR, s. •m. [rhaieau royal, .'k bourg 
d’Angleterre en Berkshire] //’indsar. 

WISBY, s. m. [ville de SuMc, e-sp. dc Tile 
de Gothland] //"isbij. 

WISMAR, s.m [villed’Allemagii", cap. du 
dudid dc iVlekrIbourgj //’ismar. 

WINDHOVER, s. m [Cereelle ou Querce- 
relle, sorte d’oiseati] //'hiilhover, Teal. 

WlTlvP.SKI, s. n. [ville & jialatinat de 
Lithuanic] Witepski. 

WlTI'ISt H, s. m. [esjtfece particulRrr de 
Balcine du Grueidaiid] (fttfis'h. 

WITLING, s. m. [sorte de inoruc dc la 
p^emi^re csncce] //'itliiig. 

VVirPEMBERG, s. m. [ville d’AlIemagne, 
ati ccrclc dc la haute Saxe] /f'lUeml-erg. 

WLADISLAD, V. Inuwlaiiisi.aw. 

WOLF'E <>M Vui.FB, s.m. [t.de Marine] A 
tchirlpiiol, or rti'e, nn the roast of A'orieay. 

WOLI’ENIU '/TEL, .s .[ville d’Alle- 
tnagiic dans la basse Saxe] /foifeiibuUle. 

WOLER.AiM ou WoiFAitT, s. m. [espFcc de 
mine de fer arsdnicale] I/ulfram. 

WOLGA, s. m, [I’uiie des pUu grandrs 
riviFres du iiionde, qui sc jette dans la mer Cat- 
I pienne] tfulga. 

WOLODIMIR, s. m. [ville & dochd de 
I’empite Russicn] /'uludimir, or Flndimir. 

WOLOGDA, s.^f, [ville &. duchd dc I'cmpirc 
du Russieii] Fiiliigda. 

WOOLWICH (oiioufttche), s. m. [Iiouig 
pr(>s dc Luiulres oh esi rarseiial de la Marine] 
IF'oolii irh. 

WORCESTER (ouorsii-r), s. m. [ville 
d’Angleterre, cap. du Worcestershire] //br« 
c«ler, 

WORMS, s.m. [ville d'AUeinagncaujlklatinat 
du Rhin] Harms. 

WURTEMBERG o« WIRTEMBERG, s.ia. 
[duchd souverain d’Allcmagnc dans la Suuabe] 
ilurtemt’irg or /Virlemberg. 

WUR'l'SBOURG, s. m. [grande & belle 
ville d'AIWinague] /f'urizburg. 



X called ikse by the French, has two arti- 
^ culatums : the^first of cs, before a eonso- 
tiant, as in expert, and all foreign or Greek 
words, as Xanthe, Xantipi>e, Mexiqur, Alex¬ 
andre, axiotne, axe ; Ihe second <(f gi, between 
ttvo. vowels, provided that the words be not de¬ 
rived from the Greek, as in exaucer, eail: 
except in maxime, fixer, flexible, flexion ^ 
fluxion. X in soixaute S( lolxantiime takas the 


hissing .artinilation of s, but the soft arlutdation 
of tin deuxRine, deuxRmeincnt, dixRine, dix- 
aine, ilixiFincnient, dix-huit, dix-neuF, aixiFme, 
sixihinciiicnt, Vf sixain. X takes also the hissing 
articulaliuii in these proper names, which even 
are commonly spelt with s, Xaintes, Xaintongc, 
Bruxelles, Auxerre, Auxonne, St. Maixant, and 
the second X in Xerxes. X has the articulaHon 
of «$ at the end of lArse Greek and Latin names 
6 A 8 only. 
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only, Ajax, Anthrax, B^trix, Borax, F^lix, Linx, 
Larinx, Phenix, Onyx, Pollux, Sphiiix, Styx, 
Storax, Syphax, prefix Sf perplex. Jthus 'the 
hissing artuulationoj's tnCailix, hit that oft 
•f the end of acljectives before subutantives b^in- 
ning with a vowel, as I'udoux amitjicmrns. These 
ea'ies excepted, X m ml primnunied at the end of 
words. In »ix Hix, Jinal X is not pronounced 
before substantives l<^iniiiiii: nith a ronsonanl; 
it is pronounced with Ike hiisine, nriiculalion of s 
before words -but notiheir siibstuniives},! esihinttig 
with a consonant, or at the end if a seiilenie, as 
J'on ai six, les ilix que vous ave/, as likewise in 
dix-s< pi * and it is pronounced like z hfore sub- 
slaiuives beginning with a vowel, as also in dix- 
buii .y dix-neuf 

X. a numeral letter denotes 10, dix. The nu¬ 
meral 1. coming before it, lessens ils nuinlnr b;/ 
eme unit: and when X- comes before the niinieruts 
JL df C, It lessens Iheir number by one tenth. Thus 
IX- denote 9, ncuf; XL, 40, quacanU!;a»d XC. 
go, quatre-vingt'dix. 

X (ikse), s.'n. [la vinl;t-troi8i^me lettrc de 
l'AI|>*>abeil X. Uii grand X, A great X. 

XAN the (ksaiitc), i, m. [flcvive dc la 
Troade] Xanihns, 

XAGUA, s. III. [port de I’Amdrique sur la 
cdte in^rMioiiide do I'ile dc C!uba] Xagac. 

XAMl'UN, s.m. funuule tie de la Chine, 
dans le pidtc tie Carg] Xamuni, 

XANUARI'S, s. m. [le iiifme animal qne Ic 
Tsrandc on le Rhcnne de Ijapuiiie] Xaitdarns, 

XANTHIU.M (ksa'.itidme}, s. «i. fplaiitc 
mdd. qui erott dans les diangs & les marais 
dessdelids] Xanlhiiim, 

XANTHL'Rl’S grandes Indeii, s.m. 
[poissoii de la itr. sseuT & de la Ibriue d’unc 
carpe] Xnnthuni.. hidints. 

XANTOIjINE ok Sanioi.inf, s.f. [ptiudre 
aux vers] Si mm rimirn rn mi's, S.inlolina. 

XANXUS, s.m. fgros fuquillugi dcs Indes 
k volutes de la forme d'uiie c>-ii>jue de 'IViluns] 
Xanrus, 

XAXATHUA oil Xalxai.hua, s. m. [eou- 
leuvre du Mdxique d'une grande beautd] Xa- 
Xathua. 

XE' (ksdi, des Chinois oit animat murqu^, s. 
m, [esp^cp du rerf sans comes] Xe animal 
moschferum. 

XEWE'LASIE (ks^ndlS.zir), s.f. [interdic¬ 
tion (aite aux Strangers du si^our d’une villc] A 
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law of Lijeurgus, by which Aliens were forbid 
to dwell VI a city. 

XE'NIE (ks^nie), .r, y. [dtrenne, pr&ent] 

Xenia, Christmas-box, new year's gift, 

XERES UZ OADAlllZ OH Uh LOS CAVAI.EXOS, 
s. m. [ville d’Espsgne dans I’Estrainadure] 
Xcrc.s-de- Badajaz. 

XERES DE L.i Kiiontrha, s, m, [ville ■ 
d’Espagne dans I’AndalousieJ Xeres-deAa- 
Pronlera. 

XE'ROPHAGTE (ks^Siajic), s.f. [I'altsti- 
nence dcs premiers Chrdtiens, qui pendant le 
rardme ne niangeoiciit i|uc du pain ik des fruits 
secs] Xeropliinn/, 

XERoPHTiiAT.MIR (ksdittftStlinie), s.f. 
[ophthalinie s^rl^e| Xi’Tophlhalmy. 

XllillAS (kstl'tace), s. ./■. [constellation de 
rheniisphiri' AitslittlJ Xiphins. — [i^pde du 
Grofnland ; poisson edtacee] Xiphias. 

XIPIIOIDK iksiRS-Tde), ad), (t, d’Anat.] 
Ex. (iartilapt xiphoide (qui esl au has du sttr- 
ntttu), Xiphoides. 

XIRICA, A. w.[a Cairnnc, la Ciri-apoa, can- 
cre de mer du Hi^sil] Xirica. • 

XO(iHICAPAL, s.m. [arhre dc la province 
de M^choaean cii Amdrique] XorhicajMil. 

XOriHOC'D'rZOl., *. m, [I’arbre qui pro- 
duit la tdsitie rKpiidambar] Xochiocoliiol. 

X()( Hri'OI,, s. m. [[letii ui-scau de la nou- 
vellt: E^^lagne] Xoihilol. 

XOCOXOI'HITI., s. m. [arbre du Mexique 
qiu produit le poivie de 'I'abuseoJ Xucoxo- 
thill. 

XOI.OIZ'l’CUIN'ri.I, . 1 . m. [Vbieii parii- 
etilier an Mexique j Xoloiz’i ninth. 

XOMoLT, s. m. fespeee de canard du 
Mdxiqne] Xinnotl. 

XIJT A. 111 . [o.s|ierc d'ote priv^edc la pro- 

\liii e de tjuliiij \iil IS. 

XVI.O-AI.I le, VI, [Imis d’alucs] Xylo- 
illoes t.r rlcull'iilinin. 

XYLOHAI^iAMK, .i. m. [liaume de Judde] 
Xylnbalsaminit. 

■ XYLfiCOLIJi, s.f. [eolle Ibrte] Bull-glue, 
xylncollu or laurocolla. 

XYLON, s. VI, [plante qui pot te le'coton] 
Xylon. 

XYLOSTEL’IM, s. m. [arltristeau d» 
Pyrdn^es; scs baiea soul drodtiques] Xylas- 
teiim. 



Y eatUi i gree by the French, has no other 
y smiiid ^t that of i, and is used only, i it 
ts m oMerh ^ place or pronoun ,aml theny makes 
a word by itsAf, as II y a, y pensez-vous 
its the beginning of these two words only 
yeuxAryeuse. Sidly, in the middle of some words 
exhaein y steals for two i'i, ca in pays, paysan, 
fiyiage, (wtyer, voyooai uMth wceide are 


sounded as if they were spelt pal>is, pai-isan, 
pai-isage, essai-ier, voi-ions. In ayeui, bayon* 
nette, cayeu, and some- other words (when so 
spell ), y dots not stand fur two i’s, InU takes a 
premunciation like that in the English yon; but 
such words are now tpeU with an I trema, aku!, 
baloDoetU, caieu, 

Y'». 
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V, $. m. [la vingt-quatriJme lettre de I'Al- 

phabei] Y. Uo |['rauil Y, yl preal Y. 

V, ada. [en cet riidroit-1^, pn ce lieu-lft] 
There, thiliunr, within. J’ai clierche par tuute 
ia chanibre, il n'y cst jias, / have Umked f<rr it 
all over the mom, il is not there. Voulez-vous 
y allpr ? li'iU you go thither t Mtnisipiir y 
pst-il ? h the Genttemmi within, or at lunnef II 
y a des gcnsquicroieiit, &p. Some people think, 
Y a-f il qiU'li|iie chose jiour v- are service ? 
Js there any thing for your sei cii r ? Or ^.:i nous 
y voici. Vt>ila tl’alioril la jKUivre rciiiniu eii ji ii, 
O you arc therratouts, Aly poor wife is at ontc 
I'Tought in play. 

Y, pron. [a rapport ii unc chose ctuisidf'ii'c 
e: jninr un ctHt.une dispositimi, uti ciii^ageiiu iit 
of; r»ueM; III) sujpt, line matu re oh on s'ap- 
pliipie, St un but ou I'on ti.iul; nmdciiielois 
iiusai il a rapport a une personiir] >/( il, at 
them i l-y it, ty Ihi'iii ; for it, jm thnn ; in ,t, 
in them} of'^t, of them ; to him, to her, to »/, 
III'hem; ivilh Inin, ici.'/i her, iiilh it, leilli 
them. ('.’ii,i line belle cl'.irui', il y aspiroit'le- 
puis 1 »M--l*nups, It IS a foe lyost. he aimed at It 
a great letrile at’ >. II I’a lait, niiis il n’y ga- 
gnera lien, lie ha\ du.ieit, hat tu will eet nothing 
ly it. l! n'v -t p.js pi-'.ipre, lie is rot ft/or it, 
Q> iHiul nil luiamie est niort, <in n’v |»*nse plu^, 
ir ’hen a man is ihail, he is no more thought of. I 
Ne sous y fi'i! pas. Don't trust to him, to her, 
to them, or to it. Sans y penser, ll'ithoiit 
Ihin.^ing on what he iliit or does, Vous y f ies 
(vniis ave/ iencontv(5), You hare hit the nail on 
the head. Vous n’y Ctes pas. You are in the 
lerioig lor. Yon are out. You hare not hit it 
right V'lUi vous y po ne/ mal. You go the 
wrong way to leniA ; I’’« don’t taken sight 
tourse ill it. 

V, x. in. Ti n inmnne niiisi un papillon soni 
il’une ebenilli- ijui sc iiourrit de leuiUes de 
mciitbe] V. 

YAIJACANF, on yacaiiasi, ». in. [e’est la 
raeine .ipiml] V ahaiam. 

YACAKANDi'i, <. m. [aibrc d«' IMada- 
giisear; le «latlii'andaj Yararuiida or ./mu- 
randa. 

YACHT (ialsle'j, s. m. [mot Tort eii usage 
Cn Alii'I' Urre As cn Holl .iele. petit saisseaii ipii 
fire lort pen ■.’cot] .1 yaihl. ,irhl du lloi 
d’AiUthterre. loyiil moht. 

YACOXDA. .V. fpoi-soti de l,i incr des 
Index : :t e' I tiaii e uveft d’un lest, .V esi loiii: de 
trois p.edsj Yurotldil. 

YA(X)TSK, s. III. [vtlle de Sibt'iieJ Yaeotsk. 

YACOli, s. m. [it arall i-u Diiidon du lird 
(il, faisan de la Giilatte] \aiou. 

YANDON OH vAsntiu, s. »n. fautruche de 
Madagascar & de Maragnutii] Yiinihn. 

YAPA uu YAPii, s. m. [oiwtau du IJrdsil, 
esp>ee de Pic] Yapa. 

YAPPE, OM QUEUE DE BICHE SAVAKE, S. m. 
[raauvaise herhe de Ca’ieiinc dont on eouvre Ics 
cases I Ydppe. 

YARMOUTH, s. m. Pmurg de file dc 
Wight en Angleterre; villc tk port d'Anglcterre, 
caNwrolir] Yurmautk, 


YATISI, s, to. [t’heure du coucher ehez Ics 
Turcs] Yatisi. 

AArrOL'HAI, s. »t. ptois d’Agoiuy] Viif- 
tovhai, 

YCHO, s. TO. [joitc dll IVtou, dontles la¬ 
mas sc iioitrriaseiit] Yrho, 

Yli'BLE on lliEMi.E on Petit Soreau-, s. f. 
fplante niddieiiiale] Khalits, aiit samhiiius hu- 
milis i t herhteen, or dwarf tlder. 

\ KC Ol.T <<u VeotT, 5. m, [fruit d’lin pal¬ 
mier dr It notiv. Espaunr] Yeioll or YioU. 

\ I'.llV A-( ANIENI, s. f. f|ilat!ic niddiei- 
iiale des eoiilfiVs de la n.er du .’^ud] Ifica 
iiiiiteni. 

\ ERYA on iMTos, .5. f. [fit Amdrique, 
herhe (pie les I'ispagiuds pidtendent avoir la 
vert It de pereer le ferj Yiirn de pitas. 

YRl SK (ievl/.e', s. f. [espiie de petit ehf'no 
vcfilj 1 he III till.ink, siarlcl-onh, I'ltiiili auk, 

YKl X iei'i , ,N. in. pi. V. ll-’.it.. 

Veu,s :i Udseaii, (hs jeux tie certains in- 
sietes), Heliiiilar I yi.s. S eu\ d’eerevisse, fjie- 
tiles pieries hlaiielies ipt! se ironveiit d.ins la 
ii'gioii de rc-.loiiiae dc. d. itvisars), Crahs eyes, 
Veux de |<enple, b. nipeons ghitinetix du 
l‘eii|irtrr iioifi, (,'eiiiiiiut papiili mgri. Poplar- 
galls, 

Yeiix de 5cr(>ent, fsorie de pierre fine), iS’tr- 
penl-stoii'.s. — t. de 'iai'ine; lix. Yeiix de 
bu-uf, lii.Ps rye.s, wood-'n trareller ; Inieks if 
parrel. Yei/.r de pie, V. (I'.ll.dc pie. Yeux rite 
trials de la eivadii-fe, 'Ihe hales in the spril-sail, 
V. Tiiois. 

A<;A, TO. I'lv.dre arbre] Yga, Yurera, or 
Ivneyliee. 

h’t'KOLA, s. TO. fforte de jiain fait avec 
plusiiurs e-iiArfs d" j'oissons doni Us peiiples 
sauva;;es de la Sibdr e Orieiilale, cm les Kamt- 
fcC'liad.des se iioiirrissenij Yokotn, 

h OEIC, s. f. ,'1 yawl or eery small Imat. 

AOLITE, [jiierre de violetie] Yolite, 

A ONiVll'’., .s /. froiere de I’ranee qui sc,jctta 
dans la Seine] Yoiiiie. — [ildpartenieiit de 
('’ranee ipii eonipreiid la ci-dev.tiil province de 
Boitffioene] Yvnne. 

YORK, .V. III. [grande vdle d’Anglcterre, 
eap. Hi’ la provims: d’York] York, 

YORKSfllRhi, x III. [province seprentrio- 
nale d’Aiiglelerre] Voikslitie. 

Nou vh.i.e-Y oitK [province de I’Amdriqu* 
sopiei'irlonalr] \iie York. 

YORIMAN, s. HI. [poivince dc I’Amdrique 
d:in' bitjuvunnr] Yoriman. 

AOl'tiilALI , s. III. [ville d’lrlandcau comtd 
de C -rk I Youghatl. 

\ PAPAYA, s. III. [an RrtUil; triton, esji^e 
de nionstre marinj Ypapaya. 

YPECACI .ANHA uu IpECAeuANiia, s. m. 
[raeine nvd<beliiaa*| Ipeianianha, 

YPREAU OH A’eERFAU,s. TO. [orme i larges 
feui'les il'Y|'res en FlandrcJ Klm-tree. 

VPRI'S. s. TO. [ville de Fiandre] Ypres. 

\'<JI I'iTAA'A, s. f. [grande tcrophnlnrc 
aipiii'ique du Hn'-sil] Yijuetaya. 

A'.SARD (i'zar}, s. to. [chamois] Rupicaptrm, 

Ysard, 

fi A 4 YS- 
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YSQUAUHTU, «. m. [•i^ hupp< du 
Mdxiqne] YsqumMlL 

YSQUl'A'rOLE, s. m. [boiston doiit on use 
dans trs Indes Ocridemalesi Ysaui-atolf. 

YSQUIEPATLI, 5. m. V. Usooimatt.!. 

YSSEL, *. m. (riviere drs Pajs-Bss] YsseL 

YTAHU, «. m. [<tans le Paraguay, cs[>^e 
degdodel Ytahu. 

YUCA, a. m. [manihot, ciianvre ties Iiidiens} 
YufafoUii eanoNuis, Yucca. 

YVOIREom IvoinEp-AHiiRK, s. m. [nom (i« 
certains arbres du BrdsU] Ivory-tree, yuvera, or 
yga. 

YVOIRE ou IvoiRE rossiiE, s. m. |l’u¬ 


nicoriM fosaila & te mammotova-kost drs 

Russes] Fossile ivory. 

. YVOIRE ou IvoiRF. du Narhwal [ddfensr de la 
licorne, animal rCtacdeJ Ivori/ of NaruiaL 

Yvraie oit IvRAlE (ivrC), \ formerly). 

YvROlir, s.yi [xizanie; espt-ce drgra'nm qui 
croit avec le bic, & l'.irgc ; plante mddicinale 
vulndraire] Loliiim varum. V. Ivraib. 

Yvraie fausse fray-grass). V. Ray-grass. 

Yvraie de Rat j ou Yvraie Sauvage fplani* 
mddieiimle), Phatnix aut gramm loliacetnn or. 
gustiorr folio cl Spied { Lolium rubram. 
VVHE,&c. V.Ivbe. 
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Z caUed zed by the French, has the same 
V articulatioii as in Knglish ; but it is used 
only 1st, at the end of these three words, nez, 
assez, chez ; idly, in the beginning of some 
fern trordi derivedfrom the Greek, as zi-Ic, zd- 
phyre; Qdty, in the second person plural of 
verbs, as vous aimez. 

Z, fzede), s. m. [la deniiJye lettre de I’Al- 
phaliet] Z. II rst fail eoinme uii z^de (il rst 
tortu & conirefait), He is formed like the letter 
*; Hr is a. crooked as a ram's horn. 

ZAAGVLSCH, s. m. [nom que les Hol- 
kndoisalunnrnt a une cspece de poisson volant 
de rinde] Zaagfish. 

ZA.ART spick, s, m, [csp^cc de mnruc 
on Stnefiacli] Zanrt-sfirk. 

ZABELLE (zXbelel, s. f. [nom que I’on 
doniie k la Zibelinr] Zibrllitur, or Sable. 

ZACATULA, s. m. [ville de TAmdrique 
sept, dans la mmV. £s|iagne] Zacatula. 

Los ZACAIECAS, s. m. [province de 
I’Amdrique septenirionalr] Zarederas. 

SACCON, s. m. [espkee de prunicr de la 
plaine de Jdriro; on tire de sea fruits une liuile 
bonne contre Us humeurs froides] Pruims 
Hieriiontita. fidiisoleee; Zactem. 

ZAC-INTHK (rS. sainte), s.f. [plante dont 
les feuilles sont exccllrntes contre les verrues] 
Zarintha. wart gum mreory. 

ZAFRE on Safke, s. m, [sorte dc terrepro- 
venante de la substance mdiallique calcinde du 
cobalt] Zaflfer or Safii-e. 

ZAGAIE fzXgi/d), s. f. Qavelot dont Irs 
Mores se srrveiit eii combattaiir i chevalj jd 
sort of javelin or dart used among the Moors. 

ZAGARA OH Hzi.icon, s. m. [moningne 
fameuse dc la Turqnie d'Eurupe dans la Livadir, 
sur Ir goli'e de Corinihe] Zagara. 

ZAGRAU, s. m. [vilicforte de la Hongric, 
cap. ilecfci Croatie] Zagrad. 

ZAGKEUS, $. m. [Mythol. titre de Bac¬ 
chus] Zagreus. 

ZAGU ou Saoou, s. m. [grand arbre sem- 
blable au palmier] l^gu, Sago-tree., 

ZAiM, 4 . m. [soldat Turc dont le bdndfice 


niilitaire eat un pen au drssus de celu! du Tima- 
riot] Zfiim. 

ZAIM mi ZiM, s. m. V. Zinc. 

ZAiMET fzaTmr),s. in. [funds drstind a la 
subsisianre du Za'miJ Zaimrt. 

ZAIN, adj. subst. [sr dit d’lin clirv^l tout 
lioir, mi t<iut bdi, sans auruiic marque de blanr] 
/t horse all of a blatk or bay tolour, without any 
spot or murk about him. On dit que les ehe- 
vaux zains soul tout bona ou tout mauvais, They 
say that horses that are all black or all buy are 
entirely good or entirely bad. 

ZAIRE, s. m. [gr. fleuve tl’Afrique] Ziire. 

ZAMARUT, s. m. [nom que cloiiueiil les 
Arabes a une belle dnierauiic diie Orieiitalt: & dc 
vieille r'leliej Zrmorrad. 

ZAMORA, s. f. [ville considerable d’Espagne 
au royaume de l.eoiiJ Zamora, 

ZAMOSKI,s. »n. [ville tn's-fortede Pologiie 
dans la Russie rouge] Zamoski. 

Z ANFARA,.'!. »n.[royaume d'Afrique dans lu 
Nigriiic] Zaufara. 

ZANGARIAS, s. m. pi. [pirates indiens dc 
la cAte dc Malabar] Zangnrins. 

ZANfJlJEBAU, s. m. [contr^e d'Afrique 
dans la (?afrerie] Zanguebar. 

ZANI, s. »i. [bouffoii Italian] Zany, Jack¬ 
pudding, merry-andreir. 

ZANTE,i./ pie de lamer lie Grkce] Zaiitc. 

ZAPtYFE, s, m. [fruit du Sapoiillicr, arbre 
dc la noiivelle EspagneJ Sapnta. 

ZAPOTECA, s. m, [provinec de I'Amdrique 
sept. Jans la nouv, Es|>ag«cJ Zapoteea. 

ZARA, s. m. [ville de la Dulmalie] Zara. 

Zara, [ddsert d’Afrique] Zara, the. desert. 

ZARNACH, s. ni. [orpimcnl] Zamach, or 
2!armrh. 

ZATOR, s. m. [ville St duchd de Fologne, 
an palatinat dc Cracovie] Zator. 

Z£B, s, m. [province d'Afrique en Baibarie, 
dans le Bilddul^rid] Zeb. 

ZE'BOA, s. TO. [vipkre de Pile de Ndra, aa 
morsure est incurable] Zeboa, ou Zebeim, 

ZK'fiRE, ou kNS rayb' & sauvage, 5 . m. [qua- 
drupkde soUpkdc du Cap de Bonne Espdraoce, 

de 
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de la grandeur d’lin petit elieval, & ]l pen pr^s 
de la forme d'un &ne ;.|e Ibnd de sa peau est 
blaiKf traverad par-tout de bandea noires preaque 
•jrmdiriquesJ Xd-ra^ imt cquus lineis Iru’isomis 
verMcolor. — Zbbhz, [coquille de la fuinille 
dea Burcins] Zebra. 

ZE'BU, s, m. [petite esjiice de bocuf a boase 
deNumidie] Zebu, Im Iiulicus, called Dmilf iV 
Lampt [ill Africa.) 

ZK'DOAIIIE (r.dJ«»rp), .t. f. [especc 

de gitigembre, raciiic inddiciiialc d’uiie plaiue 
apjMilde Malan-kua ou Z'i<i/irri -'aus le Ma¬ 
labar : die iiait a la Chine & au;^ hides] Ze- 
doary. 

ZECBOT-JE, s. m. [puisson de iner dea 
Indes fort singulier, qui nage tres-vite & en tout 
sens] Zcfbot-je, 

ZK'EDRAAK, ou nnAOuN mariv, a. m. 
[poisson dcs hides Oriciitah'*] Draco-ma~ 
rinus. 

ZKGZF.G, s, m. [royaunie d’Afrique dans 
la Nigrllie] Zt^xe^;. 

ZEILA. s. m. [ville rap. duroyaumc d’Adde, 
cn Afrique] Zeila, ' 

ZE'LANUK, f. [iiom propre d’uiie iles 
Provinces Uiiies] Zcland. 

Nouvelie ZE'LANDE [iiom de deux 
granites lies dont les liabitans sotu fcroces & uii- 
thropo|>hag«!i] New Zealand. 

ZE'L.ATECJK, s. »i. Ze'eathice, s. f. [qui 
agit avee /.Me pour la patrie, pour la Rdigiuii; 
]>artisan /.Md, dden.scnr ardent; ne sc dit point 
absulumeiii & sans rdgiine] Zealot, sljtkUr. 
Grand zdlaieur de la gloire dr Dieu, Z great 
xmbd Jbr the glory of Rod, Zi'lateur Ju bien 
public. Zealous fur the pullkk good. 

Z'ELE, $. m. [affrrriuii ardenie, priiiripale- 
mriit a IVgard des cbim-s saintes; ardeur, at¬ 
tache] Zeal, jut.s-Utnale ardour, dceonlness, 
pnssiott, u-armlh, earnestm'ss, slatultncss, fer- 
ren< y, fervour, strenuoiwms. Zeic jJoiir la gloire 
de Dicii, Zeal for the gorly of Guit; pour la 
Foi, for the Faith. ZMe do saint dcs ame.s, dc 
la Religion, dr la maisun de Dicu, drs autcis. 
Zeal for the sulrntion of .souls, for Religion, for 
the .service of Owl, for the altars. Le zMc de 
la I’atrie, ou, pour la PatrV, pour Ir bicn jni- 
blic, pour Ic service du IVii ce, Zeal of Patriot 
ism, for the. pid-lic good, fur the .service of the 
Prince. ZMe indisrrtt, iiiconsiddre, liiux zMc. 
ZMe avciigle, Imli.streei or blind zeal. 11 a beau- 
coup de /Me pour le bicn public, lie is very 
zealous Jor the public good. Avec /Me, Zea 
lotisly, fervently. Chacun sous uiie appa- 
reiice de /.Me cache son ambition, Kvery one, 
under an appearance of xtal, hitles his ambi¬ 
tion. 

ZE'LEi-e'e, ad/, subsl. [qui a du ’/.Me; ar¬ 
dent, fervent, ddvoud, attachd; ddvot, ianatique] 
Zealous, full of zeal, hearty, warm, affection¬ 
ate. Trop zdid, Ove}-zeabms. Zili pour la 
F'oi, pour In service de sou Prince, pour ses amis; 
P'ull of xfat far the Faith, for the service of the 
Prince, for hts friends. PrdJicateiir, curd fort 
xdW, Z very xealous preacher. Parson, C’est 
UM edid. He U a zealot. 


ZELL, s, m. [ville d’AHcmagne an cercle dc 
la basse .Saxe] Zttl. 

ZEMBLE.Noiivf.hk ZEMBI.K, s. /'.ferandi 

payd de I’Ocdan sept.] Kava ZrndU 

ZEMNl ou ZiKMNi, s. m. IquidrupMedtt 
Nord plus petit que Ic rliat Ui.incsiique] Zem'm, 
Zi.sel, 

ZENDEL, ou ZiNGEt, ou KotEz, *. m, 
[poisson du Danube foit rstimd; i! est de la 
gandeur dc la carpe] Zendet, Lauerlus pere- 
grinus. 

ZK'NITH (zdnlte), s. m. ft. d'Astron.; I« 
point du ciel pcr|iendiciilaire sur chaque poinf 
du globe torrestre] Zenith, vertex. 

Z E.NLIE,III. [le Cliacal, au Cap de Bonne 
Esndrance] Zenlie. 

ZE'OLITR, s. f. [nouvelle substance, aorte 
de spatb pesant qui constitne nil nouvel ordre 
dans les pierres simples] Zeolite, Zeolites. 

ZE'PHYR, s. ni. [vent doux & agrdable; 
souffle gracieux; rent d'Uurst,o«duCoucliantJ 
Zephyr, west wind, Favonius. Les doux z^- 
pliyis. The gentle zephyrs. 

ZE'PHYRE, s. m. [Alythol. fils d'Eole Kt de 
I'Aurore] Zphyrus. 

ZE'RO, s.m. [t. d'Ariihm.'un 0 qui de lui- 
iiibme lie fait aticiin nombre] Naught, a cypher ; 
straw. Trois zero apr^s un quatre fo'it qualm 
mill*:, Three noughts after a fgureof four make 
four thousand. ■» C’est un /dro ou C'est tin 
/.dro en cliiflre (il n'est d’auoune considdratton). 

He is a mrer cypher. 

ZERUMBETil, s. m, fracinc mddicinalc & 
rare de la plaiiic zingiber tatifolium rylvestre, 
apjwlde ffeilingliuru a Ceylaii (& Paro-cerora au • 
Brdsil) Zerumbeth. 

II ZE.ST (zeste), s. m. [inteijertion dont tJh 
se sert, qiiaiid on veut rejeter ce que quelqn’un 
dit] Fiddlestick, pshaw, pish, straw. -[Il C’est 
entie le zist ih le zest, 'Tis middling. 

[espece de bourse pour mettre de la poudre ii 
friscr] Uair-pircdcr bag. 

ZESTI'i,.«. m. [la eloisoii d’unc noix qui la sd- 
|)are en quatre] The ivomly thick skin quartering 
the kernel of a walnut. — [partie roinec qu’on 
coupe sur Ic dcssus d«i I’drorce d’uiie orange, 
iic.] // zest, a thin pine of orange-peel. || Jc 
ii’cn diinnenns pas un /estc, 7 umdd not give 
II rush, a stinw or « pin's head for it. 

Zh/l'ES & (iAL.A'M, m. [Mytliol. fila de 
Borde H d’Orylbic] Zetrs and Calais. 

ZE''rF2'TltJU E, adj. [t. didacliqiic ; se dit 
de la mdthiHle <lont on se srrt pour r^udre ua 
probldme, en rerherrhantia nature d’unecJioseJ 
Zetelick, proceeding by enquiry. Mdthode zd- 
idtiquo, ZelflU method, 

ZE''riJS, s. m. [Myibol. fils de Jupiter Sc 
d’Anliopr, irds-oxptirt I II Musique] Xelus. 

ZIBELINK, s. f. [Mahte-zipeunb, petit 
quadrupdde sam’age dc Sibdrle siAnhtable ^ la 
Martc ; sa fuurrure est fori <sui ide] ZihtUiaa, 
sable or inuslela j sable, a .sable skin. Peau de 
zibcliiie. Sable. Ires zibeliiies les plus noires 
sont les plus belles, The blackest sables ere the 
handsomest. 

ZEUS, a. r». [Mythoi. titrc de Jnpite^ Zeus. 
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ZIBET (zihi), ORIENTAL, A. M. [civptte, 

pRtit quadrapMcJ Zilxthwn orimiaUi ziheta, 
rivtt or civel-cal. Zihet occidental (tird par 
aiiltlimation de la fiente du boeufj, Zilethum 
occidfnlalc. 

ZIBIT (/iIm), a. ni. [territoire d'Asie dans 
i*Arable lieureu&e'] ZiUl. 

ZiDRAC, A. m. [bipp')campf>] Zidrach. 

ZIEMNI, A. m. V.Zemni. 

ZIGZAG, A. m. [ni-.'chiiie comixMide do plu- 
sieun pieces dc bou, attat-hdes de raaiiii'rc 
qu’clics sc plient li s unes sur Ics autres, & que 
I'Ain alongc, ou que I’on rdirdcil, scion qii'nii 
vent] A xigtap, trail kies, line traiiclice faile 
en zigzag (en scrpeiitant), A tremh Jhrmrd like 
a zigzag or a tfiinliiig licnth. Cc clicniin va en 
zigzag. This way is winding, is like a zigzag. 
Cet ivrogiie fait dcs zigzags (it va tait*.6i d’un 
cdtd, taiilOl d’nn autre), That drunken J'ethiw 
reels abtml. Brudtrie en zigzag. Zigzag em¬ 
broidery. 

Zib-ZAO, insecte [chenille & oreille & pba- 
Une] Zig zag. 

ZIIS-AIUS, A. m. [tnusaiaignej Shrew- 
mouse. 

ZIAfBlS f/aioMce), ou Simbos (siiiibos', 
A. m. [petit C(M|uillagF. iiniv-dve dcs c6ua dc 
I’Afrique, qtii sert dc inoiin*<ic, V. CzuHisJ 
Zinibis or Simlris. 

ZINC (zain), A. »). [lUnii radtal qni a la 
proprlttd lie rendr*. le coivre jaiiiic ; on I'api elle 
autretneiit aiitiiiiuiiic Icii'cllt j Zmk. Zii:c artu 
fz.inc en iiaveiics), Zink inst nito bars or pigs. 
Fleur de zinc (zinc sublitndj. Flower zink. 
Le zitioinfld aver IVtain le vend plus dur, Zink 
mixed with tin makes tl harder. 

* ZINGI (zaiiiji), A. m. [a la Chine, semenco 
de Badianc, rams de la Chine] Zingif starry- 
headed anise. 

ZINOFKL, A. m. [sinople de Hoiigrie] 
Sinopica terra, or ruddle. 

ZINZULIN (zainzl'daiii), A. m. Sc adj. 
[violet rongeitrej A > eddish violet culaur, pci 
ha|n Pompadour. CVst du zinzoliii, dii lat 
fetaa zinzolin. It is purplish tajjrty. 

ZiRIC-ZE'E, A. m. [villc de U Z^amlc, la 
princi|«Ie de I’llc de Schouwen] Zeric-zee. 

ZISEI^, A. m. [esp^ec de bclcite de Po> 
Ingtie A de RussieJ Ztsel. 

ZIST (ziste), A. m. [n'est d’usage quo dans 
ee provetbe] bntre le /.lit & le zest. Middling. 

ZIZYFHE, A. rn. [arhre qui porte Its ju¬ 
jubes] Zizr/phus, at Zi.ypha. 

I ZIZANIE (zizaiiie). .v. / Zizania. V. 
IvRAiR. — [division] Dissention. Semer la 
zizanie. To sate disscnlioti i to make diff 'ermccs. 

ZODIACAL, -ALE, adj. [qul appaitient au 
Zodiaque] Zodiacal. Lumiiie zi diacale, ^Jio- 
diacol light. Etoilei zodiacales. Zodiacal | 
stars. 

ZODIAQUE (zodiSke), s.m. [grand cerele 
placd obliqiiement entre Ics deux pdlea du 
monde, & oil lea pknites se menvent] Zo^ac, 
Let douze aignet du zodkque. The twelve signs 
qf thexodiau. 

ZO!L£ «. m. [noiii pK^ d’qa Buden qui | 


entreptit de criiiquer Horaire; fg. critiqtte] 

Zoilus, a snarling cr^ck. 

ZOLI.KRN, s. m. [cliSteau d'Allemagne, au 
cerclc dc SouabeJ ZoIUth. 

ZULNUf'H, A- m. [ville considdrable dc la 
haute Ilongiie] Zolnock. 

Z6NE, A. f. [cbacune dcs cinq ]iaTties du 
gli)be qui tout entre Ics deux poles; <'S|iacc du 
globe teirestie coinpris tntrt deux cercles | ai al¬ 
leles entre eux Si ri'a^uateur] Zone. Lcs deux 
zdnes temiidriTcs, The two temperate zones, l.es 
deux /Ones gtaciales. The lico Jrtgid zones. 1-a 
z.dne lorride. The tomd zone. • Passer la zdne 
torride (traverser un emlruil oil il y a un solcil 
foil brdlant, iS. oil il n’y a a'icuiie ombre). To 
pass the torrid zone. —- [side qui sc tniuve 
cntic ileux cunlagcs lorsqu'ils smit ruulds sur un 
cylindre] Ayiurc Kzwrot rojacA. — pi. [hs 
banilcs lie dilltircntrs coulcnrs que I'uii rcinarque 
sur lcs agates. Its alb&tres S. Ics c- qunics] 
Zones. 

ZON!'' COLIN, .V 71/ [i.isesu biippt^ du 

M ■sif|iie dc gik dcor nidH'.ocrc'j Zom ioltit. 

Z<'I I’Hj I I S .VIiobIj.IICJ, a. 777. pi. 

fpicrrcs liguib ■ jn It ni dcs • Mipreintcs il’ani- 
jnanxj ZiOj^lvjoiil.s. 

Z(’Otil Al’ir'. r/Sjocrafe), a. m. [auteur 
(jiii trai l dc-i! ?' 'ihhos I Z araphrr. 

ZOtrC^llAi Hill' iziii ijfiei, A [descrip¬ 
tion lies ai iiiii* ix] Zrutgiiijihy. 

ZtJOLlTES, A. III. pt. (parties duns d’anl'- 
iiiaiix lies - niics I'lissi'cs) ZMlithre. 

ZUOl.OGiK (>.ooiojic', A. yi [t. d'Hist. 
Nat, traild -nr le« animauxj Ziotiigy. 

Z(K)LX'l’KIE (z.iiolatrie), A. ^ [cube dcs 
animansj Zsdalry 

ZOOlMORPllkTES (zooinSrfitc), A. m. pi. 
[pierres (|ui out uiie sorte dc resscinblance avec 
lies aniinaiix cuiinus| Zoomorphytes, 

Z(MJPUAGE (ziiiitqje', a. m. [carnivore, 
qui sc ll‘■llrrll de chair] Zo phage. 

ZOOl’llORE (zodtbrej, a. m. [t. d’Arihit. 
fr'se d’uii eiiiablcment ebargde d'animauxj 
Zoopho! 

ZWPHORIQUE (z«iif»rike),ixri;. [t. d’Ar- 
chit, qui porte dcs animaux] Zoophoriik. Co- 
lonne zoopboriqiic, 2Souphortc column. 

Z(X)PUYTE (r6JStiie), a. »i. [corps natnrrl 
qui tient de I'nnimal & de la plante] Zotphyte, 
zoophyfon, plant-animal. On met les dpniges 
au niitubre dcs zoophytes, Spunges are ranked 
with the zoopht/les. 

ZOOPUYtOUTE (zKinteitte), a. m. [zoo¬ 
phyte k forme rrarbrisaean, lorsqu’il cst |7dinfid 
ou fossilej Zoophythotile. 

ZOOTl POLITE, s. m. fpierre qui porte 
I’empreinte de quclque animal] Zootipolite. 

ZOOTOMIE, s.f. [dissection des enimaux] 
Zootomy. 

ZOPISSA, e. m. [goudron qu’on racle des 
vieux navires: poix navsle] Zopissa. 

ZOPL£ME, A. m. [plante qni craft au pied 
du mout OlympeJ A sort of plant. 

ZOQUUS, s. m. [prov. de I’Amdrique sept, 
dans la Nour. Espegne] Zeques. 

ZORILLE (zSrtgic), s. m. [le plue petite 

des 



^- 

in inouir< ttrs, ou b^tn piiantrs, <{• l*Am<!rtque 
mdrulioiialc it tctnpdri'o] Zarille, 

ZOl CET (/.oiu?;, o/« ZOUCHF.T (*r/uchc), 
s. m. [Casta»iirux, sorie de ploiic^t’on] Mergus 
minimis ftuoiuhtis, Dam hu k, liidappfr, 
ZOIUKJUE, *•. m. I'uiiiidral il'aigeiit, Bsxrz 
seinlilaliU uit taU-J Zitrothc. 

EOUT-FAN, m. [lac dii pays «lrs Hot¬ 
tentots, Si doiii I’cau cst siildc] 'Aoul-pim. 

ZOKNZKJA, s, m. [loyaumc o’Atiiijue] 

Ziie>t7i‘;u. 

XI (if s. f, [ville (Ic Suisse, cajtitale d’un ties 
treize C’atitonsJ Ztig. 

Zl iJj’K'H 0)1 ZIJLCH, ancicnneinctit Toi.- 
BlAf, s. ni. ftillc tl’AUemagne dans li; Uuelid 
dc .litliers] Xiilpigh. 

ZURICH iztinkj, [ville tie Suisse, ra- 

pitiile dit Otitoti dc ee noin] Xtiriih. 

ZUTFIIKN, j. )». [ville & comtd dc l.i 
OucKIre HollandoiseJ Ziillihui. 

Zmi)F.R-Zl /K, ... III. [-olfe di-l.» met du 
NoidJ Zniiler-'ifr. 


ZURNAPA, V. CtKAFTK. 

ZWITER, s. m. (sorte de mine d’dtain eu 
petits grains] Zwiter. 

ZWOL, ■ 1. m. [ville forte de la province 
d’Otcr-yssil] ZudU. • 

ZYti'ENE, s. J. [Marteau, sorte de pois*- 
son] Zygteiutf Libella pisiis, Hammer-heeded 
shark. 

Z\GO!ME, s. m. [t. d’Anatoniie; os de la 
tukchoirc supdricurej Zygoma. 

ZVMOMK, .s. ni. [t. dc Medcclnc: ind- 
latige dc matii'rcs qui causent de la fermenta¬ 
tion] Zi/momii. 

ZYMOSIM'ETfRE, s. tit. [instrument pour 
mcsiircr Ic tlegrd de fermctttatitni eausde par lea 
inatii-rcs tiidlaitgdcs] Zymosimeter. 

ZYiMOT-ECIlNIE,' s.f. [partic delaChy- 
niie, tpii s'ticcupe de la feniieittatioii] ZyviO- 
U'lhni/f Zyiiiotogi/. 

ZY'rHOGAEE (/.Uitgale), s.m. ft.deM&le- 
cine ; itidlatige dc bidie fk de lait] Zylkogalu, 



